o 


NUEVO  VALBUENA 

Ó 

DICCIONARIO 

LATINO-ESPAÑOL 


FORMADO 

SOBRE  EL  DE  DON  MANUEL  VALBUENA 

CON  MUCHOS  AUMENTOS,  CORRECCIONES  Y MEJORAS 


DON  VICENTE  SALVÁ 


DÉCIMACUARTA  EDICION 


PARIS 

LIBRERÍA  DE  GARNIER  HERMANOS 

Sucesores  de  D.  V.  Salvá 


.**sl0<* 


CALLE  DES  SAIKTS-PÉRES,  N°  6 


1868 


Uilll' I 


i Ü 


CAri  li 


ADVERTENCIA 


SOBRE  LA  DÉCIMACUARTA  EDICION 


Rogamos  al  lector  que  examine  con  detenimiento  la  Impugnación 
que  hallará  á continuación  del  prólogo.  En  ella  se  prueba  hasta  la 
evidencia  que  los  errores  atribuidos  á D.  Vicente  Salva  por  Mar- 
tínez López,  están  mui  lejos  de  serlo ; y que  solo  la  ignorancia  crasa 
de  este  ha  podido  calificarlos  de  tales.  Allí  se  hace  ver  igualmente 
que  el  Nuevo  Valbuena  de  Salva  es  el  Diccionario  latino -español, 
mas  completo  que  tenemos  hasla  hoi,  pues  contiene  muchos  miles 
de  vozes  y acepciones  de  la  mejor  latinidad  que  no  se  hallan  en  ei 
Valbuena  reformado  por  Martínez.  Al  desprecio  con  que  el  público 
ha  mirado  la  necia  crítica  del  Sr  Martínez,  se  debe  sin  duda  la  rapidez 
con  que  se  han  despachado  las  últimas  ediciones  de  nuestro  Diccio- 
nario latino  - español , á pesar  de  haber  impreso  cada  vez  un 
grandísimo  número  de  ejemplares. 

Para  suplir  la  falla  que  de  mucho  tiempo  acá  se  hacia  sentir  de  un 
buen  Diccionario  español- latino , liemos  reimpreso  con  algunas 
mejoras  el  excelente  que  compuso  D.  Manuel  Valbuena,  autor  del 
latino-español.  Consta  de  un  tomo  de  mas  de  1,000  páginas,  en  el 
mismo  tamaño  que  el  Nuevo  Valbuena. 
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PRÓLOGO 


Hi'BO  un  tiempo  en  que  nuestros  mas  distinguidos  escritores  se  escusaban  de  comparecer  en  público 
asando  de  su  armonioso  y rico  idioma,  aun  en  obras  que  no  se  destinaban  para  las  escuelas.  El 
maestro  Fr.  Luis  de  León,  al  aomentar  su  tratado  De  los  nombres  de  Cristo  con  el  tercer  libro,  tavo 
que  satisfacer  á los  reparos  de  los  que  le  reconvenían  por  no  haberlo  compuesto  en  latín,  confesando 
que  era  nuevo  y camino  no  usado  el  que  había  seguido ; y otro  tanto  se  vió  obligado  á hacer  el 
P.  Malón  de  Chaide  para  probar  la  conveniencia  de  dar  en  castellano  La  conversión  de  la  Magda- 
lena, que  tenía  que  andar  en  manos  de  doctos  é indoctos.  Tal  era  el  ascendiente  qne  había  tomado  la 
lengua  latina,  pareciendo  como  una  madre  zelosa  que  disputaba  á su  hija  la  castellana  que  ganase 
en  medros  y hermosura,  pues  quería  prohibirle  que  sirviese  para  tratar  materias,  cuya  lectura  era 
casi  peculiar  de  las  personas  qne  solo  sabían  nuestro  romance. 

Hoi  ha  pasado  ya  esta  manía , pero  se  halla  reemplazada  por  su  contraria  : con  el  principe  que 
nos  dierou  los  franceses  en  la  última  centuria,  y con  las  dos  visitas  que  han  tenido  la  bondad  de 
hacernos  en  la  presente,  si  no  han  logrado  arrebatarnos  nuestras  leyes,  nuestros  fueros  y nuestra  inde- 
pendencia, han  difundido  mas  el  conocimiento  de  su  lengua  y han  generalizado  de  consiguiente  el 
de  su  literatura.  Lejos  de  mí  el  afirmar  que  no  hemos  sacado  de  ella  ventaja  ninguna ; mas  diré  sin 
temor,  que  hemos  perdido  algo  de  nuestro  carácter  original,  que,  malo  ó bueno,  seria  siempre  pre- 
ferible al  copiado  y postizo ; que  nos  hemos  hecho  mucho  mas  frívolos ; que  hemos  abandonado  el 
estudio  de  las  lenguas  sabias  ; y que  entregados  por  entero  á los  libros  con  que  nos  inunda  la  Francia, 
hemos  renunciado  completamente  á los  italianos,  y mas  todavía  :í  los  ingleses  y alemanes,  en  loi 
que  bai  mucho  muchísimo  que  estudiar  y que  aprender.  Nada  digo  de  nuestra  habla,  que  auda  la 
pobre  tan  mal  parada  y contrahecha,  que  apenas  la  reconocen  los  que  la  han  aprendido  en  buenos 
libros,  y cuantos  la  couservan  como  la  oyeron  de  sus  padres. 

Para  oponer  algún  dique  á esta  irrupción  gálica,  que  amenaza  privarnos  de  una  de  las  mas  pre- 
ciosas alhajas  que  poseemos,  debiéramos  resucitar  ¡a  afición  á la  lengua  latlua,  cuando  á ello  no 
convidase  el  ser  rniraía  como  vehículo  general  de  comunicación  por  los  sabios  de  todas  las  naciones; 
el  estar  escritas  en  latín  obras,  cuyo  conocimiento  es  indispensable  a quien  se  dedique  á la  teología, 
á la  jurisprudencia  civil  y canónica,  y aun  á la  medicina  y filosofía  ; y el  poseer  modelos  clasicos  de 
elocuencia  y poesía,  de  que  pueden  aprovecharse  col  fruto  los  mismos  que  gustan  de  seguir  en  sus 
composiciones  una  senda  ancha,  desembarazada  y original.  Trabájese  pues  por  facilitar  los  medios 
de  aprenderla,  qué  son  las  buenas  gramáticas  y los  diccionarios  metódicos  y completos,  á fin  que 
pasado  brevemente  el  vestíbulo  que  todavía  se  mira  como  el  primero  para  todas  las  facultades, 
nos  quedeu  mas  años  en  nnestra  corta  vida  para  penetrar  en  algunas  de  las  infinitas  estancias,  en 
que  está  distribuido  el  grandioso  palacio  del  saber  humano. 

Apenas  habían  renacido  el  buen  gusto  y las  letras  humanas  en  Europa,  cuando  ano  de  sus  primeros 
restauradores  en  España,  Antonio  de  Lebrija,  publicó  en  1492  un  Vocabulario  latino- español,  y en 
1495  otro  español-latino,  los  cuales,  cprao  su  Gramática,  bau  logrado  el  singular  privilegio  de  servir 
de  fundamento  á todos  los  que  entre  nosotros  han  escrito  gramáticas  y diccionarios  latinos  que  hayan 
obtenido  algún  séquito.  Olvidados  absolutamente  el  Vocabulario  de  Fernandez  de  Santa- Ella,  el  de  Ji- 
ménez A'rias  y el  Diccionario  de  vocablos  de  Sánchez  de  la  Ballesta;  á Lebrija  han  tenido  a la  vista 
Salas  en  su  Cuinpendium  latino  - hispanum,  Jiménez  en  su  Di/:lionarium  rnanuale,  Requejo  en  el 
Thesaurus,  y mas  que  todos  Rubíños,  el  cual  anuncia  desde  la  portada  que  su  Diccionario  es  el  mismo 
de  Lebrija  con  varias  enmiendas  y adiciones,  habiendo  conservado  igual  (ítulo  su  nuevo  espurgador 
Cruz  Herrera,  en  la  última  edición  de  1790.  Necesario  era  cod  todo  adoptar  uo  nuevo  rumbo,  pues 
sobre  la  inexactitud  en  las  citas  y sus  interpretaciones)  el  poco  discernimiento  en  calificar  las  voces 
y frases  de  pura  6 de  mala  latinidad,  la  repetición  de  ejemplos  de  un  mismo  significado,  la  carencia 
absoluta  de  los  de  diverso,  y la  escasea  en  general  de  voces  y de  sus  distintas  acepciones ; los  dio* 
ció  n ario  a de  Salas  y de  Rubiños,  que  eran  los  mas  usados,  tienen  el  defecto  capital  de  no  guardar  el 
Wea  alfabético,  mas  que  para  las  raíces,  en  seguida  de  las  cuales  se  ponen  los  derivados;  método 
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q««  habla  adopiado  anteriormente  R.  Eaiéfano  en  su  Thesaunts,  y que  supone  nn  profundo  cono«- 
miento  de  le  h'Dffna  latina. 

Reoaró  estes  faltas  D Manuel  de  Valbuena  dando  á luz  á principios  de  este  siglo  su  Diccionario 
universal  ¡atino-español,  no  sacado  del  de  Forcellmi.  como  él  lo  pretende  en  su  prólogo,  sinó  tra- 
ducido servilmente  (1)  del  compuesto  por  Boudot,  á qnien  tiene  el  cuidado  de  no  mencionar  mas 

e por  incidente,  para  decirnos  que  ha  adoptado  sn  sistema  de  poner  en  abreviatura  los  nombres 
de  los  autores  que  cita,  ( lo  cnal  ni  es  una  grande  invención,  ni  se  debe  á Mr.  Blondeau,  verdadero 
■utor  del  diccionario  que  salió  á nombre  de  Boudot)  y que  ha  añadido  algunas  definiciones  en  vo- 
cablos en  que  este  las  omite.  No  obstante  los  graves  descuidos  en  que  aun  incurrió  Valbuena,  acaso 
por  haber  hecho  mui  de  prisa  su  libro,  era  este  sin  disputa  el  mejor  prontuario  para  la  juventud 
española  que  frecuentaba  las  clases  de  latinidad.  Bajo  este  concepto  principié  su  reimpresión  en  1830, 
creyendo  qne  no  habría  que  hacer  eu  él  otra  novedad  que  darle  un  tamaño  mas  manejable  que  el 
de  folio,  y distinguir  con  versalitas  las  vocea  que  forman  el  objeto  de  cada  articulo,  para  que  se  ofre- 
cieran mas  pronto  ála  vista  del  que  las  busca.  Pero  uo  tardé  en  notar  defectos  de  mayor  bulto; 
y aunqué  lo  resistí  de  pronto,  no  pude  menos  de  empezar  por  corregí*-  los  mas  reparables,  basta 
que  insensiblemente  fui  formando  nn  trabajo,  que  bien  puede  llamarse  nuevo,  tratándose  de  un 
diccionario. 


Cuando  lo  publiqué  á mediados  de  1832.  espose  en  la  Advertencia  mi  esmero  en  rectificar  la  pro- 
sodia lastimosamente  descuidada  en  las  seis  ediciones  que  hasta  entonces  se  habían  hecho;  c-a 
corregir  las  muchas  y groseras  erratas  de  que  adolecían ; (2)  eu  restablecer  los  lugares  de  los  autores 
citados;  en  rectificar  las  abreviaturas  que  los  designan;  en  poner  al  principio  un  índice  de  todas 
las  empleadas  en  la  obra;  en  distinguir  con  letra  itálica  ó cursiva  las  definiciones  ó espiraciones 
mas  latas,  de  la  correspondencia  estricta  de  las  palabras  ó de  la  traducción  literal  de  las  citas : en 
hacer  desaparecer  los  principales  errores  de  Boudot  y de  Valbuena,  y eu  aumentar  por  fin  inut.hi- 
simas  voces  y significados  que  faltaban  en  el  Diccionario  de  este.  El  público  me  ha  dado  el  testimonio 
menos  equivoco  del  aprecio  con  que  ha  recibido  mi  ediciou,  arrebatándola  por  entero  en  el  corto 
espacio  de  año  y medio. 


Obligado  por  dicha  razón  á reproducirla,  he  debido  cumplir  la  oferta  que  hice  en  1P32  de  uniformar, 
al  tiempo  de  la  reimpresión,  toda  la  obra,  de  modo  que  su  primer  tercio  tuviese  las  mismas  mejoras 
que  los  otros  dos  ; y así  es  qne  las  306  páginas  del  principio  han  sido  rehechas  ahora  completamente, 
miéntras  en  las  restantes  apenas  se  ha  variado  una  que  otra  cosa,  y son  pocos  ¡os  significados  que 
se  han  añadido.  Resulta  con  esta  novedad,  que  en  casi  todos  los  artículos  del  Diccionario  de  Valbuena 
se  ha  hecho  alguna  variación  ortográfica  ó prosódica  ; que  se  han  rectificado  muchas  definiciones : 
se  ha  añadido  á menudo  la  correspondencia  estricta,  el  género  de  los  nombres,  sus  genitivos. 


(I)  Fácil  es  á cualquiera  comprobar  esta  verdad  teniendo  A la  vista  uu  ejemplar  de  las  ediciones  del  Diccionario 
de  Boudot  áutes  que  lo  adicionase  Noel.  Eu  algunos  higo, e.;  el  traductor  lia  caído  cu  galicismos  los  mas  crasos, 
por  no  entender  bien  la  fuerza  de  las  palabras  del  original,  según  es  ds  ver  en  fErarium,  que  interpreta  di- 
nero público  (deniers  publica)  por  caudal  publico-,  cu  Alelí::,  donde  se  hace  ñ San  Malo  ciudad  de  Inglaterra 
(Bretagne);  Roña  (Khóue)  se  halia  en  lugar  de  Ródtfn  o (auto  cu  Caín  avia  como  en  Colonia  Allobi  ugum ; ton.  i 
& graine  por  grana,  debiendo  decir  semilla,  en  Cicinum  oleum-,  dice  á esta  (cette)  hora  por  d aquella  hora 
en  Ule,  por  no  haber  reparado  que  Boudot  pone  a cette  keure-ld;  traduce  Melandrgon  atún  marino  (tliou  me 
riné)  por  marinado  6 escabechado ; nos  da  ton  (fbou)  por  atún  en  ürnjnus ; define  á Parodia  el  pasar., 
«passage)  del  estilo  elevado  üc.;  sitccés  es  para  Valbuena  suceso  y uo  buen  éxito  en  Proventos;  rióme  el  dota, 
eu  Tesludinatvm,  y á este  tenor  se  le  escapa  alguna  que  otra  palabra  traspirenaica,  que  liare  ‘.raicipu  á su  cn¡ 
pedo  de  ocultar  el  modelo  que  copiaba. 


(1)  Parecería  imposible,  á no  verlo  uno  por  sus  ojos,  que  en  la  impresión  del  Diccionario  latino- esparcí  de 
Valbuena  hecha  en  Madrid  en  1833,  para  la  que  ya  se  lia  tenido  presente  la  mía,  pues  se  batí  corregido  algu 
eos  yerros  que  yo  habla  notado  en  la  hoja  primera  de  mi  Advertencia  ; se  hayan  dejado  subsistir  los  siguientes, 
Endonados  los  mas  en  ella,  y que  no  son  ménos  garrafales  que  los  otros:  Avenas  por  TI  abenas  cu  Adduco ; 
eser  por  Traer  eu  Adveho ; Afecto  por  Afectado  en  Afcctus,  a,  um;  Ai/iriades  por  Amraniitics ; abeja  por  ai  - 
veja  eoAphaca;  Ancora  por  Anchova  en  Aphya ; Fermentar  por  Fomentar  en  A pos  yuto ; Cic.  por  — Cibo  en 
Aptatus;  Aristarchus,  a,  um  por  Aristatus,  a,  um/  materia  fácil  por  materia  fósil  en  Asbestos;  Carrizal  pov 
Cardizal  en  Carduetum;  esclamino  por  ciclamino  en  Chtlonium ; Chostologia  por  Chrestolagia ; Zurcir  por  Zu- 
rrar en  Ciraimvincio ; Padecido  por  Pacido  en  Compastus;  empeorar  por  emporcar  en  Conjado ; aderezar  el 
pe<e  por  erizarlo  en  Erigo;  Seguir  por  Sugerir  eu  Preeeo;  ejecutar  la  ira  en  lugar  de  montaren  ira  en  Re- 
tandesco:  tomar  por  tomar  en  Rediturus ; cibelina  por  cebellina  en  Sobella;  andat  por  anudar  eu  Subnecto. 
animo  por  amicjea  Sumo ; ¡moto  por  Totolo  eu  Tarne;  paseo  por  paso  en  Tolutarius  y Tal  milis;  metafórica 
en  lugar  de  metáfora  en  Troput ; caballo  por  Capitán  en  Turma;  mojado  por  majado  cu  Tusus ; asistieron 


tes  si  Vo/o  uírv  rnnein»e  • , . a*on-  Bos  tres  renglones  últimos  del  Voto,  as  pertenecen,  como  an 

' ' y-  aun  esta  dicción  por  el  adagio  que  debe  colocarse  en  la  antecedente.  De  los  galicismo» 

us.  la  Advertencia,  solo  se  lia  qtntado  el  que  habla  en  Testudinatum : y la  lista  de  la  Diferencia  y 

m *«ae  nó^tmeden  deíar  °l«  hsbe*  “ de  »««“  >°a  Rectos  que  .111  observé.  Cuéntese  ademas  con  lo,  erro 
p"eden  dej"  de  baber,e  introducido  eu  edición  tan  descuidada,  y sacaremos  ¡a  consecuencia  que  en- 

Valbaana*  r^níLaJirelUeñ  defonre“  ‘“‘o  á impre,“B  cl  Diccionario  latino-es^süo!  de 

vaiDoena,  reimpreso  por  ella  en  1833,  sin  aprovechar  ninguna  de  las  mejoras  que  jo  le  había  dado. 
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dase  á que  cada  verbo  pertenece,  y también  sus  pretéritos  y supinos;  se  han  consnltado  todas  ím 
citas  que  parecía;',  ofrecer  alguna  duda;  y,  lo  qua  es  mas  esencial,  se  han  aumentado  muchos  cen- 
tenares de  dicciones  y significados.  (*)  Entiendo  que  no  era  menester  tanto  para  poder  afirmar,  que  mi 
Diccionario  está  formado  sobre  el  de  D.  Manuel  Valbuer.a  ron  muchos  aumentos,  coirecciunes  y mejo- 
ras, pues  se  diferencia  ciertamente  mes  del  de  este  autor,  que  el  suyo  del  de  Boudot.  No  me  habria 


(*)  Para  qu«  no  »e  tenga  per  exageración  lo  que  digo  acerca  de  lo»  articulo»  enteramente  nuevos,  las  signi- 
ficaciones aumentadas,  y las  variaciones  esenciales  introducidas  en  esta  obra,  indicaré  aquí  las  que  he  podido 
-eunir  recorriendo  el  original  por  el  que  se  ha  hecho  la  impresión , y estoi  seguro  de  que  dejo  algunas 
olvidadas. 

Dicciones  que  faltan  en  el  Diccionario  de  Valbuena : Abo,  Abscondidi,  Abuslus,  Aceto  (por  Agito),  Aceto  (Agriarse), 
Achane,  Acherois , Achilleis,  Achyrvvt , Acragantinus  , Acridium  , Acrocoriutn,  Actiosus,  Adiuncula,  Adorius, 
Actuarium,  Acuminarius,  Adagua tis.  Adaguóle,  Adarnita,  Addidi,  Adipeus,  Adjedamentum,  Adjecto,  Adna- 
vigatio,  Adnuo,  Adoneus,  a,  um,  Adoppeto,  Adoptabais,  Adoptarius,  Adordino,  Adporrigo,  Adquo,  Adr anidus, 
Adrasteus,  Adroro,  Adsuctus,  Adulabais,  Adulteritas,  Adutor,  Advocito,  Advolitans,  Edijicatorius,  Edijlcimlt, 
dfjdi/iciolum , Edil  a tus,  Edilit.  tn.  Edilimor,  Eetccus,  Eetius,  Egonomus.  Egreo,  Emidus,  Enut  ó 
Áénus,  Equtcrurius , Equidista, ts , /Equipes,  Equipcllentia , Eqídpollto,  Equivocado , Equivoce.  / Bramen , 
Erariolum,  Erinus,  Es  alus,  Estimia,  Estuabundus,  Etkalus,  Affricatio,  Affricatus,  Africia,  Agag,  Apalma, 
Agapetce,  Agareni,  Ageraton,  Ageratus,  Agipedes,  Agnatitius,  Agnile,  Agonizo,  Agrestinus,  Agria,  ngricolator, 
Ágricolor,  Alapus,  Alausa,  Alba;,  Albumen,  Albogilvus,  Ales,  adj.,  Alitus,  us,  Aliado,  AUerculum,  Alticomus, 
Amaranthinus,  Amarulus,  Amarum,  Amctssa,  Ambiegna,  Ambifarie,  Amicosus,  Ampedices,  Ampelinus,  Amplexo, 
Anaglyplus,  Analimoticus,  Anculo,  Angustio,  Angustilas,  Animado ertendus,  Aun.  Anudo,  Annuto,  Autecasta- 
mentum,  Antigrapbum,  Añilo,  Aoratos,  Apepsia,  Apiastra,  Apitbia,  Aplanes,  Apologismus , Appetisso,  Aquesco, 
Aqueus,  Arabus,  i,  Arax,  Arcellula,  Areator,  Arfado,  Argentinus,  ArgyrSte,  Ariena,  Arndstitium,  Arn.osus, 
Arnogloísa,  Aromatopola , Arrhalis , Arruga , Áruspica , Aruspicinus,  Arvícola,  Asceticus , Aspraius,  Assa, 
orum,  Astensis,  Astridens,  Atalante,  At  at,  Atemia  Ux,  Athencea,  Attegia,  Aulai,  A ule  tris,  Aulula,  Aurifi- 
dna,  Aurigans,  Ausculor,  Axedo,  Bcetilus,  Balis,  Balistra,  Balluca,  Barbator,  Barbus,  Basilicum,  Belligeror, 
Bellitudo,  Biendium,  Bituce,  Bitumino,  Biurus,  Blandicule,  Boreostoma,  Borinus,  Bosphorium,  Bduuttc, 
Brucus,  Bruges,  ñrundunum,  Bmtesco.  Brutianus,  Bu,  Bobino,  Bubtilinus,  Buccellare,  Bucdnus,  Buculai, 
Bulbito,  Bursa,  Bgssinum,  Ccelibalis,  Cicpiurn , Catres,  f.,  Catsenatius , Calvo,  as,  Cama , Camacuni , Canítia , 
Capitolini,  Carhadneus,  Carroco,  Celébrala,  Chanuerope.s,  Chameeelrops,  Chaniatortus,  Cherronensis,  Circites, 
Circo,  Citior,  Cuidos,  Coclona,  Cocytus , Comesor,  Comitiatus,  us,  Compavitus,  Comperco,  Ccnperegdnus, 
Comperior,  Compotior,  Comprimís,  Concomo,  Condcnsum,  Conditorimi  ('Saladero,),  Comtitum  (Hipocras),  Ccn- 
dyliaius,  Confraceo,  Confradio,  Confuturus,  Congener,  eri,  Congerminasco,  Copjunx,  Connato,  Conruspor,  Con- 
tingens,  Coriaria.  Coryceum,  Cracca,  Cranium,  Orates,  is,  Crebra,  Crebrisurum,  Cremasteres,  Cribraria,  Crithe, 
Crocitatxo,  Cubirura,  Custodela,  Cyamos,  Cycloides,  Cydonia,  Cygnus,  Cynocephalia,  Cyuozolon,  Cyparissx, 
Cgprinus , ¿,  Cytinus,  Dalmática,  Dalniatinus , Damium,  Danisticus , Danosus , Deaetio , Dearyetilctsso , Deargen- 
teus,  Deddium,  Deciduas  (Cortado),  Declarativas,  Dec/iviis,  Decor.  V.  Decoras,  Decures,  Deliciaris,  Delicio, 
Depeculasso,  Despino,  Diamoron,  Didascalus , Diosas,  antis,  Dispamatus  , Dissecaior,  Dissepi.rurt , Dissvpo, 
Distabeo,  Distempero,  Distitium,  Dolivium,  Drabus,  Drrdssa,  Ductitius , Dupla,  hcauais,  hffectum,  Effulcio, 
Blacatena , Elangueo,  Elapis,  Elegeia,  Elegía,  orum,  Eloco,  Encomium,  Epilrettkra,  Episckiuion,  Eris,  Erul,°o, 
Exactum,  Examo,  Kxarchiatri,  Exurdeo,  Excremo,  Exhibo . Existentia,  Exsuelus,  Exírilicliis,  Exuber, Exal- 
lanlia,  Fábula  ( dim  de  Vaha),  Feemina,  Fanum  Vacante,  Fannm  Vultinnnce , Fatiscor,  Faux,  Fi  ( interj.-),  Fi 
cédula,  Fluxi,  Fcemina,  Fortax,  Fruetu arias,  ii,  Fustigado,  Olidas,  Gurrio,  Hamaxayoge,  flannla,  Hedychruvt , 
Hoicberee,  Hosticapax,  Hybrida,  Hypoglossa,  Ichor,  Tmbris,  Inaniseror,  bnm  litio,  Imponer  o,  Imlevoratus,  lu- 
fa! libia  s,  Inhiatic,  I, linde,  Inlex,  egis,  Inspisso,  Insuccus,  Interfiere,  Introvocatus,  a,  um,  Irregulariias,  Itop- 
sep/tus,  Isopyrum,  Ispissa,  Lacla,  Laqnas  sitias,  Legis  ( pres.  de  Lego),  Licinia  ataa,  Licinium,  x,irus.  i,  Lixu, 
Lorie  atas,  Lucenlia,  Lympkur,  oris,  Mandacurn,  Mastiyc.ns,  Mericeps,  MessaUna,  ñletaxarii.  Me  ternpsych  os  L , 
SIexicum,  Münuriso,  Muiilor  (Molinero),  Molitus  (part.  de  Molior),  Molorlhus,  Mapsopius,  Mitlsa,  Multigrumie, 
líulorus.  Nana,  Ñaman,  Naritas , Necyia,  Nemesiad,  Nequino,  Nitlicus , Niveo,  No.atorium , Nugiger,  c/us ci- 
lio, Obedo,  Obii,  orum,  Cb ritió,  Ubrisum,  Obviólo,  Occidi  ( pret.  dí  Occido,  Caer),  Ocular iariies,  Oc/xriarittx, 
Odynolyon,  Oreen,  Faginertus,  Fandocheuni,  Parabia,  Patraster,  Pausabais,  Pausa-as,  Peccantia , Peccaleia, 
Pediría,  Pernota,  Pennariam,  Peraffabilis,  Plumatium,  P/arivocus,  Pollintio,  Pollintor,  Polluctbuitas,  I *- 
l’jplyca,  Pompaliler,  Pompo,  Poras  {especie  de  mármol),  Porphyria,  Preemetior,  1 retpns,  Pmestnctio,  Pine- 
al/latas,  Preetersnm,  Premello,  Pr  u/ere  sis,  Prueer  eticas.  Procalo,  Procapis,  Procatio,  I rocho  e,  Prorrogo 
Prodromus,  Proilium,  Proj/uginatus,  Propaguien,  Propater,  Propiter,  Prorex,  1 ropero,  a,  ui,  Prosushut, 
Protecirix , Protestarlo,  Protestator,  Protosedeo,  Prototypus , Provento,  Prunetuni,  Psalmicanus,  Piyttx,  Ptysis, 
Puisim.  Pul  si  o,  Pumicator,  Purgatoria  tn.  Patitas,  Querariuni , Qaiens,  Quies,  etis,  corrí.,  Rai/dus  y Kodus,  lia- 
vulas,  Iteclamator , Redamatrix,  Rememini,  Remi llus,  Renixus,  Ilepentine,  Itepercussibilis,  RUizagra,  Rhodopslte, 
Romul-nns , Ranea,  Sacramentaiis , Sacris,  ¿¡alamina,  S alien s.  Saltara,  Salió,  Sarcino,  Satrus,  Saturatcr, 
Scatebro,  Secúndalas,  Seguyo,  Sensibilitas,  Seorsus,  ti,  um,  Sergia,  Seritas,  Serpula,  Seryilor,Slfilo,  Si  gil 
Lirias,  Sipo,  Soliemnis,  Sororius,  Specla.  Spongizn,  Stupre,  Subiidjuviis,  Sufflatus,  us,  Subscinao,  Suuo,  Su- 
perimmitto,  Superinsultans,  Superinlentor,  Siippi/ator,  Supr avivo.  Sardas,  Surgrunis,  Surrimo,  Sussiki-, 
Sussulto,  Sutriballus,  Syfnites,  Syllaturio,  Syncopatus,  Syncopo.  Turquina,  Tarurn,  Terneras,  Temporiles,  J e- 
nebeilie,  Tentatus,  Tenuescens,  Terrancola,  Tes/uaceus,  Telerrime,  Tetrao,  7 extivilitium,  Thermniitro , 1 ueste u 
Thessalnuicus,  Thetica,  TA  os,  T/iyma,  Thymbricus,  Tindío,  Toldo,  onis.  Tallón  us,  Tolonium,  lomex,  Ion 
> ritió,  ' l’onf/o , TopotziucitSy  i'opicus,  Tordiile,  Torporatus,  Tr alucen,  Transcursum,  Trantf.gurajor,  Trant 
-.ens,  Transiians,  Trausmeatorius,  Trecenti,  Trepo,  Triatrus,  Tribon,  Tribulosus,  Tribunalia,  l r,j urcalu, 
Trigonus,  i,  Trivolum,  Trockum,  Troxalis,  Truculo,  Trunculatut,  Truta,  Tubanies,  Tuca,  Tumidosut, 
íunictlla,  Tuor,  eris,  Tuu-c,  oris,  Turbatum  Tarda,  Tutatus,  Tutelator,  Tutelatus,  Tycht,  Typugraphicus , 
Tyriumethistus,  Tyrsio.  Ubii,  Wcisuo,  Ulvosus  Unctum  Vndequinouayinia,  Cndetriginta,  Undula,  Vrdverst, 
Unusquilibet,  Unusquivis,  Vrbina.  Untadas,  Urruncum.  UsuuliLr.  Utensile,  Utraque,  Vtribi,  Utririquesecux, 

£ vesco.  ’ vor, Exórnala,  Uxorium,  Vaci-rri,  Vac-uil,  Vadatus,  Veecors,  Vades  tris.  Vasit,  Vaticin.us,  Vedibni*. 
t editarías , Venal,  Ve.hiu,  Venera ns,  Vecerías  Venero,  Verdeas,  Ventrificatio,  Vénula,  T ereulum,  Ve‘‘f  ‘ 
Verme, i,  Vermiliurn,  Ventanías,  Vernal,  Versicolorius,  Vertidllatus,  Verlicillum,  Vendría,  YesLtnru,  'ff- 
Velémose,  Veternuni,  Viudas,  ii,  Vibia,  Vibrissi  Vid,  Viciar ium,  Vicina,  Victi,  Vidulum,  rtguarws, 
lunas,  I,  ViUicus,  a.  um.  Vin'T,  Vinacida,  Vindemalor,  Vindemiales,  Vindemitor,  Vioiaiut,  as.J  PYr,‘ 
Ytryuuji.  linda.  Virosas,  VilelUanee,  Viticulum,  Vilio,  is.  Vive.  Vobiscum,  Vocalissimus,  Vedu*  re,.  , 

I o s.jru,  tuisi, dtiiu,  | gime,  Vornax,  Vornex,  Vor  sus,  us.  Vulnerarias,  ii,  Vulsinii.  Vulsintensls,  r , , 

VuLurts,  ¿..uiihtur,,,  ¿¿yliuas,  Ziruuiber,  Bisa, da,  ZoopAyta  j Zythus. 


PRÓLOGO. 

»;  |a  diversidad  consistiera  solo  en  haber  añadido  uo  escaso 
jo  atrevido  á pregarle  nn  n . tív0B  j,  Rrea  |as  de  un  apéndice,  según  lo  han  hecho 

oámero  de  voces  o en  co\o<*  en  ¡arge  el  Diccionario  frantxs-español  de  Capmany.  Pare 

loados  aogetos  que  no  ta  ,o  e¡n6  coautor  de  una  obra  de  esta  clase,  se  necesita  por  l 

llamarse,  no  diré  autor  abscl  í j¡b  COrreg»  eD  cada  articulo  lo  que  se  advierta  de- 

niénos  examinar  con  dete™ 5,0  ter  el  incompleto,  y añadir  el  que  falte,  como  lo  he  procurado 

fectuoso  *op™»r Zc  ÁDictionvaire  latín -frangís  de  Noel,  el  Lexicón  de  Facciolati  re  visto  por 
hacer,  teniendo  present  en  padua  con  graüdes  aumentos  Furlanetti,  el  Antibarbarum  de 

Forre!  mi,  que  acaba  I de  Roberto  E8téfan0,  qne  «era  siempre  a base  de  cuantos 

Dit^ooarios  ati  os  salgan  á luz  en  cualquier  tiempo.  Debe  por  tanto  mirarse  esta  edicon,  que  lleva 


Las  dicciones  en  que  he  anmentado  algún  nuevo  oigeifleado,  son  : A,  Abaliena, tn,  Abies,  AboHtui, Absyrtus, 
Sil  .íw/rnte  Accessus,  Accusatio,  Acetabulum,  Acberustus,  Acinosus,  Acomtom,  Acqmro,  Acrocerau- 
nia  a7ou Acroteri'a Actoalis,  Actuarios,  a,  um.  Ad,  Adecuado,  Adamas  Adamitev,  Adaverio,  Adapertus. 
idkico  Áddictus,  Addubltatio,  Adeps,  Adheereieo,  Adhamo,  Adhibitvs,  Adjectw,  Adjugo,  Adjunctus,  Aajungo 
Adríro  Agirte,  Adjuvo,  Adlocutio,  Admensus,  Admetior,  Admottor,  Adnotado.  Adnoto,  Adoptitius,  Adór- 
name. Adorno,  Adoro,  Adsitus,  Adultus,  Aduro.  Adventos,  Advocatio,  Advoco,  JEacidtnus,  ■&£«*>  tnm,  Mger 
jBorotatio,  - Ggroto , JEneus,  AEqualis,  AEqualitas,  JReptaliler,  A¡.quamentom , AEqUO,  Aer  fEramum,  f-reus, 
Aria.  Arugo,  Arumnulu,  Mrisscator,  Astas,  ABíhra,  Avitas,  Avum,  Agen*.  Ayitator,  Ayrippina  Ahenus , 
Ana  A/acris  Alastor,  Alatos,  Albesco,  Albicomus,  Albit,  Album  Aleanum,  Alemannia,  Alex,  Algidas,  Alias, 
AUaptus  a,  um,  Allectus,  i,  Alligo,  Ailino,  AUusio,  Aloe,  Alte,  Altercator,  Alternans,  Altitona»»,  Alafa,  Al- 
ceos Amabilitas,  Ambulator,  Adictos,  tts  Amovto,  Ampliatio,  Amplíalas,  Amplios  Analecta.  re,  Analecta. 
orum  Ancón,  Ancyloglossum,  Anuas,  Ansu-a,  Ante,  adv..  Antecedeos . Anterior,  Ante s»  Anthera  AutUtrophe  Aper. 
Aphaca.  Apheteria,  Apparitio,  Appendix,  Appetitio,  Appias,  Aquilex,  Ane,  Aradones,  Arboranus,  Arbutum, 
Arcanas.  Archium,  Area,  Argel,  Argonauta,  Aries,  Aritudo,  Armamentarios,  Armtlusirum , Armo,  Arrhabo, 
Arruga  Artemo,  Articulado,  Articulas,  Artifex,  Arvum,  Ascensus  tes,  Aselius,  Asia,  Assamenta.  Asseveratio, 
Atsevsrv,  Astacus,  Astricto,  Ater,  Atlas,  Attractatio,  Attritin,  Acetifico,  Augmentum,  Auguróle.  Augur  alis,  Au ■ 
gustam..  Aula,  Auleeum,  Autos,  Auratus,  Auster,  Avas,  Axon  Bacía,  Baccha,  Bacihabundus,  Bacvhanat, 
Bacchans  Bacchatio.  Baccifer,  Balistarius,  Barbartsmus,  Bart.atoria,  Barbula,  Baro.  Basílica,  Basiliscos, 
Batís  Baucis,  Bellicum,  Blpennis.  m.  /.,  Bolis,  Hnescus,  Brpon  Bucea,  Buccella.  Buccina,  Buctphatos,  Bu- 
siris  Cadi,  Carites,  Catearles,  Caitos.  Catomnier,  Calvarium,  Calx,  Calyx,  Cambio,  Caper,  Capraria,  Caraxo, 
Carbasos,  Carbo,  Carcinos,  Car-raja,  Car'jophyltom,  Caste,  Castrensiani,  Castro,  Catar.wtu,  CatUtus,  Calta, 
Caulis,  Censura,  Ceparius,  a,  um,  Cessicius,  Chamesleon,  Charadas,  Chelidonta,  Chelonia,  Chelonium,  Che- 
nhvus,  Cherronetut,  Chia,  Chimara,  Choenicium,  Cilarium,  Circumscriptor,  Claudico,  Cients,  Clibanus,  Client. 
Clgpeum,  Coctura,  Cocgtus,  Cohortalio,  Colophonla,  Cotober,  Colum,  C.dnmnarinm,  Comes,  Comitium,  Com- 
mercor,  Commissio,  CommissuM,  Communc.JCompassio,  Cunpervis,  Compilado,  Compilator,  Compilo.  Compressio, 
Compressiuncula,  Completo,  Conamtn,  Coucatenalus,  Concento  Conciliator,  Conciliatrix,  CoHcionalis,  Concisio, 
Conclavium,  Concutsio,  Ccnddlium,  Condisco,  Conduce, Condueño,  Conductor,  Conductos,  Ccndus,  Cunfataha,  Con- 
fine, Confio,  Conflatus,  Confiuens,  Confluido,  Confttsio.  Congelo  Congeminatio,  Congenio,  Conglutinado,  Conglu- 
tino, Congres  sus,  Conjurado,  Conjux,  Conquassatio,  Conscisco.  Conscriptio,  Consilium,  Consistorium,  Consjiici- 
lium,  Constautia,  Contristo,  Copa,  Coriceum,  Coruipes,  Comía,  Corpus,  Coronis,  Corredor,  Coticula,  Coturni: 
Crasseico.  Crátera,  Cratícula,  Creatrix,  Credibilis,  Crementum,  Crepida,  Crepito,  Creta,  Cretas,  l'iiris,  Curvo, 
Cgnthio  Cyprus,  Dactglus,  Oamnalio,  Dardanium,  Datum  Debilis,  Declaro,  Decollo,  Decremo,  Decresco 
Decuria  onis.  Deditos,  Deduclio,  Defio,  Defossus,  Dehauri «.  Delapido,  Delego,  Deliciu,  Demento,  Demons 
irado.  Dense,  Deprehendo,  Desuefacio,  Determinado,  Detestado,  Devio,  Devoto,  Disrerptus,  Discessin,  Dis 
erimen  Disparado,  Duparatus,  Disparilitat,  Dispendium,  Dissoludo,  Disterno.  Divinado,  Divisor,  Dolium, 
Dnrmu-itor . Duplicado,  Dvplicams,  Eccere,  Elactesco,  Etimo,  Eméritos,  Ensis,  Ephi altes,  ¿pistomiuin,  Emia- 
rimo,  Bros,  Ex,  Exanimado,  Exardesco,  Excerptio,  Excreten,  Excretas,  Excúsalas . Exhibido,  Factura,  Fice 
dulmuts.  Floreada  , Fócale,  Follidm,  Frausus,  Freías,  us  Frigeo,  Galileas,  Gelasimus,  Gemmatus,  Dama 
trahunes . Hebdómada,  Herma  Hlspane,  Histones,  numerosos , hnmiserabilis,  implícito,  Impropero,  Inauiter 
Infrons  InscripUo,  Instaurativas,  Insto,  Instrumentum,  Labium,  Larvatus.  Lucís  cus,  Lux,  Machara,  Mude 

edi,  Medidla,  ifedus,  ¡felina,  Melit,  ¡Escellanea,  Missus  Mollificado,  Nasicu,  Sécula,  Singo,  Sumen clator 
liugidohloquides,  Sugigeruius,  Obssus,  Obsoletas,  Ocel/a,  Ocultísimas,  OUm,  Ollaria,  Pappas,  Parergon,  Peonía 
■evdaWfii,  Plagian,  Fondeas  Ponlus,  Preerogo,  Preeseve,  Proditus,  Prodo,  Prouatus,  Puiidiusculus  Ota 

^^MiTAf\RZSOrÍ7^to!ier°’  **&«“*•  Bhodopejus,  Rom,, leus,  Sagum.  Sedado,  Sensual, I 

S í:  ’ S'OÜ  ator,  Signa, or,  SmaragdUes.  Stlengi,  Subjungo.  Subsidenda,  Suspensas,  Sutrium 

TuJtofé váJnrnf, Vw'1’  TenZ‘ra-  T““e°’"a-  Thapsus,  Transcursos.  Triquetrum,  Tuliius,  Turicre 
mus,  Turritus,  Vapóralas,  Vurianus,  Vasartum,  Vaticinut,  Vermicular  y Viriils. 

En  la  Diferencia  g contraposición  de  varias  voces  latinas  one  m , 

lo.  articnio.  que  siguen : Actor,  Ager,  Arma,  Aspicere,  ctb¿s  C.7JÍ  L ’ ^ ¡palmeóte  adicionad,* 

Rpicedinm,  Exal,  Fiere,  Hostia,  Húmidas,  IneZs,  Jngenums  JuroYum^  Cor, um.  Crimen,  Doctos. 

Occidere.  Opinio,  Paupertas,  Perseverando,  Frisca,  Prudens,  Bogaré.  Silc're,  7^1^  T urZTvTndicta!' 

He  hecho  por  fln  alguna  variación  esencial  en  las  dicciones  - a su  ~ 

j*~****-  Aum.  rw,..;,, 


PRÓLOGO  lt 

el  título  de  Suevo  Valbuena,  como  mucho  mas  completa  que  la  primera,  de  la  que  se  tiraron  algu- 
nos ejemplares  con  la  portada  de  Valbuena  novísimo,  para  complacer  á uuo  de  los  libreros  que  mas 
han  contribuido  á su  prouto  despacho. 

A pesar  de  mi  empeño  en  mejorar  este  libro,  no  me  he  atrevido  ¿ tocar  algunas  C03»s,  por  no 
oponerme  iv  las  ideas  y nociones  comunmente  recibidas.  Así  es  que  lie  dejado  subsistir  la  división 
de!  mundo  eu  cuatro  partes,  división  mas  conocida  por  los  jóvenes  que  la  iutrodueñK  por  algunos 
geógrafos  modernos.  Por  ei  mismo  motivo  digo  á veces  la  república  de  Genova,  la  de  Venena,  el 
Estado  de  Milán,  pues  se  entiende  mejor  de  esta  manera  que  con  las  denominaciones  del  reino  de 


A rciibuo  Aceite atarle.  Acer,  m,,  Acetabulum,  Achai . Acinaticium , Acinaticus,  Acitare , Aclassis,  Acopie,  Acofmp, 

A cu  leus,'  A cu  o,  A¡t,  Adactus,  a,  uní,  Aitambulo,  Adamiani,  Adamitrr.,  Adaguo,  Addeudus,  Addenseo,  Addico, 
Adimpleo,  Adjurado,  Adjuratorius,  Admutiln,  Adnuto,  Adoneus,  i,  Adrnsds,  Adrianopoiis,  Adse.Tatus,  A d legro, 
idulatus',  Adúmbralas,  Adumbro,  Adustio,  Adveho,  Advocator,  Advoco,  Adytum,  rEacirtes , AüdfS , inm,  ÁEgrolado, 
/P.  rrolus,  AeVo.  .Enrolas,  /F.nulum,  jEgne.  Á Eqnilibritas , Aiquor,  /Eqttum,  A ’iquus.  Asrarium , AEreolum , Aireólas, 
.Erintens,  /Eripes , .Eruinn uta , .Es.  .Estimo,  rEstivatio,  Astas,  f£t  emitas,  Aféctalas,  Afecto,  Afectus,  a,um, 
Agauivpe  Aganippis,  Agape  ti.  Agathopolis.  Agglomero,  Agina,  Ar/nata,  Agnado,  Agnctut,  i.  Agí, atas,  a,  um, 
•gnomealam,  Agnominatio,  Agrippina,  Agrippinensis,  Agrostis,  Aba,  Aiabasler,  Alabastros,  Alazon,  A/azonia, 
Alben s,  A/bescens,  Ai!, irasco.  Alce,  es.f..  Alearías,  Ales,  Alelha,  Alieaior,  A/laiilopreus,  A/lasson,  AHiarium, 
A/ligo,  Alindes,  Aipheias,  Alterador,  Altérnalas,  Alternas,  A/liloguus,  Alatamen,  Amagetobria,  Ambulator , 
Ameria.  A Merina,  Amor,  Ampr/oprason,  A m pe  los,  i./.,  Amymone,  Amymcuius,  Andes,  Anglesega,  Angustióla - 
vus,  Amia.  Ainiona,  Anuas.  Anserarhtm , Antee.  Antapocha,'  Antiyrapheus,  Amigue,  A alistar,  Apts,  Aplysire, 
Apa,  Apozymo,  Appendo,  Apphts,  Aprietas,  Aplatas.  Apua,  Aguagium,  Aquario/a,  Aguariolus,  Aguate,  Agua, 
ticas,  Aquilegia,  Arbitrario,  Arhur,  Arcarías,  Araietypus,  Arcu/arius,  Areas,  Arferia,  Argenlfer,  Aryeatum, 
Arrisio.  Arrogo,  A rseverse,  Artife x.  ArandaUilio,  Ardua,  Arytena,  Asbestinum,  Asbestos,  Ascanias,  a,  um, 
Asisinates,  Asizia , Assauirntri,  Assnrius,  ii,  Assectntor , Aslator,  Asteismus , Aster,  Astrepo,  Astrictio , Astri- 
loquus,  Atabgrunn,  Alhem, polis.  A Uterina,  A adir  as,  Audio,  Augur  alis.  Adularía,  Auraritts,  ii , Ausculto, 
Autopyros,  Attxim , Avena,  A. ti  tiorus,  Caceaos.  Bárralos , tiacchabandus,  Bacchatus,  Bacvheus,  Boj  ocre,  Bal- 
, ¡earis , Bnrt/artsmus,  Barlú  loria.  Barbitium,  Basiiitt,  Be.liul,  Bel/is,  Bimmaniiie  vites,  Elandilogventulus,  Bolis, 
Boleare,  Bnsphoius,  Brasilia,  Braunodurum , B re  moni  cocían,  Brisa,  Broar/ium,  Broc/ius,  Brochas,  Bruscas, 
Bruiinus,  Begonia,  üubasis,  Bubetii,  Buccrl/aris,  Burdo.  Busturalis,  Batió,  Crerites,  Cttslicus,  Crtstrum,  Calva, 
Cálvalas,  Cal. r,  Calydonis,  Camarín,  Camella,  Campestre,  Cáncer,  Canchrema,  Can  tabú, utas,  Caprificado, 
Carcharas,  Cardurtun,  Caninas,  Carina,  Carino,  Casta,  Cassilium,  Castanrlum,  Cnslratura.  Castreusiuni,  Ca- 
taphructus,  Catenutus,  Cuthcdra,  Caticarius,  Calillas.  Catorchites,  Cvcidi,  Cetlens,  Cedris,  Cedropolilre,  Censor, 
Centumcapita,  Cera,  Certio,  Cessidns,  Cele,  Cetas,  Chaiiire/etice,  Chain  reí  era,  Chamad,  Chamelera,  Chomuicus, 
Chananitis,  Chnrax,  Charaxo,  Chelre,  Chía,  Chira rerifer,  Chrestologia,  Circumdatio,  Circuía/ usos,  Circumgelo, 
Circumlino.  Circ'imsra/ptus,  Circumtollo,  Circttiudncio,  Circuía  v olita  bilis,  Cirilas,  Clanius,  Classin.  Clerus, 
Clientela,  Climax,  Cuide,  Cocionor,  Coclivus,  Codiciltns,  Coelementatus,  Creltim,  Cohcrta/inns,  Collado,  Co/o- 
iteus,  Colonia  Allobrogum,  Colostra,  Cnlostratas,  Co/amella,  te.  /.,  Cumitio,  Comineo,  Corntnissorius,  Como, 
Compastas,  Compro  millo,  Compruvincialis,  Conciliator,  Ccncionarius,  Concito,  Conclamatas,  Concretas,  Con- 
ttnpicentivns,  Condecens,  Condecore,  Condititius,  Cundí! or  ( Hacedor),  CoadHnm  (Panera),  Coiiditus,  Confector 
Coa  figo.  Confine , Confia!  us,  Conflicto,  ConJHctor,  Confrico,  Confriyero,  Conyerro,  Coiiisterium,  Canjéelas,  us, 
Conjíinctio.  Conjuro,  Cuanubialis,  Conguasso,  Consangdnitas,  Couscio/us,  Cctiscias,  Conseclio.  Consensos,  us,  Cen- 
sorias, Consiliunt,  Cmlsilus,  Con  sobrina,  Consohrinus,  Consolabais,  Cordero,  Convmtitins,  Conversos,  tt.  um,  Con- 
victas, a.  um,  Corbvliurn,  Cordoliuni , Coruum,  Corúas,  Coronarias,  ii,  Corrector,  Cesad,  (.'rutel , Cratio,  Crebro,  as, 
Cretas,  Crobglus,  Crocinas.  Crocia,  Crnstumeria.  Cubilar,  Cuca  tus.  Cuaque,  Curolrophrf.,  Cgtlicus.  C giréis , Dan  - 
lis,  Debilis,  Decantáis,  Ueclinis,  Dedititius,  Drfluratin,  Defomilatnm,  Defrico,  Denles :,  Besábalo,  Destrigmentum, 
Detentado,  Detrntator , Detentio,  Detento,  Detentar,  Determinado,  Diaiogisla,  Dialritreus,  Dirá,  Dita,  Dhnidlum, 
Otpsas,  atlis , Dininciue.,  Discessio,  Dispando,  Dispr.ssus,  Disientas,  Vistee  no,  Divexo,  Divinado,  Divipotes, 
Divurtium , Dock  míos,  Docilis,  Durmitco,  Braba,  Ürindio,  Ducentésimas . Daicensus,  Ddlor,  Ditrius,  Echintts, 
¡icügmalium.  Egregias,  Elainentabitis,  Elegir/,  re,  Emarcum,  Encautarium , Engonasis , Enneacrunos,  Enucleo, 
¿ip/iippiutus,  Ephynriru,  Eryv,  Erro,  Ex,  Exactto,  Exacutio,  Examinado,  Excerptio,  Excoiisa/arís,  Excreabilis, 
Exerlim,  Exparlre,  Expiro,  Expromissor,  E x serta,  Exsors,  Exímelas,  Extinguió,  Farti/u.  Earum,  Paveo,  Fenni, 
Fennia,  Ferio,  Ferrugo,  Fiveo,  F/occus,  Ftuenter,  Fócala,  Fol/itim,  Furnia,  Frauden , Fnstibalutv ",  Gaharus, 
Ctüloligure.s,  Gausapa,  Geraria,  Glahraria , llaga  coi/litis,  Hauula,  ffassi,  Heldnum , Ilistoriulis,  Jlomceoptoton, 
Homreoteleuton,  Horripilo,  Jlvstimentum,  Huma, litas,  lber.  Jetas,  Idiotismos,  Idumrea,  Igniarit.m,  Ignivagus, 
l/lapsus,  us,  ¡de,  lllrx,  iris,  I/Husmodí.  I tupen  sus,  a,  um.  Improbas,  lnKslim  abilis,  Incidáis  (el  que  corta), 
Incurro,  Induro,  l.ifiyo,  Instrictus,  Intactas,  Interfossus,  Investigabais,  Irretlux,  Jarnacum,  Jónicas,  Julivbona 
Brevas,  Laurea,  Lectic tiricia  Leoninas,  Lepis,  l.-van a , Libethrides,  Ligo,  Linea,  Lininientuni , Linipulus, 
laxaba  mías.  Látigo,  Lúcumo,  Hucrobii,  Húndate  r , Mandragoras,  Metaurlryon , Hiles.  Modificado,  Molorchus,  hlu- 
sic.e.  atlv..  Sabis , Macea,  Siria,  re.f„  SHolis,  Singo,  Soniiigenties,  Obses,  Obtritio,  Üccumbu,  (F.demna,  Officiper - 
da,  O/iui,  0‘iieiitum , Operic,  Opinado,  Orbis,  Crcus , Orcynus,  Omití, ogalttm,  Oliositas,  Paraferna/ia,  Paragüita, 
t'assire,  Pedicularias , Pentrmimeris,  Pernio,  Perscribo,  Perusa.  Palentinos,  P oli/nentum , Porísnia,  Portarías, 
Poetas  Remanas.  Pete,  Prtecernens  . Pnelucro , Proba,  Proñindus,  Prodjmvs , Pródromos,  Prupero,  Ptnpexus,  Pro- 
pinado, QnaJruplus,  Quamplnres . Quassabitis,  Quatinus,  Quaxo,  Que,  Quinen nx . Quingnegenus,  Rapiña  (el  nabar), 
Huiré,  Recandtsco,  Reclino , Reflabilis,  Rege.ro,  Relaxo,  Remcnsus,  Réumicas,  Repono,  Rcptatus.  a,  um,  Rescinda, 
Rescribo,  Retondus,  Reticeo,  Reven/us,  Revolvo,  Románicas , Ruxolunia.  Rudinus,  Salie/is,  Sambuca,  Setmbx- 
Tistria,  Sarcos’s,  Sd'issrt,  Sereilo,  Sedentarias,  Sendo,  Sepia/ a.  Síamum,  Silentium,  Sima,  SimpuU/tnr,  Sim- 
o.-.ltitrix,  Somphut,  Steltas,  Sler'd-sco,  Stragnla,  Struthopodes,  Snhbini,  Snbligar,  Succeilo,  Superfrrlalio,  Surdus, 
[ios,  Sybaritis,  Sgcolatronid/e , Sgcomorits.  Tabula,  Taifali,  Talasio,  Tarntes.  Tascorlunitari,  Te, 'chines , Temo, 
Temonarius,  Temperaculum , Tentoburgium,  Tkaumantis,  Thespiades,  dunt,  Thvruma,  Yitanis,  Tuper .Trossu 
Inm,  TractaUr,  Tractalrix,  Transfixus,  Traulus,  Tribas,  Tributaras,  Tripasius,  Tu  be,  J-,  Turbinado,  Turmalis, 
Un, guilla.  Univocas,  L’riun,  lt,  Utor,  Veiificor,  Veliccr,  Velitor,  Velites,  Velo,  Vtualitas,  Vitupero,  Vivarías  1 
Vidnerabilis. 

Se  ha  hecho  también  alguna  variación  ó corrección  de  importancia  en  las  dicciones  siguientes  de  \a  Diferencia 
V cmi Imposición  ne  varias  voces  latinas  : Abutl,  Accusi.re,  Adortri,  Arlulterium.  Agere,  Agmen,  Alte,  Ales, 
Amens,  Crcus,  Caterva,  Comes,  Delapidare,  Expergere,  Explorator,  Fate-'i,  Fietelis,  Fiducia,  FVugltare, 
Fn/lin , Infe, -tur,  Inventa,  l acus , Logúela,  Memoria,  Hentiri,  Simbas,  Oliva,  Ptriculum.  PUeus.  Pnmarlum, 
Áhiiíi.i tu _ l uA'íi  y Y 'inid’  CL 
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Cerdeña  j el  lombardo-véneto,  que  la  política  ha  dado  á esa.  porciones  de  la  Italia  -Otraa  im- 
perfeccione!. aon  debidas  á la  fundición,  como  por  ejemplo,  la  de  no  llevar  la  Y cantidad  señalada, 
annqaé  por  fortuna  aon  pocas  las  voces  latinas  en  que  se  halla  d.cl.a  vocal ; y la  de  no  haber  ver- 
salitas acentuadas  lo  que  he  procurado  suplir  colocando  los  acentos  al  lado,  pues  me  parece  un  mal 
meuor  esta  deformidad  tipográfica  que  dejar  á los  principiantes  en  la  .gnorancia  de  cómo  se  pro- 
nuncian ciertas  voces. 


Antes  de  hacerles  aqní  las  advertencias  necesarias  para  que  manejen  con  utilidad  el  presente 
Diccionario  bueno  será  darles  alguna  idea  de  las  edades  por  que  se  distinguen  los  autores  de  le 
engua  qoe  'estudian.  La  de  oro  abraza  el  período  que  medió  desde  la  segunda  guerra  púnica  hasta 
(os  últimos  tiempos  del  imperio  de  Augusto,  por  lo  cual  suelen  también  llamarla  el  siglo  de  Au- 
gusto ■ es  decir,  desde  el  año  636  de  la  fundación  de  Roma  hasta  el  767  ó el  14  del  nacimiento  de 
Jesacristo  Constituye  una  duración  de  doscientos  y treinta  V un  años,  en  que  florecieron  los  escritores 
qoe  con  mas  corrección  y pureza  escribieron  la  lengua  latina,  según  el  testimonio  de  Séneca  y de 
Quintiliano.  Los  mas  distinguidos  son  linio.  Catón,  Planto,  Terencic,  Cicerón,  César,  Corn.  Nepote, 
Virgilio,  Horacio,  Ovidio,  Catulo,  T:ba!o,  Propercio,  Tito  Livio,  Salustio  y Manilio.  La  centuria  qu 
corrió  desde  la  muerte  de  Augusto  hasta  la  de  Trajano,  es  decir,  desde  el  año  14  dej.  C.  hasta 
el  117,  se  denomina  edad  de  plata,  y en  ella  florecieron  entre  otros  Quinto  Curcio,  Veleyo  P<»térculo, 
Valerio  Máximo,  Corn.  Celso,  Fedro,  los  tres  Sénecas,  l’ersio,  Lucano.  Columela,  Paladio,  Pomponio 
Mela,  Petronio,  Quintiliano,  ambos  Plinios,  Juvenal,  Justino,  Tácito,  Floro,  Estado,  Marcial  y Gelio. 
L03  escritores  de  este  tiempo  empezaron  á degenerar  de  la  magestad  y pureza  de  sus  padres.  Si- 
guióse la  edad  de  cobre,  que  principia  en  la  muerte  de  Trajano,  ó el  año  117  de  J.  C.,  y acaba  en 
el  410,  en  que  Roma  fue  ocupada  por  los  godos.  En  este  tiempo  ya  barbarizaban  sin  disputa  los 
autores  que  escribieron  en  latid ; pero  aun  pueden  ser  b irlos  con  fruto  A pido,  A puleyo,  Tertuliano, 
Amobio.  Amiano  Marcelino,  Vegecio,  Lactancio,  Minucio  Félix,  san  Cipriauo,  Macrobio,  Prudencio, 
Juvenco,  Claudiano,  Ausonio,  Aurelio  Víctor,  Eutropio,  san  Ambrosio,  3an  Gerónimo,  y algunos  He 
los  antiguos  jurisconsultos,  cnya3  obras  se  hallan  recopiladas  en  las  Palidecías  ó Digeslo  romano.  En 
(as  edades  de  h ierro  y de  barro,  es  decir,  desde  que  Roma  fué  ocupada  por  los  godos  hasta  la  res- 
tauración de  las  buenas  letras  en  el  siglo  XIV,  apenas  Ivai  escritor  que  no  deba  leerse  consuma 
cautela.  Sin  embargo  aun  son  citados  con  aprecio  san  Agustín,  Sulpicio  Severo,  Orosío,  Sitlonio 
Apolinar  y algún  otro  del  siglo  V;  Boecio,  Fulgencio,  Marciano  Capela,  Justiniano,  san  Gregorio 
Magno  y Venancio  Fortunato  en  el  VI ; san  Isidoro,  obispo  de  Sevilla,  y el  venerable  Bcda  en  el 
VII,  y Alcuino  en  el  VIII;  no  habiendo  ya  ninguno,  en  los  cinco  siglos  siguientes  y principios  del 
XIV,  que  no  abunde  en  bai hariscaos,  aunque  uno  ú otro,  como  Rábano  Mauro,  san  Anastasio,  Hínc- 
maro,  Luitprando,  Sigeberto,  san  Bernardo  &c.  lograsen  preservarse  del  contagio  generar!  reteniendo 
todavía  el  giro  de  la  frase  latina.  Por  esto  ninguno  de  ellos,  ni  siquiera  Beda  y Alcuino,  son  citados  en 
este  Diccionario,  que  solo  comprende  las  voces  que  se  hallan  en  los  libros  escritos  en  latín  basta  el  siglo 
VI  inclusive,  ó en  los  autores  que  después  del  XIV  se  lian  dado  á conocer  por  su  pureza  en  dicha 
lengua,  los  cuales  han  inventado  con  felicidad  muchas  voces  para  designar  las  cosas  que  no  cono- 
cieron sus  antepasados.  A esta  clase  pertenecen  casi  todas  las  dicciones,  que  no  comprueba  auto- 
ridad alguna,  cuales  son  muchos  nombres  propios  de  reinos,  provincias,  ciudades,  ríos  &c.,  y los 
pertenecientes  á las  ciencias  naturales,  á las  exactas  y á las  de  descubrimientos  modernos.  Cuando 
los  buenos  escritores  han  ocurrido  á la  necesidad  dando  forma  latina  á las  palabras,  tomándolas 
unas  veces  de  ¡as  lenguas  vivas,  y otras  de  la  griega,  ó bien  recurriendo  á una  circunlocución 
perfectamente  latina,  han  obrado  dentro  de  la  esfera  de  sus  facultades ; pero  cuando  se  han  echado 
á inventores  por  capricho  y sin  necesidad,  como  cuando  Bndeo  ha  dicho  infuiiludo  por  infinitas, 
al  modo  que  otros  han  usado  del  adverbio  rudenler  por  rus  tice ; se  hace  preciso  notar  que  seme- 
jantes voces  pertenecen  á la  baja  ó corrompida  latinidad,  no  ménos  que  algunas  de  Apuleyo,  Ar- 
nobio.  Tertuliano,  &c.,  y por  lo  mismo  se  las  ha  distinguido  con  la  (f). — No  puede  haber  'lugar 
a equivocación,  aunque  sirve  este  mismo  signo  para  denotar,  que  la  voz  ocurre  poco  en  los  autores 
del  buen  tiempo,  o que  tal  vez  solo  ee  halla  en  algún  pa.sage  donde  no  todos  los  códices  tienen  la 
voz  desusada;  porqué  si  se  ve  que  la  han  empleado  Enio,  Lucilio,  Catón,  Planto,  Varron,  Horacio, 
Juvenal,  o alguno  do  los  contemporáneos  de  estos,  fácil  es  conocer  la  aplicación  que  se  hace  de 
aquel  signo. 


Cnando  se  halla  el  ( ; ) en  medio  de  una  serie  de  los  significados  de  cualquiera  voz,  hace  casi 
el  mismo  papel  que  el  signo  (|| ),  pues  separa  acepciones  bastante  diversas;  oficio  que  también 
oesempenan  en  ciertos  casos  las  conjunciones.  — La  segunda  terminación  que  llevan  algunos  ad- 
■ . ' eSta', "n!dr  P°r  ro,edl°  de  CODjunc,on>  rs  casi  siempre  la  de  su  comparativo,  v.  gr.  jejune, 

’ I/8;  6 r e‘  según  sucede  en  velaste,  issüne..  Habiendo  dos,  sírvela  primera 

HartíL  oTdTuS  ‘I  8,egUnda  el-  S"Per,atíV0’  con,°  e«  »«*.  í».  berrime.  En  los  adjetivos 
LÍtol  S 86  7 Separad°  S‘emp,e  del  P°sitivo  las  l°s  grados  de  comparación  con 
?Zs  y c las  deno  a ’oue  ba  d*  “°  * »»»- Lr.  (-)  puesta  entre  las 

erm  sL  ca  o v númern  i T * Pl  'Tbre  ó verbo  T>e  forman  el  objeto  del  articulo,  en 

en  la  autoridad 

puede  suceder  que  el  nombre  del  * *emplo  esté  en  yZ 
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eo  nominativo,  y el  otro  en  acusativo,  cuando  los  nombres  son  neutros.  Si  se  encuentra  la  (— ) en 
la  primera  frase,  se  sobreentiende  el  nombre  en  el  nominatit o del  singular  y en  la  terminación  mas- 
culina, cuando  es  algún  adjetivo  que  tiene  mas  de  una  ; ó el  verbo  en  el  presente  de  infinitivo.— 
Se  callan  los  genitivos,  siempre  que  no  lo  terminan  del  mismo  modo  las  dos  palabras  que  forman  el 
artículo,  como  en  Gallia  lugdunenm , cuyo  genitivo  es  Galiue  lugdunensis.  Tampoco  me  era  dado 
espresar  el  genitivo,  si  por  mas  que  sea  una  misma  su  terminación  para  ambas  dicciones,  lo  forma 
cada  una  de  diversa  manera.  Si  hubiese  puesto  Remusinus  ager,  i,  todo  principiante  diría  en  el  geni- 
tivo Remusini  agen,  y no  Remusini  agri,  que  es  como  ba  de  decirse. 

Respecto  de  los  signos  prosódicos,  solo  resta  añadir  á lo  que  ya  se  ha  insinuado  de  carecer  de 
ellos  la  Y,  que  las  vocales  que  uo  llevan  ninguno  pintado,  son  aquellas  que  no  tienen  una  cantidad 
bien  determinada,  como  sucede  por  lo  regular  con  los  nombres  propios  que  no  se  encuentran  usados 
por  los  poetas  ; ó bieu  las  indiferentes,  es  decir,  las  que  unas  veces  son  largas  y otras  breves,  á cuya 
clase  pertenecen  entre  otras  las  vocales  seguidas  de  una  consonante  muda  y después  de  ella  }a  l ó la  r, 
(las  cuales  se  pronuncian  constantemente  breves  en  la  prosa,  pues  como  tales  suer«c  Cü  Assecla, 
Celebris,  Lalebrce , Quintuplas,  Tenebrce,  Pokeres  , menos  la  vocal  a que  se  alarga,  "3 

en  todos  los  verbales  en  atril.  Discriminal  rix,  Ornalrix , V enalrix,  y en  Candelabrum,  'fcp.efriim, 
tilabnim,  Volutabrum,  §fc.)  ó las  que  son  de  ordinario  breves,  como  la  vocal  ante  rosal,  y fe  písp®" 
sicion  prce,  cuando  en  los  compuestos  antecede  á uuu  vocal ; ó en  fin  las  largas  po’  ::.3¿2ííBteS2*  exsa 
los  diptongos  y las  vocales  seguidas  de  las  dobles  x ó s,  ó bieu  de  dos  consr  ;.*.aaSea^  esa  ds  ÜDJ 
cuales  concluya  sílaba  y la  segunda  la  empíeze,  porqué  entonces  es  larga  la  vocai  *£*!*«» SSJSfe. 

Al  que  haya  saludado  la  gramática  castellana,  no  es  necesario  advertirle,  que  en  las  corre»,:;.n- 
dencias  de  los  adverbios  se  entiende  la  terminación  mente  en  todas  las  que  van  colocadas  en  serie 
y preceden  á una  que  lleva  espresa  dicha  terminación.  Cuando  se  dice,  por  ejemplo,  que  Parce  signi- 
fica Parca , frugal,  sobria,  escasamente,  se  entiende,  que  equivale  á Parcamente,  frugalmente,  sobria- 
mente y escasamente.  Mas  difícil  es  que  se  sepa,  no  advirtiéndolo , que  han  de  buscarse  en  este 
Diccionario  las  frases  adverbiales,  compuestas  de  dos  nombres  ó de- cualesquiera  otras  dos  partes 
del  discurso,  no  solo  en  el  articulo  correspondiente  á estas,  sino  en  el  lugar  que  requiere  la  frase 
entera,  lo  mismo  que  si  fuesen  una  sola  dicción.  Así  se  observa  en  Ab  integro,  Ad  nutum,  Ad  plc- 
num,  Ad  summum,  Ad  unguem,  Ad  unum , Derepente,  Exinsperalo,  llliusmodi  y otras. 

Ed  cuanto  á ia  ortografía,  he  seguido  puntualmente  la  establecida  en  mi  Gramática  de  la  lengua 
castellana,  con  las  solas  esccpciones  de  no  usar  la  y,  cuando  forma  parte  de  un  diptongo  al  fin  de 
ia  voz,  y no  separar  la  rr  fuerte,  conformándome  en  ambas  cosas  con  lo  que  había  hecho  Valbwtna, 
ya  que  en  mi  sentir  asi  dehiera  practicarse. — Eu  punto  á las  letras  mayúsculas,  sigo  la  misma  regla  para 
el  latín  que  para  el  castellano,  porqué  no  descubro  la  razón  de  escribir  cónsul,  pretor,  rei,  tebunos,  y 
que  se  ponga  á renglón  seguido  Cónsul,  Pi  celar,  Rer,  Tlielmtii. — He  juntado  siempre  en  nexo  los  dip- 
tongos ce  y ce ; y cuando  estas  letras  no  lo  forman,  no  solo  las  he  separado,  sino  que  he  puesto  los  punto' 
diacríticos  sobre  la  é,  para  obviar  toda  equivocación.  Valbuena  había  practicado  lo  contrario,  siguiendo 
á Celario,  Fabricio,  Schubart  y otros  eruditos.  Cuanto  alegan  estos,  prueba  únicamente  que  los  latinos  rio 
conocieron  semejantes  nexos;  pero  yo  entiendo,  que  fuera  cual  fuese  ia  práctica  de  aquellos,  debe 
consultarse  con  preferencia  á la  utilidad  del  lector,  al  modo  que  por  ella  usamos  de  los  diversos  siguos 
de  la  puntuación  moderna,  de  las  letras  mayúsculas  y minúsculas,  y de  la  distinción  de  los  caracteres 
redondo  é itálico;  refinamientos  ignorados  de  los  que  habitaron  el  Lacio,  y (le  que  deberíamos  abste- 
nernos, á quererlos  copiar  con  escrupulosidad  judaica. — Por  igual  razón  he  usado  de  la  A con  ca- 
pucha para  distinguir  los  ablativos  de  los  nominativos  de  la  primera  declinación;  lo  cual  facilita  mucho 
la  inteligencia  de  las  autoridades  latinas. 

Lspuestas  ya  todas  las  advertencias  relativas  al  uso  de  este  Diccionario,  ine  resta  hacer  una  á 
los  que  se  equivocan  cieyendo,  que  por  su  menor  tamaño  no  puede  contener  tanta  materia  como 
el  de  Valbuena.  Liaste  decir  en  respuesta  á tal  reparo,  que  mi  Diccionario  no  solo  comprende  por 
entero  todo  lo  que  se  halla  en  el  de  Valbuena,  sino  que  si  en  este  hubieran  de  copiarse  con  el 
mismo  grado  de  letra  los  aumentos  que  yo  le  he  dado,  ¡>e  abultaría  el  tomo  en  folio  de  la  edición 
matriteuse  con  cien  páginas  mas  de  las  que  ahoj-a  cuenta : ¡ tanto  disminuyen  mi  volúmen  la  calidad 
del  papel,  la  pequenez  del  carácter  de  la  letra,  y mas  que  todo  la  cortedad  de  sus  palos! 

_ También  quiero  satisfacer  aquí  á los  deseos  que  rae  han  manifestado  algunas  personas  de  saber, 
si  era  mi  ánimo  reproducir  por  mas  adelante  el  Diccionario  español- latino,  formado  por  Valbuena  é im- 
preso en  Madrid  el  año  1H'22.  Si  nunca  me  había  ocurrido  la  idea  de  verificarlo,  por  el  poco  uso  que 
de  él  se  hace,  pues  es  mui  corto  el  numero  de  los  que  escriben  en  latín.  coni|Kirado  con  el  de  los  que  lo 
traducen;  mucho  menos  necesario  lo  creo  ahora  que  voi  á publicar  el  escelenle  Dicciov.ario  castellano 
de  mi  amigo  y paisano,  I).  Joaquín  Lorenzo  Villanneva,  al  que  pienso  añadir  las  correspondencias! 
latinas,  para  que  haga  hasla  cierto  punto  las  veces  de  un  Diccionaño  español- latino.  Vero  quisiera 
que  ios  escolares  no  lo  manejasen  con  e!  fin  de  ejercitarse  en  la  composición  ds  temas,  hasta  hallarse 
mui  versados  en  la  traducción  y haber  aprendido  de  memoria  largos  trozos  de  los  mejores  clásicos. 
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El  maestro  debe  entánces  darle*  un  tema  eu  castellano,  vertido  de  cualquiera  parte  que  ello*  no 
conozcan,  del  mismo  autor  á que  con  especialidad  se  bajan  dedicado ; y al  presentarlo  puesto  eu 
latió,  es  cuando  les  hará  sentir,  poniéndoles  á la  vista  el  pasige  original,  las  frases  en  que  lian 
pecado  contra  la  verdadera  latinidad ; las  que  se  conforman  con  ella,  por  mas  que  desdigan  del 
escritor  que  se  han  propuesto  imitar;  y las  que  están  bien  empleadas,  no  obstante  que  hayan  se- 
guido un  giro  diverso  del  que  guarda  el  autor  en  aquel  lugar  determinado,  porqué,  ni  Cicerón, 
ni  Tito  Livio , ni  Salostio  escribían  una  sentencia  de  un  modo  idéntico , cuando  Uní  tn  que  re- 
petirla. Si  el  que  está  encargado  de  la  enseñanza,  por  atender  á la  carrera  que  probablemente 
abrazarán  sus  alumnos,  ó por  parecerle  ardua  semejante  tarea,  se  decide  á no  emprenderla,  será 
lo  inas  seguro  que  se  limite  a la  traducción  y á liacer  decorar  a sus  discípulos  algunos  pasages  se- 
lectos, absteniéndose  de  ejercitarlos  en  la  composición  latina,  y de  ciarles  reglas  sobre  la  colocación 
de  las  partes  del  dLcursc;  porqué  el  tino  de  escribir  bien  en  una  lengua  muerta  solo  puede  ad- 
quirirse conversando,  por  decirlo  así,  diariamente  con  los  que  nos  lian  legado  en  sus  obras  el  giro  é 
idiotismos  que  usaban  ios  qne  la  hablaron  con  pureza  y elegancia.  De  la  costumbre  de  hacer  com- 
poner sobrado  pronto  á los  que  principian,  resultan  casi  los  mismos  inconvenientes  qne  acumuló  nues- 
tro Brócense,  cuando  sostuvo,  á ccnfiniiacin*  «o  tu  Minen-a.  qne  qni  garriunl  latiné,  corrumpuni 
ipsam  latir, itale») ; y de  aquí  nace  lo  mitcLo  qne  nos  cuesta  errarnos  con  el  tiempo  de  los  resabios 
que  adquirimos  en  la  niñez  por  tan  vicioso  siete. vía.  Pero  de  esto  trataré  con  la  debida  detención, 
cnando  llegue  el  día,  si  es  que  mi  salud  y ocupaciones  me  lo  permiten,  de  dar  á luz  una  Colec- 
ción de  trozos  escogidos  de  los  autores  de  pura  latinidad,  y una  Gramática  latina  para  el  riso  de 
las  escuelas  Mis  proyectos  y deseos  son  mayores  sin  duda  rae  jais  fuerzas  y el  tiempo  que  me  dejan 
otras  atenciones ; pero  la  esperiencia  me  ha  en*  hado  cuánto  pueden  la  asiduidad  y la  aplicación  de 
an  hombre  estudioso,  particularmente  si  el  publico  acoge  incierta  benevolencia  su¿  tareas. 


IMPUGNACION 

AL  PROLOGO  DEL  Valbuena  reformado  DLL  Sr.  MARTÍNEZ  LOPEZ, 

Y BREVES  OBSERVACIONES 

SOBRE  LOS  DEFECTOS  DE  QUE  ADOLECE  11CI10  DICCIONARIO. 


Largo  tiempo  lie  vacilado  si  imitaría  la  prudente  conducía  de  mi  padre  ante  las  reitera- 
das diatribas  é injustos  é insultantes  ataques  del  Sr.  Martínez  López,  lin  efecto  creia  con- 
taminarme descendiendo  al  inmundo  terreno  donde  se  revuelve  y de  donde  asesta  sus  tiros, 
y darle  con  (Mío  una  importancia  á que  seguramente  no  es  acreedor;  pero  las  instancias  de 
mis  amigos  han  vencido  mi  repugnancia  é irresolución.  No  necesito  vindicar  la  memoria 
de  mi  padre;  mas  aunque  ultrajes  como  los  del  Sr.  Martínez  López  se  parecen  á ios  de  las 
mujeres  y los  niños,  que  ni  encarnan  ni  dejan  sello,  existe  en  la  sociedad,  entre  otras  mu- 
chas, una  preñen  pación  , que  no  por  serlo  deja  de  dominarla  con  despotismo;  y el  home- 
naje que  reclama  es  de  aquellos  de  que  no  se.  prescinde  impunemente.  Una  larga  serie  de 
insultos  tolerados  en  silencio,  si  bien  entre  las  gentes  sensatas  tiene  casi  siempre  inter- 
pretación favorable  al  ofendido,  en  la  generalidad  no  (leja  de  causar  el  efecto  de  la  máxima 
de  Maqtiiaveio  : ¿'alumina,  que  ai  la  calumnia  no  quema,  á lo  menos  tizna.  Mui  presente 
la  ha  debido  tener  el  Sr.  Martínez  López,  y acaso  haya  calificado  de  falta  de  razón,  ó de 
miedo,  lo  que  no  ha  si  Jo  sino  profundo  y solemne  desprecio  Ahora  quiero  yo  substituir 
por  un  momento  á este  desprecio  uel  silencio  el  desprecio  de  la  palabra,  y en  mui  breves, 
porque  en  realidad  me  infunde  náusea,  darle  á conocer  quién  es,  hasta  dónde  llegan  sus 
alcanzes  como  liletalo  y lexicógrafo,  y eu  qué  derechos  se  apoyan  las  ínfulas  censorias  que 
ha  usurpado  contra  1)  Manuel  de  Valbuena  y contra  mi  padre,  ignominiosa  es  la  asocia- 
ción de  aquel  á estos  nombres  respetables;  será  empero  forzoso  resignarse  á ello,  siquiera 
para  que  se  convenza  de  que  si  no  se  hace  caso  de  un  perro  que  ladra,  se  le  obliga  á callar 
si  da  eu  terco  y porfiado. 

Mi  posición  en  la  presente  circunstancia  me.  coloca  al  abrigo  de  malignas  interpretacio- 
nes : ningún  Ínteres  mercantil  puede  involucrarse  en  la  cuestión,  y esto  no  necesito  repe- 
tirlo. La  simple  lectura  de  las  observaciones  que  voi  á permitirme,  será  la  justificación 
completa  de  mi  trabajo,  y habrá  de  qué  pasmarse  al  presenciar  la  estúpida  frescura  de  la 
ignorancia  erigida  en  juez  del  saber,  y ejerciendo  su  ridicula  soberanía  con  el  acierto  y 
sobre  todo  con  la  dignidad  y decoro  de  que  tan  bellas  muestras  (Ja  el  Sr.  Martínez.  Y de 
paso  no  puedo  dejar  de  compadecer  á los  editores  del  Valbuena  reformado,  cuya  buena 
fe  ha  sido  lastimosamente  sorprendida. 

l'odrá  suponerse  si  se  quiere  exageración  , encarnizamiento  en  los  ataques;  pero  cuando 
estos  se  refieren  á hechos,  en  los  cuales  no  hai  medio  entre  existir  ó no  existir,  ¿ cómo  cabe 
la  duda  en  uno  solo,  tanto  mas,  cuando  es  facilísima  la  comprobación  , tratándose  de  si  tal 
palabra  es  ó no  es,  de  si  tal  ó tal  autor  la  ha  usado?  ¿ Pasará  á cualquiera  por  la  imaginación 
sospechar  que  lo  que  el  injuriador  sienta,  citando  el  testo,  sea  precisamente  lo  contrario? 
Fs  que  este  conoce  mui  bien  lo  que  vale  la  osadía,  sostenida  por  su  posición  particular;  y 
el  Sr.  Martínez,  escribiendo  en  país  eslrunjero,  donde  su  idioma  no  es  conocido  lo  sufi- 
ciente para  inspirarle  rezelo,  ha  creído  que  nadie  iría  á apurarlas  citas  de  cuya  autoridad 
se  sirve  para  maltratar  innoblemente  á sus  pretendidos  adversarios,  y que  él  lograría  á 
p'Hta  costa  un  (minio  inas  útil  que  glorioso.  Triunfo  de  que  probablemente  seián  inocentes 
víctimas  los  citados  editores,  empeñados  en  un  dispendio  considerable,  de  que  ó muchf 
me  o ,uivoco,  ó mui  tarde  se  lian  de  ver  reembolsados. 

Ardua  y enojosa  tarea  fuera  para  mí  eslenderme  cuanto  presta  la  materia,  pero  repito 
que  ni  el  queme  ha  puesto  la  pluma  en  la  mano  merece  tanto,  ni  los  lectores  que  los 
invite  á presenciar  miserias  y pequeñezes. 

Cuando  me  puse  a leer  el  prólogo  del  referido  Diccionario,  y escarbé  de  entre  el  fango  de 
sus  insultos  las  censuras  que  fulminaba  contra  Valbuena  y contra  mi  padre;  cuando  \í  el 
bien  nutrido  catálogo  de  las  que  califica  de  erratas  en  el  primero  y desatinos  en  el  según 
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do,  me  afecté  «¡J— < CSST“K™t^S 

en  realidad  la  censura  debía  se  segundo  porgue  había  sumiius- 

aun  de  las  No  í decir  que  me  pasa* 

1 ? TSSdoí  disculpar  esla  , injustísima  en  el  fondo  é indecente  en  las  maneras.  S« 

por  la  imaginación  u^cui  j . „ho  rtíCiame  la  consider 


por 
exis 

diligencia  públicas 


consideración  é in- 


existe sE&ototS  liem j>o  como  la  mi,na 

e modilica  sin  cesar  los  pensamientos  de  los  hom- 


i resume  ó compendia,  este  que  modilica  sin  cesar  ios 

'e"f;eqrJnCencia  los  signos  que  ios  espresan,  somete  los  diccionarios  igua  mente  que 
bre?y_en^!J,f,,n^  innovaciones  v me  ¡oras,  lo  cual  no  solo  es  aplicable  a las  lenguas 


I„c  á continuas  innovaciones  y mejoras, 

vivas , sino  también  á las  muertas  , porque  si  las  últimas  no  se  tirasf0:rnian  rb”U,C' a“ ; 


s 

no 


dejan  por  esode  mudilicarse  con  el  conocimiento  que  de  ellas  adquirimos  ; lo  que  para  nos- 
otros y para  nuestros  diccionarios  viene  á ser  absolutamente  lo  mismo.  Tal  locución , tal 

testo,  en 
tido  dudoso, 

ridad  y belleza  , . 

dificultades  que  nos  detienen  ó nos  engañan  aun  en  el  (lia. 

Pero  lo  que  sirve  de  aliciente  al  trabajo,  no  debe  servir  de  estímulo  á la  ingratitud  para 
con  nuestros  antecesores.  Si  bien  es  verdad  que  se  puede  encontrar  en  sus  obras  algo  que 
criticar,  no  lo  es  ménos  que  de  esta  ventaja  que  les  llevamos  somos  deudores  al  fruto  que 
sacamos  de  sus  trabajos;  y por  cierto  que  cu  lo  tocante  á lenguas  y vocabularios  puede  de- 
cirse con  propiedad  que  somos  mas  bien  hijos  de  las  obras  ajenas  que  de  las  propias.  No 
es  decir  que  esta  especie  de  respeto  haya  de  cerrarnos  los  labios  para  no  permitirnos  se 
ña  lar  y criticar  sus  desaciertos , con  tal  que  la  criticase  ejerza  dentro  de  los  limites  de  la 
decencia  y decoro,  con  tal  que  sea  puramente  literaria,  y no  se  desmande  en  el  terreno  ve- 
dado de  la  personalidad  y grosería. 

Un  trabajo  tan  vasto  como  el  de  formar  un  índice  ó tabla  de  las  materias  del  pensamiento 
humano,  figurado  en  la  lengua  de  un  pueblo  y de  una  época  , lleva  consigo  no  solo  las  im- 
perfecciones que  he  señalado  y que  son  inherentes  á la  naturaleza  de  las  cosas,  sino  tam- 
bién las  propias  del  hombre  laborioso  que  se  ha  impuesto  esta  tarea,  y que  no  puede  exi- 
mirse de  pagar  su  tributo  á la  flaqueza  humana.  Esta  es  otra  de  las  causas  que  impiden 
que  un  diccionario  llegue  jamas  ú ser  una  obra  acabada,  á la  cual  el  tiempo  no  pueda  aña- 
dir alguna  cosa.  En  este  inmenso  inventario  de  ideas  y conocimientos,  todos  no  pueden  ser 
igualmente  familiares  á un  mismo  hombre  : algunas  vezes  pecará  de  ignorancia , y uni- 
dlas minuciosidades  se  escaparán  á su  investigación.  No  ha¡  cuidado  que,  por  escrupuloso 
que  sea,  pueda  librarse  de  aquellas  Taitas 

Quas  aut  incuria  fudit, 

Aut  humana  parum  cavit  natura. 

Tal  es  el  pensamiento  que  guió  á mi  padre  al  emprender  la  publicación  del  Nuevo  Val- 
buena  , ó Diccionario  latino-español , que  ha  llegado  ya  á su  octava  edición. 

Las  precedentes  reflexiones  me  consolaban  algún  tanto  del  disgusto  que  la  crítica  mor- 
daz y atrabiliaria  del  Sr.  Martínez  me  causó , aun  suponiéndola  justificada.  Pero  ; cual  de- 
bió ser  mi  asombro  cuando  al  examinar  detalladamente  los  fundamentos  y apurar  las  ci- 
tas,  me  halle  con  que  iéjos  de  apoyarse  en  la  verdad  , lejos  de  existir  los  desatinos  de 
, . 1 lan  Pompamente  repicados,  casi  todo  es  un  puro  embuste,  una  groserísima  ca- 

lu in ma , y que  los  verdaderos  desaliños  son  en  la  casi  totalidad  las  correcciones  del  Sr 
“ Al  prmepio  dudé  de  mis  ojos,  y fué  necesario  que  reiterados  anábsis  y con- 
frontaciones formasen  una  convicción  que  se  resistía  aun  á las  pruebas  de  la  evidencia 
Ejemplares  se  dan  de  impudencia  y audacia;  pero  el  presente  seria  casi  singlar  si  ,m  ate- 
nuara  atgun  tanto  su  rareza  la  persuasión  en  que  estoi  de  que  van  acompañadas  de  bniV 
íír  pdt  ^n0.ia,?cia  por  lo  menos,  circunstancia  que  vuelve  á confundir  al  Sr  Martínez 

sasas  rsrrsssrs-sfir  — — - - £ 

ir*-  *. 

truena , natural  era  suponer  que  los  en«pniirr>«  i h LSf  ca[edra  de  infalibilidad  donde 

participar  de  la  perfección  de  su  origen*  ó que  si  ül^nTunirS^*  orS?nizacion  hal,ia"  d» 
manchas  del  sol , únicamente  visibles  ? empanaba,  serla  como  las 

debido  pues  * tan  razonaba  pre vención  me ZZYlr'1*  °^Vadores-  Con  el  respeto 
Sr.  Martínez.  Lo  que  allí  vi , lo  que  allí  líí  m i * ^J5ar  e Valbuena  reformado  del 

asegurar  que  el  Sr.  Martínez  se  b*  ocactoeiTél á^a' áí.ur» V P°CaS  pa!abra*:  solopl,edü 

auo  en  et  a la  altura  de  su  critica.  En  ella  como 
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en  c!  se  ha  reproducido  tal  cual  es,  y ni  el  que  lea  el  prólogo  estrnñará  los  prodigios 
del  Diccionario,  como  ni  al  que  se  fije  en  estos  le  causará  novedad  su  sistema  de  censura- 
obras  ajenas. 

Hasta  aquí  he  hablado  en  términos  generales.  Perdónese  á la  agitación  inseparable  del 
ingrato  y nauseabundo  asunto  que  manejo  el  eslravío  declamatorio  que  me  permito.  Aho- 
ra pasaré  á consignar  con  pruebas  fehacientes  el  derecho  (pie  me  asiste  para  denunciar  al 
Sr.  .Martínez  como  calumniador  é ignorante  en  los  ataques  que  dirige  contra  mi  padre  y 
contra  Valbuena.  Abreviaré  lo  posible  esta  tarea,  tanto  en  gracia  del  público,  á quien  hago 
la  justicia  de  suponer  cansarán  tantas  ruindades,  como  en  gracia  mia,  hastiado  como  lo 
esloi  de  verme  en  el  caso  de  dar  nombre  á quien  no  lo  merece,  ni  siquiera  malo.  Por  mi 
parle  ruego  á los  lectores  acojan  con  indulgencia  estas  observaciones,  en  cuya  emisión 
protesto  hallarme  ajeno  de  pretensión  alguna  literaria,  y declinando  en  consecuencia  la 
responsabilidad  de  los  muchos  defectos  que  naturalmente  contiene  el  presente  escrito,  pro- 
ducido par  un  motivo  que  me  honra. 

Mas  como  quiera  que  las  censuras  del  Sr.  Martínez  , convertidas  en  calumnias,  pueden 
considerarse  bajo  tres  aspectos  diferentes,  en  otras  tamas  clases  pienso  dividirlas  para  la 
impugnación,  ó mas  bien  para  su  demostración  palmar.  En  primer  lugar  me  haré  cargo  de 
las  que  llama  Erratas  en  Valbuena,  desatinos  en  Salvá,  y cuyas  correcciones  supues- 
tas son  real  y verdaderamente  Desatinos  de  Martínez  López.  En  segundo  lugar  de  los 
mismos  llamados  Desatinos  y erratas  , las  cuales  son  errores  de  imprenta  evidentes  y al 
alcance  hasta  de  los  niños.  En  tercero  de  los  mismos  Desatinos  y erratas , los  cuales  son 
mentiras  y calumnias,  pues  ni  se  encuentran  ni  existen  en  el  lugar  que  cita,  ni  en  otro 
alguno.  Orillada  (pie  sea  esta  curiosa  primera  parte  del  drama,  me  dedicaré  á desflorar  tal 
cual  página  del  Valbuena  reformado  y señalar  con  el  dedo  algunas  de  las  innumerables 
perfecciones  que  encierra  el  parlo  del  infalible,  lo  cual  completará  su  biografía  litera- 
ria, podiendo  servir  de  prólogo  á la  segunda  edición  del  citado  Diccionario,  que  de  se- 
guro no  se  hará  aguardar. 

Dejo  coriesmente  pasar  la  salva  del  prólogo  con  toda  su  comitiva  de  aduladoras  y cari- 
tativas advertencias.  Pero  al  inaugurar  la  serie  de  los  desatinos  consabidos,  parece  que  ha 
querido  probar  el  íilo  y punta  de  su  tizona  por  vía  de  ensayo  en  una  palabra  á la  cual  des- 
carga sendos  golpes ; aunque  si  va  á decir  verdad  le  pareció  tan  dura  de  digerir,  que  no 
se  contentó  con  menos  que  con  media  llana  de  impresión  que  le  deaica.  ¿Y  qué  viene  á 
ser  ello?  A qué  tanto  ruido?  Porque  mi  padre  y Valbuena  tradujeron  á Sccevus,  siniestro 
y de  buen  agüero.  Tentaciones  me  daban  de  copiar  la  sarta  de  insultos  y necedades  que  el 
Sr.  Martínez  hace  servir  de.  comentarios  al  precedente  pecado  mortal  como  él  lo  llama.  Me 
contentaré  con  reproducir  el  siguiente  parralilo,  que  vale  todo  un  curso  ae  urbanidad  y 
toda  una  cátedra  de  lexicografía  : « Al  ver  casada  la  espresion  del  siniestro  con  un  buen 
« agüero , casi  cae  uno  en  la  tentación  de  decir  sin  floreos  , que  el  librero  se  fué  al  otro 
« mundo  ignorando  la  significación  de  las  vozes  de  la  lengua  castellana.  » Bien  por  el  Sr. 
Martínez!  Bien  por  el  latino!  Y digo  yo  : si  el  Sr.  Martínez  supiera  lalin,  lo  mas  que  hu- 
biese echado  de  menos,  es  la  separación  de  ambas  acepciones  por  verticales  ( |j ) según 
costumbre.  Pero  bramar  porque  Valbuena  y mi  padre  las  casan  ! Si  el  Sr.  Martínez,  vuelvo 
á decir,  supiera  lalin,  hubiera  en  su  diccionario  añadido  á la  acepción  de  mal  agüero,  úni- 
ca que  adopta,  la  de  buen  agüero  que  también  debió  adoptar.  Si  supiera  lalin,  repito, 
sabría  que  Varron,  á quien  cita  á la  husma,  porque  le  cita,  dijo  : Dicta  ab  Scceva , id 
est  sinislra , guod  quae  sinistra  sunt , bona  auspicia  existimantur.  — « Llamada  así  de 
« scceva , es  decir,  siniestra,  porque  los  auspicios  que  son  siniestros,  se  tienen  por  bue- 
nos. » Ademas  ¿si  no  puede  sea; cus  significar  siniestro  y juntamente  de  buen  agüero , 
¿por  qué  no  lo  ha  corregido  el  Sr.  Martínez  igualmente  en  sinisler  yen  leevus , que  son 
sinónimos  de  sccevus  en  estoy  en  otros  casos?  Porque  Quiciieral,  á quien  copia  servil- 
mente, no  olvidó  esta  particularidad  en  sinister  y en  leevus,  como  la  olvidó  en  sccevus. 
Para  saber  que  las  palabras  sccevus , leevus  y sinisler  implican  figuradamente  la  idea  de 
un  presagio  desfavorable,  no  se  necesita  estar  mui  adelantado  en  las  clases  elementales  de 
latín.  Mas  para  saber  que  por  un  simple  desarrollo  de  la  misma  idea  ha  i á lo  ménos  un 
caso  en  que  dichas  vozes  tenían  un  sentido  favorable,  es  preciso  ser  un  latino  algo  mas 
csperiinenlado.  A mi  padre  no  se  le  escaparon  estas  diferencias,  pero  el  Sr.  Martínez 
que  no  se  pára  en  barras,  ni  tiene  motivos  para  guardarse  de  decir  desatinos,  ha  embo- 
cado la  mas  sonora  de  sus  trompetas  para  anunciar  á todo  el  mundo  el  pretendido  error 
de  mi  padre,  reproducido  en  seis  ediciones  con>eeulivus;  dejándose  él  mismo  coger  en 
fragante  delito  de  ignorancia  radical  y supina  en  materia  de  lalin.  El  caso  crt  que  Ia  pala- 
bra sccevus,  lo  mismo  que  sinister  y leevus  imnlicaii  un  sentido  favorable  ( ¿ será  necesa- 
rio decírselo  al  Sr.  Martínez?)  es  precisamente  aquel  en  que  se  trata  del  rayo  ó trueno. 
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_ , m intonuit  icevum  significaban  siempre  para  los  antiguos  nn  rayo  ó trueno 

¿n  í I»  ízqulurda,  era  señal  de  Labe, -sido  lanzados  per  la  de- 

'“Sí.íVJÍ'K'auo  el  Sr.  Martínez  no  hubiera  potliJo  aprender  en  el  diccionario  da 
Mas  ¿que  d D q hubiera  hojeado9  En  efecto  mientras  que  el  Sr.  .Martínez  se 

Sne  en  iTpXogoá  co,ta  de  mi  padre  y ¿'proposito  del  malhadado  scan-us  Val  buena 
en  I,  na  labra  1<b  cus  cita  el  bemistiquio  de  Virgilio  : IntonuU  laivuni , que  ti  aduce  ( J el 
Sr  Martínez  ha  hecho  bien  en  no  oponerse  á ello)  por  : trono  hacia  el  lado  izquierdo, 
teniendo  buen  cuidado  de  añadir:  este  era  presagio  feliz.  ¡He  aquí  a mi  padre  reha.nl  i- 
. lo  sj  lo  hicieran  necesario  las sandezes  de  su  Aristarco!  ¡Que  lastima  que  el  triuiilaiiie 
autor  del  prólogo  no  sepa  lo  que  le  hacen  decir  en  su  Diccionario,  ó que  el  autor  del  Utc~ 
donaría  deje  escribir  y firmar  prólogos  por  quien  uo  sabe  latín!  A buen  seguí  o que  el 
Sr  Martínez  no  hubiera  tronado  esta  vez  á la  derecha , como  lo  hace  contra  mi  pudro. 

Mucho  he  honrado  al  censor  para  principio  de  fiesta  ; pero  ademas  de  que  el  caso  . > 
pedia,  no  he  querido  deberle  en  punto  á embadurnar  papel  . ja  que  él  se  ha  toma-, o .a 
molestia  de  servirme  de  modelo.  Paciencia  que  ya  me  enmendaré. 

Vaciedades  y desatinos  de  Martínez  López  ai.  querer  corregir  i os  que  ér. 
CALIFICA  DE  TALES  EN  VAI.BUE.NA  Y SALVA. 


Abigo.  Valbwna  y Salva  traducen  aventar.  Martínez  corrige  ahuyentar.  Con  decir  que 
son  sinónimos  aventar  y ahuyentar  tratándose  de  gañido,  salíamos  del  pa.-o,  y cuando 
menos  era  tan  oficiosa  la  corrección  como  necia  la  calificación  de  desatino.  Pero  hai  mas. 
La  voz  propia  aplicable  en  su  caso  al  ganado  en  la  traducción  de  abitjo,  es  aventar,  con 
permiso  del  Sr.  Martínez,  si  no  recusa  la  autoridad  de  la  Academia  e.i  su  Diccionario, 
desde  la  primera  edición  en  G vols. , y todas  las  siguientes,  á las  cuales  hacen  eco  Terreros 
y Secano  en  sus  Vocabularios,  y olios  testos  que  pudiera  citar.  * 

Antucas.  Valbiieua  y Salva  traducen  í.a  barba  de  las  cabras.  Martínez  corrige  Barba 
cabruna,  planta.  Y dijo  ¡ linio,  lila.  VIH  do  su  Historia  natural,  párrafo  7G,  hablando  de 
las  cabras  : Depende t omnium  mentó  villus , quein  arnueum  vocanl.  Traducción  según  el 
Sr.  Martínez  : « Huelga  de  la  barba  de  todas  un  vello  ó pelo  que  llaman  barba  cabruna, 
a planta.»  Tendrían  que  ver  ciertamente  los  cabras  antiguas  con  su  barba  verde  colgando, 
y que  en  su  caso  les  podía  servir  de  pasto  cuando  escasease  la  relama,  ele.  ¡Válgame  Dios 
y cuán  poco  ve  el  que  no  ve  por  tela  de  cedazo!  Y no  crea  el  dómine  que  so  contentó  Pli- 
nio  con  lo  dicho,  pues  también  se  le  eulendia  de  achaque  de  hierba,  que  tanto  parece  Se 
gusta  al  Sr.  Martínez.  Oiga  y aprenda.  La  barba  cabruna  ó barba  de  cabrón  se  llama  en 
latín  tragopogón  ó come,  cuya  isplicacion  da  asimismo  el  citado  autor,  Ub.  XXVII  de  su 
Uña.  H..I.  párrafo  (1X\  II,  donde  dice:  Est  el  tragopogón,  qu.rn  alii  comen  vocaut,  cau'o 
parvo,  fu  Iris  croci,  radica  longo,  ele.,  lo  cual  quiere  decir  en  castellano  (á  pesar  de  que 
e¡  Sr.  Martínez  !o  dice  ya  casi  todo  en  su  mismo  mismísimo  Diccionario  á la  palabra 
come) : « También  hai  la  barba  cabruna  , que  otros  ¡laman  come,  de  tallo  pequeño,  hojas 
«de azafrán,  raíz  larga,  etc.»  Pasemos  adelante. 


¿Usarías,  a,  um.  Valbitena  y Salva  iraducen  asado.  Martínez  corrige  de  una  libra. 
Esta  voz  anticuada  significa,  segim  lodos  los  autures,  asado  , y no  de  una  libra  coran  pre- 
tende el  corrector.  Por  no  hacerle  desesperar  de  impaciencia,  me  contentaré  e.m  remi- 
lirio  á Cama,  el  cualeu  su  libro  de  llep.  llorn.  cap.  15,  dice  : Y'eslce,  si  veles  dato  d i;. 3 
Jovi  assaua  pecunia,  urna  t -i ni  Jovi  casta.  Dígame  si  el  daps  pecuina  casado  con  ana- 
na es  cosa  de  lur a a no  ser  que  pretenda  que  el  carnicero  pesó  una  libra  de  daos  pe- 
cuina  para  la  ofrenda  a Júpiter.  Mientras  aguardo  la' contestación,  me  permitirá  séguii  a 
Latón,  y no  empeñarme  como  él  en  encontrar  garbanzos  de  á libra. 

üullatus.  Valbueiia  y Salvó  traducen  borlas.  Martínez  corrige  bolas.  Aunque  oíivee 
sus  di  lie  u llatlcs  ol  lijar  la  exacta  correspondencia  de  esta  dicción  desde  i i*  .i,-»',  i 
“«  *«  *»***»  gamela.  Mas  c»,!,,.,  Jleva  I»  Je  £%  £&  £&«  ,TC 
y mi  padre  primero  porque  la  autoridad  de  Noel,  aunque  menospreciada  por  ói  Sr  V 
Hnez , no  deja  uc  ser  algo,  y traduce  á Bulla,  l.onppe,  ornen, em de  l,^sse[lc^rÍX- 
tij,i.nüo,  |.o.que  al  describir  Virgilio  la  muerte  de  Turno  en  el  final  del  Ub.  X!  I de  L 


El  descaro  (pues  no  licne  olro  nomine)  del  Sr  Martínez  at  movor  „„  , , 

rezan  lo  contrarío  de  lo  que  asegura,  pudiera  rar  i m.  e,"l,U3li;s  en  «*tos  o falso*,  ó ,,o 

aunque  luí  carácter  me  aliona  y mi  sola  palabra  va. o ans  une  i u a °S  l(*cl0lcs  lcs¡,cl.lJ  il.!Lil.  ■’,-lS 
tdis  contestaciones  con  las  autoridades  que  las  a uviii  ' o-  ■ * plantías  del  mundo,  quiero  .gisiiiiear 

ios  testos,  aludiendo  las  circuís,  c L ¿Í  e '?  eS1'Ct¡fÍCJl'  > 

U te***» , capí  lulo,  púnalo,  me  “ * ° lJ  * «ta,  como  U legar  y aéu  uo 
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da , para  justificar  ia  acción  de  Eneas , dice  que  las  palabras  del  vencido  empezaban  á apla- 
carle , 

Infeliz  harnero  qaara  adparait  alto 
Balteas,  et  nolis  fulserunt  cingula  bullís 
Pallantis  pueri  etc. 

Tenemos  que  Sulla  eran  adornos  de  los  cinturones  y tahalíes.  Así  lo  admiten  varios  conmu- 
tadores de  Virgilio,  entre  ellos  Lemaire.  Dígase  imparcialmente  si  un  cinturón  ó tahalí 
adornado  de  bolas  es  admisible,  y si  no  lo  es  con  mas  razón  de  borlas,  según  Valbuena  y 
mi  padre  sientan.  Por  otra  parte  Valerio  Flaco  en  el  lib.  V.  de  los  Argonáuticos,  verso 
579,  según  la  enmienda  de  Heinsio,da  á bullas  el  nombre  de  nodis , nudos,  que  tiene 
mas  analogía  con  borlas  q'.'.e  con  bolas  : 

Qai  procul  ille,  huraerura  nodis  cai  balleus  asper 
Subligat?  etc. 

En  resúmen  , aun  haciendo  gracia  especial  al  Sr.  Martínez  de  sus  bolas,  la  traducción  que 
condena  es  mas  conforme  á la  razón,  á la  crítica  y á autoridades  mas  respetables  que  la  suya. 

Ccesicius.  Valbuena  y Salvá  tradujeron,  Blanco,  limpio.  Martínez  corrige,  /laido,  ra- 
pado. No  sé  por  dónde  coger  á este  señor,  es  decir,  no  sé  á dónde  seguirle  en  sus  exóticas 
exeenlricidades.  ¿De  dónde  diablos  nos  trae  V.  esa  raedura  y raspadura ? Plauto,  cuyo 
testo  saca  á relucir,  dice  linteolum  ccesitium,  « pañuelo  limpio  »;  lo  cual  confirma  Nonio, 
De  proprietate  sermonis,  14, 17,  cuando  esplicando  el  testo  citado,  añade  : Pururn  et  can- 
didum,  sic  dictum , vel  quod  casdendo  ad  cand.orem  perveniat , vcl  quod  oras  circum- 
cisas  habeat.  No  sé  á qué  pañuelo  ó lienzo  de  las  damas  romanas  á quienes  critica  Plauto, 
se  le  haya  podido  aplastar  el  pelo  con  el  batan,  ó cortárselo  ó rapárselo,  como  quiere  y 
consigna  en  su  Diccionario  el  Sr.  Martínez.  Adelante. 

Calamites.  Valbuena  y. Salva  la  llaman  piedra  preciosa  , y Martínez  corrige  Baña  verde 
( que  se  cria  en  los  prados ).  Estéfano  en  su  Tesoro  le  da  el  mismo  significado  que  mi  padre, 

10  cual  nada  tiene  de  estraño,  cuando  los  comentadores  de  Plinio  observan  que  en  varios 
códices  antiguos  se  llama  Calamites  ó Cadmitis , una  piedra  preciosa  que  describe  el  ci- 
tado autor  en  el  libro  XXXVII  de  su  Hist.  nat.  En  esta  corrección  ba  dado  el  Sr.  Martínez 
la  prueba  mas  grande  de  su  ignorancia  crasa,  confundiendo  á Calamites  con  Calamita , a>, 
sin  reparar  ó sin  querer  reparar,  que  Valbuena  y mi  padre  en  la  misma  columna  y con  la 
sola  interposición  de  un  corto  artículo,  han  puesto  Calamita,  ce,  la  rana  pequeña  que  ss 
hulla  en  el  cañaveral,  correspondencia  mas  exacta  que  la  que  pone  Martínez,  cano  lo  de7 
muestra  hasta  la  etimología  del  nombre.  En  esto  hai  ó mucho  descuido,  ó suma  ignoran- 
cia, ó singular  mala  fe.  Si  el  Sr.  Martínez  no  escoge,  yo  escojo  por  él,  y le  asigno  la  segun- 
da prenda,  que  es  la  que  mas  le  favorece. 

Caliginosus.  Valbuena  y Salvá  traducen  : tupido.  Martínez  corrige  : tullido.  Este  es 
uno  de  los  primores  del  Sr.  Martínez.  Es  inconcebible  hasta  dónde  llega  la  petulancia  de 
ciertas  personas;  un  simple  escolar  en  los  primeros  meses  de  rudimentos  gramaticales  no 
hubiera  evitado  un  buen  récipe  de  palmatoria  por  desatino  tan  atroz.  ¡ Caliginosus,  tulli- 
do!! ! Si  dijera  ciego,  allá  que  te  vas.  ¿Si  creerá  el  Sr.  Martínez  que  hai  quien  tiene  ojos 
en  el  talón,  como  aquel  otro  de  quien  cuenta  el  célebre  Jovial , cristiano  y erudito,  que 
veía  por  las  narizes?  Y sobre  Lodo,  si  significa  tullido  ¿dónde  se  halla  esta  acepción  en 
su  Diccionario? 

Campana.  Valbuena  y Salvá  dicen  Campana,  y Martínez  corrige  : Romana.  Me  ha  he- 
dió el  amigo  tan  quisquilloso  en  punto  á fe,  que  necesitaría  nada  ménosque  leer  con  mis 
ojos  pecadores  el  testo  de  Isidoro,  que  cita  aquel.  Entretanto  séame  lícito  seguir  á Valbue- 
na y á mi  padre,  autorizados  por  Estéfano  y Noel. 

Clavicarius.  Para  Valbuena  y Salvá  es  llavero,  para  Martínez  cerrajero.  Amíguito,  con 
permiso  de  V.,  es  llavero,  el  que  hace  llaves,  y no  ¿l  que  hace  cerrajas.  Pero  soi  necio  en 
gastar  papel  y pluma.  Si  significa  cerrajero,  ¿á  qué  viene  el  llavero  que  V.  sopla  mondo  y 
lirondo  á continuación  de  clavicarius  en  su  bendito  Valbuena  reformado,  pág.  174,  col.  2, 
lín.  tío? 

Colegiatas.  Colegial  según  Valbuena  y Salvá.  Socio  según  Martínez.  En  primer  lugar 
« perdónalos,  Señor,  que  no  saben  lo  que  se  hacen.  » Mi  padre  escribió  coliegialus  con  do? 

11  que  es  cual  debe  ser,  y no  me  da  la  gana  de  esplicar  al  Sr.  Martínez  por  qué  razón  or 
lográíica  ó etimológica:  estudie  y sabrá.  Pero  déjole  en  su  satisfecha  ignorancia  y paso  á U 
segunda  parte.  Y pregunto:  ¿Si  collegiatus  no  siguitica  colegial , porqué  en  su  Vocabula- 
rio español-latino  le  pone  por  correspondencias  sinónimas,  collega,  collegiatus  y soda- 
lis?  Y ademas  (es  cosa  de  desternillarse  de  risa)  si  socio  en  castellano  es  collegiatus  en 
laiin , teste  el  infalible,  su  Vocabulario  español-latino  así  debe  rezar.  Pues,  señor , no 

b 
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I nornc  A tocio  le  arrima  socios  y santas  pascuas.  Verdad  es  ¿ que  obligación 
SeUefsí  Martínez  de  saber  latín  para  componer  un  Diccionario  latino,  ni  aun  de  poseer 

sentido  común ? iente  & ViS  mínas  traducen  Vaibuena  y Salva.  Perteneciente  á 

Canicular».  ney  No  me  ha  sifJo  posib|e  consultar  en  el  testo  el  ejemplo  de 

rSpWco*  Si  el  Sr  Martínez  (que  lo  dudo)  lo  ha  consultado,  aguardo  á que  adu» 

ra  las  nruebas  de  ia  preferencia  que  deba  darse.  . _ 

rurius  a.  Vaibuena  y Salvá- dicen  Cruel , penoso , y Martínez  les  corrige  Cierto  , se- 
' El  testo  de  Plaulo  es  : Chlamydate,  cave,  sis  tibi  á curio  infortunio.  Los  comenta- 
dores’dicen  entre  otras  cosas : Curias  á cura.  Ita  agnum  curionem  supra  dixit  pro  ma- 
cro  (juta  prcB  curis  emaciantur  homines.  lia  hoc  loco  euriuin  infortuniuin  dixit ; <juo 
macer  reddi  possit  iste,  qui  tam  sollicitc  quxreret  ubi  csset  Ballio  leño.  « Curius  vie- 
ne de  cuidado.  Por  eso  dijo  m is  arriba  agnum  curionem , a cordero  llaco , » porque 
los  cuidados  enflaquecen  á los  hombres.  Y por  lo  mismo  dice  aquí  infortunio  penoso, 
ó de  cuidado  (como  quien  dijera  de  una  enfermedad  de  cuidado},  fel  cual  podía  enfla- 
quecer al  que  con  tal  ufan  andaba  buscando  al  rufián  Balion.  » En  cuanto  al  cierto  y se~ 
uro  del  Sr.  Martínez , déles  V.  memorias. 

Denigro.  Vaibuena  y Salvá  traducen  Denegrir.  Martínez  dice  que  debe  ser  Denigrar 
Se^uu  el  Diccionario  de  la  Academia  denegrir  (anticua  fo)  en  latín  denigrara,  es  lo  mismo 
que  denegrecer.  Denigrar,  aun  concediendo  al  Sr.  Martínez  que  lo  haya  tomado  por  oscu- 
recer, borrar  ó hacer  negro  y no  por  infamar,  etc. , es  metafórico  anticuado.  Con  que  el 
Sr.  Martínez  tiene  por  desatino  tocino  con  huevos,  y le  sustituye  huevos  con  tocino.  ¿Y 
creen  Ustedes  que  es  eso  todo?  Pues  se  equivocan.  El  Sr.  Martínez  que  tal  escomuniou 
fulmina  contra  denegrir , por  compasión  le  ha  guardado  un  rinconeito  en  su  Diccionario 
á continuación  de  ennegrecer,  teñir,  dar  de  negro,  poner  una  cosa  negra.  Véase  página 
2C2,  col.  S.  lín.  11. 

Diesis.  Vaibueua  y Salvá  dicen  tetratemoria,  y Martínez  les  ccrrigo  tetratónica.  En  ei 
gran  Diccionario  de  la  Academia,  tomo  3,  pág.  272,  col.  1,  se  lee  : « Diesi.  s.  f.  Tórmim'. 
« de  música.  Es  una  de  las  partes  mas  pequeñas  y simples  en  que  se  divide  el  tono.  Cuando 
« es  la  lercera  parte  en  que  se  divide,  se  llama  diesi  tritemoria  y cbromálica  mínima  , } 
« cuando  es  la  cuarta  parte,  tetratemoria  y enharmónica  mínima.  » A ver,  seor  helenista, 
de  dónde  saca  V.  otro  teslillo  que  echar  á la  oreja  del  mió.  ¡ Pobre  hombre! 

Exterebra  y Exlerebratio.  Vaibuena  y Salvá  traducen  Hacha  para  corlar... — Cor- 
tar leña.  Martínez  corrige  Barreno  — Barrenar  muelera.  Pudiera  perdonársele  ia  cari- 
tativa advertencia,  si  tanto  como  entiende  en  materia  de  insultos,  se  le  entendiera  en 
achaque  de  correcciones  gramaticales.  Pero  el  amigo  no  se  pára  en  pelillos,  y tan  bueno 
es  para  un  fregado  como  para  un  barrido,  de  lo  cual  voi  dando  muestras  donosísimas. 
Si  exterebra  nosigniíica  hacha  para  cortar,  ni  Exlerebratio  la  acción  de  cortar  leña, 
tampoco  signiíica  barreno  ni  barrenar,  sino  tirar  aácia  afuera  la  barrena  y sacar  la  espe- 
cie de  serrín  que  produce.  La  verdadera  correspondencia  de  barrenar  es  pcrlcrebro  , v 
ambas  acepciones  puede  ver  el  Sr.  Maestro  usadas  por  Cicerón  en  el  siguiente  parraíiió 
que  le  copio  para  su  entretenimiento.  « Hannibalem  Ccelius  scribit , quum  cclumnr.ni 
« auream....  auferre  vellet,  dubitarelque,  ulrum  ea  solida  esset,  an  extrinsecus  inauralu, 
« perterebruvisse  ( agujereó);  quumque  solidam  inveniss  l,  staluissetque  tollere , ei  secun- 
« dum  quietem  visam  esse  Junonem  prasdicere  ne  id  faceret,  minarique,  si  id  fecissel, 
« securaturam,  ut  eum  quoque  oculum  , quo  bene  vidorel,  amilterel;  ñique  a!>  homine 
« acuto  non  esse  ueglectum  : ftaque  ex  eo  auro,  quod  exterebratum  esset  (que  se  había 
«sacado  del  agujero  ó barreno),  buculam  curasse  faciendam , etc.  » De  Dicinatione, 

I b.  I,  párrafo  XXIV. 


párrafo 

Diera.  Según  Vaibuena  y Salvá 


Corona  de  (lores.  Martínez  corrige 


„ j*  / , . , . — i — — wi  a . I.OL  hilera  del 

medio  (en  el  tablero  del  ajedrez).  Es  mucho  hombro  el  Sr.  Martínez,  y su  sistema  de  tra- 

ÍSSSaÍ  IT  eSped:tlV0-  Sin  meterse  en  hond«ras  dijo  para  su  capote  : Hiera  se  parece 
encajemüsle  ia  1 y articulum  me  feeit.  Y lo  mas  chistoso  del  caso  es 


uc  m taueza.  ai  caso.  I 

ber^lT  UneT'oue  Li{JSÍ0'  0lros  ®utores  añaden  segunda  interpretación  , á sa- 

habia  traedadAnrtL  medio  dtíl  estadio,  cuando  la  victoria 


íund^  Np¿  Mure,l°  ’ ni  d Casaubono , ni  al  citado  Lipsio , sin  contar  los 

íunaamentos  de  Pobbio  y Persio,  les  pasó  por  las  mi 

Ugmpedium.  Vaibuena  y Salvá  traducen:  Albar 

A.  desatino  de  mi  padre  le  pone  la  siguiente  colilla 


s.  Martínez  corrige  Almadreñas. 
« Zapato  de  madera,  dice  después- 
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« Ni  aun  sabia  el  Sr.  Salva  que  alborea  es  calzado  de  cuero.  » La  colilla  en  cuestión  hace 
honor  á Jos  conocimientos  zapateriles  del  Sr.  Martínez.  En  efecto,  no  siendo  zapatero  mon- 
tañés ¿qué  obligación  tiene  de  saber  que  alboreas  ó abarcas  son  calzado  de  cuero  y de 
madera?  Há  mas  de  doscientos  años  andaba  por  esos  mundos  cierto  licenciado,  D.  Sebas- 
tian de  Covarrubias,  algo  ducho  en  eso  de  propiedad  de  vozes,  el  cual  publicó  una  obra 
titulada  (con  perdón  sea  dicho  del  Sr.  Maestro),  Tesoro  de  la  lengua  castellana.  En  ella 
se  entretuvo  en  describir  lo  que  es  Abarca  ó alborea,  y vea  el  Sr.  Martínez  qué  rarezas 
le  ocurrieron  : « Un  género,  dice,  de  calzado  rústico  de  que  usan  los  que  viven  en  sier- 

« ras Son  en  dos  maneras,  unos  de  palo ^ que  por  tener  forma  de  barcas,  se  dijeron 

« abarcas,  y otros  de  cueros  de  vaca  crudos,  etc. » También  en  el  tomo  I del  gran  Diccio- 
nario de  la  Academia,  segunda  edición  de  1770  ( porque  la  primera  de  1726  no  lo  trae)  al 
esslicar  lo  que  es  abarca,  se  lee  : « Covarrubias  dice  que  se  hacían  también  de  palo,  y 
« hoy  se  asan  con  este  nombre  en  algunas  partes  de  Castilla  la  Vieja  y Montañas.  » 
¿Anduvo  tan  desatinado  mi  padre,  como  lo  anda  Martínez  al  calilicar  de  desatino  su  tra- 
ducción? 

Muse  alus.  Valbuena  y Salva  dicen  Galería.  Martínez  les  corrige  Galera.  Es  mui  sin- 
gular (pero  corno  de  estas  singularidades  nos  regala  el  censor  á cada  trascantón)  que  haya 
ido  á soplar  en  botas  y espuelas  en  su  mismo  Diccionario,  pág.  557,  col.  1,  lío.  penúltima, 
el  desaliño  que  denuncia  en  Valbuena  y mi  padre.  Con  esto  y con  leer  que  cita  á César  en 
acepción  igual  á la  que  anatematiza  en  aquellos,  me  creo  dispensado  de  copiar  los  testos 
de  dicho  autor,  según  los  cuales  musvulus  es  tan  galería  como  pueda  serlo  la  primera 
galería  del  mundo.  Ahora  por  lo  que  toca  á la  acepción  de  galera  que  le  da  , y por  cierto 
en  último  iugar,  es  de  suponer  que  ni  Valbuena  ni  mi  padre  la  adoptaron,  por  no  ha- 
berla encontrado  en  autores  clásicos,  y que  mereciesen  figurar  en  las  columnas  del  Diccio- 
nario. 

Narcissites.  Errata  en  Valbuena  y desatino  en  mi  padre  : Olor.  Corrección  de  Mar- 
tínez : Color.  A ello,  señor  Dómine,  bai  una  respuesta  bajo  dos  aspectos  contundente.  En 
primer  lugar,  un  argumento  per  te  , en  segundo,  una  autoridad  irrecusable.  ¡Cómo!  dijo 
V.  para  su  sayo,  tener  una  piedra  preciosa  las  venas  y el  olor  de  una  llor?  .Mui  tlaco  es  V.  de 
memoria,  amiguito,  y por  esta  vez  dió  eu  vago.  Vea  Y.  si  no  en  su  propio  Diccionario 
cómo  daá  Aromatites  la  traducción  de  piedra  preciosa  «que  tiene  olor  y color  de  mirra.  » 
¿Cómo  arregla  V.  esta  pequeña  diferencia  ? Pues  lo  mismo  que  V.  tradujo  (ó  le  tradujeron), 
asi  tradujeron  Valbuena  y mi  padre  el  parralilo  que  le  endoso,  el  cual  le  convencerá,  si 
hai  en  su  persona  órgano  de  convcncibilidud,  de  que  odore  significa  para  todos  oíor  y no 
coior,  según  V.  disparatadamente  desatina  : Narcissites  venís  et  odore  distincla.  [Mi- 
nio, Bist.  nat.,  lib.  XXXVII,  párrafo  LXX1II. 

Pondaratio.  Valbuena  y Salva : El  precio.  Según  Martínez:  El  peso.  El  testo  latino 
del  Eclesiástico,  cap  XXVI , v.  20,  dice  : Ümnis  aulem  pondüratio  non  est  digna  con- 
timntis  animae.  El  Sr.  Tórres  Amat  traduce  así : « No  hai  cosa  de  tanto  valor  que  pue- 
da equivaler  á esta  alma  casta.  » Basta  y sobra  lo  dicho  para  dejar  en  su  lugar  ei  acierto  de 
Valbuena  y mi  padre.  Otros  espositores  que  traducen  á ponderalio,  « pe>o , » han  tenido 
buena  cuenta  de  acompañar  nota  en  que  se  esplica  el  peso,  como  suma  de  dinero  de 
mucho  valor,  ele.  Es  decir  que  literal  y parafrásticamente  asiste  la  razón  á los  dichos. 

Recondo.  Valbuena  y Salvó  dicen:  Descubrir.  Corrige  Martínez:  Encubrir.  Vamos  á 
cuentas,  y sépase  en  qué  quedamos.  ¿ Es  encubrir  ó descubrir?  Y si  no  es  lo  segundo,  si 
es  desatino , desatinado  está  V.,  vive  Dios!  Si  no  tuviera  con  qué  entretenerme  á mi  sa- 
bor, el  chicle  del  Sr.  Martínez  capítulo  de  por  sí  merecía.  Oigan  Vds. , y revienten  de 
risa.  Pone  el  sapiente  pedigogo  la  primera  acepción  de  recondo,  guardar,  ocultar,  es- 
conder , encubrir,  etc.  Siguen  tres  acepciones  mas  con  la  ordinaria  separación  por  rayas 
verticales  ( í| ),  y en  la  quinta  se  lee  : « Descubrir.  » 

Tolutarius.  Valbuena  y Salvó  traducen  Amblador.  Martínez  corrige  Andador.  Anda- 
dor y Amblador  son  igualmente  castizos.  Amblador  es  anticuado.  De  esto  á ser  desatino 
hai  gran  distancia,  señor  Maestro.  Aun  diré  mas,  y écbola  á mi  vez  de  crítico.  Andador  no 
determina  con  tanta  precisión  la  idea  que  espresa  amblador,  aplicado  al  paso  de  las  caba- 
llerías. ¿ Por  qué  razón  no  se  habían  de  poder  resucitar  ciertos  arcaísmos,  que  carecen  de 
equivalencia  exacta  en  el  lenguaje  moderno? 

Aquí  termina  la  primera  joma  ta  de  las  honras  que  dedica  el  Sr.  Martínez  ó la  memoria 
postuma  de  Valbuena  y de  mi  padre.  Si  el  lector  ha  podido  dominar  su  indignación  lo 
suficiente  para  leer  ó sangre  fria  hasta  el  fin  el  cúmulo  de  sandezes  y vaciedades , y el  en- 
sarte de  prodigio; os  desatinos,  revueltos  con  los  insultos,  y desvergüenzas,  arma  única 
que  por  lo  visto  sabe  manejar  á la  perfección  el  censor,  me  atreveré  á rogarle  me  dis- 
puubc  otro  momento  de  meritoria  paciencia  para  seguirle  y acompañarme  eu  la  segunda 


XA 

. ..  /..iva  punpiiicion  á falta  de  otra  ventaja , reportará  la  de  co- 

S^bita1lta“eX"Vl  atrevimiento  de  cterto  tambres.  Pero  dejémonos  de  rellexio- 
nea,  y apuremos  cuanto  ántes  el  brebaje. 


Hasta  aquí  se  propuso  demostrar  el  Sr.  Martínez  que  mi  padre  no  llego  á conocer  el 
las  vozes  de  la  lengua  castellana  y menos  el  de  las  de  la  latina.  Ahora  toma  al- 
ffñnñs  artículos  de  la  última,  « y ellos  nos  dirán  (son  sus  palabras ) el  trato  que  recibieron 
« en  París  al  pasar  desde  la  imprenta  de  Madrid  á la  del  librero  valenciano.  » 

Funeraticum  Así  dicen  Valbuena  y Salvá.  Martínez  corrige  Funeraticium.  Valbuena 
v mi  nadre  dicen  bien.  Al  erudito  censor  le  ha  dado  la  gana  de  sustituir  funeraticium 
lí  funeraticum.  Aquella  palabra  no  existe  en  latín  como  sustantivo.  Funeraticium  es  ad- 
jetivo sinónimo  de  funerarium , cosa  perteneciente  á funeral.  Pero  lo  que  quiere  dar  á 
- entender  por  funeraticium,  á saber,  el  dinero  que  se  gasta  en  el  entierro,  es  un  desatino 
de  á placa,  pues  su  verdadera  correspondencia  latina  es  tal  como  la  asientan  los  censu- 
rados. Vea’,  si  le  place,  el  Tesoro  de  Estéfano  y el  Diccionario  de  Noel. 

Grandiscapius  según  Valbuena  y Salvá  , y Granáis , scapus  según  Maitíncz.  Este  none 
Grandiscapiae  en  su  Diccionario,  añadiendo  arbores,  y traduciendo  : árboles  que  i\.nen 
»r.u»  alto  el  tronco.  Es  decir  que  según  él  grandiscapiae  es  adjetivo  femenino  plural.  Todo 
adjetivo  de  esta  clase  tiene  las  tres  terminaciones  us,  a,  um  en  singular,  t,  ai,  a en  plural. 
Que  en  esta  regla  se  fundase  mi  padre,  lo  prueba  el  haber  adoptado  el  testo  mismo  de  Sé- 
neca que  cita  el  Sr.  Martínez,  no  habiendo  creido  conveniente  poner  la  terminación  feme- 
nina del  plural,  que  es  la  quo  trae  el  citado  autor.  Hasta  ahora  no  sabia  que  fuera  indis- 
pensable en  un  diccionario  manual,  como  por  ejemplo  el  de  Valbuena,  copiar  todos  los  casos 
de  un  nombre,  cosa  que  tampoco  le  ba  ocurrido  hacer  al  criticastro  en  el  suyo.  Esto  eu 
cuanto  á la  justificación  de  mi  padre.  Ahora  tengo  que  dirigir  unalijera  advertencia  al  docto 
en  su  erudita  corrección  etimológica  de  granáis,  scapus.  Ya  que  supo  tanto  al  censurar  á 
Valbuena  y á mi  padre,  ¿ por  qué  no  supo  que  comentadores  autorizados  desechan  la  pala- 
bra scapo como  adulterada  por  algunos  lijeramente,  sustituyéndola  á rapo  ? fié  aquí  testual- 
Dente  lo  que  dice  el  ilustrado  y respetable  Schweighausser  en  sus  Comentarios  á Séneca , 
rpíst.  LXXXVI,  párrafo  16:  Magnarum  arborum  truncos...  cum  rapo  suo  Iranstulit. 

■ Restituí  ( añado  el  comentador)  constan'.em  veteium  librorum  scripturam.  Quod  vulgo 

■ edebalur,  cum  scapo  suo,  Mureti  inventum  erat,  nec  necessarium  illud  hoc  loco , et  per 
« se  parum  l'elix.  Rapum  commode  iutclligelur  tober  illud  quod  in  imo  caudice  esse  solel, 
« é quo  radices  exeunt : estque  id  ipsum,  quod  inox  caput  radicis  dicit  Séneca.  » 

Gravastellus,  t,  dicen  Valbuena  y Salvá,  debiendo  ser  seguu  Martínez  Gravastellus , a, 
um.  Si  el  corrector  de  obras  ajenas  tuviera  ojos  en  la  cara  , aunque  no  cono*.  V.ra  del  latín 
que  el  a,  b,  c,  leería  en  Plaulo  dar  á Gravastellus  el  sello  de  sustantivo  diciendo  : 


¿QW  *«f  hcec  muliercula , et  Ule  gravastellus  qui  venit  ? Ademas  Estéfano,  Not:  y Festo 
han  q"r.\ do  dejar  feo  al  Sr.  Martínez,  y han  dicho  que  Gravastellus  es  sustantivo.  * 

Halo,.  •}*,  traen  Valbuena  y Salvá,  y el  Sr  Martínez  corrige  Halo , us.  Aquí  le  lian  dado 
sus  pujos  ae  helenismo,  pretendiendo  debe  declinarse  como  declinan  ios  griegos,  y califi- 
cando de  desai ■.»#;>  la  declinación  latina ^}ue  le  dan  sus  víctimas.  A ello,  entre  lo  mucho  que 
pudiera  decir,  .v.-  .'onlenlaré  con  que  respondan  por  mí  Estéfano  que  así  lo  declina,  Ges- 
nero  que  lo  aprucn<  y Scheller  que  le  sigue;  y le  echaré  por  añadidura  varios  lexicógrafos 
declinándolo  según  \ (buena  y mi  padre,  y no  según  el  Maestro.  ¿Y  cómo  no  hacerlo  a. 1? 
Quiutilianosupo  lo  i«t!.:se  decía  al  sentar  «que  debía  seguirse  en  cuanto  lo  permitiese  la 
«hermosura  de  la  l gua  la  declinación  latina  en  aquellas  palabras,  cuyo  u.-o  lian  esta- 
blecido varios  autores:»  contribuyendo  poderosamente  á fortificar  aquella  sentencia  en 
el  caso  presente,  que  los  griegos  declinaban  áXuv,  áXúvo?,  y nunca  áXoó;,  quizá  pata  no 
confundirlo  con  el  participio  del  verbo  ¿Xíantis. 

H innula  han  dicho  Valbuena  y Salvá,  é Hinnulea  les  corrige  Martínez.  Remito  al  mismo 
á la  autoridad  de  Arnobio,  Estéfano  y Noel.  Advierto  queá  varias  de  las  palabras  del  Val- 
buena  reformado  (Hinnulea  es  una  de  ellas)  precede  un  interrogante,  el  cual  según  la  espli- 
cacion  de  los  signos  convencionales  del  mismo  Diccionario,  significa  duda.  Ahora  bien  : el 
que  duda,. -.orno por  ejemplo  el  Maestro,  de  la  bondad  de  una  palabra,  no  se  propasa  á ca- 
lmear de  error,  y mucho  ménos  de  desatino,  aquella  á la  cual  sustituye  la  primera.  Esto 
no  merece  otra  calificación  que  la  de  sandez , y según  ello  son  muchas  las  que  se  le  pueden 
ec  ar  eo  cara  al  Sr.  Martínez,  pues  su  lógica  singular  se  resume  en  lo  siguiente:  «Te 

0 aoi  e.io  que  yo  mismo  no  sé  si  es  bueno,  para  sustituirlo  á lo  tuyo  que  llamo  malo  por- 

1 que  me  da  la  gana. » Y digo  porque  me  da  la  gana,  pues  al  interrogante  dubitativo  del 
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censor  opongo  la;  respetables  autoridades  ya  citadas,  á ñn  de  que  los  lectores  fallen 
en  un  litigio  que  tiene  mucho  de  curioso  por  lo  nuevo  é inusitado. 

Uomosios.  Errata  en  Valbuena  y desatino  en  Salva.  Homusius  : corrección  de  Martínez 
En  primer  lugar  ni  Valbuena  ni  mi  padre  dicen  Homosios,  sino  Homousios.  En  segundo 
que  Homousios  es  dicción  adoptada  del  griego  , y el  apuntarla  como  tal  no  está  sino  mui 
conforme  con  las  reglas  gramaticales  déla  segunda  declinación.  En  tercer  lugar  el  criticar 
el  diptongo  mou,  y sustituirlo  por  mu  es  una  quisquilla  de  aquellas  á que  se  ase  con  avidez 
el  Sr.  Martínez  á falta  de  otro.  Pero  ni  aun  en  esto  quiero  darle  un  pequeño  gusto ; pues 
aiií  tiene  á Estéfano  y al  mismo  S.  Gerónimo,  á quien  cita  sin  haberle  consultado,  los  cuales 
escriben  Homousius  como  lo  ponen  Vaibuena  y mi  padre  en  la  parte  relativa  al  diptongo- 

Infumibulum  según  Valbuena  y Salvá.  Infumabulum  corrige  Martínez.  Testo  al  canto. 
« Infumibulum.  Vide  Infurnibulum.  Nam  aliqui  apud  Plinium,  non  infurnibulum , ne- 
« que  infunáibulum  , sed  infumibulum  legunt.  » Pero  nada  de  Infumabulum,  señor  mió, 
estamos?  A lo  ménos  así  le  plugo  indicarlo  á Estéfano,  que  sabia  algo  mas  que  usted- 

Octachordus  (en  ochotachordus)  supone  que  dicen  Valbuena  y Salvá,  y Martínez  corrige 
octochardos.  Y perdone  el  susodicho,  si  le  digo  que  me  quedé  en  ayunas  de  su  correc- 
ción. Porque  ni  Valbuena  ni  mi  padre  traen  las  palabras  citadas,  ni  él  ba  puesto  en  su 
Diccionario  el  octochardos  que  debia  reemplazarlas,  y cuya  significación  debe  ser  cu- 
riosa en  estremo.  Esta  línea  de  su  prólogo,  que  es  la  55  de  la  pág.  vil , es  una  muestra 
mui  fidedigna  de  la  clase  de  obra  que  es  el  Valbuena  reformado  ; solo  contiene  cuatro 
palabras,  y en  ellas  se  encierran  cuatro  embustes  y cuatro  necedades. 

Omphacinus  se  halla  en  Valbuena  y en  Salvá,  y Martínez  corrige  Omphacius.  Ompha - 
cinus  dicen  Estéfano  y Noel : así  lo  dicta  la  razón  gramatical  y etimológica,  y así  lo  autoriza 
Plinio,  lib.  XXIII,  cap.  IV,  ediciou  de  Gronovio  de  1669  y la  Aldina  de  1535,  donde  se  lee  • 
« Utilissimum  est  omphacinum  (ántes  había  dicho  oleum)  proxime  viride;  » y el  licen- 
ciado Gerónimo  de  Huerta  traduciendo  este  pasaje,  t°.  2°.  pág.  332,  col.  1.  dice : « El  om- 
phancino  ( y no  omphancio)  es  útilísimo  etc.  » 

Tenemos  pues  en  resúnien , carísimo  Señor  Martínez  López,  que  de  los  setenta  y cinco 
desatinos  que  cuelga  usted  á mi  padre,  los  treinta  ycuatro  son  desatinos  de  vuesa  merced, 
desatinos  probados,  desatinos  calafateados,  desatinos  puros,  sin  mezcla  de  acierto,  sin  una 
brizna  de  razón  con  que  pueda  V.  relamerse,  ó consolarse  al  ménos  de  la  inesperada  zurri- 
banda que  lleva. 

ERRATAS  TIPOGRÁFICAS. 

Asigné  á la  segunda  categoría,  en  que  be  dividido  los  ataques  del  Sr.  Martínez  para  la 
impugnación,  los  que  llama  desatinos,  y no  son  sino  errores  de  imprenta  evidentes.  Las 
dicciones  á que  me  refiero  son  las  siguientes  : Alienigenus , Complicatio,  Conlevo,  Depo - 
litus,  Destitutor , Duidens,  Jnglomero,  Luxus , Mersus , Ñola,  Obluctatus,  Propator, 
lielroduco,  S caturio , Septussis,  Sequestro,  Spinula,  Statutus,  Suboffendo,  Superpondero 
Tignum,  Ericcsnum,  Escorpio,  Gradaricus,  Grcecisco,  Gratis,  Heraclopolites,  Insaflen- 
ses.  Lapicinarius,  Obstarius,  Proactor,  Quinqueslio , Sino,  Sorditatus , Statum  y Veli- 
ticus.  Pensaba  haberlas  analizado,  como  acabo  de  hacer  con  las  pertenecientes  á la  pri- 
mera clase;  pero  el  miramiento  que  debo  á la  fatiga  de  mis  lectores  me  retrae  del  propó- 
sito, y creo  suficiente  compendiar  la  respuesta  en  las  siguientes  observaciones : 

Primera.  Que  en  muchas  de  las  palabras  la  errata  tipográfica  se  percibe  sin  trabajo,  por 
consistir  en  la  falta  de  alguna  letra  , como  : espinta  por  espinita  en  Spinula ; puesto  por 
opuesto  en  Obluctatus,  etc. 

Segunda.  Que  en  otras  el  órden  alfabético  indica  fácilmente  la  falta,  sobra  ó trasposi- 
ción de  alguna  letra,  como  : Gratis,  Heraclopolites,  lnsaflenses,  Proactor,  Quinquestio, 
Sino , Statum  y Velilicus. 

Tercera.  Que  en  algunas  es  mas  fácil  de  advertir  la  errata  de  imprenta,  puesto  que  van 
acompañadas  de  sinónimos , los  cuales  no  dejan  duda  acerca  de  su  verdadera  inteligencia, 
como  : pegadura  por  plegadura,  acompañada  de  dobladura  como  sinónimo  en  Complica - 
tio;  destruir  por  destituir  acompañado  de  abandonar,  desamparar  en  Destitutor ; ator- 
mentar por  amontonar,  seguido  de  acumular  en  Inglomero;  minar  por  manar  acompa- 
ñado de  salir,  brotar,  en  Scaturio,  ele. 

P<ir  último,  aun  en  esta  sección  no  ha  renunciado  el  Sr  Martínez  á su  instinto  de  calum- 
niar, pues  muchas  de  las  erratas  que  echa  en  cara  á Valbuena,  no  se  en  cuentran  en  él. 

Coronemos  dignamente  la  contra-revista  del  Sr.  Martínez  con  los 

EMBUSTES  QUE  FÓRJA  Á COSTA  DE  MI  PADRE. 

Assarius,  ».  El  asado.  Mi  pad^e  dice  : Assarius,  ii  ( arium , gen.  plur.)  m.  Varr.  V.  As. 
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. ™¡„  finalmente  el  precedente  artículo,  rea  alguno  si  huele  á atado. 

Después  de  copiar ■tes  entonces  mas  que  asado,  carbonizado. 

El' entendimiento  que in  dig;i  . y Cresco.  Dice  : V.  Inaccresco.  Ademas 

en  nTgTno  de  cuantos  diccionarios  tengo  á la  vista  , que  son  bastantes,  se  halla  inacre  seo 
V°PrZdJrfio  hai  tales  carneros  en  el  Diccionario  de  mi  padre.  Otrosí  ¿qué  quiere  decir 


^rlUJStn  <Ll>”á  V.  decirnos  por  dónde  anda  el  confoeta  de  Valbuena  y mi  padre?  Y 
o,m  pn  el  caso  de  que  V.  hubiera  tomado  el  femenino  del  artículo  confcetus,  a,  la  primera 
corrección  dejaba  de  serlo,  y debería  mas  bien  clasificarse  como  adición,  puesto  que  con- 
fatus  está  escrito  en  regla;  la  segunda  es  desatino  de  su  merced,  pues  confceta  no 
se  escribe  confaeta , sino  tal  cual  lo  escribieron  los  dichos  y lodos  los  que  no  son  Martínez 


loque  entra  es  va  algo  mas  serio  que  lo  dicho  hasta  aquí.  Reclamo  la  atención  de  mis 
lectores  porque  cito  un  rasgo  que  caracteriza  por  todos  al  Sr. Martínez.  Después  de  copiar 
el  párrafo  de  mi  padre  en  que  refiere  las  mejoras  con  que  sucesivamente  ha  ido  enrique- 
ciendo las  seis  ediciones  del  Diccionario,  esclama  t « ¡ Qué  impudencia!...  La  primera 
«edición  fué  clisada,  susmoldes  sirvieron  para  (odas  las  demas,  sin  mas  corrección  que  la 
«de  las  erratas  cometidas  en  la  imprenta  de  1‘aris.  » ¡Qué  impudencia  y qué  iniquidad  !a 
de  Y.,  Señor  Martínez/!!  Qué  impudencia,  y qué  infamia!!!  V.  solo  es  el  impudente. 
¿Conque  sus  moldes  sirvieron  para  todas  las  demas,  sin  haber  adquirido  el  Diccionario 
de  Valbuena  en  manos  de  mi  padre  la  mas  insignificante  mejora?  ¿Y  osa  V.  decirlo 
teniendo  á la  vista  el  prólogo  de  la  segunda  edición  y los  comprobantes,  los  cuales  de- 
muestran que  en  esa  que  fué  clisada  se  rehicieron  las  Trescientas  seis  páginas  del 
principio?  lin  cada  una  de  las  siguientes  h hecho  preceder  mi  padre  una  advertencia,  en 
que  no  como  quiera  se  indican,  sino  que  se  detallan  y especifican  las  correcciones,  adiciones 
y mejoras  introducidas,  y se  citan  hasta  las  palabras.  En  la  sesla  edición  no  permitieron  los 
estrechos  limites  de  una  advertencia  notar  las  correcciones  verificadas,  por  el  sinnúmero  de. 


letras  que  fué  preciso  variar,  rehaciéndose  por  entero  algunas  páginas.  Así  ¡o  dice  mi 
padre,  y así  lo  comprueban  las  cuentas  de  astos  relativas  á la  reforma  y mejora  de  dicha 
edición,  según  las  cuales  en  28  de  noviembre  delSíG  se  satisfizo  á M.  Curmer  el  valor  de 
ocho  mil  ochocientas  cincuenta  y tres  letras  puestas  en  las  planchas  del  Nuevo  Valbuena, 
veinte  y dos  pedazos  de  columna  que  se  cambiaron  en  varias  páginas,  y dos  de  éstas  que  se 
rehicieron  por  entero.  ¿ Osa  V.  hablar  de  impudencia  al  leer  el  inmenso  catálogo  de  las 
dicciones  añadidas  al  Diccionario  de  Valbuena,  el  de  aquellas  en  que  aumentó  algún  nuevo 
significado,  el  de  los  artículos  adicionados  en  la  Diferencia  ó contraposición  de  varias 
voces  latinas,  y el  délas  variaciones  esenciales  introducidas  en  otras  dicciones?  Y.  no  ha 
leído,  V.  no  ha  visto,  ó de  lo  contrario,  se  hubiera  mordido  la  lengua  antes  de  comprome- 
terse ante  el  mundo  literario,  dando  á luz  lo  que  será  un  padrón  de  ignominia  para 
V.  bajo  todos  conceptos. 


Veamos  ahora  el  desorden  que  lamenta  en  la  esplicacion  de  las  correspondencias. 
Dice  el  Sr.  Martínez  que  mi  padre  no  atinó  con  los  verdaderos  defectos  que  eran  de  notar 
>'  enmendar  en  el  original  de  Valbuena,  y aduce  eu  prueba  el  haber  omitido  esplicar  el 
motivo  por  qué  el  verbo  inquiro  , por  ejemplo,  tiene  dos  significados  enteramente  opues- 
tos, á saber,  lo  averiguado  y lo  no  averiguado  , acepciones  usadas  por  Cicerón  y Planto. 
En  esto  habría  mucho  que  hablar,  pero  básteme  decir  en  justificación  de  mi  padre,  que 
lo  que  publicó  es  un  diccionario  y coma  gramática.  No  se  me  amoslaze  V.,  señor  dó- 
mine sabiondo ; ¿qué  tiene  V.  que  replicar?  ¿que  debió  haber  colgado  como  V.  su  arra- 
c . entre  ambas  significaciones,  como  quien  dice  su  reglita  gramatical  por  viu  de 
apenoice?  Sin  duda  como  buen  legislador  se  cree  V . dispensado  de  observar  la  leí;  y si 
no  ¿por  que  no  ha  añadido  V.  la  arracada  ut  supra  en  los  verbos  reeludo,  recando , re- 
hgo  , ele.  que  significan  abrir  y cen  ar,  sconder  y descubrir,  arrancar  y clavar  ? ;0  dire- 

’ma  haCer  bo,,dad  los  I10C0S  I,asos-  creyendo  que  no  se  le  averi- 

oreten  ¡®“schab,l'dadcs1?  ^hase  luego  e Sr.  Martínez  á defensor  de  Valbuena  contra  las 

lia  labi.tdnnr  v^U,Í!daS  de  m'  padre’  y con  el  aciert0  ? buena  fe  (lue  le  conocemos  cita  trece 
\a  coi ieLonicnc^r  /"A’  T*  ?*leali™v  el  saber  dd  mencionado  Valbuena  en  aunar 
« pudiéramos  cha  añade  e?01  Ung)m'  e[c’  «con  centenares  de  otros  artículos  que 
ño!  etc.»  Aauí  miente  n c !?,Ue  I'1  ,m?  de  e os  ®Sure  ei1  el  Diccionario  laiino-espa- 
lalu’as  citadas  que  secun  él  nn  ’arlínez  de  una  nianera  que  da  lástima.  De  las  trece  pa- 
Iliaute  Eiruudo  l°l'ra_n  ’ ®8“ran>  y de  un  modo  mui  palpable,  Gravitas, 

con  el  nombre  de  ’autnres  ’ Ptira-«ni«ntft  las  solas  que  son  de  buena  lei  y garantizadas 
nombre  de  autores  clásicos.  Las  otras  faltan,  y qué?  ¿0sa  V.  lanzar  su  anatema 
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contra  dichas  omisiones,  V.  que  hace  votos  once  lineas  mas  abajo  para  que  la  lengua  la- 
tina llegue  á manos  de  la  juventud  española  tan  pura  y correcta  cual  se  conservaba  entre 
¡os  autores  del  siglo  VI?  ¿A  qué  viene  pues  el  eslrañar  que  de  tas  trece  palabras  haya 
mi  padre  dejado  nueve  que  son  de  baja  latinidad?  Eso  no  es  ser  consecuente;  eso  es  ser 
niño,  y niño  de  mala  especie. 

No  duran  mucho  sus  amistosas  disposiciones  para  con  Valbuena,  y torna  á la  carga  con- 
tra él  por  haber  acogido  una  multitud  de  vozes  desautorizadas,  y por  supuesto  censura  á 
mi  padre  que  las  repitió.  Remite  al  efecto  á la  primera  columna  de  la  composición  fíha. 
En  realidad  tiene  V-  mucha  razón.  En  no  viendo  la  autoridad  al  canto,  para  V.  todo  es  des- 
autorizado, y aun  por  eso  no  se  anda  en  chiquitas  en  materia  de  autoridades,  pues  todas 
caben  en  el  saco,  de  cualquier  calibre  y calidad  que  sean.  Mas  no  por  ende  ha  de 
quedar  V.  descontento;  y así  le  hago  saber  que  Rhabarbarvm  tiene  á Amianc  Mar- 
celino; Rhabbenus  á Lilio,  Primo  synthagmate  histories  Dsorum ; Tthobdomantia , 
á Noel;  Rhacha,  á S.  Mateo,  cao.  xxit ; y Rhages  á Noel.  Ademas  Hecatomphonia 
tiene  cá  Pausantes  in  Messcniis ; Hecatontarchus  á Estéfano;  Hedycsmum  á Plinto; 
Helioscopium  al  mismo,  á Dioscórides  y á Apuleyo;  Hcterodoxus  á Noel;  Heterogc- 
neus  lo  traen  Facciolati  y Forcelino,  Estéfano  y Ducnnge;  Hierapicra  se  halla  en  Noel; 
IJicrarchia  lo  acepta  Estéfano;  nippago  lo  usan  Livio,  Festo  y Gelio;  nippagoga, 
Livio;  Bippagum , Pimío;  Hipparcha  (y  no  hipparca ) se  encuentra  en  Estéfano; 
Ilomogcncus , en  el  mismo;  Homoloyus  lo  autoriza  Euclides;  Humanista  lo  cita  Noel, 
y finalmente  Hydraleum  lo  engendró  el  Sr.  Martínez,  pues  en  cuanto  ó mi  padre  jamas 
dió  cabida  en  su  Diccionario  á semejante  palabra.  Con  que  tenemos  que  todas  las  dic- 
ciones del  Diccionario  de  Salva  llevan  espresa  c sobrentendida  una  autoridad,  por  lo 
menos,  no  despreciable. 

Y á propósito  de  los  deseos  manifestados  por  el  Sr.  Martínez  en  favor  de  la  pureza 
del  idioma  latino,  me  ocurren  sobre  el  particular  algunas  dudas  que  tendrá  á bien  re- 
solverme, si  sabe  y puede.  En  primer  lugar,  si  solo  los  nombres  de  pura  y correcta 
latinidad  lian  de  tener  cabida  en  las  columnas  de  un  Diccionario,  en  el  del  Sr.  Martí- 
nez, á cuya  formación  debe  haber  naturalmente  presidido  esta  laudable  idea  , se  habrán 
descartado  cuantas  no  pertenezcan  á la  época  clásica,  llagóme  pues  un  deber  de  concien- 
cia el  advertir  á los  teólogos,  legistas  y médicos  por  lo  menos,  que  no  vayan  á com- 
prar el  Diccionario  del  Sr.  Martínez,  pues  será  echar  el  dinero  á la  calle,  y tener  un 
bulto  mas  en  sus  estantes,  puesto  que  ni  el  primero  encontrará  en  él  palabras  eclesiás- 
ticas, adoptadas  en  las  obras  que  maneja,  ni  el  segundo  términos  forenses,  ni  el  tercero 
dicciones  de  su  profesión , y seria  chasco  que  al  buscar  la  significación  de  esta  ó la  otra 
que  encontrará  á cada  paso  en  las  obras  de  testo,  tropezase  con  un  vacío,  mui  honroso  si 
se  quiere,  pero  <5 tic  maldita  la  gracia  le  haría  á Juan  estudiante,  que  pasa  trasudores 
mortales  para  descifrar  un  párrafo  del  Lugdunense,  del  Charmes,  del  Salgado,  Gómez 
ó Boerhnave. 

Ademas  de  que  el  Sr.  Martínez  no  se  halla  tan  avanzado  como  parece  en  eso  de  gramá- 
tica, tampoco  es  su  fuerte  la  lógica;  y no  ha  caido  en  que  no  es  en  un  diccionario  latine- 
español  donde  se  ha  de  buscar  la  pureza  de  la  dicción,  sino  en  la  parte  española-latina. 
En  efecto  pudiera  tener  lugar  la  necia  crítica  del  Sr.  Maestro,  si  se  proscribiesen  todos 
los  libros  que  no  fueran  clásicos,  y si  se  refundiesen  todos  los  de  baja  latinidad,  co- 
menzando por  la  Biblia,  revistiéndolos  de  las  galas  y magnificencia  ciceronianas.  F.stc 
es  un  delirio  de  calenturiento,  y en  consecuencia  rniéntrus  anden  en  manos  de  los  hom- 
bres producciones  de  escritores  antiguos  ó modernos  de  estilo  y dicciones  mas  ó menos 
corrompidas,  será  indispensable,  á fin  de  traducirlas  ó interpretarlas,  usar  diccionarios 
que  tes  contengan  todas,  ó el  mayor  número.  Otra  cosa  es  al  tratarse  de  componer  ó es- 
cribir en  la: in.  Entonces  el  escritor  que  recurra  al  vocabulario,  no  ha  de  hallar  sino 
pureza  y buena  leí  en  las  correspondencias  latinas , á fin  de  amamantarse  de  leche 
sana,  formarse  desde  el  principio  un  estilo  castizo,  y contribuir  á levantar  el  idioma  del 
Lacio  de  la  postración  en  que  realmente  yace. 

Al  tomar  acta  del  parralito  que  cité  mas  arriba,  no  filé  mi  intención  darle  una  grandt 
importancia,  porque  sabia  que  el  Sr.  Martínez  es  partidario  de  la  leí  del  embudo,  y efec- 
tivamente á los  pocos  pasos  iropezé  en  su  libro  con  intrusos  que  no  solo  lo  empañaban 
sino  que  enturbiaban  su  pureza  y corrección.  Y no  como  quiera  , no  como  ocultas  y ver- 
gonzantes, sino  á centenares  se  encuentran  en  el  Valbuena  reformado  las  dicciones  de 
baja  latinidad  con  su  testo  al  canto,  entre  las  cuales  figuran  á docenas  las  bíblicas  y otras 
de  este  jaez.  Por  Dios  que  ha  quedadb  V.  lucido.  Cur  tam  varié ? Usted  tan  quisquilloso, 
que  se  horripila  al  leer  en  mi  padre  una  cita  bíblica,  un  autor  eclesiástico,  ¿cómo  ha  te- 
nido valor  para  estampar  esa  cáfila  de  autores  en  apoyo  de  los  artículos  de  su  Diccionario  ? 
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, .„c  con  de  pura  y correcta  latinidad , entre  ellos  san  Gerónimo  y la 
¿Dirá  V.  que  l°d°*o  J fa  é,,0ca  de  la  decadencia ? Otro  renuncio.  V.  que  anatema- 
turbamulU  de  escr  t 5 ^ ^ Diccionario  con  la  abreviatura  Bibl.  i Por  qué  en  la 

lííladé  las abre  daturas  falta  la  que  acabo  de  mencionar,  «garando  en  el  cuerpo  de  la 
fv  cr  Martínez  López,  unido  á lo  dicho  y é lo  que  aun  me  resta  que  decir,  es 
í rn.hfm^  clara  de  la  ignorancia  de  V. , y mucho  mas  de  su  descaro  é impudencia. 

* Envetante  como  ha  disparatado  el  autor  del  Prólogo  del  Valbuena  reformado, 
no  esne4  oue  le  haga  gracia  de  una  tilde,  ni  que  me  fie  de  su  buena  fe  admitiendo  á cie- 
cas  v sin  apurar  suscitas,  aunque  fueran  del  Padre  nuestro.  Dice  « que  mi  padre  dejó  en 
« su  ser  y estado  les  errores  de  una  desatinada  interpretación  en  las  vozes  latinas,  que 
« se  cuentan  por  miles  en  el  Diccionario , particularmente  desde  la  letra  D hasta  la  Z.  » 
Cansado  el  Sr.  Martínez  del  mareo  del  prólogo,  que  se  le  va  indigestando,  abrevia  c!  capí- 
tulo de  pruebas,  y da  üna  por  miles,  seguro  de  que  se  le  otorgará  crédito  á pié  j no-tillas, 
aturdido  como  debe  hallarse  el  lector  con  la  estrepitosa  descarga  de  las  cuatro  primeras 
páginas  Hé  aquí  su  prueba  : « Contentarémonos,  prosigue,  con  decir  que  la  diferencia 
« existente  en  el  artículo  Convitium  ó Convicium  entre  la  edición  de  Salvé  y esta  nuestra, 
« esa  misma  se  podrá  descubrir  en  casi  todos  los  demas  de  la  obra.  » Ya  que  el  Sr.  Martí- 
nez ha  elegido  entre  millares  la  palabra  convitium,  la  acepto  d *.  buena  gana,  y le  doi  el 
parabién  por  su  mejora,  reconociendo  la  pequenez  de  mi  padre  ante  tan  alta  sapiencia. 
Sin  embargo  me  queda  algún  escozor,  y nada  estraño  es  que  busque  un  alivio  á él , y 
descanso  á mis  escrúpulos.  Primero:  el  Sr.  Martínez  que  según  costumbre  admitida  é 
inmemorial  de  todos  los  diccionarios,  en  la  dicción  que  tiene  sinónimo  incluye  en  uno  de 
ellos  todos  los  significados,  apuntando  solo  el  otro  con  remisión  al  primero,  en  convi- 
cium, que  según  él  es  sinónimo  de  convitium,  como  lo  demuestra  el  poner  Convitium 
ó convicium  pág  227,  col.  2.  Un.  63,  se  separa  de  la  senda  trillada,  únicamente  por  el 
gusto  de  singularizarse  y de  poder  citar  con  énfasis  la  decantada  mejora.  Una  de  dos: 
ó convitium  es  lo  mismo  que  convicium  ó no.  Si  lo  primero,  ¿por  qué  lo  separa  V. ? 
Si  lo  segundo,  ¿por  qué  á la  palabra  convitium  le  añade  la  disyuntiva?  Eso  cuando  mas 
podré  calificarse  de  lujo  de  tontería  y ganas  de  emporcar  papel.  Prosigo.  En  el  paréntesis 
con  interrogante  dubitativo  en  que  V.  indica  las  variantes  de  la  etimología  de  convicium 
que  según  Ulpiano,  Labeon,  Valla  y Nonio  puede  derivarse  de  vox,  de  vicus  ó de  vitiis, 
de  voz,  de  aldea,  ó de  vicios,  indica  V.  otra  que  no  carece  de  chiste,  es  decir  vitis.  No 
he  enconlrado  comentador  que  le  asigne  semejante  etimología;  pero  si  es  V.  e!  inven- 
tor, habremos  de  decir  que  la  vid  ó el  zumo  de  la  vid  es  el  origen  de  riñas,  gritería, 
porrazos  y contumelias,  y también  de  la  deshonra  y oprobio  de  los  hombres.  Tiene 
V.  razón  que  le  sobra;  se  la  doi,  y váyase  por  el  vitis.  — La  decantada  mejora  dei 
artículo  en  cuestión  se  reduce  á lo  siguiente  : En  el  convicium  ha  copiado  en  botas  y 
espuelas  á mi  padre  y á Valbuena.  En  convitium  ó convicium  enriquece  ei  artículo 
con  gran  ruido  de  vozes  (en  el  anterior  decía  ya  : grita,  vocería,  concurso  de  vozes): 
injuria,  insulto  de  palabra  (en  el  anterior  ¡injuria,  afrenta,  improperio,  ultraje  de  pa- 
labras); Zumba,  burla  (en  el  anterior  : burla,  chanza  que  se  hace  de  ó se  dice  á al- 
guno.) » Sacamos  en  limpio  que  de  las  ocho  acepciones  de  convitium  ó convicium • 
tres  por  lo  menos  son  repeticiones  de  las  de  convicium ; otra,  á saber,  Gritos  de  re- 
probación , vivas  reclamaciones , va  embebida  naturalmente  en  el  conviciis  insectari, 
conmeta  fundere  in  aliquem;  otra,  Reprensión,  censura,  lo  va  asimismo  en  conviciis 
pro scindere;  la  última,  Deshonra,  oprobio,  es  la  misma  que  Valbuena  y mi  padre  tra- 
ducen por  Ruina,  perdición ; y realmente  en  el  testo  de  Plauto,  en  su  Mercator,  act.  I, 
esc.  I,  v.  59,  que  dice  : Convicium  tot  me  anuos  jam  se  pascere  , « hace  tantos  años  que 
« me  esta  manteniendo  ú mí  que  soi  su  ruina  y perdición,  ó su  deshonra  y oprobio , n 
trae  acciones  ambas  aceptables,  si  se  quiere  , no  puede  el  Sr.  Martínez  alegar  preferencia. 
Quedan  pues  por  todo  aumento  y en  prueba  de  la  cacareada  mejora  y riqueza  : El  gor- 
jeoy canto  de  ios  pájaros,  que , sea  dicho  de  paso,  no  he  hallado  en  Ovidio,  en  quien 
se  apoya,  y El  bramido , gruñido  ó refunfuño  sordo  (de  los  animales),  citando  á Fedro. 
Aouradamente  el  testo  que  aduce  es  una  falsedad.  Dígolo  porque  ni  es  bramido  , ni  gru- 

fían®  oViíff  mén°S  SOrd°'  En  b fáhU'a  VI'lib-  I-  que  lleva  por  título 

Clamorem  Rana;  snstulere  ad  sidera. 

Convicio  permotus  quaerit  Júpiter  etc. 

ahria^ nr!>tlnl'Cir0tl  'I9**0  !iasta  *as  estrellas.  Incomodado  Júpiter  con  la  vocin- 
re  unfuñaí  ¥*  Ve  Cl  Sr*  MarlintiZ  * ranas  ni  braman,  ni  gruñen,  ni 

, q graznan,  y graznido  que  llega  desde  el  charco  á oídos  de  Júpiter. 
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*ive  Dios  que  tiene  poco  de  sordo ; si  acaso  tendrá  mucho  de  ensordecedor.  El  otro  testo 
de  Fedro  es  de  la  fáb.  XVI,  del  lib.  III,  Cicada  et  noctua : 

Cicada  acerbnm  noctuae  convicium 

Faciebat  etc. 

* f 

Dice  Festo  á este  propósito : « Occentassint  antiqui  dicebant,  quod  nunc  convicium 
fecerint  dicimus,  quod  id  clare  et  cum  quodam  canore  fit,  ut  procul  cxaudiri  possil.  » 
¿Está  V.?  El  convicium  se  bace  claramente  y con  cierta  sonoridad,  para  que  se  pueda 
oir  desde  léjos.  — La  mejora,  pues,  tomada  de  Fedro,  es  un  desatino  y no  otra  cosa.  Hé 
aquí  á lo  que  queda  reducida  toda  la  balumba  y hojarasca  de  las  tan  cacareadas  reformas. 

Y debiendo  suponerse  que  ese  elegido  ínter  mullos  será  de  lo  mas  notable  y depurado, 
cuando  se  le  ha  confiado  la  investidura  de  campeón  de  sus  millares  de  compañeros,  ¿qué 
diremos  de  los  demas  ? 

y para  que  no  crea  alguno  que  me  he  propuesto  un  sistema  de  negativa  y de  rechazo, 
aunque  mal  puede  sospecharse  cuando  las  contestaciones  llevan  su  auténtica  irrecusable 
en  la  razón  y en  las  autoridades  que  las  apadrinan , confesaré  que  el  Sr.  Martínez  tiene 
razón,  sin  duda  por  casualidad  , en  lo  que  dice  de  la  remisión  de  Incieo  á Moveo ; en 
lo  cual  solo  hallo  la  disculpa  en  lo  que  ya  dejé  apuntado  acerca  del  trabajo  de  mi  padre, 
que  se  propuso  una  reforma  de  diccionario,  y no  un  diccionario  nuevo,  en  cuyo  caso  la 
mayor  responsabilidad  hiciera  indisculpables  ciertas  fallas  que  ahora  son  mui  escusables. 
En  igual  categoría  se  halla  la  palabra  Roseanus,  verdadero  error  de  mi  padre.  En  cuanto 
á la  voz  Actor  ius  6 actor  cus , no  me  lia  sido  posible  dar  con  ella  en  Tertuliano ; así  es  que 
estoi  mui  léjos  de  conceder  al  Sr.  Martín. *z  que  tenga  razón,  ántes  de  verificar  el  testo; 
pero  tampoco  me  es  posible  decirle  que  le  falte  en  la  corrección  que  propone.  La  buena  fe 
de  que  me  vanaglorio  en  este  particular,  granjeará  mayor  crédito  á lo  que  he  dicho  en  de- 
fensa de  mi  difunto  padre,  é indulgencia  por  parte  del  lector  á lo  poco  que  me'queda  que 
decir. 

He  terminado  la  parle  mas  sensible  de  mi  ingrata  tarea  : revolver  hs  cenizas  de  una 
persona  tan  querida  debía  afectarme  y me  afectó;  atropellé  no  obstante,  y he  cumplido 
con  un  deber  de  amor  y de  justicia.  — Yoi  ahora  á entrarme  por  las  anchas  brechas 
que  imprudente  y neciamente  me  deja  abiertas  el  Sr.  Martínez,  y á demostrarle  con  el  fa- 
bulista, que  es  preciso  sea 

El  que  lia  de  reprender  irreprensible. 

ímprobo  y fatigoso  sobre  manera  fuera  hacer  un  análisis  del  Valbuena  reformado 
del  Sr.  Martínez  López  : por  consiguente  me  he  concretado  á desmenuzar  las  cuatro 
primeras  páginas,  ó mas  bien  las  tres  y tres  cuartos,  puesto  que  la  cuarta  parte  de 
la  primera  la  ocupa  el  título.  Las  faltas  de  que  me  hago  cargo  tomadas  del  cuerpo  de 
la  obra*,  han  sido  sorprendidas  casualmente,  pues  teniendo  para  la  contestación  un  ejem- 
plar del  citado  Valbuena  reformado , encuadernado  en  rústica  y con  las  hojas  sin  cor- 
tar, solo  las  he  abierto  cuando  ha  sido  preciso  para  la  confrontación  y exámen  acudir  á 
los  artículos  citados,  y entonces  ha  sido  cuando  de  paso  he  advertido  los  pecadillos  de 
que  se  halla  decentemente  salpicado  el  parto  del  Sr.  López. 

Principiaré  por  la  denuncia  de  una  falla  general  admitida  en  toda  la  obra,  y bas- 
tante grave  para  que  su  uso  sea  casi  imposible  á los  estudiantes,  por  lo  ménos  á los 
que  principian.  En  la  traducción  de  las  palabras  apunta  primero  la  correspondencia  lite- 
ral y luego  la  esplicacion  de  lo  que  significa  dicha  correspondencia.  Por  ejemplo,  en 
Abaptistum  pone:  «El  trépano,  instrumento  de  cirugía;»  en  Abies , «Abeto,  árbol.» 
jUno  y otro,  es  decir,  la  correspondencia  y su  esplicacion,  van  de  letra  redonda,  mién- 
jtras  en  Valbuena  y mi  padre  la  segunda  va  de  cursiva.  Esto  es  no  solo  oportuno,  sino 
(indispensable.  En  obras  que  han  de  andar  en  manos  de  niños  y principiantes,  no  hai 
que  contar  con  discreción  ni  reflexión.  Si  el  que  consulta  el  diccionario  en  demanda 
de  un  significado  para  traducir  su  lección  sabe  que  la  correspondencia  está  de  letra  re- 
donda, y la  esplicacion  de  cursiva , ai  encontrar  Abies  traducirá  abeto:  pero  el  que 
vea  ambas  palabras  en  igual  carácter  de  letra,  ó no  sabrá  discernir,  ó traducirá  indis- 
tintamente abeto  ó árbol ; como  no  suceda  otra  cosa  peor , y es  que  piense  ser  abies 
nombre  genérico  de  árbol  ó un  árbol  cualquiera.  El  mismo  inconveniente  hallo  en 
abaptistum  y otros  muchos.  Aun  se  ve  mas  marcada  esta  diferencia  en  el  artículo  Aban- 
tiades.  Mi  padre  pone  tres  significados  sinónimos;  pero  como  de  los  tres  uno  solo  es 
ia  traducción  literal,  esta  va  de  letra  redonda,  y los  restantes  de  cursiva.  Así  dice  : 
Vánae , nieta  de  Abante , hija  de  Acrisio.  En  la  siguiente  acepción , igual  sistema  á 
Negroponto,  isla  del  Archipiélago.  El  artículo  del  Sr.  Martínez  hará  creer  á un  priw  i- 
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n¡*ta  Ap  Abante,  hija  de  Acrisio.»  son  tres  mujeres  distintas;  que 
piante  que  «Dá  , eJrch ¡piélago,  » pueden  ser  dos  islas,  ó ademas  de  la  primera, 
• N,ef¡pp°  oti4  del  Archipiélago.  Otro  tanto  se  puede  decir  de  Abacus,  en  cuya  acepción 
Z* Abaco  témino  de  arquitectura  , incurre  en  el  citado  delecto  trascendental , como 
STw  <3  indispensable  parece  reconocerlo  el  mismo  Sr.  Mar- 

Iiiando  en  algunos  poquísimos  artículos,  v.  g.  Abdicativos , coloca  entre  parén- 
tesislaesplicacion , como  que  nada  tiene  que  ver  con  la  correspondencia,  digámoslo  asi 

mecánica  de  ambos  idiomas.  . , . , .. 

Futramos  en  el  capítulo  de  las  adiciones,  uno  de  los  mas  importantes  de  un  dic- 
cionario. Las  vozes  nuevas  introducidas  por  el  Sr  Martínez  en  las  cuatro  primeras  pági- 
nas son  en  número  de  cuarenta  y cuatro.  De  ellas,  veinte  son  nombres  propios  c. 
geográficos , á saber:  Abali , Abalites,  Abalus,  Abanteus,  Akantiades , Abantius , 
Abaortce  Abaritanus,  Abasgi , Abbassus , Abdalonimus , Abdenago,  Abdolonimus , 
Abcatae Abelus , Abessatom , Abgar,  A&¡7enus  , Abitacus  y Abitinensis;  mejora  faci- 
lísima de  introducir  y de  llevar  mui  lejos  con  solo  tomar  un  diccionario  biográfico  y 
otro  de  geografía,  y empezar  á copiar.  Nueve  pertenecen  á la  baja  latinidad,  y soa: 
Ibante,  Abbreviatio,  Abbreviatus,  Abdicatrix , Abhorride,  Abinvicem , Abjura- 
tor,  Ablevo  y Abliguritor.  Tres  carecen  de  autoridad  : Abcido  , Abellana , y Abierto. 
Una  es  un  arcaísmo,  Abduce.  Finalmente  ocho  son  personas  de  verbos  : Abduxli , 
Jbej,  Abforem,  Abfuat , Ab futuras,  Abibitur,  Abidum  y ^46tn.  Entre  ellas  hai  sin- 
copas, como  Abduxti  y Abin  que  pudieran  admitirse  por  no  comunes;  pero  las  demas, 
tales  como  abes,  abforem,  abibitur,  ele.  son  propias  de  una  gramática  mas  bien  que 
de  un  diccionario.  Me  dirá  el  Sr.  Martínez  que  siempre  que  una  inflexión  de  verbo  ó 
nombre  tiene  autoridad  que  la  cubra , debe  citarse.  Mui  bien ; pero  entonces  ¿ por  qué 
así  como  nos  da  á Abibitur  con  Plauto  por  pairen,  no  da  también  á Ibimus , primera 
persona  del  plural  del  futuro  imperfecto  de  indicativo , que  también  puede  gallear  con 
su  magnifico  verso  de  Horacio  : 

Ibimus , ibimus, 

Utcunque  ¡irte cedes,  etc....  ? 


Una  de  dos  : ó se  han  de  suprimir  los  tiempos  de  los  verbos  y casos  de  las  declina- 
ciones, que  es  lo  regular,  .y  entónces  las  adiciones  del  Maestro  son  paja , ó apareje  V. 
cajas  para  la  nube  de  verbos  y nombres,  que  bien  ciarán  en  qué  entender  á los  cajislas. 
Por  lo  que  hace  á Abidum,  treinta  son  las  vezes  que  Terencio  reproduce  en  sus  obras 
la  segunda  persona  del  imperativo  de  Ateo,  en  algunas  de  ellas  seguida  de  domum,  os 
decir,  ubi  domum;  pero  ni  siquiera  una  abidum,  á lo  menos  en  la  correcta  edición  que 
tengo  á la  vista.  El  Sr.  Martínez  podrá  decir  lo  que  se  le  ofrezca  sobre  el  particular. 
Otro  renuncio.  De  que  á Juvenil  se  le  antojase  tomarse  una  licencia  poético  y decir 
abicit  in  mare,  por  abjicit  in  mare,  no  se  sigue  que  deba  consagrarse  la  tal  libertad 
para  el  resto  del  verbo.  Darnos  pues  abicio  por  abicit  pelado,  única  adición  pasable, 
es  eu  buen  romance  ignorancia  y necedad,  y tal  considero  la  mejora.  Y ¿cómo  se  hará 
creer  á quien  no  lo  palpe  como  yo,  que  el  intolerante  purista  se  haya  descalzado  en 
su  obra  magna  de  reforma  y aumento  con  nueve  vozes  nada  ménos  de  baja  latinidad 
en  solas  cuatro  páginas ? 


Continuemos.  Las  adiciones  que  ha  introducido  en  el  cuerpo  de  los  artículos,  son  de 
un  mérito  incomparable.  A fin  de  que  resallen  mas  con  la  comparación,  se  humaniza 
hasta  el  punto  de  copiar  literalmente  a Valbuena  y á mi  padre,  y luego,  zasl  engan- 
cha su  carretilla,  que  se  reduce  á uno  que  otro  testo  de  los  autores  que  van  unido-- 
a cada  correspondencia  ó significado,  trabajo  inútil,  puesto  que  debiera  hacerlo,  ó con 
todos  ó con  ninguno.  La  costumbre  de  citar  testos  á continuación  de  los  significado.- 
...  tr®lmas,  V0/es’  s®  fu“da  e.n  ,a  necesidad  de  dar  á conocer  ciertas  frases,  que  tienen 
no  es  evS°nmPfCU  ‘f’  ° .modlsrnos  especiales  usados  por  los  autores;  pero  tai  necesidad 

sist^rse  adonm^detSn'0  -C  tr®ta,(!e  laS  correspondencias  wuales  y admitidas.  Si  tai 
de  f erza  de  0 form.ado  baÍ°  él  requeriría  una  máquina  de  vapor 

,si  65  T 10  q'Je  I*—*  *•  sr. 

formado.  Pero' a™  adlccl0nes  con  <1™  ha  enriquecido  su  Valbuena  re- 
los  significados  enmnnpa  • 6 SU  re^ormíl  no  paran  ahí.  No  solo  adiciona  leslus  á 

complacencia  y en  un  mismo  Tr  e'>amorado  de  sus  propias  lindezas,  las  repite  con 
misimo  autor  de  centinei  t ^ lCu}°  C0Pla  düí  vezes  un  mismo  testo,  con  el  mis- 

>»  * ra  i£cs,4¡yt*’  /?r  "f  ■**  ** 
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!o  llevan  Valbuena  y mi  padre.  Entran  luego  las  adiciones,  y ¿saben  Vds.  cuál  es  la 
jlsima  ? Abdo  me  litleris.  Cic.  « Me  doi  enteramente  al  estudio.  » Otro.  En  las  citadas 
página  y columna,  un  poco  tnas  abajo,  artículo  Abduco , dice  entre  otras  cosas  copiando 
Je  los  mencionados:  Abducerc  clavem.  Plaut.  « Quitar  la  llave;  y luego  adiciona: 
Clavem  abduari.  Plaut.  Yo  quité  ó me  llevó  la  llave.  » En  Abhorreo  , habiendo  copiado 
le  Valbuena  y Salvá  entre  otros  de  los  significados  el  de  discrepar,  pone  como  adición 
mas  abijo  « apartarse  del  parecer,  diferir,  » y lo  confirma  con  el  testo  de  Nepote,  Ab- 
horrere  á consilio  ccterorum , « disentir , no  ser  del  parecer  de  los  demas ; » como  si 
no  pudiera  traducirse  con  igual  propiedad  « discrepar  del  parecer  de  los  demás.  » 
.litado  en  el  mismo  artículo  : Omnes  illum  abhorrebant,  traduciendo:  «Todos  hayan 
de  el.  » En  primer  logares  un  ripio,  una  traducción  de  aquellas  cuya  inutilidad  acabo 
t!e  demostrar.  Ademas,  sobre  ociosa,  es  en  rigor  inexacta,  porque  puede  aborrecerse 
á uno,  tenerle  horror , acepciones  que  trae  mi  padre , y no  huir  de  él  por  mil  cansas. 
Y por  fin  de  tiesta,  aun  dándole  de  barato  la  huida , no  le  paso  el  desatino  gramatxal 
de  huyan  por  huían;  pues  debiera  saber  que  abhorrebant  es  pretérito  imperfecto  de 
indicativo,  y no  presente  de  subjuntivo,  como  él  escribe.  La  precedente  muestra  dará 
una  idea  de  !a  estofa  de  las  adiciones  del  Sr.  Martínez. 

En  las  cuatro  dichosas  ¡¡rimeros  páginas  son  sesenta  y cuatro  las  vozes  que  ha 
suprimido  el  Sr.  Maestro  pee  Diccionario  de  Valbuena  y Salta;  vozes  tornadas  de 
autores  que  el  adicionador  acoge  benévolo  á cada  paso  en  el  suyo,  tales  como  Ovidio, 
Plinio,  Tácito , Dioscórides,  Planto,  Suetonio,  Varron , Festo,  la  Biblia,  Paulo  Juris- 
consulto , 5.  Agustín,  Grutero  y Laclando.  Las  adicionadas  son  treinta,  hacién- 
dole gracia  de  las  de  baja  latinidad  y del  arcaísmo.  Resulta,  pues,  á favor  de  mi 
padre  una  diferencia  de  treinta  y cuatro  vozes  en  cuatro  páginas  solas , cuyo  gua- 
rismo multiplicado  por  la  cuarta  parte  de  915  páginas  que  tiene  el  Diccionario  del 
Sr.  Martínez,  da  mas  de  oeno  mil  palabras  de  diferencia  que  no  se  encuentran  en 
su  Valbuena  reformado.  Dicha  diferencia  es  de  asaz  bulto  para  fijarse  en  ella  con 
atención;  pero  subirá  de  punto  su  importancia  cuando  haga  observar  que  al  reconocer 
con  escrúpulo  en  el  Diccionario  de  mi  padre  la  columna  donde  debia  hallarse  la  pala- 
bra confceia,  censurada  por  el  Sr.  Martínez  en  su  chistoso  catálogo  de  desatinos,  y no 
dando  con  ella,  acudí  ssl  Valbuena  reformado,  á lili  de  comparar  y apurar;  y entonces 
me  fijé  por  casualidad  en  el  crecido  número  de  supresiones  ó faltas  de  que  adolecía 
una  sola  columna.  En  efecto  desde  el  arlículo  confluctus  hasta  conformo,  pág.  £09, 
son  diez  las  vozes  que  trae  mi  padre  y no  se  encuentran  en  la  obra  de  su  censor, 
vozes  de  Plauto , Suetonio , Tile  Livio,  Séneca,  etc.  Las  adiciones  son  dos,  ambas 
de  baja  latinidad.  Diferencia  á favor  de  mi  padre,  ocho;  que  multiplicadas  por  2835 
columnas  que  comprende  el  Valbuena  reformado,  la  hacen  ascender  á veinte  y dos 
mil  seiscientas  sesenta.  Aquí  no  liai  duda,  enredo  ni  tergiversación  posible.  Cuenta.' 
palmares,  matemáticas,  irrecusables.  ¿Qué  tiene  V.  que  replicar?  Que  no  lo  he  visto 
todo?  También  seria  casualidad  que  precisamente  en  las  cuatro  primeras  páginas  y en 
la  malhadada  del  Confocta,  se  bailasen  las  únicas  casualidades , como  las  de  la  capa 
del  pobre,  que  la  tenia  llena.  Y se  conoce  que  a>í  como  para  lo  malo  y lo  inútil  tiene 
V.  en  un  desarrollo  atroz  el  órgano  de  la  adición,  no  le  va  en  zaga  el  de  la  supresión 
de  lo  bueno  y útil,  pues  no  contento  con  quitar,  cercenar,  escamondar,  entresacar,  pu- 
lir y corlar  de  aquí  y allá,  como  bien  visto  le  fué,  los  artículos  que  le  plugo,  aun  en 
los  que  indulgente  dejó  en  paz,  quiso  ejercer  su  jurisdicción  censoria,  sacándoles  al- 
guna astilla.  Así  es  que  á las  palabras  Abdomen,  Abductio,  Abecedarios,  Abics,  Abiga, 
Abilio , Abjectio , Abjugo,  Abjuralus  y Ablatio , se  les  ha  almorzado  al  todo  trece 
acepciones  que  estaban  contentas  de  figurar  y ocupar  su  pueslecito,  y que  no  creen 
haber  dado  motivo  para  tan  brusca  despedida,  sobre  todo  teniendo  algunas  de  ellas 
sor  padrinos  á Plauto,  Cicerón  y Virgilio. 

Otro  de  los  primores  de  que  con  alguna  frecuencia  hace  alarde  el  Sr.  Martínez,  es 
el  de  dejar  sin  distinción  ó separación  las  diversas  acepciones  de  una  misma  palabra  ó 
írasu,  tratándolas  como  sinónimas.  Por  ejemplo,  en  el  arlículo  Abactus,  a,  um,  cita 
la  base : abacti  oculi , y traduce  : «ojos  hundidos,  que  no  pueden  ver.  » Esto  indica 
que  lo  mismo  da  « ojos  hundidos  » que  « ojos  que  no  pueden  ver,  » y en  verdad  que 
por  regla  general  sucede  lo  contrario,  siendo  la  cualidad  que  distingue  comunmente 
á los  ojos  hundidos  la  de  ser  penetrantes  y claros.  Mi  padre  advertía  y tropezaba  en 
estas  pequeñezes  que  el  crítico  desprecia,  y en  caso  igual  separaba  ambas  acepciones, 
que  no  St>n  sinónimas , por  medio  de  rayas  verticales  ( II ) , como  puede  verse  en  el  citado 
artículo  de  su  Diccionario.  En  Abalienor  incurre  en  igual  falta. 

En  la  voz  Abacv.s  falla  la  autoridad  de  Persio  antes  del  significado  tablero,  mesa 
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. . Aa  j.-.-rt  rita  á Celso  equivocadamente  en  vez  de  Celio  Rodi- 
de  mercader.  Ames  del  de  esdrújulo  le  falta  el  acento  en  la  a que  forma  la 

gioo.  Finalmente  á ,a  v°J!  » deJsf  g’rave(  se  hace  mucho  mas  si  se  advierte 

sílaba  antefienuUima.  E q |n  sistemf  en  su  Diccionario  dejando  de  poner  el 

q i t Iní  eiíúiu  os  cuando  la  palabra  está  en  letras  mayúsculas. 

a<El  anículo  Abarise  halla  con  una  letra  de  ménos.  Vall.uena  y mi  padre  dicen  Aba- 

® ' -mi  está  conforme  con  el  testo  de  la  Biblia,  que  repite  cuatro  vetes  dicha 

voz  * á saber,  tres  en  los  Número*  y una  en  el  Deuteronomio , y en  todas  ellas  se  lee 

^ romo 'á  nesar  de  los  ascos  que  el  Sr.  Martínez  hace  de  sus  víctimas,  le  gusta  cor. 
harta  frecuencia  engalanarse  con  sus  plumas,  es  decir,  copiarlos  y recopiarlos,  cuando 
se  senara  de  ellos  lo  hace  generalmente  con  tan  poca  gracia  , que  mas  bien  los  estropea. 
En  la  voz  Abavus,  mi  padre  traduce  « Tatarabuelo,  abuelo  del  abuelo.  » El  docto  correr.- 
tor  no  quiere  en  esta  ocasión  aparecer  copista,  y dice  : « Abuelo  del  abuelo,  tatara- 
buelo » Lo  que  es  para  disfrazar  las  picardías,  no  le  falta  habilidad. 

Pues  en  punto  á órden  alfabético,  es  cosa  admirable  el  ver  tantas  lindezas,  y cuenta 
que  no  bai  que  decir  que  son  erratas  de  imprenta  , pues  las  vozes  á que  me  retiero 
están  bien  y debidamente  ortografiadas;  pero  en  cuanto  á la  colocación,  allá  me  las  den 
todas.  Entre  Abdias  y Abdicado  me  sopla  Abdolonimus , que  debió  estar  en  la  página 
siguiente  entre  Abdo  y Abdomen.  Entre  las  sobredichas  Abdias  y Abdicado  embute,  á 
riesgo  de  sofocarlas,  á Abcido,  Abcise,  Abcisio,  etc.,  cuyo  sitio  es  en  la  columna  ante- 
rior entre  Abbrevio , y Abdalonimus , y entre  Abeat  y Abeatce  encaja  á Abecedarius  t 
cuando  debió  colocarlo  después  de  la  segunda  voz. 

En  Abditamentum , « diminución,  » ha  tenido  la  gran  ciencia  de  añadir  : Véase 
Additpmentum , palabra  que  significa  una  cosa  enteramente  opuesta,  siendo  asi  que 
cuando  se  hace  referencia  en  el  Diccionario  á otra  voz,  es  por  ser  aquella  sinónima,  como 
se  ve  en  Abietinus  y otros  muchos. 

En  Abhiemat , después  de  la  traducción  de  « Es  tiempo  de  invierno,  hace  frió,  » añade 
« ( y mejor)  está  nublado.  » ¿ En  qué  se  funda  el  Sr.  Martínez  para  dar  la  preferencia  á 
esta  segunda  acepción?  Cuando  mas  podría  defender  la  acepción  autorizada  por  algunos 
testos  notables,  á saber:  «Hace  tiempo  borrascoso,  hai  tempestad.  » Ovidio  llama  Inems 
á la  tempestad;  Horacio  dice  Afore  hiemat  « el  mar  está  borrascoso;  » pero  nublado  ú 
nadie  le  ocurre  sino  al  Sr.  Martínez. 

En  Abjicio  á las  traducciones  del  Diccionario  de  mi  padre  agrega  la  de  Matar.  En  pri- 
mer lugar  deja  sin  separación  por  verticales  dicha  acepción  de  la  de  «Echar  por  tierra, 
derribar,  postrar,  » como  si  fuesen  sinónimas  de  matar.  En  segundo,  el  testo  de  Cicerón 
que  mas  abajo  cita,  para  corroborar  esta  nueva  acepción,  no  se  traduce  « moto  al  mons- 
truo,» sino  a abatió  al  monstruo.»  Así  lo  sienten  con  Noel  oirás  autoridades  respeta- 
bles, y así  lo  dicta  la  sana  gramática.  Hércules  mató  en  efecto,  según  la  mitología,  al  jabalí 
del  Enmanto , Erymantldam  belluam ; pero  esto  no  autoriza  á violentar  la  traducción, 
pues  Hércules  pudo  mui  bien  abatirlo  primero  , y matarlo  después. 

En  Abjudico  , después  de  la  traducción  : « desechar,  rehusar,  desaprobar,  condenar.  » 
añade  entre  paréntesis:  Dudosa  esa  definición.  Ignoro  á qué  venga  semejante  escrúpulo. 
Un  testo  se  puede  citar  de  Cicerón  en  su  segunda  oración  contra  Verres , y en  él  viene 
natural  la  traducción  en  que  el  Sr.  Martínez  encuentra  duda  y tropiezo.  En  consecuencia 
dicha  mejora  me  parece  un  si  es  no  es  problemática  é impertinente. 

Eu  Abjurgo  traduce  : « negar  con  oprobio  ó en  litigio.  » Ante  todo  teniendo  la  voz 
negar  doble  significado,  á saber,  decir  que  no  y rehusar,  debió,,  el  Sr.  Martínez  evi- 
tar  ia  coniusiun,  explicándolo  mas  claro,  puesto  que  la  segunda  acepción  es  Ja  del  testo 
de  Higmio,  Achtllis  arma  Ajad  abjurgata  sunt.  En  segundo  lugar,  no  hubo  tal  opro- 
bio en  la  negativa  de  los  generales  griegos , aunque  Ayax  se  resintiese  del  desaire  • en 

píeSble'a  de  m^díT  * ”°  65  VerdadC,'a  tradjccio">  J ledos  casos  es 

En  Abluo  vemos  al  Sr  Martínez  dándonos  pruebas  de  su  pericia  en  el  idioma  caste- 
llano, cuando  corrigiendo  á mi  padre  que  ha  puesto  por  sinónimo  de  lavar  y limpiar 
¿ espejar , sustituye  espejear,  siendo  aquella  voz  la  única  valedera  puL  en  eneTn- 

lííñez  ! TÍhí»Ja“(Y ^°citore?ie  nLdema!.?Ul0reS,d.e  diccionarios  castellanos.  En  el  mismo 

Sr  Martínez  nata  consultar  1^/  SCr  la  VCZ  e uuico  (l,ie  co»ozca  ó tenga  á mano  el 
sr.  Martínez  para  consultar)  dice  : espeja».  Neltoyer,  polir  eclaircir  — En  e! 

cap.  XXVI  de  los  Bocados  de  oro , se  lee : « Así  corno  pones  el  esne  o ac  c¿'ado  r"ará 
espejar  e aliuipiar  el  tu  rostro.  » — Esveiear  simiilira  „ • e . 6 1 J,  aciCd‘auo>  Pa*d 

hace  el  espejo  » espejear  sigmuca  « relucir  o resplandecer  cotnc  le 
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En  A&t'&í'fur  La  dramatizado  el  futuro  pasivo,  llamándole  unipersonal , en  vez  de 
impersonal.  Es  habilidad  que  aun  no  le  conocíamos,  y tanto  mas  chocante  y chistosa , 
cuanto  que  á renglón  seguido  espeta  mui  serio  la  traducción  : Nos  iremos,  ; Vaya  una 
unipersonalidad  de  nueva  especie  1 

Ademas  el  intolerante  en  sumo  grado  con  los  errores  tipográficos,  también  los  deja 
caer  á su  sabor,  y de  ello  le  reservo  un  regalito  al  volver  á tratar  de  su  prólogo.  Pero 
por  via  de  apetitillo,  y para  que  entretenga  el  hambre,  ahí  tiene  en  Abduco  y en  Abhor- 
rens , donde  cita  por  dos  vezes  á un  autor  cuya  abreviatura  escribe  Lib.,  y que  yo 
supongo  deberá  ser.  Liv.  por  Livio,  que  escomo  hasta  ahora  se  Labia  escrito  en  español; 
en  Abigeatus  la  traducción  que  pone  es  « hurto , robo  de  ganado.  » Amiguito,  entre 
todos  la  matamos , y ella  sola  se  murió. 

He  dado  fin  á un  rápido  análisis  de  las  cuatro  primeras  páginas  del  Valbuena 
reformado.  Solo  me  resta  la  última  etapa  de  la  áspera  jornada  que  be  recorrido,  vol- 
viendo al  punto  de  partida , es  decir  al  prólogo.  En  él  prescindiré  de  algunas  esca- 
brosidades, que  interrumpen  su  tersura  literaria  (en  cuanto  á la  urbanidad  y co- 
medimiento, harto  he  dicho,  y es  peor  meneallo),  tales  como  la  linda  l'rasecita  de 
la  pág.  VI,  lín.  11  : «y  por  eso  es  justamente,  por  eso  la  tanta  gloria,  etc.  »,  y la 
claridad  y lucidez  con  que  están  vaciados  ios  cargos  que  hace  á mi  padre  en  la  pág.  VIII; 
y me  contentaré  con  llamar  al  chico  de  escuela  que  echa  de  ménos  el  maesLro  para 
corregir  á Salvá,  á fin  de  que  le  advierta  en  caridad  que  revele,  pág.  V.,  lín.  últ.,  es  re- 
bele; que  pretendiéramos , pág.  VI,  lín.  4,  es  pretendiéramos;  que  disates,  pág.  VII, 
lín.  pcnúlt.,  es  dislates ; que  contentar  ¿menos,  pág.  IX,  lín.  14,  es  contentaré  monos, 
V finalmente  que  significativos  en  la  pág.  que  contiene  la  esplicacion  de  los  signos 
y abreviaturas , es  significados.  Verdad  es  que  este  último  gazapo  es  demasiado  gordo 
para  caber  dentro  de  una  caja  de  imprenta;  pero  como  de  esas  le  perdono,  porque 
quiero  acabar  á todo  trance. 

Por  lo  visto  los  renuncios  tipográficos  del  Sr.  Martínez  salen  con  poca  diferencia  á 
uno  por  página,  y eso  en  el  prólogo  escrito  en  castellano , y en  donde  como  de  costum- 
bre se  mira  y remira  un  editor.  Infiérase  de  aquí  el  estado  lastimoso  del  cuerpo  de 
la  obra,  especialmente  en  la  pune  latina,  en  la  cual  se  ha  demostrado  ya  no  ser  mui 
tuerte  que  digamos  el  Sr.  censor.  Y en  comprobación  de  ello  no  cerraré  mi  contestación 
sin  apuntar  las  erralas  con  que  topé  recorriendo  á la  ventura  algunas  páginas  del  Val- 
buena  reformado. 

91.  (En  ASTREPO. ) Astrepebat  hui  en  vez  de  Astrepebat  huic. 

96.  (En  ATTRAIIO.)  Attraliere  arcus  por  Attrahere  arcum. 

*¿48.  (En  DE.)  (Jui  tantum  por  cu»  tantum. 

174.  (En  CLAUDUS. ) Claudusé  optimé  por  Claudus  optimé. 

180.  (En  COEVO. ) Cceno  apuratius  por  Coeno  apparatius. 

197.  (En  CO.MPOSITIO. ) Copositiones  en  vez  de  compositiones. 

210.  (En  CONGELO.)  Congelare  oere  tacto  por  Congelare  aere  tacto. 

*22í.  (En  CONTRA.)  Contra  hac  por  Contra  ac.  Esta  no  es  errata  de  imprenta,  sino 
que  el  Sr.  Martínez  quiso  también  corregir  la  plana  á Cicerón. 

249.  (En  DEBITUS. ) Debitas  hostes  por  Debitus  hospes. 

255.  (En  DEFLECTO.)  Ucflexit , mox , ó consuetudo  por  Dcflexit  mos  ó consuetudo. 
268.  (En  DESERLUS.)  Disertissirna  solitudo  por  Descítissima  solitudo. 

603.  (En  EDO.)  Heredes  edent  por  Hteredes  edent.  Y á propósito  dos  líneas  ántes  en 
el  mismo  artículo  encuentro  una  abreviatura  y definición  que  por  mas  vueltas 
que  las  doi  no  las  puedo  comprender.  Hélas  aquí  : « Producir  una  hembra  ( h. 
de  los  huevos.  ) >» 

301.  (En  EDORY11SCO. ) Edormicere  somnum  por  Edormiscere  somnum. 

306.  (En  EFFUGIO.)  Haec  morte  effigiuntur  por  Hcec  morte  effugiuntur. 

310.  (En  ELEMENTA. ) Per  utremque  por  Per  utrumque. 

331.  (En  EXCIDO.)  Memoriá  de  memeriá  por  AJemoriá,  de  memoria. 

Al  fin  del  Valbuena  reformado  ha  añadido  el  Sr.  Martínez  como  por  vía  de  apén- 
dice un  Vocabulario  español-latino.  Pensaba  dejarle  en  paz  y en  desprecio,  ó hacer 
obscrvar'á  lo  sumo,  que  trabajo  tan  conciso  y mutilado  es  completamente  inútil  á Jos 
que  se  dediquen  á la  composición  latina.  Sin  embargo  al  fijaran?  en  su  primera  página 
cuyo  total  compone  poco  mas  de  columna  y media  de  impresión,  he  hallado  que 
el  Sr.  Martínez  siempre  es  el  mismo,  siempre  lógico  y consecuente  con  su  ignorancia 
revuelta  con  pedantería.  lié  aquí  lo  que  de  sí  arroja  desde  sus  umbrales  el  Vocabu- 
lario español-latino. 


Parece  aue  siendo  un  compendio  de  compendio,  únicamente  debían  tener  cabida  en 
¿i  u^rSos  y vozes  mas  usuales  del  idioma,  dejando  para  los  dicc.onarjos  _con.ple- 
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tos  el  fárrago  de  nombres  propios  y términos  que  rara  vez  juegan.  Pues  bien  , el  Sr.  Mar- 
tínez en  la  Página  susodicha  nos  da  : « Aa , rio  de  Francia  , Ach,  villa  de  Alemania  , 
dí;  Alemania , Aarhusen,  ciudad  de  Dinamarca , Aaron,  Aaromtas,  Abaco, 
término  poco  isado  de  arquitectura),  Abadernar  y Abarbetar  (vozes  náuticas  de  pot- 

qi DenLTesprovi^  ha  metido  : « Ababa  y Ababol,  Abaca , Abadiado 

Abano.  » . , 

En  Abanicazo,  se  ba  espuesto  á romperse  las  nar.zes  con  otro  Abamcaso  Blas  sonoro 

que  el  que  dió  Hus>e  n Dey  al  cónsul  francés  en  1830. 

En  Abacería  y Abadía,  ha  suprimido  el  acento. 

La  palabra  Ach  se  halla  fuera  de  su  orden  alfabético. 

En  Abalanzar  y en  Abandonar,  faltan  dos  ó tres  acepciones  corrientes,  especialmente 
como  recíprocos. 

En  clase  de  usuales  también  se  echan  menos  Abanderar  y Abarracarse. 

Por  otra  parlu  no  dejará  de  quedar  enterado  el  que  vaya  á buscar  en  el  Vocabulario 
cómo  se  traducen  en  latín  « Aaron,  hermano  de  Moisés , » y Abaco,  y encuentre  que 
se  pone  Id.  como  correspondencia  latina  á los  citados  nombres. 

Otrosí.  ¿Sabrá  decirme  qué  significan  las  líneas  siguientes  hácia  el  final  del  artículo  A ? 
Después  de  Caede  atque  incendiis  , continúa  entre  paréntesis  : « Con  infinitivo  es  un  modo 
tomado  del  griego,  y no  da  ya  un  sentido  final ,. ya  condicional,  y aun  de  gerundio, 
mediante  la  contracción  con  el  artículo  el.  » 

Resumiendo,  pues,  todo  lo  dicho  en  el  escrito  precedente,  sesaen  por  consecuencia  que  oi 
Sr.  Martínez  que  ha  recorrido  con  detención  todo  el  Diccionario  de  mi  padre , de  io  cual 
es  prueba  e¡  haber  copiado  de  él  casi  continuamente  artículos  enteros  y al  pié  de  la  letra, 
solo  ha  hallado  nos  eíikokes  y treinta  y cinco  erraiasde  imprenta.  Que  en  cambio  á él  su  le 
escapan  á centenares,  y de  todo  género  y calibre.  Que  si  el  sistema  adoptado  fuese  (segn-n 
él  dice,  á pesar  de  ser  falso  de  todo  punto)  el  de  purificarlo,  dando  solo  cabida  en  él  á la 
lengua  latina  pura  y correcta,  baria  el  Valbueau  reformado  ihútsl  á la  mayoría  de  los 
estudiantes  que  se  dedican  á carreras  cuyos  iib.os  no  son  modelos  de  pureza  y clasicismo. 
Que  aun  los  que  las  siguen  literarias  encontrarán  en  su  manejo  un  obstáculo  insuperable 
en  la  traducción  por  la  faltado  distinción  entre  la  correspondencia  literal  y su  esplicacion 
por  medio  de  letra  redonda  y cursiva.  Que  por  lo  que  palpablemente  he  demostrado,  emula 
el  Diccionario  de  mi  padre  muchos  millares  de  vozes  mas  que  el  del  Sr.  Mart  ínez,  á pe  - 
sar de  sus  adiciones,  y de  aquellas  crecido  número  de  buena  lei  á vueltas  de  otras  de  baja 
latinidad.  Que  los  desatinos  achacados  á mi  padre  se  han  convertido  en  desatinos  dei 
Sr.  Martínez  I.opez,  desatinos  admitidos,  desatinos  concienzudos , desatinos  confesados 
y reconocidos  solemnemente  por  él.  Que  si  alguna  duda  podia  quedar  de  su  total  igno- 
rancia del  idioma  latino,  de  su  absoluta  carencia  de  criterio  y de  su  inocencia  angelical 
hasta  en  el  plagio,  su  Valbuena  reformado,  y especialmente  el  Prólogo,  la  desvanecería 
hasta  la  evidencia.  Que  consecuencia  de  eilo  es  su  completo  descrédito  y la  ninguna  íé 
que  en  lo  sucesivo  tiene  derecho  á reclamar  en  io  que  literariamente  asiente,  tanto  en  pro 
como  en  contra  de  cualquiera.  Y por  último  que  el  verdugo  no  siempre  debe  contar  cea 


b ¡ V , JUbld>  Pero  provocada.  Nadie  puede  tacharme,  y ménos  el  Sr.  Martínez  López, 
boto  del  que  haya  tenido  la  paciencia  de  leer  hasta  el  Un  las  reflexiones  que  me  lie  permí- 
»«ü°mreC  anlA  (,.enuevü  la  indulgencia,  seguro  de  que  me  la  otorgará  si  es  padre,  de  que  nc 
1,e8ara  sltís  ‘"í0  a cuy°  podre  se  insulta  injusta  y villanamente.  Uno  y otro  pueden 
rán  hf°  ,*S?al  al  11110  ’ si  011  ei.ios  latd  un  CürazoH . disculparán,  absolverán,  elogia- 

diie  °°°  ^ e-xlsltí  Pjr  marav*i’a  una  persona  indiferente , esa  no  me  censurará  ei 

eícritn  í , iP?rC;iC10atíS  g,'aluilaá  >'  alailiui>  inocentes.  Tal  es  la  historia  del  preceden  b 
íe  obrado  1UtíSepreC'  e h0m‘adp0bl'aüií  caso  semejante,  y asíes  como  y, 


Valencia,  8 de  dicte  .ubre  de  tstij. 


ABREVIATURAS 


CON  QUE  SE  DESIGNAN  LOS  AUTORES  CITADOS 

EN  ESTE  DICCIONARIO. 


Ac.  ó Ace.  Accio.  _ 

A H-r  Libros  retórico t d C.  Here- 
uic,  aur  se  incluyen  siempre  entre 
las  libras  de  Cicerón. 

Mr.  ó A fi  a a.  Afranio. 

Albín.  Mlbiuov  Albinovano. 

Ale.  J Alean.  Alcimo  ( A'viloJ. 

Alciht.  Al  ciato. 

Alíen.  Alfenio. 

Aid.  o Aininn.  Amiano  Marcelino. 
'Audr.  ó A mirón.  Andronico  ( Lrvro). 
A pie.  Apifio. 

A pul.  Apele  y o. 

Arat.  Arator. 

Ara.  ó Arnob.  Arnooto. 

Ascon.  ó Ase.  Ped  Asconio  Pedíalo. 
Aur.  Vict.  Aurelio  Vi clor. 

Auj.  ó: VUSOll  AllSOIliO. 

Aut  deFii.6  Vi\om.  Autor  de  Filomela. 
Aut.  de  la  Priap.  Autor  de  la  Pria- 
peya. 

Avien  Antean. 

Balb.  Bulbo  l Juan). 

Bibi.  Voz  de  la  Biblia. 

Boec.  Boecio. 

Brut.  Bruto. 

Bud.  liudco. 

éíalp.  c Calpurn.  Calpurnlo. 

Cap.  ó Capít  o Capitel.  Capilolitto. 
Capel.  Capeta  ( Marciano). 

Capít.  ó Capítol.  Capitalino. 

Caris.  Carisio. 

Caaaub.  Casaubono. 

Casiod.  Casiodoro. 

Cat.  Catón. 

Catuí.  Catulo. 

Cay.  Jet.  Cayo  jurisconsulto. 

Cecil.  Cecilio. 

Cel.  áCic.  Celio  á Cicerón. 

Cel.  S Cel.  Aur.  Celio  ú ure/iano . 

Ce!.  R-id.  o Rodíg.  Celio  Kodigino. 
Ceís.  Celso. 

Ceuí.  ó Censor,  ó Censoriu.  Censo- 
rino. 

Ccs.  Cesar. 

Cic.  Cicerón. 

Cliud.  Claudiano 

Cluud.  Maroerl.  Claudio  Mamertiuo. 
CIut.  Ctuverio, 

Cód.  ó Cód.  Just.  Código  de  Justi- 
niar.o. 

Cód  Tcod.  ó Teodos.  Código  Teodo- 
siano. 

Gol.  o Cotuin.  Colímela. 

Conp.  Cvripo. 

Cora.  Gal.  Conidio  Galo. 

CaVft.  Nep.  Cornelia  Nepote.. 

Cure.  Curdo  {Quinto). 

Dcct.  de  IJuiut.  Declamaciones  Je 
Qtiinliliauo. 

Dlct.  ó Dict.  Cret.  Dictis  Cretense. 
Dig.  o Riges!.  Digesto. 

Uiüiu.  ó Dioméd  Üiomedes. 

Dioscór.  Dioscorides. 

Ron.  ó Roual  Donato. 

Drac.  Dracvncio. 

Eel.  J Ecles.  Escritores  eclesiásticos 
Em  o Einil.  aloe.  Emilio  Máver. 

En.  Cato. 

Eraste..  Erasn.o. 

Escallg.  Kscaligeru. 

Eseaur.  Escauro. 
fiscO  y.  Escevola. 

Escrib.  Escrihonio  Largo. 
tisp.  ó Esporo.  Esparaano. 

Ks i.  o Eslae.  Estada. 
li..ira¡>.  Estrabon. 

E;;ju.  ti  Rucien.  Eumenio. 

Su  ir.  Euirovio. 

I ai.  Vict  rabio  Victorino. 
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I 
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i 
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Fabr.  o Fabrei.  Pobreto. 

Fau.  Fauio  ( Resumo). 

VedcSFedro. 

Fest.  Festo. 

Fiiandr.  Filandro. 

Fírrn.  o Fírrnie.  Firmico  (Julio). 
Flor.  Floro 

Fort,  ti  Fortun.  Fortunato  (Venan- 
cio). 

Fragiu.  poét.  Fragmentos  poéticos. 
Front.  Frontino. 

Fulg.  Fulgencio. 

Gal.  Galeno. 

Gel  Geho. 

Glos.  Glosa  de  Lyra  A le  Biblia. 
Goes.  Gordo,  en  la  obra  que  publicó 
intitulada  Rei  agí  arnés  seriptores. 
Grac.  Gracio. 

Grut.  tí  Gruter.  o (íiutcr.  iuscrip, 
G rutero  en  las  inscripciones. 
Henn.  Hermolao. 

Hesiq.  Hesiquio. 

Jlig.  ó Higiu.  Higinto. 

Hirc.  Hircio. 

Hor.  Horacio. 

Inscr.  ó Insciip.  Inscripciones  anti- 
guas 

Instit.  Instituía  de  Jnstrniano. 

!sid  Isidoro  ( San). 

Jal.  Cap.  Julio  Capitalino 
JuL  Firni.  o Firmic.  Julio  Firmico. 
Jut.  Obs.  ú Obsec.  Julia  (obsecuente. 
Just.  Justino. 

Justiu.  Jtitiiniano. 

Juv  Juvenal. 

Juveuc.  Juvenco. 

Labor.  Laberio. 

Lect.  1 jactancia . 

Luutp.  o Lauipr.  ó Lampric  Lampri- 
dio 

Eips.  Lipsio  ( Justo). 

Liv.  Livi-j (Tito). 

Lie.  Andróu.  Lwio  Andronico. 

Loo.  o Cucan.  Lucerno. 

Lucil.  Lucilio. 

Lucr.  Lucrecio. 

Hacr.  o fiiacrob.  Macrobio . 
filas  art.  Mamertino  ( Claudio J. 
filan,  o filauil.  Monillo. 
lluro.  Marcial. 

filare.  Cap.  o Marcian.  Marciano  Ca- 
peta. 

filare,  ti  filarccl.  Emii.  Marcelo  Em- 
pírico. 

llar.  Víctor.  Mario  Victorino. 
Mhleru.  Materno  ( Firmico). 

Mel.  Meta  ( Pomponio). 

files,  o Me. sal.  Coi  v.  Mésala  Corvino. 

ítlin.  Fé!.  SI  mudo  Félix. 

filodost.  sf odesltno. 

Mural.  Muraturi. 

Na  zar.  Nazario. 

Nemes.  Nemesiano. 

Nep.  Nepote  ( Cornelio). 

N'.v.  Necio. 

N’ig.  o Nigid.  Nigidio. 

Non  Nonio. 

Oros.  Orosio. 

Ov.  ti  Ovid.  Ovidio. 

Pac.  o Pacuv.  P acucio. 

Pacat.  Pacato. 

Pacuv.  Pacuvto. 

Pal.  ó l’alad  Paladio. 

Pauviu.  Panvinio  ( O nafre). 

Pap.  o Papiti.  Papiniano. 

Palére.  Puterculu  ( Ve! evo). 

Paul.  Jet.  ti  Paul.  Paulo  Juriscon- 
sulto. 

Paul.  Nal.  Paulino  Nolatio 


Pauliu.  Paulino. 

Pera.  Persio. 

¿Virón.  Petronio. 

Pilisc.  Pitisco. 

Plaul.  Plauto. 

Plin.  Plinio  ( Cayo). 

Plin.  seg.  ó mea.  Plinio  ¡t.  runde  j 
menor. 

Pliu.  Valer.  Plinto  Valeriano. 

Pol.  Polibio. 

Pomp,  o Pompou.  Pomponio  juris 
consulto. 

Pomp.  Mel.  Pomponio  Meta. 

P ore.  Ladr  Porcia  Ladrón. 

Plise,  ó Priacian.  Prisciano. 

Prop.  ó Properc.  Properdo. 

Pirn-i.  Prudencio. 

Pulí,  Syr.  Public  Syro. 

VuLsq.  Putsguio,  en  su  colección  d. 

gramáticos  antiguos. 

Quiñi.  Quintil  taño. 

Rain.  Remrsio. 

Item.  Rernnic  Fauio. 

F.uel.  Ruelio. 

Rut.  ó Rutil.  Lup.  ó Rut.  Rutilio  L*- 

_ fio- 

Saotu.  Sabino  (Jorge). 

Salín.  <i  Salinas.  Sa/masio. 

Sal  o Salust.  Salustie. 

S.  Ag.  o Agust.  San  Agustín. 

Salmaa.  Salmtisin. 

B Ambr  San  Ambrosio. 

&■  Cipi.  San  Cipriano. 

S.  Ger.  ó S.  Geróu.  San  Gerónimo, 

S Iren.  San  ¡renco. 

Sed.  ti  Sedal.  Sedulio. 

Séu.  o Sénec.  Séneca  ( Aneo). 

Sen.  li  ag.  Séneca,  el  poeta,  autor  de 
diez  tragedias. 

Ser.  o Seren.  Serene  San  iónico 
Serv.  Sendo. 

Ses.  Ruf.  Sesto  Rujo. 

Sev.  i Sever.  Severo  ( Sit’picio.'. 
Sicul.  o Síe.  Fiat  Siento  Flaco. 

Sid.  óSidon.  Sidonico  Apolinar. 

Sil.  ó Sil  Itál.  Siliu  Itálico. 

Sim.  Simaco. 

Sip  ó Sipont.  Sipontiuc. 

Sisen.  Suena  ( L.  Cornétio). 

Sol.  ti  Sobu.  Svlino. 

Sosip.  Sosipatro  Carisio. 

Suet.  Suetonio. 

Sulp.  ó Sulpie  Su  ¡pido. 

Sulp.  Sev.  Sulpicio  Severo. 

Tac.  Tácito. 

Ter.  Trrrncio. 

T«r.  JVlaur.  Ter  enerarlo  Alauro. 

Tert.  Tertuliano 
Tib.  oTibttJ  Tibulo 
Tit-d  Tilín.  Titinio. 

Tol.  Totumeo. 

Treb.  ó Treb.  Pol.  Trebelio  Folian. 
Trifou.  T ri/onio. 

Turo.  Tumebo. 

Torp,  ó Tnrpil.  Turpiho. 

L’lp  U ¡piano. 

Val.  Flac.  Valerio  Flaco. 

Val.  filas.  Valerio  Máximo 
V-trr.  V turro n. 

V . g ó Ve.gec.  Vesubio  _ . 

Vel.  o Velry.  o Vel  Pat.  ti  Palero. 
Vele yo  Patérculo 

Ven.  ó Venan.  Fort  Venancio  Fur 
túnate. 

Vict.  ú Víctor.  Victorino. 

Virg.  o V irgil.  Virgilio. 

Vitr.  ó Vilruv.  Vitruvio. 


Vop.  o Vopisc.  Vopisco. 
Vulcac.  Vu.icacioGctlU.aho 


) 
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OTRAS  ABREVIATURAS 


BMPREADAS  EN  ESTA  OBRA. 


. ¿ ui.  Activo. 
ahí.  ó abiat.  Ablativo. 
aba!  o ahsol.  Absoluto. 
tc.  <1  acus.  Acusativo, 
set.  Activo.  . 

•cus.  ó acusat.  Acusativo. 

•d.  ó adv.  dadieri».  Adverbio. 
ada g.  Adagio. 

adi.  Adjetivo. 

adv.  o advertí.  Adverbio. 
advera-  Adversativa, 
siete-  Alegórico. 
auom.  Anómalo. 

mt.  ó aolic.  Anticuado. 
card.  Cardinal. 

can s.  Causal. 

com.  Común  de  tres. 

comp.  Comparativo. 

joni-  Conjunción. 

dat.  i datív.  Dativo. 

def.odefect.  Defectivo. 

dcm.  ó demüstr.  Demostrativo. 

dep.  Deponente. 

des.  Desusado. 

di t.  Diferencia  ó Diferencian 

dim.  Diminutivo. 

djsXr.  Distributivo. 

di  ay.  Disyuntivo. 

f.  Femenino. 


frec.  Frecuentativo. 
fut.  ó iutur.  Futuro. 
gén.  Género. 
gea.  ó genit.  Genitivo. 
ger.  Gerundio. 

*r.  ó grieg.  Griego. 

Id.  Idem  (El  mismo.) 

imp.  ó imper.  ó impera!.  Imperativo. 

luipeiT  Imperfecto  ( Pretérito). 

impera,  o imp.  Impersonal. 

loa.  ó iadec.  ó indecl.  Indeclinable. 

iodic.  Indicativo. 

iu/.  d infln  ó iofinit.  Infinitivo. 

ínter.  Interrogativo. 

iaterj.  Interjección. 

I iróo.  Irónico. 

l.  C.  Jesucristo. 

, Jet.  Jurisconsulto. 

Jurisp.  Jurisprudencia. 

m.  Masculino. 
i u.  Neutro. 

neg.  Negación. 
uom.  Nombre. 

uomin.  ó nominal  Nominativo. 
num.  i numer.  Numeral. 
op.  Opone  ú Oponen. 
ord.  u ordiu.  Ordinal.  i 

p.  ó part.  Participio,  en  general  de 
pretérito,  g rara  vez  de  presente 


pas.  o pasir.  Pasivo. 

pat.  ó patina,  o patroniin.  Patroní- 
mico. 

pera.  Persona  ó Personal,  ie$ttn  ios 
casos. 

pl.  ó plur.  Plural. 
pleon.  Pleonasmo. 
piur.  Plural. 

plusc.  perf.  Pluscuam  perfecto. 
poót.  Poética  ( Voz), 
pos.  ó poses.  Poeesivo. 
prep.  o prepos.  Preposición. 

pres.  Presente. 

pret.  Pretérito  perfecto. 
proa.  Pronomm  e. 

prov.  ó proverb.  Proverbio  ó Pro 
verbial,  según  tos  casos, 
rtt.  Refrán. 
reí.  Relativo. 
ret.  Retórica, 
neg.  Segunda. 
sing¡.  Singular. 
subj.  d subjuut.  Subjuntivo 
«up.  o superl.  ó aupexlat.  Superlati- 
vo. 

susl.  Sustantivo. 

V.  Véase. 

voc.  dvocut.  Vocativo. 


ESPL1CACI0N 


DE  LOS  SIGNOS  QUE  NO  PERTENECEN  A LA  CLASE  DE  ABREVIATURAS 


La  * puesta  delante  de  las  voces,  denota  que  son  tomadas  de  la  lengua  griega,  y <.ue  conservan  su  inflexión. 
i Latmanifiesta,  que  se  hallan  raras  veas  en  los  autores  clásicos,  d mas  generalmente,  que  son  de  la  bata 
latinidad. 

La  -colocada  entre  las  frases,  indica  que  ha  de  suplirse  ¡a  dicción  que  forma  el  objeto  del  articulo,  en  los 
términos  que  se  ha  dicho  en  las  pdgs.  X y XI  del  prólogo  que  precede. 

La\\  separa  las  diversas  acepciones  de  <¡  voces . ó los  distintos  significados  de  una  misma  frase 
La  ~ puesta  sobre  una  vocal , es  señal  i u brevedad.  % 

***  9*°*  *1  contrario  da  d entender  que  es  larga . 

CiniTxi  del  prédí^e*°  * vocalet  QUé  n0  ¡lcvan  ninguno  de  estos  dos  signos,  queda  esplicuda  en  la  nd- 


DICCIONARIO  LATINO-ESPANOL 


A es  la  primera  letra  vocal  del  alfabeto.  Puesta 
antes  de  un  nombre,  espresabn  el  propio  de  una 
persona,  como  A.  Cecinna,  esto  es,  Aulus  Cecinna. 

Cicerón  la  llama  salutaris,  De  vida,  porqué  con 

ella  se  absolvía  al  acusado. En  las  tablillas  que  se  re- 
partían á los  ciudadanos  para  volar  una  ley,  era 
señal  de  desecharla  ó anticuarla,  por  principiar  por 
ella  el  verbo  Antiqno.  —En  composición  denota 
falta  de  una  cosa,  v.  y.  Ameus,  Sin  seso;  ó bien 
separación,  o,  g.  Amoveo,  Apartar,  desviar. 

A,  Ab,  Abs.  Preposiciones  de  una  misma  sig- 
nificación, que  rigen  ablativo.  A se  pone  antes  de 
las  consonantes  : Ab  antes  de  las  vocales,  y á veces 
antes  de  la  D,  J,  L,  N,  R y S : Abs  va  de  ordinario 
antes  de  C,  Q y S.  Sus  diferentes  significaciones  se 
esplican  en  castellano  por 
De.  Boleo  á capile.  Plaut.  Tengo  dolor  de 
cabeza,  me  duele  la  cabeza. 

Por.  á causa  de.  A spe  quam  habebat.  Liv.  Por, 
á causa  de  la  esperanza  que  tenía. 

Por.  respecto  de,  en  orden  á.  A me  púdica  est. 
Ter.  I:or  lió,  ñor  lo  que  á mí  toca,  en  orden,  en 
cuanto  á mi  es  honrada.  A pecunia  va, leí.  Gel. 
En  cnanto  al  dinero,  le  tiene,  no  Is  falta. 

Después.  A jenlaculo.  Plaut.  Después  del  des- 
ayuno. Ab  re  diviné.  Plin.  Después  de  los  divi- 
nos uñeios. 

De,  de  con.  Discedo  ab  illo.  Ter.  Salgo  de  coa 
él,  de  su  casa,  de  estar  con  él. 

Cerca  de,  para  con.  Ab  eo  graliam  inibo.  Ter. 
Hallaré  favor  con  él,  para  con  él.  Ab  Roma  venit. 
Liv.  Viene  de  cerca  de  Roma. 

Contra,  fuera  de.  Ab  re.  Plaut.  Contra  toda 
razón.  Non  abs  re  est.  Suet.  No  es  fuera  de  pro- 
pósito, de  tiempo,  de  sazón,  del  caso. 

En.  Invictas  ¿i  labore.  Cic.  Infatigable,  incan- 
sable, constante  en  el  trabajo. 

De,  desde.  A se  aliquid  promere.  Cic.  Producir 
algo  de  sí  mismo.  A sote  calor.  Cic.  El  calor  del 
sol.  Lwps  ab  amicis.  Cic.  Pobre,  falto,  necesi- 
tado, escaso  de  amigos.  Cujus  amorte.  Cic.  Desde 
cuya  muerte,  después  de  la  muerte  del  cual. 
Ab  ostia.  Plaut.  Desde  la  puerta.  A puero.  Cic. 
Desde  niño.  A primo,  u principio.  Cic.  Desde  el 
principio. 

De,  de  la  casa  de.  A judice.  Ter.  De  casa  del 
juez.  Turnas  ab  Aricid.  Liv.  Turno  natural  de 
Aricia. 

De  parte  de,  del  lado,  del  partido  de,  en  favor 
de.  A me.  Cic.  De  mi  parte.  Ab  romunis.  Liv.  De 
parte,  en  favor  de  los  romanos.  Dicere  ab  reo.  Ha- 
blar en  favor  del  reo,  abogar,  defender,  perorar 
su  causa. 

Por,  desde.  A Romulo  ‘ incipiam . Liv.  Comen- 
zaré por,  desde  Pómulo. 

Durante.  A liberis  impuberibus.  Liv.  Durante 
la  tierna,  la  menor  edad  de  sus  hijos. 

Por.  A seruilu  slare.  Cic.  Estar  por  el  senado. 
tíoc  iotum  esl  i me.  Todo  esto  hace  por  mi,  á mi 
favor.  A fronte,  d sinülrd  par  te. Cic.  Por  el  frente, 
por  el  lado  ó á la  izquierda.  A re  lud.  Cic.  Por  tu 
provecho,  por  tu  bien,  porto  utilidad,  por  tí. 
Hasta.  Asummo  plenas.  Liv.  Lleno  hasta  arriba. 
En  comparación  de.  Ab  illo  friget.Gel.Esto  está 
frió  en  comparación  de  aquello. 

De,  debajo  de.  A matre  pulli.  Colum.  Pollue- 
loe  sacados  debido  de  la  madre  ó del  nido. 


Sobre,  a cargo  de.  Legare  pecuniam  á filio.  Cic> 
Legar  una  cantidad  á cargo  de  sti  hijo. 

Sirven  también  estas  preposiciones  para  signi- 
ficar los  oficios,  empleos  y cargos  cerca  de  los  reyes 
ó señores,  entendiéndose  la  palabra  servus  ó minis- 
ter.  y poniendo  en  dativo  la  persona  de  aquel  á quien 
se  sirve : v.  gr.  Rcgi  ab  epistolis.  Suet.  Secreta- 
rio del  reí.  A pedibus.  Cic.  Criado  de  á pié,  lacayo, 
volante.  A sltidiis.  Suet.  Preceptor.  A ralionibus. 
Suet.  Contador.  Por  aquí  se  pueden  formar  los 
nombres  de  otros  empleos,  en  que  cuando  hai  dife- 
rentes grados,  se  añade  la  palabra  priraus  ó sum- 
nius,  para  señalar  el  mayor  ó el  geje.  A vestiario 
snmmus.  Gefe  de  la  guardaropa.  A lagend  primus. 
Gefe  de  la  repostería,  repostero  mayor. 

Aákon.  inaecl.  m.  Aaron,  hijo  de  Amram,  her- 
mano de  Moisés. 

Aárónítíe,  árum.  m.  pl.  Bibl  Descendientes 
de  Aaron. 
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Ab.  V.  A,  Ab,  Abs. 

Aba.  indecl.  m.  Padre,  nombre  que  los  hijos 
segundos  daban  por  respeto  al  hermano  mayor. 

Aba,  se.  f.  Plin.  Aba,  nombre  de  algunas  ciu- 
dades y de  un  monte  de  Armenia. 

Abaces,  is.  com.  £1  que  no  tiene  voz. 

* Abácion  ó Abácium,  ii.  n.  V.  Abaculus. 

Abácis.  genit.  de  Abaz. 

Abactor,  óris.  m.  Apul.  El  abigeo,  ladrón  de 
bestias. 

Abactus,  us.  wt.  Plin.  Robo,  hurto  de  hombres 
ó de  ganado.  H La  acción  de  echar  fuera,  de*sacar 
y robar  por  f uerza.  Abactus  hospilum  exercere 
Plin.  seg.  De  fuera  vendrá  quien  de  casa  nos 
echará. 

Abacios,  a,  um .part.de  Abigo. Quitado,  robado, 
tomado,  echado  fuera  por  fuerza.  |¡  Apartado,  sa- 
cado. ||  Privado,  desnudo,  despojado,  desposeído 
por  fuerza,  con  violencia.  Abactus  gres  fiado. 
Cic.  Ganado  robado  por  fuerza. — Aainis.  lác.  Rio 
llevado  por  otra  parte,  al  que  se  hace  tomar  otro 
curso. — Penter.  Paul.  Jet.  Aborto,  malparto  pro- 
curado con  medicinas. — Epulis.  Hor.  Echado  del 
convite. — Mayistratu.  Fest.  Despojado,  privado 
del  empleo.  Ábactd  nocie.  Virg . Pasada  la  mayor 
parte  de  la  noche.  Abactum  flamen.  Eslac.  Viento 
apacible,  sosegado.  Abacti  oculi.  Eslac.  Ojos  hun- 
didos. ||  Que  no  pueden  ver. 

Abácuc.  P.  Habacuc. 

Abaclili,  órum.  m.  pl.  Plin.  Los  tantos  para 
contar  ó jugar.  ||  Damas,  piezas. 

AbAcülus,  i.  m.  Plin.  Mesa  pequeña,  mesita, 
tablero.  Dim.  de 

AbácUs,  i.  m.  Cic.  Mesa,  aparador,  mostrador. 
||  Mesa  de  cocina.  ¡|  Pers.  Tablero,  mesa  de  mer- 
cader. ||  Juv.  Plancha,  pizarra,  tabla,  encerad* 
para  hacer  figuras  de  geometría,  jj  Plin.  Banco, 
banqueta,  poyo.  ||  Vitruv.  A'baco,  plancha  de 
mármol  ú otra  piedra  labrada,  tablero  cuadrado 
debajo  del  cimacio  del  capitel  dórico.  ¡I  Moer.  Ta- 
blero de  damas.  |1  Cel.  Rod.  Disco.  Ábacus  soas. 
Disco  ó cuerpo  del  sol. — Canlorum.  Atril,  facistol. 

Abaddon,  ónis.  m.  Bibl.  Esterminador,  destrui- 
dor, príncipe  de  las  tinieblas.  , , 

Abadik,  iris.  m.  Abadir , piedra  que  ato  a comer 
á Saturno  su  miujer  Ops,  en  lugar  as  Júpiter, 
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denlas  uvas. 

^TgoJ^adores  !e  la  mudad  de  Edesa 

m Ji‘~. lió  Anís  f.  Varr.  Proverbio. 

Abaome.vta,  órnra.  n.  piar.  Prisc.  Remedios, 

adicamentos,  medicinas.  . 

AbáliÉnáTIO,  ónis.  / Cic.  Enagenacion,  venta, 
cesión.  1|  Desunión,  división,  mala  inteligencia,  dis- 

^AbáLIÉnáTüs,  a,  nm.  Cic.Enagenado,  vendido, 
cedido.  ||  Desunido  de,  disgustado  con.  Abaliena- 
t¡¡  meinbra.  Quiñi.  Miembros  separados,  que  no 
hacen  sus  funciones,  sin  vigor  ni  comunicación 
con  los  demas.  Abalienali  jure  cioium.  Liy.  Pri- 
vados del  derecho  de  ciudadanos. — A nobis.  Lio. 
Separados,  indispuestos  con  nosotros,  con  quie- 
tes  no  tenemos  amistad.  Est  animo  a ballenato . , 
Cic.  Está  abstraído,  desviado  de  nuestra  comum-  j 
cacion,  trato  ó familiaridad.  Parí,  de 

Abálirxo,  as,  ávi,  álum,  áre.  a.  Cíe.  bnagenar,  j 
vender.  ||  Separar,  apartar.  ||  Ceder,  abandonar,  : 
deshacerse,  desapropiarse,  de  alguna  cosa.||  Indis- 
poner, desunir,  resfriar,  introducir  división,  enre-  j 
dar,  descomponer,  embrollar.  ||  Privar,  levantar, 
quitar,  arrebatar.  Abalienare  agros.  Cic.  Euagenar,  j 
vender,  empeñar  sus  tierras.— Aliquem  ab  altero.  \ 
Cic.  Enemistar,  indisponer  á uno  con  otro.— Ah-  > 
quem  á se.  Plaut.  Apartar,  desviar,  echar  á uno 
de  sí.  Nos  abalienavii.  Ter.  Nos  ha  echado  de  sí. 
Nisi  mors  abs  le  meum  animum  abalienaverit. 
Plaut.  Si  la  muerte  no  me  separa  de  ti. 

Abíliémor,  áris,  átus  sum,  ári.  pas.  de  Aba- 
lieno. Plaut.  Estar  enemistado,  no  estar  bien  con 
otro.  |!  Estar  privado,  separado,  apartado.  Crucior 
Ü viro  me  tali  abalienan.  Plaut.  Tengo  gran  pena 
en  verme  separada  de  un  hombre  tal. 

Aballo,  ónis./.  Aballon,  ciudad  de  Francia. 

ABAMBACEUSTUS.a.um.El  que  uo  está  afeitado. 

Ábambúlantes,  ium.  m.  f.  piar.  Fesl.  Los  que 
' »e  ausentan,  se  paiten,  se  retiran. 

Abambllátio,  ónis.  f.  Apartamiento,  separa- 
ción, viage,  ausencia.  (|  Paseo. 

AbambÚlo,  ás,  ávi,  átum,  ¿re.  n.  Fesl.  Partir- 
se, retirarse,  alejarse,  irse,  ausentarse. 

Abamis,  ídia./.  V . Abrami». 

Ab-ámíta,  ae.  f.  Cay.  Jet.  Hermana  del  tercer 
abuelo,  del  padre  del  bisabuelo. 

Abandünum,  i.  n.  Abendon  ó'Abington,  ciudad 
de  Inglaterra. 

Abanec,  Abanes,  Abanet  ó Abnet.  ind.  n.  Bihl. 
Ceñidor,  banda  ó faja  del  sumo  sacerdote  de  los 
judíos. 

AbannAtio  6 Abannitio,  ónis.  /.  Paul.  Jet. 
Destierro  de  un  año. 

Aban.xátus  ó Abannitus,  a,  um.  Desterrado 
por  un  año. 

Abantsius,  a,  um.  Oo.  Natural  de  la  isla  de 
timbea. 

Abantels,  a,  um.  O w.  De  Abante,  reí  de  A'rgos. 

Abantiád/e  ó Abantldes,  um.  m.  plur.  patrón. 
De  los  reyes  de  A'rgos. 

Abattias,  ádis,  ó Abantis,  ídia./.  patrón.  Oo. 
Danae,  meta  de  Abante,  hija  de  Acrisio.  II  Neero- 
ponto,  isla  del  Archipiélago.  b 

Abantónilm,  ii.  n.  Abenton,  ciudad  de  Francia, 

Abáphds,  a,  um.  No  teñido. 

Abaítistum,  i.  n,  Cels.  El  trépano,  ítls lini- 
mento de  cirugía. 

Abaptihtus,  a,  nm.  Que  no  se  puede  hundir 
en  el  azua. 


‘ agua. 


ABD 

ABAR.n.  indec . Especie  de  pasta  o mas  apan. 

* Abauaces,  is.  J.  Especie  ae  hojaldre. 

A3ABCE0,  és,  ére.  a.  V.  Aberceo. 

Abárea,  órum.  n.  plur.  V.  Abaaea. 

Abares,  um,  ó Abári,  órum.  m.  plur.  Pueblos 

de  Tartaria.  . 

Abárim.  ind.  Aban,  monte  de  Siria  en  tierra  de 
Canaan. 

* Abáris,  is.  m.  Habitante  de  nn  continente  er. 
tierra  firme. 

AbauMentátUS,  a,  um.  Separado  del  ganado. 

Abahnáma,  órum.  n.  plur.  V.  Bellaria. 

AbarténUM,  i.  n.  Cosa  deshonesta,  villana, 
sucia. 

Abaiitia,  ae./.  Hambre  canina,  voracidad. 

Abartícülatio,  Onis.  f.  Articulación,  unión  de 
los  huesos  donde  hai  movimiento. 

Abas,  aDtis.  m.  Virg.  Abante,  capitán  de  la 
armada  de  En  ¿as.  ¡|  Hijo  de  ¡xión  y caudillo  de  los 
Centauros. \\Hijo  de  Ipoloon  y de  Melurina,  á quien 
Céres  convirtió  en  lagarto.  | [ lie  i de  Argos,  hijo  de 
Linceo  ¿ Hipermenestra. 

Abas,  iiulec.  Epilepsia,  gota  coral. 

f Abasa  ó Abason.  Choza,  casa  cubierta  de  paja. 

Abasánistus,  a.  um.  Novicio,  bisoño  en  cual- 
quier cosa. 

A bascantes,  i.  m .Talismán,  caracléres  mágicos 
que  se  llevan  para  preservarse  de  los  encantos. 

Abascánus,  a,  um.  Que  uo  tiene  envidia. 

Abascítum,  i.  n.  E.  Abascantus. 

Abassenia,  Abassia,  Abassiuia  y Abyssinia, 
se.  /.  Abisinia,  reino  de  Etiopia  en  Africa. 

Abassíni,  Abisseni  ó Abissini,  Orum.  m.  plur. 
Plin.  Abisinios,  etíopes. 

* Abaton,  i.  n.  Pilruv.  Edificio  erigido  por  los 
rodios  para  defender  el  trajeo  de  A tic  misa.  Abuia 
loca.  Vilruv.  Lugares  inaccesibles. 

Abátos,  i.  /.  Luc.  Abanto,  isla  cerca  del  gran 
Cairo  en  Egipto.  |¡  Peña  de  Eyiplo  inaccesible,  en 
que  fué  sepultado  el  rei  Osíris. 

Abávia,  ae.  /.  Cay.  Jet.  Tatarabuela,  tercera 
abuela. 

Adávuncülds,  l m.  Cay.  Jet.  Hermano  d«  la 
tercera  abuela. 

Abávl’S,  i.  m.  Cic.  Tatarabuelo,  abuelo  del 
abuelo. 

Abas,  ácis.  m.  V.  Abncus. 

Abazea,  órum.  n.  plur.  Cic,  Fiestas  de  Baeo, 
en  que  se  le  hacían  sacrificios  con  gran  silencio. 

Abba.  indecl.  Bibl.  Padre. 

Adbas,  átis.  m.  Bud.  Abad,  superior  de  un  co- 
legio ó comunidad. 

f Abbátia,  se./.  La  abadía. 

’t  Abbátialis.  vi.  J.  le.  n.  is.  Abacial,  propio 
del  abad. 

f AnBÁTissA,  ae.  /•  Abadesa,  superior  a de  un 
monasterio. 

Aduátisvilla  ó Abávilla,  se.  /.  Abevila.  ciu- 
dad de  Francia. 

Abbkéviátor,  Oris.  m.  Abreviadcr,  compen- 
diador. 1|  Abreviador,  ministro  de  la  nunciatura 
que  manda  despachar  los  breves. 

. Abbrévio,  ás,  avi,  átum,  áre.  a.  Vegcc.  Abre- 
viar, compendiar,  acortar,  estrechar,  reducir  á 
ménoa.  Hebdomailes  abbreviatee  sunt,  Bibl.  Lae 
semanas  se  han  acortado. 

Abdémklech.  indec.  m.  Bibl.  Abdemelec,  nom- 
bre de  un  eunuco,  que  significa  criado  fiel. 

. AB okra,  órum.  n.  plur.  ó Abdera,  ae.  f.  Liv. 
Abdera  o Asperosa,  ciudad  de  Tracia,  patria  de 
¡frotagoras  y de  Demóciito.  |[  Plin.  Adra  ó Ab- 
dera, cuidad  de  España  en  Andalucía. 

Abderita,  te.  m.  ó 
Abdkiutánus,  a,  um.  Maro,  y 

Abdérites,  se.  m.  y 
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ABDÉRITÍC08,  a,  um.  Abderita,  natural  de  Ab- 
dera  en  Tracia,  ó de  Adra  ó Abdera , ciudad  del  rei- 
no de  Granada. Dase  también  este  nombre  a los  que 
tienen  poco  entendimiento.  Abderthctt  mens.  Cíe. 
Tonto,  uecio,  estúpido.  Abderilana  pectora.  Mure. 
Gente  necia,  sin  espíritu,  «¡n  valor. 

Abpías,  se.  m.  liibl.  Abdíaa,  profeta.  ||  Abdias, 
capitán  del  rey  Acab. 

Abdícatio,  ónis./  Quiñi.  Abdicación,  renuncia, 
desaprobación,  recusación,  dimisión,  deposición, 
con  las  demos  significaciones  de  Abdico,  as. 

Abdíc.ytíve.  ado.  Maro.  Capel.  Negativamente. 

AbdícáTIVüs,  a.  Din.  Apul.  Negativo.  Di 'cese 
de  las  proposiciones  filosóficas. 

Abdícátus.  a,  um.  Quiñi.  Desheredado,  echado 
de  casa.  Abdícalo  magistralu.  Salusl.  Renunciado 
el  magistrado  antes  de  tiempo.  Abdícala  venere. 
Plin.  Renunciados,  apartados  los  deleites.  Antro 
abdícala,  solí.  Prud.  Cuevas  donde  no  «la  el  sol, 
escondidas  al  sol.  Parl.de 

Abdíco.  ás,  «ivi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Abdicar,  re- 
nunciar, dejar,  abandonar,  desaprobar.  j|  Deponer, 
deshonorar.  ||  Desheredar,  no  querer  reconocerá 
nu  hijo.  ||  Prohibir,  poner  entredicho.  ||  Abolir  ana 
lei.  Abdicare  se  preciará,  Cic.  Hacer  dimisión  de  la 
pretina. — Alimenta  ¡uta.  Plin.  Renunciar  sus^  ali- 
mentos.— Pairan.  Cure.  Echar  de  casa  á su 
padre. 

Abdico,  is,  ixt,  ictum,  ere.  a.  Cic.  Rehusar,  de- 
negar, desechar,  desaprobar.) | Prohibir,  estorbar. |j 
Disuadir,  impedir,  oponerse,  contradecir.  ||  Hacer 
perder  c-1  pleito  á alguno.  Ares  abdicunl.  Cic.  Los 
agüeros  no  son  favorables.  Abdícete  vindictas  ab 
cliquo.  Pompan.  Na  admitir  la  lianza  dada  por 
alguno. 

Abdídi.  prel.  de  Abdo. 

■j-  Abdítámentdm,  i.  a.  A pul.  Diminución. 

Abdíte.  ado.  Cic,  Secreta,  ocultamente,  de 
oculto,  sin  ruido,  á hurtadillas,  á escondidas,  fur- 
tivamente. 

-f-  AbdÍtívüS,  a,  um.  Plaul.  V.  Abdiíus. 

Abdítum.  i.  íi.  Plin,  Lugar  escondido,  secreto, 
oculto,  r -tirado,  apartado,  encubierto  i retiro,  de- 
sierto, soledad. 

Abdítus.h,  um  .parí,  de  Abdo.  Cic.  Escondido, 
oculto,  retirado,  encubierto,  secreto,  apartado.  || 
Sepultado,  desconocido,  impenetrable.  Abdita 
rerum.  Uor.  Cosas  ocultas.  — Terra.'.  Lite,  Las 
entrañas  do  ia  tierra. 

Abdixi.  prel.  de  Abdico,  is. 

Abdo,  is,  abdídi,  Tfum.  ere.  a.  Cic.  i'lscander, 
ocultar,  encerrar,  guardar.  ¡|  Poner  á cubierto,  en 
seguridad.  ||  Apartar,  retirar,  desviar.  Abdere , abs- 
condere,  abxtrusum  hala  re.  Plaul.  Ocultar,  escon- 
der, tener  encerrado.  Abdere  se  lilleris.  Cic.  Darse 
enteramente  á las  letras  engolfarse  en  los  estudios. 
— Atiquem  in  instilan:.  Tac.  Desterrar  á ano  á una 
isla. 


1 acción  de  apartar.  ||  Rotara,  descoyuntamiento, 
dislocación.  |]  Hernia,  potra.  II  BibL  Soledad,  re- 
tiro. ||  En  términos  de  lógica , Demostración  imper- 
■ fecta. 

1 Abductos,  a,  um.  parí,  de  Abdaco.  Plaut  Apar-, 
! tado,  retirado,  llevado  por  fuerza.  Abduc.lum  in 
i secrelum  sio  alloquilur.  Lio.  Retirado  aparte,  le 
, habla  así. 

Abduxi.  prel.  de  Abdnco. 

Abeat.  imperal.  de  Abeo. 

Abécédáridm,  ii.  n.  N,  Ag.  El  abecé,  abece- 
dario, alfabeto. 

"t  AbécÉDÁRIüS,  a,  um.  Cel.  Que  está,  todavía 
en  el  abecé.  1 1 Bud.  Aprendiz  de  cualquier  cosa.  || 
Agust.  Lo  que  está  puesto  por  orden  alfabético, 
i Abédo,  is  ó abes,  ábédi,  ésum,  ere.  a.  Tit- 
! Comer,  tragar  mucho,  consumir. 

¡ ABÉCi.  prel.  de  Abigo. 

j ^ Abejam.  m.  Bibl.  Abejan,  jaez  de  Israel,  sucesor 

i ue  Jcplé. 

, Abel,  ¿lis.  m.  Bibl.  Abel,  segundo  hijo  de  Adan , 
i muerto  por  su  hermano  Caín. 

| Abella,  se.  f.  Sil.  Avela  6 Avelino,  ciudad 
de  Iialia  en  el  reino  de  Ñápales,  de  donde  se  die • 
haber  venido  las  avellanas. 

f A BELLÍN^E  NOCES,  f.  pl.  Plin.  Las  avellanas. 
Abellinátes.  um.  m.  pl.  Plin.  Avelinates,  los 
de  Avelino. 

.íeellínom  ó Avellinnm,  i.  n.  Plin.  Avelino, 
ciudad  del  reino  de  Ñápales. 
j ^ AbellÍnus  ó Aveliauus,  a,  um.  Plin.  Avelano 
j de  la  ciudad  de  Avela. 

ÁBELLIO,  ónis.  m.  ürutrr.  Inscrip.  Marte,  Sol. 

| nombre  de  un  Dios  venere  !o  par  los  galos. 
i f Abemo,  is,  ahemi,  ubetulum,  ere.  a.  Plaul-. 

! Quitar,  disminuir,  cortar. 

i Abeo,  is,  abivi  ó abii.  ”tnm,  íre.  n.  Cíe.  Irse, 

| salir,  partir,  retirarse,  j j Escaparse,  deslizarse' 
i escurrirse,  desaparecer.  1 1 Disiparse,  desvanecerse 
¡'  perderse  de  vista.  1 1 Pasarse.  1 1 Morir.  ¡ | Mudarse.  1 1 
I Seguir.  ||  Apartarse,  sonararse,  dejar.  ¡|  Desdecirse. 

; Abit  e ó medio.  Ter. — E vita4,  Cic.  Morir. — líonors 
l Tác.  Ser  deshonrado. — In  diem.  Ter.  Ser  reíar- 
¡ dado,  diferido,  remitido,  señalado  para  cierto  din. 
i — Pro  ludibrio.  Dio.  Venir  a ser  el  juguete. — In 
j semen.  Plin.  Crecer  en  grano.  Abiit  illud  lempas 
Ter.  S ? pasó  aquel  tiempo.  Abire  in  morem.  Oo. 

; Mudarse,  convertirse  en,  veuir  á ser  costumbre. 

| Adeóna,  ae,  Abecne,  és,  y Adeóne,  es.  /.  S. 

¡ Ag.  Diosas  que  presidían  á los  viages. 

, AílEQUÍTo,  ás,  ávi,  átum.  áre.  n.  Lio.  Huir  á ca- 
j bailo,  correr, escapar  á toda  rienda, ¿rienda  suelte, 

! á uña  de  caballo,  á carrera  abierta, 
i Acer am, as,  ai.  imperfi  de  Alisum. 

I ABERCEO,  és,  abercui,  Ituin,  érc.  a.  Plaut.  ím- 
¡ pedir,  estorbar,  prohibir,  negar  la  entrada,  oponcr- 
| se.  ¡|  Apartar,  desviar,  retirar.  ||  Desechar,  rccha- 
i zar. 


Abdomen,  íms.  n.  Cic.  AbdómeD,  peritoneo,  tela 
que  sostiene  las  tripas,  ¡j  Ijada,  grosura  cfel  vien- 
tre, barriga.  ||  Tetas  de  tina  puerca,  panza  de  los 
animales.  ¡(  Gula,  ansia  de  comer,  glotonería.  || 
Plaul.  Las  partes  vergonzosas.  Abdomen  insuflara - 
hile.  Cic.  Un  gran  comedor,  tragón,  hombre  que  no 
puede  verse  harto.  Abdomini  natas.  Cic.  Hombre 
que  solo  piensa  en  comer  y beber,  dado  á comilo- 
nas y borracheras. 

Abdon,  cmis.  m.  Bibl.  Ahdon , juez  de  Israel. 

AbdÜCO,  is,  abduxi, uctum,  ere.  o,  Cic.  Apartar, 
retirar,  quitar,  llevar,  sacar  é uno  por  tuerza. 
Abducere  claoem.  Plaut.  Quitar  la  llave.  — Crra- 
dum  in  lerga.  Huir,  echar  á correr.— -Somnos.  Oo. 
Quitar  el  sueño.  — Potionem.  Escrib.  Beber.  — 
Ue  furo.  Lio.  Echar  de  la  plaza.  _ 

Abdücor,  éris,  uctus  sum  ó fui,  düei.  pas.  de 
ékbduco.  . 

¿ Abdüctio,  ónis./  Apartamiento,  separación. 


Aberdóna,  se.  / Aberden,  ciudad  de  Escocia. 

Acero,  is,  it,  crunt.  ful.  de  Absum. 

Abekrátio,  duis.fi  Cic.  Desvío,  apartamiento. 
|¡  Yerro,  error.  Se  usa  con  estas  voces  a dolore,  á 
molestiis,  para  significar  la  acción  de  divertir  la 
pena,  el  sentimiento. 

Aberuo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Cic.  Errar,  apar- 
tarse, desviarse,  separarse,  salir  de  su  camino,  per- 
derse, equivocarse.  ||  Discordar,  do  conformarse, 
no  tener  relación.  ||  Estar  distraído,  perder  el  tino, 
no  pensar  en  lo  que  se  hace.  Aberrare  dies  scribendo. 
Cic.  Divertirse,  distraerse  escribiendo.  Aberrare 
mentem.  Claud.  Estar  la  imaginación  fuera  de  sí- 

Aberrunco.  V.  Avcrruuco. 

Abessk.  infinit.  de  Absum.  _ . , 

Abésus,  a,  um.  parí,  de  Abedo.  Prud.  Comían 

consumido  del  todo. 

ABKUtma  oenil.  de  Abien». 

Artero.  V.  Altero. 


* Abpórb,  en  lugar  de  Abe8«e  ó abn,tu™rn  eea«: 
yira  Faltar,  estar  anseute,  distante.  ||  uesiaiie 
cer^  morir  mil  abfore  credunt,  quin.  Virg 
Creen  que  nada  faltará  para  Quod  vitium  procut 
abforeVharlis.  Uor.  Del  cal  veto  estarán  hl.res 
ñus  escritos.  V • Absnm. 

»».  «.  F,U.  Entre- 
sacar,  segregar,  escoger,  elegir,  separar,  sacar, 

apa-rtar  del  ganado.  . 

Abiiiémat,  ábat.  n.  Phn.  Ls  tiempo  de  in- 
vierno, hace  frío.  . 

ABtUNC.  ado.  de  tiempo,  que  se  jimia  con  acusa- 
tivo v ablativo.  Cíe.  Desde  tal  tiempo,  ya  hace 
tanto  tiempo,  tanto  tiempo  ha.  Abkiac  anuís  qutn- 
decim.  Cic.  Ya  hace  quince  años,  de  quince  años 
a esta  parte. — Triennium.  Ter.  Tres  años  hace. 
Jam  inde  abhiiic.  Pacuv.  Desde  ahora  en  adelante, 
de  hoi  mas,  de  aquí  adelante,  en  adelante. 

Abhorrens,  tú.  com.  Ter.  El  que  tiene  horror, 
que  aborrece,  que  tiene  repugnancia,  disgusto, 
aversión,  oposición. \\Cic.  Estraño,  desemejante, 
distante,  diferente,  disonante.  Afórrenles  lacri- 
m<e.  Lio.  Lágrimas  fuera  de  proposito,  sin  venir 
al  caso.  Abhorrens  profeclioni.  Lio.  Que  se  opone 

á la  partida.  . , 

Abhokkeo,  es,  abhorrni.ére.rt.  n.Cic.  Aborrecer, 
tener  horror,  repugnancia,  aversión.  ||  Huir,  ic* 
tirarse.  ||  Despreciar,  desechar.  ||  Discrepar.  Ab- 
horret  parum  famam.  Lio.  Hace  poco  caso,  se  le 
da  poco,  cuida  poco,  le  importa  poco  su  reputación. 
— Hoc  cib  illo.  Cic.  No  es  capaz  de  esto.  — An- 
ris  el  animas  a nugis.  Cic.  Ni  el  ánimo,  ni  el  oido 
se  acomodan  á frioleras,  tas  simplezas  ofenden  al 
oido  y al  entendimiento. — tloc  á fule.  Lio.  Esto 
es  increíble.  — Hoc  a vero.  Tác.  No  es  verisímil. 
—Animo,  (daliv.)  Cic.  Horrorizarse  interiormente. 

Abhorresco,  is,  ere.  n.  Lacl.  Temer,  temblar, 
tener  miedo,  temor. 

Abhortor,  áris,  átns  sum,  ári.  dcp.  Disuadir, 
desaconsejar.  V.  Dehortor. 

Abi.  imperal,  de  Abeo.  Vete  de  aquí,  salte,  re- 
tírate, marcha,  escapa,  corre. 

Abiécula,  ar,.  f dim.  Abeto  pequeño,  árbol. 

Abiégineus,  a,  um.  Gruler.  y 

Abiegnus,  a,  um.  A'  Her.  De  abeto. 

Abiens,  abeuntis.  parí,  de  Abeo.  Ter.  El  que  se 
va,  se  parte,  se  ausenta,  se  retira,  marcha.  Abeun- 
tes  anni.  Esl.  Los  años  que  se  pasan. 

Abiéram,  as,  at.  plicsc.  perf.  de  Abeo. 

ABiES.étis./. Cic. Abeto,  árbol.  ||  Virg,  Navio, 
nave, bajel.  ||  Lanza.  Plaut.  Ubsignala  abies.  Tabla 
de  abeto  barnizada  de  cera,  en  que  se  escribía  anti- 
guamente con  un  punzón  Humado  stilus.  ||  Carta. 

AoiÍTARIUS,  ii,  m.  Fest.  El  que  trabaja  ó trata 
en  abeto.  ||  Bibl.  Carpintero,  maderero. 

AbiktaRiUS,  a,  um.  Fesí-  De  abeto.  Ahielavia 
negotia.  Fest.  Materiales,  mercaderías  de  abeto. 

Abibtínus,  a,  um.  Apul.  De  abeto. 

|AbIga,  a t.J.Plin.  Iva  inuscata,  artética,  ayuga, 
pirrillo,  yerba  que  hace  abortar  á las  muyeres.  ||  Un 
rio  de  Numidia. 

AbIceátor,  óris.  m.  Paul.  Abigeo,  ladrón  de 
bestias. 

t A bíceátus,  us.  m.  Dig.  Abigeato,  hurto,  robo 
de  ganada. 

AbIgeus,  i,  m.  Ulp.  Abigeo,  ladrón  de  ganado. 

Abigo,  is,  abégi,  abactum,  ére.  a.  Cic.  Ojear, 
espantar,  aventar  el  ganado.  ||  Echar  delante.  Ue- 
var  pastando.  ||  Obligar,  hacer  huir.  Abigcre  par- 
tían. Cic.  Hacer  abortar. — Pecus.  Varr.  Llevar  el 


ganado  á pacer.  ||  Cic.  Hurtarle  por  fuerza. — Cu- 
ras. Hor.  Echar  de  sí  los  cuidados.  — Aliquem  a 
cibo.  Plaut.  Quitar  á uno  la  comida. 

A»n.  prel.  de  Abeo. 

Plur-  Curc-  Abios,  pueblos  de 
i arlaría  6 de  Trocía. 


ABJ 

Abíla,  x.f  Plin.  A'bila,  monte  de  Mauritania 
en  la  embocadura  del  Estrecho,  frente  dcGibraltar. 
||  Ciudad  sobre  el  Jordán.  ||  Ciudad  en  la  región  de- 
capolitana,  patria  de  Diógenes,  hoi  Bellínas. 

Abimélech.  ind.  m.  Bibl.  Abimelec,  padre-reí. 
Nombre  común  de  los  reyes  filisteos. 

Ab  integro,  ado.  Cic.  Desde  el  principio,  da 
nuevo,  enteramente,  de  vuelta,  otra  vez,  aun,  to- 
davía. 

Ab  intestato.  adv.  Paul  Jet.  Abintestato,  sin 
testamento. 

4 Abiótos,  \.f.  Dioscór.  Cicuta,  yerba  venenosa, 

Abítio,  óuis./  Ter.  Partida,  viage,  marcha,  ida, 

¡ salida.  |¡  Retiro,  apartamiento,  separación.  ||  G'xito. 
j)  Muerte,  fin. 

Abito,  ás.  n.  fice,  de  Abeo.  Plaut.  Irse,  partir. 

Abítuji.  impers.  Plaut.  Se  parte,  se  va,  se  van 

Ahítes,  us.  m.  Virg.  Lo  mismo  que  Afilio 

Abi VI.  pret.  (te  Abeo. 

Abjííci.  prel.  de  Abjicio. 

Abjecte.  udo.  Cic.  Abatidamente,  con  bajeza, 
con  vileza.  Abjecte  uliquid  Jucere.  Cic.  Hacer, 
cometer  alguna  bajeza,  caer  en  ella. 

Abjectio,  onis.  f.  Cic.  La  acción  (le  echar,  de 
arrojar,  de  apartar  de  sí.  ||  A batimiento,  bajeza,  vi- 
leza. Abjectio  animi  luí.  La  bajeza  de  tu  ánimo,  de 
tu  espíritu. 

-p  Abjecto,  ás,  ár c.frec.  V.  Abjicio. 

Abjectüs,  a,  um.  parí,  de  Abjicio.  Arrojado, 
echado,  abandonado.  ||  Varr.  Abatido,  derribado, 
postrado.  ||  Cic.  Vil,  despreciable,  bajo,  humilde, 
humillado,  débil,  debilitado,  quebrantado.  Abjectis 
nugis.  Hor.  Dejando  á un  lado,  uñarte  frioleras,  ha- 
blando seriamente.  Abjectd  cunctalione.  Cic.  Sin 
tardanza,  al  instante,  al  punto,  al  momento.  Abjec- 
tusmelu.  Cic.  Abatido,  aterrado  de  miedo.  Abjedo 
Bruto  Nep.  Derrotado  Bruto,  vencido,  deshecho. 

Abjicio,  is,  abjcci,  ectum,  ére.  a.  Cic.  Echar, 
desechar,  arrojar,  echar  de  si.  |¡  Echar  por  tierra, 
derribar,  postrar.  ||  Deponer,  renunciar,  desistir, 
dejar,  deshacerse.  ||  Deprimir,  rebajar,  abatir,  dis- 
minuir, despreciar.  Abjicere  se.  Cic.  Descaecer 
desfallecer,  desanimarse,  desalentarse,  faltar  de 
ánimo,  de  valor,  de  espíritu. — Memoriam.  Cic.  No 
querer  acordarse.  ||  Olvidarse,  trascordarse. — 
Audorilalem.  Cic.  Menospreciar  la  autoridad.  Ab- 
jice  te dchinc.  Plaut.  Quítate  de  aquí,  vete  de  ahí. 

Acjúdíc.vtgs,  n,  um.  Liv.  Perdido,  quitado  en 
tela  de  juicio,  en  justicia,  por  auto  ó sentencia  de 
juez.  Parí,  de 

Abjüdíco,  ás,  ávi,  álum,áre.  a.  Cic.  Desposeer, 
privar,  quitar  en  tela  de  juicio.  1 1 Denegar,  no  con- 
ceder, escluir  en  justicia.  ¡|  Desechar,  rehusar, 
desaprobar,  condenar.  Abjudicarc  se  á cita,  plaut. 
Quitársela  vida,  darse  la  muerte. — Sibi  líber  latan, 
Cic.  Quitarse  la  libertad. 

Abjüces  ó Injüges,  ügum.  m.f.  plur.  Animales 
separados  del  yugo,  ó que  no  se  les  ha  puesto:  y 
hablando  (le  los  caballos, los  potros. 

"j"  Abjúco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Non.  Desuncir, 
quitar  del  yugo.  || Separar,  apartar,  desunir. 

Abjunctus,  a,  um.  Prop.  Desunido,  separado. 
Parí,  de 

Abjungo,  is,  abjunxi,  junctum,  gére.  a.  Virg, 
Desuncir,  quitar  del  yugo.  ¡|  Separar,  desunir,  divi- 
dir, apartar. 

t Abjurasso,  en  lugar  de  Ahjuravero.  Plaut.  V. 
Abjuro. 

A bjürátio,  onis./  Plaut.  Perjurio,  negación  con 
juramento  de  una  cosa  que  se  debe,  juramento  de 
no  tenerla. 

A bjürátus, a,  um. parí.  Vira.  Abjurado,  negado 
conjuramento,  con  perjurio.  1 1 Retenido  contra  todo 
derecho,  razón  y justicia.  Abjurada  rapóla.  Virg . 
Hurtos  retenidos  contra  derecho  y justicia. 

Abjtirco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Higin.  Quitar 
| una  cosa  por  sentencia  judicial. 


ABM 

ABJURO,  ás,ávi,  atura,  áre.  a.  Cic.  Abjurar,  ne- 
gar, desdecirse,  jurar  y protestar  con  juramento. 
Mihi  autem  abjurare  certius  est , quam  dependeré. 
Cic.  Primero  negaré  con  juramento  la  deuda,  que 
pagarla. 

•f  Ablactátio,  ónis.  f.  El  destete,  la  acción  y 
efecto  de  destetar  á los  niños. 

Ablactátus,  a,  um.  S.  Ger.  Destetado,  quita- 
do del  pecho,  de  la  teta.  Part.  de 

Ablacto,  ás,  ávi,  atura,  áre.  a.  Col.  Destetar, 
despechar,  quitar  el  pecho,  la  teta,  no  dejar  nía  mar. 

Ablaqukátio,  ónis.  f.  Col.  Escava  de  las  viñas 
ó cíe  los  árboles  para  que  se  ventilen  por  el  pié. 

AblaqUEÁTUS,  a,  um.  Plin.  Cayado,  descal- 
zado : dicc.se  de  los  árboles  y de  las  viñas.  Part.  de 

Ablaqueo,  ás,  ávi,  átum.  áre.  a.  Col.  Cavar  al  pié 
de  los  árboles,  descalzar,  limpiar  el  tronco,  cortar 
las  raíces  inútiles,  para  que  con  el  sol,  el  aire  y el 
estiércol  prevalezcan. 

| Aulátio.  ónis.  f.  Tert.  La  acción  de  quitar. 
|j  intermitencia,  intervalo, espacio  de  tiempo  en  que 
un  enfermo  esta  sin  calentura. 

Ablátivus,  i.  m.  Quiñi.  Ablativo,  caso  sesto  de 
la  declinación  latina. 

Ablátor,  oris.  m.  S.  Ag.  El  que  quita. 

AbláTUS.  a,  um.  part.  de  Aufero.  Cic.  Quitado, 
llevado.  Abiaio  dure.  Fest.  Muerto  el  general. 

Ablectus,  a,  um.  parí.  de  Ablicio,  que  no  está 
en  uso.  Despreciable,  comprado  á raénos  precio. 
AUcclte  a-des.  Plaut.  Casa  dada,  vendida  por  un 
pedazo  de  pan. 

Ablégátio,  ónis.  f.  Cic.  Orden  de  retirarse,  co- 
misión de  ir  á alguna  parte. 

Ablécatus,  a,  um.  parí,  de  Ablego.  Cic.  Despa- 
chado, despedido,  vuelto  á enviar. 

Ablecmína,  órum.  n.  plur.  Fest.  Partes  de  las 
entrañas  que  se  escogían  para  ofrecer  en  los  sacri- 
ficios. 

Ablego,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Enviar,  des- 
pachar, despedir,  eciiar  fuera  á alguno,  deshacerse 
de  él.  ||  Impedir,  apartar,  separar.  Lrgalio  « fralris 
advenía  me  abkqut.  Cic.  La  embajada  rae  impide 
asistir  á ¡a  venida  de  mi  .ierrnano.  Furas  ablegare. 
Plaut.  Echar  fuera,  ponerá  la  puerta. 

Ablepsia,  ae.  f.  Suet.  Inconsideración,  teme- 
ridad, ceguedad  del  entendimiento,  de  la  razón. 

AblícÜrio,  is,  Ivi,  itura,  iré.  a.  Ter.  Disipar,  des- 
perdiciar, malbaratar,  consumir  la  hacienda  en 
comilonas. 

Ablícürítio,  ónis.  f.  Jul.  Cap.  Disipación  de 
bienes. 

Ablóco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Suet.  Alquilar,  dar 
la  casa  en  alquiler  á alguno,  arrendarla. 

AblÚDO,  is,  ablüsi,  ablüsum,  dére.  n.  liar.  Ser 
desemejante,  ser  diferente,  no  parecerse,  no  confor- 
marse con  el  modelo,  con  el  original,  desdecir  de 
él.  Ucee  a.  le  non  mullum  abludii  imago.  Hor.  Este 
retrato  se  te  parece  bastante. 

Abluo,  is,  luí,  Ütum,  ere.  a.  Cic.  Lavar,  limpiar, 
quitar  manchas,  purificar, aclarar,  espsjar.  1 1 Regar, 
rociar,  humedecer.  ||  Lavarse,  purgarse, justificarse 
de  algún  delito.  Abhtere  agrum.  f'arr.  Barrer,  lim- 
piar el  campo. — Silim.  Lucr.  Apagar  la  sed.’ — Se 
Jlutnine.  Virg.  Lavarse  eu  el  ric. 

Ablüsi.  prel..  de  Abludo. 

Asumo,  onis. ./.  Muer.  Ablución,  lavatorio,  la- 
vadura, la  acción  de  lavar. 

AblÚTOR,  óris.  m.  Tert.  Lavandero,  el  que  lava, 

AblÚtüs,  a,  um.  part.  de  Abluo.  Virg.  Lavado', 
limpio,  purificado,  aclarado,  espejado. 

f AblÚVIUM,  ii.  n.  Gel.  Inundación,  avenida, 
crecida. 

Abmatertéra,  se./.  Cuy.  Jet.  Hermana  de  la 
tercera  abuela. 

f Aiimitto,  is,  abraisi,  issum,  ere.  a.  Plaut.  En- 
viar, despachar.  Abinitlcre  dona.  Plaut.  ltegalar. 


ABO  5 

| AbnÁto.  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Estac.  Retirarse 

I alejarse,  libertarse,  salvarse  á nado,  nadando. 

Abnéco,  ás,  cui  ó caví,  átum,  áre.  a.  Plaut.  Ma- 
tar, dar  muerte,  asesinar. 

j Abnégátio,  ónis.  f Arnob.  Negación,  la  acción 
de  negar. 

| Abnégátívus,  a,  um.  Prisc.  Negativo : dicese  de 
los  adverbios  y de  las  conjunciones  griegas. 

■f  AbnÉGÁtor,  óris.  vi.  Tert.  El  que  niega. 

Abnegó,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Virg.  Negar,  re- 
husar, no  querer,  no  conceder. 

Abnépos.  ótis.  m.  Suet.  Tercer  nieto,  hijo  del 
biznieto. 

Abneptis,  is.  f.  Suet.  Tercera  nieta,  hija  de  la 

biznieta. 

Abner.  vi.  Bibl.  Abner,  general  de  Saúl. 

Abnítor.  V.  A b ñuto. 

Abnóba,  ® .f.  Plin.  Abnoba,  monte  de  Alemania , 
del  cual  nace  el  Danubio. 

Abnocto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Sén.  Dormir,  pa- 
sar la  noche  fuera  de  su  casa,  pernoctar  fuera. 

AbnodáTus,  a,  um.  Colinn.  Liso,  raso,  llano, 
sin  nudos.  Parí,  de 

AgnÓDO,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Colum.  Quitar, 
cortar  los  nudos.  1 1 Podar,  limpiar  los  árboles  y 
plantas. 

Abnormis.  vn.f  mé.w.  is.  Hor.  Irregular,  desa- 
rreglado, desordenado,  sin  regla,  sin  orden.  Almor- 
mis  sapiens.  Hor.  Sabio  que  no  está  adictoáalguna 
secta. 

Abnuens,  tis.  com.  Tác.  El  que  rehúsa,  desa- 
prueba, desecha,  rechaza,  no  concede,  se  niega,  no 
condesciende. 

A BNUEO,/s,  ni,  ere.  n.  Diom.  Rehusar. 

AbnuFttÓ,  ónis.  / Fest.  N-tgaciou. 

AbnuitÚRUS,  a,  um.  part.  de  Abnuo.  Sahut.  El 
que  ha  de  negar. 

Abnúméro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Gcl.  Contarlo 
todo. 

Abnuo,  is,  abran,  ütum,  ere.  n.  Cic.  Menear,  sa- 
cudir, volver  la  cabeza  en  señal  de  no  querer.  ||  No 
querer,  rehusar,  negar,  j | Desaprobar,  desechar,  re- 
pudiar. Nec  abnuitur.  Lio.  Ni  se  niega.  Abnuil  spes. 
Tibul.  No  queda  que  esperar,  no  hai  esperanza. 
Locas  abnuit.  Tác.  No  lo  permite  el  sitio.  Nisiab- 
nuerel  durilia.  Tác.  Si  la  dureza  no  lo  estorbara. 

+ AbnCrus,  us./  Muger  del  nieto. 

-J-  Abnütívum,  i.  n.  Paul.  Jet.  Negación,  de- 
negación. 

AbnÜTÍVUS,  a,  um.  Paul.  Jcl.  Negativo,  lo  que 
tiene  fuerza  de  negar. 

j-  AbnCjto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  frec.  de  Abnuo. 
Cic.  Negar,  rehusar  frecuentemente. 

f Ano,ás.ávi,átum,áre.  n.A«s.Ilabiarcon  cariño. 

Aboléfaciü.  is,  fcci,  factura,  ere.  a.  Tert.  Des- 
truir, deshacer,  borrar. 

Abóleo,  es,  évi  y abolui, Ituni,  ére. a.  Liv.  Abo- 
lir, suprimir,  borrar,  abrogar.)  j Consumir,  aniquilar, 
reducirá  la  nada.  1¡  Arruinar.  ||Desposeer,  depo- 
ner. Aboleri.  Plin.  Morir.  Abolere  accusaliunem. 
Murcian.  Omitir  del  todo  la  acusación. — Crimen. 
Id.  Borrar-  el  delito. 

Abolesco,  is,  le  vi,  ére.  n.  Pirg.  Abolirse,  redu- 
cirse á la  nada,  destruirse,  aniquilarse,  arruinarse, 
desvanecerse,  borrarse,  pasarse.  ||  Col.  Perecer. 

f Abolesset,  en  lugar  de  Abolevisset.  Flor. 

ABOLTtio,  ónis./  Tác.  Abolición,  estincion,  sa- 
prcsion.jl  Remisión,  gracia,  perdón,  amnistía. 

Abolítor,  oris.  m.  Auson.  Abolidor,  destruidor. 

Abolítus,  a,  um.  part.  de  Aboleo.  Tác.  Abolido, 
borrado,  aniquilado,  destruido.  (|  Tác.  Desosado. 

Abolla,  se.  f.  Varr.  Capote  doble  de  dos  panos 
propio  de  la  milicia,  de  que  usaron  también  alguna 
vez  los  filósofos,  aunqué  mas  largo  y basto. \\Marc. 
Cap.  Capote  de  soldado,  saco,  sayo,  gaban,  hopa 
lauda. 

Abolui.  pret.  de  Aboleo. 
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Abolus,  i.  m.  Bud.  Potro  que  no  tiene  todos 

'°  f 'abomÍson,  i.  n.  Berm.  Intestino,  tripa  ciega, 
grosura,  el  redaño.  ¡giy  Ger.  Abominable. 

Abómínamkntum,  i.  «.  Terl.  Abominación,  cosa 

^AbómíNANDUS,  a,  uní.  Liv.  Abominable,  detes- 

<a AbómínaNtÍ».  adv.  Cañad.  Abominablemente. 

Abómínátio,  Onis.  f Lacl.  Abominación,  execra- 
ción. ||  Terl.  Cosa  abominable. 

AbóMÍNÁtUS,  a,  um.  Liv.  Aborrecido.  ||  Que  na 
abominado,  que  ha  aborrecido.  Parí,  de 
Abomino,  ás,  ávi,  atum,  are.  a.  Plañí,  y 
AbómÍNOR,  áris,  átussum,  ári.  dtp.  Lie.  Abomi- 
nar, detestar,  tener  horror,  e xecrar,  maldecir.  Abo- 
minar quod  ego.  Plin.  Lo  que  Dios  do  quiera.  (A 
veces  se  usa  en  pasiva.)  Savtlia  eorum  abominaba!  ur 
ab  ómnibus.  Val.  Flac.  Su  crueldad  era  abominada 
de  todos. 

4 AbomínÓSUS,  a,  um.  Salín.  Abominable.  1 1 De 

mal  agüero.  . . , , 

Abürígínes,  um.  w.  piar.  Fest.  Aborígenes,  an- 
tiguos pueblos  de  Italia.  ¡|  Los  primeros  habitantes 
de  un  pais.  ||  llamas  superfluas  que  nacen  al  pié  de 
los  árboles. 

Aborior,  éris  ó iris,  abortos  y aborsus  sum,  in. 
dep.  Gal.  Abortar,  malparir.  ||  Ser  abortado,  nacer 
antes  de  tiempo.  ||  Morir.  Aburilur  vox.  Lucr.  Falta 


la  voz. 

ÍAbóriscor,  éris.  dep.  Lucr.  V . Aborior. 
Aborsus,  a,  um.  Paul.  Jet.  Abortado,  malpa- 
rido. Parí,  de-  Aborior. 

-¡-Aborsus,  us.  m.  Non.  V.  Abortos,  os. 
ABORTIO,  emis.  f.  Cic.  El  acto  y electo  de  abor- 
tar, aborto,  malparto. 

Abortio,  is,  ivi,  iré.  n . Plin.  Abortar,  malparir. 
AüORTIOR,  iri.  dep.  V.  Abortio,  is,  ivi,  iré. 
Abortium,  ii.  n.  S.  Ger.  V.  Abortas. 
AbortíVUS, a,  um.  Abortivo,  loque  hace  abortar. 
||  Que  nace  fu^ra  de  tiempo.  | j Juv.  y Plin.  le  usan 
como  sustantivo.  Aborto. 

Aborto,  ás,  ávi,  are*  n.  Varr.  V.  Abortio,  ia. 
Abortos,  a,  um.  parí,  de  Aborior.  Estar.  Cosa 
nacida,  sacada,  dada,  salida  á luz.  Abortas  esl 
sol.  Va  ha  salido  el  sol. 


Abortus,  us.  m.  Plin.  Aborto.  Aborlum  (acere, 
Plin.  Abortar.  — Inferre.  Plin.  Hacer  abortar. 
Abortus  siderum.Ovid.  El  nacimiento  de  los  astros. 

Abpatruus,  i.  m.  Inslil.  Hermano  del  tercer 
abuelo  paterno. 

Aura,  en.f.  Bibl.  Criada,  sirvienta. 

Abrado,  is,  abrási,  abrásum,  dére.  a.  Cic.  Raer, 
raspar.] | Cortar,  trasquilar,  arrancar,  cercenar. 

Abrahaai  ó Abraui,  ae.  /*».  Bibl.  Abrahun,  padre 
ilustre. 


Abraméds  y Abrámius,  a,  um.  Paul  Nol.  Per- 
teneciente á Abrahan. 

Abramis  6 Abámis,  idis.  f.  Vestido  de  muger 
de  color  de  oro,  de  azafrau. 

Abra  si.  prel.  de  Abrado. 

Abrasus,  a,  um.  Cic.  Raido,  vaso,  pelado,  tras- 
quilado, raspado.  Parí,  de  Abrado. 

* Abrasas,  se.  m.  S.  Ag.  Nombre  de  Dios  inven- 
tado por  Basilides , con  que  adoraban  al  sol  e'l  v sus 
secuaces. 

Abrélictus,  a,  um.  Terl.  Desamparado,  aban- 
donado de. 

Abreptus,  a,  um.  part.  de  Abripio.  Cic.  Arreba- 
tado, quitado,  arrastrado,  arrancado  ó quitado  por 


Abrícínus,  a,  um.  V.  Abrincensis. 
^Abrikca,  se.  f.  Abránches,  dudad  episcopal 

chesBRl:*CENSIS  m"  S^'  n'  *S‘  ^a*ural  de  Abrí 
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" Abrípio,  is,  abrlpui,eptura,  ere.  a.  Cic.  Arreba- 
tar, llevar,  arrancar,  quitar  por  fuerza  ó con  vio- 
lencia. Ab  simililudine  abripi.  Cic.  Is'o  ser  seme- 
jante, no  tener  semejanza,  no  parecerse.  Abripere 
se  conlumeliis.  Fedr.  Apartarse,  quitarse  de  loa 
insultos,  injurias  ó afrentas. 

Abrípior,  éris,  ítur.  pas.  de  Abripio. 

Abrodi^tUS,  i.  m.  Plin.  Sobrenombre  del  pintor 
Parrasio,gue  significa  elegante  y delicado. 

AbkOdo,  is,  abro.si,  ósuin,  ere.  a.  Plaut.  Roer.  ¡( 
Corlar  raspando  como  la  lima. 

Abrúcatio,  ónis.  /.  Cic.  Abrogación,  casación, 
anulación,  abolición, supresión. ||Quini.  Deposición. 

Abrogátor,  üris.  m.  Arnob.  Abrogador,  adula- 
dor. 

AbrOGÁTDS, a,  nm.  Cic.  Abrogado,  anulado,  abo- 
lido. Parí,  de 

Abrogo,  as,  ávi,  atum,  áre.  a.  Cic.  Abrogar, 
anular,  abolir,  suprimir,  aniquilar.  ||  Prii  ar,  quitar, 
desposeer,  echar,  hacer  perder  cou  autoridad  pú- 
blica. Abrogare  legan.  Cic. — Legi.  Dig.  Abrogar, 
anticuar  una  lei. — Alicui  magistral  um.  Cié.  Quitar 
á uno  el  empleo  con  autoridad  pública. 

Abrónu8  Silo.  m.  Sen.  Poeta  latino  del  licinpo 
de  Augusto , que.  escribió  fábulas. 

ABHÓ8I.  prel.  de  Abrodo. 

Abrósus,  a,  um.  part.  de  Abrodo.  Plin.  Roído, 
corroído. 

* AbrotoníteS,  ae  ó is.  m.  Col.  Hecho  de  abró- 
tano ó lombriguera. 

Abrótonum,  i.  n.  llar,  y 

Abrotonus,  i.  /.  Luc.  Abrótano,  lombriguera, 
yerba. 

ABKUMPO,  is,  üpi,  uptum,  ere.  a.  Cic.  Romper 
con  fuerza,  cortar.  || Dividir,  separar,  desunir.  || 
Interrumpir.  ||  Dejar,  cesar,  desistir.  |j  Violar,  ofen- 
der, contravenir.  Abr umprre  fas.  Virg,  Violar  la 
justicia. — Simulalionem  Tá  . Deponer  ei  disimulo. 
— Sennuncm.  Virg.  Cortar  la  conversación. — Se 
latrocinio.  Cic.  Escaparse  de  un  latrocinio  como 
rompiendo  las  prisiones. 

Abkupte.  adv.  Quiñi.  Ex  abrupto,  sin  exordio, 
sin  preámbulo.  ||  De  repente,  sin  preparación,  de 
improviso,  de  pronto,  de  golpe,  lio.-  les  ubruptxus 
inundantes.  Aliñan.  Enemigos  que  entran  furiosa- 
mente por  los  campos  como  inundándolos. 

ábuuptio,  óuis.  f Cic.  Rompimiento,  rotura, 
separación,  desunión,  fractura.  ¡|  Divorcio.  [J  Fcst. 
Interrupción. 

Abrl'ptüm,  i.  n.  Es  tac.  Precipicio,  abismo,  estre- 
inidad,  quebrada. 

ábkuitus,  a,  nm.  part.  de  Abrumpo.  2 de.  A's- 
pero,  escabroso,  escarpado,  quebrado,  dificultoso. 
||  Liv.  Dividido,  separado,  roto,  hendido.  ¡¡  inte- 
rrumpido. Abr uptum  ingr.nium.  Si!.  II al.  Espíritu 
fogoso,  inconsiderado,  bullicioso,  temerario,  alboro- 
tado, impetuoso.  Abruptum  sennonis  gemís.  (Juint. 
Estilo  conciso,  cortado.  Abrupta  codi.  Es  tac.  Las 
partes  mas  altas  del  cielo.  Tórrenles  abrup ti.  Flor, 
Torrentes  precipitados. 

Abs.  prep.  V.  A,  Ab,  Abs. 

Absalom.  ind.  ó Absaion,  ónis.  m.  Bibl.  Absaion, 
hijo  de  David. 

Abscédens,  tis.  coto.  Plin.  El  que  se  aleja  ó se 
parte. 

Abscédentia,  inni.  n.  plur.  ¡ ilruv.  Aparta- 
miento, retiros,  honduras,  lejos  : dícese  de  las  cosas 
que  la  pintura  representa  como  lejanas  por  la  virtud 
délos  colores. \\Ccls.  Malos  humores  de  que  se 
forma  un  absceso  ó apostema,  abscesos. 

Abscédi.  infin.  pas.  de  Abscedo. 

Abscédo,  is,  cessi,  cessurn,  ere.  n.Cic.  Retirarse, 
al)ar^arseJ  separarse,  partir,  dejar  un  lugar.  || 
Disiparse,  pasarse,  desvanecerse.  ||  Morir.  ||  Cels. 
Hacerse  un  tumor,  apostema,  absceso,  atemorarse, 
apostemarse.  Absceditur.  Liv.  Se  parten,  se  van. 
Abscedere  incepto.  Liv.  Desistir  de  lo  empezado. 
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Ab  eo  kac  ira  abscedet.  Ter.  Se  le  irá  6 pasará  el 
enojo. 

Abscessio,  ónis.  f.  Cic.  y 

Abscessl’S.  us.  vi.  Cic.  Partida,  salida,  retirada, 
apartamiento,  desvío,  separación.  ||  Cels.  Absceso, 
tumor,  apostema.  , 

Abscído,  is,  idi,Isnm,  ere.  a.  O oíd.  Cortar,  tajar, 
cercenar,  separar,  quitar,  apartar  del  todo.  Absci- 
dil  j'.ifí'.do  pecluxque,  hamemmque  sumirían.  Uo. 
Señará  del  cuello  el  pecho  y hombro  siniestro. 

Abscindo,  is,  abscídi,  abscissum,  ére.  O.  dfc. 

V.  Abscido.  , _ . . . 

Abscíse  ó Abscisse.  ado.  Dig.  Precisa,  determi- 
nadamente. ¡|  Val.  Más.  Breve,  concisa,  com- 
pendiosamente. . 

Abscisio  ó Abscissio,  onis.  f.  Lscnb.  Corta- 
dura, tajo.  |1  Precisión.  ||  A'  Her.  Apocop e,fgura 
retóri-a,  íutemipcion,  reticencia.  ^ _ 

Abscissl’s,  a,  nm.  parí,  de  Abscindo.  Ces.  Cor- 
tado, separado,  dividido.  [|  Val.  Máx.  Rígido,  se- 
vero, duro,  riguroso  ! | Lia.  Quebrado,  precipitado, 
escarpado,  inaccesible.  Abscissdspe.  IJv.  Perdida 
la  esperanza,  lies  a bscisscs.  Cic.  Losas  lastimosas. 

! Cosas  cortadas,  truncadas,  inconsecuentes. 

f Abscissus,  i.  vi.  Eunuco,  castrado,  capón. 

AbscondÍdi.  pret.  des.  de  Abscondo.  Sil.  lía!. 

Abscondíte.  ado.  Cic.  Escondida,  ocultamente. 

AbscondítoR,  oris.  in.  Jal.  Fínn.  Ocultador,  el 
que  esconde,  oculta. 

AbscondItüs,  a,  um.  parí,  de  Abscondo.  Cic. 
Oculto,  escondido,  cubierto,  encubierto,  secreto. 

Abscondo.  is,  abscondi, límn  y rara.  erriinsmn, 
ere.  a.  Cic.  Esconder,  cubrir,  ocultar,  encubrir, 
quitar  de  la  vista,  oscurecer.  Abscondere  fitgam 
jarlo.  Virg.  Huir  con  secreto. — Pueril  ¿uní.  Sénee. 
Pasar,  dejar  aíras  la  niñez.  P/ueacum  abscondimus 
arces.  Virg.  Perdernos  da  vista  los  alcázares  de  los 
feacios. 

Abscoxse.  tufo,  lligln.  Ocultamente. 

Absconsio,  ónis./.  Plin.  La  acción  de  ocultar, 
j Retiro,  lugar  secreto,  encubierto,  propio  para 
esconderse. 

f Absconsor,  óris.  m.  Fínnic.  El  que  oculta, 
ocultador. 

Absccnsus,  a,  um  vari,  de  Abscondo.  Ocultado, 
escondido. 

. iSSEOilEN,  ínis.  n.  Fest.  Pedazo,  trozo  de  una 

cosu« 

Absexs,  O-.  Cic.  Ausente,  separado,  distan- 
te. H Muerto.  Absenté  nobis,  en  lugar  dcab- 
sevic  e : o alisa;  i i bus  nobis.  Alísente  yo. 

absent.vns,  tis.  rom.  Sidon.  V.  Absens. 

-ABsiiNTU, »./.  Cic.  Ausencia,  apartamiento. 

7 absentio,  is,  iré.  ti.  Disentir,  pensar  de  dis- 
tinto modo,  sor  de  otra  opinión. 

-Absenti  vus,  a,  um.  Pelron.  Ausente  por  largo 
tiempo. 

Absentó,  as.  a vi,  atuui,  are.  a.  Claiul.  Apartar, 
cellar,  desterrar. 

Absero,  as,  ¿vi,  átum,  áre.  a.  Varo.  Cenar,  en- 
cerrar. 

-Absida,  se.  V.  Absis. 

Absídatus,  a,  um.  Víctor.  Eucorvado. 

Absídis.  gen.  de  Absis. 

AbsÍlio,  is,  i vi  ó ni,  nltum,  Iré.  n.  Eslac.  Muir 
saltando,  irse,  salir,  retirarse,  saltar,  echarse  fuera 
de  go!pe,_  corriendo. 

Absisiílis.  m.  f.  le.  n.  is.  Suel.  Desemejante, 
diferente,  que  no  se  asemeja,  que  no  se  parece. 

AbsinthiatuM,  i.  n.Lampr.  Vino  compuesto  con 
ajenjos. 

AbsinthUtus,  a,  um.  Sjnec.  Compuesto,  mez- 
clado, confeccionado  con  ajenjos. 

Absinthítes,  se.  m.  Plin  Vino  compuesto, 
uderezado  con  ajenjos. 

Absinthium,  ii.  n.  Plm.  Ajenjo,  yerba  amarga. 
I)  Cosa  molesta. 


ABS 

ABSifriHiBS,  ii.  m.  Varr.  V.  Absinthiun». 

Absis  ó Apsis,  ídis.  f.  Plin.  Toda  figura  encor- 
vada en  forma  de  arco.  ||  Encorvadura  de  nn  arco 
ó rueda.  1 1 Plin.  Circulo  que  describe  una  estrella 
cou  su  movimiento,  cu  que  cada  estrella  hace  su 
curso.  ||  U/p.  Bóveda.  |¡  Plato  cóncavo.  [|  Isid.  Silla 
de  un  obispo;  tribunal  ó capítulo  de  las  iglesias; 
recinto  del  coro. 

Absistens,  tis.  com.  El  que  cesa,  el  que  desiste . 
cesante. 

Absisto,  is,  abstiti,  ere.  n.  Lio.  Desistir,  cesar, 
dejar,  alzar  la  mano  de  algo.  ¡ | Virg.  Apartarse’ 
estar  léjos,  separarse,  retirarse  ali  as,  no  acercarse! 
Absislere  benefacere  ingralis.  Lio.  Dejar  de  hacer 
bien  á los  ingratos.  — Sequendo.  Lio.  Dejar  de  se- 
guir.— Labor  i.  Sil.  Dejar  el  trabajo.  Si  non  ubsisle * 
relur  bello.  Lio.  Si  no  se  desistía  de  la  guerra.  Cade 
risa  miles  ubstitit.  Tac.  Vista  lá  mortandad,  se  coa* 
tuv o la  tropa. 

Absit.  subj.  de  Absum.  Bill.  No  quiera  Dios,  no 
i permita  Dios. 

ábsítus,  a,  um.  Paulln.  Distante,  separado. 

Absócer,  éri.  ni.  Capital.  Bisabuelo  cíe  la  muger 
ó del  ¡na. ido. 

j Absocrus,  us.  f Bisabuela  de  la  muger. 

j-ÁBSOLEO,  és,  évi.  étum,  ere.  n.  y 

Acsclesco,  is.  v.  Tert.  Desusarse,  apartarse  del 
uso,  de  i modo  ordinario,  de  ia  costumbre,  pasarse, 
envejecerse,  uc  ser  ele  moda. 

AesolÜte.  ado.  Cíe.  Absoluta,  perfecta,  entera, 
cumplidamente.  Absalule  doclus.  Suel.  Verdadera- 
mente sabio. — I)  itere.  Auson.  Hablar  brevemente. 

AbsullítíO,  ónis.  f.  Cic.  Absolución,  libertad, 
remisión,  descargo,  desempeño.  ||  Cumplimiento, 
perfección,  fin,  término,  última  mano. 

Absolütórium,  ii.  n.  Plin.  Remedio  absoluto, 
eficaz,  que  sana  absolutamente. 

Absolütórjüs,  a,  um.  Suel.  Perteneciente  á la 
absolución,  ai  descargo,  á la  remisión.  |¡  Plin.  Lo 
que  adelanta  la  cura  de  un  mal.  Tabula  absoluto- 
ria. Suel.  Letras  ¿e  remisión,  de  absolución,  de 
gracia,  de  perdón. 

Absolutos,  a,  nm.  parí,  de  Absolvo.  Cic. 
ibsuelto,  libre,  perdonado,  suelto,  desatado.  || 
Completo,  concluido,  llevado  al  calió,  finalizado,  jj 
Perfecto.  ||  Simple,  absoluto,  total.  Absoluta  causa. 
Ulp.  Causa  clara.  Absolvías  crcdilor.  Plaut. 
Acreedor  pagado,  satisfecho.  — Nomc.n.  Prisc. 
Nombre  que  significa  por  sí.  Lo  cual  se  entiende 
entre  los  gramáticos  de  luuus  las  palabras  que  dicen 
absoluta  verba. 

Absolvo,  is,  absolví,  ütum,  ere.  a.  Cic.  Absol- 
ver, declarar  libre,  libertar,  desatar,  desempeñar. 

¡ I Perfeccionar,  acabar,  llevar  al  cabo,  concluir, 
finalizar,  terminar.  ||  Dar  la  última  mano.  ||  Plaut. 
Despachar,  desenredar,  desembrollar.  j|  Pagar, 
cumpl’r,  satisfacer.  Absolvere navem.  Plaut.  Levar 
andas,  desancorar,  hacerse  á la  vela. — Sejudicio. 
Cic.  Justificarse.—  Pondas  aloi.  Prud.  Descargar, 
desocupar  el  vientre. — Se.  Sáiec.  Matarse,  darse 
muerte. 

AbsónaNS,  tis.  parí.  V.  Absonns.  ■ 

Absone.  ado.  Gel.  Con  mal  sonido,  malamente, 
de  mala  manera  ||  Cod  desigualdad,  con  discre- 
pancia. 

Absonus,  a,  um.  Cic.  Disonante,  mal  sonante, 
discrepaute,  que  no  es  conforme,  correspondiente. 

I|  Que  es  contra  el  decoro,  la  decencia  la  veri- 
similitud. Absonum  Jidei.  Lio.  Cosa  increíble. 

AB80RBE0,  bes,  absorbui  y absorpsi,  plum,  ere. 
a.  Cic.  Absorber,  engullir,  devorar,  tragar,  sepul- 
tar, consumir.  ||  Beber.  Absorbere  rapes.  Lucan. 
Cubrir,  sumergir  las  rocas.  Huno  absorbuit  mtu* 
gloria.  Cic.  Se  ha  dejado  arrastrar  del  deseo  de 

Absorftio  ó absortio,  ónis.  f.  Suet.  Bebida. 
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+ Abspello  6 Aspello,  is,  fifi,  »'sum'  ll¿re‘  u 

pfcq Sh55“í2W sin,- Nam  fmc 

AB8«ok.  f'  s _¡  *ao  f„era  esto,  sin  esto, 
eo  esset.  Te).  <1  ^ Distancia,  aparta- 

Abstantia,  se.  J.  r wruv.  ’ 1 

miento,  separación. 

a punios’  a’  mn.  Aguado, que  no  bebe  vino.  |] 
Pateo  eobrio,'  moderado8,  frugal.  ||  Anean.  Ayuno, 
que  nó  se  ha  desayunado.  Abslenmm  prandtum. 
Gel.  Comida  sin  vino.  . . 

Abstentio,  ónis./.  Clip.  Abstinencia,  privación. 

V.  Abstinentia.  , , . . 

Abstentos,  a,  um.  parí,  fie  Abstineo.  Absteni- 
do, contcnido.il  Ulp.  Detenido,  impedido. )\  heles. 
Separado,  apartado,  escluido,  escomulgado. 
ABSTERGENS,  tis.  com.  Abstersivo,  que  limpia  y 

ABSTERCEO,  es.  si’,  sum,  gere.  a. Plaut.  Limpiar, 
enjugar,  lavar.  |j  Cure.  Quebrantar,  quebrar, partir, 
hacer  pedazos,  rajas,  piezas.  ||  Cíe.  Quitar,  aliviar 
ahuyentar.  Abstergeré  molestias.  Cíe.  aliviar,  disi- 
par las  penas.  _ 

AbsteRGo,  is,  si,  sum,  gere.  a.  V . Abstergeo. 
AbsteriüM,  Absisírium,  ¡i.  n.  Monasterio, 

convento.  _.  „ , 

Absterreo,  cs,  tu,  ittim,  ere.  a.  tic.  bspantar, 
amedrentar,  intimidar,  apartar,  echar,  ^impedii, 
contener  con  miedo.  Abslcrrerc  ¡tomines  a pccltntts 
capiundis.  Cié.  Espantar  á los  hombres  de  tomar  el 
dinero  ageno. 

Absterrítus,  a,  um.  par!.  Lie.  Espantado,  apar- 
tado de  hacer  alguna  cosa  de  miedo,  por  temor. 
AbsterRUI.  pret.  de  Absterreo. 

Absteusi.  pret.  de  Abstergeo  y de  Abstergo. 
Aestersio,  ónis.  /.  Limpiadura,  la  acción  de 
limpiar. 

AbstersIvus,  a,  nm.  V.  Absíergens. 
Abstersor,  oris.  m.  Limpiador,  el  que  limpia 
ó enjuga. 

Abstersti,  en  lugar  de  Abstersisti.  Catul. 
Absterses,  a,  um.  parí.  de.  Abstergo.  Liv. 
Limpiado,  enjugado,  lavado,  espejado. 

Abstinendus,  a,  um.  Plaut.  Cosa  de  que  uno 
debe  abstenerse,  contenerse,  que  uno  debe  negarse 
á sí  ó á los  otros. 

Abstínens,  tis.  com.  Cic.  Abstinente,  templado, 
contenido,  moderado,  parco.  ||  Desinteresado.  Abs- 
tinentes ociili.  Cic.  Ojos  honestos,  modestos.  Abs- 
tinentissimus  alieni.  El  que  está  mui  lejos  de  tomar 
6 retener  lo  ageno. — Re  bus  venereis.  Col.  Mui 
templado  en  la  lascivia. 

Abstinenter.  adv.  Moderada,  templada,  conte- 
nidamente, con  abstinencia. 


Abstinentia,  ae.  /.  Cic.  Abstinencia,  templanza, 
continencia,  moderación.  ||  Parsimonia,  parquedad, 
frugalidad,  sobriedad,  dieta.  ||  Integridad,  desinte- 
rés. Abstinentia  vitam  finivit.  Tác.  Se  mató  se 
dejó  morir  de  hambre. 

Abstíneo,  es,  nui,  tentum,  rere.  a.  Cic.  Abs- 
tenerse, contenerse,  negarse,  prohibirse,  renunciar 
por  si  mismo  á alguna  cosa,  privarse  de  ella.  1 1 Apar- 
tarse, dejar.  Abslinere  publico.  Tác.  Retirarse, 
no  dejarse  ver  en  público. — Ucercditale.  Pump. 
Rehusar  admitir  ó aceptar  la  herencia.— Cibo.  Stfn. 
Estar  a dieta.— & asiréis.  Cic.  Pasarse  sin  ostras. 
— Ahquem.  Ecles.  Escomulgar  á alguno. 

Abstit  por  Abstitit.  pret.  de  Absisto  ó de  Absto. 

Absto,  ss,  stiti,  itam,  áre.  n.  JHlor . Estar  lejos 
ausente,  Beparado,  apartado,  retirado. 

+ Abstollo,  is,  tüli,  ablátum,  llére.  a.  Plaut 
Quitar,  llevar.  V.  Aufero. 

t Abstorqüeo,  és,  torsl,  tortmn,  quére.  a.  A- 
rrancar,  quitar  por  fuerza. 

Ab8TRactcs,  a,  tnn.  part.  de  Abstraho.  Cic. 
Separado,  apartado,  dividido,  abstraiilo,  abstracto. 
II  Quitado,  arrancado,  llevado,  sacado  por  fuerza. 
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Abstraho,  is,  nxi,  actnm,  ere.  a,  Cic.  Abstraer, 
separar,  apartar,  dividir.  ||  Quitar,  arrancar,  ¡levar, 
sacar  por  fuerza.  Abstnihere  sutlieitudine.  Cic. 
Sacar  de  cu.dado. 

Abstkictus,  a,  um.  part.  de  Abstraigo.  J.iv • 
Desatado,  suelto,  libre. 

Abstríngo,  is,  xi,  ictum,  gere.  a.  Liv.  Desatar, 
desliar,  soltar,  libertar,  aflojar. 

Abstrítus,  a,  um.  S.  Gcrbn.  Gastado,  perdido. 

AbstrÚDO,  is,  si,  sum.  ere.  a.  Cic.  Ocultar, 
esconder,  encubrir,  encerrar  mui  adentro.  Absiru- 
dere  verilatem  in  profundo.  Cic.  Ocultar  la  verdad 
en  una  profunda  oscuridad. 

Abstkuo,  is,  ere. a.  ’i'er.  Esconder,  meter,  poner 
debajo. 

Abstrüse,  ins.  adv.  Amian.  Oculta,  escondida- 
mente. 

AbstrÜsio,  ónis./i  Amob.  Ocnltamiento. 

AbstrÜsus,  a,  um.  Cic.  Oculto,  escondido,  re- 
cóndito. Abslrusus  homo.  Tác.  Hombre  encu- 
bierto y disimulado.  In  abetruso  cssr.  Amian. 
Ser,  estar,  vivir  desconocido.  Part.  de  Abstrudo. 

AbstCll  pret.  de  Alífero. 

t Abstólo  y Abtulo  en  lugar  de  Alífero.  Plaut. 

Absuétódo,  ínis.  /.  Apul.  E!  no  uso,  falta  de 
uso. 

Aijsum,  és,  fui,  esse.  anbm.  Cic.  Estar  ausente, 
lejos,  distante,  apartado,  no  hallarse,  faltar.  Quo- 
niam  proprius  abes.  Cic.  Ya  que  estás  menos 
distante.  Tantum  abe.st  ut.  Está  tan  lejos,  tan 
distante,  dista  tanto  que.  P r tesen s abe.st.  Plaut. 
Está  presente,  y no  atiende  á lo  que  se  hace. 

AbsÚmédo,  luis.  f.  Plaut.  Consunción. 

Absómo,  is,  sumsi,  sumptuni,  mere.  a.  Ter. 
Consumir,  acabar,  dar  fin.  Absumere  ferro,  ¡ ir y. 
Matar.  Absumt  jame.  Tác.  Morirse,  perecer  de 
hambre. 

Absümor,  éris,  mptus,  tuin  esse,  mi.  pos.  de  Ab- 
sumo. 

t Absumptio,  ónis./.  Ulp.  V.  Absumcdo. 

Absümptus,  a,  um.  parí,  de  Absumo.  liar.  Con 
sumido,  apurado  del  todo.  Absumptus  jalo.  Pal. 
Máx.  Muerto. 

Aesurde.  adv.  Cíe.  Absurda,  necia,  tonta,  im- 
pertinente, ridiculamente,  fuera  de  tiempo,  de! 
caso,  de  sazón,  de  razón,  de  propósito. 

Absurdítas.  átis.  f Pftamert.  Absurdo,  despro- 
pósito, desvarío. 

Aeslrdum,  i.  n.  Cic.  Absurdo,  necedad,  ton- 
tería, disparate,  despropósito,  impertinencia,  estra- 
vagancin,  ridiculez. 

Absurdus,  a,  um.  Cic.  Absurdo, etc.  Absurdas 
homo.  Cic.  Hombre  inepto.  Ingenium  hatul  absur- 
dum.  Salusl.  Talento  mediano,  no  absolutamente 
inepto. 

Absynthium,  ii.  n.  V.  Absinthium. 

Absyrtídes,  um.  f.  Plin.  Absírtides,  islas  en 
el  mar  Adriático,  asi  llamadas  por  haber  sido 
muerto  en  ellas  Absirto,  hermano  (le  Medea. 

Absyrtus,  i.  m.  Absirto,  hijo  de  (Jetas,  reí  de 
Coicos,  y hermano  de  Medea,  á guien  ella  hizo 
pedazos.  ||  Rio  de  Cáleos,  que  desagua  en  el  mar 
Adriático.  ||  Soldado  de  JS'icomedia  (let  ejército  i te 
Constantino,  que  escribió  un  tratado  de  veterinaria. 

Abóla,  oe.  / A'vil»,  ciudad  de  Castilla  la  vieja 
en  España. 

Í ABÓLA!,  árum.  f plur.  Baños,  termas. 
Abulia,  se.  f Temeridad,  inconsideración 
falta  de  juicio,  de  consejo,  de  prudencia. 

■J-  Abóles,  a,  um.  Temerario,  inconsiderado. 
Abundans.  tis.  com.  Cic.  Abundante,  copioso, 
rico,  lleno,  fértil.  Ex  abundante.  Cic.  Su  pe  rab  un- 
dantemente. Via  omnium  rerum  abundans.  Nep, 
Camino  abundante  de  todas  las  cosas. _ 

Abundanter,  adv.  Cic.  Abnndaute,  rica,  copio- 
samente. 
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Abundantia,  eb.  f.  Cic.  Abundancia,  copia, 
afluencia,  plenitud,  fertilidad,  riqueza. 

Abundátio,  onis.  f Plin.  Abundancia  de  agua, 
inundación. 

Abunde,  adv.  Cic.  V.  Abundanter.  Abunde 
gloricE  adeptus.  Suet.  Que  ha  adquirido  mucha 
gloria. — Mugnus.  Salas l.  Bastante  grande.-—  Simi- 
lis.  Quiñi.  Mui  semejante. — Aíihi  est.  Plin.  Ble 

basta,  me  contento.  _ 

Abundo,  ás,  ¿vi,  átum,  áre.  n.  Cic.  Abundar, 
haber,  tener,  poseer  gran  copia  y muchedumbre 
de  alguna  cosa.  ¡¡Ser  rico.  ||  Redundar,  snpera- 

^'abUNDUS,  «,  um.  Gel.  Abundoso,  abundante. 
V.  Abnndans.  _ „ , „ 

f Aburo,  is,  ussi,  ustum,  ere.  a.  Prud.  Quemar, 

abrasar.  . 

Abúsio,  ónis.  f.  Cic.  Abusión,  catacresis, figura, 
retorica , cuando  se  usa  de  otras  palabras  en  layar 
de  las  propias.  |¡  Abuso,  mal  uso,  corruptela. 

Abüsíve.  adv.  Quint.  Abusivamente.  |¡  Por  la 
figura  abusión  ó catacresis. 

Abüsívus,  a,  um.Cosa  dicha,  puesta  por  abusión. 
AbÜSOU,  oris.  m.  Pródigo. 

Abusque.  adv.  Virg.  Desde,  de. 

Abustus,  a,  um.  parí,  de  Aburo.  Varr. Quemado, 
consumido. 

Abúsus,  us.  m.  Cic.  Abuso,  mal  uso.  |j  Ulp. 
El  uso,  el  gasto  y consunción  de  una  cosa. 

Abütor,  éris,  üsus  stim.  nbiití.  dcp. Cic.  Abusar, 
usar  mal,  hacer  mal  uso.  ¡| Usar,  servirse,  aprove- 
charse, emplear.  ||  Consumir,  gastar.  Operam  alni- 
tiíur.  l'er.  Emplea,  gasta  su  tiempo.  Abulistudiis. 
Cic.  Aprovecharse  de  sus  estudios.  — Auribus 
alicujus.  Plin.  seg.  Abusar  de  los  oidos,  de  la  mo- 
destia de  alguno,  romperle  la  cabeza. 

Abvehto,  is,  ere.  a.  V.  Averío. 

Abvóí.0,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Corn.  Gal.  Irse 
volando. 

f Abydéna,  orum.  n.plur.  Bagatelas,  frioleras, 
simplezas,  niñerías,  tonterías. 

Abydénus.  a,  um.  Ov.  El  natural  ó habitante 
de  Abídos.  ¡I  Calumniador,  maldiciente. 

Abydos,  i.  /.  ó Abydum,  i.  n.  Plin.  Abídos, 
ciudad  de  Asia,  c puerto  en  el  mar  llamado  el 
brazo  de  san  Jorge  enfrente  de  Sástos.  ciudad 
de  Europa;  llaman  se  las  dos  ciudades  Dardane- 
las.  Aquí  fuá  donde  Gérgcs  hizo  el  famoso  guíenle 
para  juntar  la  Europa  con  el  Asia. 

Abyla,  se.  /.  A'bila,  monte  de  Africa,  opuesto 
al  monte  Culpe  de  España,  á los  cuales  llaman  las 
colanas  de  Hércules. 

Abyssíni,  orum.  m.  piar.  V.  Abissini. 
Abyssínia,  se.  f.  V.  Abassenia. 

_ Abyssus,  i.  j.  hsid.  Abismo,  profundidad,  golfo 
siu  fondo.  |1  Prud.  El  infierno. 
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Ac.  Conjunción  que  se  pone  delante  de  las  conso- 
nantes, escepto  la  c y la  q,  como  algne  delante 
de  las  vocales.  Es  mui  elegante  en  el  principio 
del  período.  Se  usa  después  de  los  adverbios 
arque,  aliler,  con  Ira , juxla,  pariter,  perin.de,  secus, 
simililer,  y significa  que,  de  lo  que,  como,  al  con- 
trario, y.  Aliler  ac  pularam.  Dé  otra  manera  de 
lo  que  yo  pensaba.  Faciuin  hoc  ac  lubens.  Lo 
haré,  y de  mui  buena  gana.  Oblitus  sum  ac  volui 
dicerc.  Me  he  olvidado  de  decir  contra  lo  que 
pensaba,  contra  mi  intención  Ac  si  rex  esset. 
Nep.  Como  si  él  fuera  reí. 

Acacia,  se.  f Plin.  La  acacia,  árbol  de  pe- 
queño tronco,  cuyas  ramas  y hojas  están  llenas 
de  espinas.  . 

Academia,  se.  f Cic.  Academia , lugar  de  ejer- 
cido de  las  arles  y ciencias  junto  á Atenas,  en  que 
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enseñó  Platón,  cía/ os  discípulos  se  llamaron  aca- 
démicos. 1 1 Filosofía  ó secta  académica.  ||  Casa  de 
campo  de  Cicerón.  ||Gíranasio,  lugar  destinado  á la 
enseñanza  pública. 

AcAdémici,  ómra.  m.  plur.  Cic.  Los  académi- 
cos, seda  de  filósofos  platónicos . 

Academices,  a,  um.  Cic.  Académico,  lo  que 
pertenece  á la  Academia. 

AcAdémus,  i.  m.  Hor.  Academo,  el  que  dió  nom- 
bre á la  Academia,  que  algunos  dicen  fuá  Caxlmo. 

AcAdínus,  i. »«.  Fuente  de  Sicilia,  donde  se  pro- 
baba la  verdad  de  los  juramentos. 

* Acalantis,  idis.  / Plin.  Acantilídis,  ave  que 
algunos  creen  ser  la  misma  que  gilguero  o colorín. 

* Acános,  i.  /.  Plin.  Yerba  pequeña  llena  de 
espinas. 

* Acanthíce,  es.  f.  Plin.  El  jugo  ó zaino  A¡¡ 

la  parietaria. 

+ Acanthjdlis,  Idis.  f.  Apul.  Espárrago  sil- 
vestre. 

Acanthínus,  a,  um.  adj.  Plin.  De  acanto. 

* Acanthion,  ii.  ti.  Plin.  Acancio,  yerba. 

* Acantfus,  idis.  f.  Virg.  El  gilguero. 
AcANTHUS,  i.  m.  Virg.  Acanto,  llamada  yerba 

gigante.  [¡  V el.  Patero.  Branca-irsina.  ||  Planta  de 
Egipto  mui  olorosa.  [|  Ciudad  de  Macedonia.  [|  De 
la  Propóntide. 

Acaphractárius,  ii.  m.  Soldado  que  lleva 
una  alabarda  ó partesana,  alabardero, 
i Acapnus,  a,  um.  Alare.  Lo  que  no  humea,  que 
no  echa,  no  hace  humo, 
j Acar,  is.  m.  V.  Acarns. 

! Acarna,  se.  / Plin.  V.  Acorna. 

! Acarnan,  ánis.  com.  Virg.  Natural  de  Acar 
¡ minia. 

AcaRMÁnes,  um.  m.  plur.  Lie.  Acarnanes, 
j pueblos  de  Ácarnania,  lioi  Cumia. 

AcaRNáNIa,  se.  f.  Plin.  Acarnauia,  parle  del 
E ‘piro,  hoi  Carnia. 

AcarnAnicus,  a,  um.  Liv,  De  Carnia,  lo  que 
| pertenece  á esta  región. 

Acarón,  i.  n.  Plin.  Mirlo  silvestre,  planta. 

Acá  rus,  i.  «i.  Arador,  gorgojo,  insectos. 

A castus,  i.  vi.  Ov.  Acasto,  rci  de  Magnesia. 
¡|  Ov.  Hijo  de  Pólias,  rei  de  Tesalia.  |¡  Ov.  Padre 
de  Laodamia. 

Acátalectícus,  Acátalectns,  a,  um.  Diom. 
Cosa  á que  nada  falta.  Pícese  de  los  versos  que 
están  cabales. 

AcátXlepsia,  se.  /.  Cic.  Incomprensibilidad. 

* Acátáleptos,  i.  m.  Terl.  Que  no  se  puede 
comprender. 

Ac.atium,  ii.  n.  Plin.  Navio  pequeño  de  remo. 

! ||  1.a  vela  mayor  de  un  navio. 

¡ AcáTUS,  i.  m.  Terl.  V.  Acatium. 

¡ Acaunumarfa,  ae.  / Plin.  Especie  de  tierra 
j arenosa. 

Acaustus,  a,  um.  Plin.  Que  no  siente  el  fuego. 
Acca  LaurentíA.  /.  Lw.  Acá  Laurencia,  mu- 
i ger  de  Fáuslulo,  la  que  crió  á Rocíalo  y Remo. 

^ Accalia,  inm.  n.  Varr.  Dias  de  fiesta  de  los 
romanos  en  honra  de  Acá  Laurencia. 

I -j-  Accanto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Eslac.  Cantar 
con  otro,  ó después  de  él. 

Accantus  ó Acantus,  us.  m.  Marc.  Cap.  La 
acción  de  cantar  con  otro. 

Accedo,  is,  essi,  essum,  dére.  n.  Cic.  Llegarse, 
venir,  acercarse.  ||  Aplicarse,  emprender,  dedi- 
carse. |]  Acomodarse,  conformarse,  asentir,  con- 
sentir con  otro.  ||  Ser  conforme,  parecido,  seme- 
jante, parecerse,  asemejarse.  Acceder e ad  tnunus. 
Cic.  Entrar  en  un  empleo.  — Ad  rernpub  team. 
Corn.  Nep.  Tomar  parte  en  el  gobierno,  entrar 
en  los  negocios  de  la  república.  . At  c 

alicujus.  Cic.  Entremeterse,  introducirse,  manejar, 

tratar  la  causa,  ser  agente  de  alguno  -Ad  sttmlt- 
tudinem.  Cic.  Parecerse,  tener  semejanaa.-Pac- 
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tionem.  Cic.  Tratar,  convenir,  hacer  pacto,  estipa- 
lacion,  convención,  trato,  contrato  con  alguno. 
Accede  huc.  Plaut.Vcn,  llégate  acércate  aca.  Ali- 
ad ad  aurem  accederé.  Cic.  Hablar,  decir  algo 
al  oido.  hablar  bajo,  en  secreto  con  alguno.  Accedo 
Ubi.  Quint.  Soi  de  la  misma  opinión  o parecer  que 
tú.  Accedere  próximas  ahcui.  tic.  Acercarse  a, 
igualar  á,  «cr  comparable  con  alguno.  Accedit  eo 
quod,  y Accessit  eo  ut.  Cic.  Fuera  de  que,  ademas 
de  que,  añádese  á esto  que.  Febris  accedit.  Cels. 
Entra  la  calentura.  Cas.no  animas  accessit.  Corn. 
Ñep.  Casio  se  hizo  mas  animoso,  le  creció,  se  le 
aumentó  el  ánimo,  cobro  mas  aninio.  Accessit 
rettum  aqrís.  Plm.  Subieron  de  precio  las  tieiraa. 

Accíxkgjio,  as,  ávi,  átum,  áre.  n.  Maro.  Cup.  V 
Accelero. 

Accélérátio,  ónis.  /.  A'  Her.  Aceleración, 
prisa,  precipitación. 

Accelero,  ás,  ávi,  átum.  áre.  a.  y «.Acelerarse, 
apresurarse,  darse  prisa.  ||  Hacer  con  diligencia- 
con  prontitud,  con  presteza.  Acoderare  aliad  ma- 
aislralum.  Tác.  Adelantar  á alguno  el  empleo,  ¡j 
Dispensarle  el  tiempo  para  obtenerle.  , 
Accendium,  ti.  «.  Sulin.  Incendio,  luego. 
Accendo,  is,  di,  sum,  dére.  a.  C¿s.  Encender, 
poner  fuego,  inflamar,  abrasar,  quemar. |J  Ilustrar, 
iluminar,  alumbrar,  relumbrar,  aclarar,  esclarecer. 

||  Incitar,  inflamar,  irritar,  acalorar.  ¡¡Animar,  esci- 
tar, mover, alentar.  1 1 Aumentar.  Accendereprcliiim. 
Plin.  Encarecer,  aumentar  el  precio.  — ■ Gemís 
siiitm.  Plaid.  Dar  honra,  lustre,  esplendor  á ;;u  fa- 
milia. Acccndit  opas  arli/icein.  Sénec.  La  obra  da 
honra,  nombre,  reputación  al  artifice.  Accendi  ad 
doininalionem.  Salas l.  Tener  una  pasión  ardiente, 
encendidos  deseos  de  dominar. 

Accendónes.  vi.  plur.  Tert.  Incitadores,  insti- 
gadores. 

Accenseo,  cs,  u¡,  sum  y tal  vez  accensTtnm,  ere. 
a.  Sema.  Juntar,  añadir  a!  número. 

AccensíbÍlis.  m.f.  lé.  n.  is.  Bibl.  Lo  que  abrasa, 
quema. 

Accenseo,  ónis./.  Incendio,  quema. j] Sacrificio 
de  alguna  cosa  que  se  quema. ||  venganza.  ¡|  Acce- 
sión, crecimiento,  vuelta  de  la  calentura. 

AccensItos,  a,  uin.  parí,  de  Accenseo.  Aña- 
dido al  número. 

Ascensor,  óris.  m.  Val.  Max.  Llamador,  con- 
ductor, introductor.  (¡Maestro de  ceremonias.  |¡  Be- 
del, macero,  pertiguero.  j¡  Portero,  ministro.  ||  Ei 
que  pone  ó atiza  el  fuego. 

Accensus,  a,  um.  parí,  de  Accendo,  Virg.  En- 
cendido, puesto  fuego.  ¡¡  Conmovido.  |l  Bridante. 
Accensa  sludia  in  uliquem.  Tác.  Grande  empeño 
por  alguno. 

Accensus,  i.  m.  Cic.  Ministro,  corchete,  alguacil. 
||  Ministro  de  algún  señor  ó magistrado,  subalterno 
en  cualquiera  compañía.  ¡¡Sustituto. ||  Macero,  per- 
tiguero, bedel.  ¡(Soldado  supernumerario,  volunta- 
rio. Accensi.  Cic.  Soldados  de  recluta. 

, Accensus,  us.  «t.  Plin.  Encendimiento,  la  ac- 
ción de  encender. 

Accentiuncüla,  ae./.  dim.  Gel.  Acento,  vírgula, 
nota,  señal  que  se  pone  á las  palabras  ó sílabas. 

A c cunto R,  óris.  nt.  Isidor.  El  que  canta  con  otro, 
junto  a otro. 

Accentus,  us,  m.  Quint.  Acento,  elevación  ó 
depresión  de  la  voz.  ||  Acento  agudo,  grave  y cir- 
cunflejo. El  canto.  Accentus  liiemis.  Sid. 

El  rigor  del  invierno. 

AccÉpi.  pret.  de  Accipio. 

tAccspso,  en  lugar  de  Accenero. 

CCEPTA,  se./.  Isidor.  Especie  de  navio.\\lsidor. 
Porción,  parte  de  tierras  dadas  por  suerte  ó asigna- 
ción. Manipulas  singulas  accepias  accipiet.  Cada 
manipulo  recibirá  su  parte,  su  porción. 

Acceptadims.  m.  / lé.  n.  is.  Bibl.  Aceptable, 
favorable,  agradable.  V ’ 
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Acceptátor,  óris.  «i.  Tcrt.  Acceptador,  el  que 
acepta. 

f AcceptílÁtIO.  ónis. /.  Ulp.  Aceptilacion,  ce- 
sión, fin,  pagamento,  declaración  del  acreedor  en 
favor  del  deudor  de  dar  por  satixje : lia  la  deuda. 

Acceptio,  ónis.  f.  Cic.  Acepción,  aceptación, 
recibimiento,  la  acción  de  recibir.  [|  Preposición 
lógica  de  asenso  ó afirmativa.  Acceptio  toe is.  Sio. 
I' tac.  Acepción,  sentido  de  una  voz. 

AcceptioR.  m.f.  ius.  n.  Oris.  comp.  de  Acceptus. 

f AccEPTÍTOiás.  freo,  ¿tó  Accipio.  Piastl. 

Accepto,  ás.  Jrec.  de  Accipio.  Quint.  Aceptar, 
recibir. 

j-  AccEProR,  óris.  m.  Phuit.  El  que  loma,  recibe, 
acepta.  ||E1  que  aprueba,  conviene.  Ai  reptar  fui 
fhlsis  illorum  verbis.  Plan/.  Me  he  dejado  engañar 
ele  sus  falsas  palabras.  Deas  710:1  cst.  uneptor  per- 
sonarían. Bibl.  Dios  no  es  aceptador  de  personas. 

+ Acceptorius,  a,  uní.  Fronl.  El  que  recibe. 

f Acceptríca,  re.  f.  Pitad,  y 
Acceptrix,  leis.  f.  Plii'.i!.  iVIeger  que  recibe. 

AcoeptUjM,  i.  n.  Cic.  Lo  recibido.  | ¡ Cargo  que 
se  opone  a la  data  ó á lo  gastado.  Accrplunt  forre, 
referee,  habere.  faceré.  Cic.  Currar,  hacerse  cargo 
en  ¡a  cuenta  ó libro  de  caja.  Axrpii  el  r.vpensi 
tdb.ihe.  Cíe.  Libro  de  cuenta,  de  caja,  registro, 
cuenta  de  cargo  y data.  Accepto  ó arrridutn  royare. 
Pedir  que  se  liquide  la  cutida.  Accepto  liberare. 
Dar  descargo,  liquidar  la  cuenta,  dar,  linear  fini- 
quito. 

Acceptus,  a.  um. parí,  de  Accipio.  Cic.  Recibido. 
||  Cér.  Agradable,  acepto,  gustoso.  |¡  Bien  reci- 
bido, bien  venido,  bien  tratad.),  mirado  con  buenos 
ojos.  Acceplissiinux  t’-ntd  aiiquem.  Plañí.  Ei  que 
está  en  mucha  estimación  con  alguno. 

Accekkio,  is,  Ivi,  iiuut,  iré.  Cic.  V.  iccerso. 

Accersítou,  óris.  ni.  Plin.  Llumadur,  «•!  que  va 
á llamar,  á buscar,  ¡i  hacer  venir  á otro,  portero. 

AccERS!TUS,a.  nm. /¡«i-/. tffAccerso.  Cic.  Llama- 
do, enviado  á buscar,  á llamar.  ¡¡Prestado,  tomado 
de  otra  parte,  no  naturai,  sobrt  puesto. 

AccERsiiL'S,  us.  ni.  Cic.  Llama  mi  cuto,  orden  de 
venir. 

Acoerso,  is,  ivi,  iíuni,  ére.  a.  Cic.  Enviar  íi  lla- 
mar, á buscar,  hac°r  venir.  Acamare  ii/i/urm  ca- 
pi/is.  Cic.  Citar,  hacer  comparecer  en  juicio  por 
delito  de  pena  capital. — Orafioni  sp/rudoreñi.  Cic. 
Dará  la  oración  esplendor  afectado.  — Mcrcede. 
(Jé*.  Atraer,  ganar  con  la  esperanza  de  recom- 
pensa. (Jupio  aceersiri.  Tcr.  Deseo  que  me  bas- 
quen, que  me  üamen,  que  me  envíen  á llamar. 

Accessa,  íb  , y Recessa,  :e.  /.  Plin.  Flujo  y 
reflujo  tlel  mar,  marea  alta  y baja. 

áccessi.  jirel.  de  Accedo* 

Accessibílis.  111.  f.  le.  n.  is.  Tcrt.  Accesible 
aquello  á que  se  puede  ilegar. 

Accessi BÍLÍTAS,  átis./  Tcrt.  Accesibilidad,  fa 
ciiidad  de  llegar. 

i Accessio,  onis ./  Cic.  La  acción  de.  acercarse., 
llegada,  venida,  acceso.  ¡ | Cois.  .Accesión,  creci- 
miento de  la  calentura.  ¡¡  Aumento,  aditamento, 
incremento.  ||  Prenda,  seguridad.  ¡¡  Añadidura. 

, Access  ir  o,  ás,  ávi,  átum,  áre.  v.frec.  de  Accedo. 
Gel.  Llegar,  venir  frecuentemente. 

T Accessob,  óris.  m.  Val.  Más.  El  que  viene, 
llega,  se  acerca. 

"í"  Accessóbius,  a,  uní.  Paul.  Jet.  Accesorio  lo 
que  se  junta  a la  materia  principal. 

Accessus,  us.  m.  Cic.  Llegada,  venida. ¡¡Acceso, 
entrada.  Accessus  el  recessus  maris.  Cic.  Flujo  y 
reflujo  del  mar,  mar  alta  y baja.  Accessus  jebrxs, 
Ccls.  Accesión  de  la  calentura.  Accessus  et  defec- 
tos dierum.  Crecimiento  y mengua  de  los  dins.  |j 
8uet.  Paso,  tránsito  | ¡Cic.  íuclinacion,  propensión. 

Acci,  is./.  Cés.  Guadix,  ciudad  de  Andalucía. 

Accúnus,  a,  um.  Cic.  Perteneciente  al  poeta 

Accio. 


AC  C 


ACC  !i 


A CC1DEN8,  enti*.  n.  Quint.  Accidente,  caso 
fortú  ¡to,  acontecimiento,  acaecimiento,  suceso  im- 
pensado, inopinado,  imprevisto.  |]  Infortunio,  des- 
gracia. ||  Circunstancia,  adjunto.  Apenas  seusasinb 
cu  plural.  ||  Mac)-.  Adjetivo. 

f Accidenta ns,  m.f.  lé.  n.  is.  Fab.  Vid.  Acci- 
dental. 

-f  Accídentálíter.  ado.  Accidentalmente,  por 
acaso,  por  casualidad,  por  accidente. 

AccTdentia.  ie.  Plin.  Accidente,  acaso,  acae- 
cimiento, acontecimiento,  lo  que  suele  suceder. 

Accído,  dis,  di,  dere.  n.  Plin.  Acaecer,  suceder, 
ocurrir,  acontecer.  | | Caer  cerca.  |J  Cés.  _ Llegar, 
arribar.  Accidil  in  le  illiut  verbum.  ler.  A tí  te  toca, 
se  refiere  aquella  palabra.  Accidil.  Cic.  Sucedió, 
aconteció,  acaeció.  Ac  idare  ad  pedes  alicujus.  Cic. 
Echarse  á los  pies  de  alguno.  Accidil  ad  (tures  ejtts. 
Cic.  Ha  llegado  á sus  oidos,  ha  sabido,  ha  tenido 
noticia,  aviso,  le  han  contado,  le  han  venido  a 
decir. — Facultas.  Cic.  Se  ha  presentado,  ha  venido 
á las  manos  la  ocasión.  Accidisset  si  quid  pupillu. 
Cic.  Si  hubiese  sucedido  alguna  desgracia  al  pu- 
pilo, si  hubiese  muerto.  Accidil  ad  animum.  Cic. 
Se  le  ha  puesto,  se  le  ha  metido  en  la  cabeza. 
Quorsum  hoc  ccccidal  incertum  est.  Ter.  No  se  sabe 
en  qué  parará  esto,  cómo  saldrá,  qué  iin  tendrá. 

Accído,  is,  ídi,  isiiin,  dere.  a.  Liv.  Cortar,  arran- 
car. ¡|  Pelar,  trasquilar.  ¡|  Enflaquecer,  abatir.  [| 
Perseguir,  consumir,  destruir,  derribar,  arruinar 
enteramente.  Accidil  res  conim  uno  proclio.  Liv. 
Todo  lo  perdieron  en  una  acción,  quedaron  venci- 
dos, desbaratados,  deshechos  en  una  sola  batalla. 

Accigo,  és,  i\i,  citum,  ere.  a.  Plaal.  Llamar, 
enviar  á buscar,  á llamar. 

Accii.  prel.  de  Accio. 

Accinctus  y Adcinctus,  a,  ata.  parí,  de  Ac- 
cingo.  Virg.  Ceñido. ¡¡Pronto,  prevenido,  listo,  pve- 

S arado,  armado.  |l  Defendido,  fortalecido,  cubierto. 
Parco,  moderarlo. 

Accímgo,  is,  x¡,  ctum,  ere.  a.  Virg.  Ceñir,  atar. 
||  Disponer,  preparar,  aparejar,  poner  haldas  en 
cinta.  Accingcre  se  preedec.  Virg.  Prevenirse  para 
aderezar  la  caza. — Pugna.  Id.  Disponerse  á la  pe- 
lea.— Se  aliquo  hnmine.  Tac.  Prevenirse,  armarse 
de  un  compañero.  Accingi  stiulio  popularium.  Tác. 
Estar  confiado  en,  defendido  del  favor  del  pueblo. 

T Accíng  y Adcino,  is,  uui,  centmn,  tigre.  n. 
Diom.  Cantar  de  concierto,  cantar  con  otro. 
Accinxi.  prel.  de  Accingo. 

Accio,  is,  1 vi  ó ii,  ituin,  iré.  a.  Cic.  Llamar, 
enviar  á buscar,  mandar,  hacer  venir.  Acckri  pro- 
peris  tillá  is.  Tác.  Ser  llamado  por  cartas  mui  ur- 
geníes^  con  gran  prisa. 

Accípio,  is,  cépi,  ceptum,  ere.  a.  Cic.  Recibir, 
tomar.  ||  Conseguir,  obtener,  entrar  en  goce,  en 
posesión.  ||  Oir.  |¡  Aceptar,  aprobar,  admitir.  || 
Aprender,  saber,  oir  decir.  ||  Interpretar.  |l  Tratar 
bien  ó mal.  ¡|  Emprender.  ¡|  Admitir,  conceder.  Ac- 
cipcre  condilionem.  Cés.  Aceptar  la  condiciou,  el 
partido,  pasar  por  lo  que  se  quiere.  — Vehemente)'. 
Cic.  Reprender  severamente.  — Experimento. 
Quiñi.  Aprender,  saber  por  esperiencía.  Accepil 
fidem  fabula.  Mure.  El  cuento  ha  pasado  por  ver- 
,dad.  Accipere  audilione  et  fumé.  Cic.  Saber  de 
oídas,  por  el  rumor,  fama,,  voz,  por  relación  de 
otro.  — Causam.  Cic.  Recibir  una  escusa  J|  Encar- 
garse de  una  causa  para  defenderla.  — Fiduciam. 
Cic.  Recibir,  tomar  palabra,  seguridad.  — Provin- 
ciam.  Cic.  Encargarse  de,  tomar  un  gobierno,  una 
órden,  negocio,  comisión.  — Rudem.  Plaut.  Reci- 
bir, obteuer  su  licencia,  retiro  de  su  empleo. — 
Rationes.  Cié  Recibir,  oir,  tomar  una  cuenta. — 
Rem  publicam.  Cic.  Entrar  en  el  manejo  de  los 
negocios  del  estado,  de  la  república.  — Imperium. 
Cic.  Recibir  el  yugo,  la  lei,  obedecer,  someterse 
al  imperio.  Nomen  accipere.  Lio.  Alistar,  tomar  el 
nombre,  la  filiación.  ||  Pasar,  hacer  pasar  revista. 


A.MÍPÍTBR,  tris.  m.  Cic.  Gavilán,  al  con,  me  dé 
rapiña , esnecic  de  azor.  Accipiter  pecuniamm. 
Plaut.  Codicioso  del  dinero. 

AccípItrárius,  ii.  m.  Juv.  El  que  cuida  ó casa 
gavilanes,  aves  de  rapiña,  alconero. 

ÍAccípitro,  as,  áre.  a.  Nev.  Despedazar. 
Accismus,  i.  m.  Negación  disimulada  de  lo 
que  se  desea. 

-f-  Accisso,  as,  ávi,átum,  áre.  n.  Varr.  Tontear, 
hacerse  el  bobo,  el  tonto.  ||  Complacerse  necia- 
mente de  sí.  ||  Dar  muestras  de  no  querer  lo  que 
otros  desean. 

t Accissus,  a,  nm.  part.  de  Accído.  Tác.  Cosa 
cortada,  arrancada,  pelada.  I|  Liv.  Cosa  disminui- 
da, afligida,  estenuada,  perdida. 

•f  Accítio,  óuis.  j.  Ani.  La  acción  de  llamar. 
Aocíto,  as,  áre.  frec.  de  Accio.  Lucr.  Llamar 
muchas  veces. 


| Accítus,  a,  um .parí,  de  Accio.  Salust.  Llamado 
¡ ó hecho  venir. 

Accítus,  us.  ni.  Cic.  Llamada,  llamamiento,  con- 
j vocación,  mandamiento,  órden,  señal  de  venir.  Solo 
I se  usa  en  el  ablativo  de  singular. 

| . -ccjL's,  ii.  ni.  Quiñi.  Accio,  poeta  célebre  por 

i sus  tragedias.  ||  Cic.  Otro,  historiador.  ||  Cic.  Accio 
¡ pisaurense,  orador  famoso. 

Accívi.  piel,  de  Accieo  y de  Accio. 

Acclamátio,  ónis.  f.  Liv.  Aclamación,  gritería, 
aplauso.  |)  Quiñi.  Epifouema,  figurarelórica.  ||  Cic. 
Hurla,  irrisión. 

AcítAmTto.  ás.  áre.  frec.  de  Acclamo.  Plaut. 
Hacer  frecuentes  aclamaciones 
; Acc&amo,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  etc.  Aclamar, 
■ dar  gritos,  voces  la  multitud  en  aplauso  de  alguno. 
f¡  Aplaudir.  ||  Dar  vaya,  mofarse  de  alguno  con 
gritos. 

Acclínatus,  a.  um.  parí,  de  Accliuo.  Ovid.  In- 
clinado. apoyado. 

Acclinis.  m.f.  né.  n.  is.  Virg.  Apoyado,  recos- 
tado. Addilus  leniter  acclinis.  Cés.  ¡Subida  suave. 
Acclinis  falsis  animas,  flor.  A'nimo  adicto  á errores. 

Acclino,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Liv.  Inclinarse, 
encorvarse,  apoyarse,  recostarse,  reclinarse.  ||  Con- 
descender, favorecer  la  parte  ó causa  de  alguno. 
AccUnare  se  ad  causam  senalus.  Liv.  Favorecer  la 
parte,  la  causa  del  senado. 

AccLÍNUS,  a,  um.  V.  Acclinis. 

Acclívis.  m.f.  vé.  n.  is.  Cic.  Lo  fie  está  cuesta 
arriba,  que  va  subiendo.  _ 

Acclivítas,  átis.  f.  Cés.  Subida,  pendiente  de 
una  cuesta. 

Acclívus,  a,  um.  V.  Acclivis. 

Acco,  us.  f.  Acó  y A'lsito,  dos  viejas  locas  que  se 
deleitaban  en  hacer  posturas  delante  de  un  espejo, 
cuyos  nombres  ponían  miedo  á los  niños. 

Accóla,  ae.  m.  f.  y 

AccÓLENS,  tis.  com.  Liv.  El  habitador,  morador, 
vecino  de  algún  lugar.  . . 

Accolo,  is,  lai,  lére.  a.  Cic.  Habitar,  morar,  vivir 
cerca  de  un  lugar,  ser,  estar  vecino. 

Accommodáte.  ado.  Cic.  A proposito,  acomoda- 
damente, de  una  manera  conveniente,  propia,  con- 
forme, correspondiente,  proporcionada.  Accomme- 
dale  ad  persuadendum.  Cic.  A propósito  para 


persuadir.  . . 

AccommodáTIO,  ónis.  /.  Cic.  Acomodación,  ei 
acto  de  proporcionar,  adaptai  y acomodar  una  cosa. 
á otra.  ||  Proporción,  conformidad,  apropiación, 
aplicación,  regularidad,  relación,  disposición. 

Accommodatus,  a,  um.  parí,  de  Accommoa  . 
Cic.  Acomodado,  apto,  conveniente,  oportuno,  ajua- 

Accommode.  adv.  Quint.  F.  Aiutomniráate. 

Accommód o,  ás,  ávi,  átum.  are.  a.  uto.  Aco- 
modar, componer,  ajustar,  distribuir,  disponer  la. 
cosas  con  órden  y método.  ||  Apropiar,  aph<mr  f| 
Dar,  prestar.  ||  Prevenir,  proveer  á alguno  áe  lo 
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necesario.  Accommodare  curara  auribus.  Quiñi. 

rurmel^°aAoomodado,  apto, 

conveniente,  oportuno.  ere.  a.  Plaut.  Amon- 

toné acumular.  f|  Colmar,  Henar.  Accongerere  ali- 
c£  dona.  PlautUenzr  a uno  de  presentes,  de 

re5.aA ccorpóko  y Adcorporo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a. 
Atnian.  Incorporar,  mezclar. 

Accrédo,  18,  didi,  dltuin,  dere.  a.  Corn.fr  ep 
Creer,  dar  crédito,  fe,  fiarse  de  alguno.  |¡  Plaut. 
Sufrir,  permitir,  consentir,  dejar  hacer.  Qinsnam 
islud  accredal  Ubi ? Ter.  Quién  sera  el  qu  j te  con- 
sienta hacer  esto  ? . 

Accréduas.  ant.  en  íi/^nr  r/e  Accredas.  A’laut, 
Accrémentum,  i.  n.  P/in.  Crecimiento,  acrecen- 
tamiento, aumento  de  las  cosas. 

Accresco,  is,  eré  vi,  crétuin,  ere.  n.  Cíe.  Acrecer, 
aumentarse,  acrecentarse.  ||  Sobrevenir.  Accrevit 
cespes  peclori.  Plin.  Llegó  el  césped  hasta  el  pe- 
cho. Accrescunt  negotia  nova,  Plin.  Occurreu 
asuntos  nuevos.  Jas  accresccndi.  Dig.  Derecho  de 
acrecer  parte  de  la  herencia  ó legado  á otro  por 
falta  del  heredero  ó legatario. 

Accrétio,  ónis.  f.  Cíe.  V-  Accrenientum. 
AccrétüS  y Adcrétus,  a,  um.  parí,  de  Accresco. 
Plin.  Acrecentado,  aumentado,  añadido. 

Accréví.  pret.  de  Accresco. 

Accübátio,  ñnis.jf.  Cis.  Situación  del  que  está 
recostado,  sentado  ó puesto  cerca  de  alguna  cosa, 
en  la  cama,  en  la  mesa  8:c. 

Accúbíta,  se.  /.  Lamprid.  Cania,  lecho.  H Silla 
poltrona,  canapé. 

Accúbítália,  iutn.  ?i.  pl.  Treb.  Aimoliada  pava 
poner  encima  de  la  silla  ó banco  que  servia  de 
asiento  en  la  mesa,  cogin. 

AccüeTtAtio  y Accubitio.  V . Accubatio. 
f AccC'BÍto,  as,  ávi,  átum,  áre.  n.frec.  de  Ac- 
cubo.  Sed it l.  Seutarse  frecuentemente  á la  mesa, 
asistir  frecuentemente  á la  mesa  de  otro. 

AccübTtórius,  a,  um.  Pelron.  Lo  que  sirve  para 
recostarse  eu  la  mesa  ó en  la  cama,  almohada, 
cogin. 

Accübítum,  i.  n.  Lampr.  V.  Accubita. 
Accúbítos,  us.  m.  Es  tac.  V.  Accubatio- 
AccÜBO,  as,  bui,  bítum,  áre.  n.  Plaut,  Estar 
echado,  recostado,  sentado,  apoyado,  acodado 
junto  á otro.  ||  Sen,  Estar  tendido  ¡i  la  larga,  á 
pierna  suelta.  Arcubare  reglé.  Plaul.  Estar  echado 
como  un  rei. — Apud  aliquem.  Cic.  Comer  en  casa 
de  alguno.  Accubunl  bini  custoilcs.  Plaul.  Tiene  dos 
guardas  de  vista.  Cadas  accubit.  IIoi . La  tinaja  está 
guardada.  Eodem  Icelo  Scipio  alque  Hasdrubal  ac- 
cubuerunt.  Lie.  Escipion  y Asdrúba)  comieron  en 
uDa  mesa. 

Acctavo. adv .P laut. Como  el  que  está  recostado. 
Accudo,  is,  üdi,  üsuin,  ere.  a.  Plaul.  Añadir, 
juntar.  ||  Forjar,  acuñar. 

Accumuo,  isjCÜbui,  cübitum,  ére.n.  Cic.  Acodar, 
(.ant.)  estribar  sobre  el  codo  como  estaban  los  anti- 
guos  en  la  mesa  sobre  unos  siliales,  recostados  en 
almohadas,  y la  mitad  del  cuerpo  tendido.  Accum- 
bere  insummo  summus,  supra,  superior.  Plaut.  Sen- 
tarse en  el  primer  lugar  de  la  mesa  á la  mano  iz- 
quierda. —Infla.  Plaut.  A la  derecha. 

A c c Ü M 0 Lv x e . adv.  Cic.  Colmada,  ampliamente, 
con  abundancia,  superlal.  Accumulalissime. 

AccÜMÜláTIO,  ónis .f.Plin.  Acumulación,  mon- 
tón, amontonamiento.  ||  Colum.  Recalzo  de  los 
árboles  ó de  las  viñas. 

AccÜmÜlAtor,  óris.  m.  Tac.  Acumulador,  el  que 
acumula  y junta  muchas  cosas. 

AccümÜlo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Acumu- 
lar, amontonar,  juntar.  ||  Plin.  Recalzar  los  árbo- 
!*•  y plantas.  Accumulare  aliquem  donis.  Virg. 
Llenar  a alguno  de  dones,  colmarle  de  ellos  unos 
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sobre  otros.  — ílonorem  alicui.  Ovid.  Llenar  á une 
de  honras. 

Accí'Ráte.  adv.  Cic.  Cuidadosa,  diligentemente, 
Accurutius , accuralissime.  Cic,  Con  mas  cuidado, 
mui  diligentemente. 

AccÚRAtio,  ónis.  f.  Cic.  Cuidado,  estudio,  dili- 
gencia. ||  Maña,  destreza.  ¡|  Exactitud,  puntua- 
lidad. 

AccüráTOR,  óris.  Quiñi.  Procurador,  adminis- 
trador, el  que  cuida  de  alguna  cosa. 

AccÚRÁtcs,  a,um.  parZ.Cic.HecliO  con  cuidado, 
estudio,  diligencia,  arte,  maña, destreza.  ||  Limado 
estudiado,  pulido,  trabajado.  Acanala  malilia . 
Plaut.  Malicia  fina,  engaño  malicioso  y estudiado. 
— Commendalio.  Cic.  Recomendación  fuerte,  po- 
derosa. Accuralus  corporis  cullus.  Ge!,  Gran  cui- 
dado del  aseo,  del  aliño  del  cuerpo.  — Sa  mo.  Cic. 
Oración,  estilo  limado,  bien  trabajado.  Acanalo  el 
opéralo  opus  es/,  Plaul.  Se  necesita  diligencia  y 
presteza.  Acanala:  Hilera:.  Cic.  Carta  bien  for- 
mada, bien  escrita,  bien  concebida,  bien  digerida. 
Accuralum  habuit.  Plaul.  Hizo  cuanto  pudo. 

Acccko,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Poner  todo 
cuidado,  conato  y diligencia.  ||  Plaut.  Pensar  coi; 
madurez.  Acornare  prandium.  Plaut.  Cuidar  de 
disponer  la  comida. — Pensum.  Plaut.  Cumplir  ple- 
namente su  obligación. 

Accurko,  is,  r¡,  suni.  ere.  n.  Cic.  Correr,  venir 
corriendo,  presto,  en  diligencia,  acudir.  Accurní 
me.  Apul.  Acudió  á mí. 

Accukrítur.  impers.  Ter.  Se  corre,  corren. 

Accursiórum  colonia,  m.  f.  Grenoble,cfoíA;rf 
de  Francia. 

AccursüS,  us.  m.  Tác.  Carrera.  ||  El  acto  de 
correr.  ||  Concurso,  concurrencia. 

AccÚsábTlis.  m.f.  lé.  •«.  is.  y 

Accúsandus,  a,  um.  Cic.  Lo  que  es  digno  de 
acusarse,  reprensible,  vituperable. 

Accosátio,  ónis.  f.  Cic.  Acusación,  el  (t  i/ de 
acusar  á otro,  delación.  ||  Oración  con  que  uno  es 
acusado.  |¡  Lie.  Reconvención,  reprensión. 

AccÓsátivus,  a,  um.  Quiñi.  Lo  que  sirve  pura 
acusar.  |¡  Acusativo,  cuarto  caso  de  los  nombres 
/aliños. 

Accl's.vtor,  óris.  m.  Cic.  Acusador.  ||  Delator. 

Accusátóiue.  ado.  Cic.  Acusando. 

AccÜsátórius,  a,  um.  Acusatorio,  que  acrimina 
y acusa.  Accusatorius  animus.  Cic.  Espíritu  de 
acusador. 

áccúsátrix,  ¡cis.  /!  Plin.  Acusadora. 

Aocüsatus,  a,  um.  parí,  de  Accuso.  Cic.  Acu- 
sado. ||  Reprendido. 

Accúsrro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  frcc.  Plaut.  Acu- 
sar, reprender  con  frecuencia. 

Accüso,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Acusar,  de- 
latar, manifestar  el  delito.  ||  Reprender,  taclia:-, 
vituperar,  censurar.  ||  Intentar  una  acción  criminal. 
Accusare  tabulas.  Quiñi.  Mostrar  que  son  falsos  ios 
asientos. — Aliquem  furti.  Cic.  Acusar  á uno  de  de- 
lito de  hurto.  (Se  entiende  de  crimine.  } — De  ve- 
ne fiáis,  Cic.  Acusar  de  hechicerías. 

Acdéstis,  is.  wi.  Arnob.  Acdéstis,  hijo  de  Júpi- 
ter y de  una  piedra. 

Acdestius,  a,  um.  Lo  perteneciente  á Acdéstis 
como  Acdestius  furor.  Arnob.  Furor  brutal. 

Acedaría.  V . Acetaria. 

-}-  Acedía,  se.  J.  Ecles.  Acedía,  desabrimiento, 
desazón,  disgusto,  tedio.  ||  Negligencia,  indiferen- 
cia, pereza,  indolencia.  |]  Desfallecimiento,  descae- 
cimiento, abatimiento  de  ánimo,  de  espíritu,  de 
corazón,  languidez.  ||  Tristeza. 

T Acédior,  áris,  ári.  dcp.  Ecles.  Estar  acedo, 
poco  afable,  áspero,  desapacible,  desabrido,  mal 
acondicionado. 

Acelum,  i.  ti.  Plin.  Asolo,  castillo  en  la  Marca 
Treaisiana. 

*Acent¿ta,  órum  n.  plur.  Plin.  Sin  pantos : 
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c ¡¿cese  de  los  cristales  puros  y trasparentes , que  sa- 
¿n  del  pulimento  sin  tropiezos  ni  agujeros. 

Aceo,  és,  cui,  ere.  n.  Cal.  Acedarse,  ponerse 
a ifrio  ó avinagrado. 

7 . „ mn  raheza,  sin 
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pertenece  al  monton,  amontonado.  Acervalis  tyllo- 
yismus.  Cíe.  Sorites,  silogismo  compuesto  de  muchas 
razones. 

Acervátim.  adv.  Cic.  De  monton,  confusamente 

A - i'...  - - * _•  i r ‘ rv  . .* 


Acéfhalds,  a»  nra.  Acéfalo,  sin  cabeza,  sm  : sin  orden.  Acervátim  se  precipitare.  Liv.  Precipi- 
principio.  [J  Acéfalos,  hereges,  cuyo  autor  se  igno-  tarse  de  tropel,  unos  sobre  otros. 
ra,  que  reconocían  en  Cristo  una  sola  naturaleza.  Acer  vino,  ónis.  f.  Plin.  Amontonamiento,  e. 
Acer,  cris.  n.  Plin.  El  acebo,  árbol.  . acto  de  amontonar. 

A.CKR.  m.  acris.  f.  acre.  n.  is.  Cic.  Acre,  áspero,  Acervátus,  a,  nm.  Plin.  Amontonado.  Part.  de 

¡Trio,  fuerte,  picante,  agudo,  vehemente,  pene-  Acervo,  as,  ávi,  átum,  áre.  a. Plin.  Amontonar, 

ríante.  ||  Cruel,  fiero.  ¡| Severo,  rígido.  (|  Valeroso,  Acervus,  i.  m.  Cic.  Monton,  agregado  ó junta 

fuerte.  II  Diligente,  cuidadoso,  atento.  |1  Agudo,  de  muchas  cosas.  || Sorítes,  argumento  de  muchas 
perspicaz  Acre  aceitan.  Cels.  Vinagre  tuert e.Acer  proposiciones  como  amontonadas, 
volor.  Hor.  Buen  bebedor,  gran  bebedor.  Homo.  Acescens,  tis.  cowi.  Lo  que  se  aceda,  que  se 
Viro  Hombre  fuerte,  valiente.  II -t  er.  1 oseo  rudo,  avinagra. 

— Amalar.  Cic.  Amante  apasionado.  — Anvnus.  Acesco,ís,  ácui,  scére.  «.  Ilor. Acedarse,  avina- 
fíic.  Gran  valor. — Canis.  Hor.  Perro  animoso,  atre-  gral  se, 

v ido.—  Vultos.  Caer.  Semblante  agreste.  Acnscura  Aogg  g • y p/in  Especie  de  alinear  goma  de 
'V Cuidado  molesto.  Acre  jndxcmm.Oe.  Ja.c.oso-  „„  M indi(?no>  que  en  Lütlcas  ZZánZrrZ 

mineral  que  sirve  para  soldar  los  metales. 

.A cesta,  te.  f.  Virg.  Acesta,  Segesta,  ciudad  de 


Acretn  sui  utnnoruun  rclmqt^Tac.  ¿*f**¡'  AcESTJEUS  ó Acestéus,  a,  um.  Plin.  De  la 

mala  opmioti. i\anbus  acer. Do.  El  que  tiene  Dueñas  - , , , A t ’ ’ 

narices,  buen  olfato  : dicese  del  que  es  mui  agudo.  . - _ ' . ,, ,.  T . 

Aon  memoria  csse.  Cic.  Ser  de  una  men.u  n tena*.  AcRSJESj  x Vi  AcésteSj  rei  de  Sküia 

tAcEUR-v.5  «S^ÍAceí^melíte,  con  aspe  re-  **  del  ™Cnniso  y de  Egesla,  mugar  troyuncu 
za,  cruelmente,  amarga  y rigurosamente.  * Acestiues,  uiu  j plitr . Dmscor. Hornos  de  hie- 

AcerbAtüs,  a,  um.  part.  de  Acerbo.  Tert.  rro  en  que  se  lunde  la  calamina. 

Acerbo,  áspero  al  gusto,  agrio,  desabrido,  amarga.  AcetabULAOJLS,  n.  m.  Son.  El  jugador  de  ma- 
ACERRE, ^hiiis,  bissTiue.  adv.  Cic.  Rigurosa,  ss-  n03>  c‘e  cubiletes,  de  pasa  pasa,  de  maese  coral, 
vera, cruel,  ásperamente.  Acerbe  tueri.  Luir. Echar  ! Acktábülum,  i.  n.  Quiñi Vinagrera,  vasija 
una  mirada  fiera  y espantosa.  Aliquid  acabe  ¡erre.  ‘ donde  se  pone  el  vinagre.\  I Acetábulo,  la  encajadura 


Cic.  Llevar  alguna  cosa  con  impaciencia.  fle  los  huesos  del  muslo.  |¡  El  cáliz  de  las  flores  ó 

Acerbítas,  átis.  f Cic.  Amargura,  aspereza,  yerbas.  ||  Los  cubiletes  para  I03  juegos  de  manos, 
desabrimiento,  acerbidad  : dicese  de  Lis  fruías  que  | Acetábulo,  medida  de  líquidos , que  es  la  cuarta 
no  están  maduras.  |j  Aspereza,  dureza.  |J  Calami-  parle  de  una  hemina.\\PUn.  La  boca  de  los  tieutos 
dad,  desgracia,  aflicción.  I|  Severidad,  rigor,  du-  en  los  pólipos.  ||  Cels.  Una  yerba. 
veza,  obstinación,  crueldad.  Acetaría,  orum.  n.  plur.  Plin.  Ensaladas,  yer- 

"t*  AcerbítCjdo,  ’inis.  f.  Gcl.  V . Acerbítas.  has  ó legumbres  compites  las  con  aceite , vinagre  y sal. 

Acerbo  ,ás.  ávi,  átum,  áre.  a.  Estac.  Poner  una  i|  Verduras, 
cosa  agria,  áspera.  | Irritar,  agrav  ar,  exasperar,  AcétáRíum,  ii.  n.  Plin.  Salsa  hecha  con  vinagre, 
empeorar,  provocar.  | Exagerar.  Acer bare  crimen  Aceto,  ás,  áre.  a.  Pal.  en  lugar  de  Agito, 

ó scelus.  Virg.  Agravar  el  delito.  Aceto,  ás,  áre.  n.  Apul.  Agriarse,  acedarse. 

Acerbcm,  i.  n.  Ovid.  Tristeza,  pesadumbre.  -j-  Acetosa,  as.  f.  Acedera,  yerba. 

Acerbos,  a,  um.  Cic.  Acerbo,  áspero,  agrio,  AcÉXÜM,  i.  n.  Plin.  Vinagre.  Aechan  habere  in 
desabrido,  amargo,  verde.  ||  A spero,  cruel,  terri-  peclore.  Plaut.  Tener  talento,  sabiduría,  pruden- 
ble,  desapacible,  riguroso.  ¡(Tosco,  rudo,  inculto,  cia. — Habere  in  peclore  peracre.  Tener  gran  cora- 
Aeerba  virgo.  Virg.  Doncella  demasiado  tierna  para  jzon,  valor,  espíritu.  Aceto  pcrfiindere  aliquetn.Hor. 


casarse.  Ácerlmtn  fttmis.  Virg.  Muerte  temprana. 
Acerbas  recilator.  Hor.  Recitador  impertinente, 
eterno.  Acerba;  face  lúe.  Tác.  Chanzas  picantes. 
Ace.  van  habuimus  Curionem.  Cic.  Tuvimos  mui 
contrario  á Curion. 

Aoéris.  gemí,  de  Acus  y de  Acer. 

ACF.RNCM,  i n.  Plin.  Acerno,  pequeña  ciudad 
el  principado  ulterior  en  Italia. 
ó.oernus,  a,  um.  Virg.  Lo  cpie  está  hecho  de 
acebnche.  Acema  mensa.  ílor.  Mesa  de  acebnche. 

Acerosos,  a,  urn.  Fesl.  Lleno  de  paja.  Acerosas 
pañis  Fesl.  Pan  moreno,  poco  limpio. 


Provocar,  mofarse  de  alguno  con  sales  picantes. 

Achab  ó Achábns,  i.  m.Bibl.  Acab,  rei  de  Israel. 

Achjei,  orum.  ni.  plur.  Cic.  Los  griegos  ó aque- 
os,  los  habitantes  c naturales  de  la  Acay  a. 

Acu.eias,  iádos.yi  O cid.  La  muger  de  Acaya  ó 
Libad  ia. 

AciI/Eméxes,  is.  m.  Hor.  Aqueménes,  primer 
rei  de  Persia. 

Ach.-emknia,  te.  /.  Aqueménide,  parte  de  la 
Per. na. 

AchjeméníDjE,  árum.  ni.  plur.  Aquemenics, 
pueblos  de  la  Persia.  ||  Tribu  ójamilia  de  la  sangre 


Acerra,  ve.  f.  Virg.  Naveta,  caja  en  que  se  eclia  : real  de  Persia. 
el  incienso.  ||  Incensario.  ||Mesa  ó altaren  que  se  ¡ AchasmknÍdes,  se.  m.  Virg.  Aoueménides.  so- 


el  incienso.  ||  Incensario.  ||Mesa  ó altaren  que  se 
queman  perfumes.  Veslum  vencralur  (tcc.rrd.  Virg. 
Hace  quemar  perfumes  en  honra  de  la  diosa  Vesta. 

Acerr ae,  árum.  plur.  Acerra,  ciudad  del  reino 
de  Nápolcs  en  tierra  de  Labor. 

AcERRÁNl,  orum.  tu.  plur.  Plin.  Los  naturales 
y los  vecinos  de  Acerra. 

Acekr  a ÑUS,  a,  um.  Liv.  pe  la  ciudad  de  Acerra. 


hrenombre  del  traidor  Sinon.  griego,  compañero  de 
Clises.  |]  Persa,  el  natural  ó morador  de  Persia. 

AcHíEMÉNU,  órum.  in.  pl.  Lite.  Aqneminios,  los 
persas,  los  habitantes  ó naturales  de  Persia. 

* Ach.cmems,  idis.  /.  Plin.  Yerba  de  la  India, 
i que  Demócrito  atribuyó  virtudes  mágicas. 
AcHjEmkntus,  a,  um.  Ovitl.  Persiano,  pérsico, 

I ~ £ .1  „ a 


AcerrÍmk.  adv.  de.  Acérrimamente,  con  mucha  de  Persia  ó de  sú  rei  Aqueménes. 
fuerza,  empeño,  vehemencia,  tenacidad.  j Ach/Eus,  i.  m.  Ovid.  Aqueo,  reí  de  Lidia.  || 

* Acrrsbcómes,  aa.  m.  Juv.  Sobrenombre  de  Otro,  hijo  de  Zulo,  que  huyendo  á Lacedemonla, 
Apolo,  que  significa  del  cabello  largo.  Idió  nombre  á los  agüeos.  |j  Otro,  Id  jo  de  Júpiter  y 

Acervalis.  rn.  f le.  n.  is.  Cic.  Lo  que  ende  6 ¡jj h¡9  de  quien  ,se  dice  tomismo. 
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Aca/EUS.t,  um.  Ovid.  Aqueo,  griego, perlene- 

cii aS¿¿' Stw.  Afiaya’  Tr  áel  Pe~ 

io^oXúi 'ducado  de  Clareada.  ||  La  Greca, 

'“AOTAlS  áiádia.  «0.  / La  ra"eer  Srif8a 
ó de  Acaya. 

AcHAÍCüS,  a,  nm.J 

AchAius,  a,  ora-  V • Achato^, 

Achamotbunüs,  a,  un).  Tert.  Varón  sabio  . 
viene  de  la  palabra  Achoioth,  que  era  uno  de  los 
dioses  inventados  por  Valentiniano. 

A chañe,  es./.  G&1-  J\Is(íi(i(i  para  cosas  secas»  ^ 
Achar.  '/•  indec.  Nombre  de  una  ciudad  quehoi 

se  llama  Nisiba.  . 

Achares,  is.  m.  Bibl.  El  que  no  tiene  graiSa  ni 

Acharn.e,  árum ./.  piar.  Estac.  Lugar  ó ciudad 
de  la  A' tica. \\B arrio  de  la  ciudad  de  Alinas. r 
Acharnánds,  a,  um.  Nep.  Cosa  de  Acamas  ó 
Carnia. 

Acharne,  es./.  Plin.  Pez  de  mar. 

Acüminídes,  se.  m.  V.  Atarnides. 

Acuates,  is.  m.  Virg.  Acates,  amigo  y compa- 
ñero de  Enéas. 

♦Achates,  se.  m.f.  Plin.  Agata, piedra  preciosa. 
Achélóiades,  um.  f.  pl.  Ovid.  y 
AchÉloíde£,  uin.  f.  plur.  Ovid.  Lac  Sirenas, 
hijas  del  rio  Aqueloo. 

Achiílóícs,  ;i,  um  .Virg.  Lo  que  es  del  rio  Aqueloo. 

A CHELO  CS,  i.  7n.  Ovid.  Aqueloo,  rio  de  Greda, 
hoi  Aspropotamo.  ||  Nombre  de  un  reí  de  Eloliu.  || 
El  agua  en  general. 

Aciiéróis,  ídio.  f Plin.  Especie  de  álamo. 
Acheron,  tis.  m.  Plin.  Aqueronte,  rio  del  Abru - j 
eo  en  la  Calabria  citerior,  hoi  Campaniano  o Sa-  j 
vuto.|  j Rio  de  Epiro,  hoi  Veliqui,  al  cual  llaman  los 
poetas  rio  del  infierno.  ||E1  infierno.  |j  La  muer- 
te. A chero nlis  pabulum,  Pluul.  Tizón  del  infierno. 
Achérons,  ontis.  m.  Plaut.  V.  Acheron. 
Achéront^üb,  a,  ura.  Claud.  Cosa  del  Aque- 
ronte,  del  infierno,  de  la  muerte.  , 

Achéuontia,  se.,  f.  Plin.  Aqueroncia,  Acerenza,  | 
ciudad  pequeña  de  la  Apulia  en  Basilicata. 

AchÉRONtícüs,  a,  um.  Plaut.  Cosa  de  Aque- 
ronte, del  infierno,  de  la  muerte.  Acheronlicus 
senex.  Plaut.  Viejo  que  está  con  un  pié  en  la  se- 
pulte ra. 

. Acherontím,  órnm.  m.  plur.  Plin.  Los  que  I 
TÍven  cerca  de  Aqneroncia.  i 

Achéboxtis.  genit.  de  Acheron. 

Acherontiüs,  a,  mu.  V.  Acheronlicus. 
Achérhns,  untis.  m.  V.  Aclieron. 
Achkruntícüs,  a,  um,  y Acheruntius,  a,  uto. 
V.  Acheronticus. 

AchérÜsia,  ae.  / Plin.  Lago  de  la.  Coluda  entre 
Miseno  y Cumas.  I]  Laguna  de  Epiro.  11  Cueva 
en  la  Buriia , por  donde  dicen  que  entró  Hercules 
al  infierno,  y sacó  el  can  Cerbero. 

Achérüsis,  Idis.  /.  ral.  Flac.  V.  Achernsia. 
Achkrüsius,  a,  um.  Liv.  Lo  que  es  de  Aque- 
rusia.  11  Lo  que  es  de  Aqueronte,  del  infierno  ó de 
lamuerte.  Acherusia  templa,  Lucr.  El  infierno. — 
rita. Lucr.  Vida  triste,  afligida.  Achcn isius  hu- 
mor, oil.  ¡tal.  El  agua  de  Aqueronte.  „ 

Acheta,  se.  / Plin.  Cigarra,  insecto  con  alas, 
llamado  también  chicharra,  que  canta  fastidiosa- 
mente en  el  rigor  del  soL 

Achbtíni,  órnm.  m.  plur.  Cic.  Los  que  habitan 
en  las  cercanías  del  rio  Aqueto. 

Achétus,  i.  m.  Sil.  Ilál.  Aqueto,  rio  de  Sicilia, 

Roí  Noto. 

Achilas,  te.  m.  Cds.  Nombre  de  un  esclavo  del 
ret  de  Egipto , que  mato  á Pompeyo. 

Acholé*,  »./  Achilléis,  idis.  / Aehilléon,  i. 
*•  i Achilléae,  i.  /.  Plin.  Milefoho,  yerba.  ||  Isla 
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del  mar  Evxino,  donde  fue  enterrarlo  Aquiles.  |[ 
Otra  del  mismo  nombre  junto  á Sámos. 

Aciulle.í:,  árum.  f.  plur.  Estatuas  desnudan 
con  lanzas. 

Achilléides,  cid®,  m.  patrón.  Ovid.  Hijo  de 
Aquiles,  Pirro. 

Achilléis,  éídis./.  La  Aquileida,  poema,  de  Pa- 
pinio  Es  trido,  de  que  solo  hai  dos  libros  dula  vida 
de  Aquiles. 

Achilléon,  i.  n.yAchilléos.i  /.  Plin.  V.  Achiltea. 

Achilles,  is.  m.  Virg.  Aquiles,  héroe  griego, 
hijo  de  Peleo  y de  la  diosa  Tclis. 

AchillÉUM,  i.  n.  Plin.  Especie  de  esponja  mui 
delicada  y unida , de  que  los  antiguos  hacían  los 
pinceles. 

Achilléüs,  a,  nm. Virg.  Cosa  de  Aquiles  Achil- 
leus  colhunrus.  Prop.  Estilo  épico,  trágico, sublime. 

Achilléüs,  ei  y eos.  »».  V.  Achilles. 

Achilléüs  cürsus.  m.  Mel%  Península  distante 
25  millas  de  la  isla  en  que  esiá  enterrado  Aquiles. 
V.  A chillen. 

Achívi,  órnm.  m.  plur.  Cic.  Los  griegos. 

Achívus,  a,  um.  Ovid.  V.  Achreus. 

Achlis,  is.  f.  Plin.  Fiera  velocísima  y sin  jun- 
turas en  la  rodilla , de  las  regiones  .‘.ele ¡lirio nales, 
y también  de  la  isla  Eseandinavia,  la  que  dicen 
confunde  Cesar  con  el  alee,  que  describe  en  el  libro 
seslo  de  la  guerra  de  Francia. 

Acnon,  óris.  m.  Plin.  Acor,  dios  de  Africa,  in- 
vocado contra  U peste  de  tas  moscas. 

Achoues.  um,  •/«.  piar.  Em.  Mac.  U lceras  de  la 
cabeza,  tiña. 

Achradína,  x.  f.  Lie.  Parte  de  la  ciudad  de 
Siracusa. 

* Acitras.  ádis  y ádos.  f.CoLnn.  Feral  silvestre. 

Achyrum,  i.  n Fest.  Faja. 

+ Acia,  se./  Cels.  Hilo,  hebra  de  hilo  enhebra- 
da para  coser.  A b acid  el  a, cu  omnia  exponere.  Petr, 
Contar  una  cosa  de  mui  atras. 

f Aciáhium,  ii.  n.  Fest.  Acerico.  ||  Alfiletero, 
estuche  para  agujas. 


AcÍcüla  y icucfila,  sr.. , 


Aguja  pequeña, 


alfiler.  |j  Clavillo  de  una  hebilla.  [|  jUme,  Aguja, 
pez.  1J  Cierta  ijf.rba. 

Acícüláuium,  ii.  n.  Alfiletero,  acerico. 

| Acícülarius,  ii.  m.  El  qne  hace  ó vende  agu- 
jas ó alfileres. 

Acida,  re.  f.  Plin,  El  agua  de  los  baños  y fuentes 
minerales.  ||  Especie  de  color  o afeite. 

Acidalia,  se./.  Virg.  Acidalia,  epíteto  de  la  diosa 
V ¿ñus,  de  la  fuente  del  mismo  nombre  en  Beoria. 
Acídálius,  a,  uní. Fin/.  Propio  de  Venus  acidalia. 
Acidalias,  ii.  m.  Fuente  de  Beoda,  consagrada 
á Venus  y á las  Gracias. 

Acídítas,  átis.  /.  Marr.  Emp.  Acedía,  aspe- 
reza, agrura,  el  sabor  acedo  y acerbo. 

* Acídoton,  i.  n.  Plin.  Yerba  eficaz  para  curar 
los  alagues  dé  nervios. 

Acídula,  re.  f Peral  ó pera  silvestre.  ||  Especie 
de  acedera. 

AcIdülds,  a,  um.  Plin.  Algo  ácido,  que  tiene 
punta  de  agrio.  Dim.  de 

Acídus,  a,  nm.  Plin.  A'cido,  agrio,  amargo. 
AciÉRIS,  is.  f.  Fest.  Segur  de  los  sacerdotes  en 
los  sacrificios. 

. A cíes,  éi^  f.  Cic,  Punta,  filo,  coríe.  |]  Parte  del 
ejército.  ||Todo  el  ejército.  ||  Escuadra,  armada. 
1|  Batalla,  combate,  ar.cion.  |)  Campo  debatalla.|| 
Disputa,  contención,  contienda.  ||  Fuerza,  viveza, 
perspicacia.  Aries  unguium.  Plin.  La  punta,  lo 
negro  de  las  uñas.— Eoslri.  Plin.  La  punta,  el 
cabo  del  pico.—  Fian  ala.  Sil.  Ilál.  Gente  de  á 
caballo. — Pedeslris.  Gente  de  á pié. — Prima. Lé>. 
Vanguardia. — Secunda.  Liv.  Cuerpo  de  batalla.— - 
Postrema  ac  novissima.  Liv.  Retaguardia. — 
Transversa.  Liv.  Flanco  del  ejército.  Excedere 
acie.  Liv.  Salir  de  las  líneas,  de  la  formación. 
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Aciem  ferre.  Tac.  Sostener  el  choque.  Aries  vul-  t 
canta.  Virg.  La  violencia  del  fuego.  In  aciem  pro- 
ttucere,  educere.  Corn.  JS’ep.  Sacarlas  tropas,  salir 
al  campo  de  batalla.  Aciem  instruere.  Ckc.  Formar,  j 
poner  el  ejército  en  forma  de  batalla.  | 

Acília,  x.  f.  Ce's.  Acilia,  ciudad  de  Africa.  |)  . 
PUn.  Ciudad  de  Arabia. 

Acília  gens.  /.  Liv.  Familia  plebeya , oriunda  de 
Troya.  ..... 

Acília  lex  repetundarnm./  Cíe.  La  leí  acília so- 
bre cohechos,  promulgada  por  M.  A cilio  Gtabrion. 
Acilium  corapitum  Romae.  n.  Plin.  L1  barrio 

Acilio  de  Roma.  - , . , 

Aeraras,  ii.  m.  Hombre  de  una  fuente  o no  de 
Sicilia.  ||  Acilio,  autor  de  la  leí  Acilia  de  repetun- 
dis-  |j  Otro.  que  venció  á Antioco.  ¡ 

j AcÍNA,  x.  f.  Catul.  Grano  de  cualquier  ge-  ¡ 
ñero  de  fruta  (pie  tenga  racimos.  \ 

* Acínáces,  is.  m.  ttor.  Alfange,  sable,  espada, 
cimitarra. 

Acínaceus,  a,  um.  V.  Acinaticus,  > f \ 
Acínárius,  a,  mu.  adj.  Varr.  Perteneciente  á la 
vendimia,  como  los  cestos , etc. 

Acínátícicm  y Acínátítinm,  ii.  n.  Ulp.  Vino  que 
se  saca  del  orujo  de  la  uva  mezclado  con  agua. 

AcínatÍcus,  a,  uní.  Todo  loque  se  hace  ó em-  i 
bona  con  el  hollejo  de  la  uva. 

* Acínetos,  i.  m.  Tsri.  Inmoble.  i 

Acínósa,  x.f,  Ccls.  U'vea,  la  tercera  túnica  del 

ojo.  _ | 

AcÍNÓSUS,  a,  um.  PUn.  Cosa  agranujada,  llena 
cíe  granos  6 pepitas.  j | Plin . Jugoso,  l'eno  de  jugo.  ' 
ácí.vlm,  i.  n.  y Aoinus,  i.  m.  Cic.  Grano  ó pepita 
de  la  fruta  de  racimo. 

Acínus,  i./.  Phn.  Basilisco  silvestre,  yerba. 
Aoípenscr,  cris.  vi.  y 

Acípensis,  is.  m.  Maro.  Sollo,  esturión  ó astil-  I 
riou,  pesi  ado  de  mar  y de  rio. 

Ac.s,  is.  m.  Ovid.  Axis,  rio  de  Sicilia,  hoi  Fredo.  ; 
||  Plin.  Una  de.  las  islas  Cicladas. 

Acís,  is  ó Idis.  m.  O vid.  A'cis,  hijo  de  Fauno  y i 
de  la  ninfa  Simélis,  muerto  por  Poli  femó  su  rival 
en  el  amor  de  Galaica,  que  le  tranformó  después  ¡ 
en  el  rio  de  Sicilia  del  mismo  nombre. 

"t"  Aciscülus,  i.  m.  Martillo  pequeño. 

Acháre.  ant.  en  lunar  de  Agitare.  Fest. 
t Aclassis.  is.  f.  Fest. Especie  de  túnica  que  no  i 
estaba  rosóla,  sino  alada  solo  á tus  espaldas. 

* Aclis,  idis.  f Virg.  Especie  de  dardo  que  se  i 
arrojaba  con  una  cuerda  ó con  amiento. 

Acmon,  cnis.  m.  Virg.  El  yunque. 

Acmónídes,  ®.  m.  Ovid.  Uno  de  los  oficiales  de  ■ 
la  fragua  de  Vuicu.no.  i 

Acmotuétum,  i.  n.  Tronco  ó tajo  sobre  el  cual  ¡ 
esta  puesto  el  yunqae. 

Ac.na  6 Acnua,  ae.  /•  Colum.  Medida  de  tierras 
de  120  piéis  en  cuadro. 

* Acné,  es.  f Berrviga,  lobanillo. 

■*  Acnestis,  is.,/.  Varr.  El  espinazo. 

* Accenonetos,  i.  m.Juv.  Pedagogo  interesado.  ¡ 

* Accetes,  aj.  m.  Ovid.  Acétes,  un  hombre  mui  ! 
pobre  de  Lidia. 

AccktUS,  a,  um.  Plin.  Cosa  sin  heces,  que  no  de- 
ja poso,  pura,  limpia. 

Acólastls,  i.  ni.  Ge!.  Prodigo,  incorregible,  de 
malas  costumbres. 

Acolithus,  Acoluthus  y Acolythus,  i.  m.  Isid. 
Acólito,  nombre  de  ministerio  en  la  Iglesia. 

* Acone.  es./.  Plin.  Piedra  da  amolar. 

* Aco.niti.  adv.  grieg.  Sin  polvo,  y p0r  metáfora, 
sin  trabajo,  sin  dificultad,  sin  cansancio, 

AcONÍTüM,  i.  n.  Plin.  Acónito,  yerba  venenosa , 
que  algunos  lluman  centella,  y otros uva  versa  ó uva 
lupina.  ||  Veneno.  ||  Cel.  Rod.  Vasija  sin  barnizar. 

Acontiü,  áruin.  /.  piar.  Plin.  Cometas  volantes 
¿ manera  de  saetas. 

* Acontias,  se.  m.  Lucan.  Especie  de  serpiente. 
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Acontids,  ii.  m.  Ovid.  Aconcio,  natural  de  Cea. 
isla  del  mar  egeo,  de  quien  tenemos  en  Ovidio  carias 
á Cidipe,  y de  Cidipe  á él.  ¡|  Plin.  Monte  de  Mag- 
nesia ó Beoda. 

Acontizo,  ás,  ávi,  atuin,  ár*.  n.  Veg.  Lanzar, 
arrojar,  tirar  saetas,  asaetear. 

Acontízóménus,  i.  m.  Título  de  una  comedia  de 
Nevio,  que  significa  herido  de  un  dardo. 

Acopa  y Acópíta,  órum.  n.  plur.  Plin.  Medica- 
mentos ó remedios  para  descansar. 

AcÓpis,  is./.  Piin.  Una  piedra  preciosa  con  pin- 
tas doradas,  que  se  empleaba  como  remedio  para  el 
cansancio. 

Acopus,  i.  f.  Plin.  Anagíria,  yerba  que  provoca 
el  vómilo. 

Acor,  óris.  m.  Colum.  Acedía,  acor,  el  sabor 
agrio  y acerbo , agrura,  amargura.  . 

Acorna  ó Acornea,  x.f.  Plin.  Cardo  ó cardón 
espinoso. 

Acorus,  i.  /.  y AcÓrum,  i.  ti.  Plin.  Yerba  que  se 
cree  ser  la  que  en  las  oficinas  se  llama  cálamo  aro- 
mático. 

Acosaras,  a,  um.  Lucr.  Cosa  desaliñada,  sin 
adorno,  mal  ajustada. 

* Acotos,  i.  f.  Plin.  Galanga,  yerba. 

f Acquiescéntia,  se./.  Aquiescencia^condes- 
cendencia,  adinisiou  y consentimiento  tácito.  Es 
término  legal. 

Acquiesco,  is,  évi,  ctum,  ere.  n.  Cic.  Descan- 
sar, reposar.  ||  Aquietarse,  contentarse,  tomar  des- 
canso y placer.  |]  Asentir,  dar  crédito.  Acquievit. 
Corn.  Nep.  Murió.  Quibitsvel  máxime  acqidescebat. 
8uet.  Con  quienes  se  deleitaba  mucho. 

Acquíro.  is,  slvi,  situm,  ere.  a.  Cic.  Adquirir, 
ganar.  | Llegar,  juntar  alguna  cosa.  ||  Enrique- 
cerse. | Flor.  Conquistar.  Acquirere  odorem  vino. 
Plin.  Procurar  dar  algún  olor  al  vino. 

Acquisítio,  ónis.  f.  Bibl.  Adquisición,  el  acto 
de  adquirir , ganar,  juntar  ó conseguir  alguna  cosa. 

Acquísítüs,  a?  um.  parí,  de  Acquiro. 

Acquísitus,  us.  m.  Capel.  El  tono  mas  bajo  de 
la  música. 

Aciía, órum. n.  plur. Apul.  Alturas, cima,  cumbre. 

-j-  Acra,  ae./.Pórlica,  medida  de  tierra  que  cons- 
ta de  dos  pasos  ó de  diez  piés  geométricos.  |J  Plin. 
Cabo  de  santa  María  de  Leucn. 

Acr.e,  ¿rum . f plur.  Sil.  Ciudad  destruida  en 
los  términos  de  Siracuso,. 

Acrágantínus,  a,  um.  Lucr.  V.  Agrigeutinus. 

Acrágas,  antis,  m.  Cic.  Agrigeato,  hoi  Ger- 
genti,  monte,  rio  y ciudad  de  Sicilia. 

Acrátopiiorum,  i.  n.  Cic.  Frasco,  limeta, 
botella. 

Acre.  adv.  Pers.  Acre,  agria,  ásperamente. 

AcréDO,  ínis./.  Palud.  Amargura,  sabor  amargo. 

Acrédula,  x.  f Cic.  El  ruiseñor,  según  otros  la 
calandria.  ||  Cic.  Una  especie  de  rana  mui  chillona. 

AcrbmentUM,  i.  n.  Plin.  Amargura,  sabor 
amargo.  ¡|  Agraz,  zumo  de  agraces. 

Acresco,  is,  ere.  v.Veg.  Acedarse,  avinagrarse. 

AcuicOlUS,  a,  um.  dan . Cíc.  Agrillo,  un  poco 
agrio,  lo  que  tiene  punta,  de  agrio. 

Acrídia,  as.  /.  Isidor.  Escamonea,  yerba. 

Acrídium,  ii.n.  Langostilla.  _ 

AcrídÓphági,  órua».  m.  plur.  Acridófagos,  pue- 
blos de  Etiopia,  que  se  alimentaban  de  langostas. 
AcrídótHÉTA,  ae.  /.  Instrumento  para  coger  lan- 


gostas. r 

AcrífÓliüm,  ii.  n.Macr.  Almez  ó almezo,  árbol. 

1 1 Alisa,  yerba.  . , .... 

Acrimonia,  se.  /.  Plin.  Acrimonia,  la  cauiiaa 
acre  de  algunas  cosas.  ||  Severidad,  asperea, 
rigor.  ||  Cic.  Viveza,  penetración,  fuerza,  vene- 
mencia  del  ingenio.  ||  Cal.  Aspereza,  mordacidad 

en  el  tacto.  . . av 

Acrior.  m.f.  crioz.  n.  6ru.  cornp-  deAcer.ChC. 

Mas,  mui  acre.  ||  A' «pero,  torero.  V.  Acer. 
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Aclis  genit.  de  Acer. 

'**•  D¿nae>  h¡ia 

d*AcR&to»fí afuT W í'°  perteneciente  á 

A AcTís.óniXdes,  « « pairan.  O vid.  Persea, 
hijo  de  Dánae,  meto  de  Acrisio.  ...... 

"'acbísius,  ii.  m.  Ooid  Acnsio,  Ayo  de  Abante, 
reide  A’rgos,  padre  de  Danae.  ||  Otro , lujo  de  Jú- 
piter, padre  de  Laértes. 

V + Acuitas,  átis.  /.  Gel.  V.  Acor  y Acrimonia. 
II  Mel  Nombre  de  dos  promontorios,  uno  en  Bi- 
tinia,  junto  al  Bosforo  de  Trocía,  hoi  Cabo  Acna, 
y olio  en  Mesenia , hoi  Cabo  venéfico. 

Acrítbb.  ado.  Plaut.  Acre,  severa,  cruelmente. 
||  Cíe. Con  vigor,  con  vehemencia,  con  fuerza.  1 1 Cíe. 
Atenta,  perspicaz,  agudamente. |J  Fuerte,  animosa, 
valerosamente.1l  Diligentemente,  con  estadio  y co- 
nato. Acriter  vtridis.  Plin.  Mui  verde. 

ACRÍTÜDO,  In¡8.  /.  Vite.  V.  Acrimonia. 

AcuiUS.  ado.  comp.  Cíe.  Mas  áspera,  mas  fuerte- 
mente. Acrius  miser.  flor.  Mas  ó mui  miserable. 

| AciU'/.YMUS,  a,  um.  Isidor.  Ligeramente  fer- 
mentado por  encima . 

♦ AcíiOÁMA.átis.  n.  Cíe.  Cosa  agradable,  gustosa 
al  oido.  ||  Cuentos  alegres,  romances,  novelas.  |¡ 
Música,  tocata,  concierto  de  música.  ||  Bufon.gra- 
cioso.  ||  El  que  toca  y canta  con  algún  instrumento 
músico.  II  Cíe.  Cuestiones  sutiles  de  filosofía  ú 


otras  cieucias. 

Acroámatícus,  a,  um.  V.  Acroaticus. 

* Acroásis,  is. /.  Cic.  Auditorio-H^iír. Escuela. 
USuef.  Discurso.  Acroasim  facere.  Tile. Hacer  un 
discurso,  una  oración,  una  lección  en  público. 

AcroátTcüs  y Acromátlcus,  a,  mu.  Gel.  Lo  que 
pertenece  al  oido,  lo  que  se  oye.  Acromalici  libri. 
Gel.  Libros  que  necesitan  esplicacion  de  viva  voz. 

AcRÜBÁTÍcus,a,um.  KiVr.Ü'til,  apto  para  subir, 
como  los  andamias  ú otras  máquinas  que  usan,  á 
este  fin  los  artífices. 

Acrocékaunia,  órum.  n.  piar.  Hor.  Acroce- 
raunios,  montes  mui  altos  de  Epiro,  que  le  separan 
de  la  Macedonia,  montes  del  Diablo,  de  la  Qui- 
mera.||Orírf.  Escollos. 

AcaocÉRAt/.viUM.  ii.  n.  Mel.  El  cabo  de  la  Qui- 
mera ó de  la  Lengüeta. 

Acrócékaunius,  a,  um.  Plin.  Lo  perteneciente 
á los  montes  Acroceraunios. 


Acróchordox,  ónis. /.  Cels.  Especie  de  berruga 
que  nace  debajo  de  la  piel. 

Acroconae,  iruux.m.  pl.Plin.  Pueblos  de  Tracia. 
AorócorintHUS,  i.  m.  Mel.  Monte  y ciudadela 
sobre  Corinlo. 


Acrócorium,  ii.  n.  Plin.  Especie  de  cebolla. 

Acrodrya,  órum.  «.  plur.  Bud.  Frutas  de  cor- 
teza dura,  como  nueces,  almendras  etc. 

Acrolíthus,  a,  um.  Treb.  Puesto  encima,  enla 
altura  de  una  piedra.  ¡|  De  piedra. 

Acrqn,  ontís  ú óuis.  m.  Prop.  Acron,  rei  de  los 
ceninos.  ||  Helenion  Acroo, /amoío  gramático, ilus- 
trador de  Morad  . 1 1 Apic.  La  cima,  la  parte  supe- 
rior. ||  Ve.g.  Lonja  de  jamón. 

Acronyct.*  stellse,  árum.  f.  plur.  Jul.  Firm. 
Estrellas  vespertinas,  que  nacen  cuando  el  sol  se 
pone. 

Acrópódiüm,  ii.  n.  Hig.  Basa,  pedestal  de  una 
estatua. 


f Acror,  óris.  m.  Fulg.  V.  Acritas, 
ÁcROSTicmA,  órum.  n.  pl.  yA  crostíchis,  ídis.  f. 
Acrósticos,  versos  cuyas  letras  iniciales  componen 
un  sentido  ó un  nombre. 

Acrostoua,  órum.  n.  plur.  Dioscór.  Adornos 
de  loa  navios  que  son  de  quita  y pon. 

88 ' m‘  ®v'  Aerólas,  hijo  de  Tiberino , 
w»  de  Alba,  ¿ quien  ¡os  historiadores  llaman 
Agripa. 


ACT 

AcRÓTÉRiA,  órum.  Vilruv.  Almenas  de  las  mu 
rallas.  I|  Pedestales  de  estatuas.  ||  Adornos  en 
lo  alto  ae  un  edificio. ||Lcb  espolones  de  las  galeras. 

AcrÓTHYMIUM,  ii.  n.  Cels.  Especie  de  berruga. 
[|  Promontorio,  punta.  ||  Estremidades  de  los  miem- 
bros de  los  animales,  despojes. 

-j-  Acro/.YMUS  pañis,  m.  Isidor.  Pan  poco  fer- 
mentado, con  poca  levadura. 

Acta,  ae.  fi  Cic.  Ribera,  borde,  orilla  del  mar. 

Acta,  órum.  n.  plur.  Tác.  Actos,  acciones,  he- 
j chos.  ||  Hazañas,  empresas.  ||  Actas.  ||  Autos, 

: decretos.  [I  Procesos,  protocolos,  instnuueutos.  |) 

| Archivos.  Acta  diurna.  Tác.  Diario.  Aliquid  in 
I acta  referee,  mittere.  Mandare  aclis.  Tác.  Regís- 
! trar,  notar,  tomar  razón  cu  los  libros  de  registro, 
í Ab  aclis.  Registrador,  secretario,  archivero,  aquel 
{ á cuyo  cargo  está  el  registro  y custodia  de  los  pri- 
j vilegios,  decretos,  cédulas  de. 

Acta,  sb,  y Acte,  es.  f.  O cid.  La  A' tica,  asi 
i llamada  de  Acleon,  su  rei. 

Act.jca,  *.  /.  Plin.  Vnzgo,  planta.  ||  f-aúco, 

’ árbol. 

Actacon,  óuis.  m.  Ocid.  Acteon,  hijo  de  Au- 
' risica  y de  Autonoe,  que  habiendo  visto  casualmente 
¡ en  la  caza  á Diana  bailándose  con  sus  ninfas,  fue 
por  ella  convertido  en  ciervo,  y despedazado  por 
sus  propios  perros. 

ActíEUS,  a,  um.  Ov.  Lo  que  es  de  la  A'tica, 
ateniense.  |¡  Litoral,  de  la  orilla  ¿ ribera. 

Actia,  órirm.  n.  plur.  Virg.  Fiestas  instituidas  en 
¡ honra  de  Apolo,  que  se  celebraban  cada  cinco  anos. 

Actiacus,  a,  um.  Ov.  Lo  que  es  de  la  ciudad 
i ó promoutorio  de  Accio.  Adiaca  pugna.  Adiacum 
preelium.  liiv.  La  batalla  de  Accio,  en  que  Augusto 
venció  á Marco  Antonio  y Cleopalra. 

ActiAnus,  a,  um.  Cic.  Lo  que  es  de  la  ciudad 
de  Accio. 

Actias,  aclis./.  Virg.  La  muger  ateniense,  natu- 
ral de  la  A'tica.  Actias  Cleopalra.  E.v/nc.Cleopatra 
i vencida  por  Augusto  junto  al  promontorio  Accio. 

1 ActiO,  óais.  /.  Cic.  Acción,  acto,  operación.  ¡| 
j Discurso,  oración,  arenga.  ||  Proceso.  Ac! iones. 
i plur.  Procedimientos,  ¡j  En  la  oratoria,  la  pronun- 
i ciacion.  Acloris  odio.  Cic.  La  acción  del  acusador, 
i del  demandante.  Adió  injuriarían.  Cic.  Distancia, 
proceso,  demanda  por  razón  de  injurias.  Adioncm 
postulare.  Cic.  Pedir  juicio. — Instituere.Cic.  Poner 
un  pleito. — lnlendere.  Intimarle.  — Inferrc.  Cic. 
Litigar. — Resliluere.  Cic.  Dar  facultad  de  tratar 
de  nuevo.  Fabulee  adió.  Cic.  Representación  de 
una  comedia.  |¡  La  acción  principal  de  ella. 

t ActiÓSUS,  a,  nm,  Plaut.  Activo. 

I ActítO,  ás,  ávi,  áíum,  áre.  frec.  de  Ago.  Cic. 

, Hacer,  tratar  con  frecuencia,  dicese  de  las  causas. 
Aclitare  mimos.  Tác.  Representar  continuamente 
pantomimas. 

i Actium,  ii.  n.  Plin.  Accio,  ciudad  y cabo  ó pro- 
montorio en  E'piro , donde  Augusto  venció  á An- 
] Ionio  y Cleopalra,  hoi  Cabo  Pigal  o. 

| Actiuncüla,  £e.  f.  dim.  Plin.  Discurso  breve. 

Actius  Navius,  ii.  m.  Liv.  Accio  Navio,  agorero 
j famoso. 

¡ _ Active,  adv.  Prisc.  Activamente,  en  significa 
¡ cion  activa. 

Acrivus,  a,  nm.  Sén.  Activo,  ágil.  ||  Activo,  en 
1 términos  gramaticales. 

j Actor,  óris.  m.  Cic.  Actor,  el  que  hace.  ||  Có- 
mico. Actor  negotii  ó negoliorum.  Cic.  Agente  de 
negocios,  procurador.  ||  El  que  propone  ó deduce 
su  acción  i n juicio,  el  que  pide  contra  alguno  ó le 
acusa.  — Causarum.  Hor.  Abogado,  defensor. — 
Belli.  Hor.  Autor  de  la  guerra — Sum  marum,  Suet. 
Registrador,  contador.  ||  O oid.  Actor,  compañero 
de  Hércules  en  la  espedicion  contra  las  Amazo- 
nas. 

Actoreus,  a,  nm.  Tert.  V.  Activas. 

Actorídes,  «b.  m.  Ov.  Palroclo,  nieto  de  Actor. 


ACU 


f AcrORiUS,  a,  uní.  Tert.  Activo,  diligente,  pro- 
pio para  obrar.  _ . , 

Actriü,  icis.  / Dig • La  que  demanda  en  juicio 
6 pone  un  pleito. 

Actuaus.  m.  f.  lé.  n.  ís.  Macrob.  Activo.  |) 
luid.  Actual. 

Actüáiuolum,  i.  n.Cic. Dim.de 

ActUÁRIUM,  ii.  n.  Cic.  Nave  ligera  á vela  y 
-emn,  bergantín,  galera,  pinaza,  corbeta,  patache, 
galeota,  lióle,  lancha,  &c. 

Actuarios,  ii.  m.  Siiet.  Actuario,  escribano. 

ActuAkius,  a,  mu.  Cés.  Ligero,  ágil, _ fácil  de 
manejar.  Ar.tuarúe  naves.  Liv.  Navios  mui  veleros. 
Actuarías  limes.  Hig.  Trocha,  camino  de  atajo. 

Actuóse,  adc.  Cic.  Con  prisa,  con  ligereza,  dili- 
gencia, calor,  fuego,  prontitud,  presteza. 

Actuósus,  a,  uní.  Cic.  Actuoso,  activo,  diligente, 
solícito,  cuidadoso,  aplicado,  laborioso.  ¡|  Cosa  tra- 
bajosa, pesada,  cansada.  | [ Cómicos,  bailarines  de 
teatros.  A'luosa  comas dia.  Ter.  Comedia  de  mucha 
acción,  difícil  de  representar. 

Actus,  us.  m.  Cic.  Acto,  acción,  operación,  ¡j 
Movimiento,  gesto.  ||  Hecho.  ¡(  Carrera,  ímpetu, 
impulso.  ¡I,  Manejo,  administración,  cargo,  oficio. 
Hercukei  acias.  Claud.  Los  trabajos  de  Hércules. 
Actas  kuminis.  Cic.  Diversas  edades  del  hombre. 
— Concedí  re,  Cic.  Acto,  jornada  de  comedia. \\Dig. 
Camino,  carril,  carretera.  I¡  Cic.  El  derecho  de 
hacer  pasar  el  carro  por  la  lieredad  de  otro.  Actus 
cuádralas.  Cutían.  Espacio  de  tierra  de  ciento  y 
veinte  pies  por  cada  frente  de  un  cuadro. — 
Duplícalas.  El  doble  dé  Cuadrillas. 

Actus,  a,  uní.  part.  de  Ago.  Cic.  Hecho,  tra- 
tado. pasado,  ¡lis  aclis.  Cic.  Hecho  esto,  en  este 
caso,  en  esta  disposición,  coucluidas  estas  cosas. 
Aclum  est  de  nobis.  Ter.  Estamos  perdidos.  Acld 
testudine.  Cus.  Hecha,  formada  la  tortuga,  que 
quiere  decir  yendo  cubiertos  de  sus  escudos,  que  era 
¡amanera  con  que  los  soldados  romanos  iban  al 
asallo  de  una  plaza.  Aclum  agere.  Ter.  Trabajar 
en  vano.  He  agas.  Ter.  No  pienses  mas  en  eso, 
es  negocio  concluido.  Acia  furore  Juno.  Virg.  Lle- 
vada, trasportada  Juno  del  furor. — Cías  sis  in  lu- 
tum.  V inj . Armada,  escuadra,  flota  puesta  en 
seguro,  al  abrigo.  Aclum  habeo.  Cic.  Lo  apruebo, 
lo  doi  por  bien  hecho.  Actus  mullis  casibus.  Virg. 
Perseguido  de  muchas  desgracias.  Actus ad  sidera. 
Virg.  Ensalzado  hasta  las  estrellas.  Aclum  genus 
per  reges.  Virg.  Estraccicn  sacada  de  reyes. 

Actutum.  adv.  Ter.  AI  instante,  prontamente, 
al  momento,  sin  dilación. 

Acuárius,  ii.  m.  lnscr.  Fabricante  de  agujas.  [] 
El  sastre. 

AcüI.  pret.  de  Aceo,  de  Acesco  y de  Acuo,  ó 
daliuo  de  singular  de.  Acus. 

AcCleátus,  a,  um.  jP/m.  Lo  que  tiene  punta  ó 
aguijón,  que  nica,  que  tiene  espinas.  ¡|  Que  ofende, 
que  mere.  ||  Que  causa  remordimiento,  inquietud, 
pesadumbre,  pena,  pesar. 

AcüleOLUS.  Ii.  m.  Alare.  Aguja  pequeña,  agu- 
jiia. 

AcULEUS,  i.  m.  Virg.  Aguijón,  punta,  púa  que 
tiene  la  abeja.  ¡|  Ge.  Sutileza,  agudeza,  dicho, 
palabra  picante.  ¡¡Pena,  pesar,  pesadumbre.  || 
Espina,  púa  punzante.  |¡  Sobrenombre  romano  de 
los  Furias. — Judicii.  Phn.  mea.  La  crítica  del 


juicio. 

Acumen,  inis.  m.  Cic.  Punta  de  cualquiera 
cosa.  j{  Agudeza,  sutileza,  delicadeza  del  filo,  del 
corte.  ¡1  Fineza,  industria,  destreza,  artificio. 
Acumen  m antis.  Lie.  Cumbre  de  un  monte.— 
Sapo  vis.  Plin.  Buen  gusto,  buen  sabor.—  Ingenii. 
Cic  Viveza  sutileza  de  ingenio.  Mulierum  acu- 
mina.  Hor.  Artificios,  trazas,  engaños  de  las  mo- 
liere* Acumina  dialeclicorum.  tic.  Sutilezas  de 
L dialécticos,  de  los  lógicos.  Sute  acumrne  ilb. 
Cic.  Sin  aquella  cultura,  delicadeza,  gracia.  Aus 
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picium  ex  acuminibus.  Cic.  Agnero  mil  ar  que  se 
tomaba  de  las  puntas  de  los  dardos  y lanzas. 
AcÜMÍN\niU8,  a,  uin.  E.sí  .Que  sirve  para  aguzar, 
Acúmínátus,  a,  uní.  Plin.  Aguzado,  puntiagudo 
afilado.  IJ  Sutil,  ingenioso,  vivo.  Part.  de 

Acümino,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Lact.  Aguzar, 
afilar,  apuntar,  sacar  la  punta. 

Acuo,  is,  acui,  acütnm,  ére.  a.  Cic.  Aguzar, 
afilar,  amolar,  apuntar,  sacar  la  punta,  el  filo,  el 
corte.  ¡I  Despertar,  dar  viveza,  animar,  escitar, 
mover,  provocar.  Acuere  gradum.  Estac.  Doblar, 
apretare!  paso. — Metum.  Vira.  Aumentar  el  temor. 
— Ingenium.  Cic.  Aguzar  el  ¡Dgeuio. — Sgtlabam. 
Quint.  Acentuar  una  sílaba  con  acento  agudo, 
j Acüpéuítus,  a,  um,  y 
t Acúi’Édius,  ii.  m.  Fesl.  A'gil,  ligero,  corredor, 
veloz  en  la  carrera. 

Acúpictíle,  is.  n.  Cód.  Bordadura,  bordado. 
AcÜpictor,  óris.  m.  Bordador. 

Acúpictus,  a,  um.  Bordado.  Part.  de 
Acúpinoo,  is,  insi,  pictum.  gere.  a.  Ocid.  Bor- 
dar. 

Acus,  cris.  n.  V wrr.  Las  granzas  del  trigo  ó de 
otra  semilla. 

Acu»,  i.  m.  Marc.  Aguja,  pez  de  mar. 

A cus,  us.  f.  Virg.  Aguja  para  coser.  Rem  acu 
teligisli.  Píaut.  Lo  has  adivinado.  Acus  crinalis. 
Juv.  Aguja  para  prender  el  pelo,  rodete , rasca- 
moño. 

AcÜTÁLts.  tn.  f.  lé.  n.  is.  Fronl.  Puntiagudo. 
AcÜtátús,  a,  um.  Veg.  Aguzado,  afilado,  amo- 
lado, agudo,  puntiagudo. 

AcÜte.  adc.  Cic.  Aguda,  sutilmente.  Acule  so- 
nare. Cic.  Sonar  clara,  agudamente. 

Acutiliánus,  a,  um.  Cic.  Perteneciente  á Aca- 
tilio,  nombre  propio  de  un  romano. 

Acütor,  óris.  m.  Salín.  Aguzador,  amolador 
AcÜTÜLUS  . a,  um.  Cic.  dim.  de  Acutas.  Algo 
aguzado,  agudo,  puntiagudo. 

Acütum.  adc.  Hor.  V.  Acute. 

Acütus,  a,  um.  parí,  de  Acuo.  Plaul.  Agudo, 
puntiagudo,  afilado,  amolado.  ||  Ingenioso,  sutil, 
fino,  penetrante,  delicado.  Aculas  sol.  Hor.  Sol 

5icante. — Odor.  Plin.  Olor  subido.  Acutí  ocult. 
}laut.  Ojos  vivos.  Acules  aures.  Hor.  Oidos  deli- 
cados, finos.  Vir  acula;  naris.  Virg.  Hombre  de 
buenas  narices.  Dícese  del  que  tiene  buen  gusto. 
Aculum  gelu.  Hor.  Hielo,  helada  fuerte.  Acula 
febris.  Cels.  Fiebre  aguda.  Acuta  beltu  Hor.  Los 
peligros,  los  trances  de  la  guerra. 

* Acyi.os,  i.  f.  ó Acyiou,  i.  n.  Plin.  Bellota  de 
encina  hembra. 

Acyrologia,  ir.,  f.  Impropiedad,  figura  gra- 
matical, como  Sperare  dolorem.  Virg.  Temer  el 
dolor. 

AcYTÉniUM,  ii.  m.  Medicamento  para  impedirá 
la  tnuger  el  concebir. 
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An.  Preposición  que  rige  acusativo,y  se  esplica 
en  sus  diversas  acepciones  por 

Cerca  Ad  montem  Taurum.  Cic.  Cerca  del 
monte  Tauro.  Adurbem.  Cés.  Junto  á la  ciudad. 

Hasta.  Ad  flamen.  Cés.  Hasta  el  rio.  Ad  salie- 
tatem.  Lie.  Hasta  hartarse. 

Hacia,  a la  parte  de.  Ad  meridir.m  spectans. 
Cic.  Mirando  hacia  la  parte  de  mediodía. 

Contra.  Hcrbce  ad  vulnera.  Cic.  Verbas  contra 
las  heridas.  Ad  lela.  Virg.  Contra  las  armas  arro- 
jadizas. ^ , 

Según.  Sapiens  ad  normam  alicujus.  Cic.  Sabio 
según  la  regla,  la  escuela  de  alguno. 

“En  comparación.  Ad  umversi  ccr.h  comptexum. 
Cic.  En  comparación  de  todo  ei  cielo.  Al  nihilad 
hanc.  Ter.  Pero  no  vale  nada  en  comparación,  no 
tiene  que  ver  con  esta. 
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AdXmátus,  a,  um.  parí,  de  Adamo.  Sucl.  Entre 

fiablemente  amado. 

AdamdÜlo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Plaul.  Andar, 
caminar  hacia  alguna  parte  ó al  rededor  de  ella. 
Adámiáni,  órum.  m.plur.  Lid.  A da  mitas,  uno; 

^Adamíta,*  /.Hermana  del  abuelo ú de  la  abítela. 

A üaMÍTjE,  árum.  M.  pL  Los  hereges  a lumitas,  |] 
Los  hombres,  los  descendientes  de  Adan. 

Adamo,  ás,  áv¡,  átnm,  áre.  a.  Vio.  Amar  mucho, 
con  pasión,  con  ternura.  ||  Enamorarse 

ÁdampliXtus,  a,  um. láser.  Ampliado,  amplifi- 
cado. Parí,  de  ' 

Adamplio.  ás,  ávi.  atum,  are.  a.  Jnscr.  Am- 
pliar, amplificar,  ensanchai . 

AdXmus.í.m.ó  Adam.  indec.  m. Isid.  A dan,  nom- 
bre delprimcr  hombre. Significa  terreno  o tierra  roja. 
Adímcssim.  adv.  V urr.  V . Amussis. 

AdXpkiVo.  is,  ui,  pertum,  ríre.  a.  Plin.  Abrir 
ADACnriO, ónis. /.Liii.EI acto  de  obligar, de  forzar,  f del  todo.  ||  Descubrir,  poner  en  claro,  manifestar. 
Ad.vCTüs,  iis.  m.  Lucr.  V.  Auacíio.  Dentis  oda--  i Adaperire  capul.  Sen.  Descubrir  la  cabeza,  qui- 

terse  el  sombrero  etc.  ||  Plin.  E.sc:»Ví\r  los  arboles. 

AdXpertTus.  m.  fi.  le.  u.  is.  Ovd.  Lo  que  se 
puede  abrir. 

Adapertio,  ónis./.  Bibl.  Abertura. 
AdXpertus,  a,  um.  parí.  Lie.  Abierto.  Jj  Des- 
cubierto. ||  Adupcrla  viles.  Col.  Viñas  esoavadas. 

j-  Adaptátus,  a,  um.  Suel.  Adaptado,  ajustado, 
acomodado.  Parí,  de 

4-  Adapto,  ás,  ávi,  átum,  are.  a.  Dig.  Adaptar, 
acomodar,  aplicar,  igualar  una  cosa  con  otra. 

f Adáquátus,  us.  m.  Abrevadero,  sitio  donde 
hai  agua  para  beber  el  ganado. 

Adáquátus,  a,  um.  Plin.  Abrevado,  dado  de 
beber,  llevado  á beber.  ||  llegado  mojado,  remo- 
jado. Parí,  de 

AdXquo,  as,  ávi,  átnm, ¿re.  a.  Suri.  Abrevar, 
dar  de  beber , llevar  al  agua  el  ganado.  ¡¡Regar,  re- 
, mojar,  humedecer,  rociar.  ||  CVs.  Hacer  provisión, 

1 proveerse  de  agua. 

Adarca,*,  y Adarce,  es.  f.  Plin. derla  espuma 
saluda  que  cubre  las  yerbas  en  lugares  húmedos  y 
pantanosos,  donde  hai  cofias. 

ÍAdáreo,  és,  ui,  ére.  n.  Cal.  y 
DXrescO,  cis,  ére.  ti.  Cal.  Secarse. 

Aulxo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plin.  Arar. 
Adassi.vt  ó Adaxint,  en  lugar  de  Adigeriní 
ó Adigant.  Plaul.  1'  .Adigo. 

Adaucto.  frcc.  de  Adaugeo.  Aumentar. 
Adauctos,  us.  m.  Lucr.  Crecimiento,  aumento, 
multiplicación. 

Adauctus,  a,  um.  Lucr.  Aumentado,  crecido, 
multiplicado.  Parí,  de 

Adaugeo.  és,  adauxi,  ctum,  gére.  a.  Cic.  Au- 
mentar, multiplicar  añadiendo. 

Adaugesco,  is,  ére.  n.  Cic.  Aumentarse. 
Adauxi.  pret.  de  Adaugeo. 

Adavia,  a e./.  V.  Abavia. 

Adávus,  i.  j».  V.  Abams. 

Adbíbo,  is,  bi,  bitum,  ére.  a.  Ter.  Beber  con 
otro.  Ubi  adbibil plus  paulo.  Ter.  Después  que  ha 
bebido  un  poco  mas  de  lo  que  acostumbra.  Adbibe 
puro  peclore  verba,  puer.  Hor.  Graba,  niño,  en  tu 
corasou  esta  i palabras. 

Adsíto,  ás,  ávi,  átum,  áre.ít.  Plaul.  Acercarse, 
adelantarse.  Si  adbiles  proprius , os  denaxabit  Ubi 
mordíais.  Plaul.  Si  te  acercas  un  poco  mas,  te 
,.  . . ¡ lia  de  arrancar  las  narices  con  los  dientes. 

üiespugnAÍL  ;J,,-nL¡b|,V,Ui'aa=L¡ÍL  C°“lr"’t¡*ble'  al"’"' f í'*"0'  J’’“t 

- —V  l&a  A7" . . . 

AdXmas,  antis,  m.  Plin.  Diamanto,  piedra  prc  fteí^wer  rnnf'8’  ’ COfrnltum'  ere>  fl>  Q 

nZ\7:Zetn3Um  i?/ AmDX "g<£  I Adcommódo  fe.  Accommodo. 
üamator,  ons.  m.  Icit.  Amador,  amanto.  Adcrbdo.  V.  Accredo. 
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Ademas,  fuera  de  Ad  extern  vulnera.  Cic. 
Ademas  de  las  otras  heridas.  ca  , ^ ^ ^ ^ 

lí.«br.  por  lo  „»« 

'tfiju!.  ^&K“'Eo  <1  irroplo  ^ ¿I»'»- 

31;  deUro .Addccem  anuos.  Cic.  Despees 

t,ei>Íton tí‘°Ad  judicem  dicere.  Cic.  Hablar  delante  ¡ 

Aumenta  la  fuerza  del  simple  en  los  compuestos,] 
r qr  Adamaré.  Amar  con  pasión.— Sejonnan  con  , 
ella  los  nombres  de  oficios,  asi:  Ad  manum  servas.  , 
Cic.  Escribiente,  secretario.  Ad  pedes  senus.  Cu:.  ¡ 
Criado  de  á pié.— Entra  por  fin  en  algunas  frases  i 
adverbiales,  como  : Ad  unguem.  Hor.  Con  la  ma- 
vor  diligencia  ó perfección.  Ad  summum.  Cic.  A'  I 


tus.  Lucr.  Mordisco,  mordedura,  ¡a  impresión  «e 
los  dientes. 

Adactus.  a,  um.  Virg.  Empujado,  impelido, 
h andido  ñ la  fuerza.  ||  Obligado,  forzado,  constre 
nido.  Aducías  jugo.  Estríe.  Subyugado,  puesto  bajo 
del  yogo. — Legibus.  Tac.  Sujeto  á las  leyes.— 
Sacramento.  Tác.  Ligado,  obligado  con  juramento. 

Alie  vulnus  adactum.  Virg.  Herida  profunda. 

penetrante. — lu  verba  Vilrílii.  Tá;.  Obligado  á 
jurar  fidelidad  AVitolio.  Vari,  de  Adigo. 

Adad  6 Adadus.i.  m.  Muer.  Adad,  e sol  su 
premo  dios  de  los  asirios. 

Adadunephuos,  i./.  Plin.  Piedra  preciosa,  en 
nombre  significa  riñones  de  Adad,  dios  de  los  asirio*. 

Ad.rquális.  m.f.  lé.  n.  is.  Varr.  Igual. 

Ad.cquáTE.  adv.  Adecuada,  igualmente. 

AD.EQU.vrtO,  ónis.  /.  Tal.  Adecuación,  iguala- 
ción. I|  i,t)i.  División  por  partes  iguales.  j 

AdzgqüXtus.  a,  um.  parí.  Cic.  ígualaao. 

AD/EQUE.  adv.  Liv.  Igualmente,  con  igualdad, 
uniformidad,  sin  distinción  ni  diferencia. 

Ad,equo,  ás,  ávi,  atum,  áre.  a.  Cic.  Igualar 
hacer  igual  una  cosa  con  otra.  Adtequarunl  índices . 
Cic.  Se  empataron  los  votos  de  los  jueces,  la  mitad 
foeron  de  un  parecer  y la  mitad  de  otro. 

_ Ad^rátio,  ónis,  f.  Dig.  Tasa,  el  precio,  apre- 
cio, estimación,  valuación  de  una  cosa. 

ÁP.'KKatis,  a,  mu.  JJuj.  Valuado,  tasado.] ¡Obli 
gado  á pagar  su  deuda  en  dinero.  Parí,  de 

Advero,  as,  avi,  atmn,  áre.  a.  Amian.  Tasar, 
apreciar,  valuar,  poner  precio.  1 1 Plm.  Ajustar, 
hacer  la  cueula. 

Ad^stco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Estac.  Min- 
charse, crecer  mucho,  salir  de  madre  los  non  I! 
Hervir  mucho,  rebosar  hirviendo.  ||  Acalorarse 
conmoverse,  agitarse,  montar  en  cólera  ' 

Adaooérátus,  a,  um.  Plin.  Parí,  de ’ 

Adagcero.  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plin.  Amon- 
tonar la  tierra. 

Adáoio  ónis.  f y Adágium,  ii.  n.  Varr.  Ada 
gio,  proverbio,  refrán. 

AdaonTtio.  6ms.fi  Tert.  Conocimiento 

Adalucátus,  a,  um.  Plin.  Parí,  de 

Adaulioo,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plin.  Atar  con 
otro,  unir  ó enlazar  con  cuerda  ú otra  cosa. 

Adam.  V.  Adamus. 

AdAmantíeus,  a,  oin. 
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Adcresco.  V.  Accresco. 

Adcübo,  ás.  V.  Acctibo. 

AdcücurrI  y Adcurrí.  pret.  fie  Adentro. 
Addax,  acis.  m.  Plin.  Nombre  de  una  fiera  fíe 
Africa  de  cuernos  derechos  y arrugados,  llamada 
por  otro  nombre,  strepsicercs. 

AddÉCET,  addecuit.  impere.  Plaut.  Conviene, 
corresponde.  ||  Es  decente,  justo,  decoroso. 

f Addécimo,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Bibl.  Dez- 
mar. ton w,  cobrar  el  diezmo,  la  décima  o la  décima 

parle.  _ .. 

Addenpus,  a.  un».  Lo  que  se  na  de  añadir. 
Aouknseo,  és,  sui,  sére.  n.  f irg.  Apretarse, 


¡ 


i 

i 


apiñarse,  estrecnarse. 

Addenso.  ás.  avi,  átum,  áre.  a.  Pan.  Apretar, 
espesar,  condensar,  juntar  una  cosa  con  otra. 

Addico.  is.xi.ctum,  ccre.  a.Cic.  Adjudicar,  dar, 
destinar,  entregar  por  vía  de  sentencia.  ||  Vender, 
poner  en  venta,  poner  precio,  poner  en  precio,  en- 
tregar al  que  da  mas.  ¡|  Confiscar.  ||  Sujetar,  enli- 
gar. ||  Favorecer,  aprobar,  autorizar  (en  la  ciencia 
de  hx  agoreros).  Addicere  sanguinem  alicujits.  Cíe. 
Vender  la  vida  tía  alguno,  sacrificarle. — Marti. 
Condenar  á muerte.  — Ad  jwsjitrandum.  Sahat . 
Exigir  juramento. — Senlentiam  suain.  Cíe.  Vender 
su  loto. — Bou  a in  jmblurum.  Cés.  Confiscar  tus  > 
bienes.  ||  Sacarina  á pública  almoneda.— -Judv  em,  j 
arbitrum.  Dig.  Dar  juez,  árbitro — Se  operibits  i 
notarte.  Val.  Max.  Darse  al  estudio  de  las  cosas  I 
naturales. — JEdes  meas  alicui.  Cíe.  V ender,  ceder  ¡ 
mi  casa  á alguno  barata.  Ares  non  addixerwnt. 
Lie.  No  anunciaron  las  aves  buen  agüero. 


Ai)  dicte,  a de  ■ V.  Addu-fe. 

AxiDicrto,  onis.  J.  de.  Adjudicación,  el  acia  de 
adjudicar.  ¡|  Señalamiento  de  juez. 

ADDtCTUS,  a,  mu.  parí,  de  Addico.  Cic.  Adju- 
dicado, entregado.  |]  Qo'igndo,  svj  .’to.  | | Dado,  in- 
clinado, dedicado.  ||  C-.nu;.  ¡md---.  destinado.  ji..~ 
úiclum  lenes.  Pla/d.  Soi  uiui  tuyo.  Adátela  proeii:- 
cia  vaslitali.  Ci  \ Provincia  es  puesta,  abanuor.».-' 
¿a  al  piilage.  Aditicia::  judc. r.  Juez  nombrado  por 
el  pretor.  Addicli.  Quiñi.  Sujetos  como  siervos  a 
les  acreedores  por  deudas. 

Aüi.'iUi.  prel.  de  Addo. 

AbdisCO.  is,  dlcíci,  scere.  a.  Oh.  Aprender  con 
aplicación.  |i  Cic.  Añadir  á lo  aprendido. 
AddÍtamentIíM,  i.  n.  Cic.  Aditamento,  adición. 
Addítio,  Onis.  /.  Quiñi.  El  acto  de  añadir,  acce- 
sión, añadidura. 

Addítítics,  a,  nm.  Cris.  Lo  que  se  añade. 
Addítívus,  a,  nm.  Prisc.  V.  Addititius. 

Addí  rus,  a,  nm.  parí,  de  Addo.  Añadido,  jivnto. 
Addilo  lempore.  Tác.  Andando  el  tiempo,  con  el 
tiempo  Addita  Juno  Trojnnis.  Virg.  Juno  molesta, 
enemiga  de  los  troyanos.  Suecas  addilus  in  cava 
denliuin.  Plin.  Jugo  echado  en  el  hueco  de  los 
dientes.  _ 

Adi.ii  ¡NAi\S,t:s.(Wfi./J/¡í¡.Eíque  adivina, adivino. 
.lüdívíno.  V.  Divino. 

. •-iM.uxi . prel.  de  Addico. 

Áouo.ás,  áre,  er.  lugar  de  Do. 

Anuo,  dis,  dTdi,  ditum,  dére.  a.  Cic.  Añadir, 
aumentar,  acrecentar  alguna  cosa.  ||  Adicionar.  M 
Mezclar.  Addere  gradum.  Lio.  Doblar,  apretare! 
paso.  — Calcaría  equo.  Hor.  Pouer  piernas,  apre- 
tar. arrimar,  meter  las  espuelas  á nn  caballo.— 
Coriuia.  Hor.  Hacer  fiero,  insolente,  soberbió  á 
uno.  — Animum.  Cic.  Dar.  aumentar  el  ánimo  el 

valor.  — Operan.  Plaut.  'Domarse  el  trabajo.’ 

Fidetn  alvui  reí.  Lio.  Confirmar,  hacer  creíble  úna 
cosa.  — Mullían  reipnb.  Salusl.  Servir  de  mucho  á 
la  república. Hua  adde, adelas  huc,  adde  ¡is.  Lio. 
Añádase  á esto. 

Addoceo.  V.  Doceo. 

f Addormio,  is,  i vi,  ílurn,  íre.  n Cels,  Dormir 
compañía,  ó junto  á otro. 
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* Addormisco,  is,  mivi,  mitum,  secre.  n.  Saet. 
Adormecerse,  empezar  á dormir,  á vencerse  del 
sueño.  Oli  os  dicen  Obdormisco. 

Addua  ó Adduas,  ac.  m.  Claud.  Ada,  rio  que 
nace  en  los  Alpes  y se  junta  con  el  Po.  ||  Ais,  rio 
de  Francia. 

Addübítátio,  onis./.  Duda. || Una  figuraretór 

,vDoijnÍTÁTüS.  a,  un».  Dudoso.  Parí,  de 
, áddubíto,  ás,  áy¡,  átum,  áre.  tí.  (Ve.  Dudar  mu- 
ciio,  estar  en  incertidumbre,  en  desconfianza. 

Addücü,  is,  xi,  dnctuin,  ccre.  a.  Cic.  Conducir, 
llevar,  guiar,  traer.  ||  Atraer,  reducir,  meter,  poner. 
I!  Mover,  inducir,  persuadir.  A iducerc  ad  conror- 
diam.  Cic.  .Reducir  á puz,  ¿ concordia.  — In  con- 
Ireoersiam . Cic.  Poner  tn  disputa. — í.t  jiulicium. 

En  tela  de  juicio,  citar  en  juicio,  acusar.— 
I' l unlein.  Oval,  ó viillum.  Sen.  Arrugar  la  frente. 
— Hube  ñas.  Virg.  Tirar  las  riendas.  — Arcum. 
Virg.  Tener  el  arco  tirante. — Li  inviiliam.  Cic. 
Hacer  odioso,  exponer  al  odio,  á la  envidia.  — 
Oslium,  Pellón.  Cerrar  hacia  sí  la  puerta. — Alt- 
quid  tu  konorem.  Cic.  Dar  á una  cosa  reputación 
Non  adducar  ut  credum.  Cic.  No  me  reduciré,  no 
me  puedo  persuadir  á creer. 

ÁDOUCTB.  afir.  Tá  . S.  mímente. 

ÁíJDLCTlUS.  ado.  j ¿ Colimas  firmeza,  mas  se- 
veridad. 

Addectcs,  a,  rnn.  parí,  de  Ádduco.  Cic.  Lleva- 
do, conducido.  Ser  mu  adducthr.  Plin.  mcn.  Estile 
conciso.  Adduclus  pudorc.  Cic.  Contenido  de  ver- 
¿i  i-luz:.;. 

Adduis  y Adduifc.  jFesí.  lúa  !u¿í\r  jíddidcris 
y Addiderii. 

Addltlíco.  F. Duplico. 

ÁDDUia.  prel.  de  Adduco. 

Adeda,  a i.f  Amposta,  ciudad  de  España  en  Ca- 
taluña. 

j, dedo,  is,  dedi,  éssum,  dére.  a.  Virg.  Consumir, 

comérselo  todo. 

Adégi.  prel.  de  A digo. 

Alíela,  ai.  f.  Ade  i,  ciudad  en  la  cosía  de  Zan- 
guebar. 

Adelberca,  ce ,/.  Ciudad  de  Alemania  en  el  du- 
cado de  Viieniberg. 

* Adelphádes,  dum./  piar.  Hermanas. 

Adelphi,  orurn.  m.  piar.  Cic.  Los  dos  hermanos, 

l ílulo  de  una  comedia  de  Tere  ¡icio. 

Auelpiiídes,  dum.  /.  piar.  Plin.  Especie  de 
palmas  ó dátiles. 

Adkmi.  prel.  de  Adiino. 

AuemPSíT,  en  lugar  de  Ademerit.  jirel,  de  Adimo. 

Ademptio,  onis.  f.  Cic.  Despojo,  privación. 

Ademttor,  Cris.  m.  S.  Ag.  El  que  quita. 

AdemtüS  ó Ademptus,  a,  uní.  parí,  de  Adimo. 
Cic.  Quitado,  privado,  despojado.  ||  I.Ior.  Muerto. 

Apena,  se./.  Adena  6 Adana,  ciudad  en  la  Na- 
lolia. 

Adénes,  nm.  m.  piar.  Plin.  Los  lamparones. 

Adenum,  i.  n.  Adem,  ciudad  de  la  Arabia  feliz. 

Aleo.  ado.  Cic.  Tanto,  de  tal  manera,  en  tanto 
grado,  de  suerte,  de  tal  modo.  Adro  summa  erat 
observatio.  Cic.  Tan  grande  era  la  circunspección. 
Ñeque  adeo.  Pian/.  Ciertamente,  sin  duda,  sin  etn- 
bnrg,o,  con  todo  eso.  A íleo  dum,  adeo  usque  dum. 
Plaut.  Hasta  que,  hasta  tanto  que. 

Adeo,  dis,  divi  y dii,  ditum,  diré.  <r.  Cic.  Ir  ha- 
cia alguna  parte  ó persona,  acercarse,  llegarse, 
venir,  Adire  aliquem.  Tác.  6 ad  aliquem.  Cic.  Ir  á 
buscar,  á visitar  á alguno.  — Per  epístolas.  Plaut. 
Escribir,  hablar  con  alguno  por  cartas.  — Sa-ipto. 
Tac.  Hablará  alguno  por  escrito,  por  memorial. — • 
Htcreditalem.  Cic.  Aceptar  la  herencia, tomar  po- 
sesión de  ella.  — Precibus  vel  annis.  Tác.  Valerse 
del  ruego  ó de  las  armas,  de  la  dulzura  ó de  la 
fuerza.  — Si  quidvclit.  Cic.  Presentarse  á uno  por 
si  quiere  algo,  si  tiene  que  mandar.  — In  jtts.  Cic. 
Comparecer  en  juicio.  — Gaudia.  Tibul.  Entra* 
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»arse  á la  alegría.— InimicUias-  Cfc.  Acarrearse  | 
enemistades.  Adcuntur  pcncula  Cíe.  Se  esponena  ¡ 
loa  peligros.  Adi  huc.  Pinul.  Ven  aca.  Adire  ma- 
num  ancni.  Pbml.  Engañar,  birlar  a alguno  _ 
Oppida.  Sal.  Visitar,  recorrer  las  ciudades.  Cuín  , 
sacro  adire.  adag.  Cuando  te  dieren  la  vaquilla  o 
la  cochinilla,  acude  con  la  soguilla,  re/. 

A DEO  VA.  se.  / S.  Ag.  Diosa  de  los  gentiles  que 

presidía  á la  vuelta  ó llegada.  . 

Adeps,  dípis.  m.f.  t/ouiw.Jbnjundia,  sebo. grasa. 

II  Hombre  grueso  ú obeso.  \\  Plin.  Albura  de  los 

¿boles.  ||  Plin.  Marga,  especie  de  lictra. 

Adeptio,  óuis.  / y . . 

Adeptus,  os.  m.  Paul.  Nol.  Adquisición,  logro, 
el  acto  de  adquirir,  ganar  o juntar  alguna  cosa. 

Adeptos,  a,  nm.  parí,  de  Adipiscor.  Tác.  El  que 
ha  conseguido,  obtenido,  adquirido,  logrado.  Tam- 
bién se  usa  en  pasiva. 

AdkqcIto,  as,  ávi,  átuni,  áre.  n.  Lie.  Ir,  pasar 
á caballo  hacia  alguna  parte.  Adequitans  portee. 
Plin.  Pasando  á caballo  delante  ó cerca  de  la  puer- 
ta. Adequitare  noslros.  Ce's.  Adelantarse  á caballo 
hacia  los  nuestros.  . . , 

AdeRüigiaNA,  se.  /.  Aderbigum,  provincia  ue 

Persia. 

Acero,  fiit.  de  Adsum. 

Aderro,  ás,  ávi,  átmn,  áre.  a.  Estac.  i asearse, 
andar  de  una  parte  a otra. 

Ades.  V.  Adsum. 

Adescátus,  a,  um.  Cel.  Aur.  Criado,  mantenido, 
alimentado. 

Adksdum.  xmp.  de  Adsum.  Ter.  Ven  acá. 
AdespotUs,  a,  um.  Cíe.  Lo  que  está  sin  señor, 
sin  dueño,  sin  autor  declararlo  ó conocido. 

AdessE.  infuiit.  de  Adsum. 

Adksurio,  is,  Íví  ó ii,  itmu,  iré.  n.  Plaul.  Tener 
mucha  hambre. 

Adésüs,  a,  nm.  parí,  de  A dedo.  Cic.  Comido, 
consumido,  concluido.  j|  Corroído.  |¡  Malbaratado. 

Adfábre  y todas  las  palabras  que  empiezan 
por  Adf,  bú tapíense  con  dos  ti,  menos  las  que  se 

expresan  a conlin unción . 

Adfiliátus,  a,  nm.  Dig.  Adoptado  por  hijo,  pro- 
hijado. 

Adpórk./ii/.  de  inj.  de  Adsum.  El  que  ha  ó tiene 
de  estar,  de  hallarse  en  un  lugar. 

Adfractus,  a,  um.  prel.  de  Adfringo. 

Adfrégi.  prel.  de  Adfringo. 

AdfrÉmo,  is,  mui,  mere.  n.  Val.  Flac.  Murmurar, 
gruñir,  hablar  entre  dientes,  refunfuñar,  rezongar. 

Adfrinco,  gis,  frégi,  frac  tu  m,  gére.  a.  Estac. 
Romper,  quebrar,  estrellar  una  cosa  contra  otra. 
Quebrantar,  cascar. 

Adfrio,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Varr.  Majar,  ma 
chacar,  reducir  á polvo. 

Adfui.  prel.  de  Adsum. 

Aufclsi.  prel.  de  Adfulgeo.  Flor.  V.  Aílulgeo. 
Adgarrio,  is,  iré.  n.  Fulg.  Charlar  con  otro. 
Adcaudeo,  és,  gavisus  suni,  ére.  n.  Lacl.  Ale- 
grarse, regocijarse  con  otros. 

A ocelo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Luc.  Helar,  atie- 
sar con  el  frío. 

Adgémo,  is,  mui,  Ttnm,  ere.  n.  Ocid.  Gemir, 

1 orar,  lamentarse  con  otro,  acompañarle  en  el 

llanto. 

, i"  AdgénTcÜLOR,  áris,  atas  sura,  ái-i.  dep.  Tert 
Arrodillarse,  ponerse  de  rodillas,  Linearlas. 

Adgéro,  V.  en  Agg  b Agn  las  palabras  qite  co- 
mienzan por  Adg,  y no  se  hallan  aquí. 

Adguberno.  Flor.  V.  Guberno. 

Adhadíto,  ás,  ¿vi,  átum,  áre.  n.  Plaul.  Vivir 
eerca,  ser,  estar  vecino. 

Adharc  ó adboc.  ado.  Clic.  Ademas,  ademas  de 
esto,  á esto  se  añade. 

AdüjEreo,  és,  si,  sum,  ére.  Cic.  Adherir,  arri- 
marse, llegarse,  pegarse,  juntarse  á otro.  ||  Seguir 
la  opinión  *1  partido  de  otro.  |j  Estar  cercano,  ve- 
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ciño.  Adhceserunl  in  me  omnia  tela.  Cic.  Todos  lo* 
golpes  se  han  asestado  sobre,  contra  mi. 

AdhjerescO,  cis,  scére.  n.  Pün.  Pegarse,  arri- 
marse. acercarse  ! | Quedar  estancado, parado. || Cic. 
Titubear,  dudar.  Ad/utrescere  egressibus.  Tác.  Po- 
nerse al  íado  de  uno  cuando  sale. 

Aun /ESE.  ado.  Gel.  Con  detención. 

Awiassi.  prel.  de  Adhaereo. 

Adh.'ESIO,  bnis.  /.  Cic.  Adhesión,  el  acto  di 
adherir  ó pegarse. 

AdhvESUS,  us.  m.  Lucr.  V.  Adhaesio. 

AdHíESÜS,  a,  um.  parí,  de  Adhasreo.  Lucr.  Pe- 
gado. 

AdhAlo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Plin.  Soplar, 
echar  e!  aliento. 

AdhámO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Pescar  con 
anzuelo.  I|  Tener  ;i  uno  cogido,  metido  en  la  red. 
||  Cic.  Aspirar  á. 

Adhíbeo,  es,  huí,  bit u ¡u,  bére.  a.  Cic.  Usar,  em- 
plear, servirse,  valerse  de  algo.  ||  Juntar,  arrimar, 
aplicar,  acercar,  añadir.  ||  Admitir,  tomar,  recibir. 
||  Tratar  bien  ó nial.  ||  Hacer  ver.  parecer,  compa- 
recer, presentar,  exhibir.!)  Llamar,  invocar.  Adhi- 
lierese.  Cic.  Portarse,  manejarse,  conducirse. — Se 
iil  consiliitm.  Cic.  Consultarse  á si  mismo. — Re  li- 
gio ncm.  Cic.  Formar  escrúpulo.  — Fitlem.  Corn. 
Nep.  Obrar  con  fidelidad. — Animum.Cic.  Adver- 
tir, atender. — Molas  alioui.  Cic.  Imprimir,  infundir 
los  afectos  en  alguDO.  — Mutilan.  Cic.  Tener  mo- 
deración.— Meinontun.  Nep. Tener,  conservar  me- 
moria. Adhibe  huc  vidlus.Ocid.  Vueive  acá  la  ca- 
ra, vuelve,  mira  hacia  acá. 

Adhíiíitio,  ónis./.  Maro.  Emp.  El  uso.  la  acción 
de  usar. 

AdhíbItcs,  a,  um.  parí,  de  Adhibeo.CVc.  Usado. 
||  Juntado,  aplicado.  ||  Admitido.  ¡|  Llamarlo. 

Auhinnio,  is,  ivi,  i tmn,  iré.  n.  Plaul.  Relinchar 
cerca.  Aflhinnire  atl  oralionem.  Cic.  Aprobar,  de- 
leitarse con  la  plática. 

Adhorresco,  is,  rui,  cére.  n.Ocid.  Horrorizarse. 

Adiiort  Améis,  Inis.  n.  Apul.  y 

Adhoutátio,  bnis./.  Cic.  Exhortación. 

Adhoutátor,  bris.  ni.  Lio.  Exhortador,  el  que 
anima,  exhorta,  ¡nueve,  incita. 

AdhortAtus,  a,  um.  parí.  Cic.  Ei  que  lia  exhor- 
tado. || pos.  Prisc.  Exhortado,  animado. 

Adhortátus,  us.  m.  Apul.  Exhortación. 

Adhortor,  áris,  átus  sum,  ári.  tlep. Cic.  Exhor- 
tar, animar,  alentar,  escitar,  ¡minar,  persuadir, 
aconsejar. 

‘¡"  ADHOsríro,  ás.  áre.  a.  Dict.  Conciliar,  hacer 
migo. 

- Adiiuc.  adv.  Cic.  Hasta  ahora,  hasta  aquí,  hasta 
( presente.  ¡|  Todavía,  aun. 

ADiABÉNAy  AJiabéae,  es./.  Plin.  País  de  Siria, 
hoi  Botan. 

Adiabént,  briim.  m.  Plin.  Los  pueblos  adia- 
benes. 

AdiarénIcus,  a,  um.  Esparc.  Sobrenombre  del 
empertulor  Severo,  por  haber  conquistado  el  Rolan. 

Adiabénus,  a,  um.  V.  Adiabeni. 

A dián'Oétus,  a,  um.  Quiñi.  Lo  misterioso, 
oculto,  ininteligible. 

Auiantum,  i.  n.  Plin . Culantrillo  de  pozo, 
yerba. 

Adiáphória,  se./.  Cic.  Indiferencia. 

Adiaphórds,  a.  um.  Cic.  Indiferente. 

Adiens,  euiitjs.  com.  parí,  de  pies,  de  Adeo. 

Adígo,  is,  égi,  actnm,  ére.  Plin.  Hincar,  clavar. 
||  Compeler,  obligar,  forzar.  ||  Impeler,  llevar,  em- 
pujar.  U Lanzar,  arrojar,  echar.  Afligere  ad  insa- 
niam.  Ter.  Volver  á uno  loco. — Ad  o in  jusjuranr 
dum.  Salusl. — Sacramento.  Tác.  Obligar  á prestar 
juramento. 

Adii.  prel.  de  Adeo. 

Adímo,  is,  emi,  emptum,  ére.  a.  Cic.  Quitar, 
tomar,  separar,  npartar.|¡  Usurpar,  robar,  privar, 
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despojar.  Adimere  alicui  compedes.  Plaut.  Quitar  ! 
á uno  los  grillos. — Aliquein  itho.  Hor.  Salvar  á 
uno  de  la  muerte. 

Adimpleo,  és,  évi,  étuni,  ére.  a.  Plaut.  Llenar, 
henchir.  ||  Cumplir,  acabar  con  lo  que  se  debe. 
Adimplere  vicem.  Plin.  Hacer  las  funoiones  de. 

+ Aüimplétio,  dn¡8.  /.  Tert.  Cumplimiento. 

•f  Adimplétok,  óris.  m.  S.  Ag.  El  que  llena, 
el  que  cumple. 

Aiumplétus,  a,  uní.  part.  de  Adimpleo.  Jal.' 
Finn.  Lleuo,  cumplido. 

7 Adincresco,  cis,  crévi,  scere.  n.  fíibl.  Acre- 
centarse, aumentarse. 

Adindo,  is,  dídi,  dltum,  dére.  a.  Cal.  Meter 
adentro,  introducir.  , 

Au  instar.  adv.  Apul.  A'  modo,  a manera  de. 
j Adinvbnio,  is,  éui,  eutum,  iré.  a.  Inventar, 
hallar,  imaginar,  encontrar.  _ ... 

Adinventio,  Onis./.  Dig.  Invención,  designio. 
Adinventus,  a,  um.  part.  de  Adinvenio.  Cic. 
Adiwícem.  V.  Invicem. 

AdÍPÁLIS.  i;i.  f.  16.  n.  is.  Craso,  gordo.  ||  Abun- 
dante, lleno,  fornido. 

AdípáTUM,  i.  íí.  Jar.  Viauda  crasa,  llena  de  grasa. 
AdípáTUS,  a,  um.  Cic.  Cosa  llena  de  grasa.  Adi- 
patee  diclionis  genus.  Cic.  Estiio  cargado,  hinchado, 
tosco  y redundante. 

Auípeus,  a,  um.  S.  Ger.  Gordo,  craso. 
AdIpiscou,  cris,  adeptos  sum,  pisci.  dcp.  Cic. 
Alcanzar,  conseguir,  obtener.  ||  Adquirir,  conquis- 
tar, hacerse  dueño,  señor.  |j  Entender.  Adipisci 
quemquttm.  Plaut.  Alcanzar  a alguno.  Non  cetule, 
venan  ingenio  adipiscilitr  sapientia.  Plaut.  No  por 
la  edad,  sino  por  el  talento  se  adquiere  la  ciencia. 
Adiposos,  a,  um.  Grueso,  craso. | ¡Opulento. 

■*  Adipsos,  i../:  Fruto  de  una  palma  que  quita  la 
sed.  ||  Plin.  Orozuz,  legalizó  regaliza. 

AdÍtiális.  m.  J.  16.  n.  is.  Plin.  V.  Adjicialis. 
Adítícúlum,  i.  n.  y Adltícülus,  i.  m.  Fest.  Eu- 
trada  estrecha. 

Adítio,  ónis.  f.  Plaut.  Venida,  llegada.  Adilio 
hareditaiis.  JJig.  Posesión  de  la  herencia. 

Aluto,  ás,  ávi,  atura,  iue.n.frec.  de  Adeo .Plaut. 

Ir  á visitar  muchas  veces. 

Adítus,  a,  um.  part.  de  Adeo.  Cic. 

AüItl’s,  us.  rn.de.  Entrada,  la  par  te  ó lugar  por 
donde  se  entra.  ||  Acceso,  facilidad  de  ver  o hablar 
á alguno.  Adilum  petentibus  non  daré.  Ncp.  No 
dar  audiencia.  — Oh  tiñere  regis.  Just.  Obtener  au- 
diencia del  rei. — Ad  mullitudinem.Cic.  Medio  de 
concillarse  el  favor  del  pueblo. 

Adjácens,  tis.  com.  Tác.  Adyacente,  cercano, 
vecino. 

Adjáceo.  és,  cui,  ére.  n.  Liv.  Estar  cerca,  ve- 
cino. ||  Confinar,  estar  confinante. 

Adjéci.  prtl.  de  Adjicio. 

AdjectáMentum , i.  n.  Dig.  Adición,  añadidura. 
Adjeotio,  ónis./.  Liv.  Añadidura,  aditamento. 

||  Vilr.  Lo  mas  grueso  de  la  colima.  ||  Dig.  Puja, 
mejor  postura. 

Adjectíves,  n,  um.  Macr.  Adjetivo , nombre  que 
significa  la  calidad  de  la  cosa.  |¡  Lo  que  se  añade. 
Adjecto,  ás,  are.  frec.  de  Adjicio.  A pie. 
Adjectus,  us.  vi.  Viiruv.  V.  Adjectio. 

Adjectus,  a,  um.  part.  de  Adjicio.  Cic.  Añadido. 

||  Viiruv.  Hincado,  clavado. 

Adjíciális  c Aditiális.  m.  f lg.  n.  is.  Varr.  Lo 
suntuoso,  magnifico^  profuso.  Adjicialis  ccena.  V arr. 
Cena  suntuosa,  opípara.  Adjiciale  epulum.  Plin. 
Convite  magnífico,  de  cumplimiento,  de  ceremonia. 

Adjicio,  is,  jéci,  jectum,  cére.  a.  Cic.  Echar  á 
algún  lugar.  ||  Cic.  Añadir.  ||  Arrimar,  aplicar. 
Adjicere  álbum  calculum.  Plin.  Aprobar. — Expec- 
talionem  alicui.  Quint.  Aumentar  fa  espeetacion  de 
alguuo. — Oculos  aliquo.  Cic.  Echar,  volver  los  ojos 
hacia  alguna  parte. 

Adiííbeo.  Plaut.  V.  Jubeo. 
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AdjüdícáTIO,  ónis.  /.  lilp.  Adjudicación,  el  acto 
de  señalar  ó consignar  el  juez  algo. 

Adjudico,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Adjudicar, 
señalar,  consignar  alguna  cosa  á alguno  con  autori- 
dad de  f tez.  [jüar,  atribuir. ||  Deliberar, determinar. 
Adjudicare  sibi.  Hor.  Adjudicarse,  hacerse  dueño, 
apropiarse. 

Adjücátus,  a,  nm.  Plin.  Atado,  unido : álcese 
de  las  cabezas  de  las  vides  ó ramas.  \ \ Lucí.  Uncido, 
ayuntado,  puesto  al  yugo.  Part.  de 

AdjCgo,  ás,  ávi,  átuiu,  áre.  a.  Col.  Juntar,  unir, 
atar,  ligar,  amarrar  a otra  cosa.]  | Ayuntar,  uncir. 

AdjÜMENTUM,  s.  n.  Cic.  Ayuda,  socorro,  ausilio, 
alivio,  asistencia,  apoyo. 

■f  AdjünctiM.  adr. Junta,  unida,  enlazadamente 
Aüjunctio,  ónis.  /.  Cic.  Union,  enlaze,  ligazón, 
ligamento,  ligadura,  atadura,  juntura,  adición.  ¡| 
Alianza,  conformidad,  relación  | (Circunstancia,  ad- 
junto, agregado,  adorno  de  alguna  cosa.  |¡  Figura 
reláfica. 

AdjüNCTIÓRA,  órum.  n.  piar.  Cic.  Circunstan- 
cias, adjuntos,  agregados. 

Adjunctívus,  a,  um.  Frise.  Que  se  añade,  sub- 
juntivo. 

Adjunctor,  óris.  vi.  Cic.  El  que  nne  ó añade. 
AdjUNCTÓRiUS,  a,  um.  Cic.  Lo  que  toca  de  cerca 
á otra  cosa,  lo  que  es  del  fondo  de  otra  cosa. 

Adjunctum,  i.  ii.  Cic.  Adjunto,  circunstancia  de 
cosa  ó persona.  ||  Adición,  añadidura. 

Ad.hjn'CTüs,  a,  um.  Cic.  Añadido,  junto  con  otra 
cosa.  ||  Apareado,  uncido.  Part.  de 

ADJUNGO,  is,  unxi,  unctum,  gire.  a.  Cic.  Juntar, 
añadir,  aplicar,  acoplar,  atar,  unir,  ligar,  ayuntar. 
||  Uncir,  alar  á un  mismo  yugo.  Adjumjere  se.  Cic. 
Hacerse  familiar. — Ad  rallones  aticujus.  Cic.  Unirse 
á los  intereses  de  otro. — Sibi  atuilium,  bcr.evolen- 
tiani.  Cic.  Ccnciliarse  el  ausilio,  la  benevolencia, 
j-  AdjÜRÁMENTUM,  i.  11.  liibl.  y 
í AdjÚRÁTIO,  ónis.  /.  Juramento,  protesta  con 
juramento.  ||  Ruego,  sádica. [|  Conjuro,  exorcismo. 
• | AdjÜuát.or,  óris.  vi.  Alo, El  que  invoca  ó con- 
jura con  encantos. 

-j-  Adjürátókius,  a.  um.  Dig.  Afirmado  conju- 
ramento. 

Adjürátus,  a,  nm.  part.  de  Adjuro.  Lucí.  Ro- 
gado con  mucha  instancia. ||  Conjurado. 
AdjuRgium,  i¡.  n.  Plaut.  V.  Jurginm. 

AdjuRóo,  ás,  áre.  a.  Plaut.  V.  Gbjurgo. 
Adjuro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Ter.  Jurar,  pro- 
meter, protestar  con  juramento.  1 1 Tac.  Conjurar, 
rogar  con  instancia.  ||  Luct.  Exorcizar.  ||  lerl. 
Esprimir  el  jugo. 

f Adjuro,  en  lugar  de  Adjuvero.  En. 
Adjútabílis.  m.f  lé.  n.  is.  Plaut.  Ausiliar,  lo 
que  da  socorro,  ayuda,  ausilio,  amparo. 

Adjütans,  tis.  com.  Ter.  V.  Adjutabilis. 
AdjúTO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  frcc.de  Adjuvo.  Ter. 
Ayudar,  ausiliar,  asistir,  amparar,  favorecer,  con 
solar,  socorrer.  Adjulare  onus  alicui.  Ter.  Ayudar 
á alguno  á llevar  la  carga. 

Adjú  iüu,  aris,  ari.  dep.  Lticr.  Ayudar.  ¡|  pas. 
Lucr.  Ser  ayudado,  socorrido. 

Aüjútor,  óris.  m.  Cic.  Ayudador,  favorece- 
dor. ||  Quint.  Ayudante,  pasante. 

Adjútórium,  ii  n.Cic.  Ayuda,  ausilio,  amparo 
asistencia,  favor,  servicio,  socortu. 

Adjútrix,  icis.  f Cic.  La  que  ayuda  ó asiste. 

|¡  Ter.  Cómplice.  ||  Inscr.  Título  dé  honor  de  la* 
legiones  victoriosas. 

Adjútus,  ns.  vi.  Macr.  V.  Adjumenínm. 
Adjütus,  a,  um. Cic. Ayudado, socorrido./  arl.ae 
Adjuvo,  ás,  jüvi,  jiitum,  áre.  a.  Cic.  Ayudar, 
asistir,  ausiliar,  favorecer,  servir,  socorrer,  oí  íu- 
terxs  adjuvaremur.  Cic.  Si  las  letras  nos  lueran  de 
algún  provecho.  11  Aumentar. — lgnem.  L.v.  Atizar 
el  faego. — Furmam  eirá.  Ovid.  Realzar  la  belleza 
con  la  compoitura. 
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AdlIbóro,  ás,  ávi,  átum,  áre. 


n.  Cic.  V.  Alia- 


Adlacrímo,  as,  ávi,  atura,  áre.  n.  A pul.  Llo- 
rar con  olro,  llorar  mucho. 

AdiATro.  n.  Plaut.  Lavar  bien. 

AuLficrí  óniui.’  m.  plur.  Fest.  Elegidos,  jos  que 
de  caballeros  romanos  eran,  admitidos  al  orden  se- 

notorio.  „ 

Adlectio,  onis.  / JuiL  Cap.  Elección,  agrega- 
cíou,  asociación,  el  acto  de  pasar  del  órden  de  ca- 
balleros al  de  senadores.  . , 

AdlECTUS.  a,  ara.  Suet.  Escogido,  elegido,  agre- 
gado, asociado,  nombrado.  Part.  de 
Adléoo.  V.  Allego. 

Adliínímentdm,  i.  n.  Atinan,  lemperameuto, 
mitigación,  aplacamiento.  ... 

Adlkvát'js,  a,  um.  parí,  de  Adlevo.  Jac.  J ali- 
viado, sostenido,  apoyado,  socorrido,  favorecido. 
AdlÉvo.  V.  Allevo. 

AdlIno.  V.  Allino. 

+ Adlívescit.  Fcst.  Se  pone  amoratado. 
ADLdcüriO,  ónis.  f.  Cic.  Plática,  conversación. 
II  Alocución,  discurso  de  un  geje  á sus  súbditos.  _ 

+ AülCceo,  és,  cére.  n.  Plaut.  Aclarar,  lucir, 
resplandecer,  alumbrar, 
f Admando,  ás,  áre.  a.  Plaut,  V.  Mando. 

■f  Ad  manum.  como  ade.  A'  la  mano,  pronto. 
AdmAtüko,  ás,  ávi,  atura,  áre.  a.  Cés.  Adelan- 


tar, apresurar,  incitar.  Horum  discessu  admaturari 
defectionem  existimaba t.  Cés.  Creía  que  con  la  par- 
tida de  estos  se  apresuraría  ia  deserción,  la  revo- 
lución. 

Admensub,  a,  um.  pas.  Cat.  Medido.  j¡  Dig.  El 
que  lia  medido.  Part.  de 

Admbtior,  iris,  niensus  sum,  m.dep.Cic.  Medir. 
\\pas.  Cat.  Ser  medido.  |¡  Distribuir  con  medida. 

Admétus.  i.  tn.  (Je.  Admeto,  rei  de  Tesalia, 
cuyos  ganados  apacentó  Apolo,  y le  alcanzó  de  las 
Parcas  la  inmortalidad,  con  lal  que  alguno  se  ofre- 
ciese á la  muerte  por  él.  Dicen  que  se  ofreció  su 
muger. 

Ad.mícko,  ás,  ávi,  átum,  are.  n.  Plaut,  Juntarse, 
arrimarse. 


Admínícül&tor,  óris.  m.  Gel  Ayudador,  soste- 
nedor. 

Admínícülatu8,  a,  um.  parí,  de 

ADMÍNÍcÜu>,ás.a.ó  Adinínícülor,  áris.  dep.  Cic. 
Apuntalar,  sostener,  apoyar,  rodrigar  las  vides.  |J 
Varr.  Ayudar,  socorrer,  asistir. 

Admínícíilum,  i.  n.  Cic.  Adminiculo,  rodrigón,' 
eslaca.  apoyo.  ||  Ayuda,  asistencia,  socorro. 

Administkr,  tri.  m.  Cic.  El  que  sirve  ó se  mez- 
cla en  algún  empleo,  como  gobernador,  ministro, 
agente,  director,  encargado  de  algún  negocio  ú 
oficio,  oficial,  criado. 

Admímstra,  f Cic.  Muger  de  gobierno,  la 
que  sirve;  criada,  sirvienta.  ||  La  que  suministra  su 
ayuda  ó consejo. 

# Adminibtrátio,  onis.  /.  Cic.  Administración, 
régimen,  gobierno,  manejo,  cargo,  dirección  de  al- 
guna cosa,  ü Oficio,  tuiuisterio.  Adminislratio  por- 
tus.  Cés.  El  uso  del  puerto. 

Admínutrátívus,  a,  urn.  Quiñi.  Lo  que  perte- 
nece á la  administración,  activo.  Ars  adininistra- 
twa.  Quiñi . El  arte  de  manejar  los  uegocios,  admi- 
nistración. 

ADMÍNUTRátor,  óris.  m.  Cic.  Administrador,  el 
que  rige,  gobierna  ó beneficia  alguna  cosa.  1 1 Minis- 
tro, siervo,  criado. 

AdmInistrátus.  a,  lira.  Tác.  Part.  de 

Admínistro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cés.  Adminis- 
trar, manejar,  gobernar,  disponer,  cuidar  de  alguna 
cosa.  Servir.  Administrare  bellum.  Cic.  Tener  el 
mando  y dirección  de  la  guerra.  ||  Hacerla. 
Admírábíuob 
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A dmíRÁBiljs.  tn.  f.  1?.  «.  ¡s.  Cic.  Admirable, 
maravilloso,  digno  de  admiración. 

AdmíRÁBÍdItas,  átis.  f.  Cic.  La  admiración  y 
maravilla  que  resulta  de  alguna  cosa. 

ADMÍRabÍLÍTER.  adv.  Cic.  Admirable,  maravi- 
llosa, perfecta,  pasmosamente,  con  admiración. 

Admirandos,  a,  um.  Nep.  P.  . Admira  bilis. 

AdmírAtio,  ónis.  /.  Cic.  Admiración,  maravilla, 
pasmo,  estupor.  ||  Nep.  Veneración,  reverencia, 
respeto. 

Admírátor,  óris.  m.  Sen.  El  que  admira,  admi- 
rador. |!  Quiñi.  Apreciador,  venerador. 

Admíkor,  áris,  átus  sum,  ári.  dtp.  Cic.  Admirar 
admirarse,  mirar  una  cosa  con  pasmo,  suspenderse 
pasmarse.  1|  Estimar,  apreciar  mucho. 

Admisceo,  és,  cui,  istnm,  cére.  a.  Cic.  Mezclar, 
juntar,  unir,  incorporar  110a  cosa  con  otra.  Ne  te 
admisce.  Ter.  No  te  nietas  en  eso.  Ad.n isceri  ad 
consilium.  Cic.  Ser  admitido  a!  consejo. 

Admísi.  prel.  de  Admitió. 

AdmissáRIUs,  a.  mn.  Cié. Travieso,  disoluto.  Aa- 
missarius  equus.  Pliu.  Caballo  garañón. 

Admissio,  ónis.  f.  Pliu.  me».  Admisión,  el  acto 
de  recibir,  de  dar  rugar;  introilucciou,  libertad,  í:¡- 
cultad  de  entrar.  Adinissionuin  inugister.  A miau. 
Introductor,  el  que  da  ó niega  la  entrada. 

Adjiissionális,  is.  vi.  Lampe . El  ugierque  intro- 
duce á la  cámara  de  palacio.  ||  Portero. 

Admissívus.  a,  um.  Fesl.  Lo  que  se  puede  ad- 
mitir. Ádmissiree  aves.  Fcst.  .--.ves  de  buen  agüero, 
que  le  dan  ó le  admiten. 

Admissor,  óris.  vi.  La-I.  El  d-lincueute. 

AdmissüM,  i.  :•>.  Lie.  Crimen,  delito,  mal-dad. 

Admissüba.  i e./.  Varr.  La  acción  de  cubrir,  cíe 
montar,  de  echar  el  mocho  á la  hembra. 

Admissus,  a,  uní. qiarí.  de  Adiidlt».  Suet.  clmi- 
tido,  introducido,  recibido.  ¡¡  Incitado,  impelido, 
cometido.  Admisso  equo.  Cés.  A'  rienda  suelta. 

Admistio.  ónis. /I  Cic.  y Admistns,  ns.  m.  Alacr. 
Mezcla,  mistura,  incorporación,  mezclmnicnto  y 
mezcladura.  ||  Turbación,  desorden,  confusión. 

Admistus,  a,  um.  parí,  de  Admisceo.  Cic.  Mez- 
clado, misto.  ¡|Poco  sencillo,  doblado,  solaparlo. 

Admitto,  is,  inisi,  missum,  ere.  CP.  Admitir, 
recibir,  dar  lugar  ó entrada.  ||  Aceptar.  ||Comeíer 
algún  delito.  H Conceder,  permitir,  aprobar.  [¡  Eciiar 
el  macho  á la  hembra.  Admitiere  jot  os.  Alare.  Es- 
cuchar chanzas.  — Equum  in  aliquem.  Lie.  Apretar 
el  caballo  contra  alguno.  — Surcuinm,  Pliu  ."  inge- 
rir, ingertar  un  árbol.  — Culpam.  Cic.  Cometer  una 
falta.  — In  se  culpam.  Plaut.  Tomar  la  culpa  sobre 
si.  — Murcm  fieminee . Aplicar,  hacer  que  cabra 
el  macho  á la  hembra.  — Fidcm.  Claud.  Creer. — 
Viam.  Claud.  Abrir  el  camino. 

A dmittier  por  Admilti.  inf.  pas.  Virg.  Set  ad- 
mitido. 

Admixtio  &c.  V.  Admistio. 

*[■  Admodérór,  áris,  átus  sum,  ári.  dep,  Plaut. 
Moderarse,  contenerse.  Nrqueo  me  risu  admodwa- 
rier.  Plaut.  No  puedo  contener  la  risa. 

Admodúlor,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Claud. 
Cantar  con  otro. 

Admodum.  adv.  Cic.  Cierta,  verdadera,  absolu- 
tamente. ||  Del  todo.  ||  Mm. 

+ Admuünio,  is,  ivi,  "tu ni,  jre.  a.  Plaut,  Cercar, 
rodear  con  murallas,  poner  sitio  ó cerco  á una  plaza. 

Admolior,  Iris,  itus  sum,  iri.  dep.  Plaut.  Esfor- 
zarse, empeñarse,  no  perdonar  fatiga  ni  trabajo.  || 
i*  abricar  cerca.  Admolin  manus  aliad  rei.  Plaut. 
Poner  la  mano  en  una  cosa.|  | Apul.  Forzar,  violentar 

Admóneo,  és,  ui,  Itum,  ére.  a.  Cic.  Amonestar, 
aconsejar,  rogar,  advertir,  requerir.  Admonemur 
mulla.  Cic.  Se  nns  dan  muchos  avisos.  Adversa;  res 
admonuerunt  reUgionem.  Liv.  Las  adversidades 
nos  hicieron  acordar  de  la  piedad  y devoción. 

Admónítio,  ónis.  f.  Cic.  Aviso,  recueido,  me- 
moria, advertencia.  11  Amonestación,  admonición. 
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requerimiento,  consejo.  ||  Exhortación.  ||  Repren- 
sión, corrección.  Admonitio  morbi.  Plin.  Resenti- 
miento, reliquias  de  una  enfermedad.  — Debitons. 
¡Jlp.  Recuerdo,  petición  de  la  deuda. 

Admonitor,  óris.  m.  Cic.  Amonestador,  el  que 
aconseja,  advierte  y amonesta.  ||  Ov.  Exhortador. 
Admónítorwm,  ii.  n-  Dig.  V • Admoni  tío. 
Admónitkix,  seis,  f Plaut.  Amonestadora,  la 
que.  amonesta.  _ . , 

Admonítum.í.  ?í.  y Adm6nítus,us.  m.  V . Admo- 

AdmÓNÍtüs.  a,  uin.  part.  de  A ti  moceo.  Cic.  Acon- 
sejado, advertido,  requerido.  ||  Reprendido. 
Admonui.  pret.  de  Adnioneo. 
Tíj.ioi'.uio.es.tiiuniordi.  sum, ere. rt.  V irg  .Morder , 
roer.  |j  Comer,  consumir  la  hacienda  de  otro.  Ad- 
morder e aliquem  ó aliquid  ub  aliquo.  Plaut. ^ Mor- 
der algo  á alguno,  quitarle  algo  con  halagos  ó asín 
cias,  chuparle  alguna  cosa. 

Admorsus.  r.s.  tu.  Símac.  pvlordednra,  mordisco. 
Admorsus,  a,  ura.  parí.  de  Admordeo.  V irg.  Mor- 
dido, sacudo,  arrancado  con  los  dientes. 
Admórunt,  en  lugar  de  Acimoverunt.  ¡'irg, 
Admoti»,  unís./  Cic.  y 

Admótüs.  us.  vt.  Plin.  Cercanía,  aplicación,  a- 
rn » no , a v e c?  ua  ni  i c-  n to. 

Admótüs,  a,  uní.  Plin.  Acercado,  arrimado.  || 
Movido,  conmovido.  |¡  Presentado,  ofrecido.  Ad 
publica  munr.ru.  admolus.  Suri.  Promovido  á los  em- 
pleos públicos.  Parí.  de. 

AdíIOVKO.  es,  moví,  inótum,  ere.  a.  Cic.  Arrimar, 
acercar,  llegar,  poner  una  cusa  junto  á otra.  |¡  Mo- 
ver, incitar.  Admorere  cruciatus.  Cic.  Poner  á tor- 
mento. — Aurem.  Ter.  Prestar,  aplicar  el  oido.  — 
Munum  o per  i.  Cure.  Poner  mano  á la  obra.  Ma- 
nas alicui.  Lie.  Echar  la  mano  á alguno.  — Preces. 
Oc.  Suplicar.  — Calcar.  Cic.  Arrimar  la  espuela, 
apretar  los  íaionc-s. — Terrorem.  Lie.  Intimidar. 
— Blandilias.  Oc.  Acariciar.  — libera.  Firg.  Dar 
de  mamar,  dar  c-í  pecho.  — Aliquem  contubernio, 
tiuet.  Recibir  á uno  en  compañía. 

ÁDMLGio,  is,  ivi,)tUMi,  iré.  n.  Ge.  Mugir,  bramar 
al  oir  otros  mugidos,  corresponder  á ellos. 

AdmüGÍTüS,  us.  ni.  Mugido,  bramido  que  corres- 
ponde á otro. 

Admulceo,  és,  malsi,  mulsum,  ere.  a.  Palad. 
Halagar  tocando,  acariciar. 

AdmüRMüRatio,  onis.  f.  Cic.  Murmullo,  ruido 
sordo  y confuso  de  loo  que  habían  bajo.  ||  Zumbido. 
II  Aplauso,  aprobación. 

admurmúro,  ás,  ¿vi,  ¿tum,  áre.  n.  Cic.  Mur- 
murar, susurrar,  rezougar,  regañar,  refunfuñar.  |¡ 
Aplaudir,  aprobar  con  un  murmullo  sordo  y con- 
í uso,  por  ¡o  bajo.  Adinurmuralum  eet.  Cic.  Se  le- 
vantó un  murmullo,  un  confuso  ruido. 

AdmltÍ lo,  ás,  ¿vi,  ¿tum,  ¿re.  a.  Plaut.  Mutilar, 
cortar,  cercenar.  ¡¡  Mondar,  rapar,  trasquilar,  cortar 
el  pelo.  ||  Quitar,  estafar,  pelar. 

A dnascor,  éris,  nátus  sum,  sci.  dep.  Plin.  Nacer 
ó crecer  ó criarse  algo  en  alguna  cosa.  F.  Agnasc.or. 
Aon  ATI.  F.  Agnati. 

Aun  ato.  ás,  are.  V.  Adna 
t AdnávíoAtio,  ónis.  /.  Utp.  V.  Navigatio. 
Adnávígo,  ás.ávi,  ¿tum,  áre.  n.Plin.  ir  embar- 
cado, ir  por  agua  á alguna  parte. 

Adnecto,  is,  exui,  uexuin,nectére.  a.  Cic.  Anu- 
aar.  enlazar,  atar,  unir,  ligar. 

AdnÉPOS.  otis. »».  Cay.  Jet.  Quinto  nieto. 
Advertís,  ptis./.  Cay.  Jal.  Quinta  nieta. 
Adnicto,  ás,  áyi,  átum,  áre.  n.  Fest.  F.  Nieto. 
Adnísüs  ó Adnixus,  a,  uní.  parí,  de 
Adsítoh,  éris,  uixus  ó nisus  sum,  njti.  dep.  Cic. 
Apoyarse,  arrimarse,  estribar  junto  á otro.  ||  Es- 
forzarse. ||  Ayudar,  socorrer,  amparar.  Adnitihas- 
tie.  Firg.  Descansar  sobre  las  armas. 

Adno,  ás,  avi,  átum,  are. a. Fír^. Nadará  alguna 
parte,  ir,  pasar  á nado,  llegar,  abordar,  acercarse 
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! nadando.  Adnare  terree.  Farr.  Nadar  por  llegar  á 
tierra.  Adnare  navibus.  Liv. — Naces.  Cés.  Nadar 
: por  llegar  á las  naves. 

I Adnotatio,  onis.  f.  Quint.  Anotación,  observa- 
ción, reparo,  censura,  nota.  || Señal, marca. ||Apun- 
! tamiento.  ¡|  Rescripto  del  príncipe. 

A dnotátor,  bús.m.Plin.  Anotador,  el  que  pone 
ñolas,  reparos  ó apuntamientos. 

Adnóto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Col.  Anotar,  ob- 
servar, apuntar.  |¡  Plin.  Hacer  reparable  ó notable. 
I]  Dig.  Citar,  emplazar.  ||  Ulp.  Señalar  el  lugar  de 
destierro. — Peris.  Suet . Condenar  á ser  devorado 
por  las  fiera?. 

■ Adnótüs,  a,  um.  Suet.  Mui  conocido,  sabido. 

¡ Adnoluin  esl.  Suet.  Es  cosa  sabida. 

! AünÜbílo.  ás,  ávi.átmn,  áre.  a.  n.  Suet.  Añil- 
i alarse,  encubrir,  ocultar  las  nubes  la  luz  del  sol.  \ | 
i dmpañar, oscurecer,  manchar,  disminuir  lo  bueno 

Adx Omero.  F.  A nrunnero. 

Adnuntio.  V.  Annuntio. 
i ADNüO,  is,  ui,  utu m,  ere.  n.  y 
J Adnúto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Plaut.  V.  Annuo. 

| Ad.vutrio,  iré.  F.  Nutrió. 

I Ad  nütum.  adv.  Al  gusto,  al  arbitrio,  á la  volun- 
¡ tad,  al  placer  de  alguno. 

Adobiuga,  sb.  f Villa  del  Conde  en  Portugal 
¡ entre  Duero  y Miño. 

Adobrüo,  is,  ui,  üttim,  ere.  a.  Col.  Enterrar,  so- 
terrar, cubrir,  meter  dentro  de  la  tierra. |¡  Recalzar 
ios  árboles. 

: Adoleo,  es,  luí  ó le  vi , dultmn.  ere.  a.  y n.  Plaut 

¡Oler  mucho,  trascender  ||  Crecer,  aumentarse. 

¡ l|  Encender,  quemar.  ||  Sacrificar.  Verbenas  ado- 
j lere  -pingues.  Virg . Quemar  verbenas  frescas. — Ho- 
! ñores. Firg. Ofrecer  víctimas  en  honra  de  los  dioses. 

• Adolescens,  tis.  m.  f.  Cic.  Adolescente,  joven, 
i muchacho, mozo. desde  Í4  años  hasta  23  en  los  hom- 
bres, y desde  12  hasta  21  en  las  muyeres,  aunque’ 
Cicerón  y Suluslio  dieron  esle  nombre  á personas  de 
35  y 40  años.  Adolescens  mor  ibas.  Plaut.  Joven  que 
suiu  no  tiene  bien  formadas  sus  costumbres. 

ADOLESCENTIA,  as,/.  Cic.  La  adolescencia, ju- 
ventud. ||  Mocedad, 

Adolescentior,  oris.  m.  f.  comp.  Cic.  Mas  jó- 
sen.  [)  Mas  nuevo,  mas  moderno  ó reciente.  Of 
r.dolesceniioris  Academice.  Cic.  La  desvergüenza 
de  la  nueva  Academia  ó de  los  nuevos  académicos. 

Adolescentior,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Farr. 
Vivir,  obrar,  hacer,  portarse  como  muchacho,  con 
libertad,  con  poco  reparo,  con  poco  miramiento. 

Adolescente  la,  ¡e.  /.  din.  Ter.  Jovencita,  mu- 
chacha, muchachada,  rapaza. 

Adolescente lus,  i.  m.  dim.Cic.  Joveucito,  mu- 
chacho, muchachuelo,  rapaz. 

Adolescentúrio,  is,  iré.  n.  Quint.  V.  Adoles- 
eentior,  áris. 

1 Adólesco,  is,  luí  ó Icvi,  diiltum,  cére.  n.  Cíe. 
i Crecer,  aumentarse,  tomar  vigor,  mayor  piéJlQue- 
! mareo  sacrificio.  Adolescunt  ignibus  arce.  Virg. Los 
i altares  humean  con  el  fuego  de  los  sacrificios.  F er 
! adoiescit.  Tac.  Va  entrando  la  primavera. 

! Aliónai.  indecl.  Fiibl.  Señor,  nombre  de  Dios. 

Adóneus,  i.  ni.  Plaut.  Adonis  joven,  querido  de 
Venus.  ||  Baco  éntrelos  árabes. 

Adonkos,  a,  um.  Aus.  De  Adonis. 

Adónia,  orara,  n.  ptur.  Amian.  Fiestas  de  Gre- 
j cia  en  honor  de  Adonis. 

¡ Adonis,  nídís.  m.  Ov.  Adonis,  hijo  de  Cinira  y 
tle  Mirra,  querido  de  V¿nus.\\Plin,  Un  pez  marino. 

Adónium,  ¡i.  iu  Plin.  Yerba,  especie  de  abi'O-^ 
tuno.  Adonium  y Adonicum  carmen.  Verso  ador  ico: 
consta  de  dáctilo  y espondeo,  v.  g.  Térruít  ürbém. 

AdoPbrio,  is,  ui,  ertu®.  Iré.  a.  Lact.  cubrir, 
«cuitar,  oscurecer.  , 

Adopertü8,  a,  um.  part.  de  Adoperw 

Adopinor,  átus  sum,  ári.  <^Ly"í|cr'  »•  Opino». 

Adoppéto.  is,  ére.  a.  Apul.  V , Oppe*o. 
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+ AdoptábIlis.  m.f.  lé.  «.  i*-  C6d.  Adoptado, 
f Adoptarius,  a,  ura.  luid.  Ei  hijo  o hija  de  un 

j¡S5%2?. , 

AdoptItoh,  óris.  m.  Gel.  Adoptador,  prohijador. 
ÍmpÍS  a,  mu.  * Adopto.  Ge.  Adop- 
tado II  W<».  Escogido.  ||  Adquirido,  apropiado. 
Adventos  mihi  adoplatissimus.  Venida  que  ha  sido 

para  mi  del  mayor  placer. 

Adoptio,  ónis./.  6Tic.  Adopción,  el  acto  de  reci- 
bir por  adopción,  prohijamiento.  Ailoplio  ramorutn. 
Plin.  La  acción  de  ingerir  ó ingertar. 

Adoptítius  y Adoptivos,  a,  um.  Plaut.  C ic. 
Adoptado,  prohijado,  recibido  por  adopción.  || 
Ov.  Jugertado,  ingerto. 

Adopto,  ás,  ávl,  átum,  áre.  a.  Cíe.  Adoptar,  pro- 
hijar, tomar  ó recibir  por  adopción.  j|  Elegir,  esco- 
ger. ||  Apropiarse,  adquirir,  hacer  suyo.  ||  Ingerir, 
Ingertar.  || Plin.  Dar  su  nombre  a alguna  cosa. 
Adoptare  se  alicui  ordini.Liv. Agregarse,  asedarse, 

entrar  en  noa  sociedad. 

Abor,  ória.  n. Plin.  Escanda,  trigo  candeal. Tarro. 
||  La  flor  de  la  harina  que  se  ofrecía  en  sacrificio. 
Adórábílis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Apul.  y 
Adórandus,  a,  utn.  Juv.  Adorable,  diguo  de  ser 
adorado  y reverenciado. 

AdÓRÁtio,  ónis./.  Lio.  Adoración,  veneración, 
elacto  de  adorar  y de  rogar  á Dios.||Rnego,  súplica. 
| Adórátor,  óris.  Mi.  Tcrt.  Adorador. 
AdóRátus,  a,  um.  parí,  de  Adoro.  Tert.  Adora- 
do, venerado,  reverenciado.  ||  Rogado,  suplicado 
con  devoción. 

f Adorüíno,  ás,  áre.  a.  Apic.  Preparar. 
Adorhior.  V.  Adorior. 

AdÓkea,  <b.  /.  Plin.  Plaut.  Cosecha  de  mieses.|| 
Farro.  ||  Honra,  riqueza,  opulencia.  || Dádiva  de 
mieses  que  se  dalia  á los  soldados  después  de  la 
victoria.  ||Hor.  Victoria. 

Auóbeum,  i.  n.  Col.  V.  Ador. 

Adóreus,  a,um.  Virg.  De  escanda,  de  trigo  can- 
deal. Adorea  liba.  yira.  Tortas  de  la  flor  de  la  ha- 
rina. Adórete  falces.  Vurr.  Hoces  para  segar  las 
mieses. 

Adorior,  iris  ó éris,  ortnssnm,  íri.  dcp.Cic.  A sal- 
tar, atacar,  arremeter,  acometer,  echarse  encima. 
|| Tentar,  intentar,  esforzarse,  empeñarse.  ||  ¡Empe- 
zar, emprender,  jionerse  á hacer.  Adoriri  aliquem. 
Ter.  Acercarse  a mío  para  hablarle. — Giudiis  el 

{ustibus . Ge.  Arremeter  á uno  ¿cuchilladas  y pa- 
os.— A tergo.  Salust.  Acometer  á uno,  cogerle  por 
detras,  á traición. 

Adórnate,  adv.  Adornadamente,  con  adorno, 
con  ornato. 

Adornátus,  a,um.  Tac.  Adornado,  hermoseado, 
ataviado,  engalanado,  compuesto.  ||  Puesto  en  ór- 
nen. ||  Ge.  Sobornado.  Parí,  de 
Adorno,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Adornar, 
hermosear,  ataviar.||Pouer  en  orden,  disponer,  pre- 
parar, equipar,  jj  Sobornar.  ||  Honrar.  Adornare 
tragulam.  Plaut.  Maquinar  alguna  treta. 

Adoro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Tic.  Adorar,  re- 
verenciar, venerar.il  Saludar  cou  humildad,  hacer 
reverencia.  ||  Postrarse,  hiucarse  de  rodillas.  ||  Su- 
plicar, orar,  rogar  humildemente.  ||  Apuf  Arengar. 
Adorare  pacem  Lio.  Pedir  la  paz  —Curam  pris- 
corum.  Plin.  Admirar  el  trabajo  de  los  antiguos. 

Auorsus  a,  um.  parí  de  Adorior,  en  lugar  de 
Adortus.  Ter.  Asaltado,  arremetido,  atacado.  | 

' i rg.  LI que  emprende,  el  que  comienza. 
Adortus,  a,  um.  part  de  Adorior.  Cora.  Nep. 
Adoscülor,  áris . Díct.V . Osculor. 

Adp.  üúsquense  en  App  las  palabras  que  suelen 
empezar  por  Adp,  y no  se  hallan  aquí. 

, ADPino,  ás,  6 Adpário  y Appário,  is,  ui,  ríturo, 
ere.  a.  Luer.  Adquirir.  ||  Prevenir  .preparar. 
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Ad  pLénUM.  adv.  llvr.  A'  manos  llenas 
Adplóro.ós  ávi, átum,  áre.  n.  Sén.  V.  Apploro- 
Aopluo,  is,  ui,  ere.  n.  Plin.  Llover. 
AopOKnECTU»,  a,  um.  Ocid.  Tendido,  esíendido, 
echado,  acostado  cerca.  Part.  de 

Adpukríco,  rexi,  rectum.  gére.  a.  V.  Apporrigo. 
Adposco,  is,  póposci,  scére.  a.  llor.  Pedir,  exi- 
gir, requerir,  pretender  con  instancia, 
f AdpostÜlo,  ás,  áre.  a.  Tert.  V.  Postulo. 
AdprÉcátus,  a,  um.  Hor.  El  que  ha  rogado,  iu- 
vocailo.  Parí,  de 

Adpiiécok  y Apprecor,  áris,  atas  snm,  ári.  dep. 
Hor.  Rogar,  pedir,  invocar  con  instancia. 

AdpukhunüO,  is,  di,  sum,  dore.  a.  Just.  Re- 
prender. 

Adprómissor.  óris.m.  L'Vp.Caucioneio/iador,  ga- 
rante, el  que  se  obliga,  da  caución  o fianza  por  otro. 

Adpkómitio,  is,  inisi,  inissum,  ere.  a.  Ge.  Dar, 
prestar  caución,  salir  garante,  por  fiador,  respon- 
der, obligarse  por  otro. 

Adpugno,  ás,  ávi,  átum,  áre.M.  Tac.  F.Oppngno. 
f A dquo.  aílv.  Non.  Hasta  dónde  ó cuándo. 

* Adrachne,  es.  f.  Plin.  A'rbol  pequeño  sil- 
vestre, semejante  al  madroño. 

Adrada,  se.  m.  Tac.  El  O'der,  rio  (le  Alemania. 
Se  dire  también  Adrana  y Adranos. 

Adrado,  is,  si,  sum,  ére.  Col.  Raer,  raspar,  qui- 
tar raspando. 

Adramytén’US,  a,  um.  Cíe.  Landramitino,  de 
Landramítis. 

Aüramytium,  ii.  n.  Plin.  Landramítis,  ciudad  á 
la  falda  del  monte  Ida. 

Adr-WUM  ó Hadránura,  i.  n.  Silo.  Ademo,  cas- 
tillo en  Sicilia  á las  faldas  (leí  Alongibelo. 

+ AüKápídUS,  a.  um.  Gel.' Mui  rápido. 
AdrasTÚa,  ai.  /.  Virg.  Adrastea,  hija  de  Júpiter 
y de  la  Necesidad:  se  llama  también  Neinesis.|jPaú 
corto,  y ciudad  de  la  Alisia. 

Adrastéus,  a,  um.  Estac.  Propio  de  Adrastea, 
ó iuspirado  por  ella. 

Adhastis,  idis.  /.  Eslac.  Epíteto  de  Deífiie  y 
Argia  por  ser  hijas  de  Adrasto. 

ADRASTU9,  i.  wi.  Virg.  Adrasto,  reí  de  A'rgos. 
Aur.vsus,  a,  um.  parí,  de  Adrado,  llor.  Raido, 
raspado. 

AbrÉMÍgo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Flor.  Remar 
hacia  alguna  parte. 

Aürúpo,  is,  psi.  ptum,  pére.  n.  Plin.  Gatear, 
arrastrarse.  |)  Trepar  liada  alguna  parte.  |[  insi- 
nuarse, introducirse. 

Adreptans,  lis.  cuín.  Flin.  El  que  gatea,  el  que 
va  arrastrando. 

Adrepto.  V . Repto. 

Adhia,  *./.  Atri,  ciudad  del  reino  de  Ñapóles \\ 
llor.  El  mar  adriático,  el  golfo  de  Venecia. 

Adriacus,  a,  nru.  Propcrc.  Adriático,  del  mar 
adriático,  del  golfo  de  Venecia. 

* Adriánópolis,  eos./.  Andriuópolis,  ciudad  de 
Trucia  en  la  Turquía  europea. 

Adrjánum  mare.  n.  Hor.  y 
AüriátÍcum  maue.  n.  Cutul.  El  golfo  deVenecia, 
el  mar  adriático. 

Adriensis.  m.f.  sé.  n.  is.  El  natural  ó vecino  de 
Atri. 

Adródo.  V.  Arrodo. 

Adróro,  ás,  áre.  a.  Alare.  Emp.  Rociar  ligera- 
mente. 

Adkumétum,  i.  7i.  Cés:  Adrumeto,  ciudad  de 
Africa  en  Berbería , hoi  Mahoraeta. 

t Adrúmo,  ás,  á'ri,  átum,  áre.  n.  Fest.  V.  Ad- 
murrauro. 

Adroo,  is,  ére.  a.  Van.  Cubrir  de  tierra,  ente- 
rrar cou  el  arado.  )|  Amontonar  lo  tierra. 

Adscio , ¡s,  ivi,  ltum,  iré.  a.  Virg.  Hacer  venir, 
llamar,  traer,  sacar  de  otra  paite  ||  Admitir,  reci- 
bir, aprobar.  ||  Asociar,  añadir  al  número. 

Aüscisco,  cis  ére.  a.  Salud.  V.  Adscio.  Adscis ■ 
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core  sibi  norrten.  Cic.  Tomar  el  nombre. — Socios. 
Cés.  Ganar  aliados. — Oppiditm.  Cíe.  Ganar  una 
< ciudad.  Adscisri  in  civitalem.  Liv.  ó á civitate.Cic. 
Ser  admitido  por  ciudadano. 

Adscítítius.  Plaut.  y Adscitus,  a,  uní.  part.de 
Adscio  y de  Adscisco.  Cic.  Llamado,  sacado, 
traido  de  otra  parte.  A di  rila  dapes.  Ov.  Manjares 
esquisitos.  Lepot  non  adscUus.Ncp. Gracia  natural, 
no  afectada.  Adscita  proles.  Estac.  Hijo  adoptivo. 

AdscÍVI.  pret.  de  Adscio. 

Adscribo,  y sus  derivados.  V.  Ascribo,  etc. 

Adsellatvs,  a,  nm.  Veg.  El  qne  esta  sentado  en 
el  sillico,  en  la  secreta.  Parí,  de 

Adsello,  ás,  ávi,  átum,  áre.  u.Vcg.  Ir  al  sillico, 
i bacer  del  cuerpo.  . 

-j-  Adsénesco, is, énui.  n.  Tert.  Envejecerse,  ha- 
cerse viejo. 

Adsf.ptum,  ti.  n.  Apul.  Seto,  cercado  de  palos 
ó varas  entretejidas. 

Adsé  no  y todas  las  palabras  que  suelen  empezar 
por  Ads,  y no  se  mencionan  aquí,  sehallaráncn  Ass. 

Adséror,  séréris,  situs  sura,  scri.  paj.  Cal.  Estar 
sembrado,  plantado  cerca. 

AdsíbIlo,  ás,  ávi.  átum,  áre.  n.  Auson.  Silbar 
cerca,  responder  con  el  silbo. 

Adsjcco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Col.  Secar,  dese- 
car, estraer,  enjugar  la  humedad. 

f Adsidél/e,  ármn.  /.  plur.  Fest.  Mesas  en  que 
se  sentaban  los  sacerdotes  Jlámines  para  hacer  los 
sacrificios. 

AdsionífícO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.Varr.  Signi- 
ficar, mostrar,  dar  á entender. 

Adsigvo,  ái,  ávi,  átum,  áre.  a Pers.  Signar,  fir- 
mar, suscribir.  ||  Asignar,  destinar,  diputar,  atri- 
buir. 

Adsípéhe.  Fesl.  Saber  mucho. 

Adsítus,  a,  uní.  parí,  de  Adsero.  Varr.  Sem- 
brado, plantado  cerca.¡¡ Situado  ó colocado  cerca. 

Adsp.  V.  en  Asp  las  palabras  que  empiezan  por 
Adsp,  y no  se  hallan  aquí. 

Aosruo,  is.  pui,  pütum,  puére.  a.  Pan.  Escupir, 
salivar,  gargajear  hacia  ó oontra  algún  lugar. 

Ad:-ít.  y.  en  Ast  y en  Assu  las  palabras  que  fal- 
tan aquí  de  las  que  principian  por  Adst  y Adsu. 

Adstekno,  ms,strávi,  strátum,  ncre.  a.  Oe.Ten- 
der,  esteuder  cerca. 

Adstítuo,  is,  tni,  tütum,  ere.  a.  Hor.  Poner, 
colocar,  disponer,  ordenar  cerca. 

Adsuctus,  a,  un».  Lucr.  Chupado. 

Adsum,  ñdes,  adfui,  ádesse.  anóm.  Cic.  Estar 
presente,  hallarse,  parecer,  dejarse  ver.  1 1 Asistir, 
servir,  ayudar,  socorrer,  defender,  amparar. ||  Lle- 
£ar>  yernr.  |J  Acercarse,  estar  cerca.  Adesse  animo 
O animis.  Cic.  Estar  atento,  oir  con  atención,  con 
gusto,  pesar,  meditar  un  negocio.  ||  Tener  ánimo, 
valor,  estar  sobre  sí,  no  temer.  U Tener  en  su  co- 
razón, interesarse. — Judici.  Cic.  Ser  asesor  de  un 
juez.  Adesdum.  Ter.  ó Hite  ades.  Plaut.  Ven  acá. 
Adsis  wii'Af.  Virg.  Ampárame.  Adesse  scribendo. 
Cic.  Suscribir,  firmar. 

Ad  sum.mam.  Cic.  ó Ad  surnmun.  Cic.  En  suma, 
en  una  palabra,  j | A'  lo  sumo,  á lo  mas. 

T AosusPÍRO.áS, ávi, átum,  áre.n.Apnf.Suspirar 
cerca,  con  otro. 

Adt.  V.  en  Att  algunas  palabras  que  se  escriben 
con  Adt. 

t Adtámíno,  ás,  ávi.  átum,  áre.  a.Isid.Vs urpar, 
quitar.  ||  Ensuciar,  manchar,  emporcar. 

t ADTÉOER,  era,  gruin.  Vitruv.  Gastado,  dismi- 
nuido, usado.  ||  Sucio,  manchado. 

t Adtégiio,  ás.  ávi,  átum,  áre.  a.  Fest.  Gastar, 
disminuir,  usar.  ||  Manchar,  echar  á perder.  ||  Au- 
mentar. 

Adtonsus,  a,  um.  Plaut.  Cortado,  trasquilado, 
raspado,  afeitado. 

Adtrímo,  is,  ui,  ere.  n.  Estac. .Temblar,  tiritar 
de  miedo. 
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AdtübernálIS,  is.  m.  Fest. Habitador  de  un  edi- 
ficio de  madera. 

Aduadis,  is.  m.  Cés.  El  Doux;  rio  de  Francia. 

Aduaca,  a?,  j.  yAdnática  Tungrorum.  /.  Cés, 
Tontees,  ciudad  de  Iñeja. 

AduátTci,  6rnm.  m.  plur.  Cés.  Pueblos  de  la  Ga- 
lia  antigua,  donde  está  hoi  el  condado  de  Naraur, 
en  el  País  Rajo. 

I.AdúlAbíi.is.  m.  f.  lé.  n.  is.  En.  Accessible  á 
la  lisonja.  ||  Am.  Adulador,  lisonjero,  lleno  de  adu- 
lación. 

AdÜL.ans,  tis.  com.  Oí».  El  que  adula  ó lisonjea. 

AduláTIO,  dn¡8.  f.  Cic.  Adulación,  lisonja,  ala- 
banza escesiva-UCic.  El  halago  de  los  perros. 

Adülátor,  óris . m.  Cic.  Adulador,  lisonjero. 

AdÜLÁTÓRIUS,  a,  nm.  Tan.  Lo  que  huele  á adu- 
lación. 

Adúlatrix,  icis-  f.  T reb.  Aduladora. 

AdOlatus,  a,  um.  Cic.  El  que  adula.  ||Pmc.  El 
que  es  adulado.  Part.  de 

Adulo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Lucr.  y 

Adulo:-!,  aria,  átus  suni,  ári.  dcp.  Cic.  Adular, 
lisonjear,  alabar  con  esceso.||Liíci-.  Halagar,  aca- 
riciar. También  le  usa  Cicerón  en  pasiva. 

Adulter,  a,  um.  Ov.  Lo  falso,  falsificado.  Adul- 
tera clavix.  Llave  falsa. 

Adulter,  eri.  ni.  y Adultera,  ae>  f Cic.  El 
adúltero  y la  adúltera,  el  6 la  que  viola  la  fidelidad 
conyugal. 

f AdUltérans,  tis.  com.  Adulterante.  ||  El  que 
disfraza,  falsifica,  enreda  alguna  cosa. 

Adulterátio,  ónis.  /.  Plin.  Adulteración,  el 
acto  de  falscia -,  contrahacer  y adulterar  alguna 
cosa. 

AdultÉráTOR,  óris.  m.  Dig.  Adulterador,  fal- 
sario, el  que  contrahace  o adultera  alguna  cosa. 
Mone lee  adulterator.  Dig.  Monedero  falso. 

Adultérátus,  a um.  part.  dt  Adultero.  I' lia. 
Falsificado.  ||  Adulterado. 

Adulterinos,  a,  nm.  Plin.  Adulterino.  Se  dice 
de  los  hijos  nacidos  de  adulterio.  |j  Cic.  Falso,  fal- 
seado, contrahecho,  adulterado. 

A dultérÍtas,  átis./  Non.  y 

Adultérium,  ii.  n.  Cic.  Adulterio.  || Falsifica- 
ción. Adulteria  arbomm.  Plin.  Engeríos  de  los 
árboles. — Mercis.  Plin.  Adulteración  de  géneros. 

Adultero,  ás,  ávi.  átnm.  áre.  a.  Suel.  Adulte- 
rar, cometer  adulterio.  j|  Cic.  Corromper,  viciar, 
falsificar. 

Adultéroi»,  áris,  átus  sum,  ári.  dtp.  Cic.  V. 
Adultero.  Alguna  vez  se  usa  en  sentido  pasivo. 

AdultUs,  a,  um.  parí,  de  Adolesco  ó de  Adoleo. 
Cic.  Adulto,  crecido,  llegado  á la  edad  perfecta, 
robusta  y entera.  Adultas  sol.  Pctr.  El  sol  en  sn 
mayor  altura.  Adultas  apud  ó ínter  pastores.  Just. 
Criado  entre  los  pastores  hasta  la  adolescencia. 
Urbs  adulta.  Cic.  Ciudad  floreciente.  Eloquenlia 
adulta.  Cic.  Elocuencia  formada.  Adulta  cestas. 
Tác.  El  rigor  del  estío  — Ñor.  Tac.  La  media  no- 
che.— Lacle  ubera.  Calul. Tetas  hinchadas  de  leche. 
Adultior.  comp.  Plin.  Mas  grande,  mas  fuerte. 

Adumbrámentum,  i.  n.  Lucr.  Sombra,  cubier- 
to. ||  Oscuridad. 

Adumbratim.  ado.  Lucr.  Tosca,  grosera,  oscu- 
ramente. 

Adumbrátio,  onis.  f.  Vitruv.  Bosquejo,  ensayo, 
dibujo.  ||  Muestra,  semejanza,  apariencia. 

Adum  brátus,  a,  um.  Pctr.  Cubierto  de  sombras, 
que  está  bajo  la  sombra.  j|  Cic.  Bosquejado,  deli- 
neado, trazado.  ||  Falso.  Adúmbralas  vir.  Cic.  Ma- 
rido supuesto.  Adúmbrala  l/e  tilia,  Tác.  Alegría 
ñngidn.-^lntelligenlia.  Cic.  Falsa  sabiduría,  tin- 
tura de  saber.  Part.  de  „ 

Adumbro,  ás,  ávi,  átum,  are.  a.  Colum.  Ha- 
cer ó dar  sombra.  || Bosquejar,  traaar,  delinear, 
dibujar.  ||  Contrahacer,  falsificar.  j|  Copiar,  »m>* 
tar.  [|  Fingir,  disimular,  cubrir,  encubrir,  di»- 
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frasar,  ocultar  Adumbrare  mores.  Quiñi.  Reme- 

d8f  AdúÍtS  l^¡aC°/a^«9'Adunaclou'  j"Bta 

A<W  Adu’ 

“ AdwcItas!1  átls.'  f.  Cíe.  Encorvadura,  curva- 

tU+ Adunco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Encorvar. 
Aduncus,  a,  uní.  Cíe.  Adunco,  corvo,  en 


encor- 


ia 


V3Ad  UNGUEM.  Hor.  Coa  toda  perfección,  con 

U1  ADt)NO°*  ís,  ávi,  átum,  áre.  a.  Lucí.  Adunar, 
-untar,  congregar,  unir  en  uno. 

‘ Ad  unuji.  Cure.  A'  una.  todos,  todos  sin  escep- 

AdüRGENS,  tis.  com.  Hor.  El  que  persigue,  insta, 
sigue  con  fuerza,  con  vehemencia. 

Adurgeo,  cs,  gére.  a.  Hor.  Instar,  apretar, 
perseguir,  obligar,  constreñir,  dar  caza. 

Adoro,  is,  dussi,  dustum,  rere.  a.  Ttrg.  Que- 
mar, encender,  inflamar  con  vehemencia  o del 
todo- 1 1 Cure.  Secar,  tostar.  ¡¡  Plin.  Rozar,  esco- 
riar. J|  Hor.  Inflamar  de  amor. 

Adurum,  i.  n.  Aire,  ciudad  de  Francia. 

Aüüsque.  prep.  Virg.  Hasta. 

Adustio,  oí  is.  /.  Sr.nec.  Incendio,  fuego,  que- 
ma, inflamación.  ||  Calor  demasiado,  bochorno. 

AdUstus,  a,  ura.  pnrt.  de  Aduro.  Pan.  Que- 
mado. A duslus  color.  Liv.  Color  tostado,  moreno. 

-j-  A D uto il  por  Abutor.  Cat.  Usar. 

Advkctio,  ónis.  /.  Plin.  Acarreo,  tragino,  la 
acción  de  trasportar  en  carros,  carretas  ó á lomo. 

Advectítius,  a, uní.  Salusl.  Acarreadizo,  ¡Gira- 
se puede  acarrear. 

Advectíto,  6 Advecto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a. 
Túc.  Acarrear,  conducir,  trasportar,  traginar. 

Advector,  óris.  m.  Plaut.  Acarreador,  arriero, 
carruagero,  Iraginero. 

Advectus,  us.  m.  '/.  Advectio. 

Advectus,  a,um.  Tác.  Parí,  de 

Advého,  is,  veri,  vectuni,  ere.  a.  Cic.  Acarrear, 
conducir,  traer  de  cualquier  modo. 

ÁDVÉDÍT.VTio,  ónis.  /.  Piaut.  Escaramuza,  pe- 
lea de  ginetes.  IjFeií.  Escarapela,  riña,  quimera 
de  palabras. 

Advélo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  ti.  Virg.  Cubrir  con 
un  velo,  ocultar. 

Advéna.  a e.m.f.  Tert.  Advenedizo,  forastero, 
estrangero.  Dícese  también  de  las  aves  que  van  y 
vienen  en  diversas  estaciones  del  ftño.||fgnorante, 
biso  ño. 

AdvénArius,  a,  mu.  Cié.  V.  Advena. 

Advénéroh,  áris,  átns  sutn,  ári.  dep.  Varr. 
Venerar,  adorar  con  mucha  reverencia. 

Advéniens,  tis.  com.  Plin.  El  que  viene, llega, 
sobreviene.  Adveníais  mare.  Plin.  La  marejada, 
las  olas,  marea.  ||  Flujo  y reflujo  del  mar. 

Advénio,  is,  vSni,  ntum,  iré.  n.  Cic.  Llegar, 
sobre  venir. 

Adventítium,  ii.  «.  Cic.  Azar,  caso  fortuito, 
casualidad.  ||  Ganancia. 

Adventítius,  a,  urn.  Cic.  Lo  adventicio,  no  es- 
perado, por  acaso  ó de  lejos.  Adventilia  bona.  Cic. 
Bienes  adventicios,  de  fortuna.  Adventilius  mor- 
bus.  Cels.  Enfermedad  de  accidente.  Advcnlilia 
ceena.  Suet.  Cena  de  bienvenida.  Advent iliee  co- 
pies. Cic.  Tropas  estrangeras,  ansiliares.  Adven- 
tilia  dos.  Utp.  Dote  que  viene  á la  rauger,  no  por 
su  padre,  sinó  por  otro  camino,  bienes  paraler- 
nales. 

Advento,  ás,  ávi,  atura,  áre.  n.  frec.  Cic.  Acer- 
carse, estar  cerca  de  llegar.  Adventare  parlhis. 
Tác.  Acercarse  á los  partos. — Barbáricos  pagos. 
■4’  ■^®ercaríJe  á los  pagos  de  los  bárbaros. 

m.  Plaut.  El  que  viene  cerca 
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j|  El  que  asiste  de  continuo  á una  parte.  ||  Parro- 
quiano. 

AdvestoiiiUS,  a,  ura.  Mure.  Lo  que  se  ofrece 
ó se  da  á cualquiera  que  llega. 

Adventus,  us.  m.  Cic.  y Adventus,  i.  m.  Ter , 
Llegada,  venida,  advenimiento.  ||  El  adviento. 

AdvekbéRO.  V.  Verbero. 

Adverbiálíter.  adv.  Diom . Adverbialraente,  b 
modo  de  adverbio. 

Advgrbiüm,  ¡i.  «.  Gel.  Adverbio,  parlede  la  ora- 
don que  se  junta  á otra  para  modificar  su  signifi- 
cación. 

AdverrüNCO.  V.  Averrnnco. 

Adversa,  órmn.»i.p/. Ovid. Adversidades,  infor- 
tunios, desgracias,  malos  sucesos,  acoutecimieutcs 
adversos. 

AdversaNS,  tis.  com.  Cic.  Contrario,  que  re- 
siste, repugna. 

Adversaria,  ;e.  f Cic.  Adversaria,  contraria, 
la  que  contradice,  se  opone. 

Adversaria,  órum.  n.  pl.  Cic.  Libro  de  me- 
moria, repertorio,  prontuario. 

Adversarios,  ii.  ni.  Ccs.  Cic.  Adversario, 
enemigo,  contrario,  opuesto. 

_ Adversárius,  a,  um.  Cic,  Adversario,  contra- 
rio, opuesto,  enemigo. 

Adversátio,  ónis.  f,  Tert.  Aversión,  oposición, 
contrariedad,  repugnancia,  antipatía,  enemistad. 

Adversativos,  a,  um.  Frise . Adversativo.  Pí- 
cese lie  algunas  conjunciones. 

Advf.rsátor,  órís.  m.  Apul.  y Adversatrix, 
icis.  f.  Ter.  Ei  adversario  y adversaria,  contrario, 
contraria,  opuesto,  opues’ía,  8¿c. 

Adverse,  adv.  Gel.  Adversa,  contraria,  desgra- 
ciadamente, con  fortuna  y suerte  contraria.  ¡¡  Con- 
traria. opuestamente  \ cou  repugnancia,  contra- 
riedad, oposición. 

Adverbio,  ónis.  f.  Utp,  Riesgo,  peligro,  Adver- 
sione  entere.  Comprar  á su  riesgo. 

Adversítas,  atis.  f.  Plin.  Adversidad,  contra- 
riedad, aposición. 

AdversÍTOR,  óris.  m.  Ter.  E:  que  sale  al  en- 
cuentro, ó va  á encontrar  á alguno. 

Adverso,  ás.  V.  Adverto. 

Adversor.  aris,  átus  suni,  ári.  dep.  Cic.  Opo- 
nerse, resistir,  contradecir.  Adversante,  induré. 
Cic.  Contra  el  órden  ó disposiciones  de  la  natura- 
leza. 

Adversum,  i.  n.  Ter.  Adversidad,  desgracia, 
infortunio,  fracaso,  desdicha,  nr.,1  suceso,  re  ves  de 
la  fortuna. 

Adversum.  prep.  V.  Adversas,  prep. 

Adversus,  a,  um.  parí,  de  Adverto.  Ter.  Co:> 
trario,  adverso,  opuesto,  enemigo.  [|  El  que  esta 


enfrente,  opuesto.  Adversa  manas 
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mima 


Adventor,  óris. 


de  la  mano.  Adversi  denles.  Cic.  Los  dientes  de 
adelante.  Adversus  rumor.  Tác.  Mala  fama.  Ad- 
verso Jlumine.  Virg.  Cés.  Contra  la  corriente. — 
Vullu.  Cata  á cara.  Adversa  vulnera.  Liv.  Heri- 
das en  el  pecho.  Valetudo  adversa.  Liv.  Mala  sa- 
lud. Ad  ver  sis  musís.  Ov.  Con  mala  voluntad  de  las 
Musas, con  poco  talento.  Adverso  animo.  Tác.  Con 
indignación.  Adversas  yrai.iee  homo.  Quiñi,  Hom- 
bre sin  gusto,  sin  cultura. 

Adversus  y Adversum.  prep.  de  acus.  Contra, 
hacia.  |l  Erente,  enfrente.  ||  Delante,  por  debute, 
para  con. 

Adverto,  is,  ti,  sum,  ere.  a.  Ter.  Volver,  diri- 
gir, encaminar  hacia  alguna  parte.  ||  Cic.  Advertir, 
observar,  atender,  poner  cuidado.  ||  Amouestar, 
avisar.  Advertere  agmenurbi.  Virg.  Volver  el  ejer- 
cito contra  la  ciudad. — Aures.  oratjite  ad  se.  Tác. 
Atraerse  la  atención  de  los  ojos  y de  ¡os  oídos.— 
Animum  alicui  rei.  Tác.  Aplicarse  á alguna  cosa. 
— Animo.  Plin.  Pensar  seriamente. ||— -Jn  oUquem- 
Tác.  Castigar  á alguno. 


AED 


AEG 


87 


infi 


pies,  puesto  de 


Advespbrascit.  prel.  rávit.  futuro  rascet, 
macére,  def  Cíe.  Anochece. 

Advfxi.  pret.  (le  Adveho. 

AnvícÍLANTIA,  as.  /.  Eatac.  Vigilancia,  cuidado 
grande. 

Advígíi.0.  ás.  ávi,  átum,  áre.  n.  Tilml.  Velar, 
invigilar  sobre  alguna  cosa,  desvelarse. 

Aovivo,  is,  xi,  ctum,  ére.  «.  Plin.  Vivir,  tener 
aun  vida. 

Advoca  mentum,  i.  n.  Plin.  V.  Ayocamentnm. 
Advocátio,  onis.  f Cic.  Advocación,  abogacía. 
i|  Consulta.  ||  Junta  de  amigos  ó parientes.  ||  Reco- 
mendación, protección.  ||  El  acto  de  llamar.  ||Di- 
laciou,  termino  judicial.  1 1 Tari.  Consuelo,  alivio. 
Advocátor,  oris.  m.  Tert.  El  que  llama. 
Advoc.vtus,  i.  «i.  Cic.  Abogado. II  El  que  asiste 
al  litigante  con  su  consejo,  presencia  ó de  otro 
modo,  lo  rué  era  propio  de  los  jurisconsultos. 
Advocatus,  a mn.  parí,  de  Advoco. 

Advocíto,  ás,  áre.  a.  Fe  si.  Frec.  <le 
Advoco,  ás,  á\¡,  átum,  áre.  a.  Cic.  Convocar, 
llamar,  atraer  hacia  si.  j|  Abogar. ||Z’«7.  Consolar. 
Advocare  in  cousiüum.  Cic.  Pedir  consejo. — In 
amilium.  Tac.  Pedir  socorro. — Arles.  Cic.  Va- 
lerse de  sus  ruanas. — Animutn  ad  se  ipsmn.  Cic. 
Recobrarse. 

Advolátus.  us.  m.  Cic.  El  vuelo. 

Advolítans,  tis.  rom.  Prttd.  Que  revolotea. 
Áiívói.0,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Cic.  Volar  á 
alguna  parte  ó cerca.  ||  Venir  corriendo. 

Abvolítls,  a,  um.  Plin.  Echado  á rodar. Advo^ 
luías  (jChiÍHis.  Lie.  Echado  á los 
rodillas.  Parí,  de 

A DYOLYO,  is,  volvi,  vólutum,  ere.  a.  Virg.  Echar 
¿rodar,  revolver,  volver  de  una  parte  á otra.  |j 
Amontonar,  \\pasio.  Postrarse,  echarse  á ¡os  pies. 

AdvoksÍtor,  cris.  ni.  PLiui.  Pogc  ó criado  que 
va  delante  de  su  señor. 

ÁDVOKSu.u.  y . Adversos,  prep. 

Advorto,  ¡s,  ére.  a.  PLtul.  I . Adverto. 

Adyiüm,  i.  u.  Virg.  F1  lugar  mas  retirado  ó in- 
terior de  un  edificio.  ||  Cés.  El  sagrario  donde  solo 
podían  entrar  los  sacerdotes. 

AE 

rE.  Este  diptongo  se  escribía  y pronunciaba  anti- 
guamente ni,  como  Terra  i,  m lugar  de  Terrae. 
JS,\.ve.  f.  I' al.  Fine.  Satabela,  ciudad  de  Cáleos. 
.Eács  litios,  a,  um.  Ov.  Lo  perteneciente  á Eaco. 
¿Eacides,  Tdie.  m.  patrón,  de  .Eacits.  Virg.  Des- 
cendiente de  Eaco,  como  Aquí  les  y Pirro. 

¿EácÍüinus,  a,  um.  Us  Aquilea,  de  Eaco.  ¿Ea- 
cídince  minee,.  PitniL.  tira  va  tas,  fanfarronadas. 

jEáCUS,  ci.  m.  Virg.  Eaco,  hijo  de.  Júpiter  y (le 
Europa  ó Egiiltt , tan  famoso  por  su  justicia,  que  le 
fingieran  jr.ez  en  el  infierno  con  Aliños  y Reda- 
man i». 

Msík.  *.  /.  Potnp.  Jl fel.  Isla  (leí  mar  firreno, 
donde  dice  Homero  que  vicia  Cinc ; hai  creen  aigu 
nos  ser  Civiiavequia.  | [ /.v ¿t  del  ? iwr  simio,  en  que 
dice  Columela  que  vicia  Calipso. 

IE.v.vs,  a.  uta.  Virg.  Lo  que  es  de  Coicos.  JEaece 
Circes  Ínsula.  Virg.  La  isla  de  Circe,  de  Coicos. 
Arles  (crece  ó carmina  cecea.  Oo,  Encantamientos, 
hechicerías. 

íEas  antis,  m.  Pomp.  Me l.  Aoo,  río  de  E piro.  || 
Ov.  Vayusa,  rio  de  Macrduvia. 
jSÜÁTiUM,  ii.  n.  Plin.  Ciudad  de  Tróade. 

¿EbÜUA,  se.  Liv.  Calavera , ciudad  de  España. 
JSbutia  i. ex.  /.  Gel.  La  lei  ebucia,  con  que  co- 
r rigió  el  tribuno  Einicio  las  de  las  dore  tablas. 

/Ecastor.  adv.  de  jurar  por  Castor,  por  el  tena-  1 
pío  de  Castor.  ||  Ciertamente,  con  toda  verdad. 
jEcére.  adv.  de  jurar  por  el  templo  de  Céres.  i 
íEurpol.  adv.  de  jurar  por  el  templo  de  Pólux.  i 
H Ciertamente,  de  verdad.  | 


¿Edes  ó /Edis,  is.  /.  Cic.  Templo,  iglesia.  H 
Cuarto,  pieza  de  la  casa. 

.En es,  inm.  f plur.  Cic.  Casa,  habitación. 
AEdes  inscribere  venales.  Ter.  Avisar  por  carteles 
que  se  vende  una  casa. — Inscribere  tner  cede.  PHn. 
Auunciar  que  se  alquila.  Ab  cedidas  esse.  Liv.  Te- 

..  ^ i _ l _ ..'i  i*  i* 


_ vEdífÍcátio,  Onis. _/i  Cic.  Edificación,  construc- 
ción, fábrica,  la  acción  de  edificar. 

¿EdífícátiuncÜla,  se.  /.  dim.  Cic.  Edificio,  fá- 
brica pequeña. 

•¿Edíficatok,  Oris.  m.  Cic.  Edificador,  el  maes- 
tro, arquitecto,  ó la  persona  que  fabrica.  ¿Edxfica- 
ior  mnndi.  Cic.  El  autor  de  la  naturaleza,  Dios. 

T ^Edu  ioáTÓUIUSj  a,  um.  Tert.  Que  es  causa 
de  una  cosa. 

/Edífícatus,  a,  um.  parí,  de  ¿Edifico.  Plin. 
Edificado,  construido,  fabricado. 

t ¿Edífíciále,  is.  n.  Dict.  Creí.  El  retrete  de 
las  casas  en  que  adoraban  á Júpiter. 

|'  ¿EdÍfíciólum,  i.  u.  Inscr.  Edificio  pequeño. 
Dim.  de 

¿EdífTciüM,  ii.  n.  Cic.  Edificio,  fábrica,  obra. 

¿Euífíco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Edificar, 
fabricar,  hacer , levantar,  construir  obras  ó edifi- 
cios. ||  En  te'rminos  de  moral,  Edificar,  dar  buen 
ejemplo. 

f -EdíLátvs,  us.  W.  Fest.  V.  riEúilitas. 

JEüILíS,  is.  vi.  Cic.  Edil,  el  magistrado  que  cui- 
daba de  lodo  lo  tocante  á la  buena  policía  de  Roma. 
¿Eiüles  enrules.  Cic.  Ediles  enrules,  nombrados 
del  cuerpo  de  la  nobleza.  ¿Ediles  plebis.  Ediles  sa- 
cados de  entre  el  pueblo. 

AÍdílis.  m.f  lé.  n.  is.  Cic.  Deí  edil,  ó de  los 
ediles. 

¿Ed a.ÍTAS,  átis./  Cic.  Ediüdad,  la  dignidad  y 
empico  de  los  ediles. 

¿Kdílítius.  a,  um.  Cic.  Perteneciente  al  edil. 

¿EdítI.uor  y .Edítú.mor,  áris,  átus  sum,  ári. 
dcp.  JSon.  Guardar  el  templo. 

¿Edít  MUS,  i.  m.  y /Edituus,  ui.  m.  Cic.  Guarda 
del  templo.  j|  Sacristán. 

AÉBON,  ónis.  m.  Virg.  Aedon,  monte  de  Traria. 
||/.  Petr.  Ruiseñor,  ace.  ||  Se'n.  Aedone,  muger  de 
Celo , que  fue  convertida  en  ruiseñor. 

AÉDONis,  ídis./  O cid.  Muger  tracia  ó de  Tracia. 

Aédoxius,  a,  um.  Ov.  Del  ruiseñor.  |¡<SVm.  Tra- 
cio,  de  Tracia.  ||  Lito.  De  Aedone. 

/Edua  civitas.  f.  Cés.  El  estado  de  los  eduos, 
ho i h'orgoña  en  Francia. 

¿Edl’i,  órmn.  m.  plur.  Cés.  Los  ednos,  hai  los 
pueblos  de  Autun,  de  León,  de  Macón,  de  Ne- 
véis, que  iodos  se  comprenden  bajo  el  nombre 
de  borgoñenes.  Flox  ia  ó Licia  ¿Eduonan.  Autun. 

¿Eéta,  ai,  ó .-Retes,  se.  m.  I’irg.  Eétas,  rei  de 
Cáleos,  padre  de  Medea. 

.Eet.Hls,  a,  um.  Calul.  De  Eélas,  rei  de  Cáleos. 

¿Eetias,  ádís.  f.  patrón.  Ov.  Medea,  hija  de 
Eétas,  llamada  también  ¿Eétine,  es,  y ¿Eétis,  idos. 

¿Retios,  a,  um.  VaL  Flan.  V.  /Eetaeus. 

jEcí.f,,  áru m.  f.  plur.  Ciudad  de  Cilicio. 

JEgx.os,  ónis.  vi.  Virg.  Egeon,  Uriareo,  gigante 
de  cien  manos,  hijo  de  Titán  y de  la  Tierra. 

¿EgaüUM  mare.  n.  Plin.  El  mar  egeo,  hoi  el 
Archipiélago. 

¿EgjEüs,  a,  um.  Estac.  Del  Archipiélago. 

¿Egátes,  um.  /.  plur.  Sid.  lies  islas  en  el  mes 
de  Sicilia  junio  al  cabo  Runo,  Levenzo,  Moreiano 
y Favoñana.  . , 

jEger,  gra,  grum.  Cic.  Enfermo,  accidentado, 
doliente.  |¡  Triste,  melancólico,  aI>^®a<T1®*°ra¿0' 

||  Desagradable,  molesto.  Mger  consiHt.Kslac.ro- 
Dre,  falto  de  consejo,  dudoso .—Cuns.  Virg.  OPT1,* 
mido  por  los  cuidados.  AEger  anhehtus.  Virg.  Di- 
ficultad en  la  reapiracion.  rfsgmtn  animam  ponera. 
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Luc.  Morir  con  grao  pena.  JEgris  oculis  arcare. 
Tic.  Mirar  con  r^-a -°J iS¿e ría , ninfa  adorada  en 
la  ^h^Arkiafcon  quien fingió- Numa  que  tenia 

9t0MlmHhiE.  adv.  Oes.  Con  mucha  dificultad,  de 
mui  inala  gana.  Superl.  de  y£gre. 

Agesta.  Segesta-  . 

^gestani.  V.  Segestam. 
jEokus,  i.  m.  Oo.  Egeo,  reí  de  Atenas,,  padre 
de  leseo,  que  teniendo  por  muerto  a su  hijo,  se 
echó  en  el  mar,  le  dejó  su  nombre,  y fué  venerado 
de  los  atenienses  como  dios  marino 

ÍEgiále.  es,  ó rEgiahá,  se.  /.  Eslac.  Egiale, 
muger  de  üiomédes,  repudiada  por  él  por  sospecha 
de  adulterio.  , 

tEgiáleus,  i.  m.  Egialeo,  hijo  de  helas,  her- 
mano de  MeiUa,  llamado  también  Absirto. 

yEoiÁUA,  ae.  / Plin.  Cerigo,  isla  en  el  mar  de 
Candía. 

JÍGÍOES,  ae.  m.Or.  Teseo,  hijo  de  Egeo. 
íEgidius.  ii.  m.  Gil,  nombre  de  hombre. 
vEgílips,'  lipis,  w.  Sitio  escarpado. 
íEcilium,  ii.  f -PHn.  Lt’<x  isla  del  Gil  lo  en  el 

mar  de  Tuse  ana.  . . 

yEGÍLOPS.  6pis.  f PUn.  Fistola  lacnmal.||.Vvena 
egílope,  esvecie  de  avena,  que  nace  entre  el  trigo  y 
le  daña.  ||  Fsj  ecie  de  cebolla.  ¡|  Encina  que  da  esté- 
lenles bellotas. 

/Egimanüs,  i.  /.  Gallita,  isla  del  A'frica  en  la 
costa  de  Berbería  ni  el  reino  de  Túnez. 

yiEoÍNA,  ae.  /.  0 v.  Egina,  isla  de  Grecia  en  el 
mar  egeo.  |)  Egina,  hija  del  rio  Asopo,  que  preñada 
de  Júpiter  convertido  en  fuego,  parió  á Eaco,  que 
dió  á la  isla  el  nombre  de  la  madre. 

vEginensis.  m.  f.  sé.  n.  Ls.  Val.  Flac.  y /Egi- 
nétn,  ae.  m.J.  Cic.  I)e  la  isla  de  Egiua. 
jEgíxétes,  um.  mi.  pl.  Los  eginetos. 
jEginetes,  is.  m.  Egineta,  rio  y ciudad  del  Asia 
menor. 

yEGiNKTlcüs,  a,  um.  Plin.  V.  yEginensis. 
jEginium,  ii.  «.  Plin.  Eginio,  castillo  de  'Tesalia 
junto  al  rio  Aqueloo. 

.Egipán,  anís  ó anos.  m.  Mcl.  Sátiro  con  pies  de 
cabra. 

yEais,  ídís.  f.  Vvg.  La  egida,  el  escudo  de  Mi- 
nerva ó Palas  hecho  de  la  piel  de  la  cabra  Amallen, 
en  cayo  centro  estaba  ia  cabeza  de  Gorgona  ó 
Medusa,  llena  de  serpientes. \\ Especie  de  pino  in- 
corruptxble. 


r -iEcísonus,  a,  um.  Val.  Flac.  Que  suena  mucho 
a raudo  de  la  égida  de  Palas. 

/Egistus,  i.  m.  Cic.  Eg¡3to,  hijo  de  Tiésles  y de 
Pelopeya,  hija  del  mismo  Tiéstes  : malo  á Aga- 
memnon,  ayudado  de  su  muger  Clilemneslra ; pero 
a él  le  dió  muerte  Oréstes,  hijo  de  Agamcmnon. 

-iEgle,  és.  f.  Virg.  Egle,  hija  de  Júpiter  y de  la 
ninfa  Meera.\\  Otra,  hija  de  Espero,  rei  de  Italia, 
que  con  sus  hermanas  Arelusa  y Asperelivsa  habi- 
taba-i los  jardines  dichos  de  las  Espérales,  donde 
i un  Aragón,  velando  siempre,  guardaba  las  manzanas 
1 de  oro. 

,í  -iEglóga,  ae.  /.  Égloga,  diálogo  entre  pastores . 
T V.  Ecloga. 

7 * ^®C?Í>Í,^R0S’,  ,ÓVIS ' m-  ^uc-  Capricornio,  signo 

céleste.  | | Pim.  Mielga,  yerba,  ó feuogreco,  planta 
donde  se  crian  las  ulholbas, 

* vEgolbtron,  i f.  Plin.  Yerba  venenosa. 
jEgON,  ónis.  m.  Eslac.  El  mar  egeo.  [|  Fest,  El 
monte  quirinal  de  Roma.  ||  Virg.  Nombre  de  un 

Sastor.  JEgos  fumen.  Mel.  Rio  de  Ego,  ciudad  en 
somanta  junio  al  estrecho  de  Galipoli. 
■Ecónomos,  i.  m.  Cabrero,  el  pastor  de  cabras. 
Egra,  ae.  f Eger,  ciudad  de  Bohemia. 
íEore  adv.  Cic.  De  malagana,  con  dificultad, 
con  trabajo,  con  impaciencia.  JEgre  ferré.  Cic. 


A EM 

Llevar  con  impaciencia. — Mihi  est.  Ter.  Me  es  in- 
sufrible.— Quid  Ubi  est ? Plaut.  De  qué  te  afliges? 
jEgueo,  és.  Lucr.  y 

jEgrescO,  seis,  sccre.  «.  Lucr.  Enfermar,  an- 
dar  malo,  quebrar  de  salud,  pasarlo  mal.  1)  Afli- 
girse, apesadumbrarse.!]  Empeorar,  venir  A peor 
eslado.  JEqrescerc  robus  latís.  Eslac.  Contristarse 
de  la  felicidad. 

jEcrímósia,  ae.  f.  Cic.  Tristeza,  melancolía, 
pesadumbre,  aflicción,  pasión  de  ánimo.  |j  Enfer- 
medad, dolor. 

yEoiiíróDO,  luis.  f.  Cic.  V.  yEgrimonia. 
t íEgror,  Oria.  »».  Lucr.  Enfermedad,  indispo- 
sición. 

yEc  ROTA  TIO,  ónis./.  Cic.  Enfermedad,  indispo- 
sición acompañada  de  debilidad.  ||  Plin.  Enferme 
dad  de  los  árboles. 

yEonóro,  as,  avi,  átum,  áre.  n.  Cic.  Estar,  caer 
enfermo,  enfermar.  ||  Hor.  'i'ener  malas  inclina- 
ciones. Mgrotat  fama.  Lucr.  Decae  la  reputación. 
/Egrntant  arles  tute.  Plaut.  Están  apagadas  tus 
astucias. 

yEcRÓrus,  a,  um.  Cic.  Enfermo,  indispuesto, 
accidentado,  doliente,  débil,  falio  de  salud.  JE- 
arolo  dum  anima  est,  spes  est.  udag.  Aon  bal  sol  en 
Tas  bardas,  ref.  JEyrula  est  respublica.  Cic.  El  Es- 
tado no  tiene  vigor,  está  enfermo  ó débil. 
yEcuOM,  i.  n.  Plaut.  V.  yEgrimonia. 
yJÜGVPTXÁCUS,  a,  um,  y vEgyptius,  a,  um.  Cic. 
Plin.  Egipciano,  egipcio,  gitano,  de  Egipto. 

/Ecyptus,  i. /.  Cic.  Egipto,  reino  de  Africa.  ¡| 
Egipto,  hijo  de  Bolo , rei  de  Babilonia.  ||  (Jiro,  hijo 
de  Egisto,  hermano  de  Bánuo. 

y3SuA,  ce.  /.  Jerusalen,  capital  de  Jadea,  asi 
llamada  de  su  restaurador  Elio  Adriano. 

rELiA  leí.  /.  Cic.  La  leí  elia  sobre  los  agüeros 
de  los  comicios. 

yÉLlÁNUs  y yElius,  a,  um.  Cic.  Ebano,  de  Elio 
romano. 

i. Eeinon.  Oo.  El  cántico  con  que  Apolo  lloró  la 
muerte  de  su  hijo  Lino. 

A el  lo,  us.  f.  Orid.  Una  de  las  tres  Arpias. 
Aello,  ónis.  mi. Ge.  Uno  de  losperros  de  Acleon. 
yEr.üutjs,  i.  m.  Gel.  El  gato. 
yEmathia,  a t.f  V.  Emathia. 

■f  yEiUBUs,  a,  um.  Fest.  Hinchado. 

-Emilia,  ae./.  Mure.  Emilia,  provincia  delUilia, 
hoi  Romanía. 

yKmTliánus,  i.  m.  Juv.  Sobrenombre  de  Publio 
Esdpion  africano,  hijo  adoptivo  de  Ludo  Paulo 
Emilio. 

tEmiluís,  a,  um.  Alare.  Natural  de  Romanía. 
JEmilia  gens.  Cic.  Los  Emilios,  familia  romana 
nobilísima. 

/EmTliüs  Macer,  i.  m.  Ov.  Emilio  Macro,  poeta 
teroneme  conlempcráneo  de  Virgilio  y Ovidio. 

yÜMÓNiA,  ce./.  Hor.  La  Tesalia,  provincia  de 
Alucedunia,  llamada  asi  del  monte  Emo. 

yÉMÓNius,  a,  um.  Oi>.  Lo  que  es  de  Tesalia,  de 
Aquiles.de  magia  6 de  Jasou. 

yÉMULANUUs,  a,  um.  Plin,  men.  Digno  de  ser 
imitado. 

yEMÜLÁTio,  ónis.  f.  Cic.  Emulación,  imitl-cion, 
competencia,  rivalidad.  || Envidia,  oposición,  con- 
trariedad. 

vEMÚLÁTOR^óris.  m.  Cic.  Emulador,  imitador 
competidor.  ||  Emulo,  envidioso,  rival. 
yÉMÜLÁTUs,  us.  m.  Tác.  V.  yümulatlo. 
yr.MELOR,  aria,  alus  saín,  ári.  drp.  Cic.  Emular, 
imitar,  seguir  el  ejemplo  bueno  de  otros,  competir, 
procurar  igualarlos.  ||  Sentir  mal  de  uuo,  contra- 
decirle, repugnar  ó reputar  por  malas  sus  accio- 
b®s||  Tener  envidia.  AS  mu  lar  i cum  aliquo.  Liv. 
Disputar  el  premio  con  alguno. 
yflÍMÜLllS,  i.  mi.  V.  yEmulator. 
yÉMÚLUs,  a,  um.  Ter.  Emulador,  imitador.  [[ 
Competidor,  rival,  envidioso,  contrario,  enemigo, 
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denigrador.  Ai  muía  Labra  rosis.  Marc.  Labios  de 
rosa,  cuyo  color  compite  con  la  rosa. 

jEmüs  ó Ha.nius,  i.  m.  Hemo,  rei  de  Tracia. 
/Enaria,  ai.  f.  Plin.  Isquia,  isla  junto  al  golfo 
de  Ñápales. 

/E.nÉád.E,  áriim,  y /Encades,  ádum.  m.  piar. 
Virg.  Los  descendientes  de  Enéas. 

¿Eneas,  ae.  Virg.  Enéas,  hijo  de  Anguises  y de 
Venus,  príncipe  iroyano,  nido  y yerno  de  Priamo. 
jEneator,  óris. m.  Suel.  Trompetero,  trompeta, 

clarinero.  ....  , _ , 

¿Eneídes  ó /Euides,  ac.  m.  Virg.  Hijo  de  Eneas, 

Asean  io.  , _ r T,  . , 

JEnéis,  idis  ó idos.  /.  Eslac.  La  Eneida,  jiosma 

épico  fumoso  de  Virgilio. 

/Eneics,  a,  utn.  Virg.  Oe  Eneas. 

¿Eneobakbus,  i.  m.  Barbaroja. 

¿Eneolus,  a,  uní.  Fes  i.  Dim.  de 
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/Éneos,  a,  um.  Cié.  De  alambre,  de  cobre,  de 
brouce,  de  latón,  de  azófar.  JEncus  ut  sies.  Mor. 
Para  que  se  te  levante  una  estatua  de  bronce  ele 
cuerpo  entero-í  | Suet.  Bronceado,  de  color  de  bronce. 

/Enigma,  átis.  n.Cic.  Enigma,  acertijo,  quisico- 
sa, pregunta,  sentencia,  cuestión,  proposición  os- 
cura, intrincada,  difícil. 

/Enigmatices,  a,  um.  Enigmático,  oscuro,  di- 
fícil. 

* ¿Enígmatjstes,  x.  m.  S.  Ag.  El  que  propon?, 
enigmas. 

/Énorarbus.  i.  m.  V.  /Eneobarhus. 

-Eniw,  i.  / Virg.  Eno,  ciudad  de  la  Romanía. 

aí.vOuim,  i.  n.  Fest.  Dim.  de 

/Enum  ó Acnmn,  i.  n.  Paul  Jd.  Caldera  de 
bronce  ó de  cobre. 

f /En US,  i.  /.  Aur.  Vid.  Eno,  ciudad  de  Tra- 
ía fundada  por  Enéas.  j i m.  Tac.  Lis,  rio  de  los 


¿EqualTter.  adv . Cíe.  Igualmente.  ||  Con  igual- 
dad, uniformidad,  sin  distinción  ni  diferencia.  II 
Tác.  Con  equidad. 

¿Equámentum,  i.  77.  V arr.  Equilibrio,  pereque 
iguala  á otro  peso.  ||  Non.  La  acción  de  igualar. 

¿Equána,  re.  /.  Sil.  Vico  Sorrento,  ciudad  de 
tierra  de  Labor. 

t /Equánímis.  m.  f me.  n.  is.  V.  ¿Equanimus. 

¿Equání  mitas,  átis./  Terl. Ecuanimidad,  igual- 
dad de  ánimo,  tranquilidad,  moderación,  bondad. 

j /EquanímTter.  ado.  Mucrob.  Con  igualdad  de 
ánimo,  con  moderación,  con  tranquilidad. 

/Equánímus,  a,  um.  Auson.  Igual,  sabio,  pru- 
dente, moderado,  tranquilo  de  ánimo. 

¿Equi  no,  ónis. /.  Cíe.  Igualación. 

¿Equátor,  óris.  m.  y arr.  Ecuador,  circulo 
máximo  de  la  esfera,  equidistante  de  los  dos  polos. 

¿Equátus.  a,  um.  parí,  de  ¿Equo.  Cic.  Igualado, 
hecho  ó puesto  igual.  ||  Allanado.  .¿Jgiiaíis  viribus. 
Lio.  Con  iguales  fuerzas. 

/Eqle.  adv.  Cic.  Igualmente,  del  mismo  modo. 
j|J(¡staineníe,  con  equidad.  VEque  y JEque  ac,  utque, 
ut.  Cic.  De  !a  misma  manera  que,  lo  mismo  que, 
igualmente  que,  también  como. 

/Eqüi,  Hiquicüli  y ¿Equicüláni,  óruui,  ó ¿Equi- 
cblae,  ánitrs.  ni,  piar.  Virg.  Liv.  Los  ecuos,  pue- 
blos de  Italia. 

j ¿Equícrúrius,  a,  um.  Marc.  Cap.  Que  tiene 
dos  lados  iguales. 

/EqüICUs,  a,  um.  Liv.  Lo  que  es  de  los  ecuos. 

¿Equídi  u.is.  vi.  f.  lé.  n.  is.  Fest.  Equinoccial. 

-j-  ¿EquÍdíci  versus.  m.  piar.  Diom.  Verso  eqtu- 
dico,  verso  de  miembros  iguales,  aunque'  opiicslos, 
v.  t/r.Alba  Iigustra  caduut,  vaccinia  uigra  leguntur. 


Virg. 
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g riso  n es. 

/Eolia,  ra.  /.  Plin.  Eolia,  lio  i la  isla  de  Lípari, 
pedazo  de  tierra  en  Sicilia,  ¡que  se  compone  de  siete 
islas,  Lípari,  Vulcano,  Eslrómboli , Salinas,  Pánari, 
Felicur  y Üslica.  ||  Plin.  Eolia,  iwi  Sarcina,  pro- 
vincia del  Asia  menor. 

¿Eolícus,  a,  um.  Plin.  Eólico,  de  Eolia.. 
/EolídeSjÍs.  ;•/».  Virg.  Hijo  de  E'olo. 

¿Eólípyi.a,  ib.  /.  Vilruv.  Eoliuiia,  instrumento 
cóncaro  de  metal,  en  forma  esférica,  con  un  cttclie- 
cillo  mui  angosto,  por  el  que  introducida  agua,  y 
puesto  después  rd  fuego,  arroja  un  viento  mui  im- 
petuoso. 

¿Eous,  ídis.  f.  Ov.  Eólide,  provincia  del  Asia 
menor.  ¡|  Otad.  Hija  ó nieta  de  E’olo. 

, /Eolios,  a,  um.  Hor.  Perteneciente  á E'olo  ó 
a Eolia.  ARolia  pucllu.  llor.  La  poetisa  Safo.  JEo- 
lium  carmen.  Hoy.  Verso  lírico. 

¿EÓLUS,  i.  m.  Virg.  E'olo,  hijo  de  Júpiter,  rei 
v dios  de  los  vientos. 

* ¿Eon,  óuis.  tn.  Terl.  La  eternidad. 

¿Epi,  is.  n.  Estác.  Ciudad  de  los  mesemos. 
¿Equábílis.  m.  J.  lé.  n.  is.  Cic.  Igual,  ajustado, 
conveniente.  ||  Parecido,  semejante.  ||  Constante, 
siempre  de  una  manera. 

¿Equábílítas,  átis.  /.  Cic.  Igualdad,  semejanza, 
conformidad,  proporción.  ||  Uuiforinidad,  constan- 
cia. inmutabilidad,  firmeza. 

/Equ  AnÍL'.TER.  adv.  Cic.  Igualmente,  con  igual- 
dad ó uniformidad,  sin  distinción  ni  diferencia.  || 
Con  justicia,  rectitud,  igualdad.  ||  Con  firmeza, 
con  constancia. 

¿Equ/evus,  a,  um.  Plin.  De  la  misma  edad, 
contemporáneo,  coetáneo. 

/Equalis.  m.f.  lé.  n.  is.  Cic.  Igual,  semejante. 
||  Couteni|>oráneo,  coetáneo.  I|  Llano,  sin  cuestas. 
— Sibi.  lior. Consecuente,  que  guarda  consecuencia. 

¿Equ.wJtas,  átis.  / Plin.  Igualdad,  justa  pro- 
porción. ||  Cic.  Semejanza.  ||  Cic.  Equidad.  ||  Cic. 
La  misma  edad,  igual  número  de  años.  É.vuere 
<e gualUatem . Tác.  Ensalzarse  sobre  los  otros. 


i*  /Equídies,  éi.  m.  y ¿Equídium,  ii.  n.  Fest. 
El  equinoccio,  cuando  los  dias  y las  noches  son 
iguales. 

f .EQCÍDISTANS,  tis.  com. More. Cap. Equidistante. 

-f  /EquTlAnium  ó Equiláriuin.  ii.R.r./Equilatium. 

| ¿EqUÍLáTÁTIO,  ónis.  f.  Vilruv.  Longitud,  lar- 
gueza, largura  igual. 

/EquílXtérAus.  m.f.  lé.  n.  ¡s.  Censor,  y 

¿Eqiii lateros,  a,  om. Mure. Cap.  V.  ¿Eqnilains. 

f ¿EquílAtium,  ¿Eqnllotinru,  ¿Eqtñlárittm  ó 
/Equilauíuui,  ii.  n.  Fesl.  Merma,  mengua,  dismi- 
nución de  la  mitad. 

/Equílatus,  éris.  n.  Auson.  Equilátero,  de  lados 
iguales. 

f ¿EquílíbrAtus,  a,  um.  Tcrt.  Equilibrado, 
puesto  en  equilibi-io. 

/EqüTlíbris.  m.  f.  bré.  n.  is.  Vitruv.  Equili- 
brado, de  igual  peso.  ¡|  Equilibre,  de  igual  movi- 
miento. 

¿Equílíbrítas,  átis.  f.  Cic.  Exacta  correspon- 
dencia ó proporción  de  todas  las  partes. 

f ¿Equílíbrium,  ii.  n.  Sen.  Equilibrio,  igualdad 
de  peso,  de  balanza.  \\Gel.  Igualdad,  compensación, 
talion. 

¿EquTmXnus,  a,  utn.  Auson.  Ambidestro,  el 
que  usa  igualmente  de  las  dos  manos. 

¿Equímélium,  ii.  n.  Cic.  Equimelio,  nombre  de 
una  plaza  de  Roma,  donde  fue  a i-rasada  la  casa  de 
Espurio  Metió.  _ ... 

¿Equínoctiális.  m.f.  lé.  n.  h.Plin.  Equinoccial. 

/EqlInoctujm,  ii.  n.Cic.  El  equinoccio, igualdad 
de  dias  y noches. 

AEquípar,  áris.  com.  Auson.  Igual,  equiparado. 

.EquípÁrá bilis,  m.  f.  lé.  n.  is.  Plaut.  Compa- 
rable, que  se  puede  poner  en  paralelo. 

¿EquipArantia,  as./  Terl.  Igualdad,  paraDgon. 

/EquÍparAtio,  ónis. /.  Gel.  Equiparación,  com- 
paración, cotejo,  paralelo,  parangón,  semejanza. 

/Equiparo,  ás,  ávi,  átuiu,  áre.  a.  Lorn.  isep. 
Equiparar,  igualar.  ||  Comparar,  parangonar. 

/Equípedus,  a,  um.  Apuf  7 . . 

Ái quipes,  edis.  com.  Dioin.Ve  iguales  piés - 
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+ vKquÍpOIXEVS,  entis.  com.  Apul.  Equivalente. 
I ^UÍPOLLENT.A,  *.  / Ig«fWad  de  valor 
I jEquípolleo,  és,  ere.  n.  Ser  de  jgual  valor, 

‘"SASSSÍTK.  TU «.  Coutrappso,  ¡gu.l 

'^SS'SSfTcfc  ®v¡d,d'.  «»»!d»d.  i»»- 

tick!  rectitud.  II  Moderación,  resignación.,  tran- 

qU^Eqi)ÍTEft.  ar/t\  ¿ú'.  Igualmente,  con  equidad, 
f /Equíternus,  a,  lira.  Mamerl.  Igualmente 

^/EqUÍváleo,  és,  lui,  ere.  n.  Ovid.  Equivaler, 
corresponder  en  estimación,  en  valor,  en  precio,  ser 

Cq+' yEquívócÁTlO,  5n;s.  / p ^J()U¡vocura. 

} jEquÍvÓce.  adv.  De  un  modo  equívoco. 

+ /Equívocum,  i.  7i.  Equíioco,  voz  ó expresión 
que  puede  tener  diversos  sentidos. 

f ÍEquívócus,  a,  um.  Equívoco,  lo  que.  puede 
tener  varios  y diversos  sentidos. 

jEquO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cío.  Igualar,  alla- 
nar. 11  Comparar.  confrontar,  parangonar.!  | Repartir 
con  igualdad.  JEquare  solo.  Liv.  Asolar,  echar  por 
tierra,  arrasar. — Ludum  nonti.  Virg.  Jugar  toda 
la  noche. — Animiim  nalalibus.  Oo.  Corresponder 
al  nacimiento. — Formas  imilatnine  Ov.  Represen- 
tar, copiar  al  natural. 

/Equor,  6ris.  ti.  Cíe.  Llano,  vega,  llanura  del 
mar  ó del  campo. Consrr. adere  navibas  requor  .Virg. 
Embarcarse,  hacerse  ála  vela. Camparían  palenlia 
aquora.  Virg.  Llanura  de  una  grande  estension. 

iEQÜÓREUS,a,  nm.  Virg.  Marino,  que  es  del  mar. 
AEquonum  gemís.  Virg.  Los  peces.  JEquoreus 
paler.  Cutían.  El  Océano. — />. r.  Ov.  Neptuno.  || 
Lncan.  Aqiiíles,  hijo  de  Te'tis,  diosa  marina. 
ASquorei  populi.  Ov.  Pueblos  rodeados  de  mar, 
isleños. — Proceres.  Clattd.  Dioses  marinos.  AEquo- 
rtce  paella'..  Prup.  Las  nereidas,  ninfas  del  mar. 

/EqüUM,  i.  7i.  Virg.  Equidad,  justicia,  igualdad. 
||  Ter.  Honestidad,  decoro.  ||  Liv.  Llano,  llanura, 
campo  raso.  AZqui  boni  ó Ai  ;ui  boniquefacere  ó con- 
sulcre.  Cic.  Admitir  alguna  cosa  como  justa  y buena, 
tomarla  en  buena  parte.  ||Lie.  Llevar  con  igualdad 
de  animo.  JEqui  bmiique  partan  dicere.Ter.  Hablar 
en  razón. Ex  tequo.  Liv.  Igualmente,  con  igualdad. 
Injurias  gnu  ius  ecqno  haber e.  Sal.  Sentir  las  iuju- 
rias  mas  de  lo  que  es  razón. 

/Equus,  a,  um.  Cic.  Igual,  justo,  ajustado.  ¡| 
Llano. ||J  usto,  equitativo.  Piensen  ¡ibas  eeqivi.:.  Hor. 
Contento  con  su  estado.  .Non  tequo  señala.  Cic.  No 
estando  de  su  parte  el  senado.  ASquis  oculis  aspi- 
cere.  Virg.  Mirar  cou  buenos  ojos. 

Aér,  éris,  m.  Cic.  Aire,  viento.  ||  Aliento,  soplo, 
Ov.  Clima  ||  Lucr.  Olor.  ||  V arr.  Sonido.  ||  Virg. 
ube,  niebla.  In  aere  piscari.  Plaul.  prov.  Gastar 
el  tiempo 'en  balde.  Aér  summus  arboris.  Virg.  La 
copa  del  írbdl. Aire septus  Her. Val.  Fiar.  Cubierto 
el  camino  con  una  nube,  con  niebla.  Aérem,  n ebulam 
diverberare,  adag.  Azotar  el  aire. 

t -®RA,  ae.  f.  CeL  Rodig.  Era,  época.  ||  Plin. 
Zizaña,  yerba  mala. 

Í.$£ra,  um.  n.  plur.  de  jEs,  que  puede  verse. 
jEr.amkn,  luis.  ti.  V.  .¿Es. 

¿Erámentárius,  ii.  m.  Calderero. 

_ jErámentarics,  a,  um.  Lo  concerniente  al 
oficio  de  calderero. 

ííErámentum,  i.  ti.  Plin.  Todo  lo  que  se  hace 
de  alambre,  de  cobre  ó de  azófa-r. 

íErAhia,  se./.  Plin.  Mina  de  cobre.  ||  El  lugar 
donde  se  trabaja,  calderería. 

■¿Eráríólum,  i.  ti.  Ovid.  Dim.  de 
jErárium,  ii.  ti.  Cic.  Erario,  tesoro  público, 
tesorería,  caudal  público.  Airarinm  militare.  Suet. 
Fondo  para  la  guerra,  caja  militar.  Airarii  pra-fec- 
tus.  Tac.  Cuestor,  tesorero. — Tribunas.  Intendente 
ó tesorero  mil  ¡tur.  H Ctc.  El  archivo  del  senado.  || 
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Liv.  El  lugar  en  que  se  guardaban  las  insignias  de 
las  legiones. 

.¿EráRIUS,  ii.  m Plin.  Calderero.  ||  Latonero.  || 
Cic  Privado  del  derecho  de  ciudadano. 

íEráuius,  a,  um.  Plin.  Lo  que  es  de  bronce, 
de  cobre,  de  azófar,  de  latón,  de  alambre.  Plin. 
ASrarius  lapis.  Mina,  veta  de  cobre,  calamina. — 
Qutcslor.  Tac.  Intendente,  tesorero. — Mergos.  Jul. 
Cap.  Usurero,  el  que  guarda  ó sepulta  el  dinero. 

/Eratus,  a,  um.  parí . de.  /Ero.  Cic.  Bronceado, 
chapeado,  adornado,  cubierto  de  bronce.  ¡|  Hecho 
de  bronce.  \\Prop.  Fuerte,  impenetrable.  ||  i Eratus 
homo.  Plaul.  Hombre  adinerado.  ¡|  Cic.  Cargado 
de  deudas. 

/Erédírütus  miles.  7)1.  F<wv.  Soldado  á quien 
se  detiene  la  paga  por  castigo. 

íErénervus,  i.  ni.  Jal.  Firm.  Cuerda  música 
de  alambre. 

-f  /Ereolum,  i.  ti.  Peso  de  dos  granos,  la  sesta 
parte  de  no  óbolo. 

f /Ereomjs,  i.  «i.  Moneda  pequeña  <Ie  cobre. 
AÉueus,  a,  um.  Virg.  Aéreo,  cusa  del  aire,  que 
se  hace  ó vive  en  el  aire. 

/Ereos,  a,  um.  Virg.  I. o que  es  de  bronce,  de 
cobre,  de  alambre,  de  latón.  |¡  Plin.  Bronceado. 

jEiíia,  a.  f.  Alare.  Cap.  La  dios:-,  Juno,  como 
reina  del  aire,  jj  Aire,  ciudad  dr  Francia. 
j- tErÍCOLÜM,  i.  71.  Gel.  V.  .¿Enlieium. 

ÍErífer,  a,  um.  Oi’.Que  lleia  ó produce  cobre. 
-¿Erífícium,  ii.  7¡.  Varr.  Cora  de  cobre  ó bronce. 
TErífodína,  se./. Fíot.  Veta  ó mineral  de  cobre. 
/Erínjkiís  ó ^Eríneu3,  a,  um.  JJLin.  De  zizaña. 
||  Varr.  De  bronce. 

JEuínus,  a,  um.  Tert.  Cerúleo,  azulado. 
jErípes,  édis.  com.Ov. Que  tiene  piés  de  brocee. 
AÉrTpes,  cd¡s.  coni.  Virg.  Ligero  cuino  el  viento. 
JEpis  flos./ Cardenillo,  ollin  de  cobre,  verdete. 
jEÍRÍS0NUS,a,um./J.v/.Q  ie  sm-na  como  1 1 bronce. 
AériUS,  a, um.  Cíe. A -reo,  del  aire.  Ardil'  Alpes. 
Virg.  Los  altos,  encurnb  ados  Alpes.  Ardas  vías 
carpcre.  Oo.  Volar.  Arrice  ih.m.ts.  Jlor.  Las  casas 
del  cielo,  de  las  estrellas.  Aerium  niel.  Virg.  Miel 
hecha  del  rocío  que  cae  del  air v.Aereus  mons.Virij. 
Miseno,  monte  en  tierra  dr  Labor  sobre  Atipóles. 
Aérízüsa,  a i./.  Plin.  Especie  de  jaspe  azulado. 
■f  /Ero,  ás,  ávi,  átmn,  áre.  a.  Prisa.  Broncear, 
guarnecer  de  chapas  de  cobre. 

/EftO,  ónis.  77?,  Plin.  Cesto,  cesta,  canasto. 

* Aéroídes.  is.  ni.  f.  Plin.  Berilo,  piedra  pre- 
ciosa de  color  verde. 

Arrope,  es./.  Ov.  Aérope,  muger  de  Aireo,  que 
adulteró  con  su  cunado  Tiesles. 

* AÉROPÉtes,  ae.  m.  Que  vuela  por  los  aires, 
titulo  del  libro  seslo  de  Apido  del  condimento  de 
las  aves. 

AÉRóPtlÁOlAjie./Pe/r.Comida,  guisado  de  aves. 
Aiír'.'phoeUS,  i.  in.  Cel.  Aur.  'l'emeroso  del  aire. 
ZEuopus,  i.  m.  Liv.  Eropo,  rio  de  Maccdonia. 
Aérosis,  is.  /.  Gal.  La  parte  mas  aérea  de  la 
sangre. 

jErósus,  a,  nm.  Plin.  Abundante  de  cobre  ó 
bronce.  ||  Mezclado  de  él.  Airosas  lapis.  Plin.  La 
enzima  ó calamina  de  que  se  lince  el  cobre  Airosa 
pecunia.  Dig.  Dinero  de  mucha  liga,  de  baja  lei 
-¿ErCca,  a?.  J.  Vi/riiv.  Moho,  orín,  herrumbre, 
cardenillo.  ||  Color  verdegal,  que  se  hace  de  el.  || 
Gorgojo,  insecto  que  corroe  el  h igo. 

iErÜginátor,  óris.  ni  Juv.  El  que  quita  el  moho 
del  cobre.  ||  Armero,  espadero,  el  que  limpia,  aci- 
cala y bruñe  las  armas.  |j  El  que  hace  el  color 
verde  gris. 

■}■  tErügíno,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.Bi M. Cubrirse 
de  orín  ó de  herrumbre. 

/ErOgínósus.  a,  um.  Sen,  Cubierto  de  orin. 
/Erijgo,  inis.  / Cic.  El  moho,  orin,  herrumbre 
del  cobre  bronce,  &c.  j|  Plin.  Cardenillo.  ||  Virg. 
Añublo,  tizón,  enfermedad  de  las  mieses.\\Plin, 
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Gorgojo,  que  roe  el  grano.  \\ Hor.  Avaricia,  codi- 
cia- ||  Hor.  Envidia.  ||  Juv.  Calderilla,  moneda  de 
cobre.  Versus  aevugine  lincti.  Marc.  Versos  llenos 
de  hiel. 

jEhumna,  ac./.Cic.  Pena,  trabajo,  fatiga,  dolor, 
sentimiento,  pesadumbre,  quebranto,  aflicción,  pe- 
sar. I)  Calamidad,  miseria,  desgracia,  infortunio. 

JEkumnábíus.  m.f.  lé.  n.  is.  Lurr.  y 

/ErumyáUS  m.f.  lé.  n.  is.  Apul.  Penoso,  tra- 
bajoso, miserable,  calamitoso,  lleno  de  pena  &c. 

/Ekumsátus,  a,  um.  Plaut.  y 

íEuumnÓsus,  a,  um.  Cíe.  Trabajoso,  oprimido 
de  fatigas,  de  trabajos,  afligido,  calamitoso. 

/ErümnOla.  a\  f.  dim.  PlauL.  Pena  ligera. \\Fest. 
Horquilla  inventada  por  Mario  para  llevar _ las  car- 
gas, de  donde  vino  la  expresión  mali  Mariani. 

.¿Eruscans,  tis.  coin.  Gel.  V.  /Eruscator. 

tEíiuscátio,  ónis./.  Fullería  Jodo  género  de  in- 
dustria picaresca  para  sacar  dinero. 

/Eruscator,  ó ris.  m.  Gel.  Fullero,  bribón  que 
estafa  con  trampas,y  engaños.  ||  J ugador  de  manos. 
¡I  El  que  cobra  á la  puerta  del  tea»>o.  , 

/EnUsco,  áa,  ávi,  átum,  áre.  n.  Fcst.  Andar  a la 
briba,  sacar  dinero  con  fullerías  y otras  tretas. 

/Es.  Eeris,  n.Plin. Alambre, cobre,  bi  anee,  latón. 
|j  Cualquiera  cosa  hecha  de  estos  metales.  |j  Mo- 
neda. ¡|  Armas.  ¡|  Trompeta.  ||  Yelmo.  ||  Estatua.  j| 
Espuela.  (I  Quilla  del  navio.  ¿Es  grave.  Toda  mo- 
neda que  seda  al  peso. — Signatum.  Moneda  sella- 
da.— linde.  Plata  en  pasta,  en  barras.  Testamen- 
lum  per  as  el  libram.  D¡g.  Donación  de  sus  bienes 
por  acto  simulado  de  venta.  Ex  rere  aligue m ducere.. 
Virg.  Fundir  la  estatua  de  alguno  en  brouce.  ¿Es 
confiare.  Piin.  Fundir. — Domare.  Eslac.  Forjar. 
— Alienum.  Liv.  Dinero  prestado,  deuda.  In  are 
alieno  esse.  Plin.  Deber,  estar  adeudado.  ¿Es  alie- 
num contrahere.  Cic.  — Faceré.  Liv.  — Cogere. 
Plaut. — Confiare.  Salusl.  Cargarse  de  deudas  cada 
ve*  mas. — Alienum  dissolvere,  persolvere. Cic. Pa- 
gar las  deudas. — Alienum  meum.  Cic.  Mis  deudas. 
— Circum forano  um.  Dig.  Dinero  tomado  a interes. 
— Alienum  alien jus  suscipere.  Cic.  Tomar  sobre  sí. 
la  deuda  de  otro. — Alienum  donare.  Liv.  Perdonar 
la  deuda  á alguno.  ¿Ere  in  meo  esi.  Cic.  Es  cosa 
mia  propia,  de  mis  bienes.  Devovere  se  pro  erre 
alieno.  Cic.  Entregarse  á sí  mismo  por  la  paga  de 
las  deudas.  ¿Ere  meo  ■■  ■:  luce  ¿sis.  plaut.  Ále  aco- 
metes con  mis  propias  armas,  yo  te  he  dado  armas 
para  matarme.  ¿Es  muta-re.  Cuitan.  Vender. — Te. c- 
tile.  Alambre,  hilo  tirado  de  metal. — üuüile.  Plin. 
Toda  especie  de  metal  batido. — Curonarium.  Plin. 
Metal  batido,  forjado  á martillo.  — Corinlhium. 
Plin.  Metal  corintio,  mezcla  de  cobre  y de  los  mas 
preciosos  metales. — Caldarium.  Piin.  Cobre,  azó- 
far, el  metal  propio  para  hacer  balería  de  cocina. 
— Cavum.Virg . Trompeta. — Recurvutu.  Luc.  Cía- 
rin, bocina.  En  el  número  plural  es  /Era,  serum  : 
el  dativo  y ablativo  /Eribus.  Cic.  Virg.  Las  trom- 
petas. ¿Era  micantia.  Virg.  Armas  brillantes. — 
Spo  anlia.  Virg.  Estatuas  de  bronce  que  parecen 
animadas. — Uncu. Ovid.  Anzuelos. — Curybanlhia. 
Virg.  Timbales. — Lcgum.Cic.  Tablas  de  bronce  en 
que  estaban  granadas  las  leyes  romanas.  Distanl 
cera  lupinis.  Ilur.  Es  mui  diferente  lu  moneda  bue- 
na do  la  falsa,  esto  es,  hai  mucha  diferencia  de  la 
gente  de  bien  y de  mérito  ¿ la  canalla. 

/Esacus,  i.  m.  Ov.  Esaco,  hijo  de  Priamo  y de 
la  ninfa  Alijoloe  ó Alejiroe. 

/Esáloy,  ónis.  ni.  btuet.  y 

/Es  alus,  i.  m.  Plin.  Esmerejón,  ave. 

/Esapius  ó /Esépius,  a,  um.  Plin.  Propio  de 
Esapo. 

/Esapls  ó ./Ese pus,  i,  m.  Plin.  Rio  de  Misia, 
noi  Espiga. 

/Esar,  áris.  m.  Suet.  Dios  en  la  lengua  elrusca. 
II  Ovid.  Rio  de  Calabria. 

AE8chyléu8,  a,  um.  Prop.  Del  poeta  Esquilo. 
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/Eschylus,  i.  m,  Hor.  Esquilo,  poeta  trágica 
ateniense. 

/Eschynes,  is.  m.  Cic.  Esquines,  orador  ate- 
niense, discípulo  de  Isócrates , émulo  de  Demóslene*. 
f /Eschynóméke,  es.  f. Plin.  Sensitiva,  planta. 
./Escülánus  et  Argentinus.  S.  Ag.  El  dios  del 
cobre  y el  de  la  plata. 

jEscülápius,  ii.  m.  Cels.  Escnlapio,  dios  de  la 
medicina,  adurado  en  figura  de  una  serpiente.  Fue 
hijo  de  Apolo  y de  la  ninfa  Corónide. 

/Esculatou,  óris.  m.  Charlatán.  V.  /Eruscator. 
/Escülétum,  i.  n.  Hor.  Encinar,  el  monte  de  en- 
emas. 

íEsc;üleus,  a,  um.  Plin.  ó vEscülinus,  a,  uní. 
Vitruv.  Lo  que  es  de  encina. 

.EscíilüS,  i.  f.  Plin.  Una  especie  de  encina. 
/EsÉPUS,  i.  m.  Plin.  Rio  del  Asia  menor. 
/Esernia.  se.  f Cic.  lsernia,  ciudad  de  los  sam- 
niles  o del  Abruso. 

¿EseRvíni,  órum.  m.plur.  Plin.  y /Eserninus,  a, 
lim.  Habitadores  de,  ó io  perteneciente  á la  ciudad 
de  lsernia. 

.¿Eseknínus,  i.  m.  Cic,  Esernino,  insigne  gladia- 
dor, émulo  de  Pacidiano. Es  los  dieron  lugar  alprov. 
latino,  /Esernin  is  cum  Pacidiano,  para  comparar 
dos  artífices  escelentes. 

jEsia,  a?,  m.  Oise,  rio  de  Francia. 
iEsis,  is.  m.  Sil.  Esino,  rio  de  Italia. 

AEsom,  onis.  m.  Ov.  Eson,  reide  Tesalia,  trasfor- 
mado en  joven  de  viejo  por  ¡Me den. 

/Esónides,  ae.  m.  Ov.  Hijo  de  Eson,  Jason. 
/EsosTus,  a,  um.  Ov.  De  Eson. 
jEsÓpícus,  /Esópéus  y /Esópius,  a,  um.  Fedr 
De  Esopo. 

/Esórus,  i.  m.  Fedr.  Esopo,  autor  de  fábulas.  || 
Esopo,  cómico  amigo  de  Cicerón. 

JÉ.  tas,  ¿tis.  /.  Cic.  El  estío,  una  de  las  cuatro 
estaciones  del  añ».||El  ano. Dutibus  eeslaiibus  gesta. 
Tic.  Los  hechos,  los  sucesos  de  dos  campañas. 
Non  ssmper  erit  testas.  Ipsá  die  modo  parens.  modo 
noverca.  Flurius  non  semper  ferl  secures.  adag. 
Agosto  y vendimia  no  es  cada  dia.  refr. 

/Estífer,  a,  um.  Virg.  Que  causa  grande  calor. 
||  Luc.  Espuesto  á grande  calor,  que  se  abrasa  de 
calor. 

/Estímábílis.  m.  f.  Té.  n.  is.  Cic.  Estimable, 
apreoiable,  digno  de  estimación,  de  aprecio. 

jEstÜmatio,  ónis.  y.  Cic.  Estimación,  precio  y 
valor  que  se  da  y en  que  se  tasa  una  cosa.  ||  Apre- 
cio, estima.  In  aslimalionem  accipere.  Cic.  l omar 
por  la  tasa.' 

/Estímátor,  óris.  m.  Cic.  Estimador,  aprecia- 
dor, el  que  pone  precio  á las  cosas.  ||  El  que  estima, 
aprecia,  alaba  y pondera  las  prendas  de  alguno. 
1 mmodicus  sui  test  malí»-.  Cure.  El  presumido,  que 
hace  demasiada  estimación,  que  tiene  un  concepto 
vano  de  sí  propio.  , 

/Estímátókius,  a,  nm.  Ulp.  Lo  que  pertenece 
á la  tasa . ¿Estimatoria  adío.  Ulp.  Acción  ó proceso 
por  causa  de  una  tasa. 

/Estímátus,  us.  m.  Plin.  V.  /Estimado. 
/Estímátus,  a,  um.  parí,  de  /Estimo.  Plin. 
/Estímia,  s e.  f Fcst.  y 
JEstímium,  ii.  n.  Hiy.  V.  /Estimado. 

/Estimo,  ás,  ávi,  átum,  áre.a. C'ic'.Estimar.apre- 
ciar,  valuar,  tasar.  ||  Considerar,  reputar,  pensar, 
discurrir,  imaginar,  nacer  concepto  y juicio  de  una 
coRa.  I!  Hacer  aprecio  y estimación.  ¿Estimare  no- 
mina. Cié.  Hacer  un  balance,  liquidar  las  cuentas, 
señalar  las  partidas  de  deudas.  Magni  ¿estimare. 
Cic.  Tener  en  mucho. 

/EstÍva,  órum.  n.  plur. Cic.Sidoa,  lugnresdonae 
se  pasa  el  estío.  ||  Campaña,  el  tiempo  que  suelen 
estar  acampados  los  soldados. \\  Cuarteles,  campa- 
mento de  verano.  _ 

/Es  riVAius.  m.  f.  lé.  «.  is.  Big-  V.  I&itiws. 
t íEstí vatio,  ónis./.  Campaña,  el  lumpo  que 
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un  ejército  está  en  campaña. \\ha  estancia  en  un 

parage  durante  el  estío.  , 

Mstíve.  adv.  Plaut.Como  en  verano,  a la  ligera 
JEstívO,  ás,  ávi,  atura,  áre.  n.  ¿ iuct . Pasar  el 

* V Lo  9»e  «del  «.¡o  JE  A 

VUS  ¿ocus.  Cic.  Lugar  fresco  a propósito  para  pasar 
el  estío  Confeclis  astivis.  Cic.  Concluida  la  cam- 
paña. Aura  eesliva.  ílor.  Aire  fresco. 

* ^stüabündüs,  a,  um.  Palatl.  V.  /Estuosas. 

iEsTUANS.tis. com.  Cic.  Loque  tieue  calor,  que 
hierve.  ¡JCic.  Turbado,  agitado,  ansioso. 

JBstüáRIUM,  i¡.  n.  Cés.  Estuario,  el  lugar  por 
donde  entra  y se  i elira  el  mar  con  su  flujo  y reflujo. 
[j  El  estero,  albufera,  laguna,  lago.  ||  Vilruv.  iies- 
piradero  por  donde  exhalan  ,uo  vapores. 

jEstüatio,  ónis.  f Plin.  El  electo  del  calor.  [| 
Agitación,  coumocion,  ardor,  hervor.  |¡  Violencia, 


pasión. 

íEstUO,  ¿s,  ávi,  áturu,  áre.  n.  Cic.  Tener  calor. 
|1  Estar  perturbado,  dudoso,  incierto,  solicito,  cui- 
dadoso. 1)  Bullir,  fluctuar,  flotar,  agitarse. 

/Kstuóse.  adv.  IJor.  Con  ardor,  con  inquietud. 

.'Estuosos,  a,  um,  Ilor.  Ardiente,  caliente. | ¡Agi- 
tado, conmovido,  inquieto. 

TEstus,  ns.  m.  Cic.  Calor,  ardor,  hervor,  fogosi- 
dad. ||  Agitación,  conmoción,  inquietud,  alboroto, 
perturbación.  ||  Virg.  Fuego,  llama,  incendio. AE.sft¿ 
secundo  procederé.  Cíe. Caminar  con  buen  viento, con 
felicidad.  JEslns  exeesluure.  Lvcr.  Hacer  salir,  ex- 
halar el  calor. — Maris.  Cic. — Marilimi  acr-denles 
etrecedentes.  Cic.  Flujo  y reflujo  del  mar,  marea. — 
Musluientus.  Plaul.  Humo,  tufo  del  vino  nuevo. — 
G lorias.  Cic.  Pasión  ardiente  por  la  gloria. — Con- 
sueludinis.  Cic.  Torrente  de  la  costumbre. — In- 
gemi.  Cic.  Fuego  del  ingenio. 

/Etas,  átis.  f.  Cic.  Edad,  los  años  de  vida  que 
uno  tiene.  ¡|  Vida,  la  edad  regular  del  hombre.  |¡  El 
tieir.po.ll  El  año. ||  I 's  hombres.  JE  Las  fírmala,  con- 
firmóla, constan».  Cic. — Integran s.  'Perl.  La  virili- 
dad, la  edad  varonil. — liona.  Cic.  La  adolescencia, 
la  juventud. — Militaris.  Lio.  La  edad  á propósito 
para  la  milicia. — Ingravescens.  Cic.  Edad  avan- 
zada.— Decrepita.  Plin.  La  edad  decrépita.  Per 
eetalem,  ó solo  JElalem , puesto  adverbialmente. 
Ter.  Un  siglo,  toda  la  vida.  Id  retal is  est.  Cic.  Está 
en  una  edad.  JElalem  agere.  Cic.  Pasar  la  vida. 

•EtAtÚua,  se.  /.  dim.  Cic.  La  tierna  edad,  la 
niñez,  la  puericia. 

jEternális.  m.f.  Ié.  n.  is.  Bibl.  V.  ^Eternus. 

íEtermou,  óris.  m.  f.  comp.  Plin.  Mas  durable, 
que  se  conserva  mas  tiempo. 

Eternítas,  átis.  f.  Cic.  La  eternidad,  duración 
de  tiempo  sin  principio  ni  fir,.  ||  Larga  duración.  [| 
Inmortalidad.  Mternilateir  donare.  Cic.  ó JEterni- 
tati  mandare.  Plin.  Inmc , ¿alizar. 

./ErEltNO.  adv.  Plin.  Eterna,  perpetuamente. 

.¿Eterno,  ás,  ávi,  áluin,  áre.  a.  Hur.. Eternizar, 
perpetuar  para  siempre,  inmortalizar. 

JSteknOM.  adv.  Virg.  Eterna,  perpetua,  con- 
tinuamente, sin  fin,  para  siempre  jamas. 

jEternus,  a,  um.  Cic.  Eterno,  sin  principio  ni 
fin,  perpetuo,  continuo,  inmutable. 

/Exhale,  és,  y /Ethália,  se.  /.  Plin.  Elba,  isla  del 
mar  lirreno. 

jEthalUS , i.  m.  Plin.  Especie  de  uva  negra  que 
se  tria  en  Egipto. 

jEther,  cris.  iti.  Cic.  E ter,  el  fuego  elemental, 
la  esfera  del  fuego,  la  región  mas  alta  del  aire,  la 

Karte  mas  sutil  de  él.  ||  El  aire,  la  región  del  aire 
El  cielo.  1|  La  luz,  el  resplandor.  ||  Júpiter,  dios 
v padre  del  aire. 

AStuér.eus,  a,  um.  Virg.  ó .Etb eri u s,  a,  um. 
Eslac.  Etéreo,  celestial.  ||  Virg.  Del  aire.  JEthereu 
t/Jra.-  Macrob.  La  luna.  ¿Ethereas  sedes  sperare, 
Oom.  Esperar  ir  al  cielo. 

^Ethbru,  se.  f.  Etiopia . 
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^Ethérii,  órum.  »n.  pl.  Etíopes,  los  de  Etiopia  . 

/Etiiiopia,  se.  /.  Plin.  La  Etiopia,  provincia 
de  A’friea,  hoi  Abisinia. 

^Ethiotícus,  a,  um.  Plin.  Lo  que  es  de  Etiopia. 

vEthiopís,  Tdis.  f.  Plin.  La  etiópido,  yerba  pa- 
recida en  tas  hojas  al  gordolobo. 

/Ethiops,  ópis.  m.  Plin.  Etíope.abisinio, negro. 
||Negro.||  Feo. 

/Ethníci,  órum.  m.  plur.  Ceh¡.  Aire  inflamado, 
globos  de  fuego  que  aparecen  en  él  aire. 

,/Ethon,  ónis.  m.  Or.  Eton,  caballo  del  Sol. 

/Ethrá,  se.  /.  Ov.  Etra,  hija  del  Océano  y dt 
Te'tis,  muger  de  Allante,  madre  de  las  Pléyades.  || 
Oirá,  hija  del  reí  Píleo,  madre  de  Tesen. 

vEthra,  se.  vi.  Virg.  Buen  tiempo,  claro  y se- 
reno. |j  Cic.  La  parte  mas  elevada  dei  cielo. 

/EthRea,  as./.  Ea  isla  de  Rodas. 

jEtia,  oruni.w.  plur.  Mure.  Titulo  de  un  poema 
de  Caltmacg,  al  cual  llama  Propercio  somnia  Calli- 
machi.  Contiene  las  causas  de  las  cosas  sagradas, 
al  modo  de  los  Fastos  de  Ovidio. 

./Etiología,  se.  ,/.  Quiñi.  L ti  ologia,  proposición 
para  dar  razón  de  otra  antecedente. 

* /Etítes,  se  ó itis.  m.  Plin.  Elites,  piedra  del 
águila,  que  al  menearla,  suena  oirá  dentro  de  ella. 

A Etna,  se.  y /Ethne,  és,  jf.  Cic.  Etna,  Mongibelo. 
monte  de  Sicilia  que  arroja  fuego. 

JEtn/EUS,  a,  um.  Cic.  Del  Etna,  ó que  se  ie 
parece.  JE  tuce,  i fralres.  Virg.  Los  Ciclopes  que 
habitaban  este  monte. 

íEtnensis.  m.f.  sé.  n.  is.  Plin.  Los  /¡abitado- 
res  ó naturales  de  las  cercanías  del  monte  Etna. 

/Etolia,  se./.  Cic.  Etolia,  provincia  de  Avaga 
en  Grecia,  huí  Artinia,  Lepante,  Despotato. 

AEtÓLI,  órum.  m.  plur.  Cic.  Los  ótelos,  lepan- 
tinos. 

vEtólicUS,  /Etolius  y /Etólus,  a,  um.  Cic.  De 
Etolia. 

JBtÓLUS,  i.  m.  Plin.  E'tclo,  hijo  de  Marte,  que 
dio  nombre  á la  Etolia. 

/Etuátes.  um.  vi.  plur.  Cés.  Los  suizos. 

/Evítas,  átis.  / de.  Edad. \\Gcl.  Vejez. ¡|  Varr. 
Duración  perpetua. 

tEvíternus,  <•.,  um.  Varr.  V.  /Eternas. 

/Evum,  i.  M.C’lc. Tiempo  largo,  edad,  vida,  siglo. 
[[Perpetuidad.  AEvu  confeclus.  Virg.  Consumiilo 
de  vejez.  Al>  esvo  condito. Plin.  Desde  la  eternidad. 
Aclhoc  revi.  Plin.  Hasta  nuestros  dias. 

AF 


Afer,  fri.  m.  Virg.  Africano. 

Afer,  fra,  frum.  Hor.  Africano,  de  A'frica. 

Affáber  y Adfáber,  bra,  um.  Fest.  Hecho  con 
artificio,  destreza  y maestría.  |¡  Ingenioso,  arti- 
ficioso. 

Affábílis.  m.  f.  le.  n.  is.  Cic.  Afable,  agrada- 
ble, amoroso,  hlando,  benigno,  cortes  en  su  trato. 

AffábTlissTme.<i//í>.  sup.Gei.  Afabilísimamente, 
con  mucha  afabilidad  y cortesía. 

AffábTlítas,  átis.  f.  Cic.  Afabilidad,  cortesía 
agrado,  dulzura  en.  el  trato. 

AffábTlIter.  udv.  Macrob.  Alable,  agradable, 
cortesmente,  con  apacibilidsid  en  el  trafo. 

AffAbue.  adv.  Cic.  Artificiosa,  diestramente, 
con  maestría,  con  artificio,  cou  delicadeza. 

■f  AffábÜlátio,  ónis.  f.  Cels.  Moralidad,  inter- 
pretación, esplicacion  de  uua  fábula. 

, t Affámen,  inis.  n.  Apul.  Plática,  conversa- 
ción, coloquio  con  alguno,  abocamiento,  discurso. 

■j"  Affani.®,  árum. /.  plur.  Apul.  Charlatanería, 
parla,  cuentos  de  cosas  vanas  y frívolas,  chanzas. 

Affatim.  adv.  Cic.  Abundante,  copiosa,  supers- 
bundantemente,  bastante. 

Affátus,  a,  nro.  part.  de  Aílor.  flor.  El  que  ha 
hablado.  ||  ApuL  Hablado. 
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Affátus,  iis.  m.  Virg.  Plática,  coloquio,  con  fames,  silisque  corpora  afficiunt.  Liv.  El  trabajo, 
versación.  . ¡ el  hambre  y la  sed  debilitan  los  cuerpos,  los  ha- 

AffÉci.  prel.  de  Afficio.  j cen  enfermar. 

Affectáte.  ado,  Afectadamente,  con  afecta-  Affictítius,  a,  um.  Varr.  Añadido,  junto,  per- 
cion,  con  estudio,  con  diligencia  y curiosidad  estu  j teneciente.  H Fingido  ó contrahecho, 
diada.  _ _ I Affictus,  a,  um.  parí,  de  Affingo  y ele  Affigo 

Affectátio,  ónis.  f.  Quiñi.  Afectación,  cuida-  : Cic.  Añadido,  junto,  unido.  |¡  Fingido,  simulado 
do,  estudio  demasiado.  (|  Plin.  Pasión,  ansia,  co-  j imitado. 

dicia,  deseo  inmoderado  de  alguna  cosa.  AffIgo,  is,  xi,  xum  ó ctum,  gére.  a.  Lio.  Afijar, 

Affectáto.  adv.  Lampr.  Afectadamente.  [ fijar,  hincar,  clavar.  ||  Imprimir,  grabar,  inculcar. 
Affectátoe,  óris.  m.  Quiñi.  Afectador,  el  qiu  ¡I  Poner,  aplicar.  Afligere  litteram  ad  capul.  Cic. 
pone  demasiado  cuidado  y esmero  en  sjts  obras  y Imprimir  una  letra  en  la  frente  con  mamerro  ca- 
pulabras.  |¡  Flor.  El  que  desea  con  ansia  alguna  Mente,  castigo  de  los  falsos  acusadores.— Cruci.  Liv . 
cosa  Ahorcar.  ||  Crucificar. 

f AfFectátiíIX,  icis.  f Tert.  La  que  afecta  ó Affingo.  ¡s,  xi,  ctum,  gére.  Cic.  Formar,  figu- 
desea  con  ansia.  T j rar ; añadir.  ||  Fingir,  suponer,  contrahacer,  for- 

Affectátus.  a,  um.  parí,  de  Anecto.  lintel.  De  ■ jar,  inventar  á so  gusto.  ||  Atribuir,  adaptar,  dar, 
seado.  pretendido  con  ansia  |¡P/ift.  Afectado,  esta  ¡ poner,  añadir.  Aflingcre  crimen.  Tac.  Imputarun 
diado,  hecho  con  demasiado  y vicioso  cuidado.  delito.— Hominum  mores. Cic.  Acomodarse  á imitar 

■J-  Affecte.  adv.  Tert.  Afectuosamente,  con  afee-  las  costumbres,  las  maneras  de  los  hombrea, 
to  ó pasión.  _ . . Aftínis.  m.  f.  né.  n.  is.  Saiasl.  Vecino,  confi- 

Affectio,  ónis. /.  Cic.  Afección,  afecto,  incu  nante, cercano,  inmediato.  |¡  Compañero,  cómplice, 
nación,  pasión,  movimieuto,  disposición,  primen  participante.  ||  Afiu,  pariente,  deudo  por  casa- 
sion  de!  ánimo.  ||  Aficiou,  auior.  ||Voluntad.  ^4¿r<?c!  miento. 

lio  firma  cor  por  is.  Cic.  Buena  constitución  ó eom  _ Affínítas,  atis.  /.  Varr.  Vecindad,  cercanía, 
plexion  del  cuerpo. — Asiruntm.  Cic.  Influencia  inmediación.  ¡|  Afinidad,  parentesco,  deudo.  |¡  Se- 
unpresiou  de  los  astros.  ¡ mejanza. 

+ Al- FECHÓSE.  ade.  Sen.  V.  AfíVctnose.  \ Affinxi.  prel.  de  Affingo. 

j Affec'S'iósüs,  a,  um.  Tert.  V.  Ailectuosus.  j Affir.manter.  adv.  Gel.  y 

Affectü,  ás,  ávi,  ¿tiun,  áre.  a.  Cic.  Desear,  Affirmáte.  adv.  Cic.  Afirmativa,  cierta,  posi- 
pietender.  querer  con  ansia. ¡ [Afectar,  poner  dente  j divamente,  con  seguridad,  con  aseveración. 
simio  cuidado,  estudio  y arle.  Afleo  tare  a liquen,  . Affir.viátio,  óuis.  /i  Cic.  Afirmación,  asevera- 
damnis.  Plant.  Hacer  daño  a alguno.  — Viam  au  j cion.  ||  Seguridad,  certidumbre,  protestación. 
aliquem.  Ter.  Buscar  con  ansia  el  camino  de  in  ¡ Affirmator,  óris.  m.  lilp.  Afirmador,  el  que 
troducirse  con  aiguno. — Biligcniiam.  Plin.  Pone,  j asegura  y afirma  con  esfuerzo, 
toda  diligencia.  | Affirmatus,  a,  um.  Cic.  Afirmado,  confirmado, 

--  Afiectuose.  adv.  Casiod.  Afectuosa,  amoro-  asegurado.  Parl.de 
sámente,  con  voluntad  y afecto.  Affirmo,  ás,  ¿vi,  áturn,  áre.  a.  Cic.  Afirmar 

-}•  Af FECTUÓ3U8,  a,  um.  Macrab.  Afectuoso,  amo  asegurar,  confirmar,  aseverar,  certificar, 
roso,  afable,  cariñoso.  ...  i Affixi.  pret.  de  Affigo. 

Affectus,  us.  vi.  Oo.  Afecto,  pasión,  inclina-  Affixio,  ónis./. Mure.  Cap.  La  acción  de  afijar, 
rio’.¡,  movimiento  del  ánimo,  bueno  o malo.  (|  Deseo  , de  unir  una  cosa  con  otra. 

codicia,  ansia.  ||  Amor.  ||  Voluntad.  ||  Enferme-  j Affixus,  a,  um.  parí,  de  Affigo.  Cic.  Afijado, 
dad,  indisposición.  Ajflectu  tácito  Ueluri.  Oo.  Ale-  | fijado;  hincado. 

grarse  dentro  de  sí  mismo.  I Afflacrans,  antis,  com.  Amian.  Perturbado, 

AFFECTUS,  a,  um.  parí,  de  Afficio.  Cic.  Afectado,  ! calamitoso,  afligido,  lleno  de  turbación, 
movido,  agitado,  iucliuudo,  dispuesto,  animado.  ||  i Afflator,  óris.  m.  Tert.  El  que  sopla. 

Afligido,  indispuesto,  maltratado,  enfermo.  ¡)  Muí-  Afflátus,  us.  m.  Lio.  El  aliento,  soplo,_viento, 

tado,  castigado.  ||  Debilitado,  quebrantado,  dismi-  exhalación,  respiración  del  aire.  |¡  Inspiración, 
unido.  ||  Casi  concluido.  AJfrctus  animas  vir luli-  entusiasmo,  espíritu. 

bus.  Cic.  A'nimo  dotado  de  buenas  prendas,  de  ■ Afflátus,  a,  um.  parí,  de  Afilo.  Suel.  Tocado 
virtudes.  — Prcemiis.  Cic.  Premiado,  lleuo  de  del  soplo,  de  la  respiración  del  viento.  ||  Inspi- 
recompensas.  Afleo t a atas.  Cic.  Edad  mui  avau-  rado.  Aj/lalus  pesie.  Sil.  Uní.  Tocado  de  la  peste, 
zada.  Aflecld  asíale.  Cic.  Inclinado  ya,  casi  pa-  — Numine.  Virg.  Inspirado  del  cielo. — Incendio. 
su  do  el  estio.  Liv.  Abrasado. 

Affectus,  uum.  m.  piar.  Apul.  Los  frutos  del  Affleo,  cs,  évi,  ctum,  ére.  n.  Plaut.  Llorar, 
amor  conyugal,  ¡os  hijos.  gemir,  suspirar,  lamentarse  mucho  con  otro. 

AffBRo,  atlers,  attiili,  allátum,  afierre,  a.  Cic.  Afflictátio,  ónis./.  Cic.  Aflicción,  tormento. 

Traer,  llevar.  ||  Alegar,  dar  causas,  razones.  ¡|  trabajo. 

Anunciar,  hacer  saber,  jj  Aprovechar,  ayudar,  fa-  Afflictátor,  óris.  m.  Tert.  El  que  aflige  y da 
vorecer.  ||  Producir,  llevar,  criar.  Aflcrre  i din.  peua. 

Cic.  Hacer  fuerza,  obligar.  — Manas  sibi.  Cic.  Afflictátüs,  a,  um.  Suel.  Afligido,  atormen- 
Darse  muerte.— Quastionem.  Cic.  Proponer  una  tado,  molestado.  Parí,  de  Afilicto. 
duda,  una  cuestión. — Comperlum..Liv.  Contar  por  Afflictio,  ónis.  /.  6'ic.  Aflicción,  desconsuelo 
seguro. — ln  médium.  Cic.  Comunicar.  Aflerunt,  ahogo,  pena,  opresión,  congoja,  tormento,  an- 
aflerlur.  Cic.  Se  dice,  dicen.  Attulit  tes  alienum  gustia,  pesadumbre,  inquietud,  trabajo. 
mihi  heec  res.  Cic.  Este  negocio  me  ha  hecho  AfflictO,  ás,  ávi,  ¿tum,  are.  a.  frec.  Cic. 
empeñar,  contraer  deudas.  Nihil  aflerunt.  Cic.  Afligir,  desconsolar,  atormentar,  dar  pena,  angus- 
Nada  alegan,  no  sirve  lo  que  dicen.  tia,  sentimiento,  congoja  &c.  ||  Abatir,  deprimir, 

AffíbÜLQ.  V.  Fibulo.  maltratar;  destruir,  asolar,  arruinar. 

AffÍcio,  is,  éci,  ectum.  ícére.  a.  Cic.  Mover,  Afflictor,  óris.  m.  Cic.  El  que  aflige  & c. 

hacer  impresión,  escitar,  causar  alguna  pasión  ó Afflictus,  us.  m.  Apul.  Choque,  colisión  de 

alteración  por  buena  ó por  mala  parte.  ||  Dar,  una  cosa  con  otra.  ||  Postración,  abatimiento, 
añadir,  aumentar,  honrar.  ||  Tratar  bien  ó mal.  AFFLICTUS,  a,  um.  Cic.  Afligido,  desconsolado, 
Aflicere  dolare.  Cic.  Dar  sentimiento,  afligir. — angustiado,  lleuo  de  pena  y sentimiento.  ||  Maltra-  * 
Ceiev.lo.Uone.  Cic.  Alegrar.—/»  diversum.  Tác.  taao,  agitado,  arruinado,  perdido.  Parí,  ae 
Oecasionar  diversos  sentimientos,  afectos.  Labor,  Afflioo,  is,  xi,  ctum,  gére.  a.  Che.  Afligir,  des- 
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consolar,  atormentar,  7"mirí 

dar  pena.  [|  Arruinar,  abatir,  destruir,  romper,  es 

**&<>,  ás,  ¿vi,  átum,  áre.  n Firg  Soplar 
echar  el  aliento  Ó la  respirac.on  l Gc  Inapirar.  il 
Plin,  Heriraoplando.il  Che.  Exhalar.  ||  Tib.  Favo- 
recer. Afflari  divino  spsnlu.  Cic.  Ser  inspirado 
de  Di oZf-Aserpcnltbus  Col.  Ser  silbado  por  las 
culebras.  Affl.nl  villas  anhelitus  ora.  (Je.  hl  aliento 
marchita  los  ramilletes  de  flores.. 

Affluenb,  entis.  com.  Htruv.  Afluente,  abuñ- 
olé lleuiv'  A Jfluens  omni  ve  eleve.  Cic.  Lleno  de 
todo  género  de  maldad. — T estilu.  Fedr • El  que 
lleva  el  vestido  ancho,  pomposo. 

Afflubntee.  odü.Affluentius.  comp.Cic.  Abun- 
dantemente, con  afluencia,  copiosamente. 

Affluevtia,  x.  f.  Plin.  Afluencia,  copia  de 
materia  liquida.  \\Ctc.  Abundancia,  copia,  con- 
curso, muchedumbre. 

Affluo,  is,  ri,  xum,  ére.  n.  Plin.  Correr  lo 
líquido.  ||  Lie.  Concurrir,  acudir,  venir,  llegar  por 
todas  partes.  ||  Lurr.  Abundar. 

Affodio,  is,  ódi,  ossum,  ére.  a.  Plin.  Cavar 
cerca,  ahondar,  profundar. 

Affoii,  que  no  se  usa  en  la  primeva,  persona, 
aris.  ¿tus  saín,  ári.  dep.  Cic.  Hablar.  platicar , con- 
tersar  cori  alguno.  — jBxlrcttiitfti.  Vify.  Decir,  fuir 
el  último  á Dios,  el  último  vale. 

Affohe,  en  lugar  de  Adí’uturum  esse  ó adesse, 
infin.  de  Adsum. 

Afformí  do,  ás,  ¿vi,  átum,  áre.  n.  P laut. Tener 
mncho  miedo. 

-j-  Affrango,  is,  égi,  actum,  ére.  a.  Estar. 
Romper,  quebrar,  estrellar  mía  cosa  con  otra. 

t AffrÉmo,  is,  mui,  ére.  n.  Sil.  Itál.  Hacer 
un  ruido  como  de  bramido, 
f Afiúcátio,  inús.f.Cel.Aur.  Roze,  ludimiento, 
f Afríc.vtüs,  a,  um.  Apul.  Frotado.  Par!,  de 
AffuTco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plin.  Frotar, 
fricar,  flotar,  estregar  una  cosa  con  otra. 

Affrictio,  ónis./  y 

AfÍtiictus,  us.  m.  Plin.  Flotadura,  fricación, 
fregacion,  friega,  el  ado  de  flotar  ó estregar. 

f Affbio,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Varr.  Desme- 
nuzar, desmigajar,  reducir  á mui  pequeñas  parles 
ó á polco. 

AFFÜDI.  prel.  de.  Aífundo. 

Affui,  Afluturus.  V.  Adsum. 

Affulgeo,  és,  si.  ére.  n.  Sil.  Itál.  Aparecer 
resplandeciendo,  reluciendo,  brillando.  ||  Mos- 
trarse favorable. 


A F fundo,  is,  íidi,  üsnm,  ére.  a.  Plin.  Buhar,  in- 
fundir, derramar  en  otra  cosa.  |)  Estender.  Ajfun- 
dere  altad  rim.  Plin.  iufundir  fuerza  á alguno. 

Affúsio,  óuis ./.  Palad.  Aspersión,  la  acción  de 
rociar  6 regar. 

AffüSUS,  a,  nm .part.de  Aífundo  Tác.  lnfim- 
dido.  echado,  derramado.  Cleopalra  o ff usa  geni- 
bus  Cecsaris,  Flor.  Cleopatra  arrojada  á los  piés 

de  César. 


Afóris.  ado.  en  lugar  de  A foris.  Plaul.De  fuera. 

Afra.  / de  Afer.  adj. 

Afrahia,  se.  / Val.  Max.  Afrania,  muger  del 
senador  Licinio  Bruccion,  que  dejado  aparte  el 
pudor  femenil,  trataba  por  si  las  causas,  y habla- 
ba a los  jueces  contal  descaro,  que  dejó  su  nombre 
por  proverbio  de  una  muger  descarada. 

Afhanius  (L.),  ii.  m.  Cic.  Lucio  Afranio,  poeta 
latino,  escritor  de  comedias  togadas. 

Africa,  ai.  f Plin.  El  A'frica,  una  de  las  cuatro 
parles  del  mundo. 

AfrTcánus,  a,  nm.  Cic.  Africano. 

t AFRIClAjíE./ylrn.  Tortausada  en  lossacriflcins. 

ÁFttícus,  i.  m.  Cis.  Viento  del  sudueste  en  el 
ooeano,  y leveche  en  el  mediterráneo. 

Ak Ritos,  a,  um.  Hor.  De  A'frica,  africano. 

Afrom.  n,  de  Afer.  adj. 
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Agag.  m.  indecl.  BiM.  Agag,  rei  de  los  amalecita*. 

■f-  AgallochUM.  chi.  n.  Dioso.  Aloe,  árbol.  || 
Zabila,  una  planta  asi  llamada. 

Acalma,  átis.  Marc.Uap, Estatua,  simulacro. 

Agamemnon,  ónis.  m.  Hor.  Agamemnon,  rei  de 
Miseras,  supremo  gefe  de  los  griegos  en  el  cerco  de 
Troya,  que  de  vuelta  fui  muerlo  en  su  casa  por  su 
muger  Clitemneslra  y el  adúltero  Egislo. 

AgámemnónTües,  ae.  ni.  Juv.  Hijo  6 nieto  de 
Agamemnon,  Oréstes. 

AgímemnÓniüs,  a,  um.  Virg.  De  Agamemnon. 

Agámus,  i.  m.  S.  Ger.  El  celibato,  célibe,  el 
que  ríce  sin  muger. 

AcanipPí'eus,  a,  am.Prop.De  la  fuente  Aganipe 
ó de  Hipocrene.  ' 

f ACÁNIPPE,  es.  f.  Virg.  La  fuente  Aganipe  ó 
Hipocrene,  consagrada  á Apolo  y á las  Mut  as. 

AgXnippis,  ídi.s.  /•  Oc.  V.  Aganippe.  ||  Sobre- 
nombre de  las  Musas. 

Agap/E,  árum.  /.  pl.  Terl.  A'gapas,  concites  ck 
amistad  entre  los  cristianos  de  la  primitiva  Iglesia. 
¡|  A'gapas,  concites  en  honor  de  los  mártires  y de 
otras  solemnidades. 

j Agape,  és.  f.  S.  Ag.  Amistad,  caridad,  bene- 
volencia, limosna. 

AGAFÉT.E.árnm.  / pl.  S.  Ger.  Agapetas,  las  mu- 
geres  que  cohabitaban  con  los  clérigos  Agapetos. 

Agape  ri,  órum.  ni.  pl.  S.  Ger.  Agapetos,  los 
clérigos  que  en  lo  antiguo  vician  maridablemente 
con  las  diaconisas,  á pesar  de  profesar  estas  y aque- 
llos el  celibato. 

Agáréni.  drtim.  tn.pl.  Agarenos,  mahometanos, 
pueblos  de  la  Arabia. 

AgXuícum,  i.  n.  Plin.  Agárico,  especie  de  hongo 
que  nace  en  el  tronco  del  árbol  lárice. 

AgasO,  ¿mis.  m.  Lie.  Palafrenero.  ||  Alquilador 
de  caballerías.  ||  Mozo  de  muías,  de  caballos.  ¡| 
Conductor  de  asnos,  [j  Hor.  Siervo  vil. 

Agatha,  a;.  / Agele,  ciudad  de.  Francia.  \\Ecles. 
Agueda,  nombre  de  muger. 

Agathianas  y Agathyrna.  ®.  f.  Lie.  Agatina, 
ciudad  y promontorio  de  Sicilia,  hui  Campo  de  san 
Martin  y Campo  <ie  Orieaus. 

AgathÓcles,  is  y eos.  m.  Auson.  Agatócles,  ti- 
rano de.  Sicilia. 

Agathocléus,  a,  um  Just.  De  Agafócies. 

* Agathou.emon.  óuis.  m.  Lampe.  j-Ij  1 blltíQ  • 
nio,  nombre  con  que  los  fenicios  y egipcios  adoraban 
las  semientes. 

Agátijopólis.ís.  /.  Plin.  Á$<]e, ciudad  de  Francia. 

\ga  ravusi,  órum.  m.  piar.  Ai; atirsos,  pueblos 
de  laSanuttria  europea  en  laM  ixcoviu  srteninonal. 

Agave,  és.  / Ovid.  Agave,  hija  de  Curimo  y de 
Hcrmione , muger  de  Equion,  que  enfurecida  despe- 
dazó con  sus  propias  manos  á su  hijo  Penteo.  1 1 Una 
de  las  nereidas.  ||  Una  de  las  amazonas. 

Age.  y en  piar.  Agite,  impera t.  de  Ago.  edc.  Ter. 
Ea,  vaya,  vamos,  en  pues,  ánimo,  buen  ánimo,  y 
bien,  veamos.  Age  duni , age  mine,  aoe  porro,  age 
sane,  age  inquam,  age  cero,  age  sis.  Ea  pues,  ya 
pues,  ahora  bien,  vamos,  veamos. 

-j-  Agua,  a ;./.  Fesl.  Tilla,  la  crujía  de  la  nave, 
el  combes,  la  cubierta,  el  puente  mas  alto. 

A OF.LÁ  des,  ae.  m . Cic.  Ageládes. celebre  estatuario. 

Agélastus,  i.  m.  Plin.  El  que  nunca  se  rie. 
Agellulus,  i.  m.  Cal.  Vim  de 

Agellus,  i.  m.  dim.  Cic.  Canino  pequeño. 

Agkma,  átis.  n.  Lie.  Escuadrón,  batallón,  bri- 
gada macedónica.  ||  Gente  escogida. 

Agendícum  ó Agedincum,  i.  n.  Sens,  ciudad  de 
Francia. 

Agénéalóqétus  ó Agénéalogitus,  i.  m.Tert.  El 
que  no  tiene  genealogía  conocida,  padre  6 abuelos 
conocidos. 
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* AgennÉtos,  i.  m.  Tert.  No  engendrado. 

Agennum  y Aginnum,  i.  n.  Agen,  ciudad  de 
Francia.  ..... 

AgÉnor,  dris.  m.  Virg.  Agenor,  rei  de  los  fenicios, 
padre  de  Cadillo.  ||  Otro,  hijo  de  Anterior  troyano. 

Agénoreus,  a.  um.  Óvid.  Perteneciente  á Age- 
nov.  Sil.  Ilal.  Agenarei  nepotes.  Los  cartagineses. 

Agrnoria  y Angerona  ó Angeronia,  ae.  f.  S.  Ag. 
Diosa  de  la  industria,  que  luco  templo  en  el  Aven- 
tino- 

AgéwmiÍdes,  as.  m.  Ov.  Hijo  de  Agenor,  Canino. 

Agens,  tis.  com.  Cic.  Agente,  eficaz,  activo.  |¡ 
Paul.  Jet.  Agrimensor.  ||  Dig.  Actor,  demandador 

en  juicio.  , , , , 

Ager,  gn.  m.  Cío.  Campo,  heredad,  tierra  de 
labor.  j|  Territorio.  Ager  exossntus.  Pers.  Campo 
desempedrado. — Compásenos.  Ció.  ^Pasto  común. 
Agí  •um  novare,  iterare , tcrliare.  Colum,  Barbe- 
char, binar,  terciar,  dar  la  primera,  segunda  y ter- 
cera vuelta  a una  tierra.  Qui  agrum  he  l ve  he  un  i a 
Gemiríais  dividü.  Cris.  Que  separa  el  país  de  los 
helvecios  de  la  Alemania.  In  agro  furculario  ca- 
pras.  Sus  ver  rosas,  lulag.  El  fuego  junto  a la  es- 
topa, viene  el  diablo  y sopla,  rcf. 

AGÉ RATON,  i.  n.  Plin.  Planta  llamarla  asi  por- 
qué sus  flores  están  mucho  tiempo  sin  marchitarse. 

Agérvtüs.  a,  um.  Tert.  Que  no  envejece. 

Agg.sÍlaus,  i.  vi.  Com  Nrp.  Agesilao,  rei  de 
Esparta.  ||  Lw  t.  Sobrenombre  de  Pintón. 

Agesss.  en  lugar  de  Age  si  vis.  V.  Age. 

Aggb.MO,  is,  mui,  ere.  n.  Ov.  Gemir  con  otro. 

Agcer,  cris.  in.  Cic.  Monton  de  tierra.  ¡ | Ribazo, 
calzada,  dique.  ||  Terraplén,  baluarte.  (¡Trinchera. 
|l  Altura,  eminencia.  |(  Am.  Mure.  Camino  empe- 
drado. Aggeres  alpini.  Virg.  Los  A'lpes. 

+ Aggérátisi.  adv.  Apul.  De  monton,  amonto- 
nadamente. 
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Agcuessor,  óris.  m.  Vlp.  Agresov,  el  que  aco- 
mete por  fuerza.  |(  Id.  1 .adron. 

Aggressüra,  *./.  Vlp.  V.  Aggressio. 

Aggressus,  a,  um.  parí,  de  Aggredior.  Virg.  El 
que  ha  tentado,  empezado,  acometido  8tc. 

Aggressus,  us.  in.  Vlp.  V.  Aggressio. 

Agí  Lis.  m.f.  le.  n.  is.  Lio.  A'gil,  pronto,  ligero, 
fácil,  hábil,  vivo,  activo,  que  se  maneja  con  faci- 
lidad. 

Agilitas,  átis.  f.  Liv.  Agilidad,  ligereza,  pron- 
titud, facilidad. 

Agílítek.  adv.  Colum.  A’gil,  pronta,  espedita, 
ligeramente,  con  facilidad  y presteza. 

Ar.ínus.  adv.  comp.  Colum.  Con  mas  agilidad, 
prontitud,  facilidad. 

Aoi na,  a-.  /.  J Fest.  Alcoba  ó caja  donde  entra 
el  fiel  de  la  balanza. 

AgínátOR,  óris.  m.  Fest.  El  que  se  mueve  á una 
parte  y á otra  por  pequeño  interes,  y con  la  facili- 
dad que  una  balanza. 

Aginnensis  m.  f.  sé.  n.  is.  El  Dalural  de  la  ciu- 
dad ó condado  de  Agen. 

Aginnum,  i.  n.  Auson.  y Aginnus,  i.  f.  Agen, 
ciudad  de.  Francia. 

AgÍNOR,  áris,  ári.  dsp.  Fest.  Vender  frioleras, 
comerciar  en  cosas  de  poco  valor.  ||  Moverse  por 
corto  Ínteres. 

Agíuédes,  dum.  m.  p!.  Fest.  Caballero  que  tenía 
derecho  de  entrar  en  el  senado,  pero  no  de  votar. 

Agís,  ídis  ó is.  m.  Com.  Nep.  .Vgis,  rei  de  los 
lacedetnonios,  muerto  en  liria  prisión  por  sus  pueblos, 
porqué  quería  se  observasen  las  leyes  de  Licurgo. 

Agítábíi.is.  m.  f.  le.  n.  is.  Ov.  Lo  que  se  puede 
mover  fácilmente. 

Agítatio,  ónis ./.  Cic.  Agitación,  el  acto  de  mo- 
verse, movimiento.  Agilutio  sludioruni.  Cic.  El  ejer- 
cicio de  los  estudios. — Terree.  Colum.  La  cultura 


Aggkratio.  bilis.  /.  Viiruv.  Amontonamiento, 
congerie,  cúmulo.  V.  Agger. 

Aggérátus,  a,  un».  Tác.  Parl.de 

Aggero.  as,  ¿vi,  átuin,  áre.  a.  Cic.  Amontonar, 
juntar  ¡linchas  cosas  en  un  lugar.  |)  Hacer  un  te- 
rraplén, un  camino,  una  calzada.  ¡¡  Vira.  Aumen- 
tar, añadir.  ¡|  Colum.  Calzar,  recalzar  ios  árboles. 

Aggero,  is,  essi,  estnm.  eré  re.  Cic.  V.  Aggero,  as. 

AcgestiO,  ouis.  f.  Palad.  V.  Aggeralio. 

Acgestus,  i.  m.  ó Aggestmn,  i.  n.  Am.  Terra- 
plén, obra  militar. 

Aggestu  i,  us.  ni  Tác.  Monton,  cúmulo. 

Accésits,  a,  am.  par!,  de  Aggero,  is. 

Aggloméro,  as,  ávi,  átum.  áre.  a.  Virg.  Aglo- 
merar, amontonar,  juntar.  |[  Ovillar,  conglobar. 
Agglütínámentum,  i.  n.  Plin.  y 

AgglÚtín  vno,  ónis ./.  Engrudo,  cola.  |(  Pega- 
dura, juntura,  unión,  consolidación. 

AgglútIno,  as.  ávi,  átum,  áre.  a.  Plin.  Engru- 
dar, encolar,  pegar,  juntar,  unir,  soldar  ima  cosa 
con  otra.  Agglaltnare  se  alicui  ó ad  aliquem.  Cic. 
Asociarse,  acompañarse  con  alguno 

Accra vátUS,  a,  um.  parí,  de  Aggravo.  Suel. 
Agravado,  empeorado,  cargado. 

AogravesCO,  is.  ere.  n.  Tert.  Agravarse,  em- 
peorar, ir  de  mal  en  peor. 

Aggravo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plin.  Agravar, 
cargar,  sobrecargar,  cargar  mas  peso.  ||  Empeorar, 
poner  peor. 

Aggrédior,  éris.  e9sus  sutn,  g<]¡.  dep.  Cic.  Ir, 
acercarse,  animarse  á alguno  ó á alguna  parte.  || 
Acometer,  asaltar. (¡  Emprender,  empezar,  tomara 
su  cargo.  Aggredi  rul  leges  singutas.  Cic.  Tratar  de 
cada  leí  en  particular.  — Aliquem.  diclis.  Virg. 
Reñir  á alguno. 

Agorero,  ás,  ávi,  átum,  are.  a.  Cic.  Agregar, 
allegar,  unir,  juntar,  amontonar.  Agg regare  in  co- 
mités. Vel.  Recibir  por  compañeros. 

Aggressio,  ónis.  f.  Cic.  Asalto,  acometimiento, 
abordage,  ataque. 


j de  la  tierra. 

¡ AgTtator,  óris.  m.  Cic.  El  que  agita.  ||  Cic.  Pi- 
j cador  de  caballos.  ||  Cochero. 

Agít.átÓRIUS,  a.  um.  Quiñi.  Agitante,  el  que  da 
| moviini  nto.  ó la  cosa  que  lo  pide. 

¡ AgÍTÁTRIs,  icis.  f.  Apul.  La  que  agita  ó ron- 
j duce.  Agilatrix  Diana.  Arnob.  Diana  cazadora, 
que  persigue  las  fieras, 
j AgítAtl’S,  us.  in.  Varr.  V.  Agitatio. 

AgítatUs.  a,  um.  Cic.  Parí,  de  - 

Agito,  ás,  ávi,  átum.  áre.  a.frec.  de  Agu.  Agi- 
tar, mover,  coudticir.|(Echar,  perseguir, cazar,  dar 
! caza.  (I Turbar,  perturbar,  alborotar.  ||  Ejercitar, 

! ejercer,  hacer  con  frecuencia.  (|  Atormentar,  dar 
¡trabajo,  pena,  inquietud.  j(  Considerar,  pensar, 

I reputar,  disponer,  prevenir,  intentar,  maquinar, 
trazar.  Agitare  equum  cuicaribus.  Pitad.  Apretar 
¡ á un  caballo  las  espuelas. — Choros.  Virg.  Danzar, 

! guiar  las  danzas. — Moras  Sulusl.  Diferir,  retar- 
dar, temporizar.  — Custodian’..  Pluut.  Hacer  la 
guardia. — Inducías. Salust. Estar  en  treguas. — Fa- 
ena. Sahtsl.  Estar  en  paz.  Agitare  sermonibus. 

''  Liv.  Ser  el  asunto  de  la  conversación.  Ui versus 
agitahatur-  Sai  Estaba  perplejo. 

Aglaia,  ffi.  f O vid.  Aglaya,  alegría,  una  de  las 
tres  Gracias. 

* Aglaópe,  is./  La  que  tiene  hermosos  ojo», 
nombre  de  una  sirena. 

* Aolaophótis,  is.  f.  Plin.  Yerba  de  un  color 
hermoso,  de  que  usaban  los  magos  para  llamar  al 
demonio. 

* Aglaspis,  ídis.  m.  Lio.  El  que  tiene  escude 

resplandeciente.  ..  , 

Aglaurus  y Aglauros,  \.f.  Ov.  Aglaoro,  «17a  ** 
Cécrope,  rei  de  Atinas,  convertida  en  piedra  por 
Mercurio.  . 

Agmen,  ínis.  n.  Virg.  Multitud,  tropa, ¿tinta  de 
hombres  ó animales.|  ¡Ejército  en  marcha  o parado. 

¡I  Manada,  rebaño,  bandada  de  bestias  O aves.f[El 
curso,  la  manera  de  moverse,  de  andar.  |f  Rata.  |J 
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Marcha,  camjno.^n 

J-a«tag  La  eB|Wca_ 

J',c-  ?■***>;  A&a  na  aamuia  denlis.  Esta,.  Tres 
d„ra  de  la  cola. Te,  na  Oe.  Mul. 

curreras  de  dientes.  Ixt  “»!/"“  A , lm  -u  i 
litud  de  hormigas.  Agatina  Jali.  i* el.  fcl  orden,  el 

"aSÍÍÍSÍ"-/  le",  n.  is .Ulp  . Lo perte niente  al 
oí  Jrcito.  Agutínales  equi. Butl. Caballos ¡uel  bagage. 
AOmTnAtim.  aitv.  Salín.  En  tropa,  de  tropel. 
Aova,  as./  Hor.  La  cordera.  ||  Colum.  Medula 
iV  tierra  de  ciento  y veinte  piés  en  cuadro.  ||  test. 


T„í»  espiga. 

Agnalia,  órum.  n.  plur.  Ov.  Fiestas  de  los  ro- 
manos en  tiempo  del  esquileo.  _ 

Agnascou,  cris,  átus  sum,  sci.  n.  Cía.  Nacer  des- 
pués del  testamento  del  padre. 

Agnáta,  se.  J.Cic.  Aguada,  la  parienta  parparle 
de  padre. 

Agnátio,  dnis.  / Cíe.  Agnación,  el  parentesco 
de  parle  del  padre.  ||  Parentesco,  conexión. ||//,«<¿ 
Escreseencia  natural  ó no  natural. 

AgnátítiUS,  a,  uní.  Just.  Agnaticio,  lo  que  per- 
tenece al  aguado,  6 que  viene  de  varón  en  varón. 

Agnátüs,  i.  m.  Cic.  Agnado,  pariente  par  parle 
dclpadre.Ad agríalos  aliqucm  deducere.V arr.l  oner 
á uno  al  cuidado  de  sus  parientes  per  estar  loco. 

AgnAtus,  a,um.  parí,  de  Agnascor.Cic.  Agnado. 
pariente  consanguíneo,  j ¡ Plin.  Lo  que  crece  de  mas 
en  algunas  cosas,  como  el  seslo  dedo  en  la  mano. 

Agnéda,  as.  / Edimbourg,  capital  de  Escoria. 

AgnellUS,  i.  m.  dim.  Plaut.  Cabrito,  corderillo, 
lechazo,  cabritillo. 

Agnks,  ctis.  f.  lúes,  nombre  de  muger. 

Agnetinum,  i.  n.  Agnetiuo,  ciudad  de  Transil- 


i 
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vunia. 

AcnTcülus,  i.  in.  dim.  Arnob.  V.  Agnellus. 

Agníle,  is.  n.  H edil  de  ovejas. 

Agnína,  se.  /.  Plaut.  y 

AgnínUM,  i.  7i,  Flor. Carne  de  cordero,  cordero. 
Agnína  dupla.  Plaut.  Carne  de  cordero  ya  grande, 
de  or  eja.  Agniius  lacles.  Plaut. Tripas  de  cordero. 

Agnínus,  a,  um.  Plin.  Perteneciente  al  cordero. 

Agnítio,  ónis.  f.  Cic.  Conocimiento,  reconoci- 
miento. 

AgnÍtUS,  a,  nm.  parí,  de  Agnosco.  Tac.  Lo  que 
es  reconocido,  conocido. 

Aonómen,  Tnis.  n.  Cic.  Sobrenombre,  apellido, 
nombre  de  familia,  adquirido  por  algún  hecho  seña- 
lado, ó por  otra  circunstancia  : el  tercero  entre  los 
romanos,  v.  g.  Marcos  es  el  pranomen,  Tnliius  el 
numen,  y Cicero  el  aguamen. 

t Agnómentum,  i.  ?i. Apa/. Apodo,  mote,  sobre- 
nombre. 

AcnómínAtio,  ónis.  / A'  Iler.  A nominación, 
paranomasia,  figura  retorica. 

AgnoscíbIlis.  m.  f.  le.  n.  is.  Tert.  I,o  que  se 
puede  reconocer. 

Agn’OSCO,  is,  nóvi,  nltum,  sc.Sre.  a.  Cic.  Reco- 
nocer, conocer.  |¡  Confesar.  |)  Aprobar,  admitir, 
consentir.  Agnoscere  auribas.  Cic.  Oir. 

Agnus,  i.  m.  Cic.  El  cabrito,  el  cordero.  A gnus 
hornus.  Prop.  Cordero  de  un  año.  Tune  canenl 
agni , cum  lacebuni  graculi.  adag . Hablen  cartas,  y 
callen  barbas,  ref. 

Ago,  is,  égi,  actum,  ere.  a.  Cic.  Hacer,  tratar, 
ejecutar,  manejar.  |¡  Hablar.  H Tratar  bien  ó mal.  |¡ 
Gobernar,  lievar,  guiar,  conducir.  ||  Perseguir,  se- 

Í;uir.  ||  Atormentar,  apesadumbrar.  |¡  Echar,  impe- 
er, empujar.  ||  Instar,  mover.  H Pasar  la  vida,  vivir. 
Agere  caudain.  Col.  Menear  la  cola. — Turres.  Cés 
Llevar  delante  las  torres,  que  era  una  máquina  de  ¡ 
guerra,  donde  iban  los  sohiulos  á batir  una.  mu-  ¡ 
ralla  a cubierto  de  los  Uros  de  los  cercados. — Con-  j 
venlus.  Cis.  Tener,  celebrar  el  congreso. — Prora-  - 
pitan  ex  alto.  Cés.  Precipitar  á uno  desde  lo  alto,  j 
—Forum.  Cic.  Administrar  justicia. — Slalionem.  ! 


AGR 

Tác.  Estar  de  guardia,  de  centinela. — In.  entrevi. 
Cic.  Crucificar,  ahorcar,  colgar. — Rimas. Cic.  Hen- 
derse. — Animam.  Cic.  Morir.  — Ambages.  Plaut. 
Andar  en.  con  rodeos. — Nugas.  Plaut.  Entretener- 
se en  frioleras. — Diemfeslum.Cic. Celebrar  la  fies- 
ta.— Ex  animo.  A'  Her.  Trahajar.con  intención.— 
Aliad.  Cic. Pensar  en  otra  cosa. — Polum.  Virg.  Lle- 
var á beber. — Amienta.  Plin  .Tratar  como  amigo.— 
Se  aliquo.  Cic.  Irse  á alguna  parte.  Iler  age.  Ov. 
Yéte  tu  camino.  Ago  te  cum.  Plaut.  Contigo  hablo, 
Agilur  bene  mecían.  Cic.  Mis  cosas  van  bien, — 
Male  me  cum.  Van  mal.  Agere  rcrum  cursa  m.  Tác. 
Contar  loque  ha  pasado.  Agilur  de  capile  el  fama. 
Cic.  Se  trata  de  la  vida  y la  lama. — Annits  sepli- 
■mus.  Tác.  Este  es,  va  corriendo  el  año  séptimo. — 
Señal us.  Suri.  Están  en  el  senado,  está  junto.  Age 
qaod  agis.  Ter.  Mira  lo  que  haces,  á lo  que  estás. 
Unde  le  agis?  Ter.  De  dónde  vienes?  Qtw  hiñe  te 
agis?  Plin.  A'  dónde  vas  ? Hocriae  agís?  Ter.  Estás 
en  esto  ? atiendes  ? entiendes  ? Agendi  rnlio.  Plin. 
El  proceder,  la  conducta. la  manera  de  vida,  el  mé- 
todo. Aalum  est.  Cic.  Perdióse  todo,  se  concluyó. 

Agóga,  m,  y Agóge,  és.  f.  Plin.  Cana!  que  se 
hace  en  las  minas  para  despedir  el  agua. 

Agolum,  i.  7i.  Fe  si.  Cayado  de  pastor. 

* Agón,  ónis.  m.  Cic.  Certamen,  competencia, 
lucha,  juego  público  en  que  se  compite  sobre  el 
premio. 

Agókái.18.  m.  /.1c.  7i.  is.  Ov.  Lo  que  pertenece 
á los  certámenes  ó juegos  públicos. 

AgonAlia,  linm  ó liorum.  Ov.  Fiestas  agonales, 
que  se  celebraban  en  el  mes  de  enero,  en  bis  que  d rci 
de  los  sacrificios  ofrecía  la  victima  de  vn  carnero. 

Agónensis.  m.  f se.  n.  is.  Fes!.  V.  Agonalis. 
Agonensis  porta.  Fesl.  La  puerta  colina  y quirinal 
de  Roma,  puerta  salara. 

Agones,  um.  m.plur.  Estac.  Los  ministros  que 
acogotaban  las  victimas. 

Agonía,  se.  / Bibl.  La  agonía,  ia  congoja,  ansia 
y pena  de  un  moribundo. j|/»W.  Víctima,  sacrificio. 

Agonía,  órum.  íi.  plur.Or.  Fiestas  agonales,  que 
se  celebraban  en  honor  d-'l  dios  Juno. 

Agonista,  ve.  m.  S.  Ag.  E!  competidor  uei  cer- 
tamen. ||  El  que  lo  preside. 

Agónistícus,  a,  nm.  Tert.  Tocante  al  certamen. 

Acóntus,  ii.  vi.  Fesl.  Agonía,  dios  que  p residía 
á los  negocios. 

Agonizo,  ás,  áre.  n.  S.Cer.  Luchar,  lidiar. Ago- 
nizare cum  morle.  Estar  agonizando. 

AgÓNÓTHÉsia,  ¡e.  /.  Ulp.  El  señalamiento  de  i 
certamen. 

AgOnotiiÉta,  oe.  m.  Esparc.  El  juez  ó presi- 
dente de  los  certámenes. 

Agónum,í.  7i.  Fesl.  F.l  puente  quirinal. 

AgÓráííomus,  i.  ni.  Plaut.  Juez  de.  policía  entre 
los  griegos.  V.  ,'Kddis. 

Agrá,  ¡e.  / Agrá,  ciudad  capital  del  Indos-tan. 

Agragantínus,  a,  um.  Plin.  De  la  ciudad  de 
Gergenti. 

Aguácas.  V.  Acragas. 

Agralis.  tu./  le.  n.  is.  Frov.t.  V.  Agrarius. 

Aguammatus,  a,  um.  Vilruv.  El  ignorante  que 
no  sabe  leer. 

Agrá  mus,  a,  um.  Cic.  Lo  que  es  del  campo,  de 
la  agricultura.  Agraria  le x.  Cic.  Leí  agraria  sobre 
el  repartimiento  de  tierras  en  favor  de  los  pobres  y 
soldados.  A grani.  Cic.  Aquellos  en  cuyo  favor  se 
hacia  esta  lei.  |j  Los  que  desean  tierras  y reparti- 
miento de  ellas.  Agraria  cxcubiec  ó st  a trines.  Virq. 
Guardas  del  campo. 

AgráTÍcUM,  i.  n.  Dig.  Ti  ¡boto  de  las  rentas  del 
campo. 

Agreda,  a-  / A'greda,  ciudad  de  América. 

AgiiestÍnus,  a,  um.  Loque  nace  en  el  campo. 

Agrestis.  m.f  té.  7i.  is.  Tirg.  Rústico,  agreste, 
campesino,  labrador,  campestre.  ||  Rudo,  inculto, 
tosco,  salvage.  incivil,  impolítico,  ignorante. 
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Agrestis,  is.  m.  Cic.  Villano,  aldeano.  || La- 
brador. 

Agria,  x.  f.  Cels.  Tiña,  enfermedad  de  la  cabeza. 
Agrícola,  x.  m.  Cic.  Labrador,  agricultor. 
Agrícoláris.  m.  f.  re.  n.  is.  Pal.  De  la  la- 
branza, 

AgrÍcÓLáTIO,  ónis.  /.  Colara.  V.  Agricultio. 
Agrícolátor,  óris.  m.  Plin.  V.  Agrícola. 
Agrícolor,  áris,  ári.  dep.  Capit,  Dedicarse  a 
la  labranza  ó agricultura. 

AgrÍcULtio,  onis.  Cic.  La  agricultura. 
Agricultor,  óris.  vi.  Lio.  V.  Agrícola. 
AgrícultÜRA,  *•  /.  Cic.  Agricultura,  labranza, 
el  urde  de  labrar  y atUioar  las  tierras. 

AgrÍGBNTÍNI,  órurn.  m.  piar.  Cic.  Agrigentiucs, 
los  naturales  y habitantes  d>-  Gergenti. 

Agrígen i'Ínus,  a,  mu.  Cic.  Perteneciente  á 
Clergenti  ó Agrigento.  c,. 

Agrígentum,  1.  n.  Plin.  Gergenti,  ciudad  de  Si- 
cilia. 

Agrimensor,  óris.  m.  Am.  Agrimensor,  medidor 
de  tierras. 

Agrimensura,  ae.  /.  Goes.  Agrimensura,  el  arle 
de  medir  las  tierras. 

Agrimonia,  ae./.  Cels.  Agrimonia,  plañía  amar- 
go semejante  al  eupatorio. 

* Agriodos,  ontis. «i.Ou.De  fieros  dientes,  nom- 
bre de  un  perro  de  caza. 

* Agrión,  ii.  n.  Especie  de  rábano  silvestre. 
Aguiopuagi,  óruin.  ni.  piar.  Plin.  Pueblos  déla 

Etiopia, que  se  alimentaban  de  carne  de  peras, leones, 
panteras  §>'c. 

ágrípéta,  ae.  vi.  f.  Cic.  El  qne  demanda  la  ncr- 
cion  de  tierra  que  le  corresponde  por  la  iei  agraria. 

Aokifpa,  re.  ni.  f.Pliu.  El  que  al  nacer  saca  pri- 
mero ios  piés,  como  dicen  que  vacio  un  romano , á 
quien  llamaron  Agripa.  \\  Lio.  Silvio  Agripa,  hijo 
le  Tibe  riño,  duodécimo  reí  de  los  latinos. 

Agrupiana  serta,  óruia.  «.  pl.  Lampr.  Ei  cer- 
cado ele  Agripa  en  la  nona  región  de  Roma. 

Aauiprt na,  se.  J.  Tác.  Agripina,  hija  de  Agripa, 
mttger  de  Germánico,  y madre  de  Ualigula.  j)  Otra, 
muger  de  Do  mido  En  o barbo,  madre  de  Nerón.  |¡ 
Tac.  Colonia  Agripnia,  ciudad  de  Vesfi'ia. 

Agiuppinensis.  mi.  /.  se.  n.  is.  Tac.  Lo  que  es 
de  Colonia  Agripina,  ciudad  de  Ves  fu  lia. 

Agrzüs,  ii.  m.  G¿\  Agrio,  tirano  de  Elolia,  hijo 
de  Ulives  y de  Circe,  ||  Otro,  hijo  de  Pat  inan,  vicio 
de  Marte. 

Agrios,  a,  uin.  Plin.  Fiero,  agreste. 

Agrostis,  is.  f.  Plin.  La  grama  ó diente  de 
perro,  yerba. 

Aguosos,  a,  uui.  Varr.  El  que  tiene  muchas 
tierras. 

Acrypnia.  ai.  /.  Insomnio,  vigilia,  desvelo. 
ÁCUMENTUM,  i.  n.  Varr . Pedazo  de  la  victima 
sacrificada,  (pie  se  dimitía  ul  hígado  en  el  sacrificio. 
||  Arnob.  Especie  (le  salchicha. 

Agyeus,  i.  vi.  llar.  Nombre  de  Apolo,  como  pre- 
sidente de  las  calles  de  la  dudad. 

ágyi.la,  <e.  j.  Virg.  Ciudad  de  Toscana,  hoi 
Cenote  re. 

Agylleü:»,  i-  w*.  Eslac.  Agileo.  luchador  agi- 
gantado, que  al  fin  fue  vencido  por  Titleo. 
Agyllíncs,  a,  um.  Virg.  De  la  ciudad  de  Agila. 
Aoyuina  urbs ./  V.  Agyvium. 

Agyrínenhes,  iuiu.  vi.  Cic.  Aginnenses,  pueblos 
de  Sicilia,  y habitantes  de 

AüYUIUM,  ii.  1!.  Plin.  Ciudad  de  Sicilia,  hoi  San 
Felipe  de  Augiroa,  patria  de  Diodoro  Siculo.  his- 
toriador. 

Agyrta  y Aoyrtes,  ae.  m.  Charlatán,  jugador 
de  manos. 

AH 

A n t nlerj.  que  indica  varios  movimientos  del 
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ánimo,  como  dolor,  indignación,  consuelo , alegría, 
contradicción,  y significa  ah,  ai,  eh.  Ah!  me  mise- 
rain!  Ter.  Ai  desdichada  de  mí!  Ah,  ah,  uk.  Es- 
clamacion  que  csplica  la  risa. 

Aba.  Plaut.  Interjección  de  reprender.  Oh,  ea. 
A ha  lace.  Plaut.  Ea,  calla.  Alia  minime.  Plaut. 
Olí,  no  quiero,  de  ninguii  modo. 

Aiiai.a,  a?,  m.  Liv.  Aala,  sobrenombre  de  aquel 
romano  Scrvilio,  que  dio  muerte  al  perturbador  Es- 
purio Mr  lio. 

AhÉneus,,»,  um.  J7or.De  metal,  de  bronce,  de 
cobre,  do  azófar.  ||  Fuerte,  firme,  indisoluble. 

AhÉnÍpes,  edis.  com.  Ov.  Que  tiene  piés  de  co- 
bre, de  bronce. 

A HE  nob  ariujs,  ó yEnobarbus,  ó fEneobarbus, 
i.  vi.  Sael.  Enobarbo,  sobrenombre  de  Cu.  Do  inicio, 
del  color  de  la  barba  ruja. 

AiiÉnum,  i.  n.  Virg.  Vasija  de  cobre,  como  cal- 
dera, escalfador  §fc. 

AuÉNUS,  a,  um.  Virg.ho  que  es  de  metal,  de 
cobre,  de  bronce.  Aliena  sigua.  Ilor.  Estatuas  de 
bronce.  ||  Eslac.  Duro,  inflexible. 

Aliónos  ó Añrus,  a,  um.  Terl.  El  que  muere  de 
muerte  temprana. 

Anu,  ó aiieu,  ó aballe,  inlerjec.  de  queja  ó de  im- 
paciencia. 'Ter.  Ai,  ah.  ||  Calla,  espera. 

Abusa,  ¡e.  /.  Aus,  ciudad  de  Suecia. 

AI-AJ 

Al.  inlerj.  del  que  se  lamenta.  Ov.  Ai. 

AichistAdium,  ii.  n.  Aichslcd,  ciudad  de  Alema- 
nia en  la  Franconia. 

Aidunum,  i.  n.  Aiduni,  castillo  de  Sicilia. 

A ín’  l en  lugar  de  Ais  ue  ? Ter.  Dices  la  verdad  ? 
hablas  de  veras  ? 

AtQUiLLfí.MUM,  ii.  n.  Áiquilon,  ciudad  de  Fran- 
cia en  Guie  na. 

Aizoum.  i.  n.  ó Aizóou,  oi.  n.  Plin.  Yerba  pun- 
tera ó siempreviva. 

Ajax,  ácis.  m.  Ov.  A'yax,  nombre  de  dos  fumo- 
sos griegos,  'llamados  el  uno  Tclamonio,  y el  otro 
O ¿leo. 

A.jens,  tis.  com.  parí,  de  pres.  de  Ajo.  Cic. 

Ajentia ,x.f.  Mam.  Cap.  La  afirmación. 

Ajo,  ais,  ait,  ajunt,  aistí . dcf.  Cic.  Decir,  afirmar, 
certificar,  asegurar.  Vel  ai,  vel  tiega.  Plaut.  Di  sí, 
ó no,  confiesa  ó niega. 

AjÜGA,  ai.f  Plin.  V.  Abiga. 

AJUS  LocüTIUs  ó Loquens.  m.  Cic.  Dios  llamatio 
asi  del  verbo  Ajo,  por  la  voz  que.  se  oyó  de  noche 
en  Roma,  que  avisaba  de  la  venida  de  los  galos. 

AL 

Ala,  a?./.  Virg.  El  ala.  ¡|  Cels.  Sobaco.  |j  Plin. 
Aleta  de  pescado.  ||  Vilruv.  Ala  de  un  edificio.  || 
Tác.  Banda  de  geate  á caballo.  ||  Virg.  La  plunui 
de  una  flecha.  ||  Cels.  El  costado  de  un  ejército.  || 
Vela  de  un  navio,  reino  de  una  galera.  Ahs  sub- 
nixisse  ivprre. Plaut.  Andar  de  asas,  con  las  manos 
en  las  caderas.  Alas  hominis  vellcrc.  Juv.  Arran- 
car el  pelo  de  los  sobacos.  Alce  preefeelus. Oes.  Co- 
mandante de  la  caballería. 

Ai-a  Flaviana,  ae.  /.  ó Ai»  Flavi».  f piar. 
Viena  en  Austria,  donde  está  la  corte  del  empe- 
rador. _ 

Alar  anda,  ».  f Juv.  Eblebanda,  ciudad  de 
Caria. 

Aladandensis.  m.  f.  sé.  n.  is.  Cic.  y 

Alábaniíéus,  a,  um.  Cic.  y 

Alabandúcus  y Alabandícus,  n,  nra.  Lo  que 
es  de  Eblebanda.  , ..  , 

Alábandüs,  i.  m.  Cic.  Alabando,  Ayo  ae  Vares, 

fundador  de  Eblebanda,  tenido  por  Dios. 

Alárandus,  a,  um.  Plin.  Lo  que  ea  de  Eble- 
, banda. 
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* Alábarciies,  se.  m.  Juv.  El  peagero,  el  que 
cobra  el  tríbulo  ó pcage  por  pasar  puente,  bai  c o o 

“alÍ  bastee,  tri.  m.  Cic.  lióte  de  alabastro  sin 

asas,  caja  para  perfumes.  alabastro  nic- 

ÁLÁbastRites,  86.  w;  Ftm.  J-l  alaDastro,  pie 
drl  especie  de  mármol  blanco,  de  que  se  hacían  los 
vasos  para  los  per  fumes. \\Hor.  La  pudra  llamada 
¿ñique,  que  es  un  a especie  de  agata 

Alábastrum,  i.  n.  Pun.  Alabastro,  pueblo 
junto  á Te'bas,  donde  había  mina  de  topacios.  |]  V. 

^AiAbastrus,  i.  m.  Plin.  Rio  de  la  Eólide. 

Alabastiws,  i.  f.  Plin.  Boton  de  una  rosa  no 
abierta.  ||  V.  Alabaster. 

Ala  beta,  ae.  m.  Plin.  Pez  del  Nilo,  que  se  sos- 
pecha ser  la  lamprea. 

AliÁCER.  m.  cris.  / ere.  n.  is.  Cic.  V.  Alacris. 
Alacre,  adc.  PÍaul.  Alegre,  pronta,  determi- 


nadamente. . . . 

Alacris.  m.  f ere.  n.  js.  Cic.  Alegre,  pronto, 
dispuesto,  gozoso,  vivo,  activo,  deliberado.  ||  Li- 
gero, ágil.  Alacris  ensis.  Claud.  Espada  desemm- 

AlacrÍtas,  ális./.  Cic. Prontitud,  denuedo,  vive- 
za, activ  idad,  gallardía.  ||  Alegría,  gozo. 

Alackíter.  ado.  Amian.  V.  álacre. 

Al  acó  vi  us,  ii.  m.  Alagon,  rio  de  España. 

Alalaomus,  i.  m.  Gritería,  algazara  de  los  sol- 
dados, algarada. 

AlalcoméNjE,  áruni.  f.  piar.  Eslac.  Alalco- 
rnena,  pueblo  de  Beoda,  ilustre  por  el  templo  de 
Minerva. 

Ai.amanni,  Orum.  m.  pl,  V.  Alemam. 

A LANCIA,  se../.  Alandia,  isla  del  mar  Báltico. 

Alá  Vi,  órum.  tu.  piar.  Plin.  Alanos,  lituunios, 
pueblos  de  Escitia  descendientes  de  los  yetas. 

Aláxia,  ae.  /.  Plin.  Lituauia,  país  entre  Polonia 
y Moscovia. 

Ai.á Nl!S,  a,  um.  Claud.  De  Lituania. 

Alara,  a;.  /.  Fe  de.  Bofetada,  bofetón,  sopapo, 
soplamocos. 

Alárista,  as.  m.  Arn.  Bufón,  arlequín  de  teatro. 

AlÁrus,  i.  m.  Isid.  Bufón  que  recibía  bofetadas 
para  divertir  al  público. 

Alárícus,  i.  ib.  Claud.  Alarico,  reide  ios  godos. 

Alaris.  m.f.  re.  n.  is.  Liv.  Perteneciente  á Jas 
alas  de  un  ejército. 

Alarios,  a,  um.  Ce's.  V.  Alaris. 

Alastor,  oris.  m.  Claud.  Uno  de  los  cuatro  ca- 
ballos del  carro  de  Platón.  )j  Nombre  propio  de 
hombre. \\  Un  malgenio. 

Alaternos,  i./.  Plin.  Arbol  estéril  cuyas  hojas 
son  parecidas  á las  drl  olivo  y de  la  encina. 

Alatrium,  ó Aletrinm,  6 Álatrum,  i.  n.  Liv. 
Alatri,  dudad  en  la  campaña  de  Roma. 

AláT06,  a,  nai.  Virg.  Alado,  que  tiene  alas.  |¡ 
Pronto,  ligero. 

Alagda,  m.f.  Plin.  La  alondra,  calandria,  pá- 
jaro semejante  á la  cogujada.  ||  Cic.  Nombre  ticuna 
legión  romana. 

Alaudium,  ii,  n.  Bitd.  V.  Allodium. 

f Alausa,  a*..  f.  Aus.  Alosa,  trisa,  sábalo,  pes- 
cado (le  rio. 

_ * Alázov,  outis.  ib.  Plaut.  Vanaglorioso,  jactan- 
cioso, baladrón. 

Alazon,  ónis.  m.  Plin.  Alazcn,  rio  de  Asia. 

Alazonia,  ae.  /.  Ulp.  Jactancia,  fanfarronada. 

Alba,®.  Lampr.  La  perla.  || Salvatierra,  lindad 
de  España  en  Vizcaya.  ¡|  Aube,  vio  de  Francia.  || 
Alba,  nombre  de  muchas  ciudades,  y de  Alba  de 
Tórmes,  villa  de  España  junto  á Salamanca. — Au- 
gusta.  Áubéna9,  Vivir, rs,  ciudad  de  Frauda.  — 
Gresca.  Belgrado,  dudad  de  Hungría. — Helvio- 
rvm  ó Heluorum.  Albi  ó Viviers,  ciudades  de 
h rancia — Julia.  Alba  Julia,  ciudad  de  Transil- 
oania. — Pompeja. Lie.  Alba,  en  Lombardía. — Mar- 
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sorum.  Albi,  colonia  en  los  confines  de  los  ruar- 
sos. — Langa.  Alba  Louga,  ciudad  del  país  latino. 
— Regalis.  Alba  Real  , ciudad  de  Hungría. — Virgo. 
Viana,  dudad  del  Asia  en  el  Mogol. 

Albje,  árum.  / pl.  Yélves,  dudad  de  Portugal. 

Albámev,  luis.  «.  y AlbámeDtum,  i.  n.  Anic. 
Albura,  lo  blanco  de  una  cosa. 

AlbáNENSIS.  m.  / sé.  n.  is.  Plin.  Albanes, 
vizcaíno  de  Salvatierra  en  Vizcaya. 

Albania,  se.  f.  Zaina,  provincia  sobre  el  mar 
Casi  lio.  [¡  Albania,  provincia  de  Greda.  ||  Be  Es- 
coda. 

AlbáNOPÓlis.  is.  / Albanópolis,  dudad  de  Al- 
bania. 

Albánom,  i.  n.  Mbn.no,  dudad  de  Italia.  \\ Pue- 
bla cu  la  campaña  de  Roma. 

Albánus,  a,  um.  Albanes,  el  natural  b morador 
de  Albania  o de  Alba.  A Iban  as  lacas.  Mure.  Lago 
del  Castr  1 Gandolfo. — Mutis.  ¡MontaHian,;  i'.dad  de 
Francia.  |]  Monte  Albano,  en  la  campaña  de  liorna. 

Albáiüum.  ii.  n.  Plin.  Jalbegue,  enyesado ra, 
blanqueo  de  las  paredes. 

Albakigs,  ii.  u.  Plin.  Blanqueador,  jalbegador 
el  que  blanquea. 

Albárius,  a,  um.  Vilruv.  Lo  que  toca  al  blan- 
queo, jalbegue  ó enlucimiento. 

Alba  tus.  a,  uin.  parí,  de  Albo.  Cic.  Blanquea- 
do, jalbegado,  enjalbegado,  enlucida,  blanquecido. 

Albedo,  ínis.  _/]  A pul.  V.  Albor. 

Albens,  tis.  rom.  Tac.  Binnco,  blanquecino.  Al- 
íenle cailn.  Cés.  Al  alba,  al  salir  1¡¡  aurora. 

Albensigm  chitas.  /A.  Alba  Augusta  en  Alba. 

Albeo,  es,  ni,  ere.  n.  Virg.  Ser,  estar  Mí  tico. 

ALBkscens,  tis.  con:.  SU.  Blanco.  ||  H.r.  Cuno. 

Albesco,  cis,  ocre.  v.  Cic.  Enio.ar.quecerse, 
ponerse  blanco,  [j  Encanecer.  ||  AlbescÜ  lux.  Virg. 
Se  hace  de  clia. 

Ai.bésia,  órum.  •».  pl.  Fes!.  E.iruNs  vr.it  gran- 
des de  que  usaban  b.s  uUich  cs  del  Abruzo. 

Aleles,  i.  m.  Plin.  Tablero  de  damas,  de  cha- 
quete. 

Albia,  ai.  Albi,  el  país  de  los  albigenses  en 
Francia. 

Albiánus,  a,  um.  Cic.  Alburno,  de  Albio,  nom- 
bre rumano. 

Albicans,  lis.  cora.  plin.  Blanquecino,  que 
blanquea. 

f Albícantek.  adv.  Sol.  Blanqueando. 

i*  Albícasco,  is.  sccre.  n.tíel.  Empezar  a blan- 
quear, emblanquecer. 

AlbTcéra  y Albícéris  olea.  f.  Plin.  Especie  de 
aceituna. 

AlbTcguáta  ficus.  / Col.  Especie  de  higo. 

Albíci,  órum.  m.  piar. Los álbicos,  pueblos  cerca 
de  Marsella. 

Albíco,  ñs.  ávi,  áíuni,  ara.  ?¡.  Plin.  Ser,  estar, 
irse  poniendo  blanquecino,  tirar  á blanco. 

t Albícolor,  Oris.  oom.  Corip.  Blanco,  de  color 
blanco. 

t AlbícÓmgs,  a,  um.  Del  cabello  blanco.  |j  Ve- 
nan. líe  hojas  blancas. 

t AlbTcor,  aris,  ári.  dep.  Varr.  V.  Albesco. 

T AlbTüÜlus,  a,  um.  Palad.  Din i.  de 

Aleíoos.  a,  um.  Ov.  Blanquecino,  que  lira  á 
blanco.  Plin.  Albidior.  comp.  Ccls.  Albidissimus. 
superl. 

Aluíca,  ar.  f Albi,  dudad  de  Francia. 

AluÍoensis,  is.  m,  f.  Albigense,  de  la  diócesis 
de  Albi. 

Albu,  órum.  m.  ptur.  Los  Alpes.  ¡j  Céx.  Monta- 
ñeses de  ios  Alpes,  los  de  la  diócesis  de  Riez  en 
Provenza. 

t Albíneus,  a,  um.  Palad.  V.  Albidus. 

Albínovános,  i.  (C.  Pedo)  m.  Sen.  Pedo  Albi- 
novano.  poeta  heroico . 

f Albínus,  i.m.Dig.  El  que  blanquea  las  pa- 
redes. ||  Estuquista.  [1  Clodio  Albino,  emperador. 
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Albiow,  ii.  fl.  ú ónis.  /.  Plin.  La  isla  de  Al- 
bion,  hoi  Inglaterra  y Escocia.  ||  Albion,  hijo  de 
Nepluno,  muerto  por  Hércules. 

Albis,  is.  m.  Tac.  El  Elba,  rio  de  Alemania.. 

-{-  Albíties,  éi,  ó Albitio,  ónis./  Apul.  La  blan- 
cura, el  color  blanco. 

f AlbíTUDO,  Inis.  /.  Plaut.  La  blancura.  ||  En- 
canecimiento. 

Albius  Tibullus,  i.  Hor.  Albio  Tibnlo,  poeta 
elegiaco,  contemporáneo  de  Horacio. 

j-  Albo,  ás,  avi,  atmn,  are.  a.  Prisc.  Blanquear, 

poner  blanco.  _ . , . 

AlbÓoáI-éRUS,  i.  m.  Fesl.  Especie  de  sombrero 
ó bonete  que  llevaban  los  /lamines,  sacerdotes  de 
Júpiter. 

f Albogilvus,  a,  mn.  Serv.  Pardo  claro. 
Ai.bóna.  se.  / Aubona,  ciudad  de  la  Suiza  en  el 
cantón  de  Berna. 

Albor,  óris.  m.  Palad.  La  blancura,  el  color 
blanco.  ||  Plin.  La  clara  del  huevo. 

Albücum,  i.  n.  ó Albucos,  i.  J.  Plin.  Gamón, 
plañía. 

Albuélis,  is./  Plin.  Especie  de  uva  blanca. 
Albüoo,  inis./.  Plin.  La  clara  del  huevo.  ||  El 
blanco  del  ojo.  ([Catarata,  tria  blanca,  nube  que  se 
cria  sobre  la  nina  del  ojo.  ||  Plin.  Empeine  ó sal- 
pullido que  se  cria  en  la  cabeza. 

Albüi.  prci.  de  Aibeo. 

Albúi.a.  se.  m.  Virg.  A'ibuia,  nombre  que  tuvo  el 
Tiber,  rio  de  1/alia.  ¡|  V . Albulates. 

Alelíes,  o Aíbuhc  aquíE,  ártitn./  plur,  Plin. 
Los  baños  de  Tivoli,  aguas  minerales  cerca  de 
liorna. 

Albl'L.vtks.  is,  ó Albüla,  se.  m.  Plin.  Libra feía 
ó Liberata  ó Víbrate,  rio  de  la  Marca  de  Ancolia. 

Albülus,  a,  uro.  dim.  Calut.  Blanquecino.  V. 
Albidus. 

Album,  i.  v.  Virg.  La  blancura,  lo  blanco,  hipar- 
le blanca  de  uno,  cosa.  Album  pradoris.  Paul.  Jet. 
Una  labia  dada  de  blanco  en  que  escribían  los 
pretores  sus  edictos,  acciones  y fórmulas  de.  el/.as,  y 
oirás  cosas  pertenecientes  al  furo.  ¡|  Registro,  lista, 
nómina,  matrícula,  en  que  están  sentadas  las  per- 
sonas por  sus  no  vibres, \\  Libro  de  memoria. ||  Plin. 
Albo,  promontorio  en  Africa.  |]  Cabo  Escandallo, 
promontorio  de  Fenicia 

Albumen, inis.  i\.  Plin.  La  clara  de  huevo. 
Adbumentüm,  i n.  Vajeo.  V . Albumen. 

Ai.buna  y Alhimea,  se.  /.  pira . La  fuente  Al- 
bum;» cerca  de  la  ciudad  de  Tivoli.  ¡|  Lucí.  La 
sibila  Albunea,  que  profetizó,  y era  adorada  en 
Tivoli. 

Alburnum,  i.  ??.  Plin.  Albura,  especie  de  corteza 
blanca  y tierna,  que  esta  entre  lo  vivo  del  árbol  y la 
corteza. 

Alburnos,  i.  tn.  Virg.  Alburno,  monte  de  Luca- 
rna. ||  Alisan.  Alburno,  especie  de  pescado. 

Albüs,  a,  uní.  ('ic.  Blanco,  cándido.  ||  clare. 
Pálido  ||  Muro.  Vestido  de  blanco.  ||  Fausto,  prós- 
pero, fe'iü,  favorable.  Albo  rete  aliena  oppugnnre. 
Plaut.  Echarse  sobre  los  bienes  de  otro  con  espe- 
ciosos pretestos. — Notare  tupido.  Hor.  Señalar 
con  piedra  blanca,  celebrar  con  aplauso  el  dia 
feliz.  Album,  calculnm  re.i  adjirerc.  Plin.  Amollar 
una  cosa. — El  nigrum  no  vil.  Fesl.  Sabe  de*  todo, 
de  bueno  y de  malo.  Alba  per  me  sint  omitía.  Pers. 
Yo  cedo  a todo  lo  que  se  quiera.  Album  esl  mure. 
Varr.  El  mar  está  en  calina,  en  leche. 

AtC.«A,  IB.  / Plin.  Malva,  malvavisco  silvestre. 
Alc.cus,  i.  m.  Hor.  Aleeo,  poeta  lírico,  natural 
de  M Hile ne . | ] Otro,  abuelo  de  Hércules,  de  donde 
viene  Aloides.  _ 

Alcaícus,  a,  uní.  Sidnn.  De  Alceo,  como  los 
versos  atónicos  endecasílabos,  v.  g.  Vides  ut  alt& 
3tet  nive  caiididum. 

Alcathoe,  es./.  Ov.  Megara,  ciudad  de  Acaya 
en  Grecia. 
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Alcathoüs,  i.  m.  Virg.  Alcatoo,  hijo  de  Ptlope. 
||  Otro,  troyu.no,  marido  de Ipodumia,  muerto  en  el 
cerco  de  Troya  por  Idomenco. 

Alce,  és,  ó Alces,  is.  /.  Cés.  El  alce,  fiera  de 
la  selva  Hcrcinia  parecida  ¿ la  cabra.  ||  Plin.  La 
danta,  que  se  cría  en  Indias,  parecida  á la  ternera. 

Ai.ce,  és.  /.  A'rcos,  ciudad  de  España  en  A- 
ragon.  (J  Alce,  ramera  de  este  nombre.  \\m.  Plin. 
Rio  de  Bitinia. 

Alcéijo  ó Halcédo,  Tnis,  y Aleyon,  ónis.  / Plin. 
Alción,  pájaro  pequeño  y marino. 

AlcÉdÚnia,  órum.  ?t.  piar.  Plaut.  Dins  en  que 
el  inar  es'a  en  calina  : dicen  que  es  mic'nlras  que 
los  alciones  hacen  sus  nidos. 

AlcÉdÓnTda,  ae.  m.f.  y 

Alckdónius,  a,  uní.  Plaut.  Perteneciente  á loe 
alciones,  ó á los  dias  sereuos  de  mar. 

Alces,  cis.  V.  Alce. 

ALCESTE.es,  y Alcestis.  estis.  /.  Juv.  Alceste, 
mujer  de  Admeto,  reí  de  Tesalia,'  que  se  ofreció  á 
la  muerte  por  su  marido. 

Alcéus.  i.  m.  Plin.  Alceo,  padre  de  Anfitrión, 
abuelo  de  Hércules. 

Alchymia,  ac.  / Firm.  La  alquimia,  arte  de 
¡rasmillar  los  metalas.  ||  La  química. 

Alcibiades,  is.  m.  Corn.  Nep.  Alcibíades, 
ateniense,  hombre  mui  principal. 

Alcibiadeus,  a,  mu.  Arnob.  Perteneciente  á 
Alcibiades. 

Alcidámas,  antis,  m.  Eslac.  Alcidamante,  ce 
lebre  luchador.  \\  Quiñi.  Filósofo,  discípulo  de  G or- 
gias leontina. 

Alcidámus.  i.  m.  Cíe.  Alcídamo,  anligno  orador. 

álcídes.  ae.  vi.  Virg.  Hércules,  así  llamado  de 
su  abuelo  Alceo. 

AlclmÉDE.  es.  /.  Val.  Flac.  Alcimede,  muga- 
de  Eson,  madre  de  Jasan. 

AlcíMÉDON,  ontis.  m.  Virg.  Alcimedonte,  fa- 
moso escultor. 

Alcímus,  i.  m.  A us.  Alcimo  Edicio  Avito,  es- 
critor célebre  por  los  afios  500  de  J.  C. 

AlciNOUS,  oí,  ó Alcinus,  i.  m.  Hor.  Alcinoo 
hijo  de  Natis  i loo,  rei  de  los ? feúcos  en  la  isla  de 
Có reirá,  hoi  Corfú,  donde  tenía  tan  deliciosos  jar- 
dines, que  han  quedado  porprov.  Alcinoi  liorti. 

Alcithoe,  es.  /.  Ov.  Mnger  lebana  convertida 
en  murciélago  por  el  dios  Baco. 

VlcMvEO  y Almmon,  ónis.  m.  Ov.  Almeon,  hijo 
de  Aii/inrao  y de  Erifile,  que  malo  á su  madre  para 
vengar  la  muerte  que  ella  había  dado  á su  padie.  || 
Filosofo  crotoníata,  discípulo  de  Piláqoras. 

A lcMjEONIUS,  a,  um.  Prop.  Perteneciente  a 
Almeon-  _ ... 

Alcm.anium  metrura.n.i-’/m.Verso  alcmamo,  i?¡- 
venlado  por  Alemanes,  poeta  lírico  griego. 

Alomaría,  se./.  Alomer,  ciudad  y universidad 
de  Holanda. 

Alcména  y Alcmcne,  es.  f.  Proper.  Almena, 
mnger  de  Anfitrión,  madre  de  Hércules.  Planto  usa 
siempre  Alcumena  en  lugar  de  Alcmena. 

Alcon.  ónis.  ni.  Virg.  Alcon,  flechero  cretense 
mui  diestro,  que  viendo  á un  hijo  suyo  rodeado  de 
una  sierpe,  le  tiró  una  flecha  con  tal  arle,  que  mzio 
la  sierpe  sin  ofender  al  hijo. 

Alcoránum,  i.  n.  ó 

Alcoranes,  i.  m.  Coran  ó Alcorán,  libro  que 
contiene  la  leí  de  M ahorna.  _ . 

Alcuínus,  i.  m.  Flaco  Alcnino  ó Albmo,  « 
tur  del  siglo  vm. 

Alcyon,  ónis-/  Virg.  V.  Alcedo.  . 

Alcyon,  ónis  y Alcyónus,  i.  »»•  Claud.  , 

gigante,  hijo  de  la  Tierra. 

de 
lar 

lada  por  Nrpluno. 
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Aldemburgum,  i.  n.  Aldembonrg,  ciudad  de  ¡ 
Alemania. 

SK  / Hordínartla,  ciudad  de  Flándes. 

Aldelmus  ó Anthelmus,  i.  tn.  Aldelmo  o An- 
selmo, escritor  celebre  ingles  en.  prosa  y verso  en  el 
rigió  viii  de  J.  O.  . , 

Alduíbis  o Alduadulns,  is. /.  y _ 

AldlAlis,  is.  f.  Cés.  El  Doubs,  no  de  Francia. 
lea.,  se.  / Cic.  Todo  juego  de  suerte,  y 
especialmente  el  de  los  dados.  ||  Suerte,  fortuna, 
riesgo,  incertidumbre,  peligro  á que  uno  está  es- 
•itiesto.  Jacta est  alea.  Suet.  La  suerte  está  echada. 
Aleam  adire.  Suet.  Probar  fortuna.  Extra  aleam 
misitus.  Plin.  Que  no  corre  riesgo,  que  está  fuera 
ile  toda  duda.  Emere  aleam.  Dig.  Comprar  a la 
ventura,  como  cuando  se  compra  una  suerte  de 
aves  ó peces. 

j AleAris.  m.  f.  re.  n-  is.  Cel.  Aur.  V.  Alea- 
torios. 

f AleáHIUM,  i¡.  n.  Cubilete  de  cuerno  para  me- 
ter los  dados.  |1  Casa  de  juego. 

| Alea. mus,  a,  uno.  Amian.  Perteneciente  al 
juego  de  suerte.  Atnicilia  alearía.  Amian.  Amistad 
que  se  contrae  en  el  juego.  , 

Alea  ron,  óris.  tn.  Cic.  Jugador  de  dados.  ¡| 
Jugador,  tahúr,  garitero.  , 

Aleátórium,  ii.  n.Sael.  Casa  de  garito  o de  jue- 
go, donde  se  juega  álos  dados. 

Ai.eátóíiius,  a.  Din.  Cic.  Propio  del  juego  ó del 
jugador  de  dados.  Aleatorias  ritas.  Gel.  Regla  de 
este  juego. 

Aléuas  ó Alévas,  se.  m.  Oo.  Alébas,  tirano  de 
Tesalia. 

Alebrétum,  i.  n.  Albret,  ciudad  de  Francia. 

Alec.  V.  Ales. 


Alecta,  se.  /.  Alet,  titulad  de  Francia. 

Alecto,  us.  f.  Virg.  Alecto,  una  de  las  tres 
Furias. 

Alectórja,  ae.  /.  Plin.  Piedra  cristalina,  que 
dicen  se  halla  en  el  ventrículo  ó hígado  de  tos 
gallos. 

AlectóriU3,  a,  oo».  Plin.  Lo  perteneciente  á 
la  piedra  Alectoria. 

* ALECTÓrcdLÓPHOa,  i.  f.  Plin.  Cresta  de  gallo, 
yerba  llamada  así  por  la  Jigura  de  sus  hojas. 

Alecüla  y lialecüla,  se./  dim.  de  Alen. 

Aleius,  a,  um.  Cic.  De  ía  ciudad  de  Ale,  ó de 
los  campos  aleyos  en  Licia,  por  donde  dicen,  que 
anduvo  errante  lielerofonte. 

Aléman.m,  órum.  m.  piar.  Aur.  Vid.  Los  ale- 
manes. 


Alémannia,  se.  /.  Claud.  Parte  de  la  Germa- 
nia  situada  entre  el  Rin,  el  Danubio  y el  Mein.  1 1 
La  Alemania. 

Alémannícus,  a,  um.  Am.  De  los  alemanes,  de 
Alemania,  alemán. 

Alemóva  ó Alimona, a;./.  Tert.  Diosa  que  pre- 
sidia al  alimento  del  feto  en  el  vientre. 

Alexcóniexsis.  m.  f.  se.  n.  is.  Lo  que  es  de  A- 
lenzon. 

AlencÓNIUM,  ii.  n.  Alenzon,  ciudad  de  Francia. 

Aleo,  tais.  m.  Fest.  V.  Aleator. 

Ales,  Ttis.  m.  f.  Virg.  Ave,  pajare,  nombre  co- 
mún a lodos  los  volátiles.  ||Toda  cosa  ligera,  veloz, 
El  í>uh  crislatus'  0o-  k'  gallo. — Palladis.  Ov. 

Ales.  adj.  ctun.  Veloz,  ligero.  Ales  passus.  Ovid. 
Paso  acelerado,  violento  —Plumbum.  Silo.  Iiál. 
Bala  de  piorno  que  se  dispara  con  la  honda. 

Alesco,  seis,  scére.  n.  Varr.  Alimentarse,  cre- 
cer, aumentarse. 

Alésiensis.  m.  f.  sé.  n.  is.  Que  es  de  Ales. 

Alésium,  ii.  n.  Ales,  ciudad  de  Francia. 

Alesus,  i.  m.  Sil.  Satiguinara,  rio  de  Tnscana. 

Alétha,  eb.  /.  San  Malo,  ciudad  de  Francia.  || 
Alet,  ciudad  de  Ftanciu 
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Alethes,  se.  m.  Virg.  Nombre  de  un  troyano. 

AletÍSI,  órum.  m.  plur.  Plin.  Los  pueblos  sa- 
lentinos  en  Apulia, 

Aletín'US,  a,  um.  Plin.  Salentino,  de  los  pue- 
blos salen  linos. 

Alstium,  ii.  n.  Plin.  Alecio,  ciudad  de  Italia, 
hoi  Lecci  en  Olranlo. 

Aletrísas,  átis./.  Cic.  y 

Vletrísátes,  um.  m.pltir.  Cic.  Alatrinos,  los 
naturales  y moradores  de  Alatri. 

Aletrínensis.  tn.  f.  sé.  n.  is.  Cic.  Natural  ó 
vecino  de  Alatri,  ciudad  de  Italia. 

Aletrium  y Alatrium,  ii.  n.  Front.  Alatri,  ciu- 
dad del  Lacio. 

t AlÉtüdo,  ínis.  /.  Fesl.  Robustez,  frescura, 
gordura,  buena  salud. 

Aleus,  a,  um.  Plin.  De  Belvedere,  ciudad  de 
Acaya. 

Alex.  neis.  f.  Plitítt.  Arenque,  sardina,  an- 
chova. ||  Plin.  Salmuera  de  pescado. 

Alexan-df.r,  dri.  tn.  Cure.  Alejandro,  hijo  de 
Filipo,  reide  Macedonia.  llamado  el  Grande. 

Alexandria,  re.  /.  Plin.  Alejandría,  ciudad  (Le 
Egipto,  fundada  por  Alejandro. 

Alexanuriánus  ó Alexandrfnns,  a,  um.  Cés, 
Alejandrino,  de  la  ciudad  de  Alejandría. 

Alexavdropólis,  is.  /.  Plin.  Ciudad  de  los 
partos , fundada  por  Alejandro. 

* AlexÉTer,  oros.  acus.  era.  tn.  Plin.  E!  que 
defiende,  protege  y rechaza  los  niales,  epíteto  de 
Júpiter  y de  Apolo. 

Alexia,  se..  f.  Cés.  Alisa,  ciudad  de  Borgova 

Alexícácus,  i.  m.Lacl.  Sobrenombre  de  Apolo 
y de  Hércules,  el  que  destierra  los  niales. 

* Alexípharmacon,  i.  n.  Plin.  Antídoto,  con- 
traveneno, medicamento  contra  los  venenos  y he- 
chizos. 

Alexiriioíí,  és Ov.  Alexiroe,  ninfa,  hija  del 
rio  Gránico,  en  quien  Priamo  lavo  ¡i  Esaco, 

Alexis,  is  ó Idis.  m.  Virg.  Alexis,  joven  que 
regalo  Polion  á Virgilio,  y de  :;u  nombre  intituló  !a 
égloga  segunda. 

Alga,  K.f  Virg.  Alga,  ova , cierta  yerba  are  se 
cria  en  los  bordes  tlel  mar,  y en  los  ríos  y arroyas,  jj 
Musgo,  moho.  ||  Cosa  vil,  despreciable. 

Algebra,  se./  A'lgehra .parte de  la  matemática. 

Algens,  tis.  con i.  Estac.  Lleno  de  frió,  yerto, 
aterido,  que  se  hiela  de  frió. 

Algensis.  ni.  f.  sé.  n.  is.  Plin.  Que  se  cria  ó 
vive  en  las  ovas. 

Algeo,  és,  alsi,  sum,  gére.  n.  Cic.  Enfriarse 
mucho,  helarse  de  frío,  tenerle,  padecerle.  iJ¡  o hilas 
laudalur  el  alget.  Jttv.  Se  alaba  la  bondad,  la  v'r- 
tud,  y sin  embargo  se  desprecia,  está  abatida. 

Algesco,  seis,  scére.  n.  Prut!.  V.  Algeo. 

Algiana,  as.  f.  Col.  Especie  de.  aceituna. 

Ai.gídkn'SIS.  m.  f.  sé.  ti.  is.  Plin.  De  la  ciudad 
de  Algido. 

Algidum,  i.  n.  Hor.  Algido,  ciudad  del  Lacio, 
hoi  Roca  del  papa. 

Algídus,  a,  um.  Cita l.  Frío,  yerto,  aterida  de 
frió.  ||  F'-esco. 

AlgífTcus.  a,  um.  (re/.Loque  causa  mucho  frió. 

Algor,  oris.  m.  Salusl.  Frío,  hielo,  mucho  frió. 
l|  Plin.  El  invierno. 

Algóscs,  a,  uin.  Plin.  Que  abunda  de  algas  ti 
ovas. 

Algos,  i ó us.  tn,  Lttcr.  Plaut,  V.  Algor. 

Alia.  ailv.  Ter.  Por  otra  parte,  por  otro  ca- 
mino. 

Aliacmon.  Ollis,  m.  Ccs.  Rinde  Macedonia. 

Alias,  adv.  CVc.En  otro  tiempo,  oirá  ves,  en  otra 
paite,  algunas  veces,  por  otro  término  ó nombre. 
|¡  Ademas,  también.  Alias  atium  se.nLrc,  Cic.  Ser 
unas  veces  de  un  parecer  y otras  de  otro.  Animal 
terrestre,  alias  terribile.  Plin.  Animal  terrestre,  y 
ademas  terrible. 
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ALini.  adv.  Cic.  En  otra  parte,  en  otro  lugar, 
üii  otra  ocasión,  en  otra  cosa. 

• Alíbíus.  m.  / lé.  n.  ¡s.  Varr.  Nutritivo,  nutri- 
mental, lo  que  es  bueno  para,  ó tiene  fuerza  de 
alimentar.  [ | Que  fácilmente  se  alimenta  y crece. 

Alíca,  se.  /.  Plin.  La  espelta,  especie  de  trigo 
semejante  ¿ la  escanda.  ¡|  Poleadas  o puches  medi- 
cinales hechas  de  espelta.  ||  Una  bebida  compuesta 
de  ella. 

AlÍCáRIíE,  árum./.  piar.  Plaut.  Rameras,  mu- 
ge res  de  mal  vivir,  c¡ue  habitaban  cerca  de  los 

molinos.  , _ . . . , , 

AlíCÁRTUS,  a,  nm.  Flaut.  Perteneciente  a la 
espelta.  ||  Perteneciente  á las  rameras  ó mngeres 
de  ¡nal  vivir,  que  estaban  cerca  de  los  molinos. 

AlÍC.íKIUS,  ii.  w.  Fesl.  El  molinero  que  muele 
la  espelta,  y el  que  la  vende. 

A r.íCASTRUM,  i.  n.  Col.  Especie  de  h igo  pare- 
cido ii  la  espelta. 

AlÍcÜbi.  adv.  Cic.  En  alguna,  en  cualquiera 
parte. 

Alíclla,  te.  f.  Marc.  Vestido  corto  de  los  niños 
con  mangas  de  ángel  á manera  de  ala3. 

Aliclnde.  adv.  Cic.  De  cualquiera  parte  ó per- 
sona. 

ÁLIÉNÁ.TIO,  ónis.  f.  Cic.  Enajenación,  venta, 
cesión.  ||  División,  apartamiento,  disgustó,  dife- 
rencia, enemistad,  indisposición.  ||  Perturbación, 
conmoción  del  ánimo,  delirio. 

AliénAtor,  óris.  m.Dig  Enagenador,  vendedor, 
el  que  se  deshace  ó enagenade  algo. 

AUÉNÁTUS,  a,  um.  part.  de  Alieno.  Cic.  Ena- 
genado,  vendido.  ||  Disgustado.  |) Laido  en  des- 
gracia. ||  Delirante.  ||  Enfermo. 

Alienígena,  ae.t n.f.Sen.  y 

AliÉNÍGÉNUS,  a,  um.  Val.  Máx.  Estrangero,  de 
otra  ciudad,  de  otro  pais  que  el  que  habita.  || 
Luir.  Engendrado  de  elementos  diversos. 

AliÉNIOR.  m.  f ius.  n.  oris.  como.  Cic.  Alicuis- 
slmus,  a,  um.  superl.  Cic.  V.  Alíenos. 

AliénTtas,  átis.  f.  Cel.  Aur.  Cosa  estraña  ó 
corrompida  en  el  cuerpo,  que  le  enferma.  I|  Delirio. 

Alieno,  as,  ávi,  átnm,  are.  a.  Cic.  Enajenar, 
ceder,  vender,  desapropiarse,  deshacerse  (le  algo. 
*\ Introducir  división,  discordia,  indisponer  á uuo 
con  otro.  Alienare  quemquam  ¡i  se.  Cic.  Romper  c.ou 
alguno,  perder  su  amistad. — Aliquem.  Ter.  Echar, 
despedir  á uuo.  — Menlem  alicujus.  Liv.  Hacer 
perder  á uuo  el  juicio,  sacarle  fuera  de  sí.  Alie- 
nantur  momento  intestina  evoluta.  Cic.  Los  intes- 
tinos arrancados,  y puestos  al  aire,  se  corrompen 
al  instante.  Turne  alienabis nunquani.  Plaut.  Nun- 
ca harás  que  yo  sea  otro  del  que  soi. 

AliÉNUM,  i.  n.  Salusi.  Lo  ageno,  los  bienes  de 
otro. 

Alibnus,  a,  um.  Cic.  Ageno,  lo  que  no  es  pro •* 
pió,  lo  que  loca  y pertenece  á otro.  ||  Estmño, 
estrangero,  que  no  pertenece  i nosotros.  ||  Apar- 
tado, remoto.  ||  Fuera  de  propósito,  no  convenien- 
te, inútil,  inepto.  A lie  ñus  homo.  Ter.  Hombre 
estrangero.  Qui  gemís  jactat  suum,  aliena  laudal. 
Sen.  El  que  hace  vanidad  de  su  nobleza,  ensalza 
la  gloria  de  otros.  Alieno  animo  esse  in  aliquem. 
Ter.  Estar  ofendido,  de  mala  voluntad  con  alguno. 
Aliena  vivere  quadra.  Juv.  Vivir  de  estafa,  de 
rnogollon,  de  petardo.  Alienum  dignilalis,  digni- 
iate  ó a dignilate.  Cic.  No  correspondiente  á la 
dignidad. 

AlTfana,  órum.  n.  plur.  V.  Aliphana. 

AlífeR,  a,  u.n.  Ov. , y 

Alíger,  a,  um.  Virg.  Alado,  que  tiene  alas, 

aligero.  ... 

Al'ÍMBNTÍRIUS,  a,  um.  Lie.  Aumentar,  que  perte- 
nece y es  propio  para  el  alimento,  que  alimenta. 
Leí  alimentaria.  Cic.  La  lei  que  obliga  a los  hijos 
á dar  alimentos  á sus  padres. 


I AlímentáRIUS,  ii.  m.  Dig.  Aquel  i quien  se  dan 
i alimentos  para  vivir  en  fuerza  de  un  testamento. 

¡ Alimentara  pueri.  Dig.  Los  niños  sin  padres,  á 
quienes  alimenta  el  público. 

1 Alimento»,  i.  n.  Cic.  Alimento,  lo  que  es  bueno 
\ para  comer  y sustentar  el  cuerpo,  mantenimiento, 

! nutrimento, sustancia.  Alimenta  arca  expediré.  Tac. 

Mantenerse  de  la  caza. — Flammee.  Oo.  Alimen- 
; to,  materia  del  fuego, 
i Ai.Ímoma,  m.  f.  Plaut.  y 

AtJmónium,  ii.  n.  Varr.  V.  Alimentum. 
j AlTmontia  mysteria,  órum.  v.  pl.  Arn.  Cere- 
monias conque  se  celebraba  en  Grecia  la  peregri- 
nación de  Baco,  que.  buscaba  el  camino  del  inferno . 

Alio.  adv.  Cic.  En  otra  parte,  hacia  ó á otra  par- 
te. ||  V otro  fin  o uso.  Se  junta  con  verbos  de  mo- 
vimiento. Quo  alio  nisi  ad  nos?  Cic.  Dónde,  á qué 
otra  parte  sino  á nosotros?  Une  longe  alio  spcc- 
tahal.  Nep.  Esto  tenía  mui  diverso  fin,  otra  mira 
mui  distinta. 

Af.ióQoi.ndy.  ó 

ALiGquiN.a¿o.  Cés.  Por  lo  demas,  en  cuanto  á lo 
demás,  de  otra  manera,  en  cualquiera  otra  cosa  ó 
manera. 

Alioksum.  adv.  ó Aliorsus,  ó 

Alió  vc-rsuin  ó Alio  versus,  adv.  Plaut.  Hacia 
otro  lugar,  de  otra  manera,  en  otro  sentido,  con  otra 
iutencion. 

Alípes,  édis.  com.  Virg.  El  que  tiene  alasen  los 
piés.  ||  El  ligero  para  correr,  veloz,  alado.  Deus 
alipes.  Ov.  El  dios  Mercurio. 

Alipha,  as.  /.  A'.ifa,  ciudad  de  Italia  en  el  pais  de 
los  samnites. 

AlÍphána,  órum  (vasa).n.  vlur.  Hor.  Vasos 
grandes  para  beber  que  se  hacían  en  Alifa. 

AlÍPHÁNUS,  a,  um.  Cic.  Natural  ó habitador  de 
A lila. 

Alípílus,  i.  m.  Sen.  El  que  cortaba  el  pelo  de  los 
sobacos  en  el  baño. 

Alipta,  sb.iw.  V.  Aliptes. 

Aliptérium,  ii.  n.  Cel.  Lugar  donde  se  untaba 
con  aceite  á los  atletas  ó luchadores. 

* Aliptes,  ae.  m.  Cic.  El  que  unta,  el  que  tenía 
el  oficio  de  untar  con  aceite  y ungüentos  aromáticos 
á los  que  sallan  del  baño  ó á los  luchadores. 

Alíqua.  adv.  Cic.  Por  algún  lugar,  de  alguna 
manera,  de  algún  modo,  por  algún  camino  ó medio. 

A LÍ Q u amm ULTi,ae,  -a. plur.  Cic.  Algunos,  bastau- 
tes,  un  buen  número. 

Álíquammultum.  adv.  Apul.  Bastante,  mucho. 

AlTquamplüres.  V.  Aliquainniulti. 

Alíquandiu.  adv.  Cic.  Por  algún  tiempo,  durante 
algún  tiempo. 

Alíquando.  adv.  Cic.  Alguna  vez,  algún  dia,  en 
algún  tiempo. 

AlTquantillum.  adv.  Plaut.  V.  Aliquantulum. 

Alíql’ANTJSper.  adv.  Ter.  Por  un  poco  de  tiempo, 
un  rato,  un  instante,  un  momento. 

AlÍQUANTO.  adv.  Cic.  Un  poco,  algún  íiempr. 

AlÍQUANTÜLIíM.  adv.  Algún  poquito,  un  poquito. 

Alíquantum.  adv.  Cic.  Un  poco,  algún  poco. 

Todos  estos  adverbios  de  cantidad  se  juntan  con 
genitivo,  v.  g.  Aliquantum  nummorum.  Cic.  Algún 
dinero,  un  poco  de  dinero. 

Aliquantus,  a,  um.  Salusf.  Algo,  alguna  cosa  en 
número  y cantidad  poco  considerable.  Aliqunutus 
timor.  Salust.  Algún  temor,  un  temor  ligero. 

AlíquátÉNUS.  adv.  Petron.  Hasta  cierto  punto. 

Alíquid.  n.  Cic.  Alguna  cosa.  ||  adv.  Uu  poco, 
algo.  Id  alíquid  nihilest.  Ter.  Este  algo  no  es  nada. 

AlÍQUIS,  qua,  quod.  Cic.  Alguno.  uno.  Aliquis, 
exprivalis.  Plin.  Algún  particular.  Si  vis  esse  mi- 
quis. Juv.  Si  quieres  ser  ó valer  alguna  cosa.  A igun, 
aperite  ostium.  Ter.  Alguien  llama,  abrid  la  puerta. 
Tres  aliqui,  aut  qualuor.  Cic.  Algunos  tres  «cuatro. 

Alíquispiam,  q use piam,  qmxlpiam.  cic.  r . AJI* 

qui  a. 
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A r iodo  adv  Ter.  A,  hacia  alguna  parte. 
Alíquomultum.  adv.  Apul.  V.  Aliquammultum. 
Alíquorsum.  adv.  Hacia  alguna  parte. 
AlíQüot.  piar,  indec.  Cxc.  Algunos . Ahquot  me 
adiere.  Ter.  Algunos  me  han  venido  a hab  ar. 

Alíqloteáiuam.  arfe-  F«rr.  En  algunos  lagares, 
alcrutjas,  diferentes  veces. 

BAL,QV(mBS.  adv.  Cxc  Algunas  veces. 
Ali'quousque.  adv.  Hasta  cierto  tiempo  6 lugar. 
AlíquovbrsUM.  adv.  Plaut.  Hacia  algún  lugar, 

nur  on  lado  y por  otro.  ...  , r 

Ams,  en  lugar  de  Alius,  y Alia  por  Anud.  Lucr. 
Aliso,  ónis.  m.  Tác.  Sitnbourg,  ciudad  cerca  de 
JP  aderborn. 

Alítbr.  adv.  Cxc.  De  otra  manera,  de  distinto 
modo,  de  otra  arte,  de  otro  género. 

Alítis.  genilxv.  de  Ales. 

Autta,  ee.  f.  Venus,  entre  los  árabes. 

AlítüRA,  ge.J  GeLy  Alítus.us.wi. Don. Alimento. 
ALÍrUS  a.  mu.  parí,  de  Alo.  Cure.  Alimentado, 


nutrido,  criado. 

AlÍObi,  en  lugar  de  Alibi. 

Aliunde.  adv.  Cic.  De  otra  parte,  por  otra  parte, 
por  otro  medio.  Aliunde  penderé.  Cic.  Depender 
de  otro. 

Alius,  a,  ud.  gen.  Alias,  dul.  Ahí.  Cxc.  Otro, 
diverso,  diferente,  desemejante.  Los  poetas  dicen 
er.  el  género  masculino  y neutro  Alii,  y Cic.  en  gen. 
femenino  AI¡*.  Nemo  alius.  Ter.  Ninguno  otro, 
oadíe.  Alius  alid  vid.  I,iv.  ó alio  modo.  Cic.  Lno 


de  una  manera.yotrode  otra. — Alque  alitcs.  Cu:. Mu- 
chos.— Fir  eral.  Liv.  Era  otro  hombre  mui  distinto. 
Longe  alia  est  lux  solis,  aclichnorum.  Cic.  Es  mui 
diferente  la  luz  del  sol  de  la  de  las  lámparas.  Alii 
repelido  en  la  misme  frase  significa  estos,  aquellos, 
unos,  otros.  Divitiis  alii  prerponunt,  bonam  alii 
valeludinem,  alii  polenliam,  ulii  honores.  Cic. 
Prefieren  unos  las  riquezas,  otros  la  buena  salud, 
eátos  c-1  poder,  aquellos  las  honras.  Aliad  me  quo- 
iidie  imnedil.  Cic.  Cada  dia  me  sobreviene,  me 
estorba  un  asunto  nuevo. 

Aliusmódi.  adv.  Cic.  De  otro  modo. 

Auusvis,  avia,  udvis.  Cic.  Cualquiera  otro. 

-(■  Aliüta.  adv.  en  lugar  de  Aliter.  Fest. 

AllAbor,  cris,  psus  sum,  bi.  n.  dep.  Cic.  Caer, 
correr  cerca,  derramarse,  eslenderse.  ||  Firg.  Des- 
cender, abordar.  ||  S>'n.  Postrarse,  arrastrarse. 
Allabi  genibus.  Sén.  Hincarse  de  rodillas.  Alhibi- 
mur  Cumanim  oris.  Firg.  Abordamos  á,  tomamos 
berra,  saltamos  en  Cumas 

Todos  los  verbos  que  tienen  all  en  el  pnneipio, 
ton  compuestos  de  su  simple  y de  la  preposición 
mi,  aunque'  el  simple  no  esté  en  uso. 

AllAbóro,  ás,  ávi.átum,  áre.  a.yn.Uor. Traba-' 
jar,  eslorzarse, fatigarse  ||A  nadir  algo  con  tiahajo. 

¡-  Allacto.  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Mure.  Emp. 
Amamantar,  dar  el  pecho. 

All.evo,  ás,ávi,  atum,  áre.  a.  Col.  Alisar  pulir, 
suavizar,  poner  una  cosa  tersa,  quitarle  los  nudos. 

Allambo,  is,  ere.  a.  Quint.  Lamer.  |]  Tocar 
ligeramente. 

Ai.lantopcf.us,  i.  m.  y 

_ Allantópola,  ae.  ni.  f.  Tocinero,  salchichero, 
ti  que  vende  la  carne  de  puerco. 

Allapsus,  a,  um.  part.  de  Allabor.  Cic.  Caido. 
|(  Abordado.  ||  Arrastrado. 

Allapsus,  us.  i n.  Hor.  Curso,  corriente,  caida. 
f| Cercanía.  |)  Acometimiento 

Allasson,  ontis.  com.  Topisc.  De  color  torna- 
solado ó que  forma  visos,  como  los  rasos  etc. 

Allatro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  y n.  Aur.  Fiel. 
Ladrar.  ||  Vocear,  gritar  hacia  alguno.  ||Decir  inju- 
rias. ||Dramar,  rebramar,  hablando  del  mar.  Calo 
allalrare  Africani  magmludinem  sclitus  eral.  Liv. 
Catón  solía  murmurar  de  la  grandeza  de  Africano. 

Allátúrus,  a,  urn.  part.  de  ful.  de  Affero. 
A/eo.  El  que  ha  ó tiene  de  llevar. 


ALL 

Allítob,  a,  um.  part.  de  Affero.  Cic.  Troidü . 
llevado,  llegado.  ||  Anunciado,  referido,  contado. 

f Allaudábiljs.  m.  f.  lé.  n.  is.  Piaul.  Mni 
laudable,  mui  digno  de  alabanza. 

f Allaudo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaut.  Alabar 
mucho. 

AllectAtio,  ónis.  j.  Quint.  Caricia,  halago, 
dulzura. 

Allecti,  órum.  m.  plur.Suel. Los  elegidos  entre 
la  nobleza  para  llenar  el  hueco  de  los  primeros 
senadores.  También  se  llamaban  C’onscripti. 

AllectiO.  ónis.  /.  Capítol.  La  elección,  la 
asunción,  elevación  á la  dignidad. 

AllectO,  ás,  ávi,  átum.  áre.  a.  fren,  de  Allicio. 
Cic.  Convidar,  llamar,  atraer.  Allectare  boves  si- 
bil». Col.  Silbar  á los  bueyes  para  que  beban  con 
gusto. 

Allector,  óris.  m.  Colum.  El  que  atrae.  |J 
Añagaza.  ||  El  señuelo  que  el  cazador  pone  para 
cazar  aves.  ||  Dig.  Enviado  á cobrar  los  tributos 
del  fisco,  cobrador.il  Gruí.  Elegido,  nombrado, 
admitido  en  algún  órden. 

Allectus.  a.  um.  parí,  de  Allego  y de  Allicio. 
Atraído,  convidado,  llamado.  ||  Plin.  Escogido, 
elegido. 

Allectus,  i.  m.  Fest.  El  elegido  entre  los  ro- 
manos para  ocuoar  la  plaza  vacante  del  senado.  |j 
6’irf.  Cuestor  o tesorero,  que  llevaba  la  cuenta  de  los 
gastos  públicos , ó salía  á cobrar  las  reala:  del  Jisca, 
||  Supernumerario  de  una  com  pañí  •.  cómica. 

AlléCátio,  ónis./  Cic.  Legacía,  delegación, 
diputación,  embajada.  ||  Alegación.  j|  Citación,  j! 
Alegato,  razones  que  se  alegan  en  justicia. 

Áli.égáTUSjIib.  m.  Piaul.  O rden,  mandamiento, 
citación,  llamamiento. 

A LLÉOATLS,a,  um.  7Vr. Mandado, enviado. ¡ ¡Cita- 
do, acusado,  hecho  comparecer.  Parí,  de 

A lleco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cir.  Enviar,  dj- 
pular,delegar.||  Alegar,  producir  razones  para  escu- 
darse. ||  Esponer,  citar.  Alium  ego  i.  ti  rei  uliegubo. 
¡'¡mil.  \ o daré  este  encargo  á otro. 

Allego,  is,  egi,  ctnin,  gere.  a.  Liv. Elegir,  esco- 
ger, asociar,  agregar,  añadir  al  número. 

Allégoria,  se.  j.  Quiñi.  Alegoría,  figura  re- 
tórica por  la  que  se  esconde  mi  sentido  tu  bajo  de 
palabras  que  aparentemente  dicen  otra  cosa  : es  una 
continuación  de  metáforas. 

ALLÉGÓRÍCE.rtr/e.  Arn.  Alegórica,  figuradamente. 

t AllÉgoiuzo,  ás,  ávi.  átum,  áre.  n.  7 \ rl.  Ha- 
blar alegórica,  figuradamente,  por  alegorías,  por 
figuras. 

Allégorícus,  a,  um.  Arn.  Alegórico,  figurado. 

Allelüia.  mdecl.  liihl.  Alabad  á Dios  ¡palabra 
hebrea. 

Allév/.mentcm,  i.  n.  ó 

Allévátio,  ónis./.  Cic.  Levantamiento-  el  acto 
de  levantar.  l|  Alivio,  consuelo. 

AllévAtor,  óris.  m.  Tert,  Aliviador,  el  que 
alivia,  aligera  ó quita  parte  del  peso.de  la  aflicción. 

Allévátus,  a.  um.  part.  de  Allevo.  Cic.  Le- 
vantado, sostenido,  aliviado,  aligerado,  suavizado, 

AllÉvi.  pret.  de  Allino. 

Allévío,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Aligerar 
disminuir,  minorar. 

Allévo,  ás,  ávi.  átum,  áre.  a.  Tác.  Levantar 
alzar.  ||  Aliviar,  aligerar,  suavizar,  mitigar.  Aile 
vare  se.  Plaut.  Cobrar  espíritu.  A ¿le  vari.  Flor. 
Engreirse.  Allevare  supereilia.  Quint.  Levantar  el 
entrecejo,  tomar  un  aire  serio  y amenazador. 

Allex,  icis.  m.  Plaut.  V.  Allector.  ||  Isid.  El 
dedo  gordo  del  pié. 

Allkxi.  pret.  de  Allicio. 

Allí  a,  ®.  / Firg.  Alia,  hoi  Caminate  ó rio  de 
Moso  cerca  de  Roma,  donde  Breno,  general  de  los 
galos,  alcanzó  una  célebre  victoria  de  las  tropas 
romanas,  quedando  memorable,  y como  proverbio 
de  un  suceso  infeliz  Aliensis  die3,  pugna. 


ALL 

Alliínus,  a,  um.  Plin.  De  la  región  aliana  en 
talia,  entre  los  ríos  Po  y Tcsino. 

Alliária,  oí.  /.  ó 

Allmiuum,  ii.  n.üiod.El  ajo  chalote,  especie  de 
ajo,  ||  Aliaría,  yerba  que  da  de  sí  un  olor  de  ajos. 

Allj.VTUM,  i.  n.  Plin.  Salsa  de  ajos. 

Alliátüs,  a,  um,  Plaul.  Lo  que  huele  á ajos, 
lo  que  tiene  ajos. 

AllÍCÉFÁCIO,  is,  ere.  a.  Sen.  y 

AlXÍCJO  is,  Sexi,  lectmn,  cérs.  a..  Cíe.  Atraer, 
convidar,  ganar,  traer,  llamar  a si  con  caricias. 
Allkere  solimos.'  Ov.  Provocar  el  sueño. 

Allícis.  genit.  de  Allex  y de  AILx. 

Aludo,  is,  lisi,  lismn,  dé  re.  rt.  Ce  s.  Estrellar, 
romper,  quebrar,  quebrantar,  hacer  pedazos  con- 
tra alguna  cosa.  (|  Padecer  algún  daño  ó pérdida. 
A líale  re  virlutem.  Sen . Abandonar  la  virtud. 

Allíensis  dies.  vi.  Cíe.  Día  fatal,  como  aquel  en 
que  los  romanos  fueron  derrotados  por  Brcno  sobre 
el  rio  A Ha.  r , 

AllíI'A,  ó Allipha,  ó Alifa,  ae.  /.  Lio.  A lisi, 
ciudad  de  Saín nio  cerca  de  V ullurno. 

Alüfánijs,  a,  um.  Hor.  Lo  que  es  de  Alifa  ó 
Alisi. 

Allígátio,  ónis.  f.  Vilr.  Ligamento,  ligadura, 
aligación,  atadura,  el  acto  de  lujar  y alar  una  cosa 
con  oirá. 

AllíoátQR,  Oris.  m.Col.  El  que  liga,  abga  ó ata. 
AllíuátúRA,  k.  /.  Col.  V.  Alligntio. 

ái.lígatus,  a,  um.  Lio.  Parí.  He 

Aí.lícíO,  ás,  ¿vi,  atún,  áre.  a.  Col.  Aligar,  atar, 
enlazar  una  cusa  con  otra.  ||  Ligar,  vendar.  [| 
Obligar,  empeñar,  poner  en  precisión. [|/wtrtc.  En- 
torpecer, obstruir. — Peruniam.  Yarr.  Obligarse  á 
pagar  una  cantidad. — Se . ■ice ¡ere.  Cíe.  Hacerse  cri- 
mina!.— Se  jurli.  Ter.  Hacerse  reo  de  hurto. 

Aluno,  is,  lé vi  ó lí  vi,  lítmu,  ere.  a.  Cic.  Ungir, 
untar,  frotar  con  ungüentos.  |j  Borrar,  pasar  ia 
esponja,  (j  Plin.  Unir,  juntar.  Allinerc  alieri  vilia 
sua.  Sen.  pegarle  á otro  sns  vicios. — Sardes  sen- 
tentirr.  Cic.  Wospcchar,  hacer  sospechosa  una  sen- 
tencia de  corrupción. 

Allísí.  prel.  de  A Dido, 

Allísio.  ónis./.  dispare.  El  acto  de  estrellar,  de 
romper,  de  quebrar.  Alimone  digiloritm  canter  ere. 
Esp.  Hacer  pedazos  entre  las  manos,  entre  los 
dedos. 

AlÜSüs,  a,  um.  parí,  de  Allido.  (fes.  Estrellado, 
quebrado,  roto,  hecho  pedazos  contra  otra  cosa. 

Aluum,  ii.  n.  Plin.  El  ajo.  planta  conocida. 
Allii  capul.  Pera.  Cabeza,  diente  de  ajos.  Ne  ct’lii 
quidem  capul  dátil,  aioq.  No  dar  una  sed  de  agua. 

Allix,  ícis.  /.  Qel.  Vestido  con  mangas. 

Allobuoga,  se.  m.f.  y 

Alloukoges,  um  m.  f.  piar.  Cic.  Los  alóbroges, 
los  naturales  de  ¡i 'ahoya  y del  Delfjnado. 

AllobkogícUS,  a,  um.  Plin.  De  Saboya  ó del 
Delfinado,  natural,  habitante  de,  perteneciente  á 
este  país. 

Allobrox,  ógis.  m.  f.  Hor.  El  saboyano,  el 
delfines. 

Allocütio,  ónis.  /.  Plin.  El  habla,  plática,  dis- 
curso que  se  hace  á otro.  ||  Cal.  Consnelo.||liazo- 
namiento  de  mi  general  á los  soldados. 

j Allodiális.  /.  lé.  n.  is.  Alodial,  esento  de 
carga. 

f AlÜíDiüm,  ii.  n.  Posesión  franca,  libre,  esenta 

de  toda  carga. 

ALLOPinr.US,  a.nm.Bibl.  Estrangero .Allophyli. 
Sulp.  Ser.  1 .os  filisteos. 

Alloquium,  ii-  «.  Lio.  V.  Allocütio. 

AllOQUOR , cris,  cütnssum,  lóqui.  dep.Cic.  Ha- 
blar si  alguno,  dirigir  a él  las  pah'bras,  el  discurso, 
la  conversación.  ||  Hablar  en  publico.  J|  Consolar. 
Párenles  alloqui  m luclu.Sen  Consolar  a los  padres 
en  el  llanto. 

-f  Aulubentia,  se,  f.  <ü 


ALO  43 

f Allübescentia,  ae.  f Apul.  Buena  voluntad, 
condescendencia,  deferencia,  consentimiento. 

AllÜbesco,  is,  bui,  bítum,.ére.  n.  Plaut.  Agra- 
dar, deleitar.  ||  Apul.  Complacer,  condescender, 
consentir. 

Alllceo,  és,  alluxi,  allücére.  n.  Susl.  Lucir, 
dar  luz,  alumbrar.  Bono  animo  estole,  aUuxit  nolis 
Suel.  Tened  buen  ánimo,  que  se  nos  muestra  favo- 
rable la  fortuna. 

Allucínátio,  ónis.  /.  Non.  Alucinación,  error, 
equivocación,  engaño,  desvio  de  la  razón. 

AllucInor,  áris,  átus  sum,  ári .dep.  Cic.  Aluci- 
narse, errar,  engañarse,  equivocarse, desviarse  del 
cárnico  recto  ó de  lsi  razón. 

Allücíta,  se.  / Petron.  El  mosquito,  el  cínife. 
||  Mariposa  que  se  quema  á la  luz. 

AllÚdens,  tis.  com.Cic.  El  que  retoza,  juega,  se 
luirla  con  otro. 

j Allüdio,  ás,  ávi,  álani,  áre.  n. Plaul.  Acari- 
ciar, halagar. 

Al.  t.ÜDO,  is,  si,  sum.  dore.  n.  Ter.  Re  tozar,  jugar, 
enredar  con  otro.  ¡I  Chancearse.  |j  Aludir,  hacer 
relación,  alusión,  referirse  a otra  cosa.  Alludil  Ubi 
rila;  prosperilas.  Sen.  Se  te  muestra  placentera 
ó risueña  ia  fortuna.  Ubi  alludil  nuda,  nascilur. 
Plin. Crece  en  aquel  parage  donde  baten  las  aguas. 

Alloo.  is,  ni,  ere.  a. Cic.  Bañar,  regar,  batir,  la- 
var, correr  el  agua  cerca. 

Allüs,  i.  m.  Fesl.  El  dedo  grueso  del  pié. 

AllüSI.  piel,  de  Alindo. 

j-  Allüsio,  ónis.  f.Arn.YX  juguete,  retozo,  ma- 
noseo. [|  Alusión. 

Alluvies.  éi./Lúi.  y Allñvio,  ónis.  f.Cic.  Ave- 
nida, crecida,  inundación.  |]  Cay.  Jet.  Aluvión,  el 
terreno  nuevo  que  rc.su/lade  las  avenidas,  bien  pol- 
la tierra  que  han  llevado  las  aytias,  bien  por  haberse 
relirado  de  su  lecho  antiguo. 

AllÜVIUS,  a,  utn.  Yarr.  La  tierra  que  cubre 
el  rio,  y deja  en  seco  cuando  se  retira. 

y Allux,  ücis.  vi.  Ei  dedo  gordo  del  pié. 

Alluxi.  niel,  de  Ailuceo. 

AlmítíES,  éi .f.  Fes!.  Hermosura,  belleza. 

Almo,  onis.  m.  ()o.  Pequeño  rio  del  campo  ro- 
mano, hoi  Daquia  ó rio  de  An¡o.j|/)ios  de  este  rio. 

Almus,  a,  um.  Yin/.  N utriti  v o.  que  da  alimento. 
||  Fesl.  Hermoso.  ||  Feliz,  propicio.  ||  Puro, limpie, 
sano. 

Alxétcm:í.r.  Alameda,  sitio  poblado  de  alamos 

Alneus,  a,  um.Pí7r«i?.De  álamo. [J  Fértil,  abun- 
dante. 

Alnus,  i./.  Plin.  El  álamo,  árbol,  alamo  negro. 

||  Nave,  barco,  en  los  poetas.  j|  Cualquier  cosa  he- 
cha de  álamo. 

Alo,  is,  álui,  álíttim  y altum,  álére.  a.  Cic.  Ali- 
mentar, criar,  nutrir,  mantener.  ||  Fonientar,  au- 
mentar. sostener.  Honor  ahí  arles.  Cic.  El  honor 
fomenta  las  arles. 

A loa,  te.  f.  Fiestas  de  los  labradores  y vendi- 
miadores de  Atenas  en  honor  de  Cérea  y Baco. 

Aloe,  és./.  Plin.  Aloe,  zabila,  plañía  de  que  se 
saca  el  acíbar.  ||  Juv.  Acíbar,  amargo. 

Aloeus,  i.  m.  Luc.  Aloco,  gigante,  hijo  de  la 
Tierra  y de  Titán. 

Alogia,  te./.  Sen.  La  acción  ó estado  de  un 
hombre  á quien  falla  ia  razón.  |¡  Despropósito, 
bestialidad,  dicho  ó hecho  necio.  ||  Bestialidad, 
brutalidad. 

Alogus,  o,  um.  S.  Aq.  Privado  de  la  razón. 

Aloída:,  árum.  m.  piar.  Virg  Los  hijos  del  gi- 
gante Aloeo,  Olo  y Efiáltes.  „ 

Alone  ú Holone,  és./.  Alicante,  ciudaddc  ra- 
leada en  España.  . , ... 

Alopecia,  te.  /.  Plin.  Alopecia,  especie  de  lina 
que  vulgarmente  se  llama  pelona,  porqué  con  ella 
se  cae  el  cabello.  „ 

Alópécias,  oe  ó ádis.  f-  Phn.  Zorra  marina, 
especie  de  pescado. 
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Alópecis,  idis.  /.  Plin.  Especie  de  uva  llamada 
cola  de  zorra,  porqué  se  le  parece. 

AlópkoGru»,  i.  f Plin . Cola  de  zorra,  yerba 
fue  tiene  esta  semejanza. 

Alópex,  écis.  /.  La  zorra. 

Alosa  y Alausa,  ae./.  Alisan.  La  alosa,  pescado 
de  mar,  y también  de  rio,  sábalo,  trisa,  sa.ioga. 

Alpes,  ium.  f.  piar  Plin.  Los  A lpes,  montes 
que  separan  á Italia  de  Franciay  Alemania.  Alpes 
marítima.  Los  A 'lpes  de  Provenza. 

Alpha.  /.  Alfa,  primera  letradel  alfabeto  griego. 
Alpha  pemdatorum.  Maro.  El  reí  de  los  mendigos. 

AlphabétüM,  i.  n.  Tert.  El  alfabeto,  el  abece- 
dario, el  abecé.  _ 

Alphéias,  ádis.  f.  Ov.  La  ninfa  Aretusa,  lla- 
mada asi  por  haberla  amado  el  rio  Al  feo. 

AlpHÉsIboea,  ac.  f.  Alfesibea,  Arsmoe,  mugar  de 
Almeon,  que  por  vengar  su  muerte,  mal  ó á sus  her- 
manos. 

Alphésíb^us,  i.  m.  Virg.  Nombre  de  un  pastor. 

Alfhéüs,  i.  m.  Ov.  Alfeo,  rio  del  Peloponcso, 
hoi  Orfea,  Carbón  o Darbon. 

Alpheus,  a,  um.riVf.  Perteneciente  al  rio  Alfeo. 

AlpÍCUS,  i.  m.  More.  El  que  cura  la  lepra  blan- 
ca  ó sarna.  ||  Gel.  El  que  padece  esta  enferme*!. .d. 

Alphüs,  i.  m.  Ccls.  Especie  de  lepra  o sarna 
blanca. 

Alpícus,  a,  um.  Corn.  Nep.  y 

Alpinos,  a,  um.  Lie.  De  los  Alpes. 

AlsÁtia,  ae.  J.  La  Alsacia,  provincia  de  Ale- 
mania. 

Alsi.  prcl.  de  Algeo. 

Alsidéna,  ae.  Plin.  Especie  de  cebolla. 

Alsiensis.  m.f.  sé.  n.  i’s.  y 

AlsietInus,  a,  um.  Cié.  De  la  ciudad  de  Alsio 
en  Etruria. 

AlsÍne,  es./.  Plin.  Alsine, yerba  llamada  oreja 
de  ratón  y paverina. 

Alsiósus,  a,  um.  Plin.  Friolero,  que  se  enfría 
con  facilidad. 

Alsium,  ii.  n.Plin.  Alsio,  ciudad  de  la  Etruria. 

Alsjus,  a,  um.  Lúes.  Frió,  que  se  enfría  fá- 
cilmente. \\comp.  n.  de  Alsus, a,  xuw.Cio.Nil  alsius. 
Cic,  No  liai  cosa  mas  fría.  ||<Si/.  De  la  ciudad  de 
Alsio  ea  la  Etruria. 

Altan us,  i.  Plin.  El  viento  de  tierra,  el  ábrego 
á el  sudoeste. 

Altar  y Altare,  is.  n.  Virg.  y 

Altar  ium,  ii.  n.  Sev.  Sulp.  Altar. 

AltátUs,  a,  um.  parí,  de  Alto.  Sid. 

Alte.  ado.  Cic.  Altamente,  en  alto.  ||  Profunda, 
hondamente.  ||  Con  sublimidad.  ||  De  léjos.  Fcrrum 
haud  alie  desccjidil.  Lie.  La  herida  uo  profundizó 
mucho,  comp.  Altins,  .íjíd.  Altissime. 

t Altecradius  ó Altigrádius,  a,  um.  Tert.  De- 
recho, el  qite  anda  con  el  cuerpo  derecho. 

Altellus,  i.  m.  Fesl.  Sobrenombre  de  Roméalo, 
como  criado  en  la  tierra. 

Altjer,  a,  um.  gen.  ios.  dai.  ri,  Cic.  Uno  de  dos, 
el  otro,  el  segundo.  ¡]  Distinto,  diferente.  A! Li- 
ego. Cic.  Otro  yo. — Ule.  Tcr.  Aquel  otro.  Altero 
guoque  die.  Ccls.  Cada  seguudo  dia,  cada  dos  din*. 
Alteró  die  quain.  Dos  dias  después  que,  ó de .Alt'er 
annus  belli.  Plaul.  El  segundo  año  de  la  guerra. 
Altero  tanto  major.  Cic.  Otro  tanto  mayor.  Avis 
eSL  ?.,a\  Fesl.  Los  agüeros  sou  opuestos.  Aller 
ab  illo.  Virg.JÜ  segundo,  ó mui  semejante  á.  c'l. 

Alter,  éris.  n.  Alare.  Plancha  ó bola  de  plomo 
de  que  usaban  los  luchadores  en  los  gimnasios. 

■f  Alteras,  en  lugar  de  Alias.  Fest. 

ÁltbrAtiu,  ñnis./l  Alteración,  mutación. 

AltekcábTlis.  m.f.  lé.  n.  is.  Arnob.  Lleno  dt 
altercación,  de  disputa. 

Altercátio,  ónis./ Cíe. Altercación,  contienda 
de  palabras,  disputa,  porfía,  controversia,  contes- 
tación, debate,  diferencia. 

AltergAtor,  óris.  m.  Quint.  Altercador,  dis- 
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pillador  terco  y porfiado.  |]  Quint.  El  que  toma 
parte  en  los  debates  forenses. 

Alterco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Ter.  v 

AlteucOR,  áris,  átns  sum,ár¡.í/ep.Q'.v. Altercar, 
disputar,  contender,  porfiar  con  tenacidad,  j]  Cic. 
Contender  en  el  foro  con  preguntas  y respuestas. 

AlTEKCÚLUMj  i.  71.  Apul.  y 

Altekcum,  i.  7i.  Plin.  Yerba  apolinar  ó alba 
porcuna,  yerba,  que  priva  de.  los  sentidos. 

t Alterna mentum,  i.n.Mamerl.V.  Altematio. 

Altlrnans,  tis.  com.  Prop.  Alternativo,  lo  que 
va  y viene,  lo  que  se  hace  y sucede  por  turno  ó por 
veces.  Alternante  aqud.  Prop.  Yendo  y viniendo 
el  agua.  Alternantes  bm:hia  iollunl.  Virg.  Le- 
vantan los  brazos  por  turno,  a la  rea,  ú compás, 
uno  después  de  otro.  ¡1  Perplejo,  dudoso.  A/lcr- 
uanli  polior  snilentia  visa  esl.  Virg.  Estando  en 
estas  dudas,  vacilante,  irresoluto,  le  pareció  el 
mejor  acuerdo. 

Alterx.vtim.  adv.  Non.  Alternada,  alternativa- 
mente, por  turno,  á la  vez,  sucesivamente,  per  su 
orden. 

Alter  natío,  unís.  /.  Fesl.  Alternación,  alter- 
nativa, ti  turno,  vez  y sucesión  de  unos  y otros,  de 
unas  rosas  y otras. 

Alternátus,  a,  um.  parí,  de  Alterno.  Plin. 
Alternado,  hecho,  puesto  con  orden  alternativo. 

-Alterne,  adv.  Plin.  V.  \iteruatim. 

Alterno,  ás,  avDafum,  áre.  a.  p*lin.  Alternar, 
decir  ó hacer  una  cosa  con  otros,  á veces,  por  turno, 
interpoladamente.  Alienad  hio  ager.  Plin.  Esta 
tierra  se  siembra  un  año,  y descansa  otro,  es  de 
año  y vez. 

Alternos,  a,  um.  Cic.  Alterno,  lo  que  se  luice  ó 
dvc  ron  interposición  de  otra  cosa,  por  reres.  |j 
Alterno,  lo  que  se  pone,  ó coloca  interpolada-mente. 
Alterad  rice.  Col.  ó A l/enrís  vinbus.  Sen.  Cada 
uno  ásu  vez.  Amant  alterna  Camatnee.  Virg.  Las 
Musas  gustan  de  la  alternativa  A/lernis  pe  diluís 
Insisicre.  Plin.  Mantenerse  ya  sobre  un  y’é.  ya 
sobre  otro.  Alterna  Theli-s .Cland . El  flujo  y reflujo 
del  mar. 

Altero,  ás,  ávi,  átum.  áre.  a.  Ov.  Alterar, 
mudar,  variar,  Jincer  novedad. 

AltÉrohsus.  adv.  Apul.  De  otro  laclo,  por  otra 
parte. 

•f  Altf.rplex,  ícis.  com.  Fesl.  1 oble,  arülicioso, 
solapado,  redomado,  hombre  de  dos  caras. 

f Alteiitra,  en  lugar  de  Alterutra.  Fe.  I. 

AltÉrüter,  tra,  trnm.  gen.  trius.  da!,  tri.  Cic. 
Uno  ú otro,  uno  de  dos. 

AltürííTEUqus,  traque,  triplique.  Plin.  L'uo  y 
otro,  ambos,  entrambos. 

Altii.ua,  ae./  Plin.  Malva,  malvavisco,  altea. 
||  Hija  de  Tiéstes,  mugar  de  Eneo,  red  de.  Elolia. 

Altícinctus,  a,  um.  Pede.  El  que  tiene  la  ropa 
regazada,  haldas  en  cinta.  |¡  Hombre  pronto,  dis- 
puesto para  echar  mano  de  alguna  cosa. 

‘¡Alt!  com  US,  a,  um.  Tert . De  ¡amase  elevado. 

D'.ltíjÚoes,  a,  uin.  Paul.  No l.  De  alta  cumbre. 

f AltíláNEUS,  a,  um.  Serv.  Que  tiene  largas  las 
lunas. 

AltTua,  liitin.  7i.  pl.  Bibl.  -Animales  cebados, 
engordados. 

AltíLiárics.ü.  jí2.  Inscr.  El  que  cria  y ceba  las 
aves. 

Altílis.  m.  /.  le.  7i.  is.  Plin.  Que  se.  ceba,  se 
cria  para  engordar.  ||  Alare.  Nutritivo,  que  ali- 
menta. ||  Plin.  Cebado,  gordo.  Allilis  dos.  Plaul. 
Dote  rica,  considerable.  Alliles  asparagi.  Plin. 
Espárragos  gordos. 

t Altíloquium,  ii.  7i.  Ales. Core.  Estilo  sublime. 

AltTloquus,  a,  um.  Sidon.  El  que  tiene  alta  la 
voz.  ||  Elocuente,  facundo.|| Altílocuo,  el  que  habla 
de  cosas  grandes. 

Altímetria,  ac.  / Altimetría,  parle  de  la  geo- 
metría práctica  que  enseña  á medir  Uts  alturas. 
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AltinAtes,  um.  m.  piar.  Plin.  Habitantes  de 
Altino. 

Altíndm,  i.  n.  More.  Altino,  ciudad  de  la  repú- 
blica de.  Fenecía. 

AltinUS,  a,'.uin.  Cohcin.  Lo  que  es  de  la  ciudad 
de  Altino. 

-J-AltIpéta,  ae.  m.f  Paul.  No!.  Que  camina,  se 
endereza  hacia  arriba,  á lo  alto. 

f Altípotens,  en  tis.  com.  Alare.  Cap.  El  pode- 
roso en  lo  alto,  en  el  cielo. 

Altísonos,  a,  um.  Cíe.  Altísono,  que  suena  alio, 
ó de  lugar  alio,  altisonante.  |]  Juv.  Sublime. 

Altispex.  ícis.  coin.  Non.  El  que  mira  desde 
lo  alto.  t 

AltisSí'me.  ade.  Altísima,  mui  altamente. 
Altissiodórüm,  i.  w.Auxerre,  ciudad  de  Fran- 
cia. 

•J-  Altití irosos,  i.  m.  Juvenc.  El  que  tiene  su 
trono  en  la  altura.  t 

Altítonans,  tis.  com.  Lucr.  Que  truena  desde 
lo  alto.  1|  Júpiter. 

AltítOdo,  ínis.  f.  Cic.  Altura,  alteza.  ||  Eleva- 
ción, grandeza,  sublimidad.  |]  Profundidad,  con- 
cavidad, hondura.  Allitudo  erdium.  Cic.  La  altura 
de  una  casa. — Maris.  Cic.  La  profundidad  del 
mar. — Anind.  Cic.  Grandeza  de  animo. — Ingenii. 
Sulusl.  Elevación  del  entendimiento. 

AltIvolans,  tis.  com.  En.  Que  vuela  en  alto, 
que  se  remonta,  que  vuela  mui  alto. 

AltÍvolus,  a,  um.  Plin.  V.  Altivolans. 

Altils.  arle.  comp.  V.  Alte. 

AltíOSCüle.  adv.  Apul.  Un  poco  altamente. 
AltiüsoúLOS,  a,  um.  Suel.  Uu  poco  alto, 
f Alto,  as,  áre.  a.  Sid.  Levantar  eu  alto. 
Altor,  üris.  m.  y Altrix,  icis.  / Cic.  El  ó la 
que  cria,  alimenta,  educa. 

Altrinsecus.  ade.  Piaul.  Le  otra  parte,  de  ia 
otra  parte,  por  otra  parte.  ||  Lnd.  Poruña  y otra 
parte,  por  ambos  lados. 

Altrix,  icis.  f.  (Plinio  le  usa  como  adjetivo.)  La 
que  cria,  alimenta  ó educa. 

Altroiisus.  adv.  Apul.  ó 
Altrovorsüm.  ade.  Piaul.  Hacia  otra  parte, 
por  otro  lado. 

AltUM,  i.  n.  Virg.  Lo  alto.  Se  loma  sustantiva- 
mente supliendo  siempre  otro  sustantivo,  v.  gr. 
Allum{si>mnum)  dormiré.  Juv.  Dormir  un  profundo 
sueño.  la  allum  ( mare ) alistrahere.  Cié.  Llevar  á 
alta  insir.  Iu  allum  Uocum)  editus . Cic . Iílevado, 
levantado  eu  alto.  Ab  alto  ( coelo ) demillcre.  Virg. 
Env  iar  del  alto  cielo. 

A^res,  a.  um.  Cic.  Alto,  elevado,  levantado.  || 
Sublime,  grande,  noble,  escelente.  j|  Profundo, 
hondo.  ||  Cóncavo.  (|  Altivo,  altanero,  soberbio, 
fiero,  orgulloso.  Alias  dolor.  Virg.  Dolor  vehe- 
mente ú oculto.—  JE. tus.  Plin.  Fuerte  valor.  Alise 
Carlhaginis  animi.  Prop.  Los  corazones  de  ia  fiera 
Caríugo.  Alia  pecunia.  Ov.  Suma  gruesa  de  di- 
nero. Allá  mente  reposium.  Virg.  Depositado  mui 
en  el  alma,  grabado,  impreso  mui  profundamente 
en  la  memoria,  en  el  corazón.  Alia  guies,  Virg. 
Tranquilidad  perfecta.  Allissimis  radkibits  de/i.ra 
virtus.  Cic.  Virtud  que  hn  echado  mui  hondas 
raíces,  arraigada  sólidamente  en  el  alma.  Allá  toce 
clamare.  CitíuL  Gritar  en  alta  voz. 

Altüs,  a,  um.  parí,  de  Alo.  Cic.  Criado  y ali- 
mentado, educado,  crecido.  Nata  el  alta.  Cic.  Na- 
cida y criada. 

ALTUS,  US.  m.  Moer.  Cria,  crianza,  la.  acción  de 
criar.  [|  Alimento,  mantenimiento,  cebo. 

Alucínor.  V.  Allucinor. 

Alui.  pi  el,  de  Alo. 

ÁLUM,  i .11.  Plin.  Alo,  yerba , consuelda  mayor. 
Alomen, Inis.  11.  Cris.  Alumbre,  piedra  mineral 
de  naturaleza  de  sal.  Alumen  liquidam.  Alumbre 
zucarino. — Scissile.  A lumbre  de  pluma. — Catinum. 
Alumbre  catino  ó de  soda,  yerba. 
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f AlúmTnáRIUS,  ii.  m.  Insc.  El  artífice  ó co- 
merciante en  alambre. 

AlumInAtus,  a,  um.  Plin.  y 
Alümínósus,  a,  um.  Aluminoso,  lo  que  tiene  ca- 
lidad ó mistura  de  alumbre. 

Alúmna,  se./.  Suet.  Aluinna,  la  que  íe cria  coma 
hija.  ||  Ama  de  leche,  nodriza,  el  ama  de  criar. 

La  madre  que  cria,  que  alimenta,  como  la  tierra,  la 
patria  §fc. 

Alumnandus,  a,  uin.  Apul. Q-jg  ha  de  ser  criado, 
dado  para  ser  criado. 

AlumnatüS,  a,  um.  Apul.  Criado,  educado.  |! 
El  que  ha  criado  ó educado.  Parí,  de 
f Alumno,  ás,  áre.  n.  Cap.  ó 
f Alumnor,  iris,  ár¡.  dcp.  Apul.  V.  Alo. 
Alumnus,  i.  m.  Hor.  Alumno,  el  discípulo  que 
uno  ha  criado  desde  su  niñez,  \\lsid.  El  que  cria, 
educa  y alimenta. 

Aluntium,  ii.  n.  Plin.  Ciudad  de  Sicilia. 

AlÜTA,  se.  / Ces.  Piel  ó cuero  sutil.  f|  Zapalo.|¡ 
Bota,  pellejo.  ||  Bolsa.  ||  Cosmético  para  el  cutis. 
AlOtámen,  luis.  11.  Ludí.  V.  Alutamentum. 
f AlÜTÁxjENTÁRIUS,  ii.  ni.  El  que  comercia  en 
pieles. 

f AlOtámentum,  i.  n.  Comercio  de  pieles  para 
curtir. 

AlütáRIUS,  ii.  m.  Piaul.  El  curtidor,  zurrador. 
Alútáiuus,  a,  um.  Plin.  Del  curtirlo  de  pieles. 
AlCtátio,  ónis.  /.  Plin.  Alutacion,  la  capa  de 
oro  en  grano  qua  suele  hallarse  en  algunos  mine- 
rales de  este  metal : se  llama  también  manta. 

AlÍITÁTJUS,  a,  um.  More.  Emp.  De  piel,  de 
cuero  sutil. 

Alvkaró  Alveáre,  is.  Colum.y 
Alveáuium.  ii.  n.  Colum.  Colmena,  vaso  en  que 
las  abejas  hacen  la  miel.  ||  Colmenar,  el  cercado, 
sitio  ó lugar  donde  están  las  colmenas. 

Alveátus,  a,  um.  Calul.  ó 
Alveolátl'5,  a,  um.  Vilruv.  Ahondado,  profun- 
do, cavado,  acanalado. 

Alveolos,  i.  m.  dim.  de  Alveos.  Cure.  Pe- 
ueña  madre  del  rio.  ||  Vasija  en  forma  de  barco.  || 
’ablero  para  jugar.  ||  Canal,  cañuto,  caño,  con- 
ducto pequeño. 

•¡•AlveUM,  i.  n.  Fest.  La  concavidad  de  cual- 
quiera cosa  honda. 

Alveus,  i.  m.  Virg.  La  madre  de  un  rio.  |] Ca- 
non. cañuto,  conducto.  ||  La  panza  ó barriga  de 
cualquiera  cosa  cóncai  a.  ||  Tablero  para  jugar.  1 1 
El  hueco,  el  fondo  de  una  nave.  ||  La  misma  nave.|| 
Vaso  en  figura  de  barco.  ||  Vasija  para  lavarse.  || 
Plin.  Colmena.  ||  Plin.  Las  abejas. 

Alvínüs,  a,  um.  Plin.  El  que  tiene  cursos  ó cá- 
maras. 

Alvus,  i.  f.  Cic.  El  vientre,  la  barriga.  ||  Col- 
mena. ||  U'tero,  matriz.  ||  Correncia. ||  Escremento. 
Alvus  liquida,  cita,  fluens,  fusior,  soluta.  Cels. 
Vientre  corriente,  fácil,  suelto. — Coacta,  con- 
tracta, dura,  astricta,  suppressa.  Id.  Vientre  duro, 
cerrado,  estreñido.  Ále t resolutio.  Cursos,  corren- 
cias.— Duclio.  Id.  Purgación.  Alvus  exlrema,  ni- 
gra,  pallkla.  Cels.  El  escremento,  la  deposición. 
Alouin  ducere , liquare.  Cels.  Laxar,  ablandar  el 
vientre. — Astringere,  supprimere.  Id.  Estreñir,  de- 
teuer  los  cursos. — Rr.ddrre  cuín  multo  spiritu.  Id. 
Ventosear  mucho,  obrar  con  mucha  ventosidad, 
despedir  mucho  Hato. 

Alyattes,  is  y ei.  m.  Plin.  Aliates,  rei  de  Lidia, 
padre  (le  Creso.  t ,, 

Alyatiícus,  a,  um.  Hor.  Propio  del  rei  Alíate». 

* Alypon,  i.  n.  Plin.  Una  especie  de  berza. 

* Alysson,  i.  n.  Plin.  Planta  contra  la  morde- 
dura de.  perro  rabioso.  . , M 

-f  Alytarcha  y Alytarches,  se-  m.  Casioa.  Ma- 
gistrado que  presidía  ú las  fiestas  que  se  hacían  a 
los  dioses.  ||  El  principal  de  los  ministros  quu  ser- 
vían para  apartar  la  gente  y evitar  los  alborotos. 
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Alytakchia,  * /.  Dig.  La  dignidad  y oficio  de! 
magistrado  llamado  Alitarca. 

AM 

Ama,  *.  J.  Ulp.  La  hoz,  podadera.  I|  Yerba 

W<+AmaAD.  indecl.  Bibl.  Ciudad  (le  la  tribu  de  Aser. 

Amábílí*.  m.  /.  le.  n.  is.  Cíe.  Amable,  digno 
de  ser  amado,  cornv.  Amabilior.  m.  us.  n Cic.  Mas 
amable,  sup.  Amabilisslmus, a,  um.  Cic.Mui  ama- 
ble, amabilísimo.  ......  ... 

Amabílitas,  áti3. /.  Plaut.  Amabilidad,  atabi- 
lidad,  dulzura,  atractivo.  ||  Plaut.  Amor. 

Amábílíter.  adc.  Ov.  Amablemc-ute,  con  ca- 
riño y suavidad. 

Amabo.  inlerj.  de  cariño  y amulad.  Tcr.  Per  mi 
amor,  por  mí,  por  tu  vida. 

AmágÉtobria,  a-..  /.  Cea.  Magstat,  ciudad dor.de 
los  galos  perdieron  un  ejército. 

Amáléc¡t,b,  árum.  m.  plur.  Bibl. Los  amaleciías, 
pueblos  de  Llamea. 

f Amalgama,  átis.  n.  ó Araafgámátio,  onis.  / 
Amalgamación,  la  calcinación  de  un  meted  que  se 
hace  por  medio  del  mercurio. 

AmalthÉa,  x.  J.  Oc.  A mal  te  a,  hija  de  Melisa , 
rei  de  Creía,  que  crió  tí  Júpiter  con  leche  de  iiiiu 
cabra:  otros  dicen  que  Acuática  era  una  cabra  .\\Cic. 
La  biblioteca  de  A' tico,  asi  llamada  por  su  abun- 
dancia. AmalUicee  cornil.  Oc.  El  cuerno  de  Amal- 
tea  ó de  la  abundancia.  ||  Tilntl.  La  sihila  Calmea. 

Amam.  inde.c.  Bibl.  Ciudad  de  la  Iribú  de  Juila. 

Aman,  antis  ó áiws.  in.  Bibl.  Aman,  ministro 
del  rei  Asnero,  condenado  ti  muerte. 

Amandátio,  onis.  f.  Cié.  Destierro.  ||  Aparta- 
miento, separación. 

Amanoatüs,  a,  um.  Cic.  Parí,  de 

Amando,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Desterrar,  j 
enviar,  cebar,  apartar  lejos  á alguno,  mandarle  ir. 

Amandüs,  a,  um.  Hur.  Amable  Al  que  es  digno 
de  ser  amado. 

Amanuenses, ium,  m.  plur.  Cic.  Amanenses.ftar- 
bitanles  del  monis  Amano.  V.  Amanas. 

Amans,  antis,  rom.  Cic.  Amanto,  el  que  quiere 
bien,  cariñoso,  afectuoso,  comp.  Amantior.  sttpeij. 
Amantis.siaius.  Amans  se  sine  ncali.  Cic.  U'nico 
amante  de  sí  mismo. 

Amante».  adc.  Cic.  Amorosa,  tierna,  afectuosa- 
mente, con  amor  &c.  comp.  tmantius.  Con  mas 
amor.  sup.  Amantissime.  Cic.  Mui  tiernamente. 

Amantia,  x.  f.  Ptaut.  El  amor.  ||  C¿s.  Ciudad 
de  la  Miyedonia  ¡lírica,  hoi  Puerto  raguseo. 

Amantiani  y Amantini,  órum.  m.  plur.  Plin. 
Habitantes  ilel  Puerto  raguseo. 

Amanuensis,  is.  m.  Suel.  Amanuense,  escri- 
biente, copista.  |1  Secretario. 

Amánus.  i.  m.  Cic.  El  monte  Amano  que  separa 
la  Siria  de  la  Cilicio,  hoi  Escanderona, 

AmAkáCÍnum,  i.  n.  Lucr.  Amaraciao,  ungüento 
llamado  sansuquiuo. 

Amáracínus,  a,  um.  Plin.  De  mejorana. 

Amírácum,  i.  n.  ó 

Amaracus,  i.  m.  Virg.  El  amáraco,  yerba,  lo 
msmo  que  mejorana  y almoradux. 

Amauamis,  is.  ni.  Bibl.  Amrara,  padre  de  Moisés. 

Amarans,  tis.  eorn.  Avien.  Amaneante,  que 
amarga. 

Amárantiiínus,  a,  um.  Col.  De  amaranto. 

Amáranthus,  i.  m.  Plin.  El  amaranto,  yerba 
mui  olorosa,  que  se  [Luna  también  guirnalda,  flor 
de  amor  o cantueso. 

Amare,  ado.  Virg.  Amarga,  acerba,  agriamente. 
¡(Con  pena  y sentimiento. 

AmárkfáCio,  is,  ere.  a.  Plaut.  Poner  amargo. 

AmíRénüS,  i.  m.  Virg.  Rio  de  Lacio  y de  Sicilia. 

Arabesco,  íb,  ere.  n.  Pulad.  Ponerse  amargo. 

i"  A marico,  á»,  áre.  a.  S.  Ag.  Poner  amargo, 
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causar  amargura,  provocar  la  cólera.  Amariceve  ■ 
runl  Deum.  Irritaron  á Dios. 

Amáhítas,  átis.  /.  Vitruv.  Amargura,  guote 
amargo  y desabrido. 

Amáriter.  adv.  S.  Ger.  Amargamente,  con  pena, 
Amáríties,  iéi  - /.  Catub.  y 
Amuíítudo,  luis./.  Plin.  y 
Amaroii,  oris.  m.  Virg.  Amargor,  amargura.  |¡ 
Dolor,  Bentimiento.il  Quint.  Aspereza. 

AmárülentIA,  se.  /.  Amargura.  || Mal  humor 
mal  genio,  desagrado. 

AmáRULENTUS.  a,inn.  Gcl.  Amargo,  agrio,  áe- 
pero.  |¡  Mordaz,  maldiciente. 
f Amárúlus,  a,  um  .Apul.  Un  poco  amargo. 

•j-  Amap.um.  ado.  Apul.  V.  Amare. 

Amaros,  a,  um.  Cic.  Amargo,  áspero.  |l  Ingrato, 
desapacible,  incómodo,  ofensivo.  |¡ Triste,  duro, 
acerbo,  áspero.  || Mordaz,  maldiciente. | ¡Fastidioso, 
impertinente.  Amari  casus.  Oc.  infortunios,  casos 
adversos.  Amura  térra.  Plin.  Tierra  ngrata,  es- 
téril. Amariorem  me  senecius  Javit.  Cic.  La  vejez 
me  hace  mas  impertinente. 

Ama  ryllis,  ídis. /.  Virg.  Amarilis,  nombre  de 
una  aldeana. 

Amárynthis.  /.  Lie.  Epíteto  de  Diana. 
Amasco,  is,  ere.  n.  Eesl.  Empezar  á amar. 
Amasia,  ae./.  Fest.  Muger  enamorada, 
f AmásiO,  chis.  ni.  en  lugar  de  Amasias.  Pritd. 
Amante,  enamorado. 

Amvsíb.  is.  m.  Luc.  Atnásis,  rei  de  Egipto,  cuyo 
túmulo  fu  ¿ una  de  las  pirámides, 

AmasiijncL'Lj,  ae.  / dim.  Pete.  Enai.iorada. 
AmásiuncÜlus,  i.  n.Ptlr.  Enamorado.  Dim.de 
Amásius.  ii.  in.  Plaut.  Amador,  amante,  enamo- 
rado, amartelado. 

Ar.'ASá:),  en  lugar  de  Amavero.  Plaut. 

Amas  riíA,  te.  f.  Sil.  Ciudad  antigua  de  Sicilia. 
Amastiuacus,  a,  um.  Ov.  Perteneciente  a la 
ciudad  de 

Aiiastris,  is.  /.  Ov.  Ainástoris,  ciudad  de  Pa- 
Jlagonia. 

Amata,  te./  Ge!.  Nombre  de  una  virgen  vestal. 
\\Lu  minia-  del  rei  Latino,  madre,  da  Lacinia,  con 
quien  caso  Eneas. 

Amathuntia,  as.  f.  Cabul.  Nombre  de  Venus,  de 
la  ciudad  de 

AmAthus,  antis./.  Virg.  Limiso,  dudad  de  Chi- 
pre consagrada  á Venus. 

AmathCsiáccs,  a,  um.  Oc.  De  la  ciudad  de  Li- 
miso. 

AmátiiÜsius,  a.  um.  Plin.  Lo  que  es  de  la  ciu- 
dad de  Limiso.  |j  Tac.  Sobrenombre  de  la  (liosa 
Venus. 

Amátio,  onis.  /.  Plaut.  Amor,  enamoramiento. 
Amátor,  oris.  m.  Cic.  Amador,  amante,  enamo- 
rado. ||  Amigo. 

Amatorcülüs,  a,  um,  ó Anialorcülus,  i.  m.  dim. 
rfeAmator.  Pltutl.  Enatnoradillo,  algo  enamorado, 
el  que  todavía  ama  poco. 

Am  Ató  ríe.  ailverb.  Cic.  Amorosa,  tierna,  au",- 
aionadamente. 

Amatóriiim,  ii.  v.  Sénec.  Lo  que  inclina  ó escita 
al  amor. 

Amatórius,  a.  nm.  Cic.  Lo  que  es  del  amor, 
perteneciente  al  amor,  que  escita  c indina  á él, 
que  trata  de  él. 

Amátuix,  iris.  /.  Plaut.  Amante,  enamorada, 
apasionada.  * 

t Amatorio,  is,  iré.  n.  Prisc.  Tener  deseo  de 
amar. 

Ama  TUS.  a,  nm.  parí,  de  \mo.  flor.  Amado. 

Í"  Amaxícus,  i.  m.  Cochero,  calesero. 

Áma7.on,  onis  y Amazonia,  ídis./  Virg.  y Ama- 
zonides,  dum./  plur.  Las  Amazonas,  mugeres gue- 
rreras de  Escilia. 

Amazonius,  a,  um,  y Aruazdnícus,  a,  uci.  Ou. 
De  las  Amazonas. 
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Ambactes,  i.  m.  Cés.  Criado  de  condición  libre. 
J|Siervo. 

AmbAdkdo,  is,  édi,  ére.  a.  Plaul.  Devorar,  con- 
snmir,  roer. 

Ambáge.  ahlat.  sing.  Ambages,  nominat.  plur. 
Vmbagíbns.  dnt.  Solo  se  usa  en  estos  casos.  Virg. 
Rodeo  camino  oscuro,  difícil,  con  vueltas  y revuel- 
tas. [1  Ambigüedad,  sutileza,  equívoco,  sentido 
doble.  ||  Rodeo  de  palabras.  Ambages  mil  tere. 
Plaut.  Dejarse  de  rodeos,  venir  al  hecho. 
AmbáGIO,  bilis. y.  Varr.  V.  Ambare. 
AmbáGIÓSOs,  a,  uní.  Gel.  Intrincado,  enredado, 
oscuro,  lleno  de  rodeos  y sutilezas. 

Ambago,  fnis./.  Alan.  V . Ambage. 

Ambar,  áris.  n.  V.  Anibarum. 

AMBABííi.  órum.  m.  plur.  Cíe.  Pueblos  de  Cha- 
lona sobre  el  Saona  en  Francia. 

AmbáuUM,  i.  n.  liuel.  Elambar  gris,  cierto  betún 
l k Indias.  _ 

Ambakvália,  ium.  n.  plur.  Fesl.  Fiestas  en  que 
los  antiguos  paseaban  por  los  campos  el  animal  que 
ha/na  de  ser  sacrificado , para  alcanzar  de  los  diose.- 
la  fertilidad  de  la  tierra. 

Ambarváus  in.fi  ¡é.  n.  is.  Fesl.  Lo  que  toca  ¡ 
la  procesión  al  rededor  de  los  campos.  Ambarvnüs  \ 
hostia.  Muer.  La  victima  que  se  paseaba  por  ! 
campos  para  ser  sacrificada. 

Ambasia,  a e.  /.  Atuboise,  ciudad  de.  Francia.  j 
Ambaxioqui,  órum.  m.  plur.  Fesl.  Los  que 
llevan  ó conducen  al  rededor. 

Ambédo,  dis  ó bes  ó best,odi,cs;;m,ére.  a.Plaid. 
Comer  ai  rededor.  . , 

Ambegna  y Ambiegtía  hostia,  sb.  f.  Fesl.  Victi- 
ma que  se  llevaba  al  sacrificio  acompañada  de 
corderos  por  ambos  lados. 

f Ambens,  tis.  com.Lucr.  El  que  consume, come 
al  rc-dedor,  por  todas  partes. 

j Ambestkix,  icis ./.  Am.  Devoradora,  voraz, 
la  que  consume. 

Avbésim,  a,  nm.  parí,  de  Ambedo.  Virg.  Con-  1 
sumido,  devorado  por  todas  partes. 

Ambíanenses,  ium.  vi.  plur.  y 
Ambiani,  orum.  m.plnr.  Cés. Pueblos  de  Amicní1  I 
en  F ran da. 

AmbiánüM,  i.  n.  Ces.  Amier.s, cvidad  dc.Frnncia.  ! 
AmrTbákáti.  órum.  vi.  plur.  Cés.  Pueblos  de 
Viviers.  ó de  Nevers  en  Francia. 

Ambíbárii.  órum.  vi.  plur.  Pueblos  de  Abráti- 
ches  cu  Francia. 

AmbToens,  tis.  m.  f.  Fest.  Oveja  que  tiene 
dientes  en  la  mandíbula  superior  é inferior. 

~ Ambíoexter,  a,  una.  Ambidiestro,  el  que  usa  ¡ 
igualmente  de  las  dos  manos. 

Ambiegna,  x..  f.  V.  Ambegna. 

AmbÍfáuiam.  Apul  y Ambíl'arie.  Mamert.  adv. 
Por  dos  partes,  de  dos  modos. 

f Ambífarius,  a.um.  Anuib.  Loque  es  doble, 
de  dos  lados,  de  dos  sentidos,  ambiguo,  falaz, 
j Ambíformíter.  culo.  Am.  Ambiguamente. 
Ambíga,  as.  /.  Apio.  Vasija  de  barro  ó vidrio  en 
figura  de  pirámide. 

Ambígena,  os.  III.  f.  y 

A Ambígénus,  a,  nm.  Lo  que  es  de  dos  géneros 
ó dos  sexos,  como  el  hermafi  odita,  el  mulo  {fie. 

Amríco,  is,ére.  a.  y n.  Cic.  Dudar, estar  entre  dos 
opiniones,  estar  en  duda,  estar  dudoso,  irresoluto. 

||  Disputar,  tener  contienda,  controversia. 1 1 Litigar . 1 
Ambigitur  ( vnpers ).  Cic.  Se  duda,  no  se  sabe,  j 
Ambigere  definibus.  Cic.  Tener  pleito  sobre  la  di-  ' 
visioo.  de  términos. — Patriam.  'Tác.  No  saber  a su 
patria.  _ _ . 

Ambígue.  adir  Cic.  Ambigua,  dudosa,  oscura  é ' 
inciertamente.  Ambique  pugnare.  Tác.  Pelear  cou 
vario  suceso. 

Ambíguítas,  átis.  /.  Cic.  y 
Ambigüüm,  i.  n.  Cic.  Ambigüedad,  duda,  equí. 
voeo,  oscuridad,  incertidumbre.  Non  huimi  ambi- 


gvmn.  Cic.  No  tuve  duda.  In  ambiguo  Briiannia 
futí.  Tác.  Estuvo  en  peligro  la  Inglaterra. 

Ambigúes,  a,  um.  Cic.  Ambiguo,  dudoso,  equi- 
voco, oscuro,  incierto.  Infans  ambiguus.  Se’n.  Cria- 
tura qne  no  se  sabe  si  es  macho  ó hembra.  Vxr 
ambiguas  Jidei.  Liv.  Hombre  de  dos  caras.  Ambi- 
guum  ingenium.  Plaut.  lnger-io  vario.  Ambiguas 
res.  Tác.  Desgracias,  calamidades. 

Ambíliátes,  um.  m.  plur.  Ces.  Los  ambiliates, 
pueblos  de  Lamballe  en  Francia. 

Ambío,  ¡Sjlvi  6 ii,  ítiim,  iré.  a.  Cic.  Ir  al  rede- 
dor, rodear.  ||Preteucler  captando  la  voluntad,  pe 
dir,  rogar  con  mucha  instancia.  [| Cercar.  Ambire 
auro  oras  vestis.  Virg.  tíuarnecer  de  oro  uu  ves- 
tido. Ambire  aliquem.  Virg.  Solicitar  á uno,  pro- 
curar hacerle  suyo. 

AmbItio,  ónis . f.  El  acto  de  rodear,  de  cercar 
||  Pretensión  con  instancia.  ||  Ambición,  codicia  de- 
masiada. ¡|  Fausto,  vanidad,  ostentación,  i Estimare 
tiros  per  ambilionem.  Tác.  Estimar  á las  gentes 
por  apariencias.  Ámbitionc  magna  produjere. Corn. 
Nep.  Conducir  á uno  con  grande  aparato. — Rele- 
jóla dicere.  Ilor.  Hablar  sin  vanidad,  con  modestia. 

AmbítiÓSE.  adv.  Cic.  Ambiciosamente,  con  co- 
dicia. ||  Con  vanidad,  con  afectación,  oficiosidad 
Ambiliose  tristis.  Alare.  El  que  por  politica  afecta 
uña  seriedad  triste.  Ambiliose  aliquid  faceré.  Cic. 
Hacer  alguna  cosa  por  vanidad,  cou  aparato  esee- 
sivo.  Anibiliosissime  peltre.  Quiñi.  Pretender  con 
ambición  escesiva. 

AmbíTIÓSUS.  a,  um.  Plin.  El  que  rodea.  ¡|  El  que 
‘•¡sita  y cerca  á todos  para  pretender.  [|  El  que 
desea  ser  rogado.  Ambitiosus  amiiis.  Plin.  Rio 
oue  toma  largas  vueltas — In  aliquem.  Cic.  El  que 
desea  el  favor  de  otro.  Ambitiosee  senlenlice.  Suet. 
Sentencias  dadas  por  favor.  Ambitiosis  precibus 
petere.  Tác.  Pedir  con  importunos  ruegos.  Ambi- 
tiosa  ulna.  Mrrc.  Palacios  soberbios. 

AmbItor.  óris.  m.  Lampr.  El  que  rodea,  cerca 
ó anda  al  rededor.  ||  El  que  insta  y ruega  en  sus 
pretensiones. 

j-  Ambítíiüo,  luis.  /.  Apul.  Rodeo,  cerco,  cir- 
cuito, ámbito,  circunvalación. 

AMBITOS,  US.  m.  Cic.  V.  Ambitiulo.  ¡j  Suri.  Cír- 
culo, circunferencia,  ámbito,  giro.  ||  Intriga  en  las 
pretensiones.  Verhomun  umbilus.  Cic.  El  período, 
la  cláusula.  lielinque  ambilum.  Ren.  Deja  la  so- 
berbia, la  ostentación.  Ambitus  nominum.  Plin. 
Diversidad,  ostentación  de  nombres.  _ 

Am3Ítus,  a,  um.  pa.rl.de  Ambio.  Cic.  Rodeado, 
cercado.  ||  Apetecido,  pretendido,  solicitado. 

Ambxvareti,  órum.  m.  plur.  Pueblos  de  Bra- 
bante, entre  el  Rin  y el  Afosa. 

Ambi  vi.  pret.  de  Ambio. 

Ambívium,  ii.  n.  Varr.  Encrucijada,  la  travesía 
en  que  se  encuentran  dos  o mas  calles. 

Ambix,  icis.  m.  El  alambique. 

Ambo,  b«v,  bo,  adj.plur.  Cic.  Ambos,  los  dos, 
entrambos,  uno  y otro.  _ . 

Ambo,  ónis.  m.  Beles.  Tribuna,  pulpito.  ||  Fa- 
cistol, atril. 

•f  Ambolágium,  ii  . n.  Amito,  lienzo  deque  usa 
el  sacerdote  para  celebrar  la  misa. 

Ambra,  se.f.  Lie.  A'mbar. 

Ambrácia,  ae.  /.  Liv.  Ambracia,  ciudad  de 
Eptro. 

AMBnAciENSis.  m.  /.  sé.  n.  is.  Liv.  y 

Ambrácienses,  ium.  vi.  plur.  Liv.  y 

AmbráCiótes,  ae.  m.f.  Plin.  y . . 

Ambhacujs,  a,  um.  Plin.  De  Ambracia.  Am~ 
bracios  sinus.  Plin.  El  golfo  de  Lartaó  de  Amen- 
cia, en  que  Augusto  vencida  Antonio  y ffleopatra. 

+ Ambrícks,  um.  f.  plur.  Fest.  Latas,  palo*  «in 

pulir.  ||  Las  tejas  acanaladas.  , , 

Ambro,  ónis.  m.  Fest.  Vagabundo,  holgazán, 
hombre  perdido.  [1  Disipador 
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Ambrónes.  óniim.  m.  plur.  Flor.  Pueblos  de  ia 
Galio,  narbonense,  que  vivía n de  robos 
Ambrosia.  *./.  Cic  Ambrosia  néctar , comida 
ó bebida  delicada  de  ¡os  dioses  \\Plm.  Artemisa, 
yerba.  \\  Cic.  La  iumortalidad.  ||  Cels.  Remedio, 

“"ambRÓsiacUS,  a,  um.  Plin.  De  ó semejante  á la 
ambrosía.  ...  , . 

Ambhósils,  a,  UU1.  Vug.  Inmortal,  divino,  es- 


**  AvBRÓsitS,  ii.  m.  Ambrosio,  nombre  propio  del 
sanio  doctor , arzobispo  de  Milán,  que  floreció  en  el 
siglo  IV  de  J.  C. 

AMUÜnÁliE,  arum.  /.  plur.  Hor.  Mugeres  siras 
prostituidas,  que  tocaban  flautas  y otros  instru- 
mentos. 

Ambubéia,  ae.  /.  Cels.  La  chicoria  silvestre. 

AmbÜLácrum,  i.  n.Plaut.  Paseo,  arboleda,  ala- 
meda para  pasear.]  ¡Galería  cubierta  para  el  mismo 
fin. 

Ambülan'S.  tis.  com.  Marc.  El  que  anda  ó se 
pasea.  Ambulans  ccena.  Marc.  Cena  ligera  en  que 
se  ponen  y quitan  los  platos  mui  de  prisa. 

Ambülátílis.  m.  J.  le.  n.  is.  Vilruv.  Movible, 
que  va  v viene,  que  se  alza  y baja,  que  se  quita  y 
se  pone.  Ambulaliles  funduli.  Los  machos  de  los 
cánones  de  las  bombas  para  sacar  agua. 

Ambülátio,  ónis.  f.  Cic.  Paseo,  el  acto  de  pa- 
sear,y el  lugar  donde  se  pasea.  Ambulalio  subdialis. 
Plin.  Paseo  al  raso,  á cielo  descubierto. 

Ambülátiuscüla,  ae.  f din.  Cic.  Paseo  breve, 
corto.  ||  Sitio  corto  para  pasear. 

Ambülatok,  óris.  m.  Culum.El  que  se  pasea,  el 
que  anda  de  un  lado  para  otro.  ||  Azotacalles,  el 
holgazán  que  no  para  en  caso..  |¡  Mozo  recadero. 

ÁmbÚláTÓUius,  a,  um.  Hirc.  Que  anda  ó puede 
moverse  y trasladarse  de  una  parte  á otra.  ||  Ulp. 
Lo  que  sirve  para  andar  ó pasear. 

Ambulátrix,  icis.  /.  Cal.  Andariega,  la  muger 
que  gusta  de  pasearse  y de  estar  poco  en  su  casa. 

AmbülátüRA,  se.  f.y  Ambüíátus,  us.  m.  Veg. 
El  acto  de  andar. 

AmbÜlo,  ás,  avi,  átum,  áre.  n.  Cic.  Pasearse, 
andar  yendo  y viniendo.  Ambulare  in  jux.  Plaul. 
Ir  delante  del  juez,  llene  ambula,  el  redambulti. 
Plaul.  Véy  vuelve  con  feliz  viage. 

AmbuiibAlia,  ium.  n.  piar.  Fest.  Fiestas  en 
que  se  paseaba  la  victima  al  rededor  de  la  ciudad 
antes  ¿leí  sacrificio. 

AmburbiAms.  >n.  f.  le.  n.  is.  Fest.  Loque  se 
lleva  al  rededor  de  los  términos  de  la  ciudad. 

( Ambürbium,ü.«. Vop. Sacrificio  anual  que  se  ha- 
cía en  Roma  para  espiar, lustrar  y purgar  la  ciudad. 

Ambüko,  is,  ussi,  ustum,  ere.  a.  Cic.  Quemar, 
abrasar,  poner  fuego  al  rededor,  por  todas  partes, 
incendiar. 


Amul’kvo,  ás,  áre.  n.  Ludí.  Saltar  al  rededor. 

Ambusta,  órum.  n.  plur.  Plin.  Quemaduras. 

Ambustio,  ónis.  f.  Plin.  Quemadura,  la  acción 
de  quemar,  incendio,  quema,  fuego. 

Ambu&TÚLÁTUS,  a,  um.  Plaul. Medio  quemado. 

Ambustum,  i.  n.  Plin. La  lesión  de  algún  niiem 
bro  por  fuego  ó demasiado  frió. 

Ambüstus,  a,  um.  parí,  de  Amburo.  Cic.  Que- 
mado, abrasado.  A in  busilis  incendio  sociorum . Cic. 
Sepultado  en  ladeagracia  de  los  aliados.  Ambusti 
arelas  vi  frigorit.  Tac.  Los  artejos  llenos  de  grietas, 
abiertos  del  frío. 

t AmÉcus,  a,  ura,  en  lugar  de  Amicus.  Fest. 

Amella,  «e./  Plin.  La  manzanilla,  yerba. 

Amellls,  i.  in.  Virg.  Amelo , plañía. 

Amen.  ado.  Prud.  Vocablo  hebreo , que  signi 
fica  así  sea,  ó ciertamente,  en  verdad. 

Amenanus,  i.  m.  O o.  Rio  de  Sicilia. 

Amens,  eutis.  com.  Virg.  Amente,  el  que  está 
fuera  de  si,  demente,  mentecato,  insensato,  loco. 
comp.  Ameutior.  superl.  Ameutissimus. 
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j Amkntátio,  ónis. y.  'Perl.  La  acción  de  lanzar 
un  dardo. 

AmentáTÜR,  a,  um  .parí,  de  Amento.  Cu:.  Atado  á 
un  amento : dicese  de  las  armas  arrojadizos. 

Amenter.  ado.  Locamente,  sin  seso.  comp. 
Amentius.  superl.  Anientissime. 

Amentia,  a*.  f.Cíc. Demencia,  locura,  enagena- 
cion  de  la  razón.  [|  Perturbación,  consternaciou, 
sorpresa  que  pone  al  hombre  fuera  de  si. 

Amento, ás.ávi,  átum, áre. a. Lucr. Amentar,  alar 
con  correa,  lanzar,  disparar  un  dardo  con  correa. 

Amentum.  i.  71.  Ce...  Amento,  la  correa  con  que 
'se  alaba  el  dardo  para  fú'<tr/e.¡¡  Dardo,  flecha, 
lanza.  ||  Fest.  Correa  para  atar  las  suelas  que 
usaban  en  lugar  de  zapatos. 

Ameria,  re./.  Anieria.  ciudad  de  Palia. 

América,  a;.  /.  La  América,  una  de  las  cuatro 
parles  del  mundo. 

AmÉrícánub,  a,  um.  Americano,  el  natural  de 
A métrica. 

A merina,  órum.  n.  plur.  Esl.  Especie  de  peras 
tardías. 

Amékíni,  órum.  tn.  plur.  Plin.  Los  ciudadanos 
da  Ameria. 

Amékinüs,  a,  um.  Cic.  De  la  ciudad  de  Ameria. 
Ama  ina  salix.  Plin.  Especie  de  sauce  ó de  mimbre. 

Ames,  itis.  tu.  Hor.  Palo  ú horquilla  para  es- 
tender  las  redes  en  la  caza. 

AméthvstÍna,  óriun.  n.  plur.  Juv.  Vestidos  de 
color  de  amatista,  de  púrpura. 

Améthystíxátus,  a,  mu.  Plin.  Lo  que  es  de 
amatista  ó de  su  color. 

Amétjiystínus,  a,  um.  Plin.  De  amatista,  ó de 
su  color,  purpureo. 

* Améttiysttzon,  ontis.  n.  Plin.  El  carbunclo, 
porque'  lira  al  color  de  la  amustislu. 

Améthystüs,  i.  f.  Plin.  Amatista,  piedra  pre- 
ciosa de  color  purpúreo;  aunque'  lambían  las  huí 
blancas. 

Amktor,  óris.  Terl.  El  que  no  tiene  madre. 

Amfractus,  us.  m.  V.  Anfractus. 

Amia,  ae.  f.  Plin.  El  amia , pescado  que  comun- 
mente se  llama  bonito  ó biza. 

Amiantos,  i.  m.  Plin.  El  amianto,  piedra  que 
pasa  por  el  alumbre  de  pluma,  que  echada  cu  ó 
fuego,  urde  y no  se  consume. 

Amica,  ai.  f.  Ter.  La  amiga,  por  buena  ó por 
mala  parte. 

AmícábTlis.  m.f.  lé.  n.  is.  Plaul.  Amigable, lo 
que  con  viene  y pertenece  a la  amistad.  Amica- 
bilem  operam  daré.  Plaul.  iiucer  servicios  de 
amigo. 

Amícális.  m.f.  le.  n.  is.  Apul.  V.  Amicabilis. 

Amícáriüs,  ii.  m.  Diom.  El  rufián  ó alcahuete. 

Amíce.  adv.  Cic.  Amigable,  amistosa,  cariñosa, 
amorosamente,  coa  toda  voluntad  y afecto.  Ami- 
cissime  viverc.  Cic.  Vivir  en  una  estrechísima 
amistad. 

+Amícímen,  ims.n.  Apul.hu  ropa  esterior,  como 
loga,  palio,  clámide  &’c. 

Amicínum,  i.  n.  Fest.  El  piezgo  del  pellejo  por 
donde  se  saca  el  vino. 

Amício,  is,  icui  ó ixi,  ictum,  iré.  a.  Suel,  Cu- 
brir, tapar,  vestir.  El  pretérito  Amícivi  carece  de 
ejemplo. 

Amíc  ter.  ade.  Plaul.  V.  Amice. 

AmícTtia,  te.  f Cíe.  La  amistad,  amor,  bene- 
volencia, cariño,  familiaridad  y confianza  recí- 
proca. ¡¡  Suct.  El  amigo.  Amicitiam  vacare  ad 
cálculos.  Cic.  Ajustar  las  cuentas  en  la  amistad, 
ser  amigo  por  sus  intereses. — Appetere.  Qie.  Ape- 
tecer, desear  la  amistad. — Conseguí — Sibi  compa- 
rare.— Conáliare.  Cic.  Ganar,  adquirir,  conciíiar- 
se  la  amistad.  — Disrumptre. — Divellere.  — Di- 
sociare.— Dissuere. — Disolvere.  Cic.  Romper  la 
amistad.  Mullas  amicitias  silentium  diremit.  Vi ri 
infortunali  procul  arnici.  Non  sunt  amici  qui  degunt 
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firocul.  adag.  A muertos  y á idos  no  hai  amigos,  re/. 

ÍAmicítjes.  éi.  /.  Lucr.  V.  Amicitin. 

Amíco,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.Eslac.  Amistar, 
reconciliar  los  ánimos , volverlos  á unir  y hacer 
amigos. 

Amícósus,  a,  um.  Diom.  El  que  tiene  muchas 
queridas. 

Amictóriüm,  ii.  n.  Triare.  Lienzo  ó córlala  con 
que  las  mugares  cubrían  la  garganta  y el  pecho. 

Amictus,  us.  ni.  Cic.  Todo  género  de  vestido  o 
ropa  esterior,  como  loga,  palio,  clámide  §fc.  [¡  El 
amito  de  los  sacerdotes.  |¡  Quint.  JLa  acción  ó modo 
de  vestirse,  de  componerse.  []  Col.  El  musgo  o 
yerba  que  cubre  la  tierra. 

Amictus.  a,  um.  parí,  de  Amicio.  Cic.  Cubierto, 
tapado,  vestido.  , . 

AmÍclla,» i.f.dun.  Cíe.  Amiga  tierna,  anugmta. 
+ AmícÚl.vtus.  a,  um.  Sotin.  Cubierto,  vestido. 
AmicÜlum,  i.  n.  Cic.  Vestido  corto  y ajusfado. 
AmÍcÜlus,  i.  m.  dún.  Cic.  Amigo  tierno,  ami- 

^ Amícps,  a.  um.  comp.  Amicior.  imperial.  Ami- 
cissinius.  Amigo,  benévolo,  propenso,  amicísimo  y 
amiguísimo.  ||  Confidente.  |¡  Aliado,  pariente.  ||  Fa- 
vorable, agradable,  oficioso.  Amic<e  chútales.  Cés. 
Ciudades  unidas,  confederadas.  Arnicas  ex  animo. 
Cic.  Amigo  de  veras,  de  corazón.  Amica  guies. 
Claud.  Reposo  agradable.  Arnica  manas.  Ov. 
Alano  oficiosa,  trabajadora,  que  da  de  comer.  Ami- 
cum  numen.  Virg.  Ñamen,  deidad  propicia. 

A'Mícus,  i.  m.  Cic.  El  amigo.  ||Confidente,  com- 
pañero, camarada.  Arnicas  tuque  ad  aras.  adag. 
Arnicas  Pialo,  sed  magis  amica  cerdas.  Amigo 
hasta  el  altar  ó hasta  las  aras.  Mores  nmici  noveris, 
nonoderis.  Quis  namque  benigno  cum  hospile  pug- 
na t ? adag.  Al  amigo  con  su  vicio,  ref. 

A MH,C Alt,  áris,  m.  Lio.  Amílcar,  general  de 
Cariaco. 

Amíí  .a,  ss  / A ni . Constancia,  ciudad  de  Me- 

SOpttl <7  in  Í .7 . 

Ajhnbus,  a,  Muer.  De  la  región  aminea, 
ó del  campo  Ealen.o. 

Amísi.  prct.  de  Auiitto. 

Amísia,  x.f.  Plin.  El  Ems,  rio  de  Alemania. 
| AmissíbIlis.  m.  f.  le.  n.  is.  S.  Ag.  Lo  que  se 
puede  perder. 

Amíssio,  onis./.  Cic.  y 

Amissus,  us.  m.  Nej).  La  pérdida,  perdición, 
el  acto  de  perder. 

Amissus.  a,  um.  parí,  de  Amitto.  Cic.  Perdido. 
Amíta,  te.  /.  Cic.  Tia  hermana  de  padre. 
AmItrrnímus,  a.um.  Colum.  y Amiteniíni,ornm. 
Plin.  y Amíternus,  a,  nm.  Virg.  De  la  ciudad  de 
Amiterno  ó San  Victorino. 

AmÍTERNUM,  i.  n.  Plin.  Amiterno,  ciudad  del 
Abruzo,  hoi  San  Victorino. 

Amitháon,  onis.  m.  Oo.  TJn  capitán  griego,  padre 
de  Melampo. 

Amitíiáonius,  a,  um.  Virg.  De  Amitaon. 
Amítíni,  Orum.  m.  plur.  y AuiRinas,  árnin.  /. 
plur.  Dig.  Los  primos  hermanos. 

Amitto,  is,  amisi,  amissum,  ere.  a.  Cic.  Dejar 
ir,  enviar,  despachar.  ||  Perder,  dejar  perder.  || 
Quitar.  Amillere  ó conspectu.  Tcr.  Perder  de  vista. 
- Ex  animo.  Cic.  Olvidar,  dejar  irse  ó escaparse 
una  cosa  del  pensamiento,  de  la  memoria. — Ali- 
ad ritam.  Pitad.  Quitar  á uno  la  vida. 

A.'IIXI.  prel.  de  Amicio. 

Ammí,  ios,  y Amtnium,  ii.  n.  Plin.  Am¡,  planta 
que  se  parece  al  comino. 

Ammianüs  Marcellinus,  i.  m.  Amiano  Marce- 
lino, soldado  natural  de  Antioqiáu,,  historiador  in- 
culto que  floreció  en  el  siglo  IV  de  Cristo. 

Ammocurysus,í.  m.  Plin.  Nombre  de  una  piedra 
preciosa  de  color  de  la  arena,  que  está  mezclada 
con  oro. 

AmmÓdytes  ó Aromodítes,  x.  m.  Luc.  La 


amodite,  especie  de  sierpe  parecida  á la  víbora, que 
nace  en  los  arenales. 

Ammox,  ónis.  m.  Ov.  Amon,  sobrenombre  de 
Júpiter,  venerado  en  los  desiertos  de  la  A' j rica  en 
Jigura  de  carnero. 

, Ammómácum,  i.  n.  Plin.  Arinoniaco  ó amo- 
niaco, goma  ó licor  que  destila  de  la  víanla  llamada 
agecilis. 

Ammoniácus  sal.  m.  Plin.  Sal  amoniaco. 

Am  moni  as,  ádis./.  Plin.  Nombre  de  la  nave  que 
conducta  los  dones  y victimas  de  los  pueblos  al  lem- 
lemplo  de  Júpiter  Amon. 

A m MÓnítíE,  árunt.  m.  plur.  liibl.  Los  amo- 
nitas, pueblos  de  Palestina. 

i"  Amsionitrum,  i.  a.  Plin.  Arena  blanca,  masa 
que  consta  de  arena  mezclada  con  nitro. 

■j"  Ammóveo,  és,  ere.  a.  Val.  Flac.  Acercar, 
arrimar. 

Amnácum,  i.  n.  La  yerba  maf.ricaria. 

, A mnensis.  vi.  f.  sé.  n.  is.  Fest.  Situado  junto 
a un  rio. 


Amnestia,  ae.  / Vop.  Silencio,  olvido,  perdón 
de  las  cosas  pasadas,  amnistía. 

Amnícola,  te.  tn.f.  Cic.  El  que  habita  cerca  de 
un  rio. 

Am.nícClUs,  i.  m.  dim.IAv.  Riachuelo,  arroyo, 
regato,  rio  pequeño. 

AmnÍcus, a, um.  P/íh. De  el  ó perteneciente  al  rio. 

AmnígÉna,  as.  m.  j.  Val.  Flac.  Engendrado  en 
el  rio,  hijo  del  rio. 

Amnis,  is  771.  Cic. El  rio.  Amáis  fluminis.  Tac.  El 
agua  del  rio. — Oceani.  Virg.  Las  olas  del  océano. 

Amo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Amar,  querer 
bien,  tener  cariño,  afecto.  ||  Estar  enamorado.  | 
Deleitarse  en  una  cosa,  tener  gusto  ó afición  á ella. 
Amare  nunc  videor,  antea  dilexisse.  de.  Ahora 
me  parece  que  amo,  y que  antes  solo  estimaba.  In 
hoc  me  válele  amo.  Cic.  En  esto  me  complazco. 
lia  me  JJii  ament,  credo.  Ter.  Lo  creo,  así  Dios 
me  ayude.  Amare  ul  cum  máxime.  Ter.  Amar  so- 
bre manera. — Misero.  Ter.  Perdidamente. — Me- 
dullitus.  Plaul.  Entrañablemente. 

Amódo.  adv.  Bill.  En  adelante,  de  aquí  ade- 
lante, de  hoi  mas. 

Amíed^EUS,  a,  nm,  Fest.  Alternativo.  Amce- 
bteum  carmen.  Fest.  Amebeo,  composición  mé- 
trica en  que  cantan,  dos  alternativamente  y con 
igualdad,  como  en  la.  égloga  leñera  de  Virgilio. 
Amaebeeus  pes.  Diomid.  Pié  de  cinco  sílabas, 
dos  largas , dos  breves  y la  última  larga,  como 
íncrédibüés. 

Amolb.eus,  i.  m.  Uv.  Un  famoso  citarista  ate- 


niense. 

A míen  a,  órnm.  n.  plur.  Tác.  Lugares  amenos, 
deliciosos. 

Amcene.  adv.  Plaul . Con  amenidad,  agradable, 
deliciosamente.  Amaniissime  habitare.  Plin.  Vivir 
con  mucha  comodidad,  en  sitio  ameno  y delicioso. 

Amcenítas,  átis.  /.  Cic.  La  amenidad,  fron- 
dosidad, buena  vista  de  aguas,  yerbas,  plantas 
y flores. 

Aceníter.  adv.  Gel.  V.  Amoene. 

f Amceno,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  S.  Cipr. ^ Ame- 
nizar, hacer  un  sitio  ameno , apacible  y delicioso. 

Amcenus,  a,  um.  Cic.  Ameno,  delicioso,  apa- 
cible, frondoso,  diveitido.  alegre,  hermoso,  comp. 
Amoenior.  superi  Amoenissinius.  Cic. 

Amouor,  iris,  itus  sum,  iri.  dep.  Tác.  Apartar, 
arredrar,  desviar.  ||  Quint.  Rechazar. 

AmÓLíTIO,  ónis.  J.  Gel.  Apartamiento,  el  acto 
de  desviar  ó retirar  una  cosa. 

Amóm  is,ídis.  Plin.  Planta  semejante  al  amonio 

AmómUM,  i.  n.  Virg.  El  amomo,  planta  Pa- 
cida al  apio,  que  da  una  fruta  de  escelenle  olor.  | 
Ov.  Ungüento  precioso.  , . , 

Amor,  óris.  m.  Cic.  El  amor,  afecto,  benevo- 
lencia, cariño.  ||  Cupido,  el  dios  del  amor.  ||  Cual- 
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quiera  deseo.  Inamoreesse  alicui.Cic.  Ser  amado 
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de  alguno.  Amor  sui.  Hor.  El  amor  propio. 

+ AmóRáBUNDU»,  a,  um.  GeL  Enamorado. 

¡l"'E8  am.  m.  piar.  Vtrg.  Los  amores : se 
toma  en  buena  y en  mala  parle.  ||  Poesías  ama- 
torias, eróticas,  amono*. 

+ AmohÍfeb,  a,  um.  Fen.  Fort,  y 

f Amokífícu»,  a,  um.  Apul.  A'  proposito  para 

hacer  enamorar.  . . 

Amótio,  ónis ./  Cve.  La  remoción,  apartamien- 
o el  acto  de  apartar.]] Privación,  separación. 

AmótUs,  a,  um.  Hor.  Apartado.  Parí,  de 

Amóveo,  és,  Ovi,  ótum,  érei  a.  Cíe.  Remover, 
apartar,  desviar,  separar,  retirar.  ||  Alejar,  des 
terrar.  1 1 Robar,  hurtar,  quitar.  ||  7’<rc.  Desterrar, 
deportar.  Amoveré  á se.  culpan.  Lie.  Justificarse. 
Amovemini  hiñe  inlro  vos.  Retiraos,  idos  de  aquí 
allá  dentro.  Amoveré  cliquem  ex  oficio.  Ció . Des- 
poseerá unodel  empleo. — Aforibus.Pluul. Echar, 
hacer  quitar  á uno  de  la  puerta.  Firgas  amovel  lex 
portia.  Cic.  La  lei  porcia  prohíbe  el  condenar  á 
pena  de  azotes. 

+ AMPBDiCES.um .f.Fest.  V.  Appendix. 

■j-  AMPÉÜNU8,  a,  un».  Non.  Lo  que  es  del  color 
de  la  viña. 

AmpÉlítis,  idis.  f.  Pltn.  Tierra  bituminosa  con 
que  se  benefician  las  vides. 

* AiirÉióuESMoa,  i.  /.  Plin.  Especie  de  yerba 

semejante  al  esparto,  con  que  los  sicilianos  alában- 
las vides.  . 

Ampéloleuce,  és,/.  Plin.  Lataragoncia  o dra- 
gontea,  planta. 

Ampélómél.cna,  a?./.  Dragonteade  raíz  negra. 

* Ampélopráson,  i.  7i.  Plin.  Puerro  que  nace 
entre  las  vides. 

Ampelos,  i.  / Plin.  La  mimbre  con  que  «e  atan 
las  vides  Ampelos  agria.  Plin.  La  vid  silvestre. 
Ampelos  melara.  F.  Ampelomelaena. 

f Ampelos,  i.  »».  Ovid.  Joven  hermoso,  amado 
de  Buco. 


* Amphemkrínon,  i.  72.  Pltn.  Calentura  cotí 
diana,  continua. 

Amphiákácus,  a,  um.  Prop.  Del  agorero  An- 
fiarao. 

* AmphiÁhaídes,  ¡d¡e.  m.  Ov.  El  hijo  de  An- 
fiarao,  Alcmeon. 

AmphíárAus,  i.m.  Cic.  Auñnrao, agorero  griego 
fumoso. 

AmpiiíbIlIí's,  i.  m.  y Amphibálum,  i.  n.  Salo. 
Sev.  La  capa  ú otra  ropa  estericr. 

Ampiiíbia,  órum.  n.  pl.  Cic.  y 

Ampiiíoium,  ii.  /i.  Varr.  y 

Amphídius,  a,  um.  Col.  El  ó ios  aniaiales  an- 
fibios, que  viven  igualmente  en  tierra  y en  agua. 

AmpiiTbolia,  as./.  Cic.  y 

Amphíbologia,  »./.  Quiñi.  Amfibologia,  modo 
de  hablar  ambiguo  ó con  dos  sentido:;. 

Amphíbolus,  a,  um.  Marc.  Cap.  Anfibológico, 
ambiguo,  equivoco. 

Ampuíbrachys,  ios  ó eos,  y Amphíbrácims,  i. 
n».  Quint.  Anfíbraco,  pié  compuesto  de  una  larga 
entre  dos  breves  , v.  g.  ámioá. 

Ampuigtyósíes,  um.m.  pl.Cic.  Los  Anfictiones, 
magistrados  que  arreglaban  las  cosas  de  la  Grecia, 
enviados  de  cada  cuidad , y congregados  dos  veces 
al  año  en  algujui  parte. 

Amphictyonícub,  a,  um.  Lo  perteneciente  á 
Jos  Anfictiones.  Amphxr.ty.onicu.in  conr.iliu ni  Dieta, 
congreso  general  de  los  estados  de  Grecia.  Am- 
phictyonicre  leges.  Las  constituciones  y decretos 
de  estas  asambleas. 

* * AmphIcyrtos,  i.  /.  Macr.  La  luna  cuando  es- 
ta entre  su  medio  y plenitud  carca  por  todas  pa>tcs. 

Ampuidromu,*./  Suri. Fiesta  que  se  bacía  en 
casa  de  las  paridas  al  ouinto  día  del  parto. 

nía,  aa.  /.  Lilac,  Ciudad  de  Aleseuia 
*n  *1  Peloponeso. 
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AMPHÍLÓClli,  órurn.  m.  piar.  Lio.  Aufdocos,p¡<c- 
blos  de  Epiro. 

AmphTi.ochia,  ae.f.  Cic.  Anfiloquia,  provincia 
de  Epiro.  ||  Plin.  Una  cuidad  de  esta  provincia 
fundada  por  Anfibio,  hijo  de  Anfiarao. 

AmphIlÓchcs,  i.  m.  Plin.  Anfiloco,  hijo  de 
Anfiarao. 

Amphímácer  y Ainpbimácrus,  i.  m.  Quiñi.  An- 
fimacro,  pié  que  consta  de  tres  silabas,  larga,  breve 
y larga  , v.  g.  cástítás. 

AmphImalelm,  i.  ff..  Plin.  Especie  de  capa  ó man- 
teo de  paño  igualmente  peludo  por  uno  y oír  o lado. 

Amphíon.  ónis.  722.  Hor.  .Anfión,  rti  de  Tébas, 

músico  famoso. 

Ampiiíonhts,  a,  um  Prop ¿ De  Anfión. 

AMPHÍPOLIS,  is.  f Lú'.Aufipolis,  ciudad  de  Ma- 
cedón íll. 

Asiphípólítánus,  a,  um.  Jusl.  Lo  que  es  de  An- 
fípulis. 

AmpuTpólítes,  <b.  f.Varr.  Natural  de  Aufipolis. 

* Amphíprostylos,  i.f  Fitruv.  Lúbrica  de  dos 
fachadas  con  colimas. 

* Amphiriuieosis,  is.  f.  Vitr.  Rodillo  de  ma- 
dera, al  que  se  arrollan  las  cuerdas  para  subir  co- 
sas de  peso. 

Ampiusdjena,  ie.  /.  Luc.  Anfisbena,  serpiente 
que  anda  adelante  y atras. 

Ampiussa,  ve.  J. Luc.  Anfisa,  ciudad  de  la  Fótide. 

Ampiiissius,  a,  uní.  Ov.  De  la  ciudad  de  ufisa. 

AmpiiítáKE,  és./.  Plin.  Piedra  preciosa  de  co- 
lor de  oro,  que  dicen  atrae  el  oro  y el  hierro. 

Amphítapa,  a i.f.  Varr.  F.  Anipiiimallum. 

AmphítiiálÁmus,  i.  ¡n.  Fitruv.  El  cuarto  inme- 
diato al  señor,  donde  duermen  los  criarlos. 

Ampiiítheai ralis,  m.  f.  le.  v.  is.  y Amphithea- 
trlcus,  a,  uní  Plin.  Lo  que  es  de  i anfiteatro.  Am- 
phithealrales  Indi.  Alare.  Las  fiestas  del  anfitea- 
tro. 

AmphítheátrTous,  a,  um.  V Áuipliilheatralis. 

Amphítueáircm,  i.  7í.  Marc.  El  anfiteatro,  el 
sitio  donde  uiUiguameine  tenían  las  fiestas  y jingos 
públicos. 

AmphíthÉTUM,  i.  7í.  Erasm.  Vaso  grande  para 
beber.  De  donde  quedo  el  proverbio:  Ex  am  ¡hi- 
lar i o libisti.  Has  bebido  mucho. 

Ampiiítrite,  és.  f.  Claud.  Anfitrite,  diosa  del 
mar.  | j Ov.  El  mar. 

* A M Pnírri  yoni  a des,  se.  »2.  Virg.  El  lujo  de 
Anfitrión,  Hércules. 

AmphÓíia,  a?,  f.  Hor.  La  cántara  ó cáníaro  de 
dos  asas.  ¡¡  Medida  para  medir  cosas  ser  as  y liqui- 
das, capaz  de  veinte  y ocho  azumbres.  |] Botella. 

Amphorális.  m . f.  le  n.  is.  Plin.  Perteneciente 
al  cántaro,  ó de  la  cabida  de  un  cántaro. 

AmphÓRáRIUS,  ii.  ni.  Alfarero,  cantarero,  f / que 
hace  ó vende  cántaros. 

Amphhysia  vates .f.Firg.  Sacerdotisa  de  Apolo. 

Am;  hrysiácusó  Amphiishia,a,  um.  Firg.  Per- 
teneciente á Ai, friso  ó Apolo. 

Ampmyusius,  ii.  m.Firg.  Ilio  de  Tesalia,  adonde 
Apolo  llevaba  á pastar  ios  ganados  del  reí  Admeto. 
Pastor  ab  Amphrysio.  Firg.  Apolo,  el  pastor  de 
Aniriso,  el  que  se  hizo  célebre  junto  á Anfriso. 

Amble.  adv.Cic.  Amplia,  dilatada,  eatendida, 
difusamente.  j|  Noble,  espléndida,  rica,  copiosa, 
magnifica,  grande,  abundantemente. 

Amplector,  cris,  xas  suni,  cti.  dep.  Cic.  (Am- 
píenlo. a.  sr  halla  en  Plaulo.)  Abrazar,  tener, apre- 
tar, estrechar  entre  los  brazos,  ceñir,  rodear.  || 
Aplicarse,  darse,  dedicarse,  entregarse,  aficio- 
narse. ||  Coutener,  comprender,  encerrar.  ||  Arnar, 
favorecer,  estimar,  apreciar.  Ampleclilur  se.  Hor. 
Está  lleno  de  sí  mismo,  de  amor  propio.  Judcx 
non  ampleclilur.  Cic.  El  juez  no  entra  en  esto,  no 
pone  buena  cara.  Amplecti  aliquid  pluribus  verbis. 
Cic.  Estenderse,  esplicar  una  cosa  con  estension, 
difusamente. 
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Amplexátus,  a,  ma.  parí,  de  Amplexor.  Cic. 
El  que  ha  abrazado. 

Amplf.XQ,  ás,  áre.  a.  Plaul.  y 

Amplexor.  aria,  átus  sutn,  ári.  dep . Cic.  Abra- 
zar estrechamente. 

Amplexu&,  us.  m.  Cic.  El  abrazo,  la  acción  de 
echarse  los  brazos  en  señal  de  cariño  Serpentis 
ampie  xas.  Cic.  El  acto  de  enroscarse  una  culebra 
a’ alguna  cosa. 

Amplexus,  a.  mu.  parí,  de  Amplcctor.  Cae.  i!»l 
que  ha  abrazado.  ||  Prlr.  Lo  que  es  abrazado^ 

AmplIáTIC),  bilis,  f.  Ascon.  Ampliación,  proroga 
de  un  juicio. 1 1 Tert.  Amplificación,  aumento.  ( 

AmpuAtUs,  a,  um.  part.de  Amplio.  Val.  Max. 
Lo  ampliado,  remitido,  diferido  á mayor  informa- 
ción. |1  Cels.  Agrandado,  ensanchado.  f 

Amplice  .ado  Cal  al.  Amplia,  magníficamente. 

Ampüfícátio,  onis../.  Cic.  Amplificación,  dila- 
tación, estension,  ampliación.  ¡|  Exageración. 

AmplíeTcator,  óris.  m.  Cic.  Ei  que  amplifica,  el 
que  entiende,  dilata,  aumenta.  ||  Exagerador. 

AmplíeÍcáTUS,  a,  um.  part.  de  Amplifico.  Cic. 
Amplificado,  esteudido,  ampliado.  ||  Adornado, 
enriquecido,  exagerado. 

Amplífíce.  udc.  Catul.  Adornada,  ricamente. 

Amplifico,  as,  ávi,  átnm,  áre.  a.  Cic.  Ampli- 
ficar, engrandecer,  aumentar,  es  tender,  dilatar,  ¡j 
Exagerar.  Amplificare  ron  ornando.  Cic.  Hermo- 
sear, enriquecer  una  cosa  con  los  adornos. — Pre- 
tium.  Cic.  Encarecer. — Virhdem  laudibus.  Cic. 
Eusaizar  la  virtud  con  alabanzas. 

f AmplífÍcus,  a,  mi).  Calul.  Rico,  noble,  ele- 
vado, magnifico,  espléndido. 

Amplio,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a • Cic.  V.  Ampli- 
fico. Ampliare  eelalem.  Mure.  Alargar  la  vida.— 
Urbem.  Lie.  Engrandecer  la  ciudad. — ítem.  flor. 
Aumentar  sus  bienes. — Reum  ó causain.  Val.  Max. 
Remitir  un  reo  ó causa  hasta  mas  plena  infor- 
mación 

Amplissíme.  ado.  suprrl.  Cic.  Amplísimamente, 
mui  abundante  y magníficamente. 

AmplTter.  adv.  Plaul.  Amplia,  abundante, 
magníficamente. 

AmplítCdo,  íni 3.  f.  Cic.  Amplitud,  la  anchura 
ó estension  de  alguna  cosa.  ||  Dignidad,  gravedad, 
altura,  elevación.  Ampliludo  animi.Cic.  Grandeza 
de  alma,  de  capacidad.  Ampliludine  summd  dig- 
nus. Cic.  Digno  de  los  mas  altos  empleos. 

Amplios,  ado.  comp.  Cic.  Mas  ampliamente.  ¡| 
Cic. Mas.  ademas,  superl.  Amplissirne.  Cic. 
t t Ampljuscüle.  adv.  dim.  de  Amplius.  Sidon. 
Algo  mas  difusamente. 

I Ampliusculos,  a,  utn.  dim.  de  Amplius. Apul. 
Lo  que  es  algún  tanto  mayor,  mas  amplio. 

|A MPlTváqus,  a,  um.  A'  Her.  Mui  estenso. 

T Amplo.  ás,  áre.  Non.  V.  Amplio. 

Amplocti.  antic.  en  lugar  de  Amplecti.  Prisc. 

Amplos,  a,  um.  Cic.  Lo  amplio,  grande,  vasto, 
espacioso,  esteudido,  ancho,  difuso.  |¡  i lustre,  ele- 
vado, considerable,  honroso,  distinguido,  magní- 
fico. Ampias  homo.  Cic.  Grande  hombre,  de  dis- 
tinguido mérito.  Ampia  occasio.  Cic.  Ocasión  mui 
oportuna. — Amiciíia.  Cic.  Amistad  noble  y gene- 
rosa. Amplum  fiinus.  Cic.  Exequias  magníficas. 
Amplissimo  loco  natas.  Cic.  Hijo,  descendiente  de 
■ana  casa  mui  ilustre.  Amplissimus  ordo.  Cic.  El 
orden  senatorio. 

Ampsavctus,  i,  m.  V.  Amsanctns. 

Ampulla,  a e./  Plin.  Ampolla,  limeta,  botella, 
redoma  de  vidrio  de  cuello  largo. 

Ampulláceus,  a,  um.  Plin.  Lo  que  es  ampo- 
llado, en  figura  de  ampolla.  Vestís  ampullacea. 
Ptaui.  Vestido  ancho,  pomposo. 

AmpdlLíK,  arnm.  / plur.  Hor.  Palabras  hin- 
chadas ; palabradas,  fanfarronadas. 

f Ampulláoium,  ii.  n.  Cet.  Aur.  La  flor  del 
granado. 
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AmpulláRIUS,í¡.  m.  Plaut.  El  que  hace  las  bo- 
tellas ó las  ampollas. 

Ampullárius,  a,  um.  Plaut.  Perteneciente  á 
las  ampollas  ó botellas. 

Ampullor,  áns,  átus  sum,  ári.  dep.  Hor.  Ha- 
blar hinchado,  con  estilo  que  afecta  magnificencia. 

Ampütátio,  ónis.  /.  Cic.  La  acción  de  cortar, 
mutilación  de  los  miembros,  poda  de  los  árboles. 
Amputalio  voeis.  Cel.  Aur.  La  pérdida  ó estincica 
de  la  voz. 

t Ampútátórius,  a,  um.  Prisc.  Lo  que  tiene 
fuerza  o virtud  de  cortar. 

AmpÚtátus,  a,  um.  Cíe.  Amputado,  cortado. 
Ampútala  loqni.  Cic.  Hablar  en  estilo  cortado,  sin 
unión  de  palabras  ni  pensamientos.  Part.  de 

Amputo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Cortar, 
quitar,  mutilar,  podar,  amputar.^  Amputare  ramos 
miseriarum.Cic.  Cortarel curso  alas  calamidades. 

* AmpycIdes,  as.  wt.  patrón.  Oo.  Mopso , hijo  de 
Ampico,  agoreru  célebre. 

Ampycus,  i.  m.  y 

AmpYX,  Tcis.  m.  Oo.  Ampico,  padre  de  Mopso. 

Amrámídes,  is.  m.  Sobrenombre  de  Moisés, 
hijo  de  Am  ram. 

Amsanctus,  i.  wt.  Cic.  Valle  de  Fricenti  calla- 
na, pestífero  por  las  aguas  pútridas  que  contiene. 

•f  Amségétes,  is.  wt.  Fest.  El  campo  que  está 
tocando  con  el  camino,  pur  el  cual  el  vecino  tiene 
la  servidumbre  del  camino. 

Amstélódámum  ó Ainstérodárnum,  i.  n.  Ams- 
terdam,  ciudad  capital  de  Holanda. 

AmtermTnís.  m.  f.  nc.  n.  is.  y 
, A.mterminus,  a,  um.  Fest.  Fronterizo,  el  que 
está  cerca  de  los  términos. 

f Amtruo  v Amptruo,  ás,  áre.  n.  Fest.  Saltar, 
bailar  al  rededor,  como  los  sacerdotes  salios  en  sus 
sacrificios. 

f Amula,  ae.  f.  Sipont . Vaso  para  poner  agua 
lustra!  entre  los  antiguos,  como  entre  nosotros  el 
agua  bendita.  ||  Pila  de  agua  bendita. 

AmüLKTUM,  i.  71.  Plin.  El  amuleto,  remedio  su- 
persticioso para  curar  o preservar  de  enfermedad. 

Amulius,  ii.  m.  Liv.  Araulio,  hijo  de  Prócas, 
rei  de  Italia. 

Amurca,  se.  f.  Virg.  La  amurca  ó alpechín,  la 
hez  (le  la  aceituna  exprimida,  ó del  aceite. 

Amurcárius,  a,  um.  Cal.  Lo  que  es  de  amurca, 
ó perteuece  á ella. 

AmÜsia,  te.  f.  Varr.  Ignorancia, 

AmÜsium,  ii.  7i.  Máquina  inventada  para  cono- 
cer la  diferencia  de  los  vientos. 

-j-  Amüssiátus,  a,  um.  Vitruv.  Lo  bien  arre- 
glado, bien  trazado  y dispuesto. 

Amussim.  ado.  Fest.  Ad  amussim.  adv.  Gel. 
Examussim.  ado.  Plaul.  A' cordel,  á nivel. ¡|  Recta 
y exactamente. 

Amussis,  is.  f.  Gel.  Cuerda,  regla. || Medida, 
modelo. Jj  Patrón,  nivel,  escuadra.  Ad  amussim 
aliquid  facere.  Gel.  Hacer  una  cosa  con  exactitud, 
con  perfección.  Jitdicium  ad  amussim  factum.  Gel. 
Juicio  hecho,  dado  con  entero  conocimiento. 
A mus  si  albd.  Gel.  Siu  juicio,  sin  discernimiento. 

AmussítáTUS,  a,  um.  Plaul.  V.  Amussiatus. 

Ámussium,  ii.  n.  Vitr.V.  Amussis. 

Amüsub,  i.  wt.  Vitr.  Rudo,  ignorante,  idiota. 

Amycue,  árum.  f.  plur.  Virg.  Amidas , ciudad 
del  Lacio.  ||  Del  Peloponeso.  |)  De  la  Laconia. 

AmyclvBUS,  a,  mu.  Virg.  y 

Amyclanub,  a,  um.  Plin.  Lo  que  es  de  la  ciu- 
dad de  Amidas. 

* Amyclídes,  se.  wt.  patrón.  Ovid.  Jacinto,  hijo 
de  Amidas,  fundador  de  la  ciudad  de  su  nombre  en 
la  Laconia. 

Amyctícus,  a,  nm.  Cel.  Aur.  Perteneciente  á 
los  medicamentos  que  cauterizan. 

Amycus,  i.  m.  Oo.  Amico,  hijo  de  Neptuno,  reí 
de  los  bebricios , 
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* Amydon,  finís.  /.  Juv.  Ciudad  de  Peonía , que 

fa7£¿Á£  ^Téolum.  El  almendro,  árbol  || 
P/t  La  almendral  fruta  de  este  árbol.  Amygdal* 
faucium.  Plin.  Las  glándulas  de  la  garganta. 

AmygdálXceus,  a,  um.  Ptvi.  Lo  que  se  parece 
á la  almendra  ó almendro. 

AmygdAleus,  a,  um,  y 

AmtgdXlínds,  a,  um.  Plm.  Lo  que  pertenece  a 
la  almendra  ó almeudro.  # 

AmYgdXlítes,  a»./.  Plm.  El  tártago,  planta. 

AmYCDXlum,  i.  n.  Painel.  La  almendra, /nt/o  de 

AmygdXlus,  i . f Colum.  El  almendro,  árbol. 

j AmyiAtüs,  a,  nm.  Apic.  Part.  de 

| Amyi.o,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cel.  Aur.  Almi- 
donar, mojar,  rociar  con  almidón. 

Amylon  y Amylum,  i.  n.Plin.  El  almidón. 

Amymn^ei ,(>rum. m.plur .Serv .Pueblos de  Trocía. 

AMYMÓNE,  és.  f.Prop. Amimene,  hija  de  Dánao , 
que  acometida  de  un  sátiro,  á quien  hirió  casual- 
mente en  la  caza,  imploró  el  favor  de  Nepluno.  y 
tu  frió  de  este  la  violencia  que  había  temido  del 
sátiro.  ¡I  Nombre  de  la  fuente  que  hizo  brotar  Nep- 
luno  para  Amimone  en  desagravio  de  su  fuerza.  _ 

Amymónios,  a,  nm.  Hig.  Perteneciente  á Ami- 
mone.  , 

Amyntas,  se.  m.  Cure.  Amintas,  joven  que  ser- 
via á Filipo , reí  de  Macedonia.\\El  padre  de  este 
reí.  ||  Virg.  Un  pastor. 

AmyntjXdes,  se.  m.  patrón.  Ov.  Hijo  de  Amín- 
tas,  Filipo,  reí  de  Maccdonia. 

Amyntor,  firis.  m.  Ov.  Amintor,  rei  de  los  dó- 
lopes. 

Amyntorídes,  se.  m.  palron.Ov.  Hijo  de  Amin- 
tor,  Fénix,  preceptor  de  Aquiles. 

Amyrus,  i.  77».  Val.  Fine.  Un  rio  de  Tesalia,  asi 
llamado  de  A miro,  hijo  de  Neptuno. 

Amystib,  ídis.  /.  Hor.  Modo  de  beber  entre  los 
irados,  que  significa  beber  á gállele  ó sin  llegar  el 
jarro  ó botella  á los  labios. 

AmytháOn,  dnis.  n.  Ov.  Amitaon,  padre  de  file- 
lampo,  celebre  médico. 
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Ay.  conj,  pro- a preguntar  y para  dudar,  cuya  sig- 
nificación es  varia  según  las  palabras  á que  se  junta. 
Al  principio  de  una  cláusula  se  le  añade  con  mucha 
elegancia  vero.  An  vero  tibí  Ro mullís  videlur,  Cic. 
Te  parece  acaso  que  Rómnlo.  Paiicis  antequam 
mortuus  esl,  an  diebus,  an  mensibus.  Cic.  Pocos,  no 
sé  si  dias  ó meses,  antes  de  morir.  Cuando  se  ha 
de  repetir  varias  veces,  se  omite  con  elegancia  en  el 
principio.  Senatus,  an  populas,  an  judices.  Cic.  Si 
el  BeDado,  si  el  pueblo  ó si  los  jueces.  A veces  se 
pone  antes  ne  ó utrum  en  lugar  de  an.  Romam  ne 
venio,  an  hic  maneo ? Cic.  ¿Paso  á Roma,  ó me 
quedo  aquí  ? An  non  dixi?  Ter.No  lo  dije  yol  Jure, 
an  injume.  Lio.  Con  razón  ó sin  ella.  An  nondum 
etiam?  Ter.  Qué,  aun  no  ? Erravit,  anpolius  in- 
sanivit ? Cic.  Es  yerro  este,  ó mas  bien  es  una  lo- 
cara ? 

Ana  y Anas,  a*.,  m.  Plin.  Guadiana,  rio  de  Es - 
pana. 

Ana.  Cifra  con  que  los  médicos  denotan,  que  sean 
Be  pesos  o partes  iguales  los  ingredientes  de  úna 
recela. 

Anabaptismos,  i.  m.S.Ag.  Bautismo  reiterado. 

Anabaptista,  as.  m.  S.  Agust.  Anabaptista, 
nerege  de  la  secta  que  creía  se  podía  reiterar  el 
bautismo. 

\ AnábXsis,  is ./.  Plin.  Cola  de  caballo,  planta. 

AnXbasius,  n.  77».  S.  Ger.  Correo,  posta,  posti- 
llón de  a caballo. 

Anábathmos,  i.  77».  Plin.  Escalera  por  donde 
nibian  las  Furias  al  teatro,  ó de  donde  precipita- 
oan  a los  reos  en  Roma,  llamada  gemonia. 
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AnáBATHRüm,  i.  n.  Juv.  Tablado,  gradería.  I| 
Pairo  eD  que  se  sabe  d ver  las  fiestas. 

f Anábólícus,  a,  nm.  Vvp.  Perteneciente  á 
mercadurías  y géneros  para  vestir. 

Anábolfjm,  ii.  7i.  Gruí.  El  palio  <5  capa. 

* AnXcampskros,  otis.  j.  Plin.  Yerba  mágica, 
que  dicen  tiene  la  virtud  de  renovar  el  amor. 

* Anácéphál/eósis,ís./.  Quiñi.  Epílogo,  breve 
recapitulación  de  lo  que  ya  se  ha  dicho. 

Anaces,  m.plur.  Cic.  Epilelu  de  tres  dioses,  hi- 
jos de  Júpiter,  que  son  Tritopalreo,  Eubolco  y Dio- 
niso. 

* AnáchÍtes,  se.  777.  Plin.  El  diamante,  piedra 
preciosa,  que  dicen  tiene  virtud  de  antídoto. 

‘ Anáchórésis,  is  y eos.  f Sidon.  Soledad, 
yermo,  retiro.  ^ 

Anachoréta, ae.  m.Sulp.  .SVr.  El  anacoreta,  so- 
litario. el  aue  vive  en  el  desierto  ó soledad. 

Anachrísis,  is./.  Bud.  Examen  de  testigos  ó do 
la  misma  parte  ; careo,  confroutaciou. 

Anací, intérium,  ii,».  Esparc.  La  cabecera  de 
la  cama,  ó la  almohada  de  la  cabecera. 

Anacceliasmes,  i.  m.Cei  Aur. Purga,  purgante. 

Anácolléma,  átis.  n.  Veg.  Cataplasma  glutino- 
sa, como  de  aceite  rosado  y clara  de  huevo. 

Anacólüthum,  i.  7i.  Serv.  Inconsecuencia,  con- 
clusión mal  sacada. 

AnacreOn,  ontis.  »».  Cic.  Anacreonte,  poeta 
griego  lírico. 

AnacreontÉus,  Anacreontius  y Auacreontícus, 
a,um.  Quiñi.  Del  poeta  Anacreonte.  cü/tío  los  ver- 
sos anacreónticos,  á que  él  din  nombre. 

Anactoria,  re./.  Plin.  Ciudad  de  Rpiro. 

Anactokium,  ii.  71.  Plaul.  Ciudad  de  Acarnania , 
| i Apul.  Artemisa,  yerba. 

AnXdéma,  átis.  n.  Lucr.  Adorno  de  la  cabeza, 
como  mitra  ó corona. 

* AnXdendrómalacfie,  és.  /.  A pul.  El  malva- 
visco, plañía. 

Anadf.smus.  : 77».  Prisa.  La  ligadura. 

AnAdiplóSis.  is.  /.  Mure.  Cap.  Figura  retórica 
llamada  reduplicacin»,c</;»o  Ale  me  arlsnm  qni  feci. 
Virg. 

AnadYOMBNE,  és./.  Plin.  Lo  que  sale  del  agua 
hacia  arriba  ; sobrenombre  de  Venus. 

Anagallis,  ídis,  / Plin.  Corregüela,  yerba.  || 
Anag;i lide,  planta  silvestre. 

ANAGLYPiiA,órum.7J.  p tur. Mar c. V.  Anaglyphmi. 

AnXglyptes,  se.  m.  iJ/t».Cincelador  de  relieve. 

AnáglyptIce,  és.  /.  Plin.  El  arte  de  cincelar, 
de  grabar  ó tallar  de  relieve. 

AnXglyptícus,  a,  um.  Sid.  V.  Anaglyptus. 

AnXglyptum,  i.  7i.  Plm.  Anáglifos,  vasos  ú 
oirás  obras  talladas  de  relieve  tosco. 

AnXclyptus,  a,  um.  Marc.  Cincelado,  grabado 
en  relieve  tosco. 

Anagnia,  *./.  Virg.  Anagni,  ciudad  del  Lacio. 

Anagnínos,  a,  um.  Cic.  Natural  de  Anagni,  ó 
lo  que  es  de  esta  ciudad. 

* AnagnorizómÉne,  és.  /.  Fesl.  Muger  reco- 

nocida, cuyos  padres  y condición  se  ignoraban 
ántes.  , 

* Anagnostes,  ec.  7?i.  Cic.  Lector,  el  que  lee  a 
otro. 

* Anagóge,  is.  /.  Anagogia,  sentido  místico  de 
la  sagra/la  Escritura. 

AnXgógícjjs,  a,  um.  Místico,  misterioso,  espiri- 
tual, oculto,  elevado. 

Anagkaiuma,  átis.  n.  El  anagrama,  palabra  6 
sentencia  que  resulta  de  la  trasposición  de  las 
letras  de  una  palabra  ú otras  sentencias,  lo  cual  o 
las  cuales  se  llaman  programa,  v.  g.  Laudator, 
adulator. 

* AnXorXphb,  és.  f.  Repertorio,  registra,  me- 
moria, iuveotario. 

AnXgyris,  is.  / ó 

AnXgykon,  i.  n.  o 
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* Anágyros,  i.  /.  Plin.  Anagíris, planta  pare- 
ada al  agnocasto, 

Análecta,  8 r..  m.  f.  Maro.  El  siervo  que  barre 
las  migajas  que  cuen  de  la  mesa.  ||  Compilador.. 

Análkcta,  órum.  n.  piar.  Mure.  Lns  migajas 
que  caen  de  la  mesa.  ¡I  Colección,  compilación. 

’ Análectis,  Idis.  /.  üo.  Almohada  lieclia  para 
disimular  la  giba,  ó para  igualar  los  hombros  a 
quien  tiene  uno  mas  alto  que  otro. 

* Análrmma,  átis.  n.  Vitruv.  Aua\tma,  proyec- 
ción ortográfica  de  la  esfera  sobre  el  coluro  de  los 

solsticios.  . 

AnÁlImotIcus,  a,  um.  Pnsc.  Que  de9tierra  el 

hambre.  . 

Analogía,  se.  / Quint.  Analogía,  relación,  pro- 
porción ó conveniencia  de  algunas ^ cosas  entre  si. 

Análogícus,  a,  um.  Ge/..  Analógico,  lo  que  tiene 
relación,  proporción  y correspondencia  entre  si. 

Análocus,  a,  um.  Varr.  Análogo,  proporcio- 
nal, que  corresponde  á otro.  _ _ 

f Análysjs,  ís.  /.  Bud.  Análisis,  resolución  ó 
reducción  de  una  cosa  á sus  principios. 

Ananc/Eüm,  i.  n.  Plaut.  Lo  que  sucede  pre- 
cisameute,  lo  que  es  inevitable.  ||  Vaso  grande  que 
era  preciso  apurar  en  las  borracheras.  1 1 V aso  de 
cicuta  que  hadan  beber  á los  reos  en  algunas  ciu- 
dades de  Grecia. 

Anancítis  ó Áuanchitis,  ídis.  /.  Plin.  Piedra 
preciosa  con  que  pretendían  los  magos  hacer  apa- 
recer las  imágenes  de.  los  dioses. 

Anánia,  at.  /.  Bibl.  Ciudad  de  la  Iribú  de  Ben- 
jamín. 

Anáp.estÍcüS,  a,  um.  Cic.  Anapéstico,  de  pies 
anapestos. 

Anap.'LSTLM,  i.  ti.  Cic.  Verso  anapesto. 
AxáPjESTUS,  i.  m.  Cic.  Anapesto,  pié  de  verso 
latino  compuesto  de  dos  breves  y una  larga,  como 
veníánt. 

* Anápavoménos,  i.  mi.  Plin.  Ocioso,  cesante, 

que  desca.isa. 

Anáphe,  es.  /.  Plin.  Nanfio,  isla  del  mar  de 
Creta. 

AnápiióxÉSIS,  is.  f.  Cel.  Aar.  Ejercicio  de  la 
voz  para  conservarla  y aumentarla. 

Axáphora,  as.  j.  Ascensión  oblicua  de  ios  as- 
tros.ll  Anáfora,  figura  retórica  en  que  se  repite  va- 
rias veces  una  palabra  dentro  de  una  cláusula. 

Anáphóuícus,  a,  um.  Jal.  Finn.  Anafórico,  que 
echa  esputos  de  sangre.  Anapharicum  horologiutn. 
Vitruv.  Clepsidra,  reloj  de  agua. 

,*  Anápuvséma,  átis.  n.  Apul.  Evaporación,  es- 
piosiou  de  hálitos  ó vapores  de  la  tierra. 

Ah' Apis,  is  m.  V.  Auapus. 

Anáplékotícus,  a,  um.  Veg.  Que  llena  h>.  heri- 
da y hace  crecer  la  carne. 

Anápóíiícus,  a,  um.  Vitruv.  Perteneciente»  á 
unos  relojes  de  campan»,  que  señalaban  las  lloras 
con  movimiento  retrógrada,  ó que  señalaban  en  la 
campana  las  ascensiones  de  los  astros. 

A NAPES,  i.  m.  Oo.  Anapo,  rio  de  Sicilia.  ¡ ¡ din. 
Anápis  y Anfíiioino,  hermanos  sicilianos  que  saca- 
ron en  sus  hombros  á sus  pudres  de  los  juegos  del 
Etna. 

Anauciua,  se.  / Anarquía,  estado  sin  cabeza 
que  lo  gobierne.  |¡  Anarquía,  desorden,  trastorno, 
contusión  de  un  estado. 

* Anarrhínon,  i.  ti.  Plin.  Yerba  semejante  á la 
miaga  lide. 

Anartes,  um.  m.  piar,  ó 

Anarti,  órurii.  m.  piar.  Cés.  Pueblos  de  la  Tar- 
tana en.  Europa.  t 

Anas,  átis.  /.  Cic.  El  anade,  ave.  ||  Fest.  p¡s. 
tula  que  viene  al  ano. 

Anassum,  i.  b.  Plin.  llio  de  Venecia , hoi  Pía  ve. 

* Anastasis,  is.  /.  Lucí.  La  resurrección. 

* Anastomosis,  is.  f.  Anastomosis,  abertura, 
dilatación  de  las  venas. 
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Anastómótícls,  a,  um.  Anastomótico,que  laxa, 
perteneciente  á la  anastomosis. 

* Anasthróphe,  és ,f  Quint.  Anástrofe,  figura 
retórica,  trasmutación,  trocamiento  del  orden  de 
las  r> «labras,  v.  g.  Saxa  per,  et  scopulos.  Virg. 

Anátárium,  i¡.  n.Plin.  Vivero,  estanque  donde 
se  crian  los  anades. 

, Anátáriüs,  ii.  m.  Plin.  El  que  cuida  de  los 
anades. 

Anátáriüs,  a,  um.  Plin,  De  los  áuades.  Ana 
tana  aquila.  1 lin.  A güila  que  caza  ánades. 
Anatas,  a?./  ó 

Anátes,  is ./.  Fest.  Fístula,  úlcera  del  ano. 
Anathema,  átis.  «.  Prud.  Don,  ofrenda,  pre- 
sente, que  se  cuelga  en  los  templos,  ó con  ocasión 
de  un  voto,  o de  despojos  de  enemigos. 

Anátiiéma,  átis.  ti.  Bibl.  Anatema,  escomuniou, 
execración  yjletestacion  de  alguno. 

Anáthématizo,  ás,  ¿vi,  átum,  áre.  a.  Ecles. 
Anatematizar,  escomulgar  y separar  á uno  de 
cuerpo  y gremio  de  la  Iglesia. 

. * Anáthymiásis,  is.  f.  Pelron.  Vapor,  exhala 
cion,  aliento. 

Anátícúla,  as./,  dim.  Cic.  Anadino,  anadina 
el  añade  pequeño. 

. Anatilia,  ae.  /.  Plin.  San  Gil,  ciudad  de  la 
Galia.  narbonense. 

Anátílórum,  i.  ti.  Provins,  ciudad  de  Bria  en 
Francia. 

Anátínus,  a,  um.  Plaut.  V.  Anatarius. 
Anátocismus,  i.  m.  Cic.  Auatocismo,  renova- 
ción ó reduplicación  de  la  usura,  usura  de  usura, 
Ínteres  de  ínteres,  llamado  vulgarmente  alacérrima  ó 
gallerin. 

Ak ATÓLE,  és.  f.  llig.  El  oriente,  nombre  de 
una  de  las  horas. 

* Anátóme,  és./.  Cela,  y 

Anatomía  ó Anatómica,  as,  y Anatomice,  és. 
f.  La  anatomía,  disección  ó examen  de  las  parles  de 
un  cuerpo. 

Amátómícüs,  i.  m.  Mucrob.  Anatomista,  el  pro- 
fesor de  anatomía. 

A nato mícus.  a,  um.  Anatómico,  lo  que  pertenece 
¿la  anatomía. 

AnáTónüS,  a,  um.  Vitruv.  Que  se  dirige  hacia 
arriba. 

* Anatrésis,  is.  J.  Cel.  Aur.  El  taladro,  el 
trépano  que  sirve  para  horadar  el  casco  de  la  cabeza. 

Anaudia,  ae./  Cel.  Aur.  La  pérdida  ó estincion 

Anaukus  y Anauros,  i.  ni.  Luc.  Bio  de  Tesalia. 
Anaxagokeüs,  a,  um.  Plin.  Perteneciente  a 
Anaxágoras,  filósofo  clazoinenio. 

AnaxaRciíus,  i.  ni.  Val.  Max.  Filosofo  abde- 
riia,  discípulo  de  D nube  rito,  á quien  Nivocleonle, 
tirano  de  Chipre,  hizo  machacar  en  un  pilón  de 
piedra. 

Anaxerete,  es./  Oo.  Doncella  de  Salamina  en 
Chipre,  convertida  en  piedra. 

AnCjESUM,  i.  ti.  Fest.  Vaso  u otra  pieza  graba- 
da, cincelada,  tallada  de  relieve.  _ 

\nc^eus,  i.  ni.  Gel.  Anceo,  hijo  de  Nepluno.  |j 
Otro, hijo  de  Actor.  ||  Otro,  hijo  de  Licurgo,  uno 
de  los  argonautas. 

Ancála,  ae.  /.  y Ancále,  és.  / Cel.  Aur.  La 
dobladura  interior  de  la  rodilla. 

AncáR/us,  ii.  T/i.  Non.  El  asno.  |]  El  que  lleva 
la  carga  á cuestas,  < , 

Anceps,  ipítia.  com.  Ov.  Que  tiene  dos  cabezas, 
ó que  por  las  dos  partes  es  una  misma.  [|  Incier  o, 
dudoso,  peligroso.  ||  Indeterminado,  ureso  o , 
que  no  sabe  qué  partido  tornar.)!  De  dos  a p 
o visos.  Betlum  ancipüe  Marte  gestum.  Lw, 
Guerra  con  vario  suceso  de  una  y P 

Ancipites  bes  tire.  Cic.  Amorales  a“  Vnrnhuhk 
gladius.  Hor.  Espada  de  dos  cortes.  VocabuU 

ancipitia.  Gel.  Palabras  ambiguas,  que  pueden 
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canana.  ..  , 

AN^nU.o°s8,’  }¿'m.' More.  E1  a9rí°-  6 el  dios  de 
los  judíos,  según  los  gentiles,  que  pensaban  que  los 
indios  > adoraban  un  asno.  Per  Anchtalum  jurare. 
Maro.  Jurar  por  Dios  vivo. 

Anchiálus,  i,y  Anchialos,  j.  / 0t>.  Ciudad  de 

AKCHÍSiEDS,  a,  um.  Virj.  De  Anqníses,  padre 

de  Eneas.  , 

Anchíses.  re.  rn.  Vvrg.  Anqmses,  padre  de 

Eneas.  _ _ 

AnchísiXdes,  se.  m.  patrón.  Virg.  Eneas , Ayo 
de  Anquíses.  . 

Anchísítes,  a?,  rre.  Cic.  Viento  austral,  tfae  sopía 
<fc  Anquisa,  puerto  de  Epiro. 

Anchistkum,  i.  n.  Cel.  Aurel.  Instrumento  de 
cirugía  corvo  en  figura  de  anzuelo. 

AnchÓmánes,  se./.  Api;/.  Dragontea,  yerba  de 
este  mimbre.  , 

Anchoua,  se.  /.  FiVt?.  El  áncora  o ancla  del  na- 
vio. j ¡Esperanza,  amparo,  refugio,  asilo.  Anehoru 
sacra.  La  esperanza,  áncora  mui  grande,  de  que 
solo  se  usa  en  el  mayor  peligro.  Iti  anthoris  slerr. 
Flor.  Estar  en  áncoras.  Ánchoram  vcllrre.  Jjir. 
Levar  ancoras. — J acere.  Suri.  Ancorar,  anclar, 
echar  áncoras,  dar  fondo. — Tolkre.  Varr.  Partir, 
hacerse  á la  vela. 

Anchor.*;,  árnm.  /.  piar.  Cíe.  Los  cables  ó 
gúmenas  á que  se  afirman  las  ancoras. 

+ AnCHORáGO,  Inis.  ni.  Casiod.  Especie  de  pes- 
cado, que  algunos  dicen  ser  el  esturión,  ó sello,  ó 
salmón. 

Anchokále,  is.  n.  Liv.  El  cable  del  áncora. 
Anchorális.  m.f  lé.  n is.  Lio.  ó 
Anchorárius,  a,  um.  Ce'.s.  Del  áncora  6 perte- 
neciente á ella. 

AnchÓbakius,  ii,  rn.  Hirc.  El  que  cuida  de  las 
áncoras. 

Anchracósis,  is./  Cels.  Ulcera  maligna  que 
sale  en  los  ojos,  jj  Carbunco. 

AnchOsa,  se./.  Plin.  Ancusa,  planta,  llamada 
también  conoclea  y alcibadio. 

AncIle,  is.  7i.  Virg.  y 

Ancília,  brum.  n.  piar.  Hor.  Escudos  peque- 
ños escotados  por  ambos  lados. 

Ancílis.  7/í.  f.  lé.  n.  is.  Juv.  Perteneciente  á 
los  escudos. 

Ancílla,  se./.  Cic.  La  sierva,  criada,  sirvienta. 
||  Salust.  El  hombre  siervo  de  algún  deseo  ú ocu- 
pación. 

Ancilláriolus,  i.  7/i.  Sen.  El  que  enamora  á 
las  criadas.  ||  El  que  se  deja  mandar  de  su  muger. 

Ancilláris.  wt.  J.  ré.  n.  is.  Cic.  Servil,  perte- 
neciente a las  siervas  ó criadas. 

AncilláRIüs,  ii.  //i.  Treb.  Pol.  V.  Ancilla- 

riolus. 

. Ancillátrus,  us.  m.  Arn.  Servidumbre,  escla- 
vitud. 

. Ancillor,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Apul.  Ser- 
vir como  esclavo.  Ancillari  uxori.  Tilín.  Dejarse 
manejar  de  su  muger. 

Ancillüla,  re.  / dim.  Ter.  Sierva  pequeña. 
Ancipes  en  lugar  de  Anceps.  Plaut. 
f Ancísus,  a,  um.  Varr.  Cortado  ¿n  redondo, 
al  rededor. 

f A.ncísus,  US.  m.  Vasr.  Cortadura,  talladura 
en  redondo. 

AncláBRIA,  6rnm.  ti.  piar.  Fest.  Vasos  de 
bronce  usados  en  los  sacrificios. 

Anclábris,  i*.  / Fest.  Mesa  al  lado  del  altar 
para  poner  los  vasos  y otros  instrumentos  de  los 
sacrificios. 


AND 

-j-  Anclo,  ás,  áre.  a.  Ande.  Sacar  y levantar  en 
alto.  ||  Beber.  j|  Suministrar. 

Ancón,  onis.  i/i.  f itr.  El  doblez  del  codo,  e’. 
coda  ||  A'ugulo.  juntura  de  una  muralla.  ||  Cane- 
cillo, adorno  de  arquitectura  que  sostiene  una  cor- 
nisa. I|  Ensenada,  ancón,  puerto  abierto.  ||Jaula. 

(|  El  centro  de  una  bóveda  de  orden  jónico.  ||  Los 
brazos  de  una  catapulta,  máquina  de  guerra  de 
los  antiguos.  ||  Los  brazos  de  una  escuadra. ||  Los 
de  una  silla  poltrona.  ||  Brazo  navegable  del  Nilo. 
|¡  Vasos  cuya  boca  era  triangular.  ||tiolfo.  ||  Pro- 
montorio. |¡  Horquilla  de  que  usan  los  cazadores. 

Ancón,  onis,  y Aocóna,  a e.f.  Ce's.  Aucoua,  ciu- 
dad de  Jtalia. 

AncÓnítanL's,  a,  um.  Gruí.  De  la  ciudad  de 
Ancoua. 

Ancora,  re.  /.  V.  Anchora. 

t Anctéres,  um.  rn.  piar.  Vendas,  ligaduras 
para  contener  y cerrar  las  heridas. 

AncÜL.E,  árum./  piar,  ó 

AncÜi.i,  brum.  m.  piar.  Fest.  Dioses  de  los 
siervos  y esclavas  entre  los  romanos. 

* Ancúlo,  ás.  áre.  a.  V.  Anclo. 

Ancünúlentje,  árum.  / piar.  Fest.  Nombre  de 

las  muyeres  en  tiempo  del  menstruo. 

Ancus,  i.  m.  Fest.  Manco,  el  que  tiene  el  brazo 
encogido  y doblado.  |¡  Ilor.  Anco  Marcio,  el  cuarto 
rci  de  liorna. 

Ancyloglossum,  i.  ti.  El  frenillo  que  impide  el 
uso  libre  de  la  lengua.  |]  Tartamudez. 

VNCVRA,  as.  f.  Clona.  Plin.  Ancira,  ciudad  de 
Guiada.  ||  Ciudad  de.  Frigia. 

Ancyránus,  a,  um.  Claud.  De  la  ciudad  de 
Ancira 

Anda  bata,  re.  m.  Cic.  El  gladiador  que  peleaba 
en  Roma  á caballo  vendados  los  ojos,  ó con  una 
celada  sin  visera.  (|  Titulo  de  una  sátira  de.  Va- 
non,  que  reprendía  la  ceguedad  y errores  de  los 
hombres. 

Andéoayensis.  m.f.  sé.  n.  is.  y 

Andécávj,  brum.  m.  piar.  Plin,  Los  naturales 
de  Anjou  en  Francia. 

AndégXvia,  re.  /.  Anjou,  provincia  de  Francia. 

Anoégávum,  i.  /i.  Aogers,  capital  de  Anjou  en 
Frauda. 

Andera  yus,  a.  um.  De  Anjou,  ó de  Angers. 

-f  Andela,  re. /.El  morillo  que  se  pone  al  hogar. 

Andélium,  ii.  7i.  Andele!*,  dudad  de  Francia. 

AndÉlus,  i./.  Pamplona, . capital  del  reino  de 
Naran-a  en  España, 

Andérídensis.  77/.  /.  sé.  7i.  is.  El  natural  de 
Albret. 

AndeuTdüm,  i.  7i.  Albret,  ciudad  de  Frf-.nria. 

Anüernácum,  i.  7i.  Andernac,  ciudad  de  Ale- 
mania. 

Andes,  inm.  vi.  piar.  Ce's.  Los  naturales  de  An- 
jea. ||  Vades,  aldea  del  campo  de  Mantua,  patria 
de  Virgilio,  según  Donato. 

Andínus,  a,  um.  Sil.  El  natural  de  A hules, 
cercado  Mantua,  Andinas  vates.  Virgilio. 

Andraciine,  c s./.  Plin. Verdolaga,  pian! a.  An- 
drachne  agria.  Plin,  Verdolaga  silvestre. 

Andrémas,  átis./  Apul.  V.  Andraciine. 

Andria,  re.  /.  Plin.  Ciudad  de  Elide.  \\ De 
i>Iacedonia.\\  De  Frigia.  ||  La  muger  de  la  isla  do 
Andró.  [|  Andria,  comedia  de  Terencio. 

Anduius.  a,  um.  Ter.  De  la  isla  de  Andró. 

Axdrodám.as,  antis,  m.  Plin.  Piedra  preciosa. 

Andkodas  y Andrbclas,  re  ni.  Jal.  Firtn.  El 
año  63  de  la  vida  humana,  llamado  asi  por  los 
egipcios,  como  enire  nosotros  climatérico. 

* AndhÓCeus  y Andrógeos,  o.  m.  O r.  Andro- 
geo,  hijo  de  Minos,  reí  de  Creta,  y de  Pasífae. 

AndrÓgyni,  orum.  m.  plur.  Plin.  Pueblos  de 
A1  frica,  que  dicen  tener  los  dos  sexos  de  varón  y 
hembra.  \\  Andróginos,  hermafroditas. 

Androgynus,  i.  7».  /.  Cic.  ¿Andrógino  ó herma- 
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frodita,  que  tiene  los  dos  sexos  de  varón  y hembra. 

AndromáCHE,  es,  y Andrómáca,  ae.  /.  Virg. 
Andrómaca,  muger  de  Héctor  troyano. 

Andrómadunum,  ¡.  n.  Langrea,  ciudad  de 
Champaña  en  Francia. 

Andromédb, es,  y Andrómeda,  se.  Ov.  Andró- 
meda, hija  de  un  rei  de  Egipto,  (j  Constelación 
celeste. 

A ndron,  ónis.  m.  Vitruv.  Sala  donde  teman 
los  hombres  sus  fiestas  entre  los  griegos,  y en  que 
no  se  hallaban  las  imigeres.  |l  Galena,  corredor, 
paso,  pasillo,  callejón  para  otras  habitaciones. . 

Andronícus,  i.  m.  Cic.  Lucio  Livio  Andronico, 
poeta  latino,  que  Jlorecib  el  año  de  514  de  la  fun- 
dación de  Roma,  el  primero  que  representó  en  ella 
la  comedia.  . 

Andkonitis,  ídis./  Vitruv.  Habitación  o cuarto 
de  los  hombres,  sin  comunicación  con  las  mugeres, 
Anüróyium,  ii.  n.  Cels.  Remedio  para  curar  la 
enfermedad  que  sobreviene  al  galillo  ó campa- 
nilla. 

* And  ros,  i,  y Andrus,  i.f.  Ov.  A'ndros,  una  de 

las  is  lasóle  hules.  _ r 

* Androsáces,  is.  j.  Plin.  Androsaces,  yerba 
mui  amarga . 

Andf.oSííemon,  i.  n . Plin.  El  androsemo,  planta 
mui  semejante  al  alciro. 

fANDKUO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  Fest.  V.  Re- 
curro. 

Anecdótus,  a,  um.  Lo  que  no  se  ha  publicado 
6 divulgado. 

Aneclocistus,  i.  m.  Ulp.  El  que  no  está  obligado 
á dar  cuenta  de  su  administración. 

Aneldos,  i.  m.  dim.  Cic.  Anillo  pequeño,  sor- 
tija. 

Anémo,  ónis.  m.  Amon,  rio  de  Italia. 

Anémona,  a e.  / ó 

. Anemone,  es.  J.  Plin.  Anemone,  planta. 

* Anenuetos,  i.  77i.  Tert.  Eterno. 

Aneo,  és,  ére.  n.  Glos.  Ser  vieja. 

AnÉth.vtL’S,  a,  um.  A pie.  Compuesto  con 

eneldo. 

Anéthum,  i.  n.  Virg.  El  eneldo,  yerba  mui  olo- 
rosa. 

Anetíccs,  a,  um.  Prisc.  Lenitivo,  que  suaviza 
y aplaca. 

Aneurisma,  ñtis.  n.  Veg.  Aneurisma,  tumor  que 
causa  la  dilatación  de  una  vena. 

+ Aneuritátus,  a,  um.  El  que  busca  una  res- 
puesta o una  escusa. 

Anfr.yctum,  i.  n.  Varr.  El  anfracto,  rodeo  Je  ca- 
mino áprro. 

f Anfractuósus,  a,  um.  S.  Ag.  Lleno  de  ro- 
deos. 

Anfractus,  us.  771.  Cis.  V.  Anfractum.  Anfrac- 
ius  solis.  Cic.  El  giro,  el  curso  del  sol. — Maris, 
aut  terree.  Luc.  Los  recodos  que  hace  el  mar  y la 
tierra. — Or  atic  ¡lis.  Cic.  Rodeo,  largo  giro  de  pa- 
labras. 

Anfractus,  a,  um.  Am.  Que  tiene  rodeos,  vuel- 
tas, recodos. 

Angara,  órum.  n.  plur.  Casas  de  postas. 
Anoaria,  ae.  f.  Paul.  Jet.  Carruage,  acarreo  ó 
acarreto  público.  1|  Obligación  de  dar  al  príncipe 
caballerías  para  las  cargas  y postas.  I|  Carga  cou- 
cejil. 

AnCarulib.  tí.  f.  le-  n.  »»•  Cód.  Teod.  Pertene- 
ciente á la  obligación  y senidumbre  de  las  postas 
6 carruages.  .. 

AngaRiarius,  u.  t».  bl  que  cuida  ae  exigir  los 
servicios. 

Anuario,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Vivían.  Obli- 
gar por  el  público  á llevar  alguna  carga.) | Alquilar. 
AnCaRIUS,  ii.  771.  Ó . . 

Angaros,  i.  m.  Lucil.  Aquel  a qmen  se  obliga 
6 se  alquila  para  llevar  las  cargas,  como  ganapan, 
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mozo  de  cordel.  j|  Maestro  de  postas.  ||  Postillón, 
correo. 

Angéla,  as./  Tert.  A'ngela,  nombre  de  muger. 

f Angélíca,  ae./.  Angélica, planta. 

Ángélícus,  a,  um.  Prud.  Angélico,  angelical, 
que  pertenece,  participa  de  6 se  parece  á los  án- 
geles. ||  A'  propósito  para  anunciar. 

f Angélifícátüs,  a,  uia  Tert.  Convertido  en 
naturaleza  de  ángel. 

Ancéllus,  i.  m.  dim.  de  Angulus.  Lucr.  A'Dgulo 
pequeño,  nnconcillo. 

, Angelus,  i.  m.  Sin.  El  mensagero.  ||  Pmd.  El 
ángel,  sustancia  criada  espiritual  é inteligente. 

Angenora,  a.  /.  Plin.  Angenora,  diosa  que  los 
romanos  invocaban  contra  las  anginas  ó inflama- 
ción de  la  garganta. 

Angénorália,  ¡um  u órum.  tj.  plur,  Vcwr.  Fies- 
tas de  la  diosa  Angenora. 

AngÉriácum,  i.  n.  San  Juan  de  Angelí,  ciudad 
de  San  toña  en  Francia. 

AngérÓna,  ae.  /.  ó Angérónia,  re.  f.  Macrob: 
Angeroua,  diosa  det  silencio,  ó la  misma  que  Volu- 
pia,  diosa  de  los  deleites. 

AngÉronália,  ium.  71.  plur.  Varr.  Sacrificios 
ó fiestas  de  la  diosa  Angeroua. 

Angíqáta,  £8./.  V.  Engibata. 

Angina,  ae.  f.  Cels.  La  angina,  esquinencia, 
inflamación  de  la  garganta,  que  se  llama  también 
garrotillo.  Angina  vinaria.  Fest.  La  sofocación  une 
proviene  del  e3ceso  del  vino.  ||  Cable  de  una  an- 
cora. 

AngíportüM,  i.  ti.  Tert.  ó 

ANGÍportus,  us.  777.  Cic.  Calle  angosta  ó sin  sa- 
lida, la  vuelta  de  una  calle. 

Angitia  y Anguitia,  ae.  f.  Virg.  Hermana  de 
¿'Aldea,  venerada  por  diosa  de  los  mar  sos,  por  ha- 
Oírles  dado  á conocer  los  contravenenos. 

Angleséga,  ae.  / Anglesey,  isla  del  principada 
da  (rales  en  el  mar  de  Irlanda. 

Angli,  órum  7/7.  plur.  Tác.  Los  suevos,  que  apo- 
derados de  Inglaterra  le  dieron  el  nombre  de  \nglia. 
Ü Los  ingleses,  los  naturales  de  la  Gran  Bretaña. 

ángi.ia,  ae.  /.  Inglaterra,  reino  de  Europa. 

Anglícánus,  a,  um,  ó 

Anglícus,  a,  um.  Anglicano,  de  la  Inglaterra. 

Anclus,  a,  um.  Ingles,  el  natural  de  Jiigtaten-a. 

Anco.ís,  xi,  gére.  a.  Virg.  Angustiar,  ahogar, 
sofocar,  oprimir,  impedir  la  respiraciou.  ¡j  Afligir, 
fatigar,  acongojar,  dar  pena,  dolor,  sentimiento, 
pesar,  aflicción.  Aligere  sese  animi.  Pkiul.  Angi 
animo.  Cic.  Angustiarse.  Angi  i re  aligué.— De  re 
aliquá.  Cic. — Ad  rem  aliquam.  Liv.  lomar  pesa- 
dumbre por  ó á vista  de  alguna  cosa.  Angor  inli- 
mis  scnsibus.Cic.  Estoi  traspasado  de  dolor. 

f Angones,  um.  m.  plur.  Dardos,  lanzas,  picas 
de  los  francos. 

Ancor,  óris.  m.  Plin.  La  esquinencia  ú infla- 
mación de  ia  garganta,  que  embaraza  el  tragar,  y 
ahoga.  [|  Angustia,  dolor,  sentimiento,  congoja, 
ahogamiento,  aflicción,  pesadumbre,  tristeza,^  pe- 
na. Angoribus  con/ici.  — Implicari.  Cic.  Estar 
muerto  de  pesadumbre,  consumido  de  tristeza,  de 
pena&c. — Sese  dedere.  Cic.  Entregarse,  abando- 


narse á sus  penas. 

AncrivAru,  órnm.  m.  plur.  Poeilos  de  Pader- 
born  ó de  Oatiabriic  en  Alemania. 

Anguesco,  is,  acére,  n.  Tert.  Volverse,  pasar  á 
la  naturaleza  de  culebra. 

Ancoeüs,  a,  um.  Satín.  V.  Anguinns. 

Angüícomus,  a,  um.  Ov.  Que  tiene  culebras  por 
cabellos.  ||  Sobrenombre  de  Medusa. 

AncdIcülub,  i.  77i.  dim.  Cic.  Culebra 

Ascuífkr,  a,  um.  Pr opere.  Que  lleva  ó pro- 
duce culebras,  serpientes.  . . 

AnouTfer,  i.  777.  Col  El  serpentario,  constela- 
ción celeste. 

Anouígena,  ®.  m.  /.  Ov.  o 


se 


ANO 


cono- 
ajote, 
como  an- 


««fondor  Anguila  de  cabo  o rebenque,! 

í&War.  /»«*;  Se  escurre  con 

gX  w»  * S2 

e&mtare*In  sedilione.vel  Androclides beüi  ducem 
%gti  adag.  A rio  revuelto  ganancia  de  pescado- 

^Ancoillíhius,  a,  um.  Dt>/-  Abundante  de  an- 


* AncuImXnus,  i.  m.  Lurr.  El  elefante,  llamado 
asi  por  la  agilidad  de.  la  trompa,  que  es  como  una 
mano  que  te  mueve  á modo  de  la  culebra. 

Anguíneus,  a,  um.  Perteneciente  á las  cule- 

Anguínum,  i.  n.  Plin.  Monton  de  culebras  en- 
aortijadas  juntamente. 

Anguínus,  a,  um.  Cic.  De  las  culebras  ó ser- 
pientes, serpentino. 

ANGUÍPES,  edis.  com.  Ov.  El  que  tiene  los  pies 
retorcidos,  como  fingen  que  los  lemán  los  gigantes. 

AnGUIS,  is.  m.f.  Vhg.  La  culebra  6 serpiente. || 
Hor.  Cosa  abominable.  [|  El  dragón,  constelación. 

II  Otra,  la  hidra.  . 

AncuÍTÉnens,  tis.  m.  Cic.  El  que  trae  serpientes 
ó culebras.)  (El  serpentario,  constelación, 

AnqÚlARIS.  m.f.  ré.  n.  is.  Vitruv.  y 

Ancülárius,  a,  um,  y 

AncllAtílis.  m.f  íé.  n.  is.  Film».  Angular,  que 
pertenece  al  ángulo,  que  tiene  ángulos. 

AnGÜLÁTIM.  a dv.  Apul.  Angulanneute,  por  án- 
gulos. 

AxQÜlATüS,  a,  ura.  Cic.  Que  tiene  ángulos. 

f Angulo,  ás,  ¿re.  a.  S.Ambr.  Hacer  ángu- 
los. , 

AngÜLÓsub,  a,  um.  Plin.  Angular  o de  muchos 
ángulos. 

ANGÜLUS,  i.  m.  Cic.  A 'ngulo,  la  inclinación  de 
dos  lineas  sobre  un  plano,  que  alargadas  se  corlan 
y forman  el  ángulo  en  el  punto  de  su  intersección.  || 
Seno,  golfo  del  mar.  Terrarum  angulas.  Hor.  Rin- 
cón de  la  tierra.  In  ángulo  disserere.  Cic.  Discurrir 
en  secreto,  en  particular. 

Ancustandus,  a,  um.  S¿n.  Lo  que  se  debe  an- 
gostar, estrechar. 

Angustans,  tis.  com.  Cal.  El  que  angosta  6 es- 
trecha. 

A no  u status,  a,  um.  Cic.  Angostado,  recogido, 
reducido,  estrechado.  Parí,  de  Angusto. 

Anguste,  ius,  issíme.  adv.  Cic.  Estrecha,  reco- 
gida, reducidamente.  Angustias  pabular  i.  Cés.  Es- 
lar  reducido  á corto  terreno  para  hacer  forrage. 
Anguste  uli  aliquá  re.  Ce's.  Tener  escasez  de  al- 
guna cosa.  Angustissime  aliquem  conlinere.  Ce's. 

Tener  á uno  reducido  á un  terreuo  mui  corto. 

Dicere.  Cic.  Hablar  con  concisión. — Vrgere.  Cic. 
Apretar  fuertemente. 

Angustia,  ae.  / Cic.  Angostura,  estrechura.  El 
plural  es  mas  usado.  Angustia.  Cic.  Necesidad, 
circunstancias,  términos  precisos.  Angustia  loci. 
Cfs.  Estrecho,  desfiladero,  sitio  de  corta  esten- 
sjon. — Teinporis.  Cic.  Brevedad  de  tiempo,  poco 
tiempo.  ||  Tiempos  calamitosos.  — Itineris.  Cic. 
Malos  pasos,  dificultad  de  los  caminos. — Rei  fami- 
liaris.Cic.  Indigencia,  pobreza. — Rei  frumentaria . 
Vis.  Escasez  de  víveres. 

AngcstíclAvici, n.  m.  Suet.  Caballero  romano 
que  en  señal  de  su  dignidad  llevaba  una  banda  es- 
trecha sembrada  de  nudos  ó botones  á manera  de 
cabezas  de  clavos  de  oro  ó de  púrpura.  Los  sena- 
dores y nobles  se  distinguían  por  la  banda  y botones 
mayores,  y se  llamaban  Latida vji. 

Anoustíclávum,  i.  n.  y 

Angustíclavus,  i.  ni.  La  banda  y dignidad  del 
caballero  romano  angusticlavio. 
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-J-  Angustio,  ás,  áre.  a.  Bibl.  Angustiar. 

f AngustItas,  átis./.  Non.  V.  Angustia. 

Angusto,  ás,  ávi,  atura,  áre.  a.  Lite.  Angostar, 
recoger,  reducir  y estrechar  lo  que  está  ancho. 

AngUSTUS,  a,  um.  ior,  ius,  issimus.  Cic.  Angos- 
to, angostado,  recogido,  reducido,  estrecho.  Au- 
gusta dies.  Estac.  Diacorto. — hiena.  Cic.  Espíritu, 
entendimiento  limitado. — Res  ó angustíe  res.  Cic. 
Pobreza,  falta  de  facultades,  de  medios.  Augusta 
viarum.  Virg.  Estrechos,  desfiladeros.  Angustus 
animas.  Cic.  Corazón,  ánimo  estrecho,  para  poco. 
— Odor  rosee.  Plin.  Poca  fragancia  de  la  rosa.  In 
angustum  adduci. — Vcnire.  Ctc. — -Cugi.  Ter.  Ve- 
nir, estar  reducido  á una  suma  estrechez. — Con- 
cludere.  Cic.  Apretar,  oprimir,  reducir  á términos 
mui  estrechos.  Spes  esl  in  augusto.  Hai  poca  espe- 
ranza. Angustis  rebus.  Hor.  En  las  adversidades. 
Augusta  fides.  Cés.  Poco  crédito. 

Axhélans,  tis.  com.  Ter.  Anhelante,  el  que 
respira  de  prisa,  que  le  falta  el  aliento.  || El  que 
desea  con  ansia  alguna  cosa. 

Anhélanter.  adv.  Amian.  Con  anhelo,  con  an* 
sia  ó gran  deseo. 

AnhélAtim.  adv.  Tib.  V.  Anhelanter. 

Aniiélátio,  ónis.  f.  Plin.  Dificultad  de  respi- 
rar, respiración  fuerte  y anhelante. 

Anhglátor,  óris.  m.  Plin  El  que  respira  con 
dificultad,  con  ansia.  ||E1  asmático. 

Anhélátus,  us.  m.  Ov.  V.  Anhélitos. 

AnhélAtus,  a,  um.  parí,  de  Anhelo.  Ció.  Alen- 
tado con  grande  esfuerzo,  con  dificultad.  Anhélala 
verba.  Cic.  Palabras  dichas  con  tanta  precipitación 
ó esfuerzo,  como  si  faltara  el  aliento. 

Anhélitos,  us.  m.  Cic.  El  anhélito,  aliento  ó 
respiración.  Anhelitum  reddere.  Plin.  Echar  el 
aliento,  respirar. — Copiare.  Ov. — Recipere.  Plin. 
Tomar  aliento.  Anhélitos  terree.  Cic.  Vapor  ven- 
toso de  la  tierra.  Anhelitum  macere.  Cic.  Alentar 
con  dificultad,  faltare!  aliento. 

Anhelo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Ov.  Anhelar, 
faltar  el  aliento,  respirar  de  prisa,  con  vehemen- 
cia y dificultad.  ||  Exhalar,  echar,  despedir  de  sí 
respirando.  Anhelare  scclus.  Cic.  No  respirar  f inó 
maldades. 

Anhélus.  a,  um.  Virg.  El  que  está  fuera  de 
aliento,  que  le  pierde,  que  se  sofoca,  que  está  as- 
mático. ||  El  que  respira  con  vehemencia  y prisa. 
Anhela  febril. — Ov.  Tussis.  Virg.  Calentura,  tos 
que  impide  la  respiración. — Sitis.  Lucr.  Sed  que 
no  deja  respirar,  que  ahoga. 

* Anhydros,  i./.  A pul.  Narciso,  planta. 

Aniatreutus,  a,  um.  Vilr.  El  que  sana  sin 

uinguu  remedio. 

* Aniatrolooétos,  i.  m.  ó 

AniayrÓlÓgícus,  i.  ni.  Vilr.  El  ignorante  de  la 

medicina, 

Anícella,  se.  f.  dim.  de  Auus.  Varr.  La  veje- 
zuela,  viejecilla. 

Anícétum,  i.  n.  Plin.  E¡  anís,  planta, 

Asici.Anus,  a,  um.  Plin.  Perteneciente  á Ani- 
cio,  nombre  de  varón. 

Anícium,  ii.  n.  ó Avicium,  i¡.  n.  Pui,  ciudad  de 
Francia. 

Anícüla,  ae.  / dim,  de  Anas.  Cic,  La  viejecilla, 
vejezuela. 

, AnícülAris.  m.f.  ré.  n.  i.  S.  Ag.  Perteneciente 
a la  vieja. 

i Anícúlósus,  a,  um.  V.  Anilis. 

Anien,  cnis.  m.  Cic.  El  Teveron,  rio  de  Italia- 

Aniéxícóla,  oí.  m.  f Sil.  El  que  habita  en  ins 
orillas  6 cerca  del  Teveron. 

Aniensis.  m.  f.  sé.  n.  is.  Cic.  y 

Aniénus,  a,  uin.  Virg.  Del  rio  Teveron. 

Aniénus,  i.  m.  V.  Anien  .|  \El  dios  del  rio  Teveron. 

Anigros,  ¡.  m.  Ov.  Rio  del  Peloponeso  en  la 
Elotia. 

Axi.Ms.m./lé.ií.is.  Cic. Perteneciente á las  viejas. 
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Añiles  fabellee.  Hor.  Cuentos  de  viejas.  Añiles  su- 
persticiones. Cic,  Supersticiones,  patrañas  deviejas. 
Anílítas,  átis.  /.  Calul.  La  vejez  de  la  rnuger. 
Aníliter.  adv.  Cic.  A'  modo  de  vieja. 
AnílTtor,  árÍ9,  ¿r¡.  dep.  Apul.  Hacerse  vieja. 
Anima,  je.  /.  Cic.  El  alma,  el  espíritu,  lo  que 
anima  el  cuerpo,  la  vida.  ||  El  aliento,  la  respira- 
ción. II  Aire,  soplo,  viento.  |¡  El  olor.  Anima  Ihra- 
citc.  Hor.  Vieutosdel  norte.  Anima  fcelens. Plaut. 
Aliento  pestífero.  A iiiniam exhalare,  expirare.  Ov. 
—Efflare.Cic.  Dar,  reodirel  alma. — Tntkere.Est. 
~Agere.  Cic.  Estar  en  la  agonía. — Alicui  auferre. 

Virg. Adimere.  Plaut. — Eripere.  Ocid. — Extin- 

gitere.  Tcr.  Matar,  dar  muerte  á alguno.  Pos,  ani- 
ma mece.  Cic.  Vosotros,  almas  mias.  Animam 
debet.  Ver.  Debe  hasta  el  alma. — - 1 enere . (Jvid.-— 
Comprimere.  Ter.  Detener  el  aliento,  la^  respi- 
ración.— A ll  rahere  al  que  reddere.  Plin.  Tomar 
aliento,  respirar.  Anima  putei.  Plaut.  El  agua  de 
un  pozo.  Anima  silejiles.  Prop.  Las  almas  de  los 
difuntos. 

Aníma3Ílis.  m.  /.  le.  n.  is.  Cíe.  Animable,  que 
nnima,  que  da  la  vida,  ó que  la  tiene,  ó es  capaz 
de  ella. 

Anímadversio,  ónis./.  Cic.  Observación,  nota, 
advertencia.  ||  Reprensión.  ||  Castigo.  Animadver- 
tio  peperii  arlan.  Cic.  La  observación  ó reflexión 
es  la  madre  del  arte. — In  sceleratos.  Cic.  El  cas- 
tigo de  los  malos. — Conlumclid  vacare  debet.  Cic. 
La  reprensión  no  se  lia  de  dar  envuelta  en  afren- 
tas. 

Anímadversor,  óris.  m.  Cic.  Observador,  el 
que  observa,  advierte,  reflexiona,  atiende  y con- 
sidera. ||Ei  que  castiga.  Animadversor  viliorum. 
Cic.  El  que  reprende.  . , 

f Anímadversus,  us.  m.  Lampr.  V.  Animad- 
versio. 

AN!MADVERSUS,a,um.po7-f.  de  Animad verto. Cic. 
Advertido,  notado,  observado,  reflexionado,  aten- 
dido. |¡  lteprend. do,  castigado.  Animaáversorum 
covpora.  Dig.  Los  cuerpos  de  los  delincuentes. 

Anímad vektendus,  a,  uin.  Cic.  Punible,  digno 
de  castigo. 

AnLmauvf.rto,  is,  ti,  siun,  ere.  a.  Cic.  Adver- 
tir, notar,  reflexionar,  observar,  considerar,  po- 
ner cuidado,  atención. l|  Corregir,  reprender.  ||  Cas- 
tigar. Animadvcrtere  verberibus  in  aliquem.  Liv. 
Castigar  á alguno  con  azotes. 

j Anim¿equior,  óris.  litbl.  El  valeroso  y fuerte. 
Comp.  de 

t AnIm.eqüUs,  a,  um.  Paciente,  firme,  igual. 
Animal,  ális.  n.  Cic.  El  auimal,  cuerpo  anima- 
do que  tiene  sentidos  y movimiento.  ||  Los  brutos, 
bestias,  sabandijas,  monstruos,  insectos  &¿c.  |¡  El 
bombre  grosero,  tosco  é incapaz. 

Anímalis.  m.  j.  le.  n.  is.  Lucr.  Animal,  del  ani- 
mal, de  la  vida.  ||  Que  tiene  alma  ó vida,  que  res- 
pira. Animalia  vincula.  Cic.  Eos  nervios.  Animales 
spirilus.  Plin.  Los  espíritus  animales,  que  ani- 
man— Res.  Quiñi.  Cosa  animada,  que  respira. — 
Animalis  inlelligenlia..  Cic.  Inteligencia  animal  ó 
del  animal. — ■ Sanas.  Cic.  Sonido  animado. — Hos- 
tia. Muer.  Victima  que  se  sacrificaba  para  ofrecer 
su  vida  á los  dioses,  á diferencia  de  aquella  en  que 
se  consultaban  las  entrañas  para  adivinar  lo  futuro. 
Animales  dii.  Serv.  Dioses  hechos  de  hombres, 
como  los  dioses  penales  y viales. 

Anímans,  tis.  com.  Cic.  Animante,  viviente, 
que  anima.  ||  Plin.  El  que  da  vida  y alma.  Ani- 
mantes cocieras  abjecit  ad  paslum  natura.  Cic.  La 
naturaleza  redujo  á todo  el  resto  de  los  animales 
al  pasto. 

AnímAtio,  Odís./.  Cic.  La  animación,  la  acción 
de  animar  ó dar  vida. 

•f  AnímAtor,  óris.  »n.  Prud.  El  que  da  vida. 
Anímátórius,  a,  um.  Virg.  Lo  que  tiene  res- 
piración. Animaloria  olla.  Vitruv.  Olla,  puchero 
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que  tiene  en  la  cobertera  un  cañón  para  que  salga 
el  vapor. 

f A nímAtrix,  ícis.  f.Terl. La  que  da  vida,  alma 
y animo.  i 

t Anímátus,  us.  77i.  Plin.  V.  Anima. 

ÁnímAtus,  a,  um.  parí,  de  Animo.  Cic.  Ani- 
mado, que  tiene  alma,  sentidos  y movimiento,  vi- 
vificado. ||  Apasionado,  dispuesto. ||  Alentado,  va- 
leroso, esforzado.  Animatus  bene  v el  víale,  erga. 
Plaut. — In.  Hor. — Circa  aliquem.  Cic.  Bien  6 
mal  dispuesto,  intencionado  para  con  alguno. — 
lacere •.  Plaut.  Dispuesto,  pronto,  capaz  de  hacer 
cualquiera  cosa.  Animatce  tegulee.  Vitruv.  Tejas 
cóncavas  en  forma  de  canal. 

"f  AnÍMÍTüS.  adp.  Non.  De  corazón,  de  veras. 

Animo,  ¿s,  áyi,  aturo,  áre.  a.  Cic.  Animar,  dar 
alma,  vivificar,  infundir  espíritu  en  el  cuerpo  para 
que  tenga  sentido  y movimiento.  ¡I  Incitar,  alentar, 
infundir  valor.  Animare  in  anguém.  Ov.  Trasfor- 
mar en  culebra. — Caminum.  Sid.  Soplar  el  fuego. 

Animóse,  ius,  issírne.  adv.  Cic.  Animosa,  vale- 
rosa, fuerte,  constantemente,  con  espíritu,  con  in- 
trepidez, con  ardimiento,  calor,  fuego,  ardor. 
Aniniosissime  aliquid  comparare.  Suet.  Comprar 
alguna  cosa  sin  reparar  en  el  precio. 

AnímÓsítas,  ina.f.  Ain.  La  animosidad,  la  osa- 
día, aliento,  esfuerzo  y valor. 

Anímósüs,  a,  um.  ior,  ius,  issimus.  Virg.  Ani- 
moso, valeroso,  bizarro,  alentado,  esforzado,  va- 
liente. ||  Prop.  Animado.  ¡|  Que  sopla,  que  respira. 
||  Aron.  Iracundo,  furioso. 

Anímela,  ai./,  din.  Sulp.  ¿ Cic.  Alma  pequeña, 
c.orazon  apocado,  lie'**»  de  timidez, 

Anímülus,  i.  m.  dun.  finí  mulé  mi.  Plaut,  Mi 
alma,  mi  vida,  mi  amor. 

AnTmiis,  i.  ni.  Cic.  .El  ánimo,el  alma,  el  espíritu 
que  hace  discurrir  y moverse  á los  animales.]  I Valor, 
corazón,  esfuerzo,  brio,  ardimiento,  fortaleza.  || 
Voluntad,  deseo,  afición,  inclinación,  amor,  bene- 
volencia, amistad,  buena  voluntad.  ||  Pensamiento, 
designio,  sentimiento.  ||  Partido,  resolución.  ||  Me- 
moria, aviso,  recuerdo. |j  Fiereza,  altanería,  sober- 
bia, orgullo,  arrogancia.  ||  Conciencia.  || Capricho, 
humor,  genio,  fautasía.  j|  Viento,  aire,  soplo,  res- 
piración, aliento.  ||  Razón  natural.  ||Genio.  Anim, 
causd.  Cic.  Por  diversión.  Animo  meo.  Plaut.  En 
mi  dictamen, 

Anio,  ónis.  771.  Liv.  V.  Anien. 

Anjsiacum,  i.  7!.  Ai,  pueblo  de  Francia. 

AnÍsÓCYCLA,  órtun.  n.plur.  Vitruv.  y 

Aníbocycli,  órum.  m.  plur.  Vitruv.  Instrumen- 
tos pequeños,  compuestos  de  círculos  desiguales, 
para  tirar  flechas  é impeler  alguna  otra  cosa  con  el 
movimiento  ¿ impulso  de  los  mismos  círculos. 

Anísum.í,  ti.  Plin.  El  anis,  planta  mui  semejante 
al  apio. 

AniUS,  ¡i.  77i.  Virg.  Anio,  hijo  de  Apolo,  rei  y 
sacerdote  de  Délos. 

A.nn.  Ilúsquense  en  Adn  las  voces  que  no  se  ha- 
llen aquí  escritas  con  Ann. 

Anna,  as.  f.  Nombre  de  muger.  Anna  Pereuna. 
Ana,  hermana  de  Dido,  diosa  que  presidiad  los  años. 

Annáles,  ium.  7/1.  plur.  Cel.  Los  anales,  histo- 
rias escritas  por  años,  por  órden  cronológico. 

Annális,  is.  «i.  Cic.  El  libro  de  los  anales. 

AnnA  lis.  7w ./.  lé.  n.  is.  Cic.  Anual,  de  un  año. 
Annalis  lex.  Cic.  Lei  que  señalaba  la  edad  para 
entrar  en  la  magistratura. — Clavus.  Fest.  Clavo 
que  se  clavaba  en  una  pared  de  los  templos  para 
señalar  los  afios.  Annale  lempas.  Varr.  El  espa- 
cio de  un  año.  , 

Annárius,  a,  um.  Fest.  Anual,  de  un  ano.  An- 
uaria lex.  Fest.  L¡i  que  prohibía  á los  magistrados 
romanos  permanecer  mas  de  un  afío  en  los  empleos. 

j-  Annascor.  V.  Adnascor. 

AnnAVI.  pred.  de  Anno. 

AnnAvíco.  V Adnavigo, 
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Annb.  V.  An. 

Annecto.  V.  Adnecto. 

Annbllus,  i.  m.  V.  Anelloa- . , 

Annexds,  na.  m.  Tác.  Proximidad,  cercanía.  || 
Conexion,eulace,  atadiira,anexion,  U.«iuon,o  agre- 
gación dr  tina  cosa  á otra.  _ 

F Annkxcs,  a,  um.  CÍO.  Anejo,  mudo, .agregado, 
oerieoecieaíe  y anido  dotra co3A.Parl.de  Annecto. 

P Avnia  vía,  ® /.  Grut.  Camino  cerca  de  Roma. 

AvniáD/K,  árem.  m.  plur.Claud.  Los  de  la  fami- 
lia Áiu'a,  ilustre  en  Roma 
Anníbax  y Hanmbal,  aiis.m.  i\ep.  Aníbal,  gene- 
ral de  los  cartagineses.  . 

AnnTcérii,  órum.  wi.  pirr.  Cíe.  Amceno», filóso- 
fos de  la  secta  de  Arisiipo  cirenaico. 

AnnícÜlus,  a,  um.  Nep.  Lo  que  es  de  un  año. 
Annífkr,  a,  um.  Plin.  Que  lleva  fruto  todo  el 

AnnísÜrüs,  a,  um.  Liv.  El  que  ha  ó tiene  de  es-  j 

forzarse. 

-j-  AnnÍSCS  y Adnlsus,  us.  m.  Aia.  Apoyo,  la  ac- 
ción de  estribar  ó de  esforzarse. 

Annísüs. a,  um.  Liv.  Apoyado, estribado.  P.  de 
Annítor,  éris,  nixus  ó ni  sus  sum,  ti  dep.  Cic. 
Esforzarse,  empellarse- 1|  Arrimarse,  apoyarse,  es- 

tribar.  _ 

AnnTvkrsárib.  adv.  S.  Ag.  Lada  ano. 
Anníversárjos,  a,  um.  Cic.  Anual,  que  se  hace 
todos  los  años.  Anniversarius  mediáis.  Varr.  Mé- 
dico para  el  año.  Anniversai  ii  auslri.  Gel.  Vientos 
que  vienen  todos  los  años  en  la  misma  estación. 
Anni  ver  savia  sacra.  Cic.  Sacrificios,  fiestas  que  se 
celebraban  todos  los  años. 

ÁríNTXK.  ailo.  Apul.  Con  esfuerzo,  con  empeño. 
Anno  y II aunó,  ónis.  m.  Lio.  Anón,  nombre  de 
algunos  cartagineses. 

Anno,  ás,  ávi,  átnm,  áre.  n.  Macrob.  Pasar  el 
año.  Annaze  el  perennare.  Fórmula  con  que  roga- 
ban á la  diosa  Ana  Perenapara  alcanzar  larga  vida. 

Annóminátio,  ónis./.  Cic.  Anominacion,  paro- 
nomasia,/jura  retórica,  que  consiste  m el  juego  y 
equívoco  de  las  palabras  : v.  g.  Amantes  sunl 
ámenles. 

Annona,  se./.  Cic. Vitualla,  víveres, bastimento, 
provisión,  comestibles  para  un  año.  Annona  l 'aclis . 
Colum.  Provisión  de  leche  para  un  año.  — Cara. 
Tác.  — Arclior.  Suet. — Gravis.  Vel.  Pal.  Anno- 
na: caritas.  Cic.  — Gravitas.  Tác.  — Jncendium. 
Quint.  Carestía  de  víveres.  — Dificultas.  Cic.  Difi- 
cultad en  las  provisiones.  — Vililas.  Cic.  Bajo  pre- 
cio de  los  viveres.  Annonum  incendere. — Excan- 
descere.  V arr.  — Ingravescere.  Cés.  — FUigcllure. 
Plin. — Vastare. — Vezare.  Lamp.  Encarecer,  su- 
bir de  precio,  ocasionar  carestía  en  los  géneros.  — 
lemperare.  Suet. — Levare.  Cic.  Bajar,  moderar  el 
precio  de  los  víveres.  Annona  ingravescit.  Cic.  Los 

comestibles  se  encarecen.  — Lajcat.  Lio. 'Conva- 

lescit.  Suet.  Se  abaratan  los  víveres,  se  modera  su 
precio.  — Crescit.  Cés.  Se  aumenta  el  precio,  suben 
de  precio.  Annonam  comprimere.  Lio.  Encerrar  los 
viveres  para  encarecerlos.  Annona  gravis  urit  po- 
pulum.  Vel.  Pal.  La  carestía  de  los  víveres  tiene 
abrasado,  consumido  al  pueblo.  Ail  annonee  incen- 
dium  frumentum  supprimere.  Quint.  Ocultar  el  trigo 
para  encarecerle,  para  ponerle  por  las  nubes.  An- 
nona dupla,  f eg.  Doble  ración,  doble  paga  de  un 
soldado  para  nn  año.— Diurna.  Am.  Alare.  La  pro- 
visión diaria. 

Annonárius,  ii.  m.  Veg.  El  proveedor,  asentista. 
Annonárius.,  a,  um.  V eg.  Concerniente  á los 
viveres  ó provisiones.  Annonaria  lex.  Ase.  Ped. 
Lei  perteneciente  á los  víveres  ó géneros. 

Annónor,  áris,  ári.  dep.  CapiloL  Ir  á buscar 
viveres.  ||  Distribuirlos,  repartirlos. 

+Annósa,  x.f.Apul.  La  venganza  de  los  dioses. 
Annósítas,  átis./  5.  Ag,  La  ancianidad, la  edad 
de  mochos  años. 


A N Ñ 

Ann&siís,  a,  am.  Hor.  Anciano,  viejo,  de  muchos 
años. 

Annótámentüm,  i.  n.  Gel.  y 

Ann’Ótátio,  ónis./.  V.  Adnotatio. 

AnnÓTÁtjUncÚLA,  sc.f.dim.  Gel.  Anotación,  ob- 
servación, reparo  ó nota  ligera. 

Annotátor,  óris.  m.  Plin.  El  anotador,  el  que 
hace  6 pone  notas  ó reparos.  ||  Observador  mali 
cioso. 

Annotátus,  us.  m.  V.  Adnotatus. 

AnnóTÍnus,  a,  um.  Colum.  De  un  año.  del  año, 
6 qae  tiene  el  año.  Annotiiue naves.  Cés.  Los  navios 
que  llevan  ó traen  la  provisión. 

Annóto,  ás,  áre.  a.  V.  Adnoto. 

AnnUA,  órum.  n.  plur.  Suet.  Salarios,  sueldos, 
pagas,  rentas  &c.  réditos,  tributos  de  un  año 

-}-  Annuális.  7/i.  / le.  n.  is.  Arnob.  Anual,  de 
un  año. 

Annui.  prel.  de  Annno. 

AnnuÍtÜrus,  a,  um.  Salust.  El  que  ha  ó tiene  de 
conceder. 

Annüláris.  /re./,  re.  ti.  is.  Plin.  y 

AnnCláríus,  a,  um.  Vilruv.  Anular,  tocante  a¡ 
anillo.  Amulare caiulidwm.  Plin.  Annularia  creta. 
Vilruv.  Blanco  uara  la  pintura  hecho  con  greda.  |j 
Cosa  del  anillo  de  cristal,  que  llevaba  el  pueblo  en 
Roma.  Annularia  scala.  Suet.  Escalera  de  caracol. 

An'NÜlárius,  ii.  m.  Cic.  El  que  hace  anillos,  sor- 
tijas.- 

AnnOiAtUS,  a,  um.  Plaul.  El  que  lleva  anillo. 

Annulus,  i.  m.  Cic.  Anillo,  sortija.  ||  Vilruv.  El 
collarino  que  rodea  la  colima  por  la  parte  estrema 
superior.  (I  Alare.  Bucle  del  cabello.  |]  Varr.  Chcnlo 
pequeño.  Annulus  signatorias.  Val.  Max. — Sig  i i ta- 
ris. Cic.  Sello. — Nitplialis.  Val.  Aláx. — Prónubas. 
Ter.  Anillo  nupcial. — Astronómicas.  Anillo  astro- 
nómico, que  sirve  para  tomar  la  altura.  — üsseus. 
Instrumento  del  oido  eu  la  oreja.  Annuti  pala.  Cic. 
El  chatón  ó la  piedra  de  un  anillo.  Annulo  obsitjnare. 
— Sigilla  imprimere.  Cic.  Sellar,  cerrar  con  selio. 
Annulus  aureus  innaribus  suis.  adag.  Da  Dios  ha- 
bas á quien  no  tieue  quijadas.  Da  Dios  almendras 
á quien  no  tieue  muelas,  ref. 

Annümérátio,  ónis.  f Alodest.  Numeración, 
cuenta,  acto  de  contar. 

AnnÜMÉIIÁtus,  a,  um.  Cic.  Numerado,  contado. 
Parí,  de 

An.núméro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Numerar, 
contar.  |j  Añadir  al  número,  poner  en  él.  Annume- 
rare al  ¡quid  alian  rci.  Cic.  Añadir  una  cosa  á otra. 
— Se.  i u exemplis.  ()o.  Proponerse  a sí  mismo  por 
ejemplo,  por  modelo. 

Annuntiátio,  ónis.  ].  Cic.  La  anunciación, 
anuncio,  la  acción  de  anunciar, 

AnnuntiáTOR,  óris.  7».  Eibl.  El  anunciador,  ei 
que  lleva  nuevas,  noticias  y mensages  de  buenos  ó 
malos  sucesos. 

Annuntio,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Pili  ¡.Anunciar, 
llevar  mensages  ó nuevas,  hacer  saber,  decir  ó 
pronosticar  una  noticia.  Annunliare  saLilem  alicui. 
Cic.  Saludar  á alguno  de  cerca  ó por  escrito. 

Annuntius,  ¡i.  m.  V.  Nuncios. 

Annuo,  is,  ui,  ú tilín,  {El  supino  de  este  verbo  ca- 
rece de  ejemplos.)  ere.  a.  Cic.  Conceder  con  la 
cabeza,  consentir,  convenir,  aprobar,  permitir, 
prometer  bajando  la  cabeza.J  1 Favorecer,  ayudar. 

A n nuere  loto  capite  aliquid.  Cic.  Conceder  algo  de 
mui  buena  gana. — Nulum.Liv.Dar  á entender  par 
señas  loque  se  piensa  de  alguna  cosa. — Aliqnem. 
Cic.  Señalar  á uno  por  señas. — Victoriam  alicui. 
Virg.  Conceder  ó prometer  á alguno  la  victoria. 
Si  Deus  anr.uisset.  Plin.  Si  hubiera  querido  Dios. 

Annus,  i.  m.  Cic.  Año,  el  espacio  de  tiempo  de 
365  dias  y seis  horas  menos  12  minutos.  ||  Los  suce- 
sos o la  cosecha  deli  año.  |(  Edad,  serie  de  años,  ei 
tiempo.)  [Parr. Círculo  grande. Annus  pomifer.ílor. 
^*1  otoño.  Labe  atibas  anuís.  Virg.  Andaniloel  tieru- 
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po.  Serpeas  novos  exuit  anuos.  Sil.  Itcl  La  cu- 
lebra rejuvenece  despojándose  de  su  piel.  Anni 
emsrili.Ov.  La  vejez. — Silentes.  Claud.  Los  cinco 
años  de  silencio  que  guardaban  los  discípulos  de 
Pitágoras.  Anni  sitíenles.  Plin.  Año  de  seque- 
dad. Anmun  aperil  Taurus.  Virg.  El  año  empieza 
eu  el  signo  de  Tauro. — Exige  re  atril  aliquo.  Virg . 
Pasar  ei  año  con  alguno.  Annus  producit,  non  ager. 
adag.  Abril  y mayo  llave  de  todo  el  año.  ref. 
Annuto,  as,  áre.  a.  freo,  ele  Annuo.  Plaut. 
Annuum,  i.  ii.  Suel.  Pensión, reuta,sueldo,  paga, 
salario  de  un  año. 

Annuus,  a,  un).  Cic.  Anuo,  anual,  que  se  hace 
ó se  repite  cada  año.  A /mui  maqistratus.  Cés.  Ma- 
gistrados anuales,  que  se  nombran  cada  año.  An- 
nuis  vicibus.  Plin.  Alternativamente,  cadaano,  por 
años,  un  año  uno  y otro  año  otro. 

Anódyn.v,  órum.  n.  piar.  Cels.  y 
Adon'YNüs,  a,  uní.  Anodino  : dicese  de  los  medi- 
camentos que  templan  los  dolores. 

Anomalía,  as./.  Varr.  Anomalía,  irregularidad, 
discrepancia,  desigualdad,  disparidad. 

Anómalos,  a,  um.  Marc.  Cap.  Anómalo  ó irre- 
gular. 

* Anómastos,  i.m.  Tert.  El  que  no  tiene  nombre. 
Anonis,  is.  /.  Plin.  Yerba  anónide  ó bouagra, 
semejante  al  fenogreco. 

AnÓnymus,  a,  um.  Plin.  Anónimo,  lo  que  no  tiene 
nombre,  ó cago  nombre  se  ignora. 

AnouMis.  m.  f.  me.  n.  is.  Hor.  Desarreglado, 
que  no  tiene  regla  ni  orden. 

Anótekícus,  a,  um.  Cel.  Aur. Nombre  que  se  da 
ad  medicamento  que  sirve  parar  curar  el  estómago 
y vientre  superior. 

Anquína,  ae.  /.  V.  Angina.  ||  Non.  Maroma  de  la 
nave  con  que  se  amarra  la  antena  al  mástil. 

Anquíiio,  is,  si  vi,  situm,  rere.  a.  Cic.  Inquirir,  ¡ 
buscar,  investigar,  informarse  con  gran  cuidado,  j 
Anquirere  uliquem,  in  aliquetn,  de  aliquo,  capilis,  \ 
capile,  de  capile.  Liv.  Hacer  causa  á uno  de  pena 
capital. — Pecuniá.  Liv.  Sobre  dinero. 

Anquísíte.  adv.  tius.  comp.  Gel.  Con  cuidado, 
con  viveza,  diligente  y exactamente. 

_ Anquisitio,  óuis.y.  Varr.  Investigación,  inqui-  i 
sicion. 

AnqoÍSÍTUS,  a,  um.  parí,  de  Anquiro.  Liv.  Acu-  ; 
sado  de  pena  capital. 

Ansa,  se.  f.  Yirg.EA  asa,  puño  ó mango  de  cual-  i 
quiera  cosa. ¡I  Vitruv.  El  ramplón  de  la  herradura,  i 
|| T¿6.  Corregüela,  liga.  ||Cueuda,  cnerda,  atadero. 

II  Pal.  Flac.  La  oreja  del  zapato.  ¡|  Cic.  Motivo,  j 
ocasión,  materia,  asunto.  Ansa  e/ubernaculi.  Vilr.  \ 
Da  barra  del  timón.  — Itndenlis.  Vitruv.  El  cabo  de  ¡ 
un  cable  — Aurícula?.  Plin.  Cabo  de  la  oreja. — 
Férrea.  Vitruv.  Madero  ó hierro  en  forma  de  cola 
de  golondrina,  que  sirve  para  unir  dos  piezas  de 
madera,  sobina,  clavo  de  madera. — Calente.  Plin. 
Anillo,  malla,  eslabón  de  una  cadena.  Ansam  qitce- 
rere.  Plan!..  Buscar  motivo  , ocasión.  Ansas  servio-  j 
ni.v  dure.  Cic.  Lar  que  hablar,  que  decir. 

Ansata,  íc.  /.  En.  Dardo  que  se  tiraba  atado  á i 
una  correa. 

Ansátus,  a,  um.  Colum.  Que  tiene  asas.  Ansa- 
tus  homo.  Plaul.  Hombre  puesto  en  asas : señal  de  \ 
orgullo  é hincharon. 

Anser,  cris.  n.  Virg.  El  ánsar,  ave  doméstica,  lo  ! 
mismo  que  ganso  ó pato. 

AnsÉRÁIUUM,  ii,  n.  Colum.  Ansarería,  el  sitio  : 
donde  se  crian  los  ánsares. 

AnsekcÜlUS,  i.  m.  dim.  de  Anser.  Ansarón,  án-  i 
sar  pequeño. 

AnsérÍNUS,  a,  um.  Plin.  Ansarino,  del  ánsar. 
Ansúla,  a?,  itini.  f.  Val.  Max.  Asita,  asa  peque- 
ña. ||S.  Ag.  Anillo. ||  Val.  Max.  Correa  del  zapato. 

Antáciiáter,  ae.  m.  Plin.  Piedra  preciosa,  espe- 
cie de.ágala. 

Antac,  árum.  /.  plur.  Vitruv.  Jambas,  pilastras, 


postes,  pilares  cuadrados  al  lado  de  las  puertas  en 
las  fachadas  de  los  edificios. 

Antieus,  i.  m.  Ov.  Anteo,  gigante  de  cuarenta 
codos  de  alto  d:  estatura. 

Antagonista,  ae.  m.f.  S.  Ger.  Antagonista,  el 
contrario,  opuesto,  enemigo,  competidor  en  conlie, a 
da  ó lucha. 

* Antanaclasis,  is.  /.  Quint.  Figura  retórica, 
cuando  se  repite  una  palabra  de  otro  en  diverso  ó 
contrario  significado. 

* Antán  acoge,  és.  f.  Quint.  Figura  retórica , 
cuando  se  convierte  una  razón  contra  el  que  la  dijo 
antes. 

_ Antandiios  y Antandrus,  i.  /.  Plin.  Antandro. 
ciudad  marítima  de  la  Frigia  menor. 

Ant atocha, aj.  f.  Contraescritura,  contrarecibo 

* Antápódosis,  is.  f.  Quint.  Figura  retórica 
cuando  corresponde  el  medio  de  un  periodo  al  prin- 
cipio y al  fin. 

Antáiuüs,  a,  um.  Vitruv.  Perteneciente  ft  l is 
antas  ó pilastras  de  un  edificio.  Anlarium  bellum. 
Fesl.  Guerra  que  se  hace  delante  de  las  puertas 
de  una  ciudad.  Anlarii  funes.  Vitruv.  Maromas  que 
se  ponen  de  ambos  lados  á la  madera  ó piedra  en 
una  obra,  para  que  suba  rectamente. 

AntarctícL'S,  a,  um.  Iiig,  Antartico,  epíteto 
del  polo  meridional  del  orbe,  opuesto  al  ártico  ó 
selenlrional. 


Ante.  prep.  que  rige  acusativo.  Cía.  Ante,  de- 
lante, en  presencia  de  alguua  persona.  j|  Abites.  |i 
Mas.  Ante  me  illtun  diligo.  Cic.  Le  amo  mas  que  á 
mí. — Alias  felix.  Virg.  Mas  feliz  que  los  otros  — 
üiem  tertiwn.  Cic.  Tres  dias  ha. — 1 llura  prcelo- 
rem  mortuus.  Cic.  Muerto  antes  que  él  fuese 
pretor.  In  ante  diem  quarlum  dijferre.  Cic.  Diferir 
hasta  el  cuarto  dia. 

Ante.  adv.  Cic.  A'ntes.  ||  Ov.  En  otro  tiempo. 
Longe  ante.  Cic.  Mallo  ante.  Ter.  Mucho  tiempo 
antes.  Paucis  ante  diebus.  Cic.  Pocos  dias  antes. 

Antea,  adv.  Cic.  A'ntes. 

Anteactüs,  a,  um.  Cic.  Pasado,  hecho  de  an- 
temano. Anteada  cetas.  Luir.  El  tiempo,  la  vida 
pasada. 

AntkambÜi.o,  onis.  m.  Marc.  El  que  va  delante 
de  sil  señor,  ó de  algún  cuerpo  formado,  para  ha- 
cer lugar,  bedel,  macero,  alguacil. 

Antébasis  y Antibásis,  is./.  Vitruv.  Pieza  que 
está  antes  ó delante  de  la  base. 

Antécánis.  is.  m.  Colum.  Procion  ó el  Cao 


menor,  constelación. 

+ Antécantámentüm,  i.  n.  Apul.  Preludio 
canto  que  precede  al  sacrificio. 

Antecapio,  is,  cépi,  captum,  capére.  a.  T 
Preocupar,  anticiparse,  prevenir,  ocupar,  upo 
rarse  antes  que  otro.  Antecapere  mulla.  Salust 
Prevenirse  de  muchas  cosas. — Famem.  Id.  Preve- 
nir el  hambre. — Poniera.  Tac.  Apoderarse  ántes 
que  otro  de  un  puente. 

A vi  ÉCAPTUS,  a,  um.  parí,  de  Antecapio.  Liv 
Prevenido,  previsto,  preocupado. 

AntÉcÉuens,  tis.  com.  Cic.  Antecedente,  pre- 
cedente, anterior. || n.  Cic.  Antecedente. 

Antecedo,  is,  cessi,  cessinn,  ere.  a.  Cic.  Aute- 
ceder,  preceder,  estar  ó ir  delante.  Antecederé  ali 
quem  magnis  ilineribus.  Cés.  Adelantarse  a alguno 
con  jornadas  mui  largas. — Omnibus  ingenii  glo- 
rié. Cic.  Tener  la  gloria  de  esceder  á todos  en  in- 
genio.— Gregem.  Col.  — Peeudibas . Cic.  Ir  delante 
ael  ganado.— Prelio.  Plin.  Ser  de  inas  precio. 

Antéoellens,  tis.  com.  Cic.  Que  escede  y se 
aventaja  á otro,  superior.  _ _ . 

Antécello,  is,  Ini,  ére.  a.  Cic.  &***?  • ,f  ' 
sar,  aventajar,  ser  superior  o mayor.  A 
aligue m ó alicui  aliqud  re  ó m ahqud  re.  Lie. 
Aventajarse  á alguno  en  alguna  cosa. 

AmtÉCÉPI.  prei.  de  Antecapio. 

f Anteceptus,  a,  am.  V.  Antecaptas. 
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ANT&CBSSIO,  6ni«.  f:  CU ■ ■ '-***«“*' 

6 anteceder,  la  precursion  P Antecedente 
t ANTÉCB881V08,  no.  Test.  Antecedente, 

precedente.  Paul.  Jet.  Antecesor, 

AnteckssO  , ^ .i  profeaor,  maestro,  ca- 

“S55^5£^»Lii  **.  ei  q«  p»- 

CeANTÉcBsd80BBs%iL  m.  plur.  Cés.  Los  batidores, 

corredores,  espías  de  «n  ejército.  . . 

Antécebsus,  US.  m.  Sén.  Anticipación,  adelan- 
tamiento. In  antecessum  daré.  Sen.  Lar  anticipa- 

dlANTÉCE88U8,  a,  nm.  Pclr.  Pasado,  anterior. 
Antéccena,  ze.f  Macrob.  y 
AntécíENIUM,  ii.  n.  lsid.  La  merienda  que  se 
toma  entre  la  comida  v la  ceDa.  ||  Apul.  El  ante  6 
antes,  los  platos  por  donde  se  comienza  a servir  la 
comida  ó cena. 

AvtécüRHen'S,  tis.  com.  Vilruv.  Que  va  de- 
lante, que  precede  corriendo. 

AntécukRO,  is,  cücurri,  cursum,  rere.  a.  M- 

l’  Antecurso,  ás,  áre.  o.  Correr  delante,  preceder. 

AntécüRSOR,  óris.  m.  Cés.  V.  Antecessores.  |¡ 
Tert  El  precursor  san  Juan  Bautista,  trugum 
anlecur sures.  Tert.  Las  flores  que  salen  antes  de 


los  frutos. 

f AntécursóRIUS,  a,  nm.  Apul.  Que  va  o pasa 
adelante.  A nlecursoria  polio.  Apul.  El  vaso  que 
se  bebe  al  empezar  la  comida. 

Antéuíco,  is,  xi,  ctum,  ere.  a.  Cic.  Predecir, 
pronosticar,  anunciar,  adivinar,  nrofetizar. 

-}-  AntédictCS,  a,  nm.  Predicno,  sobredicho. 

Antéf.o,  is,  ivi,  ítum,  iré.  a.  Cic.  Preceder, 
anteceder,  ir  dc-laule.  ||  Esceder,  aventajarse. 
Anleit  ómnibus  virlus.  Plrnt.  La  virtud  vale,  mas 
que  todo.  Anteire  celóle  aliquem  ó alicui.  Cic.  Ser 
ae  inas  edad  que  otro. — Virtule.  Cic.  Esceder  en 
virtud. — JEtalem  honoribus.  Anticiparse  á la  edad 
con  los  empleos.  Ah  aliis  apud  principan  anteire. 
Tener  mas  mano  que  otro  cerca  del  príncipe. 

Anteextectátum.  ado.  Virg.  Contra,  fuera  de 
toda  espectacion,  inopinada,  inesperadamente. 

Antéfacta,  orara.  n.  plur.  Lie.  Los  hechos, 
las  acciones  pasadas,  anteriores. 

Antéfactos,  a,um.  Gel.  Hecho ántes,  anterior. 

Antépkko,  fers.  tüli,  látuin,  ierra,  anóm.  Tac. 
Llevar  delante.  ||  Cic.  Preferir,  anteponer,  esti- 
mar mas,  dar  la  preferencia.  Anteferre gressum. 
Virg.  Marchar  delante. — Se  honore  alicui.  Cic. 
Preferirse  á otro,  creerse  mas  digno  de  honra  y 
de  estimación  que  otro. 

Antéfixa,  ímim.  n.  pl,  Fest.  Cosa  salediza, 
que  sale  fuera  de  la  pared,  como  las  tejas  que  se  po- 
nen al  extremo  de  los  tejados  para  apartar  el  agua 
de  las  paredes.  ||  Liv.  Estatuas  de  los  dioses  y otros 
adornos  de  arquitectura.  ||  Vilruv.  Ei  apoyo  que 
sostiene  un  plinto. 

Axtéfixus,  a,  um.  Vilruv.  Prefijado,  colocado 
6 puesto  delante. 

t Antécénítálib.  m.  f.  le.  n.  is.  Plin.  Pertene- 
ciente á lo  que  ha  nacido  ántes,  á los  antepasados. 

■}■  Antégknitus,  a,  um.  Engendrado  áutes. 

Antégrédxor,  éris,  gressus  sum,  di.  dep.  Cic. 
Ir  delante,  preceder.  Anlegredi  debel  honestas. 
Cic.  La  honestidad  ha  de  ir  por  delante. 

Antkhábeo,  es,  bui,  bitum,  ere.  a.  Tác.  Pre- 
ferir, anteponer.  Anlehabere  veris  incrcdibitia. 
Tác  Anteponer,  dar  mas  fe  ó crédito  á las  cosas 
increíbles  que  á las  verdaderas. 

Ant&HAC.  adv.  Ter.  ^A'ntes  de  ahora,  ántes, 
basta  ahora,  hasta  aquí,  ántes  de  estas  cosas. 

Anteivi.  pret.  de  Anteeo. 

A.NTÉLÁTU8,  a,  um.  parí,  de  Antefcro.  Cic.  Pre- 
ferido, antepuesto. 

ANTEUU8,ii.T«.Antelii,  orum.  m.  plur. Tert. Los 
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dioses  Antelios,  que  se  colocaban  a las  puertas  de 
las  casas  entre  los  griegos , corno  entre  los  latinos  los 
Janos  y Limentinos,  dioses  tutelares. 
f AntéLÓCIUM,  ii.  n.  Plaul.  y 
Anteeoquium.  ii.  n.  Plaul.  Prólogo,  pvelndio, 

Eroemio,  exordio.  ||  Macrob.  La  precedencia  en  el 
ablar. 

AntélÚcánus,  a,  um.  Cic.  Cosa  que  es  ó se 
hace  ántes  de  amanecer.  Anlclucana  ccena.  Cic. 
Cena  que  dura  toda  la  noche,  hasta  la  mañana. 
Anlelucanus  sjñritus.  Vilruv.  Viento  que  sopla 
ántes  del  dia. 

AntÉLÜcio.  adv.  Apul.  y 
AntÉLücúlO.  adv.  ApuL  A'níes  del  amanecer. 
AntÉlCdium.  ii.  n.  Apul.  Preludio  que  ante- 
cedía á la  pompa  del  sacrificio. 

Antémálorum  en  lugar  de  Praterilorum  ma- 
loritm.  Virq.  De  los  males  pasados.  . 

AntemSrIdiAus.  m.f.  lé.  n.  is.  Mure.  Cap.  Lo 
mismo  que 

Antéméridúnus,  a,  tnn.  Ci\  Ar.iri.K-rediaco, 
lo  que  es,  está  ó se  hace  ántes  de  medio  dia. 

Antémissus,  a,  um  Fronl.  Lo  que  está  ?.!  es. 
tremo  ó término  de  un  campo.  Anlemissip  a bures. 
Fronl.  A'rboles  plantados  para  señalar  los  térmi  - 
nos de  las  tierras.  Parí,  de 
_ AntÉmitto.  is,  misi,  missum,  tere.  a.  Cés.  En- 
viar, echar  delante. 

Antemnje,  arum.  /.  plur.  Virg.  \ nfémnas,  ciu- 
dad de  los  sabinos. 

Antemnas,  atis.  m.f.  Liv.  Antemnate,  el  natu- 
ral ó habitador  de  la  ciudad  de  AnUmnaa. 

f AntÉmónens,  tis.  com.  V al.  Fiar.  E!  que  av  isa 
ántes  ó de  antemano. 

Antémürále,  is.  n.  Dibl.  Antemuro,  antemu- 
ral, falsabraga  ó barbacana,  muralla  baja  áutes  del 
muro. 

f AntÉmOhánus,  a,  um.  A miau.  Antemural, 
fortaleza,  montaña  ú otro  impedimento  <;  r defien- 
de ei  muro. 

Antenna,  ís.  f.  Virg.  La  antena  ó entena,  verga 
ó pértiga  de  madera,  pendiente  de  una  garrucha 
ó motan  que  cruza  al  mástil  déla  nave,  yen  que 
prende  la  vela.  Antenna:  común.  Virg.  Los  cabos 
de  las  vergas. 

Antenor,  óris.  m.  Virg.  Antenor,  rei  de  T ra- 
da. 

Anténgreus,  a,  um.  Marc.  De  Antenor  ú de. 
Padua,  fundada  por  él. 

AntÉnoríd,e,  árum.  m.  plur.  Virg.  Los  hijos 
de  Antenor.  ||  Los  paduanos,  sus  descendientes. 

Anténuftiális.  m.f.  le.  n.  is.  Juslin.  Lo  que 
es  de  ó se  hace  ántes  de  la  boda. 

Antéoccúpátio,  ¿mis.  f.  Cíe.  Anticipación, 
preocupación,  prevención.  ||  Quiñi.  Figura  retó- 
rica. 

Antéoccüpo,  ás,  ávi,  atura,  áre.  a.  Cic.  Anti- 
ciparse, preocupar,  prevenir,  ocupar  ántes  que 
otro.  Anteoccupal  quod  putat  opponi.  Cic.  Pre- 
viene, se  anticipa  á las  objeciones  que  le  pueden 
hacer. 

Antépacmentum,  i.  n.  Vilruv.  Adorno  de  las 
puertas  de  un  edificio  ó de  las  colimas  que  están 
delante  de  él. 

AntÉparo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Prop.  Prepa- 
rar, prevenir,  aparejar,  aprestar,  disponer  de  an- 
temano. 

Antepartos,  a,  um.  part.  de  Anteparto,  que  no 
está  en  uso.  Pldut.  Adquirido  ántes. 

Antépassio,  ónis._/í  liibl.  El  primer  movmiiexto 
de  una  pasión. 

Antépédes,  dum.  m.  plur.  Casiod.  Los  que  por 
cortejo  ó ceremonia  van  delante  del  superior. 

Antépendülus,  a,  um.  Apul.  Que  pende  ó 
cuelga  delante. 

AntépénüIíTÍmus,  a,  um.  Marc.  Cap.  Antepe- 
núítimo. 


ANT 

fANTÉPKREO,  is,  Ivi,  itum,  Iré.  n.  Anson.  Pere- 
cer ántes. 

AntépílAni,  órum.  m.  plur.  y 

Antépílánus,  i.  m.  Liv.  La  tropa  romana  mas 
escogida  y mejor  armada , que  componía  la  pri- 
mera y segunda  línea  del  ejercito. 

•{•AntÉpolleo,  és,  ere.  n.  Apul.  Poder  mas  que 
otro. 

Antbpóno,  is,  ósui,ósítum,nére.  a.  Plaut. Ante- 
poner, poner  delante  ó antes.  ||  Preferir,  apreciar, 
estimar,  tener  en  mas,  hacer  mas  caso.  Quid  an 
tapones  itli  jent  aculo?  Plaut.  Qué  le  servirás  para 
desayuno?  Auleponere  amiciliam  rebus  ómnibus. 
Cié.  Preferir  la  amistad  á todas  las  cosas. 

AvTÉrOsÍTTJs,  a,  um.  part.de  Antepono.  Plaut. 
Puesto  antes  ó delante,  antepuesto. |jPreferido. 

Antépotens,  tis.com. Plaut.  El  que  puede  mas, 
ó el  que  es  superior  a otro  en  poder. 

fAvTÉpn-ecuRSOR,  óris.  m.  Tert.  Precursor.  V . 
Antecursor.  ....  „ 

AntépRjEdícO,  is,  ixi,  ictum,  ere.  a.  Cíe.  Pre- 
decir, pronosticar,  anunciar. 

Antéquam.  adv.  Cíe.  Antes  que  , hasta  que  , 
antes  de.  Antéquam  discedimus.  Cic.  A'utes  de 
irnos,  que  nos  vayamos. — V enuses. Cic.  A'ntes  que 
vinieses. 

ANTÉRÍDES,dum.  /.  plur.  Vitruv.  Pilastras,  con- 
trafuertes, espolones,  barbacanas  que  se  ponen 
esteriormente  á las  paredes  para  sostenerlas.  || 
Puntales. 

4 Antérídiov,  ii.  n.  Vitr.  Contrafuerte,  puntal, 
apoyo  oblicuo  de  alguna  cosa. 

Anterior,  m.f.  ius.  n.óris.  Cic.  Anterior,  lo  que 
está  delante  de  oirá  rosa.  ¡ | Su/p.  Scv.  Antepasado. 

Anteras,  idis.  J.  Vitr.  Pié  derecho,  puntal, 
apoyo,  pilar. 

AntÉRIL'S.  adv.  Sidon.  V.  Antehac. 

AntermIni,  órum.  m.  plur.  Fest.  Los  vecinos, 
confinantes  ó fronterizos  de  una  provincia. 

Antéros,  Otis.  in.  Cic.  El  tercer  Cupido, 
hijo  de  Marte  y de  Venus.  ||  Especie  de  jaspe  o 
amatista. 

Antes,  ¡uní.  m.  plur.  Virg.  Los  órdenes  en  las 
cepas  de  una  viña.  |¡  Las  filas  de  los  soldados. 

Antescholánus,  i.  m.  Petron.  El  repetidor  ó 
pasante  subalterno  del  maestro  en  la  escuela. 

Antésignánl's,  i.  mi.  Ce's.  El  antesignano,  el 
que  acompaña  ó guarda  la  /andera.  I|  Tropa  que 
va  delante  de  todas  las  lineas.  ||  Capitán.  ||E1  que 
anima  ó exhorta  á hacer  alguna  cosa. 

Antestatüs,  , a,  um.  parí.  pas.  de  Antestor.  El 
que  es  llamado  ó puesto  por  testigo. 

Antesto,  ás,  steti,  statum,  áre.  n.  Cic.  Esce- 
der,  adelantarse  á otros. 

Antestor,  áris,  átus  aura,  ári.  dep.  Hór.  Ates- 
tar, testificar,  traer,  poner  á uno  por  testigo.  Licel- 
ne  anle.stari?  llar.  Puedo  ponerte  per  testigo? 
Anleslare  me.  Plaut.  Ponnie  á mí  por  testigo. 

AntétÜli.  pret.  de  Antefero. 

Antéuriiánus,  a,  ura,  Fest.  Lo  que  está  de- 
lante ó cerca  de  la  ciudad. 

Antévknio,  is,  éni,  entum,  ire.  a.  Salust.  Anti- 
ciparse, preceder,  llegar  antes  ó el  primero,  ade- 
lantarse  á otro.  ||  Esceder,  aventajarse,  sobresalir, 
ser  superior.  InAdias  hoslium  antevenire.  Salust. 

Prevenir  la?  asechanzas  de  los  contrarios. Exer- 

citum  per  tramites  occullos.  Salust.  Adelantarse  á 
un  ejército  por  caminos  «cultos. — Ahcui.  Plaut. 
Ir  delante  de  alguno. 

f Antéventüli,  órum.  m.  plur.  Apul.  Cabellos 
que  caen  sobre  la  frente. 

fANTEVERSiO,  ónis.  f.  Am.  Marc.  Prevención, 
anticipación. 

Antkverto,  is,  ti,  sum,  tére.  a.  Cic.  Anticiparse, 
prevenir,  adelantarse  á otro.  ||  Pacal.  Anteponer, 
preferir.  Antevertere  veneno  damnationem.  Tác. 


ANT 


til 


Prevenir  con  un  veneno  la  condenación.  Jfiror , 
ubi  ego  huic  anteverterim . Ter.  Me  admiro  cómo 
he  llegado  antes  que  ella. 

f Antévídens,  entis.  com.  Val.  Flac.  El  que 
antevé,  el  que  ve  con  anticipación  ó previene  al- 
guna cosa. 

-J-  Antevio,  ás,  áre.  n.  Fortun.  Preceder,  ir, 
andar  delante. 

Antévólo,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Virg.  Prece- 
der volando,  volar  delante.  Antevolant  zephyros 
penn<e._  Claud.  Sus  alas  dejan  atras  el  viento. 

Antévorta,  ae.  f.  Ov.  Diosa  de  lo  pasado, 
como  Postvorta  de  lo  Juluro.  Llámase  también 
Porrima. 

f Antexpectátum.  Virg.  A'ntes  de  lo  que  se 
esperaba. 

AntháliUM,  ii.  n.  Plin..  Especie  de  yerba  que 
arroja  unos  botones  como  nísperos  y sin  hueso. 

Anthédon,  Ónis.  f Plin.  El  níspero,  árbol.  || 
Plin.  Larisa  ó Zaron,  ciudad  de  Palestina.  ||  Ov. 
De  Beoda.  [|  Ov.  El  golfo  de  Egina. 

Anthf.dónil's,  a,  um.  Eslac.  Perteneciente  á 
la  ciudad  Antedon  ó Larisa. 


Anthémis,  ídis.  f.  Plin.  La  manzanilla,  yerba. 
Anthéra,  ae.  f.  Plin.  La  semilla  amarilla  de  al- 
gunas flores.  ¡|  Cels.  Confección  hecha  de  flores. 

AntiiIjE,  áruin.  / plur.  Apul.  Guedejas  ó 
peinado  que  se  ponían  las  damas  sobre  la  frente. 

* Anthias,  ae.  m.  Plin.  Antia,  pescado  que  se 
llama  también  lampuga. 

Anthínus,  a,  um.  Plin.  Mecho  ó confeccionado 
de  flores.  Anthinum  mel.  Plin.  Miel  de  prima- 
vera, por  sacarse  de  las  flores  que  da  esta  estación. 
Anthólógia,  ae.  /.  ó 

Anthológíca  ó Anthólógürr.éDa,  órum.  n.  plur. 
Plin.  Florilegio,  tratado  o colección  de  flores  ó de 
sentencias. 

* Anthracias,  ae.  m.  V.  Anthracitis. 
AnthrácíNUS,  a,  um.  Varr.  De  color  negro. 

Anihracince  adolescentulce . Varr.  Doncellas  vesti- 
das de  negro,  de  luto. 

* AnturáCÍTES,  ae.  mi.  Plin.  Lápiz  colorado  ó 


I 


rojo. 

Anthrácítis,  ídis./  Plin.  El  carbunclo,  pie- 
dra preciosa. 

Antiirax,  ácis.  m.  Plin.  Carbunclo  de  color 
vivo  como  un  carbón  encendido.  j|  Etnil.  ¿Mac. 
Carbunco,  úlcera  peligrosa. 

Anthrópógríphus,  i.  m.\Plin.  Pintor  de  figuras 
humanas,  Dionisio. 

Anthrópólatra,  eb.  m.  Dig.  El  que  adora  al 
hombre.  D ícese  de  los  hereges  nes loríanos,  que 
tenían  á Jesucristo  solo  por  hombre. 

Anthrópómorpiiít.*,  árum.  m.  plur.  Tert.  Lo» 
antropomorfitas,  hereges  que  decían  que  Dios  tenía 
figura  de  hombre. 

f AnthropÓphXgia,  ae.  f.  Sustento  de  carne 
humana. 

Anthrópóphagus,  í.  m.f.  Plin.  El  antropófago 
ó caribe,  que  come  carne  humana. 

Anthüs,  i.  m.  Plin.  Un  pájaro  que  imita  el 
relincho  del  caballo. 

Anthypóphóra,  ae.  / Quint.  Antipófora,  figura 
retórica,  en  que  el  orador  se  opone  a sí  mismo,  y 
responde  á las  objeciones  contrarias,  anteoenpa- 


cion. 

Antiádes,  dum.  f.  plur.  Plaut.  ó 
Antee,  árum.  f.  plur.  Fest.  Cabellos  de  ja 
frente  de  las  mugeres.  ||  Guedeja  ó penacho  de  la 

frente  de  los  animales.  , , , 

Antia  lex.  /.  Leí  que  prohibía  a los  romanas 
cenar  fuera  de  sus’ casas : nadie  la  siguió,  y jut 

abrogada  por  si  misma.  . , , , A • 

Antiánus,  a,  um.  Plin.  De  la  ciudad  de  Ancio. 

Antias,  átis.  com.  Liv.  T . . . x 

Antiate»,íub».  w.  plur .Lrv. Lo»  anciatee,  ¡os  n& 
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tortlet  ó vecinos  de  ¡a  ciudad  de  Anexo  en  el  Lacro. 
AntUtÍNL'8,  a nm.  Sttet.  V ■ Antianus. 
AvtTbacchiÍis,  ii.  m.  Diom.  P*  de  verso  cojn- 
A como  íormosa. 


rmeslode  dos  largas  y una  breve  corno  forma 
Antíbacchus,  i.  m.  Aus.  V.  Antibacchius. 

* Anttbásis,  i s.f.  Vitr.  La  colima  de  detras  en 

““axtíbomUs,  a,  um.  Vx Ir.  Lo  que  está  opuesto 


3 Antíca  pars ./.  Serv.  La  parte  meridional  del 
cielo.  II  Vtvr.  La  puerta  delautera  de  un  edificio. 
AntiCÁRIA,  at.  J.  Anteouera,  cuidad  de  España. 
AÑtícátecória,  ae./  Quiñi.  Mutua  ó recíproca 


Antícato,  ónis.  m.  Juv.  Titulo  de  dos  libros 
que  escribió  Julio  César  contra  Catón  el  uticcn.se. 

f Antichristus,  i.  m,  Lact.  El  Antecristo, 
contrario  ú opuesto  á Cristo. 

Antichtuones,  um.  m.  plur.  MeL  Los  antic- 
tones.  T.  Antipodes. 

Antícípatio,  onis./.  Cic.  Anticipación,  presen- 
timiento, conocimiento  anticipado.  ||  Anteocupa- 
cion , figura  retórica.  _ . 

+ ANTÍCÍPÁTOR.  óns.  m.  Aus.  Anticipador,  el 
que  prevé,  adelanta  ó anticipa  alguna  cosa 

AntícÍI’AtUS,  a,  um.  Cic.  Anticipado,  adelan- 
tado, prevenido,  previsto.  Part.  de  _ _ 

AntícípO,  ás,  avi,  atura,  áre.  a.  Cic.  Anticipar, 
adelantar.  ||  Adelantarse,  prevenirse  con  antela- 
ción. Anticipare  molcsiiarn.  Cic.  Anticipar  la  pe- 
sadumbre.— Mortem.  Suet.  Adelantársela  muerte. 

Antícum,  i.  n.  Fesl.  La  entrada  de  la  casa. 

Antícus,  a,  um.  Vair.  Delantero,  de  adelante, 
anterior. 

AntTcyra,  se.  f.  Ov.  Antícira,  isla  del  mar  egco. 
||  Ciudad  de  lo.  Fóáde,  famosa  por  el  eléboro.  An- 
ticyras  naviget.  Hor.  Que  vaya  á buscar  el  re- 
medio de  su  locura.  Anlicyrd  non  eael.  Juv.  No 
necesita  del  eléboro  para  sanar  de  su  manía. 
Anticyris  tribus  capul  insanabile.  Hor;  Cabeza 
incurable  aun  con  el  eléboro  de  tres  Anticiras. 

Antidalau,  órum.  m.  plur.  Pueblos  de  la  Ara- 
bia feliz. 

■■  AntIuea,  en  lugar  de  Antea.  Liv. 

• ■ Antídeo,  en  lugar  de  Anteeo.  Plaut. 

■■  Antíuhac,  en  lugar  de  Antehac.  Plaut. 

AntídóRUM,  i.  n.  Ulp.  Don,  presente  que  se 
hace  por  reconocimiento.  [|  Pan  bendito. 

AntídÓtüm,  i.  n.  Cels.  ó 

Antídotos,  i.  j.  Gel.  Antídoto  ó contraveneno, 
que  preserva  de  la  peste  y de  todo  género  de  pon- 
zoña y veneno. 

Antiensis.  m.  f.  sS.  n.  is.  Val.  Max.  V.  An- 
tianus. 

Antécíiuo.  adv.  ant.  en  lugar  de  Vaide.  Fest. 

áwtíg-one,  és.  /.  Juv.  Antigone,  hija  de  Edipo, 
rei  de  Tébas.  | |0/ra,  hija  de  Laomedonle  convertida 
en  cigüeña  por  la  diosa  Juno. 

AntígÓjiia,  ¡e.  /.  Antigone,  ciudad  de  Epiro. 

Antigramma,  átis.  n.  Contraescritura,  papel, 
instrumento  por  el  cual  se  deroga  otro. 
Antigráphárius, ii.  m.  ó 

Antioráphf.us,  i. m. Veedor,  fiscal,  registrador. 

Antigrapuum,  i.  a.  Libro  de  registro.  ||  Copia, 
traslado  de  una  escritura  ó decreto. 


Antíléna,  ae./  Sip.  El  pretal  del  caballo. 

* Antílepsis,  is.  /.  Intercesión  ó interjección, 
figura  retórica. 


* AntíLexis,  is.  /Contumacia,  rebeldía,  la  falta 
de  comparecer  o no  responder  en  juicio. 

AntílíbAnus,  i.  m.  Cic.  Antilibano,  monte  de 
Siria  ó de  Fenicia. 

AntJIiÓchus,  i.  m.  Hor.  Antiloco,  el  hijo  mayor 
de  Néstor,  muerto  en  el  cerco  de  TYÓya. 
Antílocútio,  ónis./  ó 
Antilogía,  ae.  /.  ó 
Asitllogiuju, ii.  i»,  j 


ANT 

A.vtilóquidm,  ii,  n.  Contradicción,  sofisma. 

* AntíMÉloNjí.  n.Diosc.  La  mandragora,  yerba. 

AntímÉria,  ae.  /.  Figura  retórica  en  que  se 

emplea  una  parte  de  la  oración  por  otra. 

* Antímétábóle,  és.  f.  ó 

* Antímétalepsis,  is./  y 

* AntímétíTHÉsis,  is./.  Figura  retórica.  Hu- 
mada retruécano,  cuando  se  repil  n las  mismas  pa- 
labras en  diverso  sentido , u.  g.  Non,  ut  edam  vivo; 
sed,  til  vivam,  edo.  Cut.  No  vivo  para  comer,  sino 
que  como  para  viv  ir. 

Antinomia,  ae./.  Quint.  Antinomia,  oposición 
de  leyes. 

AntiÓchÉni,  órum.  m.plur.  ó 

Antiochenses,  iam.m.plur.  fiel.  Antioqoenos, 
los  naturales  ó vecinos  de  Anlioquía. 

AntiochÉNCS,  a,  um.  Ven.  Fort.  Perteneciente 
á Antioquía.  ||  Del  rei  Antíoco. 

AntióchIa,  as.  f Aus.  Antioquía,  capital  de 
Siria,  y otras  ciudades. 

' Antióciiiensis.  m.  f.  sé.  n.  is.  Plin.  Pertene- 
ciente á Antioquía,  de  Macedonia. 

Antiochius,  a,  um.  Cic.  De  Antioco  ó de  An- 
tioquía. 

Antióchds,  i.  m.  Cic.  Nombre  de  muchos  reyes 
lie  Siria  y de  un  filósofo  académico , maestro  de 
Cicerón  y de  Bruto. 

Antiopa,  as.  /.  Pera,  llija  de  Nictco  y muger 
de  Lico,  rei  de  Tébas.  ||  Hig.  Otra , hija  de  E'olo. |] 
Ilig.  Antiope,  hija  de  Marte,  una  ele  las  amazonas. 

Antiósa,  a;,  j.  Mure.  La  danzarina  ó baila- 
rina. 

A.vtT p ACME nta,  órum.  n.  plur.  V.  Antepagmen- 
tum. 

Antipara,  as.  m.  El  antipapa,  el  concurrente 
con  el  papa,  cabeza  de  partido  que  mueve  cisma  en 
la  Iglesia. 

* AxtTparastásis,  is.  f.  Figura  retórica,  cuan- 
do el  acusado  trae  razones  para  probar  que  debía 
ser  alabado  y no  vituperado , si  fuera  verdad  lo  que 
se  le  opone. 

Antípastds,  i.  m.  Antipasto,  pié  de  vaso  que 
consta  de  dos  sílabas  largas  entre  dos  breves,  como 
vidéns  discit. 

Antipathes.  as.  /.  Plin.  Piedra  de  color  negro, 
que  dicen  resiste  ¿ los  hechizos. 

Antípatíiia,  ae. /.  Plin.  La  antipntía,  centrar 
riedad,  oposición,  repugnancia  y enemistad  na- 
tural. 

* Antípéristásis,  is./.  La  antiperistásis,  ac- 
ción de  las  cualidades  contrarias,  una  de  las  cuales 
escita  el  vigor  de  ¡a  oirá. 

AntÍphÁtes,  ae.  ni.  Ov.  Antífates,  rei  de  los 
Icslrigones,  que  mataba  y comía  á sus  huéspedes. 

Antípherna,  órum.  n.  plur.  Dig.  Los  bienes 
que  da  el  marido  á la  muger  en  lugar  de  dote. 

ÁNTÍPHÓNA,  ac./.  La  antífona,  que  quiere  decir 
voz  reciproca  : es  el  versículo  que  se  reza  ó canta 
en  el  oficio  divino  antes  de  empezar  el  salmo. 

Antípiiónáiulm,  ii.  n.  ó 

Antíphónárius,  ii.  m.  El  antifonal  ó antifona- 
rio, libro  de  coro  en  que  se  contienen  las  antífonas 
de  todo  el  año. 

* A ntíphrasis,  j s.  /.  Quint.  Antífrasis,  figura 
irónica,  en  que  diciendo  una  cosa, se  da  á entender 
otra  contraria. 

AntIpodes,  dum.  m.  plur.  Cic.  I^os  antípodas. 
moradores  de  un  meridiano , pero  en  puntos  dia- 
melralmente  opuestos. 

AntIpóus,  is.  /.  Plin.  Antibo,  ciudad  y puerto 
de  Francia.  ||  A,a  parte  de  Roma  de  La  otra  parte 
del  Tíber.  |j  Ciudad  del  Lacio. 

Antípolitánus,  a,  um.  Mai-c.  El  natural  de 
Antibo.  ||  El  que  es  de  la  parte  de  Roma  que  está 
al  otro  lado  del  Tíber. 

* ArrriPTÓsi8,¡8.  f.  Figura  gramatical,  en  que  se 
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pone  un  cano  por  otro  : v.  g.  Urbem  quam  statuo, 
vestra  est.  Virg. 

Antíqüákia,  x.f.Juv.  Anticuaría,  la  muger  cu- 
riosa ó que  afecta  tener  conocimiento  de  las  cosas 
antiguas. 

ANTÍQüáril's  ii.  m.  Quint.  Anticuario,  el  que 
es  curioso  de  la  antigüedad.  j[  Cód.  Teodos.  El  que 
copia,  cuida  y repara  los  códices  de  una  biblioteca. 

AntíquARIUS,  a,  um.  >S'.  6 <er.  Perteneciente  al 
anticuario.  , 

Antíqüatio,  bnis. /.  Gel.  El  acto  de  abolir,  la 
abolición  ó casación. 

AntíqüáTüS,  a,  um.  parí.  Cíe.  Desusado,  o que 
ao  tiene  uso  mucho  tiempo  ha,  anticuado.  . 

Avtique.  adv.  Tác.  A'  la  manera  de  los  anti- 
guos, á la  antigua.  ||  Antiguamente,  en  otro  tiempo, 

en  lo  antiguo.  . 

Antiquior.  m.f.  quius.n.  óris.  cowp.P.Antiquus. 
Antiquitas,  átis.  f.  Cic.  La  antigüedad,  la  an- 
cianidad, los  tiempos  antiguos,  los  siglos  pasados. 
|]Los  hombres  antiguos  y sabios.  Anliquilalis 
multa:  peritas.  Gel.  Hombre  de  singular  noticia 
de  toda  la  antigüedad. , 

Antíquítus  ado.  Oes.  Antigua,  ancianamente, 
con  larga  distancia  de  tiempo  pasado.  Non  adeo 
antiquitas.  Plin.  No  mucho  tiempo  lia. 

Antíquo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Anticuar, 
anular,  abolir  una  lei. 

AntÍQCUS,  a,  um.  comp.  quior,  ius.  sup.  quis- 
símiis.  Cic.  Antiguo,  mas  antiguo,  antiquísimo. 
Antiqui  officiihomo.  Cic.  Hombre  de  antigua  pro- 
bidad. Nihil  habui  anliquius.  Cic.  Nada  tiñ  e mas 
en  mi  corazón.  A nliquioreifuit  laus,  quam  regnuin. 
Cic.  Estimó  mas  la  gloria  que  el  reino.  Longe  an- 
liquissimum.  Lio.  Lo  primero  de  todo. 

AntirrhÉtíca,  bruta,  n.  piar.  Apologías  , 
escritos  en  que  se  responde  á lo  que  se  ha  dicho 
contra  nosotros. 

Antisch,  órura.  m.  plur.  Am.  Los  antiscios, 
pueblos  que  habitan  en  lugares  opuestos  de  esta 
parle  y de  la  otra,  de  la  equinoccial. 

Antísophista,  se.  m.  Suet.  ó 
’AmtÍsophistes,  se.  m.Quint.  Antisofista,  el  que 
disputa  contra  los  sofistas. 

Aktibpastícus,  a,  um.  Diom.  El  verso  que 
consta  de  pies  autispastos. 

Antisfastus,  i.  m.  V.  Antipastus. 

* Antispodos,  i.  m.  Plin.  El  espodio  contra- 
hecho, confección  que  hacen  los  boticarios  con  dife- 
rentes yerbas  para  suplir  la  falla  de  la  verdadera 
yerba  espodio. 

Anti ssiodóren sis . m.  f.  sé.  n.  is.  El  natural 
de  Anxerre. 

Antissiodórum,  i.  n.  Anxerre,  ciudad  de  Bor- 
goña  en  Francia. 

Antistatus,  U3.  m.  Terl.  La  preeminencia  ó 
esceleucia. 

Antistbs,  ítis.  m.  f.  Cic.  El  primero,  el  que 
preside  á otros,  prelado,  prior,  cura,  abad,  obispo. 
Anlisles  arlis.Cic.  El  mas  hábil  ó sobresaliente  en 
un  arte. — Juris.  Quint.  Maestro  en  el  derecho. — 
Ceremoniarum.  Cic.  Maestro  de  ceremonias. 

* A ntistíchon,  i.  n.  La  mudanza  de  una  letra 
en  otra,  como  de  olli  por  ilh. 

Antístíta,  X.  f.  Cic.  La  sacerdotisa.  |j  La 
abadesa,  priora  ó superiora. 

Antisti  hum,  ii.  n.  Marc.  Cap.  La  dignidad  del 
superior  ó prelado. 

AntistÍTOR,  Oria.  m.  F.  Antistor. 

Antisto,  ás,  áre.  Cat.  V.  Antesto. 

Antistoíi.  brís,  m.  Superintendente,  empresario. 

* Antistiiophe,  és ../•  Antjstrofa,  la  segunda  es- 
trofa en  las  odas  que  cantaba  e.lcoro  entre  los  an- 
tiguos. ! | Antístrofe,  figura  retórica. 

ANTITHÁLÁMU3,  i.  jn.  Van-.  La  antecámara  ó 
antesala,  donde  dormían  los  criados  que  estaban 
de  guardia. 


A N X 

* AnTÍTHÉSIS,  ÍS.  /.  Ó 

* Antíthéton,  i.  n.  Cic.  Antítesis,  figura  retó- 
rica, que  quiere  decir  oposición. 

Antítheus,  i.  m.  Lact. El  diablo,  el  que  es  con- 
tra Dios,  ó se  quiere  tener  por  tal. 

Antium,  ii.  tí.  II vr.  Ancio,  ciudad  del  antiguo 
Lacio. 

Astlia,  ac.  fiMarc. Instrumento,  máquina  ó bam- 
ba para  sacar  agua  del  profundo.  Condemnare  ali- 
quem  in  anlüani.Suel Condenará  uno  alas  bombas. 

Añilo,  ás,  áre.  a.  Fest.  V.  Anclo. 

Antceci,  órum.  m.  plur.  Los  antesces  ó anté- 
eos, moradores  de  un  mismo  meridiano  en  el  globo 
de  lii  tierra ,-  pero  en  opuesto  paralelo , distando 
igualmente  de  la  equinoccial,  y mirando  á diferente 
polo. 

Antóna,  ;e.  m.  El  Nen,no  de  Inglaterra. 

Antona,  ».  f.  Norzámpton,  ciudad  de  Ingla- 
terra. 

Antónianus,  a,  um.  Cic.  Perteneciente  á al- 
guno de  los  Antonios  romanos. 

Antóniaster,  tri.  in.  dim.  de  Autonius.  Cic. 
Antoñito,  Antoñuelo. 

AntÓmmas,  ádis.  f.  Capit.  Titulo  del  poema  de 
Gordiano  el  mayor , en  que  escribió  en  treinta  libros 
las  hazañas  de  Anlunino  Pió  y M.  Anlonino  e* 
filósofo. 

AntónInus,  i.  m.  dim.  de  Hfl¿u/ii«.?.|¡An  tonino, 
nombre  de  hombre. 

Antónínus,  a,  um.  V.  Antónianus. 

Antonias,  ii.  m.  Antonio,  nombre  de  hombre. 

Antonomasia,  ae.  f.  Quint.  Antonomasia,  figura 
retórica  en  que  se  loma  una  cosa  por  el  nombre 
propio  : v.  (7. el  filósofo  por  Aristóteles. 

AntÓrícensis,  is.  m.  f.  Natural  de  Cliártres  en 
Francia. 

Antoricum,  i.  n.  Cliártres,  ciudad  de  Beauce  en 
Francia. 

AntRjE,  árum.  f.  plur.  Fesi.  ^"«acios  interme- 
dios de  unos  árboles  á otros. 

f Antrorsum.  adv.  Por  delante. 

Antrum,  i.  7i.  Virg.  Cueva  ó caverna,  gruta, 
antro. 

Antuátes,  um.  7».  plur.  V.  Nant untes. 

Antuerpia,  x.f.  Ambéres,  ciudad  de  Brabante. 

Antuerpiensis.  m.  j.  sé.  n.  is.  El  natural  de 
Ambéres. 

Antumacum,  i.  n.  Andernac,  ciudad  de  Alema- 
nia. 

AnÜdis,  is.  m.  Juv.  El  Mercurio  de.  ios  egip- 
cios, á quien  representaban  con  cabeza  de  perro. 

f AnOuis.  m.  f.  bé.  n.  is.  El  que  no  ha  llegado 
á la  pubertad.  |¡  Lo  que  está  descuidado  ú olvi- 
dado. ¡1  Lo  que  no  está  cubierto  de  nubes. 

AnÜCÜla,  ae.  f.  dim.  Ter.  Viejecilla. 

AnCláris,  Anularius,  Anulatus,  Anulas.  V.  An- 
nularis,  Anularius,  &c. 

Anus,  i.  7/1.  Cic.  El  ano,  la  ma  para  expeler  el 
esci  emento  mayor. 

Anus,  us.  f.  Cic.  La  vieja.  Anus  hircum  re- 
dolet.  adag.  El  pajar  viejo  mui  presto  se  enciende. 
ref. 

Anxi.  pret.  de  Ango. 

Anxik.  adv.  Sal.  Angustiada,  congojosamente, 
con  aflicción  y encogimiento  del  ánimo. 

Anxiétas,  átis.  f.  Cic.  Angustia,  congoja,  aflic- 
ción, apretura  del  corazón,  encegitnieirto  de  áci- 
mo. ||  Afán,  cuidado,  solicitud,  inquietud,  desa- 
sosiego. 

Anxiétúdo,  ínis.  f.  S.  Ag.  V.  An rielas.  _ 

AnxÍfer,  a,  no.  Cic.  El  que  lleva  coaago  la 
congoja,  angustia  &c.  , , . 

Ánxio,  ás,  ¿vi,  atum,  áre.  a.  Apul  Angus- 
tiar &c.  V.  Ango. 

AnxítÚdo,  mis./.  Cic.  V.  A n ríe  tas.  _ 

Anxius,  a,  um.  Cic.  Angustiado,  acongojado, 
afligido,  apesadumbrado.  U Lwdadoso,  solicito. 
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inquieto.  Ansias  invidid.  Tac.  Zeloso,  envidio».  , 
X Tic.  Desasosegado,  inquieto  cons.go  mis-  , 
me l-Potentia.  Tic.  Zeloso  o ambjcmso  del  po-  ¡ 
der  -Pactare.  Tic.  El  que  esta  Heno  de  pesa- 
dumbre.— Alicujus  vicem.  £ 

snpríe  6 éxito  de  alguno. — Luris.  L.W.  Isleño  de 
cuidados  -Furti.  Omd.EA  qne  teme  que  le  roben.  ¡ 
Ansia  oratio.  Gel.  Discurso  peinado,  muí  estu-  ¡ 
diado  y compuesto.  Ansio  animo  esse.  tic.  Estar 
apesadumbrado,  inquieto,  de  mal  humor.  j 

ANXUR,  üris.  m.  El  que  aun  no  se  afeita.  \\Virg. 
Sobrenombre  de  Júpiter,  como  también  Anxurus. 

II  Hor.  Terracinn,  ciudad  de  Italia. 

AnYTUS,  i.  m.  Hor.  Nombre  de  un  ateniense  que 
ayuiló  i la  condenación  de  Sócrates. 

A O | 

AÓnes,  um.  in.  plur.  Virg.  Montes  de  Deocia.  |J  i 
Los  que  viven  en  estos  montes. 

AoNIA,  Si.  f.  Virg.  Parte  montuosa  de  Beoda. 
AónIdes,  um.  / plur.  Oo.  Las  Musas,  asi  llama- 
das del  Helicón , monte  de  Aonia,  y de  la  fuente 
Hipocrene.  . 

Aóvius,  a,  um.  Ov-  De  Aonia,  de  líeocia.  Ao- 
niee  sórores.  Ov.  Las  Musas. 

* AÓnÁTOS,  i.  m.  Tert.  Invisible. 

AÓristus,  i.  m.  Aoristo,  tiempo  indefinido  de  la 
conjugación  griega. 

Aornos  y Aornus,  i.  m.  Cure.  Lago  de  Epiro, 
en  la  Tresprocirt.  ||  Él  Averno,  en  Campania.  |J  El 
lago  Averno.  ||  Peña  fragosa  ¿ inaccesible  aun  a las 
aves  entre  los  indios. 

Aonsi,  órum.  m.  plur.  Los  tártaros  vecinos  del 
Tánais. 

Aorta,  x.  f.  Cels.  Aorta,  la  arteria  magna  del 
cuerpo  humano. 

Aoti,  órum.  tn.pl.  Pueblos  fronterizos  deTracia. 
Aótus,  a,  um.  m.  El  que  no  tiene  orejas. 

Añus,  i.  m.  El  Vayusa,  rio  de  Macedonia. 

AP 

ApIbe  ó Apágesis.  Interjección  que  acnuta  dis- 
gusto, repugnancia  y aversión.  Apage  le  á me. 
Plaul.  Apage  te.  Ter.  Quítateme,  vete,  anda  de 
ahí,  quítale  de  delante  de  mí. — IÚud.  Plaul.  No 
me  hables  de  eso,  dejemos  eso,  quita  eso  de  ahi. 
— Me  islam  salutem.  Ter.  Bien  estaba  yo  sin 
esa  salutación,  sin  ese  cumplimiento.  Apágesis, 
nunc  videamus.  Cic.  Dejemos  eso:  veamos  ahora. 

Apala  ó Hapála  ova,  órum.  n,  pl.  Apic.  Huevos 
frescos. 

t ApalAre,  is.  n.  Aus,  La  cuchara  con  que  ser- 
vían los  huevos  frescos. 

t ApÁlbstiiub,  a,  uní.  El  que  no  se  ha  adies- 
trado en  la  palestra  ó en  la  gimnástica. 

• -f-  ApXlus,  i.  m.  Delicado,  tierno. 

ApXméa,  ae.  /.  Liv.  Apamea  6 llaman,  dudad 
de  Siria. 

Apamea  ó Apamia,  ae.  f.  Pamiers,  ciudad  de 
Francia. 

Apamensis.  m.f  sé.  n.  is.  y 
Apámeus,  a,  nm,  y 

Apámik.vsis.  m.  f.  sé.  n.  is.  Cic.  El  natural  de, 
o lo  que  toca  á la  ciudad  de  Haman  en  Siria.  ||  A 
la  de  Pamiers  en  Frauda. 

ApanAgium,  ii.  n.  Heredamiento,  infantazgo,  po- 
sesiones ó pensiones  que  se  dan  a los  hijos  segundos 
de  reyes  ó grandes  señores  para  su  subsistencia. 

Aparchji,  árum.  f.  plur.  Suet.  Las  entrañas  de 
las  victimas  que  se  quemaban  en  los  sacrificios. 

♦Aparotias,  x.  m.  Plin.  El  viento  tramontana, 
opuesto  al  austral. 

APAncTius,  ii.  m.  Plin.  V.  Aparctias. 

Apa  riñe,  és.  /.  Pl,n.  El  aparine,  filántropos, 
•mor  de  hortelano,  planta. 
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Apáthia,  ®.  f.  Gel.  Apatía,  insensibilidad,  in- 
dolencia, privación  de  toda  pasión. 

ApáTÜRIA,  a¡.  /.  Sobrenombre  de  Venus  y de 
Minerva.\\Fiestas  en  Alinas  á Baco  y á Minerva. 

ApátÜrUM,  i.  n.  Plin.  Templo  de  Venus  en  Asia. 

ApécC.la  ó Apicüla,  te./.  dim,  Plin.  Abejita. 

APÉLiÓTES,  ae.  m.  Plin.  Viento  de  levante,  este. 

Apella,  ae.  m.  Hor.  Apela,  nombre  propio  de 
un  judio  ó circunciso. 

Apelles,  is.  m.  Plin.  Apilen,  famoso  pintor  de 
la  isla  de  Coo. 

Apelléus,  a,  um.  Est.  De  Apeles. 

Apennínícola,  ae.  m.  f Virg.  Habitante  del 
Apenino. 

Apennínígena,  ae.  m.  f.  Ov.  El  que  ha  nacido 
y vive  en  ó cerca  del  Apenino. 

ApenníNUS,  i.  m.  Virg.  El  monte  Apenino  ó los 
A’lpes  apeninos,  que  dividen  á la  Italia  por  medio. 

Apepsia,  e e.f.  Gal.  Apepsia,  indigestión. 

Aper,  pri.  m.  Ov.  Jabalí,  puerco  montes. ||Frdr. 
Jabalina,  la  hembra  del  jabalí,  j ¡ Fest.  Una  insig- 
nia m Hilar. \ \En.  Cierto  pescado. ¡ j Nombre  propio. 

ApercÚLUS,  i.m.  dim.  de  Aper. 

Apéríbo,  t .i  lugar  de  Aperiarn.  ful.  de  Apeno. 

Aperio,  is,  rui,ertum,  rire.  a.  Cic.  Abrir.||Des- 
cubrir,  declarar,  aclarar,  manifestar,  esplicar,  dar 
á conocer,  hacer  ver,  esponer,  advertir.  Aperire 
capul  alicui,  Juv.  Abrir,  rajar  á uno  la  cabeza.— 
Caput.  Cic.  Quitarse  el  sombrero.  — Cuniculos. 
Oés.  Abrir,  romper  una  mina. — Futura.  Virg.  Des- 
envolver, esplicar  lo  futuro. — Occasionem  suspi- 
cioni.  Cic.  Dar  lugar  á la  sospecha. — llcr  ferro. 
Salas t . Hacerse,  abrirse  camino  con  la  espada. — 
Se.  Cic.  Manifestarse,  descubrirse. — Limites.  Vel. 
Paterc.  Ensanchar  los  caminos. — Litleras.  Cic. 
Abrir  una  carta.-— Enigma.  Plaul.  Esplicar,  desci- 
frar un  enigma. 

Aperte,  ins,  issínie.  adv.  Cic.  Abiertamente, 
con  claridad,  con  lisura,  manifiestamente,  sm  re- 
bozo. Apcrtius  dicere.  Cic.  Hablar  con  mas  clari- 
dad. Apertissime  insanire.  Cic.  Dar  mui  claras 
señales  de  locura, 

f Apertíuílis.  m.  f.  le.  n.  is.  Cel.  Aur.  V. 
Apertivus. 

Apeutio,  ónis.  /.  Varr.  Abertura,  la  acción  de 
abrir. 

ApertÍVüs,  a,  ora.  Cel.  Aitr.  Aperitivo,  loque 
tiene  fuerza  de  abrir  las  ganas  ó las  vías. 

Aperto,  ás,  ¿re.  frec.  de  Aperio.  Plaut. 

•f-  Apertoh,  óris.  m Terl.  Abridor,  el  que  abre 
ó descubre  algo. 

Apertum.  i.  n.  Hor.  Llano,  campo,  plaza. 

Apertura,  ae.  Vitruv.  Abertura,  la  entrada  ó 
división  de  una  cosa  cerrada. 

Apertus,  a,  um.  parí,  de  Aperio.  Cic.  Abierto, 
descubierto,  patente,  claro,  manifiesto.  ||  Simple, 
sencillo,  sincero.  ||  Sereno.  Apertus  ímpetus  maris. 
Cés.  Golpes  de  mar  al  descubierto,  tionde  no  hai 
abrigo.— Homo. Cic.  Hombre  abierto,  sincero,  fran- 
co. Aperta  naris.  Liv.  Nave  sin  cubierta. Apertum 
ccelum.  Virg.  Buen  tiempo,  cielo  sereno. — Mare. 
Liv.  Alta  mar.  Apertus  ómnibus.  Cic.  Conocido  de 
todos.  Aperla  loca.  Ccs.  Pais  descubierto,  raso,  sin 
montes. — Pencula.  Virg.  Peligros  evidentes.  Aper- 
lissimi  oanipi.  Ce's.  Campo  raso,  ancho,  llano  y des- 
cubierto. In  apertum  proferre  opus.  Cic.  Publicar, 
dar  á luz  una  obra.  In  aperto  ponere  castra.  Liv. 
Campar,  sentar  sus  reales  á descubierto, ,al  raso. 

Aperui.  pret.  de  Aperio. 

Apes,  um./  plur.  de  Apis.  , 

Apex,  ícis.  m.  Virg.  La  borla  de  lana  o de  seda 
que  los  flámines,  sacerdotes  de  Júpiter,  llevaban 
en  lo  alto  del  bonete.  |lS«c¿.  El  bonete  do  los  flá- 
mine3.  ||  Plin.  Cresta  o penacho.  ||  Virg  Cumbre, 
punta,  cima,  altura  de  cualquiera  cosa.  ||  Cic.  El 
punto  ó grado  mas  alto  de  perfección.  [|  Quint. 
Acento,  nota  ó serial  que  se  pone  sobre  las  letras. 
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Apex  senectutis  est  auctoritas.  Cic.  La  mayor  dig- 
nidad de  la  vejez  es  la  autoridad.  Apices  juris. 
Ulp.  Quisquillas  iel  derecho.  Apex  regum.  Hor. 
La  autoridad  suprema  de  los  reyes. 

Apexabo,  ónis.  m.Varr.  Salchicha,  chorizo,  sal- 
chichón, morcon,  morcilla,  embuchado,  obispo,  y 
toda  especie  de  tripa  llena  de  carne  de  puerco .. 

Achaca,»./.  Plin.  Afaca,  especie  de  arveja  sil- 
vestre. j | Ciudad  de  Siria. 

Apháce,  és.f.  Plin.  La  algarroba,  legumbre. 

* ApHíERÉsis,  ¡s.  /.  Figura  en  que  se  quita  una 
silaba  ó letra  al  principio  de  la  dicción,  v.gr.  tem- 
nere  en  lugar  de  contemnere. 

\raANNA2,  árum.  f.  piar.  Un  parage  desprecia- 
ble de  la  Sicilia,  que  dio  lugar  al  proverbio  ad 
Aphannas,  cuando  se  desecha  ó menospi  ecxa  alguna 
cosa. 

Aphara,  re./  Ciudad  de  la  tribu  de  Benjamín. 

Aphareus,  i.  m.  Ov.  Afareo,  rei  de  los  mesinios. 
||  Uno  de  los  centauros. 

Apheca,  ffi.  f.  Ciudad  de  la  tribu  de  Manases. 

Aphésas,  autos. m.Estac. Monte  del  Peloponeso. 

Aphétéria,  órum.  n.  plur.  La  barrera  ó lugar 
de  donde  partían  los  caballos  á la  carrera  en  los 
juegos  públicos.  \\  Máquina  para  sitiar  Jas  plazas. 

Aphi  d n zE , áru  m . /.  pl.  Sén.  Un  barrio  de  Aténas. 

Aphokismus,  i.  ni.  Aforismo,  sentencia  que  con- 
tiene mucha  sustancia  en  pocas  palabras. 

AruRACTUM,  i.  n.  ó Aphractus,  i.  ni. Cic. Galera, 
barca,  galeota  sin  cubierta. 

Aphrodes,  as.  in.  f.  Plin.  Dormidera  silvestre. 

Aphróbísia,  ae./.  Serv.  Ciudad  de  Apulia,  por 
otro  nombre  Yenusia. 

Aphrodisia,  órum.  n.  plur.  Plaut.  Fiestas  en 
honor  de  Vénus. 

Aphróuísiáce,  és.  f.  PUn.  Especie  de  piedra 
preciosa  de  color  rojo,  consagrada  á Vénus. 

Aphródísias,  ádis.  f.  Plin.  Isla  en  el  golfo  de 
Persia.  ¡ | Otra  cerca  de  Cádiz.  ||  Ciudad  de  Escitia. 
1 1 Ciudad  de  Caria. 

Afhródísiensis.  vi.  f.  sé.  n.  is. Plin.  Lo  que  es 
de  Caria,  donde  está  la  dudad  de  Afrodisia. 

AphrodísuíM,  ii.  n.  Plin.  Templo  de  Vénus  en 
el  antiguo  Lacio. 

Aphródíta,  as,  y Aphródite,  és.  f Aus.  Vénus, 
asi  llamada  de  la  espuma  del  mar,  de  que  fingieron 
algunos  había  nacido. 

Aphron,  ónis.  m.  Plin.  V.  Aphrodes. 

Aphrónitrum,  i.  n.  Plin.  Espuma  de  nitro,  mi- 
neral salitroso. 

Aphtii.e,  árum.  /.  plur.  CeU.  Aftas,  llagas  ó úl- 
ceras de  la  boca. 

iiPHYA,  ae,y  Aphye,  és.f.  Plin.  Anchova,  pes- 
cado. Aphya  populi.  Cic.  La  gente  menuda  ó infe- 
rior del  pueblo. 

ApiáciiíS,  a,  um.  Hig.  Hecho  de,  ó compuesto 
con  apio. 

Apiácus,  a,  um.  Plin.  Perteneciente  al  apio. 

Apiánus,  a,  um.  Plin.  Pertecieote  á las  abe- 
jas. Apiana  uva.  Plin.  Uva  moscatel. — Brassica. 
Especie  de  camomila. 

Apiírium,  ii.  n.  Col.  Colmenar,  el  sitio  donde 
están  las  colmenas  de  las  abejas. 

Apixrujs,  ii.  m.  Colum.  Colmenero,  el  que  cuida 
guarda  y castra  las  colmenas. 

Apiastra,  re.  f.  Serv.  V.  Merops. 

ApÍastrum,  i.  n.  Plin.  El  apiastro  ó torongil 
limonado,  yerba  llamada  también  yerba  abejera. 

Apiátus,  a,  um.  Plin.  Manchado  ó sembrado 
de  pecas  ó lunares,  goteado. 

Apíca,  se.  f.  Varr.  Oveja  pelada  por  la  barriga. 

Apícátüs,  a,  um.  Ov.  Que  tiene  punta,  borla  ó 
penacho. 

Apícjs.  gen.  de  Apex. 

Apíciánus,  a,  um.  Plin.  Perteneciente  á Apicio. 

Apícius,  ¡i.  m.  Sénec.  Apicio,  nombre  de  varón. 
Se  cuentan  tres  en  la  antigüedad  de  este  nombre , 
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famosos  por  su  gula ; uno  de  los  cuates  escribió  de 
re  culinariá. 

ApIcius,  a,  um.  Cat.  Perteneciente  á Apicio. 

Ap¡cULA,cB./.dim.P¿m.Abejuela,  abeja  pequeña: 
ApIcClüm,  i.  n.  ó 

Apícülus,  i.  m.  dim.  de  Apex.  Fesl. 

Apjdáncs,  i.  7/i.  Ov.  Epideno,  rio  de  Tesalia. 

Apíla8cü9,  cüdis  f.Plín.  El  oro  apilado  y hecho 
barras. 

Afína,  ®,  6 Apínae,  árum.  f.  plur.  y Trica,  *.  f. 
Plin.  Dos  ciudades  de  Apulia  asoladas  por  Diomé- 
des,  tan  despreciables,  que  quedaron  por  proverbia 
y nombre  de  las  frioleras  vanas  y ridiculas. 

i*  Apínarius,  ii.  T/i.  Treb.  El  bufón  chocarrero 
que  mueve  á risa  con  dichos  y gestos  ridículos. 

ApíhÓcalus,  i.  77».  Gel.  El  hombre  rudo,  tosco 
y necio  que  no  sabe  guardar  el  decoro. 

Apis,  is.  f Cic.  La  abeja. 

Apis,  is  ó Idis.  m.  Plin..  A'pis,  si  bue i que  adora- 
ban los  egipcios  como  dios. 

Apiscor,  éris,  aptus  sum,  sel.  dep.  Cic.  Adqui- 
rir, conseguir.  ||  Atrapar,  coger.  Apisci  sine  meil- 
lum.  Plaut.  Déjamele  atrapar. 

ApÍthia,  »./.  Incredulidad,  obstinación. 

ApiUM,  ii.  ti.  Plin.  Apio,  yerba. 

Aplanes,  is.  m.  f.  Moer.  Estacionario. 

f Aflüda,  ae./.  V.  Appluda. 

Aplustra,  órum.  n.  plur.  Cic.  y 

Aplustre,  is.  ti.  Lucr.  ó 

Aplustria,  ium.  ti.  plur.  Sil.  Itál.  Flámula, 
banderola  que  se  cuelga  de  lo  alto  de  los  mástiles. 

Atlysle,  árum.  f.plur.  Plin.  Especie  de  espon- 
jas malas  que  no  se  pueden  lavar. 

j Apo,  is.  a.  Fest.  Atar.  ||  Adaptar. 

ApócÍlypsis,  is.  /.  Bibl.  El  Apocalipsis,  libro 
sagrado  y canónico  de  las  revelaciones  que  tuvo  y 
escribió  el  evangelista  san  Juan. 

* A PÓCARTÉRÉsis,  is.  f.  Tcrt.  Tolerancia  del 
hambre  hasta  acabar  la  vida.  A i murió  Licurgo. 

* ArócÁTASTÁsis,  is.  / Apul.  Restitución  o re- 
greso á la  primera  forma  ó estado.  Dícese  del  curso 
de  los  planetas,  cuando  después  de  cierto  tiempo 
vuelven  al  mismo  signo. 

Apócatastícus,  a,  um.  Sid.  Vuelto,  reducido, 
restituido  á su  antigua  forma  ó lugar. 

Apociia,  a :.f.  Ulpian.  La  apoca,  finiquito,  carta 
de  pago,  recibo. 

* Apócolócyntósis,  is.  f Titulo  de  un  gracioso 
libro  que  compuso  Séneca  de  la  muerte  de  Clau- 
dio : quiere  decir  traslación  ó colocación  entre  las 
calabazas. 

Apócope,  és.  f Supresión,  figura  gramatical, 
por  la  que  se  suprime  una  letra  o silaba  al  fin  de 
la  dicción. 

Afócópus,  a,  um.  Jul.  Firm.  Castrado,  eunuco. 

Apocrísárius  ó Apócrlsiárius,  ii.  m.  Dig.  Ern 
bajador,  subdelegado,  procurador. 

Apocrotus,  a,  um.  Jul.  Firm.  Castigado,  apa- 
leado. 

Apócryphü8,  a,  um.  S.  Ag.  Apócrifo,  lo  que  no 
es  auténtico,  lo  que  no  merece  fe  ni  crédito. 

ApócÜlanius  orcus,  i.  m.  Petron.  Cuero,  el 
hombre  mui  bebedor. 

f ApócÜlo,  ás,  áre.  n.  Petron.  Beber  mucho. 

AfÓcynüm,  i.  «i.  Plin.  Huesccillo  del  anca  iz- 
quierda de  la  rana,  que  dicen  tiene  ¡a  virtud  de  con- 
ciliar el  amor,  y sosegar  la  furia  y rabia  de  los  perros. 

| Apodectas,  árum.  m.  plur.  Recibidores  de 
impuestos  ó tributos.  . 

Apóde»,  um.  m.  pl.  Plin.  Especie  de  golondri- 
nas que  carecen  del  uso  de  los  piés. 

ApÓDICTÍCüs,  a,  um.  Gel.  Demostrativo,  que 
prueba  claramente.  . . 

* Apódixjs,  is./  Quiñi.  Demostración,  prueba 

evidente  y clara.  . . . 

Apodó»»,  is.  /.  Repetición  y contraposición 
fig.  retar,  cuando  á diferentes  miembros  de  una  clan- 
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ala  corresponden  con  igualdad  los  4J*  « siguen. 

11  \^n Ztr&%  ^ioLZTdt 

^llZ^ufln-ÜT  A pogeo,  auge  y ábsis  ■ es  el 
s\¡  /„  ferencia  del  circulo  de  un  planeta 

«í¿  c»  maxima  distancia  del  centro  de  la 

ttgAriGMVS,  i.  m.  P/ín.  Viento  de  tierra. 

APÓcaArHUM,  i.  n.  Plin.  Ejemplar,  copia,  tras- 
tajo de  libro  ó pintura. 

ApÓlactissoó  Ap&lachzo,  ás,  kre.a.Plout.Aco- 
o«ar,  patear,  pisar  | ¡Despreciar,  hacer  poco  caso. 

Apolecti,  Oriini.  tn.plur.  Plin.  Pedazos  de  atun 
paroaidos  para  salarlos.  I \Liv.  Los  magistrados  de 
Eteüa  juntos  en  asamblea. 

f Apólis,  idis.  m.  f.  Dig.  Desterrado,  privado 
dtl  derecho  de  ciudadano. 

ApollinAria,  ai.  /.  A pul.  Yerba  asi  llamada. 

Apollínáris.  m.f.  re.  n.  is.  Cic.  Perteneciente 
á Apolo,  como  la  poesía,  la  música  y la  medicina. 

Apollínáris,  is.  m.  Sidonio  Apolinar,  leones, 
escritor  de  cartas  y poesías  por  los  años  de  440  de 
Cristo. 

Apollíneus,  a,  u m.  Ov.  V . Apollínáris. 

Apollo, íuis.  m.  Cic.  Apolo,  dios  de  lapoesia,  de 
la  música  y de  la  medicina. 

Apollooórbus,  a,  um.  Quint.  Perteneciente  a 
Apolodoro. 

ApollodÓRüS,  i.  w.  Apolodoro,  retorico  y pre- 
ceptor de  Augusto  Cesar  : se  cuentan  otros  cinco  de 
este  nombre. 

Afollóme,  as.  / Plin.  Apolonia,  nombre  de  va- 
rias ciudades  de  É'piro,  Creta,  Siria,  Trocía  §Cc. 

Apolloniatbs,  ® é is.  m.  Cic.  El  natural  de 
Apolonia. 

Apollómátícus,  a,  um  Plin.  y 

Apollónídknsis  ó Apollónídiensis.  m.f  sé.  n. 
is.  Cic.  El  r.atural  de  Apolúnide,  dudad  de  Lidia. 

Apollóniensis.  m.f.  sé.  n.  is.  Cic.  De  la  ciudad 
de  Apolonia. 

Apolooátio,  frnis./.  Quint.  Fábula,  ficción, cuen- 
to. ||  Injuria.  Quintiliano dice  que  no  eslaba  recibida 
esta  voz,  amigué  la  usaban  algunos  en  su  tiempo. 

Apoi.ogétícus,  a,  um.  Tert.  Apologético,  jus- 
tificad vo. 

Apología, se./  Apul. Apología, defensa,  escusa, 
satisfacción,  respuesta  á los  cargos  de  oíros. 

Apolocísmub,  i.  m.  Cic.  V.  Apología. 

f APOLOGO,  ás,  ávi,  áíuin,  áre.  a.  Sen.  Maltratar 
de  palabras,  injuriar.  ||  Echar  de  sí,  desechar. 

Apologus,  i.  m.  Cic.  Apólogo,  parábola  ó fábula 
moral,  en  que  se  introducen  las  bestias,  las  plantas 
y cosas  inanimadas  para  enseñar  deleitando. 

t Apolytíc.»  epistol®,  árum.  /.  pl.  Dimisorias, 
cartas  de  un  obispo  á otro  para  ordenar  de  clérigo 
Ó presbítero  i algún  sugeto. 

Aponínus,  a,  uin.  Vbp  Perteneciente  ála  fuente 
de  Italia,  llamada  Abano.  ' 

A pono,  is.  V.  AppoDo.  . 

Aponus,  i.  m.  Plin.  Abano,  fuente  desuna  ca- 
Utnie  cerca  de  Padua,  que  ha  dado  su  nombre  al 
pueblo  de  Abano  en  Italia, 

* ApÓphasis,  is.  / Quint.  Figura  retórica,  que 
vale  negación  y repulsa.l|fiud. Inventario  de  bienes. 

Apopiíbta:,  árum.  f.  plur.  Despeñadero  en  la 
leucoma,  donde  espuman  bis  parios  monstruosos. 

Apophlegmátismus,  i.  m.  Cel.  Aur.  Medica- 
mento que  se  masca  para  escupir. 

Apophlegmátizo,  ás,  are.  a.  Prisc.  Aplicar  el 
medicamento  que  se  masca  para  escupir. 

Apophoreta,  orum.  w.  plur.  Suel.  Regalos  que 
se  hacían  en  los  couvitefc  los  primeros  días  del  año 
6 los  de  fiesta  ñor  postres.  ||  Regalos  que  enviaban 
á sus  amigos,  los  que  daban  fiestas  publicas. 

Apophthegma,  átis.  n.  Cic,  Apotegma,  sen- 
tencia breve  dicha  con  agudeza. 


APO 

* Apopjiygb,  es./,  ó 

* Apopiiygis,  is.  /.  Vitniv.  Anillo,  circulo  de 
hierro  puesto  en  el  capitel  de  las  colimas  antiguas. 

* Apóphysis,  is.  f.  Cels.  La  apófisis,  se  llanta 
así  en  la  anatomía  la  eminencia  y salida  de  un  hueso. 

* Apoplánésis,  is.  /.  Cic.  Figura  retórica  con 
que  se  engaña  ai  juez,  como  hizo  Cicerón  en  la 
causa  de  duendo. 

ApóplectÍcus,  a,  um.  Jul.  Firm.  Apoplético, 
perteneciente  á laapcplegía,  romo  los  accidentes  y 
remedios  apopléticos,  y los  enfermos  de  este  mal. 

Apoplexia,  ae.  f Cels.  ó 

* Apoplexis,  Idis./Ce/f.LaapopIegía,  elpasmo 
y estupor  de  los  nervios  en  todo  el  cuerpo. 

Apoma,  ®.  /.  Bibl.  Duda,  incertidumbre,  per- 
plejidad, irresolución. 

Apokiátio,  ónis. /.  Bibl.  V.  Aporia. 

Apórjatus,  a,  um.  Bill.  Destituido,  desnudo, 
reducido  á la  indigencia  y esti^roidad.  Parí,  de 

f Apokio,  ás,  ávi,  átuni,  áre.  a.  Bibl.  Desnudar, 
destituir,  empobrecer.  ||  Dudar,  balancear,  estar 
incierto,  irresoluto,  dudoso. 

Aporrhéta,  Orum.  «.  plur.  Letrina,  secieta,  lu- 
gar común. 

* ApósióPÉsis,  is.  f.  Quiñi.  Aposiopésis  ó reti- 
cencia, figura  retórica,  cuando  se  corla  ít  oración 
sin  acabar  la,  v.  g.  Quos  ego....  Sed  motos  Ico.Virg. 

Vp.hphrágisma,  átis.  n.  Plin.  Sello  para  se- 
llar ó cerrar. 

* Aposplénos,  i.  tn.  Apul.  El  romero,  planta 
olorosa. 

Apostaría,  as.  /.  Tert.  A;  ostasía.  la  negación 
de  la  Je  católica  después  de  haberla  recibido  en  el 
bautismo. 

Apostata,  «.  m.f.  Tert.  Apóstata,  el  que  niega 
la  fe.  católica,  pasándose  á otra  secta.  ¡¡Desertor, 

rebelde. 

t ApostáTíce.  adv.  Dig.  Al  modo  de  los  após- 
tatas. 

j-  Apostátícus,  a,  um  .Tert.  El  que  poraposta- 
síase  aparta  de.  su  religión. 

f Apostato,  ás,  ávi,  átuni,  áre.  n,  S.  Cipr. 
A postatar,  negar  la  je  recibida  y pasarse  á otra  reli- 
gión ó secta. 

f Atostatrix,  ícis.  f.  Bibl.  La  que  apostata. 
Aposlalnces  gentes.  Gentes  que  han  abandonado 
su  religión. 

Apostema,  átis.  n.  Plin.  La  apostema  ó poste- 
ma, humor  aeré  que  cria  materias. 

Apostólátl'8,  us.  m.  Bibl.  El  apostolado,  la  dig- 
nidad ú oficio  de  lys  apóstoles. 

Apostólicos.  a,  um.  Tert,  Apostólico,  pertene- 
ciente á los  apóstoles. 

Apostói.ium,  íí.wí.  Templo  ó iglesia  dedicada  á 
Dios  bajo  la  invocación  de  un  apóstol. 

Apostólos,  i.  Bibl.  Apóstol,  discípulo  de 
Jesucristo  enviado  á ■ predicar  el  Evangelio.  ||  Dig, 
Cartas  de  apelación.;  j|  Dimisorias. 

Apostropiia,  te.  f.  Ase.  Ped.  ó 

* Apostrophe,  é».  f.  Quint.  Apostrofe,  figura 

retórica,  por  la  cual  se  convierte  la  oración  á al- 
guna persona,  ausente  ó presente,  ó á una  '-osa  in « 
animada.  | 

Apostrópuos  ó 'Apostr&plnis,  i,  :n.  Donat. 
Apóstrofo,  la  nota  cómo  virgulilla  qi~.  cae  sobre  la 
sinaleja,  y la  espresa  y manifiesta,  v.  gr.  Ain’  ? 
en  lugar  dt  Aisne  ? , 

Apotamia,  »./.  Cel.  Aur.  y 

Apotheca,  ae.  f.  Cic.  La  despensa  donde  se 
guardan  bis  cosas  para  comer  y beber.  \ \ Botica , 
tienda. 

Apotiiécárius,  1l  m.  El  despensero,  el  que 
guarda  y dislribuye\  los  comestibles  ||  Farmacéu- 
tico ó boticario.  \ 

tApOTHÉco,  ás,  Vire.  a.  Ven.  Guardar  en  la 
despensa.  \ 

Apotheosis,  is. /’.  Susl.  Apoteosis,  la  deifica- 
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cion.  relación  ó colocación  entre  los  dioses.  [¡  Ca- 
nonización. 

* Apothésis,  is.  /.  V.  Apophygis. 

Apozéma,  átis.  «.  Emú.  Mar.  Apócima  ó pó- 
cima, bebida,  confección,  cocimiento  medicinal  ¿i 
yerban  y otras  drogas. 

f AP07.YM0,  ás,  aro.  a.  Frise.  Fomentar  cea 
cocimientos. 

Appaotus,  a.  nn».  parí.  de  Áppingo. 

AppanaOium,  ii.  n.  Apanagium. 

Afpákate,  tins.  tissíme.  ttdv.  Cié.  Con  aparato, 
pompa , i Magnificencia. 

AppahatiO.  onis.  /.  Cíe.  El  aparato,  prepara- 
ción. prevención. ¡|  ¡Magnificencia. 

Al’F.Wívrutt,  oris  m Lio.  El  que  prepara,  pre- 
viene, apresta  y dispone. 

Ai’Paíi.vjoiuum.  ¡i.  n.  Sera.  Lugar murado  jimio 
a!  sepulcro  p ira  ¡a  ¡astracion  y cenas  ar.h  ■■•r.-n  ías. 

AppÁratus,  US.  m.  Cíe.  El  aparato,  prepara- 
ción, prevención,  disposición,  provisión  Appara- 
lus  belli.  Cic.  Armamentos,  preparativos  de 
guerra. 

AppáRátus,  a,  um.  parí,  de  Apparo.  Cic.  Pre- 
parado, aparejado,  prevenido,  dispuesto,  provisto. 
Ap parata  oratio.  A’  Her.  Discurso  preparado, 
premeditado,  estudiado. — Domas  rebus  omin'e.is. 
Pie. Casa  provista,  pertrechada  de  todo.  Apyaratus 
humo.  Cic.  Hombro  remirado,  que  pone  mucho 
cuidado  eo  todas  sus  palabras  y maneras.  Ap pa- 
rata verme.  A her.  Palabras  escogidas,  estudia- 
das. Áppai'aiissvni  ludí.  Cic.  Fiestas  mui  lucidas 
con  gran  pompa. 

Apparentia,  ye.  j.  Tere.  Aparición,  apareci- 
miento, manifestación  de  algún  objeto. ¡ |Ju/.  Fian. 
Apariencia,  esteríoridad,  aspecto,  perspectiva. 

ÁPPÁREO,  és,  rui,  ritnin,  ere  n.  Cíe,  Aparecer, 
parecer,  comparecer,  manifestarse,  presentarse 
descubrirse.! | Ser  claro,  evidente,  manifiesto.  Ap- 
paret  res.  Ter.  La  cosa  es  clara,  se  ve — Nus- 
quam.  Ter.  Es  iuvisible. — Oralione.  Cic.  Se  mani- 
fiesta en  el  discurso. — R.v  eo.  Cic.  Se  conoce  de 
aguí,  de  aquí  se  saca. — Uiram.  Cic.  Se  conoce, 
si....  Ap  parcho  mox  do  mi.  Plaut.  Luego  voi  á 
casa.  Apparere  regi.  Cora.  Nep.  Servir  al  reí  en 
palacio. — Mi ujislratui.  Suet.  Ir  delante  ó haciendo 
lugar  al  magistrado. — In  alien  jas  nomine.  Cic.  Pre- 
sentarse en  nomine  de  otro  ó bajo  sus  auspicios. 

Apf.vrítio,  onis./.  Cic.  La  acción  ó empleo  del 
ministro  que  va  delante  del  magistrado,  por  digni- 
dad y autoridad  de  este.  1 1 Ecl.  Aparición. 

Apparítor,  cris.  m.  Cic..  Ministro, alguacil  ó 
cualquiera  otro  que  va  delante  ó acompaña  al  ma- 
gistrado. 

ApparítoriUM,  ii.  n.  Escrib.  La  casa  donde  vi- 
ven los  ministros  ó alguaciles.  ||Cuartel  de  guardias 
de  corps. 

A?parÍtÍIRa,  ai .f  Suri.  V.  Apparitio.  Appari- 
turam  faceré.  Suet.  Servir  el  oficio  de  alguacil. 

Apparo, -s,  ávi,  atuni,  áre.  a.  Cic.  Preparar, 
prevenir,  aprestar,  aparejar,  disponer,  poner  en 
orden,  hacer  prevención.  Apparare  Jabricam. 
Plaut.  Maquinar  un  embuste  ó enredo. — Iler.  Cic. 
Disponer  un  viage. — Crimina.  Cic.  Forjar  una 
acusación.  Apparas  delinire.  Plaut.  Andas  bus- 
cando como  ablandarle.  Dum  apparatur.  Ter. 
Mientras  se  disponen,  9e  preparan  las  cosas. 

Appeoi.  pret.  de  Appingo. 

Afpell.vtio.  onis.  /.  Cic.  El  acto  de  nombrar.  j| 
Apelación,  provocación,  el  acto  de  reclamar  la  sen- 
tencia dada.  Appellalio  hlterarum.  Cic.  Li  pronun- 
ciación ó el  neto  de  nombrar  las  letras  cuando  se 
aprenden. — Tribtin orum.  Cic.  Apelación  ai  tribu- 
nal de  los  tribunos. — Ad  populum.  Plin.  Apela- 
ción al  pueblo. 

AppellatívU8,  a.  um.  Ate.  Pea.  Apelativo: 

Dicese  del  nombre  común.  j 
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AppeliAtor,  oris.  m.  Cic.  Apelante,  la  parte 
que  reclama. 

Appellatórius,  a,  um.  Ulp.  Perteneciente  á la 

apelación. 

Appf.llatus,  a,  um.  parí,  de  Appello,  as. 

Appellíto,  ás,  avi,  átum,  áre.  frec.  de  Ap- 
pello. tíeL 

Appello,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Llamar, 
nombrar.  ||  Invocar,  pedir  atisilio.  ||  Poner  por  tes. 
tigo.  ||  Apelar , reclamar.  1 1 Incitar,  solicitar.  1 1 Ci. 
tar  á juicio.  Appellare  lillcris  crebris  aliquem,  Cic. 
Escribir  frecuentemente  á uno .—Litleras.  Cic. 
Aprender  á nombrar  las  letras. — Aliquem  de  ali. 
(¡uá  re.  Cic.  Acusar  á uno  ó citarle  enjuicio  a dar 
su  descargo. — De  pecunia.  Cic.  Poner  pleito  á uno 
sobre  una  deuda. — Deuin.  Cic.  Invocar,  implorar 
el  ausilio  de  Dios. — Aliquem  honor ificenlissimc. 
Cic.  Hablar  de  alguno  con  mucha  estilación. — 
Legentem.  Cic.  Interrumpir  al  que  está  leyendo. 
— Victorcin,  y irg.  Aclamar,  declarar  á uno  vence- 
dor.— Aliquem  punice.  Plaut.  Llegarse  á hablar 
á alguno  en  lengua  cartaginesa. 

Appello  y Adpeilo,  is,  pulí,  pulsión,  ellere.  a. 
Cic.  Aportar,  arribar,  llegar,  tomar  puerto,  dar 
fondo,  tomar  té  rra.  ||  Abordar.  Appellere  Sit Hice 
ó in  Siciiiain.  Fror.t.  Arribar,  tomar  tieuru,  desem- 
barcar en  Sicilia. — Ad  ¡¡copulas.  Cic.  Encallar, 
varar,  dar  ai  través  en  los  escollos. — Oris.  Virg. 
Arribar  alas  costas. — Ad  aliquem.  Cic.  Abordará 
alguno,  acercarse  á él . — • Ad  aguata  anvualia. 
Vurr.  Abrevar,  llevar  el  ganado  al  agua. — Ani- 
mum  ad  uliquid.  Cic.  Dedicarse  á alguua  cosa. — 
Animmn  ad  uxorem.  Ter.  Pensar  en  casarse. — 
Ferrum.  Sen.  Amenazar  con  la  espada. — Aliquem 
adprobrum.  Plaut.  ¡aducir  á uno  á la  maldad. 

Appkndeo,  és,  di,  sura,  ere.  a.  y.  Appendo. 

f Afpendíciusí,  ii.  n.  S.  Ger.  V.  Appendix. 

•‘.Pi-ENufct.J.A,  re.  f Cic.  Apéndice,  breve  adi- 
ción ó suplemento.  Dita,  de 

Appendix,  icis.  f.  Cic.  Apéndice  ó apenáis, 
odieion  aiiiiditiuni  o suplemento  de  alguna  cosa 
u:i  la  que  tiene  conexión,  o de  que  depende \ \ Apul. 
Todo  lo  que  depende  colgando  de  otra  cosa  y está 
árido  á ella. ||  Accesorio,  incidente,  circunstancia. 

1 1 Vcrr.  Lo  que  está  vecino  á un  campo,  como  un  ca- 
mine, un  pendo,  un  rio  ¿fe.  Appendix  animi  corptut 
Cié.  El  cuerpo  es  una  dependencia  del  alma. — 

>5 'pina.  PUn.  Espina  blanca,  plañía.  Appenüices. 
iitnr.  Lio.  Tropas  ansiliaivs  ó de  refuerzo. 

Arpeado,  is,  di,  sum,  ere.  a.  Cic.  Colgar,  sus- 
pender.) ¡Pesar,  dar  a¡  peso.  Appe.nde.re  pexuniam, 
aurutn  alirui.  Cío.  liar  el  dinero  á uno  al  ¡¡eso.— 
Mutuo.  Plin.  D.  r prestado  al  peso. — yerba.  Cic. 
Pesar,  examinar  lu  fuerza  de  las  palabras. — -Aii- 
q:vd  ad solent.  Plin.  Poner,  colgar  uua  cosa  -.1  sol 

Appensor,  oris.  m.  S.  Ag.  El  que  pesa. ¡¡El  que 
examina  las  cosas. 

AppknsUS.  a,  um.  Liv.  Pesado,  dado  al  peso.  |j 
Colgado  Part.  de  Appendo. 

Ajpprnsus,  us.  m.  Apul.  El  peso.  ||  ou  misma 
gravedad.  ||  La  acción  de  pesar. 

Appetendüs,  a,  um.  Cic.  Apetecible,  loque  se 
puede  dpsear,  apetitoso. 

Appétens,  tis.  cotn.  Cic.  Apetente,  el  que  ape- 
tece, desea  y gusta  mucho  de  una  cosa,  deseoso. 
Appelens  gloria:.  Cic.  Codicioso  de  gloria.  Aheni 
appehms.  Sal.  Deseoso  de  lo  ageno.  AppelenU as 
nihil  est  similium  sui.  Cic.  No  bai  cosa  que  maa  de- 
see su  semejante.  Appele ntissiinus  alicujus. 

El  que  tiene  una  pasión  ardiente  por  alguna  cosa. 

Appetentkr.  adv.  Cic.  Con  gran  deseo,  ape- 
tito, codicia  y ambición.  • , , 

AppÉtrntia,  ¡e.  f.  Cic.  La  apetencia, apetito, 

deseo  ó pasión.  . , . . ....  , 

Appktíbílis.  m.  f.  té.  *■  "■  Apul.  Apebble  o 
apetecible,  apetitoso. 
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AppktisíO,  i*,  a.  frec.  ¿fe  Appeto.  IVon. 
Appktítio,  ónis.  f.  Cic.E\  acto  de  acercarse  á 
alguna  cosa  para  tomarla. ||Cic.  Apetencia,  el  acto 
de  apetecer  alguna  cosa.  ( | Apetito,  deseo. 

Appétítob,  ó ría.  m,  L*<írnPr‘  Apetecedor,  el  que 
apetece  y aesea  con  ansia  algu  na  cosa. 

Appbtítcs,  us.  tn.  Cic.  Apetito,  movimiento  del 
¿nimo,  que  inclina  á querer  y apetecer  lus  cosas,  in-  ¡ 
clinacion,  deseo,  pasión.  Appetitus  contrahere.— 

Continere. Regere. — Remitiere.  — Sedare.  Cic. 

Reprimir,  moderar,  sosegar  las  pasiones.  Barbari-  j 
eos  appetitus  reprímel  e.  Am.  Reprimir  los  asaltos 
de  los  bárbaros.  . I 

Appétítus,  a,  um.  Cic.  Apetecido,  deseado.  || 
Acometido,  asaltado..  Part.  de 

Appéto,  is,  ii  ó ivi,  ítum,  (¡re.  a.  Cic.  Apetecer, 
desear  una  cosa  con  ansia.  |j  Acercarse  á coger  al-  i 
gana  cosa.  |]  Acercarse,  venir  cerca.  ||  Acometer,  ¡ 
asaltar.  Appelere  aliquid  nalurd.  Cic.  Apetecer, 
inclinarse  á una  cosa  por  naturaleza. — Regnum.  | 
Cis.  Aspirar  al  reino. — Ob  jactutionem.  Tac.  De-  I 
sear  por  vanidad. — Europam.  Cic.  Desear  llegar  á 
la  Europa.  — Vitam  alicujus.  Cic.  Querer  dar 
muerte  á alguno.^-  Alienam  sibi  laudem.  Cic,  Que- 
rer atribuirse  las  alabanzas  <jue  merecen  otros.— 
Humcrum  gladio.  Ces.  Dar  a uno  una  cuchillada 
en  el  hombro. — Dextram  oscttlis.  Plin.  lomar. a 
uno  la  mano  para  besarla. — Aliquem  ferro.  Ccs. 
Acometer  á uno  con  la  espada,  acuchillarle.—  Un- 
guibus.  Plin.  Arañar,  desgarrar  con  las  unas. — 
Lapidibus.  Cic.  Apedrear. — Insidiis.  Cic.  Ase-  j 
char,  poner  asechanzas. — Manilms.  Cic . Echar  la 
mano.  Appeti  ignominiis.  Cic.  Ser  cubierto,  car-  ¡ 
gado  de  oprobios.  Appetil  dies  séptimas.  Cic.  Se 
acerca  el  día  séptimo. — Nox.  Lio.  Viene  la  noche.  ! 
— Meridies.  Plaiti.  Se  acerca  el  medio  dia. 

Appia  vía,  f.  Cic.  La  via  apia,  camino  de  cien  j 
leguas  de  largo,  hecho  de  orden  de  Apio  desde 
Roma  hasta  Brindis  en  el  reino  de  Ñapóles. 

Appiána  mala,  órum.  n.  plur.  Plin.  Especie  de.  i 
manzanas.  | 

Appiíni,  ortim.  m.  plur.  Plin.  Pueblos  antiguos 
de  la  Frigia  mayor. 

Appiávum,  i.  n.  Plin.  Especie  de  color  verde,  que 
toma  el  nombre  de  una  tierra  llamada  Appiana. 
ApriÁNUs,  a,  nm.  Liv.  Perteneciente  a Apio. 
Appias,  ádis.  f.  patrón.  Cic.  De  Apio.  [|  Ov.  El 
agua  apia,  asi  llamada  de  Apio.  ||  O cid.  La  diosa 
Venus,  que  tenía  un  templo  junto  á la  fuente 
Apia.  [1  Do.  La  ramera  ó muger  prostituida,  que 
vivía  cerca  del  templo  de  Venus.  Appiades  dece. 
Ov.  Palas,  la  Paz,  la  Concordia,  Venus  y Vesta. 

Appiétas,  átis.  f.  Cic.  Nombre  inventado  por 
Cicerón,  para  burlarse  de  la  vanidad  con  que  Apio 
Claudio  ensalzaba  su  nobleza. 

Appingo,ís,  nxi,  ictum.  gére.  a.  Cic.  y 
Appingo,  is,  pégi,  paetnm,  ere.  a.  Hor.  Añadir 
pintando  6 escribiendo,  pintar  cerca  ó junto  á otra 
cosa.  ||  Añadir,  juntar. 

Appius,  ii.  m.  Suet.  Nombre  de  la  familia  Clau- 
dia en  Roma. 

Appi.audo,  is,  si,  sum,  dére.  a.  Cic.  Aplaudir, 
celebrar,  aclamar,  aprobar  con  palmadas,  salios  y 
otras  demostraciones. 

Aíplausor,  óris.  m.  Plin.  men.  El  que  aplaude, 
celebra  y aclama. 

Applausus,  us.  m.  Cic.  Aplauso,  gozo,  contento, 
complacencia,  aprobaeion,  alabanza. 

Applausus,  a,  um.  part.  de  Applaudo.  Ovid. 
Acariciado,  halagado,  tocado  suavemente  con  la 
mano. 

Applex,  ícis.  com.  plicior.  eomp.  Apul.  Con- 
junto, adherente. 

ApplIcátio,  odís.  f.  Cic.  Aplicación,  el  acto  de 
lugar,  poner,  arrimar  y aplicar  una  cosa  i otra, 
fpplicationis  jus.  Cic.  El  derecho  que  competía 
a ob  ciudadano  romano  sobre  los  bienes  del  que 
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moría  abintestato,  estando  entregado  y puesto  bajo 
su  protección. 

ApplÍcátus,  a,  uro.  part.  de  Applico.  Plin. 
Aplicado,  arrimado,  acercado,  allegado,  puesto 
junto  á otra  cosa.  ||  Dedicado,  atento,  diligente, 
dado,  cuidadoso,  ocupado.  Applicalce  aures.  Plin. 
Orejas  pegadas  á la  cabeza. — Naves  ad  terram. 
Ces.  Navios  que  han  aportado  á tierra.  Applicatus 
adse  diligendum.  Cic.  Dedicado,  ocupado  todo  de 
sí  mismo,  en  el  cuidado  de  su  persona.  Applicata 
urbs  colli.  Plin.  Ciudad  situada  á la  falda  de  un 
monte,  arrimada  á él. 

Applícítus,  a,  um.  Arrimado,  puesto  ó pegado 
junto  á otra  cosa.  Applicitum  cubículo  hypocaus- 
tum.  Estufa,  hornillo  de  hierro  ó de  barro  pues* o 
junto  a una  pieza  para  calentarla.  Part.  de 

Applico,  ás,  ávi  ó cu¡,  átum  ó cTtnm,  áre.  a. 
Cic.  Aplicar,  acercar,  allegar,  arrimar,  pegar,  po- 
ner una  cosa  junto  á otra.  Appücare  oscula.  Ov. 
Besar. — Se  ad  arborem.  Ccs.  Arrimarse,  recos- 
tarse junto  á un  árbol. — Castra flumini.  Liv.  Cam- 
par cerca  de  un  rio. — Se  ad  flammam.  Cic.  Acer- 
carse á la  lumbre. — Navem  ad  ripam.  Cic.  Dar 
fondo  junto  á la  ribera. — Terree.  Liv. — Ad  terram. 
C¿s.  Dar  en  los  escollos.  |¡  Sacar  una  nave  á tierra, 
ponerla  en  seco. — Se  ad  ductum  ollerías.  Cic.  Po- 
nerse bajo  la  dirección  de  alguno. — Se  ad  aliquem. 
Cic.  Arrimarse  al  lado,  á la  amistad  de  alguno. — 
Se  ad  fidem  alicujus.  Cic.  Confiarse  de  otro,  fiarse 
en  la  bondad  de  él. — Aliquem  alicui  oficio . — Ad 
aliquod  offidum.  Col.  Poner,  aplicar  á uno  á un 
oficio. — Animum  ad  frugem.  Plaut.  Entregarse  ¿ 
lo  bueno. — Animum  alicujus  ail  deteriórela  par- 
tem.  Ter.  Inclinar  el  ánimo  de  alguno  á la  peor 
parte. — Untan  annum  bis  senis  messibus.  Alare. 
Estar  cerca  de  los  trece  años. — Arnicas  aures  volis 
alicujus. jffor.Dar,  prestar  oidos  gratos  á los  ruegos 
de  alguno.  Applicari  in  térras.  Ov.  Arribar  á 
tierra.  Quo  me  applicem?  Cic.  A dónde  me  vol- 
veré, ó volveré  los  ojos  ? dónde  hallaré  socorro  ? 

Applódo,  is,  si,  sum,  dere.  a.  Apul.  Dar,  tocar, 
golpear  una  cosa  con  otra.  V.  Applaudo. 

Applóbo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Hor.  Llorar 
cerca  de,  ó cou  otro. 

Applósus,  a,  um.  part.  de  Applodo.  Esparc. 
Tirado,  golpeado  contra  el  suelo,  estrellado. 

ApplÜDA,  x.f  Plin.  Las  aechaduras  ó granzas, 
los  residuos  de  las  semillas  cuando  se  acriban  ó 
limpian. 

ApplumbátÜha,  ¡e.  f Dig,  La  soldadura,  la 
unión  y seguridad  de  dos  piezas,  o de  una  quebra- 
da, con  plomo  derretido. 

Applumbátus,  a,  um.  part.  de 

Applumbo,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Ulp.  Soldar  y 
asegurar  con  plomo  derretido. 

Appluo,  is,  ui,  ere.  n.  Plin.  Llover  cerca.  V 
Pluo. 

Appóno,  is,  sui,  sitnm,  nére.  a.  Cic.  Poner,  co- 
locar cerca,  arrimar,  allegar,  acercar,  aplicar.  || 
Añadir,  jiu  tar.  Apponere  lumen.  Cic.  Poner,  traer 
luz. — Mani.m  ad  os.  Cic. — Ante  os.  Plaut.  Llegar 
la  mano  á ia  boca,  ponerla  delante  de  la  boca. — 
Ad  ignem.  Plaut.  Arrimar  al  fuego. — Apnan  in 
epulis.  Cic.  Poner,  servir  á la  mesa  un  jabalí. — 
De  suo.  Plaut.  Añadir  de  suyo. — Custodes  alicui. 
Cic.  Poner  guardias  á uno. — mensam.  Plaut.  Po- 
ner la  mesa. — Ccenam.  Ter.  Servir  la  cena. — 
Modum  viliis.  Cic.  Poner  freno  á los  vicios. — 
Diem  el  signum.  Cic.  Poner  la  fecha  y el  sello, 
cerrar  el  pliego. — Lucro.  Hor.  Tener,  contar  por 
ganancia. 

Apporrkctus.  V.  Adporrectus. 

Apporrígo,  gis,  rexi,  rectum,  gére.  a.  Ov.  Es 
tender  hacia  alguna  parte. 

Apport.vtio,  ónis.  /.  Vi  truc.  La  acción  de  por- 
tear, conducir,  llevar,  trasportar. 

Apportátus,  a,  nm.  Cic.  Porteado,  conducida, 
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trasportado,  llevado,  traído,  conducido.  Part.  de  ' 
Afporto,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Portear, 
conducir,  acarrear,  llevar,  traer,  trasportar.  Anni 
témpora  apportant  morbos.  Lucí'.  Las  estaciones 
del  año  traen  enfermedades. 

Arposco.  V.  A d poseo. 

Apposítk.  adv.  Cic.  Apta,  oportuna,  propor- 
cionada, adecuadamente,  con  buen  método,  forma 
y orden,  á propósito. 

Appósítio,  ¿mis.  f.  Cic.  La  acción  de  poner,  de 
arrimar,  allegar  y poner  cerca.  ||  Figura  de  gra- 
mática. por  la  que  se  juntan  dos  sustantivos  en  un 
mismo  caso , como  Fluvius  Iberos. 

ApposTtum,  i.  n.  Quiñi.  Adjunto,  aditamento,  lo 
que  está  unido  y agregado  á otra  cosa.  ||  Epíteto. 

AppósÍtüs,  us.  m.  Plin.  La  aplicación,  la  acción 
de  agregar  ó arrimar  alguna  cosa. 

AppoSÍtus,  a,  uta.  part.  de Appono.  Cic.  Apli- 
cado, acercado,  allegado,  arrimado,  puesto  cerca. 
||  A'  propósito,  apto,  conveniente,  proporcionado.  || 
Sin.  Repuesto,  separado,  guardado.  ||  Q’ñnt.  In- 
clinado. 

Appótus,  a,  ura.  Plaut.  El  que  ha  bebido  mu- 
cho. 

ApprÉCÁTUS,  a,  v'm.  Hor.  El  que  ha  rogado, 
suplicado,  invocado.  Parí,  (le  Apptccor. 
Appréciátüs,  a,  ua1.  parí,  de 
•f  Appkécio,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Bibl.  Apre- 
ciar, tasar,  valuar,  pone»  precio  á las  cosas. 

Apprécor.  áris,  átus  sum,  ári.  (lep.  Hor.  Rogar, 
suplicar,  pedir,  invocar  con  instancia. 

Appréhendo  óApprendo  ( entre  los  poetas),  ¡s, 
di.  sum,  dére.  a.  CiC-Apreln-ncl  t,  agarrar,  tomar, 
asirlas  cosas  y traerlas  á sí.  ||  Terl.  Aprender, 
entender.  ||  Ocupar,  apoderarse. 

AppriíiíensíbilIS.  m.  f.  lé.  n.  is.  Terl. Lo  que 
se  puede  entender,  iuteligiBle. 

4ppréhensio,  ónis  f Macr.  Aprehensión, 
nc  on  de  asir  0 agarrar  ¿as  cosas. 

Appréhknsus  ó Appreusns,  a.  um.  part.  Suet. 
A preheudido,  asido,  agarrado,  ‘rimado. 

APPrenso,  ás,  áre.  a.  freo.  Hor.  Asir,  agarrar 
fie  cucofemente. 

Appressüs,  a,  um.  part.  de  Apprimo.  Plin. 

Anretado. 

APPRBTIKTUS.  V.  Apprectnms. 

Apprf.tio.  V.  Apprecio. 

Appríma.  ado.  Virg.  y 

Apprime.  adc.  Cic.  Sob'e  todas  las  cosas,  mui, 
mui  bien,  grandemente.  Apprime  rectissime.  Cic. 
Excelente,  grandísima!!»»:  .te.  Apprime  tenar  flos. 
Virg.  Flor  que  arraiga  mucho  en  la  tierra. 

Apprimo,  is,  essi,  pressum,  míre.  a.  Plin. 
Apretar,  restringir,  constreiúr,  estrechar. 

Apprímds,  a.  um.  Gel.  De  primera  clase,  de 
primer  orden.  Vi>  summus  upprimus.  Lio.  Hombre 
de  un  mérito  mui  singular. 

Approbátio.  ónis.  y.  Cic.  Aprobación,  califica- 
ción, abono  de  una  persona  ó cosa.  |¡  Prueba, 
seguridad,  confirmación.  ||  Inclinación,  voluntad. 

Approbátor,  óris.  m.  Cic.  El  aprobador,  el 
que  califica  y aprueba. 

Approbátos,  a,  um.  part.  Cic.  Aprobado,  ca- 
lificado, consentido.  | ¡ Probado. 

Appuobe.  adv.  Plaut.  Mui  bien,  grandemente. 
Approbo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Aprobar, 
calificar,  consentir,  autorizar,  dar  por  b ieno.  || 
Probar,  asegurar  con  pruebas,  hacer  ver,  poner 
patente,  en  claro.  Approbare  atiquid  aucloritate 
tu d.  Cic.  Autorizar  una  cosa,  apoyarla  con  su  auto- 
ridad.— Atiquid  alicui.  Cic.  Probar,  persuadir  á 
uno  á algima  cosa.  Approbat  id  fama.  Ter.  fisto 
lo  aprueba  todo  el  mundo,  la  voz  común.. 

Approbrámjíntum,  i.  n.  Plaut.  Oprobio,  igno- 
minia, afrenta,  deshonra,  injuria. 

Approbus,  a,  um.  Cedí.  Mui  bueno. 
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Apprómjssíxr,  óris.  m.  U/p.  El  que  promete 
por  otro,  como  el fiador  que  se  obliga  por  otro. 

Appromítto,  is,  isi,  issum,  tere.  a.  Cic.  Pro- 
meter por  otro,  salir  fiador,  obligarse  por  otro. 

Afpróno,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Apul.  Arro- 
dillarse,  hincarse  de  rodillas  ó ponerlas  en  tierra 
humillándose. 

Appropkrátus,  a,  um.  Cic.  Apresurado,  hechc 
de  prisa,  con  demasiado  calor  y viveza.  Apprope 
ratum  opits.  Liv.  Obra,  acción  apresurada,  pre- 
cipitada. Part.  de 

.Apprope ro,  ás,ávi.  átum,  áre.  a.  Cic.  Appre- 
surarse,  ir  de  prisa,  obrar  con  suma  presteza, 
diligencia,  viveza  y prontitud.  Approperare  gra- 
dum.  Plaut.  Acelerar  el  paso. — Ad  cogitatum 
facinu^,  Cic.  Apresurarse  á la  ejecución  del  delito 
meditado. — Mortem.  Tác.  Adelantarse  la  muerte. 

Appropinqüatio,  ónis.  /.  Cic.  La  acción  da 
acercar,  allegar  ó poner  una  cosa  junto  á otra, 
cercanía,  aproximación. 

Appropinquo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Cic.  Acer- 
carse, allegarse,  estar  cercano,  vecino. 

Afpropio.  Bibl.  V.  Appropinquo. 

Api’ropriatio,  ónis.  f.Cel.Aur.  La  apropiación. 
adjudicación,  asignación  y designadon  con  que  ¿ 
Wio  se  le  da  y apropia  una  cosa. 

Appróprio,  ás,  ávi,  átunt,  áre.  a.  Cel.  Aur. 
Apropiar,  destinar,  señalar,  asignar,  atribuir,  ad- 
judicar á uno  como  propia  alguna  cosa. 

Apfroximo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Tert.  Apro- 
ximarse, acercarse.  V.  Appropinquo. 

Appüli.  pret.  de  Appello. 

Appülsüs,  us.  m.  Liv.  Abordo,  arribo,  el  acto 
de  aportar  á tierra.  ||  Llegada. 

Appülsüs,  a,  um.  part.  de  Appello.  Cic.  Abor 
dado,  aportado,  arribado,  entrado  en  tierra. 

ApráriüS,  a,  um.  Paul.  Jci.  Lo  que  pertenece 
al  jabalí  ó la  caza  de  él. 

Apkícátio,  ónis.  f.  Cic.  La  acción  de  poner.. 
al  sol,  al  abrigo  del  viento. 

ApuícÍTAS,  átis.  f.  Plin.  El  abrigaño,  lugar  de; 
abrigo,  defendido  del  frió.  \\Col.  La  serenidad,, 
buen  temple  del  dia. 

Africo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Palad.  Abrigar, 
arropar,  reparar  y defender  del  frió. 

Aprícok,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Cic.  Estar 
en  lugar  de  abrigo,  estar  al  sol,  resguardado  del 
frió,  al  abrigo  de  algún  edificio. 

1 ApricúlüS,  i.  m.  Apul.  PecedJlo,  así  1’amacLr 
por  su  semejanza  con  el  jabalí  terrestre.  |j  Jabalí 


pequeño. 

Aprícus,  a,  um.  Cic.  Abrigado,  defendido  del 
frió.  Apricus  locus.  Virq.  Abrigaño,  lugar  de  abrigo 
ó abrigado. — Homo.  Pers.  Hombre  que  gusta  ¿e 
pouer.se  al  sol.  llcec  in  aprietan  projeret  caías, 
lior.  Esto  el  tiempo  lo  descubrirá. 

Aprílis,  is.  ni.  Ov.  El  mes  de  abril,  segundo 
entre  los  romanos. 

Aprílis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Ov.  Lo  que  es  del  mes 

de  abrir. 

Apríneus,  a,  um.  Hig.  y . 

ApríNüs,  a,  um.  Plin.  Perteneciente  al  jabea. 

.Apro.  dal.  de  A per. 

Apronia,  se.  f.  Plin.  La  taragoncia  ó dragón- 
tea,  yerba. 

Apkoniánus,  a,  um.  Cic.  Perteneciente  á Apro- 
nto romano.  . 

Apros,  us. /.  Plin.  A 'pros,  dudad  de  Trocía.  ¡¡ 
Acusativo  plur.  de  Aper.  , 

Aproxis,  is.  /.  Plin.  La  estera  ó esparto  ar- 
que se  hace. 

Aprügínkub,  a,  um.  Solin.  y . . , 

APUPONOS,  a,  um.  Plin.  Carne  de  jabalí  ó 
cualquiera  cosa  que  le  pertenezca. 

Aprútiqm,  ii.  n.  El  Abruzo,  provmcw  ac 
reino  de  Ñápales.  . 

Apsis,  Idis.  f.  Plin.  K.  Absis. 
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* APSVCTOS,  i.f  Ptin.  Piedra  preciosa  negra  V 

pesada,  que  guarda  de  Francia. 

Apta  Julia,  •/•  1 • ^ to  Qc.  Adaptado, 

AptatüS  a,  u“; P^uado, Acomodado,  á pro- 
apto, ajustado,  Pr°£  ¿ ad  deleclalionem.  Quiñi. 

O*.  Pj» 

Bueno  para  comer.  -Fermr  ctos  -dw. 

Clavado,  oDÍdo  con  clavos  de  hieiro. 

A?te  aptius, aptissime.  odi>.  Cic.  Apta,  a.lap- 
tidi  proporcionada,  ajustada,  convenientemente, 

i prepósito.  Aple  ad  tempus  dicere.  Cic.  Hablar 

jcguro  eí  tiempo  lo  pide. 

+ Aptítüdo,  ims.  f.  Aptitud,  facilidad,  capa- 
cidad, buena  disposición,  modo  y estado  ó situa- 
ion  para  hacer  alguna  cosa. 

Apto,  ás,  ávi,  átuin,  áre.  a.  Virg.  Adaptar, 
ajustar,  acomodar,  proporcionar,  juntar  con  buena 
proporción.  |j  Aprestar,  aparejar,  prevenir,  pre- 
parar, disponer.  Aplaye  queedam  atl  natura m.  C'r:. 
Pintar  algo  ai  natural. — Narem  remigio.  Virg. 
Pertrechar,  armar  una  galera  de  remos. — Cía  san 
i! lis . Virg.  PoDer  una  escuadra  á punto  do  ha- 
cerse á la  vela.  Aplari  virtutibus.  Cic.  Adornarlo 
de  virtudes.  Danaum  insignia  nokis  apiernes,  ¡'•¡■g. 
Vistámonos  las  armas  de.  los  griegos. 

Aptóta  nomina.  Dium.  Los  nombres  que  care- 
cen de  casos,  como  fas,  dicis  8¿c. 

Aptüs,  a.  uní.  Ció.  Apto,  adaptado,  ajustado, 
proporcionado,  acomodado,  á propósito,  propio. 
Aptus  ex  i ese.  Cic.  Proporcionado  por  sí  mismo, 
el  que  en  sí  mismo  tiene  facultad  y disposición  para 
alguna  cora  sin  el  auxilio  de  otro. — Ex  tribus.  Cic. 
Compuesto  de  tres  cosas  juntas.  Aptus  regí.  fie. 
Fácil  de  gobernar. — Alicui.  Ctc.  Que  se  aviene 
bien,  que  congenia  con  otro.  Aptum  palliitm  mi 
emite  anuí  tempus.  Cic.  Capa  útil  para  todo 
tiempo,  para  todas  las  estaciones  del  aiio.  Culcei 
hábiles  el  upti  ad  pedem.  Cic.  Zapatos  que  vienen, 
qne  ajustan  bien  al  pié.  comp.  Aplior,  sujicrl. 
Áptissimns.  Cic. 

APTOS,  a,  uva  test.  . Adeptas. 

A?ua,  íb.  f.  Lio.  Anchova,  pc-adc.  ||  Poniré- 
molí.  dudad  en  los  confines  de  Toscav.a 

ApoAni,  órum.  m.  piar.  Liv.  Pueblos  de  Ligu- 
ria, los  naturales  de  Pontrémoii. 

Apud.  prep.  de  arcas.  Cic. Cerca  de  lugar  ó perso- 
na, en  casa  de,  junto,  delante  de,  ante.  Apud  Jornia. 
Ter.  En  la  plaza. — Judicnn  dicere.  Cic.  Habiar 
delante,  ante  el  juez. — Fumín  sedere.  Cic.  Estar 
sentado  á la  lumbre. — Exercitnm  csse.  Cic.  Estar 
en  el  ejército.  —Ahquem  ruri  esse.  Cic.  Estar  en  la 
casa  de  campo,  ó en  e!  campo  en  casa  de  alguno. 
—Juvenluiein.  Cic.  Entre  la  gente  joven. — llluiii 
fuit  usus  juris.  Cic.  Era  hombre  versado,  práctico, 
docto  on  el  derecho  civil.—  Majares  nos  tros.  Cic. 
En  tiempo  de  nuestros  mayores,  antepasados.— 
Te  team  eral.  Cic.  Estaba  contigo  en  tu  casa. 
— Plalonem  scriplum  esl.  Cic.  Dice  Platón,  se  lee 
en  Platón. — Malrem  recle  esl.  Cic.  Mi  madre  está 
buena.  Sttmapud  teprimus.  Ter.  Nadie  tiene  mas 
crédito  contigo  que  yo.  Apud  se  esse.  Ter.  Estar 
en  si,  saber  lo  que  se  dice,  lo  que  se  hace.  Se 
wa  esta  preposición  con  los  verbos  de  quietud  y con 
los  de  movimiento. 

ApDLJUos  (L.)ji.  m.  Lips.  L.  Apuleyo,  afri- 
eo.no,  orador,  jurisconsulto  y filbsojo  platónico, 
que  floreen  en  el  siglo  segundo  de  Cristo. 

Apulejcs,  a,  oin.  Cic.  Lo  que  es  del  tribuno 
Xucio  Apuleyo  Saturnio,  como  las  leyes  que  pro- 

, APpLIA,  ®-  f.  Hor.  La  Pulla,  provincia  del  reino 
de  Ñapóles. 

Apuiircs,  n,  um.  Hor.  y 

AípLCS,  u,  nm.Hor. Natural  de  la  Pulla,  pulles. 

* Apos,  Ódis.  V.  Apodes. 

Apusia,  «.  /,  Plaul.  La  ausencia,  (j  Pérdida. 
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¡ . ApyrIna  mala,  ñrum.  n.  plur.  Plin  Granadas, 
cuyas  pepitas  son  tiernas. 

ApYUÍnUS,  a,  um.  Alare.  Fruta  que  tiene  el 
grano  ó pepita  tierna. 

* Apyrov  snlphur.  n.  Plin.  Azufre  que  no  lia 
probado  el  fuego. 

ApyróTUS  ó ArvnÓTOS,  i.  m.  Plin.  Que  no  se 
quema  ó consume  al  fuego.  ||  El  carbunclo,  piedra 
preciosa. 

AQ 

AqUA,®./.  Cic.  El  agua,  uno  de  los  cuatro  ele- 
mentos. Aqua  intercus.  Cic. — Inter  cutem.  Cels. 
Hidropesía,  agua  entre  cuero  y come. — Pluvia. 
Cíe. — Pluviatis.  Oc. — Ctcleslis.  ¡ice. — Imbrium. 
■:!:n.  Agua  llovediza  ó lluvia,  que  cae  ríe-i  cielo. 
Aguam  cedo  nninibus . Plaul.  Dame  aguamanos, 
>ua  para  lavarme  las  manos.  Ajad  adversó  navi- 
o-re. Plaul.  Ir  contra  la  corriente.  Aguam  é pu- 
ntee postulare.  Plaul.  Querer  sacar  jugo  de  una 
piedra,  trabajar  en  balde,  perder  *1  tiempo.  Agua 
ntihi  ¡uecet  iu  hac  causó.  Cic.  No  s--  qué  partido 
tomar,  estoi  en  un  mar  de  dificultades  en  esta  eati- 
¡n  aqud  sc.ribere.  Cal.  Escribir,  hacer  una  raya 
u el  agua,  trabajaren  vatio  A -rió  el  iglú  inierdici. 
Cic.  Her  desterrado,  ser  privado  de  ¡a  sociedad. 

Aqu.'h  ármn.y.  p’ur.  Ci'-.To'o  género  de  aguas 
minerales,  saludables  y medicinales. 

AqüjE  .ót-benses./.  plur.  Ciudad  de  Mauritania. 

Aqü/E  Augusta,  arum ./.  plur.  Bayona,  ciudad 
¡ de  F rancia. 

Aqu.tí  í’ürgum,  i.  n.  Visenbourg,  ciudad  del  du- 
cado de  Batiera. 

Acv;?:  Cosvenárüm.  /.  plur.  Báñéras,  ciudad 

de  Francia. 

Aqu.Euucno,ouis.  f.Ctc.FJ  acto  y modo  de  con- 
lucir las  aguas. 

Aquíf.uÚctüs,  us.  »i.  Cic.  Acueducto,  el  canal 
por  donde  se  conducen  los  aguas.  | ! K¡  derecho  do 
i sacar  y conducir  las  aguas  para  legar  los  campos. 

I Aq t oíc  guaní,  ni.  Air  la  Chapeüc  *»  Aquisgrau, 

' elud  id  imperial  de  la  Alemania. 
j Aqu.ehaustüs,  us.  ni.  Cu:,  lül  derecho  de  tomar 
agua  de  la  casa  de  otro. 

Aqu.e  iielvetIC.-e,  ái  uni.  /.  plur.  Badén,  ciu- 
dad de  lu  Suiza. 

Aquaílibuátou,  cris.  ni.  Coi!.  Teod.  El  arqui- 
tecto que  examina  el  peso  de  ¡as  aguas  para  ha- 
cer ios  conducios. 

Aqu.cmanális.  is.  m.  Varr.  ó 

Aqü/EMÁNÍle,  is.  n.  Paul.  Jet.  El  aguamanil, 
■jarro  con  un  pico  por  donde  despide  el  agua. 

; Aqu.E  moutUjE,  árum.  f.  plur.  Aguasruuértas, 
ciudad  de  la  dalia  narbonense. 

Aqu.e  sexti.K,  árum.  f.  plur.  Aix,  ciudad  de 
l Francia. 

1 Aqua-:  statiell.e,  árum.  f plur.  Acqui,  ciudad 
del  Monferralo  en  Italia. 

Aqu.e  taubf.llic.-e,  Tarbellirc  ó Turbe! iiorutn. 
f.  piar.  Acqs  ó Dax,  ciudad  de  F rancia. 
j Aquáoium,  ii.  n.  Pump.  El  conducto  natural 
¡ de  aguas. 

Aqualícülus,  i.  m.  Sen.  El  ventrículo,  la  cavi- 
dad del  estómago.  ||  Pees.  El  dornajo,  artesa  .pe- 
queña donde  beben  los  cerdos.  Dita,  de 

Aquálícus,  i.  m.  Apic.  V.  Aqtialicnlus. 

Aquális.  m.  f.  lé.  n.  is.  Varr.  Del  agua,  car- 
gado de  agua. 

Aquális,  is.  m.  El  aguamanil  ó la  cantidad  de 
agua  que  contiene. 

Aquans,  tis.  com.  Col.  El  que  va  por  agua. 

-j-AQUÁNUB,  a,  um.  Terl.  V-  Aquális. 

Aquaiuola,  se.  /.  y AquáriÓlus,  i.  m.  La  ó el 
que  sirve  ó acompaña  á las  malas  mugeres., 

Aquáriólum,  i.  n.  Cat.  Pila  pequeña  o frega- 
dero de  la  cocina. 
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AqcxriÓlus,  i.  m El  cabrón  consentido.  ||  E. 
A q na  rióla. 

Aquariijm,  ii.  n.  Cat.  El  abrevadero,  la  pila  de 
agua. 

Aquárius,  ii.  ni.  Ci  :.  Acuario,  uno  de  los  doce 
signos  del  zodiaco.  ||  El  fontanero,  el  que  cuido,  de 
los  conducios  de  las-  aguas.  ||  Juv,  El  aguador. 

AQUÁRIUS,  a,  uní.  Cic.  Lo  que  pertenece  á 
las  aguas.  Aquárius  sulcus.  Col.  Regato,  reguera  o 
surco  pequeño  por  donde  se  conduce  el  agua  Pa" 
ra  regar.  Aquarium  vas.  i'  uit.  Aguamanil,  jarro 
para  agua. 

AquaTE.  adv.  Cel.  Aar.  Con  apa. 

Aquátícus,  a,  uui.  Plin.  Acuátil,  lo  que  vire  en 
el  iigun  ó cerca  de  ella.  |¡  Acuoso,  aguanoso,  lo  que 
abunda  de  agua.  Aquaticus  ausler.  O o.  El  viento 
austral  6 de  mediodía  que  trae  ügiiíi. Aquahcít  litis. 
Plin.  Ave  acuática. 

Aquátílis.  m.f.  le.  n.  is. Cic.  Acuátil,  acuático, 
lo  que  vive  en  el  agua.  Aquatilis  vntsculus,  -Plin. 
Eaton  de  agua.  Aquaülc  pt:eus.  Coi  Los  peces, 
animales  que  viven  en  el  agua. 

AquAtio,  {mis.  f.  Ccs.  Aguada,  la  provisión  de 
agua.  j|  Cic.  El  sitio  donde  se  va  por  ella.  ||  Pal.  El 
riego.  ||  Plin.  El  aguacero  ó aguaducho,  copia  de 
agua  llovediza. 

AquátíOH.  m.  f.  ins.  ?i.  óris.  (■■,>/> p'.  de  Aqilaíus. 
Aguaitas  áulico  venntiu  lar.  din.  i. a leche  déla 
primavera  es  mas  acuosa  que  la  del  estío. 

AqUÁTüu,  óris.  m.  Ccs.  El  aguador,  el  que.  trae 
y va  por  agua. 

Aquátus,  a,  um.  Sen.  A'cneo,  fluido  como  el 
agua,  mezclado  con  ella.  |¡  Parí,  de  Aquor. 

Aqülnsis  vict’s.  tn.  V.  Aqum  Convenarum. 

j Aquesco,  is,  ere.  ti.  Volverse  agua. 

7 Aqceus,  a,  mn.  V.  Aquosus. 

ÁqUJCALüenses,  iutn.  vi.  piar.  Los  naturales 
de  Caldas,  pueblos  de  Cataluña  en  España. 

Aq'Jicei.us,  i.  ni. Plin.  Piñones  cocidos  en  miel,  i 

Aqüídúcus,  a,  um.Ce/.  Aar.  Desecativo,  lo  qne  i 
es  desecante.  | 

AquÍfóua,  se.  f.  ó 

Aquifolio;,  ii.  n.  Plin.  El  acebo,  árbol  siem- 
pre verde.  I 

AqUÍFÓLíUS,  a,  um.  Plin.  Lo  qne  es  de  acebo. ! 

Aquífuga,  m,  m.  f.Crl.Aiu  . Que  huye  del  agua.  ■ 

AquigÉnus,  a,  um.  Trrt.  Nacido  en  las  aguas. 

Aquíla,  as.  /.  Cic.  El  águila,  are.  ||  llkj.  Una 
constelación.  ¡|  Lite.  El  águila  romana,  insignia  de 
las  tropas  romanas.  ||  Una  especie  de  pescado.  || 
A quila,  ciudad  de  Italia  en  el  reino  de  Ñapóles. 

T Aquilegia,  as./.  Aguileña  ó pajarilla,  pluvia. 

AquTlúgium,  ii.  n.  Plañí . La  cisterna  ó algibe. 
donde  se  recoge  agua  para  bebería  sentada.  ||  Ei 
modo  de  recogerla  ó guardarla. 

AqoTlégus,  a.  um.  Ten.  El  que  coge  agua. 

AquTllia.  se. }.  Maro.  Aquilea,  ciudad  asolada 
de  Italia  cu  la  provincia  de  Friul. 

Aquíi.eif:nsis.?i¡;  / se.  n.  Í3.  Lio.  Perteneciente  ! 
á la  ciudad  de  Aquilea. 

Aquilea  rus,  a.  mn./'ifrr.  Que  abunda  de  agua,  : 
lleno  de  agua,  ó de  s i color. 

Aquilea,  cgi.s  é Icis.  m.  Col.  El  fontanero,  el 
maestro  o artífice  que.  hace  y cuida  de  los  conduc-  | 
ios  de  aguas  y fuentes,  j | Se rv.  El  que  busca  y 
descubre  los  manantiales. 

AquTuáNUS,  a,  um.  Cic.  Perteneciente  al  juris- 
consulto Aquilio  Galo. 

AQUÍ  lucia,  órum.  n.  piar,  ó 

AquIlícium.  ii.  «.  Fest.  Fiestas  ó sacrificios 
hechos  á Júpiter  para  alcanzar  lluvia. 

AQOÍlÍgku  ó Aquililer,  cri.  m.  Cex.  Aquilífero, 
el  alférez  ó anlesignano,  que  llevaba  una  águila 
puesta  en  la  punta  de  un  bastón  en  cada  legión 
romana. 

AQUÍL¡NU8,a,um.  Plaut.  Perteneciente  al  águila. 

Aquílo,  ónis.  m.  I'irg.  El  aquilón,  uno  de  los 
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cuatro  vientos  principales,  que  se  llama  también 
norte  o cierzo. 

AquJlonális.  m.f.  le.  n.  is.  Cic.  y 
Aquílonaius.  m.f.  re.  n.  is.  Vitruv.  Aquilonar, 
lo  locante  ai  aquilón  ó setenlrion. 

Aquilones,  um.  m.  plur.  Virg.  Tempestades, 
tormentas,  torbellinos. 

Aquii.ónígéna,  ae.  m.  f.  Aus.  Naridodel  aqui- 
1011. 

Aquílus,  a,  um.  Plaut.  Moreno,  negrillo,  ne- 
gruzco. 

AquÍmánale,  is.  n.  \ 

AquÍmanárium,  ii.  n.\ 

Aquímantíee,  is.  n.  I Aguamanil.  ||  Aljofai- 
^QUÍMÍNALE,  is.  n.  \ ua,  palangana  para  la- 
AquImináRIUM,  ii.  n.  í varse  las  manos. 
Aquímínáhius,  ii.  n.  1 
AquTminíle,  is.  n.  / 

A quinas,  átis.  covi.  Tac.  El  natural  de  la  ciu- 
dad de  Aquiuo. 

Aquinum,  i.  n.  Plin.  Aquino,  ciudad  de  Abruzo 
en  el  reino  de  Ñapóles. 

AqijÍpevser.  V.  Acipenser. 

AqUÍSEXTÁnüS,  a,  um.  El  natural  de  Aix  en  Pro- 
venza. 

Aquisgránum,  i.  n.  V.  Aquse  grani. 
AquisgranUS,  a,  um.  Ei  natural  de  Aquisgran. 
Aquitania,  a t.f.  Plin.  La  Aquitania,  Guiena  6 
Gascuña,  provincia  de  Francia. 

AquItánícus,  a,  um.  Phn.  ó 
AquItAnub,  a,  nra.  Tibul.  El  natural  de  Guiena 
en  Francia. 

AqUóK,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Cic.  Hacer 
aguada,  hacer  provisión  de  agua,  ir  á buscar  agua. 
| ¡Salusi.  Abrevar,  llevar  á beber  el  ganado.  A q na- 
ba tur  ex  flumine.  Liv.  Se  proveía'  de  agua  del  rio. 
— Sub  moenibus  urbis.  Virg.  Se  hacía  aguada  bajo 
de  las  mismas  murallas  de  la  ciudad.  Aqualum 
equos  egredi.  Salusi.  Salir  a dar  agua,  a llevar  los 
caballas  al  agua. 

Aquosus,  a,  um.  Liv.  Lleno,  abundante  de  agua, 
acuoso,  mui  húmedo.  Aquosus  languor,  llar.  La 
hidropesía. — Campus.  Liv.  Campo  lleno  de  agua, 
enaguazado.  |¡  Donde  hai  muchas  fuentes  ó manan- 
tiales de  agua.  Aquosus  Orion.  Virg.  La  lluviosa 
constelación  del  Orion.  Aguosa  nubes.  Virg.  Nu- 
bes cargadas  de  agua,  que  amenazan  agua .Ajuoslt 
cnjsluUus.  Prop.  Cristal  resplandeciente  como  el 
agua. — Hyems.  Col.  Invierno  lluvioso.  Aquosior 
ager.  Plin.  Campo  mas  húmedo. 

AquÚla,  ae.  / Cié.  Poca  agua,  un  poco  de  agua, 
un  arroyado  que  lleva  poca  agua.  Aquulam  sitjfun - 
dere.  Plaut.  Echar  agua  en  el  rostro  para  que  una 
persona  vuelva  de  uu  desmayo. 
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Ar.  Lo  mismo  que  *4rZ  entre  los  antiguos.  Ar 
me,  en  lugar  de  ud  me.  Plaut. 

Ara,  m.f  Cic.  El  ara,  aliar  en  forma  cuadrada 

para  hacer  sacrificios  á lo.  dioses.  j|  Ocid.  Una  de 
las  diez  y seis  constelaciones  celestes,  llamada-, 
australes.  ||  Cic.  Asilo,  refugio,  sagrado,  lugar  de 
seguridad.  Ar  e destinare.  Virg.  Destinar  al  sa- 
crificio. Ara  legum.  Cic.  El  tribunal  de  la  justicia. 
¡n  aram  confugere.  Cic.  Retirarse  á una  ara  co- 
mo á sagrado.  Pro  aris  el  focis  ca  tare.  Cic  Com- 
batir por  la  religión  y por  la  patria.  Non  cst  apud 
aram  comullandum.  adag.  A ntes  que  te  cases, 
mira  lo  que  haces,  ref.  , . , • 

Ara  Eugdunensis.  f.  Ara  de  LeoD,  don 
la  abadía  de  Ainai.  „¡anta 

a.***.  «•/• 

ArabaucHES,  a:,  vi.  Cío.  A/aoe» 

‘TraBarch.a.  «.  «.  Cód.  Trud.  La  dignidad  ú 
el  oficio  del  intendente  O cabeza  de  los  aleaba- 
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loros,  qne  exigían  la  alcanala  de  los  ganados. 

ArIbia,  «.  Pomp.  MeL  Arabia  parte  del  Asm 
dividida  en  tres;  Petrosa,  petrea .Deserta,  desier- 
ta, v Félix,  feliz.  , , #■  , 

AbXbícb  adv.Plaut.  A'la  manera  de  los  arabes. 
II  En  árabe.  Aruii'cc  oleant  redes.  Plaut.  Perfuma 
la  casa  eon  perfumes  de  Arabia.  ... 

AkXbícüs.  a,  um.  Plaut.  Arábigo,  arabe,  de  la 
Arabia.  Arabicus  sinus.  El  golfo  arábigo,  el  mar 
rojo.— Lapis.  V.  Speculnris  lapis. 

ArXbíli».  m.  f lé.  «•  ¡s.  PUn.  Loque  se  puede 


arar. 

Akabis.  gen.  dcArabs. 

ArXbissa,  se.  f.  S Ger.  Muger  de  Arabia. 

Aiiábissus,  i.  f.  Ciudad  de  Armenia,  bajo  la 
metí  ¿poli  de  Malla.  , , 

ArXbius,  a,  uní.  Prop.  Arábigo,  árabe. 

Arabo,  ónis.  m.  llaab  ó Rab,  rio  de  la  Hun- 
gría. ||/.  Javarin.  ciudad  de  la  Hungría  baja. 

Arabs,  ábis.  com.  Hor.  A'rabe,  el  natural  de 
Arabia.  . , . 

Arábl’s,  a,  um.  Virg.  Arábigo,  arabe,  de  la 

Arabia.  , 

ArXbus,  i.  m.  Plin.  Cierta  piedra  blanca  que 
reducida  á polvo , sirve  para  limpiar  los  dientes. 

Arachlea  ó Arachlia,  se.  f.  Ciudad  episcopal 
de  Paletina,  sufragánea  de  Tiro. 

Arachne,  és.  /.  Ou.  Doncella  lidia,  convertida 
por  Palas  en  araña.  ||  Vitr.  Reloj  de  sol. 

Arachnea,  ae./.  Man.  V.  Arachne. 

Arachos,  i.  m.  V.  Arachus. 

Arachósia.  ae.  /.  Plin.  El  Candahar,  pais  del 
gran  Mogol. 

ArXciiosius,  a,  um.  Justin.  Perteneciente  al 
Candahar,  provincia  del  gran  Mogol. 

ArXchus,  i.  m.  La  algarroba,  planta. 

Aríci.e.  árum.  /.  piar.  Plin.  Higos  blancos. 

ArXcynthds,  i.  m.  Plin.  Monte  de  Deocia,  de 
Elolia,  de  Acarnania  y de  Acaya. 

ArXdus,  i.  /.  Ciudad  episcopal,  sufragánea  de 
Tiro,  del  patriarcado  de  Antioquia. 

Arm.,  árum.  f.plur.  Virg.  Aras,  altares.||jRoca.f 
ó escollos  á flor  del  agua  entre  Cerdeña  y Africa. 
||Muelles,  malecones,  diques. 

Ar.*e  Flaviac,  árum./.  piar.  Norlingue,  ciudad 
imperial  de  la  Suevia  en  Alemania. 

* Ara’.ostylos,  i.  /.  Vitruv.  Edificio  sostenido 
por  colunas  mui  apartadas  unas  de  otras. 

Aragonia,  se./.  Aragón,  reino  de  España. 

Aram.  m.  indecl.  Bibl.  Aram,  hijo  de  Sem  to 
de  Noé. 

ArXmíEi,  órnra.  m.  plur.  Los  tártaros. 

Aramos,  i.  m.  Garza  real,  ave. 

Aránea,  se./.  Plaut.  La  araña,  insecto  cono- 
cido.\\  Ov.  La  tela  de  araña.  ||  Vitruv.  Reloj,  cua- 
drante de  sol,  donde  las  horas  están  representadas 
en  figura  de  las  palas  de  araña. 

ArXneola,  re ./.  dim.  Cic.  y 

A uXneolos,  i.  m.  dim.  Virg.  Araña  pequeña. 

ArXneÓsus,  a.  um.  Cal.  Lleno  de  telas  de 
araña.  [J  Parecido  á la  tela  de  araña. 

Araneum,  i.  n.  Fedr.  Telaraña.  ||  Arañuelo, 
especie  de  araña  pequeña,  que  daña  mucho  á las 
viñas  y olivos,  cubríe'ndolas  de  una  pelusilla,  pare- 
cida a la  telaraña. 


Abáneos,  i.  m.  Plin.  Araña.  ||  Col.  Musaraña, 
especie  de  ratón  mas  pequeño  que  el  casero,  llamado 
también  musgaño. ||P/iu.  Pez  parecido  á la  araña, 
pequeño  y venenoso. 

Arar,  iris.  m.  ó 

ArXrjs,  ii.  m.  Cés.  El  Saona,  río  de  Francia. 

Ararat,  indecl.  Bibl.  Ararat,  monte  de  Arme- 
nia, donde  paro  el  arca  de  Noé  después  del  diluvio. 

ArAter,  tri.  m.  Hig.  Voz  de  que  usaron  los  an- 
tiguos en  lagar  de  Aratrum. 

A rateo  8,  a,  um.  Cic.  Perteneciente  & Arato, 
cuyos  Fenómenos  tradujo  Cicerón  en  verso  latino. 
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AráTHIA  , se.  f Ciudad  episcopal,  bajo  la  metró- 
poli de  Cesárea  en  Capadocia. 

AráTIO,  ónis.  /.  Cic.  La  aradura,  el  acto  di 
arar.  [|  Plin.  La  arada,  la  tierra  rota  con  el  arado, 
la  heredad. 

Arátiónes,  um.  /.  plur.  Cic.  'fierras  de  L.bor, 

¡|  Cic.  Las  tierras  ó bienes  del  Estado. 

AráTIUNCÜla, os./ dim.  Plaut.  Un  campo  pe- 
queño, un  corto  espacio  de  tierra  de  labor. 

AkátOR,  óris.  m.  Plin.  Arador,  la  persona  ó 
animal  que  ara  la  tierra.  \ Cic.  Áralores.  Lo»  rico* 
poseedores  de  tierras.  | Arátor,  poeta  cristiano 
que  tradujo  los  Hechos  ae  los  apóstoles  en  verso 
hexámetro,  y floreció  en  el  siglo  vi  de  Cristo. 

Arátóiuus,  a,  um.  Paul.  Jet.  Perteneciente  á 
la  labranza. 

Arátro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plin.  Aricar, 
arrejacar,  binar,  dar  segunda  vuelta  á las  tierras 
después  de  barbechadas  ó aradas  la  primera  vez. 

ArXtrum,  i.  n.  Cic.  El  arado  con  que  se  rompe 
la  tierra  para  limpiarla  y beneficiarla. 

ArAtüra,  ae.  /.  y 

i"  ArAtus,  us.  tn.  Dict.  Crct.  F.Aratio. 

Auátus,  a,  um.  parí,  de  Aro.  (Jo.  Arado,  barbe- 
chado, cultivado. 

ArAtus,  i.  m.  Ov.  Arato,  poeta  y astrónomo 
griego  que  escribió  un  poema  de  los  fenómenos. 

Ara  Ubiortim./  Bonn,  ciudad  sobre  elRin. 

Arauráris,  is.  m.  ó 

Araurius,  ii.  tn.  El  Eraudo,  rio  de  Lenguadoc. 

ArausTca,  ac.  /.  V.  Arausio. 

Arausícánus,  a,  um,  y 

Arausensis,  Arausiensis  ó Arausionensis.  m. 
f.  sé.  n.  is.  El  que  es  de  la  ciudad  ó del  prin- 
cipado de  Orange. 

Arausio,  ónis.  /.  Plin.  Orange,  principado  y 
ciudad  de  Francia. 

Arausionensis.  tn.f.  sé.  n.  is.  V.  Arausensis. 

Arax,  ácis.  m.  Especie  de  guisante. 

Araxes,  is.  til.  Pomp.  Mel.  El  Aráxes , rio  de  la 
Armenia  mayor.  ||  El  Peneo,  rio  de  Tesalia. 

Araxeus,  a,  um.  Avien.  Perteneciente  al  rio 
Aráxes. 

Arbe,  és.  /.  Plin.  Arbe,  ciudad  en  la  isla  de  este 
nombre,  sufragánea  del  arzobispado  de  Zara  en 
Croacia. 

Arbella,  ae.  /.  Cure,  Arbella,  ciudad  de  Asi- 
ría. 

Arbilla,  ae.  /.  Fes  i.  La  gordura,  grasa  ó 
sebo. 

Arbíter,  tri.  m.  Cic.  El  árbitro  ó arbitrador, 
juez  que  las  parles  eligen,  y en  quien  se  compro- 
meten para  ajustar  sus  diferencias.  ||  El  juez  en 
general.  ||EI  dueño,  poderoso  ó soberano.  (|  Tes- 
tigo. Arbíter  annona.  Eslac.  El  juez,  el  ministro 
ó regidor  que  pone  precio  á los  géneros. — Irte.  Ov. 
Ministro  de  la  ira. — Inter  aliquos.  Cic.  Juez  ar- 
bitro eutre  algunas  personas — De  fmibus  Cic. 
Para  señalar,  demarcar  los  términos. — Litlera- 
vum.  Tác.  Ministro  de  lus  despachos,  secretario. 
Arbilri  jam  tnihi  vicini  sunt.  Plaut.  Mis  vecinos 
ven  y saben  todo  loque  pasa  en  mi  casa.  Arbi- 
trum  cedo  quemvis.  Ter.  Señálame  un  juez  árbitro 
cualquiera.  A b arbilris  remota  ó libera  loca.  Cic. 
Sinc  arbilris.  Liv.  Parage  retirado,  donde  está 
uno  sin  ser  visto,  sin  registro  ó sin  testigos. 

Arbítérium,  ii.  n.  Dig.  V.  Arbitrium. 

Arbitra,  se.  /.  Hor.  La  muger  que  sirve  de 
testigo. 

ArbTtráms.  m.f.  lé.  n.  is.  Mire.  Arbitral,  ar- 
bitrario, lo  que  depende  de  la  voluntad  y arbitrio 
de  un  juez  árbitro. 

t ArbítrXmentum,  i.  n.  Sipont.  V.  Arbitrium. 

Arbitrario,  adv.  Plaut.  Arbitraria,  libremen- 
te.| ¡Conforme  al  dictamen  y juicio  arbitrario.  ||  De 
un  modo  dudoso. 

Arbitrarios,  a,  um.  Plaut.  Arbitrario,  ar- 
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bitrml,  lo  que  pertenece  á la  voluntad  y arbitrio 
de  uno.  , . 

f ArbitráTIO,  ónis./  Gel.  V.  Arbitnum. 
Arbitrátor,  óris.  »».  Gruí.  Arbitrador,  árbitro. 
Arbitratrix,  icis.  /.  Tert.  A'rbitra^  modera- 
dora, gobernadora.  , , 

Arbitrátus,  us.  m.  Plaut.  Arbitno,  albedrío, 
discreción,  gusto,  voluntad.  ||  Juicio  arbitrario. 
Árbilmlu  tuu.  de.  A'  tu  gusto.  Jn  artñtralum  vic- 
to ri  se  dedere.  Plaut.  Entregarse  íi  discreción  del 

vencedor.  , .....  _ . 

Arbitrátus,  a,  um.  part.  de  Arhii*»«.  Ge». 

V.  Arbitror.  . ...  . , 

ArBITRIUM.h.  n.  Cíe.  Arbitramento,  arbitrio,  de- 
liberación, elección,  disposición,  conocimiento,  jui- 
cio de  juez  árbitro.  ||  Cualquier  juicio.  II  Voluntad, 
facultad, libertad,  placer,  albedrío  ||  1 estimomo, 
presencia  de  alguno.  Arbitrio  suo.fi  el.  Pat.Adar- 
bilrium  suitm.  Cic.  A'  su  gusto,  a su  arbitrio,  á su 
voluntad.  Arbi/rii  sui  homo.  Suet.  Hombre,  libre, 
que  no  depende  ni  se  sujeta  á otro,  que  se' gobierna 
por  sí  solo. — Veslri  non  erit.  Lio.  No  estará  en 
vuestra  mano,  no  serás  el  dueño,  no  se  pasará 
por  vuestro  dictamen.  Arbilrium  luum  sil.  Cic. 
Quede  esto  á tu  discreción,  á tu  prudencia. — 
Liberum.  Lie.  Libre  albedrío. — Urbis  habere.  Ov. 
Ser  el  dueño,  tener  la  autoridad  suprema  en  una 
ciudad,  en  úu  Estado.  Arbitrio,  oelli,  pacisque 
agere,  gerere.  Liv.  Ser  el  árbitro  de  la  paz  y la 
güeñ  a.  Arbitrio  suo  carece.  Cic.  No  ser  dueño  de 
sí.  Ad  arbilrium  alicujus  lotum  se  fingere,  el  accom- 
morlare.  Cic.  Seguir  en  todo,  acomodarse  al  arbi- 
trio y opinión  de  otro.  Arbitrio  fttnens  pelare.  Cic. 
Pedir  los  derechos  del  entierro. 

Arbitro,  as,  ávi,  átum,  are.  a.  Plaut.  ó 
Arbitror.  áris,  ¿tus  sum,  ári.  dep.  Cic.  Ar- 
bitrar, discurrir,  pensar,  proponer  medios  para 
algún  fia.  I|  Juzgar,  determinar,  decidir  arbitra- 
riamente, [(  Observar,  escuchar,  espiar.  [|  Consi- 
derar, examinar.  Part.  pres.  Arbitraos.  Nep.  De 
ful.  Arbüraturus.  Apul.  Depret.  Arbitrátus,  a, 
um.  Gel.  Arbitran  fidem  alicui.  Hacer  confianza 
de  alguno.  Arbitretur  uxor  iuo  nato.  Plaut.  Bús- 
quese  muger  para  tu  hijo. 

Arbor,  óris . f.  Cic.  A'rbol.  ||  Virg.  El  árbol  6 
mástil  de  un  navio.  ||Pfiw.  La  viga  de  un  lagar.  || 
Nombre  de  un  pez  marino.  Arbor  novella.  Cic. 
A'rbol  nuevo,  arbolillo,  arbolico. — Velula.  Cic. 
Arbol  viejo. — Jo  vis.  Oo.  La  encina. — Infe  lie.  Lio. 
La  horca.í|Píi».  A'rbol  que  no  da  fruto. Post  folia 
cadunl  arhoies.  adag.  De  tales  romerias  se  traen 
esas  venhras.  De  tales  bodas  tales  tortas,  ref. 
Arbor c dejectñ  quicis liyna  colligil.  adag.  Del  árbol 
caído  todos  hacen  leña.  ref. 

Arborárius,  a,  vM.Plin.  Que  pertenece  á los 
árboles  — Picus.  Plin.  Picoverde,  ave.  Arborarii 
provenías.  Sol.  El  beneficio  de  la  corta  de  árboles. 

ArbÓrátor,  cris,  m.'  Col.  Arbolista,  el  que  cuida 
es  arboles  y conoce  cuándo  se  han  de  beneficiar. 

Arbórea.  yitruv.  ó 

-\rboria  íalt.  fi.  Vare.  La  podadera  para  lim- 
pictr  y podar  los  árboles. 

Arboresco,  is,  ere.  n.  Plin.  Hacerse  árbol, 
llegar  á ser  tan  grande  como  un  árbol. 

Arborétum,  í.  n.  Gel.  Arboleda,  alameda,  lugar 
poblado  de  muchos  árboles,  bosque,  plantío,  ar- 
bolado. 

Arbóreus,  a.  um.  Virg.  Que  pertenece  á los 
arbolea 

f Arbórídeus  ramos,  i.  m.  CW.  Rama  plantada, 
é sarmiento  amugronado. 

Ardorosa,  se.  /.  Arboes,  ciudad  de  Borgoñuen 
Francia. 

Arbos,  óris.  f.  Virg.  A'rbol  frutal. 

ArbosiUM,  ii.  n.  V.  Arborosa. 

Arbusclt.a,  ae.  fi  Col.  Arbusto,  mata  débil  que 
no  liega  á ser  árbol.  [|  Vilruv.  Pie  de  carro,  madero 
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derecho  con  una  cavidad  por  ¡a  parle  inferior, 
donde  se  le  pone  una  rueda  con  su  eje  para  llevar 
los  carros  y otras  máquinas  militares,  de  una  partí 
á otra.  ||  Hor.  Nombre  de  una  muger  pantomima. 

Arbubtivus,  a,  um.  Col.  Plantado  de  árboles. 
Arbustiva  vitis.  Col.  Vid  que  se  aplica  á los  ' ár- 
boles para  que  esté  derecha  y crezca.  Arbustivas 
locus.  Col.  Arboleda,  alameda,  soto,  bosque. 

Arbusto,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plin.  Plantar 
arboles.  Arbustare  agros  populo.  Plin.  Plantar  un 
campo  de  álamos. 

Arbustum,  i.  n.  Virg.  Arboleda,  alameda 
plantío  de  arboles. 

Arbustos,  a,um.  Plin.  Plantado  de  árboles. 
Res  arbustiores  o arbustiviores.  Tert.  Cosas  mas 
felices,  mas  abundantes. 

Arbuteus.  a,  um.  Virg.  Perteneciente  al  ma- 
droño. 

Aubütum,  i.  n.  Virg.  El  madroño.  ||  Madroño,  la 
fruta  del  árbol  del  mismo  nombre. 

Arbütus,  i./.  Virg.  El  madroño,  árbol. 

Arca,  ae.  fi  Val.  Máx.  El  arca  ó caja  grande 
con  tapa.  ||  La  urna  de  piedra  en  que  se  depositan 
los  cadáveres.  ||E1  fisco,  la  tesorería.  Arca  ces- 
liaria.  Cal.  Colre,  guardaropa.  In  arcas  conjici. 
Cic.  Ser  metido  en  un  calabozo.  Arca  tccti.  Vi- 
truv.  La  armazón  de  una  casa. 

Arcáde9,  dum.  m.  plur.  Vvg.  Los  árcades, 
pueblos  de  Arcadia. 

Arcadia,  ae.  fi.  Cic.  La  Arcadia,  parte  de 
Grecia  en  medio  del  Pcluponeso.  Arcadia m peiis 
ó me  oras,  proverb.  Cic.  Me  pides  un  imposible. 
Arcadia,  cuidad  de  ¡a  isla  de  Creta. 

Arcádicus,  a,  um.  Liv.  De  Arcadia,  árcade. 
Arcadicus  juvenis.  Juv.  Joven  tonto,  meadero,  alu- 
diendo á los  grandes  asnos  que  se  crian  en  Arcadia. 

árcádiÓpÓlis,  is.  fi.  Ciudad  arzobispal  en  otro 
tiempo,  y después  metrópoli  bajo  el  patriarcado  (le 
Conslantinopla. 

Arcadius,  a,  um.  Ov.  De  Arcadia,  árcade.  Ar- 
cadlas galeras.  Esiac.  El  sombrero  de  Mercurio. 
Aliijer  arcas.  Esiac.  El  alado  Dios  Mercurio.  Ar- 
cadius deus.  Prop.  El  dios  Pan.  Arcadia  dea.  Ov. 
Carmenta,  madre  de  Ecandro.  — Virgo.  Ov.  La 
ninfa  Aretusa. — Virga.Eslac.La  vara  de  Mercurio. 

Arcáne.  ado.  Col.  ó 

Arcano,  ado.  Cic.  Secreta,  oculta,  misteriosa, 
profunda,  recónditamente. 

Arcánum,  i.  n.  Hor.  Arcano,  secreto,  misterio, 
reserva.  ||  Cic.  Casa  de  campo  de  Cicerón  ó de  su 
hermano  Quinto,  hoi  Arce. 

ArCánus,  a,  um.  Cic.  Arcano,  oculto,  miste- 
rioso, profundo,  secreto,  recóndito.  ||  Plaut.  Calla- 
do, reserva®»*»,  el  que  guarda  un  secreto. 

Akcárius,  Fi.  m.  JLampr.  Arquero,  tesorero, 
mayordomo.  ||  Cofrero,  cajero. 

Arcas,  ádos  ó ádis.  m.  Hig,  A'rcas,  hijo  de 
Júpicry  de  la  ninfa  Calisto.\\  Arcade,  de  Arcadia. 

ARCÁtÚRA,  ae./.  Casiod.  La  fábrica,  estructura 
y figura  del  arca.  ||  Casiod.  El  límite  ó término  de 
lo.s  campos. 

f Arcátus,  a,  um.  Oo.  Arqueado,  encorvado 
•n  figura  de  arco. 

Akcelba,  ae./.  dim.  Fest.  Arquilla,  arquita,  ar- 
queta. ||  Col.  Emparrado  en  arcos. 

Akcellátus,  a,  um.  Col.  Doblado,  encorvado. 

Aucellüla,  ae./.  dim.  de  Arcella.  Diom. 

Arcennum,  i.  n.  Braciano,  ciudad  capital  de  un 
ducado  en  el  Estado  eclesiástico.' 

Arceo,  és,  cui,  ére.  a.  Cic.  Apartar,  rechazar, 
estorbar  el  acercarse.  |j  Contener,  detener.  ¡I  Man- 
dar, hacer  venir.  Arcere  familiam.  Fest.  Con- 
tener, gobernar  bien  la  familia. 

Arcéra,  ae.  /.  Varr.  Andas,  angarillas,  camilla, 
litera. 

Arcésius,  ii.  m.  Ov.  Arceaio,  hijo  da  Júpiter  y 
padre  de  Laértes.  ||  Mercurio. 
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Arcessítor,  óm.  m-  Pbn.  mtn.  El  llamador, 
convocador,  el  que  va  á llamar,  a mandar  vemr.  || 

^ARCTSS^Í'a,  °m.  Z,Vr.  Llamado  convocado, 
encado  á llamar.  |J  Afectado,  traído  de  lejos,  bus- 
cado con  demasiado  estudio.  Analtas  somnus. 
Prort  Sueño  procnrado  con  remedios,  que  no  es 
natural  Arcessilum  dictum.  Cic.  Dicho,  manera 
de  hablar  afectada.  Arcessila  joca.  Suet.  Chanzas 
frías.  Innatus.von  arcessitus.  Quint.  Natural,  no 
postizo  ó afectado.  Parí . de  Arcesso. 

Aiicessítus,  ns.  rn.  Cic.  Llamamiento,  convo- 
cación, invitación,  mandamiento,  orden  de  venir. 
Solo  se  halla  usado  en  ablativo  singular. 

Arcesso,  is,  ivi,  itnm,  ére.  a.  Cic.  Llamar, 
enviar  á llamar,  mandar  ó hacer  venir,  convocar.  || 
Acusar,  llamar  á juicio.  Arces  seré  usque  á c apile. 
Cic.  Tomar  desde  el  principio,  desde  su  origen, 
de  mui  aíras,  de  mui  arriba. — Aliqucm  pecunia' 
capUe.  Salas/,.  Acusar  á uno  de  haberse  dejado 
sobornar.  Arcessere sihi  mahnn  jumen' o suo.  prov. 
Plaui.  Acarrearse  mal  con  su  propia  diligencia.  , 

Archaícüs,  a,  mu.  llar.  Anticuado,  sencillo,  á 
la  antigua. 

Archa ISMUS,  i.  m.  Arcaísmo,  figura  con  que 
hablamos  ó escribimos  al  modo  antiguo. 

Archa  noéi.íca,  ce.  f.  Angélica  la  mayor, 
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f Archancélus,  i.  m.  Bibl.  Arcángel,  el  prin- 
cipal de  los  ángeles. 

'*  Ahche,  és ./.  Tert.  El  principio. 

ArchebuÍléDM  ó Arcliebuliiim  metrum,  i. 
Fortun.  Verso  a i llamado  del  poeta  griego  Arque- 
baleo,  que  usó  de  este  solo  verso  en  sus  poema  :. 

Archeota  ó Archioia  ó Archiotes,  as.  m.  Dig. 
El  archivero  ó archivista,  el  que  cuida  del  archivo. 

Arciierostis,  is.  / ó 

Archesostis,  is.  f.  ó Archezostis,  is.  / Plin. 
Nueza,  plañía,  llamada  también  vizalba  silvestre. 

Archétypum.  i.  a.  ó Archetypus.  i.  vi.  Plin. 
El  arquetipo,  modelo,  traza,  dibujo,  original,  la 
obra  hecha  primero  por  un  artífice  para  muestra  y 
ejemplar. 

Archétypus,  a,  um.  Juv.  Original,  nuevo. 
Archa  tupie  miga',  Ajare.  Los  epigramas  escritos 
de  propia  mano.  Archclypi  amici.  Alare.  Amigos 
que  no  hacen  gasto  y divierten,  como  las  estatuas 
y pinturas. 

* Archiátkr,  íri,  Archiatrus  ó Archiálros,  tri. 
m.  Cod.  Teod.  Protomédico,  primer  medico.  || 
Médico  de  cámara  del  rei.  |]  El  in  -dico  en  general 

Archútiha,  as,  f.  Cod.  Taxi.  Le.  dignidad  y 
oficio  de!  protomédico. 

Archíbúlus,  i.  rn.  Pltutl.  V.  Arcarüis. 

Arcihuiácóvátus,  us.  m.  El  arcedianato,  dig- 
nidad eclesiástica. 


Arciiídúconus,  i.  m.  S.  Ger.  El  arcediano,  la 
cabeza,  principe  ó primero  de  los  diáconos. 

Archídux,  ücis.  m.  El  archiduque,  título  de  los 
principes  de  la  casa  de  Austria  en  Alemania. 

ARCHiFÉiscóPÁ  rus,  us.  m.  El  arzobispado,  la 
dignidad  de  arzobispo. 

Archiépiscopor,  áris,  üñ.pasiv.Ser  hecho  ó 
consagrado  arzobispo. 

Arciiiépípcópcs,  i.  m.  El  arzobispo. 

Arciiiéreus,  e¡.  m,  Lgtnp.  El  príncipe,  primero 
6 principal  de  los  sacerdotes. 

Archikrósyna,  se./  Cód.  Teod.  La  dignidad 
del  primer  sacerdote. 

Archígau.ls,  ¡.  m.  Plin.  El  gran  sacerdote  de 
CibéleB,  gue  era  eunuco , como  lodos  Los  donas  de 
su  orden. 

Arcihgbves,  is.  m.  Juv.  Arqnigénes,  un  rnd- 
dico  del  tiempo  del  emperador  Ti- ajano. 

Archigeron,  ontis.  m.  Cod*  Teod . El  primero 
o principal  de  los  ancianos. 
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! ARCiriG&BFRVUs,  i.  m.  Dig.  El  primer  pilote 
Hállase  también  archiguberuulus. 
j Arciiílévíia,  te.  m.  Bibl.  Príncipe  de  los 
; levitas. 

Auchílochius,  a,  um.  Perteneciente  al  poeta 
Arqniloco.  |¡  Cic.  Satírico,  afrentoso,  injurioso, 
como  los  versos  que  escribió  Arquiloco  contra  Li- 
cambe,  que  eran  tan  picantes  que  le  obligar-orí  á 
ahorcarse.  Hor. 

ArchímácÍRUS,  i.  m.  Juv.  El  gefe  de  la  cocina, 
i el  cocinero  principal. 

Archimandrita,  ai.  rn.  Sid.  Archimandrita, 

! abad,  s perior  de  un  monasterio. 

ArchímÉdeS,  is.  rn.  Cic.  Arquimédes,  s iraca- 
sano,  celebre  matemático. 

ArciiíméüeUs  y Achimcdius,  a,  um.  Alare. 
Cup.  Perteneciente  á Arquimédes. 

! Arciiímíma,  se.  / y 

ARCilhihius,  i.  vi.  S«et.  E!  gefe  ó maestro  de 
los  mimos,  que  en  tas  comedias  antiguas  entretenían 
I al  pueblo  con  visagesy  ademanes  ridi rulos. 

J Arciiíxauta.  a i.  rn.  V.  Archiguhernus. 
j ArciiIneániscus,  i.  »<.  Cabeza  ó primero  entre 
¡ los  jóvenes. 

Archípélages,  i.  rn.  El  Archipiélago,  parle  del 
mar  mediterráneo. 

j A ucnT pirata,  se.  rn.  Cic.  El  capitán  délos  pi- 

ratas ó corsarios. 

ArchíppÓCÓMUS,  i.  Caballerizo  mayor  : se 
dice  también  Archippus,  i. 

Arciwuesbyter,  éri . rn.  S.  Gcr.  Arcipreste  ó 
deán  rural;  el  primero  de  los  presbíteros. 

ArciiípresbytérátusjÍ.  rn.  Arcii-uestazgo, dig- 
nidad del  arcipreste. 

Archísácerüos,  ótis.  rn.  Forlun.  El  primero 
entre  los  sacerdotes. 

ArchísyxáoóguSj  i.  rn.  Lamp.  Arquisinagogo, 
el  príncipe  de  la  sinagoga. 

Architecta,  a;,  j.  Plin.  La  arquitecta.  Asi 
llama  P linio  á la  nalu  'alesa. 

-}■  Archítectátio  ó Architeetio,  (mis . f.  Plin 
La  conducta  de  un  arquitecto  en  la  obra. 

ArCiiítecto,  onis.  rn.  o 

Archítectov  Oais.  rn,  Plaui.  El  arquitecto, 
el  maestro  de  obras. 

*ArchItectonÍce,  es.f.Q  lint. La  arquitectura. 

Archítectonícus,  a,  uní.  Viiruv.  Perteneciente 
á la  arqiiifectura. 

Archítector.  óris.  rn.  Plaui.  El  arquitecto: 
Se  cree  que  se  debe  leer  Arcliitecton. 

Archítector,  áns,  átussmn,  ári.  dcp.  Viiruv. 
Construir,  fabricar,  edificar,  levantar,  hacer,  di 
rigir  un  edificio.  Architeclari  volupiales.  Cíe.  In- 
ventar deleites. 

AuchItectúRA,  a s.f.  Vilruv.  La  arquitectura, 
arte  de  fabricar  con  firmeza,  conveniencia,  her- 
mosura y proporción. 

Archítectus,  i.  rn.  Cíe.  El  arquitecto,  maestro 
de  obras.  ||  Autor,  inventor.  Archilrctns  srcleris. 
Cic.  El  principal  autor  de  una  maldad. — Verbo, 
rurn.  Cic.  El  inventor  de  palabras  nuevas. — F al- 
lanar um.  Plaui.  Autor  ó director  de  un  engaño, 
de  un  embuste.  Arehileclus  ómnibus  Deas.  Plaui. 
Dios  es  el  autor  de  todas  las  cosas. — Le  gis.  Cic. 
Autor  de  una  lei. 

* A rciiítélóxes,  is.  vi.  El  principal  de  ios  a- 
rrendadores, 

Auciuthalassia,  ce.  m.  Almirantazgo,  empleo 
militar  con  jurisdicción  en  las  armadas. 
Archítiiálassus,  i.  tn.  El  almirante.  / 

Archítueorus,  i.  rn.  El  intendente,  director  o 
gefe  de  los  espectáculos. 

Archítis,  idis.  f.  Nombre  de  Venus  entre  los 
asirios. 

ArchítríclTniarchus,  i.  m.  ó 

Archítríclínus,  i.  rn.  El  arquitriclino,  mayor- 
domo. 
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ArcuiUU  ó Archivara,  i.  n.  Ulp.  El  archivo,  | 
lugar  donde  se  guardan  papeles.  [|  ¡Hcl.  Santuario.  í 
Archoleon,  Argóleon  ó Agrióleon,  ontos.  in.  ] 
Capit.  Una  especie  de  Icones. 

Archon,  ont¡8.  m.  Cíe.  Arconte,  el  préndente 
de  los  nueve  magistrados  que  gobernaban  el  Estado 
de  Atenas  después  de  la  muerte  de  su  último  rei 
Codro.  í 

ArchontÓpolus,  i m.  El  qne  llevaba  la  espada 
delante  del  emperador. 

* Ancnos,  i.  in.  ó 

Arciius,  i.  m.  El  primero,  el  principal,  el  mas 
poderoso.  ( , 

Arcíivtas,  ae.  m.  Hor.  Arqm'tas,  un  filosofo  de 
Tárenlo.  1 1 Otro  músico  de  Metelin.\\  Oír  o escritor 
de  agricultura. 

Argís,  arci.  gen.  y dat.  de  Arx. 

ÍAucmvÁus.  ni.  fi  le.  n.  is.  Front.  6 

Arcífí.stus,  a,  um.  Yarr.  Campo  que  no  tiene 
mas  limite  que  la  voluntad  del  que  se  apodera  de 
él,  ó que  no  tiene  otro  término  que  un  rio,  un  mon- 
te 6 cosa  semejante. 

Arcio,  is,  ivi,  itum, iré.  a.  Cic.  V.  Arcesso. 
Arcírotens,  tis.  cum.  Val.  Fine,  ó 
Arcíténens,  tis.  com.  Yirg.  El  qne  tiene  el  arco 
en  la  mano  ,J|  El  sagitario,  uno  de  tos  doce  signos  del 
zodíaco.  ||  Epíteto  de  Apolo  y de  Diana. 

ArcÍvus,  a,  utn.  Fest.  Que  detiene,  reprime, 
estorba,  rechaza,  impide  la  entrada. 

ArctáTIO,  ónis.  fi  Varr.  El  acto  de  acortar, 
abreviar,  estrechar,  restringir. 

AnCTÁTUS,  a,  nm.  Liv.  Acortado,  abreviado, 
estrecha  , compendiado, reducido  á menos.  Parí,  j 
Arcte.  ¡us,  issíme.  adv.  Cic.  Estrecha,  apreta- 
damente. ||  Breve,  corta,  compendiosamente.  Arete 
dormiré.  Cic.  Dormir  un  proiimdo  sueño. — Dili- 
gere.  Plin.  Amar  estrechamente. — Habere ■ Plaut. 
Tratar  á uno  con  aspereza,  atarle  corto. 

árctícus.  a,  nm.  Ilig.  A'rtico  ó setentrional, 
del  norte. 

Arcto,  ás,  ávi,  átum,  áre,  a.  Col.  Estrechar, 
apretar,  restringir,  comprimir,  oprimir. 

Arcto puyi, ají,  deis.  m.  Cic.  Artótilas,  Boótes, 
el  guarda  de  lasüsas,  constelación. 

Anexos,  cti,y  Arctus,  ti.  fi.  Qv.  Consielacion 
UamadaÜea.,  y contenida  en  el  círculo  del  polo , que 
de  su  nombre  se  Huma  A'rtico.  Hai  Osa  mayor  y me- 
nor. 

Arctóus,  a,  uro.  Luc.  A'rtico,  setentrional,  del 
norte. 

Arctürus,  i m.  Virg.  El  arfuro,  estrella  de  la 
primera  magnitud  en  la  cola  de  laüsa  mayor,  eníre 
las  piernas  de  Boótes. 

A rotes  a,  nm.  Cic.  Estrecho,  angosto,  com- 
primido, apretado.  And  tan  animum  solvere.  Hor. 
Dar  algún  ensauc.be  ó desahogo  al  ánimo,  al  cora- 
zon  oprimido.  Arclisin  rebus  opem  fierre  alicui.  Oc. 
Socorrer  á uno  en  sus  necesidades.  Arela  famas. 
Sil.  Ilái.  Hambre  estrecha,  que  aprieta.  Arcto:  le- 
yes. Plin.  Leyes  estrechas.  Arclissimum  amoris 
vincubim.  Cic.  Vinculo  mui  estrecho,  mui  apretado  _ 
de  arnor.  Arela  petilio.  Lio.  Pretensión  difícil. 

ÁRCE.vRiUS,  a,  um,  Vegec.  Irj  que  pertenece  á 
ios  arcos. 

Arcdárius,  ¡i.  ni.  Dig.  El  que  hace  arcos. J [Fle- 
chero. 

Arcüátílis.  mi.  f,  lé.  n.  is.  Sidon.  Arqueado, 
doblado,  encorvado  en  figura  de  arco. 

Aucuatym.  ado.  Plin.  En  forma,  manera  de  arco, 
por  arcos. 

ArCUÁtio,  ónis./.  Front.  La  arquería,  fábrica 
de  arcos. 

Arcuatus,  a,  um.  parí,  de  Arcuo. Plin,  Arquea- 
do. doblado,  encorvado,  puesto  en  figura  de  arco. 
Arcualus  muríais.  .Col.  La  tiricia. 

Arcübalista.  se./,  f'egec.  Especie  de  ballesta 

menor. 


ArcébálistAritjs,  ii.  m.  Vegec.  El  ballestero. 

•AncÚBiiE,  árum.  J.  piar  ó 

Arcübii,  órum.  m.  plur.  Fest.  Centinela  de  no- 
che en  una  fortaleza. 

Aticpi.  pret.  de  Arceo. 

Arcóla,  ae./.  dim.  de  Arca.  Arqueta,  arqnilln 
arcpiita.  Cic.  Arcula  loculaía.  Varr.  Arca,  cofre, 
caja  con  varios  nichos. 

Arculárius,  ii.  m.  Pitad.  El  cajero,  el  cofrero 
ó carpintero  que  hace  arcas  ó cofres. 

Arcúi.um,  i.  n.  Fest.  Corona  ó círculo  de  una 
rama  de  granado,  alada  con  una  cuerda  de  lana 
blanca,  que  se  ponía  en  la  cabeza  lu.  sacerdotisa  fiá- 
mine  durante  el  sacrificio. 

Arcúlus,  i.  m.  Fest.  El  dios  que  defendía  las  ar- 
cas. ||  Rodete,  rosca  de  lienzo  ó paño  que  se  ponían 
en  la  cabeza  los  que  llevaban  algo  en  ella  para  que 
hiciese  asiento,  como  hacen  entre  vosotros  los  que 
llevan  cántaros,  cargas  de  ropa  @fc. | ¡ El  arzón  de  la 
silla. 

Arcüma.  te.  fi.  Fest.  Especie  de  carro  ¿carre- 
tón, capaz  de  una  persona  sola. 

Arcuo,  ás,  ávi.  átum,  áre.  a.  Plin.  Arquear,  do- 
blar, encorvar  en  figura  de  arco. 

Ahcuor,  áris,  átus  sum,  ári.  dcp.  Arquearse, 
doblarse,  encorvarse,  pouerse  en  figura  de  arco. 

Arcus,  us.  m.  Cic.  Arco  de  arquitectura.  ¡|  Arco, 
usado  en  la  guerra  y en  la  caza.  ||  Oc.  Un  corte  ó 
secciónele  cilindro  6 esfera.  | 2’<¿c.  Arco  triunfal. 
||  Virg.  El  arco  Iris.  Arcum  addwerc.  Virg. — Cur- 
vare. Estac.  F lee  tere.  Sen. — Inlcndere.  Cíe.— 
Dentare.  Esta:, — Limare. — ó 'muaré,  Ocitl. — Ten- 
dere. Hor  Armar  un  arco. — Lapitlnm  covtpagibus 
r (/ice  re.  Ov.  Hacer  un  arco  de  piedra,  ó un  ojo  de 
puente. — Diva  re.  Tan.  Dedicar  un  arco  triunfal. 
— Purrigere.  Ov.  Rendir  las  armas — Tendere  ali 
ruó.  Pees.  Apuntar,  asestar  á alguna  parte. 

A ¡ojales,  i.  m¡.  Ardalo,  hijo  de  Yulca.no,  inven- 
tor de  la  flecha. 

Ardea,  a?./.  Ov.  La  garza,  ave  conocida.' ¡Plin. 
Ardea,  ciudad  del  Lado. 

Ardeas,  átis.  com.  Cic.  Perteneciente  ¿Ardea, 
ó natural  de  ella. 

Ardeátímjs,  a,  um.  AY».  Y.  Ardeas. 

ArüKLIO,  ónis.  m.  Fcd.  El  entrometido,  que  se 
mete  en  todo,  que  nada  hace  bien  y de  todo  le  pa- 
rece que  entiende. 

.VRDENS,  tis.  com.  Salust.  Ardiente,  que  arde 
y abrasa.  ||  Vive,  animoso,  lleno  de  fuego,  vehe- 
mente. ||  Indignado,  colérico.  ||  Brillante,  resplan- 
deciente. ||  Enamorado,  apasionado.  Ardáis  jebris. 
Plin.  Calentura  ardiente. — Studium.  Cic.  Inclina- 
ción ardiente. 

Ardenter,  tina,  tissirne.  adv.  Cic.  Ardiente, 
apasionada,  acaloradamente,  con  fuerza,  vehemen- 
cia, vigor,  violencia,  con  una  fuerte  inclinación  , 
un  deseo  ardiente. 


Ardeo,  és,  si,  sum,  ere.  n.  Virg.  Arder,  que- 
marse, encenderse,  abrasarse,  inflamarse.  ||  Tener 
viveza,  fuego,  ardor,  calor.  j|  Brillar,  resplande- 
cer, relucir.  j|  Tener  mi  deseo  ardiente,  desear, 
pretender,  solicitar  con  pasión.  Ardebal  Alexim. 
Virg.  Tenía  una  pasión  ardiente  por  Alésis.  Arde 
banl  oculi.  Cic.  Echaba  fuego  por  los  ojos.  Ar 
dente  bello.  Liv.  Encendiéndose  la  guerra. 

Ardeóla,  ee.  fi.  Plin.  Ardéola,  garza  pequeña 
garzota. 

Auüesco,  is,  cére.M.  Plin.  Encenderse,  abra- 
sarse, prenderse  fuego.  ||  Enardecerse.  \\  iac. 
Aguzar,  afilar.  Ardescere  in  iras.  Di.  Montar  en 

cólera. — In  nuptias.  Tac..  Tener  un  ardieute  deseo 

de  casarse. — Mucronens.  Tác.  Aguzar,  a » 
amolar  un  puñal. — Pariler,  pariter 
Agitarse,  y aquietarse  con  la  misma 
Vino.  Sil.  Itá 2.  Ponerse  caliente  con  el  vino. 
Ardífer,  a,  um.  Varr.  Ardiente. 

Ardor,  óris.  m.  Cic.  Ardor,  incendio,  calor 
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ftll£lS'®  Ardilla.,  bosqttx  en  la, 
^^'irÍ/^A-düirna.  «.  /.  Gmí.  Diana,  trae- 

rada  en  1*  selva  Ardena. 

Ahduíta's,  átis.  /.  Vair.  Ardmdad,  dificultad 
erande.  ||  Altura,  elevación,  eminencia  de  un  sitio. 
6 ARDÜSIA,  ae.  /.  Filandro  sobre  Vilr.  La  pizarra. 

ABDUUM,  ui.  n.'Virq.  Arduo,  lo  escarpado,  difi- 
cultoso de  subir,  áspero,  fragoso. 

Ardods,  a,  uní.  Cic.  Arduo,  alto,  elevado,  es- 
carpado, fragoso.  ||  Difícil,  penoso,  molesto,  tra- 
bajoso. Rebits  in  arduis.  Hor.  En  las  adversida- 
des, en  la  mala  fortuna.  Ardua  cervix.  Hor.  Cerviz, 
cuello  erguido. 

Area,  as.  f.  Cic.  Area,  el  espacio  de  cualquiera 
ruperficie . |¡  La  era,  donde  se  trilla  el p?ano.||Plaza 
pública.  j¡  Suelo,  terreno  desocupado.  ||  Cuadro  de 
un  jardín.  I|  Oo.  Campo,  carrera.  ||  Liv.  Pórtico, 
portal,  patio.  ||  Sen.  El  círculo  resplandeciente  que 
suele  aparecer  al  rededor  de  la  lima.  ||  Cels.  Alo- 
pecia, pelona,  especie  de  tiña  que  hace  caer  el  pelo. 
fl  Varr.  Espacio  de  un  pié  en  cuadro.  ||  Marc. 
Edad  del  hombre,  el  espacio  de  30  años.  ||  Sobre- 
nombre de  Minerva.  ||  Isla  del  reino  del  Ponto.  ¡| 
Fuente  de  Tébas.  Area  sepulluramm.  Tert.  El  ce- 
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Abeális.  m.f.  lé.  ii.  is.  Serv.  Perteneciente  a la 
era.  Areale  cribrum.  Col.  Amero  para  cribar. 

AnEATOR,  óris.  tn.  Col.  El  que  trilla  el  grano 
con  látigo  ó vara. 

AnÉBORCHUM,  ii.  n.  Arensberg,  ciudad  de  Ale- 
mania en  la  VesJ alia . 

AuécóMÍCI,  órum.  m.  plur.  Plin.  Los  pueblos 
de  Armañac,  provincia  de  Francia  en  Gascuña.  || 
Ciudad  y pueblos  de  Aviñoii. 

Arectéus  ó Aractéus,  a,  um.  Tibul.  Los  cam- 
pos aracteos  cerca  de  Babilonia. 

Aréfácio,  is,  féci,  facíum,  core.  a.  Gel.  Arecer 
(ant.),  secar,  desecar,  enjugar. 

Arei,  órum.  m.  plur.  lx>s  habitantes  del  reino 
del  Ponto. 

Arelas,  átis.  /.  y 

Arélate,  és.  f.  Cés.  ó 

ArÉlatum,  i.  n.  Arles,  ciudad  de  Francia. 
||  Lintz,  ciudad  de  Alemania. 

ArélAtensis.  m.f.  sé.  n.  is.  Plin.  De  la  ciudad 
de  Arles. 


Arémíci,  órum.  m.plur.  V.  Arecomici. 

Arkmóríca,  a i.  f.  Ce's.  Armañac,  provincia  de 
la  Galia  céltica  ó la  Bretaña  en  Francia. 

Arémórícus,  a,  um.  Cés.  Perteneciente  á la 
provincia  de  Armañac. 

Arena,  ae.  f.  Virg.  Arena,  tierra  menuda  de 
naturaleza  como  de  piedra.  |J  Marc.  La  estacada  ó 
palestra.  ||  Virg.  Arenal,  tierra  arenosa,  terreno 
arenusco.  Arend  árcete.  Virg.  Prohibir  la  entrada 
en  el  pnerto.Arenee  mandare  semina.  prov.Ov.  Sem- 
brar enla  arena,  re/.  Arenles  arena;.  Hor.  Arenales 
secos,  áridos,  estériles.  Arena;  impingare  aliquem. 
Latean.  Derribar  a alguno,  cortarle  los  pasos. 

ArÉnáCEUS,  a,  um.  Plin.  Arenoso  lleno  de 
arena. 


ArénAcum,  i.  n.  Arnhera,  ciudad  de  Güéldres 
sobre  el  Rtn. 

Arenaria,  órum.  n.plur.  Vitruv.  ó Arénáríae, 
irum.  / plur.  Cic.  Arenales,  lugares  de  donde  se 
saca  la  arena. 

ArénArius,  ii.  m.  Petron.  El  atleta  qne  lucha 
en  la  palestra. 

Arknátio,  ónis.  /.  Vitruv.  La  acción  de  mezclar 
C*  a arena  Para  hacer  las  paredes  ó revocarlas. 

ArénAtum  i.  7t.  Vitruv.  Argamasa  hecha  de 
nal  y arena. 
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ArénAtub,  a,  ora.  Vitruv.  Argamasado,  mez- 
clado de  cal,  arena  y agua,  hecho  argamasa. 

ArÉNÍFÓDÍNA,  ae.  f.  Ülp.  V.  Arenaria. 

Ahénívagus,  a,  um.  Virg.  Errante,  vagabundo 
por  los  arenales. 

Arenosos,  a,  um.  Virg.  Arenoso,  lleno  de  are- 
na, árido  y seco. 

Arens,  tis.  com.  Pinj.  A'rido,  seco.  ||  Abrasado, 
ardiente.  Arens  rivus.  Virg.  Rio  seco,  agotado. — 
Plaga.  Sén.  País  seco. — Sylva.  Virg.  Bosque  de 
leña  seca  cortada. — Silis.  Oí).  Sed  ardiente. 

Arenóla,  re.  j.  dim.  de  Arena.  Plin.  Arenilla, 
la  arena  menuda. 

A REO,  és,  rni,  ére.iz.  Plaut.  Estar  árido,  seco,  sin 
jugo.  ||  Virg.  Estar  abrasado  de  sequedad,  del  ca- 
lor. A rere  siti.  Sén.  Abrasarse,  arder  de  sed. 

Areola,  m.f.  dim.  de.  Area.  Col. 

Areopágíta,  se.  tn.  ó 

* Areopágítes,  a s.  m.  Cic.  Areopagita,  juez 
del  areópago,  senado  ó consejo  de  Aleñas. 

AreópXgítícus,  a,  um.  En.  Perteneciente  al 
areópago  ó á los  areopagitas. 

Areópágüs,  i.  m.  Cic.  El  areópago,  lugar  en  que 
se  administraba  justicia  en  Aleñas.  ||  El  templo  de 
Marte,  donde  se  juntaba  este  tribunal. 

Areofólis,  is./.  Moab,  cuidad  de  Arabia. 

Arépenna,  x.  f.  ó 

Aiiepknnis  ó Arepensis,  is.  /.  Col.  Medida  de 
tierra  que  es  media  yugada  de  tierra. 

Ares,  en  lugar  de  Aries.  Varr.  |j  Plaut.  El  dios 
Marte. 

Aresco,  is,  árui,  scére.  n.  Plaut.  Secarse,  po- 
nerse árido  y seco.  Arescere  calore.  Jjttcr.  Secarse 
en  fuerza  del  calor. — In  geminas.  Plin.  Petrifi- 
carse. Cito  arescit  lacryma  in  alienis  nialis.  Cic. 
Presto  se  enjugan  las  lágrimas  en  las  desgracias 
agenas. 

Aresta  bovis.  f Aresta,  especie,  basta  y gro- 
sera de  lino  ó cáñamo. 

Arétálógus,  i,  m.  Jttv.  Bufón,  charlatán,  ha- 
blador. ||  Escritor  de  novelas,  de  caballerías. 

Aiíétiiósa,  rR.f.  Ov.  Aretusa.  ciudad  episcopal 
de  Siria,  sufragánea  de  Apunten.  j|  Fuenle  de  Sici- 
lia. ||  Rio  de  Sicilia.  ||  Siracusa,  capital  de.  Sicilia. 

AuéthÜSjEUS  a,  um.  Claud.  Del  rio  ó fuente 
Aretusa. 

ArÉthÚsis,  ídis.  adj.  f.  Ov.  De  Aretusa. 

Aréthúsios,  a,  um.  Sil.  De  Aretusa. 

Arétíni,  órum.  m.  plur.  Plin.  Los  naturales  y 
habitantes  de  Arezo. 

Auétínüs  y Arretlnus,  a,  um.  Marc.  De  la  ciu- 
dad de  Arezo  en  Palia. 

Arétium,  ii.  «.  Plin.  Arezo,  ciudad  de  Toscana. 

Areus,  a,  uní.  Tác.  Perteneciente  al  areópago. 

Arfácio,  en  lugar  de  A refació.  Caí. 

Arféria  aqua,  se.  f.  Fesl.  Agua  que  se  sacrifi- 
caba en  los  funerales  á los  dioses  del  infierno. 

Arc,eüs,  i.  m.  Claud.  Monte  de  Capadocia  en- 
tre Cesárea  y Sebaste. 

Arg,eus,  a,  um.  Claud.  Perteneciente  al  monte 
Argeo. 

Argantomaglm,  i.  ti.  Argenton,  ciudad  de 
Francia. 

f Argantiióntacus,  a,  um.  Plin.  Perteneciente 
á Argantor.io,  rci  de  España,  que  dicen  vivió  190 
años. 

Argéi,  órum.  m.plur.  Varr.  Lugares  de  Roma 
en  qne  estaban  los  sepulcros  de  algunos  argivos 
ilustres.  ||  Simulacros  hechos  de  juncos  <jue  los 
sacerdotes  atrojaban  todos  los  años  en  el  Tiber. 

ArgÉMa,  átis.  ti.  Plin.  La  nube  del  ojo,  telad 
mancha  que  se  cria  en  el  ojo,  colorada  por  los  ex- 
tremos, y blanca  por  el  medio. 

Argémon,  i.  ti.  Plin.  Yerba  llamada  filántro- 
pos, amor  de  hortelano  paparme. 

Arckmóne,  és.  /.  Plin.  y 

Argbmonia,  se.  f.  Plin.  Argemooe,  ababol. 
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amapola,  planta  útil  para  cu  'ar  fas  nubes  y man- 
chas de  los  ojos. 

* Argennon,  i.  n.  Fest.  Plata  mui  blanca. 
Argentáceus,  a,  um  Apic.  F.  Argentarius.  _ 
Argentánum,  i.  n.  San  Múreos,  ciudad  episco- 
pal de  Calabria. 

Argentarla.,  ae.  / Cic.  El  banco,  la  casa,  ga- 
rage ó lugar  donde  se  da  y recibe  dinero  a ín- 
teres. II  Cambio.  1 1 Plaut.  Tienda  de  platero,  pla- 
tería.| [¿.ir.  Mina  de  plata.  Argenlariam  dissolvere. 
Cic.  Quitar  el  banco,  hacer  bancarrota,  quiebra, 
concurso. — Facere.  Cic.  Hacer  negocio,  ejercitar 
el  cambio,  ser  banquero,  cambiador  ó tratante  en 
letras  de  cambio.  . , 

Argenta  mira,  ¡i.  m.  Ulp.  El  armano,  cofre  o 
«lacena  donde  se  guarda  la  plata. 

Argk.NT.UUU3,  ii.  ni.  Cic.  Banquero,  cambiador, 
tratante  en  letras  de  cambio,  cambiante.  _ 
Argenta R1U3,  a,  um.  Plin.  Perteneciente  a la 
plata  ó al  dinero.  Argentaría  mensa.  Ulp.  Mesa 
para  coutar  el  dinero. — Cura.  Ter.  El  cuidado  de 
buscar  dinero. — Creía.  Plin.  Greda  ó yeso  para 
limpiar  la  plata.— Inopia.  Plaut.  Falta  de  dinero. 
—Melalla.  Plin.  Minerales  de  plata.  Argentarium 
auxilium.  Plaut.  Socorro  de  dinero.  Argentarías 
commeatus.  Plaut.  Prevención  de  dinero  para  un 
viage.  Argentarías  taberna;.  Liv.  Tiendas,  casas 
de  banqueros  ó cambistas. 

Argentátus,  a,  um.  Liv.  Argentado,  plateado, 
cubierto,  bañado  de  plata.  Argéntala  qneerimonia. 
Plaut.  Queja  plateada,  acompañada  con  dinero. 
Argextf.Olüs,  a,  um.  Plaut.  Dim.  de 
Argenteus,  a,  um.  Cic.  He  plata,  hecho  de 
plata.  ||  De  color  de  plata,  parecido  á la  plata.  Ar- 
genteus crinis.  Plin.  Cabello  blanco,  cano.  — 
Fons.  Od.  Fuente  áe  plata,  argentada,  de  color  de 
plata.  Remitiere  aliad  sululein  argenleam.  Plaut. 
.'■¿Indar  ó enviar  á alguno  las  saludes  acompañadas 
de  dinero. 

f AROENTIEXTERE3RONÍDES,  is.  m.  Plaut.  El 
fullero  y trnhan  que  saca  el  dinero  con  engaños, 
f A UGEntífer,  a,  um.  Que  produce  plata, 
f Argentífex,  íeis.  Varr.  Platero,  el  que  tra- 
baja en  piala. 

Aroentífódina,  as./.  Plin.  La  mina  que  lleva 
la  plata. 

Argentina,  te./.  V. Argentoratum. 

Argentínus,  i.  m.  S.  A.  El  dios  de  la  plata. 
Argentoratum,  i.  n.  Afir.  Fiel.  Estrasbourg, 
ciudad  episcopal  y capital  de  A Isacia  en  el  arzobis- 
pado de  Maguncia. 

Augentóbus,  a.  um.  Plin.  Mezclado  con  plata. 
Argbntuária,  se.  /.  Horbourg,  ciudad  de  Ale- 
mania. 

Argentum,  i.  n.  Cic.  La  plata.  ||  El  dinero, 
las  riquezas.  ||  Alhaja  de  plata.  Argentum  vivum. 
Plin.  Mercurio,  azogue. — Factum.  Cic.  Plata  la- 
brada.— Rasile.  Vel.  Palero.  Plata  bruñida. — Sig- 
natura. Cic.  Plata  acuñada,  sellada. — Preesenla- 
neum.  Plaut.— Pneseru.  Cic.  Dinero  contante. 
Emungere  ahquein  argento.  Ter.  Sacar  los  cuartos 
á alguuo,  limpiarle  ia  bolsa. 

Argestes,  ae  ó is.  m.  Plin.  Viento  de  occiden- 
te, nordeste.  ||  Serv.  Argéstes,  hijo  de  la  Aurora. 
Argeus,  a,  uro.  Hor.  V.  Argivns. 

Argia,  »./.  E.dac.  \rgia,  hija  de  Adraslo,  rei 
de  A ’rgos,  y muger  de  PoHnices. 

Argíuetánus,  a,  am.  Alare.  Perteneciente  al 
barrio  argileto  de  Roma. 

ArgÍlÉtUM,  i.  n.  Virg.  Argileto,  barrio  de 
Roma,  en  que  había  muchas  tiendas  de  artesanos. 

Arcilla,  se.  f.  Cic.  La  arcilla  ó argilla,  tierra 
blanca  y tenaz,  llamada  greda.^ 

Argilláceus,  a,  um.  Plin.  ó 
Argillosus,  a,  um.  Col.  Arcilloso,  gredoso, 
abundante  de,  hecho  de,  ó parecido  a la  greda. 
Argiphontes,  is.  m.  Arnob.  Asesino  de  Argos, 


77 


epíteto  de  Mercurio,  que  por  mandado  de  Jove  mato 
á Argos. 

Aroítis,  is.  f Col.  Especie  de  vid,  que  lleva  U 
uva  vitisalba. 

Argívus,  a,  um.  Liv.  Griego,  de  Grecia,  argivo, 
de  A'rgos. 

Anoo,  us./  Virg.  La  nave  Argo,  en  que  fueron 
los  argonautas  con  Jason  á la  conquista  del  vello- 
cino de  oro.  ||  A'rgos,  constelación. 

Argólícus,  a,  um.  Virg.  V.  Argivns. 

Argólis,  idis./.  Mel  Región  del  Peloponeso,  en 
que  estaba  la  ciudad  de  A'rgos,  Micénas  #c.  ||  Ov. 
La  muger  griega. 

* Aiigon,  i.  m.  Arpista,  tocador  de  arpa. 

Argonauta,  se.  m.  Hor.  Argonauta,  nombre  de 
los  primeros  navegantes  que  fueron  con  Jason  á la 
isla  de  Cáleos, , en  la  nave  llamada  Argo.  ||  More. 
Piloto  que  está  mucho  tiempo  en  sus  viuges. 

Akconautíca,  órum.  «.  piar.  Título  del  poema 
de  V alerio  Flaco  sobre  la  espedirían  de  los  argo- 
nautas, el  cual  leñemos,  aunque  imperfecto. 

ANGÓNÁns,  is.  f Col.  A'rgos,  constelación. 

Argos,  nomin.  n.  Argos,  acusa t.  y en  plur. 
Argi,  orum.  m.  Virg.  A'rgos,  ciudad  del  Pelopo- 
neso. \\üe  Emro.\\De  Tesalia. \\  De  Italia  en  la 
Pulla,  llamada  Arpi. 

Argóus,  a,  una.  Val.  Flac.  Perteneciente  á la 
nave  Argo  ó á los  argonautas. 

Arguens,  tis.  com.  Plin.  El  que  arguye  ó re- 
prende. 


Augui.  pret.  de  Arguo. 

Arguítíirus,  a,  um.  Salust.  El  que  ha  de  ar- 
güir ó reprender. 

Argümentális.  m.  f lé.  n.  is.^4sc.  Ped.  Perte- 
neciente á las  pruebas  ó argumentos. 

ArgÚmentáTIO,  ónis.  f.  Cic.  Argumentación, 
la  esplicacion  artificiosa,  la  forma  del  argumento. 

Argümentátok,  Gris.  su.  Tert.  Argumentador, 
el  que  arguye  mucho. 

Argümentatrix,  icis.  f.  Tert.  La  muger  que 
disputa  mucho. 

Árgúmentátus,  a,  um.  Cic.  El  que  arguye  ó 
argumenta.  Part.  de 

Argümentor,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Cic. 
Argumentar,  traer,  discurrir,  alegar,  sacar,  va- 
lerse, usar  de  argumentos  y pruebas.  ||  Argüir, 
inferir.  Argumeniari  aliquid.  Cic.  Traer  por  argu- 
mento ó prueba. — De  volúntate  alicujus.  Cic.  Pro- 
bar, manifestar  con  argumentos  y conjeturas  la 
voluntad  de  alguno. 


Argumentosos,  a,  um.  Quiñi.  Argumentoso,  la- 
borioso, artificioso,  de  mucho  trabajo  y dificultad. 

Argümentum,  i.  n.  Cic.  Argumento,  razón, 
prueba.  |)  Señal,  indicio,  conjetura.  ||  Materia, 
asunto,  tema.  ||  Sumario.  Argumentum  grave  et  fir- 
mum.  Cic.  Argumento  grave  y firme. — Vanum  et 
frígidum.  Cic.  Vatio  y débil.  Argumenti  satis  esl. 
Cic.  Bastante  prueba  es.  , 

ArgUO,  is,  ui,  utum,  ere.  a.  Cic.  Argüir,  mostrar, 
demostrar,  probar,  afirmar  con  razones,  argumen- 
tos. ||  Acusar,  reprender,  convencer,  hacer  ver  un 
delito.  Arguere  aliquem  ex  moribus.  Cic.  Juzgar  de 
alguno  por  sus  costumbres.  Id  quod  arguis.  Cic. 
Lo  que  tú  me  opones. 

Argus,  i.  m.  A'rgos,  hijo  de  A'pis  y rei  de  la  ciu- 
dad de  su  mismo  nombre  en  la  Grecia.  ||  El  hijo  a* 
Frixo,  llevado  á Cáleos  en  el  carnero  que  tenía  los 
vellones  de  oro.||A'rgo«,  el  guarda  de  los  cien 
muchos  mas,  que  dicen  puso  Juno  á lo,  converluta 
en  vaca.  . '< 

Argutátio,  6d¡s.  /.  Catul.  El  ruido, 
rechino,  que  hacen  las  tablas  de  una  cama  o de  otra 
cosa,  cuando  están  mal  unidas  y se  menean  ae  golpe. 
Argctátor,  óris.  ni.  Gel.G rande  hablador,  sutil 

y agudo,  sofista,  decidor.  . ... 

árgüte,  tina,  tisuíuje.  adv.  Ctc.  Aguda,  satu, 
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ingeniosa,  astutamente,  con  destreza,  delicadeza 

arte  y maña.  . 

Argútia,  «./.  Cic  Argncm  argudeza,  sutileza, 
primor,  destreza,  artifico.  ||  Arguttae.  plur  .Jrdtxa- 
nerías,  bufonadas,  burlas,  chocarrerías  Argutim 
digitorum.  Cic.  Movimientos  ligaos  y granos  de 
• los  dedos,  gestos  ridículos.-C^nim  Plin Deh- 

adeza,  finura  de  una  cosa.—  / ultus.  Plin.  El  aire 
fino  y delicado  del  rostro. — Pueri.  S/n.  Gracias, 
agudezas,  prontitudes  de  un  niño.  Argulias  alicui 
exhibere.  Plaut.  Hacer  mofa,  burla  de  alguno  cou 
palabras  ó indirectas  picantes. 

ArgÜTióla,  a i.f  Gel.  Agndeza  ó lidio  con  poca 
gracia,  frió,  frialdad. 

Argctiólus,  a,  a ni.  Gel.  De  falsa  sutileza,  de 
poca  gracia. 

AitGÜTO,  ás,  ávi,  atum,  are.  a.  Prop.  Charlar, 
hablar  mucho  y sin  propósito.  Argot  are  atiquid 
alicui.  Prop.  Repetir  muchas  veces,  machacar  so- 
bre una  cosa. 

ArgÜTOr,  iris,  átus  sum,  ári.  dep.  Plaut.  Hablar 
mucho,  parlotear,  charlar.  ||  Decir  agudezas,  suti- 
lezas. ||iVon.  Saltar,  mover  los  pies  acelerada- 
mente. 

ArgütÚlus,  a,  um.  Cic.  Dim.  de 

Argütus,  a,  um.  Cic.  Agudo,  ingenioso,  sutil, 
vivo,  delicado  |j  Astuto,  diestro,  refinado.  ||  Reso- 
nante,  sonoro.  Argüía  sedulitas . Ci’lio  á Cic.  Exac- 
titud menuda,  escrupulosa,  afectada.  Arqnluin acu- 
men. Hur.  Ingenio,  agudeza  sutil. — Ale  mus.  Virg. 
Bosque  que  resuena.  Argüías  deis.  Plaut  Ciuda- 
dano hablador,  charlatán.  Arguliur  in  Seníentiis, 
Cic.  Alas  ingenioso  en  sus  pensamientos,  en  sus 
sentencias.  Argutisíinue  litlerce.  Cic.  Cartas  llenas 
de  menudencias  y sutilezas. 

AroüTüs,  a,  nm.  parí,  de  Arguo.  Plaut.  Demos- 
trado, probado,  convencido.  Argulus  malorum  faci- 
norum.  Plaut.  Reprendido  ó acusado  por  delitos. 

Argynus  ó Argynuus,  i.  m.  Prop.  Joven  beodo 
mui  querido  de  Agamemnon. 

Argyraspídes,  mu.  m.  piar.  Liv.  Soldados  que 
llevan  los  escudos  cubiertos  ó chapeados  de  plata. 

Argyrípa,  ae.  f.  Virg.  Benevento,  duuna  de  b 
Pulla,  del  reino  de  Nánoles. 

Argyrite,  és.  / y Argyritis.  teris.  / Plin.  Al- 
mártaga, espuma  de  la  plata,  mezcla  de  plomo , 
tierra  y cobre  que  arroja  cuando  la  afinan.  Y.  Li~ 
thargyrum. 

Arcyrocórinthius,  a,uni.Pt'i¡t.I.o  que  es  heclio 
de  metal  corintio,  que  es  mui  parecido  á la  plata. 

Argyrodam.vs,  antis,  m.  Plin.  Piedra  de  color 
de  plata  mui  parecida  al  diamante. 

Argyrotopsus,  i.  m.  Muer.  Que  tiene  arco  de 
plata,  epíteto  de  Apolo. 

Arhusia,  ae.  /.  Arhusen,  dudad  episcopal  en  Di- 
namarca. 

Ariadna,  ae,  y Ariadne,  és.  f.  Ov.  Ariadna,  hija 
de  Minos ,rei  de  Creta,  y de  Pasifac,  que.  dio  arbitrio 
á Teseo  para  matar  ai  Minolauro,  y salir  del  labe- 
rinto. , 

Ariadn-EUS,  a,  um.  Ovid.  Lo  perteneciente  á 
Ariadna. 

Aríani,  óram.  m.  plur.  S.  Ag.  Ariauos  ó arria- 
dos, ¡os  hereges  de  la  secta  de  Arrio. 

ArüNis,  ídig./.  Plin.  Yerba  de  color  de  fuego , 
con  cuyo  tacto  dicen  los  magos  que  se  enciende  la  leña 
untada  con  aceite. 

AriAncm,  i.  n.  Ariano,  cuidad  episcopal  del  reins 
de  Ñapóles. 

A k í a ñus,  a,  um.  S.  Ger . Del  herege  Arrio  y bus 
secuaces. 

Aricia,  a.  f.  Marc.  Aricia,  Ricia,  ciudad  de  la 
campaña  de  Roma. 

AhicinD8,  a,  utn.  Marc.  Perteneciente  á Aricia. 

Arída,  se.  / Bibl. La  tierra,  porgad  nada  produ- 
ce por  si  misma. 

Aribe,  adv.  Varr.  A'rida,  secamente. 
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AuIdítas,  átis.  /.  Plin.  Aridez,  sequedad,  falta 
de  jugo,  de  humedad. 

AkiuClus,  a,  um.  dim.  de  Aridas.  Cutui.  Algo 
árido,  seco. 

Arídum,  i.  n.  Ces.  Ribera,  borde  del  agua,  arena 
de  la  ribera,  parage  seco. 

ArÍdus,  a,  um.  Cic.  A rido,  seco,  enjuto,  sin  jugo 
ni  humedad.  ||  Flaco,  delgado,  magro.  ¡¡  Mezquino, 
i miserable,  avariento,  ruin.  Arida  entra.  Ov.  Pier- 
! r.as  secas.  In  árido  consislere.  Ces.  Tomar  tierra, 
i desembarcar,  ponerse  en  seco.  Arida  vita.  Cic. 

! Vida  triste,  solitaria,  pobre, austera. — Febri.s,  Virg. 

¡ Calentura  ardieute.  Aridas  sen, lo.  Cic.  Discurso, 
J plática,  conversación  seca,  descarnada,  sin  solidez 
i ni  adorno. — Fragor.  Fitruv.  Oí  an  ruido,  estrepito. 

| — Vtcl us.  Cic.  Vida  ó comida  miserable. — Pintor. 
I Virg.  Caminante  sediento. — Magixter.  Quiñi.  Maes- 
! tro  seco,  que  no  trata  con  ensanche  y dulzura  á sus 
| discípulos.-— -Calor.  Luir.  Calor  seco,  fuerte. 

! f AriÉna,  se.  f.  Plin.  Nombre  de  una  /rula  de  ¡a 
! India. 

I Aries,  étis.  m.Cic.  Carnero,  el  mucho  de.  la  oveja. 
El  ariete,  máquina  militar  de  que  úsala, i anti- 


guamente para  batir  la  murallas.  Era  una  viga 
I grande , á cuya  punta  se  ponía  una  cabeza  de  car  - 
.ñero  de  hierro . ||  Plin.  Aries,  el  primer  signo  del 
‘zodiaco,  correspondiente  al  ates  de  marzo,  j(  Un 
pescado.  Aricle  crebro  labore.  Virg.  Hacer  seuti- 
1 miento  á fuerza  de  golpes  del  ariete, 
i ARiÉTÁRius,a.  um.  Vilr.  Peitenecicnte  al  ariete. 

Ariétáyio,  dais.  /.  Sen.  El  choque,  el  encuentro 
j de  una  cosa  con  otra. 

¡ Ariétátus,  a,  mn.  parí,  de  A rielo.  ¿Jen.  Encon- 
trado, tocado  con  otro. 

Aríétínub,  a,  um.  Plin.  Carneruno,  carneril, 
í perteneciente  al  carnero.  Arielinu  n jécur.  Plin. 

I Hígado  de  carnero. — Cicer.  Coi.  El  garbanzo. — 

! Qruciduni.Gel.  El  oráculo  de  Júpiter  A moa. 
i ¿YlllhTü,  us,  ári,  ainin.  ¿re.  a.  Cir.  Atochar,  car 
i de  cabezadas  ó testeradas  como  hacen  los  carneros, 
i ||  Encontrarse,  tropezar,  tocar  uno  con  otro.  in¿- 
tare  aliqnem  in  lerram.  Cure.  Derribar  ú uno  de 
un  encontrón.  — In  portas.  Virg.  Golpear  á las 
puertas. 

Altírícus,  a,  uní.  Cel.  Áur.  Desecante,  lo  que 
pone  ó deja  seco. 

AnÍLÁToitó  Arnlátor,  óris.  ¿n.Fesl.  El  que  da 
prenda  para  que  le  fien. 

Arimaspi,  órimi.  m.  plur.  Plin.  Arimusuo»,  los 
naturales  de  la  Sonancia  asiático,  en  Moscovia,  de 
quienes  se  finge  que  tienen  un  ojo  solo  :r¡  fcnic 
y que  pelean  con  los  grifos. 

Ahimíyensks,  ium.  Cic.  Los  naturales  de  Rímini 

AiUmínensih.  m.f.  sé.  n.  is.  llor.  De  la  ciudad 
de  llimini  en  Italia. 

Arímínum,  i.  n.  C¿s.  Ilímini,  ciudad  episcopal  de 
Italia  sufragánea  de  Ravena. 

Arinca,  ib.,/!  Plin.  Especie  de  trigo. 

Ai  KOLA.  V.  Hariola. 

AniOLon.  V.  Hariolor. 

Ariolus.  V Hariolus. 

AríOn  y Ario,  onis.  m.  Ov.  Arion,  músico  y 
poeta  lírico  de  Metimna,  ciudad  de  Lésbos,  inventor 
délos  ditirambos.  ¡I  Estac.  Nombre  del  primer  ca- 
ballo que  Neptuno  hizo  salir  de  la  tierra  herida  con 
su  tridente. 

Arista,  ae.  f.  Cic.  La  arista,  punta  de  la  espiga 
delgada  como  una  cerda,  raspa.  ¡¡  La  espiga,  la 
mies,  el  año,  el  estío.  ||  La  cerda.  ||  Auson.  Espinas 
de  los  peces.  Odoratce  arista;.  Estac.  El  espliego. 
Post  aliquot  aristas.  Virg.  Después- de  algunos 
años. 

Aristjeus,  i.m.  Ov.  Arisieo.  pastor,  reí  de  Arca- 
dia, hijo  de  Apolo  y de  Cirene,  inventor  del  uso  (L 
la  oliva,  ¡eche  cuajada  y miel. 

Aristarchus,  i.  w.  Cic.  Aristarco,  famoso  gra - 
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mático  alejandrino  y crítico,  cuyo  nombre  ha  pasado  i Armáriot.UM,  i.  n.  Plaut.  Armario,  alacena  pe- 
¿ proverbio,  para  denotar  un  censor  riguroso.  qneña.  Dim.  de 

Aristátus,  a,  nin.  Fest.  Lo  que  tiene  aristas.  Armárium,  i¡.  n.  Cíe.  Armario,  alacena 

AristídeS,  is.  m.  Nep.  Aríslides,  ateniense,  hijo  Armátüra,  se.  f:  Cic.  La  armadora,  las  armas. 

de Lisí maco,  llamado  el  justo.  1 1 Plin.  Otro  tebano,  Arma luree  duplices.  Veqec.  Soldados  que  tienen 
¡¡tan  pintor  contemporáneo  de  Apeles.  ||  Ov.  Otro,  ■ doble  paga. — Levis  milites.  Cic.  Soldados  ariua- 
poclu  milesio.  . dos  á la  ligera. — Gravis,  gravioris,  Liv.  Soldados 

AR1STÍEER,  a,  nm.  Prud.  Que  lleva  aristas.  armados  con  armas  pesadas. 

AristÍger,  a,  um.  V . Aristifer.  _ Armátus,  us.  m.  Lio.  La  armadura. 

Aristippeus,  a,  um.  Cic.  .Perteneciente  al  filo-  Armátus,  a.  uin.  part.  de  Armo.  Cic.  Armado, 
sofo  Aristipo.  _ _ : pertrechado,  provisto,  equipado,  vestido  de  armas. 

Aristipeus,  i.  tn.  Cic.  Aristipo,  filósofo  de  drene  ||  Fortalecido,  defendido.  cubierto,  fortificado.  Ar- 
ó de  Lari.ui  en  A' frica,  cabeza  de  los  cirenaicos  y j veta  urbs  mut  is.  Cic.  Ciudad  rodeada  de  muralla. 
aniccrius  : estableció  en  el  deleite  el  sumo  bien.  | Armalum  peclus  fide.  Sil.  Fecho  armado  de. fe,  de 
ArisTO,  ónis.  m.Cic.  Aristón,  filósofo quio,  llamado  ¡ fidelidad.  Armalas  anddtiá.  Cic.  Armado,  fortale- 
escéptico  o investigador : fu é aborrecido  y despico-  calo  de  ardimiento,  de  atrevimiento. — Contra  for «. 
ciado  porqué  negó  todo  el  orden  de  la  naturaleza,  '■  /imam.  Cic.  Preparado  contra  los  golpes  de  la  fur- 
Akistocratia,  se. y.  La  aristocracia,  gobierno  de  tona.  | j Fest.  El  que  lleva  la  toga  recogida  a la 
los  nobles  solamente,  romo  el  de  Valeria  y Génoctt.  1 espalda,  como  las  ves  tales  vitando  sacri/iraltan, 
Aristolociiia,  te.  f.  Plin.  La  aristqIoquia,|/er¿«.  | Armsnia,  a?,  f.  Plin.  Armenia,  región  de  Asia 
Aristo vÉüs,  a,  mu.  Cic.  Perteneciente  al  filósofo  entre  los  montes  Tauro  y Cáitcaso. 

Aristón.  _ j aRmgniaca,  a?,  f Se  entiende  malus  ó primes,  y 

AnisropiiÁNES.  is.  m.  f lor.  Famoso poda  cómit  o \ , A rmb.niácum,  i.  «.  El  albaricoqne,  la  fruta,  y el 
griego,  inventor  del  verso  tetrámetro  y octometro.  ' árbol.  ¡|  Armnñac,  nombre  de  una  provincia  de. 

Arístoi'Ha neus,  a,  um.  Cic.  Lo  perteneciente  Fronda  en  su  antigua  división, 
al  poeta  Aristófanes.  j ARUSXtÁL’Cd,  a,  um.  Plin.  Perteneciente  á Ar- 

Auistophukum,  i.  n.  Fest.  Marmita,  olla  para  ! menia.  [¡  tí.tpil.  Sobrenombre  de  Marco  Antonio  el 
Hevar  la  comida.  _ ■ filósofo,  por  haber  vencido  á los  partos.  Armenia- 

Aristouíues,  ai.  m.  pnlron.Ov.  A'rgos,  hijo  de  ; tummalum.  Col.  El  albaricoqne.  Se  dice  también 
Aristor.  V.  Argos.  i Annen¡acnin,i,  y Armeniaca,  se,  ó Anneaiacaina- 

AlUSTÓóUrt.  a,  nin.  Vcnanc.  Fort.  Abundante  de  las  ó prunas. 


aristas. 

Aristóteles,  is.  m.  Cic.  Aristóteles,  filósofo 
excelente,  natural  de  E>  t agira  en  Macedonia,  discí- 
pulo de  Platón,  maestro  de  Alejandro  Magno : es  el 
principe  de  los  peripatéticos. 

Aiustotéleus,  a,  um,  y 

Apistotélícus,  a,  um,  y 

Aíustoteuus,  a,  um.  Cic.  Aristotélico,  pertene- 
ciente ¡i  Aristóteles. 

Aristoxenus,  i.  ¡n.  Cic.  Filósofo  tarenlino,  mé- 
dico y mú  ico,  dis ipulo  de  Aristóteles. 

AíutiimétÍca,  ;e.  j.  ó 

* Arithmétíce,  és.  f.  Plin.  La  aritmética. 

Aritiimétícus.  a,  um.  Cic.  Aritmético, pertene- 
ciente á la  arii  mélica. 

árithmus,  i.  ni.  Tert.  El  número. 

i"  Arítúco.  ruis./  Varr.  Aridez,  sequedad,  fla- 
cura. ||  Pta  it.  Economía,  mezquindad,  tacañería. 

ArIus,  ii  ó Arrías.  ii.  m.  Prud.  Arrio,  nombre  de 
un  kenge,  cabeza  de  los  arríanos. 

.1RM.\,  o ruin,  n.  piar.  Cic.  Las  armas,  los  instru- 
mentos que  sirven  para  el  ataque  y defensa,  asi  de 
hombres  romo  de  animales. |[  La  guerra.  ||  La  ba- 
talla. |¡  Los  instrumentos  ó herramientas  de  las  ar- 
tes. ||  Las  irmas.  blasones  ó timbres  de  los  nobles. 
Arma  cerealh.  Ve  q.  Los  instrumentos  para  hacer 
el  pan. — ¡tusticorum.  Virg.  Los  aperos  de  los  labra- 
dores.— ■Nucís.  Ov.  El  t-quinage  de  un  navio. — Ad 
nocendum  el  ad  legenda m.  Cic.  Armas  ofensivas  y 
defensivas. — Caliere.  Virg.  Cantaren  versólos  he- 
chos militares.  Armiset  castris.  Cic.  Con  todo  po- 
der, con  todo  empeño. 

Armacha,  se.  f Armac,  ciudad  arzobispal  de  Ir- 
landa. 

T Armágédon,  onis.  m.  Bibl.  El  sitio  donde  se 
ha  de  tener  el  juicio  final. 

Armamela,  orum.  n.  ptur.  Suet.  Armamento, 
prevención  y colección  de  ios  instrumentos  di  un 
arte.  1 1 Plaut.  Lr.s  herramientas,  aperos,  equipages, 
instrumentos,  aparejos,  pertrechos  de  alguna  cosa. 
Armamer.taeripere.  Cés. — DemiUcre.  Sén.  Desar- 
mar un  navio  ó armada. 

ArmamentaRIUM,  ii.  n.  Cic.  Arsenal,  armería, 
el  lugar  en  que  se  fabrican  ó g lardan  las  araras. 

Armámentárius,  ii.  m.  E|  guardaalmacen.  || 
Armero,  espadero. 


t Arménsum,  ii.  n.  Ptin.  ó Armenius  lapis.  Lapis- 
lázuli, ultramar,  color  azul. 

| A rménius,  a,  um.  Cic.  Armenio,  perteneciente  á 

| Armenia, 

i Aumenta,  ae.  f.  en  lugar  de  Armentuni.  Non.  • 
umentális.  m.f  lé.  n.  is.  Virg.  Perteneciente 
I al  ganarlo. 

i Aumenta r ¡us,  ¡i.  m.  Virg.  E!  pastor,  guarda  de 

j ganado,  vaquero,  boyerizo. 

Au'tentaríu.s,  a,  um.  Eolia.  Perteneciente  al 
¡ ganado. 

.■UíMEVrÍNUS,  a,  um.  Plin.  Del  ganado. 

I ármentítius,  a,  uui.  Varr.  V.  Anneutalis. 

Armentí  vus,  a,  um.  Plin.  V.  Anneutalis. 

AniiENTChrUS,  a,  um.  Plin.  Abundante,  rico  de 
; ganados. 

Akmentum,  i.  7?.  Cic.  El  ganado  mayor,  el  ganado 
vacuno.  ||  Virg.  Los  caballos,  todo  género  de  ga- 
nado. 

Arm  i DOCTOR,  óris,  ó Armiductor.  m.  Vegec.  El 
maestro  He  esgrima;  el  que  euseiia  á los  soldados 
ti  manejo  de  las  armas,  el  ejercicio.  j|  Ayudante, 
sargento. 

ÁrmÍfer,  a,  um.  Ov.  Armífero,  el  que  lleva 
armas  ó va  armado.  Armífera  Dea.  Ov.  La  diosa 
Minerva.  Armijer campus.  Estar.  El  campo  de  ba- 
talla. Anniferi  labores.  Eslac.  Los  trabajos  de  la 
guerra. 

A¡iMÍ«£R,  eri.  m.  Ov.  Page  de  armas,  el  que  lleva 
las  armas  de  su  amo.  ||  Cure.  El  que  va  armado.  || 
Sil.  Inclinado  á las  armas,  guerrero. 

Armígera,  ce.  f.  Ov.  La  que  lleva  las  armas  de 
Diana.  Armígera  Jo  vis.  Plin.  El  águila. 

ArmÍlaUsa,  se.  f Lid.  Vestido  militar  ó jubcu 
para  encima  de  la  armadura. 

Armilla,  se.f.  Plin.  Armila,  brazalete,  manilla. 

J|  Vitruv.  Anillo,  armella  de  hierro. 

Armillarh  cursores,  m.  plur.Bud.  Correos  de 
gabinete// llevan  un  anillo  o medalla  por  distintivo. 

Armillákis  spnaera./  La  esfera  armilar,  com- 
puesta de  los  circuios  que  se  fingen  en  el  doto. 

Aumii.latus,  a,  um.  Suet.  Adorando  de  anillos 
ó brazaletes.  Armillatus  canit.  Prop.  reno  con 


eoilar,  con  carlancas.  „ . « , 

Ahmii.i.r.  is.  n.  Anuí.  El  almacén  do  los 


bastes  y engaños. 
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AR»n¿LUM  i.  n.  Lucil.  Cántaro  para  vino  que 
llevSá  sacrificios.  Anas  ad  armillum  redü. 
S Vuelve  la  vieja  al  cántaro,  o como  solemos 
decir,  vuelve  á las  andadas. 

Armílúdium,  ii.  n.  o 

AbmTlSÍm,  i. Xitv Sacrificio  que  hacían  los 
soldados  armados  al  son  de  trompetas  para  lustrar 
las  armas  y el  ejército.  1 1 El  lugar  en  que  se  hacia. 

Armípótens,  tis.  com.  Virg.  Armipotente,  po- 
deroso en  armas.  , . 

ArmTpótentia,  as.  /.  A mían.  V alor  en  las  armas. 
Armísonus,  a,  um.  Virg.  Que  hace  ruido,  que 
resuena  con  las  armas.  _ _ _ 

ÍARmistitium,  ii.  n.  Armisticio,  tregua. 
rmo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cíe.  Armar,  equipar, 
vestir,  pertrechar,  dar  armas.  [|  Fortalecer,  forti- 
ficar, reparar,  guarnecer.  ||  Virg.  Escitar,  mover. 
ArmorAcea,  se. /.  ó 
Armorácia.  a e.f.  6 

ArmÓRÁciem,  ii.  n.  Col.  El  rábano  silvestre. 
ArmÓrTca,  ae. /.  Cés.  Armórica , provincia  que 
en  lo  antiguo  comprendía  la  Bretaña  baja,  la  Ñor- 
mandia  baja  y la  Turcna. 

AhmÓrIces,  a,  um.  Ves.  Los  naturales  de  Ar- 
mórica, los  bretones.  . 

ARMÓ5US,a,um.  Espaldudo,  de  grandes  espaldas. 
Armes,  i.  m.  Virg.  La  espalda  ó la  parte  supe- 
rior de  ella. 

Armeza  ó Armuzia,  se.  /.  Ormus,  isla,  ciudad 
y remo  en  el  golfo  pérsico. 

Arma,  se.  f.  Fest.  La  oveja.  ||  Sil.  Ciudad  de  la 
Umbría,  cuyos  naturales  se  dicen  amates. 

Arnacis,  íd¡8./.  Varr.  Vestido  de  pieles  de  oveja 

Íue  se  daba  en  Grecia  por  premio  de.  unos  juegos.  || 
restido  de  las  doncellas,  hecho  tal  vez  ile  dichas 
pieles. 

Arniensis.  m.  f sé.  n.  is.  Cic.  Del  rio  Amo  de 
Toscana.  ||  Nombre  de  una  tribu  romana. 

ArnÓBIUS,  ii.  m.  S.  Ger.  Arnobio,  retórico  gentil 
y después  cristiano,  que  floreció  en  el  siglo  tercero. 
Arnoglossa,  s e.f.  Plin.  El  llantén,  planta. 
Arnés,  i.  m.  Plin.  El  Amo,  rio  de  Toscana.  || 
Gel.  El  cordero. 

Aro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Arar,  romper  la 
tierra  con  el  arado.  |j  Cultivar.  Arare  ¿¡¿tus.  prov. 
Ooid.  Perder  el  tiempo.  — ln  singulis  jugis.  Cic. 
Arar  con  una  yunta. — JEquor.  Virg.  Navegar. 

Aroma,  átis.  n.  Col.  Aroma,  goma  olorosa,  la 
especia  y todas  las  drogas  de  este  género. 

Akómátárius,  ii.  771.  Bud.  Perfumador,  perfu- 
mista, droguero,  especiero. 

Arómatárius,  a,  um,  y 
Aromatices,  a,  um.  Plin.  Aromático,  oloroso. 
Arómatítes,  se.  m.  Plin.  Vino  compuesto  con 
cosas  olorosas,  como  el  hipocras.  Plin.  Piedra 
preciosa  que  tiene  olor  y color  de  mirra. 

■}•  Aromatizo,  ás,  áre.  Bibl.  Aromatizar,  mez- 
clar, infundir  aromas  en  alguna  cosa,  llenar  de  sua- 
vidad y fragancia. 

A rom  Itópola,  se.  77i.  V.  Aromatarius,  ¡i. 

, t A ronces,  a,  um.  Paulin.  Lo  perteneciente 
a Aaron. 

Aros,  i./  Aron,  i,  ó Arum,  i.  n.  Plin.  Bulbo, 
especie  de  cebolla  silvestre. 

A ROSEA,  m.f.  Arosen,  ciudad  episcopal  de  Sue- 
cia, hoi  Véstras. 

AróTUE,  arara,  m.  f.  pl.  Criados  siracusanos,  á 
quienes  la  pobreza  obligaba  a servir  como  esclavos. 
„ Arpi,  orum.  m.  piar.  Plin.  Arpi,  ciudad  de  la 
Pulla  en  Italia. 

Arpiñas,  átis.  com.  Cic.  El  natural  de  Abruzo. 
ArpÍnom,  i.  n.  Cic.  Abruzo,  ciudad  de  la  provin- 
cia de  los  volscot,  patria  de  Plaulo,  de  Cicerón  y 
de  Mario. 

j 4 jP’"?U8»  **  um.  Marc.  Perteneciente  á la  ciu- 
dad do  Arpiño.. 


’ ARQEÁTUS.  a,  um.  Ov.  Arqueado,  encorvado,  en 
figura  de  arco.  ||  Cels.  Ictericiado,  el  que  padece 
ictericia.  Arqualus  ó regias  morbus.  Varr.  La  ic- 
tericia ó tiricia. 

AhquítÉnens,  tis.  com.  Marc.  V.  Arcitenens. 

ArqeTtes,  tura.  ni.  piar.  Fest.  Los  soldados  ar- 
queros ó flecheros. 

Akquus,  i.  7/i.  Lucr.  El  arco  iris. 

Arra,  e e.f.  V.  Arrha. 

Arragonensis.  //i.  / sé.  n.  is.  Aragonés,  el 
natural  del  reino  de  Aragón. 

Arraoonia,  se.  f.  Aragón,  reino  de  España. 

Arreciaría,  órum.  n.plur.  Vitruv.  Piés  dere- 
chos de  arquitectura. 

ARRECTÁuiES,a,  um.  Vilr. Derecho,  recto. Arrec- 
tarius  asser.  Vilruv.  Pié  derecho,  puntal,  apoyo. 

Arr.ec.tus,  a,  um.  parl.de  Arrigo.  Virg.  Derecho, 
recto,  enderezado,  levantado.  |j  Liv.  Atento,  des- 
pierto, animado,  movido,  escitado.  Arrectus  in  dí- 
gitos. Virg.  Levantado  sobre  las  puntas  de  los 
piés. — Quadrupes.  Virg.  Caballo  pnesto  de  manos. 
— Animas  ad  bellandum.  Liv  A nimo  inclinado  á 
la  guerra.  Arrecia  mentes.  Virg.  A'nimos  atentos. 
— Coma.  Virg.  Cabellos  erizados. — Ames.  Virg. 
Orejas  tiesas,  empinadas,  enhiestas,  derechas.  Ar- 
reclum  pectus.  Virg.  Pecho  levantado. 

AkrÉPO,  is,  ére.  V.  Adrepo. 

Aruépto,  ás,  áre.  Plin.  V.  Repto. 

Arreptus,  a,  um.  parí,  de  Arripio.  Arrebatado. 

Arrexj.  piel,  de  Arrigo. 

Arriia,  as.  /.  Plin.  ó 

Arrhabo,  ónis.  m.  Plaut.  Prenda,  la  señal  dada 
en  seguridad  y firmeza  del  cumplimiento  de  lo  pac- 
tado ó debido.  ||  Gel.  Relien, 

Arrhalis.  m.f.  lé.  n.  is.  Lo  que  pertenece  á 
la  prenda  ó rehenes  que  se  dan. 

Arrhénícum,  ci.  ti.  Plin.  Arsénico,  mineral  ó 
veneno  llamado  rejalgar,  y también  oropimeute  y 
sandaraca. 

* ArrhénÓgÓnOn,  i.  n.  Plin.  Satirión,  yerba 
dulce  y sabrosa. 

* Arrhétos,  i.  7«.  Ta  l.  Indecible,  que  no  se 
puede  explicar  ni  ponderar. 

Arrídeo,  és,  si,  sum,  ére.  ti.  Cic.  Reir,  son- 
reírse, aplaudir  ó aprobar  riendo  alguna  cosa.  [¡ 
Agradar,  gustar.  Árridere  ride atibas.  Hor.  Reir 
con  los  que  rien.  Arridet  hoc  mihL  Cic.  Esto  me 
agrada  mucho. 

Akrígo,  is,  rexi,  rectuin,  ére.  a Ter.  Endere- 
zar, levantar,  empinar,  alzar,  poner  en  pié,  recto, 
derecho.  ||  Escitar,  mover,  despertar,  animar.  Ar- 
rigere  aures  alicui.  Plaut.  Hacer  aplicar  el  oido  á 
alguno. — Aures.  Tcr.  Aplicar  el  oido. — Alicujus  a- 
nimum.  Salust.  Animar  á uno. 

t Arrígo,  ás,  áre.  a.  Arreglar,  disponer  sus  co- 
sas, hacer  testamento  durante  una  enfermedad. 

•f  ArrilÁtor,  oris.  m.  Fest.  Mercader  que 
quiere  le  fien  sobre  prenda. 

Arkípio,  is,  pni,  reptum,  ére.  a.  Cic.  Arrebatar, 
tomar,  echar  mano,  agarrar,  asirse  de  alguna  cosa 
con  violencia.  [|  Acometer,  invadir.  |[  Hor.  Tomar 
á alguno  por  blanco  de  censura.  ||  i’ueí.  Acusar. 
Arripere  médium  aliquem.  Ter.  Agarrar  á uno  por 
medio  del  cuerpo. — Barba.  Plaut.  Tomarle  á uno 
las  barbas. — Bese  f oras . Plaut.  Echarse  fuera 
apresuradamente. — Avide  Hileras.  Cic.  Emprender 
con  ahinco  las  letras.  — Occasiunem.  Liv.  Apro- 
vecharse de  la  ocasión,  no  dejarla  pasar.  Arripi 
somno.  Juslin.  Cogerle  á uno  el  sueño. 

Arrísi.  pret.  de  Arrideo. 

Arrisio,  onis./  Cic.  Risa,  sonrisa  de  aprobación. 

Arrísor,  bris.  m.  Sen.  El  que  se  ríe  alabando  ó 
adulando. 

Arrie8,  ii.  m.  V.  Arius. 

Arrodo,  ¡s,  si,  sum,  dére.  a.  Cic.  Roer,  morder 
al  rededor.  Arrodere  rempublicam.  Cic.  Ir  arrui- 
nando poco  á poco  la  república. 
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ArróGanS,  tts.  com.  Cic.  Arrogante,  presuntuo- 
so, soberbio,  altanero,  vano,  altivo,  insolente,  orgu- 
lloso, que  se  atribuyo  las  virtudes  y prendas  que 
no  tiene.  Arrogans  minoribus.  Tic.  Soberbio  con 
los  inferiores. 

ArrÓGANTER,  tins,  issíme.  adv.  Cic.  Arrogante- 
mente, con  soberbia,  insolencia  ú orgullo,  f 

AnnÓGANTiA,  ae.  f Cic.  Arrogancia,  altanería, 
altivez,  soberbia,  insolencia, orgullo,  vanidad,  pre- 
sunción. ¡|  Liv.  Obstinación,  pertinacia. 

-j-  ArrÓgáTIO,  ónis./  Aur.  Vict.  Arrogación,  la 
adopción  de  un  hijo,  persona  libre,  con  consenti- 
miento del  pueblo  6 del  príncipe. 

AimoovroK,  óris.  m.  Cay.  Jet.  Adoptador,  el 
que  recibe  y admite  por  hijo  suyo  al  que  no  lo  es. 

ArrógáTUS,  a,  um.  Aur.  Víct.  Adoptado  ó adop- 
tivo, recibido  en  una  familia  por  adopción.  Part.  de 

Arrogo,  ás,  ávi,  átum,  are.  a.  Cic.  Arrogarse, 
atribuirse,  usurpar,  apropiarse,  adjudicarse  las 
prendas  que  uno  no  tiene.  |¡  Aur.  Vid.  Adoptar, 
pedir  permiso  al  pueblo  ó al  príncipe,  para  adoptar 
al  que  está  fuera  de  la  tutela.  ||  Apropiar,  adjudicar, 
atribuir.  Arrogal  annus  charlis  prclium.  ñor.  El 
tiempo  da  estimaciou  á los  libros,  los  encarece. 

Aiutósi.  pret.  de  Arrodo. 

ArrÓsor,  óris.  m.  Sen.  Roedor,  el  que  roe.||El 
que  va  gastando  y consumiendo  á otro  tiu  hacienda. 

ArrÓSUS,  a,  um.  part.  de  Arrodo.  Plin.  iioido, 
corroído. 

Arruga  y Arrugia’,  ae.  f Plin.  Mina  subterrá- 
nea de  donde  se  saca  el  oro.  ||  Eas  galerías  y ca- 
minos de  las  minas. 

Ars,  artis.  f.  Cic.  El  arte,  facultad  que  pres- 
cribe reglas  para  hacer  con  perfección  las  cosas. 
||  Artificio,  primor,  perfección,  delicadeza  de  una 
obra.  ||  Arte,  el  libro  que  enseña  las  reglas.  ||  Arte, 
maña,  destreza,  habilidad,  capacidad,  sutileza, 
sagacidad,  industria.  ||  Los  oficios  de  manos.  ||  La 
astucia,  ardid,  malicia,  cautela,  estratagema  mali- 
ciosa. Ais  armarían.  Quint.  El  arte  de  la  guerra. 
— Parasítica.  Pitad.  Arte  del  adulador. — Pelasga. 
Virg.  Arte,  malicia  griega. — Pecuniosa.  Filare.  Arte 
lucrativa.  Arles  iius  anliqiue  cegrolant.  Plaid, 
Tus  mañas  antiguas  no  son  de  provecho.  Notado 
natura;  peperil  aricm.  Cic.  La  observación  de  la 
naturaleza  engendró  el  arte.  Arlium  chovas. 
Fedr.  El  coro  de  las  Musas.  Ars  medendi.  Plin. 
La  medicina. 

Arsáces,  is.  m.  Juslm.  Arsáces,  rei  de  los  ¡jar- 
los, cuyo  nombre  quedó  á lodos  sus  sucesores. 

Arsácídie,  arma.  m.  piar.  Tác.  Los  sucesores 
de  Arsáces,  reí  de  los  partos.  j|  Arsácidas,  los  per- 
sianos. 

ArsíCIUS,  a,  um.  Marc.  Lo  perteneciente  á Ar- 
jáce3  ó á los  persianas. 

Arsén’jCUM,  i.  ii.  Plin.  Arsénico,  mineral  ó ve- 
neno llamado  rejalgar,  y también  oropimente  y 
sandaraca. 

Arseverse.  Afran.  Frase  loscana  que  significa 
Aparta  el  fuego. 

Arsi.  pret.  de  Ardeo. 

Arsíneüm  y Arsínuin,  i.  n.  Cal.  Adorno  ó to- 
cado de  las  mugeres  parala  cabeza. 

* Arsis,  is.  /.  Diom.  La  elevación  de  la  voz. 

Arsus,  a,  um.  pret.  de  Ardeo.  Plin.  Asado,  tosta- 
do, quemado. 

Artába,  se.  f.  Bibl.  Medida  de  los  egipcios  para 
las  cosas  secas,  que  hacía  tres  celemines  y la  tercera 
parte  de  otro. 

ArtáCíE,  és ./.  Tibul.  Fuente,  de  los  lestriaones. 

ArtáTUS,  a,  um.  Vel.  Pal.  El  que  posee  fas  ar- 
tes, que  tiene  conocimiento  é inteligencia  de  ellas. 

Artaxáta,  órum.  n.  plur.  Juv.  Táuris,  Téflis, 
ciudad  de  la  Armenia  mayor \\Ciudad  de  Capadocia. 

Artémís,  ídis.  /.  Plin.  Diana,  Luna,  Ilicia  y 
Encina  entre  los  griegos. 

Artkmíbia,  ae./.  Gel.  Artemisa,  muger de  Mau- 


solo,  rei  de  Caria,  la  cual  levanto  a su  marido  un 
sepulcro  famoso  en  Halicurnaso,  de  donde  ha  ve- 
nido la  voz  mausoleo.  ||  Plin.  La  artemisia,  yerba 
llamada  también  unicaule  y marina. 

Artémon  y Artémo,  dms.m.Plin,  Polea  ó moton 
de  muchas  roldanas.  1 1 Isid.  Artemon,  la  vela  gran- 
de de.  la  galera. 

Arteria,  ae./.  Cic.  La  arteria,  elconducto  délos 
espíritus  que  dan  la  vida  al  cuerpo  con  la  sangre 
mus  sutil.  Aspera  arteria.  Asperarteria,  traqnear- 
„rla->  gargüero,  conducto  que  sale  del  pulmón,  y 
llega  hasta  la  vuiz  de  la  lengua . 

Arte  ría  ce,  és./.  Plin.  Medicamento  para  cu- 
rar la  arteria. 

Artériácus,  a,  «m.  Cel.  Aur.  ó 

ArtériáLIs.wi.  f.  lé.  n.  is.  Arterial,  de  la  arteria. 

í Artérícus,  a,  um.  Prud.  Gotoso,  el  que  tiene 
gota. 

Artériotomia,  ae.  f.  Cel.  Aur.  La  arteriotomía, 
sección,  incisión,  sangría  de  la  arteria. 

•f  Artírium,  ii.  n.  en  lugar  de  Arteria.  Lucr. 

Arthésia,  re.f.  Artois , provincia  de  Francia. 

ArthrÍRJS,  ídfis.  /.  Prud.  V.  Arthritis. 

Arthrítícus,  a,  um.  Cic.  Gotoso,  el  que  padece 
gola  artética. 

Artiirítis,  idis.  f.  Vilruv.  Gota  artética,  la  que 
da  en  los  artejos  y coyunturas  del  cuerpo. 

f ArtícOlamen'Tum,  i.  n.  Escrib.  Articulación, 
la  juntura  y juego  de  los  miembros. 

Artícüláris.  m.  f.  re.  n.  is.  Plin.  ó 

_ ArtTcÜlárius,  a,  um.  Plin.  Articular,  pertene- 
ciente á los  artejos.  Arliculuris  ó Articularius  mor- 
bus.  Plin.  La  enfermedad  articular,  la  gota. 

Artícülarius,  ii.  m,  Plaut.  El  gotoso. 

ArtícÜlate.  adv.  Cic.  Clara,  distintamente,  por 
artículos  ó capítulos. 

ArtÍcülátim.  adv.  Plaut.  Miembro  por  miem- 
bro, parte  por  parte.  [|  Cic.  Clara,  distinta  y orde- 
nadamente. 

ArtTcÜLÁTIO.óuís . /. Plin.  Articulación, fo  coyun- 
tura y juego  de  los  artejos.  ||  Los  nudos  de  loa  ár- 
boles. [J  Plin.  Una  enfermedad  de  las  vides. 

ArticÜláTUS,  a,  um.  Arnob.  Articulado,  claro, 
inteligible.  ||  Con  orden,  por  artículos.  Part.  de 

Articulo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a. Lucr.  Articular, 
formar  voces  claras  é inteligibles,  pronunciar,  hablar 
clara  y distintamente, 

Artícúlósus,  a,  um.  Plin.  Nudoso,  que  tiene 
nudos.  Articulosa  parlitio.  Quint.  División  mui 
menuda,  de  muchos  miembros  ó partes. 

Artícülus,  i.  m.  Cic.  Articulo,  artejo,  nudo, 
juntura  de  un  miembro  con  otro.  ¡|  Los  dedos.  (|  El 
nudo  de  la  plantas.  |j  Quint.  Articulo,  el  que  denota 
los  géneros. |)  Oportunidad.  ||  Artículo,  capítulo,  di- 
visión. Arliculorum  dolores.  Cic.  Dolores  de  la  gota. 
Articulis  supputare.  Ov.  Coutar  por  los  dedos.  — 
Dislincla  oratio.  Cic.  Discurso  repartido  por  artí- 
culos, por  capítulos,  por  secciones  Jn  artículos  iré. 
Plin.  Comenzar  á echar  nudos : se  dice _ de  las 
plantas.  Arliculi oralionis. A' Her.  Las  transiciones, 
enlaces,  conjunciones  de  una  oración. — Monlium. 
Plin.  Ribazos,  repechos,  tesos,  cuestas  de  poca 
elevación.  Artículos  commoditatis  omnes  scire. 
Plaut.  Saber  aprovecharse  de  todas  las  oeasiones 


favorables. 

Artífex,  Icis.  ni.  Cic.  El  artífice,  artista,  arte- 
sano, menestral,  maestro  en  alguna  arte  mecánica 
ó manual.  Artifex  sceleris.  S¿n.  Artífice,  inventor 
de  maldades . — Mundi  Deus.  Cic.  Dios,  criador  del 
mundo. — Dicendi.  Cic.  Orador,  maestro  en  elo- 
cuencia.— Saltalionis.  Suet.  Gran  bailarín.-- oce- 
nicus.Cic.  Buen  cómico. — Morbi.  Pfop • FAjné  ic  . 

Artífex,  Icis.  com.  Plin.  Artificial,  que  lien  ar- 
tificio, que  está  hecho  con  arte.  ||  Vira.  Artificioso, 
solapado,  astuto.  Artife*  motus.  Quint.  Movi- 
miento artificial. — Vultos.  Pers.  Rostro  afeitado, 
lleno  de  afeites.— Scnptor.  Cu;.  Autor  que  escribe 
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^ ,rt e,^Equut.  (hid.  El  «bailo  enseñado, 

"AaÍTrTciiuH.  m.fAé.n.  «■  Q*«t.  Artificial, 

Artificial,  artificio- 

sámente,  con  artificio,  seg no  reglas  del  aite. 

+ Artífícíva,  te.  f.  El  taller,  la  oficina,  obrador, 
tienda  en  que  se  trabajan  obras  mecánicas. 

Artificióse,  ius,  issíme.  adv.  Quiñi.  Artificiosa, 
artificialmente,  con  industria,  artificio,  con  primor, 

C°ArtÍficiósUS,  a,  um.  Cíe.  Artificioso,  de  artifi- 
cio de  ingenio,  de  primor,  hecho  según  reglas  y 
arte.  ||  Artífice,  maestro,  el  que  posee  el  arte.  Arti- 
ficiosas itjnis.  Cíe.  Fuego  con  que  se  trabaja  alguna 
cosa.  Arlijiciosis  rebus  se  delectare.  Vitral'.  Delei- 
tarse.' mistar  de  obras  hechas  con. arte 
Ártífíciijm,  ii.  n.  Cic.  Artificio,  el  arte  conque 

está  hecha  alguna  cosa.  ¡|  Destreza  industria,  in- 
genio, habilidad,  capacidad  de  l’artífice.  ||  Fingi- 
miento, cautela,  astucia,  mana,  «i.s/uimo.  jj  D,:ny- 
pliua,  enseñanza.  Artificium  oppugnalioms.  CVs. 
El  arle  de  atacar  las  plazas.  —Dicendi.  Cic.  El 
arte  de  hablar  bien,  de  la  elocuencia. — Coqaorum. 
Quiñi.  El  arte  de  cocina.  Artijicii  uliquid  habere. 
Cic.  Tener  algún  oficio.  Artificio  simulalionis  eru- 
dilus.  Cic.  Giau  maestro,  diestro  en  el  arte  de  di- 
simular, de  engañar  ó de  remedar.  Summo  arti- 
ficio faclum.  Cic.  Hecho  con  grande  arle.  Artificia 
tuen.  Cic.  Ocultar,  encubrir  sus  engaños. 

■f  Artigrapiius,  i.  m.  fierv.  Gramático,  el  maes- 
tro de  gramática. 

Artio,  is.  Ivi,  itnin,  iré.  a.  Cal.  Empujar,  echar 
hacia  adentro,  apretar  estrechamente. 

Artítus,  a,  um.  Fest.  Instruido  en  las  artes.  || 
Prnd.  Apretado,  parí,  de  Artio.F.  Art&tus. 
Artócopüs,  i.  m.  Lie.  El  panadero. 

Art ocreas,  á.is.  n.  Pers.  rastel,  nianjar  de  pan 
y carne. 

ArtolXgánus,  i.  m.  Cic.  Especie  de  hojuela, 
buñuelo,  torrija,  torta,  tortada  ó pastel  cocido  con 
vino,  leche,  aceite  y pimienta,  fruta  de  sartén. 

ArtÓMÍCI.  61  um.  m.  plur.  Les  naturales  del  bajo 
Lenguadoc. 

Artopta,  as.  f.  Plaul.  Especie  de  tortera  ó tar- 
tera en  que  se  cocía  el  pan  mas  delicado. 
ArtoptÍXIUS,  a,  um.  Plin.  Pan  cocidoen  tartera. 
ArtÓtrógus,  i.  m.  Piad.  Comedor  de  ¡jan, 
nombre  de  un  bujon  en  Pitado. 

AutotyrítíE,  arurn.  m.  plur.  S.  Ag.  Ciertos  he- 
reges  que  ofrecían  pao  y queso  en  el  altar. 
t Artro,  ás,  ¿vi,  atum,  áre.  a.  Plin.  V.  Aratro. 
T Autua,  um.  n.  plur.  Plaul.  Las  junturas  ó 
coyunturas  de  los  miembros. 

■f  Artuátim.  adc.  Jal.  Fírm.  Miembro  por 
micuibro. 

f Artuátus,  a.  um.  Jal.  Fírm.  Desmembrado, 
hecho  |iedazos,despedazado  miembro  por  miembro. 

t ARTUO,  ás,  áre.  Malera.  Desmembrar,  hacer 
pedazos,  despedazar  miembro  por  miembro. 

t Artuósus,  a,  um.  Apul.  Membrudo,  fornido, 
fuerte. 

■j-  Artus,  a,  um.  en  lugar  de  Arctus.  Fed.  Estre- 
cho, pequeño,  apretado.  Artum  Ihealrum.  Hor. 
Teatro  lleno  de  gente. 

Artus,  uum.  gen.  ubus.  ¿til.  m.  plur.  Cic.  Las 
junturas  de  los  miembros.  ||  Los  miembros.] | Cic. 
Fuerza,  fortaleza.  Artus  etapa  in  prarum.  Tac. — 
Mol,  loco.  Quiñi.  Miembros  dislocados,  desconcer- 
tados.— F.quorum.  Tac.  Esqueletos  de  los  caballos. 
Artuum  dolor.  Cic.  Dolor  de  lajjoia.  In  arlus  re- 
diré. Plin.  Componerse,  volver  a su  lugar  el  hueso 
dislocado.  Artubus  ómnibus  conlremisco.  Cic, 
Siento  un  temblor  en  todo  el  cuerpo. 

Anuí.  prel.  de  Areo  ó de  Aresco. 

Abóla,  ®.  m.  El  Loire,  rio  de  Francia.  [¡  El  Aar 
rio  de  fe  Sufra. 
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Aróla,  se.  f dim.  Cic.  El  ara  pequeña. 

AruláTOU.  V.  Arillator. 

Arunfa,  ai.  f Ciudad  de  Italia. 

Arüncus,  i.  m.  Plin.  La  barba  de  las  cabras. 

ARUNDÍFER,a,  um.  Ov.  Lo  que  lleva  ó cria  cañas 

Arundínáceus,  a,  um.  Plin.  Lo  quetieue  figure 
de  caña. 

Arundínétum,  i.  n.  Plin.  El  cañaveral,  sitio 
donde  nacen  cañas,  cañar. 

Arundíneus,  a,  um.  Virg.  Lo  que  es  de-  caña. 

ArunuInósub,  a,  um.  Calul.  Abundante,  lleno  de 
cañas. 

Arundo,  Inis.  /.  Lio.  La  caña.  ||  Virg.  La  saeta, 
la  flecha.  ||  La  flauta,  caramillo,  churumbela.  |]  Oo. 
Caña  de  pescador. 

AruxdÚláTIO,  ónis.  f Varr.  El  apoyo  de  cañas 
para  sostener  las  ramas  de  los  árboles.  H El  rodri- 
gón de  las  vides. 

Aruo,  ás,  áre.  a.  Col.  Enterrar  el  grano  dando 
una  segunda  vne'ta  á la  tierra  arada. 

Arepas,  átis.  m.  Tibul.  El  natura!  de  la  ciudad 
de  Atup.  ti  en  L.  Japñlia. 

Auüua,  se.fi.  Mare.  Emp.  La  araaa,  la  tierra  ó 
campo  arado,  labrado. 

ArUspex,  Icis.  com.  Cic.  El  agorero,  adivino,  el 
que  consultaba  las  entrañas  de  las  víctimas  para 
sacar  lo*  a g teros, 

Aruspíca,  se.f.  Plaul.  La  muger  agorera. 

Aruspícína,  a i.  f.  Lampo.  La  ciencia  de  le» 
agoreros.  _ 

AitUspícÍNUS,a,  um.  Cic.  Lo  perteneciente  álos 
«güeros. 

+ AruspíciO,  is.  Iré.  n.  Agorar,  adivinar,  pro- 
nosticar lo  futuro  por  las  entrañas  de  las  riel  ¡mas 

Aruspícium,  ii.  n.  Cal.  Agorería,  adivinación. 

Arvália.  ium.n.  plur.  Plin.  Fiestas  ó sacrificios 
por  la  fertilidad  de  los  campos. 

Arvális.  tn.f.  lé.  n.  is.  Gel.  Perteneciente  al 
campo,  á las  tierras  de  labor.  Arcales  f utres.  Gel. 
Doce  sacerdotes  d ; Odres  y Baco,  que  sacrificaban 
por  la  fertilidad  de  los  campos. 

Aiivého,  is,  ere.  a.  en  lugar  de  Adveho.  Cal. 

Arverva,  se.  /.  Clermont.  ciudad  de  Francia. 

Arverm,  órum.  wi.  plur.  Lite.  Los  naturales  de 
Auvernia. 

AnvERNiA,  se.f.  Auvernia,  provincia  dr  Francia. 

f Arvícola,  ce.  m.  Labrador,  agricultor. 

+ ArvÍga,  se.f.  Varr.  V.  Arvix. 

Akvignus,  a,  um.  Varr.  Del  carnero,  carneruno. 

A R vina,  as./.  Virg.  Grasa,  el  goido  del  tocino. 

Arvísia  vina,  órum.  n.  pl.  Virg.  Vino  del  monte 
Arvisio.  en  la  isla  de  Quio. 

Arvísium.h.  n.  Monte  de  la  isla  de  Quio,  famoso 
por  sus  vinos. 

Arvix,  I^is.  /.  Varr.  La  víctima  rou  cuernos. 

ArvüM,  i.  v.  Col.  Arada,  el  canino  labrado  o 
cultivado.  ||  El  campo  en  general.  ||  Virg.  Cosecha, 
mies.  ||  Virg.  Costa,  playa,  ribera. 

Akx,  arcis.  f.  Cic.  Alcázar,  cindadela,  forta- 
leza, castillo,  fuerte.  |1  La  ciudad.  j|  La  altura.  |j 
Refugio,  asilo,  sagrado.  Ara-  Capitula.  Tác.  La 
fortaleza  ó alcázar  del  Capitolio. — Minerva;.  Cic. 
El  templo  de  Minerva.- — Causee.  Cic.  El  punto 
principal  de  una  causa. — Leáis.  Cic.  La  fuerza  de 
la  lei. — Omnium  gentium  Roma.  Cic.  Roma,  re- 
fugio de  todas  las  naciones. — Ctrkstis.  Ov.  El  cielo 
Arces  s aeree.  Hor.  Los  templos.  Arcrm  musécr 
possidere.  Pnsc.  f^ber  la  música  á fondo.  Arx 
corporis.  fien.  La  cabeza.  Arcan  ex  chacé  /acere 
prov.  Cic.  Amplificar  demasiado  una  cosa  despre 
fiable,  hacer  de  mía  hormiea  un  camello. 

áryténa  ó Arténa,  as.  f.  Fest.  Vaso  en  general, 
y una  especie  particular  empleada  en  los  sacrificios . 

AS 

As,  y según  los  antiguos  Assis,  assi».  m.  V arr . El 
as,  libra  romana  de  12  onzas,  que  fui  la  primero 
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moneda  de  los  romanos.  Ex  asse  hatres.  Plin.  Here- 
dero absoluto.  Adassem  redigeve.  Hor.  Reducir  á 
una  estrenua  pobreza,  á la  mendicidad,  á pedir  li- 
mosna. Ad  assem  omnia  nerdere.Hor.  Perderlo  todo 
hasta  el  último  maiavcaL 

Nombres  de  las  parles  del  As,  siguiendo  su  anti- 
gua división,  que  hasta  la  primera  guerra  púnica 
fue  de  12  onzas,  como  la  libra,  y se  llamaba  aes  gra- 
ve, porqué  se  daba  al  peso. 

As  ó Libra.  Eí  as  entero  de  una  libra  ó 12  onzas. 
Deunx.  Once  duodécimas  ú 11  onzas.  Dextans. 
Qineo  seisenas  ó 10  onzas.  Dodrans.  lres  cuarte- 
íonesó9onzas.  Bes.  Dos  terceras  partes ú 8 onzas. 
Seplunx.  Siete  duodécimas  ó 7 onzas.  Semis.  Me- 
dio as,  media  libra  ó 6 onzas.  Quincunx.  Cinco 
duodécimas  ó 5 onzas.  Triens.  Una  tercera  parte 
ó 4 onzas.  Quadrans.  Un  cuarterón  ó 3 onzas,  Sex- 
tans.  Una  seisena  ó 2 onzas.  Sexcunx  ó scxquiun- 
cia.  Una  octava  ú onza  y media.  (Jncia.  Una  dozava 
ó duodécima,  ó una  onza.  _ f 

Los  compuestos  de  As  sis  son  Tressis  ó Tripon- 
dium.  Tres  ases  ó 3 libras.  Quincussis.  Cinco  ases 
ó 5 libras.  Odussis.  Ocho  ases  ú 8 libras.  Decussis. 
Diez  ases  ó 10  libras.  Undecim  veris.  Once  ases  ú 
11  libras.  D iodecim  taris.  Doce  ases  ó 12  libras. 
{y  así  has  la)  Vigessis.  Veinte  ases  ó 20  libras.  Tri- 
gessis.  Treinta  ases  ó 30  libras.  Centussis.  Cien 
ases  ó 100  libras.  JEris  duccnli.  Doscientos  ases  ó 
200  libras.  ( y asi  de  los  demás.)  JEris  üeni,  vive  ni, 
centeni.  Diez,  veinte,  cien  ases  ó libras. 

•j-  Asa,  a-. /.  Gel.  / .Ara. 

Asafcetída,  te.  f.  V.  Assafcetida. 

ásárótícl's,  a,  ura.  Salón.  De  obra  mosaica, 
taraceada  de  piedras  ó tablas  de  varios  colores  con 
simetría. 

Asárótum,  i.  n.  Plin.  E:.  suelo  ó pavimento  de 
Ja  casa  ó templo:  di  ese  del  que  está  solado  arlifi- 
ciosamenle  y con  simetría,  con  piedras  de  varios 
colores. 

AsárUM,  i.  n.  Plin.  A'saro,  asarabácar.  Dardo 
silvestre,  yerba  olorosa. 

AsBEsri.NL’M,  i.  n.  Plin.  Lienzo  asbestino  ó de 
asbesto. 

AsbestIx'JS,  a,  ara.  Incombustible. 

4 Asbestos,  i.f.  Plin.  Piedra  llamada  amianto, 
o asbesto,  o alumbre  de  pluma,  que  es  demolería 
fósil,  y forma  unas  hebras  incombustibles. 

Asbólus,  i.  m.  Ov.  Un  perro  de  Acleon. 

AscáLabotes,  se.  mí.  Plin.  La  tarántula,  especie 
de  araña  mui  venenosa. 

Ascalápiius,  i.  mí.  Ov.  Ascálafo,  hijo  de  A-; ne- 
rón le  y de  Orfiie,  convertido  en  buho  por  Proser- 
pina.  1|  Otro,  hijo  de  Marte. 

AscXlia,  se.  /.  Plin.  Especie  de  cardo. 

Ascalonia,  se./  Plin.  La  escaloña,  especie  de 
cebolla. 

Ascalonias,  a,  urn.  Plin.  Perteneciente  á Asea- 
lona,  cuidad  nncítima  de  Palestina. 

As-cantas,  ii.  ni.  Liv.  Ascanio,  hijo  de  En  das  y de 
Prensa. 

Ase  ANUOS,  a,  um.  adj.  A ¡canias  lacus.  Plin.  El 
lago  de  Nicea  en  Bilinia.  Aseamos  portas.  Plin. 
Puerto  en  la  Tróade.  Ascaniee  ínsula-.  Islas  en  el 
mar  egeo  ó el  Archipiélago. 

Ascacles,  is.  mi.  Alare.  El  que  toca  el  fole  ó la 
gaita. 

Ascendens,  entis.  com.  Paul  Jet.  Ascendiente, 
aquel  de  quien  desciende  otro  por  línea  recta.  ||  El 
que  sube  y va  hacia  arriba.  Ascendens  machina. 
P'ilruv.  Máquina  propia  para  los  asaltos  de  las  mu- 
rallas, que  con  oculto  artificio  y muelles  fáciles  se 
levanta  de  pronto. 

Ascendibílis.  mi./,  le.  n.  is.  Lact.  Que  se  puede 
sabir. 

Ascendo,  is,  di.  sum,  dére.  a.  Cic.  Ascender, 
subir,  caminar,  ir  hacia  arriba,  trepar,  escalar.  || 

I levantarse,  llegar  arriba.  Ascenderé  equo  adversam 
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ripam.  Cic.  Subir  al  otro  lado  del  rio  á caballo. 

In  concionem.  Cic.—In  roslra.  Liv.  Subir  á la  tri- 
buna, al  pulpito,  á la  barandilla  para  hablar  al 
pueblo. — Navem.  Ter. — lnnavem.  Hor. Ir  abordo, 
embarcarse. — Eqitum.  Suel. — In  equum.  Liv. Mon- 
tar á caballo. — Thalamim.  Val.  Flac.  Contraer 
matrimonio.  * 

+ AscensídTlis.  mi.  /.  le.  n.  is.  Cel.  Aur.  V.  As- 
cendibilis. 

Ascensio,  ¿mis.  / Plaut.  Ascensión,  ascenso, 
exaltación.  Ascensio  oralorum.  Cic.  El  adelanta- 
miento y progreso  de  los  oradores. 

■j-  Ascensor,  ¿iris.  m.  S.  Gcr.  El  que  aseiendeó 
sube. 

Ascensus,  us.  mí.  Cic.  Ascenso,  subida.  (¡  As- 
censo, grado  superior.  Ascensus  mo/lis.  Ce's.‘  Su- 
bidafácil,  suave. — Siderum.  Plin.  El  nacimiento, 
el  oriente,  la  elevación  de  las  estrellas  ó astros  so- 
bre nuestro  horizonte. 

Ascensus,  a,  um. parí,  de  Ascendo. 

* Ascésis,  is. /Ejercicio  del  espíritu, meditación, 
cSntemplacion. 

Asceta,  ve.  m.  Asceta,  ascético,  el  que  ejercita 
los  arlos  de  la  perfección  cris  liana.  ||E1  monge. 

Ascéiéria,  órum.  n.  plur.  Cód.  Just.  Lugares 
adonde  se  apartan  los  hombres  dados  á la  contem- 
plación de  las  cosas  divinas.  ||  Monasterios. 

Ascétícus,  a,  um.  Ascético. 

Ascetki/e,  árum.  f.  plur.  Cotí.  Just.  Mugeres 
dedicadas  á Dios  y ala  contemplación  de  las  cosas 
divinas,  que  viven  lejos  del  trato  de  los  hombres 
en  vida  solitaria.  |)  Monjas. 

* As  CHETOS,  i.  mi.  Eslac.  Nombre  de  un  caballo. 

Ascia,  te./.  Cic. La  hacha,  segur,  destral,  azuela 

para  labrar,  dolar  y desbastar  la  madera.  ||  Escar- 
dillo ó almocafre  para  escardar  y limpiar  la  ¿ierra. 
||  Piqueta,  azadón. 

Asci.vtos.  a,  um  Vilr.  Dolado,  acepillado,  ali- 
sado, pulido,  desbastado  con  la  azuela.  Parí,  de 

Ascio,  ás,  ñ vi,  átum,  áre.  a.  Vilruv.  Dolar,  ace- 
pillar, alisar. 

Ascisco,  is,  scivi,  ítuin,  cére.  a.  Cic.  Atribuirse, 
aplicarse,  apropiarse,  arrogarse,  usurpar,  adjudi- 
carse. |¡  Tomar,  admitir,  recibir.  [|  Poner  en  uso, 
en  práctica.  \\Liv.  Llamar,  atraer  a sí.  ¡¡  Introducir. 

1 1 A sociar.  A < ciscere  sibi  sapienliam.  Cic  A tribuirse, 
hacer  profesión  de  ía  sabiduría. — Cicem  ó in  civi- 
lalem.  Cic.  Admitir  por  ciudadano,  dar  el  derecho 
de  la  ciudad- — Ilogationem.  Liv.  Admitir,  aprobar 
una  lei. — Peregrinos  rilas.  Liv.  Tomar,  introducir, 
admitir  costumbres,  usos,  ceremonias  estrangeras. 
— Ad  spem  preedee.  Liv.  Atraer  á su  partido  con 
esperanza  de  la  presa. — In  Commililium.  Tac.  Ha- 
cer liga,  alianza  ofensiva  y defensiva. — Sibi  cpp i- 
dum.  Cic.  Hacer  alianza  con  una  ciudad. 

AscÍTES,  te.  mí.  Cel.  Aur.  Especie  de  hidropesía. 

Ascítítius,  a,  um,  ó 

Ascítus,  a,  um.  parí,  de  Ascisco.  Ov.  Temado 
de  fuera,  estrangero,  añadido,  postizo,  introducido, 
recibido,  admitido.  Coma  ascititia.  Plin.  Cabello 
postizo.  Ascilus  superis.  Ov.  Colocado  en  el  nú- 
mero de  los  dioses. 

Ascius.  a,  um.  Plin.  El  lugar  donde  no  hai  som- 
bra, lo  que  sucede  cierto  día  á los  que  habitan  en  la 
zona  tórrida. 

Ascivi.  prel.  de  Ascisco. 

AsclétiáDjEI'm  carrneD.  n.  El  verso  asclepia- 
deo,  inventado  por  el  poeta  Asclcpiádes  : consta 
de  un  espondeo,  dos  coriambos,  y un  pirriqum  0 
yambo  : v.  g.  Mccaenás  átávis  edité  régibus, 
Hor.  Otros  le  mirlen  con  medio  pentámetro  y aoi 

parecida  en  las 

Remedio  «ce- 
mismo  KsouU- 


dác  tilos. 

Asclépias,  ádis./.P¿n.  Yerba 
hojas  á la  yedra. 

* Asclépiódoton,  i.  n.  lert. 
lente,  como  si  fuera  aplicado  por  el 
pió,  inventor  de  la  medicina. 
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Abolíihub,  ii.  m.  Hig.  E*cuIapio.|I  S.  Ag.  Nieto 

árum.  m.  plur.  S.  Ag.  Ciertos 
hereoes  que  veneraban  en  sus  tg testas  un  pellejo 
inflada  Se  llaman  también  Ascitse. 

Ase As»lia,  brum.n.  plur  Fiestas 
de  Baca,  en  que  saltaban  con  un  pi¿ solo  sobre  veji- 
ams  ó pellejos  inflados,  moviendo  la  risa  del  concurso 
con  los  porrazos  de  los  que  catan  ; de  donde  viene 
Ascouasmus,  i.  m.  A'  coscojita,  juego  ele  los 
muchachos  en  que  van  saltando  con  un  pié  en  el 
aire.  Llámase  también  Empusae  ludus. 

Ascóvilis  Pediánus,  i.  m.  Asconio  Pediano,  gra- 
mático doctísimo  de  Padua,  que  escribió  comenta- 
rios á algunas  oraciones  de  Cicerón, 
f Ascópa,  ae.  Bibl.  y 

Ascóprha,  se./.  Suet.  Especie  de  balija  ó alforja 
en  que  lleva  lo  que  necesita  el  que  camina  á pié. 

Abcra,  ae.  f.Ov.  Aldea  de  Beoda,  patria  de  He- 
tiodo,  6 lugar  donde  vivió.  # , 

AscRjEUS,  a,  um.  Vtrg.  De  Ascra,  ó de  Hesiojjo. 
Ascríbo.  ¡a.  ipsi,  ptura,  bére.  a.  Cic.  Añadires- 
cribiendo,  suscribir.  ||  Añadir.  ||  Alistar,  matricu- 
lar, empadronar.  ||  Atribuir,  imputar.  Ascnbere 
salulem  alicui.  Cic.  Saludar  a uno  por  escrito.— 
Aliquem  civitali,  in  dvitalem,  in  civilale.  Cic.  Re* 
cibir,  admitir,  matricular  á uno  por  ciudadano. 
Pcenam  scelere.  Cic.  Establecer  peua  al  con- 


traventor, 4 . 

Ascriptio,  ónis.  /.  Cic.  Adición  a un  escrito.  || 
Asociación,  agregación,  recepción. 

Ascriptítius,  a,  um  .Cic.  Elegido,  escogido,  ad- 
mitido) añadido,  Ascriptitii  dii.  Bud.  Dioses  infe- 
riores.—Cines,  Cic.  Estrangeros  naturalizados. — 
Milites.  Fest.  Soldados  de  recluta. 

A8CRIptívus,  a,  um.  Varr.  V.  Ascriptitius. 

Ascriptor,  ór¡8.  m.  Cic.  El  que  añade  al  escrito 
6 suscribe,  suscritor.  ||  El  que  aprueba,  favorece. 

Ascriptcs,  a,  um.  parí,  de  Ascribo.  Cic.  Aña- 
dido al  escrito.  ||  Elegido,  escogido,  nombrado.  V. 
Ascríbo. 

AscC'lAnensik.  m.J.  sé.  n.  is.  V el.  Palérc.  y 

AscÜlánus,  a,  um.  Plin.  Lo  perteneciente  á la 
ciudad  de  Asenlo. 

Asoülum,  i.  n.  PUn.  A'sculo,  ciudad  del  campo 
piceno  en  Italia. 

AscYROÍDES,as./.  Plin.  Yerba  parecida  ala  ruda. 

Ascykon,  i.  «.  Plin.  La  ruda , planta. 

AsDRÜBÁLlÁNCS,  a,  um.  Sidon.  Perteneciente  á 
Asdrúbal,  hermano  de  Aníbal. 

AsedOTH./,  indecl.  Bibl.  Asedot,  dudad  de  los 
amárreos.  ||  Oirá  de  la  tribu  de  Rubén. 

Aselia,  »./.  dim.  de  Asina.  Ov.  Borriqnita,  bo- 
rriqnilla. 

Aselu,  órum.  m.  pher.  Plin.  Dos  estrellas  del 
cáncer,  cuarto  signo  del  zodiaco. 

AbkllÜlub,  i.  m.  Arnob.  El  borriquito  ó borri- 
quillo.  Dim.  de 

Askllus,  i.  m.  dim.  de  Asinus.  Ov.  Borriquillo. 
l|  Plin.  La  merluza.  ||  Vitr.  Argüe,  cabrestante. 

Asem.  ind.  Bibl.  Asen»,  ciudad  de  la  liibu  de  Si- 
meón. 

AsÉMffi  tunic®,  árum.  /.  plur.  Lampr.  Túnicas, 
vestidos  lisos,  simples, sin  guarnición  ni  bordadora. 

Asia,  se./  Hor.  El  Asia,  una  de  las  tres  parles 
del  mundo  que  conocieron  los  antiguos,  ó de  las  cua- 
tro que  se  conocen  el  dia  de.  hoi.  |j  Plin.  El  centeno. 

Ariacos,  a,  um.  Ov.  Asiático. 

AsiAne.  adv.  Quiñi.  A'  la  asiática. 

Asiánus,  a,  um.  Lio.  Asiático,  del  Asia. 

Asiarcha,  ®.  m,  Dig.  Amaren,  el  supremo  sa- 
cerdote entre  los  asiáticos. 

Abiarchia,  as.  f.  Pitisc.  La  dignidad  del  su- 
premo sacerdocio  del  Asia. 

Abiatícus,  a,  um.  Cic.  Asiátipo,  lo  perteneciente 
AI  Asia.  ||  Redundante,  difuso.  Dicese  del  estilo. 

Asímjb,  i.  m.  Virg.  El  tábano,  especie  de  moscon. 
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Asina,  se.  /.  Varr.  El  asnn,  borrica,  pollina, 
jumeota,  buria. 

•f-  AsÍNALis.Mí./Ié.n.is.^pMl.  V.  Asininas. 

A8ÍNÁRJUS,  ¡i.  m.  Varr.  Borriquero,  el  que  cria 
los  asnos  y cuida  de  ellos. 

Asínárius,  a,  um.  Caí.  V.  Asiuinus.  Asinariik 
pullas.  Varr.  Borriquillo,  buche. 

AsíniáNüs,  a,  um.  Cic.  Perteneciente  á alguno 
de  los  Asinios  romanos. 

AsTnínus,  a,  um.  Varr.  Asnal,  asnino,  asinino, 
perteneciente,  al  asno,  del  asno. 

Asínius,  ii.  m.  Nombre  gentil  rumano  como 
Asinio  Poli  in,  Asinio.Galo. 

Asi  ÑUS,  i.  m.  Colum.  El  asno,  jumento,  borrico, 
pollino,  burro.  ||  Cic.  El  hombre  necio,  rudo, 
torpe,  bestial,  brutal.  Ab  asinis  cul  botes  trans- 
cenderé. proverb ■ Plaut.  Pasar  de  una  condición 
miserable  á otra  ménos  mala.  A.n/ius  balneaforis. 
adag.  El  sastre  del  cantillo,  que  ponía  de  su  casa 
el  hilo.  El  alfayale  de  la  encrucijada  pone  el  hilo 
de  su  casa.  ref.  Asino  f abula m narrabat  quispiam, 
el  Ule  movebat  am  es.  adag.  Habló  el  buei  y dijo 
mu.  ref. 

Asíncsca,  <c.  f.  Plin.  Especie  de  uva  ele  poca 
estimación. 

Asió,  cmis.  in.  Plin.  El  asió,  ave , lo  mismo  que 
mochuelo. 

Asís,  ídis.  aclj.f.  Ov.  La  muger  asiática,  la  ua- 
tural  de  Asia. 

Asisinátes,  um.  ni.  plur.  Inscr.  Los  naturales  ó 
habitantes  de 

Asisiüm,  ii.  n.  6 

Asium,  ii.  n.  Asis,  ciudad  de  llalla. 

Asius,  a,  um.  Virg.  De  la  laguna  Asi  ni  Lidia 

Asizia,  órum.  n.  plur.  Los  tribunales  de  los 
jueces  ambulantes  que  recorren  ciertos  pueblos  por 
un  tiempo  determinado  para  sentenciar  las  causas 
pendientes. 

Asizída  ó Asivida,  ce.  m.  Plaut.  El  que  va  ca- 
ballero en  un  asno. 

Asma,  átis.  n.  Canción. 

Asmatium,  ii.  n,  dim.  Cancioncilla,  cancionera. 

Asmátocampt/E,  árum.  vi.  plur.  Poetas  ditirám- 
bicos,  cuyos  versos  eran  libres,  y no  sujetos  á me- 
dida alguna. 

Asmátograpiii,  órum.  m.  plur.  Poetas  músi- 
cos, que  cantan  sus  versos  acompañándose  con 
algún  instrumento. 

Asmóü/eus,  i.  m.  Bibl.  Asmodeo,  demonio  de  la 
impureza. 

AsómátUs,  a,  um,  ó 

Asómus,  u,um./l/arc.Ca;).Incorpóreo.sin  cuerpo. 

Asópiiia,  ae./  Ignorancia,  rudeza,  brutalidad, 
estupidez. 

AsÓphus,  a,  um.  Ignorante,  rudo, brutal. 

AsÓpiáoes,  a;,  m.  Ov.  Etico,  nieto  de  Asopo. 

Asópis,  ídis./.  Ov.  Eyina,  hija  de  A.sopo.  !¡0¿'. 
Evadne,  hija  de  Asopo. 

Asópus,  i.  m.  Ov.  Asopo,  rio  de  Beoda,  de  Te- 
salia, de  Macedonia , de  Anuya  y de  Lidia. 

Asórus.  i.  m.Liv.  Rio  que  pasa  por  Hcracleaal 
pie'  del  monte  Oda. 

Asótia,  as./.  Gel.  El  lujo,  prodigalidad,  profu- 
sión. ||  Disolución. 

_ Asótium,  ii.  n.  Casa,  lugar  de  placer,  de  diver- 
sión, de  juego,  de  libertad  ó de  disolución. 

A6óti;s,  a,  um.  Cic.  Pródigo,  desperdiciador, 
malgastador,  maniroto,  consumidor  de  su  hacienda 
sin  orden  ni  razón.  [| Disoluto,  libertino. 

Aspáláthus,  i.  m.  Plin.  Aspálato,  mala  seme- 
jante al  aloe,  que  algunos  Human  erke iscep tro, 
otros  palo  del  águila  y de  rosa. 

Aspalax,  icis./.  Plin. Especie  de  planta  que  tiene 
mas  dentro  de  la  tierra  que  lo  que  demuestra  Juera. 

Asparígia,  se./.  Fest.  El  espárrago  ó esparra- 
guera, la  mata  que  se  forma  del  esparrago. 

AsfaoÍgub,  i.  m.  Plin.  El  esparrago,  planta. 
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AspárItum,  i.  n.  ó 

AspArátus,  i.  m.  Plin.  Especie  de  hortaliza. 
Aspectabílis.  m.  f.  le.  n.  is.  Cic.  Visible,  que 
puede  ser  visto.  ||  Que  merece,  es  digno  de  verse. 

AspectAmen,  ínis.  n.  Claad.  Mamert.  V.  As- 
pectus. 

Asfbctio,  óuis.  f Fesl.  Ei  acto  de  ver,  de 
mirar.  _ . 

Aspecto,  ás,  ávi,  áturn,áre.a.  jrec.  í.jc.  Mirar, 
considerar,  fijar  los  ojos,  mirar  con  atención. 1 1 Eirg. 
Mirar  de  frente.  |j  Lncr.  Mirar  hacia  arriba,  admi- 
rar, mirar  con  veneración. 

AspecTUS,  US.  m.  Cic  La  mirada,  vista,  la  ac- 
ción de  mirar.  ||  La  presencia,  el  aspecto.  ||  El 
rostro,  el  semblante.  |f  La  figura.  Aspectu  primo. 
Cic.  M primera  vista,  al  primer  aspecto.—  Uno. 
Cic.  De  ud  golpe,  de  una  mirada.  Aspectual  alicu- 
jus  exuere.  Tac.  Perder  á uno  de  vista,  huir  dé  la 
vista  de  alguno,  irse.  Pulclier  oxL  aspectual.  Cic. 
De  hermosa  vista.— Defimre.  Cic.  Fijar,  clavar 
los  ojos.  Aspee, tus  morum.  Plin.  La  idea  que  se 
forma  de  las  costumbres. — Siderum.  Plin.  El  as- 
pecto ó respecto  de  un  astro  á otro. — Cocli.  Plin. 
121  hemisferio. 

Aspectus,  a, um.  part.  de  Aspicio.  Mirado,  visto. 
Aspello,  is,  püli,  pulsum,  ere.  a.  Plaut.  Echar, 
rechazar,  alejar,  separar,  apartar  de  sí.  Aspellit 
upes  me  tilín  mihi.  Pluut.  Todo  el  temor  me  quita  la 
esperanza.  Aspeíiere  áse.  Cic.  Echar  de  sí. 

» Aspes  Dios,  ii.  f.  Ptin.  Especie  de  vid , cuya 
libación  estaba  prohibida  en  tai  aras. 

Aspevdius,  aaim.  Pomp.  Me!.  Lo  perteneciente 
;í  la  ciudad  de  Áspen  rio  en  Panfdia. 

A endiüs,  ii.  m.  Aspendio,  famoso  citarista.  [| 
Cutid.  Un  ladrón  famoso 

Asper,  a,  um.  ior,  rímus.  Cic.  A'spero  esca- 
broso, bronco,  desigual,  lo  que  no  está  liso  ó llano. 
||  Desapacible,  desagradable,  agrio.  I|  Riguroso, 
duro,  intratable,  inicuo.  || Cruel,  fiero.  |]  Acre,  mor- 
daz, maldiciente,  satírico.  ||  Calamitoso,  adverso, 
trabajoso.  1 1 Molesto,  enfadoso,  fastidioso.  Aspera 
coena.  Plaut.  Mala  cena.  Gens  aspera  cultu.  Eirg. 
Gente  grosera,  inculta.  Aspera  oratio.  Cic.  Ora- 
ción dura.  As  penan  jugum.  Cés.  Montaña  fragosa. 
Aspera  témpora.  Cic.  Tiempos  calamitosos.  Aspe- 
ree facctiee.  Tác.  Sales  picantes.  Asper  l apis . Ov. 
Piedra  en  bruto. — Victus.  Plaut.  Vida  austera. — 
Animas.  Lio.  A'niino  fiero,  duro.  Asperius  nihU  est 
humili,  cuín  surgil  in  altum.  Claud.  No  hai  cosa 
mas  insufrible  que  un  hombre  bajo  exaltado. 

AspérAtio,  ónis.  f.  Macrob.  La  acción  de  poner 
áspera,  de  exasperar  una  cosa. 

AspÉRAtus,  a,  um.  part.  de  Aspero.  Plin. 
Exasperado,  irritado ; refregado. 

AspÉRE,  ius,  errime.  adv.  Cic.  A'spera,  rigu- 
rosa, desapaciblemente,  con  desagrado,  aspereza, 
dureza. 

Asperoillum,  i.  n.  Sipont.  Aspersorio,  hisopo, 
el  instrumento  con  que  se  rocía. 

Aspergo,  ínis.  f.  Virg.  El  asperges,  aspersión; 
el  acto  de  rociar  con  algún  licor  ; rociadura,  salpi- 
cadura. 

Asperoo,  is,  si,  sum,  gére.  a.  Cic.  Rooiar,  es- 
parcir delicadamente  el  'licor  sobre  alguna  cosa.  ¡| 
Esparcir,  arrojar.  ||  Murmurar,  zaherir.  Aspersisti 
aqnain.  Plaut.  Me  has  hecho  acordar  me  lias 
hecho  volver  en  mí.  Labeculam  aspergeré  aliad. 
Cic.  Denigrar  á alguno,  oscurecer  algo  su  fama. 
Aspergeré  aliquem.  Ou.  Injuriar  á al  gimo,  darle 
lina  rociada. 

AspérÍTAS,  átis.  f.  Cic.  Aspereza,  la  desigual- 
dad de  alguna  cosa.  ||  Dificultad.  [1  Rudeza,  du- 
reza, severidad,  rigor,  austeridad.  ||  Grosería, 
impolítica,  falta  de  cultura,  Asperitas  ioci.  Ov. 
1.a  aspereza  del  sitio.  — Contentionis.  Cic.  Lo 
agrio  de  la  disputa. — E ocis.  Lucr.  La  rudeza,  lo 
tosco  de  la  voz  — Verborum.  Ov.  Dureza  de  las 
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palabras. — Viarum.  Cic.  Desigualdad  de  los  ca- 
minos.— Rationis.  Liv.  La  aspereza  ó poca  política 
de  las  razones. — Aceli.  Plin.  La  fuerza  del  vi- 
nagre.— Aquarum.  Plin.  La  crudeza  de  las  aguas. 
— Animes.  Plin.  Dificultad  de  la  respiración.— 
Pomi.  Plin,  La  aspereza,  el  agrio  de  la  fruta. 

Aspérítkr.  adv.  Plaut.  V.  Aspere. 

AspÉrítCdo,  ínis./  Cels.  E.  Asperitas. 

AspernábÍlis.  m.  f le.  n.  is.  Gel.  Desprecia- 
ble, desestimable,  contentible. 

i"  Aspernámentum.  n.  Tert.  Despreciamiento, 
desprecio. 

Aspehnaisdus,  a,  um.  Cic.  E.  Aspernabilis. 

i"  Aspernanter.  adv.  Arn.  Con  desprecio. 

Áspern.vtio,  ónis.  f.  Cic.  Desprecio,  desesti- 
mación, desaire,  menosprecio. 

Aspernátor,  óris.  m.  Tert.  Despreciador,  el 
que  desprecia. 

Asfeunatus,  a,  una.  Cic.  El  que  ha  despre- 
ciado, desechado,  desestimado,  menospreciado.  || 
Despreciado,  desechado.  Part.  act.  pas.  de 

Aspernor,  áris,  atus  sum,  ári.  dep.  Cic.  Des- 
preciar, desestimar,  menospreciar,  tener  en  poco, 
||  Ser  despreciado.  Aspernalur  qui  pauper  est. 
Cic.  Al  pobre  se  le  desprecia.  Minime  uspernaiv 
dus.  Cic.  No  despreciable. 

Aspero,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Coluin.  Exas- 
perar, poner  una  cosa  áspera  y desigual.  1 1 Tac. 
Aguzar,  afilar,  amolar.  ||  Val.  Flac.  Encender,  es- 
citar.  ||  Irritar,  ensañar,  enojar,  enfurecer.  Aspe- 
rare  saxo  pugionem.  Tác.  Sacar  la  punta,  afilar 
el  puñal  en  una  piedra. — Sagittas  ossibus.  'l'ác. 
Armar  las  flechas  con  puntas  de  hueso. — Crimina. 
Tác.  Exasperar  los  delitos,  hacerlos  mas  atroces. 
— ¡Jndas.  Eirg.  Alborotar  el  inar. — Iram  victoris. 
Tác.  Irritar  la  ira  del  vencedor. 

A8PERSI.  pret..  de  Aspergo. 

Aspersio,  ónis.  f.  Cic.  Aspersión,  rociadura, 
salpicadura. 

Aspersus,  us.  m.  Plin.  E.  Aspersio. 

Aspersus,  a,  um.  part.  de  Aspergo.  Cic.  Ro- 
ciado. |!  Esparcido.  ||  Infamado.  Aspersus  lulo. 
Hor.  Salpicado  de  lodo. — Oculis  liquor.  Plin.  Li- 
cor, colirio  echado  en  los  ojos. 

AspÉRÜgo,  ínis.  f.  Plin.  ó 

Aspérüla,  ae.  f Plin.  Aspérgula,  yerba, 
amor  de  hortelano,  aparine,  filinon,  filántropos. 

Aspexi.  pret.  de  Aspicio. 

Asphaetiov,  ii.  n.  Plin.  El  asfalto,  especie  de 
betún  natural,  llamado  betumea  judaico  o babi- 
lónico. * 

Asphaltítes,  is.  m.  Plin.  El  lago  Asfalto  ó 
mar  muerto  de  Palestina  en  Jadea. 

Asphaltiom,  ii.  n.  El  betún. 

Asphodélus,  i.  m.  Plin.  El  gamón,  planta 
medicinal. 

Asphyxia,  a e.f  Debilidad,  desfallecimiento  del 
pulso,  de  la  arteria. 

Aspicio,  is,  pexi,  pectum,  cére.  a.  Cic.  Mirar, 
ver,  poner  los  ojos  en  una  cosa.  ||  Reconocer.  || 
Visitar.  ||  Considerar,  contemplar,  observar.  ||Ayu- 
dar,  socorrer,  amparar,  favorecer. 

Aspícuds,  a,  um.  Auson.  Visible. 

Aspideus,  a,  um.  Lo  perteneciente  al  áspid. 

* AspÍlátes,  ae.  m.  Plin.  La  aspilate,  piedra 
preciosa  de  color  de  fuego,  que  se  cria  en  Arabia 
en  los  nidos  de  ciertas  aves. 

Aspíramen,  ínis.  n.  Eal.  Flac.  La  aspiración. 

Aspíratio,  ónis.  f.  Cic.  La  aspiración,  el  alien- 
to, la  atracción  del  aire  al  respirar.  ¡ j La  fuerza 
con  que  se  pronuncian  las  vocales,  denotada  por 
la  letra  H.  Aspirado  coeh.  Cic.  La  influencia  del 
cielo. — Terrarum.  Ce.  Exhalación  de  la  tierra. 

Asríao,  ás,  ávi,  átinn,  áre.  a.  Cic.  Aspirar, 
respirar,  echar  el  aire,  la  respiración,  el  aliento.  1 1 
Favorecer,  ayndar,  proteger.  |j  Inspirar,  infundir. 

||  Pretender,  desear  solicitar  con  ansia. 
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Ama,  Idis./  Cic.  El  áspid.  Uniente  pequeña 


mu!  venenosa. 

Escolopendra  ó aspleno, 
p¡anTa  que  crece  por  Jas  paredes  húmedas- llamada 

<Üf  AsrLSNUSlf  Asplénius,  a,  um.  Lo  qne  no 
tiene  hígado. 

f Aspobda,  te./.  La  blancura. 

Aspobtandüs,  a,  um.  Cic.  Lo  que  se  ha  de  tras- 


^AspORTatio,  ónis.  / Cic.  El  trasporte  conduc- 
ción acarreo,  la  acción  de  llevar  de  una  par  lea  oirá. 

Asportátus,  a,  um.  Cic.  Parí,  de 

Asporto,  ds,  ávi,  Atum,  are.  a.  Cic.  Trasportar,  1 
lleoar.de  una  parte  ¿otra,  acarrear,  conducir.  Mii/t  a j 
de  suis  rebus  sccum  asporlare.  Cic.  Llevar  consigo  i 
muchos  de  sus  bienes. 

Asprátíles  pisces,  um.  m.  phir.Plin.  Valer. Pe-  j 
ces  que  tienen  aspera  la  escama. 

f AsprátUs,  a,  um.  ¡didon.  V.  Asperatus. 

AsPrédo.  ínis./.  Cels.  V . Aspenlas. 

Aspretum,  i.  n.  Lie . Lugar  áspero,  fragoso, 
difícil,  desigual,  quebrado. 

AsprítüDO,  luis.  /.  Cels.  V . Aspentas. 

Aspüli.  pret.  de  Aspello. 

Aspülsl’S,  a,  um.  part.  de  Aspello. 

Assa,  »./  V.  Assus. 

Assa,  óram.  n.  pl.  Cic.  Sudatorios,  el  lugar  desti- 
nado en  los  líanos  para  sudar. 

Assabínus,  i.  m.  Plin.  Dios  de  los  etíopes. 

Assa  dulcís. /.  Asa  olorosa,  benjuí  ó tntnjuí, 
la  goma  que  des  lila  el  árbol  laserpicio. 

Assákcetída,  ae.  f.  La  nsafétida,  otra  especie  de 
asa.  V.  Assa  dulcis. 

Assámenta,  &rum.  n.  piar.  Plin.  Las  tañías  ¡ 
fuertes  de  que  se  hacen  los  quicios  y marcos  de  I 
las  puertas  y ventanas.  ||  V.  Axamenta. 

Assáracus,  i.  m.  Virg.  Asáraco,  troyano , abuelo  ! 
de  Anquúes,  padre  de  Enéas. 

Assarátum,  i.  n.  V.  Assiratum. 

Assárius,  a,  um,  Cat.  Asado. 

Assárius,  ¡i.  {árium.  gen. piar.)  m.  Varr.  V.  As. 

Assátura,  ae.  /.  Vopisc.  El  asado,  la  vianda 
asada. 

Assátus,  a,  um.  part.  de  Asso.  Plin.  .Asado. 

Assecla,  te.  m.  Cic.  A'sccla,  el  que  acompaña  y 
sigue  á otro.  Assecla  mensarum.  Cic.  Pegote,  el 
que  anda  de  mesa  en  mesa.  Asseche  legalorum. 
Cic.  B1  acompañamiento  de  los  embajadores. 

AssKcor,  ¡iris,  alus  sntn,  Ari.  dcp.  Plaul.  Des- 
membrar, despedazar,  partir,  hacer  pedazos. 

Assectatio,  ónis.  /.  Cic.  Cortejo,  el  acompaña- 
miento ó corte  que  se  hace  á alguno.  ¡¡Observación, 
nota,  adición.  Asseclatio  coeli.  Plin.  La  observa- 
ción de  los  astros. 


Assectátok,  Cris.  m.  Cic.  El  que  acompaña, 
sigue,  corteja,  el  que  hace  la  corte  á otro.  Assec- 
talor  dapis.  Plin.  El  que  acompaña  á la  comida,  á la 
mesa. — Alicujus.  Cic.  Compañero,  sectario,  discí- 
pulo, partidario,  secuaz,  imitador  de  alguno. — Sa- 
pientite.  Plin.  Él  que  desea  alcanzar  la  sabiduría. 
Assectátus,  a,  um.  Pest.  Part.de 
AssECTon,  Aris,  Atas  sum,  Ari.  dep.  Cic.  Acom- 
pañar, seguir,  cortejar,  hacer  la  corte.  |¡  Imitar. 
Assectari  aliquem  ómnibus  beneficiis.  Suel.  Servir 
¿.uno,  desear  ganarle  cou  todo  género  de  beuc  fi- 
cios.  Se  halla  usado  también  en  pasiva.  As  sedan 
omnes  st  cupiunt.  En.  Todos  quieren  ser  seguidos, 
imitados. 

ÍAssÉcÜLA,  ae.  m.  Juv.  V.  Assecla. 

AsskcÚtor,  Oris.  m.  Rlarc.  Cap.  El  que  sigue 
6- acompaña  á otro, 

AesÉoÜTUS,  a,  um.  part.  de  Assequor. 

Asskdi.  pret.  de  Assideo  y de  Assido. 
Asskfoucm,  ¡i.  n.  ApuL  La  grama,  yerba  mui 
común. 
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AS6ELL0,  As,  áre.  n.  Virg.  V.  Adsello 

Assensi.  pret.  de  Aasentio. 

Assknsio,  ónis./.  Cic.  Asenso,  consentimiento, 
aprobación,  confirmación,  el  acto  de  consentir. 

A «sensor,  Oris.  m.  Cic.  El  que  asiente,  apruebo, 
es  del  mismo  dictamen  ú opinión. 

ASSENSUS,  a,  um.  part.  de  Assentior.  Cic.  El 
que  ha  consentido,  asentido  ó aprobado.  j|  Cosa 
consentida.  Assensum  est  de  religione  Bibulo.  Cic , 
Se  aprobó  el  parecer  de  Bibulo  en  orden  á la  reli- 
gión. 

Assensds,  us.  m.  Cic.  Asenso,  consentimiento, 
aprobación. 

Assentátio,  ónis.  f.  Cic.  Condescendencia, 
complacencia,  lisonja,  adulación. 

Assentátiuncüla,  se.  dim.  de  Assentatio. /Cic. 

Assentátor,  Oris.  i«.  Cjc. Adulador,  lisonjero.¡¡ 
Terl.  El  que  consiente. 

Assentátorie.  adv.  Cic.  Con  condescendencia, 
con  lisonja. 

Assentátrix,  icis.  f Plaut.  Muger  lisonjera, 
complaciente. 

Assentio,  is,  sensi,  sum,  tire.  n.  y 

Assentior,  iris,  sensus  sum,  Iri.  dep.  Cic.  Asen- 
tir, convenir  con  otro,  estar  de  acuerdo,  consentir, 
aprobar,  confirmar.  Assentiri  ad  unum.  Cic.  Ser 
todos  del  mismo  parecer. — Alicui.  Cic.  Aseutir  á 
alguno,  seguir  su  opiniou. 

Assentor,  Aris,  Atus  sum,  Ari.  dep.  Cic.  Com- 
placer, condescender  lisonjear,  adular.  |¡  Plaut, 
Asentir,  consentir,  aprobar.  Asscnlari  omnia.  Ter, 
Asentir  á todo. 

Assequor,  quéris,  cútus  sum,  séqui.  dep.  Cic, 
Llegar  á lo  que  se  desea,  alcanzar,  conseguir, 
obtener.  ||  Entender,  percibir,  comprender.  Asse~ 
qui  cogitalionem  alicujus.  Cic.  Adivinar  el  pensa- 
miento de  alguno. — Prudenliani  alicujus.  Cic.  Lle- 
gar á ser  tan  prudente  como  otro. — Aliquid  animo . 
Cure.  Formar  idea  de  una  cosa. 

Asser,  éria.  m.  Tac,  Viga  pequeña,  cabrio,  ma- 
dero que  forma  con  otros  el  techo  de  la  casa ; pierna 
de  puerta  ó ventana  ; pieza  de  madera  para  serrar ; 
pieza  de  madera  que  se  taracea  y adorna  con  si- 
metría. El  piar.  Asseres  es  mucho  mas  usado. 

Assercülum,  i.  n.  Cal.  y 

Assercülus,  i.  dim.  de  Asser.  m.  Colum.  La 
viga  pequeña.  |¡  Maderito,  madero  pequeño.  ¡¡ 
Tabla. 

Asséro,  is,  sevi,  sítnm,  ere.  a.  Cal.  Sembrar, 
plautar  cerca  de,  junto  á alguna  cosa. 

Assp.ro,  is,  rui,  sertum,  rere.  a.  Suri.  Atraer, 
arrogar,  tomar,  hacer  suyo.  ¡|  Vindicar,  defender, 
proteger,  amparar.  ||  Libertar,  sacar.  ¡¡  Afirmar, 
asegurar.  Asserere  manu.  Ter.  Echar  mano. — 
\j traque  mana.  More.  Coger  con  ambas  manos. — 
In  liberlalem.  Suet.  Poner  en  libertad. — In  servi- 
tulem.  Liv.  Pouer  en  esclavitud.  — Aliquid  ó 
aliquem  alicui  rei.  Plin.  Asignar,  atribuir,  adj ¡.di- 
car  una  cosa  á alguno.  _ f 

Abskrtio,  Onis.  /.  Quint.  La  vindicación  a la 
libertad.  ||  Arnob.  La  afirmación,  aserción. 

Asseutok,  Oris.  m.  Suet.  Libertador,  protector, 
defensor. 

Assertórius,  a,  um.  Cód.  Just.  Lo  pertene- 
ciente al  defensor  de  la  libertad. 

Assertum,  i.  n.  Mure.  Cap.  lia  afirmación, 
aserto,  aserción,  aseveración. 

Assertus,  a,  um.  part.  de  Assero.  Suet.  Puesto 
en  libertad. 

A8SÉRUL  arel,  de  Assero, 

asserv/uiu,  onis./  Bud.  La  guarda,  conser- 
vación, defensa  y protección  cuidadosa. 

Asservatüs,  a,  um.  part.  de  Asservo. 

Assbrvio,  is,  vivi,  vitum,  iré.  ti.  Cic.  Servir, 
sujetarse,  someterse.  Asseniire  sludio  alicujus. 
Plaut.  Someterse  al  capricho  de  alguno. — Tolo 
corpore  atque  ómnibus  ungulis  vocis  conlenlionL 
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Cic.  Emplear  todas  sus  fuerzas  para  realzar  la  voz. 

Asservo,  ás,  áv¡.  átum,  áre.  a.  Cic.  Guardar, 
custodiar,  encerrar.  ||  Cés.  Defender,  estorbar  el 
paso.  ||P/rtfíí.  Observar,  velar,  espiar.  ||P/m.  Con- 
servar, preservar.  Asservare  ormn  marilimum.Ce's. 
Guardar  la  costa  del  mar. 

ASSESSIO,  óuis. /.  Cic.  La  sesión,  la  acción  de 
estar  sentado  con  alguno,  conferencia,  conversa- 
ción, cousulta  entre  varios. 

Assessor,  ovis.  m.  Cic.  Asesor  ó asociado,  el 
que  asiste  con  otro , y le  aconseja  para  juzgar  las 
causas. 

Assessórium,  i¡.  n.  Ulp.  El  lugar  donde  juzga 

el  asesor. 

AssessÓRIL’S,  a,  um  Ulp.  Lo  perteneciente  al 
asesor.  , 

Assessüra,  x.f.  Ulp.  La  asesoría,  el  oficio  del 
asesor. 

Assessüs,  us.  m.  Prop.  V.  Assessio. 

Assessüs,  a,  um.  parí,  de  Assideo  y de  Assido. 
Asses  trix,  icis.f.  Afran.  La  que  asiste  á otra, 
la  comadre  ó partera. 

AsseU.m,  i.  n.  Cels.  Aposento  recogido  y abri- 
gado! [Sudadero,  el  lugar  en  el  baño  destinado  para 
sudar. 

ÁssévéranteR,  ius,  issíme.  adc.  Cic.  Con  ase- 
veración, con  toda  certidumbre. 

AssevÉRÁte.  adv.  Gel.  V.  Asseveranter.  [¡Con 
mucha  gracia  y destreza. 

AssÉVÉRÁTlO,  ónis.  f.  Cic.  Aseveración,  afirma- 
ción con  que  se  expresa  y asegura  una  cosa  por  derla 
y legítima.  ||  Tác.  Severidad  afectada. 

ASSEVÉUO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Aseverar, 
decir  con  firmeza,  afirmar,  asegurar  con  certidum- 
bre. Asseverare  de  re  aliqud.  Cic.  Asegurar  una 
cosa.||'i'ííe.  Indicar,  proba-,  confirmar.  Asseverare 
gravitatcm.  Tac.  Ostentar  gravedad. — Frontem. 
Apul.  Arrugar  la  frente,  ponerse  severo. 

AssÉvi.  prel.  de  Assero. 

Assíbilo,  ás,  áre.  a.  Claud.  Silbar,  chillar. 
Assiccátus,  a,  um.  parí,  de Assicco.  Colum.  Lo 
que  está  mui  seco. 

ássicchsco,  is,  ere.  n.  Colum.  Secarse  entera- 
mente. 

Assicco,  ás,  avi,  átum,  áre.  a.  Colum.  Secar, 
desecar.  [|  Enjugar. 

AssÍcClus,  i.  m.  Colum.  La  tabla  pequeña,  ta- 
blilla, tableta. 

t Assídéla,  ®.  f.  Fest.  V.  Adsidelae. 

Assídeo,  es,  sédi,  sessum,  dére.  a.  Cic.  Estar 
sentado  con  ó cerca  de  otro.  [|  Cercar.  [[  Hacer  el 
oficio  de  asesor.  [|  Asistir,  estar  cerca,  pronto  por 
causa  de  oficio  ó de  custodia.  Assidere  in  sellá 
apud  aliquem.  Plaul.  Estar  sentado  en  una  silla 
junto  á otro. — Vuletudini.  Tác.  Asistir,  cuidar  de 
la  salud  de  alguno. — Litleris.  Plin.  men.  Estar 
siempre  sobre  los  libros. — Gubeniaculo.  Plin.  Es- 
tar á la  berra  del  timón.  ||  Tener  en  su  mano  el  go- 
bierno del  estado. — Maestce  malri.  Marc.  Asistir, 
acompañar,  consolar  á su  madre  afligida. — Fero- 
cissimis  populis.  Plin.  men.  Estar  cercauo  á unas 
gentes  fieras  y bárbaras.  — Moenibus.  Virg.  Tener 
cercada  una  ciudad. 

Assido,  is,  sédi,  sessum,  dére.  n.  Cic.  Y.  Assi- 
deo. 

Assidue,  issíme.  adv.  Cic.  Continua,  perpetua, 
incesantemente,  con  frecuencia,  con  constancia. 
Assiáuissime  mccumfu.it.  Cic.  Me  siguió  siempre, 
jamas  me  dejó. 

Assídüítas,  átis.  f.  Cic.  Continuación,  perse- 
verancia, diligencia  continua.  ||  Presencia,  asis- 
tencia continua.  Assiduilas  bellorum.  Cic.  La  con- 
tinuación de  las  guerras,  la  duración.— Ejusdem 
litterce.  A'Her.  La  repetición  frecuente  ó continua 
de  una  misma  letra. — Orolionis.  Cic.  La  contiuua- 
cion  de  un  discurso. — Exercitationis.  Cic.  El  con- 
tinuo ejercicio. 


Assídüo.  adv.  Plaut.  V.  Assidue. 

Assíduüs,  a,  um.  Cic.  Asiduo,  continuo,  fre- 
cuente. ||  Diligente,  cuidadoso,  exacto,  aplicado, 
activo.  Assiduus  fdejussor.  Bud.  Fiador  bueno  y 
suficiente. — Esl  in  pnediis.  Cic.  Está  continua- 
mente en  el  campo. — Scriplor.  Gel.  Escritor  dili- 
; gente. — Testis.  Gel.  Testigo  de  toda  escepcion, 
de  crédito. 

Assionátto,  ónis.  f.  Cic.  Asignación,  destina- 
ción, señalamiento,  diputación  de  persona  ó cosa 
para  algún  fin. 

Assignátor,  óris.  m.  Ulp.  El  que  asigna,  seña 
la,  determina,  destina. 

Assignatds,  a,  mu.  part.  de  Assigno.  Cic  Asig- 
nado, señalado,  destinado,  determinado,  adjudi- 
; cado,  atribuido.  Assignali  á precio)  s apparitores. 

Cic.  Ministros  nombrados  por  el  pretor.  Manas  a 
! Ideo  as  signa  Izan.  Cic.  La  obligación  impuesta,  en- 
' comenduda  por  Dios. 

! t AssignifIco,  ás,  áre.  a.  Gel.  Significar,  dar  á 
entender,  declarar  á alguno. 

¡ Assigno,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Asignar, 
señalar,  destinar,  dar,  atribuir,  adjudicar,  apro- 
piar, repartir,  distribuir.  ||  Pcrs.  Sellar,  cerrar.  || 
l Imputar,  acumular,  echarla  culpa.  Cuín  esl  ussig- 
; natum  sito  loco.  Quint.  Cuando  está  puesto  en  su 
¡ lugar. 

! Assílievs.  tis.  com.  Ov.  El  que  salía  de  alegría, 
baila  de  contentó. 


Assílio,  is.  lui  ó lii,  ultura,  líre.  n.  Ov.  Saltar 
hacia  alguna  parte.  [|  Asaltar,  acometer  de  impro- 
viso, escalar.  Ñeque  assiliendum  statim  est  ad.  Cic. 
Ni  se  ha  de  saltar  de  un  golpe,  no  se  ha  de  pasar  de 
un  salto  á.  Assilire  moenibus.  Ov.  Escalar  las  mu- 
rallas. 

■f  Asjímílanter.  adv.  Non.  Por,  con  semejanza. 

AssímíláTIO.,  ónis.  f.  Plin.  Asimilación,  la  se- 
mejanza de  una  cosa  con  otra. 

AssímÍLÁTüS,  a,um.  Cic.  Asimilado,  semejante, 
asemejado,  parecido.  Part.  de  Assimilo. 

Asslsiliás.  m.  f.  le.  r*.  is.  Cic.  Mui  semejante, 
parecido,  conforme. 

A.ssímÍliter.  adv.  Plaul.  Semejantemente,  con 
semejanza,  de  la  misma  manera,  lo  mismo. 

AssÍMÍlo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Asemejar, 
hacer  una  cosa  parecida  á otra,  asimilar,  seme- 
jar. [|  Comparar,  hacer  cotejo  de  una  cosa  con 
otra.  Os  longius  Mi  ussimilgl  porcum.  Claud.  Su 
boca  prolongada  se  parece  .1  la  del  puerco. 

AssímÜlatio,  ónis.  f Plin.  Disimulación,  disi- 
mulo, ficción,  fingimiento,  cautela,  arte  de  encu- 
brir la  intención  ó propiedades. 

AssT.mÜlatus,  a,  mu.  Cic.  Simulado,  disimulado, 
fingido,  encubierto,  cautelado,  reservado.  Assimu- 
lata  virtus.  Cic.  Hipocresía,  virtud  aparente,  fiu- 
gida.  Assimulala  Hilera.  Tác.  Carta  fingida,  con- 
trahecha, falseada.  Part.  de 

AssImÜLO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Ter.  Simular, 
fingir,  aparentar  lo  que  no  es.  Ulysses  furere  assi- 
mulavil.  Cic.  Ulíses  se  fingió  loco. 

Assípondium,  ii.  n.  Varr.  El  peso  de  nn  as  <i' 
libra  romana,  que  es  de  doce  onzas. 

AssIratüm,  i.  n.  Fest.  Bebida,  brebage  de  san- 
gre y vino  mezclado. 

Assis,  is.  m.  Y.  As,  Asser,  Axis. 

Assisia  y AssLsa,  ae.  /.  Residencia  de  un  juez 
8iiperioreu  la  de  un  subalterno.  1 1 Residencia  para 
oír  las  quejas  de  los  ministros  inferiores  ó de  otros. 

A88I8TEN8,  tis.  com.  Quin.  Asistente,  el  que 
asiste  ; oyente,  espectador.  . 

Assisto,  is,  astíli,  astítum,  ére.  n.  Clic.  Asistir > 
estar  presente,  delante,  cerca,  coacurnr-l.  f siar. 

|l  Presentarse,  parecer,  comparecer.  I¡  fiaui.  sm- 

1.  ,u. 


asiste : criada,  la  que  sirve. 

Assitos,  a,  um.  part.  de  Assero. 
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AMIO*,  a,  nm.  Plin.  Perteneciente  á Asió,  ciu- 
dad de  la  Tróade.  Assiiu  lapts.  I lm.  Piedra  de 
qne  se  hacían  sepulcros,  en  que  se  consumían  los 

atii  «r. 

Entarimar.  Tibióme*  assant  l arr  Las  flautas 
tocan  solas,  tocan  un  concierto  de  flautas 

AssóciÁTü#,  mu.  Asociado,  junto,  acom- 
panado  con  otro.  Part.de  _ 

Associo,  ás,  ávi,  atum,  are.  a.  Estac.  Asociar, 
juntar,  acompañar.  Associare passus.  Estac.  Acom- 
pañar,*  ir  andando  en  compañía. — Comua  malis. 
Claud.  Estender  las  vergas. 

Assócrus,  a,  um.  Casiod.  Asociado,  compañero. 
||  Semejante. 

Assólkt.  unpers.  Cíe.  Suele,  suele  suceder,  es 
costumbre,  eo  lo  común. 

AbsÓn’O,  ás,  nui,  nituni,  áre.  n.  Ov.  Correspon- 
der á la  voz,  sonar  cerca,  resonar. 

Assudassit.  def.  Plaut.  Suda  mucho, 
f Assüdesco,  is,  ere.  n.  Varr.  Enjugarse,  se- 
carse de  puro  sudar.  ' 

+ Assüno,  ás,  áre.  Plaut.  V.  Sudo. 

AssuÉFÁcio,  is,  féci,  factum,  lacere,  a.  Cíe. 
Habituar  acostumbrar,  enseñar  a hacer  una  cosa, 
hacerse  á ella.  Assuefacere  equos  eodem  vestigio 
remunere.  Cés.  Acostumbrar,  enseñara  los  caballos 
á estarse  quietos  en  el  mismo  puesto.  — Se  armis. 
Cíe.  Hacerse  á las  armas.  • 

Assuéfactus,  a,  nm.  Cic.  Acostumbrado,  habí- 
tuado.enseñado,  hecho  á hacer  alguna  cosa .Parl.de 
Assüéfío,  is,  factus  sum,  tiéri.  pus.  ó 
Assuesco,  is,  évi,  étum,  scére.  n.  Cic.  Acostum- 
brarse, habituarse,  enseñarse,  hacerse  á. 

AssüétCdo,  ínis./.  Liv.  Costumbre,  hábito,  uso. 
Assuetudinis  amor  nos  ad  nova  vestimenta  Ira - 
ducit.  Varr.  El  amor  al  uso  ó de  la  moda  nos  hace 
andar  mudando  de  vestido. 

Assubtus,  a,  um.  'part.  de  Assuesco.  Cic.  tior. 
comp.  Liv.  Acostumbrado  , habituado,  hecho,  en- 
señado. ||  Usado,  ordinario,  común.  Videre  longitis 
assueto.  Oo.  Ver  mas  ó mas  léjos  que  lo  ordinario. 
Assuetior  monlibus.  Liv.  Mas  hecho  mas  acos- 
tumbrado á los  montes. 

Assdévi.  pret.  de  Assuesco. 

Assui.  pret.  de  Assuo. 

AssÜla,  se.  f.  Plin.  Pedazo  de  tabla  ó de  ma- 
dero. ||  Suet.  Tabla  pequeña.  ||  Plin.  Viruta,  ace- 
pilladura de  carpintero,  la  broza  y hojas  que 
levanta  el  cepillo  cuando  se  alisa  la  madera ; as- 
tillas, pedazos  que  se  sacan  de  la  madera  cuando  se 
labra. 

AbsÜlátim.  adv.  Plaut.  y 
Assúlosf..  culv.  Plin.  A1  pedazos. 

Assdltans,  tis.  com.  Tac.  El  que  asalta,  se 
abalanza,  ataca,  asalta. 

Assdltim.  adv.  Plin.  Asaltos,  saltando. 
Assulto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plin.  Llegar 
saltando  á saltos.  ||  Tác.  Asaltar,  atacar,  acome- 
ter, echarse  sobre,  arremeter  ¡insultar. 

Assuli'US,  us.  m.  Virg.  Salto,  asalto,  ataque, 
arremetida ; insulto. 

Assum,  i.  n.  Varr.  El  asado. 

Assum.  Sen.  V.  Adsum. 

Assümestum,  i.  n.  llibl.  Remiendo,  arrapiezo, 
pedazo  par  remendar  la  ropa- 
Assúmo  , ís,  psi,  ptum,  ere.  a.  Cic.  Tomar  para 
oí.  Jl  Atribuir,  apropiar.  ||  Inferir,  concluir.  Assu- 
meresibi  artem.  Cic.  Tomar  un  oficio. — Aliquem  in 
ñora  en. — Sibi  Jilium.  Plin.  menor.  Adoptar  á uno. 

ASSÜMPTIO,  imis.  /.  Cic.  La  acción  fie  tomar.  || 
CYc.  Asunción,  la  menor  de  un  silogismo. 

Assumftíve.  adv.  Marc.  Cap.  Por  inducción  ó 
nanneion ; en  términos  de  reí.  por  prueba  tomada 
de  afuera. 

Assumptívus,  a,  um.  Cic.  Asuntivo,  (término  de 
retorica)  lo  que  se  prueba  con  argumento  de  Juera 
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de  la  causa,  Assumptiva  pars.  Cic.  Proposición 
segunda,  la  menor  de  un  silogismo. 

Assdmftus,  a,  um.  part.  de  Assumo.  Cic.  To- 
mado. ||  Ov.  Fingido,  postizo. 

Assuo,  is,  sui,  siitwn,  ere.  a.  Por,  Coser  una 
cosa  con  otra,  remendar. 

AssÜRA,  ae.  /.  Vair.  El  cuidado  de  criar,  de 
alimentar. 

AssuRGO,  is,  rexi,  rectum,  gére.  a.  Cic.  Levan- 
tarse, ponerse  en  pié.  ||  Crecer,  alzarse,  remon- 
tarse. ||  Nacer,  brotar.  Assunjunt  irte.  Virg.  Mon- 
ta en  cólera.  Assurgere  stralo.  Claud.  Levantarse 
del  estrado. — Ex  aliquo  loco.  Liv.  Levantarse  de 
algún  lugar.  ||  De  donde  se  lia  caido.  ||  De  un 
negocio  penoso, — Alicut.  Quint.  Levantarse,  po- 
nerse en  pié  por  hacer  acatamiento  á alguno. — 
Animo.  Es  tac.  Recobrar  el  ánimo. — Qiuerehs  haud 
juslis.  Virg.  Quejarse  injustamente.  Assurgil  tu- 
mor. Cels.  El  tumor  se  inflama.  Assurgi.  Cic.  Re- 
cibir la  honra  de  que  otros  se  levanten.  Non 
crepite  assurgunt  turres.  Virg.  No  continúa  la 
obra  de  las  torres.  Raro  assurgil  Hesiodus.  Quint. 
Kara  vez  levanta  Hesíodo  su  estilo. 

Assurrexi.  pret.  de  Assurgo. 

Assus,  a,  um.  Cels.  Asado.  ||  Varr.  Solo,  sin 
mezcla  alguna.  Assus  sol.  Cic.  Sol  ardiente,  seco. 
Ad  vitulinum  assum  James  perducilur.  Cic.  El 
hambre  dura  hasta  la  ternera  asada.  ( Este  era  el 
último  plato  entre  los  romanos.)  Assa  et  elixa.  Cels. 
El  asado  y el  cocido. — -Frixa  (se entiende caroj. 
Cels.  El  frito. — Fox.  Cal.  Voz  sola,  concierto  de 
voces  sin  instrumentos.  Assd  roce  cantare.  Varr. 
Per  vocem  assum  canere.  Ase.  Ped.  Cantar  sin 
acompañamiento  de  instrumentos,  formar  un  con- 
cierto de  voces  solas.  As  ser  tibiee.  Concierto  de 
flautas  solas.  A.vsa  cilkara.  Citara  sola. — Nulrix. 
La  aya,  el  ama  que  no  da  leche  á los  niños,  sino 
que  pone  su  cuidado  en  criarlos. 

AssÜTUS,  a,  um.  parí,  de  Assuo. 

Aosyria,  as./.  Plin.  La  Asiria,  reino  de  Asia. 
Assyrii,  óruin.  m.  piar.  Cic.  Los  asirios,  pue- 
blos de  Asiria. 

Assyrius,  a,  um.  Hor.  Asirio,  el  natural  de 
Asiria,  ó lo  que  le  pertenece. 

Assyrium  poinutn,  i.  n.  Plin.  La  cidra  ó limón, 
fruta. 

Ast.  conj.  advers.  Cic.  Pero,  mas.  (¡Líe.  Cier- 
tamente, 

Asta,  se./  Plin.  A.sti,  ciudad  de  Liguria.  \\Mel. 
Jerez  de  la  Frontera  en  España.  ||  Plin.  Ast,  ciu- 
dad del  Milanesado. 

Astacénus,  a,  um.  Plin.  Perteneciente  á As- 
taco,  ciudad  de  Bitinia.  Astacénus  sinus.  Plin.  El 
golfo  de  Comidia. 

Ast  acides,  ae.  rn.Ov.  Menalipo , hijo  de  Astaco. 
Astácus,  i.  Cangrejo  de  mar,  semejante  al  de  rio, 
aunqué  mayor.  ||  Plin.  Ciudad  de  Bilinia. 

Astans,  tis.  com.  Cic.  El  que  asiste  y está  pre- 
sente. ||  Virg.  El  que  está  derecho,  en  pió.  Asíante 
illo.  Plaut.  A’  su  vista,  en  su  presencia,  á sus  mis- 
mos ojos. 

* AstAphis,  Idis,  f Plin.  La  pasa,  la  uva  pasa. 
Astaphis  agria.  Plin.  El  albarraz,  yerba  llamada 
piojera. 

ástÁphujm,  ii.  f Nombre  de  una  esclava  en  la 
comedia  de  Planto,  intitulada  Truculentas,  fiZ/eror. 

Astarte,  és  é is.  f.  Cic.  Véuus,  diosa  de  los  si- 
rios y sidonios . j | Varr.  La  Tierra,  diosa  de  los  fe- 
nidos.  | ¡ S.  Ag.  Juno,  entre  los  cartagineses-. 

.T  Astátor,  óris.  m.  Inscr.  El  que  preside,  divi- 
nidad tutelar. 

Astetsmus,  i.  m.  Diom.  Urbanidad,  ironía  fina, 
tropo  que  se  comete  cuando  alabamos  una  cosa  bajo 
la  apariencia  de  vituperarla,  ó bien  pretendemos 
deprimirla  con  nuestros  elogios. 

Astensis.  m.f.  sé.  n.  is.  El  que  es  de  Asti. 
Aster,  éris.  m. Plin. La  estrellada,/or  cuyes  fio- 
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jas  tienen  la  figura  de  una  estrella.  Aster  samius. 
Plin.  La  tierra  samia,  especie  de  tierra  mui  blanca 
de  la  isla  de  Sámos.  ||  Macr.  La  estrella. 

Asteria,  a?,  y Asterie,  es.  f Cic.  Astene,  hya 
de  Apolo  y Fe  be.  ||  Uig.  Oirá,  fiíja  de  Atlante.  ||  Ov. 
Otra,  hija  de.  Titán , trasjbrinadapor  Júpiter  en  co- 
dorniz. |1  Plin.  Una  piedra  preciosa  blanca,  que 
brilla  como  una  estrella. 

Astériace,  es.  f.  Cels.  Medicamento  que  pai  ece 
ser  la  tierra  samia,  y sirve  para  Jorltficar  las  car-  • 

7!C Asterias,  m.  Plin.  Alcon,  garza  estrellada.  ' 

AstERÍCUM,  ¡.  a.  Plin.  La  panetaria,  planta. 

♦ Aster  ION,  i¡.  «.  Plin.  Especie  de  arana  vene- 
nosa. ||  Es  tac.  Nombre  de  un  rio  en  el  Peloponeso. 

I Val.  Flac,  Uno  de  los  argonautas.  _ 

Asteriscos,  i.  ni.  lsidor.  Asterisco,  eslrelh- 
ia  (*)  con  que  en  lo  escrito  se  nota  alguna  cosa. 

Aster  ¡tes,  :u.  mi.  Apul.  Especie  ríe  basilisco  es- 
trellado. ||  Piedra  preciosa. T.  Astena._ 
aster.no,  is,  astrávi,  astratum,  uere.  a.  Uv. 
Estender  cerca  de  alguna  cosa. 

* Asm  enes,  is.  com.  Invalido,  enfermo,  impo- 
sibilitado. 

Astreñía,  ae.  f.  Impotencia  ilaqueza,  debili- 
dad. * . 

Asthma,  átis.  n.  Cels.  Asma,  enfermedad  del 
pecho,  dificultad  de  respirar.  r 

Astmhátícus,  a.  utn.  Cels.  Asmático,  el  que  pa- 
dece la  enfermedad  de  asma. 

Astiages,  is.  m.  Astiáges,  re  i de  losnicdos. 
Astípülátxo,  ónis.y.'  Plin.  Coulórmidacl  de  pa- 
receres, afirmación,  confirmación,  unión  de  dic- 
támenes. 

AstÍfClátor,  oris.  m.  Ció.  El  que  asiente  y se 
conforma  con  la  opinión  de  otro.  E!  garante  ó 
fiador  de  la  promesa  de  otro.  Aslipulalor  vanee  opi- 
nionis.  Val.  Max.  El  que  apoya,  sostiene  una  opi- 
nión ó máxima  falsa. 

Astípülátus,  us.  m.  Plin.  V.  Astipulatio. 
Astípülátüs,  a,  um.  parí,  de 
AstÍpOlor,  áris,  átussum,  ári.  dep.  Lio.  Ser  del 
mismo  parecer,  opinión,  dictamen. 

Astiti.  pret.  de  Asto  y de  Asisto. 

Astítuo,  is,  tai,  tütum,  ere.  a.  Plaut.  Poner, 
colocar  cerca.  Asliluere  aliquicl  ad  aliquod.  A' 
Her.  Poner  una  cosa  junio  á otra. 

Asto,  ás,  astiti,  astítum,  astare.  n.  Cic.  Estar 
cerca,  presente,  asistir,  concurrir,  presentarse. 
Astare  aliad. — In  conspeclu.  Cic. — Ante  oculos. 
Virg.  Estar  cerca  de  alguno,  estar  en  pié  en  su 
presencia,  presentarse  á él. — Alicui  contra.  Plaut. 
Oponerse,  resistir  á alguno  facha  á facha. — Ad- 
vócalas. Plaut.  Presentarse  como  abogado. — In 
genua.  Plaut.  Estar  de  rodillas. — Mensa:.  Mure. 
Asistir  a la  mesa.  Tu  subsidias,  ego  miser  vixaslo. 
P laut.  Tú  saltas  de  contento,  yo  triste  de  mí  ape- 
nas puedo  tenerme  en  pié. 

Astómachétus,  i.  m.  Gruí.  El  que  no  padece 
del  esto'mago. 

Astómi,  órutn  m.  plur.  Plin.  Indios  que  habi- 
tan junto  al  rio  Gdnges,  los  cuales  dice  Plinio  que 
no  tienen  boca,  y que  viven  solo  del  aliento  y olor 
que  atraen  por  la  nariz. 

. Astrába,  as.  f.  /íiY/. Tabla  donde  descansan  los 
pies.  ||  ¡salín . El  arzón  de  la  silla.  ||  El  estrib  ' 
para  montar  a caballo. 

Astrjea,  a e.  f.  Ov.  Astrea,  diosa  de  la  justicio  'I 
ijuc.  El  signo  libra,  que  es  el  sesto  del  zodiaco 
Astu/EUS,  a,  um.  Ov.  Perteneciente  á Ast  eo> 
gigante. 

Astr.eus,  i.  m.  Avien.  El  gigaute  Astreo  m(^rc 
de  los  vientos,  uno  de  los  Titanes.  * 

1 1 Astragauzontes.  m.  plur.  Plin.  Jugadores 
de  dados. 

As  ir  a galos,  i,  w.  Vilruv.  Astrágalo; 
mentó  del  collarino  de  las  colanas. ||  P utata 
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pequeña,  especie  de  garbanzo  silvestre.  |]JS¿ft«i*o 
del  talón  llamado  carnicol. 

Abtralis.  m.  fi  lé.  n.  ia.  S.  Ag.  Astral,  lo  gue 
pertenece  ¿ los  astros. 

Astrápe,  és.  f.  Plin. El  resplandor  del  rayo : llá  ■ 
mase  así  un  cuadro  en  que  Apéies  pintó  los  truenos 
y los  rayos. 

* Astrápias,  se.  m.  Plin.  Especie  de  piedra  pre- 
ciosa que  tiene  figurados  en  el  medio  como  radios 
del  rayo. 

Astrapoplecta,  órum.  n.  plur.  S¿n.  Las  cosas 
heridas  del  resplandor  ó del  rayo. 

T Astueans,  tis.  com.  Marc.  Cap . Que  brilla  co- 
mo un  astro. 

ASTRÉPO,  is,  pui,  pitum,  pére.a.  y n. Plin. Hacer 
mido  con  ó junto  á.  Astrcpere  aures.  Plin.  men. 
Atronar  los  oidos. — Alicui.  Tác.  Aplaudir  á algu- 
no con  ruido  de  voces,  manos  y pies. 

Astkicte,  iii3,  issime.  ado.  Cic.  Apretada,  es- 
trechamente. |j  Plin.  De  un  modo  conciso. 

Astríctio,  bilis.  /.  P/óí. Estreñimiento,  la  acción 
de  estreñir,  ó la  calidad  de  ser  astringente. 

Astrictoriüs,  a,  um.  Plin.  Astringente,  que 
aprieta  y estriñe. 

Astiuctus,  a,  um.  parí,  de  Astringe.  Cic.  As- 
tringido, (anl.)  comprimido,  apretado.  ||  Cic.  As- 
tricto, obligado,  precisado.  ||  Parco,  moderado, 
sobrio.  Astrictas  vccessitule.  Cic.  Forjado  de  la 
necesidad.— Orator.  Cic.  Orador  conciso. — Gus- 
tas. Plin.  Gusto,  sabor  amargo. — In  amore.  Lucr. 
Enredado  en  los  lazos  del  amor.  Astricta  agua 
gelu.  Ov.  Agua  helada. — Frons.  Marc.  Frente  a- 
rrugada,  semblante  fiero. — Mercede  ’lingua  Cic, 
Boca  tapada  con  dinero,  el  que  calla  por  haberle 
sobornado. — Numeris  oralio.  liar.  La  poesía. 

Astrícus,  a,  um.  Varr.  Astral,  perteneciente  á 
los  asiros.  As  (ricas  anuas.  El  año  astral,  el  curso 
del  sol  desde  una  estrella  fija  hasta  que  vuelve  al 
mismo  punto. 

AstrÍDENS,  tis.  com.  Eslac.  V.  Síridens. 

AstrÍi-er,  a,  um.  Eslac.  Estrellado. 

+ AstrífÍcans,  tis.  com.  Marc.  Cap.  y 

l AstrÍITCüs,  a,  um.  Marc.  Cap.  Que  hace  los 

astros. 

Astríoer,  era,  crum.  Eslac.  Estrellado.,. guar- 
necido de  estrellas.  , ' 

t Astiulóquus,  a,  um.  Marc,.-Z’iip.  Que  habla 
de  la  influencia  de  los  astros.. 

t AstrTlúcus,  a,  mm.  Marc.  Cap.  Que  luce 
como  un  astro. 

! Astringí),  is,  inxi,  ietum,  ge  re.  a.  Cic.  Astrin- 
1 gir,  (ant.)  apretar,  comprimir,  estreñir.  ||  Estrechar, 

| reducir  á ménos.  ||  Cerrar.  Ast  fingere  se  in  jura 
i sacra.  Ov. — Se  sacris.  Cic.  Obligarse  con  jura- 
menta.— Fidem.  Ter.  Dar,  empeñar  su  palabra. — 

2J'  ín.  Cris.  Estreñir  el  vientre. 

Asamos,  ii.  f.  y Astrion,  i¡.  n.  Plin.  Piedra 
osa  parecida  al  cristal. 

Astiúsonus,  a,  um.  Marc.  Ci.p.  Que  hace 
con  el  movimiento  de  los  astros,  epíteto  de 
\ 'Júpiter. 

i|  * AstrÍtes,  ae.  m.  Marc.  Cap.  Piedra  preciosa 
• que  resplandece  como  un  astro. 

* Astroarche,  és.  /.  Marc.  Cap.  La  diosa  Vé. 
ñus,  llamada  por  los  fenicios  el  principal  de  los  as- 
tros. 

* Astróbólos,  i.  f.  Plin.  Piedra  preciosa  muy 
brillante,  semejante  a los  ojos  de  los  pescados. 

Asthoítes,  os.  m.  Plin.  Piedra  preciosa,  mía 
celebrada  de  tos  magos. 

AstrÓLabiüm,  ii.  n.  Astrolabio,  instrumento  de 
metal  en  que  se  describen  geométricamente  los  cír- 
culos celestes. 

Astrólógia,  ae.  f.  Cic.  Astrología,  astronomía, 
ia  ciencia  que  trata  ae  la  naturaleza  y movimiento 
de  los  astros. 

Astrólocus  i.  mi.  Cic.  Astrólogo  astrónomo 
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'i  ^ conoce  tos  astros  y juzga  de  su  influencia.  || 

fiA^RoíóMÍr».  / Cic.  La  astronomía,  la  cien- 
¡ia  del  curso  y movimiento  de  los  astros. 

Astrünómícus,  a,  ora.  Man.  De  la  astronomía, 

M Astkonomus,  í.  m.  JuL  Firm.  Astrónomo,  el 
que  tiene  conocimiento  del  curso  y movimiento  de  los 

Astructio,  onis.  f.  Marc.  Cap.  Construcción, 
fábrica.  ||  Invención,  composición.  ¡|  Adición. 

Astructor,  óris.  m.  Ven.  Fort.  Constructor, 
arquitecto.  ||  Inventor,  compositor. 

AüTRUcrcs,  a,  um.  part.  de.  Astruo.  Apul. 
AstrüM,  i.  n.  Virg.  El  astro,  cuerpo  luminoso 
del  cielo,  como  sol,  luna,  otros  planetas  y estrellas. 
||  Constelación,  signo  que  constado  varias  estrellas. 
Astro  malo  natus.  Petron.  Nacido  con  mal  siguo. 
Astris  cadentibus.  Virg.  Al  alba.  — Surgen! ibas. 
Virg.  Al  anochecer.  In  aslra  Jerre.  Cic.  Levan- 
tar hasta  el  cielo. 

Astruo,  is,  xi,  ctum,  ere.  a.  CJs.  Fabricar, edi- 
ficar, construir  cerca,  junto  a.  |j  Añadir. I ] Mure.  A- 
tribuir.  ||  Quiñi.  Fingir, añadir  inventando.  |¡  Plin. 

Afirmar,  aseverar,  asegurar. 

Astu.  indecl.  n.  Cic . La  ciudad  de  Atenas  entre 
los  griegos  como  Urbs  la  ciudad  de  Roma  entre 
los  latinos.  An  in  asta  venit  ? 'Ver.  Ha  venido  a la 
ciudad  ? 

Astu.  ubi  al.  de  Astus.  Ter.  V.  Astille, 
f AstCíla,  ó mas  bien  Assula,  íb.  f Plin.  La  vi- 
rota  que  se  saca  de  la  madera  cuando  se  alisa. 

-|*  Astúlósus,  a,  um.  Marc.  Emp.  Abundante 
de  virutas,  ó lo  que  pertenece  á ellas. 

Astúpeo,  és.  pni,  ere.  n.  J Sxf.  Pasmarse,  admi- 
rarse, quedarse  sorprendido.  Aslupcrc  diciliis.Sc'n. 
Dejarse  llevar  como  pasmado  de  admiración  de 
ias  riquezas. 

Astür,  üris.  ni.  f.  Marc.  Asturiano,  el  navut  al 
de  Aslúrius.\\Jiil: Firm.  Especie  de  gavilán  ó alcon. 
Astüra,  a z.f.  Cic.  Rio,  isla  y ciudad  del  Lucio. 
Astukco,  ónis.  m.  Plin.  Caballo  asturiano,  mui 
estimado  de  los  antiguos. 

Astuiua,  ae.  f.  Plin.  El  principado  de  Asturias 

AsTuftWlSAj  *•/•  Plin.  Astorga,  ciudad  de  España 
sobre  el  rio 

Asturícus,  a,  uu?>4Í£i«.  Asturiano,  de  Astúrias. 
||  Natural  de  Astorga  Í^^IBade  esta  ciudad. 

AstCuum  lucus.  m.  Oviecft^C-'iWad  capital  de 
Asturias  en  España. 

Astus,  us.  m.'l’ác.  La  astucia,  ariSid,  mafia,  cau- 
tela,  malicia,  sagacidad,  estratagema^  arte  para 
engañar.  \ 

Astus,  a,  um,  en  lugar  de  Astutus.  Platel, 
AstCtr.ius,  issíme.  adíe.  Cic.  Astuta,  astutísima, 
sagazmente,  con  malicia. 

Astütia,  ae.  /.  Cic.  V.  Astus.  ||  Cic.  Agudeza, 
sagacidad,  prudencia  sin  daño  de  otro. 

Astütülus,  a,  um.  Apul.  Maliciosillo,  trarnpo- 
sillo.  Dim.  de 

Astütus,  a,  um.  tior.  tissímus.  Cic.  Astuto,  cau- 
teloso, sagaz,  malicioso.  ||  Diestro,  prudente. 

Astyánax,  actis.  m.  Qv.  Astianacte,  hijo  de  An- 
dromaca  y Hedor,  Iroyanos. 

Astycus,  a,  um.  Suet.  Perteneciente  á la  ciudad 
de  Atenas. 

Astvlis  o Astytis,  ídis.  f.  Plin.  Especie  de  le- 
chuga casi  redonda,  llamada  romana. 

Astypál.ea,  ae.  f.  Plin.  Estimpalea,  isla  del 
mar  car  pació,  una  de  la  Cicladas. 

AstypáliEícus,  a,  um,  y 
Ast\pal/Eius,  a,  um.  Ov.  Perteneciente  á la 
isla  Estimpalea. 

Asylia,  ae.  /.  Rud.  La  inmunidad,  el  privilegio 
que  tienen  algunas  iglesias  para  que  no  se  puedan 
sacar  de  ellas  ciertos  reos. 
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Asylum,  i.  n.  Liv.  El  asilo,  refugio,  sagrado, 
lugar  de  segundad. 

Asymbólus,  a,  um.  Ter.  El  que  no  paga  su  es- 
cote en  el  convite. 

* Asyndéton  y Asynthéton,  i.  n.  Cic.  Asínte- 
ton,  figura  relónca  en  que  se  dicen  varias  cosas  sin 
conjunciones  que  las  unan,  v.  g.  Gere  morcin  pa- 
renti,  parce  cognatis,  obsequere  amicis,  obtempera 
Iegibus. 

Asyntiiétus,  a,  um.  Lo  que  va  suelto,  sin  unión 
ni  enlace.  || Claro,  puro,  trasparente. 

* Asystatos.  Lact.  Instable,  inconstante. 
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At.  conjunción  advere.  Pero,  mas,  con  todo,  no 
obstante,  sin  embargo,  a lo  tnenos.  Al  quem.  Cic. 
en  lugar  de  Ad  quem.  Al  videlc  hominis  auda- 
cmm.  Cic.  Pero  ved  el  atrevimiento  de  i-ste  hom- 
bre. Al  enim,  al  vero  se  juntan  con  elegancia.  Al 
mihi  unus  scrupults  reslat,  Ter.  .Sin  embargo  me 
queda  un  escrúpulo.—  Puslritlie,  si  non  codan  die. 
Cat.  A'  lo  rtéuos  mañana,  ya  que  no  sea  en  el 
dia. 

AtáBÜLUS,  i.  ,vi.  Plin.  Viento  norueste,  parti- 
cular de  la,  Fulla,  donde  con  su  mucha  frialdutl 
hace  arande  A.  ño  en  los  campos. 

AtAryria,  ¿e.  f.  Plin.  Epíteto  de  la  isla  de  Ro- 
das, así  llamada  de 

AtáBYRIUM,  ii.  n.  Plin.  Un  monte  de  ia  isla  de 
Rodas.  Atabyrius  Júpiter  llamóse  así,  por  un  tem- 
plo que  tenia  en  este  monte,  ó por  un  reí  de  la  isla 
nombrado  Atabirio,  según  Esl rabón. 

Atácini,  órurn.  vi.  piar.  Hur.  Los  naturales  del 
territorio  de  Narbona,  ciudad  de  Francia. 

Ata ci ñus,  a,  um.  Hor  Perteneciente  al  Ande, 
rio  de  Francia. 

Atácen,  énís.  m.  V.  Attagen. 

Atalanta,  as.  y.  O vid.  Atalanta,  hija  de  J asió, 
reí  de  Arcadia,  y tnuger  de  Mcleagro,  rci  de  Cali- 
do nia.  j|  líig.  Atalanta,  tnuger  de  llipomcncs,  que 
la  gano  á correr,  arrojándole  las  tres  manzanas  de 
oro. 

Atalant.tus  y Atalante  us,  a,  um.  Es  tac.  Do 
Atalanta. 

Atalante,  cs.f.  Plin,  Ida  del  Archipiélago. 

Atálantiáues,  te.  rn.pa.tr.  Estac.  Parlenopeo, 
hijo  de  Atalanta. 

t AtanüviüM,  ii.  n.  Fest.  Vaso  de  barro  de  que 
tesaban  en  los  sacrificios  los  sacerdotes  ¡''olidos. 

Atargátis,  ídis.  /.  Plin.  Diosa  de  los  asirlos, 
medio  muger  y medio  pez.  Se  halla  también  llama- 
da con  los  nombres  Alarga  ta,  Atérgatis,  Adcrgatis 
AdárgiiUs,  Derceto  y Derce. 

Atarníües,  te.  m.  Ovid.  llénalas,  tirano  de 
Atañía , ciudad  de  Misia, 

AtarotH.  indecl.  Bibl.  Atarot,  cuidad  de  la  tribu 
de  Gad. 

At  at,  ó Atat,  ó Attat.  inlcrj.  de  recuerdo,  de  te- 
mor á tic  esctamacion.  Ter.  Tate!  Ah!  Dueño!  Ai,  ai ! 

Atavia,  te./.  Cay.  Jet.  Cuarta  abuela. 

Atávínus,  a,  um.  Tibul.  El  que  vive  á las  ori- 
llas del  Aude,  rio  de  Francia. 

Atávus,  i.  m.  Cic.  Cuarto  abuelo.  |¡  Hor.  Ante- 
pasado, ascendiente. 

Atax.  ácis.  wi.  Lite.  El  Ande,  rio  de  Francia. 

Ataxia,  as./.EI  desorden,  desarreglo,  confusión. 

Ate,  és.  /.  Diosa  del  mal,  que.  según  los  poetas. 
Solo  se.  ocupa  en  hacer  daño. 

Ate ch nía,  ao./.  Quiñi.  Ignorancia,  ineptitud,  in- 
capacidad. 

Atella.  re./  Cic.  Ciudad  de  Campada. 

AtelláNí,  Orum.  m.  plur.  Los  habitantes  de  la 
ciudad  (]e  ¿tela. 

/ AteijLinícU8,  a,  um.  Suet.  Perteneciente  a ias 

fábulas  atelanas,  poemas  jocosos  y ridículos. 

ATEL»,ANiua,  a,  um.  Cic.  F.  Ateilanicus. 


ATH 

ATBLLANU8,  a,  uin.  Cic.  De  la  ciudad  de  Atela. 
Atellana  fabula,  y Atellana,  ce.  Juv.  Poema,  ridi- 
culo para  mover  la  risa  al  fin  de  la  comedia  o tra- 
gedia, abmodo  de  nuestros  entremeses. 

AteLLÁnUS,  i.  m.  Cic.  El  cómico  que  represen- 
taba una  especie  de  entremeses. 

Ateii,  atra,  atrnm.  Cic.  Negro,  oscuro.  j|  reo, 
torpe.  ||  Funesto,  infeliz,  lúgubre,  triste.  ||  Oscuro, 
difícil,  intrincado.! |Envidioso,  maligno,  maldicien- 
te. ||  Molesto,  enfadoso,  grave,  pesado,  trabajoso. 
Hfior. Satírico.  Alerhomo.  Cat.  Hombre  negro,  mo- 
reno.  Pañis.  Ter. Pan  bazo, moreno.—  Odor.Vrrg. 

Mal  olor.  Atra  bilis.  Cic.  Atrabílis,  cólera  negra. 

Cura.  Hor.  Cuidado  enojoso. — Bles.  City-  Día 

funesto. — Tempestas.  Virg.  Tempestad  terrible.— 
Tigris.  Virg.  Tigre  cruel.— Hiems.  Virg.  Invierno 
crudo.  Alrum  nemas.  Virg.  Bosque  espeso,  sombrío. 
—Mare.  Hor.  Mar  tempestuoso.  —Vtnuin.  Ptuut. 
Vino  cubierto,  negro.— Aginen.  Virg.  Tropa  de 
gente  que  apenas  se  puede  ver  por  el  polvo  que 
levanta. — Olas.  Colum.  Especie  de  hortaliza. 

Atergátis,  Idis./  Atérgatis,  diosa  de  los  asca- 
lonias, la  miad  muger  y la  niitadpez. 

Aternia  lex.  /.  V.  Atherina. 

AteRNLM,  i.  n.  Pescara,  ciudad  de  Ilalia. 

AteunUs,  i.  m.  Plin.  El  rio  Pescara  de  Italia. 

Ateste,  és.  /.  Plin.  Este,  ciudad  del  estado  de 
Venecia. 

Atestín'üs,  a,  uin.  Maro.  De  la  ciudad  de  Este. 

j Athaccs,  i.  m.  Bibl.  Especie  de  pájaro  de. 
cuatro  pies. 

AthamáNIA,  re.  f.  Lio.  Atamania,  provincia  de 
Elolia  ó de  E piro. 

Athámánis,  Idis.  / Ov.  La  muger  de  Atamania. 

Atha mantés  y Athámánes,  un»,  m.  plur.  Cic. 
Los  naturales  de  E'piro. 

Atiiámantéus  y Aíhámantícus,  a,  lira.  Ov.  ó 

Athámantiaües,  mu.  m.  f.  plur.  Ov.  Que  trae 
su  origen  de  Atañíante. 

AthAmantis,  Idis.  J.  patrón.  Ov.  Hele , hija  de 
Atañíante. 

Athámánus,  a,  nm.  Prop.  lie  Atamania. 

Atuámas,  antis,  m.  Ov.  Atañíante,  reí  de  To- 
bas. ||  Motile  de  Tesalia. 

Athánásics,  ii.  vi.  Atanasio,  nombre  de  varón. 

* Atiiá natos,  i.  m.  Bibl.  Inmortal. 

Atiiára,  ». /.  Plin.  V.  Atliera. 

Atheia.ie./  y 

Atheismus,í.  m.  Ateísmo,  la  impiedad  que  niega 
¡a  existencia  de  Dios. 

\TUÉN.e.árnm./.jj/.P/Mi.  Atenas,  ciudad  de  Gre- 
cia, capital  de  la  Atica,  hoi  Setina. 

Athen.t.a,  órutu.  ti.  pl.  Fiestas  que  se  cele- 
braban en  Aténas  en  honor  de  Minerva. 

AthÉSAU,  órnm.  ttt.  plur. Los  naturales  de  Ate- 
nas ; no  de  la  A' tica,  sino  de  olí  a de  las  tres  que 
cuenta  Vatron  ; y otros  añaden  hasta  nueve. 

Athen.eum,  i.  Templo  de  Minerva  en  Ald- 
nas,  donde  ofrecían  sus  obras  los  aulores  griegos, 
como  los  poetas  romanas  en  el  de  Apolo.  II  Lam- 
prid.  Academia,  escuela  pública,  lugar  donde  se 
ejercitan  las  artes  y ciencias. 

Atkén.ccs,  a,  um.  Lucr.  Ateniense,  de  Atenas. 

Athsníca,  órum.  n.  plur.  Treb.  Pol.  Bibliote- 
cas en  que  se  guardan  los  monumentos  literarios. 

A rHF.NiENSis.  m.f.  sé.  n.  is.  Cic.  Ateniense, 
perteneciente  i la  ciudad  de  Atenas. 

A THENOrÓLis,  is.  f.  Ciudad  y -puerto  de  Pro- 
venza cu  las  inmediaciones  de  Marsella. 

AtuÉKA.  se.  /.  Plin.  Atera,  especie  de  puches  ó 
polcada,  hecha  de  almidón,  de  espelta,  ó de  cual- 
quier género  de  harina. 

ArHEKÍNA  lex.  /.  Gel.  Leí  del  cónsul  Aterio 
Foutiual,  que  hita  pecuniarias  las  multas  que  las 
antiguas  leyes  señalaban  en  ovejas  y bueyes,  esta- 
bleciendo que  se  pagasen  10  ases  por  cada  oveja,  y 
100  por  cada  buei 
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AthBróma,  itis.  n.  Cels.  Absceso,  tumor  que 
sale  por  lo  común  en  la  cabeza. 

Aniésis,  is.  m.  Virg.  El  A'dige,  rio  de  Venecia. 

Athkus  y Atheos,  i.  m.  Cic.  Ateo,  ateísta,  el 
que  niega  la  existencia  de  Dios. 

Atiilbta,  ce.  mí.  Cic.  Atleta,  el  luchador  ó com- 
petidor en  los  juegos  públicos. 

Athlétíca,  m.  /.  y 

¡ Atiiletice,  és.  j.  Plin.  El  ejercicio  ó profesiofc 
: del  atleta. 

Athlétíce.  adv.  Plaul.  Al  modo  de  las  atletas. 
Athlelive  valere.  Plaul.  Tener  la  salud  de  un  at- 
! lela,  fuerte,  robusta. 

i Athlétícus,  a,  um.  Cels.  De  los  atletas, 
j * Athlon,  i.  n.  Pelr,  El  premio  de  los  atletas. 
||  El  trabajo  de  sus  certámenes. 

* Athlos,  i.  m.  Hig.  El  cei  támen  ó juego  de  los 
' atletas. 

Athlothéta,  ae.  m.  Suet.  ó 

* AtiilothÉtes,  ib.  m.  El  juez  de  los  certáme- 
nes, el  que  los  dispone,  el  que  da  el  premio. 

Atiio  y Athou,  ónis,  y Athos,  i.  m.  Plin.  El 
j monte  A'tos  de  Macedoniu,  hoi  Monte  santo. 

AthiusmUS,  ó Athroésiuus,  ó A throismus,  i.  m. 
i Figura  retórica  en  que  se  juntan  con  brevedad  di- 
\ versos  sentidos  en  una  misma  cláusula. 

Atiivr.  itulecl.  El  tercer  mes  de  los  egipcios, 

! que  corresponde  á noviembre,  asi  llamado  de  Ator, 

! nombre  que  daban  á Venus. 

Atia  lex.  f.  Diom.  Lei  promulgada  por  el  tri- 
buno del  pueblo  l ito  Acio  La'oieuo,  para  que  el 
1 pueblo  eligiese  los  sacerdotes. 

f Atigehis.  adv.  Fcú.  V.  Slatim. 

1 Atilia  lex.  /.  Lio.  Lei  promulgada  por  el  tri- 
buno del  pueblo  Lucio  Afilio  sobre  los  rendidos  por 
armas.  ||  Oirá,  sobre  dar  lulores  el  pretor  y la  ma- 
yor parle  de  los  tribunos  á las  muyeres  y pupilos 
que  no  los  tuvieren.  ||  Otra , sobre  crear  el  pueblo  los 
i diez  y seis  tribunos  militares. 
i Atíiiánus,  a,  uin.  Cic.  De  Atiiio,  nombre  rom  ano. 

: Atina,  a¡.  /.  Virg.  Ciudad  y colonia  de  Lacio.  j| 

Plin.  Oirá  arruinada  en  Venecia. 

Atinas,  ñtis.  com.  Cic.  De  la  ciudad  de  Atina. 

; Atínia,  ¡k.  f.  Colum.  Especie  de  olmo. 

! Atinja  lex./  Gel.  Lei  romana  sobre  recibir  á 
los  tribunos  del  pueblo  en  el  número  de  los  senado- 
' res.  | \Otra,  que  prohibía  la  prescripción  de  las  cosus 
hurladas. 

, Atjzóes,  oe.  /.  Plin.  Especie  de  piedra  preciosa 
de  color  de.  piala. 

Atlantes,  uin.  m.  plur.  Plin.  Pueblos  de  Libia 
’ que  degeneran  de  todas  las  costumbres  humanas.  (| 
Vilr.  Atlautes  ó telamones,  estatuas  de  hombres 
que  se  ponen  en  lugar  de  colimas  en  el  orden  atlán- 
tico.\\Nev.  Los  gigantes. 

AtlantÉUS,  a,  um.  liar,  y 

Atlantiacus,  a,  um.  Auson.  Atlántico,  perte 
Deciente  á Atlante. 

Atlantiades,  ae.  mi.  fi  patr.  Ov.  Nieto  de  At- 
lante, Mercurio.  , 

Atlantias,  ádis.  f.  patr.  Sil.  Ilal.  De  Atlante, 
sus  hijas,  las  Pléyades. 

AtlantIcUM,  i.  n.  Cic.  El  mar  atlántico,  el 
océano.  r 

AtlanTÍcüS,  a,  um.  Cic.  Atlántico,  de  Atlante, 
i ATLANTÍDES,  ídum.  fi  plur.  Virg.  Las  hijas  de 
Atlante.  ||  Las  islas  Fortunadas,  las  Canarias. 

, Atlantion,  ii.  n.  Plin.  Nombre  de  la  eslrema 
vértebra  del  cuello,  mtnediala  á la  espalda,  quesos- 
tiene  á todas  las  demas. 

í Atlantis,  Idis.  f.  Virg.  ó , , , 

i AtlanthJS,  a,  urn.  Plin. Que  traen  su  ongei i del 
monte  A'tias.hPtrteneciente  al  mar  atlántico.  II  *»- 
brenombre  de  Mercurio,  nieto  de  Atlante.  | \ Atlan- 
tides,  hiias  de  Atlante : nombre  de  tas  estrellas  Ver- 
gilias  ó Pléyadas,  y de  las  Idadas. 

Atlantils  nodus,  i.  n>.  Phn.  La  nuca,  la  parte 
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superior  del  espinazo,  que  está  éntre  la  primera  y 
segunda  vértebra,  y le  une  con  la  cabeza. 

^Atlas,  antis,  m.  Virg.  A tlas,  monte  de  A frica. 
| \Noinbr  de  un  reide  Mauritania,  sabio  astrónomo, 

T quien  fingen  los  poetas  que  llevaba  el  cielo  sobre 


sus  hombros.  |j  V.  Atlantes. 


AtmospiiÍra,  «■  /•  La  atmósfera,  la  esfera 
que  se  forma  al  rededor  y cerca  de  la  tierra  de  los 
vapores  que  ella  misma  exhala. 

ATKÉi’OS,  otis.  m.  Nieto  del  biznieto  o biznieta. 
Átneptis,  is ./.  Nieta  del  biznieto  ó biznieta. 
Atochjm.  i¡.  n.  Plin.  Medicamento  que  cansa 
esterilidad  en  las  mvgeres. 

Atócius,  a,  uní.  Plin.  Lo  que  impide  la  concep- 
ción, que  causa  esterilidad. 

AtóMUS,  i.  /.  fíic.  El  átomo,  cuerpo  indivisible. 

Í A TOTEM  A,  ális.  11.  V 

ATÓriA,  ai.  /.  Necedad,  tontera,  de  hecho  ó 
de  palabra. 

{ ATÓrus,  a,  utn.  Necio,  simple. 

ATQüE.coiy. copulativa  que  se  pone  por  lo  común 
delante  de  las  vocales. Oir. Y , c.\\Plant.  Al  instante, 
al  punto,  al  momento.  ||  A'  la  verdad,  cierto,  cier- 
tamente. ||  Del  misino  modo.  Atqueillum  praceps 
rapit.  Virg.  Le  arrebata,  le  precipita  al  instante. 
— Ipsis  conimenluin  placel.  Ter.  Con  todo  ellos 
creen  esta  mentira.  Ñullus  (Lh¡ue  is  est.  Cic.  Nadie 
es  como  él.  Bellas  alque  oplabam.  Plaut.  Hermoso 
como  yo  le  quena. — Ego  qui  le  confirmo.  Cic.  Pero 
o,  que  confirmo  tu  pensamiento. — Vides.  Plaut. 
’ero  ya  ves. — Exorta  est  semel.  Plaut.  Una  vez 
ue  salió.  Aliter,  contra,  ó secus  alque  ante.  Cic. 
)e  otro  modo,  al  contrario  que  antes. — Aliqms 
dical.  Ter.  Pero,  aunque  alguno  dirá. — Id  hyemi-s 
tempore.  Quiñi.  Y esto  especialmente  en  invierno. 
A'  veces  no  sirve  mas  que  para  adorno ; y oirás  se 
reduplica  para  añadir  fuerza.  Alque,  alque  ascendit 
muros  romana  juvenlus.  Gel.  Se  abalanza  á porfía 
á las  mnrallas  la  tropa  romana. 

ATqUi.  conj.  advers.  Cic  Mas,  pero,  con  todo, 
con  todo  eso,  sin  embargo.  ¡ | Cierto,  ciertamente,  en 
verdad,  verdaderamente.  Alqui  si  illam  altigerit. 
Ter.  Pero  si  él  la  tocare. — Habealur  necesse  est. 
Cic.  Pues  es  preciso  que  le  haya.  Sirve  con  mucha 
elegancia  para  continuación  del  discurso  como : 
Atqui  si,  Atqui  etiam,  Atqui  si  tempus  est  ullum. 
Cic.  Pues  si  hai  algún  tiempo.  Y para  las  asun- 
ciones, ilaciones  ó pruebas  de  un  silogismo.  Alqui 
oares  esse  virtules  perspici  potest.  Cic.  Es  así  que 
as  virtudes  son  iguales. 

Atquin.  Plaut.  V.  Atqui. 

Atráces,  áenm.  m.  plur.  Plin.  Pueblos  de  Elo- 
lia  junto  alrio  Air  ace. \ \ Pueblos  de  Tesalia. 

Atracíües,  se.  m.  Ov.  Cenia  tésalo,  natural  de 
Atrace,  ciudad  de  Tesalia. 

Atracis,  ídis .f. patrón.  Ov.  Hipodamia,  hija  de 
Atrace,  ó natural  de  Tesalia. 

Atkacius,  a,  um.  Prop.  Del  rio  Atrace  de  Eto- 
lia.  Airada  virgo.  Val.  Flac.  Hipodamia. — Ais. 
Eslac.  El  arte  mágica  profesada  de  los  tésalos. 

Atractyus,  ctylídis.  f.  Plin.  El  atril,  planta 
espinosa  semejante  al  cártamo,  y una  de  las  especies 
de  cardo  sanio.  Es  buena  contra  la  mordedura  de 
animales  venenosos. 

Í Atrámen,  inis.  n.  La  negrura. 
Atrámentárium,  ii.  n.  El  tintero. 

. 1"  Atrámentárius,  a,  um.  Perteneciente  á la 
tinta. 

Atrámentum,  i.  n.  Cic.  La  tinta,  tinte,  licor 
negro.  ||  Plin.  El  licor  negro  que  escupe  la  gibia, 
con  que  enturbia  el  agua  y se  oculta  de  los  pesca- 
dores. Atrámentum  scriplorium.  Cic.  Tinta  para 
escribir. — Librarium.  Vitruv.  Lo  mismo  que  scrip- 
torium;  y ahora  se  puede  llamar  asi  el  barniz  ó 
tinta  de  la  imprenta. — Sulorium.  Plin.  El  tinte  de 
los  zapateros.  Atramenlo  sutorio  absoluius.  Cic. 
Absuelto  con  un  decreto  denigrativo. 
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AtráMITiE,  árum.  m.  plur.  Plin.  Pueblos  de  la 
Arabia. 

AtrAmitícUS,  a nra.  Plin.  De  los  a tramita*, 
como  el  incienso  y mirra  de  su  tierra,  que  es  ei 
celebrado. 

AtrátUS,  a,  um.  Cic.  Ennegrecido,  teñido, 
puesto,  dado  de  negro.  ||  Enlutado. 

Atrax,  ácis.  m.  Plin.  Rio  de  Etolia.  ||  Ciudad 
de  Tesalia.  |[  El  padre  de  Hipodamia. 

Atrkbas,  átis.  com.  Cés.  El  natural  de  Arras  ó 
de  Artoia. 

Atrebáte,  i t.f.  6 

AtrébÁtes,  um  ó tium.  m.  plur.  Cic.  Pueblos 
de  la  Galiu  céltica,  hoi  Arlois. 

AtrébáTÍCUS,  a,  um.  Treb.  Col.  De  Arras,  de 
Arlois. 

AtreUS,  i.  «i.  Sen.  Aireo,  hijo  de  Pclope  é Hi- 
podamia, rei  de  Micénas , enemigo  mortal  (le  su  her- 
mano Tiéstcs. 

Atréus,  a,  um.  Eslac.  Lo  perteneciente  á Atreo. 
Atria,  se.  /.  La  ciudad  de  Venecia. 
Atriáriórum  paludes.  Los  lagos  de  Venecia  en 
la  embocadura  del  Po. 

ATRrÁKius,  a,  um.  U!p.  Dei  zagnan  ó portal. 
AtriáriuSjÜ.  m.  Dig.  Siervo  que  cuida  del  atrio. 
AtrIcápilla,  ce.  f Plin.  Et  becafigo,  pájaro 
pequeño  de  color  ceniciento,  menos  la  cabeza,  que  es 
negra. 

AtrícÓlor,  óris.  com.  Plin.  Negro,  de  color 
negro,  oscuro. 

ATaíDKS  y Atrída,  ce.  m.  patrón.  Ov.  Hijo  de 
Atreo : dicese  comunmente  de  Agamemnon  y 
Menelao. 

Atiuensls.  ni.  /.  sé.  n.  is.  Cic.  Siervo  mas  distin- 
guido que  los  demas,  como  mayordomo  de  una  casa. 

ÍAtríiícium,  ii.  ii.  Ase.  Pcd.  El  portal  doude 
aja  el  tejedor. 

AtiuOlum,  i.  n.  Cic,  Portal,  zagnan  pequeño. 
Atríplex,  icis.  f.  Plin..  El  armuelle,  especie  de 
hortaliza. 

Atriplexum,  i.  «.  Fest.  V.  Atriplex. 

Atrítas,  átis.  f.  Plin.  La  negrura,  negror  ó ne- 
gregura, color  negro. 

Atrium,  ii.  ii.  Van.  El  zaguan,  portal.  ||  Corral, 
patio. 

Atrocitas,  átis.  f.  Cic.  Atrocidad,  inhumani- 
dad, crueldad,  maldad,  barbaridad,  fiereza.  Atro- 
citas sceleris.  Salusl.  La  enormidad  de  un  delito.— 
Temporum.  Suet.  La  desgracia  de  los  tiempos. — 
Morum.  Tac.  Aspereza  de  costumbres.  Quomodo 
atrocitas  isla  irruperit  nescio.  Cic.  No  sé  cómo  se 
introdujo  esta  dureza,  insensibilidad. 

Atrócíter,  ius,  issime.  adv.  Cic.  Atrozmente, 
de  una  manera  cruel,  atroz,  enorme,  bárbara,  fiera, 
inhumana.  Alrociler  aliquid  accipere.  Tac.  Tomar, 
llevar  una  cosa  mui  á mal. — Ferre.  Cic. Promulgar 
una  lei  mui  severa. 

Atropiia,  6rum.  n.  plur. Miembros  entorpecidos 
que  no  les  aprovecha  el  alimento. 

. AtroPüia,  *./.  Cels.  Atrofia,  enfermedad  que 
impide  la  nutrición. 

Atróphus,  a.  um.  Plin.  Atrófico,  el  que  padece 
la  enfermedad  de.  atrofia. 

* Atropos,  i.  f Marc.  A'tropos,  una  de  las  tres 
Parcas;  quiere  decir  inexorable. 

Atror,  óris./.  Gel.  V.  Atritas. 

Atrótüs,  a,  um.  Hig.  Invulnerable. 

Atrox,  ócis.  com.  cior,  citis.  comp.  cissímus,  sup. 
Atroz,  cruel,  bárbaro,  inhumano,  terrible,  fiero.  || 
Crudo.  ||  A'spero.  ||  Acerbo,  infeliz,  funesto.  Atrox 
odii  fe-mina.  Tác.  Múger  de  un  odio  implacable. 
Spectaculum.  Tác.  Espectáculo  bárbaro. — Nego- 
tium.  Salust.  Negocio  difícil. — Anunus  Catonis. 
Hor.  La  constancia,  el  genio  severo  de  Catón. — 
Genius  oralionis.  Cic.  Estilo  duro. — Facinus  Sén. 
Delito  atroz.— Ccelum.  Plin.  Tiempo  crudo.  Atro • 


Bibl.  Especie  de  insecto.  V. 
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cior  rabies.  Tác.  Rabia  mas  cruel.  Atrocissima  sus- 
picio.  Cic.  Sospecha  nmi  vehemente. 

AtkUSCA,  a?./.  Macrob.  Una  especie  de  uva. 
Atta,  *.  m.  Fest. Nombre  que  los  niños  daban  a 
¡os  ancianos  por  reverencia.  \\Hor.  El  que  por  en- 
fermedad de  las  piernas  ó de  los  piés  los  sienta 
solo  de  puntas.  _ 

Attacko,  es,  cui,  cítnm,  ere.  a.  Cic.  Callar  con 
otros.  * . 

Attactus.  us.  ni.  ( Solo  se  halla  usado  el  abla- 
tivo.) Virg.  El  tacto,  el  acto  de  locar  ó palpar , 
Attactus,  a,  um.  part.  de  Attingo.  Plaut.  To- 
cado, palpado,  tentado.  . , , > . 

Attacüm,  i.  n.  Tarragona,  ciudad  arzobispal  de 
España. 

f Attacus,  i.  m. 

Atíelabus. 

Attagen',  éuis.  m.  Plin.  ó 
Attágéxa,  fe.  y.  Mure.  El  francolín,  ave. 
Attagus,  i.  m.  Arnob.  Cabrón,  el  macho  cabría 
Attale.vsis.  vi.  f sé.  ».  is.  Plin.  Perteneciente 
á la  ciudad  de  Atalia  en  la  Eóiide,  ó de  Misia  en 
el  Asia. 

Attálícus,  a,  um.  Hor.  Perteneciente  al  reí 
A'taio. 

Attalus,  i.  m.  Plin.  A'taio,  reí  de  Pdrgamo , que 
poseyó  muchas  riquezas. 

AttXmes.  couj.  advers.  Cic.  Con  todo  eso,  no 
obstante,  sin  embargo,  con  todo,  pero,  mas. 

j Attámixo,  ás,  ¿vi,  átuin,  áre.  a.  Aur.  Vicl. 
Manchar,  contamiuar,  corromper,  echar  a perder. 
j|  Capit.  Tomar  ó locar  lo  que  no  es  licito. 

Attat.  irUerj.  V.  At  at. 

Attate.  ínter j.  con  que  se  significa  haber  venido 
á la  memoria  alguna  especie.  Plaul.  Tate,  ta. 

Attéger,  gra,  grum.  Fesl.  Disminuido,  redu- 
cido á ménos. 

AttIgia,  se.  /.  Juv.  La  cabaña,  choza. 
AttégrÓ,  as,  ¿vi,  átum,  áre.  a.  Fest.  Disminuir 
reducir  á ménos. 

ArrÉlIiA,  a i.  f Juv.  La  cabaña,  choza. 
Attélábus,  i.  m.  Plin,  Langosta  sin  alas,  de  la 
especie  mas  pequeña. 

Attempéráte,  ius,  issíine.  adv.  Ter.  Atempe- 
rada, moderada,  blanda,  templadamente. 

AttempéRaTUS,  a,  um.  Vilruv.  Atemperado, 
acomodado,  adecuado.  Parí,  de 

Attempííro,  as,  ¿vi,  átum,  ¿re.  a.  Sen.  Atem- 
perar, acomodar,  ajustar.  AUemperare sibi g ladium. 
Sen.  Proporcionarse  el  golpe  de  la  espada,  espo- 
nerse  á el : como  hadan  los  gladiadores  vencidos,  si 
el  pueblo  lo  mandaba. 

Attexlio,  is,  di,  entum,  dére.  a.  Cic.  Atender, 
poner  atención,  reflexión,  cuidado,  aplicación.  [| 
Advertir,  observar,  escuchar.  Allendere  aliquem. 
Cic. — Alicia.  Plin.  Escuchar,  estar  atento  álo  que 
uno  dice. — Aliquid,  ad  aliquid,  de  aliqud  re.  Cic. 
Alicui  rei.  Plin.  Considerar  una  cosa  con  atención. 
— Verba.  Cic.  Pesar  las  palabras.  — Animos.  Liv. 
Animo.  Ter.  Animum.  Cic.  Ponercuidado,  atender. 

AttentAtíO,  ¿mis.  f Sini.  La  acción  de  aten- 
tar ó tocar. 

Attentatüs,  a,  uin.  parí,  de  Atteulo.  Cic.  Aten- 
tado. 1 1 Intentado,  empezado.  Atiéntala  defeclio. 
Cic.  Tumulto  intentado. 

Attente,  ius,  isslme.  Cic.  Atentamente,  con 
atención,  con  cuidado,  con  advertencia,  con  re- 
flexión, con  tiento,  atentadamente,  con  aplicación, 
con  madurez.  Atlenlius  cogitare.  Cic.  Pensar  con 
mas  madurez.  Attenlissime  audire.  Cic.  Oir  con 
muchísima  atención. 

AttentiO,  duis.  f.  Atención,  cuidado,  adver- 
tencia, aplicación,  quietud,  silencio  con  que  se 
oye.  l|  Vigilancia,  reflexión,  intensión  del  ánimo. 

Attento,  ¿s,  ¿vi,  átum,  ¿re.  a.  Cic.  Atentar, 
tentar,  intentar,  cometer,  emprender  ) Empezar, 
orobar,  sondear.  Atacar,  acometer.  |¡  Solicitar  |j 
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Sonsacar.  Allenlare  jidern  audiloris.  Cic.  Procurar 
sorprender  la  baena  fe  del  oyente. — Arnumam. 
Ulp.  Procurar  encarecer  los  víveres. 

Attentus,  a,  um.parl.  de  Attendo.  Cic.  Atento, 
aplicado,  dedicado,  cuidadoso,  vigilante,  diligente. 

||  Hig.  Tendido  estendido. 

Atténuate,  ius,  isslme.  adv.  Cic.  Sencilla,  ba- 
jamente, con  estilo  humilde. 

Atténuátio,  óuis.  f.  Cic.  Atenuación,  este- 
uuacion,  la  acción  de  estenuar,  comprimir  y en- 
flaquecer. ||  Minoración,  brevedad,  concisión. 

Atténuatus,  a.  um.  Liv.  Atenuado,  adelga- 
zado, enflaquecidf  _ disminuido,  estenuado,  mi- 
norado. ||  Cic.  Conciso,  breve.  Parí,  de 
AttÉjíUO,  ás,  ¿vi,  átum,- áre.  a.  Plin.  Atenuar, 
ostenuar,  adelgazar,  enflaquecer,  disminuir,  mi- 
norar. 1 1 Bajar  el  estilo.  Lingua  felis  allenuat  culem 
hominis.  Plin.  La  lengua  del  gato  raspa  el  cutis 
del  hombre. 

Attéuo,  is,  trivi,  tritnm,  térére.  a.  Plin.  Fro- 
tar, flotar,  estregar,  sobajar  con  las  manos.  I|  Dis- 
minuir, debilitar,  enflaquecer,  gastar.  ||  Trillar, 
quebrantar,  pisar.  Atterere  famain  alque  piularan. 
Salust.  Hacer  perder  la  fama  y la  vergüenza. — 
Opes  imperii.  Salust.  Consumir  las  fuerzas  del 
imperio,  agotar  sus  caudales.  A sini  allerunt  se  spi- 
nelis.  Plin.  Los  asnos  se  rascan  contra  los  mato- 
rrales. Atterere  herbas.  Virg.  Pisar  la  yei  b;j. 

Attestans,  tis.  com.  Cic.  El  que  atesta,  testi- 
fica, da  testimonio.  Allestanle  omnium  memoria . 
Cic.  Según  el  testimonio  de  todo  el  mundo,  según 
la  voz  pública. 

Attestátio,  ónis. /.  Macrob.  Atestación,  depo- 
sición del  testigo  que  testifica  y afirma. 

Attestator,  óris.  m.  Plin.  El  testigo  que  da 
testimonio,  que  testifica  y afirma. 

ÁTTESTÁTUS,  a,  um.  Sén.  Atestado,  testificado, 
traído  por  testigo.  |¡  Plin.  Atestiguado,  depuesto, 
apoyado,  asegurado,  comprobado  con  testigos.  P.  de 
Attestor,  áris,  ¿tus  sum,  ári.  dtp.  Cic.  Ates- 
tiguar, atestar,  deponer,  apoyar  declarar,  testi- 
ficar, comprobar  como  testigo. |J  Traer  por  testigo. 
Atleslari  aliquem.  Cic.  Llamar  á uno  por  testigo. 

Attexo,  is,  xui,  textum,  xére,  u.  Cés.  Tejer 
juntamente,  añadir  tejiendo.  ||  Juntar,  añadir,  unir. 

Atthís,  idis.  /.  Alare.  A'tis,  hija  de  Cránao, 
rei  de  Aleñas.  ||  Alare.  Ateniense  ó de  la  A 'tica.  j| 
LuGr.  La  provincia  de  A' tica. 1 1 Alare.  El  ruiseñor, 
ave.  ||  Alare.  La  golondrina,  ave. 

Attíca,  te./  Plin.  La  A' tica,  provincia  de 
G>  cria.  ||  Él  territorio  de  Atenas. 

Attíce,  es.  /.  Cels.  El  ocre,  tierra  amarilla  de 
que  usan  los  pintores. 

Attíce.  adv.  Cic.  Al  modo  de  los  atenienses. 
Altice  toqui.  Cic.  Hablar  culto,  áticamente  ó al 
estilo  de  Atenas. 

Attícismus,  i.  m.  Cic.  El  aticismo,  la  manera  de 
hablar  de  los  atenienses,  la  mas  propia  y elegante 
de  los  griegos. 

AttícíSSO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Plaul.  Hablar 
como  los  atenienses,  afectar  su  modo  de  hablar. 

Attícurges,  is.  com.  Vilruv.  Hecho  por  orden 
ático  de  arquitectura.  < t • 

Arrices,  a,  um.  Plin.  De  la  A’tica  ó de  Atenas, 
ateniense,  ático. 

Attígi.  pret.  de  Attingo. 

-J-  AttÍgo,  is,  ere.  V.  Attingo. 

Attiguus,  a,  um.  Apul.  Contiguo,  vecino, 
próximo,  cercano,  inmediato. 

Attília  lex.  / Lci  sobre  las  tutelas. 

AttujáNUS  tutor.  Tutor  elegido  según  la  ,ei  atilia. 
Attílus,  i.  m.  Plin.  Atiío,  pez  del  Po,  que 
llega  á crecer  mucho,  y no  te  puede  sacar  sino  li- 
ado de  bueyes  con  garruchas  de  hierro. 

Arn.v.'E,  árum . f.  plur.  Sic.  Flac.  * Monton  d» 
piedras  para  señalar  los  términos  de  1(M  campos. 
AttíneO,  és,  tínui,  tentmn,  nere.  a.  Plaul.  le- 
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i detener,  retener.  ||  Ocupar 
Pert^cer^  tocar,  Wg¡J¡ 

Tener^uno  en  custodia,  preso—Spe  pací*.  Sa- 
Entretener,  detener  con  esperanza  de  paz 
7^“  7'fl'c.  Detener,  cortar  el  ímpetu.  At- 

-rIm?±”;  ftudits  Tác.  Quedarse  en  casa  para 
Siaí  Altinct  ad  me  quid  istud i PlauL  Qué 
me  importa  esto?  Quedadme— .Cic.  Por  mi,  <Por 
lo  que  á mí  toca,  en  orden  a mi,  en  cuanto  a mi.— 
Quid  vlu.ru  dicerc ? Cic.  Para  oue  se  ha  decir  mas  í 
Para  qué,  de  qué  sirve  estenderse  mas?  Altinuit 
quianihil,  nonvenit.  Cic.  No  vino,  porqué  no  era 
menester.  Scyleead  Tanaim  amnem  altinent.  Cure. 
Los  escitas  llegan  hasta  el  rio  Tánais. 

AttingO,  i s,  tigi,  tactum,  tingére.  a.  Cic.  Tocar, 
palpar,  llegar  con  el  pié  ó la  mano  á alguna  cosa, 
f | Llegar  á algún  lugar.  1 1 Ser  confinante.  ||  Perte- 
necer. Atlingere  ex!  re  mis  digilis.  Cic.  Tocar  con 
las  puntas  de  loa  dedos. — Summas.  Nep.  Tocar 
solo  los  puntos  principales. — Ciliciam.  Cic.  Tocar, 
llegar  á la  Cilicia. — Leviter  greecas  Hileras.  Cic. To- 
mar una  tintura  déla  lengua  griega .—Cognalione. 
Cic.Ser  pariente. — Rem  ad  verbum.Cic.Unmnr  una 
cosa  por  su  nombre.— Rcmpublicam.  Cic.  .Entrar 
en  el  manejo  de  la  república.  Ul  sedilionem  al- 
ligit.  Tác.  Cuando  llegó  al  punto  de  la  sedición. 

AtiínUi.  prel.  de  Attineo. 

Arres,  idis./  Lucr.  V.  Attliis. 

Attollo,  is,  lére.  a.  Liv.  Levantar,  alzar.  || 
Engrandecer,  ensalzar,  elevar.| | Aclamar.  1 1 Pacuv. 
Quitar.  Aüollere  partían.  Plin.  Criar  el  hijo. — 
Pallium.  Ter.  Arregaiar,  enfaldar,  recoger,  arro 


llar  la  capa.  Virtutibus  res  principum  allolluntur. 

los  principes 


se  ensal- 


Aur.  Vid.  Los  hechos  de 
zan  por  sus  virtudes. 

Attondeo,  és,  di,  sum,  dére.  a.  Virg.  Tundir, 
trasquilar,  cortar,  rapar,  pelar.  ||  Podar.  Atlondere 
virgulla.  Virg.  Pacer  la  yerba. — Ulmos.  Plaut. 
Podar  los  olmos.  — Aliquem  auro  doctis  dolis. 
Plau!.  Estafar,  sacar  el  dinero  á uno  con  maña. 

Attoníte.  adv.  Plin.  Con  espanto  y admiración. 

Attónítus,  a,  um.  Cic.  Atónito,  pasmado,  es- 
pantado, admirado.  ||  Pelr.  Furioso,  incitado,  per- 
turbado, fuera  de  si.  I|  Virg.  Inspirado  de  una 
deidad.  ¡I  Virg.  Admirable,  pasmoso.  Parí,  de 

AttÓno,  ás,  nui,  Hura,  áre.  a.  Sen.  Atronar, 
aturdir  y confundir  con  el  tronido.  |j  Oo.  Dejar 
atónito,  espantado,  suspenso,  aturdido,  admirado. 

Attonsus,  a,  um.  parí,  de  Attondeo.  Cels. 
Trasquilado,  rapado,  pelado,  cortado,  tundido  al 
rededor.  AÚotisa  arva.  Luc.  Campos  segados,  ra- 
sos, pacidos.  Allonsa  laus.  Cic.  Alabanza,  gloria 
oscurecida. 


Attónui.  pret.  de  Attono. 

Attorreo,  és,  ui,  tostum,  rere.  a.  Apic.  Tostar 
mucho,  asar.  V.  Torreo. 

Attractio,  ónis./  Quiñi.  Contracción  ó abre- 
viación de  palabras.  ¡|  Pal.  Arrugamiento,  crispa- 
tura. ||  Atracción,  la  acción  de  atraer. 

h Attractóriub,  a,  um.  Macrob.  Atractivo. 
que  tiene  virtud  de  u traer  á sí. 

* Attractus,  a,  um.  parí,  de  Attraho.  Cels. 
Atraído,  traído  hacia  sí.  |¡  Sen.  Arrugado. 
Atiractus,  us.  m.  Dict.  Creí.  Atracción. 
Attraho,  is,  xi,  ctum,  liére.  a.  Cic.  Atraer, 
traer  hacia  si.  Áltrahere  unitncmi.  l*lin.  Respirar, 
echar  el  aliento. — Aliquem  ad  se.  Cic.  Reducirá 
nno  ó su  partido,  ganarle.— A liquem  ad  ahquid. 
Cic.  Aficiouar,  empeñar,  meter  á uno  eu  una  cosa. 
— Ad  judiéis  subselia.  Cic.  Traer  á uno  arrastrando 
por  fuerza  ante  el  tribunal  del  juez. 

AttrébAti,  órum.  m.  ptur.  Los  naturales  de 
Bercshire  en  Inglaterra. 

Attrectátio,  erais.  / Cels.  y 
Attmctátus,  ns.  m.  Cic.  El  tocamiento,  la  ae 
clon  de  tocar  6 llegar  con  la  mano. 
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A n RECTÁTUs , a,  um.  Gel.  Tocado,  manoseado 
Part.  de 

Attrecto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Tocar, 
palpar,  manosear.  ||  Tac.  Intentar,  emprender.  ' 

ÁttrÉmo,  is,  m,  ere.  n.  Estac.  Estremecerse 
temblar,  amedrentarse  mucho.  Attremere  loquenti, 

Estac.  Temblar  a la  voz  de  alguno. Oranti. 

Eslac.  Moverse  á los  ruegos. 

AttrbpTdáte.  adv.  Plaut.  Al  modo  que  andan 
los  niños  y los  viejos,  temblequeando. 

AttrépÍdo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Plaut.  Tem- 
blequear ó tembletear,  moverse  perturbadamente, 
como  los  niños  y los  viejos  cuando  quieren  andar 
de  prisa. 

AttríbUO,  is,  bui,  bütum,  ere.  a.  Cic.  Atribuir, 
dar,  aplicar,  señalar,  asignar.  ||  Imputar,  achacar. 
Attribuere  pecuniam.  Cic.  Dar  dinero  del  erario 
para  gastos  públicos. 

Attríbütio,  ónis.  f.  Cic.  La  atribución,  seña- 
lamiento, asignación,  aplicación.  ||  A tributo,  ad- 
junto, propiedad,  predicado. 

Attríbútum,  i.  n.  Varr.  El  libramiento  qne  se 
hacía  á los  tribunos  para  las  pagas  de  la  tropa. 

ÁTTRÍBÚTUS,  a,  um.  part.  de  Atuibiu».  Cic. 
Atribuido,  asignado,  aplicado,  señalado.  Aitrióuli. 
Liv.  Pueblos  sin  fueros  propios,  agregados  á otros. 

Attuíta,  órum.  n.  ptur.  Desolladuras,  rozadu- 
ras, despeaduras,  heridas  que  sobrevienen  de  al- 
gún esfuerzo. 

AttuítíO,  ódís.  /.  Lamp.  La  acción  de  fregar, 
frotar,  flotar,  manosear.  |¡  Ecl.  Dolor  de  atrición. 

Attuítds,  us.  vi.  Plin.  La  frotadura,  frotamien- 
to, rozadura  de  una  cosa  con  otra.  Allrilux  raicea- 
mentor  um.  Plin.  Mordedura  del  za,  ato. — Ci.ii.  Id. 
La  acción  de  deshacer  y mascar  la  comida. 

Attuítus,  a,  um.  part.  de  Altero.  Alare,  Ate- 
nuado. esterillado,  consumido,  gastado.  Alirila 
toga.  Marc.  Toga,  vestido  viejo,  hecho  pedazos. 

Attrívi.  prel.  de  Atiero. 

Attülo,  eu  lugar  de  A Aero.  Pac. 

Attúmülo,  ás,  á' •>,  átum,  áre.  a.  Plin.  Enterrar 
juntamente. 

Ati’.t.íUS,  i.  ¡n.  ó 

Atürüs  ó Aíyrus,  i.  m.  Auson.  El  Ador,  rio  de 
A quilania. 

A TV  pus,  a.  um.  Gel.  Tartamudo,  baüracientc, 
el  que  tiene  estorbo  ó dificultad  para,  ha'.d  ir. 

Attys,  ¡s,  yos.  m.  Ov.  A’tis,  hijo  del  rio  San- 
grado, que  fue'  convertido  en  pino  por  haber  que- 
brantado el  voto  de  castidad  que  hizo  á la  diosa 
Cibeles.  ||  Hijo  de  Hercules.  ||  Otro  de  Alba,  rei  de 
los  (líbanos.  ||  Otro, de  quien  tuvo  origen  la  gente 
Acia  latina.  ||  Otro  indio,  compañero  de  Fine  o,  en. 
la  batalla  contra  Verseo. 

AU 

Au.  Ínter j.  del  que  abomina,  de  amonestación, 
indignación,  y del  que  llama.  Ter.  Olí. 

Aucella  y Aucilla,  ae./.  Apul.  Avecilla,  ave 
pequeña. 

Auceps,  cüpis.  tn.f.  Plaut.  El  cazador  de  aves. 
|| Cic.  El  que  busca  alguna  cosa  con  mucha  dili- 
gencia, que  anda  á caza  de  ella. — Sermoni  ó diclis 
alicujus.  Plaut.  El  que  escudriña  y examina  con 
atención  las  palabras  de  otro. 

Aucéti’s  y Auccus.  a,  um.  Fest.  Aumentado 
acrecentado. 

Auchéte,  árum.  m.  ptur.  Plin.  Pueblos  d» 
Escitia. 

AucTpOla,  as.f.  Red  para  cazar  pájaros. 

Auctárium,  ii.  n.  Plaut.  La  añadidura,  lo  que 
se  da  de  mas  del  justo  peso  ó medida. 

Auctífer,  era,  um.  S.  Ag.  Fértil,  que  produce. 

Auctífíco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Arnob.  Au- 
mentar. hacer  mayor,  hacer  crecer.  ||  Sacrificar. 
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AuctIfIcus,  a,  uní.  ímcr.  Que  da  alimento, 
que  hace  crecer  y aumentar. 

Alterno,  ónis.  j.  Tác.  Aumento,  aumentación, 
acrecentamiento.  ||  Cic.  Venta  pública,  almoneda. 

||  Inventario  de  la  almoneda.  Audio  hasta.  Sudón. 
La  almoneda  ó venta  de  la  almoneda.—  Regia.  Plin. 
— Hereditaria.  Cic.  Inventario  de  bienes  de  una 
sucesión,  almoneda  de  los  bienes  de  una  herencia. 
Auctionem  /acere.  Cic.  Hacer  almoneda.— Piopo- 
nere.  Quint.  Publicarla. — Venciere.  Cic.  Pregonar 

los  bienes  de  una  almoneda.  _ 

Auctiónális.  m.  /.  le.  n.  ís.  Ulp.  V.  Auctio- 

narius.  i u 

Auctiónaxs,  tis.  com.  Cíe.  El  que  hace,  abre 
almoneda,  el  que  vende  sus  bienes  en  ella. 

Auctiónáiuus,  ii.  m.  Ulp.  El  que  vende  los 
bienes  de  una  almoneda.  J|  Tasador,  apreciador.  , 
AUCTIÓNÁRIUS,  a,  um.  Cic.  De  la  almoneda  o 
venta  pública.  Audiouariev  tabella.  Cic.  Cartel 
en  que  se  publican  I03  bienes  de  alguno.  Audio- 
naria  atria.  Cic.  Patios  en  que  hacían  las  almo- 
nedas. 

AuctiÓnor,  áris,  ¿tus  sum,  ari.  dcp.  Cic.  Almo- 
nedear, poner  en  venta  pública,  pregonar  á voz 
del  pregonero  los  bienes. 

Auctíto,  as.  ávi,  átum,  áre.  fren.  Tác.  Au- 
mentar, acrecentar  mueno  y a menudo.  Auditare 
pecunias  fccnorc.  Tác.  Acrecentar  el  dinero  con 
continuas  usuras. 

Aucto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaut.  Aumentar, 
acrecentar,  engrandecer,  añadir.  Auctare  a.liquem 
lucro.  Plan/.  Aumentar  las  ganancias  á alguno.— 
üpibus.  Catal.  .Enriquecer  á nno,  colmarle  de 
bienes,  Frec.  de  Angeo. 

Auctor,  óris.  m.  Cic.  Autor,  inventor,  el  que 
inventa,  discurre,  hace,  da  principio  á una  cosa.  || 
Escritor.  ||  Aquel  por  cuya  autoridad  ó imperio, 
consejo,  obra,  impulso,  instancia,  peligro  ó ejemplo 
se  hace  alguna  cosa.  |j  Medianero.  |[ Testigo.  || 
Fundador.  Te  and  ore  id  feci.  Je;-.  A' instancias 
tuyas  he  hecho  esto.  A a clores  primi.  Ulp.  Pri- 
meros vendedores. — Secundi.  Ulp.  Los  que  salen 
por  fiadores  de  la  eviccion,  saneamiento  y seguri- 
dad de  la  cosa  vendida.  Audor  tibí  sum  ut. 
Cic.  Te  aconsejo  que. 

Aüctorámextum,  i.  n.  Cic.  Paga,  salario,  jor- 
nal que  uno  gana  con  su  trabajo.  j|  Obligación. 
Aurloruincntum  mililite.  Sen.  La  obligación  del 
soldado  por  cierto  tiempo.  [¡  La  paga  de  sus  servi- 
cios. 

Auctór.vtio,  ónis.  f La  venta  que  hacían  los 
gladiadores  de  si  mismos. 

Auctór.vtus,  a,  um.  parí,  de  Auctoro.  Hor. 
Vendido,  obligado,  alquilado,  sujeto  á otro  por 
cierta  paga.  Aucl óralas  miles.  Sen.  Soldado  alis- 
tado que  ha  hecho  el  juramento  de  fidelidad. 
Audoratum  sitii  ratas  esl.  Lio.  Creyó  tenerle  bien 
seguro,  bien  afianzado. 

AuctorItas,  átis.  f.  Cic.  Autoridad,  crédito, 
estimación,  fe,  verdad,  aprecio,  reputación.  ||  Po- 
der, potestad,  jurisdicción.  ||  Testo,  lugar,  testi- 
monio, sentencia,  dicho,  palabras  que  se  citan  de 
libros  o per-amar.  ||  Esceleneia.  representación, 
peso.  1|  Seguridad,  caución,  garantía,  fianza.  || 
Plin.  Precio,  valor.  ||  Vilruv.  Magnificencia,  her- 
mosura de  un  edificio.  Auclorilalem  delrahere. 
Quint.  Desacreditar. — Deferrc.  Lio.  Dar  crédito. 
Es  se  in  auctoritate.  Plin.  Estar  en  estimación. 
— Aiicujus.  Liv.  Seguir  y obedecer  el  parecer  de 
otro.  Audoi  italem  defugeie.  Cíe.  llegar  o rebasar 
ser  autor  de  alguna  cosa.  Señalas  auctodtas. 
Liv.  Decreto  del  senado,  al  cual  falta  alguna  con- 
dición para  ser  legitimo,  para  tener  fuerza  delei. 

Auctoro,  as,  ávi,  atura,  áre.  a.  Quint.  Vender, 
obligar,  sujetar  ó alguno  por  cierta  paga.  Aucto- 
raresiliimorlem.  Vel.  Pal.  Vender  su  vida,  procu- 
rarse la  muerte  por  interes. 


A Ü D 

Auctrix,  icis./  Tert.  La  que  aumenta,  aumen- 
tadora.|¡La  que  vende.  ||  La  que  sale  por  fiadora. 

Auctum,  i.  n.  Gel.  Aumento,  acrecentamiento^ 

I ¡ Fesl.  Espacio  del  circo  fuera  de  los  límites  seña- 
lados. 

Auctus,  us.  m.  Plin.  Aumento,  acrecentamien- 
to, aumentación. 

Auctus,  a,  um.  part.  de  Augeo.  Salusl.  Aumen- 
tado, añadido,  acrecentado,  engrandecido.  Auctus 
animo.  Tác.  Aquel  á quien  se  ha  aumentado  el 
ánimo. — Damno.  Ter.  El  que  ha  recibido  un  nuevo 
daño. — Auxilio.  Tác.  El  que  ha  recibido  nuevo 
socorro. 

Aücúpábundus,  a,  um.  Tert.  El  que  caza  6 
coge  con  mucha  atención. 

Aucúpátio,  ónis.  f.  Quint.  La  caza  de  aves,  la 
cetrería. 

ÁUCÜpáTórius,  a,  um.  Plin.  Bueno  para  casar 
aves. 


Aucüpátus,  us.  m.  Capit.  V.  Aucupium. 

AucÜPÁTUS,  a,  um.  Lacl.  Cogido,  cazado. 

Aucupium,  ii.  n.  Cic.  Cetrería,  caza  de  aves.  || 
Cels.  La  misma  caza  ó presa.  Aucupium  dclecta- 
tionis.  Cic.  Afectaciou  de  agradar  y divertir  á 
otros. — Verborvm.  Cic.  Afectación  de  palabras  su- 
tiles y falaces.  |¡  Crítica  de  las  cosas  mas  menudas. 
— Auribus  faceré.  Plaut.  Andar  escuchando  lo  que 
se  habla. — Nomenclalionis.  Coluin.  Investigación 
escrupulosa  para  averiguar  los  nombres  de  las 
cosas. 

AucÜPO,  ás,  ávi,  átum.  áre.  a.  Plaut.  Cazar 
aves.  |l  Observar,  acechar,  escuchar  ocultamente. 

Aucupor,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Varr.  Cazar 
aves.  |¡  Buscar,  acechar,  estar  en  observación, pre- 
tender adquirir,  desear.  Este  verbo  es  mas  usado 
que  el  antecedente. 

Audacia,  se.  f.  Cic.  Audacia,  atrevimiento, 
arrojo,  determinación,  osadía,  intrepidez.  |¡  Es- 
fuerzo, valentía,  superioridad  de  ánimo.  ||  Valor 
ánimo,  espíritu. 

Audáciter.  ado.  Apul.  y 

Audacter,  cius,  cis8Íine.  adv.  Cic.  Atrevida, 
osada,  intrépida,  resuelta,  arrojada,  inconsiderada, 
temerariamente.  ||  Con  valor,  con  esfuerzo,  con 
espirita.  Audacius  verba  Iratisferre.  Cic.  Usar  ae 
metáforas  con  menos  reparo.  Audacissime  omnia 
incipere.  Liv.  Emprender  todas  las  cosas  con 
grande  ánimo. 

AuuácÜlus,  a,  um.  dim.  de  Audax.  Gel.  Atreví 
diilo,  el  que  es  algo  arrojado. 

Audax,  ácis.  comp.  cior,  cissímus.  Cic.  Audaz, 
atrevido,  arrojado,  resuelto,  temerario,  osado,  in- 
trépido, denodado,  inconsiderado,  audacísimo.  |) 
Esforzado,  valeroso,  animoso,  de  ánimo  y constan- 
cia grande,  superior.  Audax  animi.  Claud.  Atrevido. 
— Xiribus.  Virg.  Esforzado,  fiada  en  sus  fuerzas. 
— Cave  sis.  Cutid-  No  seas  soberbio. — Omnia  per- 
pdi.  Hor.  Atrevido  para  emprende»  ¡o,  acometerla 
todo. 


Audendus,  a,  um.  Vel.  Pal.  Que  se  debe  em- 
prender, acometer,  intentar.  Audendi auctor.  Virg. 
Autor  de  un  hecho  arriesgado.  A.ideuditm  est.  Tib. 
Es  menester  atreverse,  es  menester  resolución. 

Audens,  tis.  com.  Virg.  Audaz,  el  que  se  atreve 
animoso,  intrépido,  resuelto.  V.  Audax. 

Auden'TER,  tíos,  tisslme.  adv.  Tác.  Atrevida,  in- 
trépidamente. Audenlius.  l'ác.  Con  gran  valor.  V. 
Audacter.  _ ^ . 

Audentia,  ee.  f.  Tác.  Atrevimiento,  audacia, 
arrojo,  temeridad.  V.  Audacia.  , 

AudeO,  és,  sus,  sum,  dcre.n.  Cic.  Atreverse,  de- 
terminarse; arrojarse,  no  detenerse  en.  Andete  ca- 
pitalia.  Liv.  Atreverse,  no  temer  hacer  muertes, 
asesinatos. — Vim  alicui. — lnaliquein.  Tac.  Ma. tra- 
tar, hacer  violencia  á alguno.— Péncala.  lac.  A- 
rrostrar  los  peligros. — UUima~Liv.  Extrema i Virg. 
Esponerse  á los  últimos  peligros,  arriesgarse  á 
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todo—  Negare.  Cic.  Tener  el  atrevimiento  de  negar. 
Multa  doto  audebantur.  Liv.  Se  emprendían,  se 
acometían  machas  cosas  por  enganos.  Res  magno 
duciaudenda.  Liv.  Empresa  digna  de  un  gran  ca- 
pitán. Non  audeamqum promam  omina.  Plaut.  No 

podré  ménos  de  decirlo  todo.  Machinas  eluim  ansí. 
Tác.  Habiendo  intentado  también  usar  de  las  ma- 
quinas de  guerra. 

AUDiENS,  Us.com. Ctc, Oyente, el  que  oye,  atiende. 
Dicto.  Cic. — Imperii.  Plaul.  Obediente  al  mandato. 

Audienua,  se.f  Cic.  Atención,  cuidado,  adver- 
tencia, aplicación,  quietud,  silencio  para  escuchar. 
A udien tía m sibi  /acere.  Cic.  Concillarse  la  atención. 
|1  Plaul.  Intimar  silencio.  Sur  din  re  Adere  andien- 
tiam.  Prud.  Volver  el  oido  á los  sordos.  Audien- 
tiam  impertiri. — Preebere.  Cic. — Trihuere.  Apul. 
Dar  audiencia  el  que  ejerce  jurisdicción. 

Audio,  is,  ivi,  itum,  iré.  a.  Cic.  Oir,  entender, 
escuchar,  percibir  por  el  oido.  ||  Obedecer.  ||  Asen- 
tir. consentir,  aprobar.  ||  Comprender,  concebir.  || 
Ser  oyente  ó discípulo.  ||  Oir  decir.  Si  me  C tesar 
audisset.  Cic.  Si  César  me  hubiera  creído.  Audio 
sero.  Cic.  Tarde  lo  he  llegado  á saber.  Audisli  rex 
el  paler.Hor. ¥mste  llamado  rei  y padre.  Rene  aut 
mate  audire.  Cíe.  Ser  alabado  6 vituperado,  estar 
en  buen  ó mal  concepto.  Minus  commode  audire. 
Cic.  No  estar  en  buena  opinión.  Audire  aliquem. 
Cic.  Ser  discípulo  de  alguno,  seguir  sus  consejos. 
Causas.  Palero.  Dar  audiencia  alas  partes.  Au- 
dite paucis.  Ter.  Escuchad  un  instante,  dos  pala- 
bras, en  una  palabra.  Audies  male.  Ter.  Oirás  lo 
que  no  quieras. 

Audítio,  ónis.  /.  Cic.  El  acto  de  oir.  Ficta  au- 
ditiones.  Cic.  Rumores  falsos.  Audilione  f abular  um 
ditci.  Cic.  Gustar  de  oir  cuentos. — Acciperc.  Cic. 
Saber  por  haberlo  oido  decir.  Audiliones  facere. 
Gel.  Esplicar  la  lección  el  maestro. — Obire.  Plin. 
Ir  á oir  ía  esplicacion. 

AudítiuncC’LA,  a a.f.  Gel.  Rumor  ligero  que  se 
oye.  ||  Doctrina  breve  que  se  aprende  oyendo. 

Audítoh,  óris.  m.  Cic.  Oyente,  el  que  oye.  [|  Estu- 
diante, discípulo,  alumno.  ||  Vurr.  Lector. 

Audítóíuális.  m.  f.  lé.  n.  is.  S.  Ag.  Del  audi- 
torio ó de  la  escuela. 

AudítÓRIüm,  ii.  n.  Plin.  Auditorio,  concurren- 
cia, concurso,  juuta  de  oyentes.  ||  Quint.  La  escuela, 
el  lugar  donde  se  enseña.  ||  Paul.  Jet.  La  audien- 
cia, tribunal  donde  se  habla  en  público. 

f Audítórius,  a,  um.  Cei  Aur.  Del  auditorio. 

Audítum,  i.  n.  Tác.  Lo  que  se  ha  oido  decir. 
Jpse,  audito  castellumobsideri.  Tác.  E'l,  cuando  supo 
que  el  castillo  era  cercado.  Audilum  preeler  nihil 1 
nabeo.  Cic.  No  lo  sé  sino  por  haberlo  oido  decir. 
Audito  crudeUor.  Patérc.  Mas  cruel  de  lo  que  se 
había  oido  decir. 

Audítus,  us.  m.  Cic.  El  oído,  el  sentido  de  oir. 
||  La  acción  de  oir.  Audilus  gravitatem  oleum  amyg- 
dalinum  disculit.  Plin.  El  aceite  de  almendras  quita 
la  sordera. 

Audítus,  a,  um.  part.  de  Audio. Cic.Oido.  Auditd 
re  ex  utrdque  parle.  Cic.  Oidas  las  partes. 

Audomárópóus,  is.  f.  San  Amaro,  ciudad  del 
País  bajo  en  la  provincia  de  Artois. 

Audómárus,  i.  m.  Amaro,  nombre  de  hombre. 

Aufkia  lex./.Lei  del,  tribuno  Aufeyo  sobre  la 
restitución  de  Áriarátes  á su  r.eino  paterno  de  Ca- 
padociu. 

Altero,  fers,  abstüli,  ablátum,  auferre.  a.  Cic. 
Quitar,  llevar  a otra  parte.  Auferre  se.  Plaut.  Qui- 
tarse, retirarse.  Aufer  isia  qiueso.  Plaut.  Ruégote 
que  dejes  esas  cosas.  Auferre  paucos  dies  ab  uliquo. 
Cic.  Alcanzar  de  otro  algunos  dias  de  próroga. — 
Litem.  Plaut.  Ganar  el  pleito.  Inultum  nunquain 
auferet.  Ter.  No  se  irá  sin  castigo.  Ne  te  auferant 
a&orum  consilia.  Cic . No  te  dejes  llevar,  gobernar 
Q«  los  consejos  de  otros. 
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Aufidemátes,  um.  m.  plur.  Plin.  Pueblos  da 
Samnio. 

Aufidia  1 ex  f.Cic.Lei  sobre  los  votos  de  la  plebe 
adquiridos  por  soborno. 

Aufidiánus,  a,  um.Cic.Perteneciente'  á Aufidio 
ciudadano  romano. 

Aufídus,  i.  m.  Hor.  El  Ofanto,  rio  de  Ll  Pulla. 

Aufóna,  ae.  m.  El  Avon,  rio  de  Inglaterra. 

AUFÜCXO,  is,  fügi,  gitum,  ere.  n.  Cic.  Huir,  esca- 
par, retirarse,  escurrirse  a otra  parte.  Aufugit  agua. 
Plaut.  El  agua  se  vierte,  se  va.  Aufugere  ad  ali- 
quem. Apul.  Refugiarse. — Aspectum pareulis.  Cic. 
Huir  de  la  vista  del  padre. 

Augíe,  árum./.  plur.  Eu,  ciudad  de  Normandia. 

||  Eu,  rio  de  España  que  separa  la  Galicia  de  As- 
turias. 

Auge,  es  y Augea,  ae./.  Ov.  Hija  de  Aleo , y sa- 
cerdotisa de  Minerva. 

Augeo,  es,  xi,  cturn,  gére.  a.  Cic.  Aumentar, 
acrecentar,  añadir,  multiplicar,  adelantar,  ampliar. 
Augere  aliquem.  Cic.  Alabar.  || Promover,  adelan- 
tar.— Aliqud  re.  Cic.  Engrandecer  á tino. — Aliquid . 
Cic.  Amplificar. — Aram.  Virg.  Poner  sobre  el  ara 
como  sacrificio. — lies  alque  aleve.  Lucr.  Engen- 
drar, producir. 

Augesco,  is,  ere.  n.  Cic.  Aumentarse,  crecer, 
hacerse  mayor.  Augescere  tacilis  incremrnlis.  Lie. 
Aumentarse,  crecer  insensiblemente.  lilis  auimi 
aiiijescunl.  Salust.  Les  crece  el  valor. 

Áugias  y Augeas,  le.  m.  Aus.  A1  ligias,  rci  de 
Elide. 

AUgífíco,  ás,  áre.  En.  V.  Augeo. 

* áugínos,  i./.  Apul,  l erba  llamada  hisociamo 
por  el  resplandor  de  su  Jior. 

* Augítes,  se.  m.  Plin.  Una  piedra  preciosa. 

Augmen,  ínis.  n.  Lucr.  y 

f Augmenta  no,  ónis.  f Aumento,  incremento. 

Augmento,  ás,  ávi,  átum,  áre. a.  Jal.  Firm.  Dar 
aumento.  V.  Augeo. 

Aucmentum,  i.  n.  Plin.  V.  Augmen.  ||  Varr. 
Nombre  de  una  loria  que  se.  añadía  en  el  ura  para 
el  sacrificio.  ||  Incremento:  es  voz  de  la  Gramática. 

Aucumemsis.  m.f.  se.  n.  is.  £1  natural  del  con- 
dado de  Eli  en  Normandia,  provincia  de  Francia. 

Augur,  üris.  m . Cic.  A'ugur,  agorero,  el  que  pro- 
nostica los  sucesos  futuros  por  el  vario  y canto  de 
las  aves,  agorador,  adivino. 

Augür.vcOlum,  i.  n.  Fesl.  El  lugar  donde  los 
áugures  hadan  sus  observaciones. 

Augúrale,  is.  n.  Sen.  La  insignia  .te*  agt  rcr<>.|| 
Tdc.El  lugar  en  que  tomaba  el  general  los  agüeros. 

AugÚRÁLIS.  m.f.  lé.  n.  is.  Cic.  Lo  que  pertenece 
á los  agüeros  ó álos  agoreros.  Auguraüs  vir.  Cic. 
El  que  ha  sido  agorero. — Porta.  Tác.  La  puerta 
augural  en  Roma. 

Augur  Ario,  ónis./.  Cic.  La  acción  de  agorar,  la 
agorería.  |]  Lacl.  La  profesión  del  agorero. 

AugúRáto.  adv.  Liv.  Habiendo  consultado  los 
agüeros,  consultado  el  vuelo  y caDto  de  las  aves, 
los  auspicios.  ||  Tomadas  todas  las  medidas. 

Augürátórium,  ii.  n.  V.  Auguracnlum. 

Augürátrix,  icis.  /.  Fest.  La  que  profesa  la 
agorería,  agorera. 

Augürátus,  us.  m. Cic. La.  dignidad  del  agorero.|| 
El  arte  de  adivinar  por  el  canto  y vuelo  de  las  aves. 

Augürátus,  a.  um.  Cic.  Lo  que  se  ha  hecho  des- 
pués de  observados  los  agüeros. 

Augükiális.  m.f.  le.  n.  is  Plin.  V.  Auguraüs. 

AugÜRIUM,  ii,  n. Cic.  El  agüero,  pronóstico,adi 
vinacion.  vaticinacion,  predicción.  ||  Auspicio favo- 
rable. | j La  interpretación  y ciencia  de  los  agüeros. 

Augürius,  a,  um.  Cic.  V.  Auguraba. 

Auguro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  ó 
I Augüuor,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Cic.  Agorar, 

I vaticinar,  predecir,  pronosticar, anunciar  lossuce- 
j tos  futuros  por  el  canto  y vuelo  de  las  aves  ó por 
! otras  señales . 
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Augusta,®./.  Tác.  Augusta,  la  emperatriz,  la 
muger  (¡el  emperador.  También  se  daba  este  nom- 
bre. á las  madres,  hijas  y hermanas  de  los  empera- 
dores. j|  Sebaste,  dudad  de  Cilicia. 

Augusta  Ausciorum  ./.  Anch , ciudad  de  Francia. 
Augusta  Cmsarea,  *.  f.  Zaragoza,  capital  del 
reino  de  Ai  agón  en  España. 

Augusta  Diavocoutiorum.  /•  Die,  ciudad  de 
Francia.  _ _ 

Augusta  Emérita,  ae.  f.  Mérida,  ciudad  deEspa- 

ña  en  la  provincia  de  Extremadura.  . 

Augusta  Pratoria,  *.  /.  Aost,  ciudad  del  1 la- 
monte. 

Augusta  Rauracorum./  Ciudad  de  la  Gaita,  en 
otro  tiempo  famosa,  y ahora  un  lugar  pequeño  lla- 
mado Augst  cerca  de  Baxilea  en  la  Suiza. 

Augusta  Rotnatiducrum.  /.  Luxemburgo,  capi- 
tal de  la  provincia  de  su  nombre  en  el  ¡'ais  bajo. 

Augusta  Siiessouum.  /.  Soissons,  ciudad  capital 
de  la  provincia  del  mismo  nombre  cu  Francia. 

Augusta  Taurinorum.  /.  Turin,  ciudad  capital 
del  Flamante. 

Augusta  Tiberii.  /.  Itatisbona,  ciudad  imperial 
en  el  círculo  de  Bat  iera. 

Augusta  Trevirorum.  {.  Tréveris,  ciudad  arzo- 
bispal de.  Alemania. 

Augusta  Trioasíinorum.  /.  San  Pablo  de  Tres- 
castillos..  ciudad  de  Francia. 

Augusta  Trinobautura.  f Londres,  capital  de 
Inglaterra. 

Augusta  Vagiennoruin.  f.  Salnzo,  ciudad  de  Sa- 
baya. 

Augusta  Valeria,  as.  f.  Valencia,  ciudad  capital 
del  reino  del  mismo  nombre  en  España. 

Augusta  Veromanduorum.  f .Sun  Quintín,  ciu- 
dad de  Francia. 

Augusta  Vindelicorum./.  Ausburgo,  ciudad  de 
Suecia  en  Alemania. 

AugUSTÁle.  is.  n.  Quiñi.  El  pabellón  ó la  tienda 
de  campaña  del  general. 

Augusta  les,  ium.  m.  piar.  Ve  y . Capitanes  esta- 
blecidos por  Augusto  que  combatían  á la  frente  de 
los  escuadrones. 

f Augustáliánus  y Augustálícus,  a,  um.Dig.  y 
Augustáus.  vi,  f lé.  ii.  is.  Tác.  Perteneciente 
á Augusto .Aug asíales  Indi  ó Auguslalia.  'Tác.  Fies- 
tasen  honor  de  Augusto. — Súdales.  Tac. Sacerdotes 
í;ue  cuidaban  de  los  sacrificios  hechos  á Augusto. 
— Seviri.  Fetr. Seis  magistrados  establecidos  en  las 
colonias  y municipios  para  el  misino  fin. Preefcctus 
aug  us  la  lis.  Tác.  lidi  procónsul  ó prefecto  de  Egipto. 

T Augusta  litas,  átis.  f.  Dig.  La  dignidad  del 
prefecto  de  Egipto.  l|La  de  los  25  sacerdotes  insti- 
tuidos por  Tiberio  para  celebrar  las  fiestas  en  honor 
de  Augusto. 

-f-  AUGUSTÁNEUS,  a,  ntn,  y 
Augusta  ñus,  a,  um.  Tác.Y.a  perteneciente  á Au- 
gusto. Amjustaua  confessio.  La  confesiou  de  Aus- 
burgo.  Augusta  ñus  curras. Suet.  Carrozas  de  los  ca- 
balleros Auguslani,  que  Augusto  agregó  al  senado. 

+ Augustatus,  a um.  parí,  de  Augusto.  Muer. 
Dedicado,  consagrado. 

Auguste,  tius,  íissíme.  ade.  Cic.  Augusta,  reli- 
giosa,saniamente. |¡Graude, ilustre.  eminentemente. 
Augusteaxus,  a,  um.  Front.  V.  Augpsteus. 
AugustÉum,  i.  n.  Templo  dedicado  á Augusto. 
AüGUSTEUs,a,um.6'iíe¿. Perteneciente  á Augusto. 
Augustiani,  órum.  m.  piar.  Caballeros  romanos 
del  cuerpo  de  los  senadores. 

Augustínus,  a,  um.  V.  Angnsteus. 
Augustínus,  i.  (S.  Aurelius)  m.  San  Agustin, 
natural  de  Tugaste  en  Africa,  doctor  de  la  Iglesia 
santísimo  y elocuentísimo  : floreció  á fines  del  si- 
glo iv  de  Cristo. 

t Augusto,  as,  áre.  a.  Arnob.  Hacer  augusto  y 
venerable, 

AUGtis  ronfiNGM,  i.  n.  Autun.  ciudad  de  Francia. 
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Augüstonkmétum,  i.  n.  Clermont,  ciudad  de 

Francia. 

AugustórítUm,  i.  n.  Poitiers,  ciudad  de  Francia. 

Augustus,  i.  m.  Suet.  Augusto,  nombre  de  un 
encerador  romano.  \\ Nombre  de  sus  sucesores.  [| 
El  mes  de  agosto. 

Augustus,  a,  um.  Cic.  Augusto,  grande,  magní- 
fico, ¡lustre.  |¡  Veuerable,  sagrado,  respetable.  |J 
Magestuoso,  suntuoso.  ||  Perteneciente  á Augusto 
ó al  emperador. 

Aula,  se.  f.  Vitruv.  El  patio  de  la  casa.  ¡|  Aula, 
la  corte  y palacio  real  de  los  principes.  U Prop.  El 
cercado, redil, aprisco  ó establo  del  ganarlo. jlP/aní. 
La  olla  ó puchero  grande.  ||  Clarín. ||  Virg.  La  ca- 
silla de  la  reina  de  las  abejas  en  las  colmenas. 

Aul;ea,  a;,  f.  Cure.  V.  Aulseum. 

AuljEdus,  i.  m.  Cic.  V.  Auletes. 

Aul.EUM,  i.  n.  Cic.  Tapiz,  tapicería.  ||  Tapete, 
cubierta  de  la  mesa.  |]  Ovid.  Telón  de  teatro.  || 
Juu.  Especie  de  toga  hueca  de  varios  dibujos. 

Altai,  gen.  en  lugar  de  Aulae.  Virg. 

Aular,  áris.  n.Varr.  La  tapa  de  una  marmita  ó 
tartera. 


Aulax,  ácis.  m.Aus.  El  surco  que  hace  el  arado. 

Auleuci  Cénómáni,  orum.  m.  piar.  Los  de.  la 
provincia  de  Mena  en  Francia. 

Aulerci  Oiablintes.  m.  plur.  Los  naturales  de 
Percha,  provincia  de  Francia. 

Aulerci  Eburovices.  vi.  plur. Los  de  la  provin- 
cia de  Evreux  en  Francia. 

t Auletes,  se.  m Cic.  El  flautero  ó flautista,  el 
que  toca  la  flaula\\$obrcnombre  de  Tolomeo,  padre 
de  C Icopa  Ir  a. 

AuLÉTicus,a,uni.P/m.Pertenec¡enle  á la  flauta. 

Aulétris,  ídis,  /.  La  tocadora  de  flauta. 

Aulícoquus,  a,  um.  Fest.  Cocido  en  olla. 

Aulícus,  a,  um.  Suet.  A'ulico,  de  palacio  ó de 
la  corte. 

Aulícus,  i.  m.  Suet.  El  cortesano  ó palaciego. 

Aulis,  ídis./.  Virg. A ulide, provincia  de  Beoda. 

AULIUM,  ii.  n.  Varr.  Olla  pequeña,  puchero. 

f Aulix,  ícis.  m.  Veg.  V.  Aulax, 

Aulcedus,  i.  m.  Cic.  V.  Auletes. 

Aulon,  ónis.  m.  Monte  de  Calabria.  \ \f.  Ciudad 
de  Cilicia,  de  Candía,  de  Arcadia,  de  Macedonia, 
de  Laconia,  de  Calabria. 

Aulüla,  ie.  /.  dim.  Apul.  Pticherito. 

AulÜlária,  se.  /.  Titulo  de  una  comedia  de 
Plaulo,  en  que  se  introduce  á un  viejo  avariento  que 
tenia  una  olla  llena  de  monedas  de  oro.  Parece  ha- 
berle dado  el  nombre  Auluia,  olla  pequeña;  pero 
este  no  tiene  ejemplo  en  los  autores  de  aquel  tiempo. 

Aulus,  í.  m.  Aillo,  prenoinbre  común  entre  los 
romanos.  \\ Especie  de  pescado. 

Aumarium,  ii.  n.  Pelr.  El  lugar  común  ó letrina 
de  un  parage  público,  como  de  un  teatro,  §fc. 

Aura,*./  Flin.  El  aire,  el  viento.  |j  Aura,  el 
viento  suave.  \ \ Prop.  El  eco  de  la  voz.  |J  La  respi- 
ración, el  aliento.  ||  El  olor-HEV/r.  La  reputación. 
||  El  favor,  aplauso,  el  aura  popular.  Aura  aun. 
Virg.  El  resplandor  del  oro. — Tenuis  famee.  Vii'g. 
Uu  rumor  leve. 

Auuámentum,  i.  n.  Plin.  Instrumento  propio 
para  sacar  ó limpiar  el  oro. 

Aurantia  poma,  órum.  n.  plur.  Diosc.  Las  na- 
ranjas, fruta. 

Auraria,  se./.  Tác.  La  mina  de  oro. 

Aukakius,  ii.  »».  Orífice,  el  artífice  que  traba]-' 


i oro. 

AurAriUS,  a,  um.  Plaut.  Perteneciente  al  oro. 

Auráta,  x.f.Cels.  Dorado,  dorada  o doradilla 
;scado  marino.  . 

+ AurAtílis.  m.f.  lé.  n.  is-  Solin.  *\Au'íeua’ 
AurAtÚRA,  *./.  Quint.  Doradura,  el  dorado. 
Auratus,  a,  um.  parí,  de  Auro.  Cic.  Dorado 
abierto  de  oro  ||  Liv.  Adornado  de  oro.  ||  Calul 
ifi  nrn  ii  Plin . color  de  oro. 
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AURBA.fi e.f.Fest.  La  cabezada  ó el  freno. 
AUReAtum,  i.  n.  Aichstadt,  ciudad  efe  Alemania. 
r»rz.«  a Dtn  Sáfe»-  Adornado. 

Íumax  ácis.  w.  Auriga,,  cochero,  el  que 
aurea*,  ,»  un  coche  o carro. 

^MiRtLiK,  ®.  / *'*».  Orle  ana,  ciWod  efe  Fran- 

AWm!*  L^^Á-nriltec, ciudad  de  Francia.  j 
Aurkuavevsis.  rre./.  sé.  n.  is.  Au/cm.  Lo  que  es 
de  la  ciudad  de  Orleans.  , 

Aurelianlm,  i,  n Lmtz.  ciudad  de  Austria. 
Ál'RKi.IÁN’US,  i.  m.  Vapisc.  Aureliano,  uno  de 
los  emperadores  romanos. 

Aureuus,  a,  ¡un.  adj.  De  Aurelio,  nombre  ro-  ' 


mano. 


oro 


Aureuus,  ii.  m.  Sesto  Aurelio  Víctor,  africano, 
historiador  que  floreció  á la  mitad  del  siglo  IV  de 
Cristo.  I 

Aureólüs,  i.  m.  Maro.  Pequeña  moneda  de  j 


ÁUREÓLUS,  a,  ura.  Colum.  De  color  de  oro.  ¡| 
Calul.  De  oro.  1 1 Prud.  Dorado.  | ] Lw.il.  Hermoso. 
||  Cic.  Precioso. 

Auresco,  is,  ére. 


i.  Varr.  Ponerse  de  color  de 


Aureus,  i.  m.  Plin.  A'ureo,  moneda  de  oro. 
Así  se  llamaba  una  antigua  de  España,  que  hoi 
llamamos  escudo. 

Aureus,  a,  nm.  Ció.  A ureo,  de  oro.  i|  Dorado. 
||  Parecido  al  oro.  ||  Escelente,  resplandeciente. 
Aurei  mores,  lior.  Costumbres  doradas,  las  sen- 
cillas y amables.  Aurea  regula,  Regla  áurea  ó o.e 
tres  en  la  aritmética. — JE  las,  Ov.  Siglo,  edad  ce 
oro. — Casaries.  Virg.—Coma.  Ov.  Cabello  blondo, 
rubio. — Nox.  Val.  Flac.  Noche  estrellada.  Au- 
reum  dictum.  Lucr.  Palabra  mui  buena. — Malum. 
Virg.  La  naranja.  Aureus  numeras.  Número  áureo, 
ciclo  decenovenal,  periodo  de  19  años. 

Auríchalcum  y Oriehaicum,  i.  n.  Plin.  El 
wopel,  lámina  de  latón  mui  batida.  ¡|  Latón. 

Auricli.jla  y OriciLla,  se.  /.  dim.  de  Aurícula. 
Calul.  Oreja  pequeña,  el  cabo  de  la  oreja,  orejilla. 

AunicocTon,  óris.  m.  lnscr.  Platero  que  limpia 
el  oro  al  fuego. 

AuríColor,  óris.  com.  Jitvenc.  De  color  de 
oro. 

Aurícómaxs,  tis.  com.  Aus.  y 

Auiücomus,  a,  um.  Val.  Flac.  De  cabello  do- 
rado ó de  color  de  oro. 

AurícCla,  se./.  6’fe.  La  oreja.  J|  El  oido.  Auri- 
culam  opponere.  Hor.  Presentar  la  oreja,  ceremo- 
nia que  hacía  el  que  era  Humado  por  testigo  para 
que  U tocase  el  cabo  de  la  oreja  el  que  le  llamaba,  en 
señal  de  aceptarlo.  Auriculd  ivjimd  mullior.  prov. 
Cic.  Mas  blando  cine  el  cabo  de  una  oreja,  hablando 
de  los  hombres  de  buena  pasta.  Aurículas  dimil 
tere.  llor.  Bajar  las  orejas,  no  tener  que  respon 
der.  Aurícula  muris.  Oreja  de  ratón,  yerba. 

Auricularis.  m j.  ré.  n.  is.  Cels.  Auricular,  fe 
perteneciente  á la  oreja  ó al  oido.  Auricularis  ver- 
minutio.  Cels.  Picazón  ó comezón  de  la  oreja. 

Aurícülárius.  a,  nm.  Cels.  V.  Auricularis.  Au- 
ricularium  specillum.  Cels.  Escarbaoréjas,  instru- 
mento para  limpiar  las  orejas. 

Aurípabbr,  bri.  m.  V.  Aurifex, 

Aurífer,  a,  um.  Plin.  Aurífero,  lo  que  lleva  oro 
ó está  dorado. 

AurÍFex,  ícis.  m . Cic.  Orífice,  el  artífice  que  trá- 
bela en  oro, platero  de  oro.Auriñcem  te  fulurum  ere- 
debas.  adag. Fue  por  lana,  y volvió  trasquilado,  re.f. 

Aurífícina,  »./.  Platería  en  que  se  venden  al- 
hajas de  oro. 

’ AiikíFLUUS,  a,  um.  Prud.  Lo  que  lleva  oro. 

Aurífodína,  se./.  Plin.  Mina  de  oro. 

Aurífuh,  üris.  wi.  Plaut..  El  que  hurta  oro. 

Auriga,  se.  m.Virg.  Auriga,  carretero,  cochero, 
el  que  conduce,  gobierna  y guia  los  caballos  ó muías 
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que  tiran  del  coche  ó carro.  ||  Col.  F.l  carretero, 
constelación  celeste.  ||  Coi.  tt  piloto. 

Aurígaa’s,  tis.  com.  Suei.  K1  que  cochea. 

AdrígaRIUS,  ii.  wí.  Suet.  i-.i  que  eocliea  co  el 
circo.  ||  El  que  cuida  de  los  carros  en  el  circo 

Aukigátio,  onis./  Suet.  La  acción  de  cochear, 
de  gobernar  y manejar  los  caballos  de  un  coche 

Aukígatok,  óris.  m.  Plaut.  V.  Aurigaritis 

AurTgéna,  m.  m.  Oc  Engendrado  por  medie 
del  oro,  sobrenombre  de  Per  seo . 

Auríger,  a,  um.  Val.  Flac.  V.  Aurífer. 

¡.iGO,  as,  av i,  atum,  me.  a.  Suet./' , A.urigoi 

A íntico,  lilis,  j,  P luul.  La  tiricia  o ictericia. 

Aurígor,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Varr.  Co- 
chear, guiar  ó gobernar  un  coche. 

Aurílégülus,  i.  m.  Dig.  El  que  escoge  el  oro 
entre  las  arenas. 

Aurípigmentum,  i.  n.  Plin.  El  oropimente, 
especie  de  arsénico  o samlaraca,  mineral  amarillo 
que  se  halla  en  las  minas  de  piala  y oro. 

Auuis.  is./  Cic.  La  oreja.  A itns  ima.  Plin.  Eí 
cabo  de  la  oreja. — Pulíais  cuitarte.  Hor.  Genio 
dócil,  que  se  deja  culta  ar. — ¡limosa.  Hor.  Hom- 
bre que  no  puede  guardar  secreto. — Manar.  Ov. 
Buena  memoria. — Deorum  ab  Mis  abhorret.  Cío. 
Los  dioses  no  los  quieren  escuchar.  H diere  aiive y 
teretes.  Cic.  Tenerel  oido  fiuo,  delicado. — Fuciles,. 
Cic.  Tener  oyentes  dóciles,  atentos.  — Sordas 
Oidos  sordos,  orejas  de  mercader.  A.  rem  velkrc. 
Virg.  Tirar  de  la  oreja,  avisar. — ln  al.  rincis  do: 
mire.  Ter.  Dormir  á pierna  suelta. 

Auriscalpium.  ii.  n.  Mure.  V.  Au.icularhir, 
specillum  en  Auricularius. 

Aurítúlus,  a,  u rn.Peilr.lJim.de 

Aurítus,  a.  um.  Ov.  Orejudo,  qne  ríese  gran- 
des orejas.  i|  Eí  borrico.  ¡(Ojente  atento.  Aurilit': 
testis.  Plaut.  Ei  testigo  que  depone  d<  oídas. 

AurIvomus,  a,  um.  ¡jil.  Que  despide  ue  si  res- 
plandor como  de  oro. 

AuitO,  onis.  m.  Plin.  Ei  abrótano  ó lombriguera. 
plañía. 

Aüro,  as,  áre.  a.  Terl.  Dorar. 

AurÓciavátus,  a,  um.  Felfee.  Claveteado, 
guarnecido  y adornado  con  clavitos  ele  oro. 

Aurora,  re.  /.  Virg.  La  aurora,  el  alba,  la  pri- 
mera luz  del  dia. 

•j-  Auroresco,  is,  scére.  n.  Resplandecer  come 
la  aurora. 

Aunósus,  a,  um.  Lampe.  De  color  de  oro. 

A Urügí veus. a ,u ui. Ccl. Ávr\i . cu. . u ictericia. 

AurÜgIso,  ás,  áre.  n.  Terl.  Estar  ictérico,  pa- 
decer ia  ictericia. 

AurÜgo,  Tnis.  f.  Escrib.  La  enfermedad  de 
tericia  ó ictericia. 

AURÜI..A,  a;,  f.  dim.  de  Aura.  Aire,  viento  leve, 
airecillo. 

AurÚi.entus,  a,  um.  Prud.  De  color  de  oro.  | ¡ 
Abundante  de  oro,  rico,  opulento. 

Aur.um,  i.  7f.  Cíe.  El  oro,  niela’ mui  precioso,  ¡j 
El  dinero,  la  riqueza.  ||  Lo  que  es  hecho  de  oro.  [j 
Val.  Flac.  El  esplendor  ó resplandor  como  de  ero. 
Aurum  ctelaUnn.  Cic.  Alhaja  de  oro  labrada. — 
Faclum.  Virg.  Oro  trabajado. — Infecí, um.  Virg. — 
Grave.  Liv.  Oro  en  barras,  barra  de  oro. — Tex- 
lile.  Piaut.  Orfebrería,  tejido  de  oro.  [|  Hilo  de  oro. 
— Cemmalum.  I'.stac.  Anillo  de  oro.  — l.entum. 
Ovid.  Oro  molido.  — Obrizum.  Plin.  Oro  afinado, 
refinado. — Tolosanum . Cic  Oro  funesto  á los  que 
le  poseen.  — Coronalura.  E.stac.  Corona  de  oro.  - 
Coronnrium.  Cic.  Oro  coronario,  oro  puro  que 
servia  para  hacer  coronas.  — Signaluin.  Cic.  Oro 
acuñado,  moneda  de  oro.  — Btnsivum.  Vers.  Oro 
de  la  pintura.  — Priscum.  Hor.  La  edad  de  oro. 

Aurunca  , te.  f.  Fesl.  Ciudad  de  Campante. 

Aürunci,  úrum.  m.  plur.  Plin, Lop  naturales  de 
Aurunca, 
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AURUNCUS,a,um.  Virg. Perteneciente  á AuruDca.  AustérTtas,  át¡8.  f.  QuinU  Austeridad,  n*pe- 
AüSCÁKÍpédÁ,  se.  f Varr.  La  oruga,  especie  de  reza,  rigidez,  estrañeza,  dureza  de  condición, 
gusano.  I rigor  y fortaleza  de  genio,  poca  afabilidad  y agra- 

Ausci,  iirum.  m.  piar.  Auch.  ciudad  de  Francia.\)  do,  sobra  de  tiesura  y severidad.  ||  Col.  Aspereza, 
Los  naturales  ó moradores  de  Auch.  punta  de  agrio  de  la  fruta.  Ausleritas  colomtn. 

Auscúlcu,  en  lugar  de  Osculor.  Fest.  _ : Plin.  Vivacidad  de  los  colores,  colores  demasiado 

AuscüLTátio,  ónis.  f Plant.  El  acto  de  oir,  cargados.  _ 
obedecer  y deferirá  la  voz  de  alguno.  ||  Sén.  Cu-  Austérülus,  a,  nm.  Apul.  Dim.  de 
riosidad,  la  acción  de  escuchar  lo  que  se  habla  en  ■ A usté  ñus,  a,  um.  Col.  Austero,  acerbo,  áspero 
público  ó en  secreto.  ‘ al  gusto. J|  Severo,  rígido,  áspero,  fuerte,  poco 

Auscultátor,  oris.  m.  Cié.  Escuohador,  el  que  afable  y benigno,  desabrido,  mal  acondicionado, 
oye  y escucha  con  atención.  ||  Aguí.  Obediente,  el  Austenis  color.  Plin.  Color  sobrecargado.  Auste- 
qiie  obedece.  . j nor  guslus.  Coltm,  Gusto,  sabor  áspero.  Ausle - 

Auscultátus,  us.  m.  Apul.  V.  Auscultado.  ¡ rían  vinum.  Colum.  Viuo  áspero,  fuerte. 

Ausculto,  ¿s,  ávi,  átum,  áre.  a.  llar.  Escuchar,  ; AustrAliS.  m.  f.  lé.  n.  is.  Cic.  Austral,  meri- 
oir  con  atención,  atender  á lo  que  se  dice.  |J  Plaut.  i ilioual,  del  mediodía,  del  snd.  Auslralis  angulas. 
Escuchar  ¡o  que  se  habla  en  seoreto.||í)ar  crédito,  Cic.  La  zona  austral,  meridional.— Polus.  Sén. 
creer  lo  que  se  oye.  Mdd  ausculta.  Cic . Créeme  ( Polo  antártico,  austral. 

lias  lo  que  te  digo.  Austuásia,  ae.  f.  La  Austrasia,  uno  de  los  cuatro 

Alsim.  i.s,  it.  pres.  sutij.  de  Audeo.  reinos  antiguos  de  la  Francia. 

Ausow  cois.  m.  Virg.  Auson,  hijo  de  Ulises  y d.  Austria,  a;.  /.  ó Istria,  ae.  f La  Austria,  pro- 
la diosa  Culipx'i.  vincia  de  Alemania. 

Ausova.  ai.  f.  Liv.  Ciudad  de  la  anfiguaAusonia.  Austriacus,  a,  um.  Austríaco,  el  natural  de 
Au-íOnks  um.  piar.  Lie.  Los  naturales  de  la  Austria. 
antigua  Ausoiiia  ni  Italia.  |¡  Plin.  Los  de  la  Gre-  Austríeer,  a,  um.  Sil.  Que  trae  vientos  ó lluvias 
cía  magna.  Humad u Ausouia.  ||  Estate . Los  italianos  Jel  mediodía. 

Ausonia,  a-.  /.  ¡ U\j.  Ausouia,  parle  de  Italia.  Austrínus,  u,  um.  Colum.  V.  Australia. 
Auso.ni.vnu.s,  a,  um.  F ’ulg.  Perteneciente  á Au  j Austro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaul.  Mojar, 
sonio.  llover. 

Ausoníd*:,  firiim.  tn.  plur.  Virg.  Los  pueblos  de  Austro- Africas,  i.  m.  Plin.  Austro  garbino, 
Ausonia.  ¡¡  Los  latinos,  romanos,  italianos.  denlo. 

Ausonis,  lilis.  /.  O cid.  La  muger  natural  de  j Austrónotus,  i.  m.  Isid.  El  polo  austral,  an- 


Ausoma. 

A usoNirs,  .1,  um.  Virg.  De  Ausonia  ó de  Italia.  ; 
Ausó.vius,  ¡i.  ni.  Décimo  Magno  Ausonio,  yra-  \ 
mático,  retorico  y p el. i rudísimo,  preceptor  de  lo.,  • 
emperadores  Graciana  v Vakniiniano:  fué  natura, 
de  ü irados. 

Auspex,  ícis.  ¡a.  Cis.  A'ngur,  agorero,  adivino  ¡ 
li  Autor,  consejero,  primer  móvil  de  alguna  acción  ¡ 
¡|  Plin.  [ ,a  ave  -le  que  se  toman  los  agüeros.  ||  adj.  j 
Ció :id  Favorable,  de  buen  agüero.  Auspex  legis.  i 
Cae.  El  que  observa  los  agüeros  pura  promulgar  una  j 
leí.  Auspice  Musa.  Hor.  Cou  el  favor  ó protección  i 
de  la  Musa.  i 

t AuspícábTus.  mj.  f.  lé.  n.  is.  Arnob.  De  buen 
agüero,  de  buen  auspicio. 

Auspícaus.  tn.  J.  ¡é.  n.  is.  Plin.  Perteneciente 
a los  auspicios  o agüeros. 

Acsi'.cákítku.  ade.  Hig.ó 
Ausi’icÁvo.  ade.  Cic.  Según  los  agüeros  obser- 
vados de  antemano.  |j  Ter.  Con  buen  agüero,  con 
buena  estrella,  con  feliz  auspicio. 

Aust’icvrus,  a,  um.  parí,  de  Auspico.  Cic.  Lo 
hecho  con  consulta  de  los  agüeros.  ||  Feliz.  Auspi- 
catior  den.  Cutid.  Diosa  mas  favorable.  Aiispicr- 
tissiinum  exortiium.  Quiñi,  Principio  mui  feliz. 
Auspícatus,  us.  m.  Plin.  V . A uspicium. 
Auspícis.  gen.  (le  Auspex. 
áuhpIcíUm.  :i.  n.Cic.  Auspicio,  agüero,  presagio, 
observación  del  vuelo,  cauto  y pasto  de  las  aves,  y 
predicción  de  lo  futuro.  |!  Virg.  Derecho,  potestad, 
jurisdicción,  imperio.  Auspiciis  sais  vivere.  Virg. 
Vivar  á su  libertad,  según  su  fantasía. 

Ausríco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaut.  y 
Auspícor,  áris,  átus  suri),  ári.  dr.p.  Cic.  Obser- 
var el  cauto  y vuelo  de  las  aves  para  pronosticar 
lo  futuro.  ||  Plin.  Empezar,  emprender.  Auspicari 
aliquid.  Sutil.  Consultar  las  aves  para  empezar 
alguna  cosa. — Aliad.  Uig.  Dar  presagio  á alguno. 
Auspícatus  est  cantare.  Suri.  Empezó  á cantar. 

•j-  Austkli.us,  i.  m.  Lucil.  Dim.  de 
Auster,  tri.í/i.  Dic.El  austro.  Austri.  pl.  Los  vien- 
tos en  general.  ¡¡  Plin.  Las  regiones  del  mediodía. 
AusteraLIS  herha./  Anuí  El  sisunbro,  yerba. 
Austere,  ius,  issíme.  adv.  Cic.  Austera,  áspera, 
acerbamente,  cou  rigor. 


tártico, 

Ausüm,  i.  n.  Virg.  Atentado,  atrevimiento,  tenta- 
tiva, empresa  arriesgada. 

Ausus,  a,  um.  Ov.  part.  de  Audeo,  El  que  se 
atreve,  que  tiene  la  audacia  ó atrevimiento  de.  || 
Tac.  Acometido,  emprendido  con  atrevimiento. 

Ausus,  us.  m.  Val.  Fiac.  V.  Ansuiu. 

Aut.  conj.  disy.  Cic.  G'.|¡0  si  no,  ó de  otra 
manera. 

Autem.  conj.  Cic.  Mas,  pues,  pero,  y.  Quid 
'rulan  Ule?  Ter.  Y él  qué  decía?  Mihi  autem. 
Cic.  En  cuanto  á mí,  por  lo  que  á mí  toca.  Quid 
autem  mea?  Ter.  V qué  me  importa  á mí? 

Autenta  y Authenta,  a.  m.  Fuly.  El  señor  ó 
autor  principal  de  una  cosa. 

Authen’TICus,  a,  um.  Ulp.  Auténtico,  lo  auto- 
rizado y legalizado,  que  hace  fe.  A .i/ienticee  tes- 
tamenti  tabula;.  Ulp.  Original  de  un  testamento. 
Aúlla  utico;  cationes.  Ulp.  Recados  justificativos 
de  una  cuenta. 

Authepsa,  ae.  f.  Cic.  Fornel,  especie  de  mar- 
mita con  dos  suelos,  el  de  abajo  para  poner  la  lum- 
bre, el  de  mas  arriba  para  la  chocolatera,  puchero 
ó cazo  con  agua,  ú oirá  cosa  que  se  haya  de  ca- 
lentar. 

4 Autochttiónes,  nm.  rn.  plur.  Justin.  Pueblos 
nacidos  en  la  misma  tierra  que  habitan,  y no  ve- 
nidos de  otra  parte.  ...  . 

Autográpuus,  a,  um.  Suel.  Original,  escrito  de 


propia  mauo.  . . , 

A LIOLO  LES,  um.  m.plur.Luc.  Pueblos  de  Mau- 
ritania. 

AütolyeUS,  i.  m.  Marc.  Hijo  de  Mercurio, 
abuelo  materno  de  Ulises,  célebre  por  la  destreza 
de  sus  hurtos.  _ 

Autómata  y AutómátSria,  órum.  n.  plur.  ». 
Automaton.  .. 

Automátarius,  ¡i.  m.  lnscr.  El  que  hace  au.o- 

AutomXtárius,  a,  um.  Paul  Jet.  Perteneciente 
á las  máquinas  que  se  mueven  por ‘ « ™,8m 
4 Automaton,  tí.  n.  Maqmn  9 

mueve  por  sí  misma  como  c/rcL;,  ai1  , . , 

Automedon,  ontís.  m.  Virg.  Automedonte,  el 
que  gobernaba  el  carro  de  Agutíes. 
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AutÓKOB,  é,.f.  Ov.  Autónoe,  madre  de  Actton, 
hija  de  ( ’admo  y de  Hermione. 

Autóvoéius  a,  uní.  Ov.  De  Aotonoe. 
\crrorYBCS,  i m.  Pers.  Pan  de  munición,  Aecño 
de  harina  inferior  ó mal  cernida. 

Autok  y viras.  V.  A actor  8tc. 

Aütricl'M,  r.  n.  Chai-tres,  andad  de  Francia. 
AütimniáNI  8,  a,  uw.  Cíe.  De  Autronio,  nombre 


romano. 

Autumnal,  alis.  com.  varr.x 
AUTUMNiLib.  m. /.  le.  n.  is . Liv,  Autumnal,  del  ¡ 
otoño.  , 

Autumnescit,  ébat.  n.defect.  Marc.  Cap.  Entra  I 
6 empie/a  el  otoño. 

Adtümnítas,  átis.  /.  Cal.  La  otoñada.  ||  Arn.  i 
La  cosecha  ó frutos  del  otoño. 

Autumno,  ás,  áre.  n.  Hacer  tiempo  de  otoño.  ! 
Autumnum,  i.  n.  Vare,  y 
Aütumnüs,  i.  m.  Cic.  El  otoño.  i 

AütUmnüs,  a,  uro, Plin.  Del  otoño  ó propio  de  él.  ¡ 
Aimhto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  u.  Cic.  Creer,  ima-  j 
ginar,  peusar,  opiuar,  ser  de  parecer.  ||  Plaut.  De  I 
cir,  contar. 

* Au.\É8is,  is./.  Aumento,  amplificación. 

Auxt.  pret.  de  Augeo. 

ÍAuxíuábündus,  a,  um.  Apul.  y 
uxíliáris.  m.  /.  ré.  n.  is.  y 
AuxfuARius,  a,  um.  Cic.  Auxiliar,  qtie  socorre, 
ayuda,  favorece,  acompaña, 
f Au*ínAno,  ónis./.  Liv.  V.  Auxilium. 
Álixíi.iAroR.  oris.  m.  Quiñi.  El  que  da  ausilio. 

■}■  AuxíliAtkix,  icih.  f.  Casiud.  La  que  ausilia. 
Auxíi.iátus,  us.  m.  Luc.  V.  Auxilium. 
AuxÍi.UTUs,  a,  um.  part.  de 
Auxilio,  ás  áre.  a.  Diom.  y 
Auxímor,  áris,  átussuin,  ári.  dep.  Cic. Ausiliar, 
ayudar,  socorrer,  patrocinar  acompañando. 

Auxilium,  ii.  n.  Cic.  Ausilio,  socorro,  ayuda, 
asistencia.  V.  Adjuuientum.ylí.x¡7iuw  adversa;  vale- 
tudinis.  Cets.  Remedio  contra  una  enfermedad. — 
Viee.  Virg.  l’reveucionde  las  cosas  necesarias  para 
viajar  c<m  comodidad. 

Auxllla,  a*../.  Fesl.  Olla  pequeña,  ollita. 
Auxim,  en  lugar  de  Audeam  y de  Aurerim.  ant. 
Auxímalís  ager.  m.  Varr.  Porción  de  tierra  asig- 
nada por  centurias. 

Auximátes  y Auxurnátes,  um.  m.  plur.  Inscr. 
Los  ciudadeiuos  de  Oximo  en  la  Marca  de  An- 


colia. 
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Avallonia,  ae.  / Cllasemburgo,  ciudad  de  In- 
glaterra. I)  Oirá , de  la  provincia  de  Sommcrset  en 
Inglaterra. 

Avalo,  onis.  /.  Avalen,  cuidad  del  ducado  de 
Borgonu  en  Francia.  ||  Provincia  de  la  América 
setenh  tunal. 

AvalÓnensis.  m.f.  sé.  n.  is.  El  natural  de  Ava- 
lou. 

Avantíci,  orum.  m.  plur.  Pueblos  cercanos  i 
los  suizos. 

Avar.  V.  Avares. 

Avare,  ¡us,  issime.  adv.  Cic.  Avara,  escasa,  mi- 
serablemente, con  avaricia,  con  amor  desordenado 
de  lar,  riquezas,  con  mezquindad. 

AvAres,  ruin.  m.  plur.  Pueblos  de  Escitia. 

Avári,  órum.  m.  plur.  Pueblos  de  Italia. 

Avárícensis.  m.  f.  sé.  n.  is.  C&.  El  natural  de 
Búiges. 

AvÁRÍCUM,  i.  n.  C¿s.  Búrges,  ciudad  de  la  pro- 
vincia de  Berry  en  Francia. 

AvArícijs,  a,  um.  Cés.  De  la  ciudad  de  Búrges. 

Avárítkr.  adv.  Plaut.  V.  Avare. 

Avarítia,  se.f.  Cic.  ó 

AvArIties,  él.  /.  Lucr.  La  avaricia,  miseria, 
wmicia,  escasez  mezquindad,  amor  desordenado 


AVE 

de  las  riquezas.  Avarítia  glorien.  Cure.  Ambición 
de  gloria. 

AvArus,  a,  um.  Cic.  Avaro,  avariento,  el  que 
está  poseído  de  avaricia,  miserable,  escaso,  codi- 
cioso, mezquino,  interesado,  tacaño.  Acaras  ¿ato 
dis.  Hor.  Ambicioso  de  alabanza. — Venler.  Hor. 
Vientre  insaciable. — Ceedis.  Claud.  Ansioso,  ham 
briento  de  sangre. 

Ave.  imperat.  def.  Alare.  Buenos  dias,  Dios  te 
guarde.  Ave  alicui  dicere. — Malutinum  portare. 
Mure.  Dar  á uno  los  buenos  dias,  saludar  a uno,  ir  á 
verle  por  la  mañana.  Ave  alque  vale.  Calul.  A 
Dios,  y mautente  bueno. 

Avectüs,  a,  um.  Plaut.  Llevado  á otra  parte.) j 
Virg.  El  que  ha  marchado  ó partido.  Parí,  de 

AvéHO,  is,  xi,  ctum,  hére.  a.  Liv.  Llevar,  con- 
ducir, trasportar  á otra  parte. 

Avella,  ae.  f Sil.  Itál.  Avella,  ciudad  del 
■reino  de  Ñápales,  de  donde  viene  el  nombre  de 
% Avellana,  a e.  f.Plin.  Avellana , fruta. 

Avello,  is,  li  ó vulsi,  vuisurn,  lére.  a.  Cic.  A- 
rrancar,  sacar  de  su  lugar  cou  fuerza.  |¡  Quitar. 
Avellere  se  ab  aliquo.  Ter.  Retirarse  de  alguno.— 
A corpore.  Ter.  Sacar,  arrancar  del  cuerpo. 

Avena,  ae./.  Cic.  Avena,  especie  de  grano  que 
crece  como  la  cebada,  aunque  sin  espiga.  ||  Virg.  La 
avena,  zampoña,  caramillo,  churumbela.  Avena 
uteritis,  Virg.  Avena  silvestre. 

Avénáceus,  a,  um.  Plin.  De  avena. 

AvénArius,  a,  um.  Plin.  Perteneciente  á la 
avena. 

Avémo,  ónis.  /.  Aviñon,  ciudad  de  Provenza  en 
Francia. 

Aveniónensis.  m.  f.  sé.  n.  is.  El  natural  de 
Aviñon. 

Avens,  tis.  com.  Ov.  El  que  desea  con  ansia. 

Aventer.  adv.  Am.  V.  Avide. 

Aventícum,  i.  n.  Avénches,  ciudad  de  la  Suiza. 

Aventínensis.  me',  sé.  n.  is.  Val.  Max.  Perte- 
neciente al  monte  Aventiuo. 

AventÍnum.  n.  y Aventinus,  i.  m.  Liv.  El  monte 
Aventiuo,  uno  de  los  siete  de  Ruma.  1 1 A ventino,  uno 
de  los  hijos  de  Hércules. 

Aventinus,  a,  um.  Ov.  Del  monte  Aventiuo. 

AvÉO,  es,  ere.  def.  a.  Cic.  Desear  con  ansia,  con 
pasión,  con  ardor,  con  estremo.  Valde  aveo  scire 
quid  agas.  Cic.  Tengo  un  grandísimo  deseo  de  saber 
de  ti.  Avere  discere.  Cic.  Tener  ansia  por  aprender. 

Averna,  órum.  n.  plur.  F.  Averuus,  i. 

Avernális.  m.f.  lé. «.  is.  Prop.  y 

Avernus,  a,  um.  Virg.  Del  lago  Averno,  infer- 
nal, del  infierno. 

Avernus,  i.  m.  Cic.  El  lago  Averno  de  Campa- 
nia.  |)  El  infierno. 

Avekro,  is,  erri,  ersuin,  rére.  a.  Prísc.  Apartar 
barriendo. 

Averkuncasso,  is,  ere.  Varr.  y 

Averhunco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a..  Cic.  Apartar, 
quitar,  alejar,  echar  á otra  parte.  Avcrruncent 
Dii.  Cic.  Los  dioses  nos  quieran  preservar.  Aver- 
runcundee  Deum  ira.  Lio.  Para  aplacar  la  ira  de 
los  dioses. 

Avehruncus,  i.  m.  Varr.  El  que  quita  los  males 
y los  aparta  : nombre  de  un  Dios  de  los  latinos. 

Aversábílis.  m.  j.  lé.  n.  is.  y 

Aversandus,  a,  um.  Lucr.  Abominable,  detes- 
table, aborrecible. 

AversáTio,  ónis.  f.  Quint.  Aversión,  oposición, 
contrariedad,  repugnancia  que  se  tiene  á alguna 
cosa. 

Aversátrix,  icis.  /.  Tert.  La  que  tiene  repug- 
nancia ó aborrece. 

Aversátus,  a,  um.  Aur.  Vid.  V.  Aversus. 

Aversim.  adv.  Claud.  Al  contrario,  por  la  parte 
contraria. 

f Aversio,  ónis.  f BibL  Aversión,  aborreci- 
miento. En  este  sentido  no  es  latina.  ||  Quiñi , Apar- 
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tnmiento,  figura  retórica  en  que  se  aparta  ó abstrae 
ai  oyente  de  la  cuestión  propuesta.  Aversione  ó per 
aversionem  emere,  aut  vender e.  Ulp.  Comprar  o 
vender  en  grueso,  por  junto.  Aoersione  locare  opus. 
Paul.  Jet.  Emprender  una  obra,  tomarla  por  ajuste, 
por  asiento.  Per  aversionem  conducere  navem.Ulp. 
Fletar  un  navio  á su  riesgo,  por  su  cueuta. 

Aversok,  óris.  m.  Cic.  El  que  aparta  ó sacarina 
cosa  de  su  uso  regular  y debido , el  que  la  emplea 
mal. 

Aversor,  ¿ris,  atas  sum,  ári.  dep.  Cic.  Volverse 
hacia  otra  parte,  mostrando  aversión,  repugnancia  ó 
aborrecimiento,  huir,  rehusar,  abominar.  Acer  sari 
honores.  Ov.  Huir  de  las  honras. 

Aversus,  a.  utn.  Plin.  Vuelto  á otra  'parte.  ¡| 
Averso,  opuesto,  contrario,  repugnante,  enemigo. 
Aversa  pecunia.  Cic.  Dinero  empleado  eti  lo  que 
no  se  debe.  Aversissimo  animo  a me  fuit.  Cic.  Tu- 
vo el  ánimo  muí  opuesto  contra  mi.  Aversus  hoslis. 
Cic.  Enemigo  que  vuelve  las  espaldas. — A propo- 
sito. Liv.  Que  muda  de  resolución.  Aversa  char- 
la. Marc.  La  vuelta,  la  espalda  del  papel. — Pars 
capitis.  Plin.  El  cogote,  la  parte  posterior  de  la 
cabeza .Part.de  Averío. 

A yerta,  se.  f.  Dig.  La  maleta  ó alforja  que  se 
pone  á las  ancas  del  caballo. 

A vertí  mus,  ii.  m.  Se  entiende  equus.  Dig.  El 
caballo  que  lleva  en  un  viage  la  maleta  ó la  alforja. 

Avertens,  tis.  com.  Macrob.  El  que  aparta, 
quita  de  alguna  parte.  Averíenles  dii.  Macrob.  Dio- 
ses que  apartan  males  y desgracias.  V.  Averruncus. 

Aver  io,  is,  ti,  sutn,  tere.  a.  Cic.  Volver  á otra 
parte,  apartar,  quitar.  Omnium  oculos  in  se  aver- 
íele. Liv.  Atraerse  la  atención,  la  admiración  de 
todos. — Classem  in  fugan.  Lúe  Poner  en  fuga  la 
escuadra.  — Pecuniam.  Cic.  Emplear  el  dinero  en 

10  que  no  se  debía.  — Aiiqucm  alicui.  Val.  Flac. 
Quitar,  arrancar  á uno  de  otro,  de  su  amistad. 
Avertens.  Virg.  Apartándose,  retirándose.  Equus 
fontes  avertitur . Virg.  El  caballo  no  quiere  probar 
el  agua.  Gulliee  animi  á se  averterentur.  Cés.  Se 
indispondrían  con  él  los  ánimos  de  los  franceses. 

Avi,  órum.  m.  piar.  Virg.  Los  abuelos,  los  an- 
tepasados. 

Avia,*./,  Cic.  Abuela,  la  madre  del  padre  ó 
de  la  madre. 

Avia,  órum.  n.  plur.  Tác.  Descaminos,  lugares 
quebrados,  fragosos,  por  donde  no  hai  camino. 

Aviaria,  órum.  n.  plur.  Virg.  Nidos  de  aves  en 
los  árboles. 

Aviáiuum,  ii.  n.  Varr.  El  lugar  donde  se  guar- 
dan y crian  las  aves,  como  palomar,  gallinero,  Sfc. 

1 1 Col.  Los  estanques  donde  se  crian  ánades  y gan- 
sos. 

Aviáril’S,  ii.  m.  Col  Pollero,  el  que  cuida  y 
guarda  las  aves  ó la  volatería. 

Avúrius,  a,  nra.  Varr.  Lo  que  pertenece  á las 
aves. 

Avícenna,  ?e.  m.  Avicena,  filósofo  árabe. 

Avícola,  se.  j.  dan.  Gel.  Avecilla,  pajarillo,  ave 
pequeña. 

ÁvIcüláuia,  se.  f.  Plin. Especie  de  traquelio,  tina 

planta. 

AvÍDE,  ins,  issime.  adv.  Cic.  Ansiosamente,  con 
ansia,  con  gran  deseo,  solicitud,  anhelo,  apetito, 
codicia,  pasión,  calor,  ardor.  Avide  expeclare  Hi- 
leras amici.  Cic.  Esperar  con  impaciencia  carta  ele 
su  amigo.  — Sum  affectus  de  fano.  Cic.  Tengo  un 
deseo  ardentísimo  de  que  se  haga  el  templo  — /n- 
tueri  aiiqucm.  Cure.  Mirar  á uno  de  hito  en  hito. 

Avídítas,  átis./.  Cic.  Ansia,  codicia,  deseo  ar- 
diente, anhelo,  apetito  desordenado.  ||  Plin.  Ape- 
tito, gana  de  comer,  hambre 

Avídíter.  adv.  Apul.  Ansiosamente,  con  deseo 
vehemente. 

Avídus,  a,  un.  Cic.  Ansioso,  codicioso,  do- 
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seoso,  avaricioso.  Novilatis  avidus.  Plin,  —In  res 

novas.  Liv.  Deseoso,  amigo  de  la  novedad. 

Ignis.  Ov.  Fuego  de vorador. 

Aviénus,  i.  m.  Rufo  Festo  Avi<  no,  español, 
poeta  célebre  que  floreció  al  principii  del  siglo  v de 
Cristo. 

Avts,  is.  /.  Cic.  Ave.[|Ot’.  Preiagin  agüero. 
Avis  Diomedea.  Apul.  La  gaviota — íVo/i>.  El  fénix 
ó el  gallo. — Jovis.  El  águila. — Junonis  ó medica. 
El  pavo  real.  — Minervcc.  El  buh<  ■.  - - Ministra. 
I laut. — Adversa.  Cic. — Dirá.  Claui!.  Ave  de  mal 
agüero.  — Fluminea.  Ave  de  agua.  — Peregrina 
Ov.  Ave  de  paso.  — Alba.  Cic.  Bnon  ajuero.— 
Squamosa.  Plaul.  Pez  alado,  volante.  Avibus 
bonis.  Plin. — Secundis.  Liv.  Con  buen  agnero,  con 
buen  auspicio,  con  felicidad. 

Avispex,  ispícis.  ni.  Tari.  El  qne  observa  las 
aves  para  sacar  las  señales  de  buenos  ó malos 
agüeros. 

AviTE.  adv.  Tcrt.  Desde  ó de  parte  del  abuelo. 

t AvítiüM,  ii.  n.  Apul.  El  averío,  ( ant. ) copia  y 
junta  de  muchas  aves,  como  bandada  {fe. 

AvítUS,  a,  um.  Cic.  Lo  que  es  de  los  abuelos  ó 
antepasados,  cosa  antigua,  anciana,  vieja.  Avila 
liona.  Cic.  Los  bienes  de  una  familia.  Avitum 
malum.  Liv.  Vicio  de  familia,  de  casta,  de  raza. 

Avius,  a,  um.  Salust.  Escabroso,  ll  agoso,  áspe- 
ro, quebrado,  cortado,  donde  no  hai  senda  ni  ca- 
mino. [|  Virg.  Descaminado,  perdido,  el  que  ha 
errado  el  camino. 

Avocímentum,  i.  n.  Plin.  Diversión  diverti- 
miento, descanso  con  que  nos  a partamos  de  alguna 
ocupación. 

_ Avócátio,  ónis.  /.  Cic.  La  distracción, diver- 
sión, recreo,  descanso.  Avucalio  á cogilnndá  mo- 
lestia. Cic.  Divertimiento  de  pensamientos  tristes, 
melancólicos,  de  pensar  en  los  trabajos. 

Avócátor,  óris.  m.  Fesl.  El  que  ¡ paría  de  una 
cosa  y llama  á otra. 

AvÓCÁTRIX,  icis.  /.  Tert.  La  q le  ai  arti.,  distrae. 

AvÓcátus,  a,  nm.  Liv.  Llamado  i ■ otra  cosa,  á 
otra  parte,  divertido,  distraido.  Parí,  de 

Avoco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Apartar  de 
una  cosa,  distraer,  divertir.  Avócate  se.  Arnob. 
Divertirse,  recrearse. — Aquarn.  Paul.  J l.  Echar 
el  agua  por  otra  parte,  darle  otro  curso. — Co/tcio- 
nemá  magistralu.  Gel.  Estorbar,  apartar  la  junta 
del  magistrado  que  la  convocó. 

Avólo,  ás,  ávi,  átum,  are.  n.  Cay.  Jet.  Volar  k 
otra  parte,  huir,  escapar  volando.  ||  ( ’ic.  Huir  coa 
ligereza. 

Avulst.  prel.  de.  Avello. 

Avülsio,  ónis.  / Plin.  Arrancamiento  ó arran- 
cadura, la  acción  de  arrancar. 

Avulsor,  óris.  m.  Plin.  El  que  arranca  de  raíz. 

Avulsub,  a,  um. parí,  de  Avello.  Cic.  Arranca- 
do, sacado,  quitado,  separado  por  la  fuerza. 

Avúnculos,  i.  m.  Cic.  Tío  materno,  el  hermano 
de  la  madre.  Avúnculos  major.  Cay.  Jet.  Tio,  her- 
mano de  la  bisabuela. — Magnus.  Hermano  de  la 
abuela. — Máximos.  Hermano  de  la  tercera  abuela. 

Avus,  i.  m.  Cic.  Abuelo,  padre  del  padre  ó de 
la  madre.  ||  Anciano,  hombre  de  edad. 

AX 


AxáMENTA,  órum.  n.  plur.  Fest.  Versos  com- 
mestos  en  alabanza  de  les  dioses  y t-antados  por 
os  sacerdotes  Salios. 

Axa  he.  Fesl.  Llamar;  de  donde  vino  la  voz 
Xxamenta  y la  voz  Axamar.  Fuero  Juzgo,  lio.  , 
'i!.  1.  le  i 5.  En  castellano  lo  mismo  que  llamar,  ape- 
lidar, invocar. 

A xe.  adv.  Fesl.  V.  Confestim.  . 

Axéno,  ónis.  m.  Marc.  Emp.  V.  Axis. 

Axénum  mare.n.  y Axenus  pontos,- 1,  vi-  UV. 
Ponto  euxiuo,  el  mar  negro. 
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AxtoU,  ■./  JPW.  Tijeras  para  cortar  el  ca- 
WAÍíoflW«.  i.  m.  dim.  Fxlr.  El  eje  ó travesano  pe- 

+ A xi»’,  en  lugar  deEaenm.Fest. 

Juínómantia,  ib.  / Phn.  Adivinación  que  se 
hacía  por  hachas  y segures.  _ . 

Aíióma,  átis.  n.  <?ic.  Axioma,  sentencia,  prin- 
cipio, provosirion  clara  y constante. 

^Axis,  is.  m.Vitr.  El  eje  de  la  esfera.| | Cic.  El  eje 
del  mundo,  cuyos  dos  cabos  son  el  polo  ártico  y an- 
tartico [|Toda  línea  que  atraviesa  por  el  centro  de 
nn  círculo  ó de  la  esfera.  |¡  Oc.Quicio  de  una  puer- 
ta ó el  espigón  del  quicial.  |K,'arro,  coche,  carre- 
ja. ||  Tabla  para  serrarse.  ||  Virg.  Cielo.  ¡|  Tronco, 
palo  grueso,  cabrio,  madero.  1 1 Eslac.  Las  tierras 
que  están  bajo  el  polo  ártico.  Axis  meridianus. 
yilruv.  Línea  equinoccial.  j|  Piezas  de  madera  o 
de  hierro  que  atraviesan,  y sobre  las  cuales  andan 
las  ruedas,  garruchas,  poleas,  carrillos,  cilindros  y 
demas  partes  de  las  máoumas  que  ruedan.  Sub 
axe.  Virg.  Al  aire  ó cielo  descubierto. 

4-  ÁxiT,  en  lugar  de  Egerit.  Fest. 

Axítbs,  um./  plur.  Fest.  Mugeres  supersticio- 
sas gue  se  juntaban  para  ciertos  actos  de  religión. 

Axitia,  as./.  Plaut,  V . Alicia. 

Axítiósus,  a,  um.  Fest.  El  que  se  confabula  con 
alguuo  para  hacer  el  monopolio  ó para  otro  objeto. 

Axon,  ónis.  m.  Vitruv.  Linea  que  corta  un  cir- 
culo,  un  globo  ú otra  figura  por  el  medio.  ||  Línea 
perpendicular  á la  equinoccial,  colocada  en  el  cir- 
culo de  un  cuadrante  de  un  estremo  á otro.  ||  Una 
parte  de  la  balista,  máquina  de  guerra. 

Axó.nbs,  um.  m.  plur.  Luc.  Gentes  que  habitan 
en  la  ribera  -del  Aisne.  I|  Gel.  Tublas  en  que  esta- 
ban grabadas  las  leyes  ele  Solon. 


III  Krnuttuno  ina  ictco  ut  wuiuu. 

Axunoia,  se.  /.  Plin.  Eninudia,  la  gordura  que 
las  ates  tienen  en  la  overa.  |j  El  unto  y gordura  de 

cualquier  animal. 


Axovoiahil's,  a,  um.  Lo  perteneciente  á las  en- 
jundias ó menudillos  de  las  aves. 

AZ 


Azan,  ánis.  m.  Estac.  Monte  de  Arcadia,  consa- 
grado á la  diosa  Cibéles. 

Azani.*  nuces.  /.  plur.  Plin.  Una  clase  de  pinas, 
que  si  no  se  cogen  en  tiempo,  se  abren  y se  secan  en 
los  pinos . 

AzAnids  fons.  m.  Fuente  de  Arcadia, cuyas  aguas 
daban  al  que  las  bebía,  horror  al  vino ; oíros  dicen, 
que  al  agua. 

t Azimuth.  n.  xndecl.  Azimut,  círculos  verticales 
que  pasan  por  el  cénit,  y cortan  el  horizonte  con 
ángulos  recios, 

Azoni  dii,  órnin.  m.  plur. M are.  Cap.  Dioses  que 
no  tienen  en  los  cielos  zonas  ó esferas  ciertas,  como 
Júpiter,  Vénus,  Marte,  Saturno,  Q'c. 

Aiyiíds,  a,  um.  Gel.  A’zimo,  cenceño  y sin 
levadura.  Festum  axymorum.  Ecles.  Fiesta  de  la 
pascua. 


BA 

Ba.  Ínter),  de  repugnancia  ó fastidio.  Plaut.  Ah, 
eh,  oh. 

Baaj,.  Palabra  hebrea  que  significa  señor.  | ¡ Belo, 
Ídolo  de  látannos,  de  las  fenicios  y de  los  judíos. 

Bíba,  m.  m.  S¿n.  Hombre  de  insigne  fatuidad 
que  vivía  en  tiempo  de.  Séneca. 

Bab.e.  ínter j.  de  admiración,  aplauso  y aproba- 
ción. Hola. 

BíbjEcAlüS,  a,  ma.Arnob.  Lujurioso,  dado  á los 
IP^Jos  y pasiones  desordenadas. 

Babel./  indecl.  Plin.  Babel,  Babilonia,  ciudad 
capital  de  Caldea,  donde  hoi  está  Bagdad. 


BAO 

ónis.  /.  Maro.  V Babel. 

Bábyi,óN1A,  ae.  /.  Plin.  Babilonia,  parte  de  Me- 
sopotamia  y A siria. 

Bábylóniacüs,  a,  um.  Man.  y 
BáBYLÓnÍcüs,  a,  um.  Plaut.  y 
BabylÓniensis.  m.  f.  sé.  n.  is.  P.Babyloniua. 
HábylÓNII,  órum. m.  plur.  Cic.  Astrónomos  cal- 
deos. 

BábylÓnids,  a,  um.  Oo.  Babilonio,  babilónico, 
lo  que  es  de  Babilonia. 

f Bacantivus,  a,  um.  Lamp.  Perezoso,  holga- 
zán, vagabundo,  vago. 

Bacar,  áris.  m.  Fesl.  Vasija  para  viuo,  cántaro, 
frasco. 

Bacca  ,»./  Cic.  Baca,  la  fruta  pequeña  que  crian 
algunos  árboles  y plantas,  como  el  laurel , el  cerezo 
silvestre,  el  mirto,  la  yedra  y otros , llamada  tam- 
bién baya,  ||  Virg.  Perla.  ||  Prud.  Eslabón  de  uua 
cadena.  ||  Pal.  Globito,  bolita. 

-j-  BaccálaureáTIís,  sts. »».  Bachillerato,  el  grado 
de  bachiller. 

t Baccálavreus,  i.  m.  Bachiller,  el  que  está  gra- 
duado de  bachiller. 

Baccáua,  ®.  f.  Plin.  Especie  de  laurel  que  lleva 
muchas  bacas  ó bayas. 

Baccalis.  m.f.  le.  n.  is.  Plin.  Loque  lleva  bacas 
ó bayas. 

ÍBaocans,  tis.  com.  Ov.  Gordo,  rollizo. 

accái'DS,  a,  um.  Virg.  Adornado  de  perlas. 
Baccell:8,í.  m.  Nombre  de  un  eunuco  de  Augus- 
to de  mucha  estatura  y de  suma  debilidad  de  cuerpo 
y espíritu. 

Baccélüs,  a,  um.  Suet.  El  que  es  de  grande 
estatura,  pero  mui  débil  de  cuerpo  y espíritu. 

Bacciia,  se.  f.  Ovid.  Bacante,  la  sarrdolisa  de 
Baco.  |¡  Plaut.  Muger  furiosa,  arrebatada. 

Bacchábundus,  a,  um.  Cure,  Dado  á comilonas 
y borracheras.  ¡|  Apul.  El  que  aúlla  corno  las  ba- 
cantes. 

Bacch.e,  árum./  plur.  Hor.  Las  bacantes,  sa- 
cerdotisas de  Baco. 

Bacch£BB,  a,  um.  Estac.  V.  üaccliirus. 
Baccíiánal  ó Bachánále,  is.  n.  Plaut.  Bacanal, 
lugar  donde  las  bacantes  hadan  los  sacrificio»  á 
Baco.  ||  Todo  sitio  de  borracheras  y escesos. 

Bacch.vnáua,  ium  ú órum.  n.  plur.  Liv.  Baca- 
nales, fiestas  y sacrificios  al  Dios  Buco,  en  que  se 
entregaban  á la  borrachera  y disolución. Barchanalia 
faceré. — Exercere.  Plaut. — Vive.re.Juv.  Vivir  en  el 
desorden,  en  la  borrachera  y disolución. 

Bacciianáus.  m.f.  le.  n.  is.  Macrub.  Bacanal, 
perteneciente  d las  fiestas  bacanales. 

Bacchans,  tis.  com.  Ovid.  El  que  celebra  las 
fiestas  de  Baco.j  |Ci'c.  Bacante,  furioso,  embriagado. 
Ventas  bacchans.  Hor.  Viento  furioso. 
Bacchantes,  um.  / plur.  Cure.  Las  bacantes. 
Bacciiar,  áris.  n.  ó 

Baccharis,  is./.  Virg.  Búcara,  yerba  olorosa.  || 
Plin.  La  asara  búcara,  llamada  también  nardo  sil- 
vestre ó ásaro. 

Bacchatim.  adv.  Apul.  A modo  de  las  bacantes 
de  uua  manera  looa  y libertina. 

BacciiáTIO,  ónis.  f.  Cic.  V.  Bacchanalia.  ]|  El 
banquete  en  que  hai  escesos  en  comer  ó beber. 

Bacchátus,  a,  um.  part.  de  Bacchor.  Prop. Epí- 
teto que  se  aplica  al  que  ha  celebrado  las  fiestas 
de  Baco.  ||  Virg.  El  lugar  en  que  se  han  celebrado. 
Baucheis,  Idis  ó idos.  com.  Eslac.  y 
Bacchéius,  a,  um.  Virg.  y 
Bacciiéus,  a,  um.  Ov.  Bacanal,  de  Baco. 
Bacciiiád.E,  árum.  /.  plur.  Ov.  Familia  de  Co- 
rinto,  que  por  espacio  de  200  años  ejerció  la  lirajiía 
en  su  patria,  y espelida  por  Cipselo,  fundó  á Sira- 
cusa  en  Sicilia. 

Bacchícus,  a,  um.  Marc.  V.  Baccheus. 
BacchIlídicm  metram,  i.  n.  Serv.  Verso  que 
consta  deun  dimetrohipercataleclo. 
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Bacchis,  idis.  /.  Ov.  lineante,  sacerdotisa  de- 
dicada al  templo  y culto  de  Flaco. 

Bacchísónus,  a,  um.  Paul.  NoL  y 
Baccuius,  a,  um.  V.  Bacchicus. 

Bacchigs,  ii.  m.  Quiñi.  Baquio,  pié  de  verso 
compuesto  de  una  breve  y dos  largas,  como  a mantés. 

Bacciior,  áris,  átus  sum,  ári.  dcp.  Plin.  En- 
loquecer, celebrar  las  tiestas  de  Baco,  correr, 
andar  furioso  como  las  sacerdotisas  de  Baco.  || 
Claud.  Eucruelecerse.  ||  Alegrarse  inmoderada- 
meute.  fíacchari  in  atiquem. — Cuín  a tupio,  leí. 
Encolerizarse  contra  alguno.  — In  voluplate.  Lie.  j 
Abandonarse  á los  placeres-  Bacchalur  fama  per 
urbes.  Virg.  Se  estieude,  corre  la  íamo  por  las  i 
ciudades.  j 

Baccwus,  i.  m.  Baco,  najo  de  Júpiter  y de  he-  I 
mele,  dios  del  vino  y de  la  borrachera.  ; 

JÍACf:íí'h'U,  a,  um.  Plin.  Lo  <|ue  lleva  bacas  o ¡ 
bayas.  |1  SU.  Abundante  de  olivos. 

Baccina,  se.  J.  Apul.  La  yerba  apolinar. 
Bacccla,  oí  f.  di  tu.  de  Bucea,  Plin, 

Bachion,  ii.  n.  V.  Bechium. 

Bacillum,  i.  n.  Cíe.  y 
Cacillos,  i.  m.  Bastón  6 báculo. 

Bacíuü,  óuis.  «¡.  Fcst.  Especie  de  jarro  de  que  i 
usaban  tus  siervos  en  los  baños.  I 

ií  acera,  orum.  u.  piar.  Cure.  Búcara,  capital  del  j 
Bíti  ia.-un  en  Esaiiu 

Bactrí,  orum.  ¡n.  plur.  Plin.  Los  naturales  riel  j 
Baiciasan  ó Oorazísn. 

B.vc íriana,  ;t.  f.  Baclriana,  hoi  Corazan,  pro- 
vincia de  Persia. 

LactkíánüS,  a,  um.  Cure,  Lo  que  es  del  Bai- 
dasan  ó Corazan,  país  de  Bscitia  ó Persia. 
Bactrínes,  a,  u.-n.  Apul.  V . Bacírismis. 
Bactropérsta.  a*,  ¡a  S.  Gen,  i.  !1!  que  lleva  el 
cayado  y ¡a  alforja  : dícese  de  losjilosofos  cínicos 
desp  re  viadores  del  mundo. 

IIactrum,  i.  V.  Bítctra. 

Bactuus,  i.  m.  Lúe.  E!  Baquiano  Búcara,  rio 
de  Escitia. 

BacOlem.  «.  y Bacülus,  i.  m.  Ov.  Eí  báculo,  i 
bastón,  cayado  para  apoyarse. 

Badius,  a,  utn.  Varr.  Bayo,  color  dorado  bajo 
que  lira  á !dan<  o. 

Baüizq  y Bailisso,  ás.  ávi,  átum,  áre.  n.  Plañí, 
Ir,  andar,  marchar,  caminar. 

Bjebius,  a,  um.  Lio.  Lo  que  toca  á Bebió, 
nombre  de  un  romano, 

B-etíca,  a-..  J\  Plin.  La  Bc-tica,  el  reino  de  An- 
dalucía en  España. 

Bjttícátus,  a,  um.  Maro.  De  color  dorado  ó ! 
rojo  como  las  lanas  de.  Andalucía,  que  eran  mui  j 
estimadas. 

B.ETÍCOLA,  fe.  m.f  Sil,  El  que  vive  en  la  ribera 
del  Otitis  o Guadalquivir. 

B.KrícES,  a,  um.  Mure.  Lo  que  es  del  Anda-  j 
lucía  ó do!  Guadalquivir,  andaluz,  hético, 
B.etígÉna,  m.  iu.J.  Sil.  Nacido  en  la  ribera  del 
Bctis. 

Betíixs.í.ím.  Pros  que  reverenciaban  los  pueblos  ! 
de  oriente  bajo  h forma  de  una  piedra  rústica 
B.ktis,  is.  MI.  Mure.  El  Guadalquivir,  rio  de 
Andalucía. 

Baganum,  i.  n.  Tornai,  ciudad  de  Flándes. 
Baoauüa  y Bacauda,  as.  f.  Aur.  Vid,  Gente 
agreste  que  se  alimenta  de  robos. 

Bagauoícus,  a,  um.  Eumen.  Perteneciente  A 
los  ladrones  llamados  Bagauda, 

BagHÍJRIN.  indecl.  f.  Baghurin,  ciudad  de  la  i 
tribu  de  Benjamín , en  Palestina. 

BAG0C9,  i,  y Bagdas,  as.  m.  Ov.  El  eunuco, 
lastrado. 

Bagráda,  se.  mi.  Bagrada,  rio  de  Caramania  y 
de  A' j rica.  , 

Bai-k,  árum./.  piar.  Eslac.  Bayas,  ciudad  del 
reine  de  Ñápales. 


BAUjflJB,  a,  um.  Plin.  Perteneciente  á la  eiudad 
de  Bayas.  Raianus  sinos.  Prop.  El  golfo  de  tíáyas, 
de  Ñapóles,  de  Puiol. 

Bajoce,  árum.  /.  plur.  Bayeux,  ciudad  de 

Francia  en  Normundia. 

Bajócasses,  ium.  mí.  plur.  Habitantes  ó nato- 
rales  de  Bayeux. 

Bajocassína,  se./.  V.  Bajocae. 

Bajuna,  se./.  Bayona,  ciudad  de  Francia. 

BAjulátorius,  a,  um.  Cel.  Aur.  Portátil,  fácil 
de  llevar  de  una  parte  á otra. 

Bájelo,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaut.  Llevará 
cuestas,  cargar,  llevar  un  fardo. 

Bájúmjs,  m.  Cic.  Gana  pan,  mozo  de  trabajo, 
mezo  de  esquina,  de  cordel,  que.  lleva  cargas  de 
una  parte  a otra. 

Bai-a,  se.  f.  Bala,  ciudad  de  Galilea. 

Balaam.  indecl.  ir..  El  proíe*a  Balaam. 

BáL/ENA,  ae.  f.  Plin.  La  ballena,  el  cetáceo 
mayor  que  produce  la  mar. 

Bálzen'áiuUS,  a,  um.  Petron.  y 

Bala-vates,  a,  um.  Petron.  Hecho  de  aletas 
de  ballena.  Batecnala  virga.  Petron.  Vara  de 
ballena. 


BaláNáTUS,  a,  um.  Pees.  Lo  que  está  untado 
con  el  ungüento  ó aceite  de  mirobalano. 

BÁLÁNÍNüS,a,nm.  Plin.  Loqneesdemirobalanc-. 

BálAnítes,  is  ó ae.  m.  Plin.  Piedra  preciosa, 
que  tira  á verde  con  una  veta  de  color  de  Juego  en 
el  medio. 

Balanitis,  ídis.  f.  Plin.  Especie  de  castaña 
purgante. 

Balans,  tis.  rom.  Virg.  Balante,  la  oveja,  car- 
nero ó cordero  que  forma  balidos  ó que  bala. 

BáLánus,  i.  /.  Plin.  La  bellota,  fruto  de  la  en- 
cina. carrasca  y roble.  I|  El  mirobalano,  bellota  se- 
mejante en  la  hoja  al  he liol rapio,  que  sirve  para 
ungüentos  olorosos.  ¡¡  Plin.  La  castaña  coreliana, 
que  es  la  mejor. 

BáL.viu,  orara,  m.  plui.  Pueblos  de  Cerdeña. 

ÍBaláris,  is./.  Eí  trébol,  planta. 

ÁLÁTRO,  ónis.  m.  Hor.  El  baladrón,  fanfarrón, 
hablador,  que  presume  de  fiero  y valiente.  ||  Be- 
litre, picaro,  ruin,  bellaco.  ||  Vagabundo. 

Balates,  os.  m.  Ov.  El  bando,  voz  que  forman 
tas  ovejas  y corderos. 

Balaestínus,  a,  um.  Plin.  Lo  que  es  de 
Balaüstium.  ii.  n.  Plin.  La  balaustria,  flor  del 
granado. 

Bálal’STRE-M,  i.  Plin.  El  cáliz  de  esta  flor. 
Balre.  adv.  Lucr.  Balbncientemente,  articu- 
lado, pronunciado  con  torpeza  de  la  lengua. 

Balres,  a,  nin.  Cic.  Balbuciente,  tartamudo, 
torpe  de  lengua,  que  no  pronuncia  clara  y distin- 
tamente, 

"t  BalbOties,  ci.  f.  La  torpeza  de  lengua  del 
balbuciente. 


Bal  retío,  is,  ivi,  ítum,  «re.  n.  Cic.  Tartamu- 
dear, tener  torjieza  en  la  lengua,  no  pronunciar 
con  claridad.  Bathutire  aliquem.  Hor.  Llamar  á 
udo  tartamudeando. — De  re  aliqua.  Cic.  Dudar  de 
alguna  cosa,  hablar  de  ella  sin  conocimiento. 

Í Balea,  se.  / Barca,  esquife,  chalupa. 
Aleares,  iuin.  /.  plur.  Plin.  Las  islas  Ba- 
leares, Mallorca  y Menorca , frente  de  España  en 
el  mediterráneo. 

Baleárícus,  a,  um.  Ov.  ó 
Bái.eáris.  m».  j.  ré.  n.  is.  Virg.  y 
Balearles,  a,  um.  Lo  que  pertenece  a ¡as  islas 
Baleares.  „ , 

BáleáTUS,  a,  um.  Marc.  Cap.  V . Ualmlua. 
Baleoca,  m.  / Plaut.  y . , ,e 

Baleeca,  <e.  I Plin.  Oro  que  no  está  purifi- 
cado, que  no  esta  acrisolado.  , . , , , 

Baligentiacem,  i-  f Beaugenci,  cuidad  de 
Francia. 
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BAlíne*:,  árnm.  /.  plur.  Pan.  Baños  publico, 
ó privados,  casas  de  baños 

+ LV¡’mfide  'Íor“ea  man°' 

BAuÍldis3’  fmpl«í“Yerbaque  curT^morde- 

^Badista  * le.y.'cic.  La  ballesta,  ballestón,  cata- 
pnlta  máquina,  de  que  se  usaba  antiguamente  para 
disparar  flechas,  piedras  y otras  armas  arrojadizas. 

BAlistáRIUM,  ii.  M.  Plin.  El  lugar  donde  se 
guardaban  las  ballestas. 

BAusTÁnius,  ii.  m.  Veg.  Ballestero,  el  que  ma- 
nejaba las  ballestas.  ||  Ballestero,  el  que  las  hacia. , 
"+  Balistea,  órum.  n.  plur.  Y opisc.  Jacaras  ó 
canciones  para  bailar. 

Balistra,  ib.  /.  V.  Balista. 

BálítanS,  tis.  corrí,  freo.  de  Balans. 

Balito,  as,  ávi,  átum,  áre.  freo,  dcfí alo.  j Plañí. 
Balar  á menudo. 

BalLista,  se./.  V.  Balista. 

Baleóte,  es.  /.  Plin.  Bailóte,  marrubio  negro, 
planta. 

BallÜca,  *./.  V.  Baleuca. 

Balne.*,  árnm./.  plur.  y 
Balnearia,  órum.  n.  pl.  S'itr.  Baños  públicos. 
Balneáris.  m /.  ré.n.  is.  V.  Balnearias,  a,  uní. 
BalneArium,  ii.  ti.  Colum.  Baño  particular. 
Balnearios,  a,  uin.  Cic.  Lo  que  pertenece  á ¡os 
baños. 

Balnearios,  ii.  m.  Plin.  y 
Balneátor,  óris.J/i.  Cic.  El  bañero,  el  que  cuida 
de  los  baños  y asiste  á ellos. 

Balneatorios,  a,  un».  Dig.  V.  Balnearius,  a,  nm. 
BalneAtrix,  iris./.  Petron.  Bañera  la  quema- 
da ó asiste  á los  baños. 

Balnedum,  i.  ti.  Cic.  ó 
BalneÓLíE,  árnm.  f.  plur.  Cic.  y 
Balneólum,  i.  ti.  dim . Cic.  Baño  pequeño. 
Balneum,  i.  ti.  Cic.  Baño  de  casa  particular. 
Balo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Oo.  Balar,  pro- 
ferir las  ovejas,  corderos  y carneros  su  voz  natural 
De.J|  Ariiob.  Decir  simplezas,  desatinos. 
Balsámeos,  a,  um.  Lucr.  y Balsámicas,  y 
Balsámínus,  a,  um.  l)e  bálsamo. 

Balsamíta,  ffi.  f.  Plin.  Yerbabuena,  planta 
olorosa. 

BalsáMÓdes  casia,  f.  Plin.  Especie  de  casia  ó 
canela  amarga  y útil  en  la  medicina. 

Balsamum,  i.  ti.  Plin.  Bálsamo,  árbol  que  des- 
tila un  licor  precioso  llamado  bálsamo.  ||  Bálsamo, 
el  licor  que  destila. 

Balteátus,  a,  um.  Marc.  Cap.  Ceñido  de  ta- 
labarte, tahalí  ó biricú. 

Balteólus,  i.  m.  dim.  de  Balteus.  Capit.  Tahalí 
pequeño. 

BalteáRIUS,  ii.  7n.  Inscr.  El  que  hace  tahalíes 
o biricúes. 


Balteum,  i.  72.  Cás.  y 

Balteos,  i.  7«.  Virg.  El  tahalí,  cinturón  ó tala- 
barte para  poner  la  espada.  [|  Vilntv.  Lista  estre- 
cha de  alto  á bajo  de  una  coluna.  ||  Borde,  orla.  || 
Vilruv.  Grada  del  anfiteatro  la  rnas  alta  y larga 
que  le  ceñía  al  rededor. 

Baltícus,  a,  um,y 

Baltius,  a,  ura.  Báltico.  Balticum  mare.  Plin. 
El  mar  báltico. 

BAlÜCA,  se.  f.  y 

BAlux,  ücis.  f.  Plin.  Arena  de  oro,  grano  que 
se  halla  en  las  minas  ó rios. 

BambXcínus,  a,  um.  Plin.  De  algodón. 

Bamdacion,  ¡i.  72.  Plin.  El  algodón. 

BanbAlio,  ónis.  7».  Cic.  Tartamudo,  tartajoso. 

BambAtus,  a,  um.  Colum.  Empapado,  embe- 
bido, remojado. 

Bambkrga,  m.  f.  Bamberga,  ciudad  imperial 
de»  circulo  de  Franconia. 


BAR 

Bamba CIUS,  ^a,  nm.  Plin.  Perteneciente  á !a 
ciudad  de  Hierapolis  en  Celesiria. 

■f  BamPMJ»,  i.  in.  Fulg.  Barca,  esquife,  laucha. 

* BANAUCON,  i.  72.  ritr.  Polea,  garrucha,  y lodo 
máquina  propia  para  levantar  cusas  de  mucho 
peso. 

BannAníca,  ae.  f Plin.  Especie  de  vid  que  llama 
Plinio  de  incierto  fruto. 

BantÍNUS,  a,  um.  Hor.  Perteneciente  á Bancia 
ó á los  bantinos,  pueblos  de  Lucarna. 

BapheUS,  i.  722.  Dig.  El  tintorero,  el  que  da  los 
tintes. 

Bapiiia,  órum.  72.  plur.  Lamprid.  El  tinte, 
tintorería,  la  casa  donde  se  tiñe. 

BapT/E,  ánim.  m.plur.  Juv.  Sacerdotes  viciosos 
de  Corito,  diosa  de  la  deshonestidad,  i quien  ha- 
eian  fiestas  y sacrificios  de  noche  en  Al  ¿ñas,  aban- 
donándose á la  disolución  : ahogaron  al  poeta 
E'upolis,  porqué  los  pintó  en  una  comedia. 

Baptes,  as.  722.  Plin.  La  báptes,  piedra  pre- 
ciosa, tierna,  pero  de  escelenle  olor. 

Baptisma,  litis.  72.  Prud.  El  baptismo  ó bau- 
tismo, el  primer  sacramento  de  la  Iglesia;  significa 
lavatorio,  ablución. 

Baptismum,  i.  72.  Tert.  y 

Baptismus,  i.  7/2.  V . Baptisma. 

Baptista,  *.  722.  Sedal.  Baptista  ó Bautista,  el 
que  lava  ó bautiza.  Llámase  asi  por  escelencia  á 
san  Juan,  precursor  de  Cristo. 

BaptistéRIDM,  ii.  n.  Sidon.  Baptisterio,  la  pila 
del  bautismo.  [|  Baño  para  lavarse. 

Baptizátor,  óris.  722.  Tert,  El  que  bautiza. 

BaptizAtUS,  a,um.  S.Ag.  Bautizado  Part.de 

Baptizo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Lavar,  bañar: 
purgar.  |j  S.  Ag.  Bautizar,  administrar  el  sacra- 
mento del  bautismo. 

Baráthro,  ónis.  722.  Lucr.  Hombre  insaciable 
ansioso,  nunca  harto  de  comida. 

UaráTHRUM,  i.  ti.  Virg.  Báratro,  abismo,  pro- 
fundidad inmensa  donde  arrojaban  en  Aleñas  á los 
delincuentes.  ||  El  infierno.  ¡|  Plaut.  El  vientre  de 
un  gloton. 

Barba,  a e. /.  Cic.  La  barba,  el  pelo  que  nace  al 
hombre  en  las  mejillas  y al  rededor  de  la  boca,  y 
también  á algunos  animales.  Barbara  sapienlern 
pascare.  Hor.  Dejarse  crecer  la  barba  para  parecer 
sabio,  fíarbd  tenas  philosophus.  Cic.  Filósofo  solo 
en  la  barba.  Barbara  alicui  vellere,  Hor.  Burlarse 
de  alguno. 

Barba  alfngi./  El  eléboro,  planta. 

Barba  Jovis./.  La  siempreviva  ó yerba  puntei'a. 

Barbaralexis,  is.  /.  Barbaralexis,  figura  reto- 
rica, en  que  se  mezclan  palabras  estrangeros  en  la 
lengua  en  que  se  habla. 

Barbare,  adv.  Cic.  Bárbara,  grosera,  tosca- 
mente, así  respecto  del  habla  corno  de  las  costum- 
bres. Los  griegos  y los  romanos  llamaban  bárbaros 
á lodos  los  estrangeros ; y así  significa  muchas  veces 
esta  voz  y las  de  su  derivación  al  modo  de  los  es- 
trangeros. 

BarbAri,  órum.  722.  plur.  Los  bárbaros,  incultos, 
groseros,  ignorautes,  rudos,  toscos,  salvages.  1{ 
Todos  los  estrangeros,  respecto  de  los  griegos  y de 
los  romanos. 

Barbaria,  ai.  /.  Cic.  Barbaria,  toda  la  gente  fue- 
ra de  Grecia  y Roma.  |)Cic.  Barbaridad,  la  rudeza, 
incultura  y tosquedad  en  las  costumbres  y en  ei 
habla.  \ \ Hor.  El  pais  de  Frigia.  Berbería. 

Barbárícárii,  órum.  ttt,  plur.  Dig.  Los  frigios. 
|)  Bordadores  de  oro  y sedas. 

Barbarice,  adv.  Cap.  Al  modo  de  los  bárbaros. 

Barbaricus,  a,  nm.  Suet.  Bárbaro,  barbaresco, 
fant.)  de  los  bárbaros.  |j  Frigio.  ||  Phn.  Estrange- 
ro.  Barbarices  vestes.  Inscr.  Vestidos  ó telas  teji- 
das y bordadas  de  diversos  colores  y figuras  como 
los  tapices.  Barbárica  syloa.  Col.  Bosque  donde 
hai  árboles  de  todas  especies. 
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n AR3AIUES,  éi.  /.  V.  Barbaria. 

Barbárismus,  i.  vi.  A'IIer.  Barbarisino,  el  uso 
de  alguna  dicción  centra  las  reglas  del  puro  lenguage. 
||  Quiñi.  Metaplasmo.  ||  Id.  Barbarie,  ferocidad. 

Barbarolexis,  is.  f.  V . Barbaralexis. 

Barbaros,  a,  mn.  Cíe.  Bárbaro,  todo  estrangero 
respecto  de  los  griegos  y romanos.  ||  Inculto,  gro- 
sero, ignorante,  rudo,  tosco,  salvage. 

Bar  b ata,  x ./.  PUn.  Especie  de  águila. 

t Bahbator,  oris.  m.  El  barbero. 

BarbAtória,  a i.f.  Pctr.  La  ceremonia  de  afei- 
tarse  por  primera  vez  entre  los  romanos.  ||  xjCtmpr • 
La  barbería  ó tienda  del  barbero. 

Barbatulos,  a,  uní.  Cic.  Barbiponiente,  el  que 
apenas  tiene  barba,  ó le  empieza  a apuntar  el  bozo. 

Barbatus.  a,  ¡mi.  Cic.  Barbado,  que  tiene  bar- 
bas. ||  Pees.  El  filósofo.  ||  Cic.  El  hombre  anciano. 

BarbksCla,  se./  PUn.  Marbella,  ciudad  de  Es- 
paña en  la  Andalucía. 

Barbíuek,  a,  um.  Lucr.  El  que  tiene  barbas. 

BarbÍtiom.  ii.  11.  A pul.  Barba  larga  y poblada. 

BarbIton,  i.  n.  Apul.  y 

Bakbítos,  i.  / Ol\  ó 

Baubíits,  i.  m.  Ilor.  La  lira,  instrumento  músi- 
co de  los  antiguos,  de  varías  cuerdas. 

Barbo,  onis  m.  V.  Barbas,  i. 

Barbostuénes,  is.  ni.  Lie.  Monte  de  haconia  en 
el  Pehponeso. 

Barbóla,  se./,  dim.  Cic.  Barbilla.  Rarbul/v  hirci. 
Dios::.  Barba  cabruna,  barbaja,  yerba. 

Barbes,  i.  m.  Auson.  El  barbo,  pez  de  mar  y 
de  rio. 

-j-  Barbes,  n,  uní.  V.  Bardas. 

■f  Barca,  se./.  Paul.  Nol.  La  barca,  esquife, 
lancha.  ¡|  Barca,  reino  de  Africa.  ||  Nombre  de 
niuger. 

B.ARC.Ei.oruni.  m.plur.  Virg.  Pueblos  de.  A frica. 

Barreos,  a,  um.  Sil.  De  los  harceos,  ó de  Barce, 
ciudad  que  les  dio  el  nombre. 

Barce.  es.  /.  Plin  Barce,  ciudad  de  Africa,  di- 
cha hoi  Tolemaide.  ||  V irg.  Nombre  de  muger. 

Barcha,  se.  /.  Lie.  Nombre  de  una  familia  de 
Cartago,  de  la  cual  era  Aníbal. 

Barch.e,  árum.  ni.  piar.  Lio.  Los  de  la  familia 
de  los  Barcas  de  Cartago. 

Barciiíncs,  a,  un».  Liv.  De  la  familia  barquiua, 
ó de  los  Barcas  en  Cartago. 

Barcino,  onis.  /.  Plin.  Barcelona,  ciudad  capi- 
tal de  la  provincia  de  Cataluña  en  España. 

Barcínónensis.  m.  f.  sé.  n.  is.  Auson.  Barcelo- 
nés, el.  natural  de  Barcelona,  de  Barcelona. 

Bar  i)  aiccs,  a,  um.  Juv.  V.  Bardiacus. 

Baruei  ó Bardaei,  orum.  m.  piar.  Salinas.  Pue- 
blos del  Hiríco. 

Barlú,  orum.  m.  piar.  Luc.  Bardos,  los  poetas 
t historiadores  de  los  antiguos  galos. 

BaiuuÁcum,  i.  n.  y 

Bardiacus,  i.  m.  Trage  militar  de  los  antiguos 
galos. 

Bardiacus,  a,  utu.  Juv.  Lo  que  es  de  los  ga- 
los, ó del  trage  que  usaban  en  la.guerra. 

Baruítus,  i ó us.  m.  Tac.  Canción  de  los  bar- 
dos ó galos,  con  que  animaban  á los  suyos  refiriendo 
los  hechos  de  sus  mayores. 

Bardocücullus,  i.  m.  Marc.  Sayo  ó capote  de 
paño  burdo  con  una  capucha. 

BARDUS,a,tm).  Cic.  Burdo,  tosco,basto,  grosero 
rudo, brutal,  salvage.  Se  aplica  á las  personas  yála 
cosas.  B ardían  se /acere.  Plant.  Hacerse  el  tontr , 

BaiunÜl.E.  árum.  m.plur.  Serv.  Los  que  bus 
can  los  manantiales  de  las  aguas. 

Báris,  ídis.  J.  Prop.  Especie  de  barca  mui  li- 
gera, propia  solo  para  el  Nilo. 

Barium,  ii.  n.  Barí,  cuidad  del  reino  de  Ñápales 
en  el  golfo  de  V enecia. 

Bar  Josa,  x.  m.  Bihl.  Sobrenombre  de  san  Pe- 
dro, hijo  de  J uan  ó de  la  paloma. 
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BarnÁdas,  as.  m.  Bernabé,  nombre  de  hombre. 

_ Báro,  ¿mis.  m.  Cic.  Tonto,  fatuo,  majadero,  ne- 
cio. ||  Siervo  de  un  soldado.  ||  Barón,  título  de  dig- 
nidad, inferior  á la  de  marques,  conde  ¿fe. 

Bakómetrum,  i.  ti.  Barómetro,  instrumento  para 
medir  la  pesantez  del  aire. 

t Bárónátus,  us.  m.  y 

Baronía,  ae./.  Baronía,  la  señoría  ó territorio  de 
un  barón. 

Baropténus,  i./  Plin.  Piedra  preciosa  de  color 
negro  con  manchas  blancas  y encarnadas. 

BarrInus,  a,  um.  Sidon.  Del  elefante. 

Barrio,  is,  iré.  n.  Fest.  Bramar  el  elefante. 

Baruítus,  us.  m.  Plin.  El  ronquido  ó bramido 
del  elefante. ||  Veg.  La  algarada,  vocería  y algazara 
de  los  soldados  al  tiempo  de  acometer. 

Barrus.í.  m.  Hor.  El  elefante. 

Barsabas,  ae.  771,  Bibl.  Nombre  de  hombre : sig- 
nifica hijo  de  reposo,  de  juramento  6 de  conversioD. 

Bartiiolo.MvEUs,  i.  i».  Bartolomé,  nombre  de 
hombre. 


f Bárycus,  y Bárycephálus,  a,  um.  Vitr.  Llá- 
mase asi  el  edificio  poco  elevado  por  tener  mucho 
peso,  y pocas  colanas  que  lo  sostengan. 

* Barypícrov,  i.  7i.  Apul.  Mui  amargo,  epíteto 

que  se  da  al  ajenjo. 

Básaltes,  ae.  /.  Plin.  Mármol  basalto,  que  tiene 
el  color  y dureza  del  hierro. 

BásAnÍtes,  ae.  77».  Plin.  La  piedra  de  toque  lla- 
mada basauite. 


Bascauda,  ae./.  Marc.  Barreño,  lebrillo,  vaso  de 
barro  que  sirve  para  fregar  y otros  usos. 

Bascontum  y Cascanturu  inunicipiura,  i.  w. 
Plin.  Cascante,  ciudad  de  Navarra  en  España. 

BascÜli,  órurn.  m.plur.  Plin.  Básenlos,  antiguos 
pueblos  de  España  en  la  Andalucía. 

Basell A,  te./  dim.  Pal.  Base  pequeña. 

Básiátio,  onis./.  Calul.  Beso , el  acto  dehesar. 

BAsiAtor.  oris.  77i.  Marc.  El  que  besa. 

Básiatus,  a,  um .parl.de  15as¡o.  Marc.  Besado. 

* BásIglossis,  is.  m.  Basiglósis,  músculo  que  está 
en  la  raíz  de  la  lengua. 

BasTlare,  is.  71.  El  hueso  coronal. 

B Asilé  a,  ae.  / Amian.  Basilea,  ciudad  capital  de 
la  Suiza. 

Básíléi,  orum.  m.  plur.  Pueblos  de  la  Sarmacia 
europea. 

Básília,  orum.  m.  plur.  Terl.  Los  libros  de  los 
reyes  en  la  Biblia.  ||  V.  Basílica. 

'Basílica,  ee.f.Quint. Basifica,  palacio,  casa,  edi- 
ficio real. ||  S.  Ger.  Basílica,  iglesia,  templo.||  Lugar 
donde  se  administra  justicia.  ||  Casa  de  contrata- 
ción. ||  Atrio,  pórtic*  espacioso.  ||  Puf  Bodega. 

Básílíce.  adv.  Plaut.  Real,  magníficamente. 
Basilice  inlerii.Plaul.  Me  be  perdido  enteramente, 
sin  recurso. 

BÁsílícon,  i.  ti.  Plin.  Basalicon,  ungüento  lla- 
mada regio  y basilicon. 

LsriiÁcVhKpe . f dim. Paul. Nal  Iglesia  pequeña. 

Básílícum,  i.  n.  Plaut.  Vestido  real,  magnífico. 
||  Col.  Una  especie  de  vid.  ||  El  ungüento  basilicon. 

Basílícus,  a,  um.  Plaut.  Real,  suntuoso,  magni- 
fico, espléndido. 

Basílisca,  re  /.  Apul.  Yerba  semejante  a la  ruda. 

BasÍliscus,  i.  m.  Plin.  Basilisco,  serpiente  mui 
venenosa. ||  Sobrenombre  roi7Ki7ío.| | Corazón  de  león, 
estrella  fija  de  segunda  magnitud. 

Básio,  ás,  ávi,  atura,  áre.  a.  Calul.  Besar. 

Basiolum,  i.  71.  dim.  Apul.  Besito. 

BAsis.  is.  f.  Cic.  Base  : en  las  figuras  planazo* 
geometría  es  la  línea  sobre  que  descansan  las  olí  s 
de  la  figura  ; y en  las  sólidas,  la  superficie  sobre  qu 
estriban  las  demos.  _ , , . „ 

Basistáni,  orum.  m.plur.  Pueblosde  Espan  en 

Andalucía.  V.  Bascnli. 

Basium,  ii.  n.  Calul.  El  beso.  , „ 

Rassareus,  i.  7».  Hor.  Sobrenombre  de  Baca, 
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Uamado  asi  de  un  tejido  que  se  hacia  en  Basara, 

Í”^Í?hiÍSI¿, um.  Prop.  Perteneciente  á Baco. 
¿íSlató,  ídi Lf  Per*  Bacante,  sacerdotisa  de 

B Bassüs,  a,  mn.  Gruter.  Sobrenombre  de  muchas 

familias  romanas.  . , 

Bastíoa  ó Bastagia,  ®.  /.  CM.  Jitfí.  Porte, 
trasporte,  »l  ocio  ú o/oo  de  conducir  y trasportar 
cargas  de  una  parte  a otra. . 

BastAgAíui  ó Bastagiarn,  órum.  m.  piar.  Loa. 
Juslin.  Los  que  cuidan  de  que  se  trasporten  las 

Basta*.*:!,  órum.  m.  plur.  Pueblos  de  la  Arabia 
desierta. 

Bastarnü  ó Basternse,  árum.  m-  plur.  Piin. 
Pueblos  de  la  Sarmacia  europea. 

Bastekani,  órum.  m.  plur.  Pueblos  de  Egipto. 
Baster*a,  »./  Lampr.  La  litera,  silla  de  ma- 
nos, carruage  mui  acomodado  para  caminar , propio 
de  las  muyeres.  ...  . 

Babtkr*ARIC9,  ii.  m.  Sm.  La  bestia  que  tira  de 

la  litera.  . 

Bastitávi,  órum.  m.  plur.  Plin.  Pueblos  del 
reino  de  Murcia  en  España. 

Bat.  Interjección  para  burlarse  del  que  pronun- 
cia un  sonido  semejante  al  de  la  dicción  bat.  Plaut. 

Bata,  órum.  n.  plur.  Bata,  puerto  de  la  Sarma- 
cia asiática. 

Báta  vi,  órum.  m.  plur.  Tác.  Los  holandeses, 
BáTávia,  se.  /.  Cés.  La  Holanda  meridional  y 
señorío  de  Utrech.  j|  Batavia,  ciudad  fundada  pol- 
los holandeses  en  la  isla  de  Java  en  las  Indias  orien- 
tales. 

BátávódOrum,  i.  n.  Tác.  Durostad,  ciudad  de  la 
Holanda  en  el  ducado  de  Güéldres. 

Bátávus,  a,  um.  Marc.  Holandés,  de  Holanda. 
Bateante,  árum.  m.  plur.  Val.  Flac.  V.  Bas- 
taruae. 


Batiiea  Ponti.  n.  p!.  Plin.  Un  parage  del  mar 
del  Punto  donde  no  hai  fondo. 

Batogníca,  x.f  Bath.  ciudad  de  Inglaterra. 

BAtícÜla,  x.  f.  Plin.  Hinojo  marino,  peregil  de 
la  mar,  planta. 

Batillus,í.  m.  Flor.  BatWo,  joven  samio,  querida 
de  Anacreonte.\\Tác.  Un  pantomino  célebre  en  tiem- 
po de  Augusto. 

Batillum,  i.  n.  6 Bátillus,  i.  ni.  Hor.  Badil,  ba- 
dila, paleta  para  la  lumbre.  j|  V arr.  Pala. 

BatímUs,  a,  um.  V.  Stultus.  Butinus  sallus.  Hor. 
El  bosque  de  Batiuo  en  la  Pulla. 

Bátiocus,  i.  wi.  Plaut.  y 

Batióla  ó Batióca,  ®.  /,  Plaut.  Taza,  copa, 
vaso  para  vino. 

Batís,  is  éidis.  /.  Plin.  El  batís,  pez  marino.  |¡ 
Plin.  Isa  yerba  batimarina  y batibortensiana,  lla- 
mada por  algunos  espárrago  gálico.  ||  Isid,  La  so- 
brepelliz de  los  eclesiásticos. 

ÜatrÁchios  y Batráchium,  ii.  n.  Plin.  Ranún- 
culo, planta. 

Batráchítes,  ae.  m.  Plin.  Batraquita,  piedra 
preciosa  del  color  de  la  rana. 

Batríchomyom Achia,  x.f.  Marc.  La  batrnco- 
miomaquia,  combate  de  las  ranas  y los  ratoues, 
poema  atribuido  á Homero. 

* BatrAcho8,  i.  //i.  La  rana.  [ ¡ Plin,  Unpcz  ma- 
rino semejante  a la  rana. 

BattiáDES,  se.  m.  patrón.  Ov.  Sobrenombre  de 
Calimaco , poeta  griego , que  se  decía  hijo  ó descen- 
diente de  Bato,  lace  demonio,  fundador  de  Cirene. 

Batto,  ídis./.  Ov.  Bátis,  doncella  de  la  isla  de 
Coo,  celebrada  por  Filétas,  poeta  elegiaco. 

Battolóoia,  »./  Batologia,  ricto  de  la  oración, 
que  es  la  repetición  de  palabras,  necia  y enfadosa. 

Battl'8,  i.  m.  Sil.  Bato,  lacedemonio,  fundador  y 
ret  de  drene  en  A frica.  ||  Un  poeta  necio , que  con 
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svs  himnos  dip  nombre  á la  figura  batologia.  |l  Ov. 
Un  pastor,  a quien  Mercurio  convirtió  en  piedra . 

BatÚi-UM,  i.  ti.  i irg.  Ciudad  de  Campania  fun- 
dada por  los  samnites. 

BAtco,  is,  ui,  ere.  a.  Plaut.  Golpear,  sacudir, 
batir.  ||  Suet.  Reñir. 

Batus,  i.  m.  Bibl.  Medida  hebrea  para  los  líqui- 
dos, que  hacía,  según  Jotefn,  setenta  y dos  cuartillos 
||  La  yerba  batimarina  y batihortensia. 

Baodou,  áris,  alus  sum,  ári.  dtp.  Lucr.  Veruo 
que  esplica  la  voz  bau  bau  de  los  perro v cuando  no 
ladran,  sino  se  quejan.  ||  Ladrar. 

Baucis,  idos./.  Ov.  iiáucis,  muger  de  Fikmon, 
dos  ancianos  mui  pobres  que  hospedaron  á Júpiter 
y á Mercurio. \\Eers.  Toda  viejaeu  general. ¡jimer. 
Sobrenombre  romano. 

Bauli,  Orum.  m.  plur.  Suet.  Bauli,  Bagóla,  un 
lugar  de  Campania, 

Lavaría,  f.  íiaviem,  provincia  de  Alemania. 

Baya  res,  a,  um.  Bávaro,  el  que  es  de  Haciera. 

Bávios,  ii.  7».  Pin j.  Bu  vio,  «;i  mal  poeta,  con- 
temporáneo de  Virgilio  y Hora  io. 

Láxete,  árum.  f.  plur.  Plaut.  Zapatos  ó calzado 
peculiar  de  los  filósofos,  como  abarcas. 

BD 

Büellium,  i i.  M.  Plaut.  Bdelio,  árbol  de  color  ne- 
gro del  tamaño  del  olivo,  que  suda  una  goma  qi:c  se 
llama  también  bdeüo. 


BE 

Bearvia,  x.f.  Bearne,  provincia  de  Francia. 

Beáte,  tius,  tissíme.  adv.  Cic.  Feliz,  diciiosa, 
gloriosa,  perfectamente. 

Beatífico,  ás,  áre.  a.  8.  Ag.  Beatificar,  calificar 
por  bueno  y santo. 

OeátTiícus,  a,  um.  Apul.  Beatífico,  el  que  hace 
feliz  y bienaventurado. 

Beátítas,  átis.  f.  Cic.  y 

BeáTÍTüdO,  íiiís.  f.  Cié.  Beatitud,  bienaventu- 
ranza, felicidad,  gran  dicha,  fortuna,  contento, 
gloria. 

BeáTRIX,  ícis./.  Beatriz,  nombre  de  muger. 

BeátClus,  a,  um.  Per».  El  oue  se  halla  con  al- 
guna felicidad,  que  lo  pasa  medianamente.  í.'im . de 

BeátUS,  a,  um.  Cic,  Beato,  feliz,  dichoso,  con- 
tento, afortunado.  |¡  Rico.  ¡|  .V.  Ger.  Beato,  decla- 
rado por  tal  por  la  iglesia  católica. 

Bebiáni,  órum.  m.  piar.  Los  habitantes  de  Li- 
guria. 

Beiiriacensis  y Bebryacensis.w./i  se.  n.  i a. Plin, 
Perteneciente  á Bebriacum,  lugar  de  la  Italia  entre 
Ve.rona  y Cremona. 

Bebriacum,  i.  n.  Suri,  Lugar  en  que  VUedio  de- 
rrotó á Otón.  V.  Bebriacensis. 

Üebriscks,  um.  7/7,  plur.  Sol.  Pueblos  del  Asia  en 
Bilinia.  1 1 Di  la  Galia  narf/onense. 

Bebryci  y , se./  Plin.  Provincia  dei  Asia  menor , 
llamada  después  Bitinia. 

üebrycius,  a,  um.  Virg.  De  Bebricia.  provincia 
de  Asia.  ||  Perteneciente  al  rei  Bebrice. 

Bebryx,  yeis.  com.  Val.  Flac.  Natural  de  Bebr- 
cia  ó Bitinia.  [j  Amico,  rei  de  esla  provincia.  ||  Un 
rei  de  la  Galia  nnrbonense. 

-f-  Becco .Suet'Vozgálica,  que  significan 1 pico  del 
gallo.|  | Sobrenombre  del  primer  Antonio  que  dar  etc 
á Vitelio. 

f Bechium  6 Bachion,  ii.  n.  Plin.  La  fárfara, 
llamada  también  uña  de  caballo,  yerba. 

Bedella,  x.  f.  Marc.  Etnp.  V.  Bdellíura. 

Bee.  indeci  Varr.  Bé,  el  sonido  que  forman  las 
ovejas,  carneros  y cabras  con  su  voz. 

Beelphégor.  indeci.  Tert.  Beelfegor,  el  ídolo 
Baúl,  á quien  estaba  dedicado  el  monte  Fcgor  en  la 
región  de  los  mohabitas. 
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ÜEELZÉnun.  xndecl.  y Beelcebud,  üdis.  m.  BibL 
Beelcebub,  el  priucipe  de  los  demonios.  j|  El  dios 
Mosquero,  á quien  adoraban  los  ascalonitas  para 
que  ¡os  libertase  de  las  moscas.  ||  Terl.  El  dios  de  !a 
casa  y del  estiércol. 

f BÉ  l a , óru m.  íi.  pl.  Varr.  Palabra  antigua,  que 
significaba  la  oveja. 

BelAtxjcadRCs,  i-  sn.  Gruí.  V.  Belemis. 

Belbus,  i.  m.  Capil.  La  hiena,  animal  feroz  y 
cruel. 

Bélénus  y Bélíniis,  i.  m.  Tert.  Dios  de  la  pro- 
vincia nárica  y de  los  galos,  el  mismo  aue  Apolo. 

Belg.E,  anuo,  m,  piar.  Cés.  Flamencos,  belgas, 
pueblos  de.  Francia  cutre  el  Océano,  el  Rin,  el 
Mame  y el  Sena.  , 

BelgTcls,  a,  mu.  Plin.  De  la  Galia  bélgica  o 

Flándes  francesa.  , , 

BelchI-M,  ii.  n.  Oes.  La  provincia  de  Picardía  o 
la  Flándes  francesa,  la  Galia  bélgica. 

Belgradum,  i.  n.  Belgrado,  ciudad  capital  de  la 
provincia  de  Servia  en  Hungría.  | ¡ Una  ciudad  de  la 
república  de  Fenecía. 

Belial.  indecl.  y Beiin,  x.  m.  Tal.  Belial,  el 
que  no  reconoce  superior,  ídolo  de  los  ninivilas. 

BÉlias,  ádis.  /.  pule.  Sin.  Nieta  de  Belo,  hija 
de  Danao.  ||  Palr.  de  Belial.  Paul. 

Bélídes,  a>..  m.  palr.  Firg.  Hijo,  uieto,  descen- 
diente de  Be  lo. 

Béuocüias,  i.  »¡.  Plin.  Ojo  de  gato,  piedra  pre- 
ciosa, que  según  algunos  es  la  esmeralda  aguacate, 
y según  oíros  es  de  diferentes  colores , y parecida  ai 
¿pulo.  . ! 

Bélis,  filis,  f.  palr.  Ov.  Hija  ó nieta  de  Belo. 
Bellans,  tis.  com.  Hor.  Guerrero,  combatiente, 
el  que  pelea.  ¡ 

Bellária,  drum.  n.  plur.  Suet.  Confitura,  fruta 
U otra  cosa  confitada,  y lodo  lo  de  dulce  que  sirve 
en  las  mesas  para  postre,  jj  Gel.  Los  licores  y : 
vinos  dulces. 

BellAtor,  óris.  m.  Cic.  Guerrero,  combatiente, 
soldado,  el  que  va  á la  güeña,  el  que  pelea,  el  qu „ 
tiene  genio  guerrero  ó inclinación  ¡i  las  armas. 

Bellátorics,  a,  um.  Plin.  Belicoso,  guerrero, 
propio  para  pelear. 

Bellatkix,  icis.  /.  Firg.  Guerrera,  la  que  gusta 
de  la  guerra  ó es  apta  vara  ella.  Bellalrix  diva. 
O r . La  diosa  Pálas. — Carina.  Eslac.  Nave  de  gue- 
rra.— Gleba.  Ful.  Fia r.  Tierra  que  produce  gente 
guerrera,  que  envía  gente  armada. 

Bell. Ate  les,  a,  um.  dan.  de  Bellas.  Píaut.  Pu- 
lidillo,  bonitillo. 

Bellax.  neis.  com.  Luc.  Guerrero,  belicoso. 
Belle.  ado.  Cic.  Hermosa,  discretamente.,  con 
primor  y elegancia,  perfecta,  selecta,  cabal,  adini 
rablemente.  Relie  se  habere.  Cic.  Pasarlo  bien.— 
Iré.  Plaul.  Andar  despacito. 

Bt.LLM.ANDA,  ?e.  /.  Biland,  ciudad  de  la  provin- 
cia de  York  en  Ing latería. 

Belléropho'i,  ontis.  m.  Ilig.  iielerofonte,  hijo 
de  Nc  pinna  y de  Carinóme,  que  venció  á la  Quimera 
en  el  caballo  Pegaso. 

BelleroeuontÉU8,  a,  um.  Prop.  De  Beiero- 
fonte. 

Bellíca,  x.f.  Fest.  Colima  erigida  delante  det 
templo  de  Retoña  contra  la  cual  se  lomaba  un  dor- 
io en  señálele  declaración  de  guerra. 

Bellícósus,  a,  um.  sior,  sissímus.  Cic.  Belicoso, 
guerrero,  valeroso,  bravo,  ejercitado  en  la  guerra, 
de  ánimo  fuerte  y denodado. 

BELLiCRÉrA  saltatio.  / Fest.  Baile  con  armas 
instituido  por  Rómulo. 

BellíqLM,  i.  n.  Lio.  La  señal,  el  sonido  de  la 
trompeta,  ’llellieuih  caliere.  Cic,  Sonarla  trompeta, 
dar  la  señal  de  acometer.  ||  Promover  disensioues, 

«¿citar  una  revolución. 

BeuJcds,  a,  mu.  Cic.  Bélico,  guerrero,  perte- 
neciente ó la  guerra.  \i  Ov.  Belicoso. 


BEN 

Bellíjper,  a,  um.  Claud.  y 

BellTgeh,  a,  um.  Ov.  6 

Bellígerator,  Oris.  m.  Liv.  Belígero.  V.  Rel- 
licosus. 

Bellígéro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Cic.  v 

Bkllíoéror,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Hxg. 
Guerrear , estar  en  guerra,  hacerla,  tenerla,  pelear. 

B ellio,  ónis.  m.  Plin.  Heliotropio,  girasol,  flor. 
..  Bellípótens,  tis.  com. Firg.  Poderoso  en  guerra 
||  El  que  preside  a la  guerra,  sobrenombre  del  dios 
Marte. 

Bellis,  Idis. /.  Plin.  Maya  ó margarita,  yerba. 

Bellisoisus,  a,  um.  Paul.  Nol.  Que  suena  ó re- 
suena guerras. 

IjKllítOdo,  itis.  f.  Fest,  Hermosura. 

Bello,  ás,  ávi,  atum,  áre.  n.  Cic.  V.  Bellor. 

Bellocassi,  Orum.  m.  plur.  Cés.  Pueblos  de 
Verin  y de  Caux. 

Bellor,  áris,  átus  sum,  ári.  drp.  Firg.  Gue- 
rrear, hacer  la  guerra.  ||  Pelear.  Bcllare  alivui.  Es- 
lac.— Cum  (dique . Cic.  Pelear,  hacer  la  guerra  á 
alguno. — Cum  diis.  Cic.  Violentar  la  naturaleza, 
hacer  fuerza,  oposición  á las  inclinaciones  natu- 
rales. 

Bklí.óna,  x.f.  Varr.  Belona,  diosa  de  ta  guerra. 

BellonAria,  ae.  / A pul.  La  yeiba  solano,  lo 
mismo  que  yerba  mora. 

BellónAru,  órum.  m.  plur.  Lampr.  Sacerdotes 

de  Belona. 

Bellósus,  a,  um.  Non.  V.  BeiUcosus. 

Bellováci,  órum,  m.  plur.  Cas.  Los  naturales 
y habitantes  de  Boves,  ciudad  de  Francia. 

Bello VÁCLM,  i.  n.  Boves,  ciudad  de  Picardía  en 
Francia. 

BellÓYÁCUS,  a,  ura.  Lo  que  es  de  Boves. 

Belloa,  se. /.  Cic.  La  bestia  feroz  asi  de  mar 
como  de  tierra.  ||  Hombre  cruel,  bárbaro,  inhu- 


mano. 

BellüáLIS.  m.  f le.  n.  is.  Macr.  V.  Belluinus. 

BelljjAtiís,  a,  uin.  Plaul.  Que  representa  bestias. 
Selladla  tupetia.  Plaul.  Tapicerías  que  represen- 
tan bestias. 

Belluinus,  a,  ura.  Gel.  Bestial,  parecido  ó per- 
teneciente á las  bestia?. 

Belllle.  adv.  diin.  ApuL  Bonifica,  pulidilla- 


mente. 

Belll’lus,  a,  urn  dim.  de  Bellos.  Plaul.  Bonito, 
puliditi),  graciosilo. 

Bf.llum,  i.  ».  Cic.  La  guerra.  ||  Enemistad.  I¡  Ba 
talla,  combate.  ||  Refriega.  ||  Oposición  natural,  an- 
tipatía, disensión. ticlli  expers.  Ov. — Inexpertas. 
Insokns.  Tac. — Rudis.  liar.  El  que  no  entiende  de 
la  guerra,  que  no  tiene  experiencia  de  ella,  nuevo 
en  el  arte  «le  la  gueira. — Lnmunis.  Virg.  Escoto 
de  ir  á la  guerra.  Bello  duras.  Virg.  Endurecido, 
hecho  á los  trabajos  de  la  guerra,  aguerrido. — La- 
íinorum.  Cic.  Bu  tiempo  de  la  guerra  con  los  lati- 
nos.— liabilú.  Ov.  Propio  [Jara  la  guerra.  H' Uuxn 
deferre  ad  aliquem.  — Daré.  Cic.  Dar  a.  uno  el 
mando  de  la  guerra.  Belli,  domiqut. — Domi  bcl- 
loque.  Liv.  En  paz  y en  guerra.  . 

Belll'ósus,  a,  um.  Ilor.  Que  abunda  de  bestias 
feroces. 

BellCS,  a,  um.  Cic.  Bello,  hermoso,  bien  dis- 
puesto, proporcionado  y adornado  de  especial  gra- 
cia y primor.  ||  A'  proposito,  cómodo,  propio,  con- 
veniente. 

BellútUS,  a,  um.  Fest.  V.  Belluinus. 

Belün'UM,  i.  n.  Plin,  Beluno,  ciudad  de  venena 

Belus,  l m.  Belo,  primer  rei  de  los  asirías,  jyem- 
brot  ||  Plin.  Rio  de  Siria,  cerca  de  Tokmaide 

Bénácus,  i.  771.  Virg.  Benaco,  lago  de  Garda  en 

recta,,  justamente. 
Bene  mane.  Cic.  Bien  de  mañana,  mui  de  nmnana. 
-Langa  oralio.  Cic.  Discurso  mni 
Cic.  Pensar  rectamente.— Habel.  PLiut,  Lo  pasa 
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bien,  I*  va 

viene  bien,  cod  „ »fc<fri  Sa/usí.  Prometer  con 
bnenas  noticia  . P Ser  bien  tratado 
liberalidad.  bsseau  n¡inuem_  n.ic.  Tratar 


**"•  «*»«*■ C¿c- Tratar 

bíW  * Benedico 

Bénédíce.  a*.  Pbuit.  Con  palabras  suaves  y 

“bbÍédico,  is,  íxi,  ictum,  cére  a.  Cic.  Decir, 
iablar  bien,  asar  de  buenas  palabras.  ||  A abar. 
i.  pa,¿  Bendecir.  Benedicere  alicui.  tic.  Hablar 
bien  cíe  alguno.  Benedixti ; al  mihi  i-i  tac  non  in 
menlemveneral.  Tei\  Has  dicho  bien ; mas  nunca 
tal  me  vino  al  pensamiento.  M „ , 

Bévédictio,  ónis.  f Apul.  Alabanza.  ||  Leles. 
Bendición,  el  acto  de  bendecir.  , 

BÉNÍPICTÜM,  i.  v Cic.  Palabra,  espresion  dicha  a 
propósito.  ||  Alabanza  de  alguno.  Benedictorum  et 
bcncfiactorum  mater  philosuphia.  Cic.  La  filosofía 
es  la  madre,  la  causa,  la  maestra  de  todo  cuanto 
se  dice  y hace  bien  ; ella  enseña  á decir  y á obrar 
bien  ||  Paul.  Nol.  La  bendición. 

Benedictos,  a,  uro.  S.  Ger.  Bendito,  santo, 
consagrado.  1 1 A labado.  Parí,  de  Benedico. 

Bénéfácio,  is,  féci,  factum,  cere.  a.  tic.  Hacer 
bien,  hacer  favor,  beneficio,  placer.  Benefaxú  tibí 
Deus.  Ter.  Dios  te  llene  de  bienes.  Benefiacere  ad 
aliquid.  Escr.  Ser  bueno,  aprovechar  para  alguna 
cosa,  hablando  de  los  remedios. 

Bkn'Éeactio,  onis.  /.  Terí.Beneíieio,  la  acción 
de  hacer  algún  bien. 

Benefactor,  ¿iris.  m.  El  bienhechor,  el  que 
hace  bien. 

BbnefactUM,  i.  n.  Cic.  Buena  obra,  beneficio. 
||  Acción  buena. 

Bénéfactos,  a,  um.  parí.  Cic.  Bien  hecho,  con 
razón  y prudencia. 

Bénéfíce.  adv.  Gcl.  Benéfica,  liberalmente. 

Bénéfíckntia,  se.  f.  Cic.  Beneficencia,  el  acto 
de  hacer  bien  á otros,  liberalidad. 

BÉnÉfTciárius,  ii.  m.  Ce's.  El  beneficiado,  el  que 
goza  y posee  el  beneficio  recibido. \\  Veg.  El  promo- 
vido á otro  grado  en  la  milicia  por  el  tribuno,  pre- 
tor ó cónsul.  ||  Cés.  El  que  en  premio  de  sus  servi- 
cios quedaba  esento  de  la  milicia. 

BÉnÉfTciárius,  a,  um.  Sén.  Perteneciente  al 
beneficio. 

BénéfTcium.ü.  n.  Cic.  Beneficio,  el  bien  que  uno 
hace  ¿otro  liberal  y gratuitamente.  ||  Pensión,  re- 
compensa dada  por  servicios  militares.  ||  El  privi- 
legio, derecho  y acción  que  á uno  le  compete  por 
las  leyes.  ||  La  promoción  en  la  milicia  á mayores 
grados.  Beneficio  meo.  Cic.  Por  beneficio  mió,  por 
amor  de  mi. 

BenÉFÍCUS,  a,  um.  Cic.  Benéfico,  que  hace  bien 
á otro, bienhechor,  liberal,  inclinado  á hacer  bien. 
Benéficas  oratione.  Plaut.  Gran  prometedor,  libe- 
ral en  palacras,  en  promesas.  B en eficenlissimus  in 
amicos.  Cic.  Mui  liberal  para  con  sus  amigos.  Se 
halla  en  Calón  Beneficissimus  y Beueficiorjpe?'»  no 
se  deben  imitar. 

Bene  mérens,  tis.  V.  Merens. 

BÉNB  méreor.  V.  Mereor. 

Béné  méritos.  V.  Meritus. 


Bbné  o lena  , tis.  com.  Virg.  Que  huele  bien,  de 
buen  olor. 

Bene  placeo.  Bib.  V.  Placeo. 

BbnksUádus,  a,  um.  Apul.  Que  aconseja  bien. 

BénÉVÁlens,  tis.  com.  G el.  Que  está  bueno  y 
sano. 

Hénéventánus,  a,  nm.  Cic.  De  Benevento. 

Bbnéventum,  i.  n.  Plin.  Benevento,  ciudad  del 
reino  de  Ñapóles. 

Bénbyóle.  adv.  Cic.  Con  benevolencia,  con 
amistad,  con  buena  voluntad,  afectuosa,  amable- 
mente. 


BES 

Bénévólens,  tis.  com.  Cic.  Amoroso,  afectuoso, 
nmigo,  amaule.  Benevolens  alicujus  6 alicui.  Plaut. 
El  que  quiere  bien  a alguno.  Se  hallan  en  Cicerón 
Benevolentior  y Benevolentissimus. 

Bénévólentia,  a;,  f.  Cíe.  Benevolencia,  buena 
voluntad,  afecto,  amor,  inclinación,  deseo  de  ha- 
cer bien. 

f BénevÓlentus,  a,  um.  Plaut.  V.  Benevolens. 

Bénévolus,  a,  um.  Cic.  Benévolo.— Alicui.  Cic. 
— Erga  aliquem.  Plaut.'  Benévolo,  deseoso,  amigo, 
propenso  á hacer  bien  a otros. 

Bénigne.  ado.  Cic.  Benignamente,  con  benigni- 
dad y agrado,  blanda,  amorosa,  grata,  afectuosa 
mente. ||  Liberalmente.  Benigne  dicere.  Ter.  Ha- 
blar con  palabras  blandas  y suaves. — Respondere. 
Hor.  Responder  con  dulzura. — Negare.  Ter.  Rehu- 
sar, negar  con  cortesía. — Audire.  Cic.  Oir  con  be- 
nignidad. Benignius  operam  daré.  Plaut.  Servir  con 
galantería,  con  liberalidad.  Benignissime  promit- 
lere.  Cíe.  Prometer  con  suma  liberalidad. 

BénignItas,  átis.  /.  Cic.  Benignidad,  afabilidad, 
blandura,  suavidad,  adrado  en  el  trato  y comuni- 
cación. ||  Liberalidad,  inclinación  á hacer  bien. 

t Bénigníter.  V.  Benigne. 

Bénignus,  a,  um.  Cic.  Benigno,  afable,  tem- 
plado, suave,  compasivo,  blando  y amoroso,  incli- 
nado á hacer  bien.  |)  Liberal.  ||  Plaul.  Pródigo. 


cion  agradable,  gustosa. — Dies.  Eslac.  Dia  feiiz. 

Benna,  a e./.  Fest.  Voz  gálica,  que  significa  una 
especie  de  carro  hecho  de  mimbres,  cuadrado  y con 
dos  ruedas. 

Beo,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Ter.  Hacer  feliz, 
alegre  y dichoso.  Beare  cáelo  aliquem.  Hor.  Colocar 
á uno  en  el  cielo,  hacerle  inmortal.  Hoc  me  beat 
sallem.  Plaut.  Esto  á lo  menos  me  consuela. 

BerbéCÜlus,  i.  m.  Pelran.  Dim^de 

Beiibex,  ccis.^m.  Pelron.  V.  Vervex. 

Bérécynthia,  ee.fi  Oo.  Frigia , sobrenombre  de 
Cibi'les,  del  monte  y ciudad  de  Frigia  ( Berecinto  ), 
donde  Cibéles  era  adorada. 

Béuécinthius,  a,  um.  Virg.  Perteneciente  á ia 
diosa  Cibéles. 

Bérécynthius,  ii.  m.fi.  ó 

BÉRÉCYNTHUS,  i.  m.  fi.  Plin.  Berecinto.  monte 
y ciudad  de  Frigia.  ■ 

BérénIce,  es.fi.  Hig.  Berenice,  hija  de  T oí  orneo 
Filadelfio  y de  Arsinoe.  Berenices  coma.  Cabellos 
de  Berenice,  constelación  compuesta  de  siete  estre- 
llas junto  á la  cola  del  león  celeste. 

Béréníceus,  a,  um.  Calul.  Perteneciente  á 
Berenice. 

Bérénícis,  Tdis.  fi.  Luc.  La  región  pentapoli- 
tana  de  Libia,  así  llamada  de  Ber.enice,  una  de  sus 
cinco  ciudades. 

Bergium,  ii.  n.  Bergio,  ciudad  de  Italia. 

Bergomates,  um.  m.pl.  Plin.  Los  naturales  de 
Bérgamo. 

Bergómum,  i.  n.  Plin.  Bérgamo,  ciudad  de  la 
república  de  Venccia. 

Beiioa,  ze.fi.  Beroa,  ciudad  de  Tesalia.  ||  De  Siiia. 

Béuoe,  es.  fi  Nombre  de  muger.  \ \ Ciudad  de  Ma- 
cedunia  llamada  Boor.  1 1 Alepo,  ciudad  de.  Siria. 

Beuoéa,  a:  ./.Beroea, ciudad  de  Macedonia. 

Serones,  um.  m.  plur.  Hirc.  Pueblos  de  España. 

Bersábe,  es.  fi.  Bersabé,  ciudad  de  Jadea.  |j 
Nombre  de  muger  '. 

Béryllus,  i.  m.  Plin.  El  berilo,  piedra  preciosa 
de  color  verde  mui  subido  y trasparente. 
Berytensis.  m.  fi.  sé. «.  is.  Ulp.  / 

Berytius,  a,  um.  Plin.  Lo  perteneciente  á Ba- 
ruti,  ciudad  de  Fenicia,  junio  al  monte  Líbano 

Berytus,  i.  f.  Plin.  Baruti,  ciudad  de  Fenicia , 
llamada  también  Félix  Julia 

Bes,  bessis.  m.  Cic.  Dos  terceras  partes  de  la  li- 
bra romana,  ú ocho  onzas.  (|  Las  dos  terceras  partes 


B I A 

de  cualquiera  especie  que  se  divida  eu  doce.  Bes- 
sis  usura.  Cic. — usurarían. — Centessima.  Ocho  por 
ciento.  Bessem  libere.  Marc.  Beber  ocho  veces. 
V.  As. 

Bessális.  m.f.  le.  n.  is.  Vilruv.  Lo  que  tiene 
ocho  dedos  ú ocho  pulgadas. 

BessAlum,  i.  n.  Solin.  El  ladrillo. 

Bessi,  órwm.  m.  piar.  Claud.  Los  besos,  pueblos 
fieros  y bárbaros  de  Traída  ó de  Misia.  r 

BessÍcus.  a,  uin.  Cic.  Perteneciente  a los  besos, 
pueblos  de  Tracia. 

Bessis,  is.  m.  Vitruv.  Cuatro,  las  dos  terceras 
parles  lie  seis , primer  número  matemático  perfecto. 

Bestia,  x.f  Cic.  La  bestia  fiera,  como  el  oso , 
león,  jabalí , tigre  Sfc.  | ¡ Plaut.  El  hombre  rudo, 
ignorante,  basto,  y semejante  en  sus  operaciones  a : 
los  brutos. 

Bestialis.  m.f.  le.  n.  is.  Prud.  Bestial,  lo  per-  ’ 
teneciente  á ¡as  bestias.  ||  Lo  que  es  ageno  de  la  ¡ 
razón  y entendimiento  del  hombre. 

Besti  a mus,  a,  um.  Sdn.  Lo  que  pertenece  á las 
bestias.  Bestiarios  ludas.  Sen.  Fiesta  donde  se  li- 
dian bestias. 

Bestiarios,  ii.  m.  Cic.  El  que  lidia  asalariado  i 
las  bestias  en  los  juegos  públicos.  ¡ |_E1  delincuente 
que  está  condenado  á lidiar  las  (leras. 

Bestiola,  se.  / dim.  de  Bestia.  Cic.  Bestezuela. 

Beta,  te.  f Plin.  La  acelga,  planta  bien  cono- 
cida. ] 1 La  segunda  letra  del  alfabeto  griego.  Beta 
i ¡un  hume , tilín  astille  borní,  adug.  Zamarra  mala, 
hacia  mí  la  lana ; zamarra  buena,  la  carnaza  afue- 
ra. ref. 

Oétácecs,  a,  nm.  Varr.  y 

Bétalis.  m.f.  lé.  n.  is.  Pctron.  De,  ó parecido 
a la  acelga. 

ÜÉTAÉII,  orum.  m.  plur.  Pueblos  lie  Brabante. 

BetérOnes,  um.  m.  plur.  Antiguos  pueblos  de 
España. 

BÉTHÁnia,  as.  f Letanía,  ciudad  de  Palestina. 

Bet?iel.  indee.  f.  Betel  (casa  de  Dios),  ciudad 
de  Sumaria. 

BethlÉIIem.  itidec.  Bethléma,  as.  /.  Betleen  ó 
Beien  (casa  de  pan ),  ciudad  de  la  tribu  de  Jada  lla- 
mada antes  Efrata. 

Bethlf.hemícus  y 

BetiilehemitÍCUS,  a,  um,  y 

BethlSmítis.  m.  f.  té.  n.  is.  S.  Ger.  Pertene- 
ciente áBetlehen  ó Belen. 

Bf.thpháge,  es./  Be  tí  age,  ciudad  de  Juilea. 

BErnsAiDA,  as./.  Betsaida,  ciudad  de  Galilea, 
patria  ile  S.  Pedro. 

BetiisAmes,  is.  /.  Betsarues,  ciudad  de  Galilea. 

BethsÁmít.i',  árum.  ni.  plur.  Belsauiitas,  los 
uaturales  y habitantes  de  Betsaines. 

BetiisüRA  x.f.  Betsura,  castillo  de  Judea. 

Bethúnia.  i e.f.  Betuna,  ciudad  de  la  provincia  ; 
de  Artois  en  Francia. 

Béthdiua,  re.  f.  Plin.  Estremadura,  provincia 
de  España. 

Bétízo,  ás,  áre.  ».  Suet.  Estar  descaecido,  lán- 
guido como  las  acelgas. 

t Beto,  is,  ere.  n.  Varr.  Andar,  marchar,  cami- 
nar. 

Betónica,  a e.f.  Plin.  Betónica,  yerba  de  muchas 
virtudes. 

BétC’LA,  x.f.  Plin.  Ei  álamo  blanco. 

BétÜLyceus,  a,  um.  De  álamo  blanco. 

BetC-U).  óuis.  ni.  Rio  de  España  que  riega  el  ! 
campo  de  B ai- cclona.  llamado  Becon. 

Betónica,  oe.  / Ciudad  de  España. 

BÉTYLUS,  i.  m.  Bétilo,  la  piedra  que  tragó  Satur- 
no en  lugar  de  Júpiter. 

Beva,  se.  J.  Ciudad  de  Macedoma. 


BlAnor,  óris.  m.  Virg.  Bianor,  nombre  dehombre,  i 
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Biarchia,  as.  f.  Cád.  Teod.  El  cuidado  do  la 
provisión  de  víveres  para  ei  ejército. 

üiarchus,  i.  m.  S.  Ger.  El  asentista  ó inten- 
dente que  cuida  de  las  provisioues  del  ejército. 

Bias,  antis,  m.  Cic.  Bias,  filósofo,  uno  de  los 
siete  sabios  de  Grecia. 

t Bí bá.cItas,  átis.  f Disposición  de  nn  sugeto 
para  beber  mucho. 

BíbAcÚlus,  i.  m.  Suet.  Bebedor,  el  que  bebe 
mucho  vino. 

Bibacum,  i.  n.  Bibrac,  ciudad  de  Alemania. 

Bibax,  ácis.  com.  Gel.  Gran  bebedor,  el  que 
bebe  mucho  vino. 

Diber.  indec.  ant.  Cat.  La  bebida.  Daré  alicuz 
biber.  Dar  a uno  de  beber. 

Bíbérius,  ii.  m.  Epilelo  que  por  burla  dieron  al 
emperador  Tiberio  Nerón,  porqué  era  mui  dado  a/ 
vino. 

BíbÉsia,  se./  Plaut.  El  ansia  de  beber. 

Bíbi.  pret.  de  Hi  bo. 

Bíbílis.  m.f.  sé.  n.  is.  Cel.  Aur.  Que  se  puede 
beber  ó sorber. 

BÍbio,  ónis.  m.  Isid.  El  mosquito  que  se  cria  en 
el  vino. 


ÍBíbítor,  óris.  m.  Sid.  Bebedor,  el  qr.o  bebe. 
BíbÍtUS,  a,  um.  parí,  de  Bibo.  Bebido.  Em. 
Mác. 

Biblia,  crutn . n.plur.  Ecles.  Los  libros, (por  ex- 
celencia) la  Biblia,  ¡a  sagrada  Escritura,  que  con- 
tiene el  antiguo  y nuevo  Testamento. 

Biblínus,  a,  um.  S.  Ger.  Lo  que  es  de  papel 
Bibliopola,  ae.  til.  Plin.  Librero,  mercaaer  de 
libros. 

BíbliÓtiiéca,  se./  Cic.  Biblioteca,  librería  que 
se  junta  y guarda  en  algún  parage. 

Bíbliotiiécáus.  m.  f.  lé.  n.  is.  Sid.  Lo  que  es 
de  la  biblioteca. 

Bíuhótiiécá mus,  ii.  m.  Bibliotecario,  el  que 
cuida  de  y guarda  la  biblia (e-.  a. 

Binus,  ídis./  Ov.  Una  fuente  de  Licia. 
Biblus,  i.  m.  f Luc.  Juuco  de  Egipto  ó papiro, 
árbol  del  mismo  país,  cuya  corteza  servía  para  es- 
cribir\ y la  madera  para  hacer  navios.  |¡  El  libro. 

Bíbo,  is,  bibi,  bibitum,  ere.  a.  Cic.  Beber.  Bi- 
bcrc  ud  numcrum.Ov.  Coutar  las  veces  que  se  bebe, 
beber  por  cueuta.  — Pro  summo.  Plaut.  Beber  el 
vaso  lleno. — More  greeco.  Cic.  Beber  á la  griega, 
esto  es,  mucho  y á menudo. — Gemvtd.  Virg.  En  una 
taza  de  una  piedra  preciosa. — In  auro.  Sen.  En  una 
copa  de  oro. — Mnrsuó  suclu.  Plin.  Beber  á sorbos, 
á chupetoues. — Longum  aworem.Virg. — Ignem  os- 
sibus.  Estac.  Dejar  que  se  introduzca,  que  penetre 
y se  arraigue  el  amor  en  el  corazou.  Sal  piala  bi- 
berunt.  Virg.  Ya  están  bien  regados  los  prados: 
mudo  proverbial  pura  dar  á entender  que  ya  basta 
de  una  cosa.  Bibere  moerorcm.  Plaut.  Alimentarse 
de  su  tristeza,  beber  el  agua  de  sus  lágrimas.  Bi- 
bendi  arbiter.  Hur.  El  rei  del  convite,  el  que  ponía 
coto  y ordenaba  las  veces  que  se  había  de  beber, 
üibr.re  aure.  flor.  Suspensis  auribus.  Prop.  Escu- 
char con  gran  gusto  y atención. — Mandato.  Plaut . 
Olvidarse  de  los  encargos  con  el  demasiado  v:no. 

. — Nomen  alicujus.  Marc.  Brindar  al  nombre  de  al- 
guno, bebiendo  tantas  veces  ó vasos  cuantas  letras 
tiene  el  nombre.  Aut  bibat,  aut  abeat.  Cic.  O'  beba. 


ó váyase  : leí  de  los  convites  entre  los  griegos,  por 
la  cual  estaban  obligados  á beber  todos  con  igualdad, 
para  dar  á entender,  que  6 nos  hemos  de  acomodar 
al  tiempo  y lugar,  o hemos  de  huir  del  trato  de  los 
hombres.  Bibere  J lumen . Virg.  Vivir  cerca  de  un 


BO,  ónis.  m.  Jut.  Firm.  V . Bibax. 

Bósus,  a,  um.  Gel.  F.  Bibax.  „ . 

BRACTE,  es./  Cés.  Autun,  Franc.o. 

BRACUM,  i.  n.  Bibrac,  cmdad de 
brax,  ácis./.  Braisne,  ctudud.de  F, atuna 
búlus,  a,  um.  Virg.  Que  embebe,  .trae,  chu- 


no  BIF  o 

(kpie- 

iP «.BiC 

BícAmkrá™,  a,  «un.  & Ger.  De  do»  mchos  6 


“'bTckps,  clpítia.  com.  Cic.  De  dos  cabezas  de 
dos  puntas,  de  dos  cimas  o cabos  Bíceps  cwüas. 
Varr  Ci'idad  dividida  en  dos  bandos  o iacciones. 
—Argumentum.  ApiU.  Dilema,  argumento  cor- 

Duto. 

Bicessis,  is.  m.  Varr.  Veinte  ases. 
BichordelUS,  a,  tim.  Apul.  De  dos  cuerdas. 
Biclíxium,  ii.  n.  Plaut.  Comedor,  cenador  con 
dos  lechos  al  rededor  de  la  mesa  al  modo  de  los  an- 
tiguos. 

Bicolor,  oris.  com.  Plin.  y 
BÍcolóreus,  a,  ura,  y 
BÍcólórus,  a,  ubi.  Vop.  De  dos  colores. 
fiícÓMis.  m.  /.  mé.  n.  is.  Veg.  De  dos  cabelleras 
ó crines,  ó que  las  tiene  por  dos  lados. 
BícORN'Tger,  a,  urn.  Oc.  y 
Bícornis.  vi.  f.nc.n.  ¡s.  Oí'.  De  dos  cuernos.  || 
Virq.  Dividido  en  dos  puntas  ó cabos  como  hor- 
nilla, ó en  dos  dientes,  üicornis  II  he  ñus.  Virg.  El 
in  que  se  divide  en  dos  brazos. — Luna.  Hor.  La 
luna  en  creciente. 

BÍcorpor,  óris.  com.  Üic.  y 

Bícorporeüs,  a,  um.  Jul.  Firm.  De  dos  cuer- 


£ 


pos. 

Bícübítális.  m.  f.  1c.  n.  is.  Plin.  y 

BícÜbÍtbs,  a,  um.  Apul.  De  dos  codos. 

Bídens,  lis.  com.  Virg.  De  dos  dientes, 
oveja  de  dos  años,  y á propósito  para  el  sacr: 
|¡La  azada  de  dos  aieules,  eí  azadón. 

BIdental,  ális.  n.  Hor.  Lugar  doude  ha 
un  rayo,  el  cual  purificaban  los  arúspices  con 
orificio  de  una  oveja  de  dos  anos. 

Bíiúni,  órum,  ó Bidenses,  ium.  m.  plur 
Pueblos  de  Sicilia. 


II  La 

ificio. 

caido 

elsa- 

. Cic. 


BíDECEssi,  oruin.  m.  plur.  Pueblos  de  la  Galia 
leonesa. 

Bíduum,  i.  n.  Cic.  El  espacio  de  dos  dias.  Bi- 
dui  abesse.  Cic.  Estar  distante  dos  jornadas.  Se  en- 
tiende la  palabra  spatio. 

Biendium,  ii.  n.  Plin.  Puerto  de  este  nombre  en 
la  España  citerior. 

Bikn.valis.  vi.  / le.  n.  is.  Cód.  Jusl.  Bienal,  de 
dos  años,  que  dura  dos  años. 

Biennis.  m.f.  ni.  u.  is.  Plin  .Bienal,  de  dos  años. 

Bikn’N’ium,  ii  n.  Tcr. Bienio,  ci  espacio  de  dos  años. 

Biennus,  i.  / Ciudad  de  la  isla  de  Cundía. 

Bífariam.  ado.  Cic.  En  dos  partes,  de  dos  mo- 
dos. 

Bíi'ÁniU9  a,  una.  Apal  De  dos  partes,  de  dos 
modos. 

Bifer,  i,  uní.  Plin.  y 

Bíferes,  a,  um.  Suet.  Que  lleva  fruto  dos  veces 
al  año. 

■j-  BíFestus.  a.  uro.  Prud.  Dia  de  doble  fiesta 
coma  el  dia  de  S.  Pedro  y S.  Pablo. 

BífIdátes,  a,  um.  Plin.  y 

Bífídus,  a,  um.  Plin.  Hendido,  partido,  dividi- 
do en  do3  partes. 

Bífisses,  a,  um.  Solin.  V.  Bifidus. 

Bíforis.  m.f.  ré.  n.  is.  Oo.  De  dos  puertas  ó de 
dos  hojas.  Biflores  valva;.  Ov.  Puertas  de  dos  ho- 
jas. Biforts  canlus.  Virg.  — Tibia.  Sonido  de  dos 
flautas  desiguales,  discordes. 

Bíformátus,  a,  um.  Cic.  y 

Bíformis.  m.  f.  mé.  n.  is.  Virg.  De  dos  formas 
¿figuras,  como  loe  Centauros,  medio  hombres  y 
medio  caballos. 

BÍFÓRU8,  a,  ara.  Vilruv.  V.  Biforis. 

Bifrons,  ontis.  com.  Virg.  De  dos  rostros  de 
•os  aspectos  ó frentes,  como  el  dios  Jano. 
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Bífurces,  a,  um.  Plin.  De  dos  puntas,  de  dos 
cumbres. 

Bíga,  »./  y 

Big«,  ártim.  f.  jHur.  Virg.  Carro,  coche  tirado 
de  dos  caballos. 

Bigamia,  ac.  f.  Bigamia,  el  segundo  matrimonio 
que  se  contrae  después  de  haber  muerto  uno  de  los 
primeros  contrayentes. 

BígáMUS,  a,  um.  Bigamo,  de  la  bigamia,  ó casa 
do  dos  veces  sucesivamente. 

Bic.áriUS,  ii.  m.  El  que  gobierna  un  coche  de 
dos  caballos.  |j  Arnob.  Ei  maestro  de  coches, 

BicÁTUS,a,  um.  IAv.  Que  tiene  impresa  la  señal 
de  un  carro  tirado  de  dos  caballos,  como  algunas 
mo  ti  nías  un  liguas. 

Bígemmiíí.  m.  f.  mé.  n.  is.  Treb.  Pol.  Que  tiene 
dos  piedras  preciosas,  como  un  «■  ,7V  j¡  Que 
tiene  dos  botones  ó ye  mas,  romo  l,::  crbuUs  y flores. 

BígeneR,  a,  um,  o 

BIgénéuüs,  a,  um.  Fest.  De  dos  gén  >ros  ó espe- 
cies diferentes,  como  el  leopardo,  de  león  y onza. 

Bígerki,  órum.  m.  plur.  y 

Bígerriónes,  um.  rn.  plur.  y 

Bígerrónes.  nin.  »».  plur.  Los  naturales  de  Bi- 
gurra  en  la  Galia  aquitánica. 

Bígerrónu-m  rc-gio.  /.  Bigorra,  provincia  de 
Guiena  en  Francia. 

Bignus,  a,  mn.  Fes!.  Gemelo  ó mellizo,  nacido 
de  un  parto  con  otro. 

Bíjcgis.  m.f.  ge.  n.  is.  y 

Bíjeges,  a.  uní.  Virg.  Tirado  de  dos  caballos. 
Bijugum  certamen.  Virg.  Cómbale,  certamen  e¡. 
que  se  usaban  canos  tirados  de  dos  caballos.  Bi- 
jugieqiti.  Virg.  Dos  caballos  que  tiran  de  an  carro, 
tiro  de  dos  caballos. 

Bilanx,  cis.  /.  Mure.  Cap-  La  halaasa,  los  pla- 
tos cóncavos  que  penden  de  los  brazos  del  peso.  ||  El 
peso. 

BilbÍlis,  is.  f Calatavud,  ciudad  de  España  en 
el  reino  de  Aragón,  patria  dei  perla  Marcial. 

Bilbílitánes,  a,  mn.  De  Calatayud. 

Bílíbra,  ae.  f.  Lie.  Dos  libras,  el  peso  de  ríos 
libras. 

Bílíbius.  m.  f.  bré.  n.  is.  Hor.  Que  pesa  doe 
libras. 

BílIcis.  geni!,  de  Bilis. 

Bíunguis.  m.  f.  gué.  n.  is.  Hor.  El  que  habla 
dos  lenguas  j|  Virg.  El  engañoso,  disimulado,  ¿ 
quien  se  dice  hombre  de  dos  lenguas,  como  de  dos 
caras. 

Bímóses,  a,  um.  Cels.  Bilioso,  lleno  de  bilis,  de 
cólera.  ||  De  humor,  de  temperamento  bilioso. 

Bilis,  is.  /.  Ció.  Cólera,  bilis,  humor  bilioso.  [| 
Hor.  Cólera,  furor,  ira.  Buis  aire..  Plin.  Atrabílis, 
cólera  negra. — JDiJJicilis.  Hor.  Cólera  que  no  se 
puede  disimular. — Libera,  sj)  Undula.  Hor.  Cólera 
que  hace  hablar  con  libertad. 

BTux,  Tcis.  com.  Virg.  De  dobles  lizos,  de  doble 
estambre  ó hilo.  Bilix  lorien.  Virg.  Loriga  de  do- 
ble malla. 

Uílustris.  m.  f.  tré.  n.  Í3.  Ov.  De  dos  lustros, 
que  dura  ó lieue  dos  lustros. 

Bílychnis.  wi.  /;  nc.  n.  is.  Pclron.  De  dos  can- 
deleras, de  dos  luces,  dos  mechas,  dos  mecheros. 

BÍmammi^g  vites. /.plur.  Plin.  Vides bimamias, 
las  que  llevan  las  uvas  gordas  llamarlas  de  lela  de 
vaca. 

Bimáris.  m.  f.  ré.  n.  is.  Hor.  Que  está  entre  dos 
mares,  bañado  de  dos  mares. 

Bímarítes,  i.  m.  Cic.  El  que  tiene  dos  mu - 
geres. 

BImáter,  tris.  m.f.  Ov.  Que  tiene  dos  madres, 

como  se  dice  Buco. 

Bímátgs,  us.  vi.  Plin.  La  edad  de  dos  anos. 

UíMEMimis.  m.f  brc.  n.  is.  Juv.  De  dos  miem- 
broa.  |¡  Virg.  De  dos  esqecies  ó naturalezas  como 
l » Centauros. 
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Bímensis,  is.  m.  Liv.  El  tiempo  de  dos  meses. 

Bihest.RIS.  vi.f.  tré.  n.  is.  Cic.  Que  dura  dos 
meses . 

BíiujÍter,  tru,  trnin.  Sid.  Compuesto  de  dos 
metros,  de  dos  versos  de  diversa  especie. 

BimÚLUS,  a,  um.  Catul.  y 

Bímus,  a,  um.  De  edad  dedos  años.  Bimasen- 
tentia.  Cic.  Sentencia,  acuerdo  en  que  se  establece 
una  cosa  para  dos  años. — Lcgio.  Plaut.  Legión  le- 
vantada oos  anos  hace. 

BIxárius,  a,  oin.  Lampr.  Binario,  que  contiene 
el  número  de  do3. 

Bivi,  se,  a .plttr.  Cic.  Dos,  un  par.  Se  usa  en  lu- 
na)' de  dúo  con  los  nombres  Que  no  tienen  singular, 
como  castra  bina.  Indi  bini,  y á veces  también  con 
tus  tan  tiros  que  tengan  ¡os  dos  números:  Biaiboves. 
Plaut.  Un  par  de  bueyes,  una  yunta.  Binec  Hile- 
ra', (y  no  dila;,  de  lo  que  reprendió  Cicerón  á su 
hijo).  Dos  cartas.  Foro  erar  i binis  ceutesinus.  Cic. 
Dar  á interes  de  dos  por  ciento  al  mes. 

Bino,  áa,  áre.  a.  Caí.  Juntaren  uno. 

BÍNOCTIUM,  ii.  n.  Tac.  El  espacio  de  dos  no- 
ches. 

BínÓ.uíni.s.  m.  f.  né.  n.  is.  Ov.  F.  Binomios, 

Bínomiüm,  ii,  n.  Binchéster,  ciudad  de  Ingla- 
terra. 

BÍNÓMiUS,  a,  nm.  Fe  si.  Que  tiene  dos  nombres. 

BÍnsitra,  se.  f.  Bensiíra,  dudad  de  lo.  Mauri- 
tania. ccsarUina. 

8i*a:s,  a,  um.  Ov.  Dobla  ó dedos.  Binas  honos. 
Doble  honra.  Binis  anuís.  Plin.  Cada  dos  años, 
de  jos  en  dos  años. — Cenieximis  feenerun.  Cic. 
Prestar  á dos  por  ciento  al  mes. 

Bloc  A,  te.  J.  Ciudad  de  Centena. 

Bion,  unís.  m.  Bion,  filosofo  y sofista,  que  ha- 
bló mal  de  los  hombres  y de  los  dioses. 

Í3!0nf.L'¡>.  a,  um.  Mor.  S úirico  como  el  filósofo 
3¡on. 

b.ONíA,  as.  f Bionia,  cuidad  de  Italia. 

tsiorn.iNÁTLO,  a.  um.  Lampr,  El  que  muere  de 
muerte  vio'enta. 

Fie!.  Perteneciente  á la 


ur. 


Ei  azadón  con  que  se  rara 


Bióriccs,  a.  um.  A 
vida. 

l3i PALILTií;  .ii,  ?1.  ¿j’.C 
la  tierra. 

Bípalmis.  ni./,  tac.  «.  is.  Varr.  De  dos  palmos. 

_ Bir.AUT.Oit,  iris,  Kus  su.n,  iri.  dtp.  O.ium.  Par- 
tir, dividir,  separar  en  dos  uartes. 

Bipartito,  «dr.  Cic.  En  dos  ¡.artes,  de  dos  mo- 
dos. 

Bipartítus,»,  um.  ¡tari,  de  Eipartior.  Col.  Di- 
ru'.ido,  distribuido  en  dos. 

¡.  es.  aim.  iirg.  Que  se  abre  en  dor, 

dos  en  ira  oís.  «le  dos  puertas  ó ventanas. 

B!i’iít>A,  a.  f.  Pal.  Lc'su,  baldosa  ó ladrillo  de 
dos  pies  ¡jara  solar. 

Bíi’ÉiiÁi.is.  i n.J.  lé.  n.  is.  Oís.  y 

Bípiíuaneus,  a,  um,  ó 

líÍPÉiMNL.s,  a,  um.  Colum.  De  dos  pies. 

Bípennella,  di.  f.  La  pimpinela,  planta. 

Bípeniíner,  a,  um.  Or.  El  que  lieva  una  hacha 
de  dos  cortes. 

Bipennis,  is./.  Ilor.  El  hacha  de  dos  cortes. 

CÍpennis.  m.  f.  ne.  n,  is.Quint.  Dedos  cortes.  ¡; 
Plin.  t'  ie  tiene  dos  alas. 

Bípensílis.  tn.  f.  Ié.  n.  is.  F arr.  Que  tiene  dos 
mangos  para  colgarse. 

BÍpes,  édis.  cuín.  Cic.  Que  tiene  dos  piés. 

BiPRORA  navis.  J.  Plin.  Nave  de  dos  proas  para 
usarse  en  los  estrechos  y canales. 

BÍrémis,  is.  f.  Cic.  Galera  de  dos  órdenes  de 
remos.  Biremis  scapha.  Hor.  Batel,  esquife,  cha- 
lupa, góudola  que  se  maneja  con  dos  remos. 

BIrota,  te.  Cód.  Teod.  El  carro  ó coche  de  dos 
ruedas. 

BIrotub.  a,  um.  Ulp.  Lo  que  tiene  dos  ruedas. 
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Birrum,  i.  n.  ó Birrus,  i.  m.  S.  Ag.  Especie  de 
gaban  ó sobretodo  para  encima  del  vestido. 

Bis.  adi).  Cic.  Dos  veces.  Bis  die.  Plin.  Dos 
veces  al  dia. — Tanto  quam.  Plaut.  Dos  vece9,do5 
tantos  masque.  — S tulle  faceré.  Ter.  Hacer  dos 
locuras. 

Bísaccíüm,  ii.  7i.  Pelr.  La  alfoija  que  tiene  dos 
sacos  ó senos. 

Bíbacútus,  a,  um.  S.  Ag.  De  dos  cortes,  que 
cortil  por  dos  partes. 

Bisalto,  arma.  m.  piar.  Plin.  Pueblos  de  Ma- 
ce donia. 

Bisaltia  y Bisaltica.  te.  f.  Liv.  Provincia  de 
Tracia,  junto  al  no  Estrimon. 

Bisaltis,  filis,  f.  Ov.  Nombre  de  una  doncella 
amada  de  Neptuno. 

Bisellium,  ii.  7i.  Farr.  Silla  poltrona,  sitial  ca- 
paz para  dos,  concedida  por  singular  honra,  á al- 
gunos varones  esclarecidos  en  las  fiestas,  en  el  tea- 
tro, en  el  foro  y en  el  consejo,  como  la  silla  curul 
de  los  romanos,  á los  que  llamaron  Bissellinrii, 
orum 

Bíséta,  as.  f Fest.  La  puerca  de  seis  meses, 
cuyas  cerdas  se  dividen  en  dos  partes  desde  la 
cerviz. 

Bismaga,  ae.  f.  La  zanahoria. 

liiSMALVA,  w.f  La  malva  fina  hortense  ó mal- 
vavisco. 

BisÓmus  locus.  Rein.  Sepulcro  do  dos  Dichos. 

Bison,  otitis,  m.  Plin.  El  bisonte,  especie  de 
buei  salvage. 

Bísontiüm,  ii.  «.  Besanzon,  ciudad  del  Franco 
Condado  en  Francia. 

Bísonub,  a,  una.  Serv.  De  dos  sones  6 souido*. 

Bíspeli.íO,  ónis.  m.  Ulp.  Solapado,  fraudulento. 

BisquÍVUS,  a,  um.  Prud.  Décimo. 

Bissénls,  a,  um.  Auson.  Doce,  duodécimo. 

Bí.ssextílis.  ni.  f.  1c.  n.  is.  Mure.  Emp.  Que 
contiene  doce.  , 

Bissextüs  dies.  m.  ó ÜissexUat  i.  tí.,  liip.  Día 
intercalar,  que  se  añade,  caria  cttalro  ano.,  después 
del  dia  24  de  febrero.  Bissextüs  annus.  S.  Ag.  Ei 
uñe.  bisiesto,  en  que  se  añade  el  día  intercalar. 

Biston,  óuis.  Lite.  Biston,  hijo  de  Marte  y de 
Caíiroe. 

Dispones,  omina,  tn.  plur.  Lw.  Los  tracios, 
gente  mui  guerrera,  así  llamados  de  Biston,  hijo  de 
Alarle. 

Bistónia,  se.  f.  Val.  Flac.  Bistonia,  ciudad  y 
comarca  de  Tracia. 

Bistonii,  óruin.  m.  plur.  Los  naturales  de  Bis- 
tonia. 

JJistonis,  ídis.  f.  llar.  Lo  que  es  de  Tracia. 
Tíislonis  ales.  Sen.  Progne,  hija  de  Terco , rei  de 
liada,  convertida  en  golondrina. 

Bistóniüs,  a,  um.  Ov.  De  los  tracios  ó bislo 
nios.  Bislovius  turbo.  Ov.  Torbellino,  huracán 
furioso  de  Tracia. 

BÍsulcílingua,  se.  m.  Plaut.  El  que  tiene  la 
lengua  hundida,  y figuradamente  el  hombre  falso 
y engaño:»..). 

Bísllcus,  a,  mu.  Ov.  Hendido,  dividido  en  dos. 

Bísültor,  Oria.  77i.  Ov.  Dos  veces  vengador, 
epíteto  de.  Alarle. 

Bísurgis,  is.  Tn.  El  Véser,  rio  de  Alemania.  V. 
Visurgis.  _ , 

BísVLLÁnus,  a,  um.  Varr.  De.  dos  sílabas,  disí- 
labo. . . 

BTtérríni,  órnm.  tn.plur.  Los  de  la  provincia 
de  Beziers.-||  Los  de  la  Galia  narbonense.  , 

Bíterr,e,  árum.  f.  plur.  Beíiers,  ciudad  de 
Francia. 

Bíthvmum  mel.  n.  PUn.  Miel  de  dos  espec  es 
de  tom¡llo,blauco  y negro.  . . . . 

B ¡ni  Y nía,  ®.  f.  Plin.  Bitinia,  provincia  del 

Bituyniácensis.  tn.  f.  sé. «».  is.  V.  Bithymou* 


112 


BL  A 


Bírní Ñlsjdis. "¿dj  r de  Bitinia. 

ffilSÜÍ-  uJ-"mLot.  Billoia, 

BÍT1KN818.  m.  f Sé.  n IS.  *W.  Vagabundo  el 
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que  tenían  dos  pupilas  en  cada  ojo. 

BítCmen,  ínis.  n.  Plin.  El  betún. 

Bítümínátus,  a,  u ra.part.  de  Bitumino.  Plin.  y 

BítúmíneUS,  a,  un.  Ov.  Mezclado  con  betún. 

+ Bítíimíno,  as,  áre.  a.  Dar  de  betún. 

BitÚmínÓsUS,  a,  um.  Vitruv.  Bituminoso,  abun- 
dante de  betún. 

BÍTÜRÍC.*,árum./  pl.Búreez,ciudad  deFrancia. 

Bítüríges,  um.  m.  piar.  Cés.  Los  de  la  provin- 
cia de  Berrí  en  Francia. 

Bítüríoum,  i.  n.  V.  Bituric®. 

Bítürix,  ígis.  m.f.  Luc.  El  natural  de  Búrge.« 
6 de  Berrí. 

BiÜRUS,  i.  m.  Plin.  Gusano  de  dos  colas  que  roí 
las  vides. 

Bívkrtkx,  icis.  com-  Estac.  De  dos  cumbres  t 
cimas,  epíteto  del  monte  Parnaso. 

Bívíra,  as./-  Varr.  La  inugerque  ha  tenido  dos 
maridos,  la  viuda  que  se  vuelve  á casar. 

IÍÍ7IUM,  ii.  n.  Virg.  Camino  oue  se  divide  en  dos. 
Bivium  dure  ad  aliquid.  V arr.  Dar  dos  medios  par? 
una  cosa. 

BÍVIU8,  a,  um.  Virg.  De  dos  caminos. 

-j-  BÍZÁCIUM,  ii.  n.  El  recorte,  ripio,  descostra- 
dura  de  la  piedra  que  se  labra. 

Bizantinos,  a,  um .Hor.  Bizantino,  de  Bizancio 

Bizantiom,  ii.  n.  Cic.  Bizancio,  hoi  Constanti- 
nopla,  ciudad  de  Tracia. 

Bizerta,  ae.  J.  Plin.  Biserta, ciudad  delrcinodt 
Túnez  en  Berbería. 

Bizon,  lis./.  Plin.  Ciudad  de  Tracia. 

Bizona,  se./.  Ciudad  de  Tracia,  reino  del  Ponto. 

B L 

Blabia,  m.f.  Blavet,  puerto  de  Francia. 

Bl achia,®./ La  Valaqnia, principado  enEuropa. 

Blactéro,  ás,  áre.  n.  Aut.  de  Fil.  Balar.  |]  V. 
Blatero,  as. 

Blas.*,  árum.  f.  plur.  y 

Bl,esia,  ®./  Blois,  ciudad  de  Francia. 

Blasiánus,  a,  um.  Marc.  Perteneciente  á Ble- 
so,  nombre  propio  de  un  romano. 

Bl.bsus,  a,  um.  Ov.  Balbuciente,  tartaj'oso,  el 
que  tiene  estorbo  en  la  lengua  para  hablar. 

Blanda,  ®/y 

Blandk,  és.f  Bldnes,  villa  de  Cataluña  en  Es- 
paña. 

> Blande,  is.  m.  Rio  de  Cataluña. 

Blandk,  ius,  issíme.  adv.  Cic.  Blanda,  dulce, 
suave,  amorosa,  cariñosa,  lisoujeiameute,  con  ter- 
nura, halago,  suavidad. 

+ Blaxdicella  verba,  órum.  n.pl.  Fesl.  Pala- 
bras tieruas.  dulces,  amorosas. 

+ BlandTcüle.  ado.  din.  de  Blande.  Apul. 

Blandídícos.  a,  um.  Plaut.  Que  habla  con 
tono  blando,  dulce,  tierno,  suave,  lisonjero  en  sus 
palabras. 

BlandífIcus,  a,  um.  Marc.  Cap.  Que  ablanda, 
que  hace  y vuelve  blando. 

Blandífluüs,  a.  um.  Ven.  Fort.  Que  corre 
blanda,  suave,  apacible,  mansamente. 

Blan diloqoens,  tis.  com.  Marc.  V.  Blandidicus 

BlandíLÓqüentia,  m.f.  Cic.  Modo  de  hablar 
blando,  suave  y amoroso. 

Blandílóquentülus,  a,  um.  dim.  de  Blandilo- 
luens. 

BlandIloqoiuh,  ii.  n.S.  Ag.  V.  Blandiloquentia . 
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i BlandIlóquus,  a,  um.  Plaut.  V.  Blandidicus 
| Blandímentum,  i.  n.  Cic.  Halago,  lisonja,  ca- 
ricia, blandura,  suavidad  en  el  modo  de  hablar  y 
en  el  trato. 

Blandior,  iris,  «us  sum,  iri.  dep.  Cic.  Acariciar, 
halagar,  lisonjear,  adular. 

Blanuíter.  adv.  Plaut.  V.  Blande. 

Blandítia,  m.f.  ó 

Blandíti*,  árum.  / plur.  y 

Blandíties,  ei.  f Apul.  Caricias,  halagos,  ca- 
riños. ||  Lisonjas.,  adulaciones. 

Blandítim.  adv.  Lucr.  V.  Blande. 

Blandítüs,  us.  m.  Lucr.  V.  Blaudities. 

Blandítus,  a,  um.  part.  de  Blandior.  Go.  El 
que  adula,  acaricia  y lisonjea.  ||  Prop.  Apacible 
agradable,  dulce,  suave. 

Blandülus,  a,  um.  dim.  de 

Blandus,  a,  um.  Cic.  Blando,  dulce,  suave, 
tierno,  cariñoso,  amoroso  y lisonjero.  ||  Manso,  que 
no  ofende.  ||  Eficaz  para  persuadir.  Blandí  anni. 
Prop.  Años  jóvenes,  tiernos,  la  flor,  la  primavera 
de  la  edad.  B landus  amicus . Cic.  Amigo  lisonjero. 
— Precum.  Eslac.  Suave  en  sus  súplicas. — Vucere 
quercus  canoris  fidibus.  Hor.  Tan  dulce,  que  lle- 
vaba las  encinas  tras  del  eco  de  su  lira.  Pícese  de 
Orfeo. 

BlandÜsIjE  fons./  Hor.  Blaudusia , fuente  de  la 
casa  de  campo  del  poeta  Horacio. 

BlapsÍgónia,  ®.  / Plin.  Blapsigonia,  enfer- 
medad de  las  abejas  que  las  estorba  sacar  su  en- 
jambre con  perfección. 

Blasius,  ii.  m.  Blas,  nombre  de  hombre. 

Blasphémábílis.  m.  f.  le.  n.  is.  Tert.  Vitupe- 
rable, digno  de  vituperio  y reprensión. 

Blaspíiémátio,  ónis./  Tert.  Blasfemia,  injuria, 
oprobrio,  el  acto  (le  blasfemar. 

Blasphémátor,  óris.  m.  Tert.  Blasfemador, 
blasfemo,  el  que  injuria  con  palabras  y desacatos , 
especialmente  á Dios  y á sus  santos. 

Blasphkmia,  ®.  / S.  Ag.  Blasfemia,  injuria , 
oprobrio,  en  daño  de  la  reputación  y fama  de.  al- 
guno. 

Blaspiiémo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  ó'.  Ag.  Blas- 
femar, injiu-iar  con  palabras,  en  especial  a Dios  y 
á sus  santos. 

Blaspiiémus,  a,  um.  Prud.  Blasfemo,  maldi- 
ciente. 

Blaspiiémus,  i.  mi.  Prud.  Blasfemo.  V.  Blas- 
phemator. 

Blasto,  ónis.  mi.  Cal.  El  hostelero. 

Blatea  ó Blathea,  ®.  / Fesl.  La  cazcarria 
ó salpicadura  de  lodo  que  se  pega  al  vestido. 

Blátérátus,  us.  m.  & id.  El  acto  de  hablar 
mucho  neciamente,  habladuría,  charlataueria. 

Blátérátus,  a,  um.  Apul.  Hablado  inútil- 
mente. Part.  de 

Blátéro,  ás,  ávi,  atura,  áre.  a.  Hor.  Hablar 
mucho  y neciamente,  aturdir,  atronar  los  oidos 
hablando  á tontas  y á locas. 

Blátéro,  ónis.  vi.  Gel.  El  hablador,  charlatán, 
parlanchín. 

Blatuea,  ®.  V.  Blatea. 

Blátio,  is,  iré.  Plaut.  V.  Blatero. 

Blatta,  m.f.  Virg.  La  cochinilla,  insecto  pe- 
queño que  se  ci-ia  en  lugares  húmedos,  parecido  al 
escarabajo.  ||  Plin.  El  escarabajo.  I ¡ Hor.  El  arador 
ó gorgojo,  gusano  pequeño.  ||  Sid.  La  púrpura,  con- 
cha del  mar.  ||  Lampr.  Paño  de  color  de  púrpura. 

Blattáriub,  a,  um.  Sénec.  Propio  del  lugar 
donde  se  crian  cochinillas  y escarabajos. 

Blattea,  ®.  / Fort.  La  púrpura,  pescado  de 
concha  retorcida,  dentro  de  cuya  garganta  se  halla 
el  precioso  licor  para  tintes  llamado  púrpura.  ||La 
polilla,  gusano  que  roe  y destruye  la  ropa.  ¡|  V. 
Blatea. 

Blatteus,  a,  um.  Eulrop.  De  púrpura,  de  su 

color. 
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Blattiarii,  órum.  m.  plur.  Cbd.  Teod.  Los  qne 
tiñen  las  ropas  de  color  ele  púrpura. 

Blattífer,  a,  am.  Sid.  One  lleva  púrpura. 
Blattcskrícus,  a,  um.  Vopis.  Teñido  de  color 
de  púrpura  y tejido  de  seda. 

BlemmY®,  árum,  y _ 

Blemmyes  ó Blemyes,  yum.  tn.  plur.  Plin.  Pue- 
blos fabulosos  de  Etiopia,  de  quienes  se  dice  que  no 
tienen  calveza,  y que  tienen  la  boca  y los  ojos  en  el 
pecho. 

Blendius,  ii.  tn.  Plin.  BleDO,  pez,  cuya  ceniza 

es  mui  medicinal. 

BlennTJS,  a,  utn.  Plaut.  Necio,  tonto,  imperti- 
nente, majadero.  Denles  hlenni.  Plaut.  Dientes 

sucios.  , 

Hlépharo,  ónis.  m.  Plaut.  Nombre  de  un  per- 
sonage  introducido  por  P lauto,  que  significa  hombre 
de  grandes  cejas. 

Blerant,  órum.  vi.  plur.  Plin.  Pueblos  de  Tos- 
cana,  su  capital  Diera,  hoi  Bleda. 

Blésia,  a-.  J.  Blois,  ciudad  episcopal  del  Blesois 
en  Francia. 

Blésensis  ó Blésiensis.  tn.  f.  se.  n.  is.  El  natu- 
ral de  Blois. 

Blési,  órum.  m.  plur.  Los  pueblos  de  la  comar- 
ca de  Blois. 

Blíterje,  árum.  /.  plur.  V.  Tliterrm. 

Blíteus,  a,  um.  Plaut.  Fatuo,  insulso,  necio. 
Blítum,  i.  n.  Plaut.  v 

Blítus,  i.  m.  Plin.  El  bledo,  especie  de  berro 
silvestre  blanco  y rojo,  yerba  mui  insípida. 

BO 

Boa,  as./.  Plin.  La  serpiente  Boa,  de  estraña 
grandeza.  ||  El  sarampión.  ||  Una  enfermedad  que 
(laá  los  bueyes.  ||  Fest.  La  hinchazón  de  las  pier- 
nas por  haber  andado  mucho.  ||  Un  cántaro  ó jarro 
grande  para  vino. 

Boái.ia,  ium.  n.  plur.  Fiestas  consagradas  á los 
dioses  infernales. 

Boankrgf.s,  um.  n.plur.  Hijos  del  trueno : sobre- 
nombre dado  á Santiago  y á san  Juan  evangelista. 

BoArius,  a,  um.  Plin.  Perteneciente  á ¡os 
bueyes. 

BóAtus,  us.  m.  Apul.  El  boato,  el  tono  de  la 
voz  alto,  presuntuoso  y arrogante.  ||  Grito,  vocería. 

Boccinum,  i.  n.  Búquinghara,  ciudad  de  Ingla- 
terra. 

\ BódOnes,  nm.  m.  plur.  Cotos,  el  monton  de 
tierra  que  sirve  para  termino  de  un  campo. 

Bodotria,  ae.  / Tac.  Estrecho  de  Edimburgo 
en  Escocia. 

Bcebf.,  es.  /.  Ov.  Ciudad  de  Tesalia. 

Bíebis  ó Boebéis,  ídis.  f.  Luc.  Lago  de  Tesalia  á 
¿7  falda  del  monte  Osa. 

Bcebbids  y 15oebIcins,a,  nm.  Luc.  Lo  que  es  de 
la  ciudad  de  Bebe  ó de  sa  lago.  ||  Tesálico. 

Bof.drómia,  órum.  n.  plur.  Fiestas  de  Apolo  en 
Alinas. 

Boédrómium,  ii.  n.  El  mes  de  abril  ó de  junio. 
Bceon,  ónis.  f.  Ciudad  del  Quersoneso  táurico. 
Boetarches,  se.  m.  Liv.  Nombre  del  supremo 
magistrado  en  Beoda. 

Bceótia,  ae./.  Plin.  Beocia,  provinda  de  Gre- 
da. 

Bceótícus,  a,  um.  Plin.  6 
Breónos,  a,  um,  ó 

BreÓTUS,  a,  um.  De.  Beodo,  de  Beocia. 

| BoÉTni,  órum.  m.  plur.  Cod.Just.  Ayudantes, 
escribientes,  amanuenses. 

BoéthiCS,  ii.  m.  Anicio  Manlio  Torcnato  Seve- 
* riño  Boecio,  natural  de  Roma,  de  familia  mui  noble, 
cristiano,  y mui  versado  tn  casi  todas  las  ciencias ; 
floreció  al  principio  del  siglo  VI  de  Cristo. 
Bohemia,  »./.  Boetnia,  reino  de  Europa. 
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Bohémils  y Bohémus,  a,  um.  Lo  que  es  de 
Boemia,  boemio. 

Boia,  ae.  f De’s.Moulins,  dudad  ó región  de  Ba- 
viera. 

Bol*:,  árum.  f.  plur.  Plaut.  La  argolla,  collar 
de  hierro  con  cadena  que  se  ponía  dios  delincuentes 
al  cuello. 

Bou,  órinn.  m.  plur.  Plin.  Los  borboneses  los 
de  la  provincia  del  Borbones  eu  Francia,  lj  Túc. 
Los  de  la  ciudad  de  Ravena  y su  territorio,  lla- 
mado Romanía  en  Italia. 

Boius,  a,  um.  Plaut.  Aprisionado,  puesto  en  !ft 
argolla. 

Bola  ó VoIa,se .fVirg.  Antigua  dudad  de  Lado. 

Boláni  ó Volani,  órum.  m.  plur.  Liv.  Los  pue- 
blos de  Bola. 

r Bola  ñus  ó Volanus,  a,  um.  Liv.  Perteneciente 
á la  ciudad  de  Bola. 

Bolbíton,  i.  n.  El  estiércol  de  bueí  ó la  boñiga. 

Uolentium,  ¡i.  n.  Rochesbourg,  ciudad  ds  la 
alta  Hungría. 

Bóletah,  ris.  n.  Trtb.  y 

Boleta  re,  is.  n.  Juv.  ó 

BólbtAria,  ae./.  ó 

( IJÓLETÁRiUM,  ii.  n.  Mavc.  Plato  en  que  se  ser- 
vían las  setas. 

Bólétus,  i.  tn.  Maro.  Boleto,  seta,  especie  de 
hongo,  fruta  silvestre  que  produce  la  tierra  cuando 
ha.  llovido  mucho,  sin  semilla  ni  raíz. 

* Bólis,  Idis.  f Plin.  Arma  arrojadiza,  como 
lanza,  dardo,  piedra,  j [ La  sonda  6 plomada  con 
que  se  csplora  la  profundidad  del  mar.\\Plin.  Fue- 
go fatuo,  exhalación  que  se  enciende. 

Bolissus,  i./.  Ciudad  de  Eolia. 

* Bolítes,  ae.  tn.  Plin.  La  raiz  de  la  yerba  licni, 
que  tiene  color  y forma  de  llama,  nombrada  por  los 
asiáticos  bolito. 

Bolón,*:,  árum.  tn.  plur.  Aniob.  La  pesquería 
donde  los  pescadores  venden  los  grandes  peces  ó 
el  pescado  por  junto. 

lió L us,  i.  m.  Plaut.  El  lance  de  tirar  los  dados 
para  jugar.  j|  Suet.  La  redada,  e!  lance  de  echar  la 
red  para  pescar.  |j  Plaut.  Ln  ganancia.  |]  Plaut. 
El  daño  ó pérdida,  j]  Ter.  El  terrón  de  tierra.  || 
Un  pedazo,  una  parte,  un  bocado  de  cualquiera 
cosa. 

Bomtiax.  tnter j.  Plaut.  V.  Dabae. 

BomdÍlátio,  ónis./  Fest.  El  zumbido  ó mur- 
mullo de  las  abejas. 

Bomrílo,  as,  áre.  a.  Tarr.  Zumbar,  murmullar 
como  las  abejas. 

Bomhíto,  ¿s,  áre.  V.  Bombilo. 

Bomromáciiídes,  86.  ni.  Plaut.  El  que  pelea 
voceando,  nombre  de  un  emperador  fingido  por  risa. 

Bombus,  i.  ni.  Varr.  El  ruido,  zumbido.  ||  Mur- 
mullo de  las  abejas. 

Bombycínus,  a,  um.  Juv.  Lo  que  es  de  seda. 

Bombylis,  is.  tn.  Plin.  Gusano,  de  quien  trae 
su  origen  el  gusano  de  seda. 

Bomdyx,  yeis.  tn.  Plin.  El  gusano  de  seda.  |j 
La  seda.  ||  La  tela  de  seda. 

Bóna,  órnm.  n.  plur.  Cic.  Bienes,  riquezas,  me- 
dios, facultarles.  Bona  omniu  dicere.  Ter.  Decir 
mil  bienes.  Bonorutn  pauperrimus.  llar.  Mui  po- 
bre, falto  de  bienes  de  fortuna. 

Bona  Dea. /.  Cic.  La  diosa  Bona,  llamada  tam- 
bién Fatua  y Fauna.  ||  La  tierra. 

Bónábus,  i.  tn.  Plin,  El  boDaso,  buei  silvestre  que 
tiene  los  cuernos  retorcidos  por  delante , y crines 
como  el  caballo. 

Bónk  en  lugar  de  Bene.  Lucr.  , . 

BónifáCIA,  se.  f.  Plin.  El  laurel  alejandrino, 
planta. 

Bonitas,  átis ./.  Cic.  La  bondad.  Bonitas  caa**. 
Cic.  La  justicia  de  la  cansa—-Ajr'-  Bes-  * 

dad  de  un  campo.  Ingenü.  Cic.  Escelencia  de  ta- 
lento. g 


114  BOT 

BowKKNa».  m.  / sé.  *.  ¡s.  T£Lo e,  de  Bo- 
W dudad  de  la  Alemania  tfi/rnor 

C,  *./.  ^ * , 

Picardía,  de  Hungría  y de  «lisia. 
pSrENSis.  m.f.sé.  «•  *s.  Cío.  Bolones,  de  la 

““¿J  f «.°Cfc.  El  bien,  /o  gae  e.»  honesto,  úlü 

agradable’,  perfecto  en  su  género  y conforme  á la 
¿aluraleia.  Bonnm  hit erar um.  Cíe.  Utilidad  délas 
bellas  letras. — Formes.  Ov.  Ventajas-de  lahermo- 

Ingenititm.  Quint.  Buenas  cualidades  na-  j 

tn rales. Lucís.  Sén.  Felicidad  de  gozar  de  la  luz.  ¡ 

Bonoritm  usUmfmclum  uxori  legare.  Cíe.  Legar  á ¡ 
su  mugerel  usufructo  de  sus  bienes.  Mobilia  el  iin-  j 
mobilift  bona.  Bienes  muebles  é inmuebles 

BónUS,  a,  um.  Cíe.  Bueno.  ||  Propicio,  favorable.  ' 
II Docto,  sabio,  instruido.  |j  Rico.  |[  Propio,  conve- 
Diente,  útil,  ventajoso.  Bono  animo  esse.  Cíe.  Tener  • 
valor,  animo. — In  aliquem.  Cés.  Tener  buena  vo- 
luntad á uno.  Bond  tud  venid.  Cíe.  Coa  tu  permiso 
ó licencia.  Bona  verba  queeso.  Te.r. Habla  mejor,  no 
te  enfades.  Bornes  animus in  re  ma/d  dimidiian  malí.  ■. 
adag.  Buen  corazón  quebranta  mala  ventura,  ref.  j 
BonuscÜLUM,  i.  n.  dim,  Sid.  Pocos  bienes,  car- 
tas facultades , 

Boo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Oo.  Gritar,  vociferar,  t 
Bóotes,  a>.  m.  Ov.  Boótes,  una  de  las  veinte  y dos  j 
constelaciones  boreales.  Boolis  vaiiciniuin  hoslibus  ' 
eveniat.  adag.  Arredro  vaya  Satanas.  ref. 

Borea,  eb,  ó Boria,  se.  /.  Plin.  Bóreaó  aerizusa,  1 
especie  de  jaspe.  _ ! 

BóreAlis.  m.f.  lé.  n.  is.Atríín.  Boreal,  setentrio-  j 
nal.  del  norte. 

♦ Bóreas,  se.  m.  Virg.  Bóreas  ó aquilón,  viento  j 
frío  y seco  de  taparte  selentrional. 

BóReostoma,  átis.  ?!.  Plin.  Una  de  las  emboca-  | 
duras  del  Danubio. 

Boreus,  a,  um.  Ov.  y 
BóRINUS,  a,  um.  Luc.  Boreal,  setentrional. 
Bormaico,  ónis.  i n.  Narbona , ciudad  de  Francia. j 
Borussia,®./.  La  Prusia,  provincia  de  Alemania. 
Borystoénes,  is.  m.  Msl.  El  Niéper,  rio  de  la 
Sarmacia  europea,  que  entra  en  Polonia. 
Bórystbévíd.E,  árum.  m.  phir.  y 
BórvstiiÉnÍT/E,  árum  m.  plur.Macrob.  Los  que 
habitan  en  las  riberas  del  Niéper. 

Borysiuénius,  a,  um.  Ovid.  Perteneciente  a! 
Niéper. 

Bos,  bovis.  m.f.  Cic.  El  bnei,  la  vaca. 

Boscas,  ádis,  ó Boschis,  lilis.  Colum.  y Boscis, 
Tdis.  /.  Are  que  se  cria  en  estanque  como  los  gansos. 

Bosphqranus.  Cic.  y Bosphóreus,  y Bosphori- 
cus,  y Bo8pbóriuc,  a,  uní.  Ovid.  Loque  es  del  Bos- 
foro. 

Bosphorium,  ii.  n.  El  puerto  de  Constantinopla. 
Bosvhórópólis,  is./.  Cafa,  ciudad  sobre  el  Bos- 
foro cimerio.  ||  Otra  en  la  India. 

Bosphorus,  i.  m.  Plin.  Bosforo,  estrecho,  canal 
y como  garganta  por  donde  un  mar  entra  en  otro. 
Hai  dos  : Bosphorus  thrncins,  el  Bosforo  de  Tracin, 
o estrecho  de  Constantinopla.  que  separa,  la  Europa 
del  Asia,  y que  junta  el  mar  Egr.o  ó Propónlide  con 
el  Ponto  euxino  ó Mar  negro;  y Bosphorus  cimerins, 
el  Bosforo  cimerio,  que  une  el  Ponto  euxino  con  la 
laguna  Meótis,  Estrecho  de  Cafa. 

* Bostrychítea,  se.  m.  Plin.  Piedra  preciosa 
semejante  al  cabello  de  las  mugeres. 

Bostrychus,  i.  m.  JuLFírm.  El  rizo  del  cabello. 
Botánica,  *./.  Botánica,  el  arte  de  conocer  las 
yerbas. 

BóTÁnicum,  i.  ti.  Herbario,  libro  donde  se  juntan 
muchos  géneros  de  plañías. 

BótAnícus,  i.  m.  Botánico,  el  que  enseña  y posee 
el  conocimiento  de  las  yerbas  y plantas. 

Bótánismos,  i.  m.  Plin.  La  acción  de  arrancar 
las  yerbas. 

Bótellus,  i.  m.  V.  Botulus. 
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BóTHYNUS,¡-  ni.  Sen.  Especie  de  cometa  en  figura 
de  un  hoyo. 

BotrÓnátüm,  i.  n.  Ter.  Collar  ó manillas  h 
modo  de  racimo  de  perlas,  adorno  de  las  mugeres 

Botruósus,  a,  um.  Apul,  Arracimado,  eu  forma 
de  racimos. 

Botuus,  i,  y Botryon,  ónis.  m.  Maro.  Racimo 
de  uvas.  Bolrus  juxta  bolrum  maturescit.  ailag. 
Hágote  poi  qué  n.e  hagas,  que  no  eres  Dios  que  me 
valgas,  ref. 

JíOTRYÍTES,ae.  m.Plin.  Botrítes,  cierto  género  Je 
hollín  ligero  que  se  pega  y cuelga  como  racimo  en  la 
campana  de  la  hornaza  : llámase  en  las  boticas 
atutía. 

Botryítis,  idis  é Ttis ./.  Plin.  Especie  de  piedra 
preciosa  semejante  á la  uva  cuando  empieza  á ma- 
durar. 

BótülAríUs,  ii.  m.  Sen.  El  que  hace  ó vende  sal- 
chichas ó morcillas. 

Botulus,  i.  m.  Mure.  La  salchicha,  morcilla  ú 
chorizo. 

!3ova,  se./.  V.  Boa.  |j  Tura.  Frasco  ó cántí.ro 
para  vino. 

ilóvÉRUM  en  lugar  de  Boum.  Wwr. 

Boyes  mortui.  Plaul.  Correas  de  cuero  de  buci. 

BóvTcíbium,  ii.  n.  Sol.  Muerte,  matanze.  de 
bueyes. 

Bovíle,  is.  n.  Fedr.  El  boíl  ó boyera,  el  corra!  ó 
establo  donde  se  encierran  los  bueyes. 

B OVILLE,  árum./.  piar.  Ov.  Aldea  riel  Lacio  t» 
la  vía  Apia. 

Bóvillávus,  a,  um.  Cic.  Perteneciente  á esta 
aldea. 

Bovit.lus,  a,  um.  Plin.  Boyuno,  bovino,  vi- 
cuno,  de  los  bueyes  ó vacas. 

+ Bovínátor,  óris.  m.  Gei.  Ttrgiversador.  el  que 
por  malicia  detiene  las  cosas. 

Bovínor,  áris,  atas  siun,  ári.  dep.  Fest.  lujuriar 
con  palabras. 

box,  ócis.  m.  Plin.  El  bnei  marino. 
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BrÁB.antia,  w.  f.  Brabante,  provincia  de  hs 
Países  Bajos. 

BrÁbantívus,  a,  um.  De  Brabante. 

BrAbÉium,  i y Brábenm,  i.  n.  Prud.  Brabio, 
el  premio  de  la  victoria  en  los  juegos  públicos. 

BraheutaÓ  Brabeutes,  a?,  ni.  Suri.  El  que  pre- 
side los  juegos  públicos  y distribuye  los  premios. 

Bhábéum  ó Brábiuin,  ii.  n.  F.  BraOeium. 

Braca,  se.  / y 

Buác.e,  árum .f  piar.  Ov.  Bragas,  un  género  de 
calzones  largos  y anchos  propio  de  los  persas,  medos, 
sár matas , germanos  y galos  antiguos.  1 1 Pantalones. 

BrácAra,  aí./.  A us.  Braga,  ciudad  arzobispal en 
Portugal. 

Bracar- A Ugustanus,  a,  um.  Perteneciente  á la 
ciudad  de  Braga,  á la  que  se.  añade  el  epíteto  Au- 
gusta. 

Bracári,  órurn.  vi.  plur.  Plin.  Los  pueblos  de 
la  comarca  de  Braga. 

Buacákius,  ii.  m.  Ijimpr.  El  sastre  que  hace 
bragas  ó calzones  anchos. 

Bracátus,  a,  uta.  Prop.  El  que  va  vestido  con 
calzones  anchos  y largos.  Bracata  Gallia.  Met.  La 
Galia  bracata  6 narbonense.  Así  la  llamaban  los  ro- 
manos , para  distinguirla  de  la  provincia  cotuata  y 
de  la  fogata. 

BRACE,es.  f.  Plin.  El  trigo  blanco  del  Delfinado 
en  Francia.  És  voz  gálica. 

Bracila,  ae.  V.  Braca. 

Brachiálk,  is.  n.  Plin.  El  brazalete  o manilla, 
adorno  que  las  mugeres  se  ponen  en  las  muñecas  ó en 
el  brazo. 

BrácuiAus.  tn.  / lé.  ti.  i*.  Plaul.  De  los  brazos. 
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CráchUius,  a,  uta.  Colum.  Ramoso,  frondoso, 
dice  se  de  los  árboles  que  tienen  estendidas  las  ra- 
mas á manera  de  brazos. 

BíiAchiléga,».  /.  Brackly.cwrfurf  de  Inglaterra. 

BráchiÓLÁius.  m.  /.  ré.  n.  is.  Veg.  V.  Brachialis. 

BrAchiólum,  i.  n.  dim.  Calul.  Brazito,  brazo  pe- 
queño. 

BhAchium,  ii.  n.  Cíe.  El  brazo.  Brachia  arbo- 
rwn.  Plin.  Brazos,  ramas  de  los  árboles. — Mon- 
tiam.  Plin.  Colinas,  cumbres  diversas  de  los  mon- 
tes.— Pisdum.  Piin.  Las  aletas  o nadaderas  oe  los 
pescados.— Naois.  Virg.  Las  antenas  ó entenas  de 
la  nave. — Mari.  Lio.  Línea  de  comunicación  en  la 
mnralla. — Fluminis.  Lio.  Brazo  de  rio. — Maris. 
Oe.  Brazo  de  mar.  Molli  ó lee  i brachio  agere.  Cío. 
Ob  rar  con  lentitud.  Brachia  prrebere  sceleri.  O v. 
Dar  la  mano  á,  favorecer  un  delito. 

Rracumánje,  árum.  m.  piar.  Plin.  y 

IírachmAnes,  um.  rn.  plur.  Bracmanes,  sabios  an- 
tiguos de  la  India,  sacerdotes  y filósofos. 

Braciiycatálectum  y Bñcnycátálecticinn  tne- 
trutn.  i.  a.  El  verso  ai  cual  lt  falta  un  pié. 

BráchylÓgia,  a e.  f Quint.  La  figura  asíndeton 
ó disolución,  en  que  fallan  las  conjunciones. 

Buáciivsyllábu3  pes.  m.  Lo  mismo  ijucTribra- 
cliys.  Pié  que  consta  de  tres  sílabas  ¡¡reces,  como 
legeré. 

BliaCTea,  n.  f Virq.  Hoja  ó lata  delgada  que  se 
nace  de  los  metales  ó de  la  madera. 

Bracteálls.  m f.  le.  n.  is.  Prud.  De  hojas  ó 
latas.  _ rm 

Bracteámentum,  i.  n.  Fulg.  Licor  fiiiido,  hu- 
medad corriente. 

Bracteáuius,  ii.  m.  y 

Bracteátor,  óris.  m.  Ftrm.  El  batidor  de  oro 
Ó plata,  el  que  pone  el  oro  ó plata  en  panes  sutiles 
á fuerza  de  mazo  para  dorar  ó platear.  También  se 
llama  batihoja.  ||  El  ebanista,  el  que  hace  obras  de 
taracea  ó embutidos. 

Bracteátus,  a,  um.  Sen.  Cubierto  de  latas  ú 
hojas;  dorado,  plateado.  Bracleala  felicitas.  Sen. 
Felicidad  aparente,  superficial. 

Bracteola,  ai.  / dim.  dan.  Hoja  ó lata  pequeña 
ó sutil  de  oro  ó plata. 

Brayc.e.  y.  Bracae. 

Branchi.-e,  árum.  /.  piar.  Plin.  Los  oidos  ó ale- 
tas de  los  peces. 

Branchídaj,  árum.  m.  plur.  Plin.  Sacerdotes  de 
Apolo  didimeo  en  la  ciudad  de  Posideo , y promon- 
torio de  Jonia,  que  se  llamó  primero  oráculo  de  ios 
Bránquide8. 

Branciius,  i.  rn.  Cel.  Aur.  La  ronquera  que 
proviene  de  la  destilación  de  un  humor  acre  á las 
fauces. 

Bravtciius,  i.  m.  Esl.  Branco,  hijo  de  Simara. 
Dicen  que  estando  preñada  de  e'l  su  madre,  ¡a.  en- 
tró el  sol  por  la  garganta,  y la  salió  por  el  vientre, 
quedando  este  nombre  al  hijo,  de  las  fauces.  (Jiros 
dicen  que  fue  hijo  de  A polo. 

Brandebuugum,  i.  ii.  Brandeburgo,  marquesado 
^electorado  del  imperio.  \ ¡ Ciudad  deesle  electorado. 
j|  Cuidad  de  Polonia.  |J  Ciudad  de  Sajonia. 

Brangosia,  ae.  /.  V.  Branrioviuin. 

BrannÓdÜnüM,  i.  n.  Brancáster,  ciudad  de  In- 
glaterra. 

Branmógentum,  ii.  «.  V.  Brannovium. 

Bravnovíces,  um.  m plur.  y 

Bhaxnovii,  orum.  m.  plur.  Pueblos  de  la  Galia 
narbonense. 

Brannovium,  ii.  7t.  Vorcéster,  ciudad  de  Ingla- 
terra. 

Brasíua,  se  / El  Brasil,  imperio  independiente 
en  la  América  del  sur. 

BoassÍCA,  ae.  f.  Varr.  La  col,  berza,  planta. 
Brassica  capilaia.  Virg.  El  repollo,  especie  de  berza 
recogida  y apretada. — Apiana. — Plin.  Crispa,  Cat. 
Berza  encrespada  6 rizada. 
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BrasTvB,  arum,  ó Brasmatice,  árum.  f.  plur, 
Apul.  Terremoto  fuerte. 

Brátus,  i.  f.  Plin.  Fruta  ó árbol  del  paraíso, 
árbol  semejante  al  ciprés. 

B;t\TU8PANTiUM,  ii.  7t.  Boves,  ciudad  de  Francia. 

Braunódúuum,  i.  ti?  Branau,  ciudad  de  Haciera 
en  Alemania. 

Bravóniiím,  ii.  n.  y.  Brannovium. 

Bravum,  i.  n.  Burgos,  ciudad  de  España. 

Brema,  ae  ó Brcmis,  ídu.  / Brema,  ciudad  de, 

Sujonia. 

Bkeménium,  ii.  ti.  Ilochéster,  ciudad  de  Ingla- 
terra. 

Brementoácum,  i.  ti.  Overburrow,  ciudad  de 

Inglaterra. 

1 {rementor acu m,  i.  n.  Brámpton,  ciudad  (le  In- 
glaterra. 

BiiEN’Nl.órum.íR.  plur.  Hor. Los  pueblos  del  TiroL 

Brennicus,  a,  mu.  Sid.  Perteneciente  á Breno. 

Bkennus,  i.  m.  Lio.  Breno,  genera!  de  los  galos, 
que  derrotó  á los  romanos  junio  á Alia,  y lomó  la 
ciudad.  V.  í tilia  y Aliiensis. 

BréphotropuéUm  y Brephotrophium,  i.  u.  Cód. 
Jast.  Hosjiital  donde  se  crian  lo9  niños  siu  padres 
conocidos,  casa  de  espúsitos,  la  inclusa. 

Bképhotrophus,  i.  rn.  Cód.  Just.  El  que  cria  los 
niños  que  no  tienen  padres  conocidos. 

B.kessia,  ai.  f.  Bresa,  provincia  de  Francia. 

Breve,  is.  n.  V op.  Memoria,  lista,  epitome,  su- 
mario. 

Brkvi.  especie  de  adc.  Cic.  Brevemente,  en 
breve. 

Brkvia,  nim.  n,  plur.  Vira,  V ados,  par  age  donde 
el  agua  no  está  mui  profunda.  ||  Bancos  de  arena. 

Brévi.vriiim,  ii.  n.  Se'n.  Breviario,  epítome,  com- 
pendio, sumario.  Breviarium  ralionum.  Sueí.  Mem- 
órele, memoria,  cuenta,  lista  de  que  so  hace  paga- 
mento. 

BkF.viÁRius,  a,  um.  Dig.  Breve,  compendioso, 
sucinto. 

Brevútio,  ónis.  / S.  Ag.  Abreviación,  contrac- 
ción, el  acto  ó modo  de  abreviar. 

íÍP.ÉviÁTOR,  óris.  m.  Oros.  Abreviador,  cornpen 
diador. 

Bréviátus.  a,  um.  parí,  de  Brevio.  Sid.  Abre- 
viado, acortado,  reducido  á menos. 

Bkévículem,  i.  n.  y Brcvículus,  i.  m.  dim.  Dig. 
Librito. 

BrévícülUb,  a,  um.  dim.  Plaul.  Cortito,  breve- 
cito. 

Brévíi.oquens,  íis.  rom.  Cic.  Conciso,  breve, 
compendioso,  sucinto,  lacónico,  que  habla  ó se 
esphea  en  pocas  palabras. 

BhévTloquentia,  a e.f.  Cic.  y Bre\ iloauium,  ii. 
n.  Gel.  Modo  de  hablar  breve,  conciso,  lacónico, 
sucinto,  laconismo. 

Brkvio,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Quint  Abreviar, 
acortar,  estrechar,  reducir  á menos. 

Brevíh.  m.f.  vé.  n.  is.  Cic.  Breve,  corto.  ||  Con- 
ciso, sucinto,  compendioso.  Brevius  spe.  (Je.  Mas 
breve  de  lo  que  se  pensaba.  Ccena  brevis,  Hor. 
Poca  cena. — Homo.  Cic.  Hombre  de  estatura  pe- 
que ña. 

Brévítas,  átis.  / Cic.  Brevedad.  (|  Cés.  Pe- 

3ueñez.  Brevitas  diei.  Cic.  La  poca  duración  del 
ia. — SylbJue.  Cic.  Abreviación  de  nna  sílaba.— 
Arboris.  Plin.  Pequenez  de  un  árbol. — Oratorit. 
Cic.  La  concisión,  estilo  lacónico  de  nn  orador. 
Brévíter.  ado.  Cic.  Brevemente. 

Bria,  »./.  Amob.  Especie  de  vaso  para  beber.  || 
Bria,  pequeña  provincia  de  Francia.  _ . . 

BriáRécos,  a,  um.  Claud.  Perteneciente  al  gi- 
gante Briareo.  . . . , 

Briarkus,  i.  m.  Virg.  Briareo,  gigante  que  tema 
cien  brazos  y cincuenta  vientres. 

Brígantes,  um.  m.  plur.  Maro.  Emp.  Gusa- 
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nillos  que  suelen  dañar  á los  párpados  de  los  ojos.  ||  ¡ 

Tác.  Pueblos  de  la  Bretaña.  . ! 

Brigantia,  m.f  Braganza.  exudad  de  Portugal,  ¡ 
en  la  provincia  de  Tras-ios-mon  es. 

BrigantínUs,  a,  um.  Ei  jatnral  de  Braganza. 
Brigantinusportus.  La  Corana,  exudad  y puerto  de  I 
Galicia  en  España.' Brigantinas  y Bnganlxus  lacus. 
Lago  en  los  A'lpea  alerna nes. 

Brígantium,  h.  n.  Brianzon,  exudad  de  r rancia.  • 
II  York,  ciudad  de  Inglaterra.  |¡  Compostela,  Santia- 
go, ciudad  capital  del  reino  de  Galicia  en  España. || 
Otra  ciudad  en  los  Alpes  alemanes. 

BrillenDÜnum,  i.  n.  Brídlington,  ciudad  de  In- 
glaterra. 

BrFmo,  us.  f.  Prop.  Sobrenombre  de  Proserptna, 
que  significa  bramido  de  león. 

Brioche,  árum .f.plur.  Plin. San  Brieux,  ciudad 
de  Francia. 

BrTsa,  ae.  /.  Colum.  El  orujo,  los  hollejos  de  las 
uvas  y de  otros /•• utos  esprimidos : llámase  también 
casca. , 

BrisácuM,  i.  n.  Brisac,  ciudad  de  Alemania. 
Bris.cüs.  a,  uru.  Macrob.  Sobrenombre  de  Baco. 
Briséis, í dis./.  Ov.  Hipodamia,  hija  de  Briseo: 
fue' esclava  deAquües.y  la  robó  despuesAgamemnon. 

Brisígávia,  ae.  /.  Brisgau,  provincia  de  Alema- 
nia en  Suevia.  . . 

Brítanni,  órum.  m.  plur.  Varr.  Britanos,  los  in- 
gleses. 

Brítanvia,  ae.  / Plin.  La  Inglaterra,  la  Esco- 
cia, la  Gran  Bretaña,  isla  del  Océano.  ||  Bretaña, 
provincia  de  Francia. 

BuTtannIca,  ae.  /.  Plin.  Británica,  yerba  pa- 
recida á la  romana  silvestre,  cuyo  zumo  es  medicinal, 
BríTANNiciÁNl,  órum.  m.  plur.  Pueblos  de  la 
Galia  bélgica. 

Bhítannícus,  a,  um.  Cíe.  Británico,  de  la  gran 
Bretaña. 

BrTtannus,  a,  nm.  De  la  gran  Bretaña,  ingles. 
Bríto,  ónis.  m.  Juv.  Bretón,  el  que  es  de  Breta- 
ña. ||  Ingles. 

BrítÓmartis,  is.  f.  Solin.  Sobrenombre  que  los 
cretenses  dieron  á Diana,  que  significa  doncella 
dulce.  ||  Claud.  Doncella  cretense,  que  huyendo  de 
ser  violada,  se  precipitó  en  el  mar. 

BriüLíT.*,  árum.  m.  plur.  Plin.  Los  habitantes 
de  Briula,  ciudad  de  Lidia. 

üríva,  ae,ó  Brivas,  átia.f.  Sidon.  Briva  la  gallar- 
da, ciudad  de  Francia.  Briva  Isara.  Pontoesa, 
ciudad  de  Francia. 

Brívas,  átis./.  Briouda,  ciudad  de  Francia. 
Brivates,  is.  f.  Brest,  ciudad  y puerto  de  Fran- 
cia. 

Brixet.lánus,  a,  um.  Suet.  De  Bersella,  ciudad 
de  la  Galia  cisalpina  de  Italia. 

Brixkllcm,  i.  7i.  Plin.  Bersella,  ciudad  de  It  alia 
sobre  el  Po. 

Brixia,  ae./.  Liv.  Brescia,  ciudad  de  Lombar  día. 
Biuxiánus,  a,  um.  Liv.  y 
Brixiensis.  m.f.  sé.  n.  is.  S.  Ag.  De  la  ciudad 
de  Brescia. 

Brixilium,  ii.  ti.  V.  Brixellum. 

Brixixo,  ónis.  /.  Brisen,  ciudad  de  Tirol. 
Brizacum,  i.  n.  Brisac,  ciudad  sobre  el  Rin. 
BroagiüM,  ii.  ti.  Brouaga,  exudad  de  Francia. 
BrooÁrum,í.  n.  Brot'gham,  ciudadde  Inglaterra. 
Brocchítab  ó Bróchítas,  átis./.  Plin.  La  defor- 
midad de  sobresalir  demasiado  los  dientes. 

, BROCHON  ó Bróchüm,  i.  71.  La  goma  ó licor  del 
árbol  bdelio. 

BrÓchüs,  a,  ura.  Non.  El  de  dientes  salidos  ha- 
cia fuera.  Denles  brochi.  Varr.  Dientes  deformes 
por  salir  fuera  de  la  boca. 

Bromfelda,  m.f  Bronfiel,  ciudad  de  Inglaterra. 
Bromie  ó Brome,  éa.f  Hig.  Nombre  de  la  nin- 
gue  crió  ó Baco. 

JR0MiD8,ii  »7i.  Ot>.  Uno  de  los  nombres  de  Baco, 
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* Bromos,  i.  /.  La  aveua  cultivada,  especie  d<¡ 
grano  que  crece  en  caña  parecido  á la  cebada. 

Í BrÓMOSüS,  a,  um.  Cel.  Axir.  Lo  que  huele  mal. 
RONCHIA,  órum.  n.  plur.  Concavidades  de  la 
asperarteria. 

BronchiíE,  árum.  f.plur. Tropiezos,  cancavida- 
des  del  pulmón. 

BnoNCHOcÉLA,  as,  f.  ó 

Bronchócéle,  es.  /.  Cels.  Especie  de  tumor  car- 
noso que  suele  salir  debajo  de  la  barba,  y ocupa  iodo 
el  cuell). 

Bronchus,  i.  77i.  Colum.  Rama  de  un  árbol  cor- 
tado. 1 1 Non.  La  parte  interior  de  la  asperarteria, 
el  gargüero  ó gaznate. 

Broncos,  a,  um.  Plaut.  V.  Brochus. 

* Bronte,  es./.  Plin.  El  trueno.  ||  Hxg.  Uno  de 
los  caballos  del  sol. 

13 rostes,  m ó is.  m.  Virg.  Uno  de  los  Cíclopes, 
oficiales  de  Vulcano. 

Bronteum,  i.  7i.  Fesl.  Vasija  de  cobre,  en  la  cual 
se  echaban  y meneaban  chinas  ó guijarros  para  imi- 
tar el  ruido  del  trueno  en  el  teatro. 

Brontia,  as./,  y. 

Brontias,  ádis.  f.  Plin.  Broncia,  piedra  del  ra- 
yo, semejante  á las  cabezas  de.  los  galápagos : dicen 
que  cae  con  los  límenos  y rayos. 

BrÓteas,  ae.  7«.  Hxjo  de  Vulcano,  ó de  Júpiter  y 
Minerva,  que  despreciado  de  lodos  por  su  fealdad,  se 
echó  en  una  hoguera. 

Brüchus,  i.  77t.  Pi-ud.  Especie  de  langosta  sin  alas 
que  roe  las  viñas  y oirás  plantas. 

Bructkrus,  i.  wi.  ó 

Bkcctéri,  órum.  m.  plur.  Tác.  Los  bructero9, 
pueblos  de  Alemania  que  habitaban  en  la  selva  Her- 
cinxa,  hoi  selva  Negra. 

Brucus,  a.  um.  Fsst.  V.  Gravis. 
BRÜG7E,árum./.pi.  Plin.Brújas.ciiidad  de  Fian  des. 
Brüges,  um.  77i.  pl.  Quiiit.  V.  Phryges. 

Broma,  ae.  /.  Cic.  El  solsticio  del  invierno,  cuan- 
do son  los  dias  mas  cortos  del  «ño.||  Virg.  Ei  invier- 
no. ||  Marc.  El  año. 

BrÚMÁLIA,  ium.  n.  plur.  Fiestas  de  Baco  que 
celebraban  los  romanos  el  19  de  febrero  y el  16  de 
agosto. 

BrüMvlis.  m.f.  lé.  n.  is.  Cic.  Lo  que  es  del  iu- 
vierno  ó del  solsticio  del  invierno. 

Bromaría,  m.f.  Apul.  Yerba  llamada  pié  de  león, 
Brunda,  m.  f.  Fest.  y 

BrüNDÍsiOM  y Bruudúsium.  ii.  n.  Lnc.  Brindis, 
ciudad  y puerto  de  mar  en  Calabria,  reino  de  Ña- 
póles. 

Brundonom,  i.  tí.  V.  Braunodurum. 
BrundüSÍnus,  Brtindísiánu.s  y Brundislnus  , a, 
um.  Cic.  Lo  que  es  de,  ó pertenece  á Brindis. 
Bruscum,  i.  n.  Plin.  y 

Broscüs,  i.  771.  Plin.  La  corcova  que  sobreviene 
ni  acebnche.  ||  El  acebo  pequeño. ||  Especie  de  ave. 
Brota,  a?,  f Plin.  V.  Bratus. 
f BrotescÓ  y Brütisco,  is,  scére.  n.  Sidon. 
Embrutecerse,  volverse  bruto. 

BrÜtiásus  y Brütinus,  a,  ura.  Cic.  Lo  que  es  de 
Bruto,  nombre  romano,  ó lo  que  le  pertenece. 
Bruttianj,  órnm.  m.  plur.  y 
BruttiáRH,  órum.  »i.  plur.  y 
Brotth,  órnm.  m.  pl.  Los  pueblos  del  Abruzo. 
Bnorrios,  a,  um.  Plin.  Del  Abruzo  ó Calabria. 
Brutos,  a,  um.  Hor.  Bruto,  bárbaro,  bestial,  in- 
capaz, estólido.  Bruta  tellus.  Hor.  Tierra  grosera 
y bárbara. — Fortxina.  Cic.  Fortuna  ciega. — Pira. 
Plin.  Peras  cubiertas  de  una  especie  de  pelo  o la- 
na.— Fulmina.  Plin.  Rayos  de  que  no  se  podía  sa- 
car ningún  presagio,  como  de  los  qxie  caían  en  los 
montes  y selvas  apartadas. 

Broxell£,  árum./  plur.  Brusélas,  cuidad  ca- 
pital del  ducado  de  Brabante  en  ti  País  Bajo. 
Brva,  m.f.  Plin.  Tamarisco  ó tamariz,  árbol. 
Brtom,  yí  ti.  Plin.  Uva  ó baca  del  álamo  blan. 
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co.  ||  El  musgo  qae  «e  cria  en  los  árboles  viejos. 

Bryóiíia,  as./.  Plin.  Brionia,  nueza  blanca, dra- 
gontea,  planta.  |¡  Coloquíatida,  calabaza  silvestre. 

BU 


Bü.  Fest.  Partícula  aumentativa.  ||  Lo  mismo  que 
Bu  A.  ó Buas,  as.  /.  Varr.  Voz  con  que  los  tunos 
que  no  pueden  hablar,  piden  agua.  _ . 

Bühaünus,  a,  nm.  Vop.  Perteneciente  al  buei. 

Bubalis.  i »./.  lé.  n.  is.  Pelron.  V.  Bubaliiius. 
Bübálus,  i.  vi.  Plin.  El  búlalo,  especie  de  uncí. 
Bübásis,  Iclis./.  Ov.  La  mtigerde  Bubaso,  ciu- 


dad y provincia  de  Caria.  , . 

Bübastis,  idis.  /.  Mel.  Ciudad  de  Egi/no,  donde 
había  un  templo  de  Diana.  j¡  Ov.  Diana. 

Bubbatio  ó Bullatio,  ¿«rus.  /y 

Bubbátis,  is.  vi. Plin.  Piedra  que  atrae  elhieri  o 


como  ei  unan. 

Bubktii.  órum.  vi.  plur.  Plin.  Los  que  celebra- 
ban los  juegos  en  que  se  dabaD  bueyes  por  premio. 

Búbeum,  Bubleum  ó Bubliuuin,i.  i;.  Fest.  Es- 
pecie de  vino. 

Bübícíno,  as,  áre.  a.  Colum.  Tocar  el  cuerno 
el  boye  rizo  ó pastor  del  ganado  vacuno. 

Búbíle,  is.  n.  Colum.  y 

Bübílis,  is.  ni.  Plaul.  Establo  de  bueyes. 

Búbílo,  as,  áre.  n.  Ov.  V.  Bubulo. 

BübTno,  as,  ¿re.  a.  Fest.  Manchar  con  la  sangre 


menstrua. 

Bübo,  óp.ís.  m.  Ov.  El  buho,  ave  nocturna. 

Bubo.  is,  ere.  n.  y 

Bunio,  is,  iré.  n.  Ov.  Iy . Bubulo. 

Búbónjum,  ii.  n.  Plin.  Perita  medicinal  para 
los  tu  more,  en  las  ingles. 

LiUBSKQUA.  ai.  m.  Apul.  El  boyero,  el  que  guia 
los  I-ueyes. 

Bübüla,  ae.  f.  Phvit.  Carne  de  buei  ó de  vaca. 

Bübui.cio.  is,  iré.  n.  Mure,  y 

Búbulcíto,  ¿s,  ¿re.  n.  Non.  y 

BübulcTtor,  ¿lis,  ¿re.  dep.  Plan!.  Guardar, 
guiar,  conducir  bueyes  ó vacas. 

BünuLCU»,  i.  m.  El  boy  erizo,  boyero  ó vaquero. 

Bübülínus,  a,  um.  Veg.  V.  Bubulus. 

Bübüi-o,  ¿s,  ¿vi,  atum,  ¿re.  n.  Ov.  Chillar, 
aullar  como  el  buho. 

BüBÚLUs,a,  uin.  Plaul. Boyuno,  de  buei  ó vaca. 

Buc.eda,  se.  M.f.  Plaut.  El  que  es  azotado  con 
correas  de  cuero  de  buei. 

Bucar.  ¡b.  n.  Fest.  Búcaro,  especie  de  barro 
fino  y oloroso. 

Bucardia,  as./.  Plin.  Especie  de  turquesa, pie- 
dra preciosa  semejante  á un  corazón  de  buei. 

Bucca,  ai.  j.  Cic.  La  boca.  ||  Los  carrillos  hiu- 
c liados.  Buceas  ambas  alicui  inflare.  Hur. Enojarse 
con  alguno,  ponerse  airado  hinchando  los  carrillos. 
||  Juv.  Flautista.  ||  Mure.  Bocado  de  cualquiera 
cosa. 

Buccea,  ae.  f.  Suel.  El  bocado  de  cualquiera 
cosa  de  comer. 

Buccella,  ae.  / dim.  Marc.  El  bocadito.  |j  Bo- 
quita.  i|  Un  pan  en  /¡gura  de  corazón  que  los  empe- 
radores romanos  repartían  algunas  veces  al  pueblo. 

Ruccelláiie,  is.  n.Murc.Emp.  Tarro  para  co- 
cer eu  él  alguna  cosa. 

.BuccellAris.  m.f.  re. n.  is. Plin. Lo  qne  es  pro- 
pio para  hacer  el  pan  llamado  Buccella : se  dice  de 
la  harina. 

Bucckllárius.  ii.  ?n.  Cód.  Jusl.  El  criado  ó el 
que  acompaña  á otro  por  comer  con  él. 

Büccellátum,  i.  ti.  Am.  El  bizcocho,  galleta 
pan  de  munición  cocido  para  durar  mucho  tiempo’. 

Buccína,  ae.  /.  Cic.  La  trompeta  ó bocina,  el 
cuerno  de  caza  6 de  los  pastores.  Buccina  prima. 
Prop.  La  primera  vigilia  de  la  noche. 

Buccínátor,  ii ris.  vi.  fíe's.  El  trompetero,  clari- 
nero. HCic.  El  que  grita  ¡i  pondera  el  mérito  de  otro. 
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Buccino,  as,  ávi,  átum,  áre.  n.  Apul.  Tocar 
el  cuerno,  la  trompeta,  la  bocina  ó caracol, 

Buccínum,  i.  n.  Plin.  El  sonido  de  la  trompeta, 
de  la  bocina  ó caracol.  ¡|  La  misma  tiompeta  &c. 
Buccínus,  i.  mi.  Petr.  El  trompetero. 

Buceo,  onis.  m.  Plaul.  Necio,  fatno,  bobo, tonto. 
Buccon-iatis,  Idis.  /.  Plin.  Vid  que  no  se  ven- 
dimia hasta  que  biela  sobre  ella. 

Buccüla,*./  dim.  Suel.  Boquita,  boca  peque- 
ña. ||Zfú'.  l,a  babera  ó visera  del  yelmo.  ||  Cap. 
El  escudo  ó el  centro  de  él.  ||  Vilruv.  El  labio  6 
linea  saliente  en  el  canal  de  la  catapulta,  llamaaa 
también  regla,  para  que  la  flecha  no  se  vaya  á un 
lado  y á otro. 

Buce  i árius,  ii.  »n.  Dig.  El  que  hace  cascos, 
yelmos,  celadas,  baberas  y viseras.  ||  Armero. 

Buccúlentus,  a,  um.  Plaut.  El  que  tiene  la 
boca  grande.  ||  El  hablador  y bocachon. 

BüCÉpiiáLA,  a i.f  Ciudad  de  la  India  sobre  el 
Ilidáspes,  fundada  por  Alejandro  en  honra  de  su 
caballo. 

BücépháLUS,  i. m.  Plin.  Bucéfalo,  nombre  dclca- 
ballo  de  Alejandro.  [|  Promontorio  del  Peloponeso . 

Luceras,  átis  ó átos.  f.  Plin.  Fenogreco,  la 
planta  donde  se  crian  la < alkoleas. 

Bücéri.íí,  árum.  J.plur.  Lucr.  Vacada,  torada. 

Bücérius,  a,  um.  Lucr.  y 

Bücerus,  a,  um.  Ov.  Boyuno,  vacuno. 

Bücétum  ó Bücituni,  i.  ti.  Gel.  El  prado,  dehe- 
sa ú otro  parage  donde  pastan  lor  bueyes. 

Bucólica,  órum.  n.  piar.  Virg.  Bucólica,  pas- 
toral, poema  en  que  se  tratan  cosas  de  ios  pastores, 
égloga.  ... 

BucÓlIcum,  i.  n.  Plin.  La  panacea  silvestre, 
planta. 

BücÓi.Tcus, a,  um.  Col.  Bucólico,  pastoral,  per- 
teneciente á los  bueyes  ó sus  pastores. 

Bucostfnum,  i.  n.  Biixton,  ciudad  de.  Inglaterra. 
BucrAmum,  ii  ii.  La  cabeza  del  buei  cortada. 
1|  Plin.  La  corregüela,  yerba. 

Bcjcüla,  ve.  f.  Virg.  La  ternera,  vaca  nueva.. 
Bí¡GÜLJE,árum./  pl.Plin. Cabrestante  de  navio. 
BüCULUs,  i.  vi.  Colum.  El  ternero,  novillo. 
BuDA,  re.  f.  Buda,  ciudad  capital  de  Hungría. 
Burea,  íe./.  Sobrenombre  de  3Jinerva.\\  Ciudad 
de  Magnesia.  |¡  De  Frigia. 

Buuefouda,  as.  / Bcdford,  ciudad  de  Inglaterra. 
liOuiNi,  m urn.  mi.  plur.  Los  tártaros  europeos, 
vecinos  del  Niéper  ó Boristénes. 

Budorcis,  is.  /.  Heidelberg  y Ourlac,  ciudades 
de  Alemania. 

Bufo,  ónis.  m.  Virg.  El  sapo,  una  especie  de  rana 
terrestre  venenosa. 

Bufónítes,  te.  mí.  y 

BüFÓNÍTIS,  Idis.  /.  Crepudina,  piedra  de  sapo, 
piedra  que  se  halla  en  la  cabeza  de  algunos  sapos. 
Buc.lossa,  te./,  y 
Huolossum,  i.  n.  y 
Buclossus,  i.  m.  Plin.  ó 
Bulg  LOTis,ídis./.  Buglosa,  la  yerba  comunmen- 
te llamada  lengua  de  buei. 

Bügones,  uui.  vi.  plur. Varr.  Las  abejas  que  la- 
bran los  panales. 

Bügoma,  as./  Varr. La  generación  de  las  abejas. 
Bul.  indecl.  El  octavo  mes  de  los  hebreos. 
Búlápáthum,  i.  si.  Plin.  La  acedera  silvestre 
Bulbáceus,  a,  um.  V.  Bulbosus. 

Bulbíne,  és.f.  Plin.  Cierta  especie  de  ceoolla. 
Bulbíto,  as,  áre.  a.  Fest.  Emporcar  con  escre- 
mento  de  muchacho.  . , .. 

Bulbosus,  a,  um.  Plin.  Lo  que  tiene  cebollas. 
Bclbülus,  i.  m.  Palad.  Dim.  de 
Bulbus,  i.  m.  Colum.  El  bulbo,  espacie  de  cebolla 
silvestre.  Llámanse  asi  también  otras  ratees,  como 
las  del  fodelo,  satirión  y ciclamino.  _ . 

* Büle,  es./. P/in. Ei  secado,  consejo,  gobierne, 
junta  de  ministros  gobernadores. 
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Büleuta,  ».  «.  PKn-  E1  8enador'  C0IK 
,eBu¿KirrüJO!*,ü.».  de.  El  lagar  donde  se  junta 
*'  f Tarr.  Todo  género  de  bolsa,  saco, 

co£fp^a«¿  6 aIforja  Pendieute  del  bra2°-  II 

^ Bulo  au!  dnun*  m.plur.  Búlgaros,  los  habitantes 

de  la  Bulgaria.  . . . , „ 

Bulo  ARIA,  se.  /.  La  Bulgaria,  provincia  de  bu- 

rPBíiuMAN8,  tis.  com.  Prisc.  Que  tiene  un  hambre 

horrible. 

BülÍmla,  m.f.  y 

Búlímus,  i.  m.  Fest.  Hambre  canina. 

Bu  lis,  is.  / Ciudad  de  la  Fóciile. 

Bulla,  se,  f.  Oo.  La  burbuja,  la  ampolla  ó cam- 
panilla que  se  forma  en  el  agua  cuando  llueve.  || 
Claiid.  La  cabeza  del  clavo.  1 1 Pers.  A nido  en  forma 
de  corazón,  que  los  nobtes  romano»  ponían  a(  cuello 
á sus  hijos  hasta  la  edad  de  catorce  años.  ||  Macrab. 
Cierta  insignia  de  los  que  triunfaban,  dentro  de  la 
cual  ponían  los  remedios  que  tenían  por  mas  efi- 
caces contra  la  envidia.  ||  Vilruv.  Bola  de  bionce, 
hueca  por  dentro,  de  suerte  que  no  se  hundiese  en 
el  agua,  de  que  se  servían  para  conocer  las  horas.  || 
Apul.  Las  borlas  ó (leeos  que  cuelgan  de  las  gual- 
drapas, mantillas  y otros  jaeces  de  los  caballos.il 
Bula  de!  papa. 

Bulla  tus,  a,  nm.  Juv.  El  que  trae  al  cuello  dijes 
k modo  de  ampollas  ó anillos  llamados  Bulla;.  |¡ 
Guarnecido  de  borlas. ¡| Sellado,  marcado  con  sellos 
6 marcas,  como  los  fardos  de  las  aduanas.  Parí,  de 

Bullo. 

Bullio,  is,  ivi,  ituni,  iré.  n.  Cris.  Bullir,  hervir 
el  agua  ú otro  licor-,  y dar  borbollones. 

ButLÍTUS,  us.  «i.  1' ilruv.  El  acto  de  bullir  y estar 
cociendo  el  agua. 

Bullí  TU  3,  a,  rnn.  Parí,  de  Bullio.  Ven.  Cocido, 
hervido. 

Bullo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Cels.  Burbujear, 
hacer  burbujas  ó ampollas  en  el  agua. 

BullCla,  se./,  dim.  de  bulla.  Ce. te.  La  burbujita, 
empellita  ó campanilla  pequeña  que  se  forma  en  el 
agua. 

BÚMAMMA,ae./ Fnrr.  y Bümamniia,  ^./Co/iímí.  ó 

Bümastus,  i./.  Plin.  Racimo  do  uvas  de  teta  de 
vaca. 

Bümélia,  ae.  f.  Plin.  Una  especie  de  fresno  mui 
grande. 

Büntas,  ádis. /.  Colma,  y 

B Union  ó Bimiura,  ii.  n.  Plin.  Bunio,  especie,  de 
nabo  gordo  semejante  al  rábano. 

BüpAlus,  i.  mí.  Hor.  B úpalo,  escultor  y pintor , 
natural  de  Quio,  que  habiendo  espueslo  á la  risa  el 
semblante,  mui  feo  del  poeta  Hiponacle,  este  con  lo 
salifico  de  sus  versos  le  obligó  á ahorcarse. 

Buphthalmus,  i.  MI.  Plin.  Ojo  de  buei,  planta 
que  produce  el  buton  de  la  flor  amarillo , grande, 
parecido  á un  ojo  de  buei. 

* Buplkuron,  i.  n.  Plin.  Yerba  que  cuentan  los 
griegos  entre  las  que  nacen  por  si  mismas. 

Buprestis,  is.  f.  Plin.  El  bu  preste,  gusano  se- 
mejante al  escarabajo,  especie  de  cantárida , i/ue  si 
el  buei  le  pace  entre  la  yerba,  se  le  inflama  el  hígado 
y muere.  ¡|  Especie  de  lior la  lisa. 

Buha,  as,  y Buris,  is.  f.Virg.  Cama  del  arado, 
la  encorvadura,  la  parte  corva  de  él,  que  por 
elstn  eslremo  está  afirmada  entre  el  dental  y la  es- 
teva, y por  el  otro  unida  con  el  timón. 

Bueaníca,  m.  f Fest.  Bebida  compuesta  de 
leche  y vino  cocido. 

BurdioAla,  as.  /.  Burdeos,  ciudad  de  Francia, 
capital  de  Guiena. 

BuruígXlensis.  m.  f.  sé.  n.  is.  Sid.  Pertene- 
ciente á Burdéos. 

Burdo,  ónis.  m.  Ulp.  y 
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BuedUWcClub,  í.  m.  Marc.  Emp.  Yerba  llamada 
lengua  de  buei. 

Burdus,  i.  m.  El  burdégano  6 mulo  romo,  el 
mulo  o noticho  engendrado  de  caballo  y borrica. 

BunoÁKii,  óruni.  m.  plur.  Cbd.  Tr.od  Los  que 
viven  en  burgo»,  arrabales,  aldeas,  lugares,  alque- 
rías ó caserías. 

Burgi,  óriun.  m.  piar.  Biírgos,  ciudad  de  Es- 
paña. 

Burgundi,  órum.  m.  plur.  V.  Burgnndiones. 

BungUndia,  se,  f.  La  Borgoña,  provincia  de 
Francia. 

BurgundiÓn'es,  nm.  m.  piar.  Sid.  Los  borgo- 
ñones,  los  naturales  de  Borgoña,  provincia  de 
Francia, 

Burgus,  i.  m.  Veg.  El  fuerte  ó castillo.  |j  Sid. 
El  burgo,  arrabal,  alquería  ó casería. 

Buricub,  i.  m.  Veg.  Caballejo,  caballo  ruin,  rocía 

Buris,  'm.f.  Viril.  V.  Bura. 

Burr-Y1.,  arntn.  f.  plur.  Aus.  Necedades,  iriole- 
ras,  cuentos  de  viejas,  fábulas. 

Bukrágo,  inis.  f.  La  borraja,  yerba  bisa  cono- 
cida. 

BurranÍcum,  i.  v.  Fest.  y 

BurrhanícUM,  i.  n.  Fest.  Una  esperó  de  vaso. 

Buruhínon,  i.  n.  Apul.  Yerba  llamada  nariz 
de  buei. 

BurrhiO,  is,  iré,  y 

Buiuuo,  is,  iré.  n.  Apul.  Hacer  un  ruido  ó mur- 
mullo confuso,  como  el  que  hacen  las  hormigas  en 
el  hormiguero. 

Burrus,  a,  mn.  Fest.  Nombre  propio  romano, 
que  significa  rojo. 

+ Buiísa,  ae.  /.  Bolsada  cuero. 

BusÉLÍnum.  i.  n.  Plin.  Una  especie,  de  apio. 

Búsíris,  ülis.  m.  Virg.  Rusíris,  reí  de  Egipto, 
mui  cruel.  ||  Chula:!,  de  Egipto. 

Bustar,  áris.  V.  Biistniii. 

Büsteus,  a,  mu.  Plaut.  El  que  está  para  ir  á 
ser  puesto  en  la  hoguera,  según  la  costumbre  de 
los  que  quemaban  los  cadáveres.  ||  Cercano  a la 
muerte,  con  un  pié  en  la  sepultura. 

Bustícrtum,  i.  n.  Arnob.  El  pange  dono  - ha* 
muchos  sepulcros,  el  c'inentf  :in,  ei  osuno. 

BUSTIíIÁPUS,  a,  mu,  ó i.  Fi  lilí.  El  que  hurta 
lo  que  puede  de  las  sepulturas  ú los  cadáveres. 

BüSTUÁRiUS,  a,  mu.  Cíe.  Perteneciente  ai  lugar 
donde  se  queman  los  cadáveres,  ó á la  sepultara. 
Bus  (liarías  gladiator.  Cic.  Gladiador  que  solem- 
nizaba las  exequias  del  muerto. 

Bustülum,  i.  n.  dim.  de 

Bustum,  i.  n.  Cic.  Lugar  donde  se  queman  y 
sepultan  los  cadáveres.  ||  Cic.  El  mismo  cadáver 
quemado.  ||  Cic.  El  sepulcro,  |¡  Cic.  Monumento 
para  memoria  del  difunto. 

Bustuiiális.  m.f.  1c.  n.  is.  Sid.  T.  Bustuarius. 

Busycum,  i.  n.  Fest.  Higo  mui  grueso,  pero 
iusipido. 

ButauuUs,  i.  m.  Plin.  El  alcaraván,  especie  de 
pájaro  mui  grueso,  que  vive  en  cenagales,  pantanos 
y lagunas. 

Ruteo,  ónis.  m.  Plin.  El  girifalte,  ave  de  rapiña, 
especie  de  alcon. 

Butes,  ae.  m.  Virg.  Hijo  de  Amico,  rei  de  los 
bebricios. 

Buthrótius,  a,  nm.  Cic.  Perteneciente  á 

Buthrótum.  n.  y Bnthrñtus,  i./  Plin.  Butroto, 
ciudad  de  E'piro,  hoi  Butriuto. 

Butiiysia,  ae.  f.  Suet.  Sacrificio  solemne  de 
bueyes,  especie  de  hecatombe. 

Buthyta,  m.  f Plaut.  El  sacerdote  que  sacri- 
fica los  bueyes. 

Bíjtio,  ónis.  m.  Ov.  V.  Buteo. 

B brío,  ¡s,  ívi,  itum,  iré.  n.  Ov.  Gritar  como  el 
alcaravan,  que  cuando  bebe,  hace  un  ruido  semejan- 
te al  mugido  del  buei. 

BÜtyhum,  i.  n.  Plaut.  La  manteca. 


C A B 

Buxa,  órum.  n.  plur.  Eslac.  Flautas  de  boj, 
caramillo,  flautilla. 

Buxans,  tis.  com.  Apul.  De  color  de  boj,  pare- 
cido al  boj. 

ÜUXKTUM,  i.  n.  Marc.  El  bojedal,  el  sitio  plan- 
tado de  bojes. 

BuxbUs,  a,  nm.  Colnm.  De  boj,  de  madera  de 
boj.  |1  De  color  de  boj . Buxci (lentes . Marc.  Dientes 
pajizos.  Buxea  forma.  Colum.  Semblante  ictérico, 
de  color  de  tiricia. 

Buxífkr,  a,  nm.  Cata..  Que  lleva  o produce 

^BUXÓSUS,  a,  um.  Plin.  Abundante  de  bojes;  se- 
mejante al  boj. 

Buxum,  i.  n.  y 

Buxus,  i.?».  Virg.  El  boj,  arbusto  cono  culo.  || 
Eslac  El  caramillo  6 llanta  de  boj.  Buxum  vola - 
bile.  Vlrg.  El  trompo,  peonza  con  que  juegan  los 
muchachos. 

Blzyoia,  te.  f.  Familia  ateniense,  tic  quien  era 
propio  el  sacerdocio,  en  memoria  de  Buciges,  el  pri- 
mero que  aró  la  tierra. 

BY 

Byulis,  ¡día  /.  Orid.  Hija  de  Mileto,  convertida 
en  fuente  en  pena  del  torpe  amor  que  tenía  á su 
hermano  Catino. 

Byrsa,  a-..  /.  Virg.  Birsa,  alcázar  fundado  por 
Dido  ni  Carlago. 

Bvítsicus.  a.  mu.  Sid.  Lo  que  es  de  Birsa,  forta- 
leza ¡te  Caringa, 

Bvssícus.  a,  um.  Dig.  V.  Byssinus. 

ByssNum,  i.  u.  Tert.  Vestido  de  lino. 

Byssinus,  a,  um.  Plin.  Be  lino  finísimo. 

ByssUS,  i,  f Plin.  Especie  de  lino  finísimo  de 
Acaga. 

Bytéiius,  i.  m.  y 

BytúrUS,  i.  /.  Plin.  Especie  de  oruga  que  roe 

los  árboles. 

Byzácénus  ó Byzácius,  a,  um,  y 

Byzan tínus,  a,  um.  Lo  que  es  de  Bizaucio. 

ByzantíUM,  ii.  n.  Plin.  Bizaucio.  ciudad  de 
Tracia,  hoi  Constantinopla,  capital  de  Turquía. 

Byzantiüs,  a,  um.  Plin.  De  la  ciudad  de  Bi- 
zancio  ó Constantinopla.  ||  De  Bizucio,  región  de 
A Jrica, 

Byzerks.  um.  m.  plur.  Plin.  Pueblos  de  Ario 

entre  Copad  o na  y Cáteos. 


CA 

l/lama  Cicerón  triste  á la  letra  C,  por  ser  la  pri- 
mera de  la  palabra  Condemno,  con  que  los  jueces 
condenaban  á los  reos  votando  por  votos  secretos. 

Caas,  te.  m.  Monte  de  Siria. 

Cabala  ó Cabbála,  te.  f.  Dábala,  tradición, 
doctrina  de  ios  hebreos,  ciencia  misteriosa. 

CÁnÁLisTA,  se.  m.  Cabalista,  el  profesor  de  la 
cábula. 

CábXlistícus,  a.  um.  Cabalisto  6 cabalístico, 
perteneciente  á la  cábala. 

CXballatio,  ónis.  f.  CócL  Teod.  El  pasto  ó 
pienso  del  caballo. 

Cáballínus,  a,  um.  Pers.  Lo  que  es  del  ca- 
ballo. Fons  caballinus.  Hipocrene,  fuente  cabalina, 
¡a  que  dicen  los  poetas  que  abrió  con  el  pi¿  el  ca 
bailo  de  Bclerofunte  en  el  monte  Helicón. 

CXbalmo,  ónis.  m.  Veg.  Caballo  marino. 

* CabalLION,  ii.  n.  Apul.  Lengua  de  perro, 
yerba. 

Cáballus,  i.  m.  Hor.  Caballejo,  caballo  pe- 
queño, de  mala  figura , de  poca  estimación.  ||  Ca- 
ballo de  carga  ó de  tahona. 

Cauarni,  órum.  »i.  plur.  Sacerdotes  de  Céres. 
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Cabeluo,  ónis.  f.  Cavaillon,  ciudad  del  condado 
Vene  sino  en  Francia. 

Cabera,  te.  f Cabera,  hija  de  Proteo,  madre 
de  los  Cúreles  y Combantes. 

CXbillovknsis.  m.  / sé.  n.  is.  Cés.  De  la  ciu- 
dad de  Chalons  en  Francia. 

Cabillónum,  i.  n.  Cás.  Chalons,  ciudad  de  Bor- 
goña  en  Francia. 

Cabírus.  i.  rn.  Lact.  Dios  de  los  macedoniot  p 
samotraces. 

CabuXcum,  i.  n.  Chablí,  ciudad  de  Francia. 

Cabulus,  i.  m.  El  ariete,  máquina  de  guerra 
antigua. 

C abl’B,  i.  m.  Medida  hebrea  de  cerca  de  tres 
azumbres  y media  para  los  líquidos , y media  fanega 
para  las  cosas  secas. 

Caca,  x.f.  Eact.  La  hermana  de  Caco,  adorada 
por  diosa  de  los  gentiles. 

CácXbácbus,  a,  um.  Tert.  Perteneciente  á la 
olla  ó caldera. 

CAcábátub,  a,  um.  Paul.  Nol.  Ahumado,  de- 
negrido, lleno  de  ollin  como  las  olias  y calderas. 

Cácábo,  as,  ávi,  átuin,  áre.  n.  Ov.  Cantar  como 
la  perdiz. 

C!acabÜlU8,í.  m.  óCáCabülum.  n.  Tert.  El  pu- 
chero ó marmita,  olla  pequeña.  Dim.  de 

CácXbus,  i.  m.  Varr.  Olla,  marmita  ó caldera 
de  barro  6 de  metal  para  poner  al  fuego. 

CXcXlia,  pe.  f.  Plin.  La  chirivía  silvestre, 
planta  semejante  á la  pastinaca. 

Cácátürio,  is,  Ivi,  ¡tum,  iré.  n.  Marc.  Tener 
gana  de  hacer  del  cuerpo. 

CXciTUS,  a,  um.  parí,  de  Caco.  Catul.  Cagado, 
ensuciado. 

Caccabus.  V.  Cacabus. 

Cachectes  ó Cachecta,  m.  m.  Plin.  El  enfer- 
mizo, mal  complexionado. 

Cáchectícus,  a,  um,  y 

CXcuectus,  a,  nm.  aaj.  Plin.  El  que  es  de  un 
temperamento  débil,  mal  complexionado,  que- 
brado de  salud. 

Cachexia,  se.  f.  Cela.  Mala  salud,  constitución 

valetudinaria. 

T OachinnáBÍlis.  m.f.  le.  n.  is.  Apul.  Lo  que 
pertenece  á la  risa  descompasada. 

CXchinnátiO,  ónis./  Cic.  V.  Cachiunus.# 

CXchinno,  ónis.  m.  Pers.  El  que  se  ríe  á car- 
cajadas. 

CXchivno,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Lucr.  y 

Cachinnor,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Cic.  Reirse 
á carcajadas. 

Cachivnóscb,  a,  um.  Cel.  Aur.  El  que  es  mui 
risueño  y fácil  en  reir  á carcajadas. 

Cáchinnus,  i.  7ii.  Cic.  Carcajada  de  risa,  risa 
descompasada. 

Cachla,  te./.  Plin.  V.  B-.iplithalmus. 

* Cáchrys,  yoB.f.  Plin.  1.a  grana  ó semilla  del 
romarino.  ||  Plin.  Una  especie  de  piñón  que  se  cria 
en  el  roble,  plátano,  pinabete  y otros  árboles. 

Cacillo,  ás,  ávi,  atum,  áre.  a.  O».  Cacarear 
como  la  gallina. 

* CXcizÓTECHNOS,  a,  um.  Vitruv.  El  que  se 
engaña  á sí  mismo.  ||  Eí  que  condena  su  propia  arte. 

Caco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Fedr.  Cagar,  des- 
cargar el  vientre,  hacer  del  cuerpo. 

* CXcodjEMON,  ónis.  m.  Val.  Max.  Cacodemon, 
el  espíritu  malo,  el  demonio. 

CácÓéthes,  is.  n.  Cela.  U lcera  maligna.  IjJuv. 
Mala  costumbre.  ||  La  comezón  6 prurito  de  nacer 
alguna  cosa.  . 

* CacophXton.Í.  n,  Quint.  Cmcófaton,  escolo- 

gia  6 astirologia,  pronunciación  y sonido  arpero  en 
las  finales,  como  negligen*  gens.  . . . 

<CXco¿YrmrÉTON,  ».  «.  Omni.  Cacosmteton, 
figura,  retórica  que  colocación. 

Cácotechxia,  fi  Quint.  Mala  arte,  depra- 
vación del  arte. 
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* C i noTRCH  sos  V.  Caciaotechnoi* 

CAcózéua.  «.  /•  <?««»'•  Mala  .«mtac.on,  afec- 
tación ridicula. 

cLScTa'uI  S í-^dor  afectado. 

Cactos,  i.  /.  W«.  Da  alcachofa  cultivada  y co- 

mCAoüBÁLüM,  i.  n.  Plin.  El  cacábalo  ó estrmno, 

^^CAcÚla,  se.  mi.  Plaul.  El  siervo  del  soldado. 

CAcülAtus,  ns.  m.  Fest.  La  servidumbre,  el 
oficio  del  que  sirve  á uu  soldado^ 

CAcÜmev,  luis,  n Cés.  Cacumen,  la  aLura  o 
cima  del  nioDte.  ||  Estremidad.  |)  Perfección,  la 
última  mano. 

CAcÜmÍNAtUS,  a,  um.  PUn.  Lo  que  remata  en 
punta,  puntiagudo.  Parí,  (le 

CAcúmíno,  ás,  ávi,  átuin,  áre.  a.  Oo.  Hacer 
acabar  en  punta. 

OáCUS,  i.  mi.  Liv.  Caco,  insigne  ladran  del  La- 
cio, á quien  malo  Hércules. 

CADÁVER,  iris.  w.  Clc.  Cadáver,  el  cuerpo  muer- 
to, en  especial  del  hombre.  }¡  El  hombre  vil  y des- 
preciable. ||  El  hombre  flaco  y macilenta.  Oppxdo- 
Tuiu  cadáver  a,  Sul¡ ).  a Cic.  Las  ruinas,  r<2  li— 
quias  de  las  ciudades. 

Cádávérínus,  a,  um.  Tert.  Del  cadáver. 

Cádávérósds,  a,  um.  Ter.  Cadavérico,  cada- 
veroso,  lo  parecido  al  cadáver.  Cadarerosa  f avies. 
Ter.  Semblante  desfigurado  y pálido,  cadavé- 
rico. 

Caddussi,  órum.  m.  plur.  Pueblos  de  la  Media. 


CáDE.ns,  tis.  com.  part.  pres.  de  Gado.  Cadenluc 
sidera.  l'irg.  Las  estrellas  que  se  van  á poner. 

CAdétes,  um.  m.  plur.  Los  naturales  de  Caux 
en  Normandia,  provincia  de  Fronda. 

CADi,  órum.  m.  plur.  Prop.  Ciudad  de  Frigia  o 
de  Minia, y sus  naturales. 

CAdiális.  mi./,  lé.-n.  is.  Perteneciente  á la  tina- 
ja. V.  Cadas. 

Cadiscus,  i.  m.  dim.  Bud.  Cajeta,  caja  pequeña 
para  echar  los  votos  en  las  elecciones. 

Cádívus,  a,  um.  Plin.  Caedizo,  lo  que  es  fácil 
de  caer,  lo  que  se  cae  por  sí  mismo. 

CadmÉA,  ae.  /.  La  fortaleza  de  Tobas.  ||  Télias.  |J 
Cartago. 

Cadmf.i,  órum.  m.  plur.  y 

CadmeiÓnes,  um.  rn.  plur.  Los  tebanos,  los  de 
la  comarca  de  Tébas. 


Cadmeis,  idis,  ó Cadmeia,  ¿e. /.  La  Beocia.  || 
Semele,  hija  de  Cadmu.  | | La  muger  tebana. 

Cadmeius,  a,  um,  y 

Cadmeus,  a,  um.  Estac.  Lo  perteneciente  ít 
Tébas,  á los  tebano3  6 á Cadmo.  V.  Cadmus. 

Cadmía,  ae.  f.  Plin.  La  calamina,  especie  de 
piedra  mineral  artificial , que  se  hace  del  ollin  que 
se  levanta  de  la  fundición  del  cobre. 

Cadmus,  i.  m.  Oo.  Cadmo,  hijo  de  Agenor,  y 
fundador  de  Tébas  en  Beoda. 

CAdo,  is,  cécídi,  cásum.  dére.  n.  Cíe.  Caer.  H 
Morir,  perecer,  fenecer.  ||  Acontecer,  acaecer, 
suceder.  || Convenir,  cuadrar,  adaptarse,  acomo- 
dar. Cusiere  animis.  Cic.  Perder  el  ánimo. — Cau- 

— Litc.—In  judicio.  Cic.  Perder  el  pleito. — Sub 
aspectum,  Cic.  Presentarse  á la  vista. — la  inlelli- 
genliam  alicujus.  Cic.  Ser  fácil  de  entender  de 
alguno.— ln  cursa.  Cic.  Frustrarse  las  esperanzas. 

Formula . Qunit»  Declararse  que  no  se  debe 
admitir  en  justicia.  Non  cadil  in  virum  botium 
menliri.  Cic.  No  cabe  en  un  hombre  de  bien  el 
mentir.  Quo  res  cumque  cadent.  Hor.  De  cualquier 
modo  que  sucedan  las  cosas. 

CAdomensis.  m.  /.  se.  n.  is.  Natural  de  Caen. 

CAdómum,  j.  n.  Caen,  ciudad  de  Francia. 

Cadrema,  se.  f.  Ciudad  de  Licia. 

CAdÜcárius,  a,  um.  (Jlp.  Perteneciente  á los 
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bienes  de  que  no  hai  legítimo  heredero,  que  se 
adjudican  al  pueblo. 

CáDÜCEÁTOR,  óris.  m.  Liv.  Caduceador,  el  rñ 
de  armas  que  publica  la  paz,  embajador,  enviedo 
á pedir  la  paz. 

CádÜceatus,  a,  um.  Inscrip.  El  que  lleva  el 
caduceo. 

CáDÜCeUM,  i.  n.  ó Cádüceus,  i.  m.  El  caduceo, 
vara  lisa  rodeada  de  dos  culebras  que  llevaban  los 
embajadores  como  insignia  de  paz. 

CádüC'fer,  a,  um,  ó 

CAducíger,  a.  om.  Ou.  Epíteto  de  Mercurio 
que  lleva  el  caduceo. 

CAdÚcTter.  adv.  Varr.  Con  precipitación,  ace- 
leradamente. 

CAducus,  a,  um.  Cic.  Caduco,  decrépito,  mui 
anciano.  ¡|  Poco  estable,  perecedero,  cercano  á 
caerse  y acabarse.  ||  Caduco,  epiléptico,  que  pa- 
dece convulsiones  arrebatadas  Caduca;  preces. 
Ov.  Ruegos  inútiles.  Caduci.  Vira.  Muertos  en 
la  guerra.  Caducee  hacredilales.  Cic.  Herencias 
que  por  faltar  aquel  á quien  se  debían  por  derecho 
civil,  recayeron  en  otro. 

CAdurcíeus,  a,  um,  y 

CAdurcensis,  is.  mi.  Natural  de  Cahors  6 de 
Quercy  eu  Francia. 

CáDURCI,  órum.  mi.  plur.  Cés.  Los  naturales  de 
la  provincia  de  Quercy  en  Francia. 

CÁDURCUM,  i.  n.  Cés.  Cahors,  ciudad  capital 
de  la  provincia  de  Quercy  en  Francia.  \\Jav.  Tela 
de  lino  aue  se  hacia  en  Quercy,  y servía  para 
velos  de  las  mugeres.  || Tienda  de  campaña. 

Cádurcus,  a,  uní.  Aus.  Lo  perteneciente  á los 
de  la  provincia  de  Quercy. 

Cádus,  i.  mi.  Hor.  Tinaja,  barril,  cuba  ó ccrral 
para  vino.  1 1 Medida  hebrea  que  hu  ía  tres  hanegas 
y tres  criarlas  parles  de  otra.  ¡ | Medida  antigua  de 
setenta  y dos  sestarios.  Cadis  pareare,  llar.  A- 
horrar  el  vino.  Cadas  siccare.  Hor.  Desocupar  las 
tinajas. 

ÍCáDÜsa,  a?./.  Bill.  La  muger  prostituta. 
AdÜsii,  órum.  m.  plur.  Pueblos  de  Asia,  entre 
el  mar  Caspio  y el  Ponto  Emilio. 

CfeA,  aí.  f.  Ov.  Isla  del  mar  Egeo. 

CíECÁTor,  óris.  mi.  Paulin.  El  que  ciega,  cierra 
ó cubre  pozos  Scc. 

C.ccátus,  a,  um.  part.  de  Cajeo.  Paulin.  Ciego, 
el  que  ha  cegado.  ||  Confuso,  perturbado,  apasio- 
nado ciegameute. 

* C/ECiAS,  se.  f.  Plin.  Nordeste,  el  viento  que 
sopla  cutre  el  oriente  equinoccial  y vi  sel  en  frión. 
C.-¡;cícÉNU8,  a,  um.  Liu.f . Ciego  de  nacimiento. 

CjeeIUIa,  se.  j.  Plin.  Cecilia,  serpiente  semejante 
á la  anfisbena,  que  con  dificultad,  se  le  conoce  la 
cabeza  y los  ojos  por  ser  gorda  por  igual  en  lodo  su 
cuerpo. 

C.ECÍUÁNUS,  a,  um.  Cic.  Perteneciente  al  poeta 
Cecilio. 

CaicTi.ius,  ii.  mi.  Cic.  Estacio  Cecilio,  poete 
cómico , de  nación  galo,  de  quien  solo  quedan  al- 
gunos fragmentos.  ||&ie£.  Un  gramático  antiguo.  || 
tí  el.  Un  jurisconsulto. 

Caeciuus,  a,  um  Propio  de  Cecilio,  nombre 
romano. 

CatcIxum.  i.  ti.  Ciudad  de  la  provincia  de  Lócros 
OjECÍTAS,  átis./.  Cic.  La  ceguera,  privación  dt 
la  vista.  Ceecitas  libidinis.  Cic.  Pasión  ciega.— 
Mentís.  Cic.  Ceguedad  del  entendimiento. 

C*co,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Lucr.  Cegar,  qui- 
tar la  vista.  ||  Cic.  Deslumbrar,  oscurecer.  Careare 
mentes  largilione.Cic.Cegar  los  ánimos  con  dádivas. 

Cjecübum,  i.  n.  Marc.  Cécubo,  aldea  de  Cam- 
pania  en  Italia,  célebre  por  sus  vinos.  ||  Hor.  El 
vino  de  Cécubo. 

CjEculto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Plin.  Ser  mui 
. corto  de  vista,  ser  cegatoso.  V.  Csecutio. 


121 


c as  i, 


C M á 


CiECÜLUS,  a,  um.  Plaut.  Cegarrita,  cegajoso  ó 
cegatoso,  mui  corto  de  vista. 

CjEcC'LUS,  i.  ni.  Virg.  Céculo,  hijo  del  rei  La- 
tino y fundador  de  Preneslc. 

C.ECUS,  a,  um.  Cic.  Ciego,  privado  de  la  vista. 
|1  Virg.  Oscuro,  tenebroso,  adonde  no  entra  la  luz. 
Úllor.  Oculto,  incierto,  misterioso^  encubierto.  || 
Cic.  Inconsiderado,  imprudente.  ||  Cegado,  cerra- 
do, lleno  de  tierra  y broza,  impedído,embaruzado. 
Ctecum  vallum.  Fcst.  Campo  sembrado  de  abrojos 
artificiales  hechos  de  hierro,  y sembrados  de  pro- 
pósito para  impedir  el  paso.  Cecea  vox.Cic.  Voz 
oscu  ib,  confusa.  Ceceas  ignis.  Virg.  Amor  oculto. 
Cacee  [orea.  Virg.  Puerta  secreta.  Cata  vada. 
Virg -Vados,  pasos  por  donde  uo  se  ha  abierto  ca- 
mino,insondables. — Arma.Oc. Soldados  puestos  en 
celada.  — Peatora.  Luc.  Gentes  imprudentes.  — 
Vulnera.  IJr.  Heridas  dudas  por  detras.  Acervas 
cacas.  Oí\  Montan  de  cosas  confuso,  sin  orden. 
Caeerí  die  emere,  venderé  uutlalei.  PLtut.  Comprar 
al  fiado,  y vender  á dinero  contaute.  Ca  na  animi. 
— Animo.  Quiñi.  Ignorante,  rudo.  Cae  um  Corpus. 
Saína!,  La  espalda.  Caei  morbi.  Culum. — Dula  rea. 
Pila.  Dolores,  enfermedades  cuyas  causas  se 
ignoran. 

C.vxus,  i.  vi.  El  ciego.  Ceceas  caco  dux.  Caci 
prascriplio.  Cama  carian  da.it.  adag.  Ciego 
adiestra,  j guia  al  ciego,  rej. 

C.ecutio,  ¡s,  ivi,  itum,  iré.  n.  J'arr.  Quedarse 
casi  ciego,  no  ver  casi  nada,  perder  la  vista. 

C.KOÜS,  is.  f.  Ce.  Muerte  violenta,  mortandad, 
carnicería,  matanza.  j|  Cic.  La  herida.  ||La  corta 
de  árboles.  ||  Ter.  Los  azotes.  |¡  Oc.  La  sangre. 

C.koo,  is,  cccidi,  caesum,  dere.  a.  Cea.  Cortar. 
||  Sacudir,  herir,  azotar.  ||  Matar.  |j  Sacrificar. 
Caderc  carmina  in  marinare.  Oc.  Grabar,  escul- 
pir versos  en  mármol. — Virgis.  Plaut.  Azotar  con 
varas,  dar  baquetas  á uno  — Pugnis.  Dar  á uno 
de  puñadas.  — Culcibua.  I)e  patadas. — Janiiam 
saris.  Cic.  Aporrear  la  puerta.  Cadi  testibua,  Cic. 
Ser  convencido  por  testigos.  Cadcre  sermones. 
Ter.  Conversar,  cortar  una  tela,  estar  en  conver- 
sación.— Pignora,  hucit.  Vender  los  bienes  en 
almoa.da. 

C.iiuuiis,  a,  um.  Colam.  Lo  que  se  puede  cortar, 
bueno,  A propósito  para  cortarse. 

C.i.lámex,  ínis.  n.  Oo.  Ei  grabado,  la  obra  de 
cincelar,  esculpir  y grabar. 

C.eí.átor,  oris.  vi.  Cic.  Cincelador,  grabador. 

C.KL.vnjM,  i.  n.  V.  Caelainen. 

C.elAtüra,  ae.  f Quiñi.  El  grabado,  la  obra  de 
cincelar  ó grabar.  ||  El  arte  del  grabado. 

C.elátus,  a,  um  .parí,  de  Cáelo.  Cic.  Cincelado, 
labrado,  esculpido,  grabado. 

CUELEOS,  ibis.  com.  Cic.  Celibato,  célibe,  el  sol- 
tero. C re  leba  arbur.  Plin.  El  plátano,  porque  en  él 
no  se  enredan  las  vides. — Vita.  Oc.  Celibato,  el 
estado  del  soltero. 

C.ei.es,  itis.  adj.  rom.  Oc.  y 

C/Ei.estis.  vi.  j.  té.  ii.  is.  Cic.  Celeste,  celes- 
tial, del  cielo  ó lo  que  á él  pertenece,  divino,  de 
Dios.  Cales  lia  agua.  Ilor.  El  agua  llovediza  que 
cae  del  cielo.  Cale  alia  bella.  Oc.  Las  guerras  de 
los  gigantes  con  los  dioses. 

C.ELESTis,  is./.  'ler.  Diosa  de  los  africanos/  que 
dicen  ser  Venus,  Juno  ó Luna. 

CjKLí  a.  a;  /.  Plin.  La  celia,  especie  de  lebid ’ú 
hecha  de  h igo,  cómo  la  cerveza  ó la  chicha. 

Cvelíbalís,  m.f  1c.  n.  is.  Prisc.  y 

CíELÍbakis.  m.  f.  »c.  n.  is.  Fesl.  Lo  pertene. 
niente  á la  recien  casada.  Calibaris  hasta.  Fest. 


La  aguja  del  rodete  de  una  novia,  que  se  hacia  de 
una  flecha  que  hubiese  estado  en  el  cuerpo  de  un 
alíela  vencido  y muerto,  para  significar  la  unión  del 
matrimonio. 

CjElíbatus,  us.  m.  Suet.  Celibato,  el  estado  de 
soltero . 


C elí cola  y oíros.  V.  Ccelicola. 

C. eli us  nuius.  m.  El  monte  Celio  de  Roma. 

C elo,  ¿s,  ¿vi,  áttim,  áre.  a.  Cic.  Cincelar,  gra- 
bar, labrar,  burilar,  abrir  con  el  buril. 

C.JELTES,  tis.  m.  y 

C*LUM,i.  n.  Cic.  El  buril,  instrumento  de  acero 
con  que  se  graba  en  los  metales. 

Cíementárius,  ii.  m.  Vilruv.  Cimentador,  el 
que  abre  ó echa  los  cimientos  á una  fábrica. 

C’.EMENTÍTius,  a,  um.  Vitruv.  Cunen  tal,  loque 
sirve  de  cimieuto  ó le.  pertenece.  ||  Hecho  de  ci- 
mientos. 

C.ementum,  i.  v.  Lie.  Cimiento,  la  base  ó fun- 
damento que  mantiene  firme  y segura  la  f ábrica. 
C re  menta  marmórea.  Pilruv.  Pedazos  que  saltan 
cuando  se  labran  los  mármoles. 

C.eveus,  i.  vi.  Oo.  Ceneo,  hijo  de  Elalo,  que 
primero  fui  muger,  Nepluno  le  hizo  varón,  y des- 
pués de  su  muerte  se  convirtió  en  ave. 

C.EN’isA,  ae.  j.  Plin.  Cenina,  ciudad  del  Lacio. 

C.knín'Ensis.  m.f.  sé.  n.  is.  y 

C.Enínus,  a,  um.  Prop.  De  Cenina. 

Cjexum,  i.  n.  V.  Coenum. 

C-Epa,  ai.  f.  Colam.  V.  Carpe. 

C.epária,  £6.  f.  AlúiC.  Emp.  Especie  de  enfer- 
medad esterna  que  adule  á las  ingles. 

C’.epárius,  ii.  m.  Ludí.  Cebollero,  el  que  vende, 
gusta  de,  o eslá  acostumbrado  á comer  cebolla. 

C/epe.  indetj.  Plin.  La  cebolla. 

C.epétum,  i.  n.  Gol.  y 

C/epína,  a'./.  Colam.  El  cebollar,  siiio  donde  se 
crian  las  cebollas. 

C/epItium,  ii.  n.  y Ccepicius  y C’aepítius,  ii.  vi. 
Arnob.  La  cebolla  ó cabeza  de  In  cebolla. 

C.epium,  ii.  n.  Gel.  La  cebolla. 

G.epCla  ó Caepulla,  as.  f.  dita.  Palad.  La  ce- 
bolleta, cebolla  pequeña  y tierua. 

C.ERA,  a;,  f.  V.  Cera. 

C.-ere.  ii.  iudecl.  y Cares,  étis  ó ítis,  /.  Virg. 
C'ervetere,  ciudad  de  Foseara. 

CyEiiÉt'OLlUM,  ii.  n.  Plin.  El  pciifollo,  yerba 
olivosa  y sabrosa,  perecida  al  perceil. 

C/ERÉM0NIA,  se.  f.  Cic.  y 

C.erémónt.k,  áruni.  /.  piar.  Ceremonia,  rito, 
costumbre  religiosa. 

C.eres,  étis  ó itis./.  V.  Caere. 

C aeres,  étis  ó ítis.  com.  Liv.  y 

C/eüétamjs,  a,  um.  Lo  perteneciente  á la  ciu- 
dad de  Cervetere. — Tabule,  ('el.  Las  tablas  en 
que  los  censores  mandaban  volar  los  nombres  de 
aquellos  que  hablan  perdido  el  derecho  de  volar. 

CbEK  MÓNlA,  ae.  f.  V.  Caremonia. 

Cjerímónjális.  m.f.  lé.  v.  is.  Arnob.  y 

C.erTmóniósus,  a,  um.H iiiic.ii.  Ceremonial,  per- 
tene e d ceremonias. 

CjerTtes,  um.  in.  pl.  Lie.  ! ; naturales  de 
Cervetere.  ||  Los  ciudadanos  v.  quienes  privaban 
los  censores  del  derecho  de  votar. 

C.erula.  ora  ni.  n.  píur.  Virg.  Los  mares. 

C.Euülans.  antis,  com.  Fulg.  Azulado,  parecido 
al  color  azul  del  mar  ó del  cielo. 

C.erüleátus,  a,  um.  Vel.  Teñido,  dado  de  azul. 
||  Vestido  de  color  azul. 

CvEiiÜLEUM,  i.  n.  Plin.  Azul,  el  color  simple  que 
semeja  al  de  los  cielos  y al  zafiro,  azul  celeste  ó 
verdemar.  „ , , , 

C.erúleus,  a,  um.  Cic.  Cerúleo,  de  color  azul 
azul  celeste  ó verdemar. 

C.ERÜLUS,  a,  um.  Ov.  V.  Cseruleus. 

C/ESA,ae./.  rirff.El  golpe  dado  con  arma  de  corte. 

Caísális.  m.  f lé.  n.  is.  Lo  que  parte  6 divide. 

C.ESAR,  iris.  m.  César,  sobrenombre 
la  familia  Julia,  que  se  le  dio  al  primero  p 
■nnñJn  A madre  depiles  de  muerta,  y 
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nacido  abriendo  á su  madre  depues 
quedó  por  evítelo  de  los  emperadores.  , , 

Cesar  Augusta,  se. /•  Ehn.  Zaragoza,  ciudad 
capital  del  reino  de  Aragón  en  España. 


Lo  perteneciente 
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Casar  AugustáwUB,  a,  nm. 

¿ Cas! MA,  ».  / /**»•  Cesárea,  ciudad  * Pa/«- 
mismo  rmmbrc  en  Biiima,  en 
Y¿  i „■  Cilicia  y en  Bavtera. 

MC^.Sk  Ma^á,  * /.  «"tari  de  Capadoca. 

Casárea  PhSpi./  Oudod  de  Pal*, Una, 
CíCSÁreü8>  a,  mo.  Ov.  Cesáreo,  de  ios  Cesares. 
Casariánus,  a,  un».  Cic.  De  César,  de  los  Ce- 


sare». 

CasíRiAtUS,  a,  am.  Plaut.  El  que  faene  largo 

el  cabello.  , 

CasíRIensis.  m.f.  se.  re.  is.  lac.  Lo  que  es  rie 
Cesárea. 

CasAries,  éi.  /.  Liv.  La  cabellera,  el  cabello, 
el  pelo  largo  y tendido.  |J  Ovid.  La  barba  larga. 

Casárínus,  a,  uin.  V . Caesarianua. 

Casaris  Burgas,  i.  re».  Querburgo,  ciudad  de 
Francia  en  Nurmandia. 

Casaris  Insula,  re.  / Caisersvert,  ciudad  del 
electorado  de  Colonia. 

Casaris  Mons.  M.Cuisersherg,  ciudad  de  Fran- 
cia en  la  alta  Al, acia. 

Casárobiucenses,  iura.  re»,  piar.  Pueblos  de 
Portugal. 

CasáRÓdüNUM,  i.  «.  Tours,  ciudad  arzobispal 
de  Francia. 

CasaromÁgus,  i.  /.  Eoves,  ciudad  episcopal  de  ! 
Francia. 

Casarótidm,  ¡i.  re.  Gisors,  ciudad  de  Francia. 

CasÉna,  se. /.  Cesena,  ciudad  de  la  Romanía. 

CasÉnas,  átis.  com.  Plin.  Lo  perteneciente  á 
Cesena. 

CA8F.NÁTIUS,  a,  um.  Lo  que  es  de  Cesena. 

Casícius,  a,  nm.  Plaut.  Blanco,  limpio. 

Casim.  adv.  Colum.  De  corte.  Punclim  magis  j 
quam  casim.  Liv.  Mas  de  punta  que  de  corte. 
Casim  dicere.  Cic.  Hablar  por  incisos  ó miembros 
cortos. 

Casio,  ónis.  /.  Colum.  Corte,  cortadura,  cu- 
cbilldda. 

Casítium,  ii.  re.  Non.  Toda  especie  de  tela 
blanca  de  legíá  ó colada. 

CasítiUs,  a,  uin.  PLiut.  V.  Csesicins.  Ccesilium 
¡inleolum.  Plaut.  Lienzo  recortado,  festonado, 
deshilado  por  la  orilla. 

Casius,  a,  um.  Cic.  De  color  azul  celeste  ó 
verdemar.  ||  Ter.  El  que  tiene  los  ojos  azules. 

Caso,  Onis.  re».  Plin.  El  niño  que  nace  abriendo 
el  vientre  á su  madre..  Quedó  por  propio  de  la 
familia  de  los  Fabios. 

+ Casor,  cris.  m.  S.  Ger.  El  que  corta,  espe- 
cialmente madera,  como  el  carpintero, 

Caspes  y sus  derivados.  V . Ccspes&c. 

CastTcus,  a,  um.  Tac.  Perteneciente  á los  ces- 
tos ó guantes  con  que  corabatian  ios  atletas. 

Castbum  y Cestrum,  i.  re.  Plin.  Buril  para  tra- 
bajar el  marfil  y otras  materias. 

Castds,  us.  m.  Viry.  El  cesto,  una  especie  de 
guante  guarnecido  de  plomo  con  que  combatían  los 
atletas.  ||  V.  Cestus. 

Cabula  a,  árum.  m.f.pl.  Fest.  Los  que  tienen 
los  ojos  azules. 

. Casera,  fe.  /.  Plin.  El  corte,  cortadura,  sec- 
ción o incisión.  ||  Cesura,  la  sílaba  que  queda  al 
fin  de  una  dicción  después  de  algún  pié,  que  juntán- 
dose con  otra  u otras  de  la  dicción  siguiente,  forma 
otro  pié. 

CasÜráTIM.  adv.  Sid.  Por  cesuras,  comas  ó 
¿acisos. 

Casus,  a,  um.  part.  de  Caedo.  Plin,  Cortado.  |¡ 
Muerto,  degollado.  ||  Sacrificado.  |]  Herido.  Casa 
et  pórrecla.  Cic.  Las  entrañas  de  las  víctimas  que 
los  sacerdotes  ponían  al  lado  d'ei  altar  después  de 
haberlas  observado  y cortado. 

Catira,  adv.  Salas t.  y 


CAL 

CATKRO.  adv.  Cic.  En  cuanto  & lo  demás,  por 
lo  demas,  lo  que  resta. 

CatkróqUI.  adv.  y 

CatéróóUin.  adv.  Cic.  De  otra  manera,  si  no. 
Catérum.  adv.  Cic.  V.  Caetero. 

Catkrus.  a,  um.  Cic.  Lo  demas,  lo  que  resta, 
lo  qi»?  falta,  lo  otro.  Ceeiemm  omne.  Liv.  Todo  lo 
demas.  Calerum  quid ? Plaut  Qué  hai  ademas? 

(Jatobrix,  ígis.  f Setubal  ó ¡Sanoves,  ciudad  y 
puerto  de  mar  en  Portugal. 

Caía,  se.  Nombre  propio  de  muger  romana , que 
significa  señora,  como  Caitis,  caii,  el  señor  ó amo. 
Ubi  tuCaius,  el  ego  Cau.  Donde  tú  serás  el  señor 
y yo  la  señora.  Pala/a-as  que  decía  la  muger  al  que 
¡tocia  con  ella  un  contrato  matrimonial , por  el  que 
xe  instituían  herederos  reciprocamente. 

Caíci,  órum.  m.  piar.  Pueblos  de  Alemania. 
Caícus,  k m.  El  Caico,  rio  de  Mida, 

Cáiéta,  ae.  /.  Virg.  Gaeta,  puerto  de  mar  en  el 
reino  de  Ñapóles,  que  lomó  el  nombre  de  Gaeta. 
ama  de  leche  de  Eneas,  enterrada  en  aquel  lugar. 

CáiétAnus,  a,  um.  Val  Max.  Lo  que  perte- 
nece á Gaeta. 

Caino,  onis . f.  Chinon,  ciudad  de  Francia, 

■f  Caio,  ás,  áre.  a.  Plaut.  Apalear,  aporrear, 
sacudir,  dar  de  palos  á uno.  |[  Azotar. 

C.A¡ IU!M,  i.  i;  El  Cairo,  ciudad  vaqnlai  de  Egipto. 
Caius,  ii.  m.  V.  Caia. 

■f  Cala,  J'.  Scrv.  Especie  de  baslon  con  qus 
los  esclavos  acompa  aban  i sus  señores  al  com- 
bate. , Tr  ,,  , 

-f-  C.vlab AURiUNCijLi,  órum.  ra.  piar.  y.  Cala- 
burrioues. 

Caláder,  bri.  ni.  f.  Hor.  Calabres,  el  natura! 
de  Calabria. 

Calarra  curia,  so./.  Mucrob.  El  lugar  donde  el 
pontífice  convocaba  al  pueblo  para  anunciarle  las 
fiestas  y los  dias  que  habla  entre  las  calendas  y las 
nonas. 

Calabria,  ae.  f.  Plin.  Calabria,  provincia  del 
reino  de  Ñapóles. 

Cálabhíca,  se.  / Plin.  La  venda. 

Calabkíco,  as,  áre.  a.  Plin.  Vendar,  fajar  coa 
vendas  ó ligaduras. 

Cálabrícus,  a,  um.  Colum.  Lo  que  es  de  Ca- 
labria. 

Cálaburriónes,  um.  m.  plur.  Los  pregoneros, 
los  que  convocaban  al  pueblo  en  el  lugar  llamado 
Calabra  curia. 

Cala,  árum.  V.  Cala.. 

Calagia,  se.  /.  Vitemberg,  ciudad  de  Alemania. 
Cálágürina,  se.  /.  y 

Calaqlris,  is.  f.  Plin.  Calahorra,  ciudad  de  la 
España  tarraconense. 

CálagúuÍtánus,  a,  nm.  Lo  perteneciente  á Ca- 
lahorra. 

Calais,  is.  re».  Oo.  Cales,  hijo  de  Bóreas,  reí  de 
Tracia,  y hermano  de  Celes,  que  muertos  por  Hér- 
cules se  convirtieron  en  vientos. 

Calais,  Idis.  f.  Plin.  Especie  de  zafiro,  piedra 
preciosa.  ' , 

Cálamárius,  a,  um.  Suet.  Perteneciente  a las 
plumas  para  escribir.  Calamaria  iheca.  Suri.  Va- 
so, plumero  donde  se  ponen  las  plumas  para  es- 
cribir, caja  de  la  escribanía. 

f Cálámentiium,  i.  »».  El  calamento,  yerba 
gatera. 

Ca  lamétum,  i.  n.  Colum.  El  pedazo  de  caña 
o rodrigón  conque  se  apoyan  las  vides. 

Calamina,  árum.  /.  plur.  Plin.  Islas  de  Lidia. 
Cálámister,  tri.  m.  V.  Calamistrum. 
CálamistrátUS,  a,  nm.  Cic.  Rizado,  el  que 
lleva  peinado  y ensortijado  el  cabello.  P^ff 
Calámistri,  órum.  re»,  plur.  Tete.  Discursos 
afectados,  mui  estudiados  y adornados.  Calamts- 
Iris  historiara  inurere.  Cic.  Afear  una  historia  cou 
adornos  postizos,  afectados. 
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Cálímistro,  áa,  are.  a.  Plaut.  Rizar  el  ca- 
bello, peinarle  en  bucles. 

CXlámistrum,  i.  n.  ó Calamistrus,  i.  m.  Plaut , 
La  media  caña  con  que  se  riza  el  cabello. 

Calamita,  a e.  /.  Plin.  La  rana  pequeña  que  se 
halla  en  el  cañaveral. 

CálámItas,  itis.  f.  Tcr.  Tempestad  que  des- 
truye las  cañas  del  trigoó  la  cebada.  |¡  Calamidad, 
desgracia,  desdicha,  infortunio,  desastre,  adversi- 
dad, trabajo. 

Cálámítes,  se.  m.  v 

CXlámítis,  ídis.  / 'Plin.  Especie  de  piedra  pre- 
ciosa, así  llamada  porqué  nacen  muchas  juntas 
como  las  cañas. 

CÁLÁMÍTÓSE,  ius,  issime.  adv.  Cic.  Calamitosa, 
infeliz,  miserable,  trabajosamente. 

CáLámItósus,  a,  mu.  Ció.  Espnesto  al  nial 
tiempo,  como  ai  hielo,  al  trio  &c.  jj  Dañoso,  fu- 
nesto, perjudicial,  pernicioso.  [|  Calamitoso,  des- 
dichado, miserable,  desgraciado,  trabajoso. 

CálámochnUS,  i.  / Plin.  Calamocno  ó arlaren, 
animal  que  nace  entre  la  espuma  salitrosa  y conge- 
lada en  lugares  húmedos,  y especialmente  junto  á 
¡os  cañaverales , 

Cálamos,  i.  m.  Plin.  La  caña,  el  cálamo  ó plu- 
ma para  escribir.  |¡  Virg.  La  flauta  pastoril,  zam- 
pona, caramillo.  |¡  Flor.  La  saeta,  ¡j  Plin.  La  caña 
de  trigo.  ||  Plin.  La  varita  delgada  riel  árbol.  J| 
Alare.  La  vareta  armada  con  liga  para  cazar  pá- 
jaros. Calumas  aromáticas. — Asteroides. — Odora- 
tus.  Plin.  El  cálamo  aromático,  caña  olorosa  que 
nace  en  el  monte  Líbano. 

Cálantíca,  se.  / Cic.  La  cofia,  garbín  ó rede- 
cilla para  recoger  el  pelo  las  mugeres. 

CálXius,  Idis.  / Cágliari,  ciudad  de  Centena. 
Cálárítánus,  a,  um.  Plin.  E¡  natural  de  Cá- 
gliari en  Cerdeña. 

Calasiri.e,  árnm.  m.  piar,  y 
Calasikii,  orum.  in.  plttr.  Pueblos  de  Egipto,  ó 
nobles  egipcios,  á quienes  enseñaban  sus  padres  el 
arte  militar, 

Cál.yssis,  is.  f.  Pest.  Un  género  de  túnica  talar 
que  se  ataba  al  cuello.  ||  El  nudo  de  ella, 
Calátiie,  es.  / Plin.  ó Calathusa,  se.  f.  Plin. 
Isla  del  mar  Egro.  junto  al  Quersoneso. 

Caláthiána,  se./  Plin.  Calaciana,  viólela  sin 
olor  alguno. 

Calathiscub,  i.  m.  dita.  de 
Cálátiius,  i.  m.  Virg.  El  canastillo  ó canasto, 
azafate  hecho  de  mimbres. 

Cálátihjs,  i.  m.  Calato,  hijo  de  Júpiter  y de 
Anliope. 

Cá  latía,  se.  / Cic.  Cayazo,  ciudad  de  Italia. 
Cáláíínus,  a,  um.  Cic..  De  ia  ciudad  de  Cayazo. 
Cáí.ATIO,  ónis.  / Varr.  Llamada,  convocación. 
Cál.vtor,  óris.  m.  Üuel.  E!  llamador,  convoca- 
dor, mandadero,  siervo  público  que  servia  de  esle 
oficio  á tos  sacerdotes. 

Calátüs,  a,  um.  Cic.  Llamado,  convocado, 
avisado.  Calata  c.onulici.  Gcl.  Comicios  ó juntas  á 
que  se  llamaba  al  pueblo  para  la  creación  de  los 
magistrados  y sacerdotes.  Part.  t/eCalo. 

Cal aurea  6 Calauria,  <e.  / il leí.  Caláurea,  isla 
del  mar  Mediterráneo. 

Calueus,  i.  ni.  Fest.  Brazalete  que  se  daba  en 
premio  á los  soldados  victoriosos. 

Calca  bilis,  ni.  J.  le.  n . is.  Sid.  Cosa  sobre  que 
se  puede  andar  ó pisar. 

Calca  neum,  i.  n.  Virg.  y 
f Calcaneus,  i.  m.  El  carcañal,  calcañal  ó 
calcafio,  la  parle  posterior  del  pié. 

Calcar,  iris.  n.  Cic.  La  espuela  ó aguijón.  [| 
El  estímulo  ó incentivo. 

Calcaría,  ae.  / Plin.  Calera,  el  horno  de  cal. 
Calcárius,  ii.  m.  Cal.  El  calero,  el  que  saca  la 
tal  y la  quema  en  el  horno. 


C'ALCÁIUDS,  a,  um-  PUn.  Perteneciente  á la  cal. 
! CalcAta,  se.  / IFire.  La  fagina,  hacecillo  pe- 
queño de  ramas  delgadas,  ó brozas  mudadas  con 
j tierra  para  la  fortificación. 

Calcátio,  ónis.  / La  acción  de  pisar  ó apretar. 

„ Calcátor,  óris.  m.  Calpurn.  Pisador,  el  que 
pisa  ó huella  alguna  cosa  : se  toma  regularmente 
por  el  que  pisa  la  uva,  en  latín  y en  castellano. 

CalcAtohium,  ¡i,  n.  Pal.  El  lagar,  estanque 
pequeño  ó alberca  donde  se  pisa  ¿a  uva. 
i Calcátüra,  ss.f.  Vitruv.  y 

Calcátus,  us.  m.  Pal.  La  acción  de  pisar  ó 
apretar. 

Calcátus,  a,  um.  part.  de  Calco.  Ov.  Pisado, 
apretado.  | j Es  tac.  Ofendido,  despreciado.  ¡¡  Sil. 
Habitado,  frecuentado. 


Calceámen',  luis.  n.  Plin.  y 

Calceámentum,  i.  n.  Cic.  El  calzado,  no  solo 
el  que  ajusta  a!  pié,  sino  también  el  que  cubre  y 
adorna  las  piernas. 

Calceária  officina,  ae.  / Vair.  La  zapatería. 

Calceákíum,  ii.  n.  Suel.  El  gasto  del  calzado. 

CalceÁuius,  ii.  m.  Plaut.  El  zapatero. 

CalceáTüs,  us.  m.  Plin.  V.  Caíceamentnru. 

Calceátus,  a,  um.  parí  de  Calceo.  Cic. Calzado. 

C vlcédon’ils,  ii.  ni.  Plin.  La  calcedonia,  pie- 
dra preciosa  de  color  de  zafiro. 

Calceo,  as,  ivi,  átum,  áre.  a.  Plin.  Calzar. 
Calcare  aliquem  sofeis.  Plin.  Calzar  á uno  los 
zuecos. — Malas.  Suei.  Herrar  las  muías. 

CalceÓláriUS,  ii.  m.  Plaut.  El  zapatero. 

Calceolus,  i.  m.  Cic.  El  zapato  peque iio./Jim.  de 

Calcels,  i.  m.  Cic.  El  zapato.  Cálceos  imi- 
tare. Cic.  Mudar  de  condición  y estado.  Los  ro- 
manos llevaban  zapatos  de.  diferente  hechura,  según 
las  diversas  clases  de  personas.  Cálceos  ])osccre. 
Plin.  Pedir  los  zapatos.  Espresion  de  los  convida- 
¡ dos  que  se  descalzaban  para  comer,  por  no  man- 
char con  los  zapatos  el  triclinio  ó cenador. 
i Calchas,  antis,  m.  Virg.  Calcas,  agorero 
! famoso  que  fué  con  los  griegos  á la  espedicion  de 
Troya. 

Calciáci,  órum.  m.  plur.  Los  pueblos  del  du- 
¡ cado  de  Cléves  en  Alemania. 

¡ Calciarhjm.  V.  Calcearimn. 
j Calcifrága,  ae.  / PUn.  La  saxífraga,  yerba 
\ que  nace  por  los  montes  y prados , salsafras  y 
| saxifragia. 

Calcítrátus,  us.  m.  Plin.  Coceadura,  la  ac- 
i cion  de  tirar  coces. 

Calcitratus,  a,  um.  Colum.  Coceado,  el  que 
ha  recibido  coces.  Parí,  de 

Calcitro,  as,  ivi.  átum,  are.  n.  Plin.  Cocear, 
i tirar  coces.  ||  Resistir,  repugnar,  no  querer  con- 


CalcItro,  ónis.  m.  Plañí.  Coceador,  que  da  ó 
tira  coces. 

Calcituósus,  a,  um.  Col.  V.  Calcitro,  ónis. 

Calco,  is,  ivi,  átum,  iré.  a.  Ov.  Pisar,  apretar 
con  el  pié.  ¡j  Hor.  Andar,  caminar,  pasar  aunando, 
|l  Cal.  Llenar  apretando.  ||  Ov.  Deprimir,  abatir, 
despreciar. 

Calcülákius,  a,  um.  Modest.  Perteneciente  al 
cálculo,  cuenta  ó cómputo. 

Calcülátio,  ónis.  / Casiod.  Calculación,  1» 
cuenta  ó cómputo.  ||  Mal  de  piedra. 

Cai.CÜLator,  óris.  m. Alare.  Calculador,  el  qu« 
hace  cuentas  ó cómputos.  , 

Calcülensis.  m.  f.  sé.  n.  is.  PUn.  La.  PurP“'’a 
calculosa,  pez  que  se  cria  en  el  pedregoso  • 
como  Intenses  las  que  se  sustentan  con  cieno,  ° 
ses  las  que  con  ovas,  y tenienses  las  que  ■ P 
en  el  mar  Ténaro.  T. 

+ Calculo,  ónis.  m.  & Ag - V.  Ca  p‘ntaa 

Calculo,  is,  áre.Prw/.CalcuIar,  hacer  cuentas, 

CalcOlósus,  a,  um.  PUn.  Pedregoso,  abuor 
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dan  te  de  piedras  pequeñas.  ||  Cels.  El  que  tiene 

“c^ülüs”*»  rn.  Cic.  Piedrecita,  piedra  pe- 
« La  piedra  6 arenillas  que  se  crian 
quena.  \\  Ce.  £ |^8  piezas  del  juego  de  da- 

mai°6  del  ajedíLll  El  cálculo,  cuenta  ó cómputo. 
vX  La  sentencia  ó voto  porque  se  votaba,  con 
'medras  blancas  y negras.  Calculum  álbum  adjicere. 
plin  Echar  haba  blanca,  aprobar.  Ad  cálculos 
amidtiam  tocare.  Cic.  Tornar  estrecha  cuenta  ala 
amistad,  esto  es,  contar  hasta  el  menor  servicio 
que  se  hace  al  amigo.  Es  diminutivo  de  C’alx. 

Calda,  se.  f.  bien.  Eu  lugar  de  Agua  calida. 
Agua  caliente;  caldas,  los  barios  de  agua  caliente. 

Caldámentum,  i.  n.  Mure.  E mp . El  fomento  cá- 
lido que  se  aplica  al  cuerpo. 

CaldAriÓla,  a dim.  Juo.  Caldera  pequeña. 
CaldARHJM,  ¡i.  n.  Vitruv.  La  caldera,  vaso  de 
hierro,  cobre  ú otro  metal  con  una  asa  en  medio. 
CaluáRIUS,  a,  uin .Plin.  De  caldera  ó estufa. 
fUi.DdJS  lliberius  Mero.  Suct.  En  Ligar  de 


Claudias  Tiberius  Ñero.  Mole  que  pusieron  los 
soldados  al  emperador  Tiberio  por  ser  mui  dado  al 


VlrlO  • • 

CaldÓXIA,  se.  f.  Gel.  La  mnger  que  tema  cui- 
dado de  calentar  el  agua  en  les  baños. 

Cai.dor,  óris.  m.  iarr.}.  Calor. 

Calduda,  se.  f%  Ciudad  uunyud  ut  las- 


CaldUS,  a,  um.  Varr.  V . Calidas. 

Calédoxes,  um .m.plttr.  Eumen.  Los  pueblos 
de  Calidonia.  m.  , , 

CálÉdÓnia.o  Calidoma,  se. /.  sac.  La  sena 
Calidonia  de  Escocia.  ||  La  región  de  la  Gran  Bre- 
taña, en  que  está  dicha  selva. 

CáléüonÍCUS,  a,  n m.  Solía,  y . 

L'alkdünUW,  a,  um.  Mu  :,  Perteneciente  a la 
selva  Galidouia. 

Calefacio  ó Calfacio,  is,  fcci,  factura,  cére.  a. 
Cic.  Calentar,  comunicar  calor  propio  ó estraño.  [¡ 
Cic.  Alentar,  avivar,  alterar  los  ánimos. 

CXléfactio,  ónis.  /.  Dig.  Calentamiento,  ca- 
lentón, la  acción  de  calentar  ó calentarse. 

C Alee  ACTO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  freo,  de  Cale- 
facio.  Hor.  Calentar  á menudo,  caldear,  poner  mui 
caliente. 

CAlkfactÓRIUS,  a,  um.  Plin.  Lo  que  tiene  vir- 
tud de  calentar,  el  lugar  destinado  para  calen- 
tarse. 
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tarse,  avivarse,  animarse,  ponerse  en  movimiento. 
Caleré  vilio  ahquo.  Hor.  Padecer,  tener  algún  vi- 
cio. Cum  calelur  máxime.  Ptaut.  Cuando  hace 
mucho  calor. 

Cales,  iurn./.  plur.  Silv.  V.  Calenum. 

CAlesco,  is,  luí,  scére.  n.  Cic.  Calentarse,  po- 
nerse caliente..!  | De.  Agitarse,  moverse,  encen- 
derse. 

CAlésiensis.  m.f.aé.  n.  is.  El  natural  de  Cales 
eu  Francia. 

Cálésium,  i¡.  «.Cales,  ciudad  y puerto  de  mar 
en  Francia. 

! Calét.e,  árutn.  m.  pltr.  v 
| C acetes,  um.  m.  plur.  Los  de  la  provincia  de 

Caux  en  Normandia. 

¡ CAléti,  órnm.  m.  piar.  Los  naturales  do  Cales. 

! Calétum,  i.  n.  V.  Culesinm. 

: Calfacio.  V.  Calefacio. 

¡ f CAlícáTüS,  a,  um.  Fes!.  Dado  de  cal,  blan- 
j queado. 

■ CalÍcis.  geni!,  de.  Calix. 

I Cálicolus,  i.  :il  dim.  Cels.  Copita,  copa  pequeña 
| güira  beber,  cáliz  pequeño, 
j CAlídáriüm,  ii.  «.  Cels.  V.  Caldarium. 

,j  Cálíde,  ius.  issime.  ado.  Plaut.  Con  calor,  con 
j mucho  calor.  ¡|  Final.  Con  prontitud,  coa  viveza. 

¡ Calídobecum.  i.  n.  Caudebec,  ciudad  de  Ñor. 

■ mandíti . en  Francia. 

¡ Calídus,  a,  uin.  Cic.  Cálido,  caliente,  que  tiene 
i calor  natural  ó adquirido.  ||  Precipitado,  atrevido, 
i pronto,  feroz.  ¡|  Plaut.  Veloz,  ligero.  Calidam  con - 
, silium.  Cic.  Cousejo  aventurado.  (I Prudente. 

CAliendrum,  i.  «.  Hor.  El  cairel,  peluca,  pei- 
\ nado  de  cabellera  posliza  que  imita  al  peto  na- 
; tural. 

i CAlíga,  ae.  /.  Cic.  Caliga,  armadura  de  la  pierna, 
¡ que  usaban  los  romanos  desde  el  pie  á la  pantorrilla , 
j guarnecida  de  clavos  de  hierro,  como  la  inedia  bola 
entre  nosotros.  | | Sen.  La  milicia.  A enliga  cd  con- 
sulalum.  Llegar  á cónsul  de  simple  soldado. 

CAlígans.  tis.  com.  Ci:.  Caliginoso,  oscuro,  te- 
nebroso. 

Cálícáris.  m.f  rí.  n.  is.  Plin. 

Calígarius,  a,  um.  Plin.  Perteneciente  ú las 
caligas  de  los  romanos. 

Calígatio,  ónis.  f.  Plin.  Oscuridad,  niebla, 
impedimento  de  los  sentidos. 

CálígáTUS,  a,  um.  S.iel.  Ceñido  de  caügas  á la 


Caléfactus,  us.  m.  Plin.  V.  Calefactio. 

CAléfactus,  a,  um.  parí,  de  Calefacio.  Ov.  Ca- 
lentado, caliente,  lo  que  tiene  y ha  tomado  calor. 
|l  Tirg.  Vivo,  fuerte,  sangriento,  encendido. 

Cálkfio,  is,  factus  sum,  fieri.  pos.  Cic.  Calen- 
tarse, tomar  ó recibir  calor. 

Calegia,  as.  /.  V.  Calaegia. 

Caleña,  a:.  /.  Varr.  Cubilete  ó vaso  de  vidrio 
para  beber.  ||  Oxford,  ciudad  de  Inglaterra. 

CAlkntle,  árum./.  plur.  Cic.  Calendas,  el  pri- 
mer dia  de  cada  mes.  Ad  calendas  grcecas.  Suel. 
Nunca,  porqué  los  griegos  no  contaban  calendas. 
Calenda  jtrima,  secunda,  terlia.  Cal.  Primero, 
segundo  y tercer  raes. 

CAlendáris,  is  .m.f.  Macrob.  Calendar,  epíteto 
déla  diosa  Juno,  á quien  eran  consagradas  las  ca- 
lendas. 

CAlendArium,  ii.  n.  Séncc.  El  libro  de  caja  de 
los  mercaderes.  j|El  calendario  en  que  estala  des- 
cripción de  todo  el  año. 

CAlbndátim.  ado.  liad.  Cada  calendas,  cada 
primer  dia  del  mes. 

CAlens,  tis.  com.  Cic.  Caliente,  ardiente. 

CAlknum,  i.  n.  Plin.  Calvi,  ciuilad  de  Campa- 
nío  donde  se  coge  mui  buen  vino.  ||  Juv.  El  vino  de 
Calvi. 

CXlso,  é»,  lui,  ere.  «.  Cic.  Calentar,  estar  ca- 
liefite.||Tener  pasión  y deseo  ardiente.  |j  Alen- 


roinana. 

CAlígTxeus,  a,  um.  V.  Caliginosas. 

CaligTnO,  ás,  áre.  a.  Fulg.  Oscurecer,  cubrir  de 
niebla. 

CALÍGÍNÓaUS,  a,  um.  Cic.  Caliginoso,  oscuro,  pa- 
voroso. ||  Tupido,  impedido. 

CAlÍGO,  luis.  f.  Cic.  Oscuridad,  niebla,  impedi- 
mento de  los  sentidos. 

CAlígo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  v.  Cic.  Estar  os- 
. curo,  caliginoso,  impedido  con  niebla  ó nube.  Ca- 
liganl  oculi.  CeU.  Tiene  malos  los  ojos,  cegajoso. 

CXlígüla,  ae.  f.  dim.  Tác.  Pequeña  caliga  ó 
bota  de  un  soldado  romano.  ||  Sobrenombre  dado 
¡ P°r  los  soldados  al  emperador  Cayo,  por  haberse 
cnudo  y vestido  como  un  soldado  desde  niño  en  el 
j ejército  de  su  padre  Germánico. 
j Calim.  prep.y  adc.  Fesl.  Palabra  anticuada  en 
! lugar  de  Clam. 

j Calisto,  us./.  Catul.  Cábelo,  hija  de  ÍAnaon, 

' i de  Arcadia,  convertida  en  osa. 

CAlix,  ícis.  m.  Cic.  El  cáliz,  la  copa  ó vaso  para 
; beber.  ||  Vasija  para  cocer  la  comida,  y plato  para 
i servirla.  || Front.  Cañón  de  bronce  de  un  acue- 
ducto. 

Calla,  ae.  f Plin.  La  calla,  yerba  de  dos  espe- 
i cies,  una  que  nace  en  las  t ierras  aradas , la  oira  se 
¡ llama  anchusa  : son  medicinales. 
j Callaícus,  a,  um.  V.  Callaictis. 
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Callaici,  órum.  m.  plur.  Gallegos,  ios  pueblos 
de  Galicia  en  España. 

Callaicus,  a,  mu.  Gallego,  de  Galicia. 

Callainus,  a,  um.  Mure.  Del  color  de  la  pie- 
dra calíais.  , 

Calláis,  Tdis.  /.  Plin.  La  calíais,  piedra  pre- 
ciosa semejante  al  zafiro,  que  algunos  creen  la 
misma  que  la  augítes.  , , 

Callarías,  aj.  m.  Plin.  La  merluza  o pescado 

Callens,  tis.  com.  Plin.  L1  docto,  diestro,  ins- 
truido en  una  arte  ó ciencia. 

CallenTER.  aih'.  Apul.  Diestra,  prudente- 

Callko,  és,  lui,  ére.  n.  Plaut.  Callecer,  encalle- 
cer, criar  calli)s.||«.Cie.Saber,  entender,  penetrar, 
comprender.  Caliere  (Uceada  tacendaque.  Pers. 
Saber  lo  que  se  lia  de  hablar,  y lo  que  se  debe 

CaCALL£SCO,  is,  se  ére.  n.  Cal.  Ponerse  calloso, 
encallecer. 

Callstum,  i.  n.  Pun.  Callet,  andad  de  España 
cercarle  Cádiz. 

CalliulefhárUM,  i.  n.  Plin.  Caliblefara,  me- 
die amen!  o para  los  ojos , y en  especial  para  los  pár- 
pados y las  pestañas  pegadas. 

Calucia,  se./.  Plin.  La  yerba  calicia,  que  dicen 
cuaja  y hiela  el  agua. 

Call'üe,  ius,  issíine.  adc.  Cic.  Diestra,  sabia, 
doctamente.  ||  Astuta,  sagazmente,  con  destreza. 

CallídItas,  átis.  f Cíe.  Habilidad,  destreza, 
industria,  sutileza,  viveza.  ||  Dolo,  malicia,  astucia, 
maiia 

CallídClus,  a,  um.  dim.  palabra  de  despreeso. 
Anwb.  Muliciosillo. 

Callidcs,  a,  um.  Cíe.  Hábil,  diestro,  fino,  sutil, 
vivo,  entendido.  |)  Astuto,  malicioso,  mañoso. 

CallieLjEA,  a;,  f.  Ruel.  El  olivo  hortense  ó cul- 
tivado. 

Calligoni'ií,  i.  n.  Plin.  La  centinodia,  corregüela 
ó saccjo,  yerba  común  con  muchos  nudos  en  sus 
ramos,  de  donde  tomó  el  nombre. 

Calligraphia,  te.  f.  Caligrafía,  el  arle  de  escri- 
bir. U La  belleza  ó hermosura  de  la  escritura. 

Oallimaciius,  i.  m.  Ov.  Calimaco,  hijo  de 
Balo,  poeta  lírico,  célebre  entre  los  griegos. 

C allí  mus,  i.  m.  Plin.  Calinio,  piedra  mui  blan- 
ca, especie  de  piedra  del  águila. 

Callion,  Ouis.  mi.  Plin.  Helicacabo,  la  yerba 
mora,  que  algunos  tienen  por  venenosa. 

Caluón’Vmüs,  i.  ¡n.  Plin.  El  caliónimo  ó ura- 
noscono,  pez  que  tiene  los  ojos  sobre  la  cabeza,  y 
cuya  hiel  es  medicinal  para  los  ojos. 

C.ALLIOPE,  es.  /.  Virg.  y 

Calliopea,  ae.  f.fJv.  Caliope,  una  de  las  nueve 
Musas , que  preside  á la  poesía  heroica. 

Callípíles,  is  ó x.pin.  f.  Suet.  El  que  anda 
corriendo  de  una  parte  á otra,  sin  pasar  de  la  dis- 
tancia de  un  codo.  Quedó  esto  por  proverbio  del 
nombre  del  poeta  Culípides,  trágico,  que  repre- 
sentaba en  la  escena  con  demasiada  precipitación. 

C allí  polis,  is.  /.  Plin.  Galipoli,  ciudad  (leí 
Quersoneso  de  Triieia,  junto  al  estrecho  de  su 
mismo  nombre,  ¡j  Naxa  ó Sicilia  menor,  isla  del 
mar  Egeo.  ||  Ciudad  de  Italia  en  los  salenlinos 
||  De  Sicilia. 

CallírOe,  es.  f.  Ov.  Calrroe,  hija  del  tirano 
Lico,  que  desamparada  de  Diomédes  se  ahorcó.  || 
Otra,  natural  de  Calidonia,  que  se  sacrificó  por 
acompañar  en  la  muerte  á su  amante  Cor  eso  sa- 
cerdote de  Buco.  |1  Otra,  hija  del  río  Escamatidro. 
)[  Otra,  muger  de  Alinean,  hija  de  Aqueloo.  ||  Una 
fuente  del  A tica.  ||  Plin.  Otra  (le  agua  caliente  en 
duden.  |1  Otra  en  ia  Arabia.  Se  escribe  también 
Callirhoé. 

Callis,  is.  m.  Cic.  La  senda,  sendero  6 camino 
estrecho.  |J  Val.  Flac.  La  calle. 


pozo,  o sirn- 
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Callisco  en  lugar  de  Calesco.  Cal. 

Callistruthia  ficns.  f Plin.  El  higo  de  Ca- 
listrusia  de  mal  sabor , y el  mas  frió  de  todos,  aun- 
qué  mui  alabado  de  Ateneo. 

CALusTRUTHis.ídis. f.V.  Callistruthia  ficns. 

Callithrix,  ichis./  Plin.  La  yerba  calitriqne, 
parecida  en  las  hojas  á la  lenteja:  es  medicinal 
para  la  cabeza.  ||  Plin.  La  mona  de  Etiopia,  lla- 
mada calitriqne,  que  lien*  barba  en  el  rostro. 

CallitrÍca,  x.f.  y 

Callitp.Tciie,  és.  /:  Pl.n.  ó 

CalmtrTchum,  i.  h.  Culantrillo  d 
plemen te  culantrillo,  yerba. 

CaLlósítas,  átis. ./.  Esrríb.  Callosidad,  la  du- 
reza que  se  parece  á los  callos. 

CallÓSUs,  a,  utn.  (,’cls.  Calloso,  lo  que  tiene  ca- 
llos ó dureza  que  se  les  parece. 

Callum,  i.  n.  y 

Callü.s,  i .vi.  C¡ic.  Callo,  la  dureza  que  se  hace 
en  el  cuero,  ó entre  el  cuero  y la  carne.  ||  Insensi- 
bilidad. Callum  aprugnum.  Plin.  La  espina  de 
un  jabalí  ó el  lomo  de  él. — Obducere  dolori.  Cic. 
Endurecerse,  hacer  callos,  hacerse  insensible  al 
dolor. 

Calo,  ónis.  m.  Cés.  El  leñador,  el  siervo  quo 
en  el  ejército  va  por  leña,  y á veces  también  por 
agua.  |j  Hor.  El  siervo  que  se  emplea  en  los  ejer- 
cicios del  campo. 

-¡-  Calo,  ás,  ávi,  átom,  are.  a.  Gel.  Llamar, 
convocar,  citar.  ||  Nombrar.  ||  Invocar. 

CAlonbsus,  i.  /.  Pella-isla,  isla  de  Francia  en 
el  mar  ele  Gascuña. 

Calónos,  Tdis.  f.  Cléves,  ciudad  capital  del  du- 
cado del  mismo  nombre  en  Alemania. 

CALOPHANTA,  ¡e.  m.  f.  Plaut.  Burlón,  mofador. 

Cálópodium,  ii.  n.  Sip.  El  marco,  la  medida  de 
madera  con  que  el  zapatero  loma  la  del  zapato. 

CALOR,  óris.  m.  Cic.  El  calor.  ||  El  ardor  del 
sol.  |]  Tib.  La  calentura.  |j  El  ímpetu,  fervor,  vigoi 
del  animo.  |[ 
valor. 


El  amor.  Calor  animi.  Cic.  Ardor, 


Cálóratus,  a,  um.  Apul.  Acalorado,  que  ha 
tomado  calor,  callente. 

CáLÓRÍfIcus,  a,  um.  Ge:.  Calorífico,  que  ca- 
lienta. 

C alfar,  aris.  n.  Varr.  {voz  anticuada.)  Tinaja 
grande  para  guardar  vino.  |J  Fest.  El  vino  nuevo 
que  se  sacaba  de  la  tinaja  antes  de  gustarle  para 
ofrecerle  á Júpiter.  ||  Fest.  Vino  de  las  libaciones 
que  se  hacían  á los  muertos,  y la  tinaja  donde  se 
guardaba. 

Calpe,  es.  fi  y 

Calfe,  is.  m.  Mcl.  Calpe,  monte  de  España  en 
el  estrecho  del  mar  mediterráneo. 

Calpetánus.  a,  uní,  y 

CalpetitAnus,  a,  um.  Avien.  Perteneciente  á 
Calpe. 

Calpurnius.  ii.  m.  Vop.  Tito  Julio  Calpurnio 
Sículo,  poeta  Latino,  que  vivió  en  tiempo  (le  los  em- 
peradores Caro  y Numerino , escritor  de  églogas. 

Caltha,  m.  /.  Virgxl.  Calta,  especie  de  violeta 
amarilla. 

Caltolla,  f Plaut.  El  capotillo  ó capoton 
de  muger,  llamado  así  por  el  color  de  la  violeta 
calla. 

Calthúlárius,  ii.  m.  Plaut.  El  que  hace  ó tiñe 
los  capotones  de  amarillo. 

Calumnia,  ae.  f Cic.  La  calumnia,  acusación 
falsa  y maliciosa;  impostura.  ||  Superchería,  pi- 
cardía, astucia  perjudicial.  Calumnue  litium.  Cae. 
Trampas  que  se  hacen  en  un  pleito  para  embrollar 
el  derecho  de  las  partes.  Calumniam  jurare.  Cíe. 
Prestar  juramento  de  calumnia,  justificar  el  actor 
con  juramento  su  buena  intención  en  poner  o segutr 

el  pleito.  , 

Calumnians,  tis.  part.  Cic.  El  que  osa  de  ca- 
lumnia, impostora  ó falsa  acusación. 


l£S  CAL 

Cílumniátio,  dais./.  Ascon.  Calumnia,  el  acto 

^CáldmniAtor,  bús.m.Cic.  Calumniador,  m- 

P<C1lüS.viathiTícTS.  e/Ñp.  Calumniadora  la 
que  acusa  á otro  de  deidos  falsos,  impostora,  cm- 

UCAi.UMNIOR,  áris,  átus  snm,  ári.  dep.  Cíe.  Ca- 
lumniar, acusar  falsamente,  levantar  falsos  testi- 
monios. Calumnian  verba  Juris.  Dig.  Dar  una  in- 
terpretación toreada  y maliciosa  á las  palabras  de 

la  ley. 

Calumnióse,  adv.  S.  Ag.  Calumniosa,  falsa  é in- 
justamente. 

Cálumniósus,  a,  ura.  Arnob.  Calumnioso,  lo  que 
contiene  calumnia,  injurioso,  fraudulento. 

Calva,  as./.  Clin.  La  calva,  el  cáseo  de  la  ca- 
beza de  que  se  ha  caído  el  pelo. 

Calvaría,  se./  Cois.  V.  Calva.  ||  El  cráneo. 
CalvAiucm,  ii.  n.  El  calvario,  (ant.)  el  cemeute- 
rio,  lugar  público  donde  enlierran  á los  muertos.  ¡¡ 
El  montecillo  algo  elevado,  desnudo  y pedregoso. 

1 1 En.  Un  pescado  o una  salsa. 

Calva  STf.K,  tri.  m.  Calvete,  el  que  es  algo  calvo. 
Calvátüs.  a,  um.  part.  de  Calvo.  /Lie.  Calvo, 
desguarnecido,  despojado.  Culvala  tinca.  Clin. 
Viña  descepada. 

Calvéfio,  is,  factus  sum,  fien.  pas.  Varr.  Encal  - 
vecer,  caérsele  á uno  el  pelo  y quedarse  calvo. 
Calveo,  és,  vi,  ére.  n.  Clin.  Ser  calvo. 
Calvesco,  is,  scére.  n.  Clin.  Encalvecer,  po- 
nerse calvo.  Dicese  también  de  los  arboles , cuando 
se  les  cae  la  hoja. 

-j-  CalvítaS,  átis ./.  Ulp.  El  fraude,  engaño,  as- 
tucia, maña  para  engañar. 

Calyíhes,  éi.  n.  Cic.  Calvez,  la  falla  de  cabe- 
llo en  la  cabeza  por  haberse  cuido.  Dicese  también 
del  sitio  que  está  sin  árboles. 

Calvo,  ás,  áre.  a.  Pouer  calvo. 

Í-  Calvo,  is,  vi,  vére.  a.  Cucuv.  V.  Calvor. 
¡ALvoMONTji'Mjii.  u.  Chaumont,  ciudad  de  Cham- 
paña en  Francia. 

t Calvoíí,  éris.  dep.  Claul.  Engañar,  frustrar. 
Calvus,  a,  um.  Suel.  Calvo,  siu  pelu.j j Claul.  E¿ 
que  está  raso  y afeitado. 

Calx,  caléis,  m.f.  Cic.  Talón  ó carcañal.  ( | CT’-f. 
Una  coz.  una  patada,  jj  Vilr.  El  pié  ó base.  ||  Cic. 
El  íin  y término  de  la  carrera  6 de  otra  cosa.  A 
calce  ad  carceres.  Cic.  Desde  el  principio  al  íin. 
A cupile  usque  ad  calceta.  Phiitl.  De  pies  á cabeza. 
Desde  el  principio  al  fin.  ||  Fesl.  Piedrecrlla.  || 
Plaut.  La  pieza  del  juego  de  damas  ó del  ajedrez. 
||  Cic.  La  cal.  Calx  rica.  Clin.  Cal  viva. — Exlinc- 
ta.  Vitruv. — Macérala.  Clin.  Cal  muerta. 

Calyba,  re.  J.  Salm.  Choza,  j]  Taberna.  ||  Salín. 
El  dormitorio  en  que  bai  estatuas  y lechos  de  los 
dioses,  en  especia!  de  Cibéles. 

CalycClus.  i.  m.  Clin.  El  botoncilo,  cáliz  ó 
campanilla  en  que  está  encerrada  la  flor. 

Calyuon,  onis.  f.  Clic,  Calidonia,  ciudad  de 
Etolia. 

CALYDÓNiA.a-./.  Clin.  Comarca  y selva  de  Etolia. 
Cálydóniacus,  a,  um.  Man.  V . Calydonius. 
Calydónis,  idis.  /.  Ov.  La  mnger  de  Calidonia. 


Calydonius 

donia. 


a,  um.  Ov.  Perteneciente  á Cali- 


Calypso,  us  y ónis Me  i Calipso,  ninfa  que 
reino  en  la  isla  Ogigia. 

Calyptra,  x.  J.  Fest.  Toca  conque  las  mugeres 
cubrían  U cabeza,  id  modo  de  Li  mantilla. 

Calyx,  yeis,  m.  Clin.  Cáliz,  el  botan  de  las  flo- 
res en  que  está  por  lo  común  la  simiente  de  ellas.  || 
Plin.  La  concha  del  caracol.  J|  Id.  La  cáscara  del 
huevo,  j | Id.  El  baño  de  cera  o yeso  que  se  da  á al- 
gunas frutas  para  conservarlas.  |(  Id.  La  capa  de 
tierra  con  que  se  cubre  la  leña  paca  hacer  el  car- 
bou.  ||  Id.  El  erizo  do  la  castaña  y bellota,  y gene- 


CAM 

raímenle  en  os  árboles  e\  boton  cerrado  de  que  se.Ie 
después  la  flor  y el  fruto. 

ÍCama,  ®./  Isid.  Cama  estrecha  y baja. 
ÁMÁCUM,  i.  n.  Plin.  Una  especie  de  canela  de 
la  Siria. 

CamaldÜlenses,  inra.  m.  plur.  Camaldulenses 
los  religiosos  de  la  Cumálilula. 

Cámaldulum,  i.  v¡.  Camáldoli,  ciudad  de  Italia 
CamalüdunUM,  i.  n.  Colchcster,  ciudad  de  In- 
glaterra. 

CAMARA,  se.  f.  V.  Camera.  ||  Ciudad  de  la  isla 
de  Candía. 

Cámaria,  a e.f  Ca marga,  isla  á la  embocadura  del 
Ródano.  ||  Ciudad  de  Italia  en  la  Umbría. 

CaMáíuca,  ®.  /.  Vitoria,  ciudad  de  Vizcaya  en 

España. 

Camarina , «./.  Virg.  Camaruna,  ciudad  de  Si- 
cilia con  una  laguna  mui  pestífera,  de  donde  vino  el 
proverbio  Camarinam  movere,  que  se  aplica  á los 
que  revuelven  cosas  que  después  les  sin  cu  de  daño. 

Cambala,  ue./.  Cámbala,  ciudad  capital  de  Tar- 
taria. 

Cambeiuexsis.  m.f.  sé.  n,  is.  Natural  de  Cham- 
berí. 

Cambeíuum,  ii.  n.  Chamberí,  capital  de  Sabaya. 
Cambio,  is,psi,  psura,  iré.  a.  y n.  Apul.  Cambiar, 
trocar  ó permutar.  ||  Pelear.  ||  Ponerse  en  camino. 

f CambjUm,  ii.  n.  Cambio,  trueque.  ¡¡  Lonja,  bol- 
sa, casa  de  cambios. 

CambodÜnUM,  i.  n.  Munic  ó Ivlunchen,  ciudad 
capital  del  reino  de.  Bu  viera, 

CambOüícum,  i.  ti.  Cambridge,  ciudad  de  Ingla- 
terra, 

Cambria,  re./.  El  principado  de  Gales  en  In- 
glaterra. 

Cambyses,  ae.  m.  Prop.  Cambíses,  reí  de  Per - 
ña,  hijo  de  Ciro.  ¡|  Un  rio  del  monte  Cáuraso. 

CíméLíE  virgínes./.  piar.  Fesl.  Diosas  del  ma- 
trimonio, á quienes  hacían  sus  votos  las  doncellas 
que  iban  á casarse. 

Camelaría,®./  V.  Camelasia. 

Cámélárius,  ii.  ni.  Dig.  Camellero,  el  que  cria 
ó domestica  camellos  y trugina  con  ellos. 

CámÉlásia,  se.  f.  Dig.  La  camellería,  ■-!  tugar 
donde  están  y se  encierran  los  camello:;.  ¡|  El  cui- 
dado que  se  tiene  de  ellos. 

CáméLásiijm,  ii.  n.  Am.  El  tributo  que  se  paga 
al  fisco  por  la  manutención  de  los  camellos. 
Camelia,  ®.  /.  Ov.  V . Camella. 

GÁMÉLÍNUs,a,  um. Plin. Perteneciente  alcatueflo. 
Camella,  as.  /.  Ov.  Vaso  de  madera  parecido  ¿ 
una  gamella , de  que.  usaban  en  ios  sacrificios. 

Camélódü.vum.  i.  «.Duncáster,  ciudad  de  la  ¿y ro- 
ldaría de  York  en  Inglaterra. 

CámÉLOPARDALIS,  is./.  Varr.  y 
CáMÉLOPAHDAlus,  i.  /.  Capil.  Girafa.  camello 
pardal  ú oveja  fiera,  especie  de  camello. 

CAmélopodium,  ii.  n.  Apul.  Pié  de  camello, 
yerba,  lo  mismo  que  marrubio. 

Camélus,  i.  n.  Plin.  El  camello,  animal  cuadril - 
palo  bien  conocido. 

Camena,®./.  Virg.  La  Masa.  |] /JW.Los  versos. 
Cámbnális.  m.f.  lé.  n.  is.  Avien.  Perteneciente 
á las  Musas. 

Camera,  ®.  / Cic.  La  bóveda  ó arco  que  sirve 
para  sustentar  un  edificio.  |j  El  techo  abovedado. 

CÁMÉRACBN81S.  m.  f.  sé.  ?i.  is.  El  natural  de 
Cambrai. 

CáMÉrAcum,  i.  re.  Cambrai,  ciudad  de  Francia. 
Cáméráriüs,  a,  um.  Clin.  Perteneciente  al  arco 
ó bóveda  de  un  edificio. 

CÁMÉnvrio,  ónis./.  Esparc.  La  fábrica  above- 
dada ó hecha  en  forma  de  bóveda. 

Cámérátus,  a,  um.  Ulp. Abovedado,  lo  que  tiene 
bóveda,  ó está  hecho  como  bóveda.  . , 

Cámérínum,  i.  re.  Clin  ''-'“merino,  ciudad  (U  ¡a 
Umbría  en  Italia. 
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Cámérínu»,  a,  um.  Val.  Max.  Lo  perteneciente 
á Camerino. 

CAMERO,  as,  ávi,  atura,  áre.  a.  PHn.  Abovedar, 
hacer  el  cielo  o techo  (le  una  sala  ó templo  en  forma 
de  arco  carado  como  la  báreda. 

Camers,  ertis.  com.  Cic.  y _ 

Camertes,  ium.  in.  piar.  Plin.  Los  naturales  de 
la  Umbría. 

Camertínus,  a,  um.  Cic.  Lo  que  es  cíe  la  Um- 
bría. |¡  De  Camerino. 

Camilla,  a»,  f Virg.  Camila,  rema  de  los  vols- 

cos,  amazona  célebre. 

CamlllüM.  i.  n.  Fest.  Caja  ó cofre  en  que  lleva- 
ban á las  bodas  las  ropas  y adornos  de  la  esposa. 

CamiLLL'S,  i.  vi.  Ov.  Marco  Fono  Camilo,  in- 
signe capitán  romano.  ||  Ministro  ó ministra  de  los 
dioses  en  las  cosas  ó sacrificios  mas  ocultos. 

CAm'inátus,  a,  um.  Plin.  Cavado  en  forma  de 
horno  ó chimenea.  Part.  de 

Camino,  ás,  áyi,  átuin,  áre.  a.  Plin.  Hacer  chi- 
meneas, hornos  ó edificios  en  esta  foi  uoa.^ 

Cámínus,  i.  m.  Virg.  F,1  horno  ú hornilla  donde 
está  el  fuego,  [j  Cic.  El  mismo  fuego  de  la  hornilla. 
j|  Hor.  La  chimenea,  el  hogar  ó fogon  en  que  se 
hace  lumbre  para  guisar  ó calentarse.  (Jleutn  camino 
adclere.  Hor.  Añadir  leña  ó yesca  al  fuego:  pro p. 
de  los  que  añaden  fomento  al  mal  para  que  crezca 
mas. 

Camisia,  se./.  Fesl.  La  camisa. 

♦ Cammáron,  i.  n.  Plin.  La  yerba  acónito,  cuya 
raíz  se  parece  á la  cola  del  camarón. 

CammáRUS,  i.  tn.  Plin.  El  camarou,  especie  de 
cangrejo  de  mar. 

Camíen.e,  árum.  f.  piar.  Virg.  Las  Musas. 

Campa,  m.f.  Cultim.  V.  Cimpe. 

Campágus,  i m.  Saint.  Zapato  propio  de  ios  se- 
nadores, patricios  y emperadores,  de  color  rojo  ó 
encarnado,  siendo  todos  los  demas  negros. 

Campana,  se. /.  La  campana. 

Campanarios,  ii.?«.  El  campanero. ||  El  artífice 
que  vacía  y funde  las  campanas.  [|  El  que  las 
toca. 

Camp.vnía,  m.f.  Plin.  La  Carnpania,  provincia 
del  reino  de  ¿Súpoles.  ||  Champaña,  provincia  de 
Francia. 

CampAnTcus,  a,  um.  Cal.  y 

CampAnus,  a,  um.  Cic.  De  Carnpania  ó de  Ca- 
pua,  ciudad  de  esta  provincia.  Campanas  morbos. 
Hor.  La*  herrugas  ó granos  que  afean  el  rostro. 
Campanos,  i.  m.  y 
Campárius,  ii.  tn.  y 

Campas,  se.  m.  El  meseguero,  el  que  guarda  los 
campos  y las  viñas. 

Campas- genos.  Plmit.  Gente  voluptuosa  y so- 
berbia, como  los  de  la  provincia  de  Carnpania. 

Campe,  es.  /.  VoLan,  La  oruga  o cualquier  otro 
insecto  que  para  andar  eleva  la  espalda  en  arco. 

Campensis.  m.f.  se.  n.  is.  Apul.  Del  campo. 

Campestkr,  tris.  m.  V.  Carr.pestris. 

CampestrAtus,  a,  um.  S.  Ag.  El  que  cubre  con 
un  paño  ó lienzo  sus  partes  vergonzosas  estando 
desnudo. 

Campestre,  is.  n.  Hor.  El  taparabo  conque  ca- 
brían las  partes  vergonzosas  los  que  se  presentaban 
desnudos  en  los  ejercicios  del  campo  de  Marte. 

Campestris.  m.  f.  tré.  n.  is.  Cic.  Campestre, 
campesino,  propio  del  campo,  el  que  vive  en  el 
campo. 

CamphÓRA,  te.  /.  El  alcanfor,  goma  que  pro- 
duce un  árbol  de  las  Indias  orientales. 

CampÍCURSIO,  cutis,  f.  Veg.  Ejercicio  de  la  ca- 
rrera en  que  se  adiestraban  los  soldados  romanos. 

CampídOCTOR,  óris.  m.  Veg.  V.  Campiductor. 

Campidona,  a e.f  Quémpten,  ciudad  de  Alema- 
nia. 

Campiductor,  óris.  m.  El  oficial  destinado  h 
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disciplinar  y mandar  el  ejercicio  a los  soldados.  |] 
El  sargento  mayor. 

fCAMpso,  ás,  áre.  a.  Prisc.  Volver,  doblar  ha- 
cia alguna  parte.  ||  Cambiar,  trocar. 

Camptaula,  a>.  m.  y 

Camptaules,  se.  m.  Vop.  El  flautero  ó trompe- 
tero. 

Campter,  éris.  m.  Pacuv.  El  limite  6 término 
de  un  campo.  ||  La  meta  ó borde  del  circo,  al  re- 
dedor de  la  cual  corrían  los  carros  sin  tocar  en 
ella , 

Campus,  i.  tn.  Cic.  El  campo,  la  llanura  de 
tierra  ancha  y dilatada,  la  campiña.  ||  Cic.  EL  tér- 
mino de  un  lugar  ó ciudad.  ||  El  sembrado.  ||E1 
campo  marcio  de  Roma,  donde  se  tenían  los  comi 
dos  para,  nombrar  magistrados.  ||  La  palestra, 
plaza,  circo  o anfiteatro  para  celebrar  fiestas.  |J 
El  campo  de  batalla.  Campus  aiinarum.  Ov.  El 
mar.  Ca-mpi  ccquor.  Virg.  Campurum  etquora.  Cic. 
La  llanura  de  un  campo.  Qnnpum  relaxare.  Sil. 
Hál.  Hacer  campo,  apartar  el  tropel. — Daré.  Cic. 
Abrir  campo,  dar  lugar,  asunto  á.  Campo  se  in- 
j Ja  re,  Virg. — Se  daré.  SiL  Itál.  Entrar  en  campo, 
¡ en  la  ¡id. — Creciere  ariem.  Virg.  Presentar  la  ba- 
i talla,  presentarse  en  el  campo  de  batalla. — Indul- 
¡ gere.  Pers.  Deleitarse  en  los  ejercicios  del  campo, 
i en  los  trabajos  de  la  guerra, 
i Cá.mum,  i.  re.  Ulp.  Especie  de  cerveza  o bebida  de. 
! fruías  machacadas  y cocidas. 

| Amura,  ¡e.  f.  Fest.  Cofre  ó arca  que  se  tenia 
| abierta  en  las  bodas  para  enseñar  las  ropas  y ador- 
¡ nos  de  la  muger. 

; CámÜRUS,  a,  um.  Virg.  Encorvado.  |l  Retorcido 
hacia  adentro,  como  los  cuernos  de  los  bueyes,  ca- 
bras y carneros. 

CAmus,  i.  tn.  P/aut.  El  collar  de  hierro  ó la 
i cuerda  para  castigo  de  los  siervos.  |¡  Bocado  este- 
i rior  de  ' 

l 


! “ CAnalÍcClAtus,  a,  um.  Plin.  Acanalado,  á 
modo  de  canal. 


hierro  para  los  caballos.  ¡|  La  vasija  en  que 
se  recogían  los  votos  en  figura  de  cono. 

Cana.  ae.  /.  Cana,  ciudad  de  la  Arabia  feliz,  da 
i Galilea.,  de  Licuonia,  de  la  Lócride.  [|  Promontorio 
de  Asia. 

Cánábis,  is./.  V.  Cannabis. 

CanAce,  es.  / Ov.  Cánaee,  hija  de  E'olo. 

-f  Canacius.  adv.  comp.  Apul.  Con  iuasespre- 
; sion,  eon  mas  sonoridad. 

CánAlícol.'F,,  árum.  m.f.  plur.  Fest.  Gente 
' holgazana  que  se  ponía  junto  á un  canal  que  es- 
i taba  en  «na  plaza  pública  de  Roma. 

CAnálícula,  m.f  Gel.  V.  Canalicolus. 
i CAnálIcüláTím.  adv.  Plin.  Por  canales  pe- 
queños. 

CAnálícCi 
iodo  de  can; 

CAnAi.ícúlus,  i.  m.ditn. Col  .Canaleta,  canal  pe- 
! queño,  cañoncito.  |¡  Gel.  El  esófago.  ||  Vilruv.  El 
; embudo.  Canalicuúts  columnarum.  Vilruv.  El  ca- 
; nal  y estría,  moldura  cóncava  que  se  hace  á trechos 
; en  la  caja  ele  una  colana. 

| Canaliensis.  >«.  /.  sé.  n.  is.  Plin.  V.  Cana- 
litius. 

Cánálls,  is.  m.f.  Vilruv.  El,  la  canal,  la  cavi- 
• dad  que  se  labra  para  conducir  el  agua.  ||  El 
. canon  de  una  máquina,  como  de  una  cerradura.  || 
Sén.  La  canal  de  un  rio.  ||  Apul.  Camino  estrecho, 
i sendero,  senda.  Canalis  arundineus.  Virg.  El  cañón 
’ de  una  caña,  la  cerbatana. — Tuba.  Sén.  El  canon 
i de  un  clarín. — Animar.  Plin.  El  gargüero  ó gorja. 

I CanAlÍTIUS,  a,  um.  Plin.  Perteneciente  al  ca 
I nal,  hecho  á manera  de  -canal.  Canalitium  metal- 
i Ium.  Plin.  El  metal  que  se  saca_  de  las  a\,aa*’ 

! cuyas  venas  se  eslienden  por  ellas  á manera  de  car 

CanAluvii,  orum.  m.  plur.  Montes  de  Mace- 

Canáníea,  m.f.  Cananea  Palestina,  Tierra  d# 
i Canaam. 
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CánXn.eus,  a,  nm.  Cananeo,  el  natural  de  Ca- 


“ «ia  - f Plin.  Canaria,  isla  de l Octano, 
de  cuyo  nombre  se  llamaron  Canarias  otras  qne  es- 
Tán  alrededor,  llamadas  de  los  antiguos  Fortunatas. 
II  Plin.  La  yerba  canaria  ó «rama. 

CÍníbiensis  passer.  m.  El  canario,  pajaro  que 
.vino  (le  Canarias  á España 

CiNÁRiUif,  ii.  n.  Fesl.  Sacrificio  que  se  hacia 
por  loa  frutos  de  la  tierra  y por  causa  de  la  caní- 
cula. Canarium  augurium.  Plin.  Agüero  que  se 
tomaba  sacrificando  un  perro. 

CXnXriUS,  a,  um.  Canario,  el  que  es  de  las  islas 
Canarias.  ¡|  Lo  que  es  del  perro.  V.  Caninas. 

Canátim.  ado.  Non.  A'  manera  de  perro. 

CancXmum,  i.  n.  Plin.  El  cáncano  ó anime  co- 
pal, la  goma,  lágrima  b resina  de  un  árbol  de  las 
Indias  parecida  al  incienso  y á la  mirra. 

Cancellería,  ae.  /.  Diul.  La  chancillería,  au- 
diencia ó tribunal  superior. 

CancellXriXtus,  us.  m.  Bud.  La  cancellería. 


el  oficio  del  canciller. 

Cancellárius,  ¡i.  m.  Casiod.  El  portero,  el  que 
asiste  en  la  antesala  ó á la  puerta.  |J  Secretario. 
CaNCElláTIM.  ado.  Plin.  A'  manera  de  caucel. 


V.  Cancelii. 

Cancellatio,  ónis.  f.  Front.  Cancelación,  la 
limitación  ó término  de  los  campus. 

CancelláTUS,  a,  um.  parí,  de  Cancello.  Plin. 
Cancelado,  hecho  á manera  de  cancel,  celosía  ó 
cancilla.  ¡|P«¡t/.  Jet.  Anulado,  borrado,  truncado. 
Dícese  del  instrumento  público  en  que  se  raya  ó 
corla  el  signo  para  inutilizarle. 

Cancelli,  órum.  m.  plur.  Cic.  La  celosía,  enre- 
jado de  listones  de  madera.  | [ Casiod.  Los  límites  ó 
términos  de  los  campos.  II  Estrecho,  el  corto  espa- 
cio de  cualquiera  cosa.||PZm.  Los  huecos  ó caver- 
nas cuadradas  que  forma  la  piel  del  elefante. 

Cancello,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Colum.  Poner 
en  forma  de  cancel  ó antipara,  celosía,  reja  ó ba- 


laustrada. ||  Ulp.  Cancelar,  anular,  borrar,  trun- 
car, quitar  la  autoridad  á un  instrumento  público, 
rayando  ó corlando  el  signo. 

Cáncer,  cri  ó cris.  m.  Plin.  El  cangrejo  que  se 
cria  en  el  mar  y en  los  ríos.  ||  Ov.  El  cáncer:  el  tu- 
mor maligno  en  el  pecho  ile  las  mugeres  se  llama 
zaratan.||  Lucr.  Cáncer, el  cuarto  signo  delzoáiaco. 

CancerátícUS,  a,  um.  Veg.  Perteneciente  al 
cáncer  ó zaratan. 

Cancero,  ás,  áre.  n.  AjjuI.  Cancerarse  encan- 
cerarse, cundir  el  cáncer  por  la  parle  sana  del 
cuerpo. 

Cancéróma,  átis.  n.  Apul.  y 

CANCMRÉMAjátis.  n.  Veg. Cáncer,  úlcera  maligna. 

CandXcus,  a,  um.  Varr.  Suave,  dulce. 

Candalia,  a.  J.  Quendal,  ciudad  de  Ingla- 
terra. 

Candaülus,  i.  m.  Cel.  Rodig.  Guisado  hecho  de 
carne  cocida,  pan,  queso  de  Frigia,  eneldo  y caldo 
gordo. 

Candávia,  se.  f Cic.  Candavia,  monte  de  E'piro 
b región  de  Albania,  que  separa  la  Tesalia  de  la 
Macedonia. 

CandéfXcio,  is,  féci,  factum,  cére.  a.  Plaut. 
Blanquear,  poner  blanco.  1|  Plin.  Blanquear  á 
fuerza  de  fuego. 

CandÉfactus,  a,  um.  part  de  Candefacio.  Gel. 
Blanqueado.  ||  Plin.  Encendido,  inflamado. 

CandéfÍO,  is,  iéri.  pos.  Plin.  Blanquecerse, 
ponerse  blanco. 

Candei,  órum.  m.  plur.  Plin.  Pueblos  del  golfo 
de  Arabia,  llamados  ofiófagos. 

Candela,  m.  f.  Juv.  La  candela,  vela,  hacha, 
mecha. 

Candélabrum  i.  n.  Cic.  Candelabro  cande- 
lero. 
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Candélífer,  a,  um.  Ter.  Que  lleva  la  candela 
sobrenombre  de  Diana. 

Candens,  tis.  com.  Virg.  Candeal,  lo  qne  es 
mui  blanco  con  resplandor.  ||  Cic.  Ardiente,  fla- 
mante, candente.  \[Colnin.  Que  cuece,  que  hierve. 

Candentia,  a c.f.  Vilruv.  La  blancura  con  res- 
plandor. 

Candeo,  és,  dni,  ere.  n.  Cat.  Ser  blanco,  tener 
una  blancura  luminosa.  |¡  lior.  Brillar,  resplan- 
decer, relucir.  []  Cic.  Estar  encendido,  ardiente, 
abrasado.  Candere  teslale.  Colum.  Abrasarse  de 
calor  en  verano. 

Candesco,  is,  ere.  n.  Ov.  Emblanquecer,  vol- 
verse blanco  con  una  blancura  resplandeciente.  || 
Vilruv.  Ponerse  encendido,  inflamado,  ardiendo. 

C.VNDÉTUM,  í.  n.  Colum.  Medida  de  los  galos, 
que  en  los  suelos  urbanos  abraza  el  espacio  de  cien 
pies,  y en  los  campesinos  el  de  ciento  y cincuenta. 

Candía,  ae.  f Candía,  isla  y ciudad  en  el  Medí- 
terráneo. 

Candícans,  tis.  com.  Plin.  Blanquecino,  que 
tira  á blanco. 

Candicantia,  ae.  /.  Plin.  El  color  blanquecino, 
que  tira  á blanco. 

Candíco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Plin.  Ser  blan- 
quecino, tirar  á blanco,  blanquear. 

CandidXrius,  a,  um.  Inscr.  El  panadero  qne 
hace  pan  candeal. 

Candídátóiuus,  a,  nm.  Cic.  Lo  que  concierne 
á la  pretensión,  ó al  pretendiente  ó candidato.  Can- 
didatorium  munus.  Cic.  Regalo  de  un  pretendiente. 

Candídátes,  a,  um.  Plaut.  Vestido  de  blanco. 

Candí dátUS,  i.  m.  Cic.  Candidato,  preten- 
diente. Candidali  principis.  Steel. — Ccesaris.  id. 
Recomendados  del  príncipe,  del  César.  ¡|  Veg . Los 
soldados  mas  sobresalientes  que  peleaban  cerca 
del  emperador. 

CandÍde,  íiis,  issíme.  ado.  Plaut.  De  blanco, 
con  b’ancura.  ||  Cic.  Cándidamente,  con  candor, 
sencillamente,  con  sinceridad,  pureza  y candidez, 
sin  rebozo  ni  dolo,  con  verdad. 

Candido,  ás,  áre.  a.  Tcrt.  Blanquear,  poner 
blanco.  j|  Apul.  Ser  blanco. 

Candídüi.e.  ado.  dim.  Arnob.  y 

Candí diilus, a,  um.  Cic.  Algo  blanco.  Dini.de 

Candídus,  n,  um.  Virg.  Blanco,  cándido,  albo.) | 
Sencillo,  sin  malicia  ni  doblez,  ingenuo,  sincero, 
abierto.  ||  Cano.  ||  Benigno,  benévolo,  bueno. |j 
Hermoso.  ||  Sereno.  ¡|  Puro,  claro,  distinto.  |j  Bri- 
llante, resplandeciente,  reluciente.  ¡¡  Próspero,  fe- 
liz. Candidum  dicendi  gemís.  Cic.  Estilo  puro, 
terso. 

Candi  fIco,  ás,  áre.  a.  S.  Ag.  V.  Candido. 

CandífÍCUS,  a,  um.  Apul.  El  qne  blanquea  ó 
pone  blanco. 

Candófrémo,  is,  ni,  ítum,  ere.  n.  Aut.  de  FU. 
Aullar  como  un  lobo. 

Candor,  óris.  m.  Cic.  Candidez,  candor,  blan- 
cura con  resplandor  y luz.  ||  Sinceridad,  pureza, 
candidez  de  ánimo,  ingenuidad,  franqueza,  buena 
fe.  || Claud.  El  calor.||Oo.  La  integridad  é ino- 
cencia. Candoris  superóla.  Vilruv.  La  viveza  del 
color  blanco. 

Candosoccus,  i.  m.  Colum.  El  mugrón,  sarmien- 
to largo  de  una  vid,  que  sin  separarle  de  ella  se  cn- 
tierra  para  que  brote  por  otra  parle,  provena, 
acodo. 

CXnens,  entis.  com.  Virg.  El  que  canta.  ||Que 
bhinquea.||  Ov.  Caneute,  hija  de  Jano  y de  Vcni- 
lia,  diestra  en  cantar. 

C.Xneo,  és,  ui,  ére.  n.  Virg.  Encanecer,  estar, 
ponerse  cano,  canecer.  1 1 Blanquear. 

CXnéphóra,  ae./  Cic.  ó „ 

CXnéphórüs,  i.  m.  Plin.  La  o el  que  lleva  un 
canastillo  ó cesta  en  la  cabeza.  Canephora.  Cic. 
Doncellas  atenienses  nobles  que  llevaban  en  las  fies- 
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tas  solemnes  los  aparatos  del  sacrificio  de  Palas  en 
canastillos  sobre  la  cabeza. 

Cánesco,  is,  ere.  n.  Ov.  Encanecer,  ponerse 
blanco  el  cabello.  ¡|  Blanquear.  Cancsdt  oratio. 
Cic.  El  estilo  se  envejece,  va  cobrando  cierta  ma- 
durez propia  de  los  viejos. 

Cáni,  órutn.  m.  piar.  Cic.  Las  canas,  cábenos 
blancos. 

Cama.,  ae.  f Plin.  La  ortiga,  planta  conocida. 

CáxIcáceÜs,  a,  uní.  Pacuv.  De  salvado  en  que 
queda  alguna  harina,  ó del  pan  de  morena. 

CÁNÍC.-E,  árum .fi  plur.  Fesl.  El  salvado  en  que 
queda  alguna  harina,  de  que  se  hacen  las  morenas 
para  los  perros. 

CánToeps,  cípitis.  com.  Plin.  Que  tiene  cabeza 
de  perro.  , 

Canícula,  as.  f.  Plin.  La(  perrina  o perrita, 
perra  pequeña,  ¡j  Hor.  La  canícula,  constelación, 
estrella  fija  que  está  en  la  boca  del  Can  mayor.  1 1 
El  calor  escesivo.  j]  Pers.  Suerte  de  tres  ases, 
golpe,  de  dado  infeliz  entre  los  antiguos.  ||  Plin.  El 
can  marino, pescado. \\  Fesl.  Puerta  de  Roma,  don- 
de se  sacrificaban  perros  á la  canícula,  como  á ene- 
miga de  los J rulos  de  la  tierra. 

O.xicÜLARis.  »i.  /.  re.  n.  is.  Podad.  Canicular, 
de  la  canícula. 

CÁNÚ-'OllMis.  m.  f.  me.  n.  is.  Prud.  Que  tiene 
figura  de  perro,  como  Auiíbis. 

Canínef.ates,  uia.  m.  plur.  Tac.  Pueblos  de  la 
Gcruiuniu,  inferior,  que  ocupaban  parle  del  país  de 

CaníxíaxL'Sj  a,  um,  y 

CammüS,  a,  um.  Cic.  De  Caninio,  nombre  pro- 
pio de  un  ciudadano  romano. 

Caninos,  a,  um.  (h\  Canino,  perruno,  loque 
es  propio  del  perro.  Canini  denles.  Cels.  Dientes 
caninos  ú orejeros,  como  los  de  la  víbora;  col- 
millos. Canina  eloquentia.  Quiñi.  Elocuencia  sa- 
tírica, mordaz. — Rosa,  Col.  lia  flor  del  escara- 
mujo ó gavanzo.  Caninum  prandimn.  Plaid.  Co- 
mida de  perro,  donde  no  se  bebe  mas  que  agua. 
Canina;  nupliee.  S.  Ger.  Los  malos  tratos  de  los 
que  se  juntan  como  los  perros. 

Cánís.  is.  ni.  /.  Cic.  Perro  ó perra.  |¡  Ter.  Ca- 
nalla, bribón,  belitre.  \\Pbiu/.  Manilla  de  hierro, 
esposa. ¡ [Crítico,  satírico.  1|  Pers.  La  suerte  de 
tres  ases  en  los  dados. [IFÍ'nu’.  La  canícula.  Canis 

prasepi.  tulag.  El  perro  del  hortelano,  que  ni 
come  las  berzas,  ni  ias  deja  comer  al  estraño.  ref 
Caui  palcas,  n sino  ossa  [das.)  adag.  .-V  la  borra- 
cha pasas,  ref.  Cuín  cañe  simul  et  lorum.  adag. 
Allá  va  la  soga  tras  el  caldero.  Allá  van  rocin  y 
manzanas.  Bien  vengas,  mal,  si  vienes  solo. 
Donde  va  el  mar,  vayan  las  ondas  ó las  arenas. 
ref. 

Cámstellum,  i.  n.  Fest.  El  canastillo.  Dim. 
de 

Caxistrum,  i.  n.  Cic.  El  canastillo  ó azafate  he- 
cho de  mimbres.  Una  cuín  ipso  canislro  perdere 
nculum.  adag.  Echar  la  soga  tras  el  caldero,  ref. 

Ca  <rriA,  ¡ií.  i.  Pisa,  y v uní  lies,  e¡.  J.  Virg.  y 

Cámtubu,  ¡los.  /.  Vuit.  La  caneza  ó canez,  la 
blancura  de  la  cabeza  por  estur  cana. 

Cansa,  ae.  f.  Varr.  La  caña.  V.  Calamus.  |[ 
Ov.  La  flauta,  churumbela.  Canna  gut Inris.  Cel. 
liad.  El  canal  ó conducto  de  la  respiración. 

CannáBáceüS,  a,  um.  V.  Cannabinus. 

C.ANNÁBBTUM,  i.  re.  Inscr.  El  cañamar,  el  sitio 
donde  se  siembra  el  cáñamo. 

Canna bIper,  a,  um  Inscr.  Que  lleva  cáñamo. 

Caxxabíxus,  a,  um.  Colum.  De  cáñamo. 

Caxxábis,  is./  Varr.  V.  Cannabus. 

Canxábius,  a,  um.  Grac.  V.  Cannabinus. 

CannáuUM,  i.  re.  Palad.  y 

Cannabus,  i.  m.  El  cáñamo,  planta  bien  cono- 
cida: la  hai  doméstica  y salvage. 

Canníe,  árum.  /.  plur.  Liv.  Cánas,  lugar  de  la 
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Pulla  en  Italia,  en  que  Aníbal  derrotó  á los  re- 
manos. 

Cannensis.  vi.fi  sé.  re.  is.  Cic.  Canense,  de  Cá 
ñas. Cannensis  cursor.  Fest.  El  fugitivo  6 corredor, 
con  alusión  á los  romanos,  que  huyeron  en.  la  rota 
de,  Cánas.  Cannensis  pugna.  Lio.  La  batalla  de 
Catias,  en  que  fueron  los  romanos  deshechos  por 
Aníbal. 

Caxnétum,  i.  re.  Palad.  El  cañaveral,  el  sitio 
donde  nacen  muchas  cañas  juntas. 

Canneus,  a,  um.  Colum.  De  caña.  Canneee  se- 
1 geles.  Colum.  Esteras  de  caña  ó junco. 

! 't  Caxnítius,  a,  um.  V.  Canneus. 

¡ Cannüla,  x.  f.  Apul.  Caña  pequeña  y delgada, 
canita. 

j Cano,  is,  cécini,  cantuni,  nére.  a.  Cic.  Cantar, 
j || Describir,  publicar,  celebrar,  alabar,  cantar  en 
verso.  ||  Predecir, profetizar,  anunciar.  Tac.  Decir, 
hablar.  Cañete  ail  cilharam.  Quiñi.  Acompañar 
su  voz  con  la  cítara. — Tibia.  Cic.  Tocar  la  flauta. 
— Bellicitm.  Cc's.  Tocar  al  arma. — Classicum.  Cés. 
— Signan.  — Signa.  Liv.  Dar  la  señal  de  acome- 
ter.— Recensión.  Ov. — Receptum.  Liv.  Tocar  la 
retirada.  Cic.  Retirarse.  — Surdis  aitribus.  Lie. 
Hablar  á quien  no  quiere  cir. — Sibi  et  Musís.  Cic, 
Escribir  para  sí  y para  los  sabios.  — Sapee  aliquo. 
Virg.  Escribir  de  alguno.  — Eamdem  canlilenam. 
Tcr.  Repetir  la  misma  canción,  la  misma  cosa. — 
Fula.  Virg.  Anunciar  los  hados  futuros.  — Ex  ore 
divino.  Virg.  Profetizar  inspirado  de  alguna  deidad. 
— Intus  ó sibi  inlus.  Cic.  No  ser  bueno  sino  para 
si.  Canunlur  hcec  apud  Homerum.  Cic.  De  estag 
cosas  habla  Homero.  Canil  cornix.  Cic.  Grazna  la 
corneja.  Caminí  ranee.  Virg.  Cantan  las  ranas. 

Canon,  ónis.  m.  Cic.  Cánon,  regla,  norma,  lei. 
||A.vc.  Pensión  anual,  paga  ó tributo.  [ | Vitruv.  El 
arca  en  que  se  guarda  el  aire  en  la  máquina  hi- 
dráulica. 

CánonÍCÁRII,  órum.  m.  plur.  Casicd,  Los  que 
exigían  de  los  particulares  ciertas  cantidades  do 
trigo  para  la  provisión  de  Roma. 

t Cánonícus,  i.  m.  El  canónigo. 

CáxoxTcus,  a,  um.  Vitruv.  Regular,  medido, 
proporcionado,  exacto,  justo,  verdadero,  conforma 
á las  reglas  y perteneciente  á ellas.  Canonici  li- 
bri.  Libros  canónicos  de  la  sagrada  Escritura.  Ca- 
nónica philosophia.  Filosofía  regular  ó que  da  re- 
glas. como  la  gramática  y la  lógica. — Jiatio.  Vitruv. 
La  regla  ó razón  de  las  proporciones.  Jus  canoni  ■ 
cum.  El  derecho  canónico.  Horie  canonicee.  Horas 
canónicas. 

Canópasus,  a,  um.  Catul.  y 

Cano  ríe  us,  a,  um.  Plin.  V.  Cauopitanus. 

CanópíT/E,  árum. »«.  vlitr.  Cic.  Los  naturales  de 
Canope  ó Damieta. 

CánópítáNUS,  a,  um.  Solin.  Perteneciente  a 
Canope,  isla  y ciudad  de  Egipto,  hoi  Boquir. 

CanópUs,  i.  m.  Vitruv.  Estrella  fija  de  la  pri- 
mera magnitud  en  el  timón  de  la  nave  Argo,  cons- 
telaciov\\Virg . Canope,  hoi  Boquir,  isla  y ciudad  en 
el  mediterráneo , á la  embocadura  dclNdo  en  Egipto 

CXxou,ñris.  m.  Ov.  El  canto  acordado,  la  armo- 
nía, melodía  de  la  voz  ó de  los  instrumentos  mú- 
sicos. 

CXnóRE.  adv.  Apul.  Con  canto  ó sonoridad. 

CanórUS,  a,  um.  Cic.  Canoro,  sonoro,  entonado 
que  tiene  melodía  y dulzura  en  el  modo  de  ártica 
lar,  cantar  ó sonar.  Canoree  nugee.  Hor.  Frioleras 
bagatelas  canoras.  Canorus  ales.  Hor.  El  cisne. 

Cánósus,  a,  um.  Vop.  Canoso,  lleno  de  canas. 

Cantaber,  bra,  brum.  Claud.  Cántabro,  ae 
Cantabria.  . , , , 

Cantaber,  bri.  m.  Hor.  El  cántabro,  el  nal  ral 

de  Cantabria  en  España.  , „ 

Cantabrárius,  ii.  reí.  Cód.  Teod.  El  qne  llevn 
la  insiguia  militar  llamada  Cantabrum.  _ 

Cantabria,  «./.  Plin.  La  Cantabr.a,  reroylre- 
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ci»  de  España,  que  comprendía  parte  de  Asiónos 

9 a,  um.  PHn.  y Cantabrias,  a,  um. 

Plin.  Cántabro,  cantábnco,  natural  de,  propio  de 

^cIntadrioia,  ® f Cambridge,  ciudad  y uni- 

n.  Min.  Fél.  Especie  de  insignia 
¿ estandarte  militar  de  los  romanos.  ||  El  salvado  ó 
pan  moreno. 

ÍCantAbundus,  a,  um.  Petr.  El  que  canta. 
anta M EN,  mis.  /.  Prop.  Encantamiento,  en- 
cantación y encanto,  por  vio.  de  palabras  ó cosas 
para  fingir  lo  que  no  es,  ó maleficiar. 

Canta  tío,  ónis. /.  Plaut.  F.  Cantío.  ||  Jal. 
Firm.  El  encanto. 

CaNTÁTOR,  óris.  m.  Marr.  Cantor,  el  que.  cania 
con  reglas  ó sin  ellas.  Cantata r fidibus.  Cicl.  El  que 
toca  instrumentos  de  cuerdas 
Cantátrix,  ícis.  /.  Varr.  La  cantora,  canta- 
rína ó cantatriz.  ||  Apul.  La  encantadora. 

Canta  tus.  as.  m.  V.  Cantío. 

Cantátus,  a,  um.  parí,  de  Canto.  Gel.  Can- 
tado-llOe.  Celebrado  en  verso.  Cantalee  agüen. (Jo. 
Aguas  encantadas.  Cantata  carmine.  Oo.  Por  en- 
cantamiento, por  mágica. 

CantériATUS,  a,  mu.  Col.  V.  Cantheriatns. 
CanthArias,  ae.  /.  Plin.  La  cantarías,  piedra 
preciosa,  que  ha  lomado  el  nombre  del  escarabajo 
al  cual  se  parece. 

CanthárIda,  a t.f.  y 

Cantháris,  íd  is . f.  Cic.  Ln  cantárida, especie  de 
mosca  ó abadejo  que  aplicado  iH polvo  á cualquiera 
parte  del  cuerpo,  produce  llaga  inmediatamente. 

Canthárítes,  se.  ni.  Plin.  Especie  de  vino  ul- 
tramarino mui  especial.  r r 

CanthArus,  i.  m.  Vire,.  El  cántaro  ó cántara 
para  vino.  ||  El  jarro  de  Bacc-.  | | Ausou.  Figura 
grutesca  que  se  pone  como  tuno  á las  inentes  para 
que  despidan  ei  agua.  ¡|  Colum.  Pez  marino  de  mal 
cuido. 


CANTHÉRfÁTUS,  a,  um.  Colum.  Sostenido  de  per- 
chas, apoyos  ó rodrigones. 

Cantiiérínus,  a,  um.  Plaut.  De  caballo  capón 
Canlherinum  lapathum.  Plin.  La  acedera  silves- 
tre, plañía. 

Canto f.riolum,  i.  n.  Colum.  Percha  pequeña, 
apoyo,  rodrigón. 

CanthÉRIUM,  ¡i.  n.  Sen.  Carro  dedicado  á 
Baco. 

Cantiiériuíí,  ¿i.  m.  Cic.  Caballo  capou.  \\Apul. 
El  jumento  ó cualquier  caballería  despreciable.  || 
Colum.  La  percha,  madero  delgado  y largo  que  se 
atraviesa  con  otros  para  sostener  las  parras  ú oirá 

cosa. 

Canto  US,  i.  m.  Quin!.  El  calce,  cubierta  ó 
manta  de  hierro  que  se  echa  á las  ruedas  de  los  co- 
ches y carros. 

Cántico,  as.  V.  Cantifco. 

CantIcúla,  y 

Canticulum,  i.  n.  Sipón.  Canciop.cilla,  canción 
corta.  Dim.  de 

Cantícum,  i.  n.  Quiñi.  El  cántico,  canción, 
cantinela,  composición  poética  para  cantar.  ||  Cic. 
El  canto  del  coro  en  la  comedia.  Canticum  agere. 
Lio.  Cantar  una  canción  ó cantinela. 

. ^-'A1líTjLENA*  *•/•  Gel.  Canción,  cantinela,  cán- 
tico. ||  tonada,  tonadilla.  !|  Cic.  Rumor,  voz  que 
corre. 

Cantilénósus,  a,  um.  Ski.  Métrico,  poético, 
sonoro  como  los  versos. 

Cantillo,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Apul.  Cantar. 

. Cantío,  ónis./.  Plaut.  Canción,  cantiña,  can- 
tinela, cántico.  ||  Cic.  Encantamiento,  encanto. 

Canthebi9  is.  /.  Hamburgo,  ciudad  de  Ale- 
mania. 
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| Cantíto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  frec.  Cic.  Can- 
i tar  á menudo. 

CantiU.m,  ii.  ti.  El  promontorio,  cabo  de  Qucr.;, 

1 en  Inglaterra. 

. Cantiuncüla,  as./  dim.  Cic.  Canzoneta,  can- 
cioncilla,  canción  corta. 

Canto,  ás,  ávi,  átnm,  áre.  a._  Cic.  Cantar,  [i 
Virg.  Encantar  con  canciones  mágicas.  Cantare 
fidibus  alicui.  Plaut.  Tocar  un  instrumento  de- 
j ¡ante  de  alguno.  — Aliquem.  Cic.  Cantar,  publi- 
| car,  celeDrar  las  alabanzas  de  alguno. — Conniva. 
j Hor.  Recitar  versos  ó hacerlos.  — Sardo.  Prop. 
j Dar  música  á un  sordo,  hablar  á quien  no  quiere 
oir. — Ad  chordamm  sonum.  Nep.  Acompañar  con 
¡ la  voz  el  instrumento. 

i Cantor,  óris.  m.  Hor.  El  cantor,  músico  que 
canta.  ||  El  poeta.  j|  Hor.  El  actor  de  la  ópera,  de 
la  comedia  ó tragedia  cantada.  Cantor  furmula- 
I rum.  Cic.  El  leguleyo  que  repite  cinchas  veces 
| nca  misma  cosa. 

Cantrix,  ícis.  f.  Pltt"!.  Ca::fc- *r¡z,  cantera, 
cantarína,  la  muger  que  cania  por  música  o ski 
ella. 

CantcáRía,  se.  / Cantórberi,  ciudad  de  Ingla- 
terra. 

Cantülus,  i.  m.  dim.  (le  Cantas.  Jal.  Firm. 

Cantumo,  is,  iré.  n.  Pedro::.  Can*  r <•  ve- 
bqja. 

Cantus,  a,  um.  Fes!.  V . Canfatns. 
i Cantos,  us.  vi.  Ci".  i i cauto  de  ¡a  voz,  eltoi-o 
| de  ella  cuando  se  canta.  | i E!  son  de  los  insí 
i cientos  de  cuerdas  y aire.  |¡  Ce.  Encantainlent  . 
i encanto,  conjuro.  Canias  avini.  Pli.i.  Ii!  canto,  i 
gorgeo  de  las  aves. — Sympht-ni/r.  C,  . Concierte-. 
| cero  de  música.  — Cufiara!.  Hor.  El  se  nido  de  1* 
| citara. — Nervorum.  Cío.  El  sonido  de  ios  inste?, 
i meatos.  Cantas  gallare  fttndere.  Cic.  Cantar  do 
i garganta. — iEmonii.  Val.  Fine.  Eucacir.iiiientos 
, cancros. 

¡ Canuleivs.  a,  um.  Liv.  Perteneciente  a!  tri 
huno  de  ¡a  plebe  Cayo  Cauuieyo. 

Cánus,  a,  um.  Plan!.  Cuno,  blanco,  encane- 
cido. II  Virg.  Antiguo,  anciano.  ||  Varr.  Puré,  sra 
cilio.  j|  Virg.  Nevado,  cubierto  ;le  nieve. 

C-AnOsínátus,  a,  um.  Suri.  Vestido  culi  ropa  de 
lana  fina  que  se  hacía  cu  Canosa,  ciudad  de  lia  lia. 

CánüsInUS,  a,  mu.  Hor.  De  Canosa,  ciudad  de 
Ilalia. 

CÁNÚsrtnr,  ii.  n.  Plin.  Canosa,  ciudad  de  la 
Pulla,  fundada  por  Dionu'des. 

Capacitas,  áíis.  f.  Cic.  Capacidad,  el  ámhiío 
competente  para  recibir  en  sí  otra  -osa.  ¡¡  La  ésten - 
sion  y dilatación  de  alguna  cosa.  ||  La  rpíitud,  ía- 
cultad,  inteligencia  y pericia  del  hombre.  ||  Cuy. 
Jcl.  El  derecho  de  recibir  la  herencia  ó e!  fe- 
gado. 

Capacitor.  ado.  S.  Ag.  Con  capacidad,  Osten- 
sión, anchura. 

CApXneius,  a,  um,  y , 

Cai’Ánéus,  a,  um.  Esiac.  Lo  perteneciente  a 

CapAnéus,  i.  m.  Virg.  Capaneo,  capitán  griego 
que  en  el  cerco  de  Tébas  se  dice  inventó  las  es- 
calas. 

CXpax,  ácis.  com.  cior,  cissímns.  Cic.  Capaz, 
lo  que  tiene  en  sí  capacidad  ó ámbito  suficiente  para 
contener  otra  cosa.  [ ( Lo  que  es  grande  y espacioso 
en  su  proporción  y especie.  ||  Inteligente,  hábil, 
ingenioso.  ||  Paul.  Jet.  Proporcionado,  habilitado, 
apio  para  poseer  y adquirir  por  testamento  o le- 
gado. 

ClPEDO,  inis.  / Cic.  Cuenco  grande  de  dos  asas 
que  usaban  en  los  sacrificios.  _ 

Cápéduncüla,  se./,  dim.de  Capedo.  Cic.  Cuen- 
co pequeño  de  dos  asas. 

Cápedunum,  i.  n.  Ciudad  de  Hungría. 

Capeóla,  ae.  /.  dim.  Virg.  Cabrilla,  cabra  pe- 
queña. 1 1 Plin.  Cabrilla,  estrella  de  primera  magm 
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luden  ia  constelación  del  Carrelero.\\  La  capilla, 
fabr  xa  contigua  ó separada  del  cuerpo  de  la  iglesia, 
que  por  sí  forma  una  como  iglesia  aparte .. 

Cápella,  se.  vi.  MarciaDO  Cápela,  africano,  es- 
critor de  prosa  y verso  acerca  de  filología  ó de  las 
siete  artes  liberales,  de  mal  estilo : vivid  en  el  si- 
glo v de  Cristo. 

f Cápf.i.iánus.  i.  in.  El  capellán,  el  que  poza 
renta  eclesiástica  por  capellanía.  j¡  El  saceruote 
que  asiste  á decir  misa  en  capilla  particular  o 
como  doméstico  de  algún  señor. 

C apena,  se.  f Jav.  Capona  b Canapraa,  cuidad 
del  Lacio,  hoi  des-h  uida,  que  dejó  nombre  a una 
purria  de  la  ciudad que  por  estar  cerca  de  la  igle- 
sia de  san  Sdhisliau  'se  llamó  puerta  de  san  Sebas- 
tian 

CapS'US,  áíis.  com.  Cic.  Perteneciente  a la  cm-  ■ 
da. i lie  Capona.  V.  Caponas.  . 

C apénate-!,  am.  m.plur.  Lie.  Eos  naturales  de 
Capena. 

CiPár-rüf.  a,  um.  Lo  que  es  de  C aper. a o Cana-  , 
pina.  í 

Capeu,  pri.  m.  Virg.  E!  cabrón,  el  macho  ca- 
brío. ¡|  Catul.  Sobaquina,  el  mal  olor  del  sudor  de  j 
los  sobacos.  ¡|  Llsinil.  El  Capricornio,  dirimo  signo 
del  z !i,  -a.  asirla  don.  \\  Clin.  Un  pez  de  mar. 

Cápbíiatí-s.  a,  u n.  Paca?.  Parí,  de 

Capero,  ás,  ávi,  atura,  áre.  a.  Plaut.  Arrugar,  i 
encrespar  la  frente. 

Cápesso,  is,  i vi,  ítura,  ere.  a.  Cic.  Tomar,  co-  : 
ger.  ¡¡  Emprende!’,  empezar,  ¡j  Tomar  á su  cargo. 
Cttprxscrc  ci‘.:;m  ■‘’nii’m.i.  Cíe.  Al  .rder,  coger  la 
comida  con  ¡os  dientes. — liel’um.  Lio.  Emprender 
la  go.-rra. — Itcmgub/i  am.  Pulas!.  Encargarse  de 
los  negocios  del  esiado.  — Fngam.  Fluid.  Huir. — 
Jai. dril  las  Tdr.  Acarrearse  enemistades. — 31a- 
trimoni.m.  Gd.  Casarse. — Jr.ssa.  Yirg.  Hacer  uno 
loque  le  mandan. — Pugnam.  Lie.  Dar  la  batalla. 
— !>■;  : lomum . Plan!.  Retirarse-  á su  casa. 

Cap  marees,  i.  m.  Virg.  Cafareo,  monte  y pro- 
montorio de.  Hulea. 

Capíiáreüs,  a,  um.  Prop,  Propio  del  monte  Ca 
farro. 

Capmáris,  ídis.  adj.  f.  Sen.  Muger  pertene- 
ciente a!  monte  Cafaren. 

Cápüabn.ka,  ai. y.  Sedal.  Cafarnaum,  ci  alud  de 
Palestina  <■  i Galilea. 

Capiiaunjees,  a,  um. Sedal.  Perteneciente  á Ca- 
fnrnanm. 

CápÍdlla,  a.  f.  P lin.  Taza  ó cuenco  pequeño 
d.  d :s_,  sas. 

CApíd’ji,um,  i.  n.  Fcst.  El  capillo  para  cubrir  la 
cabeza. 

Capilláceus,  a,  um.  Plin.  Que  se  parece  al  ca- 
bellu. 

Cápili \C.v  agrnis.  f.  Terl.  La  cabellera. 

Cái'íllamentl'm.  i.  ii.  Tari.  Cabellera  natural  ó 
postiza.  |¡  Plin.  Los  filamentos  de  las  raices  y hojas 
de  las  planííts. 

Cápili.áre,  is.  n.  Mure.  El  tocado  ó peinado 
de.  las  mugeres.  |¡  El  ungüento  ó pomada  para  el 
cabello. 

C apilla  res,  um.  f.  piar.  Plin.  El  culantrilio  de 
pozo,  yerba  semejante  id  helécho. 

Gápillauis.  .a . f re.  11.  is.  Plin,  Capilar,  lo  que 
por  su  sutil  za  es  romo  un  cabello.  Capíllaris  arlar. 
Fcst.  A'rboi  donde  colgaban  las  vestales  su  cabelló 
aí  hacer  los  votos. 

Capilla  ti  o,  ónis.  / Paul.  Nol.  El  cabello.  || 
Enfermedad  de  la  vegiga  cuando  salen  como  cier- 
tos filamentos  en  la  orina. 

CápillátCra,  a?,  f.  Bill.  V.  Capilütium. 

Cápillátes,  a,  um.  Cic.  Cabelludo,  que  tiene 
mucho  cabello  largo  y espeso.  ||  Plin.  Que  tiene 
muchae  fibras  ó raices.  Capillali.  Val.  Flor.  Los 
dedicados  á los  sacrificios  de  Cibéles  y Belona, 
que  se  dejaban  crecer  el  cabello.  ¡ 
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CápillTtiem,  ii.  n.  Cels.  La  cabellera,  el  pelo 
largo  y tendido  que  adornaba  la  cabeza. 

CApillcr,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Plin.  Echar, 
teneí  cabello,  ó ponérsele  postizo.  || Tener,  echar 
raices  ó fibras.  , 

CApillóses,  a,  um.  Ce.l.  Aur.  Y.  Capillatus. 

Cápillülus,  i.  m.  dim.  Com.  Gal.  El  cabellito, 
cabello  pequeño  y corto.  » 

Capilleta!,  i.  n.  Plaut.  y 

Cápillus,  i.  vi.  Cic.  El  cabello,  el  pelo  qv.cnace 
en  la  cabeza.  ||E1  pelo  y barba  del  cuerpo  humano, 
y del  de  los  demas  animales.  ||  El  hilo  delgado  v 
sutil  semejante  al  cabello.  Capillas  Ven  cris.  A pul. 
El  adianto  ó culantrillo  de  pozo.  Capillum  comete. 
Sucf. — Ornare.  Ov. — Ferro  torquere.  Oe. — T on- 
de re.  Plin.— Aleve.  Plin.— Crispare.  Plin. — Frán- 
gete. Sen.  Dure  legem  rudibus  capillis.  Sen.  Ri- 
zarse el  cabello. 

Cápio,  is,  cépi,  captuni,  pére.  a.  Cic.  Tornar, 
coger,  agarrar.  ||  Recibir.  ||  Comprender,  concebir. 
|J  Sacar,  retirar.  ||  Caber,  contener,  comprender 
dentro  de  sí.  Cápete  magisiratnm.  Cic.  Entrar  en 
empleo  de  la  magistratura. — Bello  aliquem . Cic. 
Hacer  á uno  prisionero  de  guerra. — Mulliludivem. 
Ci  . Caber  una  multitud,  ó contenerla  dentro.  Capí 
pintura,  llot.  Ser  apasionado  de  !a  pintura.  — Ab 
aliquo.  Cic.  Ser  agarrado  por  alguno. — Aliquo.  Ov. 
Estar  apasionado  de  alguno.  — A iscntatione.  Cic. 
Dejarse  llevar  de  la  lisonja.  — Altero  oculo.  Liv. 
Ser  tuerto.  — Leclione.  Cic.  Ser  mui  aplicado  á la 
lectura. — Rrligione.  ¿ir.  Tener,  hacer  escrúpulo 
de  conciencia. — Norte.  Ov.  Cogerle  a uno  la  no- 
che. Genere  am  cápete.  Ter.  Escoger  yerno. — Desi- 
deñr.m.  Cic.  Entristecerse.  — Nunirrum.  Plaut. 
Hacer  la  cuenta. — Cursum.  Suel.  Echar  á correr. 
— Mente  aliquid.  Liv.  Entender,  comprender  una 
cosa.  Ne  cupial ur.  Cic.  No  sea  engañado.  la  sallu 
uno  duc:i  apros  capere.  adag.  Con  un  tiro  matar  dos 
pájaros,  ref 

Cápio,  ónis.  / Paul.  Jet.  El  acto  de  coger  ó to- 
mar. j|  La  usucapión. 

Capis  ídis.  f.  Vitrr.  Tasa  ó cuenco  de  dos  asas 
de  que  usaban  en  los  sacrificios. 

Cápistériem,  ii.  n.  Colnm.  Cangilón  ó cuenco 
grande  para  limpiar  el  trigo  con  agua  ; cap¡sterio.|| 
El  cribo  ó amero  para  acribar  y limpiar  trigo,  ce- 
bada, paja  ú otras  cosas. 

CápistráTUS,  a,  um.  Oe.  Encabestrado.  Part. 
de 

Cápistro,  ás,  ávi,  atura,  are.  a.  Plin.  Encabes- 
trar, conducir  y llevar  el  ganado  por  el  cabestro.  || 
Colum.  Atar  con  cordeles  las  vides  ó árboles.  ’ 

Cápjstrum,  i.  n.  Virg.  El  cabestro,  ramal  ó cor- 
del que  se  ala  á la  cabezada  de  la  caballería  pura 
contenerla  ó guiarla . 

Capital,  ¿lis.  n.  Farr.  Capillo  con  que  los  anti- 
guos se  cubrían  la  cabeza  en  los  sacrificios.  |¡  De- 
lito de  pena  capital. 

Cápítális.  m.f.  lé.n.is.  Cic.  Capital,  lo  que  per- 
tenece á la  cabeza,  aquello  en  que  va  la  vida  o la 
muerte.  Capilalis  adversarias.  Cic.  Enemigo  capi- 
tal, mortal,  irreconciliable. — Lucas.  Fcst.  Bosque 
sagrado,  cuya  profanación  tenía  pena  de  muerte. 
— Morbus.  CeL.  Enfermedad  mortal.  — Scriptor. 
Cic.  Escritor  compendioso  de  sumarios  ó epítomes. 
— JEdes.  Plaut.  Casa  donde  se  ha  cometido  ut 
delito  grave.  Capitales  reí  queesliones.  Cic.  Mate- 
rias, causas  criminales.  Capitule  ingenium.  Oo.  in- 
genio mui  agudo  y sutil.  — Judiciu m.  Paul  Jet.  Jui- 
cio, sentencia  de  muerte.  Capitales  triumviri.Ltv. 
Los  tres  jueces  ó triunviros  que  conocían  en  Romn 
de  las  cosas  criminales.  Capitule  est.  Plm.  Va  en 
esto  la  vida.  Cic.  Es  un  delito  atroz. 

Cápítáliter.  adv.  Plin.  men.  Capital,  mortal- 

mente.  „ • .. 

Cápítátio,  ónis.  f.  Ulp.  Capitación,  reparti- 
miento de  tributos  por  cabezas. 
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CXpítáTL'S,  a,  iim.  Pün.  Lo  que  tiene  cabeza  ó 
CTiPÍTÉCEVSUS,  a,  um.  Gel  El  que  no  era  m- 

«l«aol»  l«  epilación  . \WZTTn  biíe, 

TSVa'»-  Cabecilla,  caben,  pe- 

tíSidá  doce  ,c 

^CAPlTiUM,  ii-  n.  Varr.  El  pañuelo  que  se  ponen 
al  cuello  las  mugeres.  ¡I-San  Gcr.  El  cuello  6 ti- 
rilla de  la  túnica  talar  ó camisa  de  los  romanos. 

CXpíto,  ónis.  mi.  Cíe.  Cabezudo,  de  cabeza 
grande,  disforme.  (|  Plaul.  Terco,  porfiado,  tenaz 
y asido  á su  dictamen.  |¡  Cat.  El  sargo,  pescado  de 
mar,  el  míigil  ó míijol,  pescado  de  mar  y de  rio.  V. 
Mugil.  ¡¡  Sobrenombre  romano  de  los  Marios  y Ses- 
iios.  II  Moer.  Lucio  Ateyo  Capitón,  escritor  antiguo 
y sabio  en  el  derecho  pontificio. 

Capítolí  vi,órum.  m.pl.  Cic.  Personas  que  vician 
tn  el  Capitolio  y celebraban  los  juegos  capitalinos. 

CApitOLINUS,  i.  ni.  Jidio  Capitolino,  uno  de  los 
seis  escritores  de  la  historia  augusta,  ó de  las  vidas 
de  los  emperadores  romanos  desde  Adriano  hasta 
Carino,  todos  bis  cuales  florecieron  á principios  del 
siglo  IV  de  Chrislo.  r 

CápTtólínUS,  a,  um.  \ irg.  Capitolino,  fteí  Ca- 
pitolio. . , 

CAPÍTOLiim,  ii.  n.  Plin.  El  Capitolio,  fortaleza 
y templo  de  Júpiter  en  Roma,  construida  en  el 
monte  capitolino. 

CapItósus,  a,  um.  Prud.  Caprichoso,  terco, 
obstinado,  fuerte  y tenaz  en  su  dictamen. 

Cápítülária.  inm.  n.plur.  Cod.  Just.  Recapitula- 
ción, colección  de  leyes,  estatutos,  constituciones, 
ordenanzas. 

CápítúeArii,  ornm.  m.  piar.  Casiod.  Los  co- 
bradores de  tributos. 

C.vpÍTÜlátim.  adv.  Corn.  Nep.  Por  capítulos. 
CápItClátus,  a,  um.  Cele.  El  que  tiene  la  ca- 
beza pequeña. 

Capítúlenses,  ium.  m.  piar.  Paul  Jet.  Pue- 
blos del  Lacio  en  los  confines  de  los  he'rnicos,  cuya 
ciudad  era  Capitulo  ó Capitolum. 

CápíTüi-um,  i.  n.  Plaul.  Cabecilla,  cabeza  pe- 
queña. ||  Fi7n«*.  El  capitel.||  Tert.  Capítulo,  argu- 
mento, sumario  de  un  libro.  ||  El  capítulo.  Lugar 
donde  se  juntan  los  canónigos,  el  cabildo.  ||  Lei  ó 
parte  de  ella.  Capitulum  sarmenti.  Colum.  La  ca- 
necita  de  un  sarmiento. — Mati  punid.  Cels.  Gra- 
nito de  una  granada. 

Cápítum  ó Capefimi,  i.  n.  Vopisc.  El  pienso  ó 
pasto  de  las  caballerías. 

‘Capnias,  ae.  m.  Plin.  Jaspe  oscuro  y como  ahu- 
mado. 

‘Capnion,  ii.  n.  Plin:  La  fumaria,  planta  lla- 
mada palomilla  o palomina ; es  una  yerbedta  mui 
parecida  al  culantro  que  nace  entre  las  cebadas. 
’Capníteb,  ae.  m.  Plin.  V.  Capnias. 

’Cafnítis,  lilis./  La  capnitis,  cierto  género  de 
cazmia  que  se  rae  de  la  boca  de  la  hornaza  del  cobre. 
•Capnos,  ni.  /.  Plin.  V.  Capnion. 

CAro,  cmis.  m.  Marc.  El  capón,  el  que  es  cas- 
trado j dicese  tanto  de  los  hombres  como  de  los  ani- 
males,  aunqué  entre  estos  se  llama  así  con  especia- 
lidad al  gallo  capón. 

Cappadócia,  ae.  / Plin.  Capadocia,  reino  del 
Asta  menor. 

CappáDÓcius,  a,  nm.  Plin.  y 
Cappadócus,  a,  um.  Marc.  ó 
Cappádox,  ócis.  com.  Mor.  El,  la,  lo  que  es  de 
Capadocia. 

Cappádox,  ócis.  m.  Plin.  Rio  que  dio  nombre  á 
la  Capadocia. 

ÍCappar,  iris.  m.  Palad.  La  alcaparra,  mata 
que  produce  las  alcaparras. 

OatpArj.  indecl.  Cels.  y 
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Cappáiiis/is./  Colum.  La  al  caparra,  fruta  déla 
mata  del  mismo  nombre  que  la  produce. 

Capra,  ib./  Cic.  La  cabra.  ||  Mor.  Estrella  Jija 
de  la  primera  magnitud  en  la  espalda  izquierda 
de  Ericton.  Capra  olida.  Hor.El  olor  del  sudor  de. 
los  sobacos.  Liberte  cap r te  ab  aratro.  adag.  El 
buei  suelto  bien  se  lame.  ref. 

CÁPRÁIUA,  ae.  / Plin.  Isla  del  Mediterráneo. 

| ¡ Una  de  las  Canarias. 

Caprariensis.  mi.  /.  sé.  n.  is.  Plin.  Lo  que  es  da 
esta  isla. 

Caprarios,  a,  nm.  Varr.  Perteneciente  á ¡a 
cabra. 

CaprAriUS,  ii.  m.  Varr.  El  cabrero,  guarda- 
cabras. 

Caprea,  ¡e.  /.  Plin.  La  cabra  montes,  que  es 
mayor  que  la  ordinaria. 

Capre-e,  árcim./.  phtr.  Tac.  La  isla  de  Capri, 
cerca  de  Ñapóles. 

Capreexsis.  m.f.  se.  n.  is.  Suel.  Matura!  de  a 
isla  de  Capri. 

Capreia,  ib.  / Plin.  Capreida,  la  yerba  capri- 
tolio,  que  es  medicinal. 

Capreolátim.  ado.  Apul.  Intrincad-miente. 

Capueolus,  i.  ni.  Virg.  El  cubritiiio  montes.  |) 
Varr.  E!  pimpollo  ó renuevo  con  que  la  vid  se  en- 
reda, el  pámpano.  (|G'o¿«wi.  La  escarbadera  ó es- 
cardillo pura  mover  la  tierra  y limpiarla. 

Caprícornus,  i.  vi.  Marc.  El  Capricornio,  dé- 
cimo signo  del  zodiaco. 

Capríeicátio,  ónis./  Plin.  Csbraliigadura.  Ir, 
acción  de  cabrahigar  o de  hacer  a los  lugos  sita  si.es 
buenos  para  comer. 

CaprIfÍCialis.  m.f.é.  n.  is.  Plin.  V.  Canicularis. 
Caprifidalis  dies.  Plin,  Dia  dedicado  á Vulcano 
por  los  atenienses. 

Caprífícor,  áris,  átusstim,  ári.  de p . Plin.  Ca- 
brahigar, hacer  sartas  de  higos  machos,  y colgarlos 
en  la  higuera  hembra  para  que  lleve  el  fruto  sazo- 
nado y dulce. 

Caprífícus,  i.  / Ter.  El  cabrahigo,  higuera 
macho  ó silvestre. 

Caprífoliom,  ii.  n.  Plin.  La  madreselva,  mal» 
pequeña. 

CaprígÉNUS,  a,  um.  Plaul.  Engendrado  de  una 
cabra. 

Capríle,  is.  n.  Vitruv.  El  establo  de  las  cabras, 
el  chibetero,  chibital  ó chibilil,  el  corral  donde  se 
encierran  cabras  ó chibas. 

Capuílis.  m.  f.  lé.  7i.  is.  Euirop.  Cabruno,  lo 
que  es  de  ó pertenece  á la  cabra.  Capriiis  cusa. 
Cabaña,  establo  de  cabras. 

Caprímulgus,  a,  utn.  Cala!.  El  que  mama  ú or- 
deña la-s  cabras.  ||P/m.  La  chotacabras,  ave  noc- 
turna. que  de  noche  mama  y chupa  tas  cabras  con 
gran  sutileza. 

Caprínus,  a,  um.  Cic.  Caprino,  lo  mismo  que 
cabruno,  de  cabra.  Rixari  de  bina  caprina,  adag ■ 
Mor.  Reñir,  armar  una  disputa  sobre  una  friolera- 

Caprípes,  edis.  comí.  Prop.  El  que  tiene  piés  de 
cabra. 

Caprizans  pulsos,  tn.  Tert.  Pulso  sien¡pr.e  al- 
terado como  el  de  la  cabra. 

Capróníe,  ¿rum.  f phtr.  Ludí.  Los  cabellos 
que  caen  sobre  la  frente  á modo  de  penacho.  ||  El 
penacho,  remolino  que  cae  á algunos  animales  so  Ore 
la  frente.  V.  Anti®.  , 

CaprotTna,  ®.  f Varr.  Sobrenombre  de  ut 
diosa  Juno. 

Caprotíma;  non®,  f.plur.  Varr.  Nonas  del  mee 
de  julio  consagradas  á Juno.  Dia  en  que  bis  criadas 
de  Roma  celebraban  un  sacrificio  debajo  de  un  car 
brahigo. 

CaprúgIneUS  ó Capruginus,  a,  um.  Cabruno,  do 
cabra.  . 

Capruncülum,  i.  n.  Fesl.  Vasija  de  barro. 


CAP 


CAR  133 


Capsa,  re.  f.  Cic.  L'i  caja,  cesta# arca.  |jJ<íe.E! 
«ade  en  que  los  estudiante»  llevan  sus  libros. 

* Capsaces,  ae.  m.  8.  Gcr.  Vasija  para  aceite. 

CapsáEIUS,  ii.  m.  Suet.  El  siervo  v pedagogo 
que  lleva  los  libnfs  en  el  vade  al  muchacho  á quien 
acompaña  á la  escuela.  ¡|  Paul.  Jet.  El  capsario,  el 
que  en  los  baños  guardaba  la  ropa  á los  que  en- 
traban á lomarlos. 

Capsslla,  ae.  f V.  Capsula. 

Capsís  eu  lugar  de  Cape  si  vis.  Cic.  Toma  si 
quieres. 

CapsO  en  lugar  de  Cepero.  Phiul. 

Capsula,  a:.  /.  Catul.  El  vade  para  poner  los 
libros,  papeles  ú otras  cosas.  Homo  totas  de  cap- 
suló. adag.  Sen.  El  que  no  piensa  mas  que  eu  su 
adorno  y limpieza. 

Capsüs,  i.  m.  Viiruv.  El  asiento  de  [us  que  van 
en  coche.  |]  Vel.  El  seto  cerrado  ó aprisco  donde 
se  encierran  animales. 

Captatéla , a;.  f Tcrl.  V.  Captio. 

CaptatiO,  onis. /.  Plin.  La  acción  (le  tomar,  ó 
el  deseo,  diligencia,  cuidado  de  tornar,  desear  y 
solicitar.  Caplatio  verborum.  Cic.  lia  afectación  ó 
crítica  de  ir  escogiendo  las  palabras. — Tesla- 
msnli.  Plin.  La  industria  y vigilancia  para  que 
uno  deje  á otro  uor  heredero. 

(Japtátor,  úris.  m.  Liv.  El  que  con  gran  cui- 
dado procura  halagar  y atraer  las  voluntades  de 
otros,  como  quien  anda  a caza  de  ellas. 

Captátórics,  a,  mu.  Paul.  Jet.  Perteneciente 
al  cuidado  ó industria  de  hacerse  heredero  de 
alguno. 

Capta Tiux,  Icis.  f.  Apul.  La  muger  intrigante 
que  capta  las  voluntades. 

Capta  tus,  a,  uin.  parí,  de  Capto.  Ov.  Cantado, 
atraído,  halagado,  jj  Liado  y recibido  mutuamente. 
j|  Buscado,  amado,  seguido,  pretendido. 

Captensüi.a,  re.  / Mure.  Cap.  Sofisma,  falacia, 
engaño  de  la  dialéctica. 

Captio,  anís.  / Plaut.  Falacia,  engaño,  fraude, 
trampa,  artificio  para  coger  á uno  y engañarle.  |j 
Gel.  La  aprehensión  ó acción  de  tomar,  [j  Cic.  Pér- 
dida, daño,  perjuicio.  Caplio  dialéctica.  Cic.  So- 
fisma, paralogismo,  sutileza  de  la  dialéctica. — la 
verbis.  Cic.  Ambigüedad,  equivoco,  juguete  de 
palabras. 

Captiúse.  adv.  Cic.  Sofísticamente,  con  designio 
de  coger  á uno,  de  sorprenderle  con  engaño. 

Captiosus,  a.  uní.  íor,  issimus.  Cic.  Capcioso, 
falaz,  enganoso,  sofístico,  artificioso.  ||  Perjudicial, 
dañoso. 

CaptÍto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  frec.  de  Capto. 
Apui. 

Captiuxcula,  ae.  / Ció.  Agudeza  sofística. 

T GaptiváTOR,  Cris.  m.  S.  Ag.  El  que  cautiva  ó 
hace  cautivo  á otro. 

Captívítas,  átis.  f Tac.  La  cautividad  ó cau- 
tiverio ; privación  de  la  libertad  ; esclavitud,  ser- 
vidumbre. 

Captivo,  as,  áre.  a.  Apul.  Cautivar,  aprisionar 
al  enemigo  en  ¡a  guerra. 

Captivos, a,  utn.  Cic.  Cautivo,  prisionero,  es- 
clavo. Jj  Ov.  El  prisionero  de  guerra.  Captivas 
res.  Plin.  E!  botín,  los  despojos  que  se  han  tomado 
al  enemigo. 

Capto,  ás,  ávi,  átuin,  áre.  a.  Cic.  Tomar,  coger 
con  deseo,  6 desear  tomar,  buscar,  pretender,  pro- 
curar tener. ||  ¡liare.  Captar,  atraer  con  halagos, 
destreza  y palabras  suaves  la  voluntad,  atención 
y benevolencia  de  otros. 

CAPTURA,  se.  / Plin.  La  cartura,  la  aprehen- 
sión, el  acto  de  tomar,  de  coger.  ¡|  Suel . La  misma 
presa  que  se  coge.  ||  Suri.  El  salario,  paga  ó ga- 
nancia de  algún  oficio  bajo.  ||  Sén.  La  limosna  que 
recogen  los  mendigos  de  puerta  en  puerta. 

Cattus,  us.  m.  Plin.  La  toma,  la  acción  de  to- 
mar. |i  Terl.  La  capacidad,  ingenio,  talento  na- 


tura!. ¡I  La  condición  ó estado.  ||  Fest.  El  sitio 
señalado  para  sacrificar  en  él.  Caplus  tnum  di- 
gitorum.  Plin.  Lo  que  se  puede  coger  con  tres 
dedos.  Pro  captu  rerum.  Am.  Según  el  estado  de 
las  cosas.  Ul  est  caplus  hominum.  Cic.  Según  la 
inteligencia  de  los  hombres. 

Captus,  a,  um.  parí,  de  Capio.  Cic.  Tomado, 
cogido.  |1  Privado.  ||  Aprisionado.  ||  Apasionado, 
enamorado.  HGanado,  captado.  Oculis  caplus.  Hor. 
Ciego.  — Mente.  Cic.  Loco,  mentecato. 

Capua,  se./  Liv.  Capua,  ciudad  de  Italia  en  el 
reino  de  Ñapóles. 

CápuAnus,  a,  um.  Cic.  y 

CÁPüENSiS.  m.  f se.  n.  is.  Capuauo,  e!,  loque  es 
de  Capua. 

Cápüla,  ae./.  Varr.  Taza  ó cuenco  de  dos  asas 
para  beber. 

Cápüláris.  tn.f.  ré.  n.  is.  Ludí.  Del  féretro  ó 
ataúd.  Capularis  senes.  Cedí.  — Homo.  Plaut. 
Hombre  ó viejo  que  esta  con  un  pié  en  la  sepultura. 

¡ CapÚlator,  óris.  vi.  Cuitan.  El  que  desocupa 
j una  tinaja  de  aceite  para  echarla  en  otra,  trase- 
j gador. 

CápÜlTca,  ae.  / Gel.  Especie  de  embarcación. 
j Capúlo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plin.  Desocupar 
i una  tinaja  de  aceite  con  un  cuenco  y echarlo  en 
! otra. 


Capulum,  i.  ?¡.  Fcsl.  y 

CápÚlus,  i.  m.  Fest.  El  féretro,  ataúd  ó caja  en 
que  se  llevan  los  muertos.  ||  Cic.  El  puño  de  la 
espada. 

C'ápus,  i.  m.  Varr.  V.  Capo. 

Cáput,  ííis.  n.  Cic.  La  cabeza,  la  parte  prin- 
cipal del  cuerpo,  jj  Origen,  autor,  causa,  jj  Punto 
principal , lo  primero,  lo  mas  importante  de  un  ne- 
gocio. j|  Capitulo,  articulo,  sumario,  compendio.  j¡ 
Proposiciones,  teses,  máximas,  conclusiones.  |¡E1 
ñu.  ||  Caudal,  suma  principal.  ||  El  cabo.  ||  Cés.  La 
embocadura.  ||  Liv.  El  gefé.|j  Plaut.  Principio.  j[ 
Ter.  Conductor.  Andas  capul.  Viry.Y aliente  sol- 
dado. Capul  líber  um  faceré.  Cic.  Dar  a uno  libertad. 
Carum  capul.  Hor.  Vida  cara,  amada.  Capitis  cau- 
snm  orare.  Cic.  Defender  en  justicia  una  causa  de 
pena  capital.  — Conde  tunare.  Cic.  Condenar  a 
muerte. — Minar.  Hor.  Degradado,  privado  del  de- 
recho de  ciudadano,  desterrado.  |j  Esclavo,  privado 
de  la  libertad.  Capile  anquirere.  Liv.  Proceder 
criminalmente  contra  alguno. — Damnutus.  Cic. 
Condenado  á muerte.  — Expenderé  preñas.  Tác. 
— Luerc.  Liv.  — Pcrsolverc.  Sen.  Pagar  con  la  ca- 
beza, ser  condenado  á muerte. — Huoilecemere.  Cíe. 
Tomar  sobre  sí  el  peligro.  A capile.  Cic.  Desde  el 
principio.  Sine  capile  manare  res  dicilur.  Cic.  Corre 
la  voz  sin  que  se  sepa  el  autor  de  ella.  Cepita  tiyno - 
ruin.  Cés.  Las  cabezas,  las  pautas  de  las  vigas. 
Capul  alUi.  Plin.  Cabeza  de  ajos. — V ilis.  Cal.  £1 
pié  ó tronco  de  la  vid.  Capila  rerum.  Liv.  Las  ca- 
bezas del  gobierno.  Nec  capul,  nec  pedes  Cic.  Sin 
pies  ni  cabeza.  Capila  aul  vavim.  Plin.  Juego  de 
Los  muchachos;  como  entre  nosotros  el  castillo  ó 
león  con  la  moneda , que  koi  podemos  llamar  cara  6 
lis,  porqué  los  ases  romanos  tenían  por  un  lado  las 
dos  cabezas  de  Juno,  y por  otro  la  proa  de  una  nave. 

Capas,  yos  ó is.  m.  Vira.  Capitán  troyano, 
compañero  ríe  Enéas.  |j  Ov.  Hijo  de.  Asaraco,  padre 
de  Anquíses.\\Liv.  El  oclavo  rá  de  Alba,  funda- 
dor de  Capua. 

Car,  is.  com.  Ov.  El  cario  ó natural  de  Caria. 

Carábl’S,  i.  m.  Plin.  El  cangrejo  ó langosta  de 
mar.  |j  Isid.  La  canoa  de  mimbres  ó juncos  cu- 
bierta de  cuero.  , 

(Jaracalla,  ae./  Aur.  Vid.  Casaca,  casacon  It 
capote,  que  dio  renombre  de  Caracola  al  emper.  or 
romano  Valerio  Antonio  Basia.no,  por  haber  i apar- 
tido muchos  de  ello*  casaconcs  entre  la  plebe , y 
mandado  que  se  le  presentasen  con  ellos.  Era  ves- 
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CarAlís!’  is  ./• Uí  Cágliari,  dudad  capital  de 
la  isla  lie  Ca  dena. 


Carautánls,  a,  um. 


Liv.  De  la  ciudad  de 


C^aramuis,  is.  f Plin.  Capopisello,  promontorio 

de  Pajlagonia.  _ . 

CaRANTOnUS,  i.  m.  Charento,  rio  de  b rancia. 
CARAXO,  as,  ávi,  átuin,  áre.  a.Cat.  Notar,  ano- 
tar, señalar  con  alguna  figura  ó nota.  I|  Horrar,  ta- 
char. ¡)  Grabar.  ||  Prud.  Arañar. 

Cardas,  x.  m.  Vilrttv.  El  viento  ábrego,  viento 
leí  oriente  ó del  occidente  equinoccial,  el  nordeste 
ó sudoeste. 

Cárdaseos.  Cic.  y Carbásíneus,  a,  nin.  Van-,  y 
CarBÁSínUS,  a,  um.  Fluid.  De  carbaso,  lino  fi- 
nísimo, que  se  dice  fui  hallado  primero  en  España 
en  la  ciudad  de  Tarragona. 

Caubásüs,  i . f.  yen  /jáir.Carbása,  drum.R.P/út. 
El  carbaso,  género  de  lino  precioso  de  que  se  hacían 
ropas  para  t es/irse.||  Pira.  Este  género  de  ropas.  || 
Lucr.  El  ve!o.(|La  vela  del  navio. \\Rut.  El  navio. 

Car  batís  a,  se./.  Cal  al.  El  zapato  propio  de  ios 
rústicos. 

Cakbo,  onis,.  vi.  Cic.  El  carbón.  Carbonc  notare. 
Pers.  Desaprobar  una  cosa.  [|Ñ  rr«.  U'lcera  ma- 
ligna. ||P6'«.  La  chispa  de  la  leña  encendida. 

Carbonaria,  a-.  /.  Terl.  La  carbonera,  el.  horno 
donde  se  hace  el  carbón.  ||  La  carbonería,  la  tienda 
ó puesto  donde  se  vende  el  carbón. 

Carbonarios,  ii  ni  Pliud.  El  carbonero,  el  que 
hace  o vende  carbón. 

Carbónáriüs,  a,  um.  Aitr.  Piel.  Del  carbón. 
Car bon  arium  neyotium  exercere.  Tratar  en  carbón. 

Carbónesco,  is,  sccre.  n.  Cel.  Aur.  Hacerse, 
volverse  carbón. 

Carbüncúlátio,  ónis.  /.  Plin.  El  ahornaga- 
miento,  el  acto  de  abrasarse  la  tierra  ó tas  plañías 
con  el  mucho  calor  ó hielo  excesivo. 

Carbúnculo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plin.  y 
Carbuncllor,  áris,  átus  suin,  ári.  dep.  Plin. 
Ahornagarse,  quemarse,  abrasarse  con  el  mucho 
calor,  hielo  ó viento. 

Cakbüxc&iAsus,  a,  nm.  Calían.  Abundante  de 
carbón.  ||  Quemado,  abrasado. 

Carbúnculos,  i.  m.  dim.  Á‘  Her.  Carboncillo, 
carbón  pequeño. \\Plin.  El  carbunclo,  piedra  pre- 
ciosa. ||  Cets.  El  carbunco,  tumor  ó postema.  ||  Vi- 
truv.  1.a  tierra  negra  y quemada  con  el  sol. 
Carcassics,  a,  um,  y 

Carcassónensis.  m.f.  sé.  n.  is.  El  natural  de 
Carcasotia. 

Cakcassüm,  i.  n.  Plin.  Carcasoua,  ciudad  epis- 
copal de  Francia. 

Carcer,  eris.  m.  Cic.  La  cárcel,  casa  fuerte  y 
pública  para  custodia  y seguridad  de  los  reos.  | 
Ter.  El  hombre  malvado  y diguo  de  la  cárcel.  | 
Cic.  El  encarcelado  ó preso.  1 1 Virg.  Cárcel,  el  sitio 
de  donde  arrancaban  los  caballos  para  correr  en  el 
circo.  A carceribus  ad  calcen.  Cic. — Ad  metas. 
V arr.  A calce  ad  cárceles.  Cic.  Desde  el  principio 
al  fin,  de  un  cabo  á otro.  Ais  tándem , carcer  ? 1 er. 
Din  ues,  malvado. 

CarcérAlis.  m.f.  lé.  n.  is.  Prud.  y 
Carcéhárius,  a,  um.  Plaut.  Lo  que  per- 
tenece á la  carcelería,  cárcel  ó prisión.  Carcera- 
rius  qiuestus.  Plaut.  Ganancia'  ó derecho  del  car- 
celage. 

CarcérárUís,  ii.  m.  Plaut.  El  carcelero,  alcaide 
de  ia  cárcel. 

CarcereUB,  a,  um.  Prud.  V.  Carcerarius. 
f Carcéro,  ás,  are.  a.  Mesal.  Coro.  Encarcelar, 
poner,  meter  en  la  cárcel. 

Cakciiárus,  i.  m.  Plin.  El  can  marino,  pes- 
cado. 
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Carciikdon,  ónis.  /.  Plin.  Cartago,  en  Africa, 

Carchédóníus,  a,  nm.  Plin.  Cartaginés,  ¡oque 
es  de  Cartago.  1 

Carchedóníus,  ii.  ni.  Plin.  La  calcedonia,  pie- 
dra  preciosa  del  color  de  zafiro. 

Carchssium,  ii.  n.  Calul.  La  gahia  del  navio.  || 
Virg.  Carquesia  ó carquesio,  vaso  con  asas  ancho 
de  boca  y estrecho  por  el  medio.  |)  Vitruv.  El  ca~ 
bestraute,  tomo  de  madera  grueso  con  que  se  cogen 
las  áncoras  y cabos  para  tirar  ó izar  Las  velas,  subir 
y bajar  cosas  de  peso  en  los  nados. 

Carchi,  óruin.  m.  piar.  Plin.  Pueblos  cercanos 
á la  Media. 

Carcíxethron,  i.  n.  Plin.  La  yerba  sanguina- 
ria, centidonia,  corregüela  6 sacejo. 

Garcinias,  ®.  ni.  Plin.  La  piedra  carciuia,  así 
llamada  porqué  tiene  color  de  cangrejo  marino. 

JarcInódls,  is.  n.  Plin.  El  pólipo,  dures  t 6 
' tillo  que  se  cria  cu  ¡as  varice::,  qc  , , u ha  h res- 
piración y el  habla. 

CarcInóma,  átis.  n.  Cels.  Él  cáuc'.r,  tumor  ma- 
ligno ú zaraiau. 

* CarcÍnos,  i.  m.  Luc.  El  cáncer,  cuarto  signo 
del  zodia-o.  ||  Él  cangrejo,  animal  crustáceo . 


Él 


carua, nona. 


mastuerzo,  yerba. 


Carda mómum,  i.  n.  Cas 
del  paraíso,  planta. 

Cardámum,  i.  «.  Aguí. 

'Cardiacon,  i.  n.  y 

Cardiacus  morbii3..’H.(7u¿v. Flaqueza,  debilidad, 
enfermedad  del  corazón  ó del  estómago,  dolor  car- 
díaco. 

Cardiacos,  a,  um.  Cic.  Cardiaco,  el  que  padree 
! dolor  de  estómago  ó mal  de  corazón,  jj  Lo  que  perte- 
I nece  al  estómago  ú al  corazón,  a sus  enferme  hades 
: ó remedios. 

Carüínalátus,  us.  m.  El  cardenalato,  ¡a  digni- 
| dad  del  cardenal. 

í Cardinalis,  is.  tn.  Ei  cardenal,  persona  eclesiás- 
tica inmediata  en  dignidad  al  sumo  pontífice. 

ARüLnalis.  m.f.  !é.  n.  is.  jé ilr'.'C . Lio  que  ; . r- 


tenece  ai  quicio.  ¡|  Cardinal,  orine 
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Cardinales  venti.  Los  cuatro  vientos  card 
Tempo  ruin.  Las  cuatro  estaciones  de  i ano. — Jin- 
meri.  Los  muñeres  cardinales,  de  ios  cuales  se 
forman  los  ordinales  y distributivos,  como  sex,  :vx* 
tus,  seni. 

Carlínátcs,  a,  nm.  Vitruv,  Metido,  ajustado, 
encajado  un  palo  en  otro. 

■ CardÍnlus,  a,  um.  V.  Cardinalis. 

¡ Cardo,  íuis.  m.  Virg.  El  quicio,  la  parle  de  la 
1 puerta  ó ventana  en  que  entra  el  espigón  del  quicial, 
i y en  que  se  mueve  y revuelve.  |¡  Vitruv.  La  mecha 
1 de  un  madero  que  encaja  cu  !a  muesca  ó cotana  de 
otro.  [¡flor.  El  clima,  el'  pais.  |¡  Jiig.  Línea  de  un 
polo  á otro,  del  mediodía  al  seteuírion.  ||  Plin. 
Senda  que  corta  una  tierra,  limite.  Curdo  re  i.  (he. 
í La  dificultad,  el  punto  principal,  lo  esencial  de 
• una  cosa. — JEoi  extremas,  den.  La  estreñía  vejez, 

; el  fin  de  la  vida. 

CardUÉlis,  is./.  Plin.  El  jilguero,  are. 

| Carduétum,  i.  n.  Paiad.  El  cardizal,  el  sitio 
donde  nacen  machos  caí  dos. 

Cardus,  i.  m.  Cap.  y 

Caruuus,  i.  m.  Virg.  El  cardo,  planta,  cono- 
cida. Cardaos  benedictas . Ei  cardo  santo  ó ben- 
dito, segunda  especie  de.  cártamo  silvestre,  o car- 
doliuso. — Fullonum  ó Veneris.  La  carda,  la  ca- 
beza de  la  yerba  cardencha. — Slcllatus  El  carden, 
cardo  grande  que  nace  en  los  campos. — Aculeatus. 
La  alcachofa  cultivada  y comestible. 
r Cark,  ¡us,  issTroe.  adu.  Cic.  Cara,  costosamente, 
á gran  precio,  á un  precio  subido. 

CArectum,  i.  n.  Colum.  El  carrizal,  sitio  donde 
se  crian  las  cañas  ó carrizos. 

Carenaría,  ae.  f.  Paiad.  El  vaso  en  que  se  hace 
el  cocimiento  Je  vino. 
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Cárénum,  i.  n.  Painel.  Vino  cocido  de  manera 
tjue  de  tres  partes  queden  dos. 

Careo,  és,  rüi,  ntum,  rére.  n.  Cíe.  Carecer,  te- 
ner falta,  estar  privado,  estar  necesitado.  ||  Estar 
ausente  ó léjos.  j¡  Abstenerse,  pasarse  sin.  Carere 
domo.  Cíe.  Estar  ausente,  retirado,  léjos  de  su 
..asa,  no  tener  casa  ni  hogar. — Fule.  O o.  No  ser 
creíble,  verisímil. — Foro. — Señala. — Publico.  Ció. 
No  presentarse  en  el  tribunal,  en  el  senado,  ni  en 
público. — Ho  no  re  morlis.  Virg.  Carecer  de  ia 
honra  de  la  sepultura. — Mofle.  Hor.  Sor  inmortal. 
Prceler  qutim  luí  carendum  qttod  eral.  'l'cr.  Ademas 
de  que  era  preciso  carecer  de  tu  vista.  InleUeclu 
caret.  Quint.  No  se  puede  entender. 

Cares,  uní.  m.  piar.  Virg.  Eos  naturales  de 
Caria. 

Cáueüm,  i.  n.  Plin.  La  ¡.¡carabea,  plañía. 
Cárex.  ícis.  //i-  Virg.  El  carrizo,  yerba  grande 
que  lleva  las  hojas  ti  modo  de  rana  larga  y aguda: 
Caria,  se./'  Plin.  La  Caria,  provincia  del  Ada 
menor.  | J Ciudad  del  Pclupoueso. 

Cariát.E,  ¿ruin.  m.  piar.  Los  habitantes  de  Ca- 
ria, ciudad  de  la  Moren  ó del  Pelopoueso. 

Cariátides,  uiii.  f.  piar.  Vitruv.  Danzas  en 
honra  de  Diana.  j|  Colanas  hedías  en  ligara  de  mu- 
jeres. V.  Car  y a ti  s. 

Cáriátis,  ídis.  /i  Vitruv.  La  mugerde  Caria. 
Carica,  se.  /.'  (Je.  La  carica,  yerba  espinosa,  ó 
árbol  a manera  je  higuera,  que  se  cria  en  la  Siria  o 
Caria.  ||  Cié.  Higo  silvestre, 
f Caríco,  ás,  áre.  S.  Ger.  Cargar. 

Carices,  a,  mu.  Plin.  De  Caria.  Carica  jkus. 
Plin.  Los  higos  caricas  ó de  Siria.  Carica  charla. 
Esfac.  El  pergamino  de  Caria.  Caricum  scpul- 
ehram.  Mausoleo,  sepulcro  magnífico,  con  alusión 
á Mtut solo,  reí  de  Caria 

Caries,  ci./  C'els.  La  putrefacción  ó corrup- 
-iou.  |j  Vitruv.  La  carcoma,  gusanillo  (que  roe  ia 
■nadera  y la  reduce  á polvo.  | | El  misino  polvo  á que 
rl  gusano  reduce  ¡a  madera.  Caries  vini.  Plin.  El 
atollo  ó mapa  del  vino.  \\Apul.  La  acedía  ó corrup- 
ción de  ios  comestibles  añejos. 

Carina,  m-,  j.  La  quilla,  'parle  del  buque  de  la 
nave  que  entra  debajo  del  agua.  |¡  La  nave. 

Carinve,  áriuu.  /.  piar.  Cíe.  Cuartel  ó barrio 
de  liorna,  u í llamado  de  Lis  tasas  cuyos  lechos  se 
parecían  ti  las  quillas  de  los  navios. 

Carinantes.  V.  Carinor. 

CarinAiues,  a,  uiii.  Plaul.  El  que  tiñe  de  color 
de  estera  ó amarillo. 

Carínate»,  a,  um.  Plin.  Hecho  en  forma  de 
quilla  de  navio.  |)  Carenado,  té  corrido  y calafa- 
teado. Parí,  de 

CArino,  ¿s,  ávi,  áiuni,  áre.  a.  Plin.  Carenar, 
dar  carena,  recorrer  el  navio,  quitarle  la  broma  y 
iaparle  los  agujeros.  (¡  Hacer  en  forma  de  quiila. 

Cari  ncr,  áris,  átussuiii.  ári.  dtp.  Fesl.  Hacer 
burla,  echar  ea  cara,  hacer  invectivas  y sátiras. 
De  donde  viene  Carinantes  charlee.  Fesl.  Látiros 
mordaces,  invectivas. 

Carinthia,  se./.  Plin.  Cariutia,  provincia  de 
A le  mu  n ía. 

Caiunthius,  a,  mu.  Plin.  Lo  que  es  de  ó per- 
tenece á Cariutia. 

Cario,  ás.  áre.  n.  filare.  Cap.  Carcomerse,  irse 
consumiendo  ó pudriendo. 

CAíuosus,  a,  uní.  Colma.  Carcomido,  podrido, 
inmohecido,  lleno  de  gusanos. 

Caris,  ¡dis.  f.  Ov.  Pez  marino , que  algunos 
ireen  ser  la  esquilla. 

CáRÍSEUS,  a,  um.  Non.  V.  Kancidus. 

CARITAS,  átis ./  Cic.  La  carestía,  el  precio  su- 
bido de  las  cosas.  ||  La  lalta  y penuria  de  alguna 
cosa,  y especialmeute  de  los  granos.  ||  El  amor.  V. 
Chantas. 

Cárius,  a,  un?  Estac.  Perteneciente  á ó de 
Cnriit. 
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1 Carmánia,  »./.  Mel.  La  Carmamaó  Queman, 
provincia  de  Persia. 

Carmáni,  bruñí.  Mel.  Los  pueblos  de  la  religión 
carmania. 

Carmanum,  i.  n.  Carmain,  ciudad  de  Francia. 

Car mélíta,  te.  m.f  Habitante  del  monte  Car- 
melo.j¡  Religioso  carmelita. 

CarmélTtánus,  a,  um,  y 

Caumrlítícus,  a,  um.  Carmelita,  carmelitano, 
lo  que  es  de  ó pertenece  al  monte  Carmelo,  ó á la 
religión  carmelitana. 

Carmeles,  i.  mi.  Tac.  Carmelo,  monte  de  Pa- 
lestina. 1 1 Monte  de  Fenicia , donde  habitó  el  profeta 
Elias. 

Carmen,  Inis.  n.  Cíe.  Verso.  ||  Poesía,  poema, 
obra  de  poesía. ||Cancion.||Epitafio.|l  Vi'rt/.  Encanto, 
encantamiento.  ||  Liv.  Vaticinio.  ||  Virg.  El  canto  ó 
cánt¡co.{)  Ció.  Las  fórmulas  concebidas  en  ciertos 
términos,  como  de  los  jurisconsultos,  pretores  y fé- 
chales. ||  j Cuc.  La  carda  con  que  se  suaviza  el  puño 
sacándole  el  pelo.  Carmen  allcrnum.  Ov.  Dialogo 
en  verso. — Exeqaiale.  Ov.  Canto  fúnebre. — Fa- 
cí os  um.  Hor. — Mordax,  Ov.  —Probrosum.  Tác.  .-lá- 
tiro contra  alguno. — Operosum.  Hor.  Verso  traba- 
joso, que  cuesta  mucha  dificultad. — Perpetúala. 
Hor.  Poema  épico,  que  contiene  una  historia  entera. 
— Con  nnlnule.  Chuta. — Nupíiale.  Caiul. — E ocíale . 
Ov.  Epitalamio.  — Tragicuili.  ¡ior.  Tragedia. — 
Trivinle.  Juv.  Canción  ó copia  de  ciego. — Fócale. 
Ov.  Canción. — Ptenum.  Cic.  Verso  lleno,  armo- 
nioso.— Magicuvi.  Virg.  Encantamiento,  encanto. 
— Cruciales.  Cic.  Sentencia  de  un  juez  criminal. — 
Divinum.  Virg. — Fiilidicnm.  Claud.  Profecía,  va- 
ticinio, oráculo. — Sceculare.  ílor.  Poesía  cantada 
por  los  niños  de  ambos  sexos  en  las  fiestas  secu- 
lares. Carininis  arma.  Ov.  Todo  lo  que  contribuye 
á la  belleza  de  la  poesía.  ||  La  fuerza  ó virtud  ae 
los  encantos. — Ars.  Hor.  Ei  arte  de  la  poesía,  el 
arte  poética. 

C AUMENTA,  a¡.  /.  Hig.  ó Carme utis,  is.  f Ov. 
Carmelita,  profetisa,  madre  de.  Eoandro,  rei  de  Ita- 
lia. que  daba  sus  oráculos  tu  verso. 

Carment.t:.  ámm .fplur.  Sobrenombre  de  las 
Musas  y de  las  Parcas. 

Carmen-taha,  ¡um.  n.  piar.  Fiestas  en  honor 
do  :a  uiniá  Canneuta. 

Carmentális.  m.f  le.  n.  is.  Virg.  Pertene- 
ciente á la  muía  Carmelita. Cariiientalis  porta.  Virg. 
La  puerta  carmentnl  de  Roma,  'llamada  después 
malvada,  por  haber  salido  por  ella  los  trescientos  y 
seis  Fabios  con  un  cuerpo  de  cinco  mil  hombres  á 
la  guerra  de  los  lo  se  anos,  y haber  muerto  todos  sin 
quedar  ninguno. 

-j-  CarmináBUNDUS,  a,  um.  Sid,  El  que  hace  ver» 
sos  naturales  y sencillos. 

CakmínáríUs.  V.  Carininator. 

CarmÍnatíO,  ñnis.  J'.  Plin.  La  cardadura  ó car- 
menadura, la  acción  de  limpiar  la  lana. 

CaumínaTOR,  óris.  m.  Juscr.  Ei  cardador  ó car- 
menador, el  oficial  que  limpia  y quita  la  borra  u 
la  lana.  , 

Carmínátrix,  ícis./  Cardadora  o carmena- 
dora de  lana. 

Caumínátus,  a,  um.  Plin.  Cardado,  carmenado, 
peinado,  limpio.  Parí,  de 

Carmino,  ás,  ávi,  áturu,  áre.  a.  Plin.  Carme- 
nar, cardar,  rastrillar,  peinar,  limpiar  ia  laoa, 
lino,  algodón,  &c.  . , . 

Caen  a,  se.  J.  Ov.  Cama,  diosa  que  presidia  a los 
quicios  de  las  puertas,  y echaba  de  etlts  los  matos 

• espíritus.  , ...  _ 

j Carnales,  ium.  m.  plur  Varr.  Los  ediles  q 
tenían  el  cargo  de  asistir  á las  carnicerías. 

| Carnális.  m.  f.  16.  n.  is.  T-rt.  Carnal,  lo  que  es 
; propio  de  ó perteneciente  tí  la  carne. 

| CarnalTtas,  átis./.  S.  Ag.  Carnalidad,  el  victo 
y deleite  venéreo,  el  apetito  sensati.. 
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Carnálíter.  adv.  Piudt  Carnalmente,  según  la 

came  ó el  cuerpo.  , , . . 

Carnarium,  ü.  n Calum.  El  garabato  para  co  - 
nr  carne.  II  PUn.  La  carnicería  donde  se  vende.  || 
Plaut.  La  despensa  donde  se  guarda. 

CarnArius,  ii.  m.  j Mure.  L1  carnicero,  t\  flae 
vende  y pesa  la  came.\ ¡Carnicero,  carnívoro,  el  que 
come  mucha  carne.  Cantarías  mm,  pmgumruis  non 
sum.  Alare.  Me  gusta  la  mucha  came,  pero  no  la 
roncha  grasa.  . , , , 

CaRNÁRIUs,  a,  urn.  Alare.  Perteneciente  a ¡a 
carne.  Taberna  carnaria.  Varr.  La  carnicería,  la 
tabla  de  la  carne. 

Carnátio,  dnis./  Ccl.  Aur.  La  carnosidad,  la 
gordura  y abundancia  de  carne  ; obesidad. 

Carnátus,  a,  um.  Cel.  Aur.  Carnoso  ó carnudo, 
abultado  y grueso  de  carnes. 

Carnea,»./  V.  Cama. 

Carneádes,  is.  m.  Cic.  Carneádes , filósofo  cire- 
naicu,  cabeza  de  la  nueva  Academia. 

Carnea oéus  y,  Carneadius,  a,  uní.  Cic.  Perte- 
neciente á Carneádes. 

CaRneUS,  a,  um.  S.  Atj.  Carnal,  lo  que  es  de 

carue.  . ' 

Carni,  6rum.  m.  plur.  Plin.  Los  pueblos  de 
Carniola  ó de  Friul,  provincia  de  Ve-necia. 

CaknIfkx,  ícis.  m.  Cic.  El  verdugo.  \\Plaul. 
El  carcelero  ó alcaide  de  la  cárcel.  ||  Man:.  Car- 
nicero, desalmado,  cruel  y sangriento.  || More.  El 
que  come  mucha  carne.  Carnijues  pedes.  Alare. 
Piés  gotosos  que  atormentan. — Alalias.  Sil.  Manos 
sangrientas. — EpuUe.  Claud.  Manjares,  comidas 
que  arruinan  la  salud. 

Carnificina,  se.  f Lío.  El  cadalso  ó suplicio,  el 
lugar  donde  son  ajusticiados  los  delincuentes . J¡  Cic. 
La  crueldad,  carnicería,  destrozo  y matanza  de 
gente.  ¡|E1  tormento,  suplicio.  ||  Plaul.  El  ejercicio 
aei  verdugo. 

CarnífÍcínüs,  a,  um  , ó 

CarníFíoius,  a,  um.  Plaut.  Lo  que  pertenece  al 
verdugo.  Camificium  ó carnificinum  cribruin. 
Plaut.  Las  espaldas  de  aquel  á quien  lia  azotado 
el  verdugo  hasta  ponerle  como  un  cribo. 

Carnifico,  ás,  are.  a.  Liv.  ó 

CarnTfícor,  áris,  áíus  sum,  ári.  dep.  Liv.  Des- 
cuartizar, dividir  el  cuerpo  en  cuatro  partes,  ha- 
cerle cuartos.  ||Ser  descuartizado. 

Carniola,  se.  / Plin.  Carniola,  país  de  Jlalia. 

Carniolenses,  ium.  m.  plur.  Los  carnioleuses, 
naturales  y habitantes  de  Carniola. 

Carnis.  gen.  de  Caro. 

•f  Carnisprívium,  ii.  n.  Privación  de  carnes, 
abstinencia,  cuaresma.  [|  El  carnaval. 

Carnívoros,  a,  um.  Plin.  Carnívoro,  el  que 
come  mucha  carne.  Dícese  principalmente  de  los 
animales. 

Carnosus,  a,  um.  Plin.  Carnoso,  abultado  de 

carnes. 

Carnülentus,  a,  um.  I1  Un.  Carnoso,  parecido  á 
la  carne. 

Carnútes,  ütuin.  m.  plur.  Cés.  y 

Cabnúti,  orum.  m.  plur.  Los  naturales  de  la 
comarca  de  Cliártres.  . 

Carnütum,  i.  a.  Chártres,  ciudad  de  Francia. 

Caro,  is,  ere.  n.  Varr.  Cardar  la  lana. 

CÁRO,  carnis.  /,  Cic.  La  carne  de  los  animales  y 
de  las  frutas.  ||  Sen.  El  cuerpo.  Caro  pútrida.  Cic. 
Miembro  podrido.  Dícese  del  hombre  malo  y abo- 
minable. 

CarOBURgüS,  i.  f Quérburg,  ciudad  de  Nor- 
mandia  en  Francia. 

Cárolésium,  ii.  n.  El  Cardes,  provincia  del 
Franco  Condado  en  Francia. 

Carolina,  *./  La  Carolina,  pais  de  Amérit: a.|| 
La  yerba  carlina  ó cardo  aljonjero  blanco. 

Carólómontium,  ii.  n.  Charlernont,  ciudad  de 
F rancia  sobre  el  Mosa. 
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CáRÓlopÓlis,  is.  / Carlovila,  ciudad  de  Francia 
en  Champaña. 

CáROLORF.GIOM,  ii.  n.  Carleroe,  ciudad  de  loe 

Pulses  Bajos. 

Cárolostadium,  ii.  n.  Carlostat,  ciudad  de 
Fr  u n amia. 

Carolos,  i.  ni.  Carlos,  nombre  de  hombre. 

* Caros,  i./.  La  borrachera,  el  sueño  mófnudu 
que  causa  la  embriaguez. 

Carota,  ».  f.  Plin.  La  pastinaca  errática  ó za- 
nahoria silvestre. 

CárótÍc.e  venas,  áruin.  f.  plur.  Venas  carú- 
tides,  dos  arterias  que  nacen  de  la  arteria  grande 
ascendiente,  cuya  sangre  creen  los  médicos  ser  li 
principal  causa  del  sueño. 

Carpía,  re,  /.  Cel.  Rod.  Especie  de  danza 
que  bailaban  con  armas. 

Carpátiiiu.s,  o,  um.  II or.  Perteneciente  á Es- 
carpante). 

CarAthos,  y 

CaR’.’átiiüs,  i.  / Mel.  Escarpauto,  isla  entre 
Candía  y liúdas  en  el  mar  Egeo. 

Carpentárius,  ii.  m.  Vcg~.  El  carretero.  |¡M  a es- 
tro de  coches. 

CarpentAriüs,  a,  um.  Plin.  Perteneciente  a! 
carro,  coche  ó carroza.  Carpeniarius  equus.  Ca- 
ballo de  coche.  Carpe-nimia  fabrica.  Plin.  La 
tienda  ó taller  del  carretero  ó maestro  de  coches. 

Carpe.NTÓKACTE,  es.  f.  Carpécíras,  ciudad  de 
Provenza  en  Francia. 

Carpentom,  i.  u.  Liv.  E!  coche  ó carraza.  ¡¡ 
Flor.  El  carro,  galera  ó carreta.  |¡  6W.  'Trocí.  La 
siila  de  posta. 

Carpetanía,  te.  f.  Plin,  La  Cnrpetania  ó co- 
marca de  Toledo  en  España. 

Carpetáni,  orum.  m.  plur.  Plin.  -Carpetanos. 
los  que  vivían  en  la  comarca  de  los  montes  de  'Toledo. 

Carpetanos,  a,  um.  Plin.  Lo  que  es  de  ios 
montes  de  Toledo. 

Carpheótum,  i.  n.  Plin.  Incienso  blanco,  el  mus 
puro  y mejor. 

CarpHOLÓgia,  se./  Cel.  Aur.  La  colección  áe 
pajas,  el  andarlas  buscando  y recogiendo,  lo  cual 
se  cítenla  entre  los  síntomas  de  los  frenéticos. 

* Carphos,  i.  f.  Plin.  El  íenogreco,  la  planta 
en  que  se  crian  las  aldeas . 

Carpí,  Orum.  ni.  piar.  Eulrop.  Pueblos  bárbaro  - 
y enemigos  de  los  romanos. 

Carpineus,  a,  um.  Colum.  De  madera  de  carpe. 

CarpÍnus,  i.  / Plin,  El  carpe,  árbol  pequeño. 

Carpiscülum,  i.  n.  y 

Carpiscúlus,  i.,  m,  T o pise.  El  calzado  ó zapato 
cortado,  picado  de  varias  maneras. 

Carpo,  is,  psi,  tuni,  pe  re.  a.  Cic.  Tomar,  coger, 
recoger  sin  violencia.  ||  Escoger.  |¡  Reprender. |j 
Ofender.  Auras  vitales  carpen’,  Virg.  Vivir,  res- 
pirar. Carpcre  iler.  Alare.  Pasearse,  andar. — Ci- 
bu m.  Varr.  Comer. — Fugam.  Sil.  Huir. — Graniina. 
Virg.  Pacer,  roer  la  yerba. — Opcs.  Ov.  Quitar,  a- 
rrebatar  los  bienes.  Alalier  faeiem  ne  carpilo.  Lei 
de  las  XII.  tablas.  Que  la  mnger  no  se  arañe  el 
rostro.  Carpitur  forma  sito  spatio.  Ov.  Se  pasa  la 
hermosura  con  el  tiempo. — Caco  igni.  Virg.  Un 
fuego  oculto  le  consume. — Peches  aura.  Prvp.  La 
avaricia  le  roe  las  entrañas.  Carpí.  Virg.  Seraco- 
mefido,  atormentado,  cogido,  atacado. — Ad  sup- 
plicium.  Cic.  Ser  llevado  al  suplicio. — Juventd 
perpetua.  Virg.  Gozar  de  una  juventud  perpetua. 
Cárpere  malcdico  denle.  Cic.  Murmurar,  morder 
con  diente  mordaz. 

Carpobalsámum,  i.  n.  CeLs.  El  carpobalsamo, 
la  simiente  del  bálsamo , de  color  de  oro. 

* Carpophvllon  ó Carpopbyilos,  i.  n.  Plm.  El 
laurel  alejandrino  que  se  cria  en  los  montes. 

Carptim.  adv.  Saltad.  Tomado  de  aquí  y de  allí, 
un  poco  de  uno  y otro  poco  de  otro,  j 1 Por  partes, 
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cada  cosa  de  por  sí.  ||  Plin,  men.  De  paso  , ligera, 
sumariamente. 

Carptor,  cris.  >77.  Juv,  El  trinchante,  el  que  cor- 
ta, reparte  ó hace  platos  en  la  mesa.  ||  tíe.l.  Mur- 
murador, maldiciente,  ciático. 

Carptúra,  s¡.  f.  Varr.  La  acción  de  tomar  y an- 
dar buscando  de  una  parte  á otra.  1 1 La  picadura 
de  los  pájaros  y de  las  abejas  en  las  Irritas  y 
flores. 

Carptus.  tis.  í«.  Plin.  Lo  que  se  puede  tomar 
con  tres  dedos.  . , 

Carptus,  a,  nm.  parí.  de  Carpo.  Ov.  Cogí  o o, 
tomado,  recogido  de  diversas  partes.  |¡  Cels.  Car- 
menado, cardado,  peinado,  limpio. 

CarpUM,  i.  n.  Colum.  V.  Carpiros. 

Carpus,  i.  m.  Cela.  El  pulso,  la,  parte  del  brazo 
pite  se  une  con  La  mano,  la  muñeca. 

Carraco.  ínis.  /.  Am.  Atrmcneramiento  necno 
con  carros  ¡|  Vrg.  1 -os  carruajes  de  un  ejercito  en 
marcha. 

Carrha,  oe.fi  Ciudad  de  Arabia  sobre  rimar  rojo. 

CariíH/E,  árum.  /.  plur.  Luc.  Ciudad  de  Meso- 
pofamia , donde  Craso  fue  deshecho  por  los  parios. 

CarrobálíSTA,  ae.  f.  Veg.  Ballestón  grande  que 
se  llevaba  en  un  carro. 

C A siroco,  ónis.  ni.  Ausnn.  Un  pescado. 

CahrÜCA,  ae.  /.  Suel.  La  carroza,  cocne  ó silla 
volante. 

CarrúcAriUS,  ii.  >.n.  Ulp.  El  cochero  ó carro- 
cero, el  que  guia  el  coche. 

CarrücáriUS,  a,  utu.  Ulp.  Lo  que  es  del  coche 
ó carroza. 

Carrülus,  i.  vi.  Ulp.  Dim.  de 

Caiíkum,  i.  n.  Hirc.  y 

C arrus,  i.  ni.  ü¿s.  Carro,  galera,  carreta. 

CarseolAnus,  a,  um.  Lio  De  los  naturales  ó 
del  llano  de  Cársoli  en  llalla. 

CarteUxus,  a,  nm.  Plin.  De  Tarifa , ciudad  de 
España  en  Andalucía. 

Carteiensis.  vi.  f.  se.  n.  is.  Plin.  Lo  mismo  que 
Carteianus. 


* CaryatÍDES,  nm.  f.  plur.  Viiruv.  Cariátides 
estatuas  en  figura  de  muyeres,  que  sirven  de  adorne 
en  los  edificios,  á las  cuales  se  pone  en  la  cabeza  ca- 
nastillos de.  flores  ó cojines. 

Carvatis,  lilis. /!  Vitniv.  La  muger  natural  do 
Caria,  ciudad  del  Peloponeso. 

Caryca,  as.  f.  Cel.  Rodig.  Especie  de  budín 
necl.o  de  sangre  y varios  ingredientes. 

* Cáryinon  y Cáryinum,  i.  n.  Plin.  Aceite  de 
nueces. 

Caryinus,  a,  um.  V.  Carynos. 

. . Laryítes,  x . 7/i.  Plin.  una  de  las  especies  de 
lili  malo,  yerba  purgante. 

V1™-  Flin.  Lo  que  es  de  nuez. 

Cartón,  vi.  n.  Plin.  La  nuez  ó el  nogal.  Ca- 
tyon  mijrislicon.  La  nuez  moscada.  Carga  política. 
La  avellana. — Basílica.  Nuez,  el  fruto  del  nogal. 

Caryophyllum  y Gárvóphyllum,  i.  n.  Plin.  El 
giroflé,  árbol  aromático  que  produce  los  clacos  de  es- 
j peda.  ||  El  clavo  de  especia. 

; Cáryóphom,  i.  n.  Plin.  Arbol  de  Siria  seme- 
j jante  á la  canela,  que  se  cria  en  la  i siu, de  Ceilan. 

: CaryÓTA,  ae.  f.  Plin.  y 

i * CauyÓTIS,  Tais.  f.  Mure.  El  dátil,  el  fruto  de. 

I la  palma. 

Carystéus,  a,  um.  Ov.  De  la  ciudad  de  C?- 
! risto. 

■ CarystiüS,  a,  um.  Plin.  V.  Carystéus. 

| Cahystos,  i.  /.  Plin.  Caristo,  ciudad  de  la  isla 
i de  Eubeit,  célebre  por  el  mármol  que  se  sacaba  de 
ella. 

Casa,  ae.  f.  Cés.  La  cabaña,  choza,  casa  pa- 
I jiza.  ||  La  casa  de  campo,  granja,  casería.  j|  Voy. 

¡ La  barraca  de  los  soldados  en  campaña. 

Cásábundus,  a,  um.  Varr.  Que  cae  á menudo 
¡ ó titubea. 

| Cásale,  is.  n.  6 

Cásálium,  ii.  7i.  El  Casal,  ciudad  del  Mm- 
! ferralo  en  Italia. 

Cásans,  tis.  parí.  Plaut.  Cadente,  lo  que  cae 
I 6 amenaza  ruina.  Casanli  capite  incedcre.  Plaut. 


Carth.eius,  a,  um.  Oe.  y j Andar  cabizbajo,  como  aquel  á quien  se  le  cae  la 

Cartii.eus,  a,  um.  De  la  ciudad  de  Carteya,  en  ¡ cabeza, 
la  isla  de  Cea,  en  el  mar  Egeo.  j Casaría,  ce.  f.  Fesl.  La  muger  que  guarda  la 

Carthác.Tnsnsis.  77t.  f.  se.  n.  is,  y ; casa  ó choza,  casera. 

Cartiiágíniensis.  m.  f.  sé.  n.  is.  Lie.  Carta-  Cásárius,  a,  um.  Fest.  El  hombre  ó la  muger 
gines,  de  Cnrtago.  casera,  la  persona  mui  asistente  á su  casa,  que 

Cartiiáoo,  lilis./.  Cartago,  ciudad  de  Africa.  :•  cuida  mucho  de  su  gobierno  y economía. 
Carthágo  nova.  f.  Plin.  Cartagena,  ciudad  . Cásárius,  ii.  m.  Cód.  Teod.  El  guarda,  cachi- 
marítimu  del  reino  de  Granada  en  España.  ||  Otra  can  ó mayordomo  de  una  casa  de  campo. 
del  nuevo  reino  de  Granada  en  América.  ! | Casce.  ado.  Gcl.  M la  antigua,  al  modo  de  los 

Cartuúsia,  se.  f.  Cartuja,  monasterio  del  Ceden  ' antiguos. 
de  san.  Bruno.  ||  La  orden  de  los  cartujos.  ! f Cascínijm  formn  y Caseinutn  oppidum.».  V arr 

CarthCsianus,  a,  um.  Lo  que  pertenece  al  ór-  • Plaza  vieja,  ciudad  vieja, 
leu  de  los  cartujos.  Casous,  a,  um.  Cíe.  Cascado,  viejo,  anciano. 

Cartuüsiánus,  i.  //i.  Cartujo,  el  religioso  de  la.  Caseále,  is.  n.  Colum.  La  quesera,  oficina 

Cartuja . donde  se  hace  b se  quarda  el  queso. 

Cartiííülum,  i.  77.  Varr.  Mesa  de  piedra  mas  Cáseári  a,  se.  / Ulp.  La  tienda  donde  se  vende 

larga  que  ancha,  sostenida  de  un  pié  solo.  r el  queso  ó el  lugar  donde  se  cura. 

CartílágIneus,  a,  um,  Plin.  De  cartilágine  ó CAseárius,  a,  um.  Ulp.  Perteneciente  al  queso, 
temiila.  C.ÁSEÁTU8,  a,  um.  Apul.  Mezclado  con  queso. 

CartílágínósUS,  a,  um.  Cels.  Cartilaginoso,  Cáseólus,  i.  m.  dim.  Quesito,  el  queso  pe- 
atcrnillado,  lleno  de  ternillas.  qneño. 

Cartílago, inis. /.  Plin.  El  cartilágine,  la  ter-  Casf.um,  i.  n.  Varr.  y 

nilla  que  ni  es  hueso  ni  carne,  mas  dura  que  la  CÁSEL’s,  i.  in.  Cíe.  El  queso.  Caseus  mollis,  mus- 

carne,  y menos  que  el  hueso.  j ceas  ó recens.  Plin.  Queso  reciente,  tierno,  fresco. 

Carúncula,  ae.  f.  Cic.  La  carúncula,  lacarnosi-  ! — Oculalus.  — Puniceus. — Fislulosus. — Spongio- 
dad  que  sobresale  en  alguna  parte  del  cuerpo.  ||  Un  I sus.  Colum.  Queso  con  ojos. — Bubulus.  Plin.  De 
pedazo  de  carne.  : leche  de  vacas. — Caprinus.  De  leche  de  cabras. 

CáRUS,  a,  um.  Cic.  Caro,  subido  de  precio.  ||  — Ovilius.  De  leche  de  ovejas.  — Equinus. Phn. 

Caro,  amado,  estimado,  querido.  Curas  sibi.  Cic.  ¡ — De  leche  de  burra. — -Glaciatus  lacle  fici.  (-otuin. 
El  amante  de  si  misino.^  Curiar  me  mihi.  Ov.  A'  | Queso  hecho  con  leche  de  higos.  . 

quien  yo  amo  mas  que  a mi.  Carissima  lux  venil.  Casia,  se.  f.  Plin.  La  canela,  corteza  olorosa 
Ov.  Amaneció,  vino  el  día  deseado.  del  árbol  del  mismo  nombre,  á quien  Human  [am- 

Carya,  ae.  Viiruv.  Ciudad  del  Peloponeso.  bien  casia  ó cinamomo.  ¡|  Vira.  La  casia  virgiiiaiid, 

Caryátes,  átiuiu.  m.  plur.  Los  naturales  de  y erbaparecida  en  las  hojas  al  romero: uasur  furnia 
Caria.  Plin.  Valer , La  cañafistula,  ar  ioí 
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ClsftJ-NA.  «•/  F.  Casijinom 

CAbÍlínab,  átis.  »m.  Vañ  Max.£ 

CIsílínenws-  m.  / sé.  «•  »•  t-*0-  natural 

de<UriMNUM,  i.  m.  /*/'«•  Castelucio,  ciudad  anti- 
gua, y hoi  un  tugar  en  Campania. 

’CaSÍlInus,  a,  mn.  Sil.  JLio  que  es  de  Caste- 

,0CÍSÍlíin».  *•  m-  El  Vulturno,  rio  de  Italia. 

Casina,  ce.  f Plaut.  Nombre  de  una  comedia 
de  Planto,  que  significa  ramera. 

Casínas,  átis.  com.  Cíe.  De  la  ciudad  de  Ca- 

81  CasínUM,  i.  n.  Plin.  Casino,  ciudad  de  los  volt- 
eos en  el  Lacio. 

CásÍto,  ás,  ñre..fi  ec.  de  Caso. 

Casius  mons.  Plin.  Larisa.  monte  de  Egipto.  || 
Plin.  Lizon  ó Liza,  monte  de  Siria. 

Casius,  a,  um.  Luc.  Del  monte  Larisa.  Casius 
Júpiter.  Plin.  Júpiter  adorado  en  el  monte  La- 

risa.  . 

| Casnar,  áris.  m.  Varr.  El  viejo. 

Caso,  ás,  ávi,  átura,  áre.  n.  Plaut.  Caer  mu- 
chas veces.  

Casperia,  se./.  Virg.  Aspra,  castillo  untes  ue  tos 
sabinos,  y ahora  un  lugar  ae  Italia. 

Caspí,  crura.  m.  piar.  Plin.  Los  caspios,  pue- 
blos de  Hircania. 

CaspiAcus,  a,  nm.  V.  Caspias. 

Caspia’d.e,  árum.  ni.  piar.  Val.  Fue.  y 

CaspiAli,  órum.  m.  plur.  MeL  V.  Caspi. 

Caspínus,  a,  um.  Avien.  V.  Caspias. 

Caspium  mare.  Plin.  El  mar  caspio,  entre  la 
Tartaria  desierta  y el  reino  de  Penda. 

Caspius,  a,  um.  Eslac.  Caspio,  de  los  caspios. 

Cassandra,  ae.  f Virg.  Casandra,  hija  de 
Príamo  y de  Ile'cuba,  ainada  de  Apulo , que  pronos- 
ticó la  ruina  de  Troya. 

Cassátus,  a,  um.  parí,  de  Casso.  Casiod.  Ca- 
sado, abrogado,  anulado  ó deshecho. 

Casse.  adv.  Lio.  En  vano. 

Casses,  Tum. /.  plur.  Virg.  Redes,  lazos,  tram- 
pas de  cazadores. 

Cassesco,  is,  scére.  n.  Solin.  Desvanecerse, 
abrogarse,  anularse,  deshacerse. 

Cassia.vus,  a,  um.  Perteneciente  á Casio,  ciu- 
dadano romano. 

Cassícülum,  i.  n.  Fest.  y 

Cassícúmjs,  i.  m.  dim.  S.  Ger.  Redecilla,  red  pe- 
queña. 

CassÍda;  ae.  /.  Virg.  El  casco  ó casquete,  cela- 
da, armadura  de  la  cabeza. 

CassidArius,  ii,  m.  Inscr.  El  que  hace  celadas. 

Cassília,  ae.  / ó 

Cassílium,  ii.  ii.  Casel , ciudad  de  Alemania. 

Cassínum,  i.  k.  Plin.  Casino,  ciudad  de  Cam- 
pania. 

Cassíodórus,  i.  m.  Marco  Aurelio  Casiodoro, 
natural  de  Ruerna,  célebre  escritor  cristiano , que 
floreció  á mitad  del  siglo  vi  de  Cristo ; tuvo  los 
mayores  empleos  y mucha  estimación  con  Teodo- 
rico  y otros  reyes  godos,  poseedores  de  Italia,  y 
acató  sus  dias  en  un  monasterio  en  el  territorio 
de  Calabria. 

Cassiope,  es.  f.  y 
Cassiópea,  ae.  / ó 

Cassiópeia,  as.  / Prop.  Casiopea,  muger  de 
. "e  Etiopia,  a cuya  hija  Andrómeda  li- 

berto Perseo  de  una  ballena,  á quien  fue  arroiada 
en  pena  de  la  presunción  de  su  hermosura.  | | Plin. 
Casiope,  hoi  Santa  Alaría  de  Casopo,  ciudad  y 
puerto  de  Corcira. 

Cassis,  Mis.  / Cés.  Casco,  casquete,  yelmo, 
eelada,  raojnon,  armadura  de  la  cabeza. 

, Lassis,  is./  ()v.  La  red  para  cazar.JI  Virg.  La 
tela  de  araña.  Casses  alicui  tendere.  Tib.  Poner 
asechanzas  a alguno,  armársela. 
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Cassíta,  ae./.  Gel.  LaaloDdra,  ave. 

CassítÉRÍdes,  um.  / plur.  Isla  del  Océano  oc- 
cidental. 

CassÍTÉRON,  i.  n.  Plin.  El  estaño,  metal  seme- 
jante alplomo,pero  mas  blanco. 

Cassius,  a , um.  Cic.  De  Casio,  nombre  pritpio 
romano. 

Casso,  ás,  áre.  a.  Sid.  Casar,  abrogar,  dero- 
gar, anular  6 deshacer. 

Cassovia,  a*. /.  Cansan , ciudad  de  Hungría. 

Cassus,  a,  um.  Cic.  Vano,  inútil,  frívolo,  d« 
ningún  valor.  ||  Vacío.  Cassus  aSr  lamine.  Lucr. 
Tiempo  oscuro,  cubierto  de  nubes. — Labor.  Plin. 
Juv.  Trabajo  inútil,  en  baide,  tiempo  perdido. — 
Lumine.Virg.  Muerto,  difunto. — Luminis.  lamine. 
Cic.  Ciego.  Augur  cassa  futuri.  Eslac.  Adivina 
ignorante.  Cassa  nux.  Mor.  Nuez  vana,  Imeca, 
que  nada  tiene  dentro.  De  cassiun  viene  la  cas- 
sum.  ajo.  Luc.  En  vano,  en  balde. 

Castalia,  ae.  / Nombre  de  una  muger.  1 1 Fuente 
del  monte  Parnaso  consagrada  á Apolo  y á las 
Musas. 

Castalídes.  nm./.  plur.  M .ve.  I ,us  Musas. 

Castalis,  Tdis.  com.  Mari  , y 

Castalios,  a.  um.  De  Castalia  ó tlol  monte  Par- 
naso.— Mons.  El  monte  varease. — Fons.  La  fuen- 
te Castalia  del  monte  Parnaso. 

Casta  mola,  te.  / Fr.L  Uno  de  los  sacrificios  de 
las  Vestales. 

Castánea,  se.  /.  V are.  El  castaño,  árbol.  Cas- 
lanea  nux.  Virg.  La  castaña,  fruta  de  este,  árbol. 

Castánétum,  i.  n.  Colma.  El  castañar  ó casta- 
ñal, el  sitio  donde  hai  muchos  cusitños,  castañedo 
cu  Asturias. 

Castaneus,  a,  um.  Sip.  De  castañas,  de  castaño 
ó del  castañar. 

Gaste,  ius,  isslme.  adv.  Cic.  Casta,  honesta- 
mente, con  continencia,  con  pureza  é integridad. 

Castella,  as. /.Castilla,  reino  de  España. 

CastellAmentum,  i.  n.  Arnob.  Deser,  servicio 
de  mesa  en  forma  de  pirámide. 

Castellana,  «b./.  Castellana,  >::■■.  dad  de  Fran- 
cia en  la  Provenza. 

Castellanos,  i.  m.  Sotaní.  El  q;s  vive  en  un 
castillo  ó bajo  el  amparo  de  él.  Casicllani  agrestes. 
Plin.  Los  que  viven  cerca  ó en  el  territorio  de  un 
castillo.  Llámase  entre  nosotros  castellano  al  go- 
bernador ó alcaide  de  un  castillo , y casto  i lanía,  el 
territorio  separado  de  otros  á manera  de  provincia, 
cu  que  hai  leyes  y jurisdicción  particular.  V . Cas- 
tellarius. 

Castellanos,  a,  um.  Cic.  De  castillo.  [¡  Cas- 
tellano, el  natural  del  reino  de  Casi  Uta.  C-'.s- 
lellanus  Iriumphus.  Cic.  Triunfo  por  haber  ganado 
na  fuerte,  un  castillo. — Miles.  Lie.  Moldado  de 
guarnición,  destacado  en  un  inerte. 

CaSTELLARIUS,  ii.  m.Front.  Castellano,  el  que 
tiene  a su  cuidado  la  guarda  de  las  ateas  de  agua 

CastellAtim.  adv.  Lio.  Por  patrullas,  por  ban 
das,  piquetes  ó pelotones  de  tropas.  ¡ \P!tn,  l o. 
montones,  con  separación.  ||  De  castillo  en  cas- 
tillo. 

Castellétum,  i.  n.  Chatelet,  ciudad  de  Picar- 
día en  Francia.  ■. 

Casteluo,  ónts.  f.  Chatillon,  ciudad  de  Francia 
en  Champaña.  . 

Castellódünum,  i.  n.  Chateaudun,  ciudad  ue  la 
provincia  de  Charlrain  en  Francia. 

Castellum,  i.  n.  Cic.  Castillo,  fortaleza,  cin- 
dadela, fuerte,  alcázar.  j|  Vitruv.  El  deposito  » 
arca  de  agua  en  los  conductos.  Castellum  philoso- 
pkiee.  Cic.  El  fuerte  de  la  filosofía. — Forensis  la- 
troñnii.  Cic.  Apoyo,  refugio  del  ladronicio  fo- 
rense. , 

Castellum  Album,  i.n.  Castel-blauco,  ciudad  a <• 
Portugal. 
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Castellum  Aquarum.  re.  Badén,  ciudad  de  la 
Suiza.  _ . . 

Castellum  Arianorum.  n.  Castel  Nódan,  ciu- 
dad de  Francia. 

Castellum  Huunoruui.  n.  Castel  Nao,  ciudad 
de  Francia. 

Castellum  Menapiorum.  n.  Quesel,  ciudad  de 
Brabante.  , 

Castellum  Moriuorum.  re.  Case!,  ciudad  de 
Flan  des.  . . 

Castellum  in  Vosago.H.Chatel  sobre  e!  Alósela, 
ciudad  de  Lorenaen  Francia. 

C ASTÉIUA.  se.  f.  Plañí.  E!  lugar  en  que  se  guar- 
dan ¡os  reinos  y armamentos  de  una  nave  cuando 
no  navega.  ¡I  El  almacén  del  cordage  y jarcia.  || 

Arsenal.  . 

-J- CastikÍco.  rifare,  (t.  $•  A g,  Castincar,  hacer 

casto  y continente. 

CasTÍEÍcls.  a,  um.  Sen.  El  que  nace  casto  o ín- 
í'unde  castidad. 

CastíoáuÍlis.  m.  f.  IsS.  a.  is.  Plaut.  Digno  de 
reprensión  ó de  castigo. 

Castígate,  ius,  issíme.  adv.  Sen.  Castigada, 
pura,  correctamente,  con  estadio  y lima  de  lo  vi- 
cioso. 


CastÍoatiO.  anís.  /.  de.  Castigo  6 corrección, 
j|  Enmienda,  n prensión,  corrección. 

CastígáTOR,  cris.  m.  llor.  Castigador,  el  que 
■ a:.  Hija  ó es  puntual  en  que  se  cu.-  liguen  las  vicias.  1 1 
Censor,  critico,  reprendedor,  el  que  corrige  ó en- 
mienda. 

Castíílátor.íís,  a,  un*.  Plin.  .ne.i.  Lo  que  sirve 
y es  á propósito  para  castigar,  reprender,  co- 
rregir. 

Castíg.vtus,  a,  um.  parí,  de  Castigo,  i cc.  Re. 
prendido,  corregido,  enmendado.  ||  Castigado,  co- 
rregido severa  ó rigurosamente  por  delito  ó culpa. || 
Pulido,  rnui  esmerado,  sumamente  culto.  Casti- 
•jalus  animi  dolar.  Cic.  Sentimiento  del  ánimo  sua- 
vizado, minorado.  Cnsligalúsima  /urina;  mu  lie/-. 
Cic.  Mugir  de  una  hermosura  cumplida,  perfecta. 

Castigo,  ;\s.  ávi,  átum,  áre. «.£?»«.  Castigar,  co- 
rregir se  vera  y rigurosamente  por  culpa  ó delito.  ¡| 
Reprender,  corregir,  enmendar.  ¡|  Plin.  Templar, 
moderar,  suavizar.  Castigare  se  in  re  aliqurf.  Cic. 
Casti  ,rse,  enmendarse,  .or regirse,  reprenderse 
en  algo. — Verías  aliqu.em.  Cic.  Dar  uua  reprensión 
á alguno.. — .(/■  /-;.  Virg.  Reprender  la  tardanza, 
dar  prisa  —Man.  Castigar  la  pereza. — Carmen  nd 
nngiu'in.  Hor.  Dar  la  última  mano  á los  \ ersos, 
pulirlos  con  el  mayor  esmero  y lima. — Dolare  ni. 
Lúe.  Moderar  ei  doler. 

Castímóvia,  se./.  Cic.  V.  Castiíudo. 

Castimon'iáus.  m.  / le.  u.  ;s.  Pal.  Lo  que  per- 
tenece á ¡a  castidad. 

Castímón:Um,  ii.  n.  Apul.  ó 

C’astItas,  atis.  / Cic.  y 

CA3TÍTÚi)0,  íuis.  f.  Acc.'  Castidad,  honestidad, 
coucineucia,  pureza,  integridad  de  costumbres. 

Castor,  cris.  wi.  Plin.  El  castor,  animal  anfi- 
bio. parecido  en  el  cuerpo  ti  la  nutria.  ¡|  Castor,  her- 
mano de  P o lux  y Helena.  ||  Cástcr  y Pólux,  especie 
de  metéoro,  llamada  de  los  marineros  Santelmo  : es 
un  fuego  corlo,  que  suele  aparecer  en  tiempo  de 
tempestad  en  las  enlenas  de  los  navios. 

Castorea,  orum.  n.  piar.  Virg.  y 

C astoreum,  i.  ti.  Cels.  El  castóreo,  ungüev lo 
de  los  testículos  del  castor , que  son  mui  medicinales. 

Castorlus,  a,  um.  Plin.  y 

Castorínatus,  a,  um.  Sid.  ó 

Castorín’US,  a,  um.  Alare.  Emp.  Del  ó perte- 
neciente al  castor. 

Castra,  Orum.  n.  piar.  Cic.  El  campamento,  el 
lugar  donde  el  ejército  esta  acampado,  el  pabellón, 
las  tiendas,  el  campo,  el  cuartel.  Castra  hiberna. 
Cuarteles  de  invierno. — ¿Estiva.  Campamento  de 
verano. — Cerca.  Claud.  La  colmena  de  las  abejas. 


Castra  movere.  Virg.  Levantar  el  campo. — Consti. 
hiere. — Facere.  Cés. — Locare.  Cic. — Imponere.Sil. 
Itúl. — Metari.  Liv. — Poneré.  Cic.  Campar,  tomar 
campo  el  ejército,  sentar  su  real.  Castris  conferre. 
Liv. — Conver  tere.  Cés.  Campar  á vista  del  ene- 
migo  —Cingere  vallo.  Cic.  Hacer  líneas  de  cir- 
cunvalación.— Natalia.  Cés. — Náutica.  Corn.  Nep. 
La  armada  naval  6 el  mueblage  de  ella,  el  anco- 
rage. — Habcre  adoppidum.  Cic.  Sitiar,  poner  su 
campo  sobre  una  ciudad.^ — Staliva.  Cic.  Campo  de 
detención,  donde  se  esta  algún  tiempo.—  Adeqtei. 
tare.  Pac.  Hacer  la  ronda,  campear,  hacer  cabal* 
gadas^  al  rededor  del  campo.  Cus  Ir  orum  metalar . 
Cic.  El  mariscal  de  campo,  el  que  señala  el  campo 
al  ejercito  Cu:, Iris  entere.  Sil.  I!  til.  Desalojar  á los 
enemigos,  echarlos  de  sus  cuarteles.  Castris  insis - 
tere.  Ov.  Permanecer  firme  en  su  campo. 

Castra  Caecilia. /.  Plin.  Castra  Cecilia,  nadad 
antigua  de  España  en  la  comarca  de  la  colonia  nar- 
bonense  O cesaría, na. 

Castra  Julia,  f.  Plin.  Castra  Julia,  ciudad  de. 
Espolia  en  ¡a  en  marca  de  la  colonia  narbonense  ó 
cesarían  a. 

Castra  constantia/Cutánces, ciWad  deFrancia. 

Castra  Lucí./  Calus.  ciudad deFrancia. 

Castra  Postnmiana.  ílirc.  Castillo  del  rio,  pe- 
queño castillo  de  Andalucía. 

Castrámétans,  tis.  ni.  Liv.  Mariscal  de  campo, 
y también  de  logia,  porqué  van  Los  dos  junios  á 
marcar  el  campo  de.  día  para  apostar  las  guardias. 

Castrámétátio,  onis.  f.  Bud.  El  campamento, 
la  acción  y forma  de  campar  nn  ejército. 

Castra métátor,  óris.  m.  Vdniv.  V.  Castra- 
metans. 

CastrámÉtor,  ¿iris,  alus  snm,  ári.  dep.  Lio. 
Tomar  las  dimensiones  de  un  campo,  repartir,  dis- 
tribuiré! terreno  y los  puestos,  formar  nn  campa- 
mento. 

Castrata,  ce.  / Plin.  La  harina  encienda,  que 
es  la  cern  ida,  quitado  el  salvado. 

Castrátio,  Onis.  f.  Colum.  La  castrndura,  la 
acción  de  castrar  ó capar. 

Castrátor,  óris.  m.  Tert.  El  castrador  ó ca- 
pador. 

CastráTÓRIUS,  a,  um.  Palad.  Perteneciente  á 
ia  castradora  ó capadura. 

Castrátúra,  ce.  / Plin.  La  acción  de  limpiar 
el  grano.  ||  Pal.  La  castradora. 

Castrátus,  a,  um.  parí,  de  Castro.  Plin.  Cas- 
trado. capado.  ||  Limpio,  cernido.  Castrata  respn- 
ólicu.  Cic.  República  consumida,  que  ha  perdido 
su  lustre  y gloria. — Vdis.  Plin.  Vid  ó rama  podada. 

Castra  Ulpia./.  Cléves,  ciudad  de  Alemania. 

Castrensiaxí,  órum.  m.  pl.  Lampr.  Ciertos  em- 
pleados del  sarro  pttltcio.\\  Los  soldados  que  guar- 
daban las  fronteras  dc-1  imperio  romano. 

Castrensiarius,  a,  um.  láser,  y 

Castren-sis.  m.  f se.  n.  is.  Ció.  Castrense,  lo 
que  pertenece  ni  ejercito  ó campo  de  guerra.  Cas- 
trensis  corona.  Fcst.  Corona  con  que  se  premiaba  al 
que  entraba  primero  en  el  campo  enemigo. — Ra- 
llo. Cic.  Las  oí denanzas  militares,  las  leyes  de  la 
guerra. — Triumphus.  Liv.  Triunfo  concedido  al 
que  quedaba  señor  del  campo  en  una  acción. — 
Cibus.  Esparc.  Comida  de  campaña,  la  dispuesta 
con  prontitud.  Castrense  verbum.  Plin.  El  santo 
de  la  milicia.  —Peculium.  Pomp.  Peculio  castren- 
se.— Stipendium.  Plin.  men.  El  sueldo,  iá  paita 
del  soldado.  , . , 

Castriciánus,  a,  um.  Cic.  De  Castncio,  nombre 

tum,  áre.  a.  Van.  Castrar, 
„ es.  Plin.  Limpiar,  mondar 

! Alocaría.  Colum.  C astrar 

los  panales  con  la  miel,  de- 
panal suficiente  para  mante- 
, Avaritiam.  (flaud.  Corre- 


propio  romano. 

Castro,  ás,  ávi,  á 
capar.  Castrare  arb i 
los  árboles,  podarlos 
las  colmenas,  quitar 
jando  á las  abejas  el , 
nerse  y triar  de  nueve 
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gir,  templar  la  avaricia.-^-  CatuL  Podar  las 
viña a.-Vinasaccis.PHn  Colar,  pasare!  vmo  por 
rlarificarlfi  y SU3VÍ23n6,  C sUUClClS 

Z3X2L  ffi  ártSu  4 * 

risTHfjv  i n.  Cic.  Castillo,  fuerte,  fortaleza, 
alcázar,  ciudadela.JI  E>  «al  o sitio  donde 

está  acampado  el  ejérc.ti o Cnstris  undecimis.Curc. 
A'  once  dias  de  marcha  ¡¡Chatres,  ciudad  de  Fran- 
cia. ||  Castro,  ciudad  de  Toscana. 

Castkum  Albieusnnn.n. Castres,  ciudad  deb  ran- 
cia en  el  Lengua duc. 

Castrum  Altum  ó Alatiim,  i.  n.  Edimburgo,  ca- 
pital de  Escoria. 

Castrum  Brientii.  n.  Chateaubriand  ciudad  de 
Francia  en  la  Bretaña. 

Castrum  Britonum.  n.  Dumbriton,  ciudad  de 
Escocia.  . 

Castrum  Caineraceuse.  n.  Chutea u Cambresis, 
ciudad  de  Flándes. 

Castkum  Corvolinum.  n.  Corbella,  ciudad  de 

Castrum  Dunum.  n.  Chateauduu,  ciudad  de 
Francia. 

Castrum  Pruentinum.  n.  Cic.  La  torre  de  ae- 
gura  en  la  Marca  de  A ncolia.  . . 

Castkum  Gontherii.  n.  Chateaugontier,  ciudad 
de  Francia.  . 

Castrum  Heraldi.  n.  Chatellerault,  ciudad  de 
Francia, 

Castrum  íphium.  n.  Chateau- d’If,  fortaleza 
cerca  de  Marsella. 

Castrum  ad  Laedum.  n.  Castillo  de  Loira,  ciu- 
dad de  Francia. 

Castrum  Novum.  n.  Chateau-Neuf,  ciudad  de 
Francia. 

Castrum  Novum  Arrii.  n.  Castelnodari,  ciudad 


de  Francia.  I 

Castrum  Sancti  Auemoudi.  n.  Sanchamondo,  j 
ciudad  de  Francia. 

Castrum  Theodoricnm.  n.  Chateautierri,  ciu-  1 
dad  de  Francia. 

CastüLA,  a t.fi  Varr.  La  faja  ó ceñidor  que  se 
ponían  las  mugeres  por  bajo  del  pecho. 

CastÚlo,  ónis. /.  Plin.  Caslona’la  vieja,  pueblo 
de  Andalucía  junto  al  rio  Guadiana. 

CastÚlOnensis.  m.  f.  sé.  n.  is.  Plin.  De  Cas- 
lona  ó de  su  comarca  eu  Andalucía. 

Castum,  i.  n.  Tert.  Tiempo  de  mortificación  ó de 
sacrificio  á I'sis  óCéres.  la  casto  Cereris  esse.  Fest. 
Estar  en  la  celebración  de  los  misterios  de  Céres,  ¡ 
en  cuyo  tiempo  las  mugeres  guardaban  continencia.  ¡ 

Castus,  us.  wi.  Varr.  Ceremonia  de  religión,  j 
V.  Ritus. 

Castus,  a,  uní.  Cic.  Casto,  honesto,  puro,  con- 
tinente, modesto. ¡|  Limpio,  incorrupto,  entero,  ín- 
tegro. Caslus  moribus.  Marc.  Hombre  de  cos- 
tumbres puras. — A culpd.  Plaut.  Irreprensible,  sin 
tacha.  Castissimus  vir.  Cic.  Hombre  de  una  recti- 
tud, de  una  integridad,  de  una  conducta  mui  pura. 

Cásuálís.  77i.  f.  lé.  ?i.  is.  Varr.  Casual.  Casuulis 
declinalio.  Diom.  La  declinación  de  los  nombres. 

i Casuálíter.  adc.  Sid.  Casual,  impensada- 
mente, sin  premeditación  ni  deliberación. 

CAsüla,  ai.  /.  dim.  Plin.  Casilla,  casita,  choza, 
cabaña. 

CásURGIS,  ídia.  f.  Ciudad  que  se  cree  ser  Praga, 
capital  de  Bohemia. 

Cásus,  us.  77i.  Cic.  Caso,  suceso,  acontecimiento 
regular  ó casual. || Caída. ||  Accidente,  desastre, 
desgracia,  infortunio,  daño,  peligro,  ruina,  des- 
trucción. ||  Caso  fortuito,  aventura,  azar,  encuentro 
inopinado.  ||Casoó  variación  de  un  nombre.  Casus 
latinus.  Varr.  El  ablativo. — Urbis.  Virg.  Ruina  de 
la  ciudad. — Maris.  Tác. — Marini.  Virg.  Los  peli- 
gros, loa  riesgos  del  mar. — Gravissimus.  Cic.  Te- 
rrible situación.  In  casum  daré.  Tac. Esponer,  aven- 
turar. Casu.  Cic.  Por  casualidad. 
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CÁTABASIS,  is./.  JyJcicrob . La  bajada  ó descenso 

* Cátabatiimos,  i.  77i.  Salust.  Sitio  declive. 

CaTABOLENSXS.  777.  /.  sé.  «.  is.  Cod.  Teoii.  E 

que  conduce  el  grano  a!  molino. 

CatabolTci  spiritus.  771.  p i.  Tert.  Los  genios  in- 
faustos ó calumniadores  que  ponen  furiosos  á loa 
hombres,  ó aquellos  de  quienes  se  apoderan. 

CÁTÁCÉCAUMÉNE,  cs.  f.  Vitruv.  La  región  ar- 
diente que  habitan  los  alisios  y lidias , donde  no  hai 
ái  •boles,  sino  solo  viñas. 

* CÁTACEOAUMÉNÍTES,  ae.  m.  Vitruv.  El  visto 
generoso  qne  producen  los  collados  de  Mista. 

Cátáchrésis.  is./  Varr.  Catacresis  ó abusión, 
figura  retórica . V Abnsio. 

Cátaclista  vestís./.  Te?-/. Vestido  nuevo  y lla- 
mante, que  se  tiene  guardado,  y se  saca  solo  en  los 
dias  festivos. 

Cátaclistícus,  a,  ura.  Venanc.  Precioso  y mui 
guardado. 

CáTáclíta,  ónini.  n.  plur.  Tcrl.  La  alfombra 
pintada  ó bordada  para  cubrir  el  suelo. 

Cátáclysmus,  i.  7?i.  Varr.  Cataclismo,  el  dilu- 
vio, inundación  ó avenida. 

* Cátácrísis,  is.  f.  Cic.  Decreto,  auto,  senten- 
cia, condenación. 

CatAdromuSjÍ.  m.'Suet.  La  cuerda  tiradade  alto 
abajo,  por  la  que  suben  y bajan  los  que  danzan  en  la 
maroma  en  el  teatro,  y la  misma  cuerda  donde  bailan. 

CáTÁDÜPA,  órum.  n.  plur.  Cic.  Catadnpa  del 
Nilo,  un  parage  de  Etiopia,  donde  las  aguas  de 
este  rio  caen  por  una  montaña  mui  fragosa  con 
tanto  ruido,  que  hacen  sordas  á tas  gentes  de  la 
comarca. 

CátáuÚpi,  órum.  m.  plur.  Plin.  Los  qne  habitan 
cerca  de  Catadnpa,  ó las  cataratas  del  Nilo  en 
Etiopia. 

CáTA:gi«,  idis.  / Apul.  Viento  impetuoso,  bo- 
rrasca. ||  Sen.  Viento  particular  de  Panfilia. 

Cátagélasímus,  i.  77».  Plaut.  El  mofador,  bur- 
lón, que  hace  burla  y mofa  de  otro. 

Cátagráfiia,  órum.  n.  plur.  Plin.  Imágenes, 
pinturas  que  solo  se  veu  de  medio  perfil  ó de  lado. 

CátÁgráphus, a,  um.  Catul.  Pintado,  delineado. 

CÁTAGÚSA.a-./.'  Plin.  Estatua  de  bronce  hecha  por 
Praxilcles,  que  representaba  á Céres  sacia  do  á 
su  hija  Pruserpina  de  los  infiernos. 

Cataia,  se./.  El  Catai,  reino  de  Tari  aria. 

CáTalaunensis.  771.  f.  sé.  77.  is.  Catalan  ó de  Ca- 
taluña. 

C atalaunta.  íc./.  Cataluña,  reino  y principado 
de  España. 

Gatalaunícus,  a,  um.  Natural  de  Chalous,  du- 
dad de  Francia. 

Cátálaunium,  i¡.  n.  y 

Cátá LAUNUMji.  ??,  Cbalons,  ciudadde  Champaña 
en  Francia  sobre  el  Mame. 

CAtalecta,  órum.  n.  plur.  Aus.  Colección. 

Cátalectícus,  a,  um,  y 

CAtalectus,  a.  um.  Diom.  Verso  cataléctico  ó 
catalecto,  al  cual  falla  una  silaba  en  el  fin. 

Catálogus,  i.  m.  S.  Ger.  Catálogo,  lista,  me- 
moria, inventario  de  personas,  cosas  ó sucesos  pues- 
tos por  orden. 

Cátamídio  ó Cátbmidio,  ás,  ávi,  átnm,  áre.  a. 
Pelron.  Azotaren  las  espaldas.  |¡  Esparc.  Espo- 
ner  á la  risa  del  público  ó á la  vergüenza. 

Cáta'mítus,  i.  m.  Apul.  Epíteto  de  Ganimédes, 
eatamito  y capero  de  Júpiter.  ||  Cic.  El  hombre 
afeminado. 

Cátampo,  ónis.  vi.  Fest.  Enjuego  entre  dos.  _ 

Catana,  re.  f Cic.  Catania,  ciudad  de  Sicilia  a 
la  falda  del  monte  Etna.  _ . 

Cátánance,  es.  j.  Catanance,  árbol  de  que  ha  ; 
dos  especies , la  segunda  de  las  cuales  se  llama  bis- 
torta,  que  es  como  un  manzano  pequeño.  . 

CAtaphages,  ae.  vi.  Peir.  Él  comedor  o traba- 
dor, el  hombre  voraz  en  comer. 
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CáTÁphracta,  se./.  Veg.  La  coraza  ó cota  de 
malla,  armadura  de  hombres  y de  caballos,  jaco, 
coselete. 

CAtÁphractárius,  a,  um.  Lamp.  y 

CAtápHractUS,  a,  um.  Salas l.  Coracero,  armado 
da  coraza. 

CAtapíráteu,  éris.  m.  Ludí,  o 

CAtápíRátes,  ae.»«.  La  sonda,  escandallo  o plo- 
mada para  saber  y medir  la  profundidad  de t mar. 

Cataplasma,  átis.  n.  Cels.  Cataplasma,  em- 

* Cataplasma,  ás,  áre.  a.  Cel.Aur.  Poner,  apli- 
car uu  emplasto.  _ 

CátAplásmü M,  i.  n.  V.  Cataplasma. 

Cátáplexis,  is .J.  Lucr.  Admiración,  pasmo,  es- 
tupor. , 

Catáplus,  i.  m.  More.  Nave  que  vuelve  ai 
puerto  de  donde  salió.  || Escuadra  que  arriba  a un 
puerto. 

Catapótium,  ii.  n.  Ccls.  La  catapocia,  la  píl- 
dora  que  se  traga  sin  mascar,  por  remedio. 

Catapulta,  sé.  f.  Cels.  La  catapulta,  máquina 
de  que  usaban  los  antiguos  en  la  guerra  para  tirar 
dardos  grandes.  ||  E!  mismo  dardo.  _ f 

CáTAPULTÁrius,  a,  um.  Plaul.  Perteneciente  a, 
ó arrojado  por  la  catapulta. 

CÁTAPULTÁRIUS,  ii.  m.  Plaul.  El  soldado  que 
manejaba  la  catapulta. 

Catar  acta  ó Catarrhacta,  o s.f.  y Cataractes,  m. 
; n.P'tn.  Lugar  estrecho  y abierto,  do  donde  salen 
las  aguas  cor.  ímpetu.  J¡  El  rastrillo  ó compuerta 
formado  ¿ modo  de  reja.  {|  Liv.  La  represa  ó dique 
de  un  río.  |¡  La  esclusa  para  detener  ó dar  ele- 
vación ¡i  las  aguas  en  los  canales.  1 1 La  compuerta 
de  la  esclusa.  [¡  Plin.  Un  pájaro. 

CátarriiUS,  rrhi.  m.  Marc.  Emp.  Catarro, 
fluxión  ó destilación  que  cae  con  esceso  de  la  cabeza 
a las  narices,  boca  y pecho. 

Cátakrytum,  i.  n.  Hipona,  ciudad  de  Africa. 

CAtascopium,  ii.  n.  Gel.  Bergantín,  jabeque, 
fragata  ligera,  bote  para  ir  á descubrir  el  mar. 

Catas cop ls,  i.  m.  Hirc.  Espía,  esplorador, 
atalaya. 

Catasta,  a e.f,  Tibul.  La  catasta,  potro  com- 
puesto de  maderas  atravesados  en  forma  de  aspa, 
con  que  atormentaban  á los  reos  y á los  mártires.  || 
Suel.  Tablado  en  la  plaza  pública  donde  vendían 
los  esclavos. 

Cátastaomus,  i.  m.  Cels.  La  destilación. 

CA-  i’astólícus,  a,  um.  Veg.  Que  tieDe  fuerza  de 
contener  ó comprimir. 

Catastróma,  átis.  ti.  El  puente  del  navio,  la 
tilia,  combes,  crugia  ó cubierta  de  la  nave,  el  puente 
mas  alto  de  ella. 

* Catastrophe,  es,  ó Cátastrbpha,  m.f  Petron. 
La  catástroíe,  la  última  parle  de  la  tragedia  ó co- 
media; el  desenlace,  desenredo  ó solución  de  la 
fábula,  en  que  viene  á parar  la  acción  en  éxito  feliz 
ó infeliz. 

Cátastus,  i.  m.  V i truc.  El  esclavo  vendido  en 
un  tablado  en  la  plaza. 

* CAtatecunos  o Oñtfitechnus,  a,  um.  Vitruv. 
Artificioso,  esmerado,  para  cuya  perfección  no  se 
perdona  trabajo  alguno. 

Cátátónus,  a,  um.  Vitruv. Inclinado  hacia  abajo. 

* Catatvpósis,  is.  /.  Figura  retórica,  que  equi- 
vale a copia  o imitación,  porqué  se  describe  la  for- 
ma ó figura  de  alguna  cosa. 

f Cátax,  ácis.  com.  Ludí.  El  cojo. 

Cate.  adv.  Plaut.  Ingeniosa,  diestra,  astuta- 
mente. 

* CáTÉchbsis,  is.  /.  S.  Ger.  Catecismo,  ins- 
trucción de  la  doctrina  cristiana.  1 1 El  libro  que  la 
contiene. 

CítéchétTcus,  a,  um,  Ecles.  Perteneciente  al 
falei  ¡amo. 
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CAtéciiismus,  i.  ni.  & Ag.  El  catecismo.  V.  Ca- 
te clie  sis. 

Cátéchista,  ae.  m.  S.  Ger.  Catequista,  el  que 
instruye  y enseña  la  doctrina  cristiana. 

Cátéciiizoó  Cátécliisso,  ás,  áre.  a.  S.  Ag.  Ca- 
tequizar, instruir  en,  enseñar  la  doctrina  cris- 
tiana. 

Cátéchüména,  ai.  / & Ag,.  y 

C ateciiumenus,  ¡.  m.  S.  Ger.  Catecúmena,  ca- 
tecúmeno, la  persona  que  empieza  á instruirse  en 
la  doctrina  cristiana  y sus  misterios. 

Cátéciiuntes,  uní.  m.  plur.  Vitruv,  Lugares 
que  comunmente  hacen  la  voz  confusa  y sorda. 

Cátkgoréma,  átis.  71.  y 

Categoría,  ee.f.  S.  Ger.  Acusación.  ||  Predi- 
camento. 

Cátégórícus,  a,  um.  Sidon,  Categórico,  que  se 
aplica  á la  simple  proposición  que  afirma  ó niega. 

Cátéia,  a;,  j.  Virg . Dardo  arrojadizo,  de  que 
usaban  los  antiguos  galos  y teutones. 

Cátella,  a;,  f.  Juv.  La  perrilla,  perra  pequeña. 

1 1 Liv.  La  cadenila,  manilla  ó brazalete. 

Catellülus,  i.  7/i.  Diom.  Dtm.  de 

Catellus,  i.  7/1.  Cié.  El  cachorrillo,  perro  pe- 
queño. 

Cáténa,  se.  J'.  Cic.  La  cadena.  |j  Plin.  El  cín- 
guio,  ceñidor  ó cinto.  ¡|  Gel.  El  orden  y encadena- 
miento de  las  cosas. 

Cátén.E,  ¿ruin.  f.  plur.  Cic.  Las  cadenas,  gri- 
llos ó prisiones.  Calenarum  plena  queestio.  Cic. 
Cuestión,  cansa  llena  de  embarazos  y dificultades. 
CcJenis  legutn  obslrictus.  Cic.  Reprimido  por  el 
! rigor  de  las  leyes.  Catenarum  colonus.  Plaul. 

1 Siervo  que  ha  estado  preso  mucho  tiempo, 
i Cáté.n’Arius,  a,  um.  Sen.  El  que  está  atado  á la 
; cadena,  como  el  perro  que  guarda  la  puerta,  ó el 
i delincuente  y forzado. 

CáTÉnátio,  onis.  / Vilruv.  Encadenamiento, 
prisión.  |j  Union  y atadura. 

CAtéxaTUS,  a,  um'.  parí,  de  Cateno.  Flor.  En- 
cadenado, aprisionado,  atado  con  cadenas.  Calc- 
natus  hamus.  Plin.  Anzuelo  pendiente  de  una  ca- 
dena.— J anitor.  Cuitan.  El  perro  ó el  esclavo  ata- 
do á una  cadena  para  guardar  la  puerta.  Cu  léñala 
Ingería.  Marc.  Botella  ó frasco  esterado,  cubierto 
de  mimbres  ó juncos.  — Equorum  ¡nigua.  Esíac. 
La  lengua  del  caballo  á la  que  detiene  el  freno. — 
Palestra.  Eslac.  La  ludia  en  que  se  afierran  y en- 
lazan los  brazos  y los  pies  como  con  cadenas.  Ca- 
tenati  labores.  Marc.  Trabajos  continuos  que  se 
suceden  uoos  á otros  sin  intermisión. — Versus. 
Quiñi.  Versos  encadenados,  enlazados  unos  con 
otros;  difíciles  y oscuros. 

CAtf.no,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Ven.  Forlun. 
Encadenar,  aprisionar,  cargar  de  hierro. 

CáTénóplium,  ii.  íi.  Aus.  Canción,  á la  cual 
danzaban,  haciendo  ruido  con  las  armas. 

CáténÜla,  ae.  f.  dim.  de  Catena.  Paul.  Nol. 
Cadenilla,  cadena  pequeña. 

Cáterva,  a e.f.  Cic.  Caterva,  multitud,  de  perso- 
nas ó animales  juntos  en  algún  parage  sin  orden.  || 
Veg.  Cuerpo  de  tropas  de  los  antiguos  galos  y 
celtiberos,  compuesto  de  seis  mil  hombres.  ||  Neo. 
Cualquier  cuerpo  de  tropas.  ||  Virg.  Escuadrón  de 
infantería. 

CátervArius,  a,  um.  Suel.  Gente  que  va  a tro-, 
pas.  bandas,  catervas  ó pelotones. 

CAtervAtim.  adv.  Liv.  En  tropas,  por  caler- 
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Cátiíedrálitius,  a,  «a.  More.  Perteneciente 

í la  cátedra  ó silla.  n , . , r , 

Cathedrárius,  a,  um.  Sen  Perteneciente  a la 

cátedra  6 silla.  Calhedram  philgsopht.  fien,  t do- 
go fos  solo  en  el  nombre  o en  la  cátedra— Oí  atores. 
Sid  Oradores  qne  enseñan  la  elocuencia  en  a cá- 
tedra, y no  se  atreven  ¡x  presentarse  en  los  tnbu- 

Ua*  CATHEMEBÍ vo v.  gen.  de  plur.  De  los  cotidia- 
nos : tUnlo  que  dio  Prudencio  á tina  parte  de  sus 
poemas,  en  que  comprendió  varios  himnos  para 
cardarse  en  ciertos  dias  y horas. 

CáthÉter,  éris.  m.  Cel.  Aur.  La  geringa,  ins- 
trumento de  cirugía. 

C'ÁTiiÉTUS,  i.  m.  Vilruv.  Cateto,  línea  perpen- 
dicular, plomo  ó plomada  que  se  usa  en  la  arqui- 
tectura. 

CáthÓlíce.  adv.  Tert.  En  general,  universal- 
mente.  J)  S.  Ger.  Católica,  religiosamente,  con- 
forme á la  doctrina  católica. 

CAthÓlíciáni,  órum.  m.  plur.  Cód.  Teod.  Los 
oficiales  de  les  católicos.  Esta  era  dignidad  y ma- 
gistratura de  África,  que  equivalía  á procuradores 
del  fisco,  y administradores  de  renta :. 

Cá  tu  olí  cus,  a,  u¡n.  Plin  Universal,  católico, 
perteneciente  á todos.  |j  Pmd.  Lo  perteneciente  «á 
la  fe  divina  y á la  religión  cristiana,  católica. 

Cati  fonsT.  Fes  i.  La  fuente  de  que  bajaba  el 
agua  pelronia  a!  rio  'Líber,  dicha  así  por  estar  en  el 
campo  de  un  ciudadano  llamaría  Cato. 

C.VTiCÁRiiis  vicos,  i.  tu.  P arrio  ni  la  quinta  re- 
gina de  Poma 

Catilíva,  re.  m.  Lucio  Sergio  Catdina . patricio 
romano , que  en  compañía  de  otros  nobles  se  con- 
juró contra  la  república.  Descubrió  Cicerón  sus 
designios;  y habiéndose  él  salido  volunl  v.~iame.nle 
desterrado,  movió  su  ejército  contra  Roma,  y pre- 
sentó batalla  al  cónsul  Cuyo  Antonio,  en  la  que 
murió  desesperado  con  lorias  sus  tropas. 

Catilímávus,  a,  um.  Plin.  y 

Catjlíyárius,  a.  um.  Cic.  Pertenecierte  á Ca- 
tilina. 

Cátilla,  ®.  /.  Finid.  L?.  mnger  golosa. 

CátillátiO,  ónis.  f.  Fesl.  La  accicu  ele  ¡amor 
los  [ilatos,  de  golosear. 

Cátillatus,  a,  um.  Plxul,  Lamido  c golo- 
seado. Parí,  de  Calillo. 

CáTílli,  órum.  rn.  plur.  Virg.  Pueblos  de  los  sa- 
binos junio  al  monte  Calilo. 

Cátillo,  ás,  ávi,  ¿tum,  áre.  a.  Plaui.  Lamer 
los  platos,  golosear. 

Cátillo,  ónis.  m.  Ludí.  El  lameplatos,  el  go- 
loso. |lLr.a7.  El  pea  lobo,  que  se  alimentaba,  de  es- 
tiércol entre  los  dos  puenles  del  Nilo. 

Cátillus,  i.  m.  ó Catillum.  i.  n.  dim.  Cid.  Ei 
platito,  plato  pequeño  ó escudilla.  ||  Plin.  Plan- 
cheta de  metal  para  adorno  de  las  vainas.  j|  Huí;. 
Catilo,  hijo  tic  A tifiaran,  f andador  de  la  ciudad  de 
Tibur , hoi  Tivoli , en  Italia. 

Cátíne.  é»  / y,  „ „ 

Cátina,  ae./.  Sil.  V.  Catana. 

CÁTÍNENSisy  Cátánensis.  m.  f.  sé.  n.  is.  Cic.  De 
Catania. 

CátTnienses,  ¡um.  m.  plur.  Cic,  Los  naturales 
de  Gatania. 

Cátínievsis.  V.  Catinensis. 


fiera,  de  Etiopia  mui  ponzoñosa,  asi  llamarla  por 
qué  mira  hada  abajo. 

* Cátóchítes,  ae.  m.  Phn.  La  catoqnítes,  pie 
dra  preciosa  de  Córcega  que  se  pega  á U mano  como 
goma. 

CátochUS,  i.  m Paul.  Jet.  Modorra,  especie  ri- 
le largo,  durante  el  cual  están  cerrarlos  los  oios 
CatÓMIDIO,  ás,  áre. a.  Petron.  Azotar  en  lases 
paldas. 

ÍCáTÓmium,  ii.  n.  Labor.  La  nuca  del  cuello. 

CáTÓMUM,  i.  n.  V.  Catornium. 

Cátóyiánus,  a,  um.  Cic:.  Perteneciente  á Ca- 
tón. 

f CáTÓnium,  ii.  n.  Cic.  El  infierno,  lugar  subte- 
rráneo. 

Cátoftríca,  se.  f y 

CáTOPTUÍce,  es.  f.  Catóptrica,  parle  de  U mate- 
mélica,  que  trata  de  las  propiedades  dd  rayo  ó re- 
flejo. 

* Cátópyrítes,  se.  m.  Plin.  La  catopirítes,?n>- 
dra  preciosa  que  se  cria  en  Capatlocia. 

Cátorchítes,  se.  rn.  Plin.  El  vino  hecho  di- 
higos,  llamado  sicítes,  pazniprino  v caforquiíc-. 

* Cátgrthóma,  átis.  n.  Cic.  Acción  de  vi;':  ;-.’ 
perfecta. 

* Cátorthósis,  is.  /.  Cic.  Inclinación  ;•  i¡. 
virtud. 

Catta.  ss.  f.  Maro.  Cierta  ave  dr.  conocida,  de 
Panonia.  ||  Ge  i.  Especie  de  embarcada:. 

C.vítye,  árans.  m.  plur.  y 
Catti,  órum.  m.  plur.  Trie.  Los  natural:  s cu 
Hesse  de  Brnnsvic. 

Cátuáci,  órum.  irt.  plur.  Cé.s  Los  habiíanter 
de  Dovai  y sus  contornos. 

Católa,  su.  f.  Prop.  La  perrilla,  cachorra, 
perra  nueva. 

CáTÜLÁBLA,  se.  f.  Peni.  Lina  de  / • puertas 
de  liorna,  asi  llamada,  porqué  cerru  de  ella  si- 
llada un  sacrificio  de  una  perra  roja  á le.  ctr.ú  uL 
por  la  conservación  de  Ir  fruto:;. 

CÁTfil. ASTER.  V.  Catlaster. 

Cátülastra,  ae.  f.  Drac.  La  ¿encella  robaste 
y casadera. 

Catúliánus,  a,  uin.  Plin.  Perteneciente'  í Cá- 
talo, ciudadano  romano. 

CátÚlínus,  a,  um.  Plin.  Perteneciente  al  ca- 
chorro ó perro  nuevo.  Catalina  caro.  Freí.  Carne 
de  perro. 

CátÜi.io,  is,  ivi,  itum,  iré.  o.  i'arr.  Andar  sa- 
lidas, se  dice  de  las  hembras  de  ah  ■nos  animales, 
y en  especial  de  tas  perras , cuando  tienen  propen- 
sión al  coito.  • 

CátClÍTIO,  ónis.  f.  Plin.  El  andar  calientes  c 
salidas  las  [ierras. 

CatULLIánüS,  a,  um.  Mure.  Del  poeta  Calillo. 
Catullus,  i.  «i.  Sari.  Cayo  Val-  rio  C.  tnl  -,  ve- 
lones, poda  lírico,  celebre  y elocuculc  de!  liempn 
de  .Julio  César. 

CÁTülus.  i.  m.  Cic.  Ei  cachorro,  perro  pequeño 
y nuevo.  ||  El  parto  ele  casi  todos  los  animales.  |{ 
Fesl.  El  collar  con  que  tenían  presos  á los  siervos, 
y el  del  perro. 

Cátumeum,  i.  n.  Arnob.  Torta  _ ó mazapan 
hecho  con  carne  del  cuello  del  animal  sacrifi- 
cado. 


Cátíníilus,  i.  m.  dim.Varr.  E.  Cátillus. 

Oátínum,  i.  n.  Varr.  y 

Cátínus,  i.  m.  Hor . Él  plato  ó escudilla. 

Cátius,  i.  m.  S.  Ag  Cacio,  dios  de  los  roma- 
nos, que  presidía  á los  jóvenes  para  hacerlos  agudos 
é ingeniosos. 

+ Catlaster,  tri.  m.  Vitruv.  El  joven  robusto. 

Cato,  ónis  m.  Catón,  varón  romano,  ilustre  y 
mui  severo,  llamado  el  uticense,  nieto  de  Catón  el 
Censor.  \\Otro,  llamado  el  Censor. 

* Cátoblépas,  ík.  m.  Plin.  La  catoblepa>  bestia 


CatCirToes,  um.  m.  plur.  Plin.  Pueblos  de  Ita- 
lia del  otro  lado  del  Pu.  |]  Cés.  Pueblos  de  la  Ga- 
lla cerca  de  Anibrun  y de  Gap. 

Cátus,  a,  um.  Cic.  Avisado,  prudente,  circuns- 
pecto, astuto  y recatado.  J | Hor.  Ingenioso,  hábil, 
sutil.  Legum  catas.  Aus.  Jurista  sabio. — Jaculan 
ceños.  Hor.  Diestro  para  cazar  los  ciervos.  Cala, 
dicta.  V arr.  Dichos  agudos. 

Cátus,  i.  m.  Palad.  El  gato,  animal  bien  cono- 
cido. 1|  Veg.  Máquina  militar , lo  mismo  que  vinea 
ó pluteua,  de  la  cual  cubiertos  los  soldados,  seacer- 
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catan  á destruir  el  muro  y cegar  los  fosos  de  una 
plaza. 

CaucAlis,  lídis.  f.  Plin.  La  caucális . yerba  se- 
mejante al  hinojo,  y en  el  sabor  y olor  á la  pasti- 
naca. nace  ni  los  sembrados,  y algunos  la  llaman 
dauco  si.:,-esíre. 

Caucáseus,  a,  um.  Virg.  y , 

CaI'Cásils.  a,  um.  Pmp.  Del  monte  Caucaso. 
Cancasitr.  portee.  Plin.  El  estrecho  entre  el  monte 
Cáucaso  y ¡e;  mar  caspia. 

CaüCasus.  i.  m.  Plin.  El  Caneas  o,  monte  mui 
alio  (le  Asia,  (¡:ic  separa  la  India  de  la  Escita, 

CüACOunÉKis,  is./  Colibre,  ciudad  del  condado 
¿c  Rose/Ion  ni  Frauda, 

Caucus,  i.  m.  Es; are.  Taza  ó vaso  para  beber. 

Cauda.  es.  f.  C'¡C.  lj a cola  del  animal.  ||  ílor.  El 
miembro  viril. Citudum  jactare.  Pers.  Menear  la  cola 
halagando. — Jactare  aliad,  Pers.  Lisonjear  á uno. 
acariciarle. — Trahcre.  ílor.  Llevar  cola:  espre- 
sion  proverbial  pura  decir  que  se  burlan  de  al- 
guno, por  la  costumbre,  así  antigua  como  moderna, 
de  coser  ó pegar  una  cola  por  cidras  á quien  se 
quiere  hacer  alguna  burla. 

Caudua.  se.  f.  Plin,  Cesta  de  juncos  ó mim- 
bres delgados. 

C'mjdüus.  a,  u n.  Pical.  Lo  c;ue  es  hecho  de  un 
tronco.  |lLo  que  es  <. : la  cola. 

Capuku.,  ícis.  mi  ¡ irg.  Ei  tronco  del  árbol.  || 
Tcr.  El  hombre  necio,  tonto,  majadero.  ||  Gel.  La 
unión  d.‘  iiriciias  tablas.  ||  Jv.v.  El  pedazo  de  ma- 
dera .-irv?  de  asiento. 

CauuÍc.viau.  m.  f.  le.  n.  is.  Plaul.  De  tronco  ó 
pié  de  árb  >!.  Cautil  calis  provincia.  Piaul.  El  oficio 
de  cortar  :v.ru,  ra. 

CaudÍcáriUM  y Cocucívrius.  a,  nu\  Salas!.  He- 
dió de  gruesas  piezas  de  madera,  (juadi-aria  ó 
cfíudi.a'a  rae  i:.  Vrrr.  Nave  hecha  de  «a  tronco 
de  un  árbol  hueco,  canoa. 

Caudin.í:  lances.  í.  piar.  I/iv.  ó {urcas.  /. 
piar.  Val.  Max.  6 Caudiiimn  jagam.  r..  Quiñi. 
E!  estrecho  de  Arpa,  ya,  dondt  la  romanos  fueron 
obligadas  por  los  san;.,  ite y a pasar  debajo  del  yugo : 
se  ilamu  iam'deil  yago  de  santa  Mana  de  Vaile- 
gardauo. 

CaUüíxus,  a.  uai.  Liar.  Hecho  de  «a  tronco. 

C ALDUS,  is.  /.  y 
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Arpr.va.  dudes  ti 


¿tus  sum,  ávi.  dep.  En.  Co- 


Caui’O,  6nis.  m.  Cic.  El  tafcerneio,  hostelero, 
mesonero,  abacero. 

Caupóna,  se s./.  Cic.  La  hostería-,  taberna,  aba- 
cería,  donde  se  vende  vino  y de  comer.  ¡¡  Apul.  La 
hostelera  ó tabernera. 

Cautonans,  antis,  can.  En.  El  que  tiene  taber- 
na u hostería.  ||  El  que  hace  alguna  cosa  por 
causa  de  ganancia. 

Caupo.váüjus,  a,  um.  Ulp.  De  la  taberna  ú 
hostería. 

, C autovía  ars . f.  Juslin.  El  oficio  del  hostelero 
o tabernero. 

CauponíusjO.,  um.  Plaut.  Del  oficio  del  taber- 
nero u liostelero. 

CalTONOR.  ;.r¡s, 
merciar,  comprar. 

, Caupon’üla,  a i.  f dim.  Cic,  Tabernilla , hostería 
o íigoncillo. 

CAijí'ti.US  ó Cíuipolus,  i.  m.  Gd.  La  barca, 
esquite  ó lancha. 

L'aurínUS,  a,  uní.  Grao.  Del  viento  nordeste. 

Caurio,  is.  i vi,  itum,  iré.  Aul.  de  FU.  Verbo 
que  esplica  el  bramido  de  la  onza  fiera. 

C AURUS.  i,  ó Coras,  i.  ?n.  Virg.  Viento  coro,  el 
rindo  :‘r  nordeste  opuesto  al  euro;  viento  poniente 
fío  in  parle  donde  se  pone  el  sol  en  el  solsticio  de 
junio. 

Causa,  íe.  f Cío.  Cansa,  principio,  fuente, 
origen.  1 1 Materia,  asunto.  ||  Motivo,  ocasión,  pre- 
texto, razón.  ||  Escusa,  color,  apariencia.  |¡  Partido, 
bando,  facción,  parte,  cábala.  ||  Estado,  condición, 
clase,  calidad.  ||  Cargo,  encargo,  comisión.  ||  Ne- 
gocio, proceso,  pleito.  Causa  luec,  ó causa  id  esl, 
•7 Mor/  sis  staluo.  Cic.  He  aquí,  este  es  el  motivo 
por  que  me  inclino  á esto,  por  que  tomo  este  par- 
tido, esta  resolución.  Causa  favor  abilis.  Causa  de 
la  viuda  y el  pupilo. — Sontica.  Plin,  Tib.  Escusa 
aparente,  como  una  indisposición  &¿c.  Quid  causa 
esl?  Qué  tienes  que  decir?  Causam  non  dito. 
Nada  tengo  que  decir.  Ail  causam  accederé.  Cic. 
Mezclarse  en,  encargarse  de  un  negocio.  In  cuu- 
sam  se  dimitiere. — IngraH. — Incumbere.  Cic. — Se 
deduccre.  Liv.  Entrar  en,  seguir  departido,  Ir 
causam  sua/n  recedcre.  Prop.  Volver  a su  primera 
condición  ó estado  In  causam  descerniere,  ingredt. 
Cic.  Entrar  en  materia,  á hablar  de  su  asunto. 
Per  causam  leyalionis.  Suel.  Con  preiesio  de  uua 


Caudos,  i.  f Ida  cerca  ríe  Cundía. 

Cauda,  as.  f.  Virg.  El  aprisco,  parque,  establo 
de  las  ovejas.  Cu  i!<e  c .rporis.  Ex.  r.  Los  poros 
del  cuerpo  ó sus  comino-,  is. 

i"  Caulesco,  is,  ere.  n.  Plin.  Crecer  en  tai  lo. 

* Caui/iAS,  bc.  mi.  Pii u.  El  j igo  dei  laserpicio, 
llamado  ricia  y caulia. 

Cauuícul a rus.  a,  um.  Apul.  Lo  que  tiene  tallo. 

C AU'l.ícÚuus,  i.  ni.Vitntv.  H ña  encorvada  en  el 
capitel  d¡-  ¡a  coiuua,  que  s h-  c uno  de  un  tro., 
que  forma  cuatro  hojas.  ||  Cels.  Dim.  (le  Canlis. 

CaUlínuü,  i.  >¡.  Plin.  El  vino  caulino  que  se 
cogía  cerca  de  Cap  na. 

Caulis.  is.  mi.  Plin.  El  tallo  de  las  plantas.  |¡ 
Cic.  La  col  ó berza.  ||  Asta  de  dardo  ó pica.  Cau- 
lis  pennarum.  Plin.  E!  cañón  de  la  pluma. 

Caulódes,  is.  m.  Plin,  Que  tiene  gran  tallo. 

CaUDOX,  ónis.  m.  Virg.  y 

Caulum,  i.  ?i.  SU.  Cas  tel  ye  te  re,  ciudad  de  la 
Magna  Grecia  cerca  de  Calabria. 

Cacne.e,  árum.  f.  plur.  Higos  de  Cauno  ó 
Rosa,  c ¡¿alud  de  Caria. 

CaUneUs,  Caunitis  y Cannaeus,  a,  um.  Pelron. 
De  Cauno,  ciudad  de  Caria. 

Caunüs,  i.  f.  Plin.  Cauno  ó la  Rosa,  ciudad  de 
Caria  fundada  por  Cauno. 

Caunus,  i.  7/i.  Ou.  Cauno,  hijo  de  Mileio,  que 
huyendo  del  amor  de  su  hermana  Biblida,  fue'  á 
Curia,  y fundó  ¿a  ciudad  de  su  nombre. 


i'iapuía. 


Cuné  laborare.  Quiñi.  No  tener  buen 
(¡crecí::). — Cutiere.  Cic,  Perder  el  pimío. — Mea, 
fud,  vrslrri.  sita.  Cic.  Por  amor,  por  respeto  de 
m!,  de  ti,  de  vos,  ¡le  él ,—f  'crbi.  ( Ve.  Verbigracia, 
por  ejemplo. — Indicié  danmari.  Cic.  Ser  condena- 
do sin  ser  oido.  In  cuusd  damnalionis  esse.  Quiñi. 
Estar  en  estado  de  ser  condenado. — Eddem  esse. 
Cic.  Estar  en  seguir  el  mismo  partido.  |¡  Cés.  Co- 
rrer la  misma  fortuna,  tener  igual  suerte  c des- 
tino. In  causé  morhi  esse.  Virg.  Estar  enfermo.  Gru- 
id dr  causé.  Cic. Por  un  motivo  grave,  por  una  razón 
poderos;  . 

Gausális.  m.  f.  le.  n.  is.  S.  Ag.  Perteneciente 

a la  causa. 

Causai.íter,  a de.  S.  Ag.  Por  causas. 

Causárie.  ado.  Murcian.  Con  razón,  con  mo- 
tivo, cou  fundamento. 

Causarius,  a,  um.  Sen.  Valetudinario,  enfer- 
mo. Causarías  miles.  Liv.  Soldado  inválido  por  en- 
fermedad ó vejez.  Causaría  missio.  Ulp.  La  licen- 
cia ó esencioii  del  soldado  inválido.  Causarius  ocu- 
lorum.  Mure.  Emp.  Enfermo  de  los  ojos  .Causante 
animi  parles.  Sen.  Enfermedades  del  ánimo. 

Caúsate,  ado.  Plin.  Con  causa.  ..  p , 

CaUSÁtio,  ónis.  f.  Gel.  Escnsa,  nretesto.  Ijr 
Enfermedad . 1 1 Mure.  Cap.  El  estado  de  ia  causa 
o controversia. 

CausAtius.  adv.comp.  Plm.  Con  mas  razón,  mo- 
tivo y fundamento.  „ . j. 

CausAtivus,  a,  om.  Maro.  Cap.  Lo  que  da 
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causa  ó motivo,  que  hace  la  controvcrs.a  y cons- 

ÜS¿et/te^ombrero  de  grande  ala 
usíto  de  'los' ¡riegos  y de  los  rMMHt .1 1 / ea.  La 
' manta  ó mantelete  de  que  usaban  en  el  asalto  de 

^Causídica-  *•/  Vilruo.  La  sala  de  la  audien- 
cia en  que  se  peroran  las  causas  , 

CausÍoícína,  a e.  y.  A/».  La  abogacía,  ei  arte  y 

oficio  del  abogado.  f , 

CadsÍdícus,  i.  m.  Cic.  El  causídico  o aoogado 

que  trata  los  negocios  de  los  litigantes. 

f CaUsífÍcok,  áris,  átus  sutn,  arj.  dep.  F. 

C*CaatsON  , ónis.  m.  Cels.  El  causón , calentura 
repentina  y mui  ardiente. 

CaUsor,  áris,  átus  sum  , ári.  dep.  Lio.  Alegar 
razón,  escusa,  protesto. \\Virg.  Diferir,  dilatar, 
poner  dificultades.  ||  Quint.  intentar  una  acción  , 
poner  una  demanda,  acusar.  Causari  eelatem. 
Cíe.-— Anuos.  Marc.  Escusarse  con  la  edad. — 
Morbum.  Cío.  Con  la  enfermedad. — Tempus.  Cíe. 
Con  ia  estación,  con  el  tiempo.  Causan  cum  ati- 
qu:>.  Treb.  Quejarse,  espouer  sus  quejas  á alguno. 

CaUstícUS,  a,  uní.  Alare,  vaustico,  que  tiene 
fuerza  de  abrasar  y quemar.  Caustica  sputna. 
Mure.  Legía  mui  acre  o tuerte. 

Causóla,  eb.  f.dim.  Cic.  Pleitecillo,  causa  pe- 
queña. ¡|  ñire.  Pretesto,  ocasión  pequeña. 

Caute,  ius,  issíme.  ado.  Cié.  Cauta,  prudente, 
recatadamente,  con  prevención  y cuidado. 

Cautela,  ae.  f.Apul.  Cautela,  diligencia,  cui- 
dado, prevención,  precaución.  ||  Cuy.  Jet.  Cau- 
ción, seguridad. 

Cauter,  cris.  m.  Palad.  V.  Cauterium. 
Cautériátus,  a,  um.  S.  Ger.  Cauterizado, 
quemado  con  cauterio. 

Cauterium,  ii.  n.  Veg.  Cauterio,  instrumento 
de  hierro  de  que  usan  los  cirujanos  hecho  ascua 
para  abrir  llagas  ó quemar  alguna  parte,  restañar 
la  sangre,  y castrar  la  herida.  ||  El  remedio  caus- 
tico, y que  quema,  i | La  llaga  que  hace  el  caute- 
rio. ||  Murcian.  Instrumento  del  pintor  ó esmalta- 
dor en  cera. 

Cauterizo,  ás,  ávi,  atura,  áre.  a.  Vcg.  Cau- 
terizar, quemar  con  hierro  encendido  ó para  abrir 
llaga,  ó para  restañar  la  sangre.  ||  Marcar,  notar, 
señalar  con  algún  signo  á alguno,  ó alguna  cosa 
para  que  sea  conocida. 

Cautes,  is.  / Cic.  Roca,  peñasco,  escollo. 
Cautim.  ado.  Ter.  V.  Caute. 

Cautio,  ónis.  /.  Cic.  Precaución,  prudencia, 
circunspección,  cautela.  ||  Caución,  seguridad, 
garantía.  ||  Vale,  promesa,  cédula  de  obligación. 
Cautio  chirographi.  Cic.  Cédula,  vale  de  mano 
propia.  — Est.  Ter.  Es  menester  precaución.  Cau- 
tio mea,  ó mihi. — Tita,  ó tibí  ne.  Cic.  A.'  mí  y á ti 
nos  toca  tener  precaución.  Cautiones  facere.  Cic. 
Dar  seguridades,  fianzas. — Pro/erre.  Sen.  Pre- 
sentar, ofrecer  cauciones.  Caulionem  adltibere.  — 
Adjur.gcre.  Cic.  Precaverse.  A caulione  discedcre. 
Cic.  Desviarse  de  ia  prudencia  y precaución. 

, Cautiónális.  m.  j.  lé.  n.  is.  Ulp.  De  la  caución 
o seguridad. 

Cautiuncüla,  se.  f.  InsCr.  Caución  pequeña. 
Cautor,  óris.  m.  Plaut.  El  que  provee  á su  se- 
guridad ó á la  agena,  que  usa  y toma  precauciones 
con  prudencia. 

Cautus,  us.  m.  Gel.  V.  Cautio. 

CAUTUS,  a,  um.  Cic.  Cauto,  prudente,  juicioso, 
avisado,  circunspecto,  hábil,  sutil.  H Parí,  de 
Caven.  Asegurado,  seguro,  cierto.  Cautior  quo 
mulieri  res  esset.  Cic.  Para  que  los  bienes  de  la 
muger  estuviesen  mas  asegurados. 

t CAva,  ae.  f.  Plin . El  agujero  ó nido  de  pá- 
nros. 
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CáVjEDIUM  , ii.  n.  ó Cavum  sedium.  n.  Tilmo. 
El  patio  de  la  casa. 

jCAvAMEN,  luis.  m.  Solin.  Agujero,  hueco, 
cóncava,  caverna. 

Cavana,  02.  f.  Ciudad  de  la  Arabia  feliz. 

CAváRJE,  ármn.  m.  plur.  y 

Cava  tes,  um.  m.  plur.  Plin.  Pueblos  de  la  Ga- 
lla narbonense,  hoi  el  condado  de  Aviñon. 

Cávátíca,  ae.  /.  Plin.  El  caracol,  gusano  mui 
parecido  á la  limaza. 

Cávátícus,  a,  um.  Plin.  Que  nace  y vive  ea 
agujeros  en  la  tierra. 

Cá VATIO,  ónis./  Varr.  La  cavidad,  hondura, 
hueco , hoyo  ó agujero. 

Cávátor,  óris.  m.  Plin.  Cavador,  el  que  cava, 
el  que  hace  un  hoyo  o agujero. 

Cavátúra,  a.  /.  Voy.  Cavadura,  la  profundi- 
dad ú hondura. 

Cávátus,  a,  uní.  parí,  de  Cavo.  Virg.  Cavado, 
r.houdado.  ¡|  Hueco,  agujereado.  Cacali  oculi. 
Lucr.  Ojos  hundidos. 

Cave,  es./.  Ciudad  ele  Bilinia. 

Cávea,  as.  f.  Cic.  Caverna,  cueva  ó concavi- 
dad, hoyo  ó profundidad  hecha  en  la  tierra.  |¡  Jau- 
la de  bestia  feroz.  ||  La  caja.  ||  Colum.  Cerco  de 
espinos  que  se  hace  al  rededor  de  un  árbol  para 
estorbar  que  las  bestias  se  acerquen  á él.  ||  Virg. 
El  panal.  1 1 Plaut.  La  prisión.  \ \Eslac.  Lugar  ce- 
rrado por  todas  partes.[| Cic.  La  planta  del  teatro. 
Ima  cacea.  La  parte  del  teatro  mas  autorizada  en 
que  estaba  la  orquesta,  los  senadores  y caballe- 
ros.— Media.  Otra  parte  destiuada  para  el  pueblo 
y gente  de  mediana  esfera. — Summa.  La  parte  del 
teatro  que  ocupa  la  gente  mas  inferior.  Verba  ad 
summum  caveam  speclanlia.  Séncc.  Palabras  diri- 
gidas solo  al  bajo  pueblo. 

Caveátüs,  a,  um.  Plin.  Hecho,  dispuesto  en 
forma  de  teatro. 

Cavéfácio,  ia,  ere.  Fort.  V.  Caveo. 

Caven'DUS,  a,  um.  Cic.  Lo  que  se  debe  huir, 
precaver  ó evitar. 

Cáveo,  es,  cávi,  cautum,  vére.  a.  Cic.  Preca- 
ver, precaverse,  guardarse,  reservarse,  sospe- 
char, desconfiar,  evitar,  prever,  na  aventurarse. 
Cace  quid  facías.  Cic.  Guárdate  de  hacer  alguna 
cosa.  Cavere  sibi.  Cic.  Precaverse,  tomar  sus  se- 
guridades. ||  Ulp.  Dar  caución.  — AUque.m  ó ¡ib 
aliquo.  Cic.  Tomar  caución  de  alguno. — Alian  ali- 
qitid.  Cic.  Guardar,  precaver  á uno  de  alguna 
cosa. — Aliquem.  Cic.  Huir  de  alguuo,  tenerle  por 
sospechoso,  desconfiar  de  él. — Sibi  obsidibus  ali 
aliquo.  Cés.  Recibir  prenda  de  otro  para  su  segu- 
ridad.— Sibi  loco.  Ter.  Precaverse  en  tiempo,  po; 
uerse  en  seguro.  Cautum  esl  lege.  Plin.  Esta 
prohibido,  esta  mandado,  prevenido  por  lei. — 
Fccdere.  Cic.  Se  ha  acordado,  se  ha  quedado,  se 
ha  prevenido  en  el  tratado  de  paz. — Mihi prcedi- 
bus,  el  preediis.  Cic.  Se  me  han  dado  cauciones  é 
hipotecas.  Cavere  de  evielione.  Ulp.  Prometer  la 
eviccion  de  lo  que  se  ha  vendido  a otros.  Cure- 
bunlur  ceetera.  Cic.  Se  verá,  se  cuidará,  se  tendrá 
cuenta  con  lo  demás. 

Caverna,  ae./.  Cic.  La  caverna,  cueva  ó con- 
cavidad en  la  tierra.  Cave  rute  coeli.  Lucr.  La  con- 
vexidad del  cielo. 

Cavernácula,  se.  f.  dim.  de  Caverna.  Plin. 

Cávernátim.  ado.  Sid.  Por  cavernas  ó cuevas. 

Cáverno,  ás,  áre.  a.  Cel.  Aur.  Socavar,  ahon- 
dar, hacer  cavernas. 

CÁVERNÚSUS,  a,  um.  Plin.  Lleno  de  cuevas, 
cavernas,  hueco  y socavado. 

Cávernúla,  a.  f.  dim.  Plin.  Caverna  pequeña  , 
boca,  concavidad  estrecha. 

Caveus,  i.  m.  Treb.  El  pote  ó jarro  para  beber. 

Cávele,  arura./.  plur.  y 

Caví;  bes,  ium.  f.  plur.  y 


O E 


C E D 


145 


CÁVIÁ.HI.E,  ártim.  f piar.  Fest.  Las  partes  de 
una  víctima  hasta  la  cola. 

Gavilla,  a;,  f.  Plaut.  V.  Cavillatio. 
CÁYiLLÁnUNDUS,  a,  um.  Tert-  Caviloso,  inquie- 
to de  genio,  maliciosamente  discursivo. 

Cavillatio,  erais,  /.  Quint.  Cavilación,  argu- 
mento y discurso  sofístico.  ||  Imaginativa,  discur- 
so, aprensión  y maquinación  inclinada  por  lo  co- 
mún á enredar,  inquietar  y engañar.  Cavillaliones 
juris.  Quint.  Escapatorias,  cavilaciones,  malicio- 
sas interpretaciones  del  derecho. 

CavilláTOK,  Cris.  m.  Sen.  Cavillatrix,  icis.  /. 
Cíe.  El  bufón,  burlou,  decidor.  [|  Sin.  Caviloso, 
sofista,  engañoso. 

Cávillátus,  us.  m.  Apul.  V.  Cavillatio. 
Cavillátus,  a,  um.  Apui.  Parí,  de 
Cávillor,  áris,  átus  sum,  ari.  drp.  Liv.  Ca- 
vilar, pensar,  inventar,  discurrir  razones  falsas  é 
inciertas  para  engañar.  ||  Decir  chistes,  donaires 
para  mover  la  risa.  Cavillari  aliquem. — Aliquid. 
Ck.  Burlarse  de  alguno  ó de  alguna  cosa. — In  ali- 
quá  re.  Cic.  Hablar  con  chiste  y gracia  sobre  al- 
gún asunto. 

Cávillósub,  a,  um.  Fían.  Caviloso  cautelo- 
so, malicioso,  inclinado  á sembrar  chismes.  || 
Chistoso,  gracioso,  chocarrero,  chancero. 
CavillCla,  se.  f.  Plaut.  ó 
C.vvjLLÜLUM,  i.  n.  Plaut.  Dim.  de 
Cávillum,  i.  n.  Plin.  F.  Cavillatio. 

CavillUS,  i.  m.  Apul.  V.  Cavillatio. 

T CavItas,  átis.  j.  Cavidad,  hondura,  hueco, 
hr»yo  ó agujero. 

CÁvitionem  en  lugar  de  Cantionem.  Fest. 
CavTtus,  a,  tnn,  en  lugar  de  Cautas.  Plaut. 
Cavo,  ás,  ávi,  átum,  áre. a.  Virg.  Cavar,  ahondar 
la  tierra.  Cañare  linlres  arbo  ribas  ó ex  arboribus. 
Virg.  Escavar  los  árboles  para  hacer  canoas. — 
Plypcum  g ludio.  Ov.  Peuetrar,  traspasar  el  es- 
cudo con  la  espada.  Canal  luna  cornua.  Plin.  La 
luna  está  en  menguante. 

Cavo  DA,  je.  f.  La  ciudad  de  York  en  Inglaterra. 
Cavodium,  i¡.  ii.  Caban,  ciudad  de  Irlanda  en  la 
provincia  de  F isler. 

Cavortium,  ii.  n.  Cabous,  castillo  del  Piamontc. 
Cávósítas,  átis./.  Tert.  La  concavidad  6 ca- 
vidad. 

Cavum,  i.  n.  Virg.  y 

Cávus,  i.  m.  Liv.  La  cavidad,  hondura,  hueco, 
hoyo  ó agujero.  Cavum  eediutn.  Filruo.  El  patio 
de  una  casa. — Médium  servare  in  slructurrí  parie- 
tis.  Vitruv.  Dejar  un  hueco  ó ventana  en  la  fá- 
brica de  una  pared. — Mari  cubitate.  Liv.  La  tro- 
nera de  un  codo  de  una  muralla. — sEs.  Virg. 
Trompa,  clarín,  trompeta.  |[  Cic.  El  caldero  ó 
caldera. 

Cávüs,  a,  um.  Cic.  Cóncavo,  hueco,  ahon- 
dado, profundo,  cavado.  Cava  traba.  La  canoa 
de  una  sola  pieza  de  árbol  hueco. — Testudo.  Virg. 
Instrumento  músico  de  cuerdas. — Lamina.  Ov. 
Ojos  hundidos — Luna.  Plin.  Luna  en  menguante. 
— Témpora.  Firg.  El  hueco  de  las  sienes. — Fena. 
de.  La  vena  cava. — Fe.nestra.  Virg.  Ventana 
abierta. — Convallis.  Firg. El  valle  hondo. — Linlea. 
Val.  Flac.  Velas  hinchadas  por  el  viento.  Cavum 
mare.  Ov.  El  mar  profundo. 

Cayci,  órum.  m.  plur.  Lucr.  Pueblos  de  Ale- 
mania. 

Cayster,  CaystrosóCay.«trns,i.?H.  Oíj.EI  Cais- 

tro,  rio  de  Lidia  b Meonia  en  el  Asia  menor. 

CaystriUS,  a,  um.  Ov.  Perteneciente  al  rio 
Caistrio.  Cayslrius  ales.  Oo.  El  cisne. 

CE 

Ce.  Dicción  silábica  que  se  junta  regularmente 
al  pronombre  hic,  hsec,  hoc,  y también  á la  par- 
tícula sic  ; pero  cuando  á los  dos  se  junta  la  par - 
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líenla  ne,  el  ce  se  muda,  en  ci ; v.  g.  hiccine,  htec- 
cine,  hocciue. 

Cea,  ae. /.  Farr.  Cea,  isla  del  mar  Egeo,  una 

de  las  Cicladas. 

Ceba,  a;,  f Plin.  Ceba,  ciudad  de  Liguria. 

, Cebánus,  a,  um.  Plin.  Perteneciente  á la 
ciudad  de  Ceba. 

Cebenna,  ae.  j.  y 

Cebennv*,  áram./.  plur.  Los  Cébenos,  v&ontes 
de  Francia. 

Géres,  étis.  m.  Cébes,  filósofo  lebano. 

Cebrem,  énis.  m.  Plin.  Cobreño,  rio  de  Tróade. 
Cebrenia,  se.f.  Ov.  Cebrenia,  qjais  de  Tróade. 
por  donde  pasa  el  rio  Cobreño 

Cf.brénis,  ídis.  /.  Ov.  De  Cebrenia. 
CíccaumInus,  a,  um.  Mure.  Cap.  Lo  que  está 
quemado  ó abrasado. 

Cécídi.  prel.  de  Cwdo. 

Cécídi.  met.  de  Gado. 

Cecina  o Cecinua,  ae.  m.  Plin.  Cecina,  rio  de 
Toscana. 


Cécíni.  prel.  de  Cano. 

Cecrópia,  se.  f.  Plin.  Cecropia,  la  fortaleza  de 
Alinas. 1 ¡ Calul.  La  ciudad  de  Atenas,  asi  llamada 
de  su  fundador  Cecrope.  ||  E pílelo  de  Minerva. 

CECRorÍD/E,  árum  ó um.  m.  plur.  Ov.  Los 
atenienses 

Cecrópius,  a,  um,  v 

Cecrópis,  íd¡3.  f.  Ovid.  Natural  de.  Atenas, 
ó perteneciente  á Cecrope. 

Cecrops,  opis.  in.  Plin.  Cecrope,  primer  rei 
y fundador  de  Atinas. 

Cecrópus,  i.  m.  Sén.  Cecropo,  monte  de  Atica 
junto  á Aleñas. 

Cecrypiiálea,  ae.  /.  El  promontorio  ó la  isla 
del  Peloponeso. 

Cecua,  k.  f V.  Cicuma. 

CéCÜbum,  i.  ti.  V.  Caecubnm. 

Cedar.  indecl.  Bibl.  Cedar,  pais  de  Arabia. 

Cédens,  tis.  com.  Plin.  men.  Cadente,  lo  que 
se  cae  ó se  va  cayendo : dicese  propiamente  de 
los  cabellos. 

■f  Cédenter.  adv.  fíel.  Aur.  Concediendo  ó ce- 
diendo. 


Cedo,  is,  cessi,  cessum,  dore.  a.  Cic.  Ceder, 
dar,  hacer  lugar,  retirarse.  ||  Huir,  escaparse.  j| 
Andar,  caminar,  pasearse.  [|  Rendirse  , sujetarse. 
¡¡Suceder,  acontecer,  ir,  salir  bien  o mal  las  co- 
sas. ||  Pertenecer,  corresponder.  Cedil  pccna  in 
vicem  fiilei.  Liv.  Le  vino  el  castigo  en  lugar  de 
paga.  Cedere  alicui  in  re.aliqud.  Cic.  Ceder  a al- 
guuo,  rendirse  á él  en  lo  que  quiere. — Filld  credi- 
toribus.  Suel.  Abandonar  su  casa  de  campo  á los 
acreedores. — Furo.  Juv.  Quebrar,  hacer  concur 
so. — Legibus.  Cic.  Obedecer  á las  leyes. — Tem- 
pori.  Cic.  Acomodarse  al  tiempo.— Religioni.  Cic. 
Someterse  á la  religión. — Prccilms.  Cic.  Dejarse 
vencer  de  ruegos. — Male.  Hor.  Salir  nial. — Fitd- 
Cic.  Morir. — In  exemplum.  Quiñi.  Sen  ir  de  ejem- 
plo. Cedunt  horee,  dies,  anni.  Cic.  Se  pasan  las 
ñoras,  los  dias  y los  años. — Mores  rebus  secundis. 
Lucr.  La  prosperidad  muda  las  costumbres. 
Domas  et  qiue  domui  cedunt.  Ulp.  La  casa  y sus 
dependencias.  _ , 

Cedo,  verbo  def.  Cic.  Dime,  habla,  dame, 
nómbrame.  Cedo  unum  tttihi.  Cic.  Nómbrame  uno 
solo. — Qui  amisislis?  Cic.  Decidme,  cómo  perdis- 
teis ? — Manum.  Plaut.  Dame  / la  mano. — Aquam 
manibus.  Plaut  Datnp  aguamanos,  ó agua  Para 
lavarme  las  manos.  .,  , 

Cf.dratus,  a,  ura.  Plin.  Frotado  con  aceite 

Cedrél^eUM,  i.  n.  Plin.  Aceite  de  cedro. 

CedrélAte,  es.  f PUn.  Cedro  de  Fenicia, 
cedro  mui  grande. 

Cedreum,  i.  tí.  Vitruv.  y . 

C corla,  se./.  Plin-  Goma  que  destd  el  cedro. 
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Cedrívub  y Cedreus,  um.  VUruv.  De  rna- 

dTEíair  drdÍ3.  f Pli*.  La  cédride, /r«<0  del  ce- 
dro*  que  'es  una  bolita  azuUula  y roja  al  modo  del 

^CztJ™Ír0’n-  Rio  de  ¿a  isla  de  Cerdeixa. 

CedriCM,  ii-  n.  Plin.  La  cedna,  goma , resma 
¿ licor  que  destila  el  cedro  cuando  se  quema. 

Cedro*,  indecl.  Bibl.  Cedrón,  calle  y torrente 
entre  Jeras  alen  y el  monte  Olívete. 

Cedropous,  is ./.  Ciudad  de  Caria. 

Cedropolit^í,  áruoi.  m.  plur.  Los  naturales 
de  Cedrópolis. 

* Cedros,  i.  / Isla  de  la  costa  de  Alemania. 

Cedros»,  oruin.  m.  plur.  Pueblos  vecinos  del 
mar  rojo. 

Cedrostis,  is.  / Plin.  La  vid  alba.  y.  Atn;  e 
loleuce.  , , 

Cejjrl's,  i./.  Plin.  £1  cedro,  árbol  muí  j ■■■<.- 
gante,  siempre  verde  é incorruptible.  Cedro  di.ut. 
Pers.  Cosas  dignas  de  una  memoria  eterna. — 
Lineada.  Hor.  Dignas  de  ¡a  inmuríaudad , p.r- 
qué  lo  q e se  frota  con  acede  de  cedro , naut  a se 
carcome. 

CélvdÜsa,  ae.  f.  Isla  del  mar  hgeo  cerca  de 

CÉlauÜsss  , árum.  f plur.  Islas  pequeñas  iu-1 
mar  Adriático. 

Cel.en.E  , arutn./.  pl.Ov.  Fricotiia  , ciudad  cíe 
Frigia 

Cel.eno  , as./.  Virg.  Celeno,  una  de  las  Ar- 
pias. 1 1 Od.  Celeno,  hija  de  Licurgo.  ¡|  Una  de  las 
Pléyades . 

Céi.ámen  , mis.  n.  Apul.  Ocultación. 

Célate,  adv.  y 

fCÉLÁTiM.  ado.  Gel.  Ocultamente  , de  secreto. 

Célátor,  óris.  m.  Lucr.  E!  que  oculta. 

Célátus,  a,  um.  parí,  de  Celo.  Cic.  Celado, 
acuito,  encubierto,  escondido,  jj  Hor.  Secreto. ¡| 
Ter.  Disimulado.  Célalas  aliquid  ó de  aliquo. 
Cic.  Aquel  á q..  • n se  ocuita  ó se  hace  misterio  de 


una  cosa. 

Cblkber.  m.  f.  ,v>é.  n.  is.  Oo.  V.  Celebris. 

Ckléberbime.  aao.  sup.  Suel.  Con  gran  con- 
curso, con  mucho  aplauso,  con  muena  cele- 
bridad. 

< ¿L!-:3RAbílis.  m.J.  lé.  u.  Is.  Am.  Alare,  y 

Celebran  cus,  a,  um.  Diurno  de  ser  celebrarlo. 

CÉlebráta,  óruin.  n.  pl.  Alare.  Los  funerales. 

Cklebrátio,  óuis.  /.  Cic.  Celebración,  el  acto 
de  celebrar  y solemnizar  una  cosa.  ¡|  Elogio,  pa- 
negírico, alabanza.  ||  Concurrencia  , frecuenta- 
ción, celebridad,  concurso.  ||  Aplauso , aclama- 
ción, júbilo,  solemnización.  Celebraba  domas. 
Cic.  La  reputación  de  una  casa,  su  alabanza,  su 
concurrencia.  Celebrationem  haber e.  Plin.  Estar 
en  estimación. 


Célebrátor,  oris.  m.  Alare.  Celebrador,  el 
que  celebra,  aplaude  ó encarece  alguna  cosa.  |¡K¡ 
que  festeja , solemniza,  celebra. 

Cklebrátus,  a , um.  parí,  de  Celebro,  comp. 
ior.  sup.  issimus.  Cic.  Celebrado,  celebradísimo, 
alabado,  elogiado,  solemnizado,  aplaudido,  pon- 
derado, encarecido.  ||  Conocido,  sabido,  de  que 
se  habla  con  alabanza.  ||  Frecuentado,  concurri- 
do. Celébrala  res  omnium  sermone.  Cic.  Cosa  de 
que  todos  hablan,  que  todos  saben.  Celebratior 
nomine,  quam  pretio.  Ov.  Mas  famoso  por  su 
nombre  que  por  su  verdadera  estimación.  Ccle- 
bratissimis  in  rebus  versari.  Cic.  Emplearse  en  co- 
sas de  grande  esplendor. 

Cklrbresco,  is,  ere.  n.  Non.  Hacerse  céle- 
bre, famoso. 

Cblkbris.  77».  /.  bré.  n.  is.  comp.  ior.  sup.  be- 
nrirnus.  Cic.  Célebre,  celebérrimo,  lo  que  por  sus 
parles,  calidades  y circustandas  tiene  nombre  y 
fama.  1| Concurrido,  frecuentado.  ||  Solemne.  Ce- 
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leberri:  a res  esl  tola  Sicilia.  Cic.  Es  sa  mui  -n 
bida  en  toda  la  Sicilia.  “mui  ..a 

CÉLEBRÍTAS,  átis ./.  Cic.  Celebridad  , solemni- 
dad. || Concurrencia,  coucurso,  juuta  de  mucha 
gente.  ||  Estimación,  reputación,  fama,  esplen- 
dor, aplauso,  alabanza.  Cclebritas  wihi  odio  e.,t, 
ó Celebrilalcm  odi.  Cic.  Yo  huyo  de  los  grandes 
concursos,  aborrezco  el  tropel  y confusión  de  gen- 
tes.  CeUbrilas  vite.  Cic.  La  concurrencia  6 fre- 
cuencia del  pueblo  por  un  camino. — Dici  sumrmi, 
Cic.  El  concurso  de  un  duelo,  la  solemniciun  de 
un  entierro. — Ludoru.ui.Cic.  La  solemnidad  de  ias 
fiestas. — Lovi.  Cic.  La  frecuentación  de  un  lugar. 
Crlebritate  in  maximd  vivero.  Cic.  Vivir  o.n  grao 
reputación,  con  mucho  esplendor. — rL.d  uUq^em 
honestare.  Cic.  Hacer  la  corte  á uno. 

-f-  Celebríter.  adv.  Célebremente,  con  cele- 
bridad, solemnidad,  aleona,  regocijo  y aplauso. 
Ceb'berríine.  Suel.  'Jon  gnu  concurso. 

Celebro,  ás,  ávi,  atum,  are.  a.  Cic.  Cele- 
brar, festejar,  solemnizar.  1|  Concurrir,  frecuen- 
tar. ¡|  Alabar,  aplaudir,  ponderar,  enrarecer, 
magnificar,  dar  espieunor,  lustre,  nombre,  fama 
y reputación.  Celebrare  Lulos.  Cic.  Celebrar  las 
fiestas. — Viam. — Damr.m. — Cactus.  Ci  . Frecuen- 
tar mi  camino,  una  casa,  m.a  tertulia  ó concu- 
rrencia.— Cniviviuiu.  Ció.  Dar  unconv.te,  uo  ban- 
quete.— ¡fe  ipsuiii  mero.  Ov.  Adquirirse  ama  de 
buen  bebedor.  — Dkm.  Cu-.  Celebrar,  est  jar, 
solemnizar  un  dia. — Alalcdiciis  uliqueni.  Cíe.  «Jar 
á conocer  á uno  por  lo  mal  que  se  habla  de  él. — 
Laudes  ali  ujus  ó Linde  ¡dique m.  Cv.  Publicar  ¡as 
alabanzas  de  alguno. — Popinas.  . rr.  Frecuen- 
tar las  tabernas. 

Céler  6 Celéris.  m.f.  li-.n.  ¡s.  comp.  ior.  sup. 
rnmus.  Cíe.  Ligero,  pronto,  ágil,  veloz,  diligente, 
espedito.  presto.  ||  Hor.  Vivo,  activo.  Cele.  :’  con- 
silium.  Ter.  Resolución  tomada  de  repente,  ¡ven- 
turada, precipitada.  Ce  lee  iras-i.  ihr.  Pronto, 
lácil  en  encolerizarse. — Jaculo.  Virg.  Flechero, 
tirador  diestro. — Animas.  Virg. — V»giliüii>  ir.  I el. 
Pal.  Hombre  vivo,  de  una  imngii.acinn  vira.  Cc- 
Icris  mors.  Oo.  Muerte  r.  p -i.una. — Simlutn  < pe» 
rae  versus.  Hor.  Verses  hechos  mui  de  prisa.  Ce- 
leras dete.  Oc.  Las  horas.  ü-’errim  ’un  ■p.-hu. 
Tac.  Arribo  que  será  mui  pronto. 

CÉLÉRANTER.  adv.  y 

CélérAti.m.  adv.  (JA.  ó 

Célere,  adv.  Plaut.  V.  Celeriter. 

Céleres,  um.  m.  plur.  Lio.  Los  céleres,  tres- 
cientos soldados  de  á caballo,  que  levanto  Romu/o 
para  la  guarda  de  sa  persona.  Tribunas  s elerum. 
Liv.  Comandante  de  ia  caballería  ligera. 

Célérípes,  édis.  cum.  Cic.  Ligero  de  píes. 

CélérTtas.  atis.  f.  Cic.  Celeridad,  prontitud, 
presteza,  \eiocidad,  ligereza,  diligencia,  solicitud 
precipitación.  Celerilas  verborum.  Cic.  Torrente, 
ilujo  ele  palabras. — In  capicndis  rustrís.  Cés.  Pres- 
teza en  apoderarse  del  real  de  los  enemigos. — Ex- 
ercitatiune.  Cés.  Velocidad  adquirida  por  el  ejer- 
cicio.— Dicendi. — Ad  dicendum.  Cic.  Velocidad 
eu  hablar.  CelerilaJ.es  nimias  suscipere.  Cic.  Apre- 
surarse mas  de  lo  que  es  menester,  mas  de  lo  ne- 
cesario. Celcrilale  ojias  est.  Cic.  Es  menester 
diligencia,  viveza,  prontitud;  no  hai  que  perder 
tiempo. 

CeléRíter.  adv.  Cic.  Presto,  ligera,  veloz- 
mente. Celes- rime.  Cic.  Proutísimamente,  ea  un 
instante. 

CélérItüDO,  ínjs. /.  Varr.  V.  Celeritas. 

Célériuscule.  adv.  dim.  A’Hcr.  Un  poco  mas 
presto. 

Céléro,  ás,  ávi,  áturn,  áre.  a.  Cic.  Acelerar, 
acelerarse,  darse  prisa,  adelantar,  precipitar.  Ce- 
lerare  maximis  iltneribus.  Tac.  Avanzar  á granaos 
jornadas,  correr  la  po9ta. — Gradum.  Virg.  Acele- 
rar el  paso,  adelantar  mucha  tierra, — Opus.  Virg. 
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Adelantar,  apresurar  una  obra .-^-Opem.  Val. 
Flac.  Darse  prisa  á socorrer,  á llevar  el  socorro. 

Celes,  étis.  m.  Plin.  Batel,  chalupa,  barca, 
lancha.  V.  Celo».  |1  Plin.  El  que  eu  los  juegos 
públicos  llevaba  un  solo  caballo,  ó el  mismo  ca- 
ballo. . 

CélÉTIZOntes,  um.  m.  piar.  Plin.  Los  que  go- 
biernan un  solo  caballo  eu  los  juegos  públicos. 

* Céleoma  ó Céleusma,  átis.  n.  Asc.I  ed.  El 
grito  de  los  marineros  ó remeros  para  animarse  a 
¡a  maniobra.  ||  La  señal  que  se  da  á los  marineros 
ó remeros,  sest  de  viva  voz  ó con  un  silbido  píii ¿i 
señalarles  las  diferentes  maniobras. 

Celeus,  i.  ni.  Vire/.  Ce'eo,  rei  de  Elustna,  que 
hospedó  á Odres,  y eka  k enseño  la  agricultura. 

* CÉLEUSTES,  se.  m.  Bud,  El  que  hace  hacer  su 
Jebera  los  marineros  ó remeros,  como  el  cómitre. 

Celia,  ai.  f.  Plin.  La  celia,  bebida  de  los  anti- 
guos espinudos,  que  se  hacia  de  trigo  cocido  á modo 
de  la  cerveza,  o la  chicha  de  los  indios. 

Célib.Cus.  m.  f.  ré.  n.  is.  V . Cseíibaris. 

Celios,  ii.  ni.  V.  Caeiius. 

Cella,  se.  /.  Cié.  La  despensa  en  que  se  guardan 
los  comestibles  para  la  casa.  1 1 Coltun.  Dormitorio 
retirado  de  los  siervos.  1 1 .U.irc.  La  choza  de  los 
pobres.  ||  Plin.  La  caverna  ó hueco  de  'ios  panales 
de  abejas.  ||  El  sagrario  del  templo,  el  cuerpo  de 
la  iglesia,  ¿ también  la  capilla  particular.  Celia  j 
panana.  Cic,  El  granero. — Promptuaria.  Piaul. 
La  despensa. — Olearia.  Ció.  La  despensa  del  J 
aceite. — Vinaria.  Cic . La  cueva  ó bodega  para  ■ 
vino." — Cuidaría.  Vitruv.  El  cuarto  donde  se  ca-  ■ 
lentaba  el  agua  para  los  baños. — Frigidarhi.  Plin.  ' 
men.  El  cuarto  donde  se  tenia  el  agua  tria  para  el 
mismo  efecto. — JEdis  templi.  Vilruv.  E 1 santuario 
de  un  templo.  In  cellam  emere. — Sumere.  Cic.  ' 
Comprar  para  la  despensa,  hacer  ¡as  provisiones 
para  el  año. 

Cellaiua,  as.  / Plaut . La  despensera. 

Celláriensis.  m.f.  sé.  n.  is.  Obd.  Teod.  Be  la 
despensa  ó despensero. 

Cei.laíuolum,  i,  n.  dim.  S.  Ger.  La  despensa 
peo  u.  ña. 

CellAris.  m.  f.  ré.  n.  is.  Colum.  De  la  despen- 
sa. Cellares  columbi.  Colum.  Pichones  del  palo- 
mar, caseros. 

CellAriom,  ii.  n.  Plin.  lia  despensa  b cueva 
donde  se  guardan  cosas  de  comer. 

CellArios,  a,  nm.  Plaut.  De  la  despensa. 

Cellárius,  ¡i.  m.  Plaut.  Proveedor  ó mayor- 
domo, despensero. 

CellAtio,  onis . /.  Petron.  El  órden,  serie  ó si- 
tuación de  muchas  despensas. 

CelliO,  oí  lis.  m.  Inzer.  V.  Cellárius.  ii. 

Celllla.  ib.  f.  dim.  Ter.  Célula,  la  despensa 
pequeña  ó alacena.  ||  La  celda  ó habitación  estre- 
cha. 

CellÚlán’US,  i.  m.  Sid.  E!  inouge  que  vive  eu 
una  celda. 

Celo,  ás.  ávi,  átam,  áre.  a.  Cic.  Celar,  encu- 
brir, ocultar.  Celare  aligue m 6 alieai  aliquid.  Ter.  ¡ 
— De  aligué  re.  Cic.  Celar  uua  cosa  á uno,  hacerle 
misterio  de  ella. — Se  tenebñs.  Virg.  Ocultarse  en 

las  tiuieblas,  sepultarse  en  la  oscuridad. Hamos 

cibis.  Oí'.  Cubrir  con  el  cebo  los  anzuelos.  Celari 
maximis  robus  ab  uliquo.  Cic.  Ignorar  cosas  de 
mucha  importancia  por  el  misterio  de  alguno. 

CÉLÓNES,  um.  j.  piar.  Isid.  Naves  de  dos  re-  ' 
uios  mui  ligeras. 

CélótiOM,  ii.  n.  y 

Célox,  ock.  f.  Lio.  Fragata  ligera,  bergantín, 
¡ancha,  esquife,  barco.  l|Lú>.  Nave  corsaria.  Ce- 
locem  onerare.  Plaut.  Llenar  el  vientre,  hartarse. 

Celse.  udu.  Colum.  Alta,  elevada,  grande,  so- 
berana, escelsamente. 

CelsiniájíUS,  a,  um-  Apic.  De  Celsinio,  nombre 
ifnnaibo. 


C E N 

Celsítas,  átis.  /.  Cic.  y 

CelsItodo,  luis,  f.  Vel.  Pat.  Celsitud,  eleva- 
ción, grandeza,  alteza,  soberanía.  Ce  filas  animi. 
Cic.  Grandeza  de  alma,  de  valor,  de  espirite, 
magnanimidad.  Celsiludo  corporis.  Vel.  La  altare’ 
del  cuerpo,  la  estatura  alta,  grave  y magestuosa. 

Celsos,  ¡.  m.  Aurelio  Cornelio  Celso,  retórico 
famoso,  escritor  celebre  del  arte  militar  y de  agri- 
cultura, del  tiempo  de  Tiberio , de  quien  solo  nos  ■ 
quedan  ocho  libros  mui  elegantes  de  medicina,  por 
cuya  pureza  de  estilo  ha  merecido  ser  llamado  et 
Cicerón  medico,  y por  su  ciencia  el  Hipócrates  la- 
tino. 

, Celsos,  a,  um.  ior,  issímna.  Cic.  Alto,  escelso, 
sublime,  elevado.  Celsus  honore.  Oo.  De  una 
honra  distinguida.  Ce  Lio  r anuís.  Val.  Flac.  Mas 
alto  de  espaldas.  CcUissimu,  sedes.  Cic.  Dignidad 
mui  superior,  mui  elevada. 

Celta:,  árum.  m.  piar.  Cés.  Los  celtas,  pueblos 
de  la  Gaita  céltica. 

Celte,  is.  n.  y 

Celtes,  is.  ni.  Inzer . El  buril  6 cincel  para  gra- 
bar, celar,  burilar  ó cincelar. 

Celtíbéri,  Orum.  m.  piar.  Cés.  Pueblos  de  la 
Celtiberia  ó Aragón  en  España. 

Celtiberia,  m.f.  Cés.  La  Celtiberia  o Aragón, 
reino  de  España. 

Celtibéricos,  a,  um.  Plin.  y 

Celtiberios,  a,  um.  Cic,  ó Celtíber,  era,  ernm. 
Mel.  Celtibero,  aragonés  ó lo  que  es  de  Aragón. 

Céltica,  se.  f.  Plin.  La  Galia  céltica  ó el  Leo- 
nes. 

Cf.ltíce.  adv.  Sulp.  Seo.  A'  la  manera  de  los 
galos  celtas. 

Celtici,  órum.  m.  piar.  Plin.  Los  célticos,  pús- 
olos de.  España  cerca  de  Portugal,  ó ¿a  provincia 
de  E'bora  de  este  reino. 

Célticos,  a,  nm.  Plin.  Céltico,  de  los  celtas. 

Celtis,  is./.  Plin.  El  almez  ó almezo,  árbol. 

Celtis,  is.  m.  Bibl.  El  buril  para  grabar. 

Cesa,  íe./.  V.  Coena  con  sus  derivados. 
j CsNiEUM,  i.  n.  Oo.  Ceueo,  promontorio  en  la 
I isla  tte  JSegroponlo. 

Cesaeüs,  i.  m.  Oo.  Epiielo  de  Júpiter  del  pro- 
montorio Ceneo,  donde  Hércules  k levantó  una  ara. 

CtíNCHRjEOS,  a,  um.  Eslac.  De  Corinto  ó Cén- 
eles. 

CescfiráMídes,  nm.  m.  plur.  Plin.  Los  grano» 
de  los  higos. 

Cesciireie,  árum.  f.  plur.  Ov.  Céncres,  puerto 
de  Corinlo  en  el  golfo  de  Egina. 

Cenchres,  is.  m.  CcDcres,  reí  de  Egipto,  que 
pereció  en  el  mar  rojo. 

Ceschris,  is./.  Plin.  El  ce  ñero,  serpiente  que 
tiene  el  vientre  salpicado  de  pintas  semejantes  á los 
granos  del  mijo,  y es  mui  venenosa. 

Cescukis,  idis.  /.  Plin.  Una  tle  las  especies  de 
gavii.iu.  o alcotán.  | | La  inuger  de  Cintras,  rei  de 
Asiría. 

* Ceschrites,  is.  m. 

* Cekcíirítís,  Idis.  f.  Plin.  La  piedra  pre- 
ciosa llamada  cencrites,  parecida  á los  granos  del 
mijo. 

Ckschriob,  ii.  m.  Tac.  Cencrio,  rio  de  Asia, 
que  pasa  cerca  de  Efeso. 

* Cenchros,  i.  m.Plin.El  cencro  6 cencron,  es- 
pecio ele  diamante  del  tamaño  de  un  grano  jk  mijo. 

Ceniknses  ¡um.  m.  plur.  Pueblos  de  la  6 taha 
narbonense.  . . 

Cesimagsi,  órum.  m.  piar.  Pueblos  de  Ingla- 

Cesísa,  se.  / PSn.  Cenina,  ciudad  del  Lacio. 

Cesísknws.  m.  f.  sé.  n i».  7 . . , 

Cenínus,  r,  um.  Prop.  Lo  perteneciente  » la 

ciudad  de  Cenina. 

Ceso,  as,  áre.  V.  Cceuo. 
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CÉNÓMANEN913.  m.  f »•  “•  E1  Datural  de 


Main e ert  Francia.  ..  . 

Cénómám,  órum.  m.  plur.  Phn.  Los  pueblos 
Je  Majne  ó de  la  Calía  cisalpina.  ||  Lombardia, 
■mol  capital  era  Orexia  o B resma. 

Cénómánia,  te./.  Mam e,  provincia  de  T rancia. 
Ck.vomanum,  i.  n.  Mansj  ciudad  episcopal  y car 
pita/  de  Maine. 

Cénótáphiólum,  i.  n.  Inscr.  Pequeño  cenota- 


fio.  Dim.  de 

CbnOtáphium,  ii.  n.  Ulp.  Cenotafio,  monu- 
mento, túmulo,  sepulcro  vacio  en  memoria  de  al- 
guno que  está  enterrado  en  otra  parte. 

Í Censa,  órum.  n.  plur.  Cic.  V.  Census,  us. 
enseo,  és,  süi,  surr,  ére.  a.  Cic.  Juzgar,  pen- 
sar, creer,  opinar,  decir  su  parecer.  ||  Hacer  un 
estado, iin  plan,  b„  :er  una  lista  ó enumeración.  || 
Ordenar,  mandar,  fa  'lar.  Censere  de  fide  alicttjus. 
Cic.  Decir  lo  que  se  mensa  de  la  probidad  de  al- 
guno.— Familias.  Cic.  Alistar,  empadronar,  matri- 
cular las  familias.  Censal  id  senalus.  Cic.  Esto  or- 
denad senado.  Censesm  me  le  esse ? Plaut.  Crees 
que  soi  yo  como  tú?  otr.'  tal  que  tú?  Quinto  quo- 
qtte  anno  Sicilia  censetur  \pas.)  ó Siciliam  censor 
ccnselur  (dep. ).  Cic.  Cada  cinco  años  se  hace  el 
padrón  de  Sicilia.  Censui  censendo  legan  Jare. 
Cic.  Promulgar  una  lei  pan  el  aprecio  y encabe- 
zamiento de  bienes. 


Censio,  ónis.  f.  Varr.  Sentencia,  arbitrio.  || 
Gel.  La  tasa  ó aprecio  de  los  bienes  hecha  por  el 
censor.  \\Plaut  La  reprensión  ó castigo.  Censio 
Imbuía.  Plaut.  Sentencia  de  azotes  con  correas  de 
cuero  de  buei.  Censionem  /acere.  Plaut.  Ejercer 
autoridad,  castigar. 

Censítio,  ó ni.  i./.  Esparc.  La  imposición  de  tri- 
buto ó gravó  niel». 

f Censítor,  ¡ iris.  wi.  Ulp.  V.  Censor. 

Crnsitus,  a u n,  Cód.  Just.  Empadronado,  ma- 
triculado, encabezado,  admitido  en  el  censo.  || 
Tasado,  apreció  do. 

Censok,  cris.  m.  Liv.  Censor /apersona  que  te- 
nía á su  cargo  entre  los  romanos  la  tasa  y padrón 
de  las  haciendas  de  los  ciudadanos  la  policía  ij 
costumbres,  las  reñías  y sus  causas  con  mucha 
autoridad,  qnere fundieron  en  •'/  los  emperadores. 

|1  Censor,  crítico. 

Censorinos,  í.  Censorino,  gramático  mui  cé 
lebre  en  tiempo  ile  los  emperadores  Alejandro 
Severo,  Maximino  y Gordiano.  ||  Sobrenombre  ro- 
mano de  algunos  que  hablan  sido  censores. 

Censorios,  a,  um.  Cic.  Censorio,  del  censor  ój 
reformador.  ||  Grave,  severo  ||  Quiñi.  Del  crítico 
ó censurador.  Censorium  minime  est  faceré.  Cic. 
No  es  cosa  para  que  la  haga  un  censor.  — Opus. 
Suet.  Acción  digna  de  castigo  ó reprensión.  Cen- 
soria nota.  Qiimí.Notadeinfamia.Ceiisoriipnoí/oHcs. 
Gel  Juicios,  conocimicnlo  judicial  délos  censores. 
Censoria  virgula  notare.  Quiñi.  Criticar,  censurar. 

Censoalis.  m.  f.  le.  n.  is.  Ulp.  Censual,  perte- 
neciente al  censo,  á la  tasa  de  bienes  y padrón 
de  los  ciudadanos.  Censuales,  plur.  Capit.  Los  es- 
cribanos públicos  que  hacían  los  censos. 

t Censüarm,  orum.  m.  plur.  Cod.  Just.  Censa- 
tarios, los  que  pagan  los  réditos  anuales  ile  algún  censo. 

Censura,  ®.  f.  Cic.  Censura,  la  dignidad  y ofi- 
cio del  censor.  ||  Exámen,  parecer,  juicio  ó diclá-j 
men.||  Treb.  Severidad. gravedad.  Censura  colum- 
bas  vexat.  Jub.  No  recae  la  crítica  mas  que  sobro 
los  simples.  ||  Ptin.  Ensayo,  prueba,  cata. 

Censor,  a,  una.  part.  de  Censen.  Lw.  Empadra  j 
nado,  aquel  de  cuya  persona  y bienes  se  ha  hecho 
censo,  y cuya  familia  ha  sido  matriculada.  Censi  ca- 
vile. Cic.  lms  que  nada  tenían  que  empadronar  si- 
no sus  personas. 

Censos,  u»,  m.  Cic.  Censo,  la  lista  ó el  podren 
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hecho  por  los  censores  de  los  personas  y hacien- 
das que  se  hallaban  en  la  ciudad  de  Roma.  ¡|  Las 
nuciendas,  bienes  y facultades.  j|  El  aprecio  y tasa 
de  los  bienes  á proporción  de  los  cuales  se  íraoo- 
nían  los  tributos.  Censura  agere.  Tac. — Habérc. 
Cic.  — Censere.  Liv.  Hacerla  lista  ó padrón  de 
los  ciudadanos  y de  sus  bienes.  Censa  majar  cub- 
tus.  Mor.  Tren,  norte  escesivo,  mayor,  superior  9 
las  rentas  y facultades.  Censui  censendo  agri.  Cic 
‘fierras  que  podían  ser  comprada'b  y vendidas  poi 
derecho  civil.  Census  senatorias.  Lio.  El  patrimo- 
nio de  un  senador.  Ccnsu  opimo  enerare  digiios. 
Liv.  Llevar  llenos,  cargados  los  dedos  de  anillos 
de  gran  precio. 

Üensuus,  a,  um.  Fest.  Censual,  lo  perteneciente 
a censo  ó renta. 

Centaurea,  se.  f.  Virg.  y 

Centaurkum,  i.  n.  Plin.  V.  Centaurium. 

Centaureus,  a,  um.  llar.  De  ios  centauros. 

Centauri,  orum.  m.  plur.  Los  centauros,  pri- 
meros habitadores  de  Tesalia. 

Centauria,  aj./  Fest.  V.  Centaurium. 

Centaurícus,  a,  um.  Eslac.  De  los  centau- 
ros. 

Centauris,  ídis.  / Flin.  La  centaura  triórques, 
yerba  que  despide  de  sí  un  jago  sanguino. 

Centaurium,  ii.  n.  Plin.  La  centaurea,  2 ríanla 
de  que  liai  dos  especies,  mayor  y menor. 

Centauromachia,  se.  ./.  Plaut.  Voz  inventada 
por  chanza  pitra  nombre  de.  una  provincia  de  Tesalia 
cu  que  habilaron  los  centauros. 

Centauros,  i.  m.  Ov.  Centauro,  monstruo,  la 
milad  hombre  y la  mitad  caballo.  ||  Vilruv.  Una  de 
las  diez  y seis  constelaciones  australes.  ||  Un  rio  de 
Elolia.  ||  Virg.  Una  nave  llamada  centauro.  ||  Ptin. 
La  yerba  centaura  ó centaurea. 

Centenarios,  a.  um.  Vitrr.  Centenario,  lo  que 
contiene  denlo.  Centenarias  lapis.  Vilruv.  El  peso 
de  cien  libras,  el  quintal.  Centenaria;  caen  re.  Fest 
Convites  en  que  ciertos  dias  no  se  podían  gastar 
mas  que  cien  ases  en  las  cosas  que  se  ha.'uiau  de 
comprar,  por  la  lei  licinia.  Ccnlcnurii.  Veg.  Los 
centuriones  en  la  milicia. 

Centenos,  a,  um.  Tac.  Centeno  ó centenario. 
Centenas  judex.  Ov.  Los  cien  jueces.  Cenicnd  ar- 
fare Jluclus  verberare.  Virg.  Remar,  bogar  con 
cien  remos. 

Centésima,  se  y 

Centésima,  árura.  f.  plur.  Cic.  Centésima.  Ín- 
teres de  doce  por  ciento  al  año,  ó de  uno  por  cien- 
to al  mes.  Centesima  renun  venalium.  Tác.  El 
tributo  de  uno  por  ciento  en  los  géneros  que  esta- 
bleció Augusto  después  de  las  guerras  civiles. 

Centésímo,  ás,  ávi.  átum,  are.  a.  Capítol.  Sa- 
car uno  de  ciento,  ó de  las  cosas  por  tríbulo,  ó ds 
los  hombres  para  castigo. 

CentésÍmus,  a,  uui.  Plin.  Centesimo.  _ 

Centíceps,  clpitis.  com.  Hor.  De  cien  cabe- 
zas. 

Centifs.  adv.  Ter.  Cien  veces. 

CentÍFÍdus,  a,  um.  Prud.  Dividido,  partido  en 
cien  ó muchas  partes 

Centíeoma  rosa./.  Plin.  Rosa  de  cien  hojas. 

Centíguánium  6 Centígránumtritícmii.  n.  Plin. 
Trigo,  del  cual  lleva  cien  granos  cada  espiga. 

Centímánus,  i ó us.  m.  Ov.  De  cien  manoa, 
centímano. 

Centíméter,  tri.  m.  Sid.  El  que  usa  de  cien  me- 
tros ó de  muchos  y varios  géneros,  como  'leren- 
ciano  Mauro. 

Centímétrum,  i.  n.  Serv.  La  obra  de  cien  me- 
tros ó de  cien  diferentes  géneros  de  versos. 

Centínóüia,  ae.  / Plin.  La  centinodia,  yerba 
que  produce  muchos  ramillas  nudosos. 

Ckntíféda,  ae.  f.  Plin.  El  gusano  llamado  cien- 
topies ó milpiés.  . ... 

CentIpellio,  ónis.  m.  Plin.  El  vientre  del  ciar 
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vo,  del  cual  dicen  que  tiene  dos , llamados  centipe-  Centuria,  »./  Colum.  La  centona,  todo  ¿o  que 
liones.  s<¡  comprende  por  el  número  de  denlo.  [|  La  compa- 

Centípes,  cdis.  com.  Plin.  De  cien  pies,  como  nía  de  cien  hombres. 
el  peí  llamado  escolopendra.  Centüriálií.  m.  f Ié.  n.  is.  Fest.  De  la  con- 

Cento,  ónis.  m.  Cé.s.  Centón,  especie  de  manía  turia. 
burda  ó colchado  de  muchos  paños  ó remiendos  Centüriátim.  adc.  Cic.  Por  centurias,  por 
para  apagar  los  fuegos  y resistir  d las /lechas  en  la  compañías  de  cien  hombres;  por  centenares. 
guerra.  1 1 Auson.  Lo  poesía  compuesta  de  palabras  Centüriátio,  ónis.  f.  Hig.  El  acto  de  distribuir 
y clao“ulas  agenas.  ||  Cal.  La  capa  del  pobre  por  centurias  ó centenares. 

compuesta  de  muelles  remiendos.  Centones  alicui  CentüriáTUS,  us.  vi.  Lio.  La  división  ó distri- 
farcire.  Plaut.  Contarle  á uno  fanfarronadas,  bucion i en  centurias.  l|  Cic.  Centurionazgo,  el  oficio 
mentiras.  y del  centurión. 

CentóbrTca,  se./  Val.  Max.  Centobriga,  ciu-  Centuiuátus,  a,  lira.  parí,  de  Centurio.  Cic. 
dad  de  la  Celtiberia  en  España.  _ Distribuido  por  centurias.  Cenluriala  comida.  Cic. 

CevtóbrÍcexsis.  ni.  J.  sé.  n.  is.  Val.  Max.  Juntas  en  que  el  pueblo  votaba  por  centurias.  Ce n- 
Centobrigense,  de  Ccnldbnga.  _ htriaíus  nger.  F csl.  Campo,  tierra  repartida  en  cien 

Centocülus,  i.  vi.  S.  Cer.  Que.  tiene  cien  ojos  yugadas, 
ó muchos  ojos,  como  A'rgos.  Centurio,  ás,  ávi,  átum,  áre . a.  Cic.  Distribuir 

CentÓnaRü,  órum.  »i.  plur.  Cbd.  leod.  Re-  en  centurias, 
inendones,  los  que  hacían  centones  para  la  guerra  Centurio,  ónis.  ni.  Cic.  Centurión,  el  capitán 
ó los  fuegos.  r que  gobernaba  una  centuria  ó una  compañía  de  cien 

Centonáríus,  a,  um.  TerL  De  centones  6 poe-  hombres. 
sías  hechas  c!e  palabras  y cláusulas  agenas.  CenturiónAtus,  us.  m.  Tac.  El  centurionazgo, 

Centónícüm,  i.  n.  Planta  llamada  absintio  ó la  dignidad  del  centurión.  [|La  quinta  ó la  leva  he- 
ajenjo  marino.  cha  por  él. 

Centores,  um.  tu.  plur.  Val.  Max.  Centores,  C'entüriónus,  i.  m.  Fest.  Palabra  anticuad» 
pueblos  de  la  Tartaria  o de  la  Escitia  europea.  ¡ en  lugar  de  centurio,  unís. 

Centrális.  vi.  f.  le  11.  is.  Plin.  Central  6 cen-  j CentÜuípíe,  árum. /i  piar.  Plin.  Centorbe,  ciu- 
trical,  perteneciente  al  centro.  dad  en  otro  tiempo , y ahora  castillo  en  Sicilia  al  pié 

Centrátus,  a,  um.  Fut.j.  Puesto  en  el  centro.  ! del  Mongibelo. 

CentiÜn.e.  árum.  m.  plur.  Plm.  Especie  de  | Centürípíni,  órum.  m.  plur.  Cic.  Los  naturales 
moscas  á manera  de  los  zánganos  de  colmena.  i de  Centorbe,  ciudad  de  Sicilia. 

Centrones,  um.  m.  plur.  Plin.  Los  naturales  ó ‘ CentÜRÍI’INUS,  a,  um.  Cic.  De  la  ciudad  de 
habitadores  de  Coutrai,  ciudad  de  Flándcs,  y de  \ Centorbe. 

sus  alrededores.  ¡¡  Los  de  Tarante sa,  comarca  de  • CENTUSS1S,  is.  m.  Pers.  La  suma  de  cien  ases 
Saboya.  j romanos. 

Centrónícus,  a,  um.  Plin.  De  los  centrones  ó ‘ Ceos,  i.  / Plin.  V.  Cea. 
de  Contrai.  . Cepa,  as.  /.  Plin.  V.  Cape. 

Centrósus,  a,  um.  Plin.  Lleno  de  nudos  ó de  í Cép.ea,  a s.f  Plin.  Cepea,  plañía  semejante  á la 
callos  y durezas  á manera  de  nudos,  que  se  lia-  j verdolaga. 

man  centra.  i Céparius,  ii.  m.  Lucí  i V.  Caepanus, 

Cextrum,  i.  n.  Cic.  El  centro,  el  lugar  ó punto  ¡ CÉPÁRIUS,  a,  um.  Ludí.  Lo  que  es  de  cebolla 
que  hace  el  medio  en  alguna  cosa,  j)  Plin.  El  nudo  , ó pertenece  a ella, 
de  los  árboles,  mármoles  y de  los  cristales.  Cépe.  indecl.  Pcrs.  V.  Cuspe. 

Centum.  num.  indcc.  Cic.  Ciento.  I Céfétum,  i.  n.  Gel.  V.  Caspina. 

CentumcápIta,  um.  n.  pl.  Plin.  El  cardo  co-  ; CéphaljEA,  se.  f.  Plin.  La  jaqueca,  dolor  grave 

rredor, cardo  pequeño,  que  en  cada  uno  de  sus  varios  , de  cabeza. 

tallos  echa  una  flor  azul  con  púas,  parecida  á una  1 Ckpiialíeus,  a,  um.  Lucil.  V.  Cepbalicus. 

estrella.  _ ! Cépiialalgia  ó Cepliaiargia,  se.  J.  Plin.  Dolor 

Centumcei.t./'E,  árum.  f.  plur.  Plin.  Civitave-  ' continuo  de  cabeza, 
quia,  ciudad  y puerto  de  Toscana.  > Céphaealgícus,  a,  um.  Veg.  El  que  padece  do- 

Centumoemínus.  a,  um.  l iry.  De  cien  brazos,  lor  continuo  de  cabeza. 
como  el  gigante  liriarcu.  Ccntumgcmina  Thebe.  ‘ CephalIcus,  a,  um.  Cels.  Cefálico,  pertene- 
V al.  Flac.  La  ciudad  de  Tobas,  que  tenía  cien  cíente  á la  cabeza. 

puertas.  I Cépiiai.éne  , es,  ó Cephaleuia,  ve.  f.  Plin.  Ce- 

Cextumpondium  y Centupondium,  i¡.  n.  Plaut.  falonia,  isla  del  mar  jonio. 

El  peso  de  cien  libras  ó cualquiera  peso  grande.  i C’ÉPHAlÉNES,  um.  m.plur.  Sil.  Cefalonios,  los 

CentumvIrAL1Sv  m.  f.  le.  n.  is.  Cic.  Ceutunvi-  ¡ naturales  de  Ce  falonia. 
ral,  perteneciente  a los  centunviros.  I Ciír-n alíse,  es.  /.  Plin.  La  parte  de  la  lengua 

Centumvíuatus,  us.  m.  Plin.  El  centunvirato,  . en  que  está  el  gusto. 
junta  de  los  centunviros  compuesta  de  ciento  y CÉpiiálótes,  ai.  f.  Plin.  La  yerba  llamada  cu- 
cinco  jueces,  que  conocían  de  las  causas  privadas,  nila  cabezuda,  semejante  en  tus  hojas  al  orégano, 
sacando  tres  de  cada  una  de  las  treinta  y cinco  Iri - CépiiálUS,  i.  m.  Plin.  El  pez  múgil  ó mujol. 

bus  rumanas.  ' Cépiialus,  i.  m.  Ov.  Célalo,  hijo  de  E'olo,  que 

Centumviri,  órum.  m.plur  .Cic.  Centanviros,  molden  la  caza  a su  muger  Prócris  por  equivo- 
los  jueces  de  las  causas  civiles  privadas.  c ación. 

Centuncülus,  i.  «i.  Liv.  Capa  de  pobre,  an-  Cerréis,  idis  ó idos,  ó Cepheia,  ¡e.  f.  Ov.  An- 
drajo,  calandrajo,  ropa  vicia  llena  de  remiendos.  1 drbmcda,  hija  de  Cefeo,  y muger  de  Perseo. 

Centuplex,  ícis.  com.  Plaut.  Céntuplo,  cen-  CépiiÉius, a,um.Ou.  Perteneciente  al  reí  Cefeo. 
«¡pilcado  o multiplicado  cien  veces.  Ceprenes,  um.  m.  plur.  Plin.  Cefenes,  los 

Centuplícáto.  ado.  Plin.  Centiplicado,  cien  zánganos  de  colmena  cuando  empiezan  ei  tomar 
veces  multiplicado.  • J'unna.  . . 

Centuplícátus,  a,  um.  Prud.  Centiplicado,  ; Cépheus,  i.  m.  Ov.  Cefeo,  reí  de  Etiopia,  padre 

multiplicado  cien  veces.  ¡ de  Andrómeda.  ||  Vira.  Constelación  celeste. 

Céntuplo,  ado.  V.  Centuplicato.  Cephísiab  y Cephissias,  ádis.  com.  Pertone* 

Centuplus,  a,  um.  V.  Centuplei^.  i cíente  al  rio  Cefiso. 

Centupondium.  F.  Centuiupoiidium.  j Céphísis,  idis.  / Ov.  y 

• • 
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CbphÍsius,  a",  nm.  Ov.  Perteneciere  al  no  Ce- 

^CbphísobÓ  Cephisus,  i.  m.  Ov.  Cefiao,  rio  de 

BCi£ rúa  i.  m.  Plin.  El  cefo,  animal , especie  de 
mona,  muí  raro  por  su  color  encarnado , por  sus  te- 
color  cerúleo,  su  vientre  blanco,  y los  pies 
negros:  es  llamado  también  cepo,  cebo,  cello  y 

chibor.  . 

Cbpi.  pret.  de  Capio. 

Cefídines,  n:u. y.  piar.  Fest.  Piedras  de  espera, 
que  sobresalen  Juera  de  las  fabricas. 

Cépina,  mf.  Culum.  V.  Csepina. 

CbpíTIS  ó Cepolatitis,  is.  /.  Plin.  La  piedra  pre- 
ciosa llamada  cepítes,  que  es  mui  blanca. 

Cepítum,  i.  n.  Ciel.  Cebollar,  sitio  plantado  de 
cebollas.  * 

Cépocames.  se.  m.  Plin.  y 

Cépoca  pites,  se.  m.  Plin.  y. 

Cépoca toptkítes,  se.  m.  Plin.  y 

Cüponídes  ó Cépionídes,  te.  f.  Plin.  Piedra 

preciosa,  clara  como  un  cristal. 

Cepos  Apnródites,  ib.  m.  Anuí.  Huerto  de  \ o- 
nns,  nombre  de.  la  yerba  cotiledón. 

CÉpÓtáphium.  i¡.  n.  Inscrip.  Sepulcro  cu  un 
huerto,  ó huerto  hecho  religioso  por  contener  al- 
gún sepulcro. 

CépOla,  ae.  f.  Palad.  V.  Caepula. 

Cépürícos  ó Cépítncns.  a,  uní.  Jul.  Finu.  Hor- 
tense, de  huerto  ó huerta. 

* CépOros, i.  m.  Apir.  El  hortelano,  el  que.  cul- 
tiva las  huertas. 

Cera,  ae.  f.  Cic.  Cera.  )|  Tablas  barnizadas  cíe 
cera  para  escribir  sobre  ellas  con  un  punzón.  j¡ 
Ov.  Imagen  6 retrato  de  cera.|[  Cualquiera  mistura 
parecida  á la  cera.  )|  Afeite  de  muge.r.  Cera  minia- 
taó  miniatula.  Cic.  Cera  amarilla. — Sügillaris  Cera 
para  los  sellos. — Púnica.  Cera  blanca. — Prima. 
Hor.  La  primera  página,  y también  el  principio  de 
la  página  — Secunda.  Suet  La  secunda  hoja. — Ex- 
trema.— lina. — Ultima.  Suet.  El  fin  de  la  página. 
Ceree.  plnr.  Oo.  Carta,  billete  ||  Retrato  de  cera. 
In  caris  fingere.  Cic.  Grabar,  hacer  retratos  de  cera. 

CékáchAtes,  te.  m.  Plin.  Piedra  preciosa,  es- 
pecie de  ágata  de  color  de  cera. 

Ckracolips,  pis./  Fest.  Especie  de  mona  ó 
mico. 

Cérámíci,  órum.  m.  plur.  Cic.  Dos  parages  de 
Atánas,  uno  dentro  de  la  ciudad,  que  era  destinado 
á las  rameras , y otro  Juera  de  ella,  donde  enteca- 
ban con  gran  pompa  á costa  del  público  á los  que 
habían  muerto  en  campaña. 

Cérümíum,  ii.  n.  Cic.  Parage  de  Roma  donde 
tenía  su  casa  Cicerón. 

Cérárium,  ii.  n.  Cic.  Impuesto  sobre  el  consu- 
mo de  la  cera  para  escribir. 

Cérárius,  ii.  m.  Cic.  El  cerero. 

* Céras.  n.  A pul.  El  cuerno,  y por  su  semejanza 
la  zanahoria.  Hesperion  ceras.  Plin.  Promontorio 
de  Africa  en  el  mar  atlántico.  Ceras  Ckryseon. 
Plin.Otro  llamado  por  Flinio  Crisocéras. 

Cérásínus,  a,  um.  Petron.  De  cereza,  ó de  co- 
lor de  cereza. 

CerXbsum,  ¡i.  n.  en  lugar  de  Cerasuin. 

CÉrasta,  se.  m.  Plin.  La  cerasta  ó cerástes, 
serpiente  con  cuervos. 

Cerastias,  ádis.y.  y 

Cerastis,  Idis  ó is.  /.  Plin.  La  isla  de  Chipre. 

Cbrasum,  i.  n.  Cels.  La  cereza,  la  fruta  del  ce- 
rezo. 

CÉrXsus,  i.  f.  Plin.  El  cerezo,  árbol. 

CÉRA8U8,  untis.  f.  Plin.  Quirisonda,  ciudad  de 
Capadocia. 

CkrItauue,  árnm.  m.  plur.  Vop.  Tocadores  de 
flautas  ó cornetas. 

CÉRÁTHÉus.a,  um.  Virg.  Del  rio  de  Creta  11a- 
tnado  Cerado. 


o amafióla  aii- 
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CÉRAT1A,  ae.  f.  Plin.  Ceracia,  y croa  de  una  sola 
hoja  medicinal  para  la  disenteria. 

* Ceratias,  se.  m.  Plin.  Cometa  que  tiene  se- 
mejanza de  cuerno. 

CérXtín.®  y Crocodiliuao  qumsliones.  Quint., 
Sofismas,  argumenlos  falaces. 

Cérátítis,  is.  f.  Plin.  Ababol,  ó 
vestre  negra. 

CÉRÁTÓRJUM,  ii.  n.  Marc.  Emp.  y 

CÉRÁTUM,  i.  n.  Cels.  Ceruto,  ungüento  pegajoso 
á manera  de  cera. 

CÉRÁTÜRA,  se.  /.  Colutn.  Enceradura,  la  acción 
de.  untar  con  cera. 

CéRátus,  a,  uin.  part.  de  Cero.  Cic.  Encerado, 
dado,  untado  de  cera. 

Ceraula,  m.  Apul.  V.  Cerataulae. 

Céraunia,  ae.  j.  Plin.  Ceraunia,  piedra  pre- 
ciosa, que  se  dice  cae  con  el  rayo. 

Céraunia,  órum.  Virg.  ¡Montes  cerauasos,  aero- 
cernamos,  ó deda  Quimera  en  Epiro. \\ Monte  de 
A da  cerca  del  mar  Caspio.  |¡EI  monte  Tauro. 

Céraunium,  ii,  ii.  Plin.  Cera  unió,  una  de  las 
especies  de  hongos  ó criadillas  de  tierra. 

CerauniüS,  a,  um.  Cuitan.  De  los  montes  ce- 
rannios,  ó del  rayo. 

CÉKAUNOBOLIA,  aí.  f.  Plin.  La  acción  de  a- 
rrojar  los  rayos : nombre  que  se  dió  á una  piulara  de 
Apeles. 

Céiíaunus,  a,  um.  Prop.  V.  Ceraunius. 

CerbéreUS,  a,  um.  Ov.  Del  Cerbero  ó Can- 
cerbero. 

CkrbérUS,  i.  m.  Ov.  El  Cerbero  ó Cancerbero, 
perro  de  tres  cabezas,  guarda  del  palacio  de  Platón, 

CercériS,  is.  f.  l'arr.  La  cerceta,  especie  áe 
ánade  que  se  cria  en  tas  orillas  del  mar , rías,  es- 
tanques y lagunas. 

Cerceta,  árum.  m.  piar.  Los  sármaías,  vecinos 
del  Punto  Euxino. 

CekcÉTI,  órum.  m.  plur.  Los  habitantes  de 
Susaco. 

Cercius.  V.  Circius. 

Cekcolips,  ipis.yi  Fest.  Especie  cíe  mona  con 
cola  mui  qi eluda. 

CkrccK’A,  se.  7»./.  El  ó la  que  es  mui  diestra  en 
buscar  sus  intereses. 

CercopÍtiiécus,  i.  7/1.  Plin.  El  cercopiteco, 
mona  con  cola,  gato  maimón  ó mico. 

Cercotes,  m.pl.  Pueblos  de  la  isla  de  Pitecusa, 
por  sus  engaños  convertidos  en  monas.  |jitfaí2.  Mo- 
nas con  cola. 

Cercops,  ópis.  77i.  Fest.  V.  Cercopa. 

CercüiíUS,  i.  77i.  Liv.  Galera,  nave  de  carga 
de  Asia. 

Cercyonéus,  a,  um.  Ov.  De  Cercion,  hijo  de 
Neptu.no,  ladrón  insigne  de  Elusiva. 

Cercyra,  oí.J.  Corfú,  isla  del  mar  jomo. 

Cercyros,  i.  7/1.  Plin.  El  bopgiro,  pez  que  vive 
en  los  peñascos. 

Cerdo,  óuis.  m.  Jav.  Artífice  de  los  mas  infe- 
riores y bajos.  Sulor  cerdo.  Marc.  El  zapatero  de 
viejo. 

Cereales,  iutn.  m.  plur.  Ulp.  Los  ediles  que 
cuidaban  de  la  provisión  del  trigo. 

Céreália,  ¡um.  n.  plur.  Plin.  Las  inieses,  los 
panes.  |)  Plaut.  Fiesta  en  honor  de  Céres  en  que  ¿as 
malt  onas  celebraban  el  llanto  de  la  pérdida  de  su 
hija. 

Cérea  lis,  is.  / E’bora,  ciudad  de  Portugal. 

Cérealis.  771.  f.  lé.  77.  is.  Ov.  Lo  que  pertenece 
á la  diosa  Céres.  Cerealis  sapor.  Plin.  El  sabor  del 
trigo.  — Ccena.  Plaut.  Cena,  convite  espléndido 
como  se  solía  hacer  en  la  fiesta  de  Céres.  Cereaie 
papaver.  Plin.  La  adormidera  que  se  siembra  y 
cultiva  como  el  pan.  Cereales  ata  re.  Plin.  \ tontos 
útiles  para  los  panes.  Cerealia  arma.  Virg.  Los 
instrumentos  para  hacer  el  pan.  — Dona.  hil.  itál. 
El  pan,  el  trigo. 
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Céasiaius,  ii.  m.  V.  Cerarius. 

CÉRÉbellare,  is.  n.  Vey.  El  casco,  morrión, 
celada,  armadura  de  la  cabeza. 

CÉRBBELLUM.  i.  ti.  Cels.  El  cerebelo,  la  parle 
posterior  de  la  cabeza,  y contigua  al  cerebro. 

Cerebrosus,  a,  nm.  Plaul.  Cabezudo,  encapri- 
chado. II  Loco,  lunático. 

Cbrebrum,  i.  n.  Cic.  El  celebro.  Lerebrum  mu  a 

cxculüilU:  Plaul.  tov  rompen  la  cabeza.-  -Arboris, 
Plin.  La  medula  del  árbol.  CerebriJetix.Hu r . rlom  - 
bre  de  buena  cabeza,  que  nada  le  perturba. 
Ceremonia,  se.f.  V ■ Cairemonia. 

Cereo.  ant.  en  lugar  de  Creo.  Ecsi. 

CkreolL'M,  i.  n.  Céreolua,  i.  m.  aún.  Culum.  La 
cerilla.  ||  Candela  ó vela  mn¡  delgada  de  cera. 
C'eres,  réri s.f.  Oc.  Cérea,  hija  de  Saturno  y de 
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O'pii,  venerada  como  inventora  de  la  agricultura.  || 
Cic.  El  trigo.  II  La  luna.  ||  La  tierra.  Cererem  cla- 
mare vacare.  Virg.  Pedir  abundante  cosecha  de 


trigo.  Cereris  Uiúoralet  (luna.  yirg.  El  pan.  Cerca 
inferna  y profunda.  Esiac.  Pro3erpina,  hija  de  1 

(fres. 

C'éreus,  i.  m.  Cic.  El  cirio,  vela,  candela,  hacha 
de  cera.  _ i 

CSilíUS.  a,  um.  Cic.  De  cera.  |¡  Virg.  De  color 
de  cera.  ||  llar.  Fácil  como  la  cera.  Cérea  castra, 
Pía  4.  Los  panales  de  las  abejas.  | 

Cé'.iévisia, ae../.  Plin.  V.  Cervisia. 
CÉ.iEvíbtÁRiüft,  ii.  m.  Y.  Cerviaarios. 

Ceria.  se.  f.  Plin.  I’.  Celia  y Cervisia. 

CÉiin  ico,  as,  avi,  átum,  are.  a.  Plin.  f-lacer  la 
cera.  _ ¡ 

Cérímonia,  re.  f Mure.  V.  Ca'remonia. 

-j-  Cérináriüs,  a,  um.  Plaut.  El  que  tiña  de  co- 
lor de  cera. 

CÉRiNTHA,  ae.  f.  Virg.  y 
CÉRINTHE,  es. ./.  Plin.  o 

Cerintirs,  i.  m.  Dios:-. La  yerba  emule  y en- 
lace ó hatnago,  llamada  también  sandáraca  y ce- 
rinto,  que  comen  tus  abejas  mientras  Libran  la  miel. 

Cbrinxm,  i.  n.  Plaut.  Vestido  de  muger  de  co- 
lor de  cera  ó amarillo. 

Cékínus,  a,  ii  ai.  Plaut.  De  color  de  cera. 
Céiuóláre  ó Cereolare,  is.  n.  Iuscr.  El  cande- 
lera ó mechero  para  velas  de  cera. 

Cérion  y Ceriuui,  ii.  n.  Plin.  El  panal.  |¡  Plin. 
La  llaga  costrosa  con  agujeros,  por  donde  mana  uu 
humor  como  miel. 

Cérítes,  a:,  m.  Plin.  Piedra  preciosa  de  color 
de  cera  llamada  cerites. 

Cérítes,  um.  mi.  plur.  Plin. Pueblos  de  Tose  ana. 
Cérítes  tabular./. pl.  Ase.  Tablas  enceradas  en 
que  escribían  los  censores  los  nombres  de  los  que 
notaban  de  infamia. 

CÉRÍTUS.a,  um.  Mor.  V.  Cerriles. 

Chúmales  ó Cernálus,  i.  m.  Fsst.  Un  parage 
de  Roma  así  llamado,  donde  fueron  hallados  los  dos 
hermanos  Hámulo  y Remo  á la  orilla  del  Tiber. 
Cerna,  se.  f.  y 

Cerne,  es.  /.  Madagascar,  isla  de  San  Lorenzo 
en  el  Océano  etiópico.  ¡¡  Madera  y Graciosa,  isias 
del  Océano  atlántico. 

Císnentia,  se.  f.  Marc.  Cap.  La  vista. 

Cerno,  is,  crevi,  crétum,  uére.  a.  Cic.  Decretar, 
¡nsgar,  deliberar,  determinar.  ||  Distinguir,  discer- 
nir, separar.  ||  Cerner,  acribar.  ||  Ver,  peuetrar,  mi- 
rar. Centerc  acutum  ó acute.  Lucr.  Tener  larga 
vista,  mucha  penetración,  alcanzar  á ver  de  mui 
iéjos — Ultima,  yirg.  Penetrar  hasta  las  cosas  mas 

menudas  ó recónditas.  ||  Prever  el  último  día  de  la 
vida. — Ferro.  f'trg.  Pelear  con  las  armas  en  la 
mano. — Pro  patria  .Plaut. — Vitam.Ci;.  Pelear  por 
la  patria,  por  la  vida. — Obliquis  oculis.  Plin.  Mirar 
sobre  el  hombro,  al  través,  de  medio  ojo.— Fulsam 
heeredilalem  aliente  gloria.  Cic.  Apropiarse, 
usurpar  la  gloria  de  otro. — [ larcdilatem . Cic.  De- 
clararse heredero. — Es  i Virg.  be  puede  ver.  Crcvit 


senatus.  Cic.  El  senado  ha  determinado.  Aon  cer- 
nimos ea,  quee  videmus.  Cic.  No  distinguimos  las 
cosas  que  vemos. 

Cernuáma,  itim.  n.  plur.  Varr.  Juegos  en  que 
saltaban  y volteaban  sobre  pieles  untadas  para  res- 
balar  en  ellas. 

Cernuátus,  a,  um  parí,  de  Cerono.  Solm.  El 
que  tiene  inclinada  la  cabeza,  puesto  con  la  ca- 
neza baja,  ó echado  en  tierra  de  cabeza. 

Cernülo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  Sin.  V.  Cemno. 

Cernülus,  a.  um.  Apul.  V.  Ceruuus. 

Cerneo,  ás,  /lvi,  átum,  áre.  a.  l'arr.  Voltear, 
dar  volteretas  de  cabeza.  [| Humillarse,  bajar,  in- 
clinar la  cabeza. 

Cernues,  um.  Virg.  Inclinado  hacia  abajo, 
de  cabeza.  1 1 El  que  da  vueltas  de  cabeza.  Cernuus 
cquus.  Virg.  Caballo  que  cae  de  cabeza. 

Cero,  ¿s,  ¿vi,  átum,  áre.  a.  Colum.  Encerar, 
untar,  dar  ae  cera. 

Céróma,  átis.  n.  Plin.  El  cerato  ó cerote  mez- 
clado de  cera  y aceite,  con  que  se  frotaban  los  at- 
letas antes  de  combatir.  ||E1  gimnasio  ó lugar  de  la 
palestra  dond  se  untaban. 1 1 Marc.  La  lucha. 

Céromatícus,  a,  um.  Juv.  Frotado  ó untado  con 
el  ce. ote  de  miel  y aceite  de  los  atletas. 

Cerón,  onis.  m.  Plin.  Fuente  que  hace  volverse 
negras  las  ovejas  que  beben  en  ella. 

Céronia,  ae.  f.  Plin.  La  siliquia  6 ceraunia, 
erhot  de  Sima  y Jonia,  parecido  i la  higuera. 

Céhostrótum,  i.  7i.  Vilruv.  Obra  de  taracea  ó 
•le  embutido  de  varios  colores. 

Cerostrójus,  a,  um.  Vilruv.  Obra  taraceada  ó 
embutida  de  varios  colores. 

CÉRÓsus,  a,  um.  Plin.  Ceroso,  perteneciente  á 
cera,  de  cera ; lleno  de  ella. 

Cerretáni,  óruni.  m.  plur.  Plin.  Los  cerreta- 
:os,  pueblos  de  Cerdaña  en  la  España  tarra- 
onensc. 

CerretáNUS,  a,  um.  Plin.  De  Cerdaña,  pro- 
incia  de  la  España  tarraconense. 

Cerreus,  a,  nm,  y Cerrínus,  a,  um.  Plin.  Del 
cerro  ó brezo,  llamado  é rica  ó ¿rice,  de  que  se  hace 
el  carbón  para  los  herreros. 

CerkItülus,  a,  um.  Marc.  Cap.  Dim.  de 

Cerrítüs,  a,  um.  Plaul.  Loco,  furioso,  lunático. 

•hurones,  um.  m.  plur.  Fesl.  Hombres  ineptos, 
estilólos. 

CerrUB,  i./  Plin.  El  cerroó  brezo,  árbol. 

Certáku.ndeb,  a,  um.  Apul.  El  que  disputa  ó 
contiende. 

Certamen,  inis.  n.  Cic.  Certamen,  combate, 
disputa,  debate,  diferencia,  controversia,  lid.  || 
Juego,  fiesta  en  que  se  disputa  e!  premio.  |j  La  ba- 
talla. Cer lamine  primus  equus.  Ilor.  El  caballo  ó 
ginete  que  ganó  el  premio  en  la  carrera.  Vario  cer- 
lamine  ptignatum  est.  Cic.  Se  peleó  con  vario  su- 
ceso, con  igual  pérdida.  Cerlamina  diviliarum. 
Ilor.  Cuidados,  trabajos,  desvelos  por  adqu.rir 
riquezas. 

Ceutantek.  adv.  Paul,  y 

Certa rt Si.  adv.  Cic.  A'  porfía,  con  emulación, 
con  empeño. 

Certa  io,  ónis./.  Cic.  E*t  acto  de  combatir,  con- 
tender ó contrastar.  V.  Certamen. 

Certátor,  óris.  771.  Qel.  Combatidor,  compe- 
tidor. 

CertaTls,  us.  m.  Estac.  V.  Certamen. 

Certátu  ,-a,  um.  vari,  de  Certo.  Tic.  Dispo- 
tado, contendido, aquello  sobre  que  se  ba  disputado. 

Certe  y Certo,  ios,  issírae.  adv.  Cic . Cierta, 
seguramente,  de  verdad,  en  realidad,  oierto,  snt 
duda,  sí.  ||  A'  lo  ménos.  ||  Con  todo.  Certo  tero.  trie. 
Lo  sé  de  cierto.  « ■ 

Certiobo,  ás,  avi,  átum,  áre.  a.  Ulp. 
asegurar,  manifestar,  hacer  saber,  dar  ' 

Certisro,  ás,áre.  n.  Pac.  Ser  advertido,  hecho 
sabedor. 
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CertitÉDO,  inis,  / Am.  Certera,  conocimiento 
üe  alguna  cosa,  segundad,  ciencia. 

£ «.  o».  Contendí, 

contrastar,  combatir,  palean  debatir.  ||  Empañarse, 
esforzarse  con  emulación  Cerlure  m omnefacinus. 
S¿n  Abandonarse  a toda  especie  de  delitos.— 
Foro.  ilor.  Contestar  en  justicia^- Honorem.  Cic. 
Disputar  un  punto  de  honra.— OJJicn  ínter  se.  Cíe. 
Di spatar,  porfiar  en  ser  cada  uno  mas  cortes  y ser- 
vicial. Ca  tantes  auro  crines.  Virg.  Cabellos  que  se 
las  apuestan  al  oro. — C uní  usuris  fructibus  preedio- 
rum.  Cic.  Cargarse  tanto  de  usuras  que  llegan  á 
ignaiar  á los  frutos  de  su  hacienda. 

CertES,  a,  um.  Cic.  Cierto,  seguro,  manifiesto, 
claro,  verdadero,  indubitable,  infalible.  Cerliorem 
aligue m } 'acere  alicujus  rei  ó de  aliijud  re.  Cic.  Cer- 
ciorar á uno,  hacerle  saber  alguna  cosa.  Cerlissimus 
cónsul.  Cic.  Mui  seguro  de  ser  cónsul.  Cerius 
eundi.  Virg.  Resuelto  á partir. — Morí.  Eslac.  De- 
terminado, dispuesto  á morir. — Jaculis.  V al.  Flac. 
Certero,  tirador  diestro.  Cerli  ¡tomines.  Cic.  Hom- 
bres de  verdad.  Certa  verba.  Cic.  Términos  for- 
males.— Jn  verba  jurare.  Lio.  Jurar  según  la  fór- 
mula prescrita.  Certa  cerliusest.  Apul.  Es  constante, 
es  cierto  y evidente. 

Cérechus,  i.  m.  Val.  Flac.  Maroma  con  que  se 
atan  las  antenas  al  mástil  por  las  dos  puntas,  y se 
vuelven  á cualquiera  parte  cuaudo  es  necesario.  || 
Brazo  de  la  antena. 

CérOla,  ae.  /.  dim.  Cic.  Un  poco  de  cera,  la 
cerilla. 

Clrus  Manes,  i.  m.  Fesl.  Criador  bueno,  nombre 
místico  de  Jano : palabra  antigua  de  las  versos 
s aliares . 

Ckressa,  ae.  f.  Plin.  La  cerusa,  lo  mismo  que 
albayalde. 

CÉRUSSÁTUS,  a,  itra.  Cic.  Blanqueado  con  al- 
bayalde. 

Ceiiva,  ae.  f.  Virg.  La  cierva,  la  hembra  del 


ciervo. 

Cerváries,  a,  um.  Plin.  Cervario  ó cervino,  del 
ciervo,  cerval.  Cervarias  lapas.  Plin.  Lobo  cerval, 
lo  mismo  que  lince.  Cervaria  ovis,  Fesl.  Oveja  que 
se  sacrificaba  á Diana  á falta  de  la  cierva,  que  era 
su  propio  sacrificio. 

Ceryíca,  x.f  Cal-  El  bofetón  ó manotazo. 

Cervical,  lis.  n.  Plin.  y 

Cervícái.e,  is.  n.  Juv.  La  almohada  ó cabecera. 

Cervícátes,  a,  um.  V.  Cervicosus. 

Cervícis.  gen.de  Cervix. 

CervícósItas,  ¿tis.  / ¿lid.  Dureza,  obstinación, 
testarronería. 

"t  Cervícósus,  a,  um.  Testarudo,  cabezudo, 
porfiado,  testarrón. 

Cervícüla,  x.  f.  dim.  de  Cervix.  Cic. 

Cervinos,  a,  um.  Oo.  Cerviuo,  cerval,  cervario, 
de  ciervo. 

Cehvisia,  se.  f.  Plin.  La  cerveza,  bebida  de  ce- 
bada b de  trigo , ó de  ambas  semillas,  mezcladas  con 
la  flor  del  lúpulo. 

Cervisiárius,  ii.  m.  Cervecero,  el  que  hace,  ó 
vende  cerveza. 

Cervix,  icis.  f Cic.  Cerviz  , la  parte  posterior 
del  cuello.  )|  El  cuello,  el  pescuezo.  ||  Vilruv.  El 
cuello  de  un  canon  largo  y estrecho  de  una  vasija. 
Cervix  lócala.  Juv.  El  mozo  de  trabajo  que  lleva 
carga  por  ínteres.  Bellum  in  cervicibus  eral.  Lio. 
^Nos  amenazaba,  teníamos  sobre  nuestros  cuellos 
ó cervices  la  guerra.  Peloponnesi  cervix.  Plin.  El 
istmo,  que  es  como  el  cuello  por  el  que  se  junta  la 
Grecia  con  el  Peloponeso. 

Cervüla,  ae.  f.  dim.  S.  Ag.  La  cierva  nueva  y 
pequeña. 

Cervülus,  i.  m.  Front.  El  cervato,  ciervo 
nuevo.  Dim.  de 

Cervvjs,  i.  m.  Cic.  El  ciervo,  animal  vclocisi- 
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mo.  \\Virg.  La  horca  de  tronco  de  áibol  que  sirve 
para  las  cabañas  de  los  rústicos.  Cés. Tronco  de  árbol 
con  ramas  a manera  de  cuerno  de  ciervo,  de  que 
usaban  los  romanos  para  las  empalizadas.  |j  Vare. 
Clavos  de  hierro  con  vanas  puntas,  que  clavaban 
en  lo  profundo  de  los  fosos,  cubiertos  por  encima 
para  impedir  el  paso  á los  enemigos. 

CéRYCía,  órum.  n.  piar.  Digest.  El  caduceo,  la 
insignia  de  paz  que  llevaba  el  caduceador. 

Ceryx,  icis.  m.  Sen.  El  pregonero,  []  Caducea- 
dor  ó legado. 

Ceséna,  x.f.  Cesena,  ciudad  de  Italia. 

Cespes,  itis.  m.  Cic.  El  césped,  pedazo  de  tierra 
mezclado  con  la  yerba  y raíces,  y corlado  con  aza- 
dón, pala  ú otro  instrumento.  ||  Yaba  semejante  a 
la  grama. 

CespítátOR,  óris.  m.  El  que  tropieza. 

Cespítítius,  a,  um.  Plin.  De  césped. 

¡ Cespito,  ás,  a\ i,  átum,  áre.  n.  Tropezar,  dai 
| tropezones. 

¡ Desposes,  a,  um.  Colum.  Herboso,  abundante 
de  yerba. 

Cessans,  tis.  com.  Virg.  Tardo,  perezoso,  ocio- 
so, el  que  está  sin  hacer  nada.  Cessans  morbus. 
Hor.  Enfermedad  porfiada,  contumaz,  intermi- 
tente, que  da  algún  reposo. — Venias.  Sen.  Viento 
; que  se  echa,  se  aplaca. — Ampliara.  Hor.  Cántaro 
! ocioso,  v acío. 

| Cessáta,  órum.  n.  piar.  Ov.  Barbechos,  tierras 
! aradas  que  descansan  un  ano. 

Cessátio,  óuis.  f.  Cic.  Cesación,  detención, 

! suspensión,  intermisión  de  lo  que  se  estaba  ha- 
I ciendo,  interrupción,  tregua.  ¡j  Inacción,  ociosidad, 

• pereza,  negligencia. 

j CessáTOR,  óris.  m.  Cic.  Ocioso,  perezoso;  el 
¡ que  cesa,  interrumpe  lo  que  estaba  naciendo ; ci 
\ que  está  demás  y siii  hacer  nada. 

| Cebsátuix,  icis.  j.  Terl.  La  que  cesa  de  fra- 
bajar. 

CessátÉREs,  a,  um.  Ov.  Lo  que  está  demás, 
de  que  no  se  hace  nada,  que  no  se  usa. 

Cessátus,  a,  um.  part.  de  Cesso.  Ov.  Suspeu- 
¡ dido,  interrumpido. 

| CeshTcia  tutela,  x.f.  U/p.Tulela  cedida  en  de- 
recho por  el  tutor  legítimo. 

CessÍcies,  a,  um.  Lo  que  se  cede.  |)  Aquel  á 
quien  se  cede  algún  derecho,  administración  &c. 
Casidas  tutor.  Ulp.  Tutor  á quien  se  cede  la  tu- 
tela en  justicia,  llamada  por  esto  cessicia. 

CessiM.  ido.  Jusl.  Atras,  hacia  atras. 

Cessio,  óuis. y:  Cic.  Cesión,  dejación  ó renuncia 
de  posesión,  alhaja  ó derecho  en  favor  de  otro. 

Cesso,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n,  Cic.  Cesar,  in- 
terrumpir, detener,  suspender  lo  que  se  estaba 
haciendo. J|  Ilor.  Pecar,  errar,  fallar.  |¡  Tardar, 
dilatar.  ||  Vacar,  descansar,  estar  ocioso.  || Omitir. 
Censare  in  oficio.  Lio.  Descuidarse,  no  atender  a 
su  obligación. — A precliis.  Liv.  Dejar  la  guerra 
— Sibi.  PLaut.  Divertirse,  descuidarse,  detenerse 
con  daño  propio. — De  aliquo  dclnhcre.  Cic.  Dejar 
de  hablar  mal,  de  murmurar  de  alguno. — Si  quid 
potes.  Virg.  Si  tienes  lugar.  Quod  censal  ex  redil a 
frugalituíe  sitpplclur.  Plin.  mcn.  Se  suple  con  la 
frugalidad  lo  que  falta  de  renta. 

(Jesses,  a,  um.  parí,  de  Cedo.  Liv.  Cedido. 

Cest¡o¡li.us,  i.  ni.  y 

Cesticéles,  i.  rn.  Fesl.  ó 

Cestili.es,  i.  m.  El  rodete  ó rosca  de  lienzo  ó 
paño  que  se  pone  en  la  cabeza  para  llevar  cosas 
de  peso. 

* Cestros,  i.  f Plin.  La  yerba  betónica  ó ee- 
rrátula. 

* CestrospiiendÓne,  es.  f Liv.  Dardo  de  un 
codo  de  largo,  usado  de  las  tropas  de  Perseo  en  la 
guerra  macedónica  contra  los  rumanos. 

Cestrótus,  a,  um.  V.  Ceroslrotus. 

Cestrem  y Cestron,  i.  n.  Plin.  L1  buril. 
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Cestus  y Cestos,  i.  m.  Varr.  El  ceñidor  ó cin- 
to. [|  Hor.  151  cinto  de  Venus,  en  que  estaban  todas 
¡as  virtudes  y encantos  del  amor,  \ | Marc.  El  que 
daba  el  marido  á su  muger  el  dia  que  se  casaban. 

CétáCeus,  a,  um.  Cetáceo,  de  ballena  ó pesca- 
do grande. 

Cetaria,  ürum.  n.  plur.  Hor.  y 

CétáRIjE,  árum.  f piar.  Plin.  Estanques,  vive- 
ros donde  se  crian  peces  grandes. 

CÉTÁRIU8,  ii.  m.  Ter.  El  pescador  de  peces 
grandes  ó el  pescadero  que  los  vende. 

CÉTE,ón .n.plur.PUn.  V.  Cetus. 

CéTÉrus,  a,  um.  I',  Caeterus. 

CetObrÍcá, x.j.  y ...  , 

Cetobrix,  ícis.  j.  Se  tuba!,  cuidad  marítima  de 

Portugal. 

Cetósus,  a,  um.  Avien.  L leao  de  pescados  gran- 
des ó cetáceos. 

Cetra,  se.  f.  Liv.  La  cetra,  escudo  de  cuero 
de  que  usaron  los  antiguos  españoles  en  lugar  de 
adarga  y broquel. 

Cetrátus,  a,  um.  Ves.  Cetrado,  armado  de  es- 
cudo, adarga  y broquel  cubierto  de  cuero. 

Cetus,  i.  m.  Plin.  Cetáceo,  lodo  pez  grande  co- 
mo ballena  y oíros. 

Ceu.  conj.  comp.  Virg.  Como,  así  como,  lo  mis- 
mo que,  del  mismo  modo  que. 

CeUs,  Cius  y Ceius,  a,  um.  Lucí'.  De  la  isla  de 
Cea. 

Ceus,  i,  m.  Virg.  Ceo,  hijo  de  Titán  y de  la 
Tierra , padre  de  Lalona  y Asteria,  rei  de  la  isla 
de  Cea. 

Céva,  ae.  /.  Colum.  Vaca  pequeña  abundante 
de  leche. 

Cbveo,  és,  ere.  n.  Juv.  Halagar  meneando  la 
cola.  Se  dice  de  los  perros. 

CeYX,  ycis.  m.  Oi\  Ceix,  hijo  de  Lucífero,  rei  de 
Tesalia,  marido  de  Alcíonc , convertido  en  alción 
junto  con  su  muger. 
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Cileréfhyllon,  i.  n.  Colum.  El  perifollo,  yer- 
ba parecida  al  peregil. 

Ch.'erónéa,  ae.  f.  Plin.  Queronea,  ciudad  de 
Beoda. 

Ch-eróhees,  a,  um,  y 

Cn.ERONÍcus,  a,  um,  ó 

Ch.eróms,  idis,  f ó 

Ch.eronius,  a,  um.  Plin.  De  la  ciudad  de  Que- 
ronea, en  Beoda. 

Chálastícus,  a,  um.  Cód.  Teod.  Emoliente, 
resolutivo. 

Chalastreus,  a,  um,  y 

ChalastrícOS,  a,  um.  Plin.  De  Calastra,  du- 
dad de  Macedonia. 

Chálátoiuus,  a,  um.  Veg.  Lo  que  sirve  para 
aflojar  ó tirar  de  algún  peso. 

* CirÁLAZiAS,  ae.  m,  Píin.  Una  piedra  preciosa, 
dura  como  el  diamante,  del  color  y figura  del  gra- 
nizo. 

Chalazius,  a,  um.  Plin.  Semejante  al  granizo 
en  su  figura  y resplandor. 

* ChalbAne,  es.  f.  Dig.  V.  Galbanum. 

Chalcanthum,  i.  n.  y 

Chalcantiius,  i.  m.  Plin.  El  calcante,  flor  de 
cobre,  lo  mismo  que  caparrosa  ó vitriolo. 

Chalcédon.  ónis.  m.  y 

ChalcÉdONIA,  se.  f.  Claud.  Calcedonia,  dudad 
de  Bilinia.  1 1 Piedra  preciosa  de  color  de  zafiro. 

Chalcédonis,  Idis.  f.  y 

Chalceüónius,  a,  um.  Cic.  De  Calcedonia. 

Chalcentérus,  i.  m.  S.  Ger.  Que  tiene  intes- 
tinos de  bronce  : renombre  que  se  dio  á üidimo , 
gramático  alejandrino,  por  lo  mucho  que . leyó  y 
escribió,  pues  se  dice  que  escribió  3500  volúmenes. 
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* Chalceos,  i.  f.  Plin.  Yerba  espinosa,  asi 

llamada. 

Chalcetum,  i.  n¡.  Plin.  Yerba  así  llamada. 

;Chalceus,  a,  um.  Marc.  De  bronce. 

Chalcha,  ae.  f Plin.  Isla  del  mar  Egeo,  una 

de  las  Cicladas. 

Chalcia,  órum.  n.  plur.  Fiestas  en  honra  de 
Vulcano. 

Chalcídeme,  es./.  Plin.  Provincia  de  Siria. 

Chalcíuensis.  m.  f.  sé.  *.  ¡s.  Gel.  Y.  Chal 
cidiceosis. 

ChalcídIce,  es.  f.  Plin,  La  cálcides,  pez  se- 
mejante a la  sardina. 

Chalcí  DICE  sais.  m.  /.  sé.  n.  is.  De  Cálcis.  || 
De  Cúmas. 

Chalcíuícum,  i.  n.  Fest.  Sala  grande  ó pórtico 
donde  se  administra  justicia. 

Chalcídícus,  a,  um.  Plin.  V.  Chalcidicensis, 

ChálcÍdix,  cis.  m.  Plin.  Especie  de  lagarto. 

Chalcicecum,  i.  n.  Chalcioecus,  i.  m.  filep.  Casa 
de  bronce.  Llamábase  asi  un  templo  que  fundaron 
los  espartanos  á Minerva.  ||  E pílelo  y fiestas  de 
Minerva. 

Chalciópe,  es.  f Hig.  Calcíope,  muger  de  Me- 
nesilo  ó de  Tésalo,  y madre  de  Antijo,  el  cual  se 
halló  en  la  guerra  de  Troya.  ||  Ov.  Gira, hermana 
de  Medea. 

Cíialcis,  idis.  f.  Mel.  Negroponto,  ciudad  ca- 
pital de  Etílica,  de  donde  se  llamó  la.  isla  del  mismo 
nombre.  \\  Oirá  en  Arabia  y en  Siria.  |¡  El  pez 
cáicides.  [I  Especie  de  serpiente  venenosa. 

Chalcites,  ae.  m.  y Chalcitis,  idis.  f.  Plin, 
Calcites,  piedra  preciosa  de  color  de  cobre,  de  la 
cual  cocida  se  hace  el  cobre. 

Chalcitis,  idis.  f.  Plin.  La  calcítides.  piedra 
mineral. 

* ChalcÓphón'OS,  i.  f.  Plin.  Piedra  negra,  que 
herida  suena  como  el  metal. 

* CiiALCorirroNGOS.  V.  Calcophonos. 

* CiiALCOSMARAGDOS,  i.  f.  Plin.  Especie  de 
esmeralda  algo  turbia  con  velas  de  cobre. 

Chalcus,  i.  m.  Ei  bronce.  ||  Plin.  Peso  de  la 
décima  parte  de  un  óbolo. 

Chaluda,  x.  f.  Plin.  Caldea,  hoi  Caldar,  pro- 
vincia de  Bubibmia. 

Ciiald.y:!,  órum.  m.  plur.  Cic.  Los  caldeos. 

Chald.eüs,  a,  um.  Plin.  y 

CiialdaÍcus,  a,  um.  Cic.  Caldeo,  de  Caldea. 

Chalo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Vilruv.  Calar, 
amainar,  bajar. 

Chalybs,  ybis.  m.  Virg.  El  acero.  ||  Luc.  La 
espada.  ||  El  corte  de  la  espada.  M El  hierro. 

Chama,  átis.  n.  ó ae.  m.  Plin.  El  lobo  cerval. 

Cham.e,  árum.  f.  plur.  Plin.  Especie  de  pesca- 
dos que  conciben  de  sí  mismos. 

Cham.eacte  ó Chamecte,  es.  m.  Plin.  £1  yezgo, 
planta  semejante,  al  saúco. 

Chamajcerassus,  i.  f.  Plin.  El  cerezo  enano. 

Cham.ecissOS  y Chamaecissus,  i.  f.  Plin.  La 
yedra  terrestre. 

Chamíecyparissus,  i.  f.  Plin.  La  yerba  lom- 
briguera. 

Cham.edaphn’e,  es.  f.  Plin.  Camedafne,  planta 
parecida  á la  dafnuide,  llamada  laureola. 

* Chamaidracon,  outos.  m.  So  Un.  Serpiente  de 
Africa  que  no  se  levanta  de  la  tierra. 

Chamjedrys,  yos.  / Plin.  El  camédros,  mala 
semejante  al  teucrio ; nace  en  lugares  ásperos  y 
pedregosos : otra  hai  llamada  camedris  de  agoa  o 
acuátil,  parecida  á la  laureola,  y se  cria  en  tugares 
húmedos  y pantanosos.  _ . , 

* ChamjEclycimérídbs,  *.  m-  PUn.  Especie 

^ChÍ  míxka  te.  f.  Plin.  La  camalea . yerba. 

ChámasleoÑ,  ónis  y ontis.  m.  Pltn.  E*  camaleón, 
animal  del  tamaño  del  lagarto.  11  Phn.  Una  planta. 


i 54  CHA 

Chamjelkos,  i.  tn.  P Un.  Especie  de  cangrejo  de 

"chám.eleuce,  és.  f.  Plin.  La  cameleuca.,  ca- 
melcaca.  fárfara  ó tusílago,  planta. 

ChÁmÍblV6S03;  i.  / Pffl}ecirfa  «I  la 

ieiQHAM jf.mb lon , i.  «.  Píifi.  La  camomila  ó man- 
zanilla. perita  olorosa. 

CháMjEMYRSÍne.  és./  Ph'«  El  mirto  silvestre. 
ChamjEMY'ksínus,  a,  um.  Plin.  Lo  que  es  de 
mirto  silvestre. 

Ciiaai.epeloris,  ídis.  f.  Plin.  Una  especie  de 


marisco. 

C'jamjepeuce,  és.f  Plin.  Yerba  parecida  er  las 
hojas  al  árbol  lárice. 

Chím.'EPÍtys,  y os./  Plin.  Yerba  de  san  Juan. 

ChíM.efláTánUS,  i.  / Plin.  El  plátano  bajo, 
que  crece  poco. 

Chamarrees  y Chamaerípes  y Chimar ropes, 
um.  / piar.  Plin.  Especie  de  palmas  bajas  y de  ho- 
jas mas  anchas  que  las  otras , que  nacen  en  Candía 
y en  Sicilia. 

ChÁM/EROPs  y Chánuedrops,  ópis.  / Plin.  V. 
Chamaedrys. 

ChamasYce,  és.  / Plin.  Camésice,  especie  de 
peplo,  cuyos  ramos  delgados  están  llenos  de  leche. 

CháM.eTÉRa,  ae.  /.  Plin.  Cametaera. 

•j  Chámetortüs,  a,  um.  Front.  Inclinado  hacia 
la  tierra,  ó que  arrastra  por  el  suelo. 

Ciiámetrachaa,  ae.  / Plin.  Especie  de  pez 
cerrado  en  una  concha. 

ChaM.EVI,  órum.  m.  piar.  V.  Chamavi. 

CháMiExylox.  i.  n.  Plin.  y 

Cham.EZÉlon,  i.  n.  La  yerba  quinqucfoliiim,  lo 
mismo  que  cincoenrama. 

Chamám,  órum.  m.  piar,  ó 

Chama  vi,  órum.  tn.  piar.  Tár.  Pueblos  de  Ale- 
mania, donde  ahora  está  Carnea  en  Ve  fu  lia. 

Ciiámédyosmos,  i./  Apul.  La  yerba  roinarino. 

Chametera.  a*./.  Plin.  y Clumiétaeris,  idis.  /. 
Compañera  ó amiga  de  baja  talla,  ó que  está  sen- 
tada eu  el  suelo.  ||  La  estatua  que  la  representa. 

Ciiámeunia,  as./  S.  (Ser.  El  aciode  dormir  en 
el  suelo. 

Chamos.  m.  indecl  Bibl.  l'dolo  de  los  lirios  y de 
los  amonitas. 

CnÁMULCUS,  i.  m.  Am.  Carreta  baja  para  aca- 
rrear cosas  de  mucho  peso. 

Cha  mus,  i.  ni.  Bibl.  El  freno. ¡|EI  ¡cloro  de  Beei- 
fegor. 

ChAnánea,  se./  V.  Canansea. 

Chánán.EUS,  a,  um.  Prud.  Cananeo,  el  que  es 
de  Cananeo,  de  Canaan. 

Chánásítis,  Idis.  / S.  Ger.  La  que  es  de  la 
tierra  de  Canaan  ó de  Palestina. 

Channa,  ae./  Plin.  ó 

C’hanne,  és.f.  Ov.  y 

Ohannus,  i.  tn.  Plin.  El  pez  llamado  cana,  que 
concibe  de  si  mismo. 

' Cháones,  um  m.  plur.  Plin.  Caonios,  pueblos 
de  Epico,  hoi  Albania. 

Cháónia,  ¡E./.  Virg.  Provincia  de  E'piro,  hoi 
i Canina  en  Albania. 

¡ Cháónis,  Idis.  /.  La  que  es  de  Canina  en  Alba- 
nia. Chaonis  ales.  Ov.  La  paloma.  Chaonis  aritos. 
Ov.  La  encina. 

ChÁónius,  a,  um.  Virg.  De  Canonia  ó Canina, 
en  Albania. 

Chaos,  n.  indecl.  Virg.  El  caos,  la  materia  sin 
forma,  confusa  y sin  distinción.  ||  Prud.  Las  tinie- 
blas. \\Lact.  La  materia  confusa  del  cielo  y de  la 
tierra  heeha  por  Dios  de  la  nada,  de  la  cual  reci- 
bieron forma  todas  las  cosas  del  n«»tí«so.||  Profun- 
didad. 

Chára,  se.  / Cés.  La  alcarabea,  yerba. 

Cháráoátus,».  um.  Coluin.  Sostenido  cod  ca- 
ñas. 
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ChÁráoe,  és./.  Plin.  Caracia.  ciudad  de  la  Su- 
siana  del  golfo  pérsico. 

CháRacÉNUS,  a,  um.  Plin.  Caracenj,  de  Ca 
rania. 

* Chárácias,  a :./  Plin.  Caña  gruesa  del  lago 
Orcomeno,  de  que  se  hadan  rodrigones  para  te. 
vides.  ¡|  Plin.  Una  especie  de  titímalo. 

Cuahacter,  éris.  m.  Colum.  Carácter,  señal, 
figura  ó marea.  ¡¡  La  forma  ó estiio.  ¡¡  S.  A¡j.  na 
señal,  uúmero  ú otra  especie  de  caracteres  supers- 
ticiosos. 

CháRACTéRISMUS,  i.  n>.  Rut.  Lnp.  Etopeya, 
figura  retorica,  en  que  se  describe  la  vida,  virtióles 
ó virios  de  alguno. 

Chapad  ros,  i.  m.  Estac.  Rio  de  la  Fádde  en 
Acuya. 

* ChÁrax,  ácis. m.  Colum.  La  escala  ó esca- 
lera. |1  /.  V.  Charadas. 

Chauaxo.  ás,  áte.  a.  V.  Caraxo.. 

Charaxus,  i.  m.  Ov.  Caraxo,  hermano  de  la 
poetisa  Safo,  que  enamorado  de  una  ramera  pendo 
lodos  sus  bienes , y se  hizo  pirul  í. 

ChXrientismus,  i- »».  Diom.  Figura  retórica,  ex. 
que  por  cosas  agradables  damos  a entender  otra „ 
distintas  de  las  que  decimos. 

Chárisma,  átis.  n.  El  cansina,  merced,  don, 
dádiva  graciosa  y liberal. 

Cháristia,  orum.  n.  plur.  Ov.  Convite  solemne 
de  Roma  eu  que  se  juutnban  solo  ios  parientes. 

CháRISTÍCON,  i.  n.  Dig.  Regalo,  donativo,  pre- 
sente, dádiva  para  remunerar  á otro. 

ChauÍTAS,  átis.  /.  Cié,  Ei  amor,  amistad,  ter- 
nura, celo,  afición,  benevolencia.  ||  Caridad,  le 
virtud  que  constituye  al  hombre  justo. 

Chárites,  nm.  f.  plur.  Ov.  Las  tres  gracias 
Aglaya,  Eufrosine  y Taha.  Las  piulan  los  poetas, 
desnudas  y agarradas  de  las  manos. 

* CháuítoblkpiiArox,  i.  n.  Plin.  El  árbol  ca- 
ri tobléfaro  ó del  amor. 

ChaiuiídátUs,  a,  um.  Plaut.  El  que  se  lia  pues- 
to alegre. 

CharkiDes,  ¡s.  m.  Plaut.  Nombre  propio  (le  un 


personaje  de  Planto  que  significa  alegre. 

CilARON,  onis  ó ontis.  m.  Virg.  Carou  ó Ca- 
rente, barquero  del  infierno,  hijo  de  Erebo  y de  la 
Noche,  que  trasporta  las  almas  de  los  difuntos  por 
lu  laguna  Esligia.\\  Apul.  Oprobio  que  se  dicea! 
hombre  mui  feo  y cruel. 

Cháróneus,  a,  um.  Plin.  y 

ChárÓniácus,  a,  um.  Perteneciente  á Carón,, 
barquero  del  infierno. 

Chauta,  se.  f.  Cíe.  La  carta,  el  papel.  ||  Ei. 
libro,  escritura  ó carta  escrita.  Churla  plúmbea. 
Suel.  Plancha  de  plomo.  — Epislolaris.  Marc. 
Papel  de  carias. — Docta  el  laboriosa.  Cutid.  Obra 
de  mucha  ciencia  y trabajo. — DenLala.  Ció.  Ali- 
sada, batida. 

Chartáoeus,  a,  um.  Ulp.  y 

Chartárius,  a,  um.  Plin.  De  carta  ó de  papel. 
Charlarías  calamos.  Apul.  Pluma  para  escribir. 
Charlaría  oficina.  Plin.  El  molino  de  papel.  | i 
Almacén  ó tienda  donde  se  vende. 

Chartárius,  ii.  tn.  Inter.  Papelero,  el  fidrri- 
canle  ó comerciante  en  papel.  ||  El  cartero  ó correo. 

Chartópiiylácium,  ii.  «■  La  papelera,  escri- 
torio ó armario,  archivo  de  papeles. 

Ciiartóphylax,  ácis.  tn.  lnscr.  Archivero,  ei 
que  guarda  popeles.  , 

CHARTOritATEiv,  ae.  m.  Cod.  Just.  El  qne  vende 
papel.  _ 

Chartula,  ae.  /.  dim.  de  Charta.  Ctc.  Carttti 
cartilla,  carta  pequeña,  un  pedazo  de  papel. 

Chautulárius,  ii.  tn.  C6d.  Jusl.  El  archivero. 

Charus,  a,  um.  Cic.  V ■ Carus. 

Charybdis,  is.  / Virg.  Canbd.s  abismo  dá 
mar  siciliano,  cerca  de  Mesina,  enfrente  de  las  pe 
vascos  de  Estila,  hoi  Galofaro.  Fingen  los  poetas 
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que  fue  una  muger  precipitada  por  Júpiter  en  aquel  Ir  acia.  El  Quersoneso  de  Tracia. — Táurica.  El 
lugar,  por  haber  hurtado  loe  bueyes  de  Hércules.  Quersoneso  táurico,  la  pequeña  Tartaria. — Aurea. 
Charybdis  boiiorum.  Cíe.  El  desperdiciador  de  su  El  Quersoneso  de  oro,  la  península  de  Malaca.— 
patrimonio.— Sauguinis.  Prud.  El  hombre  cruel,  Cimbrica.  Quersoneso  címbrico  ó Jutland,  provin- 
ó la  fiera  que  no  se  ve  harta  de  saDgre.  via  de  Dinamarca. 

Ciiasua,  átis.  n.Sén.  La  abertura  de  tierra  ó de  Cheksyduus,  i.  m.  Plin.  Quersidro,  serpiente 
las  nubes.  anfibia. 

* Chasmátias,  ae.  ni.  A ni.  Terremoto  con  que  Chiírub.  m.  indecL  ó 

se  abre  1¡\  tierra.  Ohérübim.  wi.  hulcd.  Bibl.  Querub  o querubiq 

Chaiíci  órum.  m.  pl.  Plin.  Pueblos  de  Alemania,  espíritu  angélico  de  la  suprema  gerarqvia. 

Ciif.'ós’i.  m.  Plin.  El  lobo  cerval.  r Chékusci,  órum.  m.plur.  Claud.  Loa  queruscoa, 

Ch¿i..e  árum.  f.  piar.  Virg.  Eos  brazos  ó te-  pueblos  de  Alemania. 

£?,zas  dos'escoruion.  ||  La  parte  delantera  dei  Es-  Chesippus,  a,  nm.  Cíe.  Puerco,  sucio,  palabra 
jrpion,  signo  del  zodiaco.  /'  oprobio  con  que  Zcnon  llamaba  siempre  á Cri- 

ChÉl’e,  es./  Vitare.  Uuapurle  de  la  ballesta  que  sipo  , 
osla  hecha  á manera  de  los  brazos  del  cangrejo.  ClitA,  ® J.  Caverna,  cneva,  guarida.  Chía  ficus. 

Chbi.íuon,  ónis./  Coliun.  La  golondrina.  _ Mure,  Higo  de  la  isla  de  Quio — Terra.  Diose. 

ChÚlílones.  uní.  m.  piar.  Pueblos  de.  Iliria.  Tierra  blanca. 

CuÉLiDONiA,  ae./  Pli».  La  celidonia,  yerba.  ||  CiuliaRCHA,  ae.  m.  ó 

Una  piedra  preciosa  que  se  hulla  en  el  nido  de  las  CiÚliaRCHEs,  ae.  m.  Cure,  ó 

golondrinas.  1 1 La  golondrina.  _ ^ Chíliakchus.  i.  m.  Corn.  Nep.  Cabo,  gefe  ó ca- 

Ohüüdoki  vS,  m.  Plin.  El  viento  favonio  ó de  pitan  fie  mil  soldados, 
la  primavera.  Ci¡  ¡has,  ádis./.  Macrob.  Millar,  el  número  de 

ChélíDOníUS,  a,  um.  Plin.  De  la  yerba  celido-  mil 
nia.  [j  De  la  golondrina.  Chíltaht.e,  árum.  m.  plur.  Hereges  milenarios. 

Chelo,  onis.  m.  Vitr.  La  llave  de  ¡a  caiapulta.  C’hiliodynáma,  as./,  ó 

ChÉlone,  es.  J.  Scrv.  La  tortuga,  animal  an/i-  CiuliOüynáme,  es.  f.  Plin.  La  yerba  fragi- 

bio.  |)  Sera.  Doncella  que  se  burló  de  las  bodas  de  neta. 

Júpiter  y Juno,  á que  la  había  convidado  Merca-  * CiiÍlióphyllon,  i.  n.  Apul.  La  yerba  ciento- 
rio,  y en  cas  ligo  le  echó  este  su  casa  encima,  y la  enrama. 

convirtió  en  tortuga.  Chílo,  ónis.  m.  Fest.  Belfo,  el  que  tiene  el  labio 

CllÉLÓSiA,  a?.  Plin.  Ojo  de  tortuga  de  la  ludia,  inferior  grueso  y caido.\\ Nombre  de  uno  de  los  siete 
piedra  preciosa. \\  Vitr.  V.  Cheloniutn.  sabios  de  Grecia. 

Chéloxítídes,  nm.  / plur.  Batraquítes,  sicle-  CíiiloniüM,  ii.  n.  Qoe\,  fortaleza  de  la  A Isacia. 
rítis,  crepudina,  piedras  preciosas  parecidas  á las  j¡  Quieí,  ciudad  del  ducado  de  Holstéin. 
tortugas.  Chím.ERA,  se.  f.Virij.  Quimera,  montaña  de  Li- 

¡i.  Vitruv.  Apoyo  ó anillo  sobre  cía,  que  arroja  fuego,  en  cuya  cima  habitan  leones, 
que  estriba  el  perno  de  cualquiera  máquina. \\Pur/e  en  el  medio  cabras,  y al  pié  serpientes , de  donde  na- 
de la  catapulta.  j¡  La  yerba  ciclamino.  ¡¡  La  concha  ció  la  fábula  de.  que  Quimera  era  un  monstruo  que 
de  la  tortuga.  vomitaba  llamas,  con  la  cabeza  de  león , el  vientre 

CkÉlOnopiiáOI.  órum.  m.  plur.  Plin.  Pueblos  de  de  cabra,  y la  boca  de  dragon.\\Nombre  de  una  nave 
Carmanin  que  se.  alimentaban  solo  de  tortugas.  que  llevaba  una  quimera  en  la  popa. 

CiiÉlydrus,  i.  m.  Virg.  El  quelidro,  serpiente  CiiímjERÉüs,  a,  um.  Virg.  Perteneciente  á la 
mui  venenosa  (fe  agua  y de  tierra.  montaña  Quimera. 

* Chélyow  yimi.Plin.  La  concha  de  la  tortuga.  Chím.erífer,  a,  um.  Ov.  Que  comprende  la 
Chélis,  yis  é yos.  m.  Ov.  La  tortnga.||  La  cítara  Quimera  : se  dice  de  la  Lidia,  donde  esta. 

6 laud.lj [Avien.  La  Lira,  signo  celeste.  CuímÉrTnus,  a,  um.  Muer.  Lo  que  pertenece  al 

Chúme,  és.  f.  Rcm.  Medida  de  líquidos  que  trópico  de  Capricornio. 
contiene,  la  duodécima  parle  de  un  ciato.  ChÍaiia.  se.  / Srrv.  La  química,  la  alquimia. 

Chémósis,  is ./  Defecto  de  tus  ojos,  en  que  lo  China,  se.  /.  La  China,  reino  de  Asia- 
blanco  se  sobrepone  <i  lo  negro.  Chinensis.  m.f  sé.  n.  is.  Chinesco,  de  la  China. 

Chénalópex,  cris.  J.  Plin.  y Chióne,  és.  /.  Ov.  Quione,  ninfa  que  dio  nombr* 

CiiknélOps,  ¡s.  /.  El  quenalópes  ó vulpánsar,  á la  isla  de  Quio. 
especie  de  ganso  semejante  á la  zorra.  Chios  y Chius,  ¡i./  Cic.  Quio,  isla  del  Asia  en 

Jhf.NÉROS,  uüs.  / Plin.  Otra  especie  de  gansos  el  Archipiélago. 

■/cenares.  _ ] Chíragra,  ae.  /.  llar.  Quiragra,  gota  de  las  ma- 

Chéniscus,  i.  m.  Apul.  El  ansarón  ó ánsar  pe-  , nos. 
queño.ll  La  popa  que  tenía  al  estremo  un  ánsar.  ¡ ChíragrTcüs,  a,  um.  Sid.  El  que  tiene  gota  en 

* Chknoboscion,  ii.  n.  Coliun.  Ausarería,  la  ¡ los  manos. 

casa  donde  se  crian  los  ánsares  ó gansos.  i Chíramaxhjm,  ii.  n.  Petron.  Carro  capaz  de 

* ChÉnomycon,  i.  n.  Plin.  Verba  de  que  huyen  ' una  persona  sola,  del  cual  tiraban  los  siervos. 

los  gansos.  j Chírídóta  túnica,  ae./  Gel.  Especie  de  solana 

Ckénopüs,  odis./  Plin.  Pié  de  ganso,  planta.  ] con  mangas  largas. 

Chkramídes,  ae.  m.  Plin.  Especie  de  piedra  pre-  * Chirocméta,  ton.  n.  plur.  Vitruv.  Obras  do 
ciosa.  " I manos  : Ululo  de  un  libro  de  Demócrito  sobre  his- 

Chereburgilm,  ii  n.  V.  Caesaris  burgus.  i loria  natural. 

Cuerium.  ii.  ti.  Ciñera,  ciudad  del  Piamonte.  ¡ C'hírográpháRIUS,  a,  nm.  Ulp.  Quirografario, 

+Chernítes,¡e.tw.  Plin.  Piedra  semejante  aliñar-  j perteneciente  á papel,  vale  ó escritura  de  obligación^ 
fil,  dentro  (le  la  ciuil  no  se  consumen  los  cudaveres.  ¡ Chirographarius  creditor.  Acreedor  que  tiene  e» 
Cherronensis  ó Chersonensis.  m.  J.  sé.  ti.  ia.  resguardo  de  un  vale  ó recibo. — Debitor.  Obligado 
Just.  Del  Quersoneso.  ^ _ por  recibo  ó vale  de  su  mano.  Pecunia  chirogm- 

CherrONÉSUS,  i.  /.  P emscola,  ciudad  de  Es-  pharia.  Pago,  libramiento,  dinero  en  letia. 
paña  en  el  reino  (le  Valencia.  ||  V.  Chersonesus.  Chírográphuh,  i.  n.  Cic.  y 

Chersína,  as.  / Plin.  El  caracol  ó tortuga  te-  Chhiográphus,  i.  m.  Quint. 
rrestre.  crito  de  propia  mano.  1 1 El  vale, 

Chersónésds,  i./  Plin.  El  Quersoneso,  penm-  de  obligación  escrito  de  propia  mano. 
tula.  11  La  Morea  o el  Peloponeso,  Chersonesus  Chíromantia,  as.  / Quiromancia,  aaivmacum 


Quirógrafo,  el  es- 
escritura  ó papel 
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■por  las  rayas  de  las  manos,  llamada  buenaventura. 

P ChTromaStTcus,  a,  um.  Quiromantico,  lo  que 
vertenece  á la  quiromancia.  . 

P Chíron  y Chiro.  ónia.  rn-Virg.  Qu.ron  cen- 
two  hijo  de  Saturno  y de  Filtra,  medio  hombre  y 

^tofRONÍcus,  a,  nw.  Plin.  Lo  que  pertenece  al 

CeCHíRÓNitM?n.  n.  Cels.  Herida  grande  de  labios 
callosos  ó hinchados. 

Chíronómia.  a t.f.  Qutnt.  El  arte  de  arreglar  el 
gesto  y todo  el  movimiento  del  cuerpo  para  hablar 
en  público,  danzar,  andar  &cc. 

* ChiRÓnómos,  i.  m.  Juv.  y Chironomon,  óms, 
ontis  ó untis.  ¡Sid.  El  que  mueve  con  arte  la  ca- 
beza, manos,  piés  y todo  su  cuerpo.  ||  Maestro  de 

danza.  . 

ChIrothkca,  se.  / La  quiroteca,  el  guante. 
ChíRURGia,  a; ./.  Cic.  La  cirugía. 

ChÍRURGÍcus,  a,  um.  Cels.  Quirúrgico,  de  eirá- 

n-ia( 

ChíRDRGÜména,  órum.  n.  plur,  Cel.  Aur.  Libro 
de  cirugía. 

ChiRURGUS,  i.  m.  Cels.  El  cirujano. 

Cmus,  ii ./  Luc.  V . Chios.  , 

Chius,  a,  um.  Mure.  De  la  isla  oe  (Juio. 
Chlámyda,  se.  / Apul.  V.  Clilamys. 
Chlámydátus,  a,  um.  Cic.  Vestido  de  clámide. 
Chlamydüla,  se.  f.  Plaut.  Dun.  de 
Ciilámys,  ydis ./.  Cic.  La  clámide,  ó palio  para 
encima  de  la  armadura  entre  los  griegos,  que  solo 
cubría  la  espalda. , y se  ataba  al  cuello  ó al  hombro. 
Se  usaba  también  entre  los  romanos,  y aun  fuera 
de  la  guerra. 

Chi.oreus,  i.  m.  Plin.  El  ciorio,  ave  enemiga 
del  cuervo. 

Chloris,  ídis.  f.  Clóris  ó Flora,  diosa  de  las 
flores.  ||  Hig.  Olrathija.  de  Anfión  y de  Níobe. 
Chlórítes,  a t.m.Plin.ó 

Chlórítis,  idis.  f Plin.  Piedra  preciosa  de  co- 
lor verde , la  cual  dicen  los  magos  que  se  ciña  en  el 
vientre  del  ave  motacila,  llamada  aguzanieve  y 
mutelita. 

Choa,  se.  / y Chus,  i.  m.  Bud.  Medida  de  los 
líquidos  entre  los  áticos,  capaz  de  un  congio  ó una 
cuartilla  de  arroba. 

ChoáCON,  i.  n.  Cels.  Nombre  de  un  emplasto  ne- 
gro que  t e pone  en  las  heridas. 

Ciioaspes,  is.  m.  Plin.  El  Coáspes,  hoi  Tiritiri, 
rio  de  Persia.\\Olro  de  la  India. 

Cjioaspítes,  a?,  m.  Plin.  ó 
Chüaspíths,  is./  Piedra  preciosa  de  color  verde  ' 
que  se  hulla  en  el  rio  Coáspes, 

Choátr,e,  árum.  vi.  plur.  Lucr.  Pueblos  situados 
cerca  de  la  laguna  Meotis,  cuyos  habitantes  fueron 
encantadores  cále  tires. 

Chobar.  indecl.  Bill.  Rio  de  Caldea,  ó épileto 
dado  por  los  caldeos  á los  ríos  Tigris  y Eufrates.  || 
Ciudad  de  la  Mauritania,  cesarían  a. 


Chodchod.  indecl.  Bibl.  Todo  género  de  tela  y 
ropas  preciosas. 

ChcenTca,  se.  / Fesl.  V.  Choenix. 

Chíenícium,  ¡i.  n.  Cels.  Navaja  ó sierra  pequeña  i 
con  que  los  cirujanos  corlan  los  huesos  pequeños.  || 
Lo  mismo  que 

Choenix,  ícis ./  Bud.  Medida  capaz  de  dos  ses-  I 
tartos,  que  era  la  porción  diaria  que  daban  los  se-  ! 
ñores  á los  siervos  entre  los  griegos.  1 1 Medida,  para  i 
las  cosas  secas  capaz  de  tres  cotilos  a ticos.  | j Medida 
de  dos  libras  y un  cuarterón. ||  Media  hanega.  Chae-  ' 
nix  syria.  Medida  de  cuatro  ses  tartos  romanos. 
Chtenici  ne  insideas.  Frase  proverbial,  para  dar ,á 
entender  que  ninguno  deje  de  buscar  la  comida  por 
flojedad. 

ChcerAdes,  um./  plur.  Apul.  Los  lamparones 
6 paperas. 

Ch<krTlü8  ó Cherilus,  i.  m.  Hor.  Querilr-,  poda 
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de  Sámos,  que  escribió  la  victoria  de  los  atenienses 
contra  Jcrjes,  los  hechos  de  Lisandro,  cavilan  de 
los  laccdcinonios , y de  Alejandro  el  Grande. 

Chcerogryllus,  i.  m.  Plin.  El  erizo  terrestre, 
animal. 

Choicüs,  a,  um.  Tert.  Terreno,  de  tierra. 

Cholas,  se.  m.  Plin.  Esmeralda  de  Arabia. 

Cholera,  as.  /.  Cels.  Colera,  uno  de  los  cuatro 
humores  que  hai  en  el  cuerpo  humano.  Cholera  la- 
borare. Cels.  Padecer  cólico  bilioso  ó cólera  mor- 
bo. Choleram  facere.  Plin.  Mover,  provocar  el 
vómito  de  la  cólera. 

ChÓlé RÍCUS,  a,  um.  Plin.  Colérico,  bilioso,  el 
que  padece  de  la  cólera. 

Chóliambi,  órum.  m.  plur.  Diom.  Los  versos 
yámbicos,  trímetros,  senarios,  acatalécticos  ó es- 
cazontes,  que  tienen  yambo  en  el  quinto  pié,  y en 
el  sesto  un  espondeo. 

Chóma,  átis.  n.  Ulp.  El  dique,  monlon  de  tie- 
rra y cascajo  para-  detener  las  aguas. 

Chondrille,  es.  / y 

ChOndrili.ON  y Chondrillum,  i.  n.  Plin.  Espe- 
cie de  chicoria  silvestre. 

Chondris,  is  ó Itis.  / Plin.  V.  Pseudodictara* 

num. 

Ciiondros,  i.  /.  V.  Cartílago. 

ChÓrágiákius,  ii.  m.  lnsci'.  El  que  dispone  el 
aparato  de  la  escena. 

ChoragíUM,  ii.  n.  Plaul.  El  aparato  ó decora- 
ción de  la  escena.  \\Vilruv.  El  fondo  del  teatro,  ó 
el  vestuario  en  que  ponían  las  cosas  necesarias 
para  la  decoración.  ||.T  lier.  El  aparato  ó pompa 
de  cualquiera  fiesta. 

Chorágus,  i.  m.  Plaut.  Autor,  el  que  sur  lia  á 
los  cómicos  de  los  vestidos  y adornos  para  repre- 
sentar, lomándolos  de  los  ediles,  que  eran  los  mi- 
visir  os  á cuyo  cargo  estaba  la  dirección  del  teatro 
público, i|  Smt.  El  que  guia  el  coro  ó la  música. 

Ciióraula,  as,  y 

Choraules,  se.  mi.  Mure.  El  músico  que  acom- 
paña al  cauto  ó al  baile  con  la  flauta. 

Choraulistria,  se.  / Prop.  La  muger  que 
danza  y canta  bien. 

Ciiorchor  ó Chodchod.  indecl.  Bibl.  Toda  es- 
pecie de  mercadurías  preciosas  ó de  ropas  borda- 
das y recamadas. 

CHORDA,  oe.  / Cic.  Cuerda  de  un  instrumente 
músico.  1 1 Plaut.  El  cordel. 

Chordacísta,  se.  m.  Marc.  Cap.  El  músico  que 
toca  ó canta  al  instrumento  de  cnerdas. 

Chordapsus.  m.  ó Cordapsum,  j.  n.  Cels.  Do- 
lor cólico  con  inflamación  del  ¡utestino. 

Chordum,  i.  n.  Colum.  El  retoño  de  la  yerba. 

Ciiordus,  a,  um.  Varr.  Tardío,  que  nace , viene 
ó se  da  larde : dícese  de  los  frutos  y de  los  pastos 
de  los  animales. 

Chorea,  se./  Virg.  El  baile  ó danza  con  mú- 
sica. ||  Varr.  El  curso  de  los  astros.  . 

Chórépiscopus,  i.  m.  Cád.  Just.  Vicario  del 
obispo. 

Choréus,  i.  m.  Cic.  Coreo  ó troqueo,  pie'  métri- 
co, disílabo,  compuesto  de  larga  y breve,  como 
arma. 

ChÓREUTES,  te.  m.  Petron.  El  danzarin  ó bai- 
larín. 

ChóriambÍcus,  a,  um.  Sid.  Perteneciente  al 
pié  coriambo,  como  verso  coriámbico. 

Choriambus,  i.  vi.  Diom.  Coriambo,  pié  métri- 
co, que  consta  ele  un  coreo  y un  yambo,  ó de  una 
sílaba  larga,  dos  breves  y otra  larga:  v.  gr.  dístü- 
lérñnt. 

ChorTcüs,  a,  um.  Aus.  Córico,  perteneciente  al 
coro.  \ \Jul.  Fírm.  El  que  gusta  de  bailes  y mú- 
sicas. 

Chorion,  ii.  n.  Vitruv.  O'rden,  estructura  do 
piedras  de  igual  grandeza. || Salón  de  baile. |¡Du* 
ramáter,  membrana  del  celebro. 
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* Choróbátes,  ae.  m.  Vilruv.  Regla  de  \ tinte 
piés,  instrumento  para  nivelar  las  aguas. 

ChorócTtiiartsta,  a¡.  m.f.  y 

* Chorocítiiáristes,  je.  m.  f.  Suet.  El  ó!a 
que  toca  instruineuto  de  cuerdas  en  una  orquesta 
A en  un  baile. 

Ciamor.iiAPi  . iA,  a;,  / Vilruv.  La  corografía,  des- 
cripción de  «»  país. 

CiumoGKAPBiUS,  j.  m.  Vilruv.  Corógrafo,  el  que 
describe  un  país 

Chorostates,  ae.  m.  El  maestro  de  capilla,  el 
que  guia  el  coro  de  música.  ( 

Cuous,  ortis.  f.  Colinn.  El  corral  o cortijo  cer- 
cado con  bardas  para  criar  aves. 

CnoRSiA,  se.  f.  Corsia.  ciudad  ele  Beoda. , 
Ciioiisici,  órum.  ni.  piar.  Los  naturales  o habi- 
tantes de  Corsia. 

Ohortacana,  as.  ./I  Ciudad  de  Asia. 

Chortáus.  m.  J.  le.  n.  is.  Lo  que  es  del  corral. 
Chokteus,  i.  m.  Pulid,  ó Chorta,  se. ./.  Vestido 
tosco  de  los  esclavos  para  trabajar  en  el  campo. 

Cuortínum,  i.  n.  Pliit.  Aceite  de  heno  ó de 
grama. 

Churus,  ¡.  m.  Virg.  El  coro,  multitud  de  gente 
junta  para  cantar  y bailar.  |l  La  juuía  y compañía 
de  gente.  I|  El  baile  y canto.  ¡|  Compañía  del  teatro. 
||  Union  de  las  estrellas.  Extra  churum  sallare. 
Exira  canlicum.  Canere  ad  itlylum.  adag.  Bailar 
sin  son.  n , . 

Ch  res  toldo  ia,  ae./.  La  afabilidad  y dulzura  en 
ti  hablar,  a que  no  corresponden  las  obras. 

C ri  resto  too  us,  i.  «i.  Cap.  El  que  habla  bien  y 
obra  mal,  el  que  da  muchas  y buenas  palabras,  y 
co  corresponden  sus  obras. 

ChReston'  ó Clirestum,  i.  n.  Plin.  Saludable, 
nombre  que  se  da  á la  chicoria. 

Curestus,  i.  m.  Suet.  Cristo  Señor  nuestro,  así 
llamado  de  los  romanos  j >or  ignorancia  de  la  elimo- 
logia  del  nombre. 

Curia,  ai.  f.  Quiñi.  Cria,  breve  esplicacion  de 
un  dicho  ó un  hecho  por  ocho  partes  ó capítulos, 
que  son  alabanza , paráfrasis,  causa,  contrariedad, 
semejanza,  ejemplo,  testimonio,  epílogo. 

Chiusma,  átis.  n.  Tert.  El  crisma,  aceite  y bál- 
samo consagrado  con  que  se  unge  al  que  se  bautiza 
ó confirma,  y también  á los  obispos  y sacerdotes 
cuando  se  consagran  y ordenan. 

t Christiane.  ade.  S.  Ag.  Cristianamente,  con 
caridad  cristiana,  religiosa  y devotamente. 

f Christiámsmus,  i.  vi.  Tcrl.  El  cristianismo  ó 
cristiandad,  el  gremio  y religión  de  los  fieles  cris- 
tianos. 

+ Christiánítas,  átis.  /.  Cód.  Teud.  La  cris- 
tiandad. V.  Cristianismos. 

f CilRisTi.vxizo,  ás,  áre.  n.  Tert.  Profesar  la 
religión  cristiana,  ser,  portarse  como  cristiano. 

■j"  Christiánus,  a , mn.  Tác.  Cristiano,  pertene- 
ciente á Cristo  y a la  religión  cristiana.  Se  halla 
en  S.  Gerónimo  el  superlativo  Christianissimns. 

_ -j-  CIIRISTÍCOLA,  je.  m.f.  Pnul,  Cristiano,  el  que 
sigue  á Cristo  y profesa  su  leí. 

f Chrishuén'a,  ae.  m.f.  Pnul.  El  pariente  de 
Cristo,  el  descendiente  de  David. 

•f  CllRisrÍTOTENS,  entis.  m.f  Prud.  El  que  pue- 
de para  con  Cristo. 

Cmt¡s  rus,  i.  m.  Lacl.  Ungido  con  el  óleo  santo. 

| Nuestro  Señor  Jesucristo. 

Chróma,  átis.  n.  Vilruv.  V.  Chromaticns. 
ChrÓMÁTIÁRIUS,  ii.  m.  Intérprete  de  Pers.  El 
que  después  de  untado  se  ponía  al  sol  para  que  el 
aceite  se  embebiese  en  el  cuerpo. 

Chromatíce,  es./.  Vilruv . Uno  de  los  tres  sis- 
temas músicos  llamado  cromatico. 

Chrómatícus,  a,  mn.  Vilruv.  El  sistema  mú- 
sico cromático,  que  procede  por  dos  semitonos,  y 
una  tercera  menor  ó semiditono. 


Chrombus,  i.  m.  Plin.  El  crombo , especie  de 

pez. 

üiirómis.ís.  m.  Plin.  El  pez  coracina  ó castaño, 

Chroníca,  órum.  n.  plur.  Plin.  Crónica,  his- 
toria ó anales  de  los  reyes  y personas  ilustres. 

ChroxTcus,  a,  nm.  Gel.  Crónico.  Chronici  iibri 
Las  crónicas. — Morbi.  Ccl.  Aur.  Enfermedades, 
cuyo  humor  se  mueve  por  dias,  como  quinto,  se- 
teno, onceno,  y se  llaman  dias  crónicos. 

Cnrtoxisso,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Lucr.  Retar- 
dar, prolongar,  hacer  pausas  ó paradas. 

, LmiONOCRÁPHiA,  ¡e.  /.  Cronografía,  descripción 
o escritura  de  los  tiempos. 

CiuiÓNOGRÁrnus,  i.  m.  Sid.  Cronógrafo,  el  es- 
critor ú hombre  docto  en  cronografía. 

CiirÓnó logia,  fe.  / Cronología,  narración,  his- 
toria ó discurso  de  los  tiempos. 

ChroxÓlogus,  i.  «i.  Cronólogo,  el  que  sabe  ó 
escribe  de  cronología. 

ChrÓxostíchum,  i.  ».  Especie  de  poesía  en  que 
las  letras  numerales  señalan  el  año. 

Chrysális,  ídis.  f.  Plin.  La  oruga  llamada  cri- 
sálide,  que  rompiendo  la  corteza  que  ella  misma 
forma,  sale  de  ella  volando  como  mariposa. 

\ Ciirysanthémum,  i.  ii.  Plin.  Crisantemo,  yer- 
| bu  tierna  y ramosa  con  flores  amarillas  en  forma  de 
\ un  ojo. 

■ Ciirysaopis,  Idis.  /.  Plin.  Piedra  preciosa  de 
color  de  oro. 

| Ciiryse,  e3.  f G®.  Crisa,  isla  de  Asia,  hoi  el 
Japón. 

| Ciiryseis,  Idis.  J'.  Oo.  Astinome,  hija  de  G i- 
ses. 

Ctirysélectrum,  i.  n.  Plin  Especie  de  ámbar  ó 
I electro  amarillo  ó clorado.  ||  Plin.  Piedra  preciosa 
i de  color  de  oro,  que  solo  licué  buena  vista  por  la  ma- 
¡ ñaña. 


Chrysendéta  ó Chrysenteta,  órum.  n.  plur. 
Alare.  Vasos,  fuentes  ó tariuas  con  orla  de  oro. 

Chryseos  y Chrysius,  a,  nm.  Alare.  De  oro. 

Ciiryses,  íe.  m.  Ov.  Cl  ises,  sacerdote  de  Apolo, 
p.  Iré  de  Aslinome,  que  de  su  nombre  se  llamó  Cri- 
se  ó Oriseiiia. 

Olía YSIPPEUS,  a,  ura.  Cic.  Perteneciente  al  filó- 
sofo Crisipo. 

Chrysippus,  i.  m.  Cic.  Crisipo,  filósofo  estoico, 
discípulo  de  Zcnon  y de  dedales,  y cabeza,  después 
I de  ellos,  de  la  secta  estoica. 

* Chrysites,  se.  m.  Plin.  Piedra  preciosa  de 
| color  de  oro. 

Chkysítis,  Idis.  f.  Plin.  Piedra  de  espuma 
j blanca,  lustrosa,  especie  de  azogue  que  se  halla  en  las 
1 minas  de  plata. \\ La  yerba  crisítis  ó crisocoma, 

I que  tiene  ramas  de  color  de  oro  resplandecientes. 

CnRYSOASPÍD.t:,  arum.  m.  plur.  Lampr.  Sóida-- 
| dos  que  llevan  escudos  grabados  de  oro. 

¡ CiiRYSOBÉRYLLUa,  i.  m.  Plin.  Crisoberilo,  pie- 
í (Ira  preciosa,  especie  de  berilo  ó biril,  cuyo  verdor 
• lira  á color  de  oro. 

| * CliRYsóCAvnios,  i./.  Apul.  Especie  de  yedra 

| que  cria  unos  granos  de  color  de  oro : llámase  lutn- 


I 


bien  Cbrysocarpus. 

* CiiuysocéphÁLOS,  i.  m.  Apul.  Especie  de  ba- 
silisco con  la  cabeza  dorada. 

Chrysocolla,  a./.  Plin.  Lacrisócoia,/icw  que 
destila  por  la  vena  del  oro,  y se  congela  en  piedra 
con  el  frió  del  invierno. \\Plili.  La  borra  del  oro, de 
que  usan  los  pintores. 

* Chrysócome,  cs.  f.  Plin.  V.  Chrysitis. 

* ChRYSOCÓ.WES,  ¡e.  m.  Marc.  Que  tiene  cabe- 


llos de  oro,  epíteto  de  Apolo. 

Chkysogr aphátus,  a,  um 
Ó adornado  de  oro. 

Chuysoláchánum,  i.  »»• 


Treb.  Pol  Pintado 
plin.  El  armnelle, 


yerba.  ' , 

Chrysólampis,  Idis.  / Phn.  Piedra  preciosa, 
pálida  de  día,  y por  la  noche  de  color  ae  oro. 
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Chrtb6lithus,í.  m.  Ffc  ■ P'edra 

preciosa  Que  tiene  vellones 

deCc ^co^H  carnero  que  fingen  los  poetas , en 

^Cw^^^l^;,  Cobim-  E}  cisomela  mem- 
Jrí/A>  pequeño,  amarillo  y mui  oloroso.  Le  llaman 
también  Chrysomelianum  maluin. 

Chrysópastus,  i.  m.  bolín,  triedra  preciosa 
dorada,  especie  de  crisólito. 

Chrysophis  ó Chrysófis,  ídis.  f.  Plin.  Piedra 
preciosa  de  color  de  oro. 

Cfrysóphrys,  yos.  f Ou.  El  pez  dorada. 
CnRYsoPLYSiON,  ¡i.  7i.  Bud.  El  lugar  en  que  se 
lava  el  oro.  _ 

Chrysofólis,  is .f.  Ciudad  de  Bitinia.  \ ¡ Ciudad 
de  Olida.  |)  Promontorio  de  Asia,hoi  Escútari. 
Chrysóprásius  lapis.  Plin.  y 
Chrysoprasüs,  i.  m.  Prud.  ó 

* Chrysoptbros  ó Chrysoptérus,  i.  m.  Plin.  El 
topacio,  piedra  preciosa  amarilla  sobre  verde. 

CHRY8OR0PHU8  ó Chrysophus,  a,  um.  Que  tiene 
el  techo  dorado. 

♦CHRYSORBJIOA9,  ae.  77i.  Plin.  Que  corre  o Meya 
oro  en  sus  aguas  : dicese  del  Pacióla , rio  de  ¡siria , 
de  olio  en  Bitinia,  y de  otro  en  el  reino  del  Ponto, 
y del  Tajo  en  España. 

* Chrysos,  i. »/».  Plaul.  El  oro.  ||P/¿7i.  El  pez 
dorada. 

ChrYSOTHales,' is.  adj.  Plin.  Que  crece  con  llo- 
res de  color  de  oro,  epiieto  de  algunas  planta:;  y 

flores. 

ChÜni,  órum.  77i.  piar.  Claud  Eos  chunos,  lla- 
mados después  hunos,  pueblos  mas  allá  de  la  laguna 
Mcátis  junio  al  rio  Tánais. 

Chus.  V.  Choa. 

Chyamus./.  Plin.  y.  Colocasia. 

Chyd/RA.  se.  f.  Plin.  Especie  de  palma.  ||  El 
dátil,  su  /neto. 

ChyDjEUS,  a,  um.  Mure.  Barato,  común,  vul- 
gar, de  poco  precio  y estimación.  ||  Lo  que  es  de 

palma. 

Ciiyi.isma,  átis.  a.  Escrib.  E¡  jugo  que  se  saca 
de  alguna  cosa. 

Chymícub,  a,  um.  Mure.  Lo  que  es  de  química 
ó alquimia. 

Chymus,  i.  77i.  Stren.  El  jugo  ó quilo. 

Chytra,  bb.  f.  Cal.  El  pote  ó marmita  de  barro, 

la  olla. 

Chytrópóda,  a e.f.  y 

Chytropódium,  ii.  n.  Pnlad.  Olla  con  tres  pies. 
Chytrópus,  ódis.  771.  Cat.  Olla  de  tres  pie»,  j ¡ 

Las  trébedes. 

CI 


Cía,  se,/.  Sombre  de  una  isla.  V.  Cea. 

CiÁVf,  órum.  Lio.  Los  habitantes  de  la  ciu- 
dad de  CV  n. 

ClÁNUü,  a,  um.  Plin . Perteneciente  á Ciou,  que 
m nombre  de  un  rio  y de  una  ciudad  en  el  Heles- 

ponto. 

Cíbáus.  777,/.  le.  77.  is.  Lact.  Perteneciente  á la 
comida,  al  alimento. 

Gibaría,  órum.  n.  plur.  Cic.  Los  víveres,  vian- 
da*, la  vitualla,  la  comida,  sustento,  manteni- 
miento, alimento. 

CiBiRiUM,  ii.  n.  Sé n.  La  comida,  el  alimento  ó 
mantenimiento  del  cnerpo.  ||  Col.  El  moyuelo. 

CíbáRius,  a,  um.  Cic.  Perteneciente  al  sustento, 
á la  comida,  al  alimento.  ||  Non.  Bajo,  vil,  de  poco 

E recio.  Homo  ábarius.  Varr.  Jornalero  miserable, 
ombre  plebeyo.  Cibaria  res.  Plaul.  Los  víveres, 
provisiones  de  boca. 

Cíbatio,  ónis.  f Solin.  El  acto  de  comer,  de 
alimentarse. 

CIbátus,  tts.  77».  Plaut.  La  comida,  la  vianda 
lo  qus  se  come  y se  bebe. 
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CíbÍcída,  se.  77».  LuciL  El  comedor,  el  que  no 
sirve  en  casa  mas  que  de  una  boca  mas. 

CÍBILLA,  se./  Varr.  La  mesa  para  comer. 

Cibintum,  ii.  7».  Hermanstadi,  ciudad  de  Alema- 
nia. 

Cíbo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Colum.  Cebar,  ali- 
mentar, mantener,  dar  de. comer. 

CíBÓRiAheiba./.  Apul.  El  haba  de  Egipto.i 
Cierto  género  de  manzanas  de  A lejundria,  cuyo  ár- 
bol tiene  las  hojas  semejantes  á las  del  haba  egipcia, 

Cíbórium,  ii.  77,  Hor.  Vaso,  taza  ó copa  grande 
para  beber.  ¡|  El  bolon  en  que  se  encierra  el  fiaba  de 
Egipto  por  su  semejanza  con  la  copa  para  beber. 

Cíbus,  i.  77».  Cic.  El  cebo  la  comida,  alimento, 
mantenimiento  de  los  hombres  y de  los  animales. 
Cibus  illiberalis.  Plin.  Viandas  groseras. — Opero- 
sas. Plin.  — Gravis.  Cic.  Manjares  indigestos. — 
Summus.  Plin.  Los  postres.  Cibum  capera  cum 
altquo.  Ter.  Comer  con  alguno,  bi  cibo  esl  komini. 
Plin.  Es  cosa  que  se  come  regularmente.  Cibi 
minimi  eral,  alque  vulguris,  ¿lucí.  Era  de  mui  poco 
comer,  y viandas  comunes. 

Cibyra  y Cybira,  a i./.  Plin.  Ciudad  /'■•  Cilicia 
cerca  del  monte  Trago.  \\?lin,  Olr.i  u.:  Frigia,  en 
la  comarca  de  Caria. 

CibyráT.E  y Cybira  tas,  ánini.  m.  pi.<\  Cic. 
Pueblos  de  Frigia  donde  estaba  la  ciudad  de  Ci- 
bira. 

CibyráTÍcus  y Cybiraíicus,  a,  um.  Hor.  Be  ¡a 
ciudad  de  Cibira.  Cybiralici  canes.  Cic,  Dos  her- 
manos pintores  de  esta  ciudad , que  Venes  icnia 
consigo  en  Sicilia,  y de  quienes  se  valia  mtra  sus 
robos . 1 1 Los  naturales  y habitantes  de  Güira,  que 
como  en  tierra  montuosa,  eran  mui  ¡LuLs  a la 
casa. 

Cicada,  ¡m.  /.  Virg.  La  cigarra,  iu...:-.  lo  con 
alas.  \ \Juv.  El  verano,  jj  Insignia  de  los  raje.;  y ciu- 
dadanos atenienses. 

Cícátrícátus,  a,  um.  Sid.  i . Cicatrice  ras. 

Cícátríco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cu'.  Aur. 
Cicatrizar,  cerrar,  unir  el  cutis  de  una  herida  ó 
llaga. 

CÍCÁTUicósus,  a,  um.  Colum.  Lleno  de  cica- 
trices. 

CícatrícÜla,  ae.  f.  dim.  Cels.  Cicatriz  pequeña. 

CIcÁTRIX,  ícis .f.  Cic.  Cicatriz,  señal  que  queda 
en  la  piel  ó culis  donde  ha  habido  herida  o ¡higa.  || 
El  mal  ó daño  antiguo  que  se  renueva.  Chaina : 
obducta.  Cic.  Llaga  cerrada  enteramente.  Reja- 
care ciratricem.  Cic.  Renovar  la  llaga,  la  memoria 
de  la  desgracia. 

Ciccum  ó Cicum,  i.  7i.  y Ciccus  ó Cicus,  i.  ¡n. 
Varr.  La  membraua  ó pellejo  delgado  que  separa 
los  granos  de  la  grauada.  Ciccum  non  interduim. 
Plaut.  No  se  7ne  da  un  bledo,  un  pito. 

CÍCER,  cris.  n.  Plin.  El  garbanzo,  legumbre  co- 
nocida. Fricti  ciceris  emptor.  Hor.  La  gente  baja 
que  compra  los  tostones  y otras  golosinas  de  bu; o 
precio.  Entre  los  romanos  también  se  usaba  vender 
garbanzos  tostados  como  entre  nosotros. 

Cícera,  se.  f.  Colum.  Tito,  especie  de  garbanzo 
menudo  desigual  y anguloso. 

Cicércula,  a:,  f.  Plin.  Garbanzo  menudo.  V . 
Cícera. 

Cícercülum,  i.  ti.  Plin.  Especie  de  tierra  roja 
piara  pintar,  que  viene  de  Africa. 

Cicero,  ónis.  m.  Marco  Tülio  Cicerón,  pñn- 


de  Cice- 


cipede  La  elocuencia  romana. 

Cícéromastix,  igis.  77i.  Gel.  Azote  — ---- 
ron,  título  de  un  libro  que  escribió  Largw  Licinio 
contra  Cicerón. 

CícÉrónlVnus,  a,  nm.  Plin.  Ciceroniano,  de 
Cicerón,  ó perteneciente  á él. 

Cicéróms  aqnae.  /.  plur.  Plm.  Las  aguas  o 

baños  de  Britolino  en  Italia. 

Cicrrónis  castra,  n.  wlur.  Cés.  Veltsic.  pueblo 
de  Flándcs  cerca  de  Gante. 
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Cicérgnis  villa.  /.  Suet.  Ciceroniano,  pueblo  de 
Compañía,  al  cual  Uama  Plinto  Academia. 
CíchoreUM,  i.  n.  Hor.  y 

CÍCHORIUM,  ii.  n.  Plin.  La  achicoria,  planta, 
especie  de  endibia  silvestre.  , 

Cici.  ti.  Plin.  Arbol  de  Egipto,  el  croton  y ri- 
cino. 

CíoTlendrum,  i.  n.  y . 

CicimanDRUm,  i.  n Plaut.  Nombres  de  dos  gui- 
sados que  puso  Planto  por  chanza  en  boca  de  un 

cocinero.  ... 

Cicindela,  se.  f Plin.  Especie  de  mosca  o gusano 

de  luz.  . ... 

ü cíNUM  oleurn,  i.  n.  Plin.  Aceite  de  la  semilla 
del  árbol  ricino  o de  la  planta  palmacristi.  ^ 

* Cicloides,  x.f  Cicloide,  figura  geométrica. 
Cocones,  mu.  tu.  plur.  Virg.  Pueblos  de  J.  rocía. 
j|  Habitantes  cerca  de  i Ebro.  . 

CTconia.  x.  /.  Ov.  La  cigüeña.  |¡  GcírereL 
tul  para  xzcar  (Ujivi,  V para  medir  ¡a  projundidaíL 
de  los  surcos  en  el  campo,  ó pava  hu-  crios  iguales. 
\\Pers.  Burla  que  se.  hace  á uno  por  deiras,  ponien- 
do los  dedos  retorcidos  sobre  el  índice,  a m tiñera  ae. 


pico  de  cigüeña. 

Cícónívus,  a.  um.  Sid.  Pertanacieate  ¡a  ci- 
güeña 

CícCma,  se-  f.  Fe-.i.  La  lechuza. 

C'f'ua,  iiris.com.  Cié.  y 

-.cuiLvtus,  a,  uin.  parí . de  Cicuro.  Cic.  ivlanso, 
domesticado.  doméstico. \\Varr.  Dulce,  suave,  tra- 
table, apacible. 

CicCitíO,  is,  iré.  n.  Aut.  de  Filotn.  Cantar  como 
el  gailo. 

Ciciiao,  ?.s,  a vi,  atura,  áre.  a.  Varr.  Domesti- 
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car,  amansar. 

Cícus,  i.  m.  Plaut.  V.  Ciccnra. 

Cicuta,  ae.  f.  Hor.  La  cicuta,  planta  de  un  tallo 
semejante  al  hinojo,  culto  zumo  es  cenenoso  por  ser 
escesivatnente  frió.  |¡  Vira.  Cicuta  ó llanta,  instru- 
mento nasiuriL i|  Lu  í.  La  caña. 

CTdaris,  is ./.  Cure.  Sí  bonete,  sombrero  ó tiara 
propia  de  ¡os  reyes  de  Per  si  a.  ¡j  S.  Ger.  Vestido 
sacerdotal  de  los  hebreos. 

Cjdarum.  i.  n.  Gsl.  Especie  de  embarcación. 

Cieo,  es,  ciévi,  ciétuni  y ci vi,  cHnm,  ere.  «.  ; 
Cic.  Mover,  provocar,  llamar,  escitar,  animar,  in- 
citar. ¡1  Virg.  Llamar,  invocar.  Ciare  alvina.  Co- 
lum. — Urinatn.  Plin.  Relajar  el  vientre,  provocar 
la  orina.  — Nomina  dnguloriim.  Tac.  Llamar  á 
cada  uno  por  su  nombre. 

* Cilibantes,  um.  m.  piar.  Cels.  Instrumento 
de  guerra  con  tres  pies,  en  que  tos  antiguos  ponían  ¡ 
los  escudos  cuando  descansaban. 

Cílíbantum,  i.  n.  y 

Cílíbantus,  i.  m.  y 

CílIbAnum,  i.  re.  Varr.  Mesa  redonda. 

Cílícen'sis.  m.f  sé.  n.  is.  V.  Ciliciensis. 

Cílícia,  ae.  /.  Plin.  La  Cilicia,  provincia  del  \ 
Asia  menor. 

CílíciArius,  ii.  m.  Inscr.  El  que  hace  ó vende 
ropas  de  pelo  de  cabra  ó de  castrón.  V.  Cili- 
cio m. 

Ciliciensis.  m.  f.  sé.  n.  is.  Cic.  Perteneciente  á | 
Cilicia. 

CílícTnus,  a,  um.  Solin.  Lo  que  es  hecho  de 
cilicio,  y.  Cilicium. 

Cílíciólum,  i.  n.  S.  Ger.  Dim.  de 

CÍLÍcium,  ii.  n.  Cic.  Cilicio,  manta  de  cerdas. 
de  que  se  hacían  v arios  usos  en  la  milicia.  1 1 La  faja 
de  cerdas  ó cadenillas  de  hierro  con  púas,  que  se 
trae  ceñida  junto  á la  carne  para  mortificación. 

CílÍcius,  a,  nm.  Plin.  v 

Cílícus,  a,  mn.  Virg.  Loqne  es  de  Cilicia. 

Cíussa,  se  á Cilissus,  a,  um.  Ov.  De  Cilicia. 

CíUum,  ii.  n.  Plin.  La  estreinidad  del  párpado 
en  que  está  la  p ataña.  ||  £1  parpado. 


Cílix,  ícis.  com.  Oo.  Ciliciano,  el  natural  de  Ci- 
licia.  Cilices,  cum.  Cic.  Los  cilicianos. 

f Cillo,  Onis.  in.  Cel.  El  que  toca  el  violon  ú 
otros  iustrnrnentos,  para  los  cuales  hace  posturas 
poco  decentes. 

Cillus.  i.  m\  Pelr.  El  asno. 

Cílo,  onis.  m.  Fest.  El  que  tiene  la  cabeza  en 
punta  y la  frente  sacada. 

CÍLUNpÜLUS,  i.  Arnob.  Dim.de  Cilo. 

Cima,  ae.  f Plin.  La  cima  6 cumbre,  lo  mas 
alto  de  los  montes,  cerros  y collados,  y también  de 
los  árboles. 

Cimas,  ádis./.  Isla  en  la  embocadura  del  Danu- 
bio. 

Cimbri,  órum  m.  plur.  Flor.  Los  cimbros, 
pueblos  de  Gemianía,  habitantes  de  la  Cimbrica 
Quersoneso : en  la  lengua  auiigaa  de  los  galos  quiere 
decir  ladrones. 

CimbrTca  Chersonesns./  La  tierra  de  Jutland. 

Cimbrücus,  a,  nm.  Clatul.  De  Jutland,  ó de 
Cimbrica  Quersoneso. 

t CíMÉLlAliCMA,  oe.  m.  Cód.  Just.  Tesorero  ecle- 
siástico. 

CiMÉLiARCUillM,  ¡i.  n.  Cód.  Just.  El  tesoro  ó el 
tugar  donde  se  guardan  las  alhajas  y el  dinero  de 
ia  iglesia. 

CÍMÉMUM,  ii.  n.  Presente,  regalo  de  alguna 
cosa  mui  preciosa. 

Címex,  Icis.  m.  Plin.  La  chinche,  anímale  jo  as- 
queroso que  pica  macho. 

Címile,  is.  re.  Cal.  Palangana  ó aljofaina  para 
lax  arse  las  manos,  ó barre  ñon  para  lavar. 

Címínus,  i.  m.  Plin.  Montaña  de  Vilerbo  en  la 
Elruria,  á cuya  falda  está  la  ciudad  de  Vilerbo. 

Cimmérii,  óruni  m.  plur.  Fesl.  Nombre  común 
da  todas  las  gentes  que  habitan  tierras  mui  frías, 
■amo  los  que  vivían  entre  Bayas  y Cumas,  donde 
nan  a daba  el  sol.  |]  Plin.  Los  tártaros,  pueblos  de 
Escitia. 

CimmÉRIUS,  a,  um.  Oo.  Perteneciente  á ¡os  ci- 
inerios.  Ciinmeriee  lenehrce.  Ijact.  Tinieblas  densí- 
simas ; que  ademas  del  sentido  propio  de  las  caver- 
nas entre  Cumas  y Bayas,  se  dice  de  ¿a  ignorancia 
crasa  y absoluta. 

Cimólis,  idis. /.  Mel.  Ciudad  de  Paflagonia.¡\ 
Ciudad  de  G alacia. 

Cimólius,  a.  um.  Plin.  De  greds.  j|  De  la  isla 
Cimolia  ó Poiino. 

Cimólus,  i./.  Ov.  Poiino  ó Argentiera , isla  del 
mar  de  Candía. 

Cín.-eimas.  a?.  /.  Plin.  Piedra  que  se  halla  en  la 
cabeza  del  pez  viñedo. 

CÍN/EDÍCUS,  a,  um.  Plaut.  Perteneciente  al  des- 
honesto. 

CÍN.EUÓL0GU3,  i.  m.  Tum.  Desvergonzado,  des- 
honesto en  el  hablar. 

Cívíedülus,  i.  m.  Alare.  Dim.de 

CÍN/EDUS,  a.  um.  More.  Deshonesto,  desvergon- 
zado, afeminado,  comp.  Cimedior.  Catul. 

ClNAMoMUM.  V.  Cinnamomum. 

Cinara  y Cynara,  ae./  Colum.  El  cardo  hor- 
tense. 

Cínáris,  is.  / Plin.  Yerba  con  que  dice  Plinio 
que  resiste  el  ciervo  á los  pastos  venenosos.  Algunos 
creen  ser  lo  mismo  que  Cinara. 

Cinasonus,  i.  m.  Fest.  La  aguja  de  rodete. 

Cincinnális.  m.  f.  lé.  n.  is.  Apul.  Rizado. 

Cincínnátúlus,  a,  um.  S.  Ger.  Dim.  de 

Cincinnátus.  a,  um.  Cic.  Rizarlo,  ensortijado. 
Cincinnatee  slelUe.  Cic.  Estrellas  ó cometas  crt- 
nitos. 

CincinnÚLU8,  li.  m.  Varr.  El  ricito,  nao  pe- 
queño. Dim.  de  ... 

Cincinnus,  L m.  Cic.  El  rizo  del  cabello.  Gm- 
cinni  oralionis  Cic.  Adornos  afectados  de  la  ora- 
ción. 
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CinciUS,  a,  nm.  Cic.  Lo  perteneciente  a Cincio 

'Twciicüi.us,  i.  m.  Plaul.  Cinturica,  cinturilla, 

¿intura,  cinturón,  bi- 
ricú para  traer  la  espada. 

CiN-oTóaius,  a,  nm.  Phn.  Amigo  de  traer  es- 


P Cinctüra,  as./  Quint.  y 

Cinctus,  us.  m.  Varr.  Especie  de  faja  con  que 
los  antiguos  se  ceñían  el  cuerpo  y las  piernas. 
Cinctus  gabinas.  Virg.  Ropa  de  los  soldados  ro- 
manos con  que  se  ceñían  todo  el  cuerpo. 

Cinctus,  a.  um.  parí.  tfeCingo.  Plaul.  Ceñido, 
rodeado.  j|  Plin.  Soldado  pronto  para  cualquiera 
empresa.  Alte  cincti.  Plaul.  Los  valientes.  ||  Fedr. 
Los  siervos  dispuestos  y aparejados  para  cual- 
quiera servicio,  haldas  en  cinta. 

CinctÚTUS,  a,  um.  Hor.  Ceñidocon  el  ceñidor 
ó faja  todo  el  cuerpo  en  lugar  de  túnica. 

CÍNÉFACIO,  is,  féci,  factum,  ere.  a.  Lucr.  Re- 
ducir á cenizas. 

CínÉfactus,  a,  um.  parí,  de  Cinefacio.  Lucr. 
Reducido  á,  hecho  cenizas. 

CínÉRÁceus,  a,  um.  Plin.  Cinericio,  ceniciento, 
lo  que  es  ó tiene  color  de  ceniza. 

CínéráRiUM,  ii.  n.  Inscr.  Sepulcro  ó lugar 
donde  se  guardan  las  cenizas  de  los  muertos. 

Cínérárius,  ii,  »i.  Varr.  El  peluquero,  el  que 
riza  y empolva  el  cabello. 

CInkresco,  is.  n.  Tert.  Volverse,  reducirse  á 
cenizas. 

CínéreUS,  a,  um.  Colum.  y 

CÍNÉRÍTius,  a,  um.  Varr.  Ceniciento  ó de  ceniza,  j 

CiNÉRis.  genit.  de  Cinis. 

CTnérÓsus,  a,  um.  Ov.  Lleno  de  cenizas. 

Cinga,  ae. »».  Cés.  El  Cinca,  río  de  España  que  ' 
separa  á Aragón  de  Cataluña , y desagua  en  el  \ 
Ebro. 

Cingillum.  n.  ó Cingillns,  i.  m.  Pclron.  El  ves-  j 
tido  que  servía  en  lugar  de  túnica  ó camisa.  j|  Faja  I 
ó ceñidor. 

Cinco,  is,  xi,  ctum,  gére.  a.  Cic.  Ceñir,  rodear, 
ajustar,  apretar  la  cintura  ú otra  cosa.  |¡  Cercar,  , 
sitiar.  |¡  Tac.  Acompañar.  Cingere  castra  vallo,  j 
Liv.  Atrincherarse,  rodear  los  reales  de  trinche-  j 
ras. — Urbem  copiis.  Liv.  Cercar,  sitiar  una  plaza,  j 
Cingi  odiis.  Claud.  Estar  aborrecido  de  todos. — 
Venenis.  Val.  Flac.  Armarse  de  venenos.  Cinxc-  ¡ 
runl  alhera  nimbi.  Virg.  Las  nubes  cubrieron  el 
cielo. 

Cingüla,  ae.  f.  Ov.  La  cincha  con  que  se  ase-  j 
gura  la  siila  ó albarda  de  la  caballería.  ||  Ov.  El 
cingulo,  ceñidor,  faja,  cinto,  cinturón,  pretina  ó | 
cintura  del  hombre. 

Cingüli,  orum.  m.  piar.  Cic.  Las  zonas  ce-  i 
lestes. 

Cingülum,  i.  «.  Cés.  Cíngoli,  castillo  en  la  Mar- 
ca de  Ancona. 

Cingülum,  i.  n.  Varr.  y 

Cingülus,  i.  m.  Cic.  El  cinturón,  cingulo,  cin-  ' 
tura,  faja  ó ceñidor.  ||  El  cingulo  ó cordon  de  que  : 
usaban  por  insignia  jos  soldados.  ||  Anillo  que  se  ¡ 
poue  en  el  dedo.  ||  Título  y dignidad  de  magistra-  j 
do.  Cingulo  spoliaie.  Bud.  Privar  de  la  magistra-  ¡ 
tura. 


CÍNÍFES,  um.  m,  plur.  S.  Ag.  Los  cinifes,  mos- 
quitos de  trompetilla  que  pican  cruelmente. 

m Ciniflo,  óuis.  m.  Hor.  El  que  sopla  en  la  ce- 
niza. ||  El  peluquero. 

Cínis,  éris.  m.  Cic.  La  ceniza.  ||  El  sepulcro,  i 
||  La  muerte,  las  reliquias  de  los  funerales.  Cineri  \ 
alicujus  daré  paenas.  Cic.  Ser  castigado  por  haber  ¡ 
violado  la  sepultura  de  alguno. — Fidem  servare. 
Virg.  Ser  fiel  á alguno  aun  después  de  su  muerte. 
— Alicujus  dolorem  inurere.  Cic.  Perseguir  á uno 
hasta  el  sepulcro. — Suprema  ferre.  Virg.  Hacer 
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las  exequias  á un  muerto.  Cinis  dummodo  absnl- 
var.  Fedr.  Con  tal  que  yo  sea  justificado  después 
de  mi  muerte.  Dies  cinerum.  El  miércoles  de  ce- 
niza. 

Cíniscülus,  i.  m.  dim.  de  Cinis.  Plin.  Ud  poco 
de  ceniza. 

CinnáRARI.  indecl.  n.  y 

CinnáqáRIS,  is.  /.  Plin.  El  cinabrio,  licor  mui 
rojo  que  deslila  de  un  árbol  de  Africa,  de  que.  usan 
los  júniores.  |)  Bermellón,  piedra  mineral  roja  con 
venas  de  azogue:  le  hai  artificial  hecho  de  azufre, 
y azogue  incorporados  al  fuego. 

CinnáMEUS,  a,  um.  Auson.  De  cinamomo. 

Cinnamínus.  V.  Cinnamomious. 

ClNNAMÓLÓGUS,  i.  «i.  Plin.  El  que  anda  co- 
giendo la  canela. 

CinnámÓmínus,  a,  um.  Plin.  De  cinamomo. 

CinnáMÓMUM,  i.  n.  Plin.  y 

Cinnámon  y Cinnámura,  i.  n.  y Cinnamus,  i.  ni. 
Maro.  La  secunda  corteza  del  árbol,  que  se  llama 
canela.  ||  El  árbol  cinamomo. 

Cinnatus,  a,  um.  Nep.  Perteneciente  á Ciua 
(L.  Cornelio),  romano  famoso  por  sus  crueldades. 

CinnuSjÍ.  m.  Arnob.  Mezcla  de  muchas  cosas. 

Cinxi,  jiret.  de  Cingo. 

Cinxia,  m.  f.  Arnob.  Epíteto  de  Juno , porqué 
presidía  á los  casamientos,  después  de  tos  cuales  se 
desalaba  el  ceñidor  con  que  estaba  ceñida  la  esposa, 

Cinypiiius,  a,  nm.  Virg.  Del  rio  ó región  de 
Cinipe  de  A'frica.  ||  Claud,  Líbico,  africano. 

Cinypiius,  i,  y Cinyps,  ypis.  m.  Mel.  El  Magra, 
vio  de  Africa. 

Cinyra,  ae.  f BibL  Instrumento  músico  usado 
en  los  funerales. 

Cinyras,  ae.  m.  Hig.  Ciníras,  hijo  de  Pufo,  reí 
de  Asiría , que  se  dio  muerte  por  el  feo  pecado  que 
cometió  con  su  hija  Esmirna,  de  quien  nació  Ado- 
nis. ||  Ov.  Ciníras,  reí  de  Chipre,  padre  de  Mirra. 

Cinyreius,  a,  um.  Ov.  De  Ciníras.  reí  de  Chipre. 

ClNYREUS,  a,  um.  Luc.  V.  Cinyreius,  a,  um. 

Cío,  is,  ivi,  Item,  iré.  V.  Cieo. 

Cios  y Cius,  ii.  m.  Mel.  Rio  y ciudad  de  Bilinia. 

Cii’PUS,  i.  m.  Cés.  Género  de  fortificación  hecha 
de  troncos  de  árboles.  |[  Cés.  Madero  con  tres  ó 
cuatro  ó mas  punías  por  arriba,  hincado  en  tierra 
para  estorbar  el  paso  á los  enemigos.  ||  Hor.  Co- 
lima cuadrada  de  un  sepulcro  con  inscripción  é 
memoria,  ¡j  El  cepo. 

Circa.  prepos.  que  rige  acusativo.  Al  rededor, 
cerca,  junto  á,  en  orden  á,  respecto  de,  hacia, 
para  con. 

Circ.EA.  se./  Plin.  El  amaranto,  yerba  llamada 
también  manzanilla  bastarda,  guirnaldas,  flor  del 
amor  y cantueso. 

CiRC/Ei,  orum.  m.plur.  Plin,  y 

CiRCJElUM,  i.  n.  Cic.  Civitavequia,  ciudad  en 
otro  tiempo  de  los  volseos  en  la  campaña  de  Roma, 
hoi  un  lugar  corlo. 

CiRC/EUM,  i.  n.  Plin.  La  mandragora,  yerba. 

Circ.eum  ó Circeum,  i.  n.  Mel.  El  monte  Circe- 
lo,  cercano  á Civitavequia. 

Circ.els,  a,  um.  Prop.  De  Circe  encantadora. 
||  Val  Fhw.  De!  monte  Circelo. 

Circanea,  se.  / Fesl.  El  milano,  ave  de  rapiña. 

Circátor,  óris.  m.  Veg.  V.  Circitor. 

Circe,  es  y Circa,  a?.  / Cic-  Circe,  hija  del  sgl 
y de  la  ninfa  Pérscs,  hechicera  famosa. 

Circeiensis.  m.  f.  sé.  n.  is.  Cic.  Del  monte 
Circelo. 

Circeii,  orum.  m.  plur.  Plin.  Los  naturales  o 
habitadores  de  Civitavequia.  _ 

Circellus,  i.  m.  A pie.  Círculo  pequeño.  Dim. 
de  Circulus.  Se  halla  también  Circiihis. 

Circensis.  m.  f.  sé.  n.  is.  Varr.  Del  circo- 
Circensis  liuli  ó Circenses.  Liv.  Todas  las  fiestas 
solemnes  que  los  romaoos  celebraban  en  el  circo  o 
plaza  pública  con  gradas  al  rededor. 
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Circes,  ítis.  m.  Fest.  Círculo,  rodaja,  anillo  de 
coalouiera  materia.  r . 

Circínátio,  culis,  f.  Vitruv.  El  circulo,  ó la  cir- 
cunferencia de  él  hecha  con  un  compás. 

Circín'ATO.  (ido.  Plin.  En  circulo,  en  redondo. 

Circín'ATU3,  a,  ura.  Plin.  Redondeado,  compa- 
sado. Parí.  (It  _ , 

Circíxo,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Pan.  Redon- 
dear, compasar  al  rededor,  hacer  redonda  una 
cosa.  !|  Tornear.  Circinare  auras.  Ot>.  Volar  al  re- 
dedor.— In  orbem  ramos.  Plin.  Echar  los  ramos 
en  copa  redonda. 

CircIvl'Sj  i.  m»  Vitruv.  El  compás. 

CütcÍTER.  prepos.  que  rige  arusulivo. Cusí,  cerca. 

Cmci  VER.  ado . Cic.  Cerca  de,  casi,  poco  mas  o 
menos,  con  corta  diferencia. 

CnicÍTEh,  a . /.  Col.  Especie  de  ouro. 

Circítor,  óris.  m.  TJlp.  üuiionero,  el  que  (indo, 
por  tus  calles  vendiendo  cosas  de  poco  momento.  |j 
Front.  Los  siervos  que  andaban  registrando  los 
conductos  y encañados . por  si  necesitaban  compo- 
nerse. \\  Vea.  Los  soldados  que  Inician  las  rondas  á 
las  centinelas  por  la  noche. 

CircítÓres,  utn.  m.  piar.  Dos  estrellas  fijas  en 
la  eslremulad  de  la  Osa  menor. 

CiRCÍTORiCS,  a,  um.  Cod.  Teod.  Perteneciente 
al  grado  militar,  que  se  decía  cirdioria  ¡lignitos, 
que  era  el.  grado  o dignidad  de  los  soldados  que  ha- 
cían las  ronda.:  á las  centinelas. 

Circius,  ii.  <n.  Plin.  El  viento  cierzo  6 tramen-  ¡ 
tana. 

CiRcr.es.  i.  vi.  sincope  de  Circulus.  Virg. 

Circo,  ás,  áre.  n.  Prop.  Rodar,  dar  vueltas. 

* Circos,  i.  m.  Plin.  Especie  ele  gavilán.  ¡J  Una  \ 
piedra  preciosa  semejante  al  gavilán  en  el  color. 

Circueo,  is,  ivi,  Ituin,  iré.  a.  Cés.  Vvg.  V.  Cir-  I 
comeo. 

CiRccfrio,  ónis,  j.  Vitruv.  Rodeo,  circuito,  la 
acción  de  andar  al  rededor,  el  espacio  que  se  pue-  j 
de  andar  al  rededor.  Cirnuilio  verboruni.  Cic.  I 
Circunlocución,  perífrasis  coa  que  se  dice  en  mu-  ¡ 
chas  palabras  lo  que  se  podía  esplicar  con  nocas.  : 
Nihil  circuilione  usas  es.  Ter,  No  te  has  andado 
por  rodeos,  has  hablado  claramente. 

Circuitor,  óris.  m.  Pelron , El  que  anda  al  re- 
dedor. 

Circuítus,  us.  m.  Cic.  Circuito,  circunferencia,  j 
cerco.  |¡  Circulación.  Circuitos  febrinm.  Cels.  El 
acceso,  el  periodo  determinado  de  ¡a  terciana  ó j 
cuartana.  ! 

Circuítus,  a,  um.  part.  de  Circueo.  Cic.  Cir- 
cuido, rodeado,  cercado,  andado  al  rededor. 

Circula ms.  m.f.  ré.  n.  is.  Maro.  Cap.  Circular, 
perteneciente  al  circulo. 

Circulátim.  ade.  Suct.  Circularmente,  en  cir-  I 
culo. 

Circulátio,  ónis.  f.  Vitruv.  La  circulación,  la 
acción  de  circular. 

CiacuLÁTOR,  óris.  m.  Cris.  Charlatán,  embau- 
cador, el  que  anda  haciendo  corrillos  por  los  pue-  1 
blos,  proponiendo  medicamentos,  juegos,  bailes,  adi- 
vinaciones y otras  cosas  á este  modo. 

Ciuci  l.vtórius,  a,  um.  Qaint.  Perteneciente  al 
charlatán. 

CiRCÜLATRix , jeis.  f.  Marc.  La  muger  charla- 
tana y embaidora. 

CircÜlatus,  a,  um.  Cel.  Aur.  Circulado.  Part. 
de 

Circulo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Apul.  Circular, 
andar  de  una  ¡ al  te  á otra,  ó al  rededor. 

CircúLOR,  iris,  alus  sum,  ári.  dep.  Cés,  Hacer 
corrillos.  ||  Sen.  Añilar  vagando,  andar  de  una 
parte  á otra. 

CiRCÚLUB,  i.  m.  Cic.  Circulo,  fgura  plana  de  una 
sola  línea  llamada  circunferencia,  que  forma  un  1 
cerco  cerrado  perfectamente  redondo. \\  Cic.  Corro  ! 


de  gente.  Circuli  stellarum.  Cic.  Los  orbes  ó eo- 
lias de  las  estrellas. 

Cikcum.  prep.  que  rige  acusativo.  AI  rededor, 
cerca. 

Circum.  adv.  Virg.  Por  una  y otra  parte,  por 
todas  partes. 

Circum  a ctio,  Onis.  /.  Vitruv.  y 

Circümactus,  us.  m.  Plin.  La  acción  de  cir- 
cundar, de  andar,  llevar  al  rededor,  6 cercar. 

Circümactus,  a,um.  parí,  de  Circumago.  Plin. 
Llevado,  andado,  conducido  al  rededor.  Atino  cir- 
cumuclo.  Lio.  Pasado  el  año. 

Circúmaunítens,  entis.  rom.  Salust.  In  o b si- 
dio  ne  moran/ i jrumenlum  defuit , nidio  circum- 
achátenle.  Estando  cercado,  le  faltó  el  trigo,  no 
socorriéndole  alguno  de  aquellos  que  estaban  al 
rededor. 

CircÜmadspício.  Plin.  V.  Circumspicio, 

Cjrcümaggérátus,  a,  um.  Plin.  Cubierto  de 
tierra  amontonada.  Part.  (le 

Circumaogéro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Colum. 
Amontonar  al  rededor. 

Circümágo,  is,  égi,  actum,  gére.  a.  Liv.  Lle- 
var, volver  al  rededor.  Circumagere  equum.  Liv. 
Hacer  andar  en  giros  al  caballo. — Legiones.  Flor. 
Hacer  volver  la  cara  á las  legiones. — A avem.  Liv 
Revirar  de  bordo.  Circumeyit  se  an mis.  Liv.  Se 
pasó  el  año.  Circumagi.  Sen.  Ser  puesto  en  liber- 
tad. Para  esto  se  llevaba  el  esclavo  delante  del  pre- 
tor, que  le  hacía  dar  una  vuelta,  en  señal  de  estar 
libre  para  ir  donde  quisiera. 

Circümamrülo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Paul  Jet. 
Pasearse  al  rededor. 

Circümá  Micro,  ás,  áre.  a.  Plin.  Cubrir  con  no 
velo  6 capa. 

Circúmámictus,  a,  ura.  Petr.  Vestido,  cubier- 
to todo  al  rededor. 

CiRCÜMÁPÉuio,  ís,  iré.  a.  Cels.  Abrir  al  re- 
dedor, 

Circümárens,  entis.  cvm.  Jffl,  A'rido,  seco  ai 
rededor. 

CrRCÚMÁRO,  ás,  ávi,  átnm,  áre.  a.  Liv.  Arar  ai 
rededor. 

C i RClíM ASPÍciO.  V.  Circumspicio. 

CiRCUMC.'ESÚRA,  nr. /.  Lucr.  La  estremidad  que 
rod<:a.  como  orilla,  orla  ó borde. 

Circumcjesus,  a,  um.  Lucr.  Cortado  al  rededor. 

Circumcalco  y Circoincuico,  ás,  áre.  a.  Co- 
lum.  Acalcar  al  rededor. 

CincuMCELLio,  ónis.  m.  Fest.  Vagabundo,  fo- 
liante, que  no  tiene  morada  fija.  ||  S.  Aa.  Ciertos 
hombres  con  hábito  de  monges,  que  andaban  por 
las  celdas  ó grutas  en  los  desiertos  sin  morada  fija. 
Y también  ciertos  hereges,  (jue  con  necio  deseo 
del  martirio  se  daban  muerte  a sí  mismos.  Se  halla 
también  Circeliiones. 

Circumcídáneus,  a,  um.  Colum.  Circumcida- 
neum  mustum.  El  mosto,  partidos  los  racimos  des- 
pués de  pisados  y vueltos  á pisar. 

Circumcído,  is,  idi,  isurn,  ere.  a.  Cic.  Circun- 
cidar, cortar  al  rededor.  ||  Cic.  Quitar,  cercenar 
lo  snperfiuo. 

Circumcingens,  entis.  com.  Cels.  Lo  que  ciñe 
en  vuelta,  al  rededor. 

CincuMCiNGO,  is,  nxi,  ctum,  gére.  a.  Sil.  Itál. 
Rodear,  cercar,  circundar. 

Circumcirca.  adv.  Cic  Al  rededor,  por  toda* 
partes. 

Circumcirco.  ás,  áre.  a.  Atn.  Andar  al  rededor, 
ó de  una  parte  a otra. 

Circumlisr.  adv.  Suet.  Con  brevedad,  conci- 
sión, quitando  lo  superfino.  . . . 

CiRCUMcimo,  ónis./.  Lact.  La circuncisión,  el 
neto  de  circuncidar.  _ „ _. ... 

C i BCUMCÍSÍTICM  vinum.  V arr.  V . Circnmcida- 
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CimcdMcisÓKltm,  ii.  n.Veg.  Instrumento  de  ci- 

"teoMSí1  i-  <•” « p"»1» 
PSn  h'oll>  *' re- 

d*CmcuMCc\rsCüL”  a^^úra.  parí  de  Circumcido.  Plin. 
Cortado  al  rededor.  ||  Cíe.  Cortado,  fragoso,  que- 
brado, hablando  de  una  montaña.  |¡  Liv.  Conciso, 
breve'  sin  superfluidad.  Circumcisa  res  libro. 
Varr.  Lo  qne  se  ha  quitado  de  un  libro. 

Cricumclamátus,  a,  um.  Sid.  Lleno  de  gritos 
y clamores  por  todas  pactes. 

Cibclmclaudo  y Circumclüdo,  is,  si,  sum, 
dére.  a.  Cic.  Cerrar,  ceñir,  cercar,  rodear  por  to- 
das partes.  Circumcludere  cornua  ab  lubris  argento. 
C¿s.  Engastar  en  plata  el  borde  de  un  cuerno. 

Circumclüsus,  a,  um.  part.  de  Circnmclaudo. 
Cic.  Encerrado,  rodeado,  ceñido,  cercado  por  to- 
das partes. 

Circumcola,  ae.  m.f.  Tert.  El  que  habita  al 
rededor.  _ 

CircUMCÓlens,  entis.  com.  Ulp.  V . Circumcola. 
CircumcÓlO,  is,  lui,  cultum,  lére.  a.  Lio.  Ha- 
bitar al  rededor,  cerca,  en  las  cercanías. 

Circumcordialis.  m.  f.  lé.  ti.  is.  Tert.  Que 
está  cerca  o al  rededor  del  corazón. 

Circumculco.  V.  Circtimcalco. 

Circumcl'RREN'S,  tis.  com.  Quint.  Lo  que  corre 
al  rededor.  Uircumcurrensars.  Quint.  Arte  que  se 
estiende  á,  que  trata  de  todo,  cuya  materia  no 
tiene  límites. 

Circrjmcurro,  is,  cücurri,  cursum,  rere.  a. 
Quint.  y.  Circumcurso. 

CiRClíMCURSiO.  ónis.  f.  Apid.  La  acción  de 
correr  ó andar  de  una  parte  á otra,  ó al  rededor. 

Circumcurso,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaut. 
Correr,  andar  en  diligencia,  de  aqui  para  allí,  de 
una  parte  á otra. 

CíRCUMDATiO,  ónis.  f.  Bibl.  La  acción  ¿e  « 
cundan,  de  rodear  un  vestido  cotí  un  adorno. 

CikcumdatUS,  a,  um.  part.  de  Circumdo.  Cic. 
Circundado,  rodeado,  puesto  al  rededor.  |¡  Ceñir- 
do,  rodeado,  cercado. 

CiRCUMDENSÁTUS,  a,  um.  Jitv.  Cercado  de  es- 
pesura. 

Circumdo,  ás,  dédi,  datura,  áre.  a.  Cic.  Circun 
dar,  cercar,  rodear. 


Circümdol.Vtus, a, um.  Plin.  Dolado,  pulidos* 
rededor,  acepillado.  Part.  de 

Cibcumdólo,  ás,  ávi,  átum,  ¿re.  a.  Plin. 
Dolar,  acepillar,  pulir  al  rededor. 

CircumdÜcO,  is,  xi,  tum,  ocre.  a.  Cic.  Lle- 
var al  rededor.  I [ Plaut.  Engañar,  entrampar.  |] 
Ulp.  Eerrar,  abrogar,  cancelar.  Circumducere 
sedes  aliquem.  Plaut.  Conducir  á uno  por  todas 
las  piezas  de  la  casa. — Aliquem  ver  dolos.  Plaut. 
Jugar  a uno  una  pieza,  engañarle. — Aliquem  ar- 
gento. Plaut.  Sacarle  á uno  con  maña  el  dinero. 
— Cognilionem  causee.  Ulp.  Diferir  la  vista  de  una 
causa. — Die.m.  Suel.  Pasar  el  dia. — Orationern. 
Quiñi.  Trabajar  con  cuidado,  redondear  el  estilo, 
hacer  una  oración  periódica. 

Circumductio,  ónis.  f.  Vitruv.  El  acto  de  llevar 
al  rededor.  ||  Plaut.  La  astucia  y maña  para  en- 
ganar.  \\Hig.  La  circunferencia  del  circulo.  [J 
Quiñi.  El  orbe  ó giro  de  palabras  que  forma  el 
periodo. 

Circi'mductor,  óris.  m.  Tert.  El  qne  lleva 
al  rededor. 

CiRCUMDUCTUS,  us.  m.  Quint.  y.  Circum- 
ductio. 


CiRCUMDUOTUS,  a,  um.  part.  de  Circumduco. 
C¿s.  Llevado  al  rededor.  ||  Plaut.  Engañado.  || 
Quint.  Periódico,  armonioso,  elegante. 

CircümeO,  is,  ivi,  Iturn,  iré.  a.  Cic.  Circun- 
dar, andar,  ii  al  rededor,  rodear.  ||  Instar  pidien- 
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do.  ||  Andar  asechando  y engañando.  Circumtre 
saucios.  Tác.  Ir  visitando  los  heridos. — Pr  tedia 
Cic.  Ir  á ver  sus  heredades. 

CiRCÜMÉquÍTO,  ás,  ávi.  átum,  áre.  a.  Liv.  An- 
dar á caballo  al  rededor. 

Circúmerro,  ás  ávi,  átum,  áre.  a.  Sen.  Andar 
al  rededor,  de  una  parte  á otra. 

C’IRCUMFARTUS,  a,  um.  Plin.  Lleno  al  rededor 

Circumférentia,  ae.  f.  Apul.  Circunferen- 
cia, la  líuea  que  forma  el  círculo. 

CiucUMFÉrO,  fers,  tüli,  látuin,  ferre.  a.  Cic. 
Llevar,  trasportar  de  una  parte  á otra,  por  todas 
partes.  1 1 Publicar,  sembrar,  divulgar.  ||  Pirg.  Pu- 
rificar, lustrar.  Circumjerre  se.  Plaut.  Volverse 
de  un  lado  á otro. — Vinum.  Plaut.  Dar  vino  al 
rededor.— Purd  undd  aliquem.  Virg.  Purificar, 
lustrar  á alguno  con  agua  pura.  Circumferri  ad 
nulum  alicujus.  Cure.  Dejarse  llevar,  gobernar  al 
arbitrio  de  alguno. — Ad  nulum  licenlium.  Cure.  A' 
voluntad  de  quien  dé  mas  en  una  venta. 

Circumfígo,  is,  xi,  ctuin,  gere.  a.  Cat.  Clavar, 
fijar,  hincar  a*,  rededor. 

Circumfínio,  is,  i vi,  itum,  íre.  a.  Solin.  Poner 
términos  6 límites  al  rededor. 

Circum firmo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Coi. Apoyar, 
sostener,  afirmar  al  rededor. 

Circumflans,  tis.  com.  Eslac.  Que  sopla  por 
todas  partes. 

ClHCUMFi.ECTO,  is,  flexi,  xum,  ctére.  a.  Virg. 
Torcer,  doblar  al  rededor,  no  ir  por  camino  dere- 
cho. ||  Entre  los  gramáticos,  poner  acento  circun- 
flejo sobre  una  sílaba. 

Circum  flexi  o,  ónis.  /.  Macrob.  y 

Circumflexus,  us.  vi.  Plin.  El  rodeo,  ámbito 
ó circuito. 

Circumflexus,  a,  um.  Claud. Lo  qne  da  vueltas, 
ó hace  giros  ó rodeos.  Circumflcxa  syllabci.  Gel. 
La  silaba  que  tiene  acento  circunflejo. 

Circumfio,  ás,  ávi.  ¿tum,  áre.  a.  Cic.  Soplar 
de,  por  todas  partes.  Circumjlare  ab  ómnibus  invi - 
dice  ven  tis.  Cic.  Ser  atacado  por  todas  parles  de 
la  envidia. 

Circumfluens,  tis.  com.  Plin.  Lo  que  corre  a. 
rededor,  por  todas  partes.  Circumfluens  excrcilus. 
Cic.  Ejército  que  se  junta  por  todas  partes. — Glo- 
ria. Cic.  Gloria  que  viene,  que  rodea  por  todas 
partes. — Grafio.  Cic.  Discurso  lleno,  abundante. 

CiRCUMFLUO,  is,  xi,  xum,  fluére.  a.  Plin.  €c 
rrer  ai  rededor. ||Concurrir  de  todas  partes.  ||  Varr. 
Rodear,  cercar,  jj  Cic.  Tener  con  abundancia. 
Circunijfliiit  arnnis  oppidum.  Plin.  El  rio  baja  al 
rededor  de  la  ciudad. — Ig ¡lis  f contení . Claud.  Sale 
el  rubor,  la  vergüenza  al  rostro.  Circumflluunt 
undique  gentes.  Plin.  Concurren  gentes  de  todas 
partes. — Rebus  ómnibus.  Cic.  — Eos  res  omnes. 
Cure.  Tienen  todos  los  bienes  en  abundancia. 

Cikcumfluus,  a,  um.  Plin.  Lo  que  corre  al 
rededor,  por  todas  partes.  Circumjiua  urbs  ponto. 
Ou.  Ciudad  rodeada  de  mar. — Mens  luxu.  Claud. 
Espíritu  poseído  del  lujo. 

Circumfódio,  is,  fódi,  fo8sum,  dére.  a.  Col. 
Cavar  al  rededor. 

Circumforáneus,  a,  um.  Cic.  El  que  anda  de 
plaza  en  plaza,  el  charlatán  ó chamarilero,  que 
anda  con  géneros  inútiles,  con  embustes  y reme- 
dios vanos  engañando  á los  incautos. 

Circumfóratus,  a,  nrn.  Plin.  Part.  de 

Circumfóro,  ás,  ¿vi,  átoin,  áre.  a.  Plin.  Rom- 
per, hacer  agujeros  al  rededor. 

Circumfossor,  óris.  m.  Plin.  El  que  cava  al 
rededor. 

CircumfossüRA,  x.  f.  Plin.  La  escava,  fosa, 
hoyo,  reguera  hecha  al  rededor. 

Circumfossus,  a,  um.  part.  de  Circumfodio. 
Plin.  Cavado,  ahondado,  socavado  al  rededor. 
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Circumfractus,  a,  um.  parí,  de  Circumfrango. 
Am.  Roto,  quebrantado,  quebrado  al  rededor. 

Circumfrémo,  is,  üi,  itum,  ére.  a.  Sen.  Bra- 
mar, chillar,  hacer  ruido  al  rededor. 

CircumfrIco,  as,  cüi,  frictum  ó frícátum,  are. 
a.  Cat.  Frotar,  fregar,  estregar  al  rededor. 

Circumfulcio,  is,  si,  iré.  a.  Tert.  Atar,  unir, 
ceñir  al  rededor. 

CmcUMFULGEO,  és,  si,  gére.  a.  Plin.  Relucir, 
resplandecer,  brillar  al  rededor,  por  todas  partes. 

Circum fundo,  is,  füdi,  füsuin,  dere.  a.  Plin. 
Derramar,  esparcir  al  rededor.  ||  Rodear.  Circum- 
fundere  hosltum  aginen.  Liv.  Atacar  por  todas 
partes  al  ejército  enemigo. — Amiclu  nebulee.  Virg. 
Cubrir  con  una  nube.  Circuinfundilur  huic  mul- 
l iludo.  Lio.  El  pueblo  se  amontona  al  rededor  de 
este. 

CíkclmFUsio,  onis./.  Fina.  Derramamiento,  el 
acto  ríe  derramar  ó esparcir.  ||  El  acto  de  cercar. 

CutcUMFUsUs.  a,  utii.  parí.  de.  Ciicumfundo. 
Ció.  Esparcido  al  rededor.  ||Rodeaao,  circundado, 

bloqueado,  embestido. 

CíítcuMCi  aiuuens,  tis.  com.  Claud.  Mamert.  Que 
garla  ó charla  al  rededor. 

CatcüMOUL.vi'US,  a,  um.  Plin.  Part.  de 

CutcUMCiSLO,  ás,  ávi,  átuni,  áre.  a.  Terl.  Helar 
al  rededor,  ó enteramente. 

Circümgémo,  is,  müi,  niítrim,  ere.  a.  Hor.  Ge- 
mir. bramar,  aullar  al  rededor. 

CiiicuMGESTO,  ¿s,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Llevar 
por  todas  partes,  de  un  lugar  á otro,  al  rededor. 

Ciiícumglobátus,  a,  um.  Plin.  Amontonado  al 
rededor.  Part.  de 

Cibcomglobo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plin. 
Amontonar  al  rededor,  por  todas  partes. 

Circumgredior,  déris,  gressus,  suin,  édi.  dep. 
Tac.  Asaltar,  acometer,  atacar,  embestir  á la  re- 
donda. ||  Andar  al  rededor,  caminar,  pasar  por 
toda  una  provincia,  tierra  ó lugar. 

Circum  gressus,  us.  m.  Am.  El  giro  ó cir- 
cuito. 

CiucÜMinsco,  is,  ere.  n.  Arnob.  Bostezar  me- 
neando la  cabeza  á una  parte  y a otra  en  ademan 
de  incierto  y pensativo. 

Circümhükátus,  a,  um.J  m.  Sepultado,  ente- 
rrado en  el  ccmíoruo,  cercanía  ó circuito. 

CniCÜMiN* Jtcio,  is.jícére.  Liv.  F.  Ciroumjicio. 
^ Circúminyolvo,  is,  o»  vi,  ütnui,  ere.  a.  Vilruv. 
Envolver  a!  rededor. 

Circümítor.  V.  Circuitor. 

Circümítus,  a,  um.  /mrl.  de  Cireuni.co. 

Circumjí.CEO,  es,  cui,  ére.  n.  Liv.  Estar  puesto 
ó situado  al  rededor,  en  la  inmediación,  ó contorno. 
Qtus  gentes  circumjaccr.t  Europa.  Liv.  Las  gentes 
que  están  ó ha.Vitan  en  los  alrededores  de  la  Eu- 
ropa. 

Circum  jacio,  is,  fie.  a.  Liv.  V.  Circumjicio. 

CiRCUMJECTiO,  oais.  f Arnob.  El  acto  de  estar 
al  rededor.  Circumjeclio  manuuin.  Col.  Aur.  El 
acto  de  menear  ó sacudir  las  manos. 

Circumjectus,  us.  7».  Cic.  Circuito,  ámbito, 
cerco. 

Circumjectus,  a,  um.  Cés.  Puesto,  situado  al 
rededor.  ¡¡  Tác.  Rodeado,  cercado.  Circumjecla 
urbi  tora.  Liv.  Los  alrededores,  las  cercanías  de 
ia  ciudad. — SaUibus  planities,  Tác.  Llanura  ro- 
deada de  montes.  Parí,  de 

Cíhcumjício,  is,  jéci,  jectura,  jiccre.  a.  Liv. 
Echar,  arrojar,  tirar,  lanzar,  disparar  por  todas 
partes.  ||  Ge.  Rodear. 

CiBCUMLÁBENS,  entis.  com.  Locan.  Lo  que  cae 
en  giro,  ó al  rededor. 

Circcxeambo,  is,  bi,  bére.  o.  Plin.  Lamer  al 
rededor. 

Ciucumláqueo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Grac. 
Ceñir,  atar  con  lazos. 


Circumlátxo,  onis.  f.  Tert.  El  acío  de  llevar 

al  rededor. 

CircumlatTtiU8,  a,  nm.  Sid.  Portátil,  que  se 
puede  llevar  al  rededor. 

CiucuML.VTOK,  or¡8.  ik.  Tert.  El  qne  lleva  al  re- 
dedor. 

Circumlatrátus,  a,  nm.  Juv.  Ladrado  al 
rededor.  Parí,  de 

Circumlatro,  as,  áv¡,  átum,  áre.  a.  Sén.  La- 
drar al  rededor.  ||  Alborotar,  hacer  mucho  mido. 

Circumlátus,  a,  um.  parí,  de  Circutnfero.  Plin. 
Llevado  al  rededor.  1 1 Ludí.  Lustrado.  Circumlala 
oralio.  Quiñi.  Oración  periódica. 

Ciucumlívo,  as,  lávi  ó Iñvávi,  lávátum  y lau- 
tum,  lavare,  a.  Salust.  Lavar  al  rededor,  bañar. 

Circumlévo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cel.  Aur. 
Levantar  al  rededor. 

CircumlígAtus,  a,  um.  Ge.  Atado  al  rededor. 

Part.  de 

Cihcumlígo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plin.  Ligar, 
atar  a!  rededor.  Circumligare  ulnis  aliquem.  Estac. 
Abrazar  a uno  estrechamente. 

CincuMLÍNio,  is,  ivi,  itum,  iré.  a.  Colum. 
Untar  al  rededor.  Circumlinire  vocem.  Quint. 
Echar  la  voz  mas  fuerte  y áspera  que.  lo  na- 
tural. 

CircumeínO,  is,  lévi  ó Iivi,  lítum,  nére.  a,  Plin. 
V.  Circumlinio. 

Circum  litio,  Onis.  f.  Plin.  El  acto  de  untar 
al  rededor.  |¡  Quint.  El  contorno,  la  delincación  ó 
perfil  esterior  en  que  termina  la  figura  por  todas 
| partes. 

| Circumlítus,  a,  um.  part.  de  Circumlino.  Cic. 

■ Untado  por  todas  partes.  ||  Cic.  Puesto  al  rededor, 
||  flor.  Circundado.  ||  Lact.  Adornado.  Circumlila 
\ auro  pocula.  Oo.  Vasos  dorados. 

CmcUMLOCÜTio  ’jnis.  /.  Quiñi.  Circnnlocnckm, 
¡ perífrasis,  circunloquio. 

CmcuMLOQUOR,  cris,  ütus  sum,  qui.  det).  Ate- 
son.  Usar  de  circunlocuciones,  de  perífrasis  para 
hablar. 

CircumlÜcens,  entis.  com.  Sén.  Que  luce, 
brilla,  resplandece  al  rededor. 

CmcUMLUO,  is,  lúi,  ere.  a.  Tác.  Bañar  al  re- 
dedor. 

Circummjvio,  onis.  / Cic.  El  acto  de  bañar  ó 
inundar  por  todas  partes. 

CmcuMLÜviUM,  ii.  n.  Fest.  El  lugar  donde  la 
inundación  ha  formado  isla. 

CircumméO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Mel.  Andar 
al  rededor,  andar  vago  ó errante. 

CircummÉTIOR,  iris,  mensus  sum,  tíri.  dep. 
Vilruv.  Ser  medido  al  rededor. 

Circummingo,  is,  inxi,  mictum,  gére.  a.  Pe- 
tron.  Orinar  al  rededor. 

Circummissus,  a,  um.  Liv.  Part.  de 

Circum  Murro,  is,  isi , missum,  tere.  a.  Cés. 
Enviar  á todas  partes,  ó al  rededor. 

CiRCUMMCKNiO.  V.  Circummuuio. 

Circum mcen ítub,  a,  um.  Plaut.  V.  Circummu- 
nitus.  , 

Circummtjlcens,  entis.  com.  Plin.  El  que 
halaga  pasaudo  la  mano  ó la  lengua  por  todas 
partes. 

Cihcummulceo,  és,  mulsi,  mulsum,  efire.  a. 
Plin.  Acariciar,  halagar  pasando  la  mano  por 
todas  partes. 

Circummúnio,  is,  ivi,  ítum,  iré.  a.  Colutn.For- 
tificar  al  rededor.  ||  Cés.  Cercar  con  obra*  y forti- 
ficaciones. . . 

Circum  MÚNÍTIO,  ónis./  Cés.  Circunvalación,  la 
acción  de  circunvalar  ó fortificar  alrededor. 

CiHCUMMÚNÍTUS,  a,  nm.  parí,  de  Ciroummauio. 
Cés.  Circunvalado,  rodeado  detorbficacmn,  forti- 
ficado al  rededor.  GrcummmuU  ub  kostibus  mili- 
tes. Cés.  Soldados  cercados  por  los  enemigos  cod 
lineas  de  circunvalación. 
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CmCUMMÜBlMJB,  a,  ara.  Am.  Cercano  a las  | 

“cSm^cens,  enlia.  com.  PUn.  Lo  que  nace  j 

al  Circumnahcor,  ér¡«,  nátus  aun  ,sci.  dep.  PUn.  j 
Nacer,  crecer  al  rededor.  „ 

CmcuMNAvico,  ás,  a vi,  atura,  are.  a.  Vel.  Pcit.  ¡ 

Navegar  a!  rededor.  j 

Círcumnecto,  is,  xui,  xum,  tere.  a.  Sén.  En-  ' 
laaar,  unir,  atar  al  rededor. 

Circumnexus,  a,  om.  parl.de  Circumnecto.ylm.  j 
Ceñido,  atado,  unido,  enlazado  al  rededor. 

Circumsotátus,  a,  um.  Apul.  Notado,  seña-  ; 
lado,  distinguido,  marcado,  adornado  al  rededor.  : 
CircÜmobruo,  is,  brfii,  briitum,  niére.  a.  Plin. 
Tapar,  cubrir  al  rededor. 

CircCmoffigo,  is,  ere.  a.  Cat.  Fijar,  clavar, 
hincar  al  rededor. 

CiRctwÓPÉiuo,  is,  fre.  a.  Cal.  Cubrir  al  re-  ; 
dedor.  j 

CiucñMORMÁTüs,  a,  um.  Bibl.  Adornado  al  ¡ 
rededor. 

Cjhcumpactus,  a,  um.  parí,  de  Circumpango.  ¡ 
Plin.  Plantado,  hincado,  fijado  al  rededor. 

Circumpádánus,  a,  am.  Lio.  El  que  habita  en 
las  orillas  del  Po.  _ j 

Circumpango,  is,  pégi,  pactiun,  gére.  a.  Plin.  j 
Fijar  ó plantar  ai  rededor. 

Circümpávio,  is,  ¡re.  a.  Plin.  Apisonar,  apre-  j 
tar,  acalcar,  macizar  a rededor. 

Circumpávítus,  a,  ira.  part.  de  Circumpavio.  ¡ 

Plin.  j 

Circumpecto,  is,  ere.  a.  Petron.  Engañar. 
Circumpectus,  a,  um.  part.  de  Circumpecto.  ¡ 

Petron.  r ¡ 

Clrcumpédes,  um.  m.  piar.  Cic.  Criados  de  á ¡ 

pié,  como  lacayos.  I 

CiRCUMPEGi.  pret.  de  Circumpango. 
Circumpp.ndens,  entis.  com.  Cure.  Pendiente  al 
rededor. 

Circumplaudo,  is,  plausi,  plausum,  dére.  a. 
Ov.  Aplaudir  por  todas  partes  ó al  rededor. 

Circu mplecto,  is,  ére.  a.  Plaul.  y 
Circumplector,  éris,  plexos  sutn,  ecti. dep.  Cic. 
Abrazar  al  rededor.  ||  Apoderarse,  hacerse  señor 
de.  Circump  lee  tunlur  temí  vix  arborem.  Plin. 
Apénas  pueden  tres  personas  abrazar  este  árbol. 
Circumplecti  patrimonium  alicujus.  Cic.  Apode-  j 
rarse  del  patrimonio  de  alguno. 

C.’rcumplexus,  a,  um.  part.  de  Circumplector.  1 
Cic.  Que  abraza  ó rodea.  II  Gcl.  Abrazado,  ro-  i 
deado. 

Circump lexus,  us.  m.  Plin.  Abrazo  ó el  acto  I 
de  abrazar. 

Circumplícátus,  a,  um.  Cic.  Part.  de 
Circumplico,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cb.  En- 
rollar, envolver,  doblar  ó cubrir  al  rededor. 

ClRCUMPLUMBO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cal.  Em- 
plomar al  rededor. 

Circumpóno,  is,  pósui,  posítum,  pónére.  a.  Tac. 
Poner  al  rededor.  Circumponerc  aliquiil  alleri. 
Hor.  Colocar , poner,  arrimar  una  cosa  á otra. 

C/rcumpósítio,  ónis.  f.  S.  tíer.  El  acto  de  po- 
ner o colocar  al  rededor. 

Circumposítus,  a,  um.  part.  de  Circumpono. 
Ctls.  Puesto  al  rededor. 

Circumpotátio,  Onis.  /.  Cic.  El  acto  de  beber  ! 
muchos  en  rueda. 

Circlmprojício,  is,  jéci,  jectum,  jlcere.  a.  Cel. 
Aur.  Echar,  derramar,  esparcir  al  rededor. 

Circum pulso,  ás,  ávi,  átnm,  áre.  a.  Estac 
Batir,  golpear,  hacer  ruido  al  rededor. 

Circumpl'rgo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Ceh.- Lim- 
piar al  rededor. 

Circumquáque.  odv.  Aur.  V id.  Do  todas  parte  , 
al  rededor. 
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CincUMRÁnO,  is,  sum,  dere.  a.  Plin.  Raer,  ras- 
par al  rededor. 

Circumraptus,  a,  om.  Plin.  Arrebatado,  arras- 
trado al  rededor. 

Circumrásio,  ónis.  f.  Plin.  La  acción  de  raer 
ó raspar  al  rededor. 

t IRCUMRÁSUS,  a,  om.  part.  de  Cireumrano, 
Cotum.  Raido,  raso,  j aspado  al  rededor. 

Circumrétio,  is.^ivi,  ítuiu,  ¡re.  «.  Lucr.Trabar 
enredar,  envolver  á uno  en  el  lazo,  en  la  red,  eó 
la  trampa. 

Circumrétítus,  a,  um.  part.  de  Circumrétio. 
Cic.  Enredado,  envuelto. 

CiRoUMRÍguus,  a,  um.  Prop.  Regado  al  re- 
dedor. 

Circumródo,  is,  si,  sum,  dére.  a.  Plin.  Roer. 
Hor.  Murmurar.  Circitmrodo  dudara  quod  devo- 
randum  est.  Cic.  Tiempo  hace  que  estoi  royendo 
lo  que  es  preciso  tragar,  esto  en,  ya  hace  mucho 
tiempo  que  procuro  evitar  lo  que  precisamente  me 
ha  de  suceder. 

Circumrórans,  &.  com.  Apul.  One  rocía  al  re- 
dedor. 

Circumróto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Apul.  Ro- 
dar, mover  al  rededor. 

CrRCi’MuÓTUN’iMTio , ónis.  /.  Vitruo.  La  acción 
de  mover  al  rededor. 

Circumsaltans,  tis.  com.  Prud.  Que  danza  ó 
salta  al  rededor. 

Circumsarrio,  is,  Le.  í?.  Cat,  Escardar  al  re- 
dedor. 

CntcintscALPO,  is,  psi,  ptum,  pere.  «.  Plin. 
Raspar,  limpiar  al  rededor. 

Circumscalptus,  a,  ma.  part.  de  Circumscalpo. 
Plin.  Circvmscalpli  índice  denles.  Dientes  lim- 
piados enteran. ente  con  alguna  raíz. 

CiscumscárIfícáTUs,  a,  um.  part.  de 

Circumscarífíco,  áu,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plin. 
Descarnar  al  rededor. 

CiRcUMscivDO.  is,  siídi,  scissum,  dére.  a.  Lio. 
Cortar,  hender,  dividir,  rajar  al  rededor. 

CiBCUMScnino,  is.  psi,  ptum,  bére.  a.  Cic.  Es- 
cribir al  rededor.  ||  Dt  finir,  describir.  ||  Circuns- 
cribir, terminar,  limitar . || I Reducir  á estrechos  lí- 
mites, restringir,  disminuir,  abreviar,  compendiar. 
||  Ceñir,  abrazar,  rodear.  ||  Comprender,  concebir. 
|j  Contener,  reprimir,  refrenar.  Circinnscribere  pu- 
piltos.  Cic.  Engañar  á los  pujólos. — Vectigalia. 
Quiñi.  Defraudar  las  rentas. — Te.siamentum.Plin. 
Interpretar  maliciosamente,  eiuclir  un  testamento. 

Circumscripte.  adc.  Cic.  Con  ciertos  limites, 
con  separación,  con  brevedad  y precisión. 

Circumscriptio,  ónis.  f.  Cic.  El  arto  de  escribir 
F.l  rededor.  |l  Límite,  limitación,  modificación,  res- 
tricción, medida.  ||  Estension,  ámbito,  circuito,  cir- 
cunferencia. ||  Suspensión,  inteidiccion.  ||  Engaño, 
fraude,  dolo.  Circumscriptio  verborum.  Cic.  El 
periodo.  |¡  Quint.  Sentencia  comprendida  en  pocas 
palabras. 

Circumscriptor,  ói¡9.  m.  Cic.  Embustero, 
fraudulento.  \\Tert.  El  (pie  abroga  ó anula. 

CiRCUMSCRiPTL's.  a,  um.  parí,  de  Circmnscribo 
Cic.  Circumscriplius  mhil  est.  Plin.  mal.  No  hai 
cosa  mas  limitada.  Cinunnscríptus  capliosis  inte- 
rrogationibics.  Cic.  Embarazado  por  preguntas  fa- 
laces, capciosas. — A senatu  ó senatusconsuUo  ma- 
gistralus.  Cic.  Magistrado  suspenso,  privado, 
apartado  del  senado  ó por  orden  del  senario  de  las 
funciones  de  su  emplee.  Circumscriplis  senteniiis. 
Cic. En  pocas  palabras/-  desechadas  las  sentencias. 

Circum  seco,  ás,  cui,  sectum,  cáre.  a.  Cic. 
Cortar  al  rededor. 

Circumsectus,  a,  iun.  part.  de  Circumseco. 
Escab.  Cortado  al  rededor.  |J  Suel.  Circunciso, 
hablando  de  los  judíos. 

Circumsécus.  adv.  Apul.  Por  todas  partes. 

Circumskdeo,  és,  sédi,  sé8snm,  dére.  n.  Sen. 
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Estar  sentado  cerca  ó al  rededor.  I|  Cic.  Asediar, 
cercar.  Se  halla  también  Circumsideo. 

Circumsépio,  is,  sepsi,  septum,  pire.  a.  JA o. 
Rodear,  circundar,  hacer  cerco. 

CiKCU M s EPTUS,  a,  iim.  parí,  de  Circumsépio. 
Cic.  Circundado,  rodeado,  cercado. 

CiRCUMSÉQüens,  lis.  coin.  Apul.  Que  sigue  al 
rededor. 

CiKCL'MSÉkO,  is,  sévi,  sítu.n,  rere.  a.  Pdn. 
Sembrar,  plantar  al  rededor. 

Circumsessio,  ónis.  f.  Cic.  El  cerco  o bloqueo. 

CiRCUMSESSUS,  a,  uní.  Cic.  Part.  de 

Circumsíueo.  Tac.  y 

CiRCUMSiuO.  Lie.  V.  Circumsedeo. 

Circumsigno,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cuitan. 
Trazar,  notar,  señalar  al  rededor. 

CiuciiMSÍLiO,  is,  lii,  iré.  n.  Catul.  Saltar  al  re- 
dedor. 

Circumsisto,  is,  stiti,  stítum,  sistere.  n.  Cic. 
Estar  al  rededor,  circundar,  rodear,  cercar. 

Circumsítus,  a,  uiu.  Am.  Lo  que  cerca  al  re- 
dedor. 

CiRCUMSOVANS,  tis.  com.  Liv.  V.  Circmnsonus. 

Ciucemsono,  ás,  u¡,  itum,  áre.  a.  Cic.  Resonar 
por  todas  partes. 

Circumsonus,  a,  um.  Ou.  Resonante,  que  hace 
ruido  por  todas  partes,  al  rededor. 

Catcu.MSr,sRr,o.  V.  Circumspergo. 

Circumspectátrix,  icis.  f.  Pluul.  La  muger 
curiosa  rpie  mira  á todas  partes. 

Circumspecte,  ius,  issíme.  ado.  Quiñi.  Con 
circunspección,  con  cordura,  prudencia  y reserva. 
Circuinspecte  indulta.  Am.  Vestido  con  mucha 
pulcritud  y aseo. 

Circum  spkctio,  óuis.  f.  Maa  ob.  La  acción  de 
mirar  á todas  partes. \\Cic.  Circunspección, aten- 
ción,cordura,  reflexión,  prudencia. 

Circumspecto,  ás,  áw,  átum,  áre.  a.  Cic. 
Mirar  al  rededor.  ||  Advertir,  considerar,  obser- 
var. Circumspectare  de.fcctionu  lempas.  Lio.  Estar 
esperando,  acechando  la  ocasión  de.  rebelarse. 

Cikcumsi’ECTUS,  us.  mí.  Cic.  La  mirada  á todas 
partes.  |)  (Jo.  La  consideración,  atención  8¿c. 

Circumspectus,  a,  um.  parí,  tic  Circumspicio. 
Tác.  Mirado  al  rededor.  ||  Cic.  Considerado, 
atendido.  |¡  Cele.  Circunspecto,  cauto,  prudente, 
atento.  Verba  non  circumspecta.  Ge.  Palabras  in- 
consideradas. Circumspeclissimus  princeps.  Suet. 
Príncipe  mui  circunspecto,  mui  prudente. 

Circumspergo  y Circumspargo,  is,  si,  sum, 
¡rere.  a.  Colma.  Esparcir  al  rededor. 

Circumspícientia,  a;.  /.  Ge.l.  Cousideracion, 
circunspección. 

Circumspicio,  is,  spexi,  spectum,  cere.  a.  Cic. 
Mirar  al  rededor,  á todas  partes.  | ] Advertir,  pro- 
veer, considerar,  examinar,  mirar  de  cerca,  re- 
flexionar, tener  cuenta.  Circumspicere  animo.  Cic. 
— Menlibus.  Cés.  Poner  atención. — Se  magnifice. 
Cíe.  Tener  grande  opinión,  estar  mui  pagado  de 
sí  mismo. — Diem  bello.  Salust.  Esperar  la  ocasión 
oportuna  de  hacer  la  guerra. — Auxilia.  Lio.  De- 
sear, buscar  socorros  por  todas  partes. — Se.  Cic. 
Examinarse,  entrar  en  sí  mismo. 

Circumspírácúlum,  i.  ti.  Lucr.  Respiradero  al 
rededor 

CutcuMsTAONO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Terl. 
Estancar  al  rededor. 

CincUMSTA vs,  tis.  corre.  Quint.  Circunstante, 
el  que  está  al  rededor. 

Circumstaxtia,  fe.  f Sén.  La  acción  de  estar 
presente,  asistente  ó circunstante.  ||  Quint.  La 
circunstancia  ó accidente  de  tiempo,  lugar,  mo- 
do &¿c. 

Cikcumstatio,  ónis.  f.  Gei  El  acto  de  estar 
al  rededor  ó presento,  como  la  guardia. 
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¡ CircumstípAtus,  a,  um.  Claud.  Rodeado,  cir- 
| cundado,  cercado  de  gente,  acompañado.  Part.  de 

Circumstípo,  ás,  ávi,  átum,  árp.  a.  Claud.  Ro- 
dear, cercar,  acompañar  al  rededor,  circundar. 

Circum sto,  ás,  stéti,  stítum,  áre.  a.  Cic.  Estar, 
1 ponerse  al  rededor,  acompañar,  cenar,  rodear. 
Circumslanl  nos  fula  otnnia.  Cic.  I tos  .;ercan  ma- 
les por  todas  partes. 

Círcumstrkpítus,  a,  um.  Apn In  pelido  con 
gran  ruido. 

i Cmicumstrkpo,  8,  pui,  pltum;  pero.  a.  Tác . 
, Hacer  estrépito  ó mucho  ruido  al  r(  dedor.  Cirereww- 
I t>'e puní  minee  humanam  vitam.  fitfn.  Por  todas 
j partes  se  ve  aturdida  de  amena/as  la  vida  hu- 
1 mana. 

¡ CiacUMSTRÍDEO,  és,  di,  ére,  ó 
i CiRCUMSTRiuo,  is,  di,  ere.  a.  Am.  Mure.  Reehi- 
• nar,  hacer  ruido  al  rededor. 

CircumstructUS,  a.  um.  Colum.  Parí,  de 

CittCUMSTRUO,  iff,  xi,  ctuin,  érf . a.  Suet.  Fa 
; bricar,  construir  al  rededor. 

CíRCUmsüdans,  autis.  com.  Plin.  Le  que  suda 
I por  todas  partes. 

Ciucumsúdo,  ás,  ávi,  átum,  áre  . a.  Plin.  Sudar 
por  todas  partes. 

Circumsuo,  is,  sui.  sütuin,  ére.  a.  Plin.  Coser 
al  rededor,  bordar.  |¡  Remendar. 

CmcUMSURGENS,  entis.  com.  Tác.  Lo  que  se 
1 levanta  al  rededor. 

CmcuMSURoo,  is.i'xi,  ectum,  gére.  n.  Tác.  Le- 
; varttarse  al  rededor. 

Circumsütus,  a,  um.  parí,  de  Circumsuo.  Plin. 

| Cosido,  recosido. 

Circumtectus,  a,  um.  Plaut.  Part.  de 
i CircumtÉgo,  is,  xi,  ctum,  gére.  a.  Lucr.  Cu- 
brir todo  al  rededor. 

CircüMTEN rus,  a,  um.  Plaut.  Estendido  al 
rededor. 

; CiucumtergeOj  és,  si,  sum,  gére.  a.  Cal.  Lim- 
piar al  rededor. 

Circum  tero,  is,  trivi,  trítuni,  tereré,  a.  Tiltil. 
Trillar  al  reded'  r,  andar  al  rededor. 

Circumtexo,  is,  mi,  textum.  xére.  a.  Virg. 
Tejer,  entrelazar,  hacer  un  tejido  ó bordado  al 
rededor. 

Circumtextum,  i.  ii.  Fesl.  Viatido  bordado,  ó 
el  bordado  de  un  tejido. 

Circum  textura,  ¡e.  /.  Lucr.  Tejido  ó bordado 
al  rededor. 

CiRCUMTiNMO,  is,  ivi,  Ittun,  ir  n.  Van.  Reso- 
uaral  rededor  : tlícese  de  los  melóles  cóncavos. 

Circumtoixo,  is,  sustúli,  látum,  lere.  a.  Cel. 
At ir.  Quitar  ó levantar  al  rededor. 

Circumtondeo,  és,  ére.  a.  Suet.  Trasquilar  ó 
cortar  el  cabello  al  rededor. 

Circumtono,  ás.  uní,  nltum,  áie.  a.  Oo.  Tionar, 
hacer  mucho  ruido  al  rededor.  ||  Hor.  Aturdir, 
dejar  atónito  con  el  ruido. 

Circum  ton  sus,  u,  um.  parí,  de  Circumtondeo. 
Suet.  Trasquilado,  -.ortado  el  cabello  al  rededor. 

Cihcumtohqueo,  és,  orsi,  ortum,  quére.  a.Apnl. 
Torcer,  volver  al  rededor. 

Circumtráho,  is,  axi,  tractum,  ére.  a.  CcL 
Aur.  Llevar  al  rededor. 

Circumthémo,  is,  mui,  niére.  re.  Lucr.  Temblar, 
retemblar  todo  al  rededor. 

Circumtueor,  éris,  tuítus  smo,  eri.  dep.  Apul. 
Mirar.  ||  Guardar,  defender  por  todas  parte». 

CiKCUMTÚMÜLATUS,  a,  ura.  part.  de  Circuir» 
túmulo.  Pelron.  Enterrado  al  rededor. 

Circum  vado,  is,  si,  sum,  dére.  a.  Pó"-,  ™r" 
prender,  atacar,  asaltar  por  todas  partes,  erior 
barbaros  circumvasil.  Lio.  El  terror  »e  aP 
de  todos  los  bárbaros.  ... 

Circum vagor,  áris,  ári.  dep.  i 

Circum vÁgus,  a,  um*  Hor.  El  «l11*  anda  • 
rededor,  vago,  errante. 
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Circumv  allátus,  «>  ár  " a.  Cíe.  Cir- 

LiBCUMVAL  > ’ ig  circunvalación,  cercar, 

cunvalar,  hacfr  lin"V círCu„>vado. 
cS«™'  otra.  / El  trasporte  ó aca- 

««».  * «r 

cnmvelio.  P/»«.  Trasportar,  llevar  irecuentemeuíe 
uor  todas  partes. 

CibcumvectüS,  a,  am.  jLm.  Parí,  de 
CiRCUMVEHO,  is,  veii,  vectum,  he  re.  <j.  Lú\ 
Llevar,  trasportar  de  todas  partea. 

ClRCUMVÉLO,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  O v.  Cu- 
brir al  rededor.  . 

CircUMVENIENs,  entis.  com.  Reirán.  Lo  que 
circunda  ó rodea.  _ 

CiHCUMVÉNio,  is,  véni,  ventum,  ñire,  a,  Cic. 
Rodear,  cercar,  circundar,  abrazar  por  todas 
partea.  ¡|  Cercar,  bloquear.  ||  Engañar,^  sorpren- 
der. Circumvenire  á lateribus  ación.  Ccs.  Atacar 
á un  ejército  por  los  flancos. — Míenla  urbis  rallo 
et fosad.  Salas!.  Hacer  fosos  y palizadas  al  re- 
dedor de  las  murallas  de  una  ciudad.  Circumve- 
nire leyes.  Marcel.  Eludir  las  leyes. 

Cibcumventio,  únis.  J.  Dig.  El  acto  de  engañar 
ó sorprender  á uno. 

Cikcu.m VENTO»,  óris.  >n.  j.Mtnpr.  fraudulento, 


engañoso.  , 

Circumventórius,  a,  um.  S.  Ag.  Engañoso,  a 
propósito  para  engañar. 

CutCUMVENTUS,  a,  um.  parí,  de  Circumveuio. 
Cés.  Cercado,  rodeado,  cogido  en  medio.  ||  Cic. 
Engañado,  oprimido  por  todas  partes. 

Circumvekro,  is,  rrére.  a.  Cut.  Barrer  entera- 
mente. al  rededor. 

Circumversio,  onis.  /.  Quiñi.  El  movimiento 
circular,  el  giro  ó la  acción  de  rodear  por  todas 
partes.  _ t 

Circumyerso,  as,  ávi,  áíum,  are.  a.  o 

ClRCUMVERSOR,  áris,  ¿tus  sum,  ári.  dep.  Lucr. 
Llevar,  volver,  mover  al  rededor.  j|  Avien.  Ser 
movido  al  rededor,  en  círculo. 

CracUMVEHTO,  is,  ti,  sum,  tere.  a.  Plaut.  Vol- 
ver, mover  al  rededor.  |j  Engañar. r Circumvse- 
tere  aligue m argento.  Plaut.  Sacar  á uno  el  di- 
nero con  maña. — Mancipium.  Quiñi.  Manumitir, 
dar  libertad  á un  esclavo. 

Circumv estío,  is,  ivi,  itiun,  iré.  a.  Plin.  Vestir, 
revestir,  cubrir  al  rededor.  Circumveslire  aliquid 
diclis,  Cic.  Envolver  en  oscuridad  lo  que  se  dice. 

Circumvexi.  prel.  de  Circurnveb». 

Circumvincio,  cis,  nxi,  vinctum,  vincíre.  a. 
Plaut.  Atar,  ligar,  anudar  al  rededor.  Circuvwin- 
cire  aliquem  virgis.  Plaut.  Zurrar  á alguno,  azo- 
tarle con  varas. 

Circumv imCTUS,  a,  um.  parí,  de  Circumviucio. 
Avien.  Atado  al  rededor. 

Circumv iso,  is,  si,  sum,  ere.  a.  Plaut.  Mirar 
al  rededor  ó á todas  partes. 

Circumvolátus,  a,  mu.  part.  de  Circumvolo. 
Plin. 

+ CiucuMVOUTÁBÍLis.  m.f  le.  n.  is  Muro.  Cap. 
Que  se  puede  volar  á su  rededor  ó en  su  circun- 
ferencia. ho  dice  del  aire. 

CircumvóUto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  freo,  de 
Circumvolo.  Virg.  Volar  muchas  veces  al  rededor. 
Circumvolitare  limina  polentiorum.  Colum.  Ir 
haciendo  la  corte  por  todas  las  casas  de  los  pode- 
rosos. ||  Sen.  Andar  corriendo  de  una  parte  ó 
otra. 

Circumvolo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Virg.  Re- 
volotear, volar  al  rededor.  ||  y el.  Andar,  correr 
de  una  parte  á otra. 

Circumvólútor,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Plin. 
Doblarse,  envolverse,  arrollarse,  ensortijarse. 

Circumvólütus,  a,  um.  Plin.  Envuelto,  do- 
blado, ensortijado,  arrollado.  Parí,  de 
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Circumvolvo,  is,  vi,  vólütum,  ere.  a.  Phn, 
Envolver,  arrollar,  ceñir  al  rededor. 

Circuo,  is,  ivi,  Ttum,  iré.  a.  Estas.  Circuir 
rodear,  cercar. 

C 1RCU8,  i.  m.  Plin.  El  circo,  cerco,  círculo.  I, 
El  circo  máximo  en  que  los  romanos  celebraban  sus 
fiestas.  Circus  cantlens.  Cic.  La  via  láctea. 

Cirencestria,  as.  f.  Circéster,  ciudad  de  In- 
glaterra. 

Círis,  is.  /.  Ov.  La  cogujada,  ave  en  que  dicen 
los  poetas  fui  convertida  Escita,  hija  do  Miso. 

Chinea,  re./.  Píaul.  El  jarro  ú otra  vasija  para 
vino. 

CiRRÁTUS,  a,  um.  Pers.  Crespo  ó rizado. 

CmuiiA,  re,/  Mure.  Ciudad  marítima  da  Gre- 
cia, consagrada  á Apolo  cerca  del  Parnaso. 

Cirrheus,  a,  um.  Plin.  Perteneciente  á la 
ciudad  de  Cirra,  á Apolo,  ó a sus  oráculos. 

Cirrhi,  óruin.  m.  jjlur.  V arr.  Los  risos  ó los 
cabellos  crespos.  ||  Plin.  Los  penachos  de  algunas 
aves.  ||  PHn.  Los  brazos  de!  pez  pólipo.  ¡|  F.mr 
Los  fluecos  6 franjas  deshiladas. 

t Cirs.í;a,  se.f.  La  mandragora,  yerba. 

Cirsion,  ii,  ó Cirsilm,  ii.  n.  Plin.  Cirseo,  ¡a 
yerba  buglosa,  borraja  ó lengua  de  bttei. 

Cis.  prepos.  cíe  acusal.  De  parte,  del  bulo  de 
acá,  dentro  de.  Cis  Evphralem.  Cic.  Del  Eu- 
frates acá. — Paíteos  (lies.  Plaut.  Dentro  de  pocos 
dias. — Undique.  Plaut.  De  acá  y de  allá,  dé  esta 
y de  la  otra  parte. 

Císalpínuí»,  a,  una.  Cic.  Cisalpino,  de  la  parte 
de  acá  <ie  los  A'lpes. 

CííiiÁiuus,  ii.  >:¡.  ülp.  El  cochero  ó carretero, 
e!  que  guia  un  carro  ó calesa  de  dos  ruedas. 

CÍSUJÍlItes,  se.  m.  Plin.  Especie  de  vino  dales 
de  la  Gatada. 

CTsium,  ii.  n.  Cic.  El  carro,  calesa  ó silla  volan- 
te de  dos  ruedas. 

Cismare,  adv.  Diom.  De  la  parte  de  acá  de! 
mar. 

C i sm o nt A n us,  a,  um.  Plin.  Cismontano,  de  la 
parte  de  acá  de  los  montes. 

CísóRiUM,  ii.  n.  Veg.  El  corte  de  cualquiei 
arma. 

Cispello,  is,  pulí,  puhum,  ere.  a.  Plaut.  Em- 
pujar, echar  de  la  parte  de  acá. 

Cisi’ius  mona.  m.  Fcst.  El  monte  C ir  pió  de 
Roma,  llamado  Esquilmo. 

Cisrhénanus,  a,  um.  Cés.  El  que  es  de  la  partí 
de  acá  del  iiin. 

Cissanthkmos  ó Cissaníhemus,  i.f  ?iin.  Ss- 
gunda  especie  de  cielámen,  yerba. 

Cisseis,  idis.  /.  Virg.  liécuba,  hija  de  Ciseo. 
muger  de  Príamo. 

Cisseus,  i.  m.  Hig.  Ciseo,  reide  Tracia,  pudre 
de  Hécuba. 

Cissítes,  re.  m.  ó Cissitis,  is.  f.  Plin.  Piedra 
preciosa  parecida  en  el  color  á ¿as  hojas  de  la  ye- 
dra. 

Ciss03  ó Cissus,  i.  f.  Plin.  La  yedra. 

Cissybium,  ii.  n.  Macrob.  Vaso  hedió  de  yedra. 

Cista,  80./  Plin.  La  cesta.  [|  Cic.  La  caja. 

Cistella,  se.  f.  dim.  Ter.  La  costilla  ó cajita 
para  guardar  alguna  cosa. 

Cistellarius,  a,  um.  Plaut.  Perteneciente  a 
la  cesta  ó caja  pequeña. 

Cistkllatrix,  icis./  Plaut.  La  doncella,  cria- 
da que  cuida  de  las  arcas  ó cajas  de  su  ama. 

Cistellúla,  re.  f.  dim.  Plaut.  La  cestilla,  ca- 
jita, arquilla,  cofrecillo. 

Cistercienses,  ¡um.  m.  plur.  Cistercienses,  loa 
rnonges  de  la  órden  del  Cister,  de  san  Bernardo. 

Cisterna,  re.  /.  Colum.  La  cisterna  o algibe. 

Cisterninus,  a,  um.  Colum  Perteneciente  á la 
cisterna.  . , .... 

C istmos,  i.  m.  ó Cisthuro,  i.  «•  Phn.  Arboliilc 
que  produce  el  ládano. 
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CisTiBÉRis,  is.  com.  Pomp.  Jet.  El  que  está  de 
la  parte  de  acá  del  Tíber. 

CistífeR,  a,  uní.  Mitre,  y 
Cistíqer,  a,  um.  Mat  e,  y 
Cistophorus,  a,  uní.  El  que  lleva  una  cesta  6 
canastillo. 

CiSTQPHÓKUS,  i.  m.  Cic.  Moneda  asiática  en  que 
estaba  esculpida  una  cesta  como  que  contenta  los 
secretos  de  Ce'res  b de  Baco.  Valía  casi  ocho  ases. 
Cistula.  ae.  f.  Plaut.  V.  Cistella  y Cisteilnla. 
Cistus.  i.  m.  Plin.  La  vejiga.  |¡  El  hueso  de  la 
aceituna.  1 1 Cisto,  jara,  cergazo,  cengajo,  estepa, 
planta  ramosa. 

Citáhu,  orura.  m.  plur.  y , 

CiTÁRiXI,  ürum.  m.  piar.  Citarinos,  pueblos  ae 
Sicilia  cena  de  Palo  mo. 

CÍTÁTIM.  adv.  Quint.  Prontamente,  aprisa,  con 
ligereza,  viveza  y prontitud.  , 

CÍTÁTÓRiüM,  ü-  »•  Oód.  Citación,  ei  despacito  o 
jjíclu caí  t[iíf  se  cita  o citipldzd  ci  nti'j  pitea 
que  comparezca  enjuicio,  citóte. 

CÍT.iTÓRiUS,  a,  um.  Cid.  Perteneciente  a la  ci- 
tación. 

CÍTÁtus,  a,  um.  tior,  tissímus.  Lie.  Pronto,  li- 
gero. apresurado.  ¡|  Parí,  de  Cito.  Cic.  Citado,  lla- 
mado á juicio.  |[  Estac.  Movido,  conmovido.  Equo 
citalo.  C¿¡.  V neuda  suelta.  Lapsis  vilatior  astris. 
Estac.  Mas  veloz  que  el  curso  de  las  estrellas. 
Cilatissimus.  Lie.  Rapidísimo. 

i.  i n-:a.  o.njt.  citerior.  s«/?.cít!mus.  CYc.L'ei  lado 
ó c!e  !■*  pacte  de  acá.  El  positivo  no  se  usa. 

Cí'i'KüT.v,  us.  /.  Peal.  Estatua  que  se  sacaba  en 
Ron.  a en  ios  días  de  gran  fiesta,  á ¡a  cual  hadan 
h<wl.:r  ‘<1  divertir  al  ptublo. 

Citerior,  m.f.  ius.  n.  óris.  cotvp.  Cic.  Citerior, 
mas  á la  parte  cíe  acá. 

Cítí.r.ps.  adv.  Sen.  Menos  de  io  que  se  debe. 
CItk.zx;>.v,  ouis.  ni.  Mel.  Cite  ron,  monte  de 
Beoda  oiosagnulo  i Apolo,  á las  alisas  y á Baco. 

Cítháua,  as. y.  Hor.  Citara,  instrumento  músico 
de  cuentas  ul  modo  de  la  guitarra  ó arpa. 
CítiiarÍcen.  ínis.  m.  V.  Citharista. 

CÍTH.uus,  Telia,  f.  V.  Cidaris. 

Cíthárísma,  átis.  n.  Plaut.  El  sonido  ó toque 
de  la  citara. 

Citharista,  a-,  m.  Cic.  y 
Cítháristria,  ae.  /.  Ter.  Citarista,  el,  ¡a  que 
toca  la  citara. 

CTthárizo,  ¿s,  ávi,  ¿tiun.  áre.  n.  Corn.  Xep. 
Citarizar,  tocar  la  cítara. 

CítrárU'DA,  <e. /.  Inscr.  V.  Citharistria. 
t CiTiiARiT.üicLS.  a,  um.  Bajel.  Perteneciente  á la 
citara,  ó ai  que  la  toca. 

Cítuáriedus,  i.  m.  Cic.  V.  Citharista. 

CÍTHÁRUS,  i.  m.  Plin.  Pez  marino,  especie  de 
rombo  que  sabe  mui  mal. 

Cm.txs,  a,  uin.  Cic.  y 

Cítíensis.  m.  /.  sé.  n.  is.  Gel.  y C'itieus,  i.  ?n. 
Cic.  L’e  la  ciudad  de  Litio  en  Chipre. 

CrrÍMt's.  t,  mu.  sup.  de  Citer.  Cic.  Lo  que  está 
nuii  cerca  de  nosotros. 

CiTioa,  m.j.  ¡us  a.  or‘i3 . co mp.Plaut.blns  pronto. 
Ciro,  ¡us,  issíme.  adv.  Cic.  Prontamente,  < e 
prisa,  ligeramente,  al  instante,  ^prontísi mámente. 
Cilius  quam.  Cic.  Primero  que,  antes  que. 

Cito,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cels.  Mover,  con- 
mover. 1|  lucitar,  impeler,  jj  Llamar.  |1  Citar  á jui- 
cio. ||  Acusar.  ||  Recitar.  ||  Nombrar.  Citare  equina. 
Cés.  Arrimar  las  espuelas  á un  caballo. — Gradum. 
Claud.  Doblar,  acelerar  el  paso. — Urinam.  Cels. 
Provocar,  escitar,  mover  la  orina.—  Teslem  in  uli- 
quam  reta. — In  re  aliqud.  Cic.—Alicujus  rei.  Liv. 
Citar,  llamar  á uno  por  testigo  de,  en  una  cosa. 

ClTRA.  prep.  de  acus.  Cic.  Del  lado  de  acá.  Ci- 
fra morem.  Gel.  Contra  la  costumbre. — Quam  de- 
buit.  Oo.  Monos  de  lo  que  debía. — Spem.  Flor. 
Pnera  de  toda  esperanza. — Satietatem.  Colum. 
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Sin  fastidio  — Paucis  millibtu.  Liv.  Pocas  millas 
a la  parte  de  acá. 

CitrAoo  6 Citreágo,  inis.  f.  Palad.  Eltorongil, 
cidronela,  yerba  que  echa  de  si  un  olor  de  toronja 
ó de  cidra. 

Citrátus,  a,  um.  V.  Citrinus. 

Citrea,  se./  Plin.  El  cidro,  árbol 

CTthetdi,  i,  n.  Palad.  El  cidral,  lugar  pian- 
lado  de  cidros . 

CmiEUM,  i.  n.  Plin.  La  cidra , fruto  del  cidro. 

C'TREUS,  a,  a ni.  Cic.  De  cidro. 

Citrinus,  a,  um.  Plin.  De  color  de  cidro. 

C itrios,  ¡i./  Palad.  V.  Citrus. 

( itro.  adv.  Cic.  De  la  parte  da  acá : siempre 
se  usa  con  ultro,  Litro  citruque.  Cic.  De  una 
parte  y otra. 

Citróscs,  a,  um.  Nev.  De  ó perteneciente  al 
cidro. 

Citrum,  i.  n.  Marc.  Madera  de  cidro. 

Citrus,  i.  f.  Plin.  El  cidro,  árbol  siempre  verde. 
|¡ Á'rbol  Je  Africa,  cuya  madera  huele  á cidra, 
pero  sin  fruto. 

Citóle,  adv.  Jim.  de  Cito.  Apul. 

Círus,  a,  mu.  Cic.  Veloz,  ligero,  pronto,  apre- 
surado. |J  Plin.  incitado,  conmovido,  provocado. 

Cius,  íi.  mi.  Rio  de  Trocía.  |j  Ciudad  de  Bitinia. 

Civáro,  dnis.  /.  Cic.  Chamberí,  ciudad  capital 
de  Sabaya. 

Cívicos,  a,  um.  flor.  De!  ciudadano  ó pertene- 
ciente á la  ciudad.  Cívica  bella. — Arma.  Uv. 
Guerras  civiles. — Corona.  Cic.  Corona  cívica,  que 
se  daba  a!  que  había  conservado  la  vida  en  una  ba- 
lada á un  ciudadano.  Civicum  jus.  Hor.  El  dere- 
cho civil, 

Civílis.  m.  f.  le.  n.  is.  Cic.  Civil, perteneciente 
á la  ciudad  y- sus  moradores.  ||-$ueí.  Civil,  sociable, 
urbano,  cortes,  atento.  |¡  Común,  ordinario,  usado 
en  las  ciudades.  ||  Quint.  Popular  amado  del  pue- 
blo. ||  Político. 

CiriLÍTAS.  atis./.  Quint.  Política,  el  avie  de  go- 
bernar el  Estado,  ¡j  Suri.  Civilidad,  niubiiidau,  cor- 
tesanía. urbar.'da:!.  poüiirn. 

CiviLfcrER.  adv.  Cic-  Civilmente,  á modo  de 
ciudadanos.  ||  Ulp.  Conforme  a!  derecho  civil.  |j 
Tac.  Con  cortesanía,  afabilidad,  política. 

Cívis,  is.  m.  f.  Cic.  Ciudadano,  el  vecino  de  una 
ciudad.  Ciéis  meus.  Cic.  Mi  compatriota,  de  la 
misma  ciudad  que  yo.  Civem  adsciscere,  Cic.  Dar 
el  derecho  de  ciudadano. 

CivTtácúla  ó Civitatula,  se./  dim.  Sén.  Ciudad 
pequeña. 

ÁJ  i vitas,  átis.  f.  Cic.  La  ciudad.  ||  El  derecho 
de  vecindad.  ||  La  nación,  país,  tierra.  ||  La  polí- 
tica, el  gobierno  de  la  república.  Chálale  aliqucm , 
ó in  civitatem,  ó civitali  adscríbese,  o civitutem 
alicui  impertirá,  lurgiri , ó civilate  aliquem  donare. 
Cic.  Dar  á uno  el  derecho  de  ciudadano,  recibirle, 
reconocerle,  empadronarle  por  tal.  Cuntas  tlelve- 
lia  in  quatuor  payos-  divisa.  Cés.  El  pais,  la  tierra 
de  los  suizos,  la  .Suiza  repartida  eu  cuatro  canto- 
nes. Magna  invitas,  magna  solitudo.  adag . Chico 
p.ájaro  para  tan  grande  jaula,  ref. 

j-  Cixius,  ii.  m.  La  cigarra  ó chicharra,  insecto. 

CL 

Claróla,  se.  /.  Varr.  V.  Clavóla. 

ClabÜlahis  cursuH.  Am.  Permiso  de  usar  de 
carruages  públicos  para  las  cosas  de  mucho  peso, 
qne  se  daba  a ios  soldados.  . ... 

CláDES,  is. /.  Salus.  Pérdida,  daño,  calamidad, 
desgracia.  ||  Rota,  destrucción  que  ocasiona  a 
guerra,  desolación,  mortandad,  matanza,  mi 

CeCLAM.  prep.  que  rige  acus.  ó ablat., 
cuando  le  falta  el  cZo.  Cic.  A'  escondidas  de  se- 
creto, ocultamente.  Clam  vos  sunt  faemora  eju* 
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Ció.  Vosotros  no  sabéis,  no  conocéis  sus  delitos.— 
Patrem.  'Ver.  Sin  saberlo  sn  padre. 

ClAmanb,  tis.  com.  Or  El  «u-e  grita  cocea. 

ClAmAtok,  óns.  vi.  tic.  Gritador,  voceador.  || 
More.  Llamador,  el  que  va  a llamar  o atar  a cada 

^UMA^TÓRai!  no.  Plin.  El  que  grita,  vocea, 

n,  o m.  parí,  de  Clamo.  Ov.  Dicho  á 
voces. ||  Llamado  á voces.  ||  Publicado. 

ClAmítátio,  onis  / Plaut.  La  grita,  gritería, 
vocería,  clamor  repetido. 

ClAmító,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cíe.  Clamar, 
gritar,  vocear,  vociferar  con  gran  ruido  y á me- 
nudo. Cal'iditalem  clamilare.  Cíe.  Vociferar,  os- 
tentar la  malicia.  Frec.  de 

ClAmo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cíe.  Gritar,  vo- 
cear, decir  en  alta  voz.  ||  Clamar,  llamar.  ||  Cla- 
mar, quejarse  en  alta  voz  y lastimosa.  ||  Publicar, 
intimar.  Claman  lemerariut.  Cíe.  Ser  llamado  te-  j 
merario.  Clamare  aliquem  nomine.  Plaut.  Llamar 
á uno  por  sn  nombre. 

4 . /v  ■ I :i_  : ti 


ruido,  estrepito.  Clamor  avmm.  cucr.  r,i  camo  ne 
las  aves ,—Munlium.  Hor.  El  ruido  de  los  montes. 

Clamóse,  adv.  Quiñi.  Con  gritería,  voceando. 

ClAmósus,  a,  um.  Quiñi.  Clainoso,  que  grita  ó 
vocea.  ||  Eslac.  Lleno  de  clamor  y estrépito. 

ClanculArius,  a,  uin.  Mure,  Que  se  oculta,  se 
encuhre,  calla  su  nombre,  no  quiere  ser  conocido, 
anónimo. 


Clancülo.  ado.  Macrol.  y 

ClancClum.  prep.  y adv.  Ter.  V.  Clam. 

Clandesí  ¡no.  adv.  Plaut.  Clandestinamente,  de 
oculto,  de  secreto,  á escondidas,  sin  testigos 

Clandestínus,  a,  um.  Cic.  Clandestino,  secre- 
to, oculto,  hecho  ó dicho  á escondidas. 

Clango,  is,  nxi,  gére.  n.  Val.  Flac.  Sonar  el 
clarín  ó trompeta.  [[  Líe.  Graznar  algunas  aves,  y 
hacer  mido  al  batir  las  alas. 

Clangor,  óris.  m.  Virg.  El  sonido  del  clarín  ó 
trompeta.  MCo/um.  El  graznido  de  algunas  aves,  y 
el  ruido  del  batimiento  de  sus  alas. 

Clanis,  is.  m.  Plin.  El  Chial,  rio  (lo  Toscana. 

Clames,  ii.  m.  Virg.  El  Aguo,  rio  de  Campania. 
|J  El  Cien,  rio  del  Poilou. 

Clare,  adv.  Cic.  Claramente,  con  luz  y resplan- 
dor. ||  Abierta,  manifiestamente,  con  franqueza,  sin 
disimulación,  sin  fingimiento  ni  equívoco. 

Clarentia,  as.  f.  Clarencia,  ciudad  de  Ingla- 
terra. 

Clareo,  es,  rui,  ére.  n.  Cic.  Esclarecer,  acla- 
rar, brillar,  resplandecer,  lucir.  ||  Ser  claro,  evi- 
dente, distinto,  visible,  inteligible.  1 1 Ser  ilustre,  no- 
ble, célebre,  famoso.  Clarel  hoc  ntihi  Cluud.  Lo 
conozco  claramente.  Insula  ejus  adven  tu  clarct. 
Cic.  La  isla  ha  adquirido  reputación  con  la  venida 
de  él.  Ad  eeslaiis  primordia  clarent.  Cic.  Apare- 
cen al  principio  del  verauo. 

ClArehco,  is,  ére.  n.  Tac.  Aclarar,  aclararse.  || 
Quiñi.  Hacerse  claro  y manifiesto.  ||  Tác.  Hacerse 
ilustre,  célebre,  famoso. 

Clarícíto,  ás,  are.  a.  Lucr.  Llamar,  citar  á 
voces. 

+ ClArífIcítio,  ¿mis.  f S.  Ag.  El  acto  de  glo- 
nácar. 

Clarífico,  m,  ¿vi,  átum,  áre.  a.  Plin.  Clarifi- 
car, aclarar.  ||  Lact.  Hacer  célebre,  famoso. 

_ ClAríFícus,  a,  um.  Catul.  Clarifico,  que  da  cla- 
ridad ó la  tiene. 

CláRígatiO,  ónis./.  Liv.  La  intimación  de  gue- 
rra, la  acción  de  pedir  satisfacción  í los  enemigos 
de  ios  agravios  recibidos.  I|  Liv.  El  derecho  de 
hacer  prisionero  a un  hombre  6 cualquiera  otra 
cosa  del  enemigo  por  causa  del  daño  ó injuria  re- 
cibida. ||  Represalia. 
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CláRÍgO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plin.  ant.  Pedir 
la  restitución  o recompensa  del  daim  recibido  del 
enemigo,  y en  su  defecto  intimar  la  guerra.  ¡|  Usar 
de  represalias. 

Clarísonus,  a,  um.  Cic.  De  un  sonido  claro 
agudo  y penetrante. 

ClArissímátus,  us.  m.  Am.  El  estado  y digni- 
dad de  los  senadores  y magistrados  llamados  Cía- 
risximi. 

CláRÍTAS,  ¿tis.  /.  Plin.  Claridad,  resplandor, 
luz.  ||  Faina,  nobleza,  reputación,  estimación,  glo- 
ría, grandeza.  Clarílatem  alicui  (lave.  Plin.  Dar  á 
uno  crédito,  estimación,  ponerle  eD  parage  donde 
la  adquiera,  ser  el  instrumento  de  su  gloria.  Ciad- 
tas  oculorum. — Vitáis.  Plin.  Burna  vista. 

Clarítüdo,  ínis.  f.  Gel.  V.  dantas. 

ClAriUS,  ii.  m.  Virg.  Clario,  epíteto  de  Apolo. 
V.  Claros. 

Claro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Eslac.  Aclarar, 
iluminar,  hacer,  poner  claro.  ||  Hor.  Hacer  famoso 
c ilustre.  ||  Declarar,  manifestar. 

Claror,  óris.  m.  Plaut.  V.  Claritas. 

Claros,  i.  /.  Ov.  Claros,  ciudad  (le.  Jimia  consa- 
grada á Apolo, de  donde  le  vino  el  epíteto  de  Clarius. 

Clarus,  a,  um.  ior,  issimus.  Cic.  Claro,  lúcido, 
espléndido,  luminoso,  brillante,  resplandeciente, 
trasparente.  ||  Famoso,  ilustre,  célebre,  nombrado. 
||  Manifiesto,  patente.  Cltuissimus.  Dtj.  Titulo  con 
que  se  solía  honrar  á los  senadores  y cónsules,  y 
aun  á sus  muyeres. 

Classia  iinnnammia  ó unotnainmia,  re ./.  Nom- 
bre con  que  Plauto  designa  la  región  de  las  Amazo- 
nas, las  cuales  se  corlaban  el  pecho  derecho  para 
manejar  las  armas  con  mas  desembarazo. 

ClassiArii,  óruni.  m.  piar.  Cés.  Los  soldados 
de  marina  de  una  armada.  ||  Los  marineros,  la  tri- 
pulación. 

Classiárius,  a,  uin.  Corn.  Nrp.  Lo  pertene- 
ciente á una  armada  ó á !a  marina. 

Classícen,  luis.  m.  Varr.  El  trompetero,  clari- 
nero, e!  trompeta. 

ClassIcÚla,  a i.f  dim.Cic.  Peque  ña  Lita, escua- 
dra, armada. 

Classícom,  i.  n.  Varr.  El  sonido  del  clarin  ó 
trompeta.  ||  Oes.  La  señal  que  se  hace  con  ella. 
Cíassica  canerc.  Cés.  Dar  la  señal  con  los  clariues 
ó trompetas. 

Classícüs,  i.  m.  Varr.  El  clarin.  ||  Gel.  Uu 
hombre  de  la  primera  clase  entre  los  romanos,  que 
estaban  divididos  en  cinco,  y (le  esta  se  tomaban  los 
testigos  para  hacer  los  testamentos.  ||  Liv.  El  que 
está  empleado  en  la  marina,  ó que estámui  dedi- 
cado á ella.  |¡  Cure.  Marinero,  remero. 

Classícüs,  a,  um.  Prop.  Naval,  lo  pertene- 
ciente á la  marina.  Clnssicum  certamen.  V el.  Pal. 
Combate  naval.  Classícüs  scriplor.  Gel.  Escritor, 
autor  clásico,  áe  los  mas  cultos, y que  deben  servir 
de  ejemplo  y de  modelo. 

Classis,  is.  f.  Cic.  Flota,  armada,  escuadra.  || 
Clase,  orden,  grado.  |]  Gel.  Ejército  de  tierra,  ¡j 
Virg.  Tropa  de  caballeria.||Una  sola  nave.  Clas- 
sis provincia.  Fest.  Escuadra  puesta  en  orden  do 
batalla. 

ClAtiirátus,  a,  um.  Cal.  Cerrado  con  reja. 
Parí,  de 

Cláthro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Colum.  Cerrar 
con  reja. 

Clátiirum,  i.  n.  Colum.  y 

Cláthiius,  i.  m.  Hor.  Keja  de  hierro.  No  st 
usa  en  singular. 

Claudko,  és,  ére.  n.  Cedí.  V.  Claudico. 

Claudia  castra,  órum.  n.  plur.  Giocéster,  ciu- 
dad de  Inglaterra.  . 

ClaudiAnus,  i.  m.  & Ag.  Claudio  Claudmno, 
natural  de  Alejandría  en  Egipto,  poeta  la.mo , que 
floreció  en  el  siglo  iv  de  Cristo.  , . 

Claudiánus,  a,  um.  E¿n.  Perteneciente  a Clan- 
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dio,  o á la  familia  de  los  Claudios.  Claudima  lo. 
nilrua.  Fesl.  La  imitación  de  los  truenos  con  pie- 
dras,  que  se  hacia  en  el  lealro  por  invención  di 
Claudio  Pulcro. 

Claudícátio,  onis./.  Cic.  Claudicación,  Inac- 
ción y efecto  de  claudicar  ó cojear. 

Claudico,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Cic.  Cojear, 
Beró  andar  cojo.||  Claudicar,  apartarse  de  la  recti- 
tud, pecar.  ¡1  Faltar,  ser  defectuoso.  Claudicare  in 
stto  ojficio.  Cic.  No  cumplir  con  su  obligación. 

Claudígo,  luis.  / Veg.  V.  Clauditas. 

Claudiocksthia,  x.f.  V.  Claudia  castra. 

ClaUoítas,  átis./.  Plin.  La  cojera,  el  defecto 
de  ser  cojo. 

ClaudiUS,  ii.  m.  Suet.  Nombre  propio  de  muchos 
célebres  romanos  y emperadores. 

Claudius,  a,  um.  Suet.  Perteneciente  á Clau- 
dio, nombre  propio  de  muchos  romanos. 

ClauuO,  i»,  si,  su  ni,  dére.  a.  Cic.  Cerrar.||Ceñir, 
rodear, circundar,  cerrar.||Concluir,  finalizar. ||Com- 
prirnir,  detener,  contener.  Claadere  senlentias  nu- 
meris.  Cic.  — Verba  pedibus.  llar.  Hacer  versos. 
— Aliquid  pedibus  senis.  Hor.  Hacer  versos  hexá- 
metros. 

Claudus,  a,  um.  Cic.  Cojo,  el  que  cojea.  Chin- 
da navis.  Lio.  Nave  que  tiene  quebrados  los  re- 
mos.— Fules.  Sil.  Fe  vacilante,  inconstante. — 
Carmina.  Oc.  Versos  desiguales,  como  los  hexá- 
metros y pentámetros  de  la  elegía.  Claudus  óp- 
tima oirumaget.  adag.  Aunque  somos  negros,  gente 
somos,  ref.  Si  juxta  claudum  habites,  subclaudire 
disc.es.  adag.  En  casa  del  alboguero  todos  son  al- 
boguerns.  ref. 

Claustra  iuus,  a,  um.  Lampr.  Lo  perteneciente 
á la  cerradura. 

Claiísthum,  i.  n.  Cic.  Cerradura,  cerrojo,  pes- 
tillo, barra,  y cualquiera  otra  cosa  con  que  se  cierra 
una  puerta. \\Marc.  La  misma  puerta  cerrada,  [j 
Eslac.  til  encierro  ó jaula  estrecha.  ||  La  barrera, 
oposiciou,  dique,  obstáculo.  Claustra  loci.  Cic. — ■ 
Monlis.  Virg. — Viarum.  Lucr.  Pasos  estrechos, 
desfiladeros.  — Regni.  Lie.  Las  llaves,  las  fronte- 
ras ó plazas  fronterizas  de  un  reino. — Annuiiee. 
Tac.  La  llave  de  la  abundancia. — Naluree.  Lucr. 
Los  secretos  de  la  naturaleza. — Dadalea.  Sen.  El 
laberinto  de  Creta,  donde  esluuo  preso  su  mismo 
artífice  Dédalo. 

Clausula,  se.  /.  Cic.  Conclusión,  término,  fin 
de  alguna  cosa.HEl  fin  del  período.||  El  mismo  pe- 
ríodo, cláusula.  ||  Dig.  Cláusula  de  los  testamen- 
tos. escrituras,  edictos  &c.  CluusuLenervortun  tin- 
gues exislimantur.  Plin.  Se  cree  que  las  uñas  son 
el  término  o el  fin  de  los  nervios.  Lnponere  clausu- 
lam  vitcE.  Sen.  Acabar  la  vida.  Clausula  Jabulee. 
Cic.  El  fin  de  la  comedia. 

Clau8UM,  i. «.  Colum.  La  clausura  ó claustro, 
el  sitio  cercado  ó cerrado. 

Clausura  ó Clüsüra,  ai.  /.  Casiod.  V.  Clau- 
sum. 


ClAvkcymdalum,  i.  n.  Jal.  Fínn.  El  clavicor- 
dio, instrumento  músico  de  cuerdas  de  alambre,  y 
con  teclado  como  el  órgano. 

Ci.avícularius,  ii.  m.  Cid.  El  llavero,  que  trae 
ó lleva  las  llave*. 

Clavícula,  se.  f.  Cic.  El  pámpano  de  la  vid. 
||  Vitruv.  La  clavícula,  uno  de  los  huesos  que  en  el 
cuerpo  humano  salen  de  los  hombros,  y se  unen  por 
debajo  de  la  garganta  encima  del  pecho . ||  Apul. 
Llavecita. 

ClávícülAtim.  ado.  Plin.  En  forma  de  pámpano 

ó caracol. 

CláVÍger,  a,  um.  Oo.  El  llavero,  el  que  lleva 
. las  llaves  ó una  maza. 

Clávis,  is.  f.  Cic.  La  llave.  ||  Tib.  El  cerrojo. 
Claris  laconia.  Plaul.  — Adultera.  Oo.  Llave 
falsa. 

1 f Clavo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Paul.  Nol.  Cla- 
var. 

Clavóla,  se.  f.  Varr.  El  ramo  tierno,  cortado 
por  igual  de  ambos  cabos  para  plantar. 

Clavúla.  V.  Clavóla. 

ClavÜlus,  i.  m.  Varr.  Clavillo  6 clavito.  Dim.  de 

Clávus,  i.  m.  Cic.  El  clavo.  ||  El  timón  de  la, 
nave.  ||  El  clavo,  especie  de  callo  ó grano  con  punta, 
que  suele  salir  en  los  pies.  |J  El  nudo  de  los  árbo- 
les. ||  Ei  nudo  ó hoton  de  purpura  ó de  oro  que  lle- 
vaban en  una  banda  los  senadores  y caballeros 
romanos  en  señal  de  su  dignidad.  Claous  annalis. 
Fesl.  El  clavo  que  los  cónsules  ó dictadores  cla- 
vaban cada  año  al  lado  derecho  del  altar  de  Júpi- 
ter el  dia  14  de  setiembre  para  denotar  el  número. 
— Muscarias.  Vüruo.  Clavo  de  ala  de  mosca— 
TrabrJis.  Hor.  Clavo  grande,  trabadero.  Clavi  ma- 
joris  munus.  Eslac.  Lalus  clavas.  Plin.  mea.  Dig- 
nidad, empleo  de  senador.  Latas  claous.  La 
ropa  del  senador. — Augustas.  La  de  un  caballero. 

ClázomÉN.e,  árum.  /.  plur.  Plin.  Clazoniene, 
ciudad  de  Jonia. 

Clazoménu,  órura.  m.  plur.  y 

ClaZoménius,  a,  um.Cfc.  Clazomenio,  lo  perte- 
neciente á la  ciudad  de  Clazomene. 

Cleantues,  is.  m.  Sen.  Cleáutes,  filósofo  es- 
toico, natural  de  Aso  en  la  Troade,  discípulo  de 
Cráles  y de  Zenon,  y maestro  de  Crisipo  ; fui  tan 
pobre,  que  dice  Séneca,  vicia  de  lo  que  le  daban 
por  sacar  agua  en  las  casas. 

Cleantiiéus,  a,  um.  Pers.  Perteneciente  á 
Cleáutes. 

Cléma,  átis.  n.  Plin.  Yerba  de  la  especie  de  la 
sanguinaria  o polígono. 

Clématis,  idis.  f.  Plin.  Clemátide,  yerba  lla- 
mada en  las  boticas  vincapervinta,  cuyas  hojas  son 
parecidas  d las  del  laurel,  aunqué  menores. 

¡ Clémens,  lis.  com.  Cic.  Clemente,  el  que  tiene 
clemencia,  piadoso,  benigno,  suave,  dulce,  apaci- 
ble, humano.  Clementiur  ausler.  Eslac.  Viento  mas 
moderado.  Clemenlissimus  ab  innocenlid.  Cic. 
Mui  favorable  á los  inocentes.  Clemens  clivulus. 


ClaUSUS,  a,  uin.  parí,  de  Ciando.  Cic.  Cerrado.  Apul.  Cuestecilla  suave. 

||  Eucubierto,  oculto.  1 1 Cerrado,  rodeado.  Clausa  ClÉMENTER,  ius,  issíme.  ado.  Cic.  Clemente- 
domus  puilori.  Cic.  Casa  ó familia  sin  pudor  ni  mente,  con  clemencia,  benigna,  suave,  moderada, 
honra. — Hubere  sua  consilia.  Cic.  Teuer  secretos,  favorablemente.  ||  Quieta,  sosegada,  apacible- 
ocultos,  encubiertos  sus  designios.  mente. 

Clava,  ».  f.  Cic.  La  clava,  pato  de  mas  de  Clémentia,  ae.  /.  Cic.  Clemencia,  benignidad, 
vara  de  largo,  que  va  engruesando  desde  la  empuña-  moderación,  suavidad,  misericordia,  blandura,  ha- 
dura,  y remata  en  una  como  cabeza  llena  de  puntas,  inanidad,  piedad.  || Tranquilidad,  selenidad,  quie- 
j [Palad.  La  rama  que  se  quita  del  árbol  para  plan-  tud,  auacibilidad.  Clemenlia  hiemis.  Colum.  La 
tarla.  ..  . i suavidad  del  invierno. 

ClíVÁRiUM,  ii.  n.  Tac.  Donativo  que  se  hacia  ClbmentÍn¿E,  árum.  f.  plur.  (súplese  epiatolV.) 
á los  soldados  romanos  para  los  clavos  con  que  ta-  Las  clementinas,  una  de  las  colecciones  del 
chonaban  las  botas.  canónico,  compuesta  de  las  constituciones  de  C 

Clavatou,  oris.  »».  Plaut.  El  que  lleva  clavaó  mente  quinto,  publicadaspor  el  papa  Juan  JLA.il. 
maza.  Cleobib,  is.  m.  Claud.  Cleobe,hijodeunasa. 

ClAvAtus,  a.  um.  Plin.  Hecho  en  forma  de  cerdotisa  de  A rgos,  la  cual  pidiendo  en  el  templo  lo 
clava.  ||  Fesl.  Clavado,  guarnecido  de  clavos,  que  mas  le  conviniese  i él  y a su  lierntano  uuon 
Parí,  de  Clavo-  por  el  mucho  amor  y respeto  que  le  tenía,  les  so- 
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terrino  de  repente  la  muerte,  como  que  era  la 


P°^ÓSMVB,  a,  am.  Plin.  Perteneciente  á la 
eindad  ó á los  naturales  de  Cleone. 

Cleonitiom  ó Cleonicium,  n.  n.  PUn.  V.  Clino- 


DOQIUU. 

CleopAtra,  se.  / Estele.  Cleopatra,  reina  de 
Egipto,  hija  de  Ptolomeo  Aule'tes,  que  casada  con 
Antonio,  al  cabo  de  mui  raros  sucesos  se  mató  con 
áspides  en  la  famosa  derrota  de  Aceto. 

Cleopatra vus,  a,  mn,  Treb.  Pol.  y 
Cu¡0P/.TRÍci>8,a,  um.  Sid.  Perteneciente  a Cleo- 


paira.  ^ f 

Clépo,  is,  psi,  tum,  pére.  a.  Cic.  Hurtar  á es- 
condidas, robar.  ||  Sén.  Encubrir,  esconder,  ocul- 
tar. 

Clépo,  ónis.  m.  Petron.  El  ladrón  que  hurta  a 
escondidas. 

Clepso,  is,  ere.  LuciL  P . Clepo. 

Clepsidra,  as.  f Cic.  Reloj  de  agua.  ||  Jnsint- 
mento  matemático  para  lomar  la  altura..  1 1 Nombre 
de  dos  fuentes  ó pozos , una  en  JMesina  y otra  en 

Alinas.  ..  , , . 

ClefsydrArius,  u.  m.  Inscr.  El  relojero  que 
lince  ó vende  relojes  de  agua. 

Clepta  y Cleptes,  te.  m.  Plaut.  El  ladrón. 

Clérícális.  m.  f le.  n.  is.  Sid.  Clerical,  perte- 
neciente al  clérigo  ó al  clero. 

Clericatos,  us.  m.  S.  Ger.  El  clericato,  el  es- 
tado y cargo  del  clérigo. 

Cléricus,  i.  m.  S.  Ger.  El  clérigo,  el  que  me- 
diante las  órdenes  mayores  6 menores  está  dedicado 
al  culto  divino  y se:  tirio  del  allar.\\ £1  que  lieue  la 
primera  tonsura. 

Clérómantia,  a;.  / Adivinación  por  suertes, 
sortilegio. 

Clérónómia,  ae.  / Herencia  ó heredad  recibida 
por  suerte. 

Clérüs,  i.  m.  Ter.  El  clero  secular  y regular, 
la  porción  del  pueblo  cristiano  dedicada  al  culto  di- 
vino y servicio  del  altar  por  medio  de  las  órdenes.  1| 
Plin.  El  aborto  de  las  abejas,  gusano  que  las  daña, 

||  Lote,  suerte. 

Clibanáuius,  ii.  m.  Lampr.  El  soldado  armado 
de  una  loriga  toda  de  hierro. 

ClIbánus,  i.  m.  Plin.  El  horno  portátil  de  hierro 
ó de  bronce  para  cocer  pan  y guisar  la  comida.  || 
Horno  en  general.  ||  Especie  de  loriga  ó coraza,  i ¡ 
Un  monte  de  Italia. 

Clídion,  ¡i.  n.  Plin.  El  cuello  del  atún. 

ClídÜchus,  i.  m.  PUn.  El  llavero,  nombre  de  dos 
estatuas  de  Plulon,  una  hecha  por  ludias,  y otra 
por  Eufranor,  representando  á este  dios  con  las 
llaves  ae  los  in  fiernos. 

Clienb,  cutis,  m.  Cic.  El  cliente,  elqae  está  bajo 
¡a  protección,  tutela  ó pairoemio  de  otro.  \\Marc. 
El  que  tiene  devoción  particular  á algún  dios. 

Clienta,  ae.  / Hor.  Clienta,  la  muger  que  está 
bajo  la  protección,  tutela,  patrocinio  ó dependencia 
de  otro. 

Clientrla,  ».  / Cic.  Clientela,  protección,  pa- 
trocinio,^ defensa  que  una  persona  poderosa  da  á 
otra.  ||  Clientela,  el  conjunto  de  los  clientes. 

ClibntÜla,  so.f  dim.  Ascon.  Clientela. 

Clientulus,  i.  m.  dim.  Quiñi.  Cln  ntulo. 

ClÍma,  átis.  n.  Colum.  Medida  para  los  campos 
de  sesenta  piés  en  cuadro.  ||  Apuí.  El  espacio  de 
cielo  6 inclinación  qne  basta  para  ocasionar  la  di- 
ferencia de  media  hora  en  la  duración  de  los 
días.  j|El  clima. 

ClimIcib,  ídis.  f Vitruv.  Escala  pequeña. 

Clímacter,  éris'.  m.  Plin.  La  escala  ó el  año 
escalar  ó dec retorio,  que  llaman  los  médicos , al 
«tal  se  ¡lega  de  siete  en  siete  y de  nueve  en  nueve,  y 
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se  tiene  supersticiosamente  por  aciaqo,  como  el  año 
sesenta  y tres. 

Climactérícus,  a,  ua.  Cens.  Climatérico,  lo 
que  se  aplica  supersticiosamente  á los  años  multi- 
plicados de  siete  en  siete  ó de  nueve  en  nueve,  á los 
enfermos  y a los  tiempos  que  lo  son. 

Climatle,  árum.  m.  plur.  Am.  Los  terremotos 
que  suelen  arrasar  las  ciudades  y los  montes 

Clímax,  ác'is.  / Escalera  de  caracol,  entre  ¡0s 
griegos.  \\  Qiiint.  Clímax,  gradación,  figura  entre 
los  gramáticos  y retóricos. 

Clínamen,  ínis.  n.  Lucr.  La  inclinación,  deeli 
nación  ó declivio  de  alguna  cosa. 

CLÍNÁTUS,a,uin.  parí. Cic.  Inclinado,  pendiente. 

Cli.ygo,  is,  ere.  Fesl.  V.  Cingo. 

Clíníce,  es.  f.  Plin.  Clínica,  el  arte  de  la  medi- 
cina, la  profesión  de  visitar  á los  enfermos  y darles 
remedio  para  sus  males. 

Clínícus,  i.  m.  Plin.  El  médico  que  visita  á los 
enfermos  que  guardan  cama,  ||iS.  Ger.  El  enfer- 
mo que  está  en  cama.  ||  Marc.  El  sepulturero  ó 
enterrador. 

Clínícus,  a,  um.  Plin.  El  enfermo  que  hace 
cama. 

ClínO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Inclinar,  de- 
clinar hacia  alguna  parte. 

C'i.ÍNOPÓDlON  y Clinopodium,  ii.  v.  Plin.  Clino- 
podio, yerba  semejanlc  al  poleo  silvestre. 

Clínopus  Ódis.  m . Maro.  El  pié  de  la  cama. 

Clió,  us  úou . f.  Ov.  Clio,  uva  de  las  nueve  Mu- 
sas, que  preside  al  canto  de  los  hechos  ilustres  ó <í 
la  historia. 

Clípeus,  i.  m.  V.  Clypeus. 

Clítell/E,  árum/  plur.  Fedr.  La  ai  barda. 

Clítellákius,  a,  um.  Cal.  Perteneciente  á la 
albarda  ó al  asno  que  la  lleva. 

Ci.íteunínus,  a,  um.  Perteneciente  á la  ciudad 
de  Cliternoen  Italia. 

Clitor,  is.  m.  y Clitorium,  ii.  n.  JLiv.  dítono, 
cuidad  de  Arcadia. 

Clitorius,  a,  um.  Ov.  Perteneciente  á Cütorio, 
ciudad  de  Arcadia. 

Clitumnus,  i.  m.  Virg.  Rio  de  la  í 'mirria,  cuya 
agua  dicen  que  hacía  nacer  blancas  las  reres.  \ ¡ So- 
brenombre de  Júpiter  por  un  templo  que  tema  so- 
bre este  rio. 

Clívensis.  m.  f.  sé.  w,  is.  Lo  que  pertenece  á 
Ciéves. 


(Olivia,  a ;./  Ciéves,  ciudad  de  Alemania. 

Olivia  avis.  / Plin.  Así  llamaban  loa  agoreros 
al  ave  que  según  sus  observaciones  prohibía  ha- 
cer alguna  cosa. 

Clívína,  se.  / Plin.  V.  Clivia  a vis. 

ClÍvids,  a,  um.  Fest.  Lo  perteneciente  al  ave 
que  prohibía  hacer  alguna  cosa  según  las  obser- 
vaciones de  los  agoreros. 

Clívósus,  a,  urn.  Colum.  Clivoso  ó en  cuesta. 

Clívúlus,  i.  m.  dim.  Colum.  Cuesta,  repecho 
eminencia  corta,  pequeña. 

Clívum,  i.  n.  Cal.  ó 

Clíyus,  i.  m.  Cic.  Cuesta,  colina,  eminencia., 
repecho,  teso  ó subida.  Clivus  sacer.  Liv.  La  cues- 
ta del  Capitolio.  Clivo  sudamus  in  imo.  Ov.  Esta- 
mos al  principio  del  trabajo. 

Cloaca,  ®.  / Cic.  Cloaca,  alcantarilla,  con- 
ducto por  donde  van  las  aguas  sucias  ó las  inmun- 
dicias. > , 

CloAcAus.  m.f.  lé.  n.  is.  Cal.  Perteneciente  a 
la  cloaca. 

CloAcArium,  iL  n.  Ulp.  El  tributo  para  limpiar 


y componer  las  cloacas.  . , 

Cloácína  y Cluacina,  ®.  / Lact.  Closcma,  la 
diosa  que  presidia  á las  cloacas. 

CloAco,  ás,  áre.  a.  Fest.  Ensuciar,  emporcar. 
Cloacula,  ®.  /.  Lampr . Cloaca  pequeña. 
Clodianus,  a.  um.  Cic.  Perteneciente  a Cío- 
dio.  V.  Clodius. 
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Cl/tDico,  as,  áre.  n.  Cic.  V.  Claudico.  Se  usa 
también  en  el  sentido  de  inclinarse  al  partido  de 
Cío  dio. 

ÍClodo,  is,  ere.  Piin.  V.  Claudo,  ís,  ere. 
LtELtA,  a.  f Liv.  Clelia,  noble  doncella  ro- 
mana, que  dada  con  otras  en  rehenes  á Porsena, 
rei  de  los  etrusoos,  se  escapó  con  las  demas  al  cam- 
po de  los  romanos  pasando  á nado  el  Tiber. 

Clostellum,  i.  n.  Petron.  La  cerradura  pe- 
queña. 

Clostrum,  i.  n.  Cal.  V.  Claustruin. 

Clota.  x.  f Tac.  El  flujo  del  mar  en  la  costa 

de  Inglaterra.  _ ... 

Clótiiü,  us  ú on.  f.  Ov.  doto,  una  de  las  tres 

Parcas. 

Clüden,  mis.  m.  Apul.  Espada  de  encaje  pro- 
pia  de  la  tragedia,  cuya  hoja  se  metía  dentro  del 
mango,  cuando  el  cómico  hacía  la  acción  de  darse 

muerte  con  ella.  . 

Cll-uo,  is.  si,  sum,  dére.  Pltn.  V.  Claudo. 
Cf.CM.s,  a,  rnn.  Plctut.  V.  Claudns. 

Cliíentia  gens.  f.  Virg.  Familia  mui  antigua  de 
Roma  descendiente  de  Cloanlo,  compañero  de 


Eneas. 

Cluf.o,  es,  ere.  n.  Pltn.  Limpiar.  ¡)  Plañí.  Te- 
ner fama,  estimación.  ||  Lucr.  Ser,  existir. 

Cltjixum  pecas,  n.  Plaut.  El  ganado  que  está 
en  el  parque  ó ea  el  pasto. 

Cleis.  m.f  e.  n.  is.  Mure.  Cap.  Noble,  ilustre. 

Clíím.e,  árum.  fplur.  Fest.  La  paja  menuda 
de  cebada. 


Cll.n’a,  va.  f.  Fest.  La  morsa. 

Clúnácüliím,  i.  n.  Fest.  El  cuchillo  para  matar 
ó degollar  las  i íctimas. 

Clúnális.  m.f.  lé.  n.  is.  Avien.  Propio  de  las 
nalgas. 

Clúnes,  ium./  piar.  F.  Clunis. 

ClúNIAcüM,  i.  si.  Cluoi,  ciudad  y abadía  en  Bor- 
goña,  provincia  de  Francia. 

Clúxiacensjs,  m.f.  sé.  n.  is.  De  la  ciudad  de 
Cluni, 


Ci.ünícüla,  a.  f.  Gel. 

Clun’IcOlus,  i.  m.  dim.  de  Clunis.  Gel.  La  nal- 
guita. 

Clünícum,  i.  n.  V . Cluniacnm. 

Cluníensis.  m.  f.  3é.  n.  is.  Pltn.  Perteneciente 
á Clucia,  dudad  antigua  de  Ja  Celtiberia  en  Es- 
paña sobre  el  rio  Duero. 

Clunis,  is.  m.f.  Cic.  Hor.  La  nalga. 

Cuínistaridysauchídes.  m.  Plaut.  Voz  com- 
puesta por  burla,  para  significar  un  terrible  gene- 
ral de  los  enemigos,  á quien  se  vanagloria  de 
haber  vencido  Pirgopolinices  (en  la  comedia  del 
soldado  jactancioso  de  Planto)  en  los  campos  gur- 
gustidonios. 

Cluo,  is,  ere.  Piin.  V.  Clueo. 

Cujee  a,  se.  f.  Piin.  El  sábalo,  pez.  II  Ciudad  de 
Africa. 

ClüRa,  sa ./.  V.  Clima. 

ClChíncs,  a,  uní.  Plaut.  Perteneciente  á la 
mona. 

ClOsáris.  m.  f.  ró.  n.  is.  Hig.  Lo  que  cierra. 

ClOsarius,  a,  mu.  Ilig.  Propio,  á propósito 
para  cerrar. 

ClÜsíus.  m.f.  lé.  íi.  is.  Piin.  Q'íj  se  cierra  con 
facilidad. 

ClÚsíni,  orum.  m.  plur.  Piin.  Pueblos  de  Tos- 
cana. 

ClÜsÍNI  fontes.  Hor.  Los  baños  de  S.  Casiano 
tn  Toscana. 

ClOsínUs  ager.  m.  El  Cosentino  en  Toscana. 

ClOsinus,  a,  ura.  Coltim.  De  la  ciudad  de  Qniúsi 
en  Toscana. 

ClOhiolum,  i.  n.  Piin.  Lugar  pequeño  en  Tos- 
cana. 

Clübiom,  ü.  tí,  Virg.  Qaiúsi  ó Clusino,  ciudad  da 

Toscana. 


ClOsiub,  ii.  Tn.  Ov.  Clasio,  sobrenombre  del  dios 
Jano,  porqué  en  tiempo  de  paz  se  cerraban  las  puer- 
tas de  su  templo. 

Clósor,  óris.  77i.  Sid.  El  que  cierra. 

Ci.Osüra.  V.  Clausura. 

Clüsus,  a,  um.  parí,  de  Cludo.  Marc.  Cerrado. 

Clütus,  a,  um.  Fest.  Célebre,  glorioso. , 

Cluviánus,  a,  um.  Liv.  Perteneciente  á Cluvia, 
cuidad  de  Samnio. 

Clyméne,  es.  f.  Ov.  Climene,  hija  del  Océano  y 
• i ® Minio  y Eur  inore,  muger  de  Japeto 
: o de  Merope,  madre  de  Faetonte. 

• ClymbneIueb,  dum.  f.  plur.  Ov.  Las  hijas  de 
j Climene,  hermanas  de  Faetonte. 

Clymé.nejüs  ó Climcneus,  a,  um.  Ov.  De  Clime- 
do, Clymeneia  proles.  Ov.Faetonle,  hijo  de  Climene. 

ClymÉnüm,  i.  71.  ó Clyménus,  i.  /.  Nombre  de 
una  planta  hallada  por  Climcno,  rei  de  Arcadia, 
i buena  para  las  almorranas. 

] Clypea,  se.  /.  V . Clupea. 

ClypeáTOS,  a,  um.  Virg.  El  que  va  armado  de 
un  escudo.  Parí,  de 

Clypeo,  ás,  áre.  a.  Pac.  Cubrir  con  nn  escudo. 

ClyooHjM.  i.  n.  Hig.  Escudo  pequeño.  Dim.  de 

Clypeum,  i.  7í.  Liv.  ó Clypens,  i.  m.  Cic.  El  es- 
cudo. [|  C latid.  Defensa,  amparo.  |]  Piin.  Escudo 
de  armas.  ¡1 0 vid.  El  disco  del  sol.  | [ Sén.  Metéoro 
en  figura  de  escudo. 

Olysmus,  i.  77i.  Escrrb.ó 

Clyster,  éris  771.  Piin.  La  ayuda  para  limpiar 
el  cuerpo. \ \ Geringa,  elinslrumenlo  con  que  se  echa, 
llamado  también  clister. 

Clysterio,  ás,  ávi,  átum,  áre.  Veg.  V.  Clys- 
terizo. 

Clystérium,  ii.  n.  Escrib.  Larg.  V.  Clyster. 

Clystérizo,  ás,  áre.  a.  Cel.  Aur.  Limpiar  el 
vientre  con  ayudas. 

Clytemnestra,  se.  f.  Ov.  Clitemnestra,  kijade 
Júpiter  y de  Leda,  muger  de  Agantemnon , á quien 
dio  muerte  en  un  convite  ayudada  del  adúltero 
Egisto,  y ella  murió  después  á manos  de  su  mismo 
hijos  Oréstes. 

Clytie,  es.  f Clicie,  ninfa  del  Océano,  amada 
primero,  y después  aborrecida  de  Apolo,  á guien 
mirando  ella  siempre,  se  dejó  co7isutnir  de  hambre  y 
de  sentimiento,  y filé  convertida  en  girasol. 

CN 


i Cnjeus  y Cneus,  i.  m.  Val.  Max.  Prenombre  de 

muchos  romanos. 

C nasos  as  acus./!  Fesl.  Rascamoño,  las  agujas 
con  que  las  mugeres  se  rascan  la  cabeza. 

Cnedínüs,  a,  um.  Piin.  ó Cnecinus,  a,  nm.  De 
ortigas , como  el  aceite  que  se  saca  de  ellas. 

Cneoron,  i.  7i.  Piin.  Especie  de  yerba  que 
muerde  la  lengua. 

Cnephosus  ó Gnéphósus,  a.  um.  Fest.  Oscuro, 
tenebroso. 

Cnestron,  i.  V.  Cneonm. 

Cnicos  ó Cnicus,  i.  7ti.  Piin.  Verba  particular 
de  Egipto,  de  que  trae  P Linio  dos  especies,  y la  da 
por  desconocida  en  Italia. 

Cnide,  és.f  Piin.  Ortiga  marina.de  naturaleza 
media  entre  la  planta  y el  animal,  especie  de  soofilo. 

Cnídos,  i./  V.  Gnidus 

Cnissa,  m.  f.  Arnob.  El  humo  ó el  olor  de  la 
grasa  ó carne  asada.  r ..  , 

Cnódax,  ácis.  77i.  Vitruv.  El  perno  ó clavija  de 
hierro. 


CO 

Jo.  indecl.  Ciudad  de  Egipto.  ||  La 
nediterráneo,  al  presente  Lango,  pal 

loí%.  f.  Coa,  ciudad  de  la  Arabia  feliz  Coa 
tú.  Hor.  Vestido  de  «a aa,  trasparente,  por  el 
l se  trasluce  lodo  el  cuerpo. 
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Coaccédo,  is,  casi,  essum,  dérb.  n.  Plmt.Acer- 

^“coActRVÁTiM.  ado.  Apal.  De  monten,  junta- 

Coícebvátio,  o ai**  f Cíe.  Coacervación,  amon- 
tonamiento. lISnma,  recapitulación. 

CoAcervAtus,  a,  um.  Vic.  Coacervado,  amonto- 
nado. Parí,  de  _ . _ ».  „ 

Coacervo,  as,  avi,  atum,  are.  a.  Cic.  Coacervar, 
jantnr,  amontonar.  _ 

Coácesco,  is,  ácui,  cescére.  n Cíe.  Acedarse, 
avinagrarse,  corromperse. 

Coacte,  adv.  Gcl.  En  breve  tieni|)o,  con  pres- 
teza. ||  Apretadamente,  con  rigor.  ||  Tert.  Por 


Hierba. 

CoactíUA,  iiim.  n.  plur.  Ulp.  Las  arpilleras  ó 
lienzos  gruesos  con  que  se  cubren  los  fardos  para 
trasportarlos  y líbranos  del  polvo.  1 1 Los  fieltros  he- 
chos de  lana  no  tejida,  sino  unida  ó incorporada 
á fuerza  de  agua  caliente  ó goma,  con  la  que  se 
va  tupiendo  y apretando. 

Coactíliárius,  ii.  m.  Inscr.  El  que  hace  fieltros 
de  lana  por  tejer.  . . , 

Coactíliárius,  a,  um.  Capxt.  Perteneciente  a los 
fieltros,  al  que  los  hace  ó al  lugar  donde  se  venden. 

COACTIM.  adv.  Sid.  V.  Coacte. 

C’OAcrio,  ónis.  f.  Suet.  El  acto  de  recoger  las 
contribuciones.  [¡  ísc.  La  recapitulación  ó com- 
pendio. ||  Coacción,  fuerza  ó violencia  que  se  hace 
á alguno.  . 

Coactius.  adv.  comp.  GeL  Mas  de  pnsa,  mas 
brevemente. 

Coacto,  ás,  ávi,  atum,  áre.  a.  frec.  de  Cogo. 
Lucr.  Constreñir,  obligar,  forzar,  violentar  con 
mncLa  vehemencia  o ñ menudo. 

Coactor,  óris.  m.  Cal.  El  que  junta  ó recoge  el 
ganado.]  lUic.  El  exactor,  cobrador,  que  cobray  re- 
coge las  rentas  y tributos. ||  Sen.  El  que  obliga, 
fuerza  ó violenta.  Coactores  agminis.  Tác.  Los  sol- 
dados que  cierran  la  retaguardia. 

CoactOra,  ®.  /.  Colum.  La  recolección  de  cual- 
quiera cosa. 

Coactus,  us.  m.  Fuerza,  coacción,  violencia.  |¡ 
Lucr.  Impulso,  movimiento. 

Coactes,  a,  um.  parí,  de  Cogo.  Cic.  Junto, 
amontonado,  congregado,  recogido.  ||  Unido,  coli- 
gado ||  Impelido,  forzado,  constreñido,  obligado 
por  fuerza.  Coacta  pecunia.  Cic.  Dinero  sacado, 
exigido  por  fuerza. — Lactismassa.  Ov.  Ei  témpano 
de  leche  cuajada.  Malla  arle  coaclum  tbur.  Val. 
Flac.  Marfil  bien  trabajado.  Coaclce  lachryvue. 
Virg.  Lágrimas  forzadas,  fingidas. 

Coaddo,  is,  didi,  dítum,  ere.  a.  Cal.  Añadir 
juntamente. 

Coadjício,  is,  jéci,  jéctum,  jícére.  a.  Colum. 
Juntar  eu  uno. 

CoÁ dólesco,  is  évi,  étuni,  ere.  n.  Tert.  Crecer 
juntamente. 

CoÁoÓRO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  S.  Ambr.  Adorar 
juntamente. 

Coádúnátio,  ónis./.  Cód.  Coadunación,  unión, 
mezcla  ó incorporación  de  unas  cosas  con  otras. 

Coádünátus,  a,  um.  Dig.  Coadunado.  Parí,  de 

CoAdüno,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Dig.  Coadunar, 
unir,  mezclar,  incorporar  unas  cosas  con  otras. 

CoaedífIcátus,  a,  um.  Cic.  Lleno  de  fábricas. 
Parí,  de 

C0.KDÍFÍCO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Fabricar 
junto,  al  rededor,  en  todas  partes,  en  cualquiera. 

Cojegresco,  is,  ere.  n.  Tert.  Enfermar  junta- 
mente. 

Coíegróto,  ás,  ávi,  atara,  áre.  n.  S.  Ger.  Estar 
enfermo  con  otro. 

CojjQL'ALis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Colum.  Igual,  coetá- 
neo, contemporáneo. 

Cojeqcáutas,  átis.  f.  Dig.  La  igualdad  de  anos 
eon  otros. 
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Coequátus,  m,  um.  Salust.  Part.  de 

C0.EQU0,  as,  ávi,  ¿tnm,  áre.  a.  Salust.  Igualar, 
allanar.  ||  Cic.  Igualar  con  otro.  Cotequare  omnia 
ad  suets  injurias.  Cic.  No  perdonar  á nada  ni  a na- 
die,  hacer  injuria  a todas  las  cosas  y á todo  el 

mundo. — Musites.  Salust,  Allanar  los  montes. 

Graliam  omnium.  Salust.  Estar  bien  con  todos. 

COjEQUUS,  a,  um.  Plin.  igual,  semejante,  pare- 
cido. Ccuequa  pars.  PUn.  La  mitad. 

Co;estÍmO,  ¿s,  ávi,  átum,  ¿re.  a.  Cels.  Estimar 
juutamente. 

f Co.etAneo,  ás,  áre.  n.  Tert.  Ser  coetáneo, 
contemporáneo. 

Co.etán’EL'S,  a,  um.  Porc.  Ladr.  Coetáneo,  con- 
temporáneo, del  mismo  tiempo  ó edad. 

C'OjETEUNUS,  a,  um.  S.  Ag.  igualmente  eterno. 

Coasvus,  a,  um.  S.  Ag.  V.  Coxtuneus. 

CoaggérAtus,  a,  um.  Ser v.  Recogido  en  mon- 
tón. Parí,  de 


Coaggéro,  ás,  ávi,  átum,  ¿re.  a.  Colum.  Amon- 
tonar por  todas  partes. 

CoAgTtátio,  ónis.  f.  Cic.  Movimiento  recípro- 
co, agitación  de  dos  ó mas  cosas  que  se  menean. 

Coagítátus,  a,  um . Maree l.  Emp.  Parl.de 

Coágíto,  as,  ávi,  átum,  ¿re.  a.  A pie.  Agitar, 
mover  juntamente. 

CoagmentátiOj  ónis.  f.  Cic.  Conexión,  uniou, 
concatenación, conjunción,  unión  de  muchas  cosas. 

CoagmentAtus,  a,  um.  Cic.  Conexo,  unido, 
concatenado.  Part.  de 

Coagmento,  ¿s,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Unir, 
encadenar  unas  cosas  con  otras.  Caugmentare  pa- 
cem.  Cic.  Cimentar,  fundar,  establecer  la  paz. — 
Quasi  verba  verbia.  Cic.  Unir,  enlazar,  atar,  esla- 
bonar, por  decirlo  así,  unas  palabras  con  otras. 

Coagmentum,  i.  n.  Ccs.  La  uuion,  conexión, 
juntura. 

Coágüeátio,  ónis.  f.  Plin.  Coagulación,  la.  ac- 
ción y efecto  de  cuajarse  y condensarse  alguna  cosa. 

Coágüi.átUS,  a,  um.  Plin , Parí,  de 

Coágulo,  ¿s,  ávi,  átum,  are.  a.  Plin.  Cuajar 
ó condensar  lo  líquido. 


CoÁGÜLUM,  i.  n.  Plin.  El  cuajo  de  que  se  usa 
liara  cuajar  la  leche,  que  es  la  sus l anda  blanca  que 
se  halla  en  el  bache  ó estómago  del  lechazo.  ||  Plin. 
La  misma  leche  cuajada.  ||  Lo  que  une  unas  cosas 
con  otras. 


CoáleO,  es,  lui,  ítum,  ere.  n.  PUn.  y 
CoÁlfsco,  is,  lui,  lítum,  scére.  n.  Colum. 
Arraigarse,  ecliar  raices,  fortificarse,  nutrirse  con. 
||  Salust.  Unirse,  juntarse,  convenir.  ||  Crecer, 
criar  fuerza  juntamente.  Vinum  minas  cito  coales- 
cil.  Gel.  El  vino  no  se  hiela  tan  presto.  Cualcscit 
vulnns.  Plin.  La  llaga  se  cierra,  se  consolida. 

Coálítus,  a,  um.  part.  de  Coalesco.  Gel.  Uni- 
do, aumentado,  nutrido,  fortificado,  crecido,  arrai- 
gado con.  Coalila  libértate  irreverenlia.  Tác.  La 
irreverencia,  la  falta  de  resneto,  la  insolencia  ali- 
mentada, fomentada  con  la  libertad.  _ _ . 

Coálítus,  us.  m.  Aruob.  La  unión,  asociación, 
ligazón  de  una  cosa  con  otra. 

Coalluo,  is,  ni,  ere.  a.  Dig.  Bañar,  regar,  co- 
rrer al  rededor  ó juntamente. 

CoAmAtor,  óris.  m.  Cedí.  El  compañero  en  el 
amor,  el  que  ama  juntamente  con  otro. 

Coambülo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Claud.  Mam. 
Andar,  pasearse  con  otro. 

Coaxgustátus,  a,  um.  Hirc.  Estreche,  redu- 
cido al  estrecho.  Part.  de 
Coangusto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cels.  Estre- 
char, coartar,  restringir. 

Coaptatio,  ónis.  f.  S.  Ag.  La  proporción  y 
conveniencia  de  una  cosa  con  otra. 

Coaptátus,  a,  om.  <S.  Ag.  Parí,  de 
Coapto,  ás,  áre.  a,  S.  Ag.  Adaptar,  aoomodai, 
H proporcionar,  ^justar  bien  una  cosa  con  otra. 
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CoarctáTíO,  6dí t.f.Liv.  La  acción  de  coartar,  j 
limitar  ó restringir. 

Coaiictátl's,  a,  am.  Colvm.  Parí,  de 

Coarcto,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Colum.  Coar- 
tar, limitar,  restringir,  estrechar,  [j  Abreviar,  cota-  : 
pendiar.  _ , 

CoárescO,  is,  rui,  ére.  n.  Vilniv.  Secarse,  de-  . 
secarse  juntamente. 

CoargUO,  is,  ui,  gütum,  guére.  a.  Ció.  Mostrar,  ¡ 
hacer  ver,  probar.  ¡¡Objetar,  reprender,  censurar,  : 
acusar.  Courguere  errorem  alicujus.  Cic.  Reprender 
á uno  de  su  error,  liacerle  versa  falta,  descubrirle  | 
en  qué  ha  pecado. — Jlcum  testibus.  Cic.  Convencer 
á un  reo  con  testigos  — Aliquem  avaritiee . C te.  j 
Acusar  á uno  de  avaricia. 

CoartIcÜlo,  ás,  áre.  a.  Arnob.  Ora  coarticu- 
lare  niulorum.  Desata r las  lenguas  de  los  mudos,}' 
hacer  que  hablen  articuladamente. 

CoAsPERNAVá,  tis.  com.  Tac.  Despreciado^  el 
que  desprecia.  . _ , „ 

Coaspehnor,  ás,  alus  sum,  an.  drp.  lao.  Oes- 
preciar,  menospreciar,  desechar,  impugnar  con 
desprecio.  . . 

Coaspis,  ídis.  m.  El  Coiispis,  no  de  la  Media. 

Coassátio,  ónis.  f.  Vilniv.  El  entarimado  ó 
entablado,  la  unión  de  tablas  ó maderos. 

Coassátus,  a,  um.  Vilniv.  Parí,  de 

Coasso,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Vilniv.  Entari- 
mar. 1|  Cubrir  un  tedio  con  vigas. 

Coassolet.  im¡).  Pluul.  V.  Assolet. 

CüATR.E  ó Coastne,  árnm.  m.  piar.  Luc.  Habi- 
tadores entre  la  Asiria  y Media,  junto  al  monte 
Coalra. 

Coax.  indee.  Srrv.  La  voz  de  la  rana,  ¿ cuya 
imitación  se  inventó  esta  palabra. 

Coaxátio,  emis./  El  canto  de  las  ranas. 

Coaxo,  ás.  áre.  a.  Aul.  de  Filom.  Cantar  las 
ranas  ó cantar  comoeilas. 

COBiAMACUUS,  i.  m.  Cic.  Cabainag,  país  entre 
Tolosa  y Narbona. 

Copio,  ónis.  m.  Plin.  Ei  gobio,  cadoce  ó cadoz, 
pescado  pequeño. 

Cobion  ó Cobium,  ii.  n.  Plin.  Planta,  especie 
de  titímalo  6 lecltelrezna. 

Cocálídes,  utn.  /.  piar.  SU.  Lis  hijea  de  Có- 
calo,  reí  de  Sicilia. 

Cocanícus,  i.  m.  Plin.  Cocánice,  lujo  de  Sicilia. 

Coccktum,  i.  n.  Fest.  Manjar  hecho  <4e  miel  y 
adormideras. 

Cocceus,  a,  um.  Lampr.  V.  Coccineus. 

CoccínAtcs,  a,  um.  Suel.  Vestido  ele  grana  ó 
escarlata. 

Coccínecs,  a,  um.  Pelron.  Do  graua  ó es- 
carlata. 

Coccínum,  i.  n.  Maro.  Vestido,  ropa  de  color 
de  escarlata. 

Coccínus,  a,  um.  Juv.  V.  Coccineus. 

Coccum,  i.  n.  Plin.  La  grana  para  teñir.  ||  Ro- 
pa de  grana. 

Coccys,  ygis.  ni.  Plin.  El  cuclillo,  ave. 

Cociilea,  x..  f.  Cic.  El  caracol.  ||  Vilniv.  Có- 
clea, máquina  antigua  para  elevar  las  agitas. 

Cocheear,  is.  n.  Colum.  y 

Cochleare,  is.  n.  Marc.  La  cuchara.  ||  Colum. 
Medida  para  los  líquidos,  que  hacia  la  cuarta 
parte  de  un  ciato. 

Cochleáris.  m.  f.  ré.  n.  is.  Plin.  Lo  pertene- 
ciente á la  medida  llamada  cotillear. 

CochleAiuum,  ii.  n.  Varr.  El  lugar  donde  se 
crian  caracoles. 

Cochleátim.  ado.  Sid.  A'  manera  de  caracol. 

Cociileátus,  a,  um.  Pomp.  Retorcido  á modo 
de  caracol. 

CochleÓla,  ar.  f.  dim.  S.  Ger.  El  caracolejo  ó 
caracolillo. 

Cochlis,  Tdis.  / Plin.  Piedra  preciosa  de  la 
figura  de  un  caracol. 


Cócto  ó Coctio,  ónis.  m.  Fest.  El  regatón,  el 
que  regatea  mucho  para  comprar  ó pender. 

Cócióxor,  áris,  atas  sum,  ári.  dep.  Quint.  Re- 
gatear para  comprar  ó vender,  tardar  miuho  en 
llegar  al  justo  precio. 

Cocles,  ílis.  m f.  Plin.  El  tuerto,  el  que  no  tiene 
mas  que  un  ojo.  ||  Liv.  Sobrenombre  de  aquel  ro- 
mano Horacio,  que  detuvo  él  solo  á lodo  el  ejercito 
del  re.i  Pársena , peleando  en  el  puente  de  tablas , 
hasta  que  sos  compañeros  derribaron  el  puente,  y « 
se  salvó  á nado. 

Cocolobis.  is.  f.  Plin.  Especie  de  uva  de  Espa- 
ña así  llamada. 

Coctána,  bruñí,  n.plur.  Plin.  Especie  de  higos 
mui  pequeños,  así  llamados  de  la  tiitdad  Cochina 
en  Siria,  de  donde  se  trajeron. 

CoctTrÍlis. m. f.  lé.  ?i,  is.  Plin.  Cocedero,  coce- 
dizo, lo  que  es  fácil  de  cocer 

Coctília,  ium.  71.  piar.  Ulp.  La  leña  tostada,  de 
modo  que  no  haga  humo,  pero  que  110  esté  aun  con- 
vertida en  carbón. 

Coctílik.  771.  f.  le.  71.  is.  Plin.  Cocido.  Coctiles 
tmtri.  Ov.  Murallas  de  ladrillo. 

Coctio,  bn:s.  / Plin.  La  cocción,  Indigestión, 
el  arto  de  cocer  ó digerir  la  comida.  ||  m.  V . Cocio. 

CoctTto,  ás,  áre.  c.  frec.  Fest.  Cocer  á menudo. 

Coctívus,  a,  um.  Plin.  Que  se  cuece,  se  digiere 
ó madura  fácilmente. 

Coctona,  onim.  71.  pl.  V.  Coctana. 

Coctor,  bris.  m.  Pelr.  El  cocinero;  el  que  cue- 
ce. ||  Sen.  Disipador,  el  destruidor  de  su  hacienda. 

CoctÜra,  ve.  f.  Plin.  Cocedura,  cochura,  la  ac- 
ción ó la  manera  de  cocer.  ||  El  calor  que  madura 
los  frutos.  |¡  Col.  Cocimiento,  lo  que  se  cuece. 

Coctus,  a,  um.  parí,  de  Coquo.  Pluul.  Cocido. 
!¡  Maduro,  sazonado.  Codas  ager.  Prop.  Parape- 
to hecho  de  ladrillo. — Bcne  sermn.  Cic.  Discurso 
bien  digerido,  limado,  bien  trabajado.  Coctíor  juns. 
Pluul.  El  que  sabe  mejor  el  derecho. 

CocOla,  óruin.  n.  piar.  Varr.  Todos  los  utensi- 
lios de  cocina  que  sirven  para  cocer  algo. 

Coces,  i,  m.  V.  Coqntis. 

Cócytiüs, a,  um.  Claud.  Perteneciente  al  rio 
Corito. 

f ocytüs  y Cocytos,  i.  m.  lio  r.  Cocito,  rio  del  in- 
fierno. |¡  El  infierno. 

Coda,  se.  f.  Varr.  V.  Cauda. 

Codania,  ae.  f.  Copenhague,  capital  de  Dina- 
marca. 

CooÁNDS  sinos,  wj.  Mel.  El  Sund,  golfo  del  Octa- 
no setenlrional  enlre  la  parle  meridional  de  Escan - 
diñada  y la  Cimbrica  Q¡i«r.íoiie.vo.||EI  Mar  báltico. 

CñiiÉTA,  orum.  n.plur.  Nombre  de  dos  campos  del 
otro  latió  del  Tiber,  en  que  dice  Festo  que  ¡sabia 
unas  plantas  á manera  de  colas  de  caballos. 

Códex,  ícis.  11».  Col.  El  tronco  del  árbol  despo- 
jado de  sus  ramas.  ||  Códice,  libro.  ||  Las  tablas 
enceradas  para  escribir.  ¡|  Ulp.  El  código  ó colec- 
ción de  leyes./n  códice m aliquul referre.  Cic.  Apun- 
tar en  un  libro  de  memoria  ó de  cuenta.  Codex  ro- 
bustas Plañí.  Un  leño  de  gran  peso,  que  Iteraban 
siempre  alado  los  siervos  que  habían  cometido  al- 
guna fulla,  en  el  cual  comían,  se  senlaban  y dor- 
mían hasta  que  los  perdonaban. 

CódícáriUS,  a,  um.  Varr.  Hecho  de  plantas  ó 
de  troncos  de  árboles. 

Códíctllákis.  117.  j.  ré.  Ti.  is.  Lampr.  Pertene- 
ciente á los  codicilos. 

Codicíeles,  i.  rn.  dim.  Cal.  Un  tronco  de  árbol 
pequeño.  Codicilli.  plur.  Plin.  Las  tablas  ence- 
radas en  que  escribían  los  antiguos  sus  cartas.  || 
Sdn.  Cualquiera  género  de  escrito.  |¡  Tic.  El  me- 
morial. ||  Site t.  La  patente  ó nombramiento  qoe  da 
el  príncipe  de  nn  empleo.  ||  El  codicilo,  escritura 
con  que  declara  uno  su  última  voluntad,  añadien- 
do ó quitando  al  testamento,  ó aclarando  algún* 
de  sus  cláusulas. 


CóDÍCÜla,  «.  / din.  de  Cauda.  Apul.  La  co- 
,lUCÓDO,  óuia.  «•  Sil.  La  piel  en  erado  de  un  ani- 
“ CóDÓites,  um.  »*•  pb*.  Cel  Rotüg.  Sonajas, 
Ca^iSiróPHORüSi  m'.Bud.  El  que  lleva  sonajas 


° Coimes,  i.  m.  llor.  Codro,  el  último  rei  de  Alé- 
nos  que  se’ metió  en  los  reales  de  los  lacedemonios  á 
morir  por  la  patria.  ||  Juv.  Un  mal  poeta,  y mui  po- 
bre que  había  en  Roma  en  tiempo  de  Domiciano. 

Cíele,  es.  /.  Plin.  Nombre  de  Siria,  que  quiere 
decir  cóncava.  ||  Liv.  Celesiria,  parte  de  Siria , di- 
cha así  por  la  profundidad  de  su  situación,  pues 
está  entre  los  dos  altísimos  montes  Líbano  y Ánli- 


libano. 

Ccf.I-.ebs  cen  sus  derivados.  V.  Caelebs.  _ 

CÓélectUs,  a,  nm.Bibl.  Elegido,  escogido,  jma- 
(amente  con  otro. 

CoklémentátUS,  a,  uní.  Tert.  Compuesto  de  los 
mismos  elementos. 

Celestes,  imn.  m,  piar.  Lie . Los  dioses  de  ia 
gentilidad.  |(  Los  bienaventurados. 

Ccelestis.  m.  f.  té.  n.  is.  Colum.  Celeste,  ce- 
lestial, del  cielo.  Ccelestis  arcas.  Plin.  El  arco  iris. 
—Aqua.  Plin.  El  agua  llovediza.— la  dicendo yir. 
Quiñi.  Hombre  admirable,  divino  en  el  decir.— 
Aula.  Ov.  La  corte  celestial. 

Cgelesyria,  x.  f.  Plin.  V.  Coele. 

Cieuacub,  a,  mu.  Cris.  Celíaco,  perteneciente 
á las  enfermedades  del  vientre  inferior,  como  flujo 
iliaco,  humor  celiuco.  _ , 

Cceliánus,  a,  um.  Cic.  Perteneciente  a Celio, 
nombre  de  algunos  ciudadanos  romanos. 

C celícola,  ae.  tn.f.  Cal.  y 

Ccelícól.«,  arura  ó lum.  m.f.  piar.  Virg.  Los 
Lahitadores  dt-1  cielo,  los  bienaventurados. 

Cielífer,  a,  um.  Van.  Que  lleva  el  cielo,  ó le 
sostiene,  como  se  dice  de  Alíanle. 

CceiífÓtenb,  tis.  com.  Plaut.  El  poderoso  en  el 


cielo,  Júpiter.  1 1 Dios. 

C (Elites,  um  ó uum.  m.  plur.  Cic.  V.  Cceiicola. 

Ccelítus.  ado.  Lai  l.  De  ó desde  el  cielo. 

Ccelum,  i.  «.  Cic.  El  cielo.  ||  El  aire  ó la  región 
del  aire.  ||  El  clima.  |¡  El  buril.  Ccelum  comerte. 
Vilr.uv.  La  concavidad  de  una  bóveda. — Cap  ¡tis. 
Plin.  El  cráneo. — Discedit.  Virg.  El  cielo  se  abre, 
se  descubre. — Caliginosum.  Cic,  Atmósfera  nebu- 
losa, oscura. — Crassum.  Cic.  Aire  grueso. — Te- 
nue. Aire  sutil. — Matare,  liar. Mudar  de  cielo  ó de 
aires. — Se  dígito  allingere  pulal.  Cic.  Cree  tocar 
con  un  dedo  en  e:  cielo,  imagínase  en  el  llene  de  la 
felicidad.  Cceti  vértex.  Virg.  El  ceuit,  la  parte  mas 
elevada  del  cielo. — Aspiratio.  Cic.  Él  aire  que  se 
respira. — Gravitas.  Cic.  La  pesadez  ó intemperie 
del  aire,  Tolo  calo  errare.  Moer.  Engañarse 
gravemente.  De  ó i ccelo  id  ó tangí.  Virg.  Ser  he- 
rido de  un  rayo. — Servare.  Cic.  Observar  iat  lé- 
ñales del  cielo  para  tomar  los  agüeros. 

Ccementitius,  a,  um.  Vitruv.  Hecho  de  oi- 
miento. 

Ccementum,  i.  V.  Cemeutum. 

CffiMKTÉRiUM,  ¡i.  n.  Eches.  El  cementerio,  el  lu- 
gar sagrado  fuera  de  los  templos,  en  que  se  enlie - 
man  los  fieles. 

CoÉMO,  is,  émi,  emptmn,  mere.  a.  Cic.  Com- 
prar en  compañía,  o muchas  cosas  juntas. 

COEMPTIO,  ouis.  f Cic.  Compra,  el  acto  ó efecto 
de  comprar.  ||  Cierta  manera  cet  matrimonio  lla- 
mada coémptio. 

CoémptiónAmb.  m.  f.  lé.  *.  is.  Cic,  Pertene- 
ciente al  contrato  de  compra.  1 1 Plaut.  Persona  de 
esperiencin,  de  quien  se  tomaba  consejo  para  lae 
nompras  y ventas. 

Cokmptbb,  a,  (uo  PMÍ-  SueL  Comprado  junta- 

mente. 
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Cceka,  as.  A Cic.  La  cena  que  usaban  los  antiguos 
después  de  puesto  el  sol,  y también  la  comida  <IS 
la  mañana.  Cana  apponitur.  Ter.  Se  sirve  la  cena. 
— Prima,  allera,  tertia.  Mure.  ErI  primero,  segun- 
do y tercer  cubierto.— Dubia.  Ter.  Comida  de 
carne  y pescado,  donde  no  se  sabe  lo  que  se  ha  de 
escoger. — Recta.  Suel.—Dialis.  Sén.  Convite  es- 
pléndido, de  ceremonia.  Coencc  pater.  Ilor. 

Magisler.  More.  El  que  da  la  comida  ó la  cena. 

Cereales.  Plaul.  Convites  suntuosos  que  se  hacían 
en  las  fiestas  de  Céres. — Adhihere  aliquem.  Suet. 
Ad  cosuam  addazere.  Cic.  Traer,  convidar  á co- 
mer ó á oenat. — PromUlere.  Plaut,  Dar  palabra 
de  ir.  Ccsna  sine  sanguina,  ilor.  Cena  toda  de  yer- 
bas y legumbres. 

Cien  acularía,  ae.  f.  Ulp.  El  alquiler  de  un 
cuarto  alto  de  una  casa.  Ccenaculariam  facere. 
Ulp.  Alquilar  la  vivienda  alta  de  una  casa. 

CoexácCláRIUS,  ii.  m.  Ulp.  El  arrendador  de  la 
vivienda  alta  de  una  casa. 

Ccbnácúmjm,  i.  n.  Varr.  Comedor,  cenáculo, 
sala,  pieza  ó diario  para  comer  ó cenar. 

CiexátícüS,  a,  um.  Plaut,  Perteneciente  á la 
ceua. 

Ccenátio,  onis.  f Plin.  La  sala  donde  se  come 
ó se  ceua.  ||  El  refectorio,  comedor.  ||  Bud.  Sala 
para  convites  y festines.  |)  Suel.  El  cenador  de  un 
jardín. 

CcEX.vriliNCÜLA,  ae.  /.  Plin.  Pieza  pequeña 
para  comer. 

CiENÁTÓRtUM,  ii.  n.  More.  El  vestido  de  comer 
ó de  casa. 

CcexAtórius,  a,  um.  Capil.  Propio  para  cenar. 

CcexátOkio,  is,  ívi,  itum,  i.  e.  a.  Marc,  Tener 
gana  de  cenar  ó comer. 

Ccexatus,  a,  um,  Ci  . E!  que  ha  cenado.  Cce- 
natee  noeles.  Plaut,  Noches  que  se  pasan  en  cenas 
y comilonas. 

Coíxípeta,  ¡e.  vi.  J.  Sil.  El  que  se, anda  de  mesa 
eu  mesa,  que  come  de  mogollen,  á espeasas  de 
otro. 

CceniTO,  as,  ávi,  átnm,  ¿re.  a.  Cic.  Comer  á 
menudo.  Freo,  de 

Cíexo,  as,  ávi,  aíum,  áre.  a.  Cic.  Comer,  cenar. 
C trinare  alienum.  Plaul.  Cenar  á costa  de  otro. — 
la  otlorem  culiiue.  Plaul.  Al  olor  de  las  viandas, 
al  humo  de  la  cocina. — Apparrdius  apud  aliquem, 
Cic. — Cnm  aliquti.  Hor.  Cenar  suntuosamente  en 
casa  de  alguno  ó en  compañía  de  alguno.  De  spor- 
tuld  vnenare.  adtnj.  Buena  ave  el  ave  de  tuyo.  Cada 
carnero  de  su  pió  cuelga,  ref. 

Ccexobi archa,  ac.  ni . El  superior  de  las  perso- 
nas que  viven  en  comunidad,  como  abad,  prior. 

CcEXOBiT/E,  ánim.  m.f.  plur.  S.  Ger.  Cenobi- 
tas, tos  monjes  ó monjas,  religiosos  que  profesan  ia 
vida  monástica. 

Cíenobium,  ii.  n.  S.  Ger.  Mouasterio,  convento, 
cenobio. 

Coenomyia,  ae./.  Bibl.  Dixil,  el  venil  coenomyia 
el  cínifes.  Dijo,  y vinieron  todo  género  de  moscas 
y mosquitos. 

CtExósÍTAS,  ¿tis.  f.  Fulg.  Cenagal,  lugar  lleno 
de  cieno  ó barro  hediondo. 

' C(ENÓsus,  a,  uta.  Juv.  Cenagoso,  lleno  de  cieno 
ó barro. 

CfENtLA,  ib./,  tlim.  de  Coena.  Cic. 

^ Cgexum,  i.  v,  Cic.  El  cieno,  lodo,  basura.  ¡¡Cic. 
El  hombre  vicioso,  encenagado. 

€oeO,  is,  ivi,  itum,  iré.  n.  Cic.  Unirse  ó juntar- 
se, asociarse,  acompañarse.  ||  Ligarse,  conspirar, 
||Cc/a.  Reunirse,  apretarse.  ||P Un.  Espesarse,  cua- 
jarse. Caire  cuna  aliquo  ó societatem  cum  aliquo,  re. 
tilicujus  ó de  re  aiiqud.  Cic. — ltt  rem  ahquam, 
Paul  Jet.  Formar  compañía,  liga,  alianza,  socie* 
dad,  unión  con  alguno  para  alguna  coaa, — ln  al t* 
quemlocum.  Cic. — ln  aliquo  toco.  Ter.  Juntarse  e11 
algún  lugar. 
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C<EPI,  isti,  iL  pret.  del  verbo  antiguo  defect. 
Ccepio.  Cíe.  Empesar,  comenzar.  Ccepil  ruere. 
Cic.  Empesó  á arruinarse  Ccepere  urbem  novam. 
Sil.  Empelaron  á fundar  una  ciudad  nueva.  Posl- 
quam  pugnari  capil.  Nep. Después  que  se  empezó 
á pelear.  Este  verbo  y sus  derivados  solo  se  usan 
en  el  pretérito. 

f Coépiscópus,  i.  m.  S.  Ger.  Coepíscopo,  obis- 
po ausiliar,  el  obispo  en  compama  de  otro  (le  un 
tiismo  obispado.  ||  Paul.  Nol.  Coadjutor  del  obispo. 

CoSPTÁTUá,  a,  huí..  Tac.  Empezado,  comenza- 
do. Parí,  de 

Ccepto,  as,  ávi, ñíum, áre.  a.frec.  Cic.  Comenzar, 
empezar,  principiar. 

Cceptum,  i.  n.  tív.  y Cceptus,  na.  m.  C :c.  .M 
principio,  origen,  cabeza  y raíz  de  alguna  cosa, 
comienzo.  . 

Cceptus,  a,  nm.  parí,  de  Cccoi.  Cía.  Empe  zado, 
comenzado. 

CoiíPL’LÓxus,  i.  m.  Pitad.  E!  compañero  en  la 
comida. 

Coéplxok,  áris,  ári.  dep.  Pitad.  Comer  con 
otros.  ||  Regatarse. 

CcÉQUÍTO,  as,  ávi,  áíuin,  áre.  ¡i.  Liu.  Ir  í ca- 
ballo en  compañía  de  otros. 

C ceráre.  anl.  en  tugar  de  Curare.  Gel. 
Ccerátor.  anl.  en  lugar  de  Cuvator. 

Coérceo,  es,  cu¡,  cítum,  ére.  a.  Cic.  Refrenar, 
reprimir,  contener,  moderar.  I|  Abrazar,  ceñir,  cir- 
cundar ||  Con  ener,  incluir.  |]  Castigar.  Medicóse 
coerceré.  Sea.  Moderarse,  contentarse  con  poco. 

CoercÍtio,  óuis.  f.  Cels.  El  acto  de  refrenar  y 
contener.  ||  Restricción.  ||  La  facultad  de  contener 
y castigar  que  reside  en  el  magistrado.  |¡E!  casti- 
go ó pena.  Se  halla  también  coérctio  en  el  mismo 
sentido. 

Coercítor,  óris.  m.  Eulrop.  Contenedor,  el  que 
contiene,  sujeta  y modera. 

COhP.oÍTUS,  a,  um.  parí,  (le  Coérceo.  Tac. 
Coerro,  ás,  áre.  a.  Dig.  Andar  paseando  ó ron- 
dando en  compañía  de  otros. 

CcgrÚj.a,  oru.n.  m.  piar.  Virg.  El  mar,  las  hon- 
das. 

Ccerúleátus,  a,  um.  Vcl.  Pal.  Azulado,  dado 
de  azul. 

Ccerüleus,  a,  um.  Cic . y 

Cceuúlus,  a,  nm.  Virg.  Cerúleo,  de  color  azul 
oscuro,  coran  son  las  aguas  del  mar,  rios  y estan- 
que.;. 

Ccesius.  a.  uní . V Ctesius. 

Costes.  us.  ¡,i.  Cic.  i. a unión,  junta,  congrega- 
ción. en  buena  yen  mala  pacte.  |j  Piad.  El  choque- 
de  los  que  pelean.  ||  El  congreso.  1 1 La  bandada 
de  aves.  Miscere  cactus.  Tac.  Hacer  juntas. — Di- 
mitiere. Cic.  Disolverlas. 

CcEUS,  i.  ni.  Virg.  Ceo , gigante,  hijo  de  ¿a  Tierra. 
CoüxercítAtus,  a,  um.  Q.iint,  Practicado, 
puesto  en  uso,  en  practica. 

Coooygria,  a;.  ,/.  P !in.  E!  melocotón,  el  árbol 
ingerto  de  durazno  y membrillo. 

Cógítábíijs.  m.  f 1c.  n.  is.  Sén.  Lo  que  se  pue- 
de p-nsar. 

Cógitábun-dus,  a,  um.  Gel.  Cogitabundo,  el  que 
está  mui  pensativo. 

Cogítate,  ado.  Cic.  Considerada,  atentamente 
con  reflexión,  meditación. 

Cckíitátim.  ade.  en  lugar  de  Cogítate.  Fest. 
Cogítátio,  óms.  f Cic.  Pensamiento,  medita- 
ción, atención,  consideración,  reflexión.  Cogitationc 
nulld  homo.  Cic.  Hombre  de  ninguna  reflexión 
que  en  nada  piensa. — Aliquid  fingere.  Cic.  Ima- 
ginar, figurarse  alguna  cosa.  Coailationes  alicujus 
accipere.  Cat.  Ser  confidente  de  alguno,  ser  se.- 
cretario  ó depositario  de  sus  pensamientos  ó se- 
cretos. Cogitationem  alicui  injicere  de  re  aliqud. 
Cic.  inspirar  á uno  el  pensamiento,  darle,  desper- 
tarle la  idea  de  alguna  cosa. 
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| C&gítAto.  adv.  Cic.  V.  Cogítate. 

CógítátóRium,  ii.  n.  Tert,  El  receptáculo  de 
los  pensamientos. 

Cógítátum,  i.  n.  Cie.j 

Cógítatus,  us.  m.  Sén.  El  pensamiento,  pro- 
yecto, designio  ó intención,  loque  se  ha  pensado. 

CóGÍTÁTUS,  a,  um.  Cic.  Pensado,  meditado, 
considerado.  Part.  de 

Cogito,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Varr.  Agitar,  re- 
volver muchas  cosas  en  el  entendimiento,  tomán- 
dose tiempo  para  deliberar,  pensar,  imaginar, 
concebir,  meditar,  reflexionar.  ||  Deliberar,  resol- 
verse, determinarse  á.  Cogitare  secum  ó animo. 
Cic. — In  o cum  animo.  Ter.  Pensar  para  consigo, 
dentro  de  sí  mismo.  — Rem  aliquam  ó de  re  aliqud 
tolo  animo  ó toto  pectore.  Cic.  Tener  puesta  tocia 
la  meditación,  toda  la  reflexión  en  una  cosa. — Rus 
ó in  viltam.  Cic.  Deliberar,  determinarse  á ir  al 
campo  ó á la  casa  de  campo. — Alicui  frnudem. 
Hor.  Pensar  en  los  medios  de  engañar  á uno. 

Cog \ÁTI0,  óuis.  f.  Cic.  Cognación,  parentesco 
de  consanguinidad  por  la  linea  femenina  entre  los 
descendientes  t le  un  padre  común : se  dice  de  todos 
los  animales  y de  las  plantas.  ||  La  unión,  semejan- 
| za,  conveniencia,  proporciou  y conformidad  de 
una  cosa  con  otra.  Cognatione  amphssimd  vir.  Cic. 
Hombre  ele  una  familia  mui  ilustre,  de  mui  nume- 
rosa parentela. — Aliquem  nttingere.  Cic.  Ser  pa- 
riente de  alguno,  tocarle  algo  en  parentesco.  Cog- 
natio  studiorum.  Cic.  Conformidad,  enlace  de  parte 
de  los  estudios. — A 'atura.  Cic.  Conformidad  de 
genio,  de  inclinación,  simpatía. 

Cognátus,  a,  nm.  Cic.  Cognado,  el  pariente  por 
consanguinidad  respecto  de  otro,  cuando  ambos  des- 
cienden por  hembras  de  un  padre  común ; y se  dice 
también  de  los  brutos : pariente,  dendo  consanguí- 
neo. ||  semejante,  parecido,  conforme.  Cognalum 
illud  est  menlibus  nostris.  Cic.  Esto  ha  nacido  con 
nosotros,  en  nuestros  ánimos.  Cognatee  acies.  Luc. 
Los  ejércitos  de  César  y Pompeyo  en  la  guerra  ci- 
vil, une  eran  suegro  y yerno. 

C'ognítio,  ónis.  f.  Cic.  Conocimiento,  la  acción 
y efecto  de  conocer , discernimiento,  inteligencia, 
nocion,  penetración.  ||  E4  conocimiento  de  una 
causa  que  pertenece  al  magistrado.  Cognitionis 
i mago.  Tac.  Examen  fingido. — Dies.  Cic.  Día  de 
la  vista  ó conocimiento  de  un  proceso. 

CognítcónAlis.  m.f  le.  n.  is.  Dig.  Pertene- 
ciente ai  conocimiento  judicial. 

CogvítióválÍter.  ade.  Dig.  Por  medio  del 
conocimiento  judicial, 

CognItívus,  a,  um  Cels.  El  que  conoce,  cog- 

i nlíivo. 

| Lou vítor,  Gris.  m.  Cic.  El  procurador,  agente 

! de  negocios.  ||  El  abogado.  ||  El  juez  que  conoce  y 
I sentencia. 

Cogvítúra,  w.  f.  Suct.  La  relación  de  un  plei- 
to. 1 1 El  olido  de  relator. 

Coovítus,  a,  um.  parí,  de  Cognosco.  Cic.  Co- 
( nocido,  sabido,  comprendido.  |¡  Ulp.  Examinado 
cou  conocimiento  judicial. 

Cognómen,  í.ois.  n.  Cic.  y 

Cogvomevtu.u,  i.  n.  Cic.  El  sobrenombre,  nom- 
( tire  inventado  que  se  pone  á alguno  por  su  genio  ó 
j fortuna,  ó por  otra  parte  esterior,  como  Cicero,  so- 
j b renombre  de  Marco  Tulio,  por  haber  tenido  uno 
¡ de  sus  ascendientes  un  grano  en  la  nariz  ¿ modo  efe 
; un  garbanzo. 

Cognóm: natío,  ónis.  /.  Afr.  V.  Cognomen. 

\ CognÓmünaTUs,  a,  um.  parí.  üuel.  .-iqutl  a quien 
se  pone  un  sobrenombre.  Cognominala  verba.  Cic. 
Palabras  sinónimas,  de  una  misma  significación. 

CognÓMÍvis.  m.  f né.  n.  is.  Nep.  tocayo,  del 
mismo  nombre.  Cognominis  illa  fíat  mea.  Plaui. 
Ella  tenía  el  mismo  nombre  que  yo,  era  tocaya  mía. 

I Cognómíno,  ás,  í’"**-  átum,  ¿re.  a.  1 un.  Poner' 
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sobrenombre,  llamar  por  él.  m 

CoflNOSCENS,  tis.  com.  A Her.  íil  .qne  conoce.  || 
jWjSl  que  examina,  sen  tenca  , juzga. 

Coonosckn'ier.  adv.Tert.  Con  conocmuento. 

Cognobco,  is,  1ÓV1,  Ditum,  acere,  a.  Cic.  Cono- 
n.r  nercibir  el  entendimiento,  penetrar,  tener 
idea,  conocimiento  de  alguna  cosa.  ||  Oír,  saber, 
entender.  ||  Esperimentar.  ||  Reconocer.  ||  Conocer 
de  una  causa,  ser  juez  de  ella  para  sentenciarla. 
Cognoscere  de  atiqnd  re.  Cic.  Tener  ó tomar  cono- 
cimiento, informarse  ó juzgar  de  alguna  cosa.— 
Causas  alicujus.  Cic.  Escusar,  atender  a las  razo- 
nes de  alguno. — Ex  BUeris.  Cic.  Saber  por  cartas. 

Humanilalem  alicujus.  Cic.  Esperimentar  la 

honradez  de  alguno. — Jus  domi.  Cic.  Estudiar  el 
derecho  en  su  casa. — Indicio  tránsfugo;.  Tác.  Sa- 
ber por  delación  de  un  desertor. — Experiendo. 
Cic.  Conocer,  saber  por  esperiencia. 

Coco,  is,  coégi,  actual,  gére.  a.  Cic.  Obligar, 
constreñir,  forzar,  violentar.  ¡¡Juntar,  recoger^ con- 
gregar. ||  Espesar,  hacer  tomar  6 dar  cuerpo  á una 
cosa;  incorporarla.||  Concluir,  sacar  una  conse- 
cuencia. Cogere  aliquem  in  ordinem.  Plin.  Redu- 
cir á uno  á la  razón .—Senalum.  Cic.  Hacer  jun- 
tar, convocar  el  senado.—  Copias.  Cés.  Levantar 
tropas.— In  ctassem.  Liv.  Para  embarcarlas.— 
Médicos.  Cic.  Hacer  consulta  de  médicos. — Ad 
fiscum  bona.  Cic.  Confiscar  los  bienes. — Aginen, 
Lio.  Cerrar  el  ejército,  estar,  ir  en  la  retaguardia. 
Meta  cogil  hyems.  Virg.  El  frió  condensa,  hiela, 
aprieta  la  miel.  A'ér  innubem  cogitur.  Virg  El  aire 
se  oscurece.  Ex  kis  cogitur.  Cic.  De  esto,  de  aquí, 
de  lo  dicho  se  difiere,  se  saca,  se  concluye. 

Con  abítátiO,  ónis.  f.  8.  Ag.  Cohabitación,  el 
acto  de  cohabitar. 

CóhábItátor,  óris.  m.  8.  Gcr.  El  que  habita  ó 
vive  con  otro. 

Cohabito,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  & Ag.  Coha- 
bitar, vivir  con  otro. 

Cóii*RtRiUS,  ii.  m.  Cic.  El  asesor  ó asistente, 
el  que  ayuda  con  su  consejo  á otro  en  un  negocio. 

CóH^erens,  tis.  com.  Cic.  Coherente,  unido,  con- 
forme, adaptado.  Coluerenlia  ínter  se  verba.  Cic. 
Palabras  conformes  entre  sí,  que  no  se  contra- 
dicen. 

CÓHíErenter.  adv.  Flor.  Continuada,  unida- 
mente. Coluerentius.  Gel.  Mas  conforme,  mas  con- 
venientemente. 

CÓHíKRentia,  a.  f.  Cic.  Coherencia,  conexión, 
relación,  unión,  conveniencia,  conformidad,  pro- 
porción de  unas  cosas  con  otras.  Coheerentia  mor - 
tis  el  vita.  Gel.  La  proximidad  entre  la  vida  y la 
muerte. 


C O I 

Rodear  la  toga  al  brazo.— Manas  el  oculos  ab 
alieno.  Ctc.  No  poner  las  manos  ni  aun  loo  oíos  en 
los  bienes  agenos. 

CÓHÍBÍLIS.  rn./  |é.  n.  is.  Gel.  Cohibilis  oralio. 
Discurso  seguido,  bien  uuido  y coherente 

Cohíbílíter.  adv.  Apul.  Ordenada,  Huidamen- 
te. ||  Preveniente. 

ÚOHÍBÍTIO,  ónis./.  Cic.  Cohibición,  la  acción  de 
refrenar,  reprimir  y contener. 

Coiiíbítus,  a,  lili.  part.  de  Cohibeo.  Plin.  Re- 
primido, refrenado,  contenido,  cohibido.  Cuhibi- 
tum  dicendi  genus.  Gel.  Modo  de  decir  conciso. 

Cóhircínátio,  ónis./ Apul.  El  ansia  ó voraci- 
dad. ||  La  lascivia  del  macho  cabrio. 

(Jo  honesté  tus.  a,  um.  Arnob.  Honestado,  auto- 
rizado, honrado.  Parí,  de 

Cohonesto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Hones- 
tar, honrar,  autorizar.  Cohonestare  exequias  alicu- 
jus.  Cic.  Hourar,  asistir  á ¡as  exequias  de  alguno. 
— Laude  aliquem.  Cic.  Honrar  á alguno  con  ala- 
banzas.— Res  turpes.  Arnob.  Disfrazar  las  cosas 
torpes  de  modo  que  no  parezcan  tales. 

Cohonóuq,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Fest.  Honrar, 
honestar,  autorizar 

Cóhorreo,  es,  ni,  ere.  n.  Cic.  Ser  sobrecogido 
de  horror,  temor  ó miedo. 

CÓHORRESCO,  is,  rui,  scér e.n.Suet.  V.  Coborreo. 

CoHORs,  ortis.  f.  Varr.  El  corral  ó corraliza.  j| 
Hor.  Tropa  de  gentes  ó de  soldados.  ||  Cic.  El  sé- 
quito ó acompañamiento  de  una  persona  poderosa. 
|¡  El  ejército.  ||  Cohorte  romana,  que  componiéndose 
la  legión  de  seis  mil  hombres  y diez  cohortes,  cons- 
taba cada  tina  de  estas  de  seiscientos,  divididos  en 
tres  manípulos.  Después  se  aumentó  el  número  de 
la  legión,  y por  consiguiente  de  las  cohortes.  Cuhors 
preetoria.  Cés.  La  cohorte  pretoria,  que  acompa- 
ñaba al  pretor  o al  general  para  su  custodia. 

\ CÓHOHT.SLÍNUS,  a,  um.  Cód.  De  la  cohorte, 
i la  guardia  de  palacio. 

Cotio RTÁLis.  m.f.  le.  is.  Col.  Porte -relente 
al  corral  ó corraliza.  ¡¡  Cód.  Propio  de  la  cohorte 
militar. 

I CÓHORTÁTIO,  ónis.  f.  Cic.  Exhortación,  el  acto 
de  inducir,  amonestar,  mover  y sci/ar  ó uno  coi 
razones.  ¡|  Co  n.  Nep.  Arenga  á los  soldarlos. 

Cohbrtátiuncüla,  so.  f.  d.im.  i.  Amor.  Prev  i 
exhortación. 

Coiiortátus,  a,  um.  part.  de  Cobertor.  Cés.  E! 
que  ha  exhortado.  1 1 Cal.  El  que  es  exhortado. 

Cono  iitícula,  ae.  f.  dim.  Cic.  Cohorte  peque- 
ña, una  corta  compañía  de  soldados. 

CuiiOKTOK,  áris.  átus  surn,  ari.  dep.  Ge.  Ex- 
! ’hortar,  animar,  alentar,  inducir,  mover,  escitar 


Cóh^ereo,  es,  si,  sum,  rére.  n.  Cic.  Estar  uni- 
do, tener  relación,  conexión  y conformidad  una 
cosa  con  otra.  ¡¡Constar,  ser  compuesto.  Coluercrc 
ínter  se.  Plin.  men.  Estar  las  cosas  bien  unidas  y 
conformes  entre  sí. — Cum  causd  Cic.  Tener  co- 
nexión, unión  ó enlace  con  la  causa. — Alicui.  Cic. 
Estar  unido  con  alguno. — Alicui  sanguina.  Quiñi. 
Tener  conexión  con  otro  de  parentesco,  de  sangre. 

CÓHASRE8,  éáis.  m.  Cic.  Coheredero,  el  que  es 
heredero  juntamente  con  otro. 

CÓH.ERESCO,  is,  ere.  n.  Cic.  Unirse,  pegarse. 

Cóiu«sus,  a,  um.  part.  Gel.  V.  Cohaerens. 

Cóhíbens,  tis.  com.  Hor.  El  que  refrena  ó re- 
prime. 

. CÓhídentia,  ae.  f.  Cód.  Tcod.  La  acción  de  co- 
hibir, refrenar  y contener. 

CóHÍbeo,  és,  búi,  bitum,  ére.  a.  Cic.  Contener, 
abrazar  dentro  de  si.  ||  Detener,  parar.  |j  incluir, 
ceñir,  rodear.  ||  Refrenar,  reprimir,  cohinir.  pro- 
hibir. Uohibere  se.  Ter.  Moderarse,  contenerse. — 
Aliquem  carcere.  Ov. — In  vinculis.  Cure.  Tener  á 
uno  preso. — Nodo  crines.  Hor.  Atar  con  un  nudo 
los  cabellos. — Parietibus  daos.  Tác.  Tener  simu- 
lacros de  los  dioses  en  casa. — Brachium  loga.  Cic. 


con  eficacia  ó con  otros.  8e  usa  con  infinitivo,  y 
con  las  partículas  ut  y ne  en  subjuntivo. 

CoHOsrES,  Itis.  com.  Paul.  Nol.  El  huésped  eu 
compañía  de  otro. 

Coh (JM,  i.  n.  Fest.  La  correa  con  que  se  ata  el 
yugo  de  los  bueyes.  |¡  Entre  los  poetas  el  cielo, 
aunque'  poro  uuido. 

CoHüMÍpo,  ás,  áre.  a.  Apul.  Humedecer,  bañar 
dos  cosas  a un  mismo  tiempo. 

Coiens,  euntis.  part.  de  pres.  que  no  se  usa  en 
nominativo  de  singular.  Ov.  Lo  que  se  junta  ó se 
une  con  otro. 

Coília,  u a.  f Vitruv.  Elevación  que  formaD  los 
conductos  de  las  fuentes  en  un  valle. 

CoiMbíao,  is,  bíbi,  bitum.  bíbére.  a.  Arnob. 
Embeber  jnntameute.  . , 

CoiNQUÍNÁTio,  oni.s.  f.  Bibl.  Mancha,  suciedad, 
porquería,  el  acto  de  manchar  ó ensuciar. 

Coinquínátus,  a,  um.  Cubito.  Manchado,  em- 
porcado, ensuciado.  Part.  de 

Coin’quíno,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Colum.  Man- 
char, emporcar,  ensuciar.  ||  Colum.  infestar,  co- 
rromper por  contagio.  Coinquinare  se  scelere.  Va  ■ 
Máx.  Mancharse,  disfamarse  con  alguna  maldad. 


COL 

Como,  orno.  f.  Cic.  El  acto  de  juntarse,  la 
unión,  asociación,  compañía,  liga,  conspiración.  || 
Ter.  El  coloauioó  conversación.  ||  Arnob. El  cóito. 

Coitos,  as",  m.  Cels.  La  unión  de  una  cosa  con 
otra.  ||  El  cóito  venéreo.  Cuitas  lance.  Plin.  La  con- 
junción de  la  luna  con  el  sol.  ||  La  luna  nueva. 

Coítus,  a,  um.  parí,  de  Coeo.  Ulp.  Unido,  jun- 
to, asociado,  confederado. 

Cólápiiizo,  fc»,  áre.  a.  Tert.  Dar  de  miñadas. 

Colapju's,  i.  m.  Ter.  La  puñada,  el  golpe  que 
se  da  con  el  puño  errado,  puñete.  Colaphum  alicut 
(I u'erc.  Quiñi. — ¡faculere.  Juv. — - Infligere . Quiñi. 
— Infringcre.  Ter. — Abstr adere . Plaut.  Dar  á uno 
nua  puñada. 

ColáTÜRA,  ae../  Ce..  J¡ur.  La  coladura,  lo  que 
queda  en  el  colador,  ceduoio  6 manga. 

CóláTUS,  a,  una.  part.  áe  Colo.  Plin.  Colaao, 
pasado  por  mauga,  cedazo  ó paño. 

Colax,  ácis.  m.  Ter.  El  adulador. 

C01.C111,  orara.  vi.  ptur.  Hor.  Coicos,  los  natu- 
rales ó habitantes  de  la  Colquide. 

Colchiácus,  a,  uní-  V.  Colchicus. 

Colciiícüm,  i.  n.  Plin.  Yerba  venenosa,  como  la 
cicuta.  t 

ColciiÍcUs,  a,  um.  Hor.  Lo  que  es  de  la  Cól- 
quide. 

Colchis,  ídis.  f.  Val.  Flac.  La  Colquide,  país 
de  Ada,  lio  i Mengtelia.  ||  Hor.  Nombre  gentilicio, 
en  especial  de  Melle  a entre  los  portas. 

Colcuus,  a,  um.  Hor.  V.  Colchicus. 

ColeáTüS,  a,  um.  Prop.  Cojudo,  que  tiene  tes- 
tículos. Coleatus  equulcus.  Prop.  Caballo  entero, 
no  castrado. 

Colendus,  a,  um.  Cic.  Venerable,  respetable, 
reverendo. 

Colexs,  tis.  com.  Cic.  El  que  honra,  reverencia, 
respeta. 

Coles,  is.  m.  Cels.  V.  Méntula. 

Coleos,  i.  Cic.  El  testículo  ó genital. 

Cóhas,  *.  m.  Plin.  Un  pez,  especie  de  lagarto. 

Cólica,  ae.  f y 

Colíce,  es.  f.  Cels.  El  medicamento  para  los 
dolores  cólicos. 

CólIcúlus,  i.  m.  Colum.  El  tallo  ó tronco  pe- 
queño de  una  planta. 

Cólicos,  a,  um.  Plin.  El  que  padece  dolor  có- 
lico. ||  Cólico  ó dolor  cólico.  Culicum  mcdicamen- 
tum.  Cels.  Medicamento  para  el  cólico. 

Colíuo,  Iginis.  /.  Arnob.  La  casa  que  se  habita. 

Cólípiiium,  ii.  n.  Juv.  El  pan  ó el  manteni- 
miento de  los  atletas,  que  unos  dicen  era  una  torta 
de  higos  secos,  otros  unas  lorias  de  carnes  de  puerco 
y vaca,  y oíros  unos  panes  ácimos  mezclados  con 
queso  fresco. 

Cólis,  is.  m.  Cal.  El  tallo,  troncho  ó vara  de 
una  [llanta. ||  Colum.  La  rama  ó vara  tierna  h ma- 
nera de  pámpano.  ||  El  miembro  viril.  Se  escribe 
también  Coles. 

Colla,  x.  f Sipón.  La  cola  para  pegar.  ||  El 
pedazo  de  cuero  que  se  cuece  para  hacer  la  cola. 

Collábasco,  is,  ere.  M.  Lucr.  Empezar  á caer, 
amenazar  ruina.  Amici  collabascunt.  Plaut.  Los 
amigos  caen  de  ánimo,  desmayan,  no  tienen  firme- 
za ni  constancia. 

Collábéfactátus,  a,  um.  Lucr.  Deshecho 
destruido.  Part.  de 

Coi.labéfacto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Ov.  Des- 
hacer, destruir,  hacer  caer,  echar  por  tierra,  derri- 
bar. 

Collábéfactus,  a,  um.  Lucr.  Part.  de 

CollabéfíO,  is,  factus  sum,  fieri.  n.  Cels.  Des- 
truirse, arruinarse,  deshacerse,  derribarse. 

Colláoello,  ás,  áre.  a.  Laber.  Juntar  labios 
con  labios  ; besar. 

Collabesco,  is,  ére.  n.  Litct . V.  Collabasco. 

«Jollábor,  éris,  lapsus  sum,  bi.  dep.  Tác.  Caer, 
arruinarse  juntamente.  Collabi  dolare.  Ov.  Des- 
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mayar,  desfallecer  de  dolor,  de  sentimiento. 

Saxo.  Plaut.  Dejarse  caer  sobre  un  peñasco. 

CollAbóho,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Tert.  Tra- 
bajar,  tener,  estar  en  trabajo  y peligro  juntamente. 

Collábus,  i.  m.  Cels.  La  clavija  de  un  instru- 
mento músico  de  cuerdas. 

Collácérátus,  a,  um.  Tác.  Part.  de 

Collácéro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Tác.  Despe- 
dazar con  ó juntamente. 

Collacrymatio,  óiiis.  f.  Cic.  El  llanto  de  mu- 
chos. 

Collacrymo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Llorar, 
derramar  lagrimas  ó llanto  con  otros. 

Collacrymor,  áris,  átns  sum,  ári.  dep.  Cic.  V 
Collacrymo. 

CollactXn'EDS,  a,  um.  Dig.  y 

Collacteus,  a,  um.  Marc.  Cap.  y 

Collactiu8,  a,  um.  Inscv.  Hermano  de  leche. 

Coll/ETOR,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Tert.  Ale- 
grarse juntamente. 

Colijevo  y Collévo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a. 
Plin.  Aliviar,  suavizar. 

Collapsio,  ónis.  f.  Jal.  Fírm.  La  cuida  ó ruina. 

Collapsiis,  a,  um.  part.  de  Collabor.  Lio.  Caí- 
do. arruinado,  derribado.  Ccllapsa  membra.  Vvg. 
Miembros  desmayados,  desfallecidos,  pasmados. 
Ira  in  se  ipsd  collapsa.  Val.  Máx.  Ira  apaciguada. 

Coll.vre,  is.  n.  Ludí.  El  collar  ó argolla  para 
apris¡onar.||  Varr.  Las  carlancas  de  los  perros. 

Collária,  ae.  f.  Plaut.  El  collar  ó argolla  para 
aprisionar. 

Colláris.  m.  f.  re.  n.  is.  Pelr.  Perteneciente  al 
cuello. 


CollXtátus,  a,  uiri.  Cic.  Dilatado,  ampliado. 

Collátensis.  m.f  se.  si.  is.  y 

Collatéráus.  tu.  f.  le.  n.  is.  Colateral,  que 
está  á lis  lados , ó que  no  viene  por  linea  recta. 

Collátéuo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Capel.  Estar 
al  lado. 

Collátia,  ar.  /.  Fest.  Colacia,  ciudad  arruina- 
da del  Lacio. 

Collátíni,  órum.  Lio.  Los  naturales  ó habi- 
tantes de  Colacia.  Collaiinus.  Lucio  Tarquino  Co- 
latino, primer  cónsul  de  liorna  con  L.  Junio  Bruto. 

Collátíxus,  a,  um.  Virg.  Perteneciente  á la 
ciudad  de  Colacia.  Collalina  porta.  Fes/.  Una  de 
las  puertas  de  Roma.  Collalina  Dea.  S.  Ag.  La 
diosa  Colatina  que  presidía  á los  collados. 

Coli.átio,  ónis.  f.  Lio.  La  contribución,  tribu- 
to, subsidio  que  se  impone.  M Cic.  La  comparación, 
cotejo  ó paralelo.  US.  Ag.  La  disputa  ó conferen- 
cia. Co llalio  signorum.  Cic.  El  choque  ó reencuen- 
tro de  los  ejércitos. — Inslrumentorum.  Cbd.  Con- 
frontación, cotejo  de  un  escrito,  de  un  instrumento 
ó de  una  pieza  con  su  original. 

Collátítius,  a,  um.  Quint.  Hecho  de  la  contri- 
bución de  muchos.  CoUulilia  instrumenta.  Sén. 
Muebles  prestados  de  muchos. 

Collátívum,  i.  7i.  Coi!.  Tcod.  V.  Collado. 

ColláTÍVUS,  a,  um.  Plaut.  Lo  que  se  hace  pm 
cierta  contribución  de  muchos.  Collalivus  venter . 
Plaut.  Vieutre  donde  se  sepulta  gran  cantidad  de 
comida.  Collalwa  caena.  Plaut.  Cena  a escote. 

Collator,  óris.  m.  Plaut.  El  que  contribuye,  que 
escota  ó [tuga  su  parte.  ||  Cód.  El  que  paga  su  tri- 
buto. ||  S.  Ag.  El  que  coteja  ó confronta  una  cosa 


>d  otra.  , 

CollXtro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Sén.  Ladrar  ai 
¡dedor,  juntamente.  ||  Atronar,  aturdir  los  oí  Job 
jn  palabras  injuriosas.  . , 

CollaTUS,  us.  m.  Hirc.  El  choque  o «*«“  ,, 

o de  los  soldados.  |J  La  conferencia  o P -.11 
omparacion,  paralelo.  ||  RepartimieD  , 

on  de  tributos.  Confero.  Cic.  Contri- 

Collatus.A,  um.  parí,  ae  \jou  iif, 

Srco^on^o^t^^ílOpuesto  Igra  chocar 
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i ii  Unirlo  iiinto.  Calíala  vota  in  unios 

JXÍ*  Í Vote  Me»  P«r  I» 

ealud  de  uno  eolo.-Pecunta  adaiicugus  honores. 

“I  Dinero  contribuido  repártalo  para  honra  de 

alguno.  Collatü  viribns.  Phn.  men.  Juntas  unidas 
fas  fuerzas.  Collatus  cum  Democrüo  Chantes.  Cic. 
ri..ántes  comparado  con  Demócnto.  Calíalo  vede. 
Uo  Collalis  signis.  Collato  Marte.  Calíala  dexlerá 
■pugnare.Ooid.  Combatir  inano  a manoJiatir.se  de  cer- 
ca estar  en  la  refriega,  en  el  trance  de  la  batalla. 
’Collaudá  bilis.  m./.  lé.  n.  is.  Prutl.  Laudable. 
CollaUDÁTIO,  ónis.  /.  Cíe.  Alabanza,  elogio, 
panegírico. 

Collaüdátor,  óris  m.  S.  Ag.  El  que  alaba. 
Collaudátus,  a,  uní.  Ce. 5.  Parí,  de 
Collaudo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Alabar 
mucho,  ó con  otro. 

Coi. laxo,  ás,  áre.  a.  Lncr.  Alargar,  soltar. 
Collecta,  x.  /.  Cic.  El  escote,  contribución  de 
machos  para  un  convite.  US.  Ger.  Colecta,  la  junta 
ó congregación  de  los  fieles  en  la  iglesia  para  orar. 

CollectácÜlum,  i.  m.  Receptáculo,  el  lugar 
donde  alguna  cosa  se  recoge.  t 

Collectanea,  órura.  n.  piar.  Gel.  Colectanea 
ó cok-ccion  de  varios  escritos. 

CüLLECTÁXEUS,  a,  um.  Plin.  Recogido  de  mu- 
chas partes. 

Collectárius,  ii.  m.  Cód.  El  que  recoge  dine- 
ro, y por  un  tanto  le  trueca.  ||  El  cobrador. 

Collectim.  adv.  Claud.  Mam.  En  breve,  en  su- 
ma, en  pocas  palabras. 

Collectio,  dnis.  /.  Cic.  Colección,  conjunto  de 
varias  cosas,  por  lo  común  de  una  misma  clase.  || 
Sén.  Argumento,  por  el  que  supuestas  unas  cosas 
se  concluyen  otras,  inducción,  silogismo,  conclu- 
sión. Collectio  spirilus.  Petrcm.  La  acción  de  con- 
tener el  aliento,  la  respiración. — Humorum.  Plin. 
Concurso  de  los  humores,  postema. 

Collectítius,  a,  uin.  Cic.  Colecticio,  recogido 
de  diversos  parages.  CoUeclitius  exercilus.  Cic. 
Ejército  de  gente  nueva  sin  disciplina,  recogida 
apresuradamente. 

Collectívus,  a,  um.  Sen.  Colectivo,  lo  que  tiene 
virtud  ele  recoger.  1 1 Fácil  de  recoger,  ó lo  que  se 
ha  recogido  de  diversas  partes.  Coilccliva  qiueslio. 
Quiñi.  Cuestión  de  donde  pueden  sacarse  conse- 
cuencias.— Scripta.  Sén.  Coleccioues,  piezas  que 
merecen  recogerse  en  un  cuerpo  ó en  un  libro. 
Collectívus  humor.  Sen.  Humor  que  se  recoge  de 
diversas  partes. 

Cqlleotor,  óris.  m.  S.  Ag.  El  que  lee  á un 
mismo  tiempo  ó revuelve  con  otros  los  autores.  ¡| 
Cobrador  de  tributos. 

Collectiux,  icis.  f.  Pliut.  La  que  recoge  el 
escote. 

Collectum,  i.  ii.  Plin.  Lo  que  se  recoge  ó se 
junto. 

Collectus,  us.  m.  Imcv.  La  recolección  ó co- 
secha. 

Collectus,  a,  uin.  parí,  de  Colligo,  is.  Cic.  Re- 
cogido, junto.  Jl  Breve , compendiado.  Calléelo  ani- 
mo. Tac.  Habiendo  recogido  sus  fuerzas,  sus  espí- 
ritus. ColUcto  vivere.  Plin.  Vivir  de  lo  que  se  lia 
recogido  ó prevenido. 

Colléga,  w.  m.  Cic.  Colega,  compañero  en  al- 
gún colegio , empleo  b comunidad.  II  Consiervo.  |¡ 
Compañero. 

COLi.ÉGÁTÁJtius,  ii.  m.  I)ig.  Aquel  á quien  se  ha 
legado  con  otro,  legatario  junto  con  otro. 
CollégiAlis.  ni.  /.  lé.  ti.  is.  y 
Collegiarius,  a,  um.  Tert.  Perteneciente  al 
colegio  ó gremio. 

CoLLEQiATL'S,  a,  um.  Cbd.  Colegial,  el  que  tiene 
plaza  en  algún  colegio. 

Collégium,  ii.  n.  Cic.  Colegio,  cuerpo,  gremio 
de  una  misma  profesión,  de  un  mismo  empleo,  ó 
<iue  se  junta  en  ou  mismo  lugar. 


COL 

Colléma,  átis.  n.  Marc.  Cap.  La  soldadura. 

Collephósus,  a,  um.  Sidun.  E¿  leproso  con  otra 

Colléticüs,  n,  um.  T cg.  Lo  que  tiene  virtud  de 
unir  \ juntar  nna  cosa  con  otra. 

Collévi.  pret.  de  Collino. 

CollÉvo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  u.  Phn.  ■Vlívfar 
consolar,  ayudar  con  ó juntamente. 

ColliAnus,  i.  m.  V.  Publicanns. 

Colliberta,  ae.  /.  Inscr.  Liberta  con  ctvo  de 
un  mismo  dueño. 

Collíbertus,  i.  vi.  Plaut.  Liberto  con  otro  de 
un  mismo  dueño. 

Collíbet,  uit,  Uum,  ére.  imper s.  Cic.  Ser  agra- 
dable. Este  verbo  no  se  usa  sino  en  tas  icrceras 
personas  Collifndl  ó collibitum  est  mihi /acere.  Cic. 
He  querido,  me  lia  dado  el  gusto  ó la  gana,  se  me 
ha  pu  .'Sto  en  la  cabeza,  me  lia  parecido  hacer 
esto. 

CollÍU.e,  árum.,/.  piar.  Plin.  Regueras,  cana- 
les ó torgr-an  que  se  hacen  en  las  tierras  para  dar 
corriente  ;t  as  aguas.  I)  Vi  truc.  Las  tejas  ó canales 
para  recoger  y despedir  las  aguas. 

, CollíciAris.  vi.  f.  re.  n.  is.  Cal.  Perteneciente 
a los  canales  ó regueras. 

Collicülus,  i.  ni.  Apul.  La  colina  ó collado 
pequeño. 

Collído,  is,  lisi,  liaunt,  dere.  a.  Cic.  Coliclir 
ludir  ó rozar  una  cosa  con  otra,  frotar,  fregar, 
estregar.  |[  Chocar,  herirse,  darse,  tropezarse  una 
cosa  con  otra.  Colíidere  manus.  Quiñi.  Dar  -palma- 
das, batir  las  manos  en  señal  de  aplauso.  Collidil 
/ralres  gloria.  Estas.  La  ambición,  el  deseo  de 
gloria  hace  que  riñan  entre  si  los  hermano::.  Sicol- 
¿idmilur  cinee  consonantes.  Quiñi.  Di  se  juntan,  si 
concurren  con  aspereza  dos  consonantes.  Daos  coi 
liduntur  legos.  Quiñi.  Se  contradicen,  pugnan  entre 
sí  dos  leyes. 

Colugáte.  ado.  S.  Ag.  Unida,  estrechamente. 

Collígátio,  ónis.  /.  Cic.  Coligación,  unión,  en- 
lace, conexión,  vínculo.  ||  Conexión,  simetría. 

ColligAtus,  a,  um.  Cic.  Coligada,  unido,  junto 
con.  Parí,  de 

Collígo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Unir,  jun- 
tar, atar  una  cosa  coa  otra.  Colligarc  oidnus.  Plin. 
Vendar,  atar,  ligar  una  llaga. — Se  cuín  aliis.  Cic. 
Coligarse,  unirse,  confederarse  con  otros. — Aíi- 
quid  in  jasciculos.  Atar,  dividir,  repartir  alguna 
cosa  en,  por  paquetes. — Impelían  tilicujus.  Plin. 
Contener,  detener,  refrenar,  reprimir  el  ímpetu,  la 
impetuosidad,  los  movimientos  violentos  de  alguno. 
— Aliqnid  libro.  Cic.  Unir,  juntar,  comprender, 
abrazai,  recoger  alguna  cosa  en  un  libre. 

Collígo,  is,  legi,  lectom,  gére.  a.  Cic.  Recoger, 
juntar,  unir,  congregar  muchas  cosas,  ó de  muchas 
partes,  ¡|  Colegir,  concluir,  Inferir.  ||  Adquirir,  pre- 
parar, ganar.  CoÜigere  se.  Cic.  Recogerse,  entrar 
en  sí  mismo. — Animos.  Lio.  'Pomar  corage,  cobrar 
ánimo. — Se  ex  timare.  Cés.  Recobrarse,  volver  del 
miedo,  del  temor. — Se  in  moenin.  Sil.  Itál.  Reti- 
rarse, recogerse,  refugiarse,  ampararse  dentro  de 
las  murallas. — Testes.  Cic.  J untar  testigos — Facete 
dicta.  Cic.  Hacer  una  colección,  recoger  chistes, 
palabras  graciosas. — Pesian.  Cic.  Recoger,  rega- 
zarse la  ropa. — Ratinnes.  Plaut.  Amontonar  razo- 
nes.— Ex  aliqud  re.  Cic.  Colegir,  concluir,  inferir 
de  alguna  cosa. — Vitia  mulla  in  aliquem.  Cic.  Des- 
cubrir, hacer  presentes  muchas  defectos  de  una 
persona. — Memoriam  anliquitatis.  Cic.  Repasar  la 
memoria  de  los  tiempos  antiguos. — Se  ex  somno. 
Lucr.  Despertar. — InoUliam.  Cic.  Acarrearse  abo- 
rrecimiento. — Benevolenliam.  Cic.  Concillarse, 
gauarse  la  benevolencia,  el  amor. — Vasa.  Cés.  Re- 
coger su  equipage,  disponer  la  marcha. — Usina 
patiendi.  Ov.  Hacerse,  acostumbrarse  a los  traba- 
jos, á padecer,  á sufrir. — Omnium  laudes  ex  aligad 
re.  Cic.  Merecer,  disfrutar,  gozar  de  las  alabanzas 
de  todo  el  mundo  ó del  público  por  alguna  cosa.— 
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Irain.  Hor.  Montar  en  célera.— Ante  animo  ali- 
quid.  Cic.  Prevenir,  prever,  conjeturar, .sospechar 
algo  de  antemano. — Slipem.  Liv.  Pedir,  recoger 
limosna. — Milites.  Cic . Hacer  levas  de  gente,  le- 
vantar tropas.— Capillos  in  nodum.  Ov.  Recoger, 
atar  el  Cabello. — tíradum.  Sil.  Itál.  Detener  el 
paso,  pararse. — Anuos.  Plin.  Contar  los  años. — 
Causas.  Plaut.  Buscar,  alegar  escusas. — • Sexaginta 
pedes  urbe.  Plin.  Coger,  tener  sesenta  pies  de  cir- 
cunferencia.— Vires  ad  agendum.  Liv.  Recoger  to- 
das sus  fuerzas  para  obrar.— Se  ad  aciem.  nwc. 
Juntarse  al  grueso  del  ejército. — Se.  Vi>-g.  Estre- 
charse. apretarse. — V entos  onuies  rutnorum.  Cíe. 
Dar  oidos  á todos  los  rumores,  a todo  cuanto  se 

dice.  ai 

CollímátUS,  a,  um.  pert.de  Collimo.  Apul.  Mi- 
rado, apuntado,  aquello  hacia  donde  se  ha  puesto 
la  mira. 

Collí mínium,  ii.  n.  Sol.  Los  limites,  couunes  o 
fronteras  de  uu  país. 

C 0 l l i MÍTÁ N'ii li 3,  a,  um.  Sol.  Confinante,  rayano, 
liouierizo,  vecino. 

CJollimítátsjs,  a,  um  parí,  de  Ccilimito.  Sol. 
Limitado,  alindado,  amojonado  con. 

Collímítium,  ii.  n.  Sol.  V.  Collimiuium. 
CollímÍto,  ás,  ávi,  atum,  áre.  a.  A ni.  y 
CoLLÍMÍTOil,  áris,  átus  sum,  ári.  dcp.  Sol.  Limi- 
tar, alindar,  amojonar  uno  con  otro. 

CollÍMO,  ás.  t.  Collineo. 

CotüXEÁTCS,  a,  uin.  Apul  Dirigido  derecha- 
mente. Perl,  de 

Colün'EO,  ás,  ávi,  atura,  áre.  a.  Cic.  Mirar,  po- 
ner la  mira  recía,  dar  en  el  blanco. 

Coll íniátus,  a,  um,  en  lugar  de  Collineaius. 

Mire.  Cap. 

CüllI.vio,  is,  ivi,  itiun,  iré.  V.  Collino. 
Col^íxÍtcs,  a,  um.  Colum.  Untada,  frotado,  en- 
grasado, embetunado  con  ó de.  Colliniius  melle. 
Colum.  Untado  de  ó con  miel.  Parí,  de 
Ccuíjío,  is,  li vi,  lini  y lúvi,  litum,  uére,.  a.  Hor. 
Untar,  frotar,  engrasar  de  6 con.  Ce  Hiñere  crines 
paleare,  Hor.  Manchar,  emporcar  los  cabellos  coa 
el  polvo. 

Cou.íncs.  a,  um.  Colum.  Perteneciente  al  co- 
llado. 


Collóco,  ás,  ávi,  ¿tum,  áre.  a.  Cic.  Colocar, 
poner,  disponer,  ordenar,  establecer,  situar.  Collo- 
care  in  bono  lumine  tabellam.  Cic.  Poner  una  pin- 
tura en  toda  su  claridad. — Presidium  in  loco.  Cés. 
Poner,  establecer,  apostar  una  guarnición  en  nn 
lugar. — Castra.  Cés.  Sentar  cu  .real,  su  campo, 
acampar. — Spem  in  aliquo.  Cic.  Fundar,  poner, 
colocar  su  esperanza  en  alguno. — Insidias  alicui. 
Cés.  Poner,  armar  asechanzas,  emboscadas  á al- 
guno. - — P ecuniam  noniinibus.  Cic. — In  nomina. 
Iplp-  Poner  el  dinero  á ganancia,  darle  á iuteres. 
— Pccuniain  in  capila.  Liv.  Imponer  una  contri* 
bucion,  establecer  uu  impuesto  por  cabezas. — In 
lulo.  Cic.  Poner  en  seguridad — Se  in  studio.  Cic 
Aplicarse,  darse  a las  letras,  al  estudio. — Male 
horas.  Mure.  Emplear  mal  las  horas,  el  tiempo. — 
Benefician  apud  aliquem.  Cic.  Hacer  favor,  bene- 
ficio á alguno. — Dr,iem  infundo  aliquo.  Cic.  Esta- 
blecer una  dote  sobre  algún  fondo,  hipotecar  cierto 
fondo  para  una  dote. — Filiam  suam.  Cutid. — In  ma- 
trimonian. Cic. — JSiiplui.  Colum. — Nuptum.  Cés. 
— Alicui.  Ter,  Casar  uua  hija,  colocarla,  ponerla 
en  estado,  darla  en  matrimonio  á alguno.— Sedem 
suam  Romee.  Cic.  Establecer  su  domicilio  en  Ro- 
ma.— Aliquem  ad  interficiendum.  Cic.  Apostar  á 
uno  para  uu  asesinato. — Se  in  ai'borem.  Plaut.  Re- 
tirarse, refugiarse,  ponerse  bajo  de  un  árbol. — 
Palrimonium  in  salulem  reipublicte.  Cic.  Emplear 
su  patrimonio  en  servicio  del  estado. 

Collócupuéto,  ás,  ávi,  átuui,  áre.  a.  Ter.  En- 
riquecer, hacer  á uno  rico.  ¡ | A Her.  Hermosear, 
adornar,  componer. 

COLLÓCÚTIO,  onis.  / Cic.  Coloquio,  conferencia, 
conversación,  platica  ó el  acto  de  tenerla. 

COLLOCÜTOK,  cris.  vi.  TerL.  El  que  Labia  con 
otro. 

Ccllóquil’M,  ii.  n.  Cic.  Coloquio,  abocamiento, 
platica,  conferencia.  CoUuúida  amiconun  absen- 
ti.im.  Cic.  El  comercio  coi,  los  amigos  por  cartas. 

CollóquOR,  quéris,  cutas  sum,  qui.  dcp.  Cic. 
T ablar,  razonar,  cor.íéreuciar,  conversar,  platicar 

con  alguno.  Colloqui  alicui,  aliquem.  Plaut Cuín 

aliquo.  Cic.  Entretenerse  en  pláticas  con  alguno. — 
Inter  se.  Cés.  Hablar,  tratar,  disci‘-”v-  juntamente, 
lie  acuerdo  con  otro. 


Collíi'iuum,  ii.  •«.  Plaut.  V.  Coliphiiiiu. 

Cot.LÍQl'.vno,  ónis.  /.  Ace.  Colicuación,  la  ac- 
ción o efecto  de  colicuar  ó colicuarse. 

Coi-iácuái-Acto,  is,  feci,  facilito,  cúre.  a.  Cic. 
Derretir,  desleír,  hacer  liquida  una  cosa,  colicuar, 
coüquecer. 

C o l. ü o c kfactus,  a,  uní.  parí,  de  Coliiqueí'acio. 
Ck.  Derretido,  desleído,  liquidado,  colicuado. 

CuLLÍqUKO,  és,  cui,  ére.  m y 

CüU.íqUESCO,  is,  cui,  scére,  n,  Colum.  Derre- 
tirs  •,  desleírse,  hacerse  líquido,  resolverse,  desa- 
tarse con. 

COLÜQUirE,  árnni.  / plur.  V.  Colliciac. 

Coi.Lis.  is.  m.  Cic.  La  coima,  collado  ó altera 
de  tierra  que  no  liega  á ser  montaña. 

COLlási.  prcl.  de  Coliido. 

Collísio,  ónis./  Ji.tsl.  y 

Coi.lísus,  us.  ni.  Plin.  El  acto  de  ludir  o rozar 
una  cosa  con  otra,  el  cheque,  encuentro,  fricción, 
colisión. 

Colüsus,  a,  um.  parí,  de  Coliido.  Sil.  Itál. 
Rozado  uno  con  otro,  sacudido,  herido,  dado  por 
casualidad  uno  con  ó contra  otro. 

COLLÍTUS,  a,  uro.  part.  de  Colimo.  Plaut.  Un- 
tado. M Emporcado,  manchado  con. 

COLLÓC.VTIO,  ónis.  f.  Cic.  Colocación,  el  acto  ó 
efecto  de  colocar,  posición,  situación,  asiento,  dis- 
posición ||  Empleo  ó destino.  Cotlocatio  filúe.  de.  ' 
Acto  ó efecto  ele  poner  en  estado  á una  hija,  colo- 
cación, casamiento. 

Collocatus,  a,  um.  Cic.  Colocado,  puesto,  es-  ¡ 
tablecido.  Parí,  de  i 


Colujdet.  V.  Collibet. 

CoLLtC.vTiO,  ónis./.  Varr.  La  corta  ó poda  de 
las  villas  ó de  los  árboles. 

Collüceo,  és,  xi,  ere.  n.  Cic.  Resplandecer, 
relucir,  brillar  mucho.  Collucení  ovada  luminibus. 
Liv.  Todo  está  iluminado,  resplandeciente,  bri- 
llante.— Agri  floribus.Oc .Están  hermosos  los  ca;u- 
pos,  brillantes  con  ¡as  flores 

üollúco,  ás,  ávi,  alma,  áre.  a.  Colum.  Podar, 
mondar,  limpiar,  quitar,  cortar  las  ramas  super- 
finas ; dar  luz  á un  bosque,  á un  monte,  ponerle 
claro,  abierto. 

Coi.LUCTATlO,  ónis.  /.  Colum,  Lucha,  combate, 
resistencia,  debate,  disputa,  diferencia,  pelea  con 
alguno. 

Colluctátor,  óris.  ni.  Lacl.  Luchador  con 
otro. 

Colluctoh,  áris,  átus  sum,  ári.  dcp.  Plin.  Lu- 
char, disputar,  debatir  con  otro. 

CollCdium,  ii.  n.  Sol.  Ei  juego  ó diversión  con 
otro.  ||  Am.  El  engaño,  fraude,  ó colusión. 

CollÜdo,  is,  lüsi,  lüsum,  dere.  a.  Virg.  Jugar, 
divertirse,  regocijarse  con  otro.  ||  Cic.  Entenderse, 
estar  de  inteligencia,  usar  de  colusión  para  en- 
gañar a alguno.  . . 

CollÚgeo,  és,  xi,  ctum,  gére.  n.  Cel  Aur.  Lio- 


ion  otro.  . , , , 

3LLUM,  i.  n.  Cic.  El  cuello,  la. parle  ael  cuerpo 
sustenta  la  cabeza.  Colla  eripere  jugo.  Hor. 
•rtarse,  sacudir  el  yugo  sahr  o sacar  de  la  es- 
itud.-Mmtó.  Eslac.  La  pendiente  de  nna 
laña.  Invadere  ,n  collum.  Uic.  Leñarle  » 


180  COL 

r ■-  brrl  sSsráSraáí?^ st 

terTP %«»■  -f*  EI 

cneílo  de  una  vasija  ó redoma.  . 

COLLÜMÍNO,  ás,  ávi,  átum,  are.  a.  Apul.  Ilmm- 

níC OLLUO^is^uT^íütuni,  ere.  a.  Plin.  Lavar  junta- 

^^ollurcínAtio,  ónis.  f Apul.  El  ansia  ó vora- 
cidad. ||  La  lascivia. 

Collíisi.  vret.  de  Colludo. 

CollÜsiO,  ónis.  f.  Cic.  y 

CollÜsiUM,  ii.  n.  Ulp.  Colusión,  convenio  o 
contrato  fraudulento  y secreto  hecho  entre  dos  ó 
mas  personas.  _ 

CollÜsor,  óris.  m.  Cic.  El  que  juega,  se  di- 
vierte con  otro.  1|  Cód.  El  que  trata  colusiones  en 
los  juicios.  Collusor  pucrorum.  Plin.  El  que  juega, 
enreda  con  los  niños. 

CollÚsókie,  adv.  Ulp.  Por  colusión,  con  inte- 
ligencia para  engañar. 

Coli.Ustrátus,  a,  um.  Cic.  Brillante,  claro, 
vivo,  que  tiene  lustre.  Parí,  de 

Collustro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Ilustrar, 
iluminar,  dar  lustre,  claridad.  ||  Mirar  a todas  par- 
tes. Coilustrare  vias.  Ov.  Limpiar  las  calles. 

CoixÜTiO,  ónis.  /.  Escrib.  Lavadura,  la  acción 
ó efecto  de  lavar. 

Collütülátio,  ónis.  /.  Plaut.  La  acción  de 
embarrar. 

CollÜtÜlo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaut.  Em- 
barrar, ensuciar,  manchar  c.on  barro.  ||  Deshonrar, 
disfamar. 

CollÜTOS,  a,  nm.  parí,  de  Colluo. 

Collüviális.  V.  Colluviaris. 

Collüviária,  óruru.  11.  plur.  Suet.  Las  cloacas, 
canales,  conductos  ó alcantarillas  por  donde  van 
las  inmundicias.  ||  Vitruv.  El  respiradero  para  que 
éntre  ó salga  el  aire. 

CoLi.uviÁius.  m.f  re.  n.  is.  Fest.  Perteneciente 
al  albañal,  cloaca  ó alcantarilla.  Colluviaris  por- 
cus.  Fest.  El  cerdo  que  se  revuelca  en  un  lodaaal ; 
que  se  alimenta  de  la  inmundicia. 

ColMjVies,  éi.  /.  Colum.  El  lodazal  donde  se 
juntan  las  inmundicias.  ||  La  confusión  ó turbulen- 
cia. Colluvies  nalionum.  Tac.  La  hediondez,  la 
podre  de  las  naciones,  avenida  de  ^ente  baja  y 
despreciable. — Sceleralorum.  Cic.  Tropa,  gavilla 
de  picaros,  de  gente  mala,  perdida. 

COLLÜViO,  ónis.  f.  Ov.  La  confusión  y mezcla 
de  muchas  cosas  ó gentes  ||  El  desorden,  turbu- 
lencia. 

Collybiscus,  i.  m.  Plaut.  Dim.  de 

COLLYBISTA,  86.  MI.  y 

Con.  Y distes,  se.  rn.  S.  Ger.  El  cambista,  el  que 
daba  dinero  entre  los  judíos,  recibiendo  por  la 
usura  no  dinero,  sino  garbanzos  tostados,  uvas, 
pasas,  peras  y otras  cosas  á este  modo.  El  que 
lleva  dinero  por  el  cambio  ó giro,  se  llama  N ummu- 
larius,  y este  es  propiamente  el  cambista  o cam- 
biante. 

CoLLYBiSTÍcus.a,  um.  Lo  perteneciente  al  cam- 
bio. 

Collybus,  i.  m.  Cic.  El  cambio  de  moneda  por 
dinero  ú otra  especie.  (|  El  interes  que  lleva  el 
cambista  por  el  cambio  ó giro. 

Collyra,  ®.  / Plaut.  Especie  de  masa  frita  o 
cocida  en  figura  redonda. 

Coli.YRÍcus,  a,  um.  Plaut.  Perteneciente  al  gé- 
nero de  inasa  ó pan  llamado  Collyra.  Cóllyricum 
jus.  Plaut.  El  caldo  ó salsa  con  que  se  cocía  ó freía 
la  masa  Collyra. 

CoLLYRiSjídis./.  S.  Ag.  V.  Collyra.  ||  Tert.  Es- 
pecie de  adorno  que  usaban  las  mugeres  en  la  ca- 
beza de  la  figura  del  pan  llamado  Collyra. 

CoLLYRiUM,  ii.  n.  Cels.  Medicamento  de  cosas 
solidas , de  figura  redonda , a manera  de  clavo  de 
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hilas  para  introducir  en  las  llagas  6 fistolas,  hecho 
a manera  de  cola  de  ratón  cortada,  que  es  le  que 
significa  la  palabra  en  griego.  ||  Hor.  El  colirio  aue 
sirve  para  curar  o corregir  la  fluxión  de  ojos.  ¡j 
Colum  La  cerilla  o algalia  que  se  introduce  par* 
que  salga  la  orina.  r 

Cólo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Colum.  Colar  nasav 
algún  licor  por  manga,  cedazo  ó paño.  Cutiré' am- 
nes.  Man.  Pescar  con  red.  Culicem  colare,  ado, a 
Colar  el  mosquito  y tragar  el  camello,  rcf.  ' V 
1 Cólo,  is,  lili,  ulturn,  lére.  a.  Cic.  Trabajar,  cul- 
! tivar.  ||  Amar,  estimar,  querer.  ||  Honrar,  respetar 
’ reverenciar,  adorar.  ||  Habitar,  vivir,  residir,  mol 

, rar.  Colere  Deum.  Cic.  Adorar  á Dios. Agrum. 

i Cic.  Cultivar  una  tierra. — Locum.  Cic.  Fijar  su 
morada  ó residencia  en  algún  lugar. — Fcsta.  Ov. 

• Solemnizar,  celebrar  las  fiestas. — üonis  aiiquem. 

! Liv.  Cultivar  á uno,  hacerle  la  corte  con  regalos. 

— Vilam  veterum.  Virg.  Seguir  la  manera  de  vivir 
! de  las  antiguos,  vivir  como  ellos. — Se.  Plaut.  Cui- 
dar de  su  persona. — Queestum.  Plaut.  Mirar  por 
sus  intereses. — Inter  se.  Cic.  Amarse  mutuamente. 
— Studia Cic,  Darse  á los  estudios. 

Colsbícus,  a,  um.  Jul.  Finn.  El  que  tiene  al- 
i gnn  miembro  truncado  ó pasmado. 

Colobíum,  ii.  n.  Serv.  y 

Colobüs,  i.  vi.  Cód.  Camisa  sin  mangas,  de  que 
i usaban  los  romanos  antiguos. 

¡ Colocásia,  a?./.  Plin,  y 

Cólocásium,  ii.  n.  Virg.  Colocasia,  -planta  lla- 
mada por  otro  nombre  haba  de  Egipto, 
i Colocyntídje,  árum./  plur.  BibI  y 

Colocynthis,  ídis.  f.  Plin.  La  coloquíntida, 
planta  que  produce  un  fruto  mui  amargo  y medici- 
nal. 

Colon  y Colum,  i.  n.  Cels.  El  intestino  colon 
que  empieza  donde  acaba  el  intestino  ciego,  y fina- 
liza en  el  recio.  El  dolor  de  este  se  llama  cólico.  || 
El  miembro  del  período. 

Colóna,  ae.  f.  Ov.  La  paisana  6 labradora,  lu- 
gareña. 

Colón’áiuus,  a,  om.  Sid.  Perteneciente  á los  la- 
bradores. 

Colonatos,  us.  m.  Cód.  Teod.  El  pstado  ó con- 
dición del  labrador. 

CÓl-ÓNÉUS,  a,  um.  De  Culona.  CEdipus  coloncus , 
\ Cic.  Edipo  coloneo,  tragedia  de  Sófocles. 

Colonia,  ae.  f.  Cic.  Colonia,  porción  de  gente 
j que  se  envía  de  orden  del  estado  á establecerse  en 
otro  pais.  ||  Colum.  Cualquiera  tierra  de  labranza. 

¡ ||  El  mismo  pais  poblado  por  los  estraugeros. 

Colonia  Agrippina,  ae.  / Colonia,  ciudad,  arzo- 
I bispado  y electorado  sobre  el  Rin. 

Colonia  Allobrogum,  re.  / Ginebra,  ciudad  so- 
1 bre  el  Ródano. 

| Colonia  Brandebnrgica,  ae.  f.  Coln,  ciudad  de 
Alemania. 

j Colonia  Trinobantum,  se./.  Colchéster,  ciudiul 
de  Inglaterra. 

Colonia  Victricensis,  ae.  /.  Maldon,  ciudad  de 
Inglaterra.  _ , 

Colónícus,  a,  um.  Ccs.  De  ó perteneciente  a la 
colonia.  ||  Vizrr.  De  la  labor  ó la  labranza.  Coloni- 
! c¿e  leges.  Varr.  Costumbres,  usos  de  los  labrado- 
res.— Cohortes.  Cés.  Tropas  sacadas  de  las  colo- 
| nías. 

Cólónus,  i.  m.  Cic.  Colono,  el  que  habita  en  al- 
guna colonia.  ||  El  labrador  que  cultiva  una  here- 
dad  y vive  en  ella.  Colonos  dcducere.  Cic.  Estable- 
cer una  colonia.  Colonus  urbanus.  Colum.  El  que 
cultiva  el  campo  con  sus  criados,  y no  por  si. 

Colonus,  a,  um.  Cic.  Propio  para  cultivarse. 
Colonus ■'  ager.  Cic.  Campo  que  se  da  a un  arren- 
dador, á uno  que  le  cultive.  , „ , i 

i Colóphon,  ónis./  Cic.  Aitabosco  o Belvedere, 
ciudad  de  la  Jonia  entre  Esmirnay  EJeso. [\tesl. 
El  fin  ó perfección  de  una  obra. 
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CólÓphónia,  ce.  f.  Plin.  La  colofonia,  resina 
Compuesta  de  varias  gomas.  ||  Escamonea,  planta. 
Cólóphóni acus,  a,  um.  Vira,  y 
Cólópjiónius,  a,  um.  Plin.  Perteneciente  óna- 
*ural  de  Altabosco. 

Colóphósh,  órum.  Cic.  Los  naturales  de  esta 
ciudad. 

Color  ó Coios,  óris.  m.  Cic.  El  color.  ||  Pretes- 
to, motivo,  razón  aparente.  ||  Adorno,  hermosura. 
Color  vilee.  Hor.  La  condición  ó estado  de  vida. 
— Cmtalis.  Cic.  La  hermosura  de  una  ciudad  ; la 
situación,  el  estado  de  sus  intereses.-  Diccndi. 
Quiñi.  Pretesto  para  hablar.  Nullius  colorís  homo 
Plaut.  Hombre  del  todo  desconocido. 

Colórate,  ado.  Quint.  Socolor, con  pretesto. 
Colora tor,  óris.  m.  Salín.  El  que  da  de  color, 
el  pintor. 

Cólórátus,  a,  um.  parí,  de  Coloro.  Cic.  Colo- 
rado,  dado,  teñido  do  algún  color,  colorido.  ||  C/y. 
Tostado,  rojo  del  sol.  ^Adornado,  hermoseado.  || 
Coioreado,  pretestado,  fingido.  Colorad  indi.  Virg. 
Los  indios  tostados  del  sol,  ó que  tienen  pintado  e! 
cuerpo.  Colorida  oralio  urbanitate.  Cic.  Oración 
con  cierto  aire  ó colorido  de  urbanidad.  Qui  colo- 
ralior  facías  esl.  Cels.  El  que  está  mas  colorado, 
mas  encendido,  mas  sano  de  color. 

CólóReus  y Colorios,  a,  um.  Dig.  De  varios  co- 
lores. 

Colorí  fícus,  a,  um.  Virg.  El  que  colora  ó da 
color. 

CÓLÓRO,  ás,  ávi,  álum,  are.  a.  Cic.  Colorar,  co- 
lorir. dar  de  color,  teñir.  ||  Tostar,  poner  moreno. 
11  Disfrazar,  pretestar,  fingir,  buscar  escusas,  co- 
lorear. Colorare  liberalitatem  debili  nomine.  Val. 
Max.  Cubrir,  colorear  la  liberalidad  con  nombre 
de  deuda. 

Cólosséus,  a,  um.  Plin.  V.  Colossicus. 
Cólgssícótéka  opera,  um.  n.  pl.  Vitruv.  Obras 
colosales,  de  una  grandeza  estraordinaria. 

Cólossíccs,  a,  um.  Plin.  Colosal.  Dicese  de  la 
figura  que  escede  mucho  la  estatura  del  natural. 

Cólossínus  color,  m.  Plin.  Color  de  oro  ó ama- 
rillo, llamado  así  de  una  ciudad  de  Frigia  dicha 
Colósis. 

Colossus,  i.  m.  Plin.  Coloso,  estatua  de  una 
magnitud  que  escede  mucho  al  natural,  como  fuá  la 
del  Sul  de  llódas  que  tenia  70  codos. 

Colostua,  se./,  y Cólostra,  órum.  n.  pl.  Plaut. 
Colostro  ó calostro,  la  primera  leche  de  la  hembra 
después  de  parida. 

CóLOSTRÁTio,  ónis.  f.  Plin.  Enfermedad  que 
resulta  á los  niños,  y aun  á los  animales  recien  na- 
cidos, por  haber  mamado  la  primera  leche  de  sus 
madres. 

Cólostrátus,  a,  um.  Plin.  El  que  tiene  la  en- 
fermedad llamada  Colostralio. 

Cólübf.r,  bri.  m.  Virg.  La  culebra  rnacbo.  jj  La 
serpiente  en  general. 

Colübra,  se.  f.  Hor.  La  culebra  hembra.  || 
Cualquiera  serpiente. 

CólübrXria,  *.  f Plin.  La  Dragonera,  isla  del 
Mediterráneo  cerca  de  Mallorca. 

Cólubrifer,  a,  um.  Luc.  Que  lleva  ó produce 
culebras. 

CóLÜBkImódus.  a,  um.  Conp.  A’  modo  de  cule- 
bras. 

CólÚbhínus,  a,  um.  Plaut.  De  culebra  ó ser- 
piente. Colubriman  ingenium.  Plaut.  Ingeuio  astuto. 

CólÜBRósUS,  a,  ura.  Terl.  Tortuoso,  retorcido, 
á manera  de  culebra. 

Cólum,  i.  n.  Virg.  Coladera,  vasija  de  mimbres 
ó cerdas  para  colar  el  vino,  la  leche  y otros  licores. 
||  ¿us.  La  nasa  para  pescar.  |l  V.  Colon. 

Cóllmb  , se.  /.  Cic  La  paloma,  ||  El  palomo  6 
pichón. 
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Cólumbar,  áns.  n.  Plaut.  Collar  que  se  le  echa 
á uno  al  cuello  para  prenderle. 

Cólumbáris.  m.  f.  té.  n.  is.  Ctilum.  Pertene- 
ciente & las  palomas. 

Columba rium,  ii.  n.  Colum.  El  palomar.  ||Fl 
nido  de  las  palomas.  ||  Fest.  El  agujero  de  la  nave 
por  donde  entra  el  remo  en  el  agua.  ||  lnscr.  U 
hueco  que  dejaban  en  los  sepulcros  para  depositar 
la  caja  ú olla  de  las  cenizas. 

Cólumb.vrius,  ii.  m.  Varr.  El  palomero,  el  que 
caza  ó cuida  de  las  palomas. 

CÓLUMBÁTIM.  adv.  Gel.  A!  manera  de.  las  palo- 
mas. 

Cólumbínáceus,  a,  um.  Cel.  Aur.  y 

Cólumbínus,  a,  um.  Cic.  Columbino,  de  palo- 
ma. ||  Plin.  De  color  de  paloma.  Columbinus  pule 
lus.  Cic.  El  pichón  ó palomino. 

Columbülus,  i.  m.  Cat.  El  palomino  ó pichón. 
Dim.  de 

CÓLUMBUS,  i.  m.  l'arr.  El  palomo,  el  macho  de 
la  paloma.  ||  El  palomo  ó paloma. 

Cólümella,  se.  f dim.  de  Columna.  Cic.  Colu- 
niila,  colima,  jj  Marc.  El  siervo  mayor  de  una  fa- 
milia. 

Cólümella,  se.  m.  L.  Junio  Modérate  Colume- 
la,  gaditano,  escritor  mui  culto  y puro  en  tiempo 
del  emperador  Claudio.  Escribió  doce  libros  De  re 
rustica,  de  los  cuales  el  décimo  De  cultu  hortorum 
está  en  verso  hexámetro,  y otro  De  arboribtis. 

CÓLÜ mellares  dentes;  Varr.  Los  dientes  que 
les  nacen  á los  caballos  a los  cuatro  años. 

Cólumen,  ínis.  ti.  Cic.  La  cima,  altura,  el  techo 
de  un  edificio.  ||  Vitrnv.  La  viga  ó colana  que  sos- 
tiene un  techo.  ||  El  apoyo.  ||  El  que  tiene  el  pri- 
mer lugar,  lo  principal,  lo  mas  importante  de  una 
cosa. 

Cólümis.  m.  f.  me.  n.  is.  Plaut.  Libre,  salvo. 

Columna,  ae.  f.  Cic.  La  coluna,  especie  de  pilar 
redondo,  que  sirve  para  sostener  y adornar  algún 
edificio. 

Columna:,  árum.  /.  piar.  Islas  del  mar  rojo. 

Columx.'E  Herculis.  Plin.  Las  colimas  de  Hér- 
cules, dos  montañas  una  en  España  llamada  Calpe, 
y otra  en  Africa  llamada  A'bila,  que  forman  el 
Estrecho  de  Gibr altar. 

Colum  naris,  m.  f.  ré.  n.  is.  Prud.  Colunario, 
perteneciente  a coluna. 

Cólumnárium,  ¡i.  7i.  Cic.  Impuesto  que  se  pagaba 
en  Roma  por  cada  coluna.  ||  Vilr.  Respiradero,  ata* 
be.UJn.vcr.  Sitio  en  qué  se  trabajaban  las  colanas. 

Cólumxárius,  ii.  77i.  Cel.  á Cic.  El  recibidor  ó 
cobrador  de  este  impuesto  Columnarii.  Che.  Gen- 
tes de  mala  conducta,  que  desperdiciando  sus 
bienes,  estaban  todos  los  dias  ad  Columnata  Mce- 
niam,  que  era  el  tribunal  donde  los  acreedores  ci- 
taban a sus  deudores,  y donde  los  triunviros  capi- 
tales juzgaban  los  delitos  de  la  gente  baja. 

Cólumnátio,  ónis.  f.  Apul.  La  colunata,  serie 
de  colimas  que  sostienen  ó adornan  un  edificio. 

Cólumnátus,  a,  um.  Varr.  Sustentado  de  cola- 
nas. Columnalum  os.  Plaut.  El  rostro  apoyado  en 
el  brazo  como  en  una  coluna,  como  el  que  está 
pensativo. 

Cólumnella,  sR.fi  V.  Cólümella,  se./ 

ColumnIfer,  a,  um.  Prud.  Que  lleva  una  co- 
lima. 

CÓLÜRi,  órum.  7».  plur.  Macrob.  Colmos,  los 
dos  círculos  máximos  que  se  consideran  en  la  esfera, 
los  cuales  se  cortan  en  ángulos  recios  por  los  polos 
del  mundo,  y atraviesan  el  zodiaco;  el  uno  se  llama 
coluro  de  los  equinoccios,  y pasa  por  los  pnntei'os 
grados  de.  Aries  y Libra ; el  otro  por  k*  ««  (nan- 
cer y Capricornio,  y se  llama  coluro  ae  ios  sois- 

Cói.üria,  órum.  n.  plur.  Sidon.  Las  pilastras 
que  se  hacen  de  piedras,  y carecen  de  adornos 
como  las  colunas. 
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sesta- a,«S  <*>■  l? '“?>■„ , 

* /.  y Colustnim,  i.  n.  V.  Colostra. 

Có íf tea  áru¿.  »■  P/awí,  Confituras. 

L,Lea'  se./  /*««/-  El  espantalobos,  ario/. 

CóllteUM,  i- «•  P^itA  La  vainilla  del  espan- 

^ Cólymbades  oliv®.  Plin.  Aceitunas  compues- 
tas, guisadas,  aderezadas. 

CÓLYMBUS,  i.  m.  Lampr.  El  baño  o pesquera. 

Cóma,  se.  /.  Cic.  El  cabello,  la  cabellera,  el 
pelo  compuesto.  ||  La  hoja  de  los  árboles.  ||  El  pe- 
nacho. ||  Las  crines  de  los  caballos  y la  melena 
de  otros  animales. 

CÓmAgéna,  sp..  /.  y 

CÓmágéne,  es./.  Plin.  Comagene,  provincia  de 
Siria  cerca  del  Eufrátes. 

CÓmAgÉni,  órum.  m.  piar.  Plin.  Los  naturales 
de  Comagene. 

CÓmagénus,  a,  um.  Juv.  Comageno,  natural  ó 
habitante  de  Comagene. 

CÓ.wÁNA,  órum.  n.  plur.  Plin.  Ciudad  de  Capa - 
docia,  hoi  Armenaca. 

Cóma  ni,  orum  m.  plur.  Val.  Flac.  Cómanos, 
siervos  consagrados  a la  diosa  Pelona,  en  cuya 
honra  derramaban  su  sangre  dándose  de  cuchilla- 
das. 

CÓmans,  tis.com.  Virg.  El  que  tiene  largo  el 
cabello.  Comans  humus.  Estac.  Tierra  cubierta 
de  verba,  prado.  — Pectus.  Val.  Flac.  Pecho  ve- 
lludo.— Galea.  Virg.  Casco,  morrión,  yelmo  con 
penacho.  Cómanles  equee.  Plin.  Y eguas  de  largas 
crines. — Silvte.  Estac.  Jarales,  bosques  espesos. 

Cóm auchus,  i.  m.  Plaut.  El  señor  de  una  villa  ó 
lugar. 

CÓmAron  ó Cómárum,  i.  n.  Plin.  El  madroño, 
fruta  del  árbol  del  mismo  nombre. 

CómAtóriUS,  a,  um.  Pelron.  Lo  que  sirve  para 
rizar  ó componer  el  cabello. 

CÓMÁtülus,  a,  um.  S.  Ger.  El  joven  acicalado, 
que  pone  mucho  cuidado  en  componer  el  cabello. 

Comátgs,  a,  um.  Suel.  El  que  tiene  el  cabello 
largo  y espeso.  Cómala  silva.  Cat.  Selva  espesa, 
frondosa. — Gallia.  Luc.  Toda  la  Galia  transal- 
pina, que  se  dividía  en  bélgica,  céltica  y aquilánica, 
exceptuando  la  narbonense,  que  se  llamaba  bravata. 

Combíbo,  is,  bíbi,  bibltum,  ere.  a.  Plin.  Beber 
juntamente.  ||  Agotar,  apurar,  beberlo  todo.  Com- 
bibere  lacrymas  suas.  Ov.  Alimentarse  con  sus  lá- 
grimas, consolarse  solo. — Artes.  Cic.  Aprender  á 
fondo  ¡as  artes.  Combibitur  rivus  in  arvis.  Ov.  El 
arroyo  se  embebe  en  la  tierra. 
r Combíbo,  ónis.  m.  Cic.  El  que  acompaña  á otro 
a beber. 

CombínAti,  se,  a.  S.  Ag.  Combinados,  unidos, 
juntos. 

CombínAtio,  ónis.  /.  La  combinación. 

t Combíno,  ás,  áre.  a.  Sidon.  Combinar,  unir, 
ordenar,  poner  cosas  diversas  de  modo  que  hagan 
un  compuesto,  como  combinar  las  letras,  los  nú- 
meros £ra. 

Combretum,  i.  n.  Plin.  Verba  semejante  á la 
asarabacara,  amigué  algo  mas  alta. 

Combullio,  is,  i vi,  itura,  iré.  n.  Apic.  Bullir, 
hervir,  cocer  j untamente. 

Combüro,  is,  bussi,  bustum,  rére.  a.  Cic.  Que- 
mar, abrasar,  encender  del  todo  ó juntamente. 
Ubi  hunc  comburemus  diem?  Plaut.  Dónde  pasa 
remos  hoi  el  dia  ? Comburere  cliquem  judicio.  Cic. 
Hacer  mal  juicio,  juzgar  temerariamente  de  al- 
guno. 

Combl’stio,  ónis.  /.  Firm.  Combustión,  la  ac- 
ción ó efecto  de  abrasar  ó quemar. 

Combustíira,  ae.  f.  Apic.  V.  Combustio. 

Combustus,  a,  um.  part.  de  Comburo.  Cic. 
Combusto,  abrasado,  quemado. 
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CóME,  es.  f.  PUn.  La  barba  cabruna,  yerba 
cuyas  hojas  son  semejantes  á las  del  azufran.  1 1 Liv 
El  lugar  ó aldea. 

Cómedo,  dis  ó comes,  dit  ó comest,  médi, 
ésum  ó(  eslum,  esse  ó edére.  a.  Cic.  Comer  en 
compañía.  ||  Consumir,  disipar,  destruir.  Comedera 
beneficia.  Cic.  Tragarse  los  beneficios,  no  tener 
memoria  de  ellos,  perderla,  olvidarlos — Aliouem. 
Ter.  Comerle  á uno  su  hacienda. — Aliquem.  oculis'. 
Alare.  Comerle  á uno  con  los  ojos,  querérsele  tra- 
gar: es  mirará  uno-  con  ansia  clavándole  los  ojos. 

Cómedo,  ónis.  m.  Fest.  Pródigo,  disipador, 
gastador,  desperdiciador  en  comilonas. 

Comes,  ítis.  m.f  Cic.  Compañero,  el  que  acom- 
paña yendo  ó estando  con  alguno.  Cumitem  se  ali- 
cui  daré.  Liv. — Addere.  Virg. — Pristiere.  Cic. — 
lie  alicui.  Virg.  Seguir  á alguno,  acompañarle. 
Comes  imperii.  Sén.  Asociado  al  imperio. — Exte- 
rior. Ov.  El  que  va  á la  mano  izquierda. — Inte- 
rior. Ov.  El  que  va  al  lado  derecho.  Consiliis  ali- 
cujus  ó secrctorum  comes.  Plaut.  Amigo  de  con- 
fianza, confidente,  que  sabe  sus  secretos. — Sa-ra- 
rum  largilionuin.  Am.  El  limosnero  mayor  de  un 
principe. — Magislraluum. Cic.  Los  subdelegados  ó 
ministros  subalternos  de  los  magistrados  y gober- 
nadores. ||  Conde,  titulo  y dignidad. 

CÓmésor  y Cómestor,  óris.  ni.  Terl.  Comedor, 
gloton. 

Cómessábundus,  a,  um.  Liv.  y 

Cómessans,  tis.  com.  Liv.  El  que  da  ó asiste  á 
grandes  comilonas. 

Comessátio,  ónis.  /.  Cic.  Comilona,  merienda, 
merendona. 

Comessator,  óris.  m.  Cic.  El  que  gusta  de  dar 
ó asistirá  grandes  comilonas. 

Cómessor,  áris,  átus  snm,  ári.  dc.p.  Tcr.  Dar, 
tener  ó asistir  á comilonas. 

CómestCra,  se.f.Cat.Ln  comkla,el  acto  de  come  r. 

Cómestcs,  a,  um.  part.  de  Comedo.  Cal.  y 

CóméSUS,  a,  um.  Juv.  Comido,  consumido,  apu- 
rado. 

Cométa,  a;,  m.  Sen.  y 

Cometes,  *.  m.  Cic.  Cometa,  estrella  crinita. 

Cómice.  adv.  Cic.  Cómicamente,  á manera  de 
cómicos ; graciosa,  alegremente. 

Cómíci,  órum.  m.  plur.  Plaut.  Los  cómicos,  los 
comediantes. 

CómícUs,  a,  um.  Cic.  Cómico,  de  comedia.  Có- 
micas poeta.  Cic.  Poeta  cómico,  autor  de  come- 
dias. Cómica  res.  Hor.  Asunto  de  comedia.  Comi- 
cum  aurum.  Plaut.  Los  altramuces,  legumbre  de 
que  se  usaba  en  la  comedia  en  lugar  de  dinero. 
Comiere  personoe.  Plin.  Las  máscaras  de  que  usa- 
ban los  cómicos  en  la  escena.  Comici  actores. 
Quiñi.  Los  cómicos. 

Cómínus.  adv.  Cic.  De  cerca.  ||  Virg.  Al  ins- 
tante, al  momento. Cominus  agere.Cic.  Tratar  boca 
á boca,  cara  a cara,  mano  á mano,  de  cerca, 
tener  una  conferencia. 

Cómis.  m.  f.  mé.  n.  is.  Comior,  issímus.  Cic, 
Cortes,  político,  cortesano,  atento,  comedido,  afa- 
ble, urbano,  civil.  ||  Plaut.  Liberal.  |j  Plin.  Lim- 
pio, aseado. 

Cómiss abundes,  a,  um.  Liv.  Dado  á comilonas. 

Cómissátio,  ónis.  /.  Comilona,  merienda,  me- 
rendona. 

ComissáTOR,  óris.  ni.  El  que  gusta  de  dar  comi- 
lonas ó asistir  á ellas,  . 

Comissor,  áris.  dep.  Dar,  tener  ó asistir  a co- 
milonas. , . 

Cómítas,  átis./.  Cic.  La  cortesanía,  civilidad, 
afabilidad,  urbanidad,  atención,  agrado,  comedi- 
miento. Comitas  ser  monis.  C5c.  Urbanidad,  política 
en  la  conversaciou.  Cómilatis  exquisitissvn/e cce- 
na.  Suel.  Convite  mui  suntuoso,  espléndido  y 
delicado.  Mihi  est  comitas  ad  enarrandum.  Plaut. 
Teugo  facilidad,  estoi  pronto  y prevenido  para 
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contar,  esplicar.  Comitali  me  aliad.  Plaut.  Ser  CommanbOcAtus,  a,  um.  Plin : Part.  de 
gnrbosn,  ejercitar  su  liberalidad  con  alguno.  Commandüco,  ás,  ¿vi,  atura,  áre.  a.  Escrib. 

CómíTATensis.  m.  f.  sé.  n.  is.  Cod.  Teod..  Mascar,  tragar,  comer  mucho. 

Perteneciente  á la  dignidad  de  conde.  Comitalen-  Commáneo,  és,  nui,  ere.  n.  S.  Ag.  V.  Maneo. 
sis- fabrica.  Cod.  Teod.  Calumnia,  delación  calora-  Comm anípüláRIS,  is;  m.  Tác.  Camarada,  sol- 
niosa  de  los  condes  de  palacio. — Legio.  Cód.  Tro-  dado  del  mismo  manípulo  ó compañía, 
pa  destinada  á las  fronteras  del  imperio  para  su  CommAnípülátio,  ónis.  f.  Espere.  La  compa- 
defensa  y guarnición.  < hia  ó sociedad  de  los  soldados  de  un  mismo  ma- 

CómÍtAtUS,  a,  uní.  part.  de  Comitor.  Cea.  El  nipulo. 
aue  acompaña.  ||  Acompañado,  seguido,  el  que  Commanípülo,  ónis,  y 

lleva  séquito  ó acompañamiento.  CpniHalus  dolo  re.  Commanípülus,  i.  m.  Esparc.  El  camarada, 

Tibul.  ^Acompañado  de  su  dolor,  a quien  no  se  le  soldado  del  mismo  manípulo, 
aparta. — Mililibus.  Ov.  Escoltado,  fí omítala  bel-  wOmmansus,  a,  utn.  part.  de  Commando. Marc. 
lum  fe entina . Es  tac.  Muger  que  ha  estarlo,  que  ha  Empir. 

seguido  la  guerra.  Comilatior.  Cíe.  Mas  acora-  Commarceo,  és,  ui,  ere.  n.  Am.  Marchitarse, 
panado.  enflaquecer,  debilitarse. 

CÓMÍTÁTUS,  us.  m.  Ccs.  Acompañamiento,  co-  COMMAttcí.vo,  ás,  ¿vi,  ¿tum,  áre.  a.  Am.  Pone 
mitiva,  séquito,  compañía,  cortejo. ¡¡Escolta,  guar-  margenes,  bordes. 

día.  | ¡ Dig.  El  coudado.  CommAritüs,  i.  m.  Plaut.  Marido  juntamente 

Comíter.  ado.  Cíe.  Cortesanamente,  con  corte-  con  otro, 
sania,  política  &c.  _ _ Commartvr,  yris.  m.  Tert,  Compañero  en  el 

Cómitja,  órum.  n.plur.  Cic.  Comicios,  las  jan-  martirio. 
tas  que  tenían-  los  romanos  para  votar  los  empleos  I Commascülo,  ás,  áre.  a.  Apul.  Corroborar, 
y negocios  públicos.  Comilia  ceilturíala.  Cic.  La  5 confortar. 

junta  ó asamblea  de  las  centurias  del  pueblo  ro-  Commastíco,  ás,  áre.  a.  Am.  Marc.  Masticar, 

mano. — Curíala.  Lio.  La  junta  del  pueblo  por  de-  Commátícus,  a,  utn.  Sid.  Breve,  por  comas  ó 

curias. — Tributa.  Lio.  Pos  tribus. — Calata.  Con-  incisos. 

votada  por  pregón  ó bando  público. — Edicere.  Lio.  Commeábíus.  m.  f le.  n.  is.  Amob.  Que  pasa, 
— Indicere.  Gel.  Convocar  el  pueblo,  publicar  la  anda  ó va  de  una  parte  á otra.  ¡¡  Que  se  puede 
asamblea. — Faceré. — Gerere. — Haber e.  Cic.  Te-  pasar  con  facilidad. 

ner,  celebrar  las  juntas  del  pueblo.  Com meatális.  vi.  f.  le.  n.  is.  Cod.  Pertene- 

CómTtiAlis.  m.  f 1c.  n.  is.  Cic.  Perteneciente  ciente  al  equipage. 
á los  comicios.  Omitíales  dies.  Cic.  Días  d«  co-  , CommeAtor,  ¿tris.  m.  Apul.  El  que  anda,  pase, 
micios,  en  los  cuales  no  había  consejo  ó serado,  ó va  de  viage  de  una  parte  á otra. 

— Homincs.  Plaut.  Hombres  litigiosos,  coutencio-  ¡ Commeátus,  us.  m.  Cic.  El  tránsito  6 pasage 
sos.  Comilialis  mor  bus.  Plin.  ó Omitíale  vitium.  ! de  una  parte  á otra.  ||Él  convoi,  flota,  escuadra, 
Sen.  La  epilepsia,  mal  caduco  ó gota  coral. — | armada.  ¡¡La  licencia  que  se  da  por  tiempo  á los 
Homo.  Plin.  Epiléptico,  el  que  padece  este  mal.  ’ soldados.  ||  I. os  víveres  ó provisiones  del  ejército. 
CÓMtTtÁLÍTER.  ado.  Plin.  De  la  gota  coral.  . Commeatum  hostibus.  A1  Her.  ó Commealibus  hos- 
Comítíárius,  a,  mu.  Lio.  Lo  que  es  á modo  de  ! les  intereludere.  Ces.  Cortar  los  víveres  á los  ene- 
las  juntas  de  los  comicios.  i migos.  Commeatibus  duobua  exercihun  reportare. 

CÓmitiatus,  us.?«. Cic.  Reunión  de  los  comicios.  Cés.  Pasar  su  ejército  en  dos  veces.  In  commeatu 
CómTtiatus,  a,  um.  Ase.  Elegido  en  I03  comí-  ; esse.  Lio.  Estar  con  licencia,  ausente  del  ejército 
cios.  ¡¡  Part.  de  : ó del  regimiento.  Servilus  sitie  commeatu.  Sen. 

CómTtio,  ás,  ¿vi,  átnm,  ¿re.  w.  Varr.  Sacrificar  Servidumbre  sin  vacación.  Commeaius  argenta- 
do el  comido.  ’ i rius.  Plaut . Provisión  de  dinero. — Spatium  cx- 

j Cov.Ttásha,  es.  f.  La  condesa.  ceder s.  Paul.  Jet.  Pasarse  el  tiempo  de  ¡a  licencia. 

Comítium,  ii.  n.  Cic.  Comido,  parage  donde  se  i CommÉDÍTOR,  áris,  ¿tus  sum,  áii.  rlep.  A'  Her 
tenían  las  juntas  por  decurias.  \\  Fest.  El  pueblo  Meditar,  pensar  con  atención,  reflexionar  sena- 
junto  en  los  comicios.  ||  Ncp.  Reuoiou.  junta. \\Plin.  mente. 

raen.  El  sitio  donde  eran  ajusticiados  los  reos".  ' ComMembrAtus,  a,  um.  Paul.  Nol.  Compagi- 
CóMÍtívus,  a,  um.  Veg.  Tocante  á los  condes,  i nado,  ordenado,  compuesto,  unido. 

Comíto,  ás, ¿vi,  átum,  áre.  a.  Oo.  y | Commémíni,  nisse.  re.  anbm.  Cic.  Acordarse. 

CÓMÍTOn.  áris,  atas  sum,  ári.  dcp.  Cic.  Ácotn-  ! CommémorAbílis.  m.f  lé.  n.  is.  Cic.  Digno  do 

pañar,  servir,  cortejar.  cgmiluntur  kuic  vil¿e.  " conmemoración,  memorable. 

Cic.  Las  cosas  que  acompañan  esta  vida.  COMMÉMÓRÁMENTUM,  i.  n.  Cecil.  V.  Commemo- 

Comma,  átis.  n.  Cic.  Coma  ó inciso,  la  rpenor  ratio. 
parte  del  período.  ]^Don.  La  nota  de  esta  figti-  CommÉMÓRANDCS,  a,  ura.  Cic.  V.  Commemo- 
ra (, ) con  que  se  en  lo  escrito  los  ia-  rabilis, 

cisos.  ¡|  La  cesura  en  los Tsfesqs.  COMMÉMÓRÁTIO,  ónia.  f Cic.  Conmemoración, 

Commacéro,  ás,  ávi,  átum,,-  áre.  a.  Marc.  memoria  ó recuerdo. 

Emp.  Macerar,  ablandar,  moderadla,  dureza  de  Commémorator,  6ris.  m.  Tert.  El  que  hace  me' 
alguna  cosa.  ||  Machacar,  majar.  mo»tá  ó Conmemoración. 

Commácesco,  is,  macui,  scére.  n.  Varr  En-  CommémoráTUS,  us.  m.  Apul.  V.  Con.memO- 
fla  quecerse,  ponerse  magro,  enjuto.  ratio. 

CommAculátus,  a,  ura.  Paul.  Nol.  Part.  de  Commémórátus,  a,  um.  part.  de 

Commacl’LO,  ás,  ávi.  átum,  áre.  a.  Tác.  Man-  Commémoro,  ás,  áv¡,  átum,  áre.  a.  Cic.  Conme- 
char,  ensuciar,  emporcar  con  ó mucho.  ||  Desleís-  morar,  contar,  hacer  memoria  ó conmemoración.  |f 
trar,  oscurecer  la  faina  y reputación.  Hacer  mención,  contar,  citar,  recitar.  1 1 Alabar, 

Commadeo,  és,  dui,  ére.  n.  Cal.  Estar  húmedo  apreciar,  engrandecer.  Commemorare  aliquem  de 
6 mui  húmedo.  aliquo,  ó aliquid,  ó de  aliqui  re.  Cic.  Hacer  mención, 

Commaeaxo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Varr.  Mace-  hablar  de  alguno  6 de  alguna  cosa.  — Alaquia  m 
rar.  ablandar,  madurar.  aliquo.  Cic.  Alabar  alguna  cosa  en .uno. 

Comman'DO,  is,  di,  sum,  dére.  a.  Diltl.  Mascar,  CommendAbílis.  ni.  /.  I¿-  »•  )8-  tieca- 
ti turar  ó comer  mucho,  devorar.  mendable,  apreciable,  digno  de  recomendación, 

CommandücAtiO,  ónis.  /.  Escrib.  El  acto  de  aprecio,  alabanza  y estimación.  . 

«lascar,  de  comer  ó tragar.  ¡ Comme.ndatio,  ónis.  f Cic  Recomendación, 
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.probado*, 

.KíjÍ  *Gc.  La  reputación,  fama,  créd.to  y es- 
tiToMMEN°DnATÍTiLs!1a!  nm.  Cic.  De  recomenda- 
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CÓmmevdátor,  dría.  m.  Plin.  El  que  alaba  ó 
re^(^MENCÁTóniUS,  a,  uia.  Sid.  F.  Commenda- 


Commendatrix,  icis.  / Cic.  Laque  alaba  ó re- 
comienda. ... 

Commendítus,  a,  um.  ior,  íssimus.  Lie.  Reco- 
mendado, encargado,  cometido  6 dado  al  cuidado 
de  otro.  |J  Alabado,  estimado,  apreciado.  Commen- 
daíus  sibi  homo."  Cic.  Hombre  que  estima  mucho 
su  persona. — Favore  alicujus.  Ov.  Apoyado  en  el 
favor  de  alguno.  Part.  de 

Commendo,  as,  ávi,  átum,  are.  a.  Cic.  Reco- 
mendar, hablar  ó empeñarse  por  alguno.  J|  En- 
cargar, pedir  ó dar  óraen  á otro  de  que  tome  á su 
cuidado  alguna  persona  ó cosa.  Commnidare  no- 
men  ó nominis  memoriam  immortalitati.  Cic.  In- 
mortalizar su  nombre,  consagrarle  á la  inmortali- 
dad, hacer  su  memoria  eterna. — Atiquid  memoríee. 
Cic.  Encomendar  algo  á la  memoria,  aprender  de 
memoria,  decorar. — Lilteris  ó liltcrarum  monu- 
menlis.  Cic.  Poner  por  escrito,  dejar  a la  memo- 
ria de  la  posteridad. — Se  fuga.  Hirc.  Poner  su 
salud  en  la  fuga.  Marmura  commendanlur  m acu- 
lis axil  colorí  bus.  Plin.  Los  mármoles  son  estima- 
dos por  sus  manchas  ó colores.  Commendare  ilum- 
inas alicui.  Dig.  Depositar  dinero  en  alguno. 

Commensus,  us.  m.  Vitruv.  La  simetría,  exac- 
titud, medida,  proporción. 

Commentariensis.  m.  f.  sé.  u.  is.  Dig.  'En  que 
tiene  á su  cargo  los  libros  ó escrituras  públicas, 
el  notario  ó escribano.  Los  había  también  en  la 
milicia. 

Commentáriolum,  i.  n.  Cic.  Dim.  de 

CommentAriüM,  ii.  n.  Cic.  y 

CommentariiíS,  ii.  m.  Cic.  Memoria,  libro  de 
memoria  ó registro.  ||  Gel.  Comentario,  comento, 
explicación  de  alguna  obra  para  entenderla  con 
mas  facilidad.  ||  Cic.  El  sumario  en  que  se,  lleva- 
ban escritos  ios  principales  capítulos  de  una  acu- 
sación ó defensa. 

COMMENTÁTIO,  ónis.  f Cic.  Meditación,  refle- 
xión, consideración,  contemplación. | [Descripción, 
relación,  memoria,  comentario. 

Commen'TÁTOR,  óris.  ni.  Apul.  El  que  piensa, 
medita,  reflexiona  ó inventa  alguna  cosa,  inventor. 

Commentátus,  a,  um.  part.  de  Com mentor.  Cic. 
Pensado,  meditado. 

Commentior,  iris,  iri.  dcp.  Apul.  Fingir,  mentir. 

Commentítius.  a,  um.  Cic.  Inventado,  pensado, 
de  nueva  invención. |¡  Fingido. 

Commentor,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Cic.  Pen- 
sar, meditar,  considerar,  reflexionar,  contem- 
plar, revolver  en  el  entendimiento.  ||  Comentar, 
csplicar,  glosar,  esponer,  hacer  comentarios.  || 
Fingir,  forjar.  [|  Inventar.  Commenfari  aliquid. — 
De  aliqud  re  cum  aliquo. — Inter  se.  Cic.  Tratar  algo 
Ó de  algo  con  alguno,  e.ntre  sí. 

Commentor,  óris.  m.  Ov.  Inventor.  Uvte  com- 
mentor.  Oc.  Baco,  inventor  de  las  viñas. 

Commentum,  i.  n.  Cic.  Ficción,  falsedad,  in- 
vención, mentira,  fabula,  cuento. 

Com  MENTES,  a,  ara.  part.  del  verbo  Commiuis- 
cor.  Cic.  1 maginado,  inventado,  fingido.  1 1 El  que 
ha  imaginado,  inventado  ó fingido. 

Commeo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n Cic.  Ir,  andar, 
volver,  tornar,  pasar.  Commeare  á loco  ad  locum 
6 tn  locum.  Cic.  Pasar  de  un  lugar  á otro. — Lid 
aliqud.  Nep. — Viam.  Plaut.  Pasar,  pasearse  por 
algún  camino. 

Cohmercium,  ii.  n.  Cic.  El  comercio,  negocia- 
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cion  y tráfico  que  se  hace  comprando  ó vendiendo 
La  comunicación  y trato  dennos  con  otros  II  ¿f 
comercio  o trato  ilícito  con  alguna  persona.  Coin- 
mercuan  ilti  cuín  alio  nullius  rei  est.  Cic  No  tiene 
enlace  ni  comercio  alguno  de  ninguna  cosa  con 
otro. 

Commercor,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Plaut 
Comprar  con  otro,  ó muchas  cosas  de  una  vez 
CommÉiieo,  és,  rui,  rítum,  ére.  a.  Cic.  y 
Comméreor,  réris.  rítus  sum,  éri.  dep.  Cic.  Me- 
recer, ser,  hacerse  digno.  ||  Caer  en  falta,  cometer 
cuipa,  delito,  faltar,  pecar.  Commercre  ó comme- 
reri  culpam  de  aliqud  re  erga  allerum.  Ter.  Caer 
en  falta  respecto  de  alguno  en  alguna  cosa,  tenerle 
ofendido.  Mereri,  es  propiamente  merecer  en  buena 
parte  : Commereri,  en  mala,  aunque  tal  vez  se  usa 
uno  por  otro. 

Commé RÍTUS,  a,  um.  parí,  de  Commereor.  Ter. 
El  que  es  culpado,  que  ha  ofendido,  que  merece 
pena. 

Commétior,  iris,  ensus  sum,  iri.  dcp.  Cohan. 
Medir  con  ó juntamente.  ||  Compasar,  ajustar,  pro- 

Sorcionar.  Commeliri  cum  lempore  negotium.  Cic. 

ledir  las  ocupaciones  con  el  tiempo,  con  el  lugar 
que  uno  tiene. 

Com  meto,  ás,  áre.  n.  freo,  de  Commeo.  Non. 
Andar  continuamente  pasando  y repasando  de  una 
parte  á otra. 

Commlctíhs.  m.  f.  le.  n.  is.  Pomp.  Vil,  despre- 
ciable, como  en  que  se  puede  orinar. 

Commictus,  a,  um.  Plaut.  Ensuciado  por  mear 
en  ello : es  oprobio  de  una  persona  vil  y de  mala 
vida. 

Commigrátio,  ónis.  /.  Sen.  Trasmigración,  la 
acción  de  trasmigrar,  de  ir  á vivir  á otra  parte. 

Commigro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Cic.  Trasmi- 
grar juntamente,  mudar  de  habitación,  irse,  pa- 
sarse á vivir  á otra  parte.  Commigrare  huic  vici- 
nite.  Ter.  Venir  á vivir,  tomar  casa,  cuarto  eu 
nuestra  vecindad. 

Commíles,  ítis.  m.  Ce's.  Camarada,  soldado  de 
una  misma  compañía. 

Commílítia,  íe.  / Apul.  y 
Commílítium,  ii.  n.  Tac.  La  alianza,  liga  ó 
unión  para  la  guerra.  ||  La  compañía  en  la  milicia. 
Uti  commilitio  alicujus.  Quiñi.  Militar  juntamente 
con  otro. 

Commílíto,  ónis.  m.  Cic.  Conmilitón,  compa- 
ñero, camarada  en  la  milicia. 

Commílíto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Flor.  Militar, 
servir,  seguir  la  guerra,  la  carrera  de  las  armas 
juntamente. 

Commínábundus,  a,  om.  Tert.  y.  Cornalina- 
tivus. 

Commínans,  tis.  com.  Anuí.  Que  conmina,  aper- 
cibe ó amenaza.  ||  Apul.  Él  que  lleva,  conduce  ó 
guia. 

_ Comminatio,  ónis.  f.  Cic.  Conminación,  aperci- 
bimiento, amenaza. 

Comminátívus,  a,  um.  Tcrt.  Conminatoricv  que 
tiene  fuerza  de  conminar,  apercibir  y amenazar. 

Commínátor,  óris.  m.  Tert.  El  que  conmina, 
apercibe  ó amenaza. 

CümmínáTUS,  a,  um.  parí.  pas.  de  Comminor 
Apul.  Conminado,  amenazado,  apercibido. 

Comminctus,  a,  um  Plaut.  Aquello  en  que  se 
ha  orinado.  Part.  de 

Commingo,  is,  nxi,  nctum,  gérc.  a.  Hor.  Orinar, 
mear,  rociar  meando. 

Commíniscor,  éris,  mentus  sum,  nisci.  dep.  Cic. 
Inventar  pensando,  imaginar,  hallar.  ||  Fingir.  || 
Pensar,  meditar,  reflexionar,  contemplar.  (|  Plaut. 
Hacer  venir  á la  memoria,  repasar  en  la  idea,  en 
el  pensamiento.  Phcenices  lilteras,  ahasque  eliam 
artes , maria  navibus  udire,  classe  conjligere,  impe- 
ritare  g entibas  commenli  sunt.  Pomp.  Mel.  Lo* 
fenicios  inventaron  las  letras  y otras  artes,  surcar 
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/os  mares  con  navios,  dar  combates  navales,  y ! — Contra  legem.  Cic.  Obrar  contra  la  lei,  violarla, 
iiyetar  otras  naciones.  ! quebrantarla. — Vereor'ut.  Cic.  Temo,  recelo  hacer 

CoMMÍNisTRO,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plin.  Ayu-  j por  donde,  temo  dar  lugar,  ocasión  á. — Gnatam 
dar,  servir,  suministrar  juntamente.  ^ j suam  in  uxorem.  Ter.  Casar  á su  hija,  estable- 

COMMÍNOR,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Liü.  Con-  ¡ cerla,  ñoñería  en,  darle  estado,  darla  en  matrimo- 
minar,  amenazar  fuertemente.  Comminan  impe-  j nio  á alguno. — Se  itineri.  Cic.  Ponerse  en  camino, 
tum.  Hirc.  Intimar,  amenazar  el  asalto.  j emprender,  ir  á hacer  un  viage. — Se  nocti.  Oo. 

CommÍnuo,  is,  nui,  nírtuin,  ere.  a.  Cic.  Desme-  ; Aventurarse  á ir,  salir  por  la  noche. — Preclium. 

nuzar,  hacer  miajas.  ||  Quebrantar,  abatir,  humi-  I Salust.  Dar,  empezar  la  batalla. — Oran  plaga 
llar.  ||  Dividir  en  muchas,  en  menudas  partes.  ; suturis.  Cels.  Unir  los  labios  de  una  llaga  con  pun- 
CoiimínÜtus,  a,  nm.  parí,  de  Comminuo.  Cic.  tadas,  con  puntos,  coserla,  tomar  puntos  en  una 
Desmenuzado,  hecho  miajas.  ||  Quebrantado,  aba-  llaga.. — Ponte  fluvium.  Flor.  Construir,  levantar, 
tido,  disminuido.  Re  familiari  comminuli  numus.  hacer,^  echar  un  puente  en  uu  rio. — Se  in  conclave. 
Cic.  Hemos  quedado  mui  pobres.  ; Cic.  Encerrarse  en  un  cuarto. — Inter  se  omnes. 

Commis,  is.  /.  Plin.  La  goma,  licor  que  destilan  Suel.  Poner  á todos  en  discordia. — Se  ponli.  Vira, 
algunos  árboles  y plantas.  r ; Empeñarse  en  ej.  paso  del  puente,  pasarle. — Ali- 

Commisceo,  és,  cui,  mistum  ó mixtum,  cére.  a.  : quid  alicujus  arbitrio.  Cic.  Poner  una  cosa  en  el 

Cic.  Mezclar  cosas  diversas.  Commisccre  consu  arbitrio,  en  el  consejo,  en  manos  de  otro,  compro- 
lium  cuín  aliquo.  Plaut.  Consultar  á alguno,  comu-  meterse  en  su  dictamen,  hacerle  árbitro. — I ices 
nicarle  sus  pensamientos,  darle  parte  de  sus  de-  suas  alicui.  Sen.  Cometer,  dar  sus  veces  á alguno, 
signios.  < —Aliquid.Cic.  Confiscar,  embargar  una  cosa,  y tam- 

Commiscí bilis,  m.  /.  le.  n.  is.  Tert.  Lo  que  bien  denunciarla.  — Se  soli.  Cic.  Ponerse,  espo- 
se puede  mezclar.  _ _ _ nerse  al  sol. — Se  in  fidem  alicujus.  Cic.  Entregarse, 

CoMMÍSÉRÁTiO,  ónis.  /.  Cic.  Conmiseración,  abandonarse  á la  discreción,  á la  buena  fe  de  al- 
conipasion,  piedad,  misericordia.  guno. — Ludos.  Cic.  Comenzar,  dar  principio  á la 

CoMMÍSÉREOR,  éris,  éritus  smn,  éri.  dep.  Gol.  fiesta , á celebrarla. — De  existimalione  sud  alteri. 
V.  Commiseror.  Cic.  Poner  su  crédito  en  mauos  de  otro. — Vilem 

CoMYiísÉRESCO,  is,  ere.  n.  Tert.V.  Commiseror.  sulco.  Virg.  Plantar  una  viña. — Curas  suas  auribus 
CommÍSÉRO,  óuis.  m.  Tert. El  que  tiene  ó el  que  alicujus,  Sén.  trag.  Contarle  á uno  sus  cuitas, 
merece  compasión.  abrirle  su  pecho. — Habenas  alicui.  Sen.  trag.  De- 

COMMÍSÉROR,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Cic.  Te-  jar  á uno  vivir  como  quiera,  soltarle  las  riendas. — 

ner  conmiseración,  piedad,  tomar  parte  y senti-  Se  periculo.  Cic. — In  discrimen.  Lio.  Espouerse 

miento.  al  peligro,  ponerse,  meterse  en  riesgo,  arriesgarse. 

C'OMMISSIO,  ónis.  f.  Cic.  La  acciou  ó efecto  de  — Ala  ture  ccenatn.  Varr.  Cenar  temprano. — Frau- 
chocar  una  cosa  con  otra.  Commissio  pugnes.  El  dem.  Hor.  Hacer  una  picardía,  cometer  una  vileza, 
trabarse  la  batalla. — Ludorum.  El  principio  de  una  — Mullam.  Varr.  Esponerse  á una  multa,  á una 
fiesta.  Commissio  poelarum.  Suet.  El  certamen  de  pena.  Non  committam  ut.  Cic.  No  permitiré  yo, 
los  poetas.  ||  Arn.  Falta,  pecado.  no  sufriré,  no  aguantaré,  no  dejaré,  no  consen- 

COMMISSÓRIUS,  a,  urn.  Ulp.  Lex  commissoria.  tiré  que,  me  guardaré  mui  bien  de,  no  haré  por 
Escepcion  añadida  á un  contrato,  á la  que  si  fiel-  donde  &. — Se  in  conspectum.  Cic.  Dejarse  ver. 
ta  alguno  de  los  contratantes,  incurre  en  la  muí-  j Commixtim.  adv.  Bibl.  Mezclada,  confusamente, 

ta  convenida.  Dicese  también  Commissoria  abso-  ! Commixtio,  ónis./.  V.  Commistio. 

Mámenle.  j Commixtus,  □,  urn.  V.  Comniistus. 

CommissUm,  i.  n.  Cic.  Crimen,  falta,  delito,  pe-  ' CommóbÍLIS.  m.  f.  1c.  n.  is,  Cel.  Aur.  Lo  que 

cado.  ||  Secreto.  ||  Claud.  Depósito  confidencial.  ||  fácilmente  mueve. 

Ulp.  Multa,  confiscación,  comiso,  embargo.  COMMÓDA,  órunr.  n.  plur.  Cic.  Comodidades, 

CoMMissÜRA,ae./  Cic.  La  comisura,  unión  dedos  bienes,  riquezas,  facultades. 
cosas  que  se  traban  entre  sí,  especialmente  de  los  COMMOUÁTÁRiUS,  a,  um.  Comodatario,  el  que 
huesos ; juntura,  unión.  loma  prestada  alguna  cosa  con  obligaciuti  de  resli - 

Commissúrális.  m.J.lé.  n.  is.  V eg.  Pertene-  luirla. 
cíente  á,  ó propio  de  la  comisura.  j Commódátio,  ónis.  /.  Apul.  La  acción  de  pres- 

Commissus,  a,  urn.  part.  de  Committo.  Cic.  Co-  tar,  empréstito,  préstamo, 
metido,  confiado.  ||  Hecho.  ||  Confiscado,  denutt-  Commódátou,  óris.  m.  Dig.  El  que  presta, 

ciado,  embargado.  Ludi  commissi.  Virg.  Fiestas  Commóuátum,  i.  n.  Ulp.  El  comodato,  contrato 

empezadas.  Leelilia  commissa.  Prop.  Alegría  co-  por  el  que  se  da  ó recibe  alguna  cosa  prestada  con 
muuicada.  — Dextree  dexlra.  Oo.  Mano  que  se  obligación  de  restituirla.  ||  La  misma  cosa  prestada, 
junta  con  otra,  que  se  da  á otro  en  señal  ue  pro-  Commobátus,  a,  um.  part.  de  Commodo.  Cic. 
mesa  ó amistad.  Prestado,  dado  para  usarlo.  CúmmodatiJUii.  Sén. 

CoMMisxro,  ónis./  Apul.  Conmistión,  mezcla  de  Hijos  dados,  tornados  en  adopción, 
cosas  diversas.  ||  Union,  conjunción  de  los  planetas.  COMMODE,  dius,  dissíme.  ado.  Cic.  Cómoda- 
Conmistura,  be. /./.  Commistio.  mente,  á propósito,  justa,  cabal,  propia,  coove- 

Commistus,  a,  uní,  part.  de  Commisceo.  Con-  nientemente.| ¡Oportunamente,  á tiempo.  ||  Con  cor- 
misto,  mezclado,  unido  uno  con  otro.  tesanía,  afabilidad  y suavidad.  Alinus  commode  au- 

Commítíoo,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Ter.  Mitigar,  dire:  Nep.  Tener  mala  opinión,  estar  eu  mal 
suavizar,  ablandar.  concepto.  Commode  saltare.  Nep.  Bailar,  danzar 

Committendus,  a,  um.  Cic.  Lo  que  se  ha  de  con  destreza. — Cadil.  Cic.  Viene  mui  bien,  gran- 
hacer,  que  se  ha  de  cometer  ó confiar.  demente. 

Committo,  is,  ro'rsi,  ruissnm,  tere.  a.  Cels.  En-  i CommodÜNUS,  i.  m.  Comodiano,  africano  ó ro- 
viar  juntamente.  ||  Unir,  juntar.  Commiitere  alicui  mano,  poeta  cristiano,  que  Jlureció  al  principio  del 
negolium.  Cic.  Cometer,  confiar  á uno  un  negocio,  siglo  iv  de  Cristo.  Escribió  Adversus  geutium  L»eos 
Aliquo s ínter  se.  Marc.  Trabar,  pouer  en  disen-  pro  christiana.  disciplina,  instrucciones  en  verso, 
sion  á algunos  entre  sí. — Overn  tupo.  Ter.  Eutregar  pero  sin  tener  cuenta  con  la  cantidad  de  las  silabas, 
la  oveja  al  lobo,  el  inocente,  el  pobre  al  furioso,  al  y en  estilo  casi  del  todo  bárbaro.  . . , 

ambicioso. — Lilteras  alicui.  Cic.  Dar  á uno  una  Commodiánus,  a,  um.  Lampr.  Perteneciente  a 
carta  para  que  la  lleve.— Litteris  aliquid.  Cic.  Es-  Cómodo,  emperador  romano.  , 

cribir,  poner  una  cosa  por  escrito.  — Multa  in  CommodItas,  átis .jf.  Suet.  Comodiaad.  conve- 
Deum.  Cic.  Cometer  muchas  ofensas  contra  Dios,  niencia,  buena  disposición,  proporción.  |[  utiuaa  , 
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prerecho,  ínteres  cómodo.  ||  Indulgencia,  condes- 
cadencia,  afabilidad,  buen  genio,  dulzura,  suavi- 
dad. Commodxtas  corports.  Suet.  Buena  disposición 
dolouorpo.  — Vitas-  Cic.  Conveniencia,  abuudan- 

C‘com^üíto,‘  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  frec.  Cat. 

Prestar  frecuentemente.  . . , 

Commódius,  a,  nm.  Lampr.  Perteneciente  a Có- 
modo, emperador  romano. 

CommodO.  ade.  Plaut.  Oportunamente,  á tiempo. 

CommODO,  ás,  ávi,  atuin,  ¿re.  a.  Cíe.  Servir,  fa- 
vorecer, asistir,  obligar,  hacer  un  gusto  á uno.¡| 
Prestar.il  Acomodar,  adaptar,  ajustar.  Commodare 
se  alicui  ómnibus in  rebus.  Cic.  Servir  á uno  en  todo. 

Palientcm  aurem  cultura.  Hor.  Ser  dócil  á las 

instrucciones,  recibirlas  de  buena  voluntad. 

CommódÜlátio,  onis ./  Vitruv.  Proporción,  con- 
veniencia, exactitud  en  las  obras  de  arquitectura. 

Commodüle.  ade.  dim.  de  Commode.  Plaut.  y 

Commodúlum.  ado.  dim.  de  Commode.  Plaut. 
Con  alguna  conveniencia. 

Commodúlum,  i.  n.  dim.  Aniob.  Comodidad, 
conveniencia  corta. 

Commodum.  adv.  Plaut.  A'  tiempo,  oportuna- 
mente. ||  Al  mismo  tiempo.  Commodum  discesseras. 
Cic.  Apenas  habías  salido,  acababas  tú  de  salir. 

Commodum,  i.  n.  Cic.  Cómodo,  utilidad,  pro- 
vecho, interes,  emolumento,  fruto.  ||  El  premio  que 
se  da  a los  soldados,  ademas  del  estipendio,  como 
la  presa , el  vestido,  una  porción  de  tierra,  un  es- 
clavo §fc.  El  estipendio,  paga  ó provisión  que  se 
da  á los  siervos  públicos.  Cuín  luum  erit  commo- 
dum. Cic.  Cuando  te  venga  bien,  cuando  tengas 
logar,  comodidad. 

Commüdus,  a,  um.  dior,  issímus.  Virg.  Acomo- 
dado, á propósito,  propio,  bueno,  conveniente.  || 
Entero,  lleno.  jjTratable,  burnano,raoderado,  suave. 
|j  Oportuno,  útil,  fácil,  cómodo.  Commoda  cole- 
tudo. Cic.  Buena,  perfecta  salud.  Simulabát  coni- 
modiorem  esse.  Plin.  Fingía  estar  ó que  estaba  me- 
jor. Terra  commoda  Baccho.  Virg.  Tierra  á propó- 
sito para  vino,  para  viñas. 

CommÓdus,  i.  m.  Cómodo,  emperador  romano, 
hijo  y sucesor  de  M.  Antonio. 

COMMtKXÍTUS,  a,  um.  Gel.  Cerrado,  fortalecido 
por  todas  partes. 

Comm CEREO,  és,  ere.  n.  Plaut.  Afligirse,  entris- 
tecerse. 

CommÓlior,  iris,  mólitus  sum,  iri.  dep.  Cic.  Ma- 
quinar, inventar,  discurrir  con  intensión  cosas 
nuevas. 

Commólítus,  a,  um.  parí,  de  Commolo.  Colum. 
Molido,  machacado,  majado. 

COMMOLUO,  is,  iré.  a.  Marc.  Emp.  Ablandar. 

Commolo,  is,  molui,  lltum,  ere.  a.  Colum.  Moler, 
majar,  machacar. 

CommONÉFÁCIO,  is,  féci,  factum,  cére.  a.  Cic. 
Advertir,  avisar,  recordar,  hacer,  traer  á la  memo- 
ria. Commonef were  aliquem  alicujus  rei  ó de  aliquá 
re.  Cic.  Avisar  á uno  algo  ó de  algo. 

CommÓxéFÍO,  is,  factus  sum,  tiéri.  pas.  Cic.  Ser 
advertid:, 

Commóxeo,  és,  nüi,  nrtum,  ere.  a.  Cic.  Amo- 
nestar. ¡¡Recordar,  hacer  memoria  ó traer  a la 
memoria.  Commonere  aliquem  alicujus  rei  ó de 
aliquá  re.  Cic.  Amonestar,  avisar  á uno  alguna  cosa 
ó de  alguna  cosa. 

CommónÍTio,  Onis.  f.  Quint.  Aviso,  advertencia. 

Commónítor,  óris.  m.  Sun.  El  que  avisa  ó 
amonesta. 

CommÓnÍtórium,  ii.  n.  Dig.  El  conmonitorio, 
caria  acordada  en  que  se  avisa  su  obligación  á un 
juez  subalterno.  II  Instrucción  al  magistrado  que  se 
ausenta  de  ofioio. 

Commonítus,  a,  um.  parí,  de  Commoneo,  Lio. 
Avisado,  advertido. 

Commonstrítus,  a,  um.  Cic.  Purt.  de 
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COMMONSTRO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic  Mos- 
trar, ensenar,  descubrir,  hacer  ver.  Commonstrare 
viam  erranti.  En.  Enseñar  el  camino  al  que  va 
errado.  ^ 

COMMÓRÁTIO,  Onis.  f.  Cic.  Detención,  demora, 
tardanza,  dilación.  ||  Cic.  h.1  acto  de  morar  ó habi- 
tar, murada,  mansión.  \\Figu-a  retórica,  cuando 
el  orador  se  para  largo  tiempo  en  un  punto  principa 
de  la  causa,  volviendo  á hablar  y tratar  de  él  muchas 
veces  y de  varias  maneras. 

Commordeo,  és,  di,  sum,  dére.  a.  Sén.  Morder 
||  Murmurar. 

Commorientes,  ium.  m.  plur.  Plaut.  Compañe- 
ros en  la  muerte:  especie  de  alianza  entre  los  egip- 
cios, por  la  cual  no  les  era  permitido  sobrevivir  al 
amigo  muerio.  La  misma  costumbre  refiere  César 
de  los  galos. 

Commókior,  cris,  tuus  sum,  morí.  dep.  Plin, 
Morir  juntamente.  Si  mullí  Ubi  commorereniur. 
Se'n.  Si  muriesen  muchos  contigo. 

Commoro,  ¿s,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plin.  y 

CommÓror,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Cic.  Dete- 
nerse, inorar  con  ó juntamente.  ¡I Detener,  retar- 
dar, dilatar. 

Commorsíco,  ás,  áre.  a.  Apul.  Mordiscar,  mor- 
der frecuente  ó ligeramente. 

CüMMORHUs,a,um.  parí,  drCommordeo.  Mordido. 

Co.mmortális.  711./.  le.  n.  is.  Colum.  Mortal,  su- 
jeto a corrupción. 

Commosis,  is./.  Plin.  La  materia  tenaz  y vis- 
cosa que  sirve  de  fundamento  para  la  fábrica  de 
la  miel. 

Commótácülum.  i.  n.  Fesl.  Vara  que  llevaban 
ea  la  mano  los  sacerdotes  fiámiues  cuando  iban  ó 
sacrificar,  y les  servía  para  apartar  el  tropel  de  las 
gentes. 

Commotle  nimphae.  f.  plur.  Varr.  Ninfas  del 
lago  Cuídense,  hoi  Conligliano,  en  el  campo  reatino. 

Commótio,  onis.  f.  Cic.  La  conmoción,  movi- 
miento, agitación  ó perturbación  violenta  del  ánimo 
ó del  cuerpo,  inquietud,  pasión,  sentimiento. 

CommútiUNCULA,  *.  j.  dim.  Cic.  Ligera  conmo- 
ción. 

Comm  oto,  ás,  a.re.  a.  frec.  de  Commoveo.  Prisc ■ 

Commótds,  us.  m.  Varr.  V.  Commotio.  Solo  se 
halla  en  ablativo  de  singular. 

CommÓTUS,  a,  u¡n.  parí,  de 

Commoveo,  és,  móvi,  mótum,  vére.  a.  Cic.  Con- 
mover, agitar.  ||  Perturbar,  inquietar,  alterar,  irri- 
tar, incitar.  Conmoveré  casit  a ex  aiiquo  loco.  Cic. 
Levautar  el  campo  de  un  lugar. — Aliquem.  Cic. 
Mover,  incitar, inquietar  á alguno. — Se  contra  rem- 
publicam.  Cic.  Levantarse,  sublevarse,  alboro- 
tarse, conmoverse  contra  el  listado. — Sai  expccla- 
lionem  alleri.  Cic.  Hacerse  desear  de  alguno. — 
Alioui  memoriam.  Cic.  Hacer  acordar  á uno,  des- 
pertarle la  memoria,  hacerle  memoria. — Sedibus. 
Cels.  Mudar  de  sitio. 

Commulceo,  és,  si,  sum,  cére.  a.  Gel.  Acari- 
ciar, halagar,  suavizar,  mitigar. 

CommundAtus,  a,  um.  Lilp.  Part.  de 

Commundo,  ás,  áre.  a.  Col.  Limpiar. 

CoMMÜNE,is.tt.  Cic.  Comunidad,  común,  cuerpo. 
||í7m\  Las  rentas  del  Estado. \\Ulp.  Capital  de  un» 
compañía.  Coimuunia.  pl.Front.Tierrac  comunales. 

Com M ü nIcábjUS  dies.  Fest.  La  fiesta  de  todos 
los  dioses,  como  entre  nosotros  la  fiesta  de  odos  los 
santos. 

CommÜnIcátio,  onis./  Cíe.  Comunicación,  par- 
ticipación, el  acto  de  comunicar  ó de  comunicarse. 

¡ | Figura  retórica  en  que  el  orador  comunica  o cou- 
sulla  con  aquellos  ante  quienes  ó contra  quiciia 
habla.  Communicatio  civilalis.  Cic.  La  paiticipacion 
ó concesión  del  derecho  de  ciudadano. 

Commúnícátor,  óris.  »«•  Aniob.  El  que  comu- 
nica y hace  participante  a otro.  U i El  part*®1' 


COM 

pante  de  la  comuuion  eclesiástica,  que  se  opone  al  | 
que  está  escomulgado. 

CommÜnícátus,  us.  m.  Apul.  V.  Communicatio.  1 
CommÜnícátus,  a,  nra.  part.  de  Cotumunico.  | 
Liv.  Comunicado,  participado. 

f Commüníceps,  ícipis.  tn.f  Inscr.  Natural  del 
mismo  municipio. 

Commüníco,  ás,  ávi,  atura,  áre.  a.  Cic.  Comuni- 
car, dar  parte,  hacer  participante  á otro,  partir, 
repartir  con  él.  |)  Tratar,  hablar,  conversar.  |j  Des- 
cubrir, manifestar,  publicar.  Cuín  pcriculis  alicujus 
suit  communicare.  Cic.  Arriesgar,  aventurar  su 
hacienda  con  la  de  otro. — Cuín  aliquo  iniinicitias. 
Cic.  Entrar,  tomar  parte  en  las  enemistades  de  otro. 
Communicubo  le  semper  mensa  mea.  Plaut.  Te 
tendré  siempre  á mi  mesa. 

COMMÜNiO,is,  i.vi,  itum,  iré.  a.  Ces.  Fortificar, 
fortalecer.  Communire  auctoritalem.Cic.  Fortificar, 
afirmar  la  autoridad. 

CommÜ.vío,  ónis.  f.  Cic.  Comunión,  sociedad, 
participación,  comunidad,  comunicación,  unión, 
participación  mutua.  Communio  sanguinis.  Cic. 
Parentesco,  proximidad  de  sangre. — Sermonis.  Cic. 
Conferencia,  plática.  In  communionem  baña  rc- 
ferre.  Cic.  Poner  los  bienes  en  la  compañía,  en  el 
común.  Imperatores  noslree  communionis.  8.  Ag. 
Emperadores  de  la  iglesia  católica.  Aliqucm  á com- 
munione  suspendere.  Sulp.  Ser.  Escomulgar  á uno, 
■privarle  de  la  comunión  de  los  fieles  y del  uso  de  los 
sacramentos. 

CommÜn’IS.  tn.f.  oé.n.  is.  Cic.  Común,  loque  per- 
tenece á muchos.  ||  Corriente,  recibido,  admitido.  |) 
Ordinario,  vulgar,  frecuente,  trivial.  ||i?ií>/.  In- 
mundo, impuro.  j|  Bajo,  inferior,  vil,  despreciable. 
Communis  belli  Mars.  Cic.  La  victoria  ya  por  una 
parte,  ya  por  otra. — Locas.  Cic.  Los  lugares  comu- 
nes, las  filíenles  de  los  argumentos  de  la  retórica  y 
dialéctica. — Homo.  Cic.  Afable,  benigno.  Tocare ho- 
nores in  commune.  Liv.  Hacer  comunes  los  em- 
pleos, las  honras  á los  padres  conscriptos  y a la  ple- 
be. Cojninunis  in  victond.Cic.  Afable  en  la  victoria. 

CommÜXÍtas,  átis.  /.  Cic.  Comunidad,  comu- 
nión, sociedad,  compañía,  unión.  [|  La  justicia  civil 
que  pertenece  á la  común  utilidad  de  los  hombres. 
Communilas  anee  vobis  esl  cuín  eo?  Cic.  Qué  enlace 
tenéis  con  él  r 

CommünÍter.  ado.  Cic.  Comuumente,  de  uso, 
acuerdo  ó consentimiento  común.  ||  En  general, 
en  común,  juntamente.  ||  Por  lo  común,  ordinaria- 
mente. 

CoMMÜNmo,  ónis./.  Vitruv.  La  fortificación  ó el 
acto  de  fortificar. 

CoMMüxrirus.  tule.  Varr.  V.  Communiter. 
CommÜ.nítus,  a,  um.  part.  de  Communio.  Cic. 
Fortificado,  fortalecido.  ||  Liv.  Edificado,  fabri- 
cado, construido. 

CoMMURMÜílATic,  ónis.  fi.  Gol.  El  murmullo,  ei 
acto  de  murmurar  ó hablar  pasito,  de  modo  que  no 
se  entienda. 

CommurmÜRO,  ás,  ávi,  átum.  áre.  a.  Plin.  y 
Commurmúror,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Cic. 
Murmurar,  gruñir,  hablar  entre  dientes,  de  modo 
que  no  se  entienda  lo  que  se  dice.  ¡)Fair.  Murmtin  r 
de  otros. 

CommütábTus.  m.fi.  le.  n.  is.  Cic.  Conmutable, 
loque.se  puede  conmutar,  variar  ó trocar.  ||  Mu- 
dable, ligero,  inconstante,  variable. 

Commütáte.  adv.  A!  íler.  Variada,  diversa- 
mente. 

CommÚTÁTIO,  ónis.  /.  Cic.  Conmutación,  muta- 
ción, mudanza,  variación,  alteracion.l^Fi'pura  retó- 
rica, cuando  se  retrueca  la  frase:  v.  gr.  Es  se  oportel 
ut  vivas,  non  vivere  ul  edas.  Debes  comer  para  vivir 
y no  vivir  para  comer. 

Oommútátus,  us.  m.  Lucr.  V.  Commntatio. 
CoMMüTvrus,  a,  um.  Nep.  Part.  de 
CoMMirro,  ás,  ávi  átum  áre.  a.  Cic.  Conmutar, 
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trocar,  cambiar,  permutar  una  cosa  jmi  otra.  ¡1  Mu- 
dar, vari&r,  alterar.  Commutare  fidem  pecunid  o cum 
pecunid.  Cic.  Dejarse  sobornar,  vender  su  fe  y pa- 
labra por  dinero. —Verba  cum  aliquo.  Ter.  Altercar 
con  alguno.  — Alicujus  conlumeliam  vitd.  Salust. 
Ultrajar  á otro,  comprar  su  afrenta  con  peligro  de  su 
propia  vida. — Vitamcummorte.  Sulp.á  Cic.  Morir. 
Commutari  animo. Cic.  Mudarse,  mudar  de  parecer. 

Cómo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Tert.  Cubrir  con 
el  cabello. 

Cómo,  is,  psi,  mptum  ó uitmn,  mere.  a.  Plaut. 
Peinar,  adornar  el  cabello.  Midieres  dum  común - 
tur,  annus  est  Ter.  Las  mugeres  pasan  un  año  en 
componerse. 

Cómiedia,  ae.  /.  Cic.  Comedla,  poema  dramá- 
tico, que  imita  en  verso  las  acciones  populares,  re- 
presentándolas para  corregir  las  costumbres. 

Comcedíce.  adv.  Plaut.  Cómicamente. 

CóMíeuícus,  a,  um.Hpii/  Cómico,  perteneciente 
a la  comedia  ó al  cómico. 

Cómcediográphus,  i.  m.  Poeta  cómico,  escritor 
de  comedias. 

Cómcf.dUS,  i.  m.  Cic.  Cómico,  comediante, 
farsante,  representante,  actor  de  comedias. 

Cómqüdus,  a,  um.  Juv.  Cómico,  propio  de  la  co- 
media. 

Cómósis,  is.  f.  Plin.  V.  Commos¡8. 

Cómósüs,  a,  um.  sior,  sissímus.  Fed.  El  que 
tieue  pelo ; cabelloso,  cabelludo,  peludo. 

Cómotria,  ae./  Fesl.  La  muger  que  es  mui 
diestra  en  peinar;  la  peluquera. 

Compactílis,  m.fi  1 é.n.  is.  Vitruv.  Bien  unido, 
trazado,  compaginado.  ||  Corto,  pequeño,  y como 
cuadrado  ó redondo.  ||  Bien  compuesto. 

Compactio,  ónis.  f.  Cic.  Compaginación,  co- 
nexión, trabazón,  unión,  ei  acto  de  compaginar, 
coiupage.il  Vitruv.  La  obra  compaginada. 

Compactüra,  ae./.  Vitruv.  V.  Compactio. 

Compactas,  a,  uní.  part.  de  Compingo.  Cic. 
Compaginado,  compuesto,  unido,  trabado,  junto, 
compacto.  De  compacto.  Plaut.  Ex  compacto.  Suet. 
De  concierto,  de  inteligencia,  de  común  acuerdo. 
bien  ton  compacta  ciculis.  Virg.  Flauta  compuesta 
de  siete  cañones  unidos  á modo  de  silbato  de  ca- 
pador. Compactum  Corpus.  Plin.  Cuerpo  no  grande, 
pero  fornido  y robusto.  Compactas  in  carcax  ni. 
Plaut.  Presometido  en  la  cárcef 

-j-  Compágánus,  a,  um.  Inscr.  Natural  del  mismo 
pago,  lugar  ó territorio,  paisano. 

Coupages,  is.  f.  Cic.  Compage,  compagina- 
miento,  enlace,  trabazón,  juntura.  Compáges  hu- 
mana. Luc.  La  unión  del  alma  con  el  cuerpo. — 
Corporis.  Cic.  La  trabazón  de  las  partes  del 
cuerpo. 

Compágínátus,  a,  um.  Am.  Compaginado.  Parí. 

de 

Compagino,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Prud.  Com- 
paginar, unir,  enlazar,  trabar  una  cosa  con  otra; 

Compágo,  gínis.  f.  Ov.  V.  Compáges. 

•j-  CompaldagOgita,  as.  m.  Inscr.  Siervo  peda- 
gogo  con  otro. 

f Compaldagogius,  ii.  m.  Inscr.  El  que  esta 
con  otros  bajo  de  un  pedagogo,  pupilo. 

CoMPAi.ro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  S.  Ag.  Palpar, 
tocar. 

Compar,  áris.  com.  Liv.  Igual,  parecido,  seme- 
jante. ||  Compañero,  camarada,  consorte. 

Compárábílis.  ni.  /.  lé.  w.  is.  Cic.  Comparable, 
que  se  puede  ó es  digno  de  compararse. 

Comparandus,  a,  um.  Tert.  V.  Comparamos. 

Compárate,  adv.  Cic.  En  comparación,  com« 
punitivamente.  . . . 

Compárátio,  ónis.  f.  Cic.  Comparación,  el  act 
6 efecto  de  comparar,  cotejo,  confrontación.  |]  Ana- 
logía, relación,  semejanza,  conformidad.  ||  Apresto, 
preparativo,  disposición,  provisión,  preparación  || 
Inquisición,  investigación.  Comparatto  cnminis. 
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Clc-  Comparación  de  una  acción  buena  con  el  deli- 
to de  que  se  acusa  al  reo,  aparato  de  la  acusación 
Comparatitius,  a,  um.  Tert.  V.  Comparabais. 
Comparativb.  adv.  Gel.  comparativamente,  por 

'TompabatívuS,  a,  um.  Gic.  Comparativo,  lo  que 

compara  ó contiene  comparación 

Comparator  , ons.  m.  Paul.  Jet.  Comprador, 
proveedor,  el  que  hace  provisión  ó prevención  de 


una  cosa. 

Compauatus,  a,  um.  part.  de  Comparo.  Cés.  Pre- 
venido, recogido,  dispuesto,  aparejado.  ||  Adquiri- 
do comprado.  ||  Establecido,  fundado.  ||  Compara- 
do,'cotejado  , confrontado.  Comparatum  ita  est  á 
naturá.  Ter.  — Legibus  nt.  Cic.  Así  está  dispues- 
to, ordenado  por  la  naturaleza,  por  las  leyes,  que. 

Comparatus,  us.  m.  Vitruv.  Prevención,  apa- 


rato. 

Comparco,  is,  arsi,  arsum,  ere.  n.  Ter.  Ahor- 
rar, usar  de  moderación,  parsimonia  y economía. 

CoMparko,  es,  rui,  ere.  n.  Cic.  Comparecer,  pa- 
recer, presentarse. 

Comparilis.  m.  f.  le.  n.  is.  Aus.  Igual,  seme- 
jante, parecido. 

Comparo,  as,  avi,  atum,  are.  a.  Cic.  Comparar, 
cotejar,  confrontar.  ||  Aprestar,  prevenir,  preparar, 
disponer,  aparejar.  j|  Establecer,  fundar,  ordenar, 
arreglar.  ||  Adquirir,  juntar,  hacer  provisión.  Com- 
parare provincias.  Liv.  Comparar  los  gobiernos 
para  elegir  uno  de  ellos.  — Se  ad  dicendum.  Cic. 
Prepararse , disponerse  para  hablar  en  público.  — 
Se  ad  i ler.  Cic.  Disponerse  para  hacer  un  viage. — 
Vullvm  ex  vultu  alterlus.  Plaut.  Componer,  arre- 
glar, conformar  su  semblante  por  ó al  de  otro.  Ure- 
re  teda  comparant.  Ov.  Tratan  de,  se  previenen 
á poner  fuego  á las  casas.  Carias  comparare  aii- 
quid.  Suet.  Comprar  mas  caro,  á mas  caro  precio. 
— Argentum.  Plaut.  Acumular  dinero.  Ita  compa- 
ratum est  natura;  ita  comparatum  cst ; compa- 
ran ita  snmus  á naturá;  ratio  ita  comparala 
est  vita i.  Cic.  Esta  es  la  condición  de  nuestra  natu- 
raleza, tal  es  el  orden  establecido  por  la  naturaleza. 

Compartí or,  iris,  titus  sura,  iri.  dep.  Gruí-  Dar, 
comunicar.  V.  Impertior. 

Compasco,  is,  pavi,  pastura,  sccre.  a.  Cic.  Apa- 
centar juntamente.  ||  Varr.  Pacerlo  todo.  ||  Apacen- 
tar. 

Compascuus  ager.  m.  Cic.  Pasto  común. 

Compassi  bilis.  m.  f.  lo.  n.  is.  Tert.  Compasible, 
que  se  compadece  ó es  digno  de  compasión.  ||  Lo 
que  puede  padecer  juntamente. 

Compassio  , onis.  f.  S.  Ger.  Compasión,  lástima 
del . mal  de  otro.  ||  Terl.  Conformidad. 

CoMPASTic/E  delicio;,  arum.  f.  pl.  Plaut.  La  va- 
nagloria, vanidad,  vana  complacencia  de  sí  mismo. 

Compastor  , oris.  m.  Hig.  El  qua  apacienta  con 
otro. 


Compastus,  a,  um.  parí,  de  Compaseo.  Plin. 
Llevado  á pacer  juntamente. 

Compatior,  teris,  passus  sum,  ti.  dcp.  Tert.  Pa- 
decer con  otro  [|  S.  Ag.  Compadecerse,  tener  lásti- 
ma, sentir  la  aflicción  de  otro. 

Compatronus,  i.  m.  Ulp.  Compatrono,  el  que  es 
patrono  ó señor  con  otro. 

la  píbreTaAUPBR  ’ Cr‘8  m'  S'  Ag‘  ComPañc,o  cn 

Compavrsco,  is,  sccre.  n.  Gel.  V.  Pavcsco. 
iiOMPA vitcs,  a,  um.  Apul.  Apisonado,  majado. 
Compedes,  uin.  f.  piar.  Uor.  Los  grillos  con  que 
aprisionan  los  piús.  ||  Varr.  Las  esposas.  |¡  Plin. 
Ajorcas,  adorno  que  las  mugeres  llevaban  en  las 
gargantas  de  los  piés. 

Compeuio,  is,  ivi,  itum,  iré.  a.  Varr.  Poner  gri- 
llos, aprisionar. 

Compkditus,  a,  um.  parí,  de  Compedio.  Plaut. 
Preso  con  grillos. 

Compesi,  prel.  de  Compingo. 
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Compellatio,  onis.  f.  Cic.  Apelación  el  a ctt> 
de  llamar  ó dirigir  la  voz  á alguno.  ||  Apostrofe, 
figura  retórica.  ]|  Reprensión. 

Compbllo  , as , avi , atum , are.  a.  Cic.  Llamar 
nombrar,  dirigir  la  voz  ó la  palabra  á alguno.  \\  Reí 
prender,  reñir,  llamar  á uno  para  reprenderle. 

Compello,  is,  puli,  pulsum,  lcre.  a.  Cic.  Jun- 
tar, congregar.  ||  Compeler  , obligar,  forzar,  hacer 
violencia  ó fuerza.  ||  Animar,  incitar.  Competiere 
in  angustias.  Cic.  Reducir  á un  estremo,  á un  es- 
trecho.— Ossa  in  suarn  sedern.  Cels.  Volver  a po- 
ner en  su  lugar  los  huesos  dislocados.  Compulit  de- 
sistere  cneplo.  Luc.  Le  obligó  á dejar  la  empresa. 

Compendiaría,  a;,  f.  Pelr.  El  atajo,  camino  mas 
corto. 

Compendiario.  adv.  Sén.  Por  un  camino  mas 
corto,  por  el  alajo. 

Compendiarius,  a,  um.  Cic.  Breve,  sucinto,  com- 
pendioso. 

Compendiatds,  a,  um.  Tert.  Compendiado  , re- 
ducido á compendio. 

Compendifacio,  is,  fcci,  factum,  cero.  a.  Plaut. 
Acortar  el  gasto,  ahorrar , vivir  con  economía.  || 
Compendiar,  abreviar. 

Compendióse,  adv.  Sid.  Compendiosamente,  en 
compendio. 

Compendiosus,  a,  um.  Colum.  UTíl,  provechoso, 
fructuoso.  ||  Compendioso,  abreviado,  reducido. 

CoMPENDiUM,  ii.  n.  Cic.  El  ahorro  de  cualquier 
cosa,  ganancia,  provecho,  utilidad,  interés , lucro 
que  produce  el  ahorro  y economía.  ||  Compendio  , 
sumario.  Compendio  prívalo  serviré.  Cés.  Mirar, 
buscar  su  propio  interes.  — Magno  ligni , operas. 
Plin.  Con  mucho  ahorro  de  leña,  de  trabajo.  Com- 
petida facere.  Auson.  Ahorrar. 

Compendo,  is,  ere.  V.  Pendo. 

Compensatio,  onis.  f.  Cic.  Compensación  , re- 
sarcimiento, recompensa,  reemplazo. 

Compensato.  adv.  Tert.  Con  compensación. 

Compensatus,  a,  um.  Cic.  Parí.  de. 

Compenso,  as,  avi,  atum,  are.  a.  Cic.  Compen- 
sar, resarcir,  coutrapesar.|| Sén.  Acortar  el  camino. 

Comperco,  is,  cere.  n.  Plaut.  V.  Parco. 

Compkregrinus,  i.  m.  Sid.  Compañero  de  viage. 

CompereNDINATIO,  onis.  f.  AiC.  y Compercmli- 
natus,  us.  rn.  Cic.  Dilación,  prúroga  de  tres  dias. 

Comperendinatus,  a,  um.  Cic  Parí,  de 

Compebesdino,  as,  avi,  atum,  are.  a.  Cic.  Pro- 
rogar, dilatar,  diferir  la  sentencia  de  una  causa  por 
tres  dias. 

Comperendinus,  a , um.  Marc.  Propio  de  la  pró* 
roga  ó dilación  por  tres  dias. 

Compeuio,  is,  peri,  pertum,  rire.  a.  Cic.  y 

Co.mperior,  iris,  itus  sum,  iri.  dep.  Sal.  Descu- 
brir, saber,  entender,  reconocer,  hallar  de  cierto. 
Compet  iré  lestibus  de  aliquá  re.  Cic.  Estar  in- 
formado de,  saber  alguna  cosa  por  testigos. 

Compernis.  m.  f.  ne.  n.  is.  Fesl.  El  que  tiene  mui 
juntas  las  rodillas.  ||  Non.  De  grandes  piós,  patudo. 

Compurpetuus,  a,  um.  Prud.  Cocierno,  igual- 
mente eterno. 

Comperte.  adv.  Gel.  Evidente  , patente,  cierta- 
mente. 

CoMPBnTus,  a,  um.  Parí,  de  Compcrio.  Cic. 
Cierto,  sabido,  descubierto,  reconocido,  entendid" 
claramente.  Compertus  alien  jas  criminis.  LL 
Convencido  de  algún  delito.  Comperlo  Biliniam 
consuli  datam.  Salust.  Averiguado  que  se  había 
dado  al  cónsul  la  Bitinia. 

Compes.  V.  Compcdcs. 

Compksco  , is,  cui,  ere.  a.  Cic.  Comprimir,  re- 
primir, contener,  refrenar,  detener.  Compescere 
dígito  labellum.  Juv.  Tener,  detener  la  lengua. 

Compbtens,  tis.  cotn.  Ulp.  Competente,  corres- 
pondiente , legítimo , congruente.  Competentes. 
Plin.  ¡lien.  Competidores , concurrentes,  cooposi- 
tores 
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Comfétknter.  adv.  Ulp.  Competente,  propor- 
cionada, adecuadamente. 

Compétentia,  re.  / Gel.  Competencia.  ] | Pro- 
porción, conveniencia,  simetría.  Nasci  ad  eamdem 
cotnpelenliain.  Gel.  Nacer  bajo  la  misma  cons- 
telación. 

CompétItio,  ónis.  / Sid.  Competencia,  disputa, 
concurrencia  de  los  que  compiten  ó pretenden  una 
misma  cosa. 

Compétítor,  óris.  m.  Cic.  y 

CompétítriX,  icis.  / Cic.  Competidor,  compe- 
tidora. rival,  concurren.*},  coopositor,  pieteu- 
diente  con  otros. 

Competo,  is,  ivi  ó til,  itum,  ere.  a.  Jusl.  Com- 
petir, contender,  pretender,  pedir  lo  mismo  que 
c ro.  II  Tac.  Acaecer,  suceder  á un  tiempo.  ||  Con- 
v Jnir,  pertenecer.  Compele-bal  v ix/  ad  a»  tria  líi- 
p onda  animas.  Plin.  Apenas  tema  valor  para 
te  nar  las  armas.  Ei  competit  h<pr  editas . Ulp.  Ce 
compete,  le  pertenece,  le  toca  la  herencia. 

CompílATIO.  ónis./  Cic.  Robo.  ||  Compilación. 

CompílAtok,  óris.  m.  S.  Ger.  Ladrón.  ||  Com- 
pilador. 

CoMPÍLÁTL’S,  a,  uin.  Dig.  Parí,  de 

Compilo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Robar,  pi- 
llar, quitar.  ||  Compilar.  Compilare,  sapienliam  ab 
aliis.Cic.  J ilutar  en  sí  la  sabiduría  de  otros. 

C0MPiN«:O,is,pégi,pactum,  gére.  a.  Cic.  Echar, 
impeler.  ||  Compaginar,  juntar,  unir .la  Apuliam  se 
compegerat.  Cic.  Se  había  metido,  retirado  a la 
Pulla.  Ignominiosas  de f diis  compingitis  fábulas. 
Arnob.  Fingís,  forjáis  fábulas  ignominiosas  de  los 
dioses. 

Co.mpítálAris.  m.  f.  re.  n.  is.  Inscr.  Pertene- 
ciente á los  dioses  compítales. 

CompítAlia,  órum.  n.  piar.  Cic.  Fiestas  cele- 
bradas en  las  encrucijadas  en  henor  de  los  dioses 
á quienes  estaban  dedicadas. 

Compítális.  m.  f le.  n.  is.  Suet.  Perteneciente 
á las  encrucijadas. 

Compítálitius,  a,  nra,  Cic.  V.  Conipitalis. 
Compilalilius  dies.  Cic.  Dia  de  la  fiesta  dedicada 
á los  dioses  de  las  encrucijadas.  Compilalilice  am- 
bulalioncs.  Cic.  Paseos  ó procesiones  en  el  dia  de 
esta  fiesta. 

CompTtum,  i.  n.  Cic.  y 

Compítus,  i.  ?».  Van*.  Encrucijada  donde  se  jun- 
tan dos  ó mas  calles  ó caminos.  Compila  frequenlia. 
Hor.  Encrucijadas  llenas  de  gente.  — Ramosa. 
Pees.  De  donde  salen  muchas  calles.  — Per- 
tusa.  Pers.  Desde  donde  se  da  vista  a muchas 
calles. 

ComplAceo,  es,  úi,  ítus  sum,  ére.  n.  Colum. 
Complacer,  agradar,  deleitar,  dar  gusto  ó placer. 
De  este  verbo  solo  se  hallan  los  tiempos  siguien- 
tes : Complacet,  Complacebat,  Complaceré,  Com- 
placuit,  Coinplacuerat,  Complaoituin  est. 

Complácítus,  a,  uin.  Alare.  Cap.  Lo  que  da  ó 
ha  dado  gusto  y placer. 

ComplAco,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Gel.  Aplacar, 
suavizar,  sosegar,  calmar. 

ComplanAtíO,  ónis.  / Se'n.  El  acto  de  alla- 
nar. 

ComplánAtor,  óris.  m.  Apal.  El  que  allana. 

Compi.AnAtus,  a,  um.  Suet.  Parí,  de 

Complano,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cal.  Allanar, 
poner  llano.  |¡  Asolar,  destruir,  arrasar,  derribar, 
poner,  echar  por  el  suelo,  por  tierra. 

¿OMPLAUDO,  is,  si,  sum,  dére.  a.  PauL  Nol. 
Aplaudir  juntamente. 

Complectou,  cris,  plexus  sum,  plecti.  dep.  Cic. 
Abrazar,  rodear,  ceñir.  ||  Dar  los  brazos.  ||  Amar, 
favorecer,  amparar,  proteger.  ||  Cultivar,  apren- 
der. H Comprender.  Complecli  aliquem  amicitid , 
benevolcntid,  caritate.  Cic.  Amará  alguno. — Om- 
nibus studüs.  Cic.  Servirle  de  todas  veras,  de 
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todo  corazón. — Vitcepericulis.  Cic.  Aun  con  peli- 
gro ó riesgo  de  la  vida. — Aliquid  animo,  mente,  co- 
, gitatione.  Cic.  Concebir,  comprender  alguna  cosa, 
considerarla. — Oralione  nonpossum.  Cic.  No  pne- 
do  esplicarlo  con  palabras.  . 

¡ Comflémentum,  i.  n.  Cic.  Suplemento,  para 
perfeccionar  ó completar  alguna  cosa. 

Compleo,  és,  plévi,  plétmn,  ére.  a.  Cic.  Aca- 
bar de  llenar,  llenar  hasta  arriba,  completar,  aca- 
¡ halar,  colmar.  |J  Perfeccionar,  concluir,  acabar  del 
todo.  Me  complevil  formidinc.  Plaul.  Me  llenó  de 
miedo. 

Complétio,  ónis./  Dibl.  V.  Complementum. 

Gompletor,  óris.  m.  Eclcs.  El  que  completa, 
cumple,  llena,  acabala. 

i-  COMPLÉTÓR ti) M,  ii.  n.  El  completorio  ó las 
completas,  la  ultima  de  las  horas  canónicas , ó ¿a 
última  parte  del  rezo. 

Completos,  a,  ura.  part.  de  Compleo.  Cic.  Com- 
pleto, acabado,  perfecto,  cumplido,  concluido. || 
Lleno,  colmado.  |]  Bien  nutrido  ó complexionado. 

Complex,  Icis.  m.f.  Sid.  Cómplice  en  el  delito. 

Complexim.  adverb.  Plaut.  Abrazando. 

Complexio,  ónis.  / Cic.  Conexión,  unión,  jun- 
tura, enlace,  trabazón.  ||  Conclusión,  consecuencia. 
||  Dilema.  ||  Figura  retórica  que  comprende  la  re- 
petición y conversión.  ||  Jul.  Firtn.  Complexión, 
temperamento  y graduación  de  los  humores  del 

cuerpo.  Complex  i o verborum.  Cic.  El  período. 

Cumúlala  bonorum.  Cic.  Plenitud  de  bienes. 

Complexívus,  a,  um.  Gel.  Copulativo,  lo  que 
abraza  ó une. 

Complexus,  a,  um.  part.  de  Cornplector.  Cic. 
Abrazado,  contenido,  comprendido.  ||  Que  abraza, 
contiene,  comprende  &c. 

Comm.exus,  us.  vi.  Cic.  Complexo,  conjunto  ó 
unión.  ||  Círculo,  circuito,  giro,  circunferencia. 
Complexus  personarum.  QuinL  Las  circunstancias 
de  las  personas.  Avellere  Jilium  de  complexu  ma- 
Iris.  Cic.  Arrancar  á un  hijo  de  los  brazos  de  su 
madre.  Ad  trinan  hominum  complexum.  Plin. 
Cuanto  pueden  abrazar  tres  hombres  juntos.  De 
complexu  ejus  ac  sinu.  Cic.  De  sus  mas  íntimos 
amigos. 

ComplícAtio,  ónis./.  Cel.  Aur.  Dobladura  ó 
plegadura. 

ComplícAtus,  a,  um.  Cic.  Complicado.  Parí, 
de 

Complico,  ás,  ávi  ó ui,  átum  ó Itiun,  áre.  a. 
Cic.  Doblar,  plegar.  Complicare  vela.  Recoger, 
izar  las  velas. — Rudentem.  Plaul.  Arrollar  una 
cuerda.  Se  complicuil  in  dulio.  Sen.  Se  acurrucó 
en  la  tinaja. 

Complódo,  is,  si,  sum,  dére.  a.  Quiñi.  Dar  pal- 
madas al  que  habla  ó recita  en  público. 

ComplórAtio,  ónis.  f.  Lio.  y 

ComplóráTUS,  us.  ?«.  Lio.  El  llanto  de  mu- 
chos. 

ComplóRAtUS,  a,  um.  Petron.  Part.  de 

Com ploro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Llorar, 
gemir,  lamentarse  con  otros.  Comploralum  est  pu- 
blice.  Flor.  El  llanto  fue  universal. 

Complosus,  a,  um.  parí,  de  Complodo. 

Compluo,  is,  ui,  íituru,  ére.  n.  Varr.  Llover. 
Complui.  S.  Ag.  Mojarse  cuando  llueve. 

Complüres.  m.  f.  ra  ó ria.  n.  plur.  riurn.  gen. 
Cic.  Muchos,  mucha  gente. 

Compll'Ries.  adv.  Plaut.  Muchas  veces,  mas 


veces. 

CompluscÜle.  adv.  Gel.  Con  alguna  frecuencia. 
Comfluscüli,  órum.  m.  plur.  Ter.  Algimos,  un 


mediano  número.  T ^ . 

Complutenses,  inm.  m.  piar-  \ ívl-  -L,os  alca‘ 
lainos,  naturales  de  Alcalá  de  Henares. 

Complutense,  m.  f sé.  n .s  Paul.  Nol. 
Complutense,  alcalame,  de  Aléala  de  Henares. 

+ Complútor,  óris.  m.  S.  Ag.  El  que  lluevo. 
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. ...  ? _ p/j „ Alcalá  de  Henares, 

ciudad  de  la  España  'tarraconense,  koi  Castilla  la 

NCoMnütvTn, áaS.  Mojado  de  la  lluvia. 

a,  r-  PUn  Hecho  á manera 

de  patio  de  una  casa.  ||  En  cuadro. 

^OMplüviüm,  i.  n.  Vilruv  Lugar  donde  se 
iunta  ó recoge  el  agua  llóvediza,  el  patio.  M Los 
¿analones  que  despiden  el  agua  que  se  junta  de  los 

^CoMPMJViUS,  a,  um.  Varr.  Que  recibe  ó recoge 
el  agua  llovediza. 

Compondéro,  ás,  áre.  a.  Apul.  Pesar  junta- 

^ Compóvo,  is,p68ut,p6sítiim,nére.  a.  Cíe. Compo- 
ner, colocar,  disponer,  ordenar,  arreglar.  ||  Tin. 
Enterrar,  sepultar. |)  Construir,  formar, edificar,  ha- 
cer, fabricar.  1 1 Aj  ustar,  concordar^  concertar,  poner 
en  paz,  moderar,  templar,  corregir.  ||  Escribir,  in- 
ventar. ||  Comparar,  confrontar,  cotejar.  Cvmponcrc 
amitos  aversos.  Hor.  Reconciliar  ¡os  amigos  enemis- 
tados.  Tullas.  Tilml.  Componer  el  semblante  ó 

el  rostro,  mostrar  seriedad  ó modestia.  — Oculos. 
VaL  Fine.  Bajar  los  ojos.—  Magna  paréis.  Virg. 
Comparar  las  cosas  grandes  coa  las  pequeñas. 
— insidias  alicui.  Tibitl.  Armar,  poner  asechanzas 
á alguno. — Animum  ad  omnes  casas.  Quiñi.  Pre- 
venir preparar  el  animo  a todo  acontecimiento. 
Omnes  composui.  Hor.  Ya  he  enterrado  á todos. 
Ut  do  mi  composilum  fanal.  Liv.  Como  se  había 
tratado,  dispuesto,  quedado  acordado  en  casa. 

C0MP0RT\T10,  ónis.  f.  Vilruv.  El  porte,  tras- 
porte, conducción  ó acarreo. 

Comfort .vtus,  a,  um.  Cic.  Parí,  de 

Comporto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Compor- 
tar, llevar  á cuestas  juntamente  con  otro,  acarrear, 
trasportar,  conducir. 

Compos,  6tis.  com.  Cic.  El  que  posee,  ha  con- 
seguido, tiene,  eu  su  poder  alguna  cosa.  Compos 
sitió  mentís.  Liv  —Animi.  Ter. — Animo.  Salas l. 
El  que  está  en  su  sano  juicio. — Ralionis.  Cic. 
Dotado  de  razón.  — Scientia.  Cic.  Lleno  de 
sabiduría.  — Lingnd.  Srilusl.  Libre  de  lengua. 
Compnlem  voti  aliquem  f acere.  Cic.  Cumplir  á uno 
sus  votos,  llenarle  los  deseos,  ponerle  en  pose- 
sión de  lo  que  deseaba.  Preedíi  ingenli  compos 
exerciltts.  Liv.  Ejército  que  se  ha  apoderado  de 
gran  presa. 

CompÓsíte.  adv.  Tic.  Suavemente,  con  quietud, 
con  sosiego.  |¡Gc/.  Adornadamente,  con  com- 
postura, compuestamente.  ||  Con  orden,  con  pro- 
piedad, elegaucia. 

CoMPdsmo,  buis.  f.  Plin.  Composición,  la  ac- 
ción y efecto  de  componer.  1 1 Disposición,  coordina- 
clon,  arreglo,  orden.  ||  Confección,  mezcla,  mis- 
tura. ||  Pacto,  convención,  acuerdo.||  Reposición.  || 
Constitución,  institución,  ordenación.  || Colocación 
de  las  palabras.  Compositiones.  Vilruv.  Las  fá- 
bricas. 

CompÚsítítius,  a,  um.  Tert.  Componible,  que 
Be  puede  componer  6 concordar. 

•f  COMPOSÍTIVUS,  a,  um.  Que  compone  ó es 
compuesto. 

Compósíto  adv.  Ter.  De  concierto,  de  inteli- 
gencia, de  acuerdo. 

Compositor,  óris.  m.  Cic.  Componedor,  el  que 
compone,  arregla  o dispone.  ||  El  autor  ó inventor, 
compositor. 

Compositora,  se.  f.  Gel.  La  compostura  ó com- 
posición. ||  El  acto  de  componer  y ordenar.  | ] Lucr. 
Compage,  trabazón. 

Composítus,  a,  um.  tior,  tissiinus.  part.  de  Com- 
pono. Cic.  Compuesto,  hecho,  mezclado  de  varias 
cosas.  |l  Establecido,  ordenado.  |J  Propio,  ajustado, 
adaptado,  conveniente,  útil.  1 1 Qaint.  Tranquilo, 
apacible,,  moderado,  suave.  ||  Virg,  Colocado,  or- 
denado. (i  Liv.  Concluido,  finalizado.  ||  Tác.  Con-  • 
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frontado.  ||  Bien  hecho,  elegante,  artificioso.  ||  Ov. 
Sepultado.  |1  Maduro,  grave.  Composita  acies.  Tic 
Ejército  ordenado,  puesto  en  orden  de  batalla  — 
Üraho.  Cic.  Discurso  trabajado,  bien  dispuesto  — 
Verba.  Sahul.  Palabras  escogidas,  locución,  estilo 
términos  cultos,  propios,  estudiados— Hura  llor’ 
La  hora  dada,  en  que  se.  ha  convenido.  CÚmpo- 
silior  nemo  ad.  Cic.  Nadie  mas  propio,  mas  á pro- 
pósito para.  Compositissinus  litleree.  Cic.  Carta 
mui  bien  escrita,  dispuesta,  trabajada. 

Compostella,  as.  f.  Compostela,  hoi  Santiago 
de  Galicia,  ciudad  del  mismo  reino  en  España. 

Compostus,  a,  um.  sincopa  de  Composítus.  Virg. 

Comi’ótátio,  onis.  f.  Cic.  Convite. 

Com  pote  ss,  tis.  com.  Inscr.  Poderoso  con  otro. 

Compótio,  is,  iy i.  itum,  iré.  a.  Plañí.  Dar  á 
«no  el  goce  ó posesión  de  lo  que  deseaba. 

CoMPüTiOfl,  iris,  í tus  s um . } ri . dep . Pian  /.  Lograr 

Compoto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  «.  V . Combibo. 

Compótor,  óris.  m.  Cic.  El  que  bebe  junto  con 
otro,  compañero  para  beber. 

CoMPOTRix,  icis.  f Ter.  La  compañera  para 
beber.  Compoírix  turba.  Sid.  Tropa  de  bebedores. 

CoMPR.y.cioo,  is,  di,  sum,  «ere.  a.  Hiy.  C ortar. 

CoMPRjES,  aídis.  m.  Fesl.  El  que  da  caución  ó 
fianza  con  otro. 

Compranídeo,  és,  di,  sum,  ére.  a.  Firm.  Comer 
en  compañía. 

Compravsor,  óris.  m.  Cic.  El  que  come  cen 
otro. 

ComprécáTio,  ónis.  f.  Liv.  Ruego,  súplica,  ro- 
gativa pública. 

Comprécor,  áris,  átns  sum,  ári.  dep.  Ter.  Ro- 
gar en  común  ó con  mucha  instancia. 

CompréhexiíO,  dis.  di,  sum,  dére.  a.  Cic.  Apre- 
hender, prender,  agarrar,  coger.  ||  Comprender, 
abrazar,  ceñir.  J¡  Entender,  alcanzar,  penetrar.  || 
Contener,  incluir.  ||  Prender,  arraigarse.  Cumpre- 
hendere  mullos  amicilia.  Cic.  Abrazar,  favorecer 
á muchos  con  la  amistad. — Numero.  Virg.  Contar. 
— Visu.  Sil.  Ver. — Epístolas.  Jusi.  Interceptar 
una  carta. 

Compréhense,  ius,  issime.  adv.  Cic.  Sucinta, 
brevemente,  en  pocas  palabras. 

C'OMPUÉHEN'Si bilis,  tn.  f lé.  n.  is.  Cic.  Com- 
preheusible,  fácil,  capaz  de  comprenderse. 

Compréhensio,  ónis.  f.  Cic.  La  aprehensión,  el 
acto  de  coger,  agarrar  ó prender,  ||  Comprensión, 
facultad,  perspicacia,  facilidad  para  comprender, 
conocimiento,  inteligencia.  Compréhensio  verbo- 
ruin.  Cic.  El  período. — Sonlium.  Cic.  La  prisión 
de  los  delincuentes. 

Compréhensus,  a,  um.  parí,  de  Comprehendo. 
Cic.  Preso.  |j  Esplicado.  |j  Incluido.  ||  Entendido.. 

-f  Co.MPRESBlíTER,  éri.  t ti.  S.  Ag.  Compresbí 
tero,  el  presbítero  con  otro. 

j Compressatus,  a,  um.  TerCOprimido,  com- 
primido. 

Compresse,  ius,  issime.  adv.  Cic.  Breve,  sucin- 
tamente, con  pocas  palabras.  Compressius  guarne. 
Gel.  Investigar,  inquirir  con  mayor  instancia,  exac- 
titud. 

Compressio,  ónis.  /.  Vilr.  Compresión,  la  acción 
y efecto  de  comprimir.  ¡|  Cic.  La  concisión  II Plaut. 
Abrazo  cariñosa.  j|  Arn.  El  coito. 

. Compres siümcúia,  ae.  /i  dim. Plañí.  Compresión 
ligera.  ||  Caricia,  espresion  amoroso. 

Compressor,  óris.  m.  Plaut.  Estuprador,  el 
que  hace  violencia  n una  doncella. 

Compressus,  us.  m.  Cic.  V.  Compressio. 

Compressus,  a,  um.  part.  de  Comprimo.  Lie. 
Comprimido,  apretado.  ||  Reprimido,  detenido, 
contenido.  Compressi oculi.  Colum.  Ojos  hundidos, 
cerrados.  Compressus  manus  tenere.  Luc.  Com- 
pres-sis manibus  sedere.  Liv.  Estarse  con  los 
brazos  cruzados,  mano  sobre  mano.  Compi  csi.a 
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annona.Liv.  Trigo  guardado  para  ponerle  mas  caro. 
Campressi  morbi.  Cels. Enfermedades  que  estriñen. 
Comprimís,  adv.  Cic.  V.  Imprimís. 

Comprimo,  is,  p ressi . pressum.  mere.  a.  Cic. 
Comprimir,  oprimir,  apretar,  estrechar.  |j  Repri- 
mir, detener,  contener,  refrenar,  moderar.  ||  Su- 
primir, ocultar,  callar.  [|  Pluut.  Estuprar.  Compri- 
mere animam.  'Ver.  Detener  el  aliento,  la  respira- 
ción.— Linguani  alicui.  Plaut.  Hacer  callar  á uno. 

COMPROBÁTJO,  ónis.  f.  Cic.  Comprobación,  el 
acto  ó ejccio  de  comprobar,  confirmación. 

ComrróbAtor,  óris.  ni.  Cic.  Comprobante,  el 
que  aprueba  ó confirma. 

ComvrouátUS,  a,  um.  Satas l.  Parí,  de 
Comi’RÓBO,  as,  ávi,  atum,  áre.  a.  Cic.  Compro- 
bar, aprobar,  apoyar,  confirmar,  verificar. 

ComprÓMISSÁRIUS,  a,  um.  Dig.  Judex  compro- 
missarius.  El  compromisario,  la  persona  en  quien 
oíros  se  comprometen  para  que  decida  y juzgue  sus 
diferencias , juez  árbitro. 

Comphómissüm,  i.  n.  Cic.  Compromiso,  conve- 
nio entre  litigantes,  por  el  que  comprometen  su 
litigio  en  jueces  arbitros. 

C’OMi’iíÓMiTTO,  is,  mísij  missum,  tere,  a,  Cic. 
Comprometer,  comprometerse,  poner  de  coman 
acuerdo  en  manos  de  un  tercero  la  decisión  de  un 
litigio  o lie  una  apuesta. 

Cosspróvinciíus.  vi.  /.  le.  ti.  is.  Sid.  El  que  es 
de  una  misma  provincia,  paisano. 

Comps.vnus,  a,  um.  Lio.  De  Compsa,  hoi  Cou- 
za,  ciudad  de  Italia. 

Compte,  tina,  tissíme.  adv.  Gel.  Compuesta- 
mente, con  compostura,  adorno  y gala. 

Cómeteles,  a,  um.  dim.  de  Compíus.  S.  Ger. 
Compuesto,  aseaaito. 

Comptus,  a,  um.  tior,  tissimus.  parí,  de  Como. 
Cic.  Compuesto,  aliñado,  adornado,  pulido;  afec- 
tado. 

Comptus,  us.  m.  Itucr.  Adorno,  gala,  compos- 
tura. 

C'OMPüatíO,  ás,  áre.  a.  S.  Gcr.  Pelear  con 
otros . 

CompÜLI.  prel.  de  Compello. 
Compulsamentum,  i.  «.  Fuhj.  £!  choque  ó 
golpe  de  una  cosa  con  otra.  |j  Exhortación. 

Compulsa  Tío,  ónis.  f.  Veri.  La  acción  de  cho- 
car ó dar  una  cosa  con  otra.  |¡  Contienda,  riña. 

Co.mí’L’lsio,  ónis.  f.  Dig.  Compulsión,  apremio 
ó fuerza  que  se  hace  a alguno. 

Compulso,  ás,  are.  a.  Apul.  Dar,  chocar  una 
cosa  con  otra. 

Compulso»,  óris.  ni.  Palcid.  El  que  compele, 
obliga  y fuerza  a otro. 

Compulses,  us.  m.  Apul.  . El  impulso,  golpe  ó 
choque  de  una  cosa  con  otra. 

Com’-ül-íUS,  a,  um.  parí,  de  Compella.  Sitet. 
Cempeliclo,  impelido,  echado,  arrimado  á.  ||  Obli- 
gado, forzado. 

Gompunctio,  ónis.  / Plin.  Picada,  picadura.  || 
Bibt.  Compunción,  sentimiento,  dolor  del  pecado. 

Compunotus,  a,  um.  Cic.  Picado,  señalado, 
distinguido  con  picadas.  ||  Marcado.  Parí,  de 
Compongo,  is,  nxi,  unctum,  gére.  a.  Colum. 
Picar,  aguijonear.  ||  Ofender,  hacer  mal.  Com- 
pungere  se  suis  acuminibus.  Cíe.  Embarazarse  con 
sus  propias  sutilezas. 

Compútabílis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Plin.  Fácil  de, 
ó que  se  puede  computar,  contar. 

CompÚtátio,  ónis.  /.  Sen.  Computación,  cál- 
culo ó cuenta.  ||.Moderacion,  parsimonia. 

Compútator,  óris.  »h.  Sen.  Computista,  calcu- 
lador, computador,  _ 

Computo,  ás,  ávi,  átnm,  áre.  a.  Cic.  Computar, 
calcular,  contar.  ||  Ponereu  cuenta. | \Plaut.  Pensar, 
Computkesco,  is,  trui,  scére.  n.  Colum.  Co- 
rromperse, podrirse, 

COMPÜTUM,  i.  71.  y 
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Comfütus,  i.  m.  Jul.  Firm.  El  cómputo,  cueuta 
ó cálculo. 

Comsi.  prel.  de  Como. 

Comtus.  V.  Comptus. 

Comum,  i.  ti.  Catul.  Como,  ciudad  en  el  estado 

de  Milán. 

Oomus,  i.  7/i.  Varr.  Como,  dios  que  presidía  á 
las  meriendas  y fiestas  nocturnas. 

Cónábíhs.  7/i.  f.  lé.  ti.  is.  Cel.  Aur.  Lo  que  se 
hace  con  esfuerzo. 

CónAbundus,  a,  um.  Firm.  El  que  hace  sus 
esfuerzos,  que  procura  esforzarse. 

Conámex,  íms.  ?i.  Ov.  Esfuerzo,  empeño,  cona- 
to.  Ensayo,  tentativa.]!  Empresa. 

CóNÁMENTUM,  i.  7i.  Plin.  Palo  ó palanca  que 
sirve  paja  arrastrar  o levantar  cualquiera  cosa. 

Conatio,  oms.  f.  Sén.  y 

Cónátum,  i.  n.  tés.  Intento,  tentativa,  designio, 
empresa.  j|  Esfuerzo,  conato,  ímpetu,  fuerza. 

Conatos,  us.  m.  Ce's.  Conato,  empeño,  inten- 
ción, esfuerzo  del  ánimo  ó del  cuerpo.  ||  Cic.  In- 
clinación. movimiento,  instinto  natural.  Conatum 
habere  ad.  Cic.  Tener  disposición  para. 

Concáco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Sén.  Ensuciar, 
emporcar  con  el  escremento. 

Coxc/EDES,  inm.  f.  plur.  Tác.  Fragmentos  de 
los  arboles,  ó montones  de  ramas  ó de  árboles 
cortados  para  estorbar  el  camino.  |¡  Reparo,  barda. 

CoxcÁLÉrÁcio,  is,  fcci,  factum,  cére.  a.  Cic 
Calentar  mucho. 

Coxcáléfactórius,  a,  um.  Plin.  Calefactorio, 
que  calienta  mucho. 

Concáléeactus,  a,  um.  Cic.  Calentado.  Parí, 
de 

Coxca lefio,  ¡3,  factus  sum,  fiéri.  pas.  Varr. 
Calentarse,  ponerse  caliente  juntamente. 

CoxcÁleo,  és,  iui,  ere.  n.  Plaut.  Calentarse, 
estar  caliente.  |¡  Tomar  fuego,  montar  en  cólera. 

Cox calesco,  is,  lai,  scére.  n.  Cic.  Ponerse 
caliente,  mui  caliente. 

Coxcalleo,  es,  llui,  ére.  n.  Cic.  Encallecer, 
criar  cailos,  endurecerse. 

Coxcámérátio,  ónis.  /.  Vitruv.  El  arqueo,  la 
acción  y efecto  de  arquear  ó abovedar.  ||  La  estan- 
cia ó pieza  abovedada. 

CgxcáMÉrátUs,  a,  um.  Sucl.  Abovedado,  ar- 
queado. Parí,  de 

CoxcÁMÉitO.  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plin.  Ar- 
quear, abovedar,  fabricar  en  arco. 

Concandeo,  es,  ui,  ere.  n.  Manil.  Escande- 
cerse, penetrarse  del  fuego. 

Coxcánj,  órum.  m.  piar.  Concanoe,  jmeblos  de 
Cantabria  en  España,  hoi  Santillana,  ciudad  del 
principado  de  Asturias. 

ConcaptíVUS,  a,  um.  S.  Ger.  Compañero  en  la 
esclavitud. 

Concarno,  ás,áre.a.  Vert.  Encarnar.  ||  Veg.  Cu- 
brir con  carne. 

Concastígo.  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaut.  Castigar 

CoxCáténáTIO,  ónis.  f.  Veri.  Concatenación, 
el  acto  y efecto  de  concatenar,  encadenamiento. 

ConcatKNatus,  a,  um.  Plaut.  Concatenado, 
enlazado.  ||  Cargado  de  grillos  con  otro.  Parí,  de 

Concateno,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a Laci.  Conca- 
tenar, enlazar,  trabar,  unir,  juntar. 

Concátervátus,  a,  um.  Am.  Amontonado. 

Cóncava,  Orum.  n.  plur.  Claud.  Concavidades, 
profundidades,  fosos  profundos,  hondonadas. 

Concávátus,  a,  um.  part.  de  Cóncavo.  Colum. 
Hecho  cóncavo.  . , , 

CoxcÁ vitas,  átis.  f.  Cel.  Aur.  Concavidad, 
cóncavo,  profundidad.  r 

Concávo,  ás,  ávi,  átum,  are.  «■  1 Cv.  , » 

ahuecar,  hacer  cóncava  una  oosa.  |! Ab 0 >„ 

anear,  hacer  un  arco.  Concavare  brachxa.  U». 

Ponerse  de  asas.  __ 

Co-NCAVUS,  a,  um.  Cic.  Cóncavo,  hueco  «r- 
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qaeado.  Cóncava  ara.  Ov.  Las  campanas;  las 

t*^NC¿DO,  is,  cessi,  cessum,  dere.  a.  Cíe.  Con- 
ceder ceder,  acordar,  dar,  consentir,  deferir, 
nermi'tir.  II  Ceder,  retirarse  irse  reí ugiarse.  || 

Perdonar,  remitir.  ||  2 <tc.  Morir  Concederé  bi- 

thtum  Ter.  Ausentarse  por  dos  días. — De  jure 
suo  Cié.  Ceder  de  su  derecho.—  Partem  prelii. 
Plin.  men.  Remitir,  rebajar,  perdonar  parte  del 

precio. In  iratn  aticujus  urbem.  Virg.  Abandonar, 

entregar  una  ciudad  á la  ira,  á la  cólera  de  algu- 
no  Dicto  ó fado  alicujus.  Cic.  Perdonar  á uno 

lo  que  ha  dicho  ó hecho  mal. — Lutlum  pueris. 
Hor.  Dar  á ¡os  niños  libertad  de  jugar. — Solio. 
Sil.  Levantarse  de  su  asiento. — Falo.  Plin.  men. 

, in  fatum.  Dig. — Nalurte.  Salusl.  Morir. 

Concéle BRÁ.TIÍS,  a,  um.  Cic.  Frecuentado,  cul- 
tivado, célebre.  Parí,  de 
Coxcélebro,  ás,  ¿vi,  ¿tura,  áre.  a.  Plin.  Ce- 
lebrar, publicar,  festejar,  solemnizar,  honrar,  hacer 
célebre,  famoso.  ||  Frecuentar,  cultivar.  Concele- 
brare victoriam  in  lilleris.  Cic.  Publicar,  dar  no- 
ticia á todo  el  mundo  de  la  victoria  por  cartas. 

Cgxcellíta,  se.  m.  Sidon.  El  que  vive  en  una 
misma  celda  con  otro. 

Coxcélo,  ¿s,  ¿vi,  á tuin,  ¿re.  a.  Creí.  Ocultar, 
encubrir. 

Coxcextio,  ónis./.  Cic.  Consentimiento,  unión, 
concierto  de  muchos. 

Coxcento,  ás,  áre.  a.  Plaut.  Cantar  acordes. 
COXCENTRICUS,  a,  utn.  Concéntrico,  lo  que  tiene 
el  mismo  centro. 

CoxcentüIUO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaut.  Jun- 
tar por  centurias.  Lo  dijo  Plaulo  por  chiste  en 
lugar  de  aumentar. 

Coxcextus,  us.  m.  Cic.  Concento,  armonía, 
canto,  música  acordada  de  diversas  voces.  |j  Con- 
cordia, unión,  enlace. 

CoxCÉpi.  pret.  de  Concipio. 

Coxceptácülum,  i.  n.  Plin.  El  lugar  donde 
una  cosa  se  contiene,  receptáculo. 

Conceptéla,  se.  J.  Fronl.  //.  Conceptacuium. 
CoxCEFTio,  ónis.  f.  Cic.  Concepción,  genera- 
ción, el  acto  y el  efecto  de  concebir  ó engendrar.  || 
Fórmula,  modo  formal  y prescrito  de  esplicarse  en 
los  juicios  y actos  públicos.  ||  Vitruv.  El  acto  de 
comprender,  abrazar,  ceñir. 

CoxCEPTÍvus,  a,  um.  Varr.  Que  se  esplica  y 
declara.  Conceptiva:  ferice , ó concepta:.  Varr. 
Fiestas  movibles,  que  no  Ienian  dias  ciertos  y de- 
terminados, como  las  latinas,  sementinas,  piuj cí- 
ñales y compílales. 

Concepto,  ás,  áre.  a.frec.  de  Concipio.  Arnob. 
Concebir,  engendrar  frecuentemente.  |¡  Ain.  Pen- 
sar, prevenir,  disponer. 

Conceptob,  oris.  m.  Arat.  Conceptor  peccali. 
El  que  concibe  ó comete  un  pecado. 

Coxceptus,  a,  um.  parí,  de  Concipio.  Cic. 
Concebido,  engendrado,  producido.  ||  Formado, 
imaginado,  iuveutado,  maquinado.  Concepta  alicui 
ordini  infamia.  Cic.  Infamia  inventada  contra 
algún  cuerpo  ó comunidad. — Verba.  Cic.  Fór- 
mula, términos,  palabras  formales,  prescritas,  es- 
tablecidas para  los  actos  judiciales  y públicos. 
Conceptum  udium  conlinere.  Cic.  Ocultar  el  odio 
antiguo.  — Furlum.  Cád.  Hurto,  robo  cogido 
entre  las  macos,  interceptado. 

Coxceptus,  us.  m. t Cic.  Concepción,  genera- 
ción. ||  Sen.  Receptáculo,  reservatorio.  ||  Jal. 
Fírm.  Concepto,  idea,  imaginación,  pensamiento. 

1 La  cria  de  los  animales.  ||  El  fruto  y producc-on 
de  la  tierra,  árboles  y plantas.  Ex  concepta  ca- 
miní. Suet.  Por  el  canon  de  la  chimenea.  6’on- 
ceptus  aquarum  inerlium.  Suet.  Estanques  ó la- 
gunas donde  se  recogen  las  aguas  paradas,  dete- 
nidas. 
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Concekno,  is,  crévi,  crctum,  nére.  a.  Cic.  Dis- 
cernir, ver  clara  y distintamente.  |j  S.  Ag.  M-a- 
clar.  confundir  ■>  cerner  juutamente. 

Concehpo,  is,  i>s¡,  ptnra,  pére.  a.  Cic.  Despc- 
1 dazar,  hacer  pedazos.  ||  Reñir  con  palabras  ás- 
peras. 

Concerptus,  a,  um.  parí,  de  Concerpo.  Plin. 
Despedazado,  hecho  pedazos. 

ConceutáTIO,  ónis.  f.  Cic.  Concertacion,  con- 
tienda, disputa,  debate,  contestación,  querella 
diferencia. 

CoNCERTÁTÍVUS,  a,  um.  Quint.  Contencioeo 
i perteneciente  á la  disputa  ó certamen. 

! CoxcertátüR.  óris.  vi.  Tac.  E'muli 
dor,  antagonista,  contrario, 
i CoxcertáTóriUS,  a,  um.  Cic.  Contencioso,  ju- 
! dicial,  forense. 

i Concertátus,  a,  tnn.  Cic.  Parí,  de 
i Coxcehto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Contes- 
! tar,  debatir,  disputar.  ||  Combatir  con  otro.  Con- 
¡ certare  verbis  cían  aliquo.  Cic.  Trabarse  de  pala- 
bras con  alguno. 

j Coxcessatio,  ónis.  f.  Col.  Interrupción,  repo- 
so, descanso,  pausa,  cesación. 

Coxcessio,  ouis.  J.  Cic.  Coucesiou,  permisión, 
permiso,  consentimiento,  tolerancia. 1 1 Figura  re- 
i tórica.  ||  Deprecación  del  reo.  parle  de  la  culis  ti- 
I Ilición  judicial. 

i Coxcesso,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Plaut.  Cesar, 
I hacer  pausa,  interrumpir,  tomar  reposo, 
i Coxcessórkjs,  a,  um.  Serv.  El  que  concede. 

| Coxcessu.m,  i.  n.  Cic.  y 

Concessus,  us.  m.  Cic.  Concesión,  permiso. 

Coxcessls,  a,  u rn.  parí,  de  Concedo.  Cic.  Cou- 
j cedido,  permitido,  cedido. 

| Coxcha,  ¡b.  f.  Cic.  La  concha.  ||  Plin.  Perla, 
| madreperla.  ||  llor.  Vasija  á modo  de  concha, 
1 como  escudillo,  salero  ikc.  [I  Plin.  La  trompeta  ó 
| caracol  que  los  poetas  atribuyen  á los  tritones. 
Concha  catrulca,  Varr.  La  convexidad  azulada 
del  cielo. 

Conchátus,  a,  um.  Plin.  Hecho  á modo  de 
concha. 

Cónchele,  a,  um.  Varr.  De  concha.  Bacca 
conchen.  La  perla. 

Conchicla  faba.  /.  Apic.  y 

Coxchis,  chis.  f.  Marc.  La  haba  entera  con  su 
corteza,  denlvo  de  la  cual  se  encierra  como  cu  una 
concha. 

CoxchTsonus,  a,  um.  Eslac.  El  que  toca  la  con- 
cha ó el  caracol  epitelo  de  los  tritones. 

Coxchüla,  a i.J.  dim.  Cels.  Conchita  ópececito 
de  concha. 

Conchyle.  V . Conchylium. 

ConchyliáTUS,  a,  um.  Cic.  Teñido  de  color 
de  púrpura.  ||  Sen.  Vestido  de  púrpura. 

ConchylilÉgüLUS  y Conchy liolegulus,  i.  m. 
Dig.  V.  Couchyta. 

Conchylium , ii.  n.  Colum.  La  púrpura,  pescado 
c'e  concha,  en  cuya  garganta  se  halla  el  livor  llama- 
do también  púrpura.  ||  Juv.  Vestido  de  color  de 
púrpura. 

Conchyta,  as.  m.  Plaut.  Pescador  de  peces  de 
concha,  como  púrpura,  ostras  §j’c. 

Concibo,  is,  di,  sum,  dere.  a.  Colum.  Cortar, 
dividir,  separar.  |j  Destruir,  arruinar.||  Matar.  Coii- 
cidere  aliquem  loris.  Juv.  Desgarrar,  abrir  á uno  a 
azotea.— Testamenlum.  Dig.  Abrogar  un  testamento. 

CoxcÍDO,  is,  ere.  n.  Cic.  Caer,  arruinarse,  venir 
á tierra.  |¡  Morir,  caer  muerto.  ||  Desfallecer.  Con- 
cidere  viente,  animo,  animis.  Cic.  Faltarle  a uno  el 
entendimiento,  el  corazón,  el  valor.  Conculunl  ar- 
tes. Cic.  Las  artes  van  en  decadencia,  van  de- 
cayendo.— Venti.  Hor.  Calman  los  vientos. 

Coxcieo,  és,  eivi  y ciévi,  citum,  ere.  a,  Lxv. 
Mover,  conmover.  H Convocar,  llamar,  congregar 
juntar. 
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ConcíuAbülum,  i.  n.  Iiiv.  Lugar  donde  se  junta 
nna  audiencia  de  la  ciudad. (¡Conciliábulo,  junta 
de  gentes  para  alguna  cosa.  Conciliubula  martyrum. 
S.  Ger.  Templos  ó capillas  en  que  se  celebra  la 
memoria  de  los  mártires. 

ConcTlians,  tis.  com.  Ov.  El  que  coucilia. 

Concíuátio,  ónis.  /.  Cic.  Conciliación,  la  ac- 
ción y efecto  de  conciliar.  |j  La  conveniencia  6 
semejanza  de  una  cosa  con  otra.  Conciliatio  gra- 
lice.  Cic.  Conciliación  del  amor  ó benevolencia.. 

ConcílUtor.  óris.  m.  Lio.  Conciliador,  media- 
nero. Conciliator  furli.  -4.se. — Proditionis.  Lie. — 
El  que  aconseja  un  hurto,  una  traición. — Nuplia- 
rum.  Suet  El  que  ajusta,  coucilia  ó compone  una 
boda.  I|  Alcahuete. 

ConcíliAtrTcÜla,  se.  f Cic.  Ditn.  de 

CoNtuLiÁTRix,  icis.  f.  Cic.  Conciliadora,  la  que 
conciba,  aconseja, ajusta  y compone. | (Casamentera. 

Con'CÍliAtüra,  ae.  f.  Sen.  El  arte  de  introdu- 
círsele insinuarse.  ||  La  alcahuetería. 

ConcíliAtus,  a,  um.  part.  de  Concilio.  Conci- 
liado, atraído,  ganado,  necho  favorable.  |l  Con- 
gregado, unido,  mezclado.  ||  Comprado.  ¡)  Con- 
densado. 

Concíuátus,  us.  m.  Lucr.  Union,  conciliación. 

Concílíciátus,  a,  um.  Tert.  Vestido,  ceñido 
de  un  cilicio. 

Concilio,  as,  ávi,  átnrn,  áre.  a.  Cic  Conciliar, 
graogear,  ganar  los  ánimos,  adquirir,  atraer  la  be- 
nevolencia. ||  Unir,  juntar.  ||  Adquirir,  comprar. 
Concillare  paccm  ínter  dees.  Cic.  Ajustar,  poner 
paz  entre  los  ciudadanos.  Conciliat  nos  primum 
natura  diis , par  entibas  et  patria.  Cic.  La  natura- 
leza nos  une  primeramente  con  los  dioses,  con 
nuestros  padres,  con  la  patria. 

Conoílium,  ii.  n.  Cic.  Concilio,  junta  6 con- 
greso. |J  Lucr.  Enlace,  unión,  conjunción.  ||  Junta 
del  pueblo.  Cuncilium  indicere.  Cís . Determinar, 
publicar  el  día  de  la  junta. — Convocare.  Ce's. — 
Vocare.  Ov.  Convocar  la  asamblea  ó el  congreso, 
juntarle.— Habere.  Cic.  Tenerle,  celebrarle. — Di- 
mitiere. C¿s.  Despedirle,  concluirle. 

Concínf.ns,  tis.  com.  Arn.  Que  caula  cod  otro. 
||  Acorde. 

Concínentia,  ae.  / Macrob.  Concento, armonía. 
||  Simetría,  proporción  de  las  partes. 

ConcInérátls,  a,  uní.  Tert.  Encenizado,  cu- 
bierto de  ceniza. 

Concinnátio,  ónis.  /.  Cat.  Composición,  con- 
fección. 

ConcinsátítiUS,  a,  um.  Apul.  Bien  colocado  y 
dispuesto. 

ConcinnAtor,  óris.  m.  Colum.  El  que  adorna, 
compone  y engalana.  ||  Arn.  El  que  tiene  arte,  y 
mana  para  engañar  y enredar  una  cosa.  ||  El  que 
ia  tiene  para  estar  bíeu  con  todos. 

Covcivxatorius.  a,  um.Dig. Propio  para  guisar 
ó componer  ia  comida. 

Conciwatus,  a,  um.  part.  de  Concinno.  Plan/. 
Ajustado,  adornado,  propio,  acomodado. 

Concinne.  adv.  Cic.  Propia.  || Elegante,  puli- 
damente. 

Concin'MS.  m.  f.  né.  n.  is.  Apul.  V.  Con- 
cillaos. 

Concin'nítas,  átis.  f.  Cic.  Concinidad,  buena 
armonía,  aptitud,  ootiveniencia  ¡elegancia,  adorno. 

Concinní TEii.  adv.  Gel.  V.  Concinne. 

CovCInníTÜiiO,  luis.  ./  Cic.  V.  Concomitas. 

Con’Cin'no,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaut.  Ajustar, 
poner,  disponer,  acomodar,  colocar  con  buena 
gracia  y armonía.  ||  Hacer,  componer . Conciitnnre 
vium  trunquillain.  Plaul.  Desembarazar,  dejar  la 
calle  libre,  limpiarla. — Ingenium.  Sen.  Adornar  el 
ingenio  de  buenas  artes. — Uxorem  lacn/mantem. 
Plaul.  Hacer  llorar  á su  muger. 

Concinnus,  a,  um-  Cic.  Concino,  armonioso. 
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numeroso,  elegante,  adornado.  ||  Bien  dispuesto, 
bello,  agradable.  Concinnus  ad  persuadendum.Cic. 
Propio  para  persuadir. — Amicis.  Iior.  El  que  se 
porta,  se  aviene  bien  con  sus  amigos. 

Concino,  is,  nüi,  cenlum,  nére.  a.  Cic.  Cantar 
en  compañía.  ||  Conformarse,  convenir,  acordarse. 
Concinere  ad  Jares  alicujus.  Ov.  Dar  una  música 
á alguno. 

Coxcto,  is,  civi,  citum,  iré.  a.  Liv.  V.  Con- 

cieo. 

Concio,  ónis.  f.  Cic.  Concion,  sermón,  Oración, 
arenga,  discurso  publico.  ||  Junta  del  pueblo  con- 
vocada. I)  Auditorio,  concurso.  (|  El  razonamiento 
introducido  en  la  historia.  Concionem  advocare. 
Cés. — Vocare.  Ter.  In  ó ad  concionem  vocare.  Cic. 
Convocar  una  junta,  citar,  convocar  para  ella. 
Concionem  habere  de  aliquo.  Cic,  Hacer  una  ora- 
ción, un  discurso  público  en  favor  de  alguno.  In 
concionem  prodire.  Cic.— Procederé.  Snlusi. As- 

cender?. Cic.  Subir  al  pulpito  ó á la  tribuna,  á la 
cátedra,  a hacer  un  discurso,  una  oración.  Laudare 
aliquem  pro  condone.  Salitst.  Alabar  á uno  en  un 
discurso,  delante  del  pueblo. 

Conchó vábundus,  a,  um.  Liv.  El  que  arenga, 
predica,  habla  en  público. 

ConciónAlis.  m.f.  le.  n.  is.  Cic.  Perteneciente 
á la  junta  del  pueblo.  ||  El  que  suele  arengar  al 
público.  Concionalis  senex.  Liv.  Viejo  mui  acos- 
tumbrado á haivr  discursos  al  pueblo. 

ConciónáRIL's,  a,  um.  Cic.  El  que  suele  asistii 
á una  plática  ó arenga. 

Conciónator,  óris.  m.  Cic.  El  que  arenga  al 
público,  el  orador,  predicador. 

Conción.vtÓrius,  a.  um.  Gel.  Perteneciente  á 
I la  ¡iluta  del  pueblo,  ó al  discurso  que  se  le  hace. 

Conciónor,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Cic.  Aren- 
gar al  pueblo,  predicar. 

Concípílo,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaut.  V. 
i Compilo. 

Concipio,  is,  cépi.  ceotum,  cTpere.  a.  Cic.  Con- 
cebir,  hacer  se  preñada  la  hembra.  ||  Concebir,  for- 
j inar  idea,  hacer  concepto,  comprender.  |)  Recibir, 
I tomar.  ||  Esplicar,  pronunciar,  proferir.  Concipere 
I morbum.  Cels.  Contraer  una  enfermedad. — Verba 
¡ juramenti.  Liv.  Prescribir  la  fórmula,  los  términos 
precisos  de  un  juramento. — Aquam.  Proni.  Deri- 
var el  agua  de  rio  ó lago. — Diem,  ferias,  saej-a, 
bellum.  Liv.  Declarar  con  ciertas  palabras  los 
dias,  las  fiestas,  los  sacrificios,  la  guerra. — Ario- 
res.  Col.  Brotar  los  árboles. — Summa  de  aliquo. 
Quiñi.  Formar  grandes  esperanzas  de  alguno. 

Coscíse.  adv.  Quint.  Concisamente,  con  con- 
cisión. 

Concísio,  ónis.  f.  Cic.  Concisiou,  brevedad, 
precisión  en  las  palabras. J|  Cic.  Corte,  cortadura. 

Coxcísórius.  a,  uro  Vea.  Propio  para  cortar. 

CoxcisúRA,  es.  f.  S¿n.  Corte,  cortadura,  inci- 
sión, división. 

Co.vcisus.  a.  um.  parí,  de  Concido.  Ov.  Cortado, 
partido.  ¡|  Dividido,  separado. ||  Distinto.  ||  Conciso, 

, breve,  diclioen  pocas  palabras.  Concisas exercitus. 
Cic.  Ejército  deshecho,  destruid o.—Oralor,  Cic. 
Orador  conciso,  cuyo  estilo  es  cortado.  Concisa 
Hiñera.  Ce's.  Caminos  cortados,  interrumpidos. 

ConCÍTAMeNTUM,  i.  n.  Se'n.  Incitamento,  lo  que 
sirve  para  incitar  ó conmover.  t 

Concítate,  adv.  Quint.  Con  ímpetu,  velocidad, 
concitadamente.  |¡  Con  vehemencia,  con  conmo- 
ción. 

CovcítAtio,  ónia./.  Cic.  Concitación,  conmo- 
ción. ímpetu,  movimiento,  perturbación. 

ConcítAior,  ória.  m.  Cic.  y , 

Concít atkix,  icis.  f.  PtimConc.i  » 
tadora,  el  ó la  que  mueve,  incita,  in  g ■ 

ConcítáTL’s,  a,  un..  Cic.  ta»r,  tssimas.  parí. 
de  Concito.  Liv.  Concitado,  conmovido^  msbgado. 
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«citado,  sublevado,  agitado.  ConcÜatus  studio  ad 
eiciinuo,  a Lleno  de  uu  deseo  impetuoso 

SÍ  aprender  la  filosofía.  Concitatiorcursus.  Lie.  Ca- 
Jera  mas  apresurada.  Concüalissimm  cor  por  ts 
Quint  Movimiento  del  cuerpo  mu.  acele, 
rado.  conci/atisxtmi  equi.  Liv  Caballos  á 

íída  rienda,  á carrera  tend.da  ó abierta. 

Concito,  ás.  ávi,  atum,  are.  a.  Les.  Conmover, 
animar,  incitar,  provocar,  instar,  instigar,  solici- 
tar irritar,  perturbar,  poner  en  movimiento,  mo- 
ver, agitar  con  presteza  y celeridad.  Concitan  in 
aliquem.  Cic.  Acalorarse  contra  alguno.  Concitare 
feras.  Óo.  Andar  á caza  de  fieras,  perseguirlas. — 
Bellum  romanisó  adversas  romanos.  Lio.  Concitar 
la  guerra  á los  romanos,  moverla  contra  ellos. 
Concítor,  oris.  m.  Tác.  V.  Concitator. 
Concitus,  a,  ora.  Cic.  V.  Concitatus. 
Concítus,  a,  ora.  parí,  de  Concieo.  Cic.  Lla- 
mado, enviado  a llamar,  a buscar. 

Concítus,  us.  m.  Mamert.  Concitación,  conmo- 
ción. V.  Concitatio.  . _.  , 

CONCUINCI  I.A,  se.  f.  chin,  de  Cuncio.  Cic.  Aren- 
gaita,  discurso,  razonamiento  corto  en  público. 

6 Conctvis,  is.  com.  Cic.  Conciudadano,  natural 
¿ vecino  de  la  misma  ciudad.  , 

ConcláMátio,  ónis.  /.  Tac.  Vocería,  gritería, 
grito  universal  de  la  multitud.  ||  Ce s.  Aclamación, 

PConclAmáTUS,  a,  uro.  parí,  de  Conclanio.  Cés. 
Lo  que  se  ha  voceado,  publicado,  proclamado. 
Non  conclamatis  vasis  abire.  Cés.  Marchar  sin 
ruido  de  cajas  ni  trompetas.  Conclamata  cor  pora. 
Lucr.  Cuerpos  reconocidos  Dor  muertos,  después 
de  haber  sido  llamados  en  alta  voz,  antes  de  po- 
nerlos en  la  pira.  Conclamalum  ftigus.  Mure  Frió 
mui  grande,  estraortíinario.  Conclamalum  est.  Ter. 
Se  acabó,  esto  es  hecho,  todo  es  perdido,  no  ha» 
remedio,  no  hai  recurso. 

Conclámíto.  ás,  ávi,  atum,  áre.  a.  Plaut.  Freo, 
de 


ConclAmo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Gritar, 
vocear  juntamente.  Conclamare  viclorimn.  Ce'.s. 
Cantar,  gritar  victoria. — Ad  arma.  Lio.  Gritar, 
llamar  á voces  á las  armas. — y asa.  Cés.  Levan- 
tar ei  campo,  recoger  el  bagage. — Socios.  Cic. 
Llamar  á voces,  á gritos  á sus  compañeros. 

Conclaudo,  is,  si,  si.m,  dére.  a.  Colum.  Cerrar 
con. 

ConclausUS,  a,  um.  par!,  de  Conclaudo.  Colum. 

ConclAvAt-e  res.  Fesl.  La  cosas  que  están  ce- 
rradas bajo  de  una  misma  llave. 

Conclave,  is.  n.  Cic.  y 

Conclayium,  ii.  n.  Vilruv.  La  sala,  gabinete  ó 
dormitorio,  ó cualquiera  pieza  de  la  casa  que  se 
puede  cerrar  con  llave.  ||  Ter.  Cuarto  separado, 
retirado.  1 1 Conclave,  junta  de  cardenales . 

Concll'do,  is.  si,  snm,  dére.  a.  Cés.  Cerrar, 
encerrar.  ||  Concluir,  acabar,  finalizar.  ||  Inferir, 
deducir,  sacar  una  consecuencia.  Concludere  se  in 
cellam.  Ter.  Cerrarse  en  un  cuarto. — Cacea.  Plaut. 
En  una  cueva. — Verxum.  Por.  Acabar  un  verso. 
— Aliquem  tot  rebus.  Ter.  Embarazar,  apretar, 
estrechar  á ano  con  tantas  cosas. — Pitas  exccllrn- 
tium  virorum  uno  vo lamine.  Nep.  Abrazar,  com- 
prender en  un  volumen  las  vidas  de  los  varones 
ilustres. — Verba  et  sententias.  Cic.  Concluir,  aca- 
bar las  palabras  y sentencias  con  número  y ar- 
monía. 

ConclÚse,  adv.  Cic.  Numerosamente,  coa  ar- 
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moma. 

ConclÜsio,  ónis.  f Cés.  El  acto  de  cerrar.  || 
Conclusión,  fin.  terminación.  ||  Epílogo,  perora- 
ción, el  éxito  y terminación  de  una  oración.  ||  Con- 
secuencia, deducción,  proposición  <jue  se  infiere 
ó deduce.  ||  Argumento.  Pestilenhd  ex  diutind 
conclusione  con/lictati.  Cés.  Afligidos  de  la  peste 
ea  fuerza  del  largo  cerco. 
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CONCLUSnJNCÜLA,  ®.  dim.  de  Conclusio.  J.  Cic 
Conclusión,  argumento  breve. 

ConclÚsÚRA,  se.  /.  Vilruv.  Nexo,  enlace,  tra- 
baaon,  anión. 

Conclúsus,  os.  m.  Cel.  Aur.  El  encierro  ó 
encerramiento. 

ConclCiüUS,  a,  nm.  parí,  de  Concludo.  Cic. 
Cerrado,  encerrado.  |¡  Concluido,  acabado,  termi- 
nado, finalizado. ||  Numeroso,  armonioso,  conci 
no.  ¡|  Probado,  inferido,  deducido. 

Concoctio,  ónis.  /.  Cels.  Cocción,  digestión. 

Concoctus,  a,  um.  parí,  de  Concoquo.  Lucr. 
Cocido  juntamente.  ||  Digerido. 

Conccf.na,  se.  rn.  Lucr,  Convidado,  el  qte 
come  ó cena  con  otro. 

Conccenatio,  ónis./.  Cic.  Convite,  comida  con 
otros. 

Concólor,  óris.  com.  Plin.  Lo  que  es  del  mis- 
mo color. 

ConcolóRANS,  tis.  com.  Tert. Que  tiene  el  mis- 
mo color. 

Concólórus,  a,  um.  Capel.  V.  Concolor. 

Conco.mít.Atus,  a,  um.  plaut.  Acompañado 
Parí,  de 

Concomítor,  áris,  átus  sum,  ári.  dtp.  Quiñi. 
Acompañar,  hacer  compañía. 

Concópülo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Lucr.  Aco- 
plar, unir,  ajustar. 

Concoque \8,  tis.  com.  Plin.  Que  cuece,  di- 
giere, digestivo. 

Concoquo,  is,  oxi.  coctmn,  quere.  a.  Cic.  Co- 
cer, cocer  bien,  digerir.  ||  Pensar,  rumiar,  revolver 
en  el  pensamiento.  ||  Padecer,  sufrir,  llevar  con 
resignación,  con  valor,  con  buen  ánimo.  Egomet 
me  concoquo.  Plaut.  Yo  mismo  me  consumo,  me 
acabo. 


ConcordAbílis.  m.  f.  le.  n.  is.  Censor.  Con- 
cordable, que  se  puede  concordar  con  otra  cosa. 

Concorda  tus,  a,  um.  parí,  de  Concordo,  üig. 
Concordado,  conforme  con. 

Concordia,  se.  f.  Cic.  Concordia,  diosa.  || 
Concordia,  conformidad,  unión,  consentimiento, 
buena  paz.  ||  Quint.  Armonía,  concento,  conso- 
nancia. concierto. 

Con  cor  imams,  m.f.  lé.  n.  is.  Jul.  Firm.  Per- 
teneciente á la  concordia. 

Concor diens es,  inm.  m.  pl.Plin.  Los  naturales 
de  ia  ciudad  de  Concordia. 


Concordiensis.  rn.  f.  sé.  n.  is.  Plin.  Pertene- 
ciente á la  ciudad  rie  Concordia.  Hubo  dos  de  este 
nombre,  una  entre  Altillo  y Aquileua  en  Italia,  y 
otra  llamada  J ulia  en  la  Andalucía. 
f Concordis.  m.  f.  dé.  n.  is.  V.  Concors. 
Concor  ditas,  átís./.  Pacuv.  V.  Concordia. 
Concoudíter,  ius,  issniie.  adv,  Plaut.  Con- 
corde, conformemente,  de  com'-in  acuerdo. 
Concordium,  ii.  n.  I)ig.  V.  Concordia. 
Concordo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Cic.  Concor- 
dar, convenir,  conformarse,  estar  anido,  de  con- 
cierto, de  inteligencia,  de  acuerdo  con  otro.  Con- 
cordare cuín  aliquo.  Ter.  Estar  bien,  tener  buena 
armonía  con  alguno,  congeniar. 

f Concohporaus.  m.f.  lé.  n.  is.  ira.  Vecino, 
compañero,  el  que  es  de  un  mismo  cuerpo,  de  una 
misma  compañía  6 vecindad. 

f ConcorporAtio,  onis.  f.Tert.  Incorporación, 
mezcla,  junta,  unión  ó agregación  de  unas  cosas 
á otras. 


Concorporátus,  a,  um.  parí,  de  Concorporo. 
Am.  Incorporado,  unido,  mezclado  con. 

f Concorporífícatus,  a,  um.  Tert.  ".edu- 
cido á un  misino  cuerpo,  incorporado. 

Concorporo,  ás,  ávi,  átnm,  áre.  a.  Plm.  In- 
corporar, mezclar,  unir,  juntar,  agregar  a un 

mismo  cuerpo.  „ „ m n,  n 

Concors  ordia.  ordior  dissimus  1 er  -» 
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corde,  conforme,  uniforme  de  un  mismo  acuerdo, 
sentir  y parecer. 

Concoxi.  pret  de  Concoquo. 

Concras90,  as,  avi,  átum.  are.  a fíel.  Aur. 
Encrasar,  espesar,  noner  craso  pingue  ó espeso 
ConcrátÍTIUS,  a,  um.  Dig  Compuesto  de  viga* 
unidas. 

Concrebresco,  is,  brui,  acére.  n.  Virg.  Crecer 
aumentarse,  hacerse  mas  fuerte  con  ayuda  dr 
oí',  o. 

ConcrÉDO,  is.  dídi,  dítuin,  ére.  a.  Cic.  Confiar 
dar,  entregar,  dar  A guardar  ||  Atribuir,  señalar. 

Concrkduo,  is,  úi,  ere  en  lugai  de  Concredo 
Plaui. 

ConcrÉ.máTio,  ónis.  f.  Fulg.  El  arto  6 electo 
de  quema.',  incendio,  fuego. 

Con'CUÉM.v rus,  a,  tim.  parí,  de  Concrrmo.  Sen. 
Quemado,  abrasado,  incendiado  juntamente. 

Concrementum,  i.  n.  Apul.  Amontonamiento, 
colección 

C»ncrÉmo,  ás,  ávi,  átum,  are.  a.  Lio.  Quemar, 
incendiar,  poner,  dar  al  fuego,  abrasar 

Concreo,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Gel.  Criai 
juntamente. 

Concuépátio,  ónis.  f.  Arnob.  Estrépito,  ruido. 
Conché  pito,  as,  ávi,  átum,  áre.  Prud.  Freo,  de 
Conckepo,  as,  pui,  pítum,  áre.  n.  Cic.  Hacer 
estrépito,  mucho  ruido,  rechinar,  ||  Ov.  Resonar. 
CoscRESCEXTiA,  te./.  Vitruo.  V.  Concretio.  . 
Conchesco,  is,  crévi,  crétum,  seére.  n.  CtV.Cou* 
giutiuarse,  congelarse,  cuajarse.  j|  Colum.  Crecer. 
Cuín  lac  concrevil.  Colum.  Cuando  se  ha  helado 
ó cuajado  la  leche. 

Concretio,  onis.  f.  Cic.  Coagulación,  conglu- 
tinación, el  acto  de  cuajarse  ó conglutinarse. 

Concrétus,  a,  um;  parí,  de  Coucresco.  Cic. 
Condensado,  cuajado,  conglutinado,  coagulado, 
piligüe,  grueso,  espeso.  I)  Concreto,  compuesto, 
combinado.  Concrétus  Jrigore.  Mure.  — (ilude. 
Virg.  Helado,  congelado. — Aer.  Cic.  Aire  espeso, 
denso. — Dolor.  Ov.  Dolor  ahogado  en  el  pedio. — 
t'aeies.  Quirl. — Color.  Cic.  Rostro,  color  sombrío, 
cetrino.  Concrétus  breriter  in  artas.  Prnp.  El 
enano  que  tiene  mui  recogidos  sus  miembros. 
Concrétus,  us.  m.  Plin.  V Concretio. 
CoNCitiiiin.0,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Catul. 
Acribillar,  agngerear  como  una  criba.  Concribil- 
lare  finge  llis  na  tes.  Catul.  Desgarrar,  abrir  el  culo  I 
á azotes. 

Üoncrímínou,  Aris,  alus  aura,  ári.  dep.  Plañí,  ¡ 
Acriminar,  acusar. 

Concrispans,  tis.  con.  Vilruv.  Lo  que  se  [ 
levanta  en  ondas.  Se  dice  de  los  vapores. 

C onciuspáTUSj  a,  um.  Vilruv.  Crespo,  encres- 
pado. Parí,  de 

Concuispo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Vilruv.  En- 
sortijar, encrespar.  ¡ 

CgncrÚcior,  áris,  átus  suin,  ári.  pas.  Lucr.  Ser  ¡ 
atormentado,  sufrir,  padecer. 

Concrüstatus,  a,  um.  Am.  Encostrado,  cu- 
bierto de  costras. 

Concu  batió,  ódís./  Cel.  Aur.  El  acto  de  acos- 
tarse. 

Concübí  a nocte.  Cic.  Al  concubio,  á la  hora  de 
cogerse , de  dormir. 

Concubina,  se./  Cic.  Concubina,  manceba,  la 
que  cohabita  con  alguno  como  si  fuera  su  marido. 

CONCUBINÁUS.  m.J.  lé.  ti.  is.  Sid.  Propio  de  la 
concubina. 

Concubinatos,  us.  m.  Plaut.  El  concubinato,  •: 
el  b alo  ilícito  de  los  concubinos. 

Concubinos,  i.  m Quiñi.  Concubino,  el  que  vive  : 
con  concubina.  |¡  Maro.  Adultero.  _ j 

Con  cC  bita  us.  m.  f.  lé.  n.  is.  Tert.  Propio  del 
concúbito 

Concubítio,  Onis./.  Hig.  V.  Concnbitus. 
Concubítoh,  óris.  m.  Tert.  V.  Concabinns. 


ConcÜbitus,  us.  m.  Cic  El  concúbito  , cóiio 
ayuntamiento  carnal.  Concubims  dentium.  Cel*. 
Aur.  La  estrecha  unión  y cierro  de  los  dientes. 

ConiÍibicm,  ii.  n.  Gel.  V.  Concubitus.  ||  El 
concubio,  la  hora  en  que  suelen  recogerse  la» 
geni  es  á dormir. 


CoNcOnrus,  a.  um  Varr.  V.  Concubia  nocte. 

Concübo,  ás,  bui,  bltum,  áre.  n.  Plaui.  Dormir 
con  compañía. 

Conculcátio,  ónW.  f.  Plm.  y 

Conculca'!  us,  us.  w.  Tert.  Conculcación,  elact • 
de  hollar  ó pisar. 

Conculca  tus,  a,  ura.  Fírm.  Pisado,  hollado 
con  los  piés,  conculcado.  Part.  de 

Conculco,  ás,  áu,  átum,  Are.  a.  Cic.  Concul- 
car, pisar,  hollar  con  los  piés.  |¡  Menospreciar. 

Concumbo,  is,  cühúi,  bítuin,  bére,  n.  Cic.  Dor- 
mir coa  otro  ||  Dormir  con  ruuger. 

(•  Concúmúlátus,  a,  um.  Tert.  Acumulado, 
amontonado. 

Concupio,  is,  ivi  ó ii,  pitum,  pere.  a.  Cic.  De- 
sear ardientemente,  con  ansia,  con  pasión. 

CONCUPISCENTIA,  uí.  / Cure.  Concupiscencia, 
deseo  de  los  bienes  sensibles.  1 1 Concupiscencia,  ape- 
tito desordenado  de  lascivia  y deshonestidad. 

f Concüitscentívus,  a,  utn.  Tert.  El  que  tiene 
la  facultad  de  desear  cou  ansia. 

f ConcüpiscTbíus,  m.f.  lé.  n.  is.  Concupiscible. 

ConcupisCO,  is,  p\vi  y pii,  pitum,  seére.  a.  Ció- 
V.  Concupio. 

Concui’ítor,  óris.  ni.  Jul.  Fírm.  El  que  desea 
con  ansia. 

Concupítus,  a,  um.  part.  de  Concupisco  y de 
Concupio.  Cic.  Deseado,  apetecido  con  ansia. 

ConcCrátob,  ór¡3.  m.  Ülp.  El  que  cuida  ceu 
otro. 

ConcürO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaut.  Cuidar 
mucho,  tener  gran  cuidado,  disponer  con  cuidado. 

CoNCUiutENS,  tis.  com.  Ov.  Concurrente,  el  que 
concurre. 

Concurro,  is,  carri,  cursum,  rere.  n.  Cic.  Co- 
rrer juntamente,  venir,  juntarse,  acudir  con  pres- 
teza. ¡|  Venir  á las  manos.  ||  Ser  de!  mismo  dictá- 
men,  concurrir  en  un  mismo  voto.  Frontibus  ad- 
versi-s  concurrere.  l.ucr.  Ir  á encontrarse  unos  con 
otros  bajas  las  cabezas.  Concurril  s<epe  Cic.  Su- 
cede, ocurre  muchas  veces.  Concur rilar,  ilor.  Se 
viene  á las  manos,  se  da  !a  batalla.  Concurrere 
viris.  Virg.  Pelear  con  los  hombres.  Concurril 
illinc  publica,  hiñe  regís  salas.  Sái.  Concurren,  se 
interesa  por  una  parte  la  salud  pública,  por  otra  la 
del  reí.  Concurrrunt  nomina.  Cic.  Se  juntan  a un 
mismo  tiempo  las  pagas  en  favor  y en  contra. 
Concurril  aun  su  mina.  Dig.  Es  igual  á la  suma. 
Concurrere  in  pignus. — In  pignore.  Dig.  Concu- 
rrir, tener  derecho  con  otro  á la  prenda. 

Concursa ns,  tis.  com.  Plin.  El  que  corre  de 
aquí  para  allí. 

Con  cuas  a ti  o,  ónis.  f.  Cié.  El  acto  de  correr 
de  andar  de  una  parte  á otra.  ||  El  concurso,  en- 
cuentro de  una  cosa  con  otra. 

Concursátor,  óiis.  »».  Lio.  El  que  corre  de 


una  parte  á otra. 

Concijrsatóriub,  a,  um.  Am.  Lo  que  se  hace 
corriendo  de  una  parte  a otra. 

Concuhsio,  ónis.  f.  Cic.  Concurso,  encuentro, 
el  acto  ó efecto  de  suceder,  concurrir,  juntarse  a 
un  mismo  tiempo  ó lugar  Conntrsio  rerburum. 
Cic.  El  concurso  ó enlace  áspero  de  la»  ¡glabras. 

Concurso,  ás,  ávi,  átum,  are.  a.  Cic.  Correr, 
andar,  rodar  de  uba  pai  te  a otra. 

ConcursUS,  ns.  m.  Cic.  Concurso, 
cia,  chipia  de  gentes  en  un  misma  tugar.  [ I Choqu  , 
encuentro.  |1  Pretensión,  competencia.  0“°*  «**- 
cursas  faceré  soiebal  1 i Cuánta  gente  llevaba  tta 
de  ai! 
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Concdssíbílis.  m.  f 12.  n.i».  Tari.  Loque  se 

puede  sacudir.  Colum.  Concusión,  conmo- 

ci<m^oknte,sacudi'imento.||S/«/remblor  de  tierra. 

CONCUSSO,  as,  ávi  atún.,  are.  a.  Lucr.  Con- 
mover, sacudir  violentamente 

Concííssus,  US.  m.  Phn.  Concusión,  sacudi- 

110  ConCUSSUS,  a,  um.  Plin.  Conmovido  violenta- 
mente, sacudido.  |J  Perturbado.  Hominum  Hcentia 
concussa.  Cic.  Libertad  de  los  hombres  refrenada, 
atemorizada.  Part.  de 

Concütio,  is,  ssi,  ussum,  tere.  a.  Cels.  Conmo- 
ver, agitar  violentamente,  sacudir.  |J  Amedrentar, 
atemorizar. 

Coxdálium,  ii.  n.  Phiid.  Nombre  de  un  anillo 
que  llevaban  los  esclavos.  ||  Dedil.  ||  Dedal. 

ConDécens,  tis.  com.  Am.  Condecente,  decente, 
decoroso. 

Condécenter.  adv.  Gel.  Con  decencia,  decen- 
temente. _ ^ . , 

ConDÉCENTU,  ¡e.  /.  Cíe.  Decencia,  decoro. 
Condécet,  cüit,  ere.  n.  Plaut.  Ser  decente, 

correspondiente,  conveniente. 

Condecórátus,  a,  um.  parí,  de  Condecoro. 
Varr.  Adornado. 

Condecore,  ado.  Gel.  Adornada,  decente,  de- 
corosamente. 

Condecoro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Tert. Conde- 
corar, adornar.  Condecorare  aliquem  suo  nomine. 
Plin.  Homar,  condecorar  á uno  con  su  nombre. 

Condblector,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Bibl. 
Deleitarse  en. 

Co.ndelÍquesco,  is,  ere.  n.  Cal.  Colicuarse, 

liquidarse. 

Condf.mná bilis,  wi.  f.  le.  n.  is.  Palad.  Conde- 
nable, digno  de  ser  condenado. 

Condemná'MO,  óuis.  /.  Ulp.  Condenación. 
Condemnátor,  oris. m.  Tác. Condenador,  el  que 
condena.  ||  E¡  acusador  que  hace  condeuar  al  reo. 

Condemnátiis,  a,  um.  Cic.  Condenado.  Con- 
demnalus  furti.  Ulp.  Condenado  por  hurto. — Mulr 
tis  críminibus.  Cic.  Por  muchos  delitos. — De  vi. 
Cic.  Por  violencia. — Injuriurum.  Cic.  Por  inju- 
rias. Parí,  de 

Covdemno,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Conde- 
nar. ||  Hacer  el  acusador  que  se  condene  al  reo. 

Co.NüENSÁTiO,  ódís./.  Cel.  Aur.  Condensación, 
el  efecto  de  condensarse  alguna  cosa. 

Conde nsaTüs,  a,  um.  parí,  de  Condenso.  Coluin. 
Condensarlo,  espesado,  trabado. 

Condenseo,  éa,  ere.  Lucr.  V.  Condenso. 
Conüf.nsítas,  átis.  /.  Apul.  Coudenskiad,  es- 
pesura, consistencia,  condensación. 

Condenso,  ás,  ávi,  átum,  are.  a.  Colum.  Con- 
densar, espesar,  trabar,  dar  consistencia  á mate- 
rias que  de  suyo  son  líquidas,  y también  á otras. 
Conde nsum , i n.  Plin.  Bosque,  matorral. 
Condensus,  a,  um.  Lucr.  Coudensado,  trabado, 
espeso  |IL:>.  Apretado.  Condensa arboribus  vallis. 
Liv.  Valle  cubierto  de  una  espesura  de  árboles. 

CondepsOj  is,  sui,  psítum,  psére.  a.  Cal.  Mez- 
clar, amasar,  ablaudar  con. 

Condico,  is,  xi,  ctum,  cére.  a.  Cic.  Prome- 
terse uno  ¿ otro,  darse  palabra,  citarse,  quedar 
de  acuerdo,  empeñarse,  obligarse  recíprocamente 
para.  ||  Phn.  Anunciar,  significar.  ||  Ulp.  Citar  á 
juicio,  emplazar,  poner  por  justicia.  ||  Pelron.  De- 
cir, publica!  de  común  acuerdo.  Condicere  alicui 
canam.  Suel.  Prometer  áuno  ir  á comer  ó á cenar 
it  su  casa. — Loeum,  lempusque  coeundi.  Jusl.  Con- 
venir en  el  tiempo  y lugar  de  juntarse. — Inducios. 
Jusl.  Hacer,  quedaren  una  tregua  de  común  sen- 
timiento. 

. CoKDicno,  ónis.  _/!  Ulp.  Intimación,  denuncia- 
ción, acción  que  se  intenta. 
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I Condictítius,  a,  um.  Ulp.  Perteneciente  k las 
| arciones  o demandas  en  justicia. 

Condictcm,  i.  n.  Test.  Acuerdo,  consentimien- 
to, palabra  mutua. 

CONUICTUS,  a,  um.  part.  de  Condico.  Plaut. 
Iutimado  de  acuerdo,  acordado,  establecido  de- 
nunciado, convenido,  pactado. 

Condigne,  adv.  Plaut.  Condignamente,  con 
igualdad  y proporción  debida.  ||  Oportunamente. 

Condignus,  a,  um.  Plaut.  Condigno,  proporcio- 
nado, conveniente  al  mérito. 

Condímentárius,  ¡i.  m.  Tert.  El  guisandero, 
el  que  adoba  y sazoua  los  manjares,  cocinero.  ’ 

Condímentárius,  a,  um.  Plin.  Propio  dei  con- 
dimento. 

CoNDÍMENTUM,  i.  n.  Plaut.  Condimento,  lo  que 
sirve  para  dar  gusto  y sazón  á la  comida,  guiso, 
adobo,  salsa  &c.  Condimenta  omnium  sermonum 
fucelue.  Cic.  Las  gracias  son  la  salsa,  la  sal,  el 
sainete  de  las  conversaciones. — V iridia.  Colum. 
Las  verduras  frescas  que  se  usan  en  los  guisados. 

Condio,  Is,  ivi  ó ii,  itum,  iré.  a.  Cic.  Sazonar, 
condimentar,  guisar,  adobar,  dar  sabor  y gusto  á 
la  comida.  Condire  mor  luían.  Cic.  Embalsamar  un 
cadáver. — Orationem.  Cic.  Dar  gracia  á la  oración. 
— Tristitiam  temporum  kilaritute.  Cic.  Mitigar, 
suavizar  la  calamidad  de  los  tiempos  con  la  alegría. 

Cl'ndiscÍpÜla,  ac.  f.  Marc.  Condiscipula,  com- 
pañera en  el  estudio. 

CgndiscípÜlátus,  as.  m.  Nep.  Ei  condiscipu- 
lado, compañía,  sociedad  de  los  estudios. 

Condiscípüi.us,  i.  m.  Cic.  Condiscípulo,  compa- 
ñero en  el  estudio. 

Condisco,  is,  di  di  ai.  scére.  a.  Cic.  Aprender 
juntamente.  ||  AcostumDituse.  ||  Plin.  Ejercitarse. 

CondítáNEUS,  a,  um.  Varr.  Lo  que  se  condi- 
menta ó sazona. 

Condítarius,  a,  um.  S.  Ag.  Perteneciente  al 
condimento  ó guiso. 

Co.ndítio,  ónis./.  Cic.  El  acto  de  guisar,  adobar 
y sazonar  la  comida. 

CondítiO,  ónis.  fi.  Bibl.  La  creación.  1 1 El  actc 
de  guardar,  de  hacer  repuesto.  l|La  cualidad,  con- 
dición, estado,  situación,  disposición,  naturaleza,  ín- 
dole, ingenio,  suerte.  ||  Cláusula,  artícuio,  tratado. 
Condilio  vilee.  Cic.  Condición,  estado,  carrera  de 
vida. — Infima.  Cic.  Baja  condición. — Loci.  Oc.  Si- 
tuación, naturaleza,  cualidad  de  un  sitio,  de  uu  lu- 
gar. Condiliones  pacis.  Cic.  Condiciones,  artículos 
de  un  tratado  de  paz. — Ferre.  Cic.  Ofrecer  las  con- 
diciones, proponer  partidos.  Sabed  condilio  ne.  Cic 
Bajo  de,  con  esta  condición.  Accipere  condilionem 
Ter.  Aceptar  el  partido. 

Con dítiona bilis,  in.fi  le.  ti.  is.  Tert.  Lo  mismo 
que 

ConüitiÓnális.  m.fi.  le.  n.  is.  Dig.  Condicional, 
que  incluye  y lleva  consigo  alguna  condición. 

Condítioná líter.  ado.  Dig.  Condicionalraenie 
cou  condición. 

CoNDÍTinus,  a.  um.  Colum.  Guardado,  reser 
vado,  repuesto. 

Condi  iívum,  i.  m.  Séu.  El  sepulcro  ó bóveda, 
donde  se  depositan  los  cadáveres. 

CoxnÍTi vus,  a.  nni.  Varr.  Que  se  puede  guar- 
dar ó conservarse  sin  perderse. 

Conditor,  oris.  m.  Cic.  El  cocinero,  guisan- 
dero, el  que  guisa  y sazona  ¡a  comida. 

Condítok,  oris.  m.  Suel.  Hacedor,  fundador , 
autor,  escritor  ; inventor.  ||  Bibl.  Criador.  Condilor 
eevi  redeuntis  Chrislus.  Claud.  Nuestro  Señor  Jesu- 
cristo, criador,  autor  de  la  nueva  lei  de  gracia. 
Legión  Cíe.  Legislador,  el  que  da,  hace  y estable- 
ce las  leyes, — Secfee. Colum.  inventor.autorde  una 
secta.  —Nrgotii.  Cic.  Conductor,  agente  principal, 
motor  de  un  negocio.  , 

Condítókium,  ii.  ti.  Plin.  Saladero  para  salar 
carnes.  j¡  Tarro  para  dulce. 
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Condítórium,  ii.  n.  Maro.  £1  arsenal,  almacén. 
\\Petr.  La  caja  «le  los  muertos.  [|E1  sepulcro. 

Conditiux,  icis.  /.  Apul.  La  que  funda  ó esta- 
blece.  , 

Condítüm,  i.  n.  Veg.  La  panera.  Rorreo  donde 
se  guai  dan  los  granos.  Condita  militaría.  V rg.  Al- 
macenes donde  se  guardan  las  provisiones  de  boca 
y guerra. 

Condítüm,  i.  n.  Plin.  El  hipocras. 

CondítÓRA,  a e.  f.Colum.  El  guiso,  sazón  o modo 
de  compouer  ¡acomida. 

CoNuiTtiS,  lis.  tn.Apid.FX  acto  de  guisar,  sazonar. 

CondTtus,  lis.  m.  Apul.  El  acto  de  fabricar. 

Covdíius,  a,  nm.  part.  de  Condio.  Cic.  Sazo- 
nado, condimentailo,  guisado,  compuesto.  Candilas 
tale  et  face  Hit  Casar.  Cic.  César  era  hombre  de 
mucho  chiste  y sal,  mui  sazonado.,  heno  de  conaire 
y gracia  eu  sus  conversaciones.  Candila  comilute 
gravitas.  Cic.  Gravedad  mezclada,  sazonada  con 
cierto  aire  de  afabilidad.  Candi liílíl  víim m . Plin. 
Vino  compuesto,  dulce. 

Condítus,  a,  urn.  part,  de  Condo.  Cic.  Guar- 
dado, repuesto,  reservado,  conservado.  J|  Fundado, 
fabricarlo,  edificado.  ||  Compuesto,  escrito.  Cottdi- 
tus  sepulcro.  Cic.  Euterrado. — Do  mi.  Cic.  Oculto, 
encerrado  en  casa. — Ensis.  Hor.  Espada  metida 
en  la  vaina. — In  ullci  calígine.  Sen.  Oculto,  cu- 
bierto de  una  espesa  oscuridad.  Ab  urbe  condild. 
Desde  la  fundaciou  de  Roma. 

Condo,  is,  dldi,  dítum,  dére.  a.  Cic.  Ocultar, 
cubrir,  encubrir.  ||  Cerrar,  guardar,  reservar.  || 
Contener,  tener  dentro.  | Fundar,  fabricar,  cons- 
truir. levantar,  edificar.  | Hacer,  componer,  inven- 
tar, establecer.  Comiere  jura.  Ov.  Hacer,  estable- 
cer leyes. — Urltcm.  Virg.  Fundar  una  ciudad. — 
Historiam.  Plin.  Escribir,  componer  una  historia. 
— Emtem.  Hor.  Volver  á envainar  la  espada,  vol- 
ver la  espada  á la  vaina. — lamina.  Ov.  Cerrar  los 
ojos  á un  difunto. — Aliquid  arca.  Cic.- — In  alvo, 
Virg. — In  crutnenam.  Plaut.  Pouer,  meter  en  el 
cofre,  en  el  vientre  ó en  el  estómago,  eu  la  bolsa. 
Longos  cantando  comiere  soles.  Virg.  Emplear  los 
dias  enteres  cantando. — Famain  ingenio  suo.  Fedr. 
Fundar,  adquirir  una  lama  eterna  cou  su  ingenio. 

CONDOcéi’ACiO,  is,  féci,  factum,  rere.  a.  Cic.  En- 
señar, instruir,  amaestrar,  acostumbrar. 

Condocéfactus,  a,  ii  ni.  part.  de  Coudocefacio. 
Cic.  Enseñado,  instruido,  amaestrado. 

Condoceo,  és,  cui,  doctum,  cére.  a.  Hor.  Ins- 
truir, enseñar. 

Condoctor,  óris . m.  S.  Aq.  Doctor  juntamente 
con  otro. 

Condoctus,  a,  um.  parí,  de  Condoceo.  Plaut. 
Docto,  instruido,  prevenido. 

Co.NDOl.BO,  és,  lui,  lére.  n.  S.  Ger.  y 

Condolesco,  is,  lui,  scére.  n.  Cic.  Condolerse, 
dolerse,  sentir  algún  mal  ó dolor.  Conduluit  mihi 
capul  de  vento.  Plaut..  Ale  ha  hecho  mal  el  viento  á 
la  cabeza,  me  duele  la  cabeza  del  aire,  del  viento. 
— Sipes,  si  deas, /'erre  nonpossumus.  Cic.  Si  nos 
duele  un  pié  ó un  diente,  no  lo  podemos  sufrir,  no 
podemos  sufrir  el  dolor  de  un  pié  ó de  un  diente. 
Condolfíscunt  ulcera  ad  suspicionem  lacius.  Sén. 
Se  sienten  las  heridas,  cuando  se  imagina  que 
Jas  tocan,  que  las  van  á tocar. 

Condomo,  ás,  ni,  ítum,  áre.  a.  Pntd.  Domar, 
sujetar. 

Condón ati o,  ira is./.  Lie.  Condonación, largueza 
liberalidad.  |j  Don,  douacion.  ¡|  Perdón,  remisión  dé 
una  deuda. 

Condónátus,  a,  um.  Cic.  Parí,  de 

Condono,  ás,  ávi,  atura,  áre.  a.  Cic.  Condonar, 
perdonar,  remitir  alguna  pena  ó deuda.  ||  Dar,  re- 
galar. Condonare  alicui  munus.  Cic.  Hacer  un  pre- 
sente á alguno. — Pecunias  debitoribus.  Cic.  Per- 
donar lws  deudas  á sus  deudores. — Alicui  aliquem. 
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Cic.  Perdonar  á uno  en  consideración,  por  respeto 
de  otro. — Se  et  vitam  suain  reipublicat.  Salust.  En- 
tregarse á sí  y su  vida  á la  república. 

Condormio,  is,  ivi,  itum,  íre.n.  Plaut.  y 

Condormisco,  is  ivi,  itum,  scére.  n.  Plaut.  Dor- 
mir, dormirse,  con  otro. 

Condrilla,  ne,  y CoDdrille,  es.  f y Condril- 
lon,  i.  w.  Plin.  Condrilla,  yerba,  especie  de  endivia 
silvestre  mui  amarga  al  gusto. 

CoNDt'CENTER.adü.írefCon  conducta,  con  juicio. 

COXDÚCÍBÍUS.  771.  /.  lé.  n.  is.  Plaut.  Condo- 
cente, útil,  provechoso,  ventajoso,  conveniente. 

Condücit.  impers.  Conduce,  es  útil,  á propósito, 
provechoso. 

CondCcO,  is,  xi,  etnm,  ére.  a.  y n.  Cic.  Condu- 
cir, llevar,  trasportar.  ||  Alquilar,  tomar  á renta.  || 
Emprender.  ||  Conducir,  ser  útil.  Conducere  lac. 
Cohnn , Cuajar  la  leche. — Vulnera.  Val.  Flac.  Ce- 
rrar las  llagas. — Exercilum  in  unum  locum.  Cés. 
Juntar  un  ejército  en  un  lugar. — Homines.  Cés.  Le- 
vantar tropas,  gente,  hacer  levas  de  gentes.  Con - 
ducit  hoc  Ubi,  Colum. — Tais  rationibus.  Cic. — • 
In  ó ad  rem  ttiam.  Plaut.  Te  conduce,  te  es  útil, 
provechoso,  conviene  á tus  intereses.  Conducunt 
en  máxime  qiue  sunl  reclissimu.  Cic.  Las  cosas  mas 
justas  son  las  mas  provechosas. 

Conductio,  ónis.  j.  Cic.  Consecuencia,  ilación. 
||  Conducción,  el  acto  de  conducir.  ||  El  alquiler.  (| 
Cel.  Aur.  Contracción  ó encogimiento  de  nervios. 

CoNDUcriTiUS,  a,  um.  Plaut.  Lo  que  se  alquila 
por  cierto  precio.  Conduc tilia  opera:.  Varr.  Tra- 
bajos de  jornaleros. 

Conductor,  óris.jn.  Plaut. El  que  alquila  ¿com- 
pra por  un  tiempo.  ||C¡c.  Empresario  de  una  obra. 

Conductrix,  icis./.  Cód.  La  que  alquila  ó com- 
pra por  cierto  tiempo. 

Conuuctum,  i.  n.  Cic.  La  casa  alquilada. ||E1  al- 
quiler de  ella. 

Conductos,  us.  m.  Cel.  Aur.  La  contracción  ó 
encogimiento  de  los  miembros. 

Conductos,  a,  um.  part.  de  Conduco.7T<íc.  Con- 
ducido, llevado,  dirigido.!  IEmprendido.1) Alquilado. 
Conducius  exercitus.  Nep.  Ejército  estrangero  que 
se  tiene  á sueldo.  Conducli  mtmmi.  llor.  Dinero  á 
interes.  Conducta  cutis.  Cel,  Aur.  Cutis,  pellejo 
arrugado,  encogido.  Conduelas  dies.  Solin.  Di  a 
corto,  de  invierno. 

C'ondúplícábÍlis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Vilruv.  Loque 
se  dobla  en  dos  partes  ó piezas.  Conduplicabiles 
/ores.  Vilruv.  Puertas  de  dos  hojas. 

Condúplícátio,  ónis./  Plaut.  Reduplicación, 
multiplicación,  aumento,  repetición  de  una  misma 
cosa.  ¡|  Quiñi.  Figura  retórica  en  que  se  repite  una 
palabra  sobre  otra. 

Condüplíco,  ás,  ávi,  átuin,  áre.  a.  Cic.  Redu- 
plicar, redoblar,  aumentar.  Conduplicare  alicui  be- 
neficium.  Ter.  Hacer  á uno  un  beueficio  doblado, 
al  doble. 

Condurdum,  i.  w.  Plin.  Plañía  que  florece  en  el 
solsticio  del  eslió  con  flores  encarnadas,  que  traída 
al  cuello  cura  bis  paperas. 

CondüRO,  ás,  ávi,  atura,  áre.  a.  Lucr.  Endure- 
cer, poner  duro. 

Combos,  i.  m.  Plaut.  El  mayordomo  ó despen- 
sero. II  Cal.  Especie  de  taza. 

CONDVLi\TUS,a,um.P/iíi.Nudoso.lleno  de  nudos. 

Coxdylóma,  átis.  n.  Cels.  Tumor,  postema. 

Condylus,  i.  m.  Maro.  La  juntura,  nudillo  o 

Cone,  es./  Tác.  Cona,  isla  en  la  embocadura 
del  Danubio.  . , , , . 

ConfabÜlAtio,  ónis.  / Terl.  Confabulación, 
coloquio,  conferencia,  conversación.  .... 

Confabula  rus,  us.  m.  Sid.  V.  Confabulado. 

Confabulo,  ás,  áre.  Plaut  y . , 

Confabulo u,  áris,  átus  sum,  an.  dep.  Plaut. 
Confabular,  tratar,  conferir,  hablar  entre  algunos. 
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Coxrlcio,  is,  féci,  factum,  cére.  a.  Lucr.  Hacer 

:°Conk¿ta  sus.  Fest.  Marrana  que  se  sacrificaba 
von  toda  su  cria. 

Co.vfarreAtio,  ónis.-/.  Pha.  Conlarreacion,  ce- 
•emonia  de  les  casamientos  entre  los  romanos , en 
que  se  daba  á comer  á los  esposos  un  pan  hecho  de 
farro.  t r 

ConfaRREítüs,  a,  ura.  Tac.  El  casado  ó unido 
•n  matrimonio  con  la  libación  del  pan  de  farro. 
Parí,  de  t 

Corfarreo,  ás,  áre.  a.  Tac.  Casar  con  esta  ce- 

•emonia. 

Confátalis.  m.f.  le.  R.  is.  Cic.  Lo  que  tiene  el 
nismo  destino,  suerte  ó hado  que  otra  cosa.  [|  Lo 
>ue  es  fatal  á muchos. 

CovpÉci  prel.  de  Conficio. 

Corfectio.  ónis.  f Cic.  Confección,  composi- 
ción, preparación.  ||  La  perfección,  el  acto  de  ha- 
cer, formar,  acabar,  perfeccionar,  dar  fin  á una 
cosa.  Confeclio  belli.  Cic.  El  fin  de  uua  guerra  — 
Escarum.  Cic.  lm  mascadura  ó acción  de  mascar  la 
comida,  digestión.  — Tributi.  Cic.  La  acción  de 
levantar  un  tributo.— Libri.  Cic.  La  composición  de 
un  libro. — Valetudinis.  Cic.  El  desfallecimiento, 
pérdida  de  la  salud.  „ . 

Confector,  oris.  m.  Cic.  El  que  acaba,  lleva  al 
cabo,  finaliza,  concluye,  perfecciona,  da  fin  a una 
cosa.  Confector  omnium  iynis.  Cic.  El  fuego  es  el 
destruidor  de  todas  las  cosas .—Ferarum.  Suel.  El 
cazador  que  persigue  y mata  las  fieras. — Purpuree. 
Vop.  El  que  tiñe  de  púrpura. — Coriorum.  Jul. 
Finn.  El  curtidor  de  pieles. 

Confectrix,  icis.  /.  Lacl.  La  que  acaba,  fina- 
liza, consume. 

Corfectúra,  se.  f.  Colum.  La  manifactura,  ar- 
tificio, fahrica.||  Plin.  Confección,  composición, 
preparación. 

Cosfbctus,  a,  uui.  parí,  de  Conficio.  Cic,  Hecho, 
,'|  Trabajado,  compuesto.  ||  Finalizado,  completo, 
perfecto,  acabado,  concluido.  || Consumido.  ||  Ma- 
cerado, cocido,  digerido.  ||  Debilitado,  quebrantado, 
acabado,  consumido.  Confedus  cibus.  Cic.  Vianda 
digerida, — Senedule.  Cic.  Agobiado  de  la  vejez. — 
Frigore.  Cic.  Aterido,  pasmado  de  frió. — ruine. 
Cic.  Transido  de  hambre. — Vino.  Cic.  Borracho 
perdido. — Gladiator.  Cic.  Gladiador  vencido,  de- 
rrocado, abatido.  Confectd  victoria.  Cic.  Ganada  ¡a 
victoria. — Res.  Cic.  Negocio  concluido. — Cirilas 
ab  aliquo.  Cic.  Ciudad  destruida  por  alguno. — 
Macie  forma.  Virg.  Belleza  perdida  por  la  flaqueza 
y magrura.  • 

Corfercio,  is,  ersi,  ertura,  clre.  a.  Plin.  Llenar, 
amontouar.  ||  Apretar. 

Conféro,  fers,  túli,  láturn,  ferre.  a.  y n.  Colum. 
Llevar  muchas  cosas,  juntar,  amontonar  en  uu  lu- 
gar. ||  Conferir,  concedei,  dar.  (| Contribuir,  pagar. 
“ Comunicar,  tratar,  examinar  por  vía  de  consulta. 
Aplicarse.,  dedicarse.  |J  Diferir,  dilatar,  reservar. 
Comparar,  cotejar.  ||  Mudar,  trasformar,  trocar.  || 
Arrimar,  juutar,  nuir.  ||  Llevar.  JJ  tío.  Combatir.  || 
Servir,  ser  útil,  provechoso.  Conferrt  se  aliquo. Cic. 
Irse,  pasar  á alguna  parte  — Se  Romam.  Cic.  Ir  á 
Roma. — Se  infugam.  C»c-  Dar  á huir,  tomar  las 
de  Villadiego. — Culpamin  aliquem.  Ter.  Echará 
•lgano  la  culpa.- — ln  aliquem  beneficia.  Cic.  Hacer 
favores,  beneficios  á alguno. — Verba  ád  rem.  Ter. 
Pasar,  llegar  de  las  palabras  á los  efectos,  á las 
obras. — C apila.  Lie.  Alinearse  con  alguno,  te- 
ner, venir,  asistir  á uua  plática  ó conferencia. — 
Consilia.  Ter.  Comunicar  los  pareceres,  deliberar 
entre. — Castra  castris.  Cic.  Acampar  anos  enfrente 
de  otros.  -Mortísima  primis.  Cic.  Cotejar,  compa- 
rar lo  presente  ron  lo  pasado,  ln  queestum  vocem. 
Cic.  Hacei  o6cio  de  pregonera  para  gauar  la  vida. 
—Pede m,  QiC  Venir,  llegar  á encontrarse. — lian 
inpauca.  Plaut,  Reducir,  contraer,  abreviar  na 
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osanto  en  pocas  palabras.  Verba  si  ad  rem  confe - 
runtur.  Ter.  fsi  las  palabras  sirven  de  algo  si  la* 
promesas  tienen  su  electo.  ’ 

CORFERRÚMÍNO,  ás,  ¿vi,  átum,  ¿xe.  a Plin 
Unir,  juntar,  encolar,  soldar,  pegar. 

CON’KERTE.  ado.  Am.  y 

Corfektim.  adv.  Liv.  Estrecha. apretadamente 

Corfertus,  ri,  ura.  parí,  de  Confercio  Cic 
Lleno,  acalcado.  ||  Apretado,  unido,  espeso.  Con- 
Jerlusima  acies.  CYs,  Ejército  mui  apretado,  unido 
apiñado. 

Co.vferva,  m.f.  Plin.  Esponja,  planta. 

Confkrvéfácio,  is,  ére.  a.  Lucr.  Abrasar,  in- 
flamar, quemar. 

UONFEKVEO,  es,  vui,vére.  n.  Palad.  Hervir  jun- 
tamente. ||  Cels.  Componerse,  unirse,  cousolidars* 
lo  une  estaba  roto  ó quebrado. 

Corfekvebco,  ¡s,  scére.  n.  Plin.  Cocer,  hervir, 
fermentar. ||  Inflamarse,  ponerse  ardiendo. 

Corfessjo,  ónis.  f.  Cic.  Confesión,  declaración . 
Coufessionem  imilatur  tacil.tr ni! as.  Cic.  El  silen- 
cio parece  confesión  ; quien  calla  otorga.  Conjes- 
sione  sud  indui.  Cic.  Ser  convencido  por  su  propia 
confesión.  Exprímel  e confes.sionem  cruciatu.  Suel. 
Hacer  confesar  en  el  tormento. 

t Cor  fes  solí,  óris.  m.  S.  Ger.  Confesor,  el  que 
confiesa  y predica  la  fé  católica, 

CONFESSORIUS,  a,  uin.  Ulp.  Perteneciente  á la 
confesión. 

Co.vi'ESSOS,  a,  um.  parí.  ad.  ile  Confíteor. 
Clatui.  Confeso,  el  que  ha  confesado  |¡  Claro,  ma- 
nifiesto. Confc.ssas  manas  tendere.  Oc.  Tender  las 
manos,  darse  por  vencido.  Confessus  ¿eris  Gel.  El 
que  confiesa  y reconoce  la  deuda.  Ex  confcsso. 
Quiñi.  De  la  propia  confesión  ó declaración.  Con- 
fessa  res  esl.  Cic.  Confessum  venil.  Plin.  ln  con- 
fesso  esl.  Plin.  Es  cosa  reconocida  de  todo  el 
mundo,  constante,  cierta  entre  todos,  es  opinión 
común. 

CORFESTIH.  ado.  Cic.  Al  instante,  al  punto 
al  momento,  incontinenti,  sin  dilación,  pronta- 
mente. 

Con'FÍbüla,  se.  / V.  Fíbula. 

Corfíciers,  tis.  com.  Cic.  Eficiente. 

CorfÍciertissImus,  a,  um.  Cic.  Mui  exacto, 

Corfício,  is,  féci,  fectum,  fie  ere.  a.  Cic.  Hacer. 
||  Acabar,  concluir,  dar  fin,  perfeccionar.  |¡  Adqui- 
rir, amontonar,  juntar. ||  Matar,  esteriniaar,  hacer 
morir.  t|  Gastar,  consumir,  perder,  disipar,  arrui- 
nar, borrar.  ||  Traer,  acarrear.  ||  Transigir,  dar  sa- 
lida, dar  vado.  H Mascar.  ||  Digerir.  Con/Lerc  fu- 
ñera justa.  CAA.  1 lacer  las  exequias,  el  funeral  de  un 
difunto. — Longam  viam.  Cic.  Acabar  de  hacer  un 
largo  viage. — Ojfieia  sua.  Puiul.  Cumplir  con  sus 
obligaciones. — tiibliolhecam.  Cic.  Formar,  hacer 
biblioteca. — Anuos  prope  cenluin.  Cic.  Llegar  casi 
á tener,  á cumplir  casi  cien  años. — Rallones.  Cic. 
Liquidar  sus  cuentas. — Pecuniam  ex  re  aliqud, 
Cic.  Sacar,  hacer  dinero  de  alguna  cosa. — Pecu- 
lium  grande.  Plaut.  Juntar,  amontonar  grandes  ri- 
quezas. Confecta  res  est,  o Confedum  esl.  Cic.  Se 
acabó,  esto  es  hecho,  se  perdió,  no  hai  recurso 
Cintjici  fume.  Cic. Morirse  de  hambre. — Lacrgmis. 
Cic.  Deshacerse  en  lágrimas,  en  llanto. — Curis. 
Cic.  Estar  lleno,  afligido  de  cuidados,  de  atañes. 
Ex  quo  coiificitur  ul.  Cic.  De  donde  se  infiere,  se 
saca,  se  concluye  que.  Conjicere  aliquem  verbis. 
Plaut.  Convencer  á uno  con  palabras. 

Corfictio,  onis./  Cic.  La  ficción,  fingimiento, 
el  acto  de  forjar  una  mentira. 

Corfictor,  oris.  m.  Paul.  Nol.  El  que  finge  o 
inventa  algún  embuste.  _. 

Confic"Us,  a,  um.  parí,  de  Configo.  ler.  fin- 
gido, inventado,  forjado,  urdido  con  ficción. 

Confídéjussok,  oris.  m.  Ulp.  Confiador,  com- 
pañero en  la  fianza,  fiador  con  otro. 

Confiders,  tis.  com,  Cic.  Confiado,  seguro  de 
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6Í  mismo,  preauntnoso,  temerario,  atrevido.  ||  Ani- 
moso, intrépido,  que  nada  le  asusta  ni  acobarda. Ini- 
lio  confuíais,  in  ficto  limidus.  Pv  ce  ¡nones  venaban. 
Cunes  timidi  vehementius  latrant.  adag.  Gato 
inautlador  nunca  buen  cazador.  Perro  que  muchas 
liebres  levanta,  pocas  mata.  ref. 

Confídenter.  oilv.  Plaut.  Confidentemente  ^ 
con  presunción,  confianza  y vana  opinión  de  si 
mismo.  Confidentius  dieere.  Cic.  Hablar  con  mas 
atrevimiento.  Confidentissime  resis  tere.  A'  Her. 
Resistir,  oponerse  temerariamente. 

Confídentia,  aj.  f.  Cic.  Confidencia,  confian- 
za, seguridad,  esperanza  firme.  ||  Temeridad,  au- 
dacia, imprudencia,  vana  opinión  de  sí  mismo, 
presunción. 

CovfíuentÍlóquus,  a,  um.  Plaut.  El  que  habla 
con  demasiada  confianza  y presunción. 

Con'Huo,  is,  idi,  isus  su m,  dére.  n.  Cic.  Con- 
fiar, esperar  con  firmeza  y seguridad,  fiarse,  ase- 
gurarse, poner  su  contiansa.  j|  Esperar.  Confido 
rem  mihi  j ore  Itntdi.  Cic.  Confio  que  esto  me  ha 
de  acarrear  alabanzas. Confido  rem  ui  volumus  esse. 
Cic.  Estoi  seguro  que  la  cosa  es  cotno  nosotros 
queremos.  Multum  naturd  loci  conjidunt.  Cas.  Es- 
tán mui  confiados  eu  la  naturaleza  del  sitio.  Ar- 
ca nos  Ir  a coiijidúo.  Cic.  Confía  en  mi  bolsillo, 
en  mi  dinero. 

Contigo,  is,  fíxi,  xurn,  gere.  a.  Cic.  Clavar, 
traspasar.  ]|  Herir.  Configere  curas  in  reipubhca 
sálale.  Cic.  Poner,  dedicar,  emplear  todos  sus 
cuidados  en  la  salud  pública. — Cornicton  oculos. 
Cic.  Frase  proverbial,  que  quiere  decir  engañar  á 
los  engañadores,  ó como  decimos  nosotros , a un 
picaro  picaro  y medio. 

Configúrate,  ado.  Apul.  Con  figura,  forma  ó 
configuración. 

ConfígüRátio,  ónis.  f.  Terl.  Configuración, 
conformidad,  semejanza. 

ConfÍgúrátus,  a,  um.  Lact.  Configurado. 
Parí . de 

Configuro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Colum.  Con- 
figurar, dar  forma  6 figura.  Configurare  aliquid  ad 
simiUludinem  allerius.  Colum.  Dar  á una  cosa  la 
forma,  el  aire  y configuración  de  otra. 

Confínaus.  vi.  J lé.  n.  is.  Varr.  Pertene- 
ciente a los  confines  ó términos. 

Confindo,  is,  fidi,  fissum,  findére.  a.  Tibul. 
Hender,  dividir,  separar,  abrir.  Confindere  tellu- 
rem  ferro.  Tibul  Abrir  la  tierra  con  hierro,  ararla. 

Confíne,  is.  11.  Sen.  Confin,  término,  linde  ó lin- 
devo.il Val.  Flur.  Limar  confinante,  vecino,  cercano. 

Confingo,  is,  finii,  fictum,  gére.  a.  PUn.  For- 
mar. hacer,  fabricar.  (|  Fingir,  forjar,  inventar. 
Con fingere  dolían  Ínter  se.  Plaul.  Concertar  entre 
si  uua  picardía. — Crimen  in  aliquem.  Cic.  Impo- 
ner, suponer,  inventar  un  delito  contra  uno,  acu- 
sarle falsamente,  levantar  un  falso  testimonio,  una 
calumnia. 

Confínis.  m.  J.  né.  n.  is.  Liv.  Confinante,  que 
confina  ó linda  con,  contiguo,  inmediato,  cercauo, 
vecino.  ||  Semejante,  parecido. 

Confiní tímus,  a,  um.  Gel.  Mui  cercano,  inme- 
diato. ||  Mui  semejante. 

Confínium,  ii.  ii.  Cic.  Confin,  término  ó raya 
que  divide  y señala  los  términos.  ||  Vecindad,  cer- 
canía, proximidad  In  confinio  boni  malique  posila 
est  mediucritas.  Colum.  La  mediocridad  está  en 
medio  del  bien  y del  mal. — In  arelo  salulis  exi- 
liiquc  esse.  Vel.  Pat.  Verse  al  borde  del  precipi- 
cio, á punto  de  perecer,  entre  la  vida  y la  muerte. 

Confío,  is,  fiéri.  pos.  Virg.  (Este  verbo  solo  se 
halla  en  los  tiempos  siguientes.)  Corfú  res  utroque 
modo.  ¡sucr.  Esto  se  hace  de  dos  maneras. — Quod 
ex  pecudibus  stercus.  Colum.  El  estiércol  que  se 
hace  de  los  ganados.  Confet  hoc  quod  voto.  Te r. 
Se  hace  lo  que  yo  quiero,  se  hace  lo  que  yo  deseo. 
Conjure I quo  Jan  bus  per  le  res  tota.  Cic.  A'  fin 
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que  este  negocio  se  hiciese  mas  fácilmente  por  tu 
medio.  Con  fiel  id.  Lucr.  Esto  se  hará,  se  ejecuta- 
rá. Id difficilius  confieri  animadvertil.  Cic  .Advier- 
te, observa  que  esto  se  hace  con  mas,  con  mucha 
dificultad,  f Jt  covjiat  pañis  diligenter  curare. 
Colum.  Poner  mucho  cuidado  en  que  se  haga  bien 
el  pan.  1 1 Plaut.  Consumirse.  I| Estar  recogido. 

Confirmáte.  adv.  A'  Her.  Confirmadamento, 
con  firmeza  y seguridad. 

Confirmátio,  ónis.  / Cic.  Confirmación,  reva- 
lidación de  alguna  cosa  hecha  ó probada,  compro- 
bación, seguridad.  ||  Apoyo,  fuerza,  firmeza.  || 
Aseveración,  afirmación.  ||  Prueba.  Confirm alione 
non  egel  virtus  lúa.  Cic.  No  necesita  tu  valor  ser 
alentado. 

CONFIRMÁTÍVE.  adv.  Tevt.  Con  confirmación  y 
seguridad. 

Confirmatívus,  a,  um.  Prisc.  Confirmativo 
confirmatorio,  que  confirma  ó comprueba. 

Confirmátor,  óris.  ?«.  Cic.  Confirmador,  ase- 
gurador. 

L’onfirmatrix,  icis.  f.  Terl.  La  qne  confirma 
y asegura. 

Confirmatus,  a,  um.  parí,  de  Confirmo.  Cic, 
Confirmado,  asegurado,  comprobado,  corrobo- 
rado. Confirmatus  animas.  Cic.  A'nirao  asegurado, 
aleutado.  Confinnata  valetudo.  Cic.  Salud  vigo- 
rosa, fortificada. — AEtas.  Cic.  La  fuerza  de  la 
edad. 

ConfirmÍtas,  átis.  /.  Plaul.  Firmeza  de  áni- 
mo, fortaleza,  constancia,  valor. 

Confirmo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Confir- 
mar, asegurar,  autorizar,  establecer,  probar.  || 
Afirmar,  fortificar,  apoyar,  comprobar.  ||  Alentar, 
animar,  levantar  el  ánimo,  el  corazón.  ||  Ecles. 
Confirmar,  administrar  el  sacramento  de  la  con- 
firmación. Confirmare  aliquid  alicui  Cic.  Asegu- 
rar alguna  cosa  á alguno. — De  aliquo.  Cic.  Ase- 
gurar de  alguno  — Corpus.  Cels. — Se.  Cic.  Reco- 
brar sus  fuerzas,  reponerse,  restablecerse. — Ani- 
mos ver  bis.  Cés.  Asegurar  el  corazón  con  buenas 
palabras,  alentar,  levantar  con  su  plática  el  co- 
razón de  otros.  Hoc  libi  confirmo.  Cic.  Esto  te 
aseguro. 

ConfiscáRIUS,  ii.  m.  Ulp.  Delator. 

Confiscátio,  ónis.  f.  Flor.  Confiscación,  el 
acto  y efecto  de  confiscar  los  bienes. 

Confiscátus,  a,  um.  Suel.  Part.  de 

Confísco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Suet  Confiscar, 
privar  de  los  bienes  á alguno,  y aplicarlos  al  fisco. 

Confisio,  ónis.  f Cic.  Confianza,  seguridad, 
creencia. 

Confísijs,  a.  nm.  part.  de  Confido.  Cic.  Con- 
fiado, que  se  fia  ó confía. 

Confíteor,  éris,  fessus  sum,  teri.  dep.  Cic. 
Confesar,  declarar,  reconocer,  decir  ingenuamen- 
te. Conf  ien  aliquid  ó de  re  aliqud.  Cic.  Confesar 
una  cosa  ó acerca  de  ella. — Vullu.  Ov.  Confesar 
con  el  semblante,  mostrar,  manifestar  la  verdad 
eu  el  rostro. — Quetstione  adhibild.  Cic.  Confesar 
en  el  tormento. — Pallore  timorem.  Ov.  Descubrir, 
manifestar  el  temor , el  miedo  en  la  palidez  del 
rostro. 

Confixi.  pret.  de  Configo. 

Confixílis.  m.  f.  lé.  n.  is  .Apul.  Compuesto  de 


piezas. 

Confixus,  a,  um.  part.  de  Configo.  Cic.  Tras- 
pasado, clavado,  atravesado. 

Conflábello,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Teru  So- 


plar, atizar  el  fuego. 

Conflacceo,  es,  ére.  «.  Ftrm.  j 
Conflaccebco,  ¡a,  ére.  n.  GeL 


Desfallecer, 


quedar  sin  movimiento.  . ¿ . , 

Confláqes,  is.  /.  Fest.  Lugar  espuerta  a lodo# 

ConfIiÁoÍto,  ha,  ávi,  átnm,  are.  a.  Phn.  Pedir 


200 


CON 


con  mucha  instancia,  hacer  muchas  instancias  para 
alcanzar  lo  que  se  pide. 

Conflagrátio,  ónis.  / Sin.  Conflagración, 

incendio.  , n 

Conflaorátüs,  a,  uin.  A lier.  Part.  de 
Conflagro.  á?,  ávi,  átum,  áre.  «.  y n.CVc.Que- 
mar,  consumir  al  fuego.  ||  Quemarse,  arder,  consu- 
mirse al  fuego.  Conflagrare  invidid.  Cío,  Abra- 
carse, comerse  de  envidia.  || Ser  mui  aborrecido. 
Conm-ammo,  ás,  áre.  a.  Apul.  Inflamar. 

Co nf l á TÍ í.is.  m.  f lé.  n.  is.  Prud.  Conflátil,  lo 

que  se  puede  fundir. 

Conflatio,  ónis.  f.  Sen.  Conflación,  la  fundi- 
ción de  los  metales. 

ÍConflátoh,  óris.  m.  El  fundidor. 

Confia tókium,  ii.  n.  Eliiomo.  ||  La  fragua.  |j 
El  lugar  en  que  se  funden  los  metales. 

ConfiATÜKA,  re.  f Plin.  La  fundición,  el  acto 
de  fundir  los  metales. 

CONFLÁTIJS,  a,  um.  parí,  de  Confio.  Plin.  Fun- 
dido. ||  Lucr.  Soplado.  |l  Cic.  Hecho,  forjado,  com- 
puesto. Conflati  testes.  Quiñi.  Testigos  comprados, 
sobornados. 

Conflecto,  is,  flexi,  flexum,  tere.  o.  Plin.  En- 


corvar, doblar. 

Confleo,  es,  ere.  a.  Sin.  Llorar  con  otro. 
Conflexus,  a,  um.  part.  de  Conflecto.  Plin. 
Doblado,  encorvado. 

Conklictátio,  ónis.  /.  Gcl.  La  colisión  ó cho- 
gue  de  una  cosa  con  otra.  ||  Quiñi.  La  altercación 
forense.  \)Gel.  Ataque,  choque,  combate. 

Conflictátrix,  Icis.  /.  Tert.  La  que  choca  ó 


tropieza  con. 

Confuctátüs,  a,  um.  part.  de  Conflicto.  Cis. 
Maltratado,  afligido. 

Conflictio,  ónis.  f Quiñi.  El  choque,  colisión 
ó encuentro  de  dos  cuerpos.  ¡|  Ció.  Choque,  ataque, 
combate,  oposición,  contrariedad. 

Conflicto  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  y «.Chocar,  tro- 
pezar, encontrarse  una  cosa  con  otra.  ||  Maltratar, 
afligir,  atormentar,  inquietar,  incomodar,  hostigar, 
vejar.  Confutare  cían  aliquo.  Cic.  Debatir,  reñir 
con  alguno. — Iniqttissimis  verbis.  Cic.  Deciise,  ul- 
trajarse con  injurias  mui  atroces.  Conflictare  rem- 
publicam.  Tac.  inquietar,  alborotar  la  república. 

Conflictor,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  P.  Con- 
flicto. 

Conflictos,  us.  m.  Cic.  El  choque,  colisión  ó 
encuentro  de  una  cosa  con  otra.  ||  Conflicto,  ba- 
talla, lucha,  pelea. 

Conflígium,  ii.  n.  Solin.  V.  Conflictos. 

Conklíoo,  is,  ixi,  ictum,  gére.  a.  y n.  Cic.  Cho- 
car. ||  Combatir,  batirse,  venir,  llegar  á las  manos, 
dar  la  batalla.  ||  Contender,  disputar.  Conjhgere 
ocie.  Lie. — Ai-mis.  Cic. — Collatis  sianis.  Claud. 
Dar  la  batalla,  combatir  en  campo  de  batalla. — 
Mana  cuín  hosle.  Cic.  Venir  á las  manos  con  el 
enemigo. — De  re  aliqud.  Cic.  Disputar,  tener  con- 
tienda, contestación  sobre  alguna  cosa.  Confligilur. 
Claud.  Se  pelea. 

Conflo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaut.  Soplar  con 
ó juntamente.  ||  Lucr.  Encender.  1 1 Suel.  Fundir.  I 
Virg.  Forjar.  \ | Cic.  Hacer,  escitar,  suscitar.  | 
Componer,  hacer.  Confiare  alicuibellum.  Cic.  Mo- 
ver una  guerra  contra  alguno. — Invidiain  alicui 
novo  scelere.  Cic.  Escitar  la  envidia,  el  odio  y abo- 
rrecimiento contra  alguno  por  un  nuevo  delito. — 
Socielatem,  feedus,  amicüiam  cum  aliquo.  Cic. 
Asociarse,  ligarse,  contraer,  hacer  amistad,  liga  ó 
compañía  con  alguno. — Seditionem.  Cic.  Mover  un 
alboroto,  una  sedición. — Judicium.  Cic.  Forjar, 
inventar,  suponer  una  acusación,  un  delito. — JEs 
alienum.  Cic.  .Contraer  deudas. — Negotium  alicui. 
Cic.  Dar  que  hacer,  molestar  enfadar  á alguno. 

Conflórens,  tis.  com.  S.  Ag.  El  que  florece, 
que  está  en  la  flor  de  la  edad  con.  otro. 

Confluctuo,  ás,  ávi,  atura,  áre.  n.  Sin.  trag.  y 
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Confluctuor,  Iris,  átus  sum,  ári.  dep.  V.  Fluc- 
tuó. 

Confluens,  tis.  com.  Plin.  Que  corre  junta* 
mente  ; que  viene  de  tropel. 

Confluens,  tis.  m.  Cis.  Confluencia,  la  unión 
de  dos  ríos.  ||  Confiaos,  nombre  de  varias  ciudades. 

Confluentes,  tium.  m.  plur.  Suet.  y 

CONFLUENTIA,  re.  /.  Coblentz,  ciudad  de  Ale- 
mania, donde  se  junta  el  rio  Rin  con  el  Mosela 

CONFLUENTIA,  re.  f.  Macr.  Confluencia,  con- 
curso, abundancia.  Dícese  particularmente  de  los 
humores  que  acuden  en  demasía  á alguna  parle  del 
cuei~po. 

ConflÜges,  is.  f.  Fest.  y 

ConflÜgium,  ii.  n.  Solin.  Confluencia,  unión  de 
dos  nos. 

Confluíto,  ás,  áre.  Neu.  V.  Confluo. 

Conflkmeus,  a,  um.  Apul.  y 

ConflÚmíneus,  a,  um.  Lo  que  está  sobre  el 
mismo  rio. 

Confluo,  is,  xi,  xnm,  (lufre,  v.  Cic.  Correr 
juntamente,  juntarse,  unirse  las  aguas.  ||  Venir, 
acudir  en  tropa. 

Confi.uus,  a,  um.  Prud.  Que  corre  juntamente. 
, Conflúviátus,  a,  um.  Liv.  Lo  que  está  junto 
a un  rio,  colocado  á la  orilla  de  un  rio. 

ConflÜVium,  ii.  n.  V arr.  El  lugar  donde  se 
juntan  las  aguas  de  muchos  rios,  ó muchas  cosas. 
||  La  misma  concurrencia  de  las  aguas. 

Confodio,  is,  fodi,  íossum,  dére.  a.  Colum. 
Cavar.  ||  Herir.  ||  Traspasar,  matar.  Confedere 
hortum  apud  aliquem.  Plaut.  Cultivar  el  jardín, 
el  buerto  de  alguno.  — Aliquem  vulneribus.  Liv. 
Coser  á uno  á puñaladas,  cubrirle  de  heridas. — 
Scripla  alicujus  notis.  Plin.  men.  Criticar,  poner 
notas  a las  obras  de  alguno. 

ConfceuátiO,  ónis.  f.  Pacuv.  El  acto  ó efecto 
de  afear,  de  borrar. 

Con  fondera  tío,  ónis.  f.  S.  Ger.  Confederación, 
alianza,  liga,  unión. 

Confcedérátus,  a,  unn.  Oros.  Confederado, 
unido,  aliado.  Parí,  de 

Confceuéro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  re.  Prud.  Con- 
federar, hacer  alianza,  liga  ó unión,  confederarse. 

Confgeuo,  ás,  áre.  re.  Apul.  Afear,  emporcar, 
embarrar,  ensneiar. 

Confiedusti,  óruni.  m.  plur.  Fest.  Confedera- 
dos, aliados. 

Confosto,  ás,  áre.  re.  Firm.  Parir  al  mismo 
tiempo,  juntamente. 

Coxfcetüra,  re.  f.  Firm.  El  preñado  de  los 
animales. 

Confcetfs,  a,  um.  Fest.  Preñada,  que  tiene 
el  vientre  lleno  de  hijuelos.  Dícese  de  los  ani- 
males. 

Confómo,  ás,  áre.  re.  Calul.  Mondar,  descor- 
tezar los  árboles. 

Confore.  Ter.  V.  Fore.  Loque  ha  ó tiene  de 

ser. 

Confório,  is,  iré.  a.  Pomp.  Manchar,  ensuciar. 

Conforma  lis.  m.  fié.  n.  is.  Tert.  Conforme 
semejante. 

ConformatiO,  ónis.  f Cic.  Conformación,  co- 
locación, disposición,  forma,  figura.  ||  Idea,  nocion, 
representación,  imágen,  concepto. 

Conformátou,  oris.  m.  Apul.  El  que  forma, 
arregla,  coloca  y dispone. 

Cónformatus,  a,  um.  part.  de  Conformo.  Cic. 
Conforme,  arreglado,  dispuesto,  colocado,  propor- 
cionado, formado,  figurado. 

Conformis.  m.f.  mé.  n.is.  Sid.  Conforme,  igual, 
parecido,  correspondiente,  semejante. 

Conformítas,  átis.  /.  Sin.  Conformidad,  se- 
mejanza de  nna  cosa  con  otra. 

Conformo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  re.  A Her.  f or- 
mar, dar  forma.  ||  Conformar,  disponer,  ajustar, 
acomodar,  arreglar,  perfeccionar.  Confoi  more  ora- 
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tionem.  Ge.  Dar  forma  á una  oración,  arreglaría, 
poBerla  en  órden. — Se  ad  volunlatem  alterius.  Ge. 
Conformarse,  ajustarse,  adaptarse,  acomodarse  á 
la  voluntad  de  otro, 

ConfornTco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Vilruv.  Abo- 
vedar, fabricar,  formar  en  arco. 

Conforto,  as,  áre.  a.  Lact.  Confortar,  animar, 
alentar,  consolar,  dar  vigor,  espíritu  y fuerzas. 

Confossus,  a,  um.  part.  de.  Confonio.  Non.  Ca- 
vado, ahondado  | [Irirg.  Herido,  traspasado,  muerto. 

CONFOVEO,  és,  fóvi,  fótum,  vére.  a.  Apul.  Fo- 
mentar, caleutar,  abrigar,  reparar.  V.  Foveo. 

ConfrAceo,  és,  ácüi,  ere.  n.  Varr.  Pudrirse. 

CONFRACTIO,  onis.  /.y 

Confractus,  us.  ni.  Ceh.  Fractura,  quebradura. 

Confractus,  a,  um.  parí,  de  Confringo.  Plin. 
Quebrantado,  quebrado,  roto. 

Co.vFR AGÓsiis,  a,  um.  Liv.  Confragoso,  fragoso, 
áspero,  intrincado.  Heno  de  malezas,  quebradas  y 
breñas.  ||  Quiñi.  Tosco,  grosero,  áspero.  Confra- 
gosum  illud  guaro.  Plaul.  Busco,  quiero  saber 
aquello  mas  intrincado. 

Covfragos,  a,  um.  Eslac.  V.  Confragosns. 

Confrégi.  prel.  de  Confringo. 

Con'Frémo,  is,  mui,  mitum,  ere.  n.  Oo.  Hacer 
gran  ruido  bramando,  hacer  mucho  estrépito. 
Ccelum  confremuil.  Sil.  Itál.  El  cielo  ha  retumba- 
do, ha  tronado. 

Confréquento,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Prud.  Fre- 
cuentar, asistir  con  frecuencia,  con  continuación. 

Confrícámentum,  i.  n.  Cel.  Aur.  Confricación, 
estregamiento. 

Confrícá rio, onis./.  S Ag.  V.  Confricamentnm. 

ConfrícAtus,  a,  um.  Plin.  Parí,  de 

Confríco,  ás,  cüi,  frictum,  cúre.  a.  Colum. 
Confricar,  estregar,  frotar  contra  alguna  cosa.[]Ma- 
nosear.  j|  Irritar,  enfadar.  Confricare  alirui  yenua. 
Plaul.  Manosear  á uno  las  rodillas,  para  darle 
á entender  una  cosa  con  mucha  instancia,  ó piara 
suplicársela. 

Confrígéfío,  is,  eri.  pas.  Ceh.  y 

Confríceo,  és,  ere.  n.  Fínn.  Enfriarse. 

ConfrígÉro,  ás,  ávi,  átuns,  áre.  a.  Apul.  Res- 
friar. 

Confringo,  is,  frégi,  fractum,  gére.  a.  Cic. 
Hacer  pedazos,  quebrar,  romper.  Confregisli  tes- 
teram.  Plaul.  Frase  proverbial.  Rompiste  la  amis- 
tad. Confregit  navem  apud  Andrina.  Ter.  Hizo  nau- 
fragio junto  á la  isla  de  Andró, 

ConfÜdi.  prel.  de  Confundo. 

ConfÜga,  a?,,  m.  /.  Dig.  El  retraído  ó retirado 
a un  asilo. 

ConfCgÉla,  se.  /.  Fest.  V.  Confugium. 

ConfCfio,  is,  fügi,  fügltum,  ere.  n.  Cic.  Í-Iuir 

f'untameute,  refugiarse,  retirarse  al  refugio  ó asilo. 
| Recurrir,  valerse  de  alguna  escusa,  medio  ó 
salida. 

ConfÜgium,  ii.  7i.  Oo.  Confugio,  refugio,  amparo, 
ausilio,  asilo.  []  Recurso. 

Confulcio,  is,  si,  tum,  cire.  a.  Lucr.  Apoyar, 
Sostener,  afirmar,  servir  de  apoyo. 

Confuto eo,  és,  si,  tum,  gére.  n.  Plaul.  Brillar, 
resplandecer,  relucir  mucho. 

Confultos,  a.  um.  parí,  de  Confulcio.  Lucr. 
Apoyado,  sostenido. 

Confumo,  ás,  ár e.Fi'rm.  Ahumar,  llenar  de  humo. 
Confundo,  is,  fñdi,  füsum,  ere.  a.  Cic.  Con- 
fundir, mezclar.  ||  Equivocar,  perturbar,  desor- 
denar. ||  Derramar.  Confundere  vera  c um  Jalsis. 
Ge.  Confundir  la  verdad  con  la  mentira.  ||  pas. 
Confundí.  Sev.  Avergonzarse. 

ConfÜNÉiiO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Juv.  Sepul- 
tar, enterrar. 

Confusaneus,  a,  um.  Gel.  Mezclado,  vario, 
confuso. 

Confüse.  adv.  Cic.  Confusa,  perturbada,  mez- 
clada, desordenadamente,  con  confusión. 
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Confüsim.  adv.  Varr.  V.  Coofuse. 

Confüsio,  dnis.  /.  Ge.  Confusión,  mezcla.  J| 
Desorden,  perturbación,  falta  de  órden,  de  mé- 
todo.— O ris.  Tác. — Vullus.  Petr.  Coufusion,  ver- 
güenza. ||  Tristeza. 

Confúsus,  a,  um.  parí,  de  Confundo.  Ge.  Con- 
fuso, mezclado,  oscuro.  |IDerramado,  esparcido. 
||  Turbado,  temeroso.  ||  Perplejo,  incierto,  irre- 
soluto. 

Conpütátio,  óms.  f.  A'  Her.  Confutación,  im- 
pugnación. respuesta  á las  objeciones. 

, Covfütator,  óris^  m.  S.  Ger.  El  que  confuta, 
impugna,  convence  á otro  con  razones. 

ConpütAtus,  a,  um.  Cic.  Confutado,  impugna- 
do. ||  Convencido.  Parí,  de 
Confuto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cíe.  Confutar, 
impugnar,  rechazar  convenciendo  el  error  Ú Opi- 
nión contraria.  ||  Cic.  Reprimir,  sosegar. 

Conputurus,  a,  nm.  Confuturum  spero.  Plaul, 
Confio  que  esto  será. 

Congaudéo,  és,  ére.  n.  Tert,  Alegrarse  con  otro, 
Congélasco,  is,  ére.  n.  Plin. Congelarse,  helarse. 
CongéláTio,  onis.  f.  Plin.  Congelación,  con- 
gelamiento. 

ConréláTOS,  a,  um. part.  de  Congelo.  Colum.  y 
Concélídus,  a,  um.  Ceh.  Congelado,  helado. 
Congelo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Colum.  Con- 
gelar, helar. ||  Cic.  Congelarse,  helarse.  Congelatur 
/tumor  iste  solis  calore.  Vilruv.  Se  espesa  este 
humor  con  el  calor  del  sol.  ||  Cic.  Calmarse,  en- 
friarse. 

CongémTnans,  tis.  com.  Val.  Flac.  El  que  redobla. 
CONGEMÍNÁTiO.onis.  f. Plaul.  El  acto  de  doblar, 
redoblar,  duplicar-  |j  Id.  Abrazo  mui  apretado. 
Congémínátus,  a,  um.  Apul.  Part.  de 
Congémíno,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaul.  Re- 
doblar, doblar,  duplicar. 

Congémisco,  is,  scére.  n.  S.  Ag.  y 
Congemo,  is,  mui,  mitum,  ére.  n.  Cic.  Gemir, 
afligirse,  lamentarse  con  otro.\\Virg. Crujir, estallar. 

Congéner,  éris.  com.  Plin.  Del  mismo  género, 
de  la  misma  especie. 

Congéner,  éri.  m.Sim.  El  que  es  yerno  al  mismo 
tiempo  que  otro  de  un  suegro  común  á los  dos. 
CongénkrAtus,  a,  um.  Varr.  Part.  de 
Congénéro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  En.  Engen 
drar,  producir  á un  mismo  tiempo  ó juntamente. 
Congeneral  eum  mihi  ajñnitas.  En.  El  parentesco 
me  le  hace  mirar  como  nijo  mió. 

Congénítüra,  se.  /.  Fínn.  Generación,  pro> 
duccion  hecha  á un  mismo  tiempo. 

Congénítus,  a,  um.  Plin.  Nacido,  producida 
engendrado  á un  mismo  tiempo. 

Congénülátus,  a,  um.  Non.  El  que  cae  en  tierra 
doblando  las  rodillas.  Parí,  de 

CongénÜlo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  r¡.  Non.  Arro 
diliarse,  postrarse,  hincar  las  rodillas,  ponerse  de 
rodillas. 

Conger,  gri.  m.  Ter.  El  congrio,  pescado. 
Congeries,  ci. /.  Ov.  Monton  de  cosas.  ||Ot> 
Masa  ó materia  confusa  de  cosas,  el  cáos. 

f CongermAnesco,  is,  scére.  n.  Apul.  Unirse 
asociarse  como  hermanos. 

CongermTnAlis.  771.  /.  lé.  ti.  is.  S.  Ag.  Del 
mismo  origen  ó semilla. 

ConGermínasco,  is,  ére.  n.Non.  V.  Congermino. 
Congermínátus,  a,  um.  Varr.  Crecido,  nacido 
juntamente.  J|  Unido,  asociado.  Part.de  _ 
Congermino,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Varr.  Salir, 
nacer,  crecer,  brotar  juntamente  ó á un  tiempo. 

CongÉro,  is,  gessi,  gestum,  rére.  a.  Cic.  Amon- 
tonar, acumular,  amasar,  poner  e^.  .ev‘iri  * *1 
monton.  Quo  congessere  palumbes.  "v'9; 
anidaron  las  palomas.  Congerere  pfara  « _ 

nem.  Cic.  Juntar  muchas  cosas  en  nn  _ 

Ci  imina.  Cic— Causas  in  altquem.  Liv.  Acuma 
lar  delitos,  culpas  contra  algnno. 
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Gonokro,  onis.  m.  P¡*ul-  Bl  qoe  jpnta,  amon- 
tona y todo  lo  atrae  para  81, 

CONGERRA,  BB.  77».  Vitrr.  1 r , 

CoNOERBO.  Ónia.  ^ persona  coa  la 

cal  se  divierte  alguno  para  pasar  el  tiempo. 
Congbssi.  preí.  de  Congero. 

Gong  este.  adv.  Capil-  y 
Conoestim.  adv.  Apal.  De  monton. 

Covoestio,  onis.  / Vitriiv.  El  acto  de  amon- 
tonar, monton,  amontonamiento. 

Congestítius,  a,  um.  Colum.  Lo  que  está  he- 
cho ó junto  en  monton. 

Congbstus,  us.  m.  Cic.  El  acto  de  llevaré 
trasportar.il  Tac.  E)  monton,  cúmulo. 

Congestus,  a,  um.  parí,  de  Congero.  Cic. 
Amontonado. 

Congialts.  m.  /.  le.  n.  is.  Vilruv.  Que  hace  ó 
en  que  cabe  un  congio.  V.  Congius.  Pide  lia  con- 
gialis.  Plaut.  Jarro  que  hace  un  congio. 

CongiáRium,  ii.  n.  lfig.  Congiario.  vasija  que 
servia  para  los  líquidos  entre  los  romanos,  y hacia 
un  congio.  j|  Donativo  de  la  república,  de  los  em- 
peradores o de  algún  grmr  señor  al  pueblo. 

CüNGiÁRiUS,  a,  um.  l'lin.  Propio  del  congiario 
ó donativo. 

Congius,  ii.  m.  Lio.  Congio,  medula  romana 
para  los  líquidos , capaz  de  li  es  azumbres. 
CongláciáTUS,  a.  um.  Plin.  Part.de 
Conglácio,  ás,  ávi  atmu,  áre.  n.  Cic.  Conge- 
larse, helarse.  [|  Estm  ocioso. 

Conclisco,  is,  acere  , u.  Plaut.  V.  Glisco. 
ConolÓbatim.  ad i . i.tv.  De  monton,  de  tropel, 
por  pelotones  ó tropas. 

Conglódatiü,  onis.  J Sen.  Conglobación,  unión 
de  cosas  o parles  que  /o? man  un  globo.\\Tác.  Tropa 
de  gente,  monton. 

ConglÓbatus.  a,  ora  Cic.  Conglobado,  unido 
en  figura  de  globo,  en  figura  redonda. ||Z,ii>.  Unido, 
amontonado.  Parí,  de 

Conglobo,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  y n.  Cic.  Con- 
globar, conglobarse,  unii  algunas  cosas  ó partes,  || 
Líe. Juntar,  amontonar  enun  lugar,  ó amontonarse. 

CoNglóMÉRÁTIO,  Onis  /.  Dig.  El  acto  de  juntar 
ó amontonar. 

CONGLOMÉI1ATU8,  a,  um.  Cels.  Parí,  de 
Conglomero,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Lucr.  Amon- 
tonar, juntar,  acumular.  Conglomerare  mala  in 
aliquem.  En.  Amontonar,  acumular  desgracias  so- 
bre alguno. 

Co.NGLóRÍFÍcoR,  áris.  átus  aum,  ári.  dep.  Bibl. 
Llenar  de  gloria  con  ó juntamente. ||  pas.  Tert.  Ser 
glorilicadn. 

CoNglütínámentum,  i.  n.  y 
Conclútínatio,  ónis./.  Cic.  Conglutinación,  el 
efecto  de  conglutinarse  ó unirse  alguna  cosa  con 
otra. — Verborum.  Cic. Coordinación  de  las  palabras. 

Conglütínator,  Oria.  m.Cic.  El  que  une  ó pega 
una  cosa  con  otra. 

Conglütínátus,  a,  um.  Ge.  Parí,  de 
Conglutino,  ás,  ávi,  átum,  are.  a.  Vilruv. 
Conglutinar,  unir,  pegar,  encolar  una  cosa  con  otra. 
||  Plin.  Cicatrizar. 

Conglütínósuh,  a,  um.  Veg.  Conglutinoso,  que 
pega  y une  una  cosa  con  otra. 

CoNGLimo,  is,  iré  a.  Apul.  Pegar  con. 

. "t  Covgrádu8,  a,_  um.  Avien.  El  que  está  en 
igual  grado,  que  va  ó camina  al  mismo  paso. 
CosGHECO,  ás.  áre . n.  Plaut.  y 
CONGRyBOOR,  áris,  ári.  dep.  Plaut.  Vivir  á la 
griega,  esto  es,  con  lujo  y liberlinagc. 

CüNGRÁTp latió,  ónis.  f.  Cic.  Congratulación, 
la  acción  y efecto  de  nmgr  adular  ó congratularse. 

Congrátülor,  áiii  átus  aum,  ári.  dep.  Cic. 
Congratular,  congratularse,  fblicitai,  dar  muestras 
de  alegría  á alguno  pot  el  bien  que  le  sucede. 
Congeedio,  ia,  ere.  n.  Plaut.  en  lugar  de 
Congrrdior,  éria  gressus  subí,  ¿di.  dtp.  Cic. 
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Juntarse,  hallarse  con  otro  en  un  lugar,  ir,  caminar 
juntamente.  H Acercarse,  abordar,  irá  buscar,  en- 
contrarse, ir  á visitará  alguno.  ||  Disputar,  pelear. 

CONGKÉGÁRÍLIS.  Til.  /.  le.  71.  is.  Cic.  Congrega- 
ble,  que  se  puede  juntar,  sociable. 

CongrÉGÁTIM.  adv.  Prud.  Juntamente. 

Congrégátio,  ónis.  /.  Cic.  Congregación,  so- 
ciedad, junta  de  personas,  cuerpo,  comunidad. 

Congrégátívus,  a,  um.  Plise.  Que  puede  con- 
gregar. 

Congrégátor,  óns.  m.  Arnob.  El  que  congre- 
ga, junta. 

CongrÉgAtüs,  a,  um.  Cic.  Parí,  de 

Congrego,  as,  ávi.  átum,  áre.  a.  Cic.  Congre- 
gar, unir,  juntar,  convocar.  Congregare  se  cum 
tequalibus.  Cic.  Juntarse  con  sus  iguales. — Se  ad 
allerum.  Cic.  Arrimarse  á otro,  juntarse  con  otro. 
— la  unum  lucum  turbam.  Cic.  Juntar  en  un  lugar 
mucha  gente. 

Congkessio,  ónis./.  Cic.  El  acto  de  juntarse  ó 
ir  juntamente.  ||  Abocamiento,  conversación,  plá- 
tica. ||  El  choque  ó conflicto  de  la  batalla. 

Con  gressus,  ns.  m.  Ces . El  choque,  combate, 
el  conflicto  de  la  batalla.  ||  Encuentro,  compañía, 
conversación,  visita.  [)  Congreso , junta. 

Conoressus,  a,  um.  parí,  de  Congrédior.  Tac. 
El  que  se  lia  acercado,  ó ha  atacado. 

Congrex,  egis.  com.  Apul.  De  la  misma  ma- 
nada ó rebaiio.  |¡  Aus.  De  ia  misma  compañia  ó 
tropa. 

C'ongruens,  ti»,  com.  Cic.  Congruente,  conve- 
niente, conforme. 

Cong-uuenter.  adv.  Cic.  Congruentemente,  con 
conveniencia,  con  conformidad. 

Congru  evita,  ai.  J.  Suet.  Congruencia,  conve- 
niencia, conformidad,  simetría,  proporción. 

f CoNGiiuiTAs,  atis  /.  V . Cougnienúa. 

Congruo,  is,  ere.  n.  Fest.  Venir  juntamente, 
venir  en  tropa,  en  manada.  ||  Acaecer,  suceder  á 
un  mismo  tiempo.  j|  Convenir,  cuadrar,  correspon- 
der. Cungruere  ínter  se.  Ttr.  Avenirse,  estar  bien 
¡ de  inteligencia,  de  acuerdo  con  otro. — Cum  na- 
¡ tura  el  inoribus  alicujus.  Cic.  C ongeniar,  ser  de  un 
j mismo  genio  ó humor,  tener  las  mismas  iucliuucio- 
! nes  ó natural  que  otro. — Decrelis  alicujus.  Cic. 
Ceder,  rendirse  á la  opinión  de  otro,  seguir  su 
dictamen. — Alicui  per  vilia.  Tac.  Parecerse  ?. 
: otro  en  loe  vicios. 

Congrus,  i.  )».  Plin  V.  Conger. 

I Congruos,  a,  um.  Plaut.  Congruo,  eouvenieute, 
l correspondiente,  propio,  semejante. 

] Congylis,  is  ó Idis.  /.  Colum.  Especie  de  nabo 
¡ redondo. 

CÓNÍFER.  a,  um.  Virg.  y 
Coniferos,  a,  um,  ó 

CónÍgiír  a,  um.  Cal.  Que  lleva  frutasen  figura 
de  cono  ó de  pina. 

Conila.  a;  ./.  Apul.  El  orégano,  yerba. 

ConimurICA  a i.  f.  Coimbra,  ciudad  arzobispal 
de  Portuqal.  _ ... 

COMMBRICENSIS.  m.f  sé.  n.  is.  Conimbncense, 
el  natural  de  Coimbra. 

ConisCO  as,  ávi,  átum,  áre.  n.  Quiñi.  Cabe- 
cear, mochar  como  los  carneros.  Se  dice  mejor 
Comsso. 

ContsTLRIOM,  ii.  71.  Vitrui 1.  Un  lugar  donde  los 
luchadores  se  echaban  polvo  uno  al  otro,  para  que 
les  fuese  mus  fácil  hacer  presa  en  sus  cuerpos 
untados  con  aceite.  . , 

Conitum  ú Coniptum,  i.  ti.  Fest.  Especie  de 
libariou  que  hacían  los  antiguos  con  harina  espar- 
cida 

Cokium,  ii  7!.  Cone,  ciudad  de  Francia. 

Coniza,  se.  f.  Plin.  Coniza,  yerba,  la  zaraga- 
tona. 

Coníeci  pret.  de  Conjicio.  , . , 

Conject  anea,  órum.  n.  piar.  Colecténe 
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ó miscelánea , colección  de  diversas  opiniones  y 
conjeturas. 

ConjectábiUS,  a,  um.  Cic.  Conjeturable,  lo 
que  se  puede  saber  por  conjeturas,  se  puede  con- 
jeturar. ... 

Conjectátío,  ónis.  / Plin.  Conjetura,  juicio, 
opinión  probable. 

CoNJECTÁTt)RiE.  adv.  Gel.  Corgetuialmente,  por 
conjetura. 

ConjectáTÓRIUs,  a,  nm.  Ge l.  Propio  de  la  con- 
jetura. . , 

Conjectátus,  a,  um  parí,  de  Conjecío.  Apul. 
Conjeturado.  . 

Covjectio.  ónis./  LYc.  La  acción  de  arrojar, 
tirar,  echar,  disparar,  lanzar . ¡|  Conjetura,  inter- 
pretación, esplicacion  por  conjetura.  Conjeclio 
causa.  Asco n.  Sumario,  reducción,  el  compendio 
de  una  causa,  cié  un  pleito.- Uomnioruin.  Cíe.  In- 
terpretación de  sueños.  _ 

Conjecto,  as,  ávi,  átum,  arp.  a.  frec.  de  Con- 
jiclo.  Gel.  Ei.hai,  arrojar.  j|  Conjeturar,  adivinar, 
juzgar,  buscar  por  coujc turas. 

(Jonjectok,  oiis.  m.  Cic.  Conjeturado!-,  intér- 
prete de  sueños,  adivino. 

ConJECTRix,  icis.  f Plaul.  La  adivina,  que 
interpreta  y enpiira  los  sueños  por  conjeturas. 

ConjectÜra,  a».  f.  Cic.  Conjetura,  juicio,  opi- 
nión probable.  Conjeclurá  conseguí.  Cic.  Acertar, 
alcanzar  por  conjeturas.  Conjecluram  de.  se,  ex  se 
facete.  Cic.  Conjeturar,  hacci  juicio  por  sí  mismo. 

ConjectÜkalis.  m.  J.  lé.  n.  is.  Cic.  Conjetura!, 
fundado  en  conjeturas.  Constüutio,  causa,  <¡ Has- 
tio, controversia,  status  conjecluralis.  Cic.  Estado 
ó causa  conjetural,  en  que  se  trata  de  averiguar  si 
una  cosa  se  hizo  ó no. 

Covjectukálíter.  adv.  Sidon.  Coujeturalmen- 
te,  con,  por  conjetura. 

ConjectÜra  no,  ónis./  Plaul.  V.  Conjectura. 
Conjectus,  a,  um.  parí,  de  Conjicio.  Cic, 
lidiado,  arrojado,  lanzado,  disparado.  ||  Conjetu- 
rado, opinado,  interpretado  por  conjeturas. 

Conjectus,  us.  m.  Cic.  Tiro,  la  acción  de  echar, 
lanzar  ó disparar.  Conjectus  oculurum.  Cic.  Ojea- 
da, mirada. — Lapidum.  Lucr.  iMouton  cié  piedras. 
Ad  ) elí  cnnjeclum.  Al  alcanzo  riel  dardo. 

CoNJÍ'.iio,  is,  jéci,  jectura,  jicére.  n.  Cic.  Echar, 
arrojar,  disparar,  lanzar.  ||  Conjeturar,  opinar, 
hacer  inicio,  interpretar,  sacar  consecuencias,  ha- 
cer conjeturas.  Cu  ujier,  re  causain.  Ascon.  Espli- 
car  sumariamente  una  causa. — Cu/, puní  in  aliquem. 
Ccs.  Echar  la  culpa  á otro. — Se  in  noctem.  Cic. 
Aventurarse,  esponerse  á la  noche. — Aliquem  in 
pcrturbuliones.  Cic.  Meter  á uno  en  trabajos. — In 
uuptias.  Ter.  Empeñarle  en  una  boda,  en  que  se 
case. — Oralos  in  aliquem,  Cic.  Fijar,  clavar  los 
ojos  en  alguno,  ponerlos,  echarlos  hacia  él.  Cunjici 
in  morbain.  Plaul.  Caei  enfermo,  en  uua  enfer- 
medad. 

ConjübÍi.o,  as,  u¡,  Ituin,  áre.  n.  Cés.  Regcci- 
jarse  con  otros. 

Conjucundor,  áris,  ári.  dep.  Bibl.  Complacer- 
se, alegrarse  juntamente. 

Conjugalis.  /«.  / le.  w.  is.  Sen.  Conyugal,  per- 
teneciente á la  unión  entre  marido  y muger.  < ,‘wí- 
juyales  dii.  Sen.  trag.  Dioses  que  presidian  ul  ma- 
trimonio, Júpiter,  Juno,  hacina,  Venus,  ¿fruto  ó 
Himeneo. 

■J"  Conjug alítkr.  adv.  S.  Ag.  Conyuga Icieat* , 
con  unión  conyugal. 

Conjúgata,  orura.  n.  plur.  Cic.  Cosas  que  tie- 
nen entre  sí  analogía,  como  justilia,  justus,  juste. 

CoNJÜnÁTio,  onls.  / Cic.  Union,  coligación, 
conjunción.  11  Conjugación,  varia  inflexión  de  loo 
terminaciones  del  verbo  por  sus  modos,  tiempos  y 
personas. 

Conjügátoh,  óris.  rn.  Catul.  El  que  junta,  une, 
acopla . 
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CONjfiGiTUa,  a,  um.  part,  de  Conjugo.  S.  Ag. 
Unido,  junto.  j|  Sacado  del  mismo  origen,  deri- 
vado. |1  Conjugado. 

CoNJÜGiÁLis.  m.  /.  lé.  n.  i».  Ov.  V , Conjugalis. 

Conjügis.  m.  f.  gé.  n.  is.  Apul.  Junto,  unido 
con  un  mismo  yugo. 

Conjügis.  genit.  de  Conjux. 

ConjCgium,  ii.  n.  Cic.  El  matrimonio.  ||  El 
ayuntamiento  de  los  animales  macho  y hembra.  || 
Union,  conjunción. 

Conjugo,  ás,  ¿vi,  átum,  áte.  a.  Cié  Unii,  atar, 
juntar  al  misino  yugo,  uncir.  ||  Casar.  Conjugal 
amiciliam  morum  simililudo.  Cic.  La  semejanza  y 
conformidad  de  costumbres  estrecha  la  amistad. 

Conjúgülus,  a,  um.  Plin.  Lo  que  se  aplica, 
arrima,  une  á. 

Conjügus,  a,  um.  Apul.  Lo  que  se  jui.ta.  une 
á.  ||  Plin.  Casado. 

Conjüncte,  tius,  tissíme.  adv.  Cic.  Conjunta; 
unidamente.  ||  Estiecba,  apretadamente.  Con- 
junctius  amare.  Plin.  Amar  mas  estrechamente. 
Conjundissime  vivere.  Cic.  Vivii  conjuntísima 
mente,  eu  la  mas  estrecha  amistad 

Conjunctim,  adv.  Nep.  V.  Coujuacte. 

Conjunctio,  oms.  J.  Cic.  Conjunción,  junta, 
unión.  ||  Amistad.  I|  Parentesco,  afinidad,  alianza. 
||  Conjunción,  partícula  conjuntiva. 

Conjunctívus,  a,  um.  Tert.  Conjuntivo,  loque 
junta  y une  una  cosa  con  otra.  |J  El  modo  subjun- 
tivo. 

Conjuncto,  ás,  ár o.  frec.  de  Conjungo.  Prut!. 

Conjunctrix,  icis.  / S.  Ag.  La  que  une  ó 
junta. 

Cónjunctum,  i.  n.  Gel.  Parte  de  nna  proposición 
condicional  que  hace  relación  á otra. 

Conjunctub,  a,  um.  parí,  de  Conjungo.  Cic. 
Conjunto,  unido,  conexo.  ||  Aliado,  unido  á otro  por 
el  vínculo  de  parentesco  ó amistad,  pariente, 
deudo.  ||  Contiguo.  Conjunctissimi  ínter  se.  Cic. 
Mui  unidos,  unidos  con  la  mas  estrecha  unión  ó 
amistad. 

ConjüNCtus,  us.  m.  Varr.  V.  Conjunctio. 

Conjungo,  is,  nxi,  nctuni,  gére.  a.  Cic.  Juntar, 
unir.  Conjungere  bellum  reges.  Cic.  Juntarlos  reyes 
sus  fuerzas  para  la  guerra,  hacerla  de  manco- 
mun. — Abslinentiam  cibi.  Tac.  Continuar  la  abs- 
tinencia en  la  comida.  — Boves.  Cal.  Uncir  los 
bueyes  al  yugo,  al  carro.  — Aliquam  secum  malri- 
• momo.  Cure. — A liquam  sibi  justo  matrimonio. — 

: Connubio.  Cic  Conjungi  alicui.  Tac.  Casarse, 

CoNJUNX,  ungís,  m.  f.  F.  Conjux. 

Conjúrate,  adv.  y 

ConjÜKátim.  adv.  Plaut.  Con,  por  conjura- 


ción. 


Conjürátio.  ónis.  / Cic.  Conjuración,  conspi- 
ración. ||  Liga  secreta.  | j El  arto  de  jurar  con  otro. 

ConjÜRátor,  óris.  m.  Plaut.  El  que  jura  con 
otro. 

(¡ONJÜRÁTUS,  a.  um.  Cic.  Conjurado,  unido  en 
conjura,  ligado.  ||X<ü’.  El  que  ha  jurado  con  otro. 
Parí,  de 

Conjuro,  ás,  ávi,  atura,  áre.  n.  Liv.  Conjurar, 
conspirar,  sublevarse.|  jCi'c.Obligarse  conjuramen- 
to, conjuramentarse.  \\Hor.  Unirse  con  buen  fin. 

Conjux,  ügis.  m.f.  Cic.  Consorte,  el  marido  ó 
la  muger,  el  esposo  o la  esposa,  el  casado  ó la  ca- 
sada. Se  dice  también  de  los  animales,  y aun  de  los 
árboles.  H Virg.  La  querida. 

ConeátíVUS,  a,  um.  Fest.  V.  Collativus. 

Conlatro,  ás;  áre.  a.  «Sin.  V.  Collatro. 

Conlaxo,  ás,  áre.  Lucr.  V.  Laxo 

Connacum,  i.  n.  Coñac,  ciudad  de  Francia. 

Con  nato,  ás,  áre.  n.  Nadar  con  otro.  \\  Plaut. 
Rivalizar.  . 

Connecto,  is,  nexi  y nexni,  nexom,  tere,  a. 
Cic.  Enlaaar,  unir,  juntar,  trabar,  atar,  concate- 
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nar.  Conociere  quadam .oratione.  Quiñi.  Introdu- 
je, meter  alguna  cea  eo  el  d.scurso 

Connxctus,  a,  um  en  tugar  de  Connexus,  a, 

nnrn^NEXE.  adv.  Maro.  Cap.  Con  conexión,  en- 


laCCoNNEXiO,  ónis.  f Quint.  Conexión,  enlace, 
atadura,  trabazón,  unión,  concatenación. 

Connexívüs,  a,  um.  iiel.  Conexivo,  lo  que 
puede  unir  ó juntar  una  cosa  con  oira. 

* Connexum,  i.  n.  Cic.  Conexión,  proposirion  en 
que  se  unen  dos  miembros  con  la  partícula  si,  v.  gr. 
Si  sol  oritur,  dies  est. 

Connexus,  a,  um.  parí,  de  Connecto.  Cic.  Co- 
nexo. enlazado,  unido  con  otre,  agregado  á otro. 

Connexus,  us.  m.  Lucr.  V.  Counexio. 

Connítor,  éris,  nisus  ó xus  sum,  niti.  dep.  Cic. 
Esforzarse,  procurar,  tentar,  intentar,  trabajar 
con  esfuerzo.  |j  Estribar,  apoyarse.  ¡|  Virg.  Parir, 
hablando  de  animales.  Connili  virtute  in  aligue  m 
locum.  Cic.  Hacer  todos  sus  esfuerzos  para  subir  á 
algún  parage.  . . 

Conni  ventia,  a e. /.  Ase.  Connivencia,  disimulo 


ó tolerancia.  . 

Conníveo,  es,  nlvi,  mxi,  vére.  n.  tic.  Cerrar 
los  ojos.  ||  Disimular,  tolerar,  hacer  la  vista  gorda. 
||  Piin.  Cerrar  casi  los  ojos  para  ver  mejor.  Conr.i- 
verc  ad  fulgura.  Suet.  Cerrar  los  ojos  al  resplan- 
dor de  los  relámpagos. 

f Connivo,  ¡s,  nivi  y nisi,  vére.  ant.  en  lugar  de 
Conniveo. 

Connixus,  a,  um.  parí,  de  Connitor.  Virg. 

ConnÜBIális.  m.f.  lé.  n.  is.  Están.  Conyugal, 
nupcial.  Connubiale  carmen.  Claitd.  Epitalamio. 

CONNÜBiÁÜTER.  adv.  Alare,  Cap.  A'  modo  de 


matrimonio. 

ConnÚbílis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Firm.  Casadero, 
que  está  eií  edad  de  casarse. 

CoNNÜnÍLO,  as,  áre.  a.  Firm.  Anublar,  oscure- 
cer, cubrir  de  nubes. 

Connübium,  ii.  n.  Liv.  El  derecho  de  matrimo- 


nio legítimo,  la  facultad  de  casarse.  )|  El  matrimo- 
nio. Connubium  arborum.  Piin.  El  engerto  de 
árboles. 


ConnObius,  a,  um.  Apul.  Matrimonial,  pertene- 
ciente al  matrimonio. 

Connubo,  is,  psi,  ptum.  bére.  n.  Apul.  Ca- 
sarse. 

ConnÜdátus,  a,  um.  Piin.  V.  Nudatus. 

Connumero,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Dig.  Conu- 
merar,  contar,  hacer  mención  de  alguna  cosa 
entre  otras. 

Conon,  ónis.  m.  Cic.  Conon,  capiian  famoso  de 
los  atenienses,  que  vencido  por  Lisandro  lacede- 
monio,  después  con  ayuda  de  Artaje'rjes,  reí  de 
Persia,  restituyó  la  libertad  á su  patria.  ||  Prop. 
Astrónomo  de  Sanios,  que  escribió  siete  libros  de 
astronomía. 

Cónópkum,  i.  n.  Juv.  Mosquitero  ó mosquitera, 
pabellón,  colgadura  de  cama  para  libertarse  de  los 
mosquitos. 

*Conopon  Diabaris.  Piin.  Lugar  frente  de  la 
cuarta  embocadura  del  Nito,  al  que  pasan  los  mos-  | 
quitos  en  cierta  estación  dei  año. 

Conor,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Cic.  Procurar,  ¡ 
tentar,  esforzarse,  intentar,  acometer,  emprender,  ' 
trazar,  maquinar,  pensar  proponerse.  Conari  ob~ 
mam  alicui • ’ler . Procurar  encontrar  á alguno, 
salirle  al  enenentro. — Pedibus  manibusque.  Ter. 
Hacer  todos  sns  esfuerzos,  empiear  todo  su  po- 
der. 

CONQUÁDRÁTUS,  a,  um.  Colum.  Cuadrado,  he- 
cho en  forma  de  cuadro.  Parí,  de 

Conquadro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  y n.  Varr. 
Cuadrar,  formar  en  cuadro.  ||  Sid.  Cuadrar,  venir 
bien,  ser  conforme,  correspondiente. 

Conquassatio,  Onis.  f.  Cic.  Concusión,  sacu- 
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dimiento,  conmoción  violenta. — Valcludims.  Cic. 
Alteración  de  la  salud. 

Conquassátus,  a,  um.  Lucr.  Part.  de 
CONQUASSO,  ás,  ávi,  ,átum,  áre.  a.  Cal.  Que- 
brar, romper,  estrellar,  hacer  pedazos.  ,|  Menear, 
agitar,  sacudir,  mover  violentamente.  ||  Asolar, 
desolar,  arruinar. 

Conqukror,  éris,  questus  sum,  quéri.  dep.  Cic. 
Quejarse,  dolerse,  lamentarse,  lastimarse,  llorar 
mucho  ó con  otro. 

CovqUestio,  onis./.  Cic.  y 
Co.NQUESTUS,  us.  m.  Liv.  Queja,  lamento,  dolor, 
sentimiento,  lamentación,  llanto. 

Conquexi.  pvet.  de  Conquinisco. 

Conquilsco,  is,  ¿vi,  étuin,  scére.  n.  Cic.  Des- 
cansar, reposar,  parar,  cesar.  ||  Dormir.  Conquies- 
cere  in  sludiis.  Cic.  Hallar  el  mayor  deleite  en  los 
estudios. 

Conquinisco,  is,  conquexi,  conquiniscére.  n. 
Plaut.  Ponerse  tn  cuclillas,  acurrucarse.  ||  Ba- 
jarse, inclinarse  al  suelo. 

Cosqui  no,  ás,  áre.  V.  Coinquino. 

Conquíro,  is,  sivi,  sltum,  rere.  a.  Cic.  Buscar, 
procurar,  adquirir  con  mucha  diligeucia. 

Coxquísíte.  adv.  A!  Her.  Cuidadosamente, 
con  estudio,  con  mucha  diligencia. 

CoNQUisÍTlO,  onis.  / Cic.  Ea  acción  de  buscar 
ó investigar  con  mucha  diligencia.  Conqumtio  mi- 
li (um.  Liv. — Lxercilus.  de.  Leva  de  gente,  de  sol- 
dados. 

Conquisítor,  oris.  m.  Cic.  El  que  tiene  comi- 
sión de  hacer  gente  de  guerra  ó reclutas.  |¡  Plaut. 
Inspector  ó comisario  que  vela  y observa  sobre  al- 
guna cosa. 

Conquísitus,  a,  um.  part.  de  Conquíro.  Cic. 
Buscado,  procurado,  investigado  con  mucha  di- 
ligencia. Conquisil.iores  ralioncs.  Cic.  Razones  inas 
estudiadas.  Conquisilissinue  cpulte.  Cic.  Manjares 
mui  esquisitos. 

j Conrécumbens  y Correcumbens,  tis.  com. 
Terl. El  que  está  recostado  con  otro. 

t Conreg.no,  ás,  áre.  n.  Paul.  JSol.  Conreinar, 
reinar  con  otro. 

t ConrÉSÜpínátus  y Corresupinatus,  a,  um. 
Terl.  Tendido  para  arriba  con  otro. 

f ConrÉSUSCÍtátus  y Corresuscitatus,  a,  um. 
Terl.  Resucitado  con  otro. 

Conreus  y Correos,!,  «i.  Ulp.  Correo,  reocon  otro. 
Conruspor,  áris,  ári.  dep.  Plaut.  Indagar.. 
ConsacerdOS,  ótis.  m.  f Paul.  Rol.  Sacerdote 
Ó sacerdotisa  en  compañía  de  otro. 

(Jonsáeütátio,  ónis .f.  Cic.  Salutación,  saludo 
recíproco  de  muchos,  el  acto  de  saludarse. 

C OSSALÜTÁTUS,  a,  um.  Tac.  Saludado  por  mu- 
chos. ||  Aclamado,  proclamado.  Parí,  de 
ConsalÜto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Salu- 
dar á un  tiempo  ó recíprocamente.  Consululare 
didalorem  aliquem.  Liv.  Aclamar,  proclamar  dic- 
tador á alguno. 

Consánesco,  is,  mu,  sccre.  n.  Cels.  Sanar,  cu- 
rar, restablecerse,  recuperarse.  , 

Consanguíneus,  a,  um.  Cic.  Consanguíneo,  pa- 
riente de  consanguinidad,  pariente,  deudo.  ||  Ccs. 
Aliado,  confederado.  Consanguíneus  lelhi  sopor. 
Virg.  Sueño  semejante  á la  muerte. 

CoxsanguínTtas,  átis.  f Liv.  Consanguinidad, 
parentesco,  enlace  de  los  que  descienden  de  una 
misma  raiz  ó tronco.  ||  Ulp.  Hermandad. 

Consanguis.  m.f  gué.  n.  is.  Apul.  V . Cousan- 
gnineus. 

Consáno,  ás,  avi.  átum,  áre.  a.  Colum.  Sanar, 
curar.  . n r 

Consánor,  áris,  átus  sum,  ári.  pas.  Colum.  Cu- 
rarse, ponerse  bueno,  sanar. 

Coxsarcínátoh,  oris.  m.  am.  Embrollador, 
enredador.  ||  Sembrador  de  discordias,  de  pleitos, 
de  división. 
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ConsarcináTO9,  a,  um.  An.  Parí,  de 
Consarcíno,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Gel.  Coser, 
anir.  |l  Entretejer,  introducir  unas  cosas  entre 
otras.  ¡|  Forjar,  inventar,  fingir. 

CoNSARRiO,  is,  ivi,  ítum,  iré.  a.  Colum.  Escar- 
dar, limpiar,  entresacar  y arrancar  las  malas  yer- 
bas de  loa  sembrados.  , 

ConsarrÍTIO,  ónis./  Colum.  La  escarda  o es- 
cardadura, el  acto  de  limpiar  y escardar  los  sembra- 

ConsarrítOR,  óris.  m.  Colum.  Escardador,  el 
que  limpia  y escarda  los  sembrados. 

CüNSÁTUS,  a,  um.  Solin.  Sembrado. 
CONSAUCIÁTUS,  a,  um.  Suet.  Herido.  de 

Consaucio,  ás,  ávi,  átuni,  áre.  a.  A'  Her.  He- 
rir. 

Consávio,  ás,  áre.  acl.  y 

Consávior,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Apul.  Besar. 
CONSCÉLÉRATUS,  a,  um.  tior,  tissímus.  Cíe.  Mal- 
vado,  impío,  Heno  de  maldad.  CousceUrdlus  vulr 
tus.  Cic.  Traza,  semblante  de  malvado.  Cunscele- 
rala  mens.  Cic.  A'nimo,  intención  impía,  depra- 
vada, llena  de  maldad.  Consceleratüsiini  filii.  Cic. 
Hijos  dados  á todo  género  de  maldades.  Parí,  de 
ConscélérO,  ás,  ávi,  áturn,  áre.  a.  Lio.  Profa- 
nar, manchar,  contaminar  con  maldades.  Comee- 
Icrare  oculos.  Oe.  Contaminar  sus  ojos  viendo  una 
acción  impía. — Domum.  Culul.  Deshonrar,  profa- 
nar una  casa  con  sus  delitos. 

Conscenoo,  is,  di,  surn,  dére.  a.  Lio.  Subir.  || 
Embarcarse.  Conscendere  equum.  Lio. — lueqtium. 
Ov.  Subir,  montar  á caballo. 

CoxscexsiO,  ónis.  / Cic.  El  acto  de  subir,  de 
embarcarse,  embarco.  Conscensioncm  facere.  Cic. 
Embarcarse,  irse  a bordo. 

Coxscknsus,  a,  um.  Jusl.  Part.  de  Conscendo. 
Consciens,  entis.  com.  Tert.  Consabedor,  el 
que  sabe  juntamente  con  otro. 

CoxsciExriA,  te.  / Cic.  La  opinión  de  muctios, 
noticia,  conocimiento  de  alguna  cosa.  [|  Concien- 
cia, luz,  judo,  testimonio  de  la  razón  sobre  lo  que 
pasa  dentro  de  vosotros.  |¡  Conocimiento,  partici- 
pación, complicidad  de  una  acción.  |)  Memoria,  re- 
llv-siou.  ¡I  Escrúpulo,  remordimiento.  ||  Tdc.  Con  - 
fianza, seguridad,  confidencia.  In  cvnscienlium 
facinoris  asciscere  aliquem.  Tac.  Hacer  confidente 
á alguno  de  una  acción  mala.  Cunscienlid  ojjidi 
sui  jrui.  Cic.  Complacerse  con  la  satisfacción  ó el 
testimonio  de  su  conciencia,  con  el  conocimiento 
de  que  ha  cumplido  y satisfecho  su  obligación. 

Conscindo,  is,  scidi,  scissum,  dére.  a.  Cic 
Romper,  desgarrar,  hacer  pedazos.  1|  Molestar, 
atormentar.  |J  Quitar  el  crédito,  injuriar.  Coitsdn- 
de;s  sil)  i lis  aliquem.  Cic.  Silbar,  hacer  burla  y 
mofa  á alguno,  insultarle  silbando. — Aliquem  ca- 
pillo. Ter.  Arrancar  á uuo  el  cabello. 

CuxsciO,  is,  i vi,  itum,  iré.  A'  Her.  Ser  con- 
sabido!-, sabet,  tener  noticia,  parte  con  otro. 
Conscire  sibi  aliquid.  Hor.  Ser  cómplice  de  alguna 
maldad,  tener  dañada,  manchada  la  conciencia. 
Lonsciolus,  a,  um.  tlii/t.  de  Conscius.  Cal. 
CoNscisCEXbüs,  a,  um.  Cic.  Aquello  á que  se 
debe  uno  determinaré  resolver. 

(Jox’scisco,  is,  ivi,  itum  scére.  a.  Lio.  Delibe 
rar,  determinar,  decretar.  ||  Poner  por  obra  lo  re 
-'¡licito.  Coudscere  ul  bellum Jial.  Lio.  Mandar,  de 
u retar  que  se  haga  la  guerra. — Sibi  viortem  ve- 
neno. Cic.  Darse  muerte  con  veneno. — Sibi  cxi/ium. 

Cic.  Condenarse  á un  destierro  voluntario. In  se 

ladnus  Lio.  Pecar  contra  si  mismo. — Sibi/uijam. 
Lio  Resolverse  á huir. — Humoicm.  Col.  Contraei 
humedad,  cogerla,  ponerse  húmedo. 

Coxscíssio.  onis.  / <S'.  Ay.  El  acto  de  cortar, 
cortadura,  herida,  llaga. 

CcnsCissuha,  ai.  J.  Pita.  La  cisura,  abertura 
sutil  como  de.  una  oeti/i. 

Ooxscisuus,  a,  um.  parí,  de  Conscindo.  Cic. 
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Roto,  rasgado,  cortado,  desgarrado,  hecho  peda- 
zos. Conscissus  pugnis  el  calcibus.  Cic.  Molido  á 
puñadas  y á coces. 

Conscítus,  a,  um.  part.  de  Consciaco.  Lio. 
Conscilá  nece.  Sen.  Siendo  homicida  de  si  mismo. 

Conscius,  a,  um.  Cic.  Consabidor,  el  que  jun- 
tamente con  otro  sabe  alguna  cosa,  cómplice,  tes- 
tigo, participante,  confidente.  j|  Piaut.  Reo,  delin- 
cuente — Sibi  El  que  tiene  la  persuasión  íntima  de. 

ÍConscótínuh,  a,  um.  adj.  Lucü.  y 
Conscótus,  a,  um.  Ludí.  El  que  está  con  otro 
en  tinieblas. 

Conscreor,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Piaut. 
'toser  para  despedir  la  saliva,  gargajear,  salivar. 

CoxsCRÍBtLi.o,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  dim.  de 
Conscribo.  Catul.  Escribir : es  palabra,  que  incluye 
en  sí  algún  desprecio. 

Conscribo,  is,  psi,  pium,  bére.  a.  Cic.  Escri- 
bir, ó escribir  á un  tiempo.  ¡|  Componer,  tratar  «al- 
guna cosa  escribiendo.  Conscribere  epitlolam  ali - 
cui  ó ad  aliquem  de  aliqud  re.  Cic.  Escribir  á uno 
una  carta  sobre  alguna  cosa.  — Qiuestionem.  Cic. 
Poner  por  escrito  un  interrogatorio,  las  declara- 
ciones.— Legem.  Cic.  Hacer,  componer  una  lei 
para  proponerla  al  pueblo.  — Milites.  Cic.  Alistar 
soldados. 

Conscripti,  órum.  m.  plur.  Ftsl.  Los  caballeros 
que  entraban  en  la  clase  de  seuadoree,  cuando  no 
estaba  completa.  Paires  conscripti.  Cic.  Padres 
conscriptos,  señores,  los  patriaos  y senadores. 

Consciuptio,  onis.  f.  Cic.  El  acto  de  escribir 
ó la  escritura.  ||  Tratado.  [|  Conscripción  militar. 
Conscriptor,  óris.  m.  Quint.  Escritor,  autor. 
Conscriptos!,  i.  n.  Oo.  Escrito,  tratado,  libro. 
Conscriptos,  a,  nm.  parí,  de  Conscribo.  Cic. 
Escrito,  compuesto,  tratado  por  escrito. H Alistado. 
||  Notado. 

Conscrütor,  áris,  ári.  dep.  Firm.  Buscar,  in- 
vestigar, inquirir,  escudriñar  con  otro. 

Conseco,  ás,  coi,  sectum,  áre.  a.  Plin.  Cortar, 
rajar,  dividir  en  piezas. 

Conseckáneus,  a,  um.  adj.  Capit.  Participante 
los  mismos  sacrificios  ó ceremonias, 
CoxsecráTio,  ónis.  f.  Cic.  Consagración,  dedi- 
cación de  uu  templo  ó ds  una  iglesia.  ||  El  acto  de 
conceder  la  apoteosis,  deificar  ó poner  en  el  nú 
mero  de  los  dioses  á los  emperadores,  |J  La  insti- 
tución de  un  sacerdote. 

f Coxsecrátor,  óris.  m.  S.  Ger.  El  que  consa- 
gra, dedica. 

f Consecratrix,  Icis./  Tert.  La  que  consa- 
gra, dedica,  deifica. 

Consecra-tos,  a,  um.  Cic.  Part.de 
Consecro,  ás,  ávi,  átum,  are.  a.  Cic.  Consagrar, 
hacer  sagrado  y religioso,  dedicar  a los  dioses.  || 
Canonizar,  poner  en  el  número  de  los  santos.  Con- 
secrare aliquem.  Cic.  Deificar  á alguno,  ponerle  en 
el  número  de  los  dioses. — Memonam  nomines  sui. 
Cic.  Consagrar,  perpetuar  la  memoria  de  su  nom- 
bre.— Se lotampalnee.  Cic.  Sacrificarse, emplearse, 
dedicarse  todo  á la  patria. — Irte  deorum.  Plin. 
mea.  Maldecir,  entregará  la  ira  de  los  dioses. 

Consectáneus,  a,  um.  Sid.  El  que  sigue  la  opi- 
niou,  doctrina  ó sentencia  de  otro,  secuaz,  sec- 
tario. Consecluneum  esl.  Arnob.  Se  sigue,  es  con- 
siguiente. 

Consectárium,  ¡i.  n.  Cic.  Consectario,  corola- 
rio, consecuencia  sacada  de  las  proposiciones  ó 
demostraciones  anteriores. 

Consectárius,  a,  um.  Cic.  Consiguiente,  que  se 
sigue  ó se  infiere  de  las  cosas  ó proposiciones  an- 
teriores, # . 

Consectátio,  ónis./.  Cic.  Investigación,  esta- 
dio, seguimiento  cuidadoso. 

Consectátor,  óris.  m.  t He.  y 
Co.NSECTATRix,  icis./_  Cie.  hl  o la  que  inves- 
tiga, busca,  signe  con  diligencia. 
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Consectio,  üma.f  Cic.  Corta  de  árboles  ú otras 


cosas,  tala.  ¿tu8  guraj  ^ rfgi.  Cic.  Bus- 

C°i^stiíar  seguir  con  diligencia.  ¡1  Imitar,  se- 
CB.r>  ín  secta  ó doctrina.  II  Perseguir.  Conseclan 
^J^tiX  iargüionc.  Cic.  Pretender  el  amor 
^Xs  con  dádivas.  Debita.  Cic.  Pretender, 
erseguir  el  pago  de  sus  deudas. — Hostes.Lw. 

perseguir  á los  enemigos 

Consectub.  am.  parí,  de  Conseco.  Jrtin.  L/or- 

CossécÚtio,  ónis./  Cic.  Consecuencia,  conclu- 
sión, ||  Tert.  Consecución,  goce,  posesión,  adquisi- 
ción. Consecutio  verborum.  Cic.  Buena  construcción 
y orden  de  las  palabras.  ||  Argumento  que  se  saca 
¡>e  las  circunstancias  de  algún  hecho. 

Consécétes,  a,  um.  Cic.  El  que  sigue  ó ha  se- 
guido. ||  El  que  ha  consejando.  V.  Constquor. 

Consédeo,  és,  ére.  V Consideo. 

ConsÉdi.  prel.  de  Consideo. 

Consédo,  ónis.  m.  Non.  El  que  está  sentado 


^ ConsIdo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cid.  Sosegar, 


apaciguar,  aplacar. 
ConsÉMÍnAlis.  m. 
Consé  minees,  a, 


f.  lé.  7i.  is.  Cuitan,  y 

um.  Coluin.  Sembrado,  plan- 


tado de  diferentes  cosas. 

Consénesco,  is,  nni,  scére.  n.  Hor.  Enveje- 
cerse, hacerse  viejo. ||  Desfallecer,  perder  el  animo, 
el  vigor.  ||  Perder  ei  uso,  desusarse,  desacostum- 
brarse. Conse.nescere  in  commentariis  rhelorum. 
Quiñi.  Envejecerse,  gastar,  perder  mucho  tiempo, 
emplear  toda  la  vida  en  estudiarlos  preceptos  de  la 
retorica. 

Consensio,  ón¡9,  /.  Cic.  y 

CünseksCs,  us. //i. Cíc. Consentimiento,  acuerdo, 
asenso  universal.  ||  Cic.  Conspiración,  liga,  con- 
jura, traína,  maquinación. 

Consensus,  a,  um.  part.  de  Consentio.  Gel. 
Consentido,  concedido,  convenido. 

Consentánee.  adv.  Lucí.  Conveniente,  con- 


formemente. 

ConsentáneUs,  a,  um.  Cic.  Conveniente,  con- 
forme, á propósito,  proporcionado,  regular,  con- 
gruo, correspondiente.  Consentaneum  persona  et 
lempori.  Cic.  Conveniente  á la  persona  y al  tiempo. 

Consente»  dii,  tum.  plur,  Los  dioses  mayores 
que  componían  el  consejo  celestial.  Son  doce , com- 
prendidos por  Enio  en  estos  versos  : 

Juno,  Vesla  Minerva,  Ceres,  Diana,  Venus, Mar s, 
Mercurius,  Jo  vis.  Neptunios,  V idcanus.  Apollo. 

Consentía  sacra.  Fest.  Sacrificios  ofrecidos 
por  la  multitud  ó por  toda  una  familia,  llamados 
también  gentiles. 

Consentía,  se,  /.  Liv.  Coseuza,  ciudad  de  Ca- 
labria. 

Conse ntiens,  tis.  part.  de  Consentio.  Cic.  Con- 
senciente, el  que  consiente,  siente,  conviene  y se 
conforma  en  lo  mismo  que  otro. 

Consentí nes,  a,  um.  Varr.  Lo  que  pertenece  á 
Ja  ciudad  de  Cosenza. 

Consentio,  is,  sensi,  sensum,  tire.  n.  Cic.  Con- 
sentir, sentir  lo  misino,  convenir,  conformarse,  ser 
de  la  misma  opinión.  Consenliens  faina  de  aliquo. 
Cic.  Reputación  universal  de  alguno.  Oratio  ex 
omni  parte  secum  ipsa  consentit.  Cic.  La  oración 
está  pe.ifet  lamente  igual  y seguida  en  todas  sus 
partes.  In  quem  illud  elogium  unirum  consenliunt 
gentes.  Cic.  A'  quien  dan  las  gentes  aquel  único  y 
singular  elogio.  Ñeque  se  cuín  c aterís  belgis  con- 
sensisse.  Ce's.  Y que  ellos  no  se  hablan  conjurado, 
no  habían  conspirado  con  loa  demás  belgas. 

CoNSBPÉLio,  is,  li  vi,  pultum,  lire.  a.  Gel.  Sepul- 
tar, enterrar  con  otro,  juntamente. 

CoNSÉPio,is,psi,ptum,  pire,  a.  Suet.  Cerrar  con 
setos  ó cercados. 
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Consepto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  frec.  de  Sepio 
Solví.  Cerrar  dentro  de  im  mismo  cercado 

Conseptum,!,  n.  Colum.  Cercado,  set¿,  redil, 
aprisco,  corraliza.  Ingenium  conseplo  fUri  termi- 
nare. Quint.  Contener  el  ingenio  dentro  de  los  li- 
mites del  foro,  tratar  solo  las  causas  forenses 

Conseptes,  a,  um.  part.  de  Consepio.  Cic.  Cer. 
cado  al  rededor. 

Conseptes,  us.  m.  V.  Conseptum. 

Consépeltes.  a,  um.  part.  ae  Consepelio.  Tert 
Sepultado,  enterrad  ^juntamente. 

-f  Conséqeax,  ácis.  adj.  com.  Apul.  V.  Consec- 
íarius. 

Consequens,  tis.  com.  Cic.  Consiguiente,  lo 
que  se  sigue. ||  «.Consecuencia,  conclusión.  Con  se- 
quen Ha.  plur.  Cic.  Las  circunstancias  ó adjuntos 
que  acompañan  de  á ordinario  una  persona  ó co- 
sa. Qc.od  non  consequens.  Cic.  Lo  que  no  es  con- 
siguiente, que  no  está  bien  unido,  que  no  es  con- 
gruente. Consequens  est.  Cic.  Es  regular,  natural, 
consiguiente. 

Conséqeenter.  adv.  ApuL  Consiguientemente, 
por  consecuencia. 

Conséquentia,  ae.  f.  Cic.  Consecuencia,  conclu- 
sión, deducción,  serie  y encadenamiento  de  cosas. 

ConsÉQEIA,  ¡s.  /.  y 

CoNSEQUiEM,  ii.  n.  Apul.  Loque  se  sigue  como 
apéndice,  lo  que  acompaña  ó se  añade. 

Conséqeor,  éris,  sécütus  sum,  qui.  dep.  Cic. 
Seguir,  ir  detras,  después  de  otro  ó de  otra  cosa.  |j 
Obedecer. ||  Imitar.  |l  Llegar,  alcanzar  á alguno.  [¡ 
Conseguir,  obteuer,  alcanzar. |¡  Aprender,  entender 
percibir.  Conseguí  aliqitid  animo.  Cic. — Intdleclu. 
Quiñi.  Alcanzar,  concebir,  comprender  una  cosa. 
— Memoria.  Cic.  Acordarse,  consen  ar  en  la  me- 
moria.— Conjecturá.  Cic.  Sacar,  adivinar  por  con- 
jetura. — Ver  bis.  Cic.  Esplicar  con  palabras. — 
AZlate  aligue  in.  Cic.  Ser  de  la  misma  edad  con  corta 
diferencia.  Ex  quo  illud  r.alurd  conscquilur.  Cic. 
De  lo  que  se  sigue,  resulta  naturalmente,  por  una 
consecuencia  natural. 

Conséqees,  a,  u:n.  adj.  Lucr.  V.  Consequens. 

■f  Consereno,  ás,  áre.  n.  Estar  sereno,  iiacei 
buen  tiempo. 

ConsermócTnor,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Gel. 
Hablar,  platicar,  conversar  con  otro. 

Consermonor,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Gel.  V. 
Consermocinor. 

Conséro,  is,  sévi,  sitnni,  rere.  a.  Cic.  Plantar, 
sembrar  con  ó juntamente.  Conse  re  re  aren  fru- 
mento. Cure.  Sembrar  los  campos  de  trigo,  sem- 
brar trigo  en  los  campos. — Simul/ides  cuín  aliquo. 
Arn.  Sembrvr  enemistades,  introducir  discordias 
con  alguno. 

Conséro,  ’j,  rui,  sertum,  rere.  a.  Ov.  Mezclar, 
juntar,  enlazar.  Conserere  caleñas  ex  viiiiiue.  Fronl. 
Hacer,  entretejer  cadenas  de  mimbres.  — üiem 
norti.  Ov.  Juntar  el  dia  con  la  noche. — Drxtras. 
Eslac. — Maman.  Cic. — Certamen.  Liv. — Pralia. 
Virg. — Pugnmn.  Liv. — Manus  ruin  hosiibus.  Cic. 
— Puguam  alicui.  Plaut.  Venir  á las  manos,  dar, 
trabar  la  batalla,  combatir. 

Conserrátus,  a,  um.  Plin.  Dentado,  que  tiene 
dientes,  hecho  á manera  de  sierra. 

Conserte,  culo.  Cic.  Unidamente. 

Consertio,  onis.  f.  Arnob.  Conjunción,  co- 
nexión, unión. 

Consertor,  oris.  m.  Plin.  Combatiente,  atleta, 
lidiador. 

Conskrtes,  a,  um.  part.  de  Conséro.  Entrete- 
jido, enlazado,  unido.  Consensus  tegmen  spinis. 
Virg.  Los  girones  del  vestido  sostenidos  con  espi- 
nas. Unele  tu  me  ex  jure  mana  conscrlum  vo 
casti , inde  ibi  ego  te  revoco.  Cic.  De  la  misma  ma- 
nera que  tú  me  citaste  á juicio,  te  cito  yo  ahora 
para  venir  á disputar  nuestro  derecho. 
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Conserva,  as.f.  Ter.  La  consierva,  esclava  con 
otra,  compañera  en  la  esclavitud. 

Conserv  abílis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Terl.  Lo  que  se 
puede  conservar. 

Conserv  atio,  ónis.  / Cic.  Conservación,  la  ac- 
ción y efecto  de  conservar,  custodia,  guardia. ||  De- 
fensa, amparo,  protección. 

Conservátor,  óris.  ib.  Cic.  y 
Conservatrix,  \c.K.f.Cic.  Conservador,  conser- 
vadora. el, la  que  guarda  y conserva. 

Conservátus,  a,  iim.  parí,  de  Conservo.  Cic. 
Conservado,  guardado,  reservado. 

Conse rvítium,  ii.  ti.  Plaul.  Servidumbre,  ser- 
vicio. esclavitud  común  a muchos. 

Conservo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Conser- 
var, guardar,  mantener  alguna  cosa.  ||  Defeuder, 
proteger,  amparar.  Conservare  ordinem.  Cic.  Guar- 
dar, observar,  mantener  el  orden.  Simulad  a at- 
rille aras.  Nep.  Conservar,  dejar  intactas,  respetar 
las  aras  v simulacros. 

Conservóla,  ae.  f dim.  de  Conserva.  Sén. 
Conservus,  i.  m.  Cic.  Consiervo,  compañero  en 
la  esclavitud. 

Consessor,  óris.  m.  Cic.  El  que  está  sentado 
con  otro,  junto  a otro.  j|  Asesor.  r 

Consessus,  us.  i«.  Cic  Compañía,  junta  de  perso- 
nas sentadas,  concurso.  ¡|  El  lugar  donde  se  sientan. 
Conséyí.  pre.l.  de  Consero. 

Consí  o EO,  és,  sérli,  sessum,  dére.  n.  Cic.  Sen- 
tarse, estar  seulado  cerca  de  ó con  oiro.  ||  Dete- 
nerse, pararse.  ||  Reposar,  descansar.  |]  Acampar. 
Ubi  ira  ronsedit.  Lio.  Cuando  se  apago,  se  sosegó, 
se  apaciguó  la  ira  ó la  cólera. 

Coxsidéranter.  oda.  Val.  Máx.  V. Considérate. 
Coxsídghantja,  se.  f.  Vilruv.  V.  Consideratio. 
Considérate,  itis,  issíme.  adv.  Cic.  Consi- 
derablemente, con  consideración,  prudente,  jui- 
ciosa, madura,  sabiamente,  con  circunspección, 
atención,  reflexión,  meditación,  precaución. 

Consideratio,  ónis./  Cic.  Consideración,  aten- 
ción reflexión,  meditación,  prudencia,  circuns- 
pección. 

Cos’SiDÉRÁTOR,  óris.  m.  Gcl.  El  que  considera. 
Consí  dérátus.  a,  um.  Cic.  Considérala  I ardil  as. 
Cic.  Lentitud  prudente  y sabia,  conducta  jui 
ciosa,  sin  precipitación.  Consideratius  conxiliuni. 
Cic.  Consejo  mas  juicioso.  Cu nsideralissiin u ni  ver- 
bum.  Cic.  Palabra  mui  prudente,  dicha  con  ia  mas 
seria  meditación.  Parí.  d.e 

Considero,  ás,  ávi.  átum,  áre.  a.  y n.Cic.  Consi- 
derar, pensar,  meditar,  reflexionar.  ||  Mirar  con 
atención.  Considerare,  aliquid  secuin.  in  animo.  Ter. 
Meditar,  reflexionar  consigo  mismo. — De  re  ali- 
quá  aun  aliqiio.  Cic.  Consultar  sobre  alguna  cosa 
con  alguno,  á alguno. 

Consí  no,  is,  sedi,  sessum,  dére.  n.  Cic.  Sen- 
tarse, ponerse,  colocarse.  ||  Estar  sentado  con  otro, 
junto  a otro.  ||  Pararse,  detenerse,  morar,  estable- 
cerse. ||  Sosegarse,  apaciguarse,  aplacarse.  ||  Ca- 
larse, caer,  descender,  irse  al  fondo.  Consedil 
ardor  an i, ni.  ira.  furor.  Cic.  Se  sosegó  la  cólera,  la 
ira,  el  furor. — In  cinerem  regia,  listac.  El  palacio 
leí  rei  fué  reducido  á cenizas.  Considere  in  uliatn 
'artem  ó in  allá  parle. Sén. Ser  de  contrario  parecer. 

Consignante».  adv.  Gel.  Represivamente,  con 
emergía.  Consignanlius  quid  direre.  Gel.  Decir  al- 
guna cosa  con  mas  espresion,  fuerza  y energía. 

Consígnate,  adv.  GeL  Señalada,  particular- 
mente. C onsignutis sime  f netas  esl  versus  Eupoiidis 
de  id  genus  hominibus.  Gel.  De  esta  especie  de 
hombres  habla  particularmente  el  verso  de  E npolis. 

Consig NATIO,  onis.  /.  Quint.  La  acción  de  seliar 
6 firmar.  ||  El  sello  ó firma. 

Consignátus,  a,  um.  part.  de  Consigno.  Lio. 
Firmado,  sellado,  cerrado. 

Consigno,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Sellar, 
cerrar.  ||  Firmar.  ||  Escribir,  registrar,  anotar  por 
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escrito,  sentar.  ||  Notar,  advertir,  observar.  1 1 Qel, 
Manifestar,  declarar,  mostrar  como  con  alguna  se- 
ñal. Consígnala  litteris  publicis  memoria.  Cic.  Su- 
ceso memorable,  de  que  se  ha  hecho  mención  en 
los  anales  ó memorias  públicas.  Consignatte  inani- 
mis  notiones.  Cic.  Nociones  grabadas,  impresas  en 
los  ánimos.  Consignaium  litteris.  Cic.  Escrito. 

Consíleo,  és,  ui,  ere.  n.  Gel.  y 

Consílesco.  is.  ere.  n.  Plaul.  Callar,  estarse 
callando,  guardar  silencio.  ||  Estarse  quieto. 

Consílians,  tis.  com.  Hor.  ó 

Consí LiÁRis.  m.  j.  lé.  ti,  is.  L)ig.  y 

Consiliarios,  ii.  m.  Cic.  ó 

Consí  liátor,  ons.  m.  Fed.  y 

Consí liatrix,  icis ./  Apul.  El  6 la  que  acon- 
seja, consejero,  consejera. 

Consíliárius,  a,  um.  Plaut.  El  que  aconseja. 

ConsíliAtos,  a,  um.  part.  de  Consilior. 

ConsÍlÍgo,  luis.  f.  Colum.  Pulmonaria,  yerba, 
especie  de  liquen,  que  es  medicinal  para  lapulmonía. 

Consilinum,  i.  n.  Ciudad  de  la  Pulla  en  Italia. 

Covsílio,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Aconsejar.  || 
Conferir,  consultar  con  otro,  dar  ó tomar  consejo. 

ConsÍlio,  is,  lui  y 1 1 v i , sultuin,  iré.  a Tác 
Asaltar,  atacar  embestir.  Consilire  hostes  ú hosli • 
bus.  Tác..  Atacar  á los  enemigos. 

ConsÍlior,  áris,  ¿tus  sum,  ári.  drp.  Cic.  Acon- 
í sejar,  dar  consejo.  j|  Comuuicar,  conferir,  consultar 
con  otro. 

Consí liosos,  a,  um.  Gel.  Abundante  de  con- 
sejo, de  medios  ó arbitrios.  Se  halla  en  S'iilonic 
Consiliosior  y Consiliosissimus. 

Consílium,  ii.  n.  Cic.  Consejo,  parecer,  dic- 
tamen que  se  da  ó toma.  ||  deliberación,  proyecto, 
resolución,  empresa,  designio,  intento.  ||  Congreso, 
tribunal,  junta  de  gentes  que  deliberan.  ||  Seso, 
prudencia.  Consilium  vestrum  est.  quid  sit  íarien- 
dum.  Cic.  A'  vosotros  toca  ver  lo  que  se  ha  de  lia 
cer.  Consilium  esl  ita  f acere.  Plaut.  Se  ha  resuello, 
se  ha  determinado  hacerio  así.  Consilio.  Liv.  Con 
consejo,  cou  resolución,  con  designio  premeditado, 
espresarnente.  In  consilium  advocare  aliquem.  Cic. 

| Tomar  parecer  de  alguno,  consultarle,  pedirle 
j consejo.  In  nocir  consilium.  adag.  La  almohada  es 
bueu  consejero.  Dormiréis  sobre  ello,  y tornaréis 
consejo.  E'chate  sobre,  en  tu  cania,  y piensa  ¡o  de 
tu  casa.  ref. 

ConsÍmílis.  m.  f lé.  n.  is.  Cic.  Mui  semejante, 
parecido. 

Consímílíter.  adv.  Gel.  Semejantemente,  con 
semejanza. 

Cünsímillíme.  adv.  Ter.  Mui  semejantemente. 

Covsípio,  is,  pui,  pére.  a.  Lw,  Tener  juicio. 

Consisto,  is,  nstíti,  nstítum,  sistére.  n.  Cic. 
Parar,  pararse,  detenerse,  mantenerse.  j|  Estar  en 
¡ sí,  mantenerse  firme  y constante.  ¡| Consistir,  estri- 
bar, estar  fundado  en.  ||  Existir.  Fluvius  frigore 
j consistí!.  Ov.  El  rio  está  helado.  Ñeque  mente , 
j ñeque  lingud  consis  tere.  Cic  Faltarle  á ano  el  ánimo, 

I el  entendimiento  y las  palabras  para  defenderse. — 

! Triduum  Honue.  Cic.  Detenerse  tres  dias  en 
Roma.  Consistit  u trinque  ftdr.s.  Liv.  Se  guarda  la 
i palabra  de  una  parte  y de  otra.  Omnis  aduiinis- 
Iratio  belti  consistit.  Cés.  Paran  las  hostilidades, 
cesa  toda  la  administración  de  la  guerra. 

Consistórianus,  a,  um.  Am.  Consistorial,  per- 
teneciente al  consistorio. 

Consistórium,  ii.  n.  Aus.  Consistorio,  el  con- 
sejo que  tenían  los  emperadores  para  tratar  ios  ne- 
gocios mas  importantes,  y también  el  de  los  papas. 

ConsÍt:o,  onis./.  Cic.  Plantación,  la  acción  de 
plantar  ó sembrar. 

Consítor,  oris.  w.  Ov.  Plantador,  sembrador. 

ConsItOh.A,  be.  /.  Cic.  La  sembradura,  plantío, 
siembra. 

ConsÍtus,  a,  uin,  part.  de  Consero.  Cic.  Plan* 
tac! o,  sembrado.  (Jo nsiítvs  cétcd  mentís  cBlsgine, 
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Catul.  El  que  tiene  el  entendimiento  obcecado. 

Seneclule.  Plaut.  Consumido  de  vejez. 

rnJs.vl  » f.  Fesl. Sobrenombre deOps,  muger 
de  Suturno’  como  abogada  de  lo s pianito s y semen- 


/C'consobrina,  *.  / Cic.  Prima  hermana  por  parte 
^Consobkí.n'üs,  i.  m.  Cic.  Primo  hermano  por  parte 


Je  maurc.  . _ . — . , 

CoNsdCER,  cén.  m.  Suel.  Consuegro,  el  padre 
del  mando  ó el  de  la  muger.  Dos  padres  son  con- 
.uegros,  Consoceri,  cuando  el  hijo  del  uno  se  casa 
con  la  hija  del  otro. 

ConsÓciátim.  adv.  Am.  Juntamente. 

Consóciátio,  ónis.  /.  Cic.  Sociedad,  unión, 


alianza. 

CoNSÓciÁTUS,  a,  um.  Cic.  Part.  de 

Consocio,  ás,  a vi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Asociar, 
unir  en  sociedad,  hacer  liga  ó unión  con  otro. 
Consociure  se  cum  aliquo.  Plaut.  Asociarse,  aliarse 
con  alguno. 

Consocios,  a,  nm.  Dig.  V.  Socios. 

ConsÓCRUS,  os./.  Aus.  Consuegra,  la  madre  del 
marido  ó de  la  muger. 

ConsólAbílis.  m.  /.  15.  n.  is.  Cic.  Consolable, 
capaz  de  consuelo  ó de  alivio.  |)  Lo  que  puede  dar 
consuelo. 

Consólans,  tis.  com.  Cíe.  Consolane,  que  con- 


suela. . 

Consólátio,  ónis.  /.  Cic.  Consuelo,  alivio. 
Consól.ATOR,  óris.  m.  Cic.  Consolador,  confor- 
tador, el  que  consuela. 

Consol aTORie.  adv.  Sidon.  Por  manera  de  con-. 


suelo. 

ConsóláTÓRIUS,  a,  um.  Cic.  Consolativo,  con- 
solatorio. 

Consola  TUS,  a,  um.  part.  de  Consolor.  Jusiin. 

Consólida,  se.  /.  Apul.  La  yerba  consólida  ó 
consuelda. 

Consolídátio,  ónis.  /.  Ulp.  Consolidación,  r! 
acto  y efecto  de  consolidarse  el  usufructo  con  la 
propiedad. 

ConsólTdátor,  óris.  m.  Venan.  El  que  consoli- 
da, da  firmeza  y solidez  a alguna  cosa. 

Consólídátus,  a,  nm.  Cic.  Consolidado,  reuni- 
do, vuelto  á juntar.  ||  Asegurado,  afianzado.  Con- 
solida! <e  rallones.  Cic.  Cuentas  liquidadas,  ajusta- 
das, finalizadas.  Ususfructus  consolídalas.  Ulp. 
Usufructo  consolidado,  confirmado,  unido  con  la 
propiedad.  Parí,  de 

Consolido,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Vitruv.  Con- 
solidar, reunir,  volver  á juntar  lo  que  estaba  que- 
brado ó roto.  ||  Dar  firmeza  y solidez  á una  cosa.  || 
Consolidarse,  reunirse  el  usufructo  con  la  propie- 
dad de  la  hacienda. 

Consólídus,  a,  um. A rnob. Sólido,  estable, firme. 

Consólo,  ás,  áre.  a.  Varr.  y 

Consolor,  áiis,  átus  smn,  ári.  dep.  y también 
pas.  Cic.  Consolar,  aliviar,  dar  alivio  y consuelo.  || 
Ser  consolado.  Consolad  aliquem  de  morte  alicu- 
jus.  Cic.  Consolar  á uno  en  ó acerca  de  la  muerte 
de  otro.— .Se  per  Hileras.  Cic.  Consolarse  en  ó con 
los  estudios. — Se  in  malo.  Cic.  Consolarse  en  un 
trabajo. — Se  exemplo  allerius.  Cic.  Consolarse  con 
el  ejemplo  de  otro.  Consolatus,  eos  consurgere  jus- 
sit.  Cés.  Habiéndolos  consolado,  quitado  el  temor, 
dado  esfuerzo,  los  mandó  levantar. 

Conso  sinütio,  ónis.  f.  Hirc.  Sueño,  visión, 
imaginación. 

Consomnio,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Plaut.  So- 
ñar, revolver  en  la  fantasía  imágenes  ó visioues. 

ConsÓnans,  tis.  com.  Cic.  Consonante,  que 
suena  juntamente,  ó hace  armonía  con  otro.  Conso- 
nantes lilltree . Quiñi.  Las  consonantes,  que  por  sí 
do  suenan,  sinó  unidas  con  las  vocales.  Consonan- 
tiara  verba.  Cic.  Palabras  de  un  sonido  mas  armo- 
nioso. Consonaos  tibi  per  omnia  tenbr  vita.  S¿n. 
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Modo  de  vivir  siempre  igual,  constante,  uniforme. 

Consonantes  adv.  Vitruv.  V.  Consone 

Consonan-tía,  se.  f.  Vitruv.  Consonancia,  con- 
formidad, correspondencia,  relación.  |¡  Armonía, 
proporción  de  voces. 

CONSONANTISSÍME.  adv.  Vitruv.  Con  la  mayo, 
armonía  y consonancia,  con  la  mas  exacta  confor" 
midad  y proporción. 

Consone,  adv.  Apul.  Consonantemente,  con 

consonancia. 

Consono,  ás,  nui,  nítum,  náre.  n.  Cic.  Conso- 
nar, teDer  igualdad,  conformidad,  relación  y pro- 
porción entre  sí.  ||  Sonar  con  el  mismo  sonido.  || 

Resonar.  Consonare  sibi  ómnibus  rebus.  Quint. 

Per  omnia.  S¿n.  Guardar  siempre  la  misma  con- 
ducta, no  desmentirse,  do  desemejarse  en  nada. 
Consonat  ómnibus  oratio.  Cic.  Corresponden  sus 
palabras  á sus  costumbres. 

Consónus,  a,  um.  Ov.  Cónsono,  acorde.  |1  Con- 
forme, conveniente,  correspondiente. 

Consópio,  ¡s,  pivi,  pituin,  iré.  a.  Lucr.  Adorme- 
cer, provocar  ei  sueño. 

Consópítus,  a,  un»,  part.  de  Consopio.  Cic. 
Adormecido. 

Cúnsoks,  tis.  com.  Cic.  Consorte,  partícipe, 
compañero  con  otro  en  su  suerte.  Consors  generis. 
Ov.  Pariente. — Periculi  allerius.  Ptin.  men 
Periculi  cum  aliquo. — In  perículo  allerius.  Cic 
Compañero  en  e!  peligro,  que  corre  los  mismos 
riesgos,  la  misma  fortuna  que  otro. 

Consortio,  ónis./  Cío.  Consorcio,  la  participa- 
ción y comunicación  de  una  misma  suerte,  socie- 
dad, compañía. 

ConsortitiO,  ónis.  m.  Fírm.  La  acción  de  sor- 
tear ó sacar  una  suerte  con  otro. 

Consortítor,  óris.  m.  Firm.  El  que  sortea  ó 
echa  suertes  con  otro. 

Ccnhortium,  ii.  ti.  Cels.  V.  Consortio. 

Conspátians,  tis.  com.  Pctron.  El  que  pasea  ó 
anda  con  otro. 

Consfector,  óris.  in.  Tert.  Inspector,  el  que 
mira  y preside  como  juez. 

ConspectüS,  us.  m.  Cic.  Aspecto,  vista.  ||  Pre- 
sencia. In  nonspeclum  alicujus  venire,  se  dure.  Cic. 
— P rodare.  Plaut.  Presentarse  á alguno,  ponerse 
delante  de  él,  venir,  llegar  á su  presencia.  In  con- 
spectum  7ion  cadcre.  Cic.  Ser  imperceptible,  esca- 
parse de  la  vista.  Uno  in  conspeclu  omnia  riderc. 
Cic.  Verlo  todo  de  una  mirada,  de  una  ojeada. 

CóNSPECTUS,  a,  um.  parí.  de.  Cor>spicio.  Suel. 
Visto, iniradn.||Famoso,  notable, ilustre, distinguido. 

Conspergo,  is,  rsi,  rsuin,  gere.  a.  Cic.  Rociar, 
regar.  ||  Esparcir  por  encima.  ||  Espolvorear. 

CóNSPEUStO,  ónis.  f.  Palad.  Aspersión,  el  acto 
de  regar  ó rociar. 

Conspersus,  a,  um.  part.  de  Conspergo.  Cic. 
Rociado,  regado,  humedecido.  C'onspcrsa  caro 
sale.  Colum.  Carne  salada,  espolvoreada  con  sal. 
— Verburum  floribus  quasi  conspersa  oratio.  Cic. 
Discurso  como  sembrado  de  flores,  de  palabras 
floridas. 

Conspexi.  prel.  de  Conspicio. 

Conspícá bilis,  m.f.  15.  n.  is.  SUl. Visible,  nota- 
ble, insigne,  ilusae. 

Conspícabunbus,  a,  um.  Maro.  Cap.  Que  cura 
como  admirado.  _ r 

Conspícatus,  a,  um.  parí,  de  Conspico.  I el. 
Pal.  Visto,  apercibido,  descubierto.  ||  El  que  na 
visto  ó descubierto.  . , 

Conspíciendus,  a,  um.  Ov.  Notable,  digno  de 
ser  visto,  visible.  _ . , 

ConspÍcIlium,  ii,  ó Couspicillura,  i.  n.  Plaut. 

Atalaya,  vigía.  ||  Catalejo,  anteojo.  _ _ 

Conspicio,  is,  pexi,  pectum,  picere.  a.  C/c. 
Ver,  percibir,  mirar.  ||  Considerar,  observar,  re- 
flexionar. Conspicere  carde.  Plaut.  Comprender, 
alcanzar,  penetrar.— S«W.  Plaut.  Prever,  saber 
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paro  hí.  Conspici.  JNrp.  Dar  en  los  ojos,  ser  visible, 
notable. 

Conspicuo,  ónis.  f Varr.  Voz  de  los  agoreros 
qucsiynifica  la  observación  del  cielo. 

ConspTco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Varr.  y 

CoNsrícoit,  áris,  átum  siim,  ári.  pas.  Vel.  Pat. 
tlep.  Cés.  Ver,  mirar.  Conspicor  cur  in  his  ego  te 
regionibus '!  Cómo  es  que  ahora  te  veo  en  este 
pais  ? Conspicatus  ex  loco  superiore.  Cés.  Habien- 
do visto,  descubierta,  registrada  desde  una  altura. 

Conspícuus,  a,  mn.  Tac.  Visible,  que  se  ve.  ]] 
¡lustre,  insigne,  notable,  sobresaliente. 

Conspírans,  tis.  coin.  Cic.  El  o lo  que  cons- 
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Jusl.  Unánimemente,  de 


pira. 

Conspírate,  adv. 
coiiinn  acuerdo.  . . 

Conspírátio,  ónis.  f.  Cic.  Conspiración,  con- 
cordia, unión,  consentimiento,  liga.  ||  Conjuración, 

conjura.  . . 

Co.nspírátl's,  us.  m.  6 el.  V.  Conspírátio.  _ 
Conspira! us,  a,  tan,  en  lunar  de  Conspiraos. 
Macrob.  Conspirador,  conjuradlo.  Parí,  de 
Conspiro,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Conspi- 
rar, unirse,  coligarse.  |j  Conjurar,  conjurarse.  Cons- 
pirare se.  Plin.  men.  Enredarse,  enroscarse  corno 
una  culebra.  Conspírale  nobucum.  Cic.  Unios  con 
nosotros,  ayudad,  favoreced  nuestro  proyecto 
(lomado  en  buena  parle). 

CosspissATUS,  a,  nrn.  Colum.  Condensado, 
espeso. 

CONSPÓl.ltjM,  ii.  «i.  Ani,  Una  especie  de  torta 
usada  en  los  sacrificios. 

Conspondeo,  es,  spópondi,  sponsum,  dére.  a. 
Fesl.  Prometerse  una  fe  mutua,  empeñar  su  fe  y 
palabra  uno  con  otro. 

Consponsi,  órr.ni,  m.  plur.  Fc\l.  Decíanse  an- 
tiguamente los  que  estaban  coligados  coa  mu- 
tua fe. 

Consponsor,  óris.  tn.  Cic.  El  que  sale  por 
fiador  y da  caución  con  otro.  ||  Fesl.  Conspirador, 
conjurado.  |j  El  que  solicita  en  una  causa  el  jura- 
mento de  la  parte  contraria  prometiendo  él  el 
suyo. 

Conspoxsus,  a,  mn.  parí,  de  Conspondeo.  Varr. 
Obligado  reciprocamente  con  juramento.  Cutis- 
pansa  Jacho.  Apul.  Facción,  liga  en  que  se  ha 
prometido  la  fe  mutua  con  juramento. 

Oonspópondi.  prel.  de  Conspondeo. 

Conspuo,  is,  pni,  spütum,  ere.  a.  Plaut,  Escu- 
pir, arrojar  la  saliva. 

Conspurcatus,  a,  um.  Tcrt.  Parí,  de 
Conkpurco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Colum.  Em- 
porcar, ensuciar,  manchar.  Conspurcare  aliquid 
lulo.  Cic.  Embarrar,  manchar  de  lodo  alguna  cosa. 

Conspútátor,  óris.  m.  Caer.  Escupidor,  el  que 
escupe  mucho. 

Con'spútátus,  a,  um.  parí,  de  Conspuío.  Tcrt. 
Escupido. 

CONsríixo,  ás.  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Escupir 
mucho,  gargajear. 

ConspütUS,  a,  um.  parí,  de  Conspuo.  S.  Gcr. 
Escupido. 

Consta  ni  lio,  is,  li  vi,  litum,  iré.  a.  Ter.  Esta- 
blecer, afirmar,  asegurar.  Conslabilire  retn  suam. 
Ti.r.  Establecer  su  casa,  disponer  bien  sus  cosas, 
sus  intereses. — Subsidiis  alicujus.  Lucr. — Con  el 
a us  ilio  de  alguuo. 

■f  Consta üílítus,  a,  nm.  part.  de  Constabilio. 
Lucr.  Establecido. 

Consta UULatio,  ónia.  f.  Apul.  Detención  en  el 
establo. 

ConstáBULO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Colum. 
Quedarse  en  el  establo  durante  el  invierno. 

Constan»,  tis.  tior,  tisslmus.  Cic.  Constante, 
firme,  inalterable,  igual.  Conslans  in  rebus  opli- 
mis.  Cic.  Dedicado  á las  cosas  buenas. — Fules. 
Tác.  El  une  es  firme  en  su  palabra. — Aulas.  Cic. 


edad  viril  ó madura. — Animus.  Cic.  A'nimo 
constante,  valeroso,  resuelto.  — Jn  levilate.  Op, 
Siempre  mudable.  Inimici  constantes.  Nep.  Ene- 
migos implacables.  Constantior  in  vitiis.  Hor.  Mas 
obstinado  en  los  vicios. 

Constanter,  tius,  tisslme.  adv.  Cic.  Constante, 
uniforme,  firme,  igual,  grave,  fuertemente.  ||  Porfia- 
da, obstinadamente. || Uniformemente.  Constanter 
oicere.  Cic.  Decir,  hacer  un  discurso  igual,  bien 
seguido.— -Sibi  riiccre.  Cic.  No  desmentirse  en  las 
palabras, hablar  siempre  conforme. — Se  gerere.  Cic. 
1 ortarse  con  constancia,  con  valor  y firmeza.  Cons- 
lantius  muñere  in  aliquo  statu.  Cic.  Permanecer 
cou  obstinación  en  cualquier  estado.  Omnes  cons- 
tante!' tiunliaverunt.  Ces.  Todos  dijeron,  unifor- 
memente. 

Constantia,  re.  f.  Cic.  Constancia,  firmeza, 
gravedad,  igualdad,  estabilidad,  perseverancia.  || 
h nerza,  fortaleza,  j | Valor,  atrevimiento,  confianza. 
I)  Constanza,  nombre  de  muger  y de  una  ciudad. 

Constantia  Julia,  se./.  Plin.  Alcalá  de  Gua- 
datra,  villa  de  España  en  Andalucía  sobre  el 
I litis . 

Constantia  Zilis.  f.  Plin.  Arcilla,  ciudad  del 
reino  de  Fez. 

Constan  mcus,  a,  um,  y 

Constantiánus,  a,  um,  y 

Co.nstant tENriis.  m.  f.  sé.  n.  is.  Am.  Pertene- 
ciente a Constancio,  emperador  romano.  I¡  Perte- 
neciente á los  naturales  ó habitadores  ae  Cons- 
tancia. 

Constantíxiáxus,  a,  um.  A ni.  Constar.tiniano, 
perteneciente  á Constantino , e mperarlor  romano. 

' C onstantí nopolis  , is.  J.  Am.  Constautinopl* 
ó Estambul,  capital  de  Turquía,  corle  del  gran 
Señor. 

Constantí nóWilítá ñus,  a,  um.  Cód.  Constan- 
tinopolitano,  de  Coustantinopla. 

Co.nstat,  ábat.  stitit.  imper s.  Cic.  Es  constan- 
te, cierto,  se  sabe,  consta,  es  notorio,  es  evidente, 
manifiesto,  claro,  seguro. 

Conste!. la  tío,  ónis.  /.  Fínn.  Constelación,  con- 
junto de  varias  estrellas  Jijas,  su  figura  y situación. 
Conslellalio  principis.  Am.  El  hoióscopc»  del  prin- 
cipe. 

Constellátl'S,  a,  nm.  Jul.  Cap.  Adornado, 
guarnecido  de  estrellas.  ComlsllaH  bullhei.  Treb. 
Tahalíes  bordados  de  estrellas. 

ConsternáTio,  ónis.  f.  Liv.  Consternación, 
conturbación,  pavor,  confusión,  abatimiento  deí 
ánimo.  J|  Tumulto,  sedición,  sublevación. 

Conste unAtus,  a,  um.  Lii.  Parí,  de 

Consterno,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Liv.  Clóna- 
te» i?ar,  conturbar,  atemorizar,  espantar.  |i  Suble- 
var, tumultuar,  conmover.  Consternare  ánimos. 
Lii\r  Consternar,  llenar  de  espanto  y abatimiento 
los  ánimos.  Consternari  animo.  Liv.  Estar  cons- 
ternado, abatido  de  ánimo. — in  fugatn.  Liv.  Dar  á 
huir  atemorizados. 

Consterno,  is,  slrávi,  stráfuni,  ucre.  a.  Cic. 
Cubrir  estendiendo.  Consternar  contaba  ‘aliohem 
laputibus  el  lulo.  Cés.  Cubrir  el  entablado  con 
echarle  tina  capa  de  piedras  y l>  uro.  Tempestas 
aliquo l signa  tonslravü.  Liv.  La  tempestad  de- 
rribó, echó  por  tierra  algunas  estatuas. 

ConstípAtio,  ónis.  y.'  Vopisc.  El  acío  de  juntar 
cerrar,  apretar. 

CoNSTirÁTiis,  a,  um.  Cés.  Part.  de 

Constipo,  ás,  ávi,  átum,  áre,  a.  Cic.  Apretar, 
unir,  apiñar.  Constipare  se  sub  vallo.  CSw,  Apre- 
tarse, ponerse  mui  apretados,  a cubierto  de  un* 
trinchera.  . 

Constíti.  v ret.  de  Consto  y Consis-o. 

CONSTÍTUENDUS,  a,  Uill.  Gcl.  Qu0  8e  ”e  e#‘ 

tablecer.  plantar  ó colocar.  _.  „ 

ConstítüO.  is,  tai,  tutum,  ére.  a.  Cés.  Lonat* 
tair,  formar,  disponer,  colocar.  ||  Establecer,  plan- 
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dS’iter“,íl‘>D«re>.r,  pr«o«bü-  l|  Dar  palabra, 
Drometer.  j I Preparar . |J imponer.  Cansí, lúe,  e aciem 
K Stó».  Oh.  Apostar  su  ejerc.to  acampar 
mira  j¿em  familiarem.  Cíe.  Arreglar, 

«tablero  casa. — Aliquem  inagnS  gratii  apud 
Veaem  Ció.  Colocar,  poner  a uno  en  gran  favo» 
coa  ei  rei.  Constituí  non  poterant  naves  nisi  in 
alto  Cés.  No  se  podía  dar  fondo  sinó  en  alta  inar, 
en  úna  gran  rada.  Conslituere  jura,  leges.  Cíe. 
Hacer,  establecer  leyes, — Aclionemjudicium,  con- 
troversiam,  qiuestionem.  Cic.  Poner,  plantar  una 
demanda  ó acción  en  tela  de  justicia. 

CoNSTÍTÚ  rro,  ónis.  f.  Cic.  Constitución,  estado, 
positura.  ||  Complexión.  ||  Disposición,  ordenación, 
reglamento.  ||  Estatuto,  ordenanza,  derecho,  lei.  1 1 
Fundación. 

ConstítÚtoh,  oris.  wi.  Quint.  El  que  consti- 
tuye, establece,  arregla,  decreta. 

ConstÍtütórius,  a,  uní  Dig.  Constituloria  ac- 
tio.  Ulp.  Ira  acción  que  compete  contra  el  que  ha 
faltado  á pagar  al  tiempo  que  había  prometido. 

CossTÍT UTUM , i.  n.  Cic.  Convención,  acuerdo 
entre  muchos.  ||  Dig.  Constitución,  decreto,  lei. 
Ad  constitutum.  Cic.  Para  ei  dia  señalado.  Ex 
conslituto.  Ve  i Pal.  De  coiuun  acuerdo,  consejo, 
consentimiento. 

Co.vstí rirrus,  a,  um.  parí,  de  Constituo.  Cic. 
Constituido,  puesto,  colocado,  plantado,  estable- 
cido. ||  Ordenado,  arreglado,  dispuesto.  ||  Estable- 
cido, prescrito,  decretado.  ¡|  Fundado,  fabricado. 
Constituías  bcne  de  rebus  domes  litis.  Cic.  Hombre 
mui  arreglado  en  sus  cosas,  en  las  cosas  de  su 
casa. 

ConstítCtus,  ns.  m.  Fest.  La  junta  ó concu- 
rrencia de  hombres. 

Consto,  ás,  stíti,  atáturn  ó stítum,  are.  n.  Plaut. 
Estar  juntamente,  ó estar  de  pié  con  otro.  |J  Ser, 
existir,  subsistir.  1¡  Constar,  ser  compuesto  o for- 
mado, ¡j  Ser  constante,  permanecer,  perseverar, 
mantenerse  firme.  j|  Pararse,  detenerse,  hacer 
alto.  |j  Costar.  ||  Conformarse,  estar  de  acuerdo.  || 
Constar,  ser  una  cosa  cierta  y manifiesta.  Condal. 
Cic.  Es  constante,  cierto,  seguro,  evidente,  con- 
venimos, quedamos  ea  eso. — Mihi.  Cic.  Estoi  se- 
guro, cierto,  tengo  evidencia. — ídeam  superiori- 
bus.  Cic.  Esto  se  couforiua,  viene  bien  con  las 
cosas  anteriores. — De  hac  re.  Cic.  La  cosa  es 
cierta,  segura,  constante,  evidente.  — Mihi  koc 
tecum.  A'  ller.  Quedamos,  estamos  convenidos  eu 
esto. — Pides  sua.  Liv.  Cumple  su  palabra,  es  hom- 
bre de  palabra. — Nec  tibí  color,  nec  vuÚus.  Lie. 
No  mantienes  uu  punto  constancia  en  tu  color  ni 
en  tu  semblante  : á cada  instante  mudas  de  color  y 
semblante. — Victoria  plurimoruin  mor  Le.  Cés.  La 
victoria  nos  cuesta  mucha  sangre,  mucha  gente, 
mui  cara. — Magistralibus  revercnlia.  Phn.  men.  Se 
da,  se  tiene  á los  magistrados  el  respeto,  la  vene- 
ración debida. — Vita  sine  crimine.  (Jv.  Su  vida  es 
ejemplar,  inocente.  Cunslabanl  mea  iu  te  oj/iciu 
non  secas  ac  si  te  vidissem.  Cic.  Te  serviré  de  la 
misma  manera  que  si  hubieras  venido  á verme  : se 
conocerán  mis  oficios  para  contigo,  lo  mismo  que 
hubiera  visto.  Tibí  constilit  fructus  oüi  tai. 
recogido  el  fruto  de  tu  ocio,  de  tu 
r<  tiro,  isonstat  auri  ratio.  Cic.  Está  bien  la  cueuta 
del  oro. 

CONSTRATOn,  ória.  m.  Aus.  El  que  allana  ó el 
que  lubrica  eu  lo  llauo. 

Constratum,  i.  n.  Petron.  El  suelo  entarimado. 

ConsTRATL'S,  a,  um.  parí,  de  Consterno.  Cés. 
Cubierto,  solado. 

Contra  vi,  prel.  do  Consterno. 

Con8tr&pen8,  tis.  parí.  Apul.  El  que  hace  es- 
trépito, mucho  ruido. 

CorwrRÓpo,  ¡a,  pui,  pltum,  ere.  a.  GtL  Hacer 
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estrépito,  mucho  ruido,  atronar,  aturdir  la  cabeza 
los  oídos.  Constrepere  exemplis.  Gel.  Aturdir,  rom- 
per á uno  la  cabeza  ccu  ejemplos,  con  ellas. 

t Constrjcte.  ndc.  S.  Ag.  Cons  tre  ii  idame  nte 
con  constricción  6 constreñimiento,  estrecha,  apre- 
tadamente. ’ 1 

t Constrictio,  ónis.  /.  Pal.ud.  Constricción 
constreñimiento,  el  acto  de  apretar,  estrechar' 
constreñir. 

f ConstrictÍVUS,  a,  nm.  Cels.  Constrictivo,  le 
que  aprieta,  constriñe  y es  astringente. 

f Constricto,  ás,  áre.  a.  freo,  de  Constringo, 
Tert. 

CONSTRicrus,  a,  um.  part.  de  Constringo.  Cic. 
Constreñido,  apretado,  cerrado.  ||  Atado,  unido 
con  otro  estrechamente.  Conslriclanarralio.  Quint. 
Narración  concisa,  breve.  Psephismata  jurejuran 
do  constricla.  Cic.  Decretos  confirmados  con  jura- 
mento.— Frons.  Petron.  Frente  arrugada,  aire  se- 
vero, desapacible. 

Constringo,  is,  strinxi,  strictum,  gére.  a.  Cic. 
Constreñir,  apretar,  atar  ||  Reprimir,  moderar,  su- 
jetar. Conslringi  necessilate.  Cic.  Verse  obligado 
de  la  necesidad.  Constrinyilur  religóme  Jides.  Cic. 
La  fidelidad  está  fundada  eu  la  religión,  está  atada 
con  el  vínculo  de  la  religión.  Tu  non  constringen - 
das?  Cic.  ¿Tú  no  debes  estar  atado  á la  cadena, 
cargado  de  prisiones  ? Traduni  se  libidinibus  cons- 
tringendos.  Cié,  Se  hacen  esclavos  de  los  deleites. 

CoNSTnücxio,  ónis.  f Cic.  Construcción,  fábrica, 
estructura,  arquitectura.  Cuas  Inte  lio  hominis.  Cic. 
La  composición,  construcción  del  hombre,  la  for- 
ma y disposición  de  sus  partes. — l'erbontm.  Cic. 
La  colocación  de  las  palabras.  ¡¡  Prisa.  La  cons- 
trucción gramatical,  la  sintaxis. 

Constuuctus,  a,  um.  Cic.  Parí,  de 

Cünstruq,  is,  xi,  ctum,  ere.  a.  Cic.  Construir, 
edificar,  fabricar,  hacer,  levantar  ua  edificio.  || 
Amontonar,  acumular.  ¡|  Arreglar,  colocar,  dispo- 
ner, ajustar,  acomodar.  Couslrminíur  apud  eum 
nummorum  acervi.  Cic.  Se  juntan,  se  acumulan  en 
su  casa  montones  de  riquezas. 

CcnstÜPeO,  es,  pui,  pére.  n.  .¡¡¡vene.  Pasmarse. 

ConstÜPRAtoií,  oris.  m.  Lie.  El  que  comete  es- 
tupro, estuprador. 

CoNSTÜriiÁTUS,  a,  um.  Cic.  Parí,  de 

Constituo,  ás,  ái  i,  átum.  áre.  a.  Lii.  Constu- 
prar,  forzar,  desflorará  una  doncella  con  violencia. 

CÓnscádeo,  éa,  asi,  ásum,  ere.  a.  Plaut.  Per- 
suadir, aconsejar,  inducir  ccu  instancia. 

(Jonsualia.  ium,  Ormn.  n.  piar.  Fest.  Fiestas 
consnales,  que  hacían  ¡os  romanos  al  dios  Conso, 
dios  del  consejo,  y se  celebraban  á ti  de  (ajusto,  como 
las  ntplunales  en  el  mes  de  julio. 

Cünsu.vlis.  m.  f.  i¿.  n.  is.  ¡' arr . Coasuai,  per 
feneciente  al  dios  Conso.  V . Censuaba. 

CONSU  vsou,  oris.  m.  Cic.  El  que  persuade,  acon- 
seja ó induce  junto  con  otro. 

ConslusÍdo,  is,  ere,  n.  Mili.  F¿L  Restar,  que- 
dar. 

f CoNStnSTA.vn.Uds.  le.  n.  is.  Tert.  Con 
sustancial,  de  unu  misma  y Anica  sustancia  natu- 
raleza y esencia. 

ConsubstantivUS,  a,  mu.  Tert.  V.  Consub- 
stantialis. 

ConsCdasco,  is,  acére,  n.  Colum,  Sudar  junta- 
mente. 

ConsOdo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Plaut.  Sudar 
mucho,  estar  bañado  en.  cubierto  de  sudor. 

! Consurfacio,  is,  féci,  faetuin,  cére.  a.  Salust. 

\ Acostumbrar,  habituar,  enseñar,  formar,  hacer  a. 


teugo 
les  cosas. 

CONgUE8CO,  is,  snévi  y saetas  sum,  suetmn, 
•cére.  a.  n.  Cic.  Acostumbrar,  acostumbrarse,  ha- 
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bituarse,  eusefiar.se,  hacerse  á.  Consuescere  atxcuc 
rei.  Plin. — Aliquá  re.  Cic.  Acostumbrarse  á al- 

f una  coua. — Pronuntisre.  Cic.  Hacerse,  enseñarse 
pronunciar,  á hablar  en  público,  formar  la  pro- 
nunciación.— Alicni.  Ter.—Cum  aliquo.  Plaut. 
Hacerse  á alguno,  con  alguuo,  acostumbrarse  a su 
trato.— Libero  viclu.  Colum.  Estar  acostumbrado  a 
vivir  con  libertad,  libremente. 

Oonsuete.  adv.  Am.  Según  costumbre. 

-r  Consubtio,  Onifi./  Fest.  V . Consuetndo. 
¿OnsuhtÜdínáiuus,  a,  um.  Sidon.  Consuetudi- 
nario, loque  es  de  costumbre.  , 

ConsuétO DO,  luis.  f.  Cic.  Costumbre,  habito, 
uso,  modo  ordinario,  práctica.  I ¡ i rato,  comercio, 
frecuencia,  amistad,  familiaridad,  conversación. 
Cottsuetudinis  mere  esl.  Consucludo  ineafort.  I ro 
tuca  consueludine.  Cic.  Seguu  mi  costumbre,  es  mi 
costumbre.  Consueludc  vichis.  Cic.  c.l  modo,  el 
regimen,  el  arreglo  de  la  viua.  lu  coiisueluilinein 
cadere,  venire.  Cic.  Usarse,  ser  de  moda.  |1  Pasar 
á proverbio. — Velas  fon.  Cic.  El  antiguo  uso  del 
foro,  de  los  tribunales. — Tenuil.  Quiñi.  Esta  ha 
sido  Ja  costumbre,  se  ha  usado,  acostumbrado.  In 
consuetudinem  atic  ajas  se  dore,  se  imincrgere,se  in- 
sinuare., ó Consuetudinem  cuín  aliquo  junaere,  ó Con- 
suetialb.e  alicujus  se  implicare.  Cic. — Alian. — Cuín 
aliquo  inyredi.  C¿s.  Darse,  dedicarse  al  trato  de  al- 
guno, tratar,  tener  trato,  introducción,  comunica- 
ción con  él.  Preeter  ó supra  consuetudinem.  Cic. 
Centra,  fuera  de  la  costumbre,  contra  lo  común 
y ordinario.  Consueludinein  J 'acere  lúicui  cuín  at- 
iero. Cic.  lntioducir  a alguno  con  otro,  ciársele 
á conocer,  ti  con  sudadme  rece  dere.  Cic.  Salir  de 
su  costumbre.  Consutludo  nal  uní  polentior.  Cure. 
í.a  costumbre  aun  es  mas  poderosa  cjue  la  natura- 
leza. Ad  gratvrunt  consududinem.  Cic.  Ai  uso,  al 
modo,  según  la  costumbre  de  los  griegos  Coimie- 
ludinem  alicujus  rei  nancisci.  Cic.  Acostumbrarse 
á una  cosa. 

CüN’bUériis,  »,  nía.  parí,  de  üonsnesco.  Cic. 
Acostumbrado,  el  que  esta  ¡.echo  y acostumbrado 
i una  cosa.  ¡¡  Usarlo,  ordinario,  frecuente,  familiar. 
Consuelissimu  verba.  Ov.  Palabras  mui  usadas, 
mui  comunes. 

Consol,  úlis.  m.  Cic.  Cónsul,  supremo  magis- 
trado en  l.i  república  romana  después  de  echados  ios  \ 
reyes,  introducido  por  Junio  flruto  el  año  245  de 
la  f un  dación  de  Roma.  Eran  dos,  y se  eleyían  lodos 
los  aiies. 

CoxsÚLÁiua.  f.  re.  n.  is.  Cic.  Consular,  per- 
l-enecier.le  al  oficio  y dignidad  de  cónsul.  Consularis 
homo.  Cic.  Varón  consular,  que  ha  sido  cónsul. 
— Ftpmina.  Cic.  'Mi.ger  del  que  ha  s:do  cónsul. — 
•Flus.  Cic.  La  edad  necesaria  para  ser  cónsul. 
Nadie  podía  serlo  ánles  de  los  42  años.  Consulado,  ! 
comilia.  Cic.  Comicios  consulares,  asamblea  por 
órden  de  los  cónsules,  ó para  su  creación, 
t Co.vsul.uUtas,  átis ./  Cod.  V.  Conaulatus. 
Cons ülá  hÍter.  adv.  Liv.  A'  modo  de  cónsul, 
de  un  modo  correspondiente  á su  dignidad. 

ConhulátUS,  tis,  m.  Cic.  Ei  consulado.,  el  oji-  i 
ció  y dignidad  de  cónsul,  y el  tiempo  y duración  de 
este  empleo.  Cousulatu  Juncias.  Tac. — P erf anc- 
his. Lie.  El  que  lia  obtenido  el  consulado,  ha  sido 
oóusul.  i 


cías  ó intereses  de  otro. — In  commune,  in  médium , 
in  publicum.  Liv.  Mirar  por  el  público. — Mqui  bo- 
íl ique.  1 'ir.  Tomar  en, echar  á buena  parte. — De  se 
gravius.Cic. — Graviten  quidquam.Liv.  Tomar  algu- 
na resolución  fuerte,  violenta,  precipitada  contra 
sí.—  In  lovgiiudinem.  Ter. — Lonqe.  P1V9. Tomar  las 
medidas  desde  léjos,  pensar  en  lo  venidero. — Pes- 
sime  aliquid  in  se.  Ter.  Tomar  el  peor  partido,  el 
peor  medio  ó camino:  no  conocer  sus  intereses. 
Ncc  te  id  consulo.Cic.íio  te  lo  aconsejo.  Eum  rem 
deferunl  cónsules  ad  paires,  sed  delulam  consulere 
ordxne  non  Henil.  Liv.  Esto  refirieron  los  cónsules 
en  el  senado;  mas  no  se.  pudo,  aunqué  ellos  dieron 
parte,  discurrir  sobre  ello,  y examinarlo  por  su 
órden. 

ConsultáTIO,  ónis.  f.  Cic.  Consultación,  consul- 
ta, conferencia,  consejo,  deliberación.  ¡|  La  cues- 
tión. especie  ó caso  sobre  que  se  delibera. 

ConsULTÁTOB,  dris.^  >».  Cic.  Consultor,  consul- 
tante, el  que  consulta  ó pide  dictámen. 

CoxaULTÁTÓiUUS,  a,  um.  Macrob.  Consultivo, 
perteneciente  al  dictámen  ó consulta,  á lo  que  su 
debe  consultar. 

Consultátus,  a,  um.  part.  de  Consulto.  Sil. 
Consultado,  deliberado. 

Consulte,  ins,  issfcie.  adv.  Plaut.  Prudente, 
sabia,  madura,  juiciosamente,  con  consejo,  con  de- 
liberación. 

Consulto,  (tdc.  Cic.  Espresamente,  de  pro- 
pósito, con  reflexión,  con  madurez,  con  designio 
premeditado. 

Consulto,  abluí,  abs.  Salust.  Consulte  opus  esl 
prius  quilín  xncipias.  Salust,  Es  menester  censarlo 
antes  de  emprenderlo.  Ex  consulto.  A‘  líer.  De 
propósito,  con  premeditado  designio. 

Consulto,  ás,  ávi,  ¿tutu,  áre.  a.  freo,  de  Cou- 
sulo.  Cic.  Consultar,  pedir  consejo.  |]  Tomar  reso- 
lución. |J  Deliberar,  tratar,  examinar,  tener  con- 
sejo. ||rro\ecr,  mirar,  velar,  cuidar.  Consultare 
quid  agenduin.  Quiñi.  Consultar  lo  que  se  ha  de 
hacer. 

Consultor,  oris,  m.  Cic.  Consultor,  el  que  pide 
y da  consejo. 

CONSULTRIX,  ic¡8.  j.  Cic.  La  que  da  consejo, 
cuida,  mira,  vela. 

Consultum,  i.  n.  Cic.  Decreto,  constitución. 
Consulta,  Cic.  Decretos,  deliberaciones,  autos,  re- 
soluciones, órdenes,  estntutos.  Palrum  consulltim. 
Tac.  Señalas  consulta.  Cic.  Decretos,  órdenes  del 
senado. 

Consultus,  a,  um.  parí,  de  Consola.  Cic.  El 
que  lia  sido  consultado,  ó quien  se  lia  pedido  con- 
sejo, ó de  quien  so  ha  tomado.  ||  Establecido,  de- 
cretado, ordenado,  mandado.  ||  Consultado,  exa- 
minado, r conferido,  tratado  en  consejo.  | i Sabio, 
docto,  hábil,  entendido,  inteligente.  Consultas  elo- 
quentiá.  Liv.  Docto  en,  ^ue  posee  la  elocuencia. 
— Juriset  justitiee.  Cic.  Sabio  jurisconsulto. — Dis- 
ciplina’ alicujus.  Colum.  Maestro,  profesor  de  al- 
guna ciencia.  Consulta  verba.  Ov.  Palabras  sabias, 
prudentes,  meditadas.  Consultius  est.  Paul.  Jet. 
Mejor  es,  es  lo  mas  acertado.  Consultissima  via 
sapirnlúe.  Pelron.  Camino  de  la  sabidaría  mui  ala- 
bado de  todos. 


Con8Ulco,  ás,  áre.  a.  Plaut.  Consulcare fron-  Ccnsummábílis.  m.  f le.  n.  ¡s.  Sén.  Loque** 
tero.  Arrugar  la  líente.  _ ¡ puede  consumar  ó perfeccionar. 

Co.NbULO,  is,  luq  ultum,  ere.  a.  Cic.  Consultar,  ConsummátiO,  ónis.  J.  Quiñi,  Consumación,  el 
pedir,  tomar  consejo.  |¡  Deliberar,  examinar,  pro-  acto  de  perfeccionar,  dar  la  última  mano,  conclnir 
poner,  ventilar  ||  Velar,  tener  cuidado.  ||  Resolver,  enteramente  alguna  cosa.  |l  Colum.  La  suma,  co- 
Consulere pessime  de  aliqito.  Liv.  Tratar  a uno  mui  lección  ó complexo  de  mochas  cosas, 
mal. — Apellinan,  Nep.  Consultar  el  oráculo  de  ConsummATOR,  óris.  m.  Tert.  Consumador,  el 
Apolo. — Speculum.  Ov.  Mirarse  al  espejo,  con-  que  consuma  j perfecciona.  _ , , 

multarle. — Sibi,  succ  Jama, utiutalx,  commodis. Cic.  | ConhummAtus,  a,  ura.  Colum.  Part.  de 
Mirar  por  sí,  por  su  femé,  por  su  utilidad,  por  sus  j Consummo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Colum.  Con- 
mtereses. — ñulumibus  alicujus.  Cic.  Tomar  parte,  sumar,  perfeccionar,  concluir,  acabar,  dar  la  úluma 
ínteres,  teuer  cuidado,  velar  sobre  las  convenien-  mano  ,1  alguna  cosa.  ||  Sumar,  reducir  á «ama 
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Cónsummare  dignilatem  f*?\®^aTzar 

hasta  el  grado  mas  alto  Ja  dignidad  de  alguno. 

Consumo,  is,  sumpsi,  anmiitum,  mere.  a.  Cic. 
Consumir,  comer,  beberlo  todo.  ||  Gastar  con- 
clair,  destruir,  arrumar.  Spes  consumere SaLud. 
Perder  las  esperanzas.  Consumí  jebri.  Cw.  Irse 
consumiendo,  aniquilando  con  la  calentura.  Consu- 
mere iynominiam.  Tac.  Perder  la  vergüenza  de  la 
infamia- — Operara  in  gratis  legendis.Cic.  Emplear, 
pasar,  gastar  el  tiempo  en  leer  autores  griegos. 
Hispanice  Scipiunes  consumpserunl.  Vel.  Pul.  JLas 
Eso  anas  acabaron  con  los  dos  Escipiones. 

Consumptio,  ónis ./.  Cic.  El  acto  de  consumir. 
||  La  perfección,  el  acto  de  consumar. 

Conbumptor,  óris.  m.  Cic.  Consumidor,  gasta- 
dor, devorador,  el  que  consume,  malgasta  y des- 
truye. 

Consumptus,  a,  um.  parí,  de  Consumo.  Cic. 
Consumido.  ||  Consumado. 

Con'SUO,  is,  sui,  siitum,  suére.  a.  Plin.  Coser 
conjuntamente.  Consuere  alicui  os.  Sen.  Coserle 
á uno  la  boca,  no  dejarle  hablar. 

Consurgo,  is,  rexi,  recturn,  gere.  v.  Cic.  Le- 
vantarse, aliarse,  ponerse  en  pié  juntamente  con 
otro.  ||  Elevarse,  crecer,  subir.  ||  Levantarse,  sub- 
levarse. Consurgere  alicui.  Cic. — la  veneralionem. 
Plin.  men. — Honorifice.  Cic.  Levantarse  por  res- 
peto de  alguno,  cuando  entra  ó cuando  pasa.  Con- 
surgilur  contra  eum  lotis  irnperii  viribus.  Flor.  Se 
levantan,  se  mueven  contra  él  todas  las  fuerzas  del 
imperio. 

C'ON’SURRECTiO,  ónis.  /.  Cic.  El  acto  de  levan- 
tarse en  pié  por  cortesía. 

Consus,  i.  m.  Lie.  Conso,  dios  de  los  consejos  se- 
cretos entre  los  romanos.  |[  Lo  mismo  que  Neptnno. 

ConsÜsurro,  ás,  ávi,  atura,  áre.  a.  Terl.  Cu- 
chichear, hablar  á otro  al  oido. 

Consútílis.  m.f  lé.  n.  is.  Apul.  Cosido  junta- 
mente. 

ConsÜTÜRA,  ae.  /.  Suel,  La  zapatería  ú oficio 
del  zapatero. 

ConsÚtus,  a,  nm.  parí,  de  Consuo.  Plaut.  Co- 
sido juntamente. 

Contabéeacio,  ¡s,  féci,  factum,  cére.  a.  Plaut. 
Deshacer,  consumir,  descarnar,  enflaquecer. 

ContAbeo,  és,  bui,  bére.  n.  Plaut.  y 

ContAbesco,  is,  bui,  scére.  n.  Cic.,. Enmagre- 
cer, enflaquecer,  secarse,  consumirse. 

ContábOlAtio,  ónis. }.  Cés.  Entablado,  entari- 
mado, suelo,  palco  de  tablas. 

Contábülátus,  a,  um.  Liv.  Parí,  de 

ContAbülo,  ás,  ávi,  átnm,  áre.  a.  Cés.  Solar, 
entarimar,  cubrir,  hacer  suelo  de  tablas.  Confabu- 
lare murum  turribus.  Cés.  Levantar  torres  de  ma- 
dera sóbre  la  muralla.  Xerxes  Hellesponlum  coil- 
tabulavit.  Suel.  Jéijes  hizo  palenque  del  líeles- 
ponto,  hizo  pueute  de  sus  naves  para  pasarle. 

ContAbundus,  a,  um.  Apul.  Tardo,  lento  eu  el 
andar. 

Contactas,  ns.  m.  Colum.  Contacto,  el  acto  de 
tocarse  dos  cuerpos.  ||  El  tocamieuto. 

Contactos,  a,  um.  part.  de  Contingo.  Plin.  To- 
cado  uno  con  otro.  |¡  1 aficionado,  infecto.  Contactus 
rehgtone  dies.  Liv.  Día  desgraciado,  eu  que  no  era 
licito  emprender  cosa  alguna:  el  (lia  de  la  batalla 
de  Alia.— -Sacie late  pecuhitus.  Liv.  Manchado  en  la 
complicidad  del  robo.— Safe  modico.  Cela,  Espol- 
voreado con  un  poco  de  sal—  Fulmine.  Ov.  Herido 
de  un  rayo. 

Contages,  is.f.Lucr.  Lo  mismo  que 

Contagio,  ónis.  f.  Cic.  El  contacto,  unión  b co- 
herencia de  muchos  cuerpos  que  se  locan  reciproca- 
mente. ||  Veneno,  peste,  infección,  contagio,  enfer- 
medad qoe  se  pega  ó comunica.  ||  La  complicidad, 
comunicación,  compañía  de  una  acción  torpe. 

^ Contagiosos,  a,  um.  (Jéis.  Contagioso:  se  dice 
ae  la  enfermedad  6 trido  que  se  pega. 
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CoxtAgium,  ii.  n.  Plin.  V.  Contagio. 

t ContAmen,  Tnis.  n.  Tert.  V.  Contamh.atio. 

Contaminabais.  m.  f.  lé.  «.  j8.  Terl.  Lo  que 
ae  puede  contaminar  ó contagiar. 

ContámínAtio,  ónis.  f.  Ulp.  Coutaminacion,  el 
acto  y efecto  de  contaminar,  contagie,  corrupción 

ContámI.nAtOR,  oris.  m.  Terl.  Cottamiuadori 
el  que  contamina,  mancha,  corrompe. 

ContámÍnAtus,  a,  um.  parí,  de  Contamino.  Cic. 
Contaminado,  manchado,  infectado,  emporcado 
ensuciado.  ||  Cómplice  en  alguna  acción  torpe.  Cotí- 
laminatissimus  homo.  Cic.  Hombre  nini  perdido  y 
perverso,  encenagado. 

Contamino,  ás,  ávi,  áturu,  áre.  a.  Suel.  Con- 
taminar, manchar,  contagiar,  infestar,  corromper. 
Conlaminare  fíbulas.  Ter.  Hacer  una  comedia  de 
muchas. 

Contar»,  órum.  m.  piar.  Cap.  Soldados  arma- 
dos con  pica,  piqueros. 

ContAtio,  ouis.  f.  Apul.  Detención.  ||  Irreso- 
lución, timidez. 

Contatos,  a,  um.  Apul.  Armado  de  pica.  ¡ j 
Tímido,  irresoluto. 

ConteciinOR,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Plaut. 
Tramar,  íórjar,  inventar,  meditar,  maquinar  una 
trampa,  un  fraude,  una  picardía. 

CoNTEcrus,  a,  um.  Plin.  mcn.  Part.  de 

Contégo,  is,  texi,  tectuni,  gere.  a.  Cic.  Cu- 
brir. ||  Encubrir,  ocultar.  Conlcgere  Inmuto.  Liv. 
Cubrir  con  un  monton  de  tierra,  enterrar.  — Piulare 
libídines.  Cic.  Ocultar  sus  liviandades  por  ó con 
vergüenza. 

Contéméro,  ás,  ávi,  átuni  áre.  a.  Ov.  Man- 
char, profanar,  violar. 

Co.ntemnendus,  a,  uní.  Plin.  Despreciable, 
digno  de  desprecio. 

Contem.no,  is,  teinpsi,  temptnm,  aere.  a.  Cic. 
Menospreciar,  desdenar,  no  hacer  caso,  hacer 
poca  cuenta,  no  hacer  estimación  ni  aprecio.  Con- 
lemnere  lio  mam  pire  Capad.  Cic.  Despreciar  á 
Roma  en  comparación  de  Capua. — S •.  Plaut.  ilu- 
minarse. 

ContemférátUS,  a,  um.  Viiruv.  Contemperado 
Parí,  de 

t Contempero,  ás,  a.\i,  atura,  áre.  c.  Anuí. 
Contemperar,  templar,  mezclar,  ate:,  pecar. 

f Contemplabais,  m.f.  lé.  n.  is.  Aun.  Con- 
tempians. 

+ Contemplábílíter.  adv.  Am.  Contempla  - 
tivameute. 

f ContemplAbunih'S,  a.  um.  A pul.  V.  Contem- 
plativos. 

Contempl.andl'8,  a,  11111.  Cic.  Que  puede  ó 
debe  contemplarse. 

Contempla  ns,  tis.  part.  de  Contemplor.  Cic. 
El  que  contempla. 

ContemplAtim.  adv.  Sén  Contemplativamente 
con  contemplación. 

Contempla  TIO,  óuis.  f.  Cic.  Contemplador, 
atención,  consideración,  meditación,  reflexión,  es- 
peculación, vista,,  mirada  fija.  ||  Respeto,  conside- 
ración, atención  á alguna  persona. 

Contemplátívus.  a uui.  Sen . Contemplativo, 
que  couteinpla. 

ContemflAtor,  óris.  m.  Cic.  y 

Contemplvtrix,  icis.  f.  C’els.  Contemplador, 
contempladora,  el  ó la  que  contempla. 

ContemplAtus,  us.  m.  Ov.  Contemplación. 

Contempla  rus,  a,  um.  part.  de  Contemplor. 
Petron.  El  que  contempla  ó mira  con  cuidado.  || 
Am.  Contemplado,  examinado,  considerado. 

Contemplo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaut.  y 

Contemplor,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Lie.  con- 
templar, reflexionar,  considerar,  especular,  medi- 
tar, mirar  atentamente.  In  animo  couleinpiare  quo 
oculis  non  potes.  Cic.  Contempla  con  el  espíritu  to 
que  no  puede*  ver  con  los  ojos. 
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ÍContempóuAus.  m.  f.  lé.  n.  is,  y 

Contemporáneos,  a,  um.  Gcl.  Contemporá- 
neo. 

f Contempóro,  ás,  áre.  a.  'Veri.  Hacer  del  mis- 
mo tiempo. 

Contempsi  ó Coutemsi.  prel.  de.  Contemno. 
CONTEMPTÍBÍLIS.  m.  f.  lé.  n.  is.  Ulp.  Conten- 
tible, despreciable,  de  umgiina  estimación. 

COXTEMPTIBÍLÍTAS,  átis.  f.  Ccl.  Aw.  F.  Con- 
tcmptus. 

Contemptim.  ado.  Lio.  Con  desprecio. 
CoNTEMPrio,  ónis../!  Cic.  V.  Contemptus. 
ConTEMPTIUS.  (ido.  comp,  Tác.  Con  mas  des- 
precio. 

Contemptou,  ñris.  vi.  Lio.  y 
Contemptiux,  icis.  f.  Puud.  Meuosprecmdor, 
meuospreciadora,  el  ó la  que  menosprecia,  despre- 
cia, hace  poco  caso. 

Contemptus,  ns.  C¿s.  Desprecio,  menosprecio. 
Contempla  laborare.  Lio.  Conlemptui  este,  tiuel. 
Ser  despreciado. — llabere  aliquúl.  tiuel.  Despre- 
ciar alguna  cosa. 

Contemptus,  a,  uní.  parí,  de  Contemno.  Cic. 
Menospreciado,  abatido,  vil. 

CONTENDI),  is,  di,  suui  ó tnm,  dere.  a.  Cic.  Tirar, 
estirar.  ||  Tirar,  lanzar,  arrojar,  disparar.  ||  Traba 
jar,  procurar,  intentar,  esforzarse.  ||  Contenaer, 
disputar.  |¡  Combatir,  pelear.  ¡|  Afirmar,  sostener, 
mantener,  defender.  ¡|  Marchar,  ir,  caminar, partir, 
dirigirse  á.  Contendí-re  aniinum.  (Jo. — Animo , óm- 
nibus nervis.Cic. — Ñervos  alalia  indaxtrieeque.Cic. 
Emplear  todos  sus  esfuerzos,  todo  el  vigor  de  su 
edad  y de  su  industria. — Vacunó  vocc.  Cic. Levan- 
tar, esforzar  la  voz. — Maximis  lahoribus  tul  tándem. 
Cic.  Caminar  á la  gloria,  á la  alabanza,  aspirar  á 
ella  con  grandes  trabajos. — Alicui.  Hor. — Cum 
aliquo  ó coulra  aliquem.  Cic.  Sostener,  defender 
una  cosa  contra  aiguuo. — Curxum.  Virg.  Apretar, 
apresurar  la  carrera. — Se  alie, no.  Cic.  Ir,  caminar 
con  diligencia  á alguna  parte. — Preelio.  Cea.  Dar 
la  batalla,  venir  á las  rnauos.  — Muiieribus  cum 
aliquo.  Mure.  Competir  sobre  quien  regala  mas. — 
Amori  nlicujus.  Prop.  Entrar  en  competencia  de 
amor,  á quien  mas  ama. — Pedibus  cum  aliquo. 
Oo.  Apostar  a quien  va  mas  presto,  quien  ilega 
primero. — Oculo.  Hor.  A'  quien  ve  mas  desde 
lejos. — Ocalos.  Hor.  Fijar,  clavar  los  ojos. — Ali- 
quid  cum  re  aliqud.  Cic.  Comparar  una  cosa  con 
otra. 

Contened rat,  abal,  are. impera.'/ are . Se  hace 
noche,  se  oscurece. 

ConteneriUtus,  a,  um  Tert.  Parí,  de 
Conten  fin  lio,  ás,  ávi,  ataca,  áre.  a.  Terl.  Cu- 
brir con  tinieblas. 

Contente,  ius,  issíme.  ado.  Cic.  Con  esfuerzo, 
vehementemente.  ||  Plañí,  bistre  chamen  te, con  par- 
simonia. 

•j-  CovtentiM.  ado.  Lo  mismo  que  Contente. 
Conté ntío,^  ónis.  J.  C¡c.  Intensión,  esfuerza, 
conato.  [¡  Certamen,  controversia,  contención,  con- 
tieuda,  competencia.  ||  Hiña,  batalla,  guerra.  || 
Confrontación,  comparación.  ||  Figura  de  palabras, 
llamada  también  antítesis  y contraposición,  en  que 
se  contraponen  las  palabras  y sentencias  unas  con 
otras. 

ContentiÓse,  ius,  issíme.  ado.  Quiñi.  Conten- 
ciosamente, con  esfuerzo,  empeño. 

CONTENTIÓSUS,  a,  um.  Quiñi.  Contencioso,  lo 
que  se  disputa  ó porfía.  |j  El  porfiado. 

Contentos,  a,  um.  parí,  de  Coutiueo  y de  Con- 
tendo.  Cic.  Tirado,  estirado.  ||  Concitado,  veloz.  || 
Contento,  agradado,  satisfecho.  Conlenlus  sorle 
tud.  Hor.  Contento  con  su  suerte. — Equorum  suo- 
rum.  Cure.  Mui  pagado,  satisfecho  de  sus  caba- 
llos.— De  re  aliqud.  Cic.  Contento  de  o con  alguna 
asa.  Gonlenlis  oculis,  tiuel.  Contenté  acie  oculo - 
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ruin.  Lucr.  Fijos  los  ojos.  Contento  poptile.  Hor. 
A'  pió  firme. 

Con TÉKÉ3RO,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Ctl.  Aur. 
Taladrar,  horadar,  agugerear. 

Contékébrom-.a,  «./.  V oz  inventada  por  P lau- 
to : significa  toda  la  tierra  que  Bromio  ó flaco 
anduvo  con  su  ejército,  ó cualquiera  pai  abun- 
dante de  vino. 

Contermínátio,  ónis.  /.  Lio.  El  límite,  confin, 
frontera. 

CONTERMÍNÁTU9,  a,  um.  Lio.  Parí,  de 

Contérmino,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Am.  Ser 

confinante. 

ContermTnüS,  a,  nía.  Tác.  Confinante,  vecino, 
cercano,  inmediato,  contiguo,  fronterizo,  rayano. 
Contérmina;  Indis  gentes.  Plin.  Cíe  ates  confinan- 
tes con  los  indios.  Contérminas  nlicujus  ó aliquo. 
Apul.  Cercano,  vecino  de  alguno. 

Co.NTEUNÁTlO,  ónis.  f Ilig.  La  comparación  ó 
sorteo  de  tres  números,  terna. 

CONTERNO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Ilig.  Sortear 
ó combinar  tres  números.  Conternans  titula.  S. 
Gcr.  Una  vaca  de  tres  años. 

Contero,  is,  trivi,  trituni,  tereré,  a.  Varr.  Ma- 
jar, machacar,  reducir  á polvo.  [|  Consumir,  gastar, 
aniquilar.  Conlerere  argumenta  epistolarum.  Cic. 
Consumir,  agotar,  escribiendo  en  todas  las  mate- 
rias epistolares. — Frustra  operam.  Ter.  Perder 
el  tiempo  en  vano.  Conteris  me  tud  oralione.  Plin. 
Me  matas  con  tus  palabras. 

Conteh RÁ.NEUS,  a,  um.  Plin.  Conterráneo,  pai- 
sano, el  que  es  del  mismo  país. 

Conterreo,  es,  rui,  rltum,  rrére.  a.  Lio.  Ame- 
drentar, aterrar,  espantar,  atemorizar,  dar,  poner 
miedo,  terror,  espanto.  Cónlerrcre  aspee  tu  lo '¡na- 
uta lem  nlicujus.  Cic.  Hacer  callar  á uno,  conte- 
ner su  locuacidad  con  una  mirada. 

Conteriutüs,  a,  nm.  parí,  de  Couterreo.  tiuel. 
Amedrentado,  atemorizado,  espantado,  aterrado. 

Contessérátio,  bnis.  /.  Terl.  Comunicación 
de  la  hospitalidad. 

Contessero,  ás,  ávi,  átum,  are.  a.  Terl,  Cul- 
tivar ó comunicar  la  hospitalidad  recíproca. 

Contestátio,  ónis.  /.  Ulp.  Contestación,  la  ac- 
ción y efecto  de  contestar,  declaración,  testimonio. 
II  Contestación  de  la  demanda,  el  acto  de  responder 
derechamente  á ella.  ||  Deprecación,  súplica. 

Contest  ATiUNCÜLA,  se.  /.  dita.  de  Contestátio. 
Sidon.  Oración  ó deprecación  breve. 

Contest  vto.  ado.  Ulp.  Por  afirmación,  decla- 
ración ó testimonio  de  testigos. 

ContestatUS,  a,  um.  parí.  de  Contestar.  Ulp. 
El  que  lia  contestado,  declarado  ó atestiguado  con 
otros.  ||  Cic,  Declarado,  atestiguado,  contestado. 

CüNTESTÍFÍCANS,  tis.  cum.  Terl.  El  que  atesti- 
gua ó declara  juntamente  con  otro. 

Contestor,  áris,  átus  sitin,  ¿ri.  dep.  Cic.  Po- 
ner, llamar  por  testigos. ||  Utp.  Contestar,  decla- 
rar, alestiguar  lo  mismo  que  otros.  ||  Cód.  Con- 
testar la  demanda  ó el  pleito.  Conlestans  déos  el 
hornillos.  Cic.  Poniendo  á los  dioses  y a los  hom- 
bres por  testigos. 

Contexo,  is,  xui,  xtum,  xére  a.  Tác.  Tejer, 
entretejer,  unir,  enlazar  tina  cosa  con  otra,  ||  Com- 
poner, jimtar.  Conlexere  negolia  noslra  cum  aliquo. 
Cic.  Álezclar,  enlazar  nuestros  negocios  con  los 
de  otros. — Carmen,  Cic.  Componer  un  poema. — 
Crimen.  Cic.  Fingir,  forjar,  componer  un  delito. 

Contexte.  ado.  Cic.  y 

Co.NTEXTfM.  ado.  Plin.  Seguida,  unidamente, 
con  enlace  y contesto. 

Contexto),  bnis.  /.  Macr.  y 

Con textüra,  as.  f.  Vilruc.  y 

Contextos,  ns.  m.  Cic.  Coutesto,  contestara, 
serie  del  discurso,  tejido  de  la  narración,  hilo  de 
la  oración,  compaginación,  disposición  y unión  de 
las  partes. 
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Contkxtus,  a,  un»,  part.  de  Contexo.  Cía.  Te- 
jido, Retejido,  unido,  compaginado  con. 

ContíCeO,  és,  caí,  ére,  JT  n. 

Contícesco,  ia,  tícui,  acere,  n.  Cíe.  Callar, 
guardar  silencio,  quedarse  sm  saber  que  decir. 
Conticescere  ad  casia  aliquos.  Qumt.  Enmudecer, 
nosaber  que  decir  á vista  de  ciertos  casos  o acci- 
dentes. Conlicescunt  artes.  Cía.  Las  artes  no  están 
en  estimación,  no  se  premian,  no  se  aplican  á 

clla¿. Lites  forenses.  Cic.  No  hai  negocios  en  el 

foro,  en  los  tribunales. 

Contícínium,  ¡i.  n.  Varr.  El  conticinio,  la  hora 
de  La  noche  en  que  está  lodo  en  silencio. 

Contígek,  a,  una.  Paul.  Nol.  Armado  con  una 
pica. 

Contíoi.  pret.  de  Contiago. 

Contignátio,  ónis.  f.  Ces.  Contiguación,  la  tra- 
bazón de  las  vigas  y cuartones  con  que  se  forman 
ios  pisos  y lechos. 

Contignátus,  a,  nm.  Varr.  Part.  de 

CONTIGNO,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plin.  Trabar, 
unir  las  vigas  ó cuartones,  formar,  hacer  el  techo  ó 
piso  de  una  casa. 

Contignum,  i.  n.  Fest.  Pedazo  de  carne  con 
siete  costillas,  como  un  cuarto  de  carnero. 

Contigue.  adv.  Maro.  Cap.  Contiguamente,  con 
contigüidad  ó inmediación  de  tiempo  ó lugar. 

Contíguus,  a,  um.  Tác.  Contiguo,  lo  que  está 
inmediatamente  junto  ó vecino  á otra  cosa. 

Continctus,  a,  um.  parí,  de  Contingo.  Lucr. 
Teñido. 

Contínens,  tis.  com,  Liv.  Contiguo,  inmediata- 
mente junto  ó vecino  á otra  cosa.  |¡  Continuo,  con- 
tinuado. [¡Continente,  que  contiene  en  sí.  jj  Conti- 
nente, moderado,  parco,  sobrio,  frugal.  Conlinens 
Ierra.  Cic.  Tierra  firme. — Febris.  Cels.  Calentura 
continua.  Biduo  conlinenti,  Suet.  En  dos  dias  se- 
guidos. 

Contínenter.  adv.  Cic.  Continuamente,  conti- 
nuadamente, de  continuo,  sin  intermisión.  1 1 Conti- 
nente, parca,  templada,  sobria,  frugalmente. 

Contínentía  urbia.  Dig.  Edificios,  estramuros 
de  una  ciudad,  pero  contiguos  á ella.  Conlinens 
causa.  Quiñi.  Él  punto  principal  de  una  causa. 

Contínentía,  se.  f Cic.  Continencia,  el  acto  de 
contenerá  comprender,  el  contenido.  |j  La  cerca- 
nia,  inmediación  6 contigüidad.  I|  Continencia, 
abstinencia  de  los  deleites.  |j  Moderación,  tem- 
planza, parsimonia.  Continentia  mililum.  Ces.  La 
sumisión  y obediencia  de  los  soldados. 

ComtIneo,  es,  nui,  tenturn,  nére.  a.  Cic.  Conte- 
ner, incluir,  encerrar,  comprender  dentro  de  si, 
abrazar.  ||  Reprimir,  moderar,  comprimir,  refre- 
nar. |1  Mantener,  sostener,  hacer  subsistir.  1 1 Guar- 
dar, conservar,  ocultar.  Continere  se  domi  aul  ru- 
ris.  Cic.  Estarse  en  casa  ó en  ei  campo.  Confinen- 
tur  artes  cognalione  quadam  ínter  se.  Cic.  Las 
artes  tienen  cierto  parentesco  entre  sí ; están  uni- 
das y enlazadas  unas  con  otras,  como  con  cierto 
vinculo  de  parentesco. 

Contingens,  tis.  com.  Cic.  Contiguo,  inmediato, 
cercano. ||Cod. Lo  que  cabe  en  cuota  ó contingente. 

Contingo,  is,  uxi,  nctum , tingére.  a.  Lucr. 
Teñir. 


Contengo,  is,  tígi,  tactum,  gére.  a.  Oís.  Tocar, 
llegar  con  la  mano.  |j  Ser  contiguo,  vecino,  confi- 
nante. ||  Llegar  a alguna  parte,  1 1 Acaecer,  suce- 
der. Conligit  eum  sors.  Vel.  Pal.  Le  cayó,  le  tocó 
la  suerte. — Mihi.  Cic.  Me  ha  sucedido.  — Id  ple- 
rumque  inmagnis  unimis.  Cic.  Esto  sucede  ordina- 
riamente á los  grandes  ánimos.  £¿  contigerit  mihi 
vita.  Cic.  Si  Dios  me  diere  vida,  si  vivo.  Contin- 
gere  alicujus  familiam.  Suet.  Ser  pariente  de  al- 
guno.— Aliquxdvisu.  Salust.  Alcanzar  á ver  alguna 
cosa.  Crimine  conlingi.  Ulp.  Ser  culpado,  delin- 
cuente. Contingere  melle  pocula  circum  oras,  Lucr. 
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I Untar  con  miel  el  borde  del  vaso.  Contingere  sale. 
Virg . Jachar  sal.,  salar. 

CONTÍNUANTER.  adv . y 

Continúate  y Contínoátiin.  adv.  S.  Ag.  Conti- 
nuada, continua,  seguidamente,  «¡n  intermisión 

Contínuatio,  ónis.  /.  Cic.  Contiguación,  la  ac- 
ción y efecto  de  continuar,  serie,  progreso. 

ContÍnuáTUS,  a,  um.  part  de  Continúo.  Cic. 
Continuado,  seguido,  proseguido.  || Contiguo,  in- 
mediato. 

Continué,  adv.  Varr.  Continuamente,  de  con- 
tinuo, sin  intermisión. 

ContínUÍTAS,  áhs.  /.  Plin.  Continuidad,  conti- 
nuación, nnion,  conexión,  enlace,  juntura. 

Continuo,  adv.  Cic.  Al  instante,  al  punto,  a. 
momento,  incontinenti. 

Continuo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Liv.  Conti- 
nuar, seguir,  proseguir,  durar,  permanecer,  pei- 
severar.  ||  Unir  una  cosa  á otra,  hacerla  contigua, 
inmediata.  Continuare  agros.  Liv.  Estender,  dila- 
tar las  posesiones  juntándolas  á otras.  Continúan 
alicui.  Cic.  Juntarse  á otro,  seguirse  d él  inme- 
diatamente. 

. Continuos,  a,  um.  Cic.  Continuo,  continuado, 
sin  intermisión,  perpetuo,  perene. ||  Sén.  Conti- 
guo, inmediato.  Continuas  vrincipis.  Tác.  El  que 
acompaña  siempre  al  principe.  Continuos  dies 
quinqué.  C¿s.  Cinco  dias  seguidos.  Continua  dies. 
Ov.  Un  dia  entero.  Continuo  spiritu.  Plin.  Con 
un  aliento,  sin  perder  la  respiración. 

Contíro,  ónis.  vi.  Jnscr.  Soldado  bisoño  con 
otro. 

Contóg.vtus,  a,  um.  Am.  Compañero,  abogado 
en  el  mismo  tribunal  que  otro. 

Contollo,  is,  ere.  def  Plaut.  Coniullam  gra- 
dual, Iré,  pasaré  allá. 

Contonat,  ábat,  nuit  n.  impers.  Plañí.  Tronar 
mucho. 

Contor,  áris,  ¿tus  sutil,  ári.  dep.  Cic.  Pregun- 
tar, inquirir,  averiguar,  informarse,  investigar.  || 
Sondar,  echar  la  sonda.  Contari  ex  aliquo  de  ali- 
qud  re.  Cic.  Preguntar  á alguno  alguna  cosa,  in- 
formarse de  él  acerca  de  alguna  cosa.  Cnnlabar 
mercatorcm  indina  de  smarugüis.  Varr.  Pregun- 
taba yo  á un  mercader  indiano  el  precio  de  las 
esmeraldas. 

Contorqueo,  es,  rsi,  rtum,  quére.  a.  Cic.  Tor- 
cer, doblar,  volver  con  fuerza.  ||  Mover.  ||  Lanzar, 
disparar,  tirar  con  ímpetu.  ||  Contornear,  dar 
vueltas. 

Contorreo,  és,  rrni,  ortum,  ere.  a.  Am.  Tostar 
abrasar  del  todo. 

Contorsio,  ónis./.  V.  Contortio. 

Contokte,  ius,  issínie.  adv.  Cic.  Torcida,  obli  - 
cuamente. ¡|  Oscuramente,  de  una  manera  embro- 
llada, irregular. 

Contortio,  ónis.  /.  A'  Her,  Contorsión,  el 
acto  de  volver,  torcer  6 revolver  dando  vuelta.  || 
liodeo,  oscuridad. 

ContortTplicátUS,  a,  um.  Plaut.  Intrincado, 
difícil,  oscuro,  como  esta  misma  voz  inventada  por 
Planto,  para  muestra  de  las  palabras  difíciles  de 
pronunciar  por  la  aspereza  de  su  composición. 

Contortor,  óris.  vi.  Ter.  Torcedor,  intérprete 
malicioso.  Le.gum  contortor.  Ter.  El  que  da  á las 
leyes  un  sentido  malicioso. 

Contortülus,  a,  um.  Cic.  Dim.  de 

Contortus,  a,  um.  part.  de  Contorqueo.  Cic. 
Torcido,  tortuoso,  doblado,  envuelto,  revuelta.  |¡ 
Lanzado,  disparado,  arrojado,  tirado  con  ímpetu. 

||  Oscuro,  perplejo,  embrollado.  ||  Vehemente, 
mcitaJo,  veloz.  , 

Contra,  prep.  de  aciuat.  Contra , enfrente  de 
Medicina  contra  ebrietates.  Plin.  Medicina  contra, 
para  la  embriaguez.  Contra  Ilrundiisimun p ortum. 
C¿s.  Enfrente  ael  puerto  de  Brindis,  ferebal  hu- 
meris  contra  sculas.  Plin.  Llevaba  en  los  hombro 
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por  la  escalera  arriba.  Contra  ea.  Cés.  Lir.  Al 
contrario,  por  el,  por  lo  contrario.  Etephanti  (anta 
narralur  clcmentia  contra  minus  validos.  Plin. 
Cuentan  que  es  tanta  la  compasión  del  elefante 
Jara  con  los  otros  animales  de  méuos  fuerzas. 

Contra,  adv.  Cic.  Al  contrario,  por  al,  por  lo 
contrario.  Contra  ac,  alquc,  qnam.  Cic.  Al  con- 
trario, de  otra  manera,  al  reves,  diversamente  de 
lo  que.  Et  ego  quid  Ule,  el  contra  ille  videbat,  quid 
sentirán.  Cic.  Yo  veia  lo  que  él  sentía,  y él  lo  que 
yo  recíprocamente.  Contra  intueri  aliqucm.  Liv. 
Mirar  á alguno  cara  á cara,  de  frente.  Non  carus 
esl  a uro  contra.  Plaut.  No  es  caro  aun  a precio 
de  oro. 

Contracte.  adv.  Sért.  Angosta,  estrechamente. 

Contractio,  ónis.  f Cic.  Contracción,  encogi- 
miento, la  acción  de  retirarse  ó encogerse  los  ner- 
vios. j|  La  brevedad.  Contractio  frontis.  Cic.  La 
acción  de  arrugar  la  frente,  el  sobrecejo.  — Sylla- 
bte.  Cic.  Elisión  de  una  sílaba. — Animi.  Cic.  Enco- 
gimiento del  corazón,  del  animo. 

Contractiuncüla,  ai.  /.  dim.  de  Contractio. 
Cic. 

ContractúRa,  as.  / Vitruv.  V.  Contractio. 

Contractos.  us.  m.Varr.  El  encogimiento  ó 
estrechura  de  alguna  cosa.  ||Contrato,  pacto,  con- 
vención entre  partes  arreglada  al  derecho. 

Contractus,  a,  uui.  parí,  de  Contrallo. 

ContrádícTbílis.  mi.  /.  lé.  n.  is.  Que  se  puede 
contradecir. 

Contra díco,  is,  xi,  ctum,  cere.  a.  Tác.  Contra- 
decir, decir  lo  contrario  que  otro,  oponerse,  negar 
lo  que  otro  da  por  cierto. 

Contra dictio,  ónis./.  Tac.Contradicción,  opo- 
siciou,  el  acto  de  contradecir  ó negar  lo  que  otro 
afirma.  I ¡ Quiñi.  Objeción,  réplica,  argumento  al 
contrario. 

Contradictor,  óris.  :n.  U/p.  Contradictor,  el 
que  impugna  ó se  opone  á lo  que  otro  dice  ó hace. 

Contradictds,  a,  um.  part.  de  Contradice. 
Quiñi.  Contradicho,  dicho  en  contrario. 

Contra  do,  is.  didi,  dítum,  dére.  a.  Luir.  Dar, 
prestar.  Contraácre  fidem  diclis.  Dar  crédito  á lo 
que  se  dice. 

Contraeo,  is,  i vi.  itum,  iré.  n.  Tác.  Ir  al  con- 
trario, oponerse,  contradecir,  tomar  el  partido 
opuesto. 

Contráiio,  is,  traxi,  traetmn,  ere.  a.  Cic.  Jun- 
tar, congregar,  coligar,  traer  á junta  y unión.  || 
Contraer,  estrechar,  restringir,  encoger,  abreviar. 
l|  Endurecer,  coagular,  cuajar.  ||  Arrugar,  encres- 
par. |1  Transigir,  pactar,  negociar,  tratar.U  Atraer, 
conciliar.  ||  Levantar.  ||  Producir.  Contrahi  incom- 
modii  amici.  Cic.  Afligirse,  angustiarse,  entriste- 
cerse en  ¡as  fatalidades  de  un  amigo.  Contrahere 
morbum.  Plin.  Contraer  una  enfermedad,  caer 
malo,  enfermo. — VulLum.  Ou.  Arrugar  la  frente. 
— Cum  aliquo.  Cic.  Tratar,  contratar  cou  alguno. 
— Negolium  alicui.  Cic.  Buscar  á uno,  originarle 
alguaa  molestia, — Certamen.  Cic.  Venir  á las  ma- 
nos, dar  la  batalla. — Cicatricem.  Plin.  Cerrar  una 
llaga,  cicatrizarla.  — Vela.  Hor.  Amainar  las  ve- 
las. Frigore  contractas.  Virg.  Encogido,  arrecido 
de  frió. 

Contra líceor,  éris,  citas  sum,  éri.  dep.  Cés. 
Pujar  el  precio  contra  otro,  ofrecer  mas. 

Contoa  pono  j is,  pósui,  positura,  nére.  a.  Quiñi. 
Contraponer,  oponer. 

CONTRÁrÓsixuM,  i.  n.  Quiñi.  Contraposición, 
antítesis,  figura  retórica. 

Contraríe,  adv.  Cic.  Contrariamente,  en  con- 
trario. 

Contra  METAS,  átis.  f.  Macrob.  Contrariedad, 
oposición. 

Contrario,  adv.  Nep.  Al  contrario,  por  el,  por 
lo  contrario. 

Contrarios,  a,  um.  Cic.  Contrario,  opuesto. 


repugnante,  enemigo.  ||  Loque  esta  enfrente.  || 
Plin.  Dañoso,  perjudicial.  Contrarias  in  parte > 
disceptare.  Cic.  Hablar  en  pro  y en  contra.  E ó ex 
contrario.  Cic.  Al,  por  el  contrario. 

Contraschiptum,  i.  n.  Cic.  Escritura,  escrito 
en  contrario. 

Contrávénio,  is,  véni,  ventnm,  ñire.  n.  Cés. 
Venir,  salir  al  encuentro.  Omtravenire  de  lilteri 
corruptis.  Acusar  la  falsedad  de  unas  cartas. 

Contráverbum.  adv.  Apul.  Por  lo  contrario. 

Contra  versus,  a,  um.  fsolin.  .Vuelto  al  con- 
trario. 


ContrectAbílis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Prud.  Lo  que 
se  puede  tocar  y manosear. 

Co.ntrectAbílIter.  adv.  Lucr.  Sensible,  palpa- 
blemente. 

Gontrectátio,  ónis.  f.  Cic.  Toenmiento  6 ma- 
noseo. ||  ¿>ú/.  Hurto. 

Contrectátor,  óris.  m.  Ulp.  El  ladrón  que 
roba  y se  lleva  alguna  cosa. 

Contrectátus,  a,  nm.  Hor.  Tocado,  mano- 
seado. Part.  de 

Contrecto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Colum.  1'o- 
ca  r,  manosear.  Contrectare  mente  voluptates.  Cic. 
Contemplar  en  la  imaginación  cosas  divertidas,  los 
deleites.  Contrectare  oculis.  Tác.  Mirar  con  mu 
cha  atención. 

Contrémisco,  is,  ére.  n.  Cic.  y 

Contuémo,  is,  mui,  ere.  n.  Cic.  Temblar  de 
miedo.  Conlremiscere  ómnibus  artubus.  Cic.  Tem- 
blar todo  el  cuerpo,  todos  los  miembros  de  miedo. 

Contrémulus,  a,  um.  Varr.  Trémulo. 

ContríbüláTIO,  ónis.  /.  Tert.  Tribulación., 
aflicción. 


ContríbÜLÁTOS,  a,  nm.  Tert.  Atribulado,  afli- 
gido. Part.  de  Contribulo. 

ContrTbÚlis,  is.  wi,  f.  Sid.  El  que  es  déla 
misma  tribu. 

Contribulo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Bibl.  Que- 
brantar, romper.  ||  Atribular,  afligir. 

Contríbuo,  is,  bui,  butum,  ere.  a.  Cic.  Contri- 
buir, dar,  atribuir.  ||  Poner  en  el  número,  colocar 
entre.  Conlribuere  se  alicui.  Liv.  Estar  dedicado, 
entregado  á alguno. — In  regna.  Lio.  Colocar  entre, 
poner  en  el  número  de  los  reinos. — Milites  in 
unam  cohortem.  Just.  Formar  los  soldados  eu  un 
escuadrón. 

ContríbÜtio,  ónis./.  Dig.  Contribocion. 

Contríbütus,  a,  um,  parí,  de  Contribuo.  Liv. 
Añadido,  unido,  incorporado.  In  unam  urbem  con- 
tribuir. Liv.  Incorporados,  unidos  en  una  misma 
ciudad. 

Contristátio,  ónis.  /.  Tert.  Aflicción,  pena, 
pesadumbre,  tristeza,  contristacion. 

Contristátus,  a,  um.  Colum.  Part.de 

Contristo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.Cel.  ¿ Cic. Con- 
tristar, afligir,  entristecer,  dar  dolor,  pena,  pesa- 
dumbre. \\V:rg.  Oscurecer.  ||  Cubrir  con  la  sombra 

ContritiO,  ónis.  /.  Quiñi.  El  acto  de  triturar, 
majar,  machacar  y reducir  á polvo  ||-S.  Ag.  Contri- 
ción, dolor  de  haber  ofendido  á Dios  por  ser  quien  es 

Contritor,  óris.  m.  Plaut.  Consumidor,  gasta- 


dor. 

Contritos,  a;  nm  part.  de  Contero.  Plin.  Ma- 
chacado, majado,  triturado. 1 1 Gastado,  consumido. 
||  Usado,  común,  vulgar,  oidinario.  ||  Contrito. 
Contritum  velustate  proverbium.  Cic.  Proverbk 
mui  antiguo  y usado.  Contrita  telas  in  studio.  Cic. 
Edad,  vida  gastada,  consumida  en  el  estudio.— • 
Prtecepla.  Cic.  Máximas,  preceptos  comunes. 

Controversia,  te.  / Cic.  Controversia,  dis- 
outa,  cuestión.  ||  Pleito,  querella,  riña,  debate,  di- 
ferencia, causa  judicial.  ||  Declamación  retorica. 

Sine  controvertid.  Cic.  Sin  disputa,  sin  dificultad, 
siu  contradicion.  Controversiam  faceré  alicui  de  re 
aliqud.  Sén.  Moverle  á uno  un  pleito  sobre  alguna 
cosa.  Controversia  tnihi  cum  Uto  esl  re i jamiliarit 
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s Controversias  habeo  cum  eo  de  re  familiari.  Cic. 

d*eí encía  con.  él,  tengo  una  cuestión 

u-  Sid-  p'rt”~ 
CICmil!voíS¡I'“¿.  /■  *«■  * Controversia. 

O /"v, 

Contbóversiósus,  a,  um.  Lir.  Contencioso,  li- 
tigioso, sobre  que  se  disputa,  que  esta  puesto  eu 

tela  de  juicio.  _ . ...  n. 

Conthóveksor,  ans,  atus  sum,  an.  dep.  Lie. 
Controvertir,  disputar,  altercar  sobre  alguna  ma- 
teria. |¡  Litigar.  Óonlroversari  ínter  se j ó cu/nali- 
quo  de  aligad  re.  Cic.  Tener  diferencia  entre  sí  ó 
coa  otro  sobre  alguna  cosa. 

Contbó versus,  a,  uní.  Cic.  Controvertido,  liti- 
gioso, dudoso.  |)  Muer.  Contrario,  opuesto.  ||  Plei- 
tista, amante  de  pleitos. 

ContrCcídáTUS,  a,  uní.  Cic.  Parí.  de 
CovtxCcído,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Saet.  Matar 
á puñadas,  cruelmente. 

CüntrÚdo,  is,  trüsi,  trüsum,  dére.  a.  Cic. 
Echar,  meter  dentro,  por  fuerza,  a empujones. 

Contrunco,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaut.  Des- 
pedazar, hacer  pedazos,  ||  Matar.  |¡  Alascar. 

ContiiÜsus,  a,  mil.  parí,  de  Goutrudo.  Lucr. 
Echado,  impelido  con  violencia. 

ConTÜbernális.  m.  J.  le.  uis.  Cic.  Contuber- 

nal,  el  que  vive  con  otro  en  un  mismo  alojamiento^ 
Camarada,  compañero.  Contubenialis  mulier,  Lo- 

lum.  La  muger  de  un  esclavo.  — Alicui  in  consu- 
lalu.  Cic.  Compañero  de  alguno  en  el  consulado. 
— Cruci.  Plaut.  Compañero  eu  el  suplicio,  eu  la 
horca. 

Con’TÚRErntum,  ii.  n.  Cés.  Contubernio,  aloja- 
miento, tienda  donde  viven  algunos  soldados.  || 
Compañía  de  diez  soldados.  |)  Compañía  de  geute. 
l| El  amancebamiento.  ||  Matrimonio  entre  escla 
vos,  que  no  era  antiguamente  verdaderamente  tal. 
ContOdi.  piel,  de  Contundo. 

Contueoii,  éris,  tutus  y tultus  suia,  éri.  dep. 
Cic.  Mirar,  ver. 

CoNTUÍ  rus,  us.  m.  Cic.  Mirada,  vista,  ojeada.  |¡ 
Aspecto. 

Contumacia,  a e>.f.  Cic.  Contumacia,  tenacidad, 
dureza,  rebeldía,  porfía,  soberbia,  desobedien- 
cia, orgullo,  obstinación.  ||  Ge.  Constaucia,  fir- 
meza, resolución.  1 

ConTÚmáCÍTKH.  adv.  Cic.  Contumazmente. 
Contumax,  ácis.  com.  Cic.  Contumaz,  porfiado, 
doro,  rebelde,  desobediente,  tenaz,  obstinado.  |¡ 
Arrogante,  soberbio,  atrevido,  altanero.  |j  Cons- 
tante, firme,  inalterable.  Contumax  in  supe- 
riorem.  Cic.  Contumaz,  que  resiste,  que  no  se  su- 
jeta á su  superior.  Contumaces  preces.  Tac.  «Súpli- 
cas, ruegos  arrogantes. 

Contumelia,  se.  /.  Cic.  Contumelia,  afrenta, 
oprobrio,  injuria,  ofensa,  agravio,  ultraje. 

Contuméuóse,  iua,  issínie.  adv.  Cic.  Contu- 
meliosamente, con  contumelia  8íc.  P.  Contumelia. 

ContúmeuÓsus,  a,  mu.  Cic.  Contumelioso, 
afrentoso,  injurioso,  ofensivo. 

ContO  MU  lo,  a»,  ávi,  atuin,  are.  a.  Plin.  Amon- 
tonar. ||  Ov.  Enterrar,  sepultar. 

Contundo,  is,  túdi,  tusum,  dére.  a.  Cic.  Con- 
tundir, magullar,  machucar  ó golpear.  ||  Abatir, 
domar,  reprimir.  Oontunilere  calu/nniam.  Cic.  Re- 
chazar la  calumnia. — Iras.  Colum. — Animos  feros. 
Ov.  Reprimir,  amansar  la  ira,  los  áuiuios  fieios. 

ConTUOK,  éris,  tutus  y tuitus  sum,  éri  ó ui.  dep. 
Plaut.  y.  Contueor. 

Conturbatiü,  ónis.  f.  Cic.  Conturbación,  in- 
quietud, turbación,  perturbación,  alteración.  || 
Turbación  d i la  vista. 

Con turbáTor,  oris.  m.  Marc.  Conturbador.  |¡ 
Disipador. 

Conturbátus,  a,  uro.  Cic.  Parí,  de 
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Conturbo,  áa,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Contur- 
bar, alterar,  perturbar,  confuudir.  ¡j  Turbar,  alte- 
rar el  an-mo,  amedrentar,  espantar.  ||  Desbaratar, 
disipar.  Conturbare  fortunas.  Cíe.  — ítem.  Plaut. 
Disipar,  perder,  desperdiciar  sus  bienes,  no  tener 
orden,  arreglo,  conducta  en  sus  cosas 

Conturmális  m f.  lé.  n.  is.  Am.  De  |tt  misma 
compañía  de  caballos. 

CoNTURMO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Am.  Disponer 
por  compañías  de  caballos. 

Contus,  i.  m.  Virg.  Pica,  hasta,  lanza.  ||  D&rdo. 
saeta,  flecha. 

ConTÜSIO,  ónis./.  Colum.  Contusión,  golpe  re- 
cibido sin  herida,  magullacion.  |¡  Fractura,  ro- 
tura. 

Co.NTÚSUS,  n,  um.  parí,  de  Contundo.  Cic.  Con- 
tundido, magullado,  machucado,  golpeado.  ¡¡iíe- 
prituido,  abatido.  |¡  Afligido.  Conlit.us  saiigui:;. 
Plin.  Sangre  coagulada,  recogida  de  una  contusión. 

Contutor,  oris.  m.  Vlp.  Contutor,  el  que  es 
tutor  ó ejerce  la  tutela  con  otro. 

Conum,  i.  n.  Varr.  y 

Cónus,  i.  m.  Cic.  Cono,  figura  en  que  muchas 
lineas  se  elevan  de  la  periferia  á un  solo  punto, 
como  la  de  los  pilones  de  azúcar.  ||  La  pina  di  l p¡  o 
ó del  ciprés  por  tener  l.t  misma  /¡gura  ||  Cirj.  La 
cimera  del  yelmo  ó morrión  donde  se  pone  el  pe- 
nacho, el  capacete.  ||  El  penacho. 

ConváDOR,  áns,  átus  sum,  ári.  dep.  Plaut.  Ci- 
tar ajuicio. 

Convaleo,  és,  lui,  ére.  n.  V.  Convalezco. 

Co.NVá  LESCENTia,  se.  /.  Sí  mi.  Convalecencia, 
el  estado  en  que  se  hulla  el  que.  sale  de  una  < Re- 
medad. 

Conválesco,  is,  luí,  acére,  n.  Lxv.  Convalecer, 
recobrar  fuerzas,  reforzarse,  mejorarse,  rehacerse, 
recuperarse,  ponerse  mejor.  lis  rebus  ila  coava- 
luit.  Cic.  Cou  esto,  asi,  por  estos  medios,  de  i-sta 
manera  llegó  a tanto  poder,  se  hizo  tan  pode- 
roso. Convuluit  fama  mortis  sute.  Cure.  Tomó 
vuelo,  cuerpo,  creció,  se  aumentó  la  noticia  de  su 
muerte. 

Conv A I.LÁT10 , ónis.  f.  Terl.  Fortificación  coa 
trinchera. 

Conv ALLÁTUS,  a,  um.  parí,  de  Convallo.  (¡el. 
Circunvalado,  rodeado  con  trinchera 

Convallis,  is.  f.  Cés.  y ConraÜiiun,  ii.  n. 
Llano,  llanada,  Uauura  rodeada  de  montes  por  to- 
das partes. 

Convallo,  as,  áre.  a.  Terl.  Circunvalar,  ro- 
dear, cerrar  con  trinchera. 

Convario.  ás,  áre.  a.  Apul.  Variar,  hacer  una 
cosa  varia-UCe/.  Aur.  Variar,  ser  inconstante. 

Conváso,  ás,  ávi,  átum,  áre.  «.  Terl.  Levantar 
el  campo,  recoger  el  bagage.¡|  Quitar  algo,  hurtar 
á escoudidas. 

Convectio,  ónis.  f.  Am.  Conducción,  con- 
ducta, porte,  trasporte. 

Convecto,  ás,  avi,  átum,  áre.  a.  frcc.  de  Con- 
velió. Tac.  Couducir,  trasportar  cou  frecuencia. 

Convector,  oris.  m.  Cic.  Conductor,  arriero, 
carruagero.  ||Patron,  capitán  de  una  nave. ¡|  Com- 
pañero eu  la  navegaciou,  en  el  viage. 

Convkctus,  a,  um.  Cés.  Llevado,  conducida 
Parí,  de 

Convého.  is,  vexi,  vectum,  liére.  a.  Lie.  Con- 
ducir, llevar,  trasportar,  acarrear  por  agua,  en 
carro,  á lomo  ó de  otra  numera. 

Convélátus,  a,  um.  Plin.  Cubierto  con  un  velo 
Parl.de 

Convelo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  tíel.  lapar, 
cubrir  con  un  velo.  ||  Encubrir,  embarazar,  oscu- 
recer. 

Convello,  ¡s,  velli  y vulsi,  vuisum,  lére.  a. 
Ge.  Arraucar,  sacar  afuera,  desarraigar,  tnovei, 
quitar  por  fuerza.  j|  Virg.  Abatir,  deiribar,  des- 
truir, asolar,  echar  por  tierra.  ||  Cic.  Abolir  auu- 
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lar.  Conveliere  viren.  Cels.  Abatir  las  fuerzas. — 
Q-ratiam  alie u jas  Ccs.  Hacer  perder  á uno  el  cré- 
dito, quitársele. — Aliquid  alicui.  Plañí.  Arrancar, 
atrapar,  quitar  alguna  cosa  á alguno. 

Comvén^e,  ¿ruin.  in.f  plur.  Cic.  Advenedizos, 
estrangeros,  los  forasteros  que  vienen  de  diversas 
partes  á vivir  á un  lugar. 

ConvÉmens,  tis.  com.  Quint.  El  que  viene  ó se 
junta  con  otro.  ||  Cíe.  Conveniente,  conforme,  con- 
corde. ||  U til,  provechoso,  correspondiente. . Con- 
veniens  tempus  uperi.  Ov.  Tiempo  propio,  a pro- 
pósito para  la  obra. — Adres  secundas.  Cié.  Con- 
veniente á ó para  la  prosperidad.  Convenientes 
ínter  se.  Cié.  Los  que  se  avienen  bien  entre  «i,  que 
tienen  entre  sí  huena  correspondencia. 

CONVÉNIENTER.  aclv.  Cic.  COIIip.  tiuS.  Plill.  Slip. 
tissime.  Conveniente,  útil,  oportuna,  decente- 
mente. 

ConvÉnientia,  se.  j.  Cic.  Conveniencia,  co- 
rrelación, conformidad,  proporción,  simetría,  co- 
rrespondencia, uuion  de  partes,  cosas,  personas  ó 
tiempos. 

Convenio,  is,  veni,  ventum,  ñire.  n.  Cic.  Con- 
venir, concurrir,  venir,  ir  ó estar  juntamente.  || 
Estar  de  acuerdo,  concordar,  conformarse.  ||  Co- 
rresponder, pertenecer,  tener  relación,  conformi- 
dad. ||  Importar,  ser  a propósito,  decente,  útil. 
Con  veni  t (impera.)  de  fado.  Cic.  ó ftvlum.  A' 
Her.  Convenimos,  estamos  convenidos  ó de 
acuerdo  en  el  liecho  — Pax.  Lio.  Se  lia  acordado, 
queda  tratada  la  paz. — liov  fratri  mecían.  Ter. 
— Midi  cunifratre.  Cic.  Mi  hermano  es  del  mismo 
parecer  que  yo,  hemos  convenido  los  dos  en  un 
mismo  dictamen. — Priori  postcrías.  Cic.  Corres- 
ponde, cuadra,  el  lia  ai  principio.  Convcnire  ali- 
gue m.  Cic.  Ir  á buscar,  a hablar  á alguno.  ||  Ulj). 
Citar  á alguno  ajuicio,  ponerle  demanda  judicial. 
Mtale.m  aliain  aliad  faelum  convenit.  Plaut.  A* 
otra  edad,  á otros  años  corresponden  otros  hechos, 
otros  cuidados. 

ConventÍcClum,  i.  n.  Cic.  Conventículo  ó coa- 
ventí  otila,  junio,  pequeña  ó secreta  de  algunas  per- 
sonas. ||  T<h.  El  higar  donde  se  juntan. 

Ci.nventiO,  bilis,  f.  Tác.  Convención,  ajuste, 
concierto,  pacto,  trato  entre  algunos.  ||  Varr.  Con- 
curso junta,  concurrencia  pública.  ||  Cód.  El  acto 
de  citar  á juicio  ó poner  demanda. 

OowENTiONÁLib.  m.  / lé.  n.  is.  Pomp.  Jet. 
Convencional,  perteneciente  al  pacto,  lo  pactado 
ó cooveuido. 

Oonventítius  y Conventicius,  a,  um.  Plaut. 
El  que  concurre  a la  misma  casa  que  otro. 

Conven  a IUNCÚ1.A,  a*. ,/!  S.  Ag.  La  junta,  con- 
currencia pequeña  ó conventículo. 

Conv  enio,  as,  avi,  átum,  áre.  n.  frcc.  de  Con- 
venio. Sulin.  Juntarse  con  frecuencia. 

Convento  si,  i.  m.Cic.  Convención,  ajuste,  trato, 
pacto,  contrato,  concierto.  Pacta  convenía.  Cic. 
Pactos,  tratados,  conciertos  en  que  se  ha  conve- 
nido. 

Conventos,  a,  um.  parí,  de  Convenio.  Cic. 
Convenlus  est  á me.  Yo  he  ido  á hablarle,  á bus- 
carle. Convento  eo  opus  est.  Cic.  Es  menester  ha- 
blarle, buscarle.  Convenía  pax.  Salusl.  Paz  con- 
certada, ajustada. 

Conventos,  us.  m.  Cic.  Congregación,  junta, 
concurrencia,  asamblea,  concurso  público.  ||  Con- 
greso, consejo.  ||  Audiencia,  tribuna’.,  convento 
jurídico.  ||  Pacto,  convención,  contrato,  concierto 
Convenlus  agere,  peragere.  Cés. — Celebrare.  Cic. 
Tener,  celebrar  el  congreso,  la  asamblea,  la  au- 
diencia.— Indiccre.  Liv.  Publicar,  intimar,  convo- 
car para  cierto  día  la  asamblea,  el  congreso,  la 
dieta. 

Convknusto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Sid,  Ador- 
nar, hacer,  poner  hermoso  y adornado. 

Converrérátus,  a,  um.  Plin-  Parí,  de 
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Converbéro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Sén.  Sacu- 
dir, golpear,  azotar. 

Converrícülum,  i.  tí.  Firm.  La  escoba. 
ConverrÍtor,  óris,  í».  Apul.  Barrendero,  el 
que  barre. 

Converro,  is,  rri,  sum,  rere.  a.  Colum.  Barrer, 
limpiar  cou  la  escoba. 

Conversans,  tis.  com.  Cic.  Lo  que  vuelve,  que 
hace  giros.  1 1 S/w.  Aquel  con  quien  se  habla  ó 
trata. 

, ConversAtio,  ónis.  f.  Plin.  La  acción  de  estar 

0 morar  en  algún  lugar.  ||  Quint.  Conversación, 
trato,  comercio,  comunicación. 

Conversa tor,  óris.  m.  V.  Contubernalís. 

. Conversio,  ónis.  f Cic.  Conversión,  vuelta, 
giro.  ||  Mutación,  revolución,  mudanza.  ||  Plin. 
Trastorno.  Convcrsio  verborum.  Cic.  El  periodo. 
\\ Figura  de  palabras  en  que  se  repile  una  misma 
palabra  al  fin  del  período. 

Converso,  ás,  áre.  V.  Verso. 

Conversoh,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Colum. 
Conversar,  vivir,  habitar  en  compañía.  ||,$ ’én.  Tra- 

■ tar,  comunicar,  tener  amistad  con  otros. 

I Conversos,  us.  m.  Muer  oh.  V.  Couversio. 
i Con  versus,  a,  um.  Col.  Parí,  de  Converro  y de 
Converto,  is,  ti,  sum,  tere.  a.  Cic.  Volver, 

> llevar,  mudar  al  rededor  ó á otra  parte.  ||  Conver- 
I tir,  mudar,  trasformar  una  cosa  en  otra.  ¡|  Tradu- 
¡ cir,  trasladar,  interpretar  de  una  lengua  en  otra. 

| Conver  tere  lerga.  Cés.  — Iter  ad  Jugam.  Cic. — 
i Se  infugam.  Liv.  Volver  la  espalda,  las  espaldas, 

¡ huir,  dar,  echar  á huir.- — Ad  se,  in  rem  suam.  Cic. 
i Apropiarse,  traer  á su  utilidad.  — Animos.  Cic. 
i Mover  los  ánimos,  ios  corazones. — Se  do  mam. 

■ Ter.  Volverse  á casa. 

• Con vpscor,  éris,  sci.  dep.  S.  Ag.  Vivir,  comer 

j con  otro. 

Convestio,  is,  ivi,  ituoi,  iré.  a.  Cic.  Vestir,  re- 
i vestir,  cubrir  con. 

Convestítus,  a,  um.  parí,  de  Convestio. 

| Con  vé  verá  nos,  i.  m.  Dig.  Soldado  veterano, 

! compañero  de  otro.  '• 

Convexá'TOS,  a,  um.  parí,  de  Convexo.  Veg. 
Molestado  gravemente. 

Convexio;  ónis.  f.  tícl.  y 
ConvexÍtas,  ¿tis./.  Pliii.  Couvexidad,  la  cur- 
vatura exterior  de  un  cuerpo  convexo.  ¡|  La  conca- 
vidad. 

Convexo,  ás,  áre.  Gel.  V.  Veso. 

Convexus,  a,  mu.  Virg.  Convexo,  elevado  hacia 
afuera,  lo  contrario  de  cóncavo.  ||  Ov.  Cóncavo. 
(’onvíbuo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Apul.  Vibrar. 
Convícanus,  i.  m.  Hidon.  El  que  es  del  mismo 

1 tigar. 

Convíci.  pret.  de  Convinco. 

ConvíciáTOR,  óris  m.  Cic.  Injuriador,  ultraja- 
dor, el  que  dice  palabras  injuriosas. 

Conviciólum,  i,  n.  dita,  de  Convicium.  Lampr. 
CüNViciOR,  áris  átus  sum,  ári.  dep.  Quiñi,  in- 
juriar, ultrajar  con  palabras  afrentosas. 

Convicium,  ii.  n.  Cic.  Injuria,  afrenta,  imprope- 
rio, ultraje  de  palabras.  ||  Estrépito  fastidioso  ó 
importuno.  ||  Mure.  Burla,  chanza  que  se  hace  de 
ó se  dice  á alguno.  ||  Grita,  vocería,  concurso  de 
voces.  Conviciis  inseclari.  Cic.  — Proscindere  ali- 
quem.  Suel. — Os  nlicujus  verberare.  Cic.  Convida 
ingsrere.  Hor. — Fundiré  in  aliqaem.  Ov. — Facere 
alicui.  Ter.  Ultrajar,  injuriar  á alguno,  decirle, 

1 llenarla  de  improperios,  de  palabras  injuriosas, 

! ofensivas.  ... 

Convictio,  ónis.  f.  Cic.  El. acto  de  vivir  junta- 
mente; conversación,  compañía.  . . . 

Conyictor,  óris.  mí.  Cic.  Conviviente,  el  que 
] vive  en  compañia  de  otro,  que  come  y trata  miti 

familiarmente  con  otro.  . 

Convictrix,  icis.  f Jnscr.  /a  muger  casada. 

j que  vive  con  el  marido. 


218  CON 

Convictos,  us.  m.  Cic.  V.  Convictio.||  Tac. 

“áKft-b  «.  »”•  Cic.Part.  de  Convivo  y de 
Con  vinco,  víci,  victum,  \incere*  a.  Cic. 
Convencer,  hacer  confesar,  precisar,  persuadir 
con  rosones  á mudar  de  dictamen.  ||  Mostrar,  pro- 
bar con  evidencia.  . . . 

Co.WiNCTio,  óms./  Quiñi.  Conjunción,  parte  de 
oracion  que  une  las  otras  partes  y otras  ora - 

Convicio,  as,  avi,  atura,  are.  a.  Tert.  V. 

Violo.  . . . _ 

Conviscbho,  as,  avi.atum,  are.  a.  Tert.  Eucar- 
nar,  mezclarse,  unirse  enteramente,  incorporarse. 
Convíso,  is,  visi,  sum,  ere.  a.  Cic.  Visitar,  irá 


Convítium,  ii.  n.  Plaul.  Ruina,  perdición.  Con- 
vilium  domas  reficere.  Inscr.  Restablecer  las  rui- 
nas de  una  casa. — Familia  Jilius.  Plaul.  Hijo  que 
es  la  mina  de  una  casa. 

Conviva,  se.  m.  f.  Cic.  Convidado,  el  ó la  que 
come  en  compañía  de  otro  llamado  de  él. 

ConvÍYÁUS.  m.  J.  le.  n.  Liv.  Perteneciente  al 
convite.  _ 

Convívátor,  ór¡9.  m.  Liv.  Convidante,  el  que 
convida  6 da  el  convite.^ 

Convíviáxis.  m.  /.  le,  ti.  is.  Moer.  V.  Couvi- 
valis. 

Convívífíco,  ás,  ávi,  átum,  ¿re.  a.  Bibi.  Resu- 
citar, hacer  revivir  á alguno. 

Convívium,  ii.  «.  Cic.  Convite,  comida  ó ban- 
quete. 

Convivo,  is,  xi,  ctum,  vére.  n.  Quint.  Vivir  en 
compañía,  comer  y beber  juntos. 

Convivo,  ás,  ¿re.  n.  En.  y 

Convívor,  áris,  ¿tus  sum,  ¿ri.  dep.  Cic.  Convi- 
dar, dar  convites.  I|  Asistir  á ellos. 

Convocátio,  erais.  f.  Cic.  Convocación. 

ConvÓCÁTUS,  a,  um.  Cic.  Convocado.  Parí,  de 

Convoco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Convocar, 
citar,  llamar,  mandar,  juntar,  congregar  á muchos 
entina  parte.  Convocare  ¡tomines  in  ó ad  concia  - 
nem.  Cic.  Citar,  comocar,  llamar  gente  á oir  una 
arenga. — Plebem  auxilio.  Suet.  Llamar  en  ó á su 
socorro  á la  plebe. 

CONVOLO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Ter.  Volar 
juntamente.  ||  Concurrir,  juntarse  prontamente. 

Convolútátus,  a,  um.  Sen.  V.  Volutatus.  Purt. 
de 

Convólüto,  ás,  ávi,  átum,  are.  a.  Sen.  Envol- 
ver, revolver  con  otro. 

Co.vvolütus,  a,  um.  part.  de  Couvolvo.  Plin. 
Envuelto.  ¡]  Enroscado 

CONYOLYO,  is,  vi,  vólütum,  vére.  a.  Cic.  Envol- 
ver, arrollar.  \\Lucr.  Recoger ||  Sen.  Cerrar.  Con- 
volvere verba,  Se'n.  Amontonar  palabras. 

Convólvulos  y Convolvolus,  i.  m.  Plin.  Co- 
quillo,  gusanillo  menor  que  la  oruga,  que  roe  las 
uvas  cuando  van  madurando.  1 1 Campanilla,  planta 
silvestre,  que  produce  una  flor  en  Jigura  de  campa- 
nilla. 

Conyomo.  is,  mui,  mítuni,  ere.  a,  Cic.  Empor- 
car, ensuciar  vomitando. 

Convoro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Tert.  Devorar, 
tragar. 

Convulnkrátus,  a,  um.  Plin.  Part.  de 

Con  vulnero,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Se'n.  Herir. 

Convulsa,  órum.  n.  plur.  y 

Convulsio,  Onis,  f.  CeL  Convnlsion,  retracción 
y encogimiento  de  nervios. 

Convulsos,  a,  um.  part.  de  Convelió.  Cic.  A- 
rrancado,  desarraigado,  sacado  por  fuerza. | |.\rrui- 
nado,  destnúdo,  hecho  pedazos.  [|  Perturbado, 
consternado.  ||  Plm.  Convulso,  que  padece  con- 
vulsiones. 

Confvza,  m f.  Plin.  Coniza,  la  yerba  zaraga- 
tona. 
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CoÓdIbilis.  m j.  le.  n.  is.  Tert.  Aborrecible 
juntamente  con  otro. 

Coolesco,  is,  ui  Itum,  acére,  n.  Lucr.  Creen 
justamente,  o conglutinarse* 

COÓNÉRO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Tác.  Careai 
juntamente.  6 

Co5i’ÉK.vr!0,  erais.  /.  Quint.  Cooperación,  la  ac. 
ciou  de  cooperar. 

CoópÉrátor,  oris.  m.  Apul.  Cooperador  coo- 
perante, el  que  ayuda  ó coopera  con  otro.  ’ 

Coúi’ehcÜlum,  i.  n.  Plin.  y 

CoÓrÉRÍMENTUM.  i.  n.  Gel.  La  cubierta  ó cu- 
bierto, todo  lo  que  sirve  para  cubrir. 

CoópÉrio,  is,  rui,  erturn,  ríre.  a.  Liv.  Cubrir 
tapar. 

CoÓPÉROR,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Bibi.  Coo- 
perar, obrar  juntamente  cou  otro,  ayudar. 

C'OÓPERTÓRIUM,  ii.  n.  Dig.  La  cubierta,  tapete 
ó alfombra.  ||  Cualquiera  ropa  que  cubre  el  cuerpo, 
y la  piel  de  los  animales. 

Coópertus,  a.  um.  part.  de  Cooperio.  Cic.  Cu- 
bierto. ¡|  Satnst.  Infamado,  deshonrado.  Coopertus 
fui  no  sis  versibus.  Hor.  Deshonrado  con  versos  sa- 
tíricos. 

CooptAtio,  óuis.  /.  Liv.  Agregación,  elección, 
asociación,  recepción,  el  acio  de  colocar  ó recibir  á 
uno  en  una  clase , cuerpo  ó comunidad.  ||  Adopción. 

Cooptátus,  a,  um.  Cic.  Parí,  de 

Coopto,  ás,  ávi,  atum,  áre.  a.  Cic.  Agregar, 
asociar,  elegir,  admitir,  recibir  en  un  cuerpo  6 
comunidad. 

CoóriOR,  réris,  riris,  ertus  sum,  rirl.  dep.  Cés. 
Nacer,  levantarse,  escitarse,  moverse,  originarse. 

Coortus,  a,  um.  parí,  de  Coorior.  Liv.  Nacido, 
originado,  levantado. 

Coortus,  us.  m.  Lucr.  Nacimiento,  origen. 

Coos  y Cous,  i,  y Cos,  o.J.  llig.  Co.  al  presente 
Lango,  ciudad  é isla  del  mar  Egeo,  patria  de  íli 
púcrates , de  Apeles,  del  poeta  Fílelas  y de  Pan- 
fila, muger  á quien  los  griegos  atribuyen  la  inven- 
ción del  uso  de  la  seda. 

Copa,  se./.  Virg.  Tabernera,  la  mugre  que  vende 
| tuno.  ||  La  taberna. 

j Copádia,  órum.  n.  plur.  Apul.  Manjares  deh- 
¡ cados. 

CÓphínus,  i.  m.Cul. Cesto  ó cuévano  grande  de 
I mimbres. 

Copia,  se.  /.  Cic.  Abundancia  de  cualquiera  cosa 
que  sea.  |¡  Los  bienes,  haberes,  facultades.  ||  Ejér- 
cito, tropas,  fuerzas.  ||  Provisión  de  víveres.  j|  La 
diosa  de  la  abundancia.  Esl  miki  copia.  Ter.  ¡¡alteo 
copiam.  Salusl.  Puedu  hacer,  tengo  dis . osicion, 
facultad  para.  Facere , daré  copiam.  Cic.  Dar  facul- 
tad, libertad, licencia  para,  de.  Nonest  cunclandi 
* copia.  Plaul. No  hai  que  perdertiempo.  Magna  tnihi 
| copia  esl  memorandi  qui  reges.  Salust.  Fácilmente 
¡ puedu  contar  muchos  reyesque.  Coplee.  Cic.  Tro- 
j pas,  ejército.  ¡|  Bienes,  facultades.  ||  Vi  truc.  Ma- 
teriales. Copia  pedestres.  Liv.  Tropas  de  á pié,  la 
infantería.  Copias  in  aciem  edúcet  e.  Liv.  Sacar  las 
tropas  á pelear,  al  campo  de  batalla. 

Cópiárius,  ii.  m.  Turn.  Proveedor,  el  que  sm- 
ministraba  lo  necesario  á los  reyes  y embajadores 
eslrangeros. 

Copi. vive,  árura.  nu  vlur.  Cód.  Teod. t Los  que 
asistían  antiguamente  a enterrar  los  cadáveres  de 
los  cristianos  con  los  clérigos. 

C'ÓPiOL.E,  árum.  /.  plur.  Bruto  á Cic.  Pequeñas 
tropas,  corto  número  ue  soldados. 

Cópior,  áris,  atas  sum,  ári.  dep.  Gel.  Hacer 
¡ presa,  botin.  . . , 

CÓPIÓ6E,  ius,  isslme.  adn.  Cic.  Copiosa,  abun- 
dantemente. Copiase  aliquo  proficisci.  Cic.  Partir 
á alguna  parte  con  grandes  prevenciones. 

CÓP1ÓSU8,  a,  um.  comp.  sior.  «yi.sissimus.  Cic 
Copioso,  copiosísimo,  abundante,  rico,  opulento 
Copiosiorem  legenda  aliquidfieri.  Cic.  Enriquecer? 
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de  noticias,  hacerse  mas  sabio,  adquirir  mas  sabi- 
duría con  la  lectura.  r 

Cópis,  ídis./.  Cure.  Cuchillo  oorvo  á manera  de 
hoz.  , , 

Copo,  ónis.  m.  Cic.  V.  Caupo.  Hostalero  o fogo- 


nero. 

Coposa,  as.  f Fest.  V.  Caupona. 

Coppa.  Quint.  Nombre  de  una.  letra  entre  los 
griegos,  que  solo  quedó  por  letra  numeral,  y valia 
noventa. 

Correa.  aj.  » n.  Sitel.  Bufón,  charlatán  que  mueve 
á ]~isa  por  que  le  den  de  comer.  _ 

* Cornos,  i.  ni.  Varr.  El  estiércol. 

Cops,  cópis,  ó Copia,  copa;,  com.  Plaut.  Rico, 
abundante. 

Copta,  ae.  f.  Mure.  Especie  de  turrón  hecho  de 
almendras,  piñones  y miei.  |j  Fasta  medicinal  com- 
puesta de  varias  cosas  machacadas.  , 

Corrí  cus,  a.  um.  Perteneciente  a la  ciudad  de 
Copto  en  la  Tebaida  de  Egipto. 

Coptoplacenta,  se./  Moer.  V.  Copta. 

Cópula,  a¡.  J.  Plaut.  Cópula,  atadura,  ligamento 
de  una  cosa  con  otra.  [|Oo.  La  correa  ó cordel 
para  atar  los  fierros,  trailla. 

CóPÍLÁnÍLis.  m.  f lé.  n.  is.  & Ag.  Lo  que  se 
puede  juntar  ó unir  cou  otra  cosa. 

Copúlate,  adv.  y 

CóPüLÁTiM.  ado.  Gel.  Copulativa,  junta  - 
mente. 

CópOlátio,  ouis ./.  Cic.  Cópula,  unión,  coujuu- 
cion. 

CópOlatíve.  adv.  Mure.  V.  Copúlate. 

■j-  Cópülátívus,  a,  um.  Maro.  Cap. Copulativo,  lo 
que  ata,  liga,  junta  y une. 

f CóJ’ULATRíx,  icis./  A’.  Ag.  La  que  une  ó en- 
laza. 

Cópülátus,  us.  m.  Aniob.  V.  Copulatio. 
CópClAtcs,  a,  um.  parí,  de  Copulo  y de  Copu- 
lo r.  Cic, 

Copulo,  ás,  ¿vi,  átum,  áre.  a.  Cic.  y 
Copulo k,  áris,  ¿tus  sum,  ári.  dep.  Plaut.  Aco- 
lar, juntar,  unir,  ligar,  atar  una  cosa  cou  otra. 
Cóqua,  a;,  f.  Plaut.  La  cocinera. 

Coquíbilis.  m.f.  lé.  n.  ís.  l>o  que  se  cuece  con 
facilidad. 

Coquina,  se.  /.  Arnob.  La  cocina.  ||  Apul.  El 
arte  de  cocina. 

Coquináris.  m.f.  ré.n.  is,  y 
Coquinarios,  a,  um.  Plin.  y 
COQUiNÁTORius,  a,  um.  Ulp.  Propio  de  la  co- 
cina. 


CoquínO,  ás,  ¿vi,  átum,  ¿re.  a.  Plaut.  y 

CÓQUÍNOR,  áris,  atus,  sum,  ári.  dep.  Plaut.  Co- 
cinar, andar  en  la  cociua,  guisar  la  comida. 

CÓQUINUS,  a,  um.  Plañí.  De  la  cocídu  ó del  co- 
cinero. Coquinum  forvm.  Plaut.  La  plaza  ó pla- 
zuela donde  se  vendían  las  cosas  de  comer  coci- 
das. 

CoquítáKE  por  Coctitare.  Plaut.  Cocer  á me- 
nudo. 

Coquo,  is,  cosí,  coctum,  quére.  a.  Cels.  Cocer, 
guisar,  componer  la  comida,  cocinar.  ||  Madurar, 
sazonar.  ||  Cocer,  digerir,  hacer  la  digestión.  |j  Se- 
car, desecar.  ||  Maquinar,  trazar,  agitar.  Coquera 
ccenam.  Plaut.  Disponer,  preparar,  guisar,  com- 
poner, aderezar  la  comida.  Coquit  me  cura.  Cic. 
Me  consume,  me  acaba  la  pesadumbre. 

Cóquus  y Cocus,  i.  m.  Cic.  El  cocinero. 

Cor,  dis.  n.  Cic.  El  corazón,  Il  A'nimo,  valor, 
espíritu,  esfuerzo.  Cor  illi  sapit.  Cic.  Es  hombre 
sanio,  prudente,  sabe  lo  que  se  hace.  — Habere. 
Cic.  Tener  ánimo,  valor.  Cordi  est  mihi.  Cic.  Lo 
tengo  en  el  corazón,  lo  estimo  mucho.  Úter- 
que  utrique  est  cordi.  Ter.  Se  aman  entrañable- 
mente uno  á otro.  Forlissima  corda.  Viru.  Pe- 
chos, hombres  fortisimos,  mni  alentados. — Aspera. 
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Virg.  A'nimos  fieros.  Cor  longeeyum.  Claud.  La 
sabiduría,  la  prudencia  de  un  viejo. 

Cora,  ae.  f.  Aus.  La  niña  del  ojo.  ||  Cora,  ciudad 
de  Lacio., ||  La  diosa  Proserpina.  , 

Córacícus,  a,  um.  S.  Ger.  y 

CórXcínus,  a,  um.  Vilruv.  Perteneciente  al 
cuervo,  corvino;  negro.  Coracina  sacra.  S.  Ger. 
Sacrificios  corvinos,  en  que  los  egipcios  adoraban,  á 
ios  cuervos  y otros  animales  hediondos. 

Corácí.nus,  i.  m.  Plin.  Nombre  de  un  pez  del 
Nilo. 

Coralitícus  lapis.  tn.  Plin.  Especie  de  mármol 
blanco,  llamado  as-í  de  Coralio  ó Sangario,  rio  de 

Frigia.. 

Córalium,  Corallium,  Corallum  y Curnlinui,  ii. 
n.  Plin.  El  coral,  producción  marina  de  Jiywa  de 
un  arbusto;  le  hui  de  varios  colores. 

CÓRALLii,  Órum.  m.  plur.  Oo.  Pueblos  bárbaros 
de  la  Alisia  inferior. 

Córallis,  ídis.  f.  Plin.  Piedra  preciosa  de  la 
India  ó Sime. 

Coralloacixátes,  m.  m.  Plin.  Piedra  con  man- 
chas de  color  de  coral. 

Cúram.  prep.  de  abluí.,  y adverbio,  cuando  está 
sin  su  caso.  Ci  . Delante  de,  en  presencia,  á la 
vista,  delante  de  los  ojos.  Coram  señala.  Cic.  En 
presencia,  delante  del  senado.  Coram  iu  os  lau- 
dare aliquetn.  Ter.  Alabar  á uno  en  su  cara. 

Corambla,  a;,  y Corainble,  es.  j.  Col.  Especie 
de  berza. 

Corax,  ¿cis.  m.  Solía.  El  cuervo.  ||  Vilruv. 
¡Máquina  militar  para  demoler  y destruir.  |¡  Cic. 
Córax,  retórico  antiquísimo,  el  primero  que  se  dice 
invento  y enseñó  el  arle  oratoria  en  Sicilia. 

CoruÍcüla,  se.f.  Pal.  Ditn.  de 

Cokbis,  ís.  f Cic.  El  cesto  ó cuévano  de  mim- 
bres. 

C .’orbíta,  se.  f Cic.  Nave  mercante  y pesada : 
corbeta. 


CoubÍTO,  ás,  ¿vi,  átum,  are.  a.  Plaut.  Cargar 
un  navio  mercante.  ||  Plaut.  Llenarse,  hartarse 
como  un  cesto. 


(JORBÍtor,  oris.  m.  Fest.  El  bufón  ó saltarín. 

(Jorbólien’SIS.  m.f.  sé.  7i.  is.  El  natural  ó habi- 
tante de  C'orbeil. 

C'ORBOLíUM,  ii.  n.  Corbeil,  ciudad  de  Francia. 

Cop.büla,  83.  f.  Varr.  Cesta  ó cestillo. 

CoitCHÓRUS,  i . f.  Plin.  La  corregüela,  yerba. 

CORCÜLUM,  i.  n.  dim.  de  Cor.  Plañí.  Corazou- 
cito.  ||  Cic.  Sobrenombre  de  Publio  Násica,  así  lla- 
mado por  su  prudencia. 

Corcülus,  a,  um.  Plin.  Prudente,  sabio. 

Cokcyka,  se.,  f.  Alel.  Corfú,  isla  del  mar  jonio, 
enfrente  de  Calabria,  dicha  antiguamente  Feacia. 

Corcyu/EUs,  a,  um.  Cic.  Perteneciente  á Corfú. 

Córrate,  ins,  issTme.  adv.  Plaut.  fciabia,  pru- 
dente, juiciosamente. 

CcrdAtUS,  a,  um.  Cic.  Cordato,  prudente,  jui- 
cioso, sabio,  sensato. 


CORDAX,  ácis.  m.  Cic.  El  pié  troqueo,  compues- 
to de  una  larga  y una  breve,  como  léná.  ||  Peleón. 
Baile  cómico  lascivo. 

f CordicÍtus.  adv.  Sid.  En  el  corazón,  de  cora- 
zón. cordialmente. 

Cordólium,  ii.  n.  Plaut.  Dolor  de  corazón. 

1 1 Pesar,  aflicción  graude. 

CoruÚba,  ae.  f.  Marc.  Córdoba,  ciudad  de  Es- 
paña en  el  reino  del  mismo  nombre,  patria  de  ios 
dos  Sénecas  y de  Lucano.  , 

CoroÜbknsis.  m.  f.  sé.  n.  is.  Cordobés,  rte 
Córdoba.  Cordubenses  convenlus.  Phn.  Cna 
cuatro  audiencias  ó conventos  jurídicos  que  unie- 
ron los  romanos  on  Andalucía  j,  las  otras  tres 
ban  en  Cádiz,  en  Sevilla  y en  Erija.  , 

CORDUS  ó Chordus,  a,  um.  Test.  Tardío,  que 
viene  fuera  de  tiempo. 
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. CóRDYLA  ó Cordilla,  ®.  f Pl ¡«-  Ca  cordila,  el 

/ -•  - »■ 

dOMFimí«íÍA  «•  C.e-  Cu, finio,  raWoá  * fc. 
peligros  cerca  del  monte  Apenino. 

7 ¿Coriáceos,  a,  nm.  Loquees  de  cuero. 
¿0HIÁ6ÍNÓSÜ3,  a,  um.  Veg.  El  que  padece  de 

e*CóniÁe.OJ  aginia,  f.  Colum.  Empeine,  enferme- 
dad del  cuero  ó del  cutis. 

\ CÓRiANDnÁTUM,  i.  n.  Apul.  El  zumo  del  cu- 
lantro. 

CÓRIANDRUM,  ¡.  n.  Plin.  Coriandro  ó culantro, 


erba.  , 

CóriáRIA,  se.  f.  Pelr.  Tenería,  curtiduría. 
CÓRiÁRiUS;  ü.  77i.  Plin.  Zurrador,  el  curtidor  de 


fileros. 

CÓRiÁRiUS,  a,  um.  Plin.  Coriarius  fruta.  El 
,u maque,  planta  de  mui  mal  olor , con  cuyo  zumo  y 
gua  se  adoban  las  pieles. 

•j-  CóRICEUM,  i. 7i.  Vilruv.  Lugar  en  la  palestra  en 
pie  se  ejercitaban  las  muchachas.  [I  Barbería. 

Coricillum,  i.  n.  (Um.  de  Cor.  Pe.tron.  Corazou- 
ito;  término  de  cariño. 

Córinna,  as./.  ¡Harc.  Nombre  de  tres  mugeres 
Jlebres  en  los  podas.  La  primera,  tebana  o lana- 
grea,  discipula  de  Mirlides,  de  quien  se  dice  que 
venció  cinco  veces  á Píndnro,  principe  de  los  podas 
líricos,  y que  publicó  cinco  libros  de  epigramas.  La 
segunda,  lesbia,  fumosa  por  las  alabanzas  de  los  an- 
tiguos. La  tercera,  romana,  que  floreció  en  tiempo 
le  Ovidio. 

CóitiXTHiA,  óruui.  7i.  piar.  Plin.  Los  metales  ó 
lhajas  de  Corinto. 

CóuiNt'UiÁCUS,  a,  um.  Ov.  De  Corinto.  Ccrin- 
thiacus  sinus.  Lio.  El  golfo  de  Corinto,  de  Pairas 

ÓdeLepauto. 

CÓRlnthiáRIUS,  ii.  ni.  Suet.  El  artífice  que 
trabaja  en  el  metal  corintio. 

Cürinthiáiuus,  a,  um¡  y 

CÓRINTHIENSIS.  771./  sé.  «.  is.  Fcsl.  y 

Córinthu,  órum.  7/i.  plur.  Liv.  Los  naturales 
Je  Corinto.  Corinthienses  se  llamaron  después  los 
de  la  colonia  que  pobló  á Corinto,  tí  diferencia  de 
los  primeros  naturales. 

Cóuinthius,  a,  um.  Lio.  De  Corinto.  Corin- 
thium  tes.  Plin.  El  metal  corintio,  que  resultó  de  la 
mezcla  del  bronce,  plata  y oro  que  se  derritió  é hizo 
ana  masa  de  las  muchas  estatuas  que  había  en  Corin- 
to, cuando  la  tomó  é incendió  Lucio  ¡\lumio, 

Córinthus,  i.  /.  Cic.  Corinto,  ciudad  famosa 
del  Peloponeso  en  la  Acaya. 

Coriolánl,  órum.  m.  plur.  Plin.  Los  naturales 
ó habitadores  de  Corióloa. 

. Coriolánus,  a,  um.  Cic.  Perteneciente  á la 
ciudad  de  Coriúlos. 

Coriolánus,  i.  i/i.  Cic.  Coriolauo,  ilustre  roma- 
no, á quien  llama  Cicerón  Temístocles  romano. 

Córion,  ii.  ti.  Plin.  La  mala  corazoncillo,  que 
es  una  de  las  tres  especies  de  la  planta  hipérico,  y 
es  conocida  también  por  yerba  de  S.  Juan. 

Corippus,  i.  7«.  Flavio  Cresconio  Coripo,  afri- 
cano, gramático  y poeta,  que  floreció  i la  mitad  del 
siglo  w de  Ci-isto. 

Cohísópítum,  i.  7!.  Quimper,  ciudad  de  Francia. 

CÓR1UM,  ii.  ti.  Cic.  El  cuero,  la  piel  de  los  anima- 
os y de  los  hombres.  I|  Palad.  La  corteza  de  los 
árboles,  y la  cascara  de  las  frutas. 

Corlinum,  i.  7i.  Corlino,  ciudad  de  Alemania  en 
la  Pomerania. 

Cornelia,  se.  /.  Liv.  Cornelia,  famosa  matrona 
romana, hija  de  Escipion  africano,  muger  de  Ti- 
berio Sempronio  Graco,  madre  de  Tiberio  y Cayo 
Croco. 

Cornelia  gens.  f.  Cic.  La  familia  de  los  Cor- 
nolios,  célebre  entre  los  romanos. 
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Cornelianus,  a,  um  .Plin.  Perteneciente  i Cor 
nelio,  nombre  romano. 

Cornelius  a,  um.  C.c  Propio  de  Cornelia 
de  la  familia  de  los  Cornelios,  que  fu¿  mui  ilustre 

Corneolus,  a,  um  dim.  de  Córner,,.  Cic. 
mal,  hecho  en  figura  de  cuerno 

Cornesco,  is,  ere.  ti.  Phn.  Endurecerse  como 
un  cuerno. 

CORNÉTUM,  i.  71.  Vitruo.  El  Sitio  plantado  de 
cerezos  silvestres. 

CorneUS,  a,  um.  Cic.  De  cuerno.  [¡De  madera 
de  cornejo. 

Cornícen,  luis.  m.Salust.  El  que  toca  el  cuerno 

CohnícOU,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Per.-,.  Graz 
uar  como  la  corneja. 

. CornícOla,  se./,  dim.  de  Cerní x.fhr.  Cornejilia 
Corniatla  essopica.  adag.W  que. se  viste  de  lo  age  n 
en  coucejo  se  le  desnuda,  ref. 

CornIculans,  tis.  com . Sol.  Cornial,  de  fijar 
de  cuerno. 

Cornícülánus,  a,  um.  Plin.  Perteneciente  á 
Cornic  ulo,  ciudad  antigua  del  Lacio. 

CornícÜlária,  a i.  f.  Nombre  de  una  comedia  d 
Planto,  que.  se  ha  perdido. 

CoknícC'láuius,  ii.  //i.  Ase.  Nombre  de  un  gra 
do  de  oficio  de  la  milicia  urbana  y provincial , de  l 
clase  de  los  comisarios  ó asentistas  del  ejército. 

CornícÜlátus,  a,  um.  Apul.  Hecho  á uianer- 
de  cuerno. 

CoiínIcülum,  i.  7i.  dim.  Plin.  Cuernecillo,  cuer 
no  pequeño.  [¡Lio.  Especie  de  adorno  en  el  mo 
Trien,  que  daban  ios  generales  á los  soldados  poi 
señal  de  su  valor. . 

CoitsícÜLUS,  i.  7/1.  Inscr.  El  oficio  del  comisa 
rio  ó asentista. 

Cornífer,  a,  um.  Lucr.  V.  Corniger. 

CORNIFiCiUs,  a,  um.  Cic.  Perteneciente  a la  fa- 
milia romana  de  los  Cornificios. 

Cornificius,  ii.  77*.  Cic.  Cornificio,  amigo  y rom 
panero  de  Cicerón  en  el  augurado , á quien  mi  chos 
han  creído  autor  de  la  Retórica  á Herepio.  |}QkírL 
Un  poeta  del  mismo  nombre,  cuya  hermana  Comí- 
ficia  fué  también  escelenle  poetisa. 

f Cornífrons,  ontis.  com.Pac.Qae  tiene  cuernos 
en  la  frente. 

Corxíger,  a,  um.  Virg.  Cornígero,  que  tiene 
cuernos. 

Cornípes,  édls.  com.  Ov.  Que  tiene  pies  de 
cuerno,  como  los  caballos  y las  cabras,  que  tienen 
el  casco  duro.  ||?«.  Sil  Itál.  El  caballo. 

CortNisc.E,  árum./  plur.  Ftsl.  Un  sitio  del  otro 
lado  del  'Líber,  dedicado  á las  cornejas,  porqué 
se  creía  que  estaban  bajo  la  tutela  de  Juno. 

Cornix,  ícis.  f.  Ov.  La  corneja,  ave,  especie  de 
cuervo.  ||  Llamador,  aldaba. 

Cornu.  indecl.  en  singular,  en  el  plur.  Cormia. 
genit.  Cornuuni.  dal.  ablnt.  Cornibus.  n.  Cic.  El 
cuerno.  ||  Virg.  La  corneta,  instrumento  bélico  de 
la  milicia  romana.  ||  Cés.  Cuerno,  el  ala  de  un 
ejército.  Cornua  ramosa.  Plin. — Cervorum.  Virg. 
Cuernos  del  ciervo  ramosos. — Lunes.  Ov.  La  luna 
en  creciente. — Anlennantm.  Virg.  Los  dos  cabos 
de  las  vergas. — Monlis.  Estac.  El  pico,  la  punta 
de  una  montaña. — Tribunalis.  Tac.  El  lado,  el 
rincón  de  un  tribunal. — Fluminum.  Virg.  Las 
vueltas,  recodos  de  los  rios. — Lunes  cocual.  Ov. 
La  luna  está  llena.— Nova  rrparat  Phaebe.  Ov. 
La  luna  es  nueva. — Dispulationis.  Cic.  Puntos 
de  una  disputa. — Portas.  Cic.  Los  dos  lados  de  un 
puerto. — Pauperi  addere.  Hor.  Dar  insolencia, 
orgullo  á un  pobre. — Sonare.  Hor.  Tocar  el  cuerno 
ó la  corneta. — Lenta  fleclere.  Ov. — Lentare.  s- 

tac.  Armar,  estirar  uua  ballesta,  un  arco. 

CORNUÁRIUS,  ¡i.  777.  Dig.  El  artífice  que  hacia 

las  cornetas  para  la  guerra.  , 

Cornuátus,  a,  um.  Varr.  Encorvado  .á  modo 

de  cuerno. 
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Cornübia,  x.f.  V.  Cornu  Gallioe. 

Cornucopia,  se.  f Piaut.  Cornucopia,  cierta 
especie  de  vaso  de  hechura  de  cuerno  de  loro,  re- 
bosando frutas  y flores,  con  que  los  gentiles  signifi- 
caban la  abundancia ; el  cual  fingen  los  poetas  haber 
quitado  Hércules  á Aqueloo. 

Corntktum,  i.  n.  Corneto,  castillo  en  Toscana. 

Counu  Galliae.  f Cornualia,  provincia  de  In- 
glaterra con  titulo  de  ducado. 

-j  CornÜi.UM,  i.  n.  dim.  Apic.  Cuarneoillo,  cuer- 

necito.  . 

Coknum,  i-  n.  Virg.  Cornizola  o cereza  silves- 
tre, la  fruta  del  árbol  cornejo. 

Cornos,  i.  f.  Plin.  Cornejo,  cerezo  silvestre.  || 
Varr.  Caramillo,  flauta  pastoril.  Itala  comas. 
Virg.  La  pica  ó asta  hecha  de  cornejo. 

CciKN-ÚTUS,  a,  mu.  Coluin.  Cornudo,  que  tiene 
cuernos.  Cornutus  sytlogismus.  S.  Gcr.  Silogis- 
mo cornuto,  dilema. 

Cornutus,  i.  m.  Gcl.  Aneo  Cornuto,  africano, 
docto  gramático  en  tiempo  de  Nerón. 

Coriebus,  i.  7H.  Virg.  Corebo , rci  de  Migdonia 
en  Frigia,  muerto  en  el  templo  de  Palas  la  noche 
que  se  perdió  Troya,  á cuyo  socorro  vino  por  amor 
de  Casandra , hija  de.  Priumo,  que  le  estaba  pro- 
metida por  esposa. 

Córolla,  se.  f.  dim.  de  Corona.  Cutid.  Coro- 
nica,  coronilla,  eorouita.  |j  Varr.  Corona  pequeña 
guarnecida  de  láminas  de  plata  ó de  oropel,  que 
se  daba  á los  cómicos  que  mas  agradaban.  Corulla 
pleclitis.  Plan/.  Corona  ó guirnalda  de  flores  y 
yerbas  olorosas. 

Oó'tOi.UAHiUM,  ii.  n.  Varr.  Lo  .pie  se  da  de  mas 
ó por  vía  de  gratificación.  [|  Plin,  Corona  de 
metal  ú oropel,  plateada  ó dorada,  que  se  daba 
á ios  espectadores  en  las  fiestas,  y á los  convida- 
dos en  los  banquetes.  |j  ¿¿oee.  Corolario,  proposi- 
ción deducida  de  lo  demos. rodo  anteriormente. 

Corona,  as.  /.  Cronstad,  ciudad  de  Transilva- 
nia.  ü Lnnds  Croen,  duda 0 de  la  Suiza.  J|  La  Co  - 
rtina, ciudad  y puerto  de  mar  en  el  reino  de  Gali- 
cia en  España. 

Corona,  a.  f.  njr.  Corona,  guirnalda,  diadema. 
|l  La  concurrencia,  circulo,  concurso  de  gente.  ¡| 
Vilruv,  jua  cornisa.  |¡  Lio.  El  cerco  de  una  ciudad. 
||  El  cerco  que  se  nota  al  rededor  de  la  luna  y de 
algunas  estrellas.  ||  La  constelación  asi  llamada. 
|¡  Otra  llamada  corona  austral  ó la  rueda  de  lxion. 
S¡  Circulo  de  circunstantes.  Sub  corona  venderé. 
C¿s. — Ve  ¡Lindare.  Flor.  Vender  como  se  vendían 
los  esclavos  coronados  de  llores. — Venire.  Lie. 
Ser  vendidos  de  esta  manera. 

CoiuiN.tus,  a,  uní.  Plin.  Perteneciente  á la 
ciudad  de  Coron. 

Córónális.  sn.f.  le.  n.  is.  A pul.  Perteneciente 
á is  corona. 

CoRÚvÁMEN,  ínis.  n.  Apul.  y 

CoitÓN.VMENYOl,  i.  re.  Plin.  Todo  lo  que  sirve 
para  hacer  coronas,  como  flores,  hojas. 

Coronaria,  te./.  Plin.  y 

Coronarios,  ii.  m.  Plin.  La  ó el  que  hace  co- 
ronas ó ramilletes. 

Córonarius,  a,  um.  Plin.  Coronario,  pertene- 
ciente á la  corona.  Coronarium  opus.  Coronamien- 
to, obra  nechr  sn  forma  de  corona. — Aurutn.  Cic. 
Oro  para  hacer  coronas,  ó la  contribución  ó pre- 
sente que  hacían  los  vasallos  á los  emperadores. 

Córónátor,  Oris.  ni.  ¿i.  Ag.  Coronador,  el  que 
corona. 

CortÓNÁTUS,  a,  um.  part.  de  Corono.  Cic.  Co- 
ronado. 

Coróne,  es.  f Plin.  Coron,  ciudad  de  la  Moren. 

Coró n kola,  aj.  / Plin.  La  mosqueta,  especie 
de  rosa  que.  florece  en  el  otoño. 

. Cüuonídks,  se.  m.  Ov.  Esculapio,  hijo  de  la 
ninfa  Corónide. 
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Coronis,  IrTis.  f.  Ov.  Corónide  óArsinoe, 
ninfa  amada  por  Apolo,  y muerta  después  por  ¿l, 
habiéndola  acusado  un  aterro  de  haber  cometido 
adulterio  con  el  joven  Hisques.  ||  Alare.  El  fin  ó co- 
ronación de  una  obra.  ||  La  popa  de  la  nave. 

Corono,  ás,  ávi,  átnm,  are.  a.  Hoi . Coronar, 
poner  ó adornar  á uno  con  la  corona.  (|  Lucr.  Guar- 
necer,  adornar.  ||  Rodear,  circundar,  cercar.  Co- 
ronare cráteras.  Virg.  Coronar  loa  vasos  ó llenarlos 
hasta  el  borde. 

Corónópus,  odis.  /.  Plin.  La  raíz  llamada 
diente  de  perro,  o la  yerba  cuerno  de  ciervo,  lla- 
mada también  en  latín  gramen  aculeatum. 

CouónÜla,  ae.  / dim.  Ulp.  Coronita,  coronilla, 
corona  pequeña. 

Corophium,  ii.  ti.  Plin.  Especie  de  cangrejo  de 


mar. 


CoRPrtRÁLis.  7?i.  /,  lé.  u.  is.  Sén.  Corpóreo, 
perteneciente  al  cuerpo  ó que  le  tiene.  Corpora- 
lia.  Eclcs.  Loa  corporales,  los  lienzos  que  se  ponen 
en  el  aliar  encima  del  ara  para  celebrar  el  santo 
sacrificio  de  la  misa,  j | El  lienzo  que  sirve  de 
mantel  para  recibir  la  sagrada  comunión. 

| Cok  pora  litas,  átis.  f.  'Perl.  Corporalidad,  la 
naturaleza  del  objeto  material  y corporeo. 

f Couporá líteR . adv.  Tert.  Corporal,  perso- 
nalmente, en  ó con  el  cuerpo. 

j-  Corpórasco,  is,  ere.  n.  Claud.  Mam.  Ha- 
cerse cuerpo. 

ConrÓRÁTiO,  onis.  /.  Tert.  V.  Corporalitas. 

j-  CORPÓRÁTÍVUS,  a,  um.  Cel.Aur.  Loque  nutre, 
hace  ó forma  cuerpo. 

CorporAtür.a,  a?,  f.  Vilruv.  La  corpulencia,  la 
grandeza,  estatura  del  cuerpo. 

Corpokátus,  a,  um.  Cic.  y 

Corpóheus,  a,  um.  Cic.  Corpóreo,  corporal, 
que  tiene  cuerpo.  ||  Ov.  Carnoso,  de  carne. 

Coupoito,  ás,  ávi,  átuin,  áre.  a.  Plin.  Hacer 
cuerpo,  reducir  á cuerpo,  incorporar.  ||  Dejar  el 
cuerpo  sin  alma,  matar. 

CorporóSUS,  a,  um.  V.  Corpulentas. 

CorpÚlentia.  te.  /.  Plin.  Corpulencia,  gordu- 
ra, obesidad. 

Corpulentos,  a,  um.  Piaut.  Corpulento,  grue- 
so, de  mucho  cuerpo.  Corpulentior  videris.  Piaut. 
Me  pareces  mas  lleno,  mas  grueso,  mejor. 

Corpus,  óris.  n.  Cic.  Cuerpo,  sustancia  mate- 
rial y esterna.  ||  El  cuerpo  organizado  del  hombre 
y de  los  animales.  |J  El  agregado  de  personas  que 
forman  un  cuerpo,  lepúhlica,  comunidad,  socie- 
dad, colegio,  orden,  asamblea.  j|  Sustancia,  mate- 
ria, sólido.  1 1 Tomo,  \ olúmen.  Corpus  amitlere. Cic. 
Perder  carnes,  perder  la  salud,  enflaquecer. — 
Aguce.  Lucr.  La  sustancia  dei  agua. — Civil  alis, 
rcipublicee.  Cíe. El  cuerpo  de  la  ciudad,  de  la  repú- 
blica, cuerpo  político.  — Arboris.  Plin.  Tronco 
de  un  árbol. — Leguin,  juris.  Ulp.  El  cuerpo  de 
las  leyes,  código.—  Homeri.  Ulp.  Obras  de  Ho- 
mero.— Neplum.  Lucr.  El  mar  Coi-pora  ejfitgere. 
Cic.  rluir  el  cuerpo,  evitar  el  golpe.  Genitalia  cor- 
pora.  Lucr.  Los  cuatro  elementos.  Corpus  faceré. 
Fedr.  Echar  cuerpo,  engordar. 

Coupuscülum,  i.  n.  dim.  Cic.  Cuerpecico, 
cuerpecillo,  cuerpecito,  corpezuelo.  ¡I  A' tomo. 

Cokkádo  y Conrado,  is,  si,  sum,  dére.  a.  Ter. 
Arrebatar,  barrer,  quitarlo  todo.  ||  Ulp-  Adquirir, 
buscar  con  mucha  dificultad.  Corrasi  omitía.  Ter. 
Lo  he  quitado,  lo  he  barrido  todo,  me  he  deshecho 
de  todo.  , 

Cohiiasus  y Conrasus,  a,  um.  parl.  de  torrado. 
Diu,  Quitado  royendo,  barriendo  ó borrando. 

Coukectio,  (mis ./.  Cic.  Corrección,  enmienda, 
censura  de  yerros  ó defectos.  ||  Reprensión.  ¡I  Co- 
rrección, figura  retórica  de  que  se  usa  cuando  je 
corrige  ó enmienda  la  palabra  o espiesion  con  otra 
que  espHca  mas  el  concepto. 
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Corrector,  5ris.  m.  do.  Corrector  el  que  co- 
rrS  ^lnda  ó censura  alguna  cosa  Correctores 
¡mge,  enmi  Gobernadores  estraordinanos 

Sr*SS¡J!t2»~  «(. 

subdelegados,  que  se  enviaban  como  jueces  de  resi- 

Sur.  etc.  El  oficio  v Hig. 

nidad  del  juez  comisionado  para  corregir  abuso». 

Correctus,  a,  uin.  vari,  de  Corrigo.  Cíe.  Co- 
rregido, reparado,  enderezado,  rectificado.  |[  En- 
mendado. 

-j-  Correlativa,  orurn.  n.  plur.  Correlativo,  ¡o 
que  tiene  entre  sí  relación. 

CoiutéPO,  is,  epsi,  eptum,  pcre.  a.  Cic.  Intro- 
ducirse, entrometerse,  insinuarse,  colarse  insensi- 
blemente, ocultamente,  poco á poco,  y como  quien 
se  va  arrastrando  ó resbalando,  lu  líamela  corre- 
pere.  Cic,  Meterse  entre  las  breñas,  es  lo  es,  en 
cosas  oscuras  y difíciles,  de  donde  no  se  pueda  salir. 
— Iitlra  muros  urhis.  Varr.  Meterse,  establecerse 
poco  á poco  en  una  ciudad. 

Corhepte,  ailu.  Gel.  Brevemente,  hablando  de 
la  cantidad  de  las  silabas. 

Correptio,  óuis.  /.  Gel  Aprehensión,  el  acto 
de  aprehender,  coger  ó asir  alguna  eo¿a.|¡  'l'ert. 
Reprensión.  Correplioncs  aul  crescendos  dierutn. 
Vitruv.  Los  menguantes  ó crecimientos  de  los 
días. — Syllabarum.  Quiñi.  Abreviaciones  de  las 
silabas. 

Coukeptor,  oris.  m.  Sen.  Reprensor,  censor, 
el  que  reprende  ó censura. 

COKREPTUS,  a,  um.  parí,  de  Corripio.  Cic. 
Aprehendido,  cogido,  asido,  preso.  |¡  Reprendido, 
reñido.  ¡|  Varr.  Acortado,  abreviado.  ||  Quiñi,  Bre- 
ve, hecho  breve. 

COiiuiiiEO,  és,  ¡si,  sum,  dére.  a.  Lucr.  Reir 
con  otros, 

Coraíqía,  ac.  j.  Cic,  La  correa,  tira  larga  y 
delgada  de  cuero. 

CoürTgiáiuüs,  ii.  ni.  Sucl.  Correero,  el  que 
nace  correas. 

C’OUUKIIATÜS,  a,  um.  Val.  I\láx.  Atado,  ceñido 
con  correa. 

CoRitício,  is,  rexi,  rectum,  ge  re.  a.  Plin.  En- 
derezar lo  que  está  torcido.  ||  Corregir,  enmendar, 
jj  Advertir,  amouestar,  reprender.  |j  Disminuir, 
templar,  moderar.  Corrígete  aliquem  ad  /rugan, 
Plaul.  Corregir  á uno  de  sus  defectos,  reducirle 
á la  probidad,  á mejores  costumbres. 

Coitnípio,  is,  pui,  reptum.  rípére.  a,  Cic.  Co- 
ger, aprehender,  asir,  agarrar,  tomar  con  presteza, 
ll  Corregir,  reprender.  |¡  Disminuir,  moderar,  repri- 
mir. l'i  Qmut.  Abreviar,  hacer  breve  una  sílaba. 
Corripere  Corpus  é somno , é si  ralis.  Virg.  Levan- 
tarse de  dormir,  de  !a  cama  ligeramente. — Se  ad 
aliquem.  Ter.  Ir  en  diligencia  en  busca  de  alguno. 
— Cursum.  Liv.—Viam.spulium.  Virg. — G radian. 
Hor.  Dar,  echar  á correr,  meter  pies. — Pecunias. 
Cic.  Robar  dinero. — Morsa  aliquid.  Plin. — Dente. 
Fedr.  Coger  aíguua  cosa  con  los  dientes,  á boca- 
dos. Corripi  dulore , morbo.  Cels.  Ser  atacado  de 
un  dolor,  de  una  enfermedad. 

Coiuüvális.  m.f.  le.  n.  is.  Quiñi.  Rival,  com- 
petidor. 

Corrívalítas,  átis.  /.  Plaul.  Rivalidad,  com- 
petencia, concurrencia. 

Corrí  vatio,  ónis.  f.  Plin.  La  obra  de  condu- 
cir y juntar  los  arroyos  en  un  lugar  para  hacer 
caudal  de  agua. 

Corrivátus,  a,  um.  Sin.  Parí,  de 
Corrívo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plin.  Conducir 
juntar  arroyos  en  alguna  parte  para  hacer  cau- 
al  de  agua.  Corrivare  flamen.  Plin,  Dividir, 
sangrar  los  ríos  por  diversas  partes. 

Courobóramentlm,  i.  n.  Loct.  Corrobora- 
cion,  esfuerzo,  vigor,  confortación 
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Corrobór.vtus,  a,  um.  Cic.  Parí,  de 

Corroboro,  as,  ¿vi,  átum.  Are.  a.  Cic.  Co- 
rroborar, tonificar,  dar,  añadir  fuerza.  11  Confir- 
mar, esforzar. 

Corródo,  is,  rósi,  rósum,  dere.  a.  Cic.  Roer 
corroer.  ’ * 

C'ORRÓGÁTUS,  a,  um.  Cic.  Parí,  ue 

Corrogo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Rogar, 
suplicar  con  muchos  ruegos  é instancia. 

Corrosos,  a,  um.  parí,  de  Currodo.  Juv.  Co- 
rroído. 

CoRRÓTUNDÁTUS,  a,  um.  Pelron.  Redondeado. 
Parí,  de 

Corrotun’DO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Pelron. 
Redondear,  hacer,  poner  redondo. 

Corrótundor,  áris,  ¿tus  sum,  ari.  pas.  Sin. 
Redondearse,  ponerse,  quedar  redondo. 

CorrÜda,  a s.f  Colum.  Espárrago  silvestre  de 
trigo. 

CorrCgátüs,  a,  um.  Colum.  Arrugado.  Part. 
de  Corrugo. 

Corrúgis.  m.  f.  ge.  n.  is.  Nenies.  Arrugado, 
plegado. 

Corrugo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Hor.  Arrugar 
doblar  haciendo  pliegues. 

CorrüGUS,  i.  m.  Plin.  Acequia  hecha  en  los 
ríos  para  conducir  y subir  agua. 

Corrumfo,  is,  rüni,  rnptuni,  rumpero,  a.  Cic. 
Corromper,  viciar,  depravar,  destruir,  estragar, 
pervertir.  |¡  Saín  si.  Echar  á perder.  Corrumpere 
Joules.  Salas t.  Corromper,  infestar  las  fuentes,  las 
aguas. — Cingues  dentibus.Prop.  Roer,  comerse  las 
uñas  con  los  dientes. — Lideras.  Cic.  Falsear  una 
carta. — Aliquem  pecunia,  largilione.,  pranniis.  Cic. 
Sobornar,  cohechar  á alguno  con  dinero,  con  dá- 
divas.— Dicm.  Plaul.  Hacer  perder  el  dia. — Emp. 
lorem  arle  vafrd.  Marc.  Engañar  con  astucias  ni 
comprador. 

Correo,  is,  mi,  riitum,  ere.  n.  Cic.  Caer,  arrui- 


narse. 


/ucr.  Arruinar,  hacer  caer. 


Plaul. 

morirse 
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Amontonar.  Corrucre  risa.  Cic.  Caerse 
de  risa. 

CoRRUPTE,  ius,  isslme.  adv.  Cic.  Corrompida, 
corrompidísinm,  corrupta,  viciada,  siniestramente. 

Corruptela,  aj . f.  Cic.  Corruptela,  corrupción, 
.vicio,  depravación,  todo  lo  que  tiene  fuerza  de 
corromper  ó echar  á perder. 

CorrüPTÍBÍLIS.  m.  /.  le.  v.  is.  Laci.  Corrup- 
tible, lo  ique  puede  corromperse. 

Couuuptíbíuta3,  átis.  f.  Tcrl.  Corruptibilidad, 
la  facilidad  ó sujeción  a corromperse. 

Corruptío,  ónis.  /.  Cic.  Corrupción,  alteración, 
depravación,  soborno,  el  acto  de  corromper  &c. 

Corrovtívus,  a,  um.  Tcrl.  Corruptivo.  h que 
licué  virtud  para  corromper  ó destruir. 

Corruptor,  óris.  m.  Cic.  Corruptor,  el  que 
corrompe  ó soborna. 

f CorruptÓRIüs,  a,  um.  l'ert.  V.  Corruptibilis. 

CORRUPTRix,  icls.  f.  Cic.  La  que  corrompe, 
seduce,  soborna  &c. 

Corruptos  a,  um.  parí,  de  Corrompo.  Cic.  Co- 
rrompido, corrupto,  alterado,  depravado.  1¡  Fal- 
seado. ||  Viciado  ¡| Sobornado. 

Cous,  corlis.  / Vitruv.  El  corral. 

Corsa,  ®,  f,  Vitruv.  La  primera  faja  que  corre 
ó se  hace  al  rededor  de  las  pilastras. 

Corsíca,  as.  f.  Plin.  Córcega,  isla  en  el  mar  de 
Toscana. 

Corsícánus,  a,  um.  Serv.  y 

Corsícus,  a,  um.  Ov.  y . . 

Consuá,  a,  um.  Ov.  Corso,  perteneciente  á la  isla 
de  Córcega  ó á sus  habitadores,  llamados  por  Di 
vio  Corsi,  órum.  , , , 

Corteui acenses,  ium.  w».  piar.  Pueblos  do 

CorteriXcum,  í.  a.  Courtray,  ciudad  de  Flan- 
des. 
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Coktei,  Icis.  m.f.Cic.  La  cortesa.  Cortea  ort. 
Filruv.  La  cáscara  del  huevo. — Tesludinis.  Fedr. 
La  concha  de  la  tortuga — llosa;.  Plin.  El  boto» 
donde  está  la  simiente  de  la  rosa.  Levior  corlice. 
Hor.  Proverbio  del  hombre  ligero  t inconstante. 
Sitie  corlice  liare.  Hor,  Nadar  sin  corcho.  Prover- 
bio del  que  no  necesita  de  otro  para  manejarse, 
como  entre  nosotros : No  necesitar  andadores. 

Coktíc.vtls,  a,  ura.  Colum.  Lo  que  tiene  cor- 
teza. 

Cortíceus,  a,  nm.  Plin.  De  cortesa. 

Coarico,  as,  ¿vi.  áíum,  áre.  a.  Colum.  Descor- 
tezar, qmtor  ta  corteza. 

CokticÓsUS,  a,  mu.  Plin.  Cortezudo,  lo  que 
tieue  mucha  corteza. 

Cortícula,  a t.f.dim.  Colum.  Ucrtecica,  corte- 
cilla.  cortecita,  corteza  sutil,  delgada. 

Cortina,  a-.  / Cal.  La  caldera  o perol.  ||  Virg. 
La  trípode  de  Apolo  en  que  se  daban  las  res- 
puestas de  sus  oráculos. 

Cortínále,  is.  n.  Colum.  El  lugar  donde  se 
guardan  los  peroles  o calderas. 

Cortina  lis.  m.  f lé.  n.  is.  Colum.  Pertene- 
ciente al  perol  ó caldera. 

CortÍnipotens,  tis.  com.  Lucr.  Epíteto  de 
Apo  lo,  cuyos  oráculos  se  daban  desde  U trípode. 

Cortínüla,  ce.  / dim.  Am.  Caldera  ó perol  pe- 
queño, cahlerillo. 

Cortosa,  ib.  f Sil.  Cortona,  ciudad  de  Tos- 
cana. 

CoRTÜNENSis.  m.  f.  sé.  n.  is.  Liv.  Cortones, 
perteneciente  á la  ciudad  de  Cortona. 

Coulwca ÑUS,  i.  m.  Cic.  Conracano,  elprimer 
pontífice  romano  creado  por  la  plebe. 

Coros,  i.  m.  Vilruv.  El  nordeste,  viento  de  oc- 
cidente, el  viento  coro. 

Coros,  i.  m.  Medida  de  -15  medias  hanegas.  j| 
Medida  de  3ü  medias  hanegas  que  hacíau  la  carga 
de  un  camello,  ó de  4i  de  Acénas. 

Coruscamen,  lilis,  n.  Apul.  y 
Coroscátjo,  onis.  f.  Sol.  Resplandor. 
Coroscífer,  a,  um.  Maro.  Cap.  V.  Coruscus. 
Corusco,  ás.  ¿vi,  atura,  áre,  n.  Virg.  Tremolar, 
vibrar  ó v ibrarse  con  movimiento  acelerado,  blan- 
dear. |1  Resplandecer,  brillar.  Coruscare  mucro- 
nem.  Virg.  liacer  relucir  una  espada  desnuda. 

Cortoscos,  a,  um.  Virg.  Vibrado,  trémulo. ||Ues- 
plandeoiente.  Corusca  J abulare  pr<e  tremare. 
Plaut.  Hablar  temblando,  tintando  tos  dientes  y 
de  miedo. 

Corvinos,  a,  um.  Plin.  Perteneciente  al 
cuervo.  |j  Sobrenombre  de  la  familia  romana  de  los 
Valerios. 

f CorvÍtO,  ás,  ávi,  ¿tuna,  áre.  a.  Plaut.  Hartar- 
se, licuarse  de  viauda  como  los  cuervos  de  carne. 

Cüitvram.  mis.  m.  Fest.  Comilón,  tragón,  que 
come  basta  hartarse,  que  come  coo  ansia. 

Corvos,  i.  m.  Cic.  El  cuervo,  ace  mui  cono- 
cida. [j  Maquina  militará  semejanza  del  pico  del 
cuervo  Dara  aferrar  alguna  cosa.  ||Lói  signo  ce - 
leste. \\  Un  peí  marino. 

Córyb  antes,  tuti).  ni.  plur.  Hor.  Los  coriban- 
tes,  sacerdotes  de  la  diosa  Cibeles. 

CÓRYUANTI08,  a,  ura.  Virg.  Perteneciente  á los 
Corábanles. 

CORYcatog,  i.  m.Cic.  El  curioso. I|EI  que  espía 
CóRYCÉUM,  i.  n.  Vilr.  El  juego  <le  pelota. 
Corycis,  cídis.  /.  Ov.  Ninfa  que  habitaba  en  la 
nieva  Coricio  á la  falda  del  Parnaso. 

Cortcios,  a,  um.  Estac.  Perteneciente  á Co- 
rico,  ciudad  de  Cilicia,  ó al  monte  Parnaso. 

CÓRYCUB,  i.  m.  Plin.  Ciudad  de  Cilicia  situada 
cerca  del  mar. 

üórylktom,  i.  n.  Ov.  El  avellanar,  sitio  pobla- 
do de  avellanos. 

CÓRYios,  i.  y.  Virg.  Avellano,  el  árbol  que  da  las 

avellanas. 
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r^mYMBiA,  ce.  f.  Plin.  El  tallo  de  ia  fcrnla  co- 
cido y aderezado  con  miel. 

Córymbiátos,  a,  um.  Treb.  Hecho  ó adornado 
a modo  de  racimos  de  yedra. 

Corymbífer,  a,  um.  Ov.  Epíteto  de  Baco,  que 
lleva  la  cabeza  coronada  de  racimos  de  yedra. 

* Corymbítes,  se.  m.  Plin.  Especie  de  titímalo, 
yerba,  que  mata  los  peces  y aligera  el  vientre. 

Corymbium,  ¡i.  n.  Pelron.  El  e rizón,  peinado 
postizo  de  muger  que  imita  con  sus  ricos  los  raci- 
mos de  la  yedra. 

Córymhus.  i.  ».  Virg.  Racimo  de  yedra. 

CORYP'i.tus,  i.  m.  Ctc.  Conteo,  et  que  guiaba  ai 
coro  en  las  tragedias  antiguas.  | ¡ Príncipe,  cabo, 
cabeza  de  algún  orden  ó secta. 

Corypuasia,  ae.  y.  Arnob.  Minerva  ecuestre, 
asi  llamada  por  haber  nacido  del  cerebro  de  Júpiter 
armada  de  lanza  y escudo. 

Corytuus,  \.f.  Serv.  Cor  tona,  ciudad  de  Etruria. 

CouYTUS,  i.  m.  Virg.  El  carcax  ó aljaba  para 
meter  las  saetas  ó flechas. 

Coryza,  ib.  f.  Cel.  Aur.  La  destilación  ó ca- 
tarro. 

Cos,  otis.f.  Cic.  Peña,  roca,  peñasco  grande.  || 
La  piedra  ríe  amolar.  Aguaría;  coles  Plin,  Las 
piedras  que  afilan  con  agua. — Olearice.  Plin.  Las 
que  afilan  con  aceite. 

Cosa,  ae./.  Liv.  Cosano,  ciudad  del  reino  de  Ña- 
póles en  Calabria. 

Cosaci,  órum.  m.  plur.  Cosacos,  pueblos  situa- 
dos en  los  confines  de  Polonia , Rusia,  Turquía, 
Tartaria,  ¿Te." 

(Josas,  ánim.  f.  plur.  Virg.  Cosa,  ciudad  arrui- 
nada en  Toscana  cerca  de  Orbilelo , de  cuyas  rui- 
nas se  fabricó  Alsidonia. 

Cosánus,  a,  urn.  Plin.  Perteneciente  á Cosa, 
donde  está  hoi  Alsidonia. 

Cosfeldia,  ae.  /.  Coesfeld,  ciudad  de  Alemania 
sn  la  Vestfalia. 

Cosma,  as.  m.  Cosme,  nombre  de  hombre. 

Cosméta,  ai.  vi.  f.  y 

Cosmetes,  te.  / fuv.  Siervo  ó siervo  que  cuida 
del  vestido  y peinado  de  su  amo  ó de  su  ama,  como 
el  ayuda  de  cámara  y la  camarera.  _ r 

CosmiAnus,  a,  um.  Marc.  Perteneciente  a Cos- 
mo,  famoso  artífice  de  perfumes. 

COSMICOS,  a,  um.  Marc.  Del  mundo,  mundano. 

CosmogrAphia,  ae.  /.  Cosmografía,  descripción 
de!  mundo. 

COSMOGUAPHÍCUS,  a,  urn.  Perteneciente  á la  cos- 
mografía. 

CosMOGRArHUs,  i.  m.  Mes.  Corv.  Cosmógrafo,  el 
que  sabe  ó profesa  la  cosmografía,  geógrafo. 

Cosmotorln.e.  Non.  Título  de  una  de  las  sáti- 
ras menipeas  de  Varron. 

Cosmos,  i.  m.  Jim.  Cosmo,  nombre  de  un  perfu- 
mero célebre. 

Cosopa,  ae.  J.  Cic.  Cosopa,  puerto  de  Corfú. 

¿ososos  deus.  ínscr.  Dios  propio  de  los  b.itu* 
riges,  de  Berri. 

j ¿Ossim.  adv.  Apul.  Con  las  aucas. 

Cossis,  is,  y ¿ossus.  i.  m.  Plin.  Carcoma,  gu- 
sano  que  nace  en  la  madera  y la  roe. 

¿ossyra,  ae,  /.  Ov.  Pantalarea,  isla  del  medi- 
terráneo entre  Sicilia  y Africa. 

Costa,  a¡.  f.  Cels.  La  costilla.  Costee  naviuti*. 
Plin.  El  costillage  de  un  navio.  , . . 

Costamóíiüm,  L n.  Dig.  Planta  aromática  ael 
género  de  costo.  V.  Costura.  ... 

Co.iT.vr03,  a,  nn.  Vair.  Que  tiene  costillas. 

Costum,  i.  iu  Plin.  y , , - j¡„ 

Costos,  1.  f.  Ov.  Costo,  raíz  oiorosa  de  la  India 
oriental:  la  hai  negra  y blanquecina,  y ** 
los  perfumes,  aderezos  de I vino  y.s^rffl'~  ' i 

Cosyra,  m.f.Pti  n Pantalarea,  isla  pequeña  junté 

á Malta. 
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Cosyri,  órnm.  m.  pbur.  P¡¡»-  ^ naturales  y 

habitantes  de  Panlalarea. 

CÓTÁRiA,  a¡.  / í^-  Cantera  de  donde  se  sacan 

*a  C^ruov  <ónÍ3fil'«r  y Cothommi,  i.  n.  Hirc. Puerto 
el  maó  no  natural,  sinó  hecho  con  arte.  ||  Plin. 
Isla  del  Peloponeso.  ||  Oirá  cerca  de  Cariago. 

CothüRN'áte.  ado.  comp.  ius.  Ain.  Con  estilo 
trágico  ó sublime.  . 

CothuRnatio,  onis.  /.  1 ert.  La  representación 
de  la  tragedia. 

Cothurnatus,  a,  uní.  (Jo.  Calzado  con  coturnos 
ó borceguíes  á modo  de  los  trágicos.  Cotkurnulus 
vates.  Óo.  Poeta  trágico.  |1  Autor  que  escribe  con 
estilo  sublime. 

CothURNUS,  i.  m.  Cíe.  Coturno,  calzado  alto  de 
que  usaban  los  antiguos,  y los  que  representaban 
tragedias.  ||  llor.  Estilo  trágico,  sublime.  ||  La  tra- 
gedia. 

CóTÍCüla,  se./.  Plin.  Piedra  de  toque  para  en- 
sayar los  metales.  ||  Plin.  Especie  de  vasija. 

-j-  CótÍfIco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Apul.  Cortar 
as  piedras  de  amolar. 

Cotí  ÑUS,  i.  f Plin.  Arbusto  del  Apenino  que 
sirve  para  dar  el  color  de  púrpura. 

Cotonea,  ae.  f.  Plin.  La  cotonea,  yerba  olo- 
rosa. 

CÓtÓneum,  i.  n.  Plin.  E!  membrillo,  árbol,  y 
la  fruta  de  ¿l,  que  se  llama  también  Cotoneum,  y 
Cótonium  malum,  Cydouium  y Citonium. 

Cotta,  ae.  m.  Cic.  Cota,  sobrenombre  romano 
de  la  familia  de  los  Aurelios. 

Cottabus,  i.  m.  Plaat.  El  ruido  que  hace  el 
zurriagazo  dado  con  una  correa. 

Cottána,  óruin.  n.ptur.  Plin,  Especie  de  higos 
secos  de  Siria  umi  pequeños. 

Cotti.t:  Alpes.  Plin.  Los  montes  A’lpes  que 
separan  la  Francia  de  la  Italia. 

CorriÁNUs,  a,  um.  Tac.  Perteneciente  á ("ocio, 
reí  de  los  A lpes. 

Cottxus,  ii.  m.  Suct.  Cocio,  rei  ó régulo,  amigo 
de  Augusto,  que  hizo  caminos  mas  cómodos  en  los 
A' /¡¡es,  á los  cuales  dejó  su  nombre. 

Cótúla.  V.  Cotyla. 

Coturnium,  ii.  n.  Fest.  Vaso  para  vino  de  que 
usaban  en  los  sacrificios. 

CÓTURNiX.icis./  Plin.  La  codorniz, ave  de  paso. 
||  Platal.  Pichona,  expresión  de  cariño. 

Cotyla,  a;,  f Cel.  Aur.  Medida  romana,  la 
misma  que  emiua ; era  la  müad  de  un  sestario,  y 
servía  tanto  para  los  líquidos  como  para  los  gra- 
nos. Entre  nosotros  es  la  tercera  parte  de  unu  fa- 
nega. 

CotylÉdon,  ónis.  f.  Plin.  La  planta  llamada 
ombligo  de  Venus,  y también  oreja  de  raonge  y 
oreja  ae  abad. 

(Jotys,  yos.  m.  Tác.  Cótis,  nombre  de  un  rei  de 
Tracia. 

Cotytia,  ürum.  n.  plur.  Hor.  Fiestas  nocturnas 
que  se  hacían  en  Atenas  a la  diosa  Cotito. 

4 Cotytto,  us.  f.  Juv.  Cotito,  diosa  de  la  des- 
vergüenza y lascivia,  ó quien  los  atenienses  hadan 
fiestas  y sacrificios  por  la  noche. 

Cous,  a,  um.  Cic.  De  la  isla  de  Lango. 
CÓvínarius,  ii.  m.  Tác.  El  que  gobierna  y com- 
bate desde  un  carro  armado  de  hoces. 

CÓVÍNUS,  i.  m.  Mel.  Especie  de  carro,  cuyo  eje 
estaba  armado  de  hoces,  de  que  usaban  en  la  y turra 
los  brilanos  y belgas. 

Coxa,  se.  / Cels.  y 

Coxendix,  icis.  f Cels.  El  anca  ó el  hueso  del 
anca.  ||  El  muslo. 

Coxo,  ¿mis.  J7i.  1 Son.  El  cojo. 

CR 

Crabantia,  ae.  / El  Casal,  ciudad  del  Mont- 
ferrato. 
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■ Crabra,  aj.  f.  Cic.  El  Marrana  ó Marranela, 

I pequeño  rio  del  Lacio. 

Crabro,  ónis.  tn.  Virg.  El  abispon  ó tábano. 

! raoscon.  Crabrones  irritare.  Plaut.  Fí  ate  oimvi- 
1 bial,  provocar  á los  coléricos. 

Cracca.  ae.  / Plin.  Especie  de  arveja. 

' Cracovia,  ae.  / Cracovia,  ciudad  dé  Polonia 
Cragus,  i.  m.  Oo.  El  monte  de  Corante  en 
Licia. 

■ Crambe,  es.  /.  Plin.  Especie  de  col  ó berza. 
Crambe  bis  posita  est.  adag.  Dos  veces  cocina  ó 
gallina,  amarga  el  caldo,  ref. 

; Craneum,  i.  n.  Cic.  Cráneo,  escuela  de  Corinlo. 

f Cránium,  ii.  ji.  El  cráneo, 
i Crápula,  ae.  / Cic.  Crápula,  embriaguez  ó bo- 
rrachera, pesadez  ó aturdimiento  de  cabeza  por 
haber  bebido  mucho  vino.  j|  La  tior  de  la  resina  co- 
cida cou  que  se  aderezaba  el  vino. 

Crápülentus,  a,  uid.  Am.  Embriagado,  borra- 
cho. 

Crápulósus,  a,  um.  Jal.  Firm.  Dado  á la  bo- 
rrachera. 

Chas.  ado.  Cié,  Mañana. 

* Crasis,  is.  Prisc.  La  mezcla  ó mistura.  ]|  La 
unión  de  dos  vocales  o de  vocal  y diploiufo  que  Jor- 
man  un  solo  sonido. 

Crassámen,  inis.  n.  Cotum.  y 
Crassámentum,  i.  7i.  Plin.  La  crasitud  ó gor- 
dura. ||  El  poso  de  los  licores, 
i Crassá  rus,  a,  um.  Am.  Craso,  grueso,  pingüe. 
Crasse.  uilv.  Cotum.  Cou  crasitud  ó gordura. 
Crasse  componere.  Hor.  Componer  grosera,  tosca 
| mente. 

Crassedo,  ínis.  / Fulg.  V.  Crassitudo. 

+ Crassesco,  is,  ere.  n.  Plin.  Ene. asa¡ se,  po- 
nerse craso  ó espeso.  ||  Plin.  Eudmecerse.  |¡ 
Col.  Engordar,  criar  carnes. 

¡ CrassiánUS,  a,  um.  Plin.  Perteneciente  á Craso, 
nombre  romano. 

+ CrassípícátiO,  ónis./  Cel.  Aur.V.C rass;,nd-> 
j CrassTficXtus,  a,  um.  Cel.  Aur.  Encrasado, 
espesado,  coudensado.  Part.  de 
■j-  CrASSÍfíco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cel.  Aur. 
Encrasar,  engordar,  coudensar. 

Crassípes,  edis.  cum.  Cic.  El  que  tiene  los  pies 
gruesos.  Sobrenombre  de  la  Jamilia  romana  de  los 
Furias,  con  uno  de  los  cuales  casó  Tulia,  hija  de 
Cicerón. 

t Crassítas,  átis.  / Apul.  y 
7 Crassíties,  éi.  f.  Apul.  y 
CrassítÜdo,  inis.  f Cés.  El  grueso  ó corpulen- 
cia de  alguna  cosa.  || Crasitud,  gordura,  espesura. 
||  El  poso  de  los  licores. 

Crassívénium  acer.  n.  Plin.  Especie  de  ucee  o 
acebo  de  indios  estimación  que  los  otros  por  sus  ce- 
tas mas  toscas  y gruesas. 

Cüasso,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Apul.  Engrue- 
sar, hacer,  poner  mas  grueso, 
i Crassus,  a,  um.  Plin.  Grueso,  corpulento.  || 
i Craso,  pingüe,  gordo.  ||  Espeso,  denso,  grueso. 

! Crassus  ayer.  Cic.  Campo  fértil,  buena  tierra. 
— Aer.  Cic.  Aire  grueso,  espeso,  denso.  Crassum 
filtim.  Ov.  Hilo  gordo. Crassá  Mmervá  Hor.  Coas- 
siore musa.  Quiñi.  Sin  arte,  sin  delicadeza,  tosca- 
mente, á ia  pata  llana.  Crassus  Ires  digilos.  Cal. 
De  tres  dedos  de  grueso,  del  grueso  de  tres  de- 
dos. Crassissimus  vo'-lex.  Plin.  Corteza  mui  gruesa. 
Crassus,  i.  m.  Cic.  P.  Craso,  llamado  el  rico 
! hijo  ele  P.  Mudo,  orador  y jurisconsulto  célebn. 

¡ Crastíne.  adv.  Gel.  Mañana. 

! Crastín’US,  a,  um.  Cic.  Del  dia  de  mañana,  ó 
! que  será  mañana,  ln  crastinum  (diem)  tlifferre. 
Cic.  Dejar  para  mañana,  dilatar  de  un  día  para 
otro.  Crastinus  dies.  Cic.  El  dia  de  mañana. 
Fruc tus.  Plin.  El  lruto  nuevo,  venidero.  Lraslina 
telas.  Eslac.  El  tiempo  <jue  ha  de  venir,  ¡sletta. 
Plaut.  Estrella  que  saídra  mañana. 
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CrXTVKís,  ídis.  f Virg.  Cratéis,  madre  de  Es- 
cita.\\  Un  rio  del  Abruzo. 

CrAtjEógovum,  i.  n.  Plin.  La  persicaria,  yerba. 
Cráter,  cris.  m.  Virg.  y 

Crátera,  «.  /.  Cíe.  Vaso,  copa,  taza  grande 
para  beber.  ||  La  concha  de  nna  fuente.  ||  Non.  El 
cubo  para  sacar  agua.  [|  Cráter,  la  boca  de  los  vol- 
canes por  la  que  despiden  fuego,  lava  y otras  ma- 
terias. ¡|  Vi  Ir.  Una  constelación. 

* CrátRuítes,  ae.  ni.  Plin,  Piedra  preciosamui 
dura . entre  el  color  de  crisólito  y el  electro, 

Crátkkus,  i.  m.  Pers.  Craíero,  macedonio,  com- 
pañero de  Alejandro,  y escritor  de  sus  ha-añas. 

Cuates,  étis.  ni.  Cíe.  Crátes,  filósofo  lebano,  que 
echó  al  mar  sus  riquezas  para  dedicarse  a la  filoso- 
fía. [!  Suri.  Crátes,  natural  de  Mallo  en  Cilicia, 
contemporáneo  de  Aristarco,  el  primero  que  ensenó 
en  Roma  la  gramática. 

Grates,  is.  f.  Hor.  Zarzo  ó enrejado  hecho  ne 
mimbres  en  figura  plana.  ||  Plaul.  Género  de  suplicio 
para  matar  con  piedras  á los  reos  tendidos  debajo 
de  zarzos.  Orales  favorum.  Vira.  La  estructura  de 
los  panales. 

Cr.áthis,  is  6 ídis.  m.  Ovid.  Grati,  rio  de  Cala- 
bria. 

Cratícula,  ae.  /.  ditn.  Cal.  Zarza  pequeño.  || 
Marc.  Las  parrillas. 

CRATÍciJi,us,a,  um.  Cal.  Hecho  á modo  de  zarzo. 
CrátÍNüS,  i.  >n.  Hor.  Cratino,  poeta  cómico 
griego  mui  dado  al  vino,  que  fue'  el  primer  autor  de 
ia  fábula  satírica  en  las  fiestas  dio  niñas  de  Atenas. 

Chatio,  is,  ivi,  Um»,  iré.  ti.  Plin.  Rastrillar  la 
tierra,  pasar  el  rastrillo  ó la  grada  por  un  campo. 

CrátÍtius,  a,  um.  Vilruv.  Hecho  de  zarzos,  ó 
á modo  de  zarzos.  Cratitius  paria.  Vilruv.  Tabi- 
que hecho  de  pajos  trabados  entre  sí  á modo  de 
zarzo. 

Cra FYi.cs,  i.  m.  Ge.  Cratilo, filósofo  ateniense. 
f Creábíus.  m.f.  le.  n.  is.  S.  Ag.  Que  se  puede 
criar. 

-J-  CiiE  AGRA.  ae.  f Marc.  Cap.  El  trinchero  ó te- 
nedor para  sacar  las  viandas  de  la  olla,  fuente  ó 
caldera. 

Creuten.  ínis  n.  Prud.  La  creación  |¡  Criatura, 
la  cosa  criada. 

Crf.atio,  órsis.  /.  Cic.  Creación,  elección,  el  ario 
de  crear  6 elegir.  ||  Varr.  La  procreación,  genera- 
ción, producción. 

Crextor,  ovis.  m.  Cic.  Criador,  fundador,  ha- 
cedor, autor.  (1  Cád.  Temí,  Padre.  |)  Ov.  Elector,  el 
que  nombra  o elige  para  algún  empleo.  [|  Dios, 
criador  de  todas  las  cosas. 

Creatuix.ícís./.  Criadora,  autora,  madre;  cau- 
sa, origen.1)  Calul.  La  patria. 

CreatOra,  m.  f.  Tert. Criatura,  toda  cosa  criada. 
Creátus.  a.  utn.  parí,  de  Creo.  Ge.  Criado,  en- 
gendrado. |]  Cor».  Nrp.  Elegido. 

Crf.ber,  bra,  brum.  comp.  brior.  sup.  berrímus. 
Cic.  Frecuente,  reiterado,  que  se  hace  ó sucede 
mui  á menudo.  ||  Espeso,  apiñado.  Crebri  hosles  ca- 
dunt.  Plaul.  Caen  los  enemigos  á montones.  Creber 
procellis  ventas.  Virg.  Viento  proceloso,  tempes- 
tuoso. que  escita  m ochas  tempestades.  Crebrum 
fúñale.  Cic.  Antorcha  de  muchos  mecheros. 
CrÉbra  adv.  Virg.  V.  Crebre. 

CkebrAtus.  a.  mu.  parí.  r/cCrebro.  Plin.  Espe- 
so. denso,  apiñado  apretado. 

Crébke.  adv.  Vilruv.  Espesa,  densa,  apiñada, 
apretadamente. 

CrÉBRESCO.  is,  brui  ó bui,  scére.  v.  Tac.  Cre- 
cer, aumentarse,  redoblarse.  Crebrescit  fama  6 
sermo.  Tác.  Crece,  se  aumenta,  corre  la  voz. 

f CrÉbrIsÍirum,  i.  n.  E¡i.  Trinchera  hecha  con 
maderos  mui  espesos. 

Créhrítas,  alia,  f Cic  Frecuencia,  continua- 
ción. multitud.  Crebri  tas  r.ccli.  Vilruv.  Condensi- 
dad, espesura  del  aire. 
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CrébrTter.  adv.  Vilruv.  Frecuentemente,  á 
menudo. 

CrébrTtüdo,  ínis./.  Nov„  V.  Crebritas. 

Orrbro,  brius,  berríme.  adv.  Ge.  Frecuente- 
mente, á menudo,  muchas  veces. 

Crkbro,  ás,  ávi,  atura,  áre.  n.  Plaul.  Reiterar, 
repetir,  jr  á menudo 

Crf.üíbTlis  m.  f.  lé.  n.  is.  Cic.  Creíble,  pro- 
bable verisímil,  lo  que  puede  ó merece  ser  creído. jj 
Ovid.  Natural,  sin  afectación. 

, Cuédíbílíter.  df/v.  Cic.  Creible,  probable,  veri  • 
símilmente. 

Crédito,  ás.áre.  a.  freo,  de  Credo.  Fula. 

ClíÉDÍTOft,  óris.  m.  Cic.  y 

Crédítrix,  jéis./  Paul.  Jet.  El  acreedor  ó acre- 
edora, aquel  o aquella  a quien  se  debe,  el  ó la  que 
na  prestado. 

CrédTtcm,  i.  II.  Sen.  Crédito,  deuda  que  uno  He- 
ve a su  favor.  In  credilum  iré.  Paul.  Jet. Daré. 

Abireincredihtm  alicui.  £77p.Fiar,  prestará  alguno. 

Créditus,  a.  um.  Cic.  Parí,  de 

Credo,  ¡s,  dídi,  dUtnn,  dére.  a.  Cíe.  Creer,  dar 
asenso,  tener  por  verisímil  ó probable.  ||  Pensar^ 
opinar,  juzgar.  ||  Prestar,  fiar. ||  Confiar,  fiarse,  en- 
tregar á la  confianza  de  alguno.  Creditur  non  te- 
meré. Cic.  No  se  cree  de  ligero,  sin  fundamento. 
Credin’ ? Ter.  Lo  crees  tú?  lo  piensas  así?  Crede 
hoc  mecsfidei.  Ter.  Cr  'elo  sobre  mi  palabra.  Cre- 
dere  uní  omnia.  Cic.  Fiarlo  todo  de  uno,  á uno,  te- 
ner entera  confianza  de,  en  a'guno. — Se  mari.  Cic. 
Embarcarse. — Per  syngra/  hum  pecuviam  alicui. 
Cic.  Prestar  á alguno  dinero  sobre  vale  6 papel 
de  obligación. — Se  pedibus.  Sil.  Echar  á correr,  á 
huir. — Cerce.  Plañí.  Escribir. — Terree.  Col.  Sem- 
brar.— AtLptem  solo.  Luc.  Echar  á uno  en  el  sue- 
lo, derribare,  echarle  á ó en  tierra. 

Crédieii.  ttnl.  en  lugar  de  Credi.  Plaul. 

CrÉdüam.  ani.  en  lugar  de  Crcdam.  Plaut. 

CRÉDL’nr.aní.  por  Credam  y Crediderim.  Plaut. 

CrédülítaS,  átiá.  f.  Cic.  Credulidad,  demasiada 
facilidad  en  creer. 

Crédulos,  a,  um.  Cic.  Crédulo,  que  se  cree  de 
ligero,  que  cree  con  demasiada  y necia  facilidad, 
que  tieDe  buenas  creederas. 

Crema,  as.  f.  Cr^ma,  ciudad  del  Estado  vene- 
ciano. 

Crrmastéres,  um.  m.  pl.  Col.  Los  nervios  de 
que  están  pendientes  los  testículos. 

Crémátf.s,  um.  m.  piar.  Inscr.  Cremascos,  los 
naturales  de  la  cuidad  de  Crema. 

Crémátio,  ónis.  /.  Piin.  La  quema,  incendio.  - 

+ CrÉmátor,  óris.  m.  Tert.  Quemador,  incen- 
diador,  el  que  pone  fuego,  incendiario. 

CrÉmátus,  a,  nm.  parí,  de  Cremo.  Cic.  Que- 
mado, abrasado,  incendiado, 

Crémentum,  i.  n. Plin.  Incremento,  crecimiento. 
||  Varr.  El  semen. 

CrÉMÉRA,  tr.  Liv.  El  Varea,  ó Valca,  ó Bac- 
cauo.  pequeño  rio  de.  Tosca  na , celebre  por  la  mor- 
tandad de  los  300  Fabios  rumanos,  hecha  por  los 
reyentes. 

CrÉmf.rensis.  m.f.  sé.  n.  is.  Tác.  Perteneciente 
al  rio  Varea  ó Valca. 

Crémia,  órum.  ii.  plur.  Col.  Leña  delgada  y 
seca  que  se  quema  fácilmente. 

Crémiális.  m.  f.  lé.n.is.  Ulp.  Lo  que  se  puede 
quemar  fácilmente. 

Crémium,  ii.  n.  Col.  Hojarasca,  leña  meDuda  v 
seca.  ||  Holocausto,  el  sacrificio  en  que  se  quema  la 
victima. 

CréMO,  ás,  ávi,  áttim,  áre.  a.  Cic.  Quemar, 

abrasar,  consumir  al  fuego.  , , . 

Cremosa,  *./  Virg.  Cremona,  ciudad  de  los  ce- 

nomanos  en  el  Estado  de  MiOiit,  . . 

Crémonensis.  m.f.  sé.  n.  i».  Tac.  Perteneciente 

a la  ciudad  de  Cremona.  , . . , 

Crémor.  f>«». ,»».  Cris.  La  crema  o Data  de  la 

lo 
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leche.  ||La  leche  que  se  saca  de  almendras  j de 

0tC^,Sárumhj/a  plur.  W».  Rajas  incisiones, 
cortaduras,  hendeduras.  ||  Muescas.  ||  Aberturade 
punto#  de  una  pluma.  _ . 

^Ckko,  as,  ávi,  atum,  are.  a.  Cic.  Criar,  engen- 
drar producir,  ciar  el  ser.  ||  Ocasionar,  causar.  || 
Elegir,  nombrar  por  votos.  JErumnas  creare  ali- 
cui. Phuit.  Ocasionar  desdichas  á uno,  hacerle  mi- 
se  rabie. 

Cueo  ó Crcon,  ontis.  m.  S¿n.  Creon,  rei  de  los 
corintios,  que  casó  á su  hija  Creúsa  con  Jason.  |J 
Otro  lebtino , suegro  de  Edipo,  rei  de  Tébas  y her- 
mano de  Yocasta. 

Ckkpans,  lis.  com.  Hor.  Sonante,  resonante,  que 
hace  ruido. 

Crepax,  ácis.  com.  Sén.  I>o  que  hace  ruido. 

CrÉI’ÉkUS,  a,  nm.  Lucr.  Dudoso,  incierto.  Cre- 
perum  bellum.  Lucr.  Uuerra  dudosa,  incierta,  pe- 
ligrosa. 

CntiPi.  ’n.  plur.  Fest.  Nombre  que  los  romanos 
dieron  ó los  lupercales,  del  ruido  que  hacían  las 
pieles  con  que  herían  en  las  Justas,  así  llamadas,  á 
las  mmieres  que  encontraban.  , _ ■ 

CrépícüuJM,  ó Crépldúluin.  ó Crépítúlum.i.  n. 
Fest.  Adorno  ó prendido  que  llenaban  las  muyeres 
en  la  cabeza  llamado  asi  del  ruido  que  hada  cuando 
se  meneaba. 

Crépiua  as.  f.  Lio.  Calzado  o zapato  llano  de 
una  ó muchas  suelas,  que  se  alaba  con  correas  por 
encima  del  pié.  ||  Ció.  Y.  Caliga. 

Crépílíárius,  ii.  m.  Gel.  El  zapatero. 

Créimd.vrios,  a,  nm.  Gel.  i>erleneciente  & los 
zapatos  atados  cou  correas,  ó al  zapatero  que  los 
hace. 

CuÉPÍDÁTUS,  a,  uní.  Cíe.  Calzado  con  el  género 
de  zapato  llamado  Crepida. 

Crépíuo,  inis./  Cu:.  La  base  ó fundamento  alto 
y elevado.  ||  El  reparo,  parapeto  ó estribo  que  se- 
pone  contra  el  ímpetu  de  las  aguas.  ¡|  Estar.  La 
roca,  escollo,  peñasco.  Crepido  parias.  Cure,  lii 
muelle  ó atarazana  de  un  puerto. 

CrÉpTihíLA.  a:.  / dim.  de  Crepida.  Gel. 

Crépi tácíu.um,  i.  n.  Tert.  Dim.  de 

CrkpítácÚixm.  i.  ».  Col.  Castañeta,  tarreñas 
tejuelas,  ó cualquiera  otro  instrumento  de  bronce 
ú otra  materia,  que  se  toca  con  la  mano.  ||  Lijes 
ó juguetes  de  los  niños. 

Crepito,  ás.  avi,  atum,  áre.  n.frec.  de  Cieno. 
Virq.  Hacer  ruido,  ó hacer  algún  son  menudo  6 
acelerado.  ||  Final.  Peer. 

CrbpítUS,  us.  m.  Cié.  Ruido,  sonido,  zumbido, 
choque  de  cualquiera  cosa  que  sale  con  vivienda, 
que  se  rompe  ó tropieza  contra  otra.  ||  El  palmoteo 
de  las  manos.  j|  El  rechinamiento  de  ios  dientes,  jj 
El  ruido  de  las  espadas.  j|  La  ventosidad  cou  rui- 
do. Satis  caique  crepitas  bene  olcl.  Qacc  quisque 
ipse  fácil,  ailuy.  Cada  buhonero  alaba  sus  agujas. 
Cada  ollero  su  olla  alaba,  y mas  si  la  tiene  quebra- 
da. ref. 

Chepo,  as,  pui,  pítum,  páre.  n.  Ter.  Rechinar, 
hacer  ruido  sonando.  ||  Romperse,  tropezar,  cho- 
car con  oirá  cosa.  Quis  post  ciña  gravan  mitiliam 
orepal'l  llor.  ¿Quién  después  de  bien  bebido,  vi- 
tupera, se  queja  de  los  trabajos  de  la  guerra  i 
C repare  ahquid.  Lucr.  Tener  siempre  en  la  boca, 
hablar  de,  celebrar  continuamente  una  tosa. 

f Cukpúlus,  a,  mu.  Sid.  Lo  que  hace  ruido  ó es- 
trépito. 

Ckbpumdia,  óriim.  n.  plur.  Ter.  Diges, juguetes, 
enredos  de  los  uinns,  aquellas  cosas  que  se  les  dan 
para  divertirse,  y que  se  les  ponen  por  adorno. 

CrÉPü&UULUM,  i.  n.  Oc.  Crepúsculo,  la  ckiridad 
que  precede  á la  salida  del  sol,  y la  que  queda  des- 
pués de  haberse  puesto  hasta  que  cierra  la  noche. 

Chus,  éüa.  m.  Vic.  Candioto  ó cretense,  el  ua- 
toraJ  de  la  isla  de  Creta. 
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Crescentia,  a>.  f.  Vi  truc.  Crecimiento,  acre- 
centamiento. 

Cresco,  is,  eré  vi,  crétum,  scére.  n.  Vic.  Cre- 
cer, aumentarse,  hacerse  mayor.  II  Engrandecerse 
ascender,  subir  á mas  alto  grado,  enriquecerse’ 
crecer  eu  dignidad. 

Cressa,  ae.  J.  Oo.  Candiota,  cretense,  la  mu- 
ger  ó cosa  de  la  isla  de  Creta, 

Cuessius.  a,  um.  Virg.  Candioto,  cretense  per- 
teneciente á Creta.  ’ 

Creta,  a:,  y Crete,  es.  f.  Píin.  La  isla  de  Cun- 
día ó Creta  en  el  mar  mediterráneo. 

Creta,  ae.  / PHn.  La  greda,  tierra  blanca  y 
pegajosa.  ||  Hor.  Blanquete,  afeite  de  la:;  muñeres .[[ 
PUn.  Los  límites  del  circo,  que  es!, iban  señalados 
con  una  rayade  greda.  Creta  notare.  Pers.  Aprobar. 

CrétAceus,  a,  um.  P!in.  Gredoso , lo  pertene- 
ciente á la  greda,  ó que  tiene  sus  cali-hules. 

Chét.eus,  u,  um,  y 

Creta  ÑUS,  a,  um.  Oo.  Cretense,  perteneciente 
á la  isla  de  Creta. 

CrÉTÁRIUS,  a,  um.  Varr.  Perteneciente  á la 
greda. 

Creta  tus,  a,  um.  Cic.  Dado  coa  greda,  ó blan- 
I queado  cou  ella. 

C itÉTENSis.  m,  f sé.  jí.  is.  Cic.  Candioto,  cre- 
! tense,  natural  de  la  isla  de  Creta, 
j CuéTeus,  a,  um.  Lucr.  y . Cretáceas. 

CuETiiÉius,  a.  um.  Val.  FUc.  Perteneciente  á 
Creteo.  Crelheia  proles.  Val.  Fine,  jason,  nieto  de 
r Creteo.  Crelheia  cuyo.  Val.  Fine.  Hele,  hija  de 
Atañíanle,  hermana  de  Creteo. 

Cretheuk,  i y eos.  m.  Val.  Fine.  Creteo,  hijo  de 

■ Solo,  padre  de  Eson  y abuelo  de  Jason. 

| Cretiiídes,  ib.  m.  Val.  Fine.  Jason,  nieto  de 

; Creteo. 

CwktIcus,  i.  m.  Cic.  Crético,  pié  de  verso  com- 
puesto de  una  breve  entre  dos  hu  yas,  como  caritas. 

CliÉTÍnus,  a,  um.  Hor.  Cretense,  de  la  isla  de 
Greta,  (j.  ¿sobrenombre  de  Q.  Cecilio  Aíslelo,  con- 
(¡aislador  de  esta  isla. 

CuÉtíeooíná.  se./  Lilp.  Greda),  el  sitio  donde 
se  hulla  y de  donde  se  saca  la  greda. 

CliÉTiO,  únis.  j.  Cic.  La  aceptación  de  una  he- 
rencia, y el  tiempo  que  se  ceuceue  á un  heredero 
?i  legatario  para  aceptar  ó rehusar  ¡a  sucesión  ó el 
legado.  ¡|  La  posesión  de  una  herencia  y las  solem- 
nidades al  tiempo  de  tomarla. Crelio  liba  n. Cu.  ins- 
titución de  heredero  ó legatario,  sin  carga  alguna. 
— Simptex.  Cic-  Cláusula  del  testamentó,  por  la 
que  es  permitido  á uuo  de  los  herederos  admitir 
la  herencia  ó sucesión. 

CiiÉns,  ídis.  /i  Oo.  La  nuiger  cretense  o untu- 
ra! de  ía  isla  de  Creta. 

C RÉTOr. US,  a,  um.  Oo.  Gredoso,  abundante  de 
greda. 

C rétela,  te.  f.  Cic.  Un  poquito  de  greda. 

Urétera,  ce.  j.  Pal,  Las  a.  clin  duras  del  trigo. 

Cp.ÉTUS,  r,  mil.  parí,  de  Cresco.  Viry.  Eugen- 
drado,  descendiente  de  la  sangre  o raza  ác.Crclus 
Hecto'x.  Virg.  Descendiente  de  Héctor.  \ \Part.d 
Cerno.  Pahul,  Cernido,  pasado  por  la  criba  o la 
zaranda.  |]  Oc.  Resuelto,  decretado.  Salín  liitts- 
tud  i n carde  creían*  esl  ? Plañí.  ¿ Estas  determina- 
do  á esto  ? 

Creúsa,  m.f  Ociil.  Creúsa.  hija  de  Creon,  reí 
de  Üorir.to,  ron  quien  se  casó  Jason,  habiendo  re- 

■ p adiado  á Metlea.  Esta,  que  era  famosa  encanta- 
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é 'cSríhTrm,  a,  um.  PM.  Cribado,  cernido. 

Chíbbi.lcm,  i.  n.  dim.  Palad.  Cribo  pequen  . 
j CríurAria,  OB.f.  PHn.  La  flor  de  la  baria  . 
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CríbrAriiís,  a,  um.  Plin.  Perteneciente  al  cribo 
á criba. 

ÍCríbrárius,  ii.  m.  El  que  hace  cribos. 
ríbratUs,  a,  um.  Col.  Cribado,  limpio,  pa>- 
sado  por  el  cribo  ó criba.  Parí,  de 

Críbro,  as,  ávi,  átum,  are.  a.  Plin.  Cribar, 
limpiar  con  el  cribo.  ||  Cerner,  pasar  por  tamiz. 

Críbrum,  í.  n.  Cic.  El  cribo,  criba  ó garanda 
con  que  se  limpia  el  trigo  y otras  semillas.  ||  El  ta- 
miz ó cedazo  por  donde  ce  pasan  los  granos  moli- 
dos ó los  líquidos.  i\ ovum  críbrum  novo  palillo, 
adatj.  Cedacillo  nuevo  tres  dias  en  estaca,  re/. 
Críbro  divinare  (s  tulle).  adag.  Adivino  de  Mar- 
chena,  que  el  sol  puesto  el  asno  a la  sombra  que- 
da. ref  , .. 

Crimen,  ínis.  i?,  de.  Crimen,  delito,  culpa.  ||  Lia 
acusación.  |[  Cairsa,  preíesto.  Crimina  bclli  serere. 
Virg.  Sembrar  discordias,  divisiones,  motivos  de 
guerra. 

CrímÍnái.is.  m.f.  lé.  n.  i s.  Dig.  Criminal,  per- 
teneciente al  crimen. 

Crímínálíter.  ado.  Ulp.  Criminalmente,  por 
la  vi;;  criminal.  . . . , 

Chímín'átio,  ñ ais.  f.  Cic.  Criminación  o acrimi- 
nación, acusación,  la  acción  de  acusar.  |¡  Ca- 
luiiinía, 

Crímínátor,  oris.  ni.  Plaut.  Acusador,  delator. 
CrimínatóriUs.  a,  um.  Pluul.  Loque  perte- 
nece  ;;í  delito,  y á la  delación  y acusación. 

CrImín'.vtub,  a,  um.  parí,  de  Criminor,  y pa- 
sivo de  Crimino. 

Crimino,  as,  ¿vi,  átum,  áre.  a.  Plaut.  y 
Criminor,  áris,  alus  sum,  ári.  dep.  Cic.  Acusar, 
acriminar,  delatar.  Criminare  aliguen!  alicui.  Tcr. 
- -Apud  aliqusm.  Cío.  Acusar  uno  á otro  ó delante 
de  otro. 

Criminóse.  a/lr.  ius,  issTme.  Cic.  Criminosa, 
criminalmente.  Crimino  ius  dierre  audici  ne minan. 
Cic.  No  he  oido  hablar  á nadie  con  mas  fuerte*» 
invectivas.  Criminoxisxime  inxcctarí.  Suct.  Perse 
guiv  con  las  mas  injuriosas  caltimnias.  f 

Crimíxósus,  a,  um.  ior,  ¡salmos.  Cic.  Satírico, 
maldiciente,  detractor.  |j  Criminoso,  delincuente  ó 
teo. 

Crínale,  is.  n.  El  peinado  de  la  muger. 
Crináms.  m.f.  le.  n.  is.  Ov.  Perteneciente  a 
los  cabellos.  Crina  lis  arar.  Prtid.  La  aguja  de  in 
cabeza  ó del  rodete. — Villa.  Ov.  La  cinta  con  que 
se  ata  el  pelo,  ó con  que  se  sujeta  y adorna  la 
colia. 

CrünIger,  a,  ¡un.  liar,  y CñnTnus,  a,  um.  Ca- 
belludo ó cabellóse,  que  tiene  largo  el  cabello. 
Críitinutr.  unguentum.  J)ig.  Ungüento  de  azucenas. 

Crisio,  ia,  iré.  Están.  Ecliar,  poblarse  de  ca- 
bellos. 

Crinis,  is.  /.  Cic.  El  líelo,  el  cabello,  la  cabe- 
llera, las  trenzas  del  cabello.  |¡  Las  crines.  Crines 
arbontm.  Plin.  Las  raines  de  ios  árboles. — P/.v- 
cium.  Plin.  Las  aletas  que  ayudan  á nadar  á los 
peces.-- Viliiun.  Plin.  Los  pimpollos  ó renuevos 
de  las  vides,  de  las  parras.  Capare  crines.  Plaut. 
Aprovecharse  de  la  ocasión,  tomarla  por  los  ca- 
bellos. 

CríxIsus,  ó Crinissus,  ó Crimisns,  i.  m.  Virg. 
Bencid estro,  río  de  Sicilia. 

Crínitus,  a,  un».  Ov.  V.  Criniger.  Sobrenombre 
del  emperador  Trujano. 

Crioholilm,  ii.  n.  láser.  Sacrificio  de  un  car- 
nero en  honor  del  joven  A'tis,  amado  de  (Jibéles, 
en  nombre  del  cual  adoraron  los  antiguos  al  sol, 
como  en  nombre  de  rila  á la  tierra. 

CrIsTmi dies.  m.pl.Cr.l.  Aur.  Diasr.nticos  en  que 
aueleu  te;  minar  algunas  enfermedades. 

Crisis,  is.  / AY» i.  Crisis,  mutación  considerable 
en  una  enfermcdatl,  b para  bien  ó para  mal  del  en- 
fermo. 1]  Crítica,  censura,  crisis,  juicio  de  una  cosa 
examinada. 
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CrispáTDS,  a,  una.  part.  de  Crispo.  Claud.  En- 
crespado. 

Crispícans,  tis.  com.  Gel.  Que  encrespa  ó hace 

crespo. 

Ciuspínus,  a,  um.  Sobrenombre  de  la  favitna  ro- 
mana dejos  Quincias. 

Crispísüi.cans  fulmen,  is.  n.  Í7¡'c.  Rayo  que 
cae  serpeando,  haciendo  varios  giros  ó vueltas. 

Crisiñtüdo,  Inis.  f.  Arnob.  Meneo  trémulo  V 

frecuente. 

Citisro,  as,  ávi.  átum,  áre.  a.  Plin.  Encrespar, 
rizar.  Crispare  hastilia  manu.  Virg.  Blandear, 
vibrar  una  ¡unza  en  la  mano. 

CrjspüHís,  a,  um.  Sen.  Dim.  de 

LiUsPUs,  a,  um.  Plaut.  Crespo,  ensortijado,  ri- 
zado,  Cnspus  homo.  Plaut.  Hombre  que  tiene  el 
cabello  crespo.  J|  Sobrenombre  de  la  familia  roma- 
na de los  Sidas  lios,  de  la  cual  fue  el  célebre  historia- 
dor Cayo  Saluslio  Crispo,  contemporáneo  de  Cice- 
rón. y grande  enemigo  suyo. 

Ctüsso,  ás.  ávi.  átum,  are.  n.  Alare,  Moverse, 
menearse  torpemente. 

Chista,  as.  f.  Plin.  La  cresta,  penacho  o copete 
de  <:■  u ne  ó pluma  que  tienen  algunas  aves  en  ia  ca- 
beza.]} El  penacho  del  morrión.  ][  El  morrión. 

CiUstatus,  a,  um.  Alare.  Que  tiene  cresta  ó pe- 
nacho, 

Cr’sti-TiA,  te.  f tilín,  de  Crista.  Culum.  C restilla, 
crestica,  crestitu, 

Crítje,  árum.  ni.  plur.  Tert.  Los  jueces  de  los 
judíos. 

Cuitiie,  es. ./.  Ccl:¡.  Tumondllo  semejante  á un 
grano  descebada  que  sale  en  los  párpados. 

CríthÓLOGIA,  a s.f  Dig.  La  recolección  de  , la 
cebada. 

* Crítíce,  és.  f.  Quiñi.  Crítica,  el  arte  de  jua- 
gar de  alguna  cosa,  especialmente  en  materia  de 

letras-. 

< ríticití,  ci.  37? . Quin! . Critico,  censor,  el  que  es 
capuz  de  juzgar  Je  alguna  cosa. 

Croátía,  m.f  Croacia,  parle  de  la  E.clr.vonia. 

Ct’.ÓnVLUS,  i.  m.  Tert.  El  moño  de  los  niños  ata- 
do liaría  aíras. 

Crocau.is,  Tdis.yi  Plin.  Piedra  preciosa  que  re- 
presenta un  cerezo. 

Cugcátio.  Crficílioc  Crocítátio,  úris.f.  Fesl.  El 
graznido  de!  cuervo. 

Crooátls.  a,  um.  Plin.  Azafranado,  dado  de 
color  de  n zafra n. 

C RÓCE  US.  a,  u in.  Virg.  y. 

Ciiocínes.  a.  um.  Plin.  De  azufran  ó pertene- 
ctet-ie  ni  azafran. ||  Azafranado, de  color  de  azafran. 

(¿rocío.  is,  ni,  itumiire.X.  Plaut.  Crascitar, 
graznar  el  cuervo. 

CiukutátiO,  ór.is.  f.  b'est.  V.  Crocatio. 

Cnociro,  ás,  are.  n.  V.  Crocio. 

Ciiocrrus,  us.  377.  Pluul.  El  giaznido  ó cauto  del 
cuervo. 

CrocÓiiíléa,  as.  f.  Plin.  El  estiércol  del  croco- 
dilo terrestre,  que  es  de  mui  buen  olor. 

CuOuodíu.nUs.  n.  uní.  Quiñi.  Crocodilino,  perte- 
neciente ó semejante  al  crocodilo.  ||  Capcioso,  falaz. 

Crocodilos,  i.  m.  Plin.  El  crocodilo,  animal  an- 
fibio. fiero,  de  cuatro  pies,  y de  gran  corpulencia,  que 
se  cria  en  el  Ni  lo  y en  algunos  ríos  de  A m frica. 

Crocomaoma,  ¿tis.  ii.  Plin.  Pastilla  hecha  del 
ungüento  de  azafran. 

CkócótA,  m.f  Cic.  Especie  de  túnica  mui  del- 
gada de  color  de  azafran,  que  Usaban  por  lujo  las 
muger  es,  los  representantes  y los  sacerdotes  de  Ci- 
beles. 

CnócÓTARius,  a.  u m.  Plaut.  Lo  que  pertenece 
á la  ropa  llamada  Crocota.  .....  , 

Crocotílus,  a,  um.  Plaut.  Mui  delgado. 

Crocotinum  i.  ir.  Fest.  Cierta  especie  de  pastel 

Crocotium,  ü.  f.  Plaut.  Nombre  griego  de  una 
esclava. 
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_ _ _ ft¡m.  v Corócotta,ae.  >«.  La 

cSt^nimal  monstruoso  de  Etiopia , * mui 

crnouia,  ,„atndrado  de  perro  y lobo. 
^róSla,  I / * Crocota.  PArní. 

Ckoccb,’  i.  W.  azafran,  pimía  mui  co- 

^Crócúta.  F.  Crocotla. 

Crcesus,  i.  m.  Cíe.  Creso,  reí  de  Lidia,  suma- 
mente rico.  ||  El  rico. 

Cromyon,  ó Cromuyon,  6 Crommyon,  orna.  f. 
Qv.  Lugar  del  Pclxiponeso,  donde  'Leseo  mató 
aquella  puerca  que  talaba  los  campos. 

CrÓnia,  órum.  n.  plur.  Macrob.  Fiestas  satur- 
nales, en  honra  de  Saturno. 

*Crónos,  i.  m.  Cic.  Saturno;  el  tiempo. 
CrótAlia,  óruin.  n.  piar.  Plin.  Pendientes,  ó 
perendengues  de  dos  ó tres  perlas  que  se  daban 
anas  con  otras  cuando  se  movía  la  cabeza. 

CrotAlistria,  te.  / Pelron.  La  que  toca  el 
címbalo.  |¡  Pelron.  La  cigüeña,  que  imita  el  sonido 
del  címbalo  con  su  pico. 

Crotálum,  i.  n.  Virg.  El  címbalo  ó el  atabal, 

instrumento  músico  de  los  egipcios. 

Crotápiics,  i.  m.  Cel.  Aur.  La  sien.  [ ] L1  do- 
lor que  se  siente  en  ella. 

Ckóto  ó Croton,  onis,  ó Crotona,  te.  J.  Cíe. 
Crotona,  ciudad  de  Calabria,  cerca  de  Tárenlo. 
Crotóniáta,  as.  >n.  y 

Crotón  i Ates,  se.  m.  y # , 

Crótoniensís.  m.  f sé.  n.  is.  Cic,  Crotoniata, 
el  natural  de  6 perteneciente  á Crotona. 

CrotopiÁdes,  oe.  m.  Ovid.  palr.  De  Crolopo, 
octavo  reí  de  los  argivos. 

* Chotos,  i.  m.  Culum.  El  sagitario,  signo 
celeste. 

CrúciArílis.  77i.  f.  le.  n.  is.  Gcl.  Lo  que  da 
tormento,  doloroso,  penoso. 

Ckücií.oí litas,  áti s.f.  Plaut.  Tormento,  pena, 
dolor. 

CrÚCiArílÍter.  adv.  Hirc.  Cruel,  penosamente, 
con  tormento  y dolor. 

CrCciAbunuus,  a,  um.  S.  Cip.  Lleno  de  tor- 
mentos. 

Crüciámen,  Tnis.  n.  Prud.  V.  Crnciatus. 
CrÜCIÁ.mevtum,  i.  77.  Cic.  V . Crnciatus. 
CrÜciArius,  a,  urn.  Terl.  Perteneciente  á la 
cruz  ó al.  tormento.  ||  Pelron.  Ahorcado.  |¡  Apul. 
Digno  de  la  horca. 

Ckuuias  en  lugar  de  Crnciatus.  Plaut. 
CkCciátor,  óris.  77i.  Jul.  Finn.  Atormentador, 
el  que  atormenta  y aflige,  verdugo. 

CrÚciAtus,  a,  um.  parí,  de  Crucio.  Liv.  Ator- 
mentado. 


CrÚciAtus,  us.  m.  Cic.  Tormento,  tortura,  do- 
lor vehemente.  Crnciatus  animi.  Cic . Tormento, 
peDa,  alliccion  del  espíritu. 

CrÜcuer,  a,  um.  Prud.  Crucifero  ó crucero, 
el  que  lleva  la  cruz. 

CkCcíeíco,  is,  xi,  xum,  gere.  Suet.  Crucificar, 
poner  en  cruz. 

f CrüCÍelxor,  óris.  m.  Paul  Nol.  El  que  cru- 
cifica. 

_Crücífixl’8,  a,  um.  parí,  de  Crucifígo.  Plin. 
íjrucificado. 

CkCcio,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Atormentar, 
dar  tormento,  afligir. 

Cst’cis.  genit.  de  Crux. 

, CrCcísAlus,  i.  rn.  Plaut.  El  que  brinca  ó salta 
a *a  horca : nombre  fingido. 

CrCcium,  ii.  n.  Fesl.  Loque  aflige  ó atormenta. 

CrÜoaria,  a!,  f.  Plin.  Veta  de  plata  que  sé 
halla  al  principio  de  la  mina. 

Crúdblis.  m / lé.  n.  is.  comp.  lior.  sup.  lig- 
rimas. Cic.  Cruel,  fiero,  inhumano,  craeiisimo, 
bárbaro,  desapiadado. 
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CrÜdÉlítas,  átis.  f Cíe.  Crueldad,  ferocidad 

i d h u n i ri  n i el  í\  d • 

Crcdélíter,  ius,  issTme.  odv.  Cic.  Cruel,  eme- 
lisimamente,  con  crueldad  y fiereza 

CrÜdesco,  is,  dui,  scére.  n.  Virg.  Encruelecerse. 

1 1 Encrudecerse . j > Exasperarse,  irritarse 

Crüdítas,  átis.  f.  Cic.  Crudeza,  indigestión  II 
Aspereza.  11 

CrÚdítátio,  onis./.  Cel.  Aur.  Crudeza  de  es- 
tómago. 

CrÚüíto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Tert.  Pade- 
cer crudezas  de  estómago. 

CrÚMJsv  a,  um.  Cic.  Crudo,  verde.  ¡¡  Cels.  Lo 
que  no  está  cocido,  asado  ó frito.  ||  El  que  padece, 
crudezas  é indigestiones.  ||  Juv.  Indigesto,  mal 
digerido.  ||  Ov.  Cruel,  duro,  inexorable.  |j  Plaut. 
Tosco,  rudo,  grosero.  j|  Sil.  Duro,  fuerte.  Crudum 
vnlnus.  Ov.  Llaga  reciente,  fresca. — Corium.  Va!. 
Flttc.  Cuero  recien  quitado  al  animal,  que  no  está 
adobado. — Soluta,  lena.  Colum.  Tierra  que  no 
está  cultivada  ni  arada,  erial . — Adhuc  servitium. 
Tác.  Servidumbre  á la  que  uno  no  está  acostum- 
brado. Cruda  seiteclus.  Tác.  Vejez  verde,  rigo- 
rosa.—Mens.  Tác.  Ardor  iuveuil.  Crudi  versus. 
Pers.  Versos  daros,  poco  castigados,  mal  dige- 
ridus. 


Cruentatio,  onis./  Terl.  Derramamiento  de 
sangre. 

^ Cruenta  TUS,  a,  um.  parí,  de  Cruento.  Cic. 
Ensangrentado. 

Cruente,  adv.  Just.  y 

Crüenter.  adv.  Apul,  Cruentamente,  con  de 
rramamiento  de  sangre. 

CruüNTÍíer,  a,  um.  Terl.  V.  Cruentos. 

Cruento,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Ensan- 
grentar, derramar  sangre.  ¡¡  Manchar.  Cruentan 
scelerc.  Cic.  Ensangrentarse,  mancharse  con  algún 
crimen, 

Cruentvs,  a,  un».  Ceh.  Cruento,  sangriento, 
manchado  de  sangre,  ó que  la  derrama.  ¡|  llur. 
Cruel,  fiero.  |[  Virg.  Rojo,  rubio,  sanguino.) ¡Con- 
taminado de  sangre. 

Croma,  átis.  >¡.  filare.  La  tarreñuela  ó casta- 
ñuela. Crumata.  plur.  Las  castañuelas. 

CrÚmÉNA,  a?.  / Plaut.  La  bolsa,  bolsillo;  mo- 
chila, alforja.  |¡  El  dinero.  Crumena  de ficieus.  Hor. 
Bolsa  vacia.  Cnpitlinis  crumena  porri  folio  vincla 
esl.  ailag.  Amor  ni  cata  liiiage,  ni  fe,  ni  pleito  ho- 
menage.  ref. 

Crcméníséca,  se.  m.  Dig.  El  rapabolsas,  el  que 
las  luirla. 

Crúor,  óris.  m.  Cic.  La  sangre  derramada  ó 
one  corre  de  la  herida.  ||I,a  matanza.  ¡(La  cruel- 
dad. 

CrúpeliArii,  órum.  m.  plur.  Tác.  Esclavos  ó 
gladiadores  de  los  edaos,  armados  de  hierro  de  los 
pies  á ¡a  cabeza. 

ChüRális.  777.  / lé.  n.  is.  Pelron.  Propio  de  las 
piernas. 

ChúrTcrépJda,  ¡e.  m.  Aquel  á quien  le  quiebran 
las  piernas,  ó le  suenan  á quebradas,  ó merece  que 
se  las  quiebren  : es  nombre  de  un  siervo  mui  malo 
en  Planto. 

CkürífrAcuum  y C.urifranginro , ii.  n.  Plaut, 
Quebradura  ó quebrantamiento  de  piernas. 

Chus,  üris.  n.  Cic.  La  pierna.  Crtts  arloris.  Co - 
lurn.  Pié  del  árbol. — Viliinn,  Colum.  Las  cepas. 

Cruscülum,  i.  tu  dim.  de  Crus.  Plaut.  Pierne- 
cilla,  piernecita,  pernezuela. 

Chusma,  átis.  n.  filare.  El  instrumento  que  se 
toca  con  la  mano,  como  la  castañuela,  pandereta, 
ó su  sonido. 

CrusmAtÍCUS,  a,  um.  Pulsatorio,  que  se  toca 
con  la  maDo.  . , , 

Crusta,  rn.  /.  Plin,  Costra,  la  corteza,  la  sn- 
perficie  endurecida  de  alguna  rosa,  como  de  ¡as 
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aguas  heladas.  Crusta  parielis.  Plin.  Enyesadura, 
enjalbegadura  de  una  pared. 

Crustarius,  a,  uin.  Plin,  Propio  de  la  costra 
ó corteza. 

CrUSTAtUS,  a,  uní.  Luc.  Cubierto,  barnizado, 
guarnecido  de  planchas  ó láminas.  ||  Encostrado. 
Parí,  de 

C'RUSTO,  as.  ávi,  atura,  áre.  a.  Plin.  Cubrir  de 
alguua  cosa  como  costra,  blanquear,  barnizar,  cu- 
brir 0 guarnecer  de  planchas,  láminas  &tc. 

Crustosüs,  a,  um.  Plin.  Costroso,  lo  que  tiene 
costra  ó corteza. 

CrUSTÚla,  se.  f.  dial.  Plin.  Costrita,  cortecita.. 

CllüSTULARiCS,  ii.  m.  Sen.  El  pastelero  ó confi- 
tero, el  que  \eude  tortas,  bizcochos  ú hojaldres. 

y Cuustulatus,  a,  um.  Esparc. Que  tiene  costra 
ó corteza. 

Crustúlum,  i.  n.  llor.  Rosquilla,  confite,  ho- 
jaldre pequeño. 

Ckustum.  i.  n.  Virg.  Rebanada  ó pedazo  de 
pan.  , 

CnusTCMERiA,  se.  / Lio.  o Cruatumerium.  ii. 
u.  Plin.  Ciudad  antigua  de  los  sabinos  junto  al  Ti  - 
ber,  hoi  Palouohara  o Marcighauo,  castillo, 

CrustumekÍkus,  a,  um.  Lió.  y 

CuusTUMiNliS  y Crustumius,  a,  um.  Lie.  Perte- 
neciente á esta  ciudad. 

Crustumium,  ii.  n.  Sen >.  V.  Crustunierium.  || 
Rio  y ciudad  entre  Arimino  y Pesara,  hoi  Couoa. 

Crux,  crúcis.  /.  Cic.  La  cruz.  ||  La  horca.  [|  Tor- 
mento, pena,  aflicción,  dolor,  pesadumbre.  Cruceta 
in  maium  ubi.  Ter.  No  te  ahorcaran ! anda  á la 
horca.  In  crucctn  agere.  — Tullere.  Cruce  ajjigere. 
Cruci  sujjigere.  Cíe.  — Ajjigere.  Quiñi.  — Daré. 
Plaul.  In  cruce  sujfigcre.  llor.  Poner  en  cruz,  cru- 
cificar. 11  Ahorcar. 

CRYrun,órum.  m.  piar.  S.  tícr.  Sacerdotes  de 
los  mas  ocuitos  sacrificios  del  dios  Mitra,  que  se 
probeban  en  una  cuera  del  mismo  nombre  con  mu- 
chas penitencias, 

Crypty,  a»./.  Suet.  Cripta,  lugar  subterráneo. 

Cryi-tIcub,  a,  urn.  Sid.  Subterráneo. 

Cryptoportícus,  us./  Suet.  Pórtico  o estancia 
subterránea  para  lomar  el  fresco  en  tiempo  de 
calor. 

Cuyst  allí  ñus,  a,  um.  Plin,  De  cristal,  crista- 
lino, claro  como  el  cristal. 

Crystallum,  i.  n.  Eslac.  y 

Crystallus,  i./  Plin.  El  cristal. ||.Wa¡-c.  Vaso 
de  cristal. 

CT 

CtÉniatrcs,  i.  m.  Varr.  Mariscal,  albéitar,  el 
que  cura  las  enfermedades  de  las  caballerías. 

Ctesiuícus,  a,  um.  Perteneciente  á Ctesibio 
alejandrino,  inventor  de  las  máquinas  hidráulicas. 

CtesÍphox,  cutis,  ni.  Cic.  Ctesifonte,  ciudadano 
ateniense.  ¡|  Arquitecto , que  dicen  fabricó  el  templo 
de  Diana  en  E'J'eso. 


CU 

CÜUA,  K.  f.  Fest.  Cuba,  diosa  á quien  ofrecían 
los  niños  remen  desleíoslos,  para  que  ks  reconciliase 
el  sueño.  1 1 Fest.  La  litera,  en  lengua  sabina. 

Cura,  ae.  / Cuba,  isla  de  la  America , á la  en- 
trada del  golfo  de  Méjico. 

Cubatio,  ónis.  f.  Varr.  La  acción  de  echarse 
de  acostarse  ó de  dormir. 

CübáTOH,  mis.  m.  Paul.  Nol.  El  que  se  echa,  se 
acuesta  ó duerme. 

Cubatus,  lis.  m.  Plin.  V.  Cubatio. 

CúbículáRIS.  m.  f.  re.  n.  is.  Cic.  y 

Cúbícúlárius,  a,  tira.  Suet.  Lo  que  es  de  la  cá- 
mara ó perteneciente  a ella. 

Cübículárius,  ii.  tn.  Cic.  Cubiculario,  el  que 


sv  ee  en  ¿a  cámara  inmediato  ¿ su  amo ; camarero, 
aynda  de  cámara.  r 

, Cubícülátus,  a,  um.  Sén.  Lo  que  tiene  cámaras 
o dormitorios. 

Cübícülum,  i.  n.  Cic.  Cámara,  la  sala  ó pieza 
principal  de  una  casa.||  La  alcoba  ó aposento  donde 
se  duerme,  dormitorio. 

.Cübícus,  a^,  um.  Vilruo.  Cúbico,  lo  que  tiene  tres 
dimensiones  iguales  como  el  cubo. 

Cubile,  is.  n.  Cic. JLa  cama,  el  lecho.||EI  nido 
de  las  aves,  la  boea,  vivero  ó cueva  de  los  animales. 
Labilia  Jern.  Val,  Flac.  Minas  de  hierro.  1 1 Virg. 
Ll  matrimonio. 

Cubital,  ális.  n.  Ilor.  La  almohada.  ¡|  Quiñi. 
Capa  corta  que  no  pasa  de  los  codos,  que  usaban 
los  enfermos. 

Cl'bítális.  m.  f.  le.  n,  is.  Liv.  Codal,  cubital, 
lo  que  consta  de  un  codo. 
i + CCbTtio.  ónis.  f.  S.  Ag.  V.  Cubatio. 

¡ t CÜBÍTISSIM.  awfo.  Plaul.  En  ó sobre  el  codo. 

! CÚbÍTO,  ás,  ávi.  átum,  áre.  n.  fren,  de  Cubo. 
Cic.  Acostarse,  echarse  con  frecuencia. 

CübItor,  6ris.  vi.  Colum.  Repropio,  rehacio. 

CÜBÍTÓRIUS,  a,  tttn.  Pelr.  Propio  para  echarse. 

CÜBÍTUM,  i.  n.  Plin.  F Cubitos. 

; Cübítúra,  ;e.  / Plaul.  V.  Cubatio. 
i CÜBÍTüs,  i.  vi.  Cels.  El  codo.  ||  Vilruv.  La  me- 
| dida  de  un  codo  ó de  pié  y medio.  Puliere  cubitum 
I upad  aliquan.  Plin.  Comer  en  casa  de  alguno, 
j Cúbítus,  us.  m.  Plin.  La  acción  de  acostarse; 
la  postura  del  que  está  acostado.  ||La  cama. 

Cuno,  ás,  bui,  bávi,  bitum  ó átmn,  áre.  n.  Cic. 
Acostarse,  echarse,  meterse  en  la  cama.||  Recos- 
tarse, sentarse  á la  mesa  al  modo  de  los  antiguos. 
||  Estar  enfermo,  quedarse  en,  guardar  la  cama. 

Cu  bus,  i.  m.  Get.  El  cubo,  cuerpo  sólido  com- 
puesío  de  seis  cuadrados  perfectos,  y que  tiene  iguales 
las  tres  dimensiones  de  largo,  ancho  y alio.  ||  f igura 
cuadrada  de  todos  lados  como  la  de  los  dados. 

Cuer  no,  ás,  ávi,  átum,  áre.  Aid.  de  Fil. 
Graznar  ó chillar  como  el  bullo  ó la  lechuza. 

| Cuculla,®.  / I'.  Cuculius. 

I C'ucuLLvrus,  a,  um.  Isid.  Que  tiene  cogulla  ó 
capilla  ó capuz. 

Cú'CULLiO,  onis.  m.  Cal.  y 

Cuculi.iuncúlus,  i.  m.  aun.  de  Cucullas,  i.  Fest. 


V.  Cucullas. 

Cuculí, o,  ás,  áre.  n.  Aul.  de  Fil.  Cantar  el  cu- 
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clillo  ó imitar  su  voz. 

CCcullus,  i.  77i.  Juv.  Cogulla,  capilla  ó capuz, 
parle  del  vestido  que  se  ponía  sobre  la  cabeza.  ||  Cu- 
curucho para  cnv-Iver  alguna  cosa. 

Cucúlus,  i.  í/i.  Plin.  El  cuclillo,  are  que  tiene 
en  la  cabeza  un  cópele  como  el  de  la  cogujada.  || 
Plaul.  Cuclillo,  el  marido  adúltero.  ||  Plaul.  El  la- 
brador que  difiere  sus  labores  para  el  tiempo  en 
que  canta  el  cuclillo. 

Cúcüma,  íe.  / Pctron.  Vasija  de  cocina  en  figura 
ue  pepino  ó cohombro. 

Cúcumella  y Cncumula,  as.  / ditn.  de  Cucuma. 
Alfen. 

CCcÜMis,  ümis  y cris.  771.  Virg.  El  cohombro, 
legumbre  parecida  al  pepino. 

Cucúrbita,  m.  f.  Plin.  La  calabaza,  planta  que 
lleva  por  fruto  las  calabazas.  ||  Juv.  La  ventosa. 
Cucúrbita  capul.  Apul.  Calabaza,  cabeza  ó cascos 
de  calabaza;  se  dice  de  los  que  tienen  poco  juicio. 
Cucúrbita  glabrior.  Apul.  Calvo,  pelado  como  tmu 
calabaza. 

CÚcurbitArios,  ¡i.  ni.  S.  Gcr.  Calabacero,  « 
que  vende  ó cultiva  calabazas.  , 

CücurbítáTIO,  ónis.  f.  Cel.  Aur.  El  acto  de 

echar  ventosas.  „ , , 

CucURBÍTÍNUS,  a,  um.  Cal.  De  calabaza,  senie- 

junte  á.  ella.  . i i 

Cucurbitula,  ib./  Cels.  La  veutosa.  ||  Calaba- 

ciu,  calabaza  tierna  y pequeña. 
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COcürio,  i»,  iré.  n.  Aid.  de  Fil  Cacarear,  can- 
tar el  gallo. 

CCctwTÍ  m^Plaut.  V.  Cacalina.  ||P/í«.  Arbol 

cüilf/suin,  dere.  n.  Co/«ra.  Batir,  for- 
jar machacar,  macear.  Cudere  nummos.  Plaut. 
Batir  moneda.  Islhetc  in  me  cudclur  faba.  Ter.  Es- 
to caerá,  recaerá  sobre  mi.  , 

Cúdo  ó CudoD,  óms.  m.  SiL  Piel  cruda  que  a 
veces  servía  de  morrión. 

Cuicuímódi.  indecl.  Cic,  De  cualquier  modo  ó 
manera. 

Cuímódi.  indecl.  Gel.  De  qué  modo  o manera  ? 

Cujas  ó Cíiiátis,  lis.  com.  Cic.  ¿ De  dónde,  de 
qué  país,  de  qué  tierra,  de  qué  nación,  de  parte  de 
quién  ? 

CÜJUS,  b,  uno.  Cic.  De  quien.  Cujas  es  ? Plaut. 
De  quién  eres?  A'  quién  sirves?  Cuja  res  ex t? 
Cic.  De  quién  es  eso?  A'  quiéu  toca  ó pertenece? 
— Interesl 7 A'  quién  importa?  Cuj tan  pecas? 
Virg.  De  quién  es,  cuyo  es  ese  ganado  ? Cujus- 
dammodi.  Cic.  De  cualquier  modo  ó manera.  Cu- 
jusmodi.  Cic.  De  qué  modo,  de  qué  suerte  » 
manera.  Cujuscemodi,  cujiismodicunque.  Cic.  ó 
Cujuscunque  mullí.  Sttlusl.  ó,  Cujusque  tnt/di.  Cic . 
De  cualquier  manera,  modo  ó suerte  que  sea. 

Cülcíta,  ve.  /.  Cic.  El  coíciion  ; la  almohada. 
Culcila  ¡.anea.  Plaut.  Coichou  de  lana. — Plumea. 
Cic.  Coichou  de  pluma.  Culcilam  gladio  j acere . 
Plaut.  Dejarse  caer  sobre  ¡a  punta  de  la  espada. 
Se  halla  también  Calcitra,  aun  qué  meaos  usado. 

Culcítella,  te.  /.  dim.  Plaut.  y 

Culcítul*.  se.  f.  dim.  Ludí.  Colchoucico,  col- 
choncillo,  colchón  pequeño. 

CÚLEÓLUS,  i.  m.  Pesl.  Dim.  de 

Cúleuvi,  i.  n.  V arr.  ó 

CC.-EUS,  i.  m.  Plin.  La  medida  mayor  de,  los  ro- 
manos para  los  líquidos,  que.  hacia  veinte  cántaros. 
||  Cuero  ó saco  de.  cuero.  ¡ | Cic.  Suplicio  de  los  pa- 
rricidas, á los  cuales,  después  de  azotados  con  va- 
ras, los  cosían  en  un  cuero  con  un  perro,  una  mona, 
un  gallo  y una  víbora,  y los  arrojaban  al  mar. 

Cúlex,  ícis.  ni.  Plin.  El  mosquito,  de  que  hai 
muchas  especies.  Cnlicum  elephanli  confers.  Aqui- 
lata nociiue.  Minerva  Jellem.  Tlirasibulo  JJiony- 
rium  dicilis  esse  similem.  adag.  Compararen  mos- 
quito con  un  elefante,  ref. 

Cülína,  »./  Cic.  La  cocina. 

CÜLínárius,  a,  um.  Perteneciente  i la  cocina. 

Cülíxárius,  ii.  m.  Escr.  Cocinero,  el  que  sirve 
en  la  cocina. 

Culmen,  luis.  n.  Virg.  El  techo  de  paja.||  El  te- 
jado, lo  mas  aito  de  la  casa,  del  edificio.  ||  Altura, 
cumbre,  cima,  cabeza.  Sumitio  de  culmine  lapsus. 
Luc.  Caido  del  alto  estado  de  dignidad  ó de  for- 
tuna. Clara  Myccnis  culmina.  Val,  Fine.  Suntuo- 
sos templos  ó edificios  de  Mieónas. 

Culmino,  ás,  áre.  a.  Alare.  Cap.  Levantar, 
elevar. 

Culmósus,  a,  nm.  Sid.  Lo  perteneciente  al 
monton. 

Colmos,  i.  m.  Cic.  La  caña  de  trigo,  cebada  ó 
centeno  hasta  la  espiga.  ||  El  techo  ó cubierta  de 

paja. 

Colpa,  ».  /,  de.  Culpa  delito,  falta,  pecado.  || 
Vicio,  daño.  ¡|  Pelr.  El  culpado,  delincuente,  reo. 
Aculpd  procul  esse.  Ter. — Abesse.  Ov. — Abkor- 
rere.  Cic.  Culpa  vacare.  Quiñi.  Extra  culpam 
esse.  Cic.  No  tener,  estar  lejos  de,  estar  sin  culpa. 
Culpé  leneri,  ó in  culpa  esse.  Cic.  Tener  la  culpa, 
estar,  ser,  hallarse  culpado.  Ctilpte  ó culpa  libe- 
rare. Liv. — Exolvere.  Tác.  A culpa  eximere.  Cic. 
Escnsar,  libertar  á uno  de  la  culpa,  disculparle, 
justificar  su  conducta.  Culpam  in  aUquetn  acer- 
tar*. — Inclinare.  Liv.  — Conferre.  Ter.  — Conji- 
Cés. — Transferre,  allribucre.  Cic. — Impin 


repren- 
Culpablemente,  con 
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f fl^.  P/mií.  Ecbar  la  culpa  á otro,  atribuir  á otro 
la  falta  o delito,  disculparse  con  otro,  imputará 
! otro  el  delito  de  que  uno  es  acusado 
j Culpábílis.  m.  f.  le.  n.  is.  Apül.  Culpable,  i 
quien  se  echa  o se  puede  echar  la  culpa,  reorén- 
1 sible. 

; Culpá  ijIlítek.  adv.  Sid. 

culpa. 

CULPÁTIO,  ónis.  / Gel.  El  acto  de  culpar  ó acr¡ 

1 minar.  ||  Reprensión. 

Cülpatus,  n,  um.  parí,  de  Culpo.  Ov.  Culpado. 

Cülpíto,  ás,  ávi,  átnm,  áre.  a.  Plaut.  Frcc.  de 

Culpo,  á.s,  ávi,  átum.  áre.  a.  hlor.  Culpar, 

¡ echar  la  culpa,  reprender,  vituperar,  desaprobar’, 
acusar. 

Culte,  tius,  tissime.  adv.  Quiñi.  Cultamente 
j con  cultura.  Cullius  proyivdi.  Jusl.  Audar  mas 
| bien  vestido. 

! CultellátUS,  a,  nm.  Plin,  Hecho  en  forma  de 
cuchillo.  |¡  Parí,  de 

| Cultello,  ás,  ávi,  átum,  áro.  a.  Front.  Igua- 
; lar,  allanar  á cordel,  á nivel. 

I Cui.tellus,  i.  m.  liar.  Cuchillito,  cuchillo  pe- 
; que  ño.  Dim.  de 

Cui.TER,  tri.  m.  Cohtm.  E!  cnoliillo.||  Flirt,  La 
I navaja  del  barbero.  ||  Culum.  La  parte  de  la  poda- 
' dera  inmediata  al  mango,  que  es  recta.  Rc'inijuere 
¡ sub  Cii/tro.  llar.  Dejar  en  el  peligro.  Culie.r  vena- 
í lorias.  Peleón.  Cuchillo  de  caza,  de  monte. 

CULi'iO,  ónis./  Cic.  V.  Cultura. 

Cultor,  óris.  ni.  Cic.  Cultivador,  el  que  cul- 
tiva, labrador.  j|  /I ¡are.  Habitador,  vecino.  ||  Ov. 
El  que  honra,  reverencia  y respeta.  Cultor  Mi- 
nervee.  Maro.  El  que  cultiva,  que  es  dado  á las 
letras. 

t CuLTRÁnrus,  ii.  m.  Suet.  El  que  degollaba  la 
víctima  ó llevaba  e!  cuchillo  en  los  sacrificios.  ¡| 
Jnscr.  Cuchillero,  el  que  hace  ó vende  cuchillos. 

Cui.Tii.vrus,  a,  um.  Plin.  Cortante  como  un  cu- 
chillo. 

Cultrix,  ícis.  f.  Cic.  La  que  cultiva  ¡a  tierra, 
labradora.  ¡I  Habitadora,  vecina.  ¡¡  ¡niel.  La  que 
reverencia,  venera,  respeta. 

Cultura,  as./.  Cic.  Cultura,  cultivo,  ¡a  labor  y 
beneficio  de  la  tierru.  ||  Institución,  enseñanza.  || 
Veneración,  obsequio,  culto. 

Cultus,  lis.  m.  i'el.  Pal.  El  vestido,  el  porte 
esterior.  |[ Ornato,  adorno,  compostura.  !¡  Hermo- 
sura, elegancia  del  estilo.  ||  Estudio,  cuidado,  pro- 
piedad. j|  Culto,  adoración,  veneración,  respeto, 
reverencia.  ||  Álep.  Equipage.  Collas  De  i.  Cic. 
Culto  de  Dios,  adoración  que  se  le  da.  — Animi. 
Cic.  Estudio,  meditación,  enseñanza,  cuidado  de 
cultivar  el  talento. — Filar.  Cic.  El  buen  poite, 
placer  y conveniencia  de  vida. — Pastúrala.  I'el. 
Pal.  Vestido,  hábito  pastoril.  — Justo  tnutidior. 
Liv.  Compostura  afectada. 

Cultus,  a,  nm.  parí,  de  Colo,  is.  Cic.  Cultiva- 
do, trabajado,  beneficiado.  ||  Enseñado,  instruido. 
||  Vestido,  adornado.  ||  Respetado,  venerado,  reve- 
renciado. 

Cülullus,  i.  m,  Hor.  Cáliz  ó copa  de  barro  que 
usaban  en  los  sacrificios  los  pontífices  y vírgenes 
vestales.  Se  loma  en  general  por  el  vaso. 

Cülus,  i.  m.  Calul.  El  culo. 

Cum.  prep.  de  ablat.  Cic.  Con.  Significa  unión  y 
compañía : se  pone  con  elegancia  entre  el  sustantivo 
y adjetivo.  Magno  cum  melu.  Cic.  Con  gran  miedo. 
Con  los  pronombres  me,  te,  se,  nobis,  vobis.se  pos- 
pone, y las  mas  veces  con  los  ablativos  qui,  qon, 
quo,  quibus.  Cum  eo  ut.  Liv ■ Cum  eo  ne.  Cels. 
Con  condición,  con  la  condición,  con  esta  condi- 
ción, de  que.  Esse  omnia  alictti  cum  aliquo,  o esse 
nihil  Cic.  Tener  mucha  amistad  con  alguno,  o no 
tener  nada  con  él.  Cum  prima  tuce.  Tan".  Con  la 
primera  luz  del  dia,  al  amanecer.  Bellum  gerere 
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cum  aliquo.  Cic.  Hacer  la  guerra  á uno  ó contra 

alguno.  , 

Cum.  conj.  de  indicativo  y subjuntivo.  Como, 
cuando.  Cum  primurn.  Cic.  Luego,  al  instante,  al 
punto  que.  Cum  te  suminis  laudibus  exlulerunl. 
Cic.  Después  de  haberte  ensalzado  con  grandes 
alabanzas,  después  que  te  ensalzaron,  ó habién- 
dote ensalzado.  Mullí  anuí  suntcum.  Cic.  Muchos 
años  ha  que  ó desde  que.  Cum  sunima  numanilas, 
tutu  mira  comitcix.  ±íep.  No  solo  mucha  aíabilidad, 
sino  también  suma  cortesanía.  Cum  quidem  princi- 
pal tan  oblineret.  Nep.  Aun  teniendo,  aun  cuando 
tenía  el  principal  mando. 

Cuma,  se,  ó Cume  oC'yme,  es.  f.  Lw.  Ciudaduel 
Asia  menor  en  la  costa  del  golfo  de  Esmirna. 

CüM.-E,  árum.  f.  piar.  Clin.  Cumas,  ciudad  de 
Italia  en  Campaina. 

CÚM.tUS  ó Cyiuseus,  a,  um.  Tirg.  I ertenecieute 

á Climas.  _ , 

Cümanúm,  i.  «.  Cic.  Cumano,  casa  de  campo 
de  Cicerón  cerca  de  Ciernas. 

CúuÁxus,  a.  um.  Luc.  De  Cumas,  o pertene- 
ciente á esta  ciudad. 

Cümátílís.  m.f.  lé.  n.  ú.  Fluid.  De  color  ver- 
de. ¡|  Ondeado,  prensado. 

Cu  MERA,  ce./.  liof.  Cesto  grande  de  mimbres 
ó esparto,  ó tinaja  grande  de  barro  en  que  ios  anti- 
guos guardaban  el  trigo. 

Cumínátum,  i.  ti.  Apio.  Sí  guiso  hecho  con 
comino. 

Cumín.vtus,  a,  um.  Pal. 
mezclado  con  comino. 

CÜmlnum,  i.  n.  Colum.  El  comino,  planta.  [| Su 
grano. 

Cummaxíme.  adv.  Ter.  En  gran  manera.  ||  Cic. 
Al  presente,  ahora. 

Cumpuime.  adv.  y 

Cumphimís.  adv.  Cic.  En  gran  manera,  mas 
que  otros,  sumamente.  Homo  uimprimis  locuples. 
Cic.  Hombre  mui  rico,  de  ios  mas  ricos. 

Cümprimum.  adv.  Cic.  Luego  que,  al  instante 
que,  cuanto  antes. 

Cumúlate,  lius,  tissírae.  adv.  Cic  y 
CÜMÚL.vmi.  adv.  Vare.  Colmadamente,  con 
mucha  abundancia,  copiosamente. 

CümClatto,  unís./.  Antob.  Amontonamiento. 
CümClátus,  a,  um.  Cic.  Flirt,  de 
Cúmulo,  ás,  ávi,  atum,  are.  a.  Caro. Amontonar. 
|1  iirg.  Colmar,  llenar.  ¡1  Cargar,  aumentar. 

CumÚlus,  i.  ¡ii.  Liv.  Cúmulo,  mentón.  ¡|  Cic. 
Colmo,  la  porción  que  sobra  de  u justa  medida, 
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Compuesto,  guisado  ó 


+ CunctípXrens,  tís.  m.  Prud.  Padre  de  todas 
las  cosas. 

f Cunctípotens,  tis.  vi.  Prtid.  Omnipotente. 

Cunctor.  áris,  átus  surn,  ári  dep.  Cic.  Dete- 
nerse, pararse,  diferir.  ¡|  Dudar,  estar  perplejo, 
irresoluto.  Se  halla  también  activo  en  P lauto. 

Cunctijs,  a,  um.  Cic.  Todo.  Cunetas  orbis.  Cic. 

odo  el  mundo,  todos  juotoB.  Cuneta  terrarum. 
“ or-  1'oda  la  tierra,  Pac  islam  cunctam  gratiam. 
Plaut  .Haz  esta  gracia  entera,  completa  por  en- 
tero. V.  Cuncti. 

Cüneátim.  adv.  Cés.  En  forma  de  cúneo  ó for- 
mación triangular. 

+ CÚneátio,  ouis./.  fiscrtíi.La  figura  triangular 
ó de  cuneo. 

COneátus,  a,  um.  Colum.  Mas  estrecho  de  una 
parte  que  de  otra.  Cuneatum  Iheatrum.  Colum. 

1 eatro  en  que  los  asientos  se  estrechan  en  el  prin 
cipio,  y después  se  van  ensanchando. 

Cúneo,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plin.  Hender  ó 
rajar  con  cuñas.  Cttnealur  ibi  Hispnnia  ínter  dúo 
maña.  Plin.  Se  estrecha  allí  la  España  entre  los 
dos  mares. 

Cúneólus,  i.  m.  Cic.  Dim.  de 

Cüneus,  i.  ;n.  Colum.  Cuña,  pieza  dr  madera  o 
de  hierro  que  sirve  para  hender  ó dividir,  y tam- 
bién para  ajuslar  y apretar.  ||  La  formación  trian- 
gular de  un  batallón  para  chocar  con  otro  por  el 
vértice. 

CúnícÜláris.  m.  f.  ré.  n.  i».  Alare.  Emp.  Per- 
teneciente a las  minas. 

CüN’icÚLÁRlUS,  ii.  m.  Vcg.  Minador,  el  que 
hace  minas. 

CÜNÍcÜLÁTiM.  adv.  Plin.  En  forma  de  canales 
ó tubos. 

f CüNiCÜLÁTOR,  óris./n.  Peí/. Minador  6 zapador. 

Cúnícúlósus,  a,  um.  Catul.  Lleno  de,  abun- 
dante de  conejos.  ||  Lleno  de  cavernas,  bocas  ó 
cuevas  subterráneas,  de  minas. 

CCnícúlum,  i.  n.  Fesl.  y 

CÚNÍcÚLUS,  i.  m.  Plin.  lil  conejo.  ||  La  mina.  || 
Foso  ocuito.  ¡I  Plin.  Conducto,  canal.  Cuídenlos 
agere  al  Lius  ad  aliquem  loctun.  Cic.  Hacer  una 
mina  hacia  alguna  parte,  empezando  á cavar  muí 
de  alias,  ó hacer  una  mina  mui  profunda.  Cuni- 
c uiis  Iransversis  hoslium  cuniculos  exñpere.  Liv. 
Contraminar  ó inutilizar  las  minas  de  los  ene- 


formando  cópele 

Cünabüla,  ónim.  n.  piar.  Cic.  La  cuna,  cama 
pequeña  (te  las  niños.  |j  Prop.  La  patria  ó lugar  del 

niñez, 


nacimiento.  A cunabiuis.  Plaut.  Desde  la 
desde  la  infancia 

Cúnx,  árum.  f piar.  Cic.  La  cuna.  V.  CuDa- 
bula. 

Cunaría,  ». / lnscr.  Cunera,  la  muger  desli- 
rada á mecer  á tos  ñiños  en  la  cuna. 

C u n v UUNDUS,  a.  um.  Liv.  Tardo,  lento,  irre- 
soluto, pesado,  detenido,  espacioso,  moroso. 

Cuncpámen,  ínis.  n.  I'.  Cunctatio. 

Cunctans,  lis.  com.  Cic 
tenido. 

Cunctanter.  ado.  Liv. 
lentitud. 

Cunctátio,  onis.  f.  Cic. 
detención,  duda,  morosidad. 

Cunctatür,  oris.  i».  Liv.  V.  Cunctabundus. 

Cunctatus,  a,  uui.  parí,  de  Cuuctor.  Cure.  El 
que  se  pára,  se  detiene,  no  se  resuelve.  Cuncta- 
tior  esse  debercm.  Plin.  Debería  yo  ser  mas  dete- 
nido, méuos  apresurado. 

Cesen,  se,  a.  Cic.  Todos  juntos.  j¡  Todos.  || 
Todo. 

t Cunct.-m,  adv.  Apul.  Juntamente,  todo  junto. 


nngos. 

CÜníla.  re.  f.  Plin.  Ajedrea,  yerba  de  mui 
buen  olor,  parecida  al  lomillo. 

CÚNiL.íórt, Inis.  / Plin.  La  ajedrta  silvestre. 
Cunína,  ré.  f.  Lacl.  La  diosa  cunera,  que  tenia 
bajo  su  protección  los  niños  en  la  cuntí. 

Cúnio,  is,  iré.  a.  Fest.  Ensuciarse  en  los  calzo- 
nes, como  los  niños  en  la  cuna. 

Cunque.  partícula  que  se  compone  con  otras, 
como  r|tmndocuuque,  qnomodoeunque,  y también, 
con  el  relativo  qui,  quoe,  quod,  como  quicunque. 
Algunos  escriben  cuinque. 

Cúnúlje,  árum.  / plur.  dim.  de  Cunee.  Prud. 
Cunica,  cunilla,  cunita. 

Cüpa,  ae. /.  Plin.  Cuba,  tonel. 

Cúpédia,  te./  Cic.  Apetito,  pasión  por  goiosi- 
1 ardo,  dudoso,  de-  j ñas,  por  buenos  bocados. 

Clpédia,  órum.  n.  pt.  ó Cupedi®,  arum.  f plur. 
Plaut.  Manjares  esquisitos  y delicados.  ||  Golosina, 
apetito  de  golosinas.  t 

CúrÉDiÁRius,  ii.  m.  y 

Cüpédínárius,  ¡i.  m.  Ter.  Pastelero;  confiero 
CÜPÉDO,  ínis.  /.  V.  Cnniditas. 

CüPÍDE,  ius,  isslme.  adv.  Cic.  Ansiosa,  apasio- 
nadamente. . . ■ 

CÚPÍDÍNEU8,  a,  um.  Oe.  Perteneciente  al 

CU¿úI><ÍDÍTA8,  átis.  / Cic.  Deseo 
tito,  ansia,  pasión.  T|  A vancia,  codicia  del  dinero. 

||  Favor,  parcialidad.  ||  Lrviandad. 


Con  tardanza,  con 
'1  ardanza,  lentitud, 
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CÜPÍDO,  íbís.  mi.  Virg.  Cnpido,  hijo  de  Vénus, 

dios  del  amor.  r.midltas 

CÚPÍDO,  inis./.  Ltv.  V.  Cupumas. 

CÜPHiUS,  a,  uu».  Ge.  Deseoso,  ansioso,  apasio- 
nado,  el  que  ama  y desea  con  pasioo. 

CüWw*,  tis.  parí,  de  pres.  tic.  V.  Cupidos. 
Cupienlissimá  plebe  cónsul  Jactas . Salust.  Hecho 
cónsul  con  sumo  contento  y satisfacción  de  la  píe- 
be  Copien tior  dominandi.  Aur.  Vid,.  Mas  codi- 
c¿  ¿i  de  dominar,  de  mandar. 

V'i'VissTEií,  ios,  issime.  adv.  Plaut.  Deseosa, 

aiaiente,  apasionadamente. 

COi’U,  en  lugar  de  Cupivi.  prel.  de 
CÜPto,  ¡s,  ivi,  ituoi,  ére.  a.  Cic.  Desear,  ape- 
tecer con  ansia.  Capare  alicui,  ó cupere  causa  ali- 
ctijus.  Cic.  Querer  bien,  ó desear  bienes  á alguno. 

Cüpítor,  cris.  m.  Tac.  Deseoso,  apasionado,  el 
que  desea  con  pasión. 

CÚPÍTUS,  a,  uiu.  parí,  de  Cupio.  Cic.  Deseado, 
apetecido. 

Cupra  marítima,  a?.  Plin.  Ciudad  del  campo  pi- 


sano. 


Cuprlnsis.  ni.  f.  se.  n.  is.  Plin.  Propio  de  esta 
CúpRessétum,  i.  n.  Cic.  Cipresal,  sitio  poblado 


de  cipreses. 

Cupkesseus,  a,  um. 
cíente  á él. 

CupRessíper,  a,  nin. 


Liv.  De  ciprés  ó pertene- 
Ov.  Que  lleva  ó produce 


cipreses.  , .... 

CüpRESSÍnUS,  a,  um.  Collón.  Cipresino  o ciprino, 
perteneciente  al  ciprés.  ( 

Cupressus,  i.  f.  Virg.  El  ciprés,  árbol  alto  y 
derecho  que  remata  en  punta  como  pirámide. 

Cur  ueus,  a,  uin.  Plin.  y 
Cl’prínus,  a,  um.  Palad.  De  cobre,  ó pertene- 
ciente a él. 

Cüpiium,  i.  n.  Plin.  El  cobre,  mclal  de  color 


rojo. 

CÚPULA,  ae.  /.  Dig.  Carral,  tonel,  cuba  pe- 


queña. 

Cl!R.  conj.  ínter.  Cic.  Por  qué  ? ¿ por  qué  causa, 
razón  ó motivo?  También  se  halla  sin  interroga- 
ción, y entonces  tiene  fuerza  de  relativo.  Quid  esl 
aliuíl  causee,  cur  repudielur,  nisi  quod.  Cic.  Qué 
otra  razou  hai,  por  que,  ó por  la  qae,  ó para  des- 
echarlo, sinó  porqué. 

CüitA,  ae.  f.  Cic.  Cuidado,  aflicción,  trabajo, 
solicitud,  pena,  pesar,  pesadumbre,  molestia,  alan. 
|]  Meditación,  estudio,  diligencia,  atención.  1 1 Ad- 
ministración, procuración,  cargo,  manejo.  |¡  Cura- 
duría. Caree  habere  aliquid.  Cic.  Tener  una  cosa 
en  gran  cuidado,  en  el  corazón,  en  mucha  estima- 
ción. Est  mihi  curee.  Cic.  Tengo  vo  mucho  cui- 
dado. 

Cúr  agenda  mus,  ¡i  mi.  Cód.  El  que  tiene  algún 
cuidado  ó encargo  público. 

+ CÜRANTIA,  ®.  f.  Cic.  V.  Cura. 

Cúuáte,  ius,  isslme.  adv.  Tac.  Cuidadosa,  dili- 
gentemente, con  cuidado. 

Cúrátio,  ónis. /.  Cic.  Cuidado,  procura,  admi- 
nistración, manejo,  gobierno.  |j  Curaduría,  el  oficio 
y encargo  del  curador.  |i  Curación  de  un  mal. 

CüRátor,  óris.  m.  Cic.  Administrador,  mayor- 
domo, procurador,  el  que  tiene  algún  cuidado  ó ma- 
nejo público  ó particular.  ||  Curador  que  se  da  al 
menor.  « 

CühAtóRIUS,  a,  um.  Dig.  Perteneciente  á la 
curaduría. 

CÜRÁTRix,  icis.  f.  Dig.  La  curadora,  la  que 
cnida  de  alguna  cosa. 

CÚRÁTÚRA,  ffi.  /.  Ter.  El  cuidado,  atención, 
diligencia  con  que  se  cuidau  las  cosas 

CúRAtus,  a,  um.  parí,  de  Curo.  Hor.  Cuidado, 
echo,  dirigido,  tratado,  manejado  con  cuidado. 

+ Cúrax,  ácis.  adj.  Cay.  Jet.  Cuidadoso,  dili- 
gente. solícito,  atento,  activo. 


I 
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CurcÚlio,  ónis.  m.  Virg.  El  gorgojo,  gusano  que 
corroe  y estraga  las  semillas. 

Curcüliuncúlus,  i.  mí.  dim.  de  Curculio  Plan f 
CÚRENSES  mm.  mi.  piar.  Van-.  Pueblos  de  lío- 
lia  en  los  sabinos,  donde  huí  está  Córese 
CÚRES.  i mu.  f.  Virg.  Cures,  ciudad  de  los  sabi- 
nos en  Palia. 


CÚRÉTES,  um.  mi.  piar.  Varr.  V.  Curéis  I) 
Pueblos  de  la  isla  de  Candía.  11 

CÜRIA,  a t.f.  Cic.  Curia,  senado,  consejo,  templo 
donde  se  tenía.  ||  Palacio,  corte.  |]  Curia,  una  de 
las  treinta  parles  en  que  Hámulo  dividió  el  pueblo  , 
á las  que  se  añadieron  después  otras  seis. 

CúRIÁlis.  mí.  / 1c.  /i.  is.  Cic.  El  que  es  de  la 
misma  curia  que  otro.  || Perteneciente  á la  curia. 

Cúru.nus,  a,  um.  Cic.  Perteneciente  á la 
curia. 

CürUtim.  adv.  Gel,  Por  curias,  barrios  ó cuar- 
teles. 

Cüriátus,  a,  um.  Cic.  De  curia,  6 hecho  por 
las  curias.  Curíala  camilla.  Gel.  Comicios,  junis 
del  pueblo  por  cuarteles  ó curias.  Curíalas  liclor. 
Gel.  El  ministro  que  convoca  el  pueblo  por  curias. 

CüRio,  óuis.  ni.  Liv.  Curion,  sacerdote  de  la 
curia.  ||  Alare.  El  pregonero.  Aguas  curio.  Plaut. 
Cordero  hambriento,  que  no  tiene  mas  que  la  piel 
y los  huesos. 

CCiUÓNÁLis.  mi./,  lé.  n.  is.  Gruí.  V . Curionius. 

CÚRIÓNÁNUS,  a,  um.  Ilirc.  Lo  perteneciente  á 
C.  Curion,  ciudadano  romano. 

CúuiÓNÁTUS,  us.  mi.  F est.  La  dignidad  de  cu- 
rion ó sacerdote  de  la  curia. 

CüRLÓNius,  a,  um.  Fest.  Lo  perteneciente  á los 
curiones,  sacerdotes  ile  las  curias. 

Curióse,  ios,  issíme.  adv.  Cic.  Curiosa,  dili- 
gentemente, curiosisimamente,  con  mucho  cui- 
dado. 


CüriÓSÍtas,  átis.  /.  Cic.  Curiosidad,  cuidado, 
diligencia,  deseo  de  saber. 

Cüiuósúlus,  a,  um.  Apul.  Algo  curioso.  Dim. 
de 


| CuriÓSUS,  a,  um.  Cic.  Curioso,  diligente, 
deseoso  de  saber.  ||  El  que  pone  mucho  cuidado 
1 en  saberlas  cosas agenas.  ¡|  Plaut.  Magro,  flaco, 
j CüRiÓsus,  i.  mi.  Suet.  Espía,  delator. 

. CÜRiS,  is./.  Ov.  La  lanza,  en  lengua  délos  sabi- 
j nos.  [|  Fest.  Sobrenombre  de  Juno. 

Cúrius,  ii.  mi.  Juv.  Curio,  varón  romano,  de 
singular  frugalidad  y fortaleza. 

CURIUS,  a,  um.  Plaut.  Cruel,  penoso. 

Cüro,  ás,  avi,  átuni,  áre.  a.  Cic.  Cuidar,  poner 
atención  y diligencia  en  alguna  cosa.  ||  Curar.  || 
Disponer, prevenir.  ||  Administrar,  manejar,  gober- 
nar. Curare  mandalum.  Cic.  Seguir  exactamente, 
cumplir  las  órdenes  ó encargos  dados. — Pecuniam 
Cic.  Buscar,  trabajar  por  ganar  dinero. — Se.  Cic. 
Cuidarse,  procurar  conservar  la  salud. — Corpus. 
Virg. — Pelliculam.  Hor. — JElulem  suam.  Plaut . 
— Cutem.  Juv.  Tratarse  bien,  cuidarse  mucho, 
regalarse.  Non  varal  redire.  Cic.  No  piensa  en 
volver.  Usque  adeo  rebus  ¡neis  curat.  Apul  Tan 
cuidadoso  es  ó está  de  mis  cosas,  de  mis  intereses. 
Curabüur.  Ter.  Se  cuidará.  Curatur  á multis. 
Plin.  Es  servido  y respetado  de*  muchos. 

CÚROTROPHvE  nymph-e.  /.  piar.  Serv.  Las  inn- 
i geres  destinadas  á cuidar  de  los  ñiños. 

Curotropiiéum  y Curotrophiuin,  ii.  n.  Dig ■ 
Hospital  para  criar  los  jovencitos  que  aun  no  po 
dían  ganar  de  comer. 

•f  CURRAX,  ácis.  comí.  Grac.  Lo  que  corre,  co- 
rredizo, escurredizo. 

Currícülo.  adv.  Plaut.  Corriendo. 

Currículum,  i.  n.  Cic.  Carro  pequeño,  carrocín, 
birlocho  ó calesín.  ¡|  Carrera.  |1  Espacio  breve  de 
tiempo.  |)  El  espacio  donde  se  corre.  ||  Carreta. 

Curro,  is,  cúcurri,  cursum,  rrére.  a.  Cic.  Co- 
rrer. ||  Virg.  Navegar.  Se  dice  también  correr,  de 
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ios  fluidos  y líquidos,  y de.l  tiempo  que  pasa.  Cur- 
rere  cursum  ó stadium.  Cic.  Correr  en  la  lid,  en  el 
estadio. — Subsidio  alicujus  ó alicuz.  Cic.  Correr, 
volar  al  socorro  de  alguno. 

CURRUCA,  ae.  / Juv.  Curuca,  ave  pequeña,  que 
dicen  cria  los  hijuelos  de  oirás. 

-j-  Curuúlis.  tn.  f.  lé.  n.  is.  Apul.  Propio  de  la 
carrera. 

CüRlUis,  us.  m.  Cic.  Coche,  carroza,  silla  vo- 
lante para  caminar  y andar  en  la  ciudad.  1|  l *y 
Carro  triunfal.  ||  Virg.  Los  caballos  que  le  tiran. 
Catul.  La  nave.  . 

-j-  CtRsÁTiO,  ónis./  Donat.  La  acción  de  andar 
corriendo  de  una  parte  a otra. 

(jUnsiM.  ade.  Cic.  Corriendo,  prontamente,  en 
diligencia,  de  prisa.  Carsimpergere  ad  dignilales. 
Cic? Caminar  á paso  largo,  levantarse  de  un  golpe, 
elevarse  apresuradauieute  a las  dignidades.  Áíi- 
quid  diccre.  Cic.  Pasar  ligeramente  hablando  por 
alguna  cosa. 

CuusiO,  onis.  / Van-.  La  carrera,  el  acto  de 
correr. 

CURSÍT-iTiO,  oras . /.  bolín.  La  acción  ue  correr 
de  aquí  para  allí. 

CURsrro,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  freo.  Ter.  An- 
dar corriendo  de  una  parte,  á otra. 

Curso,  ás.  ávi,  átum,  áre.  a.frcc.  (le  Curro. 
Cic.  Correr  á menudo,  ó de  una  parte  a otra. 

Cursor,  Oris.  ni.  Cic.  Corredor,  el  que  corre.  |j 
Ov.  El  que  gobierna  los  caballos  en  la  carrera  del 
estadio.  [|  Marc.  El  siervo  de  á pié,  como  entre 
nosotros  el  volante.  \ \Liv.  Sobrenombre  de  L.  Pu- 
pirio,  cilebrc  romano  en  la  paz  y en  la  guerra , á 
quiñi  se  llamó  Cursor  por  su  gran  ligereza  de 
pies. 

Cuusóaius,  a,  um.  Sid.  Propio  para  correr,  per- 
teneciente á ¡a  carrera. 

| Cursu.vlis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Dig.  Propio  para 
correr  la  posta. 

CUUSUKA.  x.J.  Plaut.  y 

Cursus,  ns.  m.  Cic.  Carrera,  curso,  el  acto  de 
correr,  y el  espacio  donde  se  corre.  Vides  in  quo 
cursu  sumas.  Cic.  Va  ves  en  qué  empeño  estamos. 
Cursus  vicendi.  Cic.  El  tenor  de  vida.  Cursus  pu- 
blicas. Steel.  — Vehiculuris.  Dig.  Las  postas. 

Curtios,  ii.  m.  Marco  Curcio,  caballero  romano 
que  se  sacrificó  por  la  patria.  ||  Quinto  Curcio 
itufo,  historiador  insigue  de  los  hechos  de  Alejan- 
dro Magno,  del  cual  quedan  ocho  libros  escritos 
con  mucha  elegancia,  y no  se  sabe  á punto  Jijo  el 
tiempo  en  que  floreció, 

Curto,  ás,  avi,  átum,  áre.  a.  Hor.  Acortar, 
disminuir,  abreviar.  ||  Cortar,  truncar,  mutilar. 

Curtos,  a,  um.  Lucr.  Mutilarlo,  quebrado,  cor- 
tado. j|  Quebrantado,  roto.  ||  Corto,  pequeño  ; im- 
perfecto; conciso. 

CÚRULis.  m.  f.  lé.  a.  is.  Suel.  Perteneciente  al 
carro,  ó ai  carro  triunfal.  Curulis  sella.  Juv.  Silla 
curul,  guarnecida  de  marfil,  que  los  magistrados 
romanos  llevaban  en  sus  carros  para  sentarse  cuan- 
do se  presentaban  en  público.  Curulis  eedilitas. 
Cic.  Cargo  ó dignidad  del  edil,  que  tenía  derecho 
de  llevar  una  silla  curul  en  su  carro. 

Curvabílis.  mi.  /.  lé.  n.  is.  Palad.  Lo  que  se 
puede  encorvar  ó doblar. 

CurvaMen,  inis.  n.  Ov.  La  encorvadura. 
Curvátio,  ónis./  Colum.  La  acción  de  encorvar. 
Curvatura,  ¡c.  /.  Ov.  La  curvatura  ó desvío 
de  lu  dirección  recta,  encorvadura. 

Cukvátus,  a,  um.  parí,  de  Curvo.  Encorvado, 

doblado. 

CuRVÍTAS,  átis./  Marc.  V.  Curvatura.^ 

Curto,  ás,  ávi.  átum,  áre.  a.  Virg.  Encorvar, 
doblar.  J|  Abovedar.  ||  Hor.  Doblegar,  enternecer, 
mover  á compasión.  Curvare  arcum.  Estac.  Armar 
un  arco. 

Curvor,  ória.  m.  Varr.  V.  Curvatura. 
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Curvus.  a,  um.  Virg.  Curvo,  encorvado,  corvo, 
doblado,  abovedado,  hecho  ó puesto  en  figura  de 
arco.  Curvus  aialor.  Virg.  El  labrador  que  va  en- 
corvado cuando  ara.  Curva  senecta.  Ov.  La  vejez, 
míe  hace  encorvar  á los  que  agobia  con  los  años. 
Curva  requora.  Luc.  Mar  proceloso,  alborotado. 
Curvo  diqnoscere  rectum.  Hor.  Distinguir  el  bien 
del  mal.  io  verdadero  de  lo  falso. 

CuscÜL'UM,  ii.  n.  Plin,  La  carrasca,  encina 
pequeña  ó coscoja. 

Cusió,  ónis.  J.  Cód.  Teod.  La  acuñación,  la 
acción  de  acuñar  moneda. 

moueda*’  Wí‘  ^ v ’ ^ acuñador,  el  que  acuña 

Cuspidátim.  adv.  Plin.  En  punta,  en  figura  de 
punta ; de  o con  la  punta. 

Cuspídátus,  a,  um.  Plin.  Puntiagudo,  lo  que 
tiene  aguda  la  punta,  aguzado,  agudo.  Par  i.  de 

Cuspíuo,  ás,  ávi,  átuin,  áre.  a.  Plin.  Aguzar, 
adelgazar,  sacar  la  punta  i hacerla. 

Cusi’is,  klis.  f.  Les.  La  punta,  el  estremo  agudo 
de  las  armas,  como  de  La  espada.  ||  Plin.  La 
flecha,  la  lanza,  y toda  arma  que  tiene  punta.  || 
Ov.  El  tridente  de  Neptuno.  ||  Plin..  El  aguijón,  la 
púa  o punta  aguda  que  licué  y con  que  pica  la 
abeja  y el  mosquito. 

Cussí  úius.Mi/.rc.  -,s.  Fesl.  Perezoso,  espacioso. 

Custoüéla,  se./.  Fesl.  y 

Custodia,*./.  Cic.  ó 

CustÓdijE,  árum. / plur.  Cic.  Custodia,  guarda, 
la  acción  y efecto  de  custodiar  y guardar.  ||  EÍ 
cuerpo  de  guardia,  guarnición,  centiuela.  ||  La  cár- 
cel 6 prisiou.  l|  Suet.  El  prisionero.  Libera  custo- 
dia. Lio.  La  prisión  en  que  no  se  detiene  al  reo  en 
la  cárcel  pública,  sino  que  se  le  da  alguna  casa  ó 
la  ciudad  por  cárcel.  In  custodiam  aliquem  daré, 
Iradere,  ineludere.  Cic. — Condene.  Tác.  Poner  á 
nno  en  la  cárcel  ó en  prisión,  arrestarle.  Ex  cus- 
ludid  aliquem  cducere,  eripere,  emitiere.  Cic.  Sacar 
á uno  de  la  cárcel,  libertarle  de  la  prisión. 

f CusTÓDiÁRiüM,  ii.  n.  Mural.  E.  logar  en  que 
algo  se  guarda  y custodia. 

f Custúdiarius,  ii.  m.  Gruí.  La  persona  desti- 
nada públicamente  para  guarda  ó guardia  de  al- 
guna cosa. 

Custodio,  is.  Ivi,  itum,  iré.  a.  Cic.  Custodiar, 
guardar.  ||  Aprisionar,  detener  en  prisión.  Cuslo- 
dire  morem.  Plin.  Conservar,  guardar  ¡a  costum- 
bre.— Itegulam  scribendi.  Quiñi.  Observar  la  orto- 
grafía.— Ferias.  Plin.  Guardar  las  fiestas. — Side- 
rum  molas.  Plin.  Observar,  contemplar  los  movi- 
mientos de  las  estrellas. 

Custodióla,  ae ./.  dim.  Pequeña  custodia  ó se- 
pulcro. 

Custódíte.  adv.  Plin.  Con  custodia,  con  cui- 
dado, con  cautela,  con  reserva.  Cuslodilius  dicere. 
Plin.  Hablar  con  mas  reserva,  con  mas  moderación. 

Custóüítio,  ónis.  / Fesl.  El  cuidado  de  guar- 
dar. 

Custóditus,  a,  um.  parí,  de  Custodio.  Guar- 
dado. |¡  Observado. 

Custos,  ódis.  m.  f Cic.  Guardia,  custodio, 
custodia.  ||  Hor.  Gobernador,  el  que  cuida  y vela 
sobre  alguna  cosa.  ||  Ayo,  pedagogo  ó director. 
Cusios  corporis.  Liv.  La  guardia  del  príncipe,  de 
corps.  — Gazce  regire.  Ñep.  Tesorero  del  reí, 
guarda  del  tesoro  real. — Portee.  Cic. — Adlimina. 
Virg.  Portero,  guarda  de  la  puerta. — Libertahs. 
Cic.  Conservador  de  la  libertad. — Janitrix.  Plaut. 
Portera. — Telorum.  Ov.  La  aljaba,  donde  se  guar- 
dan las  suelas  ó flechas. 

Cutícula,»./  dim.  Juv.  Cutícula,  el  tegumen- 
to ó pellejito  esterior.  „ , 

Cütícüláris.  m.f.ré.n.  is.  Plin.  Cuticular,  cu- 
táneo, perteneciente  á la  cútis. 

Cütiliensis.  tn.  f.  se.  n.  isy 

Cútíléics,  a,  um.  Varr.  De  Cutilio  ó Cotillas, 
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ciudad  de  lo*  sabino s en  el  Campo  realmo. 

Cutio  ónis.  m.  Marc.  Emp.  La  ornga. 

Cütis’  i».  / Cic.  La  6 el  cút»,  cuero  b pe lie, o 
titilo”  cubre  esteriormenleel  cuerpo.  ||  La  tela, 
¿acara  ó cero  «otil  que  cubre  otra»  cosas  y en 
special  las  frutas.  Agua  ínter  cuten  Cels.  La  hi- 
dropesía Curare  culem.  Hor.  Cuidarse  mucho, 
tratiirse  bien.  Cogeré  aliquetn  inira  culem  suam. 
S¿n.  Contener  á uno  en  su  obligación,  en  los  límites 
de  su  estado. 
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CyImÉa,  se.  f Plin.  Piedra  preciosa  negra,  de 
figura  de  una  haba  partida  por  el  medio. 

Cyámos,  j.  m.  Plin.  V . Go'ocasia. 

CyAne,  és  / Or.  Ciane,  ninfa  que  por  haber 
querido  resistir  i Platón  el  robo  de  Proserpina,  /-,-/ 
convertida,  por  él  en  una  fuente  de  Sicilia , que  huí 
se  llama  Pisma. 

CyanE/E.  árum./.  piar.  Ov.  Dos  islas  del  Ponto 
de  Rocina,  frente  riel  Bosforo  de  ’Pracia , llamadas 
también  Simplégades. 

CyÁNEES.  a,  mq-  Plin.  De  color  azul  celeste. 

CyXncs  y Cyános,  i.  m.  Plin.  Flor  de  color  ce- 
rúleo. 1 1 piedra  preciosa  lapislázuli. 

CyXthissO,  as,  ávi,  átuin.  áre.  a.  Plaut.  Escan- 
ciar, dar  de  beber,  echar  vino  en  el  vaso. 

Cyátiius,  i.  i/i.  Suri.  El  vaso  para  beber.  |[  Plin. 
Medida  pequeña  de  Es  líquidos  y cosas  sacas,  que 
haría  diez  dracmas,  ó la  duodécima  parle  de  un  ¡es- 
taría. Arl  cy aillos  regís  slare.  Ser  copero  clei  rei, 
servirle  la  copa. 

Cybea,  x.f  Cic.  Cierla  nave  de  carga. 

Cybébe y Cybcie,  és./.  Virg.  La  diosa  Cibeles, 
madre  de  tos  dioses. 

Cybéi.Éius,  a,  nm.  Ov.  Perteneciente  á la  diosa 
Cibéles. 

CybéLUS,  i.  m.  Cibelo,  monte  de  Frigia  consa- 
grado ci  Cibeles . 

Cybiáhiüs,  ii.  w».  Artwb.  El  que  hace  ó vende 
pedazos  de  pescado  salado. 

Cybiüm,  ;i.  ?/.  Fes/..  Pedazo  d.e  pescado  salado 
de  figura  cuadrada. 

Cyceon,  ónis.  m.  Arnob.  Bebida  compuesta  de 
muchos  licores  diferentes. 

Cyciiramus.  i.  /.  Plin.  Are  que  acompaña  ¿ las 
codornices  cuando  vuelven  de  la  otra  paria  del  mar. 

Cyclá datos,  a,  um.  Suri.  Pestillo  con  una  vesti- 
dura llamada  ciclada,  propia  de  I as  muyeres. 

Caceares, dum./  piar.  Or.  Las  Cicladas,  nue- 
ve islas  det  mar  Egeo,  llamadas  huí  las  islas  del  Ar- 
chipiélago. 

Cyclámínos,  \.  f.  y Cycláinímim,  i.  n.  Plin.  Pan 
porcino,  especie  de  ciclamino,  yerba  á la  cual  lla- 
man en  las  boticas  artanica. 

Caceas,  ádis./.  V.  Cyclades.  ||  Prop.  Ciclada, 
cierta  vestidura  antigua  de  las  mugeres  larga  y re- 
donda como  bala. 

Cyclícüs,  a,um.  flor.  Orbicular,  circular,  cí- 
clico. Cyciicus  scriplor.  flor.  Poeta  que  va  reci- 
tando sus  versos  por  ios  corrillos,  poeta  de  café. 

Cycloídes,  te./.  Plin.  Piedra  preciosa  redonda. 

Cyclopes,  um.  m.  plur.  Virg.  Los  Ciclopes,  hi- 
jo* def  cfe[o  V de  la  tierra,  que  fabricaban  los  rayos 
para  Júpiter  en  la  fragua  de  Vulcano , debajo  del 
monte  Etna  de  Sicilia. 

_ Cyclópéus  y Cyclópius,  a,  um  Virg.  Pertene- 
ciente á los  Ciclopes. 

CyclOps,  ópis.  nt.El  Cíclope.  V.  Cyclopes.  Cy- 
dopis  donum.  adag.  Hurtar  el  puerco,  y darlos 
piéa  por  amor  de  Dios.  ref. 

Cycnéuis  6 Cygnéius,  a,  nm.  Ov.  y 

CycnÉus,  a,  um.  Ov.  Perteneciente  al  cisne. 

Cycnus  i.  m.  Cic.  El  cisne,  ave  blanca  semejante 
al  ánade.  \ j Hig.  Una  de  las  veinte  y dos  constela- 
ciones celestes  llamadas  boreales. 
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Cydítd»,  i.  m.  Cure.  Rio  de  Ciliria 
Cydoy,  ónis,  y Cydónia,  ®.  f.  Mel  Canea,  ciu- 
dad de  Candía. 

Carones,  um.  m.plur.  Luc  Los  naturales  ó ha- 
bitadores  de  Canea  en  Candía.  ('Cretenses 
CydÓnÉus,  a,  um.  Ov.  Perteneciente  á la  ciudad 
de  Canea.  ||  Cretense.  ° 

Cydóma,  órum.  n.  pl.  Prop.  Los  membrillos 
CydóniAt.®,  árum.  m.  plur.  Liv.  V.  Cydone3 
* CydÓnítes,  ae.  m.  Palait.  La  mermelada. 
CydÓnmus,  a,  um.  Virg.  Perteneciente  á la  ciu- 
dad de  Canea.  |j  Plin.  Loque  es  de  membrillo.  Cy- 
donia  mala.  Plin.  Eos  membrillos. 

Cycnus,  i.  ni.  V.  Cycnus. 

Cylindráceus  ó Cylindrátus,  a,  um.  Plin.  He 
cho  en  forma  de  cilindro. 

Cylinduus,  i.  ni.  Cic.  Cilindro,  cuerpo  sólido, 
largo  y redondo,  cuyas  eslremidades  ó bases  son 
planas. 

Calla  rus  y Cylláros,  i.  m.  Ov.  Cilaro,  el  mas 
hermoso  de  los  Centauros.  ||  El  famoso  caballo  de 
Castor. 


Cyllf.ne,  és./  Virg.  Cilen o,  monte  de  A rcadia, 
donde  dicen  que  nació  Mercurio.  |j  Plin.  Ciudad  en 
¡a  Morca  donde  hoi  está  Clarencia.  [j  Iii.u.bre  de 
una  ninfa,  madre  ó nodriza  de  Mercurio. 

Cyelénis.  Tdis.  adj.f.  Or.  Perteneciente  ¿ Mer- 
curio ó Cilenio. 


Cyllénéus,  a,  um.  Or.  y 
CyllÉnius,  a,  um.  Ov.  Perteneciente  al  monte 
Cileno  óá  Mercurio,  llamado  también  Cilenio. 

Cyma.  te.  f.  ó átis.  n.  Plin.  El  bretón  ó renuevo 
de  la  berza. 

Cymátílis.  m.f  lé.  n.  is.  De  color  verdemar  á 
cerúleo. 


Cy.mátiTjM  y Cymátiou,  ii.  n.  Vilruv.  Cimacio, 
moldura  en  forme,  de  S,  usada  cu  la  arquitectura. 

Cymba,  X.  f.  Cic.  Barca,  cnalupa.  esquife. 

CyaíbálIcüS,  a,  um.  Ven.  Fort.  Perteneciente 
al  címbalo. 

Cywbalis,  ídis./.  Inscr.  V.  Cymbalistria. 

CymbIl ;sso  y Cynibálizo,  as,  áre.  a.  jv'.-.-j.  Tocar 
el  cin-bato. 

Cymbalista,  ie.  m.  Apnl.  y 

Cv miulihtíua,  ae./  Pelron.  El,  Ir.  que  toca  e! 
címbalo.  , 

Cy mbáLUM,  i.  n:  Virg.  El  címbalo,  instrumenta 
¡Hiero  de  metal  en  figura  de  medio  circulo,  y ancho 
como  ¿tu  ¡>inlt>. 

Cymbsum,  ii.  n.  Virg.  Vaso  para  beber  en  figura 
de  góndola. 

Cymuúla,  te.  / dim.  de  Cytnba.  Plin.  La  gón- 
dola, especie  (le  barre  con  remos  y toldo  al  modo  de 
una  pequeña  chalupa. 

Cymindis,  is.  f.  Plin.  Especie  cíe  gavilán  noc- 
turno mui  opuesto  al  águila. 

Cymódocea,  te,  ó Cymódóce,  és./.  Virg.  Cirao- 
doce,  ninfa  marina,  hija  de  Nereo  y Dóris. 

C’YMÓSUS,  a,  um.  Col.  Abundante  de  cimas, 
montuoso. 

CymóthÓe,  és./  Virg.  Cimotoe,  ninfa  marina, 
hija  de  Nereo  y Dóris. 

Cyna,  ®.  / Plin.  Arbol  de  Arabia  semejante  á la 
palma  en  las  hojas-,  de  las  cuales  se  hacen  vestidos 
los  árabes. 

Cynácantha.  ce.  /.  Plin.  Espina  de  perro, 
plañía. 

Cynécétícus.  a,  um.  Venatorio,  perteneciente 
á la  caza.  Cynegetica  intitularon  á sus  obras  Gra- 
do Falisco  y Olimpio  Nemesiano. 

Cynéum  mare.  n.  Hig.  El  mar  en  que  se  preci- 
pitó He'vuba,  la  cual  ficé  convertida  en  perra. 

CyxTce,  és.  /.  A us.  La  secta  de  los  cínicos. 

Cynice.  adv.  Plaut.  A'  la  manera  de  los  cínicos. 

CynÍCUS,  a,  um.  Plaut.  Canino  ó perruno.  ||  tic. 
Perteneciente  á los  filósofos  discípulos  de  Antiste* 
nes,  llamados  cínicos,  ó por  la  mucha  vehemencia 


i 


CYR 

ton  que  reprendían  los  vicios  de  los  hombres,  o 
porqué  como  los  perros,  no  dudaban  de  hacer  pú- 
blicamente rus  necesidades  naturales. 

CtnockphAlia,  w.  /.  Ptin.  Cabeza  de  perro, 
planta  de  este  nombre. 

Cynocéphálus,  i.  rn.  Cic.  Cinocéfalo,  cierto  ani- 
mal, especie  de  mona,  con  cabeza  y cola  de  perro, 
que  se  cria  en  la  Libia.  ||  Tert.  Anúbis,  6 el  Mer- 
curio de  los  egipcios. 

Cyyoglossos,  i.  f.  Plin.  Lengua  de  perro,  yerba. 
CYNOMYA,  /.  Plin.  Mosca  de  oerro,  yerba. 
Cynopiianes,  um.  m.  piar.  Tert.  Hombres  mons- 
truosos con  cabeza  de  perro. 

Cynopous,  is ./.  Plin.  Ciudad  de  los  perros  en 
Egipto  sobre  el  A' ¡7o,  donde  se.  veneraba  á Anúbis, 
y se  tenía  dispuesta  comida  sagrada  para  los  pe- 
rros. 

Cynorriioda,  a e.  f PUn.  y 
Cynoiíhhodoy,  i.  n.  Rosal  silvestre,  mui  eficaz 
contra  la  mordedura  de.  ¡ierro  rabioso.  ||  La  flor  de 
la  azucena  roja. 

Cyvosbatos,  i.f  Plin.  La  plan! a llamada  rosal 
silvestre  ó yerba  perruna. 

Cynosüka,  se.  /.  Cic.  y 

CynosOrxs,  Idis.  /.  O o.  Cinosnra,  estrella  de ’a 
Osa  menor,  ¡¡La  Osa  menor,  conste  Ilición. 
CynozoIiOn,  i.  ?;.  Plin.  Camaleón,  planta. 
Cyntuia.  m.  f.  Lite.  Cir.tia,  Diana  ó Luna.  \\  So- 
brenombre de  la  isla  de  Délos.  ||  Nombre  propio  de 
muger. 

Cystiiiüs,  ii.  m.  flor.  Cintio,  Apolo. 

Cyntiimjs.  a,  um.  O o.  Perteneciente  á Apolo,  ¿ 
Diana,  á la  isla  de  Délos  y al  monte  Cinto. 

Cyntitcs,  i.  m.  Plin.  Cinto,  monte  de  la  isla  de 
Délos,  donde  nacieron  Apolo  y Diana. 

Cvr  arisS-Y.  y CypñrissisB,  árum.  /.  pl.  Fest.  Me- 
téoros que  tienen  la  forma  de  un  ciprés. 

Cypáiussífer,  a.  um.  Sid.  Que  abunda  de  ci- 
preses. 

Cypariss:us  8¡nn3.  m.  Plin.  El  golfo  de  Arcadia 
en  el  Pe  lo  pon  eso. 

CypAuissus,  i.  «i.  Ocid.  El  ciprés,  árbol  en  que 
]ué  convertido  Cipariso,  joven  hermoso  de  la  isla  de. 
Cea  o de  Creía,  amado  de  Apolo. 

*Cypé«üs,í.  m.  Plin.  Especie  de  junco  blanco  por 
la  parle  de  abajo,  y negro  por  la  superior , parecido 
en  el  olor  al  nardo. 

Cyphi,  *s.  a.  S.  Ger.  Un  perfume  compuesto,  de 
que  usaban  los  sacerdotes  egipcios. 

Cypíri  s y C-ypérus, \.f.  PUn.  La  yerba  llamada 
espadilla  que  es  medicinal. 

Cypriacus,  a,  um.  y al.  Max.  y.  Cyprius. 
Cypki  a\us,í.  m.  Tascio  Cecilio  Oiprauc,  africa- 
no de  Cartago,  y obispo  de  esta  ciudad,  ilustre 
mártir  por  lu  je  de.  Jesucristo  en  tiempo  de  los  empe- 
radores Valeriano  y G alieno:  adquirió  gran  gloria 
de  la  profesión  de  la  elocuencia;  y de  su  estilo  dice 
S.  Gerónimo,  que  corre  dulcemente  como  una  fuen- 
te purísima. 

Cypkíccs,  a,  um.  Cal.  V.  Cyprius. 

CypuínUS,  i,  y Cyprius,  ii.  m.  Plin.  Uñ  pescado. 
Cyprínus,  a,  um.  Plin.  Perteneciente  al  árbol 
Jamado  alheña. 

Cypris,  ifiis. /.  flor.  La  diosa  Vénns.  que  se  ve- 
neraba en  la  isla  de  Chipre. 

Cyprius,  a,  um.  Cic.  De  Chipre  ó perteneciente 
á esta  isla. 

CypRUS  y Cypros,  i.f  Plin.  Chipre,  isla  delmar 
Mediterráneo.  ||  Plin.  El  árbol  alheña,  que  echa 
tinas  florecitas  mui  delicadas  y olorosas.  ||  Cels.  Un- 
güento que  se  hace  de  las  flores  de  dicho  árbol, 
Cypsél,ídes,  re.  m.  palroním.  de 
Cypsblus,  i.  m.  Cic.  Cipselo,  tirano  de  Corinto, 
padre  de  Periandro. 

Cyrf-NjEUs,  a,  um.  Cic.  y . 

Cyrknaicus,  a,  um.  Cic.  Perteneciente  a Cire- 
ne,  ciudad  de  Cirenaica,  ó á los  filósofos  cirenaicos, 
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discípulos  de  Arisiipo,  que  ponían  el  nano  bien  en 

el  deleite. 

Cyréxe,  es,  y Cyrénae,  árum ./.  Plaut.  Cirene, 
capital  de  Cirenaica,  hoi  el  reino  de  Barca  en  la 
Libia.  ||  Una  fuente  del  mismo  nombre,  de  Tesalia. 

Cyréne,  es,  ó Cyrnos  ó Cyrnus,  i.  /.  Plin.  La 
isla  de  Córcega. 

Cyuénemsis.  m.  f.  sé.  n.  is.  Cic.  Pertene- 
ciente á Cirene,  ó natural  de  esta  ciudad. 

Cyreus,  a,  um.  Cic.  Perteneciente  á un  arqui- 
tecto llamado  Ciro. 

CyrnÉUS,  a,  um.  Virg.  y 

G\  nviÁcos,  a,  um.  Corso,  natural  de  Córcega, 
ó lo  perteneciente  á esta  isla. 

. Cyt.eaíPs  ó Cytajínus,  a,  um.  Prop.  Pertene- 
ciente á Medea  u otra  hechicera. 

Cyt.eis,  Idis./.  palr.  La  que  es  natural  de  Cita, 
ciudad  de  la  Cólquide,  patria  de  Medea. 

Cyt.yius,  a,  um.  Val.  Flac.  Perteneciente  á Ig 
ciudad  de  Cita,  patria  de  Medea. 

Cytérius  ó Cvtherius,  a,  um.  Cic.  Apodo  que 
puso  Cicerón  d Marco  Antonio  del  nombre  d¿  la 
ramera  Ciléris  que  le  acompañaba. 

• CythÉRA,  órum.  n.  plur.  Plin.  Citera,  hoi  Ce- 
rigo,  isla  del  mar  Egeo. 

Cytüeréa,  i n.  f üp.  Vénus,  llamada  Citerea  de 
la  isla  de  diera,  adonde  se  dice  que  arribó  primero 
esta  diosa,  habiendo  sido  concebida  en  el  mar. 

Cytuéréias,  ádis.  adj.f.  Oo.  Perteneciente  á 
Vénus. 

Cytiiéréis,  idis.  /.  0i\  Venus,  asi  llamada  de 
la  isla  Citera. 

CytiiÉRéUJS,  a,  um,  y Cithéréus,  y 

Cytiikrius,  a,  um.  Óv.  Perteneciente  á la  isla 
Citera,  ó á Venus. 

CytiiérüSjÍ,  ó Cithéron,  finís,  mi.  Citeron.wtoxfe 
de  Jico  cía. 

Cythn'OS  ó Cythnus,  i.  f Plin.  Isla  delmar 
Egeo,  del  Archipiélago. 

CytIsüs  i.  m.  Plin.  El  boton  de  la  tlor  de  la  gra- 
nada 

Cytísum,  i.  n.  Col.  y Cytlsus.  i.  m.  Plin.  E!  cí- 
tiso, arbusto  que  es  agradable  á las  cabras,  á las  ove ■ 
just,  y también  á las  abejas. 

Cytoriacus  y Cytorius,  a,  um.  Ov.  Pertene- 
ciente ai  monte  Citoro. 

CytóRUS.  i.  mí.  Virg.  Citoro,  monte  de  paflagoma 

CyzÍcém,  órum.  m.  piar.  Cic.  Los  ciudadanos 

de  Chícico. 

Cyzícén'US,  a,  um.  Plin.  Chiciceno,  natural  de 
la  ciudad  de  Chicleo,  ó perteneciente  á ella. 

CyzícüS,  i. ./.  ó Cyzícum,  i.  n.  Oo.  Chicico,  ciu- 
dad de.  Mista  en  el  Asia. 

DA 

Da  en  lugar  de  Dio.  imperal.  Di,  díme. 

Date  y Dalia;,  árum.  ni.  plur.  Mel.  Pueblos  de.) 
Asia  en  la  Escilia  sobre  el  mar  Caspio. 

Dabiu.  inde.cl.  Oráculo  de  Dios,  nombre  de  una 
ciudad  de  la  Iribú  de  .huid. 

Dáci,  orum,  ó Dame,  árum.  m.  plur.  Plin.  Da- 
dos, pueblos  ó habitadores  de  Dacia. 

Dacia,  ae.  j.  Flor.  Dacia,  provincia  de  Europa , 
que  se  divide  en  Transilvania,  Moldavia  y V ala- 
quia. 

Dácícus,  a,  um.  Claud.  y 

DaCíüs,  a,  ura.  V.  -Dacus. 

Dactylícus,  a,  um.  Cic.  Perteneciente  al  verso 
dactilico.  _ . 

D.vcrYUOTÉCHA,  ae.  f.  Mere  Caja  ó cofrecito 
para  meter  anillos  y piedras  preciosas. JJ  rtin,  Kt 
surtido  y adorno  de  pedrería,  como  joyas,  p 

chas  &t\  , a-  i i 

Dactyl.s,  Idis.  adj.  PUn.  Lo  qne  tiene  la  lon- 
gitud ó crasitud  de  un  dedo.  , 

Dactylus,  i.  m.  Apio*  fiU  dátil*  fruto  de  ¡a  palr 
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ma  (|  Ge  fcl  Pié  dáctilo,  que  consta  de  una  largan 
Ts  breves,  v g.  r«e»á.  ||  Una  concha  marina.  || 
llnavid delgada.  \\  Un  pez.  II  Una  piedra  preciosa, 
fíicps.  a,  uid.  E*lac.  Perteneciente  a Dacia,  o 

^¿^aT^Uo,  Perteneciente  á Dó- 

^"jLedXleon,  ónis.  »n.  Ov.  Dedalion,  padre  de 
Quiune,  que  se  precipitó  del  monte  Parnaso  por  el 
sentimiento  de  haber  perdido  á esta  hija,  y fui  con- 
vertido por  Apolo  en  gavilán. 

D.cüaluS.  i.  m.  Ov.  Dédalo,  ateniense, padre  de 
Jcaro,  inventor  de  la  sierra  y el  hacha,  autor  del 
laberinto  de  Creta , donde  encerrado  por  el  reí 
Minos,  por  haber  descubierto  su  salida  á Teseo,  se 
escapó  volando  con  su  hijo  con  alas  de  cera. 

Djedalus,  a,um.  Virg.  Ingenioso,  industrioso, 
artificioso.  ||  Hecho  con  grande  arte, bien  trabajado. 

D.cmov,  ónis.  m.  C’ic.  Espíritu,  genio,  inteli- 
gencia. ||Lítc/.  Demonio,  diablo,  ángel  malo,  espí- 
ritu maligno. 

D,£MóniXcu8,  a,  um  Tert.  Demoniaco,  ende- 
moniado, afligido  y atormentado  por  el  diablo,  dia- 
bólico, perteneciente  al  diablo. 

D -emonícola,  se.  wi.  ./.  S.  Ag.  El  gentil  que  da 
caito  y adoración  al  demonio,  pagano. 

DjEMÓxÍcüs,  a,  um.  Tert  V.  Diemcniacus. 
DvEMONiüM  ii.  n.  Cíe.  V.  Da’.mon. 

Dagon,  ónis.  m.  S.  Ger.  Dagou,  dios  de  los  fe- 
nicios y filisteos.  t 

DalmáTA,  a:,  m.f  Cic,  Dalrnata,  el  que  es  de 
Daba  acia. 


Dalmátevsis.u!.  /.  sc.k.  i s.Vtip.  V.  Dalmáticas.  I 
Dalmátía,  m.f.  Plin,  Dalmacia, provincia  de] 
la  ¡liria  en  Europa. 

Dalmatíca,  a.'.  /.  Ecles.  V.  Dalmaticos. 
Dalmátícátus,  a,  um.  Lanipr.  Vestido  con  una 
dalmática 


Dai.mátIcus.  a.  um.  Plin.  y Dala: atines,  a,  um. 
Inscr.  D ilmáticoó  de  Dalmacia.  Dalmática  vestís. 
Isid.  Dalmática,  vestido  blanco  guarnecido  de  nudos 
de  color  de  púrpura,  y mangas  corlas,  tejido  primero 
en  Dalmacia.  y que  se  empezó  á usar  después  en  I 
los  divinos  oficios. 

Dama,  se.  m.  Virg.fi  Hor.  El  gamo,  animal  re- 1 
locúimo. 

DAmÁlio,  ónis.  m.  Lampr.  El  ternero  ó ternera. 

Dámascénus,  a,  um.  Plin.  Damasceno  ó de. 
Damasco, 

Da mascus,  i.f.  Plin.  Damasco,  ciudad  de  Siria 
en  la  Celesiria. 

DámXsicbtiion,  ónis.  m.  Ov.  Damasicton,  hijo  I 
de  Níube,  muerto  por  Apolo  con  sus  seis  hermanos.  ¡ 

Dámium,  ii.  n.  Fest.  Sacrificio  que  se  hacía  en  1 
honor  de  la  diosa  Bona. 

t DamxábIlis.  m.f.  lé.  n.  is.  Sid.  Condenable, 
digno  de  ser  condenado. 

■f  Damnáiíilitek.  adv.  S.  Ag.  Culpablemente. 

Damnas.  adj.  indecl.  Quint.  Condenado,  obliga- 
do. Damnas  esto.  Sea,  quede  condenado,  obligado. 

Damxátio,  ónis.  fi.  Cic.  Condenación,  pena, 
damnación.  |j  Plin.  Desaprobación.  ||  Paul.  Jet. 
Cláusula  obligatoria. 

DamnXtítius  y Damnátícius,  a,  um.  Tert.  V. 
Damnabilis. 


+ Damnátor,  dris.  m.  Tert.  Condenador,  el  que 
condena. 

Damnátóriü8,  a,  um.  Cic.  Condenatorio,  de 
condenación,  que  contiene  la  sentencia  dada. 

Damnátus,  us.  m.  Plin.  V.  Damnatio. 

Damnatüs,  a,  um.  parí,  de  Damno.  Cic.  Conde- 
nado. Damnala  causa.  Cic.  Causa  perdida.  Dam- 
natus  capile.  Cic. — Capilis.  C¿s. — Marti.  Lucr 
Condenado  á muerte. — Ad  bestias.  Dig.  Conde- 
nado á las  fieras. — Sordium.  Plin.  Por  vicios  ó 
delitos  feos. — Longi  laboris.  Hor.  Condenado  á 
nn  largo  y penoso  trabajo, — Poli.  Lio.  Obligado  d 
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cumplir  un  voto,  fines  damnniee  in  cibis.  Plin.  Las 
aves  prohibidas  o que  no  se  usa  com-rlas  Dam- 
nala ahcui  urbs.  Hor.  Ciudad  entregada,  abando- 
nada a la  discreción  de  alguno. 

Damxífícus,  a,  um.  Plaut. 

DamxígÉrÜlus,  a,  um.  Plaut.  Dañoso,  que 
hace  daño.  1 

Damxo,  is,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Condenar  im 
poner  pena.  ||  Obligar.  ||  Desechar,  desaprobar. 
Damnare  atiquem  sceteris.  Cic. — Crimine.  GVc.Con- 
denar  á uno  por  un  delito. — Capilis.  Cic.  — Ca- 
pile.  Cés.  Condenar  á uno  á muerte. 

Damnóse,  ius,  issime.  ado.  Hor.  Dañosamente, 
con  daño  y peligro. 

Damnósus,  a,  um.  sior,  is3Ímus.  Lio.  Dañino, 
dañoso,  que  daña  ó hace  daño.  ||  Ter.  Pródigo 
gastador.  ||  Plaut.  Infeliz,  afligido  de  daños°  y 
males. 

Damnum,  i.  n.  Cic.  Daño,  detrimento,  perjuicio, 
menoscabo,  pérdida.  |¡  Multa,  confiscación.  Dam- 
num infeclum.  Dig.  El  dano  que  se  teme. 

Dámúla,  m.f.  dim.  de  Dama.  Apul.  El  gamez- 
no, gamo  pequeño  y nuevo. 

Das’’/  en  lugar  de.  Das  ne?  Plaut. 

Dánae,  es.fi.  Ov.  Dánae,  hija  de  Acrisio,  rei  de 
Argos,  á quien  su  pudre  encerró  en  una  torre,  te- 
meroso de  una  predicción  que  le  anunciaba  morir  á 
manos  de  su  nielo.  Tuvo  de  Júpiter,  Iras/onnado 
en  lluvia  de  oro,  un  hijo  llamado  Persea,  el  cual 
conforme  al  oráculo  dio  muerte  á Acrisio,  conrir- 
liéndole  en  piedra  con  ponerle  delante  de  los  ojos 
la  cabeza  de  Medusa. 

Daweics,  a,  um.  Ov.  Perteneciente  á Dánae. 

Dana;,  ortmi.  ni.  piar.  Virg.  Los  griegos,  asi 
llamados  de  Dánao,  reí  de  A'rgos. 

Da  naide,  árum.  m.plur.  bien.  V.  Danai. 

DánaÍDES,  um.  fi.  plur.  Sén.  Las  hijas  de  Dá- 
nao : estas  eran  cincuenta,  casaron  con  oíros  lautos 
hijos  de  Egislo,  hermano  de  Dánao,  y mataron  to- 
das á sus  maridos,  menos  Hipe r menestra,  que  per- 
donó al  suyo  llamado  Linceo.  Fingen  tos  poetas  que 
están  condenadas  en  el  infierno  á llenar  de  agua 
una  tinaja  sinhondon. 

Danai,  órum.  m.  plur.  Las  daneses,  pueblos  de 
la  cúnbrica  Quersoiieso,  dinamarqueses. 

Dánaus,  i.  m.  Ov.  Dánao,  hijo  de  Egislo  y her- 
mano de  Egipto,  con  cuyos  hijos  casaron  las  cin- 
cuenta hijas  de  aquel. 

DanaU5,  a,  nm.  Ov.  Perteneciente  á los  griegos. 

Dánia,®./.  La  Ciinbrica  QuersonesOj/wi  Dina- 
marca. , 

Dánista  y Dánistes,  as.  ni.  Plaut.  El  logreroo 


isurero. 

DaNISTÍcüs,  a,  um.  Plaut.  Del  usurero. 

f Danósus,  a,  um.  Plaut.  Pródigo,  liberal. 

Dantjscum,  i.  n.  Dantzic,  dudad  de  la  Prusia 

DANÜnÍNUS,a,um.  Sid.  Perteneciente  al  Danubio. 

Dánübius,  ii.  m.  Plin.  El  Danubio,  famoso  no 
le  Alemania. 

Dápális.  m.f.  lé.  n.  is.  Varr.  V . Dapaticus. 

Dapatíce.  adv.  Fest.  Magnífica,  opíparamente. 

DápáTÍCUS,  a,  um.P/in.tírande,  suntuoso,  mag- 
lifico,  de  mucho  aparato  y abundancia. 

Daphn-eü8,  a,  um.  Am.  V . Oaplinensis. 

Dapiine,  es.  f.  Pelron.  El  laurel.  |l  Ov.  Dame, 
\ija  del  rio  Peneo,  amada  por  Apolo,  y trasfor- 
mada en  laurel.  ||  Dafne,  lugar  cercano  a An  io- 
juia  de  Siria,  donde  había  un  templo  consagrado 
Apolo  y á Diana.  „ T , 

Daphnensis.  m.f.  sé.  n.  is.  Eutr.  Lo  p 
cíente  al  lugar  de  Dafne.  , ..  » Mrrni. 

Daphnis,  ídis.  m.  Virg.  Dafm«, 
rio  y de  la  ninfa  Lica,  que  dicen  f V 

DÍraso!»E«.  «.  f «"■  •* 
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Llámase  asi  cierta  especie  de  canela  parecida  al 
laurel  en  la  corteza 

Daphnon,  ónis.  m.  Peiron.  Lugar  plantado  de 
laureles. 

Dapíeer,  ri.  m.  Inscr.  El  que  lleva  ó sirve  la 
comida. 

Dápíxo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaut.  Dar,  dis- 
poner un  banquete. 

Daps,  ti  apis,  f llar.  Comida,  manjar.  ||  fJo- 
Couvite  espléndido.  [|  KiV(¡r.  Los  manjares  que  se 
ofrecían  á los  Manes  y a los  dioses  en  los  sacri- 
ficios. 

DapsIle.  ado.  Suet.  Abundante,  suntuosa,  es- 
pléndidamente. 

Dapsílis.  ni.  f.  le.  n.  ís.  Plaut.  Magnifico, 
suntuoso,  espléndido,  abundante. 

DapsílÍTEU.  adu.  V.  Dapsile. 

Daptíce.  ado.  Fest.  V • Dapsile.  . 

DaRuánáHius,  ií.  ni.  Varr.  L1  que  compra  tugo 
y otros  géneros,  y los  guarda  para  encarécenos  y 
estancarlos,  monopolista. 

Da  un  a xi,  orum.  m.  Virg.  Los  troyanos.  ||  Sil. 

Los  romanos.  . o 

Dardania,  se.  j.  Plm.  Isla,  la  misma  que  bamo- 
tracia.  |¡  Oo.  Troya.  j|  La  región  de  Tróade,  donde 
estaba  la  ciudad  de  Dardania. 

i) arüaníd/e,  arum.i»-.  piar.  Virg.  Los  troyanos 
6 descendientes  de  Dardano. 

Dahuáníues,  as.  ni.  patrón.  Virg.  El  hijo,  nieto 
ó descendiente  de  Dárdano. 

Darüáxii,  orum.  m.  plur.  V.  Dardani. 
Dí.RDáxis,  idis.  /.  patrón.  Ov.  La  tnuger  des- 
cendiente de  Dardauo,  troyana. 

Dakuanium,  ii.  n.  Plin.  Ciudad  entre  la  antigua 
Troya  y los  Dar  dáñelos.  1 1 Brazalete  de  oro.  / 
DarüániüS,  a,  um.  Vi>g.  Perteneciente  á Dar- 
dano, á Troya  ó á los  tioyanos.  Danlanice  arles. 
Coluin.  Artes  mágicas ; dícese  de  las  astucias  con 
que  se  hacen  los  monopolios,  lomado  del  nombre  de 
Dárdann,  insigne  mago  fenicio. 

Dardáxiíü,  i.  m.  Virg.  Lardan  o,  hijo  de  Júpiter 
y de  Eleetra,  fundador  y primer  reí  de  Troya. 

Daruáxus,  h,  um.  Itor.  Perteneciente  á Dar- 
dano 6 á Troya,  troyauo. 

Dares,  etis.  m.  Dáres,  frigio,  historiador,  el 
primero  que  escribió  en  griego  la  guerra  de  Troya, 
en  la  cual  se  halló. 

Oauíus,  ii.  m.  Jusl.  Cure.  Darío,  rei  de  Persia, 
á quien  Alejandro  despojó  del  reino.  Hubo  otros 
dos  reyes  de  Persia  del  misino  nombre. 

Dasypus,  ódis.  m.  f.  Plin.  Animal  cuadrúpedo, 
que  tiene  mui  velludos  Es  piés ; algunos  dicen  que 
V'  liebre. 

Data rius,  a,  um.  Plaut.  Lo  que  se  puede  6 se 
ha  de  <lar. 

Datatim.  ado  Plaut.  Dando  y recibiendo,  dan- 
do reciprocamente. 

Datüí  A'i  UM,i  n.  Plin.  Incienso  de  segunda  clase. 
DáTIO.  onis.  f.  Plin.  El  acto  de  dar. 

Dátívus,  a,  um.  Dig.  Que  da  ó que  se  da.  Da- 
tivus  casas.  Quiñi.  Dativo,  el  tercer  caso  de  las  de- 
clinaciones de  los  nombres. 

Dato,  ás,  ávi.  átum,  áre.  a.  frec.de  Do.  Plin. 
Dar  y recibir,  dar  reciprocamente. 

Dator,  óris.  vi.  Virg.  Dador,  el  que  da.  ¡|  Plaut. 
El  que  saca  en  el  juego  de  la  pelota. 

Datum,  i.  ?i.  Cíe.  Dou,  regalo,  dádiva.  [|  La 
fecha  de  una  carta.  U La  pieza  del  juego  de  da- 
mas ó del  ajedrez. 

DátUS,  a,um  parí,  de  Do.  6’ic.  Dado,  regalado. 
Data  >,perá.  Cic.  Con  estudio. 

Datus,  us.  77i.  Plaut.  V . Datio. 

Daucum  y Daucon,  i.  n.  Cels.  El  dauco,  biznaga, 
planta  mui  semejante  á la  zanahoria. 
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Daulias,  ádis.  / Petron.  y . . . 

Dauus,  iilis./  Ov.  Daubde,  prociTicia  y cu 
de  la  Focide.  I Nombre  de  Progne  y *u  kern 


ciudad 

rmana 


Filomela,  convertida  la  primera  en  golondrina,  $ 
la  segunda  en  ruiseñor,  por  haber  dado  á comer  a 
Te  re  o,  rei  de  Trocía,  á su  mismo  hijo  F lis. 

Dáulis,  ídis,  ó Datilius,  a,  um.  Oo.  De  Dáulide 
ó de  Tracia. 

Daumacl's,  a,  um.  Sil.  V.  Daunius. 

Daunii,  orum.  m.  plur.  Plin.  Dauniús  ó apu- 
lios,  pueblos  de  Italia. 

Daunius,  a,  um.  Virg.  Perteneciente  á Dauno, 
Dafnia,  ó á los  daunosó  apulios. 

DaunCS,  j.  m.  Virg.  Dauno,  natural  de  la  lli- 
7 7a>  después  se  apoderó  de  aquella  parte  de 
Apulia,  a que  dió  su  nombre,  y reinó  en  ella. 

David,  indecl.  y idis.  m.  Bibl.  David,  segundo 
reí  de  los  hebreos,  y profeta  santísimo. 

• Dávídícus,  a,  um.  Pnul.  Davídico,  pertene- 
ciente a David. 

Dávub  y Dávos,  i.  m.  Nombre  de  un  siervo  que 
introdujeron  P lauto  y Terencio  en  sus  comedias . 

DE 

De.  prepos.  de  ablat.  De,  desde,  acerca  de.  De 
tempore  coenure.  Hirc.  Cenará  buena  hora,  tem- 
prano. De  prandio  non  bonus  est  somnus.  Plaut. 
Después  de  comer  no  es  bueno,  no  e3  sano  dor- 
mir^ De  mense  decembri  navigare.Cia.  Embarcarse 
en  ó por  el  mes  de  dic.embre.,  De  te  quidem  satis 
scio.  Tcrt.  De  ti,  do  lo  que  á ti  toca  ya  sé  bas- 
tante. De  illa  nos  ainat.  Ter.  Nos  ama  por  ella, 
por  causa  de  ella.  De  principio.  Cic.  Desde  el 
principio.  De  tuo  istud  addis.  Plaut.  Tú  añades 
esto  de  tuyo,  de  tu  propria  cosecha.  De  consilio 
alicujus.  Cic.  Por  consejo  de  alguno.  De  die.  Ter. 
De  dia,  por  el  dia,  duraute  el  día.  De  rege  sangui- 
7?  em  funde  re..  Cure.  Derramar  su  sangre  en  ó por 
el  servicio  de!  rei.  De  medid  nocle  mitlere.  Cés. 
Enviar  á media  noche.  De  more.  V irg.  Según  la 
costumbre.  De  aliquo  exemplum  capcre.  Ter.  To- 
rnar ejemplo  de  alguno.  De  lege  servilid  oralio. 
Cic.  Oración  de  ó sobre  la  lei  servilla.  De  scripto 
dicere.  Cic.  Recitar  por  el  escrito,  leyeudo.  De 
repente.  Cic.  De  súbito.  Plaut.  De  repente,  de  sú- 
bito, al  punto,  ai  momento.  De  industria.  Cic.  De 
industria,  con  todo  cuidado,  con  estudio.  Hubea- 
tur  sane  oralor,  sed  de  minoribus.  Cic.  Téngase 
por  orador,  pero  de  ó entre  los  mas  inferiores. 

Dea,  a;.  J.  Cic.  Diosa.  V.  Deus. 

Dt'ÁcíxA  rus,  a,  um.  Cal.  Parí,  de 

Deací.no,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cal.  Desgranar, 
quitar  los  granos  o ¿as  uvas  á un  racimo. 

IDkactio,  ónis./.  Fest.  V.  Peractio. 

Ealbátor,  óris.  777.  Cód.  Blanqueador. 
Deaubatos,  a,  ii m.  Cic.  Blanqueado.  Part.de 
Deaubo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Blanquear, 
poner  blanca  alguna  cosa.  Dealbare  daos  párteles 
eádemfidelui.  Cic.  jirtm.  como  entre  nosotros  Afa- 
tar  de  un  tiro  dos  pájaros. 

Deámatus,  a,  um.  parí,  de  Deamo.  Plaut.  Mui 
amado. 

DeambClácbum,  i.  77.  TMamerl.  El  paseo,  lugar 
ó sitio  público  destinado  vara  pasearse. 

Deambülátio,  ónis./  'l'er.  El  paseo,  elaclode 
pasear  ó pasearse. 

Deambui.átóiuuií,  ¡i.  ti.  Sipont.  Paseo,  galería 
para  pasearse. 

DeambÜlAtórius,  a,  um.  Capil.  A1  propósito 
para  pasear. 

Deambulo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Ter.  Pasear, 
pasearse.  Deambulatum  iré.  Cic.  Salir  á pasearse. 

Deámo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Ter.  Amar  tier- 
namente, con  pasión.  ... 

t DEARc,ENTAsso,is,€re.a  Non.  Robar  el  dinero 

DeabgkntAtus  y Deargenteus,  a,  um.  S.  Ag. 

Plateado,  argentado.  , 

DearmAtus,  a,  um.  Liv.  Desarmado,  despojado 
de  las  armas.  Parí,  de 
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DearmO,  ás,  ávi,  atoo,  ¿re.  «.  Apul.  Desarmar, 

,nD”  RTUaTus!  a,  um.  Non.  Descoyuntado.  P de 
Deartuo,  as,  avi,  atum,  are.  s.  P/auí.  Des- 
coyuntar, desencajar  y quebrantar  los  huesos. 
¿Varluare  opee.  Phiul.  Disipar,  malbaratar  sus 

blDEASCiÁTUS,  a,  um.  Prud.  Dolado,  labrado. 

^Deascio,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaut.  Acepillar 
ó aplanar  alguna  cosa  como  tabia  ó piedra,  dolar, 
labrar. 

Deaukátor,  óris.  m.  Cótl.  Dorador,  el  artífice 
que  da  o cubre  de  oro  algún  metal  ó madera. 

Deauratus,  a,  um.  Sen.  Dorado,  cubierto  de 
oro.  Parí,  de 

Deauuo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Tcrt.  Dorar,  cu- 


brir de  oro.  . 

DÉRACCiiOR,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  'Perl.  En- 
durecerse, ponerse  furioso.  Debacliari  in  aliquem. 
Terl.  Desenfrenarse  contra  alguno. 

tDÉBÁTUO,  is.  Ore.  a.  Petrun.  Azotar. 
ÉBELLAtor,  óris.  ni.  Virg.  El  que  debela, 
vence,  destruye,  arruina  alguna  tropa,  ejército  ó 

plaza.  _ _ _ i , , 

Dkbellatrix,  icis.  /.  Lacl.  La  que  debela, 


vence,  destruye,  arruina  „ . . 

Dü bellái US,  a,  um.  Lio.  Debelado.  Parí,  de 

Débello,  ás,  ávi,  atum,  áre.  u.  Lie.  Debalar, 
vencer,  destruir,  arruinar,  espugnar,  coLquistar, 
ocupar,  reducir,  tomar  a fuerza  de  armas.  Debel- 
lare  superbos.  l'irg.  Abatir  á los  soberbios,,  Debel- 
lalum  esl  cuín  gracia.  Lie.  Se  acabó  la  guerra  con 
los  griegos,  se  acabó  de  conquistar  ia  Grecia. 

Débeo,  es,  bui,  bitum,  ere.  a.  Cié.  Deber,  ser 
deudor,  estar  obligado  á pagar.  Debco  omnia  luá 
causa.  Cíe.  Todo  lo  debo  yo  hacer  por  ti,  no  hai 
cosa  á que  yo  no  esté  obligado  por  tu  amor.  Ani- 
mam deberc.  Terl.  Deber  mas  de  lo  que  uno  vale. 
Dchcnlur  cor  por  a Jato,  l'irg.  Be  ha  de  morir  pre- 
cisamente. Nisi  venlia  debes  ludibriuni  Mor.  Si  no 
quieres  ser  juguete  de  los  vientos. 

DÉfiÍBo,  is,  ere.  a.  do  Un.  Beber  de!  todo. 

Débílís.  iii.  j.  le.  n.  is.ior,  issímns.  Cic.  Débil, 
flaco,  esteno, -ido.  falto  de  \ igor,  de  fuerzas.  [ ¡ Plaut. 
blanco, cojo,  estropeado. 

Debilitas,  atis .J.  Ote.  Debilidad,  flaqueza,  cs- 
tenuacion.  falta  de  vigor,  de  fuerzas. 

' Débílítátio,  onis.  /i  Cic.  Debilitación,  debili- 
dad, flaqueza,  extenuación. 

Debílí tatus,  a,  um.  parí,  de  Debilito.  Lacl. 


Debilitado,  extenuado,  enflaquecido.  ¡¡  Estropeado, 
inhábil;  inútil. 

Lkbiliter.  ado.  Pacuo.  Débil,  flacamente,  con 
descaecimiento. 

DébíL'Tc  ás  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Debilitar, 
inhabilitar,  hacer  inhábil,  estropear.  ||  Enflaquecer, 
estenuar.  Debilitad  animo.  Cu.  Descaecer,  caer 
de  ánimo.  Debilítalas  á jure  coynosvendo.  Cic.  De- 
sanimado, disgustado  de  aprender  el  derecho,  las 
leyes,  la  jurisprudencia. 

Debítio,  onis./.  Cic.  Deuda,  débito. 

Débítor,  óris.  wi.  Cic.  Deudor,  obligado  á 
pagar. 

Lebítrix,  icis.  f.  Dig.  Deudora,  la  muger  que 
debe,  que  está  obligada  ú pagar. 

Débitum,  i.  n.  Cic.  Débito,  deuda. 

Débítus,  a,  mn.  parí,  de  Debeo.  Cic.  Debido, 
o que  se  debe  á otro.  [| Merecido.  Debito  oficio 
fungí.  Cic.  Cumplir  con  lo  que  se  debe,  con  la 
obligaciou. 

DbblatkhO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Plaut.  Char- 
lar, hablar  mucho  sin  sustancia  y fuera  de  pro- 
pósto. 

Dkbuccíno,  ás,  áre.  Terl.  V.  Buccino. 

DecAchinno,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Terl.  Befar, 
ínofar,  escarnecer,  hacer  burla. 
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Dkcáchordus,  a,  um.  Paul.  Nol.  Que  tiene  diez 
cnerdas. 

pBCÁcÜMÍNATLO,  onis.  /.  PLin.  La  acción  de  des- 
cabezar los  arboles  u otra  cosa. 

DécáCÜmInO,  ás,  ávi,  átum,  are.  a.  Col  Desca- 
bezar los  árboles,  cortarles  la  copa. 

Decálogos,- i.  m.  Perl.  El  decálogo,  los  die; 
mandamieutos  de  la  leí  de  Dios. 

, Décalvo,  ás,  are. «.  Peg.  Poner  calvo,  arrancar 
a uno  los  cabellos,  pelarle. 

-{•  Decanatos,  us.  vi.  La  sociedad  de  cliea  p^r. 
sonas,  la  deceua.  ||  Decanato,  l.t.  dignidad  del  deca- 
nal o de  alguna  comunidad.  ||E1  deanato,  la  dignidad 
ú oficio  del  deán. 

Décaxtátio,  ónis.  m.  S.  Ger.  La  charlata- 


nería. 

Décantátus,  a,  um.  Cic.  Parí,  de 

Decanto,  ás,  ávi,  atum,  áre.  a.  Cic.  Decantar 
divulgar,  publicar,  exagerar,  ponderar,  engrande- 
cer. |j.Síícf.  Cantar. ||  Cic.  Dejar  de  cantar.  [[Re- 
petir, recitar  cosas  sabidas. 

Décánus,  i.  m.  Pea.  El  que  mandaba  diez  sol- 
dados en  el  ejército.  |[  El  decano,  el  deán 

Décápolis,  is.  /.  Plin.  Decápoiis,  provincia  de 
Palestina,  en  (¡un  se  comprende  uno.  parle  de  Cele- 
siria,  así  Humada  porque  aun  prendía  diez  ciudades. 

DécápolítánUS,  a,  uní.  Plin.  Natural  de  ó per- 
teneciente á Lecápolis. 

Decápelo,  ás.  avi,  atum,  áre.  a.  Plin.  Decan- 
tar, estrncr  los  livores  de  las  infusiones,  inclinando 
poco  á poco  el  vaso  en  que  se  hallan  pura  separar- 
los del  poso. 

Lécarno,  ás,  áre.  a.  Veg.  Descarnar,  quitar, 
apartar  la  carne. 

Decaí»,  ádis.  /.  Terl.  Década,  el  número  de 
diez,  como  las  décadas  de  Tilo  Litio , que  cada  una 
comprende  diez  libros. 

Decastylus,  i.  ni.  pilruv.  Que  tiene  diez  co- 
lanas. 


Décaulesco,  is,  ere.  í¿.  Plin.  Echar  tallo,  cre- 
cer en  tronco  ó tallo. 

Decebo,  is,  esai,  essuin,  dere.  n.  Cic.  í'efirr.rse, 
irse,  volverse,  partir,  salir,  ceder  el  lagar,  el  cam- 
po. [¡  Morir,  ¡j  Menguar,  disminuirse.  j¡  Suceder, 
acaecer,  salir  las  cosas  bien  ó mal.  De.  edere  uikui 


de  vid.  Plaut.  Retirarse  para  que  pase  alguno, 
darle,  dejarle,  hacerle  lugar,  retirarse  por  no  ea- 
í contrarse  con  él. — Fule . Lis.  Faltar  á su  palabra. 
| — Jure  suo.  Cic.  Ceder  de  su  derecho.  — Mugís- 
i i rala.  Cic.  .Salir  de,  acabar  su  empleo. — Oficio. — 
í ütt  oficio.  Cic. — Ai:  afino,  ido.  Faltar  á su  obli- 
| gaciori. — De  ó ex  provincvi.  Cic.  Salir  de  ó acabar 
í su  gobierno,  su  comisión. — De  vid.  Cic.  Apartarse 
• (¡el  camino  recto.  De  suminií  viliil  decedel.  Per . 
Nada  faltará  de  ó á la  suma.  Dccedil  fehris.  (jéis. 
Se  disminuye  la  calentura. — Ira.  Per.  Se  aplaca 
la  cólera. — Neinini.  llor.  A'  nadie  cede.  Dcccssil. 
Cic.  Murió. 


Décem.  man.  rard.  indecl.  Cic.  Diez. 

Déoemblr,  bris.  m.  Cic.  Diciembre,  el  décimo 
mes  del  uno  entre  los  antiguos,  que  empezaban  d 
conlurle  desde  marzo. 

Decembris.  m.  f.  brc.  n.  is.  Lio.  Lo  pertene- 
ciente al  mes  de  diciembre.  Libértate  der.embriuti. 
Hor.  Divertirse  en  las  fiestas  de  diciembre,  que 
eran  las  saturnales  en  que  los  amos  servían  á los 
esclavos. 

Décemjügis.  m.  f.  ge.  n.  is.  Suet.  Que  tiene  diez 
yugos.  Dicese  del  carro  lirado  de  diez  caballos. 

Décemmódius,  a,  um.  Col.  Que  hace  ó es  capaz 

de  diez  moflios.  , . . . 

Décempéda,  ®.  f.  Cic.  La  pértica,  medida  de 
tierra  que  consta  de  dos  pasos  o diez  pies  geomt- 

Deckmpkdato  r,  óii».  w>.  Cic,  El  medidor  d*’ 
tierras  ó agrimensor. 


DEC 


DEC  Z39 


Décemplex,  ícis.  adj.  Nepol.  Diez  veces  mas  ó 
mayor. 

DbcemfucüTUS,  a,  um.  Varr.  Multiplicado  por 
diez  ó diez  veces. 

DecemprÍmátus,  us.  m.  Dig.  La  dignidad  de 
los  diez  decuriones  principales. 

Décemprími,  órum.  m.  plur.  Cic.  [.os  diez  de- 
curiones principales,  que  gobernaban  los  municipios 
y ciudades  de  las  provincias,  de  común  acuerdo  con 
los  duunviros. 

DÉCEMRÉ&ns,  is. /.  Plin.  Nave  de  diez  órdenes 
de  remos. 

Décemscalmus,  a,  um.  Cic.  Que  tiene  diez  ban- 
cos de  remeros. 

Decemvir,  Tri.  m.  V . Decemvin.. 

Décemvírális.  m.  f le.  n.  is.  Cic.  Decenviral, 
lo  perteneciente  á los  decenoiros. 

D ÉCE M vi R ALÍTER . tido.  Sul.  A’  modo  de  los  de- 
cenviros. 

DécemvíraTUS,  us.  m.  Cic.  El  decenvirato,  el 
oficio  y dignidad  de  los  decenviros. 

Décemvíri,  órum.  vi.  piar.  Lio.  Los  decenviros, 
magistrados  que  se  crearon  en  Roma  para  el  go- 
bierno, en  lugar  de  los  cónsules. 

Décen'nvlia,  ¡um.  n.  plur.  Treb.  Fiestas  que 
celebraban  los  emperadores  en  cada  decena  de 
anos  de  su  imperio. 

Décenn'áus.  m.f.  né.  n.  is  .Andan,  y 

líécennis.  m.  f.  né.  n.  is.  Q.'tiní.Deceaal, de  diez 
años. 

Décexnium,  ¡i.  n.  Ulp.  Decenio,  el  espacio  da 
diez  años. 

Dgcens,  tis.  com.  camp.  tior.  sin?,  tissímus. 
Quint.  Decente,  conveniente,  razonable,  acomo- 
dado, á propósito.  ||  Hermoso,  bello,  gracioso,  agra- 
dable. Decena  aereas.  Plin.  »ien.  Siervo  de  buena 
traza,  bien  parecido. 

Décgnter,  tina,  tissíme.  Cldc.  Cíe.  Decente- 
mente, con  decoro,  convenientemente. 

Décentia,  a;,  f.  Cic.  Decencia,  conveniencia, 
decoro. 

Décépí.  prct.  de  Decipio. 

Déceptio.  ónis.  f Mure.  Cap.  El  engaño. 

Déceptor,  óris.  m.  Sen.  Engañador. 

DéceptóriUS,  a,  um.  S.  Ag.  Engañoso,  propio 
para  engañar. 

Déceptrix,  ícis.  /.  Lact.  Engañadora,  la  que 
engaña. 

Déceptus,  us.  m.  Tert.  V.  Deceptio. 

Drceptus,  a,  um.  parí,  de  Dccipio.  Cic.  Enga- 
ñado. j|  f'irg.  Destruido,  privado. 

Deckris,  is./.  Suri.  r.  Decemremis. 

Décekmiva,  órum.  n.  plur.  Fes!.  Lo  que  se 
quita  y separa  de  las  cosas  que  se  limpian. 

Décekn'O.  is,  crévi,  cretino,  nére.  a.  Cic.  Dis- 
cernir, juzgar,  decretar,  ordenar,  establecer.  ||  De- 
cidir. {[Cometer,  encargar,  encomendar.  ¡|  Deter- 
minar, resolver,  deliberar.  ¡|  Combatir,  decidir, 
disputar  con  ¡as  armas.  Decernere  pugnan) . Lio. 
Decidir  una  batalla,  inclinándose  ti  una  parte  la  vic- 
toria. De  salóle  reipiiblicae  tleeevnilur.  Cié.  Se  a- 
rriesga,  se  trata  de  la  salud  pública  ó del  Estado. 

Décerpo,  is.  psi,  ptum.  píre.  a.  Col.  Coger  qui- 
tando ó arrancando.  |¡  Quitar,  tomar  para  sí,  dismi- 
nuir. |l  Percibir,  recoger,  sacar.  Decr.rpere fructus. 
Hor.  Recoger  los  frutos. — Folia.  Hor.  Deshojar. 

Dbcekptio,  ónis./.  Non.  El  acto  de  cogar  a- 
rrancando. 

DeokRPTUS,  a,  um.  parí,  de  Decerpo.  Plin. 

DrcehtáTXO,  ónis,  J.  Cic.  Contienda,  debate, 
combate. 

Décertátus,  a,  um.  Lstsc.  Contendido,  dispu- 
tado, debatido.  Parí,  (le 

Dbokrto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Contender, 
combatir,  contrastar.  |1  Disputar,  tener  diferencia, 
debatir.  Decertare  prcelio  cuín  hosnbus.  Cic.  Dar  la 


batalla  al  enemigo. — Manns.  Cic.  Pelear  mano  á 
mano. — De  imperio.  Cic.  Combatir,  disputar  el  ó 
sobre  el  dominio,  el  señorío. 

Décervícátus,  a,  nm.  Sid.  Degollado,  cortada 
la  cabeza. 

Decessio,  ónis.  /.  Cic.  La  partida,  ida.  J|  Cic. 
Disminución,  mengua.  Decessionis  dies.  Cic.  El  día 
de  la  partida  de  un  magistrado  de  su  gobierno. 

. Décessor,  óris.  ni.  Tac.  El  predecesor,  el  ma- 
gistrado que  se  retira,  á quien  sucede  otro. 

Décessus,  us.  m.  Ce's.  La  partida,  la  ida,  reti- 
rada. ||  La  nniei te. 

Décet,  dccuit,  dcc ere.  impers.Cic.  Ser  decente, 
conveniente,  decoroso,  estar,  decir  bien.  Oralorem 
11  asci  minime  decet.  Cic.  No  corresponde  á un  ora- 
dor la  ira.  lia  nobis  dccel.  ler.  Asi  nos  corres- 
ponde. 

OuciAnus,  a,  um.  Lio.  Perteneciente  á Decio. 

Décídíum.  Í1.J7.  Sen.  Desfallecimiento,  desmayo 
. Decido,  is,  cídi,  ere.  n.  Cic.  Caer.  1 1 Plaut.  Mo- 
rir. Decidere  ab  archelypo.  Plin.  men.  Apartarse 
del  original.  — Spe  ó á spe.  Ter.  Perder  la  espe- 
ranza. Décima  parsdecidel.  Col.  Menguará,  se  dis- 
minuirá la  décima  parte. 

j Decido,  is,  cídi,  cisura,  dére.  <t.  Col.  Cortar, 
arrancar.  ||  Transigir,  decidir,  determinar  por  via 
j de  ajuste  y composición.  Decidere  pro  libértate, 

| Sén.  Venir  á composición  por  conservar  la  liber- 
tad.— Cum  aliquo.  Cic.  Componerse,  ajustarse  con 
i alguno  en  un  pleito. — Negolium  ó de  ncgolio.  Cic. 

| Decidir,  determinar,  juzgar  un  negocio.  — Aliquid 
i propriis  verbis.  Quiñi,  Esplicar  una  cosa  con  pala- 
bras propias. 

DkcídÜoS;  a,  um.  Plin.  Caduco,  lo  que  amenaza 
ruina  ó está  para  caer. 

DkcídCüS,  a,  um.  Orid.  Cortado. 

Déoies.  ad o.  Plañí.  Diez  veces.  Decies centena. 
Hor.  Mil. — Ceñíala  milita.  Cic.  — Millia  cenlum. 
Lie.  Un  millón. 

Décima,  * f.  se  entiende  pars.  Cic.  Décima,  la 
décima  parte,  e!  diezmo  ó décima.  Se  usa  como 
j (uljelivo  y sustantivo  en  latín  y en  castellano,  y se 
escribe  también  Decuma. 

i Décímá  us.  m.  f.  lé.  n,  is.  Tac.  Dezmeño,  de- 
i cimal,  lo  perteneciente  al  diezmo,  ó que  le  paga. 

DécImámcs  y Dfccuinanus,  a,  nm.  Tac.  Dez- 
1 tneño,  decimal,  perteneciente  al  diezmo.  Deciana- 
nns  ager.  Cic.  Campo  que  paga  por  tributo  el 
diezmo  de  sus  frutos.  Deannani,  orum.  Cíe.  Los 
dezmeros  ó diezmeros,  los  que  cobran  y recogen 
los  diezmos.  Denimanum  frumenlum.  Cic.  El  trigo 
qne  se  paga  por  diezmo.  Decumana  porto . Ces.  La 
puerta  mayor  de  los  reales  enfrente  dei  enemigo, 
De.r limará  milites,  llirc.  Soldados  de  la  décima 


i 
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legión. 

DécímAtio  y Decumatio,  ónis./.  Capil.  Diezmo, 
castigo  militar  para  el  cual  se  elige  por  suerte  de 
rada  (He:  soldados  uno. 

DéCÍmAtus  y Deeumatns,  a,  um.  Stiel.  Diez- 
mado, sacado  de  cada  diez  para  el  suplicio  Parí,  de 

Décimo  y Decnmo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  ».  Suel. 
Dezmar  ó diezmai  . separar  la  décima  parte.  De- 
clinare legiouem.  Lie.  Diezmar  una  legión,  sacar 
poi  suerte  un  soldado  de  cada  diez  para  el  suplicio. 

Décímouia.  a¡.  f.  Col.  F.  DecemmocÜus. 

Décímus  y DectnnuSj  a,  um.  Cic.  Décnno- 

Décínkrátus,  a,  mu.  Tert.  Reducido  á cenizas. 

Decínéresco,  is.  ére.  n.  Tert.  Reducirse  á ce- 


laos, convertirse  en  cenizas.  _ _ 

Décípio,  is,  cépi,  ceptuin,  clpere.  a.  Cus.  JSo- 
añar.jl  Entretener,  divertir. 

DécipOi^.,  te.  / Sid.  y ... 

Décípülum,  i.  n.  Apul  Cazo,  t«mpa, 

atonera  para  coger  aves  y ratones.  P 
em  capil.  Caer  en  el  garlito.  - 

Dkcircíno,  ás,  ávi,  átum,  are.  a.  Ir  . 

n circulo. 
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mcÍRÉMiS  i».  / Pft».  * Decemremis. 

Déc uio  *¿w.  7-  ¿P«*¿  Disminución,  mengua. 
I!  Corte  lí  Decisión,  determinación,  resolución, 

“'KSKÍ  ESío  fl.r.  Cortado. 

hre  Hubo  tres  famosos  en  Roma , padre,  hijo  y meto, 
todos  tres  cónsules,  y todos  tres  se  ofrecieron  volun- 
tariamente á la  muerte  por  la  patria-.  P.  Deno  Mus, 
el  padre,  en  la  guerra  latina  ; P.  Decto,  el  lujo,  en 
la  etrusca;  y el  nielo  en  la  que  se  Javo  con  Pirro. 
DÉCJUS,  a,  um.  Perteneciente  á los  Decios. 
DÉclámatio,  ónis. /.  Cíe.  Declamación,  ejercicio 
privado  de  los  oradores  para  adquirir  la  elocuencia. 
||  La  composición  ó el  ejercicio  de  componer  en  la 
escuela  del  retórico.  ||  Oración  retórica. 

Dbcl.XmátiuncÜla.  ae.  /•  di»i.  Gel.  Declama- 
cioncilla,  declamación  ú oración  corta. 

DéclXm.Xtor.  óris.  m.  Cíe.  Declamador,  el  que 


se  ejercita  en  la  oratoria. 

DéclXMXtórius,  a,  um.  Cic.  Declamatorio,  per- 
teneciente al  estilo  de  la  declamación. 

DéclXmXtus,  a,  um.  parí,  de  Declamo.  Lampr. 
Declamado  : dicesc  de  la  oración  pronunciada. 

DéclámTto,  ás.  á vi.  átnm,  ¿re.  a.  Cic.  Decla- 
mar frecuentemente.  Declamilare  de  aliquo.  Cic. 
Declamar  contra  alguno.  Frec.  de 

Declamo,  ¿s.  ¿vi,  ¿tum,  ¿re.  a.  Cic.  Declamar, 
componer,  ejernlar.se  en  temas  ó asuntos  fingidos 
para  adquirir  la  elocuencia.  ||Orar  con  elocuencia 
y elegancia.  |¡  Hacer  invectivas  contra  alguno.  De- 
clamare alian,  üv.  Declamar  delante  de,  ó contra 


alguno. 

DéclXrXtio,  ónis./.  Cic.  Declaración,  manifes- 
tación. testimonio,  esplicacion. 

j-  D P.CLX k.Xtí viis , a.  um.  Capel.  Declarativo, 
que  declara  ó esplica. 

DÉCL.XnXTOR,  oris.  m.  Plin.  Declarador,  mani- 
festador. el  que  declara,  manifiesta  ó expone. 

Décl.Xr.XtUS,  a.  um.  Cic.  Declarado.  Par!.,  de 
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Décoctor,  óris.  si.  Cic.  Disipador,  maniroto, 
desperdiciador  de  su  hacienda. 

DéCOCTL-m,  i.  n.  Plin.  v 

Décoctüra,  x.fi.  Plin.  y 

Décoctus,  us.  m.  Plin.  Cocción,  cocimiento,  co- 
cedura. 

Décoctus,  a.  um.  pnrt.  de  Decoquo.  Plin  Co- 
cido, bien  cocido.  ||  Consumido  ||  Pers.  Peifecto 
limado.  Decocluin  argenlnm.  Cic.  Dinero  <onsu- 
rnído,  malgastado,  malbaratado.  Decocla  orationis 
suuvilas.  Cic.  Suavidad  de  estilo,  oración  limada 
castigada. 

DéCOllátUS,  a,  um.  Escrib.  Degollado.  Parí,  de 

Decollo,  ¿s,  ¿vi.  ¿tum,  ¿re.  a.  Suet.  Dego’.iar 
cortar  la  cabeza.  ||  Plan!.  Frustrar,  faltar,  engañar. 
||  Non.  Quitarse  del  cm-llo  una  cosa. 

DécOlor,  óris.  rom  Plin.  Descolorido,  que  tiene 
perdido  el  color,  pálido,  macilento. 

Décolórátio,  ónis.  / Cic.  Descoloramiento,  el 
acto  de  ponerse  alguna,  cosa  pálida  y macilenta. 

DÉCÓLÓRÁTCS,  a.  um.  Suet.  Descolorado,  desco- 
lorido. Parí,  de 

Decoloro,  ¿s,  ¿vi,  átnm,  ¿re.  a.  Col.  Desco- 
lorar, quitar,  amortiguar  el  color  á alguna  cosa.  |[ 
Mudar  el  color,  dar  mal  color  á una  cosa.  ¡¡  Capit. 
Deshonrar,  disfamar. 

- Décolórus,  a,  um.  Pmd.  V.  Decolor. 

DéCONcÍLiO,  ¿s,  ¿re.  a.  Plaut.  Quitar,  privar. 

f Décondo,  ¡s,  didi,  di  tum.  dére.  a.  Sen.  Escon- 
der. ocultar. 

f Décontor,  áris,  ¿tus  sutn.  ari.  dep.  Apul.  De- 
tenerse. 

Décóquo,  is,  xi,  ctum.  que  re.  a y n.  flor.  Co- 
cer, cocer  bien,  hacer  hervir.  ||  Plin.  Endure- 
cerse. |]  Consumirse  cociendo.  |j  Consumir,  des- 
perdiciar, disipar,  malbaratar.  ||  Lie.  Disminuir, 
descaecer.  Decoquere  credituribus.  Plin.  Hacer 
concurso  de  acreedores.  Mullum  decoqueut  anni. 
Quiñi.  Mucho  purgarán,  limpiarán,  limarán  los 
años. 

DÉCOR,  óris.  m.  Cic.  Decoro,  decencia,  corres- 


DÉCL.XRO.ás,ávi,atum,¿re.  a.  Cic. Declarar. des-  ! 
cubrir,  hacer  ver,  dar  á conocer,  demostrar.  ||  Es- 
pücar,  esponer,  publicar.  ||  Nombrar,  proclamar. 

Dkclínábílib.  m.fi.  le.  n.  is.  Prisc.  Declinable, 
que  se  puede  declinar,  como  los  nombres. 

DécLÍ VATIO,  ónis.  / Cic.  La  acción  de  hurtar 
el  cuerpo,  la  evitación  ó evasión.  ||  La  digresión  ó 
apartamiento.  ||  Col.  El  clima  ó cierto  espacio  del 
cielo.  ||  Declinación,  inflexión  de  los  nombres  por 
sus  casos,  y de  bis  verbos  por  sus  tiempos,  j|  Deri- 
vación y composición  de  las  voces.  ¡|  Quiñi.  La 
mutación  y varia  inflexión  de  la  voz. 

DÉCLÍNÁTUS,  us.  m.  Cic.  Declinación,  evasión, 
la  acción  (le  desviarse  de  algún  golpe  o peligro. 

DécLínXtus,  a,  um.  parí,  de  Declino.  Quiñi. 
Inclinado.  ||  Derivado. 

Déclívis.  m.  f.  nó.  77.  is.  Eslac.  Que  va  decli- 
nando. que  está  en  declivio. 

Declino,  ¿a.  ¿vi,  álum,  áre.  a.  y n.  Col.  De- 
clinar, bajar.  ||  Menguar,  decaer.  ||  Apartar,  des- 
viar. ||  Evitar,  diferenciarse.  ||  Declinar,  variar  por 
sus  canon  los  nombres.  Paulum  atl  dexleram  de  vid 
dec/inavi.  Cic.  Me  desvié  un  poco  del  camino  hacia 
la  derecha.  Declinar  i me  extra  riam.  Plaut.  ¡VIe 
a?ai/r  ',n  P°co  camino.  Declinare  in  aliqud  re 
ab  oficio,  Cic.  Apartarse  en  alguna  cosa  de  su  obli- 
gación. Minas.  Cic.  Evitar  las  amenazas. — Ad 
discendumjus.  Quiñi,  Retirarse,  apartarse  á apren- 
der la  jurisprudencia. 

Déclívis.  m.  f.  vé.  n.  is.  Cic.  Declive,  lo  que 
está  cuesta  abajo,  y el  mismo  terreno  inclinado. 

Déclívítas,  átis.  /.  Ces.  La  bajada,  declivio, 
inclinación,  pendiente  de  una  cuesta. 

Déclívis,  a,  um.  Ovid.  V.  Declivis. 

Décocta,  as.fi.  (agua).  Juv.  Agua  cocida. 

Décoctio,  bnis.  fi  Ceí.  Aur.  Decocción,  cocción. 


pendencia,  gracia.  |¡  flor,  líennos  ara,  belleza. 

Décor.  óris.  com.  Sal.  V.  Decoras. 

Décórámev,  inis.  Sil.  y 

DécÓuamentum,  i.  n.  Tert.  Dccoi ación,  adorno, 
ornato. 

Décór.Xtus,  a,  um.  parí,  de  Decoro.  Cic.  Ador- 
nado. hermoseado. 

Decore,  adv.  Cic.  Decorosamente,  con  decoro, 
con  propiedad,  como  corresponde. 

Decoriatus.  a,  um.  Pal.  Desollado.  Parí,  de 

DécÓrio.  ás,  ¿vi,  ¿tum,  are.  a.  Tert.  Desollar 
quilar  el  pellejo  ó la  piel. 

f DécórÍter.  adv.  A pul.  V.  Decore. 

Decoro,  ¿s,  ¿vi,  ¿tum,  áre.  a.  Cic.  Decorar, 
hermosear,  adornar,  pulir. 

Decoro,  ¿s,  ¿vi,  átnm,  áre.  a.  llar.  Ilustrar, 
ennoblecer,  honrar. — Lucrymis.  En.  Llorar  la 
muerte  de  alguno.  Devora  le  insum.  adag.  iron. 
Alabaos,  nariguda,  y ella  no  tema  narices,  re/,  iron. 

t Decorosos,  a,  um.  S¿n.  1'.  Decoros. 

DÉCORTÍcáTIO,  ónis.  / Plin.  Descortezamiento, 
el  arlo  de  descortezar. 

Décortíc.Xtus,  a,  um.  Plin.  Descortezado. 
Parí,  de 

Décortíco,  ás.  ávi,  átum,  áre.  a.  Plin.  Descor- 
tezar, quitar  la  corteza. 

Décorum,  i.  n.  Cic.  El  decoro,  decencia,  hones- 
tidad, buen  parecer,  conveniencia.  ||  Ornato. 

Decoros,  a,  um.  Cic.  Decoroso,  honesto,  de- 
cente, conveniente.  ||  Bello,  hermoseado,  adorna- 
do, hermoso. 


Décoxi.  prel.  de  Decoquo. 

Décrémentum,  i.  n Gel.  Decremento,  dimiu 

cion,  descaecimiento,  menoscabo,  mengua. 

f Décrkmo,  ás,  áre.  a.  y n.  Tert.  Quema  . II 
Quemarse,  abrasarse. 


t 
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Décképítus,  a,  um.  Cic . Decrépito,  de  edad 
avanzada,  mui  viejo. 

Decuescentia,  as  /.  Vitruv.  V.  Decrementuin. 
DÉcresco,  is,  crévi,  crctum,  acére,  n.  Cés.  Dis- 
minuirse, acertarse,  descaecer,  menoscabarse, 
menguar.  [|  Cland.  Alejarse,  irse  apartando  de  la 
vista.  ||  tíor.  Hincharse,  crecer  ios  rios. 

Decrétales,  ium.  /.  piar.  Ecles.  Las  decreta- 
les, las  epístolas  ó decisiones  pontificias.  ||  El  libro 
en  que  están  recopiladas. 

Décrétális.  vi.  f.  lé.  n.  is.  Ulp.  Decretal,  per- 
teneciente á las  decretales  b decisiones  pontificias. 
Décrétio,  ónis. /.  Alare.  Cap.  I ' . Decretum. 
ÉCRKTÓRIUS,  a,  um.  Sen.  Definitivo,  decisivo. 
Decrelorius  dies.  Sen.  Dia  deoretorio  ó crítico  de 
una  enfermedad.  Decreloria  hora.  Sén.  La  últi- 
ma hora,  la  hora  de  la  muerte.  Decretorium  sidas 
fructibus.  Plin.  Constelación  que  decide  sobre  las 
cosechas. 

DgcrkTUM,  i.  n.  Cic.  Decreto,  sentencia,  cons- 
titución, determinación,  establecimiento,  resolu- 
tiou,  decisión,  auto,  orden.  El  decreto  de  Gra- 
ciano. ||  Dogma,  principio,  máxima,  sentencia. 

Décrétus,  a,  mu.  parí,  de  Decenio.  Cic.  De- 
sretado, establecido,  mandado,  ordenado. 

Décrévi.  pret,  de  Decerno  y de  Decresco. 
DÉcuino,  as,  áre.  a.  Pluul.  Abrir  á golpes  como 
un  cribo. 

Décubo,  as,  bilí  ó avi,  itura  ó áturn,  áre.  n,  Gel. 
Estar  acostado. 

Déculcc,  ás,  ávi,  átuiii,  áre.  a.  Plin.  Pisar, 
acalcar  con  los  pies,  apisonar. 

Décui.pátus,  a,  mn.  Gel.  Poco  usado,  bajo. 
Dtcc.se  de  las  palabras. 

Décúma,  fe.  f.  V.  Decima. 

Décúmánus,  i,  y 

Décumánus,  a.  um.  V.  Decimanas. 

DécüMBO,  is,  cúbra,  cübítum,  cumbere.  n.  Co- 
l.im.  Estar  recostado  ó acostado.  ||  Suct.  Estar 
enfermo,  estar  malo,  en  la  cama.  j|  Estar  á la  mesa 
al  modo  de  los  antiguos.  |)  Caer  en  tierra,  morir. 

Décunx,  uncís,  m.  Fan.  Medida  ó peso  de  diez 
onzas,  llamado  por  otro  nombre  dextans. 

DécÚplátUS,  a,  um.  Juv.  y Décúpius,  a,  uní. 
Liv.  Lo  que  contiene  en  si  la  cantidad  de  dies. 
Decores,  uin.  m.  pl.  Fest.  V.  Decurio. 

Decuria,  se.  j.  Cic.  Decuria,  número  de  diez 
hombres  en  la  milicia  y fuera  de  ella.  ||  Cualquiera 
multitud  ó compñüiia  de  hombres,  aunqué  sea  mas 
o menos  de  diez. 

DécüRiális.  m.f.  lé.  n.  is.  Tert.  Perteneciente 
á la  decuria  ó asignado  ¿ ella. 

Decúriatim.  adi\  Por  decurias. 

DécÜRIátio,  ouis./  Cic.  y 
DécÚRIÁTUS,  us.  tu.  Liv.  La  distribución  de  las 
decurias.  ||  El  cargo  8 dignidad  del  decurión. 

Décuiuátus,  a,  ui*.  Liv.  Distribuido  en  decu- 
rias. Part.  de 

DÉCÜRIO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Dividir, 
distribuii  por  decurias. 

Décurio,  ónis.  tn.  Cic.  Decurión,  cabo,  supe- 
rior ó ge  fe  de  diez  soldados.  |'  Veg.  Décurion,  el 
capitán  de  una  compañía  de  32  soldados  de  á ca- 
ballo. ||  Cic.  Decurión,  el  gobernador  en  las  colo- 
nias y municipios  romanos. 

DecúRiÓxátUS,  us.  m.  Cal.  V.  Decuriatus,  us. 
DécURRO,  is,  curri  ó cücurri,  cursum,  rere.  a. 
Cls.  Pajar  corriendo.  ||  Correr  hacia  abajo.  ||  Co- 
rrer con  mucha  lieereza.l (Recurrir,  tener  recurso. 
Dccurrere  excrcilum.  Liv.  Hacer  el  ejercicio  un 
ejército,  ejercitarse  con  fingidos  encuentros  para 
estar  mas  ágiles  contra  el  enemigo,  lnccptum  labo- 
ran decurrere.  Virg.  Proseguir  el  trabajo  empe- 
zado.— Vilam.  Fedr.  Pasar  la  vida.  A monlibus 
tn  planxtir.m  decurrit.  Plin.  Corre,  se  estiende, 
llega  desde  los  montes  á una  llanura. 

Décuksio.  onis.  f.  Arnob.  El  acto  de  bajar 
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corriendo.  ||  Incursión,  correría,  entrada  eaU  tierra 
enemiga,  El  ejercicio  militar  para  habilitar 

la  tropa. 

Décursókium,  ii.  n.  Plaza  oara  justas  y tor- 
neos, liza. 

Décursus,  us.  m.  Liv.  V.  Decursio.  Decursus 
honorum.  Cic.  El  curso,  la  carrera  de  los  honores, 
la  sucesiva  progresión  de  los  empleos,  el  fin  de  esta 
carrera. 

Décursus,  a,  uní.  part.  de  Decurro.  Cic.  Co- 
rrido,  andado,  terminado.  ||  Perfecto,  concluido. 
Decursam  viten  spalium.  Cic.  El  tiempo  de  la  vida 
pasada. 

Décurtátus,  a,  um.  Plin.  Cortado.  Part.  de 
. ?.CL’.iyr.0'  ás,  ávi,  átum,  are.  a.  Plin.  Cortar, 
dividir.  ||  Acortar,  abreviar. 

Décurvátus,  a,  um.  JVcm.  Encorvado. 

Décus,  óris.  n.  Cic.  Honra,  ornamento,  decoro, 
gloría,  esplendor,  lustre,  grandeza,  dignidad,  ala- 
banza, reputación. 

Décussátim.  adv.  Vitruv.  En  figura  de  aspa  ó 
de  la  letra  x. 

Décussátio,  ónis.  f.  Vitruv.  El  acto  de  poner 
en  figura  de  aspa,  6 el  punto  donde  se  cortan  las 
dos  líneas  que  la  forman. 

Décuss.vtus,  a,  um.  parí,  de  Decusso.  Col 
Puesto  ó formado  en  figura  de  aspa  ó de  cruz. 

Décussi.  pret.  de  Decutio. 

j-  Décussio,  ónis.  f.  Tert.  La  acción  de  cortar, 
amputación. 

Décussis,  is.  m.  Varr.  Moneda  con  la  figura  do 
un  aspa,  que  valía  diez  ases.  ||  El  númeio  diez.  || 
Vitruv.  La  formación  de  dos  lineas  en  figura  de 
aspa. 

DécussÍsexis.  n.  indecl.  Vitruv.  Diez  y seis 
ases. 

DÉcusso,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Cruzar, 
poner  en  figura  de  aspa. 

Décussüs,  us.  m.  Plin.  El  acto  de  derribar  á 
golpes. 

Décussus,  a,  um.  Lio.  Derribada,  abatido  í 
golpes.  Parí,  de 

Décütio,  is,  cussi,  cussum,  ére.  a.  Liv.  Abatir, 
derribar  á golpes,  sacudiendo.  Deculere  caput  ense. 
Oo.  Derribar  la  cabeza  de  una  cuchillada.  Decussi 
muñ  ariete.  Liv.  Murallas  derribadas  con  el 
ariete. 

f Dédamvo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Tert.  Absol- 
ver, eximir  de  la  condenación,  de  la  pena. 

Dédécet,  dédécuit,  cére.  impers.Cic.'So  ser  de- 
cente, honesto,  decoroso,  conveniente,  correspon- 
diente, no  estar,  no  decir  bien. 

Déuécor,  óris.  com.  Salast.  V.  Dedevorus. 

Déuecoratio,  ónis.  f.  Tert.  V.  Dedecus. 

Déuécórátor,  óris.  m.  Tert.  Deshonrador,  el 
que  deshonra,  afrenta,  injuria,  agravia. 

Déüécorátus,  a,  um.  Suct.  Deshonrado,  afren- 
tado, injuriado,  infáme.  Part.  de 

Dédécobo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Deshon- 
rar, afrentar,  injuriar,  infamar. 

DédÉCÓróSE.  adv.  Aur.  Vid.  Deshonrada,  tor- 
pe, infamemente. 

Dédecorósus,  a,  um.  Aur.  Vicl.  y 

Dédécórus,  a,  um.  Tac.  Deshourado,  deshon- 
roso, afrentoso,  indecoroso,  infame,  torpe. 

Dédkcus,  óris.  n . Cic.  Deshonor,  deshonra,  in- 
famia, torpeza,  ignominia,  oprobio,  afrenta. 

Dédi.  pi  el,  de  Do.  < 

DédÍcátio,  ónis.  f.  Cic.  Dedicación,  el  ado  ue 
dedicar  ó consagrar. 

DédíCÁTÍve.  adv.  Mure.  Cap.  Afirmativamente. 

DédícátÍvus,  a,  um.  A pul.  Afirmativo. 

Dédícátor,  óris.  m.  Tert.  Dedicador,  ei  qu 

D e d i c a t u s um . Cic.  Dedicado,  consagrado, 

Part.  de  _ n,  n ,. 

Dédíco,  ás.  ávi  átum,  áre.  a.  Ce.  Ueuicai, 
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una  cosa  á Dios  ó á 

! icure  librum  honori 


aplicar,  destinar,  consagrar  algi 
Jos  dioses  de  la  gentilidad^ Dedx  , 

el? mentís  alicujus.  Fedr.  Ded.car  un  libro  a algu- 
V^Aliqurrn.  Vitruv.  Divinizar  a uno,  hacerle 
d t»-AUquid  libri s.  Quxnt.  Consagrar  alguna 
“ ¡ en  los  libros,  a la  memoria  de  la  posteridad. 

, censum. In  censu.  Cíe.  Dar  un  estado,  una 

note  de  su  hacienda  al  censor.  Naturam  dedica t 
eius.  Lucr.  Manifiesta  su  naturaleza. 

3 Dbdídi.  pret.  de  Dedo. 

Dédídíci.  pret.  de  Dedisco. 

Dbdigvátio,  ónis.  f.  Quint.  El  desden,  menos- 
precio, el  acto  de  hacerle  ó manifestarle. 
p pgoioNOK,  áris,  ¿tus  sum,  ári.  dep.  Virg.  De- 
dienar,  despreciar,  desestimar,  dedignaise,  desde- 
ñarse de  bacer  ó admitir  alguna  cosa. 

Dsmsco,  is,  dédídíci,  scére.  a.  Cic.  Desapren- 
der olvidar  lo  que  se  ha  sabido. 

DbdItio,  ónis.  / Liv.  Rendición,  entrega,  el 
acto  de  rendir  ó entregar  á si  ó i vira  cosa.  Dedi 
tionem  f acere  ad  hostem.  Quint,— líos  ti.  Liv.  En- 
tregarse al  enemigo. — Mittere.  Flor.  Enviar  los 
artículos  de  la  capitulación  para  rendirse.  In  dedi- 
tionem  accipere.  Cés.  Recibir  á capitulación. 

DÉDÍTÍT1U8  y Dédíticius.  a,  ara.  Cic.  Rendido, 
entregado,  sujeto  al  poder  de  otro.  1 1 Dig.  El  escla- 
vo castigado  por  justicia,  o marcado  después  de  ia 
pena:  se  llamaban  también  De  dititii,  aunque  fuesen 
manumitidos. 

DÉDÍTU8,  a,  um.  Cic.  Obligado,  adicto.  M Dado, 
entregado.  Parí,  de 

Dedo,  is,dídi,  dítum,  dere.  a.  Cés.  Dar,  entregar, 
rendir.  Dedere  se  hoslibus.  Cic.—In  dilionem  hos- 
tium.  Plaut,  Rendirse,  entregarse  á los  enemigos, 
ponerse  en  sus  manos.— totum  alicui.  Cic.  En- 
tregarse absolutamente  á la  disposición  de  alguno. 
—Martus.  Lucr.  Itondirse,  entregarse.— .Se  lilteris. 
Cic.  Darse,  entregarse  á los  estudios.— Se  a(l  scri- 
bendum.  Cic.  Dedicarse  á esr-ribir.  Dedilá  opera. 
Ter.  De  propósito,  de  industria,  con  designio  pre- 
meditado. # 

Dbdóceo,  és,  cui,  doctum,  ére.  a.  Cic.  Desen- 
señar, hacer  olvidar  aquello  que  se  había  ya  ense- 
ñado, para  enseñar  mejor. 

Dédólái'US,  a,  um.  parí,  de  Dedolo.  Colum. 
Dolado,  acepillado,  puiido.  ||  Bruñido. 

Dbdóleo,  és,  lui,  lítum,  ere.  n.  Ov.  Cesar  de 
afligirse,  de  sentir,  de  apesadumbrarse. 

Dédólo,  is,  ¿vi.  áttim,  áre.  a.  Col.  Dolar,  ali- 
sar, allanar,  acepillar,  pulir. 

DbdÍICO,  is,  x¡.  ctuin,  cére.  a.  Cés.  Traer,  sacar, 
conducir  de  alto  i bajo. I|  Traer,  conducir,  llevar. 
||  Acompañar,  cortejar,  hacer  á uno  la  corte  acom- 
pañándole. ||  Disminuir,  quitar,  sustraer.  ||  Diferir, 
dilatar,  i>ro\  -ngar.  ||  Espeler,  privar,  echar,  despo- 
jar. ||  Inducir.  Dedúcele  vela.  Ov.  Aparejar  las 
velas. — Cibum.  Ter.  Acortar  la  comida. — Fila. 
Plin.  Hilar. — In  jus.  Cic.  Hacer  comparecer  en 
juicio. — De  sentenliá.  Cic.  Apartar  á uno  de 
su  parecer.  Rem  huc  deduxi  ut.  Cic.  Puse  la  cosa 
en  estado  que  ó de  que,  la  reduje  á tales  términos 
que,  ó a términos  de  qne.  Deducere  vocem.  Pomp. 
Adelgazar  la.  voz,  fingiéndola* 

Deducta,  «.  /.  Cic.  j 

Deductio,  ónis.  /.  Cic.  Deducción,  descuento, 
rebaja,  diminución.  ||  Espulsion.  |¡  Derivación,  orí- 
en. ||  Trasporte.  ||  El  acto  de  poblar  ó emigrar. 
DkdUCTOR,  óris.  m.  Cic.  El  que  acompaña  á 
otro  por  cortejo  ú obsequio. 

f Déductórium,  ii.  n.  Palad.  El  canal  ó con- 
ducto. 

DéductóríC»,  a,  cm,  CcU  Aur.  Propio  para 
traer,  llevar  6 sacar. 

Déductus,  os.  m.  Cic.  Deducción,  derivación. 
Se  dice  propiamente  de  las  aguas. _ , 

Deductus,  a,  um.  part.  de  Deduco.  Cíe.  Saca- 
do, traído  de  alto  á bajo.  ||  Deducido.  ||  Traído, 
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conducido  ||  Llevado,  trasportado.  |¡  Sacado,  de- 
?v.ad°-  I ,"echo»  compuesto,  trabajado.  ||  Sutil, 
delgado.  || Tenue,  hum.lde,  bajo,  (hablando  del 
estilo ). 

DeeRRO,  ás,  átnm,  áre.  n,  Quiñi  Estra- 
viarse,  peiderse,  vagar  andar  errante.  |]  Apartarse, 
desviarse,  isors  aeerrabal  ad  parían  idóneos.  Tác. 
La  suerte  caía  en  sogetos  poco  hábiles 

t Dbfjecábílis.  m.  f lé.  n.  is.  Sid.  Que  se 
puede  limpiar. 

t Déf  ecátiO,  ónis./  Tert. El  acto  de  limpiar  y 
quitar  las  heces. 

Défacátus,  a,  um.  Colum.  Limpio  de  las  he- 
ces. ||  Plaut.  l avado,  limpio.  Def acato  animo. 
Plaut,  Con  ánimo  tranquilo,  sereno,  libre  de  te- 
mor. Part.  de 

Defeco,  ás,  ivi,  átnm,  áre.  a.  Plin.  Purgar, 
limpiar,  quitar  las  heces. 

Défai.co,  ás,  ávi,  atum,  áre.  a.  Col.  Cortar  con 
la  hoz.  1 1 Q uitar,  desfalcar,  rebajar,  deducir. 

Defámátus,  a,  um.  tior,  tissímus.  Gel,  Disfa- 
mado, desacreditado,  sin  lionra,  sin  fama,  sin  cré- 
dito. 


Défánátus,  a,  um.  Arn.  Profanado. 

Defárínátus,  a,  um.  Ter..  Hecho  harina. 

DéfÁtígátio,  ó. ás.  /.  Cic.  Fatiga,  cansancio, 
lasitud. 

Défátigátus,  a,  um.  Cic.  Cansado,  fatigado. 
Parí,  de 

DéfÁtígo,  ás,  ávi,  atum,  áre.  a.  Cés.  Fatigar, 
cansar,  dar,  causar  cansancio. 

Dhfátiscens,  tis.  comí.  Plin.  Lo  que  se  abre  ó 
raja  de  suyo. 

Defecto),  ónis./.  Cic.  Defecto,  falta.  Defeclio 
solis  aut  luna.  Cic.  Eclipse  de  so!  ó de  luna. — Ani- 
ma’. Cels.  Falta  del  espíritu, de  la  vida,  del  alma. 
— ■Auimi.Cic.  Falta  de  valor.  |J  Defección,  levanta- 
miento, conjuración. Súbita  de fcrlio  Pompen.  Cic.  El 
haberme  abandonado  Pornpeyo  de  repente.  Adma- 
turare  defecl  io  n em . Cés  .Apresurar  mía  sublevación. 

DéfectÍVUS,  a,  um.  Trrt.  Defectivo,  defec- 
tuoso, imperfecto,  falto,  diminuto.  Defectiva  verba 
ó nomina.  Verbos  ó nombres  defectivos  entre  los 
gramáticos,  ó los  que  carecen  de  algunos  modos, 
personas,  tiempos  ó casos. 

Défeotor,  óris.  m.  Tác.  Rebelde,  desertor. 

1'  Défectrix,  Seis./  Tert.  La  que  desfallece. 

Defectos,  ns.  m.  Plin,  Defecto,  falta.  |¡  Fla- 
queza, desfallecimiento,  debilidad,  languidez, 
abatimiento.  [¡  Cure.  Deserción,  rebelión,  suble- 
vación, levantamiento. 

Defectos,  a,  um.  parí,  de  Beficio.  Cic.  Falro, 
desproveído,  destituido.  [|  Descaecido,  desfalle- 
cido. 

Défendo,  is,  di,  sum,  dére.  a.  Cic.  Defender 
preservar,  librar  de.  ||  Mantener,  conservar,  sos- 
tener el  dictamen.  |]  Alegar,  abogar.  ||  Procurar, 
cuidar,  empeñarse  en.  Seniuin  defenderé  fama. 
Eslac.  Estorbar  la  senectud  de  la  fama,  preser- 
varla de  une  perezca.  Faunas  defendit  astatem 
capellis.  liar.  Fauno  defiende  las  cabras  del  estío. 

DéfénéráTüs,  a,  um.  Apul.  Agobiado  ú opri- 
mido de  usuras.  Parí,  de 

Défénéro,  ás,  ávi,  átnm,  áre.  a.  Cic.  Consu- 
mir con  usuras  el  caudal  de  otro. 

f Defensa,  se.  / Tert.  La  defensa  y la  ven- 
ganza. 

Défensio,  ódís.  / Cic.  Defensa,  amparo,  pro- 
tección, alivio,  reparo,  resguardo.  DeJ'ensio  cri- 
minis.  Cic.  Justificación  de  un  delito.  — Demos- 
thenis.  Plin.  La  oración  de  Demóstenes  en  su  de- 
fensa.— Mortis.  Ulp.  Venganza  de  la  muerte. 

Déff.nsíto,  ás,  ávi,  átnm,*  áre.  a.  frec.  De- 
fiendo. Oic.  Defender  frecuentemente,  a menudo. 

Défenso,  á3,  ávi,  átum,  áre  a.  frec.  de  Defen- 
do.  Salust.  Defender. 

Defensor,  óris.  m.  Cic.  Defensor,  la  persona 
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qre  libra,  preserva,  defiende,  ampara,  protege. || 
Cíe,  Abogado.  j|  Oís.  Estacada,  empalizada. 

-J-  Defensorios,  a,  nn.  Tert.  Defensivo,  lo  que 
pertenece  á reparo,  resguardo,  defensa. 

+ Defensthix,  icis.  f Ufo.  La  defensora. 
Défensus,  '»,  ura.  parí,  de  Defendo.  Cic. 
Déferdeo,  es,  bui,  ére.  V . Deferveo.  _ 

Déféro,  fers,  tüli,  latum,  ferre.  a.  Liv.  Llevar 
de  alto  abajo.  11  Llevar,  traer,  conducir,  trasportar. 
II Producir,  exhibir,  ofrecer,  manifestar.  [I  Referir, 
contar.  Deferre  primas  alicui.  Cic.  Dar  el  primer 
Ingará  alguno. — Aliquid  cuipiam  loco  benejicii.  Cm,. 
Dar  á uno  uua  cosa  por  hacerle  favor,  por  obli- 
garle —In  errurem.  Cic . Inducirá  uno,  meterle  en 
nn  error  — Nomen  alicujus.  Cic.  Acusar  a alguno. 
—Se.  Utp.  Delatarse.  - Rationes.  Cic.  Presentar 
las  cuentas.  De.Jcrri  in  terram.  V VT.  Inclinarse, 
caer  en  tierra.  Dejcrlur  qtutnlihocl  Sen.  Cuanto 
vale,  cuánto  cuesta  esto  / ¿Qué  se  pide,  cuánto 
se  pule  por  esto  Y En  cuanto  se  vende  7 

Défervéfacio,  is,  féci,  factum,  cére.  a.  Cal. 

Hacer  hervir  ó cocer.  , 

Défervefactes.  a,  un.  Vilruv.  Bien  cocido  o 
hervido.  Parí.  de  De ferve fació. 

Deferveo,  es,  bui  ó vui,  veré.  n.  Cic.  y 
Léfervesoo,  is,  bui  ó vui,  vi,  sccre.  n.  Culum. 
Dejar  de  cocer,  de  hervir.  ¡|  Sosegarse,  mode- 
rarse, apagarse,  resfriarse.  íhfervuü  more.  tíel. 
El  mar  se  ha  sosegado,  ha  calmado.  DeJervuere 
ho  miman  s ludia.  Cic.  Se  pasaron,  se  han  apagado, 
resfriado,  han  calmado  los  deseos,  la  aplicación  y 
el  zelo  de  les  hombres.  Dcjervuit  adolesceulia. 
Ter.  lía  perdido  la  juventud  sus  hervores,  sus  fer- 
vores. 

DéFessus,  a,  un.  parí,  de  Defetiscor.  Cic.  Can- 
sado, fatigado,  lase. 

DÉFiinsüEXTXA,  so.  f 'Ctrl.  Fatiga,  cansancio, 
lasitud. 

DÉl  ÉTíSCOR,  cris,  fessus  sum,  sci.  dep.  Ter. 
Cansarse,  fatigarse,  desfallecer  de  cansado. 

DéfTcio,  ¡k,  féci,  factum,  fícere.  a.  Cic.  Faltar, 
tener  ¡alta,  necesidad.  |]  Desfallecer,  perder  'as 
fuerzas.  |¡  Rematar,  terminar,  acabar.  ||  Dejar, 
abandonar,  dcsainpaiar.  j|  Rebelarse,  sublevarse.  [| 
Morir,  espirar.  Dtji  ere  in  muero nein.  Clin.  Re- 
matar, acabar  eu  punta.  De/til  hoc  milii.  Cés.  ále 
falta  esto.  — [II, un  prudmlia,  Cic.  Le  falta  pru- 
dencia.— Sol.  Cic.  El  sol  se  eclipsa. — -Me  t.nimus. 
Cic.  Desfallezco,  me  falta  el  valor,  el  ánimo.  lllu- 
lier  ahundtü  audacia,  consilio  el  ral  tone  de/icilur. 
Cic.  Tiene  la  mnger  mucho  atrevimiento,  yes  mui 
escasa  de  razou  y prudencia.  Deficere  Irgibus.  Liv. 
Faltar  a las  leyes,  no  guardarlas,  no  observ  arlas. 

Defíoo,  is,  xi,  vum,  gére.  a.  Cic.  Plantar,  hin- 
car, clavar,  meter  dentro  de  la  tierra  ó de  otra 
cosa,  fijar.  |)  Pasmar,  sobrecoger,  sorprender.  De- 
figere  res  sitas.  Cic.  Establecer  sus  cosas,  sus  ne- 
gocios, su  casa.  — Culpam.  Pers.  Reprender  uua 
culpa. — Atiquem.  Es  tac. — Ovulos  in  ahquem.Tác. 
Clavar  los  ojos  en  alguno,  mirarle  con  mucha  aten- 
ción.— Oralos.  'Tac.  Convertir  ási  laateucion,  los 
ojos  de  todos. 

f Défindo,  is,  ídi,  issum,cre.  a.  En  V.  Fiudo. 
Défingo,  is.  liuxi,  fictum,  gére.  a.  Cal.  Dise- 
ñar, trazar,  delinear,  figurar,  formar,  üejingil  ca- 
pul Rlieni.  Hur.  Describe  en  verso  ti  origen  del 
Rin. 

Definió,  is,  ¡vi,  itum,  iré.,  a.  Cic.  Definir,  de- 
terminar, resolver,  establecer  ||Terminar,  limitar, 
establecer  limites  ó términos.  ¡|  Prescribir,  seña- 
lar, arreglar.  ||  Esplicar,  definir,  desciiLir.’||  Aca- 
bar, da;  fin.  Definiré  atiquem.  Apul.  Dar  muerte 
a alguno.  — Consulalum  in  anuos.  Ce's.  Señalar, 
tratar  del  consulado  para  los  anos  siguientes. 

Dbfíníte.  ado.  Cic.  Definitivumente,  de  un 
modo  defluitivo,  determinado,  distinta,  manifiesta, 
positiva,  espresamente,  en  términos  formales. 
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Défínítio,  ónis.  f.  Cic.  Definición,  explicación 
breve,  clara,  precisa  de  la  naturaleza  y propiedades 
de  una  cosa.  | j Decisión»  determinación. 

Défínítíve.  adv.  Tert ■ V.  Definite. 

Défínítívus,  a,  um.  Cic.  Definitivo,  pertene- 
ciente á la  definición.  ||  Decisivo,  resolutorio  y ul- 
timado. 

f Défínítor,  6ris.  m.  Tert.  Definidor,  el  que  de- 
fine, decide  ó determina  alguna  cosa. 

Defínítl'S,  a,  um.  parí,  de  Definió.  Cic.  Defi- 
nido, determinado,  señalado. 

Définxi.  pret.  de  Defingo. 

Dehóculus,  i.  m.  Maro.  Tuerto,  aquel  á quien 
le  Jalla  un  ojo. 

Défit,  defiéri.  defcct.  Ter.  Faltar,  tener  falta  ó 
necesidad,  no  tener.  Defieri  nihil  apud  me  libipa- 
ticii . 1 et . No  permitiré  cjue  te  falte  cosa  alguna  en 
mi  casa.  Defial  ul  dies . Pluut.  Para  que  se  pase,  se 
nos  vaya  el  día. 

Béfjxus,  a,  mu.  parí,  de  Defigo.  Cic.  Deftxus 
(lilis  radicibiis.  Profundamente  arraigado,  que 
tiene,  que  Iva  echado  profundas,  hondas  raicea.— 
In  cogita! ione.  Cic.  Fijo,  atento  con  el  pensamien- 
to.— Lamina  vultu  m resto.  Vv  g.  Clavados  los  ojos 
con  semblante  triste.  — Pavore.  Tác.  Inmóvil,  y 
como  pasmado  de  temor. 

Déflagrátio,  ónis.  /.  Cic.  Incendio,  conflagra- 
ción. 

Déflagrátus,  a,  um.  Cic.  Parí,  de 

Deflagro.,  as,  ávi,  átum,  áre.  n.  Cic.  Arder, 
abrasarse,  consumirse  al  fuego.  |j  Sosegarse,  apa- 
ciguarse. Dcjlufjrat  ira.  Liv.  La  ira  se  mitiga,  se 
modera,  se  sosiega,  calma.  Deflagrante  sedilione. 
Tác.  Sosegandose,  apaciguándose  la  sedición. 

DéFLA.mmo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  11.  Apul.  Apagar 
la  llama,  el  fuego. 

Déflátus,  a,  um.  parí,  de  Deflo.  Farr.  Echado 
ó arrojado  soplando. 

DéfleCTO,  is,  ílexi,  íleviim,  tere.  a.  Col.  Do- 
blar, doblegar,  encorvar.  |j  Volver  hacia  alguna 
parte.  ||  Apartarse,  desviarse,  torcer  el  camino.  || 
Convertir,  reducir,  atraer.  De  flexil  t/ws  ó consue - 
ludo  de  vid,  de  cttrriculo,  de  cursu,  de  spatio.  Cic . 
Ya  uohai.se  ha  perdido,  olvidado  esta  costum- 
bre, no  está  en  uso,  no  se  usa.  Dr/lectere  oculos  ab 
aliquá  re.  Val.  Flac.  Apartar  los  ojos  de  alguna 
cosa. — Virtules  in  filia.  Suet.  Convertir  en  vicios 
¡as  virtudes. — Fadum  in  alium.  Qitint.  Echar  la 
culpa  de  un  hecho  á otro. 

DÉ  fleo,  es,  fiévi,  flétuin,  ere.  a.  Cic.  Llorar,  la- 
mentarse con  lágrimas. 

+ DéFlétio,  onis.  / Juv  Llanto,  lloro. 

Déflétus,  a,  uní.  parí,  de  Deíleo.  Cic.  Llorado 
lamentado. 

DÉFLEXio,  ónis.  /.  Macrob.  y 

Déflexus,  us.  m.  Culum.  La  encorvadura,  la 
acción  de  doblar  ó torcer.  Próximo  dejlexu.  Val. 
Máx.  Con  poca  mutación. 

Déflexus,  a,  um.  parí,  de  Deflecto.  Cic.  Tor- 
cido, encorvado. 

Deflo,  ás,  avi,  átnm,  áre.  a.  I’lin.  Soplar  con- 
tra, echar,  apartar  soplando.  ||S«e/.  Menospreciar. 

DéFLOCCAtUS,  a,  um.  Plaut.'Part.  de 

Déflocco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaut.  Gastar, 
consumir.  Dicese  de  los  vestidos  que  se  traenkasta 
que  se  les  cae  el  pelo,  y de  las  personas  calvas. 

■f-  Déklokátio,  ouis./  Tert.  La  acción  de  ajar 
ó coger  las  flores. 

Deflórátus,  a,  um.  part.  de  Deflora.  Quiñi. 
Desflorado,  ajada  la  flor. 

Déflóreo,  és,  rui,  ére.  n.  Col.  y 

Béflóresco,  is,  rui,  scére.  n.  Col.  Marchitarse, 
ajarse,  desflorarse,  perder  la  flor.  || Descaecer, 
perder  su  lustre,  su  vigor.  , 

Déflóro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Gtl.  Desflorar 
coger,  quitar,  ajar,  marchitar  la  flor, la  gracia,  be- 
lleza, el  lustre  de  alguna  cosa. 
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DéFiuo  is  flux!,  fluxum,  cre-  n.  Salusi  Corret  ! 

deDaltoá  bajú  ||  Caer.  ||  Dejar  de  correr.  ||  Pasar, 
cesar  dejar  de  aer.  Defluere  ab  anlxqms . Quxnt. 

Apartarse  de  los  antiguo*.  -Laxa  el  mer  -a.  Ctc. 
"Panj:“  r«e  al  liiiov  a a ociosidad. — Adbmler-  I 

Abandonarse annjo>á  , pQr  ^ _£  MphUtar 

fonlibus  in  foruin.  Cic.  Salir,  pasar  de  la  es-  | 
^nela  de  los  sofistas  al  foro.  Defluxxt  ubi  salutatio. 
Cic-  Luego  que  se  acabaron  las  visitas., 

DÉFLUU8,  a,  um.  Eslac.  Que  cae  ó corre,  7ia- 
blando  de  las  aguas.  Defl.ua  casarles . Prud.  El  ca- 

^DbflÜvium,  ii.  n.  Plin.  La  caida.  ||  La  corriente 
ó fluxión.  Defluvia  capitis  ó capiltorum.  Plin.  El 
caerse  el  pelo. — Fonlanea.  Solin.  La  corriente  6 
caida  de  las  aguas  de  las  fuentes. 

Défluxlo,  onis ./.  Cel.  Aur.  y 
Défluxus,  us.  m.  Apul.  Deflujo,  fluxión,  co- 
rriente. ||  Influjo. 

DéfÓdiO,  is.  fódi,  fossum,  dére.  a.  Colutn.  La- 
var. ||  Liv.  Cubrir  con  tierra,  soterrar,  enterrar.  || 
Plin.  Plantar.  _ 

DéFÓMÍTÁTUM  lignum,  i.  n.  Fest.  A'rbol  cor- 
tado ó separado  de  su  fomento  natural  que  es  la 

^Défóre.  en  turar  de  Defuturum  esse.  Cic.  Le 
que  faltará  ó ha  de  faltar. 

Defóris.  adv.  Bibl.  De  fuera,  por  tuera. 
Deforma,  exta,  orum.  n.  phtr.  Fest.  Las  en- 
trañas de  la  víctima  calientes. 

DéformátiO,  ónis. /.  Vilruv.  Descripción,  de- 
lincación, diseño,  modelo,  forma.  ||  Delormacion, 
alteración,  destrucción,  el  ocio  de  desfigurar , afear 
ó deslxmxr. 

Dbformatus,  a,  ura.  parí,  de  Deformo. 
Déformis.  m.  f.  me.  n.  is.  Cic.  Deforme,  des- 
figurado, feo.  ||  Torpe,  vergonzoso.  Deforme  no- 
nien.  Quiñi.  Nombre,  voz  tosca,  de  sonido  áspero 
ó grosero. 

DÉF0RMÍTA8,  átis./.  Cic.  Deformidad,  fealdad. 
||  Deshonor,  infamia,  torpeza,  ignominia. 

Déformíter.  adv.  Quiñi.  (Ion  deformidad,  des- 
agradable, torjie,  vergonzosamente. 

DÉFOnMO,  ás,  ávi,  átuin,  áre.  a.  Vilruv.  Figu- 
rar, diseñar,  delinear,  trazar.  1 1 Adornar,  hermo- 
sear. ||  Afear,  deformar,  desfigurar.  ||  Deshonrar. 
Déformósus,  a,  um.  Sid.  V.  Déformis. 
Défossus,  us.  m.  Plin.  La  escavacicuui  la  es- 
cava.  ||  Poza,  foso. 

Défossus,  a,  um.  part.  de  Defodio.  Virg.  Cava- 
do, escavado.  ||  Cic.  Soterrado,  enterrado.  ||  Plin. 
Pjantado. — Verbere. Claud.Dcapcdaz¡\do  á azotes. 

Défractus,  a,  um.  parí,  de  Defringo.  Plaul. 
Quebrado,  roto,  hecho  pedazos 

tDÉFRAUDÁTio,  onis.  /.  Terl.  Defraudación. 

ÉFRAUDÁTOR,  bris.  wi.  Sdn.  y 
DefraUdátrix,  lcis./  Terl.  Defraudador,  de- 
fraudadora, el  ó la  que  defrauda  ó usurpa. 

DéFRAUDÁTus,  a,  um.  Paul.  Nol.  Defraudado. 
Part.  de 

Defraudo, ás,  ávi.  atura,  áre. a. Cic.  Defraudar, 
usurpar,  quitar,  pi  ivar  d otro  con  fraude  de  lo  que 
et  tuyo.  Defraudare  aliquem  aliquid.  Plañí. — Re 
aliqud.  Ter.  Defraudar  á alguno  en  alguna  cosa. — 
Se  fruc  tu  victoria  suce.  Lio.  Privarse  del  fruto  de 
su  victoria. — Se  viclu  suo.  Liv.  Quitarse  de  la  boca 
el  sustento. — tíenium  suum.  Ter . Privarse  de  los 
placeres. 

f Défrkmo,  is,  mui,  ere.  n.  Sid. Cesar  de  hacer 
ruido. 

Défrén’ÁTL'8  y Defraeuatus,  a,  um.  Ov.  Desen 
frenado,  sin  freno. 

Défrícáte.  ado.  Non.  Graciosa,  salada,  sa- 
tíricamente. 

Dbfrícátus,  a,  um.  Col.  Fregado,  limpio. 
Pwrt.de 

Dkfríco,  as,  ávi  ó cni,  ¿tum  ó frictum,  cáre,  a. 
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Coluni.  Fregar,  frotar  mucho,  limpiar.  Defricare 
sale  inulto  urbem.  Hor.  Satirizar,  criticar  censu- 
rar, reprender  cou  mucha  sal  y gracia  los  defec- 
tos, las  costumbres  de  una  ciudad. 

Défuictus,  a,  um.  part.  de  Defrico.  Col.  V. 
Defricatus. 

DéfriceO,  és,  xi,  gére.  re.  Cic.  y 

Défkigescu,  is,  frixi,  acere.  re.  Col.  Enfriarse, 
ponerse  frió. 

Defringo,  is,  frégi,  fractura,  fringere.  a.  Cic. 
Quebrar,  romper.  ||  Se'n.  Arrancar. 

DéfrÚDO,  ás,  are  en  lugar  de  Defraudo.  Ter. 

DéfkÜgo,  ás,  ávi.  átum,  áre.  a.  Plin.  Apurai 
todo  el  fruto  y así  perderle. 

f Defruor,  éris,  fruí.  dep.  Fest. Percibir  todo  el 
fruto. 

DéfrustáTUS,  a,  um.  parí,  de 

Defrusto,  ás,  ávi,  átum.  áre.  a.  Am.  Partir, 
dividir  en  pedazos, 

Défrütarius,  a.  um.  Col.  Perteneciente  al  vino 
cocido. 

Défrüto,  ás,  ¿vi,  átum,  áre.  a.  Col.  Hacer  vi- 
no, cocer  el  mosto. 

Défrütum,  i.  re.  Col.  Vino  cocido,  espeso. 

Défüdi.  pret.  de  Dcfuudo. 

+ DéfÜga,  ae.  m.  Prud.  Desertor. 

DéfÜGIO,  is,  fftgi,  fúgltnm,  ge  re.  a.  Cic.  Iluir, 
escapar.  |j  Evitar,  rehusar.  Defugerc  auctorilalem 
alicujus.  'Ter.  Rehusar  obedecerá  alguno. — Attc- 
iorilalem  alicujus  reí.  Cic.  Desaprobar  una  cosa. 

Défugo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  1 . Fugo. 

Défulgüro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  Aus.  V.  Ful- 
guro. 

Défunctórie.  adv.  Se'n.  De  un  modo  perfunc- 
torio,  ligeramente. 

Défunctórius,  a,  um.  Pelron.  Perfuncíorio, 
leve,  ligero. 

DefunctUS,  a,  um.  parí,  de  Defungor.  Cic.  Ei 
que  lia  cumplido  con  lo  que  debia,  el  que  lo  ha 
concluido.  ||  Libre.  ||  Difunto,  muerto.  Defuncl aci- 
vílale perpaucis  funeribus.  Liv.  Libre  la  ciudad 
(de  la  peste)  con  la  muerte  de  mui  pocos.  Dcfuuc- 
tus  regís  imperio.  Liv.  Habiendo  ejecutado  la  orden 
del  rei.  — Morbo.  Liv.  El  que  ha  pasado  una  en- 
fermedad, ha  salido  de  ella. 

tDÉFUNCTUS,  us.  m.  Terl.  La  muerte. 
efundo,  is,  fúdij  fíisum,  dére.  a.  Col.  Echar 
de  una  cosa  en  otra,  vaciar  de  un  vaso  en  otro. 

Defungor,  éris,  défunctus  surn,  gi.  dtp.  Lie. 
Acabar,  hacer,  cumplir  con  lo  que  se  debe,  salir, 
llegar  al  cabo  de  la  obligación,  trabajo  ó peligro. 
Defungi  cura.  Cic.  Salir,  libertarse,  desembara- 
zarse del  cuidado. — Faena.  Liv.  Ser  castigado. — 
Tribus  decimis  pro  uná.  Cic.  Pagar  tres  diezmos 
por  uno. 

DéfÍISUS,  a,  um.  parí,  de  Defundo.  Val.  M¿. r. 
Derramado,  echado  de  una  cosa  en  otra. 

Dégéner,  éris.  com.  Stín.  Degenerante,  que  de- 
genera de  su  principio.  ||  Vil,  torpe. 

Degenero,  ás,  ávi,  átum,  are.  a.  Cic.  Degene- 
rar, bastardear,  decaer,  apartarse  á nua  condición 
interior  de  la  primitiva.  Degenerare  ab  aliquo.  Cic. 
Degenerar,  no  parecerse,  no  corresponder  a la  no- 
bleza de  otro. — Propinquos.  Frop.  Degenerar  de 
sus  parientes. — Fama.  Ov.  Degenerar  de  la  fama, 
del  crédito  y reputación  adquirida. 

Dégero,  is,  gessi,  gestum,  rere.  a.  Plaul.  Lle- 
var de  ó desde,  trasportar.  |j  Hacer.  Degerere  bel- 
lum.  Lucr.  Hacer  la  guerra. 

Dégi.  pret.  de  Dego. 

Deglabrátus,  a,  um.  Lacl.  Parí,  ae 
Deglabro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Paul.  1 elar, 
mondar,  quitar  eí  pelo  ó la  corteza. 

Déglúbo,  is,  psi,  ptum,  ere.  a.  Vair.  I eiar, 
trasquilar,  mondar,  descortezar.  |J  Sact.  Desollar, 
quita rv la  piel. 
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Degluptus,  a,  mu.  parí,  de  Deglubo.  Plaut. 
Desollado,  quitado  el  pellejo. 

DéglÜTÍnO,  as,  avi,  «áturu,  «áre.  a.  Plin.  Disol- 
ver, desalar,  desleír  lo  que  está  espeso,  trabado, 
congelado.  ... 

Deglutió,  is,  ivi,  itum,  iré.  a.  Alcun.  Engullir, 
devorar,  tragar  con  ansia  ó con  gula. 

Dégo,  is,  gi,  ere.  a.  Cic.  Pasar  la  vida,  vivir, 
subsistir.  ||  Habitar,  morar.  Drgere  vitain, alcttem. 
Ció.  Vivir,  pasar  la  vida. — Bellum.  Liv.  Hacer  la 
guerra.  Sitie  queis  vita  degi  non  potest.  Plin.  ain 
las  que  no  se  puede  vivir,  pasar  la  vida. 

f Degrado,  as,  ávi,  átuin,  are  .a.  Cod.ue gradar, 
privar,  deponer  á alguno  de  sus  honras  y digni- 
dades por  sus  delitos.  . ..  . 

Degraxdínat.  imper t.  Ov.  Graniza  ternble- 
9ente,hai  una  (¡era  tempestad. ^ _ 

Decrassoh,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Es  tac.  Ul- 
Yajar,  maltratar,  atormentar.  Oegyiiaauri  dcorsutn. 
Apul.  Liover  encima,  caer  encima  como  cuando 
llueve. 

Dégiiá Vátus,  a,  um.  Fedr.  Parí,  de 
Dégrávo,  ás,  ávi,  átnin,  «áre.  a.  Liv.  Cansar, 
agravar,  oprimir,  agobiar.  jElas  illum  degravat. 
Sén.  La  edad  le  agobia. 

DÉgrkdioh,  Iris,  gressussum,  di.  dep.  Liv.  Ba- 
jar, ir,  andar  hacia  abajo.  Qnd  triduo  ascenderal, 
büluo  est  degres.ius.  Liv.  Bajó  en  dos  dias  por 
donde  había  tardado  tres  en  subir.  Ad  pedes  de- 
gresso  equilc.  Liv.  Desmontada  la  caballería.  De- 
gredi  palatio.  Tac.  Bajar  del  palacio. 

Dégressio,  óuis./.  El  acto  de  bajar.  ||  Cic.  Fi- 
gura retórica.  V . Digressio. 

Dégressus,  a,  um.  part.  de  Degredior.  Liv. 

-j-  Dkgrümor,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  f¿n._Diri- 
gir,  guiar  por  derecho. 

f Df.gúlator,  óris.  m.  Apul.  El  goloso. 
Dégülo,  ás,  áre.  a.  Non.  Dar  á la  gula. 
ÉgustAtio,  óuis.  /,  Ulp.  La  cata  ó catadura, 
probadura,  gustadura,  la  acción  de  calar,  probar  ó 
gustar  alguna  cosa. 

Degusta  rus,  a,  um.  Ulp.  Part.  de 
Degusto,  ás,  ávi,  átnm,  áre.  a.  Ov.  Catar,  pro- 
bar, gustar.  Degustare  aliquem.  Cic.  Sondar  ó son- 
dear, examinar,  probar  á un  s ágelo.  Lancea  dr.gus- 
tat  vulnere  Corpus.  Virg.  La  lanza  le  hiere  ligera- 
mente. 

Déiiaueo,  es,  bui,  bltum,  bére.  a.  S.  Ger.  Te- 
ner menos,  carecer. 

Déhaubio,  is,  ansí,  austum,  rire.  a.  Cal.  Sacar, 
agotar,  estraer.  ||  Tert.  Devorar,  tragar. 

Déhaustus,  a,  um.  parí,  de  Dehaurio.  Tert. 
Sacado,  estraido,  exhausto. 

Déuin’C.  ado.  l'er.  Desde  aquí,  de  aquí  adelante, 
eu  adelante,  después. 

Déhisco,  is,  ere.  n.  Virg.  Abrirse,  henderse. 
Dehiscere  in  aliquem.  Cic.  Declamar,  desfogarse 
contra  alguno. 

Dého.n  est  a m entuxi  , i.  n.  Tic.  Deshonor,  tor- 
peza, ignominia,  infamia.  ||  Cr el.  Deformidad,  feal- 
dad, defecto  que  desfigura  y afea. 

DéiiónéstatiO,  óuis.  /.  Tert.  V.  Dehonesta- 
meuturn. 

Déiionestátus,  a,  um.  Arn.  Part.  de 
Déhonestg,  ás,  ávi,  átum,  «áre.  o.  Tác.  Des- 
honrar, disfamar,  desacreditar.  ||  Desfigurar,  afear. 
DÉhonf.stus,  a,  um.  Gel.  y 
f DÉUONÓháRIUS,  a,  um.  Tert.  Vil,  bajo,  sin 
Qonra. 

--  DéiiÓnÓRAtüs,  a,  um.  Oros.  Deshonrado. 

Déhortátio,  ónis. /.  Tert.  Disuasión. 

■■  Déhoktátí vus,  a.  um.  Prisc.  y 
Déhoktátórius,  a,  um.  Tert.  Disuasivo,  propio 
para  disuadir  ó desaconsejar. 

Déiiortor,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Cié.  Desa- 
consejar, disuadir.  Dehortari  aliquem  ab  aliquá  re. 
Cic.  Disuadir  á alguno  alguna  cosa.  Mulla  me  de- 
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hortantur  á vobis.  Sal.  Muchas  cosas  me  apartan, 
me  quitan  la  voluntad  de  defenderos. 

DéiAxíra,  ae.  /.  Ov.  Peyauira,  hija  de  Eneo,  reí 
de  Elolia,  muger  de  Hércules,  de  cuya  muerte  fué  ella 
la  causa,  enviándole  el  vestido  del  centauro  Neso,  á 
quien  halda  muerto  Hércules.  Este  vestido  estaba 
emponzoñado  de  manera  con  la  sangre  del  centauro, 
que  al  punto  que  se  le  vistió  Hércules,  sintió  tales 
tormentos,  que  se  echó  furioso  en  una  hoguera. 
Dcyanira  oyendo  este  suceso,  se  dió  muerte  coa,  la 
clava  de  Hércules. 

Df.idámia,  x.f.  Prop.  Deidaraia,  hija  de  Lico- 
médes,  reí  de  la  isla  de  Esciro,  en  la  cual  tuvo 
Aquíles  á su  hijo  Pirro. 

Deifícus,  a,  um.  Tert.  El  ó lo  que  hace  dioses. 
1|  Deifico,  divino,  perteneciente  á Dios. 

Dei.v.  adv.  Cic.  Después,  luego,  luego  después. 

Dei\tceps.  adv.  C^ic.  Después,  sucesiva*  coosi- 
guienteineute,  en  adelante. 

Deinde.  adv.  Cic.  Después,  en  adelante. 

Dei.n’süper.  adv.  Salust.  Desde  arriba,  de  a- 
rrilia. 

Deintégro.  adv.  Cic.  De  nuevo. 

Deintégro,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cedí.  Co- 
rromper, desfigurar,  deshonrar,  disfamar.  || Dismi- 
nuir. 

| Deintus.  ado.  Bibl.  De,  desde  dentro,  dentro 
por  dentro. 

Deipára,  o e.f.  Cód.  Just.  La  que  pare  ó da  á. 
luz  á Dios,  lo  cual  conviene  á la  Virgen.  Muría. 

Deiphíle,  es.  f.  Plin.  Deitile,  hija  del  reí  Adras- 
lo,  muger  de  Tideo,  madre  de  Diomédcs. 

Deipiiobe,  es./  Virg.  Beífobe,  hija  de  Glauco, 
vulgarmente  la  Sibila  cumana. 

Deipiiobus,  i.  m.  Virg.  Deífobo,  hijo  de  Príamoy 
de  Hécuba,  muerto  cruelmente  por  los  griegos  por 
traición  de  Elena. 

j-  DeÍtas,  átis.  /.  Ag.  Deidad,  divinidad,  ser 
divino. 

Déjéci.  pret.  de  Dejicio. 

f Déjecte.  adv.  Tert.  Humilde,  baja,  abatida- 
mente. 

Dejectio,  ónis./.  Cic.  El  acto'de  echar,  de  a- 
rrojar  con  violencia  ; empellón,  empujón,  la  acción 
de  derribar,  ürjeclio  unimi.  Sén.  Abatimiento  del 
«ánimo.  Dejectio  ó dejectio  alvi.  Ceh.  La  correncia. 

Déjectiuncúla,.*./  dim.  Escrib.  Leve  caída  ó 
bajada. 

Déjecto,  ás,  áre.  a.  freo,  de  Dejicio.  Gel. 

Déjectok,  óris.  m.  Ulp.  El  que  derriba  ó deja 
caer,  el  que  arroja  ó tira. 

Déjeutus,  us.  m.  Liv.  La  caída  ó bajada.  ||  Cés. 
La  pendiente  ó declivio. 

Déjectus,  a,  um.  parí,  de  Dejicio.  Cic.  Arro- 
jado, echado,  derribado. 

Déjératio,  óuis.  / Tert.  El  juramento. 

Déjéro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Ter.  Jurar,  pro- 
testar^asegurar  con  juramento. 

Dejicio,  is,  jéci,  jectum,  jíce're.  a.  Cic,  Arrojar, 
echar  abajo,  derribar.  |)  Postrar,  abatir,  matar.  || 
Echar,  apartar,  separar,  retirar  con  violencia.  Deji- 
ccre avem.  Virg. Derribar  muerta  una  ave, — Aliquem 
equo.  Liv.  Echar,  derribará  uno  del  caballo  abajo. — 
Oculos.  Cic.  Apartar,  volver  los  ojos  á la  otra  parte. 
— Alvutn.  Cal.  Mover  el  vientre.— Cés. 
Echar  suertes,  sortear.—  Templo.  Cic.  Echar  del 
templo. — Jugum.  Cic.  Sacudir  el  yugo,  ponerse  en 
libertad. — Aliquem  de gradu.  Cic.  Hacer  perder  su 
puesto  á alguno,  apartarle  de  su  constancia^  de  su 
estado  natural.  ||  Degradarle.  Dejici  spe.  Ces.  Per- 
der las  esperanzas. 

Dejonídes,  ae.  m.  patrón.  Ov.  Hijo  de  Deyone, 

Mileto.  • r j I 

Dejopéia,  a.  / Virg.  Deyopeya,  ninfa  ae  Juno. 

Dejotárus,  i.  m.  Cic.  Deyotaro,  reí  de  la  Ar- 
menia menor , que  habiendo  seguido  el  partido  de 
Pompeyo  en  la  guerra  civil,  fué  defendido  por  (A- 
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cerón  en  una  acusación  que  se  levantó  contra  & 
“dLüCIS.  m.f.gé.n.  is.  Aus.  Lo  que  esta  pen- 

*+D<DéjCcoV  ¿8,^-  á°tum’  áre’  a'  Pactlv-  Desun- 
eir!  quitar  dél  yago.  ||  Apartar  separar. 

Dejunctus,  a,  um.  Cu.  Pa.il.  de 
Déjvsco,  ¡s,  nxi,  ctuin,  gere.  a.  Plaut.  Desun- 
cir, separar,  apartar 

¿éjüRK'M,  íi.  n.  Gel.  El  juramento. 

Déjúro,  ás,  ¿vi,  átum,  áre.  a.  Plaut.  Jurar, 

hacer  juramento. 

DÉJUVO,  ás,  áre.  a.  Plaut.  No  ayudar. 
Délabor,  éris,  délapsus  snm,  bi.  elep.  Cíe.  Caer, 
resbalarse,  deslizarse,  dejarse  ir,  correr,  tener  pen- 
diente ó inclinación.  Delabiad  equüatem.  Cic.  In- 
clinarse á la  equidad,  ser  ó estar  mas  tratable. — 
Jil  fraudem.  Cic.  Dejarse  engañar.  — la  insidias. 
Aur.  Vid.  Dar,  caer  en  una  emboscada.  —Sinere 
rem  familiarem.  Cic.  Dejar  perder  su  hacienda. — 
Jn  taorbum.  Cic.  Caer  enfermo.— In  suspicionem. 
Gel.  Caer  en  sospecha.  Delabilur  eo  inlerdum  ut 
dical.  Cic.  Se  deja  decir  alguna  vez,  se  le  cae  tal 
vez  de  la  boca.  _ 

DÉLÁCÉno,  ás,  ávi,  átum,  are.  a.  Plaut.  Des- 
garrar, hacer  pedazos.  || Disipar,  consumir,  desba- 
ratar. , T . , | 

Délacrymátio,  ónis.  / Phn.  La  acción  de  la- 
grimar ó llorar.  ||  La  lágrima  ó humor  que  por  do- 
lor ó fluxión  sale  del  ojo. 

f DélaorymAtórius,  a,  um.  Marc.  Emp.  Perte 
neciente  á la  lágrima  ó lágrimas. 

Délacrymo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Col.  Lagn 
mar,  echar,  derramar  lagrimas,  llorar. 

Dblactatio,  ónis.  / Cal.  Destete  ó desteto,  la 
acción  de  destetar. 

DélactÁtds,  a,  um  Varr.  Purt.  de 
Délacto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Ceh.  Destetar, 
quitar  la  teta  al  que  mama,  despechar. 

Del.evo,  ás.  áre.  Col.  V.  Delevo. 

Délambo,  is,  bi,  ere.  a.  Estac.  Lamer. 
Délámentoii,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Ov.  La- 
mentarse, afligirse,  quejarse,  sentir,  lamentar  con 
pasión  y (lauto. 

DélápídatI/S,  a,  um.  Fesl.  Enlosado  de  piedra. 
Parí,  de 

Délápído,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cat.  Desem- 
pedrar, quitar,  arrancar  las  podras  de  un  empe- 
drado. ||  Enlosar,  cubrir  con  losas. 

Délapsus,  a,  um.  parí,  de  Delabor.  Cic. 
Délapsus,  us.  m.  Varr.  El  declivio  ó bajada. 
DélassAbílis.  m.f.  le.  n.  is.  iV/nw.Quese  puede 
cansar. 

Délassvtus,  a,  um.  Plaut.  Mui  cansado.  P.  de. 
_ Dzlasso,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Hor.  Cansar,  fa- 
tigar mucho. 

DélátiO,  ónis.  / Cic.  Delación,  acusación. 
Delator,  óris.  m.  Tac.  Delator,  denunciador, 
acusador. 

Délátorius,  a,  um.  Tert.  Delatorio,  acusatorio, 
perteneciente  al  delatante  ó delator. 

+ Délátúra,  se./  Tert.  V.  Delatio. 

Dklatu8,  a,  um.  parí,  de  Defero.  Delalus  divi- 
nitus  ad  nos.  Ció.  Que  nos  ha  sido  enviado  del 
cielo.  — Innostriim  eevum.  Hur.  Nacido,  parecido 
en  nuestro  tiempo. 

DélAvo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaut.  Lavar, 
limpiar  con  algún  licor. 

Délébilin.  m.  f lé.-re.  ¡s.  Marc.  Deleble^,  que 
se  puede  borrar. 

DÉLECrrÁBÍLis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Tác.  Deleitable, 
que  deleita,  da  gusto,  satisface. 

DélectabÍlIteR.  ado.  Gel.  Deleitosa,  deli- 
ciosamente. 

Délectamev,  ínis.  n.  Apul.  y 
Délectámentctm,  i n.  Ter.  y 
Délectatio,  ónis.  / Ctc.  Delectación,  deleite, 
delicia,  dulzura,  placer;  recreo,  gusto  especial, 
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contento,  satisfacción.  Delectalioni  esse,  delecta 
tionem  afferre  o habere.  Cic.  Servir  de  gusto,  dar 
placer. 

DélectAtus,  a,  um.  parí,  de  Delecto.  Nep  De- 
leitado, divertido,  el  que  ha  tenido  placer 

+ Délectio,  ónis.  / VupUc.  Elección." 

Delecto,  ás,  ávi,  átum.  áte.  a.  Cic.  Deleitar 
alegrar,  divertir,  dar  placer,  gusto,  contento  y sa- 
tisfacción. Delectare  se  aliquá  re,  tum  aliquá  re  ó 
delectari  al  aliquáre,  y in  aliquá  re.  y aliquá.  re.Cic. 
Deleitarse,  divertirse,  tomar  placer  de,  con  ó en 
alguna  cosa. 

Délector,  óris.  m.  Fronl.  El  que  escoge  geute 
para  la  guerra  ó reclutas. 

Délectus,  us.  m.  Cic.  Delecto,  elección,  dis- 
tinción, diferencia.  ||Leva  de  gente.  Habere  delcc- 
lum  alivujus  rei , ad  aliqnam  ron,  in  aliquáre.  Cic. 
Tener,  hacer  elección  ó distinción  de,  para  ó en 
alguna  cosa.  — Apere. — Habere.  Lie. — lastituere. 
Ce's.  Hacer  levas  de  gente  ¡tara  la  milicia.  Sinc  de- 
leita. Cic.  Sin  elección,  sin  distinción,  confusa,  te- 
merariamente. 


stitucion 
....  , comisión. 

Delegatiuncm  res  isla  non  suseipii.  Sé  a.  Esto  no 
se  puede  hacer  por  medio  de  otros. 

DéléoAtórius.  a,  un,  Cor!  Tcud.  Lo  que  con- 
tiene alguna  delegación  b comisi-m. 

DeléoAtus,  a,  um.  Plaut.  Delegado.  Pal.  de 

Delego,  ás,  ávi,  átum  áre.  a.  Cié.  Delegar,  co- 
meter. encargar,  diputar,  sustituir  la  jurisdicción  ó 
autoridad  en  otro.  Caisam  pee  a!  i moríais  dele- 
gare. llirc.  Imputar,  atribuir  la  culpa  ele  los  desór- 
denes á los  muertos.  ||  Lie.  Trasportar,  desterrar. 

Deléxifícus,  a.  um.  Piaul,  Du!ce?  lisonjero. 
Suave,  cariñoso. 

Déléxímextum,  i.  V.  Delinimentnm. 

Déléxio.  V.  Delinio. 

ÜÉLÉNITIO  y Delinitio,  ónis.  Cic.  El  atractivo, 
halago. 

Délénítor  y Delinitor,  óris.  m.  Cic.  El  que 
mitiga  ó ablanda. 

Délénítus  y Debilitas,  a,  um.  Parí,  de  Delenio. 

Déleo,  és,  le  vi.  létum,  le  re.  a.  Cic.  Borrar,  can- 
celar, raspar.  ||  Abolir,  anular,  abrogar,  casar.  || 
Extinguir,  destruir,  arruinar,  deshacer,  aniquilar. 
Del  re  exercitum.  Cés.  Desbaratar  del  todo,  des- 
trozar un  ejército,  deshacerle. 

Délétílis.  m.  / lé.  n.  is.  Varr.  Que  borra  ó 
sirve  para  borrar. 

Délétio,  ónis./  Liíc.Destruccion,  derrota,  ruina. 

Délétítius  y Deleticius,  a,  mu.  Ulp.  Charla 
de  Inicia.  Carta  ó papel  en  que  estaba  escrito  algo, 
y después  se  lia  borrado. 

Délétrix,  icis./  Cic.  La  que  borra  ó destruye. 

Délétus,  a,  um.  parí,  de  Deleo.  Cic.  Borrado, 
cancelado,  destruido. 

Délétus,  us.  vi.  Tert.  V.  Deletio. 

Délévi.  prct.  de  Deleo. 

Délévo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Col.  Alisar 
allanar. 

Délia,  &./  Virg.  Delia,  Diana  ó Luna,  asi  lla- 
mada de  la  isla  de  Délos,  donde  nació. 

Déhácus,  a,  um  Cic.  Perteneciente  á la  isla  de 
Délos. 

DélíbAmentum,  i n.  Val.  Máx.  Libación,  de- 
rramamiento de  algún  licor  en  los  sacrificios. 

Délíbátio,  ónis.  / Dig.  Separación  de  un* 
parte,  porción  de  una  posesión  legada  en  testa- 
mentó,  que  no  esceda  la  novena  parte  del  total.  |. 
La  probadura  ó catadura  de  alguna  cosa. 

t Délíbátor,  óris.  m. Lio.  El  que  prueba,  gusta 
ó cata  alguna  cosa.  _ . , 

t Délibátóriiw,  ii.  n.  Plrn.  Lugar  & proposui 
para  hacer  libaciones.  „ 

Drlibátus,  a,  unr.  part.  de  Dehbo.  Che.  £006* 
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gido,  entresacado,  selecto.  ||  Suet.  Violado,  co- 
rrompido. |1  Probado,  gustado,  catado,  tocado  lige- 
ramente. 

Délíbkrvbundus,  a,  nm.  Lio.  El  que  gasta  mu- 
cho tiempo  ó tarda  en  deliberar. 

DÉLÍbérátio,  óni.s.  /.  Cic.  Deliberación,  con- 
sulta, reflexión,  consideración. 

Délíbérátív  US,  a,  ura.  Cic.  Deliberativo,  per- 
teneciente a la  deliberación,  sobre  que  se  ha  de 
deliberar.  , 

Délíberátor,  óris.  m.  Cic.  El  que  delibera  o 

consulta.  . . 

DélíbéRátUM,  i.  11.  C¿i u Deliberación,  resolu- 
ción, detenninacion. 

DélídiíKatls,  a,  um.  Cic.  Purt.de 
Delibero,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Deliberar, 
discurrir,  considerar,  examinar,  consultar,  pen- 
sar. |j  Determinar,  resolver,  decretar.  Deliberalum 
cst  mihi.  Cic.  He  ó tengo  resuelto.  Deliberalius 
nihil  mihi  ral.  Cic.  En  nada  estoi  mas  resuelto, 
determinado. 

Délibitü,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Ck.  Frec.  de 
DélíBO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Lite.  Gustar, 
probar,  catar.  ||  Quitar,  disminuir.  [|  Coger,  tomar, 
entresacar.  Delibare  arica.  Oo.  Tomar  una  tin- 
tura de  las  artes. — Aliquid  narratione.  Quiñi.  Tra- 
tar algo  , tocar  ligeramente,  por  encima  en  la  na- 
rración. 

Dellbrítls,  a,  uin.  Col.  Descascarado,  des- 
cortezado. Parí,  de 

Delibro,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Col.  Descasca- 
rar, descortezar,  quitar  la  corteza. 

DÉLÍbüí),  is,  ui,  ütuin,  ere.  a.  Solin.  Untar, 
bañar,  humedecer,  frotar.  Es  poco  usado. 

DélibÚtus,  a,  mu.  parí,  de  Delibuo.  Cic.  Ba- 
ñado.. untado,  frotado,  humedecido  con  aceite, 
ungüento  ó cualquier  licor.  Deli'mtus  ungüento. 
Fedr.  Perfumado.  Delibulum  gandió  reddcrc.  Ter. 
Llenar,  colmar  á uno  de  alegría.  Ddibula  veneno 
dona.  Mor.  Dones,  presentes  emponzoñados. 

Délícáte.  ado.  Cic.  Delicadamente,  con  deli- 
cadeza, con  regalo  y delicia.  Dedícale  ac  molliler 
ticcre.  Cic.  Vivir  una  vida  mole  y regalada.  De  li- 
ra! iua  traelare  iracundos.  Sen.  Tratar  con  mas 
suavidad  á los  iracundos. 

Délícátus,  a,  tim.  comp.  tior.  sup.  tissimns. 
Cic.  Delicado,  blando,  suave,  tierno.  \\  Débil, 
flaco  afeminado.  ||  Fino.  esquisito.|l  Dado  a las  de- 
licias. Dclkalissimi  faslidiihomo . Cic.  Hombre  de 
un  gusto  mui  delicado,  que  fácilmente  se  fastidia. 

Delicia,  ae./.  Plaul.  V.  Delicia.  [ | Fest.  Canal 
de  un  tejado. 

DelicI/E,  árum.  f.  plur.  Cic.  Delicias, placeres, 
suavidad,  gusto,  deleite.  ||  Ligereza,  debilidad, in- 
couslancia.  In  deliciis  esse  aliad.  Cic.  Serlas  deli- 
cias de  alguno. — Habert  aliquem.  Cic.  Amará  uno 
tiernamente,  tener  en  él  sus  delicias.  Delicias  fa- 
ceré. Plaut.  Reirse,  burlarse,  entretenerse,  diver- 
tirse . 

Délíciáris.  m.f  re.  n.  is.  y Délíciátus,  a,  uin, 
Fesl.  Perteneciente  á las  canales  de  los  tejados. 

DélTcíO,  is,  cére.  a.  Non.  Atraer. 

DélTcióLjK,  árum.  /.  plur.  dim.  de  Delicia;.  Cic. 

Délíciolum, i.  n.  diin.de  Delicium.  Sin. 

Deliciosos,  a,  nm.  Marc.  Cap.  Delicioso,  lleno, 
abundante  de  delicias. 

Délícium,  ii.  w.  Marc.  V.  Delicia;.  ||  Fedr.  El 
jóveu  amado  de  otro  por  bien  ó por  mal. 

DélÍOO,  ás,  áre.  a.  Non.  Esplicar.  |j  Fes  i.  De- 
djear  _ 

+ DÉLICTOR,  oris.  m.  S.  Ger.  Delincuente,  pe- 
cador. 

Délictum,  i.  n.  Cic.  Delito,  crimen,  falta,  pe- 
tado, ofensa.  [¡  Hor.  Error,  falta  del  entendi- 
miento. 

Délictus,  a,um.»ffl'¿.  rfeDelinquo,  En.  Aban- 
donado, desamparado. 


DélTcülus,  a,  um.  Cal.  Dim.  de. 

DÉLÍcus,  a,  um.  Varr.  Destetado.  Dicese  de  tos 
cochinillos  que  han  dejado  de  mamar. 

DélIgátus,  a,  um.  Cés.  Parí,  de 

Dklígo,  ás,  ávi,  átum,  ave.  a.  Cic.  Atar,  ligar, 
amarrar.  Ñaues  ad  terram  deligare.  C¿s.  Amarrar 
las  naves  á tierra. 

Délígo,  is,  iégi,  lectum,  lígére.  a.  Cic.  Escoger 
elegir,  coger,  tomar,  sacar  con  elección.  Deligere 
aliquem  ex  eedíbus.  Plaut.  Echar  á uno  de,  casa.— - 
Rosam.  Oo.  Cortar,  coger  una  rosa. 

Délím.vtus,  a,  um.  parí,  de  Delimo.  Plin.  Li- 
mado. 

DÉltmis.  m.  f.  me.  11.  is.  Varr.  Oblicuo,  tras- 
versal. 

DélímítáTio,  (mis.  f.  Jlalb.  El  acto  de  poner  li- 
mites. 


Délímítatus,  a,  um.  Front.  Notado  con  lí- 
mites. 

DélímO,  ás,  ¿vi,  átum,  áre.  a.  Plin.  Limar, 
pulir. 

DélíneÍtiO,  onis./  Tert.  Delineacion,  el  acto 
y efecto  de  delinear,  dibujo. 

Délíseo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plin.  Delinean, 
dibujar,  trazar,  tirar  ios  perfiles  estertores  de  un 
cuerpo  natural  ó artificial. 

! Delinco,  is,  nxi,  netnin,  giíre.  a.  Plaut.  La- 
! ivi'-r. 


Délínímentum,  i.  n.  Liv.  V.  Delinitio. 
DélÍnlo,  Í3,  ivi,  itum,  íre.  a.  Plaul.  Frotar  sua- 
vemente, hacer  una  fricción  ligera.  ||  Ck.  Acari- 
ciar, halagar,  atraer  con  suavidad,  con  maña,  con 
cariño. 

Délínítio,  ónis.  f.  Cic.  Halago,  atractivo,  ca- 
riño. 

Délínítor,  oris.  m.  Cic.  Acariciador,  lisonjero. 
DélÍnÍTUS,  a,  um.  parí,  de  Delinio.  Cic. 
DélÍno,  is,  lini  ó levi  ó livi,  lítum,  nére.  a. 
Prisa.  Rayar,  borrar. 

ÍDélinqlentia,  as.  f.  Tert.  El  delito. 
Élinquo,  is,  liqni,  lictum,  quére.  a.  Cic.  De 
linquir,  cometer  algún  delito  ó taita,  caer  en  ella, 
pecar,  quebrantar  la  lei.  Si  quid  delbiquilur.  Cic. 
Si  se  cae  en  alguna  falta.  Quid  ego  Ubi  deliqui? 
Plaul.  ¿ Qué  delito  he  cometido  yo  contra  ti  ? 
DélíqueO,  es,  lícui,  ére.  Oc.  y 
Délíquesco,  is,  lícui,  scére.  n.  Col.  Liquidarse, 
colicuarse,  desleírse,  derretirse,  hacerse,  ponerse 
líquido.  Deliquescere  alacrilale.  Cic.  Dejarse  tras- 
portar de  alegría, 

Délíqui/E,  árum./.  plur.  Vitruv.  Canales.  con- 
ductos para  recibir  y despedir  el  agua  <ú  los  teja- 
dos. 

DélíqUiUM,  ii.  n.  Plaut.  Falta,  pérdida,  menos- 
cabo. ||  Deliquio,  desmayo,  desfallecimiento.  Deli- 
quium  solis.  Plin.  Eclipse  de  sol. 

Délíquo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Col.  Echar,  va- 
ciar, derramar  un  licor. 

Délíquus,  a,  ura.  Plaut.  Lo  que  falta,  aquello 
de  que  se  tiene  necesidad. 

Délírámentum,  i.  n.  Plin.  V.  Deliriom. 
Délírans,  tis.  com.  Plaul.  Delirante.  V.  Deli- 
ras. 

DélÍR.ÍTio,  ouis.  /.  Plin.  Declinación  ó aparta- 
miento del  camino  derecho.  ||  Delirio. 

• Délírítas,  átis./  Labor . y 
Délirium,  ii.  n.  Cels.  Delirio,  desorden,  turba- 
ción, destemple  de  la  imagiuacion  por  alguna  en- 
fermedad. 

Deliro,  ás,  ávi,  atura,  áre.  n.  Cic.  Delirar,. des- 
variar, decir  disparates  y locuras  fuera  de  razón  y 
juicio.  1 1 Aus.  Salirse  del  surco,  estraviarse  del 
camino  recto.  Delirare  timore.  Ter.  Delirar  de 
miedo. — Inaliquáre.  Cic.  Delirar  en  alguna  cosa. 

Délírus,  a,  um.  Cic.  Delirante,  el  que  dftlira 
por  enfermedad  ó vejez. 

Delítens,  tis.  com.  Plin.  Part.  de  pret.  de 
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DÉLÍTEO,  es,  ai,  ere.  Ov.  y Ocultarse  es 

ríRiÍTFsco  is.  tui,  acére,  n.  Lie.  acuitarse,  es- 

condense  Delilescere  auctontate  ahcujus.  Cic. 
Ponerse  á cubierto  con  la  autondadde  alguno 
DS  litigo,  as,  ávi.  atum,  are.  n.  Hor.  Reñir  ás- 
peramente, con  vehemencia. 

*Délíto,  ás,  ávi,  atum.  are.  a.  Prud.  Sacrificar, 
hacer,  ofrecer  un  sacrificio. 

f DÉLÍron,  óris.  m.  Acc.  El  que  borra,  tacha  ó 
raya  algún  escrito. 

IJÉLrrüS,  a,  um.  part.  de  Delino.  Cic.  Borrado, 
tachado.  Heno  de  borrones. 

DÉliiis,  a,  um.  Cic.  Delio,  de  la  isla  de  Dé- 
los. Delia  dea.  Hor.  La  diosa  Latona. 

DélUJS,  ii.  m.  Hor.  Apolo  ó Delio,  sobrenombre 
de  este  dios,  por  haber  nacido  en  la  isla  de  Délos. 

Délos  y Delus,  i.  f Cic.  Délos,  isla  del  mar 
Egeo,  consagrada  á Apolo  por  haber  nacido  en 
ella:  emporio,  oráculo  y erario  común  de  la  Gre- 
cia. 

+ DélóTüs,  a,  um.  Prisc.  Lavado. 

Delphi,  órum.  m.plur.  Just.  Délfos,  ciudad  de 
la  Fódde  en  la  Acaya,  donde  estuvo  el  célebre  orá- 
culo de  Apolo.  ||  Just.  Los  naturales  de  esta  ciu- 
dad. , 

Delphíce.  adv.  Varr.  A'  modo  del  oráculo  dei- 
fico. . 

Delphícóla,  x.  m.  f.  Aus.  Que  habita  eD  Dél- 
fos, epíteto  de  Apolo. 

Delphícls,  a,  uin.  Cic.  Deifico,  perteneciente  á 
la  ciudad  de  Délfos,  ó al  oráculo  de  Apolo  en  ella. 
Delphica  mensa.  Cic.  Mesa  de  mármol  con  tres 
pies,  como  la  que  servía  en  el  templo  de  Apolo. — 
Laurus,  Plin.  Corona  de  laurel,  que  se  daba  á los 
vencedores  en  las  fiestas  pitias.. 

Delphin,  inis,  y Delphi  ñus,  i.  m,  Plin.  El  del- 
fín, pescado  cetáceo  de  cuerpo  largo  y angosto,  con 
la  cola  en  forma  de  media  luna,  velocísimo.  [|  Oo. 
Una  de  las  22  constelaciones  celestes.  ||  Plin. 
Adorno  de  oro,  plata  ó bronce,  que  se  sobrepone 
á los  vasos  y otras  cosas.  Delphini  aures.  Vitruo. 
Las  pesas  de  una  máquina  hidráulica,  como  del 
reloj. 

Delphí\as,  átis.wi./.  Delfines,  natural  del  Det- 
onado. 

Delphín’atus,  us.  m.  El  Delfinado,  provincia 
de  Francia. 

DELPiiiSjIdis./.  Marc.  La  sacerdotisa  de  Apolo 
deifico. 

f Delphítícus,  a,  arn.  Marc.  V.  Delphicus. 
Delta,  ai.  f.  Áus.  Delta,  nombre  de  la  cuarta 
letra  de  los  griegos  de  esta  fui  ara  A. 

* Deltotom,  i.  n.  Cic.  Una  constelación  seten- 
Irional  sobre  la  cabeza  del  Carnero,  que  consta  de 
tres  estrellas  principales  en  figura  triangular,  ó de 
la  delta  griega. 

DelObkum,  i.  n.Cic.  Templo  donde  había  ídolo. 
|l  Fesl.  Tronco  de  árbol  sin  corteza,  que  servía  de 
ídolo. [|  El  lugar  delante  del  ara  donde  se  lavaban 
las  manos  los  sacerdotes  áutes  del  sacrificio. 
Dbluctátio, , óuis.  f.  Marc.  Cap.  V.  Luctatio. 
t Délucto,  ás,  ávi,  atum,  áre,  y 
Déluctor,  áris,  átus,  sum,  ári.  dep.  Plaul.  Lu- 
char, combatir. 

Délüuífíco,  ás,  ávi,  atum,  áre,  y 
Dblüdífícor,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Plaut. 
Hacer  burla  y mofa  de  alguno,  befar,  mofar,  es- 
carnecer, burlarse,  divertirse  con  alguno. 

Deludo,  is,  lüsi,  lüsum,  dére.  a.  Cic.  Befar, 
mofar,  escarnecer,  hacer  burla  y mofa  de  alguno, 
engañarie,  burlarle.  ||  Plin.  Dejar  de  jugar. 

Dblümbátus,  a,  um.  part.  de  Delumbo.  Plin. 
Descaderado,  derrengado,  dañado  de  las  caderas. 
II  Yüruv.  Corvo,  encorvado,  doblado. 

Délúmbis.  m.  f.  bé.  n.  is.  Plin.  Derrengado, 
deslomado.  ||P«rs.  Blando,  mole,  afeminado 
Dklumbo  ás  ávi,  atum,  áre.  a.  Plin.  Derren- 
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gar,  deslomar,  descaderar,  maltratar,  quebrautar 
los  riñones  o los  lomos.  ||  Cíe.  Enflaquecer,  debi 
litar,  enervar.  Delumbare  sententias.  Cic  Estro- 
pear los  pensamientos,  quitarles  su  fuerza  y ener- 
gía. 

t DÉUJO,  is,  ui,  útum,  ere.  a.  Cal.  Lavar,  limpiar 
lavando.  ' ^ 

Délüsio,  ónis.  f.  Arnob.  El  acto  de  hacer 
burla. 

Délüsus,  a,um.  part.  de  Deludo.  Ov.  Burlado, 
engañado. 

Délltámentum,  i.  n.  Cat.  Argamasa,  la  ma- 
cla de  cal  y arena,  ó la  obra  que  se  hace  con  ella. 

DélÜto,  ás,  ávi,  átum,  are.  a.  Cal.  Enlodar 
embarrar,  cubrir  de  argamasa,  ó fabricar  con  ella. 

Démádeo,  es,  ai,  ere.  n.  Ov.  y 

Démádesco,  is,  sccre.  n.  Escrib.  Humedecerse, 
ponerse  húmedo  6 mojado. 

t Demácis.  adv.  Aon.  Mucho  mas. 

Démandátus,  a,  um.  Suet.  Encargado.  Part.de 

Demando,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Lie.  Encargar, 
encomendar,  fiar,  confiar,  cometer,  dar  encargo, 
órden  ó comisión.  Demandare  aliquem  in  civitalem 
aliquam.  Suet.  Retirará  uno  á alguna  ciudad  para 
tenerle  en  salvo. 

Démáno,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Catul.  Manar, 
destilar,  caer  poco  a poeo. 

Démarchia,  íb.  f lnscr.  La  demarquia,  el  oficio 
y dignidad  del  demarco. 

•f  Démarchus,  i.  m.  Plaut,  Demarco,  principe  ó 
caudillo  del  pueblo  entre  los  griegos,  semejante  al 
tribuno  de  la  plebe  entre  los  romanos. 

DemeácÜlum,  i.  71.  Apul.  Bajada,  mina  para  los 
lugares  subterráneos. 

Démens,  tis.  com.  comp.  tíor.  superl.  tissimus. 
Cic.  Demente,  falto  de  juicio,  insensato,  loco. 

Démensio,  óuis.  f.  Cic.  Dimensión,  la  medida 
de  la  eslension  de  los  cuerpos,  superficies  y lineas. 

Oémensum,  i.  ?i.  l'er.  La  medida  de  granos  ó de 
otra  cosa  que  se  daba  cada  mes  á los  esclavos,  los 
gages  ó mesada  de  un  esclavo. 

Démensus,  a,  um.  part.  de  Demetior.  Cic.  Medido. 

Dé.menter.  adv.  Cic.  Locamente,  sin  juicio  ni 
razón. 

Démentia,  so.  f Cic.  Demencia,  locura,  falta  de 
juicio.  ||  Imprudencia,  necedad. 

Demedio,  is,  i vi  y tii,  ítum,  iré.  n.  Lucr.  Estar, 
ser  demente,  salir  de  juicio. 

D'ementiOR,  iris,  itus  sum,  iri.  dep.  A pul.  Men- 
tir mucho. 

Demento,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  y n.  Bill.  En- 
tontecer, poner  tonto  á uno.  ||/>ac¿.  Estar  fuera  de 
juicio. 

Démeo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  71.  Apul.  Ir,  cami- 
nar hacia  abajo,  bajar. 

Démékeo,  és,  rui,  rítum,  ére.  n.  Plaut.  y 

Déméreor,  éris,  rítus  sum,  cri.  dep.  Liv.  Ga- 
nar. || Merecer. ||  Hacerse,  ser  digno.  ||  Alcanzar, 
adquirir  el  favor  ó protección  de  alguno,  hacer  mé- 
ritos para  con  él.  Demereri  déos  cultu.  Liv.  Obli- 
gar, hacerse  favorables  á los  dioses  con  el  respeto 
y reverencia. 

Démergo,  is,  si,  sum,  gére.  a.  Cic.  Sumergir, 
hiwidir,  sepultar,  abismar.  Demergit  sape  fortuna 
quem  extulit.  Ncp.  La  fortuna  precipita,  abate 
frecuentemente  al  que  ha  ensalzado.  Demergere 
navigia.  Plin.  Echar  las  naves  á pique. — Semen. 
Col.  Plantar. — Animas  luto,  ceenove.  Lact.  Sepul- 
tar las  ánimas  en  cieno  ó lodo.  , 

Deméritos,  a,  me.  part.  de  Demereo.  I «*«*• 
Merecido. 

Démersio,  ónis.  /.  Marc.  Sumersión,  la  acción 
de  sumergir. 

Démersus,  us.  77i.  Apul.  V.  Demersio. 

DémersüS,  a,  um.  part.  de  Demergo.  Lio.  - 
mcrgido,  hundido,  sepultado.  Demersai  P ' 

bus,  Cic.  Leyes  inutilizadas  a fueras  de  dioe 
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Plebs  tere  alimo  demersa.  Lio.  Pueblo  oprimido, 
cargado  de  deudas. 

Pémessus,  a,  um.  parí,  de  Demeto,  is.  Virg. 
Démétatus,  a,  um.  part.  de  Demeto,  as._ 
Démétior,  iris,  ensus  ó étitus  sum,  iri.  dcp. 
Ció.  Medir  exactamente. 

DemÉTITUS,  a,  um.  part.  de  Demetior.  Ció. 
Medido.  |j  El  que  ha  medido 
Déméto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Lio.  Medir,  po- 
ner, establecer  límites.  _ 

Déméto,  is,  messüi,  messum,  tere.  n.  Cic.  Co- 
ger cortando,  cortar,  segar.  ( 

Démetrias,  ádis./  Demetríade,  cuidad  de  Te- 
salia. j | Otra  de  Per. da.  ¡|  Otra  de  Macedonia.  |]La 
isla  de  Paros,  una  de  las  Cicladas. 

DéMIGRÁTIO,  oiiís.  f.  Corrí.  Nep.  Trasmigra- 
ción, mudanza  de  habitación  de  un  puis  a otro , he- 
cha por  alguna  familia  ó nación. 

Démicro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Lio.  Trasmi- 
grar, pasar  á vimr  de  un  pueblo  i otrc.\  \ Plaut. 
Marchar,  partirse.  Demigrare  ex  agris  in  urbem. 
Lio.  Pasarse  á vivir  de  íu  campaña  a la  ciudad. — 
Ab  improbis.  Cic.  Irse  léjos,  apartarse,  alejarse 
de  los  malos. 

DbmínóRátio,  ónis.  f V.  Diminutio, 

Démínuo,  is,  ere.  Plaut.  V.  Dimimio. 
Démíranuus,  a,  um.  Gel.  Mui  admirable. 
DémíkOR,  áris,  átus  sum,  ári.  dcp.  Cic.  Admi- 
rarse, maravillarse  mucho,  pasmarse,  mirar  con 
pasmo  y admiración. 

Démisse,  ins,  issíme.  adv.  Oo.  Bajamente,  por 
abajo,  cerca  de  la  tierra.  ||  Cic.  Humildemente, 
con  sumisión.  ||  Con  estilo  bajo.  Demississime  ali- 
quid  exponere.  Cés.  Esponer  una  cosa,  decirla 
con  la  mayor  sumisión. 

Démissio,  ónis.  f Cés.  La  acción  y efecto  de 
bajar.  Demissio  animi.  Cic.  Abatimiento  del  animo, 
falta  de  espíritu. 

Demissítjiis,  a,  um.  Plaut.  Largo  y pendiente, 
que  arrastra,  talar,  que  llega  hasta  los  talones. 

Démissus,  a,  um.  part.  de  Demitlo.  Ter.  Bajo, 
inclinado  á la  tierra.  Demissa  vulnera.  Sen.  Heri- 
das profundas.  Demissa  purpura  usque  ad  talos. 
Cic.  Púrpura  que  cuelga,  talar,  que  llega  hasta  los 
talones.  Dido  demissa  vultum.  V irg.  Dido  con  el 
rostro  inclinado,  bajo.  Démissus  homo.  Cic.  Hom- 
hre  suave,  modesto. — Oralor.  Cic.  Orador  que 
habla  en  estilo  tenue.  De  mis. si.  Salust.  Los  que 
viven  una  vida  privada,  sin  mezclarse  en  el  go- 
bierno del  Estado. 

DémítÍgo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Mitigar, 
suavizar,  aplacar. 

Démitto,  is,  misi,  missum,  tere.  a.  Cic.  Bajar, 
inclinar,  echar  hacia  abajo.  |j  Lio.  Enviar.  Demil- 
tere  anitnum.  Cic. — Se.  Cés.  — Se  animo.  Cés. 
Abatirse,  desfallecer,  perder  el  ánimo.  Demittere 
se.  Quiñi.  Bajarse  á cosas  inferiores  á la  dignidad 
propia.  — Morti.  Virg.  — Umbris.  Sil.  — Stygite 
nocti.  Ov.  Matar. — Vocem.  V irg . Hablar  bajo,  ba- 
jar la  voz. — Capul  á cervicibus.  A'  Her.  Derribar 
la  cabeza  de  los  hombros. — Se  ad  aurem  alicujus. 
Cic.  Inclinarse,  bajarse  para  hablar  al  oido  á al- 
guno.— Aares.  Virg.  Bajar  las  orejas. — Aldus  ar- 
bores.  Plin.  Plantar  árboles. — Demittere  aliquid  in 
pectus.  Sal.  Imprimir  alguna  cosa  en  el  corazón, 
tenerla  mui  presente  y fija.  Cum  in  eum  cosían  me 
fortuna  demisissel,  ul.  Cic.  Habiéndome  puesto  la 
fortuna  en  tal  coyuntura,  que. 

+ Demiurgos,  i.  m.  Lie.  El  supremo  magistrado 
en  las  ciudades  de  Grecia.  ||¿>'.  Iren.  Dios  criador 
de  todas  las  cosas. 

DÉMO,  is,  dernsi,  demtum,  mere.  a.  Cic.  Quitar, 
agarrar,  tomar,  llevar  quitando.  Demore  (le  capile. 
Cic.  Quitar,  sacar  del  capital. — Capul  alicujus. 
Cic.  Cortarle  á uno  la  cabeza.  Demlo  auctore.  Lio. 
Muerto,  quitado  de  en  medio  el  autor.  De  me  so- 
leas. Plaut.  Quítame  los  zapatos,  como  acostum- 


D E M 


24S 


braban  los  romanos  al  ponerse  á comer.  Demere 
alicui sollicitudinem,  melum,  molesliam.  Ter. — Igno- 
miniam.  Lio.  Quitar  á uno,  sacarle  de  cuidado 
miedo,  pesadumbre  v de  ignominia. 

Démocrátia,  as.  f.  Bud.  Democracia,  gobierno 
popular,  como  el  de  las  repúblicas. 

f Démocrátícus,  a,  um.  Bud.  Democrático, 
republicano,  perteneciente  á la  democracia. 

DémocrTteus  y,  Démocñticns.a,  um.  Cic.  Per- 
teneciente a Democrito,  como  sus  dogmas  6 sus 
sectarios. 


Démocrítus,  i.  m.  Cic.  Democrito,  filósofo  ab- 
derita,  que  enseñó  que  había  innumerables  mundos 
y que  constaban  de  alomos  todas  las  cosas. 

Démólio,  is,  ivi,  itum,  iré.  a.  Varr.y 

Démóuor,  iris,  itns  sum,  iri.  dcp.  Cic.  Demo- 
ler, deshacer,  arruinar,  arrasar,  destruir,  echar 
por  tierra.  Demoliri  culpani  de  se.  Plaut.  Hacer 
uno  ver  que  no  está  culpado. 

Démolítio,  ónis.  ,/.  Cic.  Demolición,  la  acción  y 
efecto  de  demoler,  de  arrasar,  destrucción,  ruina. 

Démólítor,  óris.  m.  Vilruv.  El  que  destruye, 
arruina  y echa  por  tierra. 

DémóLÍtus,  a,  um.  part.  de  Demolior. 

DémonstrAbÍlis.  m.  f lé.  n.  is.  Apul.  Demos- 
trable, lo  que  se  puede  demostrar. 

-|  Demonstrante,  ae.  /.  Plin.  Indicación,  la 
acción  de  indicar  ó demostrar. 

Démonstrátio,  ónis.  f.  Cic.  Demostración , 
prueba  evidente,  razonamiento  que  prueba  y con- 
vence. ||  La  acción  de  demostrar  ó enseñar.  |¡  El 
género  demostrativo.  ||  Hipolíposis,  figura  retorica. 

Démonstrátíve.  ado.  Mure.  Demostrativamen- 
te, con  demostración. 

Démonstratívus,  a,  um.  Cic.  Demostrativo,  lo 
que  persuade  y demuestra  con  evidencia.  Demons- 
tralioum  genus.  Cic. Género  demostrativo,  entre  los 
retóricos,  es  el  que  contiene  la  alabanza  ó vituperio 
de  alguna  persona  ó cosa. 

Démonstrátor,  óris.  m.  Cic.  'Demostrador,  el 
que  demuestra,  el  que  señala  ó indica. 

Démonstrátus,  a,  um.  Cés.  Part.  de 

Demonstro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Demos- 
trar, probar,  hacer  ver  con  evidencia,  esplicar, 
esponer  clara  y distintamente.  ||  Mostrar,  señalar, 
indicar,  enseñar. 

f Démoratio,  ónis.  f.  Demora,  tardanza,  dila- 
ción. 

DÉMÓR.iTUS,  a,  um.  part.  de  Demoror. 

Démordeo,  es,  mordi,  morsum,  dére.  a.  Plin. 
Arrancar  á bocados,  morder. 

Démorior,  éris,  inortuus  sum,  morí.  dep.  Cic. 
Morir.  1 1 Plaut.  Amar  entrañable, mente. 

Démoror,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Tac.  Demo- 
rar, tardar,  hacer  larga  mansión,  detenerse.))  Cés. 
Detener,  reprimir,  entretener,  contener.  Ne  vos 
diulius  demoren . Cic.  Para  no  entreteneros  mas 


largo  tiempo. 

DémorsícáTUS,  a,  um.  Apul.  Part.  de 

Démorsíco,  ás,  áre.  a.  Apul.  Tirar,  sacar,  a- 
rrancar  á bocados,  mordiscar. 

Démorsus,  a,  um.  parí,  de  Demordeo.  Pers. 
Mordido,  sacado  á bocados. 

Démortuus,  a,  um.  parí,  de  Démorior.  Cic. 
Muerto,  difunto. 

Démosthénes,  is.  m.  Cic.  Demóstenes,  ate- 
niense, el  principe  de  los  oradores  griegos,  discí- 
pulo de  Isócrates  y de  Pialan.  , , 

Démosthénícus,  a,  um.  Cic.  Perteneciente  a 
Demóstenes. 

Démótus,  a,  um.  Cic.  Parí,  de  . 

Démoveo,  és,  moví,  niótum,  vérf.- 
rar,  apartar,  echar  de  algún  lugar.  ||  Priv ’ » J** 
ner.  ||  Desterrar.  Demntiis  in  ínsula m.  • 

terrado  á una  isla  .-Sólita  álveo  amms.  Tac.  Kio 
sacado  de  su  curso  ordinario. 

Demfsi  ó Demsi.  pret.  de  Demo. 
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Dsmptio  y Demtio,  ónis../  Varr.  El  acto  de 

nnitar  detracción,  disminución. 

^mptus  ó Demtus,  a,  n m.parl,  de  Demo.  Cíe. 
Quitado,  llevado  á otra  parte. 

VDémúgio,  is,  ivi,  ituin,  .re.  n.  Ov.  Bramar,  llenar 

^DÍMÜofTüsta?  um.  parí,  de  Derangio.  Ov  Que 
resuena  coa  bramidos. 

DÉMULCEO,  es,  si,  sum  y ctum,  ere.  a.  Liv.  Ma- 
nosear, halagar,  acariciar. 

DEMD./.TUS,  a,  um.  parí,  de  Demulceo.  Ocl. 
Halagado,  acariciado. 

Demum.  adv.  Ter.  Al  fin,  en  fin,  finalmente,  por 
fin  al  cabo,  últimamente.  ||iSuc¿.  Solamente.  \\Sul. 
En  suma. 

Démcrmüko,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Ov.  Hablar 
entre  dientes,  murmurar,  gruñir. 

DkmussAtUS,  a,  um.  Aput.  Disimulado,  sufrido 
con  paciencia  y disimulo  . M , 

DÉmütAbilis.  vi.  f.  le.  n.  is.  Prad.  Mudable, 

alterable. 

DÉMÚTITIO,  ónis./.  Plin.  Demudación,  mudan- 
za, alteración.  V.  Mutatio. 

f DÉMÚTátOR,  oí  is.  m.  Tert,  El  que  demuda, 

"'  ^DémÜtAtus,  a,  um.  Tert. Demudado,  mudado, 
alterado.  Parí,  de  Demuto. 

DÉ'tOTÍi.0,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Col.  Mutilar, 
cortar,  cercenar. 

Démütg,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Tác.  Demudar, 
alterar,  mudar,  variar.  Demulanl  mores  ingenium. 
Plaut.  La  educación  corrige  e!  natural. 

+ Dévárismus,  i.  j/i.Dú/.PeDsioude  un  denario. 
DénArium,  ii.  n.  Plaut.  y 
DbnARICS,  ii.  tu.  ('ic.  Denario , moneda  de  piala 
de  los  romanos,  que  valió  primero  diez  ases,  y des- 
pués diez  y seis,  j | Plin.  Le  hubo  también  de  oro  que 
valia  veinte  y cinco  denarios  de  piala,  o cien  scsler- 
cios.  Ail  denariam  solvere.  Cíe.  Pagar  basta  el  últi- 
mo denario,  basta  el  último  maravedí. 

DénAriUS,  a,  ura.  Vilruv.  Denario,  que  contiene  el 
número  de  diez.  üenarire  ceremonia.  Fc.sl.  Cere- 
monias en  que  los  que  habian  de  sacrificar,  se  abs- 
tenían de  ciertas  cosas  par  espacio  de  diez  dias. 
— Fístula  Plin.  Cañones,  flautas  de  diez  pulgadas 
de  diámetro.  Triginta  denarioram pondas.  Cels.  El 
peso  de  treinta  dracmas  áticas,  tomando  la  druema 
por  la  séptima  parle  de  una  onza. 

Dénauro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Ter.  Cpnlar 
plenamente  y por  su  orden. 

Dénascor,  éris,  nátus  sum,  sci.  ilcp.  Varr.  Mo- 
rir, cesar  de  ser. 

DénAso,  ás,  ávi,  átnra,  áre.  a.  Plaut.  Desnari- 
gar,  quitar,  cortar,  arrancar  las  narices. 

Dénátium,  ii.  /i.  Tert.  Medicina  que  se  da  al 
que  está  moribundo. 

Dénáto,  ás,  ávi,  atura,  áre.  n.  Jlor.  Nadar  con 
la  corriente,  agua  abajo;  pasar  á nado. 

* Den  un  achates,  a;,  m.  Plin.  Dendracátes, 
piedra,  especie  de  ágata  con  velas  que  representan 
un  arbusto. 


Df.ndrítis,  is  ó itldis.  /.  Plin.  La  dendrítis, 
piedra  preciosa. 

* Dendroídes,  se.  m.  Plin.  Yerba,  especie  (le  ti- 
tímalo ó lechclrezna. 

Dendrópiiorj,  órum.  m.  piar.  láser.  Artífices 
madereros  que  disponían  la  madera  para  los  edifi- 
cios, y formaban  un  colegio  dedicado  á Hércules.  || 
Otro  cuerpo  de  geute  supersticiosa  que  llevaban  á 
cuestas  por  las  ciudades  árboles  arrancados  con  sus 
raíces  en  honra  de  Baco,  de  ¿silvano  ó de  la  diosa 
Cibeles. 

DenkgAtus,  a,  nm.  Cés.  Parí,  de 

Denegó,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cés.  Denegar, 
aegar,  no  conceder  lo  que  se  pide,  negar  redonda- 
mente. Denegare  aliquid  pelenli,  Cic.  Denegaruna 
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cosa  al  que  la  pide,  pretende  6 solicita,  fíenega- 
vit.  1 er.  Dijo  que  no.  ^ 

Dén-i,  fe,  a.  piar.  Cic.  Diez,  cada  diez.  Dcno- 
ntm  annorum  pueri.  f io.  Niños  de  diez  años.  Bis- 
dena.  Vvg.  Veinte.  Jerdena  naves.  Virg.  Tremía 
naves.  1 

Dénícáles  feria',  f.  piar  Cic.  Fiesta  que  se  ha- 
cia a los  diez  días  después  de  la  muerte  de  alguno 
para  purificar  la  casa  y familia.  6 ’ 

f DénigrATIO,  ónis.  f Cris  -.  El  acto  de  enne 
grecer  ó poner  una  cosa  negra. 

Denigro,  ás.  ávi.  átum,  áre.  a.  Plin.  Ennegre- 
cer, teñir,  dar  de  negro,  poner  una  cosa  negra,  de- 
negrir. ||  Jal.  Firm.  Denegrir,  deslustrar,  infamar, 
manchar  la  fama  y opinión  de  alguno. 

Déníque.  adv.  Ci:.  Final,  últimamente,  al  fin, 
por  fin,  en  fin.  al  cabo,  en  conclusión.  ||  Cic.  En 
suma,  en  una,  en  dos  palabras,  [j  A'  lo  mas,  cuan- 
do mas.  ¡|  Cés.  A1  lo  menos. 

DénómInAtio,  ónis.  /.  A'  Hcr.  Denominación. 
||  Metonimia,  hipálage,.//<7ttra  retórica. 

Denominativa,  órum.  n.  piar.  Prisc.  Adjetivos 
sacados  de  sustantivos,  derivados. 

Dénómínátíve.  adv.  Alare.  Cap.  Con  deriva- 
ción. 

■f  DénósjÍ nátí ves,  a,  um.  Denominativo,  deri- 
vado, camode  studeo,  studiosus. 

DÉnÓmInATUS,  a,  um.  parí,  de 

Denomino,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Quiñi.  Deno- 
minar, nombrar,  poner,  dar  nombre  á las  cosas. 

Dénokmátus,  a,  um.  Firm.  Parí,  de 

Dé.NORMO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Hor.  Defor- 
mar, desproporcionar,  lmcer  irregular  ó desigual, 
dar  forma  o figura  irregular  y desproporcionada  á 
una  cosa. 

DénOtAtio,  ónis./.  y 

DenotAtüs,  us.  m.  Tert.  Indicación,  demostra- 
ción. 

Dénotatus.  a,  um.  Cic.  Pa  l.  de 

Denoto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cés.  Denotar 
señalar,  indicar,  anunciar,  mostrar,  significar.  De- 
notare atíquem  prob.ro.  Suel.  Disfamar  á ano,  no- 
tarle de  infamia. 

Djsns,  lis.  m.  Cic.  Diente.  Denles  primores.  Virg. 
— Adcersi.  Plin. — Tomivi.  Cic.  — Inri-oyes.  Cels. 
Los  dientes  de  adelante. — Cuuini.  Plin. — Cola- 
mellares.  Juv.  Los  colmillos. — M.ui’hrrs.  Plin. — 
Molares.  Juv.  Las  muelas. — Gennini  ó iiitimi.  Cic. 
Las  dos  muelas  últimas  ó de  mas  adentro.  Üens 
anchorre.  Virg.  El  garfio,  el  diente  del  án  ora. — 
Sulurni.  Virg.  La  hoz  de  Saturno. — Leonis.  Plin, 
Diente  de  león,  piarla,  especie  de  chicoria. — Ca- 
vas. Plin. — Cariosas  Joclidus,  pul ¡ idus.  Cic.  Dien- 
tes ó muelas  dañadas,  podridas. — Numida.  Ov. — 
Indas.  Esiac.  El  diente  del  elefante,  ei  marfil. — 
Numerosas.  Ov.  El  peine. — Ebúrneas  J.gbicus. 
Prop.  Peine  de  marfil. — bierrarum.  Plin.  Dientes 
de  las  sierras.  Llámause  tauibieu  denles  los  dien- 
tes que  so  dejan  en  los  edificios,  y son  aquellas 
partes  sobresalientes  eu  que  encajau  otras,  cuando 
se  prosigue  la  fábrica.  Pratverlil  anchova  jactum 
deas.  udvg.  El  hombre  propone,  y Dio3  dispone. 
ref. 

DensAbíi.13.  m.f  lé.  n.  is.  Cel.  Aur.  Lo  que  se 
puede  espesar  ó condensar. 

Dknsátio,  ónis./  Plin.  Condensación,  elefede 
de  condensarse  ó espesarse  alguna  cosa. 

Densator,  óris.  m.  Eslac.  El  que  espesa,  con- 
densa. traba.  . 

DknsAtus,  a,  um.  parí,  de  Denso.  Virg.  Cou- 
densado,  espesado,  encrasado,  coagulado,  tra- 
bado. 

Dense,  ins,  isslme.  adv.  Plin.  Densa,  espesa- 
mente, con  densidad.  ||  Cic.  Frecuentemente.  . 

Denseo,  és,  ere.  a.  JLmcr.  V.  Denso.  Denscri  loe 
non  patitur  krec  herbó.  Plin . Esta  yerba  no  dej 
cuajar  la  leche. 
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Densbsco,  is,  ere.  n.  Paulin.  Espesarse. 
Densétus,  d,  um.  parí,  poco  usado  de  Denseo. 
Mam-.  Condeusado. 

Densítas,  átis./.  Plin.  Densidad,  espesura,  cra- 
situd. 

Denso,  ás,  ávi,  ¿tum,  áre.  a.  Tác.  Espesar,  en- 
grosar, encrasar,  coagular.  ||  Vira.  Apretar,  estre- 
char. Densare  idus.  Tác.  Menudear  los  golpes. 

Densos,  a,  um.  Cic.  Denso,  espeso.  Densa  vox. 
Quint.  Voz  gruesa.  Densissima  nox.  Plin.  Noche 
mui  oscura  .Densa  pericula.  O tú/.  Frecuentes,  conti- 
nuos peligros. 

Dentále,  is.  n.  Col.  Dental,  el  palo  en  que  en- 
caja la  reja  del  arado.  | | El  arado. 

-j-  Dentarpága,  ae.  f.  Varr.  El  gatillo  con  que 
se  sacan  los  dientes  ó muelas. 

Dentátus,  a,  um.  Ov.  Dentado,  que  tiene  dien- 
tes. || Plaut.  Dentón,  que  tiene  los,  dientes  gran- 
des. Den  la  la  charla.  Cic.  Papel  ó carta  alisada 
con  nn  diente  de  jabalí  ó cosa  semejante.^ 
Dentex,  ícis.  m.  Col.  Dentón,  pez  así  llamado 
por  salir  le  los  dientes  hacia  ajuera 

Denticülátus,  a,  u;n.  Plin.  Dentellado,  que 
tiene  dientes  ó pautas  que  lo  parecen. 

Dentículüm,  i.  «.  Fesl.  Altiletero,  estuche  de 
agujas.  |J Punta,  diente. 

Denticl'lus,  i.  m.  (lint.  Apul.  Dientecillo, 
diente  pequeño.  |[  lilruv.  Dentellón,  derla  mol- 
dura que  se  pone  debajo  de  la  cornisa.  1 1 Instrumen- 
to rústico  con  dientes  para  segar  las  mieses. 

Dentídücüs,  a,  um.  Cel.  Aar.  Lo  que  sirve 
para  sacar  los  dientes. 

Dentiens,  tis.  com.  Cels.  El  que  va  dentecien- 
do,  á quien  nacen  ó salen  ios  dientes,  que  échalos 
dientes. 

DentIfrangíbClUM,  i.  n.  Plaut.  Instrumento 
para  romper  ó quebrar  los  dientes.  Lo  dice  del 
puño. 

Dentífrangíbülus,  i.  m.  Plaut.  El  que  rompe 
ó quiebra  los  dientes. 

Dentifrícium,  ii.  n.  Plaut.  Medicamento  para 
limpiar  los  dientes. 

Dentílégus,  i.  ni.  Plin.  y 
Dextílóquus,  i m.  Plaut.  El  que  ha  sido  tan 
maltratado,  que  le  han  quitado  los  dientes,  ó se  los 
han  hecho  escupir,  c los  anda  buscando.  Den/ i le- 
gos eos  faciam.  Plaut.  Les  quitaré  los  dientes,  ó 
les  haré  esc  mir  los  dientes. 

Dentio,  á.  .re.  n.  Ccls.  Lentecer,  echar,  nacer, 
salir,  apunta:  ¡o.  dientes,  j | Alargarse  los  dientes 
de  hambre.  Denliunl  denles.  Piñal.  El  hambre 
alarga  los  dientes.! [Los  dientes  se  alargan  ó tiritan 
de  frió. 

Dentiscalpium,  ii.  n More.  Mondadiéntes,  es- 
carbadientes, instrumento  para  limpiarlos. 

Dentítio,  ónis.  J.  Plin.  Dentición,  el  acto  de 
echar,  nacer,  salir  ó apuntar  los  dientes. 
Dentósus,  a,  um.  Oo.  Que  tiene  dientes. 
DénÜho,  is,  psi,  ptum,  bére.  n.  Tác.  Casarse, 
f Dénúdátio,  ónis./.  La  acción  de  desnudar. 
Dénúdatüs,  a,  um.  Cic.  Parí,  de 
DénÜgo,  ás,  ávi,  átnin,  áre.  a.  Cic.  Desnudar, 
quitar  el  vestido  ó ropa,  despojar.  ||  Privar,  quitar. 
DénÜmérátio,  ónis.  f.  Dig.  Enumeración. 
DénÜmbro,  ás,  áre.  a.  Plaut.  Contar., 
Dénuntiatio,  ónis.  /.  Cic.  Denunciación,  aviso, 
noticia,  significación,  predicción,  declaración,  in- 
timación que  incluye  amenaza. 

DénUntiator,  óris.  m.  Inscr.  Denunciador,  el 
que  avisa  ó da  parte. 

Üenuntlatus,  a,  oin.  C'ic.  Deuunciado,  intima- 
do, hecho  saber. Paré  de 

Dknuntio,  ás,  ávi,  atum,  áre.  a.  Cic.  Denun- 
ciar, avisar,  intimar,  significar,  declarar,  hacer 
saber,  predecir.  ||  Amenazar.  |j  Mandar.  Denun- 
tiare  teslimonium  alicui.  Cic.  Citar  á uno  para  to- 
Uiai  le  unadeclaracion . I lector  moríais  propinquam 
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I Acliilli  morlem  denunliat.  Cic.  Héctor  al  morir 
¡ pronostica  á Aquilea  una  muerte  cercana. 

■ Dénuo.  ado.  Cic.  De  nuevo,  otra  vez.. 
Deoccátio,  ónis./.  Col.  El  acto  de  quebrantar 

los  terrones  en  las  tierras, 
i Deocco,  ás,  ¿vi,  átum,  ¿re.  a.  PUn.  Desterro- 
nar, deshacer  los  terrones. 

Déois,  Idis.  /.  patrón.  Oc.  Proserpina,  hija  de 
Ceres. 

Dkóius,  a,  um  Oc.  Perteneciente  á la  diosa 
Céres. 

DeónÉrátus,  a,  um.  Am.  Descargado.  Pai-t.  de 
Deonéro,  ás,  avi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Descargar, 
quitar  o aliviar  la  carga. 

Deópério,  is,  iré.  a.  Cels.  Descubrir,  manifes- 
; tar. 

Deopto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Hig.  Escoger. 
Deorsum.  ado.  Cic.  Abajo,  hacia  abajo.  Deor- 
sum  directo.  Cic..  Derecho  hacia  abajo. — Versum 
ó versus.  Ter.  Hacia  abajo. — Sursum.  CVc.  Arriba 
y abajo,  hacia  arriba  y hacia  abajo. 

DeoscÜlátus,  a,  um.  parí.  a.  Tal.  Máx.  pos. 
Apul.  de 

i Deoscúlor,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Plaut. 
Besar  tiernamente. 

Depaciscor,  cris,  pactas  sum,  cisci.  dep.  Cic. 
Pactar,  hacer  un  trato,  un  tratado,  contrato  ó con- 
venio. Depacisci  partan  suam  cuín  aliquo.  Cic. 
Convenirse  con  alguno  en  su  parte  de  ganancia.— 
i Ad  conditiones  alicujus.  Cié.  Conformarse  con  las 
condiciones  que  otro  quiere  ó impone.  — Marte 
\ cupio.  Ter.  Deseo  conformarme  aun  á costa  de  la 
vida. 

DkpactüS,  a,  am.  parí,  de  De.pango.  Plin. 
Plantado,  hincado  en  tierra.||P««-f.  de  Depaciscor. 
Cic.  El  que  ha  pactado. 

DkpáLÁTIO,  ónis.  J.  Vitruv.  Desigualdad  de  la 
sombra  que  hace  la  punta  del  cuadrante  en  el 
crecimiento  ó menguante  de  los  dias.  ||  Puntos  que 
: señalan  la  declinación  del  sel  en  un  cuadrante 
solar,  y por  los  cuales  se  conoce  en  qué  signo  esta. 

! ||  La  acción  de  fijar  ó hincar  en  tierra  un  palo. 

| DépáláTOR,  óris.  m.  Tert.  El  que  hinca  en 
tierra  palos. 

Depalmo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Gel.  Dar  un 
bofetón. 

Df.pálO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Tert.  Cercar, 
i rodear  de  palos  hincados  en  tierra. 

Dépango,  is,  nxi,  pactum,  ngére.  a.  Cgl.  Plan- 
tar, fijar,  hincar  eu  tierra. 

■ Déparco,  is,  parsi,  parsum,  ére.  n.  SoL  Aho- 
' rrar,  escusar  algo  en  su  gasto. 

i Déparcus,  a,  um.  Suet.  Demasiado  parco,  co- 
dicioso, avariento. 

i DÉ  pasco,  is,  pávi,  pastum,  soére.  a.  Col.  y 

DÉpascor.  éris,  pastus  sum  y pastum,  pasci. 
dep.  Plin.  Pacer,  apacentarse  el  ganado,  comer 
la  yerba  V pastos.  ¡|  Col.  Apacentar.  ||  Virg.  Co- 
rroer, consumir.  Febris  depascilur  artas.  Virg.  La 
calentura  va  consumiendo  los  miembros. 

Dépastio,  ónis.  f.  Plin.  La  acción  de  pacer.  || 
La  pastura  ó pasto. 

Dépastus,  a,  um.  part.  de  Depascor.  Plin. 
Pacido,  consumido,  comido.  Depasta  altaría  lin- 
quere.  Virg.  Dejar  loa  altares  después  de  haber 
comido  lo  que  habia  en  ellos. 

Depaupero,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  V xrr.  Em- 
pobrecer,.hacer  pobre. 

f Dépá  virus,  a,  um.  Sol.  Pisado. 

DéPéciscor.  Vi  Depaciscor.  , 

+ DÉrECTJO,  ónis.  f.  Cbd.  Teod.  Pac/o,  acuerdo. 
Defecto,  is,  xui  6 xi,  xum,  otére.  a.  Ve. 

Peinar.  , _ . 

•f  DÉPEcrOR,  óris.m.Aput. El  que  hace  un  pact 

Ó convención.  , _ . ÍT,, 

Dépectus,  a,  um.  parí,  de  Depeciscor. . Ulp 
Pactado,  acordadó. 
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+ Dépeculasso,  ib,  sacre-  «•  , 


t - - Títor  Oris  m. .Cic.  Ladrón,  el  que  roba. 
dIpécOUtus,'  a.  nm.  P«r«.  pas.  de  Depeculor. 

P^?*fe,.u»v7«^®robo. 

DépÉcúlor,  áns,  a os  sum,  an.  de p Cic  Ro- 
har  particularmente  el  ganado.  Depeculan  laudem 
alicujus.  Cic.  Apropiarse  la  alabanza  debida  á 

a^n¡3ÉPtLLÍCL’L0,  ás,  ávi,  átum,  áre.  Cels.  De- 
sollar, quitar  la  piel,  despellejar. 

Dépello,  ia,  pulí,  pulsmn,  llere.  a.  Cic.  Echar 
á empujones,  retirar,  apartar.  ||  Desterrar.  Depcl - 
tere  aliquem  á se  cid  ealamilatem.  Cic.  Echar  á 
uno  de  sí  dejándole  abandonado  á su  desgracia. — 
Iclum.  alian.  Val.  Flac.  Libertar  á uno  del  golpe. 
. Suspicionem  a se.  Cic.  Apartar  de  sí  la  sospe- 
cha,— Aliquem  senlentiá  ó ele  senlen/id.  Cic.  Apar- 
tará uno  de  su  opinión,  hacerle  mudar  de  parecer. 
— Loco  ó de  loco.  Ce's.  Echar  á uno  de  algún 


lugar. 

DÉPEN’DEN’S, 


tis.  com.  Col.  Pendiente,  col- 


^Dépen’Deo,  es,  di,  snm,  dére.  n.  Col.  Pender, 
estar  colgado  ó suspenso  de.  ||  Depender,  seguirse, 
originarse.  Depended  fieles  adveniente  die.  Depende 
la  creencia  del  día  siguiente,  ó se  suspende  has- 
ta él. 

Dependo,  is,  di,  sum,  dére.  a.  Plaul.  Pesar.  ¡| 
Cic.  Pagar.  ¡|  Gastar,  consumir.  Pro  capite  pecu- 
niam  dependeré.  Sen.  Rescatar  la  vida  con  dinero, 
pagar  rescate  ó talla  por  la  vida. — Capul.  Luc. 
Morir,  dar  la  vida. 

DÉrENUÜLüS,  a,  nm.  Apul.  Lo  que  pende,  cuel- 


ga ó está  suspenso. 

Depennátus,  a,  um.  Varr.  Alado,  que  tiene 

«las. 

Dépensus,  a,  nm.  parí,  de  Dependo.  Non. 
Pesado.  ||  Apid.  Pagado. 

Déperdítus,  a,  nm.  Suet.  Perdido.  Parí,  de 

Dépehdo,  is,  didi,  dltnm,  ere.  n.  Cic.  Perder, 
perder  del  todo.  Depcrdere  de  exislimatione  suá 
aliqnid  apuel  aliquem.  Cic.  Perder  algo  de  su  esti- 
mación para  con  alguno. 

Dépékeo,  is,  ivi  y ii,  itum,  iré.  n.  Ce's.  Perecer, 
perderse  enteramente.  ||  Plaul.  Amar  perdida- 
mente, con  cierto  género  de  locura.  Deperire  ali- 
quem. Plaut. — A more  aliquem.  Liv. — Alicujus 
amore.  Liv.  Amar  á alguno  perdida,  locamente. 
Decor  luchrymis  dr.perit.Oc. La  hermosura  se  des- 
vanece, se  pierde  á fuerza  de  llorar. 

Dépéiiítürus,  a,  nm.  Ov.  Lo  que  se  perderá. 

DépeüTA,  órum.  n.  plur.  Varr.  Vasos  para  vino, 
que  se  ponían  sobre  las  mesas  de  los  dioses  en  los 
sacrificios  sabinos. 


Depétigo,  inis.  f.  Ludí.  La  lepra,  empeine. 
DépétígÓsL’s,  a,  lira.  Cels.  Leproso,  Heno  de 

lepra. 

Dépeto,  is,  ivi  ó ii,  itum,  ere.,  a.  Ta  l.  Pedir, 
pretender  con  mucha  instancia. 

Dépexus,  a,  urn.  parí,  de  Depecto.  Luc.  Pei- 
nado, bitn  peinado.  ||  Ter.  Ríen  sacudido  ó gol- 
peado, castigado. 

Depictes,  a,  tira.  parí,  de  Depingo»  Quiñi.  Pin- 
tado. ||  Cic.  Mui  adornado. 

Dépílátus,  a,  um.  parí,  de  Depilo.  Alare. 
Pelado. 


Dépilis.  m.  f.  le.  n.  is.  Varr.  Sin  pelo,  des- 
barbado, pelado,  sin  pelo  de  barba,  lampiño. 

Depilo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Mure.  Pelar,  qui- 
tar, arrancar  el  pelo.  ||  Afeitar. 

DépinüO,  is,  nxi,  nctum,  gére.  u.  Nep.  Pintar.  || 
Cic.  Describir,  representar,  hacer  la  pintura  de 
ana  cosa.  Aliquid  cogilatione  clepingere.  Cic.  Fin- 
gir, imaginarse,  figurarse  una  cosa. 

Déplango,  is,  nxi,  nctum,  gére.  a.  Ov.  Llorar 
amargamente,  lamentarse. 
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DéplAno,  ás,  áre.  a.  Ve g.  Aplanar,  allanar. 

Deplantátüs,  a,  um.  Varr.  Parí,  ele 

Déplanto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Col  Arran- 
car, sacar  de  raíz  lo  que  estaba  plantado 

Dépleo,  és,  évi,  étum,  ére.  a.  Col.  Desocupar 
apurar,  agotar  lo  que  estaba  Heno,  vaciar  ’ 

DÉPJ.EXVS,  a,  um.  parí,  del  antiguo  Deplector 
en  lugar  de  Amplector.  Lucr.  Desatado,  desenca- 
denado, suelto. 

Déplórábundus,  a,  um.  Plaul.  El  que  llora 
mucho. 

DéplOrandl’s,  a,  um.  Cic.  Deplorable. 

DéflóRÁTío,  ónis./.  Sén.  Llanto  entre  muchos. 

DÉPLÓRÁtüs,  a,  um.  part.  de  Deploro.  Liv. 
Deplorado,  llorado  tiernamente.  [|  Desesperado 
abandonado,  aquello  de  que  se  ha  perdido  toda 
esperanza.  Deplóralas  a medicis.  Plin.  Desahu- 
ciado de  los  médicos. 

Deploro,  ás,  ávi,  átum,  are.  a.  Cic.  Deplorar 
llorar  con  lamento.  ||  Quiñi.  Desesperar,  dar  por 
perdido,  perder  la  esperanza  de  aquello  que  se 
llora.  Vilam  deplorare.  Cic.  Llorar  las  miserias 
de  esta  vida. — Apud  aliquem  de  si ns  miseriis.  Cic. 
Lamentarse  de  sus  desgracias  con  alguno. 

Dépllit,  ébat,  uit.  impar  s.  Col.  Llover. 

Dépllmis.  m.  f.  mé.  n.  is.  Plin.  Desplumado, 
sin  pluma,  pelado. 

DépÓlio,  is,  ivi,  itum.  Iré.  a.  Plin.  Pulir,  lus- 
trar. ¡|  Fest.  Acabar,  perfeccionar. 

Dépólitio,  ónis ./.  Varr.  Pulimento,  perfección, 
lustre.  Depolitio  agri.  Varr.  El  cultivo,  la  cultura 
del  campo. 

DÉroLÍTus,  a,  um.  parí,  de  Depolio.  Plin.  Pu- 
lido. 

t DéPOmpatio,  ónis./  & Ger.  Despojo  de  los 
ornamentos. ||  Oprobio. 

+ DÉPOMPO,  ás,  áre.  a.  S.  Ger.  Despojar  del 
ornamento.  ||  Deshonrar. 

Dépondéro,  ás,  áre.  n.  Pctron.  Pesar. 

Dépónens,  tis.  com.  Diom.  Deponente,  dicese  de 
los  verbos  que  tienen  la  lerminadov.de  pavivos  y 
el  significado  de  activos  ó neutros. 

DépÓno,  is,  pósui,  positura,  nére.  a.  Cic.  Dejar, 
poner  en  tierra.  1 1 Col.  Plantar.  ¡|  Depositar,  retirar, 
poner  en  salvo. ||  Dejar,  abandonar,  desistir,  re- 
nunciar. Deponcre  legiones,  llirc.  Desembarcar  las 
legiones.—  Fessum  lalus.  Hor.  Recostarse,  echar- 
se.— Semina  sulco.  Col.  Plantar,  sembrar. — Pon- 
das auri  Ierra,  Hor.  Enterrar  una  cantidad  de  oro. 
— Provincium.  Cic.  Renunciar  el  gobierno  de  la 
provincia  ántes  de  concluir  el  tiempo. — Radones. 
Cic.  Entregar  las  cuentas. — Rimo. mí  in  aure  ali- 
quid.  Hor.  Confiar  una  cosa  «á  alguno  que  no  sabe 
callarla. — Pudurem.  Ur.  Perder  la  vergüenza.— 
ABgrum.  Cels. Desahuciar,  desesperar  de  la  cura  del 
enfermo. — Opinionem  de  re  aliqud.  Cic.  Deponer 
la  opinión  ó estimación  qne  se  tenía  de  alguna 
cosa.  Ego  kanc  vitulam  drpono.  Virg.  Yo  apuesto 
esta  ternera.  Deponere  aliquem  imperio.  Suel.  De- 
poner á uno,  quitarle  el  empleo  ó gobierno. 

Dépontáni  senes,  m.  plur.  Fest.  Los  sexagena- 
rios que  perdían  el  derecho  de  votar,  y á quienes 
se  negaba  ti  paso  del  puente  por  donde  se  iba  á la 
asamblea  del  pueblo  romano. 

Déi’onto,  ás,  are.  a.  Varr.  Echar  del  puente. 

DépópÜlábundus,  a,  um.  Liv.  El  que  va  á talar 
los  campos, 

Dépopülátio,  ónis.  / Cic.  Tala,  destrucción 
ruina,  robo,  quema,  desolación  de  los  campos  j 
poblados. 

DépopClátor,  óris.  m.  Cíe.  Talador,  destruidor, 
asolador  de  los  campos  y poblados.  . 

Dépópllátus,  a,  um.  vari,  de  Depopulor.  Liv. 
El  que  ha  asolado  los  campos  ó poblados.  ||  I asw. 
Asolado,  talado,  destruido.  _ 

Depopélo,  ás,  ávi,  átum,  are.  a.  Hirc. 

DépópÜlor,  áris,  átus  sum,  ári ,dep.  Ovid.Lv>. 
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Asolar,  talar,  destruir,  quemar,  abrasar,  arrasar, 
arruinar,  robar  los  campos  y poblados. 

Déportátio,  ónis.  f.  Cat.  El  porte,  trasporte, 
conducción. \\Ulp.  Deportación,  destierro  á una  isla 
determinada. 

Déportát'írius,  a,  um.  Cod.  Perteneciente  al 
trasporte  ó conducción. 

Déportátus,  a,  um.  Cic.  Part.  de 
Deporto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Conducir, 
trasportar,  acarrear. ||  Tác.  Deportar,  desterrar  a 
isla  determinada.  Deportare  triutnphum.  Cic.  Vol- 
ver triunfante. 

Déposco,  ¡s,  poposci,  poscítum,  scére.  a.  Cic. 
Ped-ir  con  instancia.  Deposc.ere  aliquem  ad  suppli- 
cium.  Ce's. — lu  ptenam.Lio. — Morti.  Tác. — Ad  tnor- 
lem.  Lie.  Solicitar  el  castigo,  la  muerte  de  alguno. 

Déposítárius,  ii.  vi.  U.lp.  Depositario,  el  que 
está  encargado  de  un  depósito. 

DéposítiO,  bms.f.Ulp-  La  acción  de  depositar, 
de  entregar  en  depósito.  ||  Deposición,  el  acto  de 
privar  de  oficio.  ||  Declaración  que  se  recibe  al  reo 
6 al  testigo.  ||  Demolición  de  un  edificio.  ||  Qaint. 
El  fin  ó conclusión  de  un  periodo. 

DéposÍTOR,  óris.  m.  Prud.  El  que  arruina  ó 
pretende  arruinar,  el  que  depone  á otro  de  su  es- 
tado ó empleo.  ||  El  que  depone  ó deja  un  empleo. 
||  El  que  deposita  algo  en  otro. 

DépÓsTtum,  i.  n.  Cic.  El  depósito,  la  cosa  de- 
positada. ||  Ulp.  Depósito,  la  obligación  que  contrae 
el  que  le  recibe. 

DÉPÓSÍTUS,  a.  um.  part.  de  Depono.  Cic.  De- 
puesto, dejado.  ||  Depositado.  ||  Desesperado,  aban- 
donado. Deposita  urbs.  Eslac.  Ciudad  tomada  y 
destruida. 

Dépostl-látou,  óris.  m.  Tert.  El  que  pide  con 
instancia. 

Dépostülo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  llirc.  Pedir 
con  instancia,  demandar. 

-f  Dépr.ed.atio,  ónis.  f.  Lact.  Robo,  latrocinio, 
destrucción. 

•j-  Dépr.Eü.xtor,  óris.  m.  S.  Ag.  Talador,  des- 
truidor. 

DépredAtus,  a,  um.  Díct.  Creí.  Robado.  Parí, 
pos.  de 

Dépr.edor,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Just.  Pi- 
llar, robar,  asolar. 

Dépr.f.uans.  tis.  com.  Ifar.  El  que  combate. 
DépR/Euátio,  ónis.  /.  Lio.  Combate  vigoroso. 
Deprelior,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  lior.  Pe- 
lear, combatir  con  denuedo. 

DÉPRjESENTl.UUiM.  oitc.  Pclron.  Al  presente. 
Deprávate,  adu.  Cic.  Depravada,  malvada- 
mente, con  depravación,  malicia  y maldad. 

DÉFR.Á VATIO,  oriis.  f.  Cic.  Depravación,  corrup- 
ción, estrago.  Depravaliu  verbi.  Cic.  Interpretación 
torcida  de  una  palabra. — Oris.  Cic.  Fealdad  del 
rostro. 

Dépr.ávátor,  óris.  m.  Lio.  El  que  deprava  ó 
corrompe. 

Déprávátus,  a,  um.  Sal.  Depravado,  corrom- 
pido. Parí,  de 

Depravo,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Depravar, 
corromper,  viciar,  adulterar.  ||  Desfigurar.  ||  Iuter- 
pretar  torcidamente. 

Dépréc.ábundus,  a,  um.  Tác.  Suplicante. 
Déprécáneus,  a,um.  Sen.  Deprecanea  fulmina. 
Rayos  que  atemorizan  sin  hacer  daño. 

Déprécátio,  ónis.  f Cic.  Deprecación,  ruego, 
petición,  súplica  instante.  ||  Cic.  Figura  retórica.  || 
Quiñi.  Recusación,  denegación.  ||  Cic. Detestación, 
imprecación,  maldición. 

j-  Déprécátívus,  a,  ura.  More.  Cap.  Depreca- 
tivo, perteneciente  á la  súplica  ó petición. 

Déprécátor,  óris.  m.  Cic.  Iutercesor,  el  que 
pide  y suplica  por  otro. 

DgPBECÁTñRius,  a,  um.  Terl.  V . Deprecativas. 
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Déprécátrix,  icis.  f.  Ase.  Intercesora,  media- 
nera. 

Déprécátcs,  a,  mn.  part.  de  Deprecor.  Cic.  El 
que  ha  suplicado.  |)  Pos.  Just.  Rogado,  suplicado. 

Déprécor,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Cic.  Depre- 
car, pedir,  rogar,  suplicar  con  instancia.  Depre- 
can pro  redilu  alicujus.  Cic.  Solicitar  con  muchos 
ruegos  la  vuelta  de  alguno. — A.b  aliquo  mortem, 
sanyuinem,'  vitam  alicujus.  Cic.  Pedir  cou  muchas 
instancias  a alguno  por  la  vida  de  otro. — Alicui  ne 
vapulel,  Plaut.  Suplicar  que  uno  no  sea  castigado. 
— Calamilatem  abs  se.  Cic.  Rogar  que  no  le  sobre- 
venga alguna  desventura.  Quinlum  fralrem  audio 
profeclum  in  Asiani  ut  def)recarelur.  Cic.  Oigo  que 
mi  hermano  Quinto  ha  pasado  al  Asia  á pedir  per- 
don  a César  de  haher  seguido  el  partido  de  Pom- 
peyo. 

Reprehendo  y Deprendo,  is,  di,  eum,  dére.  a. 
Cic.  Prender,  coger,  atrapar.  ||  Coger,  hallar,  sor- 
prender en  el  hecho.  ||  Advertir,  conocer,  descu- 
brir. 1 1 Sen.  trag.  Inierriimpir.  cortar.  Dcprehendere 
mendacium.  Petron.  Descubrir,  hallar  la  mentira. 

Df.préiiensa,  x.  f.  Fest.  Especie  de  castigo  mi- 
litar menor  que  la  ignominia. 

Dépréiiensio,  ónis.  / Cic.  Sorpresa  en  alguna 
acción  secreta  y mala. 

Dépréhensus,  a,  um.  Cic.  y 

Déprensus,  a,  um.  parí,  de  Reprehendo.  Oo. 
Preso,  cogido,  sorprendido,  atrapado,  hallado, 
conocido,  descubierto  en  el  hecho. 

Dépresse.  comp.  sius.  ado.  Col.  Profundamente. 

Depressi.  pret.  de  Deprimo. 

DépressiO,  ónis.  f.  Vitruv.  El  acto  de  bajar  6 
profundar. 

Dépressítas,  atis.  /.  Apul.  V.  Devexitas, 

Dépressor,  óris.  m.  Ápul,  El  que  deprime  6 
b¡ya. 

Dépressus,  a,  um.  part.  de  Deprimo.  Cic.  Bajo, 
abatido.  ||  Hondo,  profundo.  H Hundido,  sumergido. 

Í-  DéPHÉTiáTOR,  óris.  m.  Terl.  El  que  desprecia 
isminuye  el  precio  de  alguna  cosa. 
DéprÉtiátus,  a,  um.  Sil.  Part.  de 
DeprKTio,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Tert.  Baja.1 
del  precio,  despreciar,  envilecer. 

Deprimo,  is,  rpressi,  pressum,  mére.  a.  Cic. 
Deprimir,  bajar,  abatir,  humillar,  oprimir.  |j  Echar 
á fondo,  á pique. 

DéprocUd.  adv.  Plaut.  De  léjos,  desde  lejos. 
Dépikelians,  tis.  V.  Deprmlians. 

DÜPRÓMO,  is,  prompsi,  proinptum,  mére.  a.  Cic 
Sacar  fuera.  Depromerc  scienliam  á perílis,  vel  de 
libris.  Cic.  Sacar,  aprender  la  sabiduría  de  los 
hombres  doctos  ó de  los  libros. 

Dépuomptus,  a,  um.  parí,  de  Depromo.  Cic. 
Dépropéranuus,  a,  um.  Estac.  Que  debe  apre- 


surarse. 

Dépuópf.ro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  «.  Hor.  Apre- 
surar, dar  prisa,  acelerar  mucho,  apresurarse. 

DepsÍTÍCIUS  ó Depsititius,  a,  um.  Cat.  Ama- 
sado, sobado. 

Depso,  is,  ui,  depstum,  ére.  Cat.  Amasar, 
sobar,  ablandar  la  masa  á fuerza  de  manosearla. 

Depstus,  a,  um.  parí,  de  Depso.  Cal.  Mace- 
rado, enternecido.  . 

DépÚbes  ó Depubis,  m.  f.  bé.  n.  is.  Fest.  El 
que  no  ha  podido  llegar  ála  pubertad. 

Dépüdesco,  is,  scére.  n.  Apul.  Avergonzarse 


mucho.  , 

DÉPÚDET,  dult,  ére.  impers.  Vel.  Tener  niucna 
vergüenza.  |¡  Oo.  No  tener  vergüenza,  haberla 

perdido  del  todo.  . n ,•*_ _ 

+ Depúdíco,  ás,  ávi,  átum,  are.  a.  Uei.  vmwr 

Cl  Dépugnátio,  ónis.  f.  Veg.  Combate,  pele.. 
Dbfugnátub,  a,  um.  Plaut. 

Repugno,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Cic , Combatir 
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Delear  fuertemente.  Depugnare  cum  animo  suo. 
Pili  Contrastar,  combato  con  sus  inclinaciones 

ó pasiones.  .. 

DSPüífi: i¿rdñis*  / ??*•  Espulsion,  el  acto  de 

eCD¿uwo*P¿?ávi,  átum,  áre.  a.  frec.  de  Depel- 

l0’mpULS0a,  óris.  m.  Cic.  El  que  echa  ó espele. 
DÉFULSÓIUUS,  a,  nm.  Am.  Propio  para  echar  ó 

e*í)ÉPL'LSUM,  i.  n.  Val.Máx.  Conjuro,  exorcismo, 
oración  para  apartar  ó espeler. 

Dépulhus  y Dépultus,  a,  urn.  parí,  de  Depel- 
lo. Cíe.  Drpulsus  á lacte.  Virg.  Destetado. 

Défülvérans,  tis.  com.  Plaut.  El  que  sacude 
el  polvo  ó le  limpia. 

DbpUVGO,  is,  ere.  Pers.  V.  Pungo. 
DépurgátÍvus,  a,  uní.  Cel.  Aur.  Purgativo, 
purgante,  que  tiene  virtud  de  purgar  ó limpiar. 

DÉPUROÁTU3,  a,  mu.  Col.  Purgado,  purificado, 
limpio.  Parí,  de 

Dépurgo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cal.  Purgar, 

limpiar  bien.  „ „ 

f Depuro,  ás,  áre.  a.  Front.  Depurar,  limpiar, 

purgar,  purificar. 

Dépútátus,  a,  ura.  Macrub.  Elegido.  I|  Cortado. 
Part.  de 

DépÜto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a . Col.  Cortar,  di- 
vidir, separar.  [|  Pensar,  juzgar,  estimar.  Deputare 
secuin  raliones  frustra.  'Per.  Hacer  las  cuentas 
sin  la  huéspeda.  Falx  deputal  timbras.  Ou.  Ha  po- 
dadera corta  las  ramas  que  hacen  sombra. 

f DépCviO,  ia,  ivi,  iré.  a.  Fexl.  Dar,  sacudir, 
golpear. 

Dépygis.  m.f.  ge.  n.  is.  Flor.  El  que  está  flaco, 
que  no  tiene  caderas,  nalgas. 

Deque,  ado.  V . Susque. 

DÉQUÉROR,  cris,  estas  sum,  queri.  dep.  Val. 
Flac.  Quejarse  mucho,  lamentarse. 

DéRádo,  is,  si,  sum,  dére.  a.  Cat.  Raer,  ras- 
par. quitar  rayendo  ó raspando. 

Deráscs,  a,  um.  parí,  de  Derado.  Cels. 
Dercea,  ce./.  Apul.  La  yerba  apolinar,  especie 
de  yerba  mura. 

DeRcétis,  is,  y Derceto,  us.  f Ov.  Derceto, 
por  otro  nombre  Atergátis,  diosa  adorada  en  Jope , 
que  tenia  la  cabeza  de  inuqery  lo  restante  de  un  pez. 
Dérélictío,  ouis.y.  Cic.  y 
Dérélictus,  us.  m.  Gel.  Abandonamiento, 
abandono. 

Déhélictus,  a,  ura.  A'  Iler.  Abandonado,  des- 
amparado. Part.  de 

Déreunquo,  is,  liqui,  betuna,  quére.  a.  Cic. 
Desamparar,  abandonar.  Pro  derelicto  habere  ali- 
quid.  Cic.  Dejar  una  cosa  abandonada,  por  per- 
dida. 

DÉRérENTE.  adv.  Cic.  y 

_ Dérépentino.  a do.  Apul.  De  repente,  repen- 
tinamente. 

Déhf.po,  is,  psi,  ptum.  pére.  n.  Plin.  Bajar  a- 
rrastrando,  gateando.  ||  Ápul.  Bajar. 

Déreptus,  a,  nm.  part.  de  Derepo.  Cic.  Quita- 
do, arrancado  y como  tirado  hacia  abajo. 

+ Deria,  ae.  / Derry,  ciudad  de.  irlanda. 
Dérídeo,  és,  si,  sum,  dére.  a.  Cic.  Reírse,  bur- 
lar, mofar,  befar. 

DérídícÚlum,  i.  71.  Tac.  Befa,  burla,  mofa,  i- 
rrision.  Deridiculo  esse.  Tác.  Ser  la  risa,  ser  el 
objeto  de  la  mofa,  servir  de  burla  é irrisión. 

DkridÍcÜLUS,  a,  um.  Plaut.  Mui  ridículo,  im- 
pertinente, necio,  digno  de  risa. 

Dérípio,  is,  pui,  reptuin,  rípére.  a.  Virg.  Qui- 
tar, arrebatar,  arrancar  con  presteza.  Deripere  de 
auctoritale  aÚcujus.  Cic.  Disminuir  la  autoridad 
de  alguno. 

Ükrísto,  finia,  /.  Lact.  V.  Derisns,  us. 
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Derísor,  óris.  771.  p ¿27i.  Burlador,  burlón.  II  Bu- 
fon.  truhán.  ||  Adulador.  |]  Pantomimo. 

DérisóRíUS,  a,  um.  Ulp.  Digno  de  risa,  que  la 
mueve. 

Dérísus,  a,  um.  part.  de  Derideo.  Cic.  Burla- 
do, escarnecido. 

Dérísus,  us.?».  Quiñi.  Irrisión,  mofa,  burla,  befa 

DÉRÍ vatio,  ónis.  f.  Cic.  Derivación,  origen. 
Derivado  fiumimtm.  Cic.  La  acciou  y efecto  dé 
apartar  las  aguas  de  los  ríos  para  formar  acequias. 
— Verborum.  Quint.  Derivaciou  de  las  palabras*, 
como  de  bonus,  bonitas. 

DérÍvátívus,  a,  um.  Plise.  Derivativo,  lo  que 
se  deriva  de  otro. 

Dérívátus  , a,  um.  Ces.  Part.  de 

Derivo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Col.  Derivar,  traer, 
hacer  venir,  conducir.  Dicese  propiamente  de  las 
aguas.  Derivare  culpam,  crimen  in  aliquem.  Cic. 
Echar  á alguno  la  culpa  de  un  dt-iito. — Iraní  alicu- 
jus  in  se.  Per.  Acarrearse  la  ira  de  alguno.-—  Ali- 
quid  in  suos  usas.  Cic.  Traer,  reducir  á,  convertir 
en  provecho  suyo. 

Dérodo,  is,  si,  sum,  dére.  a.  Cic.  Roer,  corroer. 

DéROgatiO,  ónis.  /.  A'  Iler.  Derogación,  abo- 
lición, anulación  de  la  lei  ó de  alguna  de  sus  cláu- 
sulas. 

DérÓgátívus,  a,  um.  Diom.  V.  Derogatorius. 

DérÓgátOK,  óris. ■•«. Ski.  Detractor,  murmurador 

Derogatorius,  a,  um.  Díg.  Derogatorio,  que 
deroga. 

DéRÓGatus,  a,  um.  parí,  de  Derogo.  A1  11er. 
Derogado,  abolido,  anulado.  ¡|  Reformado. 

Déiiogito,  á«,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaut.  Multi- 
plicar ruegos,  rogar  con  muchas  súplicas. 

Derogo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  C¡<\  Derogar, 
abolir,  anular  la  lei  ó alguna  de  sus  cláusulas,  re- 
formarla, quitarle  alguna  cosa.  Derogare  legi,  de 
lege  ó legem.  Cic.  Derogar  la  lei. — Fideni  alicui  ó 
de  fule  alicujus.Cic  Quitar  el  crédito  á alguuo.A'o» 
mfhi  tantum derogo.  Cic.  No  me  tengo  por  tan  corto. 

DérÓsus,  a,  um.  parí,  de  Derodo.  Cic.  iíoido, 
corroído. 

Deíip.atum,  i.  n.  Derpt,  ciudad  de  Livonia. 

Df.RTÓna,  ce.  /'.  Plin.  Tortonn,  ciudad  del  estado 
de  Milán  entre  Pavía  y Genova. 

Dertósa  y Dertusa,  se.  f.  Plin.  Tortosa,  ciudad 
de  Cataluña  en  España. 

DertÜSÁnt,  órum.  ni.  plur.  Plin.  Los  naturales 
de  Tortosa. 

Dehtus.íntjs,  a,  nm.  Plin.  Perteneciente  á la 
ciudad  de  Tortosa  en  España. 

Déruncínátus,  a,  nm.  part.  de 

Déruxcíno,  ás.  ávi,  atuin,  áre.  a.  Plaut.  Ace- 
pillar. ||  Hacer  pedazos. 

Dérl'o,  is,  rui,  riitum,  ere.  n.  Apul.  Arruinar, 
precipitar,  dejar  caer.  ||  Caerse,  arruinarse. 

Deruptus,  a,  uin.  Lio.  Cortado,  fragoso,  preci- 
pitado, escabroso. 

Dérütus,  a,  um.  part.  de  Deruo.  GeL  Allanado, 
derribado. 

Derventio,  ónis.  m.  Dervent,  río.  |¡  Huid  b i 
ciudad  de  Inglaterra. 

DésábÜlo,  ás,  áre.  a.  Ta?r. Agujerear,  taladrar. 
V.  Desubulo. 

Désácrátus,  a,  um.  Cap.  Parí,  de 

Désacro,  ás,  avi.  átum,  áre.  a.  Eslac.  Consa- 
grar, dedicar. 

Desyemo,  is,  vii,  ilum,  iré.  n.  Virg.  Encruele- 
cerse, abandonarse  á la  ira,  enfurecerse.  ||  Luc. 
Sosegarse,  aplacarse.  Desondre  in  arte  trágica. 
Hur.  Estar  penetrado  de  la  pasión  al  componer 
ana  tragedia. 

Dbsaltátus,  a,  um.  Suet.  Part.  de 

DÉSALTO^ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Suet.  Saltar,  dan- 

zar, bailar. 

Desargino,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Sen-  Descar- 
gar quitar,  aliviar  la  carga. 


DE  S 

DescapülAtus,  a,  um.  Sen,  Aquel  á quien  se  le 
ene  el  vestido  de  los  hombros,  de  las  espaldas. 

Descendo,  ¡s,  di,  sum,  dére.  n.  Cíe.  Descender, 
bajar,  venir  abajo.  Hodie  Anlonius  non  descendil. 
Cíe.  Antonio  no  sale,  hoi  de  casa. — Hic  ribas  cele- 
riter.Cels.  Este  manjar  so  digiere  fácilmente. — 
Alvus.Cels.  El  vientre  esta  corriente. — Viilnus  mag- 
no hiatn.  Eslac.  La  llaga  es  mui  profunda. — P es  lis. 
Virg.  Se  estiende  la  peste.—  Ad  crystalli  viciniam. 
Plin,  Se  acerca,  se  parece  mucho  al  cristal. — 
Fabulu  in  grilles.  Prop.  La  fábula  se  divulga,  se 
estiende,  se  esparce  por  todos.  Equo  ó ex  cquo  des- 
cenderé. Cic.  Apearse  del  caballo,  desmontarse. — - 
Ad  curas  alterna.  Plin.  Tomar  parte  en  los  cuida- 
dos de  otro. — In  omnia  familiarilalts  oficia.  Plin. 
Bajarse  hasta  los  servicios  mas  inferiores  de  la 
amistad. — Ad  preces.  Sen . Recurrir  ;í  las  súplicas. 
— lásese.  Pers.  Entraren  sí  mismo. — Ad  di'cndmn. 
Cic.  Ponerse  á '.ablar  en  público.— In  dimicatio- 
ncm  vihe.  A'  Her.  Venir  a una  disputa  sobre  la 
vida. — In  cerlamem.  Cic.  Venir  á las  manos. — Ad 
ultima  ó extrema.  Cic.  Recurrir  á los  últimos  reme- 
dios.— Ad  condilitencs  óblalas.  Cic.  Conformarse, 
aquietarse  con  las  condiciones  propuestas. — Ab  an- 
tiquis.  Quiñi.  Apartarse  de  los  antiguos.— F lumen. 
Suet.  ir  por  el  rio  abajo.  Descendunl  in  altmn  ar- 
boris  radi  es.  Col.  El  árbol  lia  echado  hondas,  pro- 
fundas raíces.  Paralas  ad  omnia  descendo.  Cés. 
Estoi  pronto  á conformarme  con  cualquier  partido. 
A patriciis  el  cnnsuHbus  descenderé.  Ulp.  Descen- 
der de  patricios  y de  cónsules. 

Descensic,  ónis.  f.  Lie.  Descenso,  la  acción  de 
descender  ó bajar..  ||  El  desembarco. 

Descevses,  us.  ni.  Virg.  El  descenso  ó bajada, 
el  acto  de  bajar- 

Descenscs,  a,  um.  parí,  de  Descendo.  Prud. 

Dr.scisco,  is.  soivi,  scitmn,  scére.  n.  Cic.  Dejar, 
abandonar,  salirse,  irse,  retirarse,  partirse  de.|¡ 
Liv.  Rebelarse,  amotinarse,  faltar  á la  fe.  Dcscis- 
cere.  ab  insliiulo.  Cic.  Faltar  á la  obligación  de 
su  profesión. — Ab  excítala  fortuna  ad  inclina- 
tam,  et  prope  j avente m.  Cic.  Caer  de  una  gran 
fortuna  en  ¡maestrema  miseria.— A vifd.Cic.  Morir. 

Descosí \ATU3,  a,  um.  Varr.  Arañado.  Parí,  de 

Descobino,  ás,  áre.  a.  Varr.  Limar,  raspar, 

a ñor. 

Rescribo, is,  psi,  ptum,  bcre.  a.  Cic.  Describir, 
delinear,  íigtirar,  dibujar,  representar.  ||  Copiar, 
trasladar. (I  Pintar,  nacer  una  descripción,  definir, 
esplicur.  ||  Dividir,  distribuir,  señalar,  repartir.  || 
Prescribir,  establecer.  Describcre  raliones.  Cic. 
Ajustar  sus  cuentas.  — Jura.  Cic.  Dar  á cada  uno 
lo  que  le  es  debido. — Milites.  Liv.  Levantar,  alis- 
tar soldados. — ladeos.  Plin.  Poner  en  el  número 
de  los  dioses.  — Pertigal.  Cic.  Impone  r un  tributo. 
— Urbis  parles  ad  incendia.  Cic.  Señalar  las  partes 
de  la  ciudad  á que  se  lia  de  poner  fuego. 

Descrióte.  ado.  C'i'c. Separada,  ordenada,  distin- 
tamente. 

Descriptio,  ónis.  f Cic.  Descripción,  defini- 
ción, esplicacion,  pintura,  retrato,  earácter.  |)  O'r- 
den,  disposición,  división,  distribución,  colocación. 
Des'ripUu  inilitum.  Cic.  Leva  de  soldados.  Des- 
cripliones  lempo nun.  Cic.  Anales  históricos.  Nosse 
descriptionem  civilatis.  Cic.  Conocer  el  órden,  la 
distribución  de  los  magistrados  y:la  manera  de  go- 
bierno. 

Descriptiu^cúla,  ¡e.  f.  di>n.  de  Descriptio.^». 
Descripción  pequeña. 

Descriptor,  oris.  m.Lacl. El  que  describe, pinta. 

DescripTBS,  a,  um.  pact.  de  Describo.  .Cic.  Co- 
piado, trasladado.  ||  Notado,  señalado,  escrito.  j[ 
Ordenado,  dispuesto,  colocado,  repartido,  distri- 
buido. ||  Descrito,  esplicado. 

1"  Descrobo,  ás,are.«.  Tert.  Encajar/engastar. 

Deseco,  as,  cui,  sectum,  áre.  a.  Cic.  Cortar,  se- 

ar.  Desecare  vilcin,  Varr.  Podar  la  vid  o la  viña. 


D ES 


26  a 


— Segetes  etprata.  Col.  Segar  las  mieses  y los  pra- 
dos. — Collum  alicui.  Virg.  Cortar  la  cabera,  segar 
el  cuello  á alguno. 

Désécrátus,  a,  um.  Plin.  Consagrado,  dedica- 
do. Part.  de 

Desecho,  ás,  áre.  a.  Plin.  V.  Desacro. 

Désectio,  ónis.  f.  Col.  La  corta  ó siega. 

Debector,  óris.  m.  Col.  El  que  corta,  el  segador 

üÉSECTim,  a,  um.  part.  de  Deseoo.  Liv. 

Desérátus,  a,  um.  ApuL  V.  Reseratus. 

Déséro,  is,  sévi,  sítum,  rere.  n.  Varr.  Sembrar. 

Desero,  is,  rui,  sertum,  rere.  a.  Cic.  Dejar, 
desamparar,  abandonar,  destituir.  Deseruil  huno 
fines  et  Jama.  Plaut.  Ha  perdido  su  crédito  y repu- 
tación. Alisi  me  lucerna  desererel.  Cic,  Si  no  me  lab 
tase,  si  no  se  me  acabara  la  luz. 

Déserpo,  is,  psi,  ptum,  pére.  n.  Eslac.  Esten- 
derse,  derramarse,  cundir. 

Désertio,  ónis.  _/.  Liv . Deserción,  desamparo. 

Desertor,  óris.  tu.  Cic,  £1  que  abandona  ó de. 
sampara.  ||  Desertor,  el  soldado  que  deja  su  bandera. 

DéseRTHIX,  icis.  / Tert.  La  que  abandona  ó 
desampara. 

Déseutum,  i.  n.  Virg.  Desierto,  yermo,  soledad, 

Desertes,  a,  um.  part.  de  Desero.  Cic.  Desam- 
parado, abandonado,  destituido.  |] Solitario,  desier- 
to, inculto.  Se  entiende  locus. 

Deservid,  is,  ivi,  ítem,  iré.  n.  Cic.  Servir,  obli- 
gar, hacer  servicio  con  mucha  diligencia.  Deserviré 
sludiis.  Plin.  men.  Aplicarse  á los  estudios. — Car- 
pon.  Cic.  Buscar  su  propia  conveniencia. 

Ceses,  indis.  com.  Liv.  Desidioso,  ocioso,  pere- 
zoso, holgazán. 

, Dksicovtio,  ónis.  f.  Varr.  La  acción  de  secar 

o desecar. 

Besicco,  ás,  ávi,  áturn,  áre.  u.  Plaut.  Secar 

desecar. 

Désídeo,  cs,  sédi,  sídére.  n.  Tcr.  Estarse  sen- 
tado sin  hacer  nada,  estar  ocioso.  ||  Ct'.s.  Hacer  del 
cuerpo. 

Desíderabílis.  m,  f !é.  n.  is.  Cic.  Desiderable 
deseable,  apetecible,  digno  de  ser  deseado. 

f DésídérabÍeíter.  adv.  S.Ag.  F.Desideranler. 

Désíuéran’S,  tis.  com.  Paul.  £1  que  desea,  ape- 
tece. 

f Bésídéra.vter.  adv.  Casiod.  Con  deseo. 

DÉsÍdérátio,  ónis./  Cic.  Deseo,  el  acto  de  de- 
sear, querer,  apetecer. 

DksiuérAtus,  a,  um.  parí,  de  Desidero.  Desea- 
do, apetecido. 

Drsídéuiom,  ii.  n.  Cic.  Deseo,  anhelo,  apetencia. 

| ¡Dolor,  sentimiento  de  haber  perdido  lo  que  se 
amaba.  ||  Pretensión,  demanda,  súplica.  Válete, 
mea  desideria.  Cic.  A'  Dios,  prendas  mías,  mis  amo- 
res. Ttrutus  eral  in  desiderio  civilatis.  Cic.  Brido  era 
mui  deseado  de  toda  la  ciudad.  Meum  desideri  un, 
mea  lux.  Cic.  Mi  corazón,  mi  vida. 

Désídéro,  ás,  ávi,  atura,  are.  a.  Cic.  Desear, 
apetecer.  ¡¡Echar  de  menos,  sentir  la  falta,  la  pér- 
dida. ||  Llp.  Pedir,  demandar  enjuicio.  Eo die  mi- 
lites seplingenli  suiit  desideruli.  Oes.  Este  día  falta- 
ron, murieron  setecientos  soldados. 

Desidia,  se.  f.  Cic.  y 

Df.sídies,  éi ./  Luir.  Desidia,  pereza,  negligen- 
cia, flojedad,  poltronería. 

DésÍdióse.  adv.  Luc.  Desidiosamente,  con  desi- 
dia, pereza,  flojedad.  _ . 

Desídiosus,  a,  um.  ior,  isslmus.  Cic.  Desidioso, 
ocioso,  perezoso.  „ r 

Debido,  is,  sédi,  sidére.  n.  Cic.  Bajar  al  pronra- 
do,  calarse.  Desidit  tumor.  Cels.  El  íurnor,  la 
chazan  baja,  se  disminuye.  Disidentes  motes. 
Costumbres  que  van  de  mal  en  peor.  . 

DésIduo.  adv.  Varr.  De  continuo,  por  largo 

fÍeDE>.G*ATE.  adv.  Cel.  Señalada,  espresameote, 
con  órden. 
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Désignítio,  ónis.  /.  Vitmv.  Diseño,  delinea, 
clon,  traza,  modelo,  idea,  plan.  (|  Designación,  se- 

““DÉsir^TOR^ñris.  m.  Delineador,  arquitecto.  |1 
Hor  El  maestro  de  ceremonias  en  las  pompas  íu- 
neraies  ¡\ Plaut.  El  que  dispone  y acomoda  las  per- 
sonas en  el  teatro.  ||  Ulp.  El  presidente  en  las  fies; 
tas  públicas.  | | El  ministro  del  principe  que  iba  a 
recoger  los  diezmos.  , , ..  , 

Désignátus,  a,  um.  tic.  Designado,  destinado. 
MDispuesto,  ordenado.  ||  Sen.  Notado,  señalado. 
Desígnalas  cónsul.  Cío.  Cónsul  creado  para  el  ano 
próximo.  Vari,  de 

Designo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Señalar, 
notar.  ||  Significar,  denotar,  manifestar,  espresar 
como  con  señales.  ||  Destinar,  designar.  ||  Diseñar, 
delinear,  dibujar.  Designare  nota  ignavia;.  Liv. 
Infamar. 

Désílio,  is,  lili  y lii,  soltum,  líre.  n.  Cic.  Bajar 
de  un  salto,  saltar  hacia  abajo.  Desilire  de  rhedá. 
Cic.  Sallar,  echarse  fuera  del  coche. — AtL  pedes. 
Cés.  Desmontar,  echar  pié  á tierra  con  presteza. 

-j-  Désínátio,  ónis./.’  Sen.  Cesación. 

-j-  DésÍkátor,  óris.  m.  Fe  A.  El  que  cesa,  deja 
lo  que  estaba  haciendo. 

DésÍno,  ás,  áre.  n.  Fest.  Cesar. 

Désíno,  is,  ivi  y sii,  sítum,  ncre.  n.  Cic.  Cesar, 
parar,  dejar,  acabar.  ||  Abandonar,  renunciar.  || 
Plin.  Morir,  üesinere  artem.  Cic.  Dejar  el  oficio. 
Uesinc  mollium  qucrclarum.  Hor.  Deja  las  tiernas 
quejas.  Pyrcnaus  desinens.  Flor.  La  última  parte 
del  Pirineo.  Simililer  desinere.  Cic.  Acabaren  de- 
cadencia. Díccsc  de  las  palabras  que  terminan  en 
unas  mismas  sílabas  en  uno  6 muchos  periodos. 

DiSÍPlENS,  tis.  com.  Cic.  Ignorante,  necio,  iu- 
sensato. 

DésÍpien  cía,  te.  /.  Lucr.  Ignorancia,  necedad. 

Désupio,  is,  pui,  ere.  n.Cic. Ser  necio,  ignorante, 
rnentecato.il  Tert.  a.  Hacer,  poner  insípido,  desa- 
borido. Desipere  in  loco.  Ilor.  Hacer  el  tonto  en  la 
ocasinn.  — Seneclule.  Cic.  Chochear  con  la  vejez. 
Dcsipiebam  mentís.  Plaut.  Ye  estaba  loco,  estaba 
fuere,  de  mí. 

Desisto,  i»,  slítv.  síítum,  sisterí..  n.  Cic.  Desis- 
tir, parar,  cesar,  dejar,  apartarse  de,  dar  fin,  con- 
cluir.!! Plaut.  Detenerse,  permanecer,  estar. | ¡Mar- 
char, partir,  irse.  Desisiere  bello.  Lie.  Desistir  de 
ía  guerra. — Senlenliá,  ó d senlenliá,  ó de  senlenliá. 
Cic.  Mudar  de  parecer,  revocar  su  opinión.  Quid 
illic  lamdíti  deslitisti?  Plaut.  ¿Por  qué  te  has  de- 
tenido allí  tanto  tiempo? 

f Désítüdo,  Inis.  /.  Sulp.  Sev.  Cesación,  parada, 
dejación. 

Déhítus,  a,  nm.  parí,  de  Desero  y de  Desiuo. 
Desitum  est.  Cic.  Se  ha  dejado,  se  ha  cesado,  se 
ha  concluido.  Desilis  seminibus.  Varr.  Sembradas, 
plantadas  las  semillas. 

Désólátio,  (mis.  f.  Cic.  Desolación. 

DésÓlátorius,  a,  um.  Plaut.  Que  desuela,  que 
sirve  para  desolar. 

Désolátus,  a,  um.  Tác.  Part.  de 

Désólo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Col.  Desolar, 
destruir,  arruinar,  asolar,  dejar  solo  y desierto. 

Désolütus,  a,  um.  üig.  Pagado. 

Desomnis.  m.  f.  né.  n.  is.  Pelron.  Desvelado, 
despierto,  sin  sueño. 

DÉsorbeo,  és.  Terl.  V.  Absorbeo. 

Despkctátio,  onis.  f.  Vilruv.  El  acto  de  mirar 
desde  arriba.  ||  Lugar  alto  con  vista  á otros  infe- 
riores. 

DespectiO,  ónis.  f.  Cic.  Desprecio,  desaire, 
desden. 

Despecto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Vira.  Mirar 
desde  arriba,  mirar  hacia  bajo.  JJ  Tác.  Mirar  con 
desprecio,  despreciar. 

Despector,  cris.  ni.  Ter.  Despreciador,  me- 
nospreciador. 
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+ Despectrix,  Icis.  f.  Teri.  La  que  desprecia, 
Despectus,  a,  um.  part.  de  Despicio.  Cic.  Des- 
preciado, menospreciado. 

Despectus _ us.  m Cés  La  vista  de  .m  lugar 
alto  a otro  mfenor.  H A'  Her.  Desprecio.  Eratex 
opp ido  despee  lus  m campum.  Cés.  Se  dominaba 
desde  la  ciudad  con  la  vista  todo  el  campo 
DespérábÍlis.  m.  f.  le.  n.  is.  y 1 
DesperandUS,  a,  um.  Cic.  Aquello  de  rne 
debe  desesperar,  deplorable.  ** 

Desperans,  tis.  com.  Cic.  El  que  desespera  ó 
desconfía.  Desperantes  vilam  domini.  Cic.  Des- 
confiando de  la  vida  de  su  señor.  Desperans  de  sr 
Cic. — Rebus  suis.  Cic.  Desesperando  de  sí , de  sus 
cosas.  Dcsperanlia  ulcera.  Plin.  Llagas  de  cuya 
curación  se  desespera  ó se  pierde  la  esperanza. 
Despf.kanter.  adv.  Cic.  y 
Desperáte.  adv.  S.  Ag.  Desesperadamente,  sin 
esperanza,  con  desesperación. 

Despérátio,  ónis.  /.  Cic.  Desesperación,  pér- 
dida total  de  la  esperanza. 

Despératus,  a,  um.  parí,  de  Despero.  Cic.  Des- 
esperado, perdida  la  esperanza.  Comp.  Despera 
tiur.  sup.  desper  atissimüs. 

Despernó.,  is,  previ,  prétum,  nére.  a.  Col.  Des 
preciar  en  gran  manera. 

Despero,  ás,  ávi,  átum,  áre.  «.  Cic.  Desesperar, 
desconfiar  enteramente,  perder  la  esperanza.  Des- 
perare pacón.  Cic.  Perder  la  esperanza  de  la  paz 
— Salutis  suce,  de  salule  suá.  Cic.  De  su  salud,  de 
su  vida. 

Despexi.  prel.  de  Despicio. 

Despícábílis.  tn.f.  lé.  n.  is.  Am.  Despreciable 
DespTcátio,  ónis.  f.  Cic.  y 
Despícatus,  u».  m.  Cic.  Desprecio,  menospre 
ció,  desestimación,  desaire. 

Despícatus,  a,  um.  parí,  de  Despicor.  Ter.  Des- 
preciado. Despicalimmus.  Cic.  Mui  despreciable. 
DespÍciens,  tis.  com.  Cic.  Despreciador. 
Despícientia,  ¡e.  / Cic.  V.  Despicado. 
Despício,  is,  pexi,  pectum,  picére.  a.  Cic.  Mirar 
hacia  abajo.  ¡|  Mirar,  ver.  1 1 Despreciar,  menospre- 
ciar. |¡  Descuidar.  ||  Rehusar,  huir,  evitar. 

DespícOR,  áris,  átus  sum,  ári.  dcp.  Prisc.  Des- 
preciar. 

+ Despícus,  a,  um.  Nev.  Atento,  contemplativo. 
7 Despí  no,  ás.  ávi,  átum,  gre.  a.  Sol.  Quitar  ó sa- 
car las  espinas. 

Despói.iábülum,  i.  n.  Plaut.  Lugar  donde  uno 
se  desnuda,  se  despoja. 

DespóliátiO.,  ónis. /.  Ta  l.  Despojo,  e!  acto  «le 
despojar. 

DespóUÁTOR,  óris.  m.  Despojador,  el  que  des- 
poja. 

Despóliátus,  a,  nm.  Cic.  Parí,  de 
D espolio,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Despojar, 
desnudar.  Despoliare  aliquem.  Plaut.  Robar  á uno. 

Despondeo,  és,  di  ó spópondi,  nsum,  dére.  a. 
Cic.  Prometer,  dar  palabra.  Dicese  propiamente 
de  la  que  es  prometida  en  casamiento.  Despondere 
animo.  Liv.  Prometer,  dar  palabra.  — Animum. 
Lio.  Desesperar,  perder  la  esperanza.  Sapien- 
tiam.  Col.  Desesperar  de  alcanzar  la  sabiduría. 

DesponsáTUS,  a,  um.  part.  de  Despouso(gtxe  na 
es  usado).  Cic.  Concedido,  prometido  en  matri- 
monio. 

Desponsio,  ónis.  /.  Cel.  Aur.  Desesperación. 
Desponso,  ás,  áre.  a.  frec.  de  Despondeo.  Suet, 
Desposar,  prometer  en  matrimonio. 

Despon  aJR,  óris.  m.  Varr.  El  que  promete  o da 
palabra. 

Desponsus,  a,  um.  part.  de  Despondeo.  Cic. 
Desposado,  prometido  en  matrimonio. 

Despkétus,  a,  um.  parí,  de  Despernó. 
Desprévi.  pret.  de  Despernó. 

Despumatio,  ónis./.  Tert.  El  acto  de  espumar. 
DespCmátus,  a,  um.  Cels.  Part.  de 
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Dksfümo,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Vivg.  Espumar, 
quitar  la  espuma.  || Fregar,  limpiar, || Pers.  Dige- 
nr,  cocer. 

Despuo,  is,  ui,  ütum,  ere.  a.  Liv.  Escupir,  arro- 
jar la  saliva.  || Desechar,  despreciar,  echar  de  si. 
Despuenda;  sutil  voluptales.  Sen.  Se  han  de  des- 
preciar los  deleites. 

Despútámentünt,  i.  n.  Fulg.  y 

Desp¿)TUM,  i.  n.  Cel.  Aur.  Escupidura,  esputo, 
saliva. 

DesquáMátio,  onis./  Apic. Escamadura,  elaclo 
de  quitar  las  escamas. 

Desquámátus,  a,  iim.  Plin.  Part.  de 

Desquámo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaut.  Esca- 
mar, quitar  las  escamas  á los  peces.  |¡P/m.  Esca- 
mondar, limpiar  los  árboles. 

Destercoro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Ulp.  Qui- 
tar el  estiércol,  limpiar. 

Desterno,  is,  strávi,  strátum,  nére.  a.  Veg.  Des- 
ensillar, desaparejar,  quitar  la  silla. 

Desterto,  is,  tui,  ere.  n.  Pers.  Dejar  de  roncar, 
despertar. 

Destíco,  ás,  áre.  n.  Aut.  de  FU.  Chillar  como 
los  ratones. 

Destillátio,  ónis./  Cels.  Destilación,  fluxión. 
||  El  acto  y efecto  de  destilar  ó sacar  por  alam- 
bique el  jugo  de  algunas  cosas. 

Destillo,  ás,  a\i,  átum,  áre.  n.  Cels.  Destilar, 
correr,  caer,  manar  gota  á gota. 

Df.stÍmllo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaut.  Disi- 
par, gastar,  consumir  los  bienes.  |¡  Sím.  Estimular, 
escitar. 

Destina,  se./.  Vilruv.  Vínculo,  cadena  con  que 
alguna  cosa  se  ata  y contiene.  _ 

Destínate,  adv.  Am.  Obstinadamente. 

Destínátio,  ónis . /.  Plin.  Destiuo,  destinación, 
determinación.  ¡|  Deliberación,  intención,  resolu- 
ción. 

DestTnáto.  adv.  Suet.  Con  determinación. 


Destrictívub,  a,  uin.  Cel.  Aur.  Purgativo,  le 
que  tiene'virtud  de  purgar. 

Destrictus,  a,  iim.  part.  de  Destringo.  Col. 
Arrancado,  quitado,  cortado.'  Destrictus ensis . Hor. 
Espada  desnuda.  Destrictum  vulnus.  Ov.  Herida 
leve,  cutánea. 

Destrigmentum,!.  n.  Plin.  Raedura,  ralladura. 

Destringo,  is,  trinxi,  strictum,  gére.  a.  Col. 
A/ortar,  arrancar,  coger  arrancado.  Destringire  en- 
iPm  Cic.Sacar,  desenvainar  la  espada,  tirar  de  ella. 
Destnngere  oleas.  Col.  Arrancar,  coger  con  la 
mano  las  aceitunas— Aliquem  contumelia.  Fedr.XSX- 
írajar  a alguno. — Scripta  alicujus.  Fedr.  Examinar 
criticamente  los  escritos  de  alguno. — Summum  cor- 
pus  arundine.  Ov.  Herir  levemente  con  una  flecha. 

+ Destructiuilis.  m.f.  le.  n.  is.  y 

T Cestructílis.  m.f.  lé.  n.  is.  Lact.  Lo  que  se 
i puede  destruir,  deshacer. 

Des  ruucTio,  ónis._/l  Suet. Destrucción,  ruina,  aso- 
lamiento. 

Destruotívus,  a,  tim.  Cel.  Aur.  Destructivo,  lo 
que  destruye  o tiene  facultad  de  destruir 

Destructor,  óris.  m.  Tert.  Destruidor,  el  que 
i arruina,  asuela  y destruye, 
i Destructus,  a,  nm.  Suet.  Destruido.  Part.  de 

Destruo,  is,  struxi,  structum,  ere.  a.  Cíe.  Des- 
j truir,  deshacer,  arruinar,  aniquilar,  asolar.  Des- 
trueve  lestes.  Quiñi.  Rebatir  los  testigos. 

Désira.  prepos.  de  ablat.  Flor.  Debajo.  Desub 
Alpihus.  Flor.  Al  pié  de  los  Alpes. 

DésüiiÍto.  adv.  Cíe.  De  repente,  de  improviso, 
repentinamente. 

j"  Désübíto,  ás,  áre.  a.  Jul.  Firm.  Destruir. 

DésC'BÜlO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Varr.  Horadar, 
penetrar,  agugerear  con  una  lesna. 

Désuctus,  a,  nm.  parí,  de  Desugo.  Palad.  Ago- 
tado chupando. 

DésÜdasco,  is,  ere.  n.  Plaut.  Sudar,  trabajar 
mucho. 


Df.stínAtus,  a,  nm.  A pul.  Atado.  ||  Cierto,  cons- 
tante, obstinado.  || Deliberado,  propuesto,  resuelto. 

||  Determinado,  preájo,  prfefmido.||Destinado,  asig- 
nado. Parí,  de 

Destino,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cés.  Atar,  ligar, 
contener.  ||  Liv.  Destinar,  asignar,  ordenar,  señalar, 
determinar,  resolver,  establecer.  Destínala  cedo 
ida  ferire.  Cure.  Dar  en  el  blauco.  Cur  ec un  non 
properas  destinare?  Plaut.  ¿Por  qué  no  te  das  1 
priesa  á comprarla  ? Ex  argento  sororcm  deslinat. 
Plaut.  Con  este  dinero  intenta  rescatar  á su  her- 
mana. De  ampliando  imperio  plura  in  dies  destina- 
bal.  Suel . Cada  rlia  maquinaba  mtevos  caminos  de 
ensanchar  su  imperio.  Deslinatum  esl  mihi  animo  ó 
in  animo.  Liv.  Estoi  resuelto,  tengo  determinado. 

Destíti.  piel,  de  Desisto. 

Df.stítuo,  is,  tai,  til tmn,  ere.  a.  Ge.  Destituir, 
privar,  desamparar,  abandonar,  dejar  sin  espe- 
ranza. |]  Engañar,  defraudar,  frustrar.  ¡|  Poner,  co- 
locar. plantar.  Sorli  Jorlunas  riostras  desliluit.  Cíe. 
Dejó  en  manos  de  la  suerte  nuestras  fortunas.  Dúo 
orinal  i in  medio  destituunlur.  Liv.  Se  meten  en  me- 
dio dos  hombres  armados.  Destituí  spe.  tío.  Ser  ¡ 
destituido  (le  la  esperanza. 

DestítÜTIO,  onis.  f.  Cic.  Destitución,  desam- 
paro, abandono,  privación.  || Falta  de  palabra,  en- 
gaño. 

Destítúfoii,  óris.  m.  Tib.  El  que  destituye,  ! 
abandona,  desampara. 

DestÍtutUS,  n,  nm.  part.  de  Destituo.  Liv.  Plan- 
tado, puesto,  colocado.  |¡  Destituido,  desamparado, 

abandonado. 

D estrangulo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Purc.  Ladr. 
V.  Stmngulo. 

DestratUS,  a,  am.  parí,  de  Desterno. 

Debtravi.  pret.  de  Desterno. 

+ DEsTniCTE.  adv.  Claud.  Precisa,  clara,  dis- 
tintamente. 


Désüdátio,  6nis.  f.  Jul.  Firm.  Sudor,  el  acto  y 
efecto  de  sudar.  ||  Alare.  Cap.  El  mucho  trabajo. 

Désúdátus,  a,  nm.  Claud.  Sudado,  trabajado 
con  fatiga  ó desvelo.  Part.  de 

Desudo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Cels.  Sudar  mu- 
cho. 1 1 Cic.  Trabajar  con  fatiga  y desvelo. 

DéSUBFÁcio,  is,  féci.  factiim,  fácére.n.  Cic.  Des- 
acostumbrar. deshabituar.  Alicer  perder  y dejar  el 
uso  y costumbre.  ||  Tert.  Poner  en  desuso. 

Désüéfactus,  a,  nm.  Cic.  Desacostumbrado, 
que  ha  perdido  el  uso  y costumbre.  Parí,  de 

DksuéFíO,  is,  factus  surn,  fiéri.  n.  Varr.  y 

Désueo,  és,  suévi,  ére,  ó 

Désuésco,  is,  suévi,  suétum,  scére.  n.  Quiñi. 
Desusarse,  desacostumbrarse,  perder  el  uso  y eos* 
tambre,  deshabituarse. 

DésuÉtúdo,  iuis./.  Liv.  Falta  de  uso,  de  ejer- 
cicio, de  costumbre. 

Désuetus,  a,  um.  part.  de  Desnesco.  Liv.  Desa- 
costumbrado. que  ha  perdido  el  uso  y costumbre 
i | L ir  ti.  Desusado., 

DÉsCoo,  is,  xi,  ctum,  gére.  a.  Palad.  Chapar 
mamar. 

Désulto,  ás,  ávi,  atura,  áre.  n.  Tert.  Saltar  dé 
una  parte  á otra. 

Dbsultou,  óris.  m.  Liv.  El  que  salta  de  un  ca- 
ballo ¡i  otro,  como  hacen  el  dia  de  hoi  los  cabaiiet  oB 
tártaros.  Non  sum  desullor  amoris.  Ov.  No  soi  de 


os  que  se  mudan  en  el  amor.  _ , 

DésültoriUS,  a,  um.  Suet.  A'  propósito  para  saF 
ar.  ||  Cic.  inconstante.  DesuUoria  scienlia.  Apul. 
La  magia,  por  la  que  se  mudan  diferentes  lorm as. 
Desultiux,  icis./.  Tert.  La  que  es  inconstante, 

iislíl  l)Jti 

Desultüra,  ae.  /.  Plaut.  El  acto  de  «^tar  de 
ina  parte  á otra.  ||  La  destreza  de  saltar  de  un  ca- 
lado á otro.  . . » 

Desum,  dees,  défui,  deesse.  n.  anonu  Vtc.  r Ah 
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lar,  «otar  ansente,  no  hallarse.  Deessc  officio.  Cic, 
Faltar  á su  obligación.— Occastom.  Cic.  Perder  la 
ocasión —Aliad.  Cic.  Faltar  á alguno  en  la  nece- 
sidad, dejarle,  abandonarle^  ella.— Convivio.  Ote. 
ti o hallarse  en  el  convite,  faltar  a él. 

DésÚmo,  is,  sumpsi,  sumptum,  mere.  a.  Liv.  lo- 

m*DÉsiJi\  ¡«>  «re.  a.  Cal.  Afianzar,  abrazar,  ceñir. 

DbsOp'er.'  adv.  Ci*.  Y 

Désúperne.  adv.  Vilruv.  De  arriba,  desde  ar- 
riba, por  la  parte  de  arriba,  por  arriba. 

Désurgo,  is,  surrexi,  rectum,  gire.  n.  Hor.  Le- 
vantarse. 

Désursum.  adv.  fíibl.  V.  Desuper. 

Détectio,  ónis.  f Ulp.  Descubrimiento,  mani- 
festación. 

Detector,  óris.  m.  Tert.  Descubridor,  el  que 
descubre,  manifiesta. 

Détectus,  a,  iim.  Nep.  Descubierto,  manifiesto. 
Part.  de 

DÉtégo,  >8,  texi,  tectum,  gére.  a.  Plaul.  Descu- 
brir, manifesiar,  quitar  la  cubierta.  ||  Revelar,  pu- 
blicar, declarar.  Deleutre  ossu  alicujiis.  Oo.  Des- 
enterrar los  huesos  de  alguno,  Deleyere  sluma- 
chum.  PLvti.  Descubrir  e!  pecho,  el  corazón. 

DéTenuo,  is,  di,  siun,  dere.  a.  C¿s.  Aflojar.  De- 
tendere  tabernáculo,.  Cés,  Quitar,  levantar  las 
tiendas. 

Detensus,  a,  nm.  part.  de  Detendo.  Cés. 

f Dktentátio,  onis.  f.  Ulp.  Detentación,  reten- 
ción, pu^esmn  ilegitima. 

JDétentátor,  óris.  m.  Ulp.  Delentador,  rete- 
or.  el  que  ponte  lo  que  no  le  pertenece. 

Dé  TKNTIO.  ónis./.  Ulp.  Detentación,  retención, 
i*  Detento,  ás,  ávi,  atum,  áre.  a.  Ulp.  Detentar, 
retener,  ocupar , alar  apoderado  de  tu  ajeno. 
t -Obtentor,  óris.  m.  Ulp.  V.  Detentator. 
DktentuS,  a,  mu.  parU  de  Detineo.  Tac.  De- 
tenido. 

ÜÉTÉpescO,  is,  cui,  scére.  n.  Sid.  Enfriarse. 
Dstergeo,  és,  si,  snm,  gere,  y 
Detergo,  is,  si,  surn,  gere.  a.  Coi.  Limpiar,  la- 
var, fregar,  frotar.  Detergeré .wniicnla  de  ar baritina. 
Col.  Escamondar,  limpiar  los  árboles. — Somnnm 
pollice.  Claud.  Estregarse  los  ojos  para  desechar 
el  sueño. — Hemos.  Cés.  Romper  los  remos. — Ajitri 
crepidinem.  Liv.  Abatir  el  parapeto  de  la  muralla, 
— Fastidia.  Col.  Quitar  el  disgusto  ó fastidio. 

DétéRUE  porcat.  f.  piar.  Fest.  Puercas  flacas, 
que  están  en  los  huesos. 

Détérior.  ni.  f rius.  n.  óris.  sup.  errímus.  Cic. 
Deterior,  menoscabado,  inferior,  peor.  Deterior pe- 
ditatu.  Nep.  Inferior  en  la  iut'anteria. — Jure.  Cic. 
ó Condilione  esse.  Liv.  Ser  de  peor  condición,  ha- 
llarse en  mas  mal  estarlo.  Delerrimus  morlalium. 
Cic.  El  mas  malo  de  todos  los  mortales. 

-{•  Détékiórátus,  a,  uní.  Sím.  Deteriorado,  em- 
peorado, menoscabado. 

DétÉrius.  adv.  Cic.  Peor, 
f Dbtermínábílis.  m.f.  le.  n.  is.  Tert.  Que  se 
puede  determinar  ó limitar. 

DétfrmínAtio,  ónis./.  Cic.  Término  estremo, 
linde,  limite.  ¡|  Conclusión,  fin. 

+ Détermin.vtor,  óris.  m.  Tert.  El  que  deter- 
mina, señala,  define. 

Dbtermínátus,  a,  nm.  Plin.  Determinado,  de- 
finido, prefijo.  Part.  de 

Determino,  ás,  ávi,  atura,  áre.  a.  Liv.  Deter- 
minar, fijar,  limitar,  prescribir  términos  ó fines.  |j 
Suel.  Concluir,  terminar,  acabar. 

DktÉro,  is.  tri vi,  tritum,  rere.  a.  Plin.  Gastar, 
consumir.  ||  Majar,  machacar  ||  Disminuir. 

Dbtekreo,  ¿s,  rtii,  ritum,  rere.  a.  Cic.  Apartar 
anged  rentan  do,  atemorizar,  amedrentar,  arredrar. 
DeUrrere  aliguen  a senlenliá,  a proposito.  Cic. 
Apartar  á uno  Je  su  opinión  ó propósito. — A dimi- 
oulinc.  Cic.  Disuadir  á uno  de  combatir. 
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Déterríme.  adv.  sup.  Apul.  Pésimamente 
Déterrimum,  a,  um.  Cic.  V.  Deterior 
Déterritus  a nm.  parí,  de  Deterreo.  Ció 
Disuadido,  apartado,  amedrentado 

DÉTERSUS,  a,  um.  part.  de  Detergo.  Petron 

Limpiado* 

DétestábTms.  m.f.  ]¿.  n.  is.  Cic.  Detestable 
abominable,  execrable,  digno  de  aborrecimiento  ’ 
D ÉTESTáBÍ LÍT E R . adv.  Lact.  Aborreciblemente 
de  una  manera  detestable.  ’ 

Detestan!) US,  a.  um.  Tac.  Detestable,  abomi- 
nable. 

Détestatio,  ónis.  f.  Liv.  Imprecación,  maldi- 
ción. ||  Detestación,  abominación.  ||  Ulp.  Intima- 
ción hecha  con  testigos.  [I  A pul.  La  castradora.  Di- 
ris  detcslutionibus  agere.  alu/arm.  Hor. — Iucessere. 
Suet. — Dcfigere.  Plin.  Llenar  á uno  de  maldiciones. 

f Detesta  roa,  oris.  m.  Tert.  El  que  detesta, 
abomina,  aborrece. 

Detestatus,  a,  um.  Hor.  Detestado,  aborre- 
cido, maldecido.  Parí.  pus.  de 

Détestdr,  Aria,  átus  suni.ári.  dep.  Plaul.  Ates- 
tar, poner  por  testigo.  || Detestar,  abominar,  abo- 
rrecer, coi)denar.||  Maldecir.  ¡|. Suplicar  que  tai  oosa 
no  nos  suceda.  L nm  dcnrnm  in  capul  alien j;ts  de- 
leslari  Plin.  man.  1 laeer  imprecaciones  contra  al- 
guno, echarle  maldiciones. 

Détkxi.  pret.de  Delego. 

DéteXO,  is,  xni,  textura,  xére.  a.  Firg.  Tejer, 
hacer  Gil  tejido.  De.lexe.re  aliguid  junco  aul  viini- 
■itilius.  Virg.  Hacer  alguna  obra,  algún  tejido  de 
juncos  ó mimbres. 

Détkxtus,  a,  um.  part.  de  Detexo.  Tibul.  Te- 
jido. ||  Cic.  Hecho,  acabado,  concluido. 

Détíneo,  és,  nui,  tentnin,  nére.  a.  Cic.  Detener, 
retardar,  retener.  ||A‘  Jlcr.  Estar  ocupado,  diver- 
tido. Nisi  quid  te  delincl.  llor.  Si  no  tienes  otra 
cosa  (pie  hacer. 

D étónat,  á'unt,  uit.  impere.  Ov.  Tronar.|  | Dejar  de 
tronar.  ||  Hacer  mucho  ruido.  ||  Quiñi.  Hablar  mili 
alto. 

D ¿tonteo,  cs,  di  y tfitoneli,  tonsuin,  dére.  a. 
Cid..  Corlar,  trasquilar.  ¡|  Pacer, 

Drtonso,  as,  ávi,  áturn,  áre.  a.  fren,  de  Delon- 
deo.  fíel.  Cortar,  trasquilar  á menudo. 

Détonsüs,  a,  um.  part.  de  Detondeo,  Col.  Tr&s- 
quilado. 

I’Étornátus,  a,  um.  Ge!.  Torneado.  Parí,  de 
Détorno,  as,  ávi,  áturn,  áre.  a.  Plin.  turnear, 
trabajar  al  torno. 

Dbtorqceo,  és,  rsi,  rsum  yrtnm,  qncre.  a.  Cic. 
1 orcer,  doblar,  inclinar  á otra  parte  |¡  Apartar.  || 
Interpretar  siniestramente.  Drlorquere  in  Levan. 
Plin.  Torcerá  la  izquierda. — Labra.  Quiñi.  Torcer 
¡a  boca,  torcer  el  hocico  en  señal  de  disgusto.— 
Culpan  in  alium.  (Ac. Echar  la  culpa  a otro. 
Détorheo,  és,  ni,  ere.  a.  Sid.  Tosttvt  mucho. 
Détorsio,  ónis.  J.  Finn.  Da  acción  de  volver 
ó torcer. 

Détorsus,  a,  um.  Cal.  y 

Détortus,  a,  nm.  part.  de  Detnrqueo.  Cic. 
Tuerto,  torcido,  contrahecho. 

| Détuactátjo,  onis.  f.  Tert.  V.  Detrectatio. 
Dktractátor.  V.  De’tn  ctator. 
f Dn  t RACTÁTUS.a,  um.  part.  de  Detracto.  Tert. 
Tratado,  examinado. 

f DétractAtus,  ns.  m.  Tert.  El  tratado. 
Detracto),  onis.  /.  Cic.  La  acción  de  quitar  o 
robar  por  fuerza.  ||  Espulsion  de  algún  humor  vi- 
cioso y de!  excremento. 

Detracto,  as,  ávi,  áturn,  áre.  a.  Tert.  1 rata r3 
escribir. 

Detractor,  óris.  m.  Tác.  V Detrectator. 
Detractus,  ns.  m.  Sen.  V.  Le  trac  ti  o. 
Détractus,  a,  um.  Cés.  Quitado.  1 arl.  de 
Dktraiio,  is,  trnxi,  tractam,  ere.  a.  Les.  y 
tar,  arrancar,  detraer. || Decir  mal,  nifamat,  (íti 
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tor  vi  crédito,  murmurar.  Delrahere  aliquid  alleri.  \ Déungo.  ¡a,  nxi,  nctum,  gire.  a.  Plaui.  Ungir, 
Cic.  Quitar  una  cosa  por  fuerza  á alguno. — Alicui.  untar  bien.  . 

Qv. — De  aliquo.  Ció.  Decir  mal  de,  infamar  k al-  i Dkusx.  uncís,  m.  Cic . La  medida  o peno  de 
gtiuo. — Aliquem  in  judicium.  Cic.  Traer  á unoá  once  onzas.  |¡  Cualquier  todo  al  cual  se  quita  una 
juicio,  al  tribunal. — Sanguinem  Col.  Sangrar.  parte  de  doce.  |¡  Muer.  Vasija  que  hace  oncé  cia- 

Detrectátio,  Pilis,  f Lio.  El  acto  tle  rehusar',  tos,  ó un  sestario  menos  un  cinto, 
dificultad  de  hacer  ó de  obedecer.  DéCro,  is,  ussi,  ustum,  *ére.  a.  Liv.  Abrasar, 

DétrectátOR,  oris.  m.  Liv.  El  que  rebosa,  re-  ¡ quemar.  Hiems  arlares  deusserat.  Liv.  El  frío  del 
pugna.  [|  Detractor,  maldiciente,  iníamador.  j invierno  había  abrasado  los  árboles.  Lo  mismo 

Detrecto,  as.  ávi,  átum,  áre.  o.  Cés.  Rehusar,  ¡ dice  Séneca  del  alíenle  de  las  serpientes. 
repugnar,  no  querer  hacer  ú obedecer.  Detractare  j Deus,  i.  m.  Cic.  Dios,  señor  y criador  de  lodo, 
principela.  Suct.  No  querer  reconocer  por  su  prín-  ¡ Dase  lambten  este  nomine  por  excelencia  á los  hom- 
cipe.  Adverxn;  res  eliam  bonos  detrectant.  Salust.  ' eres  sobresalientei  en  alguna  cosa,  á los  benéfi- 
Las  adversidades  hacen  perder  el  crédito  aun  á eos,  liberales  y conservadores , y á los  mui  felices. 
ios  hombres  de  bien.  Incidía  ceeca  e.sl,  nec  quid-  Excederé  et  transgredí  ad  déos.  Leí.  Ser  contado 
quani  aliud  scit,  qaatn  de/reciare  virlutes . Iáv.  La  después  de  la  muerte  en  el  número  de  los  dioses, 
envidia  es  ciega,  y no  sabe  hacer  otra  cosa  que  des-  Diis  iralis  natus.  Fedr . Nacido  en  mala  hora,  en 
acreditar  las  virtudes.  mal  día, ^ en  dia  aciago,  con  mal  agüero  y estrella 

DétrímentÓsus,  a,  um.  Cés.  Dañoso,  perjudi-  ínfeli*,  a quien  todo  sucede  mal.  O d.iil  Dii  un- 
cial, pernicioso.  . , mortales  ! Dii  boni ! Dii  draque ! Dii  magni ! 

Détuímentum.  i.  n.  Cic.  Detrimento,  nano,  me-  Cic.  Son  fórmulas  de  exclamación  y admiración. 
noscnbo.  perjuicio.  ||  Apitl.  La  acción  de  gastar,  Per  déos,  lía  me  dii  amenl.  Cic.  Formulas  de  ju- 
raspar,  limar.  Dehimentum  accipere.  Cic.  Recibir  var  y rogar.  Por  los  dioses,  así  los  dioses  me  sal- 
daño. — Infeirc.  importare.  Cic.  Dañar,  perju-  ven.  Por  Dios,  así  Dios  me  salve.  LLi  averruncent. 
dicar.  _ — Prohibeant.  Quod  dii  ornen  averian t.  Ter.  Cic. 

Detritus,  a,  um.  parí,  de  Detero.  Plin.  Gas-  Fórmulas  de  rogar  que  no  nos  suceda  mal.  No  lo 
tauo,  consumido.  ||  Fregado,  limpio. ¡| Molido,  ma-  , quieran,  no  lo  permitan  los  dioses,  como  también 
chacado.  _ í fíii  meláis  duint,  Dii  melius,  Dii  meliura.  Cic.  Ter. 

j-  BííTUUJMPHO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Tert.  Mejor  lo  hagan,  lo  quieran,  lo  permitan  los  dioses. 
Triunfar  enteramente.  ¡ Diifnxint,  Dii  faviant,  Utinam  dii  faxirtf,  ul  ó 

Détrívi,  prel.  de  Detero.  i ne,  Dii  bene  verlant.  Cic.  Fórmulas  de  desear- y 

Détrüdo,  is,  si,  sum,  dére.  a.  Cic.  Echará  em-  ¡ rogar  el  bien.  Los  dioses  lo  hagan,  quieran,  per- 
pellones.  ¡|  Compeler,  obligar.  Detrudcre  aliquem  mitán.  Dii  perdant,  eradicent,  víale  Jariant,  Dii, 
de  sentenhá.  Cic.  Hacer  mudar  á uno  de  parecer  deceque  omites  fundilus  perdant.  Cic.  Ter.  Fór *- 
por  fuerza.—  Aliquem  in  juem un.  Cic.  Castigar  á muías  de  maldición.  Los  diosps  confundan,  maldi- 
uno  con  violencia,  contraías  leyes. — Co mitin Cic.  pan.  Dii  te  ament.  Fórmula  de  salutación.  Plaut. 
Dilatar  violentamente  los  comicios. — Naves  seo-  Dios  te  guarde.  Si  diis  placel.  De  ironía  ¿ indig- 
pulo.yirg.  Arrancar,  sacar  con  fuerza  las  naves  de!  nación.  Sea,  vaya  por  los  dioses.  ||Si  Dios  quiere, 
escollo.  Desvendo,  ac  ducenle  dea.  Virg.  Cajo,  y guian- 

Détruvcátio,  ónis. /.  Plin.  Truncamiento,  la  dome  la  diosa  Venus.  Vubjii  deas  pervcuit  adau- 
accion  de  truncar,  cortar  ó tronchar.  j re.s.  Sil,  El  oráculo  llego  a oides  del  vulgo.  Dii 

DÉtrun'CátUS,  a,  um.  Liv.  Parí,  de  majarían  genlium.  llor.  Los  dioses  mayores, com- 

Détruvco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Liv.  Cortar,  prendidos  en  estos  dvs  versos  de  Enio  : 
truncar,  tronchar.  Juno,  Pesia,  Minerva, Ceres,  Diana. Fnuts.  Mars, 

DétrOsi.  prel.  de  Detrudo.  1 Mercurius,  Jovi’,  Nepturius,  Vttleanus , Apollo. 

DÉTRúsüd,  a,  um.  parí,  de  Detrudo.  Cic.  — Minorum.  Ov.  Los  dioses  menores,  comprendi- 

Déteh.  prel.  de  Delero.  dos  en  estos  dos  versos  del  mismo: 

Déte  meo,  es,  ni,  ere.  n.  Eslac.  y j Pos  quoqueplebs  supemm,  Fauni,  Sahjrique,  La- 

Détlmesco,  is,  inui,  scére.  n.  Pclron.  Deshin-  i resque , 

char.se,  deshacerse,  bajarse  la  hinchazón  ó ei  tu-  i Fluminaque,  et  Nymphce,  Semideumque  genus. 
mor,  desinflamarse.  Detumescunl  odia.  Peleón,  i Deestus,  a,  um.  parí,  de  Deuro.  Cés.  Abrasado, 
Los  odios  se  mitigan.  quemado. 

Détiísdo,  is,  ere.  a.  Non.  Sacudir,  batir,  yirn-  DeutÉrIíC,  árum.  m.  plur.  Plin.  Vinos  segun- 
per.  dos,  de  segunda  suerte. 

f Détunsus,  a,  um.  parí,  de  Detundo.  Apul.  DeutérOvomium,  ii.  n.  Lacl.  Denteronomio, 
Sacudido,  golpeado,  roto,  quebrantado.  , segunda  leí.  Uno  de  los  libros  de  la  sagrada  Escrí- 

Déturiutus,  a,  um.  Cés.  Parí,  de  I tura. 

Dkturbo,  ás,  ávi, f átum,  áre.  a.  Cic.  Echar,  • DéÜtor,  éris,  üsus  sum,  üti.  dep.  Nep.  Abu- 
derrumbar,  derribar  a empellones,  por  fuerza.  ' Bar,  usar  mal. 

Possessione  delurbare  aliquem.  Cic.  Echar  á uno  Déváoob,  ári»,  átus  sum,  ári.  dep.  Dig.  Andar 
por  fuerza  de  su  posesión.  Scelus  quemque  mente  vago,  errante,  andar  rodando  de  una  parte  á otra. 
de  tur  bal.  Cic.  La  maldad  saca  de  juicio  á cual-  Df.vastAtus,  a,  um.  üv.  Parí,  de 
quiera.  _ Devasto,  as.  ávi,  átum,  áre.  a.  Liv.  Devastar, 

Déturoevs,  tis.com.  Plin.  Loque  se  va  deshin-  asolar,  robar,  abrasar,  desolar.  > 
chando,  aplacando.  Devastes,  a,  um.  Apul.  Mui  vasto,  grando. 

Déteupo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Suet.  Deturpar,  Dsvecto,  ás,  ávi,  átum,  ár e.a.frec.  de  Deve- 
afear,  desfigurar.  j ho.  Sid.  Llevar,  conducir  frecuentemente. 

Deucauon,  ónis.  m.  Virg.  Deucaüon,  hijo  de  . Drvectiís,  a,  um.  Cic.Part.de 
Prometeo,  rei  de  Tesalia,  el  único  que  se  salvó  con  ' Dévého,  is,  veri,  vectora,  hére.  a.  Ptin.Lie- 
su  muger  Pirra  de  una  inundación  que  sobrevino,  var,  conducir,  trasportar,  acarrear  par  mar  o por 

Los  dos  repararon  el  género  humano,  tirando  hada  tierra. 

atras  los  huesos  de  la  gran  madre,  ( esto  es,  las  pie-  Dévélátus,  a,  um.  parí,  de  Develo. 

dras  de  la  tierra)  convirtiéndose  en  hombres  las  Dévellg,  is,  elli  y ülsi,  ulsum,  ére.  a.  riauU 

piedras  tiradas  por  Deuralion,  y en  mugeres  las  Tirar,  arrancar,  sacar,  coger  tirando  con  toe  raa. 
que  tiraba  Pirra.  Just.  1.  2.  cap.  2.  Develo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  tro.  yos«r  y» 

Deucauónéub,  a,  um.  Ov.  Perteneciente  á velo,  descubrir,  manifestar. 

Deuoation  Dbyknkrok,  áris,  átus  sum,  ári.  tíep.  Jp,  apn- 
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«c-wnciar,  respetar,  honrar.  Deum 

^dh^^evenerari.  Oo.  Rogar  humildemente  & 

Dévkmio.  ¡s,  véni,  ventnrn  ñire  . n Cic  Venir, 
II  Hor.  Descender,  bajar.  ||  Plaut.  Caer. 
¿ fvenire  ad  studxum  juris.  Cic  Pasarse  al  estudio 
Y ia  jiiríspruder.cia. — In  insidias.  Plaut.  Caer  en 
nna  emboscada.  —Ad  senatum.  Cic.  Recurrir  al 

*eD¿v¿NUSTATU8,  a,  um.  Sid.  Deturpado,  afeado. 
Parí,  de  # 

DrvBnusto,  as,  ¿vi,  átum,  áre.  a . Gel.  Detur- 

par,  afear,  deformar. 

DévERnKRATL’S,  a,  um.  Lact.  Azotado,  sacudido 
fuertemente.  Parí,  ¿le _ 

¿¿verbero,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Ter.  Azotar, 
sacudir  fuertemente. 

Dkveroentia,  se.  f.  Gel.  Pendiente,  declina- 
ción, declivio.  _ . 

DbveRgo,  is,  ere.  n.  Apul  Inclinarse  hacia  abajo. 

DbverRA,  ae./  V arr.  Deverra,  diosa  que  guar- 
daba á la  muger  reden  parida. 

Dbveíiko,  is,  ere.  a.  Coi  Barrer,  limpiar  bien. 

Dbversítop.,  óris.  m.  Pelron.  y 

Dbversok,  ór is.  V Diversor,  oris. 

DbveRSOR,  áris.  P.  Diversor,  aris. 

Dsversóíuum.  V.  Diversurium. 

Déversus-.  a,  um.  Fest.  Parí,  de 

Déverto,  is,  ti,  sum,  tere.  n.  Cic.  Salir  del  ca- 
mino para  albergarse  en  alguna  parte,  hospedarse, 
alojarse  In  caitponam  gratis  deoerlere.  Paul.  Jet. 
Alojarse  de  balde  eu  la  hostería. 

Dbvescor,  éris,  sci.  dep.  Estac.  Alimentarse 
apacentarse. 

Dkvestio,  is,  ívi,  ítum,  iré.  a.  Apul.  Desnudar, 
despojar. 

DbvéTO,  as.  Quiñi,  V.  Veto. 

Dévexatls,  a,  uní.  parí,  de  Devexo.  Cic.  Tra- 
bajado, molestado,  atormentado. 

Dbvexi.  piel,  de  Deveho. 

Dbvexio,  Onis.  f.  y 

Dbvexítas,  átis.  / Plin.  metí.  Declivio,  des- 
censo, pendiente,  declinación. 

Dévexo.  y.  Vexo. 

Dévexes,  u,  um . Colum.  Pendiente,  inclinado, 
declive.  -E (as  devexa.  Sen.  Edad  próxima  á la 
vejez.  Devexioi  dies.  Claud.  Dia  que  va  declinan  - 
do, que  se  acerca  á la  noche. 

Dévia,  orura  n.  plur.  Sil.  llál.  Lugares  Bin  ca- 
mino. 

Dévlci.  pret.  de  Devinco. 

•J-  Dévictio,  ímia./.  Tert.  La  victoria. 

Dévictok.  dris.  m.  Estac.  El  vencedor. 

Dévictes,  a,  um.  parí,  de  Deviuco.  Ccs.  Ven- 
cido, batido,  deshecho.  ||  Ganado.  Devictum  tst 
semper  pricatá  gratid  bonuin  publicum.  Salust. 
Siempre  es  vencido  el  bien  público  del  iuteres 
particular. 

Dkvíoeo,  és  ere.  n.  Tert.  y 

Dévígesco,  is,  u¡,  ére.  n.  Tert.  Marchitarse, 
debilitarse,  penler  el  vigor. 

Dkvincio,  is.  mi,  nctum,  c.ire.  a.  Cic.  Atar,  li- 
gar, aprisionar.  ||  Obligar  con  beneficios.  Devincire 
se  vino.  Plaut . Emborracharse. — Lorum  aligue tn 
religionc.  Cic.  Consagrar,  dedicar  á los  dioses 
algún  lugar.—  Se  se  ajfmilatc  cum  aliquo.  Cic. 
Unirse  en  parentesco  con  alguno.  Isthoc  me  fado 
tibi  devinxisti.  Plaut.  Ale  has  dejado  cou  esta  ac- 
ción mui  obligado. 

Dbvinco,  is,  íci,  victum,  cére.  a.  Cic.  Vencer 
enteramente. 

DbvinctiO,  ónis.  f Tert.  Ligadura,  atadura, 
lazo. 

Dévisctus,  a,  nm.  part.  de  Devincio.  Cíe.  De- 
vinctior  me  ilh  aller  non  est.  Hor.  Nadie  está  mas 
obligado  á él  que  yo. 

Drvio,  as,  ávi,  átum,  áre.  n.  Macrob.  Des- 
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carriarse,  descaminarse,  desviarse  del  camino 
recto.  I)  A us.  Degenerar. 

Dév.rcÍnát.o,  ónis.  /.  Escrib.  Desfloramiento, 
el  acto  de.  desflorar  o estuprar  a alauna  virqen 

pBV.RGÍNÁTES  a,  um.  Paul  Jet.  Desflorado, 
estuprado  *}art  de  ' 

DévirgínO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Pelron.  Des- 
florar, estuprar  una  doncella. 

Dévítábilis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Apul.  Lo  que  «e 
puede  evitar,  evitable.  M 

Dévítátio,  ónis./.  Cic.  Evitación,  el  acto  ó 
efecto  de  esquivar  ó evitar. 

DévÍtátor,  óris.  m.  Plin.  El  que  evita  ú es- 
quiva. 

DévÍTÁtus,  a,  um.  Cic.  Evitado,  esquivado. 
Part.  de 

Dévíto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Evitar,  huir, 
esquivar,  procurar  evadirse  y librarse  de. 

Dévius,  a,  um.  Cic.  Descarriado,  perdido,  apar- 
tado del  camino  recto,  descaminado.  Conciliis 
prteceps  el  devius.  Cic.  Precipitado  en  sus  conse- 
jos y fuera  de  sentido.  JS’ihil  lam  Jlexibile  ac  de- 
vium  quain  animus  ejus.  Cic.  No  hai  cosa  tan  fácil 
é inconstante  como  su  ánimo,  su  espíritu. 

DévocáTio.  ónis.  f.  Apul.  Llamamiento. 

DévOco,  ¿s,  ávi,  átum,  áre.  a Cic.  Llamar  á 
fuera,  hacer  salir  ó veuir  llamando.  In  dubium  for- 
tunas suas  devorare.  Cic.  Poner  en  riesgo  sus  bie- 
nes.— O ¡unes  invócalas.  Nep.  Traer,  convidar  á 
comer  á todos  los  que  no  están  convidados  en  otra 
parte. 

Dévólo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Liv.  Volar  hacia 
abajo,  descender,  bajar  volando.  ||  Bajar,  venir, 
correr  apresuradamente,  volar.  Simul  ac  fortuna  de- 
lapsa est,  decolant  omnes.  A‘  Hcr.  Así  que  la  for- 
tuna vuelve  las  espaldas,  desaparecen  todos. 

lJ  évolütus,  a,  uní.  Liv.  Echado,  tirado  ó caído 
rodando.  Parí,  de 

Dé volvo,  is,  vi,  vólütum,  vére.  Lio.  Voltear, 
revolver,  tirar,  echar  dando  vueltas  hacia  abajo. 
Devolvere  aliquem  vi/d.  Plaut.  Privar  á uno  de  la 
vida.  Devolví  jumenta  cum  or.eribus.  Liv.  Caer  ro- 
dando las  caballerías  con  las  cargas. — Eorciuut. 
Liv.  Ponerse  las  cosas  eu  estado  de  que,  reducirse 
a.— Ad  alisan  Cic.  Darse  á la  ociosidad. 

Dkvomo,  is,  mui,  itum,  mere.  «.  Gel.  Vomitar. 

Dé  vosa,  se.  f.  Neumarc,  dudad  de  Silesia. 

Devorado,  ónis.  f.  Tert.  La  acciou  de  de- 
vorar. 

Dévórator,  Gris.  m.  Tert.  Devorador,  tragón, 
voraz,  tragaldabas. 

■J-  DévoráTÓíUUS,  a,  um.  Tert.  Propio  para 
devorar. 

DfvoráTL's,  a,  um.  Cic.  Part.  de 

Devoro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Devorar, 
tragar,  consumir.  Devorare  pecuniam.  Cic.  o patri- 
monio m.  Calul.  Disipar,  gastar,  consumir  el  dine- 
ro, el  patrimonio  en  festines. — Molestiam  paucontm 
dierum.  Cic.  Sufrir  el  tedio  de  unos  pocos  días.-— 
Oralionem.  Cic.  Escuchar  nna  oración,  un  dis- 
curso sin  atención,  siu  gusto,  sin  entenderle. — 
Libros.  Cic.  Devorar,  tragarse  libros,  leerlos  con 
ansia  y cou  presteza. — Oculis.  Maro.  Querérselo 
tragar  con  los  ojos,  mirar  con  ansia.  In  thealro- 
rum  orchestris  vox  deroralur.  Plin.  En  las  orques- 
tas de  los  teatros  se  pierde  la  voz. 

Dévortium.  V.  Divortiura. 

_ Dévótámentum,  i.  n.  Tert.  Anatema,  escomo- 
nion. 

Dkvótátls,  a,  um.  Apul,  Ligado  con  hechizos 
ó encantamientos.  Part.  de  Devoto. 

Dévote.  ado.  Lact.  Devotamente. 

Dévotio,  ónis./  Cic.  Voto,  oblación,  consagra- 
ción, dedicación.  ||  Devoción,  adoración,  venera- 
ción, culto  que  se  dedica  á Dios,  a Mana  sap-t- 
sima  y á los  santos.  ||  Nep.  Imprecación,  maldición. 
||  Tác.  Hechizo,  encantamiento. 
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Déyóto,  as,  áre.  a.  frec.  de  Devoveo.  Cic.  Ofre- 
cer, consagrar.  ||  Apul.  Hechizar.  ||  Invocar. 

Dévótóhia  carmina,  um.  n.  pl.  Liv.  Versos  ó 
fórmulas  señaladas  para  las  invocaciones  y votos. 

Dévotus,  a,  um.  Cic.  Votado,  ofrecido,  desti- 
nado, dedicado,  consagrado^  |¡  Inclinado,  aficio- 
nado, fiel  y como  dedicado  a otro.  ||é>\  Ger.  De- 
voto, piadoso,  religioso.  \ \Hor.  Maldecido,  exe- 
crable, detestable.  j|  Ov.  Encantado.  Devotas  slu- 
•iiis.  Cic.  Dado  enteramente  á los  estudios.  Dcvoti. 
Cés.  Los  que  se  obligaban  solemne  y recíproca- 
mente á correr  la  misma  fortuna  en  todo  aconte- 
cimento,  entre  los  galos.  Parí,  ele 

Devoveo,  es,  vovi,  vótum,  vére.  a.  Cic,  Votar, 
Ofrecer,  prometer  con  voto.  ||  Ov.  Maldecir,  detes- 
tar. \\Tibul.  Encantar,  ligar,  hechizar.  ||  Dar,  en- 
tregar,  obligar.  | [ O uve.  Proscribir  condonar  a 
muerte,  Devovcre  se  pro  república.  Cic.  Sacrifi- 
carse por  la  república,  por  el  bien  público  —*Se 
amiciliee  alicujus.  Ves.  Darse  todo,  dedicarse  a la 
amistad  de  alguno. 

Dévulsl  pret.  de  Devello. 

DÉ  vulsüS,  a,  um.  parí,  de  De  vello. 

DextaxS,  tis.  m.  Col.  Diez  onzas.  V.  As. 

Dextella,  se.  f.  di  ni.  de  Dextera.  Cic.  Pequeña 
mano  derecha. 

Dexter,  tra,  trum,  ó téra,  terum.  Cic.  Diestro, 
derecho,  de  la  mano  derecha.  ||  Favorable,  propi- 
cio. [|  Apto,  cómodo,  idóneo,  fácil.  Dexlenor. 
Plin.  Mas  apto.  Dexiimas.  Van'.  Aptísimo.  Hnn 
íta  dexler  egil,  ut.  Lio.  Condujo  el  negocio  con 
tanta  destreza,  que. 

DextéKA  y Dextra,  se.  / Cic.  La  derecha,  la 
maDo  derecha.  Dexleró,  á dexleró,  ail  dexleratn. 
Cic.  A'  la  derecha,  á la  mano  derecha.  Dcxtram 
tendere,  porrigere.Cic.D ar  la  mano,  favorecer,  pro- 
teger. A udendum  dextrá.  Virg.  Es  menester  com- 
batir, apretar  los  panos.  Dexlras  renovare.  Tac. 
Renovar  la  paz,  la  alianza. — Conjungere. — Copu- 
lare. Virg.  Dexlram  dcxlrre  jungere.  Virg. — Com- 
mitlcre.  Ov.  Hacer  una  alianza,  hacer  la  paz. 

Dextére  y dextre.  adv.  Liv.  Diestramente, 
con  maña  y destreza.  ||  Con  felicidad.  Nenio  d ca- 
lerías fortunó,  esl  usus.  Hor.  Ninguno  ha  sabido 
aprovecharse  mejor  de  la  fortuna. 

Dextékítas,  atis . / Lio.  Destreza,  maña,  habi- 
lidad, aptitud.  ||  Arnob.  Prosperidad,  felicidad. 

Dexti'mus,  a,  um.  superl.  de  Dexter.  Salust. 

Dextrále,  is.  n.  y 

Dextr.Vu6i.um,  i.  7i.  Bibl.  Brazalete. 

Dextratio,  ónis.  f.  Solin.  Movimiento  de  la 
izquierda  á la  derecha. 

j Dextratus,  a,  um.  Colocado,  puesto,  situado 
á la  derecha. 

Dextrochérium,  íl  n.  Capil.  Brazalete. 

Dextroiisum  ó Dextrorsus.  adv.  Liv.  y 

DextroveksUm  ó Dextrovoi sum.  adv.  Plaul. 
A1  la  derecha. 

DI 

Di  y Dis.  Preposiciones  que  solo  se  hallan  juntas 
en  composición,  y significan  separación  ó división, 
como  en  Diduco,  DÍ3traho. 

Día,  re./.  V.  Dea.  ||  Ov.  Isla  del  mar  mítico, 
hoi  Estandia.  ||  PUn.  Ciudad  de  L Quersoncso 
Táurica.  ||  Plin.  La  isla  de  Náxos. 

DüBAthrArius,  ii.  m.  Plaut.  El  zapatero. 

DiábVthrum,  i.  n.  Varr.  El  zapato  á la  griega. 

* Diabetes,  re.  m.  Col.  Canon,  encañado  por 
donde  pasa  el  agua. 

f DiAbolÍCUS,  a,  um.  Paul.  Nul.  Diabólico, 
propio  del  ó perteneciente  al  diablo. 

DiAbolUs,í.  m.  Tert.  El  diablo.  ||  Calumniador, 
acusador. 

DiácAtochia,  ae.  f.  Cód.  Teod.  Posesión. 

DiAcatochus,  i.  m.  Cód.  Teod.  Poseedor. 
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* DiAchyton,  i.  71.  Plin.  Vino  de  uvas  secas 

al  sol,  de  pasas. 

* DiAcódion,  ii.  n.  Plin.  Diacódiou,  jarabe  de 
cabezas  de  adormideras  blancas,  medicinal  contra 
el  catarro. 

Diaconátus,  us.  m.  S.  Ger.  Diaconato,  digni- 
dad eclesiástica,  la  segunda  de  las  órdenes  sacras. 

Diácomssa,  ae.  J.  id.  Ger.  Diaconisa,  nombre 
que  se  daba  antiguamente  á ciertas  mugeres  dedica- 
das al  servicio  de  la  iglesia.  ¡|  La  mugar  cuyo  ma- 
rido había  sido  promovido  al  diaconato. 

p’ACÓNUS,  i.  m.  Tert.  Diácono,  ministro  ecle- 
siástico de  grado  segundo  en  dignidad  inmediato  al 
sacerdocio. 

Diácopi,  orum.  wi.  piar.  lng.  Canales  para 
regar  los  campos. 

Diadema,  átis.  n.  Cic.  Diadema , faja  ó insignia 
blanca  que  antiguamente  ceñía  ¿a  cabeza  de  ¡os 
reyes. 

DiAdÉmXtícus,  a,  um.  Liv.  Perteneciente  d la 
diadema,  diademado. 

DiAdÉmáTUS,  a,  uro.  Plin,  Ceñido  ó adornado 
con  diadema. 

* Diaoóchos,  i.  ni.  Plin.  Diadócos,  piedra  ama- 
rilla semejante  al  berilo. 

DiádÜménus,  a,  um.  Plin.  V.  Diadematus. 

Diuresis,  is.  / Ser  o.  Diéresis,  division,/ipira 
que  se  comete,  cuando  una  silaba  se  divide  en  dos, 
como  en  Pictaé  vestís.  Virg.  en  lugar  de  Ficta:. 

Di,eta,  ce.  /.  Cic.  Dieta,  régimen  de  vivir  con 
parsimonia  y muderacion,  la  regla  que  establecen  los 
médicos  á los  enfermos.  ||  Plin.  Cámara,  sala,  pieza 
donde  se  habita. 

Dletarchus,  i.  m.  Inscr.  y 

Dletárius,  ii.  m.  Ulp.  Camarero  ó mayordo- 
mo, que  tiene  el  cuidado  de  la  camara,  ó manda  á 
los  criados  que  ia  cuidan.  |)  El  despensero  de  nn 
navio. 

Dletétíca  y Diretetice,  es.  /.  Cels.  Dietética, 
parle  de  la  medicina  que  enseña  á curar  solo  con 
dieta. 

DiíEtütícus,  a,  um.  Ce'l.  Aur.  Perteneciente  á 
la  dieta. 

Diaglaucion,  ii.  n.  Plin.Colirio  compuesto  entre 
otras  cosas  del  jugo  de  la  yerba  glaucio,  llamada 
vulgarmente  memita. 

DíAgónális.  m.  f.  lé.  n.  is.  Vilruv.  y 

DlAGÓNÍCUS,  a,  um.  Vilruv.  y 

* Diagósios.  Vilruv.  Diagonal.  Se  dice  de  la 
línea  lirada  en  un  paralclogramo  de  un  ángulo  á 
otro  opuesto. 

Diagramma,  átis.  n.  Vilruv.  Descripción,  dise- 
ño, figura. 

* Diagráphíce,  es.  / Plin.  Biográfica,  pintura 
en  dibujo,  arte  del  diseño  ó de  deliuear. 

Dialéctica,  re.  f.  y 

* DiAlectíce,  es.  / Cic.  Dialéctica,  arle  que  en- 
sena á discurrir  y juzgar  exactamente,  á discernir 
lo  verdadero  de  lo  falso. 

DiAlectíce.  adv.  Cic.  A'  la  manera  de  los  dia- 
lécticos, según  las  reglas  de  la  dialéctica. 

DiAlecticus,  a,  um.  Cic.  Dialéctico,  lo  que  toca 
á la  dialéctica. 

Diálectícus,  i.  m.  Cic.  Dialéctico,  el  qne  pro 
fesa  la  dialéctica,  ó es  perito  en  ella. 

DiAlectus  y Dialectos,  i.  /.  Suet.  Dialecto,  idio- 
ma, propiedad  de  cada  lengua  en  sus  voces,  esplico- 
don  y pronundacion. 

Dialkucus,  a,  ura.  Plin.  Mezclado  de  blanco 
Habla  del  azufran.  , ,,  , , 

DiAlis.  m.J%  lé.  n.  is.  Liv.  Ve  Júpiter.  U Apul. 
Etéreo,  aéreo.  Dialis  flamen.  Lio.  sacerdo  e de 
Júpiter. — F tamúlica.  Tác.  Sacerdot.sa  de  Júpi- 
ter.—CoW.  Cic.  Cónsul  por  un  solo  dire- **• 
Sén.  Gran  convite  que  celebraban  los  flamines  en 
las  fiestas  de  Júpiter. 


262  DIA 

* nrATJ.ICE  én  f.  Q*™t.  Diálag»,  figura.  reto - 
rlc^luando  si  juntan  muchos  argumentos  para  un 

^&a££¡wto,  i.  «•  Cic  Dialogismi.,  figura  de 
sentencias,  cuando  el  orador  habla  con  alguno,  o 

introduce  ¿ otros  hablando  enti  est. 

DliLfKMSTA,  te.  rn  Vulcac.  Disputador,  diestro 
en  las  disputas  ó debates. 

DiAlogüs.  i.  m.  Cic.  Dialogo,  coloquio,  conferen- 
cia escrita  6 representada  entre  dos  ó mas  personas. 
Di* meter,  ti i.  f.  y 

* Diámetros,  tri.  f.  Vilruv.  Diámetro 
DiAmokon,  i.  n.  í'alad.  Jarabe  hecho  de  moras 

silvestres  y miel. 

DiÁvrÉTRUa,  a,  mn,  Jul.  Firm.  Diametral,  ¡o  que 
toca  al  diámetro. 

Diana,  as.  /.  Cic.  Diana,  diosa  de  los  bosques  y 
ie  la  caza.  ||  filare.  La  caza.  Diana  lucífera.  Val. 
Flac.  La  luna  en  el  cielo. — Inferna.  Val.  Flac. 
Hécate  en  los  iufiernos. 

DiáNium,  ii.  n.  Liv.  Templo  de  Diana.  ||  Ce’s. 
Deaia  ciudad  de  España  en  el  reino  de  Valencia , 
enfrente  de  la  isla  de  Ibiza.  . 

DiANll)9,  a,  uin.  Ov.  Perteneciente  á Diana. 
Diápasma,  átis.  n.  Plin.  Flor,  yerba,  poicos  ó 
pastilla  olorosa  que  se  tras  o se  masca  por  medicina 
6 por  lujo. 

* Diapasón,  n.  ind.  Plin.  Diapasón,  octava  que 
consta  de  cinco  tonos,  tres  mayores  y dos  menores, 
y de  dos  semitonos  mayores,  que  son  diapente  ó 
quinta,  y dialésaron  o cuarta. 

Diapente,  n.  V.  Diapasón. 

Diáphoresis,  is.  /.  Cel.  Aur.  Diaforésis,  evacua- 
ción ¿ evaporación  por  el  sudor,  por  los  poros  del 
cuerpo. 

DiAphórbtTcus,  a,  una.  Cel.  Aur.  Diaforético, 
disolutivo,  sudorífico.  Se  aplica  al  sudor  y á los 
medicamentos  útiles  para  sudar. 

DiAphragma,  átis.  n.  Cels.  Diafragma,  mem- 
brana musculosa  que  separa  el  estomago  de  los  in- 
testinos. 

DiApÓrÉsis,  is.  /.  Quint.  Duda , figura  retórica. 
Djáiuum,  ii.  ii.  Cic.  Diario,  la  pitanza  que  se 
da  á un  soldado  ó á un  esclavo  para  cada  día,  y la 

3ue  se  daba  á los  presos.  11  Gel.  Diario,  relación 
liaría. 

Di  ARRUFA,*.  /.  Cic.  Diarrea,  flujo  de  vientre. 
Días,  ádis.  f.  Mure.  Cap.  El  numen»  de  dos. 
Di  astenia,  átis.  n.  Sid.  Espacio,  intervalo,  dis- 
tancia: vez  propia  de  los  medidores,  asirá  nomos  y 
músicos. 

Diastbmatícus,  a,  mn.  filare.  Cap.  Dividido, 
distante.  V.  Diastema. 

Diastoi.b,  es.  f.  Üiáatol e,  figura  poética,  cuando 
se  alarga  una  sílaba  breve. 

Diastyeus.  a,  um.  Vitr.  Que  tiene  colunas  mas 
ralas  ó mas  separadas. 

DiAsykmos,  i.  m.  filare.  Cap.  Diminución,  figura 
de  sentencias,  cuando  el  orador  alabando  lo  que 
dice  el  contrario,  lo  disuelve  y rebate. 

Diátessauon.  V.  Diapasón. 

DiAtiirca,  orum.  ».  More.  Testamento  6 heren- 
cia que  proviene  de  él. 

Diíthyrijm,  i.  n.  Vitruv.  Puerta.  ||  Reja  que 
se  pone  a la  entrada  de  las  puertas  para  que  no 
entren  caballerías. 

DíAtonícus,  a,  um.  filare.  Cap.  Modulación 
diatónica.  V.  Diatonus. 

DíAtonus,  a,  um.  Vitruv.  Diatónico,  uno  de  los 
tres  géneros  del  sistema  músico  que  procede  por  dos 
tonos  y un  semitono.  j|  V ürue.  La  piedra  que  forma 
ei  ángulo  interior  ó salient  dé  un  edificio. 
DiATRETAitiüs,  ¡i.  m.  GótL  El  tornero. 
Diatrktum,  i.  m.  Mure.  Vaso,  copa  6 taza 
adornada  de  pedrería. 

Dlatrétus,  a,  um.  Ulp.  Torneado,  hecho  & 
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torno.  ||  Adornado,  engastado  de  piedras,  oro  ó 
plata. 

DíátrTba,  ®. /.  Gel  Disputa,  disertación,  con- 
ferencia. )|  Academia  o el  lugar  eu  que  se  tiene.  ¡| 
Escuela,  secta.  Diatriba  Plalonis.  Gel.  La  escuela 
de  Platón. 

DiatrItíeus,  a, um. Cel. Aur.  De  la  terciana. |1  Lo 
que  sucede  una  vez,  otra  no,  y otra  sí.. 

Diatrítus,  i.  J.  Cel.  Aur.  Terciana,  calentura 
ó accesión  de  ella  que  repite  al  tercer  día. 

DiatypÓííis,  is.  f.  Mure.  Cup.  Diatipósis,  eto- 
peya,  descripción,  pintura  de  la  forma  g costum- 
bres de  un  sugeto. 

Diaclus,  i.  m.  Vilruv.  Espacio  de  dos  estadios 
ó de  250  pasos  geométricos  eu  la  carrera  olímpica 
ó circense. 

Diazeuxis,  is.  f.  Figura  poética  : io  misino  que 
diéresis. 

DiázüMA,  átis.  n.  Vilruv.  Cingulo,  ceñidor. 

f Díbálo,  ás,  ávi,  ¿tuin,  are.  a.  Varr.  Consu- 
mir, gastar.  Dibalare  rem  suam.  Varr.  Consumir 
sus  bienes. 

Dibáphum,  i.  n.  Cic.  Púrpura  teñida  dos  veces. 
Dibapho  strumain  restire.  Cic.  Cubrir  su  infamia 
con  la  púrpura  ó insignia  de  magistrado.  Curtius 
dibáphum  cogilat,  sed  eum  infcclor  moraltir.  Ció. 
Curcio  piensa  en  la  púrpura,  pero  le  detiene,  el 
tintorero.  A ley.  que  quiere  decir,  piensa  eu  la  ma- 
gistratura, pero  no  le  salen  bien  las  cosas. 

DTiiÁPttlis,  a,  um.  Plin.  Perteneciente  á la  púr- 
pura teñida  dos  veces. 

Díbraciiys,  is.  m.  Diom.  Dibráauis,  pié  métrico 
que  cansía  de  dos  silabas  breves,  como  daré. 

Díga,  ie  y is./.GVc.  Proceso,  acción,  pleito,  de- 
manda en  justicia.  Dicam  impinyere.  Ter. — S.:ri- 
btre  alicui.  Cic.  Demandar  en  justicia,  poner  pleito 
á alguno.  Üicis  causa  ó gratiá.  Cic.  Por  causa  de 
justicia,  ó de  derecho.  j|  Nep.  So  color,  con  apa- 
riencia. Sorliri  dicam  y dicas.  Cic.  Sortear  ios 
jueces  de  un  pleito. 

DícáCÍTAS,  átis.  f.  Cic.  Dicacidad,  mordacidad, 
gracia  en  el  decir  picante  y satírica. 

Dícácüle.  ado.  Apul.  Mordaz,  satíricamente, 
con  agudeza  y chiste. 

Dícacülus,  a,  um.  Apul.  Decidor,  agudo, 
gracioso,  satírico,  un  poco  mordaz.  [)  Piuul.  Ha- 
biador,  locuaz. 

ÜíCiEARCiu,  órum.  m.  plur.  Fesl.  Les  naturales 
de  Puzol. 

Dícaiarchia,  as./.  Fest.  Puzol,  ciudad  del  reino 
de  i\  úpales. 

Díoearchus,  a,  um.  Eslac.  De  Puzol  ó pertene- 
ciente á esta  ciudad. 

DÍC.EUS.  adj.  Plin.  Justo,  sobrenombre  que  die- 
ron los  l ébanos  á Apolo. 

Di  carchis,  ídis.  /.  Peleón.  V.  Dicrearchia. 

Dícátio,  óuis.  /.  Cic.  y 

DícatOra,  ae.  f.  Plin.  Dedicación,  el  acto  de 
dedicar.  ||  Dedicatoria. 

Dícátus,  a,  um.  parí,  de  Dico,  as.  Cic.  Dedi- 
cado, destinado,  asignado,  ofrecido,  consagrado. 

DIcax,  acia.  com.  Cic.  Decidor,  gracioso,  mor- 
daz, agudo,  satírico. 

Dícualcum  y Dichalcon.  i.  n.  Vilruv.  Moneda 
pequeña  de  cobre  que  valía  la  cuarta,  y según  otros, 
la  quinta  parte  ¿le  un  óbolo. 

Díciiobeus,  i.  77i.  Cic.  Dicoreo,  ditroqueo,  pie 
métrico  que  consta  de  dos  coreos  ó troqueos,  como 
cívítáté. 

* Díchótómos,  i.  f Macrob.  La  luna  en  medio 
de  su  orbe. 

Dicíbíxa,  orum.  n.  plur.  Tert.  Cuentos,  t*o«* 
las  pueriles. 

Dicis  causó  ó gratiá.  V Dica.  . 

üíco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Dedicar,  ofre- 
. cer,  destinar,  aplicar,  consagrar.  Dicare  sef 
I clienlelam  alicui.  Cés.  Pouerse  bajo  la  protecr.io 
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de  alguno. — Se  Mitin  aliciñ.  Cic.  Dedicarse  ente- 
ramente á alguno,  á au  trato,  servicio  ó interes.  — 
Vota.  Sil.  Hacer  uu  voto. — Operam  alicui.  Ter. 
Emplearse  en  servir  á alguno. — Se  c.ivilali  ó in 
aliquam civitaleia.  Cic.  Establecerse  en  una  ciudad. 
— Templutn  Deo.  Plin.  Dedicar,  consagrar  un 
templo  á Dios. — Anuos  suos  vilee  cwlibi.  Sen.  Re- 
solverse á pasar  sus  dias  en  el  celibato.  ¡'Usante 
laudibus  volumen  dicavil  Hippocrales.  Plin.  Hipó- 
crates compuso  un  libro  entero  en  alabanza  de  la 
tisana.  . . . 

I; ICO,  is,  dixi,  dictum,  cére.  a.  Cic.  Decir,  ha- 
blar,^ pronunciar. ||  Afirmai.  ||  Nep.  Intimar. \\Suet. 
Describir,  cantar,  celebrar  en  verso  ó prosa.  j|  Pre- 
decir, pronosticar.  |1  Establecer,  acordar,  determi- 
nar, prescribir.  ¡ | Prometer,  asignar.  Dicere  apud 
Índices  pro  aliqito,  de  aliquá  re,  contra  ó adversas 
aliquem.  Cic.  Hablar  delante  de  los  jaeces,  defen- 
der en  justicia  la  causa  de  uno  contra  otro.  Dicere 
dcscrípto.  Cit.  Recitar  leyendo. — Sententiain.  Cic. 
Dar  su  parecer. — Dictatorem.  Cic.  Nombrar  dicta- 
dor,— Dicm,  ó dieta  alicui.  Ter.  Dar.  señalar  día. 

Jn.  aurem.  Plaut.pt cir  a!  oido. — Bella.  Virg. — 

Prtelia.  llar.  Cantar,  celebrar,  escribir  las  gue- 
rras y batallas. — C/pnam.  Plant.  Convidar  a cenar.  ! 
— Sa’atlem.  Cic.  Saludaren  presencia  y por  escrito. 
— Leyes,  conditimies.  Lie.  Imponer,  dar  leyes  ó 
condiciones.  — ñlaltam.  Cic.  Multar,  echar  una 
multa  i!r.  dieta  opas  e:;L  Ter.  Así  es  preciso  de- 
cir. Qiiud  dici  solcl.  Ter.  Como  se  suele  decir,  co- 
mo suelen  decir.  Peí  dictan.  Cic.  Mejor  diré,  ó por 
mejor  decir.  Vi  itadicam.  Peleón.  Por  decirlo  asi. 
Non  fucile  dixerim.  Cic.  No  sabré  decir.  Dices, 
dicet  aliquis.  Cic.  Dirás,  pero  dirá  alguno.  Divinos 
bonos  slude mus.  Ter.  Deseamos  ser  tenidos  por 
buenos.  Roma  pairan  palrnp  CU  troné  ni  libera 
dixil.  dito,  liorna  libre  llamó  á Cicerón  padre  de 
la  patria.  Árs  diendi.  Cic.  La  retórica.  Dicsiuli ge- 
mís. Cic.  El  estilo,  el  mojo  de  hablar  ó de  es- 
cribir. 

DicnbTA,  se./  y 

DicrotU.m,  i.  n.  Cíe.  Galera  de  dos  órdenes  do 
remos.  , f 

Dic  r.iX's,  a,  nn¡.  Plin.  Perteneciente  a Dicte, 
monte  de  Creía  de.  la  isla  de  Candía. 

Dictamsum,  i.  n.  Plin.  y 
Dici' amnl's  y Dictíuuus,  i.  / Cic.  Díctamo, 
•plañía  semejante  al  poleo. 

Dictáta,  óruni.  n.  piar.  Cic.  La  lección  ó confe- 
rencia diaria  que  un  maestro  dicta  a sus  discípulos. 
.Dictáíio,  (mis.  J.  Paul.  Jal.  La  acción  de  dictar. 
DictáT'Uncúla,  ce./  dim.  S.  Ger,  Breve  copia 
hecha  dictando. 

Dictátor,  oris.  m.  Lie.  Dictador,  magistrado 
supremo  entre  los  romanos,  creado  por  cierto  tiein- 
po  y en  caso  de  grave  necesidad.  Le.  nombraba  el 
cónsul;  debía  ser  varón  consular;  llevaba  delante 
de  si  dos  segures  y veinte  y cuatro  haces  de  varas  ; 
nombraba  el  al  general  de  la  caballería ; perdían  con 
su  nombramiento  la  autoridad  y el  poder  iodos  los 
demas  magistrados ; no  podían  usar  de  caballo,  aun- 
que' le  llevaban  en  la  guerra,  pidiendo  licencia  al 
pueblo  para  ello ; duraba  su  impelió  seis  meses,  si 
no  pedía  otra  cosa  la  necesidad  del  Estado,  hasta 
que  Sita  y Ce'sar  hicieron  perpetua  esta  dignidad. 

Dictátórujs,  a,  um.  Cic.  Perteneciente  al  dic- 
tador. 

DiCTÁTIUX,  Icis.  / Plaat.  La  que  dicta,  manda, 
ordena. 

Dictatura,  ®.  /.  Cic.  Dictadura,  dignidad  y po- 
der del  dictador. 

DictaTUS,  a,  um.  part.  de  Dicto.  Cic.  Dictado. 

DicteriUM,  ii.  n.  More.  Dicterio,  dicho  satírico, 
agudo  y mordaz. 

Dictio,  ¿mis.  / Cic.  Dicción,  e¡  acto  de  decir.  || 
Lo  mismo  que  se  dice,  palabra,  voz,  vocablo. 
|)  Frase,  modo,  manera  de  hablar.  ||  Estilo,  elocu- 


ción, lenguage.  ||  Oráculo,  respuesta  del  orneen*. 
Diclio  causee.  Cic.  Esposicion,  defensa  de  animen, 
descargo. — Testimonii.  Ter.  Declaración,  vesti- 
monio,  deposición. — Súbita.  Cic.  Discurso  hecho 
de  repente. 

{ DictiovArium,  ii.  n.  ó 

T Dictionárius  líber.  vi.  Diccionario. 

T Dictiósus,  a,  urn.  Vurr.  Decidor,  gracioso, 
chistoso. 

Dictíto,  as,  ávi,  átnm,  áre.  a.  Cic.  Andar  d¡- 
ciendo,  decir  á menudo,  repetir.  Dictüare  causas. 

Vi  n'i<ir  muc^08  pleitos.  Diclitabam  enint. 
Les.  Decía  para  escusarme,  que  es  ¿a  significa- 
ción mas  propia.  Freo,  de 
, Dicto,  as,  ávi,  átnm,  áre.  a.  Cic.  Decir,  profe- 
nr.  esphear  despacio  lo  que  otro  ha  de  deciró  es- 
cribir, dictar.  [|  Echar,  señalar  el  maestro  la  lec- 
ción o conferencia.il  Quiñi.  Mandar,  ordenar.  || 
Inspirar,  sugerir.  Dictare  lestanieutum,  codirillos. 
Suel.  Hacer  testamento  ó codiciios.  — At  honem. 
Suet.  Escribir  una  oración  a alguno  para  que  repita 
sil  derecho.  I)  Paul.  Jet.  introducir  la  pretensión, 
entablar  la  demanda. 

Díctor,  óns.  ni.  S.  Ag.  El  que  dice. 

Dictum,  i.».  Cic.  Dicho,  expresión,  palabra.  || 
Promesa.  ¡|  O rilen,  precepto.,  mandato.  j|  Prover- 
bio, sentencia.  ||  Respuesta  del  oráculo,  predic- 
ción. ||  Dicho  agudo,  gracia,  donaire,  chiste,  ¡¡in- 
juria, agravio,  oprobio.  Dictum  sapienti  sat  est. 
Ter.  .V  quien  entiende,  basta  una  palabra;  al  buen 
entendedor  pocas  palabras.  Dicto  citius.  Liv.  Tan 
presto  corno  lo  dijo. — Audiens.  Quint.  Obediente, 
puntual.  Hete  ubi  dicta  dedil.  Virg.  Luego  que  dijo 
esto. 


T Dictíjrio,  is,  ¡re.  n.  Macr.  Querer  decir. 

Dictus,  a.  um  part.  de  Diro.  Liv.  Dicho,  pro- 
nunciado. hablado,  recitado.  ||  Prometido,  pacta- 
do, eslahlecido.il  Virg.  Consagrado,  dedicado.  ¡{ 
Llamado.  ||  Conmemorado,  alabado.  |¡  Creído,  te- 
nido por.  Dictum  Jachan  ó ac  facluin.  Ter.  Dicho 
y hecho,  al  instante. 

Dictywa,  se  / Ov.  Diana  ó la  luna. 

Díctynn^eus,  a,  uní.  Plin.  Perteneciente  á 
Diana. 

Dictys,  ys  ó yos.  vi.  Ov.  Díctis.  uno  délos  Cen- 
tauros muerto  por  Pirit.oo.  ¡|  Un  pescador  sei-ífio, 
que  halló  el  arcaen  que  fue' echada  al  mar  Dánae 
con  su  hijo  />ersÉO.||Díctis  cretense,  que  vivió  según 
algunos  en  tiempo  de  la  guerra  de  Troya,  y escribió 
en  griego  seis  libros  acerca  de  ella,  los  cuales  están 
traducidos  en  latín,  sin  que  se  sepa  el  autor  de  esta 
traducción,  que  unos  atlribuyen  á Q.  Sept.  Severio 
y otros  á Conidio  Nepote. 

Dídaucalícus,  a,  um.  Gd.  Didascálico,  propto 
de,  ó perteneciente  á la  enseñanza. 

DíoascXlus,  i.  m.  Maestro,  preceptor. 

Dídíci.  pret.  de  Disco. 

Dioiii!.  prel.  de  Dido. 

üiDÍ  rus,  a,  um.  part.  de  Dido.  Virg.  Divulgado, 
esparcirlo,  sembrado.  ||  Repartido,  distribuido. 

DmiUS;  a,  um.  fiiacrob.  Perteneciente  a Didio, 
ciudadano  romano.  Lex  (lidia.  La  tei  duba,  que  mo- 


deraba los  gastos  cursivos  en  los  convites. 

Dido,  us  y ónis.  / Virg.  Dido,  Elisa,  hija  (le 
fíelo,  reí  de.  Tiro,  que  huyendo  de  su  hermano  Pig- 
malión,  fundó  á Cárlago. 

Dido,  is,  didídi,  diditum,  ere.  a.  llor.  Espar- 
cir, divulgar,  sembrar.  II  Distribuir,  repartir,  seña- 
lar, asignar.  Dum  muñía  didit.  llor.  Mientras  ré- 
parte  los  empleos. 

* DÍDbllOS,  i.  Filmo.  De  dos  palmo». 


Diduacuma,  átis.  n.  y _ , ..  . 

DidRACHMUM,  i.  «.  Tert  Moneda  que  valia  da» 

IHduco,  is,  x¡,  ctum,  cére.  a.  Cic.  Llevar,  con- 
ducir á diversas  partes- \\Ceis.  Sepwar,  dividir, 
distribuir.  ||  Vilruv.  Abnr,  desunir.  Dtducert  ma- 
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, . - Cpmrar  deshacer,  desunir  nn 

irvnonutm.  ■ Milite?  Cés  Enviar,  repartir  los  sol- 
niatnmonio.— Milites, yes,.  L-Hoslem  Táo 

dadus  eu  varios  destacamentos.— tlosiem.  lac. 

Sraer  dividir  las  fuerzas  del  enemigo.-,*, - 
JSte*  <1, silos.  Quiñi.  Dividir  los  argumentos 

P°Di ntcTio^ónis.  /.  Sen.  Separación,  división, 

^DíDUCTW*  a,  uin.  part.  de  Diduco.  Plin.  Divi- 
dido separado,  abierto.  Didiulun  ab  hosiibus  vicia 
eral  Pumpejus.  Céa.  Mis  enemigos  habían  seduci- 
do á Pompeyo.  Diducta  civilas.  Tac.  Ciudad  divi- 
dida en  bandos. — Terra.  Tac.  Tietra  hendida, 
abierta. — Cornua.  Lio.  Alas  de  un  ejército  esten- 
dijas. abiertas. — Hrilannia  mundo.  Cland.  Ingla- 
terra separada  del  resto  del  mundo  por  ser  isla. 
Foribrs  p alatli  diductis.  Tac.  Abiertas,  forzadas, 
apalancadas  las  puertas  del  palacio. 

DÍDYMA,  se. y.  Plaza  de  la  Tebaida  de  Egipto.  [\ 
Oráculo  de  Apoto  en  Milelo.  ||  Puente  de  Tesalia. 
I]  Montaña  cerca  de  Laodicea.  j|  Pus  pequeñas  islas 
cerca  de  la  de  Esciros. 

DÍDYM.tE,  árum.  f plur.  Didimo,  ciudad  de  Si- 
cilia. ||  Mí  en  el  mar  de  Sicilia.  ||  Ciudad  de  Liria. 

DÍDYMíKUM,  i.  n.  Plin.  Templo  de  Apolo  en  Mi- 
Uto,  donde  hubo  un  oráculo  célebre. 

DidymjEUS,  i.  m.  Macrob.  Didimeo,  sobrenom- 
bre de  Apolo,  del  sol. 

Biecula,  a i.J.  dim.  de  Dies.  Cíe.  Un  breve  día. 

BiekectÁ,  y Dierecte,  y Dierecto,  ado.  Pluut. 
En  mala  hora,  en  hora  inala. 

Dierectüs,  a,  um  adj.  Plaut.  Ahí  diereclus. 
Anda  en  hora  mala. 

DiEB.diéi.  m.f.  Cic.  D-ia.|l  Tiempo,  largo  espa- 
cio de  dias.  ||  Luz,  claridad.  ||  Esta c.  El  cielo. ||  La 
vida.  Dies  pecuniarum.  Cíe.  El  dia  señalado  para 
la  paga  del  dinero.  Die  aliquid /acere.  Cal.  Hacer 
una  cosa  á su  tiempo,  en  tiempo  oportuno.  Ad 
lianc,  ad  hunc  diem.  Plin.  Hasta  este  tiempo.  — 
Supremum  ó suum  diem  obire.  Nep.  Morir.  — Di- 
cere.  Cic.  Dar,  señalar,  determinar  dia.  ¡|  Citar  á 
inicio  para  cierto  dia.  Dies  pm/csli.  Hor.  Dias  de 
labor,  de  trabajo.  — Legitimi.  Cic.  Dias  en  que  se 
tenían  las  juntas  del  pueblo.  — Jusli.  (id.  Treinta 
dias  que  daban  los  jueces  a los  deudores  para  pa- 
gar. |]  Fest.  Treinta  dias,  durante  los  cuales,  ha- 
biéndose maudado  estar  pronto  el  ejército,  estaba 
enarbolada  una  bandera  roja  en  el  Capitolio. Diem 
ex  die  dedúcete.  Cés.  Diferir,  dilatar  de  un  dia 
para  otro.  — Ex  die  spcclarc.  Cic.  Esperar  de  dia 
en  dia. — Projicere.  Estac.  Matarse,  darse  muerte. 
— Adimere  agriludinem  hominibus  falsum  est.  Ter. 
Es  un  error  creer  que  el  tiempo  quita  las  pesadum- 
bres á los  hombres.  — Pelero.  Cic.  Pedir  tiempo, 
término. — Salís  luxain  sludere.  Cic.  Conceder  un 
término  bastante  largo.  — Comiere.  Hor.  Pasar 
todcel  dia,  el  dia  entero.  — De  die.  Ter.  De  dia, 
por  el  dia.  — Die  ceecá  anere.  Plaut.  Comprar  á 
crédito. — Uculatá.  Plaut.  A!  dinero  contante. 

Diésis,  is.  f.  Filruv.  La  cuarta  parte  del  tono 
músico,  diesi,  tetralemorla  y enarmóniea  mínima. 

Diespítek,  pítris.  ni.  Hor.  Júpiter,  padre  del 
dia,  de  la  luz. 

Diffamátus,  a,  um.  Ov.  Part.  de 

Diff  amo,  aa,  ávi,  átum,  áre.  a.  Tac.  Disfamar, 
desacreditar,  publicar,  los  defectos  de  alguno.  || 
Publicar,  divulgar. 

DifFARreatio,  ónis.  J.  Fest.  Difarreacion,  se- 
paración solemne  entre  los  antiguos  de  las  personas 
casadas,  divorcio,  sacrificio  para  romper  el  matrw 
monio. 

Diff arreo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Ulp.  Hacer 
divorcio,  separarse  haciendo  la  ceremonia  de  la 
difarreacion. 

DiffátíoO,  ás,  áre.  a.  Plaut.  Fatigar  por  todas 

partes. 

DrFFERCio,  is,  rsi,  rtiuu,  círe.  a.  Hor.  Llenar. 
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Différens  tis  com.  Cic.  Diferente,  deseme- 
jante. ||  Quint.  Diferencia,  a modo  de  sustantivo 

Differenter.  ado.  Solm.  Diferentemente  ' 

Di  F F KH  en  t i a , ue . J.Cic  Diferencia,  desemejan- 
za.  disparidad,  diversidad.  J 

Différentius.  ado.  comp.  Lio.  Con  mas  dife- 
rencia. _ 

Differitas,  átis.  y Lucr.  F.  Diílerentia 

Diff  ero,  fers,  distúli,  dijátum,  ferre.  a.  Cic 
Llevar,  distraer,  trasportar  á uu  lado  y á otro  II 
Diferir,  trasferir,  dilatar,  prorogar.  ||  Divulgar 
sembrar,  esparcir.  ||  Ser  diferente,  discrepa'r.  |] 
Prop.  Infamar,  desacreditar.  DiJJtrre  sitim  Plin. 
men.  Aguantarla  sed. — Famam  adeui. Plaut. Sem- 
brar, estender  la  voz  ó fama  de  alguno. — Animum. 
Estac.  Suspender  la  cólera. — Nubila.  Virg.  Disi- 
par las  nubes.  — Aliqucm.  Marc,  Hacer  esperar  á 
alguno. — Cuinaliquo  aliqudre.  Cic. — Inaliquáre. 
iVe/j.  Diferenciarse  de  alguno  en  alguna  cosa.  Dif- 
ferri  vi  Jluminis.  Ces.  Ser  arrebatado  de  la  corriente 
del  rio.  Dijferlur,  nunquain  tollilur.  Prop.  Puede 
bamlialear,  pero  no  desarraigarse. 

Diffeiitus,  a,  uin.  parí,  de  Difíercio.  Tac. 
Lleno,  cargado  de. 

Diffíbulo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Estac.  Desa- 
brochar, desabotonar. 

Diffícíle.  ado.  Cic.  Difícilmente,  c.on  dificul- 
tad, apenas.  comp.  ios.  sup.  ¡lime. 

DÍffícílis.  m.f.  le.  n.  is.  comp.YwY.sup.  Hímus. 
Difícil.^  dificultoso,  penoso,  trabajoso,  arduo,  ¡i 
Impertinente,  mal  acondicionado.  ||  Oscuro,  em- 
barazado. Homo  dificilis.  Cic.  Dtjjit  illiinu  natura, 
JSIcp.  Hombre  duro,  de  mal  genio,  impertinente, 
de  mala  condición.  In  dijjicili  est.  Lio.  Es  difícil. 
Dificiie  ad  fidem.  Lio.  — Ad  credendum.  Lucr. 
Difícil  de  creer. 

Diffícíuter.  ado.  Cic.  V.  Difficile. 

Diffícultas,  átis.  /.  Cic.  Dificultad,  trabajo, 
embarazo,  oposición.  ||  Cels.  Enfermedad.  ||  Mala 
condición.  Dificultas  domestica.  Cic.  Pobreza. — 
Aunante.  Cic.  Escasez,  falta,  carestía  de  víveres. 
— Corporis.  Cels.  Indisposición,  enfermedad. 

Difficultek.  adv.  Cic.  V.  Difficiie. 

Diffídens,  tis.  com.  Cic.  Desconfiado.  Difidcns 
rebus  suis.  Cic.  El  que  desespera  del  buen  suceso 
de  sus  cosas. 

Diffídenter.  ado.  Cic.  Con  desconfianza. 

Dxffidentia,  ae./.  Cic.  Desconfianza,  miedo  y 
poca  esperanza  de  salir  bien. 

Diffido,  is,  fisus  sum,  dére.  n.  Cés.  Descon- 
fiar, no  tener  coufianza,  perder  la  esperanza.  Dif- 
Jidere  alicui  ó de  aliquo.  Cic . Desconfiar  de  alguno, 
tenerle  por  sospechoso.  ¡|No  fiarse  de  él. 

Diffindo,  is,  fídi,  fissum,  dére.  a.  Cic.  Hender, 
dividir,  rajar,  separar,  abrir.  Diffindere  diem.  Lio. 
Diferir,  cortar,  dejar  para  e!  día  siguiente. 

Diffingo,  is,  nxi,  fictum,  gére.  a.  Hor.  Echar  á. 
perder,  destruir,  descomponer,  desfigurar  ¡o  que 
estaba  hecho  y formado.  Difingere  incítele  Jen  uin 
relusum.  Hor.  Kenovar,  componer  las  armas  usa- 
das. 

Diffínio.F.  Definió. 

Diffínítio,  ónis.  V.  Definido. 

Diffínítívf..  adv.  Ase.  Ped.  Definitivamente. 

DiFFissiOjOiiis.y  Gel.  Prorogacion,  dilatación. 

_ Diffissus,  a,  um.  parí,  de  Difliudo.  Cic.  i ten- 
dido, rajado,  dividido. 

Diffísus,  a,  um.  part.  de  Diffido.  Cic.  El  que 
desconfía,  desconfiado.  Difisus  fulei  alicujus.  Cic. 
Desconfiado  de  la  lealtad  de  alguno. 

DiffÍteor,  éris,  éri.  dep.  Cic.  Negar,  no  con- 
fesar, no  conceder. 

Difflátus,  a,  nm.  part.  de  Difflo.  Aus.  Deshe- 
cho, desfigurado,  disipado  soplando.  r 

Difflétus,  a,  um.  Apul.  Echado  a perder,  des- 
figurado, afeado  llorando.  . 

Difflo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaut.  Disipa» 
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deshacer,  abatir  soplando, 

DifflUevs,  tis.  com.  Cic.  Que  mana,  corre,  se 
estiende  por  diversas  partes. 

Diffuuo,  is,  fluxi,  nuxum,  ere.  n.  Cic.  Correr, 
manar,  estcuderse,  derramarse  por  diversas  par- 
tes. Diffluere  extra  ripas.  Cic.  Salir  de  madre.  — 
Sudore.  Plin.  Estar  todo  sudado,  cubierto  de  su- 
dor.— Olio.  Cic.  Vivir  entregado  al  ocio. 

Diffluus,  a,  um.  Mncrob.  V.  piíibieus. 

Difflüxio,  ónis./.  Cel.  Aur.  V.  Fluxus. 

DiffractcIS,  a,  um.  filmo.  Roto,  hecho  peda- 
zos. Parí,  de 

Diffuinoo,  is,  frégi,  fractum,  fringére.  a.  Plaul. 
Romper,  quebrar,  quebrantar,  hacer  pedazos, 
piezas. 

DiffÜdi.  prcl.  de  Diífundo. 

Diffugio,  is,  fügi,  fúgítum,  gére.  n.  Cic.  Huir 
por  diversas  parles,  dar  á huir,  á correr,  echar  a 
correr.  ¡|  Evitar,  rehusar.  Dijjugerc  domum.  Lie. 
lluir  á su  casa.  — Ad  preesidia.  Ccs . Retirarse  a 
las  fortalezas,  á las  guarniciones,  á las  plazas  for- 
tificadas.— Pe  riada  morlis.  Cic.  Escapar  del  peli- 
gro de  la  hinerte. — Prreliiun.  Cea.  Rehusar  la  ba- 
talla. Diff'ugiunl  i le  llar.  Oe.  Desaparecen  las  estre- 
llas.— iV 'ices.  Hor.  Se  derriten  las  nieves  — Terro- 
res. Lucr.  Se  disipan,  se  desvanecen  los  temores. 

DíffügiUM,  ii.  n.  Tac . Huida  poruña  y otra 
parte. 

DiffOgo,  ás,  áre.  a.  Sil.  liáL  Ahuyentar,  hacer 
huir,  poner  en  luga. 

Diffulgúro,  ás,  áre.  a.  Sid.  Esparcir,  echar 
de  sí  resplandor. 

Diffulmí.vo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Sil.  Arrojar, 
lanzar,  disparar  rayos.  ||  Destruir,  deshacer  con 
rayos. 

Díffuvoíto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.frec.  dr  Dif- 
fundo.  Plaul.  Derramar  con  prodigalidad,  consu- 
mir, disipar. 

Diffu.vdo,  is,  fiidi,  füsu ni,  fundére.  a.  Cic.  Di- 
fundir, estender,  esparcir,  derramar  por  diversas 
partes.  Dijfundere  dolorem  Jim  do.  Or.  Aliviar  la 
pena  llorando.— Semen.  Cic.  Brotar  la  simiente.— 
VuUum.  Lie.  Mostrar  alegría  en  el  rostro. — Ani- 
mum  alirujux.  Or.  Ensanchar  el  corazón  de  algu- 
no. Diffundi  ab  aliquo.  Virg.  Descender  de  al- 
guno. 

Diffüse.  adv.  comp.  sins.  Cic.  Dispersamente, 
por  una  y otra  parte. | ¡Difusa,  caléndula  y dilatada- 
mente. 

Diffüsílis.  m.  f.  le.  n.  is.  Lucr.  Que  se  di- 
funde, se  estiende  ó derrama,  fluido. 

Diffüsio,  ónis.  J.  Sen.  Difusión,  estension,  dila- 
tación. 

DiffÚsor,  óris.  m.  Inscr.  Trasegador,  el  que  tra- 
siega los  licores. 

DlFFÜsUS,  a,  um.  parí,  de  Diff'undo.  Cic.  Derra- 
mado, esparcido,  disperso  por  todas  partes.  ¡|  Ov. 
Alegre,  libre  de  cuidados.  |¡ Difuso,  dilatado.  Co-  i 
roña  diffusior.  Plin.  ineu.  Auditorio  mas  numeroso.  ! 

DÍgámia,  ae.  n.  Tert.  Bigamia,  la  condición  del 
que  se  casa  con  dos  mugeres,  ó á un  tiempo,  ó una 
después  de  oirá. 

Dígamma,  átis.  n.  Quiñi.  Digama,  nombre  griego 
con  que  los  latinos  nombraban  la  F,  compuesta  de 
dos  gammas. 

DÍgámus,  i.  m.  Tert.  Bigamo,  el  que  se  casa  con  1 
dos  mugeres. 

Dícevtia,  se.  m.  El  rio  del  Soi,  rio  de  Italia. 

Dígéries,  éi.  f V.  Digestio. 

Dígéro,  is,  gessi,  gesta m,  rere.  a.  Cic.  Digerir, 
distribuir,  disponer,  dividir,  ordenar,  colocar.  [[Di- 
gerir, cocer,  hacer  la  digestión.  Digerere  liman. 
Plin.  Rastrillar  el  lino.—Afo/uem.  Cels.  Levantar, 
conducir  á uno  de  una  a otra  parte. — Seniuni.  Val. 
Flac.  Pasar  la  vejez. — Témpora.  Lie.  Ordenar  la 
historia  de  los  tiempos. — Kempublicam.  Cic.  Arre- 

lar  la  república. — Ihimorem.  Cels.  Resolver,  gas-  . 
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tar,  consumir  un  humor. — Jus  civile  in  genera.  Cic. 
Distribuir  el  derecho  civil  en  varios  títulos. — Man- 
dato alicujus.  Cic.  Ejecutar  puntualmente  los  man- 
datos. 

Dígesta,  órum,  n.  plur.  Cód.  Just.  El  digesto, 
las  pandectas,  recopilación  que  mandó  hacer  Jusli- 
niano  de  las  respues  tas  de  los  antiguos  jurisconsultos. 

t Digestíbílis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Cel.  Aur.  Fácil 
de  digerir. 

Dígestim.  adv.  Prud.  Ordenadamente, 

Dígf.stjo,  ónis./.  Cic.  Distribución,  orden,  co- 
locación, repartición.  |¡Digestion,  distribución  de  la 
comida  desde  el  estomago  a las  venas  y miembros 
del  cuerpo,  cocción. 

Digestor,  óris.  m.  Estac.  El  que  digiere,  or- 
dena, dispone. 

Dígestórius,  a,  um.  Plin.  Digestivo,  lo  que 
ayuda  y facilita  la  digestión. 

Dígestus,  a,  um.  parí,  de  Digero.  Cic.  Distri- 
buido, ordenado,  dividido. 

Dígestus,  us.  m.  Estac.  Distribución,  reparti- 
ción, división. 

Dígita Büura,  i.  n.  Varr.  y 

Dígítále,  is.  n.  Varr.  Deda!  ó dedil,  defensa  ó 
cubierta  de  los  dedos. 

Dígítalis.  m.  j.  lé.  n.  is.  Plin.  De  un  dedo,  de 
la  medida  de  un  dedo. 

DígÍtátus,  a,  um.  Plin.  Que  tiene  dedos. 

DígítÉlmjm,  i.  n.  ó Digitelius,  i.  m.  dim.  de  Dígi- 
tas. Plin.  ||  La  yerba  llamada  siempreviva  mayor  ó 
puntera. 

DígítÜlus,  i.  dim.  de  Digitus.  m.  Tert.  De- 
dillo. _ 

DÍgítus,  i.  m.  Cic.  El  dedo.  Digitus  índex.  Hor, 
— Salularis.  Suet.  El  dedo  índice. — Medias.  Marc. 
— Infamis.  Pers.  El  dedo  de  en  medio.  — Annu- 
laris.  Plin.  — Mediáis.  Gel.  Dedo  anular.  — Mi- 
nimus. Plin.  — Minúsculas.  Plaul.  Dedo  meñique 
ó auricular. — Pollex.  Dedo  pulgar,  dedo  gordo. 
Digili  primores.  Cal.  Las  puntas  de  ios  dedos. 
Sumíais  ó extremis  digiiis  allingere.  Cic.  Tocar  con 
las  puntas  de  los  dedos,  esto  es,  ligeramente.  Di- 
gitus transversus.  Cal.  El  grueso  de  un  dedo.  — 
Pateas.  Cus.  El  largor  de  'in  dedo. — Aguce.  Paul. 
Jet.  Un  dedo  de  agua,  la  duodécima  parte  de  lina 
onza.  Digilum  ab  aliquá  re  non  discutiere.  Cic.  No 
discrepar,  no  apartarse  un  dedo  de  lina  cosa.  — 
Tullere.  Cic.  Levantar  el  dedo,  mostrarse  partida- 
rio de  alguno.  ||  Pujar  el  precio  en  una  venta  t>ú- 
blica.  ||  ÁJarc.  Confesarse  vencido  pidiendo  perdón 
al  pueblo,  como  hacían  los  gladiadores.  Digiiis  com- 
putare. Plin.  Contar  por  los  dedos.  Dígito  ccclum 
allingere.  Cic.  Tocar  con  un  dedo  en  el  cielo, 
creerse  en  el  lleno  de  la  felicidad. 

Dígi.áihábíus.  m.  f.  lé.  n.  is.  Prud.  Contras- 
tare. 

DiolXdiátor,  óris.  m.  Lio.  El  que  combate  6 
disputa. 

Dígladior,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Cic.  Andar 
á cuchilladas.  ||  Reñir,  disputar,  contender. 

Digma,  átis.  n.  Dig.  El  indicio  ó prueba. 

Digvandus,  a,  um.  Cic.  Que  merece,  que  es 

Digvavter.  adv.Vop.  Favorablemente,  con  dig- 
nación. 

Digvátio,  ónis.  f.  Cic.  Honor,  concepto,  repu- 
tación. estimación,  crédito,  dignidad,  favor.  Dipna- 
lio  principis.  Tac.  Dignidad,  cualidad  del  prin- 
cipe. In  diqnalionem  príncipum  pervemre . Ltv. 
Llegar  á ia  estimación,  á ser  mui  estimado  de  lo» 

P DíSs,  a,  um.  parí,  de  Dignor.  ¿U™ 
se  ha  dignado.  ||  Cic.  Dignado,  boa™  , lg 
digno.  Qui  iali  honori  dignatt  sunt.  • ^ 

han  sido  tenidos  por  dignos  de ^ e(lt  CQn. 

Digne,  ius,  íssime.  aav . t/ac.  y •»«  » 

forme  ai  mérito.  Pcccarc  cruce  dtgmus.  Hor . Co 


S66  D IJ 

meter  un  delito  qne  merece  mas  qne  Ja  horca. 

¿ígnitas  átís.  / Cié.  Dignidad,  mérito.  ||  Dig- 
nidad, clase.J  | Grandeza  aotondad,  estimación.  1 1 
Honestidad,  decoro,  virtnd.  ||  Hermosura.  Laudare 
aliquem  pro  dignüale  6 m.  Alabar  a uno  cuanto 
merece  Docere  non  habet  dignita.lem.  Cíe.  El  en- 
señar tiene  poco  decoro,  no  es  estimado.  Dignilates. 
Plin.  men.  Das  dignidades,  empleos,  honras.  Dig- 
nilas  domas.  Cic.  Grandeza,  magnificencia  de  una 
casa.  Dignitati  serviré.  Nep.  Mirar,  aspirar  al  de- 
coro, á la  honra,  á la  estimación  Dignilas  gcmmee. 
Plin.  El  precio,  estimación  de  una  piedra  pre- 
ciosa. 

I DignítÓSUS,  a,  um.  Peíiwi.Con.stituido  enalta 
dignidad. 

+ Digno,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Pacuv.  y 

DignOR,  áris,  ¿tus  sum,  ári.  tlep.  Suel.  Juzgar, 
reputar  digno,  tener  por  tal.  ||  Suel.  Dignarse,  con- 
descender, do  desdeñarse.  Dignari  nomine.  Cic. 
Ser  creido,  digno  de  un  nombre.  Non  dignor  am- 
bire gramma ticos.  ílor.  No  me  digno,  me  desdeño 
de  consultar  á los  gramáticos. 

DigxóráTIO,  ónis.  /.  Tert.  Marca,  señal. 

DignÓrAtor,  óris.  m.  Tert.  El  que  marca  ó 
señala. 

DiunÓRO,  ás,  ávi,  átum,  are.  a.  Fesl.  Marcar, 
señalar,  poner  una  señal  para  reconocer  alguna 
cosa. 

Dignosco,  is,  novi,  nótuin,  scére.  a.  Tac.  Dis- 
cernir, distinguir,  conocer  con  diferencia  y elec- 
ción. Dignosccre  recluía  curvo.  Hor.  Discernir  lo 
tuerto  ó derecho,  distinguir  el  bien  del  mal. 

Dignos,  a,  um.  ior,  isslmus.  Cic.  Digno,  acree- 
dor, merecedor. ||J usto,  decente,  conveniente.  Dig- 
náis nihil  esl  quoil  amelar.  Ter.  No  hai  cosa  mas 
digna  de  ser  amada.  Dignissimam  sute  virltilis  cu- 
ram  suscipere.  Cic.  Tomar  un  empeño,  emprender 
una  cosa  inui  digna  de  su  virtud.  Dignissimus  odio. 
Cic.  Mui  aborrecible.  Dignus alter  eligí,  aller  elujere. 
Plin.  men.  EL  uno  digno  de  elegir,  y el  otro  de  ser 
elegido. 

DígrÉdiens,  tis.  coni  Virg.  El  que  parte,  mar- 
cha. 

DígrÉdior,  déris.  ressus  sum,  édi.  drp . Cic. 
Partir,  ir,  marchar.  |j  Retirarse,  apartarse  á otra 
parte.  1 1 Hacer  digresión.  Digredi  ad  pedes.  Liv. 

. Apearse.  — Ab  a ligua.  Cic.  Dejar  á uno. — A pro- 

2 osito,  á ó de  causa.  Cic.  Apartarse  del  asunto, 
acer  una  digresión. 

Dícressio,  ónis.  /.  Cic.  Partida,  ida,  salida, 
apartamiento,  separación.  ||  Digresión. 

Dígressus,  a,  u-u.  part.  de  Digredior.  Cic.  El 
que  se  ha  apartado,  ¡do,  separado.  Digrensus  lon- 
gius  ab  iracundia.  Cic. Dejado  llevar  demasiado  de 
la  cólera. 

Dígressus,  us.  m.  Cic.  V.  Digressio. 
Dígrunnio,  is,  iré.  n.  Fedr.  Gruñir  el  puerco  o 
como  él. 

Dll,  deórnm.  m.  piar.  V.  Deus. 

Dijambus,  i.  m.  Diom.  Diyambo,  pié  métrico, 
compuesto  de  dos  yambos,  como  sévérítás. 
Díjovis,  is.  m.  Varr.  Júpiter  ayudador. 
DíjüdícAtiq,  ónis.  /.  Cic.  Juicio,  decisión,  crí- 
tica. 

. HíjCdIcatrix,  icis.  /.  Apul.  La  qr.e  juzga,  hace 
juicio,  discierne. 

Dijüdícatus,  a,  um.  Cés.  Juzgado,  decidido. 
Part.  de 

DllÜOICO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Juzgar, 
hacer  juicio,  decidir,  discernir  juzgando.  Dijudicare 
conlroversiam.  Cic.  Decidir,  ajustar,  componer  una 
diferencia.—  Pera  el  falsa,  o vera  d falsis.  Cic. 
Discernir,  distinguir  lo  verdadero  de  lo  falso,  la 
verdad  de  la  mentira. — lnler  scnteiilias.  Cic.  Dar 
dictamen  entre,  dos  neutencias. 

DíjC'gatio,  dais.  f.  Ai'nob.  Separación. 
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ó atado*30’  a8’  ár6'  Arnoh‘  deparar  de  lo  unido 

Díjunctio,  onis.  f Cic.  Proposición  disyuntiva. 
||  Arnob.  Desunión,  separación 

py>  a’  um-  Varr-  Aparado,  desunido. 

DIjungo,  is,  nxi,  ctum,  gére.  «.  Cic.  Dividir 
desunir,  separar.  1 

Hila,  se.  /.  El  puerto  de  Verdón  en  Francia. 

Dilabens,  tis.  com.  Hor.  Deleznable,  escurrí 
dizo,  que  se  desliza.  j|  Que  se  pierde,  se  vs  sé 
pasa. 

DílAbídus,  a,  um.  Plin.  y 

Dilabílis.  m.  f.  le.  n.  is.  Lucr.  Lo  que  con 
facilidad  se  pasa,  se  pierde  y deshace. 

Dílabor,  cris,  lapsus  sum,  láhi.  dtp.  Cic.  Es- 
currirse, deslizarse,  correr,  disiparse  por  varías 
partes.  ||  Perderse,  disolverse,  deshacerse,  pere- 
cer, decaer,  desvanecerse.  ||  Huir,  escaparse.  Di- 
lubi  memoria.  Cic.  Escaparse  de  la  memoria,  pa- 
sarse. — Velushtle.  Col.  Arrumarse,  caerse  de 
viejo.  — Ad  epulas.  Quiñi.  Meterse  como  quien  se 
escurre  en  un  convite. 

Dílacéhandus,  a,  um.  Cal.  Lo  que  se  ha  de  des- 
pedazar. 

Díl.’Cérátio,  ónis.  f Arnob.  Despedazamiento, 
la  división  de  alguna  cosa  en  pedazos. 

DilacÉR.Atuh.  a,  um.  Tac.  Despedazado.  P.  de 

Dilacero,  ás,  avi.atuin,  are.  a.  Cic.  Despedazar, 
desgarrar,  romper,  dividir  en  pedazos.  ||  Destruir. 

DiláMINO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Ov.  Rajar,  hen- 
der, dividir  en  dos. 

t DilanoInátus,  a,  um.  Prud.  Despedazado, 
desgarrado. 

DílÁniátüs,  a,  um.  Ov.  Despedazado.  Parí,  de 

Dilánio,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Despeda- 
zar, desgarrar,  dividir  en  pedazos. 

DílápIdvtio,  ónis.  f.  Cod,  Teocl.  La  acción  de 
desempedrar.  ¡|  Dilapidación. 

Dilapíoo,  as.  ávi,  atura,  áre.  a.  Cal.  Desempe- 
drar. I)  Ter.  Dilapidar,  disipar,  gastar  temeraria- 
mente. 

Dilapsto,  ónis.  f.  S.  Ag.  El  acto  de  consumir, 
disipar,  dilapidar. 

Di  lapsus,  a,  um.  part.  de  Dilabor.  Liv.  Desva- 
necido, disipado,  consumido,  arruinado.  Dilapsi 
domas.  Cic.  Retirados  á sus  casas.  Dilapsa  glacies. 
Cic.  ilielo  derretido,  deshecho.  Dilapsee  res.  Cic. 
Negocios  arruinados,  decaídos,  perdidos. 

Dílakgior,  iris,  gitus  sum,  iri.  drp.  Cic.  Dar, 
hacer,  repartir  larguezas,  liberalidades.  Dilargiri 
vestes  mi  lili  bus.  Tac.  Repartir  vestidos  á los  sol- 
dados. 

Dílargítus,  a,  um.  parí.  a.  ypas.  de  Dilargior. 

Dilata  TIO,  ónis.  / Tert.  Dilatación,  esíension. 

Dílátátüs,  a,  um.  part.  de  Dilato.  CYr.  Dila- 
tado, estendido,  alargado. 

Dílátio,  ónis.  f.  Cic.  Dilación,  prolongación, 
próroga,  retardación,  detenciou.  Dilationem  pe/ere. 
Plin.  men.  Pedir  término,  próroga.  — Res  non 
re  iplt.  Liv.  El  caso  no  admite  dilación. 

Dilato,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Dilatar,  es- 
tender,  alargar.  1 1 Ampliar,  amplificar.  --  Mamtm. 
Cic.  Abrir  la  mano.  — Orationem.  Cic.  Amplificar 
la  oración. 

Dílator,  órís.  m.  Hor.  El  que  dilata,  difiere. 

Dilatorios,  a,  um.  Dig.  Dilatorio,  lo  que  pro- 
roga,  alarga  el  término  jurídico. 

DílAtus,  a,  um.  part.  de  Difiero.  Cíe.  Diferido, 
prorogado,  prolongado.  ||  Nep.  Divulgado,  espar- 

Dílaudo,  ás,  ávi,  átum,  ¿re.  a.  Cic.  Alabar  con 

variedad  ó mucho.  , . 

Dílaxo,  ás,  áre.  a.  Hor.  Dilatar,  alarna  . 

Dílectio,  ónis.  / Tert.  El  amor. 

Dílector,  óris.  ni.  Apul.  /Sumador 

Dílectus,  a,  um.  part.  de  Diligo.  Cic.  Esco- 


267 


D I L 


DIM 


gidc  ||  Amado,  dilecto.  Dilectior.  Claita.  Mas 
amado.  Dilectissimus.  Est.  Dilectíeimo,  mui  amado. 
Dilecius  civitate.  Cic.  Elegido  Je  entre  los  ciuda- 
danos. 

Dílectus,  us.  tn.  Fesl.  Elección. 

Dilemma,  átis.  n.  Cic.  Dilema,  argumento  cor- 
nuto,  compuesto  de  una  disyuntiva  en  dos  proposi- 
ciones, que  por  cualquiera  de  las  dos  queda  conven- 
cido el  contrario  ó el  asunto. 

Dílexi.  pi  el,  de  Diligo. 

DílÍoen'S,  fis.  com.  Nep.  Amante.  ||  Diligente, 
cuidadoso.  ||  Económico,  parco,  aplicado.  Id  ili ge  li- 
tis si  m us  o mnis  ojicii.  Cic.  Exactísimo  en  todas 
sus  obligaciones.  m 

Dílíge.nter,  tius,  tissime . adv.  Cic.  Jmigente- 
mente,  con  cuidado,  solicitud,  actividad,  exacti- 
tud. ||  Con  juicio,  discernimiento,  elección. 

Dílígentia,  ai./.  Cic.  Diligencia,  cuidado,  soli- 
citud, actividad,  exactitud. || Frugalidad,  econo- 
mía, parsimonia.] |>SV/«.  Dilección,  amor.  Diligcníia 
non  cst  ista,  sed  avaritia  Cic.  Esta  no  es  econo- 
mía, sino  avaricia.  Mea  diligenlia  mandalorum 
iuorum.  Cic.  iVli  diligencia  en  ejecutar  tus  órdenes. 

Dílígo,  is,  lexi,  lectuin,  Itgére.  a.  Cic.  Amar 
con  elección,  escoger, elegir.  Parece  que  Diligo  sig- 
nifica menos  que  Amo.  como  se  puede  ver  por  las 
espresiones  siguientes  de  Cicerón  : Tanlum  asees  sil, 
ul  miki  mine  demque  amare  videar,  antea  dilexisse. 
Se  acrecentó  tanto,  que  añora  es  cuando  me  parece 
que  le  amo,  y antes  le  estimaba.  Ut  acires  eum  non 
á me  ditigi  solum , venan  eliam  amari.  Para  que  su- 
pieses que  no  solamente  le  estimo,  sinó  que  le  amo. 

Dilogía,  a &.J.  Ase.  Ped.  Ambigüedad,  anfibolo- 
gía, equivoco 

-{-  Dilóues,  nm.  f.  pl.  Vop.  Vestidos  que  se  ata- 
ban ó atacaban  con  dos  cordones. 

Dílóricátus,  a,  urn.  Apul.  Parí,  de 
Dílókíco,  as,  ávi,  átuiu,  áre.  a.  Cic.  Desabro- 
char, desabotonar,  apartar  el  vestido  del  pecho. 
||  Quitarse  la  loriga. 

Díluceo,  és,  xi,  ere.  n.  Hor.  Resplandecer, 
brillar,  lucir.  ||  Liv.  Manifestarse,  aclararse,  des- 
cubrirse, hacerse  patente. 

Dílücescit.  impere.  Cic.  Amanece,  empieza  á 
ser  de  día. 

Dílücídanmjs,  a,  um.  A'  lier.  Lo  que  se  ha  de 
ilustrar,  dilucidar,  declarar,  esplicar. 

Du.Ücíüatio,  onis.  /.  Cap.  Dilucidación,  ilus- 
tración, mayor  esplicacion. 

Dilucide,  adv.  Cic.  Claramente,  de  una  manera 
clara,  inteligible.  Dilucidáis.  Plin.  Mas  clara- 
mente. Dilucide  docere.  Liv.  Enseñar,  informar 
claramente. 

Dilúcido,  ás,  ávi,  átum,  áre.  A'  Her.  Dilucidar, 
ilustrar,  esplicar,  declarar  con  mucha  claridad. 

Di  lucí  ñus,  a,  um.  Plin.  Claro,  lúcido,  resplan- 
deciente. ||  Cic.  Claro,  inteligible,  manifiesto,  evi- 
dente. 

DilÜcllat,  ábat,  iinpers.Gel.  Amanece,  rompe 
el  dia. 

DílÚCÜLO.  ablat.  abs.  Cic.  Cum  dilucido.  Plaut. 
Dilucido  primo.  Cic.  Al  amanecer,  al  romper  el 
dia,  á la  primeraluz  del  dia. 

Dílücullm,  i.  n.  Cic.  El  alba,  la  aurora,  ere- 
púscido  matutino. 

Dílúuia,  oruin  n.  plur.  Hor.  Intermisión,  dila- 
ción de  las  fiestas  públicas,  descanso,  vacación 
une  se  daba  á los  gladiadores  de  cinco  dias  antes 
ue  las  fiestas. 

DiLUO,  is,  luí,  lütum,  ere.  a.  C¿s.  Quitar,  lim- 
piar lavando.  ||  Disminuir,  desvanecer,  disipar.  || 
Val.  Fine.  Humedecer,  bañar.  ||Mezclar,  templar. 
Diluere  crimen.  Cic.  Confutar,  reíutar  el  delito, 
justificarse  de  el. — Curas  mero.  Ou.  Disipar  los 
cuidados  con  el  vino. — Vinum.  Hor.  Aguar  el 
vino,  mezclarle,  templarle  con  agua.  Ditue  mihi 
quoa  rogavi.  Plaut.  Esplícame  lo  que  te  he  pedido. 


DIlCte.  adv.  Macrob.  Lavando. 

Dílútius.  adv.  comp.  Cels.  Con  mas  cantidad 
de  agua.  Dilulius  potare.  Gel.  Beber  el  vino  maa 
aguado. 

Dii  Ütum,  i.  n.  Plin.  Infusión. 

Dílütus,  a,  um.  tior,  tissí  mus.  part.  de  Diluo. 
Hor,  Cela.  Mezclado,  templado,  aguado. 

Dílüviális.  m.  f.  lé.  n.  is.  Sol.  Lo  pertene- 
ciente al  diluvio  ó inundación. 

Diluvies,  éi./ Hor.  Diluvio,  inundación. 

Diluvio,  ás,  ávi,  atum,  áre.  a.  Lucr.  Inundar, 
cubrir  de  aguas. 

Diluvio,  onis.  f Ccns.  V.  Diluvies. 

Dílúvium,  ii.  n.  Plin.  Diluvio.  ||  Virg.  Ruina, 
destrucción. 

DimacH/E,  árum.  m.  plur.  Cure.  Soldados  de 
caballería  de  los  macedonios,  que  peleaban  tam- 
bién a pié  cuando  era  necesario ; dragones. 

Dímáueo,  és,  dui,  ere.  n.  Luc.  Bañarse,  hume- 
decerse. ||  Derretirse,  desleírse. 

Dimano,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Cic.  Manar, 
correr,  derramarse  por  diversas  partes. 

DImensio,  onis./.  Cic.  Dimensión,  medida. 

+ ÍHmensOR,  óris.  m.  Medidor,  el  que  mide. 

Dímensus,  a,  nm.  part.  de  Dimetior.  Virg.  El 
que  lia  medido.  ||  Cés.  Medido. 

Dímeksus,  a,  um.  Terl.  V . Demersus. 

DímÉtátiÓ,  onis.  / Liv.  Medida. 

Dímétátus,  a,  um.  parí,  de  Dimeto.  Liv. 

Di  meter,  tía,  trum.  Dioin.  Dimetro,  lo  que 
consta  de  dos  metros. 

ÜÍMÉT1E.NS,  tis.  com.  Plin.  El  que  mide.  Dime- 
tiens  linea.  Plin.  El  diámetro. 

Dimétior.  iris,  ersns  snm.  métíri.  dep.  Cic. 
Medir,  tomar  la  medida.  ||  Ordenar,  disponer  con 
medida  y orden.  |)  Vitruv.  Ser  medido. 

Díméto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Liv.  Señalar, 
describir  midiendo,  medir. 

DÍMÉTRIA,  ie.  f.  Aus . Poema  en  yambos  dime- 
tros. 


DímÍcátio,  onis.  /.  Cic.  Combate,  batalla,  pe- 
lea. |j  Riesgo,  peligro.  J|  Certamen,  disputa,  de- 
bate, contienda,  riña.  Dimicatio  capitis  el  James. 
Cic.  Peligro  de  la  vida  y de  la  fama. 

Dímíco,  ás,  ávi,  cui  (De.),  átum,  áre.  tu  Cic. 
Combatir,  pelear,  venir  á las  manos.  ||  Disputar, 
contender,  debatir.  ||  Correr  riesgo,  peligro.  Di  mi- 
ca re  de  ó pro  imperio  cum  aliquo,  Cic.  Pelear,  te- 
ner guerra  con  alguno  jobre  el  imperio  ó dominio. 
— Viriliin.  Cure.  Pelear  cuerpo  á cuerpo,  en  de- 
safío. ln  ¡lis punió  prope  ducados  per  minos  dimi - 
caltim  cst.  Flor.  Duró  la  guerra  ( de  los  romanos ) 
en  España  casi  200  años.  Dimicarc  de  vitó  gloria 
causa.  Cic.  Arriesgar  la  vida  por  la  gloria. 

Dímídiátim.  adv.  Plaut.  Por  mitad. 

DímIuiAtio,  onis./  Terl.  División  por  mitad. 

Dímídiátus,  a.  um.  Cic.  Demediado.  Part.  de 

Dímídio,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaut.  Deme- 
diar, separar,  partir,  dividir  en  mitades. 

Dímidium, ii.  n.  Cic.  La  mitad.  Dimidium  atu- 
nue  mea:.  Ilor.  La  mitad  de  mi  alma.  Dimidium 
faeli,  qui  ccepit,  hahet.  Hor.  La  mitad  de  la  obra 
tiene  hecha,  el  que  llega  á empezarla.  Dimidium 
hora;  Gel  Media  hora.  Dimidio  caríus.  Cic.  La 
mitad  mas  caro. — Minoris  constare.  Cic.  Costar 


la  mitad  ménos. 

DímÍdius,  a,  nm.  Cés.  Medio,  demediado,  me- 
diado, partido  por  el  medio.  Dimidium  lalrrum . 
Mure.  Uno'  de  los  dos  labios.  Dimidiá  ex  piule 

lucres.  Cic.  Heredero  por  mitad.  ,. . 

f DimI.nóho,  ás,  áre.  a.  Tert.  Minorar,  disim- 


DiMÍNUOy  Deminuo,  is,  nui,  mjtum,  ?r  • , 
smiuuir,  minorar,  apocar,  reducir  . || 

ragenar.  Diminuam  caput  tuuM.T  • * 

ré  la  cabeza.  Diminuí  capde.  Cic.  Perder  SB 
esto,  su  dignidad,  ser  degradado. 
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tído0’¿^S-  capilis.  Ge  Degradación.  1 1 De- 

“¡ggg* it'X'A^Ped-  Con,  en  diminu- 

C1n¡\.ívüTÍvUS,  a,  um.  Terl.  Diminutivo,  lo  que 
apoca,  estrecha,  reduce  * menos.  . 

DiMÍNUTts,  a,  um.  parí,  de  Diminuo.  Cic. 
Disminuido,  minorado,  reducido  á menos.  Diminu- 
lum  iiomen.  Quvú.  Nombre  diminutivo. 

DÍMissiO,  ónis./.  Cíe.  El  acto  <le  enviar,  des- 
pedir, licenciar. 

Dimissor,  oris.  m.  Tert.  El  que  envía,  despide, 
da  licencia. 

Dímissóri.e  litterse,  árum._/i  pl.  Modesl.  Cartas, 
letras  dimisorias. 

Dímisgus,  us.  ni.  V Dimissio. 

Dímissus,  a,  um.  Cés.  Mandado,  enviado  por 
diversas  partes  II  Licenciado,  despachado,  despe- 
dido, enviado  con  licencia.  ¡¡Abandonado,  dejado. 
1|  Depuest o.  Part.de  , 

DImitto.  is,  mifli,  missum,  tere,  a.  Cic.  Enviar, 
despachar  por  diversas  partes.  |¡  Licenciar,  despe- 
dir, enviar  con  licencia.  |¡  Hacer  dimisión,  dejar, 
deponer.¡|  Desamparar,  abandonar,  dejar.  Dimit- 
iere pueros  circo,  ándeos.  Cíe.  Enviar  los  criados  á 
las  casas  de  los  amigos.  — Milites.  Cíe.  Licenciar 
las  tropas.— Se  in  valles.  Liv.  Bajar,  dejarse,  caer 
á los  valles. — Aliquem  a se.  Cic.  Despedirá  uno, 
echarlo  de  sí. — Uxorem.  Tac.  Repudiar  a la  mu- 
jer.— Viiam  arbitrio  alieno.  Nep.  Abaudonar,  en- 
tregar la  vida  al  arbitrio  ageno. — Curam.  Cic.  De- 
poner el  cuidado.  Demosthenem  non  dimUtis  de 
manibus.Cic. No  dejas  á Demóstenes  de  las  manos. 

Dímótüs,  a,  um.  Tác.  Separado,  apartado,  [j 
Ov.  Conmovido,  agitado.  Parí,  de 

Di.moveo,  és,  moví,  mótnin.  vére.  a.  Virg.  Mo- 
ver á una  parte  y otra,  agitar. ¡¡Remover,  apartar, 
separar,  retirar,  echar.  Dimovere  de  suo  cursu.Cic. 
Apartar  á una  de  su  carrera,  de  su  curso  natural. 
*— Bonum  el  tnalum.  Sal.  Separar  el  bien  del  mal. 

DTnantium,  ii.  n.  Dinaut,  ciudad  de  Flan  des.  | ¡ 
De  Bretaña. 

Dindymf.ne.  es./.  Hor. Sobrenombre  de  la  diosa 
Cibéletj  del  monte  Dindimo,  donde  era  venerada. 

Dindymus  ó Dindymos,i.  m.  y Dindyma,  órum. 
n.  plur.  Virg.  Dindimo,  monte  de  Frigia,  donde 
era  adorada  Cibéies.  , 

DínOcrátls,  is.  m.  Vilruv.  Dinócrates,  arqui- 
tecto, que  fabrico  á Alejandría  en.  Egipto  por  man- 
dado de  AlejandroMagno. 

Bínümérátio,  ónis./.  Cic.  Enumeración,  cuen- 
ta, la  acción  de  contar. 

Dínümeho,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Contar, 
nmnerar,  computar, 

+ DÍmummium,  ii.  n.  Dig.  Dos  monedas. 

Dióboláris.  m.  j.  re.  n.  is.  Plaut.  Cosa  de  dos 
óbolos,  que  vale  ó se  aprecia  en  dos  óbolos. 

Dkecésánus,  a,  um.  Ecles.  Diocesauo,  de  la  ju- 
risdicción de  una  diócesis. 

Duecésis,  is./  Cic.  Gobierno,  administración, 
orisdiccion.  ||  .Vid.  Diócesis,  distrito,  territorio  de 
jurisdicción  espiritual. 

D recetes,  ae.  m.  Cic.  Procurador,  administra- 
dor, ecónomo,  agente. 

DiOOMÍt.Ej  arma.  m.  plur.  Am.  Soldados  arma- 
dos á la  ligera,  puestos  en  las  provincias  para  con- 
tener los  robos. 

Diomédes,  is.  m.  Virg.  Diomédes,  hijo  de  Tideo 
y de  Deijile,  uno  de  los  famosos  capitanes  que  se 
hallaron  en  la  toma  de  Troya. 

DiómédéUS,  a,  um.  Ov.  Perteneciente  á Diomé- 
des. Diomedei  agri.  Marc.  Los  campos  de  Etolia, 
donde  reinó  Diomédes.  Diomede.ee  aves.  Plin.  Las 
garzas,  en  que  fueron  convertidos  los  compañeros 
de  Diomédes. 
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pió\'.£L’s,  a,  um.  Virg.  Perteneciente  á Dione  <S 
V entis. 

vPI¿>N¡VreS'  ^ ^;,La  ninfa  Dioue,  madre  de 
Venus.  ¡|  La  misma  Venus. 

Dionysia,  órum.  n.  plur  Ter.  Las  fiestas  dioui- 
sias  o bacanales  que  se  celebraban  en  honor  de 
Buco  ó Dionisio. 

DiÓnysiáCUS,  a,  um.  Aus.  Perteneciente  á Dio- 
nisio ó á Baco. 

Dionysias,  aclis. / Plin.  Dlonisia,  piedra  negra 
salpicada  de  pintas  encarnadas. 

DIONYSIÓPOUS,  is.  /.  Nájera  ó Najara,  ciudad 
de  España  en  la  Hioja.\\  Nisa,  dudad  de  la  India. 
¡1  Varna,  ciudad  de  la  Misia  baja.  ¡|  Ciudad  del 
Ponto,  de  Frigia , de  Libia  y de  Traria. 

Dionysiópot.tt.’e.  r,rnm.  m.  plur.  Los  naturales 
ó habitantes  de  estas  ciudades. 

Diónysics  Heracleotes.  m.  Cic.  Dionisio  de 
Meraclea,  filosofo,  discípulo  de  Zenon. — Júnior. 
Cic.  Dionisio  eí  menor,  tirano  de  Sicilia,  que  des- 
pués se  vid  obligado  á enseñar  gramática  en  Corin- 

t° fíalicamasseus.  Quint.  Dionisio  de  Halicar- 

naso,  que  escribió  la  historia  romana  en  tiempo  de 
Augusto. 

* Diopétes,  is,  m.  Plin.  Especie  de  rana  ó supo 
que  dicen  cae  del  cielo  cuando  llueve. 

Dioptra,  a>.  f.  Vilruv.  Dioptra,  instrumento 
óptico,  geométrico  y astronómico,  que  puesto  sobre 
el  us  tro  labio  ó sobre  un  círculo  graduado,  sirve  vara 
medir  y tomar  las  alturas,  profundidades  y distan- 
cias. 

-j-  Dioptkíca,  as.  / Dióptrica,  ciencia  de  la  re- 
fracción de  la  luz. 

Dioryx,  Igis.  m.  Mvl.  Foso,  canal. 

Dios  Balauus.  /.  PBn.  Bellota  de  Júpiter,  una 
de  las  especies  de  bellota. 

* Diospneiíma,  átis.  n.  Apul.  Espíritu  de  Jove, 
cierta  especie  de  la  yerba  romarino. 

Diospolis,  is.  f.  S.  Ger.  Dióspolis,  ciudad  de 
A rabia,  de  Egipto  y de  Bitinia. 

Diospolítáxus,  a,  um.  S.  Ag.  Natural  de  ó 
perteneciente  a estas  ciudades. 

Diota,  as.  f Hor.  Cántaro  ó tinaja  grande  dt 
dos  asas  para  vino. 

Diphuyges,  is.  /.  Plin.  La  escoria  de  los  me- 
tales. 

D i PHTH É R A , ae . / Cíe . Pergamino,  piel  de  un  ani- 
mal preparada  para  escribir.  ||  Piel  de  la  cabra 
Anialtea,  en  que  Júpiter  describía  los  destinos  hu- 
manos. ||  Tapa,  cubierta,  forro  de  uu  libro. 

Diphthongus,  i.  /.  Marc.  Cap.  Diptongo,  la 
unión  de  dos  vocales  que  forman  una  silaba,  y se 
pronuncian  en  un  tiempo. 

* Diphyes,  is./.  Plin.  De  dos  naturalezas.  Se 
aplica  ó la  piedra  preciosa  blanca  y negra,  macho 
y hembra. 

Diplan’gium,  ii.  n.  Frise.  Vaso  doble,  vaso  de 
barro  metido  en  otro  de  bronce. 

Diplinthius,  a,  um.  Vilruv.  Lo  que  coDSta  de 
dos  órdenes  de  piedras. 

Diplois,  idis.  f tíibl.  Capa  que  cubre  dos  veces 
el  cuerpo  echando  la  una  mitad  sobre  la  otra,  y 
embozándose  con  ella. 

Diploma,  átis.  n.  Cic.  Diploma,  despacho, 
carta,  patente,  privilegio,  bula,  edicto,  mandato, 
licencia  del  principe  ó del  magistrado  dada  por 
escrito. 

DIpondiárius  y Dupondiarius,  a,  um.  Col.  Per- 
teneciente al  dipondio.  _. 

Dípondium  y Dupondium,  ii.  n.  Varr.  Dipon- 
dio,  moneda  rumana  que  valía  dos  ases  o libras.  | 
Col.  Medida  de  dos  pies.  , , „ , 

* Dipsácos,  i./  Plin.  Dípsaco,  planta  llamad 

también  cardencha.  . 

Dipsa*s,  ádis.  / Luc.  Especie  de.  víbora  que  st 
creía  mataba  de  sed  á los  que  mordía. 

Dipsas,  antis,  m Luc.  Rio  de.  Cilicio. 
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Dipterus,  a,  nm.  Vitruv.  Lo  que  tiene  dos  alas 
ó dos  series  de  colimas. 

DirrÓTA,  drum.  n.  plur . Diom.  Nombres  que 
solo  tienen  dos  casos,  como  suppetite,  suppetias. 

Piptyciius,  a,  nm.  Juv.  Doblado.,  plegado;  per- 
teneciente á los  dípticos,  catálogos  ó series  de  suge- 
tos.  Diptychon  se  intitula  un  libro  de : Prudencio, 
en  que  por  series  comprende  el  nuevo  Testamento. 

Dípylum,  i.  n.  Lio.  Nombre  de  una  puerta  de 
Atenas  por  donde  se  iba  á la  Academia. 

* Dípykos,  i.  adj.  Marc.  Quemada  dos  veces. 

DíráuUtio,  Cois.  f.  Vitruv.  Disposición,  colo- 
cación en  forma  de  rayos. 

DiitÁoiO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cel.  Despedir 
rayos  por  varias  partes.  ||  Div  idir  como  en  varias 
líneas  ó radios. 

Dírje,  árum . f.  plur.  Cic.  Maldiciones,  execra- 
ciones. |j  Las  Furias,  diosas,  hijas  de  la  Noche, 
Alecto,  Tesiíoue  y Megera.  Diras  alicui  imprecan. 
Tac.  Diris  aliquem  devovere.  Cíe.  Llenar,  cargar 
á uno  de  maldiciones,  maldecirle. 

| DírapíO,  is,  ere.  a.  Apul.  Apartar,  arre- 
batar. 

Dirc.EUS,  a,  um.  flor.  Tebano.  Dirctcus  eye- 
nus.  Hor.  El  poeta  Píndaro. — Meros.  Estac.  Poli- 
nices, rei  de  ’l'ébas. — üens.Sén.  trag.  Diente  de  la 
serpiente  que  mató  Cadtno,  fundador  de  Tébas.  del 
cual  nacieron  hombres  que  se  imitaron  unos  á otros. 

Dirce,  cs.  /.  Prop.  Dirce,  muger  de  Lico,  rei 
de  Tébas,  que  ulada  a la  cola  de  un  (oro,  y arras- 
trada largo  tiempo,  al  cabo  fue  trasjbrmada  en 
una  fuente  de  su  mismo  nombre  cerca  de  Te'bas.  ¡| 
La  fuente  Dirce. 

DircennAj  ae.f  Marc.  Dircena  ¡fuente  de  agua 
mui  fia  en  España,  cerca  de  Culatayud. 

Directa R tus.  ii.  ni.  Ulp.  El  ladrón  que  se  entra 
en  las  casas  por  las  ventanas  ó por  los  tejados. 

Dírecte,  ius,  issime.  adv.  Cic.  Directamen- 
te, en  derechura,  por  su  orden.  Direclius  guber- 
nare.  Cic.  Guiar,  gobernar  mas  en  dereclmta. 

Dírectiangulus,  a,  uin.  Marc.  Cap.  Lo  que 
tiene  un  ángulo  recto. 

Dírectílíneüs,  a,  mu.  Marc.  Cap.  Lo  que 
tiene  una  línea  recta. 

DÍrectui.  adv.  Macr.  Directamente. 

Directo),  óuis.  f Vitruv.  Dirección,  la  acción 
de  dirigir,  enderezar  y guiar.  ||  Apul.  Linea  recta. 

Directo,  adv.  Cic.  V.  Directe. 

Díuectoiuus,  a,  nm.  Cod.  Teod.  Diredorite 
lilter ce.  Cartas  con  que  se  dirige  ó envía  á alguno. 

DÍueCTúKA,  aí.  f.  Vitruv.  Dirección,  derechura. 

Directos,  a,  mu.  part.  de  Dirigo.  Ce's.  Directo, 
dereciio,  en  linea  recta.  ||  Recto,  severo,  rígido. 
ü ireclus  paries.  Cic.  Pared  que  está  unida  á otra 
común  por  la  parte  inferior  en  esta  figuran.  . Di- 
rectas locas.  Cés.  Sitio,  pai;age  mui  pendiente, 
derecho,  escarpado.  Directa  aclio.  Dig.  Acción 
directa,  legitima,  recta,  que  nace  de  las  palabras 
de  una  lei. — Verba.  Lio.  Palabras  claras,  direc- 
tas, sin  rodeo,  alusión  ni  colusión. 

DIrémi.  prel.  de  Dirimo. 

DÍkemtio,  oiiís./  Cic.  y 

DiremptíO,  ouis .f.  Cic.  Separación,  próroga. 

Díremptus  y Direintus,  us . m.  Cic.  Separación, 
división.  |1  Próroga, 

Díremptus  y Du-emtus,  a,  ura.  part.  de  Diri- 
mo. Lio.  Dividido,  separado,  desunido. 

Di  RISPO,  is,  epsi,  ptum,  pére.  n.  Apul.  Colarse, 
escurrirse,  meterse  como  arrastrándose  ó deslizán- 
dose. 

Direptio,  ódís.  /.  Cic.  Saqueo,  pillnge. 

Direptor,  oris.  m.  Cic.  El  que  roba,  saquea, 
ladrou. 

Díueptus,  us.  m.  Esparc.  V.  Diripio. 

DÍReptus,  a,  um.  parí,  de  Diripio.  Cic.  Roba- 
do, saqueado,  entregado  al  pillage. 

Díriueo,  és,  bui,  bitum,  bére.  a,  Cic.  Repar- 
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tir,  distribuir,  dividir,  dar  á cada  uno.  Diribere 
tabellas.  Cic.  Repartir  las  tablas  á los  que  habían 
de  votar 

Dírídítio,  óuis./.  Cic.  Distribución, repartición. 

Díríbítor,  óris.  m.  Cic.  Repartidor,  distribui- 
dor, el  que,  en  los  comicios  y hñbunales  repartía 
las  tablas  á los  que  habían  de  votar. 

D irÍbítórium,  ¡i.  n.  Suet.  El  lugar  donde  se  pa- 
saba  revista  al  ejército, y se  le  repartían  las  pagas. 

Díkibitus,  a,  un»,  part.  de  Diribeo.  Cic.  Re- 
partido, distribuido,  dividido. 

. Dírígendus,  a,  nm.  Cic.  Lo  que  se  ha  de  diri- 
gir, disponer,  arreglar. 

DírÍgeo,  és,  gui,  gére.  n.  Virg.  Quedarse 
"io,  tieso,  inmóvil  de  frió  ó de  miedo.  Diriauere 
comee.  Virg.  Se  le  erizaron  los  cabellos. 

Dírígo,  is,  rexi,  rectum,  rigére.  a.  Liv.  Diri- 
gir, enderezar,  colocar  directamente.  ||  Ov.  Go- 
bernar, conducir.  Dirigere  iter  aliquó  ó ad  aliquem 
locum.  Cic.  I irar,  ir,  enderezarse,  encaminarse 
directamente  a un  lugar — -Aliqud  re  ó ad  aliquatn 
rem  aliquid.  Cic.  Arreglar,  conformar,  disponer 
una  cosa  según  la  regla  ó norma  de  otra. 

DIrímo,  is,  rémi,  remptum  ó remtum,  riuiére.  a. 
Cic.  Dirimir,  separar,  desunir.  ||  Interrumpir.  || 
Desbaratar,  deshacer.  Dirimere  tempus.  Cic.  Di- 
ferir, prorogar  el  tiempo.  — Preelium.  Cés.  Inte- 
rrumpir, cortar  la  batalla. — Lilem,  conlroversiam. 
Cic.  Ajustar,  fenecer,  decidir  alguna  controversia. 
— Societulem,  amiciliam,  nuptias.  Cic.  Deshacer, 
descomponer,  desbaratar  la  amistad,  la  alianza, 
las  bodas,  dirimir  el  matrimonio. 

Di  ripio,  is,  pui,  reptum,  rípére.  a.  Cic.  Saquear, 
robar,  destruir,  talar.  ||  Arrebatar,  desgarrar,  des- 
pedazar por  varias  partes. 

D i ritas,  átis.  f.  Cic.  Crueldad,  fiereza,  inhu- 
manidad. Dirilas  diei.Tác.  Dia  aciago,  desgraciado, 
de  mal  agüero. 

Dírumpo,  is,  rfipi,  ruptum,  pere.  a.  Cic.  Rasgar, 
romper,  hacer  pedazos  por  varias  partes.  ||  Des- 
baratar, desunir,  cortar.  Dirumpi  prce  irá.  Plaui. 
Reventar  de  cólera. — Valore.  Cic.  Ser  despeda- 
zado del  dolor. 

j-  Diruncíno,  ás,  a Plaut.  y Diruncio,  is,  ¡re. 
a.  Fesl.  Limpiar  de  las  yerbas  malas. 

DÍRUO,  is,  ru¡,  rütuin,  ere.  a.  Liv.  Arruinar, 
destruir,  demoler. 

Díhuptio,  ónis.  /.  Sén.  El  quebrantamiento, 
rompimiento  ó fractura. 

Diuuptus,  a,  um.  part.  de  Dirutnpo.  Cic.  Roto 
quebrantado,  quebrado. 

Di  rus,  a,  um.  Virg.  Cruel,  fiero,  inhumano,  bár- 
baro. ||  Severo,  áspero,  rígido,  riguroso.  ||  Terrible, 
horrible,  espauloso.  ||  Peligroso,  dañoso,  duriiuo.j| 
Funesto,  fatal. 

Dirütio,  óuis./  Insa\  Ruina,  demolición,  des- 
trucción. 

DíuÜtus,  a,  um.  parí,  de  Diruo.  Arruinado, 
demolido,  destruido.  Dirulus  tere.  Cic.  Soldado  a 
quien  se  quitaba  la  paga  por  ignominia. 

Dis,  ditis.  m.  Cic.  Pluto,  dios  délas  riquezas.  j| 
Pintón,  dios  de  Los  infiernos.  ||  El  infierno  Ditis 
sacraria  diri.  Virg.  Templo,  palacio  del  inexorable 
dios  de  los  infiernos. — Domina.  Virg.  Proserpina, 
diosa  del  infierno. 

Dis.  m.  j.  díte.  n.  is.  Ter.  Rico,  opulento,  abun- 
dante. Diles  animi.  Tib.  Talentos  de  gran  fondo. 
Díte  pedas.  Lucr  Gran  corazón,  pecho  noble, 
magnifico.  Dilissimus  agri.  Virg.  ti  mas  rico  en 
tierras. — /Evi  humará.  Sil.  ItaL  El  mas  anciano 
de  los  homares.  . , 

Discalceátio,  ónis.  f Suet.  La  acción  de  des- 
calzarse, de  quitarse  el  calzado.  

Discalcf.atus,  a,  um.  Suet.  Descalzado,  dea* 

Discavbdíno,  á»,  áre.  a.  Apul.  Abrir,  estender 
la  mano. 
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DiscXveo,  es.  cávi,  oautnm,  vére.  a.  Plaul. 

Ov.  El  que  parte,  se  va. 

dIkkdo,  ú,  cessi,  cessum,  dére.  n.  Cic.  Abrir- 
ge  henderie,  dividirse  rajarse  en  dos  partes.  |j 
Partir,  irse,  salir,  marchar,  dejar  . Dis ceder e ad 
urbem  Cic  Retirarse,  irse  a la  cuidad.— In  partes. 
Tac  Dividirse  en  facciones.— Numquam  ex  animo. 
Cic  No  apartarse  jamas  del  ánimo,  del  pensa- 
miento, de  la  memoria. — A recid  conscienliá  Irans- 
cersum  ungueal.  Cic.  Apartarse  de  la  recta  con- 
cieoeia  lo  negro  de  una  uña. — A constantiá,  ü 
mente  á se.  Cic.  Mudarse,  apartarse  de  su  cons- 
tancia’ de  su  juicio  ; abandonarse  á sí  mismo,  olvi- 
darse de  sí  propio. — In  senlenliam  alicujus.  Liv. 
Arrimarse  al,  seguir  el  parecer  de  alguno,  dejan- 
do todos  los  de  mas.  In  alia  omina  discedere,  dis- 
cessionem  /acere.  Liv.  Seguir  los  demas  pareceres, 
ménos  el  que  alguno  ha  dado. 

Discens,  tis.  com.  Quiñi.  Estudiante,  escolar. 

-4-  Disce\tia,  »./.  Terl.  El  acto  de  aprender. 

Discento,  ¿s,  áre.  n.  Lucr.  Cantar  en  tono 

bÍ)iscEPT\TiO,  óuis.  f.  Cic.  Disceptacion,  dis- 
puta, controversia,  debate,  diferencia,  contesta- 
ción. 

Disceptátiun'CÜla,  m.  /.  dim.  de  Disceptatio. 
Gel. 

Disceptátor,  oris.  m.  Cic.  El  juez  árbitro  que 
examina  y juzga  la  controversia. 

Disceptatrix,  icis. /.  Cic.  La  que  examina  y 
juzga  como  árbitra  ¡a  controversia. 

Discepto,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Disceptar, 
contender,  disputar,  debatir.  ||  Juzgar,  decidir, 
dar  sentencia,  oidas  y pesadas  las  razones  de  los 
que  disputan.  Discepl'are  bella.  Cic.  Conocer,  exa- 
minar la  justicia  ó injusticia  de  la  guerra. — Inler 
se  conlrover.sias . Liv.  Ajustar  entre  sí  las  diferen- 
cias. Disceptut  in  uno  prtelio  omitís  fortuna  rei- 
publicte.  Cic.  Se  aventura,  se  arriesga,  depende 
la  suerte  de  la  república  del  trance  de  una  sola 
batalla. 

Discernenter.  adv.  Cel.  Aur.  Con  discerni- 
miento. 

f Discerníbíus.  »i./.,lé.  n.  is.  S.  Ag.  Lo  que 
se  puede  discernir. 

Discernícúlum,  i.  n.  Varr.  Aguja  con  que  las 
mugeres  separaban  los  cabellos  desde  la  i'rente.j| 
Diferencia. 

Üiscervo,  is,  crévi,  crétum,  nére.  a.  Cic.  Dis- 
cernir, distinguir,  juzgar,  conocer  la  diferencia 
de  una  cosa  á otra.  ||  Separar,  dividir.  Discernere 
alba  rt  atra.  Cic.  Distinguir  lo  blanco  de  lo  negro. 
— Utrapars  justiorem  hubeat  causain.  Cés.  Cono- 
cer, juzgar  cuál  de  dos  partes  tenga  mas  justa 
causa. 

Discerpo,  is,  tmi,  ptum,  pere.  a.  Cic.  Hacer 
rarios  pedazos,  «esgarrar,  despedazar,  dividir  en 
pedazos. 

DisCF.nPTTJs,  a,  um.  parí,  de  Discerpo.  Liv. 
Despedazado,  hecho  pedezos.  ||  Cic.  Separado. 

j-  Discerto,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Tic.  Dis- 
currir, hablar,  tratar.  Disaerlare  de  aliqudre.  Tác. 
— Aliqnid.  Plaul.  Hablar  de  alguna  cosa. 

Dísceskiü,  ónis.  /.  Tác.  Partida,  separación, 
apartamiento.  ||  Ter.  Discordia,  disensión,  divor- 
cio. ||  La  acción  de  seguir  el  dictamen  de  otro. 
Disres  sionem  /acere.  Cic.  ¿Opinar,  votar. 

Disceosus,  a,  um.  parí,  de  Discedo. 

Ducesbub,  as.  m.  Cic.  Partida,  separación, 
apartamiento.  ||  Abertura,  hendedura. 

Disceus,'!.  m.  Plin.  Cometa  de  figura  redonda 
como  el  disco. 

íDiscánu’M,  ii.  n.  Cic.  División,  desunión,  sepa- 
ración de  los  cuerpos,  y discordia  de  los  ánimos. 

DieoU  er,  a,  um.  Hor.  El  que  Ueva  un  disco  ó 
una  bola  de  metal  ó piedra. 
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lnta.ISCI!íCTE"  adV'  LÍV~  DC  11  na  mauera  libre,  diso 

Discinctus,  a,  nra.  parí,  de  Disrimm 
Desceñido,  desatado  quitado  el  cíngulo  6 cual- 
quiera cosa  que  ajusta.  ||  Oo.  Neirlin-ent*  „ • 1 

perezoso.  1|  Disoluto,  eutregado  aflujo.  * 0Cl08°» 

Discivdo,  is,  scidi  > scissum,  dere  a Ge 
Abrir,  partir  rasgando  ó rompiendo.  II  Lucr  Divl" 
dir.  Amicilue dtssuendee,  mugís  qunm  disdndenlee 
Cic.  Las  amistades  se  han  de  ir  descosiendo  poco 
a poco,  no  rasgarlas  6 romperlas  de  una  vez  1 

Discincío,  is,  dxí,  nctum,  gére.  a.  Mure.  Des- 
ceñir, desatar,  soltar,  quitar  el  cingulo  ó ceñidor 
Discingere  ingenium.  Sen.  Corromper  el  ánimo.— 
Dolos  ratiune.  Sil.  Ilál.  Descubrir  los  engaños  á 
ó con  razones. 

Disciplíne,  se./.  Cic.  Disciplina,  doctrina,  en- 
señanza, instrucción.  ||  Educación,  institución.  II 
Arte,  método,  manera,  regla.  ||  Secta,  escuela.  I] 
Doctrina,  ciencia.  Disdp  linee  alus  esse.  Plaut.  Ser 
ó servir  de  ejemplo  á los  demas. 

Disciplínábílis.  m.f.  lé.  n.  is.  A‘  ller.  Lo  que 
se  puede  aprender  por  arte  ó disciplina. 

f Disciplínábíliter.  adv.  Casiud.  Con  arte  y 
disciplina. 

Disciplínátus,  a,  um.  Disciplinado,  educado 
, Disciplixosus,  a,  um.  Cal.  Dócil  á la  disciplina 
ó enseñanza,  el  que  aprende  con  facilidad. 

Discippla,  os. / Hor.  Discípulo,  la  que  aprende 
con  maestro  ó maestra. 

Dis>:>  PÚLÁTCS,  lis.  m.  Terl.  Discipulado,  disci- 
plina, doctrina,  educación,  enseñanza. 

Discípulos,  i.  m.  Cic.  Discípulo,  estudiante, 
escolar.  Discipuli.  Plaul.  Mancebos  de  mercade- 
res. Discipuli  cuquorum.  Plaul.  Marmitones,  ayu- 
dantes ó galopines  de  cocina. 

Discissus,  a,  um.  par/,  de  Dtscímla.  Cic.  Roto, 
desgarrado,  quebrado,  abierto,  hecho  pedazos. 

Disclüdo,  is,  si,  siim,  dere.  «.  Cic.  Cerrar  con 
separación,  separar,  poner  encerrado  aparte. ¡1 
Viru.  Abrir,  dividir  cortando,  rajando. 

DihclÜsio,  ónis.  j.  Apul.  Separación,  desunión. 

DisclÉSOS,  a,  um.  guiri,  de  Diseludo.  Cic.  Ce- 
rrado separadamente. 

Disco,  is,  dldici,  acére,  a.  Cic.  Aprender,  per- 
cibir, comprender  por  enseñanza  ó meditación.  || 
Informarse,  saber,  llegar  á conocer.  Discere  ati- 
quid  ab  ó de  aliquo.  Ter. — Ex.  Plin.  men. — Suh 
aliquo.  Liv. — Apud,  Cic. — Per  aliquem.  Ov.  A- 
prender  algo  de  alguno,  con  alguno,  bajo  de  al- 
guno. Dicen  do  dv.ere  discunl.  ¡ulag.  Ei  uso  hace  ma- 
estro. ve/.  A bonisboiia  disce.  Commercio  sapicnlium 
princeps  sapil.  aduy.  Júntate  con  los  buenos,  y 
serás  uno  de  ellos.  Tamdiu  disccndum  quamdiu 
nescias.  atlay.  Cada  dia  sabemos  roas.  re/. 

Discóbolos,  i.  m.  Quiñi.  El  que  arroja  el  disco. 

Discoctus,  a,  urn.  parí,  de  Üiscoquo.  Plin. 

Discolor,  oris.  com.  Cic.  De  varios  colores. 

Díscolo  mus,  a,  um.  Pelron.  y 

Díscolo  rus,  a,  um.  Alare.  Cap.  V.  Discolor. 

DísconuÓcit.  impers.  Plaul.  No  conduce,  no 
convieue. 

Disco  nvéniens,  tis.  com.  Lact.  Desconveniente, 
no  conveniente  ni  conforme. 

+ Disconvémentia,  ac..  /.  Terl.  Desconvenien- 
cia, discordia,  desemejanza,  .desconformidad. 

DiscünvÉnio,  is,  véni,  ventum,  ñire.  n.  Hor. 
Desconvenir,  desconformar,  disentir,  no  convenir. 

Di8cophorus  i.  m.  S.  Ger.  Que  ileva  el  disco, 
esto  es,  el  plato  para  comer.  H 

Discoquo,  is,  coxi,  coctum,  quése.  a.  Pan.  Ha- 
cer, dejar  cocer  mucho.  . 

Discohdabílis.  m.f.  lé.  n.  is.  Plaul.  Discorde, 

desavenido,  desconforme.  . , 

Discordans,  tis.  com.  Plin.  Juy.  Discor  . 

Discordia,  m.f.  Cic.  Discordia,  contrariedad, 
oposición,  desuniou.de  ánimos  u opiniones.  ||  Vi  9. 
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La  Discordia,  hija  de  Erebo  y de.  la  Noche,  diosa  de  Discrütor,  áris,  ári.  dep.  Plin.  Aprisionar, 

¡aguerra,  riña  y sedición.  Maltón  discordia;  mitlere.  Discí'bítio,  Onis./.  lnscr.  El  lugar  doudo  uno 

Just.  Echar  la  manzana  de  la  discordia.  8e  acuesta  ó recuesta. 

Discorihalis.  m.J.  le.  n.  is.  Plin.  y DiscúbÍtórius,  a,  uua.  PUn.  Aquello  sobre  qne 

Discordiosus,  a,  ara.  Salusl.  Que  siembra  dis-  alguno  se  acuesta  ó recuesta,  Discubilurius  lectu*. 
cordias,  que  es  causa  ó instrumento  de  ellas.  Plin.  La  cama  en  que  se  recostaban  los  anüguoa 

Discoiidis.  ant.  en  lugar  de  Discors.  Pomp.  Mel.  pora  comer. 

Discok ditas,  átis./.'  Pacuo.  V.  Discordia.  Discübítus,  us.  m.  Val.  Max.  El  acío  de  sen- 

Discoudo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Cic.  Discor-  tarso ¡ á la  mesa, 
dar,  uo  convenir,  disentir.  ||  Quiñi.  Ser  deseme-  T Discübo,  ás,  ávi  y ui,  átum  y Itum,  á e.  ». 
jante.  Discordare  ab  aliquo.  Quiñi. — Cum  aliquo.  Cic.  Acostarse,  meterse  en  la  cama. 

Tác. Alicui.  llar. — Adversas  aliquem.  Quiñi.  Es-  _ Discumbo,  is,  cübui,  cúbitum,  curnbére.  n.  Cic, 

tar  en  discordia  cou  alguno.  _ . Sentarse  á la  mesa  á la  manera  de  los  antiguos 

Dibcons,  ordis.  com.  Cic.  Discorde,  discon-  que  se  recostaban.  |¡  Acostarse,  echarse  á dormir 
forme,  desavenido,  opuesto. II  Cure.  Diverso,  de-  Ducumbere  mensis.  Eslac.  Sentarse  á la  mesa, 
semejante.  Discordes  modi.  nsiac.  Tonos,  sonidos  Discuhilum  iré..  Plaut.  Irse  a acostar,  a la  cama, 
discordes.  Discors  'Valíais,  llor.  Los<  habitadores  DiscÚneáTUS,  a,  um.  Plin.  Abierto  como  con 
de  las  orillas  de!  Tauais,  propensos  a la  guerra  y una  cima. 

discordia  D.SC'ÜPIO,  is,  ívi,  itum,  ere.  a Cic.  Desear  ar- 

DiscuüPavs,  tis.  cota.  Sol.  Discrepante,  dife-  dientemente. 
rente,  discorde,  desconveniente,  que  desdice.  Discurro,  is  curri  y cücnrri,  cursum,  ró re.  n. 

Discrepanti  a,  ».  /.  Cic.  Discrepancia,  dife-  Lio.  Discurrir,  andar,  caminar,  correr  por  varias 
rencia,  desigualdad,  discordia.  partes. i*1 ama  tolá  urbe  discurril.  Cure.  La  fama,  el 

Discuépátio,  onis.  f.  Lio.  V.  Discrepantia.  rumor,  e!  ruido  corre,  se  estiende  por  toda  la  ciudad. 
DiscuÉpíto,  ás,  ávi,  átmn,  áre.».  Lucr.  Freo,  de  DiscuilsANS,  tis.  com.  Quiñi.  El  que  discurre, 
DlSCfvíeO,  as,  ávi  ó ui,  ítnm,  áre.  n.  Cic.  Dis-  corre  por  varias  partes, 
crepar,  desdecir,  desentonarse,  no  estar  acordes  DiscunsÁTio,  onis. /.  Sen,  La  carrera  ó camino 
las  consonancias.  j|  Discordar,  ser  diferente,  di-  de  una  parte  á otra. 

verso.  Discrepare  alicui,  ab  ó cuín  aliquo,  in  uli - DiscüRSÁTOR,  Oris.  m.  Am.  El  que  discurre, 

quá  re.  Cic.  Disentir  de,  no  conformarse  con  ul-  corre  de  aqui  pa.  v allí. 

gano,  en  alguna  cosa.  Discrepanl  hasc  Ínter  anclo-  Discursim.  aá>.  Maerob.  Discurriendo,  co- 
res. Cíe.  No  se  co  Linean  en  esto  los  autores. — rriendo  at.a  y alia 
léacta  cuín  diclis.  Cic.  N’o  vienen  bien  las  obras  con  Díscursio,  onis . j Lact.  y 
las  palabras.  Discursítátic  oíos.  / Sen.  V.  Discnrsatio. 

-J-  DischrsCO,  is,  crévi,  crétuin,  scér".  n.  Lact.  Discurso,  ás,  ári,  átum,  áre.  n.  Jrec.  de  Dis- 
Crecc  mucho.  curro.  Quiñi.  Discurrir,  correr  de  una  partea  otra, 

Díscrbtk.  adv.  Cic.  y Discuuso-r,  oris.  m.  Apul.  El  que  corre  de  una 

Discretim  ado.  l’arr.  Separada,  distintamente,  parte  á otra. 

Díscrét;,!,  onis./.  Lact.  Separación,  distinción.  Discursus,  us.  m.  Hirc.  Discurso,  camino,  ca- 
li Diferencia,  elección,  discreción.  rrera  de  una  parte  á otra. 1 1 Maerob. Discurso,  raso- 

Discretive,  adv.  Da  nal.  Con  distinción,  sepa-  uamiento,  platica,  conversación, 
ración.  Discus,  i.  m.  llor.  Disco,  bola  de  metal  ó de  pie- 

Díscrétívus,  a,  um.  Prisc.  Lo  que  tiene  virtud  dra  de  un  pié  de  diámetro,  con  que  ejercitaban  las 
de  dividir  y separar.  fuerzas  los  antiguos  en  el  gimnasio,  y mostraban  su 

Discretos,  a,  uní.  parí,  de  Discerno.  Lio.  Sepa-  destreza  en  arrojarla.  ||  Apul.  Plato  para  comer.  j¡ 
ráelo,  dividido,  apartado,  distinto.  Vil  ruó.  Cuadrante  horizontal,  cuyos  bordes  están 

.OiscuÉvi.  prcl.  de  Discerno.  un  poco  relevados. 

Discrimen,  luis.  n.  Cic.  Di  visión,  separación,  es-  j Discusse.  ado.  Marc.  Cap.  Con  examen,  cou 
nació,  intervalo.  ||  Diversidad,  diferencia,  distin-  diligencia.  _ _ 

C ion. I ¡Peligro,  riesgo,  discrimen.  Discrimine  nullo.  | DiscussiO,  onis.  f.  Sén.  Agitación,  sacudimiento, 
Yirg. — Omni  remoto.  Cic.  Sin  diferencia  ninguna,  repercusión. \\Macrob.  Discusión,  examen  diligente, 
Discrimina  rerum  servare.  Lio.  Guardar  los  debi-  i investigación,  revisión. 

dos  respetos,  fíes  in  id  discrimen  adduda.  Cic.  I Discussou,  oris.  m.  Maerob.  Examinador,  in- 
C iso  puesto  en  tal  estrecho. — Capilis.  Ov.  Divi-  i vestigador,  diligente.  Discussores.  Dig.  Revisores 
siou  del  cabello. — Capilla  in  tendere.  Cic.  Acusar  de  cuentas,  contadores  públicos, 
de  deiiloá  que  corresponde  pena  capital.  . Discussúaius,  a,  imi.l'/i». Disolutivo,  resolutivo. 

Diacni MÍNÁi.is.  ir.,  f.  lé.  n.  is.  S.  Ger.  Lo  que  J Discussua,  a,  um.  Virg.  Desvanecido,  disipado, 

sirve  para  separar  ó dividir,  en  especial  el  cabello,  i disueUo.  Part.  de 

Discrimina  lis  anís.  S.  G-r.  V.  Discerniculum.  j Discutió,  is,  cussi,  cussum,  tere.  a.  Cés.  Sacu- 
Discrímínátim.  adv.  Varr.  Con  distinción.  ! dir,  despedir,  arrojar.  ¡|  Deshacer,  desbaratar, des- 
Discrímínátio,  onis. f.  Diom.  Discreción,  dife-  truir  por  todas  pai  tes.  ||  Cek.t  Disolver,  resolver 
renda,  distinción.  los  humores  antes  de  llegar  á supuración.  ¡|  Cic. 

Discrímínytor,  Oris.  m.  Terí.  El  que  distingue.  Apartar,  quitar,  remover.  Discussa  cst  caló)”  Cic. 
diferencia,  discierne.  He  han  disipado  las  tinieblas.  Discutiere  r.  pitones. 

t pisco'v.'iNY  íRix,  ícis. ./.  Nazar.  La  que  dife-  Cic.  Apartar,  desenredarse  de  sofismas..  Murum. 
rencia,  discierne,  distingue.  Lio.  Abrir  brecha  en  una  muralla. 

Discrimínátus,  a,  um.  Lio.  Distinguido.  Part.de  j DisdiáPáson.  indecl.  Vilruo.  Octava  doble. 

Discrimino,  as,  ávi,  atum,  áre.  a.  Cic.  Diaí in-  Disémus,  i.  m.  Marc.  Cap.  El  pió  métrico  que 

guir,  diferenciar,  separar.  tiene  dos  sílabas,  como  Irise  mus,  tejíase  mus,  pen- 

Discruciai  ns,  a,  um.  jiarl.  de  Discrucio.  Cic.  lase.tnus,  el  de  tres,  cuatro  y cinco  sílabas. 

Mui  atormenta.  10.  f j Diserte,  adv.  Lio.  Clara,  espreaa,  dwunta- 

DiscrÜciaíTiS.  us.  m.  Prud.  lormento  grande,  mente.  ||  Cic.  Elocuentemente, 
terrible.  I Díseutim.  ado.  Plaut.  V.  Diserte. 

DiscrÜCIO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  y mas  usado  j-  Dískriítldo,  ¡nis.  /.  S. <¿er,  pacunam,  cur- 
en pasiva.  Cic.  Atormentar,  afligir  mucho.  Disoru-  1 cueBcia.  . „.  jv  . 

ciari  animi.  Plaut. — Animo.  ‘Per.  Ser  mui  atar-  i Dísertus,  a,  um.  tior,  tiasímns.  Lbc.LhBerta, 
mentado.  j elocuente,  facundo.  [¡  Que  habla  bien.  Disertum 
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creditU  hominem.  Ter.  Le  creí  hombre  sagaz, 

"dÍmLÜtÍWO,  ás,  ávi,  átum,  áre  a.  S.  Ger.  Di- 
golvcr,  desunir,  desalar  lo  que  estaba  conglutinado. 

Disgrego.  as,  ávi.  atura,  are.  a.  More.  Cap. 
Segregar,  separar,  dividir. 

Disgrscus,  a,  um.  Alare.  Cap.  Desemejante, 

desconforme,  diferente. 

üishiasco,  is,  ere.  n.  Cal.  Abrirse,  henderse, 

raJDisjECTO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  freo,  de  Disjicio. 
Lacr.  Desparramar,  disipar,  echar  á una  parte  y 
áotra. 

Disjectus,  ns.  ni.  Lucr.  Disipación,  disolución. 
Disjectus,  a,  um.  A Her.  Disipado,  disperso. 
||  Despedazado,  destruido,  arruinado,  desbaratado. 
Parí,  de 
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Dispectus.us.  m Sén.  Atención,  consideración 
reflexión,  examen,  discernimiento. 

Dispello,  is,  pulí,  pulsum,  llére.  a.  Liv  Echar 
por  varias  partes,  disipar,  apartar,  remover.  Dú- 
pellere  cahginem  ab oculis.  Cic.  Quitar  las  tiuie- 
blas,  la  obscuridad  de  los  ojos. 

Dispendios  lis,  a,  um.  Col.  Gastador,  el  que 
gasta  y espende  con  esceso.  M 

DispendiUm,  i¡.  n Ter.  Dispendio,  gasto  esce- 
sivo  y perjudicial  de  dinero,  de  tiempo  ||Detri. 
mentó,  daño.H  Menoscabo  de  la  reputación.  Dis- 
pendia  viee.  Lucan.  Camino  largo,  trabajoso. 

Dispendo,  is,  di,  sutil,  dére.  a.  Col.  Emplear, 

; ocii[iar,  tener  ocupado.  ||  Plaut.  Colgar,  suspender! 
¡ , Dispenno,  is,ére.  a.  Plaut.  Estender  los brazos 
Ó las  alas. 

I Dispessátio,  ónis.  /.  Cic.  Gobierno,  adminis- 


DisjTcio,  is,  iéci,  jectum,  jícére.  a.  Salust  ¡ tracion,  mayordomía,  el  acto  de  manejar  v distri 
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Echar  por  varias  partes,  abatir,  desparramar,  des 
baratar,  esparcir.il  Destruir,  disolver,  disipar,  des- 
vanecer. ||  Arruinar,  derribar,  demoler.  Disjicere 
copias.  ÁJep.  Romper,  desbaratar  las  tropas. — Nu- 
bila.  Oo.  Disipar  las  nubes.— Pacem.  Lio.  Desba- 

ratDisji!GÁTUS,  a,  um.  Arnob.  Separado,  dividido. 

Disjuncte.  ado.  Fesl.  y 

Disjun'ctim.  ado.  Dig.  Disyuntiva,  separada- 
mente, uparte,  en  particular,  con  separación. 

Disjunctio,  ónis./.  Cic.  Desunión,  separación. 
|]CVc.  Figura  retórica,  omisión  tie  conjunciones. 

Disjunctíve.  adv.  V.  DisjuD„te. 

Disju.notivus,  a,  um.  Gt  l.  Disyuntivo,  lo  que 
separa. 

Disjunctor,  óris.  m.ApoL  E-que  separa,  des- 
une. 

DisjUnctus,  a,  um.  Cic.  Desunido.  Parí,  de 

DisjungO,  is,  xi,  ctum,  ere.  a.  Salust.  Desunir, 
separar,  apartar.  ||  Desuncir,  quitar  del  yugo.  Dis- 
jungi  longe  ilalis  oris.  Virg.  Estar  mui  lejos  de  la 
Italia. 

Disómus,  a,  um.  Inscr.  Capaz  (Urna)  de  dos 
cuerpos. 

Dispálans,  tis.  com.  Am.  El  que  anda  vago  por 
varias  partes. 

Disfálátus,  a,  um.  part.  de  Dispalor.  Salust. 
Disperso,  vago. 

Dispálesco,  is,  ere.  n.  Plaut.  Esparcirse,  di- 
vulgarse. 

DisPÁLOtt,  áris,  átussum,  ári.  dep.  Am.  Vagar, 
andar  disperso,  errante  por  diversas  partes.  " 

Dispando,  is,  nsi,  nsuni  y assum,  dére.  a.  Lucr. 
Estender,  descoger,  desplegar. 

Dispansi’s,  a,  um.  parí,  de  Dispando.  Plin.  Es- 
tendido,  descogido,  desplegado. 

Dispar,  áris.  com.  Cic.  Dispar,  desigual,  dife- 
rente, desemejante,  diverso. 

D ispaiiatio,  onis ./.  y itr.Separacion;  diversidad 

Dispar \tus,  a.  um.  part.  de  Disparo.  Cic.  Se 
parado.  || Opuesto,  contradictorio,  disparatado. 

DisrÁRENS,  tis.  cvrn.  Lact.  Diferente,  separado. 

Dispaiiílis.  m.f  lé.  n.  is.  Cic.  V.  Dispar. 

Dispar! litas,  átis./  Varr.  Disparidad,  desi 
gualdad,  desemejanza.  ||  Gel.  Variedad, diferencia. 

DispXuílíter.  adv.  Varr.  Desigual,  diferente- 
mente. 

Disparo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaut.  Separar, 
dividir. 

DispartíbIlis.  m.  f lé.  n.  is.  Tert.  Partible, 
divisible. 

Dispartio,  is,  iré.  Tác.  y 

Dispartior,  iris,  iri.  dep.  Cic.  V.  Dispertio. 

Dispectio,  ónis./  Tert,  Mirada,  vista,  el  acto 
de  mirar. 

Dispecto,  ás,  ávi,  átum,  ár e.a.frec.  de  Dispicio. 
Arnob.  Mirar  con  atención,  atender,  considerar. 

Dispector,  óris.  m.  Tert.  El  que  mira  con  aten- 
ción. 


huir  el  dinero.  Dispensado  terarii.  Cic.  Manejo  y 
distribución  del  dinero  público. 

Dispensátor,  óris.  m.Cic.  Administrador, teso- 
rero, mayordomo,  ecónomo.  Dispénsalo r belli.PUn. 
Tesorero  de  los  gastos  de  la  guerra.—  Provincia. 
Plin.  Cajero,  tesorero  de  la  provincia,  comisario. 

Dispensatrix,  icis. /.  S.  Ger.  Laque  maneja  y 
administra,  administradora. 

Dispexsatus,  a,  um.  Sen.  Expendido,  gastado, 
distribuido.  Part.  dt 

Dispenso,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Adminis- 
trar, manejar,  emplear,  distribuir,  espemier  como 
administrador,  tesorero  ó mayordomo. 

Dispensus,  a,  um  .part.  de  Dispendo.  Cic.  Estcn- 
dido. 

Dispercutio,  is,  ere.  a.  Plaut.  Romper,  que- 
brantar sacudiendo.  Tibi  ccrebrum  dispercutiam. 
Plaut.  Te  romperé  á píalos  la  cabeza. 

Dispf.rdítio,  óuis./.  Cic.  Desperdicio,  destruc- 
ción, malbarato  de  hacienda  ú otra  cosa. 

Disperditus,  a,  um.  Plaut.  Perdido  entera- 
mente. Parí,  de 

Disperdo  is,  dídi,  di  turo,  dere.  a.  Cic.  Perder 
enteramente,  arruinar,  destruir,  consumir. 

DíspéReo,  is,  rivi  y ríi,  iré.,  n.  Cic.  Perderse, 
destruirse,  acabarse,  echarse  á perder  del  todo.  J | 
Perecer .Disperii.  Ter.  Pobre,  triste,  infeliz  de  mi, 
soi  perdido.  Dispeream  ni.  Hor. — Si.  Alare.  .Muera 

i y°.  s‘- 

DispergO,  is,  si,  sum,  gére.  a.  Cic,  Esparcir, 
derramar,  sembrar,  estender  por  diversas  partes. 
Brachia  el  crura  dispergere.  (Jéis.  Mover  los  bra- 
zos y las  piernas  cada  uno  por  su  lado. — Vitan  in 
auras.  Virg.  Dar  el  alma,  morir. — Cercbrum.  Ter. 
Quitar  la  tapa  de  los  sesos. — Rumoran.  Tác.  Es- 
parcir, hacer  correr  la  voz,  el  rumor. 

Dísperno,  is,  previ,  prétiun,  ncre.  a.  Gel.  Des- 
preciar mucho. 

Disperse,  adv.  Cic.  y 

Dispersim.  adv.  Suel.  Por  diversas  partes. 

Dispeusio,  óuis.  / y 

Dispeksus,  us.  m.  Cic.  Dispersión,  separación  a 
diversas  partes.  _ 

Dispersas,  a.  um.  part.  de  Dispprgo.  Cic.  Es- 
parcido, dividido,  derramado,  sembrado  por  vanas 
partes. 

Dispertio,  is,  ívi,  itnm,  iré.  a.  y 

Disvertior,  iris,  ¡tus  sum,  iri.  dep.  Cic.  Des- 
partir, apartar,  dividir.  Disperltri  exercitum.  Di:. 
Repartir  el  ejército. 

uispertítus  y Dispartitus,  a,  um.  Cic.  Despa; 
tido,  partido,  repartido,  dividido. 

Dispesco,  is,  ni,  scére.  a.  Plin. Dividir,  separa  . 
apartar.  ||  Fesl.  Llevar  el  ganado  de  un  pas-o  a 
otro,  trashumar.  , 

Dispessus,  a,  um,  en  lugar  de  D'spa  • • V 
de  Dispando.  Gel.  Tendido,  estendido 

Dispicio,  is,  spexi,  spectum,  picere.  i.  . • • 
rar,  volver,  poner  los  ojos,  observar  en  toda  p 
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tes,  mirar  con  atención.  ¡I  Considerar,  reflexionar, 
examinar,  pensar  con  madurez. 

Displáno,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Varr.  Allanar. 
DisplIcatus,  a,  um.  part.  de  Displico.  Varr. 
Desplegado,  descogido,  estendido.||  Segregado. 

Displícentia,  re.  /.  Sén.  Displicencia,  despla- 
cer, desagrado,  disgusto,  desazón. 

Displíceo,  és,  ui,  cítum,  ere.  n.  Cic.  Despla- 
cer, disgustar,  desazonar,  desagradar,  causar  sinsa- 
bor. Cum  de  vid  languerem,  el  mihimet  dispticerern. 
Cic.  Estando  cansado  del  camino,  y no  sintién- 
dome bueno.  . 

DisplicTtus,  a,  um.  parí,  de  Displíceo.  6 el. 
f Displíco,  ás,  cui  y ávi,  itiim y átum,  áre.  a. 
Varr.  Desplegar,  descoger,  desenvolver.  ||  Espar- 
cir, dividir,  segregar.  ,,  _ 

Displódo,  is,  plósi,  plósuin,  dere.  a.  r arr.  Que- 
brar, romper  con  gran  ruido.  _ 

Displósus,  a,  nm.  parí.  r/eDisplodo.  Hor.  Roto, 
quebrado  con  estrépito. 

DisflÜviátus,  a,  um.  Vilruv.  Que  despide  ó 
arroja  el  agua  llovediza  por  varias  partes. 
DiSPLÜviliM,  ii.  n.  Vilruv.  Patio  descubierto. 
Dispoliátus,  a,  uin.  Sén.  Despojado.  Parí,  de 
Dispolio,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Despojar. 
Díspolio,  is,  ivi,  itum,  iré.  a.  Plaul.  Pulir, 
quitar  la  corteza. 

Dispoxdéus,  i.  m.  Diom.  Dispondeo,  pié  mé- 
trico compuealo  de  cuatro  silabas  largas  ó dos  es- 
pondeos, como  órátórés. 

Dispóxo,  is,  pósui,  positura,  nére.  a.  Cic.  Dis- 
poner, poner,  colocar  cada  cosa  en  su  lugar.  Dis- 
ponere  insidias.  Cés.  Preparar  una  emboscada. — 
Equites  ad  latera.  Cés.  Distribuir,  colocar  la  caba- 
llería á los  lados,  eu  las  alas. — Qui  nunlient.  Plin. 
men.  Apostar  quien  avise. — Minisleria  in  equites. 
Tac.  Repartir,  distribuir  los  empleos  a los  caba- 
lleros.— Legiones  in  Apulid.  Cés.  Repartir  las  le- 
giones por  la  Pulla.  Libros  Homeri  Pisistratus  dis- 
posuit.  Cic.  Pisístrato  ordenó,  puso  en  orden  los 
libros  de  Homero,  üiem  disponer e.  Cic.  Repartir  el 
dia,  las  ocupaciones  dei  día. 

Dispósíte,  ius,  issíme.  ado.  Cic.  Con  orden. 
Dispósítio,  ónis./  Cic.  Disposición,  colocación, 
distribución,  repartimiento  ordenado.  |¡  Disposi- 
ción, colocación  de  las  parles  de  un  discurso , una  de 
tas  cinco  de  la  retórica.  1 1 Capítol.  Gobierno,  man- 
dato, orden,  voluntad  del  superior. 

Dispgsítor,  óris.  m.  Sén.  Disponedor,  el  que  or- 
dena, coloca  las  cosas  en  su  orden. 

DispÓSItiux,  icis.  /.  Fortun.  La  que  dispone, 
ordena. 

Dispósítüra,  se.  /.  Lucr.  y 
Dispósítus,  us.  m.  Tác.  V.  Dispositio. 
Dispósítus,  a,  um.  parí,  de  Dispono.  Cic.  Dis- 
puesto, ordenado,  distribuido  con  órdeu.  Disposili 
milites.  Nep.  Soldados  ordenados,  formados  en  ba- 
talla. NuiilU  allati  per  dispositos  equites.  Cic.  Noti- 
cias traídas  por  los  caballos  apostados  en  varias 
partes.  Vita  disposila.  Plin.  mcn.  Vida  ordenada, 
arreglada. — Studia  ad  honorem.  Cic.  Ocupacio- 
nes,empleos  que  disponen,  abren  el  camino  á las 
honras,  dignidades. 

Dispüüet,  duit,  dítum  est,  ére.  impere.  Ter. Lle- 
narse, cubrirse  de  vergüenza  y confusión.  Dispu- 
del  mihi  sic  dala  esse  verba.  Estoi  Heno  de  ver- 
güenza de  que  me  hayan  engañado  de  este  modo. 
DispÚli.  prel.  de  Dispello. 

Dispute (?s,  a,nm.  parí,  de  Diapello. Cic.  Echado. 
Dispulvéro,  ás,  ávi,  atura,  áre.  a.  Nev.  Redu- 
cirá polvo. 

PispúmátUS.  V Despumatus. 

Dispunctio,  ónis./  Ulp.  Revista,  exámen,  re- 
conocimiento  de  cuentas.  Dispunctio  meriti.  Tert , 
Exámen  del  mérilo.— Vita.  Tert.  La  muerte. 

Dispunctor,  óris.  m.  Tert.  Examinador,  reco- 
nocedor, apreciador. 
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Dispunctus,  a,  nm.  Tert. Reconocido,  examinad 
comprobado.  Part.  de 

Dispongo,  is,  nxi,  nctum,  g ére.  a.  Sén.  Recorvo* 


Disputátio,  ónis.  f.  Cic.  Tratado,  discurso.  ¡| 
Disputa,  controversia,  cuestión. 
Dispüt.vtiuxcüla,  «./.  dim.  Sén.  Disputa  breve. 

Disputátor,  óris.  m.  Cic.  Disputador,  el  que 
disputa,  controvierte  y defiende  una  cuestión. 

disputad  ^TóRIE'  a<  U f°r  v'a  de  disputa, 

DispCtátrix,  icis./.  Qumt.  La  que  disputa. 

Disputátus,  a,  um.  Plaut.  Confrontado,  hecho 
cuenta.  j|  Disputado.  Part.  de 

Disputo,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Disputar,  con- 
trovertir, defender.  || Tratar,  hablar,  razonar  Di- 
putare ver  bis  in  utramque  partem.  Cés.  — In  contra, 
rías  parles.  Cic.— Aliquam  retn , ó ad  aliquid,  ó de 
re  ahqud.  Cic.— Cuca  aliquid.  Quiñi,  Hablar  en 
pro  y en  contra,  disputar  por  una  y otra  parte  al- 
guna cosa,  de,  acerca  de  ó sobre  alguna  cosa.  VI 
hanc  rem  vobis  examussim  dispulem.  Plaut.  Para 
contaros,  esplicaros  esto  menudamente.  Disputo 
in  eam  sententiamut.  Cic.  ó in  eo.  Ter.  Defiendo, 
sostengo,  pruebo  que. 

Disquíro,  is,  sivi,  situm,  rere.  a.  Hor.  Inquirir, 
investigar,  buscar,  examinar  por  todas  partes,  con 
mucha  diligencia. 

piSQUÍsÍTiO,  ónis.  /.  Cic.  Disquisición,  discusión, 
examen  riguroso,  diligente,  exacto. 

DisráRO,  ás,  ávi,  .átum,  áre.  a.  Col.  Enrarecer, 
aclarar,  poner  ralo  y líquido  lo  que  está  espeso. 

DiSRUMro,  is,  rüpi,  ruptum,  pére.  a.  Cic.  Rom- 
per, quebrar,  hacer  pedazos,  dividir  en  piezas  ó 
pedazos. 

DíSRUptio,  ónis.  /.  Sé n.  Rotura,  rompimiento. 

Disruptus,  a,  um  .part.  de  Disrumpo.  Liv.  Roto. 
||  Quebrado,  escarpado. 

DissÉCÁTOR,  óris  m.  Cels.  El  que  diseca,  ana- 
tómico. 

Disséco,  ás,  cui,  sectum,  áre.  a.  Plin.  Disecar, 
dividir  en  dos  partes;  disecar  un  cadíver. 

Dissectio,  ónis.  / Col.  Disección,  disecación. 

Dissectus,  a,  um.  parí,  de  Disseco.  Plin.  Ra- 
jado, hendido,  partido  por  medio. 

Djssemínátio,  ónis.  / Apul.  El  acto  de  sembrar 
y esparcir  por  diversas  partes,  la  siembra  ó se- 
mentera. 

Dissé  MÍ  N.vTon,  óris.  m.  Gel,  El  que  siembra, 
esparce,  estiende  por  diversas  partes. 

DisskmínatUS,  a,  um.  Cic.  Sembrado,  espar- 
cido, divulgado.  Parí,  de 

Dissémíno,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Sembrar, 
esparcir,  estender,  divulgar. 

Dissexsio,  ¿mis.  /.'  de.  y 

Dissensus,  us.  m.  Eslac.  Disensión,  oposición, 
contrariedad  de  opiniojes  y voluutades.  |J  Sén.  De- 
semejanza, desconformidad.  ||  Sedición,  riña,  dis- 
cordia. 

Dj'jSentáneus,  a,  ura.  Cic.  Discorde,  contrarío, 
opuesto. 

Diss:.ntio,  is,  ensi,  ensuni,  tire.  n.  Cic.  Disen- 
tir, discordar,  no  ajustarse,  no  conformarse,  no 
convenir,  ser  de  contrario  parecer.  ||  Diferenciarse, 
ser  desemejante.  ||  Rebelarse.  Dissenlire  á se  ipso. 
Cic.  No  estar  de  acuerdo  consigo  mismo. — Ab  ali- 
quo,  cum  aliquo  ve  ó de  re  aliquá.  Cic.  Disentir,  oc 
ajustarse  al  sentir  de  otro  sobre  alguna  cosa.  Ora- 
tioni  vita  dissentii.  ¡sén.  Su  < •nducta  no  corres- 
ponde á sus  palabras. 

¿DissepárAtiO,  ónis.  /.  Separación. 

IBSÉPÁRATU8,  a,  um.  Nazar.  -eparaao.,  di- 
vidido . _ , 

DissÉrlMKN,  Inis.  v.  y Dissépunenturo,i.  n.  test. 
Lo  que  separa  una  cosa  de  otra.  ^ 
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Disbbpio,  i»,  psi,  Ptam>  Pire-  a-  Luc'  Apartar> 
dividir,  separar  c°n  cercan 
Disíeptio,  onis./-  ntruv.  y 
Dissbptum,  i-  «•  Lucr.  Lo;qae  separa,  divide, 
a n arta,  como  los  tabiques  <«  ^ * «««  c««- 

II /SaíraA  El  diaíra  groa,  membrana  que  separa  el 

'pectw  del  vientre.  . _ 

^nVásEPTC.’*,  a,  um.  parí,  de  Dissepif'.  Sén.  Se- 
parado, apartado,  dividido. || Eslac.  iloto,  abierto. 

Disskhbnat,  abat,  ávit,  áre.  impers.Liv. Serena, 
aoiara,  hace  buen  üempo.  __ 

DissBRO,  is,  sé  vi,  situm,  rere.  a.  Col.  Sembrar, 
plantaren  varias  partes.  ||  Tác.  Sembrar,  divulgar. 

^ DissÉHO,  is,  rui,  sertum,  rere.  n.  Uic.  Disertar, 
tratar,  discurrir,  hablar,  disputar.  Disserere  cum 
aliquo,  de  re  aliquá,  in  contrarias  parles,  ó in 
utramque  parlan.  Cic.  Disputar  con  alguno  sobre 
algún  punto  en  pro  y en  contra. — Alicui..  Sen  Dis- 
putar en  preseucia,  delante  de  alguno. 

Disserpü,  is,  ére.  n.  Lucr.  Esteudersc,  espar- 
cirse por  varias  partes. 

tUtsaERTABUNDUS,  a,  um.  Del.  V.  Dissertator. 
issEit  rA.no,  ónis.  f.  Plin.  Disertación,  dis 
corso,  tratado,  disputa. 

DisübiitAtor,  oris.  m.  Priul.  El  que  diserta, 
discurre,  disputa,  hace  una  disertación. 

Dissertio,  onis./.  Gel.  V.  Disserta  tío. 
Disseiito,  ás,  ávi,  átnrn,  áre.  n.  frec.  de  Dis- 
sero.  Gel.  Disertar,  disputar  frecuentemente.  Finí 
r orna  na  m disser  tare.  Tác.  Ponderar  las  tuerzas 
de  Roma. 

DissKRTOa,  oris.  m.  Non.  V . Dissertator. 
DtasERTUs,  a,  um.  parí,  de  Dissero.  S.  Ger.  Dis- 
putado, tratado,  esplicado. 

Dibsérui.  prcl.  de  Dissero,  is,  rui. 

Dissbvi.  pret.  de  Dissero,  is,  sevi. 
f Dibbício,  is,  ére.  a.  en  lugar  de  Disjicio.  Cic. 
Dis9Íüen3,  tis.  com.  Cic.  Discorde,  contrario, 
opuesto,  diverso,  diferente.  Dissitlens  plcbi.  tlor. 
Que  no  se  conforma  con  la  opinión  del  pueblo. 
Dissíüevtia,  íc ./  Plin.  Antipatía,  oposición. 
Dissídeo,  és,  sed  , sessum,  dére.  n.  Se'n.  Estar 
lejos,  distar,  estar  remoto,  apartado.  ||  Diferir,  dis 
tinguirse,  no  convenir,  discordar,  ser  de  contrario 
parecer.  Dissidere  ab  aliquo,  ó cum  aliquo,  6 Ínter  se. 
Cic.  Estar  opuesto  con  alguno,  ó uno  cor.  otro  entre 
sí.  Dissidenl  olores  el  aquilee.Plin.  Son  enemigos  los 
cisnes  y las  águilas.-  -Mililes.  Tác.  Los  soldados 
están  amotinados. — in  Arminium  el  Scgeslem.  Tac. 
Están  divididos  er  facciones,  unos  por  Amiiuio, 
otros  por  Segéstes.  D'issidel  impar  si  toga.  /Air.  Si 
la  toga  cuelga  mas  de  un  lado  que  otro. 

Dmsíd;i;m,  ii . n.  Cic.  Discordia,  disensión,  di- 
on.  l| Separación,  desunión.  Defiere  dissidium 
conjugis.  Cic.  Llorar  la  ausencia,  alejamiento  ó 
partió»  de  la  mugeró  del  marido.  Dissidium  ani- 
ma. Luc.  Separación  del  alma  y el  ;uerpo. 
Disbignái'or,  oris.  m.  V.  Desiguator. 

Dissílo,  is,  luí  y lívi,  sultum,  ¡iré.  n.  Firg.  Sal- 
tar por  una  y otra  parte,  saltar  en  pedazos,  rom- 
perse, quebrarse  saltando.  Dissilire  igni.  Piin. 
Saltar  en,  al  fuego.  Dissiluil  gratia  fralrum. 
llor.  Se  rompió  la  unión,  la  amistad  de  los  dos 
hermanos. 

Dissímílib.  m./.lé.  n.  is. comp.  liov.  sup.  i’litnns. 
Cic.  Desemejante,  diferente,  diverso,  no  parecido. 
Dissimilis  morihm.  JNep.  Difereme  en  las  costina 
brea,  en  su  manera  ó modo  de  vivir ; de  costum- 
bres ó inclinai  iones  diversas.  — Suo  generi.  Sen. 
El  que  degenera  de  su  linage.  — Sui.  Jur.  Incons- 
tante, que  no  está  de  acuerdo  consigo  mismo. 
Haud  dissimili  forma  in  dominan . Tác.  Parecido 
á <m  amo . 

DissMlÍTER.  adv.  Cic.  Diferentemente. 
DirsImíiítÚDO  íni m.f.  Cic.  Desemejanza,  diver- 
sidiivl,  difen-.uciu  contrariedad,  oposición-  ¿kssi- 
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militado  ab  ó cum  re  aligad  Cic.  Desemejanza 
de  una  cosa.  J 

DissímülAbTus.  wi  / le.  n ¡s,  Gci  Disimula- 
ble,  k que  se  puede  disimular 
¡^DíSSlaULÁMENTOM,  i.  n.  Apul  y D;8(,;mu, 

pissbaXANTER.  ado.  Cic.  Con  d hámulo,  disi- 
mnJatiainente. 

Dissímülantia,  se.  Cic.  V.  Disimulado 

DissimllAtim.  ado.  Quint.  V.  Dissimulante/. 

DissímÜlátio,  ónis.  f.  Cic.  Disimulación,  disi- 
mulo, cautela,  arle  de  ocullar  lo  que  se  siente  o se 
quiere  ejecutar.  ||  Ironía,  figura  retorica.  In  dissi - 
mululionem  sui  composilus.  Tác.  Disfrazado  para 
no  ser  conocido. 

DissImulator,  oris.  m.  Sal.  Disimulador,  elque 
disimula  b no  da  a entender  (o  que  es. 

DissímÜLÁtus,  a,  um.  Tcr.  Disimulado,  oculta, 
encubierto  con  arte.  Parí,  de 

Dissimulo,  ás,  ¿vi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Disi- 
mular, encubrir,  ocultar,  calla:  con  artificio  lo  que 
es  ó no  es.  Dissimulare  nonien.  (h  . Caiiar,  ocultar 
su  nombre. 

Dissípábilis.  m.f.  lé.  n.  is.  Cic.  Que  se  puede 
disipar  o desvanecer  fácilmente. 

i-lásÍPÁTio,  onis .f.  Cic.  Disipación,  separación, 
resol  ación,  desvanecimiento.!  | Disipación,  ciesper- 
dicio. 

Dissípátor,  oris.  m.  Prud.  Disipador,  et  orne 
disipa. 

Dissípátus,  a,  um.  part.  de  Dissipo.  Cic.  Disi- 
pado, desvanecido,  disuelto.  Dissipaíus  exercitus. 
Cic.  Ejército  desbaratado,  deshecho. — Oralcr  in 
slruendo.  Cic.  Orador  desordenado  ei  disponer.— 
Servio.  Cic.  Voz,  rumor  esparcido,  divulgado. 

Diss'ipium,  ii.  u.  Macrob . El  diafragma. 

Dissípo,  ás,  ávi,  átum,  are.  a.  Cic.  Disipar,  es- 
parcir, separar,  desvanecer.  |¡  Desbaratar,  rom- 
per. ]|  Desperdiciar,  malbaratar,  destruir,  acabar, 
consumir.  Dissipare  pulrimonium.  Cic.  Disipar, 
malbaratar  el  patrimonio.  — Slaluam.  Cic.  Rom- 
per, derribar  una  estatua. — Hnmorem.  Cela.  Disi- 
par, resolver  un  humor. — Exerciluin.  Cic.  Romper, 
desbaratar  un  ejército.  — Fumam  ó rumoren;.  Cíe. 
Entender  la  voz,  la  fama.  Dissiparanl  te  periisse. 
Cel.  á Cic.  Habían  esteudido  la  voz  de  que  habías 
perecida. 

Diósítus,  a,  um.  parí,  de  Dissero.  Lucr.  Es- 
parcido, sembrado.  ¡1  Apul.  Remoto,  distante. 

Dissociábílis.  vi.  f.  lé.  7i.  is.  Tac.  Lo  que  lio  se 
puede  asociar  ó unir,  insoeiablc.¡¡  lior.  Lo  que  se- 
para. 

DissóciÁus.  m.f.  té.  n.  is.  V.  Dissociábílis. 

DissÓCIÁTio,  ónis./  Plin.  Antipatía,  contrarie- 
dad, oposición,  repugnancia.  Dissocialio  spiritus 
et  corporis.  Tác.  Separación  de  alma  y del 
cuerpo. 

Dissóciátus,  a,  um.  Cic.  Separado,  desunido, 
dividido.  |¡  Discorde,  opuesto.  Part.de 

Dissocio,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Desunir, 
separar,  dividir.  Dissecittre  causam.  Tác.  Sepa- 
rarse de  la  facción,  seguir  otro  partido.  - — Copias. 
Tác.  Desunir,  desbaratar  las  tropas. 

Dissólúbíus.  m.f.  le.  n is.  Cic.  Disoluble,  le 
que  se  puede  disolver  fácilmente. 

DissólÜte.  ado.  Cic.  Negligente,  perezosa- 
mente. 

DissÓLÜtio,  ónis.  f.  Cic.  Disolución,  separa 
cion,  división.  Dissnlulio  aniini.  Cic.  Bajeza  de 
ánimo,  molicie. — Criminis.  Cic.  Absolución,  justi- 
ficación de  un  delito. — Stomachi.  Plin.  Debilidad 
de  estómago. — lsqum.  Cic.  Abolición  de  las  leyes. 
—Qaeestioms,  A Her.  Decisión,  resolución  de  una 
cuestión. — Notarte.  Cic.  La  muerte. 

Bisbólütor,  oris.  m.  Cod.  ’leod.y 

Díssólütrix,  icis.  f.  Tert  Rl>  la  due  disuelve, 
desata,  desune. 
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DissólOtUS,  a,  um.  comp.  ior.  sup.  isslmus. 
pari.de  Dissolvo.  Cic.  Dissolulus  in  re  Jamiliari. 
(He.  Disipador,  pródigo,  malbaratador  de  sus  bie- 
nes. Liberadlas  dissolula.  Cic.  Liberalidad  desor- 
denada ó descompasada,  prodigalidad.  Dissoluhs- 
simus  hominum.  Cic.  El  mas  disoluto,  libre,  licen- 
cioso de  todos  los  hombres.  Agua  calida  dissolu- 
tum.  Plin.  Disuelto  en  agua  caliente. 

Dissoi.vens,  tis.  11.  ( Usado  como  sustantivo  en  la 
medicina)  Disolvente.  __  _ . 

Dissolvo,  is,  vi,  solútum,  vére.  a.  Cic.  Disol- 
ver, desatar  lo  atado,  i | Destruir,  descomponer, 
quitar.  ||  Pagar.  ||  Ter.  Soltar,  libertar.  |j  Disolver, 
resolver  argumentos  ó pruebas.  Luce  dissolvu nlur 
tcnebrec.  Vare.  Con  la  luz  se  disipan  las  tinieblas. 

Disson  a ns,  íis.  rom.  Vilrtiv.  Disonante,  discor- 
de. II  Sordo,  confuso,  que  no  resuena. 

f Dissonantia,  a*.  /.  Claud.  Mam.  Disonancia, 
discrepancia,  sonido  desagradable,  sin  concierto. 

Dissono,  ás,  ui,  Ituni,  áre.  u.  Culum.  Disonar, 
discordar,  sonar  desapaciblemente.  ||  Vitruv.  Re- 
tumbar. 

Dissónus,  a,  um.  Lio.  Dísono,  disonante,  dis- 
corde. ||  Es  tac.  Diferente,  diverso. 

Dissors,  ortis.  coi».  O v.  De  diversa  suerte,  di- 
verso. 

Dissouno,  ónis./.  Fest.  División,  repartimiento 
de  bienes  por  suerte  entre  los  coherederos. 

Dissu.vniíO,  és,  asi,  ¿sum,  dere.  a.  Cic.  Disua- 
dir. 

Dissuásio,  «mis.  / Cic.  Disuasión,  consejo,  per- 
suasión a)  contrario. 

DisscAsoit,  óris.  m.  Cic.  El  que  disuade,  desa- 
conseja. 

DiSSUÁSUS,  a,  mn.  parí,  de  Bissuadeo.  Hig. 
Dissüávior,  áris,  átus  sum,  ári.  dtp.  Cic.  Besar 
tierna,  amorosamente. 

Dissl'esco.  V.  Dessuesco. 

Dissulcüs  porcus,  i.  m.  Fest.  El  puerco  que  tiene 
separadas  ¡as  cerdas  en  el  cuello  en  figura  de 
surco. 

Dissulto,  ás,  ávi,  atura,  áre.  n.  Plin.  Saltar 
por  una  y otra  parte. 

Dissuo,  is,  sui,  sutura,  ere.  a.  Cic.  Descoser. 

||  Romper,  rasgar  poco  á poco. 

DiSví upo.  a.  Luce.  V.  Dissipo. 

Dissütus,  a,  um.  parl.de  Dissuo.  Ov.  Descosida. 

-j-  DissvllXbus,  a,  um.  Quiñi.  Disílabo,  de  dos 
silabas. 

Distáuf-o,  és,  ere.  Fest.  y Distábesco,  is,  íre. 
n.  Ca!.  Destruirse,  deshacerse. 

Dist/edet,  ébat.  duit,  tacsum  est,  dére.  impers. 
Plañí.  Enfadarse,  disgustarse,  cansarse  mucho.  ] 
Dh  lecdel  me  tai  Plaut.  Me  canso  ya  de  ti. — Me 
logui  cuín  illa.  Tcr.  Me  enfada  hablar  con  él. 

Dihtans,  tis.  Caín.  Cic.  Distante,  apartado,  le- 
jano, remoto,  separado.  ||  Uor.  Diferente,  diverso. 

Distantia,  a*.  /.  Plin.  Distancia,  intervalo,  es- 
pacio que  media  cutre  las  cosas  ó el  tiempo,  ||  Di- 
¡w-mw  diversidad,  desproporción. 

+ Distectus,  a,  um.  Alcim.  Descubierto, 
abierto. 

Distécia,«.  /.  Piso  doble.  |]  Pieza  de  comer  en 
un  palacio.  |1  Sitio  destinado  en  el  teatro  á los  co- 
merciantes de  esclavos. 

Distéous,  a,  um.  Inscr.  Lo  que  tiene  dos  al- 
tos ó techos. 

DisTEMPÉno,  ás,  ávi,  atura,  áre.  a.  Liv.  Pertur- 
bar, causar  desorden  ó confusión.  ||  Poner  en- 
fermo. 

Distendí),  is,  di,  sum  y tum,  dere.  a.  Cés.  Es- 
tender,  alargar,  estirar.  ||  Plaut.  Llenar.  ||  Ocupar, 
distraer,  tener  ocupado.  Distenderé  aciem.  C¿s. 
Extender,  ensanchar  el  ejército. — Ilostium  copias. 
Liv.  Divertir,  tener  ocupadas  en  varias  partes  las 
tropas  enemigas.  Diste ndil  ea  res  samnilium  ani- 
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inos.  Liv.  Este  suceso  dejó  perplejos,  dudosos  los 
ánimos  de  los  samuites. 

Distenvo,  en  lugar  de  Distenóo.  Plaut. 
Distensio,  onis.  f.  S.  Ag.  y 

Distentio,  onis.  /.  Cris.  Estcnsion.  Disleniioms 
nervorum.  Cel.  Movimientos  convulsivos,  prolon- 
gaciones de.  nervios. 

Distento,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  frec.  de  Disten- 
do.  Vmj.  Hinchar,  llenar. 

Distemtus,  us  m.  Plin.  V.  Distentio. 

Distentus,  a,  um.  ior,  issímus.  parí,  de  Disten- 
Estendido.  ||  Part.  de  Distineo.  Cic.  De- 
(enulo,  retenido,  ocupado.  Disientas  pábulo.  Quiñi. 
Hinchado  de  comida.  Capelía-  referan l disienta 
Hbera.  Vvg.  Las  cabras  traen  las  telas  llenas  de 
Ic-clie.  (.apella;  d, sienta-  lacle.  Virg.  1. as  cabras  qne 
tienen  las  tetas  cargadas  de  leche.  Distentías 
uber.  Cor.  íeta  mui  hinchada  de  leche.  Distentía 
nególas.  Che.  Mui  ocupado,  mui  metido  en  negocios. 

Distermí natío,  Onis.  f.  Liv.  Separación  de  lí- 
mites, limite. 

LisrEKMÍNÁTOu,  Oria.  m.  Apul.  El  que  aparta, 
separa  6 divide  territorios. 

Distermínátus,  a,  um.  Plin.  Distenminndo. 
(anl.)  Pail.  de 

Distkrmíno,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plin  Dis- 
íermiuar,  ( 'anl  J apartar,  separar,  dividir  territorios. 

DistehmTnus,  a,  um.  Sid.  Disterminado,  (anl.) 
separado,  distante. 

Dístf.rno,  is.  «traía,  strá.tum,  ere.  a.  ApuL  Po- 
ner uuacama  ó silla  en  sitio  separado.  ¡¡  V.  Slerno. 

Distéro,  is,  tnvi,  tritura,  térére.  a.  Cu! til.  Ma- 
jar, machacar,  moler. 

Disticiium  ó Distíchon,  i.  n.  Marc.  Dístico,  de 
dos  órdenes  ó de  dos  versos,  poesía  en  que  se  com- 
prende un  pensamiento  en  dos  versos  hexámetro  y 
pentámetro.  Disliehum  ordeum.  Col.  Espiga  de  ce- 
bada que  tiene  doe  órdenes  de  granos. 

Diptíchus,  a,  um.  Col.  Lo  que  tiene  dos  ór- 
denes. 

Distillárius,  ¡i.  m.  V.  Dislillator. 

Distíllatio,  ónis.  /.  Cels.  Destilaciou,  fluxión 
de  la  cabeza  al  pecho  ú otra  parte. 

Distillátor,  óris.  vi.  Cels.  Destilador,  el  que 
destila  las  aguas. 

Distillo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  yr  n.  Plin.  Desti- 
lar, manar,  correr  lo  líquido  gota  a gota. 

Distincte.  adv.  Cic.  Distintaniente,  couórden, 
claridad,  distinción.  Dislinctius  itihil  esl.  Plin. 
mcn.  No  hai  cosa  mas  clara. 

DistinctiO,  ónis.  /.  Cic.  Distinción,  diferencia, 
división.  Dislinctionibus  uti  in  loqueado.  Quiñi. 
Usar  de  pansas  al  hablar. 

Distinctor,  óris.  ni.  Am.  El  que  distingue. 

Distlnctus,  us.  m.  Tác.  V.  Distinctio. 

Dis  i inctus,  a,  um.  part.  de  Distintió.  Cic.  Dis 
tinguido,  distinto,  separado,  dividido. ||  Adornado, 
variado.  Ponda  gemíais  disiincta.  Cic.  Vasos,  ta- 
zas guarnecidas  de  piedras  preciosas. 

DjsTíveo,  és,  nui,  tentum,  nüre.  a.  Ct!s.  Tener 
asido,  agarrado  por  diversas  partes.  ||  Separar,  di- 
vidir, apartar.  | Distraer,  tener  ocupacio,  divertir 
á varias  partes.  | Impedir,  detener.  Disidiere  pa- 
cení.  Liv.  Estorhar,  impedir  la  paz.  Senalum  dtus 
dislinebanl  sentenlia.  Liv.  El  senado  estaba  divi- 
dido en  dos  pareceres. 

Distinguí),  is,  inxi,  inctura,  gucre.  a Cía.  Dis- 
tinguir, diferenciar,  separar,  discernir.  ||  Variar.  1/ 
Notar.  Distinguere  comam.  Sén.  Peinar  el  ca- 
bello. Distinguere  verba.  Diom.  Separar  «a»  Pu- 
lirás con  puntos  y comas. — Versum.  Qmn  . acer 
pausas  para  dividir  los  versos.— Lites.  . mpr. 
Sentenciar,  decidir  pleitos.-  Orat.onem.  CU  Va- 
riar, adornar  la  oración.—  1 e>  um  falso  ilor. 
Vera  á fulsis.  Cic.  Distinguirla  verdad  de  la  men- 
tira, lo  verdadero  de  lo  falso. 
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Distisum  y Pertisum.  ant.  en  tugar  do  Dyaue- 
iam  y Pertosura.  Fest. 

Duttítium,  i¡.  n.  Afep.  Sitio  Jugar. 

Distíto,  as,  áre.  n.  Col.  Ftec.de 

Duero,  ás,  stéÜ,  «títam  y statam,  are  n ttc. 
Distar,  estar  lejos,  apartado  con  espacio  de  lugar 
6 tiempo  II  Diferenciarse,  ser  diferente,  diverso, 

DlHTORQL'KO.  és,  si,  sum  y tuni  quére.  a.  Ter. 
Destorcer,  deshacer  lo  torcido.  1 1 -Sac/.  Atormen- 
tar Dislorquere  sibi  os.  Ter.  Torcer  la  boca,  ha- 
cer gestos,  visnges.  — Oculos.  Hor.  Volver  los 
ojos,  torcer  la  vista,  atravesarla. 

DisTORTiO,  ónis.  f.  Ció.  Torcimiento,  torcedura, 
la  acción  de  torcer  y destorcer. 

Distortus,  a,  uin.  -parí,  de  Distorqueo.  Sén. 
Torcido.  |l  Cíe.  Contrahecho,  monstruoso.  Dislor- 
tissimus.  Cíe.  Feísimo,  mui  contrahecho. 

Disvractio,  ónis.  f.  Cíe.  Separación,  división 
forzada,  violenta.|[  Ulp.  Venta. 

Distractor,  óns.  ?n.  Cód.  Vendedor,  el  que 
rende. 

D18TR.VCTUS,  a,  um.  Cíe.  Dividido,  esparcido, 
disperso.  ||  Arrancado,  separado  por  fuerza.  || 
Enagenado,  puesto  de  mala  voluntad.  || Ocupado, 
divertido,  distraido.  Perl,  de 

DistrAiio,  is,  si,  ctum,  liére.  a.  Cíe.  Tirar, 
traer  con  violencia  á una  y otra  parte.  ||  Separar, 
dividir.  (I  Enemistar.  ||  Decidir,  cortar  controver- 
sias. | ',  Distraer,  divertir,  tener  ocupado.  || Desha- 
cer, descomponer,  dividir.  |¡  Impedir,  estorbar.  || 
Vender,  enageuar.||  Disipar,  desparramar.  Dis- 
trahere  controversias.  Cíe.  Cortar,  decidir  una 
controversia. — Aliquid  pluris.  Suet.  Vender  mas 
caro.  — Han.  Cíe.  Estorbar  una  cosa. — liaste m. 
Tác.  Divertir  al  enemigo.  Dislrahunlur  seepe  ani- 
mi.  Cíe.  Los  ánimos  muchas  veces  se  quedan  per- 
plejos, irresolutos,  inciertos. 

Distrátüs,  a,  um.  part.  de  Disterno.  Apul. 
Puesto,  tendido,  echado  en  el  suelo. 

DistríbUO,  is,  bui,  bütum,  ére.  a.  Cés.  Distri- 
buir, partir,  repartir,  dividir.  Distribuere  causam. 
Cíe.  Dividir  la  oración,  la  defensa  ó la  acusación. 
— ln  minisleria.  Plin.  ir, en.  Dar,  repartir  los  em- 
pleos ú ocupaciones. 

Distkíbüte  y Distríbütim.  adv.  Cío.  Con  dis- 
tribución, con  orden.  Distributius  Iraclare.  Cíe. 
Tratar  con  mas  orden. 

Distríbütio,  ónis.  f.  Cíe.  Distribución,  clivi- 
■ion.  ||  Vitruv.  Economía. 

Distributor,  óris.  m.  Apul.  Distribuidor,  re- 
partid or. 

DistrIbütus.  a,  um.  part.  de  DisVibuo.  Cíe. 
Distribuido,  repartido,  dividido. 

Districte  y Districtim.  adv.  Plin.  Estricta- 
mente, con  rigor. 

Districtio,  ónis.  /.  Paul.  Jet.  Estrechura,  difi- 
cultad. 

Districtus,  a,  um.  parí,  de  Distringo.  Ase.  Es- 
trecho, atado,  oprimido.  || Ocupado,  distraído.  || 
Riguroso,  austero,  severo,  rígido.  |¡  Incierto,  du- 
doso. Districtus  gladius.  Cic.  Espada  desnuda. — 
Bettis  Ocupado  en  guerras.  Dis  trie  liar  accusator. 
Tac.  Acusador  mas  vehemente. 

DistrTgillator,  óris.  m.  Firm.  Almohazador, 
el  mozo  que  estrega  ó limpia  con  almohaza  las  ca- 
ballerías. ||  Mozo  ó criado  que  frota  la  piel  en  los 
bañes, 

DirvRiNGO,  is,  inxi,  ictura,  ingére.  a.  Cic. 
Apre  v¡  atar.  (|  Distraer,  divertir,  embarazar, 
ocupa  . ||  Col.  Coger,  recoger.  Gludium  distrin- 
gere.  Cic.  Sacar,  desenvainar  la  espada. — Hos- 
lem.  Flor.  Divertir  al  enemigo. — Aliquem  mor- 
daci  carmine.  Oo.  Quitar  á alguno  la  fama  con 
versos  satíricos. — Arundine  summum  Corpus.  Ov. 
Henr  ligeramente  con  una  flecha. — Incendiis  ur- 
bem.  Fítr.  Arruinar  la  ciudad  con  'meendios. — 
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Scripla.  Fedr.  Criticar  loe  escritos.  — Fromem 
Quiñi.  I ornar  atrevimiento,  descaro. 

Distructus,  a,  um.  part.  de  Di.struo.  Su  el. 

Distrzjnco,  as,  ¿vi,  átum,  áre.  a.  Plin  Des- 
troncar, cortar  los  arboles  por  el  tronco,  ó dcscomn - 
lar  el  cuerpo  o parle  de  el.  J 

Distiiuo,  is,  xi,  ctum,  ruére.  a.  Suet.  Fabricar 
aparte,  con  separación. 

Distüli.  jirel,  de  Difiero. 

DiSTüRBÁTIO,  ónis.  / Cic.  Ruina,  demolición. 

Disturbátus,  a,  um.  Cic.  Arruinado.  Part.  de 

Disturbo,  as,  ¿vi,  ¿tum,  ¿re.  a.  Cic.  Demoler 
arruinar,  abatir,  echar  por  tierra.  ||  Disturbar,  per- 
turbar, embrollar,  descomponer. 

DIsünio,  is,  i vi,  itum.  Iré.  a.  Arn,  Desunir,  se- 
parar lo  que  esta  unido. 

DÍSyllabus,  a,  um.  Quiñi.  V.  Dissyllabus. 

t DÍTÁTüR,  óris.  m.  S.  Ag.  El  que  euriquece  i 
otro. 

DítAtus,  a,  um.  part.  de  Dito  .A'  Her.  Enrique- 
cido. 

f Díte.  adv.  Ricamente. 

Dítesco,  is,  sccre.  11.  JLucr.  Enriquecerse. 

t Dítiiálassus,  a,  um.  Lo  que  está  bañado  de 
dos  mares,  cono  la  ciudad  de  Corinto. 

DTtiivrambícus,  a,  um.  Cic.  Ditirámbico,  per- 
teneciente á la  ditirámbica. 

Dítiiyrambus,  i.  m.  Cic.  Ditirámbica,  poesía 
hecha  en  iiMior  de  liara,  llamado  Ditirambo,  porqué 
■nació  dos  veces,  una  de  su  madre  Sánele,  y otra  de 
un  muslo  de  Júpiter , como  que  entró  en  el  mundo 
por  dos  puertas. 

r Dstio,  ónis./  Cic.  Jurisdicción,  imperio,  seño- 
río, autoridad,  poder,  dominio,  y el  lugar  donde  se 
ejerce.  No  se  usa  el  nominativo. 

Dítissíme.  adv.sup.  Apul.  Riquísimamente. 

Dítius.  adv.  comp.  Estac. Mas  ricamente. 

Dito,  ás,  avi,  átum,  áre.  a.  Hor.  Enriquecer, 
hacer  rico.  [¡  Aumentar. 

DlTRÓf.’U.EUS, i.  m.  Diom.  Ditroqueo,  pié  métrico 
que  consta  de  dos  troqueos  ó coreos,  como  civítáté. 

Diu.  adv.  Plaul.  De  dia,  por  el  dia.  ||  Mucho 
tiempo  ha. Diucst  cuín,  ó esl faclum,  ó es!  quod abiis- 
tiad  forum.  Plaul.  Y a mucho  tiempo  que  fuiste  á la 
plaza.  Diu,  nocluque.  Salust.  De  dia  y de  noche. 
Diulius  atino,  Cic.  Mas  de  un  año.  Diutissime 
lorquere.  Cic.  Atormentar  muchísimo  tiempo. 

Dium,  íi.  n.  Asean.  El  aire,  el  cielo,  el  sereno. 
S/tb  dio.  Cic.  A'  la  inclemencia.  Snb  dium  rapere. 
Hor.  Publicar,  divulgar,  descubrir,  propalar. 

Diúrétícus,  a,  um.  Palad.  Diurético,  que  pasa 
fácilmente  por  la  via  de  la  orina. 

Diurna,  órum.  n.  plur.  Suel.  Diario,  gaceta. 
Diurna  populi  romani  per  provincias  curalius  le- 
gunlur.  Tac.  Se  leen  con  ansia  eu  las  provincias  las 
noticias,  los  diarios,  las  gacetas  de  Roma. 

Í Diurno,  ás,  áre.  n.  Gel.  Vivir  largo  tiempo. 
1URNUM,  i.  11.  Sén.  Ración,  pitanza  diariade  un 
siervo. 

Diurnus.,  a,  um.CYc.  Diurno,  lo  perteneciente  al 
dia.  ||  Duradero,  durable.  ||  Ov.  Lo  <pie  solo  dura 
un  dia.  Diurna  aclorum  scriplura.  lác.  Diario,  re- 
lación, memoria,  apuntamiento  de  lo  que  pasa  en 
un  dia. 

Dius,  a,  um.  Varr.  V.  Divinas.  Dia  olia.  Lucr. 
Descauso,  reposo  que  Dios  da. — Sentenlia  Calonis- 
Hor.  Sentencia  divina,  escelente  de  Catón. 
Diuscúle.  adv.  dim.  S.  Ag.  Por  algún  tiempo. 
DIusfÍdius,  ii.  m.  Varr.  Hijo  de  Júpiter,  sobre- 
nombre de  Hércules.  * 

Diütíne.  adv.  Plaul.  Por  largo  tiempo. 
DiCtíno.  adv.  Apul  V.  Diutine.  , 

DiütÍnus,  a,  um.  Plaul.  De  largo  tiempo, 
mucha  duración. 

Diütior,  i us.  Liv.  Lo  que  dura  inas  tiempo. 
Diütjssíme.  adv.  Quam  diutissime,  Uto.  ror 
.mui  largo  tiempo 
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Diutiüs.  adv.  Cic.  Por  mas  tiempo.  Non  oblun-  [ tes. — Transiré.  Ptin.  men.  Mudar  de  opinión,  to- 
iam  diutius  aures  vestras.  Cic.  No  os  molestaré  mar  la  contraria,  seguir  el  partido  opuesto. — Affi- 
mucho  mas,  no  os  romperé  mas  las  cabezas.  cere.  Tác.  Hacer  mudar  de  opinión. — Auctor.  Tác. 

Diútüle.  adv.  Gel.  Por  algún  tiempo.  El  que  disuade.  Diversión  populas  numquam  con - 

Diüturne.  adv.  Cic.  Por  largo  tiempo.  fluxit.  Claud.  Jamas  se  vió  concurso  de  gentes 

DiÚTURnTtas,  átis.  f.  Cic.  Diuturnidad,  larga  mas  diversas.  E diverso.  Plin.  Al  contrario,  por  el 
duración  de  tiempo.  contrario.  Ex  diverso.  S¿n.  Por  diversas  partes. 

Diüturnl's,  a,  mu.  ior,  ¡ssimus.  Cic.  Diuturno,  Dívertícülum,  i.  n.  Cic.  Senda,  camino  que  se 
de  larga  duración,  lo  que  es  durable.  Diulurnus  sub  aparta  del  real.  ||  Posada,  mesón.  ||  Juv.  Digresión. 
injurió  pluviarum.  Col.  Que  resiste  mucho  a las  || Escusa,  pretesto,  escapatoria.  Dwerliculumdnlis. 
aguas.  j Cic.  Escusa  para  los  engaños. 

Diva,  ae./.  Virg.  Diosa  de  la  gentilidad. \\Ecles.  Dívehto,  is,  ti,  sum,  tere.  a.  Cic.  y 

Santa.  _ Dívehtor,  gris,  versus,  sum,  ti.  dep.  Cic.  Aj ar- 

Dívagor,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Lacl.  Andar  terse  del  camino  para  tomar  posada.  1 1 Apartarse 
vagando.  _ , del  proposito,  liacer  una  digresión.  |¡  Suet.  l ar- 

DívÁx.is.  ni.  f.  lé.  n.  is.  Es  pare.  Divino.  tirse,  marchar . | J P laul.  Diferenciarse,  ser  deseme- 

■j-  Dívauícátio,  ónis./.  La  acción  y efecto  de  jante.  Diverlere  ad.  Cic. — Apud  atiquem.  Liv.— 
estendsr,  abrir  ó alargar.  la  tabernam.  Cic.  Divertí  ad  aliquem  in  hospitium. 

•j-  DívArícátor,  Orrs.  m.  El  que  estiende,  abre,  Plaut.  Hospedarse  en  casa  de  otro  ó en  la  posada, 
alarga.  i Diverlere  domum.  Ter.  Irse  á su  casa. — Ad  alia , 

DíváRÍcátüs.  a,  um.  Vitruv.  Alargado,  esteu-  ; Quiñi. — A proposito.  Plin.  Hacer  una  digresión, 
dido,  tendido.  Parí,  de  j — Acies.  Luc.  Desbaratar,  poner  en  fuga  las 

DivÁRÍco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Alargar,  es-  tropas, 
tender  abriendo.  Divaricari  jubel  hominem  in  Díves,  Itís.  com.  Divítior,  tissimua.  Cic.  Rico, 
cruce.  Cic.  Manda  estender  y atar  á un  hombre  opulento,  abundante,  poderoso.  Dives  ingenium. 
sobre  la  cruz.  _ Óv.  Ingenio  fecundo. — Pecoris.  Virg.  — Pecore. 

Di  vello,  is,  velli  y vulsi,  vulsum,  llére.  a.  Cic.  ¡Ior.  Rico,  abundante  de  ó en  ganados. — Avis. 
Arrancar,  separar,  apartar,  quitar  por  fuerza.  Di-  Virg.  ilustre  por  sus  antepasados,  de  esclarecida 
vellcre  mordicas.  Ilor. — Morsu.  Ov.  Arrancar  con  estirpe.  Divitissimus  scientiá.  Sid.  Hombre  mui  sa- 
les dientes,  á bocados. — Somnos.  Hor.  Interrum-  ¡ bio,  lleno  de  ciencia.  Avaras  dives.  Ov.  Rico  ava- 
pir,  estorbar  el  sueño.  Divelli  ó rompíale.  Cic.  Ser  riento. 

apartado  de  los  deleites. — Rerum  varíetele.  Cic.  Dívkxo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Robar,  aso- 
Distraerse  con  la  variedad  de  cosas.  i lar,  saquear,  talar,  tomar,  quitar,  llevar  vioienta- 

DiVENDÍTUs,  a,  um.  Liv.  Vendido.  Parí,  de  mente. 

DíVendo,  is,  dídi,  Ituru,  ere.  a.  Cic.  Vender  en  f Dívexus,  a,  um.  & Ag.  Inclinado  a diversas 
varias  partes.  > j partes. 

Díverbéro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Virg.  Azotar,  ¡ Divi,  órum.  m.  piar.  Cic.  Los  dioses  de  la  geiiti- 
batir  en  varias  partes.  j lidad.  |¡  Ecles.  Los  santas. 

Díverbium,  ii.  n.  Liv.  Diverbio,  parle  de  la  co-  ! Dívi.vna,  se.f  Varr.  La  luna.  V.  Diana. 
media  en  que  hablan  varias  personas,  ó el  primer  ; Dividía,  ¡e. /.  Plaut.  Trabajo,  molestia,  dolor, 
aclo  de  ella.  I desplacer,  pena,  aflicción,  tristeza. 

DÍYERGIUM,  ii.  n.  Sicul.  El  lugar  donde  un  rio  ! DÍVÍdícÜLA,  órum.  n.  piar.  Fest.  Depósitos, 
tuerce  su  curso  ó se  aparta  de  su  corriente  regular,  arcas  de  agua,  pozos  de  donde  saca  cada  uno  la 
Díverse,  ius,  isslrue.  adv.  SnL  En  diversas  1 que  necesita  para  el  riego, 
partes,  diversamente.  Diverse  animum  Irahere.  j Divíuo,  is,  visi,  sum,  dere.  a.  Cic.  Dividir,  par- 
Ter.  Embarazar  el  ánimo,  dividirle.  Diversissime  tir,  separar  en  partes.  ||  Hender,  rajar,  abrir  por 
afficers.  Suet.  Mover  mui  diversamente.  | medio!  ||  Distribuir,  repartir.  Legan  bunam  ab  alió 

Dí^ersTcólou,  óris.  com.  Mure.  Cap.  Be  di-  j dividiré.  Cic.  Distinguir  la  lei  buena  de  la  mala, 
verso  color.  Dívídiie.  adv.  Plaut.  Por  mitad. 


DíversiTas,  átis.  f Qiiint.  Diversidad,  diferen- 
cia, desemejanza,  variedad. 

Díversíto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Gel.  Variar, 
mudarse  á menudo.  |¡  Buscai  adornos,  variedades 
con  afectación. 

DíveiisItor,  óris.  m.  Petron.  y 

Díversor,  óris.  m.  Cic.  Huésped,  el  que  se  hos- 
peda ó aposenta  en  casa  de  alguno. 

Díveiisok,  áris,  átus  suin,  ári,  dep.  Cic.  Alo- 
arse, hospedarse,  aposentarse.  Diversari  apud  ali- 
gueni  ó in  domo  alicujus.  Cic.  Hospedarse  en  casa 
ae  alguno. 

Díversórióldm,  i.  n.  Cic.  Dim.  de 

Díversoiuum,  ii.  n.  Cic.  Diversorio,  mesón,  po- 
sada, albergue,  alojamiento  para  los  pasageros. 

Díversóuius,  a,  um.  Suet.  Perteneciente  á po- 
sada ú hospedage.  Diversoria  taberna.  Plaut.  Po- 
sada, hostería,  casa  de  posada. 

DÍVEU6US,  a,  um.  ior,  issímus.  Cic.  Diverso,  di- 
ferente, desemejante,  otro.  | ] Contrario,  opuesto. 
Diversas  anmii.  7 etc.  A mino  diverso  en  pareceres, 
suspenso,  incierto.  — Ab  aliquo.  Cic.  Diverso  de 
«tro,  de  genio  opuesto.  Diversa  pars.  Suet.  Parte 

contraria. — Acies.  Tác.  Ejército  enemigo. Pars 

provincia.  Plin.  men.  La  otra  parte  de  la  provin- 
cia.— Inter  se  loca.  Cic.  Lugares  apartados  uno  de 
otro.  Diversa  de  causó.  Varr.  Por  otro  motivo. 
¡n  diversum  concitare.  Liv.  Mover  á diversas  par- 


Dívíduítas,  átis.  /.  Cay.  Jet.  División. 

Divídus,  a,  um.  Ase.  Dividido. 

DívidUUS,  a,  um.  Cic.  Divisible,  loque  se  puede 
dividir.  ||  ¡ior.  Dividido,  separado. 

DívTliuia,  a e.f  Dublin,  capital  de  Irlanda. 

Di  vina,  a?./.  Hor.  Adivinadora.  Divina  avis  im- 
brium.  Hor.  Ave  présaga,  adivinadora,  pronostica- 
dora  de  la  lluvia.  _ ‘ 

Dívínácülus,  i.  m.  Suet.  Astrólogo  juJiciarin, 
adivino.  _ 

DivÍNANS,  tis.  com.  Cic.  Adivino,  el  que  adivina. 
DivíxAriO,  ónis.  / Cic.  Adivinación,  el  acto  ó 
arle  de  adivinar  por  conjeturas  lo  futuro.  ||  Predic- 
ción, profecía.  ||  Juicio  ó elección  del  mas  idóneo 
para  formar  una  acusación,  entre  muchos  que  ia 
pretenden.  _ . , 

Dívínátor,  óris.  m.  Firm.  Adivinador,  adivino. 
Di VÍNÁTR1X,  icis.  /.  Tert.  Adivinadora,  adivina. 
Divínátus,  a,  um.  part.  de  Divino.  Cv.  Adivi- 


nado. predicho. 
Divine,  ado.  Cic. 


Adivinando,  [|  Quiñi,  hace 


lente,  divinamente. 
Dívínícontümácia,  as. 


/.  Apul.  Desprecio  de 
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tiene  ciencia  de  las  cosa»  divinas. 


278  D O t 

- ...  e íxp  Divinidad,  deidad,  na- 

iac.uu>  , r»«r  inspiración, 


men 

«te  .y 


órden, 


Cic.  Adivinar, 
De 


^Sd™*ií»'i>i2fi|DWna,  maravillosa,  ea. 

“WlSKS.  **  * •, 

nridecir  pronosticar  lo  futuro  por  conjeturas. 
iriíu  divinare.  Nep.  Prevenir,  adivinar  el  suceso. 
DÍVÍNUS,  i.  m.  Mitre.  Adivino. 

DivÍNUS,  a,  um.  Cic.  Díviuo,  perteneciente  a 
Dios.  II  Raro,  escelente,  estraordinario.  I|  Celeste, 
celestial,  sobrenatural  Res  divina.  Cic.  Sacrificio, 
oración  a Dios. — Scelem.  Liv.  Pecados,  ofensas 
contra  los  dioses.— Loco.  yirg.  Lugares  sagrarlos, 
consagrados.  Divina,  hac  in  te  sunl.  Cic.  Estas 
prendas  se  hallan  en  ti  en  un  grado  nrai  sublime. 
Divinissima  dona.  Cic.  Dones  sumamente  dignos 
de  Dios.  Fallunlur  seepe  divini.  Cié.  Se  engañan 
muchas  veces  los  adivinos. 

Divio,  ónis.  m.  Dijon,  ciudad  de  Francia. 
Díviooüncm,  i.  n.  Metz,  ciudad  de.  Francia. 
Díviónüm,  i.  n.  V Divio. 

DivÍpotes,  um.  m.  pl.  Varr.  Dioses  poderosos. 
Divíse,  adv.  Gel.  Con  división,  separación. 
DivisiaÍLis.  m.  j.  \ó.  n.  is.  Tert.  Divisible. 
Dívísim.  adv.  Apul.  V.  Divise. 

Divisio,  ónis./.  Cic.  División,  separación,  par- 
tición. ||  Distribución,  repartimiento. 

Divisor,  oris.  vi. Ció.  El  que  divide,  distribuidor. 
||  El  que  compraba  los  votos  para  algún  candidato. 
DivisíntA,  ae.  /.  Plin.  División,  incisión,  sepa- 


ración. 

Divisus,  us,  m.  Liv.  V.  Divisio. 

Divíbos,  a,  um.  part.  de  Divido.  Cic.  Dividido, 
partido,  re  partido, dis  tribuido. HScparado, apartado. 
DívítáTiO,  ónis.  f Pelrcn.  El  acto  de  enri- 


quecer. 

Diví  n-E,  arara.  /.  piar.  Cic.  Riquezas,  bienes  de 
fortuna,  facultades,  posibles,  caudales.  Dividís 
affluere.  Lucr.In  dividís  esse.  Plaul.  Vivir  en  abun- 
dancia y opulencia.  Dividas  ex  hac  facics.  Piaid. 
Harás  caudal  con  esto,  este  es  el  medio  de  hacerte 
rico,  de  fabricar  tu  fortuna.  In  dividas  musimos 
nubere.  Plaul.  Casarse  con  una  muger  mui  rica. 

Dívíto,  as,  áre.  a.  Gcl.  Enriquecer,  hacer  á uno 
rico. 

DívúdÜhum,  i.  n.  V.  Diviodumim. 

Dívóna  Caducorum.  f.  Cahors,  ciudad  de  Fran- 
cia. 

Dívortium,  ii.  n.  Cic.  Senda,  hijuela,  separa- 
ción delcamino  real.  ||  Variedad,  desemejanza,  di- 
versidad. ||  Divorcio,  disolución  del  matrimonio. 
Divorlia  aquarum.  Liv.  Separaciones  de  las  aguas, 
arroyos  que  salen  de  un  misino  lugar. — Doctrina- 
ruin.  Cic.  Diferentes  sectas  de  filósofos. 

Díyulgátio,  ónis.  f.  Tert.  Divulgación,  publi- 
cación. 

DivulgáTUs,  a,  um.  Cic.  Divulgado,  publicado, 
esparcido.  Part.  de 

Divulgo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Divulgar, 
publicar,  esparcir. 

Divuteio,  cnis.  f.  8.  Ger.  Arrancamiento,  el 
-.lo  de  arrancar,  separar  ó corlar. 

DiVULSUS,  a,  um.  part.  de  Divello.  Cic.  Arran- 
ado, cortado,  separado,  apartado. 

Dívum,  i.  n.  Hnr.  y.  Dium. 

Divos,  a,  um.  y.  Divinus. 

DÍVUS,  i.  m.  Cic.  Dios.  |j  Santo,  bienaventurado. 

Dixi.  pret.  de  Dico. 


DO 

Do,  das,  dédi,  datura,  dáre.  a.  Cu;.  Dar,  conce- 
der entregar-  Daré  aliquid  alicui  in  manum.  Ter. 
Dar,  poner  una  cosa  á alguno  en  la  mano. — Aliquid 
»n  manas  hommum.  Plin.  Publicar  una  cosa,  po- 
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nerla  en  manos  do  todos.— Aquam  manibus.  Plaut, 
Dar  aguamanos,  traer  agua  pa.a  lavarse  las  ma- 
nos.— Perferendum.  Cic. — Ferie,  yira.  Dar,  en- 
tregar para  llevar,  enviar.— mínimum.  Liv.  Alentar 
animar,  dar  animo. — Aquam  in  alvum.  Cels.  Echar 
una  ayuda. — Fabulam.  Cic.  Dar  una  función  de 
teatro,  representar  una  comedia. — Damnum  ú ope 
rain  inalam.  Plaut.  Hacerdaño. — Beneficium . Cic 
Hacer  un  favor,  un  beneficio. — Nalalilia.  Cic.  Reí 
galar  en  dia  del  nacimiento. — Se  ad  lenitatem.  Cío. 
Ablandarse,  aplacarse. — Se  alicui.  Cic.  Darse,  en- 
tregarse á alguno. — Exuvias  ad  hostes  in  singutis 
stipvndiis.  Plaut.  Dar,  dejar  sus  despojos  al  ene- 
migo en  cada  campaña. — Paucis.  Ter.  Decir  en 
pocas  palabras. — Alicui  vicissim.  Ter.  Escuchar 
á alguno  recíprocamente,  á su  vez. — Alicui  quis 
sit  aliquis.  Cic.  Enseñar,  decir  á alguno  quién  es 
otro. — Jusjurandum  aliquid  esse.  'Ter.  Jurar,  hacer 
juramento  de  que  una  cosa  es. — Sginboluin.  Ter. 
Pagar  su  escote.  — Auimam.  yirg.  Morir. — Ve- 
niam.  Cic.  Conceder.  ||  Perdonar. — Se  ad  docendum 
alicui  ú ojieram  alicui.  Cic. — In  disciplinó  alicui. 
Gel.  Estudiar  con,  ó ponerse  bajo  la  enseñanza  de 
alguno  ó en  su  escueta. — Se  in  sermonan.  Ter.  Dar 
que  hablar  de  sí. — Prtecipilem.  Ter. — In  pnccrps. 
Liv.  Precipitar. — Se  vio:  ó in  viatn.  Cic.  Ponerse 
en  camino. — Virgincm  in  manum.  Ter.  Dar  una 
doncella  en  matrimonio.  — Litan  secundum  ali- 
quem.  Liv.  Juzgar-  sentenciar  un  pleito  en  favor 
de  alguno. — Judvium  in  alburia  in  aclupluin.  Cic. 
Condenar  á uno  á pagar  ocho  veces  mas. — In  ru- 
borem.  Plaul.  Hacer  avergonzarse  á alguno.  — 
Manas.  Cic.  Rendirse,  confesarse  vencido. — Dic. 
lis  in/ensum  aliquein  alteri.  Ter.  Hacer  malos  ofi- 
cios ;í  uno  con  otro ; poner  á uno  mal  cou  otro  por 
sus  palabras. — üperam  alicui.  Plaut,  Escuchar  á 
uno. — Ir  ce.  Plaul.  Montar  en  cólera. — Se  lonsori- 
bus.  Suel.  Afeitarse. — Aliquid  in  mandalis.  Plaul. 
Cometer,  encargar. — yeta.  Virg.  Hacerse  á la 
vela. — Crimini,  villa.  Cic.  Imputar  á delito,  á vi- 
cio. Ut  res  dant  sese.  Ter . Según  la  disposición  de 
las  cosas. 

Dóceo,  es,  cui,  doctum,  cére.  a.  Cic.  Enseñan 
informar,  mostrar,  hacer  ver.  ¡|  Instruir.  Docere 
mercede  pueros  Hileras.  Cic.  Enseñar  a leer  á los 
niños  por  salario. — Fidibus.  Cic.  Enseñar  á tocar 
un  instrumento. — fíe  re  atiquá  aliquein.  Cic.  in- 
formar, instruir  á alguno  de  alguna  cosa.  Quanti 
doeel  ? Cic.  Ciuínto  lleva  por  enseñar?  Doren:  rquo, 
armisque.  Liv.  Enseñar  á montar  a caballo,  y á 
jugar  á las  armas. 

Dochmius  y Dóchímus,  i.  m.  Cic.  L'óquimo,  pié 
métrico  de  cinco  sílabas , breve , dos  largas,  breve  y 
larga,  como  átnicós  tenes. 

Dócíbílis.  in.  f.  lé.  v.  is.  Tert.  Lo  que  se  enseña 
fácilmente.  ||  El  que  aprende  cou  facilidad. 

Docílis,  m.  f.  le.  n.  is.  Cic.  Dócil,  que  aprende 
fácilmente.  Docilis  alicujus  disciplina;.  Hor.—Ad 
aliqiiam  disciplínala.  Cic.  El  que  tiene  disposición 


para  una  ciencia. 

Docilitas,  átis,  f.  Cic.  Docilidad,  capacidad, 
proporción,  buena  disposición  y íacilidad  para 
aprender. 

Docte.  adv.  tius,  tissíme.  Cic.  Doctamente, 
j-  Doctícanus,  a,  um.  Alare.  Cap.  Que  canta 
bien. 

f DoctTfTcus,  a,  um.  Maro.  Cap.  Que  hace 
doctos. 

Doctílóquüs,  a,  uin.  Varr.  El  que  habla  bien. 
Doctísonus,  a,  um.  Sid.  Lo  que  suena  bien. 
Doctiuscule.  adv.  Gel.  Gen  afectada  erudición. 
Doctor,  oris.  m.  Cic.  Maestro,  preceptor,  ca^ 

tedrático,  el  que  enseña.  ||  Doctor.  . 

Doctrina,  se.  fi  Cic.  Doctrina,  ensenaDia,  ins- 
trucción. I|  Ciencia,  erudición. 

Doctrix,  íels  / Apul.  Maestra,  Ja  que 
Doctos,  a.  uiu.  adj,  yparl.  de  Doceo.  co  p 
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bar.  rup.  tlssíuuis.  Cic.  Docto,  sabio,  instruido,  líte- 
nlo, erudito.  Doc/íí.v  latine.  Suet. — Lilla  i s lalinis,  ó 
Utteramm  latinarían.  Cic.  Que  sabe  ó ha  aprendido 
ia  lengua  latina. — De  aliis.  Plaut.  Instiaino  con  el 
ejemplo  de  otros  ó á costa  de  otros. — Ad  malitiam. 
Ter.  Instruido,  versado  en  hacer  nial,  en  malicias. 
— Cantare.  Ilor.  Diestro  eu  cantar.- -Ex  disciplina. 
Cic.  Instruido  en  la  doctrina. — Ad  leqan.  Cic. 
Docto  en  las  leyes.  Docta  patata.  Col.  Gustos  fi- 
nos, delicados,  Docli  dolí.  Plaut.  Engaños,  astu- 
cias mui  delicadas  y tinas.  Doclissimafandi.  Virg. 
Que  habla,  se  esplica  mui  bien. 

Dóclmen,  Tnis.  11.  Lucr.  y 

DócÜmentum,  i.  n.  Cic.  Documento,  doctrina, 
enseñanza,  precepto.  j|  Modelo,  ejemplo,  ejemplar. 
¡| Liv.  Prueba,  testimonio,  indicio.  Documentum sui 
{tare.  Liv.  Dar  pruebas  de  sí. — fíx  aliquo  capere, 
ó Documento  sibi  aliquem  habr.re.  Cic.  Tomar 
ejemplo  de  alguno,  tomar  á uno  por  ejemplo. 

Doces,  i.  m.  Plin.  Viga,  madero. 

* Dódécaedron',  i.  n.  Dodecaedro,  figura  geomé- 
trica, uno  de  los  cinco  cuerpos  regulares,  compuesto 
de  doce  pentágonos'  iguales. 

* DódecAtémÓRIOn,  ii.  n.  Man.  La  duodécima 
parte  de  alguna  cosa. 

*Dót,’2c.vrnt|K,  i.  n.  Plin.  Yerba  llamada  de 
ios  doce  dioses. 

Dódós'a,  aj.  f.  Plin.  Dodona,  diosa  de  la  be- 
llota.\\_\  timbre  de  una  ninfa,  de  una  ciudad  y bosque 
de  Cetonia  consagrado  á Júpiter. 

Dodon.eus,  a,  iim.d/c/.Pei'teneciente  á Dodona. 

DóuonÍoes  niiwpbue.  /.  piar.  ¡lig.  Las  Atlán- 
tkles,  ninfas  que  criaron  á Júpiter, 

Dóuo.NicÉNA;  a;,  m.  8i(l.  K1  natural  de  Dodona, 
que  se  alimentaba  con  bellotas,  ánics  que  Céres  in- 
ventase las  mieses. 

Dódó.nis,  idis.  /.  Uv.  La  que  pertenece  á Do- 
dona. 

Dódó.nius,  a uní.  Claud.  V,  Dodonteus. 

DodRjV.  ’Ji.f.  áus.  Debida  que  se  componía  de 
nueve  cosas,  agua , vino,  caldo , aceite,  sal , pan, 
yerba,  miel  y pimienta. 

fDooitÁi.is.  m.  f.  le.  n.  is.  Auson.  Pertene- 
ciente á esta  bebida. 

Bodha.ws,  tis.  m.  Cic.  Dodrante,  peso  de  nueve 
onzas.  [|  Nueve  parles  íle  cualquiera  cosa  que  se 
divida  en  doce.  \ \ Palmo  de  doce  pulgadas.  Do- 
drante altas.  Col,  Que  tiene  nueve  pulgadas  de 
profundidad.  Dodrans  diei.  Col.  Las  tres  partes  ó 
tres  cuartos  de  un  día. 


Dólítílis.  m.  /.  !é.  n.  ia.  Goos.  Lo  qne  se 
puede  acepillar  ó aplanar  fácilmente. 

DólAtórjusi,  ii.  n.  6 Dolatoria,  «s.  f.  S.  Ger. 
Pico,  instrumento  de  hierro  para  labrar  y pulir  las 
piedras. 

DólAtus,  as.  m,  Prud.  V.  DoUmeh. 

Dólatcb,  a,  nm.  part.  de  Dolo.  Cic.  Alisado 
con  azuela. 

Oolendlr,  a,  um.  Cic.  Lo  qne  se  debe  sentir, 

Dólkns  tía.  con.  flor.  Doliente,  el  que  padece 
dolencia.  ¡ | Aulust.  Doloroso,  que  da  dolor. 

Dolenteh.  ado.  Cic.  Con  ador.  Dolentius  de- 
plorare. Cic.  Sentir  con  mas  dolor. 

Dolentia,  ae.  /.  Arnob.  Dolencia,  dolor,  en- 
fermedad. 

Doleo,  és,  lai,  litum,  ere.  n.  Cic.  Dolerse,sen- 
tirse.  |¡  Doler,  padecer  sentimiento.  ||  Disgustarse. 
Dolet  mput  o mihi  capul.  Plaut.  A sote  —Plin  Me 
duele  la  cabeza  del  sol,  de  estar  al  sol,  el  sol  me 
na  hecho  daño  a la  cabeza.  Dolereab  oculis.  Plaut. 
Tener  inal  de  ojos  ó malos  los  ojos.  — Rem  ali- 
quam,  re  aliqud  ó de  re  atiqud,  Cic.  Estar  enfa- 
dado, disgustado  de  alguna  cosa. — Dolorem,  casuin 
ó vicein  alicujus  ó casu  alicujus.  Cic.  Dolerse  de, 
sentir  'a  desgracia  de  alguno. — Delicto.  Cic.  Estar 
sentido,  sentir  haber  hecho  nna  falta. — Gravitis  ex 
commutatione  rerum.  Cés.  Sentir  mas  vivamente 
la  mudanza  de  las  cosas  ó del  Estado. — Quod  ahus 
stomachatur.  Cic.  Sentir  que  otro  se  enfade.  Qiat 
¡ dolent,ea  molestum  esl  conlingere.  adag.  En  casa 
I del  ahorcado  no  se  ha  de  mentar  la  soga.  ref. 

DóliAhis.  m.  f.  ré.  n.  is.  Plaut.  Propio  de  la 
tinaja  ó cuba. 

IJÓLIÁRIUM,  ii.  n.  Cay.  Jet.  Bodega,  cueva  donde 
hni  muchas  tinajas  ó cubas. 

Doma  ríos,  ii.  n.  Plin.  El  cubero  ó tinajero. 

Dolí arius,  a,  um.  Inscr.  Perteneciente  á la 
■ cuba  ó tinaja. 

Dói,íCH?Mt;s,  i.  m.  Inscr.  Upíteto  de  Jove,  de  la 
ciudad  de  Dolinqueru  en  la  provincia  de  Coma- 

gene. 

DftuÓLUM,i.  n.  dim.  de  Dolían).  Coi'. Tonel, carral. 

Dólíto,  as,  ávi,  átum,  áre.  7¡.  jrec.  de  Doleo. 
Cat.  Dolerse  á menudo. 

Dolium,  ii.  n.  Ter.  Tinaja,  cuba  para  vino, 
aceite,  frutas  y otras  cosas.  ||  Man.  Metéoro  ígneo. 

Dolívium.  ii.  n.  Col.  Doladera,  azuela. 

Dolo,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Alisar,  pulir, 
desbastar  cod  la  azuela.  ||  Perfeccionar,  limar.  Do- 
lare aliquem  fisle.  Iior.  Dar  á nno  de  palos. — 
Dclum.  Plaut.  Llevar  trl  cabo  un  engaño. 


Dourantális  m.  f.  lé.  «.  is.  Col.  Lo  que  con- 
tiene nueve  partes  ó tres  cuartos  de  doce.  1 j Lo  que 
tiene  nueve  pulgadas,  ó pesa  nueve  onzas. 

Doíris,  is ./.  Douvres,  ciudad  de  Inglaleira. 
Doga,  te.  /.  Pop.  Bota  de  agua  ó de  vino. 

Dogm  a,  átis.  n.  Cic.  Dogma,  principio,  senten- 
cia, máxima,  precepto. 

Dogmatices,  a,  um.  Aus.  Dogmático,  pertene- 
ciente á dogmas  y principios. 

Dogma  Tizo,  as,  áre.  a.  S.  Ag.  Dogmatizar,  en- 
señar los  dogmas. 

Dót.A,  a?.  /.'  Dola,  capital  del  condado  de  Bor- 
goña.  ||  Dol,  ciudad  de  Francia. 

Dúlá bella,  ae.  / dim.  Col.  Azuela  pequeña. 
Dólahella,  ae.  ni.  Cic.  P.  C.  Dulabela,  yerno 
Cicerón. 

DolAbelliAnls,  a,  um.  Plin.  Perteneciente  á 
Dolabela. 

Dol  abra,  ae. /.  Coi  lia  azuela,  instrumento 
para  desbastar  la  madera. 

DólabrariUS,  ii.  M.  Inscr.  El  qne  hace  aznelas 

ó trabaja  con  ellas.  , , . , 

DólAbratus,  a,  um.  Cés.  Cortado,  desbastado 

DólAmen,  ínis.  n.  Apul.  Alisadura  hecha  con  la 

azuela. 


Dolon,  onis.  m.  Virg.  Bastón  dentro  del  cual  se 
oculta  un  hierro  ó un  arma.  |j  Fedr.  El  aguijón  ae 
la  mosca.  1 1 Lio.  La  vela  menor  de  on  navio,  la 
del  trinquete. 

Doloreis,  TdLs.  /.  Jlig.  La  que  pertenece  a loa 
dolopes. 

i Dcloprjus,  a,  nm.  Val.  Flac.  Perteneciente  á 
' los  dolopes. 

Dolores,  um.  m.  plur.  Virg.  Dolopes,  pueblos 
de  Tesalia.  ... 

Dolor,  Cris.  m.  Cic.  Dolor,  mal,  dolencia,  i 1 
Aflicción,  pena,  sentimiento.  Dolor  intesliTius.  Cic. 
Pesadumbre  doméstica.—  Articutorum.  Cic.  Dolor 
de  la  gota.  , 

Dolorosl'8,  a,  um.  Cel.  Aur.  Doloroso,  qne  da 
ó causa  dolor. 

Dolóse,  adv.  Cic.  Dolosamente,  con  dolo. 

Dolósus,  a,  um.  Cic.  Doloso,  engañoso,  nata* 
fraudulento,  malicioso.  - < 

Dolus,  i.  m.  Cic.  Dolo,  engano,  frauda,  *wnn» 

| CI°Dóma,  átis.  n.  S.  Ger.  El  techo  de 

DómAbÍUB.  m.f  lé.  n.  is.  Hor.  Domable^ 

DómAtio,  ónis.  /.  Tibul.  Domadura,  la  aomon  dé 

DómAtor,  Oria.  m.  Am.  Domador,  el  que  doma. 
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D6MITCS,  a.  um.  parí,  de  Domo.  Petron.  Do- 

“dóM&ÍctUS,  s , nm.  Petron.  Domado,  dome- 

"nAMMTÍcATiM.  ado.  Suel.  De  casa  eu  casa. 

no  mestice,  ado.  Tert.  Domestica,  caseramente. 

DóMESTÍcus,  a,  um.  Cíe.  Doméstico,  casero, 
familiar  privado,  lo  perteneciente  á la  casa  y fa- 
milia Domesticas  otior.  Hor.  Me  quedo  descan- 
sado en  casa.  Alienígenos  domes  liéis  anlefene. 
Cic  Anteponer  los  forasteros  á los  nuestros,  á los 
de  nuestra  patria. 

DómíciliüM,  i.  n.  Lie.  Domicilio,  casa,  habita- 
ción, estancia,  inorada.  Domicilium  superbia.  Cic. 
Asiento,  trono  de  la  soberbia. 

Dómíccenium,  ii.  n.  Alare.  Comida  qne  se  hace 

en  casa. 

DómídÜcus  (Deus),  i.  m.  Varr.  Un  dios,  bajo 
cuyo 9 auspicios  era  conducida  la  esposa  á casa  del 
mando. 

Domina,  ae.  f Cic.  Dueña,  señora. 1 1 Vii g. 
Madre  de  familias.  Urbs  domina.  Mure.  La  ciudad 
dominante,  liorna. 

DÓMÍNASS,  tis.  com.  Cic.  Dominante,  el  que  do- 
mina, señor,  dueño.  Dominaos  in  nol>is  Deus.  Cic. 
Dios,  que  es  el  señor  de  nuestras  voluntades,  so- 
berano de  nuestros  corazones.  Dominantia  verba. 
Hor.  Palabras  propias  y como  dominantes  en  el 
aso  común,  que  no  admiten  sentido  figurado. 

DÓMÍNÁTiO,  ónis.  / Cic.  Dominación,  dominio, 
señorío,  imperio,  gobierno,  poder  absoluto.  Casi 
siempre  se  toma  en  mala  parte  por  dominio  tirá- 
nico, por  el  odio  que  tenían  los  romanos  al  imperio 
de  uno  solo. 

DómínAtor,  óris.  m.  Cic . Dominador,  el  que 
tiene  dominio  y señorío. 

Dómínátrix,  icis.  /.  Cic.  Dueña,  señora,  la  que 
tiene  dominio  y señorío. 

DómInátus,  ns.  m.  Cic.  Dominio,  dominación, 
señorío.  Terrenorum  commodorum  omnis  esl  in 
komine  dominatus.  Cic.  El  hombre  es  el  que  tiene 
poder  absoluto  sobie.los  bienes  de  la  tierra. 

■J-  Dóminíca  (dies),  j.  El  domingo.  V.  Domini- 
cas. 

f Dómínícális.  m.  f.  lé.  n.  is.  Dominical,  per- 
teneciente á la  dominica  ó domingo. 

Dómínícus,  a,  um.  Col.  Lo  perteneciente  al 
dueño  ó señor.  Dies  dominica.  Ecles.  Día  del  Se- 
ñor, d domingo. 

Dómímum,  ii.  n.  Suel.  Domiuio,  mando,  imperio, 
señorío. 

f DómínóbIlis.  m.  J.  lé.  n.  is.  Just.  De  casa 
noble. 

Dómínor,  aria,  átus  suni,  áti.  dcp.  Cic.  Domi- 
nar, señorear,  mandar,  sujetar,  adquirir,  tener  do- 
minio, señorío.  Dominari  ínter  suos.  Cic. — In  suos, 
6 capile  suorum.  Cic.  Tener  imperio  absoluto  sobre 
los  suyos.— In  ma  i.  Sén.  Tener  el  imperio,  el  do- 
minio del  mar.  Dominamur  ne  craslino  quidem. 
Sen.  Aun  no  somos  dueños  del  dia  de  mañana. 

Dómínülds,  i.  m.  Escév.  Señorito.  Dim.  de 

Domímus,  i.  m.  Cic.  Señor,  amo,  dueño  de  casa  y 
familia,  (i  Señor,  tirano,  dominante.  Dominus  con- 
picñ\  Sal. — Epuli.  Cic.  E!  que  da  el  convite. 

Domiporta,  k.  f.  Cic.  Que  lleva  su  casa  acues- 
tas, como  el  caracol  y la  tortuga. 

DÓMÍsÉda,  as.  f.  lnscr.  Matrona  que  guarda  y 
cuida  de  su  casa. 

DómítiAnus,  i.  m.  Suet.  Tito  Flavio  Domiciano, 
hijo  de  Vespasiana,  duodécimo  emperador  de  Roma, 
famoso  por  su  crueldad,  y porqué  se  divertía  en 
coger  moscas  en  su  cuarto,  y clavarlas  con  un 
punzón. 

Domítíánus,  a,  nm.  Cés.  y 

DomItius,  a,  um,  Cic,  Perteneciente  á Domicio, 
ciudadano  romano. 
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Domíto,  ás,  ávi,  átum,  are.  n.  frec.  de  Domo. 
Virg.  Domar  frecuentemente. 

DomÍtor,  Oria.  m.  Cic.  Domador,  el  que  doma  ó 
sujeta. 

DómÍtrix,  icis.  /.  Virg.  Domadora,  la  que 
doma. 

DóMÍTÜRA,  se./  Col.  y 

DomItüs,  us.  m.  Cic.  Domadura,  la  acción  de 
domar  o sujetar. 

DÓmItus,  a,  um.  Cic.  Domado,  sujetado.  Parí,  de 

Domo,  as,  ui,  Ttum,  áre.  a.  Cic.  Domar,  sujetar 
vencer.  Domare  terram  aralro.  Col.  Rastris.  Virg. 
Arar,  cultivar  la  tierra.  Virtutibus  Ule  J'orlunam 
domuil.  Claud.  E'l  sujetó  la  fortuna  con  sus  vir- 
tudes. 

Domüítio.  ónis.  f.  Cic.  La  vuelta  á casa. 

DomuncÍjla,  a ;./.  Vilruv.  Casita,  casilla.  Dim. 
de 

Domos,  us./.  Cic.  Casa,  habitación,  domicilio. 
I|  Virg.  Templo.  (¡  Tibul.  Sepulcro,  fj  Familia.  || 
Patria.  La  declinación  es  irregular.  Genit.  Domus, 
y casi  siempre  Domi.  Dutiv.  Domui.  Acus.  Do- 
mam.  y ocal.  Domas.  Abluí.  Domo.  Se  hal/u  tam- 
bién Doma  en  Plaulo  y en  los  jurisconsultos  anti- 
guos. Ac imin.  y vocal,  deplur.  Domus.  Genit.  Do- 
morum  ó Domuum.  Dal.  m ablat.  Domibus. 
Aclis.  Domos  ó Domus.  Domi  o vi  domo.  Ter.  En 
casa.  Domi,  mililiceque.  Cic.  — Belliquc.  Piad. 
En  paz  y en  guerra.  Domi  el  foris.  Cic.  Entre 
nosotros  y entre  los  estrangeros.  Domus  sergia. 
Virg.  Iwa  familia  de  los  Sergios. — Cornea.  Fedr. 
La  concha  del  galápago. — A vitan.  Virg.  Nido  de 
las  aves. — Pccorurn.  Eslac.  Establo.  Domo  rxire. 
Cés.  Salir  de  su  país,  de  s:¡  patria.  Domi  habere. 

\ Ter.  Teuer  abundancia  en  su  casa.  Domo  peen. 
\ niam  solí-ere.  Plaul.  Pagar  del  arca  doméstica,  sin 
1 buscarlo  fuera. 

i DomuscÜla.  as.  / dim.  de  Domus.  Apul.  V.  Do- 
j mímenla. 

Dón’ábílis.  m.  /.  Ié.  n.  is.  Plaul.  Loque  se 
puede  dar.  ||  El  que  merece  que  se  le  dé. 

DónáRiUM,  ii.  «.  Tac.  Donativo,  don.  ||  A;rr. 
¡ Vtcl.  Ofrenda.  ||  Luv.  El  lugar  donde  se  presentan 
! ó se  cuelgan  dones  eu  un  templo. 

| -f  Dó.NÁTÁRiLSjii.  m.  Donatario,  á quien  se  hace 
! una  donación. 

i DónáTÍciíS,  a,  um.  Fesl.  Lo  que  se  da  en  don 
! ó se  regala  por  premio,  como  las  coronas  á los 
I vencedores  en  los  juegos  públicos. 
i Dónatio,  ónis.  / Cic.  Donación,  don,  dádiva. 

Donalio  propler  nuplias.  Cic.  Donación  en  favor 
! del  matrimonio. — Inter  vivos.  Dig.  Donación  Ínter 
j vivos. — Causa  morlis.  Dig.  Donación  mor  tis  causa, 
hecha  por  testamento  ú otro  instrumento  irrevo- 
, cable. 

DónáTÍVOM,  i.  n.  Tác.  Donativo  que  el  prín- 
j cipe  ó el  emperador  da  a los  soldados. 

DónátívüS,  a,  nm.  Inscr.  Aquello  de  que  se 
hace  donación. 

I Dónátor,  óris.  m.  Sen.  Donador,  el  que  da  ó 
| hace  donación  graciosamente. 

| UóN.vnux,  icis.  /.  Prud.  La  que  da  ó hace  gra- 
ciosa donación. 

Dóxátus,  a nm.  parí,  de  Dono.  Cic.  Donado, 
dado  graciosamente.  , 

Dónátus,  i.  m.  Donato,  gramático  doctísimo. 

| maestro  de  S.  Gerónimo.  f , 

Dóxax,  ácis.  m.  Plin.  Caña  á proposito  para 
hacer  flechas.  I]  El  pez  marino  liárnoslo  ónix. 

Dónec.  ado.  Cic.  Hasta  que,  basta  tanto  que.  || 
Miéntras,  miéutras  que. 

Donícum.  adv.  Plaut.  V.  Doñee. 

f Dó.nífícans,  tis.  com.  Hig.  El  que  J rccl 

Dono,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic. 
graciosamente.  II  Remitir,  perdonar.  l|  Dar,  coo \ - 
der,  atribuir.  Donare  alicui  immorlah.atem,  o < 
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Íuem  immortalitate.  Cic.  Inmortalizar  á uno. — 

nimiciticis  sitas  reipublicee.  Cic.  Sacrificar  sus  sen- 
timientos al  bien  del  Estado. 

Dónósus,  a,  uní.  Plaut.  Donador,  liberal. 
DóNUM,  i.  n.  Cic.  Don,  presente,  regalo,  dona- 
ción. Emú  virginem  dono  mihi.  'l'er.  Compró  la 
doncella  para  dármela  á mi.  Donum  rejicere  haud 
quaquam  dccet.  Non  oportel  denles  equi  inspicere 
aonali.  adag.  A'  quien  dan,  no  escoge.  A ' caballo 
dado  ó presentado  no  le  mires  el  diente,  ref. 

Dó.NYSAy  Dóniisa,  se.  / Virg.  Donusa,  isla  pe- 
queña del  Mar  egeo. 

Dorca,  ¡e.  ni.  Hor.  El  gamo. 

Doucádes,  dum.  f.  plur.  Pita.  Las  Bureadas, 
islas  del  Mar  alUtnlico. 

Dorcas,  ádis.  f Plin.  El  gamo  ó cabra  silvestre. 
Dorcencis.  ni.  f sé.  n.  is.  Natural  de  ó perte- 
neciente á Dorchéster. 

Dorcestria,  a.,  / Dorchéster,  provincia  de 
Inglaterra.  _ , 

Dorceus,  i.  m.  Oo.  El  perro  que  persigue  a los 
gamos. 

DordérAcum,  i.  n.  Dort  ó Dordrecht,  ciudad 
de  Holanda. 

Dokdincum,  i.  n.  Dourdan,  ciudad  de  Francia. 
DorüONIA,  «.  m.  Dordoña,  rio  de  Francia. 
Dordrácum,  i.  n.  V.  Dorderacum. 

Dores,  nm.  ni.  plur.  Cic.  Los  dores,  pueblos  de 
Livadia  ó de  Dáride  en  Grecia. 

Doria  y Dórica,  se,,  f.  Parte  de  la  Acopa. 
Dóríce.  adv.  Suet.  A'  manera  de  los  dóricos. 
DóRÍcus,  a,  um.  Plin.  Dórico,  perteneciente  á 
los  dores  de  Grecia  ó del  Asia.  1]  Griego. 
Dorienses,  ium.  m.plur.  V.  Dores. 

Dóriensis.  m.  f.  sé.  n.  is.  Just.  V.  Doricus. 
Doris,  idis.  /.  Oc.  Dóris,  hija  del  Océano  y Tc- 
tis,  madre  de  cincuenla  hijas  llamadas  Nereidas, 
de  su  padre  Nerco.  1 1 Virg.  El  mar.  ||  La  Libadia, 
región  de  Acaya.  [¡  Región  del  Asia  menor. 

DóriUS,  a,  um.  Plin.  V.  Doricus. 

Doklániüm,  ii.  n.  Dourlans , ciudad  de  Francia. 
Dormánum,  i.  n.  Dormans,  ciudad  de  Francia. 
Dormio,  is,  ivi,  itum,  iré.  n.  Cic.  Dormir,  coger 
el  sueño,  estar  dormido.  Dormiré  allum.  Juv. — 
Arele,  arclius.  Cic.  Dormir  un  sueño  profundo. — 
Ad  lucem.  Cic. — In  lucem.  Hor.  Dormir  hasta  el 
día. — In  medios  dics.  Hor.  Dormir  hasta  el  medio 
día. — Longam  novlein.  Hor.  Dormir  toda  la  noche. 
— Aliuui.  Cic.  Olvidar  á alguno,  no  pensar  en  él, 
— In  utramvis  aurcm.  Ter. — In  ulrumvis  oculum. 
Plaut.  Dormir  íi  pierna  suelta,  con  descuido  y se- 
guridad. . . 

Dormisco,  is,  ere.  n.  Plaut.  Dormirse,  dormir. 
Dormita  yor,  óris.  m.  Plaut . Dormidor.  ( ant.J  |¡ 
Lento,  perezoso.  ||  El  ladrón  nocturno,  que  duerme 
por  el  dia  y vela  de  noche. 

Dormítio,  ónis.  / Varr.  La  dormida,  el  sueño, 
el  acto  de  dormir.  |]  S.  Ay.  La  muerte. 

Dormito,  ás,  ávi,  áturn,  áre.  n.  Cic.  Dormitar, 
tener  sueño,  estar  medio  dormido  y medio  des- 
pierto, tener  gana  de  dormir.  [|  Dormir,  [j  Ser  pere- 
zoso, negligente.  Dormilans sapientia.  Cic.  Sabi- 
duría que  c-stá  en  inacción  ó negligente.  Quaiulo- 
que  bonus  dormital  Homerus.  Hor. Cuando  se  des- 
cuida, se  duerme  el  insigne  Hornero. 

Dormítor,  óris.  m.  Marc.  Dormidor,  ( ant.J  el 
que  duerme  mucho,  el  que  gusta  de  dormir. 

Dormitorios, a,  um.  Plin.  Perteneciente  ador- 
mir, al  dormitorio.  Dormitorium  membrum,  cubi- 
culum.  Plin.  La  alcoba,  dormitorio. 

DOROBBEYUM,  i.  n.  Roché, ster,  ciudad  de  Ingla- 
terra. 

DorsuAlia,  ium.  n.  piar.  Treb.  Pol.  La  albarda, 
«illa  ó enjalma  que  se  pone  a las  cabalerías,  y las 
mantas  con  que  se  cubren. 

Dorbualis.  m.  f.  ré.n.  is.  Apul.  Lo  pertene- 
ciente á la  espalda,  al  lomo. 


DRA 

DorsuArius,  a,  nm.  Varr.  V.  Dossuarius. 

Dorsum,  i.  n.  Hor.  Espalda.  ||  Dorso,  reves.  || 
Banco  de  arena,  escollo.  Dorsum  montis.  Quiñi, 
Cure:  La  espalda  de  un  monte. — Tesludlnis.  Quint. 
Concha  de  la  tortuga. 

Dorsuósus,  a,  um.  Am.  Que,  tiene  espalda  6 
grande  espalda,  espaldudo. 

Dorus,  a,  um.  Prop.  V.  Doricus. 

Doryentania,  ae.  / La  proviucia  de  Darby  er. 
Inglaterra. 

Dorx,  cis.  m.  Oc.  Gamo,  cabra  silvestre. 

Dorycnium,  ii.  «.  Plin.  Yerba  con  que  frotaban 
las  punías  de  las  lanzas  en  las  batallas. 

Dorvphórus,  i.  m.  Plin.  Piquero,  soldado  que 
lleva  una  pica  o lanza.  |]  Cic.  Estatua  que  repre- 
senta a este  soldado. 

Dos,  ótis.  vi.  Cic.  El  ó ía  dote,  la  hacienda  que 
lleva  la  muger  cuando  se  casa.  ||  Ventaja,  don,  ta- 
lento.^ Dos  formen.  Ov.  Cualidad  de  la  hermosura, 
— Oris.  Ol\  Don  de  la  elocuencia.  ¡1  Belleza  del 
rostro.  Dotes  na  turre . Plin.  men.  Dotes,  prendas 
de  la  naturaleza. — Ingenii.  Oo.  Del  ingenio,  talen- 
tos, buenas  disposic, iones  naturales.  Doti  dicere.  In 
dotan.  Cic.  Dolem  despondere.  Prop.  Prometer 
en  dote. 

Dossuarius,  a,  nm.  Varr.  Lo  que  se  lleva  á 
lomo,  sobre  la  espalda.  Dossuuria  jumenta.  Varr. 
Bestias  de  carga. 

Dótális.  vi.  / le.  n.  is.  Cic.  Dotal,  lo  pertene- 
ciente á la  dote.  Dotalis  servas.  Plaut.  El  siervo 
que  llevaba  la  muger  juntamente  con  su  dote. 

DÓTÁTUS,  a,  um.  {parí,  de  Doto.)tior,  tisslmus. 
Cic.  Dotado,  que  tiene  dote.  |j  Rico,  opulento.  || 
Adornado.  Dolatissimd  forma.  Oo.  De  mucha  her- 
mosura. 

Doto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Suet.  Dotar,  dar, 
señalar  dote. 

DovjEUM,  i.  n.  Dove,  ciudad  de  Francia. 

Dóv.*eóxa,  ae.  f.  Cahors,  ciudad  de  Francia. 

Dovória,  ae.  /.  Douvrea,  ciudad  de  Inglaterra. 

DR 


Draba,  aj,  y Drabe,  es./.  Draba,  yerba,  cuyas 
flores  se  parecen  á las  del  saúco. 

Drabus,  i.  m.  Drabe,  rio  de  Alemania. 

Dracena,  ae./  Prisc.  El  dragón  hembra. 

Dhacénum,  i.  n.  Dragniñan,  ciudad  de  Francia. 

Draciima,  ae.  / Plin.  Dracma,  peso  6 medida 
que  contiene  tres  escrúpulos  ó la  ociara  parte  de 
una  onza.  ||  Moneda  romana  de  piala,  que  valia 
cuatro  sestercios.  ||  Dracma  alien  del  peso  de  la  ro- 
mana, que  valia  y pesaba  seis  óbolos. 

DraciionUs.í.ot.  Draon,  rio  de  Austria.  ||Traen, 
rio  de  Tréveris. 

Draco,  ónis.  m.  Cic.  Dragón,  serpiente  de  mu- 
chos años,  que  con  el  tiempo  crece  mucho.  Se  atri- 
buía á Esculapio  por  creerse  que  los  dragones  son 
mui  vigilantes,  y los  poetas  les  atribuyen  la  custodia 
de  los  tesoros,  como  del  vellocino  de  Cáleos,  del  jar- 
din  de,  las  Espérides,  &c.  | j Plin.  Dragón  marino, 
pez  de  gran  cuerpo.  1 1 El  dragón,  constelación  ce- 
leste. | ¡ Plin.  Vastago  grueso  de  una  viña. 

DrAcon,  ónis.  m.  Rio  de  Italia,  al  pié  del  monte 
Vesubio. 

DrAcóxArjUS,  ii.  ni.  Am.  Alférez  que  lleva  una 
bandera  con  la  insignia  de  un  dragón. 

DracÓNÍgÉNA,  a;,  m.  f.  Ov.  Engendrado  de  nn 
dragón.  Se  dice  de  la  ciudad  de  Tébas  en  Beocia,  y 
de  Alejandro  Magno. 

Drácónis,  Itis.  /.  Isla  al  lado  de  la  Libia. 

DracontArium,  ii.  n.  Tert.  La  corona  müí^r 
que  llevaba  el  alférez  llamado  Draconanus. 

DrAcontia,  be.  f.  y Dracontites,  se.  m.  ¡Ira. 
Piedra  preciosa,  que  dicen  se  halla  en 
del  dragón.  • , , . 

DrAcontiab,  *,  m.  Plin.  Una  especie  de  Inga. 
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DhxSK'í'  m.  7PUn.  La  dragontea  ó tara 

Jn* «yerba. \\ Lampe.  Dragonc.llo,  dragón  pe- 

^/DrAGANTIIM,  i.  n.  Veg.  Yerba  que  da  un  jugo 

”*1dbIma*  átis.  n.  Aus.  Representación,  fábula, 
acción  de'  ia  comedia  ó tragedia,  y el  nnsmo 

^DhamXtícus,  a,  um.  Dramático,  perteneciente 
al  drama,  que  comprendía  entre  los  griegos  la  tra- 
gedia. comedia,  sátira  y mimos;  y entre  los  romanos 
las  fábulas  pretéxtalas,  tabernarias  y alélanos. 

Dranc-cus  y Drangaus,  a,  um.  Plin.  Lo  per- 
teneciente á los  D raneas,  pueblos  de  la  Persia. 

Drápkta,  ®.  m.  Plaut.  Siervo  fugitivo. 

DraUCUs,  i.  m.  More.  El  sodomita,  hombre 
torpe,  obsceno. 

DraUs,  i.  m.  El  Drabe,  rio  de  Alemania. 

Dxávüs,  i.  m.  Y-  Drabus. 

Drenso,  ás,  áre.  n.  Aui.  de  Fil.  Cantar  como 
el  cisne. 

Drépanis,  is./  Plin.  La  golondrina.  , 

BrépánitáxUS,  a,  nm.  Cic.  Perteneciente,  a 
Drépano  ó Trápani  en  Sicilia. 

DhéPánUM,  i.  n.  Virg.  Drépano  ó Trápani,  ciu- 
dad y promontorio  de  Sicilia. 

Drésa,  se.  f.  y 

Dresda,  ae./.  Dresde,  ciudad  de  Sajorna. 

Dkimypiiágia,  ae./.  Cet.  Aur.  Comida  de  man- 
jares agrios. 

Drindio,  is,  iré.  n.  Aut.  de  FU.  Chillar  como 
la  comadreja. 

Drócum,  i.  n.  Dreax,  ciudad  de  Francia. 

Drómas,  ádis.  ot.  Lio.  El  dromedario,  especie 
de  camello  mui  ligero. 

DrÓMédArii, órum.  m.plur.  S.  Ger.  V.  Cromas. 

DrÓmo,  ónis.  m.  Plin.  El  pez  droino,  di.ho  asi 
por  su  gran  velocidad.  \ | Nave  ligera  para  correr 
los  mares,  saetía.  Se  halla  también  Dromon,  onis. 

Drómos  ó Drómus,  i.  m.  Inscr.  La  carrera. 

Drópax,  áci.s.  m.  Marc.  La  tanquia,  especie,  de 
ungiienlo  para  hacer  caer  el  pelo. 

Druextia,  re.,  f.  Druncia,  rio  de  Francia. 

Druentícus,  a,  um.  Perteneciente  á este  rio. 

Dbügéim,  órurn.  m.  plur.  Pueblos  de  Tracia. 

Druias,  ádis  y ídis. /.  Pop.  La  rnuger  entre  los 
Druidas. 

DruId/E,  ármn.  m.  piar.  Ce's.  y 

Druídes,  durn.  m.  plur.  Luc.  Druidas,  magos, 
filósofos  y sacerdotes  de  los  antiguos  galos. 

Drüma,  ae.  / y 

Drüxa,  as.  /.  El  Droma,  rio  del  Dclfinndo. 

t Drungus,  i.  m.  Veg.  El  globo  ó pelotón  de 
on  ejército. 

Drupa,  ae.  /.  Col.  Aceituna  no  mui  madura. 

Drüsiánus,  a,  una,  y Drusinus,  a,  um.  Tác.  Per- 
teneciente á Druso,  ciudadano  romano. 

Dryádes,  durn.  f.  plur.  Virg.  Las  Dríades, 
ninfas  de  los  bosques. 

Dryantídes,  se.  m.  Hig.  Licurgo,  reí  de  Tracia . 
hjjo  de  Drías. 

Drybactje,  árum.  m.  plur.  Pueblos  de  la  Sog- 

dtana. 

Dryópe,  es.  /.  Dríope,  ciudad  del  Peloponeso. 

DRYÓPÉjus,  a,  um.  Perteneciente  á Dríope,  rei 
de  Tesalia,  ó a la  región  de  Tiro,  llamado  Dríope 
o AJdradina. 

4 Dryópes,  um.,  m.  plur.  Plin.  Naturales  ó ha- 
bitadores de  Dríope  ó Aldradina. 

DRYOpnÍT.c,  árum.  f.  plur.  Plin.  Ranas  que 
caen  dorante  algunas  lluvias, 

DryÓpia,  ae.  /.  V.  Dryope. 

DryoptÉris,  idis.  f.  Plin.  Planta  semejante  al 
helécho,  que  nace  entre  el  musgo  de  las  encinas  viejas. 

DryCsa  se.  f.  La  isla  de  Sainos. 


Dü 

puACENSIS.  m.  f.  *5.  n.  is.  Perteneciente  á Po- 
vai. 

DuácUM,  ci.  n.  Dovai,  ciudad  de  Francia 

Duáus.  m.  f.  ié.  n.  is.  Quiñi.  Dual,  cosa  de 
dos. 

Bubkxüs.  nnt.  en  lugar  de  Dominns.  Fest. 

Dübie.  ado.  Cic.  Dudosamente,  flaud  dubie. 
Lio.  ó Non  dubie , Salust.  ó Nec  dubie.  Liv.  Sin 
duda. 

Dübiétas,  átis.  f.  Am.  V.  Duhitatio. 

+ Düniósus,  a,  um.  Gel.  Dudoso,  incierto. 

I)ÜBis,  is.  m.  El  I.'oux,  rio  de  Francia. 

DObItábílis.  m.  f.  le.  n.  is.  Ov.  Dudable,  lo 
que  ae  puede  dudar. 

Dübitanter.  adv.  Cic.  Dudosa,  inciertamente, 
con  duda,  incertidumbre.  Peñada  non  dubUanler 
adire.Polion  á CVc.Entrar  en  los  peligros  con  valor. 

Dübítátim.  ado.  Sisen.  V.  Dübitanter. 

DÜBÍTÁTiO,  ónis./  Cic.  Duda,  indeterminación, 
irresolución,  incertidumbre.  ||  Cuestión.  II  Figura 
retórica  en  que  se  introduce  el  orador  u otro,  du- 
dando lo  que  se  va  á decir, 

; f DuuÍtatíve.  adv.  Tcrt.  V.  Dübitanter. 

T DCnÍTATivus,  a,  um.  Terl.  Lo  que  tiene  duda, 
dudoso,  incierto. 

t DúbÍTÁtor,  cris.  m.  Terl.  Ei  que  duda. 

Dübítátus,  a,  um.  Ov.  Dudado.  Parí,  de 

DüPÍto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Cic.  Dudar,  es- 
tar en  duda,  no  determinarse  á decir  ó hacer. 
Non  dnbiíare  diere.  Cíe.  No  dudar  decir  ó eu 
decir.  Non  dubiint  quin  le  duelurum  ingés.  Ter, 

! No  duda  que  no  querrás  casarte  cou  ella.  Dubi- 
hilar.  Cic.  Se  duda,  se  pone  en  iluda,  en  disputa. 

| Debitare  de  fule  alicujus.  A’  Her.  Dudar  de  la  fe 
de  alguno,  lleec.  dum  dubi  las.  Ter.  Mientras  estás 
¡ en  esas  dudas. 

j Dübium,  ii.  n.  Cic.  Dubio,  duda.  Sinc  dubio. 
Cic.  Dubio  procul.  Lncr.  ¿laúd  dubio.  Liv.  .Sin 
duda,  seguramente.  In  dubium  res  non  cénit . Cic. 
Es  cosa  que  no  puede  dudarse,  en  que  no  se 
puede  poner  duda.  Tua  fama  in  dubium  veniet. 
Ter.  Tu  fama  correrá  riesgo. 

Dunius,  a,  nm.  Cic.  Dudoso,  incierto,  lo  que 
tiene  duda  ó corre  peligro.  ||  Dudoso,  indeciso, 
indeterminado,  irresoluto.  Dubius  animi.  Hirc. 
Suspenso,  irresoluto. — Senlenlite.  Ov.  El  que  no 
sabe  qué  partirlo  seguir. — Pilen.  Liv.  Que  duda 
de  su  vida.  Dubiulttnugo.  Mure.  Vello  que  empie- 
za á salir.  — Lux.  Sen.  El  crepúsculo. — Ceena. 
Tác.  Cena  espléndida  tan  abundante,  que  no  se 
sabe  á.  qué  echar  mano  ó por  dónde  empezar.  Du- 
bium argenlum.  Plaut.  Moneda  que  se  duda  si  es 
buena. — Ccelum.  Virg.  Tiempo  no  mui  seguro  ó 
sereno, 

Dublíxia,  re.  f.  y 

Dublíxuim,  ii.  n.  Dnblin,  capital  de  Irlanda. 

Dubris,  is.  / Donvres,  ciudad  de  Inglaterra. 

f Ducaus.  m.  f.  Ié.  :•{.  is.  Pop.  Perteneciente  al 
capitán  general  ó emperador. 

f DücíIiTter.  adv.  Sid.  A'  manera  de  capitán. 
Se  halla  en  el  mismo  el  comparativo  Ducalins. 

Dücátor,  óris.  m.  Ulp.  P-  Ductor. 

Dúcátríx,  icis.  /.  _Apul.  La  que  guia,  acau- 
dilla. 

Dücátus,  us.  m.  Cic.  Capitanía,  mando,  poder 
del  capitán  ó genqral.  Ducatum  sceleri  preebere. 
Flor.  Hacerse  cabeza  de  una  maldad,  de  una 
guerra  civil. 

IIOcéna,  se.  f.  Dig.  La  dignidad  del  que  man- 
daba doscientos  oficiales  del  sacro  palacio. 

Dücenárius,  ii.  m.  Veg.  Capitán  de  doscientos 
hombres.  ||Sueb  El  que  no  tenia  mas  de  doscientos 

■estereros  en  el  censo.  , , • 

Dücenárius  a,  um.  Plin.  Lo  perteneciente 
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número  de  doscientos.  Ducenaria  pondera.  Plin. 
Peso  do  doscientas  libras. 

DÜcé.vi,  s,  a.  plur.  Col.  Doscientos. 

DÜcentésimus,  a,  nra.  Tác.  Ducentésimo,  uno 
de  doscientos. 

Dücentí,  se,  a.  plur.  Cic.  Doscientos. 

Dúcentíes.  ado.  Cic.  Doscientas  veces. 

Dücis.  ffcttü.  de  Dux. 

t DCciSSA,  ae.  /.  La  duquesa. 

Buco,  ¡s,  xi,  ctum.cére.  a.  Cic.  Conducir,  guiar, 
traer,  llevar.  ||  Estimar,  pensar,  creer,  juzgar.  [| 
Diferir,  alargar.  j|  Inducir,  ü acere  fcenus  ó usuran.  \ 
Cic.  Conlar.  calcularlos  interéseselas  ganancias  ó ¡ 
usuras. — y Ere . Hor. — Ex  tere.  Clin.  Fundir,  for-  j 
jar  en  bronce. — F. leudo  horas.  Virg.  Pasar  las  ho-  | 
ras,  el  tiempo  llorando. — Alvtim.  Cois.  Poner  el  ! 
vientre  corriente. — Uelluiu  in  hieniem.  Ces.  Alar-  ¡ 
gar  la  guerra  hasta  el  invierno. — Vullutn.  Maro,  j 
Arrugar  la  cara,  poner  mal  gesto.-— is  luto  vasa. 
Quiñi.  Hacer  vasijas  de  barro.— y ulitis  de  mar-  j 
more.  Virg.  Hacer  un  retrato  en  mármol. — Illa,  j 
Hor.  Anhelar. — Despicaba,  parvi,  pro  nihilu.  Cic.  ¡ 
Despreciar,  tener  en  poco,  en  nada,  no  hacer  caso.  1 
hacer  poca  cuenta. — Glories,  Itiudi,  honun.  Cic. 
Tener  á ó por  gloria,  alabanza,  honra. — Su) i ali- 
quid.  Cic.  Hacerse  honor,  sacar  gloria,  fama  de 
alguna  cosa. — Aliad  quulpiam.  Cic.  Creer,  tener 
una  cosa  por  honrosa  para  alguno. — Uxorem.  Cic. 
Casarse. — Animo  fulitrum.  Virg.  Prever. — In  mu-  , 
lis.  Cic.  Mirar  como  malo,  contar  entre  los  males. 
— Vitan,  spirilum.  Cic. — Animam.  Lio.  Vivir. — 
Míale  m in  lilleris.  Cic  Pasar  la  vidn,  el  tiempo 
estudiando,  en  ¡os i estudies.— - Neminem  prec  se.  A'  \ 
Her.  No  estimar  á nadie  sino  á sí  mismo,  en  com-  | 
paracion  de  sí;  anteponerse  a todos. — 'Cempus. 
Cic. — Dieta  ex  die.  Ces.  Diferir  de  día  en  (lia,  alar-  j 
gar  el  tiempo. — Aliquitl  in  crimen.  Tác.  Mirar  una 
cosa  como  delito,  atribuirla  á delito. — Dicta  sóta- 
no. Sea. — A ocian  ludo.  Claud.  Pasar  el  dia  dur- 
miendo, la  noche  jugando. — Offidi.  Suct.  Tener 
por  obligación. — Opus  tul  umbiíiciuti.  Hor.  Llevar 
una  obra  al  cabo,  concluirla,  perfeccionarla. — Se 
ab  eedilms.  Plaut.  Salir  de  casa.  Dad  uliquá  re. 
Cic.  Ser  llevado,  apasionado  por  alguna  cosa. — 
Venlre.  Hor.  Dejarse  llevar  de  la  glotonería.  Co- 
lore áureo  pellas  duceve.  Plin.  Teñir  pieles  de  co- 
lor de  oro. — Aliquem  dtelis.  Ter.  Engañar  á uno 
con  palabras. — Fumes  aliad.  Cic.  Enterrar  a uno, 
hacerle  las  exequias. 

DuctAbílítas,  ixiis.f.  Ac.  Facilidad,  simpleza, 
con  la  que  uno  se  deja  eugañar  fácilmente. 

Ductárib.  ado.  Plaut.  Cou  lentitud.  ¡|T rayendo 
ó tirando. 

Ductárius,  a,  um.  Vitruv.  Lo  que  sirve  para 
tirar,  traer,  arrastrar. 

DüCTif.is.  m.  f.  le.  n.  is.  Marc.  Manejable,  lo 
que  se  puede  ¡levar  ó conducir  fácilmente.  j|  Plin. 
Dúctil,  lo  que  se  puede  estirar,  alargar  o eslender. 

Ductim.  adv.  Plin.  Tirando,  llevando.  j|  Sin  to- 
mar aliento.  ||  Poco  á poco. 

Dl’ctiO,  óuis.  f Vitruv.  Conducción,  la  acción 
de  conducir.  Duclio  aquantm . Vitruv.  Conducción, 
derivación  de  aguas  .-—El  reductio  arietis.  Vitruv. 
La  ida  y venida,  el  empuje  y retirada  del  ariete. 

DUCTÍT1B8,  a,  nm.  Quiñi.  Maleable. 

Ductíto.  ás,  ávi,  átmn,  áre.  a.  freo,  de  Duco. 
Plaut.  Conducir,  llevar  de  una  parte  á otra  con 
frecuencia.  ! 

Dücto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  sincope  de  Duc; 
tito.  Plaut.  Llevar  frecuentemente  de  una  parte  á 
otra,  üuclare  aliquem  dolis  ó frustra.  Plaut..  En- 
gañar á uno,  tener,  entretenido  con  astucias. — 
Labiis.  Plaut.  Hacer  burla  de  alguno  torciendo  la 
boca.  . 

Ductor,  Oris.  ni.  Cic.  Conductor,  cabo,  capitán, 
Ductus,  us.  tu.  Cic.  Conducción.  ||  Gobierno, 
manejo,  conducta.  l|  Quiñi.  Conexión,  órden,  enca- 


denamiento. Ductus  rei.  Quint.  Union,  conexión 
de  las  cosas. — Litteree.  Plin.  La  formación  de  la 
letra. — Oris  ó vullns.  Cic.  Facciones,  linearaentos, 
aire  del  rostro. — Aquarum.  Cic.  Acueducto.  Ad 
duclum  ó ductu  alicujus.  Cic.  Bajo  la  conducta,  al 
gobierno  ó mando  de,  alguno. 

Ductus,  a,  nre.  part.  de  Duco.  Cic.  Llevado, 
guiado.  ||  Derivado. 

Dúdum.  ado.  Cic  Poco  tiempo  ha,  poco  ha.  II 
ler.  Ya  hace  tiempo.  Quatn duclum?  Ter.  Cuánto 
liar 

Duella,  se..  f.  Bucl.  La  tercera  parte  de  una 
onza,  que  contiene  dos  séstulas. 

DuellArius,  a,  nm.  Plin.  Belicoso,  guerrero. 

t Duellátoíi,  oris.  in.ant.por  Bellator.  Plaut. 

Duellicus,  a,  um.  anl.  en  lugar  de  Bellicus. 
Lncr. 

Duellis,  is.  m.  ant.  en  lugar  ele  Hostis.  Arn 

Duellóna,  a;./,  anl.  Varr.  V.  Bebona. 

Dueleum,  i.  n.  anl.  en  lugar  de  Bellum.  Cic. 

Duellus,  a,  um.  anl.  en  lugar  de  Bellas.  Non. 

Dulsmis  tractos,  m.  El  Duetnes,  pais  de  Bor- 
gova. 

DuiCEMSUS,  a,  um.  Fesl.  El  empadronado  con 
otro,  a saber,  con  su  hijo. 

DüIdens,  tis.  en  lugar  de  Bidens.  Fesl. 

1>UIM,  Duint,  Duis.  ant.  en  lugar  de  Dem,  Dent 
ó Dederint,  Des  ó Dederis.  Ter.  Plaut. 

Duít.k,  aruni.  m.  plur.  Prucl.  Hereges  murcio* 
nitas,  cpie  enseñaron  que  había  dos  dioses , uno 
autor  de  tos  bienes  y otro  de  los  males. 

f Duítas,  átis./  üig.  El  número  de  dos. 

DuÍTOR.  imp.  ant.  en  lugar  de  Detur. 

Duucácídus,  a,  um.  Hieren.  Agridulce,  mez- 
clado de  dulce  y agrio. 

-f-  Bulcátor,  oris.  m.  Paul.  Nol.  El  que  en- 
dulza. 


Dui.cátus,  a,  um.  part.  de  Dnlco .Sid.  Endulza- 
do,  hecho  dulce. 

Dulce,  ios,  issime.  adv.  Cic.  Dulce,  dulcisi- 
mamente,  con  suavidad  y dulzura. 

Dulcédo,  ínis.  f.  Dulzura,  suavidad.  ¡|  Gusto, 
placer. 

Dulcf.o,  es,  cni,  ere.  n.  Nal.  y 

Bui.cf.sco,  is,  sccre.  n.  Cic.  Endulzarse,  ha- 
cerse, ponerse  dulce. 

Dulcía,  órum.  n.  plur.  Latnp.  Los  hojaldres  6 
confituras. 

D'Ji.ci Arius,  ii.  m.  Lamp.  Pastelero,  repostero 
conlitero. 

Dvlciákius,  a,  um.  Marc.  De  pastelería,  repos- 
tería ó cotilitería. 

DulCÍCÜlus,  a,  nm.  ditn.  de  Dulcís.  Cic.  Dulce- 
cilio,  algo  dulce. 

Dulcieer,  a,  um.  Plaut.  Dulce.  ||  Que  lleva 
cosas  dulces. 


BulcÍlóquus,  a,  um.  Aus.  Que  habla  con  dnl- 
zura  y suavidad. 

DulcÍmouus,  a,  um.  Prud.  V.  Dulcísonas. 
Dulcínervis.  m.  f vé.  n.  is.  Marc.  Cap.  De 
cuerda  suave.  Lo  dice  de  un  arco. 

Dulcióla,  órum.  n.  plur.  dim.de  Dulcía.  ApuL 
||  El  baño  de  rosquillas  ó confituras. 

Dulciórélóquus  ó Dulcioriloquus,  a,  um,  Uel. 
Que  habla  con  dulzura,  epíteto  de  Néstor. 

Dulcís,  m.f  ce.  n.  is.  ior.  issimus.  Cic.  Dulce, 
agradable,  suave.  ||  Amado.  Dulcís  sime  frater. 
Cic.  Hermano  mui  amado. Dulce  satis  humor.  Virg. 
La  humedad  es  mui  provechosa  á los  sembrados. 

Dulcísónus,  a,  um.  Sid.  Dulcísono,  lo  que 
suena  con  dulzura  y suavidad. 

DulcÍtas,  átís ./.  Apul.  V.  Dulcitudo. 
Dulcíter,  ado.  Cié.  Dulcemente. 

DulcítÚdo,  Inis./  Cic.  Dulzura. 

+ Dulco,  ás,  áre.  a.  Sid.  Endulzar,  dulzurar. 

Dulcor,  Oris.  m.  Tert.  V . Dulciludo. 
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Dulcóro;  **e- 
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a.  S.  Ger.  Endulzar,  dul- 


ZtDüi¿A,  »•  / £cfcí-  I)ui‘a'  011110  que  & 

¿ Düti itf'adv.  Plaut.  Servilmente. 

DClíchium,  ii.  n.  -/Mí/.  Duliquio,  tito  del  Mar 
ionio,  donde  reinó  Ulises.  Se  halla  también  Duli- 

CÍDÓiJCHiU8,  a,(  nm.  Op.  Perteneciente  á la  isla 
JDuliquia,  ó á Ulises  su  rei. 

DuM.  adv.  Cic.  Mientras,  mientras  que,  en  tanto, 
entre  tauto  que.  ||  Con  tal  que.  Nihtl  ¿uní.  Liv. 
Nada  todavía.  JJuirt  ne.  Cíe.  Como  no,  con  tal 


que  no. 

Dúmectum,  ¡i.  n.  J Fest.  anl.  en  lugar  de 

DüMBTUM,  ii.  n.  Cié.  Jaral,  sitio  intrincado  y 
espeso  de  jaras  y espinos.  ¿Júntela  sloicorum.  Cié. 
Cuestiones  intrincadas,  oscuras  de  los  estoicos. 

DümÍcola,  ae.  m.  f Avien.  Que  vive  entre  zar- 
zas y espinos. 

DummodO.  adv.  Cic.  Con  tal  que,  como. 

Dij.MÓsus,  a,  um.  Virg.  Lleno  dejaras  y espinos. 

Dumtaxat.  adv.  Cié.  Sola,  tan  solamente.  |j 
Al  ménos,  á lo  ménos.  Se  escribe  también  Duu- 
taxat. 

Dúmus,  i.  m.  Cic.  Jaral,  cambronera,  cambrón. 

Dúnax,  ácis.  m.  Monte  de  Trocía, 

Dünensis  comitatus.  m.  El  condado  de  Dimes 
en  Francia. 

Dünbsíxüs  tractos,  m.  El  Dunesau,  país  de 
Lcnguaduc. 

Dunkerca,  se./.  Dimquerque,ctiiítodífe  Fiándes. 

Duntaxat.  adv.  Cic.  Solamente.  lionas,  sed 
duntaxal  bornis.  Cic.  Bueno ; pero  solo  un  buen 
hombre,  un  bueu  Juan. 

Dünum,  i.  n.  Doune,  ciudad  de  Irlanda. 

Dúo,  a*,  o.  genil.  órum,  árum.  dat.  Obús,  ábus. 
acus.  Dúos,  duas,  dúo,  y á veces  Dua.  Cic.  D os. 

Duódécemvir,  íri.  m.  Inscr.  El  que  esta  en  el 
magistrado  de  los  duodecemviros. 

Duodécennis  m.  f.  né.  n.  is.  y Duodennis. 
Sulp.  Scv.  De  edad  de  doce  años. 

Duódkcies.  adv.  Liv.  Doce  veces. 

Duódécim.  n.  hulee.  Cic.  Doce. 

Duodécimo,  adv.  Cap.  La  duodécima  vez. 

Duódücümus,  a,  um.  Ce's.  Duodécimo,  lo  que  es 
de  doce. 


DuódÉCIMvTri,  orurn.  m.  plur.  Inscr.  Los  ma- 
gistrados duodecemviros. 

DuódémillesImus,  a,  -um.  Dig.  Novecientos 
noventa  y ocho. 

Duódénárius,  a,  um.  Varr.  De  doce. 

Duodéni,  se,  a.  Cés.  Doce,  una  docena  de. 

Duodennis.  V.  Duodecenuis. 

Duodénónáginta.  indec.  Plin.  Ochenta  y ocho. 

Duodéoctóginta.  indec.  Plin.  Setenta  y ocho. 

Duódf.quádiUgkni,  ae,  a.  Plin.  Treinta  y ocho. 

D uodéquá drág Ésí m u s,  a,  um.Lú\  Trigésimooc- 
tavo. 


Duódéquádráginta.  indecl.  Cic.  Treinta  y 
ocho. 

DuóDéquinquágÉni,  ®,  a.  Plin.  Cuarenta  y 
ocho. 

. DuÓdéquinquaoésímus,  a,  um.  Cic.  Cuadrage- 
sim  ooctavo. 

DuÓdbquinquáginta.  indecl.  Col.  Cuarenta  y 

oclio. 

DuÓdésexAgébímus,  a,  nm.  Vel.  Quinquagesi- 
mooctavo. 

Duódésexaginta.  indecl  Plin.  Cincuenta  y 
ocho. 

Duódétrícésímus,  a,  um.  Varr.  Yigesimooc- 
tavo. 

Duóbktrícies.  adv.  Cic.  Veinte  y ocho  veces. 

Duódétríginta.  indecl.  Suet.  Veinte  y ocho. 

Duódévícéni,  *,  a.  Liv  Diez  y ocho. 
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rkiSr*8  y Du0dev¡ges¡mu8,a,om.  Phn. 

Duódeviginti.  indecl.  Cic.  Diez  y ocho 
Dúo  et  viccsimam,  órum.  m.  piar.  Tac.  Lot 

soldados  de  la  legión  veinte  y dos 
Dúo  et  vicésimos,  a,  um.  (5 el.  Vigesimoseg.mdo 
DüONUs,  a,  um.  anl.  en  lugar  de  Houus  Fesl 
Dupla,  ce./  Varr.  El  doble  del  precio. 
Dupláris.  m.f  ré.  n.  is.  Macrob.  Lo  que  con- 
tiene el  duplo.  Dupláris  annona.  Vcy.  iiucion 
doble.  Duplares  milites.  Veg.  Soldados  que  tiene» 
doble  paga.  V.  Duplicarii. 

Duplátio,  dnis.f.  Dig.  V.  Dnplicatio. 

Dúplex,  icis.  com.  Cic.  Doble,  duplo,  cosa  de 
dos.  ||  Hor.  Engañoso,  doblado,  solapado.  Dúplex 
quam  catleris  prelium.  Plin.  El  doble,  doble  pre- 
cio que  los  domas. — Pannos.  Hor.  Paño  grueso, 
doble,  fuerte. — Porhcus.  Varr.  Pórtico  pondos 
órdenes  de  cclunas.  Duplices  manus.  Virg.  Las 
dos  manos. 

Duplícárii,  órum.  m.  plur.  Liv.  Soldados  que 
tienen  ración  ó paga  doble. 

Duplícátio,  ónis.  f.  Sén.  Duplicación,  el  acto 
de  duplicar.  ||  Capit.  Réplica,  contra  respuesta. 
DuplTcáto.  adv.  Plin.  AI  doble,  otro  tanto. 
Duplícator,  óris.  in . Sid.  El  que  duplica. 
DuplÍcatus,  a,  um.  parí,  de  Duplicó.  Cic.  Du- 
plicado, aumentado  al  doble.  ||  Virg  Encorvado. 
Duplícítas,  átis.y:  Lacl.  Duplicación. 
Duplícíter.  adv.  Cic.  Duplicadameute,  dos 
veces,  de  dos  maneras. 

Duplico,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Duplicar, 
doblar,  repetir  dos  veces.  [|  Aumentar.  1 1 Es  lito. 
Encorvar,  doblar. 

Düplio,  ónis.  m.  Plin.  El  duplo.  ||  Doblon. 
Duplo,  as,  áre.  a.  en  lugar  de  Duplico.  Fes!. 
Duplus,  a,  um.  Cic.  Duplo,  doblado.  Dupli 
poenam  subiré, ó In  duplum  ire.  Cic.  ó Dupli  con- 
demnari.  Cal.  Ser  condenado  á la  pena  del  duplo. 
Duplo  mejor.  Plin.  Dos  veces  mayor. 
L/úpondiárius,  a,  um.  V.  Dipondiarius.  * 
üúpondium.  V.  Dipondium. 

DüRÁnÍLis.  m.f.  lé.  n.  is.  Ov.  Durable,  lo  que 
dura  ó es  de  dura. 

•f  DúradIlítas,  átis./.  Palad.  Duración. 
DÜKáCÍxus,  a,  um.  Plin.  Duro  ó que  tiene  al- 
guna cosa  dura : dicese  de  las  fruías  cuya  carne 
está  mui  pegada  al  hueso,  y de  las  uvas  que  licúen 
mui  duro  el  hollejo.  Duracina  pérsica.  Plin.  Du- 
raznos, así  llamados  por  haberse  l raido  de  Pe  mía. 
Duramen,  inis.  n.  Lucr.  y 
DüRámentum,  i.  n.  Col.  El  vastago  ó brazo  de 
la  vid.  ||  Sen.  Dureza,  fortaleza. 

Düiunius,  ii.  m.  y 

Dúhánus,  i.  m.  El  Dordoña,  rio  de  Francr . 
DúRáteus,  a,  um.  Luc.  De  madera. 

Dürátor,  óris.  m.  Pacat.  y 
Dühátrix,  icis.  / Plin.  El,  la  que  endurece  o 
hace  durar. 

Dürátus,  a,  um.  parí,  de  Duro.  Liv.  Eudure- 
cido.  ||  Fortalecido. 

Dure.  adv.  ius,  issime.  Cic.  Duramente,  con 


uuui.  uui . ius,  issime.  .lm» - 
dureza,  con  rigor.  ||Con  poca  elegancia,  ruda,  tos- 
camente. Durius  accipere  aliquid.  Cic.  Recibir 
una  cosa  de  mili  mala  voluntad,  tomarla,  llevarla 
con  poca  resignación,  mui  á mal,  mui  agriamente. 
DUreo.  és,  rui,  ére.  n.  Ov.  y 
Düresco,  is,  rui,  sccre.  n.  Cic.  Endurecerse, 
ponerse  duro.  In  Gracchorum  et  Calonis  lectione 
durescere.  Quiñi.  Hacerse,  acostumbrarse  á la  du 
reza  y tosco  estilo  de  los  Uracos  y de  Catón.— 
Igni.  Virg.  Endurecerse,  atiesarse  al  fuego. 

Düréta,  m.f.  Suet.  Dureta  (antiguo),  el  asiento 
que  había  en  los  baños  para  los  que  se  habían  ae 
lavar.  . 

Düria,  ce.  ni.  Plin.  Dora,  rio  del  Ptamon.e.  |, 
Clatul.  El  Dueroi  rio  de  España. 


DUU 

DOuias,  ae.  m.  Mel.  Guadalaviar,  rio  de  Es- 
paña. 

f DOrícordia,  ae./.  Tert.  Dureza  de  corazón. 
DüRÍcórius,  a,  ara.  Macrob.  Lo  que  tiene  el 
cuero,  la  corteza,  cáscara,  hollejo  duro. 

DOriensis.  m.  f sé.  n.  is.  Cíe.  Perteneciente 
al  Duero,  rio  de  España. 

DürItas,  ,itis. / Cic.  Dureza. 

DOríTER.  ado.  Ter.  Duramente,  con  rigor  Dn- 
riter  vitam  agere.  Ter.  Vivir  con  trabajo. — Trans- 
íala verba.  A tíer.  Metáforas  duras,  estrava- 
gautes. 

Dürítia,  ao.  f.  Cic.  y 

DürTties,  éi.f.  Cic.  Dureza,  firmeza,  solidez, 
resistencia.  ||  Aspereza  de  vida,  paciencia  en  los 
trabajos.  ||  Severidad,  acerbidad.] | Fuerza,  forta- 
leza. Durilia  venlris.  Plin. — A lvi.  Suet.  Dureza 
de  vientre,  obstrucción. — Oris.Sen.  Desvergüen- 
za. Durilies  anitni.  Cic.  Insensibilidad,  estupidez. 
DüRrirÚuo,  luis./  Gel.  V.  Duritia. 

DOriüs,  a,  urn.  Avr.  Vid.  Lo  que  es  de  madera. 
Duria  nox.  Tal.  Flac.  La  noche  en  que  metieron  el 
caballo  de  madera  en  Troya. 

DOriüs,  ii.  m.  Plin.  El  Duero,  rio  de  España. 
DCriüscülus,  a,  um.  dim.  de  Duras.  Plin.  Du- 
rillo, algo  duro. 

DüRLÁCUM,  i.  n.  Durlac,  ciudad  de  Alemania. 
Duro,  ás,  ávi,  atura,  áre.  a.  y n.  Col.  Endurecer, 
hacer  ó poner  duro,  firme  ó consisten/e.  ||  Durar, 
mantenerse,  conservarse.  |J  Tener  valor,  pacien- 
cia, sufrimiento,  constancia.  Durari  ad  plagas. 
Quiñi.  Endurecerse  á los  golpes.  Las  sus  sv.m  du- 
rando. Plaut.  Estoi  cansado  de  esperar. 

Düri>CORTÓrum,l  n.  Reims,  ciudad  de  Francia. 
Dürostádium,  ii.  «.Durestad,  ciudad  de  Geldrc. 
DOrotríges,  gum.  ni.  plur.  Pueblos  de  la  pro- 
vincia de  Dorset  en  Inglaterra. 

DüROVernum,  i.  n.  Cautérbury  ó Cantórbery, 
ciudad  de  Inglaterra. 

DCííUS,  a,  um.  Cic.  Duro,  sólido,  firme.  |]  Cruel, 
violento,  áspero,  rígido.  ||  Bronco,  tosco,  rudo.  || 
Sufrido,  paciente.  |¡  Trabajoso,  dificultoso.  ¡|  Cala- 
mitoso, adverso,  dañoso,  molesto.  Os  durum. 
Ter.  Desvergonzado,  descarado. — Ingenium.  Sen. 
Rudo,  tardo.  Durus  Bachi  sapor  ó duri  saporis 
vinum.  Virg.  Vino  áspero,  acerbo. 

Dussi,  órum.  m.plur.  S.  Ag.  Diablos  íncubos 
(en  lengua  antigua  de  los  galos)  semejantes  á tos 
Faunos  y Silvanas.  \ 

Duumvir,  iri.  Val.  Max.  y 
_ DuumvTri,  órutn.  m.  plur.  Cic.  Duumviros,  ma- 
gistrados romanos,  cuyo  empleo  se  esptica  en  las 
espresiones  siguientes.  Uuumviri  perduellionis.  Cic. 
Dos  varones  creados  para  juzgar  si  uno  se  había 
portado  como  enemigo  de  la  república.-—  Capi- 
tales. Cic.  — Parricidii.  Liv.  Los  que  presidian 
las  causas  de  homicidio,  y cuidaban  de  la  custodia 
de  los  reos  de  muerte.  A estos  se  añadió  uno  con 
el  tiempo,  de  donde  se  llamaron  tríumoiros. — Na- 
vales. Liv.  Los  que  cuidaban  de  pertrechar  y 
reparar  la  armada. — Sacrorum,  Lio.  Los  que 
guardaban  é interpretaban  los  oráculos  de  las 
Sibilas  y prescribían  las  ceremonias  para  los  sa- 
crificios. Al  principio  se  crearon  dos,  después  diez, 
cinco  de  los  padres,  y cinco  de  la  plebe ; y al  fin 
quince,  de  donde  se  llamaron  decemviros  y quinde- 
cemviros.\\Front.  Lio.  Otros  había  eslraordinarios 
para  los  acueductos,  fábricas  y dedicaciones  de  tem- 
plos, aunqué  á la  dedicación  asistía  uno  solo.  ||  En 
los  municipios  y colonias  era  igual  este  magistrado 
al  de  los  cónsules  en  Roma,  y se  creaban  del  cuerpo 
de  los  decuriones.  . ... 

Duumvírái.Ís.  m.  f.  le.  n.  is.  Utp.  Pertene- 
ciente al  magistrado  de  los  duumviros. 

DuumvíralÍcius  y Dunmviralitius,  a,  um.  Fa - 
brel  Lo  perteneciente  á los  duumviros. 
DuumvíiiXi.ítas,  átis.  /.  Duj.  y 
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DuumvírAtüs,  ns.  m.  Plin.  men.  Dunmvirato, 
el  empleo  y dignidad  de  los  duumviros. 

Dux,  ücis.  m.  f.  Cic.  Guia,  cabo,  capitán,  ge- 
neral. n Autor.  ||  Duque.  Dux  astrorum.  Sen.  El 
sol.— Recle  yiyendi  natura.  Cic.  La  naturaleza  nos 
enseña  a vivir  bien.  Rationem  habere  ducem  ad 
aliquam  rem , ó sequi  in  aliquá  re  gerendá.  Cic. 
1 ener,  seguir  por  norte  á la  razou  para,  ó al 
hacer  alguna  cosa,  ó en  la  ejecución  de  las  cosas. 

Düxi.  pret.  de  Duco. 

DY 

Dyas,  ádis./  Macrob.  El  número  dos  ó de  dos. 

Dymje,  es.  ,/,  Cic.  Dime,  ciudad  deAcaya 

Dymjbi,  órum.  m.  plur.  Cic.  Pueblos  de  Acava. 

Dymantis,  Idis.  f.  Oü.  Hécuba,  hija  de  Di- 
mantc. 

Dynamis,  is.  f.  Plaut.  Copia,  abundancia,  || 
Arn.  El  numero  cuadrado  entre  los  aritméticos. 

D YN- ASTA  yDy  ñas  tes,  *.  m.  Cic.  Dinasta,  señor, 
gránete,  principe,  el  que  tiene  dominio  de  estension 
considerable. 

Dyóta,  ac.  /.  Ijor.  y.  Diota. 

Dyrrácríni  y Dirrachtni,  órum.  m.  plur.  Cic. 
Los  ciudadanos  de  Dirraquio. 

Dyrraciíin'Us,  a,  um.  Plin.  Perteneciente  á 
Dirraquio  ó Durazo. 

Dyrrachium,  ii.  n.  Ces.  Durazo,  ciudad  de 
Albania. 

Dysentéria,  ae.  f Plin.  Disenteria,  flujo  de 
sangre. 

DysentÉuícus,  a,  um.  Plin.  Disentérico,  per- 
teneciente á la  disenteria.  ||  El  que  la  padece. 

* Dyséros,  i.  m.  Aus.  Infeliz  en  amor. 

Dyspepsia,  íe.  f.  Cat.  Crudeza,  mala  diges- 
tión. 

DysphórTcUS, a,  um.  Firm.  Infeliz. 

Dyspn.ea,  as.  f Plin.  Asma,  dificultad  en  la 
respiración. 

D yspn’OÍcüs,  a,  um.  Plin.  Asmático,  el  que 
padece  asma  ó dificultad  en  la  respiración. 

DysÜRia,  ae.  / Cel.  Aur.  Mal,  supresión  de 
orina. 

IJysüriacus,  a,  um.  Jal.  Fírm.  El  que  padece 
mal  de  orina. 


E 


E.  prep.  de  abtat,  V.  Ex,  pues  tiene  los  mismos 
usos,  escepto  que  E nunca  se  pone  delante  de  las 
vocales.  r 

Ea.  ade.  Ces.  Por  allí,  por  aquel  lugar. 

E.adem.  V.  Idem. 

Eále,  es.  /.  Plin.  Fiera  de  la  Eliopa  de  la 
grandeza  de  un  caballo. 

EaprOpter.  adv.  Solin.  Por  eso,  por  lo  miomo. 

Eapse.  indecl.  Fesl.  Ella  misma.  r 

Earíxus,  a,  um.  Tert.  Perteneciente  á la  pri- 
mavera. 

Eáténus.  adv.  Cic.  Hasta  tanto,  en  tanto,  hasta 
tal  término,  hasta  que. 


EB 

Eba,  as.  f.  Ciudad  de  Toscana. 

Ebéníyus,  a,  um.  S.  Ger.  De  madera  de  ébano- 

Ebénum,  i.  n.  y 

Ebénus,  i.  f.  Virg.  E'bano,  árbol  de  madera  ne- 
gra, lisa  y mui  pesada.  . , 

Ebekodúnensis.  m.  f.  sé.  n.  is.  El  natural  ae 

EberodÜnum,  i.  n.  Ambran,  ciudad  de  Francia. 

Ebíbítus,  a,  um.  Sid.  Agotado,  bebido  entera- 
mente. Part.  de  , , 

Ebíbo,  is,  bíbi,  bíbítum.  ére.  a.  Ter.  Apmar, 
agotar  bebiendo,  beber  enteramente,  consumir 
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„...  aliad us.  Plaut.  Olvidarse  de 

Efuberr  «mp  , ¿ iacll  amnis  ebibilur.  Plin. 

2EU« ei  ™ ?!  ».■*  '»?"»*■ 


Eblana,  »!  / Dublin,  «grito/  dejrlanda. 
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Eblandior,  iris,  itussum,  in.  «fep.  Cío.  Alcau- 
r conseguir,  lograr  a fuerza  de  halagos  y ran- 
cias. ||  Acariñar,  halagar  para  conseguir.  ||  Col. 

^Eblandítus,  a,  nra.  part.  de  Eblandior.  Cic. 
Logrado,  conseguido  con  halagos  y caricias. 

Ebóra,  w.  f E'bora,  ciudad  de  Portugal. 

Ebórácensis.  m.  f.  sé.  n.  is.  Natural  de  York. 

Ebórácum,  i.  n.  York,  ciudad  de  Inglaterra. 

Eboráriüs.  ii.  m.  Ulp.  El  que  trabaja  en  marfil. 

Eborevsis.  m.  f.  sé.  n.  is.  Inscr.  Natural  de 
E'bora,  ó perteneciente  á ella. 

Ebóreus,  £.,  um.  Plin.  Lo  que  es  de  marfil. 

Ebosia  6 Ebusia,  ae.  f.  V.  Ebusns. 

Ebreódüvum  i.  71.  I verdón,  ciudad  en  las  fron- 
teras de  la  Suica. 

Ebriácus,  a,  um.  Plaut.  V.  Ebrius. 

+ Ebriámen,  luis.  ti.  Tert.  y 

EbriÉtas,  átis ./.  Cic.  Ebriedad,  borrachera. 

Ebrio,  ás,  ávi,  «atura,  áre.  a.  Macrob.  Embria- 
gar, emborrachar. 

Ebriólátus,  a,  um,  Plin.  V . Ebrius. 

Ebbiólus,  a,  um.  dim.  de  Ebrius.  Plaut.  Medio 
borracho,  á medio  vino. 

EbriÓsítas,  átis.  /.  Cic.  Borrachera,  propea- 
sion  ó facilidad  de  embriagarse. 

EbriósUS,  a,  um.  Cic.  Borracho,  el  que  acos- 
tumbra a emborracharse,  <á  privarse  con  el  vino. 

Ebrios,  a.  um.  Cic.  Ebrio,  borracho,  embria- 
gado, tomado  del  vino.  Ebrius  dulcí  fortuna,  lior. 
Altanero  con  la  buena  fortuna.  Ebria  coeva.  Plaut. 
Cena  abundante,  espléndida. — Bruma.  Mure,  in- 
vierno helado,  en  cuyos  dias  se  bebe  mucho  vino. 
— Nox.  Mure.  La  noche  que  pasa  un  borracho. 

EbrÓuúni,  órum.  m.  piar.  Los  que  habitan  en 
ias  cercanías  de  Ambrun 

EbróüÚnum,  i.  n.  V.  Elierodunuiri. 

Ebroíc.íe,  árura.  m.  plur.  Cés.  Ebreux  y sus 
habitantes  en  Norman  día. 

Ebroí  censes,  Ira.  vi.  piar.  Los  de  la  diócesis 
de  Ebreux. 

Ebrus,  i.  vi.  V.  Hebrus. 

Ebullio,  is,  i vi  y ii,  itum,íre.  a.  y n.  Sén.  Echar 
fuera,  ó salir  bullendo.  ||  Cic.  Ostentar,  hacer  jac- 
tancia. Ebullire  animam.  Pelron.  Morir.  — floc 
solel  Epicurus.  Cic.  Esto  suele  decir  á veces  el 
mismo  Epicuro. 

Ebülum,  i.  n.  Virg.  y 

Ebülus,  i.  m.  Plin.  El  yezgo,  planta  parecida 
al  sanco. 

Erur,  óris.  n.  Cic.  El  marfil,  jl  Virg.  Cosa  hecha 
de  marfil.  Ebur  curule.  Uv.  Silla  curul  adornada 
de  marfil. 

Ebuha,  a t.f.  E'bora  ó Talayera,  ciudad  de  Es- 

paña. 

Eburatus,  a,  uin.  Plaut.  Cubierto,  guarnecido, 
adornado  de  marfil. 

Ebíirüci  ó Etniraici,  arum.  m.  plur.  Los  na- 
turales de  Ebreux  y sus  alrededores. 

Eburneolus,  a,  um.  Cic.  Dim.  de 

Eburneus,  a,  um.  Cic.  ó 

Eburnos,  a,nm.  Plin.  Ebúrneo,  guarnecido,  cu- 
bierto, adornado  de  marfil. 

Eburones,  um.  m.  plur.  Cés.  Los  naturales  de 
Lieja  en  Brabante. 

EbÜROvIces,  um.  m.  plur.  Cés.  Los  naturales 
de  la  diócesis  de  Ebreux. 

EbÚKÓvÍCUM  Mediolanmn,  i.  n.  Ebreux,  ciudad 
de  frauda. 

Ebüsitánus,  a,  um.  Plin.  De  ia  isla  de  Ibiza. 

Ebussus,  i./,  y 
- Eaüfius,  i,  f.  Plin.  ó 
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Ebtsus,  i.  /".Ibiza,  isla  del  mediterráneo. 

EC 

Ecastor.  adv.  Plaut.  Por  Castor,  fórmula  de 
j arar  % 

t ecaudi8.  rn  f dé.  71..  U.  Diom.  Acortado,  ca- 
pad.>j  han  latido  de  los  versos. 

Ecbásis,  is./  Seru.  Figura  llamada  digresión 

Kcbátana,  órum,  n.  plur.  Ecbalana,  capital  de 
la  Media,  hoi  Táuris. 

Echóla,  a t.f.  Pac.  Arma  arrojadiza. 

Echólas,  ádis./.  Plin.  Especie  de  uva  de  Egipto, 

Ecca,  eccara,  en  lugar  de  Ecce  ea,  eccccam' 
Plaut.  Véala  allí.  Eccnni.  Plaut.  Vesle  allí. 

Ec.CE.adr.  Ter.  Vé  ahí,  vé  aquí.  Ecce  Ubi. 
ahí.  ves  ahí,  ahí  tienes 

* Eccen  ritos,  i.  en.  f.  Marc.  Cap.  Puesto, colo 
eado  fuera  del  centro. 

EccéRK  y Eeére.  adv.  Vé  ahí,  vé  aquí.  I|  Plaut. 
Por  Cérea,  jai  amento. 

Eccheuma,  átis.  v.  Plaut.  Efusión,  derrama- 
miento. 

Eccilla,  por  Ecce  illa.  Eccil/am,  ecrtllud.  Plaut. 
Vesla  allí,  veslo  ahí.  Eccilli.  Plaut.  Velos  allí. 

Eccistam,  por  Ecce  islam.  Plaut.  Véla  allí. 

EcclÉsia,  se.  / Plin,  Congrega c ion,  concu- 
rrencia. junta  del  pueblo  para  oír  hablar  lie  la  re- 
pública. ||  Aus.  Cualquiera  junta  ó congrecarion. 
[|  Lact.  Iglesia,  la  congregación  de  los  fu  les  cris- 
tianos. [|  Vopisc.  Templo,  iglesia,  donde  se.  juntan 
los  fieles  á orar  y A los  divinos  ofeios. 

Ecclésiarcha  y Ecclésiarches,  a;.  m.  Cura, 
párroco,  pastor  de  una  iglesia. 

F.cclÉwiaktéril’M,  ii.  jl  Vilruv.  E!  lugar  de 
una  ¡'.también. 

Eccj.ésiastes,  se.  m.  El  Eclesiastes,  uno  de  los 
libros  de  la  Biblia. 

Kcclésiastícus,  i.  w.  E!  Eclesiástico,  otro  libro 
de  la  sagrada  Biblia. 

Eccjlésiastícüs,  a,  um.  Eclesiástico,  perlene- 
cienlc  a la  iglesia  y dedicado  á ella. 

Eccos,  eccas.  ecca.  en  lugar  de  Ecce  eos,  ecce 
eas,  ecce  ea.  Plaut.  Velos  allí  ó aquí. 

Ecnícus,  i.  7 n.  Cic.  Síndico,  procurador,  defen- 
sor. En  los  municipios  y colonias  era  este  el  mismo 
empleo  que  el  de  los  tribunos  de  la  pl>  be  en  Roma. 

EchÉa  ó Echeia,  órum.  ti.  plur.  Vilruv.  Vasos 
de  bronce  á manera  de  campanas,  que  estaban  me- 
tidos en  las  paredes  de  los  teatros  para  que  reso- 
nasen y 7'ctumbasen  las  voces  de  los  cómicos  y can- 
tores. 

Ecjiédí:,  árum./.  plur.  Ciudad  de  la  Altea. 

Echedamia,  se./.  Ciudad  de  la.  Focide. 

Echédórus,  i.  m.  Rio  de  Macedona. 

Ecménéis,  ídis./  Plin.  La  remora,  pez  peque- 
ño, de  quien  se  dice  tener  lauta  fuerza,  que  detiene 
el  curso  de  un  navio  en  el  mar. 

Eciiidna,  as,  y Ecliidne,  es.  /.  Oo.  La  víbora 
hembra.  ||  Cualquiera  serpiente,  yen  especial  1» 
hidra  lernea  que  mató  Hércules.  _ , 

Echion.eus,  a,  um.  Ov.  Perteneciente  «a  la  hi- 
dra lernea. 

Ech [.nades,  um.  f.  plur.  Plin.  Las  Curzolares, 
cinco  islas  pequeñas  del  filar  jonio. 

| Eciiínátus,  a,  ura.  Plin.  Erizado,  cubierto  cu 
espinas  como  el  erizo. 

EcniNOMETRA,  a t.f.  Plin.  Erizo  de  mar. 

Kciíinoimioua,  se.  f.  Plin.  Pez  de  concha  cu- 
bierto de  espinas.  . n. 

Ecni ñus,  i.  f.  Ciudad  de  Acamaría  II 
en  los  confines  de  Tesalia  y de  Acay  a.  1 1 s.  il 
\ ciudad  del  Mar  cgeo.  , 

| EciiÍnus,  i.  m.  Plin.  Erizo  de  mar.  || Erizo, 

¡ animal  terrestre.  ||  Hor.  Vasija  de  'ronce  d 
. barro,  ó cubeta  de  madera  en  que  se  i J 
! vasos.  ||  Calp  El  erizo  de  la  castaña.  |)  V ¡truv. 
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Equino,  adorno  en  las  catapultas  de  las  colima» 
fónicas  y dóricas. 

* Ecmov,  ii.  n.  Plin.  Triaca,  composición  de  va- 
rios simples  contra  los  venenos. 

Echionídes,  te.  m.  Ov.  Hijo  de  Equion,  com- 
pañero de  Cadmo  en  la  fundación  de  Tebas. 

EciiiÓNIUS,  a,  urn.  Ov.  Perteneciente  á Eqnion. 

||  Te  baño. 

EchÍtes,  a.  m.  Plin.  Piedra  preciosa  pintada 
como  la  víbora. 

Echo,  us.  f.  Ov.  El  eco,  ( que  Horacio  llama 
¡mago)  el  sonido  ó repetición  de  la  voz  que  se  for- 
ma en  los  valles  hondos,  en  las  cuevas  y bóvedas.  j| 
Ov.  Eco,  nombre  de  una  ninfa  que.  después  fue  con- 
vertida en  peñasco. 

Kchoícds,  a,  um.  Sid.  Perteneciente  al  eco. 

Eci.icma,  átis.  n.  Plin.  Eglegma.  composición 
medicinal  de  mayor  consistencia  que  la  miel,  que 
puesta  en  la  boca  se  pasa  chupando.  ||  Jarabe,  la- 
medor, electuario. 

Eclig.matiiim,  ii.  n.  Prisc.  Dim.  de  Ecligma. 

Ecln’sis,  is.  f.  A'  Hcr.  Eclipse  de  sol  ó de 

luna. 

Ecliptícus,  a,  um.  Plin.  Perteneciente  al 
eclipse. 

Ecliptícus,  i.  m.  Plin.  La  eclíptica,  circulo 
máximo  en  la  esfera  celeste,  que  corta  obli mámenle 
el  ecuador,  haciendo  con  el  un  ángulo  denigrados  ¡ 
y medio,  y el  sol  anda  siempre  por  ella. 

Ecloga,  w.  f.  Plin.  E'glo ga,  poema  ó diálogo  ' 
entre  pastores.  | j Elección. 

EcLOG.uiiUM,  ii.  n.  Titulo  de  un  libro  del  poeta 
Ausonio,  que  es  una  colección  de  sus  mas  breves  y 
escogidas  poesías. 

Eclogáuius,  a,  um.  Aus.  Libro  en  que  están 
varios  poemas  breves  escogidos. 

Ecloga  rius,  ii.  m.  Cic.  Siervo  Hiéralo,  que  en- 
tresacaba con  brevedad  pasages  escogidos  del  Libro 
que  se  leía. 

* Ecnephias,  ae.  m.  Plin.  Viento  impetuoso  que 
ocasiona  cierto  genero  de  tempestad  asi  llamada. 

ÍKcgntra.  adv.  Bibf.  y 
¡contrario,  adv.  Plin.  Ál  contrario,  por  el 
contrario. 

Ecphóra,  oe.  f.  Vilruv.  La  parte  salediza  de 
una  fábrica. 

* Ecitirastes.  as.  vi.  Fuig.  Intérprete,  tra- 
ductor. 

* Ecpyrósxs,  is.  f.  Srrv.  Inflamación,  fuego. 
Ecouanuo.  adv.  Ció.  Y cuando,  cuando. 

Ecqiiis,  qna  ó qnae,  quod  ó quid.  Cic.  y 
Ecqüisnam,  quamaiu.  qabdnam  ó quidnam.  pron. 
Cic.  Quien,  cual. 

Ecquo.  adv.  Cic.  Donde,  adonde. 

Ecstásis,  is.  f 'Veri.  E'stasis,  arrobamiento  de 
espirita,  que  deja  al  hombre  fuera  de  sentido  : se 
halla  también  Extasis. 


EdeatRc,  árum.  m.  plur.  Fesl.  Los  que  dis- 
ponen los  banquetes  reales,  reposteros. 

EdécImáta*  óruru.  n.  plur.  Los  diezmo». 

Eof.címátio,  ónis.  f Veg.  Diezmo,  el  acto  dé 
diezmar,  de  sacar  uno  de  diez. 

Edécímátor,  óris.  m.  Veg.  Dezmero,  el  que  re- 
coge o cobra  el  diezmo.  (|  El  que  saca  ó elige  de 
diez  uno. 

EdécÍ MÁTUS,  a,  um.  Fesl.  Escogido,  sacado  de 
diez,  diezmado.  Parí,  de 

LdécImo,  as,  are.  a.  Sim.  Diezmar,  sacar  ó es- 
coger uno  de  diez. 

Edemrurgum,  i.  n.  Edimburgo,  capital  de  Es- 
cocia. 

Ldendus,  a,  n»  , Cic.  Le  que  se  puede  ó debe 
comer. 

Edentátus,  a.  um.  Ahusrob.  Desdentado.  ParL 
de 

Edento,  as,  ávi,  atum,  are.  a.  Pliutl.  Desden- 
tar, quitar  a uno  los  dientes , sacárselos. 

Edentülus,  a,  um.  Plaut.  Desdentado,  sin 
dientes,  Edeululum  vinum.  Plaut,  Vino  añejo, 
que  no  tiene  punta,  que  no  pica.  Edentulus  ves- 
ccntium  denlibus  inviaet.  adug.  Agrillas  eran. 
ref. 

Edépol.  V.  iEdepol. 

Edéra.  V.  Hederá. 

Edessa,  ai.  / Plin.  Edesa,  hoi  Orfa  o Rohai, 
ciudad  de  Mcsopnlamia. 

Edi.  pi  el,  de  Edo,  edis  ó es,  edit  ó est 

Enico,  i.s,  xi,  ctum,  ccre.  n.  Cic.  Publicar, 
hacer  saber.  ||  Mandar,  ordenar,  dar  orden.  ||  In- 
timar, hacer  un  edicto.  Ed ierre  senalum.  Suet. 
Convocar  el  senado. — Diem.  Liv.  Fijar  el  dia. 
Edixil  ne  quis.  Liv.  Prohibió  que  ninguno. 

Eiiictális.  m.  f.  le.  n.  is.  Ulp.  Perteneciente 
al  edicto. 

iíniCTiO,  óuis.  /.  Plaut.  V.  Edictnm. 

Euicto,  ás,  ávi,  ¿tilín,  áre.  a.  Plaut.  Decir, 
contar,  esplicar.  ||  Advertir. 

Edjctum,  i.  n.  Cic.  Edicto,  órden,  auto,  man- 
damiento, declaración. 

Edictiís,  a,  um.  parí,  de  Edico.  Cíe.  Mandado, 
intimado  por  edicto. 

Edídi.  prel.  de  Edo. 

Euíníci.  prel.  de  Edisco. 

Euh.is.  vi.  f.  le.  n.  is.  Gcl.  Perteneciente  á la 
comida. 

Ediscendus,  a,  um.  Cic.  Lo  que  se  lia  de  apren- 
der de  memoria.  Ediscendus  ad  verbum  libellus. 
Cic.  Librito  que  se  lia  de  aprender  de  memoria 
palabra  por  palabra. 

fíoiscims,  a.  um.  Aprendido.  Part.  de 

Enisco,  is,  dldíci,  discitmn,  sccie.  a.  Cic.  Apren- 
der de  memoria,  encomendar  á ella. 

Edissürátor,  óris.  m.  Aus.  El  que  esplica  ó 
hace  disertación. 


Ectásis,  is.  f.  Diom.  Figura  poética,  por  la  que 
se  alarga  una  sílaba  breve. 

EctHLD’BIS,  is./  Diom.  Figura  poética,  por  la 
que  se  elide  la  silaba  acabada  en  m al  fin  de  dicción, 
si  empieza  la  siguiente  con  vocal  o diptongo. 

F.ctróma,  átis.  n.  Tert.  Aborto. 

Ectropa,  as.  f.  Pan\  Senda,  separación  del 
camino. 

Ectypus,  a,  um.  Sén.  Grabado,  esculpido  de 
relieve. 

Ecüleus,  i.  m.  V.  Equuieui. 

ED 

EdáCÍTAS,  átis.  / Cic.  Voracidad,  la  propie- 
dad y calidad  de  los  animales  voraces,  y hombres 
muí  comedores. 

Eüax,  ácií.  coin.  Cic.  Voraz,  comilón,  gran 
comedor.  r cura.  ílor.  Cuidado,  pesadumbre 
que  consume. 


Edisséro,  is,  mi,  sertum,  rere.  a.  Cic.  Declarar, 
esplicar,  dar  á entender,  es  poner. 

Eüissertatio.  y.  Dissertatio.  I 

EdissektáTOR.  y.  Edisserator.  _ i 

Euissertátus,  a,  n m.  parí,  de  Edisserto.  Am 
Espücado,  espuesto. 

Édissertio,  ónis./  S.  Ger.  V.  Dissertatio. 

Eoisserto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.frec.  de  Edis- 
sero.  Plaut.  Esponer,  esplicar.  Online  omne,  uti 
quidque  aclum  est,  edUsertavit.  Plaut.  Lo  contó 
todo  conforme  pasó. 

Euítio,  ónis.  /.  Cic.  Edición,  publicación,  pre- 
sentación en  público.  ||  Ulp.  Nacimiento.  Eailw 
libri.  Quiñi.  Edición,  publicación,  impresión  de  un 
libro. — Consulum.  Liv.  Nómina,  lwta  de  los  cón- 

Eüítítius.  a,  um.  Cic.  Lo  que  «e 
mulga  ó exhibe.  Edititius  judex . C.c.  Jae*  arbitro 
nombrado  por  nna  parte.  , 

Editor,  óris.  m.  Luc.  El  que  produce,  engen- 
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l%£hW<í  nm.  part.  de  Edo,  edídi.  Cic.  Dado 
á la*,  publicado  ||  Declarado,  intimado  hecho sa- 
her  II  Hor.  Nacido,  descendiente,  oriundo.  ||  Alto, 
esceiso,  eminente.  Edilus  regibus.  Hor.  Deseen- 
diente  de  reyes.  — Ex  oráculo  Apollmis.  Lie.  De- 
clarado, dictado  por  el  oráculo  de  Apolo.— Judex. 
Cic.  Un  juez  nombrado,  elegido.— In  lucem.  Cic. 
Dado  á luz.  — Invulgus.  Cea.  Estendido,  divul- 
gada publicado. — Immensum  collis.  Tác.  ó inal- 
íilud’inein.  Liv.  Collado  mui  alto,  de  gran  altura, 
Edilior  viribus  homo.  Hor.  Hombre  mas  fuerte, 


mas  robusto. 

Edo,  édis  ó es,  édit  ó est,  édit,  ésnm  ó estum, 
edére  ó esse.  a.  Cic.  Comer.  Edere  de  putei  Id..  Cic. 
Comer  en  plato.  — Pugnos.  Plaut.  Llevar,  sufrir 
puñadas.  Esse  panem  ex  vino.  Cel.  Comer  pan  mo- 
jado en  vino,  ó sopa  en  vino.  Edit  animinn  cura. 
Pirg.  La  pesadumbre,  el  cuidado  le  consume.  Es- 
tur, bibitur  dies,  noclesque.  Plaut.  No  se  hace  mas 
que  comer  y beber  en  todo  el  dia  y en  toda  la  no- 
che. 

EDO,  is,  dídi,  dítum,  dére.  a.  Cic.  Sacar  ó echar 
afuera.  ||  Dar  á luz,  parir.  ||  Producir,  engendrar, 
criar.  ||  Hablar,  decir.  ||  Contar,  esplicar,  esponer. 
||  Dar,  ofrecer,  exhibir.  ||  Publicar,  divulgar.  Edil 
quisque  quod  potesl.  Plaut.  Cada  uno  hace  lo  que 
puede.  Éclere  judices.  Cic.  Nombrar,  elegir  jueces. 
— Minas.  Cic.  Amenazar. 


Edo,  ónis.  m.  Varr.  Comilón,  comedor. 

Edocenter.  adv.  Gel.  Por  via  de  enseñanza. 

Edoceo,  es,  cui,  doctum,  ére.  a.  Cic.  Enseñar, 
mostrar,  instruir,  informar,  hacer  saber.  Juvenlu- 
tem  mullís  modis  mala  facinora  edocere.  Sal.  Fin- 
señar  la  juventud  á malas  acciones  por  muchos 
caminos. — Aliquem  de  Hiñere  liostium.  Sal  Infor- 
mar á uno  del  camino  de  los  enemigos. 

Edoctus,  a,  um.  part.  de  Edoceo.  Liv.  Ense- 
ñado, advertido,  informado,  instruido.  Edoctus 
arles  beili.  Liv.  Enseñado,  practico  en  las  artes 
de  la  guerra. 

Edólátor,  óris.  m.  Plin.  El  que  acepilla,  alisa, 
ule. 

Edólvtus,  a,  um.  Col.  Acepillado,  alisado,  pu- 
lido perfectamente.  Part.  de 

Edólo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Acepillar, 
allanar,  pulir,  alisar  perfectamente.  Edolare  li- 
brum.  Vare.  Perfeccionar,  dar  la  última  mano  á 
nn  libro. 

.Edómítus,  a,  um.  Col.  Domado,  subyugado, 
sojuzgado  enteramente.  Part.  de 

Edomo,  ás,  mui,  ítum,  áre.  a.  Cic.  Domar,  su- 
jetar, subyugar,  sojuzgar  del  todo.  Edomila  na- 
lura  doctrina.  Cic.  Natural,  domado,  domeñado 
por  ja  doctrina  ó enseñanza. — Hería.  Col.  Yerba 
cultivada,  hortense. 

Edon , onis.  m.  Plin.  Edon,  monte  de  Trocía. 

Edó.vi,  órum.  rn.  plur.  Plin.  Pueblos  de  Tracia. 

Edónis.  ídis.  /.  Ou.  La  muger  natural  de  los 
pueblos  edones  en  Tracia.  ||  Bacante,  ia  muger 
que  celebraba  con  otras  en  Tracia  Los  sacrificios  de 
Baco,  llamados  orgia. 

EdÓNIUS,  a,  um,  v 

EdÓ.nus,  a,  um.  Virg.  Perteneciente  á los  pue- 
blos edones  de  Tracia,  á Baco  y á sus  sacrificios. 

Edónxs,  i.  m.  V.  Edon. 

Edormio,  is,  ivi,  ítum,  iré.  n.  Cic.  y 

Edokmisco,  ia,  ére.  n.  Plaut.  Dormir  mucho.  || 
Dejar  de  dormir.  Edormirc.  Cic.  ó edormiscere. 
Plaut.  Crapulam  ó vinum.  Cic.  ó villa m.  Ter. 
Dormir  la  borrachera.  — Tempus.  S¿n.  Pasar  el 
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Echar  un  sueño.  ‘ “"*»• 

Edrei,  órum.  m.  plur  Ciudad  de  los  amárreos 
Edri,  orum  m.  plur.  La  isla  de  Bardsei  en  ü 
costa  de  Inglaterra. 

EdÜc.vtio,  cmis.  / Cic  Educación,  enseñanza, 
disciplina,  crianza.  ||  Pasto  de  los  animales  II  Cria 
de  ellos.  11 


Edücátor,  oris.  m.  Cic.  El  que  cria,  alimenta 
educa,  enseña. ||Preceptor,  maestro,  director,  ayo! 

EdCcatrix,  icis.  /.  Col.  Ama  de  leche,  la  qué 
cuida,  educa,  enseña.  ’ 

Educátus,  a,  um.  parí,  de  Educo.  Cic.  Educa- 
do, criado,  enseñado,  instruido.  Edúcalas  ¡laven- 
na.  Tác.  Criado  en  Ravena. — Ad  turpiludmem. 
Cic.  Criado  en  torpeza,  en  malas  costumbres. 
Edücátus,  us.  mi.  Tert.  V.  Educado. 

Educo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Educar, 
criar.  ||  Enseñar,  instruir,  formar,  dar  educación. 
Educavit  illam  sibi pro  Jifia.  Plaut.  La  crió  como 
si  fuese  su  projúa  hija.  Educan  mammis  foelum. 
Plin.  Dar  el  pecho  á su  hijo,  criarle  á su  pechos. 
— Oralorem.  Quiñi.  Formar  un  orador. — Aliquem 
liberaliler,  ingenua . Ter.  Dar  á uno  buena,  noble 
educación. 


Edüco,  is,  uxi,  ctum,  cére.  a.  Cic.  Sacar  afuera. 
||  Llevar,  conducir,  pasar.  ||  Alzar,  levantar.  || 
Agotar,  apurar.  ||  Educar,  criar.  ||  Engendrar,  pro- 
ducir. Educere  gladium  é vagina.  Cic.  Sacar  la 
espada,  desenvainarla.  ||  Echar,  poner,  meter  ma- 
no á la  espada,  tirar  de  ella. — Aliquem  lelko.  Val. 
Fine.  Libertar  á uno  de  la  muerte. — Aliquem  in 
jas.  Cic.  'Traer  á uno  á juicio,  emplazarle. — Sur- 
tan. Cic.  Sortear,  echar  suertes. — Ludo  noiiem. 
Estac.  Pasar  la  noche  jugando.  — Se  mullitudine. 
Sen.  Salirse,  escaparse  de  entre  la  multitud.— 
Poculum.  Plaut.  Agotar,  apurar  un  vaso. 

Eductio,  ónis.  J.  Cal.  La  acción  de  sacar  fue- 
ra, estracc-ion. 

EdUCTUS,  a,  nm.  parí,  de  Educo,  is.  Cic.  Sa- 
cado fuera. || Virg.  Alzado,  levantado  en  alto.  || 
Educado,  criado.  Educías  severa,  disciplina.  Tac. 
Criado,  educado  bajo  una  severa  disciplina. 

Edulco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Gel.  Endulzar. 

EdÜLIA,  ium.  n.  plur.  Hor.  Manjares,  cosas  de 
comer.  Alguna  vez  se  halla  Eduiium. 

Edulíca  ó Educa,  as.  f.  S.  Ag.  Diosa  que  cui- 
daba del  alimento  y crianza  de  los  niños. 

Edülis.  ?«./.  le.  n.  is.  Varr.  Cosa  de  comer,  ó 
buena  para  comer. 

EdÜHE.  adv.  Ov.  Dura,  obstinadamente. 

EdÜresco,  ís,  ére.  n.  Cel.  Aur.  Endurecerse. 

EdÜRO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  y n.  Tác.  Sdn. 
Endurecer,  hacer,  poner  duro.  ||  Durar  mucho 
tiempo.  _ 

Edurus,  a,  um.  Virg.  Duro,  mui  duro.  ||  Ov. 
Endurecido,  obstinado. 

EdÜsa,  as.  /.  Varr.  Edusa,  diosa  abogada  de  la 
comida , como  Potina  de  la  bebida  y Cuba  del 
sueño. 

Edyllium  ó Idyllium,  ii.  n.  Aus.  Idilio,  poema 
corlo  á manera  de  epigrama.  Asi  intitulo  Ausonio 
los  suyos.  , 

Eetion,  ónis.  n.  Ov.  Etion,  padre  de  Anaro- 
maca,  que  reinó  en  Tébas  de  Cilicia.  _ , 

Eetionéus,  a,  um.  adj.  Ov.  Perteneciente  a 
Etion,  reí  de  Telas  en  Cilicia. 


EF 

Effábílis.  m.f.  lé.«.  is-  Virg.  Lo  que  se  puede 
decir.  . . . 

EfFjECÁtus,  a,  um.  Apul.  Limpio,  sin  eces  ni 

inmundicias.  Part.  de  . . 

Effasco,  ás,  ávi,  átum,  áre,  a.  Apul.  Quttai  ta- 
lleces, limpiar  de  inmundicias. 
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Effámen,  ínis.  n.  Mure.  Cap.  Dicción,  pro- 
nunciación. 

Effaiicio  y Effcrcio.  is,  rsi,  rtim,  cire.  a.  Ces. 
Llenar,  henchir  del  todo. 

EffáBI,  átus  sum.  clep.  Cic.  Hablar,  decir,  pro- 
ferir, publicar,  divulgar.  Effari alicui.  Vire..  Ha- 
blar á alguno. — Templum.  Cic.  Delinear  los  ago- 
reros, y consagrar  con  ciertas  fórmulas  deprecato- 
rias los  limites  de  un  templo. 

Effascí natío,  onis  j.  Plin.  Fascinación,  aojo,  • 
mal  de  ojo.  . j 

EffascÍnáTOU,  óris.  m.  Plin.  Fascinador.  ¡| 

¡ incantador,  hechicero.  _ . ; 

Effascíno,  ás,  ávi,  atum,  áre.  a.  Plin.  Fasci-  ¡ 
nar,  aojar,  hacer  mal  de  ojo.  _ i 

Effata,  erum.  n.  piar.  Cic.  Vaticinios.  Rífala  ' 
augur  um.  Varr.  Deprecaciones  de  los  agoreros 
¡•ara  consagrar  un  lugar. 

Effátio,  ónis./  Sero.  El  acto  de  hablar.  i 
Effátüm,  i.  n.  Cic.  Axioma,  dogma,  máxima,  1 
sentencia,  principio,  dicho. 

Effatüs,  ■«,  um  parí.  a.  y pas.  de  Effari.  Ef-  j 
fatuta  leinpluin.  Cic.  Templo  delineado  y consa-  | 
grado  por  los  agoreros  con  ciertas  fórmulas  depre-  i 
catorias.  Tanlum  effata.  Virg.  Habiendo  dicho  1 
esto.  I 

EffáTüS,  us.  m.  Apul.  Habla,  pronunciación.  ! 
Efi-kci.  pret.  de  Kíhcio. 

Efffcte.  adv.  Am.  Con  perfección. 

tacho,  oais . f.  Cic.  Práctica,  el  acto  y inoda  ' 
liacer. 

Effectíve.  adv.  (jcvii.  Eíectivameuie,  con,  en 
efecto. 

f EffectÍVUS,  a,  um.  Plin.  Efectivo,  lo  que  se 
lleva  á efecto. 

Effector,  orLs.  m.  Hacedor,  autor. 

Sffectuix.  seis.  f.  Cic.  Hacedora,  autora. 
Sffectum,  i.  n.  Quiñi.  y 
Effectcs,  us.  m.  Cic.  Efecto.  Opera  iu  effedu 
rranl.  Lie.  Las  obras  estaban  concluidas.  Sine  ullo 
effedu.  Lio.  Ein  efecto  alguno,  sin  haber  hecho 
nada.  Non  carel  effedu.  Ov.  No  carece  de  efecto, 
se  lleva  á electo.  Iladicis  ejffevlus.  Cic.  El  electo, 
virtud,  fuerza,  eficacia  de  una  raiz. 

Effectüs,  a,  um.  parí,  de  Elficio.  Cic.  Efectua- 
do. hecho,  acabado,  concluido,  perfeccionado. 
Ejfedtv  res.  Cic.  Los  efectos.  EJfcctum  aliquid 
rcddere  ó dure.  Ter.  Efectuar,  llevar  algo  á efec- 
to, a ejecución  Aares  <jf celias  aliquid  pos  luíanles. 
Quiñi.  Oídos  que  no  se  satisfacen,  que  desean  otra 
cosa  mas  perfecta. 

Efi  ¿cundo,  ás,  áre.  a.  Vop.  Fertilizar,  hacer 
abundante,  al'onar. 

Effémínate.  (ido.  Cic.  Afeminadamente,  de 
una  manera  afeminada,  a modo  de  muger. 

Effémínatio,  ónis . f.  Terl.  Afeminación,  blan- 
dura, delicadeza,  molicie. 

Effémínatus,  a,  um.  Cic.  Afeminado,  blando, 
delicado,  de  ánimo  mugerii.  Parí,  de 
Effkmíno,  ás,  áv¿,  átum.  áre.  a.  Ces.  Afemi- 
nar, hacer,  volver  flaco,  débil,  enervar.  Pecunia 
animutn  virilem  ejfeiniiuil.  Sai.  El  dinero  afemina 
el  ánimo  v arouil. 

Efferate.  ado.  La  t.  Fiera,  cruel,  inhumana- 
mente, á manera  de  fieras. 

Efférátio,  onis.  / Terl.  Fiereza,  inhumani- 
dad, crueldad,  barbaridad. 

Effékatus,  a,  um.  parí,  de  Eflero,  as.  Cic.  En- 
furecido, hecho,  vuelto  fiero,  bárbaro, cruel. 
EffeküUI.  pi  el,  de  Elferveo  y de  Ellervesco. 
Effercio,  is,  ue.  V . EUarcio. 

Efferesco  y Efferasco,  is,  ere.  n.  Am.  Ha- 
cerse fiero,  inhumano,  bárbaro,  cruel. 

Effbrítas,  átis./  Lacl.  Fiereza,  crueldad. 
Effeko,  as,  ávi,  atum,  áre.  a.  Lio.  Encruele- 
cer, hacer,  volver  fiero,  cruel,  bárbaro,  inhuma- 
no. Bffferare  ánimos  rnali  assuetudine . Lio.  Embru- 


tecer los  ánimos,  hacerlos  intratables  y bárbaro 
con  la  costumbre  de  lo  malo. 

Efféro,  ers,  extüli,  élátum,  efferre.  a.Cic.  Sa- 
car afuera.  ||  Llevar,  conducir  fuera.  I|  Producir 
engendrar,  criar.  ||  Espouer,  esplicar,  declarar.  || 
Divulgar,  publicar.  1 1 Decir,  pronunciar,  hablar. 
¡1  Alzar,  levantar.  ||  Llevar  á enterrar.  Efferre  se. 
Per.  Ensoberbecerse,  engreírse. — Aliquem.  Cic. 
Engrandecer  á alguno.  — Lamlibus.  Cic.  Alabar, 
ensalzar  con  alabanzas.  Efferri  aliquá  re.  Cic.  Sel 
trasportado,  ponerse  fuera  de  si  (en  buena  y en 
víala  parle).  Pe  custodia.  Col.  Sacar  de  la  pri- 
sión. — Sese  verbis , sermonibus , gloriando,  preedi- 
cutione.  Cic.  Alabarse,  jactarse,  vanagloriarse.  — 
Cadáver  ad  sepulcrum.  Lio.  Llevar  á sepultar  ro 
cadáver.  • Pcdem  aliquo.  Cic.  Ir,  dirigirse  á al- 
bina parte,  líate  me  de  lee  tilia  extalerunl.  Cío. 
Estas  cosas  me  han  dado  una  suma  alegría. 

Effertus,  a,  um.  parí,  de  Eflercio.  Plaut.  Lle- 
no, colmado,  ¡j  Repleto. 

EffÉRUS,  a,  tira.  Sen.  Fiero,  inlinraano. 

Effervens,  tis.  cota.  Gcl.  Fuerte,  vehemente. 

Efferveo,  é$,  bui  ó ervi,  ére.  n.  Estac.  Hervir 
mucho.  |¡  Cié.  Eucruelecer.se,  enfurecerse. 

Effeuvescentia,  a t.f.Cés.  Hervor,  eferves- 
cencia. 


Effeuvesco,  is,  bui,  scére.  n.  Cic.  Empezar  á 
cocer.  ||  Enfurecerse,  embravecerse,  acalorarse. 

Effervo,  is,  bui  ó vi,  ére.  n.  Vil  ruó.  Salirse 
hirviendo  el  licor,  derramarse. 

Effíüta,  as./  V.  Etlceta. 

EffÉTe.  ado.  Maro.  Sabiamente.  |¡  Pronta- 

ente. 

Effktus,  a,  um.  V.  Elfoetus. 

Effícácia,  ae.  / Plin.  Eficacia,  virtud,  activi- 
dad, fuerza,  poder,  propiedad  para  obrar." 

Effícácítas,  átis. /.  Cic.  y.  Kílicacia. 

Effícácíter,  i sis,  issime.  ado.  Plin.  Eficaz- 
mente, coa  actividad,  eficacia,  fervorosa,  podero- 
samente. 


Effícax,  ácis.  com.  Plin.  Eficaz,  activo,  pode- 
roso, propio  para  obrar.  Rjjicax  adversas  serpea- 
tes  ex  arelo  pola.  Plin.  mcn.  Eficaz,  saludable 
admirable,  maravillosa,  de  gran  virtud  contra  la 
mordedura  de  serpientes  bebida  en  vinagre. 

Efficiens,  tis.  com.  Cic.  Eficiente,  el  que  obra 
y hace  alguna  cosa,  y la  causa  que  obra  y produce. 

Effícienter.  adv.  Cic.  Eficientemente,  efecti- 
vamente, con  efecto. 

Effícientia,  a?./.  Cíe.  Eficiencia,  virtud  y fa- 
cultad paia  hacer. 

Ef  fício.  is,  fcci,  fectum,  flcére.  a.  Cic.  Haceg 
efectuar,  llevará  efecto.  || Ocasionar,  causar,  pro- 
ducir. ||  Concluir,  deducir,  colegir,  probar.  En- 
cere mandola.  Cic.  Ejecutar  el  mandato,  la  orden 
ó encargo.  — Alicui  nuplias.  Ter.  Ajustar  á uno 
una  boda. — Mullían  in  sludiis.  Quiñi.  Adelantar 
mucho  en  los  estudios.  — Exercilum  confirmalio- 
remin  dies.  Cic.  Hacer  al  ejército  mas  animoso 
cada  dia,  alentarle,  animarle  nías. — Admiraliones. 
Cic.  Causar  grande  admiración.  Ex  que  tjficilur 
Cic.  De  donde  se  sigue. 


Effictio,  ónis./.  A'  tler.  Representación,  re- 
medo, copia  del  carácter  de  alguno. |] La  figura 
etopeva. 

Effictus,  a,  um.  parí,  de  Effmgo.  Cic.  Repre- 
sentado, remedado. 

Effígia,  ve.  f.  Plaut.  V.  Effigies.  , 

Effígiátüs,  us.  m.  Apul.  El  acto  de  retratar  o 
remedar.  „ . . ¡ n. 

Effígiátüs,  a,  um.  parl.de  Effigio.  Apul. 
tratado,  figurado.  . , c 

Effígies,  el.  / Cic.  Efigie,im.yn,  figura,»- 
mejanza,  busto,  retrato,  cppia,  *dea  , * 

Ad  ejjigiem  jusli  itnperii.  Cic . A'  modo  al  remedo 
de  uh  imperio  justo.  Consihorum  ac  vi rtefom  effi- 
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(Se.  Imagen,  retrato  de  los  pensamientos  y 
ThÉítolO.  as,  ávi.  átum,  áre.  a.  Sid.  Figurar, 
bñErnwo»^ére-  Cortar'  8urcar  Ias 

**ErrrxGO,  i»,  nxi,  fictora,  ngére.  a.  Cic.  Retra- 
tar, copiar,  figurar,  representar,  pintar  a lo  v’vo. 
Rffingere  aliquid  tn  auro.  Virg.  Grabar  alguna 
cosa  en  oro. — Spongiis  sanguinem  ¿foro.  Cic.  En- 
jugar, empapar  con  esponjas  la  sangre  del  loro.  Ci- 
cero effuixit  vim  Demosthenis,  copiam  Plalonis. 
Quint-  Cicerón  imitó,  igualó  la  vehemencia  de  De- 
móstenes  y'la  abundancia  de  Flaton. 

Effío,  ¡8.  en  lugar  de  Fio,  Í9.  Plaut. 

ErriRMO,  ás,  avi,  átum,  áre.  a.Acc.  Confirmar, 
hacer  firme  y constante. 

EfplAgítAtio,  onis./ Cic.  y 
EfflAgítAtu»,  us.  m.  Cic.  Instancia,  petición 
vehemeute.  EJflagitalu  meo.  Cic.  A1  ruegos  mios. 

Éfflagítatus,  a,  um.  Suri.  Pedido  con  muchas 
instancias.  Parí,  de 

Efflágíto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Pedir 
ion  muchas  instancias,  con  muchas  súplicas  y 
ruegos.  Loa  is  adversarios  rjfl  ágil  abal.  llirc.  Ei 
lagar  convidaba  á los  contrarios. 

Efflammans,  tis.com  J/arc.  Cap. Lo  que  echa 
de  sí,  arroja,  despide  llamas.^ 

EfflAtls,  a,  um.  pai  t.  de  Eülo.  Suri.  Espirada, 
despedido  ó echado  espirando  ó respirando. 

Effi.atüs.  us.  m.  Sen.  Espiración,  respiración, 
el  acto  de  echar  el  aliento. 

Effleo,  es,  évi,  ctum,  ¿re.  a.  Quint . Llorar 
amarga,  copiosamente,  deshacerse  en  lágrimas, 
consumirse  llorando  por.  Ejflere  oculos.  Quint. 
Deshacerse  en  llanto. 

Effucte.  atlc.  Apul.  y. 

Effugtim.  a de.  Plaut.  Ardiente,  apasionada- 
mente, con  estremo. 

•j'EíFi.icTii,  {mis./. V- Afflictio. 

Efflicto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaut.  V.  Af- 
flicto. 

Effuctus,  a,  nm.  Cic.  Afligido,  atormentado. 
Parí,  de 

Efflígo,  is,  xi,  ctum,  gere.  a.  Cic.  Afligir,  ator- 
mentar. ¡|  Golpear,  matar,  arruinar.  Elfflig \ere  la- 
pide. Plaut.  Cubrir,  cargar  de  piedras. 

Effi.0,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Ptin.  Echar  fuera 
soplando.  |)  Exhalar,  espirar,  respirar.  Ejflare  ani- 
mam. Plaut. — Exlremum  halilum.  Cic.  Espirar,  dar 
el  alma,  dar  el  último  aliento- — Coloran.  Lucr. 
Perder  el  color. 

Efflóreo,  és,  ¿re.  n.  Tib.  y 
Efflóiucsco,  is,  ni,  se  ere.  n.  Cic.  Florecer, 
abrirse  las  flores,  echar,  criar,  producir  flores. 
Efflorcscere  ingenii  luudibus.  Cic.  Florecer,  brillar 
con  las  prendas  del  ingenio.— Ex  aliquá  re.  Cic , 
Brilla/  por  alguna  cosa,  sacar  ó salir,  resultar  de 
ella. 

Effmtenter.  ado.  Plaut.  Abundantemente. 
Effixentia,  at.f.  Ptin.  Efluvio,  vapor  exhala- 
do de  los  cuerpos. 

Effleo,  is,  iluxi,  fluxión,  ere.  n.  Cic.  Salir  co- 
rriendo, manaudo,  destilando,  Vitam  ejjluere.  Cic. 
Irse  desvaneciendo,  acabando  la  vida.  Capilti 
ijjluunt.  Ptin.  Se  caen  los  cabellos.  Cuín  (¡Jluxil 
alas.  Cic.  Cuando  se  pasa  la  edad,  la  vida.  EJ/lutre 
es  animo.  Cic.  Olvidarse,  escaparse  de  la  memo- 
ria—/n  lacrymas.  Luc.  Deshacerse  en  llanto. 
Utrumque  hoc  falsuvn  esl,  cjflnel.  Ter.  Ambas  á 
dos  cosas  son  falsas,  se  me  saldrán  de  la  boca. 

EfflCvilm,  ii.  n.  Ptin.  La  salida  de  una  co- 
mente ó manantial,  y el  lugar  de  donde  sale. 

• Effluxi.  prel.  de  Effluo. 

Effluxus,  a,  nm.  part.  de  Effluo.  Avien.  Lo 
]ue  corre  manando  ó destilando. 

EtróciTio,  ónis.  f.  Cels.  Sofocación. 


cava,  la  acción 
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Effóco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Sén.  Sofocar, 
abogar.  * 

Effódio,  is  fodi,  fossutn  ders.  a.  Cés.  Sacar 
cavando,  hffodere  alie, a oculos.  Cic.  Sacar  á uno 
los  OJOS. 

Effcemino,  &c,  V.  Effemino. 

Effceta,  se./.  Sal.  Hembra  estéril,  nmger  une 
no  puede  tener  sucesión.  U Virg.  Hembra  que  ha 
parido. 

Effíete.  adv.  Mure.  Sin  eficacia,  sin  vigor  ni 
fuerza. 

Effcetus,  a,  um.  Cic.  Gastado,  consumido, 
apurado,  sin  fuerza  ni  vigor.  EJfcctus  ager.  Virg.  ¿ 
Effcclum  solían.  Col.  Tierra  apurada,  cansada 
gastada.  Ejjveta  gallina.  Ptin.  Gallina  que  no  pone! 
— Viribus  senecios.  Virg.  Vejez  mui  débil,  decré- 
pita. 

Effoh.  V.  Eflari. 

Effouátus,  a,  um.  Col.  Taladrado,  horadado. 
Parí,  de 

Effúro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Col.  Taladrar, 
horadar,  agujerear  de  parte  á parte. 

Effossio,  onis.  /.  Cód.  Tcod.  La  c¡ 
de  cavar  ó de  sacar  cavando. 

Effossor,  ¿iris.  m.  El  cavador. 

Effossus,  a,  um.  part.  de  Etlodio.  Plin.  Sacado 
cavando.  ||  Cavado. 

Effractárius,  ii.  m.  Sén.  y 

Effractor,  óris.  m.  Vlp.  El  qne  rompe,  que- 
branta, descerraja  puerta,  ventana  ó arca  violenta- 
mente. 

EffhactÚHA,  ae./  Paui.  Jet.  Rotura,  quebran- 
tamiento de  puerta,  ventana,  arca  ó cofre. 

Effractüs,  a,  um.  parí,  de  Eilringo.  llor.  Ro- 
to, quebrantado  con  violencia.  EJfradus  jame. 
Plaut.  Muerto  de  hambre. 

EffrÉ.náte.  adv.  Cic.  Desenfrenadamente,  sin 
sujeción,  respeto  ni  temor. 

Effrénátio,  cmis.  /.  Cic.  Desenfrenamiento, 
desenfreno,  despeño,  precipitación,  disolución. 

KffrénATUS,  a,  nm,  ior,  issimus.  Lio.  Desfre- 
nado,  quitado  eí  freno.  ¡|  ludómito,  desordenado, 
disoluto.  Part.  de 

Effréxo.  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Sil.  Soltar 
quitando  el  freno.  Suele  escribirse  Etlrceno  con  sus 
derivados. 

Effrénus,  a,  um,y  Effrenis,  e.  Uv.  Sin  freno. 
Se  dice  de  la  caballería  á la  cual  se  le  ha  quitado.  || 
Indómito,  desenfrenado.  Effrena  mor s. Ser..  Muerte 
violenta. 

EffiiÍcátiO,  ónis.,/!  Sea . Fregacion, fregadura, 
fregamiento,  la  acción  de  fregar,  friega. 

Effrícates,  a,  um.  Apul.  Fregado.  Parí.  de. , 

EffrIco,  ás,  ui  ó ávi,  átum  y ctum,  áre.  a.  Sen, 
Limpiar  fregando. 

Effri.ngo,  is,  frégi,  fractum,  ngere,  a.  G/c. Que- 
brantar, romjier,  quebrar  con  ímpetu.  Ejfrinqere 
animam.  Sén.  trag.  Estrellar  á uno,  arrancarle  el 
alma. 

Effrondeo,  és,  ui,  ¿re.  n.  Vop.  Echar,  criar 

Effrons,  ontis.  com.  Vop.  Desvergonzado,  des- 
carado. 

EffructIco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  lert.  1 ulu- 
lar, empezar  á brotar,  echar  renuevos  ó vastagos 
la  ¡llanta. 

, I'.ffüdi.  pret.  de  EtFundo.  _ 

Efkugia,  sc.  f Ssrv.  La  víctima  que  se  escapaua 
de  las  aras. 

Effüoies,  éi.  f.  Sil.  V.  Eflugium. 

Effugio,  is,  ífígi,  fugítum,  gére. . 
escapar,  dar,  echar  á correr.  LJj,lOü  Le  ” ‘ 

Nadase  te  escapa. -Me  memoria. 
moria  me  abandona,  me  falta.  A/"?"1  ' , 

manibus,  de  prtelio,  patria.  Plaut.  E c P . 
entre  las  manos,  del  combate,  abandonar  ^ P __ 
i — Actem  oculorum.  Sén.  trag.  Pisits,  Oí. 
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oarse  de  la  vista.  Ejfugi  mulum,  inveni  bonum. 
adag.  A'  quien  se  muda.  Dios  le  ayuda,  re f. 

EffÜgium,  ii.  n.  Cic.  Huida,  fuga,  la  manera  de 
escapar,  elogio.  [I  El  lugar  de  donde  se  huye.  Ef- 
giitm  incide  re.  Tac.  Cortar  la  fuga,  cerrar,  impe- 
dí) el  paso.  EJf'ugia  pennarum.  Cic.  Alas  para  huir. 

Eifllcio,  is  s>,  itunij  cire.  a.  Lie.  Apoyar, 
sostener,  afirmar. 

Effulgeo,  és,  lsi,  gére.  n.  Lie.  Resplandecer, 
relucir,  brillar  mucho, 
í Effüloo,  is,  ere.  Virg.  V . Eflulgeo. 
Effultus,  a,  um.  parí,  de  Etlulcio.  V irg.  Apo- 
yado, sostenido. 

EffúmígáTUS,  a,  um.  Terl.  Espelido,  echado 
con  humo. 

EpfÚmo,  ás,  áre.  11.  Sever.  Humear,  echar  humo. 
ÜF FUNDO,  is,  f Tt di,  füsum,  ilére.  a.  Cic.  Derra- 
mar, esparcir,  echar  fuera.  Efj antiere  irain  vi  du- 
que m.  Lio.  Descargar  su  ira,  su  cólera  en,  sobre 
á contra  alguno. — Fortunas,  patrimonium.  Cic. 
Disipar,  dilapidar,  derramar,  malbaratar,  desbara- 
tar su  hacienda,  sus  bienes,  su  patrimonio. — Se  ¡in- 
menso ore  til  Oceanum.  Tác.  Arrojarse  al  Océano 
por  una  larga  embocadura. — Animam,  vilam.  Virg. 
— Exlreinum  spirilum.  Cic.  Dar,  despedir  el  último 
aliento,  morir. — PeditaUim.  Sal.  Desbaratar  la  ¡n- 
fantería. — Crines.  Lite.  Pelarse. — ¡¡cebas.  Cic. 
Echar,  criar,  producir  yerbas. — Alkui  ocuium. 
L’íp.  Echar  á uno  un  ojo  fuera. — Omitía  tilia:  luciie- 
rat.  Cic.  Vomitar  todo  lo  que  había  callado. — 
Caram  sai.  ¿¡¿ti.  Abandonarse,  descuidar  de  sí 
enteramente. — Oralionem.  Sen.  Hablar  con  pertur- 
bación, con  oscuridad. — G nulum,  frena.  EsLac. 
Correr  á carrera  tendida. 

Effüse,  i ti:?,  issiine.  adv.  Cic.  Esparcida,  licen- 
ciosamente, sin  moderación,  con  esceso  y profu- 
sión . Rjf use  fugare.  Lio.  Huirá  carrera  abierta. — 
Vivero.  Cic.  Vivir  profusamente. — Exultare.  Cic. 
Abandonarse  á la  alegría  con  esceso. — Amare,  ejfu- 
sissime  diliyere.  Plin.  mea.  Amar  con  estremo,  con 
pasión. 

EffÜSIO,  bnis./  Cic.  Efusión,  derramamiento. 
¡I  Prodigalidad,  profusión.  Ejfusio  animi in  Ueliiid. 
Cic.  Ensanche,  dilatación  del  ánimo,  del  corazón 
en  la  alegría. 

•f  En-uson,  bris.  ¡n.  S.  Ag.  Derramador,  el  que 
vierte  ó derrama. 

t EmisriRiE.  adv.  Ata.  V.  EíTuse. 

Et  FLBOs,  a,  um.  parí,  de  Difundo.  Lio.  Derra- 
mado, vertido  fuera.  Ejfasus  in  complexa.  Tác . 
El  que  recibe  con  los  brazos  abiertos. — In  lacri- 
mas. Tác.  Deshecho  en  lágrimas.  Ejfusi  honores. 
Nep.  Honores  dados  sin  medida,  sin  discreción. — 
Suw.pl  us.  Cic.  (i  as  tos  escesivos.  Ejfusissimis  lirhenis 
invadere.  Lio.  Acometer,  dar  sobre  los  enemigos 
a.  toda,  rienda.  EJfusa  toca.  Tác.  Lugares,  parages 
anchos,  llanos,  descubiertos.  Ejfusi  picáis  porlis. 
Lio.  Saliendo  de  tropel. 

El  , v litio,  is,  ivi,  itum,  jre.  a.  Cic.  Charlar,  gar- 
lar, paliar  sin  consideración  y sin  reserva. 

ÍÍitCiitos,  a,  mu.  parí,  de  Elfo  lio  Cic.  Char- 
do,  parlado  sin  reflexión  y sin  sustancia. 

Efi  C ruó,  is,  ni,  ere.  a.  Sael.  Malgastar  en  !¡- 
valiades. 

E G 

Egélátus,  a,  um.  parí,  de  Egeio.  Col.  Aur. 
templado,  no  mui  frió. 

EoÉüdo,  as,  avi,  átum,  áre.  a.  Sid.  Deshelarlo 
que  estaba  helado. 

Er.ÉLÍnus,  a,  um.  Cets.  Templado,  que  ha  per- 
dido algo  del  hielo.  (^Erio.  [|  Aus.  Helado. 

Eoelo,  as,  av  i,  aluin,  áre.  Cel.  Aur.  Templar 
lo  une  estaba  helado,  quitar  algo  de  la  suma  lrial- 
dad  del  hielo. 

Etiiiss,  tis.  com.  tior,  tissímus.  Cic.  Necesitado, 
pobre  Egens  deliciarían  animas.  JIor.  A’nima  pri- 
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vado  de  todo  placer.— Rebus  ómnibus.  Cic.  Fallo 
de  todo. 

Egenülus,  a,  mu.  Paul.  NoL  Pobrecillo,  pobre 

cito.  Dim.  de 

Egénus,  a,  um.  Liv.  Pobre,  necesitado,  falto; 
Egena  aguarían  regio.  Tác.  Tierra  escasa  de  agua. 
¡les  egena.  P/aut.  Necesidades,  negocios  deses- 
perados. Omnium  egeni.  Liv.  Privados  de  todo 
humano  consuelo. 

Er.EO,  és,  gui,  ere.  n.  Cic.  Carecer,  estar  fulto, 
necesitado,  pobre.  Themisloctis  liberi  eguerunt. 
Cic.  Los  hijos  tle  i eniutocles  fueron  pobres.  Lo- 
cus  pauc a muninimta  egcbal,  Sal.  El  parage  nece- 
sitaba poca  lortificacion.  Egcre  medicinal  ó medi- 
cina. Cic.  Necesitar  de  remedio,  de  medicina. 
Altar  f renis,  altee  eget  calcar ib  ts.  El  uno  peca  por 
carta  de  mas,  y el  otro  por  carta  de  menos. 

Egéiua,  a:,  f Lio.  Egeria,  «bi/«.j[  Virg.  Ege- 
ria, bosque  y fíenle  cerca  de  liorna.  ¡|  Eest.  Egeria, 
diosa  abogada  de  los  parios, 

Egeries,  éi.  f.  Sol.  La  acción  de  despedir  el 
j esoremenfo.  ||  El  escremento. 
i EgermÍno,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Col.  Echar 
| botones  ó renuevos  los  árboles  y plantan. 

Eciáao,  is,  gessi,  gestum,  tere.  a.  Plin.  Sacar, 
i llevar  fuera, estraer.  |j  Echar  fuera,  vomitar.  |]  Ago- 
| tar,  apurar,  vaciar.  Caeli  gravitas  egerit  vápulos . 

Sen.  1.a  intemperie  del  clima  echa  fuera  lo»  habí* 
; tadores,  los  hace  salir  de  la  tierra. 

Egestas,  átis ./  Cic.  Necesidad,  pobreza,  in* 
i digencia. 

i _ Egestio,  bnis.  / Plin.  El  acto  de  sacar  ó llevar 
I fuera.  (I  Efusión,  profusión.  ||  Evacuación. 

■ EgestuÓsus,  a,  um.  Aur.  Vict.  V.  Egenus. 
Egestus,  u».  m.  Sen.  V.  Egestio. 

Egestus,  a,  um.  parí  de  Egero.  Col.  Sacado, 
| llevado  fuera.  ||  Eslac.  Exhausto,  desocupado,  va- 
' cío.  Nox  agesta  niela.  Val.  Flac.  Noche  pasada  con 
temor, 

Egi.  prt'l.  de  Ago. 

Eckíno,  is,  ere.  a.  Lucr.  Echar,  producir  rama* 
ó flores  el  árbol  6 planta. 

Eg  v ATI  Á ñus,  a,  um.  Sen.  Lo  perteneciente  á 
Fgnacio  ( Marco  Rufo)  que  conspiró  contraía  vida 
de  Augurio,  y fue  descubierto  y castigado. 

Ego,  mei,  mihi,  me.  pron.  Cic.  Yo.  Se  junta  con 
elegancia  á ot>-os  pronombres.  Dlxi  ego  ídem  in  se- 
¡ naíu.  Cic.  Yo  mismo  dije  en  el  senado.  Se  poned 
| principio  de  la  oración  pura  mayor  aseveración,  y se 
I le  suele  añedir  vero,  y alguna  ves  autem.  Para  dar 
I me-yor  fuerza  á l>  que  se  dice,  se  añade  la  silaba  met 
; A veces  solo  se  pone  por  adorno  con  redundancia. 
Entre  los  poetas  junto  con  vidi  incluye  cierto  énfasis. 
Vidi  egomtl.  Yo  mismo  le  vi.  El  dativo  mihi  signi- 
fica á veces  para  mi  daño  ó provecho.  St  quid peccat. 
mihipeccat.  Tcr.  Si  peca,  para  nú  peca.  Otras  a 
mi  juicio.  Is  mihi  proferto  est  s pedal us  satis.  Ter. 
Este  para  nú,  á mi  juicio  está  bastante  acreditado. 
Con  los  participios  en  dus  se  usa  en  lugar  de  á me. 
Sirus  mihi  rxhorlundus  cst.  Ter.  Tengo  yo  de  en* 
hortar  á Siró.  Ego  neo  egon’?  Yo?  V asimismo  se 
usa  tilín*  ¡ y men*  ? 

Egiiédioii,  déris,  gressns  sum,  édi.  dep.  Cic . 
Salir,  partir.  ||  Subir,  vencer  nna  cuesta  ó mon- 
taña. ||  Hacer  digresión.  Egredi  ab  aliquo.  Ter. 
Salir  de  casa  de  alguno. — Domo.  Cic.  Salir  de 
casa,  de  la  patria. — A proposito.  Cié.  Salir  del 
propósito,  hacer  digresión. — In  terram.  Cíe.  Des- 
embarcar.— Exira  fines.  Cic.  Salir  de  los  límites. 
— Porlu.  Tác.  Hacerse  á la  vela,  salir  del  paerto. 

Egíiégiátus,  ns.  m.  Dig.  Grado  de  dignidad  de 
aquel  á quien  se  daba  el  titulo  de  Egregias. 

Ecrsgie,  ius,  issime.  adv.  Cic.  Insigne,  noble, 
principal,  escelentemente.  Egregias  cte-nare.  Juv. 
Cenar  magníficamente.  _ 

Eguégius,  a,  um.  ior,  issímns.  Cric.  fSgregio, 
insigne,  escogido,  singular,  noble,  esceleníe.  Egre- 
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tí»  ™¡ 

EílTltnr  ^ Cád  Teod.  Llamábame  asi,  en 
ftmp7deElcs  emperadores,  los  que  obtenían  el  grado 
de  dianidad  conocido  con  el  nombre  de  e greg.atus. 
Su  gerarquia  era  inferior  a la  de  los  denominados 

Cl  EorÉssio/ódí».  /.  Apul.  Salida,  el  acto  de  salir. 

^ ?;oRESSlJS,r  US.  til.  Cic.  Salida,  partida.  ||  Cés. 
Desembarco.  ||  Quint.  Digresión. 

JEcbessus,  a,  um.  parí,  de  Egredior. 

Egíila,  ae.  /.  Plin.  Especie  de  azufve  que  sirve 
para  blanquear  y suavizar  las  lanas. 

EgURGÍto,  as,  ávi,  átnm,  áre.  a.  Plaul.  Echar 
fuera,  vomitar.  Eqwgilare  domo  argentina.  Plaul. 
Desperdiciar,  malbaratar  el  dinero,  echarle  por  la 
ventana. 

Eli,  El  Y EJ 

Ehe.  Interjección  de  ánimo  consternado.  V arr. 

Ai  ! 

Ehem.  ínter j.  que  denota  encontrar  algo  de  re- 
pente. Ter.  Ah,  hola  1 
EheU.  inlerj.  de  dolor.  Ter.  Ah ! 

Eho,  EiiOdUM.  Interjecciones  que  denotan  llar 
mar,  mover  y amonestar.  Ter.  Eli,  hola.  Ehodum 
ad  me.  Ter.  Eh,  hola,  ven,  llégate  acá. 

Er,  en  lugar  de  ii.  Plaut. 

Eia.  interj.  para  mover,  exhortar,  consolar,  ad- 
mirar, repetir.  Virg.  Ea,  vaya,  hola,  oh.  Eia,  age, 
rumpe  inoras.  Virg.  Ea,  sus,  vamos,  vaya,  date 
prisa.  Eia,  haud  sic  decet.  Ter.  Ea,  oh,  hola,  eso 
no  conviene. 

EjácÚlátio,  ónis.  f Veg.  La  acción  de  lanzar, 
arrojar,  disparar,  tirar,  flechar.  ||  Tiro. 

EjAcúlátor,  úris.  m.  Veg.  Flechero,  tirador,  el 
que  arroja,  lanza,  tira,  dispara. 

EjacÚlátus,  a,  um.  Ov.  Lanzado,  disparado. 
Parí,  de 

Ejácúlo,  ás,  ávi,  átnm,  áre.  a.  Plin.  men.  y 
Ejacúlor,  áris,  átus  sum,  ári  ( mas  usado),  dep. 
Ov.  Lanzar,  disparar,  arrojar,  tirar  de  léjos  y de 
cerca. 

Ejéci.  prel.  de  Ejicio. 

Ejectamenta,  órnm.  n.  plur.  Tac.  Lo  que  des- 
pide la  mar  ó echa  de  sí  en  las  riberas.  ||  El  escre- 
mento. 

Ejectátio,  ónis.  f.  y 

Ejectio,  ónis.  /.  Plin.  El  acto  de  despedir  ó 
echar  de  sí.  |]  Vitruv.  Evacuación.  Morlem  el  ejec- 
tionem  ii, nemus.  Cic.  Tememos  la  muerte  y el  des- 
tierro. 

Ejectítius,  a,  um.  Plin. Loque  despide  ó echa 
de  sí. 

Ejecto,  ás,  ávi,  átnm,  áre.  a.  Ov.  Echar  fuera, 
espeler.  ||  Vomitar. 

Ejectus,  a,  um.  parí,  de  Ejicio.  Cic.  Echado 
fuera,  espelido.  Ejeclus  ó ejeclus  lilore.  Cic.  Virg. 
Náufrago,  arrojado  del  mar.  J|  Pobre,  mendigo. 
Ejeclus  die.  Tac.  Ciego,  que  esta  privado  de  ía  luz. 
Damnalo  hoc,  ejecto.  Cic.  Condenado  este  y des- 
terrado. 

Ejectus,  us.  m.  Lucr.  V.  Ejectio. 

Ejératio  y.Ejero.  V.  Ejnratio,  Ejuro. 

Ejicio,  is,  jéci,  jectum,  jlcére.  a.  Cic.  Echar 
fuera,  sacar  con  violencia,  espeler.  ||  Desterrar.  [| 
Ulp.  Abortar.  ¡| Ccl.  Vomitar.  Ejicere  se.  Cic. 
Echarse  fuera,  salir  con  ímpetu,  con  furia. — JEdi- 
bus  foros.  Plaul.  Echar  de  casa. — Navem  in  ler- 
ram.  Ces.  Dar  un  navio  al  través,  contra  la  tierra. 
Quod  lamen  non  ejicio.  Cic , Lo  cual  no  escluyo, 
no  me  aparto  de  ello. 

EjíjlAtio,  ónis.  f.  Cic.  y 
EjÜlAtu»,  us.  m.  Cic.  Lamentación,  llanto,  ge- 
nldo  de  muchos  con  gritos  y chillidos. 

Ejúuto,  as,  ávi,  atum,  áre.  n.  Ludí  Frec.  de 
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Ejclo,  ás,  avi,  atum,  áre,  n.  Cic.  Llorar  la- 
mentarse,  con  gemidos,  ayes  y gritos 

Ejümcesco,  is,  ére.  n.  Plin,  Adelgazarse  no- 
nerse  como  un  junco.  - ¡jo 

Pfc  T"“-  •“«**> 

ji ÍH*  Car<s-  Fór“',la  de  p»'i« 

EjüRÁTIO,  ónis.  f.  Sin.  Renuncia,  abdicación 
con  protesta  de  no  poder  mas.  V.  Ejuro. 

EjüRátus,  a,  um.  Plin.  men.  Renunciado  re 
husadojurando.  Parí,  de 
EjÚRO,  ás,  ávi,  átnm,  áre.  c.  Cic.  Renunciar 
rehusar,  recusar  con  protesta  y juramento.  1 1 Des- 
amparar, abandonar.  Ejurare  forum  ó judicem 
miquum.  Cic.  Apartarse  de  un  tribunal  ó de  un 
juez,  recusándole  con  juramento  de  no  poder  al- 
canzar justicia. — B un  ton  copiam.  Cic.  Rehusar 
hacer  gastos  ó pagar  las  deudas,  con  juramento  de 
no  tener  facultades. — Maghlralum.  Tac.  Renun- 
ciar el  empleo,  como  jurando  no  ser  para  ello. 
Ejuscémodi.  gen.  V.  Ejusmodi. 

Ejusdemmódi.  gen.  Cic.  De  la  misma  manera, 
arte,  especie,  suerte,  género. 

^ Ejusmodi.  gen.  De  tal  manera, de  tal  suerte,  tal. 
Son  dos  genitivos  unidos  que  componen  un  adjetivo 
indeclinable. 

EL 

Elábor,  éris,  lapsus  sum,  bi.  dep.  Cic.  Escu- 
rrirse, escaparse,  huirse. Elabi puqnam  aut  vincula 
Tác.  Escapar  de  la  batalla  ó prisión. 

Elabórate,  ado.  Cic.  Con  suma  exactitud  v 
cuidado. 

Elábórátio,  ónis.  f.  A'  Her.  Trabajo,  aplica- 
ción, estudio,  cuidado. 

Elabórátus,  us.  m.  Apul.  V.  Elaborado. 
ElXbÓRÁtüs,  a,  um.  Cic.  Hecho,  trabajado  con 
fatiga,  aplicación  y diligencia,  lmperium  clabora- 
tum  á parenlibus.  Jusl.  Imperio  adquirido  con  el 
trabajo  de  los  padres,  de  los  ascendientes.  Parí,  de 
Elaboro,  ás,  ávi,  átnm,  áre.  a.  Cic.  Trabajas 
con  mucho  cuidado  y aplicación.  Elaborare  aliquid. 
Cic.  Trabajar  una  cosa  con  mucho  cuidado,  con  el 
mayor  esmero,  poner  en  ella  mucho  estudio  y dili- 
gencia. ^ 

ÉLXcÁTA,ae,y  Elácáíe,és.£CW.El  aUm, pescado, 
ELÁcaténa,  x.f.  Fest.  Linanpnie  de  salsa. 
Elactesco,  ¡s,  scére.  n.  Plin.  Volverse  blanco 
como  la  leche.  ||  Convertirse  en  leche. 

Elacto.  as,  áre.  <?.  Lucr.  Destetar,  quitar  el 
pecho  ó la  tela  al  qué  mama. 

EljEEMPÓIUA,  ce.  f.  Dig.  Comercio  de  aceite. 
El/F.OMéli.  n . ind.  Plin.  Aceite  de  «aborde  miel. 
Eljeon,  ónis.  m.  Tcrl.  Olivar,  el  sitio  plantado 
de  olivas. 

El,eóthésium,  ii.  n.  Vitruv.  Pieza  en  los  baños 
donde  los  atletas  se  untaban  con  una  mezcla  de 
acsile  y cera. 

El/EVicáTIO,  ónis .f.  Vitruv.  Pulimento.,  el  acto 
de  pulir,  alisar,  acepillar,  limar. 

ÉljF.vígátor,  óris.  m.  Vitruv.  El  que  acepilla, 
alisa,  lima  ó pule.  _ 

El.'evTgátus,  a,  um.  Alisado,  acepillado. Parí  de 
F.LjEvIgo,  ás,  ávi,  átnm,  áre.  a.  Gel.  Pulir;  ali- 
sar, allanar,  acepillar,  limar. 

ElámentábIlis.  m.f\é.  n.  Í3.  Cic.  Lamentaole. 
Ela.ngueo,  es,  u¡,  ére.  n.  Tác.  y 
Elanquesco,  is,  gui,  scére.  n.  Liv.  Debilitarse 
enflaquecerse,  estenuarse,  ponerse  flaco,  maci- 
lénto.Elanguit  res  dijferendo.  Liv.  El  negocioso 
resinó,  se  perdió  por  la  dilación.  , 

Ei.anguidus,  a,  um.  Fort.  Mui  lánguida.  _ 

* ElAphóBOSCOx,  i.  n.  Plin.  Pasto  de  ciervo, 

yerba,  especie  de  férula.  , , , 

Elapídátio,  ónis.  /.  Col.  El  acto  de  desempe- 
drar, quitar  ó arrancar  la*  piedras. 
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ElXpídíTUS,  a,  um.  Plin.  Desempedrado,  des- 
pedregado. Part.  de 

ElXpíuo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plin.  Desem- 
pedrar, despedregar,  quitar  ó arrancar  tan  piedras. 
Elafis  ó Elaps,  pis ./.  Plin.  Una  serpiente. 
Elapsio,  dais./.  Coi.  Evasión,  escapatoria. 
Elapsus,  a,  um.  parí,  de  Elabor.  Cic.  Elapntn 
p ramón  arlus.  Tác.  Miembros  desencajados, 
desconcertados.  _ . , 

Eláqueátus,  aum.  Amian.  Desatado,  i arl.ae 
Elaqueo,  ás,  ávi,  atura,  áre.  a.  Prud.  Desgtai, 
libertar  de  los  lazos.  ; , T. 

Elaiirior.  iris,  gitus  sum,  in.  dep.Cic.  uav, 
repartir,  distribuir  largamente,  con  liberalidad. 
Elargiri  de  alieno.  Lie.  Hacer  franquezas  con  lo 

^ElargÍTio,  üuís ./.  Cód.  Largueza,  liberalidad. 
Elassesco,  is,  ere,  n.  Plin.  Causarse. 

Elátb  es.  f.  Pon.  El  abeto,  árbol.  ¡|  Renuevo 
de  la  palma.  ¡|  Corteza  de  la  palma  que  florece.  |) 
Especie  de  ¡mima  mui  alia. 

Eláte,  ¡iis,  issiine.  adv.  Cic.  Altamente,  con 
estilo  elevado.  ||^aí«í.  En  altavoz.  ||  Con  altane- 
ría. Elalius  se  yerere.  Nep.  Obrar,  portarse  con 
demasiada  tiesura,  altanería  , 

El  até  J US,  a um.  Oe.  Lo  perteneciente  a Elato 
de  Magnesia,  como  su  luja  Ce'nis. 

ElÁtériüm,  ii.  11.  Plin.  Elaterio,  medicamento 
purgante  hecho  con  el  jugo  de  cohombros  silvestres, 
útil  para  mover  el  vientre. 

Elatíxe,  es.  f.  Plin.  Elatine,  yerba  amarga  se- 
mejante en  las  hojas  á la  hexilme,  que  nace  en  los 
trigos. 

Elátio,  ónis.  f.  Vilruv.  Elevación,  el  acto  de 
levantar. ||  Cic.  Sublimidad,  grandeza,  magestad. 
Elatio  morlui.  UIp.  El  entierro,  el  fuueral,  las  exe- 
quias de  un  difunto. 

Elatítes.  te.  mí.  Plin.  Piedra  preciosa,  especie 
de  amatista,  así  llamada  del  color  del  árbol  abeto. 

Elátóiuís.  adv.  Ase.  Por  amplificación  ó hipér- 
bole. 

Elatro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Hor.  Ladrar 
mucho.  |1  tiritar,  vocear. 

Elatus,  a,  um.  part.  de  Bífero.  Col.  Levantado, 
alto,  escelso.  ||  Hinchado,  soberbio,  engreído. |j 
Sen.  Enterrado.  ||  Divulgado.  Elalus  cupidilate 
respexil.  Cic.  Llevado,  arrebatado  de  la  codicia 
volvió  á mirar. 

Elaudü,  ás,  áre.  Fest.  V.  Laudo. 

Elactus,  a,  um.  parí,  de  Elavo.  Plaut.  Lieu 
lavado. 

El  a ver,  cris.  m.  C¿s.  El  Aller,  rio  de  Francia. 
Elavo,  ás,  lávi,  lautum  ó lótum,  váre.  a.  Plaut. 
Lavar  bien,  quitar  lavando.  Elavisse  bonis.  Plaut. 
Haber  perdido  sus  bienes. 

Elea,  te.  f Velia,  ciudad  de  Lucania.  U De 
Eolia. 

EleATjE,  arum.  m.  plur.  Los  habitantes  de  di- 
chas ciudades. 

Elécérra,  as./.  V.  Illecebra. 

Electáiua,  órum.  n.  piar.  Cel.  Aur.  Electua- 
rios,  conservas  medicinales , de  que  hai  varias  es- 
pecies. 

Electe.  adv.  Cic.  Con  elección,  coa  discerni- 
miento. 

f Electíbílis.  ni.  f.  le.  11.  is.  Apul,  y. 
ÉlectIus.  m.  /.  lé.  n.  is.  Plaut.  V.  Electus,  a, 
um. 

Electio,  ónis./  Cic.  Elección,  escogimiento. 
Electo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  jrec.  de  Elicio. 
Plaut.  Atraer,  ganar  con  caricias. 

Elector,  óris.  m.  A ' Her.  Elector,  el  que  tiene 
facultad  para  elegir,  el  aue  escoge,  elige. 

Electua,  se.  f.  Ov.  Electra,  hija  de  Allante, 
madre  de  Dárdano , primer  rei  de  Troya,  que  des- 
pués de  su  muerte  se  creía  haber  sido  trasladada  al 
sido,  y puesta  entre  las  PUyadas.  ||  Ov.  Otra,  hija 
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de  Agamemnon  y Clilcmnestra,  que  habiendo  liber- 
tado á su  hermano  Ores  tes  de  la  muerte  que  le  que- 
na dar  su  madre  Clilemnestra,  le  ayudó  después  á 
malar  á su  madre  y al  adúltero  Egislo.  1 1 Hig.  Otra, 
hija  de  Denao,  que  dib  muerte  á su  esposo  Hipe- 
ranlo  la  misma  noche  que  se  casaron. 

Electreus,  a,  um.  Lampr.  Hecho  de  electro. 

Electria  tellus./  La  isla  de  Sámos. 

Electrífer,  a,  um.  Claud.  Abundante  de  elec- 
tro, que  le  lleva  ó produce. 

Ei.ectrinus,  a,  um.  Treb.  F.  Electreus. 

Electris,  idus.  f.  Plin.  Eléctrides  llamaron  tos 
griegos  á dos  islas  del  Mar  adriático,  creyendo  fal- 
samente que  eran  abundantes  de  electro. 

Electrítve,  árum.  m.  plur.  Los  habitadores  de 
las  islas  Eléctrides  del  mar  adriático  á la  emboca* 
dura  del  Po. 

Electrius,  a,  um.  Val.  Fias.  Perteneciente  á 
Electra. 

Ellctrix,  icis./  Plaut.  Electriz,  la  que  elige. 

Electrum,  i.n.  Plin.  Electro,  ámbar,  betún 
amarillo  congelado  y trasparente,  que  se  halla  en 
las  orillas  del  Mar  báltico.  ||  Mezcla  de  cuarto 
partes  de  oro  y una  de  plata,  de  que  resulta  el  color 
del  ámbar. 

Electus,  us.  m.  Ov.  V.  Electio. 

Electus,  a,  um.  tior,  tissímus.  part.  de  Efigo. 
Cic.  Electo,  elegido.  ||  Singular,  escelente.  Fin 
electissimi  civilatis.  Cic,  Las  personas  mas  distin- 
guidas de  la  ciudad. 

Elf.éMÓsína,  ae./.  S.  Ag.  Limosna,  el  don  que  se 
da  al  pobre. 

Eléoans,  tis.  tior,  tissímus.  Cíe.  Elegante, 
compuesto,  adornado,  culto,  selecto,  esmerado. 
Eleganlissimis  erftmilüs.  Cic.  De  las  mejores  fa- 
milias. Elegans  solían.  Plin.  Campo,  tierra  bien 
cultivada. — Piclor.  Plin.  Buen  pintor.  Elegantis- 
simus  in  o mni  j adido . Cic.  Hombre  de  mui  esquí- 
sito  gusto. 

Ello  áster,  tius,  tissíme.  adv.  Cic.  Elegante- 
mente, elegantisimamente,  con  gu3to,  elección, 
bella,  primorosamente. 

Eléraxtia  a».,  f.  Cic.  Elegancia,  buen  gusto, 
pulidez,  propiedad,  adorno,  esmero,  elección 
belleza,  cultura,  primor,  limpieza,  aseo. 

Elkgeia,  aj.  f.  Ovid.  F.  Elegía. 

Elegí.  pi  el,  de  Eligo. 

Elegía,  ae.  f.  Ovid.  Elegía,  poema  en  que  se 
cuentan  cosas  tristes  y materias  amorosas,  para  lo 
cual  suelen  empicarse  en  latín  los  versos  hexámetros 
y pentámetros,  y en  castellano  los  tercetos. 

Elegía,  órum.  n.  piar.  Plaut.  Versos  elegiacos. 

EléoIacus,  a,  um.  Diom.  Elegiaco,  lo  pertene- 
ciente á la  elegía,  triste. 

ElégIdürjum.  ii.  n.  dim.  Petron.  y 

Elégidium  ó Elégidion,  ii.  n.  dim.  Pers.  Elegía 
breve. 

Elégion  y Elcgeon,  en  lugar  de  Elegidium  ó 
Elégidion.  Aus. 

Eléco,  ás,  áre.  a.  Petron.  Legar  en  el  testa- 
mento á los  estraños  fuera  de  la  familia. 

Elégus,  a,  um.  Hor.  E'lego,  elegiaco.  f 

ElÉGüs,  i.  m.  Ov.  Verso  elegiaco,  elegía. 

Eléis,  ídis.  f Firg.  Élíde,  ciudad  de.l  Peloponeso. 

Eléléídes,  um.  f.  plur.  Ov.  Las  Bacantes,  mu- 
geres  que  celebraban  fiestas  á Baco. 

Eléleus,  i.  mi.  Ov.  Sobrenombre  de  Baco,  vo- 
ceador. ||  Macrob.  Sobrenombre  de  Apolo  ó del  soL 

Elementa,  Orum.  n.  plur.  C¿s.  Elemento»,  fun- 
damentos, principios  de  las  artes  y ciencias.  |IKu- 
dimentos.  primeros  principios  de  las  cosas.  ||  La» 
letras  del  abecedario.  . . 

ElkmentArius,  a,  nm.  Sén.  Elemental,  pertene- 
ciente á los  primeros  rudimentos , y « queque 

Elémentítiüs,  a,  um.  Tert.  V . Elementan  as. 

Elémentum,  i.  n.  Juv.  Elemento  principio  de 
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cotas  en  que  pueden  venir  d resolver  se,  como  el 

‘■eiISIÍ  ' ■./&«•  P«(u.?™“  «»  «S«™  a. 

h,c,™ 

^Eléphavtia,  se.  / Escrib.  Y.  Elephantiasis. 
ElbphantiáCüs,  a,  um.  Firm.  Leproso. 
ElkphavtiXsis.  ¡8.  /.  Plin.  Elefancía,  especie  de. 
lepra,  asi  llamada  por  ser  común  á los  elefantes. 

Ei.éphantícus,  a,  um.  Firm.  Leproso,  el  que 
padece  elefancía.  ( 

Elbpiiantíve,  es.  /.  Tac.  Isla  del  Nilo  cercana 
á Ét  pin,  y ciudad  de  ella. 

ELÉPHANTtNljS,  a,  um.  Tac.  Loque  es  de  mar- 
fil que  es  ei  colmillo  del  elefante. \\ Cels.  Blanco 
como  el  marfil. 

■f  Elbphantiósus,  a,  um.  Veg.  V.  Elepkantia- 


cus. 


ElÉphantis,  ídis.  f Marc.  Poetisa  griega  que 
escribió  algunos  libros.  ||  Isla  y ciudad  del  Nilo. 

ElÉPUANTUS,  i.  m.  f.  Cic.  El  elefante,  animal 
que  se  cria  en  Asia  y Africa  : es  el  mayor  de  los 
cuadrúpedos,  y (le  un  instinto  particular,  |¡  El 
marfil. 

Elkphas,  antis,  m.  Marc.  El  elefante.  ||  I.ucr. 
La  lepra.  Manas  elephantis.  Lie.  La  trompa  del 
elefante."  Celerius  elephanti  pariunt.  Corrus  aqual. 
adag.  El  mensage  del  cuervo.  El  mozo  de  los  pies 
quemados.  Para  ir  por  la  muerte  es  bueno.  En  siete 
horas  anda  media  legua,  ref  Elephantem  ex  musca 
facis.  adag.  Hacer  de  uu  mosquito  un  elefante  ó un 
caballo,  ref.  t . > 

Eleus.  a,  um.  Yirg.  Lo  perteneciente  á Elide, 
célebre  ciudad  del  Peloponeso.  Eleus  amnis.  Sen. 
El  rio  Alfeo.  Eleus  pareas . Val.  Fine.  Júpiter. 

Eleusínius  y Eleusinua,  a,  um.  Oi>.  Pertene- 
ciente á Céres  y á los  sacrificios  do  esta  diosa. 

Eleusis,  is,  y Eleusin,  inis./.  Oo.  Gi'udad marí- 
tima del  Africa,  donde  reinó  Elenric. 

Eleuthéra,  a e.f  Ciudad  de  la  isla  de  Candía  ó 
Creta.  ||  Sobrenombre  de  una  parte  de  la  Cilicia. 

Eleuthéria,  se.  / Plaul.  La  diosa  de  la  liber- 
tad y la  misma  libertad, 

Eleuthéria,  órum.  n.plur.  Plaut.  Fiestas  so- 
lemnes á la  diosa  Libertad  que  celebraban  los 
griegos  cada  cinco  años.  ||  Fiestas  que  hacían  los 
esclavos  el  dia  que  alcanzabau  libertad. || Fiestas 
de  Sainos  consagradas  al  Amor. 

Eleuthériopolis,  is./  Hebron,  dudad  episco- 
pal del  patriarcado  de  Jerusalem  en  Palestina. 

Elkvátio,  ónis.  /.  Quint.  Figura  retórica,  es- 
pede  de  ironía  con  que  parece  que  se  ensalza  aque- 
llo de  que  se  hace  irrisión. 

F.LÉVÁTU9,  a,  uin.  Quint.  Part.  de 

Elevo,  áa,  ¿vi,  ¿tum,  áre.  a.  Cés.  Elevar,  al- 
zar, levantar  en  alto.  [|  Disminuir,  estenuar,  debi- 
litar. l|  Desacreditar.  ||  Claud.  Aligerar.  Elevare 
eegritudiiiem.  Cíe.  Aliviar  el  mal. — Aliquem.  Cic. 
Desacreditar  á alguno. 

Elúcus,  a,  um.  Inscr.  Lo  perteneciente  á Elide. 

Elias,  ádis./  Yirg.  La  que  es  de  la  ciudad  de 
Elide. 

Elibítio,  ónis.  / Plin.  V.  Libatio. 

ElIbkris,  is./  Elvira,  dudad  del  reino  de  Gra- 
nada en  España.  ||  Colibre,  dudad  del  Rosellon. 

Eliges,  um.  m.  piar.  Fest.  Fosas,  cauales  en  los 
campos  para  regar. 

Elício,  is,  cui,  cítum,  ere.  a.  Cic.  Sacar  fuera. 
||  Llamar,  traer,  atraer.  ||  Investigar,  hallar.  Eli- 
cere  ex  cavernis.  Cic.  Sacar  de  las  cavernas. — La- 
crymas  alicui.  Plaul.  Hacer  llorar  á alguno,  sa- 
carle lágrimas. — Verbumex  xliquo  nonposse.  Cic. 
No  poder  sacar  á alguno  una  palabra. 

Eücítor,  aria,  ári.  dep.  JJig.  Pujar  el  precio  6 
la  tasa. 
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Elícítus,  a,  um.  parí,  de  Elicio,  Vel.  Sacado 
fuera. 

Lucres,  ii.  m.  Lio.  Elicio,  sobrenombre  de  Jú- 
piter. 

Elido  is  si,  sura,  dére.  a Cés.  Romper,  que- 
brar, estrellar,  abrir  quebrando  y apretando  Eli 
dere  capul  saxo.  Liv.  Romper  la  cabeza  con  una 
piedra .-—Igncm  ex  sílice.  Plaul.  Sacar  fuego  de  un 
pedernal. — Ñervos  virlulis.  Cic.  Debilitar  dismi- 
nuir la  fuerza  á la  v irtud. — Morbum.  Hor.  Curar 
una. enfermedad — Sonuin.  Cels.  Hacer  ruido  coa 
el  choque  ó tropiezo  de  dos  cuerpos. — Colores. 
Plin.  Hacer  echar,  despedir  diferentes  colores  por 
repercusión, 

, Eliensis.  til.  f.  sé.  n.  is.  Lo  perteneciente 
Elide. 

Eliohjs,  ii.  m.  Eloi,  nombre  de  hombre 

Elíc.c,  is,  légi,  lectum,  ligére.  a.  Cic.  Elegir, 
escoger,  hacer  elección.  Eligere  herbas.  Col.  Cor 
tar,  arrancar  yerbas  escogiéndolas. — Ex  malis  mi 
nima.  Cic.  Elegir  del  mal  el  menos. 

t EuMvrio,  ónis.  / Ce.l.  Aur.  Limpiadura. 

Elímátor,  oris.  m.  Terl.  El  qi*e  purga. 

Elímátgs,  a,  um.  parí,  de  Elimo.  Plin.  Limado, 
pulido,  limpio.  Ad  tenue  elimiüee  rallones.  Cic. 
Razones  mui  sutiles  y adelgazadas. 

ElímÍnátus,  a,  um.  Si d.  Desterrado.  Part.  de 

t ElímIso,  as,  ¿vi,  átnm,  áre.  a.  Pacui'.  Echar 
fuera  del  umbral,  de  la  patria,  desterrar.  Eliminare 
dicta  furas . ílor.  Divulgar,  publicar  una  cosa. 

Elimo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  (Jo.  Limar,  pulir, 
||  Cic.  Concluir,  perfeccionar.  ||  Terl.  Limpiar. 

Elinoo,  is,  nxi,  nctum,  gére.  a.  Plin.  Lamer. 

ElixííCAXDUS.  a,  um.  Plaul.  Aquel  á quien  es 
necesario  sacar  la  lengua. 

f Elinguátus,  a,  um.  Proal.  El  que  ha  perdido 
la  lengua. 

EllngUIS.  m.  f.  gué.  n.  is.  Cic.  Sin  lengua,  mudo. 
Elinguem  reddere.  Cic.  Hacerle  á uno  callar,  en- 
mudecer. 

Eunguo  as,  ávi,  átnm,  áre.  a.  Plaut.  Sacar, 
arrancar,  cortar  la  lengua. 

Elíno,  is,  lé vi,  ítuii:,  líncre.  a.  Ludí.  Raspar, 
borrar,  raer.  ||  Manchar. 

Elíqlamem,  Inis.  n.  Col.I ugo,  caldo  que  sale  de 
las  carnes  ó peces. 

ElÍíjuátiO,  Onis.  f.  Cel.  Aur.  La  coladura,  el 
acto  de  colar.  ||  Disolución,  liquidación. 

Ei.'QUÁtug,  a,  um.  parí,  ‘de  ESiquo.  Sen.  Co 
lado. 

Elíquesco,  is,  scére.  •;>.  Col.  Liquidarse,  des- 
leírse, resolverse  en  licor,  hacerse  liquido. 

ElÍQUiUM,  ¡i.  n.  Solin.  La  coladura  ó colada. 

Elíquo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Col.  Clarificar, 
aclarar,  limpiar,  colar.  ||  Pers.  Adelgazar,  suavi- 
zar la  voz. 

Elis,  Idis.  /.  Nep.  Elide,  koi  Belvedere,  país 
del  Peloponeso  y ciudad  célebre  por  los  juegos  de 
Júpiter  olímpico. 

Elisio,  óuis./  Sén.  Ilee  lacrymee  per  eiisio- 
nem  cadunt.  Sen.  Estas  lágrimas  caen  por  com 
presión  y espresion.  ||  Entre  los  gramáticos  lo 
mismo  que  síncope. 

Eussa,  a,  ó Elisia,  ae.  /.  Yirg.  La  reina  Dido. 

ElisS/EUs,  a,  mn,  ó Eliseus.  Si L Perteneciente 
á Dido  ó Elisa.  l|  Cartaginés. 

Elisseus  ó Eliseus,  i.  mi.  Eliseo,  nombre  de  un 
sanio  profeta. 

Elísus,  a,  um.  parí,  de  Elido.  Cure.  CJaebran- 
tado,  abierto;  apretado.  ¡|  Quiñi.  Esprimido. 

Enus,  a,  um.  Cic.  De  la  Élide  ó Belvedere. 

Elix.  Y.  Ellees. 

Ellx.vtim.  ado.  Apic.  Cociendo. 

EuxáTÜRA,  os.  / Apio.  El  cocino,  cosa  co- 
cida.  , 

ELixÁTUg,  a,  um.  Apic.  Cocido,  Parí,  de 
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Eltxo,  ás,  ávi,  á'uun,  áre.  a Apic.  Cocer  en  ¡ 
■agua. 

Euxus,  a,  «m.  Cel.i.  Cocido  en  agua. 

Ellam,  en  lugar  de  En  illam  y Ecce  ¡llam. 

Ellánodícaí,  árura.  m.  piar.  Los  diez  jueces 
de  los  juegas  olinipicos. 

Elléuohum,  i.  n.  V.  Helleborum. 

Ellipsis,  is.  f Quiñi.  Elipsis  6 Eclipsis,  figura, 
con  que  se  omite  en  la  oración  alguna  cosa necesaria 
para  el  sentido  cabal  y perfecto. 

Elloius,  opis.  m.  V.  ilelops. 

EllóTIA,  órum.  n.  piar . Fiestas  de  la  isla  de 

Creta  en  honra  de  Europa. 

Ellychxiüm,  ii.  n.  Plin.  La  mecha,  torcida  de 
algodón,  hito  6 trapo,  que  * irre  para  alurtorn:. 

ÜLÓCÁTUü,  a,  t«:n . vari.  deFAoco.  Cic.  Alquilan-.'. 

Ei.oco.  oda.  Plañí.  F.  III ico. 

Elóco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Alquilar,  dr.r 
ó lomar  en  alquiler  ó arrendamiento.  Elocare  .-.ese 
curandum.  Plin.  Ajustarse  para  curarse. 

-j-  Elocütílis  ó Eloqautilis.  m.  f.  le.  n.  is.  Apul. 
Lo  que  pertenece  al  habla. 

ElÓcÜtio,  ónis.  / Cic.  Elocución,  pan  le  de  la 
retórica  que  enseña  á explicar  con  propiedad  y or- 
nato las  cosas  inventadas  y dispuestas  por  el  orador, 

II  Ulp.  Estile,  espresion,  dicción. 

Elocútoiuus,  a,  um.  Quiñi.  Lo  perteneciente 
á la  elocucio; 

Elócú  tris,  iris  f.  Quiñi.  La  que  habla  ó ¡¡ace 
hablar. 

ElocCtus,  a,  ubi.  parí,  de  Eloquor,  Cés._ 

Elouium,  ii.  n.  Cic.  Elogio.  ¡| Titulo,  inscripción 
breve  en  alabanza  ó vituperio  de  alguno.  |¡  Decl.  de 
Quiñi.  Motivo,  razón,  asunto,  [j  Ulp.  Testamento, 
última  voluntad. 
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Elücesco,  ¡Sj  ére.  n.  Lact.  Comenzar  á lucir, 

& brillar  con  resplandor. 

Elúcíoatio,  ónis.  y.  Tác.  Declaración,  exposi- 
ción, esplieacion.  _ - 

f Elucido,  ás,  áre.  a.  Declarar,  esplicar,  es- 
poner. 

Ei.ücMco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Laber.  Des* 
Iumbrar,  quitar  la  vista,  cegar  á alguno. 

Ellctáhílis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Sin.  Lo  que  se  ha 
de  vencer  luchando  con  mucho  trabajo.  Eluctabilis 
nec  pedid  ncc  navigio  lacas.  S¿n.  Lago  que  no  se 
puede  pasar  á pié  ni  en  barca. 

Ellctans,  tis.  com.  Tác.  El  que  hace  todo  na 
\ esfuerzo  para  vencer  ó salir  de  alguna  dificultad. 

Lluctátio,  ónis.yi  Lact,  Lucha,  esfuerzo,  em* 
peño,  el  acto  de  forcejar  por  vencer  ó salir  de  al- 
gún trabajo. 

ElUctor,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Tác.  Salir 
con  trabajo,  con  esfuerzo,  vencer  con  dificultad. 
Loe orum  dijficullales  elnclari.  Tác.  Vencer  loses 
íorbos  ó dificultades  de  los  lugares. 

ElGcÚBRÁtus,  a,  uin.  Cic.  Trabajado  con  run- 
cha diligencia,  velando  y con  luz.  Parí,  de 

Ei.Cclt.ro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Col.  y 

ELÜcCnuoK,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Cic.  Tra- 
bajar, componer  velando  de  noche,  á la  luz. 

Ellcus,  i.  m.  Terl.  Necio,  tonto,  tardo.  ||  Fest. 
Alucinado,  aturdido  por  haber  bebido  demasiado. 

Eludo,  is.  lüsi,  sum,  déte.  a.  Cic.  Acabar  de 
jngai,  concluir  e!  juego.  ||  Eludir,  esquivar,  huir 
la  dificultad.  ||  Engañar,  burlar,  befar,  mofar.  || 
Alare.  Hurtar,  huir  el  cuerpo.  Elúdete  aliquem , el 
omni  ratione  jactare.  Cic.  Dar  en  que  entender,  ó 
mucho  que  hacer  ai  que  pretende  eludir  la  dificul- 
tad ó las  razones. 


-j-  Elo.vgo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plin.  Alargar,  Elügeo,  ¿3,  luxi,  gére.  n.  Cic.  Dejar  el  llanto, 
prolongar,  diferir.  quitarse  el  luto.  ||L7p.  Llorar  la  pérdida  de  al- 

Elops,  ópis.  m.  Oo.  Nombre  de  un  Centauro.  guno  todo  e!  tiempo  prefinido  por  las  leyes  ó la 
Eloquk.n’S,  tis.  com.  Cic.  Elocuente,  orador.  |¡  costumbre.  Putrium  eluxi  jam,  el  gracias,  el  diu- 
A/lut-ufe,  copioso  en  hablar.  lius  quena  moler  unicum  Jilium.  Cic.  Ya  he  llorado 

Eloqlenter,  tius,  tissíme,  adv.  Plin.  Elocuente,  á mi  patria  mas  larga  y maa  amargamente  que  una 
elocuentísima  mente,  con  propiedad  y hermosura  en  madre  á su  hijo  único. 

=*s  palabras  y mageslad  en  los  pensamientos.  Elui,  ornm.  m.  piur.  Pueblos  de  Aquilania. 

Eloquentia,  a:,  f.  Cic.  Elocuencia,  la  facultad  Eluín’a  Ceres.  /.  Juv.  El  vina  Céres  ó roja  Cé- 

ae  habla.)-  con  palabras  propias  y escogidas,  y con  res,  asi  llamada  de  Ekino,  lugar  ó fuente  cerca  de 
pensamientos  elevados  y graves.  ||La  oratoria,  que  Aquino,  ó de  Eluendo,  por  la  costumbre  de  lavarse 
consta  de  cinco  partes,  invención,  disposición,  elo - los  que  hacían  sus  sacrificios, 
cucion,  memoria  y pronunciación.  Elumbis.  m.  f.  bé.  n.  is.  Fesl.  y Elnmbus,  a, 

Elóquium,  ii.  n.  Vel.  Pal.  Elocuencia,  facultad  um.  Es  tac.  Deslomado,  descaderado,  el  que  está 
de  hablar  con  propiedad  y elegancia.  ¡ | Diom.  Plá-  maltratado  de  los  lomos.  |j  Cic.  Desarreglado  y de 
tica,  habla,  dicción.  |[J/ameíd.  Coloquio,  confe-  poca  fuerza  en  el  decir. 

reacia.  Ello,  is,  luí,  liituru,  ere.  a.  Plaut.  Lavar, 

Eloquor,  éris,  cütus  6 quñtus  sum,  qui.  dep.  limpiar,  lavando.  ||  Quitar,  borrar,  limpiar.  Eluere 
Cic.  Esplicar,  manifestar,  decir,  esponer  con  pala-  crimen.  Ov.  Purgar  un  delito.  —Ex  aquí.  Ceis. 
bras  los  pensamientos  del  animo,  hablar. J|  Hablar  Lavar  en  ó con  agua.— Maculas.  Cic.  Quitar  las 
elocuentemente.  ||  Mamert.  Tener  una  platica,  co-  manchas. — Curas.  Hor.  Desvanecer  los  cuidados, 
loquio  o conferencia.  Ellsa,  a?.  /.  Ciudad  de  Palestina.  ||Eause, 

Elórils,  a,  um.  Ov.  Lo  que  pertenece  al  rio  ciudad  de  Francia. 

Eloro-  6 A ce  lar  o de  Sicilia.  i Ellsates,  um.  ni.  piur.  Ce's.  Los  naturales  y 

Floro  na,  va.  f.  Oleron,  ciudad  de  Francia.  Iiabituut-s  de  Eause. 

Elórus,  i.  m Plin.  Acelaro,  rio  de  Sicilia.  Ellscátus,  a,  um.  Ulp.  Tuerto.  Parí,  de 

Elótje,  árni:i.  m.  piur.  v _ Elüsco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Ulp.  Eutortar 

Elótia,  Órum.  n.  piur . Eiotas,  siervos  públicos  poner  á uno  tuerto,  sacarle  un  ojo  ó cegársele, 
entre  los  lacedemonios.  ^ Ecüsi.  prel.  de  Eludo. 

Elotes,  a,  uní.  parí.  de. Flavo.  Cela.  Lavado.  ElúSIO,  ónis.  J.  Catul.  Engaño,  fraude,  falacia. 

Elfenok,  ñi  is.  m.  Juv.  Eli.-enor,  uno  de  los  com - ' Elüsls.  a,  um.  parí,  de  Eludo.  Prop.  Engañado, 

parló  ' os  de  Clises , trusfor nítido  por  Circe  en  puerco,  iluso,  burlado.  , 

que,  i ecobrada  después  su  primitiva  forma,  pereció  ElÜTIA,  órum.  n.  piur.  Plin.  Cuerpo  metálico 
vuserablemenle.  despojado  de  la  tierra  que  le  rodea  con  agua  qne 

ElOcens,  tis.  com.  Lo  que  reluce,  resplandece,  se  hace  pasar  por  encima.  , . 

ElÜceo,  és,  luxi,  cére.  n.  Cic.  Relucir,  brillar, ' Elltio,  ónis.  /.  Cel.  Aur.  La  acción  de  lavar, 

esplandecer,  lucir  mucho.  ||  Aparecer,  mostrarse,  Elutrio,  ás,  ávi,  átum.  are.  a.  Plin-  Echar  de 

dejarse  ver  con  resplandor  o esplendor.  Elucere  una  vasija  en  otra,  trasegar.  r>  1 \ a 

in  foro.  Cic.  Distinguirse  en  el  foro.  Máxime  ejus  Elútus,  a,  um.  parí,  de  Eluo.  Col.  Lravado 
tloquenUa  eluxil  Sparlce.  Nep.  Lució  principal-  ¡ limpio.  1 1 Débil,  flaco,  de  pocas  . la*' 
mente  su  elocuencia  en  Esparta.  | nihil  ext  elutius  horlo.  Hor.  No  hai  cosa  mas  rteóiJ 
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qne  nn  huerto  de  regadlo,  porgué  conel  agua  pierde 

“*  pi/n^El  curso  de  las  inmnnd'i- 

ckíyd^nducto  por  donde  pasan  |[  Tic >•  Efusión 
dd  agna,  inundación.  ||  Ov.  1 orrente  que  lleva  tras 
deslía  ¿erra,  plantas  y piedras.  |¡  Cure.  Alcanta 
rilla  ó sumidero  subterráneo,  donde  se  recogen 
las  aguas  llovedizas  é inmundas.  _ 

Eluvio,  ónis.  f.  Cic.  1 orrente,  inundación  ae 

^EisjxAtus,  a,  uin.  Plin.  Apartado,  separaao 
del  lugar  donde  estaba. 

Eluxürior.  V.  Luxurior. 

Elymjei,  órum.  m.  plur.  Tac.  Pueblas  dei  Asia 
junto  á Susiana  y Persia. 

ElYSH  campi.  m.  plur.  Luc.  y 
ElYSIUM,  ii.  n.  Firg.  Los  campos  elíseos.  Se- 
gún los  poetas  era  un  lugar  en  medio  de  los  in- 
fiernos de  gran  resplandor  y frondosidad,  donde 
habitaban  las  almas  de  los  justos  después  de  la 
muerte.  Según  los  filósofos  gentiles  son  las  islas 
Portunadas,  y según  los  teólogos  gentiles  un  pa- 
rage cerca  del  circulo  lunar  destinado  para  los  jus- 
tos donde  el  aire  es  mas  puro  y la  luz  ?nas  clara. 

Élysjus,  a,  um.  Virg.  Perteneciente  á los  cam- 
pos elíseos.  ¡|  Tac.  Perteneciente  á uuos  pueblos  de 
Alemania,  que  se  cree  ser  hoi  la  Cracovia. 

EM 


Í-Em,  en  lugar  de  Eum.  Fe  si. 

Imaceo,  es,  cui,  ere.  n.  Ccls.  Enmagrecer,  po- 
nerse flaco,  enjuto,  magro. 

Emácérátus,  a,  ora.  Sén.  Macerado,  consu- 
mido. 

EmAciítus,  a,  um.  Col.  Enmagrecido,  magro. 
Part.  de 

EmXcio,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Col.  Enflaque- 
cer, poner  magro,  seco  y flaco. 

Émácítas,  átis.  f.  Col.  Codicia,  ansia,  pasión 
de  comprar. 

Emacresco,  is,  ii,  ere.  n.  Cels.  y 
Emacror,  áris,  ári.  pos.  y dep.  Plin.  Enmagrecer, 
perder  la  gordura  natural,  ponerse  flaco,  enjuto, 
magro. 

Emácülátus,  a,  um.  Cel.  Limpio  de  man- 
chas. Part.  de 

EmAcülo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plin.  Quitar 
las  manchas,  limpiar. 

Emádeo,  és,  ni,  ere.  ti.  Ou.  V.  Madeo. 
Emánátjg,  óms.  /.  Bibl.  Emanación,  fuente, 

origen. 

Emancípátio,  ónis.  f.  Dig.  Emancipación,  libe- 
ración del  hijo  de  la  patria  potestad. 

Emancípátor,  óris.  m.  Prud.  Emancipador, 
«1  que  emancipa. 

Emancípátus,  a,  um.  Gel.  Emancipado,  sa- 
cado de  la  patria  potestad.  Senectus  nemim  eman- 
cípala. Cic.  Vejez  que  no  es  sujeta  ni  esclava  ae 
nadie.  Part.  de 

Emancipo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Eman- 
cipar, sacar,  poner  el  padre  al  hijo  fuera  de  su  po- 
der, dimitirle  de  su  mano,  ponerle  en  libertad.  |, 
Sujetar,  reducir  a!  poder  ó dominio  de  otro.  Eman- 
cipare se  alicui.  Plaut.  Entregarse,  sujetarse  al  po- 
der ó dominio  de  otro. — Agrum  alicui.  Suel.  Ven- 
utn  ®amP°’  una  heredad,  deshacerse  de  ella, 
cederla  a otro.~  Alicui  Jilium  in  adoplionem.  Cic. 
Entregar  al  hijo  emancipado  á la  potestad  del 
padre  adoptivo. 

Emanco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Sén.  Mancar, 
lisiar,  estropear  y cortar  las  manos.  ||  Lisiar  cual- 
quiera otro  miembro  del  cuerpo. 

Emáneo,  és.  ére.  n.  Dig.  Permanecer,  que- 
darse, detenerse  fuera  del  ejército  6 del  cuarte. 
n»as  de  lo  justo.  ||  Eslac.  Quedarse  fuera. 

KmAno,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Cic,  Manar,  co- 
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rrer,  salir,  destilar.  ||  Emanar,  proceder,  provenir, 
traer  su  origen  de  otra  fueute,  causa,  principia 
Emanare  in  vulgus.  Cic.  Hacerse  público.  Ema- 
naba t malum.  Flor  Cundía,  se  estendia  él  mal. 

EmaNSIO,  ónis.  f.  Dig.  DeVenciun  de  un  sol- 
dado fuera  de  su  cuerpo  por  mas  tiempo  del  uue 
se  le  ha  permitido.  4 

Emansor,  óris.  m.  Digest.  El  soldado  que  se 
detiene  fuera  de  su  cuerpo  mas  de  lo  que  le  per- 
mite su  licencia. 

Emarcesco,  is,  se  ére.  n.  Plin.  Marchitarse, 
ajarse.  ||  Perderse,  disminuirse,  «cubarse. 

Emarcum,  i.  n.  ó Emarcns,  i.  ni.  Col.  Especie 
de  cepa  á que  daban  este  nombre  los  galos. 

Emargíno,  ás,  ávi,  átum.  áre.  a.  Plin.  Descos- 
trar, quilar  la  costra,  particularmente  á las  llagas. 

EmascÜlátor,  óris.  m.  Anuí.  Corrompedor,  co- 
rruptor, el  que  corrompe  y afemina  los  ánimos  ó las 
costumbres. 

Emasculo,  ás,  áre.  a.  Apul.  Castrar,  capar. 

Emath.  indecl.  Nombre  de  muchas  ciudades. 

Emáthia,  ae.  f.  Plin.  Ematia,  provincia  de  Ma- 
cedonia.  ||  Macedonia.  ¡]  Tesalia.  ||  Farsalia. 

Emátuis,  ídis.  adj.  f.  Luc.  De  ó perteneciente 
á.  Ematia. 

Emátiiius,  a,  um.  Luc.  Perteneciente  á Ematia, 
y á Macedonia,  á Tesalia,  á Farsalia. 

Emátüresco,  is,  rui,  sefire.  u.  Plin.  Madurar, 
madurarse,  acabar  de  madurar,  i .azomirse. 

Emátüro,  ás,  áre.  a.  Eunien.  Madurar,  traer 
á la  debida  sazón. 

Emax,  ácis,  com.  Cic.  Deseoso  de  comprar. 

Emb.enÉTÍca,  a.  f.  Cic.  La  marina  ó mari- 
nería. 

Emeamma,  átis.  n.  Calp.  Salsa.  Dícese  pro- 
piamente de  la  que  lleva  vinagre. 

* Embásíccetas,  se.  m.  Juv.  Vaso  con  un  gra- 
bado obsceno.  ||  El  hombre  obsceno. 

Embíter,  ens.  ni.  Vitruv.  El  agujero  de  una 
ballesta. 

Embates,  is.  m.  Vitruv.  Módulo,  medida  de 
que  se  usa  en  la  arquitectura  para  arreglar  ¿as 
proporciones  de  sus  cuerpos. 

Emblema,  átis.  n.  Cic.  Adorno  de  taracea,  em- 
butido ó mosaico ; y también  la  obra  hecha  por 
este  estilo,  ||  Cic.  Adorno  de  plata  á oro  sobre- 
puesto y de  encaje  para  vasos,  que  se  podía  quitar 
y poner.  ||  Quiñi.  Aaorno  de  la  oración.  ||  Emblema 
ó figura  para  representar  un  sentido  moral. 

Embola,  se.  f.  Cod.  Ttod.  Carga  de  bastimen- 
tos de  que  se  hace  provisión  en  los  navios. 

EmbÓuárius,  a,  um.  Plin.  Perteneciente  al 
intermedio  de  un  drama. 

EmuÓLÍMjEUS,  a,  um.  Macrob.  Intercalar,  día 
que  se  añade  al  mes  de  febrero  en  el  año  bisiesto. 

Embülímus,  a,  um.  Solin.  V.  Embolimauis. 

Embolium,  ii.  n.  Cic.  Intermedio  de  la  come- 
dia. ||  Argumento,  prólogo,  introducción  á ella. 

Emuolum,  i.  n.  Pelron.  Rostr  o de  la  nave. 

Embolus,  i.  m.  Vitruv.  Émbolo,  macho,  clavija 
cuna  ó cosa  semejante  que  ajusta  en  un  agujero. 

Emda,  ai.  J.  Etndera,  ciudad  .le  Frisia. 

f E.MEÁTUS,  a,  um.  Am.  Medido,  corrido,  pa- 
sado. 

-j-  Emeuítatus,  a,  um.  Apul.  Mui  meditado. 

Emédullátus,  a,  um.  Plin.  Part.  de 

Emeuullo,  as,  ávi.  átum,  áre.  a.  Plin.  Qui- 
tar la  medula  ó meollo. 

Emexdábílis.  m.  f.  1c.  n.  is.  Liv.  Lo  que  se 
puede  enmendar,  corregir. 

Eméndate,  adn.  Cic.  Enmendada,  correcta, 
exactamente,  con  pureza,  con  diligencia,  estu- 
dio. 

Emkndátio,  Onis.  f.  Cic.  Enmendación,  correc- 
ción. 

Emendátor,  óris.  m.  Cic  Enmendador,  el  que 
corrige  y enmienda. 
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EmevdAtókils,  a,  um.  S.  Ag.  Lo  que  tiene  vir- 
tud de  eumendar,  de  corregir. 

Emendatrix,  \c\H.f  Cic.  La  que  corrige  y en- 
mienda. 

Emendátus,  a,  um.  parí,  de  Emendo.  C te.  En- 
mendado, correcto. 

EmendícaTOS,  a,  um.  Suet.  Alcanzado  men- 
digando. Parí,  de 

Emendíco,  ás.  a.  Suet.  Mendigar. 

Emendo,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Enmendar, 
corregir.  Emendare  dolores  capi/is.  Plin.  Sanar, 
curar,  quitar  los  dolores  de  cabeza,  corregirlos. 

Emensüs,  a,  um.  parí,  de  Emetior.  Virg.iA 
que  ha  medido.  ||  Cure.  Que  ha  corrido.  ||Lm.  Que 
se  ha  medido,  pasado,  andado,  corrido. 

Ementior,  iris,  titus  sum,  tiri.  dep.  Cic.  Men- 
ti r.  j¡  Fingir,  linieíilivi  (luclonlciieifi  senatus . Cic. 
Valerse  falsamente  de  la  autoridad  del  senado.— 
In  aliquem.  Cic.  Calumniar  a alguno,  mentir  con- 

íra  él.  . . 

f Ementíte.  aiv.  Maro.  Con  fingimiento,  con 

mentira.  . 

EmenTÍTOs,  a,  um.  parí,  de  Ementior.  Cic. 
Ementila  auspicia.  Presagios  falsos. 

Emercor,  aris,  átus  snm,  ári.  dep.  Tac.  Com- 
prar. 

Embreo,  es,  rui,  rltum,  ere.  a.  Cic.  y 

EméreoU,  cris,  rltus  snm,  éri.  dep. Cic.  Merecer. 
|j  Cumplir  el  tiempo  de  sus  servicios.  Enteren 
pecuniam  ex  aliquá  re.  tícl.  Ganar,  sacar  dinero 
de  alguua  cosa. 

Emeugo,  ¡s,  si,  sum,  gére.  n.  Cic.  Salir  fuera 
del  agua,  de  debajo  de  ella.  || Salir,  romper,  bro- 
tar. ||  Nacer.  j|  Salir  subiendo.  Emergeré  ex  nien- 
dicitate.  Cic.  Salir  de  pobreza. — Ex  aliquo  nego- 
tio.  Cic.  Salir,  desembarazarse  de  algún  negocio. 
— Ad  sum  mas  opes.  Luc.  Levantarse  á un  gran 
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poder,  a una  gran  fortuna. 
Emérita  Augusta,  ¡ 


a.  f.  Plin.  Mérida,  ciudad 
de  España  en  Estremadura. 

Emérítensís.  m.  f sé.  n.  is.  Plin.  Perteneciente 
á la  ciudad  de  Mérida  y el  natural  de  ella. 

Emeritum,  i.  n.  Modest.  Premio  que  se  daba  á 
los  soldados  cumplido  el  tiempo  de  su  milicia. 

Eméritos,  a,  um.  parí,  de  Emereor.  Lie.  El 
soldado  que  ha  cumplido  su  tiempo  en  la  milicia, 
y alcanzado  licencia  y esencion  de  ella.  Este  re- 
tiro se  daba  d los  veinte  añus  de  servicio.  Annuum 
lempas  prope  emeritum  habere.  Cic.  Tener  casi 
concluido  el  año  de  su  empleo.  Emeritum  stipen- 
dium.  Cic.  Servicio  concluido.  Emérita  arma.  Ov. 
Armas  vencedoras. ||  Par/,  ríe  Eniereo.ó'iV.  Merecido. 

Emersts,  us.  m.  Plin.  Salida,  la  acción  de  salir 
hacia  arriba  lo  que  está  sumergido. 

Emkrsus,  a,  um.  parl.de  Emergo.  Liv.  El  qae 
ha  salido  arriba. 

Emétior,  iris,  mensas  sum,  Iri.  dep.  Virg.  Me- 
dir. 1 1 Air.  Correr,  pasar,  andar.  [|  Concluir  el  ca- 
mino. Volúntale  Ubi  emendar.  Cic.  Me  conformaré, 
cederé  á tu  voluntad  ó gusto. 

Eméto,  is,  messui,  messum,  tere.  a.  Ilor.  Se- 
gar. 

Emi.  prel.  de  Emo. 

Emícans,  tis.  com.  Liv.  Que  sale,  que  aparece 
ie  repente,  con  ímpetu  y celeridad. 

Emicátim.  adv.  Sid.  Con  resplandor. 

Emícátio,  onis.  f.  Apul.  El  acto  de  salir,  apare - 
:er  de  repente. 

EmÍco,  as,  cui,  áre.  n.  Plaut.  Brillar,  resplan- 
decer, relucir.  ||  Salir,  aparecer,  mostrarse,  de- 
jarse ver,  presentarse  de  _uu  golpe,  de  repente.  || 
Sobresalir.  Emicare  in  lilus.  Virg.  Saltar  á ó en 
la  ribera.  Cor  emicat.  Plaut.  El  corazón  palpita, 
salta. 

EmicrAtio,  onis.  f.  U'tp.  Emigración,  partida 
de  un  lugar  á otro. 

Emigro,  ás,  ¿vi,  átum,  áre.  n.  Cic  Trasmigrar, 


pasarse  á vivir  de  una  parle  á otra.  Emigran 
vitá.  Cic.  Morir. 

ÍF,  mí  natío,  onis.  /.  Plaut.  Amenaza. 
ümínens,  tis.  com.  tior,  tissímus.  Cic.  Emi- 
nente, alto,  elevado.||  Escelente,  grande,  heroico, 
magnífico. 

Émínenter.  adv.  Sid.  Eminente,  altamente. 
Emínentia,  aj.  f.  Cic.  Eminencia,  altura,  elev»* 
cion.  ¡J  Cic.  Escelencia. 

Emi  neo,  és,  nui,  ere.  n.  Cíe.,  Ser  eminente,  alto, 
elevado.  ||  Aparecer,  salir  fuera,  mostrarse,  de- 
jarse ver.  ||  Eseeder,  aventajarse.  Eminebat  ex  ore 
crudelitas.  Cic.  Estaba  pintada  en  su  rostro  la 
crueldad. 

Emínor,  iris,  ári.  dep.  Plaut.  V.  Minor. 
Emínümjs,  a,  um.  V arr.  Un  poco  elevado. 
Emínus.  adv.  Cic.  De  lejos,  desde  lejos.  Emi- 
ñus  el  comimas.  Cic.  De  lejos  y de  cerca. 

Emíror,  iris,  atas  sum,  ári.  dep.  Ilor.  Mara- 
villarse mucho. 

Emisceo,  és,  cui,  ere.  a.  Mauil.  Mezclar:  V. 
Misceo. 

Emissarium,  ii.  n.  Cic.  Emisario,  agujero,  boca 
b portillo  por  donde  sale  alguna  cosa,  especialmente 
el  agua.  ||  Conducto;  canal. 

EmissáRius,  ii.  m.  Cic.  Espía,  emisario,  el  que 
se  envía  para  esplorar  ó registrar  secretamente  al- 
guna cosa. 

Emissio,  onis.  f.  Cic.  E!  acto  de  lanzar,  despe- 
dir y arrojar  armas  y piedras. 

Emissítius  ó Emissicius,  a,  um.  Cic.  Sacado  ha- 
cia afuera.  Emüsilii  oculi.  Plaut.  Ojos  preñados, 
saltados,  que  parece  se  saleu  del  casco. 

EmiSSUS,  a,  um.  Hor.  Enviado  fuera.  Part.  de 
Emitto,  is,  misi,  issum,  tere.  a.  Cic.  Enviar, 
mandar  ir  fuera.  ||  Hacer  salir,  dejar  ir  ó escapar, 
soltar,  poner  en  libertad.  ||  Arrojar,  disparar,  lan- 
zar. ||  Publicar,  dar  al  público.  Emitiere  equiles  in 
hoslem.  Ccs.  Dar  orden  á la  caballería  de  atacar 
al  enemigo. — Lacrymas.  Ov.  Llorar. — l\lanu  ali- 
quem emitiere.  Ter.  Manumitir,  dar  libertad. 

EmmanUel.  is.  m.  Bibl.  Nombre  con  que  ful 
anunciado  el  Mesías,  y significa  en  hebreo  Dios  está 
con  nosotros. 

Emo,  is,  érai,  enitmn  ó emplum,  émcre.  a.  Cic. 
Comprar.  Entere  aliquid  de  aliquo.  Cic.  Comprar 
algo  de  ó á alguno. — Alicui.  Ter.  Para  alguno. — 
Judicem  donis.  Liv.  Corromper  a un  juez  con  re- 
galos.— Bencficiis  aliguen  i sibi.  Plaut.  Ganar  á al- 
guno con  beneficios.  — Precibus.  Se'n.  Alcanzar 
por  ruegos. — Bcne.  Cic.  Comprar  á bajo  precio, 
barato,  lograr  ganga. — Mide , magno  ó vare.  Cic. 
Comprar  caro. — Pondere.  Plin.  Comprar  al  peso. 
— Argento  inimicum. Plaut.  Grangearse  un  enemigo 
por  [¡restar  su  dinero. — Prclio  allerius.  Ter.  Com- 
prar seguu  el  precio  ó la  palabra  de  otro,  al  pre- 
cio común,  á como  va  ó se  vende. 

Emookrandus,  a,  um.  Ov.  Lo  que  se  puede  mo- 
derar, aplacar,  sosegar. 

Emodérok,  iris,  átus  sum,  ári.  dep.  Ov.  V. 
Moderor. 

Emodulor,  áris.  ári.  dep.  Ov.  V.  Modulor. 
Emodus,  i.  m.  Monte  encumbrado  que  separa  la 
India  de  la  Tartaria. 

EmÓlimentum,  i.  n.  Cód.  Teod.  Fábrica,  obra 
de  arquitectura. 

Emólior,  iris,  itus  siuu,  iri.  dep.  Plaut.  Llevur 
al  fin  ó al  cabo.  ||  Cels.  Arrojar,  espeler,  echar 
fuera.  ||  Sén.  Conmov ¿r,  agitar. 

Emolítos,  a,  um.  part  de  Emolo.  Veg.  Mondo. 
Emollídus,  a,  uin.  Liv.  Tierno,  blando,  deli- 
cado. . ...  j 

EmolliO,  is,  ivi,  itum,  iré.  a.  Liv.  Ablandar, » 
hacer  delicado,  fácil  y flexible.  I|  Afeminar, . ablan- 
dar, enervar,  enflaquecer,  debilitar.  Emolhre  al- 
vum.  Plin.  Ablandar  el  vientre. — Mores. Uv.  «*• 
vizar,  civilizar  las  costumbres. 
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EmoixTtbs,  a,  um.  part.  de  Eraollio.  Mv 

AbÍtJ¡,  ai,  ítum,  «re.  a.  Pers.  Moler. 

EmóÍcmsvtum,  i.  n.  Cic.  Emolumento,  utilidad, 
«mancia,  provecho,  lucro,  fruto.  Pertinere  ad 
belliemolumenlum.Ju.st.  Importar  al  buen  éxito, 
•1  feliz  suceso  de  la  guerra. 

Emóneo,  és,  tu,  ítum,  ere.  a.-PLcait.  V.  Moneo. 
Emórior,  réris,  mortuus  sutil,  morí.  dep.  Cic. 
Morir.  Emontur  vis.  Ce/s.  Se  pierde  la  fuerza. 
EmoktUaus  dies.  Plaul.  El  dia  de  la  muerte. 
EmortUUs,  a,  nra.  part.  de  Emorior.  Plaut. 
Mnerto.  |1  Inútil,  vano. 

Emotl's,  a,  um.  Virg.  Movido,  removido.  Parí. 

de 


EmóveO,  és,  móvi,  tndtmn,  vére.  a.  Liv.  Apar- 
tar, remover,  hacer  retirar,  alejar.  |j  ¡Mover  de  una 
parte  á otra.  Emovere  flammam  spiritu.  Val.  Már. 
Levantar  llama,  encender  fuego  á soples. 

Empanda,  se.  f Fest.  Diosa  de  los  gentiles , asi 
llamada  de  unos  por  presidir  á los  pagos  abiertos, 
no  ceirados  á mudo  de  ciudades,  y de  oíros  á pane 
dando,  por  dar  pan,  entendiendo  á Odres. 

Empédocles,  is.  m.  Cic.  Empédocles,  filósofo 
y poeta  que  escribió  de  historia  natural. 

Empédócleüs,  a,  um.  Cic.  Perteneciente  á 


Empédocles. 

* Empetros,  i.  f Plin.  Empetro,  planta  seme- 
jante á la  saxifragia. 

E.vipiiÁsis.  is./  Quiñi.  Enfasis,  figura  retórica: 
es  de  dos  maneras,  una  cuando  se  significa  mas  de 
lo  que  se  dice,  oirá  cuando  se  da  á entender  lo  que 
no  se  dice. 

Emphractus,  a,  um.  Dig.  Cubierto  por  todas 
partes. 

Empiihagma,  átis.  n.  Veg.  Obstrucción,  enfer- 
medad de  las  caballerías  en  los  intestinos. 

Emphyteuma,  átis.  n.  Cód.  Ei  plantío  ó me- 
jora de  los  bienes  erifiténticos. 

Empiiyteusis,  is.  f.  Dig.  Plantío.  ||  Enfitcusis, 
contrato  civil  con  que  se  da  á alguno  el  dominio  útil 
de  una  heredad  hasta  cierto  tiempo  ó para  siem- 
pre j con  cor.diciun  de  pagar  derla  pensión  al  dueño 
en  quien  queda  el  dominio  directo. 

Emphyteuta,  ae.  m.  Cód.  Entílenla  ó entiteutu, 
el  que  está  obligado  á pagar  la  carga  de  la  evjile'u - 


su. 

Emphyteutícárius,  ii.  m.  V.  Emphyteuta. 

Empiiyteotícárius,  a,  um,  y 

Emphy teutícus,  a,  um.  Cód.  Enfitéutico,  per- 
teneciente á la  enfitéusis. 

Empírica,  se,  y Erapiríce,  es./!  Plin.  Parle,  de 
la  medicina,  que  solo  cura  por  la  experiencia. 

Empírica,  Orum.  n.  plur.  Plin.  Los  dogmas  y 
principios  de  los  empíricos. 

Empíricos,  i.  m.  Cic.  Empírico,  el  médico  que 
cura  por  sola  la  esperiencia. 

Emplastratio,  ónis.  f.  Col.  Unción  por  medio 
de  nn  emplasto. | [El  engerimiento  de  los  ai  boles. 

EmpjuAstiiátus,  a,  ora.  Palad . EDgerto.  Part. 
de 


Emplastro,  ás,  ¿vi,  álum,  ¿re.  a.  Col.  Engerir 
oa  arboles. 

EmplastruMjÍ.  n.  Cels.  Emplasto,  medicamento 
compuesto  de  varias  cosas  mezcladas,  que  se  pone 
sobre  la  parte  lastimada.  | ¡ CoL  El  engerimiento  de 
loe  árboles. 

* Emplecton,  i.  n.  Plin.  Fábrica  de  muralla 
pnlida  por  el  frente,  y grosen.  en  lo  interior. 

Emporética  charta,  se./.  Plin.  Papel  inútil  para 
escribir,  en  que  los  mercaderes  envuelven  algunos 
géneros. 

Emporjse,  áru m.f  plur.  Silv.  Ampúrias,  ciudad 
antigua  de  Cataluña. 

Emporitanus,  a,  um.  Liv.  Perteneciente  ó na- 
tural  de  Ampúrias,  antigua  dudad  marítima  de  la 
España  tarraconense. 
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um.  part.  de  Emptito.  Cód 
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Empórium,  i¡.  n.  Cic.  Mercado,  plaza  o 
pubhca  donde  se  vende  lodo  género  de  cosas 

* Emporos,  i.  m.  Plaul.  El  mercader 

Emftio  o Emtio,  ónis  / Cic.  La  compra. 

Emptionalis.  m.  f.  lé.  „.  L.  Cic.  El  que  fre- 
cuenta las  ventas  o almonedas. 

EmptItAtüs,  a. 

Comprado. 

EmptItíüs  y Empticius,  a,  um.  Pelron.  Venal 
que  se  compra  ó se  vende. 

Emptito  y Endito,  as,  ¿vi,  átum,  áre.  a.  freo 
de  limo.  Tac.  Comprar  frecuentemente, 

Emptívus,  a,  um.  Fest.  V.  Emptiiius. 

Emptoh  y Emtor,  óris.  m.  Cic. ; Compra  dor. 
Emptor  preliosusJlor. El  que  compra á caropre  ció 

Emptrix  y Emtrix,  ícis.  f.  Mudest.  La  q ue’ 
compra. 

EmptÜRJENS,  tis.  com.  Varr.  Codicioso  de  cota 
prar. 

Emptus  ó Emtus,  a,  um.  parí,  de  Emo.  Cic. 


EmücÍüus,  a,  um,  V.  Mucidus. 

, EmÜGIO,  is,  ivi  ó ii,  ítum.  iré.  a.  Quiñi.  Bramar 
o imitar  el  bramido  e los  bueyes. 

Emulcthale,  is.  a.  ^ut.  Tarro,  vasija  grande- 
de  barro  para  ordeña,  la»  ovejas. 

E.ML’Lgeo,  és,  si,  smu.  gére  a Coi.  Ordeñar. 
Emllsus,  a,  um.  parí."  de  Ema.-o-o.  Cutid.  Or- 
deñado Eniulsa  palas.  Calul.  Laguna  desecada. 

Emunctio,  ónis.  /.  Quiñi.  La  acción  de  sonarse. 

EmunctL's*  a,  um.  part.de  Eiuungo.  Plaul.  Lim 
pió,  por  haberse  sonado  ó limpiado  tas  lárices. 
Emuncla:  naris  homo.  Ilor.  Hombre  agudo,  pers- 
picaz, de  buenas  narices.  E muñecas  am  o.  Plaut. 
Aquel  a quien  le  han  limpiado  ó quitado  el  dinero. 
— ín  dicendo.  Quiñi.  Limpio,  culto,  pulido  en  su 
modo  de  hablar. 

EmUNDATIO,  ónis.  f.  Teri.  Limpia,  la  acción  :!e 
limpiar. 

Emundatus,  a,  um.  Col.  Limpiado.  Part.  d: 

EmundO,  ás,  ¿vi,  átum,  áre.  a.  Coi.  Limpiar. 

E.munco,  is,  nxi,  nctum,  gére.  a.  Plaul.  Sonarse, 
limpiarse  las  narices.  Emungcre  argento  aüquem. 
Tcr.  Limpiar  áuno,  quitarle  el  dinero,  hurtársele. 

EmÜnio,  is  ivi  y ii,  ítum,  iré.  a.  Col  Fortalecer, 
fortificar.  Emunire  sitúas.  Tac.  Limpiar,  rozar, 
cortar  las  matas  de  los  montes  para  dejar  camine 
ó tierra  de  labor. — Paludes.  Trie.  Secar  las  lagu- 
nas haciéndolas  transitables. — 'Toros.  Eslac. Hacer 
la  cama  para  acostarse. 

EmOnitus,  a,  um.  part.  de  Emunio.  Liv.  Fo;ía- 
lecido,  fortificado. 

Emusco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Col.  Quitar  el 
musco  ó musgo  de  los  árboles. 

EmussítátüS,  a,  um.  Plaut.  Perfecto,  bien  tra- 
bajado. 

EmÜTÁTUS,  a,  um.  part.  de  Emulo.  Quiñi.  Mo- 
dado. 

EmCtio,  is,  ivi,  ítum,  iré.  n.  Plaut.  Callar,  en- 
mudecer y hablar  entre  dientes. 

Emüto,  ás,  ávi,  átum,  ¿re.  a.  Quint.  Mudar, 
trocar. 

Emydes,  um.  f.  plur.  Plin.  Especie  de  tortugas 
que  viven  en  agua  dulce. 

EN. 


En.  adv.  que  se  junta  con  nominativo  y acusa 

n - A!»  \J  A aoill  f*l  ficuto 


do.  En 


n crimen,  en  causa.  Cic.  Véaqui  e 
é aquí  la  causa.  En  quaiuor  aras.  I irg.  q 
aatro  altares.  Sirve  á veces  para  es/'mu/ar y es- 
tar. En  age,  segnes  rumpe  moras.  Vug.BA,  va- 
ios,  sacude  l¿  pereza.  Para  advertir  y 
uidago?  Virg  Pero  qué  es  lo  que  hago  l Para 
arlarse  con  ironía.  En  cui  tu  liberas  commütv 
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Cic.  Mira,  vé  aquí  á quien  entregas  tus  hijos. 
Para,  espiicar  la  admiración.  En  ibi  tu  quidquam 
nasci  putas  posse?  Varr.  Cómo!  ¿tú  piensas  que 
ahí  puede  nacer  alguna  cosa? 

* Enali.áge,  es.  /.  Enálage,  figura  gramatical 
en  que  se  pone  una  parle  de  la  oración  por  otra , y 
unos  accidentes  per  otros. 

ExariUbíus.  m.  f.  ¡é.  n.  is.  Quint.  Lo  que  se 
puede  decir,  contar,  referir. 

EnarRáte,  ado.  Gel.  Con  esplicacion.  Enarra- 
lius.  Gel.  Mas  claramente,  con  mayor  esplicacion. 

En'ARKÁTIO,  ouis.  J.  Quiñi.  Esplicacion,  inter- 
pretación, esposicion.  Poetarían  enarralio.  Quiñi., 
La  esplicacion  de  los  poetas. 

Exarrátou.  óris.  m.  Gel.  Intérprete,  esposiíor. 
Enauro,  ás.  ávi.  átuin.  áre.  a.  Cic.  Contar,  de- 
cir, referir.  ¡J  Quiñi.  Espiicar,  interpretar,  coponer 
las  cosas  difíciles.  . 

Enascor,  éris,  átus  sum,  nasci.  dep.  Tac.  Ha- 
cer, salir  alguna  cosa. 

Enato,  as,  avi,  átuin,  áre.  a.  ¡lor.  Salir  ¡i  na- 
do. ||  Cic.  Salir,  desembarazarse  con  dificultad  de 
alguna  cosa. 

Enátus.  a,  nm.  parí,  de  Enascor.  Sue t.  Nacido,  i 
crecido.  i 

f E.xÁvÁTUa,  a,  nnt.  parí,  de  Enavo. Tác.  Hecho  i 
con  diligencia,  con  mucho  cuidarlo. 

Enavígo,  as,  ávi,  átum,  áte.  a.  Plin.  Pasar  Da-  j 
regando.  [1  Cío.  Salir  de  un  peligro,  de  un  lugar 
trabajoso. 

Enavo,  ás,  áre.  a.  Tác.  Trabajar  con  mucho 
cuidado,  con  gran  conato. 

Encasnia,  órum.  n.  plur.  Bibl.  Fiesta  anual  por 
la  dedicación  de  alguna  obra  ó rito  nuevo. 

Encardia,  as./.  Plin.  Piedra  preciosa  en  que 
aparece  la  figura  de  un  corazón,  de  donde  tomó  el 
nombre. 

Encarh,  órum.  m.  plur.  Vilrnv.  Festones  ó 
tejidos  de  frutas,  pintados  6 esculpidos  por  adorno. 

* Encaustes,  a;,  m.  Vilcuv.  Esmaltador,  el  que 
pinta  co:¡  esmalte. 

Encáustica,  as.  f.  Plin.  y 

* EncaustIce,  es.  f.  Apul.  Encausto,  el  arle 
del  esmalte,  labor  de  diversos  colores  sobre  oro, 
piala,  vidrio  ele. 

EXCAUSTÍCU3,  a,  um.  Plin.  Perteneciente  al  es- 
malte. 

EncaustUM,  i.  r..  Plin.  Esmalte  ó el  arte  de 
esmaltar,  encausto. 

F.ncaustos,  a,  um.  filare.  Esmaltado,  matizado. 
Encautáuiüm,  ii.  n.  Cod,  Teod.  El  archivo  er, 
que  se  guardan  los  lihros  públicos  de  los  encabeza- 
mientos de  lasciudades  y provincias. 

Encautüm,  i.  ti.  Cod.  Teod.  Género  de  escritura 
hecha  con  fuego  y un  taladro,  de  que  usaban  tos 
gobernadores  de  las  provincias  para  firmar.  ||  Es- 
tampilla. 

Encélamis.  i.  m.  Encelado,  gigante  formidable, 
hijo  de  tu  Tierra  y de  Tártaro,  á quien  Júpiter  hirió 
con  un  rayo,  sepultándole  debajo  dtl  motile  Etna. 

Enchíridion,  ii.  n.  Dig.  Manual,  librito  peque- 
ño. |¡  Inscr.  Lanceta  de  cirujano. 

Enchytum,  i.  ti.  Cal.  Especie  de  torta. 

Encüsia,  átis.  n.  Vitruv.  Inclinación,  pen- 
diente. |j  Clima. 

ExcLiTicus.a,  um.  Diom.  Que  inclina  ó aparta 
de  sí.  Dan  este  nombre  los  gramáticos  á las  conjun- 
ciones que,  ve,  ne,  porqué  cuando  se  posponen  á las 
palabras,  hacen  que  recaiga  su  acento  en  la  silaba 
anterior. 

Encoi.pi/E,  árum.  m.  plur.  Sén.  Vientos  que 
vienen  del  mar  por  los  Estrechos. 

EncombÓmáTA,  um.  si.  plur.  Varr.  Una  especie 
de  vestidura  que  con  un  nudo  se  ataba  al  cuerpo,  y 
se  cuenta  entre  los  adornos  cómicos  de  los  siervos. 
Encómium,».  n.  Encomio,  elogio. 

* EncrInómbnos,  i.  m.  El  escelente,  nombre  de 


una  estatua  de  bronce  de  Alcaménes,  discípulo  de 
Fidias,  que  representaba  un  atleta. 

* Encyclios,  ii.  m,  Vitruv.  Círculo,  o be. 

* EndiAdys,  is./.  Serv.  Figura  poética  en  que 

una  cosa  se  espresa  por  dos  nombres , v.  gr.  Pateris 
abamos  el  auro.  Virg.  Hacemos  libaciones  en  copas 
de  oro.  ( 

f Endo.  Preposición  usada  de  los  antiguos  lati- 
nos en  lugar  de  In  y de  Intus,  como  Endo  munu. 
Encr.  tu  ruana.  Endo  cocptus.  filev.  lnceptus.  En- 
dogredi.  Lucr.  I agredí.  Fndojacito.  Leí  de  lai 
A/7  tablas,  lnjicito.  Endoitimn.  Fest.  Inditium 
Ludopediri.  Lucr.  Tmpediri.  Endoperator.  Lucr. 
Imprrator.  í^nfíuplorato.  Fest.  Implórate).  EhHq 
tuetur.  En.  Intiietur.  Endovolans.  En.  Involans.etc, 

Endóvkli.Icus  Ve.ns.m.Insc.El  dios  Endovélico, 
propio  de  los  celtiberos. 

Encromídátus,  a,  um.  Sid.  Vestido  con  la  ves- 
tidura llamada  endromis. 

Endromjs,  ídis./  filare.  Ropa  gruesa  de  mucho 
pelo,  de  que  usaban  los  antiguos  en  la  carrera  y en 
tiempo  de  lluvias. \\Juo.  Las  hubo  también  mus  finas 
y delicadas  de  lana  y de  purpura,  llamadas  tirias. 

Endymion,  ón¡3.  //i.  Cic.  Endtmion,  el  primero 
que  halló  el  curso  de  la  luna,  de  donde  fingieron  que 
esta  le  amó,  y le  tiene  aun  adormecido  en  el  monte 
Luí  mió  de  Caria. 

Endymiónéus,  a,  um.  Aus.  Perteneciente  á 
Endimion. 

ÍEnÉCÁTRíx.Icis.  f.  Terl.  La  que  mata,  sofoca, 
nécátus,  a,  um.  Plin.  Muerto,  sofocado.  Parí, 
de 


Enéco,  ás,  avi  y cui,  átum  y nectum,  áre.  a. 
Ter.  Matar,  dar  muerte.  Enecare  al.iquan  verbis, 
dicendo.  Ter.  Sofocar  á uno,  aturdirle,romperle  la 
cabeza,  matarle  con  palabras.  En  los  cómicos  se 
lee  Enico,  as. 

Enectls,  a,  um.  parí,  de  Eneco.  Plin : Muerto. 
|¡  Macilento.  ¡|  Exhausto. 

Enema,  átis.  n.  Frise.  El  caldo  de  la  ayuda. 


Enervátio,  ónis.  f.  Anuib.  Desfallecimiento, 
languidez,  flojedad. 

Eservátus,  a,  u7Q.pa.rt,  de  Enervo.  Cic.  Ener- 
vado, debilitado. 

Eneuvis.  m.  f.  vo.  n.  is.  Quiñi.  Débil,  flaco,  siu 
vigor  ni  fuerza.  ||  Afeminado. 

Enervo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Enervar, 
enflaquecer,  debilitar,  quitar  las  fuerzas,  afeminar. 

Enkhvus,  a,  um.  A pul.  V.  Enervis. 

Engíbata,  órum.  n.  plur.  Vilrnv.  derlas  figuras 
pequeñas  huecas,  que  los  antiguos  metían  en  vasijas 
llenas  de  agua , y en  ella  hacían  varios  y eslranos 
movimientos. 

Engonási.  indecl.  filan,  y 

EngonaSís,  is.  / Cic.  Licaon,  Teseo,  Hércules, 
constelación  compuesta  de  18  estrellas.  La  palabra 
significa  El  arrodillado.. 

EngónXton,  i.  n.  Vitruv.  Especie  de  reloj  solar 
portátil.  , 

Enh/EMON.  i.  n.  Plin.  Medicamento  de  orn  a ará- 
biga de  macha  virtud  para  restañar  la  sangre  y ce- 
rrar las  heridas.  r_  n 

Enharmonícus,  a,  um.  filare.  V.  Harmomcus. 

Eniiydrj.s, Idis./.  Plin.  Culebra  de  agua. 

* Enhydros,  i.  / Plin.  Piedra  preciosa  redonda, 
que  al  moverla  parece  que  se  mueve  algún  licor  dentro. 

Enim.  Conjunción  causal.  Cic.  Porqué.  Siempre 
se  usa  pospuesta  y elegantemente  con  at  enim,  ve- 
rum  enim,  certe  enim,  y enim  vero.  Ciertamente 
con  efecto,  en  realidad,  de  verdad.  , , 

Enim  vero.  conj.  Cic.  Ciertamente,  a la  verca  . 

||  Mas,  pero. 


Enípeiis,  i.  m.  Lucr.  Rio  pequeño  faP  ah  j 
Enísus,  a, 
immd  ope  en 
sus  esfuerzos 


IMCr.  mo  pequen-, 

JSfeis  ’stvssejsu.  >*» 


• o v ni  ne  i tii/o . . 

Eníteo,  es,  tui.  ere.  n . Vvg.  y 
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Enítesco,  is,  tai,  acére.  n,  Sahist.  Brillar  re- 

8UENÍTORn<«ris,  dísus  y nixtiH  sum,  uiti.  dep.  Cic. 
Esforzarse,  procurar  trabajar  con  todo  esfuerzo  y 
empeño,  empeñarse,  hacer  lodo  lo  posible  . ||  Subir 
con  trabajo  y esfuerzo.  || Lxv .Panr.  |ISahr,  des- 
embarazarse, con  trabajo  y esfuerzo.  Eniti  ubje.c- 
turn  aggercm.  Tic.  Empeñarse  en  montar  la  trin- 
chera. Corrigere  mihi  gnatum  porro  enitere.  Ter. 
Procura  con  todo  esfuerzo  corregirme  este  hijo. 

Enixe,  ius,  issinte.  adv.  Cic.  Con  todo  cuidado, 
con  esfuerzo,  con  empeño. 

Enixim.  adv.  Non.  V.  Enixe. 

Enixus,  us.  m.  Plin.  El  parto. 

Enixus,  a,  tnn.  parí,  de  Enitor.  Liv.  Enixinr 
opera.  Plin.  Mayor  trabajo.  Cerca  enixa  á parta. 
Plin.  Cierva  parida. 

Enn,£U9,  a,  una.  Cic.  Perteneciente  á la  ciudad 
de  Ena  en  Sicilia. 


Envagones,  a,  nm.  H'ig.  Eneágono,  que  tiene 
nueve  ángulos. 

* EnneacrÜnos,  i.  7/1.  Nombre  que  tenía  una 
fuente  cerca  de  Alénas  por  sus  nueve  caños. 

En'neapharmácum  emplastrum,  i.  ti.  Celt.  Em- 
plasto compuesto  de  nueve  cosas  medicinales. 

•*  Enneai’htongos,  i.  m.  Mure.  Cap.  Que  tiene 
nueve  sonidos. 

* Enneaphylon,  i.  n.  Plin.  Yerba  de  naturaleza 
caustica,  que  tiene  nueve  hojas  largas,  y es  útil  pura 
los  dolores  de  los  lomos  y de  las  ancas. 

Enneaticus,  a,  um.  Fírm.  Eneático,  lo  perte- 
neciente al  número  nueve. 

Enneémíméris,  is.  / Sección  del  verso  heroico 
entre  los  gramáticos  con  cesura,  después  del  cuarto 
pié,  que  cae  en  la  sílaba  nona. 

Ennensis.  mi.  f.  se.  n.  is.  Cic.  Perteneciente  ó 
natural  de  la  ciudad  de  Ena  en  Sicilia. 

Enniánista,  k.  m.Gel.  Imitador  del  poeta  Enio. 

En.niAnus,  a,  um.  Sén.  Eniano,  perteneciente  al 
poeta  Enio. 

Exmus,  ii.  ( Q. ) m.  Cic.  Quinto  Enio,  natural 
de  Iludió  en  Calabria,  cerca  de  Tárenlo,  huí  tierra 
de  Otranlo,  escritor  de  comedias,  de  tragedias , de 
anales,  y de  la  segunda  guerra  púnica ; de  cuyas 
obras  solo  quedan  fragmentos  de  hombre  de  grande 
ingenio,  aunqué  tosco  en  el  estilo  y en  el  arle.  Nació 
por  los  años  de  511  ó 13  de  la  fundación  de  Roma. 

Enmea,  ae.  / Cic.  Nocion,  idea  innata. 

Ennosíg^íus,  i.  m.  Juv.  Neptuno , que  bate  la 
tierra. 

Eno,  ás,  ávi,  átum,  are.  a.  Plaut.  Salir,  sal- 
varse á nado.  Tantumque  frelis  enarimus  orbem. 
V al.  Flac.  Y hemos  pasado  navegando  tanto 
mundo. 


EnódAte,  ius,  issíme.  adv.  Cic.  Claramente. 

Enódátio,  ónis.  j.  Cic-  Esplicacion,  esposicion. 

EnódAtou,  bris.  m.  Tert.  El  que  declara,  es- 
plica. 

Enódátus,  a,  um.  part.  de  Enodo.  Cal.  Limpio 
de  nudos.  ||  Cic.  Esplicado. 

Enódis.  mi.  f.  dé.  n.  is.  Virg.  Lo  que  no  tiene 
nudos.  ||  Plin.  Claro,  fácil,  sin  dificultad 

Enódo,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Col.  Quitar  los 
nudos.  ||  Esplicar,  declarar,  esponer,  quitar  las 
dificultades  y oscuridades.  ||  Desnudar. 

Enorcbis,  is  ó idis./  Plin.  Piedra  preciosa,  cu- 
yos pedazos  representan  ¿a  /¡gura  de  los  testículos. 

Enormis.  mi.  f.  me.  n.  is.  Plin.  Enorme,  desme- 
surado, desproporcionado,  desarreglado,  fuera  de 
toda  proporción,  norma,  regla. 

Enormítas,  átis ,f.  Quiñi. . Enormidad,  demasía, 
esceso,  sin  norma  ni  proporción. 

Enormíter.  adv.  Sén.  Enorme,  desmedida- 
mente, fuera  de  toda  regla,  órden  y norma. 


E N ü 

Enoto,  as,  avi,  atum,  áre.  n.  Plin.  Notar  ob- 
servar. ’ 

EnováTUS,  a,  um.  Peleón.  Innovado.  Part  de 
Enóvo,  ás,  áre.  a.  Cic.  Iunovar,  renovar 
t Ens,  entis.  n.  part.  de  presente  del  vertió  Sum 
Ente,  todo  lo  que  realmente  existe.  Algunos  aleqañ 
la  autoridad  de  César  falsamente. 

ENs7cÜLUS,i.M7.íftni.</eEnsis.P/a¡¿¿.  La  esnadilla 
ENSÍFER.a,  um.  Ov.  y 
Ensíger,  a,  um.  Ov.  El  que  lleva  espada. 
EnsípÓtens,  tis.  com.  Corip.  Poderoso  por  su 
espada. 

Ensis,  is.  tn.  Cic.  La  espada.  1 1 VaZ.  Flac.  Orion, 
constelación. 

Entéléchía,  te,  ó Endéléchia,  se,  / Cic.  El  áni- 
mo, mociun  continuada  y perenne,  que  puso  Aris- 
tóteles por  quinto  principio,  ademas  de  los  cuatro 
de  que  dijo  nacían  todas  las  cosas. 

Entellinus,  a,  um.  Cic.  Perteneciente  á En- 
tela. exudad  de  Sicilia,  cuyos  habilanles  se  dicen 
Entellini,  órtim. 

4 E.NTÉRÓCÉle,  es./.  Maro.  La  hernia,  tumor  en 
el  escroto  : las  hai  de  muchos  modos,  según  el  humor 
que  las  causa. 

Entérócélícus,  a,  um.  Plin.  Potroso,  el  que 
padece  hernia. 

Entiieátus,  a,  um.  Marc.  Inspirado,  lleno  dei 
espíritu  de  Dios,  divino. 

Enthéca,  <b.  / S.  Ag.  Gaveta,  escritorio,  ar- 
mario ó papelera  para  guardar  el  dinero. 

Entiieus,  a,  um.  Sén.  Inspirado  del  numen 
celeste. 

EnthymÉma,  átis.  7i.  Cic.  Entimema,  silogismo 
imperfecto , al  que  falla  la  proposición  mayor  ó la 
menor. 

EntpiymÉsis,  is.  /.  Tert.  Animación,  el  acto  de 
animar  ó infundir  el  alma  en  el  cuerpo. 

f Enübílátüs,  a,  um.  Paul.  Sin  nubes,  claro, 
sereno. 

f EnÜbÍlo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Tert.  Disi- 
par. desvanecer  las  nubes. 

ÉxOno,  is,  nupsi,  nuptum,  bére.  n.  Liv.  Casarse 
fuera  de  su  clase,  de  su  condición  y estado,  mal- 
casarse. 

EnOcleáTE.  adv.  Cic.  Clara,  distintamente. 
ExucleáTUS,  a,  um.  Marc.  Emp.  Limpio  de  la 
medula. |¡G¡c. Puro,  limpio, claro,  sencillo.  Part.  de 
ExÜcleo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  u.  Apio.  Sacar  la 
almendra  ó la  carne  quitando  la  corteza  óel  hueso. 
||  Aclarar,  esplicar,  esponer. 

Enüdo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  <J.  Col.  Desnudar, 
despojar.  ||  Interpretar,  esponer. 

EnÜMÉRÁTIO,  bilis.  / Cic.  Numeración,  el  acto 
de  contar.  ||  Cic.  Recapitulación  breve,  epilogo  de 
las  principales  cosas  de  un  discurso,  enumeración. 

Enümérátus,  a,  um.  Liv.  Numerado,  contado. 
Parí,  de 

Enumero,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Numerar, 
contar,  recontar.  _ 

EnundIno,  as,  ávi,  atura,  áre.  a.  Quiñi.  Com- 
prar en  el  mercado.  . . .. 

Exuntiatio,  bnis./  Cic.  Enunciación,  manifes- 
tación, declaración  de  lo  que  se  ignoraba  ó estaba 
oculto.  ||  Espresion,  esposicion,  esplicacion. ||Pio- 
posición.  . , , 

EnUntiáTÍVUS,  a,  um.  Sén.  Enunciativo,  decla- 
rativo, espresivo,  manifestativo  de  lo  que  se  ocul- 
taba ó no  se  sabía. 

Enuntiátor,  bris.  m.  y _ , , 

EnuntiAtrix,  icis.  / Qu/nt.  El  o la  que 
nuncia,  declara,  manifiesta. 


E P A 

EnuntíAtum,  i.  n.  Cic.  Proposición,  enuncia- 
ción. 

Enuntiatus  utn.  Cic.  Enunciado,  dicho,  es- 
presado,  manilestado.  Parí,  de 
Enunttio,  as,  ¿vi,  ¿tura,  áre.  a.  Cic.  Enunciar, 
esplicar,  declarar.  ||  Descubrir,  divulgar,  publicar, 
revelar.  Se  halla  también  Enuncio. 

Enuptio,  ónis.y.  Lio.  El  acto  de  malcasarse. 
EnÚtRIO,  iSjivi,  ¡tura,  iré.  a.  Col.  Nutrir,  criar, 
engordar. 

Enutrítus,  a,  um.  part.  de  Enutrio.  Plin.  Nu- 
trido, criado,  alimentado,  engordado. 

’ Ényo,  us./.  Sil.  Beloua,  diosa  de  la  guerra.  1 1 
La  guerra. 

E O 

Eo.  ado.  que  se  juvla  con  genitivo.  A'  tal  punto, 
á tal  estado,  á tal  grado,  á tanto.  1 1 A'  fin  de  que, 

fiara  que,  con  intención  de.  ||  Allá,  allí,  en  aquel 
ugar. ]|  Con  los  comparativos,  mas,  tanto  mas.  Eo 
loci  res  esl.  Cic.  El  negocio  está  en  tal  estado,  en  ta- 
les términos. — lusolenlias  processit.  Plin.  metí.  Ha 
venido,  ha  llegados  tanto,  átal  punto  de  insolencia. 
Non  eo  divo.  Cic.  No  lo  digo  por  esto,  con  el  ánimo 
de.  Eousque.  Val.  Máx.  Eo  usque  dum.  Col.  Eo 
usque  ut.  Mire.  Eo  ad  dum.  Apul.  Hasta  que,  hasta 
tanto  que. 

Eo,  is,  ivi.ítum,  ¡re.  n.  Cic.  Ir,  andar,  marchar, 
caminar.  Iré  dormitum.  Plaut. — In  somnnm.  Plin. 
Ir  á dormir,  irse  á acostar. — Pedibus.  Plaut.  Ir, 
andar  a pié. — Viain  lovgum.  Virg.  Andar  un  largo 
camino,  nacer  una  jornada,  un  vinge  largo. — Sub- 
sidio. Ce's.  Ir  á socorrer,  al  socorro.- — Infidas. 
Plaut.  Nejjar.  — In  auras.  Oc.  Alentarse,  eva- 
porarse, desvanecerse. — In  Corpus.  Quiñi.  For- 
marse, hacerse  cuerpo. — In  opus  alienum.  Plaut. 
Mezclarse,  tomar  parte  en  las  necesidades  agenas. 
— In  aurú  alicujus.  Val.  b'lac.  Huir  de  acercarse  á 
alguno. — In  poxsessioncm.  Cic.  Ponerse,  entrar  en 
posesión.  — In  senlentiam  alicujus.  Lio.  Seguir,  ser 
del  mismo  parecer  que  otro. — In  s recula.  Plin. 
Eternizar  la  memoria.  Il  dies.  Plin.  Se  acaba,  se 
pasa  el  dia. — Fluvius.  Virg.  El  rio  corre. 

Eoükm.  ado.  Cés.  y 

Eodem  loci.  Cic.  Allí  mismo,  en  el  mismo  lugar. 
Eon,  onis,  ó Eone,  es./.  Nombre  que  Alejandro 
Conidio  dio  al  árbol  de  que  se  hizo  la  nave  Á rijos. 
Eopse.  anl.  en  lugar  de  Eo  ipso.  Plaut. 

* Eos,  us.  f.  Ooid.  La  aurora. 

Eous,  a,  um.  Virg.  De  la  aurora,  perteneciente 
á ella  y al  miente;  oriental. 

Eousque.  ado.  Col.  V.  Eo.  adv. 

E P 

Epacte,  áriun./  piar.  lsid.  Epacta,  el  número 
efe  dias  en  que  el  ano  solar  escede  al  lunar  común 
de  doce  lunaciones. 

* Epaooge,  es./  Quiñi.  Argumento  llamado  in- 
ducción. 

EpánádiplÓSIS,  is.  / La  figura  complexión, 
cuando  una  sentencia  empieza  y acaba  con  la.  misma 
palabra. 

Epanálepsis,  is./  Diom.  La  figura  repetición 
de  una  sentencia  con  alguna  6 algunas  palabras  de 
intermedio. 

Epa.Napuóra,  se./.  Especie  de  repetición , man- 
do muchas  sentencias  empiezan  por  una  misma  pa- 
labra. 

* EpAnastróphs,  es.  f.  La  figura  repetición  in- 
mediata de  una  palabra,  habiendo  acabado  en  ella 
misma  la  sentencia  anterior,  como  Sit  Tityrus  Or- 
phens,  Orpheus  in  siívis. 

* EpanÓDOS,  i./  Quiñi.  Regresión,  figura  retó- 
rica. 

Epanorthósis.ís./  La.  figura  corrección : v.  gr. 
arundusium , felpo lius  ad  momia  accessi. 
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Efáph/ERésis,  is./  Marc.  La  cortadura  det 
pelo. 

EpapiiródItiánus,  a,  um.  Tác.  Perteneciente  á 
Epafródito,  liberto  de  Nerón , que  le  servia  de  se» 
¿retaría  pura  despachar  memoriales. 

Epastus,  a,  um.  Lo  mismo  que  Pastus.  Oo.  Que 
ha  pacido. 

¥ Epexdytes,  ae.  m.  S.  Ger.  Vestido  para  po- 
nerle encima  de  otro,  sobretodo. 

Epentiiésis,  is.  /.  Serv.  Epéntesis,  figura  gra- 
matical, por  la  cual  se  introduce  uno,  letra  ó sílaba 
en  medio  de  una  dicción,  como  navita  por  nauta. 

Lpéus,  i.  m.  Virg.  Nombre  del  que  hizo  el  ca- 
ballo en  que  entraron  los  griegos  en  Troya. 

Epualmátor,  óris.  m.  Jul.  Firm.  Saltarín,  dan- 
zarín. 

EpjiéBÁTUS,  a,  um.  Varr.  Llegado  á la  edad  de 
pubertad. 

Epiiébeia,  órtim.  n.  piar.  Fiestas  que  se  hacían 
á la  pubertad  de  los  hijos. 

Epüébeum,  i.«.  Vitruv.  Logaren  la  palestra  en 
que  se  ejercitaban  los  jóvenes. 

Ephébia,  ae.  f.  Donat.  La  pubertad. 

EphébIcus,  a,  um.  Apul.  y • 

Ephébius,  a,  um.  Plaut.  Perteneciente  á la  pu- 
bertad. 

Epiiébus,  i.  m.  Cic.  Joven  que  llega  á la  edad 
de  la  pubertad,  es  decir,  á los  catorce  años. 

Ephédua,  ae.  /.  Plin.  Cola  de  caballo,  planta ■ 

Epiiélis,  ídis.  / Cels.  Cierta  aspereza  del  cu- 
tis, y dureza  de  mal  color. 

EpjiÉMÉris,  ídis.  /.  Cic.  Efemérides,  diario. 

EpiiÉmÉrUM,  i.  n,  Plin.  Efemero,  yerba  pare- 
cida al  lirio. 

Ephésia,  óruiu.  n.  plur.  Fiestas  de  Diana  en 
Éfeso. 

Ephésínus,  a,  um,  y 

Epuésius.  a,  tira.  Luc.  De  ó perteneciente  á 
Efeso,  ciudad  del  Asia  menor  en  la  Jonia,  célebre 
por  el  Le.mplo  de  Diana. 

Ephestii,  órum.  m.  plur.  Los  dioses  Penates  ó 
Lares. 

Epiiestria,  órum.  n.  plur.  Fiestas  que  se  ha- 
cían en  Tébas  en  honra  de  Tirésias. 

EpiiÉSUS,  i.  /.  Ilor.  Efeso,  ciudad  del  Asia  me- 
nor. .... 

EphéT/E,  aruin.  m.  plur.  Jueces  de  lo  criminal 
en  Atenas. 

Epiualtes,  ae.  m.  Claud.  Efiálles,  hijo  de  Nept- 
unio. ||  Muer.  Pesadilla,  íncubo. 

EpiiippiAtus,  a,  ura.  Cés.  El  que  cabalga  en 
silla. 

EpiiippiUM,  ii.  n.  Cés.  Silla  de  caballo. 

Epuod.  indecL  Efod,  vestidura  sacerdotal  de  los 
judíos,  especie  de  alba  que  se  ponían  sobre  sus  ves- 
tidos. _ 

Ephódus,  i.  f.  Jul.  Firm.  Insinuación,  modo  de 
decir,  que  ocultamente  y por  rodeos  se  va  apode- 
rando de  los  ánimos, 

E pudrí,  órum.  m.  plur.  Cic.  EToros,  magistra- 
dos de  Esparta,  instituidos  por  Teopompo  para  re- 
frenar el  poder  del  reí  y del  senado , como  en  liorna 
los  tribunos  de  la  plebe  para  oponerse  a los  cónsules. 

Epuyra,  ae,  y Ephyre,  és.  /.  Plin.  Corinto, 
llamada  asi  en  lo  antiguo. 

Ephyrjeias,  ádis.  fi.  La  muger  de  Corinto. 

Ephyr.eics,  a,  n m,  ó . . 

Ephyk.eus,  a,  um.  Virg.  Corintio,  verlener.ieni 
á la  ciudad  de  Corinto,  ó natural  de  ella. 

EpTuata,  ai.  m.  Hirc.  El  soldado  de  man 

Ei’ÍBATHRA,  ts.  fi  Vitr.  Escajera.de na  • 

* Epícédiox,  ii.  n.  Estac.  Epicedio,?  > 

cion  fúnebre  en  alabanza  de  'J'/"  eciente  á Epi- 

Epicharmjus,  a,  um.  Lie.  rerve 

CaEmpiCHARMUS,  i.  tn.  Cic . Epicarmo .filósofo i* 


302 


EP  I 


Siracusa  en  Sicilia,  discípulo  de  Pitágoras,  y poeta 


ÉrfCHKRÉMA,  átia.  n.  Quint  Argumento  que 
nrnpha  ijor  cosas  comanea  y pt  obables ; alcontra- 
la  demostración,  que  prueba  por  propias  y 

MEp?chysis,  is ./  Phml.  Jarro  grande  para  beber. 

Epícítiiárisma,  atis.  n.  Terl.  Música  para  des- 
pués de  la  fábula  ó representación. 

P Epíccfnus,  a,  um.  Quiñi,  Epiceno,  cornun,  nom- 
bre  que  hace  á los  dos  ge'neros,  masculino  y feme- 
nino, 

EpicrATes,  is.  m.  Cic.  Epícrates,  poeta  coinico 
de  Ambiua  a.  ||  Un  retórico  ó filósofo  ateniense. 

, Epicrócum,  i.  n.  Fest.  Vestido  de  muger  de  co- 
lor azafranado. 

Epicrocus,  a,  um.  Plaul.  Acafranado.  ||  Del- 
gado. 

EpícüRÉUS,  a,  um,  y 

Etícurius,  a,  um.  Cic.  Epicúreo,  perteneciente 
al  filósofo  Epicuro,  como  los  epicúreos  sus  sectarios. 

Epícuiujs,  i.  m.  Cic.  Epicuro,  hijo  de  Incóeles, 
filósofo  estoico,  nacido  y criado  en  Sámos,  que  ponía 
el  sumo  bien  en  los  deleites. 

Epícüs,  a,  um.  Cic.  Epico,  heroico,  como  poeta 
¿pico,  poema  épico. 

Epícyclus,  i.  m.  Marc.  Cap.  Epiciclo,  circulo 
que  se  supone  tener  su  centro  en  la  circunferencia 
de  otro. 

Epíd^cia- Venas. /.  Srrv.  Venus  presidente  de, 
oque  sobreviene  al  convite. 

Epídamnmensís.  vi.  f.  sé.  n.  Plaul.  y 

Epídamniis,  a,  um.  Piaut.  Perteneciente  á,  ó 
natural  de  Durnzo. 

Efídamn'üs,  i.  / Plin.  Durazo,  ciudad  de  Al- 
bania, asi  llamada  del  reí  Epidamno  que  la  fundó. 

EpIdauueus,  a,  um.  Avien,  y 

EpIuaUritánus,  a,  um.  S.  Ger.  y 

Epídauriis,  a,  um.  Oo.  De  llagosa,  ciudad  de 
Dalma<:ia.\  \ Plin.  De  Malvasia,  ciudad  de  la  flo- 
rea ai  Tzaconia. 

Epídaerum,  i.  n.  y Epidaurns,  i./.  Lie.  Mal- 
vasía,  ciudad  del  Peloponeso,  célebre  por  el  templo 
de  Esculapio.  ||  llagusa  en  Dalmada. 

Epidkliüs,  ii.  vi.  Sobrenombre  de  Apolo. 

EpIdSmétTca,  órum.  n,  plur.  Col.  Alojamieotos, 
cuarteles  de  soldado». 

EpídÉmüs,  ¡.  udj.  Ain.  Epidemia,  una  de  las  tres 
especies  en  que  Amiano  divide  la  pesie,  que  quiere 
decir  que  se  estiende  por  el  pueblo;  las  otras  dos 
son  Paudémos  y Laemódes. 

_ Epíüictícis,  a,  um.  Cic,  Demostrativo,  exorna- 
tivo;  llámase  asi  uno  de  los  tres  géneros  de  elocuen- 
cia, al  cual  pertenece  la  alabanza  y el  vituperio. 

EpIdipnídes,  um.  /.  plur.  fiare.  Los  postres, 
ó el  segundo  ó tercer  cubierto  de  una  comida  6 
cena. 

Epidipsis,  is . f.  Insr.r.  Demostración,  ostenta- 
ción de!  ai  te  liistriónicn. 

Epidromos,  i.  m.  Plin.  Cuerda  que  sirve  para 
recoger  6 alargar  las  redes.  ||  Vela  del  mástil  de 
mesaua.  |¡  Cuerdas  que  suspenden  una  cama  á ma- 
nera de  hamaca. 

EpIglossis.  idis.  f.  y 

EpiGLOrris,  Idis.  / Plin.  Epiglótis,  lengüecila 
que  tapa  la  vía  de  la  áspera  arteria,  para  que  el 
manjar  y la  bebida  no  entren  por  ella  al  pulmón. 

' EpÍgoni,  Órum.  m.  plur.  Jusl.  Los  hijos  que  lu- 
vieion  los  soldados  de  Alejandro  Magno  en  las  mu- 
yeres asiáticas.  ||  Los  que  con  el  capilan  Alcmeon 
emprendieron  la  segunda  guerra  contra  Tébas,  y la 
dettruyeron  en  venganza  de  que  sus  padres  habían 
muerto  en  la  primera.  Es  titulo  de  una.  tragedia 
de  Acoto. 

JSpigkamma  . átis.  n.Cic.  lnscripciün.||d/«rc.E;i. 
jfAma, composición  poética  breve,  aguda  y grado- a. 
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EpigrammátArjus,  ¡i.  m.  Vop.  Epigramatista 
el  compositor  de  epigramas  * 1 B ansia, 

EpigrammátIcus,  a,  um.'  Esparc.  Perteneciente 
al  epigrama. 

EpigrammItion,  ii.  n.  dim.  Varr.  Breve  eni- 
grama.  1 

Epicraaimista,  a.m.Sid.  V.  Epigrammatarius. 

Epigrus,  i.  m.  Sen.  Clavo,  clavija  ó cuña  de 
madera. 

Erir,  órum.  m.  plur.  Pueblos  de  Elolia  v de 
Elide. 

Epilepsia,  as.  f Cels.  Epilepsia,  mal  caduco, 
gota  coral,  dicha  así  por  ser  como  una  gata  que  cae 
sobre  el  corazón. 

Epíléus,  i.  m.  Plin.  Especie  de  gavilán. 

Epílogos,  i.  m.  Cic.  Epílogo,  recapitulación, 
peroración. 

* Epímüdiox,  ii.  n.  Plin.  Tallo  cou  hojas  de 
yedra  que  nunca  florece. 

Epxmélas,  antis,  m.  Plin.  Piedra  preciosa 
blanca  que  negrea  por  la  parle  superior. 

* Epíméles.  Estudiado.  Titulo  del  libro  primero 
de  Apicio  de  ¿as  varias  especies  de.  guisados. 

Epímema.  órum.  n.  ptur.  Juv.  Regalos  que  se 
hacían  losantiguos  á cada  luna  nueva. 

LpÍMIÍniues,  is.  m.P Un. Poeta  epicureo,  cretense , 
del  tiempo  de  Pitáguras,  que  enviado  por  su  padre 
Aguareo  á guardar  un  rebaño:  dicen  que  estuco 
durmiendo  en  una  cueva  57  aiws,  y luego  quedó  he- 
cho poeta. 

EpímbnídiOóí,  ii.  n.  Plin.  Especie  de  cebolla  me- 
nos fuerte  que  las  otras. 

EpíMÉnios,  a,  uui.  Juv.  Mensual,  de  todos  los 
meses , habla  de  las  cebollas  que  se  regalaban  los 
moros  aula  mes. 

Epíméiusmus,  i.  m.  Marc.  Cap.  Distribución  ó 
división  repetida,  que  suele  hacer  el  orador  en  el 
medio  de  su  discurso  para  renovar  la  memoria  al 
juez. 

Epí.métheos,  i.  vi.  Ilig.  Epimeteo,  hijo  de  Ja- 
peto  y de  Ciiménes,  hermano  de  Prometeo. 

EpimÉtss,  idis.  f.  Oe.  Pirra,  hija  de  Epimeteo. 

EpImetiiom,  i.  ii.  Cód.  l'eod.  Lo  que  se  da  á 
alguno  demás  de  su  peso  ó medida  justa. 

* Epímone,  es.  /'.  La  figura  conduplicaciou, 
cuando  se  repile  la  misma  palabra  inmediatamente : 

I v.  g.  Pilis  el  vivís  non  ad  deponendam,  sed  ad  con- 
i firmandam  audaciam.  Cic. 
j Epíxephuídium,  ii.  n.  Fulg.  Carnosidad  en  los 
I riñones. 

j Epínícia,  órum.  n.  plur.  Suet.  Epinicio,  fiestas 
l ó poesías  con  ocasión  de  alguna  victoria. 

¡ EpÍnyctis,  idis. /.  Cels.  U'lcera  ó fístula  lacri- 
I mal.  ||  IT  leerá  de  mui  mala  calidad,  que  nace  en  rí 
¡ muslo  ó en  el  pié,  é inquieta  mucho  de  noche,  de 
i donde  tomó  el  nombre.. 

Epípactis,  idis.  f.  Plin.  Epipúci'ide,  mala  pe- 
queña semejante  al  enebro  negro. 

Epípiiania,  órum.  n.plur.  Ecles.  Epifanía, fiesta 
de  la  adoración  de  los  tres  reyes  magos,  á quienes 
fue  revelado  el  nacimiento  de  nuestro  Señor  Je- 
sucristo. 

Epípiioxéma,  átis.  n.  Quint.  Epifonema,  figura 
de  sentencia,  reflexión,  esclamacion  sentenciosa 
sobre  lo  que  se  dice  ó aprueba : v.  g-  Tañía:  mo- 
lis  eral  romanain  canderc  genlein.  Virg. 

Epíphoha,  aj.  / Cic.  Destilación,  fluxión. 

Epíhensis.  m.  f.  sé.  «•  is.  Liv.  V ■ Epiroticus. 

Epíiuiédium,  ii.  n.  [Voz  híbrida.)  Quint ■ La  guar- 
nición oon  que  se  ponen  los  caDallos  al  C0£“V  , 

EpíUÓta,  as,  y Epirote,  es.  m.  Plm.  Epiro 
natural  y habilanle  áe  Epzro.  . , . 

Epíuotícus,  a,  um.  Cic.  Perteneciente  a la  pro- 
vincia y ciudad  de  ¿piro,  ó a ips  epiro  a . 

El- i a lis  y Epiros,  i.  /•  P‘in.  Ep.ro,  cmd 
v inda  de  Grecia  entre  Macedonia,  Tesalia,  A y 
y el  Mar  jonio. 
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Ep»scknium,  ii.  n.  Episcénos,  i./.  Vitr.  La  parte  cuatro  respecto  de  tres,  doce  de  nueve,  cuarenta  ae 
superior  de  la  escena,  la  parle  de  la  fábrica  del  treinta.  Epitrilus  pes.  Diom.  Pié  epitrito,  consta 
teatro  que  caía  sobre  la  escena,  la  cual  estaba  mui  de  cuatro  silabas,  una  breve  y tres  largas, 
adornada  entre  los  antiguos.  EpÍtropus,  i.  m.  Aus.  Mayordomo,  cachicán. 

Eitschidion,  ii.  n.  Vitr.  Cuña  para  abrir  la  Epítykum,  i.  n.  Calul.  Manjar  de  aceitunas  ma- 
madera. chacadas  y guisadas  con  aceite,  vinagre,  comino, 

•l  Ep;scóp\lis.  m.f  le.  n.  is.  Prud.  Episcopal,  culantro,  ruda,  yerbabuena  é hinojo. 

■ EpiscÓpálÍter.  adv.  S.  Ag.  A'  modo  de  obispo.  EpTüRUSri.  m.  Pal.  Inspector,  custodio.  ||Tara- 
Episcopátus,  us.  m.  Tert.  Obispado,  el  cargo  villa  para  cerrar  alguna  cosa. 
y dignidad  del  obispo,  y su  diócesis  ó territorio.  EpizeUxis,  ¡s.  /.  Caris.  Epizéusis  ó condupli- 

EpiscopiUS,  a,  uní.  Cic.  Perteneciente  á espía,  cacion  .figura  retórica,  por  la  que  una  palabra  se 
guardia,  atalaya,  acecho  y observación.  Episcopius  repite  seguidamente  con  ímpetu  y vehemencia 
phaseliis.  Cic. 'bergantín  de  observación.  Epizygis,  Idis. /.  Vitruv.  El  ejrcillo  de  hierro, 

EriscÓPUS,  i.  m.  Dig.  intendente,  juez  que  pre-  que  puesto  en  el  taladro  del  cubo  contiene  las 
side  á la  venta  de  los  comestibles.  ||  S.  Ag.  El  cuerdas  atravesadas,  que  con  su  movimiento  se 
obispo.  tuercen  y estiran. 

Epistátes,  as.  m.  Catul.  Sobrestante,  mayor-  Epóues,  um.  m.  plur.  Ov.  Peces  marinos  de 
domo  para  guardar  los  comestibles  en  las  casas  ó figura  plana. 

gn  las  granjas,  Asi  se  llamaban  también  los  que  Epodos,  i,  771.  Quint.  Epodon,  poesía  compuesta 
presidian  y gobernaban  los  certámenes  de  los  alíelas,  de  dos  versos  desiguales,  en  cada  uno  de  los  cuales 
Epístola,  x.  f Cié.  Epístola,  carta.  avaha  el  sentido. 

Epistoláris.  m.  f.  ré.  n.  isr  Mari:,  y _ Epogoous  efímeras,  i.  m.  Macrob.  Número  que 

Epistolícus,  a,  um.  Gr.l.  Ejfistólico,  epistolar,  contiene  en  sí  otro  menor,  y ademas  la  octava 
lo  perteneciente  á carta  ó epístola.  parte  de  este,  como  nueve  respecto  de  ocho,  que 

Épistolium,  ii.  n.  Catul.  Carta  pequeña.  contiene  ocho  y uno,  que  es  su  octava  parle . 

Epistomium,  ii.  n.  Sén.  Llave  para  sacar  los  Epona,  te./.  Juv.  Diosa  presidente  de  los  ca- 

licores  de  las  vasijas  grandes  y de  las  fuentes  par-  batios,  de  los  asnos  y de  los  establos. 

ticulares,  y para  cerrarlas.  ¡¡  El  registro  del  úr-  Epops,  6pis.  m.  Virg.  La  abubilla,  ave  en  que 

gano.  dicen  fié  convertido  Tereo,  reí  de  Tracia. 

* EpistrÓpiie,  es.  / La  fgura  llamada  conver-  Epopta  y Epoples.se.  m.  Tert.  Inspector  en  lo» 
sion.  sacrificios  eleusinios,  maestro  de  ceremonias. 

EpistyliUM,  ¡i.  n.  Vitruv.  El  arquitrabe,  miera-  Eporeoia,  ae.  f.  Plin.  Ivera,  ciudad  de  Pia- 
bro  inferior  Je  la  cornisa.  monte. 

EpÍsynal.epiie,  es./.  Diom.  La  /¡gura  siné-  Eí’Óhédi.'F.,  ¿ruin.  m.  plur.  Plin.  Buenos  doma- 
resis,  cuando  dos  vocales  se  contraen  en  una.  dores  de  caballos. 

EpÍyápiiiolum,  i.  n.  dim.  Inscr.  Epitafio  breve.  Epos,  i.  m.  Marc.  Verso  heroico,  poema  épico, 

f Epítáphista,  ae.  111.  Sid.  El  autor  de  epi-  j Epóto,  as,  ¿vi,  átum,  ¿re.  a.  Marc.  Agotar, 

taños.  - apurar,  beberlo  todo. 

Epítápkium,  ii.  n.  Cic.  Epitafio,  inscripción  Epótcs,  a,  inri  ( en.  lugar  de  Epotatua  \ part. 
grabada  ó esculpida  en  la  lápida  ó lámina  de  un  de  Epoto.  Cic.  Bebido,  desocupado,  agotado. 
sepulcro.  ||  Discurso,  oración  fúnebre.  Epül.e,  árnm.  / plur.  Cic.  Comida,  manjar, 

Epításis,  is.  f.  Épílasis,  parte  de  la  comedia,  1 vianda.  |]  Banquete,  convite. 
que  contiene  lo  principal  del  enredo.  EpÜláuis.  m.  f.  ré.  n.  is.  Cic.  Perteneciente  á 

Epítuálámíu.m,  ii.  n.  Quiñi.  Epitalamio,  posma  la  comida  ó al  convite.  ||  Varr.  Convidado.  Epu- 
nupcial.  f i taris  se  ruto.  Apul.  La  conversación  que  se  tiene  a 

EpItuÉCA,  a?.  f.  Plaut.  La  adición  ó añadi-  la  mesa, 
dura.  i EpÚlátio,  emis.  f Col.  La  comida,  la  acción 

EpIttirma,  atis.  rt.E.vcríó.E  pítima,  sobrepuesto,  de  comer. 
confortante  que  se  aplica  por  defuera.  EpÜLÁTUS.  a,  nm.  parí.  de.  Eptilor.  Cic.  El  que 

Epítiiematium,  ii.  n.  dim.  de  Epithema.  Marc.  ha  comido  ó cenado. 

Emn._  " | Epülo,  ónis.  m.  Cic.  El  que  da  un  convite.  I) 

Lpítiiétont,  i.  n.  Macrob.  Epíteto,  adjetivo  que  Convidado,  jl Comilón.  |j  Llamábanse  asi  tres  va- 
se  anude  al  sustantivo  para  espresar  alguna  ca-  roñes  entre  los  romanos,  que  cuid adan  de  los  con- 
lid&d  suya.  rites  que  se  ofrecían  á los  dioses  : en  este  sentido 

Ei’í  rní  uks,  um.  f.  plur.  Vitruv.  El  corona-  1 es  mas  usado  en  plural  Epulones, 
miento  de  un  edificio.  i Epülor,  áris,  ¿tus  sum,  ári.  dep.  Cic.  Comer  en 

Epíthymov,  i.  n.  Plin.  Epítimo,  la  flor  del  limo,  un  convite.  [¡  Comer,  cenar. 

Epítooium,  ii.  n,  ( vos  híbrida.)  Quiñi.  Uopa  i Epúlum,  1.  n.  Cic.  Convite  solemne  y públioo, 
para  poner  encima  de  la  toga.  1 ó particular. 

Epitoma,»./  V.  Epitome.  ¡ EQ 

| Epítom Ates,  a,  um.  parí,  de  Epitomo.  Veg.  i 
Epitomado,  compendiado,  ahreviado.  1 Equa,  as.  j.  lhr.  La  yegua. 

Epítome,  es.  / Cic.  Epitome,  compendio,  re-  Equária,  x.  f.  Varr.  La  yeguada.  _ , 
sámen,  sumario  de  una  obra  dilatada.  Equakius,  ii.  vi.  Sol.  Yegüero,  yegüerizo,  el 

-j-  Epitomo,  ás,  áre.  a.  Treb.  Epitomar,  com-  que  cuida  ó guarda  una  yeguada;  palafrenero, 
pendiar,  abreviar,  reducir,  resumir  una  obra  dila-  Equarius,  a,  nm.  Val.  Máx.  Perteneciente  á 
tada._  ....  _ los  caballos. 

Epitoyium,  ii.  n.  Varr.  V.  Epistomium.  Equárius  medicas.  Val.  Máx.  El  mariscal  ó 

f Epítoxis,  Idis.  f. Vitruv.  La  parte  cóncava  de  herrador, 
la  catapulta  donde  entra  el  dardo.  Eques,  ítis.  m.  Plin.  El  hombre  que  va  * f *" 

EPÍTRÁPE/.IUS,  h,  um.  Puesto  sobre  la  mesa,  bailo,  el  giiiete.  |¡  Virg.  El  mismo  caballo. 
Hércules  Epitrapezius  se  intitulaba  una  silva  de  soldado  de  á caballo.  |EI  caballero. 

Estado,  en  que  describe  y alaba . un  jarrón,  obra  Equestria,  ium.  n.  plur.  Suet.  La»  catorce  gra- 
de Lisipo,  que  representaba  á Hércules  con  un  caso  das  destinadas  en  el  teatro  para  el  orden  de  ca* 
en  la  mano  derecha  y la  clava  en  la  izquierda.  baberos. 

Epítritus,  i (numeras),  m.  Gel.  Número  que  Éqeestris.  m.  /.  tré.  *»  is  Ció.  Ecnestro,  per- 
contiene  el  todo  y una  tercera  parte  de  otro,  como  feneciente  á caballería  ó caballero. 
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cierto,  con  ’ p¡¡n_  Caballo  montaraz. 

caballeriza. 

FqPÍMEVTUM,  i.  n.  Varr.  El  prec.o  que  se  da 
itnroué  el  caballo  cabra  alguna  yegua. 

EqUÍnUS,  a,  um.  Cic.  Lo  perteneciente  al  ca- 

bíEQUio»  is,  Ivi,  Itum,  Iré,  n.  Plin.  Dicese  de 
los  caballos  mando  apetecen  cubrir  á las  hembras, 
y también  de  estas  cuando  apetecen  el  macho. 

V EqUÍRIA,  íirum.  n.  piar.  Ov.  Fiestas  de  carreras 
de  caballos  instituidas  por  Rómulo  en  honor  de 

Marte-  , , 

EqüÍrí.ve.  adv.  Fest.  Fórmula  de  jurar  por  Ró- 
nmlo,  llamado  Quirino. 

EquIsetum,  i.  n.  Plin.  Cola  de  caballo,  yerba 
que  nace  en  sitios  agríanosos. 

EqUíso,  ónis.  m.  Varr.  Domador,  picador  de 
caballos.  Eqiiiso  náuticas.  Varr.  El  marinero. 

ÉqUÍTÁuílis.  wi.  f.  le.  n.  is.  Liv.  Por  donde  se 
puede  ir  fácilmente  á caballo,  llano. 

EquítátiO,  onis.  /.  Plin.  Equitación,  la  acción 
de  andar  á caballo. 

EqüítáTUs,  us.  m.  Plin.  Equitación,  la  acción 
de  andar  á caballo.  ||  La  tropa  de  caballería  ¡|  Plin. 
El  órdeD  ecuestre. 

EquÍtátus,  a,  um.  part.  de  Equito.  Claud.  Co- 
rrido á caballo.  Equilata  cohors.  Inscr.  Compañía 
de  á caballo  mezclada  con  alguna  infantería. 

EquítiáRiOs,  ¡i,  m.  Jul.  Fírm.  El  yegüero,  el 
que  cuida  de  una  yeguada. 

EquItium,  ii.  n.  Ulp.  La  yeguada. 

Equíto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Ir  á caballo. 
Equitatur  per  Jlumen.  Flor.  Se  pasa  el  rio  á ca- 
ballo. 

Equivultur,  üris.  m.  Luc.  El  hipógrifo,  mons- 
truo fabuloso. 

Equótutium,  ii.  n.  Efogia,  ciudad  de  la  Pulla. 

Equula,  í m.j.  di  tu.  Varr.  La  potrilla,  jaquita. 

Equülels,  i.  m.  dim.  Cic.  El  potrillo.  [|E1  potro, 
máquina  de  madera  pura  dar  tormento. 

Equulus,  i.  m.  dim.  de  Equus.  Cic.  El  potro. 

EquumtutTcum,  i.  n.  Equustuticus  ó Equotuti- 
CUSj  l.f.  Cic.  Ciudad  de  los  hirpinos. 

Equus,  i.  m.  Cic.  El  caballo.  |[EI  Pegaso,  cons- 
telación compuesta  de  veinte  y tres  estrellas. 
Equus  bellator.  Ov.  Caballo  propio  para  la  guerra. 
— Durior  oris.  Ov.  Duro  de  boca. — Arduas , insig- 
nis.  Vwg.  Que  lleva  la  cabeza  bien  puesta. — Ve- 
nator. Claud.  Corredor. — Ligneus.  Plaut.  Navio. 
— Candis.  Fest.  Caballo  de  coche.  Equum  cu- 
rare. Virg.  Pensar  á un  caballo,  echarle  de  comer. 
— Cingere.  Virg.  Aparejarle.  Equo  mereri.  Liv. 
Ser  soldado  de  a caballo.  Ad  equum  rescribiré. 
Cés.  Alistar  en  el  número  de  la  caballería.  V iris, 
equisque.  Cic.  Con  las  manos  y con  los  piés,  con 
todas  nuestras  fuerzas,  Equus  fluviatiiis.  Plin.  El 
hipopótamo,  caballo  marino.  Llamábase  también 
Equus  la  máquina  de  guerra,  que  después  se  llamó 
ariete,  para  batir  las  murallas.  Ab  equis  ad  asinos. 
De  calcarid  in  carbonariam.  Equi  senecla.  Man- 
drabuli  more.  adag.  De  rocin  á ruin.  ref. 
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Erádícátio,  ónis.  / Test.  Arrancamiento,  arran- 
cadura, la  acción  de  desarraigar,  de  sacar  de  raíz. 

ErAdícátus,  a,  um.  parí,  de  Eradico.  Varr.  líes- 
arraigado,  arrancado  de  raíz. 

ErádÍCÍtus.  adv.  Plaut.  De  raiz,  entera- 
mente. 

ErAdÍCO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Ter.  Desarrai- 
gar, arrancar  de  raiz.  ||  Confundir,  estirpar,  ani- 
quilar. 

Ehado,  íb,  si,  surn,  dére.  a.  Col.  Raer,  raspar.  || 
Borrar.  Éradere  aliquem  albo  senatorio.  Tác.  flo- 
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rrar  á uno  de  la  lista  de  los  senadores. — PenitUS 
corde.  tedr.  isacar,  arrancar  enteramente,  desa- 
rraigar del  corazón. 

ErAnista,  «.  m.  Inscr.  El  tesorero  que  cuida- 
ba del  dinero  recogido  para  socorrer  ¡03  pobres 

EráNUS,  i.  m.  Terl.  Tesoro,  arca  de  dinoro,  «• 
tallecida  como  por  cofradía  en  algunas  ciudades  de 
los  griegos,  y también  entre  los  cristianos,  para  so- 
correr á los  pobres,  criar  bis  niños  huérfanos  <5 fe. 

Erase,  es./.  Ninfa  del  mar,  hija  del  Océano  v 
de  Té lis. 

Erási.  pret.  de  Erado. 

ErIsínus,  i.  m.  Ov.  Rasino,  rio  de  Arcadia. 

Erásus,  a,  um.  part.  de  Erado.  Prop.  Raido, 
raspado. 

Éráto,  us.  f.  Oo  Eruto,  una  de  las  nueve  Mu- 
sas, que  preside  á lósenlos  amatorios. 

Ercisco.  is.  ere  a.  Cic.  H'-purnr,  dividir.  Er- 
ciscundee  familia:  arbitrium postulare.  Cié.  Pedir 
que  se  ponga  en  jueces  árbitros  la  partición  de 
bienes  de  una  familia. 

Erctum,  i.  n.  Cic.  El  caudal  de  una  familia,  la 
herencia,  el  patrimonio.  Erctum  cieri  quibus  verbis 
oporteal  scire.  Cic.  Saber  hacer  la  partición  de 
una  herencia  con  los  términos  propios,  formales. 

ErúbÉUS,  a,  um.  Ov.  Infernal,  perteneciente  al 
infierno. 

Erérus,  1.  m.  (jic.  Erebo,  hijo  de  Demugoryou 
y de  tu  Tierra.  |¡  El  infierno.  ||  La  profundidad  del 
infierno. 

Erechtheus  ó Erichlheus,  a,  um.  Val.  Max. 
Perteneciente  á Ericteo,  reí  de  Aleñas. 

jErechthTd.e,  árimi.  m.  plur.  Ov.  Les  atenien- 
ses, 'así  llamados  de  su  reí  Érideo. 

Erechthis,  Idis.  f.  Ovid.  Otilia,  hija  del  reí 
Ericteo. 

Erecte.  adv.  comp.  ¡us.  Gcl.  Con  ánimo  levao 
tado,  con  confianza. 

Erectio;  ónis./  Vitruv.  Erección,  la  acción  de 
enderezar  o levantar  alguna  cosa. 

Erectus,  a,  um.  parí,  de  Engo.  Cíe,  Endere- 
zado, levantado.  |] Erguido,  altanero.  ||  Animoso, 
alentado,  firme,  resuelto,  atrevido,  determinado.  (| 
Vivo,  despierto,  pronto.  |]  Noble,  sublime,  ilustre. 
Ercclus  animus.  Cic. — Animi.  Sil.  lUil.  A'nimo, 
espíritu  valeroso.  Eredior  eral  senalus.  Cic.  IÍ1 
senado  estaba  mas  firme,  mas  resuelto. 

ErémIgatus,  a,  um.  Plin.  Pasado  navegando. 
Parí,  de 

Erémígo,  ás,  ávi,  átnm,  áre.  a.  Sil.  Pasar,  ir 
navegando. 

Eremita,  se.  m.  Sulp.  Sev.  Eremita,  ermitaño, 
solitario. 

ErÉmítis,  Idis.  /.  Sid.  La  muger  que  habita  en 
el  yermo.  ||  adj.  Perteneciente  al  yermo. 

Eremodícium,  ii.  n.  Ulp.  La  contumacia  ó re- 
beldía, abandono  de  la  causa  por  negligencia  de  las 
partes,  y la  pena  que  ae  impone  por  esto. 

Erémus,  1.  m.  S.  Ger.  Desierto,  yermo,  sole- 
dad. 

Eréfo,  is,  repsi,  reptum,  pére.  n.  Plaut.  Salir 
arrastrando. 

Ereftio,  ónis./  Cic.  La  acción  de  quitar  por 
fuerza. 

Erepto.  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  frec.  de  Erepo. 
Sen. 

Ereptor,  óris.  wt.  Cic.  El  que  quita,  roba  con 
viole, ncia,  el  que  toma  por  fuerza.  , 

Ereptus,  a,  um.  parí,  de  Eripio.  Cic.  Quitado, 
arrebatado,  arrancado.  Ereptus  Jato.  Virg.  Muer- 
to.— Fiuclibus.  Hor.  Arrancado  riel  naufragio, 
que  se  ha  salvado  de  él. 

Eres,  is.  ni.  Plaut.  El  erizo.  . , 

EréTÍ.nus,  a,  um.  Tibul.  Perteneciente  & Ereto, 
monte  y pueblo  de  los  sabinos,  hot  Monte  redondo. 

Éretria,  se.  /.  Vitruv.  Greda,  tierra  ceni- 
cienta. ||  Tierra  medicinal  cerca  de  Ere  tria  en 
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Eu.be a ó Negroponto.  |]  Ciudad  de  Negroponto  y de 
Tesalia. 

Eretriacüs  y Eretricns,  a,  mn.  Perteneciente 
á Eretria,  ciudad  de  Eubea.  Eretríacos  se  (¡ama- 
ron los  filósofos  discípulos  de  Menedemo,  natural 
de  esta  ciudad,  el  cual  enseñó  que  luda  la  felicidad 
del  hombre  estaba  en  el  entendimiento. 

Eretrias,  átis.  in.  fi  Cic.  Natural  de  Eretria. 

Eretum,  i.  n.  V.  Eretinus. 

Erexi.  pret.  de  Erigo. 

Ehga.  prep.  de  acusat.  Cic.  Hacia,  para  con, 
para,  en  orden  á.  1 1 Contra. 

Ergastérium,  ii.  n.  Cód.  Taller,  obrador. 

ErgastÚláris.  m.  fi.  re.  n.  is.  Sid.  Pertene- 
ciente á la  cárcel. 

Ergastularius,  ii.  m. Col.  El  carcelero  o el  es- 
clavo que  anda  suelto  cuidando  de  los  presos. 

ErüAsTÜlárius,  a,  um.  Am.  Y Ergastularis. 

ErgastÜixm,  i.  n.  Lie.  Cárcel  de  los  esclavos. 

Plin.  El  esclavo  que  está  preso. 

Ergastúlus,  i.  m.  Lucí!.  El  siervo  que  esta 

eso  y trabaja  cod  las  prisiones. 

Ekgáta,  as.  fi.  VilriiO.  A'rgano  ó árgana,  má- 
quina hecha  de  varios  arcos  á modo  de  grúa  para 
subir  piedras  ó cosas  de  mucho  peso. 

Ergo.  Se  usa  en  lugar  de  los  ablativos  gratiá  ó 
causa  : las  mus  veces  es  conjunción.  Luego,  pues, 
así,  por  consecuencia. 

Erróla  cus,  i.  m.  Cód.  El  operario  ó maestro 
que  toma  una  obra,  una  fabrica  por  su  cuenta. 

EuR’.-ELM  niel.  n.  Plin.  La  miel  que  las  abejas 
hacen  de  la  flor  de  la  jara,  que  no  es  buena. 

Eríce,  es.  fi  Plin.  La  jara,  arbusto. 

ÜRictn  riEUs,  a,  um.  /ira.  y 

EriciitIIEUS,  i.  V.  Erechtheus. 

EaiCiiriio,  us  /.  Luc.  Ericto  maga  célebre  de 
Tesalia. 

EníCüTKÓNiLS,  ii.  til.  Virg.  Ericteo,  reí  de 

Aléaos. 

fiiiiCHTHÓNJüs,  a,  mn.  V irg . Perteneciente  al 
re  i Ericteo  ó Erictonio. 

Erícíl's,  ii.  m.  Varr.  El  erizo,  animal  conocido. 
!|  Cus.  Maquina  de  guerra,  que  lenia  una  viga,  y en 
ella  machas  puntas  de  hierro,  la  cual  fija  ú las 
puertas,  estorbaba  la  entrada.  |(  Caballo  de  frisa. 

Ehtdánus,  i.  m.  Virg.  El  Po,  rio  de  Italia.  [) 
Hig.  Constelación. 

ErIgérom,  ontis.  in.  Plin.  Erigeron,  yerba  que 
nace  entre  los  tejas,  en  las  paredes  y tapias. 

ÍEríc.ídus,  a,  um.  Petron.  Rígido, 
luía»,  is,  exi,  ectum,  gére.  a.  Cic.  Enderezar, 
levantar.  Erígete  se  in  dígitos.  Quiñi.  Levantarse 
en  las  puntas  de  los  pies,  empinarse. — Rempubli ■■ 
cuín.  Cic.  Restablecer  los  negocios  de  la  repú- 
blica. — Anees  el  mentem.  Cic.  Escuchar  atenta- 
mente. — Animitm  alicujus.  Cic.  Alentar  á uno, 
evantar  el  ánimo,  el  espirita.  — Ád  spem.  Cic.  — 
Inspem.  Lie.  Dar  esperanza. — Pigrüiam  s lo  machi 
amdimenlis.  Sen.  Escitar,  despertar  con  salsas  el 
apetito  de  an  estómago  desganado. — Jubam.  Sen. 
8riz.tr  el  pelo. 

Eríoonk,  es.fi.  Virg.  Erigonc,  hija  de  Icario , 
trasladada  al  cielo,  y llamada  el  signo  de  Virgo. 
Erígonéius,  a,  um.  Ov.  Perteneciente  á Erí- 

goiv. . 

ErígLO,  ás,  áre.  o.  Plin.  Hacer  correr  el  a"ua, 
regar. 

ErímáCEüS,  i.  m.  Plin.  El  erizo. 

+ Fríseos,  i.  fi.  Plin.  Erbio,  yerba  semejante  á 
la  albaca,  de  que  al  cortaría  mana  leche  dulce. 

ErineCM,  i.  n.  Ciudad  de  la  üóride,  de  Acay  a y 
■ e Italia. 

Eiun-nvs,  yos  y yu.fi.  Virg.  Furia  infernal.  C i vi- 
té erinnys.  Luc.  La  guerra  civil,  el  furor  de  ella. 
Erm’Hia,  ¿e.  f.  Plin.  Ranúnculo,  tíor. 

ErU'Hyla,  3Cj  y Eriphyle,  es.  fi.  Cic.  Erifile, 
‘día  de  Tálau  y muger  de  Anfiar  ao,  muerta  á ma- 


E R R 30b 

nos  de  su  hijo  Alcmeon,  por  haber  descubierto  á su 
marido  á Polinices,  reí  de  Tébas. 

Eripuyl^cs,  a,  um.  Estac.  Perteneciente  á 
Erifile. 

Erípio,  is,  pai,  reptum,  riñere,  a.  Cic.  Quitar, 
arrebatar,  tomar  por  fuerza.  Eripe  le  mot  ee.  Mor. 
No  lo  dilates,  date  prisa. — Te  hiñe.  Sén,  Sal,  vete^ 
quítate  de  aquí.  Eripere  iimorem.  Cic.  Quitar  a 
uno  el  temor,  libertarle  de  él. — A marte,  ex  peri- 
clito. Cic.  Salvar,  libertar  de  la  muerte,  del  pe- 
ligro. 

Eris,  is.  m.Un  no  grande  que  baja  del  Apenfno. 
|)  Un  hijo  de  Harmonio,  que  resucitó  según  Platón 
y Plu/ui'cv.\\f.  Nombre  de  una  yerba  que  nace  en 
Egipto.  \\  Llaman  asi  los  griegos  á la  Discordia. 

Erisichthont,  ónis.  m.  Ov.  Cierto  tésalo,  que  se 
comió  sus  propios  miembros  por  una  hambre  terri- 
ble con  que  Céres  le  castigó. 

Erisma,  se.fi  y átis.  n.Vilruv.  V.  Anterides. 

Lristalis,  idis.  /.  Plin.  Piedra  preciosa  blanca. 

ErithácUS,  i.  fi.  Plin.  Ave  de  aquellas  que 
mudan  la  fiurma  y el  color : en  el  verano  se  llama 
Pheuicnrus. 

t Erívo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plin.  Evacuar, 
sangrar  un  rio  con  varios  arroyos. 

Erneum,  i.  n.  Cal.  Teta  cocida  en  una  olla  de 
barro. 

Ero,  ónis.  m.  Vitruv.  Cestilla,  esportillo  de 
mimbres. 

Eródo,  is,  rósi,  rósnm,  dére.  a.  Ccls.  Quitar, 
comer  royendo,  roer,  corroer. 

EltOGÁTtO,  ónis.  f.  Cic.  Distribución,  repar- 
tición. 

Ekógátor,  5ris.  in.  Tert.  El  que  da  una  don- 
cella en  casamiento  áotro. 

EuoGATÓRitjs,  a,  um.  Front.  Perteneciente  í la 
distribución  ó repartimiento. 

ErÓwÁtus,  a,  um.  part.  de  Erogo.  Cic.  Dado, 
repartido,  gastado,  distribuido. 

Erogíto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  P'aut.  Pregun- 
tar. 

Erogo,  ás,  ¿vi,  átum,  ¿re.  a.  Cic.  Distribuir, 
reparfir,  dar,  gastar.  Erogare  in  aliquem.  Suel. 
Gastar  con  alguuo  por  su  causa,  regalarle. — Tolas 
facúltales.  Plin.  Consumir  todos  sus  bienes.  — 
Pecunias  ex  (erario  suis  irgibux.  Cic.  Sacar  dinero 
del  erario,  gastarle,  distribuirle,  dispouer  de  él  á 
su  arbitrio. 

Eitos,  otis.  m.  El  amor : Ululo  de  una  égloga  de 
Nemesiano.  j j Cic.  Nombre  de  un  cómico. 

Erósio,  óuis.  /.  Cels.  Corrosión. 

Erósus,  a,  um,  parí,  de  Erodo.-  Plin.  Roido, 
corroído. 

Erotéma,  átis.  ii.  Interrogación. 

Euótícus,  a,  uin.  Gel.  Erótico,  amatorio. 

t Euoto.vüátüs,  a,  um,  Sid.  Redondeado.  j| 
Hecho  con  arte. 

■\  EkÓi  yi.us,  i.  m.  Plin.  Piedra  preciosa. 

Ehrárundus,  a,  um.  Liv.  Errabundo,  que  anda 
vagando,  errante  de  una  parte  á otra. 

ÍÍRRAns,  tis.  com.  Ctc.  Errante,  incierto. 

Erravtia,  as./.  Non.  V.  Erratio. 

Eiutvrícus,  a,  um.  Cic.  Errático,  vagante,  va- 
gamundo. Dicese  también  de  las  plantas  que  eslien- 
den  mucho  sus  ramas. 

Erra  rio,  ónis.  f.  Cic.  La  acción  de  andar 
errante. 

Errátüm,  i.  n.  Cic.  Error,  falta  culpa,  defecto, 
pecado,  engaño,  vicio  en  el  obrar. 

Erratus,  a,  unt.  parí,  de  Erro.  Virg.  Pasado, 
navegado  andando  errante. 

Er ratos,  us.  m.  Plin.  V.  Erratum. 

Erro,  ás,  ávi,  átum,  ¿re.  w.  Ctc.  Errar,  andar 
vagando  sin  saber  el  camino,  andar  rodando  de 
una  parte  ántra.  ||  Equivocarse,  engañarse.  ||  Igno- 
rar, no  entender.  Errare  á vero.  C v:.^  Apartarse 
de  la  verdad.-  Toldre.  Cic. — Tola  vía.  Ter,  Bo- 
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. j-i  »„do  — De  verbis  alicu- 
ó ibre  tas  palabras  de 
¡us.  ler.  fcno.a‘  i0  „ue  se  dice.  — In  atiquam 
nlgnno,  no en  ^ ^ ^ aliquL  Hir.  Engañarse 
Ln*¿ííoa  eos*'.- Duce  aliquo.  Liv.  Engañarse 
Cí>  cowiír  i otro  ó su  dictamen. 

P°Ekro,  ónis.  m.  Col.  Errante,  vagamundo.  Er- 

„„  fiel  Eos  planetas. 

ErRONeUS,  a,  um.  Col.  Errante,  vagamundo. 

ERROR,  óris.  m.  Hirc.  La  acción  de  andar  va- 
rante, errante,  i | Error,  engaño,  falta.  ||  Impruden- 
cia, ignorancia.  ||  Dolo,  fraudo  engaño.  | taita, 
lecadó,  delito,  vicio.  ||  Furoir,  locura,  i1  Qutnl. 
'Yerro  contra  las  reglar  de  gramática,  tmprope- 
dad,  barbarismo,  solecismo.  Eirur  labyri.ilhi. 
yira.  Vueltas  y revueltas  del  laberinto. 

ErÜbeo,  es,  bui,  be  re.  n.  Ncp.  V.  Erubesco. 

ErObescevtia,  íe.  f.  Tcrt.  Erubescencia,  ru- 
tar, vergüenza,  pudor. 

EuCdesco,  is,  bui,  scér e.n.  C.ic.  Avergonzarse, 
ponerse  colorado  de  pudor  ó vergüenza.  Erulies- 
cere  alicujus.  Curc.—Aliquid,  inaliqu&re.  Cic.— 
lie  aligué.  Sen.  Avergonzarse  de  alguna  cosa. — 
Ora  alicujus.  Cic.  Tener  vergüenza  de  presen- 
tarse, de  ponerse  delante  de  alguno. — Loqui.  Cic. 
Tener  vergüenza  de  hablar. 

Erúüa,  ib.  /.  Col.  La  oruga,  insecto.  |[  Ho r. 
Oruga  ó jaramugo,  planta. 

Ekuctatic,  unís.  f.  Apul.  Exhalación.  ¡¡  Eruc- 
tación, eructo. 

Erecto,  ás,  ávi,  ñtum,  áre.  a.  Cic.  Eructar,  re- 
goldar. 1| Echar  fuera,  exhalar. 

Ercctes,  a,  um.  part.de  Erogo,  is. 

ErOoÉuAtes,  a,  um.  Van-.  Escombrado.  Part. 

de 

ErCdkro,  ás,  áre.  Ski.  Escombrar,  desembara- 
zar, quitar  los  escombros,  broza  y cascóles  que  que- 
dan de  alguna  obra. 

ErÜdio,  is,  ivi,  itum,  iré.  a.  Cic.  Enseñar,  ins- 
trun.  Erndire  ahque m ar libas : Cic.  Enseñar  á al- 
guno las  ciencias,  las  bellas  letras. — lu  arles  p a - 
trias.  Oc.  Criar  á uno,  educarle  en  la  profesión  de 
su  padre.  — De  re  publicó.  Cic.  Informarle  del  es- 
tado de  la  república. — Admajorum  instituía.  Cic. 
Formar,  siguiéndolas  costumbres,  las  máximas  de 
los  antiguos.  — Altqucm  leyes  bclli.  Es  tac.  Ense- 
ñar & uno  las  artes  de  la  guerra. 

Euúiúte,  tius,  tissíme.  adc.  Cic.  Eruditamente, 
con  erudición,  docta,  sabiamente. 

Entumo,  ónis.  f.  Cic.  Erudición,  doctrina, 
literatura.  |l  Enseñanza,  institución,  el  acto  da  en- 
señar. 

EnCuÍTon,  óris.  m.  S.  Ger.  Maestro,  doctor,  el 
que  enseña  ó instruye,  catedrático. 

Eqeuítulx,  icis.  J.  Flor.  Maestra,  la  que  en- 
seña. 

EhuuítCxus  a,  um.  dim.  de  Eruditus.  Calul. 
El  que  posee  alguna  erudición. 

Ereditus,  a,  um.  part.  de  Erudio.  Cic.  Ins- 
udo, enseñtkdo.  ||  Erudito,  docto,  sabio,  literato. 
Eruditas  servitu/i  ad  assevtationem.  Cic.  Instruido 
en  lisniiiear  por  Bervidumbie. — G necia  litteris.  Cic. 
Instruido  en  la  lengua  griega.  — Res  g-eecas.  Gcl. 
JBrudito  en  la  historia  griega. — Eruditos  cculosha- 
bere.  tic.  l ener  ojo»  de  buen  gusto,  finos,  conoce- 
dor es.  Erudito  luxu  homo.  Tic.  Hombre  de  buen 
gusto,  esquiaito,  fino  y delicado. 

ErOdítim,  0*.  rn.  Tcrt.  V.  Eruditio. 

ErÜoátio,  ónis.  f.  PUn.  El  acto  de  quitar  las 
arrugas. 

Erebo,  ój,  ávi,  átuin,  áre.  a.  Plin.  Desarrugar, 
quitar  las  arrugas,  en  especial  de  la  frente.  ¡[  Se- 
renarse. 

ErCgo,  is,  gi,  ctum,  gfre.  a.  Fesl.  V.  Eructo. 

Erumpo.  is,  rüpi,  ruptum,  pére.  a.  Cic.  Salir 
“jera  con  ímpetu,  de  proDto,  romper,  prorumpir.  || 
Hacer  una  salida,  una  irrupción.  ||  Aparecer,  na- 
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nifestarse,  dejarse  ver  de  repente.  K romper e slo- 
tnachum  in  aliquem.  Cic.  Descargar  sil  ira  gob  e 
alguno.  — Hordeum  a primo  statu  die  'entuno 
Ptm.  Nacer,  despuntar,  salir,  brotar  la  «hada  i 
los  siete  dias  de  haberla  sembrado.  a * 

Erunco,  ás,  ávi,  átnm,  áre.  a.  Col.  Escardar 
quitar,  eslirpar  las  yerbas  malas,  los  cardos  es- 
pinos. _ ’ 

Eruo,  is,  rui,  rütum,  ere.  a.  Cic.  Sacar  de  de  - 
bajo de  tierra,  arrancar.  ||  Arruinar,  abatir,  demo- 
ler. ||  Sacar  de  alguna  parte.  Entere  cabilla  ferri 

Val.  Flac.  Escavar  las  minas  de  hierro. E lene- 

bris.  Cic.  Sacar  de  las  tinieblas. — Civilalem.  Tac. 
Arruinar  una  ciudad. 

Ervpi.  pret.  de  Erumpo. 

Ereptio,  ónis.  / Plin.  Salida  impetuosa. 

Euuptor,  óris.  ¡n.  Am.  El  que  sale  impetuosa- 
mente. 

Eruptüs,  a,  um.  part.  de  Ero  ropo. 

ErÉtes,  a,  um.  parí,  de  Eruo. 

Ervüm,  i.  5i.  Plin.  Yervo,  legumbre. 

ErYcixa,  as.  f.  llar.  Encina,  sobrenombre  de 
Venta,  por  el  templo  que  lema  en  la  ciudad  de 
Erice. 

_ ErycIni,  ó ruin.  in.  piar.  Loa  naturales  de  !a 
ciudad  de  Erice.  Eryx. 

Erycíxus,  a,  mn.  Oc.  Lo  perteneciente  al  mon- 
te y ciudad  de  Erice. 

Ehyces,  i.  in.  Cic.  V.  Erix. 

Erymanhe.ees,  y Erymaulheus,  y Erymanllñus, 
a.  um.  Cic.  Lo  perteneciente  a!  mente  y ¡ü  rió 
Enmanto. 

Ek-ymaxthias,  ádis.  f.  La  miiger  natural  de 
Enmanto. 

ErymantiiTncs,  a,  um.  Plin.  V.  Erimanlhírus. 

Erymantiüs,  Idis.  / patrón.  Oc.  La  Arcadia. 

Krymanthes,  i.  m.  Alare.  Enmanto,  víante  del 
Pcloponeso  en  la  Arcadia.  \\  Me l.  Rio  que  des- 
ciende de  esle  monte. 

Erysíi'Éi.as,  átis.  7¡.  Cels.  Erisipela,  inflama- 
ción, encendimiento  de  la  sangre. 

Erystea,  ac ./  Ciudad  de  la  isla  de  Chipre. 

EuytiiáCe,  es.  f.  Plin.  La  saiularuca,  derla 
sumo  del  rocío  de  la  primavera  y jugo  de  los  árbo- 
les, que  recogen  y de  que  se  alimentan  las  abejas 
mién ! ras  l rebajan . 

Erythea  y Erythia,  oc./  Prop.  Eviten,  isla  cr. 
el  mar  de  Cádiz. 

Ery  riiEis,  Idis.  patrón,  f.  Ov.  De  Ir  isla  Eritea. 

EuytüEOS  y Erythias,  a,  uai.  Sil.  Perteneciente 
á la  isla  Eritea. 

Ekytíiíxes,  i.  ni.  Ooid.  El  pajel,  pescado  de! 
mar. 

Erytür.e,  árum.  f.  plur.  Plin.  Ciudad  de  Gre- 
cia en  Beoda , de  la  Lócridc  y de  Joda. 

EuythrjEUS,  a, mn .Coi  Eritreo,  bermejo,  rojo. 
||  Lo  perteneciente  á las  ciudades  ¡Orilleas.  Ery 
threcum  mace.  Col.  El  mar  de  la  Meca,  el  mar 
rojo  y el  golfo  ó mar  de  Arabia. 

Euythról'.vxus.  i.  / Plin.  La  rubia,  raíz  que 
sirve  para  teñir  de  rojo. 

Eryx,  yeis.  m.  l’irg.  Érix,  Erice,  monte  y ciu- 
dad edificada  en  él  cu  Sicilia. 


E8,Uán*üS,  a.  um.  Sulp.  Scv.  Perteneciente  al 
profeta  Esaías.  , 

Esaías,  ae.  m.  El  profeta  Esaías. 

Esca,  as.  /.  Cic.  Comida,  vianda,  alimento,  man 
jar.  (|  Cebo  para  engañar  á las  aves  y _ peces,  Esca 
ignis.  Liv.  Yescaj  fomento,  materia  del  luego. 
Esc* a?  mar  i mee  esse.  Piad.  Ser  gran  comedor. 
Escáus.  jii./  lé.  7i.  is.  Paul.  Jet.  y 
Eücárujs,  a,  um.  Plaut.  Comestible,  cosa  de 
comer.  • 

f Escatíx.13.  ni.  / le.  n.  is.  Terl.  V.  Escenas. 
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f Escendo,  is,  di,  snm,  dére.  n.  ant.  en  lugar 
de.  Ascendo  y de  Descendo. 

Escensi’s,  ns.  rn.  Tac.  Y.  Ascensus. 

E chara,  se.  /.  Cel.  Aur.  La  escara,  costra. 
EscnAUÓTÍct'S,  a,  uní.  Cel.  Aur.  Que  cria  03- 
cara  ó costra. 

Escífer,  a,  mu.  Paul.  Nol.  Que  lleva  el  ali- 
mento. _ 

Escrr.  ant.  en  lugar  de  Erit.  Fest. 
f Esco,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Sol.  Comer,  au- 
mentarse. 

Escúlextum,  i.  u.  Cic.  Vianda,  alimento. 
EscÚlentüs,  a,  um.  Cic.  Comestible,  cosa  de 
comer.  , 

EsculéTUM  y Esculos  con  sus  derivados-  l , 
¿Esculclum  y riEscuitis. 

E-jíxátio,  ónis.  j.  Cels.  La  acción  de  comer  a 
menudo.  , 

EsíTátor,  oris.  ni.  Firtn.  El  quo  come  a me- 
iiudo. 

EsItáTUS,  a,  um,  Gd.  Comido  frecuentemente. 
Par/,  de  , 

EsítO,  ás,  ávi,  ¿tur.»,  ¿re.  n.  Plattl.  Comer  a 
menudo. 

Esox,  ct'ís.  m.  Plin.  Pez  mui  grande  que  se 
halla  en  el  ílin  •'  algunos  creen  que  es  el  salmón. 
Esquir.iT.,  ánim./.  piar.  Juv.  V.  Exqtiiliae. 
EsqüíuxA  porta,  re.  /.  Lú  puerta  esquilma,  hoi 
de  san  Lorenzo  en  Huma.  Esquilmas  mons.  El 
monte  Esquilmo  de  Roma. 

EtóSfi.  inj.  dsl  verlo  Sum,  y dei  verbo  Edo,  edis 
ó es. 

Essk.da,  as.  f.  C¿s.  Carro  de  dos  ruedas,  usado 
entre  los  galos  y brilar.os  para  pascar,  conducir 
cargas,  y especialmente  para  la  guerra.  También 
is  usaron  los  romanos-. 

EüsédárU'8.  ii.  m.  Cic.  Ei  cochero  que  guia 
este  carro.  |¡  Suct.  Gladiator.  ¡¡  Soldado  que  pelea 
desde  el  carro.  ¡ | lase.  Carretero,  el  que  hace  los 
carros. 

Essédones,  nu>.  m.  piar.  Pan.  Pueblos  de  la 
Escilia  cerca  de  la  laguna  Mdilis. 

Essiüüñ.NUis,  a,  ura.  Val.  Fiar.  Lo  pertene- 
ciente á los  pueblos  esedones. 

Esséulm,  i.  7í.  Cic.  V.  Esseda. 

Essentia,  ai./.  Quiñi.  Esencia.,  naturaleza  de 
las  cosas. 

Essenti  alíter.  a do.  S.  Ág.  Esencialmente. 

Es  re  imp.  de  Sun».  Ter.  Sea,  sea  así,  en  hora 
busna,  deuuis.  supongamos,  quiero  que. 

Estor,  oris.  m.  Plaut.  Comedor. 

Estrix,  icis.  j.  Plaut.  Comedora,  la  que  come 
líucho. 

Esiriális.  m.  f.  1c.  n.  is.  Perteneciente  al 
hambre,  al  ayuno.  Esuriaks  feria;.  Plaut.  Lias 
de  ayuno.  ¿Jijo lo  por  chanza  un  bufón  de  los  dia,-. 
en  que  nadie  le  convidaba  á comer. 

EbCkiexter.  adv.  A pul.  Con  hambre. 
EsCrízns,  ti.-:,  rom.  Ov.  Hambriento,  el  que 
tiene  hambr?,  mucha  gana  de  comer. 

EbCries,  ci.f.  Plin.  y 

Esóitiou,  uiis./.  Varr.  Hambre,  grande  apetito, 
sia  de  comer. 

Estillo,  ónis.  m.  Plaut.  V.  Esuriíor. 

EsÚrr),  is,  ivi  6 ii,  Hum,  iré.  n.  Cic.  Tener 
mbre,  mucha  ansia,  apetito,  gana  de  comer. 
EsOríT'.O,  onis.  f.  Catul.  Y.  Esuries. 
EbÜHítor,  Oris.  ni.  Alare.  V.  Esuriens. 
Esür.cs,  a,  um  Plaut.  El  que  ha  de  comer. 
12 ¡un  ubi  sumas?  Plaut.  Dónde  hemos  de  comer? 
Esi'S,  us.  ni.  Gd.  El  acto  de  comer,  la  comida. 
Eeus,  a,  um.  parí,  de  Edo.  Sol.  Comido. 

ET 


i Eteócles,  is  y eos.  m.  Eslac.  Eteócles,  hijo  <U 
i Edipo,  hermano  de  Polinices.  Los  dos  se  mataron 
\ mutuamente  en  la  guerra  de  T¿bas. 
j Eteocleus,  a,  um.  Apul.  Pertenecicnt.i»  á Etefi- 
¡ cíes. 

Etésíácus,  a,  um.  Plin.  V.  Etesius.  Etesiaca 
uva.  Plm.  Uva  que  comienza  á madurar  eD  la  ca- 
nícula, cuando  soplan  los  vientos  etesios. 

I IvrEsi.it,  árura.  / plur.  Cic.  Los  vientos  i tesina, 

¡ que  soplan  por  la  canícula. 

Etesias,  ¡b.  m.  Plin.  Viento  etesio,  el  nordeste 

Lipitis,  a,  um.  Lucr.  Perteneciente  á los  ete 
sios  o yientos  nordestes. 

Etexo,  is,  xui,  xtura,  xére.  a.  Pacuv.  Destorcer 

Lime  a,  ib,  ó Elhice,  ee.  f.  Quiñi.  Ética,  filoso 
lia  moral,  parle  de  la  filosofía  que  pertenece  á las 
costumbres. 

* Etjiícos.  adv.  Sen.  Moralmente. 

Eniícus,  a,  um.  Sen.  Mora!,  perteneciente  á lar 

j costumbres. 

Ern  si  calis,  m.f.  lé.  n.  is.  lert.  V.  Ethnicus 

Kthníce.  adv.  Tert.  A'  modo  de  los  gentiles. 

Ethxícus,  a.  um.  S.  Ger.  E tnico,  gentil,  pa 

i gano. 

EthÓlógia,  se.  f.  Quiñi.  Retrato,  representa 
1 cion,  carácter  de  las  costumbres  y afectos  de  al- 
j gimo,  figura  retórica. 

Etholocüs,  i.  m.  Cic.  El  que  con  el  gesto  y la 
VOZ  remeda  las  costumbres  de  otros. 

Ethorceia,  re./.  Quiñi.  Figura  retórica  conque 
se  describe  La  vida  y costumbres  de  algunos, 

* Eraos,  i,  n,  Sid.  Las  costumbres,  ia  filosofía 
moral. 

Etiam.  c.vnj.  y adv.  Cic.  Sí.  ¡¡  Aun,  todavía.  |¡ 
También.  MA'nte*  bien.  Etiam  at que  etiam.  Cic. 
Una  y muchas,  y mi!  veces. — Num.  Ter. — Alune. 
Cic.  Hasta  ahora,  todavía,  aun. — Si. — Ut.  Cic. 
Aunque,  aun  cuando. — Tum.  Cic.  Hasta,  aun, 
cntó„ces. 

E tricülum,  i,  n.  Liv.  Lataraco,  ciudad  de  Ca- 
labria. 

| EtrüRIA,  a..  /.  Plin..  La  Toscaaa  en  Italia, 
Etniria. 

Etrusci,  ó ruin.  rn.  plur.  Plin.  Los  toscauos, 
■pueblos  de •Toscana  ó Etniria,  etruscos. 

Etuuscls,  a,  mu.  Cío.  Toscano,  lo  perteneciente 
1 a Tuscaua,  eírusco. 

Etsi.  conj.  de  indio,  y subjunl  Cic.  Aunque,  8; 
bien,  dado  que,  biel>  que. 

Etymologia,  a./  Ció.  Etimología,  origen,  rair. 
y principio  cié  las  palabras, 

* Li  vmologícl, -es.  /.  l'arr.  Etimología,  el  avie 
de  hallar  el  origen  de  las  palabras. 

Etymologícüs,  a,  um.  Cet.  Etimológico,  lo  per- 
teneciente a la  etimología. 

Erviio.v,  i n.  f'arr.  Etimología. 

EU 


Eü  sn  lugar  de  Heu. 

Euboía,  aj.  /.  Plin.  Eubea,  isla  del  mediterri- 
neo , hoi  Negroponto. 

Eukckus,  a,  um.  Eslac.  y 

Euuoicts,  a,  um.  Pmp.  Perteneciente  á Eubea. 

Eurnns,  ulis.  f.  Eslac.  La  tierra  de  Eubea. 

Eucharistia,  re.  f.  S.  Cipr.  Eucaristía,  el  San- 
tísimo Sacramento  del  alta:-. 

Elchahistia,  óruin.  n.  plur.  Tert.  Acciones 
de  gracias. 

EorHAiusTÍCON.  Titulo  de  una  poesía  de  c-f  ca- 
ri o,  en  que  da  las  gracias  á Domiciano  de  haberle, 
admitido  en  un  convite.  . , 

EuciiAUisTÍctis.  a,  um.  Tert.  Enca/istico,  perte - 
necieute  á la  Eucaristía,  y también  z las  acciones 

V'tJnofóius.  m.  Rio  de  Curta.  U Endon,  Odón, 
nombres  de  hombres. 


Et.  con/  Cic.  y 
Ei&kim.  conj.  Cic.  Porqué. 


SOS  EUR, 

Fu»<W  m f.  Una  de  las  siete  Allánlides.  || 

EuciInei,  órum.  m.  plur,  Plin.  Pueblos  de  la 
Galio,  traspadana. 

Eugx.  Interjección  de  alegría,  de  aplauso,  de 
aprobación,  de  miedo,  de  exhortación , de  adverten- 
cia,  de  pat  abien. 

EUG  Í.VL«  y Engente,  arurn.  /.  piar.  ( M.  Espe- 
cie de  uvas  asi  llamadas  por  su  nobleza  y generosi- 
dad, de  la  palabra  griega  tuyluttt , que  significa 


eslo  mismo. 

El'gBPíE.  Plaut.  Interjección  de  admiración,  de 
extraña  alegría.  ¡ Bueno ! ¡ mui  bien ! ¡ grande  - 


mente ! 

Eugübium,  ii.  n.  Ciudad  de  la  Umbría. 

Et'HYAS  y Evias,  adié.  / Hor.  Bacaute,  sacer- 
dotisa de  Baco. 

Euhyus  y Evins,  ii.  tn.  Hor.  Buen  hijo,  sobre- 
nombre de  Baco. 

Eum.eus,  i.  m.  Varr.  Eumeo,  «71  porquero  de 


Ulises. 

Euménídes,  uiu.  f.  plur.  Virg.  Euménídes,  las 


furias  del  infierno. 

Eumévis,  idis./.  Es  tac.  Una  de  las  furias. 
Eumolpídje,  árum.  m.  Plur.  Cic.  Sacerdotes  de 
Alinas  que  presidian  á ciertos  sacrificios  noc- 


turnos. 

-j-  Eunüchínus,  a,  uní.  S.  Ger.  Lo  perteneciente 
al  eunuco. 

•j-  EunÜCIIISMUS,  i.  m.  Cel.  Aur.  Castración,  ca- 
padura. 

■J-  Eunüchizvtus,  a,  mn.  «S.  Ger.  Capado,  cas- 
trado. 

-J-  EunCicho,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Varr.  Castrar, 


capar. 

EunÚchus,  i.  m.  Cic.  Eunuco,  capón. 

Eupatoria,  m.f.  Ptin.hu  agrimonia  ó eupatorio, 
yerba. 

Eupkéme,  es.  f.  Hig.  Eufeme,  nodriza  de  las  ; 
masas. 

Euphósia,  se . f.  Quint.  Buen  sonido,  suave 
pronunciación. 

Eupuorba,  ae.  / ó Euphorbiura,  ii.  i¿.  Phn. 
Yerba,  especie  de  tirso,  que  da  de  sí  un  jugo  lácteo, 
que  seco  parece  incienso. 

Eupiiorbus,  i.  m.  Ov.  Euforbo,  troyano,  muerto 
por  Menelao,  cuya  alma  se  vanagloriaba  Pitágoras 
de  tener  él  por  la  trasmigración. 

Euphorion,  ¡i.  m.  Diom.  Euforion,  poeta  cal- 
cidsnse. 

Euphrátes,  is.  m.  Plin.  Eufrates,  rio  de  Asia. 

Euphrátis,  ídis.  /.  Sid.  La  que  pertenece  ó 
está  cerca  del  Eufrates. 

Euphrosyna,  se,  y Euphrosyne,  is.  f.  Eulro- 
sina,  una  de  las  tres  Gracias. 

Eupiirosynum,  i.  n.  Plin.  La  yerba  buglosa. 

Euploc'ámus,  a,  mn.  Lucil.  El  que  lleva  rizado 
el  cabello. 

Eupoi.13,  ídis.  m.  Hor.  Éapolis,  poeta  griego, 
cómico. 

Eurínus,  a,  nm.  Col.  De  levante,  oriental. 

Eurípides,  is.  m.  Cic.  Eurípides,  poela  trágico 
ateniense  de  nmtho  mérito. 

Euripídéus  ó Euripidius,  a,  nm.  Cic.  Pertene- 
ciente a Eurípides. 

Euripus,  i.  m.  Liv.  Estrecho  de  mar.  ||Es/r«- 
cho  ileNegroponlo.  |)  Canal,  acueducto.  ||  Estanque 
de  agua  en  Roma. 

Euroauster,  tri.  m.  Isid.  Viento  que  por  una 
paite  tiene  el  euro  ó este,  y por  otra  el  austro. 

Eurónotl'8,  i.  tn.  Col.  El  sudueste. 

Europa,  se.  / ó Europe,  es.  / Oo.  Europa, 
hija  de  Agenor,  rei  de  Tiro.  ||  Ov.  La  Europa,  una 
de  las  cuatro  parles  del  mundo. 

Eurof^uf,  a,  um.  Ov.  Perteneciente á Europa, 
hija  1 le  Agenor.  ||  Cure.  Europeo. 


EVA 


■ m.J.  se.  n.  is,  Vop. 


iSUROPENSis  o ifiuropiensis. 

Europeo. 

Eurótas,  ».  rn.  Jirg.  Basilipótamo,  rio  del 
PeloponexOy  o de  la  Morea . % 

EUKÓTIAS,  as.  m.  Plin.  Cierta  piedra  preciosa 
Eukous,  a,  um.  Virg.  Perteneciente  al  euro 
oriental.  * 

Eurus,  i.  m.  Col.  El  euro,  solano,  levante,  uno 
de  los  cuatro  vientos  cardinales. 


Euryále,  es.  f.  Ov.  Euríale,  una  de  las  Gargo- 
nides.  ||  Oirá  hija  de  Píelo,  rei  de  A'rgus.  \\  Otra 
hija  de  Minos,  madre  de  Orion. 

Euryálus,  i.  m.  Virg.  Eurialo,  joven  Iroyano.  ¡I 
Liv.  Belvedere,  lugar  ameno  de  Sicilia. 

Eurydíce,  es.  f Virg.  Eurídice,  muger  de  Or- 
feo,  que  por  recobrarla  bajó  á los  infiernos. 

Eurilochus,  i.  m.  Ov.  Euríloco,  compañero  de 
Ulises,  el  único  que  no  bebió  de  la  copa  de  Circe. 

Eurymédov,  ontis.  m.  Eslac.  Euiimedonte,  hijo 
de  Fauno.  M Padre  de  Períbea,  en  la  cual  tuvo 
Ncptuno  á Nausiloo,  rei  de  Feacia,  y padre  de 
Alcinoo.  | j Mel.  Rio  de  Panfilia. 

Eurynóme,  es.  f.  Ov.  Eurínome,  del  Océano 
y de  Télis,  muger  de  Orcano,  rei  de  los  aquememos, 
madre  de  Leucotoe.  ||  Oirá  hija  de  Apolo,  madre  de 
Adraslo  y de  Erifile. 

Eurysthéus,  i.  m.  Virg.  Euristeo,  hijo  de  Es- 
tenelo,  rei  de  AI ¿cenas,  que  espuso  á Hércules  á 
muchos  peligros  por  complacer  á Juno. 

Eurysthéus,  a,  uin.  Eslac.  Perteneciente  á 
Euristeo. 

Eurythmia,  ee.f.  Vilruv.  Regularidad,  propor- 
ción. 

Eurytis,  idis./  Ov.  Jóle,  hija  de  Burilo. 

Eurytus,  i,  m.  Val.  Flac.  Enrito,  rei  de  Ocalia, 
padre  de  Jóle,  muerto  por  Hércules  por  no  haberle 
querido  dar  en  matrimonio  la  hija  prometida, 

* Euscheme.  adv.  Plaut.  Con  propiedad  y de- 
coro. 

EustylUs,  a,  um.  Vilruv.  Lo  perteneciente  á la 
fábrica,  cuyas  colanas  están  entre  si  bien  propor- 
cionadas, y la  distancia  de  los  inlercolunios  es  de 
dos  diámetros  y un  cuarto. 

Euterpb,  es.  /.  Hor.  Enterpe,  una  de  las  musas. 

Euthygrammus,  i.  wí.  Vilruv.  Regla  con  que 
los  arquitectos  tiran  sus  líneas. 

Euxínum  mare.  n.  Ov.  y 

Eu.yínUS  pontos,  m.  Ov.  El  Ponto  Euxino,  el 
mar  mayor  o mar  negro,  que  loma  su  principio  del 
estrecho  de  Constan  linopti 1;  Humóse  primero  Are- 
nas, esto  es,  inhospitable,  por  la  crueldad  con  que 
sus  habitantes  solían  sacrificará  los  pasayeros.  Lo 


contrario  significa  Euxinus. 

Eva,  se.  f Tert.  Eva,  la  primera  muga,  for- 
mada de  la  costilla  ¡le  Adan. 

Evácuatso,  ouis.  /.  Tcrt.  Evacuación,  el  acto 
ó efecto  de  evacuar. 

Evacuó,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plin.  Evacuar, 
estraer,  sanar,  desocupar,  limpiar,  purgar. 

Evadne,  es.  f.  Virg.  Evadue,  muger  de  Capareo. 

Evado,  is,  si,  sum,  déte.  n.  Cic.  Evadir,  huir, 
escapar,  salir,  salvarse,  retirarse.  i|  Subir,  pene- 
trar, pasar.  ||  Llegar  ;t  ser,  salir.  ||  \ enir  a l>jtrar, 
concluir,  terminar.  Evasit  epieureus.  Cic.  Salió, 
se  hizo,  vino  á ser  epicúreo. — Huc  sermo.  ler.  ¡se 
vino  á hablar,  vino  á parar,  recayó  la  conversa- 
ción sobre.  Evadere  discrimen.  Ces.  Salir,  estar 
fuera  del  riesgo. — Ecuslodiá.  Quiñi.  Escapar  de  la 
cárcel.  . , 

Evágátio,  ónis.  / Plin.  Vagancia,el  acto  ae 
errar,  estenderse  y andar  vagando.  . 

Evágatus,  a,  um.  parí,  de  Evagor.  Lw.  V! 
se  ha  estendido,  esparcido.  . . „ . 

Evágínatus,  a,  um.  Just.  Desenvainado.  Parí. 

Evágíno,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Just.  Desenvai- 
nar, sacar  de  la  vaina. 
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Evagor,  dris,  átus  aura,  ári.  dep.  Cic.  Andar 
vacando,  correr,  rodar  de  una  parte  á otra.  Di- 
cendi  voluptate  evagamur.  Qaint.  Nos  salimos  del 
intento,  de  la  materia,  del  propósito,  nos  aparta- 
mos del  punto,  del  asunto  principal  por  el  deleite 
de  decir,  de  hablar.  Late  evagataest vis  morbi.  Liv. 
Se  estendió  mucho  la  fuerza  de  la  enfermedad. 

Eválesco,  is,  luí,  serré.  n.  Tac.  Criar  fuerzas 
vigor,  fortalecerse.  ¡ | Crecer,  aumentarse.  Eva  lás- 
cete binas  vedes.  Plin.  Crecer  dos  pies.  Ne  quidem 
natura  inane  ilaeculuil  ut.  Quiñi.  Ni  la  naturaleza 
ha  podido  tanto  con  esto  que. 

EvalídUS,  a,  um.  Sil.  Fuerte,  vigoroso. 

Eva  luí  fació,  is,  feci,  factum,  cére.  a.  Varr. 
Echar  fuera,  hacer  salir  ó evacuar. 

E vallo,  as,  ñvi,  átum,  áre.  a.  V drr.  Echar 
f iera,  hacer  salir, 

Evallo,  is,  ere.  a.  Plin.  Aventar,  limpiar  aven- 
tando. 

Evay.  indccl.  Ov.  Uno  de  los  sobrenombres  de 
Baro.  ¡¡  Grito  de  las  bacantes  con  que  le  aclamaban. 

Evander  y Evandrus,  i.  m.  Vira.  Evardro,  rei 
b uno  de  los  principales  de  la  Arcadia,  hijo  de 
Mercurio  y de  Nicostrata. 

Evanüiuls,  a,  um.  Virg.  Lo  perteneciente  á 
Ev  andró. 

Evanesco,  is.nui,  scere.  n.  Plin.  Desvanecerse, 
desaparecer,  disiparse,  aniquilarse.  Cuín  jam  pene 
evanuissel  Hortensias.  Cíe.  Habiendo  ya  casi  per- 
dido Hortensioel  vigor  oratorio. 

Evanoélia,  órnm.  n.  piar.  Cic.  Sacrificios  en 
acción  de  gracias  por  las  buenas  noticias.  ||  Al- 
bricias, los  presentes  que  se  hadan  a los  que  traían 
una  buena  notu  ia. 

Evangelícus,  a,  ww.Tert.  Evangélico,  pertene- 
ciente al  Evangelio. 

Evangelista,  ie.  m.  Ecles.  Evangelista,  escri- 
tor del  Evangelio. 

Evant.élium,  ii.  n.  Tert.  Evangelio,  buena 
nueva,  historia  del  nacimiento,  vida,  muerte,  resu- 
rrección y ascensión  de  nuestro  señor  Jesucristo. 

f Evanoéí.í/.atok,  óris.  m,  Tert.  El  que  predica 
públicamente  el  Evangelio. 

EvangÉll’s,  i.  tu.  Vilruv.  Alegre  riiensagero. 

EvánTdl's,  a,  um.  Sen.  Vano,  liviano,  leve,  feble, 
siu  solidez,  de  poca  duración. 

Evanno,  ás,  ávi,  átum,  áte.  a.  Varr.  6 

Evaxno,  is,  ere.  a.  Limpiar  aventando. 

Evans,  tis./  Virg.  Bacante, sacerdotisa  de  Baco. 

Evápóratio,  ónis.  Sen.  Evaporación,  exhala- 
ción del  vapor  ó humor. 

EvápórAtívcs,  a,  um.  Cel.  Aur.  Lo  que  tiene 
virtud  de  evaporar. 

Evaporo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cels.  Evapo- 
rar, despedir,  sacar,  ciliar  de  si  el  vapor. 

Evastátio, onis.  /.  Evastatusy  Evasto.  V.  Vas- 
talio.  Vas  tatas  y Vasto. 

EváSüs,  a,  um.  parí,  de  Evado.  Juv.  Escapado, 
evitado. 

Evax.  interjec.  de  alegría.  Pluut.  Ah  ! oh  ! 
bueno ! 

Evectio,  ónis .,/!  A pul.  La  acción  de  levantarse 
en  alto.||0'rden,  licencia,  pasaporte  del  principe 
para  correr  la  posta. 

EvectüS,  us.  m.  Plin.  Trasporte,  conducción. 

Evectus,  a,  um.  Cic.  Llevado  fuera,  traspor- 
tado, conducido,  | j Tác.  Alzado,  levantado.  Part.de 

EvÉno,  is,  vexi,  vectum,  hére.  a.  Lir.  Llevar 
sacar  fuera,  conducir,  trasportar.  1 1 Alcanzar,  le- 
vantar, elevar.  Evehcre  ad  déos.  Hor.  Levantar 
hasta  igualar  con  los  dioses. — ln  summum  J'usti-  , 
guau.  Paltlrc.  Levantar,  promover  á los  mayores 
empleos,  á la  mayor  altura. 

Hvelatum,  en  lugar  de  Eveutilatum.  Fest. 

Evello,  is,  elli  ó ulsi,  ulsum,  lére.  a.  Cic.  A-  j 
rrancar,  estirpar,  sacar  por  fuerza,  de  raiz. 

Evéninus,  a,  um.  Ov.  Perteneciente  al  rio  Eveno.  | 
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Evéxio,  ís,  véni,  ventara,  ñire.  «.  Che.  Venir, 
llegar.  |)  Acaecer,  suceder.  || Salir,  ir,  venir  á pa- 
rar. Evenire  ex  sententid.  Cic.  Suceder  á medida 
del  deseo. — Preeter  sentenliam.  Píaut.  Contra  la 
esperanza. — Alicui.  Salust.  Acaecer  ¿alguno. — 
Male.  Cic.  Salir  mal. — Bene.  Cic.  Suceder  bien. 
Evenil  ul.  Cic.  Sucedió,  aconteció,  ocurrió  que. 
Hostibus  evenit.  udag.  Abad  y ballestero,  mal  para 
loa  moros,  ref. 

Eventílátus,  a,  um.  Col.  Aventado,  limpio.|| 
Acribado.  Parí,  de 

t, ventilo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plin.  Ventilar 
agitar  el  aire  con  abanicos,  fuelles  ó cosa  seme- 
jante. ||  Aventar  los  granos. 

Eventum,  i.  n.  Cic.  y Eventus,  us.  m.  Cic 
Evento,  acontecimiento,  acaecimiento,  suceso,  ca- 
sualidad, accidente,  caso,  éxito.  Festinare  ad  even- 
tum. Hor.  Apresurarse  por  llegar  al  fin.  Causarum 
eventus,  Cic.  Efectos  de  las  causas. 

EyÉnus,  i.  m.  Ov.  Eveno, Inri  Fídari,  rio  de  Eto- 
lia,  que  nace  en  el  monte  Calidromo. 

EverbÉRÁTUS,  a,  lira.  Sen,  Azotado,  sacudido 
Par!,  de 

Everréro,  á.s,  ávi,  átum,  áre.  a.  Quint.  Asotar 
sacudir,  golpear. 

Eveuganai  trabes.  Vilruv.  Vigas  bien  trabaja- 
das y unidas. 

Evergo,  is,  ere.  a.  Liv.  Echar  fuera. 

EverR/E,  árum, /.  plur.  Fcst.  La  purgación  de 
una  casa,  de  donde  se  ha  de  sacar  un  muerto. 

Ev'ERniÁTOR,  óris.  m.  Fest.  El  que  aceptada  la 
herencia,  debe  hacer  las  exequias  al  difunto,  y 
barrer  la  casa  con  cierto  género  de  escobas. 

EvkrrÍcülum,  i.  n.  U'p.  .Red  de  pescadores. 
Everriculum  omnium  maliliarum.  Cic.  La  red  ba- 
rredera de  todas  las  malicias. 

Everro, is,ri,  sum,  rere.  a.  Col.  Rarrer,  limpiar 
barrriendo.  Everrere  sermonem.  Se'n.  Examinar, 
repasar  un  discurso.  ||  Pulirle. 

Eversio,  ónis./.  Cic.  Eversión,  destrucción,  rui- 
na, desolación. 

Eversor,  óris.  m.  Cic.  Destruidor,  asolador. 

Eversus,  a,  um.  Cic.  Arruinado,  abatido,  des- 
truido. asolado.  Parí,  de 

Everto,  is,  ti,  sum,  tere.  a.  Cic.  Arruinar,  aso- 
lar, destruir,  demoler,  derribar,  abatir.  ||  Mezclar, 
perturbar,  agitar. 

Evestíg  atüS,  a,  um.  Sen.  V.  Invesligatus. 

Evestígio.  ado.  Cic.  Al  instante,  sobre  la  marcha. 

Evibrátio,  ónis.  / St'n.  Vibración,  la  acción  de 
vibrar. 

Eviuro,  ás,  ávi,  álnm,  áre.  a.  Gel.  Vibrar,  mo- 
ver, escitar,  agitar,  estimular. 

Evíci.  prel.  de  Evinco. 

Evictio,  ónis.  /.  Ulp.  Eviccion,  recuperación 
' por  el  juez  de  lo  que  el  contrario  había  adquirido 
■por  legitimo  derecho. 

Evigtus,  a,  um.  parí,  de  Evinco.  Vencido,  de 
helado.  Evirti  rogi.  Prop.  Hogueras  apagadas. 
Ecictus  multis  teslibus.  Cic.  Convencido  con  ma- 
chos testigos. 

EvTdene,  tis.  coiup.  tior.  sup.  tissímus  Cic.  Evi- 
dente, claro,  patente,  manifiesto.  Evidenlissimi 
auctores.  Plin.  Autores  certísimos. 

Evíoenter.  ado.  tius,  tissune.  Liv.  Evidente- 
mente, evidentisimamente,  clara,  manifiesta,  pa- 
tentemente. 

EvIüentia,  a>./  Cic.  Evidencia,  manifestación, 
demostración,  prueha  clara. 

Evígesco,  is,  ére.  n.  J'erl.  Perder  las  foerza*. 

EvícIlátus,  a,  um.  Cic.  Velado,  desvelado. 

Parí,  de  t,  , n 

EvIgTlo,  as,  ávi,  átum,  áre.  n.  Suel.  Liesve- 
larse,  despertar,  levantarse.  1 1 Velar,  estar  en  vela. 
UTrabajarcon  mucha  atención  y cuidado.  JSeigtUre 
iil  sludio.  Cié.  Velar  en  los  estudios.— Libros.  (Je. 
Trabajar  con  gran  cuidado,  velar  sobre  loa  libro*- 
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mdear  coroBar.  Evincire  insigm  regio,  lar.  Co- 
ronar á ano,  ceñirle  la  insignia  real,  la  corona,  la 

Eva  veo,  i»,  víci.  victmn,  ¡mere.  a.  Sifn.  Vencer, 
jraiiar,  debelar.  ||  Liv.  Alcanzar,  obtener.  ||  Hor. 
Convencer.  I|  Ulp.  Recuperar  por  medio  del  juez 
la  cosa  adquirida  con  derecho  por  otro. 

EvinciX's,  a,  um.  parí,  de  Evincio.  Ov  Evinc- 
lus  crines  cilla.  Atados  los  cabellos,  el  que  ¡os 
tiene  atados  con  una  cinta. 

Evíbatio,  dais.  / Plin.  La  castrad  ara  ó capu- 
jara, la  acción  de  copar. 

EvíratUS,  a,  u¡n.  parí,  de  Eviro.  Plaul.  Ca- 
pado. 

EviResco,  is.ui,  scere.  n.  Varr.  Perder  el  ver- 
dor, ponerse  pálido. 

EvÍho,  ás,  avi,  átuni,  áre.  a.  Cal.  Castrar,  ca- 
par. ,|  Varr.  Afeminar. 

Eviscéiiáj  us,  a,  um.  Cic.  Despanzurrado. 
Parí,  de 

EviscÉao,  ás,  ávi,  atura,  áre.  a.  Vxrg.  Despan- 
zurrar, abrir,  sacar  las  tripas,  las  entrañas. 

EvfTABÍus.  m.f.  lé.  n.  is.  Oo.  Evitable,  lo  que 
se  puede  huir,  evitar. 

Evita  rio,  ónis.  f.  Quiñi.  Evitación,  el  acto  y 
efecto  de  esquivar  y evitar. 

EvítátUo,  a,  um.  Hor.  Evitado.  Parí,  de 

Evito,  ás,  ávi,  átum,  áre.  Cic.  Evitar,  huir, 
procurar  evadirse,  librarse. 

Evita,  ii.  vi.  Hor.  Sobrenombre  de  Baco. 

Evócátio.  ónis./.  Plin.  Llamamiento  afuera. || 
A Her.  Leva  de  gente  repentina. 

EvÓCÁtor,  oris.  ni.  Cic.  El  que  llama  afuera  ó 
aparte.  |¡  El  que  levanta  gente  de  guerra  de  re- 
pente. 

Evócátórius,  a,  una.  Sid.  El  qile  llama  ó con- 
voca. 

Evócátus,  a,  um  Lio.  Llamado,  em  iado  á lla- 
mar. hecho  venir.  Evocali.  Los  soldados  veteranos 
y retirados,  que  acudían  llámanos  en  la  necesidad. 
IJGuardias  de  noche  de  la  persona  de  Galba.  Parí. 

Evoco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Llamar  fuera. 
[|Euviar  á llamar,  convocar,  hacer  venir. || Citar, 
intimar,  hacer  comparecer.  ||  Macrob.  Invocar.  || 
Llamar  á los  soldados  veteranos.  ||  Levantar  gente 
de  guerra  de  repente.  Evocare  atl  causam  dicen- 
dam.  Liv.  Llamar,  citar,  mandar  comparecer  á dar 
sus  descargos. — Capiilum.  plin.  Hacer  crecer  el 
cabello. — Vainillones.  Plin.  Provocar  á vómitos. — 
Risum.  Sdn.  Provocar  á risa. 

Evoe  y Evohe.  interj.  Hor.  Evohe,  bien  para  él, 
vez  de  las  bacantes  pura  aclamar  ¿ invocar  ti  Buco. 

Evólíto,  ás,  ávi.  átum,  áre.  a.  Cic.  Volar  á me- 
nudo, salir,  echar  á volar.  Frec.  de 

Evólo,  as,  ávi,  átum,  áre.  n.  Cic.  Volar  afuera, 
salir  volando.  1 1 Salir  corriendo  de  repente.  1 1 Ascen- 
d*G  ?uhir.  ||  Huirse,  desvanecerse,  desaparecerse. 
ü**u,r>  evitar.  Brotare  peenam.  Cic.  Ev  itar  el  ca3- 
fago,  ia  pena. — Ex  severilale  alícujus.  Huir  de  la 
severidad  de  alguno. 

Evólútio,  ónis.  f.  Cic.  Lección,  esplicacion  de 

on  libro. 

EvólüTUs,  a,  um.  Lio.  Esplicado,  desenvuel- 
to. EvohUus  bonis . Sén.  Despojado  de  sus  bienes. 

Parí,  de 

Evolvo,  is,  volví,  volütum.  víre.  a.  Ov.  Desen- 
volver, desplegar,  desenrollar,  descoger.  ||  Cic. 
Descubrir,  esplicar,  declarar.  ¿volvere  exitum  ali- 
cujas  reí.  Cic.  Declarar,  manifestar  el  éxito  ds  al- 
ma cosa. — Librum.  Cic.  Hojear,  pasar,  leer  un 
bro. — Se  turba  ó ex  ttirbá.  Ter.  Salir,  escaparse 
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•<cl  tropel  ó del  enredo. — Argcnlum  aliad  alicunde 
Plaul.  Sacar,  buscar  dinero  para  alguno  de  alguna 
parte.  B 

EvÓMO,  is,  mui,  itum,  ere.  «.  Cic.  Arrojar  vomi- 
tando. Eromcre  i rain.  Ter.— Virus  acerbilatis 
sute.  tic.  Descargar  su  colera,  desfogarse 

Evulcátio,  ónis.  /.  Tác.  Publicación,  divulga- 
ción, la  acción  de  divulgar. 

Evulgátor,  ósis.  m.  Lac.  Divulgador,  el  que 
divulga. 

EvllgátUS,  a,  r>m.  Tác.  Divulgado.  Parl.ilc 

EvulgO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Lio.  Divulgar. 

Evxxsi.  prel.  de  Evello. 

Evui.sio,  ónis./  Cic.  l.a  acción  de  arrancar. 

Evvlsus,  a,  uui.  parí,  de  Evellc.  Cic.  Arrancado 

E X 

Ex.  prep.  de  tibial,  de  mui  curia  significación  se- 
gún las  ■palabras  con  que  se  junta.  Ex  mea  senten- 
liá.  Ter.  A'  mi  parecer,  á lo  que  creo,  á mi  enten- 
der.— Aperlo.  Lio.  Al  descubierto,  claramente. — 
Commodo.  Col.  Con  conveniencia,  con  comodidad. 
— Adverso  ó adversión.  Ter.  Enfrente,  de  enfrente,  á 
lo  opuesto. — Equo  pugnare.  Plin.  Pelear  á ca- 
ballo.— Fule  slalucre.  Cic.  Obrar  de  buena  fe. — 
Aliquo  quterere.  Cic.  Preguntar  á,  informarse  de 
alguno. — Animo  dicere.  Ter.  Hablar  da  corazón, 
con  el  corazón  en  las  manos,  abierta,  sencilla- 
mente.— Aliquo  doleré.  Cic.  Sentir,  tener  senti- 
miento de  ó por  alguno. — I n le  r rallo  non  apparere. 
Liv.  No  verse  por.  por  cansa  de  la  distancia — Eá 
re  in  culpa  est.  Ter.  Por  este  motivo  tiene  la 
culpa,  ha  caido  en  falta. — Consuhüu  profecías  est. 
Cic.  Paitió  después  de  su  consulado. — Denwntialo. 
S en.  Después  de  advertido,  avisado. — ItepubUcá 
faceré.  Cic.  Obrar,  hacer  trabajar  por  el  bien  ó en 
utilidad  del  estado. — Melle  corare.  Plaul.  Comer 
cou  miel. — A nonio  impremían  i mujo.  Pin:  /.  Fi- 
gura, imagen  impresa  con  na  sello. — Animi  s:n- 
lentiá  jurare.  Cic.  Jurar  con  sinceridad,  de  cora- 
zón.— Animo  f acere.  Ter.  Hacer,  obrar  cou  volun- 
tad, con  afición,  con  desea,  con  gana. — Pr-ij. 
Plin.  Con  facilidad. — I no  pina  lo  ó insperaJo.  Lio. 
Contra,  fuera  de  toda  esperanza,  ii¡opiii:ií!h:ue::t». — 
Jure  paneta  vorare.  Plaul.  Comer  pao  moja  ! o en 
caldo. — Animo  miser.  Plaul.  Infeliz  en  el  ¡ondú 
del  alma. — Auro  poca lum.  Cic.  Vaso  de  oro. — Fue- 
ris  e.xcedere.  Cic.  Salir  de  la  infancia.  — Mu  ribas 
loq.ii,  Ces.  Hablar  desde  los  navios. — Quo  die. — 
Eo  die  qao.  Desde  el  día  que. — Eu  die  ad  huno 
iliein.  Cic.  Desde  aquel  d;a  hasta  hoi,  hasta  el  illa 
de  hoi,  hasta  e!  presente. — H'o.  Vinj.  Desde  en- 
tonces, desde  aquel  tiempo.  — Die  hor.  Plnui. 
Desde  hoi. — Ulero.  Plaul.  Desde  el  vientre  de  su 
madre. — Numero  discrtoruin.  Cic.  Del  número  de 
los  elocuentes. — Pr  tele  rito.  Lio.  Pe  lo  pasarlo. — 
Tolo.  Plin.  Del  todo,  total,  enteramente. — Animo 
amious.  Cic.  Amigo  de  corazón. — Parle.  Liv.  En 
parte. — Hiñere.  Ces.  Sobre  la  marcha,  ríe  paso. — 
Aliis  alicni  Jidcin  fia/u  re.  Ces.  Fiarse  de  uno  entre 
todos  los  demás. — Uiynila/e  lribuere.  de.  Dar  con- 
forme, con  respecto  á,  con  consideración  de  la  digni- 
dad.— Incidid.  Plm.  mea.  Por  envidia. — Lilleris 
cognosccre.  Cic.  Saber  por  cartas. — Besse  lucres. 
Plin.  Heredero  de  los  dos  tercios  de  la  herencia. 
Majore  parle.  Plin.  Por  la  mayor  parte. — Be  ct  ex 
tempore.  Cic.  Según,  conforme  al  tiempo  y a los  ne- 
gocios.— Tempore.  Cic.  De  repente.— Dignuale 

visum  est.  Liv.  Pareció  mas  conveniente,  mas  co- 
rrespondiente, mas  propio  de  la  dignidad,  rmo 
nomine  vocor.  Plaul.  JMi  nombre  verdadero  es. 
Utu  tuo  magis  nano  est.  Ter.  Nadie  pue  e s-r,  i.  - 
tan  bien  como. 

E'xa,  se.  / Ex,  rio  de  Inglaterra. 

Exacerbvtio,  onis.  / Bibl.  Irritación,  ex^.-p 
ración. 
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ExAcf.Rbator,  óris.  m.  Tác.  El  que  irrita,  exas- 
pera. 

Exackrb* tus,  a,  uta. part.  de  Exacerbo.  Ltv. 
Irritado,  exasperado. 

Exacerwísco,  is,  bui,scerp.  n.  Apul.  Irritarse.- 
exasperara  j. 

Exacerbo,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Liv.  Exacer- 
bar, irritar,  exasperar,  inquietar. 

ExXCÉRO,  ás,  ávi,  atuin,  áre.  a.  Liv.  Abalear, 
limpiar  loa  granes  aventándolos.  ||  Aechar,  limpiar 
ios  granos  con  criba  ó harnero. 

Exácesco,  is,  acui,  scére.  n.  Col.  Avinagrarse, 
acedarse,  agriarse. 

Exácíno,  ás,  ávi,  áturn,  áre.  a.  Col.  Quitar  los 

granos,  desgranar  la  fruta.  ||  Mondar,  limpiar,  es- 
coger. 

Exacte,  íitis,  tissTme.  adv.  Mel.  Exacta,  cui- 
dadosa. diligentemente. 

Exact:o,  ouis.  J.  Cié.  Exacción,  cobranza,  per- 
cepción, recogimiento  de  rentas  y tributos.  ||  Es- 
pnlsiou.il  Vitruv.  Puntualidad,  diligencia  en  ¡a 
ejecución. 

Exactor,  órie.  m.  Cea.  Exactor,  cobrador,  co- 
gedor, el  que  exige  y cobra  rentas  ó tributos.  |]E1 
que  echa,  destierra.  Exactor  operis.  Col.  El  que 
toma  cuenta  ele  ¡a  obra  y trabajo. — Supplicii.  Liv. 
— Morlis.  Tác.  Verdugo,  ejecutor  de  la  justicia. 

■f-  Exactrix,  icis ./.  6’.  Ag.  La  que  exige,  pide 
con  derecho. 

Exactum,  i.  n.  Descubrimiento,  hallazgo.  Exac- 
ta rejérre.  Firg.  Contar  la  que  se  liabia  descubierto. 
Exactos,  us.  m.  Quiñi.  La  venta. 

Exactos,  a,  nm.  parí,  de  Exigo.  Cic.  Exacto, 
cuidadoso,  puntual,  diligente.  ||  Espulso,  echado.  || 
Pasado,  concluido.  ||  Completo,  perfecto,  conclui- 
do, bien  trabajado.  Exactas  furiis.  O o.  Atormen- 
tado por  l¡.s  furias.  Exaclce  tuerces.  Col.  Merca- 
durías vendidas. 

Exício,  is,  coi,  ütum,  ere.  a.  Col.  Aguzar, 
afilar  mucho,  sacar  punta,  hacer  puntiagudo,  ¡j 
Estimular,  incitar,  punzar.  Exórnet  e aciein  ittge- 
nii.  Cic.  Despertar,  avivar  el  entendimiento,  el 
ingenio. 

ExacCtio,  ñnis.  f.  Plin.  La  aguzadura,  el  acto 
de  aguzar. 

ExÁcürus,  a,  urn.  parí,  de  Exacuo.  Plin.  Agu- 
zado. 

Exadverso,  ado.  y 

Exauveiisum.  ade.Ter. Enfrente,  de  frente,  fren- 
te á frente. 

Exadyocátus,  i.  m.  S.  Ag.  El  abogado. 
Ex-TIdIi  ícátio,  ónis,  /.  Cic.  Construcción,  fa- 
brica, edificación  ó la  conclusión  de  ella. 

ExjeuÍi  ícátor,  óris.  m.  Pínn.  V.  ¿Edificator. 
Ex.edIeícáTUS,  a,  um.  Cic.  Fabricado.  Part. 
de. 

Ex.edífícO,  ás.  ávi,  átum,  áre.  a.  Cés.  Edificar, 
construir,  fabricar,  levantar  un  edificio  ó acabarle. 

1 ¡ Concluir.||£.c.u?dj/íeaí;mei  me.  Plaut.  Me  hubiera 
echado  de  casa. 

Ex.EQü\nÍLis.  m.f.  iS.  n.  is.  Vitruv.  Que  puede 
allanar  ó igualar. 

.Exjequátjo,  ónis.  /.  Vilruo.  Igualación,  alla- 
namiento. ||  Plano. 

Ex-kquatüs,  a,  um.  Sal.  Igualado.  Part.  de 
KxrEQUO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Igualar, 
hacer,  poner  igual.  Excequare  f acta  dictis.  Sol. 
Igualar  loa  hechos  con  las  palabras. 

Exjestuátio,  ónis.  f.  Cels.  Hervor.  ||  Agitación, 
conmoción. 

ExkstCO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Plin.  Salir  on- 
deando y bullendo  como  lo  que  hierve.  1 1 Tener 
mucho  calor.  ¡|  Acalorarse,  irritarse, 
f ExacoÉRAJíTER.  adv.  Tert.  Con  exageración, 
on  ponderación. 

Exacgér.Itio,  Onis.  / Cic.  Elevación,  altura, 
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grandeza,  escelencia.  |¡  Gel.  Exageración,  encaro- 
cimiento. 

Exaggbrátow,  óris.  m.  S.  Ger.  Exagerador, 
encareeedor,  ponderador. 

Exaggérátus,  a,  um.  Cic.  Exagerado,  aumen- 
tado, ponderado.  [¡  Amontonado.  Parí,  de 

Exaugéro,  ás,  ávi,  atum,  áre.  a.  Vilruv.  Acn- 
nnilar.  amontonar.  ||  Cic.  Exagerar,  encarecer, 
aumentar,  amplificar,  engrandecer.  Exaggerare 
lociiin  operibus.  Vitruv.  Ltenar  de  obras,  ae  for- 
tificaciones un  sitio. 

Lxágítátor,  óris.  m.  Cic.  Perseguidor,  ator- 
mentador, azote. 

ExAgÍtátus,  a,  nm.  Cic.  Perseguido.  || Tra- 
tado, disputado.  Parí,  de 
Exágíto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Perseguir, 
atormentar.  ||  Conmover,  mover,  incitar,  irritar.  || 
Rechazar,  desaprobar.  Exagilare  fraudes.  Cic. 
Descubrir  pormenor  los  engaños. 

ExACriim,  ii.  n.  Glos.  El  peso,  la  romana. 
ExágÓga,  ae,  y Exagoge,  es.  /.  Plaut.  Tras- 
porte; conducción.  |{  Conductor. 

ExalbáTUS,  a,  um.  part.  de  Exalbo.  Tert.  Blan- 
queado. 

Exalbesco,  is,  ni,  scere.  Gel.  Emblanquecerse, 
ponerse  blanco.  ||  Cic.  Ponerse  pálido. 

Exalrídus,  a,  um.  Plin.  Blanquecino,  que  tira 
a blanco. 

Exalbo,  ás,  áre.  a.  Tert.  Blanquecer,  emblan- 
quecer. 

ExalrurxAtus,  a,  um.  Plin.  Privado  de  la 
blancura. 

ExaltAtio,  ónis. _/!  Tert.  Exaltación,  elevación. 
Exalt.VTUS,  a,  um.  Sén.  Exaltado,  elevado. 

Parí,  de 

Exalto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.Sén.  Exaltar,  le- 
vantar, elevar.  Exaltare  sitíeos  in  tres  pedes.  Col. 
Profundizar  los  suiccs  tres  piés. 

Exálúmínátus,  a,  um.  Plin.  Resplandeciente 
como  !a  piedra  alumbre. 

Exavrbio,  is,  ivi,  itum,  iré.  a.Am.  Buscar,  pre- 
tender con  embrollos,  enredos. 

■f  Exambítub,  a,  nm.  part.  de  Exambio.  Am. 
Buscado,  pretendido  con  embrollos. 

Examen,  ínis.  n.  Cic.  Enjambre  de  abejas.  || 
Tropa,  multitud,  compañía,  gran  número  de  gen- 
tes. |1  Óe.  Examen,  investigación.  ||  Virg.  Aguja 
de  la  balanza.  •* 

f Examínate,  adv.  Am.  Con  examen,  con  ma- 
durez. 

ExámTnAtio,  ónis.  /.  Vilruv.  El  equilibrio, 
igualación  del  peso.  ||  Ulp.  Examen,  censura, 
juicio. 

-j-  Exámínátor,  óris.  m.  Tert.  Examinador, 
censor.  ||  Casiod.  El  que  pesa  ó hace  el  peso. 

-{•  ExámínAiÓRIUS,  a,  uin.  Tert.  Perteneciente 
al  exámeu. 

ExámÍnATUS,  a,  um.  Cic.  Pesado,  equilibrado. 
||  Ulp.  Examinado,  considerado,  inquirido,  averi- 
guado. Part.  de 

Examino,  ás,  ávi,  átum,  áre. n.Col.  Enjambrar, 
formarse  enjambres.  ||  a.  Cío.  Pesar.  ||  Examinar, 
considerar,  inquirir,  averiguar. 

•}  Examo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaut.  Adamar, 
amar  con  pasión. 

Examplexor,  áris,  álus  sum,  ári.  dtp.  A Iler. 
Abrazar.  , 

ExAmurco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Apul  Quitar 
el  alpechin,  las  heces  del  aceite. 

Examussim.  adv.  Plaut.  Exacta, perfectamente. 

Exanguis.  m.  }.  gué.  n.  is.  Cío.  Exangüe,  de- 
sangrado, desfallecido,  falto  do  sangre.  |J  Ame- 
drentado. r 

Exangulus,  a,  um.  Vitruv.  Lo  que  no  nene 

“IxAnímAlis.  m.  / lé-  n.  i a.  Plaut.  Exánime , 
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■in  alma.  ||  Mortal,  que  mata..  Exanvmlcm  Jkcere 

alinuem  Plaut.  Dar  muerte  a alguno. 

° f'xáVÍM Ítio, ónis. f.  Cic.  Espanto,  perturbación, 
,Aír  • m0rtal.  11  Plin.  bulocacion. 
^fSmTtUS,  a,  um.  parí,  de  Exanimo.  Liv. 
Muerto,  sin  alma.  ||  Examine,  desmayado.  | j Plaut. 

^ ExA*m ÍM I s.  m.  f mé.  n.  is.  Liv.  Muerto,  sin 
alma  II  Exánime,  débil,  sin  fuerzas,  consternado. 

E XA  SIMO,  ás,  ávi,  atura,  ¿re.  a.  Cic.  Quitar  la 
vida  matar.  ||  Desalentar,  consternar,  llenar  de 
temor  y espanto,  atenar. 

ExÁNÍMUS,  a,  um.  Virg.  Muerto,  sin  vida,  sin 

a,ma-  T 7 A i 

. Ex  ANTE.  prep.  V.  Ante. 

ExanthémAta,  um.  v.  plur.  Marc.  Emp. 
Postillas,  especie  de  salpullido  que  sale  al  culis. 

EXA.VTLÁTUS,  a,  um.  Plaut.  Agotado,  bebido. 
||  Cic.  Padecido,  sufrido.  Parí,  de 

Exantlo,  ás,  ávi,  atura,  áre.  a.  Plaut.  Agotar. 
||  Tolerar,  padecer,  sufrir.  Exantlure  scitissim?.  vi- 
num  poculo.  Plaut.  Apurar  con  mucha  gracia  un 
vaso  de  vino. 

-j-  ExXPÉRIO,  is,  Iré.  a.  S.  Ag.  Abrir,  manifestar 
enteramente. 

Exapto,  ás,  ¿re.  a.  Apul.  Acomodar,  ajustar. 
ExaptUS,  a,  um.  Lucr.  Apto,  ajustado,  conexo. 
ExXquesco,  is,  ere.  n.  Censor.  Desatarse  en, 
hacerse  agua. 

j-  Exákatio,  ónis.  f Marc.  Cap.  El  acto  de 
arar  ó de  sacar  fuera  arando.  |j  Sid.  Escritura, 


poema. 

ExáháTUS,  a,  «ra.  part.  de  Exaro.  Cic.  Sacado 
arando.  |¡ Suct.  Escrito. 

Exabchiatiu,  órum.  m.  pl.  Cód.  Los  que  han 
tenido  la  dignidad  de  arquiatros. 

Exarciius,  i.  m.  Inscr.  Exarco,  teniente  general 
de  los  emperadores  griegos. 

ExardeO,  és,  si,  dére.  n.  y 

Exardesco,  is,  aisi,  sccre.  n.  Cic.  Encenderse, 
inflamarse,  prenderse  fuego.  Facdissimis  abumma- 
tionibm  exarsit,  Tac.  Se  enfureció,  desfogó  ó pro- 
rumpió  en  mui  vergonzosas  acusaciones.  Homo  sic 
exarsit.  Cic.  El  hombre  se  encendió,  se  enamoró 
de  tal  manera.  Exarsit  admiraiio  gemmarum. 
Plin.  El  aprecio  de  las  piedras  preciosas  llegó  á 
su  mayor  punto. 

Exaréfío,  ¡s,  factus  sum,  fiéri.  n.  Plin.  V. 
Exaresco. 

ExákÉno,  ¿s,  ávf,  átum,  áre.  a.  Plin.  Quitar 
la  arena. 

Exaresco,  is,  árui,  scere.  n.  Cic.  Secarse.  || 
Marclútarse,  desvanecerse,  perder  el  vigor. 

T ExáríDUS,  a,  um.  Terl.  Enteramente  seco. 

Exakmátio,  ónis .f.i'eg.  Desarmadura,  la  acción 
de  desarmar. 

ExarmAtus.  a,  um.  Sen.  Desarmado.  Parí,  de 

Exarmo,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Tac.  Desar- 
mar, despojar  de  las  armas.  Exarmare  accusalio- 
nem.  Plin.  Desarmar,  debilitar  una  acusación. 

ExA.ro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cal.  Sacar  fuera 
arando,  con  el  arado.  [|  Plin.  Arar.  Exarare  fru- 
mentum.  Cic.  Arar,  sembrar,  cultivar  los  campos. 
—Frontera  rugís.  Hor.  Arar  la  frente  con  arrugas 
{dices e de  la  vejez). — JNovum  procemium.  Cic.  Es- 
cribir, trabajar  un  nuevo  proemio. 

Exasciátus,  a,  um.  Plaut.  Pulido,  desbastado 
con  la  azuela. 

Exaspér  ytio,  ónis.  /.  Escrib.  El  acto  de  exas- 
perar. 

ExaspÉRÁTUS,  a,  um.  Cels.  Puesto  áspero.  || 
Liv.  Exasperado,  irritado.  Part.  de 

Exaspero,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cels.  Poner 
áspero.  | [ Liv.  Exasperar,  irritar,  ensañar,  enfu- 
recer. 

Exatio,  as,  áre.  V.  Exsatio. 

ExatCro,  ás,  áre.  V.  Exsaturo 
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Exauctoratus  a,  um  parí,  de  Exauctoro 
Lw.  Licenciado,  despedido  con  licencia 
. ExAUc  roa.TAs,  at,s.  / Cod.  Tcod.  La  licencia 
o despedida  ignominiosa  de.  un  soldado. 

Exauctoro  ás,  ¿vi,  átum,  áre.  a.  Suct.  Licen- 
ciar, libertar  de  la  obligación  y juramento  militar 
por  lo  común  ignominiosamente.  ||  J.u-,  Licemdar 
dar  su  licencia  honrosa  al  soldado  que  ha  cían- 
p lulo  su  tiempo. 

ExAUCTUS,  a,  um.  Col.  Lo  que  ha  dejado  de 


crecer. 

Exaudibílis.  m.  f.  ¡ií.  v.  is.  S.  Ag.  Lo  qlie 
se  puede  oir  ó es  digno  de  oirse. 

Exaudió,  is,  ivi,  itnm,  iré.  a.  Cic.  Oir,  enten- 
der, escuchar  favorablemente. 


Exaudítio,  ónis.  J.  S.Ag.  La  acción  de  escu- 
char benignamente. 

Exauuítou,  óris.  m.  Bibl.  El  que  oye  benigna- 
mente. 


ExaudItus,  a,  um.  part.  de  Exaudió.  Cic.  Oído. 
||  Virg.  Oido  benignamente. 

Exaugeo,  és,  xi,  ctum,gére.  a.  Terl.  Aumentar. 
Exau'gúratiO,  ónis.  /.  Lie.  Profanación,  el 
acto  de  profanar  con  ciertas  ceremonias. 

ExaurúuAtor,  óris.  vi.  Tac.  Profanador,  el 
que  profana. 

ExaugÜrAtus,  a,  um.  Lie.  Profanado.  Parí, 
de 


Exaügúro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Liv.  Profanar, 
hacer  proláno  lo  sagrado.  Exauguraudi,  nubrndi- 
que  potesias  ei  facía  est.  (id.  ! e dió  permiso  (á 
la  sacerdotisa)  do  dejare!  sacerdocio  y casarse. 

Exauspícátio,  ónis.  f.  Lie.  La  acción  de  to- 
mar ó hallar  agüeros  poco  favorables. 

ExauspÍcAtus,  a,  um.  Plaut.  Part.  de 

ExauspIco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaut.  Hallar 
agüeros  poco  favorables. 

f Exballisto,  ás,  ávi,  átum,  are.  a.  Plaut.  De- 
rribar, ecliar  por  tierra  con  el  golpe  de  una  ba- 
llesta. 

+ Exbíbo,  is,  ere.  a.  Plaut.  V.  Bibo. 

Exbola,  ar.  j.  Varr.  Dardo,  arma  arrojadiza . 

Exc.-ecator,  óris.  m,  S.  Ág.  El  que  ciega  á 
otro. 


Exof.CÁTUS,  a,  um.  Cic,  Cegado,  como  los  fosos- 
puertas  y caminos.  Part.  de 

Exc.-tco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Cegar,  qui- 
tar. hacer  perder  la  vista.  ||  (Je.  Cerrar,  tapar, 
cegar.  Excircare  formam.  Pctr.  Echar  á perder, 
deslustrar  la  hermosura. 

ExcalceAtu's,  a,  um.  Suct.  Descalzo.  Séneca 
lo  dice  de  los  cómicos,  que  en  comparación  de  los 
trágicos  parecían  descalzos , por  ser  su  calzado  mui 
bajo,  llamado  zueco.  Parí,  de 

Excalcf.O,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Suct.  Descal- 
zar, quitar  e!  calzado,  los  zapatos. 

7 Excald.ytio,  ónis./  Capil.  Lavatorio  en  agua 
caliente. 

Excaldátus,  a.  um.  A pie.  Lavado  en  agua  ca- 
liente. Part.  de 

Excaldo,  ás,  are.  a.  Vulcac.  Lavar  en  agua 
caliente. 


Excalkfácio,  is,  féci,  íactum,  ccre,  y 
ExcaliAcio,  is,  féci,  factum,  cére.  a.  Pon. 
Calentar,  j | Escalfar. 

Excale actio,  ónis.  f.  Plin.  La  acción  de  ca- 
lentar. 

Excalí  ACTOR,  óris.  ni.  Plin.  El  que  calienta  o 
escalfa. 

Excalfactorius,  a,  um.  Plin.  Lo  que  tiene 
fuerza  y virtud  de  calentar.  . 

^ Excalfactus,  a,  um.  parí,  de  Excalfacio.  / un. 
Calentado,  escalfado.  ,,  , • 

ExcalfÍO  y ¿xcalefioj  is,  factus  sum,  fien,  p . 
Plin.  Calentarse,  ser  calentado.  _ „ 

Excan défácio,  is,  féci,  facturo,  cere.  a V 
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Escandecer,  encender.  Excandejacere  annonam. 
Varr.  Encarecer  los  víveres. 

Excandescentia,  se.  f Cic.  Eseandecencia, 
irritación,  encendimiento  en  ira  6 enojo. 

ExcAN’nESCO,  is,  dui,  scére.  n.Cat.  Encenderse, 
abrasarse.  )|  Irritarse,  airarse. 

Excantátio,  ónis.  /.  Apul.  Encanto,  encanta- 
miento. 

Excantátus,  a,  um.  Hor.  Llamado,  atraido  con 
encantos.  Parí,  de 

Excaxto,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Lucr.  Llamar, 
atraer,  hacei  venir  con  encantos  ó hechizos. 

ExcarníeícatUS,  a,  um.  Cic.  Despedazado: 
Parí,  (le  _ 

Excarntfíco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Suet.  Des- 
pedazar, hacer  pedazos  la  carne.  ||  Tert.  Ator- 
mentar. 

Excastratus,  a,  um.  Gel.  Castrado,  capado. 

ExcÁ VATIO,  ónis.  f.  S¿n,  La  cava,  la  acción  de 
cavar. 

Excava  tus,  a,  um.  Cic.  Cavado.  Parí,  de 

Excavo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plin.  Escavar, 
cavar. 

Excedo,  is,  cessi,  cessnm,  dere.  n.  Cic.  Salir, 
partir,  irse,  retirarse,  ¡j  Morir. ||  Esceder,  sobre- 
pujar, pasar.  Excederé,  demedio.  Ter. — Vita.  Tac. 
¡Vlorir. — Ex  ephebis.  Ter. — Ex  pueris.  Cic.  Salir 
de  la  pubertad,  de  la  niñez. — Iu  maqnum  certa- 
men. Lie.  Ir  á parar  á una  gran  contienda. — Mo- 
dum.  IÁc.  Pasar  la  moderación,  ser  exorbitante. 

Excellens,  tis.  comí,  tior,  tissimus.  Cíe.  Esce- 
lente,  selecto,  insigue,  aventajado.  ||  Alto,  emi- 
nente. • 

Excellexter.  ade.  Cic.  Escelente,  primorosa, 
perfectamente. 

Excellentia,  re.f  Cic.  Escelencia,  perfección, 
grandeza,  nobleza. 

Exceu.o,  is,  lui,  ere.  n.  Cic.  Ser  escelente, 
aventajarse. 

Exceuse,  i.is,  issíme.  adv.  Col.  Escelsa,  alta, 
encumbradamente.  ||  Sublime,  magníficamente. 

ExcelsÍtas,  átis.  /.  Cic.  y 

ExcelsÍTÜdo,  ínis.  f.  Plin.  Altura,  elevación, 
grandeza,  sublimidad. 

Excelsus,  a.  um.  ior,  issímus.  Cic.  Escelso, 
elevado,  alto,  eminente,  encumbrado.  ||  Sobeiano, 
supremo,  superior. 

f ExcErrAcÜLUM,  i.  n.  Tert.  Receptáculo. 

Exceptatio,  ónis.  J.  Pacuv.  La  toma,  la  acción 
de  tomar  ó recibir. 

Exceptio,  ónis.  f.  Cic.  Escepcion,  esclnsion, 
limitación,  restricción.  ||  Razón,  motivo  en  defensa 
del  derecho.  ||  Petron.  Condición,  pacto. 

Exceptítius,  a,  um.  Plin.  Particular,  singular. 

Exceptiuncula,  se./.  Sén.  Escepcion  pequeña. 

Excepto,  ás,  ávi.  átum,  áre.  a.  Cic.  Coger, 
recoger,  toraai,  recibir,  admitir. 

Exceptor,  óris.  m.  Ulp.  Escribiente,  copista. 

Exceptorius,  a,  um.  Ulp.  Lo  que  sirve  para 
recibir,  coger  ó recoger. 

Exceptus,  a,  um.  parí,  de  Excipio.  Cic.  Re- 
cibido, recogido.  ||  Esceptnado.  Excepto  quod. 
Hor. — Si  Pers.  Éscepto  que  o si,  usado  adver- 
bialmente como  en  castellano. 

Í Excérédhátus,  a,  um.  Tert.  El  que  ha  per- 
o el  seso,  el  juicio. 

Excerno,  is,  ciévi,  crétum,  nére.  a.  Vilruv. 
Acribar,  limpiar.  ||  Cels.  Hacer  del  cuerpo. 

Excerpo,  is,  psi,  ptum,  pére.  a.  Cic.  Sacar, 
elegir  entre  muchas  cosas.  ||  Separar.  Non  ex- 
cerpere  se.  Sen.  No  hacerse  singular. 

Excerpta,  órum.  n.  plur.  Sen.  Colecciones, 
estractos  de  cosas  escogidas. 

Excerptio,  ónis..  /.  Gel.  Elección,  la  acción  de 
elegir.  ||  La  acción  de  recoger  ó estraer . 
Éxcerttus,  a,  um.  part.  de  Excerpo.  Sén. 
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Elegido,  escogido,  recogido  de  ó entre  muchas 
cosas. 

+ ExcervIcAtio,  ónis.  /.  S.  Ger.  Contumacia, 
tiesura. 

Excessi.  pret.  de  Excedo. 

Excexsus,  a,  nra.  part.  de  Excedo.  Tert.  Esce- 
dido. 

Excessus,  us.  «i.  Cic.  Salida,  partida,  ida.  || 
Plin.  Digresión.  ||  Pecado.  ||  Cels.  Esceso,  parte, 
porción  ó hueso  que  sobrepuja  y escede  lo  na- 
; tural. 

rj  PXCRTRA>  }■  Cic.  La  hidra  lernea  que  mató 
Hercules.  1 1 Lio.  Oprobio  que  se  dice  á la  muger 
mala  y hechicera. 

ExcÍdio,  ónis.  /.  Plaut.  y 
| Excídium,  ii.  w.  Lie.  Ruina,  esterminio. 

Lxcído,  is,  cidi,  cisum,  dére.  a.  Cic.  Cortar  sa- 
| cando.  ||  Derribar,  arruinar,  destruir.  Excidere  ali- 
cui  linguam.  Cic.  Sacar  a alguno  la  lengua,  cortár- 
; sela.  — Numero  ciuium.  Plin.  men.  Escluir  á 
alguno,  echarle,  borrarle  del  número  de  los  ciu- 
dadanos. 

Excído,  is,  cidi,  ere.  n.  Cic.  Caer.  ||  Perecer, 
morir.  Excidere  animo.  Plin.  men.—  Ex  animo. 
Virg. — Memoria,  de  memoria.  Lio.  Escaparse, 

; irse  de  la  memoria,  olvidarse. — Casu  de  manibus. 
Cic.  Caerse,  escaparse  por  casualidad  de  las  ma- 
nos.— Uxore.  Ter.  Perder  su  muger. — El  vullus, 
i oralio,  me ns  desligue.  Cic.  Perdió  el  coior,  el  ha- 
bla, y aun  el  juicio. 

¡ Excieo,  es.  civi,  citum,  ere.  a.  Plaut.  V.  Ex- 
cio. 

Excixctus.  a,  um.  part.  de  Excingo.  Sil.  Ilál. 
j Desceñido. 

I Excindo.  V.  Exscindo. 

I Excixgo,  is,  nxi,  nctum,  gére.  a.  Cat.  Quitar 
I el  ceñidor.  ||  Despojar. 

Excio,  is,  civi,  citum.ire.  a.  Cic.  Llamar,  sacar 
afuera.  |J  Mover,  conmover,  escitar.  Excire  alian 
lacrymas , Plaul.  Sacarle  a uno,  hacerle  salir  las 
lágrimas,  hacerle^  llorar.  — Aliquem  sedibus  suis. 
Lw.  Hacer  salir  á uno  de  su  pais,  de  su  domici- 
lio.— In  arma.  Liv.  1 lacer  tomar  las  armas. 

Excipio,  is,  cepi,  ceptiun,  ere.  a.  Cic.  Recibir, 

' tomar,  coger.  || Oír,  percibir,  escuchar. ||  Empren- 
der, tomar  á su  cargo,  sobre  sí,  á ó por  su  cuenta. 

; ||Copiar  dictando  otro.  ||  Sorprender,  coger  des- 
1 prevenido.  ||  Suceder,  seguir  inmediatamente. || 
j Continuar,  proseguir  lo  que  se  ha  interrumpido. |¡ 
j Escluir,  esceptuar.  || Escepcionar,  poner  escep- 
ciones  en  defensa  del  derecho.  Rxcipere  amplexu 
| Ov.  Recibir  con  los  brazos  abiertos,  con  uu  abra- 
! zo,  abrazar.  Excipü  diem  v ox.  Lio.  La  noche 
j sigue  inmediatamente  a!  dia.  Id  exnpilur  legibv.s. 

! Cic.  Este  caso  está  esceptnado  por  las  leyes.  Ex-' 
cipere  vimf rigor  um . Cío.  Tolerar,  sufrir  la  fuerza, 
el  rigor  de  los  frios. — Caprum  insidiis.  Virg.  Hur- 
tar un  macho  cabrio. — Volúntales  hominum.  Cic. 
Captar  las  voluntades  de  los  hombres. — Sangui- 
\ nem  pateríi.  Cic.  Recoger  la  sangre  en  una  copa 
I en  un  vaso. 

Excípium,  ii.  n.  Fest.  V.  Exceptio. 

ExcÍpüla,  se./,  y 

Excípülum,  i.  n.  ó 

Excipulus,  i.  m.  Plin.  La  nasa  ó red  para  pes- 
car, y cualquiera  otra  cosa  ó vasija  para  recoger  y 
recibir. 

ExCÍPUUS,  a,  om.  Fesl.  Lo  que  se  ha  recibido, 
lo  que  entra  ó cae  en  alguna  cosa.  u 

ÉXCÍSÁTUS,  a,  mn.  part.  de  Exciso.  Plaut.  He- 
rido, cortado.  . , 

Excísio,  ónis.  / Cic.  Ruina,  dem^  'oion,  des- 
trucción. 

Exciso,  ás,  áre.  a.  Plaut.  Cortar. 

Excísórius,  a,  um.  Col.  Lo  que  sirve  yes  pro- 
pio para  cortar.  Excisorius  scatper.  Utls,  JXavaja 
pequeña  de  cirujano. 
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Bxcísus,  a,  am.  Pf*.  de  Excido.  Ció.  Cortado. 

“SSSÍÍÍ8'  - “• °*  u ->"• 

“excítandcb,  a,  uro.  Cic.  Lo  que  se  debe  esci- 

^ExriTATB.  ado.  tius.  Quint.  Vehemente,  viva- 
mente, con  vigor  y fuerza. 

ExcItatio,  óms.  /.  Arnob.  El  acto  de  escitar  o 

f ExcíTÁTOR,  orí 3.  »».  Prud.  El  que  escita, 
Dttieve.  . . T 

Excítátórius,  a,  uin.  Quint.  Lo  que  escita, 
mueve,  conmueve  los  ánimos. 

ExcÍtATUS,  a,  uin,  tior,  tissimus.  Nep.  Escita- 
do,  conmovido,  movido,  incitado.  H Cic.  Concita- 
do, vehemente.  ||  Levautado.  Part.de 
Excíto,  ás,  ¿vi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Escitar,  in- 
citar, mover,  conmover.  Excitare  aliquem  ex 
somno.  Cic.  Despertar  a alguno.  — Alicui  memo- 
riatn,  ó aliquem  ad  memoriam  alie  lijas  rei.  Cic. 
Despertar,  renovar  á alguno  la  memoria  de,  ó 
traerle,  hacerle  á la  memoria  alguna  cosa.  — 8c- 
pulcrum.  Cic.  Levantar,  construir  un  sepulcro. 

Excítus,  a,  utn.  part.de  Excieo.  Salust.  inci- 
tado, conmovido.  . 

Excítus,  a,  am.  parí,  de  Excio.  Virq.  Huma- 
do fuera. 

Excívi.  prel.  de  Excio. 

ExclAmátio,  ónis.  f A1  Her.  Esclaraacion, 
grito,  el  acto  de  ciamar.  ||  Figura  retórica  que  can 
interjección  oculta  ó expresa  esfuerza  varios  afectos 
del  ánimo. 

Exclámator,  óris.  m.  Plaitl.  El  que  hace  es- 
cla:nacione3.  , 

Exclám.vtus,  a,  um.  Cel.  Aur.  Llamado  a vo- 
ces. Piirt.  de 

Exclamo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Esclamar, 
dar  gritos,  clamar.  ||  Hacer  una  esclainacion.  Ex- 
clamare aliquem.  Plaut.  Llamar  á voces  á alguno. 
— Tolo  peclore.  Cic.  Gritar  con  toda  su  fuerza. 
Excláro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  rt.  '/Unir.  Aclarar. 
Excll'do,  is,  si,  sum,  dére.  a.  Cic.  Excluir,  de- 
jar fuera,  no  admitir,  cerrar  la  entrada.}]  Escep- 
tuar.  |¡  Rechazar,  remover,  apartar.  Éxcludere 
txercilvin.  Cic.  Cerrar  el  paso  á un  ejército.  — 
O cu  han  alicui.  Plaut.  Sacar  un  ojo  á alguno.  E.c- 
cludi  lemporis  angustia.  Cic.  No  tener,  faltar 
tiempo. 

ExclÜsio,  ónis.  f.  Fitr.  Esclusion,  el  acto  de 
excluir,  ecliar  ó dejar  fuera. 

Exclüsor,  óris.  m.  8.  Ag.  El  que  escluye, 
echa  luera. 

Exclusorius,  a,  um.  Ulp.  Lo  que  tiene  fuerza 
y virtud  de  escluir. 

Exclúsus,  a,  um.  part.  de  Escludo.  Cic.  Es- 
claido,  dejado  íuera.jl  Impedido,  estorbado.  ||  Re- 
chazado. 

■f  Excoctio,  ónis./.  Cód.  Teod.  La  cocedura, 
el  acto  de  cocer. 

Excoctus,  a,  um.  part.  de  Excoquo.  Ter. 
Píen  cocido. 

Excódíco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Fest.  Cavar 
las  cepas  y quitarles  las  ycrl'a3  inútiles. 

ExeoGiTArio,  óuis.  f.  Cic.  El  acto  de  escogi- 
tar,  meditar  ó discurrir. 

ÉXCógítator,  óris.  m.  Quint.  El  que  piensa, 
medita,  discurre  de  nuevo. 

ExcÓoítatus,  us.  m.  Gcl.  V.  Excogitado. 
ExcÓgítAtuh,  a,  um.  Cic.  Hallado,  discurrido 
pensando  hxrogilalissim<e  hostice.  Suel.  Víctimas 
rara  esquisitas.  Part.  de 
Excogito,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Escogi- 
tar,  inventar,  hallar  pensando  con  atención.  |¡ 
Pensar,  meditar,  discurrir  con  gran  cuidado. 

Excolo,  is,  lui,  cultura,  lére.  a.  Cic.  Cultivar  las 
tierras  con  mucho  cuidado.  |[  Adornar,  pulir,  her- 
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mosear.  ||  Perfeccionar.  ||  Venerar,  respetar,  reve 
renciar.  Excolere  viclum  homiuum.  Cic.  Cultivar 
civilizar  el  porte  de  los  hombres. 

Exoólo,  ás,  áre.  V.  Colo,  as. 
f Excólubro,  ás,  áre  «.  Plaut.  Investigar,  in- 
quirir con  gran  curiosidad. || Insinuarse,  introdu- 
cirae  insensiblemente. 

ExcoMMÚNiCATio,  ónis.  / 8.  Ag.  Escomunion 
descomunión,  privación  de  la  comunión  de  los 
fieles. 

ExcommÚnTcAtus,  a,  um . Ecles.  Escomul garlo 
descomulgado.  Part.  de 

ExoommÚnÍCO,  ás,  áre.  a.  8.  Ger.  Escoma  H;r 
descomulgar,  apartar,  privar  de  la  comunión"’  ,-!<] 
los  fieles. 

Kxcomsol,  is.  m.  y 

Exconsúláris,  is.  m.  Inscr.  Excónsul,  el  qu 
ha  sido  cónsul. 

Excoquo,  is,  co-ii,  coctum,  qnére.  re.  Plin.  Co 
cer  mucho.  1 1 Col.  Cocer,  digerir.  | ¡ Plaut.  Amasar, 
disponer. || inventar,  j]  Firg.  Limpiar,  purificar  co- 
ciendo. 

i-  ExcóriátiO,  ónis.  f.  Escoriación,  rompi- 
j miento  del  cuero. 

+ Excorio,  ás,  áre.  a.  Levantar  el  cuero  por 
i go! (le  ú otra  cosa. 

I Excornts.  m.  f.  ne.  n.  is.  Terl.  Descornado. 
Excous,  dis.  com.  Cic.  Necio,  fatuo,  insensato, 
simple,  tonto,  majadero. 

ExcreAdíi.is,  Excrentio  y oíros  que  empiezan 
por  Excr,  se  hallan  después  en  Exscr. 

Excrémkntltm,  i.  n.  Col.  El  grano  que  se  ha 
limpiado^: riba ihIo.  I|  Plin.  El  escremento.  Excre- 
menlum  orí».  Tac.  La  salí»  a. 
i Kxcrémo,  ás,  áre.  a.  Terl.  Quemar.  < 
Excreo,  ás.  áre.  a.  V.  Exscreo. 

Excrescems,  tis.  com.  Plin.  Escresceucia,  lo 
que  se  eleva  en  el  cuerpo  contra  lo  natural. 

Excresco,  is,  ¿vi,  étum,  ¿re.  re.  Col.  Crecer.  ¡| 
Crecer  mas  de  lo  regular.  ||  Plin.  Hincharse  for- 
mando una  escrescencia.— la  ccpvt.  Quint.  Tener 
la  cabeza  desproporcionadamente  gruesa. 

Excrétio,  ónis.  / Plin.  La  acción  de  despedir 
el  escremento. 

Excrétum,  i.  n.  Col.  Los  granzones,  granzas  ó 
echaduras  separadas  del  grano  bueno. 

ExckbtUs,  a,  um.  part.  de  Excresco.  Firg. 
Crecido.  ||  Part.  de  Excerno.  Col.  Cribado,  sepa- 
rado. ||  Liu.  Retirado,  sacado,  ||  Cc'a.  Hscretado, 
eape líelo  por  cámara. 

Excrüv i.prrt.  de  Excerno  y Excresco. 
Excuino.  V.  Exscribo. 

ExculciábT.ms.  m.  f.  !é.  n.  is.  Plaut.  El  que 
castiga  ó atormenta,  el  que  es  digno  de  ser  casti- 
gado. 

ExcrCciátio,  ónis./.  8.  Ag.  y 
Excaüct.vrus,  us.  m.  Prud.  El  tormento. 
ExcrCciAtus.  a,  um.  Cic.  Atormentado.  Part. 
de 

ExcrCcjo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  C¿s.  Atormen- 
tar mucho.  |j  Molestar,  afligir,  dar  pena  y pesa- 
dumbre. , 

ExcübáTIO,  ónis./.  Val.  Max.  La  vela  o centi- 
nela, el  acto  da  hacerla.  . ... 

Excüijle,  áruin.  f.  plur.  Cic.  Centinela,  veía.  || 
Patrulla,  ronda. 

ExcubícClAruíS.  ii.  m.  Cód.  Tecd.  Camarero  o 
ayuda  de  cámara  del  príncipe. 

fíxcóní  roR,  óris.  m.  Ce's.  El  centinela,  guardia. 
ExoúUÍtóIUUM,  ii.  íi.  El  sitio  donde  se  nac 
la  guardia. 

ExcCbítus,  us.  m.  Hiro.  F . Excubue. 

Excüiio,  as,  ii  i , Itum,  áre.  «.  Cic.  Dormir  fnei 
de  casa.  |1  Velar,  hacer  guardia  o centinela.  ux 
cubare  ad  portam.  Ce's. — Arde  portas.  1 1 >. 
portis.  Liv.  - In  muris.  C¿s.  Hacer  centinela, 
inoutur  la  guardia,  hacer  la  ronda  a ó en  las  puert  i 
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en  la  muralla.  — Ova.  Col.  Empollar,  cubrir  ios 
huevos.  — Pro  aliquo.  Cic.  Velar  ?ohre  ó por  los 
intereses  de  alguno,  por  su  bieu  ó conservación. 
— Animo.  Cic.  Estar  sobre  sí,  estar  alerta. 

ExcÜdo,  is,  di,  snm,  dére.  a.  Virg.  Sacar,  hacer 
salir  ó echar  á golpes.  ||  Componer,  hacer,  inven- 
tar con  estudio  y trabajo.  Escullere  pullos.  Col. 
Sacar,  echar  pollos.  — Opus.  Cic.  Hacer,  publicar 
una  obra. 

Exculcátor,  óris.  m.  Veg.  Esplorador,  batidor, 
el  que  va  á tomar  lengua  del  camino. 

ExcUlcátus,  a,  uní.  Gd.  Pisado.  ||  Desechado, 
escluido,  desusado.  Parí,  de 

Exculco,  ás,  ávi,  átum,  are.  a.  Plaut.  Acalcar, 
pisar. 

Exculpo.  V.  Exsculpo. 

Excultok,  óris.  ni.  Tert.  Cultivador,  el  que 
cultiva. 

Excultus,  a,  um.  pat.de  Excolo.  Cic.  Uien 
cultivado.  j|  Adornado,  pulido,  hermoseado.  Ex- 
cultus  ad  humanitulein.  Cic.  Hombre  culto,  ins- 
truido, bien  educado. 

Excultus,  iis.  m.  Fcst.  V.  C’uHus. 

ExcÚxe.vtls,  a.  um.  Apul.  El  que  no  tiene 
asiento  ó está  escluido  c'e  los  asientos  priucipales 
del  teatro. 

ExcúRatus,  a,  um.  Plaut.  Cuidado,  preparado, 
aprestado  con  diligencia. 

Excúrio,  ás,  áre.  a.  Varr.  Echar  de  la  curia. 

Kxcurrevs,  lis.  can.  Cic.  Lo  que  corre,  se  de- 
rrama, se  es  ti  ende. 

Excurro,  is,  curri  ó ciicnrri,  curstun,  rere.  n. 
Cic.  Correr  fuera,  discurrir  á una  parte  y á otra. 
||  Hacer  una  excursión,  correría  ó entrada  en  país 
enemigo.  iVt:  'orgias  excurrat  oralio.  Cic.  Por  no 
apartar  mas  lejos  el  discurso. 

Excuhsath),  onis.  /.  Pal.  Máx.  V.  Excursio. 

Excursátor,  óris.  m.  Am.  P.  Excursor. 

Excursio,  ónis.  f.  Plin.  Carrera.  j|  Cic.  Excur- 
sión, correría. 

Excursor,  cris.  m.  Cic.  Corredor,  explorador, 
espía,  batidor. 

Excursus,  us.  :n.  Virg.  Carrera.  Jj  Irrupción.  || 
Escursion.  ||  Plin.  Estension  y digresión. 

Excursus,  a,  um.  pnrt.  de  Escurro.  Ter.  Co- 
rrido, acabado,  andado. 

Excúsárílis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Ov.  Escusable,  lo 
que  es  digno  de  escusa  y perdón. 

Excusaríuteu.  ado.  S.  Ág.  V Excúsate. 

Exct  svrunous,  a,  um.  Apul.  í¿;:e  se  escusa. 

Excusa mentum,  i.  n.  Alare.  Cap.  V.  Excuaatio. 

Excúsate,  tius.  ado.  Quiñi.  Con  escusa. 

ExcüSATio,  ónis.  f.  Cic.  Escusacion,  escusa, 
razón,  pretesto,  motivo,  y el  acto  de  escusarse. 

| Excúsator,  óris.  m.  S.  Ag.  Escusador,  el  que 
exime,  escusa. 

Excúsátüs,  a,  um.  Cic.  Escusado.  ||  Alegado 
por  escusa.  Parí,  de 

Excuso,  ás,  ¿vi,  áhnri,  áre.  a.  Cic.  Escusas-, 
disculi  ar,  justificar.  |j  Dar,  traer,  alegar  por  escu- 
sa. Excusare  se  alicui.  Plnui.  Escusarse,  justifi- 
carse delante  de,  con  alguno.  — Se  de  aliqnit  re. 
Cés.  Escusarse  de  alguua  cosa. — Aliquid.  Cic.  Es- 

tisarse  con  ó por  alguna  cosa. 

Excusor,  oris.  m.  Quiñi.  Forjador,  el  que  tra- 
baja en  bronce,  hierro  §pc.  á martillo. 

-J-  ExcüssabIlis.  m.  f.  lé.  w.  is.  ñlanil.  Loque 
se  puede  desechar,  apartar  ó escusar. 

Excusa atus,  a,  um.  Dig.  V.  Excussus. 

ExcUSSE.  adv.  Sen.  Con  ímpetu,  con  fuerza. 

f Excussio,  ónis.  f.  Sacudimiento,  la  acción  de 
echar  y sacudir  con  Ímpetu. 

ExcussóriUS,  a,  um.  Plin.  Lo  que  sirve  para 
pasar  por  tamiz  ó cedazo.  Excussorium  cribrum. 
Plin.  Cedazo,  tamiz. 

Excussus,  us.  ni.  Prud.  V.  Excussio. 
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Excussus,  a,  um  .parí,  de  Excutio.  Virg.  Echa- 
do fuera  á golpes.  ||  Agitado,  vibrado.  ¡|  Examina- 
do. inquirido  con  diligencia. 

Excussus,  a,  um.  part.  de  Excudo.  Varr.  Sa- 
cado con  fuerza  á golpes 
Excütia,  »•  /•  y . „ . ... 

Excutia,  órum.  n.  plur.  Plaut.  Escobillas,  ce* 
pillos. 

Excütiendus,  a,  um.  Ov.  Loque  se  lia  de  sacu- 
dir. 

Excütio,  is,  cussi,  cussum,  tere.  a.  Plaut, 
Echar. arrojar  sacudiendo. ||Lanzat>,  disparar,  tirar. 
||  Inquirir,  examinar,  reconocer  de  cerca,  á fondo. 
Exculere  aliquid  alicui  de  manibus.  Ov.  Hacer  caer 
a alguno  alguna  cosa  de  las  manos. — Equilem. 
Liv.  Despedir,  arrojar,  echar  por  tierra  al  ginete, 
al  caballero.  — Cerebrum.  Plaut.  Hacer  saltar  los 
sesos.  ||^ Volver  a uno  loco,  hacerle  perder  el  jui- 
cio. P eras  cubil-ibas.  Plin.  metí.  Levantar  la  caza, 
las  fieras,  hacerlas  salir  de  sus  cuevas  ó madrigue 
ras. — Alan  ña.  Es  tac.  Derribar,  arruinar  los  muros. 

SxdÉcímo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Fest.  Diezmar, 
tomar,  sacar  el  diezmo. 

Exdemetuícus.  Gd.  Titulo  de  una  sátira  de 
Parrón. 

Ex  dorso,  ás,  áre,  y 

Exdorsuo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaut.  Deso- 
llar, quitar  la  piel  de  encima  del  lomo.  ||  Romper, 
quebrantar  la  espina,  el  espinazo. 

Exdux,  ücis.  m.  Capítol.  El  que  ha  sido  capi- 
tán, como  exconsnl  el  que  kit  sido  cónsul. 

Exüco,  Execrcr,  Executio.  V.  Exseco  Sic. 

ExédentÜlus,  a,  um,  Tert.  Desdentado,  sin 
dientes. 

Exédü,  eses  ó exédis,  édi,  ésum  6 estum,  esse 
ó édére.  a.  Ter.  Comer  mucho,  devorar,  engullir 
|¡  Consumir,  arruinar,  acabar,  destruir. 

Exeoua,  ae.  J.  Cic.  Exedra,  lonja,  lugar  á mo- 
do de  pórtico  abierto  y con  asientos,  donde  se  jun- 
taban los  filósofos,  retóricos  y otros  sabios  á sus 
conferencias.  |)  Ulp.  Gabinete,  sala  para  tener  ter- 
tulia. ||  La  sala  de  juntas  ó cofradías,  y la  de  capí- 
tulo de  los  clérigos  seculares  y regulares. 

Exedrium,  ii.  n.  di<n.  de  Exedra.  Cic. 

Exédum,  i.  n.  Plin.  Verba  llamada  nudosa  o 
molar. 

* Exéget'He,  es.  f.  Diom.  La  parte  narrativa 
de  la  gramática,  que  pertenece  al  oficio  de  la  lec- 
ción. 

Exéíh.  piel,  de  Rxigo. 

Exémi.  pret.  de  Eximo. 

Exemplar,  ¡a.  n.  Cu;,  y 

Exempláue,  is.  n.  ínter . V.  Exemplariam. 

Exemplaris.  m.  f.  ré.  n.  is.  Alacrob.  Con- 
forme al  original,  fiel,  exacto. 

ExemplakiUM,  ii.  n.  Arnob.  Ejemplar,  origi- 
nal, modelo.  ||  Copia,  tanto,  traslado. 

Exemplatls,  a,  mn.  Sid.  Copiado,  sacado, 
trasladado. 

Exempi.UM,  i.  n.  Cic.  Ejemplo,  modelo.  ||  En- 
sayo, muestra.  | j Ejemplar,  castigo.  ¡|  ( 'opia,  tanto, 
traslado.  ||  Tenor,  contenido.  ||  Caso,  ; echo  que  se 
refiere  para  que  se  imite  ó evite.  Exemplgm  alicui 
prtebere.  Liv.  Exempln  esse.  Ter.  Lar,  ser,  servir 
de  ejemplo  á alguno.  Exempli  causa.  Cic. — Ora- 
lid.  Plin.  Por  ejemplo. 

Exemptílis.  tn.  f.  lé.  n.  is.  Col  Fácil  do 
quitar. 

Exemptio,  ónis.  f.  Col.  La  acción  de  quitar  ° 
sacar  fuera.  Exemptionem  dijficilein  pnebere.  Col. 
Ser,  estar  difícil  de  quitar. 

Exemptou,  óris.  m.  Plin.  El  que  qmta,  arranca 
y saca  afuera.  ||  Cantero,  el  que  saca  y trabaja  en 
■piedra.  „ _ .. 

Exemptus,  us.  m.  Pilruv.  V.  Exemptio.  _ 

Exemptus  y Exemtus,  a,  um.  jpart.  ae  Exima 
Hor.  Sacado,  quitado,  echado  fuera.  Exempln* 
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konoribus.  Plin.  Aquel  qne  tiene  cerrado  e\  paso 

PlauL  Las  entrañas, 

,Mf  ^xe^tékAtxo^  finís.  /.  Apic.  La  acción  de 

sacar  las  tripas  . . , 

Exe ntérator,  ons.  m.  Apic.  El  que  saca  las 

^h^evtérátUSj  a,  uní.  Just.  Despanzurrado.  • 
Parí,  de  , 

Exentkro,  as,  áyi,  átum,  áre.  a.  Plañí.  Sa- 
car las  tripas,  despanzurrar  á un  animal.  |l  Deso- 
cupar, evacuar.  ||  Molestar,  atormentar. 

ExeO,  is,  xivi  ó xíi,  xítum,  xire.  n.  Cíe.  Salir, 
ir  fuera,  marchar,  partir.  ||  Salir  á luz,  publicarse. 

||  Acabar,  perecer,  morir.  Exire  tere  alieno.  Cic. 
Salir  de  deudas,  de  trampas,  pagar  ;í  sus  acreedo- 
res.— Tela.  Virg.  Evitar,  esquivar  los  golpes,  los 
dardos,  las  heridas. — In  ó per  easdem  Hileras. 
Quiñi.  Acabar,  concluir  en  las  ó con  las  mismas 
letras. — Mudum.  Ov.  Pasar  los  límites,  la  raya,  la 
moderación. — Super  aliquem.  Eslac.  Sobresalir, 
levantar  por  encima  de  alguno. — A ó é memoria. 
Sin.  Escaparse  do  la  memoria. 

Exequias,  Exequor  &c.  V.  Exsequiae,  exse- 
quor&c. 

Exf.rcendus,  a,  um.  Cic.  Lo  que  se  debe  ejer- 
eitar.  , . . 

Exercf.ns,  tis.  cora.  Cic.  El  quo  ejerce  ó ejercita. 
Exeuceo,  és,  cui,  cítum,  ere.  a.  Cic.  Ejercer, 
profesar.  |)  Ejercitar,  hacer,  acostumbrar,  enseñar. 

J Fatigar,  inquietar,  atormentar,  agitar.  Exercere 
aliquem  in  atiqud  re  ó ad  aliquid.  Cic.  Ejercitar, 
ocupar  á alguno  en  alguna  cosa. — Se  ad  moran 
alteráis.  Cic.  Hacerse  á las  costumbres  de  otro. — 
Ferrum.  Virg.  Trabajar  en  ó el  hierro.  Casas  in 
qiiibus  me  fortuna  vehemenlcr  excrcuil.  Cic.  Las 
desgracias  en  que  tanto  me’ha  ejercitado  la  fortuna, 
con  que  tanto  me  ha  afligido,  me  ha  dado  que  ó 
en  que  merecer. 

ExkrcItAmentum,  i.  n.  Apul.  T.  Exercitatio. 
Exercítate,  tius,  tissíme.íw/e.  Se'n.Con  práctica, 
con  mucho  ejercicio. 

Exercitatio,  finís./  Cic.  Ejercicio,  ejercitacion, 
acto,  costumbre,  estudio,  aplicación  de  ejercitarse. 
Exercilalio  campes  tris.  Suet.  Ejercicio  militar. 
—Corporis.  Cic.  Ejercicio  del  cuerpo. 
ExercítATOR,  úris.  m.  Plin.  y 
Exercítatrix,  icis.  f.  Quiñi.  El  que  y la  que 
ejercita  á olro. 

Exercítátus,  a,  um.  tior^  tissTmns.  parí,  de 
Exercito.  Cic.  Ejercitado,  práctico,  hecho,  acos- 
tumbrado. 

Exercíte.  adv.  tius.  Apul.  Con  ejercicio,  con 
práctica. 

ÍExercítio,  finís./.  Cat.  V.  Exercitatio. 
xercítIUm,  ii,  n.  Sal.  V.  Exercitatio.  Dícese 
propiamente  del  ejercicio  militar. 

Exercito,  as,  áre.  a.  frec,  de  Exerceo.  Pomp. 
Mel. 

ExercItor,  firis.  m.  Plaut.  El  maestro  que  ejer- 
cita algún  arte.  Exercilor  navis.  Vlp.  Capitán, 
Pat'0n  ^e.una  nave  á quien  se  paga  el  trasporte. 

Exercítorius,  b,  um.  Tert.  Lo  perteneciente 
al  ejercicio.  1 1 Dig.  Perteneciente  al  patrón  de  la 
nave  ó á sus  ganancias. 

Lxercítuáus.  m.  f.  lé.  n.  is.  Am.  Lo  pertene- 
ciente al  ejército. 

Exercítus,  a,  um.  parí,  de  Exerceo.  Tác.  Ejer- 
citado. ||  Virg.  Agitado.||  Sal.  Fatigado.  Cic. 
Trabajoso,  grave. 

Exercítus,  us.  m.  Cic.  Ejército,  tropa  de  sol- 
dados, cuerpo  de  tropas.  Exercilus  pedester  ó pe- 
destris.  Nep.  Ejército  de  infantería,  infantería. — 
Equilam.  Virg.  De  caballería,  caballería. 

Exercui.  preL  de  Exerceo. 

Exáao,  is,  rui,  ertutn,  rere.  a.  Estac.  Sacar 
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fuera,  descubrir,  hacer  ver,  mostrar.  Ex 
pul.  Sil.  Ilal.  Sacar  la  cabeza,  engreírse  ensober- 
becerse. 

ExerráTIO,  finís.  / G el.  V.  Erratio 
Exerho,  ás,  áre.  n.  Estac.  V.  Erro 
Exerte.  adv.  Apul.  V.  Admodum,  Apene 
valde.  r 

Exektim.  ado.  Lucr.  Hacia  la  parte  esterior 
Exertus,  a,  um.  parí,  de  Exero.  Ov.  Sacado 
fuera. 

Exésor,  firis.  m.  Lucr.  Cousuuiidor,  gastador 
Exesto.  Fest.  Fuera,  afuera,  hacer  lugar,  v’uz 
de  los  alguaciles  para  apartar  la  gente  en  los  ’ con- 
cursos de  los  sacrificios. 

Exésus,  a,  um.  parí,  de  Exedo.  Cic.  Corraido, 
consumido,  comido. 

Exférox,  ficis.  com.  Liv.  Feroz,  fiero. 

Exi  ibrAtus,  a,  um.  Cal . Lo  que  tiene  quitadas 
las  fibras  ó los  hilos.  Parí,  de 

Exfibro,  ás;  ávi,  átum,  áre.  a.  Cat.  Quitar  las 
fibras  ó hilos. 

Exfíbúi.0,  ás,  ¿re.  a.  Prud.  Quitar  la  hebilla, 
el  broche. 

t Exfíi.atus,  a,  um.  Fest.  Cosido. 

Exfío,  is,  éri.  Fesl.  Purgar,  limpiar. 

Exfodio,  is,  ffidi,  fossum,  ere.  a.  Plin.  Desen 
terrar,  sacar  de  debajo  de  tierra  cavando. 
Exfolio,  ás,  are.  a.  Apic.  Deshojar. 
Exfornícok,  áris,  ár¡.  dcp.  tíibi  Pecar  contra 
la  naturaleza,  torpemente. 

ExfundáTüs,  a,  um.  Celio  á Cic.  Derribado 
enteramente,  destruido  hasta  los  cimientos. 

ExgrOmans  ó Exgrfimínans,  tis.  cuín.  Varr. 
Lo  que  sale  de  un  terrón  de  tierra. 

Exgrümíno,  ás,  áre.  Plaut.  y 
ExokÜmO.  ás,  ávi,  átum,  áre.  Varr.  Salir  de  un 
terrón  de  tierra. 

E xg UKfiÍTÁTiO , finis.  f.  Apul.  Rebosadura,  el 
acto  de  rebosar. 

Exgurgíto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaut.  Re- 
bosar, redundar,  salirse  el  agua  ú otro  licor. 

Exii,erÍ5Uátio,  finis.  f.  Quiñi.  Deshereda- 
miento, esclusion  de  herencia. 

ExhasrédAtus,  a,  um.  A'  Her.  Desheredado. 
Parí,  de 

Exheredo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Deshe- 
redar, escluir  de  la  herencia. 

KxíIíERES,  édis.  m.f.  Cic.  Desheredado,  él  ó la 
que  es  escluida  de  la  herencia.  Exlueredem filium 
sins  elogio  sendere.  Ulp.  Desheredar  al  hijo  tn  el 
testamento  sin  alegar  cansa. 

ExilerásÍmus,  a,  um.  Cic.  Lo  que  se  puede 
quitar  deí  número  ó cantidad. 

Exhalans,  tis.  com.  Ov.  Lo  que  exhala  ó echa 
vapor  de  sí. 

ExiiALÁTIO,  finís.  / Cic.  Exhalación,  vapor  su- 
til, vapor  que  se  exhala. 

Exhálátus,  a,  um.  Ov.  Exhalado.  Parí,  de 
Exhalo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Exhalar, 
echar  vapor  ó vaho,  evaporar.  Exhalare  ttniun. 
Cic.  Oler  á vino. — Animam.  Ov. — Vitan.  hrg. 
Exhalar  el  alma  ó el  espíritu,  morir. 

Exhaijrio,  is,  hausi,  haustum,  ríre.  a.  Cic.  Sa- 
car fuera.  |j  Beber  mucho.  ||  Desocupar,  apurar, 
vaciar.  Exhaurire  sibi  vilam.  Cic.  Quitarse  la 
vida. — Lalorem.  Tác.  Padecer,  sufrir,  tolerar  tra- 
bajos.— letum.  Eslac.  Evitar  el  golpe. — Manaata 
Cic.  Cumplir  plenamente  los  encargos,  comisiones. 
Exhaustio,  finis.  f.  Serv.  La  acción  de  agotar. 
Exhaustus,  a,  um.  parí,  de  Exbauno.  OW.  sa- 
cado fuera.  | [Desocupado,  exhausto.  ||  Fatigado, 
consumido.  ||  Padecido,  tolerado.  . ,, 

Exhébénus,  i.  / Plin.  Piedra  preciosa  blanca 
con  que  dicen  que  los  plateros  titnpiabane  01  o. 
Exhédra  y Exhedrium.  V.  Exedra  y Lxednum. 
Exiierbc,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Col.  Q , 
arrancar  las  yerba*. 
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Exhbr£dc  y sus  derivados,  F.  Exhseredo. 
Exhídeo,  és,  bui,  bltum,  ere.  a.  Cic.  Exhibir, 
presentar,  manifestar,  hacer  patente.  Exhíbete 
vocis  /ídem.  Fedr.  Hacer  ver  el  efecto  de  la  voz. 
— Facían  parenl.s.  Plin.  Representar  el  rostro, 
ser  un  retí  ato  de  su  padre,  parecérsele. — JSego- 
tium  cuipiam.  Cic.  Ocasionar  molestia  á alguno. — 
Imperium.  Plaut.  Ejercitar  el  imperio,  mandar. 
Rem  salvam  suo  periculo.  Plaut.  Mantener,  con- 
servar una  cosa  á su  riesgo. 

ExiiíbTtio,  ónis.  f.  Gel.  Exhibición,  maniíes- 
tacion,  presentación.  ||  Alimento,  mantenimiento. 
Sujjicere  exhibiiioni.  Ulp.  Hasta r para  el  sustento. 

ExhídÍtor.  óris.  m.  Arn.  El  que  exhibe,  pre- 
senta ó manifiesta.  _ f 

ExiurH'OiuüS,  a,  um.  Ulp.  Lo  perteneciente  a 
la  exhibición,  ó propio  para  exhibir. 

ExiiIbítus,  a,  mu.  parí,  de  Exhibeo.  Ov.  Exhi- 
bido, presentado,  manifestado. 

Exiiílarátio,  ónis./.  S.  Ag.  El  acto  de  alegrar, 
de  dar  alegría  y recocijo. 

ExhílauáTUS,  a,  um.  Alegre,  gozoso,  regoci- 
jado. Parí,  de 

Exhíláro,  as,  ávi,  átum,  ¿re.  a.  Cic.  Alegrar» 
regocijar,  dar  gozo. 

Exhínc.  ar/o.  Lacr.  Después,  desde  aquí, 
j-  Exilio,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plin.  Abrir  una 
gran  boca  un  boquerón. 

ExhonÓro,  ás,  áre.  a.  S.  Ag.  Deshonrar,  des- 
honorar, quitar  la  honra,  el  honor,  el  empleo. 
Exhorreo,  és,  rui,  ére.  n.  Col.  y 
Exhoiiresco,  is,  rui,  sccre.  ».  FiV<7.  Horrori- 
zarse, ponerse  horroroso,  horrendo  y espantoso.  || 
Atemorizarse,  espantarse. 

Exhoiitámentum,  i.  n.  Non.  y 
ExhoktXtio,  ónis./.  Quint.  Exhortación,  amo- 
nestación, incitation,  solicitación. 

Exhortatívüs,  a,  um.  Quint.  Exhortatorio, 
pertenec  ¡ente  á exhortar. 

Exiiortátor,  óris.  m.  Tert.  Exhortador,  el 
que  mueve,  exhorta. 

ExiioutatgkíUS,  a,  um.  S.  Ger.  V.  Exhorta- 

tivua. 

ExhortáTUS,  a,  um.  Uirg.  El  que  ha  exhorta- 
do. ||  Ci'\  Exhortado.  Parí,  de 
Exiiortor,  áris,  ¿tus  sum,  ári.  dep.  Cic.  Exhor- 
tar, amonestar,  incitar,  inducir  con  palabras  y 
vehemencia. 

ExirvinuiE,  ánini.  /.  piar.  Apul.  Vientos  que 
traen  lluvia  ó borrasca. 

Exievs,  í untis.  aun.  Cic.  El  que  sale. 
Exionesco,  is,  scere.  n.  Ceas.  Hacerse,  vol- 
verse fuego,  abrasarse. 

Exíoo.  is,  égi,  actum,  gere.  a.  Cic.  Echar 
fuera. ||  Exigir,  demandar,  pedir.  ||  Medir,  arre- 
glar, proporcionar,  compasar. ||  Acabar,  concluir, 
finalizar.  ||  Pasar,  llegar,  mudar.  ||  Hablar,  discu- 
rrir, tratar.  ||  Examinar,  esplorar,  pesar.  Exigere 
opus.  Ov.  Acunar  una  obra — /Éia'cm.  Plaut. 
Pasar  la  vida. — JErummun.  Plaut.  Sufrir,  tole- 
rae  pasar  trabajo. — üxorcm  matrimonio.  Plaut. 
Repudiar  á la  iiuiger. — Ennem  per  preecordia.  Ov. 
pasar,  traspasar  á uno  con  la  espada. — Abu.Uquo. 
pac.  Preguntar  á alguno. — Quippiam  cum  aliquo. 
Cic.  Tratar  algo  ó de  algo  cou  alguno.  Necessilus 
exigil.  Quint.  Lo  pide  la  necesidad.  Exigit  el  ah 
gtaltiis  fariñas.  A mortuo  Iributum  colliyit.  adag. 
De  todo  diezma  (sisa),  re  f 

ExíííUU.  nilv.  Ter.  Poco.  Epístola  exigue  scrip- 
‘a.  Cic.  Carta  corta,  pequeña,  escrita  con  brevedad. 
— Nimis.  Cic.  Con  demasiada  menudencia,  escru- 
pulosidad. 

Exicuí  tas,  átis.  / Cic.  Pequeña  cuantidad, 
poquedad,  cortedad.  Exigidlas  corporis.  Ces.  Pe- 
quenez de  cuerpo. — Fisci.  Sitel.  Escasez,  pobreza 
«el  üscc. 


ExTguum,  ui.  n.  Plin.  Lo  poco  ó corto  de  cual- 
quier cosa. 

Exíguum.  ado.  Plin.  Poco,  un  poco.  Perquam 
exiguum  sapere.  Plin.  Saber  mui  poco. 

Exiguos,  a,  nm.  Cic.  Poco,  pequeño,  corto. 
Exigua  Ceres.  Virg.  Poco  pan. — Spes.  Liv.  Poca 
esperanza,  libera. — Nox.  Virg.  Noche  corta.  Exi- 
gíais anuid.  Claud.  De  poco  ánimo.  Exigua  pup ■ 
pes.  Lite.  Pocas  naves. 

Exilio,  is,  iré.  V.  Exsilio. 

Exílis .*»./.  le.  n.  is.  Cic.  Delicado,  sutil,  del 
gado.  Lxile  dicen  di  genus.  Cic.  Est  ilo  tenue,  bajo 
sin  adornos.  Solum.  Cic.  Tierra  árida,  seca. 

Exilitas,  átis./.  Plin.  Sutileza,  delicadez,  ll 
Lie.  Uajeza,  sequedad  en  el  estilo. 

Exilíter.  adv.  Cíe.  Sutil,  delicadamente.  ||Con 
bajeza  y sequedad  de  estilo. 

ExíliUM,  ii.  n,  Cic.  Destierro.  Exilio  muid  are. 
— AJficere.  Cic.  Condenar  á destierro,  desterrar. 

Exímje.  adv.  Cic.  Eximiamente,  con  grande  es- 
mero. perfección  y escelencia. 

f Exímiéta3,  átis.  /.  S.  Ag.  Escelencia,  per- 
fección, singularidad. 

Exímius,  a,  um.  Cic.  Eximio,  escelente,  raro, 
singular,  insigne,  distinguido. 

Eximo,  is,  émi,  eratum  ó emptum,  mere.  a.  Cic. 
Sacar  fuera.  ||  Quitar,  arrancar.  ||  Libertar,  pre- 
servar, hacer  esento  y libre.  Eximere  alicui  den- 
lem.  Suet.  Sacar  á uno  un  diente. — Aliquid  me- 
moriré,.  Abolir  la  memoria  de  una  cosa. — Diem. 
Cic.  Gastar,  entretener  el  dia. — Religionem.  Lio  v 
Quitar  el  escrúpulo. 

Exin.  adv.  Cic.  V.  Exinde. 

Exínánio,  is,  ivi,  itum,  iré.  a.  Cic.  Evacuar, 
desocupar,  vaciar.  Exinanire  onusta  cehicula.  Plin. 
Descargar  los  carros. — Civilales.  Cic.  Asolar,  sa- 
quear, robar  las  ciudades. 

Exínánítio,  ónis./.  Plin.  Evacuación,  la  acción 
de  desocupar,  vaciar. 

Exínánítor,  Oris.  m.  Liv.  Asolador,  el  que 
destruye,  arrasa  y asuela  sin  dejar  nada. 

Exínán’íTUS,  a,  um.  parí,  de  Exinanio.  Cic. 
Desocupado,  vaciado,  evacuado.  ||  Asolado,  des- 
truido. 

Exín.ínívl piel,  de  Exinanio. 

Exixde.  adv.  Cic.  Desde  allí,  desde  entonces. 

ExinfÜlo,  ás,  áre.  a.  Fesl.  Quitar  las  ínfulas 
de  los  sacerdotes  ó el  adorno  de  sus  cabezas. 

ExinspÉráTO.  adv.  Liv.  Inopinadamente,  con- 
tra la  esperanza. 

Exixtérátus,  a,  um.  Just.  Despanzurrado, 
aquel  á quien  se  han  sacado  las  tripas  ó las  en  Ira- 


ñas. 

Exjócok,  áris,  ári.  dep.  Cal.  V.  Jocor. 
ExísonUS,  a,  um.  Vilruv.  Igual,  de  la  misma 
proporción. 

Existe xii a,  ce.  /.  Existencia,  vos  de  los  filo- 


so/os  modernos. 

Iíxistímábíus.  m.f  le.  n.  is.  Ccl.  Aur.  Pro- 
bable, verosímil. 

Exist¡mans,üs.  com.  Cic.  El  que  piensa,  juzga, 
imagina. 

ExistTmátio,  Onis.  / Cic.  Existimacion,  juicio, 
dictamen,  opinión.  ||  Crédito,  fama,  reputación, 
honor,  dignidad,  buen  concepto,  buen  nombre. 

Existimator,  óris.  mi.  Cic.  Opinante,  el  (f¡S 
hace  juicio,  forma  opinión. 

Existímatüs,  a,  um.  Cic.  Existimado,  creído, 
juzgado  Parí,  de  . 

Existimo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Existimar, 
juzgara  formar  juicio,  dictamen,  opimoa.  bxisli- 
inare  alium  sais  moribus.  Cic.  Juzgar  de  otro  por 
si  mismo,  por  sus  propias  costumbres.  , 

ÉxiSTOjis,  exstlti,  stitum,  stére.  n.Ctc.  Existir, 
tener  ser  arlual,  ser,  permanecer.  I|  Salir,  nacer, 
aparecer,  salir  fuera,  brotar.  Crudelem  existen  m 
aliquem.  Cic.  Ser  cruel  con  alguno. 
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ExítiAbtus.  m.  / le-  «•  «•  .Gc-  Pernicioso, 
fatal,  que  acarrea  ruma  v F^^lcl°n- 

Exítijí  biuteh.  adv.  V.  hxituliter. 

Exítialib.  m.  f.  le-  *•  *s-  Cíe.  Pernicioso,  da  • 

"°ExiTarJTER.  adv.  S.  Ag.  Perniciosa,  fatal - 

iSw.  ñnis.  / Phtut.  v.  Exitos,  US. 

-j- Exítióse,  ius,  issíme.  adv.  S.  Ag.  Dañosa, 

perniciosamente. 

Exítiósus,  a,  nm.  ior,  issimus.  Cic.  Pernicioso, 
fatal,  mortal. 

Exítiria,  órum.  n.  plur.  Fiestas  de  Grecia,  en 
que  se  ofrecían  á los  dioses  ¡as  primicia.;  de  los 
bulos í. 

ExítiUM,  i¡.  n.  Ge.  Ruina,  perdición,  destruc- 
ción, muerte,  daño  irreparable,  pérd.da  total.  Exi- 
lio esse  alicui.  Cis  Ser  la  perdición  de  alguno. 

ExÍTUS,  a,  um  parí,  pos . ant.  de  Eneo.  Fest. 
Ad  exxlam  eetate.m.  A’  lo  último  de  la  vida. 

Exítus,  us.  7ii.  Ge.  Salida,  el  acto  de  salir.  ||  E! 
lugar  de  donde  se  sale.  ||  Exito,  fin,  suceso.  Exitos 
vine.  Nep.  El  fin  de  la  vida,  la  muerte. — Ferio- 
rum.  Ge.  Tertn'r.acioii,  cadencia  de  las  palabras. 
Rei  exilum  impotiere.  Fio.  Dar  fin  a una  cosa. 

Ex j Olio,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaut.  Jurar, 
asegurar  conjuramento,  con  mucha  intensión. 

Exl.ktus  a,  ni u.  Apul.  Mui  alegre. 

Exléckbra.  se.f.  V.  Illeeebra. 

Exlex,  ¿gis.  m.f,  Ge.  Ei  que  vive  sin  seguir 
alguna  iei. 

ExonnÜTUS,  a,  um.  Ap:il.  Sacado  fuera  cavan- 
do ó desenterrando. 

Exodsécro,  ás,  ávi,  átnni,  áre.  a.  Fia  d.  Su- 
plicar, rogar  con  muchas  instancias. 

ExóchvdíUm,  ii.  7i.  Maro.  Emp.  Tumor  pequeño 
en  el  ano 

Exocomis,  i.  m.  Plin.  Fez  del  mar  que  sale  i 
dormir  en  seco. 

•}■  ExócCt.asso.  V.  Exoculo. 

ExocüU.tcs,  a,  um.  A pul.  Ciego,  aquel  á quien 
se  han  sacado  los  ojos.  Parí,  de 

ExócClo,  ¿s,  ¿vi,  átum,  áre.  a.  Plañí.  Sacar 
los  ojos. 

Exomiiuus,  ii.  m.  Am.  El  personaje  qne  salía 
2 la  escena  al  fin  de  la  tragedia,  y recitaba  alguna 
cosa  para  divertir  los  ánimos  perturbados  de  las 
pasiones  trágicas. 

ExÓdiüm,  ii.  n.  Varr.  Salida,  éxito,  fin. |l Cán- 
tico al  fin  de  las  tragedias  griegas.  |¡  lr>íeni¡ed:os 
ridiculos  para  mover  la  risa  en  las  fábulas  niélanos. 

¡ | Sttel.  Pieza  pequeña  á modo  de  enlremes  ó sai- 
nete, que  se  representaba  en  tiempo  de  los  empe- 
radores después  de  la  tragedia, 

Exódóu.vtcs,  a,  uní.  Te.rl.  I,o  que  no  tiene  olor. 

Exorne,  i.  m.  Fest.  Salida.  ||  liibl.  Éxodo,  el 
segundo  libro  del  Pentateuco,  en  que  escribe  ¡Mot  es 
la  salida  de  los  israelitas  de  la  esclavitud  de  Egipto. 

Exoleo,  és,  évi,  ctum,  ére.  n.  Frise.  (J \«  se 
halla  usado  sino  en  el  pretérito.)  y 

Exolesco,  is,  lui  y I e v i , scére.  n.  Col.  Enveje- 
cerse, perder  e!  vigor,  desvanecerse.  ||  Desusarse, 
0 ii  arSC’  *,asar  8,1  tiempo  y sazón. 

Exoletus,  a,  nrn.  Pinol.  Lo  que  ha  cesado  de 
crecer.  ||  Desusado,  olvidado.  Exolcli  pueri.  Cic. 
Jovenes  adultos,  crecidos.  ||  Dados  á los  vicios, 
perdidos. 

Exolvo,  is,  ére.  V.  Exsolvo. 

ExÓMis, Idis. /.  Fest.  y 

Exomilm,  ii.  n.  Quiñi.  Especie  de  jubón  corto 
y sin  mangas,  usado  de  los  antiguos  romanos  y de 
los  cómicos. 

ExomólócÉsis,  is.  /.  Tcrt.  La  confesión. 

.Exonkhatio,  ónis.  f.  Ulp.  Exoneración,  libe- 
ración de  carga,  peso  ú obligación. 

Exo.vbkator,  oris.  m.  Ittsur.  El  que  descaiga. 

Exonera  tus,  a,  um  .Plin.  Descargado.  Part.  de 
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Exonero,  as,  ávi,  átum, áre.  a.  Plin.  Exonerar, 
descargar,  aliviar,  libertar  del  peso,  carga  ú obli- 
gaciou.,  Exonerare  civtlalem  meta.  f-iu.  QuiUr  e' 
miedo  a la  ciudad,  sscarla;  libertarla  de  ¿i 

Exonia,  x.  f.  Escéster , ciudad  de  Ivolaterra 

Exoxiensis.  m.  f.  be.  n.  is.  El  natural  de  É=- 
ccster. 

Exoptábílis.  m.  f.  le.  n.  is.  Sil.  Itál.  Lo  que 
se  debe  desear,  deseable,  apetecible. 

Exoptatus,  a,  um.  Cic.  Mui  deseado,  apetecido 
vehementemente,  comp.  tior.  sup.  tissimus.  Part. 
de 

Exopto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Desear  coa 
ansia,  ardientemente.  |¡  Plaut.  Elegir.  Exoplare 
pesian  alia: i.  Cic.  Desear  vivamente  ia  ruina  de 
alguno,  maldeciile. 

ExÓíIábílis.  vi.  f.  lé.  n.  is.  Cic.  Exorable,  el 
que  se  deja  vencer  de  ruegos.  E roraóilis  nulli.  Sil 
Jlál.  Inexorable. 

ExÓrábÜLA,  órum.  n.  phtr.  Plaut.  Súplicas 
halagos,  ruegos  con  que  uno  se  vence. 

Exorátio,  ónis.  f.  Quiñi.  Eí  neto  de  pedir  y 
suplicar  con  muchos  ruegos. 

Exorvtor,  óris.  ?« . 1 'er.  Ei  que  logra  por  sú- 
plicas reiteradas. 

fixÓR.Vrus,  a,  nm.  parí,  de  Exoro.  Cic.  Ven- 
cido á puros  ruegos.  ||  Ge.  Suplicado  con  iuuches 
ruegos. 

Exorbeo.  V.  Exsorbeo. 

+ Exorbítátio,  onis.  f.  Ta  l El  seto  de  apar- 
tarse de!  camino  derecho,  de  Ir.  regia  ó raya. 

-j-  ExorrítáTOR,  óris.  vi.  'Tcrt.  El  que  sale  de 
la  regla  ó norma. 

Exorbíto,  ás,  áre.  v.  La  t.  Salirse  fuera  ¿el 
camino  recto,  de  la  norma  debida. 

Exorcismos,  i.  m.  Tcrt.  Exorcismo,  cowjui o de 
los  espiritas  malignos. 

f Exorcista,  ffi.  ni.  Cid.  Exorcistu,  el  que  time 
potestad  pura  conjurar. 

f Exoucistes,  je.  ni.  Bibl.  V.  Exorcista. 

-j-  Exoiiciso,  ás,  áre.  a.  Ulp.  Exorcizar,  con- 
jurar ios  espíritus  malignos. 

Exordio»,  iris,  orsus  aun»,  din.  dtp.  Ge.  Em- 
pezar, comenzar,  dar  principio.  Kxordiri  a di  to 
adie.rsarii.  Cic.  Tomar  el  exordio  de  un  dicho  deJ 
contrario. 

-J-  ExordÍtus,  a,  um,  por  Exorsus.  par!,  pus 
de  Exordior. 

Exordium,  ii.  js.  Cic.  Principio,  origen.  ||  Exor- 
dio, proemio,  introducción  de  un  discurso  ó ¡ibro. 

Exokienk,  lis.  com.  CT.  Lo  que  nuce  ó sale. 
Áb  exoriente.  Coi.  De  ¡a  parte  de!  oriente.  Exo- 
rirns  sol.  Tira.  El  soi  qne  nace. — Atinas.  Tibttl. 
El  principio  del  año. 

Exorimr,  cris  y iris,  ortos  snm.  iri.  dep.Civ. 
Nacer,  salir  fuera,  brotar,  despuntar.  F.go  mine 
paulan  exarior.  Cic.  Ahora  respiro  yo  i:n  poce. 
Exoriltir  clamor.  Virg.  Se  levanta  una  gritería. 

Exornátio,  ónis.  /.  Cic.  Exornación,  adorno, 
ornato,  especialincnle  de  la  retórica.  \ \ Las  figuras 
y flores  de  ella.  ||  El  genero  demostrativo  ó exor- 
nativo  de  la  elocuencia.  |j  Una  parle  del  .silogismo 
oratorio,  que  consta  de  cinco. 

Exornátor,  óris.  tn.  Cic.  Ei  que  exorna,  ador- 
na, hermosea,  en  especial  un  discurso. 

Exornatus,  a,  um.  Cic.  Exornado,  hermoseado. 
Part.  de. 

Exorno,  á3,  ávi,  átum,  are.  a.  Cic.  Exornar, 
hermosear,  adornar  grandemente.  ||  Prevenir,  dis- 
poner. preparar.  Exornare  milites  anuís,  tic. 
Pertrechar  de  armas  á los  soldados,  armai los. 
Cuv.vivium.  Salusl.  Preparar  un  convite- 

Exoro,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  I edir,  en 
plicar  con  ihuciios  ruegos  é instancias  ||  ftloyer, 


alcanzar  con  súplicas.||  Aplacar,  reconciliar,  ahlan 
dar,  mitigar.  Exorare  alique.mveniamalwm.  I Uud. 
Pedir  á une  con  muchas  instancias  el  perdón 
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de  o para  otro  — Aliquem  alten.  Suet.  Reconciliar  I 
á nno  con  otro. — Cautas.  Día.  Aboga». 

Exors.  V.  Exsora. 

Exorsa,  órum.  m .piar.  Virg.  Principios,  pre- 
ludios. exordios  cíe  las  cosas  y del  discurso. 
Exorsus,  us.  mi.  Ció.  V.  Hiordium, 

Exorsus,  r,  mu.  part.  de.  Exordior.  Cic.  El  que 
. , empezado.  || juaí.  Plaut.  Empezado. 

Exortívus.  a,  um.  Plin.  Perteneciente  al  prin- 
cipio ó nacimiento.  ||  Oriental. 

Exortus,  ua.  mi.  Cic.  El  nacimiento,  como  del 
sol. 

ExortUS,  a,  um.  parí,  de  Exorior.  Cic.  Nacido, 
salido. 

Exos,  is.  comí.  Lucr.  Desosado,  sin  huesos. 
ExoscüláTIO,  ónis.  f.  Plin.  La  acción  de  besar 
tiernamente. 

Exoscülátor,  óris.  m.  Apul.  y 
Exosculátrix,  icis.  /.  Apul.  El  y la  que  besa 
tiernamente. 

Exoscúl.atus,  a,  mu.  Pclron.  El  que  ha  besado 
||  Apul.  Pesado,  parí,  de 

Exoscúlor,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Suei.  Be- 
sar tiernaoieute. 

Exossátim.  ailv.  Lucr.  De3osar.do,  quitando, 
apartando  los  huesos. 

f Exossátus,  a,  um.  part.  de  Exosso.  Planl. 
Desosado. 

Exossis.  mi.  /.  s£.  n.  is.  Apul.  V.  Exossus. 
Exosso,  ás,  ávi,  átum.  are.  a.  Ter.  Desosar, 
quitar  los  huesos.  ¡j  Col.  Limpiar,  cultivar  bien  un 
campo.  1 1 Plaut.  Moler,  romper,  quebrantar  los  j 
huesos  á palos. 

Exossus,  a,  um.  Amtl.  Desosado,  sin  huesos. 
Exostra,  te.  f.  Veg.  Maquina  militar,  especie 
de  puente  que  se  dirigía  desde  una  torre  tic  madera 
á los  muros  de  la  ciudad  cercada.  Algunos  la  com- 
paran al  petardo  de  la  artillería. 

fixósus,  a,  um.  Virg.  El  que  aborrece.  ||  GeL 
Aborrecido. 

Exótérícus,  a,  um.  Varr.  Trivial,  vulgar,  co- 
mún. 

ExótÍcus,  a,  um.  Plaut.  Exótico,  estraugero, 
advenedizo,  peregrino. 

Expalleo,  és,  lui.  ere.  n.  ó 
Exp.vllesco,  is,  lui,  scére.  n.  A'  Her.  Ponerse, 
volverse  pálido,  descolorido. 

Expali.i  v rus,  a,  um.  part.  de  Expallio.  Plaut. 
Descapado.  á quien  se  ha  quitado  la  capa. 
Expallídus,  a,  um.  Suet.  Mui  pálido. 

Expallio,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaut.  Desca- 
par, quitar,  hurtar  á uno  la  capa. 

Expalpo,  ¿s,  ávi,  átum,  are.  a.  Plaut.  Acari- 
ciar, halagar  palpando. 

ExpalponÍues  n.unmorum.  piar.  Plaut.  El  que 
con  halagos  y caricias  saca  el  dinero  á otro 

ExpandÍtor,  oris.  mi.  Plin.  tnen.  Que  esfiende, 
derrama,  sale  fuera  de  madre.  Dicese  propiamente 
del  rio. 

Expando,  is,  di,  pansitm  ó passmn,  dere.  a.  Col. 
Esíeuder,  desplegar,  abrir.  Dicese  de  las  yerbas  y 
dores.  Expande  re  atiquid  diclis.  Lucr.  Espíicaruna 
cosa  con  palabras. 

ExpanüO,  is,  nxi,  nctam,  ngére.  a.  Plin.  Fijar, 
determinar,  señalar  la  situación. 

Expansio,  ónis. /.  Cel.  Aur.  Esteusion. 
Expansus,  a,  um.  parí,  de  Expando.  Plin.  V. 
Expassus. 

ExPiriLT.JtTU*.  a,  um.  Plaut.  Desnudo,  descu- 
bierto hasta  el  pecho,  escotado.  Part.de 

ExpAphlo,  as,  ávi,  átum,  are.  a.  Plaut.  Des- 
cubrir hasta  el  pecho.  Tr 

Expartje  pecad.  8 /.  plur.  V arr.  Las  hembras 
de  los  animales  que  ya  han  parido. 

Expassus, a,  um.  parí.  ¿¿Expando.  'Zac.Abier. 

to,  entendido.  .... 

ExpAto,  as,  áre.  Fest.  Manifestarse  en  público, 


t Extítior  y otros.  F.  Exspatior. 
Expatrícius,  ii.  mi.  Cád.  El  que  ha  depuesta 
la  dignidad  de  patricio,  que  ha  sirio  senador. 

ExpAtro,  ás,  áre.  a.  Cal.  Acabar,  consumir  e» 
liviandades  y comilonas. 

Expaus.vtus,  a,  um.  Veg.  Descansado.  Part.  de 
Expauso,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Veg.  Descan- 
sar, refrescar,  reposar,  tomar  alieuto. 

Expávéfáciens,  tis . comí.  Sdn.  El  que  espanta, 
atemoriza,  estremece. 

Expávéfácio,  is,  féci,  factum,  cére.  a.  S/n. 
Amedrentar,  atemorizar. 

fcxpÁVKFAcrus,  a,  um.  part.  de  Expavefacio. 
Hig.  Amedrentado,  atemorizado,  espantado. 
EXPÁVEO,  és,  pávi,  ere.  n.  Estac.  y 
Expáv  esco,  is,  pávi,  scére.  n.  Plin.  Espantarse, 
atemorizarse,  estremecerse,  amedrentarse. 

ExpávIdus,  a,  um.  Gel.  Espantado,  atemori- 
zado. 

Expecto  y sus  derivados.  V.  Exspecto. 
t Expectoro,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  En.  Es- 
peclorar,  arrancar,  arrojar  fuera  del  pecho.  | 
Echar  de  sí,  olvidar. 


ExpScCliáti  serví.  Plaut.  Siervos  sin  peculio, 
despojados  de  él. 

Expéuio,  is,  ivi  ó ii,  itnm,  iré.  a.  Cic.  Soltar, 
desatar,  desenredar  lo  que  está  como  atado  de  ios 
pies.  |¡  Espedir,  desembarazar , dar  curso,  salida, 
desenredar,  poner  corriente.  || Concluir,  acabar, 
finalizar,  llevar  al  cabo.  ||  Esp  icar,  descifrar. ¡(Sa- 
car, desenvolver,  descoger,  preparar,  poner  pron- 
to y listo.  Expediré  nomina.  Cic.  Bagar  las  deu- 
das.— Se  crimine.  Ter. — Üe  crimine  Cic.  Purgarse, 
justificarse  de  un  delito.-  -Docte  falladam.  Plaut. 
Conducir,  dirigir  con  mucha  arte  un  engaño.— 
Jamlum,  dúcum.  llor.  Tirar,  disparar,  lanzar  el 
dardo,  el  disco.  Expcdit.  Cic.  Conduce,  couviene, 

es  útil- 

Expbdíte.  adc. ius,  issTme.Cic.  Espedita,  breve, 
fácil,  pronta,  libremente,  con  celeridad  y desem- 
barazo. Eprdite  fíbula  tus  esl.  Plaut.  Habló  claro. 

Expedí Tío,  ónis.  J.  A‘  Her.  Espedido»,  facili- 
dad, desembarazo,  prontitud  eu  llevar  al  cabo.  ¡¡ 
Exornación  retórica,  con  que  traídas  las  razones 
en  pro  y en  contra,  y desechadas  todas,  elige  otra 
ei  orador.  ||  Empresa  de  guerra,  campaña,  facción. 

Expédítiónalis.  mi.  J.  lé.  n.  is.  Am.  Pertene- 
ciente á la  cspediciou  militar. 

Expéditus,  a,  um.  parí,  de  Expedio.  Cic.  Es- 
pecbto,  libre,  desembarazado,  suelto.  ||  Prouto, 
presto,  preveiiido.l)  Fácil.  Expedita  manus.  Cés. 
t.’arn|M»  volante,  escuadrón  á la  ligera. — Oratio. 
Cic.  Discurso  corrieute,  claro.  — Ctrna.  Plin. 
men.  Comida  ligera,  parca,  de  poco  gasto. — Nega- 
da. Cic.  Negocios  claros,  desenredados  ó con- 
cluidos. Expeditísima  pecunia.  Cic.  Dinero  pron- 
to, eu  mano,  contante.  Jn  expedito  esse.  Sen.  Es- 
tar pronto,  á la  mano. 

Kxpedívi.  pre.L.  de  Expedio. 

Expello,  is.  püli,  pulsum,  llére.  a.  Cic.  . Espe- 
Ier,  arrojar,  echar  fuera.  Expelli  erro.  Lucr.  Mo- 
rir. Expeliere  uxorem.  Just.  Repudiar  la  miiger.- 
Se  ex  perintlo.  Plaut.  Escaparse,  salir  de  peligro. 

Expendo,  is,  di,  sum,  dore.  a.  Plaut.  Pesar, 
examinara!  peso. || Pagar. 1 1 Examinar,  considerar. 
(I Hor.  Espender,  gastar.  Expenderé  auro.  Plaut. 
Compra»  á peso  «le  oro. — Aurum  auro.  PLnii.  Dar 
oro  peso  por  peso. — Sielus  ó pernos  sceleris.  'ffj.' 
Sufrir,  pagar  la  pena  de  loa  delitos  —-Pernos  aU- 
cui.  Cic.  Ser  castigado  por  alguno.— 

Tac.  Pagar  con  la  cabeza. — Afúmenla. 
minar,  pesar  los  argumentos  ó razone*. 

Expensa,  *.  /.  Plaut.  V.  Expensan» 

Expense!  <u¿.  Cic.  Con  mienta,  coa  veho 

Exi*BNaaJvTio,6ni»-/  Gel  El  ac.to^” ** 
cuenta  ó data  de  lo  que  se  da  y entrega  , 
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pande  á Acceptilatio,  que  es  la,  razón  6 cuenta  uet 
^pessw,  óni s.f  Cód.  Teod.  La  acción  de  es- 

p eÍV;Ao%',  »-*■  «■  a»-.*  E*rt"'  p'r'- 

Pesar,  examinar  á menudo.  \\Macrob.  Espender, 

^Expensüm,  ¡.  n.  Cíe.  Espensas,  gasto,  coste. 
Bxpensum  f erre . Cic.  Dar  ó poner  en  data,  en 
cuenta  de  gastos.  Expensi  nomina.  Cic.  Partidas 
de  data  ó de  gastos. 

ExpensUB,  a,  uní.  parí,  de  Expendo.  Cíe.  Pesa- 
do, examinado  al  pe90.  Expenso  grada  iré.  Prop. 
Ir/ andar  á pasos  contados,  con  gravedad. 

ExpeRGÉfácio,  is,  féci,  factum,  cére.  a.  Cic. 
Despertar,  desvelar. \\A'  Iler.  Escitar,  mover.  || 
Plaut.  Refrescar,  renovar  la  memoria. 

Expeugéfactio,  ónis.  f.  S.  Ag.  La  acción  de 
despertar  á uno. 

Expergéfactus,  a,  um.  Sal.  Despertado.  P.  de 
Expergefío,  is,  factus  sum,  fiéri.  pas.  Suel. 
Despertar,  desvelarse,  despavilarse. 

ExPERGÍFÍC0,ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Gel.  F.  Ex- 
pergefacio.  . , 

ExpergífIcus,  a,  um.  Apul.  El  que  despierta  a 
otro. 

Experoisco,  is,  ere.  a.  Plin.  V.  Expergefacio. 
Expergiscor,  éris,  rrectus  saín,  gisci.  dep.  y 
pas.  Cic.  Despertar,  despavilarse.  1 1 Sal.  Animarse, 
escitarse. 

ExpÍRGÍTE.  adv.  Apul.  Con  vigilancia  y cuida- 
do. 

Expergítus,  a,  um.  Lucr.  El  que  despierta  de 


suyo. 

Expergo,  is,  rexi,  rectum,  gere.  a.  Gel.  Des- 
pertar, desvelar  á uno.  |j  Gel.  Escitar,  animar. 

Experiendus,  a,  um.  Cic.  Lo  que  se  lia  de  ó se 
debe  esperimentar. 

Expériens,  tis.  com.  E5  que  esperimenta.  ||  Ac- 
tivo, industrioso.  Homo  experien l issimus . Cic. 
Hombre  mui  esperimentado,  mui  práctico,  de  mu- 
cha esperiencia. 

Expérientia,  «e./  Cic.  Esperimento,  tentativa, 
prueba,  el  acto  de  hacer  esperiencia. ||Esperiencia, 
práctica. 

Expéríaientum,  i.  n.Cic.  Esperimento, tentativa. 

Exterior,  iris,  pertus  sum,  iri.  dep.  Lio.  Es- 
perimentar, tentar,  probar,  hacer  esperiencia. 
Exveriri  ad  arbarem  cornua.  Plin.  Probar,  ensa- 
yar los  cuernos  en  uu  árbol. — Extrema.  Sal. — 
Omnia.  Cic. — V Itima.  Lio.  Estar  reducido  al  úl- 
timo estremo,  ó esponerse,  atreverse  á todo. — De 
injuriis.  Cic.  Pedir  en  juicio  reparación  de  danos. 

Exferjüro,  ás,  are.  a.  AJran.  Jurar  mucho. 

Experrectus,  a,  um.  part.  de  Expergo.  Cic. 
Despertado,  desvelado.  |¡  Vigilante,  atento,  des- 
pierto. Piu't.  de  Expergiscor. 

Expers,  ertis.  com.  Cic.  El  que  no  tiene  parte, 
que  no  participa,  libre,  exento.  Expers  sui.  Sen. 
El  que  está  fuera  de  sí.  — Melu.  Plaut.  El  que  no 
tiene  miedo. 

Expertio,  ónis.  f.  Filruv.  Esperimento,  espe- 
riencia,  piueba. 

Expertos,  orís.  m.  Sil.  Esperimentadoi,  el  que 
hace  pn-ueba  ó esperimenta. 

Expertos,  a,  um.  part.  de.  Experior.  Cic.  El 
que  ha  esperimentado.  [ ¡ Pas.  Esperimentado,  exa- 
minado. 

Exfks.  V.  Exspes. 

Expétendus,  a,  um.  Cic.  Deseable,  apetecible. 

Expétens,  tis.  com.  Sen  El  que  apetece,  desea. 

-}-  Expetesso  ó Expetisso,  is,  ere.  a.ant.  en  lu- 
gar de  Expeto.  Plaut.  Apetecer,  desear. 

Expktí bilis,  m.  /.  lé.  n.  is.  Tác.  Apetecible, 
deseable,  digno  de  ser  apetecido. 

Expétítor,  Oria.  m.  Simac.  El  que  desea,  ape- 
tece cod  ahinco. 
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ExpétitUs.  a,  um.  Sen.  Apetecido,  deseado 
con  ansia.  Part.  de 

ExpétO,  is,  tívi  y tii,  titum,  ere.  a.  Cic.  Apete- 
cer, querer,  desear,  buscar,  procurar  con  ansia 
con  ahinco,  coa  vehemencia.  ||  Val.  Fia c.  Pregun- 
tar, inquirir,  investigar  con  curiosidad.  ||  Ocurrir 
suceder,  acontecer.  Expelere  consilium.  Plaut.  'IV 
mar  consejo. — Puenas  ab  aliquo.  Cic.  Hacer  pagar 
á uno  la  pena. — Vitam  alicujus  Cic.  Acometer  i 
uno  para  matarle.  — AElatem.  Plaut.  Durar,  per- 
manecer.— Preces.  Nep.  Suplicar.  Ul  in  eum  cx- 
pela.nl  eludes  belli.  Lio.  Que  caigan  sobre  él  todcs 
los  daños  de  la  guerra. 

Expiabílis.  m.  /.  lé.  n.  is.  Cic.  Lo  que  se 
puede  espiar. 

Ex  fíat  10,  ónis.  f.  Cic.  Espiac*on,  purgación, 
purificación  por  via  de  sacrificio. 

ExpiatOR,  óris.  m.  Tert.  El  que  espía,  limpia, 
purga. 

Expiátórius,  a,  um.  Ag.  Perteneciente,  pro- 
pio para  espiar. 

ExpiáTRIx,  icis.  /.  Fest.  La  que  espía  y puri- 
fica. 

ExpiAtus,  us.  m.  Tert.  V.  Expiatio. 

Expiátus,  a,  um.  parí,  de  Expío.  Cic.  Espiado, 
purgado,  purificado.  Expiato  dolare.  Hite.  Satis- 
fecho, desfogado  el  dolor,  el  sentimiento. 

Expictus,  a,  um.  part.  de  Expingo.  Cic.  Pin- 
tado, retratado  á lo  vivo. 

ExpÍláTIO,  ónis.  /.  Cic.  Robo,  hurto,  saqueo,  la 
acción  de  robar. 

Expílátor,  óris.  m.  Cic.  Ladrón. 

Expílátus,  a,  um.  Cic.  Robado,  despojado. 
Parí,  de 

ExpÍLO,  ás,  áv¡5  átum,  áre.  a.  Cic.  Robar, 
hurtar. 

Expingo,  is,  pinxi,  pictum,  ngére.  a.  Plin.  Pin- 
tar á lo  vivo.  ||  Afeitar,  componer  el  rostro, 

Expinso,  is,  ere.  a.  Cal.  Machacar,  majar, 
moler. 

Expinxi.  pret.  de  Expingo. 

Expío,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Espiar,  lim- 
piar, purgar,  purgar  con  ceremonias  de  religión.  |¡ 
Satisfacer,  pagar.  Tua  s celera  dii  inmortales  in 
noslros  milites  expiaverunt.  Cic.  Los  dioses  ven- 
garon tus  maldades  en  nuestros  soldados,  con  el 
castigo  de  nuestros  soldados. 

Expiro  y sus  derivados.  V.  Exspiro. 

Expiscor,  áris.  átus  sum,  ári.  dep.  Sol.  Pescar. 
||  Indagar,  inquirir  con  diligencia. 

Explánabius.  m.  f.  lé.  n.  is.  Sén.  Declarado, 
distinto. 

Explánate,  ius.  adv.  Cic.  Ciará,  abiertamente. 

ExplánáTIO,  ónis.  f.  Cic.  Esplauacion,  decla- 
ración, esplicacion,  interpretación,  esposicion. 

ExpláNATOR,  óris.  m.  Cic.  Intérprete,  espositor 
el  que  esplica  ó declara. 

ExplánátóriüS,  a,  um.  Cal.  Aur.  El  que  de- 
clara, espone,  esplica. 

Explanátüs,  a,  um.  Plin.  Esrlicado,  estendido, 
allanado.  Explánala  vocum  impressio.  Cic . Pro- 
nunciación ciara,  distinta,  bien  articulada  de  las 
voces.  Parí,  de 

Explano,  ¿s,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plin.  Allanar. 
¡|Esplauar,  declarar,  espliear,  interpretar,  espo- 
uer.  Explanare  verba.  Plin.  raen.  Hablar  claro, 
articular,  pronunciar  clara  y distintamente. 

Explanto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Col.  Arrancar 
las  plantas.  . 

ExplaUDO,  is,  si,  sum,  dére.  a.  Lucr.  Desechar, 
desaprobar  con  ruido.  _ ... 

Explébílis.  m.J.  ¡é.  n.  is.  Cic.  Saciable,  que 
se  puede  satisfacer,  hartar.  . , . 

Explémentum,  i.  n.  Plaut.  Hartura,  saciedad. 

ExplenoEO.  r.  Exsplendeo.  _ 

Explenlnt.  avt.  en  lugar  de  Lxplent.  , esl. 

Expleo,  es,  évi,  étum.  ere.  «.  Cic.  Llenar,  col* 
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mar,  llenar  del  todo.  ||  Concluir,  acabar.  Expíete 
se  Plaut.  Hartarse,  llenarse  de  comida. — Officium. 
Cic.  Satisfacer  a su  obligación. — Damnct.  Lio.  Re- 
sarcir los  daños. — Alicui  animum.  Ter.  Satisfacer, 
contentar  á alguno. 

Explétio,  ónis./  Cic.  Hartura,  saciedad. 

Expletivus,  a,  um.  Expidióte  ctmju.nction.es. 
Donat.  Conjunciones  espletivas,  que  á veces  signi- 
fican, y á veces  sirven  solo  para  llenar  el  número 
de  la  oración,  como  quidem,  equidem,  quoque,  au- 
tem,  igitur,  &c. 

ExplÉtus,  a,  um.  parí,  de  Expleo.  Cic.  Lleno, 
harto,  saciado,  satisfecho.  Explelis  finibus  te  vi. 
Estac.  Cumplido  el  término  de  la  vida. 

Expi.Évi.  pret.  de  Expleo. 

Explícábílis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Plin  Esplicable, 
fácil  de  esplicar. 

Explícabílíter.  adv.  Diom.  De  un  modo  fácil 
de  esplicar. 

Explícate,  adv.  Cic.  Clara,  pura,  distintamente. 

Explicátio,  ónis.  f.  Cic.  El  acto  de  estender, 
descoger,  desplegar,  desenvolver,  desarrollar.  || 
Esplicacion,  esposicion,  interpretación. 

Kxplícátor,  óris.  m.  y 

Explíc.vtrix,  Icis.  /.  Cic.  El,  la  que  esplica, 
interpreta. 

ExplícáTUS,  us.  m.  Cic.  Esplicacion.  Explica- 
las  crurum.  Plin.  La  acción  de  estender  las  pier- 

HnS. 

Explícátus,  a,  um.  part.  de  Explico.  Cic.  Des- 
plegado, estendido,  abierto.  |]  Esplicado,  decla- 
rado. 

Explícit.  impers.  Fed.  Acaba,  concluye,  da  fin. 

KxplícItUS,  a,  um.  Cic.  Esplicito,  claro,  ma- 
nifiesto. ||  Concluido,  finalizado.  Explicilus  Jlatn- 
mis.  Quiñi.  Sacado,  libertado  de  las  llamas.  Ex- 
p licito  ag mine.  Val.Flac.  Estendido  el  escuadrón. 
Parí,  de 

Explico,  ás,  ávi  ó cui,  átum  ó cítum,  áre.  a. 
Cic.  Desplegar,  descoger,  estender,  abrir,  desen- 
volver. ¡ | Acabar,  desembrollar,  desenredar.  1 1 Con- 
tar, narrar,  esponev.  ||  Esplicar,  esplauar,  declarar. 
Explicare  vela.  Plaut.  Aparejar,  desplegar  las  ve- 
las.— Volumen.  Cic.  Abrir  un  libro.  — Capillum. 
Varr.  Desenredar  el  cabello. — Ensem.  Ov.  Sacar, 
tirar  de  la  espada. — Iler.  Plin.  metí.  Acabar  el 
viage. — Frontein.  Hor.  Serenar  la  frente,  desa- 
rrugarla.— Convivium.  Marc.  Disponer,  preparar 
un  convite. — Provinciam  terrorc  betti.  Cic.  Liber- 
tar á «na  provincia  del  terror  de  la  guerra. — JEdi- 
Jicium.  Cic.  Dilatar,  ampliar  un  edificio. — Han 
suam.  Plaut.  Aumentar  su  bienes. — Se  de  re  ali- 
quá.  Cic.  Desenredarse,  salir  de  un  uegocio. — 
Scrpenicm.  Lite.  Matar  una  serpiente.  — Laxus. 
Luc.  Hacer  ostentación  de  sus  riquezas. 

Explólo,  is,  si,  sum,  dére.  a.  Sen.  Eciiar  con 
ruido  de  manos  ó gritos,  desaprobar,  desechar  lo 
que  no  agrada  á gritos,  con  palmadas. 

Explóranter.  adv.  Am.  y 

Explórate,  adv.  Cic.  Con  cierta  ciencia,  con 
seguridad,  con  certidumbre.  ||  Con  exáineu,  con 
precaución.  _ / 

Explórátio,  ónis.  /.  Tac.  Esploracion,  noticia, 
averiguación.  ( 

Explóráto.  ablat.  abs.  Tac.  Con  conocimiento, 
con  examen,  despees  de  bien  examinado. 

Explóráto.  adv.  V.  Explórate. 

Explórátor,  óris.  m.  Cés.  Esplorador,  espía, 
corredor,  batidor.  H El  que  investiga,  averigua  y 
examina  con  deseo  de  saber. 

Exploratorios,  a,  um.  Suet.  Perteneciente  á 
esplorar,  indagar. 

Explóuátus,  a,  um.  Cic.  Lsplorado,  cierto, 
sabido,  manifiesto,  averiguado  con  seguridad. 
Parí,  de 

Exploro,  ¿s,  ávi,  átum,  aro.  a.  Cíe.  Esplorar, 
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indagar,  buscar,  examinar,  averiguar,  espiar.  || 
Tentar,  probar,  ensayar,  hacer  esperiencia. 

Explósi.  pret.  de  Explodo. 

Explósio,  ónis.  / Celso  á Cic.  La  acción  de 
echar  ó desechar,  6 de  ahuyentar  con  raido  de 
manos. 

Explósus,  a,  um.  parí,  de  Explodo.  Cic.  Echa- 
do, desaprobado,  desechado,  ahuyentado  con  raido 
de  manos. 

Expolio,  ás,  ávi.  V.  Exspolio. 

Expolio,  is,  ivi,  itum,  iré.  a.  Plin.  Pulir,  repQ’ 
hr,  bruñir,  alisar.  ||  Cic.  Adornar,  hermosear,  per- 
íeccionar. 

„1'x[r3()L/!TI0.>  bnis.  f.  Vitruv.  Pulimento,  lustre.]! 
Cic.  Perfección,  ultima  mano.  ||  Espolicion, /pura 
retorica , exornación  de  pensamiento  ó sentencia 
por  varios  modos. 

Expolítus,  a,  um.  part.  de  Expolio.  Plaut.  Pá- 
lido, repulido.  ||  Cic.  Perfecto,  sumamente  ador- 
nado. 

Expón'O.  is,  sui,  sítum,  nére.  a.  Cic.  Esponer, 
declarar,  interpretar,  esplicar.  ¡|  Publicar,  sacar, 
manifestar  al  público.  I| Decir,  contar,  hablar.  || 
Abandonar.  ¡|  Plaut.  Ecliar  de  sí  á empujones.  Éx- 
; peñere  filias.  Lio.  Abandonar  á sus  hijos,  no  que- 
¡ rer  educarlos  ni  reconocerlos.  — Exercilum.  Cés. 
¡ — In  terram.  — Ex  navibus.  Cés.  Desembarcar, 
sacar  á tierra  el  ejército.  — Provincias  barbaris. 
Tac.  Esponer,  arriesgar,  aventurar  las  provincias 
á los  barbaros. 

Expopülátio,  ónis.  f.  Col.  Desolación,  despo- 
blación. 


f Exporgo,  is,  ere.  Ter.  V.  Exporrigo. 
Exporkectus,  a,  um.  Varr.  Estendido.  Part.  de 
ExporrÍgo,  is,  rexi,  rectum,  rígére.  a.  Plaut. 
Estender,  alargar.  Exporrígere  fronlem.  Ter.  Se- 
renar la  frente,  el  semblante. 

Exportátio,  ónis.  /.  Cic.  Saca,  trasporte,  es- 
portacion,  estraccion,  la  acción  de  trasportar,  con- 
ducir, llevar,  sacar  fuera.  |l  Sen.  Destierro. 

Exportátus,  a,  um.  Suet.  Llevado,  sacado 
fuera,  trasportado.  Part.  de 
Exporto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic,  Traspor- 
tar, conducir,  llevar,  sacar  fuera.,  estraer.  ||  Des- 
terrar. 


Exposco,  is,  poposci,  poscítmn,  cére.  a.  Cic. 
Pedir  con  instancias,  encarecidamente,  implorar. 

EXPÓSÍTE.  adv.  Gel.  Clara,  manifiestamente. 

ExposÍtio,  ónis./.  Cic.  Esposicion,  esplicacion, 
declaración.  t 

Expósíxítics,  a,  um.  Plaut,  Espósito,  abando- 
nado. 

ExfósítiuxcüLA,  aj ./  dim.  S.  Ger.  Breve 
esposicion. 

Expositor,  óris.  m.  Fírtn.  Espositor,  intér- 
prete, el  que  esplica  ó espone. 

Expósitos,  a,  um.  part.  de  Expono. Cic.  Expues- 
to, puesto  al  público.  |]  Aventurado,  puesto  á peli- 
gro. |1  Desembarcado.  ||  Abandonado,  desampa- 
rado. ' . 

Expostülátio,  ónis.  f Cic.  Instancia,  queja. 

Expostólátor,  óris.  m.  El  que  pide  con  ins- 
tancia. 

Expostülátl'S,  ns.  m.  Sim.  V.  Expostülátio. 

Expostülátüs,  a,  um.  Tác.  Pedido  con  instan- 


cia y queja. 

Expostülo,  ás,  ávi,  átem,  áre.  a.  Cíe.  Deman- 
dar, pedir  con  instancia,  con  lamento,  queja  ó acu- 
sación. ||  Quejarse.  Exposlulare  injuriam 6 de  in- 
juria cum  aliquo.  Cic.  Pedir  satisfacción  6 rePaJa^ 
cien  de  nna  injuria  contra  alguno.  \um.1^usf 
jjostulabil.  Coi  Cuando  la  necesidad  lo  piaier  . 
Ex pósui.  pret.  de  Expono.  . 

Expr^fectus  ó Exprefectus,  I.  m.  Inscr.  Hl 

’ «ta».  -«««O- 
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distintamente  Expressiut  fricare.  Esa  ib.  Dar  frie- 
gas apretando  bien  Jas  manos. 

Express!,  pret.  de  Exprimo. 

ExpressíM.  ado.  Ulp.. ' • Kxpresse. 

BxPRESSto,  erais.  /.  Cel.  Espresinn,  la  acción 
de  esprimir,  tle  sacai ■ el  zumo.  ||  Vürur.  Impulsión, 
acción  de  sacar  ó llevar  las  aguas  á lo  alto. 

+ Expresso,  as,  áre.  a.  Apic.  Esprimir,  meter 
en  "prensa,  sacar,  estraer  el  jugo. 

Expressor,  óris.  m.  Terl.  El  que  esprime  6 
estrae  el  jugo.  , . , , . 

Expressus,  us.  m.  yitruv.  Da  subida  o eleva- 
ción violenta  de  las  aguas  por  encanados. 

Expressus,  a,  um.  Cic.  Esprimido,  sacado,  es- 
traido.  Parí,  de 

Exprimo,  is,  pressi,  pressum,  míre.  a.  Plin. 
Comprimir,  apretar.  ||  Esprimir,  sacar  el  jugo.  ¡) 
Imitar,  retratar,  representar.  1 1 Esprimir,  especifi- 
car, declarar.  ||  Pronunciar,  decir.  Exprimere  ri- 
sum  alicui.  Petron.  Hacer  reir  á alguno.  — Peen- 
niam  ab  aliquo.  Cic.  Sacar  á uno  el  dinero. — Hn.sli 
confessiomm  concessi  maris.  Lie.  Hacer  confesar 
al  enemigo  que  se  tiene  el  dominio  del  mar.  — 
Aquam  in  altüudinem.  f'ilruv.  Elevar,  levantar  el 
agua  á cierta  nlíura. 

ExprobrAtio,  ónis.  f.  Ter.  Reprensión  dada 
cara  á cara. 

Exprobrator,  óris.  m.  Sen.  y 

Exprobratuix,  icis.  f Ser..  El  y la  que  echa 
ó da  en  cara  reprendiendo. 

Exprobrátus,  a,  iim.  Plin.  Reprendido,  dado 
en  cara.  Parí,  de 

Exprobro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Repren- 
der, dar  á uno  en  rostro,  echarle  en  cara  sus  tai- 
tas ó los  beneficios  que  ha  recibirlo. 

Exprómissio,  ónis.  j.  Ulp.  Promesa  hecha  for- 
malmente. 

Exprómissgr,  óris.  m.  Ulp.  El  que  promete  por 
sí  ó por  otro,  el  que  se  encarga  de  una  cosa  o la 

toma  sobre  sí. 

Expromitto,  is,  Isi,  issum,  tere.  a.  Ulp.  Pro- 
meter por  sí  ó por  otro,  lomar  á su  cargo,  sobre  sí 

la  deuda  de  otro. 

E xphómo,  is,  promsi,  premptum,  mere.  a.  Plaut. 
Sacar  fuera.  ||  Decir,  espücar,  manifestar,  descu- 
brir, mostrar.  Expro mshli  criulelitalcm  tuam.  Cic. 
Manifestaste,  desfogaste  tu  crueldad. 

Extromtus,  a,  um.  parí,  de  Expromo.  Tac. 
Sacado  fuera. 

Expropkratus,  a,  um.  Inscr.  Mui  apresurado. 

Exproxímus,  i.  m.  y.  Proximatus. 

+ ExpÜüoráTL’S,  a,  um.  Petron.  Desvergon- 
zado, descarado. 

ExrUQKÁBÍLis.  m.f.  le.  ??.  is.  Lio.  Lo  que  se 
puede  eapugnar. 

Expugnans,  tis.  com.  Oo.  El  que  toma  por 
fuerza  de  armas. 

Exfuonátio,  bni3.  f.  Cic.  Espugnacion,  el  acto 
de  vencer  y tomar  á viva  fuerza  una  pinza,  ciu- 
dad ó fortaleza. 

ExpugnAtor,  óris.  m.  Lio.  y 

Expugnatuix,  icis.  f.  Apul.  Espugnador,  el  y 
la  que  conquista,  toma  á fuerza  de  orinas. 

T Expugnatórius,  a,  um.  Tert.  Propio  para 
conquistar. 

ExpugnAtus,  a,  um.  part.  de  Expugno.  A rep. 
Espugnado.  vencido  a viva  fuerza. 

Éxpugnax,  ácis.  com.  Oo.  Espugnador,  con- 
quistador. 

Efxugno,  ás,  ávi,  atura,  áre.  a.  Cés.  Espug- 
nw,  tomar,  rendir,  sujetar  á fuerza  de  armas. 
||  Conseguir,  alcanzar  por  fuerza.  Expugnare  for- 
tunas aheujus.  Cic.  Apoderarse  por  fuerza  de  los 
bienes  de  alguno, — Aurum  alicui  ó ab  aliquo.  Plaut. 
Sacar  dinero  á uno  por  fuerza.  — Capta.  Oo. 
Lograr  con  trabajo  sus  empresas.  Expugnasscre 
(ant.)  en  lugar  de  Expugnaturum  esse.  Plaut. 
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ExpÜli.  pret.  de  Expello. 

«E.?P?L?VrU|’-  ai  um-  varL  de  Expulso.  Ám. 
Maltratado,  afligido. 

Expülsim.  ado.  Varr.  Echando  ó arrojando 
de  si. 

Expulsio,  ónis.  f.  Cic.  Espulsion,  el  acto  de 
echar  de  si,  de  arrojar,  de  espeler. 

Expulso,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Marc.  Echar 
de  sí  frecuentemente  á golpes,  como  la  pelota. 

Expulsor,  óris.  m.  Cic.  El  que  echa,  arróis 
de  sí. 

ExpUI-sus,  a,  um.  parí,  de  Expelió.  Cic.  Espu¡. 
so,  echado,  arrojado. 

Expultrix,  icis.  /.  Espnltriz,  la  que  tiene 
virtud  ó fuerza  de  espeler. 

Expumíco.  ás,  áre.  a.  Tari.  Pulir  con  la  pie- 
dra pómez.  ¡I  Purgar,  purificar. 

Expúmo.  V.  Exspnmo. 

Expunctio,  ónis.  /.  Terl.  El  acto  de  borrar. 

Expunctor,  óris.  m.  Terl.  El  que  berra. 

Expunctus,  a,  um.  Plxui.  Borrado,  cancelado, 
Part . de 

Expongo,  is,  nxi,  nctum,  gere.  a.  Plaut.  Borrar, 
tachar,  cancelar.  Expungere  glorian  parlan. 
Plaut.  Quitar  la  gloria  adquirida. — Dieta. — Diet 
nomen,  valió  nesgue.  Sen.  Pagar  lo  que  se  debía 
cierto  día,  cancelar  la  partida  ó cuentas  de  él. 

Expuo.  i'.  Exs|)tio. 

Expurüát:o,  ónis.  /.  Plaut.  Escusa,  justifica- 
ción. 

Expurgo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Col.  Eapnrgar, 
limpiar,  purificar  del  toda.  Me  expurgare  Ubi  voto 
Plaut.  Quiero  escusarme,  disculparme  contigo. 

ExpÜTáTio,  ónis.  f.  Col.  Poda,  '.a  acción  de 
podar,  escamondar,  mondar,  limpiar  los  árboles 
y plantas. 

Expútátus,  a,  um.  Col.  Podado,  cortado. 
Part.  de 

Exputo,  ás.  ávi,  átum,  are.  n.  Col.  Podar, 
cortar,  limpiar,  escamondar,  mondar.  ¡ | C’c.  Pen- 
sar, imaginar,  considerar.  Ulramqr.e  revi  simia 
exputem.  Plaut.  Examinaré,  pensare  ;í  un  tu  mpe 
entrambas  cosas. 

Exputresco,  is,  trni,  se  ere.  n.  Plaut.  Podrirse, 
corromperse. 

Exqu.ero,  is,  sívi,  sHuin,  ere.  Plaut.  V.  Ex- 
quiro. 

Exqu-T-STOU,  óris.  m.  El  que  ha  sido  cuestor. 

Exqlílle,  árum.  f.  pl.  Lio.  El  monte  Esqui- 
1 ino,  monte  de  onula  María  la  mayor,  uno  de  los  siete 
de  Roma. 

ExquIlíaRIUS,  a,  um.  Lio.  ó 

Exquílínus  y Exquilinua,  a,  um.  Ido.  Tac.  y 

Exquíhus,  a,  um.  Oo.  Del  monte  Esquilmo  de 
Roma,  lo  perteneciente  á él. 

Exquíro,  is,  sívi,  situni,  rere.  a.  Cic.  Exami- 
nar, informarse,  inquirir,  averiguar  con  diligencia 
Rxguirere  aliquid  ab  ó de.  Cic, — Ex  aliquo.  Plaut. 
Informarse  de  alguno,  sobre  ó de  alguna  cosa. — 
Pacem.  Pirg.  Pedir  la  paz. — Senlentms.  Cés.  Pe- 
dir los  pareceres. 

Exquísíte.  ado.  Cic.  y 

ExqUÍSÍtim.  ado.  Van-.  Diligente,  cuidadosa, 
exactamente.  Rabiones  exquisilius  colligere.  Cic. 
Recoger  las  razones  con  sumo  ciTidado.  Exquisi- 
tissime.  Cel.  Mui  exactamente,  con  la  mayor  per- 
fección. . . 

ExquÍsítiO,  ónis.  /.  Dig.  Investigación,  inqui- 
sición. 

Exquisítítius,  a,  um.  Sén.  Lo  que  necesita  de 
mucha  investigación.  . .. 

Exquísitor,  Oris.  m.  Bibl.  El  que  investiga,  ave- 
rigua con  cuidado.  . n * 

ExquísItus,  a,  um.  part.  de  Exquirn.  comp. 
tior.  sup.  tissimus.  Cic.  Esqaisito,  escogido,  bus- 
cado con  diligencia.  Exquisxtuin  judicuim  utlera- 
rum,  Cic.  Gusto  fino,  delicado  en  las  letras, 
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Exftüísivi.  pret.  de  Exquiro. 

ÍExrAdíco,  ás,  ¿re.  Varr.  V.  Eradico. 

Exrógo,  ás,  ávi,  átum,  ¿re.  a.  Fest.  V. 
brogo. 

ÍÉXSA.CRÍFÍCO.  En.  V.  Sacrifica, 
xs^vio,  is,  ii,  Iturn,  iré.  n.  Liv.  Aplacarse, 
sosegarse,  serenarse. 

Exsaxgui.natus,  a,  um.  Vilruv.  y 
ExsangüIS.  m.f.  gué.  n.  is.  Cic.  Exsangüe, 
íto  de  sangre,  desangrado,  desfallecido.  ||  Pálido, 
scolorido,  lleno  de  miedo.  E xsanguis  servio.  Cic. 
otilo  seco 

ExsaniO,  ás,  ávi,  átum,  are.  a.  Col.  Sacar  el 
pus,  supurar,  hacer  venir  á supuración. 

ExsatiáTUS,  a,  um.  Liv.  Saciado,  harto,  satis- 
fecho. Perl,  de  _ . c . „ 

ExsÁTtO,  ás,  ávi,  átum,  are.  a.  Liv.  Saciar,  lle- 
nar, hartar,  satisfacer. 

ExsÁTÜRÁTliS,  a,  um.  Cic.  Lleno,  harto,  satisfe- 


cho. Parí,  de 

ExsatCrO,  ás,  ávi,  átnm,  áre.  a.  Cic.  Llenar, 
hartar,  saciar,  satisfacer. 

Exscali’O,  is,  psi,  ptuni,  ere.  a.  Varr.  Cavar, 
ahondar,  ahuecar  con  el  buril.  |]  Nep.  Borrar, 
rayar  con  ¿i. 

Exscalptus,  a,  um.  parí  de  Exscalpo.  Cal.  Ca- 
vado, ahondado  cou  el  buril. 

Exscendo,  is,  di.  sinn,  dere.  n.  Liv.  Bajar,  des- 
embarcar. 

Exscensio,  ónis.  / Liv.  y 

Exsgensus,  us.  m.  Bajada,  desembarco. 

Exsgííu.  pret.  de  Exsciudo. 

Exacímo,  ónis./.  Plaut.  y 

ExíCÍmuM,  ii.  n.  Virg.  Asolación,  ruina. 

Exscindo,  ia,  scidi,  scissum,  ndére.  a.  Ce's.  A- 
rruinar,  destruir,  asolar.  j|  Cortar. 

Exscisio,  ónis ./.  Vilruv. .La  cortadura,  la  acción 
de  cortar.  t|  Ruina,  destrucción,  asolación. 

ExscreábÍlis.  m.  / le.  n.  is.  Plin.  Lo  que  ss 
puede  arrojar  por  el  esputo. 

Exscreátio,  huís./  Plin.  y 

ExscítuÁTL’S,  us.  m.  Cel.  Aur.  La  acción  de  gar- 
gajear, escupir  con  ruido  y vehemencia,  esputo, 
salivación. 

Exsciieátoh,  Oria.  m.  Plin.  El  que  escupe  ó 
saliva. 


Exscreo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cels.  Garga 
jear,  escupir  con  gran  ruido  y vehemencia. 

Exsciiino,  is,  psi,  ptum,  bére.  a.  Cic.  Copiar, 
trasladar.  Exs-ribere  palrein  simililudine%  Plin. 
mcn.  Ser  un  retrato  de  su  padre,  parecerse  a él. 
Exsciupsi.  pn  l.  de  Exscribc. 

Exscriptor,  Oria.  m.  Cic.  El  copiante. 
Exsciuptüs,  a,  um.  parí,  de  Exscribo.  Varr. 


Copiado,  trasladado.  _ 

Exsculpo,  is,  psi,  ptum,  pére.  a.  Cic.  Esculpir, 
cincelar,  grabar,  entallar.  H Tcr.  Sacar,  arrancar 
por  fuerza.  |¡iVcp.  Borrar  lo  grabado. 

ExscL'r.PTL's,  a,  um.  parí,  de  Exsculpo.  Varr. 
Esculpido,  grabado,  cincelado. 

Exséco,  as,  cui,  sectum,  áre.  a.  Cic.  Cortar, 
quitar.  Exsecare  quinas  mercedes  cupili.  Hor.  To- 
mar, cobrar  cinco  por  ciento  de  Ínteres  cada  mes. 

Éx3echáuílis.  m.  f.  le.  n.  is.  Plin.  Execrable, 
abominable,  detestable,  digno  de  maldición. 
ExsecrábT litas,  átis.  J.  Apul.  V.  Exsearatio. 
Exsecríbílíter.  udv.  S.  Ag.  Con  execración  ó 

maldición. 

EX8ECRÁMENTÜM,  i.  n.  lert.  V.  Lxsecratio. 
Exsecranmjs,  a,  um.  Cic.  Execrando,  exe- 

crable.  , 

Exsecraxs,  tis.  com.  Ov.  Exe, orador, el  quede- 
testa,  maldice,  abomina. 

Exsecuatio,  ónis.  f.  Cic.  Execración,  maldi- 
to n,  imprecación,  abominación,  detestación. 

Exsecrator,  óris.  m.  Tert.  V.  Execrans. 
ExaECRÁTVs,  a,  nm.  Val.  Max.  El  que  ha  mal - 
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decido,  detestado,  abominado.  |j  Cic.  Execrando, 
detestable.  Parí,  de 

Exsecror,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Cic.  Mal 
decir,  detestar,  abominar.  Exsccrari  in  caput  ali- 
cujus.  Liv.  Llenar,  cargar  á uno  de  maldiciones, 
de  imprecaciones, 

Exsectio,  ónis.  / Cic.  La  acción  de  cortar  y 
echar  fuera.  ||  Cortadura. 

Exsector.,  óris.  vi.  Apul.  El  que  corta,  el  que 
castra, 

i ^fSfCTUs,  a>  n,n-  parí,  de  Exseco.  Cic.  Corta- 
do. ||  Capado,  castrado. 

Exsécütio,  ónis.  / Plin.  Ejecución,  el  acto  de 
hacer,  ejecutar  y poner  por  obra.  Exsecutio  delic~ 
toruvi.  U/p.  Persecución  de  los  delitos. 

ExsÉciítor,  óris.  m.  Vel.  Ejecutor,  el  que  pone 
por  obra.  Inimicüiarum  exseculor.  Suet.  Vengador 
de  enemistades. 


Exsécütls,  a,  ora.  part.  de  Exsequor.  Cic.  El 
que  lia  seguido.  ||  Jusl.  Ejecutado. 

+ Exsexsus,  a,  um.  tíel.  Insensato,  necio, 
j Lxséquen’S,  tis.  com.  Cic.  El  que  ejecuta  cuidado- 
samente. Exsequentissimus  veterum  memoriarum. 
Gcl.  Exactísimo  eu  seguir  las  memorias  antiguas. 

ExsÉQUle,  ¿ruin./  piar,  Cic.  Exequias,  honras 
: funerales,  entierro,  acompañamiento  de  un  cadáver 
a la  sepultura. 

ExsÉQUIÁlis.  m.  / lé  n.  is.  Ov.  y 

ExoEQUIÁrius,  a,  um.  Varr.  Exequial,  lo  to 
; cante  á exequias  y funerales. 

Exséquior,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Varr.  Ha- 
j cer  las  exequias. 

i Exséquium,ü.  n.  Fest.  V.  Silicernium. 

ExsÉqCOll,  cris,  cutus  sum,  qui.  drp.  Cic.  Eje- 
i cutar,  efectuar,  cumplir,  poner  por  obra,  en  ejecu- 
ción. ¡I  Seguir,  acompañar.  ||  Decir,  esponer,  contar 
de  seguido.  Exsequi  aspecluin  alicujus.  Plaut.  Se 
guir  á uno  con  la  vista. — Jas  suitm.  Cés.  Seguir, 
perseguir  su  derecho. — Delicia.  Suct.  Vengar  los 
delitos. — i) lorian.  Plaul.  Darse  muerte. — LErum- 
nain.  Pial.  Padecer  una  desgracia. 

ExsÉqüü'no.  V.  Exsecutio. 

¡ Exseiu).  V.  Exero. 

Exserte,  udv.  Apul.  En  alta  voz. 

ExSBRTO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  frec.  de  Exsero. 

I Virg. 

Exsertus,  a,  nm.  V.  Exertus. 

ExsíbTlatto,  ónis./  Sen.  Rechifla,  niofa, 

Exsiuii.o,  ás.  ávi,  átum,  áre.  a Sen.  .Silbar, 
chillar.  ||  Hacer  rechifla,  mofa  y burla  con  silbidos. 

Exs.'CCatus,  a,  um.  parí,  de  Exsic'-o.  Cic.  De- 
secado, puesto  seco,  árido.  Lageiuc  exsiccala;.  Cic. 
Botellas  desocupadas,  vacías.  Exsiccalum  oralio- 
nis  gemís.  Cic.  Estilo  correcto,  castizo,  enmendado. 

Exsiccesco.  is,  sccre. «.  Vilruv.  Secarse,  de- 
secarse. 

Exsícco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plin.  Secar,  de- 
| secar.  ||  Apurar,  agotar. 

Exsignátus,  a,  um.  part.  de  Exsiguo.  Liv.  Ce- 
rrado, sellado. 

Exsignífer,  ri.  m.  Inscr.  El  que  ha  sido  alférez. 

Exsigno,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaut.  Cerrar, 


sellar. 

ExsÍlio,  is,  Iii  ó lui,  siiltnm,  síllre.  n.  Cic.  Sa- 
lir saltando,  echarse  lucra  con  ímpetu. 

Exsílium.  V.  Exilium. 

ExsixcÉRÁTüs,  a,  um.  Plaut.  Maltratado. 

Exsínuátus,  a,  um.  Paul.  Nol.  Entendido. 
Part.  de  , 

Exsínuo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Aus.  Batenaer, 
descoger  el  seno  ó el  regazo. 

Exsisto.  V.  Existo.  

Exsolvo,  is,  vi,  sólütum,  vére.  a.  Pan.  Enco- 
ger, desplegar,  desatar.  ||  Pagar,  satisfacer.  Exso - 
vere  ferro  brachia.  Tác.  Abrir  1m  ventana»,  «mi- 
grar  de  loe  braiofi"”^  occupotio^nious . Vio.  oiiif# 
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desenredarse  de  ocupaciones.— Religión*.  Liv.  Sa- 

CaÉxsol80Tio,Uon¡8./  Dig.  Paga,  pagamento  por 

^Exsólüte.  adv-  Absolutamente. 

JSxsólÜtus,  a,  ura.  parí,  de  Exsol vo.  Tác.  Suel- 
to, libre,  desembarazado. 

Exsomnis.  m.f.  ne.  re.  ís.  Vi rg.  Insomne,  des- 
velado. vigilante 

Exsóno,  as,  nui,  íturn,  áre.  re.  Petron.  Resonar. 
Exsorbeo,  és,  bui,  pturn,  bére.  a.  Plin.  Agotar 
bebiendo,  beber  de  una  vez.  Exsorbere  dificúltales. 
Cic.  Tolerar,  sufrir  dificultades  y trabajos. 

Exsordesco,  is,  dui,scére.  re.  Gel.  Estar  envi- 
lecido, profanado  sumamente. 

Exsors,  tis.  com.  Virg.  Lo  que  no  ha  sido  echa- 
do en  suerte.  ¡|Lú\  No  participante,  privado. 

Exsortiüm,  ii.  re.  Apul.  Privación  de  suerte  ó 
herencia. 

Exspatians,  tis.  corre.  Plin.  El  que  se  espacia,  se 
estiende,  se  dilata. 

ExspÁtiátor,  óris.  ni.  Tác.  Corredor,  vaga- 
bundo, el  que  anda  rodando  de  una  parte  a otra. 

ExspátiátUS,  a,  nm.  Ou.  Dilatado,  esteudido. 
Parí,  de 

Exspatio,  ás,  áre.  Pac.  y 
Exspátior,  áris,  átus  suir»,  ári .dep.  Ov.  Espar- 
cirse, dilatarse,  estenderse,  tomar  un  largo  espa- 
cio, camino  ó rodeo.  ||  Sil.  llál.  Esparcirse,  difun- 
dirse. 

Exspectabílis.  m.f  Ai.  n.  is.  Tert.  Lo  que  se 
puede  6 debe  esperar. 

Exspectans,  tis.  coi},  Prop.  El  que  espera, 
aguarda. 

ExspectáTIO,  ónis./.  Cic.  El  acto  de  esperar.  j| 
Espectacion,  gran  deseo  y esperanza.  Vide  ne  sis 
exspectalioni.  Plaut.  Mira  no  te  hagas  esperar. 

•J-  ExsfectáTOR,  óris.  m.  Sén.  Espectador,  el 
que  mira  con  atención. 

ÍExspectatrix,  icis.  f.  Terl.  La  que  espera. 
xspectátus,  a,  um.  Cure.  Esperado.  |)  Desea  - 
do con  ansia.  Parí,  de 

Exspecto,  ás,  avi,  atura,  áre.  a.  Ctfs.  Esperar, 
aguardar.  |j  Desear.  Exspectabo  dum  tenis.  Doñee 
venias.  Vt  venias.  Cic.  Esperaré  á que  vengas,  á 
ue  hayas  venido.  Ante  exspectatum.  Ou.  A'ntes 
e lo  que  se  esperaba.  Exspeclavinuis  lacrymas  ad 
ostenlatiouem  doloris  paratas.  Pclron.  Vimos,  mi- 
ramos unas  lágrimas  fingidas  para  ostentación  de 
sentimiento. 

ExsrERGO.  V.  Aspergo. 

Exspernor.  V.  Asperuor. 

Exspersus,  a,  um.  part.  de  Exspergo.  Virg. 
Regado,  rociado,  bañado. 

ÉX9PES,éi. corei. í/or.Sin  esperanza,  desesperado. 
Exspírans,  tis.  com.  Cal.  Espirante,  el  que  es- 
pira ó echa  el  aliento. 

_ Exspíratio,  ónis.  f.  Cic.  Espiración,  respira- 
ción, el  acto  de  espirar,  exhalar  el  aliento  ó vapor. 

Exspírátürus,  a,  um.  Eslac.  Exspiralurus  ad 
primos  austros . El  que  ha  de  morir  á los  primeros 
vientos  australes. 

, Ex8pírátób,  a,  um.  Hirc.  Espirado,  respirado. 
Parí,  de 

Exspiro.  as,  ávi,  atum,  áre.  a.  Virg.  Espirar, 
respirar,  exhalar,  echar  el  aliento  ó vapor.  11  Morir, 
rendir  el  espíritu. 

ExspissáTUS,  a,  um.  Plin.  Espesado.  Part.  de 
Exspjsso,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plin.  Espesar, 
condensar,  coagular,  cuajar  lo  líquido. 
ExüPLENDeo,  és,  dui,  ére.  Suet.  y 
Exsplendksco,  is,  dui,  scére.  re.  Sen.  Resplan- 
decer mucho.  ||  Nep.  Sobresalir  entre  los  demas. 

Exbpóuatio,  onis.  /.  S.  Ag.  Despojo,  la  acción 
de  despojar, 

Exspólio,  ás,  ávi,  átum,  áre;  a.  Cic.  Despojar, 
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quitar,  privar  a uno  de  lo  que  tiene,  desposeerle 
violentamente.  1 

ExsPUÍTio,  ónis.  f.  Plin.  La  acción  de  escupir. 
EXSPUMO,  as,  a vi,  átum,  áre.  re.  CeL.  Hacer  es- 
puma, salir  «aciendo  espuma. 

ExspüO,  is,  exspui,  exspütum,  ere  a Cels 
Escupir,  gargajear.]  | Espumar.  |)  Plin.  Echar  de 
si,  arrojar  fuera,  vomitar. 

Exstans,  tis.  com.  Virg.  Eminente,  elevado 
relevado. 

Exstantia,  se.  / Col.  Elevación,  eminencia. 
Exstaris,  is.  Plaut.  V.  Extaris. 

ExstátÚRUS,  a,  um.  Plin.  Que  ha  de  ser  hecho 
6 compuesto. 

ExstercóratUS,  a,  um.  Ulp.  Part.  de 
ExstercÓko,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Ulp.  Lim- 
piar una  caballeriza,  una  letrina. 

Exsternátus,  a.  um  Ou.  Consternado.  Parí,  de 
Exsterno,  ás.  V.  Externo  con  sus  derivados. 
Exstíllo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  re.  Col.  Destilar 
gota  á gota.  Exslillare  lachrymis.  Ter.  Deshacerse 
eti  lágrimas. 

ExstImülátor,  óris.  m.  Tác.  Estimulador,  inci- 
tador, el  que  estimula,  incita,  mueve,  anima. 

ExstTmÚl ÁTtj s , a,  um.  Plin.  Estimulado,  anima- 
do, iucitado.  Part.  de 

ExstímClo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Col.  Estimu- 
lar, incitar,  avivar,  conmover,  animar,  escitar. 

ÉxsTiNCTiO,  ónis.  j.  Cic.  Estincion,  ruina  total, 
aniquilación. 

Exstinctor,  óris.  reí.  Cic.  Destruidor,  el  que 
acaba,  mata,  arruina. 

Exstinctus,  us.  reí.  Plin.  V.  Exstinctio. 
Exstín’CTUS,  a,  uiu.  part.  de  Extinguo.  Cic.  Es- 
tinto,  apagado,  muerto.  [|  Acabado,  deshecho,  des- 
truido. 

Exstinguíbius.  m.f.  le.  re.  is.  Laci.  Estiogui- 
ble,  lo  que  se  puede  apagar  ó eslinguir. 

Exstinguo,  is,  nxi,  nctum,  guére.  a.  Cic.  Apa- 
gar, estinguir.  ||  Estirpar,  desarraigar,  quitar,  des- 
hacer, aniquilar.  ||  Matar. 

Exstirpátio,  ónis.  f Col.  Estirj.acion,  arranca- 
miento de  raiz. 

Exstírpátor,  óris.  m.  Estirpador,  el  que  estir- 
pa,  desarraiga,  arranca  de  raiz. 

Exstirpátus,  a,  nrn.  Cic.  Estirpado.  Parí,  de 
Exstibpo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Col.  Estirpar, 
desarraigar, arrancar  de  iaiz.j|Quitar  euterameuíe 
Exstití.  prel.  de  Exsisto  y de 
Exsto,  ás,  stíti,  stlturn,  áre.  re.  Cés.  Estar,  sa- 
lir fuera,  sobresalir,  subsistir,  aparecer,  dejarse 
ver.  Ejus  benignitalis  memoriam  volebal  exslare. 
Nep.  Quería  que  durase,  viviese,  se  conservase  la 
memoria  de  su  benignidad. 

Exstringo,  is,  nxi,  strictum,  gére.  a.  Cic.  Res- 
triñir, apretar  fuertemente. 

Exstriíctio,  ónis.  / Cic.  Construcción,  fábrica, 
obra,  la  acción  de  fabricar. 

EXSTRUCTOR,  óris.  reí.  Lie.  Constructor,  arqui 
tecto. 

Exstructórius,  a,  um.  Tert.  Lo  pertenecie -ite 
al  que  fabrica,  edifica,  y á la  fabrica  y obra. 

Exstructus,  a,  um.  Nep.  Levantado  con  la  fa- 
brica ó construcción.  Exslructee  divitúp..  Hor.  R*‘ 
quezas  amontonadas. — Mensa:  dapibus.  Hor  .Mesas 
llenas  de  manjares,  abundantes,  servidas  con  mu- 
cha opulencia.  Part.  de  T 

Exstruo,  is,  struxi,  structum,  uére..  a.  Lie.  le- 
vantar edificando,  fabricar.  || Acumular,  amontonar. 

Exsuccídus,  a,  nm.  Tert.  V.  Exsuccus. 
Exsucco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Leí.  Aur.  sacar, 
estraer  el  jugo.  . . . 

Exsuccus,  a,  nm.  Sén.  Sin  jugo,  seco,  enjuto. 
Exsuctus,  a,  um.  part.  de  Exsugo.  Col.  Chupa- 
do, sacado  el  jugo,  esprim*d°;  ,®ec°-  , ..  , , 

ExsÜDÁtus,  a,  um.  Sil.  Jlal.  Exsudati  labores 
Trabajos  padecidos,  pasados.  Part.  de 
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Exsüdo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Col.  Echar  fuera 
por  el  sudor.  Exsudare  labores.  Lio.  Padecer  tra- 
bajos. 

ExsuéTAB,  a,  um.  Desusado,  lo  que  ha  caído  en 
desuso,  que  ha  dejado  de  ser  de  moda. 

Exsufflo,  ás,  áre.  a.  Sulp.  Seo.  Echar  fuera 
soplando. 

Exsügo,  ¡s,  xi,  ctum,  gire.  a.  Col.  Chupar, 
mamar. 

Exsul  &c.  V.  Exul. 

Exsui/r  ABUNDAS,  a,  um.  Jusl.  El  que  salta  de 
contento. 

Exsultans,  tis.  com.  Cíe.  El  que  salta.  ||Sober- 
b.o,  altanero, insultante.  (¡Trasportado  de  alegría. 
Exsultanter.  adv.  Alegremente. 
ExsulTANTIA,  aj.  / V.  Éxultantia. 
ExsaltantiUs.  ado.  Plin.  metí.  Alegremente. 
ExsultátiO,  onis.  f Plin.  Salto,  la  acción  de 
saltar.  ¡|  Tac.  Petulancia,  soberbia,  altanería,  inso- 
lencia. 

Exsultim.  adv.  ilor.  Saltando. 

Exsalto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Tac.  Saltar  sin 
moderación.  ||  Danzar.  ||  Cic.  Engreírse,  ensober- 
becerse, jactarse.  Campus  m quo  exultare  possil. 
Vic.  Campo  en  que  puede  esparcirse,  lucir,  brillar 
(la  elocuencia). 

ExsC'pérábílis.  m.  f.  le.  n.  is.  Estar.  Supera- 
ble, que  se  puede  superar,  vencer. 

Exsüféoans,  tis.  com.  Ov.  Escelente,  sobresa- 
liente, que  escede,  sobrepuja.  1 1 Gel.  Superfino, 
sobrante. 

ExsÜpérantía,  se.  f Cic.  Escelencia,  singula- 
ridad, elevación,  grandeza. 

ExsüpérAtio,  onis./.  A'  Her.  Hipérbole,  pon- 
deración, figura  retórica. 

ExsÜperátóRius,  a,  um.  Lampr.  Nombre  dado 
al  mes  de  noviembre  por  adulación  del  emperador 
Cómodo. 

ExsÜPBRATCS,  a,  um.  Lucr.  Superado,  vencido. 
Parí,  (te 

Exsüpéro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Lio.  Superar, 
esceder,  sobrepujar,  vencer.  ¡|  Subir,  llegar  al  cabo 
de  una  cuesta.  Exsuperare  ccecum  consilium.  Virg. 
Reprimir  el  furioso  ímpetu  del  pueblo. 

ExsappÜho,  ás,  áre.  a.  Terl.  Supurar  y limpiar 
la  ponzoña  ó la  materia. 

ExsurcüláTUS,  a,  um.  Sen.  Podado.  Parí,  de 
Exsarcülo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cal.  Podar 
los  árboles,  escamondarlos. 

Exsuroátas,  a,  um.  Sen.  Ensordecido.  Part.  de 
Exsardo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plin.  Ensor- 
decer, causar  sordera.  |¡  Hor.  Hebetar,  entorpecer. 

ExsUKGO,  is,  rexi,  recturn,  gére.  n.  Cic.  Al- 
zarse, levantarse,  ponerse  en  pié.  ||  Animarse, 
tomar  ánimo,  aliento.  Exsurgit  dolor.  Sen.  Crece, 
se  aumenta  íl  dolor. 

ExsUscítátiO,  Onis.  /.  A Her.  El  acto  de  des- 
pertar la  atención. 

ExsUscíto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Desper- 
tar, escitar  ||  Alentar,  animar. 

ExsyxcÉRASTUS, a,  um.  Plaut.  V.  Emedullatus. 
ExTA,  órurn.  n.  piar.  Cic.  Las  entrañas,  los 
intestinos,  las  partes  interiores,  las  tripas.  Muta 
exla.  Fest.  Entrañas  mudas,  por  las  que  no  se 
codía adivinar. — Regalía.  Id.  Las  que  anunciaban 
enes  á toda  clase  de  personas.  Cocía  numera- 
bimus  exla.  Res  vindicabit.  adag.  Al  freír  lo  ve- 

ExtábeSCO,  is,  bui,  scére.  n.  Cic.  Secarse,  con- 
umirse  de  flaqueza.  Extabescere  diutumilale.  Cic. 
Desvanecerse  con  el  tiempo. 

ExtjeniátAS.  V.  Extenuatus.  _ 

ExtáLIS,  is.  wt.  Veg.  El  intestino  recto,  que  se 
sale  del  ano  por  alguna  enfermedad. 

Extans.  V.  Exstans. 

Extantia,  re.  /.  V.  Exstantia. 

Ext aius.  m.  /.  ré.  n.  is.  Plaut.  Lo  perteno- 
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cíente  á las  entrañas  y ¿ la  caldera  donde  se 
cocían. 

Extemplo,  adv.  Cic.  Al  instante,  al  punto,  a) 
momento.  Cutn  extemplo.  Plaut.  Así,  luego,  al 
instante  que. 

ExtempórIus.  m.  f.  lé.  n.  is.  Quint.  Estem- 
poral,  repentino,  improviso,  impensado. 

ExtemporAlítas.  átis.  /.  Suet.  Facilidad  de 
decir  o hacer  algo  de  repente. 

Extempóráliter.  adv.  Sid.  De  repente,  de  i®* 
proviso. 

f Extemporáneas,  a,  um.  V.  Extemporalis. 

Extendo,  is,  di,  sum  y tum,  dore.  a.  C¿s.  Es- 
teuder,  alargar,  dilatar.  ||  Aumentar,  crecer.  Ex- 
tendere agros.  Hor.  Ensanchar,  aumentar  sus  cam- 
pos.—Se  ai  alliorem  gradum.  Quint.  Ascender  á 
un  gi  ado  mas  alto,  a mayor  altura. — Se  supra 
vires.  Lio.  Hacer  mas  de  lo  que  se  puede. 

Exténéuro,  ás,  áre.  a.  Varr.  Sacar  do  las 
tinieblas  a la  luz. 

t Extense,  adv.  Teii.  Extensamente,  con  es- 
tensión. 

Extensio,  onis.  y.  Vil  ruó.  Estension,  la  acción 
de  estender. 

Extensípes,  edis.  m.  Dioméd.  El  pié  moloso,  que 
consta  de  Ires  silabas  largas. 

Extensívus,  a,  um.  Paul.  Jet.  Estensivo,  lo 
que  se  estiende. 

Extensas,  a,  um.  part.  de  Extendo.  Cic.  Es- 
tendido,  estenso.  Castra  quam  exlensissima.  Lio. 
Reales  estendidos  lo  mas  que  se  puede. 

Extente,  ado.  Am.  Estendidamente. 

Extentío,  onis.  f.  Vilruv.  Extensión. 

Extento,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaut.  Ten- 
tar, esperimentar,  probar. 

JÉxtentus,  us.  m.  Sil.  V.  Extentío. 

Extentus,  a,  um.  parí,  de  Extendo.  Cic.  Es- 
tendido,  alargado,  yivel  extenio  revo.  Hor.  Vivirá 
en  la  memoria  de  los  siglos.  Exlenlis  itineribiu. 
Lio.  A'  largas  y continuadas  marchas. 

ExtÉnL’ÁTIO,  ónis./.  Cic.  Estenuacion,  diminu- 
ción. 

-j-  Exténuátor,  óris.  m.  Tac.  El  que  estenúa, 
debilita. 

Exténüátus,  a,  um.  Cic.  Estenuado,  debili- 
tado.  Parí,  de 

Extenuó,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Varr.  Este- 
nuar,  adelgazar.  ||  Debilitar,  enflaquecer.  Exte- 
nuare molestias.  Cic.  Aligerar,  aliviar  las  pesa- 
dumbres. 

KxtÉpesco,  is,  ére.  n.  Apul.  Enfriarse,  tem- 
plarse. 

Extépidus,  a,  um.  Seren.  Templado,  enfriado. 

Exter  y Externa,  a,  um.  Estac.  Cic.  Estran- 
gero,  estraño,  de  otro  pais. 

Extérébra,  se.  f.  Plaut.  Hacha  para  cortar 
madera. 

Extérébrátjo,  onis.  /.  Hig.  La  acción  de 
cortar  leña. 

ExterÉBRÁTUS,  a,  um.  Cic.  Part.  de 

Extérébro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Sacar 
fuera  taladrando,  agujereando,  barrenando. 

Extergeo,  es,  rsi,  sum,  gére.  a.  Varr.  y 

Extergo,  is,  rsi,  sum,  gére.  a.  Plaut.  Limpiar, 
lustrar  frotando. 

Exterior,  m.  f.  ius.  re.  óris.  Cic.  Esterior, 
estenio,  lo  que  esta  de  la  parte  de  afuera. 

Extérius.  ado.  Col.  Esteriormente,  por  fuera. 

j-  Extermínátio,  onis.  f Hig.  Eaterminio,  la 
acción  de  esterminar.  . , 

Extermínátor,  óris.  m-  Cic ■ Estermioaaor, 
destruidor,  el  que  echa  é hace  salir,  el  que  arranca 

y destruye.  , „ . 

Extermínátas,  a,  um.  parí,  de  Extermino. 

Cic.  Esterminado,  echado.  . 

-f-  Extermínium,  ¡i.  n.  Terl.  Esterminio, 

pulsión. 
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Fxtehmíno,  ás,  ávi,  atnm»  áre.  a.  Cic.  Ester- 
miS^aWÍr,  destruir.  ||  Echar,  desterrar  fuera 

^SSSSSt.  a,  nm.  Terl.  El  que  está  fuera 
délos  términos,  desterrado,  espulso. 
u / pXTEftNÍTDS,  a,  nm.  Externaii  equi.  Oo.  Ca- 
ballos furiosos.  Parí,  de  * 

Externo,  ás,  avi,  atum,  are.  a.  Caí.  Enfurecer, 
enloquecer,  hacer  perder  el  juicio,  el  sentido,  el 
seso.  [|  Ov.  Espantar,  alborotar.  ||  Apul.  Deshere- 
dar/tratar corno  estraño. 

Externus,  a,  nm.  Cic.  Esterno,  de  la  parte,  de 
afuera.  ||  Estrangero,  de  pais  estraño. 

Extéro,  is,  trivi,  tritura,  tcrére.  a Cic.  Tritu- 
rar, desmenuzar,  deshacer.  Exterere  lilleram.V arr. 
Quitar  una  letra; — Frontem  calcibus.  Fedr.  Des- 
hacer la  frente  á coces..  ! 

f Exterráneus,  a,  nm.  Fesl.  V.  Extraneus  ó 
Extr-r,  _ 

Exterreo,  és,  roí,  rítum,  rere.  a.  Cic.  Espan- 
tar, atemorizar  gravemente. 

•f  ExterRícíneus,  a,  um.  Fesl.  Nacido  antes 
de  tiempo  por  haber  recibido  algún  susto  su  madre. 

Exterritus,  a,  um.  parí,  de  Exterreo.  Cic. 
Espantado,  atemorizado,  lleno  de  miedo. 

Extersio,  ónis.  /.  Apul.  y 

Extersus,  us.  m.  Plaut.  Limpiadura. 

Extersus,  a,  um.  parí,  de  Extergeo  y de  Ex- 
terco. Plaut.  Limpio,  fregado. 

Extexo,  is,  xui,  textura,  ere.  a.  Plaut.  Deste- 
jer, deshacer  el  tejido. 

Extextus,  a,  um.  parl.de  Extexo.  Destejido. 

Extillo,  ás.  V.  Exstillo. 

Extímeo,  és,  ui.  a.  Tic.  y 

Extímesco,  is,  mui,  scére.  a.  y n.  Cic.  Temer 
mucho,  tener  gran  miedo. 

Extímo,  ás,  áre.  Tac.  V.  Existimo. 

Extímülo.  V.  Exstimnlo. 

ExtÍMUS,  a,  um.  sup.de  Exter.  Cic.  El  último, 
el  que  está  mas  afuera  y apartado  de  todos.  Exti- 
mus  ab  aliquo.  Plaut.  El  mas  apartado  de  alguno. 

Extinguo  y otros.  V.  Exslinguo. 

Extispex,  Icis.  in.  Cic.  Sacrificador,  adivino,  el 
que  mira  las  entrañas  de  la  víctima  para  sacar 
agüeros. 

•f  Extispícína,  a.  / Inspección,  observación 
de  las  entrañas  de  las  víctimas. 

ExtispÍciI/M,  ii.  n.  Suet.  La  inspección  de  las 
entrañas. 

ExtispIcus,  i.  m.  Inscr.  V.  Extispex. 

Exto.  V.  Listo. 

Extollo,  is,  tüli,  élátura,  tollére.  a.  Cic.  Alzar, 
levantar  en  alto.  ||  Elevar,  ensalzar,  engrandecer. 
Extollere  ex  die  in  dicm.  Plaut.  Diferir,  dilatar  de 
día  en  día. — Animos.  Cic.  Ensoberbecerse. 

■f  Extorpeo,  és,  ui,  pére.  n.  Vcnanc.  Fort. 
Entorpecerse. 

Extorqueo,  és,  torsi,  tortum,  qnére.  a.  Cic. 
Quitar,  lomar,  sacar  por  fuerza  Exlorquere  arii- 
culum.  Sén.  Desconcertar,  dislocar  un  hueso. 
— Errorem.  fCic.  Desengañar. — Aliquem.  Ter. 
Atormentar  a alguno,  ponerle  en  el  potro  para  que 
confiese.  Extorsisti  ut  faterer.  Cic.  Me  Las  obli- 
gado a confesar. 

Extorrro,  és.  V.  Torreo. 

Extorrídus  F.  Torridus. 

Extorkis.  m.  f.  ré.  n.  is.  Cic.  Desterrado, 
echado  de  sn  tierra. 

Extorsi.  prei.  de  Extorqueo. 

Extorsio,  ónis.  f Cap.  Estorsion,  el  acto  de 
sacar  por  fuerza. 

Extortor,  óris.  m.  Tert.  El  que  quita,  arre- 
bata por  fuerza. 

Extortus,  a,  um.  part.  de  Extorqueo.  Cic. 
Quitado,  sacado  por  fuerza.  1 1 Liv.  Atormentado  en 
el  potio.  Omnibus  membris  extortus.  Plin.  Que- 
brantados todos  sus  huesos. 


EXT 

Extra,  prep.  de  ac.  Cic.  Fuera  de.  I]  Escepto 
Extra  quam  si.  Cíe.  Extra  quam.  Liv.  Fuera  dé  si 
escepto  ei,  esceptuando  si, 

| Extra. clusüs,  a,  um.  Front.  Dejado  fuera, 
no  señalado,  no  asignado. 

LxtractóRIUS,  a,  um.  Plin.  Lo  que  tiene  fuer- 
za de  atraer,  de  estraer  y chupar  Lacia  si. 

Extractus,  a,  um.  Cic.  Estraido,  sacado  fue™ 

||  Cés.  Dilatado,  alargado.  Part.  de 

ExtrAíIO,  is,  traxi,  tractum,  ere.  a.  Cic.  Es- 
traer, sacar  fuera.  j|  Sacar,  libertar.  ||  Arrancar 
quitar,  borrar.  ||  Publicar,  dar,  sacar  á luz.  ||  Alar- 
gar, dilatar,  diferir,  prolongar.  Triduum  dispula- 
tionibus  extrahitur.  Cés.  Se  consumen,  se  gastan 
tres  dias  en  disputas. 

ExtrAmunoanüs,  a,  um.  Mure.  Cap.  De  fuera 
del  mundo,  sobrenatural. 

ExtramürAnus,  a,  um.  Lampr.  El  que  esté 
fuera  de  los  muros,  estramnros. 

ExtránAtü ralis,  m.f.  ¡c.  w.  is.  Terl.  Loque 
es  contra  la  uaturaleza,  ó no  es  naturul. 

Extraneo,  ás,  ¿re.  a.  Apul.  Escluir  de  una 
sucesión,  desheredar. 

Extraneus,  a,  um.  Cic.  Esterno,  de  la  parte 
de  afuera.  ||  Estraño,  estrangero,  forastero. 

Extráoruínárius,  a,  uin.  Cic.  Eslraordinario, 
fuera  de  orden,  de  regla,  de  método  regular  y 
natural. 

Extráquam.  adv.  Liv.  V.  Extra. 

Extrakius,  a,  um.  Cic.  Esterior.  ||  Estraño, 
estrangero,  forastero,  aunque  no  tan  apartado 
como  Extraneus. 

Extrema,  oe.f.  Estremoz,  ciudad  de  Portugal 
en  el  Akntejo. 

Extremadura,  m.  f.  Estremadura,  provincia 
de  España. 

Extrémisco,  is,  mui,  scére.  n.  Sedal  V.  Tre- 
ruisco. 

ExtrémTtas,  átis./.  Cic.  Estremidad,  la  punta 
b parte  última  de  alguna  cosa.  Exlremilas  inundi. 
Cic.  La  circunferencia  del  mundo.  Extremilales 
Mlhiopiet.  Plin.  Los  confines  de  Etiopia. 

ExtréMUM,  i.  11.  Cic.  Estrenuo,  estremidad,  fio, 
parte  última.  Ad  ex  tremum  per  ditas.  Liv.  Perdido, 
vicioso  en  estrenuo. 

ExtréMUM  y Extremo,  adv.  Cic.  Al  fin,  final, 
últimamente. 

ExtrÉMUS,  a,  um.  Cic.  Estremo,  último,  pos- 
tiero.  Extremas  líber,  extrema  vatio  ó epístola. 
Cié.  El  último  libro,  la  última  oración  ó carta,  y la 
última  parte,  el  fin  del  libro,  oración  6 carta. 

Extricábílis.  m.  /.  le,  n.  is.  Plin.  Lo  que  se 
puede  desembrollar,  desenredar. 

ExtrícáTUS,  a,  um.  Hor.  Desenredado,  desem- 
barazado. 

Extríco,  ás,  ávi,  áturr,  áre.  a.  Plaut.  Desen- 
volver, desenredar,  desembarazar,  desatar.  ||  Li- 
bertar. Exlricare  unde  nummos.  Hor.  Sacar  dinero 
de  todas  partes,  por  cualquier  medio. 

Extríco,  is,  ere.  V.  Exstringo. 

f ExtrÍlídUS,  a,  um.  Gel.  Intrépido. 

Extrinbkcus.  adv.  Cic.  Estrinseca,  estenor- 
mente,  hacia  fuera. 

-j-  Extrinsécus,  a,  um.  Terl,  Estríuseco,  este- 
rior. 

Extrítus,  a,  um.  parí,  de  Extero.  Lucv.  Mo- 
lido. l| Quitado,  borrado. 

Extuívi.  pret.  de  Extero. 

Extko,  ás,  áre.  n.  Non.  Salir. 

Extructio.  V.  Exstructio. 

Extrüdo,  is.  trüsi,  trüsnm,  dére.  a.Vtc.n cnar, 
sacar  fuera  á ^empellones.  ||  Obligar  a partir  c 

V1ExtriÍsus,  a,  um.  part.  de  Extrndo.  Tac. 
Echado  fuera  con  violencia. 

Extúbérans,  tis.  com.  Phn.  Lo  que  fien 
| superficie  convexa. 


EXÜ 

EítCBÍEÍTIO,  ónis.  f Flin.  Hinchazón,  tu- 
mor. excrescencia. 

Extübsrátus,  a,  um.  Am.  Hinchado.  Parí, 
de 

EetÜBKUO,  ás,  ávi,  ácuin,  áre.  n.  Plin.  Hin- 
charse. j|  a.  Sén.  Causar  hinchazón. 

Extúdi.  pret.  de  Extundo. 

ExtüU.  pret.  de  Effero  y Extollo. 

Extülo,  is.  anl.  en  lugar  de  Effero  y Extra 
ero. 

Evtümeo,  es,  ni,  ere.  n.  Plaut.  y 
ExtÚvescO,  is,  ui,  scére.  n.  Plin.  Hincharse, 
levantarse. 

ExtÚmídus,  a,  mn.  Varr.  Hinchado,  levantado, 
•j-  Extünc.  ado.  Apul.  Desde  entónces,  desde 
aquel  tiempo. 

Extundo,  is,  tüdi,  tüsuni,  de.e.  a.  Pitad.  Ha- 
cer salir  á palos,  á golpes,  jj  Alcanzar  a fuerza  de 
súplicas,  de  importunos  ruegos.  Extundere  artes. 
Virg.  Inventar  ias  artes.  ||  üc.l.  Aprenderlas  con 
mucha  curiosidad. 

Exturbátus,  a,  um.  Ció.  Echado,  espelido  con 
violencia. 

ExturbO,  as,  ávi,  átnm,  áre.  a. Cíe. Echar,  arro- 
jar con  tuerza,  con  violencia.  Exlurlmre  mcnlcm. 
Cíe.  Perturbar, trastornar  el  entendimiento.  Exiur- 
bavil  omitía.  Plaut.  Lo  confundió,  perturbó  todo. 

Extussio,  is,  ivi,  ituin,  iré.  a.  (Jéis.  Arrojar, 
echar  tosiendo. 

Extussítus,  a,  um.  parí,  de  Extussio.  Col.  Aur. 
Arrojado  tosiendo,  con  la  tos. 

-}-  Exúber,  eris.  com.  Fe  til.  Destetado. 
ExünÉKANS,  tis.  com.Lacl.  Exuberante,  super- 
abundante. Fons  exuberans.  Eact.  Puente  que 
rebosa.  Exuberantísimo  vigore  equus.Gcl.  Caballo 
de  muchísimo  vigor. 

Exúbera ntia,  se./  Gel.  y 
ExÚberátio,  ótiis.  f.  l'ilruo.  Exuberancia, 
suma  abundancia. 

Exúbero,  ás,  ávi,  átum,  are.  n.  Virg . Sobrar, 
superabundar.  |¡«.  Gel.  Ocasionar,  producir  abun- 
dancia. 

Exuccus.  V.  Exsuccus. 

ExÚDO.  V".  Exsudo. 

Exuétus.  V.  Exsuetus. 

Exúoo  &c.  V.  Exsngo. 

Exui.  pret.  de  Exuo. 

Exul,  ulis.  com.  Cié.  Desterrado,  estrañade  de 
su  patria.  Exal  mentís.  Ov.  Insensato,  que  lia  per- 
dido el  juicio. — Avis  hyemis.  Peíron.  La  cigüeña. 

Exülans,  lis.  com.  Cic.  El  que  c-stá  deste- 
rrado. 

ExÚlátso,  ónis.  / Flor.  Destierro. 
ExULCK.iti.TiO,  ónis.  f.  Cris.  Liaga  que  se  va 
haciendo. 

Exulcérátor,  óris.  m.  Plin.  El  que  hace  una 
haga. 

ÉXUf-cÉRÁTÓRius,  a, um.  Plin.  Lo  que  tiene  ac- 
tividad y fuerza  para  llagar. 

Exulcéuatr:x,  icis./  Plin.  La  que  llaga. 
Exulcék.vtus,  a,  mn.  Flin.  Llagado,  ¡j  Irrita- 
do, ofendido.  Parí,  de 

Exulcero,  ás,  avi,  átum,  áre.  a.  Cels.  Llagar, 
ulcerur.  ¡j  irritar,  ofender,  exasperar. 

ExÜlo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Cic.  Estar  deste- 
rrado. 

ExULTANTiA,  as.  /.  Paul.  Insolencia,  petulan 
cia. ! | Gel.  Punzada,  latido,  e.l  aumento  que  tienen 
los  dolores  de  cuando  en  cuando.  ||  Solin.  Inunda- 
ción, avenida,  riada. 

Exulto.  V.  Exsalto. 

KxOlÜláTUS,  a,  um.  Ov.  Llamado,  invocado  con 
alando»  y como  aullando.  Part.  de 

ExülOlo,  ás,  ávi,  átum.  áre.  a.  Uv.  bar  fuertes 
alaridos,  vocea  tristes  y como  aullidos. 
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Exunctio,  ónis.  /.  Gel.  Unción,  la  acción  de 
untar. 

Exunctus,  a,  um.  part.  de  Eximgo.  Plault 
Untado,  á lo  que  se  ha  dado  una  untura. 

Exundans,  tis.  com.  Estac,  Que  sale  de  madre, 
inunda. 

Exu.ndátio,  ónis.  / Plin.  Inundación,  avenida, 

crecida. 

Exundo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Cbf..  Inundar, 
salir  de  madre.  Exundtins  ingeniifons.  Juv.  Vena 
de  ingenio  abundantísima. 

Exungo,  is,  nxi,  nctum,  gére.  a.  Plaut.  Untar, 
irotar  con  algún  licor. 

Exunguis.  m.  f.  gné.n,  is.  Tert.  Que  no  tiene 
uñas. 

Exungülo.  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaut.  Quitar, 
arraneai  las  uñas.  j|  Veg.  Perder  el  animal  las  uñas 
o el  casco. 

Kxuo,  is,  xui,  ütum,  ere.  a.  Cic.  Desnudar,  des- 
pojar, quitar  el  vestido.  |¡  Quitar,  despojar,  robar, 

: hurtar.  |J  Deponer,  desaojarse.  Extiere  Jidem.Tác. 

I Faltar  á su  palabra,  a la  fe.— Mentem.  Virg.  Mu- 
dar de  parecer. — Animan.  Ge.  Morir.  — Tributa. 

. Tac.  Rehusar  pagar  los  tributos. — tioslein  impedí- 
| mentís.  Cic.  Tomar  el  bagage  de  los  enemigos. — 

I Jasan.  Tác.  Desobedecer. 

¡ Exúbero  y sus  derivados.  V.  Exsupero. 

Ex urgo.  V.  Exstirgo. 

| Exudo,  is,  ussi,  ustum,  ere.  a.  Cic.  Quemar, 

I abrasar.  Mihi  ex  animo  exuri  non  ptotesi ..  Cic.  No 
| i¡ai  quien  me  lo  quite  de  la  cabeza,  no  se  me  pue- 
| de  desimpresionar, 
j Exuscrro.  V.  Exsuscito. 

Exusxlci,  ó rúa;,  m.  piar.  Vilruv.  Los  delin- 
cuentes marcados,  á quienes  por  nota  de  infundí 
se  marca  con  fuego. 

ExusTIO,  ouis.  f.  Cic.  Incendio,  quema,  abra- 
samiento.  Exustio  solis.  Cic.  Ardor,  calor  del  sol. 

Exüstus,  a,  um.  parí,  de  Exuro.  Cic.  Que- 
mado. 

ExOtus,  a,  um.  parí,  de  Exuo.  Cic.  Desnudado, 
despojado.  ||  Robado. 

Exuvlíí,  áriun./  piar.  Cic.  Despojos  de  la  vic- 
toria, botin.  1 1 Virg.  Despojos,  prendas,  adornos  de 
la  persona.  Exuviee  capilis.  Ser,.  Los  cabellos. 
Exavia;  suerte  pecudis.  Val.  Fiar.  El  vellocino  de 
oro . 

Exvélátus,  a,  um.  Prcp.  Descubierto,  qui- 
tado el  velo. 

Exvello,  is.  Apul.  V.  Evello. 

Exverro.  Cal.  V.  Everro. 

ExveBTO,  is,  ti,  sum,  ere.  n.  Plaut.  Prevenir 
preocupar,  anticiparse. 
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Faba,  x.  f.  Cíe. La  liaba,  legumbre.  Faba  islfuec 
in  me  cudetur.  Ter.  Este  mal  vendrá  á caer  so- 
bre mí. 

FabáCEUS,  a,  um.  Paltul.  Lo  que  es  de  habas. 

Fa  bacía,  x.  f.  Plin.  Torta  de  harina  de  habas. 

Fábacius,  a,  um.  Pal.  y 

FáMÁGÍnUS,  a,  um.  Cal,  V.  Fabalis. 

Fábália,  ium.  n.  piar.  Col.  Habares,  sitios 
plantados  de  habas.  ¡|  Plin.  Tallos  de  habas. 

Fabális.  m.f.  lé.  n.  is.  Plin.  Lo  que  es  de  ha- 
bas, lo  perteneciente  á ellas. 

FAbaria,  ®.  f.  Plin.  Borcun,  isla  en  el  mar  de 
Germania.  , . , 

Fábaris,  is.  m.  Virg.  Farfa  ó Farfaro,  rio  de 

Fabárius,  a,  um.  Plin.  Perteneciente  á las  ha- 
bas. Fabariee  calenda.  Macrob-J Caieuda*  de .jnn» 
en  que  se  ofrecían  en  los  sacrificios  las  primeras 

FabAtáRium,  ii.  ti.  Lampr.  Vasija  en  que  el 
guardan  habas. 
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fÍbe™!’  * 7'dS.Sde  Fabu^C^FabuIilla, 

, . • / -péí  ||  pieza  de  teatro.  Fabellee  Eu- 

rfofcfú-’  C/eí  Las  tragedias  de  Eurípides.—  Teren- 
Cic.  Las  comedias  de  Tereucio. 

Fábellátok,  óns.  rn.  Apul.  Fabulador,  el  que 
cuenta  fábulas.  ||  Fabulista,  escritor  de  fábulas. 

Tabella  Titos,  leí  s.f.  Afr.  La  que  cuenta  fabu- 

Fa bello,  ás,  áre.  Lucr.  V.  Fabulor. 

Fáber,  bra,  bruñí.  Ov.  Fabril,  perteneciente  al 
artífice  fie  cualquier  arte. 

Fáber,  bri.  m.  Cic.  Maestro,  artífice,  fabricante, 
oficial,  artesano.  Fabei • eedium.  tíel.  Arquitecto, 
maestro  de  obras. — /Erarías.  Liv.  Latonero,  cal- 
derero— .'Eris.  Hor.  Fundidor.  — Aurarius.  Pla- 
tero.— Eburis.  Hor. — Mar  morís.  Hor.  Escultor  en 
marfil,  en  mármol. — Lignarias.  Liv. — Maleriarius. 
Plaut.  Carpintero.  — Ferrarías.  Plaut.  Herrero, 
cerrajero. 

FAberianus,  a,  utn.  Cic.  Perteneciente  á Fabe- 
rio,  nombre  propio  romano. 

FAberríme.  ailv.  Apul.  Con  grande  arte. 

FAbéTU.m,  i.  Plin.  Habar,  sitio  sembrado  de. 

habas.  . , 

Fabianes,  a,  um.  Nep.  Perteneciente  a algunos 
de  los  Fabios  romanos,  ó á la  tribu  fabia. 

Fabli,  órum.  mi.  piar.  Cic.  Los  Fabios,  familia 
mui  noble  de  Roma. 

FabiRANUM,í.  n.  Brémen,  ciudad  de  Alemania. 

FajbiUS  Pictor.  m.  Liv.  FabioPictor,  patricio  ro- 
mano, gran  jurisconsulto,  literato  y anticuario. 

Farius,  a,  nm.  Cic.  Perteneciente  ú alguno  de 
los  Fabios. 

Fabuatérla,  aj.  f Cic.  Fabateria  o'Valbaterra, 
colonia  y ciudad  de  los  volseos  en  el  Lacio. 

Fabraternus,  a,  uc'.  Plin.  Lo  perteneciente  á 
Falbaterra,  cuyos  habitantes  se  llaman  Fabraterui, 

órum.  Liv. 

Fabre.  adv.  Plaut.  Artificiosamente,  cou  arte. 

Fabhbeácio,  is,  féci,  factum,  cére.  a.  Aur.  Vid. 
Fabricar,  componer,  edificar,  construir  con  arte. 

Fabkéfactus,  a,  um.  Apul.  Hecho  artificiosa- 
mente, con  destreza,  con  arte. 

Fabrica,  as.  /.  Cés.  Taller,  obrador  del  artífice. 
|J  Vitruv.  El  arte  del  fabricante,  j j Fábrica,  la  casa 
fabricada  ó hecha  con  arte.  Fabricam  finge  re.  Ver. 
Fingir  un  embuste,  ud  enredo. 

Fabrícátio,  ónis.  /.  Cic.  Fabricación,  fábrica, 
la  acción  de  fabricar.  |¡  Cic.  Arte,  artificio. 

FabriCÁTOR,  óris.  m.  Cic.  Fabricador,  fabri- 
cante, artífice. 

Fabrícátrix,  Icis.  f.  Lad.  La  que  fabrica 

Fabrícátus,  us.  m.  Sid.  V.  Fabricatio. 

FabrícAtUS,  a,  um.  parí,  de  Fabricor.  Cic.  Fa 
bricado,  trabajado,  hecho  con  arte. 

Farrícenses,  iura.  m.plur.  Cócl.  Oficiales,  obre- 
ros de  un  arsenal,  los  que  trabajan  en  las  armerías 
y fundiciones. 

Fabkicíanus,  a,  um.  Cic.  Perteneciente  á algu- 
no de  los  Fabricios  romanos. 

Fabricius  (Cajus)  Luscinius.  m.  Liv.  Cayo  Fa- 
bncio  Luscinio,  ciudadano  romano,  que  obtuvo  los 
mayores  empleos,  y fué  ejemplo  de  Jrugulidad. 

Fabricius,  a,  um.  Hor.  Perteneciente  á alguno 
de  los  Fabricios. 

Fabrico,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Tic.  y 

Fabricor,  áris,  átns  sum,  ári.  dep.  Cic.  Fabri- 
car, hacer,  trabajar,  construir.  Fabricare  animum. 
S/n.  Formar  el  áoiino,  el  corazón. 

Fabrícus,  a,  nm.  V.  Fabrilis. 

+ FABRÍFÍCÁT10,  cmis./  Terl.  Fábrica,  hechura. 

FabrÍLLA,  iuru.  n,  plur.  Hor.  Las  cosas  ó mate- 
ria? pertenecientes  á los  artífices,  artesanos  ó ar- 
tistas. 

Fabríus.  m.f  Ié.  n.  is.  Cíe.  Perteneciente  al 
maestro  ó artífice. 


FA  C 

FabrílTter.  adv.  Prud.  Con  arte. 

Fábula,  ae.  /.  Fe/ron  Fábula,  rumor,  hablilla, 
del  pueblo  verdadera  o falsa.  ||  Conversación,  plá 
tica  | Cuento,  novela.  ||  Poema  dramático.  Paul 
1<  abalean  dure  o docere.  Cic.  Dar,  representar  una 
comedia,  babules jam  nos  sumas.  Ter.  Ya  no  somos 
para  nada.  Infabuhs  esse.  Sucl.  Ser  el  asunto  la 
materia  de  las  conversaciones.  Lupus  in  JabuÚ 
adag.  Cic.  Proverbio  de  que  se  tesa,  cuantío  aquel 
de  quien  hablábamos,  se  aparece  de  repente.  Entre 
nosotros:  En  mentando  al  ruin  de  Koma,  luego 
asoma,  ref. 

Fábula,  ae.  f.  dim.  de  Faba. 

FáBÜíáRIS.  m.  f.  re.  n.  is.  Suet.  Fabuloso,  que 
contiene  fábula  ó ficción. 

FábüláTIO,  ónis.  f.  Col.  Fábula,  cuento,  novela. 

FabÜlátor,  cris.  m.  Sen.  Fabulador,  fabulista, 
el  qite  cuenta  ó escribe  fábulas. 

FábOlínus,  i.  vi.  iVort.  El  dios  que  los  romanos 
creían  presidia,  á los  niños  gue  empezaban  á hablar. 

Fábúlis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Varr.  V.  Fabalis. 

Pábulo,  ónis.  vi.  Varr.  El  que  cuenta  cuentos, 
bufón,  chocarrero. 

Fábíilo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaut.  y 

Fábülor,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Plaut.  Fabu- 
lar,  hablar,  decir,  contar.  [|  Lie.  Fingir,  contar 
cuentos. 

FáBÜlÓse.  adv.  Fabulosamente,  con  ficción. 

FÁBÜI.ÓSÍTA3,  átis.  f Plin.  Fabulosidad,  vani- 
dad, incertidumbre,  falsedad  de  las  fábulas  y de 
los  que  las  cuentan. 

Fábulósus,  a,  um.  Suet.  Fabuloso,  incierto.  |¡ 
Célebre,  fauioso  por  sus  muchas  fíbulas. 

FáBülum,  i.  11.  y Fábúlus,  i.  ni.  Cal.  Una  ha- 
ba, un  grano  de  haba. 

Face,  en  lugar  de  Fac.  Plaut. 

Pácela,  ce.  f.  y Facelare,  is.  n.  Lttmp.  Ensa- 
lada de  alubias  ó judías. 

Fácessítus,  a,  um.  Cic.  Hecho,  ejecutado,  cum- 
plido. 

Fácesso,  is,  ssi,  ó si  vi  ó sii,  situm,  sacre,  n. 
frcc.  de  Fació.  Plaut.  Hacer,  cumplir,  ejecutar.  || 
Suscitar,  acarrear.  ||  Partir,  irse,  retirarse,  j)  a. 
Plaut.  Echar,  apartar,  hacer  salir.  Facessere  ali- 
ad negolium.  Cic.  Dar  que  hacer  á alguno,  aca- 
rrearle trabajos,  molestia. — Aliad  periculum.  Cic. 
Poner,  meter  á uno  en  peligro. — Ex  urbe.  Liv.  Sa- 
lir de  la  ciudad. — Revi.  Plaut.  Poner  una  deman- 
da, un  pleito. 

FÁOéte.  adv.  Cic.  Graciosamente,  con  chiste  y 
gracia.  ||  Ter.  Con  propiedad,  con  buen  gusto. 

Fácktia,  ic.  f Gel  y 

FÁCÉTIA3,  áruin.  /.  plur.  Cic.  Facecía,  gracias, 
chistes,  sales,  donaires,  graciosidades,  agudezas, 
chanzas. 

Fácétior,  áris,  ári.  dep.  Sid.  Usar  de  chistes, 
gracias,  donaires,  8cc. 

Fácétósus,  a,  um  Cic.  y 

Fácétus,  a,  um.  Cic.  Faceto,  gracioso,  chisto- 
so, salado,  burlón.  Faeelus  rictus.  Plaut.  Comida 
esquisita,  delicada.  Facetes  aures.  Mure.  Oidos 
finos,  escrupulosos,  delicados. 

Fáciendus,  a,  um.  Cic.  Lo  que  se  ha  de  hacer. 

Fáciens,  tis.  com.  Ov.  Que  hace,  que  causa  o 
produce.  Vinum  jaciens  ingenium.  Ov.  Vino  que 
da  espíritu.  Facienles  frigora  venti.  Ov.  Vientos 
que  ocasionan  frió. 

Fácies,  éi.  f.  Cic.  La  cara,  el  rostro,  el  sem- 
blante. |1  Ov.  Hermosura.  || Traza,  figura,  presen- 
cia, disposición  del  cuerpo,  facha,  aspecto,  bacxes 
sermonis.  Quiñi.  Aire,  giro  del  estilo.  — Pugnes. 
Tac.  O rden  de  batalla.  Facie  V>yná.  esen.  -■  pn- 
meia  vista.  — Consilii publici.  Tac.  So  c o ® > . 
pretesto  de  una  determinación  publica,  saaem 

perfricare.  Plin.  Quitarse  la  mascarilla,  perder  ia 
vergüenza.  Immutata  facies  urbis  a . 
ciudad  había  mudado  de  semblante. 
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Fícíle,  lius,  cilllme.  adv.  Cíe.  F&cil,  faeilíaima- 
mente,  sin  trabajo,  sin  dificultad.  ||De  buena  vo- 
luntad, con  buen  ánimo.  Facile  omnes  per/erre. 
Ter.  Acomodarse  á todo  el  mundo,  avenirse  bien 
con  todos.  — Delerrimus.  Cic.  El  peor,  el  mas 
malo  de  todos.  Facillime  agere,  vivere.  'Ter.  Vivir 
con  anchura,  con  conveniencia,  pasarlo  grande- 
mente. 

Fácílis.  m.f.  le.  n.  is.  Cic.  Lo  fácil,  sin  trabajo 
OÍ  dificultad.  ||  Pronto,  espedito,  vivo,  desembara- 
zado. |j Afable,  humano,  tratable.  Sesvitia  fatilis. 
Hoy.  Crueldad  que  cesa,  se  aplaca  presto. — Ami- 
citiávir.  Sal.  Hombre  sociable,  que  fácilmente  ga- 
na amigos. — Terra  pécari.  Vivg.  Tierra  que  fácil- 
mente sustenta  el  ganado.  — llispania  fruguin. 
Claud.  La  España,  abundante,  fértil  en  granos. 

Facilitas,  átis.  f.  Cic.  Facilidad,  prontitud, 
presteza.  ||  Afabilidad,  benignidad,  dulzura  en  el 
trato.  , 

FAcílíter.  adv.  \ilruv.  Fácilmente. 
FAcínÓrÓsus,  a,  uin.  Cic.  Facineroso,  delin- 
cuente, malvado,  desbocado,  disoluto. 

FAcíxUS,  dris.  n.  Cic.  Acción,  empresa,  hecho 
bueno  ó malo,  según  el  adjetivo  que  se  le  añade,  ó el 
contesto. ||  Delito,  maldad,  atentado,  infamia,  pi- 
cardía. 

Fació,  is,  féci,  factum,  cére.  a.  Cic.  Hacer, 
obrar,  ejecutar.  ||  Practicar,  ejercitar.  Faceré  ex 
suíi  dignitate.  Cic.  Obrar  conforme  á su  dignidad, 
á su  estado.  — Ad  urina  difftcullatem.  Plaul.  Ser 
útil,  bueno,  remedio  para  la  dificultad  ó detención 
de  oriua. — Finem  sludiis.  Cic.  Concluir,  dejar  los 
estudios. — Jactnram.  Cic.  Perder,  tener,  padecer 
una  pérdida. — Copiam  ó poleslatem.  Cic.  Dar  dis- 
posición, facilidad,  proporción,  ocasión,  oportuni- 
dad.— Periculum.  Ter.  Tentar,  probar,  examiuar. 
— Ratum.  Liv.  Ratificar,  dar  por  bien  hecho,  con- 
firmar.— Satis.  Cic.  Dar  satisfacción,  satisfacer. — 
Palam.  Cic.  Publicar.  — Semagnum.  Plaul.  Ha- 
cerse hombre  grande,  venderse  por  persona  de  im- 
portancia. Fue,  si  qui:l  facis.  Sen.  Haz  lo  que  ha- 
ces, despáchate. — Esse,  itaesse.  Cic.  Supongamos, 
demos  que  sea  así. — Qui  ego  sum  esse  le.  Cic.  Pon- 
te en  mi  lugar.  Fecisse  videlur.  Cic.  (Fórmula  de 
los  juicios  criminales).  Sin  duda  lo  ha  hecho,  pa- 
rece  que  está  convencido.  Ul  semenlem  Jeceris, 
\la  metes,  adag.  Como  sembraréis,  cogeréis,  ref. 
Dii /atientes  adjuvant.  Manum  admovenli  fortuna 
esl  implorando.  adag.  A'  Dios  rogando,  y con  el 
mazo  dando,  ref. 

Factio,  ónis.  f Cic.  El  acto  de  hacer,  y el  mo- 
do de  obrar,  de  ejecutar  algo.  ||  Facciou,  parciali- 
dad, partido,  bando,  conspiración.  ||  O'rden,  clase, 
compañía,  sociedad. 

Factión’árii,  órura.  m.  plur.  Cód.  Teod.  Los 
capitanes  de  las  cuatro  faccioues  de  aurigas  en 
Roma. 

FactióSE.  adv.  Cic.  Por  facción  ó conspiración. 
FactiÓsus,  a,  lira.  Sal.  Faccioso,  inquieto,  re- 
voltoso, perturbador.  ||  Nep.  Cabeza  de  liando,  de 
partido.  Facliosus  linguá.  Plaut.  Vano  y jactan- 
cioso, prometedor, 

Factítamf.nta,  orum.  n.  pl.  Terl.  Las  cosas 
hechas. 

FactÍ tátio,  ónis. /.  Terl.  Acciou  frecuente. 
Factítátor,  óris.  m.  Terl.  El  que  hace  á me- 
nudo, el  que  practica. 

Factítátus,  a,  nm.  parl.de  Factito.  Cic.  Hecho 
muchas  veces,  practicado. 

Factítius  ó Facticius,  a,  nm.  Plin.  Facticio, 
lo  que  se  hace  con  arte  y no  naturalmente,  artifi- 
cia?. . . , , _ . 

Factíto,  ás,  ávi,  atura,  are.  a.  frec.  de  F a cío. 
Cic.  Hacer  frecuentemente,  a menudo,  practicar, 
ejercitar,  tener  por  ocupación  ordinaria. 

Facto,  ás,  áre.  a.  frec.  de  Fació.  Plaul.  Hacer 
frecuentemente.  I 


Factor,  óris.  m.  Lact.  Factor,  el  que  hace  al- 
guna cosa. 

Factórium,  ¡i.  n.  Palad.  La  pila  6 lagar  en  que 
se  esprime  la  aceituna. 

Factum,  i.  n.  Cic.  Hecho,  acción,  obra.  Facta. 
Virg.  Hazañas,  hechos  señalados. 

Factura,  se.  /.  Plin.  Hechura,  la  forma  de  la 
obra.  ¡ ¡ Qel.  Hechura,  la  acción  de  hacer  algo.  || 
Prud.  La  misma  obra  hecha. 

b actus,  i ó us.  ni.  Plin.  La  cantidad  de  aceite 
que  se  hnce  de  una  vez. 

F ACTUS,  a,  nm.  part.  de  Fio.  Cíe.  Hecho,  eje- 
cutado, obrado.  Homo  faclus  ad  unguem.  Hor. 
Hombre  perfecto,  bien  Hecho  ó formado. — >Ad  a li- 
quid  expediendum.  Cic.  Nacido,  propio  para  dar 
salida  á una  cosa.  Diclum,  factum.  Ter.  Dicho  y 
hecho.  Factum  benc,  optime.  Ter.  Fórmulas  de 
alegría  y gratulación.  Oh  qué  bien  hecho ! Grande  - 
mente! —Male.  Formula  de  desagrado,  de  desapro- 
bación.Cic.  ¡Víalo  ! Mal  hecho  ! Oh  qué  mal  hecho ! 

Fácula,  a t.f.  Prop.  Tea  pequeña,  ó palo  pro- 
pio para  teas. 

F.vcultácúla,  ra.  /.  dim.  de  Facultas.  S.  Oer. 
Patrimonio  corto. 


Facultas,  átis./.  Cic.  Facultad,  potencia,  vir- 
tud de  hacer  alguna  cosa,  fuerza,  poder,  propie- 
dad. ||  Comodidad,  disposición,  facilidad,  ocasión, 
proporción, oportunidad,  medio,  coyuntura. ||Abun- 
dancia,  cantidad,  provisión. || Talento,  capacidad, 
suficiencia,  don  natural.  Facultas  nummorum 
Romee  itli  cst.  Cic.  Tiene  disposición  de  dinero.de 
hallarle  en  Roraa.Tu/e  me  facúltales  sustinenl.  Cic. 
Tus  facultades,  tus  bienes,  tu  hacienda,  tu  caudal 
me  sostieuen. 

FáCULTER.  ant.  en  lugar  de  Facile.  Fest. 

Fácunde.  adv.  Liv.  Elocuentemente,  con  fa- 
cundia y elegancia. 

Facundia,  as./  Sal.  Facundia,  elegancia, abun- 
dancia de  palabras  y frases.  Facundia  verborum 
Salluslii.  Gcl.  La  propiedad  y fuerza  de  palabra* 
de  Saiustio. 

Fácundítas,  átis.  f.  Plaut.  V.  Facundia. 

Fácundus,  a,  nm.  Sal.  Facundo,  abundante, 
copioso  en  el  hablar,  verboso,  elocuente. 

F/ecátus,  a,  um.  Cat.  Lo  que  se  saca  de  la* 
heces. 

F.ecÓSUS,  a,  um.  Mure.  Abundante  de  heces. 

F.ecÚla,  m.  f.  liar.  Licor  espeso. 

F.ecülente.  adv.  Uebt.  y 

F.ECÜLENTER.  adv.  Virg.  Con  cantidad  de  heces. 

FaxÜlentia,  ra.  f Sid.  Abundancia  de  heces. 

F.ecÜlextUs,  a,  um.  Col.  Lleno  de  heces. 

F.ECÜTÍnus,  a,  um.  GeL  V.  fracatua. 

F.EMINA,  franus,  franebiis  y los  demas  derivados. 
V.  Femina,  fenus,  Jenebris,  &c. 

F.esüla,  ra.  / y Frasalra,  áram.  f pl.  Fiésolj, 
ciudad  de  la  Elruria,  cerca  de  Florencia.  Se  halla 
también  sin  diptongo.  _ , 

F.ESÚlánus,  a,  um.  Cic.  Lo  perteneciente  a Fié- 
soli. 

racis.  /.  Cel.  La  hez,  el  escremento  o es- 
coria de  muchas  cosas  líquidas.  ||  Hor.  Licor  es- 
peso que  echnu  de  sí  los  peces.  ¡|  Cic.  El  hombre 
vil  y despreciable.  Dies  sine  frece.  Marc.  Dia  claro, 
de  una  luz  pura,  sin  sombras  ó nubes. 


Fágeus,  a,  um,  y ( 

Fagíneus,  a,  um,  ó 

Fágínus,  a,  um.  Virg.  Lo  que  es  de  madera  do 
haya.  , 

FágUS,  i.f.  Virg.  La  haya,  árbol. 

FágÜtal,  is.  n.  Plin.  Un  parage  de  Rom  « 
el  Esquilino,  donde  había  una  haya,  y un  f $ 
templo  consagrado  á Júpiter,  dicho  por  esto  Fagu- 

talp¿LA  IE.  f.  Plaut.  Torre  de  madera  desde 
donde  arrojaban  armas  en  los  sitios  de  plazas.  || 
Juv.  Cierto  tablado  á modo  de  toire  que  se  levar»* 
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taba  es  el  circo  pare  omodidad  de  k»  eepecta- 

d°PViJi££  Sr^f.  Uno  de  los  quince  flá- 

n>'p i L A afcA P ■? / *Eio.  Falarica,  arma  enastada, 
«rroiadha  i viodo  d"  azagaya,  en  cuyo  hierro  se 
ataban  mechas  de  estopa  tintadas  con  pez , y las 
pegaban  fuego  «pando  las  arrojaban. 

Falcaras,  II.  ni.  Ctc.  El  que  hace  hoces. 
FalcXtob,  óris.  m.  Col.  El  segador,  el  que  corta 

°°FalcXTUS,  a,  nm.  Plin.  Hecho  á modo  de  hoz. 
Falcatns  ensis.  Viro.  Cimitarra,  espada  corva,  al- 
fange . — Curras.  Ce's.  Fálcalo;  quadrigee.  Cure. 
Carros  falcados,  los  carros  armados  de  hoces  cor- 
tantes usados  en  la  guerra. 

FalcícÜla,  se.  f.  dim.  Palad.  Hoz  6 falce  pe- 
queña. 

Falcidia  I ex.f.  Dig.  Lei  fulcidia,  sobre  la  citarla 
parte  de  los  bienes  hereditarios,  que  el  derecho  dis- 
pone quede  libre  al  heredero,  disminuyendo  los 
legados,  si  csceden  de  las  tres  citarlas  parles  de  la 
herencia.  , 

FalcidiánUS,  a,  mn.  Cíe.  Perteneciente  a Fal- 
cidio,  nombre  propio  romano. 

Falcífer,  a.  mn.  Sil.  y ... 

Falcíger,  a,  uiu.  Ov.  El  que^lleva,  o esta  ar- 
mado de  una  hoz.  Es  epilcto  de  Saturno. 

FalcÍféüiU9,  a,  um  Mure.  Estevado,  el  que 
tiene  los  pi¿s  ó las  piernas  enconadas  á manera 
de  hoz. 

Falco,  ónis.  m.  Fcst.  El  halcón,  ave  de  rapiña, 
especie  de  gavilán. 

Falco,  ás,  ávi,  áiuni,  áre.  a.  Plin.  Falcar,  se- 
gsr.  cortar  con  la  hoz. 

Falcüla,  as.  / dim.  Col.  Hoz  pequeña.  [|  Plin. 
La  uña  corva  ó garra  de  algunos  animales. 

Falensib  portus.  m.  Falmout,  ciudad  de  Ingla- 
terra. 

FXlkrk,  is.  n.  Varr.  El  pilar. 

Fálkru,  orina,  tn.  piar.  Liv.  Falera,  ciudad  un 
tiempo  de  Toscana,  huí  un  lugar  corto. 

FÍleriva  tribus,  f Lie.  La  Tribu  Falerina, 
rúe  tica,  en  Compañía. 

FXler.nUs,  i.  m.  Liv.  Falerno,  campo  en  Tierra 
de  Labor,  abundante  en  buen  vino. 

FXlernus,  a,  nm.  Hor.  Lo  perteneciente  ni 
campo  de  Falerno. 

PÁliscánus,  a,  um.  V.  Faliscus,  a,  nm. 
PAusci,  orurn.  m.  piar.  Lie.  Faliscos,  pueblos 
de  Toscana. 

Faliscus,  a,  nm.  Cic.  Perteneciente  á la  ciudad 
de  los  Faliscos.  Faliscus  vcnler.  Mari:.  Vientre  de 
puerco  ó de  otro  animal  relleno  de  otras  cosas  para 
comer. 

Fallácia,  se.  / Cic.  y 

m Fallacies,  éi . f.  Apul.  Falacia,  engaito,  men- 
tira. 

f FallAcÍloquevX'ia,  se./  Cic.  Modo  de  hablar 
falaz. 

•{■  Falláciosus,  a,  um.  Gel.  Lleno  de  falacias, 

engañoso. 

Fallacítee.  ade.  Cic.  Con  falacia,  con  en- 
gaño. 

. Falla v,  ácis.  com.  Cic.  Falaz,  engañoso,  men- 
tiroso, lleno  de  malicia  y fraude. 

Fallens,  tis.  com.  Cic.  El  que  engaita.  Fallens 
vestigium.  Plin:  men.  Parage  resbaladizo. 

Fallo,  is,  féfelli,  falsum,  lére.  a.  Cic.  Engañar. 
||  Seducir.  Fallere  fídem.  Cic.  Faltar  á la  fe. — 
Relia.  Oe.  Evitar  las  redes,  escaparse  de  ellas. 
— Mandato,  Oe.  No  ejecutar  las  órdenes. — Sermo- 
nibus  horas.  Ov.  Engañar  las  horas,  el  tiempo  con 
varias  pláticas. — V etustatem.  Plin.  Conservarse  á 
pesar  ae  la  antigüedad.  — Pro  aliquo.  Gel.  Pasar 
por  otro.  Nec  ser  monis  fallcbat  lamen.  Plaut.  Con 
todo  sabía  lo  que  hablaban.  Si  sciens  fallo.  Liv. 
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falta áh fe  jUra>  V ^ nuddecirse  e>  <!“*  « 

Falsarius,  ii.  m Suti.  Falsario,  falsificador 

falseador,  e que  falsifica,  contrahace  los  instra- 

mentos  públicos,  como  testamentos 
Falsátio,  ónis.  / S.  Ger.  Falsificación,  la  ac- 
ción de  falsificar. 

Falsatus,  a,  um.  part.  de  Falso.  S.  Ger  Pal. 
seado,  falsificado. 

False.  adv.  Cic.  Falsamente,  con  falsedad  en- 
gallo. 

FalsÍDÍcUS,  a,  um.  Plaut.  Embustero,  el  que 
acostumbra  á decir  falsedades  y mentiras. 
Falsíiícatio,  Onis./  Col.  Falsificación. 
FalsífícáTUS,  a,  nm.  Pmd,  Lo  mismo  que 
FalsÍFÍCUS,  a,  um.  Plaut.  Falsario. 
FalsTjúRIUS,  ¡i.  m,  Plaut.  Perjuro,  el  que  jura 
en  falso. 

FalsÍLOQUENTIA,  ae.  / V.  Fallaciloquentia. 
FalsiuiquíUm,  ii.  n.  S.  Ag.  Mentira. 

¡■  ALStLOQUUs,  a,  um.  Plaut.  V.  Faisidicus. 
Falsímónia,  ae.  /.  y 

Falsimónium,  ii.  v.  Plaut.  Falsedad,  traude, 
falacia.  _ 

Falsípárens,  tis.  com.  Cal.  El  que  tiene  padre 
supuesto. 

FalsÍTAS,  átis. /.  Cic.  Falsedad,  mentira.  ||  La 
cosa  falsa. 

Í Falso,  ás,  áre.  a.  Dig.  Falsear,  falsificar. 

’also.  adv.  Cic.  Falsamente,  con  falsedad. 
Falsum,  i.  n.  Cic.  Lo  falso,  cosa  falsa,  falsedad. 
Falsus,  a,  nm.  part.  pac.  de  Fallo.  Tcr.  Enga- 
ñado. ||  Cic.  Falso,  engañador,  infiel,  embustero. 
||  incierto,  fingido,  varo,  falso.  Ñeque  ea  res  jal- 
sitm  me  había t.  Sal.  Ni  rae  engañó  aquello. 

Falx,  lcis ./  Cic.  Falce,  ¡a  hoz  ó cuchillo  corvo. 
Fama,  ae.  f.  Cic.  Fama,  noticia,  rumor,  voz  co- 
mún. ||  Estimación,  crédito,  concepto,  reputación, 
opinion.il  Virg.  La  Fama,  hija  de  h Tierra,  her- 
mana de  Cea  y Encelado.  ||  Virg.  Infamia. 

Fama  Augusta,  re.  / Famagosl.a,  ciudad  de  k 
isla  de  Chipre. 

Fámélíce.  ade.  Plaut.  Hambrientamente,  con 
hambre. 

+ Fámélícósus,  a,  um.  Fe. A.  y 
Famélícus,  a,  nm.  Ter.  Hambriento,  Famelicosa 
Ierra.  Fest.  Tierra  árida,  seca.  ¡ | Pantanosa. 
Famella,  ae./  dim.  de  Fama.  Fest. 

Fámes,  is.  f Cic.  Hambre,  deseo,  apetito  de 
comer.  ||  Carestía,  falta  de  bastimentos.  |¡Pobre- 
55a,  miseria.  |]  Cels.  Dieta.  ¡|  Virg.  Deseo  vehe- 
mente, ansia.  Oplimum  condinnnUini  James.  Omina 
escalenta  obssssis.  liona  offa  posi  panem.  udag.  A' 
buen  hambre  no  bai  pan  malo.  re/. 

Fámíger,  era,  rum.  Varr,  El  que  hace  correi 
i a voz. 

FáMÍkérárTlis.  m.f.  lé.  n.  is.  A pul.  Conocido 
por  ¡a  fama,  famoso,  célebre. 

FámTgerátio,  onis.  /.  Plaut.  El  acto  de  esten- 
der,  de  hacer  correr  la  fama. 

Fámígbrátor,  óris.  m.  Plaut.  y 
FXmTgératrix,  icis ./  Apul.  Y.  Fannger. 
FámIgératus,  a,  um.  Apul.  Divulgado,  lamoso. 
Familia,  se./"  Cic.  Familia,  el  número  de  siervos 
de  una  casa.  ||  Familia,  la  gente  que  vive  en  una 
casa  bajo  el  mando  del  señor  de  ella.  |l  b amina,  a 
ascendencia,  descendencia  y parentela.  ||  L1  cau 
dal  y bienes  de  una  familia.  || Secta,  escuela  de  o 

Hacerse  fa- 


filósofos.  j|  De  los  gladiadores. 

| FXmilüresco,  is,  scére.  n.  Sid. 

Famíliárícus,  a,  um.  V arr.  Perteneciente  á la 
^ FX milUris*  m .C/.S  ré°*  ¡uÍTa^ro  Ti 

domum.  Ido.  Entrada  libre,  amistosa  en  su  casa. 
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F'AmiliáRITAB,  atis.  / Cic.  Familiaridad,  comu- 
nicación, amistad  inui  casera,  trato  estrecho  y con 
llaneza. 

FÁMÍLiÁHTrER.  adv.  Cic.  Familiar,  casera,  ínti- 
mamente, con  amistad  y confianza.  Causas  nosse 
familiariter . Quiñi.  Conocer  las  causas  con  gran 
practica  de  todas  las  particularidades. 

Fámíliola,  s t.f  dim.  S.  Ger.  Familia  corta. 
F’ámóse.  adv.  Tert.  Con  fama,  famosamente.  _ 
FámóSÍTAS,  átis.  /.  Tert.  Infamia,  ignominia, 
mal  nombre,  descrédito. 

Fámósiís,  a,  um.  Tac.  Famoso,  loque  tiene  fama 
y nombre,  célebre,  y Infame,  de  mala  fama,  desa- 
creditado. Famosi  tibelli.  Suel.  Famosa  epigram- 
viata.  Id.  Ftunusum  carmen.  liar.  Sátiras,  libelos 
famosos,  infamatorios. 

Fámul,  en  lugar  de  Fatnulus.  Lxicr. 

Fámula,  a :./  Virg.  Fámula,  sierva,  criada. 
FámulabunoUS,  a,  um.  Tert.  V.  Famulatorins. 
Famulans,  tis.  coin.  Claud.  El  que  sirve.  Fa- 
■muüinle  fortunó  aliquid  agere.  Claud.  Hacer  al- 
guna cosa  con  ayuda  de  la  fortuna,  teniéndola 
favorable. 

-j-  Fámúlanter.  adv.  Non.  Con  humildad  como 
de  criado. 

Fámüláke.  adv.  Estac.  Servilmente. 
FáMÚlAris.  m.  f.  re.  n.  is.  Cic.  Lo  que  per- 
tenece al  criado  ó criada. 

FámÜlátiO,  ónis.f.  Apul.  La  multitud  de  cria- 
dos ó criadas. 

FAmÍILÁtorius,  a,  um.  Tert.  Servil. 
FAmÜlatRix,  icis.  J.  Sid.  La  criada  ó sierva. 
FámüláTUS,  us.  m.  Cic.  La  servidumbre. 
FÁMÜLÁTUS,  a,  um.  Tert.  Reducido  á servi- 
dumbre. 

FáMÜlItas,  átis./.  Non.  V.  Famulatos,  us. 
Fámúlítium,  ii.  n.  Varr.  Servidumbre,  servicio. 
|)  Macrob.  El  número  de  criados  de  una  casa. 

FáMÜlOR,  áris,  atus  aum,  ári.  dep.  Cic.  Servir, 
estar  sirviendo. 

Fá MUIAIS,  i.  m.  Cic.  Criado,  sirviente.  |j  Ov.  De- 
pendiente. 1 ¡ Siervo. 

FáMÚlUS,  a,  um.  Ov.  Servil. 

FANATICE.  adv.  Apul.  Con  furor,  locura. 
FánáTÍCUS,  a,  um.  Lacl.  Agitado,  trasportado 
de  un  furor  divino.  Dicese  de  los  sacerdotes  gentiles. 
(|  Cic.  Loco,  furioso. 

Fandub,  a,  um.  Cic.  Aquello  de  que  se  puede 
hablar  ó se  puede  publicar.  Fandus  et  nef andas 
sanguis.  Liv.  Sangre  de  inocentes  y de  culpados. 

Fannia  leí./.  Gel.  Lei  fania,  hecha  contra  el 
lujo  y gasto  escesivo  de  los  juegos  públicos. 

Fanniánus,  a,  um.  Cic.  Perteneciente  á Fa- 
nio,  romano. 

Fáno,  as,  áre.  a.  Varr.  Decir. 

Fans,  tis.  coin.  Virg.  El  que  habla. 

FáNÜLUM,  i.  n.  Fesi.  Pequeño  templo.  Dim.  de 
FÁNUM,  i.  n.  Cic.  Templo,  lugar  sagrado. 
F’ánum  Fortunse.  n.  Cés.  Fano,  ciudad  de  Ita- 
lia en  la  Umbría. 

Fánum  Marti»,  n.  Marca,  ciudad  de  la  provin- 
cia de  Luxemburgo. 

Fánum  Neoti.  n.  Ciudad  de.  Inglaterra. 
Fánum  Sanctae  Fidei.  n.  Santa  Fe,  ciudad  de 
Guinda. 

Fánum  Sanctse  Irene»,  n.  Santaren,  ciudad  de 
Portugal. 

Fánum  Sancti  Audeman.  n.  Santomer,  ciudad 
de  Francia. 

Fánum  Sancti  Andrete.  n.  Santander,  ciudad  y 
puerto  de  mar  en  las  montañas  de  Burgos  en  Es- 

^Fánum  Sancti  Brioci.  n.  San  Brin,  ciudad  de 

Francia.  ...  , 

Fánum  Sancti  Claudn.  n.  San  Claudio,  ciuaad 

de  Francia. 
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Fáwum  Sancti  Clodoaldi.  n.  Saint-Cloud,  lugar 
cerca  de  París. 

Fánum  Sancti  Desiderii.  n.  San  D«ier,  ciudad 

de  Francia. 

Fánum  Sancti  Dionysii-  n.  San  Deni»,  ciudad 
de  Francia. 

Fánum  Sancti  Dominici.  n.  Santo  Domingo, 
ciudad  arsobtspal  y capital  de  la  isla  de  Santo 
Domingo  en  América.  1 1 Santo  Domingo  de  la  Cal- 
zafia,  ciudad  de  la  Riuja  en  España. 

■ i ?fUM  Sancti  Felicia,  n.  San  Feliu  de  Quixols, 
ciudad  y puerto  de  Cataluña  en  España. 

Fánum  Sancti  Flori.  n.  San  Flur,  ciudad  de 
Francia. 

Fánum  Sancti  Galli,  n.  San  Galo,  ciudad  y 
república  de  los  esguízaros. 

Fánum  Sancti  Gennani  in  Layá.  n.  San  Ger- 
mán, ciudad  cerca  de  París. 

Fánum  Sancti  Gisleuii.  n.  San  Guillen,  ciudad 
de  Fla  n des. 

Fánum  Saneti  Jacobi.  n.  Santiago  de  Compór- 
tela, ciudad  de  Galicia  en  España. 

Fánum  Sancti  Joaunis.  n.  San  Juan  de  Mo- 
riena,  ciudad  episcopal  de  Saboga. 

Fánum  Sancti  Joaunis  Luicú,  ó Luisium,  ii. 
n.  San  Juan  de  Luz,  ciudad  de  Vizcaya. 

Fánum  Sancti  Joannis  Pedeportuensis.  n.  San 
Juan  de  Pié  de  Puerto,  villa  fuerte  de  Francia. 

Fánum  Saucti  Laúd  i.  n.  San  Lo,  ciudad  de 
Francia. 

Fánum  Sancti  Maclovii.  n.  San  Malo,  ciudad 
y puerto  de  mar  en  Francia. 

Fánum  Sancti  Marcellini.  n.  San  Marcelino, 
ciudad  de  Francia. 

Fánum  Sancti  Maximini.  n.  San  Maximino, 
ciudad  de  Francia. 

F'ánum  Sancti  Michaélis.  n.  San  Miguel,  ciudad 
de  Wanda. 

Fánum  Sancti  Nicolai.  n.  San  Nicolás,  ciudad 

de  Francia. 

Fánum  Sancti  Pauli  Leonini.  n.  San  Pablo  de 
León,  ciudad  y puerto  de  mar  en  Frauda. 

Fánum  Sancti  Pauli  Tricastrinensis  ó Trfcastri- 
norum.  n.  San  Pablo  Tricastin,  dudad  de  Francia. 

Fánum  Sancti  Philippi.  n.  San  F’elipe  o Ját iva, 
ciudad  del  reino  de.  Valencia  en  España. 

Fánum  Sancti  Poucii  Pomerianum.  n.  San  Pons 
de  Pomiéres,  en  Francia. 

Fánum  Sancti  Populi.  n.  San  Papul,  ciudad  de 
Francia. 

Fánum  Sancti  Portiaui.  n.  San  Porscen,  dudad 
de  Francia. 

Fánum  Sancti  Quiutini.  n.  San  Quintín,  dudad 
de  Francia. 

Fánum  Sancti  Sebastiani.  n.  San  Sebastian,  du- 
dad y puerto  de  mar  de  Vizcaya  en  España. 

Fánum  Sancti  Severi.  n.  San  Sever,  dudad  de 
Francia. 

Fánum  Sancti  Spiritus.  n.  Espíritu  Santo  o Puente 
del  Espíritu  Santo,  ciudad  de  Francia  : tiene  un 
puente  de  mil  pasos  de  largo,  y quince  de  ancho. 

Fánum  Sancti  Stephani.  n.  San  Estévan,  ciudad 
de  Frauda. 

Fánum  Sancti  Tropeti»  y Sancti  Eutropii.  n. 
San  Tropez,  dudad  de  Francia. 

Fánum  Sancti  Valeríci.  n.  San  Valeri,  dudad 
de  Frauda. 

F'ánum  Sancti  Valerii.  n.  San  Valier,  ciudad  de 
Frauda.  , . 

F’ánum  Vacuna;,  n.  Ilor.  Vacon,  lugar  de  los 
sabinos.  . . , . . 

Fánum  Vultnmnae.  ti.  IAo.  Vitorbo,  duda  c t 

Fánus,  i.  m.  Macrob.  F1»00*  fios 
lector  de  U>s  caminantes,  al  cual  se  le  representaba 
en  figura  de  una  culebra  que  se  comía  la 

Far,  farris.  n.  Phn.  Farro,  especie  de  ternilla 
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varéenla,  al  trigo,  que  comunmente  llamamos  es- 
canda ||  Hor.  Harina.  Farro  pío  venerare  Vestam. 
n,  11 » i„  j¡n„a  Vesta  tina  torta  de  farro. 

Farc-men,  inis  n.  Varr.  Tripa  llena  de  carne 
picada,  como ' salchicha,  chorizo 

P Fabcímínósus,  a,  um.  Veg.  Que  padece  la  en- 

^ FarcíÍiívUM,  i.  n.  Veg.  Lamparones  de  caba- 
llos cierta  enfermedad  que  padecen  las  cabelle  rías. 
Farcino,  ás,  áre.  a.  Alare.  Cap.  y 
FarciO,  is,  si,  rtnm  y rctum,  cire.  a.  Plin.  Me- 
ter llenar,  embutir.  ||  Cat.  Cebar.  Farcire  alicui 
centones.  Plaul.  Llenar  á uno  de  mentiras. — Intes- 
tinum.  Apul.  Llenar  una  tripa,  hacer  chorizos, 
salchichas  8tc. 

FaRCTCS,  a,  um.  V.  Fartus. 

Farfarus,  i.  m.  Oe.  Paria,  rio  de  lialia. 

FarfIrus,  i.  f Plin.  y 

FaRFENUM,  i.  n.  Fesl.  ó 

FarfÜgiUM,  ii.  7i.  Plin.  Especie,  de  álamo. 

FáRI.  V.  Faris. 

Fariña,  f.  Plin.  Harina.  ||  El  pan.  ||  Todo  lo 

fue  se  reduce  á polvo.  Cum  fueris  nastree  farinee. 

> ers . Habiendo  tú  sido  de  nuestra  grei,  de  nuestra 
naturaleza  y costumbres. 

FárínáriUs,  ii.  m.  Cat.  Harinero,  e.l  que  trata  o 
trafica  en  harina. 

FArínarius,  a,  um.  Cat.  Harinero,  lo  pertene- 
ciente á la  harina. 

FArínósus,  a,  um.  Veg.  V.  Farinarius. 
FAiíínüla,  íc.  f.  dim.  de  Fariña.  Fcst.  La  flor 
de  la  harina. 

FArÍn0lentU3,  a,  um.  Apul.  Enharinado,  cu- 
bierto, espolvoreado  de  harina. 

Fario,  ónis.  m.  Aus.  Pez  del  rio  Alósela,  que 
algunos  dicen  ser  la  trucha. 

FAris,  fátur,  fátus  siim,  fári.  dep.  Cic.  Hablar, 
decir,  proferir.  La  primera  persona  Por  no  se  usa. 
Farnus,  i.  77i.  Palad.  Especie  de  encina  ó haya. 
•j-  FarpjUM,  ii.  7i.  Fesl.  Torta  que  se  ofrecía  en 
los  sacrificios. 

Farra ceus  y Farracius,  a,  um.  Varr.  Pertene- 
ciente al  farro. 

Farhágínária,  orum.  n.  plur.  Col.  y 
Fárrago,  ínis.  f.  Varr.  Mezcla  de  varios  gra- 
nos para  pasto  del  ganado,  y las  granzas  de  ellos. 

| j Pees.  Fárrago,  composición  desordenada  y mez- 
clada de  varias  cosas. 

Farrárium,  ii.  7i.  Vitruv.  Granero,  panera, 
hórreo. 

FarráRIUS,  a,  um,  Cat.  Perteneciente  al  farro, 
a la  harina. 

FaiuiáTUS,  a,  um.  Pers.  y 
Farreárius,  a,  um.  Cat.  V.  Farrarius. 
Farreum,  i.  ti..  Fesl.  El  granero.  ||  Plin.  Pan  ó 
torta  de  harina  de  trigo  que  se  ofrecía  en  los  sacri- 
ficios de  las  bodas. 

FarreUS,  a,  um.  Col.  Hecho  de  farro  ó de 
harina. 

Farrículum,  i.  n.  Palad.  Pan  ó torta  hecha  de 
trigo  nuevo  mezclado  con  mosto. 

FarrIlis.  m.  f.  lé.  n.  is.  V.  Fartilis. 

Farris.  genit.  de  Far. 

Fartílis.  77t.  f,  lé.  ti.  is.  Plin.  Lo  que  se  puede 
llenar  ó embutir  de  carne  picada  y grasa,  como 
las  tripas. 

Fartiji.  ado.  Apul.  Estrecha,  apretadamente, 
embutiendo,  como  se  llenan  las  tripas. 

FartOR,  óris.  m.  Cic.  El  mondonguera,  el  que 
hace  chorizos,  salchichas,  y lodo  lo  que  pertenece  á 
llenar  tripas  de  carne  picada  y grasa.  ||  Col.  El  que 
cria  y ceba  aves. 

Fartum,  i.  n.  Plin.  El  relleno,  todo  h que  sirve 
para  llenar  ó rellenar  tripas  y cueros,  ( vientres 
ae  aves  y nniinales.  Fartum  vestís.  Plaut.  El 
cuerpo  ó la  persona  vestida. 

FaRtüra,  ae.  f.  Vitruv.  El  relleno,  la  acción 
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Fartus,  as.  m.  Col.  V.  Fartum 

Fartus,  a,  um.  parí,  de  Fardo  .Cic.  Lleno  re- 
lleno  de  carne  picada  y grasa.||A/0,-c.  Amontonado 

fARUM  o Pharum,  i n.  Suet.  El  faro  de  Bolo- 
nía,  en  el  estrecho  de  Calais . 

Fas.  indecl.  n.  Cic.  Lo  que  es  conveniente 
lícito,  justo,  arreglado  á la  razón  y justicia.  Fas 
gentium,  armorum,  patriee.  Tác.  El  derecho  de 
gentes,  de  la  guerra,  de  la  patria.--  Immortale  ca- 
rina. Virg.  Privilegio  de  la  inmortalidad. 

Fascéunus,  a,  um.  Sil.  Lo  perteneciente  á la 
Diana  Fascélide. 

Fascéus,  idis,  y Fascclitis,  idis.  f.  Hig.  So- 
brenombre  de  Diana,  que  lomó  de  unnuz  de  Una, 
en  que  envolvió  susimulacro  Oréeles,  cuando  le  sacó 
con  su  hermana  1/igenia  de  la  Quersoneso  táurica. 

Fasces,  iutn.  f plur.  V.  Paséis. 

Fascia,  se. /.  Cic.  La  \enda,  la  faja  ó banda.  |i 
Oo.  La  corbata  con  que  las  mugeres  cubrían  el 
pecho.  ||  Banda  real,  diadema.  |¡  Alore.  Zona  de  la 
esfera.  ||  Vitruv.  Lista,  listón.  Alón  est  nostra 
fascia.  Petron.  No  es  de  nuestra  grei,  de  nuestra 
clase  ó condición. 

Fasciátim.  ado.  Quiñi,  Por  haces. 

Fasciatus,  a,  mu.  parí,  de  Fascio.  Alare.  Faja- 
do, vendado. 

FascícÜlária,  ¡um.  tí.  Veg.  Las  cesas  que  se 
juntan  y alan  en  un  haz. 

Fascicülus,  i.  77i.  dim.  Cic.  Hacecíto,  m-'mojito, 
haz  ó manojo  pequeño. 

Fascíger  a,  um.  Paulin.  El  que  lleva  haz 
ó haces : dicese  del  cónsul  ó de!  que  lo  ha  sido. 

Fascínans,  tis.  com.  Plin.  El  que  fascina  ó aoja. 

Fascinátio,  ónis.  f.  Plin.  Fascinación,  aojo,  el 
acto  y efecto  de  hacer  mal  de  ojo. 

* Fascínátor,  óris.  m.  El  que  fascina,  aoja. 

F A scí nátor i us,  a,  um.  Ser.  Lo  que  pertenece 
a fascinar  ó hacer  mal  de  ojo. 

Fascínatela,  ícis.  /.  Apul.  La  que  fascina 
aoja. 

Fascino,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Virg.  Fascinar, 
aojar,  hacer  mal  de  ojo.  Fascinare  aliquid  mala 
linguá.  Cat.  Emponzoñar,  envenenar  alguna  cosa 
con  palabras  de  encanto. 

FascTnum,  i.  n.  tí  el.  Aojo,  fascinación,  encanto. 

FascÍnus,  i./.  Plin.  Fascino,  dios  á quien  ado- 
raban, como  medico  de  la  envidia  y preservado r de 
encantos. 

Fascio,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cap.  Vendar, 
ligar,  fajar. 

Fascuila,  ae.  f.  dim.  de  Fascia.  Cic.  Venda, 
faja  estrecha,  liga. 

Fascis,  is.  J.  Cic.  Haz,  manojo.  Fasces.  Los 
haces  de  varas  atados  con  una  hacha  en  medio,  que 
llevaban  delante  los  lictores  per  insignia  de  los 
pretores  urbauo3,  procónsules,  pretores  provincia- 
les, cónsules  y dictadores.  Submiltere  fasces.  Lio. 
Bajar  las  haces,  cortesía  que  usaban  los  magistra- 
dos menores  cuando  se  encontraban  con  los  mayo- 
res, haciéndoles  el  honor  de  que  sus  lictores  bajasen 
los  haces  del  hombro  en  que  ios  llevaban.  De  aqui 
pasó  á significar  humillarse,  ceder,  confesarse  in- 
ferior. # , 

FásélInus,  a,  um.  Plin.  Lo  perteneciente  a loa 
fásoles. 

Fásélus,  i.  7/1.  Cic.  f.  Ovid.  Falúa,  bergantín, 
galeota.  ||  Lo  mismo  que  ... 

Faseolus,  i.  77i.  Cic.  Fásoles,  insoles  6 jrnüncs- 
los,  legumbre.  . . 

Fassus,  a,  um.  parí,  de  Fateor.  Cic.  El  qne  ha 
confesado.  , 

FasTI,  órnm.  m.  plur.  Cic.  Fastos, 
lendarios  de  los  romanos,  libros  etique,  e p fi. 

máximo  escribía  los  acaecimientos  poi  u s 

victorias,  triunfos,  honras,  premios  dedicaciones 
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Je  templos,  cónsules  y demas  magistrados,  dias  de 
fiesta,  de  audiencia  §pc. 

f Fastídíbílis.  m.  f lé.  n.  is.  Tert.  Loque  da 
fastidio,  fastidioso. 

Pastídiens,  tis.  com.  Sén.  V.  Fastidiosus. 
f FastÍDienter.  adv.  Apul.  y 
FastídílÍter.  adv.  Van-,  V.  Fastidióse. 
Fastidio,  ¡s,  ivi,  itum,  iré.  a.  Cic.  Fastidiarse, 
mirar  con  repugnancia,  rehusar,  desdeñar,  despre- 
ciar con  fastidio. 

Fastidióse,  adv.  Cic.  Fastidiosamente,  con  re- 
pugnancia, desazón  y fastidio. 

Fastidiosus,  a,  um.  Cic.  Desdeñoso, que 
tiene  repugnancia,  difícil  de  contentar.  |)  E astidio- 
so,  que  da  fastidio.  Fas/idiosam  desere  copiam. 
Hor.  Deja  la  abundancia  enladosa,  fastidiosa, 
enojosa. 

Fastídítus,  a,  um.  parí,  de  Fastidio.  Plin.  Des- 
echado, repugnado  con  fastidio.  . , 

FastÍDIUM,  ii.  n.  Cic.  Fastidio,  disgusto,  nausea, 
repugnancia.  ||  Desden,  desprecio,  tiesura.  ||  Deli- 
licadeza  en  contentarse,  impertinencia. 

Fastígátio  y Fastigiatio,  ónis.  J.  Plin.  Punta, 
cabo  agudo  del  eugerto. 

Fastígátus  y Fastigiátus,  a,  um.  Liv.  Declive, 
inclinado.  ||  Elevado,  levantado.  Parí,  de 
Fastigio,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plin.  Elevar  y 
rematar  en  punta. 

Fastícium,  ii.  n.  Cic.  Fastigio,  la  cumbre  ó cima 
de  alguna  cosa  que  remala  en  punía  como  la  pirá- 
mide. | ] Cualquiera  altura  que  se  estrecha  en  lo  su- 
mo. ||  Dignidad,  elevación,  gran  fortuna.  [|  C¿s.  El 
declivio.  Fasligium  fundí.  Varr.  La  superficie  de 
tina  heredad  y la  calidad  de  ella. — Fossee.  Virg. 
La  profundidad  de  un  foso. — Jmponere.  Cic.  Co- 
ronar una  obra,  concluirla,  darle  fin.  Fasligia 
sumiría  rerum.  Virg.  La  sume,  los  cabos  ó puntos 
principales. 

Fastígo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plin.  Aguzar, 
sacar  la  punta. 

Fastosos,  a,  um.  Pclron.  Fastuoso,  soberbio, 
altivo,  jactancioso,  arrogante. 

Fastl’óse.  adv.  Sen.  Con  fausto.  1 1 Con  orgullo 
i altanería. 

FoSTUósit as,  átis.  /.  Cal.  V.  Fastus. 
Fastuosos,  a,  um.  Apul.  V.  Fastosas. 

Fastis,  us.  m.  Hor.  Fasto,  fausto,  soberbia, 
r.aaneria.  Faslum  J acere  uíicui.  Pclron.  Despre- 
preciar  á alguno. 

Fastos,  uum.  m.  plur.  Col.  V.  Fasti. 

Fastos,  a,  um.  Oo.  Lo  perteneciente  al  dia  de 
audiencia. 

F ATA,  üruni.  n.  plur.  V.  Fatuin. 

FAtAlcs.  m.  f.  lé.  n.  is.  Cic.  Fatal,  destinado, 
señalado  por  el  hado.  Fatales  dere.  Ov.  Las  par- 
cas.— Libri.  Ov.  Libros  que  contenían  los  vatici- 
nios y hados,  como  los  de  las  Sibilas. 

Fatalítas,  átis.  f.  Dig.  Fatalidad,  desgracia, 
desdicha,  infelicidad.  ||  La  necesidad  del  hado. 

FatalIteu.  adv.  Cic.  Según  la  disposición  de 
los  liados.  Falaliter  mori.  Eutvop.  Morir  de  muer- 
te natuial. 

FatesdOS,  a,  um.  Cic.  Lo  que  se  ha  de  con- 
fesar. 

Fátkn'S,  tis.  com.  Cic.  El  que  confiesa. 
Fateou,  éris,  fassus  sum,  téri.  dep.  Cic.  Confe- 
sar, decir  la  verdad.  ¡|  Declarar,  descubrir  en  una 
declaración. 

Fátícánus,  a,  nm,  y 
FátícÍmos,  a,  um.  Ov.  y ^ 

Fatídicos,  a,  um.  Cic.  Fatídico,  el  que  adivina, 

predice  lo  porvenir. 

FAtíeek,  a,  um.  / irg.  Mortal,  que  atrae  ó da 
la  muerte.  . 

FátígábÍlis.  m.  f.  lé.  n.  is.  lert.  Lo  que  se 
puede  cansar  ó fatigar.  . 

Pátígátio,  ónis.  / Tác.  Fatiga,  trabajo,  pena. 
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|j  Cels,  Cansancio  desfallecimiento,  abatimiento 
de  fuerzas.  |j  Sidon.  Chiste,  dicho  gracioso. 

Fátígatórius,  a,  um.  Sid.  Cosa  graciosa,  chis- 
tosa. 

FAtígAtus,  a,  nm.  Cic.  Fatigado,  cansado. 
Parí,  de 

Fatigo,  ás,  ávi,  átum,  are.  a.  Cic.  Fatigar, 
cansar,  oprimir,  acongojar,  acosar.  | Virg.  Esti- 
mular, punzar.  Fatigare  diem.  Virg.  Estar  todo 
el  dia  en  una  continua  ocnpaciou  y trabajo. — Ali- 
quem  precibus.  Lio.  Instar  a uno  con  súplicas  hasta 
cansarle .- — Socios.  Virg.  Animar  á los  compañeros. 

r Ati legos,  a,  nm.  Euc.  El  que  recoge  lo  que  da 
la  muerte,  como  venenos. 

FAtilóquos,  a,  um.  Liv.  V.  Fatidicus. 

b átisco,  is,  ére.  n.  Virg.  Henderse,  abrirse, 
rajarse.  Pinguis  tellus  huud  unquam  manibus  jac- 
tuta  faliscit.  Virg.  La  tierra  de  sustancia  no  6e 
deshace  en  polvo,  aunque  se  la  estregue  con  las 
manos, 

FáTISCOR,  cris,  fessus  sum,  fatisci.  pas.  Des- 
fallecer, debilitarse,  disminuirse.  Fatisci  vulne- 
■ribus.  Varr.  Estar  cubierto  de  heridas. 

FáTOR,  áris,  ári.  dep.  Fcsl.  Hablar  mucho. 

Fatua,  ae.  /.  Lact.  La  diosa  Bona,  llamada 
j Vaina,  porqué  esplicaba  los  hados  á las  mugeres, 
i como  Fauno  á los  hombres. 

Fátuárii,  órnm.  m.  plur.  Just.  Los  que  arre- 
batados del  furor  divino  pronosticaban  lo  futuro. 

Fátue.  adv.  Quiñi.  Con  necedad  y simpleza. 

Fátuellos,  i.  m,  Serv.  El  dios  Fatuo,  Fauno  y 
Inno.  V.  Fatua. 

FátuÍtas,  átis.  / Cic.  Fatuidad,  simpleza,  ton- 
i tería,  falta  de  entendimiento. 

Fatom,  i.  w.  Cic.  Vaticinio,  oráculo,  respuesta 
de  los  adivinos.  |)Kado,  destino.  ||  Desgracia,  cala- 
| midad.  ||  Muerte,  ruina.  ||  Voluntad,  disposición  de 
¡ los  dioses. 

| FáTUOH,  áris,  átns  sum,  ári.  dep.  Just.  Ser 
1 arrebatado  del  furor  divino.  ||  Sen.  Hablar  nece- 
! dades. 

FáTUS,  a,  um.  parí,  de  For,  faris.  Virg.  Ha- 
‘ hiendo  dicho  ó hablado. 

| Fátus,  i.  m.  Pelron.  V.  Fatum. 

FáTUS,  us.  ni.  Prud.  Dicho,  palabra. 

Fatuos,  a,  um.  Ter.  Fatuo,  necio,  tonto,  simple. 

Fatuos,  i.  ?».  y Fatua,  a*,  f.  Sen.  Tonto,  ino- 
¡ cente,  á quien  suelen  leuer  en  su  casa  los  ricos  qrara 
\ divertirse. 

Fauces,  ¡nm./.  plur.  Cels.  Las  fauces,  el  gar- 
: güero  ó gorja.  ||  Estrecho,  boca.  ||  Estrechura,  des- 
filadero. El  nominativo  de  singular  no  se  usa:  el 
caso  mas  usado  en  este  número  es  el  ablativo. 

FauciniánUS  tractus.  m.  El  Fosiñino,  país  de 
Saboga. 

Fauna,  ae.  /.  Lact.  Fauna,  Fatua  y diosa  Dona, 
hija  de  Pico,  hermana  y muger  de  Fauno.  V . 
Fatua. 

i Faunt,  órum.  m.  plur.  Oo.  Faunos,  Panes^  Sá- 
tiros, Silvanos,  hijos  de  Fauno  ó de  Saturno : dioses 
| de  los  campos,  montes  y selvas. 

Faunígf.n.e,  árum.  m.  plur.  Sil.  Los  pueblos 
de  Italia  ó del  Lacio,  asi  llamados  de  su  rei  Fauno, 

FaUnus,  i.  mi.  Ov.  Fauno,  el  mismo  que  Fatuos. 
Fatuellus,  Pan,  .Egipán,  Silvanus,  Inuus.  Hijode 
Pico,  niele  de  Saturno  y reí  de  los  aborígenes : jut 
¡ consagrado  por  dios  después  de  su  muerte. 

Fauste.  adv.  Cic.  Feliz,  dichosamente. 

Faustiánum  vinum.  Plin.  El  vino  que  se  co- 
gía en  el  medio  de  los  collados  del  Campo  balerno, 
asi  como  el  que  se  copia  en  ¡as  cumbres,  se  llamaba 
Gaunanum,  y el  que  en  las  faldas  P>?rQa“j- 
i Faustítas,  átis.  / Hor.  La  felicidad,  diosa 
presidente  de  las  crias  de  los  animales.  _ 

Faustülus  porcellus.  m.  Fest.  La  cna  do  los 
cerdos. 
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PAÜSTÜ9,  a.  nm.  Cic.  Fausto,  dichoso,  feli*, 

afPA UTOK,' d£°P>en  °Cic-  Favorecedor,  protector, 
patrono.  Fautor  Jlagitn.  Cic.  El  que  protege  la 

m Fautkix,  icis./  Cic.  Favorecedora,  protectora, 

I a que  favorece,  da  la  wano. 

FaütCbüS,  a,  um.  C te.  El  que  favorecerá. 
Faux,  cis./  V.  Fauces. 

Faventia,  se./.  Fest.  Favor,  atención  para  oir. 

II  Barcelona,  ciudad  de  España  [|  Faenza,  ciudad 
Je  Italia. 

FaveNTÍni,  Orum.  m.  plur.  Vttrr,  Faentinos, 
los  naturales  de  Faenza. 

Faven-tinus,  a,  nru.  Lo  perteneciente  á la  ciu- 
dad de  Faenza  en  Italia. 

Fáveo,  es,  fávi,  fautum,  vére.  n.  Cic.  Favore- 
cer, ayudar,  amparar,  patrocinar,  socorrer.  || 
Aplaudir,  aclamar.  Favere  Ungios.  Hor. — Ore. 
Yira.  Callar,  prestar  silencio,  atención.  Facetar 
dli  celali.  Cic.  Se  favorece  á aquella  edad. 

Favia,  as . f.  Plaul.  Nombre  de  una  esclava. 

FX  villa,  ae.  f Virg.  Favila  ( poel .),  pavesa, 
ceniza  del  fuego  apagado.  ||  O v.  Fuego  cubierto  con 
la  ceniza,  centella.  Favilta  salís.  Plin.  La  parte 
mas  ligera  y blanca  de  la  sal. 

Fávilláceus,  a,  um,  y 

Fávillátícus,  a,  um.  Solin.  Lo  que  tiene,  oculta 
ó echa  de  si  pavesas,  centellas  de  luego. 

FXvillesco,  is,  ere.  n.  Fulg.  .Reducirse  á pa- 
vesas, á ceniias. 

FávisstE,  árum./.  plur.  Fest.  Cistenias,algibes 
donde  se  guardaba  el  agua  cerca  de  los  templos.  " 
Gel.  Cuevas  ó sótanos  debajo  del  Capitolio,  dona, 
se  metían  las  estatuas  y otrus  alhajas  de  los  templos 
que  se  quebraban  ó consumían  con  el  tiempo.  |j  Te- 
soros de  los  templos. 

Fávissoh,  óris.  m.  Apul.  y 

Fávítor,  óris.  m.  Plaul.  Favorecedor,  patrono. 
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protector. 

Fávóniánus,  a,  um.  Plin.  Lo  perteneciente  a!  j 
viento  favonio  ó céfiro. 

Favonios,  ii.  m.  Cic.  Favonio,  céfiro,  viento  del 
poniente. 

FÁvoa,  óris.  m.  Cíe.  Favor,  protección,  ayuda, 
patrocinio,  amor,  inclinación.  IjoW.  Aclamación.  | 

Fávórábílis.  m.  f lé.  n.  ís.  Cic.  Favorable, 
propicio,  apacible,  benévolo.  ||  Quint.  Favorecido, 
amado. 

FÁvóháBÍIÍTER.  adv.  Quiñi.  Favorable,  benig- 
namente, con  provecho  y utilidad. 

Pávülus,  i.  m.  Plaul.  Dim.  de 

FXvus,  i.  m.  Cic.  El  panal  de  cera  compuesto  de 
varias  celdillas  en  que  las  abejas  labran  la  miel.  || 
Virq.  La  miel.  ||  Vilruv.  J’iedra  de  seis  ángulos. 

Fax,  ácis.  /.  Cic.  Tea,  raja  de  madera  que  por 
si  ó untada  alumbra  como  una  hacha.  Fax  prima 
noctis.  Ge L El  primer  tiempo  de  la  noche  en  qne 
se  encienden  fuegos  y luces. — Nuplialis.  Fest.  L?. 
tea  ó teas  nupciales,  que  llevaban  los  desposados 
delante  de  sus  esposas. — Funérea.  0¡>.  La  tea  fu- 
neral, cotí  que  el  pariente  mas  cercano,  vuelto  el 
rostro  á otra  parte,  pegaba  fuego  á la  hoguera  del 
difunto.  ||  Las  que  usaban  en  el  funeral,  especial- 
mente de  los  que  morían  jóvenes.  — Irte.  Cic.  El 
ardor  de  la  ira,  el  incentivo. — Sludii.  Od.  Guia, 
maestro  en  el  estudio.  Faces  virginis.  Val.  Flae. 
La  hermosura  de  los  ojos  de  una  doncella.  I 

Faxo,  is,  it,  im,  ímus,  itis,  int.  defect.  Ter.  Yo 
haré.  Faxinl  dii.  Cic.  Quieran  los  dioses,  hagan  i 
los  cielos. 
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Febhesoo,  is,  ére.  n.  Sol.  Estar  con,  tener  ca-  i 

lentura. 

Fbhrícítanh,  tis.  com.  Cels.  Febricitante,  ca- 
lento  ríante,  enfermo  que  tiene  calentura. 
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FebricíTátio,  ónis.  /.  Cels.  El  estado  del  ca- 
lenturiento, el  movimiento  de  la  calentura 
Febrícítátor,  oris.  m.  Cels.  V.  Febricitaus 
Febrícíto,  ás,  ávi,  atura,  áre.  n.  Cels  'lVtter 
calentura,  estar  cod  ella. 

Febrícósüs,  a,  um.  Veg.  V.  Febricitans. 
Febrícula,  a.  f dim.  de  Febris.  Cic,  Calentu- 
rilla. 

Febrícülentus,  a,  um,  y 
FebríCÜlósus,  a,  um.  Maro.  Empir.  V.  Febri- 
uitans. 

Febrífuga,  oe.  f.  Apul.  La  matricaria,  yerba 
mui  amarga  que  licne  virtud  de  quitar  la  calentura. 
El  mismo  nombre  se  da  á la  centaura  menor. 
FebrífÜgia,  ae.  f.  Apul.  V.  Febrífuga. 
Febrilis.  vi.  f.  lé.  n.  is.  Apul.  Febril,  lo  per 
feneciente  á la  calentura. 

Febrio,  is,  ivi,  itum,  iré.  n.  Cels.  Tener  calen- 
tura. 

Febris,  is.  f Cic.  La  fiebre  ó calentura.  Los 
romanos  la  veneraron  como  diosa,  y tuvo  templo  en 
el  monle  Palatino. 

Februa,  Orum.  n.  plur.  Ov.  Sacrificios  espia- 
torios. 

FebkuXlis.  V.  Februlis. 

FebruamentüM,  i.  w.  Censor.  Espiacion,  pur- 
gación. 

FebruáriUS,  ii.  m.  Ov.  El  mes  de  febrero,  en 
que  se  hacían  las  espiaciones. 

Februátio,  ónis.  / Varr.  Espiacion,  purgación, 
purificación,  lustracion. 

Februátüs,  a,  um.  parí,  de  Februo.  Varr.  Lus- 
trado, espiado,  purificado. 

Febrülis  y Februaiis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Fest.  Epi* 
teto  que  los  rumanos  daban  á la  diosa  Juno,  á quien 
se  hacían  los  sacrificios  en  el  mes  de  febrero. 

Februo,  ás,  ávi,  átnm,  áre.  a.  Varr.  Espiar, 
purgar,  purificar,  lustrar,  limpiar  por  medio  del 
sacrificio. 

Februum,  i.  n.  Varr.  V.  Februario. 

Februus,  ni.  m.  Nacrob. Sobrenombre  de  Platón. 
Februus,  a,  um.  Censor.  V.  Februaiis. 
FécXtus,  a,  um.  t’aí.Lo  perteneciente  á las  he- 
ces. 

Féci.  prel.  de  Fació. 

FÉCíális.  is.  vi.  Lie.  Fecia!,  sacerdote  o legado 
del  pueblo  romano,  que  intimaba  la  paz  y la  guerra, 
establecía  y rompía  las  alianzas.  ¡|  Itei  de  armas. 

FéciáLIS.  m.f.  lé.  n.  is.  Cic.  Lo  perteneciente 
al  fecial,  á su  derecho  y jurisdicción.  Se  ha  Ha  tam- 
bién Fetialis. 

Fbcínius  y Fécinns,  a,  um.  Col.  Lo  que  iiace  i; 
tiene  muchas  heces. 

Fécis.  genit.  de  Fex. 

Fécósus,  a,  um.  Mure.  Feculento,  lo  que  abunda 
da  heces. 

Fécula,  re.  / dim.  de  Fex.  Hor.  La  hez. 

FÉcu lente  y Fécülenter.  adv.  Cels. Con  canti- 
dad de  heces. 

Feculencia,  as./.  Sidon.  Las  heces,  el  cieno_ 
Féculentus,  a,  um.  Col.  Feculento,  lleno  de  ó 
abundante  de  heces.  ||  Plin.  Cenagoso. 

Fkcunuator,  Oris.  vi.  Apul.  El  que  fecundiza. 
Fecunde,  ado.  Plin.  Fecunda,  fértil,  abundante 
copiosamente,  con  mucho  fruto. 

Fecundítas,  átis./.  Cic.  Fecundidad,  fertilidrd 
producción  abundante.  ||  Cic.  Copia  en  el  estdo 
Fecundo,  ás,  ávi,  atura,  áre.  a.  Virg.  Fecundar, 
fertilizar,  hacer  fecunda  la  tierra. 

Fécundus,  a,  um.  Cic.  Fecundo,  fértil,  feraz, 
que  da  mucho  fruto.  |[ Copioso,  abundante,  neo. 
Fécundus  queestus.  Cic.  Gran  ganancia. — Labor. 
Juv.  Trabajo  útil.  _ T , 

Fécutín.-e,  árum.  /.  piar.  Fest.  Lugares  he- 
diondos. -no 

Fécutínus,  a,  um.  Gel.  Hediondo,  sacio.  H ce- 
nagoso. 
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Fi.FBLU.  pret.  de  Fallo. 

Fkl,  fellis.  n.  Ció.  La  hiel  la  bilis  6 cólera.  |) 
Veneno. 

FsiES  y Félis,  is.  m.  f.  Cíe.  El  gato  ó gata. 
Felicitas,  átis.  /.  Cíe.  Felicidad,  dicha,  nros- 
peridad,  buena  fortuna.  ||P/in.  Fecandidad  ae  la 
tierra  y de  las  plantas.  Los  romanos  la  venera- 
ron por  diosa.  Felicitas  mullos  habel  amicos,  adag. 
Ahora  que  tengo  oveja  y borrego,  todos  me  dicen  : 
norabuena  vengáis,  Pedro,  re/. 

FéLÍciteh,  ¡ns,  issíme.  ado.  Cic.  Feliz,  felicí- 
aimaraente,  con  felicidad. 

Félíneus  y Felinos,  a,  um.  Serv.  Cels.  Ga- 
tesco, gatuno,  lo  que  pertenece  al  gato. 

Felis.  V.  Feles. 

Félix,  Icis.  eomp.  ior,  issímus.  Cic.  Feliz,  di- 
choso, bienaventurado,  venturoso,  próspero.  |¡  Ov. 
Rico,  opulento.  j|  Favorable,  propicio.  Félix  ad  cu- 
sum.  Cic.  Dichoso  en  los  casos.  Fe  lición  al)  oumi 
laude.  Cic.  Mas  dichoso  de  lo  que  se  puede  pon- 
derar. Felicium  mullí  cognati.  adag.  En  tiempo  de 
higos  hai  amigos,  ref.  Ad  feliccm  injleclcre  parís- 
tem.  adag.  Andar  á viva  qt.ien  vence,  ref. 

Fellátor,  óris.  m.  Clin.  El  que  mama  ó chupa 
ia  leche. 

Fellébuis.  ni.  f.  bre.  n.  is.  Sol.  El  que  mama 
ó chupa. 

Felleüs,  a.  um.  Plin.  Lo  perteneciente  á la 
hiel,  amargo  como  la  hiel. 

Fellícaxdus,  a,  um.  Col.  Lo  que  se  da  a ma- 
mar ó chupar. 

Pellico.  V.  Fello. 

FellidüCUS,  a,  um.  Cel.  Aur.  Lo  que  se  saca 
de  la  hie!,  como  algunos  medicamentos. 

FellÍfluus,  a,  um.  Cel.  Aur.  Lo  que  corre  ó 
echa  de  si  hiel  ó cólera. 

Fellis.  gen.  de  Fel. 

Fellíto,  ás,  áre.  jrec.  de 
Fello,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Varr.  Mamar, 
chupar. 

Feli.óSUS,  a,  um.  Cel.  Aur.  Lleno,  abundante 
de  hiel. 

Felsína,  ae.  f.  Plin.  Bolonia,  ciudad  de  Italia. 
Feltkia,  x.  f.  y Feltriie.  árem.  f.  pl.  Feltri,  ciu- 
dad de  la  república  de  Fenecía. 

Feltriknsis.  m.  f.  sé.  n,  is,  y 
Feltrinus.  a,  um.  Lo  perteneciente  á la  ciudad 
de  Feltri  en  Fenecía. 

Fémella,  a;,  f.  dim.  de  Femina.  Catul.  Don- 
cella, mnger  de.  tierna  edad. 

Fkmen,  mínis.  n.  Apul.  El  muslo  por  la  parte  de 
dentro,  es  decir,  por  donde  se  toca  el  uno  con  el 
oír  o. 

Fbmína,  ¡e.f.  Cic.  La  hembra,  la  rnnger.  |¡  Ov. 
El  hombre  afeminado,  delicado.  Femina  primaria. 
Cic.  Mnger  de  calidad.  Se  halla  con  sus  deriva- 
dos  escrito  con  diptongo  Faítnina  y Fceinina. 

Fkmínal,  ális.  m.  Apul.  La  parte  vergonzosa  de 
la  mnger. 

FÉmínália,  itim.  n.  piar.  Suet.  Calzones,  cal- 
zoncillos y todo  lo  que  sirve  para  cubrir  los  mus- 
ios, (pie  en  lo  antiguo  eran  fajas. _ 

FémInáTUS,  a,  um.  Cic.  Afeminado. 

FémIneus,  a,  um.  Ov.  Femenil,  femenino,  propio 
de  las  mugeres.  (¡  A'  Iler.  Delicado,  afeminado. 
Fennncíc  calenda.  Juv.  Las  calendas  de  marzo. 
FéMÍNÍng.  a(lr.  Arnub.  Con  géuero  femeuino. 
FkmívínVs,  a,  um.  Quint.  Femenino,  del  sexo  ó 
género  femenino. 

FÉMÓRÁ LIA,  iuin.  Suet.  V.  Feminalia 
Fkmuh  órin,  iní ais.  n.  Cic.  musió  poi  de- 
fuera,  esto  es,  por  las  partes  en  que  no  toca  el  uno 

oon  el  otro.  . , , . , , , 

FtKiarce,  a,  nm.  Col.  Lo  perteneciente  al  heno. 
Físicas,  «rna.  /•  V^r.  Arnob.  Im»  entraSa*. 
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FénUbris.  m.f.  bré.  n.  is.  Liv.  Perteneciente  á 
la  usura. 

FéNÉRalia,  inm.  n.  plur.  Liv.  Plazo,  término 
de  la  usura. 

Fénerárius,  ii.  m.  Firm.  F.  Fenerator. 

FenérátTüus,  a,  um.  V.  Feneratitius. 

Fénérátio,  ónis.  f Cic.  Empréstito  dado  i Ín- 
teres, con  usura. 

1’ én'éhátitius  ó Feneraticius,  a,  nm.  Fal.  Max. 
Usurario,  lo  que  pertenece  á la  usnra. 

Fénéráto.  adv.  Pleuil.  Con  usura,  de  un  modo 
usurario. 

Fénérátor,  oris.  ni.  Cic.  Usurero,  el  que  presta 

con  usura. 

FénÉratorius,  a,  um.  Fal.  Max.  Usurario,  per- 
teneciente a la  usura. 

Fénér.vtrix,  icis./F ai  Max.l.n  mnger  usurera. 

rKNERÁTUS,  a,  um.  Ter.  Dado  á usura.  1 1 Multi- 
plicado con  usura.  Parí,  de 

Fénéro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  y 

Fenerou,  áris,  átus  surn,  ári.  dep.  Cic.  Usurar  ó 
usurear,  dar,  prestar  dinero  á usura,  á interes.  |¡ 
Clp.  Prestar  sin  interes.  ||  Ter.  Volver,  pagar  con 
usura.  Fenerare  libertos.  Petron.  Hacer  tráfico  de- 
jos libertos. — Beneficia.  Cic.  Hacer  beneficios  por 
interes. 

FÉNESTELLA,  oc.  / dim.  Col.  Ventanita,  venta- 
nilla, ventana  pequeña. 

Fénestella,  as.  m.  Plin.  Lucio  FeneBtela,  his 
toriador  del  tiempo  de  Augusto.  ||  Otro, de  quien  hai 
un  tratado  de  los  sacerdocios  y magistrados  roma- 
nos, que  vivi6  en  el  siglo  xv  de  Cristo , y se  cree 
ser  Andrés  Domingo  Ftoco.  Porta  fenestellee.  Ov. 
Una  de  las  puertas  de  Roma. 

Fénestra,  se.  f.  Cic.  La  ventana.  ¡ j Ter.  En- 
trada, ocasión,  camino. 

Fénestkalis.  Ov.  Lo  mismo  que  Porta  fenes- 
tellm.  V.  Fenestella. 

Fénestra  rus,  a,  um.  Filruv.  Lo  que  tiene  ven- 
tanas. Parí,  de 

Fknestro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plin.  Abrir, 
hacer  ventanas. 

Kénestrula,  a e.f.  dim.  Apul.  V.  Fenestella. 

Fe nu US.  a,  um.  Cic.  De  heno.  Homines  fenei. 
Ase.  Figuras  de  hombres  de  heno  para  irritar  á los 
toros  en  los  espectáculos,  como  los  dominguillos. 

FénIcÜlArium,  ii.  n.  C>c.  La  tierra  sembrada 
de  heno,  el  mismo  heno,  el  forrage. 

FéNÍcÚlArius,  a,  um.  Cic.  Lo  que  produce  heno 
ó lo  que  pertenece  á él. 

FÉNÍCt’LUll,  i.  n.  Plin.  El  hinojo,  yerba. 

FÉNíLE,  is.  n.  Firg.  Henil,  el  sitio  para  guardar 
heno. 

Fkxíséca,  ae.  m.  Col.  V.  Fenisex. 

Fénlsécia,  ai.  f.  Farr.  y 

Feniskcium  ó Fenisicium,  ii.  n.  La  cosecha  ó 
la  recolección  del  heno,  la  siega  de  él. 

FéXÍSECTOR,  óris.  ni.  Col.  F.  Fenisex 

Fknisécus,  a,  um.  Val.  Max.  Propio  para  segar 
al  heno. 

Fenisex,  écis.  m.  Plin.  El  segador  del  heno. 

Femni  ó Finni,  órum.  m.plur.  Túc.  Finlandeses, 
pueblos  de 

Fknnia,  ee.  f.  Tác.  La  Finlandia. 

Fenoris.  genil.  de  Fenus. 

FénUM,  i.  ti.  Cic  El  heno,  yerba  que  mece  en  los 
prados  y dehesas,  y sirve  para  pasto  de  los  ganados 
mayores.  ¡¡La  yerba  seca  que  ae  da  á los  ganados. 
Fevum  hai  el  in  cornil.  Hor.  Proverbio  ae  (os 
que  están  mui  prontos  para  hacer  daño , y . 

¿ poco  que  Its  hagan;  sacado  de  que  ¡o s vaqiw 
boyeros  ponían  en  los  cuernos  unos  ‘ , 

á Los  toros  ó novillos  que  arremetían,  V 9 

gente  se  guai  dase  de  ellos,  y el  niañia  en 

cruel.  Feiaim  grxcnm.  Pün.  Fe nogreco,  planea  en 

que  se  c~ian  tas  alhokas-  . . . 

PSwv»  óris.  n.  Cic.  Usura,  ínteres  6 lucro  que 
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se  «u»  del  dinero  prestado.  11^  Ganancia,  lu- 
crcHwr  « tríente  factum  eratbessibus.  Cic. 
U usura,  el  ínteres  había  llegado  desde  cuatro  a 
ocho  por  ciento  cada  mes. 

FiHUíCÜUJM,  i.  n.  dim.  de  Fenus.  Plaut.  Ga- 
naras, usura,  ntflidad  corta. 

«.  f Cic.  La  fiera,  el  bruto  mdomito, 
feroM,  carnicero.  1 1 El  lobo,  constelación  austral,  com- 
puesta de  veinte  estrellas. 

FéBicis.  genit.  de  Ferax. 

FkrAcítas,  átis.  /.  Col.  Feracidad,  fertilidad. 

FbrAcítee,  ius,  íssime.  adv.  Liv.  Ferazmente, 
con  gran  fertilidad  y abundancia. 

FkrAcÚllm.  Ulp.  y . Ferculuin. 

FbrAlia,  ium.  n.  plur.  Cic.  Fiestas,  convites 
consagrados  á la  memoria  de  los  muertos. 

FbrAlis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Ov.  Feral,  funesto, 
fúnebre,  lo  perteneciente  á los  muertos  ó á las  fies- 
tas en  memoria  de  ellos. 

Ferax,  ácis.  comp.  cior,  cisslmus.  Ce’s.  Feraz, 
fértil,  abundante.  Ferax arborum.  Plin.  Abundante 
de  árboles.— Cerere  el  uvis.  Oo.  Fértil  de  pan  y 
vino. 

Ferbui.  pret.  de  Ferveo. 

Fercülum,  i.  n.  Pelron.  Cubierto,  el  conjunto 
de  viandas  ó servicio  de  ellas  á un  mismo  tiempo 
en  la  mesa.  ||  Las  angarillas  ó andas  de  que  se  ser- 
vían en  los  triunfos  y aparatos  del  circo  para  llevar 
los  simulacros  de  los  dioses,  &cc.,  y en  las  exequias 
las  cenizas  ó imágenes  de  los  antepasados. 

Fbre.  ado.  Cic.  Casi,  poco  mas  ó ménos,  con 
corta  diferencia.  ||  Por  la  común,  ordinariamente. 

Fbrexdus,  a,  um.  Oo.  Lo  que  se  ha  de  sufrir. 

Férenb,  tis.  com.  Virg.  El  que  lleva.  ||fil  que 
sufre,  aguanta,  tolera.  Ferens  jura.  Juv.  El  que 
administra  justicia. — Porta  ad  mare.  Liv.  Puerta 
que  va  ó.  salir  al  mar. — Sententiam.  Cic.  El  que  da 
6 dice  su  parecer.  Venti  ferentes.  Virg.  Vientos 
favorables. 

Fbrentáni,  órum.  m.  plur.  Hcr.  Pueblos  de  la 
Pulla. 

FérentArii,  órum.  m.  plur.  Sal.  Soldados  ar- 
mados á la  ligera  de  hondas,  arco  y flechas. 

FbrkntArius,  a,  um.  Plaut.  El  que  da  socorre, 
el  que  ayuda  y iávorece. 

Férentínas,  átis.  com.  Liv.  El  natural  de  Fe- 
rentino  en  Italia. 

Fbrentinum,  i.  n.  Liv.  Fereutino,  ciudad  de 
la  campaña  de  Roma.  ||  Ferenti,  pueblo  de  Toncaría. 

Férentínus,  a,  um.  Liv.  Lo  perteneciente  á 
la  ciudad  de  Ferentino. 

Férentum,  i.  n.  Hor.  Forenza,  ciudad  de  la 
Pulla. 

F breóla  vitis.  f.  Col.  Una  especie  de  vid. 

Féretrius,  ii.  7/z.  Liv.  Sobrenombre  dado  por 
Rómulo  á Júpiter,  y tomado  de  los  despojos  que  se 
habían  de  llevar  á su  templo. 

Férbtrum,  i.  72.  Cic.  Féretro,  la  caja  ó andas, 
en  que  se  llevan  á enterrar  bs  muertos,  ataúd. || 
Las  andas  en  qne  se  llevaban  los  simulacros  de  los 
dioses  y las  imágenes  de  los  antepasados  en  las 
pompas  célebres  y triunfales. 

Férla,  a;./.  Bibl,  Feria,  cualquier  dia  de  la  se- 
mana. 

Fbrl£,  árum,  /.  plur.  Cic.  Ferias,  fiestas,  des- 
canso, va  caciones,  cesación  y suspensión  de  tra- 
bajo. Feria;  esuriales.  Plaut.  Dias  de  ayuno.— 
£elli.  Gel.  Suspensión  de  armas,  treguas. — Fo- 
renses. Cic.  Vacaciones  de  los  tribunales  de  jus- 
ticia. — Stativee.  Macrob.  Fiestas  fijas,  señaladas 
en  los  fastos.-— Conceptiva.  Macrob.  Fiestas  mo- 
vibles al  arbitrio  de  los  pontífices.  — Imperativos. 
Macrob.  Fiestas  mandadas  guardar. — Nundinm. 
Macrob.  Fiestas  voluntarias. — Vindemiales.  Gtl. 
Las  vendimias.  Ferias  cuslodire.  Plin. . — Obser- 
vare. Macrob.  Guardar  las  fiestas. — Sedcre.  Plaut. 
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— Agere.  Petron.  Descausar,  estarse  sin  hacer 

Düuíi. 

Fériátícus,  a,  um.  Ulp.  Dia  de  fiesta,  de  va- 
cacion. 

FÉRIÁTUS,  a,  um.  parí  de  Perior,  aris.  El  que 
esta  ocioso.  Male  f enalus.  Hor.  El  que  se  da  al  o-io 
intempestivamente.— Dies.  Plin.  Dia  de  fiesta 

Férícllum,  i.  77.  Pelron.  V.  Ferculum. 

Fériendus,  a,  um.  Oo.  Lo  que  se  ha  de  herir. 

Feriens,  tis.  com.  Oo.  El  que  hiere. 

Feri.ve.  ade.  Lucr.  Bestial,  brutalmente. 

Férinus,  a,  um.  Sal.  Ferino,  perteneciente  á 
fiera. 

Ferio,  is.  Iré.  a.  Cic.  Herir,  dar,  golpear,  sacu- 
dir. Ferire  Jures.  Plaut.  Llamar,  golpear  á la 
puerta. — Pecunias. Plin.  Acuñar  moneda. — Securi. 
Ce's.  Cortar  la  cabeza. — Arle  aliquem.  Prop.  En- 
gañar con  maña  á alguno.  — Agnum  Veo.  Virg. 
Sacrificar  á Dios  un  cordero. — Vcnam.  Col.  Picar 
la  vena,  sangrar. — Fronlcm.  Cic.  Darse  mi  golpe 
en  la  frente  en  señal  de  indignación. — Pede  uvas. 
Liv.  Pisar  la  uva. — Chclyn.  Sen.  Tocar  un  instru- 
mento de  cuerdas. — Foedus  cum  aliquo.  Cic.  Ha- 
cer alianza  con  alguno,  lo  cual  se  hacia  sacrificando 
un  puerco.— Marc.  Virg.  Remar.—  Sitiera  vértice. 
Mor.  Tocar,  llegar  hasta  loa  cielos  con  la  cabeza, 
a la  cumbre  mas  alta  de  la  alabanza. 

FÉRIOR,  áris,  átus  suru,  ári.  dep.  Macr-ob. Tener 
vacaciones,  estar  ocioso. 

FérItans,  tis.  com.  frec.  de  Ferens.  Soliii.  F.i 
que  lleva  á menudo. 

FérItas,  átis./.  Cic.  Fiereza,  ferocidad,  cruel- 
dad, dureza  de  corazón.  ||  Natural  rústico,  salvage 
Peritas  loci.  Oo.  La  aspereza  del  terreno.—  Vi a- 
rum.  Eslac.  Dificultad  y aspereza  del  camiuo, 

Ferme.  adv.  Cic.  Casi,  poco  mas  ó menos,  con 
corta  diferencia,  cerca  de.  ¡|  Por  lo  coman,  ordina- 
ria, regularmente,  de  ordinario. 

Fermentátds,  a,  um.  parí,  de  Fermento.  Plin. 
Fermentado,  mezclado  de  levadura  con  la  masa. 

Fermentesco,  is,  ere.  n.  Plin.  Crecer,  espon- 
jarse como  e¡  pan  con  el  fermento. 

Fermento,  ás,  ávi,  átuui,  áre.  a.  Col.  Fermen- 
tar, introducir  la  levadura  en  la  masa  para  que  se 
sazone  y perfeccione  . 

Fermentum,  i.  n.  Plin.  Fermento,  levadura, 
porción  de  masa  aceda,  que  mezclada  con  otra 
mayor  la  esponja  y perfecciona.  ||  Plaut.  La  ira. 

Féro,  fers,  fert.  túli,  látum,  ierre,  a.  anóm.  Cic. 
Llevar.  || Traer  de  nuevo,  contar,  jj  Engendrar, 
criar,  producir. |¡ Dar,  acarrear. ¡¡Ofrecer,  exhi- 
bir. ||  Conseguir,  lograr,  obtener.  í|  Sufrir,  tolerar, 
aguantar,  padecer.  ||  Permitir,  aejar.  ||  Sostener 
resistir.  ¡(Levantar,  ensalzar,  elevar.  ||  Proponer 
para  deliberar,  promulgar.  Ferre  aliquid  alicui. 
Oo. — Ad  aliquem.  Plaut.  Llevar,  ofrecer,  presen- 
tar alguna  cosa  á alguno.  1 1 Lio.  Llevarle  la  noti- 
cia, irle  á contar,  á darle  parle. — Argentum  ab 
aliquo.  Plaut.  Recibir  dinero  de  alguno. — P arlum. 
Plin. — Ventrón.  Van. — Uleruvi.  Liv.  Estar  pre- 
ñada, embarazada. — Elephanles.  Plin.  Producir, 
criar  elefantes.  — Repulsam.  Cic.  Llevar,  sufrir 
repulsa,  llevar  calabazas. — Se  civem.  Tac. — Pro 
cive.  Liv.  Declararse  ciudadano,  por  ciudadauo. 
Pedem  choris.  Mor.  Danzar,  bailar. — ler  quinqué 
natalibus  annos.  Ov.  Tener  quince  años.  — Alicui 
auxilium,  opcm,subsidium.  Cic. — Suppetia-s.  Plaut. 
Socorrer,  ayudar,  asistir,  favorecer  á alguno. 
Palam.  Plaut.  — Vulgo.  Lio.  Divulgar,  publicar, 
sembrar,  estender.  — Primas.  Cic.  Tener  el  pri- 
mer lugar,  esceder,  sobresalir  entre  todos.  A l* 
quem  laude.  Virg.  — Laudibus.  JSiep.  — tn  ostra 
ó ad  ccelum.  Cic.  — Ad  ostra.  Virg.  Levantar  a 
uno,  ensalzarle  hasta  el  cielo  con  alabanzas. 
Sententiam,  judicium,  Cic.  Dar,  pronunciar  la  sen- 
tencia. ||  Decir  su  parecer.  — - 1 ersonam  alienam- 
Liv.  Hacer  el  papel,  representar  la  persona  de 
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otro. — Se  nu  llius  egeniem.  Hor  Vanagloriarse  de 
no  necesitar  de  nadie.  — Condüionein.  Liv.  Ofre- 
cer, proponer  un  partido  ó condición. — Nomen  in- 
sani.  Hor.  Pasar,  estar  tenido,  reputado  por  loco. 
— Privilcgium.  Cic.  Hacer  una  lei  particular,  espe- 
cial.— Leges  pop ulis.  Sén.  Dar  leyes  á los  pueblos. 
— Aliquid  tacitas  ó lacitum.  Liv.  Sufrir  alguna  co- 
sa sin  hablar  palabra.  — Amici  naturam.  Cic.  So- 
brellevar el  genio  del  amigo,  acomodarse  á él. — 
Fallaciam.  Plaut.  Jugar  una  pieza.  — Alicui pecu- 
nias expensas.  Cic.  Llevar  la  cuenta  del  gasto  a 
alguno  ; poner  á la  cuenta  de  su  gasto.  — - Oculh  ó 
in  oculis  aliquem.  Cic.  Amar  á uno  como  á las  niñas 
de  sus  ojos. — So  latía.  Prop.  Consolar,  dar  consue- 
lo.— Principalum.  Cic.  Tener  el  mando,  ser  el  ge- 
neral, el  gefe.  — Gradum  pariter.  Plaut.  Ir  en 
compañía. — Fidem  a/icui.  Virg.  Creer,  dar  crédito  j 
á alguno. — Acceplum.  Cic.  Agradecer. — Siiff'ra- 
gium.  Cic.  Votar,  dar  el  voto. — Velustatem,  anuos,  I 
lEtalem.  Cic.  Durar.  Si  vestra  fert  voluntas.  Cic.  ¡ 
Si  lo  queréis,  si  os  agrada,  si  es  vuestra  voluntad,  j 
Faet  nusquam  quir.  vapule!.  Plaut.  No  se  esca-  j 
para  de  una  tunda.  Ferri  gloria.  Cic.  Dejarse  lle- 
var de  la  gloria. 

Feuócia,  m.  f Cic.  Ferocidad,  fiereza,  cruel- 
dad, braveza.  ||  Valor. 

Fekoc.'ens,  tis.  com.  Quint.  El  que  es  feroz, 
que  se  enfurece.  Ferociens  oralio.  Gel.  Discurso 
altanero. 

Féiiócu),  is,  íre.  n.  Gel.  Enfurecerse,  embrave- 
cerse. 

FéhÓCÍTAS,  átis.  /.  Cic.  Ferocidad,  fiereza, 
crueldad  : dicese  propiamente  de  las i bestias,  y por 
traslación  de  los  hombres.  ||  Altanería,  orgullo,  so- 
berbia. 

Férócíter,  ius,  issíme.  ado.  Cic.  Feroz,  cruel- 
mente, con  inhumanidad,  braveza,  animosidad.  |j 
Lio.  Cou  valor. 

Féuócülus,  a,  um.  dim.  de  Feroz.  Hirc.  Un  po- 
co fiero,  feroz : dicese  por  desprecio. 

Férónta,  f.  Virg.  Ferouia,  diosa  de  los  bos- 
ques. \\  Liv.  Castillo  de  Toscanaen  la  montaña  de 
Viterbo,  donde  había  un  bosque  consagrado  á esta 
diosa. 

Férox,  ocia.  com.  cior,  cissnnus.  Cic.  Feroz, 
fiero,  arrogante,  soberbio,  orgulloso.  ||  Esforzado, 
valeroso.  ||;  Virg.  Cruel,  duro,  indómito.  Ferox  po- 
pulas bello.  Virg.  Nación  belicosa. — Animióani- 
mus.  Tac.  Virg.  Gran  corazón. 

Ferrámentarius  ii.  m.  Fina.  El  herrero  ó ce- 
rrajero. 

FerráMENTUM  i.  n.  Cic.  Cualquier  instrumento 

de  hierro. 

Ferraría,  a e.f.  Cés.  Mina  de  hierro. 

Ferraría,  sk,  ó Forum  Alieni.  Tác.  Ferrara, 
ciudad  de.  la  Romaníu. 

FeRIÚRIüs,  ii.  m.  Fínn.  El  herrero  o cerrajero. 
FRRRÁRilis,  a,  um.  Plaut.  Lo  que  pertenece  al 
hierro.  Ferrarías  faber.  Plaut.  El  herrero  ó cerra- 
jero que  trabaja  en  hierro.  Ferrarium  melallum. 
Clin.  Mina  de  hierro. 

Ferrátílis.  m.f.  le.  n.  is.  Plauto  llama  feri  a - 
ite  gemís  á los  siervos  presos  con  grillos. 

Ferrátus,  a,  um.  Liv.  Ferretoado,  cubierto, 
guarnecido,  afianzado  con  hierro. 

Ferreus,  a,  um.  Cés.  Férreo,  lo  que  es  de  hierro. 

I Duro,  tenaz,  terco.  Inhumano,  cruel.  ||  Fuerte, 
duro,  valeroso.  Ferreus  scriptor.  Cic.  Escritor 
duro,  tosco. — Fabrica.  Plin.  El  arte  del  herrero. 
—Fox.  Virg.  Voz  infatigable.  Ferreus  imber.  Uua 
lluvia  de  flechas. 

FEiuucRÉriDiN®  ínsula:.  J.  plur.  Flaut.  Las 
cárceles  de  los  siervos,  donde  suena  continuamente 
el  ruido  de  grillos  y cadenas.  . 

f Ferrífouína,  se.  /•  Varr.  La  mina  de  hierro. 
FerrItérium,  i.n.  Plaut.  El  lugar  donde  se 
gasta  el  hierro,  la  cárcel. 
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Ferríterus,  a,  um,  y 

FerrítuTbax,  ácis.  m.  Plaut.  El  siervo  que 
arrastra  hierros  y cadenas. 

FerrOgínans,  tis.  com.  Tert.  y 

FerrúgÍxeus,  a,  um.  Plaut.  y 

Fer rugí ñus,  a,  um.  Lucr.  Del  color  del  hierro 
que  tiene  orín,  y también  del  sabor.  Ferrugineus 
sapor.  P lin.  Sabor  del  hierro,  que  suelen  contraer 
las  aguas. 

Ferrügo,  inis.  j.  Plin.  Orin,  el  moho  que  cria 
el  hierro  con  la  humedad,  b por  no  usarse.  II  Virg. 
Lolor  castaño  ó cerúleo,  semejante  al  del  cierro. 
Anvnus  mala  ferrugine  purus.  Oo.  A'nimo  libre  de 
I envidia,  porqué  asi  apura  el  ánimo  como  el  orín  al 
hierro. 

Ferrum,  í.  n.Cic.  El  hierro,  metal.  MToda  arma 
é instrumento  de  hierro.  ||0c.  La  dureza  del  na- 
tural y costuinbj-es.  [¡  La  paciencia  en  los  trabajos. 

FehrOmen,  luis.  n.  Plin.  La  soldadura  de  los 
metales  y la  encoladura  ó pegadura  de  una  cosa 
con  otra.  j|  El  orin  ó color  del  hierro. 

Fehuümínátjo,  óuis.  j.  Paul.  Jet.  El  acto  de 
soldar,  soldadura. 

Ferrúmínátor,  oris.  m.  Vilrüv.  Soldador,  el 
que  suelda. 

Ferrümínátus,  a,  um.  Plin.  Soldado,  pegada 
Parí,  de 

Ferrümíno,  ás,  ¿vi,  átum,  áre.  a.  Plin.  Soldar, 
pegar,  unir  una  cosa  con  otra. 

FertAtus,  a,  um.  Gel.  Aquel  á quien  seda  una 
torta. 

FertTlis.  mi.  f.  le.  n.  is.  Cic.  Fértil,  fecundo, 
abundante,  copioso,  que  da  mucho  fruto. 

Fertí  litas,  átis.  f.  Cic.  Fertilidad,  fecundidad 
feracidad,  abundancia.  Ferlilüas  barbara.  Cic. 
Lujo,  adorno  cscesivo  del  cuerpo.  ||  Oo.  Fecundi- 
dad en  lajirole. 

Fektíliter,  bus,  lissíme.  adv.  Plin.  Abundan- 
temente, con  fertilidad. 

Fehtor,  óris.  vi.  Varr.  El  que  lleva  ó el  que 
ofrece  en  sacrificio  la  torta  llamada  Fertum. 

Fertórius,  a,  um.  Cel.  Aur.  A1  propósito  para 
llevar  de  una  parte  á otra. 

Fertum  ó Ferclum,  i.  n.  Pers.  Toría  ó pasta 
hecha  de  harina,  miel  y vino  con  que  se  hacían 
oblaciones. 

f Fertus,  a,  um.  Cic.  Lleno,  fértil,  abundante. 

Férula,  ae./.  Plin.  Férula  ó cañaheja  ó caña- 
hería,  planta  silvestre  semejante  á la  caña  vu!gar.\\ 
La  caña  con  que  castigaban  los  maestros  á los  ni- 
ños de  escuela.  ||  La  palmeta. 

FÉRÜLjE,  ártun.yi  plur.  Cels.  Cerceta,  piloncilQ 
de  ciprio.  _ 

Feruláceub,  a,  um.  Plin.  Lo  perteneciente  á la 
férula  ó cañaheja. 

FéRÜlágo,  iuis./.  Ce!.  Aur.  Arbusto  mas  bajo 
que  la  férula,  y en  lo  demas  semejante  á ella. 

FérÜleus,  a,  um.  Cel.  Aur.  V.  Ferulaceus. 

FéRUS,  i.  m.  Virg.  Feroz,  brutal,  salvage.  |¡ 
Cruel,  fiero,  bárbaro,  inhumauo.  ||  Valiente,  gue- 
rrero, intrépido. 

Férus,  i.  m.  Virg.  La  fiera  ó bestia,  el  animal.  (| 
Caballo,  ciervo.  |j  Cal.  El  león.  HCic.  El  dragón. j| 
Fedr.  El  jabalí.  ||  Oo.  El  lobo.  | j Plin.  El  elefante. 

Fervéfácio,  is,  féci,  factuin,  cére.  a.  Plaut. 
Hacer  hervir,  cocer. 

Fervéfactus,  a,  um.  parí,  de  Fervefacio.  C'és. 
Hervido,  puesto  hirviendo. 

Ferven'S,  tis.  tior,  tissímus.  com.  Plaut.  Her- 
viente ó hirviente,  lo  que  hierve.  Fervens  rota.  Oo. 
Rueda  caliente  á fuerza  de  rodar. — Mero.  Juv. 
Caliente  del  vino. — Torreas.  Oo.  Torrente  rápi- 
do.— Vulnus.  Oo.  Herida,  llaga  reciente,  caliente. 

Ferventer,  tius,  tissíme.  adv.  Celio  a Cic.  Air. 
dientemente,  con  ardor,  con  calor,  con  fuego  y ve- 
hemencia. r>  , -t  • . 

Fsrveo,  éa,  bui  ó rvi,  vére.  n.  Caí.  Hervir,  bn- 
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llir,  cocer.  j|  Ser  encendido,  wt^o,  ^razado  de 
alguna  pasión.  Fervore  irá.  Ov  Estar  colérico.— 
%tu  &*«■  Oic.  Hervir  la  mar,  cuando  se 
mueve  con  gran  ruido.  Fvrvetfanum  Marc  El 
templo  hierve  de  gente.  — Gpus.  Virg.  Se  adelan- 
ta,  se  da  p¿iaa  a la  obra,  se  trabaja  con  calor. 

FeKvesco,  is,  scére.  n.  Luc.  Empezar  a hervir. 

FeRVÍdo,  as,  áre.  a.  Apul.  V.  Fervefacio. 

FekvÍdUs,  a,  mn.  Cic.  Herviente,  ardiente,  ca- 
liente. (|  Impetuoso,  fogoso. 

FbRVO,  is,  ere.  Non.  V.  Ferveo. 

Fervor,  6ris.  m.  Cic.  Fervor,  calor,  vehemen- 
cia. ||I'mpetu  de  la  pasión,  agitación,  inflamación. 
Fervor  musti,  Varr.  Hervor,  fermentación  del 
mosto,  del  vino. 

Fkscevnia,  íe.  f.  Plin.  V.  Fescennium. 

Fescenn ínícola,  as.  m.  f Sid . El  natural  de 
Galeso,  y el  que  gusta  de  los  versos  fesceninos. 

FescennínUS,  a,  um.  llor.  Lo  perteneciente  á 
la  ciudad  de  Galeso.  Fescennini  versus.  Lie.  Ver- 
sos, canciones  libres,  satíricas  y obscenas,  que  se 
cantaban  en  las  bodas.  Fescenninus  hamo..  Cal. 
Bufón,  cbocarrero  libre,  obsceno. 

Fescennium,  ii.  n.  Salín.  Galeso,  ciudad  de 

Italia.  . 

FessÓvia  Dea.  S.  A<j.  Diosa  á quien  invocaban 
los  aue  estaban  cansados. 

FÉssus,  a,  um.  parí,  (le  Fatiscor.  Cic.  Cansado, 
fatigado.  Fessus  meta.  Liv.  Perdido  de  miedo. 
Fexsadie.it.  Eslac.  Dia  aue  va. declinando.  Fessi 
operum.  llor.  Cansados  de  trabajar. 

FestAtus,  a,  uin.  Gel.  Festivo,  de  fiesta.  Fis- 
tolas quolidie  diulix  esl.  Gel. Todos  los  dias  son  Ces- 
tas para  el  sacerdote  de  Júpiter. 

ÍFestIce.  ado.  Varr.  Festiva,  alegremente. 

’estiu.  adv.  V.  Confesliin. 

FeüTÍnAbumjus,  a,  um.  Val.'Máx.  y 
Festínaos,  tis.  com.  Plin.  men.  El  que  se  ace- 
lera. Fcsiinanlius  germinare.  Plin.  Hacer,  salir 
mas  presto. 

Fes  tínavter,  tius,  tissirne.  adv.  fíe.  Acelera- 
damente, con  presteza,  prisa  y velocidad. 
FestÍníTím.  adv.  Sisen.  V.  Festinanter. 
Festínatio,  ónis.  f.  Cic.  Festinación,  celeri- 
dad, prisa,  presteza,  velocidad. 

FestínAto.  adv.  Quint.  V.  Festinanter. 
FestínAtor,  óris.  m.  Quint.  El  que  apresura. 
FestínA tus,  a,  um.  parí,  de  Festino.  Tac.  Ace- 
lerado, apresurado. 

Fesiíne.  adv.  fíe.  ¥.  Festinanter. 
f Festínis.  m.f.  né.  n.  is.  Non.  V.  Festinas. 
Festino,  as,  ávi,  áfum,  áre.  a.  y n.  fíe.  Acele- 
rar, apresurar,  dar  prisa,  apresurarse,  acelerarse. 

Festinus.  a,  um.  Cic.  Pronto,  veloz,  ligero,  ace- 
lerado, apresurado. 

Festíve,  ins,  issime.  adv.  Plaut.  Festiva,  ale- 
gremente, con  regocijo  y alegría.  |[  Con  gracia,  con 
chiale,  gustosa,  agradablemente. 

Fbstívítas,  átis.  f.  Plaut.  Alegría,  contento, 
regocijo,  festividad.  ¡|  Agudeza,  donaire,  gracia, 
gala,  urbanidad  en  el  hablar.  ||  Cód.  Teod.  Lia  fes- 
tivo, y el  aparato  de  su  celebridad. 

Festívíter.  adv.  Non.  Alegremente,  con  fiesta. 
|¡Geí.  Con  gracia,  con  donaire. 

Festívus,  a,  um.  Cic.  Festivo,  alegre,  diverti- 
do ,de  fiesta,  gustoso,  agradable.  ||  Chistoso,  agudo, 
gracioso. 

Festra,  se.  f.  ant.  en  lugar  de  Fenestra.  Fesl. 
Festuca,  te,  f.  Col.  Pedazo  pequeño  de  nna 
paja  ó yerba.  |1  Egilope  ó avena-estéril,  yerba.  || 
La  vara  con  que  el  pretor  daba  en  la  cabeza  al  es- 
clavo í quien  hacía  libre,  el  cual  se  llamaba  festuca 
líber. 

FestúCábius,  a,  um.  Gel.  Lo  perteneciente  á la 
vara  del  pretor. 

Festúcüla,  se.  f dim.  de  Festuca  Palad.  Pe- 
jita,  paja  corta,  pequeña. 
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Festüm,  i.  n.  Ov.  Día  de  fiesta.  1 1 Fiesta. 

Festus,  «na-  Cic  Festivo,  feriado,  de  fiesta 

y vacacmn.  Alegre  divertido,  gustoso.  Festus  ho 

áte  tilias  ó ilh  dies  es t.  Ov.  Ho  es  su  fiesta  6 el  dia 
de  su  fiesta r.-  Cultas.  Sén  El  vestido  de  los  dias 
de  fiesta.  testior  annus  eat.  Claud.  Que  este  año 
sea  mas  feliz. 

Festus,  i.  m.  Sesto  Pompeya  Festo,  gramática 
eruditísimo.  JSo  se  sabe  de  cierto  el  tiempo  en  que 
floreció,  aiinqué  parece  haber  sido  posterior  á Mar- 
cial. 

FesÜlje,  Srum.  J.  plur.  Sil.  fiésoli,  ciudad  de 
Toscana. 

FesueánUs,  a,  um.  Cic.  Lo  perteneciente  á esta 
ciudad. 

Fétens,  tis.  com.  Pelron.  Fétido,  hediondo,  !o 
que  huele  mal. 

Féteo,  es,  ere.  n.  Marc.  Heder,  oler  mal.  Felere 
multo  vino.  Alare.  Apestar  á vino.  Pelel  anima  il- 
lius.  Plaut.  Le  apesta  el  aliento,  le  huele  mal  la 
boca. 

Fétiális.  V.  Fecialis. 

Fétídítas,  átis.  / Sén.  V.  Fetor. 

Fétido,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaut.  Poner  fé- 
tido. de  mal  olor. 

Fktkhjs,  a,  um,  C'ic.  Fétido,  hediondo,  apesta- 
do, que  huele  n>al. 

FétíeeR,  a,  um.  Plin.  Lo  que  fecundiza,  y 
lince  fértil  y copioso. 

FetMco.  ás,  ¿vi,  átum,  áre.  a.  Pli.i.  Engen- 
drar, procrear.  |¡  Parir. 

Fétífícus,  a,  um.  Plin.  Lo  que  conduce  á la 
procreación  de  los  animales. 

Feto,  ás,  ávi,  rimo,  áre.  a.  Col.  V.  Letifico. 

Fktor,  óris.  rn.  Cic.  Fetor,  hedor,  mal  olor. 

FétÜlenter.  adr.  Veg.  Hediondamente. 

Fktuósus,  a,  um.  S.  Gcr.  Fecuudo,  que  pro- 
crea. 

Fetüra,  x.f.  Varr.  La  rreíiez,  e!  preñado,  el 
tiempo  que  la  hembra  trac  el  feto  en  su  vientre.  || 
Parto,  cria,  prole  y feto. 

Fétcratus,  a,  um.  Tert.  Feto  formado. 

Fbtus,  us.  m.  Cic.  El  foto,  fruto,  prole.  ||  El 
parto,  Inacción  de  parir.  Fdus  terree.  Clic.  Frutos 
de  la  tierra. — Animi.  C'ic.  Parto  del  ingenio,  fru- 
to, producción, — Pecunia.  Gel.  Usura,  Ínteres  del 
dinero. 

Fétus,  a,  um.  Cic.  Fcc c;>do, j j Parido. | ¡ Cosa 
llena,  cargada.  Felus  ager.  Ol\  Campo,  tierra  sem- 
brada. 

Fetütínus,  a,  um.  A pul  Que  hiede,  que  huelo 
mal. 

f Feudátáíuus,  a,  mn.  Lo  perteneciente  al 
feudo.  _ 

Feudum,  i.  n.  Feudo,  concesión  tlcl  dominio  útil 
de.  alguna  cosa,  con  promesa  de  algún  obsequio  per- 
sona! al  señor  (pie  le  da. 

Fex,  écis.  /.  V.  Fa?x. 

Fezza,  se.  /.  Fez,  ciudad  y reino  de  Africa. 

FczzAnus,  a.  um.  El  que  es  natural  y lo  que 
peitenece  a la  ciudad  ó reino  de  Fez. 

FI 

Ft.  Inter j.  de  desagrado  con  que  maní /estarnos 
nuestra  repugnancia  á alguna  cosa  que  lúcele  mal. 
Puf. 

Fi.  imper.  de  Fio.  , 

FÍber,  bri.  m.  Plin.  El  bíbaro  6 castor,  animal 
cuadrúpedo  anfibio . 

Fibla,  se.  f en  lugar  de  Fibula. 

Fibra,  x.f.  Cic.  La  punta,  estremo,  esiremidad, 
cabo  de  cualquiera  cosa.||  f ibras,  unos  como  úuos 
sutiles,  que  componen  y unen  unas  panes  del 

cuerpo  con  otras ; venas. 

Fibra  tus,  a,  um.  Plin.  Fibroso,  6 que  tiene 

| fibras. 
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Fibrínus,  a.  um.  Plin.  Perteneciente  al  bíbaro 
ó castor. 

f Fibrum.  ant.  en  Jugar  de  Extreuiuni.  Varr. 

Piróla,  te.f.  Virg.  Fíbula,  hebilla,  broche  con 
que  se  alaban  los  antiguos  el  saco  militar,  la  clá- 
mide, el  palio  $*.  ||  Cels.  Los  puntos  con  que  se 
cierran  las  heridas.  ||  Cés.  Cuña  de  hierro  ó ae  ma- 
dera para  unir  maderos. 

FibÜLAtiO,  ¿mis.  /.  Vilruv.  La  acción  de  unir 
or  medio  de  cuñas,  clavijas  ó tarugos  de  hierro  o 
e madera. 

Fi rÚlAtóRIUS,  a,  um.  Treb.  Lo  que  tiene  fíbula, 
hebilla  ó broche  para  sujetarse. 

Finó látl's,  a,  um.  Vop.  V.  Fibnlatorius.  Parí,  de 

Fíbólo,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Col.  Enclavijar, 
unir,  ajustar  con  fíbulas,  hebillas,  broches  ó con 
clavijas. 

+ Picares,  is.wt.  La  constelación  llamada  Cefeo. 

Fícáría,  as./.  Pal.  V.  Ficc-tum. 

Fícauius,  a,  um.  Plin.  Lo  que  pertenece  al  higo 
ó a la  higuera. 

Fícatu.u,  i.  n.  Apic.  La  cerda  del  puerco  ó jabalí. 

Fícélúla,  x.f.  Juv.  Ficcdula,  ace  mayor  que 
el  gorrión,  de  diversos  colores,  becafigo. 

FíceuCuí!,  árum./.  pl.  Lugarciüo  cerca  de  Ro- 
san. y acaso  un  barrio  de  esla  ciudad. 

Fií’’.DCLensis.  m.f  se.  n.  is.  Plaul.  El  de  este 
logar  o barrio.  |[  Plin.  El  que  vende  becaligos. 

Fichtlm,  i.  n.  Parr.  El  higueral,  sitio  donde  hai 
muchas  higueras. 

Fícítas,  átis.  f Neo.  Abundancia  de  higos. 

Fígítor,  óris.  m.  Neo.  El  que  gusta  de  higos,  ó 
los  recoge. 

Ficósus,  a,  um.  Mure.  Lleno  de  ciertas  iilceras 
llamadas  ficns,  que  nacen  en  ¡as  partes  que  las  cu- 
bre pelo. 

1'  icte.  ado.  Cié.  Con  ficción  ó fingimiento. 

Fíctíle,  is.  n.  Tib.  Toda  especie  de  loza  ó va- 
sija de  barro. 

Fictílía  mus,  ¡i.  vi.  Inscr.  El  alfarero,  él  que  fa- 
brica vasijas. 

Ficiílis.  m.f.  tc.n.  is.  Cíe.  Hecho  de  barro. 

Ficho,  ¿mis.  /.  Quiñi.  La  formación,  hechura  ó 
composición.  ||  Ficción,  simulación.  Pidió  no  miáis. 
Quiñi.  La  invención  de  una  palabra. — Persona :. 
Quiiif.  Prosopopeya,  figura  retorica. 

PiSTÍTiLS  y Ficíicins,  a,  um.  Plin.  Ficticio, 
ungido.  Pirtilium  riman.  Plin.  Vino  que  no  se  hace 
de  uvas,  sino  de  otra  materia,  como  peras,  llo- 
res &c. , quo  no  es  natural. 

Fictor,  óris.  m.  Ci<;  El  que  hace,  forma.  ¡|  Es- 
tatuario, escultor,  alfarero. ;|  Inventor 

Fictcsüs,  a,  um.  Apa!.  Hombre  disimulado,  en- 
cubierto, doble. 

F ic  tiu  x,  icis.  / Cic.  La  que  hn.ee,  forma  de  nuevo. 

FiCtúra,  ae./  Plaul.  i".  F'ictio. 

Fictus,  a,  um.  parí,  de  Pingo.  Cic.  Hecho,  for- 
mado de  nuevo.  ||  Fingido,  falso,  fabuloso.  ||  Plaul. 
Compuesto,  adornado.  Picla  cunda  lio.  Tac.  Deten- 
ción afectada. 

FÍCUL.VENSI8.  m.f.  sé.  n.  is.  Liv.  La  vía  llamada 
después  Nouientaua  en  Roma. 

F¡::ulmeus  y Ficuluus,  a,  mu.  Hor,  Lo  que  es 
de  higuera. 

Fículus,  i.  m.  Plaut.  Higuito,  higo  pequeño. 

Dim.  de 

FÍCU6,  i ó cus.  f Cic.  La  higuera,  árbol.  ||  El  hi- 
go , fruto  de  este  árbol. \ | Cels.  Especie  de  úlcera  pare- 
cida al  higo,  que  sale  en  las  parles  que  las  cubre  pelo. 

+ FídáMEN,  luis.  n.  Tert.  V.  Fidncia. 

Fíde,  disniuie.  ado.Cic.  Fiel,  fidelisimaraeute. 

FíueiraiiL’S,  i.  m.  Pilme.  El  que  falta  á la  fe,  á 
la  palabra  . , 

FídeícomMISSARIUS,  íi.  . Ulp.  Fideicomisario, 
¡a  persona  á cuyo  t.arg  queda  el  fideicomiso. 

_ Fíoeícommissári  , a,  um.  Fest.  Lo  nertene- 
cioute  al  fideicomiso. 
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Fídeicommissum,  i.  n.  Quint.  Fideicomiso,  dis- 
posición, en  que  el  testador  deja  su  hacienda  ó al- 
gunos legados  á la  fe  de  alguno  que  ejecute  su  vo- 
luntad. 

Fí deí commiss us,  a,  um.  Ulp.  Lo  que  se  deja 
en  fideicomiso.  Parí,  de 

Fíoeícommitto,  is,  ai,  sum,  tere.  a.  Dig.  Dar  ó 
dejar  su  lia  ienda  y legados  en  fideicomiso. 

Fídéjóbeo,  és,  jussi,  jussum,  bére.  n.  Ulp.  Sa- 
lir  por  fiador  de  otro,  afianzar  por  él. 

Fídéjijssio,  6nis.  /.  Ulp.  Fianza,  la  obligación 
que  uno  hace  para  seguridad  del  acreedor  y de 
otros  contratos. 

b ídsjusSOK,  óris.  m.  Ulp.  Fiador,  el  que  fia  á 
otro  para  seguridad  de  aquello  á que  está  obligado. 

r IDÉJUSSÓRIUS,  a,  um.  Dig.  Lo  perteneciente  al 
fiador  o a la  fianza. 

Fílele,  adv.  Plaut.  V.  Fideliter. 

Fídélia,  se./.  Col.  Cántaro , olla  por  lo  común 
de  barro  para  guardar  algunas  cosas.  ¡ | Col.  Cuerda 
ciada  de  illanco  o de  negro,  de  que  se  sirven  los 
carpinteros  y otros  artífices  para  tirar  líneas  en  sus 
obras.  /)«<•«  pañetes  de  eddem  f.deliá  dealbare. 
Cure.  Cic.  Equivale  á nuestros  proverbios  : Hacer 
de- una  via  dos  mandados:  matar  de  una  pedrada 
dos  pájaros. 

Fídelis.  m.f.  lé.  n.  is.  lior, lissimus.  Cic.  Fiel, 
seguro,  constante,  el  que  guarda  fe  y lealtad.  Se 
atribuye  á las  cosas  inanimadas,  como  la  doctrina, 
la  casa,  el  arte,  el  campo , el  consejo  Q'c. 

Fídélítas,  átis./.  Cic.  Fidelidad,  lealtad,  ob- 
servancia, sinceridad,  seguridad  y constancia  de  la 
fe  de  uno  á otro. 

Fídélítek,  ius,  issírne.  adv.  Cic.  Fiel,  fidelisi- 
m a mente. 

Fíléxa,  se.  f.  y Fidén®,  árum./.  piar.  Liv.  Fi- 
dér.as,  ciudad  de  los  sabinos,  que  no  subsiste;  hoi 
Castel-o  uoileo. 

FÍuÉ.vas,  ¿tis.  com.  Liv.  Natural  de  Fidénas- 

Fílens,  tis.  com.  Cic.  Confiado,  animoso,  seguro, 
ei  que  tiene  confianza.  1 1 Plaul.  El  que  da  crédito. 

KÍDEWer,  ti  us,  tissíme.  ado.  Cic.  Con  confianza. 
|l  Con  valor,  con  intrepidez. 

Fídentia,  se.  f Cío.  Confianza,  seguridad,  valor 
resolución,  firmeza  de  ánimo. 

Fíles,  éi.f  Cic.  Fe,  fidelidad,  lealtad,  veraci- 
dad. ||  Promesa,  palabra,  empeño.  ||  Seguridad, 
salvoconducto,  fe  pública.  ¡|  Patrocinio,  defensa, 
amparo,  protección.  ||  Ausilio.  ayuda,  favor.  || 
Creencia,  fe.  Fidem  exuere.  Tac. — Futiere.  Cic. 
Faltará  la  fe,  a la  palabra,  á la  promesa. — Exsol- 
vere. Plin.  mcn. — Liberare.  Cíe.  Cumplir  la  pala- 
bra ó promesa. — Facere.  Cic.  Probar,  hacer  ver. 
—Hediere  alicui.  Ces.  Fiarse  de  alguuo,  darle 
crédito,  tener  confianza  de  ó en  él. — Perada:  rnor- 
iis  implere.  Plin.  mcn.  Acabar  de  fingir  el  muerto. 
— Habere.  Cic.  Creer.  Fule  gresca  mercan.  Plaut. 
Comprar  íi  dinero  contante. — liona  dicere.  Plaut. 
Hablar  con  sinceridad,  en  conciencia.  Fides  tabú • 
lamín.  Cic.  La  fe.  y autoridad  de  las  escrituras 
públicas. — Púnica.  Ral.  Mala  fe,  perfidia.  Jnfide 
alicuiusesse.  Cic.  Estar  bajo  la  protección  de  alguno. 

Files  y Fidis,  is. /.  Hor.  La  lira,  instrumento 
músico  de  cuerdas.  1 1 Constelación  llamada  lira. 
Fule  conspicuas.  Ov.  Escelentc  en  tocar  la  lira  ú 
otro  instrumento  de  cuerdas.  Fidibus  canet-e.  do. . 
Tocar  la  lira. — Discere.  Cic.  Aprender  á tocarla. 
En  prosa  solo  se  usa  en  plural. 

Fin.  jirel,  de  Fido  y de  Findo. 

Fídícev,  ínis.  m.  Cic.  y . , 

Fíüícina  se./.  Ter.  El  ó la  qQe  toca  inítra* 
mentó  de  cuerdas.  , » 

Fídícínius  ó Fidicinus,  a,  um-  Cmut.  Uo  que 
perto  e á los  instrumentos  encordados,  y a los 
que  los  to  • Fidicinius  Uulus.  I laut.  Escuela  de 
música,  donde  se  aprende  a tocar  instrumento*  de 
cuerdas 
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FÍDlcÍNO,  as,  dre.  «•  More.  Cap.  1 ocar  la  lira  ú 

otros  instrmnentos  de  cuerdas.  , . 

p-mírÚTA  » /■  Cic.  Instrumento  músico  pc- 
r,¿rdas  II  La  lira,  constelación. 
^“fíDÍcÜlí;,  araño.  f piar . Suet.  Cuerdas  delga- 
das para  atormentar  á los  reos. 

Pinis  is  f-  V-  Fides,  is. 

Fídius  ii.  m.  Ou.  El  hijo  de  Júpiter,  el  dios  de 
la  fe  Hércules.  Medius  fidius,  y me  Dius  Fídius 
juvet  ó amet.  Así  Dios  me  ayude. 

* FÍDO,  is,  di,  fiaos  sum,  dére.  n.  C¡c.  Fiarse,  con- 
fiarse, tener,  poner  esperanza,  confianza.  Parum 
fidere  alicui.  Sal.  Tener  poca  confianza  de  ó en  al- 
guno, fiarse  poco  de  él. — Pnulentia.  Cíe.  Fiarse 
en  la  prudencia. 

FídÚcia,  se./.  Cío.  Confianza,  esperanza  ciería, 
seguridad.  1|  Fe,  fidelidad,  lealtad.  I ¡ Prenda,  hi- 
poteca. Fiaucia  ineo  milla  est.  Cíe.  No  haique  fiar 
de  él,  no  hai  que  contar  con  él.  Fiduciam  accipere. 
Cic.  Recibir  una  cosa  con  obligación  de  volverla. 
Judicia  fiducial.  Cic.  Juicios  en  que  se  trata  de  ha- 
ber quebrantado  la  fe  el  que  recibió  algo  con  obli- 
gación de  restituirlo. 

FídCciálíteR.  adv.  S.  Ag.  Con  confianaa. 

FídÚCIÁRIUS,  a,  um.  Lie.  Dado  en  coufianza,  y 
lo  perteneciente  al  contrato  de  ella.  Fiduciarias 
horres.  Dig.  Heredero  fideicomisario.  Fiduciaria 
opera  '.  Cés.  La  jurisdicción,  el  poder  subdelegado 
de  un  oficial,  que  hace  las  veces  del  general. 

f Fídúciátus,  a,  nm.  Tcrt.  Hipotecado,  empe- 
ñado. Part.  de 

f Fidücio,  as,  áre.  a.  Inscr,  Empeñar,  hipote- 
car, dar,  dejar  en  prendas. 

Fídus,  a,  um.  Cic.  Fiel,  seguro,  leal,  sincero. 
Fidus  animas.  Lio.  A nimo  constante,  valeroso,  in- 
trépido. 

-f  Fi'dUSTUS,  a,  um.  ant.  Fesl.  Cosa  de  mucha  fe. 
Sacado  de  fidus,  como  d¿  vetus,  vetustus,  de  onus, 

onustas. 

Figlína,  se.  /.  Plin.  La  alfarería,  el  arte  y oficio 
del  que  nace  vasijas  de  barro, 

•Figlínum,  i.  n.  Vitruv.  La  obra  de  barro,  puche- 
ros, ollas,  cazuelas  &tc. 

Figlínus,  a,  um.  Plin.  Hecho  de  barro. 

Figmen,  Inis.  ii.  Prud.  Obra,  simulacro. 

Figmentum,  i.  n.  Gel.  Figura,  simulacro,,  cosa 
hecha,  formada.  ||  Lacl.  Ficción,  comento,  fábula. 

Figo,  is,  xi,  xum  y ctum,  gére.  a.  Cic.  Fijar, 
clavar,  hincar,  j ¡ Herir.  ||  Colgar,  suspender.  Figere 
legem.  Cic.  Hacer,  promulgar,  establecer  una  lei. — 
Aliquem  malediclis.de. Maltratar  á ano  con  injurias, 
tratarle  mui  mal  de  palabra. — A nimis.  Pira. — In  ani- 
mo. Tic.  Fiar,  grabar  en  los  ánimos. — Mochan  ne- 
quitiee.  Hor.  Poner  fin,  término  á los  desórdenes. 

FígülAris.  m.  f.  ré.  n.  is.  Plaut.  Lo  que  toca  al 
alfarero. 

+ FígOlAtio,  onis./  Terl.  Hechura, composición. 

tFígÚi.atus,  a,  um.  Terl.  Hecho,  formado. 

Figulina,  se.  j.  V.  Figlina. 

FígülinUs.  V.  Figlinua. 

FIgulnensis.  V.  Ficnlnensis. 

Fígülus,  i.  ni.  Plin.  El  alfarero,  el  que  hace 
obras  ó hechuras  de  barro.  1 1 Sobrenombre  de  P.  Ni- 
gidio,  ciudadano  romano. 

_ Figura,  re.  /.  CVc.  Figura,  forma,  representa- 
ción, imagen  esterior  de  las  cosas  materiales.  || 
Figura  de. gramática  y retórica.  j|  Quiñi.  La  ter- 
minación de  las  palabras. 

ÍFíoürálíter.  adv.  Terl.  y 
ígüRátk.  adv.  Ascon.  Figuradamente,  por  fi- 
gnraa. 

FígCrAtiO,  Onis.  fi  Plin.  Formación,  composi- 
ción, el  acto  de  figurar,  y la  misma  figura  ó forma.  |¡ 
Quint.  Imaginación.  ||  Lact.  Exornación,  uso  de 
los  fie  paras. j|  Gel.  Terminación  de  las  palabras. 

J'FIgürÁtívub,  a,  nm.  Cal.  Figurativo,  espli- 
o por  figuras 
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+ Fícüráto.  adv.  Teri.  V.  Figúrate 

f Fígürátor,  Oria.  m.  Arnob.  El  que  figure 
hace  y compone  figuras.  6 

FÍgÜRÁtus,  a,  um.  Cic.  Formado,  hecho  II  Fi 
gurado,  lo  que  tiene  forma  y figura.  ||  Quiñi.  Ador- 
nado de  figuras  retoricas.  Part.  de 

FígÚRO,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Figurar  for 
mar,  dar  forma  y figura.  \[Sen.  Figurarse,  imagi- 
nar. 1 1 Quint.  Adornar  con  figuras  retóricas. 

Fílácissa,  a t-.fi  Col.  Arañilla,  araña  pequeña.  II 
Hilandera. 

Fílárium,  ii.  tí.  Col.  Ovillo  de  hilo. 

FíláTIM.  adv.  Hilo  á hilo,  ó á modo  de  hilos. 

Fília,  ai.  /.  Cic.  La  hija.  Cuica;  filio  cluos  pa- 
rare géneros.  Ditos  pañetes  eádetn  fideliá  dealbure. 
adag.  Casar  una  bija  con  dos  yernos.  De  un  tiro 
matar  dos  pájaros,  refi. 

Fíliális.  m.  fi  lé.  n.  is.  Bib.  Filial,  lo  que 
toca  d los  hijos. 

Fíliaster.  V.  Privignus. 

Fíliastra,  se.  / Lie.  V.  Privigna. 

Fílícátus,  a,  um.  Cic.  Trabajado,  laboread» 
como  las  hojas  del  helécho. 

Fílícis.  gen.  de  Filis. 

FÍlictum,  i.  7i.  Col.  El  sitio  donde  se  cria  el  he- 
lecho. 

FIlícxa,  ce.  Plin.  El  polipodio, planta  medicinad. 

Filióla,  se./,  dan.  Cic.  Hijita,  la  hija  pequeña, 
tierna.  II  Cic.  Dicese  por  desprecio  del'hombre  a fe- 
minado. 

Fíliqlus,  i.  m.  Cic.  Hijito,  hijo  pequeño,  joven. 
Dim.  de 

Fílius,  ii.  m.  Cic.  Hijo.  Fortuno  filias.  Hor. 
Ilijo  de  la  fortuna,  á quien  todo  sucede  feliz- 
mente.— Térro.  Cic.  El  que  no  tiene  padres  cono- 
cidos, vil,  despreciable. 

Flux,  icis.  / Virg.  El  helécho,  planta. 

ÍFiltrátio,  ónis.  fi.  La  filtración. 

FiltráTUS,  a,  um.  Filtrado,  depurado,  colado. 
Fílum,  i.  7i.  Cic.  El  hilo  de  lino,  lana,  cáñamo  &c. 
j |[ Cualquiera  cosa  sutil  semejante  al  hilo.|; El  es- 
' tilo,  el  aire  de  un  discurso.!  Estambre  de  la  -vida. 
J que  dicen  hilan  las  parcas.  | La  traza,  aire,  figura 
de  la  persona.  Fila  lyro.  Ov.  Cuerdas  de  la  lira. — 
' Aranei.  Lucr.  Tela  de  araña. 

Fiu.fi,  arum./.  p/ar.Fismus,  ciudad  de  Francia. 
FI.márium,  ii.  7¡.  Col.  El  muladar,  lugar  6 sitio 
; donde  se  echa  el  estiércol. 

Fímárius,  ii.  7ii.  Fírm.  y 

FlilÁTOR,  óris.  m.  Marc.  El  que  saca  fuera  los 
muladares.  ||  El  limpiador  de  pozo3. 

Fimbria,  se.  / Cic.  La  fimbria,  el  cavío  ó remate 
mas  bajo  de  la  vestidura , en  especial  si  remóla  en 
; ondas  ú oirá  labor  semejante. 

Fimbrianus,  a,  um.  Sacl.  Lo  que  perteuece  á 
1 Fimbria,  nombre proprio  romano. 

FimbiuATUS,  a,  um.  Suct.  Lo  que  remata  en  1 
das  ó puntas,  como  franja  ój'c. 

FÍmétum,  i.  n.  Plin.  El  muladar. 

FjMUM,  i.  re.  Col.  y 

Fímus,  i. ?».  Plin.  El  fimo,  escremento,  estiérco* 
||  Virg.  El  iodo. 

Fin.vlis,  ?ii.  f.  lé.  71.  is.  Macrob.  Final,  lo  que 
toca  al  fin. ||  Loque  toca  á los  confines  ó términos, 
y lo  que  los  señala. 

Fin  DO,  is,  fidi,  fissum,  dére.  a.  Cic.  Hender, 
abrir,  rajar,  partir,  dividir.  Findi.  Pers.  Montar 
en  cólera.  Fmdit  ora,  Ov.  Corta  los  aires,  vuela. 

f FiNGÍnÍLis.  m.  j.  lé.  tí.  is.  Cel.  Aur.  Lo  que 
se  puede  fiugir.  „ 

Fingo,  is.  uxi,  fictum,  ngére.  a.  Cic.  Hacer, 
formar  cuanto  se  puede  artificiosamente  con  e in- 
genio y la  mano.  ¡ | Hor.  Enseñar,  mstruir, 


Imaginar, .idear,  pensar.  ||  Fingir,  disimular.  ¡|  Com- 
poner, adornar.  ¡|  Acomodar,  oisponer,  niepara  . 
Fingere  é cera  ó in  cera.  Cic.  Hacer  figuras  e 
cera,  grabar  en  ella.— Fabncam  ad  senem.  i er. 
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Fingir,  inventar  un  embuste  para  engañar  á,  un 
viejo. — Vullum.  Ce's.  Componer  el  semblante,  di- 
simular en  él. — Cesteros  ex  natura,  suá.  Cic.  juz- 
gar de  ó á los  demas  por  sí  mismo.  Ex  se  fingit 
elut  araneus.  adug.  De  sus  carnes  come.  re/. 

FÍNIENS,  tis.  com.  Sén.  Final,  lo  que  remata, 
cierra  ó termina  alguna  cosa.  Finiens  circulas. 
Sen.  El  horizonte,  circulo  máximo,  que  determina 
los  dias  y las  noches. 

Fimo,  is,  ivi,  Itum,  iré.  a.  Cic.  Finalizar,  con- 
cluir, acabar,  dar  fin.  || Limitar,  terminar,  prescri- 
bir, señalar,  poner  limite,  término.  |[  Quiñi.  Defi- 
nir, esplicar. 

Finís,  is.  m.  Cic.  Fin,  término,  remate,  consu- 
mación, conclusión.  ||  Límite,  término,  confin.  1 1 Ob- 
jeto, motivo.  ||  Pais,  región,  tierra.  Finís rheto rices. 
Quint.  Definición  de  la  retórica.  Ego  hís  Jinibus 
ejeelus  sum.  Sal.  Yo  he  sido  echado  de  estas 
tierras.  Seplein  tnenses  á Neroms  fíne.  Tac. 
Siete  meses  después  de  la  muerte  de  Nerou.  Per 
mare  umbilicijine  ingressi.  Mire.  Entraron  en  el 
mar  hasta  la  cintura. 

Fíníte.  adv.  Cic.  Dentro  de  ciertos  términos, 
limitadamente. 

FínítímüS,  a,  um.  Cic.  Finítimo,  vecino,  cer- 
cano, contiguo,  confinante.  Finítima  sunt  falsa 
veris.  Cic.  Son  mili  semejantes,  se  acercan  mucho 
ciertas  cosas  falsas  á tas  verdaderas. 

Fínítio,  ónis.  y.  Hig.  Señalamiento  de  términos, 
división.  ||  Vitruv.  Fin,  término,  estado.  1 1 Quiñi. 
Definición. 

Finítívüs,  a,  um.  Quint.  Definitivo. 

FinÍTOR,  óris.  m.  Cic.  Medidor  de  tierras,  el 
que  establece  términos  ó división  de  ellas.  Finitor 
circulas.  Sen.  El  horizonte. 

Fínítus,  a,  um.  parí,  de  Finio.  Plin.  Acabado, 
concluido,  finalizado.  ||  Cic.  Circunscrito,  deter- 
minado. 

Fínvia,  ce.  f.  Finlandia,  provincia  de  Suecia. 

FinnícuS  sinus.  m.  E!  golfo  de  Finlandia  ó de 
Bodnia. 

Finíi.  pret.  de  Fingo. 

Fio,  is,  factus  sum,  fíeri.  n,  pus.  anóm.  Cic.  Ser 
hecho,  venir,  llegar  á ser.  ||  Suceder,  acontecer. 
Fien  magra.  Cic.  Ser  mui  estimado. — Avarum. 
Hor.  Venir  á ser  avariento.  Fil  vis  in  eum.  Ter. 
Se  le  hace  fuerza,  violencia. — lllad  sa:pe.  Plaut. 
Esto  sucede  muchas  veces.  Fiat.  Plaut.  Bien,  en 
hora  buena,  llágase,  que  se  haga. 

FiRmámen,  luis.  n.  Uv.  y 

Vikmámentum,  i.  n.  Cés.  Firmeza,  apoyo.  || 
Fuerza,  resistencia,  fortaleza.  ||  Cic.  Prueba  del 
acusador  contra  la  razón  del  defensor.  ||  S.  Ag.  El 
firmamento,  el  cielo  estrellado. 

Firmánus,  a,  um.  Liv.  Lo  perteneciente  á Fer- 
ino. ciudad  de  Italia  en  la  marca  de  Ancolia. 

Fip.ma.tor,  óris.  m.  Tác.  Afirmador,  el  que 
afirma. 

FirmáTUS,  a,  um.  part  de  Firmo  Cic.  Afirma- 
do, apoyado,  fortificado,  corroborado,  confirmado. 

Firme,  ius,  issírae.  adv.  Cic.  Firme,  constante, 
firmísi mámente,  con  firmeza  y estabilidad. 

Fin miánus  ó Furmianus,  a,  um.  Plin.  Lo  per- 
teneciente á Firmio,  platero  romano,  ó á sus 
obras. 

Firmítas,  átis.  /.  Cés.  Firmeza,  estabilidad, 
constancia,  seguridad,  fortaleza. Firmitas  corporis. 
Cic.  La  robustez,  las  fuerzas  del  cuerpo. 

Firmítf.R.  adv.  Cic.  Firmemente,  con  firmeza  y 
estabilidad.  Insisiere  Jirmiter.  Cés.  Permanecerá 
pié  Crine. 

FirmítÚDO,  inis.  f.  Cic.  Firmeza,  constancia, 
estabilidad.  ||  Fuerza,  robustez,  fortaleza. 

Firmo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Afirmar,  hacer 
firme,  estable,  asegurar.  ||  Fortificar.  |[  Rehacer, 
corroborar,  reforzar.  ||  Probar,  confirmar  con  ra- 
zones. ||  Ratificar.  ||  Aseverar,  asegurar,  prometer. 
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Firmum,  i,  y Firmiura,  ii.  n.  Cic.  Fermo,  exudad 
de  la  marca  de  Ancana  en  Italia. 

Firmus,  a,  um.  Cic.  Firme,  sólido,  constante, 
estable.  ||  Fuerte,  robusto.  ||  Valiente,  esforzado, 
valeroso.  |J  Fiel,  constante.  Firmus  ab  equilatu. 
Planeo  á Cic.  Fuerte  en  la  caballería. — E gravi 
valeludine.  Sén.  Convalecido  de  una  grave  en- 
fermedad.— Cibus.  Cels.  Alimento  sólido. 

Fiscálís.  m.  f.  lé.  n.  is.  Suel.  Fiscal,  lo  que 
pertenece  al  fisco.  Fiscales  molestia!.  Aur.  Vict. 
Cobranzas  rígidas  de  las  rentas  del  fisco.  Fiscalis 
cursas.  Espavc.  Posta  establecida  á costa  del 
fisco. 

FiscArius,  ii.  m.  Firin.  El  que  es  deudor  del 
fisco. 

b iscecla,  as.  / Virg.  Cestilla,  canastilla,  es- 
portilla. (I  Bozal,  especie  de  esportilla  de  esparto, 
que  se  pone  en  la  boca  á las  bestias  de  labor  ó de 
carga. 

Fiscellus,  i.  m.  Col.  V.  Fiscella.  ||F«í.  El 
que  gusta  mucho  de  queso  mantecoso. 

Físcei.lus  mons.  m.  Plin.  Monte  Fiscelo,  monte 
de  Norria , de  la  Sibila,  parle  del  Apenino  en  la 
Umbría. 

Fisci  campus,  m.  Fecamp,  ciudad  de  Ñor - 
man  día. 

Piscina,  ai.  J.  Cic.  Cesta,  canastillo,  cesto,  ba- 
nasta, espuerta,  capacho,  sera,  canasto  de  juncos, 
mimbres  6 esparto. 

Fiscus,  i.  m.  Col.  Cesto,  canastillo,  esportilla. 
||  El  fisco,  erario  público.  Fisci  complures  cum 
pecunia.  Cic.  Muchas  esportillas  con  dinero.  || 
Gabetas,  talegos,  arcas,  cofres  para  guardar  el 
dinero. 

FissícClo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Apul.  Partir, 
abrir,  hender,  cortar.  Dicese  de  las  entrañas  de  los 
animales  para  adivinar  lo  venidero. 

Fissílis.  m.f  lé.  n.  is.  Virg.  Lo  que  se  hiende 
ó abre  fácilmente. 

Fissio,  ónis.  f.  Cic.  Hendedura,  rajadora,  el 
acto  y efecto  de  hender  ó rajar. 

Fissipes,  edifl.  com.  Aus.  Que  tiene  la  nña 
hendida,  como  los  bueyes.  Fissipes  calamus.  Id. 
Pl  urna  de  escribir. 

Fissum,  i.  n.  Cels.  y 

Fissüra,  «e.  f.  Coi.  y 

Fissus,  us.  tn.  Id.  Rajadura,  hendedura,  raja. 

Fissu8,  a,  um.  part.  de  Fiudo.  Cels.  Hendido, 
rajado,  abierto. 

FistCca,  ib.  f.  Ccs.  Mazo  grande  de  madera 
con  asas  y de  mucho  peso  para  hincar  en  la  tierra 
maderos  gruesos,  medras  &c.  1 1 Pisón  con  que  se 
aprietan  y allanan  los  empedrados. 

Fistücátio,  ónis.  f.  Vilruv.  La  acción  de  apre- 
tar, acalcar  y allanar  con  el  pisón. 

FiSTÜcáTUM,  i.  n.  Plin.  V.  Fistucatio. 

Fistúcátus,  a,  um.  Vitruv.  Pisado,  apretado 
con  el  pisón.  Part.  de 

Fistüco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plin.  Apretar, 
acalcar,  allanar  con  mazos  ó pisones,  apisonar. 

Fístula,  ®.  f Virg.  Fístula,  instrumento  de 
caña,  flauta.  ||Tubo,  cañón,  canal  por  donde  sale 
el  agua.  [I  El  esófago  ó áspera  arteria.||Arcp.Fístola( 
Nasa.  . . , 

Fistülans,  tis.  com.  Plin.  V.  Fistulosas. 

Fistüláris.  m.  f.  ré.  n.  is.  Plin.  Fistular,  lo 
que  toca  ó es  semejante  á la  fístula.  Fistularis 
versus.  Diom.  Verso  que  empieza  por  una  sílaba, 
y se  va  aumentando  después  por  mayor  D'“a,®ro- 

Fistülárius,  ii.  m.  Inscr.  El  tañedor  de 

P°F«TÜLÁT1M.  adv.  Apul  Por  fístulas,  cañones 

° FistClAt.O,  ónis.  f.Sidon.  La  acción  de  tocar 

la  fístula,  la  flauta  ó chifla-  , 

FistúlAtor,  óris.  m.  Cic.  El  que  toca  la  china, 

fístula,  flauta  o zampona,  el  gaitero. 
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FirrÜUTÓB.DS,  a,  mu.  Arnob.  Lo  que  toca  aJ 

"SÚS"'-.  **■  F»<°1>d°-  sSs,”““- 

k modo  de  fistola  6 fistola. 

Fistülesco.  la,  ere.  n.  f'ulg.  Ser  tocado,  y 
sonar  á modo  de  fistola  o flauta. 

Fistíxo,  ás,  án,  átum,  are.  ti.  Pan.  Llenarse 
de  fistolas,’ llagas  6 úlceras.  ||  Tocar  la  lístuia  ó 

^Fi^rC'1  Ó8U8,  a,  um.  Col.  Hueco,  ahondado  á 
modo  de  fistola.  j|  Id.  Lleno  de  fistolas,  de  úlceras, 
de  llagas. 

Físus,  a,  um.  parí,  de  Fido.  Ov.  El  que  se  fia 
ó se  ha  fiado. 

FittíR.  ant.  en  lugar  de  Fit.  Cat. 

Fiveo.  por  Fugio.  Fest. 

Fívrr.  por  Fugit.  Fest. 

Fue.  adc.  S.  Ag.  Tenazmente,  coa  firmeza. 
FíXl.  pret.  de  Figo. 

FixOla.  Fest.  V.  Fíbula. 

FixÚRA,  re.  f Terl.  Señal  de  las  heridas  que 
hacen  los  palos  ó clavos  liÍDcados  en  alguna  parto 

del  cuerpo. 

Fixus,  a,  um.  parí,  de  Fijjo.  Cíe.  Fijado,  hin- 
cado, clavado.  ||  Grabado,  impreso.  ||  Afirmado, 
asegurado,  establecido.  ||  Fijo,  estable,  inmutable. 
Fixum  animo.  Cíe.  Determinado,  resuelto. — Ccre- 
brum.  Virg.  Celebro  traspasado,  atravesado. 

FL 

FláBELlTfer,  a,  um.  Plaul.  Que  ¡leva  un 
abanico. 

Flábki.lo-  ás,  are.  a.  Ter.  Aventar,  agitar, 
mover  el  aire  con  el  aventador,  soplar  el  luego, 
FlábellülUM,  i.  n.  Ter.  Dim.  de 
Flábellum,  i.  n.  Ter.  Abano,  abanico,  fuelle, 
aventador,  instrumento  para  refrescar,  agitando 
el  aire , o para  soplar  la  lumbre.  | | Proper.  La  cola 
de  las  aves,  Flábellum  scdilioms.  Cic.  Motor  de 
una  sedición. 

Flábílis.  in.  J.  le.  n.  is.  Cic.  Aéreo,  cspirable. 
FláBRA,  óruru.  n.  piar.  Virg,  Vientos,  soplo, 
agitación  de  ellos. 

-j-  Fl a BU.it  is  m.  f,  lé.  n.  is.  Prtid.  Propio  de 
los  vientos. 

+ Flábro,  ás,  Jre.  n.  Prud.  Soplar  el  viento. 
Flábrum,  i.  n.  Lmr.  El  soplo,  el  viento.  Se 
usa  solo  en  plural. 

-j-  Flaccens.  tis.  com.  Bill.  El  que  se.  pone 
flaco. 

Flacceo,  és,  ni,  ere.  n.  Varr.  y 
Flaccesco,  is,  ni,  ere.  n.  Col.  Enflaquecer,  po- 
nerse flaco,  enjuto,  seco.  F/accescil  orutio.  Cic.  Se 
enerva,  se  debilita  la  oración. 

Flacci* ñus,  a,  nui.  V ai.  Aláx.  Perteneciente  á 
Flaco,  sol'  enomlre  romano. 

Flaccídub,  a,  um.  Col,  Finco,  lánguido,  caído. 
FlaccOi.’JS,  a,  um.  Trel.  Pol.  Dim.  de 
Flaccus,  a,  um.  Flaco,  lángaido,  caido : dicese 
del  que  tiene  las  orejas  largas,  delgadas,  y como 
colgantes.  .De  aquí  vino  el  sobrenombre  de  los  Cor- 
nelios,  Horacios,  Valerios,  Fulvios. 

t Flígellantes,  ¡um.  m.  plur.  Los  flagelantes, 
hereges  del  siglo  xiv. 

Feageei  átio,  finís.  f.  Terl.  Flagelación,  la  ac- 
ción de  dar  ó lomar  disciplina. 

Flagelea  tus,  a,  um.  Plin.  Azotado.  ||  Con- 
movido, golpeado,  agitado.  Part.  de 
Flágello,  ás,  áv\  átum,  áre.  a.  Ov.  Azotar, 
dar  azotes.  Flagetlog oves.  More.  Tener  ence- 
rrado el  dinero. — Annotiam.  Plin.  Encarecer  los 
víveres  escaseándolos. — Messem.  Id.  Apalear  el 
trigo,  6 para  que  suelte  la  paja,  ó para  que  crezca. 

Flagellgm,  i.  n.  Cic.  Azote,  látigo,  zurriago, 
disciplinas,  flagelo,  |J  Virg.  Vardasca.  FlagcUa, 
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vilis.  V arr.  Los  renuevos  de  la  vid  y de  los  ár- 
boles. 

FlágItans,  tis.  com.  Cío.  V.  Flngitator 

FlagÍTAtsO,  finís.  /.  Cic.  Instancia,  la  acema 
de  instar,  petición  eficaz,  suplica  repetida,  infor- 
tuna. 

FlácÍTÁtor,  6ris.  tn.  Cic.  E¿  que  insta,  piae 
con  instancia,  importuno. 

Flágítatbix,  icis.  f.  S.  Ag.  La  que  pide  con 
instancia,  con  eficacia. 

Flágítátub,  a,  um.  parí,  de  Flagjto.  Tac.  Pe- 
dido con  instancias. 

FláGITIÜSE,  ins,  issírne.  adv.  Cic.  Torpe,  ver- 
gonzosamente, con  infamia. 

Flágítiósl’s,  a,  um.  ior,  issimus.  Cic.  Flagi- 
cioso,  torpe,  infame,  vergonzoso,  disoluto. 

Flágítiüm,  ii.  n.  Cic.  Pecado  grave,  maldad, 
torpeza,  infamia  torpe  v disoluta.  ||  Cic.  Infamia, 
deshonor,  vergüenza.  Flagitium  hominis.  Plaul. 
Hombre  perdido,  torpe,  disoluto.  Propiamente  se 
dice  del  ánimo  6 deseo  de.  cometer  el  pecado  : así 
como  faci.Kis  pc'  lcnece  á la  ejecución. 

Flágíto,  ás.ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Instar,  im- 
portunar, pedir  con  instancia,  con  eficacia  y repe- 
tidas • ecen.  ||  Ulp.  Desflorar,  corromper  á una 
doncella.  ¡|  Tac.  Acusar.  Quod  tempus  jlagitat. 
Cic.  Lo  <|UC  pide,  exige  el  tiempo. 

Flagran H,  tis.  rom.  rtrg.  Ardiente,  inflamado, 
lo  que  está  hecho  fuego,  encendido.  ||  Flagrante, 
resplandeciente.  j|  Dessoso,  vehemente.  Flagran - 
tissima  graliá  esse.  Táo.  Ser  mni  amado. 

Flagrante»,  tina,  ¡«s?rne.  adv.  Tac  Ardiente- 
mente, con  gran  deseo  y ansia. 

Flagran-tía.  se.  f Gil.  Ardor,  incoadlo,  fuego, 
j |¡  Deseo  ardiente,  amor,  pasión. 

I Flagra tor,  óris.  rn.  Fest.  E!  que  se  deja  aso- 
¡ tur  por  algún  iteres. 

¡ r PlagiuVer,  a,  um.  Aus.  El  que  lleva  el  anote  ó 
l látigo. 

Feagrio,  finia,  m.  Non.  SI  siervo  q;,.e  estaba 
! espútalo  á ser  azotado. 

i FlagrítrTba,  re.  m.  f Plv.il.  El  que  gasta  mu- 
cho las  correas  ó varas  por  las  rncchac  veces  que 
es  azotado. 

! Flagro,  ¿s,  ávi,  ate  ni,  áre.  n.  Virg.  Arder 
• estar  hecho  fuego.  ||  Desear  eos  pasión,  con  desee- 
¡ vehemente.  Flagrare  «.mentid.  CP.  r>¡?.r  loco,  fu- 
rioso.— Graliá.  Tac.  Tener  la  amistad,  el  favor  de 
i todos. — lnvidiá.  Cic. Secarse  de  envidia. — Iijamiá. 
Cic.  — Rumore  malo.  íior.  Estar  desacreditado. 

Flagrum,  i.  n.  Liv.  Azote,  vara,  vardasca,  la 
figo,  suiriago.  Flagra  dura  pali.  Juv.  Sufrir 
¡levar  crueles  azotes. 

i Flamen,  Inis.  m.  Liv.  Sacerdote,  entre  los  ro- 
manos. Numa  estableció  tras,  dialis  el  de  Júpiter, 
maiTialis  el  de  Marte,  quirinalis  el  de  Hámulo;  des- 
puss  hubo  oíros  muchos. 

j Flamen,  luis.  n.  Virg.  El  soplo  de  viento,  vien- 
: to,  aire. 

Flámína,  re.  f.  Inscr.  Lamuger  del  sacerdote, 
sacerdotisa. 

Fláminálts.  m.  f.  lé.  n.  is.  Inscr.  Lo  pertene- 
ciente  al  sacerdote. 

FlAmlnátüs,  us.  in.  Inscr.  El  sacerdote,  la  dig- 
; uidad  y empleo  de!  sacerdote, 
i Flá minia,  se.  f.  Fub.  Vid.  La  casa  del  sacer- 
l dote.  ||  Fesl.  Sacerdotisa  de  iníerior  dignidad,  que 
¡ servia  á la  sacerdotisa  de  Júpiter.  . 

j Flámíniánls,  a,  um.  Cic.  Lo  perteneciente  a 
los  FlamÍD¡os,  nobles  romanos.  , , 

Flamíníca,  m.  f.  Gcl.  Sacerdotisa,  muger  del 

FláMÍnium,  il  n.  Cic.  El  sacerdocio.  Indignidad 

y empico  del  sacerdocio.  . , 

Flamínil’s,  a,  um.  Fest.  Sacerdotal,  lo  < Jim  per- 
tenece á los  sacerdotes.  ||  Liv.  l<o  tocante  a ría 
i nio,  noble  romano,  como  el  circo  y la  vui  Jlaminta. 
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Flamma,  w.  /.  Cic.  La  flama  ó llama,  vapor 
en  'endino  que  sale  de  la  materia  inflamada . ¡ ¡ 
Amor,  pasión  vehemente.  Flamma  gal-ce.  Ov.  Ape- 
tito insaciable,  hambre  que  devora.,  üe  /laminó, 
judicii  sese  e-ipere.  Cic.  Escapar,  libertarse  del 
peligro  de  ser  condenado  en  juicio. 

Flammábundus,  a,  urn.  Marc.  Cap.  Abundante 
de  llamas. 

Flammaís’8, tia.  com.  Val.  Fine.  Que  inflama  6 
enciende.  ||  Ardiente,  encendido,  flamante.  Flam- 
manlia  lamina.  Virg.  Ojos  resplandecientes. 

FlammátiO,  ónis.  f.  Apul.  La  acción  de  encen- 
der, de  poner  fuego. 

Feammvtgr,  óris.  m.  Estac.  Incendiario,  el  que 
pone  fuego  maliciosamente. 

Flammatuix,  ícis.  f.  Marc.  Cap.  La  que  en- 
ciende ó pone  fuego. 

FlammATUS,  a,  mn.  vari,  de  Flammo.  Lv.cr.  En- 
cendido, inflamado.  ¡¡  Virg.  Colérico,  airf.tio,  en- 
cendido. 

Flammeírius,  ii.  m.  Píaat.  El  mercader  de 
velos  de  oler  «le  fuego  para  las  novias.  [¡Tinto- 
rero que  loa  tiñe  de  este  color. 

F&ammbolum,  i.  n.  dim.  de  Píammeum.  Jar. 

Col.  De  color  da  luego 
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Flammsolus, 
bajo. 

Plammesco,  is,  Sre.  n.  Lucr.  Encenderse,  pren- 
derse fuego. 

Flammeum  y Flamentn,  i.  íí.  Lucan.  Flámeo, 
velo  de-  color  de  fuego,  de  que  usaban  las  esposas. 

Flammeus,  a,  11a  Cic.  Encendido,  abrasado 
de  fuego.  ¡¡  De  color  de  fuego 

Flammícomaks,  lis.  can.  Prud.  y 

Flammícomus,  a,  uro.  Id.  Que  tiene  cabellos 
de  color  de  fuego.,  rojo,  rubio. 

FlammÍcrbmiis,  a,  um .Forlón.  Quemado,  abra- 
sado. 

Fi.ammTiiüb,  a,  oír..  Apul  V.  Fiainmecis. 

Flammífer,  a,  um.  Que  trae  y viese  llamas  ó 
fuego  encendido. 

Flahmígéna,  x.  vi.  f.  Sid.  Nacido,  engendrado 
en  el  fuego. 

Fi.aj;'.uger,  a,  um.  Val  Fine.  Flamígero,  ar- 
diente, encendido,  que  echa  llamas. 

Flammígsro,  ás,  a vi,  aturo.  áre.  «.  ó 

Flammígo,  Ü3j  áre.  n.  Gel.  Echar,  despedir 
llamas. 

Flamvuclus,  a,  uro.  Fesl.  V.  Ftamiseoltsa. 

Flammiues,  édis.  com.  Juv.  Que  tiene  piés  de 
fuego. 

Fla  mmípotens,  tis.  com.  Arnob.  Sobrenombre 
de  V aleono,  dice  que  monda  ec  el  fuego. 

y FlamvÍVOLUS,  a,  uro.  Aval  Que  vuela  con 
fuego,  como  el  sol.  ■ 

FtAMMÍvÓMbs,  a,  um.  J avene.  Que  vomita,  que 
echa,  arroja,  despide  de  sí  fuego. 

Flammo,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Tac.  Encender,  ! 
inflamar.  |¡  Id.  incitar,  instigar,  estimular. 

Fi.ammcküs,  a,  uro.  Cel.Aur.  Encendido,  abra-  I 
nado,  inflamado. 

F’i.ammOla,  a?.  /.  dim.  Col.  Llviua  pequeña.  |¡ 
Veg.  Flámula,  insignia  miHlar,  bandera  pequeña. 

Flan  A rices  sinus.  m.  P'in.  El  golfa  de  Guér- 
ner  en  el  mar  adriático. 

Flanuria,  as.  J.  La  Flándes,  provincia  de  los 
Países  llajos. 

FlAtílis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Amian.  V.  Flabil¡3. 

Flato,  ás,  áre.  a.  frcc.  de  Fio.  Arnob.  Soplar 
á menudo.  1| Tocsr  la  flauta  frecuentemente.  ] 

FlátOR,  óris.  ni.  Fesl.  El  flautista  ó flautero.  ||  ; 
Dig.  El  forjador. 

FlatC’RA,  oh.  f.  Arnob.  El  soplo  ó viento.  \\Vi- 
truv.  Forjadura  de  los  metales. 

\ Flátóráus.  m.  f.  lé.  n.  is.  l'erl.  Propio  del 
soplo  ó viento. 

Fi.átCráiuus,  ii.  ni.  Cód.  Teod.  El  acabador  ó 
íundidor  «le  moneda. 


FlAtus/us.  m.  Virg.  Soplo,  aire,  viento.  ||  Hor. 
El  sonido  de  la  flauta.  ||  Virg.  Fausto,  orgullo, 
soberbia. 

Fl.atus,  a,  um.  part.  de  Fio.  Hirc.  Levantado, 
alzado  con  el  viento.  ||  Fundido,  forjado,  acuñado. 

Flávens,  tis.  coro.  Virg.  Rojo,  rubio,  dorada 

Fláveo,  és,  ere.  n.  Col.  Ser  rojo  ó rubio. 

Flavesco,  is,  eccre.  n.  Virg.  Enrojecerse,  po- 
nerse rojo?  rubio.  Flavescunt  folia.  Plin  Se  agos- 
tan ¡as  hojas,  pierden  el  verdor.  ' 

h lávia,  re. y.  Cesárea,  ciudad  de  Palestina. 

1 hmi.  m.  piar.  Suet.  Sacerdotes -de 

la  lamilla  de  los  Flavios.  1|  Id.  Soldados  incorpo* 
rauos  en  las  legiones  por  rlavio  Vespasiano. 
r ,,  aÁYiÁncs,  a,  um.  Tác.  Lo  perteneciente  á los 
flavios  rumanos. 

FlávIcomans,  tis.  com.  y 

I’LávícomüS,  a,  um.  Pelron.  Que  tiene  el  ca- 
bello rojo. 

Fi.Á vÍDPS,  a,  um.  Ce!.  Aur.  V.  Flavus. 

FlAvii,  ónun.  ro.  piar.  Cic.  Los  Flavios,  familia 
romana  plebeya. 

Flavina,  as./  Sil.  ó 

Flávinanum  ó Flavir.ianum,  i,  ó Flavininm, 
ii.  n.  Cal.  País  de  Tascaría  en  los  confines  de  los 
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FlávínUcum,  i.  n.  Flaviñí,  ciudad  de  Francia, 

Fláyinils,  a,  um.  Virg.  Lo  perteneciente  á la 
fierra  de  Toscana,  Humada  Flavininm  ó Flavina, 
hoi  Fojaoo. 

Flavissíe.  áriira.  f.  piar.  Vui~r.  Tesoros  donde 
se  guardaba  el  dinero. 

Flaviüm  Brigantium,  ii.  v.  Santiago  de  Galicia, 
ciiidtid  de  España,  capital  del  reino  de  Galicia. 

FláyíUM  .Eduornm.  Plin.  V.  Angustodunum. 

Flávícm  Solvente,  n.  Plin.  Solsed,  ciudad  tic 
Carin  l ia  des  truid • a . 

Flávium  Axaiitnnum.  n.  ó Axalita,  as.  Inscr 
Lora,  ciudad  de  España  en  Andalucía. 

Fl.vvics,  a,  um.  Suet.  Lo  perteneciente  á los 
Flavios,  familia  romana. 

Flavus,  a,  um.  Virg.  Rojo,  rubio,  de  color  de 
oro. 

Flé3Íus.  ví.  f.  15.  n.  is.  Cic.  Deplorable,  la- 
mentable, lúgubre,  triste,  lleno  de  lágrimas,  de 
llanto. 

Flédílíter.  adv.  Cic . .Llorosa:)] tute,  con  llanto 

FlsctO,  is,  si,  sur.),  c tere.  A.  C¡c.  Doblar,  do- 
blegar. |[  Plegar,  coger.  ¡|  Volver,  torcer.  Flect-ere 
promonlorium.  Cic.  Doblar  un  cabo. — Anhiutm  á 
vero.  Lio.  Apartarse  de  la  verdad. — Minas.  Val. 
Fíats.  Suavizar  las  amenazas.  — Saperos.  Virg. 
Ablandará  los  dioses.— Oratione.  Cic.  Persuadir, 
mover  con  (a  oración  o discurso. — Vium.  Cic. 
Torcer  el  camino.  . , , 

Fllglnum,  i.  n.  Cels, Inflamación  del  hígado  o ae 
los  ojos. 

Flegma,  átis.  ti.  V.  Phlegma. 

FlémTna,  urn.  n.  jslur.  Plaul.  . Hinchazones, 
iiillamacioues  de  las  piernas  y pies  por  andar 
mucho.  , „ 

FlendUS,  a,  um.  Ov.  Digno  de  llanto  y com- 
pasión. 

Fless,  tis.  com.  Ov.  El  que  llora. 

Fleo,  Os,  Ovi,  etum,  Ore.  a.  Cic.  Llorar,  derra- 
mar lagrimas.il  Lucr.  Destilar,  manar  gota  á gota. 

Flétífer,  a,  uro.  Aro;.  El  que  llora.  ¡]  Lo  que 
destila,  suda,  mana  gota  á gota.  # 

Fletes,  us.  m.  Cic.  El  llaDto,  lágrimas. , 

Flétus,  a,  urn.  parí,  de  Fleo.  Virg.  Llora  o, 
lamentado.  „ „ . ' 

Feexanímus  a,  um.  ^.«“j^bado,  com 
el  corazón.  \\Pacuvio  en  Ote.  ren 

movido. 

SS/1?  fpTecff;  mudad  de  Francia. 

Flexíbíeto. M./  lé.s-  i.. Cic.  Flexible,  blando. 
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dócil,  que  se  puede  doblar  y manejar.  ||  Incons- 

sl£x¡bilídad' bIan- 

dap^ÍBÜLA,d*ede^Von.  iVomóre  r/«  una  de  las 

"fSÁa^P&i-  V.  Klexibilis. 

FlkXÍlóQUUS,  a,  um.  Cíe.  hil  que  habla  con 
oscuridad  y ambigüedad 

FlkXio,  onis.  f.  Cíe.  Doblez,  flexión,  la  acción 
y efecto  de  doblar  ó torcer.  Flexio  vocis.  Cío.  La 
¿flexión  de  la  voz.  ||  Declinación  de  un  nombre,  y 
conjugación  de  un  verbo. — Astrorum.  Cíe.  Decli- 
naciones de  los  astros. 

Flexípes,  édi8.  com.  Ov.  Que  tiene  los  pies 
torcidos  o vueltos. 

Flexívíce.  adv.  Pac.  V.  Fiexuose. 

Flexo,  ás,  áre.  a./rec.  de  Flecto.  Cal.  Doblar, 
doblegar  frecuentemente. 

Fi.uxíímímes,  um.  m.  piar.  Plin.  Nombre  de  lo» 
caballeros  romanos,  asi  llamados,  como'celeres  en 
tiempo  de  Rómulo,  y después  trossnli. 

FlkxüÓss.  adv.  Plin.  Con  torcedura  ó doblez. 

FlexUÓSUB,  a,  um.  Ció.  Tortuoso,  que  va  ha- 
ciendo ó tomando  vueltas,  retorcido. 

Flexura,  ae.  /.  Sen.  Doblez,  torcedura,  encor- 
vadura. Flexura  verbomm.  Varr.  La  inflexión  y 
declinación  de  las  palabras. 

FTexus,  us.  m.  Cic.  Doblez,  torcedura,  vuelta 
que  hace,  toma  se  da  á alguna  cosa.  Flexus 
ae  latís.  Cic.  El  tránsito,  paso  cíe  una  edad  á otra. 
— Vocis.  Quiñi.  Inflexión,  mutación,  variación  de  la 
voz. — Verborum.  Id.  Declinación,  terminación  de 
los  nombres  ó verbos  en  sus  casos  ó tiempos. 

Flrxus,  a,  um.  part.  de  Flecto.  Virg.  Doblado, 
torcido,  vuelto.  Flexi  crines.  Petron.  Cabellos  ri- 
zados. 

Flictus,  us.  m.  Virg.  El  choque  de  uua  cosa 
con  otra. 

Flígo,  is,  ixi,  flictum,  gere.  a.  Liv.  Dar,  sacu- 
dir, golpear  contra  alguna  cosa.  ||  Lucr.  Chocar, 
encontrarse  una  cosa  con  otra. 

Flissingua,  ae.  / Flesingue,  ciudad  de  Zelandia. 

Flo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Gis.  Soplar.  [I  Plin. 
Forjar,  fundir  los  metales.  Flalur  libia.  Cic.  Se 
toca  la  flauta. 

+ FloccÍdUS,  a,  um.  Apul.  Lo  que  tiene  flecos. 

FloccípAciO,  is,  féci,  factuin,  ere.  a.  Cic.  y 

Floccípendo,  is,  di,  sura,  dére.  a.  Tcr.  Tener, 
estimar  en  poco,  en  un  bledo. 

■}■  Floccífacteon.  Cic.  Lo  que  se  debe  estimar 
en  un  bledo ; por  formada  por  chiste. 

FloccÓsus,  a,  um.  Apul.  Guarnecido  de  Huecos, 

FloccÜlus,  i.  wi.  Plin.  F'loquecillo.  Dim.  de 

Floccus,  i.  m.  Varr.  El  flueco,  especie  de  pa- 
samano tejido  con  hilos  corlados  por  un  lado,  de 
hilo,  lana,  seda  ú otra  cosa.  |1  Pümt.  Friolera,  cosa 
de  poca  monta.  Flocci j acere  o pender e.  Ter.  Tener, 
estimar  en  poco.  Non  flocci  f acere  aul  pendiere.  Cic. 
No  tener  ni  estimar  en  nada. 

Floces,  cura.  / plur.  GeL  Las  heces  del  vino. 

Llora,  se.  / Ov.  Flora,  diosa  de  las  flores. 

Flórália,  ium.  n.  plur.  Plin.  Dias  de  tiesta,  y 
fiestas  en  honor  de  la  diosa  Flora,  que  se  celebra- 
ban con  mucha  disolución  en  fines  de  abril  y prin- 
cipiosde  mayo.  ||  V arr.  Lugares  donde  hai  flot  es. 

Flora  us.  m.  f.  lé.  n.  is.  Ov.  Lo  tocante  á la 
diosa  Flora. 

Fló&álítius  ó Floralicius,  a,  um.  Marc,  Lo 
perteneciente  á las  fiestas  de  Flora. 

Florevs,  tis.  com.  Cic.  Floreciente,  lo  que  flo- 
rece, esta  eu  flor.  ||  Brillante,  resplandeciente.  || 
Elegante,  agudo,  discreto.  ||  Abundante,  rico.  Flo- 
rens  celóte.  Virg.  Florenti  celale.  Lucr.  De  edad 
floreciente,  en  la  flor  de  la  edad. 

Florenti  a,  m.  f.  Plin.  Una  especie  de  vid.  || 
Florencia,  ciudad  de  Toscana. 
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Florentina,  órum.  m.  Tac.  Los  florentinos,  ios 
habitantes  y naturales  de  Florencia 

Florentínus,  a,  um.  Plin.  Florentino,  lo  perte- 
neciente  a 1 lorencia. 

Floreo  es  rui,  ere.  n.  Cic.  Florecer,  echar  ó 
arrojar  la  flor  los  arboles  y plantas,  estar  en  flor  II 
Estar  en  el  mayor  lustre,  felicidad,  abundancia  y 
reputación.  ¡|  Eslac.  Brillar,  resplandecer. 

Florescens,  tis.  com.  Cic.  Floreciente,  en  su 
vigor  y fuerza. 

Flóresco,  is,  scére.  n.  Cic.  Empezar  á florecer 
á echar  flor.  ||  Crecer  y hacerse  mas  ¡lustre. 

Flóreus.  a,  um.  Plaul.  Lo  que  toca  á las  Acres, 
compuesto  ó hecho  de  ellas.  Coranes  florece.  Plaut . 
Coronas  de  flores.  Florea  rura.  Virg.  Prados, 
campos  floridos,  adornados,  pintados,  matizados, 
llenos  de  flores. 

Flóriácum,  i.  n.  Fleurí.  ciudad  de  Francia. 

FlÓrícolor,  óris.  com.  Pelron.  De  color  vivo 
ó florido. 

Florícómus,  a,  um.  Au.r.  Que  tiene  los  cabe- 
llos floridos,  adornados  con  flores. 

Florida,  ae./  La  Florida,  provincia  de  la  Amé- 
rica setenlrional. 

Flouíde.  adv.  Apul.  Floridamente. 

FlórTdülus,  a,  um.  Cal.  Floridito.  Dim.  de 

Flórídus,  a,  um.  ior,  issimus.  Oo.  Florido, 
lleno,  adornado  de  flores;  elegante.  [|  Agudo,  dis- 
creto, lleno  de  erudición. 

Flórífer,  a,  um.  Liv.  Lo  que  lleva  flores. 

Florífertum,  i.  n.  Fest.  Fiesta  de  los  romanos, 
en  que  se  ofrecían  las  primeras  espigas  á Céres. 

Flóríger,  a,  um.  Venan.  Fort.  V".  Florifer. 

FlórÍlégUs,  a,  um.  Ov.  El  que  coge  ó recoge 
flores. 

Flóríparus,  a,  um.  -áus.  Lo  que  produce  ó hace 
brotar  flore3  como  la  primavera. 

Flóris.  genit.  de  Flos. 

Florítio,  onis.  f.  S.  Ger.  El  brotar  di  las 
flores. 

FlóRHJS,  a,  um.  Gel.  Perteneciente  á la  diosa 
Flora. 

Floropolis,  is./.  Sanflur,  ciudad  de  Francm. 

Florülentus,  a,  um.  Sol.  Florido,  adornado  de 
flores. 

Flórus,  a,  um.  Pac.  F.  Floridus  y Flcrius^ 

Flórus,  i.  m.  Lucio  Aneo  ó Lucio  Julio  Floro, 
español.  Escribió  un  compendio  de  historia  romana, 
desde  Rómulo  hasta  Augusto,  con  estilo  ameno  y 
florido,  en  tiempo  de  los  emperadores  Trujano  y 
Adriano , al  principio  del  siglo  U de  Cristo. 

Flos,  óris.  m.  Cic.  La  flor  que  dau  los  arboles  y 
plantas  en  primicias  y señal  del  fruto.  1 1 Floron, 
adorno  de  las  obras  de  escultura  y arquitectura. 
Flos  vini.  Lucr.  La  flor,  lo  mejor  del  vino.—- 
Animi.  S¿n.  La  vejez. — ÁElalis.  Cic.  La  flor  de 
la  edad. 

Floscellus,  i.  m.  dim.  Apul.  Florecita. 

Floscüle.  adv.  Cel.  Aur.  Floridamente. 

Floscülus,  i.  m.  Cic.  Florecita,  florecida,  flor 
pequeña.  ||  Quiñi.  Adorno  de  la  oración. 

Fluctícola,  ae.  rn.f  Sid.  Que  habita  en  las  aguas. 

FluctÍCÜlus,  i.  m.  dim.  de  Fluctus.  Apul.  Du- 
da úola  pequeña,  leve  movimiento  de  las  aguas. 

F’luctífer,  a,  um.  Lucr.  Que  causa  olas,  que 
mueve  las  aguas.  , 

Ft.uctífrágus,  a,  um,  Lucr.  Que  rompe  o quie- 
bra las  olas.  . 

Fluctígéna,  se.  m.  /.  Marc.  Cap.  Nacido  en  las 
aguas. 

Fluctígénus,  a,  uin.  Avien.  V.  Fluctigens- 

Fluctíger,  a,  km.  V.  Fluctifer. 

Fluctio,  Onis.  / Plin.  V.  Fluxio. 

Fluctísónus,  a,  um.  Sil.  Que  resuena,  que 
hace  ruido  con  las  olas.  „ , __ 

Fluctívagus,  a,  um.  Eslac.  Que  anda  vagando 
por  las  olas,  ó agitado  de  ellas. 
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Flecteábundes,  a,  ura.  Sid.  Agitado,  conmo- 
vido, alterado  por  las  olas. 

Flectuans,  tis.  com.  Cic.  Fluctuante,  que  vacila 
con  riesgo  de  naufragar.  ||  Incierto,  irresoluto. 

FluctüáTIM.  ach.  Afr.  Con  agitación  ó fluctua- 
ción. 

PluctuátiO,  óris.  f.  Liv.  Fluctuación,  agita- 
ción, movimiento  de  las  olas.  II  Perturbación,  con- 
fusión. 

Fluctuátüs,  a,  ntn.  Plin.  Parí,  de 

Flccteo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  re.  Cic.  Fluctuar, 
vacilar,  no  poder  tomar  rumbo  cierto,  estar  á ries- 
go de  perderse  en  el  mar.  [|  Estar  confuso,  per- 
turbado, incierto,  irresoluto,  vacilar,  dudar.  j|  Plin. 
Nadar. 

Fluctuor,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Quiñi.  V. 
Fluctuó. 

Flcctuósus,  a,  uro.  Plaul.  Undoso,  proceloso, 
tempestuoso,  revuelto,  alterado.  ¡|  Plin,  Hecho  á 
ondas. 

Fi.lctus,  us.  ni.  Cic.  Ola,  onda,  movimiento  y 
agitación  de  las  aguas.  ||  Peligro,  riesgo,  daño.  f| 
Hur.  El  mar.  ¡|  Lucr.  La  corriente.  I¡  Perturbación, 
agitación,  movimiento  impetuoso  del  animo.  Alio 
relinquenle,  Jluclus  alius  ex  dpi  t.  adag.Bleu  vengas 
mal,  si  vienes  solo.  ref. 

Fllenb,  tis.  com.  Virg.  Corriente.  Fluens  veslis. 
Prop.  Vestido  que  arrastra.  Filíenles  pueri.  Quiñi. 
Jóvenes  libertinos. — Bucea.  Cic.  Mejillas  caidas, 
lánguidas. — Ad  volunlalem  noslram  res.  Cic.  Ne- 
gocios que  salen  á medida  de  nuestro  deseo. — 
Capilli  ó coma.  Oc.  Cabellos  tendidos  al  aire. 

Fluexter.  ado.  Lucr.  Corriendo  ó fluyendo 
como  un  líquido. 

Fluentía,  ae.  f.  Am.  La  acción  de  correr  lo 
líquido.  [|  Plin.  Florencia,  ciudad  de  'Pos cana. 

Pluextíxi,  órmn.  vi.  piar.  Plin.  Los  florentinos, 
los  naturales  Je  Florencia. 

FluentÍsó.nus,  a,  um.  Cal.  Que  resuena  con  las 
olas. 

Fluentum,  i.  n.  Virg.  La  corriente  de  las  aguas. 
¡I  Arroyo,  riachuelo. 

Fluesco,  is,  acére,  n.  S.  Ag.  Liquidarse,  des- 
leírse, ponerse  líquido. 

Fluibendes,  a,  um.  Maro.  Cap.  Fluido,  co- 
rriente. 

Fluido,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cel.  Aur.  Hacer 
fluido  ó corriente. 

Fleídus,  a,  um.  CoL  Fluido,  corriente.  |[  Flojo, 
lánguido.  Fluida  veslis.  Sen . Vestido  ancho. Fluidi 
laccrli.  Ov.  Miembros  lánguidos,  descaecidos. 

Fleítans,  tis.  com.  Lo  que  nada  ó fluctúa.  |¡ 
Corriente.||  Tác.  Vacilante,  dudoso,  irresoluto. 

Fleítátio,  ónis.  f.  Plin.  La  acción  de  nadar, 
de  fluctuar  sobre  las  aguas. 

Fluíto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Plin.  Fluctuar, 
nadar,  ser  llevado  sobre  las  agua3.  ||  Tác.  Vacilar, 
dudar,  estar  incierto,  irresoluto.  Fluitare  spe.Hor. 
Tener  una  esperanza  incierta. 

FlÜmen,  luis.  n.  Liv.  Corriente  del  agua,  agua 
corriente.  |í  El  rio.  ||  Fertilidad  del  ingenio,  tíu- 
mcctat  largo  J lamine  vullum.  Virg.  Raña  el  rostro 
con  un  rio  de  lágrimas.  F lumen  rivi.  Plin.  Curso 
corriente  de  un  arroyo. — V erborum.  Cic.  Torrente 
de  palabras. 

FlÉmkytána  porta,  x.f.Fest.  Puerta  del  pueblo 
en  Roma,  aesde  donde  empezaban  los  caminos  /la- 
minio,  cano  y Claudio. 

FlÜmínális.  m.f.  le.  n.  is.  Cel.  Aur.  y 

FlümÍ.neds,  a,  um.  Ov.  Fluvial,  lo  que  es  de  rio. 

Fleo,  is,  fluxi,  fluxum,  uére.  n.  Cic.  Correr, 
manar,  deslizarse  corriendo,  fluir.  ||  Pasarse,  disi- 
parse, desvanecerse,  decaer.  ||  Venir,  proceder, 
derivarse.  ||  Abundar.  Capilii  Jluunl.  Cela.  Se  caen 
loa  cabellos.  Melle  duldor  Jluebal  oralio.  Cic. 
Salían  palabras  mas  dulces  que  la  miel. 

Fleonia,  Fluvionia  ó Fluvonia,  ae.  /.  Fesl.  La 
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diosa  Juno,  á la  que  tenían  las  mugeres  por  abo- 
gada en  los  partos  y preñados. 

Fluor,  óris.  m.  Apul.  Flujo,  curso,  movimiento, 
t Flestra.  indecl.  n.  Fest.  Calmas,  suspensio- 
nes, cesaciones  de  las  olas  por  falta  de  viento. 

"f  Flestro,  ás,  áre.  a.  Tert.  Calmar,  ocasionar 
calina  ó bonanza. 

Fleta,  a ;./.  Maro.  Lamprea  mui  gruesa. 
Fleto,  ás,  áre.  re.  Lucr.  V.  Fluito.  * 

-f-  Flüvia,  a e.f  ant.  en  lugar  de  Fluvius.  Non. 
Fleviális.  m.f.  ¡é.  re.  ¡s.  Virg.  v 
FlCviátíces,  a,  um.  Col.  y 
FlúviItílis.  m.  f.  le.  re.  is.  Cic.  Fluvial,  lo  que 
es  de  no. 

, Flüviátus,  a,  um.  Plin.  Ablandado  en  el  rio,  || 
i raiuo  por  él,  como  lo  madera. 

Flóvídes,  a,  um.  Lucr.  V.  Fluidus. 

Flúvíto,  ás,  áre.  Sol.  V.  Fluito. 

Flevies,  ii,  /re.  Cic.  El  rio.  Fluvius  recens.  Virg. 
Agua  viva. 

Flexe.  adv.  Varr.  Corrientemente.  ||  Am.  Con 
pereza,  descuido. 

Flvxi.  piel.  de  Fluo. 

FlüXÍlis.  m.f.  lé.  n.  is.  Tert.  Corriente,  fluido. 
Fluxio,  ónis.  f.  Cic.  Flujo,  fluxión  de  las  aguas. 
¡1  Plin.  Fluxión,  humor  que  correa  alguna  parle 
del  cuerpo. 

Fluxéra,  ae.  /.  Col.  V.  Fluxio. 

Fluxes,  us.  m.  Plin.  Flujo,  curso,  corriente. 
FlexES,  a,  um.  Plin.  Fluido,  corriente.  || Re- 
miso, lánguido,  negligente.  ||  Que  se  pasa,  se  des- 
vanece. ||  Flojo,  afeminado.  Fluxum  vas.  Luc.  Va- 
sija que  se  va. 

FO 

Fócale,  is.  n.  Marc.  Venda  con  que  entre  loe  an- 
tiguos cubríanlos  enfermos  el  cuello  y los  oidos  por 
no  resfriarse.  \\Hor.  Mediacaña,  instrumento  de 
hierro  para  rizar  el  pelo. 

Fócánees  palmes,  m.  Col.  El  renuevo  que  crece 
entre  otros  dos  en  una  vid. 

Focáries,  ii.  vi.  Vlp.  Cocine  re,  el  que  cuida 
del  fuego,  del  hogar,  del  fogon  en  la  cocina. 
Focáries,  a,  um.  Ulp.  Perteneciente  al  hogar. 
Focillátio,  óuis./  Fesl. Fomento,  calor,  abrigo. 
Fócillátor,  óris.  /re.  Dig.  y 
Focillatrix,  icis.  f Plin.  La  que  fomenta,  da 
calor,  abrigo  y reparo. 

Fócillátes,  a,  um.  Suet.  Fomeutado.  Part.  de 
Focillo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  Sen.  y 
Focillor,  áris,  átus  suin,  ári.  dep.  Varr.  Fo- 
mentar, abrigar,  dar  calor,  reparar. 

Fócüla,  órurn.  n.plur.  Ptaut.  El  alimento,  eí 
sustento  del  cuerpo. 

•j-  Focólo,  ás,  áie.  a.  Non.  Volver  á poner  fue- 
go en  e!  hogar. 

Focóles,  i.  ?«.  dim.  Cic.  Hogar  pequeño.  |{ 
Fuego  pequeño.  ¡|  Plaut.  Vasija  pequeña  de  cocina. 

Focenátes,  um.  m.  plur.  Pueblos  de  Fosiñi  en 
Saboya. 

Poces,  i.  /re.  Cic.  El  hogar,  el  fogon,  la  chime- 
nea. ||  La  casa  particular.  ¡|EI  ara.  ||La  hoguera.  |¡ 
Cat.  La  olla  ó puchero  de  metal  ó barropara  cocer 
la  comida.  Focos  repelere.  Cic.  V olver  a su  casa. 
Fódícans,  tis.  com.  Cic.  Picante,  punzante. 
FÓdícátio,  ónis.  f.  Cels.  La  acción  de  escarbar 
y la  de  picar  ó punzar. 

Fódíco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Por  .Escarbar,  pi- 
car, pinchar,  punzar.  ||  Angustiar,  apesadumbrar. 

^ Fodina,  ae . /.  Plin.  Mina,  minero,  mineral  de 
donde  se  sacan  los  metales.  . i. 

Fodio,  is,  fódi,  fossum,  dpre.  m Crn.  . || 

Picar,  punzar,  pincliar.  F o dere  • 9- 

Terrám.  PW.Cavar  la  La- 

brar los  campos.  Fodere  Mus.  Hor.  locar  a uno 
suavemente  con  la  mano  pnra  avisarle;darle  decodo. 
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f Podo,  i*,  *n-  ***•  «*  &*rar  * Fodio’  ere* 

W *i 

U'nM’íTiJs.  *?  o/tpj.  Fccatus, 

FffiCUNDUsfy  svs  derivados.  V.  Fecundos. 

FVeoans,  tis.  coi».  Virg.  El  que  afea,  desfigura. 

Fíkdátor,  Oria.  re».  Gel.  El  que  afea,  mancha, 

A%^,  a,  nm.  parí,  de  Fcedo.  O».  Mancha- 
do afeado.  ||  Violado,  profanado,  contaminado, 

deshonrado. 

F(EDK,  i us,  iasíme.  adv.  Cic.  Fea,  torpe,  ver- 
gonzosamente. . r 

Fcbdbhátíctjs,  8j  um.  Jusl.  Perteneciente  a las 
confederaciones  ó a los  confederados. 

FffiDÉRÁTUg,  a,  ura.  parí,  de  Fcedero.  Cic.  Alia- 
do, confederado,  coligado. 

Fcederis.  gen.  de  Focdus. 

FfEDÉRO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Tac..  Hacer 
alianza,  confederación,  liga. 

FoedTfrágus,  a,  om.  Cic.  Quebrantador  de  la 
confederación,  alianza  ó pacto. 

FcedTtas,  átis.  f.  Fealdad,  deformidad.  |¡  Tor- 
peza, infamia,  deshonestidad.  ||Crueldad.  F a- di- 
tas odoris.  Cic.  Fetidez. 

Fcedo,  ás,  avi,  átum,  áre.  a.  Liv.  Afear,  desfi- 
gurar, manchar.  Fcedare  unguibus  ora.  Virg.  Afear, 
desfigurar  el  rostro  con  las  uñas,  arañarse  el  ros- 
tro.— Aliquem  nefario  crimine.  Cic.  Acusar  á algu- 
no de  un  delito  enorme. — Agros.  Lio.  Talar,  arra- 
sar los  campos. 

Fcedus,  a,  um.  ior,  isshnus.  Cic.  Feo,  disforme. 
I| Torpe,  afrentoso,  deshonroso,  nefando,  abomina- 
ble. Fixdissimum  bellum.  Cic.  Guerra  mui  cruel. 

Fcedu.3,  éris.  n.  Cic.  Confederación,  liga,  alian- 
za, tratado  de  paz,  amistad,  unión.  l[  Cic.  Pacto, 
estipulación  particular.  ||  Virg.  Lei,  orden,,  regla, 
norma.  Focdus  icere,  perculcre,  ferire.  Cic.  Hacer 
alianza. — Solvere.  Virg. — Turbare,  rescindcrc.  Id. 
— Neqligere,  violare,  rumpere,  fravgere  ó [acere 
contra feedus.  Cic.  De  eo  dccedere.  Gel.  Faltar  á 
la  alianza,  romperla,  quebrantarla. 

Fcelícítas,  y sus  ilci  ivados.  V.  Felicitas. 

Fcemen,  inis.  n.  V.  Femen. 

Fcemina,  y sus  derivados.  V.  Femina. 

Fcestículum,  Fsenum  y Foenus,  con  sus  deriva- 
dos. V.  Feniculam,  Fenum  y Fenua. 

Fíeteo,  y sus  derivarlos.  V.  Feteo. 

FÓUÁCEU8,  a,  um.  Plin.  Hecho  de  hojas,  á mo- 
do de  ellas. 

+ Foliatílis.  m.  f.  le.  n.  is.  Fortun.  Lo  que  es 
de  hojas  ó pertenece  á ellac. 

FónÁrio,  onis.  /.  Col.  La  acción  de  echar  hoja, 
de  cubrirse  de  ella. 

Foliatum,  i.  n.  Marre.  Especie  de  perfume  de  los 
antiguos , compuesto  de  simóles  olorosos. 

FoliátOra,  as.  f.  Vitruv.  La  disposición  de  Iao 

nojas  de  los  árboles. 

Fóliátub,  a,  um.  Plin.  y 

Folió&Us,  a,  um.  Plin.  Hojoso,  que  tiene  mucha 
hoja. 

Fóuum,  ii.  n.  Cic.  Lahoja  que  arrojan  y de  que 
se  visten  los  árboles  y plantas. 

Folleo,  es,  ére.  n.  S.  Ger.  Estar  ancho,  hin- 
charse a modo  de  fuelle. 

Foliícans,  tis.  corre.  Apul.  Que  Bopla  como  un 
foelle  ; que  se  dilata  y encoge  como  él. 

FOLUCÚLÁRE,  is.  n.  Fest.  Parte  delremo  forra- 
da con  una  piel , y era  la  que  tocaba  ó se  apoyaba  en 
el  barco,  ó estaba  atada  á ei 

Follículus,  i.  m.  Suet.  Pelota  de  viento.  j|  Lio. 
Bolsa,  saco  de  cuero.  ||  Folículo,  la  vainilla  en  que 
está  la  simiente  de  algún  árbol  ó planta. 

Folias,  ¡s.  m.  Cic.  El  fuelle  para  soplar  el 
fuego.\\ Marc.  Pelota  de  viento.  ||J«r.  Bolsa,  saco 
de  enero,  gato  para  guardar  el  dinero. 

Foixitim.  adv.  P/aut.  En  nn  saco  de  cuero.  1 1 
Como  una  pelota  de  viento. 
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FómsntAtio,  ónss.  /.  ülp.  y.  Fomentum. 
Fomento,  as  a vi,  átum,  áre.  a.  Vcg.  Fomenta., 
abrigar,  dar  calor.  * 

Fomentum,  i.  n Cels.  Fomento,  calor,  abrigo, 

reparo.  ||  Remedio,  lenitivo, ahv.o.||/ior.  Alimento! 


FóMes,  ítis  f.  Virg.  Fomento,  materia  propia 
. ira  que  se  cebe  el  fnego  en  ella,  yasca.  ||  Gc(  §6- 
mes,  la  causa  que  escita  y mueve  á hacer  alguna 


cosa. 

FoNS,t¡9.  rzi.  Cic.  La  fuente,  manantial  de  agua, 
||  Principio,  fundamento,  origen,  causa.  ¡|  Virg . 
agua. 

Foxs  Aponi.  77i.  Suet.  Batios  de  Abano  en  el 
P aduano. 

Foxs  Bellaqueus.  m.  Foutenebió,  villa  de  Fran- 
cia, 

Foxs  Ebraldi  o Ebraldinus.  m.  Fontevrault, 
villa  de  Francia. 

Foxs  Poderse,  m.  Pedcrborn,  ciudad  de  Ves t- 
falia. 

Foxs  Rapidus  ó Rnbidus.  m.  Fuenterrabía,  ciu- 
dad de  Vizcaya  en  España. 

Foxs  Salubris.  m.  Heilbrura,  ciudad  de  Suevía 
en  Alemania. 

Foxs  Solía,  m.  Fuente  de  los  desiertos  de  Libia 
junto  á donde  estaba  el  oráculo  de  Júpiter  Anión. 

Fontalis.  V.  Fontaualis. 

Fontana lia  ó Fontinalia,  um.  n.phr.  Fexs. 
Fiestas  dedicadas  á las  fuentes  en  Roma  á 13  de 
octubre. 

Fontáxális  6 Fontinalis.  m.f.  le.  n.  is.  Loto- 
cante  á las  fuentes.  Fontinalis  po¡  la.  Fest.  La 
puerta  Capena  de  Rouia,  donde  estaba  el  templa 
de  la  Fuente. 

Foxtaneus,  a,  um.  Sol.  y 

Foxtáxos,  a,  um.  Col.  Fontanar,  cosa  ele  !■-. 
fuente  ó perteneciente  ú ella,  fon  la  no. 

Fonteíánus,  a,  um.  Cic.  Perteneciente  á Fon- 
teyo,  nombre  propio  romano. 

Fonténacum,  i.  re.  For-tené,  ciudad  de  Francia. 

FoxtTcola,  x.  77¡.  f.  8.  Ag.  Que  habita  en  las 
fuentes  ó junto  á ellas. 

PontíciiluSj  i.  m.  dim.  de  Fons.  ILr.  Fuente- 
cilla. 

Fontígkn.-e,  árum.  /.  piar.  Marc.  Cap.  Las 
musas,  las  ninfas  que  viven  cerca  de  las  j nenies,  y 
traen  su  origen  de  ellas. 

Fontíger,  ra,  ruin.  Inscr.  Que  tiene  fuente. 

Fontíxális,  is.  7u.  Plaul.  Dios  de  las  fuentes.  I1 
V.  Fontanal’ a. 

Fon,  faris.  V.  Faris. 

Fora,  óiiici.  n.  piar.  Col.  Cubas  ue  los  lagares. 

Fórápilis.  m.  f le.  re.  is.  Ov.  Penetrable,  lo 
que  se  puede  barrenar,  taladrar,  pasar. 

FóRáoo,  ínis.  f.  Fest.  Hilo  con  que  señalaban 
los  tejedores  la  tarea  diaria. 

Foramen, 'ínis.  re.  Cic.  Agujero. 

FokJLmínáTUS,  a,  um.  Sid.  Agujereado,  abierto. 

FouAmínosUS,  a,  um.  Tert.  Acribillado,  lleno 
de  agujeros. 

Foras.  adv.  Cic.  Fuera,  afuera,  de  fuera,  por 
defuera. 

Foras  girones^  um.  in.  plur.  Plaut.  Los  que 
llevan,  ó sacan  fuera  todas  las  cosas. 

FüRátus,  us.  m.  Lact.  La  acción  de  agujerear. 

Fora  tus,  n,  um.  parí,  de  Foro.  Col.  Agujerea- 
do. Fot  ati  animi.  Sin.  A'nimos  que  nada  reservan, 
incapaces  de  secreto.  , . 

Forbea,  ae.  f Fest.  Todo  género  de  marques, 
de  comida  caliente.  . . . j„,t  a. 

ForcalquériUM,  ii.  n.  Forcalquier,  cuta < 
Francia.  _ 

Fórceps,  clpis.  m.  f.  Virg-  Tenaza^  , 
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mentó  de  hierro  para  prender,  — - ■ ' ntó,,,,, 
cosa.|| Las  tenazas  ¿bocas  de  los  cangrej  41  • 

Garabato  con  que  se  agarran  las  piedras  grandes 

para  levantarlas. 
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Forctis.  ant.  en  lugar  de  Fortis.  Fest. 
WobcÍ'UJSj  i.  m.  S.  Ag.  Dios  que  presidia  á las 
puertas. 

Forda,  se,  y antiguamente  Horda,  f.  Ov.  La 
yaca  preñada. 

Fordícidium,  ü.  n.  Ov.  Sacrificio  de  vacas  pre- 
ñadas que  se  hacia  á la  diosa  Tierra  á 20  de  abril. 

FóRf,  6 Fütürurn  esse.  fut.  de  infinit.  del  verbo 
Sum.  Cíe.  llaher  ó deber  de  s“r,  de  suceder.  Ajis 
te  venturum  fore.  Cic.  Dices  que  veudrás,  que  has 
de  venir. 

Fgrem,  lores,  fóret,  forent,  en  lugar  de  Essem  y 
Fuissem.  Tiempos  del  subjuntivo  de  Sum.  Cic . 

Forensis.  m.  f.  sé.  n.  is.  Cic.  Forense,  lo  per- 
teneciente al  foro,  tribunal  ó juzgado.  Forenses  Hi- 
te r te.  Cic.  Ciencia  del  foro. 

Forensis  provincia,®./.  Forez,  provincia  de 
Francia. 

Fóres.  V.  Foris. 

ForeTces,  um./  plnr.  Fest.  Tenallon  ó tenaza, 
especie  de  forlificacion.\\  Formación  de  las  tropas 
en  figura  de  una  tenaza  abierta. 

Forfícula,  as.  / diiu.  de  Forfex.  Flin.  Tijerita, 
tetiHZueia,  tenaza  pequeña:  dicese  también  de  los 
btcuos  de  los  cangrejos , escorpiones  y algunas  lan- 
gostas. 

FÓEt,  órum.  m.  piar.  Cic.  El  combes,  espacio  en 
la  cubierta  superior  del  navio,  desde  el  palo  mayor 
hasta  el  castillo  de  proa : antiguamente  los  puen- 
tes del  navio,  donde  se  ponían  balerías  como  ahora. 
|l  La  tilla,  la  crujía  de  ia  nave . 1 1 Lü<.  Palcos  ó gra- 
tula alfas  para  ver  la»  fiestas  del  circo.  ¡¡Coi.  ¡Sur- 
cos estrecnos  que  se  hacen  cor.  ei  escardillo  para 
el  cultivo  de  lus  huertos. 

Foria,  se.  /.  Varr.  Enfermedad  de  los  cerdos 
que  se  cree  ser  correncia. 

Fória,  órum.  n.  piar.  Non.  Excrementos  líqui- 
dos. 

Fóríca,  se.  / Jar.  El  muladar  donde  se  vierten 
Ó arrojan  las  inmundicias. 

Fóuícáhíus,  ii.  wi.  Dio.  El  que  saca  los  vasos 
inmundos;  el  que  limpia  los  muladares. 

Fórícúla,  f dim.  Varr,  Fuerteciiia,  porte- 
zuela. 

FórTcClárium,  ii.  n.  tnscr.  Tributo  impuesto 
sobre  los  muladares. 

FóRÍnaj,  árum .f.plur.  Inscr.  Canales,  conduc- 
tos de  aguas. 

Forinsécus.  adv.  Col.  Por  de  fuera,  por  pai  te 
de  afuera. 

Foiuo,  is,  Iré.  n.  Escoliasta  de  Juv.  Echar  el  es- 
cremento  liquido. 

Fóriolus,  i.  m.  haber.  31  que  tiene  cursos. 
Foris,  is.  f Cic.  La  puerta.  El  piar.  Fores, 
um  es  mas  usado.  |¡  La  entrada.  Furcia  ubdere  ati- 
cui.  Ov.  Dar  á uno  con.  la  puerta  en  los  hocicos, 
cerrársela  ron  enfado. 

Foris.  adv.  Ció.  Fuera,  afuera,  por  fuera,  de- 
fuera, de  la  parte  de  afuera. 

Forma,  a»,  f.  Cic.  Forma,  figura,  hechura,  dis- 
posición este nor.| ¡Belleza,  hermosura.  ||Modo,  ma- 
nera, regla,  orden,  norma.  ||  Especie  que  cae  de- 
bajo del  género.  |¡  Quint.  Terminación,  declinación. 
||  id.  Moneda.  |¡  Ulp.  Canal,  conducto  de  aguas.  || 
Cap.  Decreto,  constitución,  orden,  despacho  del 
principe.  Forma  dicendi.  Cic.  El  estilo,  el  rnodode 
decir. 

Formídílis.  m.  f.  1c.  n.  is.  Prud.  Lo  que  se 
pnede  formar  ó hacer. 

Formaceus,  a,  um.  Pan.  Formaceus  paries. 
Pared  hecha  de  tierra. 

Forma  Lis.  ?».  / lé.  n.  is.  Phn.  Formal,  lo  que 
pertenece  á la  rorma.  Dictare  formalem  epistolar/! . 
Suet.  Dictar,  escribir  una  carta  circular.  Fórmale 
prelium.  Ulp.  Precio  común  del  mercado. 

Formamentum,  i.  n.  Lucr.  Formación. ||  La  cosa 
formada. 
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Foumaster,  tri.  m.  Suet.  El  que  imita,  qne  co- 
pia ó remeda.  j|  Algún  tanto  Lermoso  y adornado, 
Formátio,  ónia./.  Fitruv.  Formación,  la  acción 
de  formar,  fabricar  6 componer. 

Fon.MA.TOR,  cris.  m.  S¿n.  Formador,  el  que  forma 
ó compone.  ||  Col.  El  que  enseña  y dirige  á otro. 

rORMÁTRix,  icis.  /.  Tert.  La  que  forma,  com- 
pone o dispone. 

Formátíiua,  m.  / Lucr.  La  formadnra,  figura, 
composición  de  alguna  cosa. 

t ormAtus,  a,  um.  part.  de  Formo.  Cic.  For- 
mado, hecho,  compuesto. 

Formella,  oe.  f dim.  Apio.  Horma  ó molde  pe- 
queño en  que  se  forma  o fabrica  alguna  cosa. 

bORMijt,  árum.  /.  plur.  Fest.  Radas  ó calas, 
abi  igo  para  los  navios  donde  están  seguros  de  los 
vientos. 

Formle,  árum,  y Formia,  m.  /.  Cés.  Formia, 
ciuduil  antiguaniente  en  Tierra  de  Labor. 

/ ormianWi,  i.  n.  Cic.  Granja  ó casa  de  campo  de 
Cicerón  en  el  campo  formiano. 

Formiánus,  a,  um.  Hor.  Perteneciente  á Formia. 
Formíca,  as.  / Cic.  La  hormiga. 

Foii.mícábIus.  mi.  f.  lé.  n.  is  .y 
Fohmíc.vus.  m.  f.  lé.  n.  is.  Cel.  Aur.  ó 
Fórmicas?,  tis.  com.  Plin.  Que  hormiguea, 
bulle  ó se  mueve  como  las  hormigas. 

FurmícAtio,  ónis.  f.  Plin.  Ebullición  de  la  san- 
gre que  cubre  el  cuerpo  de  granos,  y pica  y hor- 
miguea. 

Formícínus,  a,  un.  Plaut.  Perteneciente  á la 
hormiga. 

Fórmico,  as,  ávi,  aturo,  áre.  n Hormiguear,  pi- 
car el  cuerpo,  tener  comeaon  como  si  picaran  hor- 
migas. 

Foumícosus,  a,  um .PHn.  Lleno  de  hormigas. 
Formícüla,  <e.  /.  dim.  Arnob.  Hormiguilla, 
hormiga  pequeña. 

FoumídábIlis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Op.  Formidable, 
temible. 

Fgrm'idamen,  ínis.  n.  Apul.  Sombra,  fantasma, 
cosa  que  da  miedo. 

Formídátio,  ónis.  /.  F.  Formulo. 

FokmídAtus,  a,  um.  Hor.  Temido.  Part.  de 
Formíüo,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Temer  mo- 
cho, tener  mucho  miedo. 

Formído,  luis.  /.  Cic.  Temor,  miedo,  sobresalto 
grande.  I|  Pavor,  espanto. 

Form ¡dolóse,  adv.  Cic.  Temerosamente,  coa 
miedo. 

FormídÓlósUS,  a,  um.  Ter.  Formidoloso,  teme- 
roso, lleno  de  miedo.  |j  Formidable,  espantoso, 
horrible,  que  pone  miedo. 

Formídus,  a,  um.  Cal.  F.  Forraos. 

Formílkga,  se./  A pul.  La  hormiga. 

Formo,  ás,  ávi.  átum,  áre.  a.  Cic.  Formar,  dar 
forma,  figura  á alguna  cosa.  ||  Ordenar,  disponer, 
componer. ¡|  Instruir,  euseñar,  educar. 

Formósa,  ae.  /.  Isla  en  el  mar  de  la  Chma. 
Fórmósa  Ínsula,  a.  f.  Bclisa,  en  la  costa  occi- 
dental de  Francia. 

Formóse,  adv.  Prop.  Hermosamente,  con  her- 
mosura. „ 

Formósítas,  átis.  f.  Cic.  Hermosura,  belleza. 
Fórmósülus,  a,  um.  Varr.  Bonito,  algo  hermo- 
so. Dim.  de 

Formósus,  a,  um.  ior,  issímus.  Cic.  Hermoso, 
bello,  bien  hecho,  de  buena  proporción. 

Formula,  se./.  Cic.  Fórmula,  ejemfd«r,  reo  a, 
norma.  ||  Forma,  modo,  manera- 
Marc.  Sentencia  de  muerte.  Fbrsmd 
Suet.  Poner  un  pleito.  Formula  _ex  adere.  id  Per- 
derle. ln  tociorum  formulara  referre.  loo.  Poner  en 

la  clase  de  los  aliados.  „. , . 

Formülarjus,  ii.  w-  Quint.  El  que  «abe  las  «> 
muías  de  la  jurisprudencia  y ia  practica  de  los  tri- 
bunales. 


348 


F O K 


um.  Ulp.  Perteneciente  al 


+ Formüs,  a,  om.  oí^acriflcios  en 

PnnvAcALiA.  ínm.  n.  plur.  U».  sacrmcios  en 

honor  de  la  dio*»  Fornace  que  se  hacían  cuando 

4 ota  ha  triZO  6D  loS  llOrDOS. 

*eF0RNACALi8.Sm./  lé.  n.  is.  Ov.  Perteneciente 
£ la  diosa  Fornace. 

FORNÁCÁKIUS,  a, 

^°FoíÍvaCátor,  óris.  tn.  Paul.  Jcl.  El  que  en- 
ciende el  horno  para  calentar  el  agua  de  los  baños. 

Fornáceus,  a,  um.  Non.  Perteneciente  al  horno. 

Foiin’ácüla,  se.  f.  dim.  de  Fornax.  Juv.  La  hor- 
nilla ó el  hornillo. 

Fornax,  ácis.  f.  Cic.  El  horno  que  sirve  para 
cocer  el  pan  y otras  cosas.  ||On.  La  diosa  Fornace, 
que  presidia  á los  hornos. 

Fornicaria,  se.  /.  Tert.  Fornicaria,  la  muger 
deshonesta. 

Fornícárius,  ii.  m.  Tert.  El  hombre  fornicario 
y deshonesto.  • 

FornÍcAtim.  ado.  Plin.  A'  modo  de  arco  ó de 
bóveda.  . 

FORNÍCÁTIO,  ónis.  /.  Vitruv.  Estructura,  fabrica 
en  arco  ó bóveda.  ||  Tcrl.  Fornicación,  el  acceso  del 
hombre  con  la  muger  que  no  es  propia. 

Fornícátor,  Oris.  m.  y 

Fornícatrix,  icis.  f.  Tert.  Fornicador,  e]  ó la 
que  fornica,  el  hombre  ó la  muger  encenagados  en 
el  vicio  de  la  sensualidad. 

Fornícatus,  a,  um.  Cic.  Fabricado  en  arco  ó 
bóveda.  Parí,  de 

Fornico,  as,  áre.  a.  y 

FornIcor,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Plin.  Do- 
blarse, encorvarse  á manera  de  arco  ó bóveda.  || 
Bibl.  Fornicar,  cometer  el  pecado  de  sensualidad. 

Fornix,  i'cis.  m.  Cic.  El  arco,  bóveda,  la  fábrica 
en  arco.  ||E1  arco  triunfal.  ||  Juv.  Lupanar,  burdel, 
casa  de  prostitución  ó de  rameras. 

FornUS,  i.  m.  Varr.  El  horno. 

Foro,  as,  avi,  átum,  áre.  a.  Col.  Barrenar,  ta- 
ladrar. 

ForÓAPPii,  órum.  m.  plur.  Plin.  Los  naturales 
de  San  Donato,  ciudad  de  Italia. 

Fgróaugustánus,  a,  um.  Plin.  De  la  ciudad  de 
España,  llamada  Forum  Augusti,rfg¿  convenio  ju- 
rídico de  tíuadix. 

Forócorneliensis.  m.J.  sé.  n.  is.  Plin.  El  na- 
tural de  I'mola,  ciudad  de  la  Italia. 

Fóróflaminiensis.  m.f.  sé.  n.  is.  Plin.  El  na- 
tural de  Forüame,  ciudad  de  la  Umbría. 

FÓRÓJUliensis.  m.  f.  sé.  n.  is.  Plin.  El  natural 
de  Frejus  en  la  Provenza,  ó de  Friul,  ciudad  de 
Italia. 

Fórónovánus,  a,  um.  Plin.  Lo  perteneciente  á 
Bcscobio,  ciudad  de  los  sabinos  en  Ilalia. 

Fórósemproniensis.  m.  f.  se.  n.  is.  Plin.  El 
natnral  de  Fosombrone  ó F’osombruno,  ciudad  de 
la  Umbría  en  el  ducado  de  Urbino. 

Forpes,  ípis.  f.  Sid.  La  tijera,  propiamente  de 
barbero. 

Fors,  tis.  /.  Cic.  Fortuna,  acaso,  casualidad, 
axar,  suerte,  destino.  Forte  fortunñ.  Cic.  Por  for- 
tuna, por  dicha. 

Forsan.  adv.  Virg. 

Forsit.  adv.  Ilor. 

FoRSITAM.  adv.  Cic. 

FORTAS8E.  adv.  Cic. 

Fortassean.  adv.  Gel. 

Fortassís.  adv.  Cic. 

Fortax,  ácis.  m.  Cat.  El  piso  enlosado  sobre 
el  cual  se  construye  el  horno. 

Forte  y Fortean.  adv.  Cic.  V.  Forsan. 

Fortículus,  a,  um.  dim.  Cic.  El  que  es  algo 
esforzado. 

Fortífíco,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cel.  Aur.  For- 
tificar, dar  vigor  y fuerzas. 

Fohtis.  m.f.  té.  n.  is.  tior,  tissímus.  Cic.  Fuerte, 


Acaso,  por  acaso, 
quizá,  por  acci- 
dente, por  fortuna. 


POR 

el  que  tiene  fuerza , remienda.  ||  Robusto,  corpu- 
leuto  de  gran  fuerza.  1 1 Constante,  animoso,  varo- 
V*1-  Hombre  de  honor.  -Fami- 

lia. Plaut.  Familia,  casa  rica.  — Cibus.  Plin  Co- 
mida de  mucho  alimento.  Forlis  in  alium  fortem 
mcidit.  adag.  Hallo  la  horma  de  su  zapato,  ref 
FoRTÍter,  tius,  tisslme.  adv.  Cic.  Fuerte,  vale- 
rosamente, con  constancia,  intrepidez,  firmeza 
FortItúdo,  ínis  /.  Cic.  Fortaleza,' constancia, 
firmeza,  grandeza  de  ánimo,  valentía.  ||  Fuerza  dé 
cuerpo. 

FortiuncÜCA,  ib.  /.  Pelron.  Muger  fuerte,  va- 
liente. 

Fortiuscülus,  a,  um.  dim.  Plaut.  V.  Forti- 

culus. 

Fortüíto.  ablat.  absoluto  de  Fortuitus.  Cés.  y 
Fortüítü.  ablat.  absoluto  de  Fortuitus.  á modo 
de  adv.  Cic.  Acaso,  por  casualidad,  por  fortuna. 

Fortuitos,  a,  uin.  Cic.  Fortuito,  impensado,  no 
preveuido  ni  imaginado,  casual,  accidental. 

Fortuna,  as.  / Cic.  Fortuna,  acaso,  accidente, 
hado,  suerte,  destino.  ||  Felicidad,  buena  suerte, 
ventura.  ||  Estado,  condición  de  las  cosas  y de  los 
hombres.  ||  En  plur.  Bienes,  riqueza,  facultades. 
Per  fortunas.  Cic.  Fórmula  de  rogar  por  el  bien 
de  alguno,  por  su  vida.  La  Fortuna  fui  venerada 
por  diosa  en  Roma  y otras  ciudades,  en  especial  en 
Ando  y Preñes  tina. 

Fortúnate,  adv.  Cic.  y 
FortüNátim.  adv.  En.  Afortunadamente. 
FortÜnatus,  a,  lira.  Cic.  Afortunado,  ventu- 
roso, feliz.  || Rico,  hacendado,  abundante,  comp. 
tior.  superl.  sinius.  Fortúnales  ínsula:.  Plin.  Las 
islas  Canarias  en  el  océano  atlántico.  Part.  de 
Fortuno,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Afortunar 
( poco  usado  ),  hacer  afortunado,  feliz  y dichoso  á 
alguno. 

FÓRL’Li,  órum.  ni.  plur.  Suel.  Estantes,  arma- 
rios para  poner  los  libros,  distribuirlos  y guardar- 
los. ||  Virg.  Fórolo,  población  de  los  sabinos 

Forum,  i.  n.  Cic.  Plaza,  plazuela,  mercado, 
lonja,  lugar  espacioso  de  los  pueblos  donde  se  ven 
den  varias  cosas.  ||  Foro,  juzgado,  tribunal  para  ad- 
ministrar justicia.  ||  Col.  Lagar  donde  se  pisa  la 
uva.  Forum  boarium.  Lio.  Mercado  de  bueyes. — 
Suarium.  Varr.  De  cerdos. — Piscarium.  Varr.  De 
peces.  — Vinarium.  Varr.  De  vino.  — Oliloriurn. 
Liv.  De  verduras. — Agere.  Cic.  Ejercer  jurisdic- 
dicion,  tener  tribunal.  Furo  cedcre.  Juv.  Ha- 
cer concurso.—  Uti.  Ter.  Acomodarse  al  tiempo^ 
Pícese  de  los  comerciantes,  que  no  punen  predo  á 
sus  géneros  hasta  ver  cómo  va  el  mercado.  Forum 
coquinum.  Plaut.  Puritge  de  Roma,  donde  estaban 
los  cocineros  prontos  para  ir  á servir  á cualquiera 
que  los  llamase. 

Fórum  Alieni.  n.  Tac.  Ferrara,  dudad  de  Ilalia  en 
la  Rumania. 

Forum  Apii.n.  Cic.  SanDonato,  mudad  de  Italia. 
Forum  Augusti.w.  Plin.  Guadix,  dudad  de  Es- 
paiui.  ..jo 

Fórum  Bibalorum.  n.  Formila,  dudad  de  Es- 
paña. 

Forum  Cassii.  n.  Vetralla,  dudad  de  7 oscana. 
Forum  Cellae.  n.  Focella,  ciudad  de  Toscana. 
Fórum  Claudii.  n.  Tarantesa,  dudad  de  Rolia. 
Fórum  Clodii.  n.  Tolsanueva,  dudad  de  Tos- 
cana. 

Forum  Cornelii.  n.  I'mola,  dudad  de  Italia. 
Forum  Decü.  n.  Ciudad  de  Italia. 

Fórum  DDiintorum  ó Jutuptorum.  n.  r'itn. 
Crema,  ciudad  del  dominio  veneciano. 

Forum  Egxrrorum.  n.  Medina  de  Riosero, 
dad  de  España.  _ „ . , j / _ 

Fórum  Flaminii.  n.  Plin.  Forflame,  ciudad  en  la 

Fórum  Flavii  ó Pulvii.  «•  Liv.  Valencia,  ciudad 
de  Lombardia. 


ios 

Fóp.um  Gallorum.  n.  Cic.  Castelfranco,  castillo 
en  el  Bolones,  población  en  lo  antiguo. 

Fórum  Julii  ó Juüum.  n.  Plin.  F rejos,  ciudad  de 
Francia. 

Fórum  Lebuorum  ó Lebevorum  ó Libycorum  ó 
Lebeciorum.  Plin.  Villa  del  ducado  de  Milán  en  el 
Novares. 

Fórum  Lepidi.  n.  Cic.  Regio,  ciudad  de  Lom- 
bardía. 

Forum  Licinii  óLicidiforurn.  n.  Plin.  Tierra  del 
Milanes. 

Fórum  Limicorcun.  n.  Ciudad  de  España. 

Forum  Livii.  n.  Plin.  Forli,  ciudad  en  la  Ro- 
manía. 

Fórum  Narbasorom.  n.  Albas,  ciudad  de  Es- 
paña. 

Forum  Neroais.  n.  Forcalquier,  ciudad  de  Fran- 
cia. 

Forum  Novnm.  n.  Plin.  Bescobio,  ciudad  de 
los  sabinos,  y Fornobo,  castillo  en  el  Parmcsano. 

Fórum  Piscaríum.  n.  Fiscaria,  ciudad  sobre  el 
Tiber. 

Forum  Popilii  ó l’ompilii.  n.  Plin  Forlimpó- 
poli,  ciudad  un  tiempo  de  la  Romanía  entre  Forli 
y Ce. sena. 

Forum  Sebusianorum  ó Segusianorum.  n.  Feurs, 
ciudad  de  Francia. 

Forum  Semnronii.  n.  Plin.  Fosombrun,  Fosom- 
broue  ó Fosombruno,  ciudad  de  la  Umbría  en  el 
ducado  de  Urbino. 

Fórum  Stacieliorum.  n.  Ciudad  sobre  el  Po  en 

tierra  de  Alejandría. 

FORUM  l'iberii.  tí.  Keyserstul,  ciudad  de  la  Suiza. 

Fóp.um  Trajaui  n.  Ciudad  de  la  isla  de  Cerdnia. 

Fórum  Trueníiuonim.  «.  Bertinoro,  ciudad  de 

Italia. 

Fórum  Vibii.  n.  Plin.  Biviana  ó Castelflores  ó 
Paisana,  ciudad  de  P ¡amonte. 

Fórum  Vocouii  ó Vocoutii.  n.  Draguiñan,  Lnc 
ó Cauet,  ciudad  un  tiempo  de  la  Galla  varbonense. 

Forum  Vulcani.  n.  Plin.  Sulfatara,  lugar  cerca 
de  Ñápales. 

FóruSj  i.  m.  Lo  mismo  que  Forum.  Non.  Plaza 
pública. 

FokyüS,  a,  um.  ant.  Serv.  V.  Formas. 

Fossa,  se.  f.  Cic.  Fosa,  hoya.  | [ Foso,  espacio 
profundo  que  circula  ut  a fortaleza. 

Fossa  Clodia,  x . f.  Plin.  Quioza,  ciudad  entre 
A dría  y V rueda  con  puerto  al  mar  adríálico. 

Fossa  Corbulonis.  /.  El  Lee,  rio  de  Holanda. 

Fossa  Ornsiana,  a e.f  Tác.  El  Isel,  rio  del  país 
de  Geldrrs  en  Alemania. 

Fossa  Mariana,  se.  f.  Plin.  Fos  ¡ciudad  de  Fran- 
cia. 

Fossa  Mesanica,ae.  f.Plin.  Canal  de  San  Alberto 
desde  el  Po  á Raeena. 

Fossa  Neronis.  f.  Tác.  Licola,  canal  que  intentó 
Nerón  desde  el  golfo  de  Puzol  hasta  Ostia. 

Fossa  Rheni.y.  Cic.  El  canal  del  Rhin. 

Foss.E  ó Fossiones  Philistiu®.  /.  plur.  Plin. 
Fóseme  ó Tártaro,  una  de  las  bocas  del  Po. 

Foss.E  l’apirinn».  /.  pl  Viaregio,  ciudad  de 

o::  cana.  , . 

Fossanum,  i.  72.  Fosano,  ciudad  del  Piamonle. 

Foss.vtum,  i.  «.  V eg.  Fosado,  el  hoyo  ó foso. 

FosSvrUS,  i.  m.  Gocs.  Término  en  los  campos. 

Fossília,  ium.  77..  plur.  Fósiles,  sales  que  se  ha- 
llan en  las  entrañas  de  la  tierra. 

FossÍlis.  7/í.  f le.  ?i.  is.  Plin,  Lo  que  se  cava, 
se  saca  cavando  de  la  tierra. 

Fossio,  ónis.  f.  Cic.  La  cava,  el  acto  de  cavar. 

FossÍtius  y Fossicius,  a,  um.  Plin.  V.  Fossilis. 

Fosso,  ás,  áre.  a.  l/arr.V.  bodio. 

Fossor,  óris.  77!.  Virg.  El  cavador  ||  Zapador, 
rí  soldado  destinado  i trabajar  con  la  zapa,  y á 
tbrir  minas. 

Fossüla,  *.  /.  dim.  Cal.  Fosico,  foso  pequeño. 
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Fossüra,  ee.  f Col.  La  cava,  la  acción  de  cavar. 

Fossus,  a,  um.  parí,  de  Fodio.  Plin.  Cavado, 
zapado. 

Fótus,  a,  um.  part.  de  Foveo.  Cic.  Fomentado, 
calentado,  abrigado,  reparado. 

I ótus,  us.  m.  Plin.  Fomento,  calor,  abrigo,  la 
acción  de  calentar  y abrigar. 

Fóvea,  ae.  f Cic.  Hoyo,  hoya,  boca,  caverna, 
cueva. 

Foveo,  es,  fovi,  fotum.  vére.  a.  Cic.  Fomentar, 
calentar,  abrigar,  reparar,  dar  calor.  1 1 Alimentar, . 
mantener,  criar,  [j  Favorecer,  proteger,  amparar. 
royere  sen  sus  hominum.  Cic.  Acariciar,  halagar, 
solicitar  las  voluntades  de  los  hombres.  — Castra. 
Virg.  Estarse  dentro  de  los  reales.  — Ova.  Plin. 
Empollar  los  huevos,  fomentarlos  con  el  calor. 

FR 


Fraceo,  és,  ere.  n.  Fest.  Desagradar.  V.  Fra- 
cesco. 


F RACES,  ium./ plur.  Plin.  Las  heces  del  aceite. 

FracescO,  is,  cui,  sccre.  n.  Col.  Pasarse,  po- 
drirse, corromperse. 

Fracüde.  ado.  Col.  Con  podredumbre  ó corrup- 
ción. 

Frácídus,  a,  um.  Cal.  Pasado,  podrido, corrom- 
pido. 

Fractio,  ónis.  f.  S.  Gcr.  Fracción,  división  de 
una  cosa  en  parles. 

Fractor,  óris.  7/2.  Sid.  El  que  rompe  6 quiebra 
alguna  cosa. 

Fractura,  ae.  f.  Cels.  Fractura,  rompimiento, 
quebrantamiento. 

Fractus,  a,  um.  part.  de  Frango.  Roto,  que- 
brado, partido.  Fractus  animas.  Cic.  A'nimo  afli- 
gido, quebrantado,  mortificado. 

F RAi NATO  y otros.  V.  Frenato. 

Fraga,  órum.  n.  plur.  Virg.  Fresas,  frutillas,  es - 
pede  de  moras  de  color  de  madroño  que  tienen  mui 
buen  gusto. 

S^rágesco,  is,  sccre.  n.  Non.  Quebrantarse,  de- 
bilitarse. 

Fragílis.  7/2.  f.  le.  n.  is.  Frágil,  quebradizo, 
que  fácilmente  se  rompe.  ||  Caduco,  perecedero. 
Agites  frágiles.  Ov.  El  hielo. 

Frágieitas.  átis./  Plin.  Fragilidad,  facilidad 
de  quebrarse.  j|  Cic.  Debilidad,  flaqueza  de  la  na- 
turaleza humana. 

Fhagisco.  Pac.  V.  Fragesco. 

Fragium,  ii.  72.  Apul.  V.  Fractura. 

Fragmen,  Tnis.  n.  Virg.  y 

Fragmeytum,  i.  n.  Cic.  Fragmento,  pedazo, 
parle,  porción  de  alguna  rosa  quebrada. 

Fragor,  óris.  m.  Lio.  El  sonido,  ruido,  estrépito, 
estruendo  de  lo  que  se  quiebra  y de  otras  cosas  || 
Fracaso. 

Frac, ose.  adv.  Plin.  Con  fracaso,  con  gran  ruido 
y estruendo. 

FrágÓsus,  a,  um.  Virg.  Lo  que  hace  mucho 
ruido  y estruendo.  ||  Or.  A 'apero,  fragoso,  intrin- 
cado, lleno  de  malezas,  quebradas  y breñas.  [|i,ucr . 
Frágil,  quebradizo. 

Fracuans,  tis.  com.  Virg.  Fmgaute,  odorífero, 
lo  que  echa  de  si  buen  olor  ó fragrancia. 

Fragranter.  ade.  Sol.  Con  fragrancia,  con  olor 


i y subido.  • , e 

agranita,  ae.  f.  Val.  Máx,  Fragrancia  ó tra- 
ía, olor  suave. 

agro,  ás,  ávi,  atura,  ¿re.  n.  Mgrc.  Oler  mir 
despedir  de  sí  mucho  olor,  ssi  bueno  co 
, aunque  mas  usado  es  en  el  primer  seru 

Ímea  framea,  (poco  usado) 

> óSá^ya {'armado  los  antiguos  9™*™- 

anci,  órum:  771-  plur.  Los  bancos  gentes  de 
777717(1,  que , pasado  el  Rhin,  se  ap  /doraron  A 
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¡as  Galios,  y de  su  nombie  se  llamaran  en  general 

j^nmcia.  1 1 X^os  frwiccwi'  . •70  11 

I'rancia,  «.  / La  Franca,  remo  de  Europa.  || 
La  isla  de  Francia,  promncta  de  este  reino. 

Francia  orientales.  /.  La  hrancoma,  provincia 

de  Alemania.  . 

Feancíca,  se.  /.  Francica,  pueblo  del  reino  de 

^Í%UNCÍCUB,  a,  om.  Perteneciente  á los  francos  ó 
franceses. 

Francígína,  se.  ni.  f.  Francés,  natural  de  la 
Francia. 

Francoberga, /.  se.  Franquemberg,  ciudad  de 
Hese  en  Alemania. 

Francodalia,  K.f  Franqiiendal,  ciudad  delpa- 
latinado  del  Rkin. 

Francofurtuiw,  i.  n.  Francfort,  ciudad  de  Fran- 
co nia.  ]|  Ciudad  del  marquesado  de  Brandembourg. 

Fraxcónes,  uin.  ni.  piar.  Los  Francos,  pueblos 
de  Franconia. 

Fkan'OÓnia’,  se.  f.  La  Franconia,  la  Francia 
oriental. 

Feancópous.  is.  f.  Villafranca,  ciudad  de  Fran- 
cia. , , 

Francus,  a,  uin.  S.  Ger.  Lo  tocante  a ¡os  francos. 
Franco,  is,  frégi,  fractura,  age  re.  a.  Cíe.  Que- 
brantar, quebrar,  romper,  hacer  pedazos.  ¡¡Demo- 
ler, destruir,  arruinar,  asolar,  abatir,  derribar.  ¡| 
Humillar,  mortificar,  vencer,  sujetar,  reprimir, 
contener.||  Ablandar,  suavizar,  sosegar,  aplacar. 
Frangere  furorem.  Cic.  Reprimir  el  furor. — Faina.  ¡ 
Cic.  Quebrantar  la  fe,  faltar  á su  naiabra. — I)icm  i 
mero.  Hor.  Pasar  el  día  bebiendo. — Gvlam  laqueo.  | 
Sal.  Echar  un  iazo,  un  cordel  al  cuello,  á la  rar-  1 
ganta. — Animurn.  Cic.  Enternecer  el  corazón.—  ¡ 
Dignilalem.  Cic.  Abatir  h dignidad,  nacerla  des-  i 

Íireciable. — JNavem.  Ter.  Naufragar,  padecer  cau-  I 
ragio.  — Marídala.  Hor.  Contravenir  a las  órdenes,  j 
— Poenas.  Liv.  Disminuir  las  penas.  — Se  i pan».  | 
Cic.  Reprimirse,  conteuerse,  hacerse  fuerza.— 7b-  i 
ros.  Marc.  Acalcar  la  cama  echándose  en  ella. — i 
Equum.  Sil.  Domar,  manejar  un  caballo. — Se  labe-  ¡ 
ribas.  Cic.  Acabarse,  debilitarse  con  los  trabajos,  j 
Fkascata,  as./.  Frascatí,  ciudad  cerca  de  Roma. 
Fratellls,  i.  m.  V.  Fraterculus.  ÍMwí.  de 
Fráter,  tris.  m.  Cic.  Hermano.  ¡)  Hor.  Amigo.  \ 
¡¡  Aliado.  ||  Amante. 

f FrateucÚlo,  as,  are.  n.  Plaut.  V.  Fratrn. 
Frátehcülus,  i.  m.  dlm.  Juv . Hermaníto.  Fia-  ¡ 
lerculus  giganium.  Id.  Hombre  sin  padres  ni  ante-  I 
pasados  conocidos,  que  se  pudría  llamar  hijo  da  la  ¡ 
Tierra,  como  los  gigantes. 

Prá terne.  adu.  Cic,  Fraternalmente,  como 
hermanos,  con  amor  y buena  correspondencia. 

FuáTernItas,  átis.  üfac.  Fraternidad,  amor  y ; 
unión  entre  hermanos. 

Fraternl'8,  a ura  Hor.  Fraterno,  tocante  á los  ¡ 
hermanos. 

FiútilU,  órum.  m.plar.  Fest.  Fluecos  ó frau-  ' 
jas  de  los  tapices  ó tapetes. 

Fratría,  k.  f.  Fes i.  La  cuñada,  lamugcr  del 
hermano. 

Frá trícída,  ae.  m.  f.  Cic.  El  fratricida,  el  ma- 
tador de  su  hermano. 

Frátiio,  ás,  are.  n.  Fest.  Nacer,  crecerá  un 
misino  tiempo  como  hermanos. 

Fbatruklks.  m.  plur.  S.  Ger.  Primos  herma- 
nos, hijos  de  hermanos. 

Fraudátio,  ónis.  f.  Cic.  Defraudac'on,  fraude. 
Fraudátor,  óris.  m.  Cic.  Defraudador,  engaña- 
dor, embustero. 

FraüdátóRIUS,  a,  um.  Dig.  Propio  para  defrau- 
flar  y engañar. 

FraudáTRIX,  ícis.  /.  Terl.  La  que  defrauda  y 
engaña. 

ÉraudáTTJS,  a,  om.  parí,  de  Fraudo.  Defraudado, 
engañado,  despojado  por  fraudes,  burlado 
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FraudIger,  a,  nm  Terl.  V.  Fraudulenta». 

Fraudis.  gen:  de  Fratia. 

Fraudo,  ás.ávi,  alan.,  áre.  a.  Cic.  Defraudar, 
engañar,  usurpar,  despojar,  burlar  con  f,aude  |í 
Hurtar,  privar  quitar,  robar.  Fraudare  slipendiúm 
miliiuni.  Les.  Retener,  quedarse  con  la  paga  de  los 
soldados. — Somno.  Ov.  Estorbar  el  sueño \—Suum 
genium.  Plaut.  Negarse,  no  concederse  el  menor 
placer — Debilo.  Cic.  No  pagar  lo  que  se  debe. 

Fraudós'Js,  a,  um.  Are.  y.  Fraudulentos. 

Fraudé  lente  r . adr.  Plin.  Fraudulenta,  falsa- 
mente, con  malicia,  dolo  y engaño. 

Fraudulentia,  se.  f.  Plaut.  Fraudulencia,  fal- 
sedad engañosa,  mala  fe. 

FraüüülentUS,  a,  um.  Cic.  Fraudulento,  enga- 
ñoso, fingido  ialaz,  malicioso,  comp.  tior.  sup.  tis- 
símtts. 

FtiAUDULÓSUS,  a,  um.  Paul.  Jet.  V.  Fraudulen- 
tos. 

l'  RAUS,  dis. /.  Cic.  Fraude,  engaño,  malicia,  fal- 
sedad, dclo.  ||  Daño,  perjuicio,  detrimento,  pérdi- 
da. Frauden i capitulan  aámiitere.  Cic.  Cometer 
un  delito  digno  de  pena  capital.  F.nudi  esse.  Cic. 
Ser,  servir  de  daño  ó perjuicio. 

Frausus,  a,  ura.  Fest.  El  que  ha  cometido  frau- 
de. |¡  Engañado,  burlado. 

Frax,  ¿cis.  / V.  Fraoes. 

Fraxáto»,  óris.  vi.  Fest.  Ei  centinela,  el  oue 
está  de  guardia. 

Frax  INTUIS,  a,  ura.  Virg.  De  madera  de  iVisao. 

Fraxínus,  i./.  Plin.  El  fresno,  árbol. 

Fraxo,  ás,  ¿re,  n.  Fest. Dar  vuelta  á la  cen-íineia, 
á la  guardia,  hacer  la  ronda. 

Flus DILÁCUM,  ¡i.  n.  Pamiers,  ciudad  de  Francia. 

Fregella:,  árum.  f.  piar.  Sil.  Frególas,  ciudad 
y colonia  del  Lacio. 

Fregelj.ánt,  órum.  ?n.  plur.  Lie.  Los  fregela- 
nos,  naturales  ó moradores  de  Frególas. 

Fregelí..vnL'k,  a,  um.  Cic.  Le  perteneciente  á 
Frególas. 

Frégi.  prcl.  de  ' Tango. 

Fue >.íf bundUií,  a,  um.  Cu.  Que  luce  macho 
ruido.  ¡¡  Rabioso,  iracunda. 

FréMENKUS,  a,  um.  Esiac.  Que  hace  mucho 
ruido,  que  oraran. 

ó uiiJiENA,  lis.  com.  Oi'.  Que  trama,  que  hace 
mucho  ruido  y espantoso.  Francas  equus,  Hor. 
Caballo  que  relincha. 

FkbmiüUíí,  a,  um.  Oj.  V.  Fremens. 

Fríímítub,  us.  tu.  Cic  Gran  ruido,  estrépito, 
estruendo  sordo  y espantoso.  Frcndlus  cquorum. 
Ccs.  Relincho  de  los  caballos. 

FrÉmO,  is,  ¡rmi,  mitin»,  ere.  «.  Virg.  Bramar, 
hacer  ruido  ó estrépito  fuerte.  ||  Pirg.  Relinchar. 
Se  atribuye  c¡  las  personas,  cuando  muchos  murmu- 
llan en  voz  baja.  Rumor  f remil  m llicalro.  Fedr. 
El  teatro  resuena  con  el  ¡lauto.,  aplauso  y ruegos. 
Cundí  simal  ore  /ranchan! . Hrg.  Todos  murmu- 
raban de  indignación,  queja  y conminación.  ±‘ re- 
maní omne.s  licel.  Cic.  Aunque  iodos  lo  murmuren, 
se  quejen,  lo  sientan. 

Fkkmoií,  óris.  m,  Firg.  V.  Fremitus. 

FrénáTOR,  óris.  m.  Plin.  men.  El  que  entrena, 
pone  el  freno,  ||  El  que  refrena,  modera  contiene 
como  con  freno.  ,. 

FrémAtub,  a,  um.  part.  de  Freno.  ri:.-'c.  Enfre- 
nado, refrenado.  II  Contenido,  reprimido,  r renta 
ocies.  Sil.  La  caballería,  ,,  , , . „ 

Frenuens,  tis.  com.  Cic.  Frondiente,  rabios  , 
iracundo,  á quien  crujen  los  dientes. 

Frekdeo,  es,  ni,  ere.  n.  y „. 

Frendo,  ¡s,  dni,  fressnn»,  ndére.  n,  Gr-  ¡> 
rechinar  los  dientes.  ¡|  F arr.  Romper  con 

w fü;s;  £ ■ crofii 

“bfen.,  » pkr.  Cic.  Fren»,  boe.do.hn. 
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da  de  caballo  ó mola.  Frenos  Jurori  injicere.  Cic. 
Contener,  reprimir  el  furor. 

FkÉníger,  géra,  gérum.  Estar.  Enfrenado,  aue 
lleva  freno.  Frenigera  ala.  Eslac.  Ala  de  caba- 
llería. 

Freno,  as,  ávi,  átum,  ¿re.  a.  Cés.  Enfrenar, 
poner  el  freno.  [|  Reprimir,  contener,  refrenar,  mo- 
derar. JEmoniain  Pellas  f renabal.  Val.  Flac.  Pé- 
Iias  gobernaba  la  Emouia,  reinaba  en  ella. 

Frentáni,  óruin.  ni.  plur.  Los  samnitas,  pue- 
blos de  Italia. 

Frknum,  i.  n.  Vira.  Cíe.  El  freno  con  qtie  se  su- 
jetan las  caballerías.  ||  La  brida,  las  riendas.  II  Go- 
bierno, sujeción,  imperio.  Frenum  morderé.  Bruto 
á Cic.  Morder  el  freno,  rehusar  la  obligación,  re- 
sentirse de  la  corrección  justa.  Adsu liare  frenis. 
Hor.  Discurrir  con  la  caballería. 

FrÉquens,  tis,  tior,  tissímus.  Cic.  Frecuente, 
continuo,  repetido.  ||  Copioso,  numeroso,  [j  Fre- 
cuentado, lleno,  poblado.  Freguens  senlenlia.  Plin, 
mea.  Sentencia  comprobada  por  muchos. — Sena- 
tus.  Cic.  Seuadu  pleno. 

FréqUE.ntámentüm,  i.  n.  Gol.  V.  Frequentatio. 
Frequentárius,  a,um.  Fest.  V.  Frequens. 
Fréquentátio,  onis.  f Cic.  Frecuencia,  fre- 
cuentación, repetición,  continuación.  Frequenlalio 
argununtoruiu.  Cic.  Multitud  de  pruebas. 

Frkquentátívi.s,  a,  uní.  Gci.  Frecuentativo,  le 
que  significa  fi  ecuenciu. 

Fréqle.vi  átor,  óris.  m.  Tert.  y 
FréquenTaTrix,  ícis.  f.  El  ó la  que  frecuenta. 
FréquenxáxL’S,  a,  uní  part.de  Frequento.  Cic. 
Frecuentado,  repetido,  usado,  hecho  írecueute- 
mente. 

Frkquenter,  ius,  issime.  ado.  Cic.  Frecuente- 
mente, á meuudo,  con  repetición  y frecuencia. ||  En 
gran  númeio. 

FrequenIía,  ae.  /.  Cic.  Concurso,  multitud, 
concurrencia  de  muchas  cosas  ó personas, 
f jiÉqCE.vrÍDÍcus,  a,  uní.  Cid.  Grande  hablador. 
Frequento,  ¿s.  ávi,  atum,  ¿re.  a.  Cic,  Frecuen- 
tar, repetir,  continuar.  ||  Poblar,  llenar,  hacer  nu- 
meroso, congregar,  juntar.  Frequcntare  aiiquem. 
Cic.  Frecuentar  á uno,  su  casa,  visitarle  á menudo. 

Fressus,  e,  sin.  part.  de  Frendo.  Col.  Majado, 
machacado,  molido. 

Frítale,  is.  n.  Apic.  El  rallo  para  raspar,  y el 
almirez  partí  machacar. 

Frétálib.  m.f.  16.  n is.  Am.  Lo  perteneciente 
al  estrecho  6 brazo  angosto  t.le  mar. 
i KÉTENSta.  m.  J.  96.  ti.  is.  Tura.  V.  Fretaiis. 
jl'rktum,  i.  n.  Cic.  Estrecho,  brazo  angosto  de 
cuu'.jj  Cic.  El  faro  de  Merina,  el  primer  estrecho 
qui  conocieron  los  romanos,  y el  vías  f remen  indo 
de  ellos.  In  Jrria  dina  flavii  eurrent.  Virg.  Mien- 
tras los  rios  corran  hacia  el  mar.  Frelum  adoktcen- 
tia Flor.  El  fervor,  el  ímpetu  de  la  juventud. 

Frétum  Aniani.  n.  El  estrecho  de  Anian  en  la 
America. 

Fretüm  Anstrale.n.  Estrecho  de  Schouten. 
Frétum  liritannicum.  n.  El  paso  de  Cales  entre 
Francia  ¿ Inglaterra,  canal  de  la  Mancha. 

Fuete R Euripi.  n.  Liv.  Estrecho  de  Negro- 
pontu. 

FuktUM  Gaditanum.  n.  Piin. — Herculeum.  Id. 
— Oceani.  Liv.  — Ilispanum.  Claud.  ú Usliim 
Oceani.  Flor.  Estrecho  de  Gibraltar  entre  el  Afri- 
ca y España. 

FrÉTUM  Oallicam.  n.  V.  Fretum  Britannicum. 
Fbstom  Magellanicum.  n.  Estreche  de  Maga- 
llanes en  la  América  meridional. 

Fuétum  Mauicrtiuuin,  Sicilia*  ó Siculum.  n.  El 
faro  de  Mesina  entre  Sicilia  y Calabria. 

Fkktus,  a,  uní.  Ter.  Fiado,  condado  sostenido. 
FRBfoB,  us.  m.  Cic.  El  estucho,  espacio  angos- 
to, intermedio.  [(Sin».  Sosten,  apoyo. 
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Frivbílis.  m.  f lé.  n.  is.  Plin.  Lo  qna  fácil- 
mente se  desmenuza  v reduce  á polvo. 

FriAtio,  ónis.  /.  Apic.  La  acción  de  dermenn- 
zar. 


FRiÁTus,a,um.  part.  de  Frió.  Luc.  Molido,  des- 
menuzado, reducido  á polvo. 

Fribcroum,  i.  u.  Fr ¡burgo,  ciudad  de  la  Abacia. 

Fhibusculum,  i.  Ulp.  Rencilla,  riña  y ofensa  de 
poca  monta  entre  marido  y muger. 

FrIcámentum,  i.  Ctrl.  Aur.  y 

Frícátio,  ónis.  /.  Coi  Flotadura,  la  acción  de 
notar  o estregar. 

í rÍcátou,  óris.  m.  Cel.  Aur.  El  que  flota,  en- 
trega. 

r rícatrix,  Icis.  f.  Mure.  La  que  flota  ó es- 
tregó. 

Frícátüra,  6e.  /.  Vitrina,  y 

FrIcátus,  us./.  Plin.  V.  Fricatio. 

t/ricÁTUS,  a,  uní.  Flotado,  estregado.  Part.  de 

Fríco,  ás,  ávi,  átum,  y cui,  ctum,  áre.  a.  Virg. 
Frotar,  flotar,  estregar  y sobajar  con  las  manos 
alguna  parte  de¡  cuerpo.  Fricunictn  frica,  adag. 
De  benemtrenli  lene  mcreri.  adag.  Al  fraile  loque 
te  faz,  faile.  ref. 

FrictiO,  ónis.  f.  Cris.  La  fricción,  fricación, 
fregacion,  friega  en  el  cuerpo. 

¿•rictus,  us.  m.  Juv.  V . Frictio. 

b rictus,  a,  um.  parí,  de  Frico.  Juv.  Fregado, 
estregado.  Fricta  ova  ex  oleo.  Ccls.  Huevos  hitos 
en  aceite. 

Fitícui-  prel.  de  Frico. 

J uígéoo,  luis./.  Varr.  Friura,  frialdad. 

Frígéfácio,  is,  ere.  V.  Frigefacto. 

Frígeeactio,  ónis./.  Cel.  La  acción  de  enfriar 
ó resfriar. 


Frígefacto,  ás,  áre.  a.  freo.  Plmit.  Enfriar. 

Frígéfactor,  óris.  m.  Ccls.  El  que  enfría. 

Frígens,  tis.  com.  Sil.  El  que  tiene  frió. 

Fkíííeo,  es,  ere.  n.  Ter.  Tener  frió.  ||  Descaecer, 
entibiarse.  ¡¡Cesar,  estar  ocioso. 

FrigÉRANS,  tis.  com.  Cui.  Lo  que  refresca. 

FrígérATio,  ónis./.  A pul.  La  acción  de  refres- 
car, de  dar  ó comunicar  trio. 

Frígérátor,  óris.  m.  Apul.  El  que  refresca,  da, 
comunica  frió. 

Fiiígírátórium,  ii.  n.  Apic.  V.  Frigidarium. 

Fiiígeko,  ás,  áre.  a.  Cal.  Refrescar,  enfriar, 
dar  6 comunicar  frío. 

Fkígesco,  is,  scére,  n.  Cat.  Enfriarse,  ponerse 


FrTgidáRIUM,  ii.  n.  Isucil.  Lugar,  parage  frió  ó 
fresco  para  guardar  los  comestibles,  como  la  des- 
pensa ó cueva. 

Frígídárius,  a,  um.  Vitrur.  Propio  para  enfriar. 

FríoIdh.  ado.  ios,  issime.  Gcl.  Fríamente,  con 
frialdad,  con  frió.  |1  Sin  gracia. 

f Frígídéfacto,  as,  ár e.a.Plaut.  I .r  ngeiacto. 

FrígÍdiuscülus,  a,  um.  Gel.  Fresco,  algo  frío. 

I’R’gTuü,  ás,  áre.  a.  Cel.  Aur.  Refrescar,  en- 
friar, dar  6 comunicar  frió. 

FkIgíuúLUs.  a,  um.  Cu 

FiÍígídus,  a,  um.  Cic.  Frió,  cosa  €ña.\[Virg 
Muerto, moribundo.  ||  Lleno  de  miedo.||  Sin  fuersa 
ni  eficacia,  ¡¡Insulso,  inepto.  Frígida  el  inconstan- 
tes lille.  ee.  Cic.  Carta  lria,  frívola,  sin  sustancia, 
de  frioleras  y frialdales. 

Frígilla,  ib./.  V.  Fringilla.  . 

Frígo,  is,  frixi,  ctum,  gere.  a.  Cat.  freír. 

FrígorIfícUs,  a,  um.  Gel.  Lo  que  da  j J 


um.  Cal.  V.  Frigidiusculu». 


enfria  ó refresca. 

Frígülo,  as,  áre. 
grajo. 


Ai‘t.  de  Fil.  Grasaar  el 

Írígus,  óris.  «.  Cic,  El  {no,cuaMad^Ut^ü 
al  calor.  1 1 Frescura,  nugación  del  calor.  ||  fíor 
I.a  muerte.  ||  Virg.  Temblor,  miedo.  \\Phn.  Des- 
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cocimiento,  impedimento.  ||  Frialdad,  ineptitud.|| 
PATITA poco  de  frío-tlPríal- 

d*2iK^ 

todos  estos  modos  se  halla  escrito,  ciunqué  el  pri- 
mero y segundo  parecen  mas  seguros ),  is,  iré.  n. 
Furr.  Hacer  al  hablar  un  ruido  como  el  de  las 
cosas  que  se  fríen.  II  Plaut.  Hablar  como  balbu- 
ciente o tartamudo.  ||  Varr.  Imitar  la  voz  del  ave 
fringilago,  llamada  raoDge. 

Fringilla,  Frigilla  ó FYinguilla,  se.  f Marc.  El 
fringilago  ó monge,  ave  que  tiene  en  la  cabeza  un 
copete  en  figura  de  capilla. 

Frío,  ás,  ¿vi,  átum,  ¿re.  a.  Varr.  Desmenuzar, 
desmiqjar,  moler,  machacar,  reducirá  polvo. 

+ FríríTUS,  us.  m.  Ac.  en  Cíe.  V.  Frémitos. 
FrisIA,  *b ./.  La  Frisia, pais  de  Alemania. 
Frisii,  órum,  ó Frisiones,  um.  m.  plur.  Plin.  Los 
frisios  ó frisones,  pueblos  de  Alemania  y de  Italia. 

Frisinga,  bp./.  Frisinghen,  ciudad  de  Alemania 
en  la  Baviera. 

Frit.  indccl.  Varr.  Lo  que  está  al  cabo  de  la  es- 


piga ya  madura,  y ss  mas  pequeño  que  el  grano. 

Fritilla,  ®.  / Plin.  Especie  de  torta  que  se 
usaba  en  los  sacrificios . 

Frítillus,  i.  m.  Marc.  Especie  de  cubilete  de 
madera  ó metal,  en  que  meneaban  los  antiguos  los 
dados  para  tirarlos  después. 

Frítinnio,  is,  iré.  si.  Varr.  Cantar  ó chillar  co- 
mo las  golondrinas. 

Frívola,  órum.  n.  plur.  Juv.  Muebles  de  poco 
precio,  frioleras.  ||  Fesl.  Vasijas  de  barro  rotas. 

FríyÓlaria  y Fribularia.  Fesl.  Nombre  de  una 
comedia  de  Planto,  que  se  ha  perdido. 

FrÍvólus,  a,  um.  Plin.  Frívolo,  vano,  inútil, 
fútil,  sin  sustancia. 

Frixa,  ffi.  f.  Plaut.  Fritada  ó fritura. 

FrixÓRIUM  ó Frictorium,  ii.  n.  Plin.  La  sartén 


para  freír. 

FrixüS,  a,  um.  Cels.  Frito,  cosa  frita. 

Frondárius,  a,  um.  Plin.  Lo  perteneciente  á 
las  hojas. 

Frovdatio,  ónis.  f.  Col.  La  poda,  la  acción  de 
podar  ó escamondar  los  árboles. 

Fbondátor,  0r¡3.  m.  Virg.  El  podador,  el  que 
poda  las  viñas  ó árboles. 

FrO.vdens,  tis.  com.  Virg  Lo  que  echa  hoja. 

Froxdeo,  es,  ui,  ere.  n.  Virg.  y 

Frondesco,  is,  ere.  n.  Cic.  Empezar  á echar 
hoja,  á estar  frondoso. 

Frondeus,  a,  um.  Virg.  Hecho  de  hojas  y fron- 
doso, Heno  de  ellas. 

Fronuícómvs,  a,  um.  Prud.  Lo  que  tiene  hojas 
como  cabellos. 

Frondífer,  a,  um.  Lucr.  Frondoso,  lleno  de 
hojas. 

Frondífluus,  a,  um.  lioec.  Aquello  por  cuya 
causa  se  caen  las  hojas. 

Frondis.  gemí,  de  Frons. 

Frondor,  áris,  ¿tus  sum,  ¿ri.  dep.  Col.  Desho- 
jarse, pelarse,  quedarse  sin  hoja. 

Frondosus,  a,  um.  Liv.  Frondoso,  lleDO  y ador- 
nado de  hojas. 

Frons,  ais.  /.  Virg.  La  hoja  del  árbol. \\Hor.  La 
corona  de  hojas  de  arboles. 

Frons,  tis.  f.  Cic.  La  frente.  |¡  Fisonomía,  traza, 
presencia  esterior.||  Vitruv.  Frontispicio,  fachada. 
\\Pers.  Pudor,  vergüenza.  Frons  il/i  perdita  est. 
Pers.  Ha  perdido  la  vergüenza.  — Rotee.  Vitruv. 
Circunferencia  de  una  rueda.  Frontem  allollcre. 
Eslac.  Tomar  un  aire  altanero.  — Ferire.  Cic.  — 
Ceedere.  Quint.  Indignarse,  encolerizarse,  en  cuyo 
caso  por  lo  regular  se  da  el  hombre  un  golpe  en  la 
frente.  Fronti  nulla  fides.  Pers.  No  hai  que  fiarse 
en  la  apariencia.  A fronte.  Cic.  Por  delante,  por 
enfrente,  por  el  ó la  frente,  de  cara.  In  fronte. 
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b RONTÁTUS,  a,  um.  Vitruv.  Lo  que  está  en  le 
frente  o lorina  cara  a dos  partes. 

Frontíniácum,  i.  ti.  Frontiñan,  ciudad  de  Fran- 
cia. 


Frontinos,  i.  m.  Sesto  J ulio  Frontino, píí/ncio 
romano,  autor  clásico  del  tiempo  de  Domiciano 
Nerva  y Trujano ; escribió  de  los  acueductos,  y se 
le  atribuyen  los  libros  de  los  estratagemas,  aunqui 
no  son  de  la  misma  pureza  de  estilo,  ¡j  Otro  Julie 
Frontino,  autor  también  clásico  de  la  cualidad  y 
limites  de  los  campos  y de  las  colunias.  Va  entre 
los  escritores  rei  agrari®  que  publicó  Goesio. 

Frontis,  gen.  ¿le  Frons. 

Fronto,  ónis.  m.  Cic.  El  que  tiene  mucha 
frente. 

Fronto  Cornelias,  m.  Coruelio  Frontón,  maes- 
tro de  elocuencia  de  M.  Antón  i no  el  filósofo  y del 
emperador  Vero.  ||  Gel.  Olio,  autor  del  libro  de  la 
diferencia  de  las  palabras,  que  va  entre  los  gramá- 
ticos de  Putsquio. 

FrontoniAnus,  a,  um.  Dig.  Lo  perteneciente  á 
Frontón. 

F RONTÓSUS,  a,  lira.  S.  Ag.  Lo  que  tiene  muchas 
frentes.  |j  Id.  El  que  uo  se  avergüenza. 

Fructuer,  a,  um.  Col.  Fructífero,  que  lleva 
fruto. 

FructIfícátio,  ónis.  f Tert.  El  acto  de  fruc- 
tificar. 

Fructifico,  ás,  ¿re.  a.  Calpurn.  Fructificar, 
producir,  dar  fruto. 

FructíficUS,  a,  um,  y 

Fructuarios,  a,  um.  Col.  Fructífero,  fructuoso, 
que  da,  produce  fruto.  ||  Lo  perteneciente  á los 
irutos.  Fructuarias  servas.  Dig.  Siervo  de  quien 
uno  tiene  solo  el  uso  y otro  la  propiedad. 

FructUárius,  ii.  m.  Ulp.  El  usufructuario. 

FhuctuüSE.  ath.  8.  Ag.  Cor.  fruto,  fructuosa- 
mente. 


Fructuosos,  a,  um.  ior,  sissTmus.  Cic.  Fruc- 
tuoso, que  da  fruto,  provechoso,  útil. 

Eructos,  rs.  m.  Cic.  El  fruto,  todo  lo  que  pro- 
duce la  tierra,  los  animales  y plantas,  y cuanto  en 
generales  útil  y aprovecha.  |(  Utilidad,  ganancia, 
provecho.  ||  Ulp.  Usufructo. 

Frúgális.  ri.  f.  le.  7¡.  is.  Cic.  Frugal,  sobrio, 
moderado,  parco,  económico.  Es  mas  usado  el 
comparat.  lior.  y el  superl.  lissimus. 

FrÓgálítas,  átis.  /.  Cic.  Frugalidad,  econo- 
mía, templanza,  moderación.  [|  ApuL  Provisión  de 
víveres. 


FrÚgalÍTER.  adv.  Cic.  Frugalmente,  con  so- 
briedad, frugalidad  y economía. 

f FrÜgámenta,  órum.  n,  plur.  Fesl.  Las  re- 
colecciones de  los  frutos. 

FrÜgéria,  as.  f.  Diosa  de  los  frutos  de  la  tierra. 
r "ruges,  gum./  plur.  Cic.  Cienes  ó frutos  de  la 
tierra. 

Frúgesco,  is,  acére,  n.  Prud.  Fructificar,  dar, 
llevar  frutos.  rl 

Frügi.  indecl.  ó dat.  de  Frux,  no  usado.  Domo 
frugi.  Cic.  Hombre  de  bien,  moderado,  templado, 
sobrio.  Dicese  de  los  siervos  trabajadores  y útiles, 
del  hombre  económico,  atento  y cuidadoso  de  sus 
cosas,  y de  todo  lo  que  se  hace  con  poco  gasto. 
Frúgífer,  a,  um.  Ov.  y , 

FrügIférens,  tis.  com.  Lucr.  Fructífero,  t - 
tnoso,  lo  queda  fruto.  Frugifer.  Arnob. 
nombre  de  Baco,  á quien  adoraban  los  ■ egtp 
figura  de  león,  y entendían  ser  üsiris,  esto  es, 


padre  de  todos  los  frutos. 

FrücílÉgub,  a,  uta. 
frutos. 

Frúgífárens.  com.Forlun 


Ov.  El  que  recoge  loe 
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FrüstülüM,  i.  n.  Plaul.  Pedacito,  ti  ocito.  Dim 


F R U 

FrÜgípárus,  a,  um.  Avien.  V.  Frugifer. 
FrÚgiperda,  ac.  f.  Plin.  A'rbol  cuyo  fruto  se 
pierde* 

Fruois.  gen.  de  Frux. 

FrUiscür.  Oel.  7.  Fruor. 

FruítCrus,  a,  um.  Cic.  El  que  ha  de  gozar. 
Fruítus,  a,  um.  part.  de  Fruor.  Ulp.  El  que  ha 
gozado.  ' ! 

Frumen,  luis.  n.  Donat.  La  laringe,  la  cabeza  j 
de  la  traquiarteria  por  donde  pasa  la  voz.  |j  Arnob.  j 
Especie  ile  torta  usada  en  los  sacrificios. 
FrÚmkntáceus,  a,  um.  Veg.  y 
Frúmentáríus,  a,  um.  Cic.  De  trigo,  y lo  to- 
cante á él.  i 

Frumentárius,  ii.  m.  Cic.  Comprador  de  trigo.  ! 
||  A, ir.  Piel.  En  tiempo  de  los  emperadores  era  lo 
mismo  que  agente  de  negocios. 

FrÜmentatio.  onis./  CV.v . Recolección  de  gra- 
nos, de  forrage.  j|  En  la  milicia  la  partida  de  los 
soldados  que  sale  á hacer  provisión  de  granos.  || 
Suet.  Cierta  dádiva  de  trigo  que  hacían  los  empe-  , 
radores  al  pueblo. 

Frumentátor,  óris.  m.  Liv.  Recogedor,  com- 
prador ó proveedor  de  granos  para  el  ejército. 

Frumentor,  aris,  átus  sum,  ári.  dep.  Ce's.  Re- 
coger, hacer  provisión  de  trigo.  1 1 Forragear. 

Frümentum,  i.  n.  Parr.  El  grano,  el  fruto  que 
encierra  la  espiga  de  cualquier  género.  ||  El  trigo. 
Frumentum  triticeum.  Maro.  El  trigo. 
t Frumiscor  6 Frunisoor.  Plaul.  V.  Fruor. 
Frünitus,  a,  um.  Cat.  Prudente. 

Fhuns,  undis.  ant.  en  lugar  de  Frons,  ondis. 
Fruor,  éris,  fruítus  ó fructus  sum,  frui.  dep. 
Cic.  Gozar.  Frui  ingenio  suo.  Ter.  Vivir  á su  mo- 
do. seguir  su  genio. 

Fkusívas,  atis.  com.  Liv.  Propio  de  la  ciudad 
Frusinone. 

Frusivates,  um.  m.  piar.  Plin.  Los  naturales 
6 habitantes  de  Frusinone. 

FrijsÍno,  onis./.  Juv.  Frusinone,  ciudadde  Com- 
pañía o del  nuevo  Lacio,  hoi  Kruselone  ó Frnsilone, 
pequeño  castillo  en  la  campaña  de  Roma. 
Frustatim.  udv.  Plin.  A‘  ó por  pedazos. 
Prüstillatim.  adv.  Plaut.  Por  pedacitos,  á 
pedacitos,  por  pedazos  ó trozos  pequeños. 

Frubtillum,  i.  n.  dim.  de  Frnstum.  Arnob.  Pe- 
dacito. 

Frustíto,  ás.  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaut.  Freo, 
de 

Frusto,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Flor.  Dividir, 
partir  en  pedazos,  en  trozos. 

Frustra,  oí Il\  Cic.  En  vano,  en  balde,  vana, 
inútilmente.  Frustra aliquem duclure,  habere.  Plaut. 
Traer  á uno  engabano,  entretenido. — Es  se.  Sal.  Ser 
engañado.  ||Ser  inútil.  ||  No  salir  bien,  salir  fallido. 

Frustrar! lis.  m.f  ié.  n.  is.  Arnob.  Frustráneo, 
inútil,  vano,  sin  efecto. 

Frustrátio,  onis.  /.  Cic.  Engaño,  fraude.  ¡| 
Vana  esperaafiR,  éxito  contrario  á ¡oque  se  espe- 
raba. 

[ rustrí tor,  óris.  mi.  Shnac.  Engañador,  frau- 
dulento. 

Fuustratórius,  a,  um.  Tcrt.  Vano,  falaz,  en- 
gañoso, frustráneo,  frustratorio. 

Frustratus,  us.  mi.  Plaut.  P.  Frustrátio.  Frus- 
tal  ai  aliquem  haber  e.  Plaut.  Engañar  a alguno. 

F rustrí 'rus,  a,  um.  parí,  de  Frustro  y Frustor. 
a.  Lie.  El  que  ha  engañado.  ||?w-  Peí.  Engañado. 
Ilustrado,  ei  que  ha  sido  engañado. 

Frustro,  as,  ávi,  átum,  are.  a.  Plaut.  y 
Frustro R,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Cic.  Frus- 
trar, engañar,  burlar.  ||  Col.  Hacer  inútil,  vano, 
sin  efecto. 

FrustúlentUS,  a,  um.  Plaut.  Lleno  de  pe- 
dazos. Fruxtulenia  agua.  Plaut.  Sopa  migada,  ó 
agua  en  que  se  echan  pedazos  de  pan  para  suavi-  j 
zar  su  crudeza. 


de 

Frcstcm,  i.  íi.  Cic.  Pedazo,  trozo,  fragmento. 

Frütectósus,  a,  um.  Col.  Lleno  de  arbustos  y 
plantas. 

Frütectum  ó Frütétum,  i.  n.  Col,  Plantel  ó 
almaciga,  donde  hai  muchos  árboles  para  tras- 
plantar. 

Frutes,  Tcis.  m.  Pirg.  Arbusto,  arbolillo.  ||  El 
tallo  de  cualquiera  planta.  |;  Plaul.  Bruto,  maja- 
dero : oprobio  que  se  dice  á alguno. 

Frütícátio,  ún«B.  /.  Plin.  Producción  de  mu- 
chas varas  ó ramas  en  los  arbustos. 

hRÜTÍCEsco,  is,  scére.  n.  Plin,  Echar,  producir 
muclias  ramas  o renuevos. 

FrutTcétum,í.h.F.  Frutectum. 

i1  rutíco,  as,  ávi,  atum,  áre.  n.  Col.  y 

h RUTÍCOR,  áris,  atus  suin,  ári.  dep.  Cic.  Echar, 
pulular,  salir,  producir  mucho*  tallos,  varas,  ra- 
mos ó renuevos. 

F RUTÍCÓ8U8,  a,  um.  Ov.  Abundante  de  ramas 
y arbustos. 

Frux,  (no  usado ) frügis,  frügi,  frügem,  früge.  /. 
Col.  Fruto,  producción  de  la  tierra:  dicescde  los 
granos  y legumbres,  y de  las  fruías  de  los  árboles, 
Experlia  Jrugis.  Hor.  Cosas  vanas,  sin  sustancia. 
Adfrugem  bonam  se  recipere.  Cic.  Retirarse  á una 
manera  de  vivir  honesta,  virtuosa.  Frugem  facere. 
Plaut.  Hacer  bien. 

Fkuxinum,  i.  n.  Frisinghen,  ciudad  de  liaviera. 

i ■ FU 

Fuam,  os,  nt.  ant.  en  lugar  de  Sira,  sis,sit,  fue- 
rim,  fueris,  fuerit,  fiam,  fias,  tiat.  Plaut. 

Fúc.*:,  áruiu.  f.  plur.  Col.  Manchas,  pecas  en 
el  rostro,  y las  aguas  ó yerbas  con  que  se  quitan. 

Fucáte.  adv.  Aus.  Con  afeite  aderezo  ó com- 
postura. 

Fúcátio,  ónis.  f.  Apul.  La  acción  de  afeitar, 
aderezar,  componer,  con  especial  el  rostro. 

Fücátor,  Oris.  mi.  Sol  El  qoe  adereza,  com- 
pone ó hermosea  con  algún  licor. 

Fúcátus,  a,  um.  purt.  de  Fuco.  Tac.  Pintado, 
hermoseado,  aderezado  con  algún  color  ó afeite.  || 
Falaz,  fingido,  artificioso,  afectado. 

Fücílis.  mí.  /.  lé.  n.  is.  Fesl.  Falso,  afectado, 
fingido. 

FücÍnus,  i.  tn.  Pirg.  Lago  de  Celano,  de  Marso 
ó de  Tatliacozo  en  la  campaña  ríe  Roma. 

Fuco,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Virg.  Afeitar,  ador- 
nar, componer,  hermosear,  aderezar  con  afeites, 
dar.  poner  colores  postizos.  ||  Contrahacer,  disfra- 
zar. fingir. 

Fucosus,  a,  um.  Cic.  Fingido,  artificioso,  pos- 
tizo, contrahecho. 

Fucos,  ci.  mí.  Plin.  Arbusto  marino,  que  nace 
cerca  de  Creta,  de  que  se  usaba  en  lo  antiguo  pora 
teñir  las  lanas  de  color  purpúreo.  | ) Ov.  La  púr- 
pura. ||  AFite,  color  fingido  ó postizo,  aderezo  so- 
brepuesto. ||  Falacia,  engaño,  fraude.  ||  Zángano  da 
colmena. 

Fúdí.  pret.  de  Fundo,  is. 

Kueret,  en  lugar  de  Esset.  Luc. 

Fuga,  se./  Cic.  Fu$a,  huida,  la  acción  de  huir 
||  Destierro.  ||  Carrera.  ¡|  Evasión,  salida,  escapa- 
toria. Fuga  laboris.  Cic.  Aversión  al  trabajo,  de- 
sidia. 

FOgácíter.  adv.  Liv.  Con  fuga  apresurada. 

Fügália,  ium.  n.  plur.  S.  Ag.  Fiestas  queso 
hacían  en  Roma  en  fines  de  febrero,  en  memoria 
de  la  espulsion  de  los  reyes. 

Fugator,  óris.  m.  Tert.  y 

Fügatrix,  icis.  f.  Tert.  El  ó la  que  ahuyentz, 
pone  en  fuga. 

Fugátub,  a,  um.  part.  de  Fogo.  Cic.  Puesto  on 
Fuga,  ahuyentado,  desbaratado. 


y 64 


FUL 


Fogaje,  ácis.  cior,  cissímos.  Lio.  Fugaz,  que 
* buve.  «reve,  de  corta  duración, 

2 Ve lo.  I*».. 

Aí/íwniV  <5ó.  El  que  huye  de  la  ambición. 

Fügsla,  st.f.  Cal.  Fuga,  cañera,  y el  deseo  de  I 

finir-  . ■ 

FÜgiens,  tis.  com.  Lie.  El  que  huye,  se  escapa,  ¡ 
fugaz.  Fugiens  reías.  Catul.  Tiempo  que  huye, que  | 
corre. — íiíensis.  Ou. — Dies.  S¿n.  Ales  y día  que  se  j 
acaba,  frn  de  mes,  noche. — Laboris.  Ces.  Que  huye  i 
del  trabajo. — Viiuim.  Cié.  Vino  que  se  va  perdien- 
do.— Opprobria  culpa;.  Hor.  Que  huye,  que  evita  i 
la  vergüenza  de  la  cuipa.  i 

FÜGiO,  is,  fügi,  fiigkuuo,  ge  re.  a.  Cic.  Huir,  es- 
capar, ahuyentarse.  ¡¡  Esquivar,  evitar.  ¡|  Virg.  Co- 
rrer. Fu  gil  me.  Cic.  Se  me  lia  pasado,  se  use 
olvidó,  ¡nfixo  acúleo  fugere.  Pitres  clamor em  sub- 
limad. Haz  mal  y guárdate,  ref. 

FügItans,  tis,  com.  Ter.  El  que  huye. 
FÜgItÍvAíuus,  a,  lira  ó Fugitivarius,  ii.  m.  Flor. 
El  que  buscaba  los  siervos  fugitivos. 

Fúgítívcs,  a,  uní.  Cic.  Fugitivo,  huido,  esca- 
pado. [i  Lie.  Desertor.  ||  Mure.  Caduco,  perece- 
dero, de  corta  duración. 

Fugito,  ás,  ávi,  atina,  áre.  n.  Ter.  Huir  de  una 
pane  á otra,  andar  fugitivo.  ||  Esquivar,  ahuyentar. 
Fügítor,  óris.  7U.  P/aut.  Fugitivo,  escapado. 
FCafrÜRUS,  a,  um.  Ov,  E!  que  ha  de  huir. 

FCgo,  á¿¡,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Ahuyentar,-, 
poner  en  fuga.  |¡  Ov.  Desterrar. 

Fui,  fuisti,  l'uií.  vret.  de  Sum. 

Fulcíbílis.  m.  f.  le.  ».  is.  Vinj.  Lo  qas  ce 
puede  apoyar  ó sostener. 

Fulcímen,  luis.  n.  üv.  y 
Ft’LCÍ MBXTUSf , i.  n.  Cels.  Apoyo,  sostenedor, 
lo  que  mantiene  ó sostiene. 

Fulgió,  is,  fulsi,  foltum,  cire.  a.  Cic.  Apunta- 
lar, sustentar,  mantener,  sostener.  ¡¡  Corroborar, 
confirmar. 

■f  Fulcituí,  a,  um.  Cel.  A ir.  Apoyado,  sos- 
tenido. 

FüLcauM,  i.  n.  Suet.  Apoyo,  pié  con  que  se 
sostiene  alguna  cosa,  jj  Ov.  El  baalou. 

FulctUra.  V.  Fultura. 

Fülda,  se,/.  Fnida.  ciudad,  de  Alemania. 
Fuloevs,  tis.  com.  Cic.  Resplandeciente,  b.i- 
llante,  reluciente.  ¡¡Esclarecido,  ilustre,  noble. 

Fulgenter.  tule.  Plin.  Con  resplandor,  con 
brillantes 

FulgbntiUS  Placiadss  ó Planciatíes,  m.  Ful- 
gencio Plancír.des,  africano,  escribió  de  indoiogía, 
de  la  continencia  de  Virgilio,  y de  la  esposicion  del 
knguage  antiguo,  con  estilo  algo  duro,  y floreció 

cerca  del  siglo  vi. 

Fuloeo,  cs,  lsi,  gére.  n.  Cic.  Brillar,  resplan- 
decer, relucir.  ¡|  Relampaguear. 

FULGERAtor,  óris.  m.  V.  Fulgurator. 

Fulgesco,  is,  soére.  n.  Jul.  Fina.  V.  Fulgeo. 
Fulgétra.  se.j f.  y 

FulgÉtbuM,  tri.  n.  Plin.  El  relámpago. 
Fulgíuus,  a,  um.  Lacr.  Luciente,  resplande- 
ciente. 

Fulgínas,  ¿tis.  m.  f.  Cic-,  Natural^cle  Foligno, 
foliones. 

Fulgímia,  a;,  f.  Sil.  y 

FulgÍniUM  ó Fulcinium  ó Fulinium.  ii.  n.  Cat. 
Foligno  ó Fuligno,  ciudad  de  la  Umbría. 

FulOO,  is,  si,  gére.  n.  Virg.  V.  Fulgeo. 
Fulgou,  oris.  ?».  Cic.  Brillantez,  resplandor, 
esplendor,  fulgor.  ||  Relámpago. 

Fuigora,  a.  J.  S.  Agusl.  Diosa  de  los  relám- 
pagos. 

Fulgur,  üri».  n.  Cic.  Relámpago.  ¡|  Inter.  Luz, 
resplandor.  |¡  El  rayo. 

FcLofmALis.  *».  f.  !é.  n.  is.  Cic.  Lo  pertene- 
ciente á loe  relámpagos  y rayos. 
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Fulgúratio,  onis.  /.  sea.  El  resplandor  del 
relámpago,  la  acción  de  relampaguear 

Fulgurator,  óris.  m.  Cic.  £t  que  pronostica 
lo  futuro  por  los  relámpagos  y rayos.  |¡  Inscr  E 
que  despide  ó echa  de  si  relámpagos  y rayos 
FulgurátOra,  ve.  f.  Serv.  V.  Fulgurado. 
FolgÜRÁtcs,  a,  um.  V.  Fulguritus. 

FulgÚREUS,  a,  um.  Marc.  Cap.  Perteneciente 
al  relámpago. 

FuLGUnio,  is,  ivi,  itu.n,  iré.  a.  Nev.  Relam- 
paguear, arrojar  rayos  6 centellas. 

, Fclgúuítas,  átis./  Non.  El  resplandor  del  re- 
lámpago, ó ei  golpe  del  rayo. 

Fulguritus,  a,  um.  parí,  de  Fulgurio.  Fiará 
Herido  de  rayo. 

Fulguro,  as,  ávi,  átuin,  ¿re.  a.  Cic.  V.  Fu! 
gurat. 

Fúlica,  as.  /.  Virg.  1.a  gaviota,  ave  blanca  con. 
ios  reiremos  negros,  gue  anda  en  las  orillas  de, 
mar. 

FülIginátus,  a,  um.  S Gsr.  Cubierto  dchoüm. 
Fúligixebs,  a,  um.  Pairen,  y 
FulIgínosus,  a,  um.  JFrnd,  Lleno  de  hollín. 
Fuligo,  luis . f.  Cíe.  El  iicllm  de  ia  chimenea. 
Fuuum,  ii.  n.  Febilixnt,  abadía  de  Lenguxutcc. 
Fuux,  ícis./.  Cic.  V.  Fúlica. 

Fut.t.0,  Ónis.  m,  Piral.  El  batanero,  el  gue  cuida 
de  los  iaian.es,  y trabaja  en,  dios,  ei  que  abatana.  |¡ 
Plin . Especie  de  escarabajo  con  manchas  blancas. 

Fullóníca  ó Fulíoala,  a-./!  Fiaut.  El  arte  de 
abatanar.  |J  Utp,  Ei  batan. 

Fullóníca,  órtun.  n.  piar.  U/p.  Los  batanes. 
Füllonicus,  a,  um.  (Jai.  V.  Fu’ionios. 

Fulí  ÓNica,  ii.  n.  Arn.  El  batan,  ia  oficina  del 
batanero. 

Fullómus.  a,  nía.  Plia.  Perteneciente  al  ba- 
tanero ó á ios  batanes. 

Fülmen,  ícis.  ».  Cic.  El  rayo.  ||  Desgracia,  tra- 
gedia, infortunio  repentino.  |¡  La  fuerza  ¿ ímpetu 
de  cualquiera  cosa. — litan.  Apoyo.  Palmen  i <z - 
vasa  ó siuislttm.  Ci  . Raro  á ia  ¡ arte  de  oriente, 
de  buen  agüero  catre  ios  romanes.  Fulmina  for- 
tuna. Cic.  Reveses  de  ía  icrtnna.  Dúo  fulmina 
belli.  Virg.  Dos  rayos  de  la  guerra  ( hablando  de 
ios  Esvipiones). 

Fulmemta,  a,-.,/.  Fiaut.  La  saeta  del  zapato.  1[ 
Cat.  El  madero  que  se  pone  debaja  de  ios  toneles 
y de  otras  cosas  para  sostenerlas. 

FulmentUM,  i.  n.  Vüruv.  Apoyo,  sostenedor, 
colana. 

Fulíiínátio,  ónis.  /.  Sen.  Fulminación,  la  ac- 
ción de  despedir  rayos.  _ ( 

Fulmín'ator,  óris.  m.  Arn ol.  Fclaiinador,  e 
que  despide,  arroja  rayos. 

FulmInatrix,  icis.  /.  Inscr.  La  que  dispara, 
despide  rayos.  _ 

r ulmInatus,  a,  um.  parí,  de  Fulmino.  Lio.  He- 
rido de  lío  rayo,  fulminado. 

FulmíneUs,  a,  um.  Hor.  Fulmíneo,  lo  que  es  ele; 
rayo  ó perteneciente  á él.  ¡¡  Virg.  Vehemente,  rá- 
pido. Fulmínea  dc.xtra.  Val  Flac.  Rayo,  el  que 
todo  lo  lleva  á sangre  y fuego.  . 

| FulmI.no,  ás,  avi,  átum,  are.  a.  Sen.  Fulminar, 
disparar  rayos,  herir  con  ellos. 

Fulsi.  jirel  <(e  Fulceo  y Fulgeo. 

Fulsinium,  ii.  n.  Fnlsigno,  cuidad  de  la  uinoim. 
Fultio  onis.  J'.  Front.  El  sosten,  el  acto  0 ac 
cioa  de  sr  «ner,  sostenimiento.  , 

I f FultC  óris.  m.  Forirn.  El  sostenedor,  e- 
que  mantiene  y sostiene  alguna  cosa. 

: Fultüra,  ¿.  f Lio.  Puntal,  apoyo,  lo  oc<  sos- 
tiene. ¡¡  Hor.  Mantenimiento, ■astéalo.  v, 

I FulÍus,  a,  um.  parí,  de  Falca  tic  $ 
apoyado.  ¡I  Fortificado,  afirmado,  fortalecido. 
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í’ülvastéh,  a,  un».  A pul  Rojiso,  lo  que  tira  á 

vyo. 

F (joviana,  m.f.  Plin.  Planta,  especie  de  ortiga. 

Fulviásus,  i.  tn.  Vtl.  Pronombre  romano  de  Lu- 
•-'•o  M anlio  Aridino. 

I'ulviánus,  a uin.  Val.  Max.  Lo  perteneciente 
a P ul-vio,  ciudadano  romano. 

Fulvi  áster  ó Fulviuiaster,  íri.  m.  Cic.  El  que 
imita  á Fulvio  ó sigue  su  partido. 

Fulvus,  a,  um.  Virg.  Rojo,  de  color  de  león.  || 
Virg.  De  color  verde  oscuro. 

Fuman»,  lis.  com.  Ov.  Lo  que  humea  ó hace 
humo. 

Fumaría,  se.  f Plin.  Ím  fumaria,  yerba  llamada 
comunmente  palomina  ó paloinillo. 

Fümákiolum,  i.  n.  Tal.  Dim.  de 

FüMÁrmjM,  ¡i.  n.  La  bodega  ú otro  lugar  donde 
se  guardaban  los  vinos  con  humo,  ||  La  chimenea 
donde  se  pone  lumbre. 

Fúmeus,  a,  um-  Vi['<¡.  j 

r émidos,  a.  uia  Virg.  Fuawso,  lo  que  despide 
humo.  _ ( 

Flmíff.f.,  a,  um.  Virg.  Fumífero,  lo  que  arroja  ó 
despide  hamo. 

FvmuícáíTS,  a,  uia.J5/arc.  Perfumado.  Parí,  de 

Fumífíco,  á«¡,  “vi,  atura,  áre.  a.  Píatd.  Sahu- 
mar, perfumar. 

FúmTfIcüs,  a,  um.  Ov.  Que  echa  de  sí  humo. 

FúMÍ«AXirtJBf  g,  um.  Col.  Lo  que  se  ha  de  sahu- 
mar ó perfumar  ó fumigar., 

FCmiíU'íTS,  n,  um.  parí,  de  Fumigo.  Apul.  Sa- 
humado, per!,  amado. 

FÜMÍGiüiíS,  :i,  b.  Prisc.  El  sahumerio  ó aalio- 
alario. 

’ 'í:m:<;o,  sr-,  ávi,  atuuj,  áre.  a.  Col.  Sahumar, 
perfumar,  da<  humo  á alguna  cosa.  ]¡  Gal.  Ahumar, 
echar  humo. 

Fe  .vio,  os,  ¿vi,  átom,  áre.  v.  Cus.  Fumar,  hu- 
mear,  ahumar,  arrojar,  despedir  de  sí  humo. 

Fumosos,  a.  ntn.  Cal.  Fumoso,  Jo  que  despide 
humo.  ¡1  Ahumado,  denegrido.  ¡¡  Hcr.  Secado  a! 
humo.  Famosa:  imagine.:.  Cié.  Retratos  de  los  an- 
tepasados denegridos,  viejos,  que  denotan  la  anti- 
güedad de  la  cana. 

Fúxi’JS,  i.  ir..  Cíe.  El  hume,  negro  vapor  del 
luego.  1]  Plin.  F.l  color  negro.  Fuman  venderé, 
¿hirc.  Vender  humo : dicese  de  los  que  venden  fa- 
rorr.t:  de  los  principes,  aunque  sin  ejeclo  y ton  espe- 
ranzas vanas. 

Fúñale,  is.  n.  Cic.  El  hacha,  antorcha.  j|  Cuer- 
da, cordel,  cable,  maroma,  soga. 

Fünálií.  m.f.  le.  n.  is.  hite  i.  De  cuerda  ó per- 
teneciente. á ella.  | ¡ Val.  iHáx.  Perteneciente  al  ¡la- 
cho ó antoi  cha. 

Fi  nam diluí,  i.  m.  Ttrl.  El  funámbulo  ó vola- 
tín.. el  que  anda  y voltea  en.  una  maroma  al  aire. 

Fünaíuu*,  ii.  m.  Am.  Sobrenombre  que  se  dio  á 
Graciano. padre  del  emperador  Valenliniano,  porque 
agarrado  á una  cuerda,  no  se  la  podían  arrancar  de 
la  Mano  cinco  soldados. 

FSnásuus,  o,  uro.  hid.  Propio  de  la  cuerda  ó 
maroma. 

Fu  no- no,  ór.S n.f  Cic.  Función,  ejercicio,  acción 
de  alguna  facultad,  empleo  ú oficio.  |[  Cód.  Jusl.  La 
naga  de  ¡os  tributos. 

Éünctus,  a,  um.  parí,  de  Fungor.  Nep.  El  que 
lia  cumplido  con  su  obligación.  Functus futo.  (Jo. 
El  que  ha  muerto. — Laboribus.  Uor.  F.l  que  ha 
llegado  al  fin  de  sus  trabajos,— Honore.  Uor.  El 
ue  ha  adquirido  honras, empleos  honoríficos.— 
Iuncrc.  Cic.  El  que  ha  ejercido  algún  empleo  6 
pasado  per  él.  . 

Funda,  ai.  j.  Plin.  La  honda,  instrumento  ele 
cáñamo,  esparto , lana  ú otra  materia  semejante  | 
ara  tirar  piedras.  ||  Virg.  Cierta  red  para  pescar. 
Marc.  La  bolsa  6 saco  de  cuero  para  guardar  el  J 
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dinero.  ||  Plin.  El  hueco  del  anillo  en  que  se  pone 
! alguna  piedra  preciosa. 

Fundális.  m.f.  le.  n.  is.  Prud.  Perteneciente  á 
la  honda. 

Fundamen,  ínis.  n.  Virg.  V.  Fundamentum. 
t Fundamentálíteh.  adv.Sid.  Desde  los  fün 
dementes  ó cimientos. 

Fundamentum,  i.  n.  Cic.  Fundamento,  princi- 
pio, cimiento  de  un  edificio  ú otra  cosa  sobre  que 
se  tunda  y en  que  estriba.  (|  Raiz,  principio,  origen 
de  alguna  cosa  no  material,  en  que  estriba  su 
mayor  fuerza.  ||  Ruson  principal,  motivo  ó pre- 
testo con  que  oe  afianza  y asegura  alguna  cosa. 

Fundanianus,  a,  um.  Serv.  Perteneciente  á 
Fúndanlo,  nombre  romano.  Cicerón  hiso  en  defensa 
de  este  una  oración  que  se  llamó  Fundanmna,  de  la 
cual  solo  quedan  algunos  fragmentos. 

Fundáxuí,  a,  um.  Cic.  Lo  perteneciente  á Fun- 
dos, ciudad  del  Lacio,  hoi  Fondi.  Fúndanos  laeus. 
Plin.  El  lago  de  Fondi  en  la  campaña  de  liorna. 

Fundátio,  úuis.  /.  Vilrttv.  Fundación,  el  aele 
de  fundar  ó fundamentar. 

Fundatob,  óris.  m.  Virg.  Fundador,  el  que 
erige,  funda  y edifica. 

Fcndátus,  a,  um.  part.de  Fundo.  Virg.  Fon- 
dado, apoyado,  fundamentado.  ¡|  Establecido,  ase- 
gurado. 

j Fundí,  órnn?.  m.plur.  Cic.  Fundí,  ciudad  de  la 
campaña  de  Roma. 

I'u.ndíuálátor,  óris.  m.  y 
Fundí balista,  se.  m.  y 
FundíbÁlüs,  i.  m.  Viiruv.  6 
Fundíbülariue,  ii.  tn.  y 
Fundí  bülátor,  óri9. »».  Veg.  ó 
Fu.vdíbílüs,  i..»«.  V.  Fanditor. 

Fundí bülum,  i.  n.  V.  Funda.  ||  Máquina  6 tra- 
buco de  madera,  que  servía  eu  lo  antiguo  para  Jk- 
parar  piedras  da  gran  peso  contra  los  muros  y far  • 
tificacioues.  ||  Bibl.  Piedra  y toda  arma  arrojadi**. 

Fundíto,  ás,  ¿vi,  atura,  áre.  a.  freo.  Plaut.  Es- 
parcir ú meando. \\Plaut.  Herir,  tirar  con  la  bonete. 
Fundí  tare  verba.  Plaut.  Echar  palabras  ai  aire. 

. hablar  mucho  y sin  sustancia. 

Fundí  tos,  óris.  m.  C¿s.  Hondero,  el  soldado  que 
pelea  con  la  honda. 

FundÍtus.  ativ.  Cic.  Desde  los  cimientos  ó fun- 
damentos. [¡  De  raiz.  ||  Del  todo,  enteramente. 

Fundo,  ás,  ¿vi,  iluni,  áre.  a.  Virg.  Fundar,  fun- 
damentar, echar  los  cimientos  á un  edificio.  jj Es- 
tablecer, erigir,  inslitnir.  Anchova  jfundabat  -tic res. 
Virg.  Los  navios  estaban  sobre  el  ancora.  ^ 
Fondo,  is,  fiidi,  fusum,  adere.  a.  PHn.  Fundir, 
derretir,  liquidar  los  metales.  ¡|  Derramar,  arrojar. 

||  Producir,  criar,  echar,  brotar.  Fúndet  e versus  ex 
tempere.  Cic.  Decir,  hacer  versos  de  repente. — 
Frttgem.  Cic.  Dar,  echar,  producir  mucho  fruto. — 
Exercilum.  Cic.  Desbaratar,  deshacer  un  ejército. 
— Se  in  omites  parles.  Cic.  Esíenderse  a todas 
partes — Sugillam.  ¿'¡/.Disparar  une  flecha.- — liunti. 
Virg.  Postrar,  derribar,  abatir,  echar  en  tierra. 

1 Fundólas:,  árum. /.  plur.  Varr.  Cabes,  callejee 
las  sin  saiiJa. 

Fundólos,  i.  m.  Vitruv.  El  braco  de  una  bomba 
ara  sacar  agua.  |¡  Caer.  El  ciego  ú tripa  ciega 
coa.  ||  Sobrenombre  de  C.  Fundanio  y.  de  sufamitia. 
Fundus,  i.  m.  Cic.  El  fondo  ú hondon  de  cual- 
quier cosa.  1 1 F undo,  posesión,  heredad.  |J  Geh  -au 
tor,  motor,  promovedor.  ||  Marc.  El  vaso  para  be- 
ber. Fundus  viendax.  Hor.  Heredad  que  eugana, 
que  no  da  el  (ruto  que  promete.  Ver  tere  res  jando 
Virg.  Destruir  las  cosas  enteramente. 

Fúnebkis.  tu.  f.  brc.  n.  is-  i-fc-  Funahre,  lo 
perteneciente  al  funeral,  triste,  lamentable,  in- 
nesto.  Funebria  justa.  Lie.  Las  exequias,  ei  tunera.. 

Fuñera,  m.f.  En.  La  dolorida,  ¡a  varíenla  tetas 
cercana  del  difunto. 

Fuñera,  n.  ptur.  V.  Funn*. 
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FünÜúrius,  ii.  »•  Finnic.  El  que  hace  6 drn- 

POF^néRaIRil^,‘  a.  una.  ülv.  Funéreo,  lo  pertene- 
ciente al  enlie-ro  6 funeral. 

FünkbatIciDS,  a,  um.  Fomp.  V.  i-  unereus. 

Fünírátícum,  i.  n.  Inscr.  El  dinero  gastado  en 
el  entierro.  . 

FCnéRátio,  oms Alare.  Cap.  F.  Funus. 

FüNKRÁ'rus,  a,  utn.  parí,  de  Fuuero.  Suet.  En- 
terrado, de  quien  se  lian  celebrado  las  exequias.  || 
Jfor.  Muerto  á manos  de  otro.  Paí  s cotpoi  is  fune- 
rala. Parte  del  cuerdo  que  está  muerta,  paralitica. 

Fúneuéfus  ó Funirepus,  i.  m.  Apul.  El  volatín 
ó funámbulo. 

FúnékkUS,  a,  uiu.  Vire/.  Fúnebre,  funéreo,  to- 
cante al  funeral  ó entierro.  | ¡Funesto,  triste,  melan- 
cólico, lamentable.  Funereus  bobo.  Ov.  El  fu- 
nesto buho,  ave  nocturna,  que  dicen  anuncia  la 
muerte.  Funérea  /rom.  Virg.  llama  de  ciprés,  que 
se  ponía  á la  puerta  del  difunto. 

FÚNÉRis.  genit.  de  Fuuus. 

Funero,  as,  avi,  aturn,  áre.  a.  Plin.  Enterrar, 
hacer  las  exequias  ó funeral.  Funeratus  cst  ¿ere 
collato.  Lie.  Fue  enterrado  á espensas  del  público. 

Funesto,  ¿s,  avi,  átum,  are.  a.  Cíe.  Profanar, 
violar,  contamiuar. 

FÚNESTUS,  a,  uní.  Cíe. Mortal  que  trae  consigo 
ja  muerte,  perjudicial,  triste,  funesto,  ¡j  Profanado, 
violado  con  alguna  muerte.  |¡  Properc.  Le  mal 
agüero,  fatal. 

Fünkxum,  i.  n.  Plin.  Arco  hecho  de  sarmientos 
delgados,  retorcidos  unos  cou  otros  a modo  de 
cordel. 

FUNGÍNUS.a, urn.  PiímCDehongoó parecidoáél. 

Fungok,  éris,  functus  suiu,  gi.  dep.  Cíe.  Ha- 
cer. cumplir,  ejercitar.  Funyi  muneribus  corporis. 
Cic.  Hacer  las  funciones  propias  del  cuerpo.  Fun- 
gar vice  colis.  Ilor.  liaré  las  veces,  el  oiicio  de  la 
piedra  de  afilar. 

Fungósíxas,  átis.  f Plin.  La  porosidad,  ra- 
reza, liviandad  de  ¡as  cosas  esponjosas  y parecidas 
á los  hongos. 

FusgOsus,  a,  un».  Plin.  Poroso,  esponjoso,  ralo, 
como  el  hongo,  hcagoso,  fungoso. 

Fungúlus,  i.  m.  Apic.  Dan.  de 

FüngUS,  i.  m.  Plin.  El  hongo,  fruto  silvestre 
que  produce  la  tierra  cuando  ha  Llovido  mucho.  Los 
hai  de  vanos  colores  y calidades . y se  tienen  por  ve- 
nenosos,minos  los  que  se  llaman  boletos  ó setas.  |¡ 
Plin.  Cierta  enfermedad  del  mismo  nombre  que 
da  á los  árboles.  ¡ | Cels.  En  los  hombres  la  escres- 
ceucia  ó carnosidad  que  se  eleva  contra  lo  natural. 
¡|  Virg.  El  holiin  que  queda  en  el  houdoo  de  un 
vaso  en  que  se  quema  alguua  cosa. 

Fungus,  a,  um.  Ter.  Necio,  tonto.  Fungían  adeo 
me  esse,  ut  illi  crederein,  pulat?  Ter.  Por  tan  necio 
me  tiene,  que  le  había  de  creer? 

FünÍCULUS,  i.  ni.  Cic.  Cuerdecilla,  cordelito. 
Dim.  de 

Funis,  is.  m.  Cic.  Cuerda,  coi  del,  soga,  maroma, 
cable.  Funem  tu  arena  efficere.  adag.  Col.  Hacer 
maromas  de  arena,  ref.  Proverbio  de  las  cosas 
imposibles. 

FÚnus,  éris.  n.  Cic.  Funeral,  pompa  fúuebre, 
solemnidad  de  un  entierro,  exequias. ¡|Á'ue¿.  La  ho- 
guera en  que  se  quemaba  el  cadáver. ||  Virg.  La 
muerte  natural  y violenta.  ||  El  cadáver.  1 1 Ruina, 
perdición  total. 

Fuo,  is,  it,  ére.  Pira.  Ser.  V.  Sum. 

FüR,  füris.  m.  Cic.  El  ladrón. ||  Ter.  El  siervo.  ¡| 
Van'.  Él  zángano  de  colmena.  Furemctfur  cognos- 
dt,  et  lupus  lupum.  lieslium  bestia  novit.  Novi  Si- 
tnonidem , el  Simón  me.  Bithus  contra  Bacchium. 
Sur  das  ter  cuín  surclaslro  litigat.  adag.  De  corsa- 
rio á corsario  no  se  pierden  sino  los  barriles.  ref. 

Füracissíme.  adv.  Cic.  Con  espíritu  robador, 
con  ansia  de  robar. 
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FCrácítas,  átis.  / PUn.  Inclinación,  propeo. 
sion  a robar.  ’ 1 ' 

Fúráciter.  adv.  Cic.  Como  ladrón 

Füránium,  ii.  n.  S.  Esté  van  de  Furens,  ciudad 
de  t rancia.  ^ 

FüRÁTOR,  óris.  m.  Terl.  El  ladro.,,  ei  que  runa 
Furatr.na,  a>.  /.  Apul.  El  hurto,  el  latrocinio 
la  acción  de  robar.  ’ 

FÜRÁXUS,  a,  um.  parí,  de  Furor,  áris.  Cic.  El 
que  ha  robado. 

FOrajc,  ácis.  com.  Cic.  Dado,  inclinado  á robar. 
FutCA,  se./  Virg.  La  horca  para  hacinar  ios 
mieses,  levantar  la  paja,  revolver  la  parva,  horca 
pajera,  aviento.  ||  Instrumento  de  esta  figura  V,  que 
en  lo  antiguo  ponían  en  el  cuello  á los  siervos  vara 
castigar  sus  delitos.  ¡ ¡ Otro  de  esta  figura  IT,  que  ¿ 
ponían  al  reo  al  cuello,  ó hincado  en  tierra  servia 
para  ahorcarle.  ¡|  La  horquilla  ü horcon  para  afian- 
zar ó asegurar  alguna  cosa,  6 sostenerla  comu  las 
que  se  ponen  á los  árboles,  emparrados  ¿T. 

Furcífer,,  féri.  m.  Cic.  Siervo  que  lleva  puesta 
la  horca.  ¡¡  Picaro,  bribón. 

Fuiícilla,  a;,  f.  dim.  de  Furca.  Varr.  La  hor- 
quilla. 

Furcjllá  rus,  a,  um.  Varr.  Hecho  á modo  de 
horca. 

f Furcilles,  ¡um.  f.  plur.  Fcsi.  Horcas  pura 
dar  muerte  á ios  reos  condonados  á esta  pena. 

Furcillo  6 Furcilio,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.Plaut. 
Sosteuer,  sustentar  cou  horcas  ú horquillas. 

FurcOla,  m.f.  dim.  Liv.  Horquilla,  horca  pe- 
queña. 

l^URCÜLÓsus,  a,  um.  Apul.  Lleno  do  horcas,  hor- 
cones ú horquillas. 

Furens,  tis.  com.  Cic.  Furioso,  airado,  arreba- 
tado, poseído  de  furor,  furente.  ¡¡  Impetuoso,  vio- 
lento. Furentes  undee.  Luc.  Hondas  embravecidas, 
tempestuosas. 

Furenter.  adv.  Cic.  Furiosamente,  con  furor, 
con  furia,  viole  acia. 

FURFUR,  üris.  m.  Plin.  VA  salvado.  Fúrfures  ca- 
pilis.  Plin.  Caspa  de  la  cabeza. 

Furfukáceus,  a,  um.  Fulg.  V.  Furfureus. 
Furfurácülum,  i.  n.  Aruob.  El  agujero. 
Fuhfuráiuus,  a,  um.  Inscr.  y 
Furfureus,  a,  um.  Gel.  Lo  que  es  de  salvado 
ó perteneciente  á él. 

FurfurícúLjE,  árum.  f.  plur.  Mure.  Emp.  Sal- 
vado menudo  ó caspa  menuda. 

FurfÜrÓsus,  a,  Um.  Plin.  Lleno  de  ó mezclado 
con  salvado. 

Furia,  vo.f.  Cic.  Furia,  furor,  ii  a,  rabia,  cólera. 
¡¡Furioso,  airebatado.||CYaW.  l'iupetu  de  las  aguas. 

Furi.v;,  árum.  / plur.  Cic.  Las  furias,  diosas 
vengadoras  de  los  delitos,  y que  agitan  tí  los  matos 
con  angustias  y remordimientos : son  tres,  Alecto, 
Tisifone  y Megera,  hijas  de  un  parto  de  Aqueronte 
y de  la  Noche.  Fur  'ue  aun.  Sil.  Ansia  furiosa  del 
dinero. — Honeslce.  Estac.  El  ímpetu  del  animo, 
que  aborrece  la  servidumbre  y !a  iufaniia, 
Füuiále.  adv.  Estac.  V.  Furialiter.  . 

Füríálib.  m.f  lé.  n.  is.  Cic.  Lo  que  es  de  luna, 
ó del  furioso  y violento.  Furiulia.  a usa.  Ov.  - -tro  í- 
mieutos,  atentados  furiosos  ó arrebatados.  — Tai- 
mina.  Liv.  Versos,  fói  ínulas  llenas  de  maldiciones 
ó execraciones.  . 

FltuálIter.  adv.  Cic.  Furiosamente,  con  furia, 
violencia,  precipitación  y arrojo.  , r . 

Füuianus,  a,  um.  Liv.  Lo  per  feneciente  a r ano. 
nombre  propio  romano.  Furiana  poema  ■ ■ 

Los  poemas  de  Furio  Anclate,  pot’/a  anítHjl°’  , 
riani  milites.  Lio.  Los  que  militaron  con  e g 
Lucio  Furio  Camilo.  . y Forman* 

+f  ÜR1ATÍLIS.  m.f.  lé.  n.  18.  Fot  Fnfure- 

Éúriatus,  a,  um.  part.  de  F uno.  V g. 
cido,  furioso,  arrebatado  de  furor. 
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Furibundos,  a,  nm.  Cic.  Furibundo,  airado,  en- 
ético, furioso,  enfurecido. 

FÜrína,  te.  / Cic.  Diusa  entre  los  romanos,  lo 
mismo  que  Furia  ó Erinnis,  diosa  de  la  venganza 
de  los  delitos. 

FüuínAlia,  inm.  n.  plur.  Fest.  Fiestas  dedica- 
das á las  furias  ó 'a  diosa  Erínis. 

FürínAlis.  m.  f lé.  n.  ia.  Varr.  Perteneciente 
á las  furias  ó á la  diosa  Erínis. 

Fúuíxus,  a,  um.  Plaut.  Lo  perteneciente  al  la- 
drón . 

FOrio,  as,  ávi,  átnm,  áre.  a.  Flor.  Enfurecer,  ai- 
rar, encolerizar. 

Fúnio,  is,  iré.  n.  Ulp.  V.  Furo. 

FOrióse.  ado.  Cic.  Furiosamente,  con  furia  y 
violencia. 

FüRIÓsos,  a,  um.  Cic.  Furioso,  arrebatado  del  fu- 
ror, violento,  colérico,  furibundo.  ¡|  Privado  de  jui- 
cio, loco. 

Füritpus,  i.  m.  Aus.  Gran  ladrón.  |)  Furioso, 
arrebatado,  violento. 

FúRts.  gen.  de  Fur. 

FOrius,  ii.  m.  Lio.  Furio,  nombre  propio  ro- 
mano. 

Fúriüs,  a,  um.  Cic.  Perteneciente  á los  Furios 
romanos. 

FurnAceúS,  a,  um.  Plin.  Perteneciente  al 

horno. 

Fuhn'/E,  árnm.  f.  plur.  Fumes,  ciudad  de  los 
Países  Bajos  en  Flándrs. 

FüRnAria,  te.  / Suet.  La  hornería,  la  obra  y el 

ejercido  de.!,  hornero. 

FurnArius,  a,  um.  Ulp.  Lo  perteneciente  al 
horno. 

Furxárius,  ii.  m.  Ulp.  El  hornero,  el  panade- 
ro, el  que  cuece  el  pan  y le  vende. 

FurnUS,  i.  m.  Plin.  El  horno  para  cocer  pan  y 
otras  cosas. 

Furo,  is,  ere.  n.  Cic.  Ser  furioso,  loco. || Ser  ó 
estar  arrebatado  de  furia  ó trasportado  de  cólera. 
Furil  te  reperire.  Hur.  Anda  furioso,  loco  por  en- 
contrarte. 

Furor,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Cic.  Hurtar, 
robar  á escondidas.  Furari  oculos  labori.  Virg. 
Dormir. — Vullus  veste.  Sen.  trag.  Tapar,  cubrir, 
esconder  el  rostro  con  el  vestido. 

Furor,  oris.  vi.  Cic.  Furor,  ira,  rabia,  cólera, 
enojo.  I|  Furor  poético,  estro.  ||  Perturbación,  pa- 
sión vehemente  y pronta.  ||  Sedición,  tumulto.  || 
Locura,  manía. 

Furtífíccs,  a,  um.  Plaut.  Robador,  ladrón. 

FURTIM.  ado.  Cic.  Furtiva,  escondida,  oculta- 
mente, á hurto. 

Fcrtívb.  ado.  Plaut.  V.  Furtim. 

Furtivos,  a,  um.  Plaut.  Robado,  hurtado.  || 
Furtivo,  clandestino,  oculto,  secreto,  hecho  á es- 
condidas, á hurto. 

Furtcm,  i.  n.  Cic.  Hurto,  robo,  y la  misma  cosa 
hurtada.  ||  Fraude  oculto,  engaño,  estratagema, 
asechanzas.  Furto  piier  conceptus.  Ov.  Hijo  bas- 
tardo, adulterino,  habido  a hurto. 

FüRCNCULUS,  i.  ni.  dim.  Cic.  Ladroncillo,  la- 
dronzuelo. ||  Cels.  Tumor,  pequeño.  ||  Col.  Nudo 
de  los  árboles.  |1  Renuevo  que  nace  junto  á otro, 
que  parece  le  hurta  el  jugo. 

Furvescens,  tis.  com.  Mure.  Cap.  Lo  que  tira 
á negro,  oscuro. 

Foryus,  a,  um.  Sen.  Negro,  oscuro,  tenebroso. 
Farree  hostia.  Val.  Max.  \ ic  timas  negras,  mui 
agradables  á los  dioses  infernales. 

Fuscans,  tis.  com.  Luc.  y 

FuscAtor,  óris.  m.  Id.  El  que  ofusca,  oscurece 
ó hace  sombra. 

FuscAtus,  a,  um.  parí,  de  Fnsco.  Ov.  Ofusca- 
do, oscurecido. 

FiiscÍna,  ae.  f.  Cic.  Arpón,  tridente  de  gue  usa- 
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[ han  los  pescadores  para  pescar  anguilas  y otros  pe»- 
■ cados  en  el  fondo. 

FuscTnüla,  ae.  / Bibl.  Las  tenazas  ó pingas. 

FuscInus,  a,  um.  S¿n.  Perteneciente  á Fusco, 
nombre  y sobrenombre  propio  romano. 

FuscítA8,  átis./.  Apul.  El  color  fnsco,  oscuro, 
tostado,  bermejo. 

Fusco,  as,  ávi,  átum.  áre.  a.  Ov.  Ennegrecer, 
oscurecer,  poner  fusca  ó tostada  alguna  cosa. 

• Fuscos,  a,  um.  Cic.  Fusco,  oscuro,  tostado,  mo- 
reno,  que  tira  á negro.  Fusca  nubila.  Oo.  Nubes 
espesas,  negras,  oscuras.  — Celia.  Maro.  Cuarto 
oscuro. — V ox.  Cic.  Voz  oscura,  confusa.  Fuscum 
falemum.  Marc.  Vino  cubierto. 

Puse,  adc.  Cic,  Difusa,  copiosamente.  Fusiut 
disputare.  Cic.  Hablar,  tratar  mas  copiosa  y ador- 
nadamente. 

P üsÍljs.  m.  f.  lé.  n is  Ov.  Fundible,  lo  que  se 
puede  liquidar,  derretir.  |¡  Derretido. 

_ Ft'SiO,  ónis.  f.  Cic.  Estension,  difusión,  dilata- 
ción. amplitud.  |jOorf.  Teod.  Liquidación,  derre- 
timiento. ||  Ulp.  Paga,  desembolso. 

Fusor,  óris.  m.  Cód.  El  fundidor  de  los  metales. 

P'ÜsÓrium,  ii.  n.  Palad.  Conducto,  colagon,  ca- 
nal por  donde  se  vierte  alguna  cosa  líquida. 

FÜsÓrius.  a,  nm.  Bibl.  Lo  perteneciente  á fun- 
dición. 

Fusterna,  as./.  Plin.  La  parte  superior  de  nn 
pino  cortado,  que  está  lleno  de  nudos. 

FustiAriub,  ii.  m.  Inscr.  El  que  azota  con  una 
vara. 

FustTbXj.Ator,  oris.  m.  Veg.  Soldado  que  dis- 
paraba piedras  con  cierto  instrumento  de  madera, 
en  medio  del  cual  st  alaba  una  honda,  y se  jugaba 
con  las  dos  manos. 

Fustíuálus,  i.  m.  Veg.  Bastón  á que  se  ataba 
tina  honda  para  pelear.  V.  Fustibalator. 

FustícClU8,  i.  ni.  dim.  de  Fustis.  Palad.  Pa- 
lito. vara. 

FubtigAtio,  ónis.  /.  .V.  Ag.  Paliza,  tnnda  do 
palos 

FustígAtus,  a,  um.  Col.  Apaleado,  á quien  se 
ha  dado  de  palos. 

Fustim.  adv.  Val.  Max.  A'  palos. 

Fustis,  is.  m.  Plaut.  Palo,  bastón.  Fustem  ali- 
! cui  impingere.  Celio  á Cic.  Dar  á uno  de  palos, 

\ apalearle. 

FcstÍtÜdínje  ó FustítüdíneaB  insulae,  árum./ 
pl.  Plaut.  El  lugar  donde  se  castigaba  con  palos  á 
los  siervos.  Es  palabra  inventada  por  Plauto. 
j Fustuárium,  ii.  n.  Cic.  Paliza,  palos,  castigo 
1 que  se  daba  á algunos  delincuentes,  y a los  soldados 
; á modo  de  baquetas. 

FüsÜra,  se.f.  Plin.  La  liquidación  ó derreti- 
| miento. 

Fúsus,  i.  m.  Virg.  El  huso  para  hilar.  Le  atri- 
buyen los  poetas  á las  parcas  para  hitar  las  vidas 
de.  los  hombres.  Plinio  dice  que  estaba  establecido 
por  lei  que  las  mugeres  no  hilasen  por  los  caminos, 
ni  llevasen  los  husos  descubiertos,  porqué  los  tenían 
en  abominación,  como  contrarios  á toda  esperanza,  y 
en  especial  de  los  frutos.  ||  Vitruv.  Máquina,  especie 
de  rodillo  para  arrastrar  piedra  de  mucho  peso. 

Füsua,  us.  m.  Varr.  La  acción  de  derramar  lo 
líquido. 

Fúsus,  a,  nm.  part.  de  Fundo,  is.  Cic.  Difundi- 
do, estendido,  derramado.  ||  Esparcido,  disperso. 

||  Tendido.  j|  Derretido,  liquidado.  Fusus  huint 
loto  corpore.  Marc.  Tendido  á la  larga  en  el  suelo. 
— Venler.  Cels.  Vientre  corriente.  — Exerctlus. 
Cic.  Ejército  desbaratado,  derrotado,  deshecho. 
Faso,  ciipressn.s.  Plin.  Ciprés  que  estiende  mucho 
sus  ramas.  Fusis  laceriis.  Val.  Flac.  Con  ios  bra- 
zos abiertos. 

FütAtim.  adv.  Plaut.  V . Fose. 

Futile,  Is.  n.  Lact.  Vaso,  cuyo  hondon  rema- 
taba en  figura  de  un  huevo,  para  gue  no  pudiese  te- 
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ncrsepor  si:  usaban  de  ¿l  en  f*crt/icios  de  la 
diosa  resta,  y era  culpa  grave  dejarle  de  la  mano, 
porqué  se  verlta  el  agua, 

FúTÍle.  adv.  Plaut.  Vanamente,  en  vano,  en 

a Futí  lis.  m.f.  le.  «.  is.  Fedr.  Lo  que  fácilmente 
derrama  el  licor.  ||  Virg.  Frágil,  quebradizo.  !|  Fú- 
til, flaco,  débil,  inconstante,  vano,  ligero.  ||  Inútil, 
de' ninguna  estimación  rn  importancia. 

Fútílítas,  atis.  f Cic.  Futilidad,  debilidad,  in- 
subsistencia, flaqueza,  ligereza,  vanidad. 

FütIlíter.  ado.  Apul.  Fútil,  vana,  inútilmente. 

Futo,  ás,  ávi,  átnm,  áre.  a.  Fest.  Argüir,  con- 
futar. I|  Cal.  Estar  frecuentemente.  ||  Echar  agua 
fría  en  la  olla  para  que  no  se  salga  cociendo. 

Fütum,  i.  ti.  V arr.  Vaso  para  agua  que  servía 
en  la  cocina.  ¡|  El  que  usaban  para  echar  agua  fria 
á las  ollas  que  cocían  demasiado.  1 1 Otro  en  que  se 
recogían  los  fragmentos  de  los  sacrificios. 

Fütuo,  is,  ni,  útum,  ere.  a.  Marc.  Tener  acceso 
6 ayuntamiento  carnal  lícitamente. 

tÜTÜHl's,  a,  nm.  Cic.  Lo  fuiuro,  lo  por  venir,  lo 
que  será  ó ha  de  ser. 

FüTÜno,  duis.  f.  Marc.  La  fornicación. 

FútC'tor,  óris.  m.  Marc.  y 

Fütútrix,  icis.  f.  Marc.  E!  ó la  que  fornica, 
fornicador. 

Fütürus,  a,  um.  part.  pas.  de  Fatuo,  Marc. 

Fuxiensis  Comitaíus.  m.  El  condado  de  Foix  en 
Lenguadoc. 

Fuxium,  ii,  y Fusum,  i.  n.  Foix,  capital  del 
condado  de  este  nombre  en  Francia. 

GA 


Gaba.ua,  se./.  Gibel,  ciudad  marítima  de  Siria. 

¡|  De  Fenicia.  |¡  De  Arabia. 

Gábálensis,  i 3.  f El  Gevaudan,  país  de  Len- 
guadoc. 

GáBáles,  imn.  m.  plur.  y 

Gabáli,  órum,  m.  plur.  Cés.  Pueblos  de  Ge- 
vaudan en  Lenguadoc. 

Gabalium,  ii.  n.  Plin.  Especie  de  planta  aro- 
mática de  Arabia. 

Oíhálüm,  i.  n.  La  capital  de  Gevaudan. 

Gábái.Us,  i.  m.  Varr.  La  horca.  ||  Cap.  Facine- 
roso, digno  de  la  horca. 

Gábaün  f.  indecl.  Bibl.  Gabaon,  ciudad  de  Pa- 
lestina en  la  tribu  de  Benjamín,  hoi  un  lugar  corlo 
de  la  tierra  santa,  llamado  Garaanduvid. 

Gábaóxít^:,  árum.  m.  plur.  Bibl  Gabaonitas, 
los  naturales  y habitantes  de  la  ciudad  de  Gabaon.  r 

GABACsínci'B,  a.  um.  Bibl.  Lo  perteneciente  á 
ios  gabaonitas. 

Gabauub,  i.  m.  El  Gabe,  rio  de  Francia. 

Gábát.E,  árum.  /.  plur.  Marc.  Escudillas,  ta- 
sas, platos  hondos  para  comer. 

Gárellus,  i.  m.  Plin.  El  Sequía,  rio  de  Lom- 
bardia. 

Gaoiéni,  oran),  m.  piar.  Plin.  Pueblos  de  Ligu- 
ria, hoi  el  Monfcrrato. 

Gabiensis.  m,f.  sé.  n.  is.  Liv.  Perteneciente  á 
la  ciudad  6 el  campo  Gabio. 

Gabienum,  i.  n.  Gabieno,  cas  Hilo  delMonferrato. 

Gabii,  órum.  m.  plur.  ó Gabina  urbs./.  Lio.  Ga- 
bio,  ciudad  del  Lacio  en  otro  tiempo,  hoi  el  Campo 
Gabio. 

Gábíniáxus,  a,  um.  Val.  Max.  y 

Gabíntus,  a,  um.  Cic.  Lo  perteneciente  á Gn- 
binio,  ciudadano  romano. 

GáBÍniUS,  ii.  m.  Cic.  Gabinio,  ciudadano  ro- 
mano. 

Gábíxus,  a,  um.  Cic.  Propio  de  la  ciudad  de 
Gabio. 

Gabriel,  élis.  m.  Ecles.  Gabriel,  nombre  de  un 
ángel,  que  quiere  decir  fuerza  de  Dios,  el  hombre 
de  Dios. 

Gaues,  ium.  f.  plur.  Plin.  Cádiz,  isla  de  Es- 
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paña  en  Andalucía,  con  puerto  mui  capa:  célebre 
coloma  en  tiempo  de  los  romanos.  Llamóse  también 

Gadir  y rartesuni. 

Gádítáni,  órum  m plur  Cic.  Gaditanos, !,» 
naturales  o habitantes  de  Caaia. 

GadíTánus,  a,  um  Gaditana  civilas.  Cíe  La 
ciudad  de  Cádiz.  Gadilanum  fretum.  P¡in.  El  es- 
trecho de  Gibraitar.  Gaditanas  sin us  ú océanos 
Plin.  El  golfo  de  las  yeguas,  en  la  costa  de  Africa. 

G.esum,  i.  n.  Liv.  Especie  de  darao  arrojadizo 
mui  grande  de  que  usaban  los  antiguos  galos. 

GjüTÜUA,  se.  f.  Plin.  V.  Getulia. 

Gao  ates,  se.  m.  Plin.  El  gagate  o azabache,  pie- 
dra mineral  negra , lustrosa  y dócil  para  labrarse. 

GaiA,  as.  /.  Liv.  Gaja,  pequeño  rio  de  España. 

Gaium,  i.  n.  El  país  de  Gez  en  Saboga. 

Gala  cutis,  lilis,  f.  Plin.  Piedra  preciosa  de 
color  de  leche,  que  molida  tiene  este  mismo  pago  y 
sabor. 

Galantiiis,  ídis./  Ov.  Galante,  criada  de  Alo- 
mena,  madre  de  Hércules,  á la  cual  fascina  convirtió 
en  comadreja  por  haberla  engañado. 

Gáláta  as.  m.  Cic.  Gáiata,  el  natural  de  Gu- 
iada. 

Gálátka,  se.  f.  Virg.  Galatea,  ninfa  marina, 
hija  de  Á'ereo  y Dóris.  |¡  Una  pastoril  de  es;-: 
nombre. 


G Á latía,  se.  f.  Plin.  Galac.íi,  provincia  del 
A.viVí  menor. 

f Gálatícob,  áris,  ári.  dep.  Tert.  oíezclar  las 
ceremonias  judaicas  con  los  ritos  cristianos,  comv 
los  gá  latas. 

Gálatícus,  a,  um.  Col.  Lo  que  es  de  la  Gala- 
cia. 

Galaxias,  se.  m.  Macrob.  La  Galaxia,  via  lác- 
tea, o camino  de  Santiago  en  ti  cielo. 

Galba,  se.  m.  Suel.  Galba  (Sergio),  el  séptimo 
de  los  emperadores  romanos.  ||  lil.  Un  gusauito  mui 
pequeño  que  se  cria  en  las  encinas. 

GalbÁnvtus,  a.  um.  Marc.  Vestido  cubierto 
de  la  ropa  llamada  Galbanum. 

GalbaneUs,  a,  um.  Virg.  Loque  es  de  ó perte- 
neciente al  galhauo. 

Galbanum,  i.  n.  Suel.  y 

GalbáxUS,  i.  m.  Jiw.  El  gálbanc,  especie  de 
gama  blanca  que  se  saca  por  incisión  de  ana  planto, 
ue  Siria  del  mismo  nombre.  |j  Bsptfcie  de  vestido 
fino  y delicado  de  color  de  gálbaiw,  o de  un  verde 
claro. 

Galb.e,  árura./.  plur.  Fest.  ó 

Galbei,  órum.  ni.  plur.  Fesl.  Brazaletes  ^qtie 
llevaban  los  que  triunfaban,  y se  regalaban  a ios 
soldados  por  testimonio  oe  su  valor,  I]  Cierto 
adorno  de  las  muyeres.  |¡  Suel.  Un  remedio  que 
se  ponía  con  lana  en  las  muñecas  «i  modo  de  bra- 
zalete. 


Galbínátus,  a,  um.  Marc.  V Galbanatus. 
Galbineus,  a,  um.  Veg.  y 
Galbínus,  a,  um.  Juv.  De  color  verde  c'aro. 
i¡  Marc.  Afeminado,  delicado. 

Galbüla,  se.  f.  Plin.  La  oropéndola,  ave  pe- 
queña con  plumas  verdes  y doradas. 

Galbúlus,  i.  m.  Varr.  La  pina  del  ciprés  n 
que  está  su  simiente. 

Galbúlus,  a,  um.  Marc.  Dim.  de 
Galbus,  a,  um.  Plin.  De  color  verde  claro. 
Gálea,»./.  Cic.  La  celada,  velnto,  morrión, 
armadura  para  cubrir  la  cabeza.  |]  Col.  La  cresta 
del  gallo. 

Galea  ni  a,  ¡e.  /.  Fest.  V.  Galerita. 

Gáleárii,  orum.  vi.  plur.  Veg.  Siervos  de 
carga  que  llevaban  las  armaduras  de  los  soldados, 
Gáleáris.  m.f.  re.  n.  is.  Non.  Lo  perteneciente 

al  yelmo  ó celada.  , 

Galeátus,  a,  nm.  Cic.  Cubierto,  ar  . , 

yelmo  ó celada.  |1  S.  Ger.  Galeato,  s 
metáfora  el  prólogo  en  que  se  dicen  eos . ? ‘ 
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ven  pai  a defender  la  autoridad  dti  libro  á que 

preceden. 

Galena,  ae.  f.  Plin.  La  vena  ó mina  de  plomo, 
ó especie  de  plomo. 

Gáleo,  ¿a,  are.  a.  ó 

Ív.u.eor,  aris.  a tus  simi,  ári.  dep.  Idirc.  Armar, 
cubrir  cou  yelmo  ó celada. 

Gai.eola,  as.  j.  Varr.  Vaso  hondo  á semejanza 
de!  yelmo. 

Galeopsis,  is ./.  La  galiópsís  ú ortiga  muerta, 
planta  de  un  olor  mui  acre,  de  color  purpúreo, 
mui  parecida  á la  ortiga,  aunque'  sus  hojas  son 
mas  lisas.  Se  dice  también  Galeohdolou,  y Ga- 
llón, ii. 

* Gáleos,  i ó tis.  m.  Plin.  La  lamprea,  pes-  ■ 

cada. 

Galeote,  ¿rnm.  m.  plur.  Cic.  Ciertos  adivinos  ¡ 
de  Sicilia  y de  la  A'tica,  así  llamados  de  Galeote,  j 
hijo  de  Apolo. 

* Galeotes,  íb.  m.  Plin.  Especie  de  layarlo 
enemigo  de  la  serpiente. 

GÍ.leklv  tribus.  / Liv.  La  tribu  galería  romana, 
una  de  ¡as  rústicas. 

GÁLÉnícoLü&s,  i.  n.  Mure,  y 
GaLKKÍcÜlus,  i.  mí.  di  ni.  de  Galerna . Suci.  Pe- 
luca postiza  que  imitaba  mui  bien  el  cabello  na- 
tural. 

Galerita,  m.f  Plin.  y 
Gá  lerItus,  i.  mí.  Varr.  Galerita,  cogujada  ó 
totovía,  ave. 

Gáleuítus,  a,  uní.  Prop.  Cubler'o  con  bonete 
ó sombrero. 

Gálísrum,  i.  n.  Suet.  c 

Gai.eiius.  i.  m.  Bonete,  birrete,  especie  de  som- 
brero de  cuero.  ||  Peluca  postiza  de  pelo. 

G a LESOS,  i.  m.  Lio.  El  Galeso  ó Galaso,  rio 
de  Caiabria. 

Gai.gúlüs,  i.  »».  El  gálgr.ío,  ave  nocturna  de 
color  amarillo  que  habita  en  las  riberas  del  mar 
y de  los  ríos,  y sana  con  su  vista,  según  dice 
Plinin , al  enfermo  de  ictericia,  quedando  ella 
muerta. 

Galíl.ea,  a».  /.  Sedul.  Galilea,  provincia  de  Pa- 
lestina. 

G u.íl.í:l8,  a,  nm.  Juv.  Qalilco,  el  natural  de 
Galilea , ó lo  perteneciente  á ella. 

G.alla,  es.  / Plin.  La  agalla,  especie  de  fruto 
que  da  el  roble , el  alcornoque  y oíros  árboles,  y 
sirve  pura  teñir  de  negro  los  cueros  y lanas.  ||  Cal. 
El  sacerdote  de  Cibéles,  Humado  con  esta  pauóra 
femenina  por  ser  castrado. 

Galljeci.  orum.  m.  plur.  Plin.  Los  pueblos  de 
Galicia  en  la  España  tarraconense. 

Galla: cía,  ¡e.  /.  Plin.  Galicia,  hoi  reino,  en  lo 
antiguo  parle  de  España  tarraconense,  muí  abun- 
dante de  minas  de  oro. 

Oall.CCLS,  a,  uní.  Vel.  Gallego,  sobrenombre 
que  se  dio  á Auto  Bruto  por  haber  sujetado  á los 
gallegos. 

GallaiCüs,  a,  nm.  Marc.  Gallego,  lo  que  es  de 
Galicia  ó perteneciente  á ella. 

Galletii,  órum.  m.  plur.  Pueblos  de  la  tierra 
de  Caux  en  Normandía. 

Galli,  órum.  wi.  plur.  Plin.  Los  galos,  sacer- 
dotes de  la  diosa  Cibéles.  ||  Los  galos,  los  franceses. 

Gallia.  ae.  / La  Francia,  reino  de  la  Europa 
entre  el  lUiin,  el  mar  océano,  los  Pirineos,  el  mar 
mediterráneo  y los  Alpes. 

Gallia  Aquitauica,  ae./.  La  Galia aquitánica, 
¡a  Guiena, 

Gallia  Bélgica,  (e.  f.  La  Galia  bélgica  entre  el 
Sena  y Mame. 

Gallla  Braccata,  aa ./.  Mel.  La  Galia  bracata  ó 
narbonense. 

Gallia  Céltica,  a e.f  Phn.  La  Galia  céltica,  el 
Leonea 


Gallia  Circumpadana,  x.  f.  Parte  de  la  Gaiia 
cisalpina,  que  se  estendía  hasta  el  Po, 

Gallia  Cisalpina  ó Citerior.  f.  Cic.  La  Galia  ci- 
salpina desde  los  Alpes  hasta  el  rio  Rulrkon. 

^Gallia  Cispadana,  ae.  f.  La  Galia  de  la  parte 
adentro  del  Po,  la  Lombardía. 

Gallia  Comata,  ae.  f.  Cic.  La  Galia  comata. 
V . Transalpina. 

Gallia  Gothica,  ».  f.  La  Galia  gótica,  «1  Len- 

guadoc. 

Gallia  Lugdunensis.  f.  V.  Gallia  Céltica. 
Gallla  minor.  f.  La  Galacia. 

Gallia  Narbónensis.  /.  La  Galia  narbonense, 
la  Provenza. 

Gallia  Novempopulana,  ae.  / La  Gascuña. 
Gallia  Subalpina,  sb./  El  Piamonte  y la  Lom- 

barriia. 


(-ALLI A I ogata  ó Citerior,  f.  Cic.  Galia  togada, 
desde  P ¡.usencia  hasta  el  rio  Rubicán. 

Gallia  Transalpina  ó Ulterior./.  Cic.  La  Ga- 
lla transalpina  entre  los  Alpes,  el  Mediterráneo , 
los  Pirineos,  el  Océano  y el  Rhin, 

GallÍc.¡£,  arum.  f.  plur.  Galochas,  especie  de 
calzado  de  madera  de  que  usaban  tos  antiguos  galos, 
y también  los  romanos,  en  especial  en  tiempo  de 
aguas. 

Gallícánus,  a,  um.  Cic.  Galicano,  de  Francia, 

francés. 

Gallicán'üs  mona.  m.  Cic.  Garro,  monte  en 
Tierra  de  Labor. 

G allí  ce.  ado.  Varr.  A'  la  francesa. 

Gallícinttjm,  ii  n.  Plin.  El  gallicinio,  tiempo 
de  media  noche  en  que  cantan  los  galles. 

Gallicrus,  üris.  n.  Ajiul.  Pió  de  gallina,  plan- 
ta silvestre  llamada  también  quijones. 

G allí  cus,  a,  um.CM.Gálico,  francés, de  Francia 
ó perteneciente  á ella.  Gallicus  nger.  La  Lombar- 
día. — Sinus  Plin.  Ei  golfo  de  León. — Ventus.  Vi- 
t-ruv.  Ii!  nord,  nordeste.  Galiicuinfretum.  El  paso 
de  Cales. 

GallieniáNCS,  a,  um.  Inscr.  Lo  perteneciente 
al  emperador  de  Roma  Galieno. 

Galliiambds  y Gaííiambus,  i.  m.  Marc.  Espe- 
cie. de  verso  que  cantaban  los  sacerdote t galos  de 
Cibéles , lo  mismo  que  el  yámbico. 

Gallina,  ae.  f.  Cic.  La  gallina,  ave  doméstica . 
Gallinas  albor  jfilius.  Juv.  Feliz,  hijo  de  la  dicha, 
como  de  gallina  blanca,  que  son  pocas,  y eran  te- 
nidas por  de  buen  agüero.  Gallina  cecinit.  'Ver.  La 
gabina  cantó  ó cacareó;  de  donde  inferían  los 
antiguos  que  en  la  tai  casa  la  muger  había  de  ser 
superior  al  marido. 

Gallináceos,  a,  nm.  Cic.  Lo  que  es  de  gallina. 
Gallas  gallinaceus.  El  gallo. 

Gallináuia  ínsula,  x.  /.  VaiT.  Isla  del  mar 
Hgústico,  llamado  de  Albenga. 

Gallínáiua  silva,  te.  / Cic.  Selva  cerca  de 
Cumas  en  Tien-a  de  Labor. 

GallínáRICM,  ii.  n.  Col.  El  gallinero,  el  lugar 
ó cubierto  donde  se  crian  o recogen  gallinas. 

Gallínákius,  ii.  m.  Varr.  Gallinero,  pollero, 
el  que  cria  y vende  gallinas. 

Gallináiuus,  a,  um.  Cels.  Perteneciente  á las 


gallinas. 

Gallínula,  sr.  / dim.  de  Gallina.  Amob.  La 
polla  ó gallina  tierna. 

Gallípolia,  is.  f.  Plin.  Galípoli,  ciudad  del  rei- 
no de  Ñipóles.  |)  Ciudad  de  la  Tracia. 

GallípugnáR1Um,ü.  n.  Varr.  Pelea  de  los  gallos. 
Gallo,  ás,  ávi,  átum,  are.  n.  Varr.  Enfurecerse, 
hacer  el  loco  como  los  sacerdotes  de  Cibéles. 
Gaiío-Brabantia,  *e./  El  Brabante  valon. 
Gallo-Flandria,  se.  / La  Flánde*  valona. 
Gallo-Grjeci,  Orum.  m.  plur.  Ces.  Le*  gaiatas. 

pueblos  de  Asia.  , . 

Gallo-Grjecia,  se./  Liv.  La  Galacia,  provin- 


cia del  Asia  menor. 
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GallolÍgures,  una.  m.  p¡.  Pueblos  de  la  costa 

^GaÍllÜLASCO,  is,  acére,  n.  Non.  Mudar  la  voz ; 
dicese  de  los  jovenes-  al  entrar  en  la  pubertad. 
(jAT.i.úLUg.  a,  mu.  dtm.  de  Gallus,  Aus,  Gálico, 

írGALLU8,  i.  m.  Cic.  E>  galla,  ave  doméstica.  1 1 Liv. 
Sacerdote  de  Cibéles,  eunuco.  I i Oí'.  El  galo  ó fran- 
cés. H Ov.  Un  rio  de  Frigia.  Gallus  in  sito  sler- 
quilinio  plurimum  potest.  Atticus  in  portu.  In  mu- 
nicipio su  o volitare,  adag.  Cada  gallo  canta  en  su 
■saladar,  ref. 

Gallus,  a,  uru.  Sal.  Gálico,  francés. 

Gallus,  i.  m.  Cayo  ó Cneo  Cornelio  Galo,  natu- 
ral de  Frejus  en  la  Provenza,  orador  y poeta  mui 
elegante  contemporáneo  de  Virgilio  : escribió  cuatro 
libros  de  amoríos. 

Gamba,  ze.f  Veg.  La  pierna  de  un  animal. 

Gambosus,  a,  nm.  Veg.  El  que  tiene  las  piernas 
gruesas  ó hinchadas. 

Gamélion,  ónis.  m.  Cic.  Nombre  del  mes  de 
enero  entre  los  áticos,  ó según  otros  del  de  octubre. 

Gamma,  ».  f.  Gama,  nombre  ele  la  leñera  letra 
del  alfabeto  griego.  ||  Fronf.  Término  ó límite  qua 
se  pone  en  los  campos  en  íigura  de  la  gama  mayús- 
cula, de  esta  figura  I\ 

GammáTUS,  a,  nm.  Front.  En  figura  de  gama. 

* Gamos,  i.  m.  El  matrimonio. 

GamgstÜlus  i.  m.  Casamentero,  el  que  trata  los 
matrimonios. 

Gandávensis.  m.  f.  sé.  n.  is.  El  natural  de 
Gante. 

Gandávum,  i.  n.  Gante,  ciudad  capital  del  coa- 


Gárámantícub,  a,  um.  Sil.  Lo  que  pertenece  á 
los  gararnanta9. 

Gárámantis,  Tdis  ó idos,  palr.f.  Vira.  Natural 
del  país  de  los  garaiuautas. 

Gakgánus,  i. m -Mor.  El  monte  Gárgano  en  la 
Apuna,  noi  monte  de  Santangelo. 

GargAnus,  a,  um.  Sil.  Perteneciente  ai  monte 
Gárgano, 

Gárgara,  órum.  n.  plur . Virg.  i,a  punta  de! 
monte  Ida  en  la  Troade,  y una  ciudad  del  mismo 
nombre. 

.Gakgarícus,  a,  um.  Aus.  Lo  que  es  de  ó per- 
tenece ai  monte  Ida. 

GargaríuiO,  as.  áre.  n.  Varr.  Gorgear,  hablar 
como  el  que  hace  gárgaras. 

Gargárisma,  átis.  n.  Prisc.  .El  gargarismo, 
licor  medicinal  pasa  hacer  gaty aras,  y el  hacerlas. 

Gargáhismatiom,  ii.  n.  Marc.  Emp.  y 

Gargárízátio,  ónis.  f Cels.  y 

Gargárízatus,  us.  m.  Plin.  El  gargarismo,  la 
acción  de  gargarizar. 

Gargárízatus,  a,  um.  Plin.  Gargarizado.  Pa¡'¿. 
de 

Gargarizo,  ás,  ávi,  átum,  ¿re.  a.  Cels.  Gar- 
garizar, hacer  gárgaras. 

Gargettius,  ii.  m.  Cic.  Nombre  gentil.  Gar- 
geltius  senex.  Cic.  Epicuro,  natural  de  Gurgtlo 
cerca  de  Alónos. 

Gargiliánus,  a.  um.  Dig.  Lo  perteneciente  á 
Gargilio,  nombre  de  hombre. 

Gahgilius  Martialis.  m.  Serv.  Gargilio  Mar- 
cial, que  escribió  de  la  cullura  de  los  huertos,  y le 
cita  muchas  veces  Paladio. 


dado  de  Flásules  en  el  País  Bajo. 

Gánea,  x.f.  Cic.  Escondite  subterráneo,  lugar 
ocultis  propio  uara  vicios  y desórdenes,  habitación 
de  rameras.  ||  La  vida  licenciosa. 

Gáneárius,  a,  nm.  Varr.  Lo  perteneciente  á 
estos  lugares  escondidos  ó subterráneos. 

Gáneo,  Onis.  rn.  Cic.  El  hombre  perdido,  vicio- 
so, encenagado. 

GIneum,  i.  n.  Plaut.  V.  Oanea. 

Gamgába:,  árum.  m.  plur.  Cure.  Los  mozos 
de  cordel  en  lengua  de  los  persas. 

Gangárídje,  árum.  m.  plur.  Val.  Flac.  y 

GangáRídes,  nm.  m.  plur.  Virg.  Los  gangári- 
des,  pueblos  del  Asia  á la  embocadura  del  Ganges, 
donde  hoi  está  el  reino  de  Tala  del  Gran  Mogol. 

Ganges,  is.  m.  Plin.  El  Ganges,  rio  mui  grande 
ue  la  India  ulterior. 

Gangktícub,  a,  um.  Col.  y 

Gangétis,  idos  ó ídis.  patrón,  f.  Ov.  Lo  que 
es  del  rio  Ganges.  Ganqeticus  sinus.  Ei  golfo  de 
Bengala.  Gangetica  tellus.  El  reino  de  Bengala. 

Gangílion  y Ganglion,  ii.  n.  Cels.  Tumor  eu  la 
cabeza  o en  el  cuello. 

Gangrena,  se.  f.  Cels.  La  gaugreua  ó corrup- 
ción en  las  partes  carnosas. 

Gannatum,  i.  n.  Ganaío,  ciudad  de  Francia. 

Gannio,  is,  ivi,  itom,  iré.  n.  Varr,  Garrir,  au- 
llar el  perro  con  sonido  ronco  o triste:  dicese  de 
los  hombres. 

Gannitio,  ónis.  /.  Fesi.  y 

Gannítls,  us.  m.  Lucr.  El  gañido,  aullido  que 
forma  el  perro  cuando  le  maltratan  y cuando  ha- 
laga : dicese  también  de  las  aves  y de  los  hombres. 

GínodÜKUM,  i.  n.  Constancia,  ciudad  de  la 
Suiza. 

GAnymedes,  is.  m.  Ov.  Ganimédes,  hijo  de 
Tros,  rei  de  Trbade,  á quien  Júpiter  remontó  en 
una  águila  al  cielo,  enamorado  de  él,  para  que  sir- 
viese la  copa  á los  dioses,  función  que  antes  ejercía 
la  diosa  Hebe. 

GAnymedeus,  a,  uin.  Marc.  Lo  perteneciente  á 
Ganimédes.  ¡|  Hermoso, 

GAramantes,  nm.  rn.  plur.  Virg.  Garamantas, 
pueblos  de  la  Libia. 


GArítes,  um.  rn.  plur.  Cés.  Gantes,  pueblos  da 
Gascuña,  hoi  el  país  de  Gaure. 

GArocelu,  órum.  m.  plur.  Cés.  G&rocelos, 
pueblos  en  los  últimos  limites  del  IJel/inado  en  el 
V aldemoriena. 

Garrió,  is,  ivi  y ii,  ituni,  iré.  a.  Apul.  Gar- 
gantear, gorgear,  hablar  ó cantar  haciendo  quie- 
bros como  algunas  aves,  ¡j  Garlar,  charlar,  hablar 
roncho  y sin  sustancia.  Garriré  nuqas.  Plaut 
Decir  tonterías. — Alicui  in  aurem.  Marc.  Cuchi- 


chear, hablar  al  oido  á alguno. 

J*  GarrítÜdo  inis.  /.  Karr.  y 
Jarhítus,  us.  m.  Sid.  ó 

Garrulítas,  atis ./.  Quint.  Garla  ó charla;  ár- 
cese de  las  aves,  y también  de  los  hombres  que 
hablan  mucho  y sin  sustancia. 

GarrÜlósus,  a,  um.  Tibul.  Grande  hablador. 
GarrÜlus,  a,  nm.  Virg.  Gárrulo:  .ve  aplica  á las 
aves  que  cantan  mucho,  gorgean  o charlan,  y por 
semejanza  á los  hombres  habladores. 

Garum,  i.  n.  Hor.  Salsa  de  los  intestinos  de  los 
peces,  de  la  sangre,  y todo  lo  que  se  había  de 
echar  en  sal : tomo  el  nombre  del  pez  garó. 

Gárijmna,  se.  m.  Msl.  Garona,  rio  de  Fran- 
cia en  la  Aquüania. 

Garumni,  órum,  mi.  plur.  Cic.  Habitantes  de 
las  orillas  del  rio  Garona. 

Gárus,  i.  ro.  Plin.  El  garó,  pez  marino,  especie 
de  langosta. 

Gauyopiiyllon,  i.  n.  Plin.  Gariófiio,  árbol  que 


produce  los  clavos  de  especia. 

Gastbr.  éris  y tri.  m.  Cel.  Aur.  El  vientre.  || 
Petron,  EÍ  vaso  de  mucha  panza. 

Gastinesium,  ii.  n.  El  Jatines,  en  Francia. 

Gau,  en  lugar  de  Gaudium.  En. 

GaudÉruni)U8,  a,  um.  Apul.  Que  rebosa  ds 
alegría. 

Oaudens,  tis.  com.  Cic.  El  que  se  alegra,  se 
goza.  Gaudens  sanguine.  Tác.  ti  que  gas!»  0 
ver  derramar  sangre. — De  peclore.  Estac.  q 
se  alegra  de  veras,  de  todo  corazón. 

Gaudbo,  es,  gavisns  snm,  dére.  n.  tac.  ai 
grarse,  gozarse,  sentir  gusto,  placer,  alegría. 
dere  ribt  ósecum.  Luc.  Alegrarse  consigo  mismos 
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— Bono.  Cic.  Alegrarse  del  bien. — Aliquid.  Cic. 
De  alguna  cosa.  „ 

Gaudiáus.  in.  f.  lé.  n.  i».  Apul.  Lo  que  per- 
tenece al  gozo,  alegre,  gozoso. 

Gauimbundus,  a,  um.  Apul.  V.  Gaudebandos. 

Gaudíloquus,  a,  urn.  Plaut.  Alegre,  divertido, 
de  bueu  humor. 

GaudímoníUM,  ii.  n.  Pelrou.  y 

GaudÍólum,  i.  n.  Plaut.  Bim.  de 

GaXJDium,  ii.  n.  Cic.  Gozo,  alegría,  placer,  con- 
tento, satisfacción. 

Gaulus,  i.  m.  Gel.  La  arca,  embarcación  gran- 
de. ||  Especie  de  vaso  de  bastante  capacidad  o 
panza. 

Gaunáce,  es.  f 6 Gaunácum,  i.  n.  Varr.  Espe- 
cie de  vestido  ó saco  peludo  por  una  parte. 

Gauranus,  a,  um.  Plin.  Perteneciente  al  monte 
Gatiro. 

Gaurub,  i.  vi.  Cic.  El  monte  Gauro,  h»i  Bár- 
baro en  Tierra  de  Labor.  ||  Es/ac.  Garro  6 Gerro, 
otro  monte  en  la  misma  Tierra,  abundante  de  buen 
vino. 

üausápa,  aj,  y Gausapes,  is.  /.  y Gausaot.  ind.  y 
Gausapum,  i.  n.  Plin.  Especie  de  paño  grueso  y 
peludo  por  una  parle,  de  que  se  hacían  las  cubiertas 
para  las  mesas  y para  las  camas,  y los  vestidos 
que  se  usaban  en  tiempo  de  lluvias  y de  frió. 

GausáPátus,  a,  um.  ¡den.  Vestido  con  esta  ropa 
gruesa  y velluda. 

Gaubapíla.  m.  /.  Pelron.  y Gausapiua,  se.  f. 
Alare.  El  vestido  hecho  de  este  paño. 

Gausapínus,  a,  um.  Atare.  Hecho  de  este  paño. 

Gavarus,  i.  m.  El  Gabre,  río  de  Anguines  en 
Francia. 

Gavia,  *./.  Plin.  La  gaviota,  ave  parecida  á la 
cigüeña. 

Gaviámjs,  a,  utn.  Cic.  Propio  de  Gavio,  nombre 
romano. 

GáVÍs&BUS,  a,  um.  Ter.  El  que  se  ha  de  ale- 
grar. 

Gavísus,  a,  um.  parí,  de  Gaudeo.  Eslac.  El 
que  se  ha  alegrado 

ÜAza,  as.  ./.  Liv.  Tesoro,  riquezas,  bienes.  || 
Gaza,  ciudad  de  Palestina. 

Gazetícus,  a,  um.  Sid.  Lo  perteneciente  ¿ 
Gaza,  ciudad  de  Palestina. 

GáZOPH'Vlácium,  ii.  n.  Bibl.  Gazofilacio,  lugar 
donde  te  recogían  las  limosnas,  rentas  y alhajas 
del  templo  de  Jcrusalem. 

Gázuphvlax,  acis.  m.  Gel.  El  tesorero. 


Gki.átus,  a,  um.  part.  de  Gelo.  Plin.  Helado, 
congelado. 

Gei.bok,  es./.  Gelboé,  monte  de  Siria. 

Geldria,  se.  /.  Géldres,  provincia  del  Pais 
Bajo. 

Gélensis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Cic.  V.  Gelous.  ( 

Gkucídium,  ii.  n.  Col.  La  escarcha,  el  rocío  do 
la  noche  helado. 

Gélida,  no./.  Cic.  Agua  mui  fría,  helada. 

Gblíde.  adv.  Hor.  Fríamente,  con  un  frió  que 
hiela.  |[Con  frialdad,  tibieza,  poca  actividad. 

Gkudl’s,  a,  um.  ior,  isslmus.  Cic.  Helado,  con- 
gelado. ||  Mui  frió. 

Gelliánus,  a,  um.  Perteneciente  á Gelio,  nom- 
bre propio. 

Gellius,  ii.  m.  S.  Agust.  Aillo  Gelio  romano, 
gramático  insigne  en  el  siglo  segundo  de  Cristo. 
Escribió  veinte  libros  de  las  Noches  áticas,  llenos 
de  macha  erudición,  aunqué  con  poca  pureza  en  ti 
estilo.  ||  Sesto  y C.  Neo  Gelio,  ambos  historia- 
dores mas  antiguos , de  quienes  se  hallan  algunos 
fragmentos. 

Gélo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  y n.  Plin.  Helar, 
enfriar,  congelar.  ||  Helar,  caer  hielo  ó rocío  ne- 
lado,  escarchar. 

Gklónes,  um.  m.  plur.  y 

Gklóni,  órum.  in.  plur.  Virg.  Gelonos,  pueblos 
de  la  Escitia  europea. 

Gélols,  a,  um.  Virg.  Perteneciente  á la  ciudad 
ó rio  de  Gela  en  Sicilia. 

Gélu.  indecl.  n.  Virg.  y 

Gkll’m,  i.  n.  Lucr.  y 

Gblub,  us.  m.  Plin.  El  hielo,  el  agua  helada.  |J 
Eslac.  La  nieve. 

•f  Gkmka,  a;,  f Liv.  Nombre  de  un  ala  del  ejér- 
cito de  los  macedonios. 

GémrbundUs,  a,  um.  Oo.  El  que  gime  y suspira 
mucho. 

Gkmellak,  aris.  n.  Col.  Especie  de  vasija  para 
tener  aceite. 

Gkmeli.aria,  ce./.  -S.  Ag.  V.  Gemellar. 

Gbmkllípáka,  ce.  / Ov.  La  que  da  á luz  dos 
hijos  de  un  parto. 

Gkmelmtícus,  a,  um.  Plaut.  y 

Gémellus,  a,  um.  Virg.  Gemelos,  mellizos,  her- 
manea nacidos  de  un  parto. 

GémenüDB,  h,  mu.  Ov.  Deplorable,  digno  do 
llanto. 

Gemknb,  ti»,  com.  Ov.  Gemidor,  el  que  gime. 

Gkmínatio,  onis.  f.  Cic.  Geminaciou,  duplica- 
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Gebknna,  se.  / Suet.  y 

Ukbennac,  árum.  /.  plur.  Lucr.  Las  Cebenas, 
atontabas  de  Francia  entre  el  Rodano  y el  Ca- 
rona. 

Gbbennenbis.  m.  f.  sé.  n.  is.  ó 

Gkbknnícus,  a,  um.  AIcl.  Lo  perteneciente  á las 
montanas  Cebenas.  ¡ 

GÉdAnum,  i.  n.  Dantaic,  ciudad  de  la  P rusia 
real. 

Gbdrobia,  ce.  /.  Plin.  Sircan  ¡provincia  de  P cr- 
ina. |J  Gusurate,  provincia  dei  imperio  del  Mogol 

Gbhenna  ó Geenna,  ce.  / S.  Ger.  Valle  cerca 
de  Jerusalen  llamado  Gennon,  donde  los  hebreos 
sacrificaron  á sus  hijos.  ||  El  infierno. 

GklábIlis.  m.  /.  lé.  n.  i».  GeL  Lo  que  se  puede 
helar  ó congelar. 

Oblas  ó Gela,  as.  tn.  Virg.  Rio  y ciudad  d* 
Sicilia. 

Qblasco,  is,  ere.  n.  Plin.  Helarse,  congelarse. 

Qrlasímus,  i.  w».  Si(L  El  bufón. 

Obla  si  ñus,  i.  wj.  Alare.  La  gracia  que  aparece 
en  el  rostro  del  que  se  rie.||Loa  dientes  delanteros. 

Gílátio,  onis.  /.  Phr-  El  hielo,  la  acción  de 
helar,  la  helada.  I 


GÉmínAtus,  a,  um.  parí,  de  Gemino.  Cic.  Ge- 
minado, duplicado. 

j- GbmínítCdo,  íuis.  /.  Pacuv.  La  semejanza 
entre  dos  gemelos. 

Gemino,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Ter.  Geminar, 
doblar,  duplicar,  volver  á repetir.  ||  Juntar,  aco- 

* GEMÍ  ÑUS,  a,  um.  Vira.  Gemelo,  mellizo  JjGé- 
mino,  duplicado,  doblado,  repetido.  ||  Varr . El  Gé- 
ininis,.viyno  celeste.  ||  Semejante,  parecido,  igual.  j| 
De  doble  naturaleza.  ||  Lucr.  Craso,  grueso,  obeso. 

Gbmisco,  is,  scére.  n.  Claud.  V . Genio. 

Gémítvb,  us.  n.  Cic.  Gemido,  suspiro,  espresion 
de  dolor  y sentimiento. 

Gkmma,  ce.  /.  Cic.  La  piedra  preciosa  y brillante. 
||  La  yema  ó boton  de  las  vides  y de  otras  plantas 

y flores.  ||  La  piedra  del  auillo.  |)  La  perla. 

Gemmanb,  lis.  com.  Lucr.  Enllante,  resplande- 
ciente como  la  piedra  preciosa.  ||  Adornado,  gu^' 
necido  de  perlas.  Gemmans  vinca.  Phn.  \ v 
la  parra  ó cepa  que  empieza  a echar  yeua  ‘ ^ 

gemmanlis  natura.  Plin.  Piedra  que  imita,  que  es 
de  la  naturaleza  de  las  preciosas.  • 

Gzmmárius,  ii.  m.  lnsci-.  Joyero ;o  lapidario  qua 
trabaja  y comercia  en  piedras  preciosas. 
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GxmmAVUS,  a,  o».  BOL  Lo  perteneciente  & U 

imf^eérc.  n.  PUn.  iPulular,  brotar, 

íca„A«'  ° Monej  ^,p^ntas.  y fi?res\ 

Tuvmíl rio,  erais.  /•  Col.  Germinación,  la  acción 
de  e^  la*  P^ta»  m/f  6 botones.  . 

Gemmátoh,  óns.  n.  Ftnn.  V.  Geminarías. 

Gkmmátiis.  a,  nía.  parí,  de  Geranio,  Lie.  Guar- 
ecido de  piedras  preciosas  sembrado  de  ellas.  |) 
Cnbierto  de  botones  ó yemas. 

Gemmesco,  is,  scére.  n.  Plin.  Hacerse,  conver- 
tirse en  piedra  preciosa. 

Gkmmeus,  a,  um.  Cic.  Lo  qne  es  de  la  piedra 
preciosa.  ||0o.  Gnarnecido  de  piedras  preciosas.  || 
Plin.  Resplandeciente,  florido  al  modo  de  lo  que 
está  sembrado  de  piedras  preciosas. 

Gemmífer,  a,  uin.  Plin.  Lo  que  produce  piedras 
preciosas. 

Gemmo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Cic.  Pulular,  bro- 
tar echar  yema s ó botones  las  plantas  y flores. 

Ókmmósub,  a,  um.  Apul.  Guarnecido  de  pedre- 
ría, abundante  de  piedras  preciosas. 

GemmÚla,  a t.  f.  dim.  de  Genima.  Apul.  Piedra 
preciosa  pequeña,  piedrecita. 

Gémo,  is,  mui,  mítum,  ere.  a.  y n.  Cic.  Gemir, 
suspirar,  espr^sar  con  voz  lastimosa  la  pena  y con- 
goja. ||  Aullar  los  animales  ó ave»  con  un  sonido 
semejante  al  gemido  del  hombre.  ||  Sonar,  bramar 
las  cosas  inanimadas  cuando  están  alteradas,  como 
el  mar,  el  viento,  &c. 

Gémóvi-E  «caite,  árum./.  plur.  Tac.  y 

Gémosii  grados,  m.  plur.  Plin.  Despeñadero  en 
el  monte  Aventiuo  de  Roma,  desde  donde  'precipi- 
taban á los  delincuentes  muertos  en  la  cárcel,  a- 
trastrados  hasta  allí  con  un  garfio. 

Gémui.  pret.  de  Gemo. 

Gémúlu*,  a,  um.  Apui.  V.  Gemens. 

Gémursa,  »./.  Plin.  El  callo  ó clavo  doloroso 
en  los  dedos  de  los  pies. 

Gf.nabenses,  ium.  m.  plur.  Cic.  Los  naturales  ó 
habitantes  de  Órleans. 


GénAbum,  L n.  Ccs.j 
GénAbus,  i.f.  Luc.  Oí 


Gkn.E,  árum. 


rleans,  ciudad  de  Francia. 


n.  f.  plur.  Plin.  Los  párpados  que 
cubren  los  ojoe.  |]Ot‘.  Los  ojos.  ||Las  mejillas. 

Gf.nadni,  brum.  m.  piar.  Chs.  Pueblos  de  Ale- 
mania. 

Genealogía,  «.  f.  Genealogía,  serie  de  proge- 
nitores y ascendientes. 

Qéneálógus,  i.  m.  Cic.  Genealogiuta,  el  que  es- 
tudia ó escribe  genealogías. 

Géner,  éri.  m.  Cic.  Yerno,  marido  de  la  hija. 
||  Cunado,  el  marido  de  Ja  hermana. 

GénbrAbíus.  m.  f.  ié.n.is.CYc.  Generable,  lo 
que  se  puede  producir  ó engendrar.  ||  Geuerativo, 
que  tiene  virtud  de  producir  ó engendrar. 

Générális.  mi.  f.  lé.  n.  is.  Cic.  General,  uni- 
versal, lo  que  pertenece  á todos  y al  género. 

Gkkérálíter.  adv.  Cic.  General,  universal- 
mente,  en  general. 

Gknbrasco,  ¡a,  acera.  n.  Lucr.  Nacer,  engen- 
drarse, prodneirse. 

QkxerAtim.  adv.  Cic.  General,  umversalmente, 
en  general. 

Gknírátio,  Onis.  f.  Plin.  Generación,  produc- 
ción. 

Génbrato*,  Oria.  m.  Cic.  Progenitor,  padre, 
procreador. 

GkxkráTÓriub,  a,  um.  Tert.  Lo  perteneciente 
á la  generación  ó al  progenitor. 

Generatriz,  ieis.  f.  Mel.  Generante,  la  que 
tiene  actividad  y virtud  vara  engendrar. 

GkxkráTUS,  us.  m.  V.  Generatio. 

Géníbátus,  a,  um.  Cic.  Engendrado,  produ- 
cido. Parí,  de 

Género,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Engendrar, 
producir,  procrear.  ||P/m.  Concebir,  parir,  dar  á 
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lúa.  | ( Qui.it.  Inventar,  producir  cod  el  entendi- 
miento. 

Generóse,  adv.  Hor.  Generosamente,  con  no- 
bleza. grandeza  ae  animo  y valor 

Gbvb rositas,  áti a.J.  Plm.  Generosidad. noble- 
za, magnanimidad.  ||  Coi.  Fecundidad.  Gmicrodlas 
vini.  Plin.  La  generosidad  ó escelencia  del  vino 

Gbnf.rósus,  a,  ma.  Cic.  Generóse,  noble,  de 
ilustre  prosapia.  ||  Magnánimo,  esforzado,  bizarro. 
I|  Feraz,  fecundo,  fértil.  [¡  Bueno,  vigoroso,  osee- 
lente. 

Genebara,  aa.  j.  y Genesareth.  indecL  El  lago 
de  Genesaret,  mor  de  Galilea. 

Génesis,  is  y eos.  f.  Plin.  Generación,  naci- 
miento. ||Juu. La  estrella  que  presideal  nacimionto. 
||  Kl  Génesis,  primer  libro  de  Moisés  de  la  lii/Aia. 

Qf.net.eUS  Júpiter,  m.  Val.  Fiar.  Júpiter  üe- 
neteo,  asi  llamado  de  Cencío,  rio,  promontorio  y 
puerto. en  los  Calibes  cerca  del  Ponto. 

GknÉthliacds,  a,  um.  Gel.  Perteneciente  al  ho- 
róscopo del  nacimiento.  j|  Estar.  Perteneciente  á 
la  celebridad  del  nacimiento. 

_ GénkthliIci/3,  i.  m.  Gel.  El  que  hace  pronós- 
ticos sobre  la  hora  del  nacimiento,  ¡j  Genetlíaco, 
poema  « oración  en  celebridad  del  nacimiento  de 
alguno. 

Génkthliólógia,  k,  y Genethliáce,  es.  /.  Vi- 
Iruv.  Horoscopo,  pronóstico  sobre  el  nacimiento 
de  alguno,  por  la  inspección  del  estado  dei  cielo 
en  aquel  punto,  y el  arte  ó profesión  vaca  de 
estos  pronósticos. 

Gbnbtrix,  iris./  V.  Genitrix. 

GÉneva,  rs.  f.  Ginebra,  ciudad  y república  so- 
bre el  lago  del  mismo  nombre. 

Généyensis.  m.  /.  sé.  n.  is.  Inscr.  Lo  perte- 
neciente á la  ciudad  y república  ríe  Ginebra. 

Gbniáus.  m.  t.  lé.  n.  is.  Cic.  Alegre,  gozoso, 
divertido.  Genialis  dics.  Juv.  Dias  do  fiesta,  de 
alegría  y regocijo. — üii.  Eslac.  Baco  y Céree,  pre- 
sidentes de  los  convites,  delicias  y deleites. 

GkniáLÍtab,  átis.  f.  Am.  Festividad,  alegría, 
regocijo. 

Génulítek.  adr.  Ov.  Alegremente,  con  placer 
y gozo. 

•}•  GkxiATUB,  a,  um.  Cap . Amable,  agradable 
á la  vista. 

GénÍcCxátui,  adv.  Plin.  Por  nudos,  de  nudo 
en  nudo. 

GénicC'I.ÁTIO,  óris.  /.  Tert.  Arrodillamiento,  el 
acto  de  arrodillarse. 

GknícÜLÁTI/8,  i.  m.  Vitruv.  La  constelación  de 
Hércules,  á quien  se  representa  molinada  la  ro- 
dilla derecha  sobre  la  cabeza  del  dragón. 

GenícCláTUS,  k,  um.  Cic.  Lo  que  tiene  mu- 
chos nudo*.  Parí,  de 

Gbnícülo,  ás,  ávi,  atura,  áre.  a.  Plin.  Criar 
nudos  las  varas  ó sarmientos. 

Génícüujm,  i.  n.  Varr.  y 

GénícllUS,  i.  m.  dim.  de  Geuu.  La  rodilla  pe- 
queña. ||E!  nudo  que  echan  las  varas  de  les  plan- 
tas. ||  La  encorvadura  al  modo  de  la  de  la  rodilla. 

+ Gknímkn,  ¡nis.  n.  Bibi.  La  raza  ó generación. 

GfcsiüTA,  mi.  f.  Plin.  El  esparto,  yerba  coman. 

GÉnítabíxjr.  m.  / lé.  n.  is.  Lucr.  Generativo, 
genital. 

GénÍtális.  m.  f lé.  n.  is.  Virg.  Genitul,  gene- 
rativo, lo  que  tiene  virtud  de  engendrar  ó produ- 
cir. Genitali»  dies.  Tac. — Lux.  Eslac.  El  dia  del 
nacimiento.  Genitalia  foedeia  ó jura.  Eslac.  Las 
convenciones  matrimoniales.  Genitales  da.  Aus. 
Los  dioses  que  presiden  á la  generación,  como  ¡sa- 
turno, Júpiter , Venus,  los  elementos  &c.  Genitalia 
membra,  y genitales  partes , y genitale,  is,  y genita- 
lia, ium.  PUn.  Las  partes  vergonzosas. 

Genítalíter.  adv.  Lucr.  Con  fecundidad  o ter- 
tilidad,  por  generación.  . . ,,  . 

Gbnítivus,  a,  un».  Suel.  Genitivo,  genital,  ge- 
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neralivo,  lo  que  puede  engendrar  ó producir.  Ge- 
nilivitm  agnomen.  Ov.  Ei  apellido  ó sobrenombre 
de  la  familia.  Genitivas  cu  sus.  Quiñi.  Genitivo,  el 
caso  seguiulo  (le  la  declinación  de  los  nombre t.  Se 
usa  también  absolutamente  Genitivas,  i. 

Genitor,  óris.  m.  Cíe.  Genitor,  padre,  el  que 
engendra. 

tíÉNÍnux,  icis.  f.  Ov.  Madre,  la  que  concibe. 

Génítíuia,  k.  f.  Plin.  Le  r emtura,  generación, 
procreación.  ||  La  materia  de  la  generación.  ||  La 
constelación  en  que  uno  es  concebido  ó nace. 

GénTtüs,  a,  mn.  part.  de  Gign o.Virg.  Engen- 
drado, producido,  procreado.  || Nacido. 

Génítus,  ns.  ni.  Apul.  I'.  Genitura. 

Genius  ii.  n.  Ter.  y 

G k.níus,  ii.  vi.  Hor.  El  Genio,  dios , bajo  cuya 
tutela  nace  uno,  vive  y muere,  según  los  antiguos.  || 
Ter.  El  apetito  de  comer,  y la  gula.  |j  Genio,  in- 
clinación, gusto,  disposición,  proporción,  humor. 
Indúlget  e genio.  Pees.  Darse  buena  vida,  diver- 
tirse, tratarse  bien,  seguir  su  inclinación  y sus  de- 
seos’ Geniu/n  defraudare.  Ter.  Mortificarse,  pri- 
varse del  placer,  negarse  á lo  que  pide  el  gusto  y 
la  inclinación  natural. 

Geno,  is,  ui,  i tum,  ere.  a.  V arr.  V.  Gigno. 

Gens,  tis.  f.  Cic.  Gente,  pluralidad  de  per- 
sonas. ||  Nación,  pueblo.  ||  Bibl.  Los  gentiles,  idó- 
latras. Ge  ns  húmida,  f'irg.  Los  peces.  — b'urba. 
Juv.  Los'  moros,  etiopes.  — Odorífera.  Ov.  Los  í 
árabes. — Túgala.  Virg,  Los  romanos.  Ubi  ó Ubi-  ¡ 
nam  gentium?  En  donde,  en  que  parte  del  tonu- 
do ? Miniine  genlium.  Ter.  De  ninguna  manera, 
de  ningún  modo. 

Gentiána,  se.  f.  Plin.  La  genciaua,  planta 
parecida  ai  eléboro  blanco. 

f Ge  NT!  cus,  a,  uní.  Tac.  Nacional,  pertene- 
ciente á un  pueblo  ó nación. 

Gentíus.  m.  f.  íé  n.  is.  Cic.  De  una  misma  fa- 
milia, que  lleva  el  mismo  apellido.  ||  De  una  misma 
nación,  gente  ó pueblo.  ||  Ecles.  Gentil,  pagano, 
idólatra. 

Gentílitas,  átis.  f.  Cic.  Linage,  raza,  familia, 
parentela,  casta,  casa.  ||  Plin.  Especie,  género.  |¡ 
'¿cíes.  Gentilidad,  falsa  religión  de  los  geutiles  í 
idólatras. 

Gentíu  í'er.  adv.  Sol.  Según  las  costumbres 
de.  la  nación  ó la  patria. 

GentÍLitium,  ii.  m.  Macrób.  El  patrimonio  ó 
herencia  de  los  antepasados. 

Gentilítius,  n,  uiri.  Cic.  Gentilicio,  lo  común 
á una  familia  ó parentela.  ||  Gel.  Nacional,  lo 
perleneciente  á. una  nación  ó piu  klo.  Genlilitium 
hoc  illi  est.  Plin.  inen.  Esta  es  propiedad  de  sn 
familia.  GenliUlia  sacra.  Lio.  — Sacrificia.  Cic. 
Ceremonias,  sacrificios  propios  de  una  nación.  — 
Nota.  Lio.  Señal  coman  á toda  una  familia. 

Gentílítus.  adv.  Ter.  V . Gentiliter. 

GentilliacUM,  i.  n.  tientilly,  villa  cerca  de 
París. 

Gis  NU.  indecl.  n.  en  singular,  y en  pluf.  Ge-  ! 
nua,  uum,  ubus.  Cic.  La  rodilla.  ¡|  Plin.  El  nudo 
de  las  varas  en  las  plantas,  tíenua  ó genu  sub- 
miítere,  inclinare.  Plin.  — Poneré.  Sen.  — Flec- 
I ere.  Plin.  In  gemía  alistare.  Plaut. —Se  exexpere. 
Wn.  Arrodillarse,  hincar,  inclinar  la  rodillo,  po- 
nerla en  tierra,  doblarla. 

Gbsua,  se. y.  Liv.  Genova,  capital  de  la  Ligu- 
•ia.  república  del  mismo  nombre. 

GúnUaua,  iuiu.  n.  plur.  Ov.  Rodilleras,  cu- 
biertas para  las  rodillas. 

Grnu.vriUS,  ii.  m.  Cic.  Cierta  moneda  batida 

en  Genova.  i 

Génua»,  atis.  m.  f.  Inscr.  El  genoves,  la  ge-  ¡ 

novesa.  , . . , , I 

Gbnuensis.  m.  f se.  n.  js.  ünicr.  Genovea,  lo 
que  pertenece  á la  ciudad  de  Genova. 

Genui.  pret.  de  Gigno.  1 
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GSNUIWE.  adv.  Cic.  Natnralmonte,  con  sencillez 
y sinceridad,  genuinamente. 

Génuínus,  a,  um.  Gel.  Genuino,  propio,  puro, 
natural,  sin  meada  ni  artificio  alguno.  Gcnuini 
denles.  Cic.  Las  muelas.  Genuinum  in  aliquo  fran- 
gere.  Genuino  aliquem  rodet  e.  Pers.  Morder  á al- 
guno, murmurar  de  él. 

Gknus,  éris.  n.  Cíe.  Raza,  línea,  familia,  casa, 
parentela,  origen,  ascendencia,  naturaleza,  pa- 
tria. ||  Género,  lo  que  es  común  á muchas  cosas  dis- 
tintas. ||  Especie,  ¡j  Manera,  modo.  Idgenus  homi- 
nvt,  gemís  /toe  hominum,  cjus  generis  domines.  Cic. 
Gentes  ele  esta  especie,  de  este  carácter,  calidad 
y conuicion. 

Genusus,  i y us.  77i.  Luc.  El  Baj  usa,  rio  de  Ma- 

\ cedunia. 

Geóues,  is.  f.  Plin.  Piedra  que  tiene  tierra 
dentro. 

GeÓgraphia,  a;./  Cic.  Geografía,  descripción 
de  la  tierra. 

GeÓgríphícus,  a,  uta.  / Cic.  Geográfico,  ¿o 
que  loca  á la  geografía. 

Geóguáphi¡&,  i.  m.  Geógrafo,  profesor  de  geo- 
grafía. 

Geómetra,  y Geometres,  as,  y Geóinéter,  tri. 
m.  Cic.  Geómetra,  el  que  profesa  la  geometría. 

Geometría,  se,  y Geometríce,  es.  f.  Cic.  La 
geometría,  ciencia  de  las  medidas. 

Geometríca,  órum.  n.  plur.  Cic.  Cosas  geomé- 
tricas. 

Geómetricus,  a,  mn.  Cic.  Geométrico,  lo  que 
pertenece  á la  geometría. 

GeON.  Bibl.  Uno  de  los  cuatro  rios  del  paraíso 
terrestre.  ||  El  Nilo,  rio  de  Egipto. 

Georgia,  »./  Plin.  La  Georgia,  región  de  Asia 
entre  el  mar  caspia  y el  Ponto  euxino. 

Geórgica,  órum.  n.  plur.  Las  geórgicas,  libros 
de  agricultura , como  el  poema  que  escribió  Virgilio 
en  cuatro  libros. 

GeorgIcus,  a,  um.  Col.  Lo  perteneciente,  á la 
agricultura. 

Géránítes,  ae.  m.  ó Geranitis,  ídis.  /.  Plin. 
Piedra  preciosa  de  color  del  cuello  de  la  grulla. 

Gék.vnium  ó Geranion,  ii.  n.  Plin,  Geranio, 
yerba  semejante  á la  cicuta. 
i GérAria,  se.  f.  Plaut.  Rolla,  niñera,  criada 
ocupada  en  tener  nn  niño  en  los  brazos.  ||  La  que 
cuida  de  la  despensa. 

Gerens,  tis.  com.  Cic.  El  que  lleva. 

Geroobia  y Gergovia,  a*..  J.  Ces.  Cíaramonte, 
ciudad  de  Auvernia.  ||Molins,  ciudad  en  el  Bom- 
bones. 

Germáne.  adv.  Cic.  Fraternalmente,  como  her- 
manos, con  sinceridad  y buen  corazón. 

Geumáni,  órum.  m.plur.  Tac.  Los  alemanes, 
germanos,  tudescos. 

Gekmánia,  a e.f  Cés.  Alemania,  Germaaia, país 
grande  de  la  Europa. 

GkrmáNÍCIani,  órnrn.  m.  plur.  Suet.  Soldado, 
que  militaban  en  Alemania. 

Germanícus,  a,  um.  Plin.  Lo  que  es  de  Ale- 
mania. 

Germ.vnítas,  átis.  / Cic.  Hermandad,  fraterni- 
dad, vinculo  de  unión  y parentesco  entre  herma- 
no*. ||  Plin.  Semejanza. 

Üermáwítus.  adv.  Non.  V.  Germano. 

GermanUS,  i.  771.  Germán,  nombre  de  hombre. 

Germanes,  a,  um.  Cic.  Hermano,  hermana.  |¡ 
Natural,  hermano,  legítimo,  propio.  [|  Parecido, 
conforme,  semejante.  |T  Verdadero,  sincero. j|  Ov. 
Lo  perteneciente  á Alemania.  Germanas  Jiater. 
Cic.  Hermano  de  padre  y madre. — Ahcujus.  Cii,. 

6 alicui.  Ter.  Semejante,  parecido  a alguno.  O er- 
manum  n ornen.  Plaut.  Nombre  propio.  Germants- 
rimus  stoicus.  Cic.  Verdadero  e stoico;  , 

Germen,  ínis.  n.  PHn.  El  boton,  vastago  o re- 
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uñero  que  sale  de  las  plantas.  ||  Oo.  La  simiente  ó 
se  milla"  II  Claud.  Los  frutos.  ||La  prole. 

Gkrm.nalis.  m.J.  i¿-  **4P-  Loque  brota, 

echa  vftstagos  ó renuevos. 

Gebmínatio.  ónis.  f.  Coi.  y 

Germí.nátüs,  us.  w».  í /i».  La  brotadura,  la  ac- 


ción de  brotar.  _ , „ 

Germino,  ás,  avi,  atum,  aie.  n.Phn.  Germinar, 
brotar,  pulular,  ecAcr  renuevos  ó vastagos  el  árbol 
ó la  planta.'  < 

Cero,  dnis.  m.  Plin.  Elganapan  ó esportillero. 

GÉRO,  is,  gessi,  gestum,  rere.  a.  Cíe.  Llevar,  te- 
ner á la  vista.  1 1 Hacer.  ||  Administrar,  manejar,  go- 
bernar, tratar.  ||  Producir,  engendrar,  criar,  llevar. 
Gerere  se  pro  cive.  Cíe.  Declararse,  portarse  como 
ciudadano. — Personam  alicitjus.  Qic.  Hacer  la  per- 
sona 6 tigura  de  alguno. — Aliquem  oculis.  Ter.- 
Amar  á uno  como  á sus  ojos. — Morem  alicui.  Ter.  . 
Condescender  con  alguno,  hacer  su  gusto,  compla-  ! 
cerle. — Personam  civilatis.  Cic.  Representar  una 
ciudad,  ser  diputado  de  ella. — Bcllum.  Cic.  Hacer  ¡ 
la  guerra. — Censura m.  Plin.  Ser  censor. — Rempu-  j 
blicam.  Cic.  Gobernar  la  república. — Magistratura.  \ 
Cic.  Ejercer  un  empleo. — Uonsutem.  Sal.  Sercón-  ¡ 
sul. — Formam. — Speciem. — Habilum.  Plaul.  Virg.  ! 
Col.  Tener  el  aire,  traza  ó figura. — Tutelam  jo- 
rnia:. Plaul.  Guardar  la  puerta. — Animum  mulie- 
brem.  Cic.  Tener  un  ánimo  mugeril,  ser  afemi- 
nado.— Rem.  Cic.  Cuidar  de  sns  cosas,  de  sus  in- 
tereses.— Tempus.  Suet.  Pasar  el  tiempo.  Res  ge-  | 
remite.  Cic.  Negocios  privados  y públicos  de  los 
hombres.  i 


Gkrontócómium,  ii.  n.  Cád.  Hospicio,  hospital 
de  viejos. 

Gérontódidascálos,  i.  m.  Varr.  Maestro  de 
los  viejos. 

GerRjE,  árum.  /.  piar.  Non.  Escudos  tejidos 
de  mimbres  entre  los  persas.  ¡|  Plaut.  Frioleras, 
simplezas,  bagatelas,  tonterías,  fruslerías. 

Gerres,  iuin.  m.  plur.  Marc.  Peces  salados  de 


poco  precio. 

Gerbo,  ónis.  m.  Ter.  Simple,  necio,  hablador 
sin  sustancia, 

GérCla,  te.  f.  Tert.  La  nodriza.  ||  La  rolla  ó 
niñera,  criada  que  sirve  para  tener  el  niño. 

Géralífígalas,  i.  m.  El  que  maquina  y traza 
una  maldad  : vos  inventada  por  P lauto. 

GérClo,  ónis.  m.  Apul.  y 

CÉRÚLU3, i ,'m.Hor.  Ganapan, esportillero, mozo 
de  esquina,  del  trabajo,  de  cordel. 

Gerunda,  se.  f.  Plin.  Gerona,  ciudad  episcopal 
de  Cataluña. 

Gerandium,  ii.  n.  Diom.  Gerundio,  modo  de  los 
verbos  con  significación  activa  y pasiva,  y á veces  de 
infinitivo. 

GerÜbia  ó Gerésia,  ®.  f.  Vilruv.  Sala  donde 
se  tiene  el  senado  ó consejo,  junta,  asemblea  de 
ancianos. 

Géryon,  ónis,  y Geryones,  ae,  y Goryoneus,  i.  m. 
Virg.  Gerion,  reí  de  España,  á quien  dieron  los 
¡poeííw  tres  cuerpos  por  haber  mandado  en  las  tres 
islas  Mallorca,  Menorca  ¿ Ibiza,  ó porqué  tuvo 
tres  hermanos  del  mismo  nombre  que  reinaron  á un 
tiempo. 

Gkryón.eas,  a,  utn.  Plaul.  j 

GÉKYÓneus,  a,  urn.  Apul.  Lo  perteneciente  al 
reí  Gerion. 

Gésa,  órnm.  n.  plur.  Eiv.  Dardo,  pica  de  los 
galos. 

GesáT.®,  árum.  m.  plur.  Plaul.  Tropas  que  se 
tienen  á sueldo. 

Gescuthkrum,  i,  n.  Caverna  ó cueva  de  donde 
PUnio  hace  salir  los  aquilones. 

Gesla,  ae,  f Gesium,  ii.  n.  Oes,  ciudad  de 
Francia,  capital  de  un  señorío  del  mismo  nombre, 
cerca  de  Saboya. 

Gesodu.num,  i.  n.  Saltzbonrg,  dudad  de  Austria. 
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Gessi.  pret.  de  Qero.  < 

Gessoriácum,  i.  n.  Suet.  Bolonia,  capital  de  1 
Bolones,  en  Francia. 

Gesta  órum.  n.  plur.  Cic.  Hechos  señalados, 
famosos,  hazañas. 

Gestabilis.  m.f.  lé.  n.  is  Casiod.  . irtátil,  lo 
que  se  puede  ¡levar  de  una  parle  á otra. 

Gestámen,  in¡8.  n.  Virg.  Lo  que  se  1 eva,  como 
el  vestido,  las  armas,  el  celro  *7  II  Tác.  Aquello 
en  que  algo  se  lleva,  como  una  silla,  una  litera  ¿p , 

Gestátio,  ónis.  /.  Laut.  La  acción  de  llevar,  Ñ 
Sen.  La  acción  de  hacerse  llevar  en  coche  ó en 
litera  8tc.  [j  La  alameda,  paseo  adornado  de  árbo- 
les, y la  misma  acción  de  pasearse. 

GestáTOR,  oris.  Plin.  Portador,  el  que  lleva.  \ 
Marc.  El  que  pasea,  llevado  en  coche,  litera  8rc. 

Gestátoriam.  ii.  n.  Suet.  La  silla,  litera  ú otra 
cosa  en  que  se  lleva  á alguno. 

Gestatorias,  a,  um.  Suet.  Lo  que  sirve  para 
llevar  á alguno,  como  la  silla  de  manos. 

Gsetatrix,  ícis./.  Val.  Flac.  La  que  lleva. 

Gestátas,  us.  m.  Plin.  V.  Gestátio. 

Gestátas,  a,  um.  parí,  de  Gesto.  Plin.  Lle- 
vado. 

. Gestíoalária,  a;.  /.  Gel.  La  saltatriz,  baila- 
rina. 

GestícáláriAs,  ii.  m.  Am.  V.  Gesticnlator. 

GestícaláTIO,  ónis.  f.  Suet.  Gesticulación,  el 
acto  de  hacer  movimientos  ó gestos. 

GestícÜlátor,  óris.  m.  Col.  El  bailarín  5 pan- 
tomimo, el  que  divierte  al  pueblo  con  movimientos 
de  su  cuerpo. 

Gestícalátas,  a,  um.  Sol.  Representado  con 
gestos,  visoges  y ademanes  ridiculos.  Part.  de 

Gestícalor,  áris,  átns  sum,  ári.  dcp.  Suet.  Ha- 
cer gestos,  visages  y ademanes  ridículos  para  di- 
vertir al  pueblo,  como  los  bailarines,  mimos  y pan- 
temimos. 

GestícÁlas,  i.  m.  Tert.  V.  Gesticulado. 

Gestiens,  tis.  com.  Cic.  El  que  salta  y brinca 
de  contento , gozoso,  alegre. 

Gestio,  ónis.  /.  Cic.  Administración,  procu- 


ración. 

Gestio,  is,  ivi  ó ii,  itum,  iré.  n.  Cic.  Saltar, 
brincar  de  alegría.  | | Desear  con  ansia,  con  vehe- 
mencia. Geslire  nimia  voluplale.  Cic.  Estar  loco 
de  placer.  Se  dice  también  de  los  animales. 

Gestíto.  ás,  áre.  a.  Plaut.  Frec.  de 

Gesto,  ás,  ávi,  atum.  áre.  a.  frec.  de  Gero,  y 
casi  de  la  misma  significación.  Cic.  Llevar.  ||  Con- 
ducir. ||  Referir.  Gestare  pectus  obtusum.  Virg.  Te- 
ner un  corazón  duro. 

Gestor,  óris.  m.  Plaut.  Portador.  |)  Dig.  Admi- 
nistrador, procurador. 

Gestaóse.  ado.  Apul.  Con  muchos  gestos. 

Gestaosos,  a,  um.  Gel.  Gestero,  que  hace  mu- 
chos gestos. 

Gf.stÜRIO,  is,íre.  n.  Amian.  Apetecer  eon  ansia. 

Gestas,  us.  m.  Cic.  Gesto,  movimiento,  ademan 
del  rostro,  de  las  manos,  de  todr-  íl  cuerpo.  ||  Dig. 
Administración,  procuración,  manejo. 

Gestas,  a,  nm.  parí,  de  Gero.  Cic.  Hecho,  obrado. 
Res  gestee.  Cic.  Hazañas,  hechos  gloriosos.  Gestus 
est  iíli  mos.  Cic.  Se  le  obedeció,  se  le  complació. 

Gésam,  i.  n.  V.  Gesa. 

Gét.e,  ármn.  vlur.  Mel.  Getas,  pueblos  de 
Dada,  hoi  Moldavia. 

Getiisemaneida  rura.  n.  pl.  Juren.  El  huerto 
de  Getsemaní,  cerca  de  Jerusalen,  adonde  nuestro 
Se  ñor  Jesucristo  oró  ánles  de  su  pasión. 

Gethyum,  ¡i.  n.  Plin.  La  cebolleta,  cebolla  pe- 


queña \ tierna  ¡|  El  puerro. 

Gétíce.  ado.  Oa.  A'  manera  de  les  getas.  , 
GétÍcas,  a,  um.  Ov.  Lo  perteneciente  a los 


getas. 

Getáli,  órum.  m 
blos  de  Africa. 


. plur.  Plin.  Lo*  gétulos,  pite 
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üÉrüUA,  ».  /.  Plin.  Getulia,  provincia  de 
¿¡frica. 

GétÚI.Icus,  a,  iim,  y 

Gétüluh,  a.f  um.  Firg.  Gétulo,  de  Getulia  ó 
perteneciente  a ella. 

G I 

Gibba,  Suet.  La  giba  ó corcova. 

Gibber,  ri  y is.  m.  Farr.hu  giba  ó la  ensilladura 
encorvadura  del  espinazo  en  algunos  animales. 
Gibber,  a,  um.  Plin.  y 
Gibbérósus,  a,  um.  Suel.  y 
Gibbósus,  a,  um.  Suet.  ó 

Gibbus,  a,  um.  Cela.  Giboso,  gibado,  corcovado. 
Gibbus,  i.  m.  Juv.  La  giba  ó corcova. 
Giganteos,  a,  um.  Ov.  Giganteo,  gigantesco  ó 
gigni/tico,  lo  que  pertenece  a los  gigantes. 

Gígantomachia,  a t.f.  La  gigautomaquia  ó ba- 
talla de  los  gigantes,  poema  de  Claudianu,  que  ha 
llegado  imperfecto  á nosotros. 

GÍgas.  gantís  m.  Ov.  Cic.  El  gigante,  el  que  es- 
code demasiado  en  la  estatura  á los  demas  hombres. 
Gigantum  fralerculus.  Juv.  Hermano  de  los  gi- 
gantes : dicese  de  aquel  cuyos  padres  se  ignoran. 

Gígéria,  órum.  n.  plur.  Ludí.  Menudillos  de 
las  aves. 

Gigno,  ¡s,  génui,  génitum,  gnére.  a.  Cic.  Engen- 
drar, producir,  procrear,  criar.  ||  Cels.  Parir,  dará 
luz.  úigiii  tul  majora.  Cic.  Ser  criado  ó nacido 
para  cosas  mayores. 

Gilvüs,  a,  mu.  Virg.  Ceniciento,  de  color  de 
ceniza. 

GingÍüIUM,  ii.  M.  Plin.  El  gingidio,  6 belesa,  ó 
cerefbliura,  yerba  pequeña,  semejante  á la  pasti- 
naca silvestre,  algún  tanto  amarga. 

GingÍVA,  x.  f.  Cels. La  encía,  carne  que  cubre  la 
quijada  y guarnece  la  dentadura. 

Gingivúla,  a t.f.  dim.  de  Gingiva.  Apul.  Encía 
pequeña. 

Gingrína.  a e.f.  Fest.  Flauta  que  serría  en  las  i 
ceremonias  fúnebres. 

Gingrínátor,  óris.  m.  Fest.  El  flautista  eu  las 
ceremonias  fúnebres. 

Gingrínus,  a,  um.  Fest.  Lo  que  hace  un  sonido  ¡ 
ó ruido  como  el  de  la  flauta  llamada  gingrína. 

Gingrio,  is,  Iré.  n.  Fest.  Graznar,  gribar  imi- 
tando la  voz  de  los  gansos. 

ülNGRÍTOll,  cris.  m.  V.  Gingrinatoi. 

Gingrítus,  us.  mi.  Arnob.  El  graznido  de  los 
gansos. 

Ginnus.  i.  mi.  Marc.  El  macho  ó mulo. 
Gislenopolis,  is.  /.  San  Guillen,  villa  pequeña  j 
del  reino  de  los  Paises  Bajos. 

Gisobium  ó Gisortium,  ii.  n.  Gisors,  ciudad  de  ] 
Francia.  ! 

GlT  y Gith.  indecl.  n.  Cels.  La  neguilla,  plañía. 

¡ 
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Glábell»,  mí./.  Marc.  Cap.  El  entrecejo. 
Glaeellus,  a,  um.  Apul.  y 
Glaber,  bra,  brum.  Plaut.  Sin  pelo,  liso,  raso.  ¡ 
IPelado,  calvo,  rapado. 

Glabraria,  ve.  /.  Marc.  La  ramera  que  atesora 
dinero  arruinando  á sus  amaotes. 

Glabrarius,  ii.  m.  Inscr.  El  que  pule  ó alisa  el 
cutis. 

Glabrens,  tis.  com.  Col.  Liso,  alisado.  ¡|  A rido, 
pelado,  en  que  nada  nace. 

Glabreo,  és,  ére,  y 

Glabresco,  is,  acére.  n.  Col.  Quedarse  calvo, 
pelado.  Dicese  también  de  las  aves  y de  la  tierra. 

Glabréta,  órum.  n..  plur.  Col.  Lugares  pela- 
dos, sin  yerbas  ni  plantas. 

Glabkio,  ouis.  mi.  Cic.  Sobrenombre  romano  de 
la  familia  de  lo»  Acilios. 
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Ulabkítas,  átis.  / Arnob.  La  usura  del  cátia  ó 
de  otra  cosa.  ||  La  calvez,  falta  de  cabello. 

Glabro,  áa,  ávi,  átum,  áre.  a.  Col.  Pelar,  qui 
aJrancar  el  pelo,  cortarle. 

GlXciílis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Virg.  Glacial,  helado. 

Glacians,  tis.  com.  Val.  Flac.  Lo  que  hiela. 

GláciAtus,  a,  um.  parí,  de  Glacio.  Plin.  He- 
lado, congelado. 

Glacies,  éi.  /.  Virg.  El  hielo. 

Glacio,  as,  ávi,  átum,  áre.  a Hor.  Helar,  con- 
gelar, convertir  en  hielo. 

Glácíto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Aut.  de  Fil  Gri- 
tar  o graznar  como  los  gansos  ó las  grullas. 

GládiArius,  a,  um.  Inscr.  Lo  perteueciente  á 
la  espada. 

Gladiator,  óris.  mi.  Cic.  Gladiador,  el  que  pe- 
leaba con  otro  en  los  juegos  públicos  romanos  con 
la  espada  sola.  1 1 üig.  Espadero,  el  que  hace  espa- 
das. Gladiator  in  arena  consiUum  capit.  Sapienli » 
esl  muta i e consiliuin.  adag.  A'  nuevos  hechos  nue- 
vos consejos,  ref. 

GlAdiatórie.  adv.  Lampr.  A' modo  de  gladia- 
dores. 

, GlAdiAtÓrium,  ii.  ti.  Lio.  La  paga  de  un  gla- 
diador alquilado. 

GlAdiatórius,  a,  um.  Cic.  Lo  que  toca  al  gla- 
diador ó á su  ejercicio. 

GlAdiAtüra,  ae./  Tac.  La  profesión  y ejercicio 
del  gladiador. ¡|  La  pelea  de  unos  con  otros. 

GlAdiolum,  i.  ti.  Quiut.y 

Gi, adióles , i.  m.  dim.  Gel.  Espadilla,  espada 
pequeña.  ||  Plin.  Gladiolo,  cierta  especie  de  espa- 
daña terrestre,  que  nace  entre  los  trigos  y cebadas. 

GlAdium,  ii.  ti.  Varr.  y 

Gládius,  ii.  m.  Cic.  La  espada,  sable,  alfange. 

1 1 Plin.  El  pez  espada. 

Glandarius,  a,  um.  Cat.  Lo  perteneciente  alas 
bellotas. 

GlandTeer,  a,  um.  Cic.  Glaudífero,  lo  que  pro- 
duce bellotas.  ||  Fértil,  abundante  de  frutos. 

GlandiÓnída  ó Glandionica,  a t.  f.  Plaut.  y 

Glandium,  ii.  n.  Plin.  La  papada  del  cerdo  eu  sal. 

Glando,  Inis./  Avien.  V.  Glans. 

Glándula,*./  Cels.  La  glándula,  especie  de 
carne  esponjosa,  que  se  halla  debajo  de  las  quijr^ 
das,  en  los  sobacos  y otras  partes  del  cuerpo.  || 
Glándula,  tumor  que  se  mueve  debajo  de  la  piel,  y se 
hace  regularmente,  en-  los  emuntorios.\\  Bellota  pe- 
queña. ||  La  papada  del  cerdo. 

GlandÜlósus,  a,  um.  Col.  Glauduloso,  lo  que 
tiene  glándulas. 

Glanis,  is  ó ídis.  mi.  Plin.  V.  Glanus. 

G.LAN9,  dis./  Cic.  La  bellota,  fruto  de  la  en- 
cina, carrasca  ó roble.  1 1 Salas t.  Bala  de  plomo. . 

Glanu.m,  i.  m.  Gap,  ciudad  de  Francia. 

Glanus,  i.  m.  Plin.  Pez  de  mar  y de  rio,  que  se 
come  el  cebo  sin  caer  en  el  anzuelo. 

GlAi’hyrus,  a,  um.  Marc.  Alegre,  jocoso,  di- 
vertido. 

Clarea,  se./  Cic.  El  cascajo,  conjunto  de  pie- 
dras menudas,  que  se  hallan  en  los  ríos  ú otros  pa- 
ruges,  y también  lo  que  salta  de  las  piedras  cu  and» 
se  labran,  y los  pedazos  de  las  cosas  que  se  quiebran. 

Glákeoi.a.  se.  f.  drill.  Plaut.  Cascajo  menudo. 

Glareósus,  a,  um.  Coi  Cascajoso,  lleno  do 
cascajo. 

GlaRóna,  se.  /.  Claris,  ciudad  de  la  Suiza. 

Glastum,  i.  ti.  Cés.  Glasto,  planta  de  cuyo  zumo 
se  hace  el  color  añil  ó pastel,  de  que  se  sirven  los 
tintoreros  para  teñir  de  azul.  , 

Glauceus,  a,  um.  Escrib.  Del  color  de  la  yerba 

GlaUcIoÓmans,  ti».  Juv.  Que  tiene  el  cabello  de 

color  celeste.  „ , , , . 

Glaucínus,  a,  um.  Marc.  De  color  azul  celeste 

ó verdoso,  verde  claro,  verdemar. 

Glaücion,  ii.  ti.  Plin.  La  yerba  glaucto. 
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* **  Ladrar,  au- 

H OtíSÍ  **/  y*átis0,'n.  Ptal  j'fe  Enfer- 
medad de  los  ojos,  que  por  sequedad  del  humor  cris- 
talino se  ponen  de  color  azul  o verdemar 
Olauuüs,  a,  um.  rirg.  De  color  azul  celeste, 
de  nn  verde  mezclado  de  blanco,  verdemar. 

Glaucüs,  i.  m.  Plin.  Un  pez  de  este  nombre.  || 
Ov.  Glauco,  pescador  insigne,  que  habiendo  gustado 
cierta  yerba  en  las  orillas  del  mar,  se  arrojó  al 
agua,  y quedó  hecho  dios  marino,  convertido  en  pez 
por  la  parte  inferior.  Dicese  también  haber  sido 
un  nadador  insigne.  ||  Plin.  Otro,  hijo  de.  Hipáloco, 
que  estuvo  en  la  guerra  de  Troya,  tenido  por  mui 
necio  por  haber  trocado  sus  armas  de  oro  con  las  de 
Diome'des,  que  eran  de  bronce,  de  donde  ha  quedado 
el  proverbio  Glauci  et  Üiomedis  permuta tio : El 
trueque  de  Glauco  y de  Diomédes,  para  denotar 
un  cambio  mui  disiguaL\\Virg.  Otro,  hijo  de  SisiJ'o, 
que  por  apacentar  sus  yeguas  con  carne  humana, 
fui  por  ellas  mismas  devorado. 

GlaUT,  ucis.  f.  Plin.  Yerba  que  se  halla  cerca 
del  mar,  parecida  en  las  hojas  al  romero. 

Güín  a,  re. /.  Cic.  Gleba,  terrón  de  tierra.  ||  Tie- 
rra de  la  sepultura.  I|  Vira.  El  campo  ó tierra 
arada.  ¡|  Cotí.  Teod.  El  fundo,  posesión  ó heredad. 

Glkbális.  m.f.  le.  n.  is.  Am.  Perteneciente  al 
terrón  ó gleba.  , 

Glkbaríls,  ii.  m.  Vare.  El  que  quebranta  o 
deshace  los  terrones,  deati  ipateri  oues  : se  dice  de 
los  hombres  rústicos  y de  los  bueyes. 

GleBátim.  tulv.  Lacl.  Por  terrones,  pedazos 
Je  tierra. 

G LÉ BÁTi'J,  ónis.  f.  Cód.  Teod.  i_<?.  paga  ó renta 
por  pedazos  de  tierra,  por  posesiones  o heredades. 

Glébósus,  a,  um.  Plin,  Aterronado  ó lleno  de 
terrones. 

Gi.ébüla,  as.  / dim.  de  Gleba.  Col.  Terronci- 
llo,  terrón  pequeño. 

Gi.Ébülen’TUS,  a,  uní.  Apul.  V.  Glebosus. 
Gléciion,  ónis.  n.  El  peleo,  yerba  de  que  hai 
macho  y hembra. 

ipLÉCHOXÍTES,  ai.  m.  Col.  Vino  hecho,  adere- 
zado con  el  zumo  de  la  yerba  poleo. 

Glk.tS.uua,  se.  f.  Plin.  y 
Glessáxils  Ínsula;,  árum.  f.  piar.  Islas  del.  mar 
del  Norte,  donde  se  halla  el  ámbar  gris  o succino. 

Qlessum,  i.  ii.  Tác.  El  succino,  ámbnr  ó elec- 
tro, espede  de  betún  amarillo,  congelado  y mui 
oloroso. 

Gleccixum  oltum,  i.  n.  Col.  Eopecie  de  aceite 
compuesto  con  mosto  y aromas. 

jG  LINON,  i.  n.  Plin.  Especie  de  arce,  árbol 
Ourarium,  ii.  n.  Varr.  Ex  lugar  donde  6e  crian 
lirones. 

-j-  Olibius,  a,  um.  Isid.  Torpe,  embotado. 

Gi/3,  iris.  »«.  Marc.  El  liion,  espede  de  ratón 
montesino,  que  algunos  creen  ser  la  marmota.  Se 
cria  donde  hai  finíales,  hace  grandes  cavernas  en 
la  tierra,  donde  guarda  frutas  y semillas,  y duerme 
todo  el  invierno.  Fui  mui  estimado  en  los  conviles 
de  los  antiguos. 

Guhcenb,  tis.  com.  Sil.  Itál  Lo  que  crece,  en- 
gorda, so  aumenta. 

Olisco,  is,  acére,  n.  Cic.  Crecer,  engordar, 
aumentarse.  ||  Col.  Hincharse.  Gliscii  certamen. 
Tac.  Se  redobla  la  contienda. — Vi olentií  Tumo. 
Virg.  Se  inflama  la  cólera  de  Torno. 

Glóbátim.  adv.  Am.  Por  globos  y por  tropas  ó 
pelotones. 

Gloeatus,  a,  um.  Plin.  Redondeado,  redondo, 
becho  á modo  de  globo.  Fart.  de 
Globo,  as,  avi,  atum,  áre.  o.  Plin.  Redondear 
un  cuerpo  sólido.  ||  Amontonar,  juntar  en  figura 
redonda  ó de  globo. 
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Glóbósítas,  átis.  f.  Macrob.  La  redondez. 

íJlobobüs,  a,  um.  Cic.  Globoso,  que  tiene  for- 
ma ó figura  de  globo. 

Glóbulos,  i m dim.  Plin  Globo  pequeño,  bola 
pequeña.  ||  Cal.  El  manjar  formado  eu  esta  figura 
como  las  almondiguillas. 

Globos,  i.  m.  Cic.  Globo,  cuerpo  sólido  com- 
prendido debajo  de  una  sola  superficie,  [j  Multitud 
tropa,  pelotón.  Globus  Jlammarum.  Virg.  Ui> 
globo  de  fuego.  — Sanguinis.  Ov.  Cuajaron  de- 
sangre.— Navium.  Cis.  Escuadra  de  navios. 

Armulorum.  Liv.  Pelotón  de  gente  de  guerra, 

Glocído,  ás,  áre.  7¡.  Fest.  y 

Guicio,  is,  ivi,  ituin,  iré.  n.  Fesl,  Claquear  é 
clocar,  hacer  cío  cío  la  gallina  clueca.. 

Glocítátio,  ónis.  j.  Cu!.  Cloqueo,  la  acción  de 
cloquear  la  gallina. 

Glocíto.  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Fest.  Cloquear 
la  gallina  clueca. 

Gloctóho,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Aid.  de  Til. 
Cloquear  ó graznar  la  cigüeña. 

Glomsbáuílís..  ni.  f.  lé.  n.  is.  Mani!.  Loque 
se  puede  juntar  en  pelotón,  ó formar  en  globo. 

Glomkuamen,  inis.  ii.  Lucr.  Montan,  pelotón, 
cuerpo,  junta  de  gentes  puestas  á la  redonda  ó en 
mentón. 

GlÓMÉRÁbius,  ii.  m.  Sin.  El  que  pelea  acom- 
pañado de  nn  pelotón  de  soldados. 

Glc-méKÁTim.  ado.  Macrob.  Por  tropas  ó pelo- 
tones. 

GlÓMÉIÜTIO,  Onis.  f.  Plin.  La  arción  de  jun- 
tar ó amontonar  en  pelotones,  amoutonamientr.. 

Glomérafus, a,  um.  Lucr.  Conglobado,  unido  6 
junto  ó en  forma  de  globo  ó pelotón.  j¡  Mezclado, 
envuelto.  Parí,  de 

Glómbbo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Vi¡g.  Gong  lo 
bar,  uni*,  juntar,  formar  en  globos,  pelotones,  ovi 
líos.  Glomcrare  a res  sus,  Virg.  Redoblar  el  paso 
— Manum  bello.  Virg.  Juntar  tropas  para  la  guerra, 
— Lanam  in  orbem  Ov.  Devanar  la  Sana  en  ovillos. 

Glomzírósus,  a,  um.  Col.  V.  Globoaus. 

Glómicellus.  Col.  y Glómülus,  i.  m.  Aguí. 
Ovillito.  Dim.  de 

GiÓMOS,  éris.  n.  Plin.  y mi.  m.  Varr.  Ovihn, 
pelotón,  globo. 

Gloria,  se.  f.  Cic.  Gloria,  fama,  esplendor 
nobleza.  I¡  Jactancia,  vanidad,  ostentación. 

GlóríÁbundus,  a,  um.  GcL  Jactancioso. 

Glóíuandus,  a,  um.  Cic . Digac-  de  gloria  y 
fama. 

GlÓRIáTiO,  ónis.  y.  Cic.  Jactancia,  el  acto  de 


atol 


tai  se,  preciarse,  jactarse  y alabarse 


GlÓRúTOK,  óris.  m.  Apul.  Jactancioso,  vana- 
glorioso, preciado,  el  que  se  gloria. 

4 GlóRÍFÍCáTIO,  ónis.  f S.  Ag.  Glorificación 
alabanza,  exaltacio’»  de  una  cosa  digna  de  estima- 
ción y aprecio. 

Glorifico,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Tert.  xt.oh 
ficar,  hacer  glorioso,  reconoce,'  al  que  lo  es,  fes- 
tejarle y celebrarle. 

4 GlArífícus,  a,  um.  Cód.  V.  Gloriosus. 

Glorióla,  te.  f.  dim.  Cic.  Pequeña,  ligera 

gloria. 

Glokioe,  aria,  átus  sum,  ári.  dep.  Cic.  Glo- 
riarse, preciarse,  jactarse,  alabarse.  Glorizri  ali- 
cui  ó apud  aliqunn.  Cic.  Gloriarse  delante  de 
alguno. — De  re  ó in  re  aliquá , aliquid.  Cío.  glo- 
riarse de  alguua  cosa.  _ 

Glorióse.  comp.  ius.  sup.  sime.  adv.  Eic.  - 
rioea.  honrosamente,  con  fama,  honor  y ma  a - 

Gloriosus,  a,  um.  ior,  issimus.  ^f.Gfonoso, 
gloriosísimo,  ilustre,  famoso,  digno  d y, 

alabanza.  11  Vano,  jactancioso,  orgulloso  Nthil 
gloriosum  excidit  ex  ore.  Nep.  Jamas  < «e  le  oyo, 
jamas  salió  de  su  boca  una  palabra  jactanciosa  o 

•le  vanidad  . 
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GL08,  óris.  /,  Fe  si.  La  cuñada,  hermana  del 

marido. 

Glossa,  se.  f.  Qídnt.  Palabra  oscura  y difícil, 
que  necesita  de  interpretación.  1 1 Glosa,  espiiea- 
cion,  interpretación,  coineuto.  j|  Lengua,  estilo. 

Glossákujm,  ii.  n.  Gcl.  Liorionario,  glosario,  vo- 
cabulario. 

Glos9Éma,  átis.  n.  Quiñi.  Palabra  dificil,  poco 
usada,  que  necesita  de.  esplicacion  ó glosa. 
Glóssoouaphus,  i.  m.  Glosador,  comentador. 
GlOssoí’ETKA.  re.  f.  Plin.  Piedra  preciosa  que 
tiene  figura  de  lengua. 

Glossüla,  se.  J.  dim.  Diom.  Preve  glosa  ó in- 
terpretación. 

Glottis,  ídis.  /.  Plin.  Ave,  especie  d,e  codornis. 
|J  La  epiglótis,  lengüeeila  que  tapa  la  t ña  de  la 

áspero,  arteria. 

Glottóuo,  ña,  ávi,  átutn,  áre.  a.  V . Gloctoro. 
Gi.vno,  is,  ere.  a.r  Cat.  Descortezar,  mondar, 
quitar  la  corteza  ó cascara.  ¡|  Fest.  Desollar,  qui- 
tar el  pellejo.  , 

Gluma,  ®.  / Varr.  El  folíenlo,  lo  vainilla  de  la 
cebada  y oíros  granos. 

Gll's,  tiuis.  f.  Aus.  V.  Gluten. 

Glüt,  glut.  Piteo.  Voz  que  significa  el  sonido 
del  licor  que  sede  de  una  vasija  estrecha  de  boca : 
en  castellano  se  dice  cío,  cío. 

Gluten,  ínis,  y Ulutímiin,  i.  n.  Virg.  La  cola, 
pasta  fuerte  y pegajosa  que  se  hace  de  Las  extremi- 
dades de  las  pieles  cocidas,  para  pegar  y unir  ta- 
blas y otras  cosas. 

GlCtínAhks.  ínis.  n.  Sid.  y 
Glüxínámentum,  i.  n.  Plin.  ó 
GlüiLvá  tio.  ónis.  f.  Cela.  La  encoladura,  el 
acto  y efecto  de  encolar  ó pegar  con  cola. 

GlÜTÍníTIVUS,  a,  uní.  Apul.  Lo  que  tiene  vir- 
tud y fuerza  de  encolar  ó pegar. 

GlütÍ-N'átgb,  óris.  cu.  Cic.  El  que  encola  ó pega 
con  cola. 

Glütí.mítókiíUS,  a,  um.  Frise.  V.  Glutiuativus. 
GlÜTÍXÁTCS,  a,  um.  parí,  de  Glutino.  Cels.  En- 
colado, pegado  coa  cola. 

Glútíneus,  a,  um.  Rut.  V.  Glutinosas. 
GlütÍnujm,  ii.  «.  Apul,  V . Gluten. 

GlÜTÍno,  as,  ávi,  ¿tura,  áre.  a.  Plin.  Encolar, 
pegar  coa  cola.  |¡  Cels.  Cerrar,  hablando  de  ¡as 
heridas . 

GlütínÓsus,  a,  um.  Cels.  Glutinoso,  pegajoso, 
lo  que  tiene  virtud  para  pegar  y unir  una  cosa  con 
otra. 

GlÚtInum,  i.  n.  V.  Gluten. 

GlStio,  i»,  ivi,  ituiD,  iré.  a.  Juv.  Glotonea», 
correr  demasiado  aprisa. 

GlúTO,  ónis.  m.  Fest.  Glcton,  el  que  come  mu- 
cho y desordenadamente. 

GiÁSTnis,  i.  m.  Pers.  E»  gaznate,  garguero  ó 
gana,  parle  interior  de  la  garganta  por  donde  vasa 
el  alimento  al  estómago. 

GlÜTUS,  a,  um.  Cal.  Bien  unido  y coherente 
como  pegado  con  cola. 

-j  Glíjyle,  ¿ruin.  in.  piar.  Ludí.  Glotonea,  co- 
milones. 

GlyconiüM  ó Glyconicnm  metro  m,  i.  n.  Diom. 
Verso  glicóníco,  que  consta  < le  tres  piés,  espondeo, 
coriambo  y pirriquio,  como  Sic  té  Diva  poténs 
Ciprí. 

OlycymerTdes,  um.  /.  piar.  Plin.  Especie  de 
ostras  de  sabor  .dulce. 

GlYCYíuuiiza,  as.  /.  Plin,  V.  Glycyrrhizon. 
GeYCYHHHIZÍTEs,  ¿e.  m.  Col.  Vino  en  que  se  ha 
echado  regaliz 

GLYCYRRruzow,  i.  fl.  Pán.  Regaliz,  orozuz, 
palo  dulce,  plañía.  , 

Glycysíde,  es .f  Plin.  La  peonía,  planta  bien 
conocida  jior  sus  hermosas  y pobladas  fiares. 
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On.eus.  V.  Cnseus. 

Gnáphalion,  ii.  n.  Plin.  Cierta  yerba. 

Gxáke.  adv.  Apul.  Docta,  sabiamente,  coz  co- 
nocimiento. 

. Gnárítas,  átis.  f.  Sal.  Conocimiento,  noticia, 
inteligencia,  esperiencia. 

Gnárúris.  m.  f.  ré.  n.  is.  Plaut.  y 

Gxárus,  a,  um.  Cic.  Inteligente,  sabio,  docto, 
practico,  esperimentado.  (|  Tac.  Conocido,  sabido. 

Gnata,  w.  f Ter.  La  hija.  Gnatam  uxorem 
commillere.  Ter.  Casar  una  hija,  darla  en  matri- 
monio. 

GsáTHO,  óuis.  m.  Cic.  Adulador,  lisonjero.  || 
Guatón,  personeige  de  Terencio. 

Gnatuónicus,  a,  um.  Ter.  Lo  perteneciente  á 
Guatón,  ai  adulador  6 lisonjero. 

G natía,  ».  / Hor.  Egnacia,  ciudad  de  Italia. 

Unatela,  ».  f.  dim.  Non.  Hijita,  hija  pe- 
queña. 

GníTCS,  i.  m.  Ter.  El  hijo. 

CínáTUS,  a,  uin.  Plaut.  Nacido. 

Gjíávz.  adv.  Sal.  V.  Gnaviter 

GnAyítas,  áí.is.  _/!  Amo 0.  Diligencia,  estudio, 
cuidado,  aplicación. 

Un’ávítlh.  adv.  Hor.  Diligentemente,  con  apli- 
cación, exactitud,  vigilancia,  jj  Lio.  Con  valor  yes- 
fuerzo. 

Gnavo,  ás,  áre.  V.  Navo. 

GnAvüs,  a,  um.  Cic.  Diligente,  industrioso, 
aplicado. 

GnÉ1‘H58US,  a,  um.  Fest.  V.  Obscurus. 

Gnésion.  ii.  n.  Plin.  La  verdadera  especie  ¡íe 

águila. 

Gve sna,  x.  f.  Gnesna.  ciudad  de  Polonia. 

Gnetum,  i.  n.  Col.  Yerba-,  cuya  simiente  cuaja 
la  leche. 

ONÍDIUS,  a,  um.  Cic.  Lo  perteneciente  á Grado, 
ciudad  de  Caria,  cuyos  habitantes  se  dicen  Gnidi, 
Crnm. 

GnÍDUS,  i.  f.  Hor.  Guido,  ciudad  de  la  Doria 
en  Cariz . 

Gnóbílí3.  m.  f lé.  n.  is.  Fest.  Noble,  cono- 
cido. 

GnÓma,  se.  f.  Quint.  Palabra  memorable,  sen- 
tencia. |j  Fest.  Instrumento  para  medir  las  tierras. 

¡ ¡ La  escuadra. 

* Gnomon,  ónis.  m.  Vilruv.  Gnomon,  el  estilo 
ó varita  de  hierro  con  que  se  señalan  las  huras  en 
los  relejes  de  sol.  Este  es  el  gnomon  astronómico 
el  geométrico  es  la  escuadra. 

Gnomónica,  ai.  f.  y 

GnÓMÓntCE,  es.  /.  Vilruv.  Gnomónica.  arte  de 
conocer  por  medio  de  un  edito  y sombras  las  horas, 
la  diversidad  de  climas,  elevación  de  polo  §fc.  |* 
Gnomóuica,  arte  de  hacer  relojes  de  sol. 

Gnomon) CUS.  a.  um.  Vilruv.  Gnomónico,  la 
que  pertenece  á la  Gnomónica. 

Gnosco,  is,  sccre.  a.  Diom.  V.  Nosco. 

GnosiáCU»,  a,  um.  Ov.  Cretense,  lo  pertene- 
ciente á Gnoso,  ciudad  de  Creta. 

Gnosias,  ád¡8.  f.  Ou.  La  muger  de  Gnoso  ó 
de  Ginosa  ó de  Creta.  |]  Ariadna,  hija  de  Aliños, 
rei  de  Creta. 

OnÓhis,  Idis.  f palr.  Ov.  Ariadna,  hija  de  Mi- 
nos, rei  de  Creta. 

GnÓsUJS  y Gnosus,  a,  um.  Ov.  Lo  perteneciente 
á Ginosa  ó a Creta,  cretense.. 

Gnostíci,  orura.  m.  plur.  S.  Ag.  Hereges  gnós- 
ticos del  siglo  segundo  de  Cristo,  que  hacían  vani- 
dad de  entender  perfectamente  las  cosas  ejwmeu 
Su  espresion  común  era  Omnia  dotwius.  1 Odo  lo 
sabemos. 
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da  a as  f.  Goa,  ciudad  de  la  India. 

(ionio,  óoíb.  m.  y 

GdBius  ii.  m-  Marc.  Gobio,  pescado  pequeño 
y blanco,  que  tiene  mucha  cabeza,  y es  de  buen 

íe>Qoo.  ind.  Nombre  que  se  da  á los  escitas  en  la  sa- 
grada Escritura. 

y Golgi,  órum.  m.  plur.  Catul.  La  ciudad  de 
Chipre  consagrada  á Vénus. 

GouWTBA.  indtcl.  BibL  El  monte  Calvario  cer- 
ca de  Jerusalen. 

Go'MOR.  ind,  Bibl.  Gomor,  medida  entre  los  he- 
breos, que  es  la  décima  parte  del  ephi. 

Gómorrha,  re.  /.  Plin.  Gomorra,  ciudad  se- 
pultada en  el  lago  asfaltite  (le  Palestina,  después 
de  abrasada  con  juego  del  cielo  por  los  delitos  de 
sus  habitantes , • 

Gomorrh*U3,  a,  um.  Tert.  Lo  perteneciente  á 
la  ciudad  de  Gomorra. 

Gomphus,  i.  m.  Estac.  El  clavo  ó cuña  de 

madera.  . , 

Goxakcile.  es.  /.  Vitruv.  Especie  de  cuadrante 

solar. 

Gonfensis.  m.  f.  sé.  n.  is.  Cés.  El  natural  ó 
habitante  de 

Gonfi,  órum.  m.  plur.  Cés.  Gong,  ciudad  de 
Tesalia. 

Gonorriuea,  ®.  /.  Finn.  Gonorrea,  enfermedad 
que  consiste  en  el  flujo  involuntario  del  sémen. 

GordiÁnus,  i.  m.  Capit.  Gordiano,  nombre  de 
varón,  en  especial  de  tres  emperadores  romanos. 

Gordieum,  i.  n.  Sardes,  ciudad  de  la  gran  Fri- 
gia. 

Gordius,  ii.  m.  Juslin.  Gordio,  rei  de  Frigia, 
que  ascendió  ai  trono  desde  el  arado.  En  las  cuer- 
das de  su  carro  de  labor  se  halló  aquel  nudo  tan 
difícil  de  desatar,  que  se  tuvo  por  indisoluble.  Anun- 
ciaron los  oráculos,  que  el  que  le  desalase,  reinaría 
en  toda  el  Asia  : lomó  Alejandro  esta  ciudad,  y no 
podiendo  hallar  los  cabos  de  las  cuerdas,  cortó  el 
nudo  con  la  espada,  de  donde  quedó  el  proverbio 
Nudo  Gordiano. 


G K a 

i.  nt.  Plin.  Algodonero,  el  arbusto  que  produce  el 
algodón. 

GossypiUM,  ii.  n.  Plin.  El  algodón  y el  algo- 
donero que  le  produce. 

GÓTHI,  órum.  m.  plur.  Aus.  Los  godos , pueblos 
bárbaros  de  Goría,  Dania,  Suecia  y la  parte  seten- 
tríonal  de  Gennania,  que  sujetaron  la  Italia,  la 
Galia  narbonense  y la  España , donde  fundaron  su 
monarquía. 

Gottiia,  se.  f Am.  La  Gocia,  nación  ó región  de 
los  godos. 

GothÍCUS,  a,  nm.  Inter.  Gótico,  sobrenombre 
del  emperador  Aureliano  por  haber  vencido  á los 
godos.  ||  Lo  perteneciente  á ellos. 

GoTHÍíp,  órum.  m.  plur.  Tác.  Pueblos  de  Ger- 
mania  que  habitaban  la  parte  llamada  hoi  Silesia. 

Gothunni  y Qóthyui,  órum.  m.  plur.  Claud. 
Pueblos  de  la  Sarmacia  europea,  mezclados  de 
godos  y hunos. 
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Grabítülus,  i.  m.  Apul.  Dim.  tle 

Guabá. tus,  i.  m.  Cic.  Cama  pequeña  y pobre,  [j 
Cama  portátil  y como  de  campana. 

Gracchánus,  a,  um.  Cic.  Lo  perteneciente  á 
los  Gracos. 

Gracchi,  órum.  m.  plus-.  Cic.  Los  Gracos.  fa- 
milia romana  célebre. 

GkacchÜRís,  is.  f . Plin.  Ciudad  de  España,  asi 
llamada  por  Sempronio  Uraco,  que  sujetó  á los  cel- 
tiberos ; antes  se  llamaba  Ilurcis,  hoi  A'greda. 

Ghaccíto,  ás,  ávi,  ¿tum,  áre.  n.  Aut.  de  Fil. 
Graznar  como  los  patos  ó gansos. 

GrXcílens,  tis.  com.  Nev.  El  que  adelgaza,  se 
enflaquece,  se  pone  magro  y delgado. 

Grícilentus,  a,  um.  Gel.  V.  Gracilis. 

Grácíi-esco  o Gracilisco,  is,  scere.  n.  Plin. 
Adelgazar,  adelgazarse,  ponerse  delgado  y flaco. 

Ghácílípes,  édis.  com.  Peleón,  Delgado  de 
piernas. 

Grácíus.  m.  f.  lé.  n is.  Ou.  Delgado,  sutil, 
magro,  flaco.  Gracilis  Thalia.  Virg.  Canción,  poesía 
dulce,  delicada. — Orator.  Plin.  mea.  Orador  cul- 
to, puro. 


Gorgo,  Ónis,  y Gorgon,  Ónis,  y Gorgóna,  ae.  /.  ¡ 
Cic.  Gorgona  o Medusa,  nombre  de  muger.  ||  So- 
brenombre de  Palas,  por  llevar  en  su  escudo  la  ca- 
beza de  Medusa. 

GoroÓxes,  um.  /.  plur.  Virg.  Las  Gorgonas  : 
Medusa  y sus  dos  hermanas,  Estenio  y Enríale,  de 
las  cuales  fingen,  que  habitaron  en  tas  islas  Gorgo-  \ 
ñas,  que  tenían  solo  un  ojo,  y cabellos  serpentinos, 
con  cuya  fealdad  horrorosa  convertían  en  piedras 
á los  que  las  miraban.  Otros  lo  atribuyen  á su  j 
hermosura ; otros  dicen  que  fueron  unas  mugeres 
belicosas  de  Africa,  con  quienes  peleó  Perseo,  y 
venció  y dio  muerte  á su  reina  Medusa. 

Gorrones  Ínsula,  f.  plur.  Las  islas  Gorgonas 
en  el  Océano  atlántico,  islas  de  Cabo  verde. 

Gorgóneüs,  a,  nm.  Ov.  Lo  perteneciente  á las 
Gorgonas,  y en  especial  á Medusa. 

Gorgóhia,  ®.  /.  Plin.  El  coral,  planta  que 
nace  en  el  mar,  y que  se  petrifica  al  aire. 

Gorgónífer,  a,  um.  Inscr.  Epíteto  de  Perseo, 
que  llevaba  la  cabeza  de  Medusa. 

GORTYN,  ín¡8.  / Val.  Ftac.  y 
GoRTYNA,  »,  y Gortine,  es.  f.  Plin.  y 
Gortyma,  te.  f.  Vari- . Cortina,  ciudad  de  Creta. 

||  De  Arcadia  en  la  Grecia. 

Gortyxiícus,  a,  nm.  Ov.  y 
Gorttnib,  Idis.  adj.f.  Lucan.  y 
Gortynius,  a,  nrav  Virg.  Lo  perteneciente  á la 
ciudad  de  Gortina  ó á Creta,  cuyos  habitan  les  se 
dicen  Gortyni,  órum. 

Gossampíxos,  y Gossiinpinos,  y Gossyimpinos, 


Gracílítas,  átis.  f.  Cic.  Debilidad,  flaqueza, 
delicadeza  del  cuerpo  ó de  otra  cosa  delgada.  ¡| 
Quiñi.  Estilo  tenue,  simple,  puro. 

GrÁcíüter.  adv.  A pul.  Sutilmente,  con  deli- 
cadeza. 

Gracílítudo,  inis.  f.  Non,  V.  Gracilitas. 

Grácillo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  «.  Aut.  de  Fil 
Cloquear  la  gallina  ó como  ella. 

GrXoílus,  a,  um.  Ludí.  V.  Gracilis. 

GrXcTto,  ás,  ávi,  átuiu,  áre.  a.  Aut.  de  Fil. 
Graznar  como  el  ganso,  gritar. 

GrácÜlus,  i.  m.  Plin.  El  grajo,  ave  conocida. 

GradXríus,  a,  um.  Ludí.  Que  va  por  grados, 
paso  á paso,  poco  á poco,  sin  cansarse.  Sén.  E¿ 
que  habla  ó escribe  con  juicio,  sin  apresuramiento. 

Gradatim.  cdv.  Cic.  Cor  grados,  por  sus  pasos 
contados, 

GrXdXtio,  ónis.  f,  Vitruv.  La  escalera,  la  dis- 
posición de  las  gradas  ó escalones.  ||  Gradación, 
figura  letóríca  en  que  se  pondera  una  cosa  por  gra- 
dos hasta  llegar  á ¡o  sumo,  ó descender  á lo  ínfimo, 

GrídItus,  a,  um.  Plin.  Hecho,  dispuesto  en 
forma  de  gradas  ó escalones. 

| Grádiens,  tis.  com.  Ov.  El  que  va  ó anda  de 
1 una  parte  á otra. 

GrXdIlis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Amian.  Lo  que  tren# 

' gradas  ó escalones.  , _. 

GrXdior,  éris,  gressus  sum,  grádi.  dep.  Csc, 
Andar,  caminar,  ir,  marchar. 

GrXdivícola,  ae.  m.  f.Sil.  Bal.  El  que  reveren- 
cia al  dios  Marte. 
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GrádíVUS,  i.  m.  Liv.  Marte,  dios  de  la  guerra , 
que  anda  en  ella  de  una  parte  á otra. 

Gkádus,  us.  m.  Cíe.  Grada,  grado,  escalón.  || 
Col.  Una  azadonada,  lo  que  profundiza  el  cavador 
de  cada  vez  con  el  azadón  en  la  tierra.  ||  Paso.  || 
Grado,  puesto,  situación,  condición,  clase,  estado. 
¡I  Medio,  camino.  Gradas  acuere.  Estac.  Hacer 
doblar  el  paso,  hacer  andar  aprisa  De  gradu  de- 
jici.  Cic.  Ser  echado  del  sitio,  del  puesto.  ||  Ser 
desgraciado,  privado  del  empleo.  De  gradu  pug- 
nare. Liv.  Úelear  á pié  firme.  Los  matemáticos 
llaman  grados  á las  partes  del  circulo  en  la  esfera ; 
los  gramáticos  al  comparativo  y superlativo. 
OlLECÁNtCE.  adv.  Varr.  A' la  manera  griega. 
Gn.ECÁNÍcus,  a,  nm.  Suet.  Lo  perteneciente  á 
los  griegos,  ó hecho  á su  modo. 

GilecáTIM.  adv.  Tert.  V.  Grmcanice. 
Gr.ec.vtus,  a.  um.  part.  de  Graecor.  Apul.  Lo 
que  imita  á los  griegos. 

Grs:ce.  adv.  Cic.  En  griego,  en  lengua  griega. 
Grcece  scribere,  toqui,  scire.  Cic.  Escribir,  hablar 
en  griego,  saber,  entender  el  griegOj  la  lengua 
griega. — Reddere.  Cic.  Traducir  en  griego. — Nes- 
cire.  Cic.  No  entender  esta  lengua. 

Gr.eci,  órum.  m.  plur.  Cic.  Los  griegos,  los 
pueblos  de  la  Grecia. 

Gr.ecia,  ví.  f.  Cic.  La  Grecia,  región  de  la  Eu- 
ropa. 

Gr.eci  a magna  ó tnajor./  Cic.  La  Calabria  y la 
Basilicata  en  el  reino  de  Ñápales.  ¡|  La  Italia, 
Grecia  magna. 

Gr.eciensis.  m.  f.  sé.  n.  is.  Plin.  Griego,  de 
Grecia. 

Gr.ecTgÉMA,  se.,  m.f  S.  Ag.  El  que  es  de  origen 
griego. 

6r.ecjsso,  ás,  áre.  n.  Plaul.  Imitar  con  afecta- 
ción á los  griegos,  remedarlos. 

G'RjECÍTAS,  átis./.  Cód.  Teod.  La  literatura  de 
los  griegos,  y en  especial  su  lengua. 

Gr.ecor,  áris,  atus  8um,  ari.  dep.  Hor.  Imitar 
á los  griegos,  vivir  á su  moda  y costumbre. 
GrjEcostádium,  ii.  n.  Cap.  y 
Gr.ecostásis,  is.  /.  Ote.  Cuartel  de  Roma  al 
lado  derecho  del  comido,  donde  estaban  alojados 
los  embajadores  griegos  y de  otras  naciones. 

Gr.ecúla  rosa,  ae.f.  Plin.Rosa  que  tiene  las  ho- 
jas mui  apiñadas. 

GRvKCülus,  a,  um.  Cic.  Nombre  de  desprecio 
entre  los  romanos,  ó por  haber  sujetado  á los  grie- 
gos, ó porqué  acudiendo  estos  con  mucha  frecuencia 
á liorna,  se  sujetaban  á cualquier  modo  de  ganar 
su  vida. 

Grjecus,  a,  um.  Cic.  Griego,  de  Grecia. 
Graium,  i.  n.  Gray,  ciudad  de  Erancia. 
Graius,  a,  um.  Cic.  V.  Graectis. 

Grajígéna,  se.  m.  f.  Cic.  El  griego  ó griega. 
Grai.l.e,  árum ./.  plur.  Varr.  Los  zancos,  palos 
altos  y dispuestos  con  horquillas,  en  que  se  afirma 
y ata  el  pié  para  andar  con  ellos. 

Grali.ator,  óris.  m.  Plaut.  El  que  anda  en 
zancos. 

Grallátórius,  a,  am.  Plaul.  Lo  perteneciente 
á los  zancos  ó al  que  anda  con  ellos. 

OilALLÍPE3,édis.  com.  Apul.  V.  Gralíator. 
GrAmen,  inis.  n.  Cic.  La  grama,  yerba  que  se 
cria  naturalmente.  II  Virg.  Diente  de  perro,  yerba. 

Grámia,  o e.f  Plin.  La  lagaña,  humor  vicioso 
que  acude  á tos  ojos. 

Gramíneos,  a,  um.  Virg.  Lleno  de  grama,  her- 
boso, frondoso,  verde,  cubierto  de  yerba. 
GrámÍnósus,  a,  um.  Col.  V.  Gramíneos. 
GrámióSUS,  a,  uiu.  Cedí.  Lagañoso. 

Gramma,  se.  f.  Macrob.  La  línea. 

Gramma,  átis.  n.  Fan.  La  letra.  ||  El  peso  de 
dos  óbolos. 

Grammáteus,  i.  m.  ApuL  Escribano,  notario, 
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ei  que  escribe  los  instrumentos  públicos.  ||  Ama* 
nuense,  escribiente. 

Grammátias,  as.  m.  Plin.  Piedra  preciosa,  es- 
pecie de  jaspe  semejante  á la  esmeralda,  atravesada 
de  una  linea  blanca. 

Grammátíca,  ®-  / y 

Grammatice,  es.  j.  Qumt.  La  gramática,  el 
arte  de  hablar  y escribir  correctamente. 

Grammatícalis.  m.f.  lé.  m.  is.  Sil.  Gramatical, 
lo  perteneciente  á la  gramática. 

GrammatÍcáuter.  adv.  Treb.  Pol.  y 

Grammátíoe.  adv.  Quint.  Gramaticalmente, 
conforme  a las  reglas  de  la  gramática. 

Gr amm  atícom  astix,  igis.  m.  Aus.  El  azote  da 
los  gramáticos. 

Grammátícus,  i.  m.  Cic.  Gramático,  el  que 
enseña  la  gramática.  |J  El  que  esplica  los  poetas, 
historiadores  y oradores. 

Grammátícus,  a,  um.  Hor.  Gramatical,  lo  per - 
tenedenle  a la  gramática. 

Grammatista  y Grammatistes,  ®.  m.  Suet.  El 
que  está  medianamente  instruido  en  la  gramática. 

GrammátÓphylAciüM,  ii.  n.  Ulp.  Archivo,  se- 
cretaría, lugar  donde  se  guardan  los  instrumentos 
públicos. 

Grajuiícus,  a,  um.  Viiruv.  Lineal,  lo  que  toca 
á la  línea.  Grammica  dejormat  iones.  Vitruv.  Dise- 
ños, planes,  trazas,  planos. 

Gkampius  mous.  m.  Granzebain.  monte  de  Es- 
coda. 

Gránárium,  ii.  n.  Varr.  Granero,  la  cámara 
Ó panera  donde  se  recogen  los  granos,  hórreo. 

Gk anata,  *.  f.  Plin.  Grauada,  dudad  capital 
del  reino  del  mismo  nombre  en  España. 

Gránatim.  adv.  Apul.  Grano  a grano,  grano  por 
grano. 

Grá.nátl’8,  a,  um.  Col.  Grauado,  abundante  de 
granos. 

GkánáTU8,  i.  m.  El  granate,  piedra  preciosa. 

GrAnAtus,  us.  m.  Col.  La  granazón,  el  efecto 
de  granar  los  frutos. 

GrandjBVÍTas,  átis.  /.  Non.  La  vejez,  edad 
avanzada. 

Grand.evus,  a,  um.  Virg.  Anciano,  viejo,  de 
mucha  edad,  de  edad  avanzada. 

Granuesco,  is,  scere.  n.  Cic.  Crecer,  hacerse 
grande. 

Grandículus,  a,  um.  dim.  de  Grandis.  Plaut. 
Grandecillo,  lo  que  va  creciendo  conforme  3 su 
edad. 

GrandTíer,  a,  um.  Nazar.  y 

Grandífícus,  a,  um,  Amian.  Que  lleva  ó pro» 
duce  cosas  grandes. 

Grandígrans,  tis.  com.  Plaul.  El  que  andaá 
paso  mui  largo,  á grandes  zancadas. 

Guandíloquus,  a,  um.  Cic.  Grandílocuo,  el  qus 
habla  con  estilo  magnifico,  sublime. 

Grandínat,  ávit,  áre.  impere.  Sén.  Granizar 
arrojar,  despedir  las  nubes  granizo. 

Grandíneus,  a,  um,  y 

Grandínósus,  a,  um.  Col.  Tempestuoso,  que 
abunda  de  granizo. 

Grandio,  ónis.  m.  Sén.  Sobrenombre  que  se 
puso  á un  declamador  llamado  Senecio,  hombre  de 
ingenio  confuso  y turbulento,  que  no  quería  hablar 
tiñó  de  cosas  grandes,  y dio  en  la  manía  de  que 
todas  sus  cosas  lo  habían  de  ser,  como  los  criados, 
los  vasos,  y aun  hasta  los  zapatos  mayores  de  lo 
común. 

Grandio,  is,  ívi,  Itum,  íre.  a.  Plaut.  Engran- 
decer, hacer  crecer  ó adelantar  en  altura,  trran- 
dire  gradum.  Plaut.  Hacer  andar  de  prisa  o ace- 
lerar el  paso. 

Grandis.  m.  f.  dé.  n.  is.  Cic.  Grande, ^ alto, 
crecido.  II  Amplio,  vasto,  estendido,  dituso.  J|  No- 
ble, sublime,  magesluoso , pomposo,  magnifico 
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Granáis  nalu.  Hor  De  mucha  edad  .-Pecunia. 

fxr  Gran  suma  de  dinero.  u 

«■.vuiacAPiüs,  a,  um.  Sén.  Lo  que  tiene  mui 
uGl\  tronco  Dtcese  de  las  plantas  y arboles. 
GrÁniiÍsONUS,  a,  um.  Sen.  Lo  que  suena  mucho. 
GrÁxdítas,  átis.  f.  Cíe.  Grandeza,  elevación, 
nobleza,  sublimidad. 

Grasdíter.  adv.  Ov.  Grandemente,  con  gran- 

deGRANDriiscíjUJ8,  a,  um.  dim.  de  Grandis.  Ter. 
Grandecillo,  algo  grande. 

Gha.vdo,  luis.  / Gic.El  granizo,  lluvia  congelada 
en  el  aire,  jj  Aas.  La  elocuencia,  copia  de  palabras. 
Grane,  es ./.  Ov.  Nombre  de  una  ninfa. 
Granea,  se./.  Cal.  Comida  de  granos  de  trigo 
mondados  y machacados,  cocidos  con  agua  y 
leche.  _ . 

GránícUS,  i.  m.  Plin.  El  Granico,  rio  de 
Trbade. 

GránÍFER,  a,  um.  Ov.  Granado,  lo  que  está  car- 
gado de  grano  ó simiente. 

Grannopous,  is.  f.  Greuoble,  ciudad  de  Fran- 


GrannUS,  i.  m.  Inscr.  Epíteto  de  Apolo  del  río 
v pueblos  granios  en  Panomia. 

Granosos,  a,  um.  Plin.  Granujado,  granado,  lo 
que  está  lleno  de  grano  ó simiente. 

Granom,  i.  n.  Cíe.  Grano,  la  semilla  de  las  yer- 
bas, el  fruto  y semilla  de  las  mieses.  ¡¡  La  porción 
ó parte  menuda  de  las  cosas.  ¡|  Grana  ó cochinilla, 
el  ingrediente  con  que  se  da  color  purpúreo  4 las 
sedas  y lanas. 

Grápuiárium,  ii.  n.  Marc.  Caja  de  escribanía, 
en  que  guardaban  los  antiguos  los  estilos  á punzo- 
ms  para  escribir.  . , \ 

Gráphiárujs,  a,  um.  Suet.  Lo  perteneciente  a 
Ir  escritura  ó escribanía  para  escribir. 

Gráphíce.  adv.  Plaut.  Perfecta,  pulida,  ele- 
gantemente, con  espresion  viva. 

Gráphíce,  es.  }.  Plin.  Caligrafía,  el  arte  de 
ttembir,  de  delinear  ó pintar. 

GráphícótbrU8,  a,  um.  Vitriiv.  Muí  agradable, 
acabado  y perfecto. 

GkápuÍcus,  n,  um.  Vitruv.  Elegante,  perfecto. 
Graphicus  mortalis.  Plaut.  Hombre  inteligente, 
diestro. 

Gráphis,  ídis  ó Idos./.  Plin.  La  delincación  y 
diseño.  |¡  Vilruv.  El  arte  de  deliuear,  el  dibujo.  [| 
Lapicero,  el  instrumento  para  delinear  ó dibujar. 

Gráphhjm,  ii.  n.  Suet.  El  estilo,  hierro  o pun- 
zón, con  que  los  antiguos  escribían  en  tablas  ence- 
radas. 

Qrassa,  be./.  Grasa,  ciudad  de  Francia. 
CJrassátio,  ónis ./.  Plin.  La  acción  de  andar  de 
prisa.  ¡|  La  de  andar  robando,  el  latrocinio. 

Qrassátor,  óris.  m.  Cíe.  Ratero,  asesino,  de 
los  que  andan  por  las  calles  robando  á los  que  en- 
uenlran. 

GrassátüRA,  a; ./.  Suet.  V.  Grassatio. 
Grassatus,  a,  um.  Suet.  El  que  ha  robado. 
Part.  de 

Grassor,  áris,  átus  surn,  ári.  dep.  Plaut.  Cami- 
nar, sudar  mui  de  prisa.  ||  Andar  robando  y ma- 
tando. ||  Hor.  Adular.  Gr  as  sari  ad  gloriam  virlulis 
vií.Sal  Caminar  á la  gloria  por  el  camino  de  la  vir- 
tnd. — Obsequio.  Hor.  Adular,  lisonjear  á alguno 
con  obsequios  y otros  oficios. — Adversas  aliquem. 
Suet. — In  aliquem.'  Lio. — Contra  aliquem.  Just. 
Atacar,  acometer  á alguno,  robarle,  matarle,  vio- 
lentarle, ultrajarle,  eyarle.— Jure.  Liv.  Proceder 
por  via  de  justicia. — Consilio.  Liv.  Usar  de  mañas, 
ae  estratagemas. 

Gratábundus,  a,  um.  Tac.  El  (jue  felicita,  da 
el  parabién,  tou.a  parte  en  la  alegría  de  otro. 
Gratans,  tis.  com.  Tac.  V.  Gratabundus. 
Orátanter.  ado.  Am.  Con  alegria  y congratu- 
aciou,  gratamente. 


G R A 

Guátátórius,  a,  un.  Sid.  Gratulatorio,  lauda- 
torio, lo  perteneciente  á la  acción  de  gracias. 

Grate,  comp.  tius.  sup.  issime.  adv.  Cíe.  Grata, 
graciosamente,  con  agrado  y benevolencia.  ¡|  Con 
gratitud  y agradecimiento. 

Grates. 7:  piur.  Cic.  Gracias  por  el  beneficio 
recibido.  ( Solo  se  usa  en  nominativo  y acusativo.) 
Grates  agere,  habere,  persolvere.  Cic.  Darlas  gra- 
cias, estar  agradecido,  mostrar  agradecimiento  y 
gratitud. 

Grátia,  88./.  Cic.  Gracia,  favor,  beneficio,  don, 
servicio,  buen  oficio.  ||  Amistad,  benevolencia, 
concordia.  ||  Autoridad,  favor,  poder.  ||  Agradeci- 
miento, reconocimiento,  gratitud.  ||  Perdón,  indul- 
gencia. Ttona  grulla. Cic.  Crédito,  autoridad,  favor, 
poder. — Magna  mihi  cum  illo  esl.Cic.  Tengo  mucho 
favor  con  él. — Pillee.  Plin.  Gracia,  hermosura  de 
una  casa  de  campo.  Gratiam  ínter  aligaos  com- 
ponere,  Ter.  Conciliar,  componer  a algunas  per- 
sonas entre  sí.  Agere  gradas.  Cic.  Dar  gracias. — 
Habere.  Lio.  Estar  agradecido. — Rejerre.  Cic. 
Pagar  el  beneficio,  üiis  es t grada.  Ter.  Doi  gra- 
cias á los  dioses.  Ejus  rei  grada.  Cic.  Eá  grada , 
Ter.  Por  esto,  por  esta  causa,  razón  ó motivo, 
con  esta  mira,  animo  ó designio. 

Gíi  vtía'.,  árimi.  /.  piar.  Hor.  Las  Gracias,  dio- 
sas de  la  belleza:  son  tres , Aglaya,  Enfrosine  y Taita. 

G n ATI  Ai  portus,  lis.  sil.  Havre  de  Gracia,  ciudad 
de  Francia. 

Grátián6pÓus,¡s./.  Grenobie,  ciudad  de  Fran- 
cia. 

Grátiánus,  a,  uní.  Marc.  Lo  perteneciente  al 
artífice  romano  Gracio  ó Graciano. 

GráTÍFÍCÁtio,  onis./.  Cic.  Gratificación,  bene- 
ficio. 

Grátífícor,  áris,  atas  surn,  ári.  dep.  Cic.  Ha- 
cer un  beneficio,  un  favor.  Gralificari  perversam 
gratiam.  Sal.  Hacer  un  mal,  un  bajo  servicio. 

Gratiis.  acto.  Plaut.  V Gratis. 

Grátióse.  adv.  lilp.  Graciosamente,  por  favor, 
sin  premio  ni  interes. 

fGp.ATiósÍTAS,  átis.  / Tert.  Graciosidad, gracia. 

Gratió&Us,  a,  um.  Cic.  Gracioso,  inclinado  á 
hacer  gracias,  agraciable.  ||  Grato,  amado,  favore- 
cido, que  tiene  favor  y anrstad  con  runchos.  Gra- 
tiusa  senlentia.  Ulp.  Sentencia  dada  por  favor, 
contra  la  justicia.  Contenderé  cuín  ailversario  gra- 
dosissimo.  Cic.  Pleitear  con  un  contrario  mui  po- 
deroso, que  tiene  mucho  favor. 

Gratis,  adv.  Cic.  Gratis,  de  gracia,  de  balde, 
de  favor. 

Grátíto,  ás,  ávi,  atura,  áre  n.  Aut.  de  Fil. 
Graznar  el  ganso. 

| Grátítuuo,  Inis.  /.  Val.  Máx.  Gratitud,  agra- 
decimiento, reconocimiento.  ||  Apio.  Sabor  grato, 
bueno. 

Gkatius,  ii.  m.  Gracio,  poeta  latino,  natural  de 
Faldeo,  contemporáneo  de  Ovidio,  que  escribió  un 
poema  de  la  caza,  intitulado  Cynegeticon. 

Grato,  adv.  Plaut.  Con  gratitud  y reconoci- 
miento. 

Grátor,  áris.  átus  sum,  ári.  dep.  f ’irg.  Con- 
gratularse, alegrarse  de  la  felicidad  de  alguno, 
felicitarle.  V.  Gratular.  |¡  Ov.  Dar  gracias. 

Gratuito,  adv.  Cíe.  r.  Gratis. 

Gratuitos,  a,  v.m.Cic.  Gratuito,  lo  que  seda  de 
balde  ó sin  interés,  de  gracia. 

GrátÚlábundUS,  a,  um.  Liv.  V'.  Gratabundus. 

Gratllanter.  ado.  V.  Gratanter.  . 

Grátulátío,  ónis  /.  Cic.  Congratulación,  ale- 
gría, muestra  de  ella  por  la  felicidad  de  alguno. 
||  Acción  de  gracias,  ruego  público  por  algún  su- 
ceso alegre  y común. 

Grátúlátor,  óris.  m.  Cic.  El  que  so  congra- 
tula, toma  parte  en  la  alegria  de  uno. 

Grátülátórie.  adv.  S.  Ag.  A modo  de,  con 
maestra  y afecto  de  congratulación. 
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GrátÚlátÓrhjs,  a,  um.  Cttp.  1k>  perteneciente 

a la  congratulación. 

GuáTÜlor,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Cic.  Con- 
gratularse, alegrarse  con  otro,  mostrar  su  afecto 
y gozo  en  la  alegría  y felicidad  de  otro.  ||  Ter. 
bar  gracias.  Gratulan  alicui  aliquam  rem , aliquá 
re,  de,  in  ó pro  aliquá  re.  Cic.  Congratularse  con 
alguno  de,  en  ó por  alguna  causa. 

Grátus,  a,  um.  tior,  íssímus.  Cic.  Grato,  gus- 
toso, agradable,  acepto,  que  complace  y da  gusto. 

1 1 Agradecido,  reconocido.  ||  Sen.  Sabroso,  gustoso. 
tíratam  alicui,  in  ó erg  a aliquem.  Cic.  — Adversas 
aligue m se  prcebere.  Sen.  Mostrarse  agradecido 
con  alguno.  — Odor.  Plin.  De  un  olor  agradable. 

-f  Grávabílis.  m.f.  lé.  n.  is.  Cel.  Aur.  Grave, 
pesado,  molesto.  , 

Gravamen,  luis.  n.Casiod.  Gravamen,  molestia. 
Grayandl's,  a,  um.Oo.Lo  que  se  ha  de  cargar  ó 
lastrar. 

Gkáyans,  tis.  com.  Ov.  Que  carga  ó sobrecarga. 
Grávastellus,  í 7ii.  Plaul.  Viejo,  pesado, 
agravado  de  los  años. 

Grávate,  adv.  Cic.  y 

GráVÁTIM.  adv.  Liv.  Con  dificultad,  con  tra- 
bajo y molestia,  de  mala  gana  * voluntad. 
Gkávátio,  ouis./.  Cel.  Aur.  V.  Gravitas. 
GháWátus,  a,  um.  parí,  de  Gravo.  Agravado, 
pesado.  Gravalus  soinno.  Plin.  Agravado  de 
sueño.— Vulneribus.  Liv.  Enflaquecido  por  las 
heridas. 

Gravédínósus,  a,  um.  Cic.  Espuesto  á dolor, 
á pesadez  de  cabeza.  |[  Plin.  Que  causa  pesadez 
de  cabeza. 

Gravédo,  luis,  f Cic.  Pesadez  de  cabeza, 
fluxión,  reuma,  resfriado,  que  hace  pesada  la 
cabeza,  é impide  la  respiración  por  las  narices. 
Grávélina,  je.  / Gravelina,  ciudad  de  Flándes. 
Gháveolens,  tis.  com.  Virg.  Hediondo,  que 
huele  mal. 

Gráveousntia,  se.  /.  Plin.  Hediondez,  olor 
pestífero. 

Gravesco,  is,  scére.  n.  Virg.  Hacerse  pesado, 
ser  ó estar  cargado.|  j Hacerse  embarazada  la  hem- 
bra. ||  Agravarse,  aumentarse,  empeorarse. 

GravídAtus,  a,  um.  parí,  de  Grávido.  Cic. 
Lleno,  embarazado,  agravado. 

Grávílútas,  a tis./  Cic.  Preñez,  embarazo. 
Grávido,  as.  ávi,  átum,  áre.  a.  Aur.  Vict. 
Hacer,  poner  embarazada  ó preñada. 

Gravidus,  a,  um.  Plaut.  Lleno,  cargado  Gra- 
vida  é Pamphilo  est.  Tcr._  Está  embarazada  de 
Panfilo.  — Canis.  Ter.  Perra  preñada. 

Gravíloquus,  a,  um.  Plaut.  El  quo  habla  con 
gravedad. 

Gra  vi8.  m.  f.  vé.  n.  is  ior,  issimus.  Cic.  Grave, 
pesado.  |)  Serio,  magestuoso,  circunspecte.  ¡|  Con- 
siderable, importante,  recomendable.  ||  Molesto, 
enfadoso,  incomodo,  difícil.  |1  Injurioso.  ¡|  Dañoso, 
peligroso,  contrario  á la  salua.  Graves  anuís.  Hor. 
— Ai  tale.  Liv.  Cargado  de  años.  — Meritis.  Virg. 
Respetable  por  sus  méritos.  — Armaluree  miles. 
Liv.  Soldado  armado  con  armadura  pesada.  — 
Ulero  tnulier.  Plin.  Muger  embarazada.  — Res. 
Cic.  Negocio  grave,  asunto  de  consecuencia.  — 
Annona.  Plaul.  Carestía  de  víveres. 

Guáviscánus,  a,  um.  Liv.  Lo  perteneciente  á 
Gravísca  6 Graviscas,  colonia  romana  de  la  Elru- 
ria  dicha  Graviscas,  ¿runa,  y sus  naturales  y habi- 
tantes, Graviscaui,  órum 

Gravitas,  alis.  / Cic.  Gravedad,  pesantez  de 
los  cuerpos.  ¡|  Peso,  carga.  ||  Densidad,  crasitud 
del  aire.  |¡  fetidez,  hediondez,  mal  olor.  ||  Eal'sr- 
medad.  ritíscaecimiento,  languidez.  ||  Fuerza,  ve- 
hemencia. ('  Seriedad,  autoridad,  representación 
en  el  semblante,  palabras  y costumbres.  ||  Fir- 
meza, constancia,  perseverancia,  fidelidad.  Gra- 
vilus  audilus.  Plin.  Sordera.— Oris.  Plin.  Fetidez 


del  aliento.  — Annonee.  Tác.  Carestía  de  víveres. 

Gráyíter,  i us,  issime.  adv.  Cés.  Gravemente, 
con  peso  y gravedad.  ||  Con  seriedad,  se  veridad, 
constancia  y firmeza.  ||  Con  aspereza  y rigor.  || 
Fuerte,  vehementemente.  Graviler  crepuerunt 
fores.  Ter.  La  puerta  suena,  á la  puerta  llaman 
con  grande  estrépito.  —Se  haber e.  Cic.  Estar, 
hallarse  mui  malo.  — Adverlere.  Ter.  Observar 
atentamente.  — Accipcre  quidquam.  Tác.  Recibir 
alguna  cosa  con  dolor  y disgusto. 

Gravítüdo,  inis.  f Vitruv.  V.  Gravedo. 

GráviuscC’lus,  a,  um.  dim.  de  Gravis.  Gel. 
De  un  sonido  algún  tanto  grave,  bajo. 

Gravo,  as,  ávi,  atura,  ¿re.  a,  Tác.  Cargar, 
agravar.  ||  Virg.  Importunar,  enfadar,  molestar, 
ser  molestado  y pesado.  Gravare  aliquid.  Hor. 
Llevar  á mal  una  causa,  rehusarla. 

Graxo,  is,  ere.  V.  Strepo. 

Grkgáus.  m.  f.  lé.  ti.  is.  Plin.  Gregal,  que 
anda  junto  y acompañado  con  otros  de  su  especie. 
Dicese  de  jos  ganados  y de  los  hombres.  |)  Sen. 
Cosa  común,  vulgar,  ordinaria.  ||  Tác.  Lo  perte- 
neciente al  soldado  raso. 

Grégáriijs,  a,  um.  Col.  Lo  perteneciente  al 
rebaño  ó ganado. ||Lo  perteneciente  al  soldado  raso. 

Grégatim.  adv.  Cic.  Por  tropas,  bandas  ó com- 
pañías. ||  Col.  Por  manadas  ó rebaños. 

Grégátus,  a,  um.  Estuc.  Unida,  recogido  en 
manadas  ó rebaños.  ||  Unido  en  tropas.  Part.  de 

-j-  Grégor,  áris,  ári.  pas.  Paul  Nol.  Congre- 
garse, juntarse  como  en  iraa  grei. 

Gkémium,  ñ.  n.  Cic.  Gremio,  regazo.  Gremium 
patria:.  Cié..  El  seno  de  la  patria.  — lmperii.  Cic. 
El  medio,  el  corazón,  el  centro  del  imperio.  In 
veslris  pono  gremiis.  Virg.  Pongo  en  vuestras 
manos,  confio  a vosotros. 

ÜRL8SIO,  ónis.  f.  Macrob.  y 

Gressls,  us.  77i.  Cic.  El  andar,  el  paso.  Ferro 
gressum.  Ov. — Inferné, — Tendere.  Virg.l r,  andar, 
caminar,  marchar.  — Rccipere,  Virg.  Volver. — 
Tener e.  Val.  Flan.  Detenerse,  parar,  tener  el  paso. 

GressüS.  a,  um.  parí,  de  Gradior.  Virg. 

Grex,  égis.  m.  Cic.  Grei,  rebaño  de  ganado 
menor,  como  ovejas  y cabras.  ||  De  ganado  mayor. 
¡|De  las  aves.  |]  De  los  hombres.  |j  Compañía 
cómica. 

Grillo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Aid.  de  Fll. 
Grillar,  cantar  los  grillos. 

Grinnes,  um.  n.  plur.  Rhém  n,  ciudad  del 
territorio  de  Ulrechl. 

Griphus,  i.  7>i.  Gel.  Enigma,  cuesldn  enredosa. 


oscura  y difícil. 

GrisÓnes,  um.  m.  plur.  Los  grisones,  puebu.t 
de  la  Suiza. 

Groccio,  is,  iré.  n.  Apul.  Graznar  los  cuervos. 

Groelandia,  se.  f.  Groelandia.  país  cerca  del 
piolo  ártico. 

Groma,  *./.  Fcst.  V.  Gruma. 

Gromátíca,  te,  y Gromatice,  es./.  Hig.  E!  arte 
de  medir  los  campos  y los  reales. 

Grómátícus,  a,  um.  Ca.nod.  Lo  perteneciente 
á las  medidas  de  las  tierras. 

Groni.vga,  ee.  /.  Groninga,  ciudad  de  los  Países 


Bajos. 

j-  Grossior.  m.f.  ius.  k.  óris.  Bibl  Mas  grueso 
ó fuerte. 

f GrossItüdo,  íni s.f.  Bibl.  Espesor.  ||  Grose- 
ría.  _ 

Grossühjs,  i.  m.  Col.  El  hignito.  Jhm.  de 

Grossus,  i.  m.f.  Cels.  El  higo  por  madurar. 

Gltossus,  a,  um.  plin.  Grueso,  espeso. 

Grudu,  órum.  m.  plur.  Ce's.  Guabos,  pueblos 
de  Brabante,  donde  hoi  está  Grujas  o Lovama. 

Gruís,  is.  /.  Fed.  V.  Grus. 

Gruma,  m.  / En.  Cierta  medula  para  dirigir 
ios  caminos  por  linca  veda,  \\iiig.  bel  centro  oo 
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tiran  las  pm  p¡jn  jMontecillo.  lhm.  de 

Orümüs,  ¡’  m.  Fest.  Montón  pequeño  de  pie- 
j tierra  ó cosa  semejante. 
d7iHUNñ¡LKS  ó Grundnles  Lares,  m.  plur.  Avnob. 
f ni*  dioses  penates  establecidos  en  Roma  en  ho- 
nr  de  l*  Puerca  que  parió  treinta  cochinillos. 
Gründio,  is,  iv¡,  itum,  iré.  n.  y 
GRUNNIO,  is.lvi,  itum,  iré.  n.  Varr.  Grnmr  el 

rUGRUNNÍTUS,  us.  m.  Cíe.  El  gruñido,  el  sonido 
de  la  voz  del  puerco. 

GruO,  is,  ivi,  itum,  íre.  n.  Aul.  de  FU.  Gruir 
jas  grullas. 

Grus,  gruís.  /.  Cic.  La  grulla,  ave  conocida. 
GrYllo,  ás.  V.  Grillo. 

GrYLLüB,  i.  m.  Plin.  El  grillo,  inserto  negro 
bien  conocido.  ||  Plin.  Pintura  fea,  ridicula. 

Grynkus,  a,  um.  Virg.  Lo  perteneciente  a 
Grinia,  ciudad  de  la  Eólide,  donde  había  un  bosque 
consagrado  á Apolo , del  que  le  dieron  el  sobre- 
nombre de  Grineo. 

Grynium,  ii.  n.  Nep.  Gnnio,  castillo  o plaza 
en  Asia  que  regaló  Farnabazo  á Alcibíades  ate- 

iliense» 

Gryphítes,  se.  m.  f.  GeL  El  que  tiene  la  nariz 
aguileña. 

Gryphus,  i.  m Plin.  y 

Gryps,  yphis.  m.  Virg.  El  grifo,  animal  cua- 
drúpedo, fabuloso,  cuya  parte  superior  es  de  águila, 
y la  inferior  de  león. 

Grypus,  i.  m.  Jusiin.  El  que  tiene  la  nariz 
corva. 

GU 


Guadalaxara,  se.  /.  Guadalajara,  ciudad  de 
España  en  Castilla  la  Nueva.  ||  Jalisco,  ciudad  de 
América  en  la  nueva  Galicia. 

Guadalupia,  se.  f.  Guadalupe,  una  de  las  islas 
Antillas  en  la  América. 

Güberna,  órum.  n.  plur.  lavar . Timonea  de 
los  navios. 

GCbernáculum,  i.  n.  Cic.  El  gobernalle,  el 
timón  con  que  ae  gobierna  el  navio.  ¡|  Gobierno  de 
la  república. 

Gübernátio,  ónis.y!  Cic.  El  gobierno,  dirección 
del  navio,  del  timonel  ó timonero.  j|  Gobernación, 
gobierno  de  la  república. 

Gübernátor,  óris.  m.  Cic.  El  timonel  ó timo- 
nero, que  gobierna  el  timón.  |!  El  piloto  oue  dirige 
la  navegaoion  de  una  nave.  ||  Gobernador.  |¡  Quiñi. 
El  cochero. 

Gubernatrix,  icis.  f.  Cic.  La  une  gobierna. 

Gübernátus,  a,  um.  parí,  de  Guberno.  Cic. 
Gobernado,  dirigido. 

Gübernium,  ii.  n.  Gel.  Vi  Gubernatio. 

Güberno,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Gobernar, 
llevar  el  timón  del  navio.  ¡[Gobernar,  administrar 
la  república  y otros  negocios.  Gubernore  é térra. 
Liv.  Hablar  ue  talanquera:  locución  proverbial  de 
los  que  se  apartan  del  manejo  de  los  negocios,  y 
quietos  en  su  casa , ostentan  gran  prudencia  tn  di- 
rigirlos. 

GuELDUiA,a^Guéldres,prot>j‘nc!a  delPais  Bajo. 

Guelphi,  Orum.  m.  plur.  Güelfos,  los  que  se- 
guían el  partido  del  papa  contra  el  emperador 
Federico  II. 

Guerandia,  se.f.  Guerandia,  ciudad  deFrancia. 

GuerriO,  is,  ivi,  itum,  iré.  n.  Apul.  Imitar, 
contrahacer  el  canto  del  ruiseñor, 

GÜCERNI,  órum.  m.  püir.  Tác.  Gugernos,  sicam- 
bros,  pueblos  del  Rhin. 

Guinea,  ae.  f.  La  Guinea,  gran  pais  de  Africa. 

Guipuscoa,  »./.  Guipúzcoa,  provincia  de  Viz- 
caya en  España. 

Guibia,  ®.  /.  Guisa,  ciudad  de  Francia. 


G U T 


Gula,  se.  /.  Cic.  La  goija  o garganta,  caña  del 
cuello  por  donde  entra  el  manjar  al  estómago.  || 
Gula,  apetito  desordenado  de  comer  y beber.  1 1 La 
boca  del  cañón  y el  mismo  cañón  del  fuelle. 

GuluoCíE,  árum.  /.  plur.  Fesl.  Cáscaras  de 
nueces. 

Gülo,  ónis.  m.  Apui.  Tragón,  comedor,  gloton. 

Gülóse.  adv.  Coi.  Golosamente,  con  golosina 
y gula. 

Gulosus,  a,  uin.  Sén.  Goloso,  comedor,  tragón. 
Gulosus  lector.  Marc.  Lector  goloso,  devorador  de 
libros,  que  nunca  se  harta  de  leer. 

Gumen,  inis.  n.  Palad.  V.  Gummi. 

Gumas,  ae.  m.  Gumía,  ae.  f.  V.  Gulosus. 

GüMMÁTUSy  Gummeus,a,  um.  Palad.  Gomoso: 
dicese  de  los  árboles  y plantas  que  echan  de  sí  goma. 

Gummi .n.indecl.  y Gummis,  is.  f.  Plin.  Goma, 
licor  ácueo,  viscoso,  que  sale  de  las  plañías  natural- 
mente ó se  saca  por  incisión. 

GdmmInO,  ás,  áre.  n.  Palad.  Echar  de  sí  goma. 

Gummínósus,  a,  um.  V.  Gnmmosus. 

Gummítio,  Onis.,/  Col.  Engomadura,  el  acto  y 
efecto  de  engomar  alguna  cosa. 

Gummósus,  a,  um.  Plin.  Gomoso,  resinoso,  lo 
que  tiene  goma. 

GURDÓNÍCUS,  a,  nm.  Eulp.  Sev.  y 

Gurdus,  a,  um.  Quiñi.  Gurdo,  } necio, 
estólido,  simple,  insensato. 

Gurges,  Itie.  m.  Cic.  Abismo,  lugar  profundo 
en  el  agua.  |¡  Pródigo,  disipador.  Gurges  ceeru- 
leus.  Ov.  El  mar. — Viliarum.  Cic.  Hombre  per- 
dido, encenagado  en  vicios. 

GurgÜlio,  ónis.  m.  Lacl.  La  gula  ó caña  del 
cuello.  I1  El  gorgojo,  gusano. 

Gurgustídonii  campi.  tn.  plur.  Campos  gurgus- 
tidonios : voz  inventada  por  Planto  jocosamente. 

Gurgustiólum,  i.  n.  Apul.  Dim.  de 

Gurgustium,  ii.  n.  Cic.  Pocilga,  zahúrda,  lugaT 
oscuro,  estrecho,  subterráueo.  ||  Taberna. 

GURRIO,  is,  ivi,  itum,  iré.  Apul.  Cantar  como 
el  ruiseñor.  Acaso  deberá  leerse  Guerrio  ó Garrió. 

GustáTio,  ónis.  /.  Petron.  La  probadura,  gus- 
tadura de  alguna  cosa.  1 1 Principio,  entrada  de 
una  mesa  abundante,  en  que  habla  manjares  pro- 
pios para  escilar  el  apetito. 

GustáTÓRIUM,  ii.  n.  Petron.  La  gustadura  de 
aquellos  manjares  que  servían  antes  de  la  comida 
para  escitar  el  apetito,  y los  mismos  manjares.  || 
La  mesa  donde  se  ponían. 

GüSTÁTUS,  us.  m.  Cic.  Gusto,  uno  de  los  cinco 
sentidos  que  reside  en  la  lengua.  ¡ | El  acto  de  gustar. 

Gusta 'rus,  a,  um.  Ov.  Gustado,  catado,  pro- 
bado. Part.  de 


Gusto,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Gustar^  pro- 
bar, catar  alguna  cosa  ligeramente.  ||  'lomar 
algún  refrigerio  fuera  de  la  comida 

Gustulum,  i.  n.  Gustülus,  i.  tn.  dim.  de  Gustus. 
Apul.  Gustillo.  ||  Apul.  El  huevo  fresco. 

Gu6tum,  i.  11.  Apul.  V.  Gustatio. 

Gustus,  us.  m.  Cic.  El  gusto,  sentido  del  gusto. 
|j  El  sabor  de  ias  cosas.  ||  La  acción  de  gustar  ó 
probar.  |[E1  priucipio  ó entrada  de  la  comida.  |! 
Elección,  discernimiento.  Gustus  vini  Petron. 
Un  sorbo  de  vino. 

Gutta,  eb.  f.  Cic.  La  gota,  parte  mínima  de 
agua  ú olro  licor.  1 1 Vitruv.  Adorno  hecho  á modo 
de  campanillas,  que  se  pone  en  el  friso  de  las  co- 
limas dóricas,  debajo  del  triglifo.  ||  Pinta  ó man- 
cha de  algunos  animales  y piedras. J |_  Sid.  Gota 
de.  ámbar  o succino.  j|  Cualquiera  mtnima  purt¡- 
cula. 

Guttálus,  i.  ni.  El  O'der,  rio  de  Alemania. 

Guttans,  tis.  com.  Plin.  Lo  que  gotea,  que 


Guítátus,  a, 


coa  5'otas  ó pintas. 
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Güttomes,  um.  m.  plur.  Los  godos,  pueblos  | 
de  Alemania. 

Guttüla,  a.  /.  dim.  de  Gutta.  Plaut.  Golilla, 
pinta. 

-f-  GuttÜlUS,  i.  m.  dim.  Vasija  con  pico  ó cnello 
estrecho  para  echar  poco  á poco  el  agua  ú otro 
licor.  |¡  La  aceitera,  ! 

GliTTUR,  üris.  n.  Plin.  La  gorja  ó garganta,  la 
caña  del  cuello.  ||  Plaut.  El  canon  del  fuelle.  _ i 

Guttürális.  in.  f.  lé.  n.  is.  Gutural,  propio  de 
Ó perteneciente  á la  garganta. 

Gutturnium,  ii.  n.  Fest.  Vasija  de  pico  ó cuello 
angosto  para  echar  agua  ú otro  licor,  como  el  agua-  | 
mam i ó porron. 

Guttürósus,  a,  um.  Ulp.  El  que  tiene  el  gaz- 
nate hinchado. 

Gorros,  i.  m.  Varr.  Vasija  de  cuello  mui  estre- 
cho. | ¡ Gel.  La  aceitera. 


Gyara,  ae,  y Gyáros,  us  6 i./,  y Gyari,  órum.  | 
Tác.  Giarea,  una  de  las  islas  Espórades  en  el' 
mar  egeo. 

Gyg.bus,  a,  um .Prop.  Lo  perteneciente  á Gíges, 
reí  de  Lidia. 

Gyges.  se  y is.  m.  Ov.  Gíges,  gigante  de  cien 
manos,  hijo  del  Ciclo  y la  Tierra.  | | Un  pastor  del 
rei  de  Lidia,  que  se  apoderó  del  reino  con  el  ausilio 
del  anillo,  que  vuelta  la  piedra  á la  parte  interior  de 
la  mano,  le  encubría  de  todos. 

Gymnas,  ádis.  f.  Estar,.  El  ejercicio  de  la  lucha 
y de  otros  juegos,  como  el  disco,  el  salto  ¿jfc. 

Gvr.iMÁStffl  Ínsulas,  árum./.  plur.  Plin.  Las  islas 
Baleares. 

Gymnásiarcha,  se.  m.  y 

Gymnásiarchus,  i.  m.  Cic.  Maestro  ó gefe  del 
gimnasio. 

Gymwásiom,  ii.  7i.  Plaut.  Gimnasio,  escuela 
donde  los  alíelas  y los  nobles  se  ejercitaban  en  la 
lucha,  en  la  pelota,  en  el  sallo,  en  jugar  la  lanza.  | j 
General,  aula  ó academia  de  letras. 

Gyjinastícus,  a,  um.  Plaut.  Gimnástico,  lo  per- 
teneciente á los  ejercicios  del  gimnasio  y de  la 
academia.  Gymnastica  ars.  Plaut.  Gimnástica,  el 
arte  de  la  lucha  y de  otros  juegos  y ejercicios  del 
cuerpo. 

Gymnési.e,  árum.  f.  plur.  Las  islas  Baleares, 
Mallorca  y Menorca  en  el  mediterráneo. 

G Y m ni  cus,  a,  um.  Cic.  Lo  perteneciente  al  lu- 
chador ó la  lucha.  Gymnicum  certamen  ó gymnici 
Indi.  Cic.  Combate,  juegos  de  los  luchadores,  que 
ejercitaban  su  arte  y fuerzas  desnudos  y untados 
con  aceite. 

Gymnósópiiistí;,  árum.  m.  plur.  Prud.  Los 
gimnosofistas, yifó.vq/ós  de  la  India  oriental,  que  vi- 
vían  desnudos  en  las  selvas. 

Gynecéüm,  i.  n.  Cic.  V.  Gynajconitis. 

Gyjweciarius,  ii.  vi.  Cód.  El  que  cuida  de  la 
pieza  interior  de  labor  de  las  muyeres. 

Gyn.ecocratumeni,  órum.  m.  plur.  Plin.  Pue- 
blos sauromatas  sujetos  á las  Amazonas. 

GYN.ECONÍT1S,  ídis./.  Nep.  El  gabinete  de  las 
damas  entre  los  griegos,  la  pieza  de  labor  donde  no 
entraban  sino  los  parientes  y los  siervos  domésticos. 
||  Veg.  Lugar  público  donde  se  juntaban  las  mugeres 
asalariadas  para  hilar  y tejer.  ||  Serrallo,  como  el 
del  emperador  de  los  turcos. 

GynjECOPÓlis,  is.  f Ciudad  de  Egipto  habitada 
por  mugeres  solas. 

Gyndes,  is.  í».  Sén . G ludes,  rio  mui  grande  de 
Mesopolamia  ó Armenia. 

GypsátUS,  a,  um.  parí,  de  Gypso.  Ov.  Blan- 
queado con  yeso. 

Gypseus,  a,  um.  Esparc.  Lo  que  es  de  yeso. 

Cypso,  áa,  ávi,  átum,  áre.  a.  Col.  Enyesar, 


blanauear  con  yeso,  aderezar  y allanar  con  él  las 
paredes  ó. el  suelo. 

Gypsoplastes,  ae.  m.  Casiod.  Albañil  que  da  de 
yeso. 

Gypsum,  i.  ti.  Plin.  El  yeso,  especie  de  piedra 
blanca  que  se  endurece  y cuaja  con  el  agua. 

Gyrátio,  ónis./.  Cels.  El  acto  de  girar  ó mo- 
verse alrededor : se  dice  del  vértigo  ó vuhido. 

GyrAtus,  a,  um.  part.  de  Gyro.  Plin.  Hecho  en 
forma  de  giro  ó círculo.  ' 

Gyrívus,  i.  mfPlin.  El  parto  informe  de  las  ra- 
nas, que  no  es  mas  que  una  carnecilla  negra. 

Gyro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Varr.  Girar,  mover 
al  rededor,  redondear.  Gyra  omnes  greges  tuos. 
Bibl.  Visita  todos  tus  rebaños. 

^GyróSUS,  a,  um.  Cels.  El  que  tiene  vahídos  6 
vértigos,  que  se  le  anda  la  cabeza. 

Gyrton,  ónis.  f.  Liv.  Girtona,  ciudad  de  Mace- 
donia. 

Gyrus,  i.  m.  Virg.  Giro,  movimiento,  circular.  || 
Hor.  El  curso  del  dia.  ||  Sén.  El  de  la  luna.  ||  La 
vuelta  en  que  se  enseña  á los  caballos.  In  gyrum 
exiguum  competiere.  Cic.  Contener,  reducir  á límites 
ó términos  estrechos. — Rationis  ducere.  Cic.  Re- 
ducir á la  razón,  hacer  volver  en  sí,  entrar  en  sí 
mismo. 

Gythónes,  um.  m.  plur.  Pueblos  de  la  Sarmacta 
europea,  hoi  la  Prusia. 

H A 


Ha ! inlerj.  Plaut.  Ha ! Sirve  para  manifestar 
aviso  ó amonestación,  risa  ó irrisión. 

HAbéha,  iz.f  Virg.  La  brida,  rienda  6 corren. 
||  Cuerda  de  una  honda.  1 1 Amiento,  correa  de  la 
lanza  ó dardo. ||  La  caballería. |[  La  administra- 
ción ó gobierno.  En  este  sentido  se  usa  en  plural. 
Irarum  habenas  effundere.  Virg.  Dejarse  llevar 
de  los  movimientos  de  la  cólera,  soltar  las  riendas 
á la  ira. 

HXbendUS,  a,  um.  Plin.  Lo  que  se  ha  de  tener. 

Hábens,  tis.  com.  Cic.  El  que  tiene. 

Habentia,  m.  f Plaut.  La  riqueza,  bienes, 
facultades. 

HabÉnÜla,  ee.  f.  dim.  Correita.||  Cels.  Tira  de 
carne  que  se  corta  del  labio  de  una  llaga. 

Hábeo,  és,  bui,  bítuni,  ere.  a.  Cic.  Tener,  po- 
seer. |j  Tomar,  estimar  por.  ||  Tener  bienes,  facul- 
tades, ser  rico.  Habere  meritum  alicujus.  Liv. 
Tener  obligación  á alguno,  deberle  reconoci- 
miento.— Convivium.  Liv.  Tener,  dar  un  convite. 
— Morluum  aliquem.  Cic.  Teñera  uno  por  muerto. 
—Rationem  cum  térra.  Cic.  Cultivar,  trabajar  la 
tierra. — Necesse.  Cic.  Ser  ó estar  precisado,  obli- 
gado.— Sic  sine.  Plaut.  Supon  que  sea  así  — Cer- 
tum,  cognitum,  compertum,  exploralum,  perspec- 
tum,  pro  cerlo,  pro  comperto.  Cic.  Tener  por 
cierto,  por  seguro,  estar  cierto,  bien  informado. — 
Anxium,  sollicitum,  occupatum,  exercilum.  Cic. 
Apesadumbrar,  inquietar,  dar  pena,  pesadumbre 
ó cuidado. — Aliquem  documento.  Cic.  Tener  ó to- 
mar á alguno  por  ejemplo,  por  modelo. — Se  bene  ó 
belle.  Cic.  Pasarlo  bien,  estar  ó hallarse  bueno.  || 


Estar  contento,  en  buen  estado  sus  negocios. — 
Senalum.  Cic.  Tener  ó juntar  el  senado. — Rem 
antiquissimam.  Cic.  No  tener  otra  cosa  mas  pre- 
sente ó mas  deseada. — Aliquid  nullo  toco.  Cic .— 
In  levi.  Tác. — Pro  slercore.  Plaut.  No  hacer  esti- 
mación de  alguna  cosa. — Religioni.  Cic.  Hacer  es- 
crúpulo.— Supplicaliones.  Liv.  Hacer  rogauv  ;s 
públicas. — Nihil  pensi.  Sal. — Susque,  e^‘Iue-  **• 

No  dar  ningún  cuidado,  no  importar.  *■  ecu  . . 

Tener  en  el  pecho,  en  secreto.  Su,  se  res  habet. 
Cic.  Sic  habet.  Hor.  Así  es.  Hgbes  nostra  consitia. 
Cic.  Ya  sabes,  ya  entiendes  mis  designios.  Sic  há- 
lelo. Cic.  Sábete,  ten  entendido  o por  cierto,  per- 
suádete. Quisistichabei?  Plaut.  VJuien  vive  aquí? 
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S Aja  ño  tice  que  comer,  y convida  huéspe- 
^HiBearr.  «ni.  » %<w  * Habeat  y de  Habue- 
”*HiBÍua  w»  / n-  '9- ior’  >ssím,,s-  Cic.  Lo  <lue 

fácilmente 'se  puede  hacer,  tener,  tratar  y manejar. 
II  Hábil,  á propósito,  capaz,  adecuado.  Calca  ha- 
'biUs.  Ge.  Zapatoí  ajustados  ai  pié.  Habilis  vigor. 
Viró.  Vigor  que  hace  el  cuerpo  ágil  y espedito. 

HÍdíutas,  ¿tis ./  Cíe.  Habilidad,  capacidad.  |¡ 
Destreza,  acierto,  prontitud.^ 

HAbílíter.  aav.  Mel.  Fácilmente,  con  iacili- 
dad,  presteza,  con  comodidad. 

IÍAbítAbÍlis.  m.  f.  1c.  n.  is.  Cíe.  Habitable,  lo 
qne  se  puede  habitar. 

HAbitaCÜMJM,  i.  n.  Gel.  V.  Habitatio. 
HAbItans,  ti»,  com.  Ov.  V.  Habitator. 
IIAbítáTio,  ónis.  f Cic.  Habitación,  casa,  vi- 
vienda, cuarto  donde  se  vive,  y la  acción  de  habi- 
tar Annuahabitalio.  Suet.  Alquiler  anual  de  la  casa. 

HXbítátiuncüla,  se.  /.  dim.  S.  Ger.  Pequeña 
habitación. 

HAbítátor,  óris.  m.  Cic.  y 
HíbítAtriX,  ícis.  f.  Aus.  Habitador,  morador, 
vecino.  , 

FIAbítatus,  a,  uro.  parí,  de  Habito.  Tac.  Ha- 


bitado. _ t 

Hábítio,  ónis.  / Gel.  La  acción  de  tener  ó po- 
seer. Habilio  grwlice.  Gel.  Acción  de  gracias. 

Hábito,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  jrec.de /Jabeo. 
Varr.  Tener.  [|  Habitar,  vivir,  inorar,  residir,  alo- 
jarse. Habitare  bene.  Cic.  Estar  bien  alojado. — 
Laxe.  Cic.  Tener  una  habitación  espaciosa. — Dua- 
bus  urbibus.  Liv.  Tener  domicilio  ó casa  en  dos 
ciudades. — Tanti  censorem  increpuü.  Plin.  Re- 
prendió al  censor  el  vivir  en  una  casa  tan  cara. — 
Romee.  Cic.  Vivir  en  Roma. — In  uliquíi  re.  Ge. 
Darse  mucho,  aplicarse  con  mucha  intensión  á una 
cosa. — In  foro.  Ge.  No  salir  del  foro,  del  tribunal, 
de  la  audiencia. — In  beata  vita  mali  me  tus  non  po- 
test.  Cic.  El  temor  del  mal  es  incompatible  con  la 
vida  felia. — In  vultu  alicujus.  Cic.  Tener  los  ojos 
<yo8  ó puestos  continuamente  en  alguno. — In  ocu- 
lis. Ge.  Dejarse  ver  á menudo  ó continuamente. 
Habita  tecum.  Pers.  Entra  on  ti  mismo,  haz  re- 
flexión sobre  tí.  Ea  pars  habilatur  frequentissime. 
Cic.  Esta  parte  ó cuartel  está  mui  poblado. — Hu- 
miles  casas.  Virg.  Vivir  en  casas  humildes,  en  ca- 
bañas, en  chozas. 

HábItCdo,  inis./  Ter.  El  estado  ó complexión 
del  cuerpo,  su  calidad  y forma,  constitución,  dis- 
posición. 

Habituó,  as,  áre.  a.  Cel.  Aur.  Habituar,  hacer 
tomar  hábito  ó costnmbre. 

HábítOhio,  ís,  iré.  a.  Plaut.  Desear  tener. 

Habítus,  ns.  m.  Cic.  Porte  esterior,  aire,  traza, 
presencia,  figura,  postura.  ||CWs.  Cualidad, estado, 
complexión,  constitución,  disposición.  ||  Hábito, 

(vestido,  trace  y el  modo  de  vestir.  1 1 Hábito,  cos- 
tumbre, habituación.  ||  Tac.  Afecto,  inclinación, 
voluntad.  Degere  vitam  suo  habitu.  Fedr.  Pasar 
la  vida  con  lo  que  se  tiene,  con  lo  que  á cada  uno 
es  natural. 


IlÁBÍTUs,a,  nm.  ior,  issímus. parí,  de  Habeo.  Cic. 
Habido,  tenido,  poaeido.  V ir  kabitus  maquee  auc- 
toritalxs. Cic.  Tenido  por  hombre  de  glande  autori- 
dad.— Ludibrio.  Ter.  Que  ha  servido  de  burla,  de 
risa,  de  irrisión. — Frustra.  Tác.  Frustrado,  enga- 
ñado. Habita  est  ejus  soror.  Ter.  Ha  sido  tenida,  ha 

Íiasado  por  su  herraaua. — Esthuicjides.  Plaut.  Se 
e ha  creido,  se  le  ha  dado  crédito.  Siqua  est  ha- 
bitior  paulo.  Ter.  Si  alguna  ea  algo  mas  corpulenta. 
Habüi.  pret.Je  Habeo. 

Hac.  ado.  Ter.  Por  aquí,  por  esta  parte. 


i i /K  i; 

HacbldÁma.  indecl.  Bibl.  Campo  de  sangre. 

Hac  propter.  adv.  Por  esto,  por  esta  razón  5 
motivo. 

HactÉnUS.  adv.  Cic.  Hasta  aquí,  hasta  el  pre- 
sente, hasta  ahora.  Sed  heec  hactenus.  Cic.  Pero 
basta  de  esto. 

Hadria,  ib.  f.  Plin.  Atri,  ciudad  del  reino  de 
Nápoles.\\Hor.  El  mar  adriático,  el  golfa  de  Ye 
necia. 

Hadri  Anális.  mi.  /.  ié.  n.  is.  Inscr.  Del  empera- 
dor Adriano. 

Ha  dría  ni  moles.  / Castillo  de  Santángel  sobre 
el  Tiber  en  Roma. 

HadriAnopolis,  is.  /.  Andriucpolis,  ciudad  de 
Tracia. 

HadriánUS,  a,  ura.  Lio.  Propio  de  la  ciudad 
de  Atri. 

Hadriánus  ó A drianns,  i.  m.  Esparc.  Hadria- 
no,  el  xv  de  los  emperadores  romanos. 

HapKíAtTcus  y Hadri -leus,  a,  nrn.  Plin.  Lo  per- 
teneciente al  mar  adriático  ó golfo  de  Venecia. 

* Hadrobólon,  i.  n.  Plin.  Especie  de  goma  ne- 
gra de  Arabia,  India,  Media  y Babilonia,  de  que 
usaban  por  per  jume  en  ¡os  sacrificios . 

Hadrospii.'erijm,  i.  re.  Plin.  Especie  de  nard. 
que  tiene  las  hojas  mas  anchas  que  el  común. 

FLebúdes  y Hebudes,  um.  / plur.  Sulin.  Cinco 
islas  que  nacen  del  promontorio  Calidonio  hacia  la 
parle  de  Tile.  Plinio  dice  que  son  treinta. 

K¿EDÍle,  is.  re.  lior.  El  establo  ó aprisco  de  las 
cabras. 

H.edillus,  i.  reí.  dim.  de  Fltcdus.  Plaut.  V.  Hae- 
dulus. 

H/EDÍnUS,  a,  uro.  Cic.  Lo  perteneciente  al  ca- 
brito. 

+ H;edÜua,  ae.  f.  Hor.  El  ganado  cabrío. 

[•LedÚlus,  i.  mi.  dim.  de  Ilasdus.  Juo.  El  cabritíllo. 

ILsedus,  i.  m.  Cic.  El  cabrito,  el  hijo  de  la  cabra 
cuando  es  pequeño. 

* H.ema,  átis.  re.  Apul.  La  sangre. 

* H.emachátes,  ae.  m.  Plin.  Especie  de  piedra 
ágata  de  color  sanguino. 

IDemátínus,  a,  um.  Plin.  De  color  de  sangre. 

* HEMATITES,  ae.  m.  Plin..  La  piedra  hematites 
de  color  rojo  oscuro,  con  venas  sanguíneas. 

Hjematopódes,  um.  / plur.  Plin.  Las  aves  que 
tienen  rojas  las  patas  como  la  perdiz. 

FIsemimons,  tía./  Vop.  País  de  Tracia,  junto  al 
monte  Hemo. 

H/EMÍMOntani,  órum.  m.  plur.  Scs.  Ruf.  Lo» 
tracios  que  habitan  en  el  monte  Hemo. 

FLEMON  ó iKmon,  ónis.  m.  Prop.  Flemón,  hijo 
de  Creon , Urano  de  Tébus,  que  amó  lauto  á Anti- 
gone,  hija  de  Edipo  y de  Y ocasta,  que  se  dió  la 
muerte  junto  ¿ su  sepulcro. 

H.EMO.nia,  se.  / La  Tesalia.  V.  iEmcnia. 

FLemÓniUs,  a,  um.  Sil.  Lo  perteneciente  al 
monte  Fiemo  de  Tracia,  y á Tracia  y Tesalia. 

IIjEMOphtiiÍsícus,  a,  um.  Emil.  Mac.  Aquel  á 
quien  por  enfermedad  6e  le  corrompe  la  sangre. 

H/Emorrhágia,  an./  Plin.  Flujo  de  sangre,  en 
especial  por  las  nances,  hemorragia. 

HjEMORRHOICCS,  a,  um.  Firm.  El  que  padece 
de  almorranas. 

HjEMORrhois,  ídis./  Cek.  Almorranas,  enfer- 
medad que  procede  de  la  hinchazón  o evacuación  de 
sangre  de  las  venas  hemorroidales  en  el  ano.  \ \Luc. 
Flemorroo  ó hemorroida,  cierta  serpeznela  d*  un  pie 
de  largo,  cuya  mordedura  hace  echar  en  poco 
tiempo  toda  la  sangre  por  boca . narices,  y otras 
partes  del  cuerpo  que  hace  que  se  abran. 

Remus,  i.  m.  Virg.  El  monte  Fiemo,  entre  1 ro- 
cía y Misia.  ,,  , . 

FLerédiói.UM,  i.  re.  dim.  Col.  Heredad  pequeña. 

Hjeredípbta,  re.  m.  f Pctron  El  que  procura 
que  otro  le  deje  por  heredero 
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H.erkdítárie.  adv.  Bibl.  Por  »u  cesión,  por  he- 
rencia. 

Herhdítárius,  a,  uin. rCic.  Hereditario,  lo  per- 
teneciente a la  herencia,  lo  que  corresponde  por 
ella. 

Hjerédítas,  átÍ8./.  Cic.  Herencia,  sucesión  en 
los  derechos  del  difunto.  |j  Bienes  adquiridos  por 
herencia.  Heereditalem  adire.  Cic.  Admitir  la  he- 
rencia. Sute  sacris  hceredilas.  Citra  orationem  ci- 
traque  semenlem.  adag.  Bocado  sin  hueso. 

Herexnúnus,  a,  um.  Cic.  Lo  perteneciente  á 
Herenio,  ciudadano  romano. 

ILerens,  tis.  com.  Cic.  Inherente,  unido,  co- 
nexo. ||  Parado,  detenido.  Si  me  heerentem  videbis. 
Ge.  Si  me  vieres  atascado,  que  no  sé,  é no  puedo 
pasar  adelante. 

Hereo,  es,  tcsi,  ajsum,  rere.  n.  Cic.  Estar  uni- 
do, conexo,  inherente,  junto.  ||  Dudar,  estar  in- 
cierto, irresoluto,  no  saber  que  partido  tomar.  ||  Ser 
cogido  ó preso,  caer  en  algún  lazo  ó trampa.  ||  De- 
tenerse, pararse.  Heeret  ei  aqua.  Cic.  Se  halla  atas- 
cado, no  sabe , no  puede  salir,  se  halla  embara- 
zado, sin  saber  <jue  partido  tomar. — ln  te  omnis 
culpa.  Ter.  — '1  ibi  culpa : crimen.  Cic.  Toda  la 
culpa  cae  sobre  ti,  tú  tienes  toda  la  culpa. — Negó - 
tium.  Plaul.  El  negocio  ha  parado. — Mihiresin 
medullis  el  visceribus.  Cic.  Tengo  esto  clavado  en 
mi  corazón,  mui  presente. 

Hjeues,  édis.  m.  f.  Ge.  Heredero,  heredera,  á 
quien  por  sucesión  tocan  los  bienes  del  difunto. 
Hieres  sccundus.  Cic.  Heredero  sustituido. — Arbo- 
ris.  Flin.  Renuevo  de  un  árbol. — Testamento.  Cic. 
Heredero  instituido  en  el  testamento. — Ex  ómni- 
bus bouix.  Plin,  Heredero  único,  universal. 

Hjeresco,  is,  sccre.  n.  Lucr.  Estar  unido,  junto. 

H.erési archa,  a¡.  m.  S.  Ag.  Heresiarca,  autor 
ó inventor  de  una  heregia. 

Ii-ERÉsis,  is.  /.  Cic.  Opinión,  dogma,  secta,  par- 
tido. ||  Ecles.  Heregia,  dogma  contrario  á los  prin- 
cipios lie  ia  religión  católica. 

JrlERKTÍCUS,  i.  í».  Tert.  Hereg'e,  el  que  se  aparta 
y opone  en  todo  c en  parle  á los  principios  y máxi- 
mas de  lo.  religión  católica  cristiana. 

Ha  ERÉtícus,  a,  um.  Aral.  Heretical,  herético, 
lo  que  pertenece  o toca  á la  heregia. 

HesítabundUS,  a,  um.  Plin.  Dudoso,  irresoluto. 

ILesítans,  tis.  com.  Cic.  El  que  está  en  duda, 
parado,  perplejo,  que  se  detiene  ó no  resuelve. Hse- 
sitans  mojonan  instilutis.  Cic.  Poco  práctico  ó 
versado  en  las  costumbres  autiguas. 

ResÍT ASTER,  adv.  Lio.  Con  detención,  irreso- 
lución. 

ILesítantia,  a).  /.  Cic.  y 

Hjesítátio,  ónis.  f.  Cic.  Duda,  mceríidumbre, 
irresolución,  perplejidad.  Hcesilatio  m loquendo. 
Cic.  La  diiicultad  en  la  pronunciación.  I 

Hesítátor,  óris.  m.  Plin.  men.  El  que  es.- 
dudoso,  incierto,  irresoluto.  -n‘a 

HesítáTUS,  a,  um.  Sen.  Detenido,  par  , 
Part.de  1 -ado' 

Hesito,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Cic.  Esta’ 
piejo,  dudoso,  incierto,  irresoluto.  Heesilare  tM  l,er.' 
Cic.  Ser  balbuciente,  no  poder  hablar  con  clr 
— ln  todem  luto.  'Ter.  Estar  siempre  en  la  i<in.aac*’ 
dificultad.  annsma 


Haca  comitis,  re.  f La  Haya  en  Holanda 

Hagenoa,  X.  f.  Haguenao,  ciudad  de  Al  !•  . 

Hagiocrapiia,  orum.  n.  piar.  S.  Ger.  Lo  k ’?.*?'1- 
■agrados,  la  sagrada  Escritura.  'áf  libros 

H ALESA,  se.  f.  Sil.  Ciudad  de  Sicilia.  ] ¡ „ 

* -*010 i Lü- 

roma. 

Hal.esin'US,  a,  um.  Ge.  Lo  perteneciei  ! , . 

ciudad  de  H alesa,  cuyos  habitadores  se  di  y*te  ®*a 
ltesim,  orum.  . >"  Ha’ 

Halesus,  i.  m.  Col.  Monte  y rio  de  .. 

Haleso,  hijo  de  Agamernnon  y de  Clilemr.ei  II 

ayudó  ¿ Tumo  contra  Enéas.  uítra,  que 


Halcyon,  ónis.  w,V.  Alción. 

Hái.ec,  écis.  n.  Hor.  V.  Halex. 

Halécüla,  ee.  /.  Col.  Pez  pequeño  de  mar,  que 
parece  ser  la  anchoa 

HAutx,  écis.  f.  Plaul.  El  arenque,  especie  de 
sardina,  algo  mayor  que  la  común.  ||  Salsa  que  los 
antiguos  hacían  con  salmuera  y las  entrañas  tío, 
cierto  pez. 

Hálleétus,  i.  ni.  Plin.  Halieto,  águila  marina. 

Halicacábum,  i.  n.  Plm.  La  yerba  solano  ó 
yerba  mora,  que  acarrea  sueñe, 

Halicarnasensis.  m.f  sé.  n.  is.  Liv.  Halicar- 
naseo,  natural  o ciudadano  de  Halicarnaso. 

Halicar.váseus,  i.  m.  Ge.  El  natural  de  Hali- 
caruaso,  ciudad  marítima  de  Caria, 

Halicarnásius,  a um.  Nep.  V.  Halicarna- 
sensis. 

Hálicastrum,  i.  n.  Col.  Especie  de  trigo  ex- 
quisito. 

Halicievses  y Halicyenses,  ium.  m.  piar.  Plin. 
Los  naturales  y habitadores  de  Alicia,  ciudad  de 

Sicilia. 

Halieus,  i.  m.  El  Pescador,  titulo  del  libro  x 
de  Apicio,  que  trata  del  guiso  de  los  pescados. 

HalieutTca,  orum.  n.  plur.  Plin.  y 
_ Halieutícus,  a,  um.  Treb.  Pol.  Lo  pertene- 
ciente á ios  peces,  libros  ó tratados  sobre  ellos. 

Hálítans,  tis.  com.  En.  El  que  despide  el 
aliento. 

HalItub,  ns.  m.  Plin.  El  hálito,  huelgo  ó alien- 
to que  despide  el  cuerno  por  la  boca.  ||  Vapor,  ex- 
halación de  la  tierra.  ||  Soplo,  viento,  aire. 

IIallücínAtiO,  ñci s./.  V.  Allucinatio. 

Hallus,  i,  m.  y 

Hallux,  ücis.  m.  Fest.  El  dedo  gordo  del  pié. 

Halmyrih,  ídis./.  Plin.  Eilago  de  nuestra  Se- 
ñora del  Danubio. 

Halo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Virg.  Espirar,  res- 
pirar, echar  el  aliento.  |1  Exhalar,  oler,  echar  de 
sí  olor. 


IIálo,  ónis.  m.  Seúl.  Circulo  que  aparece  algunas 
veces  al  rededor  del  sol  y la  luna.  | \Fest.  El  iyom- 
bre  descaecido  por  borrachera  del  (lia  an^riór. 

HXlÓfhantha,».  m.  Plaul.  Bi  ib'¿¿‘ewbustero. 

HálÓSIs,  is.  f.  Suet.  ilación,  toma,  con- 

quista de  una  ciudad.  , 

Halter,  éris.  wa.  yjarc-  Pedazo  de  plomo  que 
cogían  los  atlí£¿'  en  ca¿a  man,,,  para  equilibrar  el 
cuerpo  enr  e¡  ejercicio  del  salto.  ||  Contrapeso  de 
*os  ,v°lf,ftines  6 danzarines  en  la  maroma. 

v-ÍlYS,  is.  n.  Plin.  Rio  mui  grande  del  Asia 
mejnor.  1 1 Otro  en  Lidia,  cerca  del  cual  venció  Gro, 
y prendió  al  reí  Creso. 

' Hama,  ee./  Plin.  Vasija,  cántaro  con  que  saca- 
ban agua  pava  apagar  los  incendios. 

Hamádryas,  aclis.  /.  Virg.  Ainadnada,  tanja 
de  las  selvas  ó de  ¿os  bosques.  Es  vías  usado  en 

plural  „ , 

IJamarticenia,  ae.  J.  Titulo  de  un  poema  de 

Prudencio  sobre  el  origen  del  pecado. 

Hámátílis.  m.f  lé.  n,  is.  Plaul.  Perteneciente 

HAjiAtus,  a,  um.  Cic.  Guarnecido  de  un  anzuelo 
ó hecho  á maner»  de  él.  |]  Oo.  Encorvado  ¿ ma- 
nera de  anzuelo  ó garfio.  Hamata  muñera.  P Un. 
men.  Dádivas  con  anzuelo,  interesadas,  hechas 
con  ánimo  de  atraer  otras. 

Hámaxa,  se./.  País  de  Bilima.  ||  GeL  El  carro, 

constelación.  « / i nq  nuf* 

HámaxAgÓge,  arum.  m.  plur.  Plaut.  L q 

trasportan  algo  en  carros.  Soldados  que 

HAmaxici,  o ruin.  m.  pmr. 
combatían  desde  los  carros.  . , ' i 

Hamaxo,  ás,  áre.  a-  UnR,r  al  carro  0 “ 

VnHÁMAXonn,  orum.  m.  plur.  Plin.  Pueblos  dt 
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los  escitas  que  no  tenían  asiento  fijo,  y que  Oeva- 
Un  y &nen  carros  toda  su  casa  y aduar. 

gíSSo-Ti  Hambnrgo,  ciudad  de  Ale- 

^flAMidTA,  x.  m.  Varr.  Pescador  de  caña  y con 

""hammíhia,  a o.f  Hamar,  ciudad  de  Noruega. 
Hammel.  indecl.  A' ríes,  el  primer  signo  del 

zodíaco.  , 

HAMMÍTE8,  BE.  in.  O. 

HaMMÍtis,  Idia  /.  Plin.  Piedra  preciosa,  pare- 
cida á los  huecos  de  los  pescados. 

Hammon,  y otros ■ V.  Ammon. 

Hamo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Petron.  Pescar 
con  anzuelo. 

HámotrahÓxes,  um.  m.  plur.  Fest.  Pescadores 
de  caña.  ||  Los  verdugos  que  arrastraban  los  cada- 
veres  en  garfios  hasta  las  escalas  gemonias.  V. 
Gemonii  gradus. 

HáMÜla,  x.f  dim.  de  Haraa.  Col  Cantarilla, 
cántaro  pequeño. 

Hámüujs,  i.  m.  Plaut.  Dim.  de 
HámUS,  i.  m.  Cic.  El  anzuelo  para  pescar.  ||  El 
garfio  y cualquiera  otro  instrumento  que  sirve  para 
coger  alguna  cosa.  ||  Eslabón,  anillo  de  una  cade- 
na. ||  Artificio  de  ganar  la  voluntad  y engañar. 
Semper  tibipendeat  hamus.  adag.  De  donde  no  se 
piensa,  salta  la  liebre,  ref. 

Hannónes,  um.  n.  plur.  Los  naturales  de  la 
provincia  de  Henao  en  el  País  Bajo. 

Hannónia,  oe.  /.  La  provincia  de  Henao  en  el 
Pais  Bajo. 

HannÓvÉRA,  te.  f.  Hanóver,  ciudad  del  ducado 
de  Brunsvic  en  la  baja  Sajonia. 

Haxnovia,  se.  /.  Hayo,  ciudad  de  Silesia.  ||  Ha- 
nau,  ciudad  fuerte  de  Alemania. 

Hánüla,  üruin.  re.  pl.  en  lugar  de  Fanula.  Fest. 
Templos  pequeños. 

Han&Eatícje  urbes,  f.  pl.  Ciudades  anseáticas 
de  Alemania,  que  unidas  entre  sí  formaban  en  oíros 
''tiempos  un  cuerpo  mui  considerable. 

JÍÁPUE,  es.  f.  Sin.  El  polvo  con  que  espolvo- 
reaban a*  fe?  atletas  después  de  untados  con  el 
ftC6ltc  '• 

ILaphnia,  as.  /Cop^aínie,  capital  de  Dina- 
marca. 

Happalopsis,  Tdis./.  Plaut'^oinbre fingido  de 
un  guisado  por  un  cocinero  juglar.  v,«,  , 

Hapsus,  i.  rn.  Céls.  Vellón  de  lana  avv  mo"° 
venda  b ligadura  con  que  se  cubre  y joflcll^a  a 
parte  del  cuerpo  enferma.  " i 

Hára,  ae.  f.  Ctv.  El  establo  de  los  puerets8.  ® 
cerdos.  11 JF" arr . El  vivero  de  Jos  gansos,  Harasu¿\ 
Plaut.  Muladar  de  puercos,  oprobio  del  hombre  i 
infame. 

Harcurtium,  ii.  re.  Arcourt,  ciudad  de  Francia. 
Harflebium,  ii.  re.  Harfleur,  crwdarf  de  Francia. 
Haringua,  se.  f Fest.  Victima  coyas  entrañas 
se  consultaban. 

Habióla,  a s.f  Plaut.  La  adivina. 

Hariólátio,  dnis.  f.  Cic.  Adivinación,  el  acto 
de  adivinar. 

Hábiolátor,  Oria.  m.  Plaut.  V.  Hariolus. 
Hariolor,  ans,  átus  sum,  ári.  dep.  Cic.  P divi- 
nar, profetizar,  vaticinar. 

HáKIÜLUS,  i.  re».  Cic.  Adivino,  vaticinador. 
IIarlemum,  i.  re.  Harlem,  ciudad  de  Holanda. 
IIarmoge,  ea.f  Plin.  Matiz,  la  buena  unión  de 
dwcrsos  colores  en  la  pintura,  mezclándolos. 

HaumÓn-ia,  ae.  f.  Cic.  Armonía,  composición, 
conveniencia,  consonancia  de  cosa3  desemejantes! 

||  Armonía,  la  consonancia  que  resulta  de  la  varie- 
dad. de  voces  en  la  música.  Ad  harmoniam  canere. 
Cic.  Cantar  por  música,  hacer  un  concierto.  Har- 
monía corporis.  Lucr.  Proporción  de  las  partes 
del  cuerpo.  1 
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* Harmóních,  es.  f.  Vitruv.  El  arte  de  la  ar- 
monía. 

HarmÓnIcus,  a,  um.  Plin.  Armónico,  lo  perte- 
neciente a la  armonía. 

Harpa,  ae.  f.  Forlun.  El  arpa,  instrumento  de 
cuerdas  semejante  a la  lira. 

IIarpactícum,  i.  re.  Plin.  y 

Harpactxum,  ii.  re.  Plin.  Especie  de  goma  ó 
azufre. 

H arpaga,  se,  ó Harpage,  es.  f.  ó Harpago,  ónis. 
m.  Cés.  Garfio  de  hieno,  arpón  combo  para  pren- 
der, atraer  6 arrastrar  alguna  cosa. 

Harpágo,  áa,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaut.  Quitar, 
robar,  arrebatar  como  con  garfios. 

HarpálYce,  es.  /.  Virg.  Arpálice,  hija  de  Ar- 
pálico,  reí  de  los  amimneos.  ||  Otra,  hija  de  Clime- 
no,  hijo  de  Esqueneo. 

Harpastum,  i.  ».  Marc.  Especie  de  pelota  con 
que  jugaban  en  dos  partidos,  procurando  cada  uno 
arrebolarla  y traerla  hacia  el  suyo. 

Harpax,  ágis  ó ágos.  m.  Plin.  El  ámbar  que 
atrae  á sí  la  paja. 

Harpe,  es.  f.  Ov.  Sable  corvo,  cimitarra,  de  que 
usó  Merendó  contra  A'raos,  y Penco  contra  Me- 
dusa. ||  Plin.  Ave,  especie  de  alcon. 

Harpocrátes,  is.  wi.  Gel.  Harpócrates,  filosofé 
griego,  cuya  sabiduría  toda  se  encaminaba  á en- 
cargar el  silencio  : fui  tenido  por  dios  del  silencio. 
Harpocralem  reddere.  Cat.  prov.  Imponer  silencio. 

Harpyjí,  árum.  f.  plur.  Virg.  Arpías,  aves  fa- 
bulosas con  rostro  de  muger  y garras  mui  feas  y 
hediondas  : son  tres , Aello,  Ocipele.  y Celeno. 

HárüDes,  um.  m.  plur.  Ccs.  Los  arudes,  pue- 
blos de  Germania. 

Haruspex  y otros.  V.  Aruspex. 

HaspaháMUM,  i.  re.  Hispahan.  capital  de  Persia. 

HA8S1,  órurn.  m.  plur.  Los  naturales  y habita- 
dores de 

IIassía,  se.  f.  Iiesse,  provincia  de  Alemania. 

Hasta,  ae.  f.  Cic.  El  asta,  pica,  lanza,  parte- 
sana, alabarda.  ^Almoneda,  venta  pública,  llasiam 
abjicere.  Cic.  Abandonar  un  negocio,  desesperar 
de  su  causa.  Ab  hasta  submovere.  Lio.  No  ad- 
mitir á uno  que  puje  el  precio  en  un  pregou  ó venta 
pública.  Sub  hasta  subiré.  Plaut.  Ser  vendido  al 
pregou,  en  pública  almoneda. 

HastáiuUM,  ii.  re.  Terl.  La  almoneda  ó venta 
pública.  ||  El  lugar  donde  se  hace.  ||  El  libro  donde 
se  anota. 

IIASTÁKIUS,  ¡i.  m.  Virg.  y 

HASTÁTUS,  i.  m.  Flor.  El  piquero,  lancero, 
soldado  armado  con  pica  ó lanza. 

HastáTUS,  a,  um.  Liv.  Lo  perteneciente  á la 
pica  ó lanza,  ó á los  armados  con  ella. 

Hasti,  órum.  m.  plur.  V . Iíassi.  , 

HastTcus,  a,  um.  Suet.  Lo  perteneciente  a la 
jjúca,  lanza  ó alabarda. 

‘ y,Hastífer,  a,  um.  Inscr.  V.  Hastatus. 

, Iastíle,  is.  n.  Cic.  A'stil  ó asta,  el  palo  ó 
'go  de  las  lanzas,  picas,  chuzos  y alabardas.  || 
r ‘>ica. 

POSTULA,  se.  f.  Sen.  Pica  corta.  Haslula  regia. 


Plin  \ ^ gamón,  planta. 

yj :,^U ! ilUerj.  Ter.  He,  lio,  hola.  lian,  mi  homo! 
sanu&  ne  es?  '^cy-  Hola,  digo,  he,  buen  amigo, 
¿ está  < “acloco? 

° Ha  íud-  íu^l'-  Cic.Tso.  , 

£qA.,UD  quaquam.  adv.  Cic.  De  ningún  modo  o 

manevjra’  ua<^a  ménos-  - ‘ A" 

Ha  JJRio,  is,  hausi,  haustum  y hausum,  nvi  o u, 
i*,....  ,i  rire.  a.  Cic.  Sacar,  estraer.  Dicese  de  los 

RA-JI  «¡».  II  recibir,  g- 

zar  1 1 iivonsumir,  devorar,  agotar.  Haume  a,  o, 
de  > ÓB  ex  altivo  aliquid.  Cic.  Sacar  una  cosa  de 
algunal  parte.-Oereíú.  Virg.  Mirar,  ver-^nirem.. 
Él  o o Concebir,  imprimir  en  su  corazón  -Aun- 
bus  y v g.  Entender,  oir,  percibir  con  mucha  aten- 
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cion. — Voluptates.  Cic.  Disfrutar,  gozar  de  los 
deleites. 

Haustor,  oris.  m.  Luc.  Bebedor,  el  que  bebe 
mocho  ó agota  el  vaso  ó la  vasna. 

Haustrum,  i.  n.  Non.  Cubo,  caldero  ú otro 
instrumento  para  sacar  agua.  ||  Bud.  Máquina  con 
una  rueda  para  sacar  agua. 

Haustus,  a,  um.  part.  de  Haurio.  Cic.  Sacado 
fuera,  estraido.  ||  Bebido,  consumido,  agotado.  |[ 
Devorado.  r 

Haustus,  us.  m.  Cic.  La  acción  de  sacar  o es- 
traer  licor.  [|  La  acción  de  beber,  y lo  que  de  una 
vez  se  bebe,  trago.  Aqiue  haustus.  Ulp.  El  dere- 
cho de  sacar  agua,  servidumbre.  Haustus  divini 
numinis.  Val.  Máx.  Inspiración  divina.  Exiguis 
haustibus . Ov  A'  sorbos. 

HE 

He,  heu!  ínter j.  de  lástima  y compasión.  Ah,  ai ! 
Plaut. 

* Heautontímóruménos,  a,  on.  Cic.  El  que  se 
castiga  ó atormenta  á sí  mismo  : Ululo  de  una  co- 
media deTerencio. 

Hebdómada,  ae.  f.  V.  Hebdomas. 
Hebdómadális.  m.  f.  le.  n.  is.  Sid.  Semanal,  lo 
perteneciente  á la  semana. 

Hebdomas,  ádis.  /.  Cic.  La  hebdómada,  nú- 
mero de  siete  dias , de  siete  años  ó de  cualquiera 
cosa  que  se  comprende  en  el  número  de  siete ; se- 
mana. 

HEBDOMÁTÍcus,a,  um.  Fírrn.  Semanal,  lo  perte- 
neciente á la  semana. 

Hébe,  es.  /.  Virg.  Hebe,  hija  de  Juno,  diosa  de 
la  juventud,  y la  que  servía  la  copa  á los  dioses. 

Hébénínus,  a,  um.  Bibl.  Lo  que  es  de  madera 
de  ébano. 

ílÉBÉNUS,  i.  / V.  Ebenus. 

Hébeo,  és,  ere.  n.  Liv.  Ser  rudo.  ||  Ser  tardo, 
perezoso. 

Hébes,  étis.  com.  Cic.  Obtuso,  lo  que  está  sin 
punta.  ¡|  Rudo,  tardo  para  entender,  estúpido.  ¡| 
Pálido.  Uva  hebes.  Cel.  Uva  insípida. — Color.  Oo. 
Colar  pálido,  muerto. — Miles.  Tac.  Soldado  tar- 
do, desidioso. 

Hkbesco,  is,  scére.  n.  Cic.  Embotarse,  ponerse 
obtuso,  sin  punta.  ||  Hacerse  tardo,  rudo,  tonto. 
Hebescunt  sidera.  Tác.  Se  ocultan  las  estrellas. 
Hehescit  virtus.  Sal.  JLa  virtud  pierde  su  fuerza  y 
esplendor,  se  debilita. 

Hébétátio,  ónis.  f.  Plin.  El  acto  de  ponerse 
alguna  cosa  obtusa,  de  despuntarse.  j¡  Estupidez, 
rudeza. 

Hébétátor,  ó lis.  m.  Apul.  y 
HbbbtáTKEK,  icis.  /.  Plin.  El  ó la  que  embota, 
debilita,  oscurece,  eclipsa. 

Hkbétátus,  a,  um.  part.  de  Hebeto.  Plin.  Em- 
botado, obtuso,  eclipsado. 

Hébétesco,  is,  scére.  n.  Plin.  Embotarse.  V. 
Hebesco. 

Hkbéto,  ha,  ávi,  átum,  áre.  a.  Liv.  Embotar.  [| 
Debilitar,  enflaquecer.  Hebelare  dentes.  Sil.  Itál. 
Dar  dentera. — Sidera.  Tác.  Oscurecer,  eclipsar  los 
astros. — Aures.  Cels.  Ensordecer,  poner  á uno 
sordo. 

HébktOdo,  mis. /.  Macrob.  V.  Hebetado. 
Iíeijr.ei,  órum.  in.  piar.  Lact.  Los  hebreos, 
nombre  que  lomaron  los  judíos  de  Heber,  hijo  de 
Sem,  y nielo  de  No¿. 

Hebu/EUS,  a,  ura.  Eslac.  Hebreo,  perteneciente 
á los  hebreos. 

Hebraice.  adv.  Lact.  Eu  hebreo,  en  lengua 
hebrea. 

Heuraicus,  a,  um.  Lact.  Hebraico,  lo  pettene- 
ciente  á los  hebreos  y á su  lengua. 

Hebraísmos,  i.  m.  Hebraísmo,  construcción, 
locación  hebrea. 
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Hbbrus,  i.  m.  Virg.  El  Ebro  ó Mariza,  gran 
río  de  Trocía. 

Hecale,  es.  / Ov.  Hécale,  una  vieja  mui  pobre, 
que  hospedó  á Teseo , y á quien  celebró  Calimaco, 
poeta  griego. 

Hécáta,  ae,  yHecate,  es.  / Virg.  Hécate,  hija 
de  Júpiter  y Latona,  á quien  llaman  los  poetas 
Luna  en  el  cielo,  Diana  y Lucina  en  la  tierra,  y 
Proserpina  en  el  infierno : preside  á los  hechizos, 
y la  pintan  con  tres  cabezas,  la  derecha  de  caballo, 

izquierda  de  perro,  y de  jabalí  la  del  medio.  || 
Val. Flac.  Otra,  hija  de  Persa,  hermana  de  Medea , 
también  hechicera. 

HÉCÁTÉBKLBTE9,  86.  m.  Suet.  J 

Hécátébolus,  i.  m.  El  que  tira  de  léjos,  sobre- 
nombre de  Apolo. 

Hecátéis,  idos.  palr.  Ov.  Lo  perteneciente  á 
Hécate. 

_ HbcatÉius  y Heoateus,  a,  um.  Ov.  Lo  pertene- 
ciente á Hécate,  hermana  de  Medea.  ||  Es  tac. 
Perteneciente  á Diana. 

Hécátes,  is.  f.  Isla  cerca  de  Délos.  |)  Oira  cerca 
de  Lésbos 


Hecatombe,  es.  f.  Varr.  Hecatombe,  sacrificio 
de  cien  victimas  de  una  misma  especie  entre  los 
griegos  y romanos. 

Hécátombion,  ii.  n.  Sid.  V.  Hecatombe. 

Hiícatompho.nia,  oruru.  n.  plur.  Fiestas  de  los 
mesemos,  en  las  cuales  se  sacrificaba  una  heca- 
tombe. 


Hécátompólis,  is.  /.  Epíteto  de  la  isla  de  Can- 
día ó Creta  á causa  de  sus  cien  ciudades  ó puertas. 

* HÉCÁTOMPYLOS,  i ,f.  Epíteto  de  Tébas,  de  Egip- 
to y de  otras  ciudades  que  tenían  cien  puertas. 

HÉcatontarchu»,  i.  m.  Centurión,  capitán  de 
cien  soldados. 

Hectíca,  se.,  f.  y 

Hectíce,  es.  f.  La  fiebre  hética. 

Hectícus,  a,  um.  Hético,  tísico. 

Héctor,  6ris.  m.  Virg.  Héctor,  hijo  de  Príamo 
y de  Iíécuba,  general  de  los  troyanos,  á quien  mató 
Aquites. 

Hectóreus,  a,  nm.  Virg.  Lo  perteneciente  á 
Héctor.  1 1 Troy ano.  | j Romano. 

Hecüba,  ae,  y Hecube,  es.  / Ov.  Hécuba,  hija 
de  Dimanle  ó Úiseo,  rei  de  Tracia,  tnuger  de  Pría- 
mo, reí  de  Troya,  que  sacó  los  ojos  á Polimnéstor 
por  haber  dado  muerte  á su  hijo  Polidoro ; y ape- 
dreada por  sus  siervos  fué  convertida  en  perra. 

Hécyra,  ae.  f.,  La  suegra  : título  de  una  comedia 
de  Terencio. 


Hederá,  se.  / Virg.  La  yedra,  planta  consa- 
grada á Baco. 

Hédérácecs,  a,  um.  Cat.  Lo  que  es  de  yedra 
ó parecido  á ella. 

HÉdÉrátus,  a,  um.  Treb.  Pol.  Lo  que  es  hecho 
á modo  de  las  hojas  de  yedra.  Hedcrata  frons. 
Nemes.  Frente  coronada  de  yedra. 

HÉdérÍger,  a,  um.  Catul.  Que  lleva  yedra  ó está 
cubierto  de  ella. 


Hédérósus,  a,  ura.  Prop.  Abundante  de  yedra. 

IIedua,  ae.  / Autun,  ciudad  episcopal  de  Bor- 
goña  en  Francia. 

Hedui,  órum.  m.  plur.  Cés.  Autuneses,  los  natu- 
rales y moradores  de  Autun. 

Hédychrum,  i.  n.  Cic.  Esencia  ó mantequilla 
para  suavizar  el  cutis.  • 

Hbdyosmos,  i.  m.  Plin.  Especie  de  mastranzo  o 


yerbabuena  silvestre. 

- Hedyosmum,  i.  n.  V.  Hedyosmos. 

IIédypkois,  ídis.  / Plin.  Especie  de  chicoria 

silvestre.  , 

Iíedysma,  átis.  «.  Plin.  El  jugo  6 aceite  que  se 

echa  eu  los  ungüento».  

Heoethmatia,  ae.  / Libmtz,  ciudad  de  Ale- 
mania. 
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H ei.  ínter j.  de  dolor  y gemido.  1 er.  Ah ! ai ! Hei 
mH¿lDELBBE¿  «.  >.  Heidelberg,  ciudad  capital 

m.  Marc.  El  qne  trae  l&a  barcas 

rio  arriba  con  maromas,  a la  sirga. 

Helcium,  ii.  »•  Apul.  La  cuerda  o tirante  con 
/oí  hombres  y los  irracionales  tiran  las  naves, 

barros  y vargas.  . 

HíLCYíma,  abs.  n.  Fun.  Lia  escoria  o espuma 

de  la  plata. 

Helena,  m,  y Heléne,  es.  f.  Hor.  Helena,  hija 
de  Júpiter  ó de  T indar  o,  rei  de  Oecalia  y de  Leda , 
robada  primero  por  leseo , rei  de  Atenas,  casada 
después  con  Mcnelao,  rei  de  Lacedemonia,  y vuelta 
á robar  por  Páris,  hijo  de  Priamo,  ia  cual  fue  causa 
de  la  ruina  de  Troya.  \\Mel.  Isla  del  mar  egeo.  |¡ 
Fuego  de  san  Te  lino,  que  los  antiguos  llamaban 
Castor  y Pólux,  y le  invocaban  como  astro  favo- 
rable en  la  navegación, 

Rélén'HJM,  ii.  7i.  Plin.  Yerba  que  dicen  nació 
de  las  lágrimas  de  Helena. 

Hélénopolis,  ia.'/.  Bit, -libas,  ciudad  de  Bitiniu. 
||  Francfort,  ciudad  de  Alemania. 

Héi.eOséÜNUM,  i.  n.  V.  Helioseliaum. 

HÉlepolis,  is.  /.  Amiau.  Turre  grande  de  ma- 
dera, cubierta  de  cueros  y zarzos  de  ramas  verdes, 
con  que  los  antiguos  atacaban  las  ciudades. 

Héleutkri,  órum.  m.  jilur.  Los  habitadores  de 
Orillac  ó del  Albiges,  pueblos  de  Lenguadoc. 

Helia  des,  um ./.  Las  tres  hijas  del  sol  y de  Cle- 
rnene,  hermanas  de  Faelonte,  que  llorando  la  muerte 
de  este  fueron  convertidas  en  álamo  : sus  nombres 
son  Faetusa,  Lampeiusa  y Lampecie.  Higino  dice 
que  son  siete  : á saber,  Me'rope,  Helie,  Et,le,  Lam- 
pecie, Febe,  Ertric  y Diogsipe. 

HÉliádom  neinus.  n.  Ov.  Bosque  de  álamos. 

4 Hélianthes,  eos  /.  Plin.  Heliante  ó girasol, 
yerba. 

Bklicaon,  ónis.  Marc.  Helicaon,  hijo  de  Ante- 
nor  trox/ ano,  fundador  de  Padua. 

Hélice,  es.  f Cic.  Hélice,  la  ursa  mayor,  cons- 
telación. 1 1 Plin.  Ciudad  marítima  de  Acay  a sumer- 
gida. [)  Plm.  Especie  de  sauce  mui  delgado,  que  se 
llama  también  sarga,  mimbrera  ó mimbre. 

Hblícis.  gen.  de  Helix. 

HélÍcon,  ónis.  m.  Virg.  Helicón  ó Helicona, 
monte  de  Beoda  consagrado  á Apolo  y á las  musas. 

Hklícónjádes,  dum.  f.  piar,  y 

HélícÓnídes,  dum.  Esiac.  Las  musas,  asi  lla- 
madas del  monte  Helicón. 

Hélícónius,  a,(  um.  Ov.  Lo  perteneciente  al 
monte  Helicón  y á las  musas. 

Héliócaxlis,  ídis.  f.  Plin.  V.  Heliantes. 

Héliocáminls,  i.  m.  Plin.  msn.  Pieza  above- 
dada, donde  da  el  sol,  que  conserva  ei  calor  como 
una  estufa. 

Héliochkyson  ó Heliocbryso8  ó Heliochrysus, 
i./.  Plin.  La  flor  de  la  maravilla. 

Héliopolis,  is.  f.  Plin.  Heliópolis,  ciudad  de 
Egipto  en  si  confin  de  Ax\ibia. 

Heliopolitte,  árum.  m.  plur.  Plin.  Los  natu- 
rales ó habitadores  de  Heliópolis. 

Hélioscópion,  ii.  ti.  Plin.  Helioscopio,  una  de 
las  siete  especies  de  titímalo  lechelrezna,  yerba. 

Hélioscópils,  ii.  n.  Plin.  V.  Heliotroplon. 

HÉLI08CÓP1UM,  ii.  n.  Helioscopio,  anteojo  para 
observar  el  sol,  hecho  de  vidrios  colorados  ó ahu- 
madas, para  que  no  deslumbren  los  rayos ; teles- 
copio. 

HÉLIÓsklÍnum,  i.  n.  Plin.  El  apio  qne  nace  en 
lugares  húmedos,  distinto  del  cultivado,  que  se  lla- 
ma perejil. 

HéliotrÓpiüM  , ii.  7i.  Plin.  El  lieúotropio  , 
planta  del  Perú  [I  Heliotropio,  piedra  preciosa 
verde  y rayada  de  venas  coloradas. 

Hélix,  ícis.  /.  Plin  Especie  de  yedra  estéril.  || 
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Vitruv.  Pequeña  concha,  que  sirve  de  adorno  en  tí 
capitel  corintio. 

Helladícu»,  a,  um.  Plin.  Griego,  lo  que  es  de 
Grecia. 

Hellas,  ádis  ó ádos. /.  Mel.  La  Grecia.  1 1 La 
Tesalia.  1 1 Hor.  Nombre  propio  de  muger. 

Helle,  es.  f.  Col.  Hele,  hija  de  Adamante,  reí 
de  Tetas.  * 

Helléboríne,  es.  /.  Plin.  Yerba  pequeña  seme « 
jante  al  eléboro. 

Hellédouítes,  ¡e.  m.  Plin.  Vino  que  ha  fer- 
mentado con  el  edéboro. 

Helléboro,  ás,  áre.  a.  Cel.  Aur.  Hacer  tomar 
el  eléboro,  purgar  con  él. 

HellébokÓsus,  a,  um.  Plaul.  El  que  ha  tomado 
mas  eléboro  del  que  era  menester,  hombre  loco, 
desarreglado. 

Helléborum,  i.  n.  Calul.  y 

Helléborus,  i.  m.  Virg.  Eléboro,  yerba  de  que 
hai  dos  especies,  eléboro  blanco  y negro,  llamada 
también  veratio  y vedegatnhre  blanco  y negro. 

Hellen,  énis.  m.  Plin.  Hijo  de  üeucalion,  rei  de 
Tesalia,  del  cual  los  griegos  se  llamaron  IleleneB. 

HellÉNISMüs,  i.  m.  Cic.  Helenismo  ó grecismo 
modo  de  hablar  según  la  gramática  griega. 

Hellespontiácus,  a,  um.  Virg.  Perteneciente 
al  Helesponto. 

Hellespontias,  ádis,  ádos,  a,  m.  Plin.  El 
viento  nordeste. 

Hellespontscus,  a,  um.  Virg.  V.  Hellespou- 
iiacus. 

HellespontiBS,  a,  tim.  Cic.  V.  Hellespontiácus. 

Hellespontijs,  i.  m.  Plin.  El  Helesponto,  es- 
trecho que  separa  la  Europa  del  Asia  menor.  |j  Es- 
trecho de  Galípoli,el  brazo  de  san  Jorge. 

Helluátid,  ónis.  / Cic.  Esceso,  glotonería,  j) 
Borracliera,  embriaguez. 

HelluáTUS,  a,  um.  part.  de  Hellaor.  Calul.  E) 
que  ha  devorado,  engullido  ansiosamente. 

Helluo,  ónis.  ir..  Cic.  Gloton,  comilón.  |1  Disi- 
pador, gastador  en  vicios  y comilonas.  Helluo  li- 
brorum.  Cic.  Devorado;-  de  libros,  el  que  lee  cou 
ansia  y continuamente. — Patria;.  Cic.  Destruidor 
de  la  patria. 

Helluoh,  áris,  átus  aum,  ári.  den.  Cic.  Gloto- 
near, comer  frecuentemente,  aprisa,  desordenada- 
mente. ||  Disipar,  gastar,  destruir  su  patrimonio  en 
vicios,  en  comilonas. 

HelmstaüIüM,  ii.  n.  Helmstadt,  ciudad  de  Ale- 
mania. 

Hélops,  ópis.  7/i.  Col.  Pez  de  un  sabor  delicado 
del  mar  de  Pánfilia. 

Hélórus,  i.  m.  Vira.  Heloro,  rio  de  Sicilia. 

HklCcüs,  a,  um.  Fest.  V.  Stupidus. 

Helvell-e,  ásam.fplur.  Cic.  Berzas  pequeñas 
y tieruas. 

Helvenáca  vitis.  /.  Plin.  Especie  de  vid  la  mas 
fértil.  r 

Helvenátícus,  a,  um.  Col.  Lo  perteneciente  á 
esta  vid. 

HelveÓlus,  a,  um.  Cal.  De  color  rojo  ó pur- 
púreo. 

Helvétia,  vt.f.  La  Suiza. 

HelvÉtu,  órum.  m.  plur.  Cic.  Los  suizos,  pue- 
blos antiguamente  de  la  Galla  lugdunense. 

Helvetum,  i.  7i.  Schelestadt,  ciudad  de  Francia. 
t HelveüS,  a,  um.  Fest.  El  que  bosteza,  el  que 
tiene  siempre  la  boca  abierta. 

Helyu,  órum.  77».  plur.  Los  pueblos  del  Vivares. 

Helvina,  ae.  /.  Juv.  Fuente  de  la  campana  de 
Roma. 

HelvínUM,  i.  n.  Salinelo,  ido  de  Italia. 

Helvólus,  a,  um,  y , , 

Helvus,  a,  um.  Varr.  De  color  rojo  o purpúreo 
bajo. 

Helxíne,  es.  /.  Ptin.  La  helsinc  ó parictaria. 
yerba. 
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Hem.  ínter],  de  llamar  ó avisar. Hem  istud,  set-va. 
Ter.  Hola,  oyes,  ten  cuenta  de  esto,  ¡i  lie  mostrar. 
Hem  Davum  tibí.  Ter.  Mira,  ve  aquí,  ves  aquí  á 
Oavo.  ||  De  dolor  y sentimiento. Hem  misera,  occidi! 
Ai,  ai  de  mí  miserable,  ai  miserable  de  mi,  muer- 
-a,  perdida  soi!  ||  De  ira  ¿ indignación.  Hem  quid 
ais,  scelus ? Ter.  ¿Cómo,  qué  horror,  qué  dices, 
malvado  ? |j  De  admiración.  Hem  quid  ego  audio! 
Plaut.  Ah,  oh,  qué  oigo!  ||  De  gozo  y alegría.  Hem 
Pamphile,  opportune  te  mihi  qffers.  Ter.  O'  Pan- 
filo, á gran  tiempo  vienes. 

fÍÉMKKis,  ídis./  Plin.  Especie  de  encina  que  da 
mui  buenas  bellotas  ó agallas. 

Hémkrobius,  ii.  m.  Plin.  Insecto  que  no  vive 
mas  que  un  dia,  y nace  en  el  Ponto. 

Hémérocalus,  is ./.  Plin.  Especie  de  lirio  que 
solo  dura  un  dia.  _ 

HéMÍRÓoROMI,  órum.  m.  p&tr.  Liv.  Corredores, 
correos  de  á pié. 

Hémicillus,  i.  m.  Cic.  Palabra  de  oprobio,  que 
quiere  decir  medio  asno. 

HémicráneUM,  i,  ó Hemicranium,  ii.  n.  Marc. 
Emp.  La  jaqueca,  dolor  de  cabeza  en  que  solo  duele 
una  parle  de  ella . 

HemÍCYCLium,  ii.  n.  Vitruv.  Cuadrante  en  me- 
dio círculo,  que  con  el  sol  señala  los  dias  y ¡as  ho- 
ras. y Plin.  Semicírculo. 

HemIcycuüs,  a,  um.  Vitruv.  Lo  que  está  en 
■medio  círculo  ó semicírculo. 

HemIcyclls,  i.  m.  Vitruv.  Medio  circulo,  semi- 
círculo. ¡j  El  lugar  donde  se  ponen  varios  asientos 
en  semicírculo  para  una  conversación.  ||Mesa  se- 
micircular, banco  ó canapé  de  esta  figura. 

HéMÍCYLIndrgs,  i.  m.  Vitruv.  CiTiudro  dimi- 
diado,  colima  dividida  por  medio  de  alto  á baio. 

Hémína,  ae.  f Plaiit.  La  be  mi  na,  medida  entre 
los  romanos,  tanto  para  cosas  liquidas  como  para 
granos,  que  era  la  mitad  de  un  sestario. 

HémÍmárigs,  a,  um.  Quint.  Lo  que  tiene  la  me- 
dida de  una  hemina,  y por  traslación  lo  poco. 

Hemíólioo  ó Hemiolius,  a,  um.  Ge/.  Lo  que  es 
compuesto  de  un  número  par  y de  la  mitad  de  él, 
como  tres  respecto  de  dos,  quince  respecio  de  diez. 

Hémiónítis,  ídis.  / y 

HÉUIÓXIUM,  ii.  n.  Plin. La  hemionite,  planta  se- 
mejante á la  lengua  de  ciervo. 

Hémiplexia,  as.  /.  Hemiplegia,  apoplegía  im- 
perfecta. 

Hémisph-erium,  ii.  n.  Varr.  Hemisferio,  la  mi- 
tad de  cualquiera  esfera,  dividida  por  un  plano  que 
pasa  por  su  centro.  ||  Vitruv.  Cupula,  bóveda  en 
figura  de  medio  globo. 

Hémistíchium,  ii.  n.  Ase.  Hemistiquio,  medio 
verso. 

IÍSMÍTHEUS,  i.  m.  Serv.  Semidiós,  héroe. 

Hémítonium,  ii.  n.  Vitruv.  Semitono. 

HéMitriglypiius,  i.  m.  Vitruv.  La  mitad  de  ó 
medio  triglifo,  adorno  de  la  arquitectura. 

HémitPvÍTjEUs,  i.  mí.  Cels.  La  terciana  doble.  || 
Marc.  El  que  la  padece. 

HÉMITR1TAICU8,  a,  um.  Marc.  Emp  .V.  Heroitri- 
tseus. 

HendÉcásyllábcg,  i.  m.  Calut.  Endecasílabo, 
verso  de  once  silabas. 

Héskti,  órum.  m.  piar.  Liv.  Los  venecianos, 
pueblos  de  la  república  de  Venecia. 

Héxetia,  as./  Venecia,  mudad  de  Italia. 

HéniÓcih.  órum.  m.  piar.  Plin.  Heníocos,  pue- 
blos fieros  de  la  Surmacia  asiática. 

HÉnuocíius,  i.  m.  Plin.  El  cochero,  constelación. 

HksiuCUL's  y Heniochius,  a,  um.  Plin.  Lo  per- 
teneciente á los  heníocos,  pueblos  bárbaros  de  la 
Sannacia  asiática. 

Henósis,  eos.  / Tert.  La  unión  6 adunaeion. 
emotis,  etos./  'Tert.  La  unidad. 

Hepar,  atis.  n.  Plin.  El  hígado. \\Pez,  especie 
de  langosta  marina. 
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HrpAtArius,  a,  um.  Plaut.  V.  Hepáticos. 

Hepátia,  órum.  n.  plur.Apul.  Las  entrañas. 

Hf.pAtíca,  se.  /.  La  hepática,  yerba,  por  otro 
nombre  liquen,  que  cura  los  empeines. 

lÍKPATicua,  a,  um.  Cels.  Lo  perteneciente  al  hí- 
gado. 

IIépAtíte»,  se.  tu.  y 

ilfei’ÁTÍTis,  is.  / Plin.  Piedra  preciosa  de  la  fi- 
gura del  pulmón,  de  donde  tomó  el  nombre. 

Hépatízon,  tis.  n.  Plin.  Brouce,  cobre  que  por 
la  mezcla  es  del  color  del  hígado. 

Héphíistítis,  is.  / Plin.  Piedra  preciosa,  que 
representa  las  imágenes  como  un  espejo. 

* Heptáchordos,  i.  m.  V al.Máx. Que  tiene  siete 
cuerdas  i sobrenombre  de  un  tai  Lucio  Valerio  ro- 
mano por  haber  usado  ¿l  ó alguno  de  sus  antepasa- 
dos de  la  lira  de  siete  cuerdas. 

Heptágóxgs,  a,  um.  Hig.  Heptágono,  la  figura 
que  tiene  siete  lados  y ángulos. 

Heptámétrum  carmen,  n.  Diom.  Verso  heroico 
que  consta  de  siete  pies. 

HeptApAciiys,  eos.  / Medida  de  siete  codos. 

* Heptaphónos,  i.  / Plin.  El  pórtico  de  Olim- 
pia, hecho  con  tal  arte  que  resonaba  en  él  siete  veces 
la  voz. 

* Heptapílos  ó Heptapylos,  i.  /.  Apul.  Ciudad 
que  tiene  siete  puertas. 

H eptapolis,  is.  / Heptápolis,  provincia  de  Egip- 
to en  que  hai  siete  ciudades. 

IIeptas,  adía./.  Macrob.  El  número  septenario. 

HeptAsémus  numerus,  i.  m.  Marc.  Cap.  V. 
Heptas. 

HeptastAdium,  ii.  n.  Am.  Campo  que  se  es- 
tiende  por  siete  estadios. 

Hepteres,  is.  /.  Liv.  Nave  de  siete  órdenes  de 
remos. 

Heptémímeris,  is.  / Serv.  Heptemímeris,  es- 
pecie de  cesura  en  los  versos  hexámetros,  que  con- 
tiene tres  pus  y una  sílaba  que  finaliza  la  dicción,  y 
se  hace  larga  por  licencia  poética,  aunqué  sea  por 
naturaleza  breve  : y.  g Congredior,  fer  sacra 
pa-iér,  et  concipe  fesdus. 

Iíeka,  ae./  Ter.  La  dueña  de  la  casa,  ama,  se- 
ñora, madre  de  familias.  ||  Sobrenombre  de  Juno.  || 
La  diosa  Fortuna. 

IJÉRACI.BA,  m.  / Mel.  Heraclea.,  ciudad  de  la 
Greda  magna.  j|  Del  Ponto.  |J  De  Siria.  |j  De  Tra- 
cia.  1 1 De  la  costa  de  V enecia. 

Heraclópolítes,  eb.  corre.  Plin.  Perteneciente 
á Ileraclea. 

Héuacleótes,  se.  m.  Cic.  El  natural  de  Hera- 
clea. 

HeracIeopolítes,  ®.  com.  Plin.  Perteneciente 
& Hcraclea. 

Héracléus,  a,  uní.  V.  Heraclius. 

HéRacliensis  y Héracleeusis.  m.  f.  sé.  n,  is. 
Cic.  Liv.  Lo  perteneciente  á Heraclea. 

HeraclitÉUs,  a,  um.  Apul.  Lo  perteneciente 
al  filósofo  Heráclito. 

Hehaci.Itus,  i.  m.  Apul.  Heráclito,  filósofo  de 
E'feso,  célebre  por  su  doctrina,  que  dicen  aprendió 
sin  maestro,  pues  lloraba  de  iodo  lo  que  veía  acon- 
tecer en  la  vida. 

Heuacehjm,  ¡i.  n.  Plin.  El  orégano,  planta. 

Héracluis,  a,  um.  Plin.  Lo  perteneciente  á 
Hércules  y á Heraclea.  Heraclius  lapis.  Plin.  La 
piedra  de  toque. 

Hér.ea,  órum.  n.  plur.  Liv.  Fiestas  que  se  cele- 
braban en  Argos  en  honra  de  Juno. 

Herba,  ae.  f.  Cic.  La  yerba.  ||  La  verdura,  /re 
he r bis  esse.  C¡és.  Estar  los  panes  todavía  verdes. 
Herbam  clare  ó porrigere.Flin.  Ceder,  confesarse  ó 
darse  por  vencido.  , , , 

, Herbáceos,  a,  um.  Plin.  De  color  de  yerba. 

! Hkrbarius,  ii.  m.  Plin.  Herbola no,  el  que  Une 
conocimiento  de  las  yerbas,  de.  sus  virtudes  y pro- 
piedades, botánico. 
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botánica,  ciencia 

ttJtzp*»  > r £“t'H,rb„co 

HeRBASCO,  is,  acére,  n.  Plxn.V.ae rbesco. 

+ Hebbátícus,  a,  n m.Vop.  Que  pasta,  pace, 
come,  se  alimenta  de  yerba.  v p 

Hehbbns,  tis.  com.  ApuL  V.  Herbidus. 

Hekbescens,  tis.  com.  Che.  Lo  que  echa  6 pro- 
duce yerba. 

Herbesco,  is,  scére.  n.  Che.  Echar,  cnar,  pro- 
ducir yerba. 

HerbeL’S,  a,  urn.  Plaut.  Verde,  de  color  de 
yerba. 

HeRBÍdus,  a,  um.  Col.  Herboso,  abundante, 
lleno  de  yerba.  ||  De  color  de  yerba. \\Prud.  Hecho 
de  yerba. 

Herbífer,  a,  um.  Plin.  Que  lleva  ó produce 
yerba. 

Herbígradus,  a,  um.  Cic.  Lo  que  anda  y se  cria 
entre  las  yerbas. 

Herbílis.  m.f.  lé.  n.  is.  Virg.  Alimentado  de 
yerbas. 

Herbífóus,  is. /.Vurtzbourg,  ciudad  de  Fran- 


cófila. _ . 

HerbÍpÓtens,  tis.  com.  Boec.  Que  tiene  potes- 
tad en  las  yerbas : habla  de  la  encantadora  Circe. 

Herbíta,  *./.  Herbita,  ciudad  de  Sicilia. 

Herbitensis.  m.f.  sé.  n.is.  Cic.  Perteneciente 
á esta  ciudad. 

HerbÓsus,  a,  um.  Virg.  Herboso,  abundante  de 
yerba. 

HerbCila,  bb./.  dim.  de  Herba.  Cic.  Yerbecilla 
ó yerbecita. 

Herceus,  i.  m.  Virg.  Sobrenombre  de  Júpiter 
venerado  en  el  recinto  de  las  casas  particulares. 

Hercisco.  V.  Ercisco. 

Hercle.  adv.  V.  Hercule. 

Hercíilá.nensis.  m.f.  sé.  n.  is.  Sén.  Lo  perte- 
neciente á Herculano,  ciudad  de  Campania. 

HercÜlaneum  ó Herculaoiurn  ó Herculanum,  i. 
n.  Cic.  Herculauo  ó Torre  dtl  Greco,  ciudad  en 
Tierra  de  Labor  cerca  de  Ñapóles,  enterrada  por 
los  terremotos  y el  Vesubio  en  tiempo  de  Nevón  y 
Tito,  y descubierta  pocos  años  hace,  reinando  en 
Nápoles  nuestro  rei  Carlos  III,  con  mui  preciosos 
monumentos  de  la  antigüedad,  que  se  empezaron  ya 
i dar  al  público  por  el  mismo  rei. 

Hercülaneus,  a,  um.  V.  Herculeus. 

HercÜlánub,  a,  um.  Plin.  Lo  perteneciente  á 
Hércules. 

Hercule  6 Mehercule  ó Mehercle  ó Hercle. 
Cic.  Fórmida  de  jurar  propia  de  los  hombres,  como 
lo  era  de  las  mugeres  la  de  la  diosa  Juno.  Cierta- 
mente, por  Hércules. 

Hercules,  is.  m.  Hércules,  hijo  de  Júpiter  y 
de  Alcmena,  héroe  tebano ; hubo  otros  cinco  de  este 
nombre. 


IíercÜleus,  a,  um.  Plaut.  Lo  perteneciente  á 
Hércules.  Herculeus  queestus.  Plaut.  La  décima 
parte  de  bienes  que  muchos  consagraban  á Her- 
cules.— Labor.  Hor.  La  fuerza  de  Hércules,  tra- 
bajo hercúleo.  — Morbus.  Hércules  ó epilepsia, 
enfermedad. 

Hercülis  Ara,  aj.  f.  Plaza  de  Asiria. — Arena. 
Montañas  de  la  Pentápolis  de  A'frica. — Castra. 
Erquelens.  ciudad  de  Güéldres  en  los  Países  Bajos. 
— Columna.  Colunas  de  Hércules,  el  estrecho  de 
Gibraltar,  cerrado  por  Las  montañas,  Calpe  en 
España,  y A'viia  en  A frica. \\ Plaza  entre  Gro- 
ninga  y Coverden  en  Frisia. — Fanum.  Ciudad  de 
Andalucía.  ||  De  Toscana.  — Insula.  Asmaría,  isla 
cerca  de  Cerdeña. — Lavacra.  Plaza  de  Epiro. — 
Monaci  portus.  Puerto  Hércules  en  Toscana. — 
Promontorium.  Promontorio  de  la  Mauritania  tin- 
fjitana.  ||  Otro  de  Calabria. 

Hercynia  silva,  ae  f.  Cés.  La  selva  hercinia  ó 
negra  en  Alemania. 
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Hsre.  adv.  V.  Herí. 

Hkrébus,  i.  m.  V.  Erebus. 

Hérédiólum,  i.  n.  V.  Hasrediolum 

Hérémus.  V.  Ereinus. 

Heres,  is.  m.  Plaut.  El  erizo.  II  y. 

Herí.  adv.  Cic.  Ayer. 

HÉUÍCIU9.  V.  Ericius. 

HérífÜga,  íb.  m.  Catul.  Esclavo  que  huye  de 
su  señor. 

Hérílis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Ter.  Lo  perteneciente 
al  señor  ó señora. 

Herillii.  órum.  m.  plur,  Cic.  Filósofos  discípu- 
los de  líenlo. 

Heiullus,  i.  m.  Cic.  Herilo , filósofo  calcedonio, 
discípulo  de  Zenon,  que  ponía  el  sumo  bien  en  la 
sabiduría. 

IIérínáceus,  i.  m.  Plin,  El  erizo. 

Herma,  oe.  m.  y Herma,  átis.  n.  Cic.  Estatua  de 
mármol  ó de  madera  que  representaba  algún  Mer- 
curio.||  Fest.  Lastre  de  un  navio.  |j  Col.  Atrinchera- 
miento, trinchera,  defensa  hecha  de  riV7ra.||  Escollo, 
bajío. 

Herma:,  árum.  n.  plur.  Juv.  Cabeza  de  hom- 
bre, busto  propiamente  de  Mercurio. 

Hermagoras,  ae.  m,  Cic.  Hermágoras,  retórico 
griego. 

Hermagóreus,  a,  um.  Quint.  Lo  perteneciente 
a Hermagoras  y á su  escuela. 

HermanDüRI,  órum.  m.  plur.  Pueblos  de  Silesia 
en  Alemania. 

Hermanópólis,  is.  f Hermanstat,  ciudad  de 
Transí  Irania. 

Hermáphródítus,  i.  m.  Ov.  Hermafrodito,  hijo 
de  Mercurio  y de  Venus,  que  habiendo  entrado  en 
una  fuente  donde  habitaba  la  ninfa  Salín  deis,  que- 
daron ambos  convertidos  en  un  cuerpo  con  los  dos 
sexos,  cuyo  nombre  ha  quedado  á los  her  ni  afro  di- 
tos ó andróginos,  que  dicen  tener  dos  sexos. 

HermÁthbna,  m.  f.  Cic.  Estatua  de  Mercurio 
y Minerva  en  una  misma  base. 

Hermedóne,  es.  f.  Vitruv.  La  efusión  de  estre- 
llas que  sale  de  la  mano  del  Acuario,  constelación. 

Herméracles,  is.  m.  Cic.  Estatua  de  Mercurio 
y Hércules  en  una  misma  base. 

Hermérótes,  is.  77i.  Estatua  de  Mercurio  y del 
Amoren  una  misma  base. 

Hermes,  se.  m.  Cic.  Busto,  cabeza  de  Mercurio. 

Hermiona,  te,  y Hermione,  es.  f.  Or.  Hermíone, 
muger  de  Cadmo,  hija  de  Marte  y ae  Venus.  | j Otra , 
hija  de  Menelao  y Helena,  esposa  primero  de  Pi- 
rro, y después  de  Orésles.  ||  Plin.  Ciudad  del  Pelo- 
poneso. 

HermiÓnicus  y Hermionius,  a,  um.  Liv.  Lo  per- 
teneciente á la  ciudad  de  Hermíone. 

Hermocéniánus,  a,  um.  Cod.  Tcod.  Lo  perte- 
neciente á HermógeDes,  nombre  propio  de  varón.  . 

Hermon,  ónis.  m.  Montaña  de  Palestina. 

Hermonassa,  re.,  f.  Moncastro,  ciudad  de  Besa- 
rabia.  ||  Isla  del  Bosforo  cimerio. 

Hermus,  i.  77i.  Virg.  El  Sarabat,  rio  de  Asia. 

Hernia,  s e.f.Cels.  La  bernia,  tumor  en  el  escroto. 

Herníci,  órum.  m.  plur.  Juv.  Hérnicos,  pueblos 
de  Italia  en  el  Lacio. 

Hernícus,  a,  um.  Virg.  Lo  perteneciente  á lo» 
hérnicos. 

Herniósus,  a,  um.  Lampr.  El  que  padece  la 
hernia. 

Héro,  us.  /.  Ov.  Hero,  joven  hermosa  de  la  ciu- 
dad de  ¡Séstos. 

Héro,  ónis.  m.  V.  .¿Ero.  , , 

Héródes,  is.  77i.  Hor.  Heredes,  rei  de  Judea,  el 
que  mandó  matar  á los  niños  de  dos  años.  Después 
hubo  otros  dos  de  este  nombre. 

Héuódio,  ónis.  77i.  y 

Hkródius,  ii.  77i.  Bibl.  La  garza,  ave. 

Héróíce.  adv.  Macrob.  Heroicamente. 

HkróÍcus,  a,  um.  Cic.  Heroico,  lo  perteneciente 
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á los  héroes  y á sus  hechos.  ||  Quiñi.  Lo  pertene- 
ciente al  verso  heroico  y hexámetro. 

Heroína,  ae.  / Prop.  Heroína,  hija,  muger  ó her- 
mana de  los  héroes. \ \ Muger  ilustre,  de  grande  espí- 
ritu y valor. 

Hbrois,  ídis.  f Suet.  V.  Heroína. 

Herophíle,  es . / Tib.  Sacerdotisa  de  Apolo  Es- 
minteo , é intérprete  de  sus  oráculos. 

Héros,  óis.  m.  Cic.  Héroe,  liaron  ilustre,  digno 
por  sus  hazañas  de  memoria  y fama  inmortal.  Los 
antiguos  llamaban  así  á los  que  por  sus  famosos  he- 
chos fueron  contados  despv.es  de  su  muerte  en  el  nú- 
mero de  los  dioses,  ó que  eran  hijos  de  los  mismos 
dioses , como  Castor,  Orfeo,  Aquíles,  _ Hércules, 
Enéas  §f  c.  Heroum  filii  noxee.  Theagenis  pecunia. 
AEschinis  pecunia.  Quis  parentem  laudabit  nisi  in- 
felices flii?  ailag.  A'  mi  padre  llamaron  hogaza,  y 
yo  muero  de  hambre,  ref. 

HerostráTUS,  i.  ni.  Sol.  Heróstrato  de  Efeso, 
que  deseoso  de  alcanzar  fama,  y no  pudiendo  conse- 
guirla por  su  virtud,  puso  fuego  á aquel  famoso  tem- 
plo de  Diana,  en  que  se  consumieron  las  riquezas  de 
tantos  reyes  y los  trabajos  de  tantos  pueblos. 

Heroum,  i.  m.  Cic.  Mausoleo,  monumento  le- 
vantado en  honra  de  algún  héroe. 

HkróUS,  a,  um.  Cic.  Heroico,  lo  perteneciente  á 
los  héroes  y á los  piés  del  verso  heroico,  que  son  el 
dáctilo,  espondeo  y anapesto.\\  Luc.  Lo  pertene- 
ciente á Hero,  amante  de  I^eandro. 

Herpedítáni,  órum.  m.  piar.  Pueblos  de  la  Mau- 
ritania lingilana. 

Herpes,  étis.  ni.  Cels.  Herpes,  inflamación  del 
cuero  con  llagas  ó postillas  pequeñas  que  cunde  mu- 
cho.\\Plin.  Un  animal  con  que  se  cura  esta  enfer- 
medad. 

Hersilia,  as.  / Ov.  Hersilia,  muger  sabina,  que 
casó  con  Rórnulo,  y después  fué  contada  en  el  nú- 
mero de  los  dioses  con  el  nombre  de  Hura  : venerá- 
base como  diosa  de  la  juventud  y belleza. 

IIerthüs,  i.  ni.  Herta,  se.  /.  Tác.  Nombre  con 
que  los  antiguos  germanos  adoraban  á la  tierra 
como  madre  común. 

HérÜli,  órum.  m.  plur.  Sid.  Los  lombardos  ó 
longobardcs,  pueblos  de  Italia,  oriundos  de  Escan- 
dinavia,  y de  la  laguna  Mebtis. 

Iíérus.  i.  7/1.  Cic.  Señor,  dueño,  amo,  padre  de 
familias. 

Hesdinum,  i.  n.  Ilesdin,  ciudad  de  Francia. 

Hesiooeus  y Hesiodius,  a,  um.  Cic.  Lo  perte- 
neciente al  poeta  Hesíodo. 

Hesiodus,  i.  m.  Cic.  Hesíodo,  ascreo,  poeta  grie- 
go, que  algunos  hacen  anterior,  otros  posterior,  y 
algunos  contemporáneo  de  Homero. 

Hesione,  es,  y Hesiona,  ae./.  Ov.  Hesíone,  hija 
de  Laomedonle , reí  de  Troya,  á quien  Hércules  li- 
bertó de  un  monstruo  marino,  al  cual  fué  echada,  y 
la  dió  por  muger  á Telamón. \\  Título  de  una  trage- 
dia de  Nevio. 

Hesperia,*.  /.  Hor.  España,  así  llamada  del  rei 
Héspero,  hermano  de  Atlante,  ó de  Héspero,  la  es- 
trella de  P énus.  ||  Virg.  La  Italia,  así  llamada  ó del 
mismo  Héspero,  echado  de  España  por  su  hermano, 
ó de  la  misma  estrella. 

Hespérídes,  ídum.  /.  plur.  Cic.  Las  Hespé- 
rides,  tres  hijas  del  rei  Héspero,  hermano  de  Al- 
lanté, Egle,  Arelusa  y Hesperetusa.  ||  Islas  de¡ 
Cabo  y erde. 

Héspérii,  órum.  m.  plur.  Pueblos  de  Africa. 

HespÉRIS,  ídis.  adj.f.  Virg.  La  muger  natural 
de  Hesperia  ó Italia.  1 1 Plin.  Cierta  yerba  así  lla- 
mada, porqué  huele  mas  por  la  tarde  y por  la  noche. 

HespériUS,  a,  um.  Ov.  Lo  perteneciente  á Es- 
paña, á Italia,  y al  occidente  ó al  ocaso. 

HespeuiUM  fretum,  i.  n.  Ov.  El  estrecho  de 
Gibraltar. 

Hespérium  promontorium,  ii.  m.  El  Cabo  Verde. 

Hespkrügq,  luis.  f.  Sén.  trag.  El  Véspero  ó 
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Héspero,  Vénus,  la  estrella  de  la  noche,  la  noche. 

Hespérum,  i.  n.  El  Cabo  Verde.  JJ  El  de  Sierra 
Leona  en  Africa. 

IIespérus,  i.  7/i.  Cic.  La  estrella  de  Venus  cuan- 
do sigue  al  ocaso  del  sol ; cuando  le  precede,  se 
llama  en  latín  Lucifer.  Lucero. 

Hesséni,  órum.  m.  plur.  Plin.  Pueblos  de  Pa- 
lestina que  viven  sin  muñeres. 

Hesternus,  a,  um.  uc.  De  ayer. 

HetjERIa,  a a.f.  Plin.  Sociedad,  colegio,  com- 
pañía. 

. Hetajiíce,  es.  f.  Nep.  Ala  de  caballería  de  los 
macedonios,  asi  llamada,  porqué  iba  en  compañía 
del  rei,  formando  la  guardia  de  su  persona. 

Hétéroclítus,  a,  um.  Prisc.  El  nombre  que 
no  se  declina  por  la  regla  común  y ordinaria. 

Héterocránea  y Heterocrania,  ae.  / Plin.  La 
jaqueca,  dolor  de  cabeza. 

Hétébódoxus,  a,  um.  Heterodoxo,  contrario  á 
la  religión  católica. 

HktérÓgeneus,  a,  um.  Heterogéneo,  lo  que  es 
de  diferente  género,  y opuesto  á lo  homogéneo. 

Hetrüria,  ae./  Lio.  La  Etruria  óToscana. 

Hetruscub,  a,  um.  Liv.  Etrusco,  toscano. 

HettémátIcus,  a,  uru.  Jul.  Fírm.  Inferior,  de 
condición  baja  6 ínfima  en  su  género. 

Heu.  i nterj.  de  dolor  y sentimiento.  Oh,  ah,  ai ! 
Heu  me  miserum  ! Cic.  Ai  miserable  de  nú ! 

* HeurÉtes,  ®.  //i.  Plaut.  Inventor,  autor. 

HeUS.  interj.  ó adv.  de  llamar.  Ter.  Eh,  hola. 

Hexáchordum,  i.  n.  y 

Hexachordus,  i.  m.  Vilruv.  Instrumento  mú- 
sico de  seis  cuerdas. 

* Hexaclínon,  i.  7i.  Marc.  Lecho  para  comer 
capaz  de  seis  convidados. 

* Hbxácontiialítos,  i.  7/i.  Plin.  Piedra  de  tan- 
tas vetas  que  representa  los  colores  de  setenta  pie- 
dras preciosas. 

HexáGÓMJS,  a,  um.Col.Hexágono,  que  tiene  seis 
ángulos. 

HexamÉter,  tra,  trum.  Cic.  Hexámetro,  lo  que 
consta  de  seis  medidas,  como  el  verso  hexámetro  que 
consta  de  seis  piés. 

HexaphÓri,  órum.  m.  plur.  Vilruv.  Seis  hom- 
bres qne  llevan  una  litera  ú otra  cosa  de  peso. 

Hexaphórum,  i.  n.  Marc.  Litera  llevada  por 
seis  siervos. 

Hexaptóta  nomina. n.p/.  Pmc.Nombres  de  seis 
casos  diversos. 

Hexab,  ádis.  f Marc.  Cap.  El  número  senario. 

Hexasteron,  i.  n.  La  constelación  de  las 
Pléyadas  compuesta  de  seis  estrellas. 

Hexastíchus,  a,  um.  Vilruv.  Lo  que  tiene  seis 
órdenes  de  granos  ú hojas. 

Hexástyeüs,  a,  um.  Vilruv.  Lo  que  tiene  seis 
colunas  ó seis  órdenes  de  ellas. 

* HexÉcontái.Íthos,  i.  7/i.  Plin.  Piedra  precio- 
sa, que  contiene  en  sí,  según  Plinio,  los  colores  de 
otras  sesenta. 

Hexkres,  is./  Liv.  Galera  de  seis  órdenes  de 
remos. 

Hezir.  n.  indecl.  Bibl.  Hezir,  nombre  de  un  mes 
entre  los  hebreos, 
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Hiacinthus,  i.  7/i.  Pié  de  alondra,  fior. 

Hiandus,  a,  um.  Pers.  Lo  que  se  ha  de  pronun- 
ciar abriendo  mucho  la  boca.  , 

Hians,  tis.  com.  Virg.  Que  abre,  se  abre  o en- 
treabre. ||  Cic.  Ansioso,  codicioso,  avaricioso. 
Hians  litterarum  concursus.  Cic.  Cacofoma,  so- 
nido desagradable  y áspero  que  causa  la  unión  y 
encuentro  de  ciertas  letras. rOratio.  Dw- 

curso  cortado,  mal  seguido,  desunido.  Uupia  tas. 
Cic . Codicia,  ansia  de  tener .—Irnmane.  Virg. 
Abriendo  desmesuradamente  la  boca* 
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f Tert.  V.  Hiatos., 


sc'cre  "n.Cat.  Abrirle,  rajarse. 

áre- re-  Plaul  ?• Hieto- 

hIítus,  US.  OT.  Cíe.  La  abertura  de  boca.  ||  La 

ne  se  hace  en  cualquiera  parte,  como  la  grieta  de 
V tierra,  profundidad,  abismo.  ¡|  Tac.  Ansia,  co- 
dicia sed.  Hiatus  ex  concursa,  vocalium.  Cic.  Pro- 
nunciación desagradable,  cuando  concurren  mu- 
chas vocales  juntas,  para  lo  cual  es  menester  abrir 
mucho  la  boca. 

Hiberna,  órum.  n.  plur.  Ces.  y 

HíBER.vácüla,  órum.  n.  piar.  Liv.  Cuarteles  de 
invierno.l|  Vitruv.  Invernadero,  el  sitio  destinado 
para  pasar  el  invierno.  ||  Habitación  ó piezas  de  in- 
vierno en  una  casa. 

Híbernális.  »«./.  lé.  n.  is.  Bihl.  V.  Hibernus. 

Híbernia,  as.  f.  Plin.  Hibernia  á Irlanda,  isla 
del  Océano  europeo. 

Hiberno,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Invernar, 


pasar  el  invierno. 

Hibefinus,  a,  um.  Cic.  Invernizo,  lo  que  es  pro- 

fño  de  ó perteneciente  al  invierno.  1 1 De  Irlanda,  ir- 
andes.  . 

Híbiscüm,  i.  n.  Virg.  y Híbiscns,  i.  m.  Plin.  El 
malvavisco,  especie  de  malva  silvestre,  planta  medi- 
cinal. 

HibrTda,®.  m.f.  V.  Hybrida. 

Hic,  haec,  hoc,  nujus./mm.  demostr.  Cic.  Este. 
||  Aquel.  ||  Tal. 

Hjc.  adv.  Ter.  Aquí.  1 1 Cic.  Entonces. 

Hicce,  haecce,  bocee,  hujusce.  pronomb.  de- 
mostr. Cic  Este,  este  mismo. 

Hiccíne,  hseccíne,  hoccíue,  hnjuscine.  pronomb. 
dem.  interrogante.  Acaso,  por  ventura  este. 
HidruntL'm,  i.  n.  Otranto,  ciudad  de  Italia. 
HiÍUáLIS.  m.f.  le.  n.  is.  Cic.  Invernizo,  lo  per- 
teneciente al  invierno.  Hiemales  provincia.  Plin. 
Tierras,  países  fríos.  Iíiemalis  circulas.  Hig.  El 
trópico  de  Capricornio. 

Hiematio,  ónis. /.  Varr.  lia  invernada,  el  tiem- 
po del  invierno. 

HikmáTUS,  a,  um.  Plin.  Helado,  aterido  de  frió. 
Part.  de 


HiÉMO,  ás,  ávi,  áíum,  áre.  n.  Cic.  Invernar,  pa- 
sar el  invierno.  ||  Col.  Hacer  tiempo  de  invierno, 
mucho  frió.  Hiemare  aquam.  Plin.  Helar  ó en- 
friar el  agua.  Hiemal  mare.  Hor.  El  mar  está  agi- 
tado, alborotado. 

Hiems,  emis.  f Cic.  El  invierno.  ||  El  frió,  j | 
Tempestad,  borrasca,  temporal  de  mar.  ||  Eslac. 
I'mpetu,  violencia  como  de  tempestad. 

Hiéra,  se.  f Plin.  Epilepsia,  enfermedad.  ||  Le- 
pra. ||  Cierta  confección  medicinal.  ||  Sén.  Corona 
de  flores  que  se  consagraba  á los  dioses.  ||  Camino 
de  la  Atica,  por  donde  los  sacerdotes  iban  á Eléu- 
sis.  ¡|  Isla  vecina  á la  Sicilia.  |¡  Oirá  cerca  de  Creía. 
||  Promontorio  del  Asia  menor. 

Hiérábotáne,  es.  f.  Plin.  V.  Verbenaca. 

Hiérácia,  sí.  /.  Plin.  Especie  de  lechuga  que 
nace  naturalmente. 

Hikrácítes,  se.  m.  Plin.  Piedra  preciosa,  pare- 
cida á un  ojo  de  q avilan . 

HiBRÁcixis,  litis.  /.  Plin.  Piedra  preciosa  que 
tiene  unas  manchas  á modo  de  plumas  de  gavilán. 

Hierácium,  ii.  n.  Plin.  Colirio  para  los  ojos.  || 
Planta  cuyo  jugo  aclara  la  vista. 

Hif.Rápicra,  se./.  Confección  medicinal  amarga 
y purgante. 

HiÉrarchia,  se./.  Gerarquía,  autoridad  en  co- 
sas sagradas. 

Hierarciiícus,  a,  um.  Geré.rquieo,  propio  de  la 
gerarquía. 

Hiéra  polis,  is.  f Plin.  Ciudad  famosa  de  Siria, 
hoi  Alepo.  ||  De  Frigia,  [j  De  Creta. 

HíérÁpolítje,  árum.  m.  plur.  Plin.  Los  natu- 
rales de  A lepo  en  Siria. 
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HiérápólítAnus,  a,  um.  Ulp.  Perteneciente  b 
Alepo  de  Siria. 

IIiÉRÁTÍCA,  s t.f.  Plin.  Especie  de  pergamino  ó vi- 
tela mui  sutil,  usada  solo  en  los  votfanenes  religiosos 

HiÉRAX,  ácis.  m.  Jusl.  El  gavilán,  ave  de  rapiña. 

* Hiérobotáne,  es.  / Plin.  La  verbena,  planta 

HiÉRÓcéryx,  icis.  m.  Inscr.  Pregonero  sagrado, 
el  que  imponía  silencio  en  tos  sacrificios.  ’ 

HiÉRÓdÜLüs,  i.  m.  Fírm.  Ministro  de  las  co- 
sas sagradas,  siervo  dedicado  al  servicio  de  ellas 
á modo  de  sacristán. 

HiÉROCLYFHÍcus,  a,  um.  Am.  Ilieroglyphic « 
í formes  ó nolec.  Geroglíficos,  espreáon  de  lo  que 
\ se  quiere  decir  por  figuras  de  otras  cosas,  de  que 
I usaban  los  egipcios  antes  de  la  invención  de  las  le- 
í tras,  y en  especial  para  las  cosas  sagradas , como 
por  la  imagen  del  buitre  significaban  la  naturaleza^ 
por  la  de  la  abeja  el  rci  ¿j'c. 

Hiérográphícus,  a,  um.  Am.  V.  Hierogly- 
phicus-. 

Hiérónícje,  árum.  m.  plur.  Suri.  Los  vence- 
dores en  los  certámenes  sagrados  ñemeos,  pitioa, 
istmios  y olímpicos. 

I IiérónTccjs,  a,  um.  Cic.  Lo  perteneciente  á 
Hioron,  tirano  de  Sirausa. 

Hiéronímus,  i.  m.  Cic.  Hierónimo  .filósofo  jo- 
dio, que  punta  el  sumo  bien  en  la  induíemia.\\Salp. 
Sev.  San  Gerónimo,  que  floreció  en  el  siglo  V de 
Cristo , y es  uno  de  los  escritores  de  mas  pura  la- 
tinidad entre  los  santos  Padres. 

HiÉrópiianta  y Hierophantcs , ee.  m.  Tert. 
Sacerdote  intérprete  de  los  ritos  y ceremonias 
sagradas  entre  los  griegos  y egipcios. 

Hiéróphantria,  se.  /.  inscr.  Sacerdotisa  del 
mismo  empleo  y dignidad. 

Hiéróphylax,  ácis.  m.  Dig.  V.  Hierophanta. 

Hiérosolyma,  ;e.  f Cic.  y 

Hiérósolyma,  órum.  n.  pl.  Plin.  Jsrnsc.len, 
metrópoli  de  Jadea,  la  mas  famosa  de  toda  el  Asia 
y aun  del  mundo,  por  haber  padecido  y muerto  en 
ella  Cristo  nuestro  Señor. 

| Hiérosolyma  mus,  ii.  m.  Cic.  Sobrenombre  de 

! Pompeyo  el  grande , por  haber  conquistado  á Jeni- 
) salen. 

HiÉROSOLYMlTANUS,  a,  um.  Lo  perteneciente  á 
Jerusalen. 

Hiersüm,  i.  n.  Hier,  ciudad  de  Francia. 

Hiérüsai.em.  infecí.  Tert.  f.  Hiérosolyma. 

Hiéto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Plañí.  Bostezar  ó 
abrírsele  á uno  la  boca  mui  á menudo. 

Hilara,  i?,  vi.  El  Hiler,  rio  de  Alemania. 

I IílahaTUS,  a,  um.  parí,  de  llilaro.  Cic.  Rego- 
cijado. 

Hilare,  ¡us,  issíme.  adv.  Cic.  Alegremente,  con 
alegría,  regocijo  y gozo. 

Híláresco,  is,  sccre.  n.  Varr.  Alegrarse,  rego- 
cijarse, gozarse,  divertirse. 

HÍlaria,  iura.  n.  plur.  Vop.  Fiestas  en  honor  de 
Cibeles  en  el  dia  del  equinoccio  de  la  primavera. 

HílaríCÜLDS,  a,  um.  Sen.  V.  l/ilarulns. 

Hílaris.  m.f.  ré.  n.  is.  ior,  issTmus.  Cic.  Ale- 
gre, gozoso,  regocijado,  lleno  de  júbilo  y alegría. 

Hilárítas,  átis.  f.  Cic.  Alegría,  gozo,  júbilo, 
regocijo. 

Híláriter.  adv.  A‘  Her.  V.  Hilare. 

IIíLarItÜDO,  inis.  f.  Plaul.  Hilaritas. 

üílárítus.  adv.  Plaut.  V.  Hilare. 

IJílaro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Alegrar,  di- 
vertir, dar  alegría  y regocijo.  ^ 

Hila rodos  ó Hllároedus,  i.  m.  Fest.  l‘A  cantor 
de  canciones  alegres  y poco  decentes. 

IIíi.arulus,  a,  um.  dim.  de  Hilarus.  Lie.  Ale- 
grito,  alegrillo. 

Hildeshemium,  ii.  n.  y 

Hildesia,  se.  j.  Hildeshein,  ciudad  del  electo- 
rado de  Maguncia. 

HlLLg,  árum.  f.  piar.  Plin.  Los  intestinos  de 
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loe  animales. ||  Hor.  Las  tripas  rellenas,  como  mor- 
cillas Íío. 

Hílum,  i.  n.  Fest.  La  señal  negra  á modo  de  bi- 
gote de  las  habas.  ¡|Nada.  Hilum  nec  proficis.  Cic. 
No  haces,  no  adelantas  nada. 

HÍmantopÓdes,  uní.  m.  plur.  Sol.  Hombres 
monstruosos  de  Etiopia,  que  se  dice  andan  casi  ci- 
rros tr  ando. 

Himella,  ae.  f Virg.  Pequeño  rio  de  los  sabi- 
nos. que  entra  en  el  Tiber. 

Himéra,  ae.  f Cic.  Himera,  ciudad  de  Sicilia 
destruida  por  Aníbal,  patria  del  poeta  Eslesicoro. 
¡|Li'o.  Rio  de  Sicilia.  _ , 

HimerjeUs,  a,  nm.  Plin.  Lo  perteneciente  a li  - 
mera, ciudad  de  Sicilia. 

Himehevsis.  m.f  sé.  n.  is.  Plin.  Lo  pertene- 
ciente al  rio  Himera  de  Sicilia. 

Hinc.  adv.  Cic.  De  aquí,  desde  aquí.  Hiñe  illce 
lacrymce.  Ter.  De  aquí,  este  es  el  motivo,  la  cau- 
sa de  aquellas  lágrimas.  Hinc  ct  hinc,  hinc  atque 
hinc,  hinc  ñique  Mine.  Cic.  Liv.  Por  esta  y por 
aquella  parte,  por  una  y otra  parte,  por  todas  par- 
tes. Hinc  inde.  Suet.  Por  aquí  y por  allí,  por  todas 
partes. 

H incheseüa,  ze.  f.  Incsey,  ciudad  de  Inglaterra. 
Hínna,  ai.  f.  Non.  La  hembra  del  macho  ó 
mulo. 

Hinníoílis.  Apul.  V.  Hínnien3 
Hixn: runde,  adv.  Non.  Relinchando. 

His  XíEvs,  tis.  com.  Apul.  El  que  relincha. 
Hínniknter.  adv.  Non.  V.  Hinnibunde. 
lIiNNÍUTU,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Van-.  Relin- 
char. 

Hinn'IO,  is  ".ei,  itura, ir e.n.  Quiñi.  V.  Hinnilito. 
IIiNNIlUS,  es.  m.  Cic.  El  relincho  del  caballo  ó 
mulo. 

HinnGla,  ne.  f Arnob.  La  hembra  del  cervato 
6 ciervo  pequeño. 

HmxÜLEUS,  i.  m.  Hor.  El  cervato,  ciervo  nue- 
vo, pero  que  ya  no  mama. 

HinnÜlus,  i.  m Plin.  El  machillo  ó mulo  pe- 
qnsr-.t,  hijo  ele  caballo  y asna. 

Hl.xnu'h,  m.  Col.  El  macho  ó mulo,  hijo  de  ca- 
ballo y burra. 

HiO,  ás.  á.vi,  átum,  áre.  n.  Plin.  Ab*ir  Ja  boca 
ó bostezar,  tener  la  boca  abierta.  ¡|  Col.  Henderse, 
abrirse,  rajarse.  H&ót.  Desear,  codiciar  con  ansia. 
HippacÉ,  es.  Plin.  Queso  de  leche  de  burra. 
Hippáco,  ás.  áre.  n.  Fest.  Respirar  con  facili- 
dad y presteza  como  los  caballos. 

Hirr.55,  árum.  j.  plur.  Plin.  Especie  de  can- 
grejos'. 

HiríAco,  ínis.  f.  y 
HifpÁgóga,  a b./’ó 
HippXgógus,  i ?n.  Liv  y 
IllPPÁGUM.  i.  7i.  ó 

HippAgU8,  i.  7ii.  F.m.  Nave  para  trasportar  ca- 
ballos. 

HippXi.us,  i.  m.  Plin.  El  viento  favonio. 
Hipparcha,  se.  m.  Capitán,  comandante  de  ca- 
ballería. 

Hippasídes,  ae.  m.  Ov.  Soco,  hijo  de  Hipaso, 
muerto  por  Clises  en  el  cerco  de  Troya.  ¡¡  Eslac. 
Nauboio,  hijo  de  Hipaso,  padre  de  Ifito. 

IIiPPENEMiA,  Oruin.  71.  plur.  Fárr,  Huevos  de 
delgas  aves,  que  el  viento  hacia  fecundos, 

Hippeus,  i.  7ii.  Plin.  Cometa  crinito. 

IiipiuÁDES,  nm.  /.  plur.  Plin.  Estatuas  ecues- 
tres de  mugere8. 

IIippíce,  es.  f Plin.  Yerba  que  quita  el  hambre 
y la  sed  á los  caballos. 

Hippius,  ii.  ni.  Fest.  Ecuestre,  sobrenombre  de 
Nepluno.  _ • 

Hippo,  ónis.  f.  Sil.  Hipona,  ciudad  de  Africa, 
célebre  por  su  obispo  san  Agustín. 

Hippocamei.os,  i.  m.  Aus.  Monstruo  fabuloso, 
compuesto  de  caballo  y camello. 


HippocampLvUS,  a,  um.  Plin.  Lo  perteneciente 
al  caballo  marino. 

Hippocampus,  i.  m.  Plin.  Caballo  marino,  pes- 
cado. 

Hippócentaurus,  i.  m.  Cic.  Hipocentauro,  mon*. 
truo  fabuloso,  medio  hombre  y medio  caballo. 

Hippócómus,  i.  m.  Cád.  Teod.  El  mozo  de  ca- 
ballos, el  que  los  cuida. 

Hippócum,  i.  n.  Fest.  Vino  generoso  de  la  isla 
de  Coo. 

HippocrAtes,  is.  m.  Prud.  Hipócrates,  médico 
famoso  de  la  isla  de  Coo. 

Hippocrátícus,  a,  um.  Pi~ud.  Perteneciente  á 
Hipócrates. 

Hippocp.kne,  es.  f.  Ov.  Hipocrene, de 
Beoda  junto  al  monte  Helicón,  consagrada  á las 
musas. 


' Hifpocrén,eus,  a,  um.  Claud.  Lo  que  pertenece 
á la  fuente  Hipoorene. 

HippocrÉnides,  dum./  plur.  Sei-v.  Las  musas, 
asi  llamadas  de  la  fuente  Hipocrene. 

f H ippocrenisAtus,  a,  um.  Sid.  Nacido  de  la 
fuente  Hipocrene. 

HippódÁme,  es  y Hippodamia,  ae.  f.  Ov.  Hipo- 
damia,  hija  de  Eno/nao,  rei  de  E'lide,  muger  de  Pe - 
tope.  ¡|  Otra,  hija  de  Atracio,  muger  de  Pirilno,  re t 
de  los  Lupitas,  llamada  Deidamia.  \\ La  hija  de 
Brises,  á guien  sacó  Agidles  de  la  loma  de  Lirneso , 
la  cual  le  quitó  después  Agamemnon,  de  donde  se 
originó  la  famosa  difei'encia  entre  Agamemnon  y 
Agidles. 

1 IfProDÁMUS,  i.  77i.  Marc.  Domador  de  caballo». 
||  El  caballero  ó ginete. 

Hippodromus,  i.  ni.  Plout.  El  lugar  donde  se 
adiestra  á los  caballos,  y donde  se  hacen  tas  fiesta * 
de  carrera  de  caballos. 

Iíippoglossa,  ae.  f Plin.  Lengua  de  caballo, 

yerba. 

Hifpoglottion,  ii.  n.  Plin.  Laurel  alejan- 
drino, yerba. 

HippÓLÁPÁTHUM,  i.  n.  Plin.  La  romaza,  yerba. 

Hippolyte,  es,  y Ilippolyta,  ae.  f.  Hig,  Hipólita, 
hija  de  Marte  y Otrda,  muger  de  Teseo,  madre  de 
Hipólito.  [|  Hor.  Otra,  muger  de  Acasto,  i'ei  de 
Tesalia. 

H ippolytus,  i.  777.  Ov.  Hipólito,  hijo  de  Teseo 
c Hipólita,  acusado  falsamente  por  su  madrastra 
Fedra  de  amor  torpe,  y hecho  pedazos  en  el  mar 
á petición  de  su  padre  Teseo:  i-esucitado  por  Escu- 
lapio, pasó  á Italia , y se  llamó  Tirhio,  de  donde  le 
trasladó  Diana  al  bosque  Ai  icino  para  hacerle  in- 
mortal. 

Hlppómanes,  is.  77i.  Juv.  Eí  Hipómanes,  veneno 
célebre  entre  los  antiguos,  que  servia  para  las  con- 
fecciones y bebidas  amatorias.  ||  Carnosidad  con 
que  nacen  los  potros  en  la  J'renle,  que  la  inadi'e  les 
quita  recien  nacidos. 

HippomarathRUM,  i.  n.  Plin.  Hinojo  silvestre, 
yerba.  _ 

Hifpómenkis,  Idis,  /.  Ov.  Limone,  hija  de  Hi- 
lóme na,  á la  que  encerró  su  padre  en  un  establo 
con  un  caballo,  sin  dar  les  de  comer,  y la  despe- 


dazó. 

Hippómkneb,  a;,  m.  Oo.  Hipómenes,  el  que  ob- 
tuvo por  muger  á Atalanta,  habiéndola  ganado  en 
la  cari-era. 

IIlFPONACTEUS,  a,  um.  Cic.  Lo  pertenecióme  aJ 
verso  yámbico  escazonte,  inventado  por  el  poeta 
Hiponax  ó Hiponacte.  Tómase  por  la  satira  cruel 

y maldiciente.  , r,  . 

Hipponax,  actia.  m.  Plin.  Hiponax  ó Hiponacte, 
poeta  griego  inventor  del  verso  yámbico  escazon  . 

Hippónensis.  m.f.  sé.  n.ñ s.Phn.  Lo  pertene- 
cíente  á Hipona,  ciudad  d¿  Africa. 

Hippopbka>  se.  f.  Sin.  La  alfoija  o maleta  en 
que  el  que  va  á caballo,  lleva  lo  necesario  par* 
su  vía  ge. 
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^ppophaes  y Hippophye».  ¿ P/in-  P¿inía 

^H^pópótImusJ'!  ¡TpAi.  Hipopótamo,  anúaaj 
■ferozQue  se,  cria  en  ios  grandes  nos,  yen  especial 

^hÍpposelinum,  i.  n.V.  Helioselinum 

Hippotades,  te.  m.  Ov.  b olo,  reí  de  los  vientos, 
nielo  de  Hipóla  troyano. 

Üippotoxotm,  arum.  m.  plur.  Les.  Flecheros 
de  á caballo.  _ 

Hippuris,  is  ó Tais./.  Plin.  Cola  de  caballo, 
yerba. 

HippÜHUS,  i.  m.  Plin.  Un  pez , especie  de  lan- 
gosta. 

HiR.  7i.  indecl.  Lucilio  en  Cic.  La  palma  de  la 


mano. 

HiRA,  ae.  J.  Fest.  Una  de  las  tres  trípas  princi- 
pales. 

Hircínüs,  a,  nm.  Plaut.  Perteneciente  al  ma- 
cho cabrío. 

Hircífes,  cdis.  Mcirc.  Cap.  Que  tiene  piés  de 
cabrón  ó macho  cabrío. 

HiRCÍfílUS,  i.  m.  Fest.  El  que  es  velludo  como 
el  cabrón,  que  está  cubierto  de  pelo. 

Hircósub,  a,  nm.  Plaut.  Lo  que  huele  á chotuno. 

Hircülus,  i.  m.  Calul.  Dim.  de 

HiRCUS,  i.  m.  Plin.  El  cabrón  ó macho  cabrío.  j| 
Hor.  El  mal  olor  de  los  sobacos,  olor  de  macho 
cabrío. 

Hirnea,  ae.  f.  Cal.  Vasija  ó vaso  grande  para 

vino. 

Hirnella,  se./.  Fest.  Vaso  usado  en  los  sacri- 
ficios. 

Hirpex,  Tcis.  m.  V.  lrper. 

Hirpi,  órum.  m.  plur.  Strv.  Pueblos  de  los  sa- 
binos, que  habitaban  junto  al  monte  Soracte. 

Hirpi.E  familias,  árum.  f.  plur.  ó 

HirpÍNI,  órum.  m.  plur.  Plin.  Provincia  de 
Italia  en  el  reino  de  Hipóles,  de  la  gente  de  los 
jaliscos,  que  dicen  andaban  sobre  carbones  encen- 
didos sin  quemarse. 

Hirpínus,  a,  um.  Sil.  Propio  de  los  pueblos 
hirpinos. 

HirpUS,  i.  m.  Serv.  El  lobo  en  lengua  salina. 

HirquÍnds,  a,  nm.  Plaut.  V.  Hircinus. 

HirqüÍtallio,  is,  re.  n.  Censor.  Imitar  al  ca- 
brón en  la  voz,  en  la  lascivia  ó en  el  mal  olor. 

Hirqditallds  puer.  m.  Censor.  El  joven  que  se 
acerca  á la  viriliaad,  en  cuyo  tiempo  suele  mudar 
la  voz  en  otra  algo  mas  gruesa  y bronca. 

HlRQUUs,  ui.  m.  Virg.  La  cuenca  del  ojo.  |¡EI 
lagrimal. 

Hirrio,  is,  ivi,  itum,  iré.  n.  Fest.  Verbo  que 
esplica  la  voz  de  los  perros,  cuando  siendo  provoca- 
dos, gruñen  como  sonando  muchas  erres  seguidas. 

Hirritds,  na.  m.  Sid.  El  gruñido  de  los  perros 
cuando  se  les  irrita. 

Hihsütla,  ae./.  Sol.  Encrespamiento  ó encres- 
padura. 

Hirsutos,  a,  um.  CTc.  Hirsuto,  velloso,  cer- 
doso, áspero,  duro.  1 1 Erizado,  encrespado. 

Hirtiánus,  a,  um.  CTc.  Lo  perteneciente  á Hir- 
cio,  nombre  propio  romano. 

IIirtinus,  a,  um.  V.  Hirtianus. 

Humus,  ii.  m.  Suet.  Hircio  (A.),  cónsul  de 
Roma  juntamente  con  Pansa.  Anadio  el  libro  oc- 
tavo á los  Comentarios  de  César  de  la  guerra  de 
las  Galios,  el  de  la  guerra  de  Africa , el  de  la  dé 
Alejandría  y el  de  España. 

Hirtuosus,  a,  um.  Apul.  ó 

Hihtus,  a,  um.  Nep.  V.  Hirsutus. 

HÍRÜDO,  inis./.  Plin.  La  sanguijuela,  insecto. 

HTrundíneus  y Hirundininos,  a,  ura.  Sid.  Lo 
perteneciente  á la  golondrina. 

HIrundo,  Inis.  f.  Plin.  La  golondrina,  ave  de 
paso. 

Hisco,  is,  scére.  n.  Plin.  Abrirse,  henderse,  ra- 


jarse.  ||  Abrir  la  boca,  bostezar,  tener  la  boca 
abierta.  /Ve  hiscere  quidem  audebat.  Cic  Ao  se 
atrevía  a abrir  la  boca,  á hablar,  á resollar,  á 
chistar. 

Hispalensís  y Hispaliensis.  m.  f.  sé.  n.  is.  Tac. 
Sevillano,  natural  de  Sevilla  en  España , 6 lo  per- 
teneciente á ella. 

Hispalis,  is.  f_Phn  Sevilla,  capital  del  reino 
del  mismo  nombre  en  España. 

Hispana,  se.  f.  La  isla  española  ó de  Santo  Do- 
mingo en  el  golfo  de  Méjico. 

Hispáne.  adv.  En.  A' la  española.  j|  En  espa- 
ñol. 

HispáNI,  órum.  m.  'plur.  Cic.  Españoles,  los 
naturales  de  España. 

Hispania,  ae.  /.  Cés.  España,  gran  reino  de 
Europa. 

Hispan! cus,  a,  nm.  Suet.  y 

Hispániensis.  tn.f.  sé.  n.  is.  Cíe.  y 

Hispánus,  a,  um.  Cic.  Español,  natural  de  Es- 
paña, 6 lo  perteneciente  á ella. 

Hispido,  as,  ávi,  átum,  are.  a.  Solin.  Erizar, 
poner  áspero,  hirsuto,  erizado. 

Hispídósus,  a,  um.  Cal.  y 

Hispídus,  a,  um.  Hor.  Velloso,  cerdudo,  erizado. 

Hister,  tri.  m.  Liv.  El  cómico  en  lengua  de  los 
etruscos.\\  Rio  de  Alémania.  V.  lster. 

Histqnes,  um.  m.  plur.  Van-,  Los  tejedores  ó 
fabricantes  de  telas.  j|  El  obrador  ó tienda  del 
tejedor. 

_ Historia,  ae./  Cic.  Historia,  narración  ó espo- 
sicion  de  los  hechos.  1 1 Hor.  Historieta,  fábula, 
cuento. 

Hibtóriáljs.  m.  f.  le.  n.  is.  Plin.  Histórico, 
historial,  cosa  de  historia.  Historíale  opus.  Las 
pinturas  históricas  para  cuya  representación  con- 
tribuyen los  árboles.  Lo  dice  P linio  del  ciprés. 

Historíce.  cdv.  Plin.  Históricamente,  á modo 
de  historia. 

Historíce,  es.  / Quint.  La  esplicacícp  <ie  ios 
autores,  parle  de  la  gramática,  }]  É!  ant  de  la 
historia. 

Historicus,  a,  um.  Cíe.  Histórico,  propio  «Jota 
historia. 

Historicus,  i.  m.  Cic.  y 

HiStókiógráphus,  i.  wi.  Cap.  Historiador,  r! 
que  escribe,  la  historía. 

Histria,  ae.  /.  La  Histria,  la  república  de  Ve- 
nena. 

-J-  IIistkícÓSUS,  a,  um.  S.  Ger.  Espinoso,  ásperG, 
duro. 

HistrTcUS,  a,  um.  Plaut.  Lo  perteneciente  al  có- 
mico ó farsante. 

Histrio,  ónis.  m.  Liv.  El  cómico,  farsante,  co- 
mediante. 

Histriónáus.  tn.f.  lé.  n.  is.  Tác.  V.  Histricus. 

HistriÓnia,  ae./  Plaut.  El  arte  y profesión  de¡ 
cómico. 

HistriónicuSj  a,  nm.  Ulp.  V.  Histricus. 

Histiux,  ícis./  V.  Hystrix. 

-j-  Hiulcátus,  a,  um.  parí,  de  Hiulco.  Fort. 
Abierto. 

Hiulce.  adv.  Cic.  Abiertamente.  Hiulce  loqui. 
Cic.  Hablar  abriendo  mucho  la  boca,  con  áspero 
concurso  de  las  vocales. 

Hiulco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cal.  Abrir,  hen- 
der. rajar.  _ _ 

Hiulcus,  a,  um.  Virg.  Abierto,  hendido,  rajado. 
Hiulca  oralio.  Cic.  Estilo  en  que  hai  áspero  con- 
curso do  vocales. — Gens.  Plaut.  Gente  codiciosa 
ansiosa. 


HO 

* Hodidócos  ú Hododocos,  i.m.Fest.  El  asesino. 


salteador  de  caminos.  . , ...... 

HÓdie.  adv.  Cic.  Hoi,  el  día  de  hoi.  ||  Al  pro- 
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sente,  ahora,  en  este  tiempo.  Ihdic  mane.  Cic. 
Esta  mañana. 

HólMEQUE.  adv.  Tac.  Aun  hoi,  el  día  de  hoi. 
Hodíernus,  a,  um.  Cic.  Lo  de  hoi.  Hodierno 
mane.  Cic.  Hoi  por  la  mañana,  esta  mañana. 

Hodcepórícum,  i.  71.  S.  Ger.  Itinerario,  guia  de 
caminos. 

Hcedíle,  is.  71.  y otros.  V.  Hsedile. 

Hoi!  interj.  de  dolor.  Ter.  Ai ! Ah! 

Holce,  es.  f.  Fan.  El  peso  de  las  cosas. 

Holcus,  i.  77i.  Plin.  Yerba  que  nace  entre  las 
piedras. 

Hollandia,  ¡e,  f.  La  Holanda,  provincia  de  los 
Países  Bajos. 

Hollandus,  a,  nm.  Holandés,  lo  que  es  de  Ho- 
landa. 

Holmia,  re.  f.  Estocolmo,  capital  de  la  Suecia. 
HolobeRíE  vestes.  f.  plur.  V.  Holovera  vesti- 
menta. 

Hólócaustóma,  átis.  n.  Tert.  y 
Hólócaustum,  i.  7i.  Bill  Holocausto,  sacrificio 
en  que  se  consumía  al  fuego  toda  la  victima. 

Hülóchrysus,  i.  m.  Plin.  De  color  de  oro,  nom- 
bre de  una  flor. 

Hólógráphl’s,  a,  um.  Sid.  Lo  que  está  escrito 
arteramente  de  mano  propia. 

Hólophanta,  m.  m.  Plaut.  Grande  embustero. 

! IÓI.ÓSÉRÍCUS,  a,  mu.  Varr.  Lo  que  es  todo  de 
seda. 

IIÓLÓSÍDÉKUS,  a,  um.  Prisc.  Lo  que  es  todo  de 

hi  erro. 

IIÓLOSPHYRÁTUS,  a,  irn.  Plin.  Macizo. 
IíÓLOSTEO.V,  i.  n.  Plin.  Especie  de  diente  de 
perro,  yerba  que  nace  en  los  prados. 

Holothüuia,  orum.  n.  Plin.  Peces  marinos  que 
tío  se  mueven,  parecidos  en  eslo  á las  esponjas. 

Holovera  vestimenta.  Dig.  Vestidos  todos  de 
color  de  púrpura. 

Holsatla,  bo,  f.  El  ducado  de  Holsacia,  en 

Alemania. 

Holtentolí,  árum.  m.  plur.  Los  cafres,  pue- 
blos de  Africa. 

HóméreUS,  a,  um,  y 
IlOMÉtíiACUS,  a,  um,  y 

HoméRícus,  a,  um.  Cic.  Lo  perteneciente  á 
Homero. 

HÓV.ÉRISTA,  te.  m.  Petron.  El  que  recita  ver- 
sos de  Homero. 

Homérocentónes,  um.  Ter.  Centones  de  loa 
versos  de  Homero,  obras  compuestas  de  versos  y 
hemistiquios  de  Homero. ' 

HómÉRÓmastix,  ígis.  m.  Vilruv.  Censor  crítico, 
azote  de  Homero,  sobrenombre  que  se  dio  á Zoilo 
por  haber  escrito  contra  Homero.  ||  Plin.  Censor 
critico,  necio,  imprudente. 

ÍIOMKRÓXÍDES,  so.  palr.  Plaiit.  El  imitador  de 
Homero. 

HomérUS,  i.  m.  Cic.  Homero,  el  mas  célebre 
poeta,  griego,  autor  de  los  dos  poemas  épicos,  la 
¡iiada  y la  Odisea. 

Homicida,  *.  m.  f.  Cic.  Homicida,  el  que  co- 
mete homicidio , dando  muerte  á otro  hombre,  ase- 
sino. 

Homícídiárics  ú Homicidarius,  a,  um.  Pac. 
Lo  perteneciente  al  homicida  ó al  homicidio. 

HomÍCÍdium,  ii.  ti.  Cic.  Homicidio,  asesinato, 
muerte  injusta  y viólenla  que  una  persona  da  á 
otra. 

Homilía,  se.  f.  fieles.  Homilía,  oración,  discurso, 
razonamiento,  plática,  sermón,  exhortación. 

Homo,  inis.  m.  f.  Cic.  Hombre,  muger,  persona, 
sugeto.  Homo  es.  Plaut.  Valiente  eres. — Si  esset. 
Cic.  Si  fuera  hombre,  si  tuviera  entendimiento, 
rectitud,  constancia.  Quid  hoc  hominis  sit  ? Plaut. 
quid  illue  hominis  est?  Ter.  Qué  hombre  será 
este?  qué  hombre  es  aquel?  Homines  equitesque. 


Cés.  Soldados  do  á pié  y de  á caballo.  1 1 omine m 
exuere.  Sotin.  Morir. 

Hómódoxia,  k.  /.  Conformidad,  unión  de  pare- 
ceres. 

HoMtEÓMÉRiA,  a.  f.  Lucr.  Semejanza,  unifor- 
midad de  las  partes. 

Hómceopróphéron,  i.  n.  Alare.  Cap.  Vicio  de 
la  elocución,  cuando  muchas  dicciones  seguidas  em- 
piezan por  una  misma  letra  como  en  este  verso  de 

Ennio G Tile,  tule,  Tati  tibí  tanta  luranne 

tulisti. 

* Homceoi'Tóton-,  i.  n.  Alare.  Cap.  Simíliter  ca- 
dena, figura  retorica  que  se  comete,  cuando  las  par- 
les o miembros  de  un  período  acaban  por  el  mismo 
caso. 

* HÓMíeotéleutox,  i.  n.  Alare.  Cap.  Simíliter 
desinens,  figura  retórica , cuando  los  miembros  de 
un  período  terminan  por  verbos  de  una  misma  desi- 
nencia. 


-¡-  Homógeneus,  a,  um.  Homogéneo,  dei  mismo 
género  6 naturaleza. 

Homole,  es.  f.  Virg.  Alante  alto  de  Tesalia. 

HomÓLÓgus,  a,  um.  Homólogo,  lo  que  tiene  los 
lados  semejantes,  y lo  semejante  en  nombre,  razón, 
lugar. 

HómóloTdes,  um./.  plur.  Estac.  Las  puertas  de 
Tébas  en  Tesalia. 

HóMÓxYMA,órum.  n.Quint. Equívocos,  las  cosas 
que  lienenun  mismo  nombre  y diferente  significación. 

FIÓmóxymia,  bb. /.  Quiñi.  La  apelación  ambigua 
ó equívoca  de  los  nombres  ó cosas. 
r HomótónAj  órurn.  n.  Vilruv.  Las  cosas  que  es- 
tán estiradas  igualmente,  como  las  cuerdas  &c. 

* Homousiob,  a,  um.  «S.  Ger.  Consustancial, 
de  una  misma  sustancia. 

Hómullus,  i.  m.  Cic.  y 

HomÜlcs,  i.  m.  Lucr.  y 

Hdmuncio,  ónis.  m.  Cic.  y 

HómuncÜlls,  i.  m.  dim.  de  Homo.  Cic.  Hom- 
brecillo, hombrezuelo.  ||  Pobre  hombre. 

KonestAMentum,  i.  n.  Séti.  Ornato,  adorno. 
llunestamenta  pacis.  Sal.  Cobres  con  que  se  dora 
uua  paz  vergonzosa. 

Honestas,  átis./.  Cic.  Honestidad, compostura., 
modestia,  decoro,  virtud, 

IIónestáTUS,  a,  um.  part.  de  Honesto.  Cic. 
Honrado,  condecorado. 

Honeste,  ius,  isslme.  adv.  Cic.  Honestamente, 
con  decoro,  decencia,  honra.  Honeste  alirc.  Ter , 
Salir  con  honra.  Quam  honestissime  se  recipere. 
Hirc.  Retirarse  con  el  mayor  decoro  posible. 

f HónestÍtÜDO,  lilis. ./.  Acc.  V.  Honestas. 

HÓNE8TO,  ás,  ávi,  aturn,  áre.  a.  Cic.  Honrar 
condecorar,  dar  crédito,  estimación,  reputación. 

Honestos,  a,  um.  Cic.  Honesto,  honrado,  de- 
cente, decoroso.  1)  Ilustre,  calificado,  distinguido, 


elevado. 

ÍÍONFI.ÓRIUM,  ¡i.  n.  Honfleur,  ciudad  de  Francia. 
Honor,  óris.  m.  Cic.  Honor,  respeto  que  se  da 
á alguno.  || Empleo,  dignidad,  clase,  elevación.  || 
Virg.  Premio,  recompensa.  ¡I  Adorno,  belleza,  or- 
nato. ||  Víctima,  sacrificio.  |¡  Sepulcro,  exequias. 
Honoris  grató  i ó causa.  Cic.  Por  respeto,  por  con- 
sideración, por  hacer  honor.  Honorem  prcefari.Cic. 
Pedir  la  venia,  como  cuando  se  dice  : honor  auri- 
bus  sit.  Quint.  Salvo  el  respeto  de  los  que  escu- 
chan. Honorem  silvis  aquilo  decussit.  Virg.  El  aqui- 
lón ha  despojado  á los  bosques  de  su  verdor.  En- 
trenlos romanos  fué  venerado  por  dios  como  padre 
de  la  magestad.  „ , 

Honor abi lis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Cic.  Honroso,  de- 
coroso, lo  que  da  honor.  ||Lú>-  Honorable,  digno  y 

merecedor  de  honra  y respeto.  , 

HónorAbílÍteb.  adv.  Cap.  Honorable,  honorí- 
ficamente.   _ , , , 

Hünórandus,  r,  nm.  Cic.  Lo  que  se  debe  hon- 
rar, respetar,  reverenciar. 
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n.  Ge.  Presente,  donativo  que 


hónórxrjum,  »■  n-  wc- x "r*"'.  r~' 

ttlSSáuna  personado  consideración  por  unte 
ne&u.  recibido,  para  honrar  nt  dignidad  o su  mé- 
rito (¡Presente  que  hace  un  pueblo  á los  grande*  y 

otros  señores  con  cualquiera  ocasión.  . 

HónóbaRIUS,  a,  uní.  Suel.  Honorario,  lo  que 
incluye  y ocasiona  honor.  Honorarius  tutor.  Ulp. 
/ntor  honorario,  el  que  se  da  solo  por  honor  sin  la 
carga  de  la  administración,  aunque  suele  esta  que- 
dar á su  riesgo. — Tumulus.  Suet.  El  cenotafio 
erigido  por  causa  de  honor  y monumento,  aunque 
no  sea  sepulcro  del  cadáver.  Honorarium  munus. 
Gel.  Privilegio  honorario  de  que  usaban  los  muni- 
cipales, que  aunque  vivían  según  sus  leyes,  podían 
aspirar  á los  empleos  de  la  república.  Honorarii 
codicili.  Cód.  Teotl.  Nombramientos,  patentes,  des- 
pachos, títulos  honorarios  que  daban  los  empera- 
dores de  preturas,  consulados,  prefecturas,  sin  el 
cargo  déla  administración. 

RónórAtb,  ius,  isslme.  adv.  Cic.  Honradamen- 
te, con  estimación  y honra. 

HÓnÓRÁTIO,  ónis.  f.  Fest.  Honor,  el  acto  de 

honrar.  ...  „ , 

HÓNÓRÁTU8,  a,  nm.  ior,  íssimus.  Cíe.  Honrado, 
respetado.  ||  Honorable,  ilustre,  condecorado.  Ho- 
noralissimum  dccreluin.  Lio.  Decreto  mui  hono- 
rífico. 

Hóvóriádes,  se,  m.  patrón.  Claud.  El  hijo  del 
emperador  Honorio. 

HÓNÓUIÁNU3,  a,  um.  Cód.  Teod.  Lo  pertene- 
ciente al  emperador  Honorio. 

Hónórias,  ádis.  /.  patrón.  Claud.  La  hija  del 
emperador  Houorio. 

Hónórífíce,  centius,  centissime.  adv.  Cic.  Ho- 
norífica, honradamente,  con  honor,  distinción. 

j IIónórífícentia,  ae./.  Vop.  Honorificencia,  la 
acción  de  honrar,  ó el  acto  mismo  de  hacer  honra. 

f IIó.norIfíco,  as,  áre.  a.  Lact.  Honrar,  reve- 
renciar, respetar. 

HónórÍficus,  a,  um.  centior,  tissimus.  Cic.  Ho- 
norífico, lo  que  incluye  honra  ó la  da. 

HónorígeR,  a,  um.  Tert.  Honroso,  honorífico. 
Hónórijuis,  i.  m.  S.  Ag.  El  dios  del  honor. 
HónÓRÍfeta,  as.  m.  f.  Apul.  El  que  pretende 
honores,  ambicioso  de  honras. 

Hónóro,  ás,  ávi,  átuni,  áre.  a.  Cic.  Honrar,  res- 
petar, reverenciar.  ||  Premiar. 

Hónórüs,  a,  um.  Tac.  Honroso,  honorífico,  de- 
coroso. \\Honora  oralio.  Tác.  Oración  en  alabanza  de 
alguno,  panegírico, 
liosos,  óris.  m.  Cic.  V.  Honor. 

* Hoplítites,  aa.  m.  Píin.  El  soldado  armado. 
HoPLOMÁciiua,  i.  m.  Marc.  El  gladiador,  el  que 
pelea  armado  de  tedas  armas. 

Hora,  se./.  Cic.  La  hora  del  día. || Estación  del 
año,  tiempo.  Hora  craslina.  Virg.  El  día  de  ma- 
ñana.— Anni.  Plin.  Estación  del  año.  Horre  sep- 
tembres.  Hor.  El  mes  de  setiembre,  el  otoño.  Om - 
nium  horarum  homo.  Quiñi.  Hombre  de  todos 
tiempos,  que  á todo  se  acomoda,  que  siempre  está 
de  buen  humor.  Horre.  Oo.  Las  nueve  ó diez  no- 
ras,  diosas,  criadas  del  Sol,  que  le  ponen  los  caba- 
llos al  carro,  hijas  de  Júpiter  y de  Te'mis.  Horre. 
Cic.  El  reloj. 

Hór-EUm,  i.  n.  Plaut.  Salsa  del  atún  pequeño. 
Hór.'EUS,  a,  um.  Plin.  Lo  que  se  hace  á su  de- 
bido tiempo. 

f Hora  lis.  ro.  f.  lé.  n.  is.  Ven.  Fort.  V.  Ho- 
rarios. 

tíüRüUCU,  ii.  n. Censor.  El  reloj,  que  señala  las 
horas. 

Horarios,  a,  um.  Suet.  Horario,  lo  pertene- 
ciente á la  hora. 

Hórátiániis,  a,  um.  Gel.  Lo  perteneciente  á 
oracio,  nombre  propio  romano. 

Horátiüs,  ¡i.  m.  Lio.  V-  Cocles. 

UduATiu»,  ii.  m.Qointo  Horacio  Flaco,  vatutmo. 


HOR 

famoso  poeta  Itrico , que  escribió  odas , sátiras,  cris- 
tolas,  y la  epístola  a las  Pisones . 

HÓRÁTHJ8,  a,  um.  Lio.  Lo  perteneciente  á Ho- 
racio, nombre  propio  romano. 

Horda,  /.  Varr.  La  yaca  preñada. 

HordeAceus,  a,  um.  Plin.  Lo  que  es  de  cebada 

HoRDBARius.a,  um.  PUn.  Que  se  mantiene  dé 
cebada  6 de  pan  de  cebada.  Hordearium  tes.  Fest. 
El  dinero  que  ae  daba  al  caballero  romano  para  la 
cebada  de  su  caballo. 

HordeÓLUS,  i.  m.  M áre.  Emp.  Orzuelo,  granillo 
mui  molesto  que  nace  en  el  párpado  del  ojo. 

Hordeum,  i.  n.  Plin.  La  cebada. 

Hordícália,  órum.  n.  plur.  y 

HohdIcídia,  órum.  n.  plur.  Fest.  Sacrificios  en 
que  se  sacrificaba  una  vaca  preñada. 

11ÓRIA,  as.  f.  Plaut.  Barco  para  pescar,  que  no 
sirve  para  engolfarse  en  alta  mar. 

Hórióla,  ae.  f.  dim.  de  Horia.  Plaut.  Barqui- 
cliuelo,  barco  pequeño  de  pescador. 

Hórizon,  ontis.  m.  Vitruv.  El  horizonte,  circulo 
imaginario  que  separa  los  hemisferios  : la  parte  del 
cielo,  que  limita  la  vista  al  rededor  de  nosotros. 

Hormésion,  ii.  n.  Plin.  Piedra  preciosa  de  color 
de  oro,  con  una  luz  en  la  eslreinidad. 

Horminódes,  ae.  m.  Plin.  Piedra  preciosa  de 
un  verde  mui  subido,  á la  cual  ciñe  un  círculo  de 
color  de  oro. 

Horminum,  i.  n.  Plin.  Salvia  transmarina,  yerba. 

Horno,  adv.  Lucil.  Este  año. 

HornÓTÍNUS,  a,  nm.  Cic.  y 

íIornus,  a,  um.  Hor.  Lo  que  es  de  este  año. 

HoRriiANTA  ú Horophauta,  órum.  n.  pl.  Cód. 
Teod.  Los  que  señalan  los  límites  ó términos  de 
los  camuos,  y deciden  las  diferencias  y pleitos 
sobre  ellos. 

ílóP.ÓLOGÍcus,  a,  nm.  Marc.  Cap.  Perteneciente 
al  reloj. 

HóRÓlÓgiuh,  ii.  n.  Cic.  El  relgj.  Horobjgium 
solarium  ó sciothericon.  Plin.  Reloj, ‘'cuadrante  de 
sol. — Ex  aquá.  Viiruv.  Clepsidra,  reloj  de  agua. 

Hóroscópa  vasa.  n.  plur.  Plin.  Cuadrantes  so- 
lares. 

HóROSCOPÁLIS.  m.f  lé,  n.  is.  Fina.  Lo  perte- 
neciente al  horóscopo. 

Horosoópans,  tis.  com.  Fian.  Lo  qu-e  preside 
á la  hora  del  nacimiento.  Horcscopanlia.  signa . 
Manih  Señales  que  suben  sobre  nuestro  hemisfe- 
rio por  el  punto  oriental  del  horizonte  en  el  de 
nuestro  nacimiento. 

Hóroscópo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Man.  Presi- 
dir al  momento  ílel  nacimiento,  hacer  el  horós- 
copo. 

Hóroscópcs,  i.  m.  Pers.  Horóscopo,  ascendien- 
te, el  astro  que  se  deja  ver  sobre  el  horizonte  al 
tiempo  del  nacimiento  de  alguno. 

Hóroscópus,  a,  um.  V.  lloroscopa  vasa. 

IiORUEÁRiUS,  ii.  m.  Ulp.  El  que  cuida  de  un 
granero  ó pauera.  ||  Gaardaalmacen. 

HohreátIcus,  a,  um.  Cód.  Teod.  Perteneciente 
al  granero. 

Horrendum.  adv.  Virg.  Horrible,  terriblemente. 

Horrendos,  a,  um.  Liv.  Horrendo,  horrible, 
espantoso,  horroroso.  ||  Virg.  Respetable,  vene- 
rable. 

Horrkns,  tis.  com.  Virg.  Erizado,  encrespado, 
levantado,  tieso.  ||  Horrible,  horroroso. 

+ Horrentia,  ae.  f.  Tert.  El  hoiror. 

Hórreo,  és,  rui,  ére.  n.  Ov.  Erizarse,  encres- 
parse. ||  Juv.  Temblar  de  miedo.  ||  Virg.  Estar 
espantado,  atemorizado,  tener  horror  y miedo. 

Horreolum,  i.  n.  dim.  de  Horreum.  V al. 
Max.  Granero  pequeño. 

Horresco,  is,  scére.  n.  Virg.  Erizarse,  encres- 
parse. ||  Atemorizarse,  horrorizarse. 

Horreum,  i.  n.  Cic.  Granero,  panera,  horra®.  jj 
Almacen.||  Despensa. 
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Horríbílis.  m.  f.  lé.  n.  ¡a.  Cic.  Horrible,  espan- 
toso, fiero,  terrible,  horroroso,  formidable. 

Horrícómis.  m.f.  mé.  n.  is.  ApuL  Encrespado, 
erixado.lo  que  tiene  el  pelo  levantado  ó erizado. 

HouhIde,  in».  adv.  Cic.  A'spera,  toscamente, 
con  dureza  de  estilo. 

Hqksídítas,  átis.  f.  Non.  V.  Horror. 
HojísídÜLUS,  a,  um.  Cic.  Algo  duro,  tosco,  desa- 
gradable, inculto,  grosero.  Dim.  de 
Horrídus,  a,  uin.  Cic.  Erizado,  encrespado.  || 
Duro,  áspero,  grosero,  inculto, f tosco.  II  Horroro- 
so, terrible,  horrible.  |¡  Fiero,  bárbaro.  ||  Desierto, 
inculto. 

Horrífer,  a,  nm.  Ou.  Horrible,  espantoso,  lo 
que  da  horror,  temor,  espanto. 

Korrífícális.  Non.  V.  Horrificus. 

HorrifÍCe.  adv.  Luce.  De  una  manera  horrible, 
terrible,  espantosa. 

Horrífico,  ás,  ávi,  átum,  are.  a.  Virg.  Horro- 
rizar, espantar,  atemorizar.  ||  Flor.  Hacer  horri- 
ble y espantoso.  |j  Cal.  Encrespar,  alborotar  el 
mar  ó el  viento. 

Horrífícus,  a,  um  Cic.  Horrible,  que  hace 
temblar. 

f tioREÍPÍL.vriO,  ónis./.  Bibl.  Horripilación,  en- 
crespadura dei  cabello,  el  acío  de  erizarse  de 
miedo. 

Horripilo,  as,  áre.  n.  Apul.  Horripilarse,  cu- 
brirse de  pelo  erizado  ó encrespado. 

Horrísonos,  a,  um.  Virg.  Horrísono,  lo  que 
causa  horror  y espanto  con  su  ruido. 

Horror,  óris.  m.  Luc.  La  encrespadura  del  ca- 
bello. !¡  Ov.  Temblor.  ||  Virg.  El  frió.  |¡  Quiñi.  La 
dureza  y manera  tosca  del  estilo.  ]|  Favor,  miedo, 
temor,  terror.  , 

HORStnt.  adv.  Tcr.  Hacia  aquí,  hacia  esta  parte. 
Hcrtámen,  íuis.  n.  Liv.  y 
HortAmentcm,  i.  n.  Sal.  Exhortación  , incen- 
tivo, estimulo. 

Hortatio,  ónis.  /.  Cic.  Exhortación,  el  acto  de 
exhortar  ó animar. 

HortatÍYCS,  a,  nm.  Quint.  Propio  de  la  ex- 
hortación. 

Hortátcr,  óris.  vi.  Cic.  y ^ 

HoRTiTRlX,  icis./.  Eslac.  Exhortador  ó exhor- 
tadora, la  persona  que  mueve  y exhorta. 
HortAtus,  us.  m.  Cic.  V.  Hortatio. 

HortAtus,  a,  um.  parí,  de  Hortor.  Cic.  El  que 
ha  exhortado.  , 

Hop.tensi.vnus,  a,  mu.  Cic.  Lo  perteneciente  a 
Horten3Ío,  nombre  propio  romano. 

Hortensis.  m.f.  se.  n.  is.  Col.  y 
Hortensiub,  a,  um.  Plin.  Hortense,  lo  que  nace 
en  los  huertos  y jardines,  ó io  que  pertenece  á ellos. 

1 1 Lo  perteneciente  á Hortensia. 

Hortensius,  ii.  m.  Cic.  Quinto  Hortensio,  cé- 
lebre orador  romano,  contemporáneo  de  Cicerón. 

Horti,  C’tjui.  m.  plur.  Cic.  Casa  de  campo, 
granja.  !¡  Jar d iu.  Horti  pensiles.  Plin.  Jardines 
ievaaíados  sobre  bóveda.  — In  funestéis.  Plin. 
Tiestos  ce  flores  ó yerbas  olorosas,  que  se  ponen 
en  las  veutauas. — Epicuri.  Cic.  La  escuela  ó 
huerta  de  Epicuro,  que  abrió  una  escuela  de  filo- 
sofia  en  Alénas  en  una  huei-ta  que  ¿l  cultivaba. 

Hortínub,  a,  um.  Virg.  Lo  perteneciente  á 
Horta  ú Hortano,  ciudad  antigua  de  los  luscos. 

Hortor,  aris,  átus  sum,  ári.  Cic.  Exhortar, 
animar,  alentar,  mover,  incitar,  Ilorlari  canes. 
Zuzar,  azuzar,  irritar  á los  perros  para  que  aco- 
metan. Se  halla  también  pasivo. 

f Hortualis.  m.  f.  lé.  n.  xa.  Apul.  y _ 
HORTÜLÁNU8.  a,  um.  Apul.  V . Hortensis. 
HobtülAnus,  i.  m.  Macrob.  Hortelano,  el  que 
cultiva  las  huertas. 

Hortülus,  i.  vi.  Juv.  Hueriecillo,  jardín,  huerta 
pequeña.  L>im.  de 

Hortus,  í.  m.  Cic.  La  huerta  ó huerto. 


Hoacs,  i.  m.  Macrob.  El  sol  entre  los  Egipcios. 

Hospes,  ítis.  m.  Cic.  Huésped,  e¡  que  aloja  ó es 
alojado.  ||  Ter.  Novicio,  el  que  no  está  hecho  i 
los  usos  y costumbres,  fácil  de  ser  engañado. 
Hospes  nulld  in  re.  Cic.  El  que  Dada  ignora,  á quien 
nada  le  es  estrangero.  flospitem  adoriri  Ter. 
Arrimarse  á un  recien  venido  para  engañarle. 
Hospes  inquilinum  ( ejiciet ).  Alticus  advena.  adag. 
Le  t uera  vendrá  quien  de  casa  nos  echará,  ref. 
alojda*1'**  a3'-^‘  0°’  ^Liéspeda,  la  que  aloja  6 es 

f KospItAcülcm,  i.  n.  Ulp.  V.  Hospitium. 

HospitAits.  m.f  lé.  n.  is.  Liv.  Hospital,  lo  que 
pertenece  a .les  huéspedes  ó al  hospedage.  ||Li- 
beial,  benéfico  e inclinado  a recibir  huéspedes. 

Ho9pí  tálítas,  átis.  J.  Cíe.  Hospitalidad,  bene- 
ficencia, liberalidad  con  los  peregrinos 

HospítAlíter,  adv.  Hospitalmente,  con  caridad 
y amor  hacia  los  peregrinos. 

, HospítAtor,  óris.  ni.  Apul . El  hospedero  6 
huésped,  el  que  recibe  y aloja  á los  huéspedes. 

■f  HospítAtÚRA,  se,  f Dig.  El  oficio  del  que 
tiene  posada. 

líogpÍTiÓLUM,  i.  n.  Ulp.  Dim.  de 

Hospitium,  ¡i.  n.  Cic.  Hospicio,  hospedería, 
lugar  destinado  para  recibir  huéspedes.  ¡|  Amis- 
tad , conexión,  familiaridad,  estrecn  s mutua  de 
les  huéspedes,  que  con  cierta  señal  que  se  daban 
pasaba  de  padres  á hijos.  Hospitium  calamitalis. 
Plaut.  Albergue,  centro  de  la  miseria.  Hospiíio 
uli.  Cic.  Hospedarse,  alojarse  en  casa  de  alguno. 
— Exdpere. — Ilecipere.  Cic.  Hospedar,  recibir 
huéspedes. — Invitare.  Cic.  Convidar  con  su  casa. 

Hospítor,  aria,  átus,  suin,  ári.  dep.  Sen.  Hos- 
pedarse, alojarse.  Hospilari  nescit  caslanea.Píin. 
El  castaño  no  quiere  ser  trasplantado,  llospitatur 
aqua.  Plin.  Se  detiene,  se  estanca  el  agua. 

HozpÍTUB,  a,  um.  Virg.  Huésped,  estrangero, 

Seregrino.  V.  Hospitalis.  Hospila  trquora.  Virg. 

fare.-  cercanos. — Fiumina.  Eslac.  Ríos  pavega- 
fclea  con  seguridad. — Terra.  Virg.  Tierra  de  ami- 
gos ó huéspedes. — Ai'it.  Eslac ; Ave  cíe  paso. 

Hostia,  »,.f  Cic.  Hostia,  víctima,  lares  que  se 
sacrificaba  en  honor  de  los  dioses. 

f HostiáTUS,  a,  um.  Plaut.  Cargado  de  victi- 
mas para  los  sacrificios. 

HostícApax,  acia.  com.  Fest.  Ei  que  coge  a! 


enemigo. 

llORTÍCUM,  i.  n.  Liv.  El  campo  ó tierra  enemiga. 
flosTicus,  a,  um.  Plaut.  Hostil,  contrario,  ene- 
! migo.  Úoslieum  canere.  Varr.  Tocar  la  trompeta. 
ó para  mover  el  ejército  contra  el  enemigo,  ó para 
citar  á un  reo  de  pena  capital. 

Hostífer,  a,  nm.  Man.  V.  Hostilis. 

IIostífíce.  adv.  Ac.  V.  Hostiliter. 


Hostífícus,  a,  um.  Ac.  \ 

Hostilis.  m.  f.  lé.n.  is.  Cic.  Hostil,  enemigo,  I ' 
perteneciente  á los  enemigos.  Hoslitia  omnia  esse 
tegaliretulerMit.Liv.  Los  enviados  trajeron  el  aviso 
de  que  todo  daba  señales  de  guerra ; que  todo  era 
preparativos  de  guerra  ó actos  de  hostilidad.  líos- 
tile  odium.  Cic.  Odio  mortal. 

Hostí litas,  átis.  f.  Sen.  Hostilidad,  daño  que 
en  tiempo  de  güeñ  a se  hace  á los  enemigos,  á sus 
tien  as  y efectos. 

Hostiliter.  adv.  Cié.  Como  enemigo,  con  hos- 
tilidad, de  una  manera  cruel. 

Hostílius,  a,  um.  Liv.  Lo  perteneciente  a Tu- 
bo Hostilio,  tercer  rei  de  los  romanos , é su  familia 
y á sus  leyes.  • , ., 

Hostimentum, i.  n. Plaut.  Represaba, desquite. 

Hostio,  is,  ivi,  ítum,  iré.  a.  Recompen- 

sar, compensar,  usar  de  represalias.  Hos^e/ero 
dam  hostium.  Plaut.  Reprimir  el  orgullo  de  los 
enemigos,  contener  sn  ferocidad.  „ . 

Hostis,  is.  m.  f Cic.  Enemigo,  j]  Peregrino, 
estrangero.  Hostis  alicujus  o ahcui.  Lie.  Enemig 
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de  alguno 

enemigo. 
Hostóbium 


Tac.  Declararse 


H U M 

Uoslem  induere. 

ü.  n.  Prisc.  El  rasero  que  sirve 
' ls  medidas  de  granos. 

aceite. 

HU 


Hostóbtü  ,nedi¿tlí  de  granos. 

P1&o»tÓ¿T.  »•  CaU  Cürla  medida  para  el ' 


' Hu.  PUutt.  Ínter j.  que  espresa  el  sonido  que  hace 
el  qué  huele  alguna  cosa  atrayendo  el  aliento  con 
las  narices. 

Húbektas,  átis./  V.  Ubertas. 

H ve.  adv.  Cic.  Acá,  aquí.  ||  Allí.  |)  Hasta  aquí, 
hasta  este  punto,  á tal  punto.  Huc  ades.  Virg.  Ven 
acá  ó aquí. — Rem  deduxi.  Cic.  He  reducido  el 
negocio  á tal  punto,  á tal  estado,  á tales  términos. 
—lilac.  Cic.  Aquí  y allí,  de  una  pai  te  y otra,  por 
todas  partes. — tlsque.  Plin.  Hasta  aqu í.Huccine 
omnia  ceciderunt.  Cic.  En  esto  ha  venido  todo 
á parar. 

HUCCINE  y Hncusque.  V . IIuc. 

HUDSONIUM  fretum,  i.  n.  El  estrecho  de  Hudson 
en  la  América  setentnonal. 

Huí.  interj.  de  admiración , de  dolor,  de  compa- 
sión, de  ira.  Ter.  Ai  ó ah ! 

HüjUSCÉmódi,  indecl.  aalust.  y 

HüjUsmódi.  Cés.  De  esta  manera,  de  este  modo, 
de  este  género,  así. 

Hulcl’s,  éris.  V.  Ulcus. 

HümAne,  ius,  isslme.  adv.  Cic.  Humanamente, 
según  la  condición  y naturaleza  humana.  ||  Benig- 
namente, con  suavidad,  con  dulzura,  con  amor  y 
bnen  modo, 

f Húmínista.,  se.  m.  Hnmanista,  el  que  sabe  las 
humanidades  ó bellas  letras. 

Hümánítas,  atis./.  Cic.  Humanidad,  la  natura- 
leza humana,  la  condición  de  los  hombres.  |1  Afa- 
bilidad, cortesía,  buen  modo,  buen  trato,  dulzura, 
suavidad.  j|  La  erudición  y buenas  letras.  Humá- 
ndote polítus.  Cic.  Culto  por  el  estudio  de  las 
bellas  letras.  In  humanitate  versari.  Cic.  Estar 
dedicado  í loa  estudios  de  humanidad.  Humanitas 


erga  aliquem.  Cic.  Benevolencia  para  con  alguno. 
Humaniiatis  expers.  Cic.  El  que  ha  perdido,  aban- 
donado ú olvidado  los  sentimientos  de  humanidad. 

HümAniter.  adv.  Cic.  y 

Hümánítus.  adv.  Cic.  V.  Humane.  Si  quid  mihi 
humanitas  accidisset.  Cic.  Si  me  hubiera  sucedido 
alguna  desgracia,  algún  accidente  humano,  si  hu- 
biera muerto. 

Humávus,  a,  um.  ior,  ¡ssímtis.  Cic.  Humano,  lo 
perteneciente  al  hombre  y á la  naturaleza  humana. 
[]  Apacible,  afable,  benigno,  suave,  agradable  en 
su  trato.  {[Caito,  erudito  en  las  bellas  letras,  en 
las  humanidades.  Ut  humanus  possum  fallí.  Cic. 
Como  hombro  me  puedo  engañar.  Humani  nihil  a 
me  alienum  pulo . ’ler.  Nada  que  toque  á los  hom- 
bres, juzgo  ageno  de  mi. 

Hümátio,  ónis.  f.  Cic.  El  entierro  ó sepultura 
de  na  cadáver,  enterramiento. 

HümAtor,  Oria.  m.  Ludí.  Enterrador  ó sepul- 
turero, el  que  sepulta  ó entierra. 

liÚMáTtls,  a,  um.  parí,  de  Humo.  Cic.  Enterra- 
do, sepultado. 

Hümf.ctAtus,  a,  om.  Sil.  Itál.  Humedecido, 
regado.  Part.  de 


Humecto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Virg.  Hume- 
decer, bañar,  regar. 

Hümkctüs,  a,  um.  V xrr.  Húmedo,  mojado,  ba- 
gado, humedecido. 

HCttiFACTUS,  a,  um.  Plin.  Humedecido. 

HÜHEN8,  tis.  com.  Ov.  Húmedo,  mojado. 

HOmkc,  én,  ére.  n.  Ov.  Estar  húmedo,  mojado. 

HúmBralb,  is.  n.  Ulp.  Lo  que  cubre  los  hom- 
bros, como  capa,  capote  etc. 

IluaiErog  »:  um.  Cargado  de  espaldas. 1 1 Col. 

Tomado.nel medio  del  sarmiento. 
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HümérÜlus,  i.  m.  Ribl.  Canecillo,  piedras  que 
sostienen  los  dos  lados  de  la  puerta  del  edificio. 

Humeros,  i.  m.  Cic.  El  hombro,  taparte  alta 
de  donde  nacen  los  brazos.  ||  La  espalda. 

Hümescens,  tis.  com.  Plin.  men.  Lo  que  se 
humedece. 

Hümesco,  is,  acére,  n.  Virg.  Humedecerse,  ba- 
ñarse, mojarse.  Humescere  modicis  poculis.  Hor. 
Humedecerse  á pequeños  tragos,  á cortadillos. 

Hümi.  adv.  Virg.  En  tierra,  por  tierra,  contra  el 
suelo. 

Hümíde.  adv.  Plaut  Con  humedad. 

Húmido,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.Cels.  Humedecer. 

HúmidÜlus,  a,  um.  dim.  Aus.  Algo  húmedo, 

Hümídum,  i.  n.Tác.  Lugar,  sitio  húmedo. 

HúMíüUS,  a,  um.  Cic.  Húmedo,  lo  que  tiene 
humedad. 

Hümífer,  a,  um.  Cic.  Lo  que  da  humedad,  lo 
que  humedece. 

HümÍfÍco,  ás,  áre.  a.  Auson.  Humedecer. 

HümIfícus,  a,  um.  Plin.  Lo  que  humedece  ó da 
humedad. 

Hümígátus,  a,  um.  Apv.l.  Humedecido. 

HümIliátio,  ónis.  /.  ’í'ert.  Humillación,  abati- 
miento. 

Hümíli  vtus,  a um.  part.  de  Humillo.  Cic.  Hu- 
millado. 

Húmílífíco,  ás,  áre.  a.  Tert.  y 

Hümílio,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Tert.  Humillar, 
postrar,  ajar,  abatir. 

Hümílis.  m.f  1c.  n.  is.  lior,  límus.  Cic.  Humilde, 
bajo,  vil.  |¡  Modesto,  sumiso,  paciente,  jj  Loque 
no  tiene  elevación,  grandeza  ó sublimidad.  Humi - 
lisfossa.  Ter.  Foso  poco  profundo.  — Homo.  Cic „ 
Hombre  bajo,  de  condición  humilde.  — Domus. 
Hor.  Casa  pobre. — Oratio.  Cic.  Estilo  bajo,  tenue, 
humilde,  ínfimo. 

HümÍlitas,  atis.  f.  Cic.  Situación  baja,  inclina- 
ción. ||  Condición,  estado  bajo,  humildad.  |]  Su- 
misión, abatimiento  de  si  mismo. 

Hümílíter,  ius.  adv.  Cic.  Humildemente,  ccn 
bajeza.  I|  Con  cobardía,  debilidad  y flaqueza  de 
ánimo.  I)  Con  humildad  y .sumisión. 

Humo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Col.  Enterrar, 
cubrir  de  ó con  tierra,  dar  sepultura.  ||  Enterrar, 
meter  en  la  tierra  cualquier  cosa. 

Humor,  óris.  m,  Cic.  Humor,  humedad,  licor, 
agua.  Humor  Bacchi.  Virg.  El  vino. 

HÜMÓTKNU8.  adv.  Apul.  V.  Hurni. 

HÜmu.  ablat.  en  lugar  de  Humo.  Varr. 

Humus.,  i.  f.  Cic.  La  tierra,  el  terreno,  el  suelo. 
||  Ov.  Patria,  región,  pais.  Humi  teetitia.  Cic.  Fer- 
tilidad de 'a  tierra.  — J acere.  Cic.  Estar  echado 
en  tierra. 

Hungária,  se.  f.  La  Ungría,  reino  de  Europa. 

IIjNGARlUS,  a,  um.  U'ngaro,  de  Ungría. 

Huninga,  se. y;  Himingue,  fuerte  de  Alemania. 

IIunni,  órum.  m.  plur.  Claud.  Hunos,  pueblos 
de  la  Tartaria  europea. 

HuBEPjESIUM,  ¡i.  n.  El  Hurepoir,  país  de  la 
isla  de  Francia. 

HunoNES,  mu.  m.  plur.  Hurones,  pueblos  de  la 
nueva  Francia  en  America. 

HY 

Uyacintii.f.us,  a,  um.  Forlun.  V.  Hvacinthinus. 

HYÁcurrmA,  órum.  n.  plur.  Ov.  Fiestas  que 
celebraban  los  lacedemonios  por  tres  dias  en  honor 
del  niño  Jacinto.  . , 

Hyácinthínüs,  a,  um.  Cal.  Lo  perteneciente  a 
Jacinto.  ||  De  color  de  jacinto. 

Hyacinthyzon,  tis.  tn.  Plin.  El  berilo,  piedra 
preciosa  de  color  verde  mui  subido.  |j  Especie  ae 
esmeralda  que  tira  al  color  dei  jacinto. 

HyAcinthus,  i.  m.  Jacinto,  nombre  de  hombre. 
H Jacinto,  flor,  que  dicen  los  poetas  nado  de  la  sangre 


H 


U 
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de  A'yax,  von  dos  primeras  letras  de  su  nomore, 
cuando  vencido  por  Clises  se  dio  muerte.  | | Piedra 
preciosa  del  mismo  nombre,  especie  de  amatista. 

ÜYÁDEfl,  dum.  /.  plur.  Ov.  Las  Hiadas,  siete 
estrellas  Jijas  en  la  cabeza  del  Toro.  Fingen  que 
fueron  hijas  de  Atlante  y Eira,  que  murieron  de 
dolor  llorando  la  muerte  de  su  hermano  Hiante, 
despedazado  por  un  león.  [|  Ninfas  de  Dodona  en 
E'pirc , ayas  de  Baco. 

H y.ena,  se.  / Plin.  La  hiena,  animal  feroz  pa- 
recido al  lobo.  |l  Un  pescado  de  gran  cuerpo  pare- 
cido ¿ la  hiena. 

Hya'nía,  ae .f  Plin.  Piedra  preciosa  semejante 
á los  ojos  de  la  hiena. 

HYÁLE,es./.  Ov.  Híale,  una  de  las  ninfas  de  Diana. 
Hyalínüs,  a,  mu.  Fulg.  Lo  que  es  de  vidrio.  || 
Maro.  Cap.  De  color  verde. 

I! YÁcuá,  i.  >n.  Virg.  El  vidrio.  ||  El  color  verde. 
Kyampoijs,  is. /.  Eslac.  Jáinpolis,  ciudad  de  la 
Fócide  cerca  de  Beoda. 

Uyantes,  mu.  m.  plur.  y 
Hyanteus,  a,  um,  y 

Hyantiüs,  a,  um.  Plin.  Beocio,  el  natural  de 
Beoda  y lo  perteneciente  á cita. 

Hyas,  ádis.  f.  Eslac.  Una  de  las  Uíadaa.  V, 
Hyades. 

Hyas,  antis,  m.  Ge.  Hiante.  V.  Ilyades. 
Eybeh.su,  a?.  / V.  llihercin. 

Kybernüs,  &c.  V.  Hibernes. 

Hybla,  se,  y Hible,  es.  /.  Ov.  Hibla,  monte  y 
ciudad  tic  Sicilia. 

Hybljeus,  a,  ara.  Virg.  Lo  que  es  de  esta  ciu- 
dad ó monte. 

Hyblk.yses,  um.  m.  plur.  Plin.  Los  naturales  de 
Hib’la  en  Sicilia. 

Hyblemüis.  wi,  f.  se.  n.  is.  Plin.  V.  Hyblseus. 
Hybríua,  re.  ni.  f.  Híbrida,  animal  procreado 
por  dos  especies  distintas,  como  el  nutlo.\ ¡Aquel  cuyo 
padre  es  de  otra  condición  ó pais  que  su  madre ; 
bastardo.  Híbrida  vox.  La  vos  compuesta  de  dos 
idiomas  diferentes,  como  monóculo. 

Hydaspes,  is.  m.  Plin.  Hidáspes,  rio  de  la  in- 
dia. |j  Virg.  Rio  de  Persia  ó Media. 

Hydaspeüs,  a,  um.  Chtud.  Perteneciente  al  rio 
Hidaspes. 

liYDÁTis,  idis.  f.  Maro.  Cap.  Piedra  preciosa 
del  color  del  agua. 

Hydiia,  ss ./.  Vira.  Hidra,  serpiente  acuaiica.  ¡ | 
La  di  siete  cabezas  que  malo  Hércules  en  el  lago 
terne  o. 

Eyoragógia,  se.  /.  Varr.  El  eucañado  para  con- 
ducir agua.  _ 

Hybrargyrüm  ó Kydrargyrus,  i.  m . Plm.  El 
azogue,  metal  blanco  volátil. 

Hydraula,  ge,  y Hydraules,  se.  ni.  Suri.  El  que 
es  diestro  en  cierto  instrumento  especie  de  organo, 
que  suena  con  el  movimiento  del  agua. 

Hydraula,  r.  f.  Vilrttv.  Máquina  hidráulica, 
que  se  maneja  ron  el  impulso  y movimiento  del  agua. 

ÍíYDRAULÍCa,  óram.  n.  plur.  Vitruv.  Las  má- 
quinas hidráulicas. 

IíYDKAüi.ÍCDS,  a,  uin.  Vitruv.  Hidráulico,  lo  que 
se  mueve  por  medio  del  agua.  Hidráulica  organa. 
Plin.  O rganos  que  suenan  por  medio  del  agua. 

Hydraulus,  i.  m.  Plin.  O'rgano  que  suena  por 
medio  del  agua. 

IlYDUKXJEUM»  L «.  Aceite  mezclado  y batido 
con  agua. 

ByuREL.-etánus,  a,  um.  Lw,  Lo  perteneciente  a 
llidrela,  región  de  Caria. 

HyüRELÍT/E,  arum.  ni.  plur.  Pan.  Los  pueblos 
del  territorio  de  Hidrcla  en  Caria. 

HydrkíJM,  i.  n.  Plin- ? , 

Hyoreuma,  átis.  n.  Plm.  Abrevadero  donde  se 
paran  á beber  los  camellos.  , , . 

Hydria,  se.  f.  Cic.  Hidna,  cántaro  o tmajuela 
para  agua 
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íiYDHtm»,  n,  ura.  Pnid.  Propio  de  la  culebra 
acuática. 

Hydrius,  ii.  m.  Prud.  El  Acuario,  signo  celeste. 
Hydrocéle,  es.  f.  Marc.  Hernia  acuosa. 
Hydrócrlícus,  a,  um.  Plin.  El  que  tiene  ó pa- 
dece una  hernia  acuosa. 

HydhocéphXlum,  i.  n.  y 
HydrocéphAmjs,  ¡.  w»,  Hidrocéfalo , tumor  de 
agua,  o de  sangre  mezclada  con  ella  en  la  cabeza. 

Hydrochous,  i.  m.  Catul.  Que  echa  agua,  el  sig- 
no de  Acuario. 

Hydrógarátcs,  a,  um.  Apic.  Guisado  con  salsa 
de  grasa,  mezclada  con  agua  de  cisterna. 

IIydrogárum,  i.  n.  Lampr.  Grasa  reservada 
para  guisados,  mezclada  con  agua  de  cisterna 
HyduognomÓníce,  es.  /.  Conocimiento  de  las 
aguas  que  oculta  la  tierra. 

Hydroghaphia,»./.  Hidrografía,  tratado  de  las 
aguas,  descripción,  conocimiento  de  los  mares  y rios. 

Hyduográphícus,  a,  um.  Hidrográfico,  perte- 
neciente a los  mares  y rios,  d su  conocimiento  y 
descripción. 

Hyduográpiujs,  i.  m.  Hidrógrafo,  conocedor  de 
los  mares  y ríos.  1 1 Profesor  de  hidrografía. 

HydrolápAtum,  i.  n.  Plin.  Especie  de  lampazo, 
yerba  que  nace  en  el  agua. 

Hydromantia,  ee.f  Plin.  Adivinación  por  me- 
dio del  agua. 

Hydroméli,  élitis.  ti.  P//n. Composición  de  agua 
fermentada  con  miel,  que  toma  sabor  de  vino. 

Hydeomyl.e,  arum.  f plur.  Vitruv.  Molinos  de 
agua. 

Hydróphobi,  orum.  m.  plur.  Plin.  Hidrófobos, 
rabiosos,  los  que  padecen  mal  de  rabia. 

Hydróphóbia,  oe.  f.  Veis.  Hidrofobia,  rabia,  en- 
fermedad que  acaece  á los  que  están  mordidos  de 
animales  rabiosos,  que  es  tener  sed,  y aborrecer  con 
miedo  el  agua. 

H Y dróphóbTcU s , a,  um.  Cel.  Aur.  Lo  que  per- 
tenece al  mal  de  rabia,  á la  pasión  de  huir  del  agua, 
que  acontece  á los  que  padecen  este  mal. 

Hydrópícus,  a,  um.  Hor.  Hidrópico,  el  que  pa- 
dece la  en fermedad  de  hidropesía, 

HydrÓI’ÍSIS,  is.  f.  Plin.  y 
Kydrops,  ópis.  m.  Hur.  La  hidropesía,  enfer- 
medad causada  por  un  depósito  de  aguas,  que  se 
hace  en  alguna  parle  del  cuerpo. 

Hydrus  y Hydroa,  i.  m.  Plin.  V.  Hydra. 

11 YEMR  y sus  derivados.  V.  Hierns. 

Hygéa  y Hygia,  as.  f.  Marc.  Higea,  hija  de  Es- 
culapio, diosa  de  la  sanidad, 

Hyginus,  i.  m. Cayo  Julio  Higino,  liberto  de  Au- 
gusto y su  bibliotecario,  de  quien  quedan  las  fábulas 
y el  Astronómico.  |l  Otro  escritor  de  limites,  en 
tiempo  de  Trujano : los  dos  son  autores  de  mal  estilo. 

M y g rÓpiiúb la,  se.  f.  Cel.  Aur.  Lo  mismo  que 
hidrofobia,  sitió  que  esta  enfermedad  solo  da  temor 
del  agua,  y la  higrofobia,  de  toda  cosa  líquida. 

IIylactou,  cris.  m.  Ov.  Nombre  de  un  peno 
que  ladraba  mui  fuertemente. 

Hyla’.us,  i.  m.  Ov.  Hileo,  tino  de  los  centauros, 
asaeteado  por  Atalanta,  á quien  él  quería  violentar. 
¡¡Do.  Nombre  de  un  perro. 

Hylas,  se.  m.  Virg.  Hilas,  joven  hermoso,  com- 
pañero de  Hércules , robado  por  las  ninfas  tlel  rio 
Ascnnio,  en  memoria  de  cuya  perdida  instituyó 
Hércules  sacrificios  anuales. 

Hylas,  acia.  f.  Virg.  Nombre  de  una  pen  a. 
Hyle,  es.  /.  Suet.  La  selva  ó silva,  agregado  de 
muchos  tratados  sobre  varias  especies,  como  L sd- 
va  de  varia  lección  de  Pedro  Mejia.\\  Flin.  Nom- 
bre de  una  ciudad  de  Beoda. 

Hyleb,  se.  m.  Ov.  Nombre  de  un  centauro, 
Hyliessa,  se.  f.  La  isla  de  Paros,  la  isla  de 

Fante  en  el  mediterráneo. 

Hyllusó  Hylus,  i.  m.Oo.  Hilo,  Ayo  de  Hercules • 


H Y P 


390  H 1 1 

HvMl^CS''óytIímeü*oS, ».  rn  Vxvg  Himeneo, 
boda,  casamiento,  matrimonio.  ||  El  dios  de  las 
Í"j“í  llí'anto  nupcial, poema  sobre  un  matrimonio. 
^Hymeseils,  a,  un.  Marc.  Cap.  Lo  pertene- 
ciente al  matrimonio.  , . 

Hymettil’s,  a,  um.  Hor.  Lo  que  es  del  monte 

^ííymkttus  6 Ilymettos,  i.  vi.  flor.  Himplo, 
monte  de  la  A'tica  cerca  de  Atenas,  abundante  de 
mármoles  y de  tomillo,  de  abejas  y miel. 

Hymxífrr,  a,  um.  Oi>.  El  que  compone  ó canta 

himnos. 

HymmOj  is,  iré.  a.  Prud.  Cantar  hii  anos. 
Hymnísonu3,  a,  um.  Paul.  Nol.  y 
Htmnóüícus,  i.  Firin.  y 
Hymnólogus,  i.  m.  Fina.  El  que  alaba  en  him- 
BOs  ó los  canta. 

Hymnus,  i.  m.  Prud.  Himno,  canto  en  alabanza 
de  Dios  y de  sus  santos.  ||  Alabanza,  cántico,  elogio. 

Hyosciamínus,  a,  um.  Plin.  Lo  que  es  ó per- 
tenece á la  yerba  beleño. 

Hyosciamum,  i.  n.  Cels.  y 
HyosciÁmus,  i.  m.  Plin.  El  beleño,  planta. 
HYP.EA,  ai./.  Una  de  las  islas  Estcocndes. 
Hyp.ethiuJs,  a,  um.  Vilruv.  Descubierto,  abier- 
to, espuesto  al  aire,  á la  inclemencia. 

IIypallage,  es.  /.  Cic.  Hipálage  é metonimia, 
figura  retórica. 

Hypánis,  is.  m.  Virg.  Rio  de  Polonia. 

Hypate,  es.  /.  Vilruv.  La  cuerda  mas  alta  de 
la  ¿ira  que  daba  un  sonido  agudo. 

Hypklates,  se.  m.  Plin.  Laurel  alejandrino,  es- 
pecie de  laurel. 

Hypénemia  ova.  n.  plur.  Plin.  Huevos  hueros, 
vanos. 

Hypf.ubásis,  is./.  Metáfora,  figura  r dórica. 
Hyperbáton,  :.  n.  Quiñi.  Hipérbaton,  figura 
gramática  y retórica,  ¡a  trasposición  de  palabras. 

HyperbÓI-a,  fe,  y Hyperbole,  es.  f.  Quiñi.  Hi- 
pérbole ó exageración,  figura.  retórica. 

Hyperbólaiüs,  a,  um.  Vitrun.  Escesivo,  exa- 
gerado. 

Hyperbolicl’S,  a,  um.  Sid.  Lo  perteneciente  á 
la  hipérbole. 

HYPEr.BOREüs,  a,  um.  Plin.  Setentrional,  lo  que 
está  puesto  al  setentrion.  Ilyperboreum  mure. 
Marc.  VA  mar  de  Moscovia. 

HypebcátálectTcus  ó tíypercatalectus,  a,  um. 
Ase.  Hipercataléctico,  verso  que  tiene  alguna  si- 
laba de  mus. 

Hypkrícow,  i.  b.  Cels.  Hipérico , planta. 
IIyperíO'y,  onis  y onos.  m.  Ilig.  Hiperion,  hijo 
de  Titán  y de  la  Tierra.  1 1 El  sol. 

Hyperiosk.»,  a,  um.  Sil.  Propio  de  Hiperion, 
del  sol. 

Hyperméter  y Ilypernietrus  versus,  m.  Verso 
hipérmetro,  al  cual  sobra  una  sílaba. 

tí Ypeiímn’estra  y f Iypermnestre,  es.  / Ov.  Hi- 
permenestra,  una  de  las  cincuenta  hijas  de  Dánao, 
la  cual  dando  muerte  sus  hermanas  á sus  maridos 
la  noche  de  sus  bodas,  libertó  á su  esposo  Linceo. 

Hyperocha,  w.  /.  Dig.  El  sobrante  de  alguna 
cosa. 

HyferparhypXte,  es.  f.  Vilruv.  La  tercera 
cuerda  de  ia  lira  dedicada  á Vénus. 

Hypeutyris,  Idis.  / v 

Hypertyrbm,  s.  n.  Vilruv.  El  friso,  especie  de 
arquitrabe  queje  pone  por  adorno  de  una  puerta. 

Hypjiear,  átos.  ti.  Plin.  Especie  de  muérdago 
6 liga,  planta  que  nace  en  el  abeto,  lárice  y encina. 

Hyphen.  videcl.  Serv.  Figura  gramática,  unión 
de  dos  dicciones,  como  antemalorum,  antevolans. 

Hypnáxe,  es.  /.  Sol.  Cierto  áspid  que  con  su 
mordedura  causa  un  sueño  mortal. 

Hypóbasis,  is.  f Inscr.  El  pedestal  ó basamento 
que  se  pene  debajo  de  la  basa. 
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Hypóbole,  es.  f.  Figura  retórica,  cuando  se 
pregunta  lo  que  se  puede  oponer  á lo  que  se  dice 

HYPbBfjiJMJEUS,  a,  UE,  Gel.  El  que  sacude  en 
lugar  de  otro. 

Hypóbuyciiium,  ii.  n.  Tcvt.  Profundidad  abis- 
mo en  que  se  sumergen  hombres  y naves. 

Hypócausis,  is.  / Vilruv.  y 

HypÓCAUSTÜM,  i.  n.  Estufa  para  calentar  las 
piezas  de  los  baños,  y la  misma  pieza  que  se  calen- 
taba con  ella. 

Hypóciiyma,  átis.  n.  Marc.  Emp.  y 

HypÓchysíS,  is./i  Enfermedad  con  que  se  pierde 
la  vista. 

HypÓcONDRIA,  órum.  n.plur.  Los  hipocondrios, 
las  partes  laterales  debajo  de  las  costillas  sobre  el 
hígado  y bazo. 

-j*  Hypocondriácus,  a,  um.  Hipocondríaco,  e 
que  padece  de  los  hipocondrios.  ||  Lo  perteneciente 
á ellos. 

HypÓcürisma,  átis.  72.  Caiús.  La  forma  de  los 
nombres  diminutivos . 

Hypocrísis,  is  y iseos.  / Ribl.  Hipocresía,  di- 
simulación, fingimiento  de  costumbres  y obras  bue- 
nas.\\  La  acción  riel  cómico  que  finge  y representa 
una  persona. 

Hypocríta,  sa.  m.  f.  Hipócrita,  el  que  disimula 
y finge  sus  costumbres. 

Hypocríta  y Hypocrites,  ae.  m.  Suel.  Come- 
diante, actor  que  representa  ó hace  el  papel  de  otra 
persona. 

* HtpodiaCÓnos,  i.  77i.  8.  Ger.  Subdiácono,  mi- 
nistro eclesiástico  después  del  diácono. 

HyfódídascXlus,  i.  772.  Cic.  Pasante  ó repeti- 
dor bajo  ia  dirección  del  maestro. 

Hypodromiís,  i.  772.  Plin.  Galería,  corredor, 
tránsito  cubierto  y á propósito  para  pasear. 

Hypógastxuum,  ii.  n.  Hipogastrio,  el  vientre  in- 
ferior. 

Hypógéüm,  i.  72.  Vilruv.  Sótano,  cueva,  lugar 
subterráneo.  j|  Pctron.  Sepulcro,  sepultura. 

Iíypoglossa,  sz.f.  Plin.  Laurel  alejandrino. 

Hypoglgssis,  ¡s.  /.  V . Hypoglottis. 

H YPOGLorriA,  órum.  n.  plur.  y 

Kypoglottídes,  um.  f.  plur.  Pastillas  que  se 
tienen  en  la  boca  para  remedio  de  la  tos. 

HYPOGLOnifl,  idis ./.  V 

Hypoglottiiím,  ii.  72*  La  parte  de  la  boca  que 
está  debajo  de  la  lengua.  |¡  Absceso  que  suele  salir 
debajo  de  la  lengua.  ||  Medicamento  lenitivo. 

ÍIypogrXpiium,  i.  72.  Dona!.  Copia,  ejemplar. 

Hypogbyphos,  i.  7/2.  tíipógrifo,  animal  fabuloso, 
parte  caballo  y parle  grifo. 

Hyfoméks,  idis.  /.  Pal.  Fri  ta  semejante  á la 
serva. 

Hypomnkaía,  átis.  7i.  Cic.  Libro  de-  memoria, 
comentario. 

IiYP0HNÉMAT0GEArmj9,  i.  7».  Dig • Escritor  de 
comentarios. 

HYPOMOcnui)M,ii.  ti.  Vilruv.  Hipomoclio,  el  cal- 
zo en  que  se  afirma  la  palanca  para  levantar  pesos. 
||E1  punto  de  la  romana  en  que  juega  el  astil  ó barra. 

H YP08YA8IS,  is  y eos.  f.  S.  Ger.  Hipóstasis,  lo 
mismo  que  supuesto  ó persona.  r 

HypostXticus,  a,  um.  Hipostatico  ó personal. 

HypÓtuéca,  ae.  /.  Cic.  Hipoteca,  prenda,  alhaja 
que  queda  afecta  y obligada  en  lugar  dé  lo  que  se  debe  . 

Hypothécariüs,  a,  um.  Ulp.  Hipotecario,  lo 
que  tiene  derecho  ó acción  á la  hipoteca.  , , 

H YPOTirRYLSA,  ae.  /.  Hipotenusa,  en  los  trián- 
gulos rectángulos,  el  lado  opuesto  al  ángulo  recto. 

Hypothksis,  is.  /.  Cic.  HipóteBÍa,  cuestión  par- 
ticular ó definida  sobre  personas  6 acciones  pai  lien- 
lares. 

H YPÓTUKTÍCL'S,  a,  um.  Apul.  Hipotético,  lo  per- 
teneciente á la  hipótesis  ó cuestión  particular. 

Hypctthyrüm,  i.  72.  Vilruv.  El  espacio  vacio  de 
una  puerta  ó ventana,  la  luz* 
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HypothIchruum,  ii.  n.  Vilruv.  La  parte  del 
cuello  inmediata  á la  espalda  debajo  de  la  cerviz.  |[ 
Collarín,  la  parle  superior  que  ciñe  una  coluna. 

Hypotremma,  átis.  n.  Apic.  Menestra  com- 
puesta de  pimienta,  dátiles,  miel,  pasas,  queso,  vi- 
nagre y otras  cosas. 

Hypótyposis,  is.  f.  Cic.  Hipotipósis,  figura  re- 
tórica, narración  viva  y mni  espresiva. 

Hypozeuxis,  is.  f Diom.  Figura  retórica  en 
que  á cada  espresion  se  le  añade  su  verbo. 

HYrsiPYUEua,  a,  urn.  Ov.  Perteneciente  z Hip- 
sipile. 

ÍIypsípyle,  cb.  f Eslac.  Hipsipile,  hija  de  To- 
ante, reina  de  Lémnos. 

-j-  ÍIypsÓma,  átis.  n~  Tert.  Exaltación,  alteza, 
altura. 

Hyucáni.  orum.  m.  plur.  Cic.  Hircanos,  los  na- 
turales tic  Hircania. 

Hyucá.s'ja,  x.  f.  Luc.  Hircania,  región  de  Asia 
abundante  en  fieras,  el  Mazandarau. 

íÍYKCÁnius  ó ílyrcánus,  a,  urn.  Virg.  Lo  per- 
teneciente á Hircania.  Hyrcanium  more.  Plin.  El 
ruar  caspio,  el  mar  de  íüula. 

Hy&iá,  x.  /.  Ov.  Región  de  Beoda  cerca  de 
A'utide  con  una  ciudad  y un  lago  del  mismo  nombre, 
así  llamada  de  Hiñe,  madre  de  Cigno,  la  cual, 
convertido  su  hijo  en  cisne,  con  su  llanto  y deliquio 
formó  el  lago. 

Hyrjeus,  i.  m.  Ov.  Kirieo,  rústico  de  Beoda, 
padre  de  Orion. 

HyrieV’s,  a,  urn.  Ov.  Lo  perteneciente  á Hirieo, 

Hyrtacídeg,  se.  m.  Virg.  Miso,  lroyu.no,  amigo 
de  Euriaío , hijo  de  Hirtaco. 

HysgIvum,  i.  ii.  i' Un.  Planta  que  sirve  para  la 
tintura  de  las  lanas : su  color  parece  que  es  purpú- 
reo. 

Hy&oÍSTíS,  a,  nrn.  Plin.  De  color  rojo  ó purpú- 
reo, que  parece  ser  el  que  da  la  yerba  hysginim. 

Hybsopítks,  ir.  m.  Plin.  Vino  compuesto  coa 
la  yerba  hisope. 

Hyssopum,  i.  ti.  Cela.  y 


Ibera,  ».  f Tortosa,  ciudad  de  Cataluña  en 
España. 

_ Iberia,  «.  f Plin.  Iberia,  España,  así  llamada 
ó del  rio  Ebro,  ó del  reí  Ibero.  ||La  Georgia  en 
Asia,  de  donde  dice  V arron  que  pasaron  pueblos  á 
España,  y le  dejaron  su  nombre. 

Iheriacus,  a,  nm.  Sil.  V.  Iberns. 

Ibérica,  ®.  f.  Quint.  El  esparto,  yerba.  r 

Ibkrícus,  a,  nm.  Hor.  Eo  perteneciente  á Es- 
paña. 

Iberis,  Idis.  f.  Plin.  El  nasturcio,  yerba. 

Ibérus,  i.  m.  Plin.  El  Ebro,  gran  rio  de  Es- 
paña, el  cual  nace  en  Cantabria  cerca  de  Asturias, 
y corre  al  oriente  á entrar  en  el  mediterráneo  cer- 
ca de  Tortosa.  |¡  Otro,  en  Iberia  ó Georgia. 

. Ibérus,  a,  una.  Virg.  Español.  | j Val.Flac.  Geor- 
giano. 

Ibex,  ibícis,  m.  Plin.  La  gamuza  ó carnuza, 
animal,  especie  de  cabra  montes. 

Ini.  adv.  Cic.  Allí. ||  Entonces. ¡JEn  eso,  en 
aquello,  en  aquellas  cosas.  Ibi  esse.  Ter.  Estar  en 
eso,  en  lo  mismo,  estar  en  aqitel  pensamiento.  Ibi 
¡ juventulem  suam  exercuit.  Sal.  En  eso,  en  esto 
i ejercitó  su  juventud. 

Ibícis.  genil.  de  lbex. 

Ibídem.  adv.  Cic.  Allí  mismo,  en  el  mismo  lu- 
gar, en  la  misma  cosa. 

Ibis,  ídis  y ibis.  f.  Cic.  I'bis,  ave  de  paso  y do- 
méstica, con  lits  alas  b lauras  y el  cuerpo  negro.  || 
A ve  de  Egipto , que  se  alimenta  de  serpientes.  Esta 
es  blanca. 

Ibrída,  x.  m.  f.  Plin.  V.  Hybrida, 

Jbüs,  en  lugar  de  iis.  V.  Ib,  ea,  id. 

IbyC'US,  a,  um.  Serv.  Lo  perteneciente  al  verso 
ibicio  dáctilo,  como  esle : Sidera  paliida  diffugiunt 
face  territa  luniinum.  .4'  algunos  ¿es  suele  sobras- una 
silaba. 

laicos,  i.  m.  Cic.  I'bico,  poeta  Urico  griego,  re - 
gino. 

IC 


IlYsgóPL’s,  i.  f.  Col.  Hisopo,  yerba. 

Iíystéra,  (¡rata.  n.  piar.  Secuadina,  membrana 
que  cubre  al  feto. 

Hystkra,  a :.  / El  vientre,  la  matriz. 

HystÉBÍcVS,  a,  uní.  Maro.  Histérico,  lo  que 
pertenece  á la  sofocación  del  ulero  que  pailecen  las 
mugeres. 

IIystbrológia,  os.  f.  y 

HystÉEOM  proléron.  n.  Figura  retórica , cuando 
se  invierte  el  orden  de  las  cosas,  y se  dice  primero 
lo  que  se  había  de  decir  después. 

Hystrícóbiís,  a,  uin.  S.  Ger.  Espinoso,  hirsuto, 
áspero. 

Hystrix,  icio.  /.  Plin.  El  puerco  espin,  animal 
terrestre. 

Hytan'is,  is.  tn.Rio  de  Pcrsia. 

I 

I.  imper.  del  verbo  Eo.  Ter.  Vé,  anda,  marcha. 
V.  Eo. 

Ia.  n.  plur.  Plin.  \ioletau  que  nacen  natural- 
inerte. 

Iabolkncs  ( Priscus ).  Capil.  Jaboleno,  juris- 
consulto de  quien  se  hallan  muchas  respuestas  en 
el  Digesto.  Floreció  en  tiempo  de  los  emperadores 
Antonino  Pío,  Trujano  y Adriano. 

Iacchus,  i.  m.  Virg.  Sobrenombre  de  Baco.  ||E1 
vino, 

IB 

Ibam.  imperf.  de  Eo. 

Iber,  éris.  m.  Luc.  Ibero,  español. I \y<u.  Fito. 

Georgiano,  el  natural  de  Georgia  en  Asia. 


Icádks,  dum.  /.  Plin.  El  dia  vigésimo  de  cada 
luna,  en  que  algunos  hacían  fiesta  o Epicuro. 

ícadio.v,  ii.  m,  Fesl.  fiambre  de  un  cruelísimo 
poeta. 

Icadius,  ii.  m.  Serv.  Hijo  de  Apolo  y de  la  nin- 
fa Licia,  fundador  de  la  región  de  esle  nombre  y 
del  templo  de  Apolo  en  Délfos. 

Icaria,  se,  ó Icáros,  i./.  Mel.Pün.  Ni  caria,  isla 
pequeña  del  mar  cgeo. 

Icariótis,  ídis.  f.  Prop.  y 

ícáris,  Idis./.  Ov.  Penelope,  hija  de  Tcaro. 

Icarius,  ii.  m.  Ov.  Icario,  hijo  de  Ebano,  reí  de 
Lacedemonia,  padre  de  Erigone  y de  Penelope.  |¡ 
Plin.  Monte  de  lis  A' tica.  |¡  íiig.  El  signo  lloótes  ó 
el  Arturo. 

Icárius,  a,  um.  Prop.  lio  perteneciente  A Icario. 
|J  Qv.  A'  í'caro.  Icarium  mare.  Plin.  El  mar  de 
Nicaria. 

Icáhcs,  i.  m.  Ov.  I'caro,  hijo  de  Dédalo.  |j  Plin. 

Rio  de  Eseilia. 

Icauna,  x.  m.  El  Yona,  rio  de  Francia. 

Iccirco.  V.  ldcirco. 

Iccius  portus.  m.  Cales,  ciudad  y puerto  de  mar 
en  Francia.  |j  Bolonia,  ciudad  de  P anda. 

ICHMEUMON,  onis.  771.  Cic.  y 

Ichneuta,  x.  7».  Katon  de  Indias  ó de  Egipto, 
ratón  de  Faraón,  enemigo  del  áspid  y crocodilo,  al 
que  persigue  y mala:  es  del  t amaño  del  gato,  y es- 
pecie de  ratón.  ||.P¿m.  Especie  de  arispa  enemiga 
de  ¡as  arañas.  . „ . 

IcHMÓBirn,  m.  ns.  Ov.  Nombre  de  un  peno  de 
cata  de  Acleon.  . r-  . . 

icHNOORiPHlA,  es.  f.  Vítruv.  Icnografía,  desenp- 
don  de  ia  planta  de  un  edificio.  . , . _ 

Ichnúba,  m.  f.  Plin.. Nombre  de  la  isla  de  Ce  - 
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deña,  tomado  de  su  semejanza  con  la  huella  ku 


“Tctor  oria.  n.  Cels.  Pus,  materia,  podre. 

«■/  Plm-  Ciert0  pez  que  hene 
el  cuero  de  cola  pegajosa. 

IctTthycessa,  ®.  /.  D/m.  Nombre  de  la  isla  de 
Nicariapor  la  copia  de  peces. 

IcUTBYÓPHim,  orum.  m.  plur.  Plm.  Pueblos 
de  la  Arabia  y de  la  India,  que  se  alimentan  de 


ICHTHYOTRÓPIUUM,  ii.  n.  Col.  Estanque  de  pe- 


ÍctodÓRCM,  i.  n.  Isoire,  cuidad  de  Francia. 

Ico,  is,  íci,  ictuin,  cére.  a.  Plin.  Dar,  golpear, 
herir.  Icere  colaphum.  Plaut.  Dar  uu  boíeton, 
una  puñada. — Foedus.  Cic.  Hacer  un  tratado,  una 
alianza. — Fémur.  Plaut.  Darse  un  golpe  en  el 
muslo  eu  señal  de  ira  y der  dolor. 

Ico  tí,  ónis.  f.  Plin.  Imagen,  efigie,  retrato,  pin- 
tara, estatua,  ||  Cic.  Etopeya,  figura  retórica. 

Iconíccs,  a,  uin.  Suet.  Pintado,  retratado,  es- 
cnlpido  á lo  vivo. 

IcÓtíiSMb’s,  i.  m.  Sin.  Etopeya  y prosopografia, 
figura  retórica,  retrato,  pintura,  representación  al 
natural  de  la  persona  ó costumbres  de  alguno. 
IcOílUM,  ii.  n.  Coigni,  ciudad  del  Asia  menor. 

Í Iconoclasta,  árum.  m.  plur.  y 
IcÓnómAcui,  orum.  m.  plur.  Iconoclastas,  he- 
reges,  destructores  de  las  santas  imágenes. 

Ictérias,  ai,  ó aclis. ./.  Plin.  Piedra  preciosa 
amarilla , que  dicen  ser  buena  contra  la  ictericia. 

lcTÉnícus,  a,  om.  Plin.  Ictericiado,  el  que  pa- 
dece la  enfermedad  de  ictericia. 

Ictíhos,  i.  m.  Plin.  La  ictericia,  enfermedad 
que  causa  amarillez  en  el  cuerpo  ; llámase  también 
lericia  y tiricia. 

ICTKRU3,  i.  m.  Plin.  La  oropéndola,  ave  del  ta- 
maño de  un  mirlo  con  plumas  verdes  y doradas.  ¡| 
La  ictericia. 

Ictis,  is  ó idis./  Plin.  La  comadreja,  el  hurón, 
la  marta,  animales  terrestres. 

leras,  us.  m.  Cic.  Golpe,  herida  ó contusión 
que  resulta  de  alguna  arma. 

ÍCTL’Sj  a,  lUE.  parí,  de  Ico.  Cés.  Herido,  el  que 
ha  recibido  golpe  ó herida.  Nova  re  cónsules  icti. 
Liv.  Sorprendidos,  abatidos  de  ánimo  los  cónsules 
con  la  novedad. 

Iciincüla,  ve.  f.  dim.  de  Icón.  Suet.  Imagen  pe- 
queña. 

II) 


; 

I 


Id.  terminación  neutra  del  pronombre  Is,  ea,  id.  ¡ 
Id  teinporis.  Cic.  A'  tal  tiempo,  á tal  hora,  en  oca-  i 
sion.  Id  misera  esl.  Ter.  Por  eso,  por  esto  es  mi-  ¡ 
serable.  Id  quod  difficilius  putatur.  Nep.  Lo  que  j 
se  tiene  por  mas  difícil.  Id  est.  Cic.  Esto  es,  es  I 
a saber,  es  decir. 

Ida,  ve,  y Ide,  es.  f.  Plin.  Ida,  monte  de  Frigia  j 
b de  la  Tróade  donde  se  reverenciaba  en  especial  á 
Cibéles.  U Monte  de  Crela.\\Virg.  Nombre  de  la  ma- 
dre de  Niso. 

Idaiis,  a,  um.  Virg.  Lo  perteneciente  al  monte 
Ida  y á la  diosa  Cibéles  adorada  en  él. 

Idália,  ve.f.  Virg.  V.  fduliutn. 

IdIlie,  es.  f.  Ov.  La  diosa  Venus. 

1 ni  lis,  ídia.  j.  V.  ldalius,  a,  um. 

IdIlium,  ii.  ti.  Plin.  Idalio  ó Idalia,  monte  y 
ciudad  de  Chipre  consagrada  á Venus. 

IplUL’s,  a,  um.  Virg.  Lo  perteneciente  á Idalio 
y á VénnS,  adorada  principalmente  en  esta  ciudad 
y monte. 

ÍOÁnis,  is.  mi.  El  Ain,  rio  de  Francia. 

Idcirco.  ai h.  Cic.  Por  esto,  por  eso,  por  lo 
mismo,  á cansa  de  esto,  por  esa  razón. 

Idea,  se.  f Cic.  Idea,  imagen,  especie,  ejem- 
plar, representación  qne  se  forma  en  la  fantasía. 


I D U 

t Ideális.  m.  f.  lé.  n.  is.  Maro.  Cap.  Ideal,  la 
que  es  propio  de  y pertenece  á la  idea. 

Idem,  cadera,  ídem,,  éjusdom.  pron.  démoste. 
Virg.  El  mismo,  la  misma,  lo  mismo,  lo  propio. 
Idem  ac,_  alque,  ut,  quam.  Cic.  Lo  mismo  qne. 

Identídem.  adv.'  Cic.  De  cuando  en  cuando  de 
tiempo  en  tiempo,  á tiempos,  á las  veces. 

Ideo.  adv.  Che.  V.  Idcirco. 

rDiÓGRiPHPS,  a,  um.  Gel.  Escrito  de  propia 
mano. 

Idioma,  átis.  n.  Idioma,  lengua  vulgar. 

Idiota,  te.  m.  f.  y 

Idlótes,  se.  m.  f.  Cic.  Hombre  particular,  sin 
oficio  ni  empleo.  |¡  Idiota,  ignorante,  grosero. 

IdiÓTÍCUS,  a,  um.  Ter.  Idiota,  Ignorante. 

Idiotismos,  i.  m.  Sén.  Idiotismo,  mudo  de  hablar 
que  es  propio  de  una  lengua,  y que  se  aparta  aveces 
fie  las  reglas  gramaticales. 

Idipsum,  ius.  pron.  demostr.  Suet.  Eso,  esto 
misino. 

Idwonius,  a,  um.  Oo.  Lo  perteneciente  á Idaion, 
adivino  de  Argos,  hijo  de  Apolo  y de  la  ninfa  Ci - 
rénes.  |¡  Otro,  colofonio,  padre  de  Ardeles. 

Idóleum  é Idolium,  ii.  n.  S.  Ger.  Templo,  ca- 
pilla dond«s  se  adora  á un  ídolo. 

I dolí  CCS.,  a,  um.  Terl.  Lo  que  pertenece  á los 
ídolos. 

Idólólatrí»,  Idololatres  y Idololatre,  as.  m.f. 
Tert.  Idolatra,  el  que  adora  los  ídolos. 

Idólólatria,  re.  f.  Tert.  Idolatría  ó idolismo, 
la  adoración  6 culto  de  los  ídolos  ó falsos  dioses. 

Idólólatrix,  iris,  ó Idololatris,  idis.  f Pnid. 
La  niuger  idólatra. 

Idolopceia,  a;,  f Prosopopeya,  figura  retórica, 
cuando  se  hace  hablar  á una  persona  muerta. 

Idólotkysia,  as./  y 

Idolóthttum,  i.  ti.  Tert.  Sacrificio,  victima 
ofrecida  á ios  ídolos. 

IliÓLCM  y Idóion,  i.  n.  Cic.  imagen,  especie, 
idea,  fantasma.  ||  Tert.  I'dolc,  estatua  de  alguna 
falsa  deidad. 

Idomkneüs,  i.  m.  Virg.  Idomeneo,  hijo  de  Deu- 
calion,  nielo  de  Minos,  reí  de  Creta.  Fui  al  cerco  de 
Troya,  y á la  vuelta,  levantada  una  gran  tempestad, 
ofreció  á Neptuno  saciñ/icarle  lo  primero  que  en- 
contrase en  su  patria,  ¿i  le  llevaba  salvo  ¿ ella.  Le 
salió  á recibir  el  primero  su  hijo,  y cumpliendo  ei 
voto,  o queriendo  cumplirle,  fu¿  echado  de  su  reino, 
huyó  á Italia,  y fundó  á Saleniino  en  Calabria. 

ídúnee .adv.  Cic.  Aptamente,  á propósito, con- 
venientemente. Idonee  cava  e.  Ülp.  Dar  seguridad 
suficiente. 

f Idóneítas,  átis./.  S.  Ag.  Idoneidad,  aptitud, 
proporción,  capacidad  de  una  cosa  en  orden  á 
otra. 

Idóneus,  a,  um.  Cic.  comp.  ior.  Ulp.  Idóneo, 
apto,  á propósito,  proporcionado,  conveniente.  |t 
Bueno,  digno,  merecedor,  acreedor.  Idoneus  auc- 
tor.  Cic.  Autor  bueno,  seguro,  de  fe. — Arti  cuili - 
bel.  Ilor.  A'  propósito  para  cualquiera  arte. — Ce 
bitor.  Ulp.  Deudor  abonado,  que  puede  pagar. 

Idos.  n.  indecl.  Sen.  Imágen,  figura,  forma. 

j-  IduáRICS,  a,  um.  lnscr.  y . , 

Idülis.  7íl  / le.  n.  is,  Fest.  Lo  perteneciente  a 
los  idus. 

Idcm.ea,  ae./  /.  Idume. 

Ioü.macs,  a,  um.  Virg.  Lo  perteneciente  á Ida- 
mea  y el  natural  de  ella. 

IdÜMe,  es.  / Luc.  Iduinea,  región  de  Palestina 
cerca  de  Judea.  |¡  Palestina.  . , 

Idco,  ás,  ávi,  atura,  are.  a.  Alacroi.  Dividir,  ae 
donde  tomaron  el  nombre  los  idus,  que  dividen  el 
mes.  t 

Idus,  uam,  ibus./.  plur.  Cic.  Los  idus,  división 
del  mes  entre  los  romanos  el  día  15  en  los  meses  ce 
marzo,  mayo,  julio  u octubre,  y los  res. antes  el 
13. 
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IdylliüMj  ii.  n.  A us.  Idilio,  poesía  pastoral. 
Iens,  enntis.  con.  parí,  (le  pres.  de  Eo.  Ció.  El 
que  va  ó iba. 

ÍÉsus,  U8.  m.  Bibl.  Jesús,  nombre  del  hijo  de 
Píos  en  hebreo,  Salvador. 

Ikt.*,  árutn.  m.  plur.  Plin.  Pueblos  de  la  isla 
de  los  en  el  mar  cgeo,  célebre  por  el  sepulcro  de 
Homero. 

IG 

IgÍtur.  conj.  Ció.  Luego,  conque,  pues. 
Ignárüris.  m.  f.  ré.  n.  is.  Plaut.  y 
Ignárus,  a,  um.  Cic.  Ignorante,  simple,  necio, 
que  no  sabe  ó no  conoce.  Alter  allerius  ignarus. 
Plin.  No  sabiendo  uno  de  otro. — Non  sutn  tnihi. 
Plaut.  Sé  mui  bien.  Ignara  hoslibus  regio.  Sal. 
Tierra  no  conocida  de  los  enemigos. 

IgnáVK.  ado.  Cic.  Perezosa,  lentamente,  con 
poltronería  y flojedad. 

Ignávesco,  is,  scére.  n.  Terl.  Hacerse  pere- 
zoso. 

Ignavia,  ae.  / Cic.  Ignavia,  pereza,  dejamiento, 
descuido,  flojedad,  leutitud,  cobardía,  bajeza  de 
ánimo. || Cels.  Desidia,  ociosidad. 

Ignávio,  ónis.  m.  Gcl.  El  hombre  perezoso  y 
cobarde. 

■{•Ignáyio,  is,  iré.  a.  Acc.  Hacer  perezoso  á al- 
guno. 

Ignávítas,  átis./.  Jusl.  V.  Ignavia. 

Ignávíter.  adv.  Hirc.  V.  Ignave. 

Ignávl’s,  a,  um.  Ció.  Perezoso,  lento,  remiso, 
vil,  cobarde,  poltrón,  indolente,  flojo,  de  poco 
ánimo.  Ignavus  laboris.  Tac.  Flojo  para  el  trabajo. 
— Dolor.  Plin.  Dolor  que  hace  á los  hombres  co- 
bardes y perezosos. 

Ignkiactls,  a,  um.  Plin.  Quemado,  abrasado. 
Igneolus,  a,  um.  dim.  de  Igneus.  Pnul. 
Ignescenb,  tis.  can.  Estac.  Que  se  enciende,  se 
abrasa,  se  iu  flama. 

IGNE9CO,  is,  scére.  n.  Cic.  Arder,  volverse, 
prenderse  fuego,  abrasarse. 

Ignecs,  a,  um.  Cic.  I'gneo,  lo  que  es  dei  fuego 
6 perteneciente  á él.  ||  Ardiente,  inflamado,  abra- 
sado. 

Igníarium,  ii.  n.  Plin.  Yesca,  materia  seca  y 
fácil  de  encenderse. 

IgnIbúlom,  i.  n.  Prud.  El  incensario. 
IgnícólórU3,  a,  um.  Juren.  De  color  de  fuego. 
IgnÍCómans,  tis.  com.  Avien,  y 
Ignícomus,  a,  um.  Netn.  El  que  tiene  cabellos 
de  fuego  ó de  color  de  fuego. 

IgnicÜlüs,  i.  m.  dim.  Cic.  Pequeño  fuego,  cen- 
tella de  fuego.  Ignicali  virtulum.  Cic.  Estímulos  de 
las  virtudes. 

IgnÍFEr,  a,  um.  Oo.  Ignífero,  lo  que  contiene 
en  sí  ó arroja  fuego. 

IgnÍFLUUs,  a,  um.  Claud.  Lo  que  echa  fuego,  que 
corre,  ó por  donde  corro  fuego. 

Ignígéna,  ®.  m.f.  Oo.  Engendrado  eu  el  fuego 
6 del  fuego,  epíteto  de  Unco. 

Ignígknus,  a,  um.  Apul.  Lo  que  produce 
fuego. 

Ignio,  is,  iré.  n.  Prud.  Abrasarse,  encenderse. 
Ignípe8,  édis.  com.  Oo.  El  que  tiene  pies  de 
fuego. 

Ignípotenb,  tis.  com.  Virg.  El  que  tiene  potes- 
tad en  el  fuego,  árbitro  de  él,  epíteto  de  Vulcano. 

ír.Nis,  is.  w.  Cic.  El  luego,  uno  (le  los  cuatro 
elementos.  ||  Esplendor,  resplandor.  ||  El  calor.  || 
Furor,  ira,  pasión  vehemente.  |1  El  amor  activo  y 
pasivo. ¡1  Ardor,  deseo  vehemente.  ||  Vigor,  vida. 
Perque  iqnem,  perque  enses  ojiorlet  irrumpere. 
adag.  Pasar  por  las  picas  de  Flandes.  ref. 

Ignispicium,  ii.  n.  Plin.  La  piromaucia,  arte  de 
adivinar  por  el  fuego. 

Ignítábülum,  i-  n.  Fest.  Matcna  del  fuego,  todo 
aquello  que  le  recibe. 


Ignítülub,  a,  um.  Tert.  Dim.  de 

Ignítus,  a,  um.  Cic.  Encendido,  ígneo,  lo  que 
está  abrasado.  Ignitius  vinum.  Gel.  Vino  de  mas 
espíritu,  de  mas  fuerza. 

IsnIvágus,  a,  um.  Marcian.  Yago  como  el  fuego. 

IonIvómus,  a,  um.  Lact.  Ignívomo,  que  vomita 
fuego. 

Ionóbílis.  m.  f.  lé.n.  is.  Cic.  Desconocido,  poco 
conocido,  de  b^jo  nacimiento.  Ignobile  vulqus.  Vira. 
El  bajo  vulgo  ó pueblo. 

IgnóbÍlítas,  átis.  / Cic.  Humildad,  bajeza  de 
condición  o nacimiento. 

Ign’óbIlíter.  ado.  Solin.  Sin  nobleza,  baja- 
mente. 

IgnÓmínia,  ce.  f.  Cic.  ignominia,  deshonor, 
afrenta,  desgracia,  infamia.  (|  Derrota,  pérdida  de 
una  batalla. 

T IgnÓmÍniáTUB,  a,  um.  Gel.  Deshonorado,  des- 
honrado,_disfamado,  afrentado. 

IgnÓmínióSE,  ius,  issime.  ado.  Arn.  Ignominio- 
samente, con  ignominia,  afrenta,  oprobio. 

IgnÓmíniosus,  a,  um.  Cic.  Ignominioso,  afren- 
toso, notado  de  infamia  y de  ignominia. 

Ignórábílis.  m.f.  le.  n.  is.  Cic.  Lo  aue  fácil- 
mente se  puede  ignorar.  ¡|  Plaut.  Ignorado,  no  co- 
nocido. 

IgnóRábílíter.  ado.  Apul.  Con  ignoraucia. 

Ignórans,  tis.  com.  Virg.  Ignorante,  ei  que 
ignora,  no  sabe  ó no  conoce. 

Ignóranter.  adv.  Cic.  Por  ignorancia. 

Ignórantia,  ®.  /.  Cic.  Ignorancia,  falta  de 
ciencia,  de  letras,  de  noticias. 

Ignórátio,  ónis.  f.  Cic.  V.  Ignórantia. 

Ignórátus,  a,  um.  Cic.  Ignorado,  no  sabido,  no 
conocido.  Part.  de 

Ignoro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Iguorar,  no 
saber,  no  conocer. 

Ignoscens,  tis.  com.  Ter.  Ei  que  perdona,  disi- 
mula. Ignoscentior  animus.  Ter.  A'nimo  mas  in- 
clinado á perdonar. 

Ignoscentia,  ai.  f.  Gel.  Perdón  de  uua  falta  ó 
pecado. 

IgnoscTbíus.  m.f.  lé.  n.  is.  Gel.  Digno  de  per- 
don,  lo  que  fácilmente  se  puede  perdonar. 

ÍGNOSCO,  is,  uóvi,  nótiim,  ere.  n.  Cic.  Perdonar. 
¡|  Farr.  Conocer,  saber.  Ignoscere  delicia  alicui. 
Perdonar  á uno  sus  delitos. 

IgnótItia,  se.  f Gel.  V.  Ignorancia. 

ÍG.\t  tOkus,  a,  um.  Cal.  El  que  ha  de  perdonar. 

Icsúrus,  a,  um.  parí,  de  Ignosco.  Cic.  ignoto, 
no  sabido,  no  conocido,  ignorado,  incógnito.  ||//or. 
Humilde,  ^despreciable,  bajo.  Nula /acere  ignolis. 
Cic.  Dar  á conocer  algunas  cosas  á los  que  no  las 
saben  ni  conocen. 

Iguvium,  ii.  ra.  Gubio,  ciudad  del  ducado  de 
Urbino. 

IL 


Ilarus,  i.  m.  El  Isler,  no  de  Alemania. 

Ile,  is.  n.  Plin.  y 

Ileon,  i.  n.  Tripa  menuda  de  los  auimales. 

Ileos,  i.  m.  V.  ileus. 

Ileósub,  a,  um.  Plin.  El  que  padece  cólicos  ó 
pasión  ilíaca. 

I leuda,  aa.  f.  Cés.  Lérida,  dudad  de  España  en 
Cataluña. 

Ilerdenses,  ¡um.  m.  plur.  Plin.  Los  naturalss 
de  Lérida. 

Llerdenbib.  m.f.  sé.  n.  is.  Plin.  Lo  pertene- 
ciente á la  ciudad  de  Lérida.  , . 

Ileus,  i.  m.  Plin.  Dolor  cólico,  enfermedad, 
pasión  ilíaca.  . , , • . , 

Ilex,  Icis Virg.  La  encina  ó roble,  árbol. 

Illa,  as./.  Virg.  fíia  Rea,  hija  de  Numitor , reí 
de  ios  albanos,  sacerdotisa  de  Vesta , madre  de  Há- 
mulo y Remo.  ..  , ■ . .. 

Iua,  imn.  n.  plur.  Virg.  Los  yares,  los  mteab- 
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do«.  11  Hor.  Las  tr.pa».  /&*  «*'  «'«**“■  F¿?’ 
í Virg.  Troyano,  lo  perteneciente 
¿ Troya  * 'ftiacum  carmen.  Hor.  La  íhada  de  Ho- 
* 1T  corma  de  la  guerra  ae  Troya. 

taiSU  * «•  !>«*•  O»-  Hijo  de  11¡a  I! 

Troyano,  natural  de  Troya. 

Iliah,  ádis/.  Din?.  La  muger  Troyana.  ||  O». 
La  Ilíada,  célebre  poema  épico  de  Homero  sobre 
la  guerra  de  Troya. 

Ilícet.  ndu.  Virg.  AI  instante,  al  panto,  al  mo- 
mento. |J  ¿ato  está  acabado,  esta  es  hecho.  ||  Ter. 
Véle,  idos. 

Ilícktem,  L n.  Maro.  Encinal,  sitio  plantado  de 
encinas. 

Ilíckcb,  a,  um.  Estac.  Lo  que  es  de  encina  o 
roble. 

Iliensib,  »i.  f.  le.  n.  ¡s.  Suet,  Troyano,  lo  que 
pertenece  á la  ciudad  de  Troya. 

Iligneos,  a,  um.  Coi , y 

Ilíones,  a,  um.  Hor.  V.  Iliceus. 

Ilion,  ii.  n.  Ov.  Y.  Iliura. 

IliÓna,  as,  y Ilione,  es.  f.  Virg.  IHone,  la  mayor 
de  las  hijas  de  Priamo,  mitger  de  Polimnésior,  rci 
de  Tracia. 

Ilios,  ii.  /.  Hor.  V.  Ilium. 

Iliósus,  a,  um.  Plin.  V.  lleosus. 

Ilisbes,  i.  m.  Estac.  Rio  ele  la  A1  tica,  consa- 
grado á las  masas  ó á las  furias. 

Ilitiiya,  se.  f Ov.  Diana,  Lucina,  diosa  que 
favorece  a las  panelas. 

Iliem  y Ilion,  ii.  n.  Virg.  Troya,  ciudad  de  la 
Tróade  fundada  por  Dar  daño,  destruida  por  los 
griegos  al  cabo  de  dies  años  de  guerra. 

Ilies,  a,  ara.  Virg.  V.  Iliacos. 

Illa.  adv.  en  lugar  de  lilac.  Plaut, 

Illábefactus,  a,  um.  Ov.  Incorrupto,  no  gas- 
tado, no  destruido. 

Illábílis.  «i.  f.  le.  n.  ia.  Lucí.  Lo  que  no 
puede  caer. 

Illabos,  éris,  lapsus  anuí,  lábi.  dtp.  Cíe.  Caer, 
entrar  dentro,  ¡j  Insinuarse,  introducirse. 

IlláboháTCs,  a,  um.  Sén.  Tosco,  mal  traba- 
jado, hecho  con  poca  diligencia  y aplicación. 

Illábóho,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Tac.  Traba- 
jar en  una  casa  ó dentro  de  ella. 

Illac.  adv.  Ter.  Por  allí,  por  aquel  lugar,  por 
aquella  parte. 

IllácérábIlis.  vi.  f.  !é.  n.  is.  SU.  Lo  que  no 
puede  ser  desgarrado  ó despedazado. 

Illácessites,  a,  um.  Tac.  No  provocado,  no 
acometido,  no  atacado. 

Illácríma  bilis.  m.f.  le.  n.  is.  Hor.  Inexorable, 
que  no  se  mueve  á piedad,  que  no  se  deja  vencer 
de  lágrimas.  ||  No  honrado  con  lagrimas. 

Illacbímans,  tig . cuín.  Virg.  El  que  llora,  de- 
rrama lágrimas. 

Illacbímo,  ia,  ávi,  átum,  áre.  n.  Liv.  y 

Illacrímor.  áris,  átus  sum,  ári.  dtp.  Cic.  Llo- 
rar, derramar  lágrimas  ó llanto.  Illacrimari  alicui 
reí.  Cic.  Llorar  por  alguna  cosa. 

Illactrnus.  adv.  Gel.  Hasta  allí,  basta  aquel 
lagar  ó punto. 

Illkc  en  lugar  de  Illa  haec.  Ter.  Aquella, 
aqnelh  cosa. 

•j-lLLJEslBÍus.  m.  f.  lé.  n.  is.  Lact.  Lo  que  no 
puede  ser  dañado  ú ofendido. 

IlIuESES,  n,  um.  Plin.  Ileso,  no  herido,  no  ofen- 
dido/sin daño,  preservado  de  él Á\Lact.  Ofendido, 

herido. 

IuuetAbÍLIS.  m.f.  ¡é.  n.  is.  Virg.  Triste,  melan- 
cólico. que  no  puede  alegrar  ni  dar  placer. 

IliJevíbáteb,  a,  uin.  Diom.  Inculto,  áspero, 
grosero,  de  un  sonido  desagradable. 

Illanc  en  lugar  ae  Illam,  siguiéndose  vocal,  por 
evitar  la  elisión.  Plaut, 


1 L L 

Illapsl'R,  us.  m.  Col.  Desagüe.  [|  Entrada.  I' 
Caída.  1 

Illatsds,  a,  um.  parí,  de  Illabor.  Lo  que  ha 
caido  dentro  o encima  de. 

IllAqEEÁtio,  ónis./.  Liv.  La  acción  de  concr 
y de  estar  preso  en  el  lazo. 

iLLÁQUEATon,  oris.  m.  Tác.  El  que  coge,  prendo 
ó enreda  en  el  lazo. 

IllAqeeátus,  a,  um.  Cic.  Enredado,  cogido  en 
el  lazo.  Parí,  de 

Illaqceo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Hor.  Euredar, 
prender,  coger,  tener  preso  en  el  lazo.  ||  So- 
bornar. 

f I-’.LÁTÁ alus.  m.  f.  1c.  n.  is.  Gcl.  Lo  que  cale- 
ce de  latitud. 

Illatébka,  a;.  /.  Plaut.  Lugar  donde  nacb. 
puede  estar  oculto,  guardado  ni  encubierto. 

Illátémro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Gei.  Escon- 
der, ocultar  dentro. 

J.llatén'üs,  adv.  Gel.  V.  Illactenus. 

Illátio,  dais.  f.  Ulp.  La  acción  de  llevas- 
adentro.  ||  Casioa.  Paga  de  tributos.  ||  Apul.  Ila- 
ción, consecuencia. 

IlláTíyus,  a,  um.  Plin.  Lo  que  infiere  ó con- 
cluye. ¡|  Lo  perteneciente  á lus  partículas  rela- 
tivas , como  quamquam,  ouainvis,  etsi,  tametsi. 

Illatuátio,  ónis.  f.  Tac.  La  acción  de  ladrar 
dentro. 

Illátuo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  m.  Lite.  Ladrar 
dentro. 

Illátus,  a,  um.  parí,  de  Infero.  Llevado,  me- 
tido dentro.  Alius  alia  caasá  ill.Uá.  Cés.  Pando 
uno  una  razón,  otro  otra. 

IllaedábIlis.  m.  f le.  n.  is.  Estac.  Indigno  de 
alabanza. 

ÍLLAÜDAMDU9.  a,  uin.  Tert.  V.  Illandebilis. 
íllaedátüs,  a,  um.  PUn.  vien.  No  alabado, 
que  carece  de  alabanza,  que  no  ¡a  merece. 
Pllaetes,  a,  um.  Plaut.  No  lavado,  sacio.. 
Ille.  illa,  illud,  illíasjilli.piwi.  demosl.  Cic.  Él, 
aquel,  ella,  aquella.  Ego  ille  ipse.  Cic.  Yo  mismo. 
Dixeril  ille.  Hor.  Dirá  alguuo.  Illud  liorep.  Suet. 
A'  aquella  hora.  Illud  est  supere.  Ter.  Esto  es  saber. 
Ex  ilio.  Virg.  Desde  aquel  tiempo,  desde  en- 
tonces. 

IllÉcebra, ae.  f.  Plin.  Especie  de  siempreviva  c 
yerba  puntera.  ¡|  Verdolaga  silvestre,  yerba. 

¿ilécebra,  m.f.  ó lUecebras,  árum ./-  pl.  Cic. 
Halago,  caricia,  atractivo,  estimulo  halagüeño. 

Illécebrátio,  ónis.  / Gel.  La  acción  de  atraer 
con  lmiagos. 

Illécébrátor,  óris.  m.  Macrob.  El  que  atrae 
con  halagos,  con  caricias. 

Íllécebro,  as,  áre.  a.S.  Ag.  Atraer  con  halagos. 
IllécebrÓse.  adv.  Plaut.  Con  halagos,  con 
atractivo. 

Illécebrósus,  a,  nm.  Plaut,  Atractivo,  hala- 
güeño, Heno  de  encantos,  de  atractivos. 
Illectámentem,  i.  n.  Apul.  y 
Illectátio,  ónis./  Gei.  V.  lllecebra. 
Illecto,  ás,  áre.  a.  frec.  oe  lili  ció,  Ter,'..  Lrraei 
frecuentemente. 

Illectes,  a,  um.  part.  de  Ulicio.  Sal.  Incitado, 
convidado  con  halagos.  ||  Ov.  No  leido. 

Ili.ectes,  us.  m.  Plaut.  V.  lllecebra. 
Illeoítímus,  a,  um.  Val.Máx. ilegítimo,  opuesto, 
contrario  á la  leí  ó regla. 

ILLENTE8C0,  is,  acere.  n.  Col.  V.  Lentesco. 
Illépíde.  adv.  Plaut.  Sin  gracia,  sin  chiste,  con 
frialdad. 

Illépídes,  a,  una.  Catul.  Desaliñado,  sin  gracia. 
II  Ingrato,  grosero,  tosso,  agreste.  . , . , 

Illex,  égis.  com.  Plaut.  El  que  vive  sin  leí,  ó 
no  la  obedece.  _ , , 

Illex,  ícis.  f Plaut.  Añagasa,  señuelo,  el  ave 
con  que  se  caza  á las  otras.  ||  Plaut.  Atractivo, 
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halago.  |j  adj.  Apul.  Lo  que  atrae  á sí  con  ha- 
lago». 

f Illízíbílis.  m.  f lé.  n.  is.  Lact.  Lo  que 
no  se  puede  disminuir. 

Illtbátus,  a,  ura.  C He.  Intacto,  entero,  no  dis- 
minuido. ||  Lmc.  Iuviolable,  incoirupto,  puro. 

Illíbéraus.  mí.  /.  lé.  n.  is.  Cíe.  Vil,  bajo,  sór- 
dido, servil,  vergonzoso.  Illiberalem  esse  in  ali- 
quem.Cic.  Ser  descortes  con  alguno,  tratarle  nial. 

Íllíbérálítas,  átis.  f Cic.  Sordidez,  avaricia. 
|]  Liv.  Bajeza,  grosería,  indecencia. 

IlubiíuálÍteR.  adv.  Ter.  Baja,  groseramente, 
con  bajeza  y vileza.  |)  Cic.  Con  sordidez  y ava- 
ricia. 

ÍLLícrriiS;  is.  m.  Plin.  Colibre,  ciudad  de  Fran- 
cia. |!  El  'i'eo,  rio  de  Francia. 

Illíberis.  m.  f.  re.  n.  is.  Terl.  El  que  no  tiene 
hijos. 

Illic,  illaec,  illoc.  Ter.  V.  lile. 

, Íllic.  adv.  Ter.  Allí,  en  aquel  lugar.  ||  En- 
tonces, en  aquel  tiempo.  ||  En  aquello,  eu  aquel 
asunto. 

Jllícentiosus,  a,  mu.  Apul.  Licencioso,  libre, 
inmoderado. 

Illícet.  adv.  V.  ¡licet. 

Illíci,  brom.  /.  plur,  Elche,  villa  ilcl  reino  de 
Falencia  en  España. 

Ir.lici.vTOR,  cris.  m.  Fest.  V.  Emptor. 
Ii.lÍcíbílis.  tn.  f.  lé.  n.  is.  Lact.  V.  lllece- 

brosus. 

Inicio,  is,  le*:,  lectum,  ere.  a.  Cic.  Atraer  cou 
halagos  y caricias,  ¡llicers  aiiqucm  in  fraudan. 
Ter.  Hacer  caer  á alguno  en  un  engaño,  en  nn 
lazo  con  astucia  halagüeña. 

Illicítánus  sinus.  mi.  El  golfo  de  Alicante  en 
España. 

iuicÍTE.  adv.  Farr.  Conhrdagos.  I¡  U/p.  Ilícita, 
indebidamente,  contra  el  derecho  y leí. 
IlLÍCÍTÁTOR,  ©ria.  ni.  Fest.  V.  Einptor. 
Ielícítus,  a,  ¡un.  Cic.  Ilícito,  no  permitido,  la 
que  es  contra  el  derecho  y la  lei. 

IllTcium,  ii.  n.  Varr.  V.  Iliecebra.  ¡¡  Fest.  Lla- 
mamiento del  pueblo  ¡i  una  junta. 

IllicO.  adv.  Cic.  Al  instante,  al  punto,  ai  mo- 
mento. ||  Ter.  Allí,  en  aquel  lugar. 

Illído,  is,  lisi,  lisnm,  ere.  a.  Firg.  Dar,  pegar, 
chocar  contra  alguna  cosa  po.ra  hacerla  pedazos. 
Illidere  capul  f (tribus.  Suet.  Dnr  de  cabezadas 
contra  la  puerta.  Illidere  denles  labellis.  Luc. 
Morderse  los  labios. — Dentem  clicui  rei.  liar.  Rom- 
perse, quebrarse  un  diente  con  ó contra  alguna 
cosa.  Vicinis  lilloribus  illisus  est.  Fal.  Max.  Se 
estrelló  contra  la  vecina  costa. 

Illígátio,  óuis.  f.  Árnob.  El  acto  de  atar  ó 
ligar  á. 

íllígátUS,  a,  um.  C¿s.  Atado,  ligado.  ||  Em- 
peñado, enredado,  embarazado,  metido  en.  Parí. 

de 

Ii.LÍGO,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Liv.  Atar,  ligar. 
Illigar . gentem  alicui  bello.  Liv.  Empeñar  á una 
nación,  meterla  en  alguna  guerra.—  Éinblemíta  in 
aureis  poculis.  Cic.  ÉDgastar  bajos  relieves  en 
vasos  de  oro. 

Illim.  adv.  en  lugar  de  Ilünc.  Lucr. 

I leí  mi  NÁTU  3,  a,  um.  Cic.  Introducido,  colocado 
como  eu  su  centro  r.atural. 

Illimis.  m.  f.  mé.  m.  is.  Ov.  Puro,  claro,  sin 
cieno,  lo  que  no  está  turbio. 

Illjnc.  adv.  Cic.  De  allí,  de  aquel  lugar.  ¡|De 
ó por  aquella  parte,  cosa  ó persona. 

IllIK-ko,  is,  ivi,  ttuiu,  Iré.  a.  Col.  F.  Ulino, 
íf.i.ív'ME.HTLM,  i.  n.  Cel.  Aur.  V . Illitns,  us. 
lLLÍNprt.s,  a,  um.  parí,  de  Ulineo.  Ceis.  Un- 
taslo. 

Iliúmo,  is,  lévi,  lítnm,  ere.  a.  Hor.  Untar,  em- 
betunar, embarrar,  emplastar.  Illinire  uurtiin  lectis. 


I LL 


395 


; Sén.  Dorar  los  techos.  — Agris  nives.  Hor.  Cubrir 
; los  campos  de  uieve. 

Illíquéfactus,  a,  um.  Cic.  Liquidado,  derre- 
tido. 

IllíqüÉfIo,  is,  íéri .pos.  Cels.  Derretirse,  liqui- 
darse. 

¡ íllísi.  prel.  de  lüíido. 

Illísio,  ¿mis.  f.  ü.  tíer.  La  acción  de  dar  ó 
cnccar  contra  otra  cosa  quebrándose. 

Illísus,  a,  um.  parí,  de  Illído.  ViV^.  Dado,  es- 
trenado  contra  alguna  cosa  quebrándose. 

Illisus,  us.  m.  Plin.  Choque,  golpe  de  un 
cuerpo  contra  otro  quebrándose. 

‘ . ILLITTBRATUS,  a,  um.  Cic.  Ignorante,  hombre 
sin  letras,  idiota.  ||  Col.  El  qne  no  sabe  leer. 

ÍLLÍtus,  a,  um.  parí,  de  illino.  Cic.  Untado, 
embetunado,  tenido.  Iliitus  fuco  color.  Cic.  Color 
emplastado,  dado  de  afeites.  Illilumveslibus  cairuin. 
Hor.  \ estidos  cubiertos,  bordados  de  oro  ó entre- 
tejidos con  el.  — Veneno  doman.  Lio.  Don,  pre- 
. senté  emponzoñado. 

¡ Illítus,  us.  m.  Plin.  Untura,  betún,  emplasta- 
miento. 

| Illiusmodi.  Cic.  Dos  nombres  unidos  á modo 
de  adverbio.  Ve  aquel  género  ó especie,  de  aquella 
manera  ó suerte,  de  tal  calidad. 

Illix.  com.  Apul.  F.  liles. 

Ileo.  adv.  Ter.  Allí,  allá,  á aquel  lugar.  [|  A' 
I aquella  parte  ó cosa. 

i Illocábíhs.  mí.  f.  lé.  n.  is.  Plaut.  Lo  que  no 
se  pueda  colocar  ó acomodar.  Illocabilis  virgo. 
| Farr.  Loucella  incasable,  que  no  halla  con  quieu 


casar. 

Illokci,  órum.  m.  plur.  Lorca,  ciudad  de  Es- 
paña. 

ÍLLOnsUM.  adv.  Cal.  Hacia  aquel  lugar. 

Ileo  rus,  a,  um.  Plaut.  No  Invado,  sucio.  IlloHs 
manibus  ó pedihus.  Gel.  Proverbio  (le  los  que  em- 
piezan alguna  cosa  ó discurso  sin  prevención  ó pre- 
ámbulo. De  hoz  y de  coz.  ref. 

ÍLLUCRÍCAN'S,  t¡3.  com.  Apul.  Lo  que  se  escurre, 
! se  desliza  ó se  introduce  suavemente. 


Illuc.  adv.  Cic.  Allí,  en  aquel  lugar.  Huc  illuc. 
Cic.  Aquí  y clli,  de  aquí  para  allí,  de  una  parte  á 
otra.  Illuc  redeamus.  JScp.  Volvamos  al  asunto. 

IllÚceo,  es,  si,  ere.  r.  Cic.  Lucir,  resplande- 
cer, aclarar,  amanecer.  ILlucere  ulique.m.  Plaut. 
Alumbrar  á alguno. 

Illücesco,  is,  xi,  scére.  n.  Cic.  Empezar  a 
lucir,  á brillar  ó resplandecer.  Illuccsrct  aliquando 
illa  dies,  cuín.  Cic.  Amanecerá,  vendrá  alguna  vez 
aquel  día  en  que. 

ílluctans,  tis.  com,  Estac.  Que  hace  fuerza, 
que  resiste.  Illuc lan lia  labiis  verba.  Estac.  Pala- 
bras que  se  resisten  á la  pronunciación,  que  son 
difíciles  de  pronunciar. 

íli.Uctor,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Estac.  Opo- 
nerse, resistirse  á ó contra. 

lLLÜcuBRÁTUS,a,  um.  Sulp.  Scver.  No  estudiado, 
mal  trabajado. 

IllCdkns,  tis.  com.  Cic.  El  que  se  burla  ó mofa. 

IllüPia,  Ornm.  n.  plur.  Tcrt.  Ilusiones,  fan- 
tasmas que  se  figuran  en  sueños. 

IllldiO,  ás,  áre.  a.  Plaut.  y 

Illl’DO,  is,  si,  sum,  ere.  a.  Cic.  Burlarse,  mo- 
farse, hacer  burla  y mofa.  Pecunia  illudere.  Tic. 
Derramar  locamente  el  dinero,  como  por  juego. 
Illudere  in  aligue m.  Cic. — In  aliquo.  Ter.  Burlar- 
se de  alguno — Aliquid.  Cic.  De  alguna  cosa. 

IllumInáte.  adv.  Cic.  Con  esplendor,  magnífi- 
camente, con  espresiones  y adoraos  nebíes.  _ 

IllúmpíAtio,  ouis.  f Mucrob.  Iluminación,  el 
acto  de  iluminar,  . , . 

Illümínator,  óris.  m.  Tert-  Iluminador,  el  que 
ilumina,  aclara,  da  ó comunica  luz. 

iLLUMf.Nviiia,  a,  um.  Cic.  Iluminado.  Parí,  de 


I M B 


306  I L V 


IiXÚMÍNO,  ás,  ávi,  átuin,  áre.  a.  Plin.  Iluminar, 
ilastrar,  aclarar,  alnmbrar,  dar  luz,  resplandor.  || 
Adornar,  hermosear,  ennoblecer  el  estilo. 

+ IxxÚmÍnOS,  a,  mu.  A pul.  Oscuro,  sin  luz. 

Illun'C  en  lugar  de  Iüum  siguiéndose  vocal. 
rUiut. 

Jllünis.  m.  f.  né.  is.  Plin.  y 

IllÚ.vus,  a,  um.  Lo  que  carece  de  luz  y res- 
plandor de  la  luna,  sin  luna. 

Ii.LUO,  is,  ere.  <t.  P/aul.  F.  Aluo.- 

Illüsi.  prel.  de  litado 

Iixúsio,  ónis./  Cic.  Burla,  mofa,  befa,  chanza, 
risa,  irrisión. || [ironía, figura  retórica. 

IllÚsoh,  6ris.  m.  Tert.  Mofador,  burlón,  el 
. que  se  burla  y hace  mofa. 

IllWráMentum,  i.  n.  Quiñi.  Adorno,  ornato, 
cosa  que  da  lustre  y nobleza  al  estilo. 

Illustrandus,  a,  um.  Pal.  Max.  Lo  que  nece- 
sita aclararse. 

IlAUSTiiANS,  tis.  com.  Cic.  Lo  que  aclara,  es- 
plica,  pone  en  claro. 

Ii.lustráTIO,  dais.  /.  Cic.  Iluminación,  la  ac- 
ción de  dar  ó comunicar  luz,  resplandor.  ||  Adorno, 
belleza,  jj La  acción  de  aclarar,  de  hacer  evi- 
dencia. > ^ 

Illüstrátor,  óris.  m.  Lad.  El  que  ilustra, 
alumbra,  ilumina,  aclara. 

Ilt.usthátuh,  a,  um.  parí,  de  íllustro.  Coi.  Ilu- 
minado, ilustrado.  ||  Aclarado,  esplicado,  puesto 
en  claro.  ||  Plin.  Ilustre,  famoso,  esclarecido. 

Illusthis.  m.  f.  tre.  n.  is.  Cic.  Luminoso,  bri- 
llante, resplandeciente,  luciente, U Ilustre,  célebre, 
esclarecido,  famoso,  insigne,  noble.  ||  Patente,  ma- 
nifiesto, claro,  conocido. 

Illostiucs,  issime.  adv.  Cic.  Mas  claramente. 
1|  Gel.  Con  la  mayor  pureza  y elegancia. 

íllustro,  as,  ávi,  ¿íum,  áre.  a.  Cic.  Ilustrar, 
iluminar,  dar  luz.  |j  Aclarar,  esplicar,  poner  en 
claro.  1|  Manifestar,  descubrir.  |¡  Hacer  ilustre, 
esclarecido. 


IM 

! Jm  en  lugar  de  Eum.  Fest.  V.  Is,  ca,  id. 

, i mágÍnábundus,  a,  um.  Apul.  El  que  imagina 
se  forma  ó presenta  una  idea  en  la  imaginación* 
i ímáoínáliter.  adi i.  S.  Ay.  Por  imágen  ó re- 
presentación  de  la  idea. 

¡ ¡mágínans,  tis.  com.  Plin.  El  que  imagina,  se 
i figura. 

ImagInarie.  ado.  Sid.  Imaginaria,  ideal,  fan- 
tásticamente. 

ImácÍnAril’S,  a,  um.  Lie.  Imaginario,  fingido  lu 
que  no  subsis  te  mas  que  en  la  {iluminación  ó fuñíosla. 

ImágÍNáRKJS,  ii.  vi.  Inscr.  Pintor,  escultor.  V 
que  hace  imágenes. 

; Imágí natío,  ónis.  /.  Plin.  Imaginación,  idea 
i imágen,  representación. 

ímágInatus,  a,  mu.  parí,  de  tmaginor.  'ice. 

¡ El  que  lia  imaginado,  pensado,  formado  alguna 
i idea.  ||  Lad.  imaginado,  hecho  á imagen  de. 
j _ Imagíneos,  a,  uui.  vori.  Lo  perteneciente  á la 
| imágen,  lo  que  esta  representa. 

Imágínífkr,  i.  f.'j.  Veg.  El  que  llevaba  ía  ima- 
gen del  emperador  en  campaña. 

Imagino,  ás,  ávi,  áliiin,  áre.  a.  Gel.  Repre- 
| sentar,  formar,  dar  imágenes  ó ideas. 

Imágínor,  aria,  átus  .«¡um,  ári.  dtp.  Plin.  ima- 
ginar, formar  especies  ó imágenes  en  in  fantasía,  jj 
idear  fantásticamente,  sin  fundamento  ni  razón. 
| ¡ Soñar.  f 

Imacínósos,  a,  um.  Caí.  Lleno  de  imágenes, 
de  imaginaciones,  de  fantasías.  Imaginólas  mor- 
| bus.  Cic.  Enfermedad  que  hace  delirar,  frene;  i que 
i representa  machas  fantasmas  y vanas  im  giaa- 
| cienes. 

Imago,  luis./  Cic.  Imágen,  figura,  representa- 
ción, semejanza,  simulacro,  retrato.  ¡¡  Idea,  <-  =pc— 
| cié.  j|  Apariencia,  sombra,  color,  pre testo.  j|  - A./, 
i El  eco. 


Illusus,  a,  um.  parí,  de  libido.  Cic.  Burlado, 
mofado,  engañado,  iluso. 

ÍLLÜTÍBAitnfS,  a,  nin.  Apul.  El  que  tiene  ¡a  bar- 
ba sucia,  asquerosa. 

Ili  útíhílis  m.  f.  lé.  n.  is.  Pluut.  Lo  que  no 
se  puede  lavar  ó limpiar. 

Í-  Illütcb,  a,  um.  Hor.  V.  lllotus. 
llCvies,  éi.  f.  Tác.  Suciedad,  porquería,  as- 
querosidad. ||  Just.  Inundación.  ||  Plaut.  Muiadai, 
oprobio  que  se  dice  al  que  vive  en  la  suciedad  é in- 
mundicia. 

Illüviósus,  a,  um.  Non.  Lleno  de  suciedad  y 
porquería,  sucio,  inmundo. 

Ilujxi.  pret.  de  llluceo  y de  Illucesco. 

Illyria,  w.  f.  Prop.  V . lllyricnm. 

Illyríciánus  a,  um.  1'reb.  Pul.  P . Illyricus. 
Illyhícum,  í.to.  Cic.  La  Iliria  ó Esclavonia. ¡p'fítt 
país  de  Europa. 

Illyricus,  a,  Uin  Virg.  Lo  perteneciente  á 
Liria  ó Esc.lavouia.  Illiricus  siaus.  Virg.  El  golfo 
de  Venecia,  el  mar  adriático. 

Illytus,  jdis._  adj.  f.  Ov.  Laque  es  de  Iliria. |j 
La  misma  Iliria. o Esclavonia.  ||com.  Ilirio,  ilírico. 

Illyhu,  órutn.  m.  piar.  Lio.  Ilirios,  ¡líricos,  los 
pueblos  y los  naturales  de  Esclavonia. 

Illyíuus,  a,  um.  Cat.  P.  Illyricus. 

Ilchcjs,  is./  Urgel,  ciudad  de  España  en  Ca- 
taluña. 

IlÜRO,  ónis.  / Olerou,  ciudad  de  Francia . 
Ilüs,  i.  m.  Virg.  lio,  hijo  de  Tros,  reí  de  Troya, 
hermano  de  Gananedes  y de  Asáraco,  padre  de 
Laomedonte.  ||  Ascanio,  hijo  de  Endas. 

Ilva,  ee.  f.  Plin.  Elba  o Lelva,  isla  de  Italia 
en  el  mar  de  Toscana. 


ImagüncÍ’LA,  se.  f.  dim.  de  Imago.  Suri. 
i Imaus,  i.  m.  El  monte  Iinaús,  parte  (leí  a.  ;l¿ 

| Tauro  en  Asia. 

ImbalnÍTTES,  éi.  f.  Ludí.  Suciedad,  perquiría, 

| descuido,  falta  de  bañarse  ó lavarse. 

! Imbakbesco,  is,  core.  n.  Fesl.  Barbar,  cir.p.c- 
I sor  r.  echar  la  barba. 

ÍMUÉCiLUS.  ni.  f.  le.  n.  is.  Cic.  ior.  Unías  y 
i simas.  Placo,  débil,  lánguido,  enfermo, 
j ImbÉcillítas,  átia.  f.  Cic.  Imbecilidad,  lia,;. le- 
| za,  debilidad,  falta  de  fuerzas.  [|  Su;l.  Eider: 

| dad.  ||  Tác.  Pusilanimidad. 

ímbécillíter.  lulo.  Cic.  Con  debilidad  y íln- 
¡ qneza.  Imbecillius  horre  re  dvlorem.  Cic.  Sentir  c-1 
dolor,  llevarle  con  poca  ánimo,  coa  flaqueza  y 
pusilanimidad. 

lMBÉCTLLL'8,  a,  um.  Cic.  V.  Iinbecillis. 

ImbeJXIA,  ve.  f.  Sdn.  Ineptitud,  falta  de  aptitud, 
de  proporción  ó disposición  para  ¡a  guerra. 

Imbellis.  m.  f.  lé.  11.  ¡s.  Ilor.  inepto,  no  pro- 
porcionado para  la  guerra,  contrario  a ella.  jjC’o 
barde,  timido,  débil,  flaco,  sin  fuerzas. 

Imber,  bris.  m.  Cic.  La  lluvia.  j|  Virg.  El  agua. 
||  Cualquier  frumor  que  cae  como  el  agua.  Imber 
Jerreus.  Virg.  Una  lluvia  de  flechas.  Per  imbruni. 
Cat.  En  tiempo  de  lluvia. 

Imberbis.  m.f.  bé.  n.  is.  Cic.  y 

Imberbes,  a,  mu.  Varr.  Desbarbado,  lampiño, 
sin  barba,  el  que  aun  no  la  tiene.  ||  Hor.  Joven. 

ImbIbo,  is,  hlbi,  bíbltum,  ere.  a.  Cic.  Embeber, 
atraer,  recoger  en  sí  alguna  cosa  líquida.  ||  Conce- 
bir, aprender.  ||  Resolver,  determinar,  formar  ani- 
mo, resolución.  , T , 

Imbíto,  is,  ere.  n.  Plaut.  V.  Ineo  é Iutroeo. 

+ ImbOnTtas,  átis.  /.  Tert.  Incomodidad. 

laiBRACTEATüs,  a,  uui.  Ani.  Cubierto  con  algún 
hoja  ó plancha  de  metal.  Parí  de 
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Imbracteo,  ás,  áre.  a.  Am.  Cubrir  con  plan- 
chas ó láminas  de  metal. 

Imbrásídes,  ai.  m.  Virg.  Asió,  hijo  de  Imbrasio. 
Imbrásus,  i.  vi.  Plin.  Rio  de  la  isla  de  Sainos. 
Imbreus,  i.  m.  (Jo.  Nombre  de  un  centauro. 
Imbrex,  Tcis.  m.  f.  Plin.  La  teja  que  despide 
el  agua  de  los  tejados.  |¡  Caual  con  el  mismo  fin.  || 
S'uct.  Palmadas  en  señal  de  aplauso.  Imbrex  por- 
ci.  Marc.  Espinazo  de  puerco,  ú oreja  ue  cochino. 
— Narium.  Arnd j,,  La  concavidad  interior  de  la 
nariz. 

Imbrícátim.  ado.  Plin.  A'  modo  de  tejas. 
Imbricátus,  a,  um.  parí,  de  Imbrico.  Vilruv. 
Hecho,  formado  en  figura  de  teja.  ||  Cubierto  de 
tejas. 

ImbrToítor,  óris.  m.  Macrob.  Lluvioso,  el  que 
trae  6 mueve  lluvia. 

ÍMURÍCIUM,  ii.  n.Ma~rob.  lr.  Imbrex. 

ÍMBRÍCO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Sid.  Cubrir  de, 
coji  tejas. 

ÍMliRícus,  a,  nm.  Plaut.  Lluvioso,  lo  que  trae 
6 causa  lluvias. 

-j-  iMBRÍDUS,  a,  HUÍ.  $•!.  V 
Imurífer,  a,  um.  Virg.  V.  Imbricas. 
i 'MBiUFÍoo,  ás,  áre.  a.  Marc.  Cap.  ¡legar, 
hruusdecer  con  lluvia. 

Lmbris.  tjcr.il.  de  ¡mber. 

ÍMBRlt'S,  a.  um.  (Jo.  Lo  perteneciente  á Imbro 
ó Lembro,  isla  del  mar  egeo. 

ImbObi.no,  ás,  áre.  a.  Fc.sl.  ¡Manchar,  ensuciar, 
emporcar. 

ímbbi.b'ito,  ás,  áre.  a.  Fcst.  Manchar, emporcar 
con  estiércol. 

ImbüO,  is,  bui,  bfitam,  ere.  a.  Col.  llegar,  mo- 
jar, empaparen  humedad.  ||  Imbuir,  enseñar,  doc- 
trinar. I numere  hovera.  Plin.  J ornar  un  buei. — 
Pomere  Ierras.  Val.  Fine.  Arar  la  tierra  la  prime- 
ra vea. 

•f  ImbütAmentUM,  i.  n.  Fulg.  Doctrina,  erudi- 
ción, instrucción,  enseñanza. 

ímbütus.  a,  um.  parí,  de  Imbuo.  Cié.  Bailado, 
regado,  humedecido.  ||  Enseñado,  instruido,  doc- 
trinado. imbuido,  imbuías  amoribus  aula  Suet. 
Embebido  en  los  placeres  de  la  corte. — Nuilis 
discordéis.  Tac.  Que  no  se  ha  mezclado  ó metido, 
que  no  ha  tenido  parte  en  las  discordias. 

ImItabíus.  m.f.  lé.  n.  is.  Cíe.  Imitable,  lo  que 
se  puede  imitar.  Non  alia  gemina  imilabilior 
mendacio  vilri.  Plin.  No  li  ii  piedra  mas  seme- 
jante á lo  quebradizo  del  vidrio. 

Imítámen,  luis.  n.  Oo.  y 
ImTtámentum,  i.  n.  Téc.  Imitación,  semejanza, 
remedo,  representación.  Imilamenta  doloris.  Tac. 
Demostraciones  afectadas  de  sentimiento. 

Imítandus,  a,  um.  Cic.  Lo  que  se  ha  de  imitar, 
6 merece  ser  imitado. 

1 MÍTAMS,  tis.  com.  O o.  Elqueiiniia. 

ImÍTATIO.  ónis.  J.  Cié.  Imitación,  semejanza. 
ImítátOR,  oris.  vi.  Imltatrix,  ícis.  f.  Cic.  Imi- 
tador, el  ó la  que  imita,  remeda.  ||  K'mulo. 

iMÍrÁTUs,  a,  um.  parí,  de  Imitor.  Cic.  El  que  ha 
imitado.  Intitula,  simulacra.  Cic.  Simulacros  he- 
chos á imitación. 

+ Imito,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  y 
ImItor,  ¿vis,  ¿tus  sum,  ári.  dep.  Cic.  Imitar, 
copiar,  seguir  el  ejemplo.  j|  Falsear,  contrahacer. 
|!  Finj;ir,  simular.  ¡¡  Plin.  Ser  semejante,  parecido. 

Imites,  ado.  Apul.  Desde  el  fondo,  desde  el 
profundo. 

ImmacÜlábTlis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Aus.  Ijo  que  no 
se  puede  manchar. 

j ImmácClatuo,  a,  um.  Litcr.  Inmaculado,  lo 
que  no  tiene  mancha. 

ImmAculo,  ás,  áre.  a.  Firtn.  Manchar.  V . Ma- 
culo. 

ImmXdeo,  cs,  ni,  cíe.  a.  Plin.  Estar  húmedo, 
mojado,  regado,  humedecido. 


i 
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ImmAne.  adv.  Virg.  Bárbara,  fiera,  cruelmente. 
Immane  quantum  discrepa i.  Ilor.  Es  indecible, 
cuanto  se  diferencia. — Diclu  est.  Sal.  No  se  pnede 
decir,  ponderar. 

+ Im  maneo,  és,  ni,  ere.  n.  S.  Ag.  Permanecer 
en. 

t Immanífestl's,  a,  um.  Ruf.  No  manifiesto, 

oscuro. 

Immánis.  m.  /.  né.  n.  is.  Cic.  Cruel,  inhumano, 
bárbaro,  fiero,  duro,  intratable.  ¡|  Escesivo,  des- 
proporcionado, desmesurado,  esti  aordinario,  pro- 
digioso. 

Imiiánitas,  ¿tis. / Cic.  Fiereza,  ferocidad,  bar- 
barie, crueldad,  inhumauidad.  II Grandeza  esce- 
siva,  enormidad. 

Immáníter.  adv.  Am.  Fiera,  cruel,  bárbara- 
mente. ||  Gel.  Escesiva,  estraordinariamente. 

¡mmansuétus,  a,  um.  Cic.  Indómito,  intratable, 
fiero,  bárbaro. 

ímmarcescíbílis.  m.  f lé.  n.  is.  Terl.  Inmar- 
cesible, incorruptible,  que  no  se  marchita  ni  co- 
rrompe. 

ímmarcesco,  is,  cui,  scére.  n.  Ilor.  Marchi- 
tarse. ajarse,  echarse  á perder. hnmarccscunt  epu- 
l(C  fine  jine  pelitee.  Ilor.  Los  continuos  convites 
enfadan,  cansan. 

ImmastÍCÁTUS,  a,  um.  Cel.  Aur.  No  masticado 
ó mascado. 

Immatürk,  ¡ns.  ado.  Col.  Sin  razón,  antes  de 
tiempo,  demasiado  presto  ó temprano. 

I.mmatü ritas,  átis. /.  Cic.  Precipitación,  apre- 
suramiento, anticipación.  ||  Sari.  Edad  temprana 
para  el  matrimonio. 

ImmátúRüs,  a,  um.  Ceh.  Inmaturo  ó inmaduro, 
que  no  está  maduro  ó en  sazón,  verde.  ||  Intempes- 
tivo, temprano,  fuera  de  tiempo,  prematuro. 

ÍMMEANS,  tis.  cuín.  Plin.  Lo  que  se  introduce,  se 
insinúa. 

ÍMMÉDIÁTE.  adv.  Gel.  Inmediatamente,  luego, 
al  instante. 

ImmédÍcábílis.  «i.  f.  lé.  n.  is.  Virg.  Incurable 
lo  que  no  se  puede  curar  ó sanar. 

I.MMÉDÍCÁTUS,  a,  um.  Apul.  No  medicinado, á 
lo  que  no  se  ha  puesto  remedio  alguno.  _ 

Immédítáte.  ado.  Gel.  Sin  meditación,  sin  re- 
flexión, inconsideradamente. 

Immkdítátus,  a,  um.  Apul.  No  pensado  ó pre- 


neditado. 

Immeio,  is,  minxi,  minctum,  rnéiére.  a.  Pcrs. 
¡Linar  dentro. 

Immémor,  óris.  com.  Cic.  El  que  no  se  acuerda, 
me  se  ha  olvidado,  que  ha  perdido  la  memoria  de. 
r mmemor  beneficii.  Ter.—Merili.  Virg.  Ingrato, 
lesconocido,  que  no  se  acuerda,  se  olvida  del 
jeneficio  recibido. — Gurges.  Sil. — Amnis.  Estac. 
ii  rio  Lete,  cuyas  aguas  causan  olvido. 

ImmbmÓRÁbílis.  m.f  lé.  n.  is.  Plaut.  Inmemo- 
able  ó inmemorial,  aquello  de  que  no  hai  memoria. 
| Lo  que  no  debe  ó no  merece  traerse  á la  memo- 
ia.  ||  El  que  no  quiere  decir  cosa  ninguna ; que  se 
'lvida  de  todo,  de  Dada  se  acuerda.  Immemorabi- 
’is  illefuit.  Plaut.  No  se  lepado  sacar  una  pala- 
na, lio  hubo  forma  de  hacerle  hablar. 

Immémórátio,  ünis.  /.  Plaut.  Falta  de  mención, 
¡iiencio  sobre  una  cosa. 

ImmémouaTUS,  a,  um.  Hor.  Inaudito,  de  que 
mnea  se  ha  hablado  ó hecho  ¡uencioD,  nuevo. 

■f  Immémoria,  te.  f.  Papin.  Defecto,  falta  de 
nemoria. 

IvmÉmóris,  m.  f.  ré.  n.  i*.  Prisc.  V . Immemor. 

1 mátense,  adv.  Cés.  V.  Immensum. 

Immensítas,  átis.  f Cic.  Inmensidad,  enormi- 
lad,  incapacidad,  imposibilidad.  

Immensum.  adv.  Tac.  Inmensa,  desmesnrada, 

lesproporcionadameute*  . * ..  , 

Ímmensus,  a,  um.  Cic.  Inmenso,  infinito,  sin 
nedida  ni  límite.  ||  Vnsto,  profundo,  grande,  enor- 
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^B*asess?ás= MSS: 

mm  «/.  Of.  No  tiene  término. 

Immeo.  ;ls,  áre.  n.  Pfi».  Entrar,  anclar  dentro. 
IMMÉOB-V9.  tis.  com,  Nep.  Inocente,  que  no 
merece  ó do  ha  merecido  pena. 

í \r \c Kaf.NTEH.  tule.  Val.  Max.  Inocei 


«inculpa.  . . _ 

Lkmergo.  is,  si,  sum,  gere.  a.  Pitad.  Sumergir, 
meter,  hundir  debajo  del  agua.  ||  Meter,  implicar 
ó empeñar  en  otras  cosas. 

ImmkíHTISSÍmo.  adv.  Ter.  y 

ImmÉRÍto.  adv.  Cíe.  Sin  razón,  causa  ó mérito. 

ÍMMBRÍTUM,  i.  n.  Plaut.  Inmérito  meo.  Sin  cul- 


pa mía. 

ImmkrÍTUs,  a,  um.  Virg.  Inocente,  sin  culpa.  || 
Inmérito,  no  merecido. 

Immersábílis.  vi.  f 1c.  n.  is.  flor.  Lo  que  no 
se  puede  iiundir  ó sumergir.  |¡  Firme,  fuerte,  cons- 
tante, animoso. 

Immeusi.  prcl.  de.  Immergo. 

ImmeRSIO,  ónis./.  Árnob.  inmersión,  el  acto  de 
sumergir  ó hundir. 

ÍMMERSUS,  a,  mn.  parí,  de  luimergo.  Cíe.  Su- 
mergido, hundido. 

ÍMMÉTÁrus,  a,  um.  Hcr.  Lo  que  no  está  me- 
dido. 

ImmigrO,  ás,  avi,  ¿tura,  áre.  n.  Entrar,  pasar  á 
vivir,  trasmigrar,  mudar  de  habitación,  ¡inmi- 
grare in  ingenium  sitam , Plan  i.  Vivirá  su  arbitrio, 
sin  ayo.  I mmigravil  avarilia  in  rempublicam.  Lie. 
Se  introdujo  la  avaricia  en  la  república. 

ImmÍxens,  tis.  com.  Cic.  Inminente,  lo  que 
amenaza,  está  pronto  para  suceder.  ¡|  Lio.  Pró- 
ximo, cercano,  que  está  encima. 

ImmInentia,  a 3./.  Gcl.  Vecindad,  cercanía,  pro- 
ximidad. ¡I  Amenaza. 

I.MMÍNEO,  és,  minui,  ere.  n.  Cic.  Amenazar,  es- 
tar cerca,  próximo.  j|  Amenazar  ruina.  |)  Buscar  la 
ocasión.  Imminere  rebus.  Tác.  Esperar  ¡a  ocasicn, 
la  oportunidad  de  apoderarse  del  imperio. — Mar- 
ti. lien.  Estar  para  ciarse  la  muerte. 

Immí.nuo,  is,  nni,  nüturn,  ere.  a.  Cic.  Disminuir, 
apocar,  minorar,  reducir  á menos,  hv mintiere  ca- 
pul alicui.  PlaiU.  Romper  á uno  la  cabeza. 

ImmíxÜtio,  Onis.  / Cic.  Disminución,  el  acto 
de  disminuir. 

Im.mí.vütus,  a,  um.  parí,  de  Immiauo.  Cic,  Plin. 
Disminuido,  minorado. 

Imminxi.  prcl . de  Imnieio. 

Immjsceo,  és,  cui,  mistuin  ó mixtura,  ere.  a. 
Plin.  Mezclar  en  ó entre.  Immvtcere  se  nególas. 
Liv.  Mezclarse,  introducirse  en  lo?  negocios. 

Immísér.vbíi.is.  vi.  f.  le.  n.  is.  Ilur.  Lo  que  á 
nadie  da  compasión,  loque  no  la  merece. 

f iMMibERÍcORiuA,  se.  /.  Tert.  Dureza  de  co- 
razón, inhumanidad. 

ImmIserícohdIter.  adv.  Ter.  Desapiadadamen- 
te, sin  misericordia,  sin  compasión. 

ImmísÉrícors,  ordis.  com.  Cic.  Desapiadado, 
duro,  inhumano,  que  no  tiene  compasión. 

t Immíbruor,  áiis,  ¿tus  sum,  ari.  dep.  Flaul. 
Compadecerse. 

ImmÍSi.  pret.  de  Immitto. 

I.mmíssárium,  ü.  ».  V tlruv.  Receptáculo,  lugar 
donde  se  recoge  agua,  arca  de  agua,  cisterna,  al- 
gibe. 

I.MM1S9ÁRIUS,  ii.  m.  Fest.  Emisario,  espía. 

Immissio,  ónis.  f.  Cic.  Ataquiza,  la  acción  de 
mugroitar  las  vides. 

ImmissÜLDS,  ímmSscüIus,  Immistulus,  Immus- 
cülus,  Immussfdus,  Immustúlus,  ¡.  /.  Fest.  Ace, 
especie  de  águila. 

. ÍMM18SEB,  a,  um.  part.  de  Immitto.  Cic.  Introdu- 
cido, puerto  dentro,  lmmissus  á Cicerone.  Sol.  So- 
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bomado  por  Cicerón,  echadizo.  Jrnmusa  turba 
Virg.  Barba  larga,  crecida. 

Immissüs,  us.  m.Mucrob.  V.  Inunlssio. 
IMMISTÜS,  a,  nm.  parí,  de  Iuimisceo. 
ÍMMÍtÍgabílis.  m.  f.  Ic.  n.  is.  Cel.  Alir.  Lo 
que  no  se  puede  mitigar  ó aplacar. 

ImmItis.  m f.  té.  n.  is.  Liv.  Cruel,  fiero,  ás- 
pero, duro,  inhumano,  severo.  |[  A'spero  al  gusto, 
verde.  ¿ • 

Immitto,  is,  misi,  missum.  ere.  a.  Cic.  Introdu- 
cir, enviar, poner,  llevar  dentro,  ÜnimiUere  se.  Cic. 
Arrojarse,  meterse. — Habatas.  Virg.  Soltar  las 
riendas,  dar  eníera  libertad.  — Arbarcm.  Plin. 
Amugronar  un  árbol,  dejarle  crecer.—  Vires  alicui. 
Val.  Fiar..  Inspirar  fuerzas  á alguno. — ],i  aures. 
Plaut,  Escuchar.  Apros  iminitlere  Janlious.  prov. 
Echar  á perros. 

Ihmixtim.  adv.  Plaut.  Con  mezcla.,  mezclando. 
ImmixtüS,  a,  um.  par  i.  de  íramiscec.  Liv.  a ¡es- 
cindo. Immixti  turba  tniliiuin.  Liv.  Mezclados  en 
ó con  las  tropas  de  los  soldados. 

Immo.  adv.  Cic.  A'ntes,  antes  bien. 
ímmóbílis.  m.  fi  lé.  n.  is.  Cic.  inmoble,  lo  que 
no  se  puede  mover.  Rcsimmobilis.  Dig.  Los  bienes 
raíces,  inmuebles.  Immobilis  precious.  Tác.  in- 
moble á los  ruegos. 

^ ImmódIj.ítas,  átis.  f Jusl.  Firmeza,  estabili- 
dad. 


Immoderantia,  se.  /.  Tert.  V.  Iramod, -vatio. 

Immobéráte,  tius,  tisssme.  Cic.  Inmoderada- 
mente, sin  moderación,  con  csceso  y demasía.  (1 
Bin  regla  ni  razón. 

ImmoiiÉRátio,  ónis.  f.  Cic.  Inmoderación,  es- 
ceso,  demasía,  falta  de  coderacion,  de  relL-xion  y 
reserva. 

I MMÓl/ÉRiTüS,  a,  um.  Cic.  tier,  tisslinus.  Inmo- 
derado, escesivo,  falto  de  moderación.  |J  Inmenso, 
infinito.  ^ 

ÍMMÓdests.  adv.  Plaut.  Inmodestamente,  sin 
recato,  sin  modestia.  jj  V.  Imuioderotc. 

i .'.¡modestia  , ai.  f.  Plaut.  Inmodestia,  falla  de 
modestia,  compostura  y recato.  | í Ncp . Desobe- 
diencia, desorden,  libertinaje.  |]  Tác.  Insolencia 
esíorsion.  [|  Petulancia,  desvergüenza. 

Immodestus,  a,  um.  Cic.  inmodesto,  ¡'.uto  cb 
modestia,  compostura  y recato.  1 i Inmoderado,  des- 
reglado. 

Immcdíce.  adv.  Col.  Escesiva,  desmesurad» 
mente,  sin  término,  bíu  moderación. 

Lmmódícus,  a,  um.  0¡>.  Inmódico,  escesivo,  in> 
moderado,  demasiado,  fuera  del  modo  y términos 
Immodicus  gloria.  Ve  i Pal. — la  apnetenáis  ho< 
noribia.  Id,  Inmoderado  en  el  deseo  de  gloria,  en 
codiciar  los  empleos. 

cmmoduIíATüs,  a.  uní.  Hov.  Mal  compuesto,  des 
ordenado,  desarreglado,  hecho  con  descuido. 

Immolaxdüs,  a,  um.  Cic.  Lo  que  se  ha  de  in 
molar  ó sacrificar. 

Immól.vtio,  ónis.  /.  Cic.  Inmolación,  sacrificio 
de  una  victima. 


Immólátítids,  a,  um.  S.  Ag.  Lo  que  se  ofrece 
en  sacrificio  ó inmolación. 

bíMOLVTOR,  óris.  vi.  Cic.  Inmolador,  sacrifica 
dor,  el  que  inmola  ó sacrifica  la  víctima. 

Ímmólatus,  a,  mu.  parí,  de  Immolo.  Hor.  In 
melado,  sacrificado. 

Imjkjlítus,  a,  um.  Liv.  Edificado,  construido. 
Immclo,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cíe.  Inmolar 
sacrificar  matando  alguna  víctima.  Veneri  suen 
immolare.  atlag.  Dar  burro  en  diezmo,  ref. 

ImmÓrioh,  réris,  mortuus  «mu,  mbn.dep.  Uv 
Morir  eu.  Immori  manilas  adeujus.  ¡Sen.  trag 
Morir  en  las  manos,  en  los  brazos  de  alguno.— 
Sorori.  Ov.  Caer  muerto  sobre  o encuna  de  se 

hermana.  , , . r>  i o 

Immoror,  áris,  átus  sum.  ¿rh  dep.  Lol.ro. 

rarse,  detenerse. ¡mmorarihonesliscogiialionibu 
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Plin.  Detenerse,  gastar  el  tiempo  en  honestos 
pensamientos. — la  aligad  re.  Quiñi.  Detenerse, 
pararse  en  alguna  cosa. 

Jmmop.sls,  a,  ura.  Prop.  Mordido. 

Immorsus,  us.  m.  Vel.  Pat.  El  mordisco  ó bo- 
cado. 

Immortále.  ade.  Val.  Flac.  V.  Immortaliter. 
Immortális.  m.f.  lé.  re.  is.  Cic.  Inmortal,  lo 
que  no  muere  u¡  puede  morir. 

ÍMMORTÁLÍTAS,  átis.  f Cic.  Inmortalidad,  per- 
petuidad, vida  eterna. 

ImmoktAlIter.  ado.  Cic.  Inmortal,  perpetua- 
mente, para  siempre.  Immortaliler  gaudeo.  Cic. 
Me  alegro  sobre  manera. 

t 1m mortalí 'rus.  ado.  No7i.  Por  disposición  de 
los  dioses. 

ImmortüUS,  a,  um.  Cic.  Muerto  en.  |¡  Estinto, 
acabado. 

I MMÓTUS,  a,  um.  Virg.  Inmoble,  estable,  cons- 
tante, firme,  oue  no  se  mueve,  linmotus  dies.  Tac. 
Día  sereno,  sin  vientos.  Immotum  animo  sedtl. 
Virg.  Tiene  resuelto,  determinado,  ha  formado 
constante  resolución. 

Immügio,  is,  gii,  gitiim,  iré.  n.  Virg.  Mugir, 
bramar.  |'¡  Resonar. 

Immulgeo,  és,  si  ó xi,  ctmn,  ere.  a.  Vira.  Or- 
deñar. Immulyens  libera,  ¿abrís.  Virg.  El  que 
mama. 

Im.mundábílis.  m.f.  le.  n.  is.  Tcrt.  Lo  q je  no 
se  puede  limpiar. 

ímmunde.  ado.  Jal.  Obs.  Coa  suciedad  ó in- 
mundicia. 

ImmundÍTIA,  *./.  Front.  y 
ImmiíndÍTIES,  éi ./.  Gel.  inmundicia,  suciedad. 
Immüneus,  a,  um.  Cic.  Inmundo,  puerco,  asque- 
roso. 

IiímCnÍfIcu»,  a,  um.  Plaut.  No  liberal,  ava- 
riento. 

ímmünio,  is,  Ivi,  itum,  iré.  a.  Tac.  V.  .Munio. 
Immü.ntS.  m.  f.  né.  re.  is.  Cic.  Inmune,  libre, 
exento,  privilegiado.  ||  Oo.  Puro,  inocente,  sin 
culpa.  Nuil  est  immunü  oirías.  Cic.  La  virtud  no 
es  ociosa. — Mililiá.  Lio.  Exento  de  la  milicia. — 
Belli.  Virg.  Libre  de  la  guerra. 

Immünttas,  átis.  f.  Cic.  Inmunidad,  libertad, 
•■xeucion,  privilegio,  franquicia  de  algún  cargo  6 
.ir.püsicion, 

tMMUNÍTL'8,  a,  um.  Lio.  No  fortalecido,  no  for- 
ciíicado,  sin  defeusa,  sin  guarnición. 

Im murmuro,  as,  ávi,  atura,  áre.  n.  Oo.  Mur- 
murar, hacer,  formar  un  murmullo  sordo.  |¡  Pers. 
Hablar  entre  dientes.  11  Hablar  al  oido. 
ímmusculus,  i.  m.  Fest.  V.  Immissulus. 
j ImmUsíuL’8,  a,  um.  Tert.  El  que  no  entiende 
de  música,  que  oo  es  músico. 

I.MMÚTÁB1US.  m.  f M.  n.  is.  Cic.  Inmutable, 
inmoble,  perpetuo,  estable,  constante.  j|  Plaut. 
Mudado,  diverso. 

ImmütábÍlItas,  átis.  f.  Cic.  Inmutabilidad, 
firmeza,  constancia,  estabilidad,  perpetuidad. 

ImmütábÍlíteR.  ado.  Cic.  Inmutable,  cons- 
iente, perpetuamente. 

Immutátio,  ónis.  /.  Cic.  Mutación,  mudanza, 
variación.  ||  Hipálage.,  metonimia,  figura  de  pala - 
óra.>'.||  Quiñi.  Solecismo. 

Immütátor,  oris.  w.  Oros.  El  que  muda,  varia. 
ImmüTátcs,  a,  un.  parí,  de  lmmuto.  Cic.  Mu- 
dado, variado.  / minútala,  mens.  Sal.  Entendimien- 
to, juicio  trastornado,  perturbado.  Immutatum  me 
videt.  Ter.  Me  ve,  me  halla  firme,  constante,  in- 
mutable. 

ImmÜTESCO,  ia,  tu:,  acére.  n.  Quiñi.  Callar,  en- 
mudecer. _ , . 

LmmUtílatus,  a,  nm.  Sal.  Cortado.  ¡|  Cód. 
Tcod.  No  cortado,  entero. 

t Immütio,  is,  iré.  n.  Estac.  Murmurar,  refunfu- 
ñar 
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IliMÜTO,  as,  ávi,  átum,  ¿re.  a.  Cic.  Mudar,  va- 
riar, trocar,  cambiar.  Me  immutarunt  tibí.  Cic.  Me 
hicieron  parecer  mudado  para  contigo. 

Imo.  ado.  V.  Immo. 

ímp.ícátus,  a,  um.  Virg.  Inquieto,  desasose- 
gado, que  no  puede  ó no  sabe  estar  en  paa.  ||  Lo 
que  no  esta  pacificado  ó sosegado. 

Impactio,  ónis.  /.  S<hi.  Choque,  encuentro,  coli- 
sión de  un  cuerpo  con  otro. 

Impactor,  óris.  m.  Vitrav.  El  que  choca  ó da 
contra  alguna  cosa. 

• JMP^CTjSj  ai,  u,ln-  Part-  de  Impingo.  Lio.  Arro- 
jado, tirado,  dado  contra  otra  cosa.  Impactus 
saxo.  Lio.  Tirado,  dado  contra  una  piedra. — In 
servüem  appellalionem.  Val.  Máx.  El  que  ha  caido 
eu  un  apodo  servil. 

Impages,  gum.  f.plur.  Vitruv.  El  ensamblage  ó 
ensambladura,  unión  de  las  tablas  y maderos  en 
la  carpintería.  ||  Cuadros  eu  las  puertas.  ||  Fest. 
Clavos. 

T Impalleo,  és,  ui.  ere.  n.  Estac.  y 

Ímpallesco,  is,  ui,  acere,  n.  Ponerse  pálido, 
descolorido,  perder  el  color. 

^Impallídus,  a,  um.  Eslac.  Lo  que  no  se  pone 
pálido,  que  no  pierde  el  color. 

Impalpebrátio,  ónis.  j.  Cel.  Aur.  Inmovilidad 
de  los  párpados,  que  no  se  pueden  cerrar,  enfer- 
medad. 

Impancro,  ás,  áre.  re.  Varr.  Invadir.  V.  In- 
vado. 


_ f Impanss.  m.  f.  né.  re.  is.  Plaut.  Sin  paños, 
sin  ropa,  desnudo. 

Impar,  áris.  com.  Cic.  Impar,  desigual. ||  Inca- 
paz, inepto,  insuficiente.  Impar  animo  fortuna  est. 
Oo.  La  fortuna  no  corresponde  al  valor.  Impar 
numero.  Tac.  Inferior  en  oúmero. 

ímpáliatio,  ónis.  /.  Marc.  Emp.  Falta  de  pre- 
vención. de  preparación. 

Impáratus,  a,  um.  Cic.  Desprevenido,  no  pre- 
; parado,  no  dispuesto. 

Impárens,  tis.  com.  Fest.  Desobediente,  que  no 
obedece. 

Impárentia  ó Imoarientia,  x.  f.  Gel.  Desobe- 
diencia, falta  de  obediencia. 

I.itpíRÍLis.  m.f.  lé.  re.  is.  Aur.  Vid.  V.  Impar. 

Impárílítas,  átis./  Gel  Desigualdad,  diversi- 
dad, variedad.  ¡(Solecismo. 

¡ ímpáhíter.  ado.  Hor.  Con  desigualdad. 

| t ImpáRO,  ás,  ¿vi,  átum,  áre.  a.  Ter.  Preparar, 


prevenir. 

Impatior,  iris,  íri.  V.  luipetior. 

Impascor,  éris.  pastus  sum,  eci.  dep.  y pas. 
Col.  Apacentar,  apacentarse,  pastar  en. 

Impassíbilis.  m.  f.  lé.  re.  is.  Lar.t.  Impasible 
incapaz  de  padecer. 

ImpassÍbTlÍtas,  átis.  f.  S.  Ger.  Impasibilidad, 
imposibilidad  de  padecer. 

Impastus,  a,  um.  Virg.  Ayuno,  el  que  no  lia  co- 
mido. ||  Sil.  Hambriento. 

ImpátIbIlis.  m.f.  lé.  re.  is.  Cic.  Intolerable,  in- 
sufrible, inaguantable,  lo  que  no  se  puede  sufrir, 
tolerar.  ¡|  Lact.  Impasible. 

Impátiens,  tis.  cuín.  Plin.  Impaciente,  el  que 
no  tiene  paciencia,  no  puede  sufrir.  Impátiens 
irte.  Oo.  Que  no  puede  contener  la  ira. — Vetusla- 
tis.  Plin.  Que  no  puede  durar,  que  no  se  puede 
guardar.  Impalienlissimus  frígoiis.  Plin.  Incapaz 
de  resistir  el  frío. 

Impátienter.  ado.  Plin.  men.  Con  impaciencia 
impacientemente,  con  ansia,  con  pena,  con  gran 
deseo.  . . - ..  . 

Impatientia,  x.f.  Plin.  Impaciencia,  *alta 
sufrimiento  y paciencia.  ||  Insensibilidad,  impasibi- 
lidad. . . r.  » r 

+ Impausaeílis.  m.f.  15.  18 • Ftilg.  Lo  qne  no 

se  puede  fijar  ó contener.  ||  Qne  no  cesa,  que  no 
sosiega. 
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| Impausíbíi-íteb.  adv.  Cel.  Aur.  lncesante- 

‘"wÍvíde.  adv.  Liv.  Impávidamente,  con  in- 
trepidez con  resolución  sin  temor  n.  pavor 
rarivÍDCB,  a,  um.  Liv.  Impávido,  intrépido, 
oue  no  tiene  temor  ni  pavor , que  obra  sin  ¿l 

IwteccADÍus.  m.  f.  le  n.  is.  UeL  Impecable, 
que  no  puede  pecar,  que  no  puede  cometer  ni 

caer  en  taita,  que  no  peca. 

ImpeccanTLA,  m.  f.  S.  Ger.  Impecabilidad,  in- 
capacidad, impotencia  de  pecar. 

Jmpédandus,  a,  um.  Col.  Lo  que  se  ha  ce  ro- 


drigar, apoyar. 

iMPÉDÁTlis,  a,  um.  parí,  de  Impedo.  Rodrigado. 

Impbdíco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Amian.  Atar, 
enlaxar  con  laxos,  cabezones  ó collares. 

ImpKdiens,  tis.  com.  Oc.  Jmpediente,  lo  que 
impide  ó estorba. 

Impedimenta,  órum.  n.  phtr.  Cis.  El  equipage, 
oonvoi  de  i?o  ejército.  Impedimenta  natura.  Úic. 
Defectos,  imperfecciones  naturales. 

iMrKDÍMENTUM,  i.  n.  Cic.  Impedimento,  obstá- 
culo, dificultad,  embarazo,  estorbo. 

Impedío,  is,  divi  ó dii,  ditum,  iré.  a.  Cic.  Impe- 
dir, estorbar,  embarazar,  poner  obstáculos.  j|  En- 
lazar, enredar,  meter  en  embrollos  ó enredos. 
Impediri  religione.  C¿s.  Ser  deteoido  por  la  reli- 
gión, hacer,  formar  escrúpulo. 

iMrÉDÍTiO,  ónis.  f.  Cic.  V.  Impedimentum. 

ImpedítO,  ás,  ávi,  átum,  ár e.frec.  de  Impcdio. 
Estac.  Impedir  frecuentemente. 

ÍMrÉDÍTOR,  óris.  »í.  S.  Ag.  El  que  impide,  es- 
torba. 


Impkdítub,  a,  um.  ior,  issírnns.  parí,  de  Impe- 
dio.  Cic.  Impedido,  embarazado,  estorbado.  ím- 
pedita  oratio.  Quiñi.  Oración  embrollada,  confusa. 
1 mieditis  sima  Hiñera.  C¿s.  Caminos  mui  malos, 
mui  embarazados  ó embarazosos. 


1 :M  i? 

I con  mucho  gasto  y coste.  ¡¡Con  mucho  cuidado 
deseo  y diligencia. 

t Impensi BILIS,  m.f.  le.  n.  is.  Gel.  Lo  que  no  P(j 
' puede  examinar  o considerar  suficien'.emeute 

Impensus,  ub.  m.  Sim.  V.  Impensa. 

Impensus,  a,  um.  ior,  isslmua.  parí,  de  Impen- 
do. Cic.  Gastado.  ||  Liv.  Grande,  mucho,  intenso 
! vehemente.  Impenmsimee  preces.  Suet.  Ruegos 
i mui  eficaces.  Impensius  ingrato  hotnine  nihil  est. 
Plaut.  No  hai  cosa  mas  cara  que  un  hombre  in- 
grato, porqué  son  perdidos  los  beneficios  que  se  ie 
nacen. 

| , Impékans,  tis.  com.  Tac.  Imperante,  que  manda 
ó impera. 

Impékátive.  adv.  UIp.  Con  imperio. 

Imperátívus,  a,  um.  fiTacrob.  Imperativo,  lo 
que  manda  ó impera  eficazmente,  j)  Imperativo, 
modo  de  mandar  en  los  verbos. 

lMrÉRÁTOR,  cris.  m.  Suet.  Emperador,  príncipe, 
cabeza  del  imperio.  j¡  Capitán  general. 

| ImpéráTórie.  adv.  Treb.  Pol.  A'  modo  de  em- 
perador, de  general  ó comandante. 

! , Imperatorios,  a,  um.  Cic.  Imperatorio,  impe- 
rial, lo  perteneciente  al  emperador  ó al  imperio.  |( 
Lo  que  toca  al  general.  Imperatoria  naris.  Piin. 
La  nave  capitana. 

ImpéRátiux,  seis . f.  Cic.  Emperatriz,  ¡a  niugor 
! que  manda. 

Impera Tl)M,  i.  n.  C¿s.  O'rden,  precepto,  en- 
cargo. 

Impf.ratus,  a,  um.  parí,  de  Impero.  Cic.  ilau- 
dado, ordenado,  encargado, 
j ImpéráTUS,  us.  rn.  Andan.  V.  Imperatum. 

Imperceptus,  a,  um.  ior.  Ov.  No  percibido,  a o 
entendido. 

1 Impercítus,  a,  um.  Sil.  Itái.  No  movido. 

Imperco,  is,  ere.  n.  Plaut.  V.  Parco. 

IMPERCUSSUS,  a,  nm.  Ov.  No  herido. 


Impédo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Col.  Rodrigar  ' Jmperdítus,  a,  um.  Virg.  No  perdido, escapado 
las  vides,  sostenerlas,  apoyarlas.  i de  peligro. 

ImpÉgi.  pret.  de  Impingo.  Impehfecte.  adv.  Gel.  Imperfectamente,  con 

Impello,  is,  püli,  pulsuiu,  lére.  a.  Cic.  Impeler,  defecto  é imperfección, 
empujar.  |J  Incitar,  inducir,  mover,  encender.  |jln-  | Imperfectio,  bilis,  f.  S.  Ag.  Imperfección,  de- 
ducir, echar  fuera,  espeler.  ||  Virg.  Herir.  ||  íior.  fecto. 

Interrumpir.  i Imperfectos,  a,  um.  tior.  Virg.  Imperfecto,  uc 

ImpendendL's,  a,  um.  Virg.  Lo  que  se  ha  de  i acabado,  no  perfeccioi  icio, 
emplear.  ! Imperfídus,  a,  um.  Sil.  Itál.  Mui  pérfido  y des- 

Impendexs,  tis.  com.  Cic.  Lo  que  está  encima,  j leal, 
colgado,  suspenso  encima.  ||  Lo  que  amenaza,  que  '■  ImperfosbUS,  a,  um.  Ov.  Lo  que  no  lia  sido  tras- 
lata para  ó cerca  de  suceder,  lmpendenle  pluvia,  pasado  ó penetrado. 

Plin.  Amenazando  lluvia.  j t Imperfundies,  éi.  f.  Lucil.  Suciedad,  por- 

Impendeo,  es,  di,  suin,  dére.  n.  Cic.  Estar  pen-  quería, 
diente,  suspeuso  ó colgado  encima.  ||  Amenazar,  t Impériábíli  per.  adv.  Cal.  Imperiosamente, 
estar  para  suceder.  Impendenl  le  mala.  Ter.  Te  con  autoridad,  con  imperio, 
amenazan  males.  Impendel  mons  urbi.  Cic.  El  ImpériáL13.  m.  f.  le.  n.  is.  Aur.  Vid.  Imperial, 
zuonte  domina  a la  ciudad.  lo  perteneciente  al  imperio  ó al  emperador. 

Impendía,  ce./  Inscr.  V.  Impensa.  Jmpériálíter.  adv.  l)ig.  Según  la  dignidad  y 

Impendió,  adv.  Cic.  Mucho,  mui.  Impendió  ma-  cargo  del  emperador  ó del  imperio. 
gis.  Ter.  Mucho  mas. — Minus.  Plaul.  Mucho  mé-  i Impékióse.  adv.  Varr.  Imperiosa,  severamente, 
nos.  I con  ostentación  y dominio  imperioso. 

Impendióbub,  a,  ura.  Plaut.  Gastador,  que  Impériósus,  a,  um.  Cic.  Imperioso,  el  que  manda 
gasta  mas  de  lo  justo.  o domina  con  la  autoridad  de  imperio,  con  soberbia 

Impendidm,  ii.  n.  Cic.  Gasto,  espensas,  coste.  |]  y soberanía,  j ] Dominante,  imperante.  Imperiosus 
Usura,  ínteres,  ganancia.J|  Daño,  pérdida.  sui.  Plin. — Sibi.  Hor.  El  que  es  señor  de  si  mismo, 

Impendo,  is,  di,  snm,  dére.  a.  Ote.  Gastar,  es-  que  domiua  sus  pasiones, 
pender,  desembolsar.  ||  Emplear,  poner,  aplicar,  i Imperítabundus,  a,  um,  y 

Impenderé  curam.  Col.  Emplear  el  cuidado.  j Impérítans,  tis.  com.  Liv.  Imperante,  eí  que 

Imfendülus,  a,  um.  En.  Pendiente,  colgado  manda  y domina, 
encima.  ^ _ i Impbrite,  tius,  tissime.  acto.  Cic.  Ignorante, 

ImpénetrabIlis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Liv.  Impene-  neciamente, 
trable,  lo  que  no  se  puede  penetrar,  donde  no  se  Impkrítia,  se.  f.  Ftin.  Impericia,  ignorancia, 
puede  entrar,  inespugnable.  lmpenetrabilis  blan - falta  de  inteligencia,  de  conocimiento,  de  ciencia. 
diliis.  Sin.  Inflexible,  inexorable.  Imperito,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  frcc.  ae  lm- 

ImpknktrAle,  is.  n.  Fest.  Lugar  adonde  no  se  pero.  Plaut.  . . ¡ 

puede,  no  se  permite  entrar.  Imperitos,  a,  nm.  Cic.  Imperito,  ignorante,  e\ 

Impensa,  ae. /.  Cic.  Espensa,  gasto,  coste.  que  carece  de  ciencia,  de  noticia,  de  conocimten.o 

Im pense,  ins,  isslme.  adv.  Suet.  Suntuosamente,  en  las  artes  y ciencias. 
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Impérium,  ii.  n.  Cic.  Imperio,,  dominación,  po- 
der, autoridad,  mando,  gobierno.  ||  Mandamiento, 
orden,,  precepto.  ||  Estado,  dominio,  jurisdicción, 
república,  reino. 

ImperjÜratus,  a,  uro.  Ov.  Aquello  sobre  ó por 
lo  que  no  se  jura  en  vano. 

Impermissüs,  a,  um.  Hor.  Ilícito,  prohibido,  no 
permitido. 

Impermixtos,  a,  um.  Ludí.  No  mezclado, 
Impero,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Imperar, 
mandar,  ordenar,  dar  orden  con  autoridad.  j|  Do- 
minar. Imperare  animo.  Liv.  Dominar  sus  pasiones. 
— Pecuniam.  Cic.  Imponer  un  tributo. — Agris. 
Virg.  Cultivar  con  mucho  cuidado  los  campos. 

Imferpktuus,  a,  um.  Sén.  Lo  que  no  es  per- 
petuo. 

ImpkrsÓ\ÁU9.  m.  f.  lé.  n.  is.  Diom.  Imper- 
sonal. Se  dice  del  verbo  que  solo  se  usa  en  las  ter- 
ceras personas. 

ímpeksónálíter.  adv.  Dig.  Sin  personas. 
Impersón'.vtivus.  Diom.  Llaman  así  los  gramáti- 
cos al  modo  infinitivo  de  los  verbos , porqué  carece 

de  personas. 

Imperspectius.  adv.  Aid.  Gel.  Mui  impruden- 
temente, con  mucha  imprudencia  ó falta  de  pre- 
caución. 

ImpersfIcuus,  a,  um.  Plin.  men.  Oscuro,  lo  que 
no  está  claro. 

Impertérritos,  a,  uní.  Virg.  Intrépido,  vale- 
roso, que  no  tiene  miedo. 

Impertíus.  m.  f.  lé.  n.  is.  5.  Ag.  Sin  partes, 
que  no  se  puede  partir  ni  dividir. 

Impertió,  is,  ivi,  ítura,  iré.  a.  Cic.  y 
ÍMPEKTiOR,  iris,  itus  sum,  iri.  dep.  Cic.  Dar 
liarte,  hacer  participante,  comunicar.  Impertiré 
laudan  alicui.  Cic.  Alabar  á alguno.  — Salutem. 
Cic.  ó aliquem  salute.  Ter.  Saludar  á alguno. 

I.MPERTÍrio,  ónis.  f.  Arnob.  El  acto  de  comuni- 
car ó dar  parte. 

ímpertitus,  a,  um.  parí.  pas.  de  Impertior.  Liv. 
Dado,  participado,  comunicado. 

t Imperturbabius.  m.  f.  lé.  n.  is.  S.  Ag.  Inal- 
terable, que  no  se  puede  perturbar,  imperturbable. 

Imperturbátus,  a,  um.  Ov.  No  perturbado,  no 
alterado. 

ImperyiUs,  a,  um.  On.  Impracticable,  que  no 
se  puede  pasar.  ||  Inaccesible,  adoude  no  se  puede 
llegar. 

Impes,  étis.  m.  ( poél.)  Lucr.  I'rapetu,  violencia. 
Sensa  solo  en  el  ablativo  de  singular. 

Impesco,  is,  acére,  a.  Fest.  Llevar  el  ganado  á 
un  pasto  abundante. 

Impkte.  arfo.  Fest.  Violenta,  impetuosamente. 
ImpÉtens,  tí*,  com.  Varr.  El  que  acomete  ó 
ataca. 

ImpbtíbÍlis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Apul.  Vergonzoso, 
torpe,  lo  que  no  se  puede  ó no  se  debe  pedir.  |]  Sol. 
Lo  que  se  puede  atacar  ó acometer.  Impetibilis 
valetudo.  Plin.  Enfermedad  insufrible,  incurable. 

Impé  »gInósus,  a,  um.  Ulp.  El  que  padece  sal- 
pullido ó empeines. 

Impktígo,  inis.  /.  Cels.  Empeine,  salpullido, 
ardor  de  la  sangre  que  ocasiona  multitud  de  granos. 

Impéto,  is,  ere.  a.  Luc.  Asaltar,  acometer  con 
violencia.  Non  impetam  lingud.  adag.  Al  buen  ca- 
llar llaman  Sancho,  rtf. 

ImpétrábÍus.  tn.  f.  lé.  n.  is.  Liv.  Asequible, 
lo  que  se  puede  impetrar,  alcanzar,  obtener,  con- 
eeguir.  ||  Plaut.  El  que  consigue  fácilmente.  ||  El 
que  consigue  todo  lo  que  quiere.  Dies  impetra- 
bilis.  Plaut.  Dia  en  que  se  consigue  lo  que  se  in- 
tenta, favorable  para  pedir  y obtener  gracias. 
Impetrasco,  is,  ere.  ant.  Plaut.  V .Impetro. 
Impetrátio,  ónis.  f.  Cic.  Impetración,  conse- 
cución de  alguua  gracia  por  ruegos. 

Impetu ativus,  a,  um.  Serv.  Lo  perteneciente 
al  agüero  favorable,  y conforme  a los  deseos. 
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. Impbtrítor,  óris.  m.  Cod.  Teod.  El  que  con- 
sigue, obtiene,  alcanza  por  ruegos. 

ImpetrVtus,  a,  um.  part.  de  Impetro.  Sol.  Im- 
petrado, alcanzado,  obtenido  por  ruegos.  ||  Plaut. 
Concluido,  perfecto,  llevado  al  cabo. 

Impetrio,  is,  iré.  a.  Cic.  Verbo  augural  para 
denotar  cuando  las  aves  admitían  el  agüero,  y mos- 
traban que  se  había  conseguido  lo  que  se  pretendía. 
||  Conseguir. 

Impetritum,  i,  jt.  V aL  Max.  La  acción  de  to- 
mar el  agüero  por  las  aves. 

Impetro,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Ter.  Perfec- 
cionar, acabar,  llevar  al  cabo.  1|  Impetrar,  alcan- 
zar, conseguir,  obtener  por  ruegos.  Impelrai'e  ve- 
niam  ex  peenitentiá.  Plin.  Alcanzar  perdón  por 
las  muestras  de  arrepentimiento. 

Impétülans,  tis.  com.  Marc.  Cap.  Mui  desca- 
rado, desvergonzado,  petulante. 

+ ÍMPÉTUÓSE.aí/u.  Impetuosamente,  con  ímpetu. 

Impetuosas,  a,  um.  Plin.  Impetuoso,  violento, 
ardiente,  furioso,  arrebatado. 

Impetus,  us.  m.  Cic.  I'mpetu,  violencia,  movi- 
miento furioso,  ¡mpetoo.so,  impetuosidad.  || Movi- 
miento, curso.  ||  Calor,  fuerza,  vehemencia,  deseo 
ardiente.  Impetu  uno  epatare.  Plin.  Deber  de  un 
trago. 

IsiPEXUS,  a,  nm.  Virg.  No  peinado,  desgreñado., 
desmeleuado.il  Tác.  Inculto,  grosero. 

Impía,  ai./  Plin.  Yerba  mui  pareada  al  roma - 
riño. 

Impi.vmrntüm.  i.  n.  S.  Cipr.  y 

Impiatio,  ónis.  f.  Fest.  Contaminación,  impie- 
dad. 


Impiátus,  a,  um.  Sén.  trag.  Contaminado,  mal- 
vado, impío. 

ImpícáTOS,  a,  um.  Col.  Empegado.  Part.  de 

ImpÍco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Col.  Empegar, 
pegar  con  pez,  embrear,  carenar. 

Impictus,  a,  um.  Apul.  Pintado  con  variedad. 

Impie.  adv.  Cic.  Impía,  cruel,  malvada,  perver- 
samente. ||  Sin  religión. 

ImpiÉtas,  átis Cic.  Impiedad,  irreligión,  falta 
de  respeto  y veneración  contra  Dios,  la  patria, 
los  padres  y superiores.  |l  Maldad,  pecado. 

Imfíger,  gra,  grum.  Cic.  Diligente,  pronto,  so- 
lícito, activo,  no  perezoso. 

Impígre.  adv.  Liv.  Diligente,  prontamente,  con 
actividad  y diligencia. 

Impígritas,  átis.  f.  Cic.  y 

lMPÍGRÍTiA,se./  Solicitud,  prontitud, diligencia. 

Impília,  ium.  «.  plur.  Plin.  Especie  de  calzado 
de  fieltro,  de  lana  no  tejida,  sino  unida  i incorpo- 
rada con  agua  caliente,  lejía  ¿ goma. 

Impixgendus,  a,  um.  Cic.  Lo  que  se  ha  de  im- 
peler ó empujar  contra. 

Implngo,  is,  pégi,  pactum,  piDgére.  a.  Plaut. 
Impeler,  echar,  arrojar,  tirar  contra.  Impinger* 
navem.  Quint.  Estrellar  el  navio. — Compedes. 
Plaut.  Poner  ¿ uno  grillos. — In  magnam  litem.  Sen. 
Meter,  empeñar  á uno  en  un  gran  pleito.  — Cul- 
pam  in  aliquem.  Sén.  Echar  la  culpa  a alguno.— 
Pugnum  in  aliquem.  Plaut.  Dar  á uno  una  puñada. 

Impinguátub,  a,  um.  Tert.  Engruesado,  lo  quo 
se  ha  puesto  grueso,  craso,  encrasado. 

Impío,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaut.  Contaminar, 
manchar  con  impiedad.  Implare  se  erga  Déos. 
Plaut.  Cometer  impiedades  céntralos  dioses. 

Impíte,  en  lugar  de  Impetum  faeite.  Fest.  Acq* 


meicu. 

Impius,  a,  um.  Cic.  Impío,  malvado,  perverso, 
sin  piedad  ni  religión.  I|  Fiero,  inhumano,  cru  • 

. IMPEACÁBÍLIS.  m.  /lé.  n.  is.  Ctc.  l®plapc^ 
inexorable,  que  no  se  puede  templar  ap  > 

XSbíeítas,  átis.  f Andan.  Obstinación, 
dureza,  ánimo  obstinado,  que  no  se  ablanda  o 


aplaca. 
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ImplAcAbílíteh,  ¡u*.  adv.  -Tác.  Implacable- 

“SIícAtÍTs aplacado,  no  sose- 
gado, OO  contento,  no  satisfecho. 

" lMrLÁCÍDUs,  a.  001.  Hor.  Implacable,  inhumano, 
Cero,  croe!,  obstinado.  . 

j ImplAgo,  as,  are.  a.  Ai  d.  Aprisionar  entre 

reftrPLÍ«rt»,  e.  um.  Aur.  Vict.  No  llano. 

Implecto,  is,  ére.  a.  Apul.  Trabar,  enredar. 
Crocodilo  hirudines  deniihus  implecluntur.  Apul. 
Al  crocodilo  se  le  enredan  muchas  sanguijuelas  en 
los  dientes. 

Impleo,  és,  plévi,  plétum,plére.  a.  Cíe.  Llenar, 
ocupar,  henchir  el  vacío.  Implere  annum  sexagesi- 
mum.  Plin.  Cumplir  sesenta  años. — Cursum.  Plin. 
— Finem  vita.  Tác.  Morir,  acabar  el  curso  de  la 
vida. — Se.  Cels.  Llenarse,  hurtarse.  I|  Cargarse. — 
JDolorem.  Tác.  Desfogar, desahogare!  sentimiento. 
— Promissum.  Plin.  Cumplir  la  promesa. — Partes 
officii.  Cíe.  Satisfacer  las  partes  de  la  obligación. 
— Consiliunl.  Tác.  Poner  en  ejecución  el  designio. 
Implétus,  a,  um.  part.  de  ímpleo.  Juslin.  Lie- 


uu. 

Implexjo,  ónis./  Marc.  Cap.  y 

Implexui,  us.  rn.  Plin.  El  acto  y efecto  de  en- 
roscar, enredar,  revolver,  rodear. 

Implexos,  a.  um.  part.  de  Implecto,  Virg.  En- 
vuelto, enredado,  rodeado. 

ImplícAmentcm,  i.  n.  S.  Ag.  V.  Implicatio. 

Implícate,  adv.  Fírm.  De  un  modo  embrollado. 

Tmplícátio,  ónis.  /.  Cíe.  La  acciou  de  debiar, 
enroscar.  ¡| Embrollo,  confusión. 

ImplícAtor,  óris.  m.  Fírm.  Embrollador,  el  que 
enreda,  embrolla,  confunde. 

ImplícAtCiía,  se.  /.  Sidon.  V.  Implicado. 

Implícátes,  a,  nm.  parí,  de  Implico.  CYs.  Im- 
plicado, enredado,  entrelaxado.  f|  Embarazado, 
embrollado. 

Implíciscob,  iris,  sci.  dep.  Plaut.  Estar  em- 
barazado, confuso,  embrollado. 

Implícíte.  ade.  Cic.  De  una  manera  embrollada, 
oscura,  embarazada.  j|  Implícitamente. 

Imi’lícíto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  frsc.  de  Im- 
plico. Plin. 

ImplícítéRES,  a,  um.  Ov.  Lo  que  ha  de  envol- 
ver, rodear  ó enrocar. 

Implícítüs,  a,  um.  Liv.  Embarazado,  enredado, 
embrollado.  Implicitus  in  morbitm.  Liv.  Enfermo 
de  peligro,  el  que  ha  caido  en  una  grave  enfer- 
medad.— Lilitius.  Hor.  Metido  en  pleitos.  Parí,  de 

Implico,  as,  ávi  6 cui,  átum  ó cítum,  áre.  a. 
Virg.  Enredar,  enroscar,  envolver,  rodear,  como 
layedra  al  árbol.  \\  Embrollar,  embarazar,  enredar, 
confundir.  Implicare  dcxlras.  Tác.  Darse  la  mano. 
V.  Implicatun, 

Implórabílis.  m.f  lé.  n.  is.  Val.  Fine.  Lo  que 
se  debe  ó pnede  implorar. 

Implórandus,  a,  um.  Cic.  Lo  que  se  debe  ó lia 
de  implorar. 

Imploranb,  tis.  com.  Cic.  El  que  implora. 

ImplorAtio,  ónis.  /.  Cic.  Imploración,  ruego  en- 
carecido con  que  se  pide  favor  o patrocinio. 

Implorátus,  a,  um.  Jusl.  Implorado.  Part.  de 

Imploro,  áa,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Implorar, 
pedir  favor  con  gemidos,  ruegos  y lágrimas. 

Imple  uno,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Vilruv.  Soldar, 
emplomar. 

UPLÜMI8.  m.f  mé.  n.  is.  Hor.  Implnme,  lo  que 
tsíá  sin  plumas.  ||  Plin.  Sin  pelo. 

Implco,  is,  plui,  plutum,  ere.  impers.  Col.  Llo- 
ver dentro  ó sobre. 

IwlÜvia,  se./.  Van.  Vestido  de  que  usaban  los 
verificadores  para  defenderse  de  la  lluvia. 

Imple yiátus,  a,  um.  Van.  Lo  que  es  de  color 
OSOnro  como  curtido.  11  Cuadrado,  de  cuatro  lados. 

ImPluvieu  ii.  n.  Vitr.  Patio  de  la  casa. 
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f iMTffixÍTENDUs,  a,  um.  Apul.  El  que  no  se  ha 
de  «arrepentir. 

ImpckníTENS,  tis.  com.  Hibl.  Impenitente,  obsti- 
nado en  la  culpa,  falto  de  penitencia. 

ImpcenItkntia,  ae.  f.  Impenitencia,  obstinación 
en  la  culpa. 

lMP<ENÍTUS,a,am.  Gel.  V.  Impunitus. 

Impolíte.  adv.  Cic.  Sin  adorno,  sin  cultura, 
tosca,  groseramente. 

Impolítia,  se.  / Gel  Grosería,  falta  de  cultura. 
||  Descuido. 

Impolítes,  a,  nm.  Cic.  Tosco,  groser:-,  inculto. 
||No  acabado,  no  perfecto. 

ImpollÚtüs,  a,  um.  Tác.  Impoluto,  limpio, 
libre  de  mancha. 

Impómenta,  órum.  n.  plur.  Fcst.  Loa  postres  de 
la  comida. 

Impóno,  is,  posni.  pósitum,  ére.  a.  Cic.  Impo- 
ner, cargar,  poner  encima.  ¡¡  Poner,  colocar,  esta- 
blecer. || Engañar.  Imponere  exercilum.  Cic.  Em- 
barcar el  ejército. — Prasidium  oppido.  Liv.  In- 
troducir guarnición  en  una  plaza. — Tributum  in 
capita.  Ces.  Imponer  un  tributo  por  cabezas. — 
Alicui.  Cic.  Engañar  á alguno. 

Imporcátio,  ónis.  f.  Col.  La  acción  de  hacer 
surcos  en  una  tierra,  de  ararla. 

LiporcáTUS,  a,  uní.  part.  de  Imporco.  Coi. 
Arado  á surcos  ó cubierto  con  el  arado. 

ImporcÍior,  óris.  m.  Fes  i.  Labrador  ó traba- 
jador que  hace  ourcos  arando,  ó cubre  la  simiente 
con  el  arado. 

Imporco,  ás,  avi,  átum,  áre.  a.  Col.  Hacer  sur- 
cos arando  la  tierra.  ||  Cubrir  la  simiente  con  el 
arado. 

ImportábTlib.  m.  f.  lé.  n.  is.  Tari.  Lo  que  no 
se  puede  llevar  ó trasportar. 

Ímportandub,  a,  um.  Varr.  Lo  que  se  ha  de 
trasportar  ó acarrear. 

Importátítiub,  a,  um.  Hirc.  Lo  que  se  traspor- 
ta, lo  que  es  de  acarreo. 

Impórtate»,  a,  um.  Cés.  Conducido,  traspor- 
tado, acarreado.  Part.  de 

Importo,  ás,  ávi,  átum,  ¿re.  a.  Cés.  Acarrear, 
conducir,  trasportar,  introducir.  Importare  luchan 
alicui.  Fed.  Acarrear,  ocasionar  llanto  ít  alguno. 

Importune,  ios,  isaíme.  adv.  Cic.  Importuna- 
mente, fuera  de  tiempo,  del  cascó  propósito. 

Importünítas,  átis.  /.  'Per.  Importunidad,  im- 
pertinencia, dicho  ó hecho  sin  propósito,  fuera  del 
caso.  ||  Atrevimiento,  audacia,  petulancia,  inso- 
lencia. 

Importunes,  a,  nm.  Cic.  Importuno,  imperti- 
nente, incómodo,  intempestivo,  fastidioso,  eniado- 
so,  molesto,  indiscreto.  [|  Fiero,  cruel,  inhumano. 
Locas  importunas.  Sal.  Lugar,  sitio  áspero,  fra- 
goso. Importunissiwts  hostis.  Cic.  Enemigo  mu; 
cruel. 

ImportuóbUs,  a,  um.  Sal.  Que  no  tiene  puerto* 
ó abrigos  pnra  las  naves. 

Impos,  ó tis.  com.  Plaut.  El  que  no  posee,  ne  es 
dueño.  Impos  animi  ósui.  Plaut.  Hombre  fuera  de 
sí,  que  uo  está  e-n  sí,  no  es  dueño  de  sí. 

Imposítio,  ónis.  f.  Plin.  Imposición,  el  ocio  cu 
imponer , cargar  ó aplicar. 

Impósítítius,  a,  nm.  Varr.  y 

Impóbítíves,  a,  u/n.  Varr,  Impuesto,  lo  quest 
impone. 

ImposTtor,  Cirs.  m.  Varr.  El  que  pone  nombre 
a una  cosa. 

Imposítera,  ».  /.  Non.  y 

Impósítub,  ns.  m.  Plin.  V.  Imposítio. 

Impósítus,  a,  um.  vart.de  Irvpopo.  Cic.  im- 
puesto, sobrepuesto,  oorsto  encima  ó sobre. 

ImpóbsIbílis.  m.  f.  lé.  n.  is.  (flani.  Lo  impo- 
sible, q^ue  no  se  puede  hacer,  que  no  puede  ser 

Imposibilitas,  atía.  f.  Apul.  Imposibilidad.! 
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Repugnancia  ó impotencia  en  el  ser  6 en  el  obrar. 
Impostor,  óris.  m.  Ulp.  Impostor,  engañador. 
Impostora,  ».  f.  Ulp.  Impostura,  fingimiento, 
engaña,  falacia,  calumnia. 

IMPOSUI.  pret.  de  Impono. 

ImpÓtens,  tis.  lior,  tisslmus.  Cic.  Impotente, 
débil,  flaco.  |¡E1  que  no  es  señor  de  sí,  incapaz 
de  moderar  sus  pasiones,  que  no  se  puede  conte- 
ner. Impotens  postulatum.  Liv.  Pretensión  despro- 
porcionada.— Injuria.  Id.  Injuria  insolente. — Ira. 
Id.  Que  no  puede  contener  su  ira. 

ImpÓTENTER,  tius,  tis3Íme.  adv.  Hirc.  Con  in- 
solencia, con  demasía,  sin  moderación  ni  tem- 
planza, insolentemente.  _ 

Impütentia,  se.  f.  Ter.  Impotencia,  debilidad, 
flaqueza,  falta  de  potencia.  [1  Insolencia. 

Impr.emédJtáto.  adv.  Plaut.  Inconsiderada- 
mente, sin  reflexión. 

Impr.EPÉDÍTO.  adv.  Ain.  Sin  impedimento,  sin 
estorbo. 

Impiu-péDÍTUS,  a,  um.  Amian.  No  impedido, 
no  estorbado. 

Impr-EoOtiAtus;  a,  um.  Ter  i.  Incircunciso,  no 
circuncidado. 

, I.MI'RESCIENTIA,  oü.  /.  Tert.  Falta  de  prescien- 
cia, de  conocimiento  anticipado  de  lo  futuro. 

ImpsjEsentxaiujm.  adv.  Nep.  A)  presente,  por 
el  presente,  en  el  tiempo  presente,  ahora. 

j ÍMPR.E8iÁBÍLia.  m.J.  lé.  n.  is.  Fírm.  Loque 
no  da  nada  de  sí,  que  no  sirve  de  nada. 

Impransüs,  a,  um.  liar.  El  que  no  lia  comido. 
Imí’RécáTu),  ónis.  f.  Sen.  imprecación,  maldi- 
ción, execración,  espresion  de  petición,  ó de  deseo 
de  que  venga  algún  mal. 

ÍMPHÉCOR,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Virg.  Mal- 
decir, decir  imprecaciones  ó execraciones,  desear 
mal  á.  j¡  Apul.  Rogar  por.  Imprecan  dirás  alivui. 
Plin.  -Maldecir  ¿alguno. — Sermone  alicui  salulem. 
Apul.  Saludar  á alguno  deseándole  felicidad. 

ÍMPRENSÍni'us.  «i./,  lé.  n.  is.  Gel.  F.  iucom- 
prehensibilis. 

tÍMPiiESSK,  ius.  adv.  Terl.  Eficaz,  exacta,  cui- 
dadosamente. 

Impresbio,  ónis.  /.  Cic.  Impresión,  la  acción 
de  imprimir  ó impresionar.  ||Asalto,  ataque,  choque, 
carga.  Impressio  vocum.  Cic.  Articulación  de  las 
voces,  ¡mpressionem  facer e in  hosíes.  Liv.  Aco- 
meter, dar  sobre  los  enemigos. 

Impressüs,  us.  m.  Prud.  V.  Impressio. 
Impressus,  a,  um.  parí,  de  Imprimo.  Cic  Im- 
preso,esculpido.  Impressüs  sulcus  aliius.  Cic.  Surco 
profundizado.  — Signis  cráter.  V irg.  Taza  labra- 
da, cincelada. 

Imprimís,  adv.  Cic.  En  primer  lugar,  lo  primero, 
principal,  primeramente,  sobre  todo. 

Imprimo,  is,  pressi,  pressum,  mere.  a.  Cic.  Im- 
primir, sellar,  grabar,  marcar.  Imprimere  signum 
pecori.  Virg.  Marcar  el  ganado,  ponerle  la  marca. 
— Notionem  animo  ó in  animo.  Cic.  Imprimir,  fijar 
una  nocion  en  el  ánimo. 

Improbábílis.  m.  J. lé.  n.  is.  Cic.  Improbable,  lo 
que  no  se  puede  probar. 

Impróbábíüter.  ado.  Sid,  Improbablemente, 
sin  fundamento  ni  probabilidad. 

Impróbátio,  ónis.  /.  CVc.  Desaprobación,  el 
acto  de  desaprobar. 

Improb.vtor,  óris.  m.  Apul.  El  que  deaaprneba, 
reprueba. 

Impróbate»,  a,  um.  parí,  de  Improbo.  Cic.  Des- 
aprobado, reprobado. 

Improbe,  ius,  bissíme.  adv.  Cic.  Malamente, 

maliciosa,  malvadamente. 

Improbítas,  ¿tis.  f.  Cic.  Improbidad,  maldad, 

perversidad,  pravedad. |J  Audacia,  temeridad,  im- 
prudencia. \\Plin.  lasaciabilidad,  ansia. 
Imphobíter.  adv.  Petron.  V . Improbe. 
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Improbo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Improbar, 
reprobar,  desaprobar,  desechar,  condenar. 

Improbro,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plunt.  V.  Ex- 
probro. 

Impróbolus,  a,  um.  Juv.  Dim.  de 
Improbos,  a,  um.  Cic.  I mprobo,  malo,  malvado, 
vicioso.  ||  Defectuoso,  corrompido,  inútil,  que  no 
vale  nada.  J|  Vira.  Cruel,  violento.  ||  Audaz,  des- 
carado. ||  Virg.  Astuto,  fraudulento.  ||  Demasiado, 
inmoderado,  escesivo.  Improbus  ad  aliquid.  Ter. 
Inepto,  inútil  para  alguna  cosa.  — Labor  omr.ia 
vincit.  Vira.  El  trabajo  continuo,  porfiado  todo  lo 
vence.— Amor.  Virg.  Amor  funesto,  triste. — Pañis. 
Jylu)  c.  Mal  pan.  Hicms  improba.  Ov.  Invierno 
crudo.  — Frons.  Quint.  Semblante  descarado.  — 
l entris  rabies.  Virg.  Hambre  insaciable.  -For- 
luna.  Virg.  Fortuna,  destino  cruel.  Improba;  divi- 
tur.  Hor.  Riquezas  mal  adquiridas  ó que  hacen 
al  hombre  malo.  Improbum  os.  Suet.  Mala  lengua, 
maldiciente.  — Teslamentum.  Cic.  Testamento  de- 
fectuoso, en  que  no  están  observadas  ias  formali- 
dades necesarias. 

Improcékus,  a,  um.  Gel.  Bajo,  de  pequeña 
estatura. 

t Improcreábílis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Apul.  Lo  que 
no  se  puede  criar  ó producir. 

Improfessus,  a,  um.  Suet.  Que  no  ha  profe- 
sado ó declarado  su  condición  o estado. 

I mproles,  is.  com.  y 
Iv.puolis.  m.f.  lé.  n.  is,  ó 
ImpróLüs,  a,  um.  Fesl.  El  que  no  tiene  hijos. 
y por  esto  no  estaba  aun  empadronado  entre  los 
ciudadanos  romanos. 

ÍMPRCMISCOUS,  a,  um.  Gel.  No  mezclado,  no 
promiscuo.  ||  Lo  que  no  es  común.  ||  Sincero,  puro. 

Impromptus,  a,um.  Liv. Lento,  que  no  es  pronto. 
Impromptus  linguii.  Liv.  Balbuciente,  do  suelto, 
no  espedito  de  lengua. 

ImprÓpe.  adv.  'l'ert.  V.  Prope. 
Improperante»,  adv.  Aus.  Con  despacio,  poco 
á poco. 

Imprópérátus,  a,  um.  Virg.  No  apresurado,  no 
precipitado,  hecho  con  sosiego. 

iMPucrÉutUM,  ii.  re.  Quint.  Improperio,  injuria 
de  obra  ó palabra  que  se  hace  á otro. 

IMPROPERO,  ¿s,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaul.  Im- 
properar, reprender,  afrentar  á alguno  dándole  eD 
rostro  con  algún  mal  hecho.  ||.P/;rt.  Entrar  apresura- 
damente. 

Impropérus,  a,  um.Sí/.Tardo,  lento,  despacioso, 
no  apresurado. 

ímpropuie.  adv.  Plin.  Impropiamente,  con  im- 
propiedad. 

ímpropriétas,  átis.  /.  Gel.  y 
Improphium,  ii.  n.  Quint.  Impropiedad,  falta  de 
propiedad,  vicio  de  la  oración. 

Improprios,  a,  um.  Plin.  Impropio,  lo  que  no 
es  propio  ni  conveniente. 

Impkópugnátus,  a,  um.  Amian.  No  defendido. 
Impkospecte.  adv.  Tert.  Incauta,  imprudente- 
mente. 

ImpuospectU8,  a,  um.  No  visto,  no  considerado. 
Imphosper,  a,  um.  Tác.  Infeliz,  lo  que  sale  mal, 
que  no  tiene  próspero  suceso. 

Impkospéré.  adv.  Col.  Con  maj  suceso,  ipfelis- 
mente. 

Imprótectus,  a,  um.  Gel.  No  cnbierto,  no  pro- 
tegido, indefenso. 

Impróvíde.  adv.  Liv.  Imprudentemente,  síd  re- 
flexión, sin  prudencia.  . - ., 

Impróvídentxa,  se./.  Tert.  Imprudencia,  taita 
de  prudencia  y reflexión.  , , 

Impróvidos,  a,  um.  Cic.  Impróvido,  despreve- 
nido, incauto,  inconsiderado,  falto  de  prevención 
y prudencia.  | j Plin.  Imprevisto,  lo  no  se  ha 
previsto. 

Improvise,  ado.  Tert.  y 
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Improviso,  adv.  ablat.  ato.  Cié . De  improviso, 
iMíiiu  de  repeine,  inopinadamente,  sin 

PSSSTjíiál  Ei  mi™»*.  Cíe.  De 

"TmpkovIsUS,  a,  um.  Cic.  Improviso,  inopinado, 
imprevisto,  repentino,  lo  que  no  se  ha  prevenido 

° 5mphÜDENS.  tis.  tior,  tissímus.  com.  Cic.  Igno- 
rante, el  que  no  sabe,  no  tiene  noticia  ó conoci- 
miento. |l Imprudente,  falto  de  prudencia,  de  re- 
flexión, de  consideración.  Imprudenlem  opprimere. 
Tert.  Coger  á uno  de  sorpresa,  de  sobresalto,  des- 
prevenido. Imprudens  ¡naris.  Lio.  El  que  no  tiene 
práctica  ó conocimiento  del  mar.  Imprudente  illa 
factum  est.  Cic.  Se  hizo  sin  saberlo  él. 

ImprÚdenter,  tius.  ado.  Cic.  Ignorantemente, 
lín  noticia,  por  ignorancia,  por  equivocación.  ¡[Im- 
prudente, temerariamente,  sin  prudencia,  sin  re- 
flexión. 

ImprOdbntla,  be.  f.  Cic.  Ignorancia,  error,  des- 
cuido. ||  Imprudencia,  inconsideración, inadverten- 
cia, falta  de  reflexión. 

ímpiTBES,  is,  é Impúber,  éris.  com.  Cic.  y 
ImpÚbescens,  tis.  com.  Plin.  ó 
ImpObis.  m.  J.  be.  n.  is.  Cic.  El  que  aun  no  tiene 
barba,  el  que  no  ha  llegado  á la  edad  de  la  puber- 
tad. ||  Cé s.  Celibato,  soltero. 

Impüdens,  tía.  com.  comp.  tior.  sup.  tissímus. 
Cic.  Descarado,  desvergonzado,  petulante,  atre- 


vido. 

Impudenter,  tius,  tissíme.  ado.  Cic.  Descara- 
damente, sin  vergüenza,  con  petulancia  y descaro. 

Impüdentla,  x.  f.  Cic.  Descaro,  desvergüenza, 
petulancia,  atrevimiento. 

ImpÜdentiuscülus,  a,  um.  dim.  Cic.  Un  poco 
desvergonzado  ó descarado. 

IupudícAtus,  a,  um.  Fest.  Aquel  á quien  se  ha 
hecho  deshonesto. 

Impldíce.  ado.  Sil.  Itál.  Impúdicamente,  con 
deshonestidad,  descaro,  desvergüenza. 

Impúdícítia,  a e.f  Plaut.  Impudicicia,  deshones- 
tidad, descaro,  desvergüenza. 

Impudícus,  a,  um.  Cic.  Impúdico,  deshonesto, 
impuro,  lascivo. 

Impugnátio,  ónis.  /.  Cic.  Ataque,  asalto,  cerco. 

Impegnator,  óris.  m.  Lio.  El  que  ataca,  asalta, 
acomete,  cerca. 

ImfugnAtus,  a,  nm.  Plin.  Atacado,  asaltado.  [| 
V eneldo.  ||  Gel.  Lo  que  no  se  ha  atacado  6 asaltado, 
Part.  de 

Impugno,  ás,  ávi,  atura,  áre.  a.  Cis.  Atacar, 
asaltar,  acometer,  cercar.  ||  Hor.  Impugnar,  con- 
tradecir, oponerse  á otro  con  palabras  ú obras. 

Jmpüli.  pret.  de  Impelió. 

Impulsío,  ónis ./.  Cic.  Impulsión,  la  acción  de 
impeler.  ||  Impulso,  pasión,  incitamento,  incentivo, 
estimulo. 

Impulsor,  óris.  m.  Cic.  El  que  impele,  incita, 
escita. 


_ Impulsus,  os.  m.  Cic.  Impulso,  choque.  ||  Instiga- 
ción, consejo,  exhortación.  ||  I'mpetu, estímulo,  fin- 
pulsu  suo.  Cic.  De  su  propio  motivo.  — Tuo.  Cic. 
A'  persuasión  tuya. 

Impulses,  a,  um.  part.  de  Impelió.  Cis.  Impelido, 
sacudido.  ¡|  Herido,  batido.  ¡|  Estimulado,  conmo- 
\ icio*  , 

. Impulvereus,  a,  um.  Gel.  Sin  polvo,  esto  es, 
sin  trabiyo.  Impuluerea,  incruentaque  victoria.  Gel. 
Victoria  sin  trabajo  y sin  sangre. 

Impune,  ios,  issime.  adv.  Cic.  Impunemente,  sin 
castigo,  sin  venganza,  sin  peligro  ó daño,  con  segu- 
ridad. Impunius  dicas.  Cic.  Mordaz,  maldiciente 
con  mas  libertad. 

ImpÚnis.  m.  f.  né.  n.  is.  Tác.  Impune,  sin  cas- 
tigo, libre  de  él. 

Impünítas,  átis.  / Cic.  Impunidad,  licencia,  li- 
bertad, seguridad,  falta  de  castigo. 
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ImpÚníte.  adv.  Cic.  V.  Impune. 

ImpÚnitus,  a,  um.  Cic.  Impunido,  uo  castigado, 
i ImPÜnO,  ónis.  m.  Lucil.  V.  Impüdens  ° 
t ImpÚRÁXÜS,  a,  um.  Tert.  Lu  que  se  ha  hecho 
impuro,  deshonesto. 

ImpOre,  ius,  issime.  adv.  Cic.  Con  imnureaa  » 
deshonestidad.  * 

Impurgábílis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Am.  Inescusa- 
ble,  lo  que  no  se  puede  escusar  6 disculpar. 
ImpOrítas,  átis.  f.  Cic.  y 
ImpÜRÍtia,  as./.  Plaut.  Impureza,  deshonesti- 
dad. ||  Porquería,  suciedad. 

Impuro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Sen.  Hacer  iin- 
j puro,  sucio,  puerco. 

Impürus,  a,  um.  Cic.  Impuro,  deshonesto.  |¡ Su- 
cio, puerco,  inmundo.  ||  Malvado,  malo. 

Imputa  no,  ónis.  f.  Uig.  Partida  de  una  cuenta, 
f ImpütAtívus,  a,  uiu.  Tert.  Lo  que  puede  ser 
imputado  6 atribuido  á otro. 

lMPÚTÁTOR,  óris.  m.  Sen.  El  que  pone  en  cuenta, 
el  que  quiere  que  se  le  tome  eu  cuenta. 

Imi»  Ütátus,  a,  um.  Plin.  Lo  que  no  está  cortado 
ó podado.  ||  Peal.  Lo  que  no  está  limpio.  Part.  de 
Imputo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Quiut.  Imputar, 
atribuir  (por  lo  común  falsamente  ).  ||  Col.  Poner, 
meter  en  cuenta,  poner  la  cuenta.||  Fedr.  Ostentar, 
dar  en  rostro,  poner  por  delante  como  beneficio. 

Imputuesco,  is,  trui,  scére.  n.  Col.  Podrirse  por 
dentro. 

Imputríbíus.  m.J.  lé.  n.  is.  S.  Ger.  Incorrup- 
tible, lo  que  no  se  pudre  ni  corrompe, 
i Imputríbílíter.  adv.  S.  Ag.  IncoiTuptible- 
| mente. 

ÍMÜlus,  a,  um.  Calul.  Dim.  de 
ImüS,  a,  um.  Cic.  I'nfimo,  bajo,  profundo.  Ad 
i imam.  Ilor.  Al  fin,  al  cabo,  final,  últimameute. 
Imus  mensis.  Ov.  El  mes  último  del  año.  Ad  imam 
quercum.  Fedr.  Al  pié,  á la  raiz  de  la  encina.  Vas 
una,  Hor.  Voz  baja.  lina  auris.  Plin.  El  cabo  de 
la  oreja. 
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In.  prep.  de  acus.  cumdo  está  entre  palabras  que 
significan  movimiento ; y de  ablativo,  cuando  signifi- 
can quietud.  Eu,  dentro  de,  á,  hacia,  contra. In  letn- 
pore.  Ter.  A tiempo,  á punto,  á propósito.  In  prce- 
sens.  Lio.  In  pr  resentí.  Cic.  In  p:  asentid.  Ter.  Al 
presente,  ahora.  In  illius  respectum.  Sin. Por  su  res- 
peto. In  horas.  Hor.  A'  cada  hora,  á todas  horas.  In 
triduo.  Plin.  In  perendinum.  Plaut.  In  paucis  die- 
bus.Ter.  .Dentro  de  tres  dius,  después  de  mañana  6 
pasado  mañana,  algunos  dias  después,  de  alií  á 
algunos  dias.  In  te  fietj  quod  in  alio  feccris.  Gel. 
Se  hara  contigo  como  tu  hayas  hecho  con  los  otros. 
In  improbos  populum  infiammare.  Cic.  Animar  al 
pueblo  contra  los  malos.  In  dies.  Cic.  De  cada 
dia,  de  dia  en  día.  In  pedes  nasci.  Plin.  Nacer 
con  los  piés  delante.  In  propatulo  eedium.  Lio.  De- 
lante de  la  casa,  en  medio  de  la  calle.  In  milites 
liberalis.  Cic.  Liberal  para  con  los  soldados.  In 
lucem  bibere.  Mure.  Beber  hasta  la  mañana.  In 
coencB  lempas  studere.  Plin.  men.  Estudiar  hasta 
la  hora  de  la  cena.  In  totum  corpus  sanguis  dis- 
tribuitur.  Cic.  La  sangre  se  reparte  por  todo  el 
cuerpo.  In  Syriam  decretes  legiones.  Cic.  Legiones 
destinadas  á,  para  la  Siria.  In  senlenliam  ulicujus. 
Cure.  Según  el  parecer  de  alguno.  In  potestatem 
suam  redigere.  Cic.  Poner  bajo  su  potestad,  reducir 
á su  obediencia.  In  armis  esse.  Lio.  Estar  en  o 
sobre  las  armas.  In  eo  erat  ut  oppido  potiretur. 
Nep.  Estaba  ya  para  apoderarse  de  la  ciudad,  in 
aliquam  rem  dicere.  Cic.  Hablar  sobre  un  asunto. 
In  posterum.  Cic.  Después,  en  adelante. 

Ina,  se.  Fest.  Fibra,  raiz,  vena  sutil. 

Inabruftus,  a,  nm.  Eslac.  Lo  que  no  está  roto 
ó lo  que  no  se  puede  romper. 
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IvabsolDtL's,  a,  nm.  Apui.  Imperfecto,  do  aca- 
bado. 

ínaccensüs,  a,  um,  SiL  Itál,  Lo  qne  do  está  en- 
cendido. 

Inaccessíbílis.  m.f.  le.  n.  is.  Tert.  y 
Inaccessus,  a,  um.  Virg.  Inaccesible,  adonde 
no  se  puede  llegar  ó acercar. 

j I.vaccrescO,  is,  scére.  n.  Tert.  V.  Cresco. 
1NACCÚ8ÁTU3,  a,  um.  Tert.  No  acusado. 
Ixacesco,  is,  cui,  scére.  n.  PUn.  Acedarse,  avi- 
nagrarse. 

InáciiIdes,  se.  m.  patrón.  Ov.  Hijo  ó nieto  de 
I'naco. 

Ixachis,  idos  ó ídis.  /.  Ov.  lo  ó I'sis,  hija  de 
Inaco. 

InÁciiius,  a,  nm.  Virg.  Lo  perteneciente  á I'naco 
ó á los  griegos  naturales  de  A'rgcs. 

InÁchus,  i.  m.  Hor.  I'naco,  primer  rci  de  los  ar- 
givos.  1 1 Rio  del  Peloponeso , que  baña  la  ciudad  de 
A'rgos,  y lomó  el  nombre  de  su  primer  rei  I'naco. 

IvÁ chus,  a,  um.  Estac.  Lo  perteneciente  á los 
argivos  6 á los  griegos. 

Ivacresco.  V.  Inaccresco. 
f InactcósUs,  a,  um.  <$.  Ag.  Desidioso,  pere- 
zoso. 

Í-  IxXdíbTlis.  m.f. le.  n.  is.  Sid.  V.  Iaaccessus. 
vádülAbílis.  m.  f.  Ié.  n.  is.  Gel.  El  que  no 
está  sujeto  á la  adulación. 

IvÁDUSTUa,  a,  um.  Oo.  No  quemado. 
I.wedífícatío,  ónis./  Plaut.  La  acción  de  edi- 
ficar en  ó sobre. 

I v.edífícátijs,  a,  nm.  Cic.  Edificado,  construido, 
fabricado  en.  Ineedijicatee  portee.  Liy.  Puertas 
muradas.  In ¡edifícala  succlla.  Ge.  Capillas  demo- 
lidas, arruinadas.  Parí,  de 

Inuedifíco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Ctfs.  Edificar, 
construir,  fabricar  en.  ||  Demoler,  arruinar,  de- 
rribar. 

InjeqUAbIlis.  m.  f.  le.  n.  is.  Ge.  Desigual,  lo 
que  no  se  puede  igualar  ó allanar. 

IxíeqüábílTtas,  ¿tis.  f.  Arnob.  Desigualdad. 
IníeqUábíÜTER.  adv.  Varr.  Desigualmente,  con 
desigualdad,  con  desórden. 

InaeqUalis.  m.  f.  1c.  n.  is.  ior,  issimus.  Sucl. 
Desigual,  desproporcionado,  desemejante.  Ijice- 
qualis  tensor.  Por.  Barbero  que  corta  el  pelo  á re- 
pelones, á cruces,  ó que  afeita  mal, con  desigualdad. 

1 wequ  A litas,  átis.  /.  Col.  Desigualdad,  dese- 
mejanza, disparidad, desproporción. 

ÍNjEQUalíter.  adv.  Lio.  Con  desigualdad,  dese- 
mejanza . 

Iv/EQUÁTUS,  a,  nm.  Ti/;.  Igualado.  Part.de 
i v.t.quo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Oes.  Igualar, 
allanar. 

1 V.T.StImábTlis.  m.  f.  le.  n.  is.  Cic.  Desprecia- 
ble, de  ningún  precio,  estimación  ni  valor.  |¡  inesti- 
mable, escelente,  mui  apreoiable,  que  escede  todo 
aprecio  y estimación. 

In^ESTÍMÁTUS,  a,  um.  Ulp.  No  estimado,  no 
apreciado. 

IvíESTEO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Hor.  Encen- 
derse, infiamarse,  acalorarse,  conmoverse  grave- 
mente. 

InaffectAtds,  a,  nm.  Plin.  men.  Inafectado, 
no  afeetndo,  sencillo,  natnral. 

IxnaggérAtus,  a,  nm.  Sid.  Amontonado,  acu- 
mularlo en  algún  lagar. 

IsagItAbIlis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Sen.  Lo  que  no  se 
puede  agitar  ó mover. 

InÁPÍTATÜS,  a,  um.  Se'n.  No  agitado,  no  movido 
ó alterado. 

InalbeO,  es,  ére.  n.  Apul.  1 
Inalbesco,  is,  scére.  n.  Leí.  Emblanquecerse, 
ponerse,  volverse  blanco. 

Inalbo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Apul.  Blanquear, 
dar  de  blanco. 

InAlesco,  is,  scére.  n.  Gis.  Crecer  juntamente. 
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Ixalgesco,  is,  scére.  n.  Cels.  Enfriarse,  po. 
nerse  frío. 

IníuénAtus,  a,  um.  Escrib.  Puro,  incorrupto, 
no  mezclado,  no  alterado. 

Inalpíxi,  órnm.  m.  plur.  Plin.  y 
Inalpinus,  a,  um.  Suet.  Lo  que  pertenece  á los 
habitadores  de  ío9  Alpes. 

InaltAtus,  a,  um.  part.  de  Inalto.  Apul.  Pues- 
to en  alto. 

Inaltéro,  ás,  ávi,  atura,  áre.  a.  Tert.  Alterar, 
corromper. 

Inalto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Paul.  Levantar, 
ensalzar,  exaltar,  elevar. 

InAm.Abílis. m f.  lé.  n.  is.  Plin.  No  amable, 
desagradable.  ||  Virg.  Aborrecido,  odioso. 
Ivamaresco,  is,  scére.  n.  Hor.  Ponerse  amargo. 
InamAtus,  a,  um.  Sil.  No  amado,  aborrecido. 
Inambitjósus,  a,  um.  Ov.  El  que  no  tiene  am- 
bición o donde  no  la  hai. 

In’ambülAtio,  ónÍ9.  f.  Cic.  El  paseo,  la  acción 
de  pasearse.  ¡|  El  lugar  del  paseo. 

InambÜlo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Cic.  Pasearse, 
t I.vAmissÍbÍlis  m.  f.  lé.  n.  is.  S.  Ag.  Inamisi- 
ble, lo  que  no  se  puede  perder. 

InAmíENUS,  a.  um.  Ov.  No  ameno,  triste,  desa- 
gradable. 

I.vAne.  is.  n.  Lucr.  El  vacío.  ||  La  nada. 
InAnÉfactus,  a,  um.  Ulp.  Lo  que  se  ha  hecho 
nulo,  no  válido. 

Inánesco,  is,  scére.  n.  A ni.  Desvanecerse,  di- 
siparse. 

Inánime,  árum.  f.  plur.  Plaut.  Frioleras,  sim- 
plezas. 

IvAnÍlóquüs,  a,  um.  Plaut.  El  que  habla  sim- 
plezas, tonterías,  frioleras. 

Inanímalis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Apul.  y 
InAnTmans,  tis.  com.  Sen.  y 
Inanímátus,  a,  um.  Cic.  Inanimado,  inánime  lo 
qne  no  tiene  alma. 

InanÍmentum,  i.  n.  Plaut.  Inanición,  vacuidad, 
vacio. 

IvAnímis.  m.f.  mé.  n.  is.  Apul.  y 
InáNÍMUS,  a,  um.  Ge.  V.  luanimatus.. 

I.vAnio,  is,  ivi,  ítum.Ire.  a.  Plin.  Vaciar,  deso- 
cupar. 

Ínánis.  m.f  né.  n.  is.  ior,  jssímus.  Cic.  Inane, 
vacío,  desocupado.  J|  Vano,  frívolo.  ||  Vano,  orgu- 
lloso, soberbio.  ||  Fútil,  liviano,  ligero.  Inane  cor- 
pus.  Cic.  Cuerpo  muerto,  cadáver . Inanis  vultus. 
Són.  El  rostro  de  hombre  ciego,  sin  qjo9. — Leo. 
Estac.  Piel  de  león. — Causa.  Virg.  Razón,  escusa 
frívola.  Inania  famee.  Tác.  Rumores  vanos.  Per 
inane.  Vira.  Por  el  aire.  Inanium  inania  consilia. 
adag.  El  hijo  de  la  cabra  siempre  ha  de  ser  ca- 
brito. ref.  _ 

InAnitas,  átis.  f.  Cic.  Inanición,  vacuidad,  va- 
cío. ||  Qnint.  Concavidad.  ||  Vanidad. 

InAníteR  .adv.  Hor.  Con  ficciones  vanas,  con  te- 
mores supuestos.  ||  Ov.  En  vano,  inútilmente. 

Ivanitüs,  a,  um.  parí,  de  Inanio.  Lucr.  Vacío, 
evacuado,  mane. 

Inaxte.  adv.  V.  Ante. 

InApertus,  a,  um.  Sil.  Ilal.  No  abierto,  no  es- 
puesto,  no  manifiesto.  Inapertus  fraudi.  Sil.  No 
espuesto  á dejarse  engañar. 

IxappArátio,  ónis._/.  A'  Her.  Descuido,  negli- 
gencia, falta  de  preparación.  _ 1 

Ixappréhexsí  bilis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Tert.  In- 
comprehensible, lo  que  no  se  puede  comprender. 

InAqüo,  ás,  áre.  a.  Cel.  Aur.  Encharcar  en 
agua,  enaguazar,  llenar  de  agua, 

InAquÓsüS,  a,  um.  Tert.  A j ido,  ®ec0'-  ' 

InArátcs,  a,  nm.  Virg . No  arado,  inculto,  a a 

'"inIrcúluh.  i.  n.  Fest.  Va. a de  granado  encor- 
vada, que  llevaba  en  la  cabeza  ¡a  sacnficadora. 
Inardeo,  es,  ére.  n.  Ge.  y 
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Ivardesco  is,  arsi,  ere.  n.  Virg.  Arder,  encen- 
derse inflamarse.  ||  Sin.  Avergonzarse  cubr.rse 

de  rubor.  II  Tác.  Moverse,  escitarse  vehemente- 
mente nlgnn  afecto  ó pasión. 

Jnáreí ACTOS,  a,  um.  Plin.  Lo  que  se  ha  secado 

y puesto  árido.  . , 

1 Ívaresco,  i*,  rm,  scere.  Vtlruv.  Secarse. 

¿n-ahí'.entatL’S,  a,  um.  Plin.  Argentado,  pla- 
teado, cubierto  de  plata  ó engastado  en  ella. 

Inargüte.  adv.  Gel.  De  un  modo  poco  sutil  ó 
agudo. 

Inargütus,  a,  um.  Ulp.  Grosero,  poco  fino, 
agudo  ó delicado. 

ImarÍMB,  es./.  Virg.  Inárime,  isla  del  mar  infe- 
rior en  la  costa  de  Campania. 

Tu'í  nn  ó o n in  ñ I n -n  ñr, 


Inaro,  ás,  ávi, 
Cubrir  arando. 


atura,  áre.  a.  Col.  Arar. || 

Cubrir  arando. 

ÍNARTÍCil LÁTDS,  a,  um.  Arnob.  Inarticulado,  no 
articulado,  dicho  con  oscuridad,  con  poca  espre- 


sion. 

InartÍFÍciális.  m.  f le.  n.  is.  Quint.  No  arti- 
ficioso, lo  gue  es  sin  arte,  lo  que  no  tiene  artificio. 
Inartíficiálíter.  adv.  Quiñi.  Sin  artificio,  sin 


arte. 

Inárui.  prel.  de  íaaresco. 

Inascf.nsus,  a,  um.  Plin.  men.  Inaccesible,  a- 
quello  adonde  no  se  ha  sabido,  adonde  no  se  ha 
llegado. 

Ínaspectus,  a,  um.  Es  lar.  y 

InaspícUES,  a,  um.  Aiís.  No  visto. 

Inassátus,  a,  um.  Plin.  Asado. 

Inassero,  ás,  ávi,  atura, áte.  a.  lnsci\  Entablar, 
entarimar. 

Inassuétus,  a,  um.  Ov.  No  acostumbrado. 

-j-  InattámÍnatus,  a,  um.  Tert.  No  contami- 
nado, no  manchado. 

Inattente.  ado.  Am.  Sin  atención. 

Inatténuátcs,  a,  ura.  Ov.  No  estenuarlo,  no 
enflaquecido  ó disminuido. 

Inattestátus,  a,  uro.  Plaut.  No  llamado  por 
testigo. 

Inattrítus,  a,  nra.  Paul.  Nol.  No  gastado. 

I'naUDAX,  deis.  com.  Hor.  Tímido,  no  atrevido, 
cobarde. 

ínaudíbílis.  m.f.  lé.  n.  is.  Cens.  Lo  qní  no  se 
puede  ó no  se  debe  oir. 

+ ínaudientia,  ae.  f.  S.  Cipr.  La  inobediencia. 

InaüDIO,  is,  ivi,  itum,  iré.  a.  Plaut.  Oir,  escu- 
char, oir  decir. 

InaedítiuncOla,  m.  f.  dim.  Gel.  Leccioncilla, 
lección  corta,  que  se  esplica  ó se  oije. 

Ínavdítus,  a,  um.  parí,  de  Inaudio.  Cic.  inau- 
dito, estraño,  no  oido,  nuevo.  ||  Tác.  No  oido  en 
sus  defensas. 

InaugÚkátio,  ónis.  f.Tert.  Inauguración,  adivi- 
nación, conjetura  por  el  vuelo  de  la  aves. 

Inaugüráto.  adv.  Liv.  Después  de  haber  con- 
sultado los  agüeros. 

InaugÜRÁtus,  a,  ura.  Cic.  Elegido,  dedicado, 
después  de  consultar  los  agüeros,  después  de  la 
inauguración.  Parí,  de 

Inauguro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Liv.  Inaugurar, 
conjeturar  por  el  canto  ó vuelo  de  las  aves,  tomar 
los  agüeros.  | j Adivinar. ||  Consagrar, dedicar.  Inau- 
gurare flaminem.  Liv.  Crear,  consagrar  un  sacer- 
dote.— Lorum.  Liv.  Elegir  un  lugar  después  de 
haberle  consagrado  por  la  inauguración. 

ínauraTOB,  óris.  m.  Fina.  El  dorador. 

IVAUBÁTUS,  a,  um.  parl.de  ínauro.  Cic.  Dorado, 
cubierto,  guarnecido  de  oro. 

Inaures,  um.  m.  piar.  Plaut.  Pendientes  6 pe- 
rendengues para  las  orejas. 

_ Inaurítus,  a,  um.  Gel.  Desorejado,  que  no 
tiene  orejas. 

Inauro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plin.  Dorar,  cu- 
brir ó guarnecer  de  oro.  [|  Enriquecer,  llenar  á uno 
de  riquezas. 
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I Inauspícáto.  adv.  Cic.  Sin  auspicios  6 presa.* 

! gius,  sin  consulta  de  las  aves.  ||  infelizmente. 
InauspIcáTUs,  a,  um.  Plin.  Infeliz,  sin  auspi- 
cios ni  presagios,  sin  haber  consultado  á las  aven. 

Inausus,  a,  um.  Virg.  No  intentada,  no  em- 
prendido con  atrevimiento. 

InáversábTlis.  m.f.  lé.  n.  is.  Apul.  Inevitable, 

• lo  que  no  se  puede  evitar. 

InC/EDUCs,  a,  um.  Ov.  Lo  que  no  se  corta. 
Incala  TIO,  ónis.  f.  Fest.  Invocación. 
Incálátíve.  adv.  Fest.  Invocando,  llamando. 
Incalcátus,  a,  ura.  Paul.  Nol.  No  acalcado, 
no  pisado. 

Incaleo,  es,  ui,  ere.  n.  y 
Incálesco,  is,  lui,  sccre.  n.  PUn.  Calentarse, 
ponerse  caliente.  1 1 Ov.  Animarse,  escitarse,  to- 
mar fuego.  Incalescere  ex  hor.rore.  Ccls.  Entrar  el 
calor  de  la  fiebre  después  del  temblor  del  frió.  — 
Ad  magnas  cogiiationes.  Tác.  Escitarne  á grandes 
empresas  6 pensamientos. 

I.ncalfácio.  is,  féci,  factura,  ere.  a.  Ov.  Ca- 
lentar, dar  calor. 

íncallíde.  ado.  Cic.  Sio  maña,  sin  destreza, 
sin  agudeza,  sin  astucia,  groseramente. 

Incallídus,  a,  um.  Cic.  Simple,  no  fino,  agudo 
ó astuto. 

Incallo,  ás,  ¿re.  n.  Vea,  Encallecerse,  criar 
callo. 

Incalo,  ás,  áre.  a.  Fest.  V.  Invoco. 

Incandeo,  cs,  ni,  ere.  n.  y 
Incandesco,  is,  dui,  scére.  n.  Ov.  Inflamarse, 
abrasarse,  encenderse. 

Incandído,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Firm.  Blan- 
quear, poner  blanco. 

Incaneo,  es-  ui,  ere.  n.  y 
Incanesco,  is,  nui,  scére,  n.  Virg.  Encanecer, 
volverse  blanco  ó cano. 

I NCANTiM ENTUM,  i.  71.  PUn.  y 

íncan’Tátio,  ónis.  f.  Fina.  Encantamiento,  he- 
chizo. 

Tncantátor,  óris.  7Ti.  Tert.  Encantador,  mago, 
mágico,  hechicero. 

Incantátus,  a,  um.  Hor.  Encantado.  Parí,  de 
Incanto,  ás,  ávi,  átum.  áre.  a.  Plin.  Encantar, 
hechizar,  fraguar  algún  encanto. 
íncánui.  prei.  de  Incanesco. 

IncánUS,  a,  um.  Virg.  Cano,  encanecido,  blan- 
co de  vejez.  Incancc  herbee . Col.  Verba  cubierta  de 
un  vello  blanco. 

f Incápabílis.  m.f.  lé.  n.  is.  Ag.  Incom- 
prensible, lo  que  7io  se  puede  entender  o compren- 
der. 

t Inca  fax,  ácis.  com.  Prud.  Incapaz, inepto. 
Incapistro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Apul.  Enca- 
bestrar, atar  con  cabestro.  ||  Inducir,  enredar  en. 

Incakcérátio,  ónis.  f.  Plin.  Prisión,  encarce- 
lamiento. 

ÍNCARCÉRO,  ás,  avi,  átum,  áre.  a.  Vari'.  Encar- 
celar, prender,  aprisionar,  meter,  pener  en  la  cár- 
cel, en  prisión  ó en  prisiones. 

Incarxátio,  ónis.  /.  Ecles.  Encamación,  el  sa- 
grarlo misterio  de  la  encarnación  del  Verbo  divino. 

I.ncarnátus,  a,  um.  Ecles.  Encarnado.  Dicese 
del  Verbo  divino,  que  tomó  carne  en  las  purísi- 
mas entrañas  de  María  Santísima. 

Incassum.  adv.  Sal.  En  vano,  inátilmente,  sin 
efecto.  . , 

Incastigátus,  a,  um. Hor. Impune,  no  castigado. 
IxCASTÍTAS,  átis.  f.  Sid.  Impureza,  defecto  ele 
castidad.  . . . . , 

IxcASTno,  ¿s,  áre.  a.  Plin.  Encajar,  incluí!, 
meter,  embutir  una  cosa  eD  otra  ajustadamente. 

IncásÜrus,  a,  um.  Plin.  Lo  que  !>»  » t»ene  de 
anceder.  „ . ... 

Incíténo,  áa,  áre.  a.  Fest.  Encadenar,  aprisio- 
nar, poner  en  prisiones. 
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Incaute,  ios,  issime.  adv.  Cic.  Xucauta,  inconsi- 
deradamente, sin  cautela  ni  prudencia. 

IxCAUTUZ,  a,  um.  Cic.  Incauto,  imprudente,  no 
prevenido,  sin  cautela  ni  prudencia,  el  que  no  se 
precave.  Iter  incautum  hostibus.  Tác.  Camino  no 
guardado  de  los  enemigos. 

IncáVátU9,  a,  urn.  part.  de  Incavo.  Col.  Ca- 
vado, ahondado. 

f IncáVillatio,  onia.  f Fest.  Burla,  mofa,  irri- 

sión. 

IxcÁVO,  ña,  ávi,  átum,  áre.  a.  Col.  Cavar,  es- 
cavar. 

Incédo,  is,  cessi,  cessum,  dére.  n.  Cic.  Ir,  an- 
dar, caminar.  I|  Acercarse,  adelantarse.  |j  Llegar. 
|¡  Entrar,  acometer,  ocupar,  apoderarse.  Incedere 
pedes.  Lio.  Caminar  á pié.  Inccssil  ilineri  el  pr Ce- 
lio. Tác.  Se  preparó  á la  marcha  y á la  batalla. — 
Cura,  patribus. — Timar  paires.  Lio.  Entraron  los 
padres  en  cuidado,  en  temor. — Rehgio.  Lio.  Entra- 
ron en  escrúpulo,  ó entró  el  escrúpulo. 

íncélebrátus,  a,  um.  Tác.  No  publicado,  no 
célebre,  famoso  ó público. 

Incklebris.  m.  j.  bre.  n.  is.  Gcl.  Lo  que  no  es 
célebre. 

íncenans  é Incenatus.  V.  Incoenans  é Incoc- 
natus. 

IncendSp.vcio,  is,  ere.  a.  Trcb.  Pol  Encender, 
incendiar,  quemar,  poner  fuego. 

Incendiaria,  ae.  /.  Plin.  Incendiaria,  ave  des- 
conocida, que  entre  los  antiguos  se  tuvo  por  presa- 
gio de  un  incendio. 

Incendiáriüu,  a,  um.  Suet.  Lo  que  pone  fuego 
ó le  lleva  consigo.  Incendiaria  naris.  Ccs.  Brulote, 
nave  empleada  para  incendiar  á oirás. 

IxcendiáriUS,  ii.»n.  Suel. Incendiario, el  que  pone 
fuego  ¿ los  edificios,  autor  malicioso  de  un  incendio. 

Ixce.ndíósus,  a,  um.  Apul.  Incendioso,  lo  que 
contiene  incendio  ó fuego. 

Incendium,  ii.  7i.  Cic.  Incendio,  fuego,  quema. 
¡|Calamidad,  daño,  ruina,  desgracia.  ||  Vehemente 
■conmoción  del  ánimo  por  amor,  odio  &c.  | \Lucr. 
El  demasiado  calor  del  estómago.  Incendium  au- 
nante. Quiñi,  lia  carestía  de  los  víveres.  Incendia 
belli.  Virg.  El  furor  de  la  guerra. 

Incsndo,  is,  di,  sum,  dere.  a.  Cic.  Encender, 
incendiar,  quemar.  ¡|  Conmover,  incitar,  irritar, 
escitar.  Incendere  vires.  Virg.  Aumentar  ¡as  fuer- 
zas. Jlogum  ó diem  cotnburcre,  incendere.  Plaut. 
Quemar  la  casa,  echarla  por  la  ventaua  ( espre - 
sion  proverbial). — Annonatn.  Varr.  Encarecer  los 
víveres. 

Incsnis.  m.  f.  ue.n.is.Plaut.  V.  Inccenatus. 

Incensé,  adv.  Gel.  Viva,  ardientemente. 

Incensio,  buis.J.  Cic.  Incendio,  quema. 

incensor,  mis.  m.  Amian.  V.  lnceudiarius. 

Incensum,  i.  n.  Ecles.  El  incienso. 

Incenscs,  a,  um.  parí,  de  Inceudo.  Sal.  Encen- 
dido, abrasado,  quemado.  |¡  Conmovido,  incitado, 
inflamado,  irritado.  ||  No  empadronado,  no  matri- 
culado, no  sentado  en  el  censo. 

Incentio,  ¡mis.  /.  Gel.  Concierto  de  voces  é 
instrumentos.  ||  Encantamiento  hecho  cou  ciertas 
cauciones.  _ * 

Incentívujj,  i.  n.  S.  Ger.  Incentivo,  estímulo, 
impulso,  motivo. 

Lncentívus,  a,  um.  Varr.  Lo  que  pertenece  6 
sirve  al  cántico.  H Prud.  Propio  para  incitar  ó 
escitar. 

Incentor,  oris.  m.  Paul.  Nol.  El  cantor.  |) 
Amian.  El  que  escita  ó anima,  incitador. 

Inceps.  adv.  ant.  en  lugar  de  Deiuceps.  Fest. 

Incepxio,  ónis.  /.  Cic.  Comienzo,  principio,  el 
acto  de  empezar.  _ 

Incepto,  as,  ávi,  átum,  are.  a.  ler.  Empezar, 
oomeozar,  emprender.  |)  Iratar,  maquinar. 

Inceptor  oris.  m.  Ter.  Inceptor,  el  que  em- 
pieza. 
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^ Inceptum,  i.  n.  Cic.  y Inceptus , us.  m.  Nep., 
Empiezo,  principio,  intento,  tentativa,  conato. 

Inceftus,  a,  um.  part.  de  Incipio.  Ter.  Co- 
menzado, empezado.  ^ApuL  No  empezado,  loqoo 
no  tiene  principio. 

Inceratus,  a,  um.  part.  de  locero.  Ctls.  Ence- 
rado, dado  ó cubierto  de  cera. 

Incernícülum,  i.  ti.  Plm.  Granzas  de  trigo.  |[ 
Cribo.  ||Tamiz,  cedazo. 

Incerno,  is,  crévi,  crétum,  ncre.  a.  Vitruv. 
Cribar  c acribar.  ||  Pasar  por  tamiz  ó cedazo. 

Incéro,  as,  ávi,  átum,  áre.  u.  Juv.  Encerar,  dar 
0 cubrir  de  cera,  lacerare  genua  (leorutn.  Juv.  Es- 
cribir los  votos  en  tablas  enceradas,  y ponerlas  á 
los  pies  de  los  dioses. 

Incekte.  ado.  En.  y 

Incerto.  ado.  Plaut.  Inciertamente,  con  incerti- 
dumbre. 

Incerto,  ás,  ¿vi,  átum,  áre.  a.  Plaut.  Hacer 
dudar , poner  en  incertidurnbre,  hacer  incierto  ó 
dudoso. 

I.NCEHTUM,  i.  n.  Plaut.  Incertidurahre,  falta  de 
certeza. 

IncertüS,  a,  nra.  ior,  isslmus.  Cic.  Incierto, 
dudoso,  disputable,  oscuro,  no  cierto.  Ircertus 
scnlenlice.  Lio.  Irresoluto.  Incerlum  est  quid  agam. 
Ter.  No  sé  ló  que  haga.  In  incerlum.  Liv.  Para 
tiempo  indetermiuado. 

I.nce&sábílís.  i7i.  f lé.  ti.  is.  Cel.  Aur.  Incesa- 
ble, incesante,  io  que  no  cesa  ó no  puede  cesar. 

t Lncessárílíter.  adv.  S.  Ger.  y 

Incessanter.  ado.  Sid.  Incesable,  incesante, 
continuamente,  sin  cesar. 

Incessi.  pret.  de  Incedo. 

Incessio,  únis.  /.  Cic.  Acometida,  acometi- 
miento. 

Incebso,  is,  ssi  ó ssivi,  Ituin,  ere.  a.  Liv.  Aco- 
meter, atacar,  asaltar,  cargar  al  enemigo.  |j  Col. 
Venir,  llegar,  sobrevenir,  estar  para  llegar.  ||/n- 
cessere  criminibus  aliquem.  Tác.  Acusar  a alguno. 
— Bello.  Tác.  Provocar  con  guerra. 

Incessor,  oris.  7ti.f.  Ladrón,  sulteador. 

Ince&sus,  us.  m.  Cic.  El  paso,  el  andar,  el  modo 
de  andar:  dicese  de  los  hombres  y de  los  animales. 
||  Ter.  Invasión,  acometimiento.  Incessum  fingere, 
quo  gradar  videaris.  Cic.  Fingir  el  paso  para  pare- 


cer mas  grave. 

Inceste,  adv.  Cic.  Incestuosamente.  ||  Impura, 
torpemente,  con  deshonestidad  ó impureza. 

IncestífÍcus,  a,  um.  Sifn.  Irag.  El  que  cometo 
incesto.  - ...  , 

Incesto,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Virg.  Manchar, 
violar,  contaminar.  |]  Suet.  Corromper,  hacer  im- 
puro y deshonesto. 

Incestum,  i.n.  Cic.  Incesto,  acceso  caí-nal  que  se 
castigaba  entre  los  antiguos  coii  el  último  siiplicio. 

Incestuosos,  a,  um.  VuL  Max.  V . Incestificus. 

Incestus,  us.  mi.  Cic.  V.  Incestum. _ 

Incestus,  a,  um.  Cic.  Incestuoso,  impuro,  im- 
púdico, deshonesto. 

InchoatÍvus,  a,  um.  Mure.  Cap.  Incoativo,  -una 
de  las  especies  de  los  verbos,  que  significan  el  prin- 
cipio de  la  acción,  como  horresco,  empiezo  á ho- 


rorizarme. 

Inciioator,  óns.  m.  Prud.  El  que  comienza. 
IncuoAtus,  a,  um.  Cic.  Incoado,  empezado,  nn- 

lerfecto.  Part.  de 

ínchoo,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Fest.  Empezar, 

acoar,  comenzar,  dar  principio.  . 

Incicur,  üris  ú oris.  c.om.Fest.  Fiero,  ,“d 
Incídens,  tis.  coin.  Estac.  El  que 
Jncídens,  tis.  com.  Incidente,  lo  qne  ’ 

«*«,  *.. 

Acaecer,  suceder  por  o cubo.  1 1 V ’ , * 

legar.  lúcidit  scepcut. 

has  veces  que.  — Ahquod  belhtm.  Ces.  Ocorre  al 
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nina  guerra. — Infoveam.  Cic.  Cayóen  ana  iratnpa. 
— J naUcujus  reí  menitonem.  Cha.  Vino  a hacer 

T¿°¿d6i8algca-dtCc^rn,  ére.  «.  Cic.  Cortar.  || 
Grabar  ésenipir.  Inciditur  omnis  dehberatio.  Cic. 
Se  auitá  toda  deliberación.  Incidere  teges  m tere. 
Cic.  Grabar  las  leyes  en  bronce. 

Incíddub.  V.  I ucaednns. 

Inciens,  tía.  com.  Phn.  Hembra  prenada  y ve- 
cina al  parto.  [cion. 

Inciso,  éa,  ére.  a.  Lucr.  V.  Moveo.enlal“acep- 
Inctlk,  is.  n.  Ulp.  Canal,  foso,  conducto  para 
eondacir  las  eguas. 

Incilo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Lucr.  Reñir,  re- 
prender ásperamente. 

IncinártUM,  ii.  n.  V.  Incinerarinm. 

Incinctus,  a,  nm.  Liv.  Ceñido,  vestido,  ro- 
deado. |[  TU».  Desceñido. 
jNcrNRRJLRiCM,  ii.  n.  Caris.  V.  Cinerarium. 
Incingo,  is,  ídxi,  inctum,  gére.  u.  Ov.  Ceñir,  ro- 
dear. [|  Coronar. 

ÍNCiNO,  is,  clnai,  entura,  ere.  a.  Prop.  Cantar. 
Incio,  is,  iro.  a.  Jaicr.  V.  Moveo.  en  la  1*  acep- 
Jncípkro  en  lugar  de  Impero.  Plaut.  Lcion. 
IncIpiendAS,  a,  um.  Ov.  Lo  que  se  ha  de  em- 


pezar. 

Incípienb,  tía.  com. 


Ov.  Incipiente,  qnc  co- 


mienza. 

Incípio,  is,  ccepi  ó cépi,  céptura,  ere.  a.  Cic. 
Empezar,  comenzar,  principiar. 

Incípisio,  is,  ére.  a.  ant.  en  lugar  de  Ir.cipio. 
Plaut. 

IncihcamctbAB,  a,  um.  Prud.  Incircunciso,  no 
circuncidado. 

Incircunscriptas,  a,  r.m.  Prud.  Incircunscrip- 
to, no  cerrado,  do  comprendido  en  términos  ó 

límites. 


Incíbb.  adv.  y 

Incisim.  adv.  Cic.  Por  incisos  ó comas,  con  un 

estilo  cortado.. 

Incisio,  erais,  f.  Col.  Incisión,  cortadura. ||  In- 
ciso. 

IncísAM,  i.  n.Cic.  Inciso  ó coma,  la  menor  parle 
del  período. 

Incísíira,  K.f.  Col.  y 

Incisas,  as.  m.  Plin.  V.  Incisio. 

Incisas,  a,  um.  parí,  de  Incido.  Cés.  Cortado,  [j 
Grabado,  esculpido. 

Incita,  se./  Plaut.  La  última  linea  tk  cusiros 
en  el  tablero  de  damas,  de  la  que  no  se  puede  pasar. 
Ad  incitas  redadas.  Plaut.  Arrinconado.  1 1 Redu- 
cido al  último  estremo.  I|  Puesto  á un  rincón. 

..  JncítAbülam,  i.  n.  Gel.  y 

Incítámentam,  i.  n.  Cic.  Incitamento,  incentivo, 
motivo,  impulso. 

Incítate,  ins.  adv.  Cic.  Con  incitamento,  con 
vehemencia,  con  Ímpetu. 

Incítátio,  erais,  f.  Cic.  La  acción  de  incitar,  de 
escitar  ó animar.  ||  Vehemencia,  ímpetu,  celeridad, 
movimiento  pronto. 

Incitátor,  oris.  m.  Prud.  y. 

IncítAtrix,  icis.  /.  Lact. Incitador,  incitadora,  el 
o la  que  incita  ó tune  ve. 

Incítítus,  a,  nm.  ior,  issímus.  parí,  de  Incito. 
Incitado,  movido,  conmovido  con  vehemencia.  (I 
Escitado,  aoimado.  Incilatiis.  Suet.  Nombre  del 
caballo,  al  cual  dii  el  consulado  el  emperador  Ca- 
tígula. 

IncÍTÍTA»,  us.  m.  PUn.  V.  Incitatio. 

Incítkga,  se.  f Fest.  Maquina,  en  que  ponían 
los  antiguos  los  vasos  con  vino  en  un  convite,  para 
que  sentasen  sobre  la  mesa,  sin  mancharla,  cubillo. 

Incito,  ás,  ávi,  atura,  áre.  a.  Cic.  Incitar,  mo- 
ver, conmover,  impeler,  compeler  con  vehemencia. 
||  Irritar,  provocar.  [|  Exhortar,  animar.  Incitare 
arborem.  Col.  Promover  el  cultivo  de  ua  árbol. — 
Aviditatem.  PUn.  Escitar  el  apetito. 


I N C 


iNcrrus,  na.  m.  Plin.  Agitación,  movimiento. 
Incitüs,  a,  um.  I irg.  Incitado  con  vehemencia, 
pronto,  veloz.  ^ 

Iscivius.  m.  f.  1*  n.  is.  Gel.  Soberbio,  arro- 
gante,  orgulloso,  cruel,  injusto,  impolítico 
iNCivÍLÍTAS.  átis  / Ám.  Crueldad,  insolencia- 
inhumanidad  impolítica. 

Incívílíter,  1118.  adv.  Suct.  Soberbia,  iqjnsta- 
mente. 

IncláMÁTIO,  ónis.  f Terl.  Exclamación,  el  acto 
de  esclamar. 


InClA MATAS,  a,  nm.  varí,  de  Inclamo.  Pli% 
Llamado  á voces,  voceado. 

ÍNCIi amito,  ás,  ávi,  átutn,  áre.  a.  Plin.  Vocear 
gritar  á menudo.  Freo,  de 

Incl.vmo,  ás,  ávi,  átutn,  áre.  a.  Cic.  Llamar  á 
voces.  ¡¡Esclamar.  ||  Plaut.  Reprender  á gritos,  en 
alta  vos. 

Incláp.eo,  es,  ui,  ere.  r..  y 

Inclákesco,  is,  ui,  scére.  n.  Plin.  Ser  esc  are- 
cido,  iiustre,  famoso,  célebre. 

InclArus,  a,  nm.  Si m.  Oscuro,  lio  claro. 

Inclémens,  tis.  com.  Liv.  Inclemente,  riguroso, 
cruel,  áspero,  doro,  que  no  tiene  piedad  ni  cle- 
mencia. 

Inclemente!»,  ius.  adv,  Liv . Grnel,  áspera,  ri- 
gurosamente, sin  clemencia,  sin  piedad. 

Inclementia,  ae.  f.  Virg.  Inclemencia,  rigor, 
crueldad,  aspereza,  severidad,  inhumanidad. 

InCLÍnAbÍLIS.  m.j.  le.  n.  is.  Sin.  Lo  que  se  in- 
clina fácilmente. 


Inclinamentam,  i.  n.  Gel.  Declinación  de  los 
nombres,  conjugación  de  ¡os  verbos,  terminación. 

Lnclínaxs,  tis.  com.  Cic.  Lo  que  se  inclina  ó 
está  para  caer.  Inclinans  sao  ingenio  cd  rail  ior  a. 
Tac.  Que  de  su  naturaleza  se  inclina  á la  dulzura, 
que  de  su  propio  natural,  que  mtiaralmente  es  in- 
clinado á la  suavidad. — Legio.  Tac.  Legión  que  se 
retira,  que  está  para  huir. — Ád  ó in  crocum.  Plin. 
Que  tira  a!  color  del  asafran. 

Inclínátio,  finís./.  í He.  Inclinación,  la  acción 
de  inclinarse,  de  doblarse  b encorvarse.  ||  Mutación, 
conversión.  ¡I  Tác.  Inclinación,  propensión.  Jncli- 
naliones  vocis.  Quiñi.  Inflexión  de  la  voz. — Ccrli  ó 
mundi.  Vilruv.  Diversos  climas  del  mundo. — Vcr- 
borum.  Varr.  Derivación  de  las  palabras. 

InclínátAB,  us.  m.  Gel.  Declinación  ó deriva- 
ción de  las  palabras. 

Inclínate 3,  a,  nm.  Cic.  par!,  de  Inclino.  Incli- 
nado. Inclínala  domus.  Virg.  Casa  que  amenaza 
ruiua. — Vox.  Cic.  Voz  baja.  Indinalior  atl  panos. 
Liv.  Mas  inclinado  á los  cartagineses,  lnclinata 
respublica.  Cic.  República  decaída.  Inclinati  mo- 
res. Plin.  Costumbres  deterioradas. 

Inclinib.  m.f.  né.  n.  is.  Val.  Flac.  Loque  se 
inclina  ó dobla.  ¡|  ManiL  Recto,  que  no  declina, 
que  no  se  raclina  ó dobla. 

Inclino,  ás,  ávi,  átum,  ¿re.  a.  y n.  Plin.  Incli- 
narse, doblarse,  bajarse.  1 1 Ser  inclinado,  propenso 
á.  ¡¡Declinar,  enflaquecerse,  debilitarse.  IncUjiat 
dies.  Cic.  ó Se  sol.  Liv.  El  dia  declina,  el  sol  baja, 
va  á ponerse. — 4cics.  Liv.  El  ejército  se  va  reti- 
rando. 

Inclitas,  a,  nm.  V.  Inclytns. 

t Incloctor,  üris.  tn.  Plaut.  Verdugo,  que  da 
azotes. 


InclÁdo,  is,  si,  sum,  ére.  a.  Cic.  Incluir,  ence- 
rar, comprender  dentro  de.  Jncludere  auro.  Lucr. 
ingastar  en  oro. — Viam.  Liv.  Cerrar,  impedir, 

rabarazar,  temar  el  camino. — In  carcerem  o car- 
ne. Cic.  Poner,  meter  en  la  cárcel. — Oralwne. 
lie.  Introducir  en  el  disenrso.  ¡neludit  vocetn  ao- 

>r.  CYc.  El  dolor  impide,  embarga  la  voz.  _ , 

Inclásio,  unís./  Cic.  Encerram.ento,  prisión. 
Inclusas,  a,  m a. parí,  de  Ineludo.  Cic.  Incluid^ 
□cerrado. 
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ínclytus,  a,  um.  Liv.  I nclito,  ilustre,  claro, 
famoso,  célebre,  escelente,  noble. 

Incoactus,  a,  um.  Sén.  Voluntario,  espontáneo, 
no  obligado,  no  forzado. 

Incoctília,  um.  n.  plur.  Plin.  Vasija  de  cobre 
estañado. 

Isrcocno,  ónis.  /.  Cel.  Aur.  El  acto  de  cocer. 
Incoctus,  a,  um.  parí,  de  Incoquo. 'Plin.  Cocido 
efi.  1 1 Plaut.  No  cocido.  II  Sil.  Mui  cocido. 

Inccesans,  tis.  com.  Suet.  El  que  come  ó cena  en 
cualquiera  parte. 

Inccenátos,  a,  um.  Plaut.  y 
Jnccenis.  m.f.  né.  n.  is.  Plaut.  El  que  no  ha  ce- 
nado ó comido. 

Incceno,  ás,  áre.  n.  Suet.  Comer  ó cenar  en 
cualquiera  parte. 

Incceptio,  ónis.  /.  V.  Inceptio. 

Ipf  cogita  bilis,  m.  f.  le.  n.  is.  Plaut.  Inconside- 
rado, imprudente,  falto  de  reflexión. 

InCósitandus,  a,  mn.  Plaut.  Aquello  en  que  no 
se  debe  de  pensar. 

IncÓgítans,  tis.  com.  Te.r.  Inconsiderado,  im- 
prudente, que  410  piensa,  no  considera,  no  re- 
flexiona. 

IncÓGÍTANTIA,  ae.  /.  Plaut.  Indiscreción,  incon- 
sideración, imprudencia,  falta  de  reflexión. 

TncógítAtus,  a,  um.  Sén.  Improvisto,  no  pen- 
sado, no  meditado,  nó  reflexionado,  no  considerado. 
||  Plaut.  Imprudente,  inconsiderado,  indiscreto, 
jj  Parí,  de 

IncÓQÍTO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Hor.  Pensar, 
maquinar,  meditar.  Incogitare  fraudan  socio.  Hor. 
Meditar  cómo  engañar  á su  compañero. 

INCOGNITOS,  a,  um.  Cic.  Incógnito,  no  cono- 
cido, no  averiguado,  oculto. 

Incognosco,  is,  ere.  a.  Apul.  Conocer,  recono- 
cer. 

iNCÓnÍBESCO,  seis,  scére.  n.  Lucr.  No  poder 
contener  ó sujetar. 

IncóhÍbílis.  m.  f.  Ié.  n.  is.  Amian.  Lo  que  no 
se  puede  contener. 

Incoíbílis.  m.  f le.  n.  is.  Gd.  Lo  que  no  se 
pnede  unir,  juntar  ó acoplar. 

Incola,  as.  m.f.  Cic.  Habitador,  habitante,  que 
tiene  su  morada  en  algún  lugar. Se  dice  ■propiamente 
del  que  habita  en  tierra  estraña.  Incola  arlar.  Plin. 
A'rbol  de  la  tierra,  del  pais. 

IncÓláTUS,  us.  m.  Lilp.  Habitación,  morada  en 
patria  agena,  la  vecindad  y su  duración. 

Incólo,  is,  lili,  cultum,  ere.  a.  Cic.  Vivir,  habi- 
tar, morar  en  alguna  parte.  Incolere  vilam  inopem. 
Ter.  Traer,  vivir  una  vida  pobre,  miserable. 
IncólonátUS,  us.  m.  Cód.  V.  Incolatus. 
IncÓlÓráte.  adv.  Ulp.  Sin  color,  sin  causa,  sin 
pre testa. 

Incólümis.  m.  f.  me.  n.  is.  Cic.  Sano,  salvo, 
entero,  que  está  en  buen  estado. 

IncólOmítab,  átis./.  Cic.  Salud,  conservación, 
sanidad,  buen  estado. 

IncomAtus,  a,  um.  Marc.  Pelado,  que  no  tiene 
pelo. 

Incomes,  Itis.  com.  Fest.  No  acompañado,  solo, 
■iu  compañía. 

Incómis.  m.  f.  me.  n.  is.  Macrob.  Inculto,  tosco, 
grosero. 

Inoómítatus,  a,  um.  Cic,  Solo,  no  acompañado, 
sin  compañía,  sin  séquito. 

Incomítio,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaut.  Des- 
honrar, infamar,  decir  ó hacer  una  injuria,  por  la 
cual  sea  preciso  pedir  reparación  en  justicia,  ó lla- 
mar á una  pública  asamblea. 

Incomma,  se.  f.  Veg.  Palo  que  estaba  fijo  en  el 
campo  marcio  para  medir  por  ¿l  la  talla  de  los  sol- 
dados. 

Incommeápíus.  m.f.  Ié.  n.  is.  Amian.  Intransi- 
table, que  no  se  puede  pasar. 

Incommbndátub,  p,  um.  Ov.  No  recomendado. 
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no  defendido  de  otro,  espuesto  á las  injurias  de 
todo  el  mundo. 

Incommiscíbilis.  m.  /.  lé.  n.  is.  Tert.  Lo  que 
no  se  puede  mezclar. 

Incommóbílítas,  átis./.  A pul.  La  imposibilidad 
de  moverse. 

Incommodátio,  ónis.  f.  Cic.  V.  Incommoditas. 
Incommóde,  ius,  issime.  adv.  Cic.  Incómoda- 
mente, con  desconveniencia  ó incomodidad,  con 
desproporción  y dificultad.  ||  Fuera  de  tiempo,  in- 
tempestivamente. 

f lNCOMMODiSTÍcus  ó Incomedisticus,  a,  um. 
Palabi  a inventada  por  P lauto.  Molesto,  enfadoso. 

Incommoditas,  átis.  f Ter.  Incomodidad,  daña 
pena,  trabajo,  desconveniencia.  Incommoditas  tem- 
poris.  Liv.  Importunidad,  tiempo  importuno 
ÍNCOMMODO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Incomo. 
dar,  causar  desconveniencia,  molestar,  inquietar. 

IncommÓdum,  i.  n.  Cic.  Incómodo,  desconve- 
niencia, daño,  calamidad,  detrimento,  molestia, 
desgracia. 

IncommóeL's,  a,  um.  Cic.  Incómodo,  impoituno, 
enfadoso,  desconveniente.  ||  Ageno,  intempestivo.  1 
Incommote.  adv.  Cód.  Firmemente,  sin  movi- 
miento. 

IncommCnis.  m.f.  né.  n.  is.  Tert.  Particular, 
privado,  no  común. 

Incommütábilis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Varr.  Inconmu- 
table, lo  que  no  se.  puede  mudar  ó trocar. 

+ Incommütábílítas,  átis.  /.  S.  Ag.  inmutabi- 
lidad, firmeza,  constaucia,  incapacidad  de  mu- 
darse. 

t IncommüTáBÍLÍTER.  adv.  S.  Ag.  Cou  cons- 
tancia y firmeza,  con  incapacidad  ó impotencia  de 
mudarse. 

IncomparAbílis.  m.f.  lé.  n.  ¡3.  Plin.  Incompa- 
rable, lo  que  no  tiene  o no  admite  comparación. 

f IncompárAbílÍter.  adv.  S.  Ag.  Incompara- 
blemente, sin  comparación. 

f íncompassíbílis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Tert.  Qae 
110  puede  padecer  juntamente. 

Jncompertus,  a,  uin.  Liv.  No  hallado,  incógni- 
to, incierto. 

Incompétenter.  adv.  Cód.  Teod.  Sin  aptitud, 
sin  conveniencia. 

Incompletos,  a,  um.  Fírm.  Incompleto,  imper- 
fecto. 

ÍNCOMrósÍTE.  adv.  Liv.  Desordenadamente,  sin 
orden. 

Ivcompósítus,  a,  um.  Liv.  Desordenado,  mal 
unido,  mal  ordenado. 

IncompréhensIbílis.  m.  f.  Ié.  n.  is.  Cels.  In- 
comprensible, lo  que  no  se  puede  comprender  ó en- 
tender bien. 

Incompréhensus,  a,  um.  Cic.  No  comprendí 
do,  no  entendido. 

Incompte  ó Incomte.  adv.  Eslac.  Sin  adorno, 
descuidada,  desaliñadamente. 

Incomptus  é Incointus,  um.  Hor.  Desaliñado, 
inculto,  sin  adorno,  sin  arte,  descuidado. 

-j-  InconcessTbílis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Tert.  Lo  que 
no  se  puede  conceder. 

Inconcessus,  a,  um.  Virg.  No  concedido,  no 
permitido,  ilícito,  negado,  prohibido. 

-j-  Inconcíliate.  adv.  Plaut.  De  mala  gracia, 
con  enemistad,  con  enojo. 

f Inconcílio,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaut.  fc-na- 
genar,  irritar,  ocasionar  enemistad,  introducir  di- 
visión ó mala  inteligencia.  . 

Inconcinne.  adv. Apul.  Desarregladamente, 

gracia,  sin  adorno,  sin  cultera.  órd 

Inooncinnitas,  a tis.  /.  Suet.  Falta 
de  cuitara,  de  adorno,  mala  unión,  m 

CIOI»tOONCXNNÍTKR. 

Inconcjnnus,  a,  um.  Cic.  Uescomp 
gruenta,  inepto,  desaliñado. 
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Inconcítus,  a,  um 
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Amian.  No  apresurado,  des- 


PaiNCO°NCRBtnJ8,  a,  um.  Notar.  No  concreto,  no 

CTvPconc^cEP,dUS,  a,  um.  Apul.  Lo  que  se  lia 
de  desear  con  vehemencia. 

Inconcusse.  adv.  S.  Ag.  Inconcusa,  perpetua, 

inalterablemente. 

Inconcussus,  a,  um.  Ben.  Inconcuso,  estable, 
firme,  inmoble,  constante. 

Incondítp.  adv.  Cíe.  Con  confusión,  sin  orden, 
síd  gracia,  sin  adorno  ni  garbo. 

In'CONdÍTUS,  a,  um.  Cíe.  Confuso,  desordenado, 
desaliñado,  mal  compuesto,  grosero,  sin  gracia.  || 
Col.  No  guardado.  ||  Lite.  No  euterrado. 
Inconfectus,  a,  um,  Ceh.  No  cocido.  ¡|  Imper- 


fecto. 

Inconfessus,  a,  um.  Ov.  No  confeso,  que  no  ha 
confesado. 

Inconfüsus,  a,  um.  Sen.  No  confundido,  no  con- 
fuso, ordenado,  arreglado. 

IncongblAbílis.  m.f.  Ié.  n.  ¡s.  Ov.  Lo  que  no 


se  puede  helar  ó congelar. 

-f  IncongressíbÍlis.  m.f.  le.  n.  is.  Tcrt.  Inac- 
cesible, á quien  no  se  puede  hablar. 

Incongrue.  adv.  Macrob.  Incongruente,  despro- 
porcionadamente, poco  conforme  ó conveniente- 


mente. 

íncongruens,  fis.  com.  Plin.  Incongruente,  in- 
congruo, desproporcionado,  impropio,  no  conforme, 
ao  conveniente. 

Í Incongruentes.  adv.  Tcrt.  V.  Incongrue. 
ncoxgrUentia,  oe.  f.  Tcrl.  incongruencia,  des- 
proporción, íálta  de  propiedad,  de  uniformidad. 
Incongruas,  a,  um.  Apul.  V.  íncongruens. 
Inconnexes,  a,  nía.  Aus.  Inconexo,  falto  de 
unión,  conformidad  ó nexo. 

Inconnívens,  tis.  com.  Gel.  y 
Inconnívus,  a,  um.  Apul.  Que  no  mueve  loa 
parpados,  que  no  los  cierra,  que  no  guiña. 

Inconscujs,  a,  am.  Liv.  No  participante,  no  sa- 
bedor. 

ÍIncoxscriftds,  a,  um.  Serv.  No  escrito. 
InconsentAneus,  a,  um.  Mure.  Cap.  No  con- 
veniente, no  correspondiente,  no  conforme. 

Inconséquens,  tis.  com.  Ase.  Inconsecuente, 
inconsiguiente,  falto  de  orden  y consecuencia,  que 
no  la  guarda. 

Inconséquentia,  se.  f Quiñi.  Inconsecuencia, 
falta  de  consecuencia. 

ínconsidkrans,  tis.  com.  Cic.  V.  Incouside- 

ratus. 


Inconbídkranter.  adv.  Ulp.  V.  Inconsiderate. 

Inconsídkrantia,  a e. /.  Suet.  Inconsideración, 
indiscreción,  inadvertencia,  falta  de  consideración 
y reflexión. 

Inconsiderate,  ins.  adv.  Cic.  Inconsiderada- 
mente, sin  consideración,  advertencia,  reparo  ni 
reflexión. 

InconsídérAtio,  ónis.  f.  V.  Inconsiderantia. 

- InconsidÉrAtus,  a,  um.  Cic.  Inconsiderado,  in- 
advertido, imprudente. 

Inconsítus,  a,  um.  Varr.  No  sembrado,  inculto. 

InconsólAbílib.  m.f  lé.  n.  is.  Ov.  Inconsola- 
ble, que  uo  se  puede  consolar,  que  no  tiene,  no 
admite  consuelo.  1 

Inconsonantia,  se.  f.  Prisc.  Discordancia,  fal- 
ta de  consonancia. 

Inconspectüb,  a,  um.  Gel.  V.  Inconsideratus. 

Ixcoxgpicuus,  a,  ura.  Flor.  No  esclarecido,  q ’e 
no  es  famoso,  ilustre,  notable. 

InconsprÉTUS,  a,  um.  Fesl.  No  desaprobado. 

IncOnbtans,  tis.  com.  ior,  isslmus.  Cic.  Incons- 
tante, ligero,  vario,  inestable,  movible,  voluble. 

Inconstante  a,  ius,  issíme.  adv.  Cic.  Inconstan- 
te, voluble,  mudablemente,  sin  firmeza,  sin  cons- 
tancia. 
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. I-^uonstantia,  a.  y.  Cic.  Inconstancia,  ligereza, 
instabilidad,  desigualdad  de  áuimo,  poca  firmeza. 

InconsuÉtus,  a,  ura.  Vitruv.  Inusitado.  1 1 No 
hecho,  no  acostumbrado  á alguna  cosa.  ’* 
IncÓnsüi.te.  adv.  y 

Inconsulto,  adv.  A'  Her.  Sin  consejo,  ni  medi- 
tación, inconsideradamente. 

Inconsultus,  a,  um.  Cic.  Imprudente,  inconsi- 
derado, temerario.  |¡  Inconsulto,  indeliberado,  he- 
cho sin  consulta,  sin  consejo,  sin  aviso. 

Inconsultus,  ils.  m.  Plaut.  Inconsulta  meo.  Sin 
saberlo  yo. 

f Inconsummátio,  ónis.  f.  Tcrl.  Imperfección. 
InconsUMMÁtUS,  a,  um.  Am.  Imperfecto,  no 
acabado. 

Inconsumptus,  a,  um.  Ov.  No  consumido,  no 
I acabado. 

f InconsÜTÍlis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Ecles.  Inconsú- 
til, lo  que  no  está  cosido , que  no  licué  costura. 

Incontámínábilis.  m.f.  lé.  n.  is.  Tcrl.  Lo  que 
no  se  puede  manchar. 

Incontamínátus,  a,  um.  Liv.  Incontaminado, 
puro,  lo  que  no  está  manchado. 

i IncontemplAbTljs.  vi.  f.  lé.  n.  is.  Tcrl.  Lo 
que  no  se  puede  mirar  de  cerca  ó contemplar. 

IncontemptíbIlis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Ta  l.  No 
despreciable. 

Incontentus,  a,  nm.  Cic.  No  tirante,  flojo, 
f In'COntíguus,  a,  um.  Arnub.  No  contiguo,  que 
no  toca  con  otro. 

Incontjnens,  tis.  com.  Plin.  Que  no  coutietieó 
detiene  dentro  de  sí.  ¡|  Hor.  Incontinente,  volup- 
tuoso, que  no  modera  sus  pasiones. 

Incontínexter,  adv.  Cic.  Sin  moderación,  sin 
continencia,  con  esceso,  con  destemplanza. 

Incontinente,  ».  f Cic.  Incontinencia,  des- 
templanza, lujuria.  ||  Codicia,  ausia.  Inconliiieiiiia 
urina;.  Plin.  Dificultad  de  detener  la  orina. 

•j*  IncontrAdic'ibílis.  m.f.  le.  n.  is.  Tcrl.  Lo 
qne  no  se  puede  contradecir. 

Incontrüversus,  a,  um.  Cic.  Lo  que  no  se  dis- 
puta, incontrovertible,  que  uo  admite  disputa  ó 
controversia. 

ÍNCONVKN1EN8,  tis.  com.  Cic.  Inconveniente , in- 
congruente, discordante,  repugnante,  que  no  tiene 
| conveniencia,  conformidad,  aptitud.  ||  Apul.  Inde- 
I coroso,  no  correspondiente,  indecente. 

j Inconveniente!'..  adv.  S.  Ag.  Incongruente- 
mente. 

f Inconvénientia,  ae.  /.  Tcrl.  Inconveniencia, 
incongruencia. 

f ¡NCONVERTÍBÍLI8.  m.f.  le.  n.  is.  Terl.  Incon- 
vertible, que  no  se  puede  convertir,  que  no  puede 
retroceder  y mudarse. 

y InconvülOtUs,  a,  um.  Amian.  Envuelto,  re- 
vuelto. 

-¡-  Incüpiósus,  a,  una.  Terl.  No  copioso,  estéril. 
Incoquo,  is,  coxi,  coctura,  ere.  a.  Plin.  Cocer 
en.  ||  Dorar,  platear,  estañar  á fuego. 

Incóram.  adv.  Apul.  V.  Coram. 

IncÓRÓn.ATU9v  a,  um.  Apul.  Privado  de  la  co- 
rona, que  no  está  coronado. 

Incorporábílis.  m.f.  lé.  n.  is.  Tcrt.  y 
Incorpórális.  m.  f.  lé.  n.  is.  Quiñi.  Incorporal, 
incorpóreo,  lo  que  no  tiene  cuerpo. 

í.ncorporálítas,  átis.  f.  Macrob.  Incorporei- 
dad, carencia  de  cuerpo,  calidad  y estado  de  lo  que 
no  le  tiene.  . . . 

Incorporátio,  ónis.  f.  Col.  La  constitución  del 
cuerpo.  p , 

IncorporáTUS,  a,  nm.  parí,  de  Incorporo,  rrtia. 
Incorporado,  mezclado,  junto,  unido, , encarnado. 
Incorpürecs,  a,  um.  Macrob.  V.  Incorporal». 
Incorporo,  ¿s,  áre.  Bolín,  ó 
IncORpÓuor,  áris,  átus  sum,  án.  dcp.  Bolín.  In- 
corporar, mezclar,  juntar,  unir,  agregar  en  un  solo 
cuerpo. 
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Incorrectos,  a,  uní.  Ov.  No  corregido,  no  en- 
mendado. 

Incorrüpte.  adv.  Cic.  Pura,  íntegra,  sincera- 
mente, sin  corrupción. 

Incorruptéla,  *./  Tert.V.  Incorraptio. 

+ IncorruptTbílis.  m.  fi  lé.  n.  is.  Lact.  Inco- 
rruptible, lo  que  no  se  puede  corromper. 

f IncorruptíbílTtas,  átis.  f.  Tert.  Incorrupti- 
bilidad,  calidad  que  hace  incapaz  de  coirupcion. 

f IncorruptíbTlíter.  adv.  Tert.  Con  incapa- 
cidad de  corrupción. 

■f  íncorruptio,  óni s./  Tert.  Incorrupción,  ca- 
lidad ó estado  de  lo  que  no  se  coi-rompe  ó pudre. 

f Incorruptívus,  a,  um.  S.  Ger.  V.  íncorrup- 
tibilis. 

+ íncorruptórius,  a,  um.  Tert.  y 

Incorruptos,  a,  um.  ior,  issimus.  Cic.  Inco- 
rrupto, entero,  que  no  se  coi-rompe,  incqrruptible, 
que  no  se  puede  corromper.  \ \ I'ntegro,  que  no  se 
deja  corromper  con  dádivas  ú otras  cosas. 

Incoxans,  tis.  com.  Pacuv.  El  que  se  sienta  so- 
bre sus  mismas  piernas. 

Incoxi.  jirel,  de  Incoquo. 

Incoxo,  as,  ávi,  átuin,  áre.  a.  Non.  Sentarse 
sobre  sus  mismas  piernas. 

Incrassátus,  a,  uui.  Tert.  Encrasado,  engrosa- 
do, puesto  espeso. 

IncreátUS,  a,  ma.  Lact.  Increado,  no  creado, 
atributo  propio  de  Dios. 

Inorebresco,  is,  brui  ó bui,  acére,  n.  Cic.  Fre- 
cuentarse, aumentarse,  crecer,  hacerse  mas  co- 
mún y ordinario.  Proverbio  increbuit.  Lw.  Ha  pa- 
sado á proverbio. 

Increbro,  ¿s,  ávi,  átuin,  áre.  a.  Pdaui.  V.  In- 
crebresco  é Itero. 

Incrüdendus,  a,  nm.  Apul  y 

Incrédíbílib.  m.  f.  lé.  re.  is.  Cic.  Increíble,  que 
no  se  puede  creer,  que  no  es  creíble. 

IncrédíbílTtas,  átis.  / Ulp.  Incredibilidad,  re- 
pugnancia, dificultad  de  ser  creído. 

Incrsdíbílíter.  adv.  Cic.  De  un  modo  increí- 
ble, que  escede  á la  credibilidad. 

Incredítus,  a,  um.  Apul.  No  creído. 

Incu&oülítas,  átis.  / Apul.  Incredulidad,  re- 
pugnancia, dificultad  en  creer,  terquedad  en  no 
creer. 

Jncrédijlub,  a,  urn.  Hor . Incrédulo,  el  que  no 
cree  ó repugna  creer. 

Í-  Incrédundus,  a,  um.  Apul.  V.  Incredibilis. 
NCRKmAtus,  a,  um.  Flor.  Quemado,  abrasado, 
consumido  al  fuego. 

IncrémentÚlum,  i.  re.  Apul.  Aumento  pequeño. 
Dim.  de 

Iwcrémentum,  i.  re.  Cic.  Incremento,  aumento, 
crecimiento.  ||  Quint.  Una  de  las  partes  de  la  am- 
plificación retórica.  Incrementa  vineee.  Col.  Re- 
nuevos de  la  viña,  de  la  vid. 

Incrépatio,  ónis.  / Tert.  Increpación,  repren- 
sión, encarecimiento, manifestación  de  la  culpa  por 
que  se  riñe  ó castiga. 

IncrépatÍve.  adv.  Sil.  Con  reprensión,  con  in- 
crepación. 

Incrépátóriub,  a,  um.  Sid.  Lo  que  sirve  para 
reñir  ó increpar. 

Incrépátus,  a,  um.  part.  de  Increpo.  Lact.  Re- 
prendido, reñido  con  severidad. 

Incrépítans,  tis.  com.  Virg.  El  que  reprende 
ó increpa  con  viveza.  Incrépítans  rugas  aticui  spe- 
cuhtm.  Prop.  Espejo  que  reprende  secretamente 
á alguno,  representándole  las  arrugas  del  rostro. 

IncrkpÍTO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  frec.  de  Incre- 
po. C¿s.  Increpar,  reñir,  reprender. 

IncrépItus,  us.  m.  Apul.  /.  Increpado. 
IncrkpÍTUB,  a,  nm.  Liv.  Renido,  reprendido  ás- 
peramente. Part.  de  r _ 

Incrépo,  ás,  ávi  ó ui,  átum  o ítum,  áre.  a.  Ctc. 
Sonar,  resonar,  hacer  raido.  ||  Increpar,  reñir,  re- 
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prender,  acnsar.  Increpare  bovet  stimulo.  Tibul. 
Picar  á los  bueyes  con  el  aguijón. — Lrram  digitis. 
Ov.  Tocar  la  lira. — Ultro.  Virg.  Estimular,  exhor- 
tar, animar. 

Incresco,  is,  crévi,  crétom,  acére,  n.  Gels.IS re- 
cer,  aumentarse. 

Incrbto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Petron.  Blan- 
quear, dar  de  greda. 

Incrétus,  a,  um.  part.  de  lucerno.  Apul  No 
cribado,  no  limpio.  |¡  Hor.  No  dividido,  no  sepa- 
rado. r 

-f  IncrímínAtio,  ónis.  / Tert.  Carencia  de  cri- 
men, de  acriminación,  de  acusación. 

IncrispAtio,  ónis.  / Ag.  Encrespadura  ó en- 
crespamiento,  la  acción  de  encrespar  ó ensortijar. 

Incrispo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Tert.  Encres- 
par. 

+ Ivcrudesco,  is,  scére.  re.  V.  Crndesco. 

Incruens,  tis.  com.  Prud.  V.  Incrnentus. 

Incruentátus,  a,  um.  Ov.  No  ensangrentado, 
no  manchado  con  sangre. 

Incruente.  adv.  Prud.  Incruentamente,  sin 
sapgre. 

Incruentos,  a,  um.  Liv.  No  sangriento,  donde 
no  hai  efusión  de  sangre,  incruento. 

IncrustáTio,  ónis.  / Dig.  Incrustación,  orna- 
mcnlo  que  se  hace  en  la  piedra  dura  y pulida. 

Ixcrubtátus,  a,  um.  part.  de 

Incrusto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Hor.  Incrustar, 
adornar  un  edificio  de  mármoles  y otras  piedras 
brillantes  en  las  entalladuras  de  las  paredes. 

IncÜbátio,  ¿mis.  / Plin.  V.  Incubitio. 

IncÜBÁTOR,  óris.  m.  Tert,  El  que  se  acuesta  en 
alguna  parte.  ||  Macrob.  El  poseedor  ansioso  y de- 
masiado solícito  de  alguna  cosa. 

IncübáTO8,  us.  m.  Plin.  V.  Incubitio. 

Incübítátub,  a,  um.  Plaut.  Lo  que  sirve  para 
echarse  á dormir  encima. 

Incubitio,  ónis.  fi  Plin.  El  acto  de  empollar  las 
aves  los  huevos.  ||  La  acción  de  echarse  ó acos- 
tarse. 

IncübTto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.firec.  de  Incnbo. 
Col.  Echarse  en  ó sobre,  acostarse,  j)  Empollar  los 
huevos. 

IncübÍtus,  a,  um.  Plin.  Empollado. 

Incúbítus,  us.  m.  Plin.  V.  Incubitio. 

Incubo,  ás,  ávi  ó bui,  bátnm  ó bítum,  áre.  a. 
Plin.  Echarse,  acostarse,  descansar,  recostarse 
sobre  alguna  cosa.  ||  Varr.  Empollar  los  huevos. 
Dicese  de  las  aves.  ||  Plin.  Recostarse,  arrimarse, 
apoyarse.  ||  Cic.  Poseer  de  mala  fe,  injustamente. 
[|  Poseer  con  ansia,  con  avaricia.  Incubdl  nox  aíra 
íerris.  Virg.  La  oscura  ó negra  noche  cubre  la 
tierra. — -Mentí  furor.  Sen.  Oprime,  atormenta  el 
ánimo  el  furor.  # 

Incubo,  ónis.  reí.  Petron.  El  qne  esta  echado 
! sobre  alguna  cosa  para  guardarla. 

Incubos,  i.  m.  S.  Ag.  I ncubo,  demonio  que  toma 
forma  de  varón  en  el  trato  ilícito  de  las  muyeres.  || 

1 Pesadilla,  accidente  que  da  en  sueños,  con  que  se 
comprime  y aprieta  el  corazón  soñando  alguna  cosa 
triste. 

Incüdo,  is,  si,  sum,  ere.  a.  Pers.  V.  Codo. 

Inculcatio,  ónis.  fi.  Tert.  La  acción  de  incul- 
car ó repetir  uníycosa.  _ 

Incuucátor,  *is.  reí.  Tert.  El  qae  pisa  o acalca 
con  los  pies.  _ , 

Inculcátus,  a,  im.  Plin.  Acalcado,  apremdo, 
impreso.  Part.  de  . , 

1n curco,  ás,  ávi,  átum,  ¿re.  a.  Col.  Acaic  t, 

apretar,  introducir, imprimir  acalcando.  I *aca  > 

Inculisma,  ib.  fi.  Angulema,  Wdnabíe 

Inculpábíus.  m.  fi.  jé.  n.  lDCalPable’ 

que  no  tiene  culpa  o es  incapaz  de  esta. 

InotlpáTIM.  odre.  D*9-  Sm  culpa,  inculpable- 

mente. 
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iNcruLPinis,  a,  um.  Ov.  Inculpado,  inculpable, 

^Inculte*  adv*  Cic.  Inculta,  groseramente,  sin 
adomo,  sin  cultura.  , 

Incultos,  us.  m.  Liv.  Incultura,  descuido,  gro- 
sería, falta  de  cultora.  . 

Incultos,  a,  um.  Cío.  Inculto,  desierto,  despo- 
blado, no  cultivado,  erial.  |¡  Desaliñado,  tosco, 
grosero,  sin  cultura  ni  adorno. 

Incumba,  se.  /.  Vilruv.  Imposta,  la  última  pie- 
dra del  batiente  de  una  puerta  sobre  que  se  empieza 
á levantar  el  arco. 

I.NCUMBEN8,  tis.  com.  Ov.  El  que  se  apoya  ó re- 
cuesta en  alguna  cosa. 

Incumbo,  is,  cübni,  cübítum,  cuuibere.  n.  Cic. 
Apoyarse,  recostarse,  estribar  en. (¡Aplicarse,  de- 
dicarse, darse  á.  Incumbere  yladmm.  Plin.  — ín 
gladium.  Cic. — Gladio.  Id.  Echarse,  arrojarse  so- 
bre la  punta  de  una  espada. — I:i  cupiditatem.  Cic. 
Moverse,  incitarse  á desear. 

IncünABÜla,  órum.  n.  plur.  Cic.  Cuna  de  un 
niño.  ||  Cama  de  la  cuna. ||  Fajas  con  que  se  faja  al 
niño  para  ponerle  en  la  cuna.  ||  Principio,  crígeD.|| 
Tierna  edad,  niñez.  ||  Principios,  elementos.  ||  Lu-  j 
gar  del  nacimiento. 

Incunctábílís.  m.  /.  16.  n.  is.  Dig.  Lo  que  no 
admite  detención  ni  duda,  indubitable. 

Incunctanter.  adv.  Aur.  Vid.  Prontamente, 
al  instante,  sin  detención. 

IncunctáTUS,  a,  ura.  Apul  Pronto,  diligente, 
el  que  obra  sin  detención. 

iNCÜrÍDUS,  a,  um.  Non.  No  deseoso,  no  codi- 
cioso. 

IncÜrátus,  a,  um.  Hor.  No  curado,  que  no  ha 
sanado  ó curado. 

Incuria,  se.  /.  Cic.  Incuria,  desaseo,  descuido, 
poco  cuidado,  negligencia. 

Incühióse.  adv.  Liv.  Descuidada,  negligente- 
mente, con  incuria,  descuido  y negligencia. 

Incürió8U8,  a,  um.  Tác.  Incurioso,  descuidado, 
poco  curioso. 

Incurro,  is,  curri,  cursum,  ere.  n.  Cic.  Correr 
contra  6 hacia,  asaltar,  atacar.  ||  Incurrir,  caer  en 
falta,  j ) Acaecer,  venir,  sobrevenir,  acontecer, 
suceder.  ||  Venir  aparará  ó en  una  cosa  en  la 
conversación.  Incurrere  Macedoniam.  Liv.  Hacer  i 
incursiones,  correrías,  entradas  en  Macedonia. 

Jnccrsans,  tis.  com.  Plin.  El  que  hace  incur- 
siones ó correrías. 

JncürsAtio,  óuis.  f.  Non.  V.  Incursio. 

IncursAtus,  a,  um.  part.  de  Incurso.  Liv.  In- 
festado, talado,  asaltado,  atacado  con  correrías. 

•f  ÍNCURSAX,  ácis.  com.  Sid.  El  que  hace  fre- 
cuentemente correrías. 

Incursim.  adv.  Non.  Corriendo,  con  correrías. 

Incursio,  ónis.  /.  Liv.  Incursión,  correría,  en- 
trada, invasión  de  los  enemigos.  ||  Carrera,  la  ac- 
ción de  correr. 

Incursíto,  ás,  ávi,  átum,  are.  n.  Sén.  Frec.  de 

Incurso,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Liv.  Correr, 
acometer  corriendo  d ó contra  alguno,  asaltar,  ata- 
car con  ardor,  hacer  correrías.  ííicursare  agros  ro- 
manos. Liv.  Hacer  una  escursioD  ó correría  á ó en 
los  campos  romanos. 

n IncURBUS,  us.  m.  Cic.  Asalto,  invasión,  correría. 

¡1  Choque,  combate,  ataque.  Tncursus  fluminis. 
Plin.  Corriente  rapida,  ímpetu  de  un  rio. 

IncurvAtio,  ónis.  f,  Plin.  Encorvadura,  el  acto 
y efecto  de  encorvar. 

Incurvátus,  a,  um.  part.  de  Incurvo.  Cic.  En- 
corvado, torcido,  doblado. 

Incurvesco,  is,  scére.  n.  Cic.  Encorvarse,  do- 
blarse, torcerse. 

f IncurvIcervÍCUM  pecus.  *.  Pacuv.  Gauado 
de  cerviz  corva. 

Incurvo.  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Encorvar, 
torcer,  doblar,  arquear,  Animus  quem  mcurvat  in- 
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juña.  Sen.  A nimo  al  que  aflige  ó abate  la  injuria. 

Incurvus,  a,  um.  Cic.  Corvo,  encorvado,  torcí- 
do,  doblado,  arqueado. 

In-CUS,  Üdis.  / Virg.  El  yunque  del  herrero.  Ju- 
venes  in  studiorum  tncude pusili.  Quint.  Los  jóvenes 
que  están  todavía  en  la  escuela.  'Incudireddere 
versus.  Hor.  Retocar,  corregir,  enmendar  los  ver- 
sos. Incudem  eamdem  tundere.  Cic.  Inculcar  re- 
petir una  misma  cosa. 

Incusábílis.  m.  f.  16.  n.  is.  Tert.  Lo  que  se 
puede  acusar  ó reprender. 

Tncúsans,  tis.  com.  Tác.  El  que  acusa. 

Incüsátio,  ónis.  / Cic.  Acusación,  reprensión, 
queja. 

IncüsÁTOR,  óris.  m.  Dig.  Acusador. 

IncÜSÁTUs,  a,  um.  Col  Acusado,  reprendido. 

Incuso,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cés.  Reprender, 
acusar. 

J.NCiisgio,  ónis./.  V.  Incussus,  us. 

Incussok,  óris.  m.  Paul.  £1  que  da  ó sacude- 
golpes. 

Incussus,  us.  m.  Tác.  Choque,  golpe  de  una 
cosa  con  otra. 


Incussus,  a,  um.  parí,  de  Incutio.  Plin.  Dado, 
arrojado,  golpeado,  tirado,  herido  contra,  con  vio- 
lencia. 

ÍNCU8TÓDÍTUS,  a,  um.  Ov.  No  guardado.  ||  Tác. 
No  conservado.  ||  Plin.  men.  No  custodiado,  no 
resguardado,  tío  defendido. 

IncÜsus.  a,urn.  part.  de  Incudo.  Pers.  Grabado, 
cincelado.||  No  trabajado. 

Incütio,  is,  cussi,  cussum,  tere.  a.  Cic.  Infun- 
dir, inspirar,  poner,  dar,  meter,  introducir.  Incu- 
tere  pollicem  limini.  Plin.  Tocar,  arañar  la  puerta 
con  el  dedo. — Scipionem  in  capul.  Liv.  Dar  un  pa- 
lo en  la  cabeza,  ó tirar  el  bastón  á la  cabeza. — 
Ruborem.Liv.  Hacer  salir  los  colores  al  rostro,  po- 
ncáuno  colorado. — Error em.  Cic.  Hacer  caer  en 
un  ertor. — Metuin,  Liv.  Dar,  meter,  poner,  io- 
fondir  miedo,  atemorizar.  — Desiderium.  Hor. 
Hacer  entrar  eu  deseo. — Religionem.  Liv.  Dar, 
ocasionar  escrúpulo. — Negotium.  Hor.  Dar  que 
hacer,  en  que  entender. 

IndágAbílis.  m.  /.  16.  n.  is.  Varr.  Lo  que  se 
puede  indagar  ó averiguar.  ||  A'  quien  se  puede  po- 
ner á tormento  para  averiguar  un  delito. 

IndAganter.  adv.  Col.  Siguiendo  con  diligencia 
la  pista,  la  huella. 

IndágAtio,  ónis.  f.  Cic.  Indagación,  averigua- 
ción, inquisición,  especulación,  pesquisa. 

Indagátor,  óris.  m.  Col.  y 

Indágátrix,  icis.  / Cic.  El  y la  que  indaga  é 
inquiere,  averigua.  ||  El  cazador. 

Indágátus,  us.  vi.  Apul.  V.  Indagado. 

Indágátus,  a,  um.  part.  de  Indago.  Cic.  luda- 
gado,  averiguado,  inquirido. 

Indáges,  is./.  Prud.  V.  Indagatio. 

Indago,  ínis.  /.  Virg.  Cordoo,  ojeo  de  la  caza.  || 
Tác.  Linea,  cordon,  estacada  para  estorbar  la  en- 
trada á.  los  enemigos.  [|  Plin.  Indagación,  investi- 
gación. 

Indago,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Indagar,  in- 
vestigar, buscar,  inquirí!,  averiguar.  ||  Persegitir 
las  fieras,  cazar.  Indagare  ómnibus  vestigiis.  Cic. 
Seguir  la  pista  ó la  huella  por  todas  partes. 

Inde.  adv.  Cic.  De  allí,  desde  allí,  desde  auuel 
lugar.  1 1 Desde  entonces,  desde  aquel  tiempo,  des- 
pués. Jam  inde  á principio.  Cic.  Desde  el  princi- 
pio. Deinceps  inde.  Cic.  Después  sucesivamente. 

Indbbíte.  adv.  Ulp.  y , , 

Indébíto.  adv.  Ulp.  Indebida,  ilícitamente,  sin 


justicia,  equidad  ni  razón.  , , nr 

índébítum,  i.  ti.  Dig.  Débito,  deuda.  ||  Lo  que 
no  se  debe.  ...  , , , 

IndébItus,  a,  um.  Virg.  Indebido,  no  debido,  lo 

que  no  se  debe.  „ ...  

Indbcens,  tis.  com.  Peir.  Indecente,  deshonesto 
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indecoroso,  no  conveniente,  no  razonable , torpe, 
vergonzoso. 

LnDÉcentür.  adü.  Quint.  Indecente,  indigna, 
inmodestamente,  con  indecencia. 

Ivdécentia,  ae.  /.  Vitruv.  Indecencia,  falta  de 
decoro  y decencia. 

IndÉcet,  ébat,  cnit.  impers.  Plin.  men.  No  ser 
decente  ó decoroso,  no  corresponder,  ser  indecente. 

íncéclÍnábílis.  m.  f.  le.  n.  is.  S¿n.  Lo  que  no 
puede  declinar  ó decaer,  firme,  constante,  in  - 
flexible.  ||  Gel  Inevitable. \\Diom.  Indeclinable, 
que  do  se  puede  declinar. 

Indéclínátus,  a,  ura.  Ov.  Firme,  constante,  in- 
declinable, que  no  puede  declinar  ó decaer. 

ÍXDF.CORÁBÍLÍTEK.  adü.  Acc.  y 

IndÉcÓue.  adü.  Cic.  Indecorosa,  indecente,  tor- 
pemente, con  indecencia. 

IndÉcóris.  m.f.  re.  n.  is.  Virg.  V.  Indecorus.  | 

íxuÉcÓao,  ás,  ávi,  atura,  áre.  a.  Acc.  Deshonrar,  j 
acarrear,  ocasionar  deshonor. 

Indecorus,  a,  um.  Cic.  Indecoroso,  indecente, 
deshonroso,  torpe,  vergonzoso,  repugnante  á la  de- 
cencia y decoro^ 

índéfátígábilis.  m.  fAé.n.  is.  Sen.  Infatigable, 
incansable,  que  no  se  fatiga,  que  no  Jeja  de  trabajar. 

IndÉFÁtÍgátUS,  a,  ana.  Sea.  No  cansado,  no  fa- 
tigado, incansable. 

Ivdéff.ctus,  a,  um.  Apul.  Indeficiente,  perpe- 
tuo, que  do  falta  ó no  puede  faltar. 

Indéfense.  adu.  Dig.  Sin  defensa,  sin  amparo 
de  las  leyes  y la  justicia. 

Indéfexsus,  a,  um.  Liv.  Indefenso,  que  no  se  j 
defiende.  ||  Plin.  Que  carece  de  toda  defensa. 

Indkfesse.  adv.  Esparc.  y 

IndÉFessim.  adc.  Sid.  Infatigable,  continua,  in-  i 

cansablemente. 

IndéFessus.  a, ura.  Virg.  Infatigable, incansable, 
continuo,  constante  en  el  trabajo. 

Indéfíciens,  tis.  coni.  Tert.  Indeficiente,  que 
no  falta  ó no  puede  faltar. 

Í-  Indeficiente».  adv.  S.  Ag.  Sin  cesar. 
NDÉfínite.  adv.  Gel.  Sin  límites,  sin  términos, 
de  una  manera  indefinida,  indeterminada. 

IndÉfínítus,  a,  um.  Col.  Indefinido,  indetermi- 
nado, oscuro,  indeciso. 

Indeflétus,  a,  um.  Oo.  No  llorado,  no  acom- 
pañado de  lágrimas  ó llanto. 

Indéflexus,  a,  um.  Plin.  men.  Recto,  que  no  se 
dobla  ó inclina.  ||  Invariable,  firme,  constante. 

IndSjectus,  a,  um.  Ov.  No  arruinado,  no  aba- 
tido, no  derribado. 

Indelassátus,  a,  um.  Manil.  V.  Indefessus. 
IndéI-ébílis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Ov.  Indeleble,  per- 
petuo, sempiterno,  que  no  se  puede  borrar. 

IndÉleotátus,  a,  um.  Pelron.  No  deleitado, 
que  nó  se  divierte  ó no  toma  placer. 

IndÉlíbátus,  a,  um.  Ou.  Intacto,  puro,  entero, 
no  tocado. 

índélictus,  a,  ura.  Fest.  El  que  no  tiene  delito, 
inocente,  inculpable. 

IndemnátUS,  a,  um.  Cic.  El  que  no  ha  sido  con- 
denado. , 

Indemnis.  m.  /.  né.  n.  is.  Sen.  Indemne,  libre 
de  daño,  de  mal. 

Indemnítas,  átis.  /.  (Jlp.  Indemnidad,  esen- 
cion  de  daño  ó mal. 

f IndémonstrvbÍlis.  m.  f.  lé.  n.  is.  A pul.  Lo 
que  no  se  puede  demostrar  o probar. 

f InBÉmÚtábílis.  m.f  lé.  n.  is.  Tert.  Inmutable, 
incapaz  de  mudarse. 

IndénUNTiátUS,  a,  uin.  Sen.  No  advertido,  no 
inundado,  no  avisado,  no  declarado. 
IndéplÓRÁtus,  a,  um.  Ov.  V.  Indefletus. 
Indéprávátus,  a,  um.  Sén.  Incorrupto,  no  co- 
rrompido, no  depravado.  , 

Indkprkcábílis.  m.  f.  le.  n.  is.  Gel.  Qne  no  se 
puede  alcanzar  ó mover  con  súplicas. 
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IndépréhensíbIus.  m.  f lé.  n.  is.  Quint.  y 

Indépréhensus,  a,  nm,  ó 
. I^^FRENSus,  a,  um.  Virg.  Incomprensible,  in- 
inteligible, incapaz  de  entenderse,  de  compren- 
derse o descubrirse. 

Indepto,  ás,  áre.  ant.  Fest.  Conseguir,  alcan- 
zar, obtener. 

Indeptus,  a,  um.  ant.  parí,  de  Indipiscor.  Plin. 
Conseguido,  alcanzado,  obtenido.  ||E1  que  ha  con- 


seguido. 


no  seiia- 


Indescriftus,  a,  um.  Col.  No  descrito, 
lado  y desordenado. 

abandonado™8’  nm-  °°‘  N°  desamParado>  ™ 

índéses,  Mis.  com.  Gel.  No  desidioso,  no  pere- 
zoso, activo,  diligente. 

INDÉSÍNENTER.  adv.  Van.  Incesante,  continua- 
mente, sin  cesar. 

, InDüSPEctus,  a,  nm,  Luc.  Lo  que  no  se  ha  visto 
o no  se  puede,  ver,  invisible. 

Indestrictus,  a,  um.  Oo.  Ileso,  no  herido. 

f IndÉtermInAbílis.  m.f.  lé.  n.  is.  Tert.  Inde- 
terminable, que  no  se  puede  determinar,  señalar  6 
definir. 

IndétermÍnáte.  adv.  Fest.  Indeterminadamen- 
te, sin  destinación  ó distinción  particular. 

IndétermInátus,  a,  nm.  Tert.  Indeterminado, 
no  señalado,  no  resuelto,  no  determinado. 

Indétonsus,  a,  um.  Ov.  No  afeitado,  no  pela- 
do, intonso. 

IndÉtritus,  a,  um.  Tert.  No  gastado,  no  con- 
sumido. 

IndévítAtus,  a,  um.  Ov.  Lo  que  no  se  ha  evi- 
tado 6 esquivado. 

•f  IndévorAtus,  a,  um.  Marc.  Que  no  está  en- 
teramente devorado. 

IndÉvóte.  adv.  Just.  Indevotamente,  con  inde- 
voción ó falta  de  devoción. 

ÍNDEVÓTIO,  ónis.  f.  Dig.  Carencia  de  piedad  y 
obedienciii  á las  leyes.  ||  Indevoción,  falta  de  devo- 
ción. 

IndÉvÓTUS,  a,  nm.  Dig.  Falto  de  obediencia  y 
respeto  á las  leyes  y al  príncipe.  ||  Indevoto,  dis- 
traído, remiso,  tibio,  falto  de  devoción. 

Index,  ícis.  m.  Cic.  Delator,  denunciador,  des- 
cubridor, manifestador.  | ¡Indicio,  señal,  nota.  ||  I'n- 
dice,  catálogo,  tabla,  lista.  |J  Piedra  de  toqué.  || 
Sobrenombre  de  Hércules.  || Titulo,  frontispicio,  fa- 
chada, inscripción  de  un  libro  ó monumento  público. 
Index  iligitus.  Ilor.  El  dedo  índice,  el  segundo  de 
la  mano. 

Indi,  órura.  m.  plur.  Los  indios. 

India,  ae.  /.  Mel.  La  India,  gran  país  del  Asia 
oriental. 

IndiÁnUS,  a,  um.  Inscr.  Lo  perteneciente  á los 
indios. 

IndícAbílis.  m.  /.  lé.  n.  is.  Cel.  Aur.  Lo  que 
indica. 

IndÍCÁtio,  ónis./.  Plin.  Precio,  tasa,  estimación 
de  las  cosas. 

Indícátívus  modus,  i.  m.  Prisc.  Modo  indica- 
tivo en  los  verbos. 

Indícátor,  óris.  m.  Sol.  Delator  ó denunciador 

IndícátÚRA,  as./  Plin.  V.  Indicatio. 

Indícátus,  a,  um.  parí,  de  Índico.  Cic.  Indica- 
do, señalado,  descubierto,  denunciado,  delatado.jl 
Plin.  Estimado,  apreciado,  tasado  para  vender.  |j 
Plin.  Indicado,  mostrado  brevemente. 

Indícína,  so.  f.  Apul.  Indicio,  delación. 

IndÍcium,  ii.  n.  Cic.  Delación,  acusación.  ||  Re- 
nuncia, manifestación.  j|  Indicio,  señal,  argamen  o. 

||  Vlp.  Premio  de  la  delación  ^radicación./ 
cium  daré.  Varr.  Manifestar,  indicar.  — rrojiten 
gfferre.  Cic.  Delatar  los  cómplices  para  ^canzar 
la  impunidad.  Indicio  este.  Cic.  Ser,  servir 

Indico,  ás  ávi,  atan»,  ¿re.  a.  Cic.  Indicar,  des- 
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cubrir,  se  Balar,  publicar,  manifestar,  revelar,  «e. 
nnnciar,  delatar’  fl  Tasar,  apreciar,  poner  precio.  || 
Piin.  Tocar,  mostrar  brevemente. 

Indíco,  i»,  xi.  ton.,  ere.  «.  Cic.  Anunciar  de- 
clarar  intimar,  publicar,  mandar,  ordenar  Indx- 
cere  concilium.  Liv.  Convocar  una  asamblea.— 
Mulclam.  Plin.  Multar,  condenar  á una  multa. — 
Ctenam  alicui.  A/ara  Convidar  a uno  á comer  ó ce- 
nar. ||  Suel.  Mandar  á alguno  prevenir  la  comida  ó 


cena.  , 

Indictio,  Onis. f.  Ascon.  Tributo,  impuesto,  im- 
posición, subsidio  que  se  impone  sobre  los  campos 


y posesiones. 

Indictiónáub.  m.f.  le.  re.  is.  A mían.  Lo  perte- 
neciente al  tributo. 

Indictítiub,  a,  um.  Casiod.  y 

I.VDICTÍVU8,  a,  um.  Fcsl.  Inaictivum  funus.  En- 
tierro, exequias  á que  se  convocaba  por  uo  pregón. 

ÍNDiCTlis,  a,  um.  parí,  de  Indico.  Ter.  No  dicho. 
II Intimado,  declarado,  mandado,  hecho  saber. 
Indicld  causa  damnare.  Cic.  Condenar  síd  haber 
oído,  sin  oir  la  defensa,  las  disculpan  ó descargos. 

t IndTcOlUM,  i.  ti.  y 

Indíceles,  i.  «i.  Simac.  Compendio  mui  breve 
en  que  se  escriben  las  cosas  á modo  de  índice. 

IndTcüm,  i.  n.  Plin.  El  índico  ó añil,  color  azul. 

IndícES,  a,  um.  Ter.  Indiano,  lo  perteneciente  á 
las  Indias  á á sus  naturales. 

Indíoem.  ado.  Cic.  De  allí  mismo,  de  aquel 
mismo  lugar.  ||  De  la  misma  cosa. 

Indifférens,  tis.  com.  Cic.  Indiferente,  común, 
indeterminado.  Indifferens  homo.  Suel.  El  que  no 
es  impertinente  ni  pesado. — Syllaba.  Quint.  Sílaba 
indiferente,  que  á veees  es  breve,  y á veces  es  larga. 

Indifférlnter.  ado.  Quint.  Indiferentemente, 
sin  distinción,  promiscuamente.  Indijferenier  ferre. 
Suet.  Llevar  ccn  indiferencia,  sin  especial  senti- 
miento ni  gozo. 

Indifférentia,  *./.  Gel.  Semejanzr,  conve- 
niencia, conformidad. 

Indígena,  ae.  m.  f.  Ov.  Natural,  nativo,  del  pais. 

Indigénítális.  m.f.  le.  n.  is.  Cic.  V.  Indígena. 

Indígens,  tis.  com.  Cic.  Indigente,  necesitado, 
pobre. 

Indígentia,  ae.  f.  Cic.  Indigencia,  necesidad, 
pobreza. 

Inuígénes,  n,  um.  Apul.  V.  Indigena. 

Indígeo,  és,  digui,  ere.  re.  Cic.  Necesitar,  estar 
pobre,  falto,  escaso,  necesitado. 

Indígeb,  is.  com.  Pacuv.  y 

Indíges,  éíis.  m.  f.  Virg.  Natuial  del  pais.  |¡A' 
quien  se  adora  en  el  pais. 

Indigeste,  adv.  Gel.  Desordenadamente,  sin 
órden,  sin  método,  confusamente. 

+ INDÍGE8TÍBÍUS.  m.  f lé.  re.  is.  Prisc.  Indiges- 
tible/ lo  que  no  se  puede  cocer  ó digerir. 

IndÍgestio,  (mis.  f S.  Ger.  Indigestión,  falla 
de  cocción  del  alimento,  crudeza  de  estómago. 

Indigestes,  a,  um.  Plin.  Indigesto,  confuso, 
desordenado,  falto  de  método. 

Indígetes,  um.  m.  piar.  Virg.  Dioses  tutelares, 
hombres  puestos  en  el  número  de  los  dioses. 

Inmgéto,  ás.  V.  Indigito. 

IndÍgitámenta,  ó ruin,  n.plur.  Fest.  Los  libros 
de  Ies  pontífices,  en  que  estaban  escritor  los  nom- 
bres de  los  dioses  y sus  ceremonias. 

ÍNDÍGÍTAT40,  ótñs.f.  Peti.  La  accioD  de  poner 
en  el  número  de  los  dioses.  ||  Invocación. 

IndígÍTO,  ás,  ávi,  átuin,  áre.  o.  Fest.  Invocar.  || 
Pbner  en  el  número  de  los  dioses  del  pais. 

Indksnábundub,  a,  um.  Liv.  Indignado,  lleno 
de  indignación. 

Indignans,  tis.  com.  Col.  El  que  se  indigna,  que 
lleva  con  indignación,  con  enfado.  Indignans  pa- 
cem.  Estac.  Que  lleva  la  paz  con  indignación. 

Indignantes,  adv.  Am,  Con  indiguacion. 
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^ indignación,  ira,  co- 
’ic.  Figura  retorica. 

*•  f dim.  Plin.  Leve  indig- 


iera, enojo,  enfado.  ||  Cic 
Ind  i gxátiencüla, 
nación. 

IndignáTÍVDB,  a,  um.  Fest.  El  que  se  indivna 

• ° j “"i'  o :Tg  Il'd,iguado,  enfadado, 

irritado.  U-Porí.  de  Indignor.  El  que  se  ha  indig- 
nado. 6 

Indigne,  ius,  issírne.  ado.  Cic.  Indigna,  igno- 
miniosa, miserablemente.  Indigne  ferre.  Nep  

Poli.  Cic.  Llevar  á mal,  con  enfado,  con  indigna- 
ción. 


Indignítab.  ¿íis.  / Cic.  Indignidad,  vileza,  ba- 
jeza. |¡  Iniquidad,  injusticia.  ||  Atrocidad,  cruel- 
dad. |j  Liv.  Indignación. 

Indigníter.  adv.  Inscr.  V.  Indigne. 

Indignoh,  áris,  átus  sum,  ári .dep.  Cic.  Indig- 
narse, enfadarse,  irritarse,  llevar  á mal,  no  poder 
sufrir. 

Indigncm ! intevj.  Ov.  Cosa  indigna!  Qué  indig- 
nidad 1 

Indignes,  a.  nm.  Cic.  Indigno,  que  no  merece. 
Non  indignara  videlur.  Sal.  No  es  fuera  del  caso, 
del  propósito.  Indignes  hiernes.  Virg.  Inviernos 
crudos,  ásperos,  crueles. 

Indíges,  a,  um.  Virg.  y 

IndÍGECB,  a,  um.  Paul.  Nol.  Pobre,  falto,  nece- 
sitado. 

Indilípeno,  tis.  com.  Ter.  Descuidado,  negli- 
gente, perezoso,  poco  cuidadoso. 

Indílígenter.  adv.  Cic.  Descuidadamente,  con 
negligencia  y pereza. 

Indilígentia,  se.  / Cic.  Indiligencia,  descuido, 
pereza,  poco  cuidado. 

Indímibsub,  a,  um.  Terl.  No  enviado,  no  des- 
pedido. 

Indípisco,  is,  ere.  a.  Plaut.  y 

Indípiícor,  cris,  deptus  sum,  sci.  dep.  Plaut. 
Conseguir,  alcanzar,  obtener,  ganar,  adquirir.  ín- 
dipisci  animo.  Gel.  Mandar,  encomendar  á la  me- 
moria.— Pugnam.  Gel.  Empezar  la  batalla. 

Indirectos,  a,  um.  Quiñi.  Indirecto,  lo  que  no 
va  directamente  al  fin. 

Indi  reptes,  a,  um.  Tac.  No  saqueado. 

f Indiscíplínátio,  ó-nis.  f.  Casiod.  Carencia, 
falta  de  disciplina,  de  enseñanza. 

ÍIndiscíplinátub,  a,  nm.  S.  Cipr.  Indiscipli- 
o,  falto  de  disciplina  ó enseñanza. 

Indiscissus,  a,  um.  S.  Ger.  No  rasgado. 
Indibcréte.  adv.  Plin.  y 
Indiscrétim.  adv.  Sol.  Indiscretamente,  sin 
discreción.  [|  Unidamente,  siu  distiucion,  sin  sepa- 


ración. 

Indi3CRÉteb,  a,  nm.  Plin.  Indistinto,  mui  seme- 
jante, que  no  se  puede  discernir  ó distinguir.  ||  In- 
diviso, no  dividido  ó separado. 

Inluscrímínabílis.  tn.  f.  1c.  re.  is.  Ciuud.  Ma- 
mert.  Lo  que  no  se  puede  separar  ó no  esta  sepa- 
rado. 

IndiscrÍmÍnátim.  adv.  Varr.  Indiferentemente, 
sin  distinción,  sin  diferencia. 

Indiscebses,  a,  um.  Claud.  Mamcrt.  No  exa- 
minado, no  averiguado. 

Indíserte.  adv.  Cic.  Sin  elocuencia,  sm  ele- 


gancia. 

IndÍsertes,  a,  um.  Cic.  Inelegante,  no  elocuente. 
Indispensátes,  a,  um.  Sil.  Inmoderado,  desa- 
rreglado, demasiado  escesivo. 

Indispósíte.  adv.  Sen.  Sin  órden,  confusamente. 
1ndi3PÓsítes,  a,  um.  Tac.  Desordenado,  con- 
fuso, mal  compuesto.  _ , , 

Indissímílis.  m.f.  lé.  re.  is.  Varr.  No  deseme- 

no  se  puede  disimular.  ...  T . 

Indissímülátes,  a,  um.  Apul.  Lo  uo  se  ha 
disimulado. 


IND 


I N D 415 


Indissóciá  bilis.  m.f.  lé.  n.  is.  Lucí.  Lo  que  no 
se  puede  desunir  ó separar. 

IndissólübÍlis.  reí.  f.  lé.  n.  is.  Cic.  Indisoluble, 
que  no  se  puede  desatar,  romper  su  unión  ó deshacer. 

t ÍNDissOLÜnÍLiTER  adv.  Claud.  Mamert.  Indi- 
solublemente, sin  poderse  romper  ni  desalar. 

Indissolütus,  a,  um.  Cic.  Ligado,  no  desatado. 

Indistincte.  adv.  Gel.  Indistinta,  confusamen- 
te, sin  distinción. 

Indistinctus,  a,  um.  Quint.  Indistinto,  confuso, 
mezclado.  Indistinctus  orator.  Quint.  Orador  con- 
fuso, oiicuro. 

Indistkictus,  a,  um.  Ov.  V.  índestric.tus. 

Indítüs,  a,  um.  parí,  de  Indo.  Sen.  Dado,  im- 
puesto. Castella  rupibus  indita.  Tic.  Fortalezas 
sobre  peñas. 

Individua,  drum.  n.  Cic.  Individuación,  abs- 
tracto del  individuo. 

Indívíduítas,  átis.  f.  Tert.  Imposibilidad  de 
división  ó separación. 

Indivíduum,  i.  re.  Ció.  Cuerpo  ó átomo  indivi- 
sible. 

Indívíduus,  a,  um.  Cic.  Individuo,  indivisible, 
que  no  se  puede  ó no  es  capaz  de  dividirse.  Individua 
corpora.  Cic.  A tomos. 

ÍNDÍviBE.  adv.  Ase.  Ped.  Sin  división,  pro  in- 
diviso. 

fI\D!visÍBÍU8.  m.f.  lé.  n.  is.  Diorn.  Indivisi- 
ble, que  no  se  puede  dwidir. 

Indívísíbíliter.  adv.  Teri.  Indivisiblemente. 

iNDÍviftUS,  a,  um.  Varr.  Indiviso,  no  dividido. 

Indívul8U3,  a,  um.  Macrob.  No  apartado,  no 
separado. 

Indo,  is,  dídi,  ditum,  ere.  a.  Lio.  imponer,  po- 
ner en.  deutro  ó entre.  Indere  alic.ui  vincula.  Tác. 
Cargar  á uno  de  prisiones.  — Fenesiras  do  mui. 
Plaut.  Poner  ventanas  á la  casa.— Ñamen.  Plaut. 
Imponer,  dar,  poner  nombre.  — Novos  ritus.  Tác. 
Introducir,  imponer  nuevas  costumbres. 

f Indocíbílí tas.  ñtis. /.  Apul.  Dureza  de  inge- 
nio, rudeza,  indocibiiidau. 

IndÓcTlis.  m.  f.  lé.  re.  ig.  Cic.  Indócil,  duro, 
rudo,  jj  Tenaz  de  genio,  que  no  admite  enseñanza. 
I)  Ov.  Ignorante,  idiota.  |[ Prop.  Natural,  no  ense- 
ñado con  arte.  Indocili  numero  canial.  Ov.  Canta 
sin  haber  aprendido,  naturalmente.  Indocilis  pau- 
periem  vali.  Hor.  No  acostumbrado  ó que  no 
puede  acostumbrarse  á la  pobreza. 

Indocte,  ius,  isdnae.  adv.  Cic.  Con  ignorancia, 
rudeza. 

In  doctor,  óris.  rre.  Plaut.  El  que  castiga  á los 
siervos,  verdugo  de  ellos.  V.  Incíoctor. 

Indoctus.  a,  um.  ior,  issímus.  Cic.  Indocto, 
ignorante,  idiota,  no  enseñado.  Indocta  loquacitas. 
Cic.  Habladuría,  locuacidad  grosera,  necia.  lndoc- 
tus  piles.  Hor.  Él  que  no  sabe  jugar  á la  pelota. 
Indoctissimus.  Cíe.  Ignorantísimo. 

IndÓlátílíS.  m.  f.  lé.  n.  is.  Sid.  Lo  que  no  se 
puede  labrar  o’ilir,  acepillar. 

Indólátus,  a,  um.  Arnob.  Tosco,  no  labrado, 
no  acepillado. 

Indolentia,  20 . /.  Cic.  Indolencia,  insensibili- 
dad,.privación  de  dolor. 

Indóleo,  és,  lui,  ére.  re.  Ov.  Dolerse,  afligirse, 
Bentir  pena  y dolor. 

Indoles,  is.  /.  Cic.  I'ndole,  natural,  genio,  carác- 
ter, naturaleza,  cualidad,  inclinación  natural.  íseg- 
nis  índoles.  Tác.  Ingenio  tardo,  poco  espirita. 
Tanta  índoles  in  Laviniú  erat.  Liv.  Tauta  era  la 
habilidad  de  Lavinia. 

Indoleícbndcs,  a,  nm.  Sid.  Lo  que  se  ha  de 


sentir. 

Indólf.scO,  is,  lni,  scére.  re.  Cels.  Dolerse,  la- 
mentarse, sentir,  quejarse. 

+ Indo  lo  RIA,  a e.f  Sid.  V.  Indolentia. 
IndomAbílis.  m.f.  le.  re.  is.  Plaut.  Indomable, 
iadomeñable,  lo  que  no  se  puede  domar  ó sujetar. 


IndÓmítUS,  a,  um.  Liü.  Indómito,  indomable,  fe- 
roz, contumaz,  invencible. 

IndónátU3,  a,  um.  Lampr.  No  regalado.. 

Indormien8,  tis.  com.  Cic.  El  que  se  duerme. 

Indormio,  is,  ivi,  itam,  iré.  re.  Hor.  Dormir, 
dormirse  en  ó sobre.  ||  Descuidarse,  obrar  con  pe- 
reza y desidia.  Indormire  causee.  Cic.  Dormirse, 
descuidarse  en  un  ne’gocio,  tratarle  con  descuido. 

Indótátus,  a,  um.  Ter,  Indotado,  sin  dote.  |{ 

: Cic.  Sin  dotes,  sin  prendas  que  le  hagan  recomen? 
dable. 

Indu.  prep.  ant.  en  lugar  de  In. 

IndúbItAbílis.  m.f.  lé.  re.  is.  Quint.  Indubita- 
ble, lo  que  no  se  puede  dudar  á no  admite  duda. 

Indübítábílíter.  adv.  Arnob,  V.  Indubitate. 

Indübitandus,  a,  um.  S.  Ag..  Lo  que  no  se 
debe  dudar. 

Indübítanter.  adv.  Plin.  y 
# Indüuítáte.  adv.  Liv.  Sin  duda,  indubitable, 
cierta,  seguramente. 

Indübítáto.  adv.  Ter.  V.  Indubitate. 

IndÜbítátus,  a,  um.  Plin.  Indubitado,  eviden- 
te, constante,  seguro,  cierto,  que  no  se  dada. 

IndÜbíto,  áa,  ávi,  atura,  áre.  a.  Vira.  Dudar, 
desconfiar. 

IndÜbius,  a,  um.  Tác.  No  dudoso,  manifiesto. 

IsdücijK,  árum.  f plur.  Cic.  Inducía,  tregua. 

■ Inducías  f acere , inire,  pangere,  inducere.  Liv.  Ha- 
cer treguas. 

Indüco,  is,  xi,  ctum,  cére.  a.  Ter.  Conducir 
dentro,  introducir,  llevar  á alguna  parte,  meter. 

! hacer  entrar.  ||  Vestir, cubrir,  dar  de  algún  betún. 
||  Rayar,  borrar.  [[  Abolir,  anular,  casar.  ||  Inducir, 
mover,  escitar,  incitar,  exhortar,  aconsejar,  per- 
suadir. ||  Engañar,  dar  á entender,  hacer  creer.  In- 
ducere  alicui  novrrcam.  Plin.  Dar  madrastra  á al- 
j gimo. — Solum.  Plin.  Allanar  el  suelo. — Aliquem 
ioquenletn.  Cic.  introducir  á uno  hablando.  Mag- 
I no  ftumini  rivulum  inducís . Mari  é fossá  aquam. 
adag.  Echar  agua  en  la  mar.  Dar  á quien  tiene  mas 
que  vos.  ref. 

! IndúctíbÍlis.  m.f.  lé.  re.  is.  Cel.  Aur.  Firme, 
J sólido,  coagulado. 

Inductio,  ónis.  /.  Cic.  Conducta,  la  acción  de 
conducir,  introducción.! | Inducción,  argumento  ora- 
torio .||  Apul.  Caocelaciou,  anulación.  Inductio  ani- 
mi.  Cic.  Inducción,  persuasión.  — Personarum. 
Cic.  Introducción  de  personas  en  un  diálogo. 

Inductíve.  adv.  Cel.  Aur.  Con  inducción  ó per- 
suasión. 

Inductor,  óris.  m.  Plaut.  V.  Incíoctor. 
j IndUCTrix,  icis.  f.  Apul.  Inducidora,  engaña- 
! dora. 

j Inductus,  us.  reí.  Quiñi.  Inducimento,  induc- 
ción, consejo,  persuasión. 

Inductus,  a,  um.  parí,  de  Induco.  Cic.  Inducido, 
persuadido.  ¡ introducido,  llevado,  metido  dentro, 
fl  Engañado.  | Ulp.  Borrado.  V.  Induco. 

Indücüla,  ib.  f.  Plaut.  Vestido  interior,  como 
| camisa,  camisola. 

i índügrédior.  ant.  Lucr.  V.  Ingredior. 

| Indulcítas,  átis.  f Non.  Amargor.  V.  Acer- 
bitas. 

f Indulcíto,  Indolco  é Indnlcoro,  is,  áre.  a. 
j Tert.  Endulzar,  poDer  dulce. 

Indulgen8,  tis.  core»,  tior,  issímus  Cic.  Indul- 
gente, benigno,  blando,  condescendiente.  Indul- 
gens  alr.ee.  Suet.  Dado  al  juego. 

Indulgenter,  ¡qs,  isslme.  adv.  Cic.  Benigna- 
mente, con  indulgencia,  con  benignidad. 

Indulgentia,  sb.  f.  Cic.  Indulgencia,  compla- 
cencia, dulzura,  benignidad,  condescendencia 

Indulobo,  ¿s,  si,  aum  y tum,gére.  re.  uc.  Uoin- 

placer,  condescender,  ser  indulgente,  tener  índul- 

f enera.  ||  Ov.  Darse,  entregarse,  abandonarse.  || 
’erdopar,  conceder,  permitir.  Nrmis  me  indulgió. 
Ter.  Me  complazco,  me  lisonjeo  demasiado,  tu- 
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dulgere  ir*.  Liv.  Dejarse  trasportar  de  la  ira, 

r Iodulgentia 

+ ÍNDÜI/TOB,  oris.  m.  Tert.  El  que  es  indulgente, 
f Jnm.TUM.  i.  n.  Dig.  Concesión,  permisión,  ín- 


Indultüs,  a,  um.  parí,  de  Indulgeo.  Amian. 

Concedido,  permitido. 

Jxdudtub,  as.  «i.  oí  a.  Indulto,  permisión,  con- 
cesión. 

IndÜmentum,  i.  n.  Cíe.  El  vestido. 

ÍNüDO,  is,  dui,  dütum,  ere.  a.  Cic.  Vestir,  ro- 
dear al  cuerpo.  Indui  suá  confessione.  Cic.  Ser  co- 
gido ó convencido  por  su  propia  confesión.  Induere 
aliquem.  Fal.  Flac.  Armar,  pertrechar  á alguno. — • 
Scalas.  Ov.  Llevar  la  escalera  al  hombro,  parqué 
suele  el  que  la  lleva,  meter  la  cabeza  par  entre  las 
gradas. — Fullas  pueri.  Firg.  Tomar  la  semejanza 
del  niño,  transformarse  en  él. — Se.  Cic.  Meterse, 
mezclarse. — Se  mucrone.  Virg.  Traspasarse  con 
la  espada.  Talaría  imluere.  Ornare  Jugam.  adag. 
Calaar  las  de  Villadiego. 

IndCtkdior.  ant.  Lucr.  F.  Impedior. 

IndCpÉRÁtOR.  ant.  Juv.  F.  ímperator. 

LndÜbandus,  a,  um.  Sin.  Lo  que  se  ha  de  endu- 
recer. 

IndúRátus,  a,  urn.  parí,  de  induro.  Lw.  Endu- 


recido. 

IndÜRKACO,  is,  rni,  scére.  n.  Cels.  Endurecerse* 
ponerse  duro.  1|  Hacerse  constante,  duro,  vigoroso. 
Induro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plin.  Endurecer, 

ner  duro.  ||  Fortificar,  hacer  fuerte  y constante. 
arare  frontem.  Sin.  Perder  la  vergüenza. 
Indus,  i.  m.  Me¡.  El  Indo,  rio  grande  del  Asia. 
Indus,  a.nm.  Firg.  Indiano,  loque  es  de  Indias. 
InuÜsiárius,  ii.  m.  Pluut.  El  que  hace  camisas 
ó las  vende. 


Indübiítus,  a,  nm.  Apul.  Vestido  con  camisa. 

+ IndÜbio,  ás,  áre.  a.  Marc.  Cap.  Vestir,  ceñir. 

Indüsium,  ii.  n.  Plaut.  Ropa  interior  de  los  an- 
tiguos, camisa,  camisola. 

Industria,  te.  /.  Cic.  industria,  habilidad,  des- 
treza en  cualquiera  nrte.  1 1 Ingenio,  sutileza,  maña 
ó artificio.  [|  Plin.  Ciudaa  de  la  Liguria,  hoi  Casal 
de  Monferrato.  Industria.  Plin.  Ob  industríala. 
Plaut.  De  6 ex  industria.  Cic.  Aposta,  de  propó- 
sito, de  industria. 

Industrie,  iua.  adv.  Cic.  Industriosamente,  con 
habilidad,  destreza  ó sutileza  ingeniosa. 

Industríense,  m.  f.  sé.  n.  is.  Inscr.  I,o  perte- 
neciente á la  cindad  de  Industria  en  la  Liguria. 

Industrióse,  adv.  Cal.  F.  Industrie. 

Industriósus,  q,  um.  Sén.  v 

Industries,  a,  um.  Cic.  Industrioso,  ingenioso, 
laborioso,  diestro,  hábil. 

IndÜtue,  árnm.  f.  plur.  F.  Inducís. 

t IndÚTÓRIUS,  a,  um.  Dig.  Lo  que  sirve  para 
vestirse. 


IndÜtub,  a,  um.  parí,  de  luduo.  Cic.  Vestido.  || 
Ceñido,  rodeado. 

IndCtus,  na.  m.  Tác.  El  vestido. 

Induvl®,  árum.  f plur.  Vestido.  Induviee  ar- 
boris . Plin.  Corteza  de  un  árbol. 

Inébrk  aves.  f.  plur.  Fest.  Aves  que  prohi- 
bían hacer  alguna  cosa  en  los  agüeros. 

t Inebria  roa,  oris.  m.  Ter.  Él  que  emborracha 
á otro. 

Inebriátus,  a,  um.  Plin.  Emborrachado,  em- 
briagado. Parí,  de 

Inebrio,  ás,  ávi,  átum,  áre.  o.  Plin.  Inebriar, 
emborrachar,  embriagar. 

Inedia,  0.  J.  Cic.  Inedia,  dieta,  abstinencia  de 
comida. 

Inédito»,  a,  am.  Ov  Inédito,  no  publicado,  no 
dado,  no  sacado  á luz. 

Ixvfabíus.  m.  f.  lé.  n.  is.  Plin.  Inefable,  in- 
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esplicable,  que  no  se  puede  esplicar  ó hablar  de  ello 
con  propiedad. 

Ineffábíuter.  adv.  S.  Ag.  Inefable,  indecible- 
mente,  sin  poderse  esplicar . 

In'EFíÍcáCÍTER.  culi'.  Dig.  Ineficazmente,  en  va 
no,  sin  electo. 

IneffIcax,  acis.  com.  Plin.  Ineficaz,  inútil,  dé- 
bil, flojo,  falto  de  virtud  y actividad. 

f Ineffígiabíus.  m.  /.  Ig.  n.  is.  Tert.  Que  no 
se  puede  representar  ó retratar. 

IneffÍgiáTUS,  a,  um.  GeL  Informe,  lo  que  ca- 
rece de  forma,  efigie  b figura. 

íneffücíbIlis.  m.f.  le.  n.  is.  Apul  Inevitable, 
lo  que  no  se  puede  evitar  ó huir. 

iNÉDÁBÓRÁTUS,  a,  um.  Q t-iint.  No  trabajado,  no 
pulido,  tcsco. 

Inélégans,  tis.  com.  Cic.  No  elegante,  sin  ele- 
gancia, sin  ornato  y cultura. 

Inéléganteh.  ado.  Cic.  Sin  elegancia.  ||  Sin 
juicio,  sin  elección,  sin  razón. 

Inéloquens,  tis.  com.  Lacl.  No  elocuente. 

T Inélóquíbíus.  m.  f.  le.  n.  is.  Lacl.  Inefable. 

Inelectabílis.  m.f.  lé.  n.  is.  Firg.  Inevitable, 
lo  que  no  se  puede  evitar. 

7 Inéluídílis.  m.  /.  lé.  n.  is.  Lact.  Indeleble, 
que  110  se  puede  borrar  ó quitar. 

InÉMENDÁBÍLIS.  m.  f.  lé.  ?¡.  is.  Quiñi.  Incorre- 
gible, que  no  puede  ser  enmendado  ó corregido. 

f Inkméríbílis.  m.f.  lé.  3.  is.  Tert.  Lo  que  no 
se  puede  conseguir,  alcanzar,  gaDar. 

Inemoiuor,  éris,  tuus  sum,  morí.  drp.  Hor.  Mo- 
rir en. 

Inemtus  ó Inemptus,  a,  um.  llar.  No  comprado. 

ínknarrábílis.  m.  f le.  n.  is.  Plin.  Inenarrable, 
lo  que  no  se  puede  contar. 

InenarrábílIter.  adv.  Liv.  De  una  manera 
inenarrable  ó indecible. 

InbnakrátUS,  a,  um.  Gel.  No  esplicado,  no  con- 
tado. 

•j-  InénatábIlis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Tert.  Que  no  se 
puede  nadar  ó pasar  d nado. 

Inénódábílis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Cic.  Que  no  se 
puede  desatar  ó disolver. 

Inbnormis.  m.  f.  raé.  n.  is.  Apul.  Arreglado, 
bien  dispuesto,  no  enorme  ó desmesurado. 

Inénuntiabílis.  m.  /.  lé.  n.  is.  Cens.  V.  íne- 
narrabilis. 

Ineo,  is,  ivi  ó ii,  itum,  iré.  a.  Cic.  Eutrar  en, 
meterse,  esponerse.||  Empezar,  comenzar.  ||  Con- 
siderar, ver,  hallar  pensando.  luiré  consi hum.  Ter. 
Tomar  consejo. — Societatem.  Cic.  Hacer  sociedad, 
alianza,  unirse. — Ralionem  quemadme dum....  Cic. 
Buscar,  considerar  el  medio  ó camino  de  ó para. — 
Numerum.  Liv.  Calcular,  contar.  — Graliam  apud 
aliquem.  Liv. — Ab  aliquo,  cum  aliquo.  Cic.  Entrar 
en  la  gracia,  en  el  favor,  ó hacer  mérito  con  algu- 
no.— Connubio.  Ov.  Casarse. — Convioium,  dapes. 
Cic.  Ir,  asistir  á un  convite.  — Cubile.  Ov.  Acos- 
tarse.— Pugnam,  preclium.  Cic.  Entrar  en  batalla, 
comenzar  el  combate. — Consulalum.  Cic.  Tomar 
posesión  del  consulado,  entrar  en  él,  empezar  a 
ejercerle. — Nexum.  Liv.  Obligar  la  persona  por 
deudas. — Fiam,  iler.  Cic.  Ponerse  en  camino. — 
Suffragia.  Liv.  Entrar  á votar. 

Ineopte  en  lugar  de  In  eo  ipso.  Fest. 

Inepte,  ius,  issíme.  adv.  Cic.  Inepta,  necia- 
mente,  con  impropiedad,  fuera  de  propósito. 

Inepti-E,  árum.  f plür.  Cic.  Necedades,  ma- 
jaderías, boberias,  impertinencias,  cosas  fútiles  j 
sin  propósito.  , • 

IÑeptio,  is,  iré.  n.  Ter.  Tontear,  bobear,  decir 
ó hacer  simplezas,  tonterías. 

Ineptiola,  se.  f.  dim.  Aus.  Simpleza. 

Ineptítudo,  inis.  f.  Non.  F . Inepto*. 

Ineptus,  a,  nm.  Cic.  Inepto,  nada  apto  para  las 
cosas,  simple,  tonto.  Inepta  vía.  Cic.  Mal  camuio, 
molesto,  embarazoso. 
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InSqUítAbílis.  m.f.  lé.  n.  i».  Cure.  Adonde  no 
se  puedeir  ó llegar  á caballo. 

l.vÉQDÍTO,  ás,  áv¡,  átum,  ¿re.  n.  Apul.  Ir,  andar 
á caballo. 

ÍNEKMis.  m.f.  me.  n.  is.  Cic.  Inerme,  desarma^ 
doi  sin  armas.  jj  Ov.  Inocente,  que  no  hace  mal  á 
nadie.  ||  Cic.  Desprevenido,  desarmado  de  razones. 
Inerrábíijs.  vi.  f.  lé.  n.  ia.  Apul.  y 
Ikerkans,  tis.  com.  Cic.  Inerrante,  fijo,  sin  mo- 
vimiento. Incrr arries  stellee.  Cic.  Estrellas  fijas. 

Inerro,  ás,  ¿vi,  átam,  áre.  n.  Plin.  Errar,  va- 
guear, andar  errante. 

ÍNeks,  tis.  rom.  Cic.  Inerte,  sin  arte  ó industria. 
|¡  Ocioso,  flojo,  perezoso,  desidioso. 

ÍNEktia,  a ?.f  Cic.  Ignorancia,  impericia.  |¡ Falta 
de  arte,  de  oficio,  de  industria.  |l  Inercia,  flojedad, 
pereza,  “holgazanería,  ociosidad.  Incrlia  laboris. 
Cic.  Repugnancia  al  trabajo. 

InertÍCÜMJS,  a,  uní.  Coi  Sin  fuerza,  sin  vigor, 
sin  espíritu.  Inerticula  vi  tis.  Plin.  Especie  de  vid  ó 
cepa,  que  da  de  sí  vino  flojo. 

ÍNérüdíte.  adv.  Quiñi.  Ignorantemente,  sin  eru- 
dición ni  ciencia. 

Ínérüdítio,  ónis.  f.  Bill.  Ignorancia,  falta  de 
erudición,  defecto  de  ciencia. 

Ineruditos,  a,  uní.  Cic.  Ignorante,  indocto,  sin 
letras,  sin  estudio,  sin  erudición. 

ínescátus,  a,  um.  Lie.  Atraido  con  comida  ó 
cebo.  ||  Apul.  Lleno  de  comida.  Parí,  ele 

Inesco,  ás,  ¿vi,  ¿tum,  áre.  a.  Tur.  Coger,  pes- 
car, cazar  aves  y peces  con  el  cebo.  |¡  Engañar. 
ÍN'Évectuh,  a,  um.  Virg.  V.  Evectns. 
Inevitábílís.  m.f.  lé.  n.  is.  S<fn.  Inevitable. 

•f  Inévítabílíter.  adv.  S.  Ag.  Inevitablemente, 
sin  poderlo  evitar. 

I NÉVÓiX'TUS,  a,  um.  Marc.  No  desenvuelto,  no 
descogido. 

f InévulsíbÍlis.  m.  f.  Ic.  n.  is.  S.  Ag.  Incapaz 
de  ser  arrancado  ó apartado. 

ÍNEXÁmínátus,  a,  um.  Firm.  No  examinado. 
InexcítábIus.  vi.  f lé.^  n.  is.  Se'n.  Que  no 
puede  ser  movido,  escitado  ó despertado. 

ínexcítus,  a,  utu.  Virg.  No  movido,  no  escitado. 
ínexcoctus,  a,  um.  Sid.  No  preparado,  duro, 
no  ablandado. 

InexcóoÍTabílis.  m.f.  lé.w.  is.  Ter.  Que  no  se 
puede  pensar  ó escogitar. 

I NF.xcooIXÁTOS,  a,  um.  Plin.  Impensado,  no 
premeditado. 

Inexcultus,  á,  um.  Gel.  No  cultivado,  inculto, 
tosco. 

ínexcüsábTlís.  ni.  f.  le. «.  is.  Hor.  Inescusable, 
lo  que  no  se  puede  cscusar,  ó no  admite  escusa. 

Inexcussüs,  a,  um.  Dig.  No  exa;aiuado,no  ave- 
riguado. 

InexercItátos,  a,  um.  Cic.  y 
InexerCÍTOS,  a,  um.  Macrob.  No  ejercitado, 
j'  Inexésus,  a,  uní.  Min.  Fel.  No  gastado. 

• Inexhaustos,  a.  um.  Cic.  Inexhausto,  inagota- 
ble, lo  que  no  se  puede  agolar. 

InexobábTlis.  mi.  f.  le.  n.  is.  Cic.  Inexorable, 
incapaz  de  apiadarse  o ablandarse  con  ruegos  ó sú- 
plicas. ||  Val.  Fíac.  Lo  que  no  so  puede  alcanzar, 
j-  Inkxorátus,  a,  um.  Arnob.  No  rogado. 
InexpectAtus.  V.  Inexspectatus. 

-j-  Inexi'úüíuílis.  m.  f lé.  n.  is.  Am.  Inespli- 
cable. 

Inexpédítus,  a,  um.  Arnob.  Embarazado,  im- 
pedido, embrollado,  que  no  está  pronto  y espedito. 

-j-  InexpÉRíentia,  a-./  Tcrt.  Falta  de  esperieu- 
cia. 

Inexpekrectcs,  a,  um.  Ov.  No  despierto,  no 
desvelado.  . 

Inexpertos,  a,  um.  Jjip.  No  espenmentado,  no 
probado,  no  intentado.  ¡|  Uor.  Iaesperto,  falto  de 
esperiencia. 

IsexpiAhíus.  w.  /.  lé.  n.  is.  Cic.  Inespiable,  lo 
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que  no  se  puede  perdonar  ó satisfacer  con  sacrifi- 
cios.\\Liv.  Implacable,  irreconciliable. 

f Inexpiábilíter.  adv.  S.  Ag.  Sin  remedio,  sin 
facultad  ó posibilidad  de  remediarse. 

•f  Inexpiátos,  a,  um.  S.  Ag.  No  satisfecho,  no 
perdonado,  no  espiado. 

InexplAnábílis.  m.f.  lé.  n.  is.  Sén.  Que  no  se 
puede  allanar,  desembarazar,  desenredar,  igualar. 

Inexpdanátus,  a,  um.  Plin.  Embarazado,  im- 
pedido, embrollado,  desigual. 

Inexplébílis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Cic.  Insaciable, 
que  no  se  puede  llenar  ó hartar.  * 

Inexplétum.  adv.  Viro.  Insaciablemente. 

. Inexplétus,  a,  um.  hslac.  No  lleno,  no  harto, 
insaciable.  1 1 No  llevado  á efecto,  no  acabado,  no 
puesto  en  ejecución. 

Inexplícábílib.  in.  f.  lé.  n.  is.  Cic.  Inespli- 
cable,  lo  que  no  se  puede  esplicar  ó no  admite  ex- 
plicación. j¡  Intrincado,  embrollado,  difícil,  enma- 
rañado, inesíricnble,  que  no  es  fácil  de  desenredar, 
de  desenmarañar,  de  desembrollar. 

InexpucáBÍUTER.  adv.  Cic.  De  un  modo  in- 
decible, inesplicable,  maravillosamente, 
i Inexplícátus,  a,  um.  Arnob.  y 

Inexplícítus.  a.  um.  Marc.  Oscuro,  difícil  de 
entender,  incsplicable. 

! Inexplóráte.  adv.  Gel.  Sin  esploracion,  sin 
averiguación. 

¡ IneXPLÓRÁTO.  adv.  Liv.  Sin  haber  enviado  á re- 
conocer el  pais  ó el  terreuo. 

InexplórAtus,  a,  um.  Lie.  No  descubierto,  no 
reconocido,  incierto,  oscuro. 

InexpugnAbílis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Liv.  ínea- 
pugoable,  que  no  se  puede  rendir,  espugnar  ó con- 
quistar, ||  Firme,  constante,  que  no  se  deja  torcer  ó 
rendir. 

InexpugnAtus,  a,  um.  Paul  Nol.  No  espug- 
nado,  no  vencido. 

ÍNiíXPÜTÁBÍLis.  m.  f.  Ié.  n.  is  .Col.  Innumerable, 
que  no  se  puede  contar  ó calcular. 

InexsátürábÍus.  m.  f lé.  n.  is.  Virg.  Insa- 
ciable, que  no  se  puede  hartar  á satisfacer. 

JnexóATÜRÁTUS,  a,  um.  Cels.  Que  no  se  ha  sa- 
! ciado  ó satisfecho. 

¡ InexspectAtus,  a,  um.  Ov.  Inesperado,  no  es- 
; perado. 

Iwexstinctus,  a,  um.  Ov.  No  estinguido,  no 
i apagado.  ¡ | Insaciable. 

Inexstinguíbíi.is.  m.  f.  le.  n.  is.  Lad.  Iueo- 
| tinguible,  que  no  se  puede  apagar. 
i Inexstirpábílis.  m.  f ié.  is.  Plin.  Lo  que  no 
| se  puede  desarraigar,  estirpar  ó arrancar  de  raíz, 
j InexstiuPÁTUs,  a,  um.  Cels.  No  esfirnado,  no 
arrancado  de  raíz,  lo  que  no  se  ha  podido  desarrai- 

¡ gar- 

IneXsüpérábIlis.  m.  f Ié.  n.  is.  Liv.  Insupc- 
: rabie,  invencible,  inaccesible. 

ÍNEXSÜPÉRÁTUS,  a,  um.  Marc.  Lo  que  no  ha  sl- 
, do  superado  ó vencido. 

ÍNEXTERUÍNÁbTlis.  m.f.  lé.  n.  is.  Bibl.  Inmor- 
tal. 

I InextrícAbílis.  m.f.  Ié.  n.  is.  Inextricable,  in- 
: trincado,  de  donde  no  se  puede  salir  ó desembara- 
zarse. \\Plin.  Lo  que  no  se  puede  arrancar.  ||jCic. 

! Inesplicabie,  inenarrable. 

j InextuícAbÍI.ÍTER.  adv.  Apul.  De  una  manera 
i intrincada,  enredada,  enmarañada. 

Inkxtkícátcb,  a,  um.  Apul.  No  desenredado, 

. no  desenmarañado. 

Infáber,  bra,  brutn.  Macr.  Mal  artesano,  m- 
! hábil,  que  no  sabe  bien  su  arte  ú oficio.  . 

Infabre.  ado.  Liv.  Toscamente,  am  artincio, 


n arte,  sin  delicadeza.  _ 

InfabrícAtus,  a,  um.  Virg.  Tosco,  grosero, 
ruto,  no  trabajado,  no  labrado. 

Infacbte.  cuLv.  Suct . Fríamente,  sin  gracia,  sm 
onaire,  sin  agudeza. 
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InfXcÉTI®,  ámra.  /.  plur.  Cat.  Frialdades,  ! 
simplezas.  t 

InfAcbtcs,  a,  nr.i.  Cic.  Infaceto,  frío,  insípido, 
insulso,  despreciado,  sin  chiste,  gracia,  donaire  ni 
agudeza.  ||  Cal  id.  Grosero,  mal  criado,  impolítico. 

Infacundia,  se. /.  Gel.  Mala  gracia  en  el  hablar, 
mal  modo  de  eaplicarse,  falta  de  elocuencia. 

InfAcUNDUS,  a,  mu.  ior.  Lio.  Infacundo,  esca.ro, 
fallo,  pobre  de  palabras  y frases  con  que  explicarse. 

f InF/ECO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Tert.  Man- 
char, ensnciar  como  con  heces. 

+ Infaludíus.  m.  f lé.  n.  is.  Infalible, 
f Infalsátus,  a,  urn.  S.  Ay.  Falseado,  contra- 
hecho. 

InfAMANS,  tis.  com.  Eslac.  Lo  que  infama,  des- 
honra. # _ # 

InfAMATIO,  ónis.y.  Just.  Infamación,  la  acción 
y efecto  de  infamar,  disfamar  ó deshonrar. 

IjíFÁMÁTUS,  a,  n m.  parí,  de  Infamo.  Nep.  Infa- 
mado, desacreditado. 

Infamia,  re.  f.  Cic.  Infamia,  deshonra,  descré- 
dito, oprobio,  ignominia,  mala  reputaciou  ó fama, 
mal  concepto. 

InfAmis.  m.  f.  me.  n.  is.  Cic  Infame,  desacre- 
ditado, deshonrado,  que  ha  perdido  el  crédito. 

ínfAmo,  ás,  ávi,  átum,  are.  a.  Cic.  infamar, 
disfamar,  desacreditar,  quitar  e!  crédito  ó la  hon- 
ra, notar  de  infamia.  Infamando  rci  causa.  Lio. 
Por  agravar  el  hecho. 

Infanuum.  inlerj.  Virg.  Qué  honor! 

InfandL's,  a,  um.  Cic.  Infundo,  infame,  que  r.o 
te  puede  b no  se  debe  decir.  ||  Lo  que  da  horror. 

1NFAN9,  tis.  com.  Cic.  Infante,  niño  que  aun  no 
tobe  b no  puede  hablar.  |¡  Cachorrillo  de  un  ani-  j 
mal.  1|  Ignorante,  infacundo,  el  que  no  tiene  pala- 
bras ni  frases  para  esplicarsc.  Comp.  tior.  sup.  tis- 
01  mus.  Cic. 

InFantAria,  ae.  /.  Marc.  La  mugar  que  pare 
hijo  varón. 

I.vfantia,  ae.  f.  Lucr.  Impotencia  ó ignorancia 
en  el  hablar.  |¡  Falta  de  esplicacion,  dificultad  en 
esplrcnrse.  || Infancia.  puericia.  ||  La  edad  tierna 
de  los  irracionales.||  Plin.  El  principio  de  las  cosas 
inanimadas. 

Infanticida,  a;,  m.  f Tert.  Infanticida,  el  ó la 
que  da  muerte  á un  in  fante  b á un  niño. 

Infantícídium,  ii.  ii.  Tert , Infanticidio,  muerte 
dada  á un  infante,  ii  un  niño. 

Infantílis.  rn.  f ié.  n.  is.  Just,  Pueril,  lo  per- 
teneciente á un  niño. 

t InfantÓ,  as,  áre.  a.  Tert.  Criar  como  á un 
niño. 

Infamóla,  re.  /.  Apul.  y 
ínfantülus  i.  ni.  dim,  de  Infans.  Apul.  Infan- 
tico, infantica,  niño  tierno. 

Iníarcio,  is,  si,  tum,  iré.  a.  Col.  Llenar,  relle- 
nar. 

Intarsus,  a,  um.  Tert.  Lleno,  relleno. 
Ínfastiditus,  u,  um.  iiid.  No  fastidiado,  que 
no  tiene  ó no  toma  fastidio,  no  disgustado. 

. InfAtigAbíus.  vi.  j.  le.  n.  is.  Plin . Infatigable, 
incansable,  que  no  se  fatiga „ que  no  cesa  b no  se  can- 
sa de  trabajar. 

. InfatígAbílítf.r.  ade.  S.  Ay.  Infatigable,  con- 
tinuamente, sin  ceder  á la  fatiga. 

. Infatígátus,  a,  um.  Plin.  No  cansado,  no  fa- 
tigado. 

INFATUO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Infatuar, 
entontecer,  turbar  b embolar  el  entendimiento. 

Ikfavóuábílis.  m.  f.  ié.  n.  is.  Cek.  Jet.  Lo  que 
no  merece  favor  ó gracia. 

InfavóhAbílíter.  ado.  llip.  De  un  modo  que 
no  es  favorable,  sin  favor  ni  gracia. 

Infau&tus,  a,  um.  Virg.  Infausto,  infeliz,  des- 
graciado, funesto,  de  mal  agüero. 

Infecí,  piel,  de  Infició, 

t Infectio,  ónia./  Eum.  La  inacción,  ociosidad. 


INF 

Infeotíyus,  a,  nm.  Vitruv.  Lo  que  sirve  para 
teñir,  perteneciente  y propio  para  el  tinte. 

ÍNFECTOR,  óris.  wi.  Cic.  El  tintorero.  \\Plin.  Le 
que  sirve  para  teñir. 

f Infectó Rius,  a,  um.  Marc.  Emp.  V.  lufecti- 

VU8. 

Infectus,  a,  nm.  Cic.  No  liecho,  no  ejecutado, 
j|No  conseguido,  no picanzoflo.j|Oo.  Imperfecto. 
[¡Parí,  de  Infició.  Teñido.  H Infecto,  corrompido] 
inficionado,  envenenado.  Infeclum  redtlcrc.  flor. 
Anular. — Ccelim.  Ciaud.  Aire  infecto. 

Infectus,  un.  m.  Plin.  El  tinte  ó tintara. 

Jnfécünde.  ado.  Gcl.  Estéril,  friamenle,  sin 
fruto. 

I nfécundÍtas,  átis.  /.  Col.  IufecuGíüdad,  este- 
rilidad. 

InfÉcundus,  a,  t:;n.  Col.  Infecnndo,  estéril,  in- 
capaz de  producir  ó llevar,  fruto. 

Infélícítas,  átis.  /.  Cic.  Infelicidad,  dssestre, 
desgracia,  infoitunio,  desdicha,  calamidad. 

Infélicíter.  adc.  Tert.  infeliz,  desdichada- 
mente, con  desgracia  é infelicidad. 
t Inféi.icito,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaut.  Hace? 
a uno  infeliz  y desgraciado. 

Inff.lix,  icis.  com.  Cic.  Infelij;,  desgraciado, 
miserable,  desdichado.  ||  Cic.  Infecundo,  estéril. 
Injelix  nlicui.  ftc.  El  que  hace  infeliz  á otro.  comp. 
ior.  sup.  isslmus. 

Infensaxs,  tis.  com.  Tac  El  que  se  ofende,  se 
enfada  ó está  ofendido.  Infensantibus  diis,  Tac. 
Ofendidos,  irritados  los  dioses. 

ÍNFEN3E,  ius.  adc.  Tac.  Con  ánimo  ofendido  ó 
enemigo. 

I NI' enso.  ás,  ávi,  átum,  áre.  c.  Tác.  Infestar, 
asojar,  destruir.  Jnfensare.  bello  Armenia  m.  Tac. 
Talar,  abrasar  con  guerra  la  Armenia. 

Infensus,  a,  um.  ior.  Cic,  Ofendido,  airado, 
irritado,  enemigo.  Inferna  vulciudinc.  Tac.  Co¡c 
mala  ó quebrantada  salud. 

ínfer.  ani.  en  lugar  de  Jotra.  Cal. 

ÍNFEH.  imp.  de  Infero. 

Infer,  a,  um.  Cal.  V.  inferas. 

•f  Inferas,  ácis.  com.  S.  Ger.  No  feraz,  r.o 
fértil  ó abundante,  estéril. 

Infercio.  V.  Ir.farcio. 

• Inferí,  órum.  m.  plur.  Cic.  E!  infierno.  Ies  in- 
fiernos, ||  Los  dioses  mfernalftB.fl  Los  muertos.  ¡< 
líibl.  Sepulcro,  muerte. 

ínfkri.f.,  áritin.  /.  plur.  Cic.  Exequias,  funera- 
les, sacrificios  de  los  muerloy,  ofrendas  que  se  ha- 
cían por  ellos  á los  manes. 

Inférsáus.  vi.  f.  le.  n,  is.  Apul.  Lo  pertene- 
ciente á las  exequias,  funerales  ó sacrificios  de  les 
inanes 

Inferior,  m.  f.  us.  n.  óris.  comp.  de  Inferas. 
C-Js.  inferior,  mas  bajo,  j ¡ Lo  que  es  iuéuos  en  cua- 
lidad ó calidad  que  otra  Cosa. 

Infeuiüs,  a,  um.  Cat.  V.  Infevialis. 

InfermentAtus,  a,  um.  Paul.  Ifol.  No  fer- 
mentado. ácimo,  sin  levadura.  Pícese  del  pan. 

Inferna,  órum.íi.  piar.  Tac.  Los  infiernos. 

Inferna  us.  m.  f.  Ié.».  is.  Prut!.  i nfernal,  lo  que 
es  del  infierno  ó perteneciente  á él.  , 

Infernas,  átis.  coi».  A'rbol  que  crece  a la  parte 
de  abajo  del  Apenino,  asi  como  se  dice  supernas  e. 
que  crece  á la  parle  de  arriba.  . 

I n F eií N Ates,  um.  m.  piar.  Pueblos  de  ia  eos. a 
de  Tosca.ua.  . i M 

Inffhxe.  adc.  Lucr.  Abajo,  en  lo  bajo,  en  — 
parte  inferior. 

Infernos,  j.  m.  Ecles.  El  infierno.,  u 

Infernus.  a,  um.  Cic.  Inferior,  a « 
abajo,  puesto  en  ¡o  bajo.  ||  Virg.  Inferna  . |¡ 

Las  partes  baias  del  cuerpo  humano. 

Infero,  ers,  túli,  illátum,  ferré,  m «0».  Cic 
Introducir,  llevar  adentro.  ||  Enterra 
||  Acarrear,  traer,  causar,  ocasionar.  ||  Inferir,  aa 
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car  consecuencia,  argüir.  Inferre  se  in  urbem.  Cic.  | 
Entrar  en  la  ciudad. — Se  in  hosiem.  Liv.  — Se  per 
medios  hostes.  Virg.  Arrojarse  ul  enemigo  ó sobre 
él,  meterse  por  en  medio  de  los  enemigos. — Se  in  j 
negolium.  Cic.  Ingerirse,  entrometerse  en  un  ne- 
gocio.— Metan i.  Lio.  Atemorizar,  atormentar,  po-  j 
ner,  meter  miedo.  — Crimen.  Cic.  Acusar.  — Bel - 
han.  Cic.  Hacer  guerra.  — Moriem.  Cic.  Dar  la  : 
muerte. — Litan.  Cic.  Poner  un  pleito. — Aliquid  ex  ¡ 
nlio.  Cic.  Concluir,  inferir  de  una  cosa  otra.  — 
Sumptum.  Cic.  Poner  á su  cargo,  gasto  ó cuenta. 
— Signa.  Liv.  Acometer  al  enemigo. 

I.S’FERS03.  V.  Iufarsus.  , 

Inferes,  a,  um.  6’ic.  Inferior,  bajo,  lo  que  esta 
debajo.  Inferum  mure.  Plin.  El  mar  inferior,  el  j 
mar  de  Tocana.  _ i 

ínfervkfXcio,  Í9,  fécí,  factum,  ere.  a.  Col.  j 
Hacer  cocer. 

Infervkfactcs,  a,  mu.  Col.  Part.de 
ínfervÉfíO,  factus  sum,  ficri.  pos.  Escrib.  y 
ínter  VEO,  és,  bu  i,  ¿re.  n.  H»r.  ó 
íní  ervescO,  Í3,  ui,  acére,  n.  Plin.  Cocer,  hervir,  j 
Infesta  no,  erais,  f.  Tert.  Infestación,  la  ac-  ! 
cion  de  infestar,  hacer  daño  y estrago. 

ÍNFESTÁTOa,  óris.  m.  Plin.  El  que  infesta,  hace  j 
estragos,  correrías  en  ¡as  tierras  enemigas. 

InfestátUS,  a,  sm.  parí,  de  Infesto.  Vel.  In- 
festado, molestado,  asolado,  talado,  abrasado  por  ¡ 
correrías  de  los  enemigos. 

Infeste,  ins,  isslnse.  adv.  Liv.  Dañosamente, 
con  daño  y hostilidad,  con  ánimo  enemigo. 

ínfestivÍTER.  adv.  Ge!.  Siu  gracia,  grosera- 
mente. 

Iníestíví's,  a,  um.  Gd.  Desgraciado,  desagra- 
dable. 

Infesto,  ás,  ¿vi,  átum,  ¿re.  a.  Col.  Infestar, 
hacer  daños,  estragos,  correrías,  hostilidades.  ¡¡  \ 
Inficionar,  corromper. 

InFESTC?,  a,  um.  Cic.  Infesto,  dañoso,  perni- 
cioso, moleste,  enemigo,  edíoso.  ||  Infestado,  mal- 
tratado. lufeslü  oculis  conspici.  Cic.  Ser  mirado 
con  malos  ojo». 

Iní-íbCla,  as./.  Tert.  El  gancho  que  traba  en  la 

hebilla. 

InfíbúláTCS,  a,  uza.  Fe  si.  Recogido,  ajustado  j 
con  hebilla.  Parí,  de 

InfÍbüLO,  áa,  ¿vi,  átona,  áre.  a.  Cels.  Ajustar, 
apretar  con  hebiiia. 

Iníícéte.  adv.  Vel.  Sin  gracia,  sin  chiste,  sin  | 
donaire,  fríamente. 

InfícéTis:,  árum.  /.  piar.  Cal.  V.  Infacetice. 
Infícktus,  a,  um.  Cic.  Frió,  desgraciado,  des- 
agradable, sin  donaire,  chiste  ni  agudeza. 

bifíciÁUS.  m.  j.  le.  n.  is.  Cic.  Negativo,  que 

nisga. 

InfIcjanbus,  a,  um.  Oo.  Lo  que  se  ha  de  negar. 
Íntíclas  iré.  Ter.  Negar,  decir  que  no  , no  con- 
fesar la  verdad. 

Infíciátio,  ocia.  f.  Cic.  Negación,  denegación, 

la  acción  de  negar. 

ÍNFÍciÁTOB,  óris.  m.  Cic.  El  que  niega.  ||  Ca- 
lumniador. 

Infíciátl'í!,  a,  um.  parí,  de  Inficior.  Uv.  El  que 
ha  negado. 

Infíüiens,  tis.  can.  Ov.  El  que  tiñe.  ||  Varr. 
Desidioso,  holgazán,  el  que  no  hace  nada. 

Infició,  is,  iéci,  fectum,  ere.  a.  Cea.  Teñir,  dar 
de  color,  ¡j  Inficionar,  viciar,  corromper,  infestar.  ¡| 
instruir,  formar,  hacer  tomar  nna  tintura. 

Infició,  ¿s,  áre.  a.  Plaut.  y 
Infícicr,  aria,  atus  9um,  ári.  dtp.  Ov.  Negar, 
denegar. 

IxFiDS.  adv.  F:rm.  Infiel,  deslealmente,  sin  fe 
ni  correspondencia.  ....  _ . 

Infídíslis.  m . j.  lé.  n.  is.  ior.issímus.  Cic.  Infiel, 
— aquel  que  no  guarda  ft  o correspondencia.  ■ 


Infídblítas,  átis.  /.  Cic.  Infidelidad,  perfidia, 
falta  de  fe. 

Infídblítér.  adv.  Cic.  V.  Infide. 

Infíbus,  a,  um.  Cic.  Infiel,  desleal,  que  no  guar- 
da fe  ni  correspondencia. 

Intico,  ¡s,  ai,  xnm,  gére.  a.  Ge.  Fijar,  clavar, 
hincar,  meter  dentro  á fuerza,  á golpes.  Jnfiyert 
repelitione.  Quint.  Imprimir,  grabar  repitiendo. — 
Glailium  Aosli  in  pectus.  Ge.  Dar  una  estocada  al 
enemigo  en  el  pecho,  atravesarle  con  la  espada,  es- 
condérsela en  el  pecho.—  Animo  6 animis.  Quint. 
Imprimir,  grabar  en  la  idea  ó en  el  ánimo. 

InfígÍirÁ  bilis.  m.  f,  lé.  n.  is.  Amian.  Informe, 
deforme,  lo  que  no  tiene  figura  regular  ó no  se 
puede  figurar. 

Infimas,  átis.  m.  f.  Plaut.  De  la  ínfima  plebe, 
oscuro,  bajo,-  de  baja  condición,  clase  ó esfera. 

InfImAtuk,  a,  nra.  Apul.  Abqtido,  puesto,  sa- 
jelo, reducido  á lo  ínfimo. 

Infimítas,  átis.  /.  Amian.  Bajeza,  abatimiento. 

Infimo,  as,  áre.  a.  Apul.  Abatir,  deprimir,  re- 
ducir á la  mayor  bajeza. 

Infímib,  a,  um.  Cic.  I'nfimo,  lo  roas  bajo.  J¡  Lo 
mas  vil  y de  menos  estimación  en  cualquier  linea. 
lnfimi  Ilumines.  Ter.  ó Infima  plebs.  Cic.  La  gente 
baja  del  pueblo. 

Infindo,  is,  idi,  iss'.im,  ere.  a.  Virg.  Hender, 
abrir,  curtir,  rajar.  Jnfindcre  sulcos  leliuri.  Virg. 
Abrir  o hacer  surcos  en  la  tierra. 

+ InfinibÍLis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Apul.  V.  Infinitas. 

Infinitas,  átis.  /.  Cic.  Infinidad,  inmensidad, 
calidad  infinita,  que  no  tiene  fiu  ó limites. 

Infinite,  adv.  Cic.  Infinitanier.te,  sin  fin,  sin 
término,  sin  limites.  ¡ | Gci.  Umversalmente,  en  ga- 
ñera!. 

InfTnítio,  ónis ./.  Ge.  V.  Infinitas. 

Infínítívus  modos.  Jjiom.  Modo  infinitivo  de 
los  verbos,  asi  llamado  porqué  no  determina  nú- 
mero ni  persona. 

Infinito,  adv.  Plin.V.  Infinite. 

+ IntÍNÍTÍIDO,  ínis.  / Bml.  V.  Infinitas.  ^ 

ÍNFINÍTUS,  a,  um.  Cic.  infinito,  inmenso,  io  que 
no  iienejin,  término  ó limite.  ¡)  Indefinido,  indeter- 
minado, universal. 

Infirmátio,  ódís.  f.  Cic.  La  acción  de  debilitar 
6 quitar  la  fuerza. ¡¡Confutación,  refutación. 

l.N’íTKMÁTUS,  a,  um.  parí,  de  Infirmo.  Cic.  In- 
firmado, debilitado,  enflaquecido- 

Infirme,  adv.  Cic.  Débilmente,  con  flaqueza. 

Infikmis.  m.  f.  mé.  n.  is.  Amian.  V.  Infirmas. 

InfiRMÍTAS,  átis.  f.  Cic.  Debilidad,  daquaza.|| 
Ligereza,  inconstancia. ||  Suel.  Enfermedad,  in- 
firmilas  frontis  quosdam  liberales _ facit.  Sén.  A' 
algunos  hace  liberales  bu  pusilanimidad,  la  falta 
de  resolución,  de  ánimo  para  negarse. 

InfirmIter.  adv.  Arnob.  V.  Infirme. 

Infirmo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cels.  Infirmar, 
debilitar,  enflaquecer,  quitar  las  fuerzas.  ||  Con- 
futar, refutar,  disolver.  ¡1  Dig.  Rescindir,  anular 
Infirmare  leslamenlum.  Ülp.  Infirmar  un  testa 
mentó. 

InfirmUS,  a,  ura.ior,  issímus.  Cic.  Débil,  flaco 
endeble,  enfermo,  sin  fuerzas.  Terrentur  mfir 
miares.  Cés.  Se  amedrentan  los  de  ménos  espirita. 
lnfirmissimi.  Col.  Los  mas  ligeros  é inconstantes. 

ínfit.  di’fccl.  Plaut.  Empieza,  comienza.  ¡¡  Liv. 
Empieza  á decir. 

Infítkri  en  lugar  de  Non  fateri.  Fest. 

InfItülis.  V'.  Inficialis.  , 

Infixcs,  a,  um.  part.  de  Infigo.  Cic.  Hincado, 
clavado,  fijado,  metido  dentro.  Cura  infiza  animo. 

Cic.  Cuidado  impreso  en  el  ánimo.  ' 

InfiAbei-látes,  a,  nm.  Tert.  Introducido  so- 
plando. . , , . 

I>TLÁniLi8  m.  f lé.  n.  is-  Lact.  Lo  que  se 
puede  inflar  ó hinchar. 
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+ Inflacceo,  la,  ni,  ere.  n.  Non.  Enflaquecerse, 
debilitarse,  inutilizarse. 

InflAgro,  ás,  áre.  a.  -So/.  Inflamar,  encender, 
^°J n p l aMM antf.r . ado.  Gel.  Con  ardor,  con  vehe- 


InflÁmmátio,  ónis.  f.  Flor.  Inflamación,  la  ac- 
ción de  inflamar  ó encender.  ||  Cela.  Inflamación, 
tumor  originado  de  la  sangre.  ||  Cic.  Calor,  encen- 
dimiento de  la  imaginación  ó del  animo. 

Infla  mmator,  óris.  m.  Firm.  y 

Inflammátrix,  Icis./.  Amian.  El  ó la  que  in- 
flama, incita,  enciende. 

InflammáTUs,  a,  um.  Cic.  Inflamado,  encen- 
dido. ||  Conmovido  vehementemente.  ||  Plin,  Hin- 
chado. Part.  de 

Jnflammo,  ás,  ávi,  átmn,  áre.  a.  Cic.  Inflamar, 
encender,  aplicar  fuego,  hacer  que  arda.  ||  Que- 
mar, abrasar,  consumir  al  fuego.  |]  Mover,  escitar, 
acalorar.  ¡|  Plin.  Inflamar,  hinchar. 

Inflate,  iua.  ado.  Ccs.  Hinchada,  arrogante- 
mente. 

Inflatio,  ónis.  /.  Cic.  Viento,  ventosidad.  j| 
Cels.  Hinchazón,  inflamación,  tumor. 

InflAtus,  us.  m.  Cic.  Soplo,  viento.  Inflalas 
divinas.  Cic.  Inspiración  divina. 

Inflátus,  a,  ura.  part.  de  Inflo.  Inspirado.  || 
Inflado,  hinchado,  inflamado.  ¡|  Soberbio,  hincha- 
do, orgulloso. 

ín'Flecto,  is,  flexi.  flexura,  tere.  a.  Cic.  Do- 
blar, encorvar.||  Madar,  mover,  lnjlectere  caput. 
Calul.  Bajar  la  cabeza. — Voces  cantil.  Ov.  Hacer 
varias  inflexiones,  variaciones  en  la  voz. 

Inflétus,  a,  um.  Virg.  No  llorado,  no  compa- 
decido, no  acompañado  con  llanto. 

Inflexíbílis.  m.f  le.  n.  ia.  Plin.  Inflexible,  lo 
que  no  se  deja  doblar  (>  torcer. 

Inflexio,  óuis./.  Cic.  y 

Inflexus,  us.  m.  Juv.  Inflexión,  dobladura,  el 
acto  de  doblar. 

Inflexus,  a,  um.  part.  de  Inflecto.  Crc.Doblado, 
encorvado,  torcido. 

■f  InflictiO,  onis.  f.  Cód.  Teod.  Imposición  de 


una  pena. 

Inflictus,  us.  m.  Arnob.  El  choque  ó colisión 
de  una  cosa  con  otra. 

Inflictus,  a,  ura.  Val.  Flac.  Golpeado,  he- 
rido. Part.  de 

Infligo,  is,  xi,  tum,  gére.  a.  Cic.  Dar,  herir.  |¡ 
Aplicar,  imponer,  ¡afligere  turpitudinem  alicut. 
Cic.  Deshonrar  á uno,  cubrirle  de  infamia. 

Inflo,  ás,  ávi,  atura,  áre.  a.  Cic.  Inflar,  soplar, 
¿linchar  con  el  viento.  Inflare  calamos  leves.  Virg. 
Tocar  la  zampona. 

Inflóreo,  és,  ui,  ere.  «.  Claud.  Florecer  en  al- 
guna parte. 

Influctuo,  ás,  áre.  n.  Veg.  Correr,  descargar  la 
corriente  en  alguna  parte. 

Influens,  tis.  com.  Cure.  Que  corre  ó desem- 
boca en.  Fortuna  influens.  Sen.  Fortuna  propicia, 
favorable. 

Influente*,  as.  f.  Firm.  La  corriente. 

Influo,  is,  fluxi,  fluxum,  ere.  n.  Cic.  Correr, 
¡Dundar,  desembocar  dentro  ó en.  ||  Introducirse, 
insinuarse  con  arte,  insensiblemente.  Influerc  in 
tmi-es  populi.  Cic.  Ganar  los  oidos  del  pueblo.  In- 
fluxit  llaliee  inaudita  multitudo.  Quint.  Una  inau- 
dita multitud  inundó  la  Italia. 

InFLUUS,  a,  um.  Paul.  Ñol.  Que  corre  ó va 
corriendo. 

InflüviüM,  ii.  n.  Vel  Pal.  El  flqjo  ó corriente. 

Influxio,  onis.  f.  Macrob.  y 

InflÜxus,  us.  m.  Firm.  Influjo,  influencia  de 
loe  astros. 

Infódio,  is,  fodi,fossum,  dére.  a.  Col.  Cavar, 
escavar.  ||  Cés.  Enterrar,  plantar,  meter,  clavar 
en  tierra. 
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iNFCELix  y otros.  V.  Infelix. 

INFORÁTOR,  óris.  m.  Apul.  Él  que  taladra  ó ba- 
rrena. 1¡  El  que  emplaza  ó cita  á juicio 

Informa  bilis,  m.  f le.  n.  ¡8.  Tert.  Lo  que  no 
puede  ser  formado  o recibir  forma. 

InformáTIO,  ónis./  Viiruv.  El  primer  borron 
traza  o diseño  de  una  obra.  ||  Imagen,  idea  re- 
presentación, que  se  forma  en  el  entendimiento. 
Informatio  verbi.  Cic.  Esplicaciou  de  una  palabra 
Informátor,  óris.  m.  Tert.  El  que  forma,  ins- 
truye ó ensena. 

Informátus,  a,  nm.  part.  de  Informo.  Virg.  De- 
lineado, trazado,  tosco  todavía  é imperfecto.  ¡| Cic. 
Informado,  formado,  enseñado. 

f ínformídábílis.  m.  f.  le.  n.  is.  Corrip.  N® 
formidable,  no  temible. 

Informidátus,  a,  um.  Sil.  No  temido. 
Inforjiis.  m.f.  me.  n.  is.  A'  Hcr.  Informe,  sia 
forma  ó figura,  tosco,  mal  formado.  ¡|  Virg.  Fea 
disforme,  horroroso. 

Informítas,  átis ./  Sol.  ^Informidad,  calidad  ó 
estado  de  jas  cosas  que  están  sin  forma  ó figura. 
Infoilmíter.  adv.  S.  Ag.  Sin  forma  ó figura. 
Informo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Col.  Informar 
dar  ja  primera  forma,  diseñar.  ||  Retratar,  imagi- 
nar, idear,  pintar.  ||  Enseñar,  instruir. 

f Informus,  a,  um.  Varr.  Mui  caliente.  ||  Tert. 
Inlorme,  tosco. 

Infóro,  ás,  ¿vi,  atura,  áre.  a.  Plin.  Barrenar, 
dar  un  barreno,  taladrar.  ||  Plaut.  Emplazar,  citar 
ajuicio. 

Infortünáte.  ado.  Plaut.  Desdichada,  desgra- 
ciadamente. 

Infortuna TUS,  a,  un».  Ter.  Desafortunado, 
infeliz,  miserable,  desgraciado,  desdichado.  Nihil 
me  inforiuTialius.  Cic.  Nadie  hai  mas  desgraciado 
que  yo. 

Infortünítas,  átis.  f.  Gel.  y 
Infortunium,  ¡i.  n.  Ter.  Infortunio,  desgracia, 
calamidad,  infelicidad,  desventura. 

ÍNF0S5I0,  ónis.  f.  Palatl.  La  cava,  la  acción  de 
cavar. 

Infossus,  a,  um  .part.  de  Infodio.  Col.  Cavado, 
escavado.  ||  Plin.  Sepultado,  enterrado. 

INFRA.  prep.  de  acusat,  Cic.  Debajo  de. 
IxfractiO,  ónis./.  Cic.  Infracción,  rotara,  quie- 
bra de  alguna  cosa.  |¡  Pusilanimidad,  abatimiento. 

Infractos,  a,  um.  parí,  dt  Infriugo.  Col.  Que- 
brado, roto,  hecho  pedazos.  ||  Abatido,  enervado, 
envilecido,  debilitado.  Infracta  loqui.  Cic.  Hablar 
con  espresiones  cortadas,  no  fluidas.  Infracta  res. 
Cic.  Negocio  perdido,  desesperado. 

Infiuenis.  V.  Infrenus. 

ÍNFRAOÍLis.  m.  f.  le.  n.  is.  Plin.  y 
Infrangíbílis.  m.  f.  ló.  n.  is.  Sin.  Lo  que  no 
se  puede  quebrar,  romper,  lo  que  no  es  frágil  m 
quebradizo.  ||  Firme,  constante  que  no  se  deja  do- 
blar ui  torcer. 

Infrégi.  pret.  de  Infringo. 

InfrÉmo.  is,  mui,  mltum,  ere.  n.  Virg.  Bramar, 
gruñir,  rechinar.  ||  Sil.  Hacer  nn  ruido  espantoso. 

InfrénáTIO,  ónis.  f Tert.  Enfrenamiento,  la 
acción  de  enfrenar  ó embridar,  de  echar  ó poner  el 
freno.  _ 

Infrénátos,  a,  um.  part.  de  Infreno.  Lio.  Ao 
enfrenado,  sin  freno.  ||  Id.  Enfrenado,  embridado 
que  lleva  ó tiene  freno.  . 

Infrentjkns,  tis.  com.  Virg.  Que  rechina  los 
dientes.  . . 

Infrendeo,  és,  ui,  ere.  n.  Virg.  Rechinar  los 
dientes. 


Infkénis.  m.  f.  V.  Infrenus. 

Infkéno,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Lio.  Entre  , 
poner  el  freno,  la  brida.  ||  Plin.  Refrenar, 
reprimir.  Infrenare  curras.  Virg-  ,,  \ 

de  los  carros. — Anchoris  navigui.  Plin.  Poner  lo 
navios  sobre  el  áncora. 
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lNFRÉNl’9,  a,  um.  Virg.  Que  no  tiene  ó no  lleva 
freno  ó brida.  ||  Ge/.  Desenfrenado,  libre,  desbo- 
cado. 

Infrequens,  tis.  com.  Cic.  Poco  concurrido,  no 
frecuentado.  ||  Que  asiste  ó viene  raras  veces  á un 
lugar.  Infrequens  senalus.  Cic.  Asamblea,  senado 
poco  uumeroso,  de  pocos  concurrentes. 

InfrÉquentátus,  a,  um.  Súl.  No  frecuentado. 
Infréquentia,  fe.  f Cic.  Poco  concurso,  corto 
número  de  concurrentes. 

Infriátus,  a,  um.  parí,  de  Infrio.  Col.  Desme- 
nuzado. 

Infrícátu6,  a,*um.  . Hin.  Pregado,  frotado. 
Parí,  de 

Infríco,  ás,  cui,  átuin  ó ictum,  áre.  a.  Col.  Fre- 
gar, frotar,  dar  una  fricción. 

ÍNFH1CT10,  ónis.  / Cele.  Fricación  ó fregacion, 
la  acción  de  fregar  ó frotar. 

InfkictüS,  a,  uin.  parí,  de  Infrico  c Infrigo. 
Alare.  Emp. 

ínfrigeo.cs.  xi,  ere.  n.  Cels.y 
Jnfrígesco,  is,  scére.  n.  Veg.  Resfriarse,  po- 
nerse frió. 

Infrígídátio,  ónis./.  Veg. Resfriamiento,  el  acto 
de  resfriarse  ó enfriarse. 

Infrígído,  ás,  áre.  a.  Cel.  Aur.  Enfriar,  res- 
friar. 

Infrigo,  ¡8,  xi,  cti.m,  gére.  a.  Plin.  Freír  en  ó 
con. 

Infringo,  is,  frégi,  fractum,  gere.  a.  Plaid. 
Quebrar,  quebrantar,  romper,  hacer  pedazos.  || 
Disminuir,  debilitar.  ||Reprinsir,  moderar,  contener. 
Infríngere  animum.  Liv.  Quebrantar  el'ánimo,  des- 
alentar, hacer  perder  el  brio  ó el  orgullo.  — Spern. 
Cic.  Disminuir,  quitar  la  esperanza. — Verborum 
ambitum.  Cic.  Romper  el  número,  la  armonía  de 
la  oración. 

Infrio,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Col.  Desmenuzar, 
(iesmiajar,  espolvorearen,  sobre,  por  encima. 
Infpixi.  pret.  de  Infrigo. 

Infrons,  dis.  cota.  Ou,  Privado  de  hojas,  sin 
hoja.  ||  Sin  árboles. 

-j-  Infructuosa,  adv.  S.  Aa.  Infructuosamente, 
sin  provecho,  sin  fruto  ó utilidad. 

InfructuÓsítas,  átis.yi  Tert.  Inutilidad. 
Infructuosos,  a,  uiu.  Col.  Infructuoso,  inútil, 
sin  provecho,  sin  fruto. 

Infrügíférus,  a,  une.  Suet.  Infructífero,  que  no 
lleca  o no  da  fruto. 

Infrúnítus,  a,  um.  Sé n.  Necio,  tonto,  fatuo, 
que  carece  dél  sentido  común. 

InfÜCátio,  ónis.  f.  Amob.  La  acción  y efecto  de 
dar  con  algún  afeite. 

InfÚCÁTUS,  a,  um.  Cic.  Afeitado,  dado  ó hermo- 
seado cou  afeite.  Parí,  de 

Infüco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaut.  Afeitar,  cu- 
brir, dar  ó hermosear  cou  afeite.  ||  Disimular,  dis- 
frazar. 

Jnfúdi.  pret.  de  Infundo. 

Infula,  ae.  f.  Vira,  y 

Infulas,  árutn.  J.  plur.  Cic.  Tufillas,  turbante, 
mitra,  adorno  de  la  cabeza,  de  que  usabun  los  sa- 
cerdotes y las  vírgenes  vestales,  y con  que  cubrían 
también  las  victimas. 

ÍNFÜLÁTUS,  a,  nía.  Suet.  Adornado,  cubierto 
on  las  iufulas  ó fajas  de  los  antiguos. 

I.NFULCiO,  is.  si,  tur»,  cire.  a.  Suet.  Introducir, 
meter  dentro.  In  fakir e verbum  ómnibus  locis.  Suet. 
Usar  de,  acomodar  una  palabra  á todas  cosas. 

Infulgens,  tis.  com.  Cal.  Resplaudecieute,  bri- 
llante. 

Ini  llgeO,  és,  si,  ere.  n.  Cap.  V.  l ulgeo. 
InfúmátUS,  a,  um.  Plin.  Ahumado,  puesto  6 
seco  al  humo. 

Infümídülum,  i.  n.  Plin.  Cañón  de  la  chimenea. 
ínfúmo,  ás,  ávi,  atura,  áre.  a.  Plin,  Ahumar, 
poner  ó secar  al  humo. 
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Infundíbülum,  i.  n.  Col  El  embudo.  HFiíruo. 
La  tolva  del  moliuo. 

Infundo,  is,  fúdi,  füsum,  dére.  a.  Col.  Infundir, 
introducir,  echar  dentro  algún  licor.  |)  Rociar,  es- 
parcir. Infundere  alicui.  Cic.  Dar,  alargar  a uno, 
prepararle  alguna  bebida. — Nimbum.  Virg.  Echar 
encima,  derramar  granizo. 

InfurníbClum,  i.  n.  Plin.  Cañón  de  chimenea. 
Infusc.Utio,  ónis.  f.  Plin.  Ofuscación,  oscu- 
ridad. 

ínfuscátus,  a,  um.  Col.  Ofuscado,  oscurecido. 

Parí,  de 

Infusco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Col.  Ennegrecer, 
oscurecer  j | Corromper,  manchar,  ensuciar.  I Tur- 
bar,  oscurecer,  ofuscar,  embrollar. 

Infuscus,  a,  um.  Col.  Oscuro,  negro,  que  tira  á 
negro. 

InfC’310,  ónis. /.  Plin.  lufusion,  la  acción  de  in- 
fundir ó echar  algún  licor. 

InfÜsor,  óris.  m.  Prud.  El  que  ¡efunde  ó intro- 
duce. 

InfüSórium,  ii.  n.  Col.  Embudo,  cañón,  canal. 
Infüsus,  u8.  m.  Plin.  y.  Infusio. 

Inflsus,  a,  um.  parí,  de  Infundo.  Plin.  Infun- 
dido,  echado,  derramado  en. 

I.nganni,  órum.  m.  plur.  Pueblos  de  Liguria. 
Ingélábílis.  m.  f íé.  n.  is.  Gel.  Lo  que  no  se 
puede  helar  ó congelar. 

ÍIngÉlídus,  a,  um.  Prud. No  helado,  templado. 
NGEMENs,  tis.  com.  Hor.  V.  Ingemiscens. 
Ingémínátus.  a,  um.  Virg.  Doblado,  geminado. 
Parí,  de 

1ngemi.no,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Virg.  Geminar, 
doblar,  repetir,  duplicar,  redoblar.  Ingeminant 
auslri.  Virg.  Se  aumentan,  se  refuerzan,  crecen 
los  vientos. 

Ingemiscens,  tis.  com.  Cic.  Que  gime,  se  la- 
menta, se  queja  con  gemidos. 

1nc;é>:isco,  is,  vnm,  scére.  n.  Cic.  y 
Ingemo,  is,  mui,  niltum,  ere.  n.  Liv.  Gemir-, 
lamentarse,  quejarse  con  gemidos.  Ingemere  agris. 
Tac.  Trabajar  en  la  cultura  del  campo. 

Ingéna  Abricantorum.  f.  Avránches,  ciudad  de 
Francia. 

Ingénérasco,  is,  ere.  n.  Lucr.  Crecer,  ser  en- 
gendrado. 

Ingenérátus,  a,  um.  Cic.  Engendrado.  ||  Ingé- 
nito, connatural.  Parí,  de 

Incbnéro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.-  Engen- 
drar, criar,  producir,  causar,  ocasicuar. 

IngkniATUS,  a,  ura.  Plaut.  Ingenioso,  hábil, 
j sutil,  dotado  de  ingenio. 

IngénícClírius,  ii.  m.  y 

' IngésTcÚlítus,  i.  m.  Vi’.ruv.  La  estrella  de 
Hércules  ó el  arrodillado,  porqué  tiene  hincada  la 
rodilla  derecha,  constelación  horeal. 

IngÉnícClátus,  a,  uin.  Vitniv.  Arrodillado, 
puesto  de  rodillas.  Parí,  de 

Ingénícllo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Hig.  Doblar, 
hincar  la  rodilla,  arrodillarse. 

JngénícÜlus,  i.  m.  Fírm.  V.  Ingeniculatus. 
ÍNGÉN10LUM,  i.  n.  dim.  de  Ingenium.  Arnob.  In- 
genio corto. 

Ingenióse,  ¡us,  issime.  adv.  Ingeuiosa,  sutil, 
agudamente,  con  ingenio,  primor,  habilidad. 

IngÉniÓSUS,  a,  um.  ior,  issímus.  Cic.  Ingenioso, 
hábil,  sutil,  agudo.  ||  Plin.  pensado,  discurrido 
ingeniosamente.  ||  Ov.  Apto,  á propósito. 

ÍNGÉNÍTUS,  a,  um.  parí,  de  Ingigno.  Sén.  Ingé- 
nito, connatural,  innato. 

Ingenium,  ii.  n.  Col.  Naturaleza,  Índole,  pro- 
piedad, fuerza  nativa  de  las  cosas.  ||  Ingenio,  ha- 
bilidad, facultad,  disposición  con  que  el  hombre 
discurre,  entendimiento.  f|  Genio,  índole,  humor, 
modo  de  cada  uno,  Ingenium  tneum  ita  est.  I ¿aut. 
Este  es  mi  humor,  este  es  mi  genio. 

+ Ingbno,  is,  génui,  ére.  a.  Al  añil»  Engendrar. 
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Ingens,  t¡«.  com.  Sal.'  Grande  con  esceso,  in- 
menso, estraordinario.  Ingens  pecunia.  Cic.  Grau 
Boma  de  dinero. — Animi  6 rtrum.  Tác.  Hombre 
de  grande  ánimo,  propio  para  grandes  empresas. 
Rotee  ingentisñmee.  Veg,  Ruedas  grandísimas. 

f IngenuAtus,  a.nm.  Plaul.  El  que  es  de  nn  na- 
tural franco,  noole,  cortesano,  ó nacido  de.  condi- 
ción libre. 

Ingénub.  adv.  Cic.  Noblemente,  con  cortesanía 
y nobleza.  jl  C’ic.  Ingenua,  libre,  sincera,  franca- 
mente, con  ingenuidad,  sin  doblez. 

Insínui.  pret.  de  Ingigno. 

Ingént'ttas,  átis.  f Cic.  Ingenuidad,  libertad 
natural,  honradez,  nobleza.  ||  Ingenuidad,  candor, 
sinceridad.' j|  Realidad.  ¡¡  Probidad,  bondad,  pu- 
dor, honestidad. 

Ingknuur,  a,  nm.  Lucr.  Nativo,  natural,  ingé- 
nito, connatural.  )j  Ingenuo,  libre  de  nacimiento, 
honrado,  noble,  ¡j  Honroso,  honesto,  ingenuo,  sin- 
cero. 

Ingerís,  is.  m.  El  Indre,  rio  de  Berri • 

ÍNOKHO,  is,  gessi,  gestum,  rére.  a.  Plaut.  Lle- 
var, llevar  adentro,  meter  dentro.  ||  Plin.  Lar, 
alargar.  1 1 Liv.  Echar,  arrojar,  tirar,  lanzar.  Intje- 
rere  te.  Jusl.  Meterse,  mezclarse,  ofrecerse,  en- 
trometerse.— Scelus  xceleri.  Sen.  Añadir  una  mal  - 
dad á otra- — Probra  alicui.  Liv.  Decir  injurias  á 
alguno.  ’ 

IngestAbÍT.13.  m.f.  ié.  k.  is.  Plin.  Insoportable, 
lo  que  no  se  puede  llevar. 

I NT, ESTIO,  ¿mis.  f.  Mure.  Cap.  La  acción  de  lle- 
var ó entrar  adeutro. 

Incesto,  ás,  áre.  a.  Apul  V.  Gesto. 

Ingestas,  iu.  m.  Tert.  V.  Ingestio. 

Ingestas,  a,  am^part.  de  Ingero.  Ov.  Lie /ado, 
metido  adentro.  |¡  Tác.  Dado,  ofrecido  con  vio- 
lencia. 

Ingígnc,  is,  genoi,  gcnitum,  gignere.  a.  Cic.  En- 
gendrar, producir,  criar. 

íngi.ómep.o,  es,  ávi,  átum,  áre.  a.  Estac.  Amon- 
tonar, acumular. 

Ingloriosas,  a,  ma.  Tib.  Dealionroso,  !o  que 
deshonra  6 disfama. 

ÍNGLÓRIUS,  a,  ira.  Cic.  El  qne  uc  tiene  honra, 
sin  honra. 

Ingluvies,  éi.  f Col.  El  buche  ó papo  de  ios 
animales,  ¡¡  Ter.  Glotonería,  voracidad,  ansia  de 
comer  y beber.  ¡|  Virg.  El  tragadero  ó caña  del 
cuello. 

+ InglÜVIÓsus,  a,  uiu.  Fest,  Goloso,  voraz,  co- 
milón. 

Ingolstadium,  iL  jí.  Ingolstad,  ciudad  de  Bu- 
viera. 

IngrandesCO,  ie,  dui,  scére.  n.  Col.  Engrande- 
cerse, crecer,  hacerse  alto  ó grande. 

Inórate,  adv.  Plin.  Sin  gracia,  sin  gusto,  des- 
graciadamente. J|  Ingratamente,  con  ingratitud  y 
- desagradecimiento.  ||  Plin.  De  malagana,  de  mala 
voluntad,  con  repugnancia. 

f Ingrátia,  se.  f.  Tert.  Desagrado,  disfavor, 
enfado. 

IInorAtífTcds,  a,  nm.  Cic.  V.  Ingratus. 
ngrátus.  Ter.  y 

IngrAtíS.  abluí,  absoluto.  Cic.  Contra  su  volun- 
tad, con  repugnancia,  de  mala  gana  ó voluntad. 
[ ngratis  luis.  Plaut.  A!  pesar  tuyo;  contra  tn  vo- 
luntad.— Nubel.  Plaut.  Se  casa  por  fuerza. 

f InoráTÍTL'DO,  luis.  f.  Jal.  Firm.  Ingratitud, 
desagradecimiento,  mala  correspondencia,  olvido 
de  los  beneficios. 

Ingratos,  a,  um.  Cic.  Ingrato,  desapacible,  ás- 
pero, desagradable,  enfadoso,  molesto.  ¡¡  Desagra- 
decido, desconocido,  que  no  corresponde  a los 
beneficios  6 los  olvida. 

IngrXváte.  adv.  Am.  De  buena  voluntad,  de 
buena  gana. 

t.NGKAVÁTio,  ónis.  f.  Dig.  Molestia,  carga. 
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IngrXvátus,  a,  nm.  part,  de  íngravo.  Plin, 
Agravado,  hecho  pesado,  difícil,  trabajoso 

IngrÁvesco,  is,  acere,  n.  Plin.  Hacerse  mas 
pesado,  grave  ó molesto.  |¡  Aumentarse,  crecer 
Annona  ingravescil.  Cic.  Los  víveres,  los  comes- 
tibles se  ponen  roas  caros,  se  levantan,  suben  «ie 
precio,  se  encarecen. 

IngrávÍdátcs,  a,  um.  S.  Ag.  V.  Ineravatus 
Parí,  de 

Ingrávido,  ás,  áre.  Paul.  No!.  V.  Grávido. 

Inora  vis.  m.  f.  é.  n.  is.  Uip.  Mui  grave,  mui 
pesado. 

Ingravo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Estar.  Agravar, 
hacerse  pesado,  oprimir,  agobiar  con  el  peso,  ij 
Virg.  Eiagerar,  aumentar.  ¡¡  Plin.  Agriar,  empeo- 
rar, hacer  mas  incómodo,  pesado  ó molesto. 

Ingrkdiens,  tis.  com.  Cic.  El  une  entra,  que  va, 
anda  ó marcha.  ||  Ei  que  emprende,  empieza,  co- 
mienza, 

I nt.rédior,  cris,  gressus,  sum,  di.  dep.  Cic.  En- 
trar. ¡| Comenzar,  emprender,  empeyar.  ¡|  Andar, 
marchar,  caminar.  Jngredi  vestigiis  patria.  Cic. 
Liv.  Imitar,  seguir  las  huellas,  las  pisadas  del 
padre. 

Ingressio,  ónis.  /.  y 

Ingres  mus,  uf,  mi,  Cic.  Ingreso,  entrada.  ¡¡Prin- 
cipio, comienzo.  ¡¡  Ei  andar. 

¡ Ingréseos,  a,  inn.  parí,  de  logredior.  Cic.  I i 
que.  ha  entrado. 

i Ingrionf.s,  um.  k.  plur.  Pueblos  de  Alemania 
hacia  el  mar  de  Suecia. 

Lngf.uens,  tis.  com.  Liv.  Inminente,  cercano  á 
. suceder  Ingrmns  aíslas.  Cic.  Estío  que  va  áerr.pe- 
i zar. — Periculum.  Liv.  Peligro  que  amenaza,  á que 
1 uno  está  espueslo. 

¡ Insruo,  is,  gruí,  iré.  tí.  Liv.  Estar,  venir  enci- 
| ma,  arrojarse,  echarse  sobre,  atacar,  asaltar,  catar 
cercano,  vecino,  inmediato.  Irgruit  viii'us  r.mbra. 
í Virg.  La  sombra  cubre  'as  viñas. 

Inguen,  inis.  f.  Cris.  La  ingle.  ¡J  Temor  ci:  e!ía. 
(¡La  parte  situada  cutre  las  ¿os  ingles  en  a rabeo 
seros, 

! InguÍnális.  m.  f.  le.  n.  is.  Plin.  Inguinario,  lo 
que  pertenece  á las  ingles, 
i Inguinaria,  se.  /.  Plin.  Pimía  í.'U  á la  cvra- 
cion  de  los  males  que  sobrevienen  en  las  ingles. 

; InguImi,  órum.  m.  piar.  Pueblos  de  la  Umbría. 

ÍNGÚLiSiiA,  re./  Angnlema,  ciudad  de  Francia. 
¡ IngurgítáTiü,  ónis./  Firm.  Glotonería,  vera- 
; cidad  en  comer  y heber. 

i Ing URG ÍTÁTUS,  a,  um.  Privón.  El  que  s«  ha 
; hartado  de  comer  y beber.  Parí.  de 
! Ingurgito,  ás,  ávi,  átum,  aro.  a.  Cic.  Engullir, 
tragar,  llenarse,  hartarse  de  comer  y beber,  i n gan- 
ga are  se  in  flagilia.  Cic.  Engolfarse  en  ó abando- 
narse á todo  áesórdou. 

Ingustáqílis.  m.f.  lé.  n.  is.  Plin.  Ingustable, 
lo  que  no  se  puede  gustar  ú probar.  t i 

Ivgu  status,  b,  um.  ¿£or.  No  gustado,  profcaoo, 
comido. 

Ingusto,  áav  ávi,  átum,  áre.  a.  Ter.  Dar  a gus- 
tar, á probar,  á catar.  . , , . . ....  . 

Inhabsus.  m.  f.  lé.  n.  ¡3.  Liv.  Inhábil,  diiicil 
de  tratar  ó de  manejar.  |j  Inepto,  inútil,  falto  no 
habilidad,  maña,  destreza  ó ingenio. 

Intíábítábíus.  m.f.  ié.  «.  is.  Cic.  xnhabitamo 
lo  que  no  se  puede  habitar.  _ , 

Iniiábítans,  tis.  com.  Apul.  Habitante,  el 
habita,  vive  en  un  lugar.  . , ■ ... 

InHABÍTÁTIO,  ónis./  Tert.  flabitacioa,  domicd 

InhabítáTOR,  óris.  ni.  Ulp.  \ecmo,  mq  J 
el  que  habita  ó vive  en  una  casa. 

InhabIto,  ás,  ávi,  átum'  ¿re.  a.  Pe  rón.  K»Im 
tar,  vivir,  tener  casa,  morada  o domin  • ct 

^r^ERENTIA,  re.  / Inherencia,  ac- 

vidente  i ia  sustancia,  en  términos  de  j 
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Iira.«KEOj  és,  aesi,  aesum,  ére.  n.  Cic.  Est^r 

f;gado  ó unido  íntimamente  con  alguna  cosa.jl 
star  junto,  inmediato,  al  lado.  Inharere  alicui. 
Ov.  Estar  siempre  al  lado  de  alguno. — Alicui  rei. 
Peiron.  Estar  siempre  sobre  alguna  cosa,  con 
mucha  aplicación  á ella. 

Inh.eresco,  is,  acére,  n.  Cic.  Arrimarse,  pegar 
se.  unirse. 

InhAlAtío,  ónis.  / Plin.  y 
InhAlAtus,  us.  m.  Apul.  El  soplo  del  aliento, 
le  la  respiración. 

ÍníiAlAtus,  a,  um.  ApuL  Inspirado,  soplado. 

Parí,  de 

Inhalo,  ás,  ¿vi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Respirar, 
alentar,  echar  el  aliento. 

Iniuans,  tis.  com.  Cic.  El  que  abre  ¡a  boca  para 
tomar  con  ansia.  ||  Sen.  Ansioso,  codicioso,  Inhians 
gazis.  Sé! i.  Mui  codicioso  de  riquezas. 

7 I.vniANTER.  adv.  S.  Ag.  Cotí  anata. 

7 Inhiátxo,  ónis.  / Treb.  Pal.  Admiración,  es- 
panto. • 

Iníííbeo,  és,  bui,  liltum,  bére.  a.  Liv.  Inhibir, 
contener,  impedir,  estorbar,  cortar.  ||  Emplear, 
ejercitar,  usar.  Inhibere  impelían  viciaría.  Liv. 
Contener  el  Impetu  del  vencedor. 

iNKÍDÍ  no,  ónis.  /.  Cic.  La  acción  y efecto  de 
inhibir,  do  recular,  tíc-  retirar  hacia  atras. 

ÍNiiiniTott,  Oris.  m.  Quiñi.  £1  que  inhibe,  detiene 
ó contiene  con  a me  nasas. 

LmhíBITCS,  a,  um.  parí,  de  ínhibeo.  Liv.  Inhibi- 
do, contenido,  detenido.  |[  Estorbado,  prohibido 
con  amenazas. 

ínhin'KIO,  is,  ¡re.  a.  Prtid.  Relinchar  cerca. 
Inkio,  ús,  ¿vi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Estar  con  la 
boca  abierta.  )¡  Desear  con  ansia. 

íxiiONESTÁMEmüM,  Lb.  A. pul.  Deshonor,  des- 
honra. vergüenza. 

Inhonestas,  átis.  f.  Tcrt.  Lo  misino  que  ínko- 
nestanjentam. 

1‘xnÓNESTE.  adv.  Cic.  Inhonesta,  vergonzosa- 
mente, siu  honor,  decencia,  honestidad  ó decoro. 

Inhonesto,  ¿a,  ¿vi,  ¿tum,  áre.  a.  Qu.  Deshon- 
rar, disfamar,  desacreditar. 

Inhonestos,  a,  um.  ior,  isslmus.  Os.  Inhones- 
to, vergonzoso,  deshonesto,  torpe,  feo.  ¡|  Tevt.  Su- 
cio, puerco. 

ÍNlIOXCrRÁnÍLIS.  ni.  f.  lé.  71.  is,  y 
ÍNTKiNÓKÁ  rus,  a,  um.  Cic.  Deshonrado,  vil,  sin 
honra. 

InhonórMcbs,  a,  um.  8¿n.  No  honorífico,  lo 
que  r.o  da  honra  ó no  es  honroso. 

Lnííonóuo,  as,  ¿vi,  ¿tum,  áre.  a.  Tcrt.  Deshon- 
rar, disfamar. 

íjíhonórus,  a.  um.  Plin.  V.  Inhouoratus. 

I:; ¡iorreo,  Os,  rui,  ére.  n.  Liv.  y 
ÍNHORRESCO,  is,  ruí,  scére.  n.  Plin.  Erizarse, 
encresparse,  horrorizarse.  |¡  Tac.  Temblar  de  mie- 
do. hihorresc.il  mure.  Pacuv.  El  mar  se  encrespa, 
se  enfurece. 

ÍnhortAtus,  a,  um.  ApuL  Exhortado.  Part. 
pan.  de 

Ikhortor,  áris,  ¿tus  sum,  ári.  dep.  Apul.  Ex- 
hortar, animar,  escítar,  alentar. 

aníiosi’Ítáli6.  ni.  J.  lé.  n.  is.  llar.  Inhospital, 
inhospitable,  inhabitable, que  no  recibe  huéspedes. 

ínhospítalTtas,  átis./  Cic.  Inhospitalidad,  in- 
humanidad, negación  de  hospedage, 

7 Inhóspita líter.  udo.Tert.  Inhumana,  cruel- 
mente, sin  humanidad. 

Inhóspitos,  a,  um.  Ov.  Inhabitable,  donde  no 
ae  puede  habitar,  donde  se  niega  el  hospedage. 

ÍNHOSTtm,  a,  um.  Tác.  Inicuo,  injusto,  perjudi- 
cial. 

+ Inhuman Atio„ ónis./  Coa.  Just.  La  encar- 
nación del  Hijo  de  Dios. 

t InhómánAtcs,  a,  um.  Dig.  Hamacado,  encor- 
nado ; d icese  del  Verbo  divino. 
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InhÚmáne,  ins.  ado.  Cic.  Inhumana,  cruel,  bár- 
baramente, sin  humanidad,  sin  compasión. 

InhümAnítas,  átis./.  de.  Inhumanidad,  cruel- 
dad, barbaridad,  falta  de  humanidad  y compasión. 

||  Rusticidad,  descortesía,  grosería. 

InhúmAníter.  adv.  Cic.  V.  Inhumane. 
InhÍIM/.nüS,  a,  um.  ior,  isslmus.  Cic.  Inhumano, 
cruel,  bárbaro,  desapiadado.  [|  Descortes,  grosero, 
rústico,  malcriado. 

InhümAtus,  a,  um.  parí,  de  Inhumo.  Cic.  No 
enterrado,  á quien  no  se  ha  dado  sepultura  ó 
tierra. 

iNHÍiMECTUS.a,  um.  Cel.  Aur.  No  humedecido, 

seco. 

InhÜmígo,  ás,  áre.  a.  Non.  Humedecer,  rociar, 

mojar.  > 

Inhumo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plin.  Enterrar,, 
sepultar,  soterrar. 

Intuí,  adv.  Cic.  Allí  mismo,  en  aquei  lugar. 
Inídonek.  adv.  Apul.  De  mala  manera,  de  mala 
gracia,  sin  venir  al  caso,  sin  propósito. 

In'ISNS, cuatis,  com.  Cic.  El  que  eutra,  comienza 
ó emprende. 

Inicio,  is,  égi,  actnm,  ére.  a.  Varo.  Conducir, 
entrar,  meter  dentro.  Inigere  oves  in  slabula.  Varr. 
Meter,  bacer  entrar  las  ovejas  en  el  aprisco. 

+ ÍNiMicAus.  m.  / lé.  n.  is.  Sid.  1.  ¡r, ¡uncus, 
a,  um. 

Inímíce,  issime.  adv.  Cic.  y 
Inímíciter.  adv.  anl.  En,  cou  enemistad,  con  * 
animo  enemigo,  con  encono. 

InImÍcitia,  ai.  / Cic.  Enemistad,  enojo,  disen- 
sión, iuimicicia.  Es  mas  usado  en  plural. 

ÍNÍMÍco,  ás,  ávi,  átum,  ¿re.  d.  llar.  Enemistar, 
introducir  ¿ivisiou  ó discordia. 

Inímícus,  a,  inn.  ior,  isslmus.  Cic.  Enemigo, 
contrario,  opuesto,  dañoso.  * 

Inímícus,  i,  mi.  Cic.  El  enemigo,  contrario. 
SnimitAdílis.  mí.  /.  lé.  n.  is.  Quiñi.  Inimitable, 
lo  que  no  se  puede  radiar  ó no  permite  ser  imitado. 

j .'rinde.  ado.  Liv.  De  allí,  de  aquel  lugar  ó 
sitio. 

-j-  Ínínítiátl'S,  a,  um.  Claud.  Mamcrt.  Lo  que 
ne  tiene  principio. 

f Ixintellígíbílis.  wi.  /.  lé.  ti.  ¡3.  Tcrt.  Inin- 
teligible, lo  que  no  se  puede  entender.  _ 
■{•íninterpkStAbÍlis.  mí.  / lé.  n.  is.  Tert.  Lo 
que  no  se  puede  interpretar. 

-j  i nintehprétatus,  a,  um.  S.  Ger.  No  iuter- 
preíado,  no  esplicado. 

\ Ininventíbílis.  mí.  /.  lé.  n.  is.  Tert.  Lo  que 
no  se  puede  inventar. 

f Ininvestígábílis.  m.  f.  le.  n.  is.  Tert.  Lo 
que  no  se  puede  investigar. 

íníql'e,  ius,  issime.  adv.  Cic.  Inicua,  malvada 
é injustauieute,  con  iniquidad.  ||  Suet.  De  mala 
gana  ó voluntad. 

Iníquítas,  átis.  / Cic.  Iniquidad,  injusticia,  ma- 
licia, maldad.  Iniquilas  ’oci.  Cés.  La  desventaja 
del  sitio,  del  lugar.  — Rt  ■ um . Cic.  Dificultad,  ea- 
torbo,  inala  disposición  de  las  cosas. 

j íníquo,  ás,  áre.  a.  Non.  Hacer  inicno  6 in- 
justo. 

Iníquus,  a,  um.  Cic.  Inicuo,  injusto.  ¡J  Contrario, 
enemigo,  no  favorable.  ||  Difícil,  trabajoso,  áspe- 
ro. ||  Desigual,  inferior,  de  mala  calidad.  \\Vtrg. 
Infeliz,  miserable. 

InirrígATUS,  a,  um.  Col.  Lo  que  no  está  regado. 
Inítia,  órum.  n.  piar.  Varr.  Sacrificios  de  Ocres 
ó de  Baco.  ||  Vel.  Pal.  El  nacimiento.  || ytC  íyin- 
cipios,  primeros  elementos.  ínüiorum  diei.  Iav. 
Día  de  las  fiestas  de  Cérea  ó Baco,  o las  mismas 

InítiAlis.  tn.  /.  Ié.  n.  is.  Apul.  Inicial,  lo  que 
concierne  al  principio. 

Inítiámenta,  órum.  n-  plur.  sén.  rnncjpi08> 
primeros  elementos  de  los  misterios  de  o na  religión* 
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MtiAtiO,  ón is./.  ApuL  Introducción,  conoci- 
nnp  se  da  de  los  místenos  de  una  religión, 
ó de  loslreceplos  que  contiene  ) |&<¿.  La  celebra- 
ción de  los  sacrificios  de  Baco  o de  Ceres. 

IvítiaTOK,  oris.  n.  y Imtiatrix,  ícis.  f.Tert. 
El  one  admite  á la  conmmon  de  una  religión,  a 
la  participación  de  sus  misterios.  |)E1  que  da  prin- 
cipio á cualquiera  cosa. 

Inítiatus,  a,  um.  Liv.  Iniciado  en  los  misterios 
de  una  religión,  de  una  ciencia.  Parí  de 

Inítio,  as,  avi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Iniciar,  ins- 
truir en  los  misterios  de  una  religión,  y propia- 
mente en  los  de  Céres  y Baco.  ¡|  Finn.  Empezar, 
comenzar,  principiar.  |1  Tert.  Bautizar. 

InítiUM,  ii.  n.  Cic.  Principio,  empiezo, cutrada. 
||  Primeros  elementos  de  una  ciencia. 

Iníto,  ás,  áre.  n.  frec.  de  Ineo.  Pacuv.  Ir  fre- 
cuentemente. 

InÍTI'S,  a,  um.  parí.  pan.  de  Ineo.  Liv.  Entrado, 
comenzado,  principiado.  Hispania  romanis  inita. 
Liv.  La  España  invadida  por  los  romanos.  Initd 
ralione.  Cic.  Hecha,  ajustada  la  cuenta. 

ÍNÍTU8,  us.  m.  Plin.  El  coito  de  los  animales. 

Injkci.  prel.  de  Injicio. 

Injectio,  ónis.  f.  Quiñi.  La  acción  de  agarrar, 
de  echar  la  mano,  de  tomar  posesión.  ’ 

I.Tjecto.  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  frec.  de  Injicio. 
Estuc.  Estender,  alargar  la  mano. 

Injectus,  us.  m.  Plin.  La  acción  de  echar 
encima. 


IsjectUs,  a,  nm.  parí,  de  Injicio.  Cic.  Echado 
dentro.  ||  Pueslo  encima.  Injeclus  ad  crimen.  Cic. 
Inducido  á la  maldad. 

Injicio,  is,  jéci,  jectum,  cére.  a.  Piaul.  Echar 
dentro.  ||  Cés.  Echar  sobre  ó encima.  ||  Inspirar. 
Injicere  se  flamma;.  Plin.  Echarse  en  las  llamas. 
— Se  in  medios  hosles.  Cic.  Meterse,  arrojarse  en 
medio  de  los  enemigos. — Alicui  curam.  Ter.  Dar  á 
uno  cuidado,  darle  rpie  pensar.  — Vim,  caleñas. 
Liv. — Vincula.  Cic.  Aprisionarle.  — Mentem.  Cic. 
Persuadirle. — Tumullum.  Cic.  Escitar  una  sedi- 
ción.— Manum.  Liv.  Echar  la  mano,  aprehender 
alguna  cosa  en  señal  de  posesión. ||  Plaut.  Citar 
¿juicio. 

InjÜCU'NDF,  ius.  adv.  Cic.  Desagradablemente, 
sin  gusto,  sin  gracia. 

Injúcundítas,  átis./.  Cíe.  Desagrado,  disgus- 
to, displicencia. 

InjÜcundus,  a,  um.  Cic.  Desagradable,  enfa- 
doso, molesto,  no  agradable.  ||  Tac.  A'spero,  se- 
vero en  el  hablar. 

Injüdícátus,  a,  um.  Gel.  No  juzgado,  no  sen- 
tenciado. ||  Quiñi.  No  decidido,  indeciso. 

InjCgátus,  a,  um.  Sid.  y 

Injügis.  m.f.  ge.  n.  is.  Fest.  Que  no  se  lia 
puesto  al  yugo,  (jne  no  le  ha  llevado. 

Injlnctio,  oms.f.  Sid.  Comisión,  orden,  el  acto 
de  darla. 

InjUNCTUS,  a,  um.  Liv.  Uncido,  conexo,  junto, 
y Tac.  Cometido,encoraendado,  ordenado.  Parí,  de 

Injungo,  is,  nxi,  une  tu  m,  gtre.  a.  Liv.  Unir, 
juntar,  enlazar  juntamente.  ¡|  Imponer,  cargar.  || 
Cometer,  mandar,  encomendar,  comisionar,  encar- 
gar. Injungere  servitutem  alicui.  (Jes.  Poner  á uno 
en  esclavitud,  hacerle  esclavo. 

InjÚhátus,  a,  um.  Cic.  No  juramentado,  el  -que 
no  ha  jurado. 

Injuria,  «.  /.  Cic.  Injuria,  injusticia,  afrenta, 
maltratamiento.  ||  Lesión,  daño,  incomodidad,  de- 
trimento. Injuria.  abL  absoluto.  Cic.  Injustamente. 
Injuria  concederé. Sal.  Olvidar  la  injuria,  perdonar 
la  falta.  Injuriam  facere.  Tac. — Injerre.  — Jacere, 
immiUere.  Cic.  Hacer  injuria.  Injuriarum  aclio.Cic. 
Acción  ó demanda  en  justicia  del  daño  que  otro 
nos  ha  hecho. 

Injurie,  adv.  Non.  V.  Injurióse. 
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Injurio»,  ans,  átus  sum,  ári.  dep.  Sen.  Imanar, 
hacer  injuna. 

Injurióse,  adv.  Cic.  Injuriosa,  injustamente, 
contra  derecho  y razón,  con  afreuta,  ultraje  ó aera 
vio.  B 


InjÜRIÓSUS,  a,  nm.  Cic.  V.  Injurius. 

iNJÍillIUM,  ii.  n.  en  tugar  de  Peijurium.  Fest 

Injurius,  a,  um.  Cic.  injurioso,  injusto,  inicuo 

InjÚRUS,  a,  nm.  Piaul.  Perjuro.  ||  Injusto. 

Injussus,  a,  um.  Hor.  No  mandado.  ||  Vira 
Espontáneo,  natural.  y' 

Injussus, us.  m.  Injusta  meo.Ter.  Sin  mi  orden, 
sin  mandato  mío. 

Injuste,  ius,  issíme.  adv.  Cic.  Injustamente, 
con  injusticia,  sin  razón. 

InjUSTÍTIA,  ai.  f.  Cic.  Injusticia,  acción  opuesta 
a derecho,  razón  ó justicia. 

Injustos,  e,  um.  Cic.  Injusto,  contrario  al  de- 
recho, razón  ó justicia. 

InlÁqijeAtus,  a,  um.  Fest.  Preso,  caido,  enre- 
dado en  los  lazos. 

Inlargio,  is.  Iré.  a.  Non.  V.  Largior. 

Inlex,  egis.  m.  Plaut,  V.  Ules,  egis. 

Inuex,  Icis.  m.f.  Plañí.  El  señuelo  ó añagaza 
para  atraer  las  aves.  V.  Illex,  icis. . 

Inlícentiósus,  a,  um.  Apul.  Escesivo,  inmode- 
rado. 


Inlíces,  um.  m.  plur.  Fest.  Canales  por  donde 
corre  ó cae  el  agua.  V.  Illex,  icis. 

Illícít.vtor,  oris.  m.  Fest.  Comprador,  el  que 
compra. 

Inijcium,  i¡.  n.  Varr . La  acción  de  juntar  el 
pueblo  á una  asamblea. 

Inlüvies,  éi.  /.  V.  Uluvies. 

Innábilss.  vi.  f.  le.  n.  is.  Ov.  Innavegable,  que 
no  se  puede  navegar  o pasar  á nado. 

InnarrábTus.  m.  f.  lé.  n.  is.  Lacl.  V.  Jaenar- 
rabilis. 

•f  Innascíbius.  m.  f.  le.  n.  is.  Tert.  Lo  que  no 
puede  nacer. 

Innascor,  éris,  «átus  sum,  sci.  dep. Cic.  Nacer, 
engendrarse,  criarse,  producirse  en. 

Innato,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Entrar  na- 
dando. ||  Flotar,  estar  sobre  el  agua.  ||  Plm.  £s- 
teuderse,  inundar,  derramarse. 

Innátus,  a,  nm.  Hor.  Nacido,  criado  en,  na- 
tural de.  ||  Ingénito,  connatural. 

Inn.vvígábius.  m.  f.  lé.  n.  is.  Liv  Innavegable, 
lo  que  no  se  puede  navegar. 

Innávígans,  tis.  cnm.  Mel.  Navegante,  el  que 


navega. 

Innavígo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Sdn.  Navegar. 

Innecto,  is,  uexui,  nerum,  tere.  a.  Virg.  Atar 
enlazar  una  cosa  con  otra.  Innecit  peí  affinilatem 
alicui.  Tac.  Estar  enlazado,  emparentado  con  al- 
guno. 

Innexus,  a,  um.  parí,  de  Innecto.  Col.  Atado, 
ligado,  enlazado,  aprisionado.  ||  Tac.  Cómplice. 

Innidífíco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plin.  Poner, 
meter  eu  un  nido. 

Ínníten'8,  tis.  com.  Ov.  El  que  estriba  ó apoya 
en.  Itinilens  báculo.  Ov.  Apoyándose  en  ó sobre 
un  bastón  ó un  báculo. 

Innítor,  éris,  nixus  sum,  niti.  dep.  Cic.Apoyai 


c,  ausicuia;  se,  e»inuar. 

Innixus,  a,  um.  parí,  de  Innitor.  Cic.  Apoyado, 
susteutado,  sostenido.  . , 

I.nno,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Virg,  Nadar  en, 
flotar,  andar  por  encima  del  agua.  . 

I.NNÓBÍUTATU9,  a,  um.  Lamp.  No  ennoblecido, 
vil,  bajo. 

Ínnócens,  tis.  com.  Cic.  Inocente,  el  que 
tiene  culpa.  ||  Desinteresado.  ||No  dañoso,  que 

hace  mal  ó daño.  _ . , T 

Innocenter,  ius,  isslme.  adv.  Quint.  In 

mente,  siu  culpa,  sin  malicia.  . , 

Innócentia,  té.  f.  Cic.  Inocencia,  bondad,  pro- 
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bidad,  integridad.  |j  Desinterés,  continencia,  mo- 
deración. 

InnÓcue.  adv.  Suct.  Sin  hacer  mal,  sin  daño,  sin 
malicia,  inocentemente. 

Innocuos,  a,  um.  Virg.  Lo  que  no  es  dañoso  ó 
perjudicial.  j|  V irg . Ileso,  no  dañado,  sin  lesión. 

InnÓDÁTUS,  a,  um.  Andan.  Atado,  anudado. 
Part.  de 

InnÓJDO,  ás,  ávi,  átiini,  áre.  a.  Sid.  Anudar, 
atar  con  nudo. 

Innóminábílis.  m.  f.  Ic.  v.  is.  Tsrt.  Lo  qtie  no 
se  puede  nombrar  ó esplicar  con  su  nombre. 

Innótesco,  is,  tai,  acére,  n . Feu'r.  Darse  á co- 
nocer, hacerse  conocido,  célebre,  adquirir  nombre, 
reputación. 

InnótUS,  a,  um.  Andan.  No  conocido,  oscuro, 
bajo,  despreciable. 

ÍnnÓV.vtio,  ónis./  Tari.  Innovación,  renova- 
ción, ia  acción  de  innovar  o renovar. 

Innovátus,  a,  um.  Lucí.  Innovado,  renovado. 
Part.  de, 

Innovo,  ás,  ávi,  atum,  áre.  a.  Cíe.  Innovar, 
renovar,  introducir  usos  nuevos,  ó renovar  los 
antiguos. 

Innox,  ócis.  com.  Plin.  y 

Innoxios,  a,  um.  Plaut.  Inocente,  que  no  hace 
mal  ó daño.  ||  Cu/.  Ileso,  no  dañado,  que  no  ha  re- 
cibido daño. 

Innoxie.  ada.  Plin  Inocentemente. 

Insuda,  a.  f.  Oo.  La  muger  que  no  se  casa, 
no  casada. 

InnObílátus,  a,  um.  Salín.  No  anublado,  no  os- 
curecido. 

InnudÍLO,  ás,  ávi,  átnm,  áre.  a.  Salín.  Ofuscar, 
oscurecer,  cubrir  de  nubes. 

Innúbílus,  a,  um.  Luir,  y 

InnÚbis.  m.  f.  be.  f¡.  is.  Sen.  tray.  No  nebuloso, 
sereno,  claro,  sin  nubes. 

InnÜBO,  is,  nupsi,  nnptmn,  here.n.Liv.  Casarse, 
ir,  jpasar  á la  casa  del  marido. 

ÍNNÜBUS,  a,  mn.  O o.  Soltero,  que  no  se  casa  ó 
no  se  ha  casado. 

InnÜmkrAbíms.  7)1.  f.  le.  n.  is.  Ció.  Innumerable, 
lo  que  na  se  puede  contar,  decir  ó señalar  su  nú- 
mero. 

InnÜmÉrÁbTlitas,  átis ./.  Cic.  Infinidad,  numero’ 
infinito,  multitud  innumerable. 

Innúmera  bíliter,  adv.~l.ucr.  Sin  número. 

Innúmbralis.  tn.  f.  lé.  n.  is.  l.ucr.  V.  ínnume- 
rabilis. 

ÍInnÚmérosus,  a,  um.  Plin.  y 
NNÜMBRU8,  a,  mn.  Cic.  Innumerable,  lo  que  no 
tiene  número  ó no  se  puede  reducir  á él. 

Innuo,  is,  nui,  nütum,  ére.  n.  Ta  l.  Hacer  señas 
6 señal  con  la  cabeza,  mostrar  su  voluntad  por 
señas. 

InnUPSI.  pret.  de  lnnubo. 

Innutta,  se.  /.  Cal.  La  muger  soltera. 
Innuptus,  a,  um.  Virg.  No  casado,  lnnuplat 
nuptire.  Cic.  Bodas,  matrimonio  hecho  contra  el 
derecho  6 lo  lícito. 

Innutríbíus.  m.  /.  16.  n.  is.  Cel.  Aur.  Lo  que 
no  nutre,  no  engoula. 

Innutrio,  is,  iré.  a.  Sen.  Nutrir,  criar  junta 
mente  ó en  un  lugar.  Innutriti  mari  homines. 
Plin.  men.  Hombres  criados  en  el  mar,  acostum- 
brados á él. 

InNUTRItUs,  a,  mn.  Plin.  Criado,  alimentado. 
|]CW.  Aur.  No  alimentado. 

InO,  ónis  y us.  /.  Ov.  ív.o,hijade  Cadmo  y de 
Hermíonc,  precipitada  al  mar  con  su  hijo  Alelí- 
cértes ; y hecha  diosa  marina,  se  llamó  Lencotea  y 
Matuta. 

Inóbaudikntia,  a e./.  Tert.  V.  Inobedientia. 
Inobaudio,  is,  iré.  n.  en  lugar  de  Non  obedio. 
Tert. 

Inobediente»,  adv.  S.  Ag.  Con  inobediencia. 
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Inobedientia,  se,  f.  S.  Ag.  Inobediencia,  des- 
obediencia, falta  de  obediencia. 

t Inóbédus,  a,  um.  Arnob.  Inobediente,  desobe- 
diente, que  no  obedece,  que  falta  á la  obediencin. 

Inoblector,  áris,  ári.  dep.  Tert..  Deleitarse  en. 

InoblittérAtus,  a,  um.  Tert.  No  borrado,  no 
olvidado. 

Inodlítus,  a,  um.  Oo.  El  que  no  se  ha  olvidado, 
t>o  ha  perdido  la  memoria,  se  acuerda,  tiene  pre- 
sente. 

Inobrütus,  a,  ura.  Ov.  No  oprimido,  no  sepul- 
tado. 

InobscüRÁBÍus.  171./.  lé.  n.  is.  Tert.  Loque 
no  se  puede  oscurecer  u ocultar. 

InobscüRO,  ás,  ávi,  átnm,  áre.  a.  Cic.  Oscure- 
cer, ocultar,  olvidar,  dejar  en  oscuro  ó en  la  oscu- 
ridad. 

Inobseptus,  a,  um.  Lucí.  No  cercado,  no  res- 
guardado. 

Ixobséquens,  tis.  com.  Se'n.  Desobediente,  ino- 
bediente, que  no  quiere  obedecer. 

Inobservábílis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Cal.  Loque  no 
se  puede  ó suele  observar. 

Inubservans,  tis.  com.  Pahul.  Inobservante,  el 
(pie  no  observa  las  leyes  y preceptos,  el  que  Jaita  á 
ellas. 

Inobservancia,  se./.  Suel.  Inobservancia,  falta 
de  observancia  á las  leyes,  reglas  ú ordenanzas. 

Ixobseryátus,  a,  nm.  Marc.  No  observado;  lo 
que  no  se  observa,  se  descuida  ó no  se  tiene  cuenta 
con  ello. 

ÍNOBSÓLÉTUS,  a,  um.  Tert.  No  envejecido,  no 
anticuado,  no  desusado. 

Inoccatus,  a,  ura.  parí,  de  Inocco.CoZ.  Cubierto 
de  tierra. 

Inoccíduus,  a,  tim.  Luc.  Que  no  se  pone,  no  so 
esconde  en  el  ocaso.  ||  Claud.  Inestinguible.  ¡j  Ss- 
tac.  Vigilante. 

ÍNOCCO,  ás,  ávi,  átnm,  áre.  a.  Col.  Cubrir  ia  si- 
miente con  tierra. 

Liocún.vno,  ónis.  / Col.  lngerimiento,  el  acío  ó 
acción  de  ingerir  un  árbol  en  otro. 

InÓCÜlAtor,  óris.  7/i.  Plin.  íngeridor,  el  que  in- 
giere ó ingerta. 

InócCláTüs,  a,  um.  A pul.  Ingerido.  Parí,  de 

Inoculo,  ás,  ávi,  átnm,  áre.  a.  Col.  Ingerir,  en- 
gertar. 

Inodoro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Col.  Comunicar 
el  olor,  perfumar. 

InÓdÓROR,  áris,  áius  suin,  ári.  dep.  Cic.  Indagar, 
inquirir,  investigar  lo  oculto. 

Inodoros,  a,  um.  Apul.  Lo  que  no  tiene  olor. 

Incítense,  adv.  Gcl.  Sin  daño,  sin  lesión. 

InoitensUS,  a,  um.  Plin.  No  ofendido,  ileso. 
Cursa  honoruin  inqffenso.  Tert.  Carrera  de  hono- 
res feliz,  no  interrumpida. 

InoffÍciósus,  a,  um.  Cic.  Descortes,  intratable, 
que  á nadie  obliga,  que  no  es  oficioso  ó compla- 
ciente. Inofficiosum  lestamenlum.  Cic.  Testamento 
contra  las  leyes  de  la  piedad. 

InÓlens,  tis.  com.  Lncr.  Lo  que  no  huele,  no 
tiene  olor. 

Inólesco,  is,  ni  ó évi,  ítum  y étum,  acére,  a. 
Virg.  Crecer,  aumentarse.  (|  Gel.  Hacer  crecer, 
aumentar. 

Inómínális.  m.f.  lé.  ti.  is.  Gel.  y 

InomInAtus,  a,  um.  Hor.  Infansto,  de  mal 
agüero. 

Inópáco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Col.  Hacer  som- 
brío ú opaco,  oscurecer,  cubrir  de  sombra. 

ÍInopÉRÁTUS,  a,  um.  Tert.  Ocioso. 

Inopéror,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Tert. Obrar, 

hacer,  trabajar.  . . , ... 

Inópertus,  a,  um.  Sen.  Descubierto,  manifiesto. 
Inopia,  se.  f.  Cic.  Inopia,  pobreza,  escasez,  in- 
digencia, falta  de  lo  necesario.  ||  Sequedad  de  u¡t 
di  acareo. 
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Inópínábílib.  m.  f le.  n.  is.  GeL  Inopinable,  ! 
estraño,  difícil  de  concebir,  que  no  se  oi.ece  a la 
Imaginación  ó al  pensamiento.  , 

InóPÍnans,  tis.  ccm.  Cés.  Incauto,  despreve-  ¡ 
nido,  que  no  piensa  en  lo  que  puede  suceder.  Ino- 
pinante;; drprehendit.  Cés.  Los  coge  de  improviso, 
de  repente,  cuando  ménos  lo  pensaban. 
Ivopínanter.  adv.  Suet.  ó 
Jnopímátk.  adv.  y 

InÓpÍnátO.  adv.  Liv.  Inopinadamente,  de  re- 
pente, de  improviso,  sin  pensar,  sin  esperarse. 
InópínAtus,  a,  um.  Cíe.  y 
Inópínus,  a,  um.  Virg.  Inopinarlo,  impensado, 
improviso,  repentino,  lo  que  sucede  sin  pensar  ó 
sin  esperarse. 

Í- 1 nopiósus,  a,  um.  Plaul.  V.  loops. 
nofpídátus,  a,  um.  Sid.  El  que  no  tiene  casa 
ni  hogar,  vagamundo. 

Inopportüne.  ado.Lucr.  Sin  oportunidad,  fuera 
de  tiempo,  de  sazón,  de  propósito. 

Inopi’Ohtü.vus,  a,  um.  Cíe.  No  oportuno,  no  á 
propósito,  no  conveniente,  lo  que  no  viene  al  caso  ó 
es  fuera,  de  tiempo. 

Inops,  ópis.  com.  Cic.  Pobre,  necesitado,  des- 
nudo, falto.  Inops  amtcorum  ó ub  amicis.  Cic.  Po- 
bre, falto  de  amigos,  6 abandonado  de  ellos. — Ca- 
ris el  fundí.  Hor.  Que  no  tiene  casa  ni  hogar.  — 
Comilii.  Liv.  Irresoluto. — Animi.  Virg.  Pobre  de 
espíritu,  que  no  sabe  qué  resolver. — Ver  bis.  Cic. 
Pobre  de  espresiones,  que  no  halla  palabras  ni 
frases  con  que  aplicarse. 

Inoptábíms.  m.  /.  le.  n.  is.  Apul.  Lo  que  no  se 
puede  ó no  se  debe  desear. 

Inoptátüs,  a,  um.  Sén.  No  deseado,  no  apete- 
cido. 

íxóPUS,  i.  m.  Plin.  Fuente  ó rio  de  la  isla  de 
' Délos,  donde  Lalona  parió  á Apolo  y á Diana. 
ÍNOrAbílis.  m.f  lé.  n.  is.  Non.  Inexorable. 
xnórátüs,  a,  tim.  Cic.  No  espuesto,  no  repre- 
sentado, no  hablado  ó perorado, 
f ínordíxXi.íter.  oí/ü.  Cel.  Aur.  y 
InORDINATE.  adv.  Ceh.  Desordenada,  desarre- 
glada, confusamente,  sin  orden. 

ÍNOKDÍNÁTIM.  adv.  Amian.  V.  Inordinate. 
InordínAtio,  ónis.  f.  Apul.  Desorden,  confu- 
sión, desarreglo,  irregularidad. 

InOrdínAtus,  a,  um. Cic.  inordenado,  desorde- 
nado, confnso,  sin  orden,  desarreglado.  ||  Part.  de 
ÍXORDi.NO,  ha,  áre.  ti.  Col.  Ordenar,  dispoiisi1, 
arreglar. 

Inóhior.  Tác.  V.  Orior. 
f Inóriu.  m.  f.  re.  n.  is.  V.  Inoras. 

Inormis.  m.f.  me.  n.  is.  Salín.  V.  E ñor  mis. 
InornAte.  adv.  A!  lier.  Toscamente,  sin  ador- 
no, sin  ornato. 

Inornátus,  a,  um.  Cic.  Tosco,  inculto,  sin  ador- 
nos. 

Inorno,  as,  áre.  a.  Tert.  V.  Orno. 

Inoro,  ás,  áre.  a.  Tert.  Adornar,  engastar  por 
el  borde  la  copa  ó vaso. 

Inórub,  a,  um.  tíel.  El  que’  no  tiene  boca. 
ínótiósus,  a,  um.  Quiñi.  El  que  no  está  ocioso, 
no  descansa,  está  siempre  ocupado. 

Inóub,  a,  um.  Virg.  Lo  perteneciente  á Ino, 
hija  de  Cadmo. 

ínqu.T'.sítus,  a,  um.  Tert.  Buscado,  investigado. 
Inquam.  V.  Inquio. 

I.NQUIF8,  étis.  J,  Plin.  Inquietud,  desasosiego, 
conmoción,  alteración. 

Inquies,  étis.  com.  Sal.  luqnieto,  desasosegado, 
agitado,  turbado. 

Inquiescens,  tis.  com.  Apul.  El  que  descansa  ó 
sosiega. 

Inquiktátio,  ónis.  /.  Liv.  Inquietud,  agitación, 
movimiento,  desasosiego,  conmoción. 

Inquiétátor,  óris.  m.  Tert.  Inquietador,  el  que 
inquieta. 
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ÍNQUIETÁTUB  a,  um.  parí,  de  Inquieto.  Pelron. 
Inquietado,  uiol estado. 

Inquiéte,  adv.  Sol.  Sin  quietud,  sin  ¡ntermi- 
Bion. 

Inquieto,  ás,  ávi  atum,  áre.  a.  Col.  Inquietar, 
agitar,  molestar,  perturbar,  conmover,  alterar  es- 
torbar ti  sosiego,  quietud  ó descanso. 

InquiÉTÚDO,  Tni s.f.  Sen.  Inquietud,  desasosiego 
conmoción,  alteración,  privación  del  reposo  ó des- 
canso. 

Inquietos,  a.  um.  Liv.  Inquieto,  desasosegado 
agitado,  turbado  interioró  esteriormente. 

i Inquilinatos,  us.  m.  Tert.  La  habitación  del 
inquilino. 

Inquílínus,  a,  um.  Cic.  Inquilino,  el  que  habita 
una  casa  alquilada.  Inquilinas  tilicui.  Maro.  Et  que 
vive  en  la  casa  de  otro.  — Lirbis.  Cíe.  El  estran- 
gero,  ti  recien  venido  á la  ciudad. 

, Inquínámentum,  i.  ii.  Vilruv  .Sncic-dad,  porque- 
ría, inmnndicia,  sordidez. 

Inquínate,  ado.  Cic.  Suciamente.  Inquínate 
loqui.  Cic.  Hablar  con  estilo  demasiado  vulgar, 
bárbaro,  inelegante. 

InqeTnatus,  a,  um.  ior,  issímns.  Cic,  Manchado, 
sucio,  puerco.  ¡ ¡ Alare.  Teñido,  i [Bajo,  duro,  tosco, 
grosero,  hablando  del  estilo.  Parí,  de 

Inquino,  ¿s,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Manchar, 
emporcar,  ensuciar.  Inquinare  Jamam.  Liv.  Man- 
char la  fama.  — Alíquem.  Val.  Alt ix.  Deshonrar  á 
alguno. 

Inquio,  is,  it.  def.  Cic . Digo,  dices,  dic¡*.  I;  i qui- 
mas, flor.  Decimos.  Inquiunt.  Cic.  Dicen.  Inquaui. 
Cic.  Digo,  decía  yo.  Inquiebanl . Cic.  Decían.  Jn- 
qidslis.  Cic.  Dijisteis.  Inquiet.  Cic.  Dirá  aquel,  tu- 
quies. Cic.  Dirás  tú.  Inquiebat.  Cic.  Decía  aquel. 
Juque.  Ter.  Inquilo.  Plaul.  Di  tú,  habla. 

ÍNQUíRO.  is,  sivi,  sítnm,  rere.  a.  Cic.  Inquirir, 
buscar,  investigar,  averiguar  con  cuidado.  ¡¡Hacer 
información,  informarse. 

InquIsítio,  ónis.  /.  Cic.  Inquisición,  averigua- 
ción, investigación,  información,  examen. 

I.nquísItor,  Oris.  m.  Cic.  Investigador,  averi- 
guador, el  que  inquiere,  examina,  hace  informa- 
ción ó proceso. 

ÍNQUisixur,,  a,  um.  parí,  de  Inqniro.  Cic,  Inves- 
tigado, inquirido,  examinado.  ¡I  P/íí¡.ri.  Lo  que  no 
3?  ha  averiguado  ó hecho  información  sobre  ella. 
Inhesectub,  a,  um.  Hor.  No  cortado. 
ínsálÜbius.  m.  f.  br tí.  n.  is.  Col.  No  saludable, 
malsano,  dañoso,  perjudicial  á ¡a  salud.  Insalu- 
bérrimas. Plin.  Mui  dañoso. 

ÍN3ÁLÚTÁTU8,  a,  um.  Sid.  No  saludado. 
InsAnahílis.  m.  /.  le.  n.  is.  Cic.  Insanable,  in- 
curable, lo  que  no  se  puede  sanar  ó curar,  le  que 
no  tiene  remedio.  _ 

Insáne.  adv,.  Plav.t.  Loca,  furiosamente.  ¡¡  Ve- 
hemente, inmoderadamente.  , _ 

Insania,  re.  f Cic.  Insania,  locura,  frenes!,  ru- 
ror.  ¡1  Estro,  entusiasmo,  furor  poético.  ¡¡  Gasto 
inmoderado,  escesivo,  esceso. 

ÍnsAntens,  tis.  com.  Ter.  Loco,  furioso,  el  que 
padece  locura  ó frenesí.  . 

Insánio,  is,  ivi,  itum,  iré.  «■.  Cic.  Ser,  estar 
loco,  hacer  locuras,  no  saber  lo  que  se  dice  ci 
hace.  ||  Plaul.  Hacer,  cometer  escesos,  gastar  es- 
cesivamente.  ,. 

InsAnítas,  átis.  f Enfermedad  del  entendi- 
miento, enajenación  del  juicio,  locura.  _ 

InsAnus,  a,  um.  Cic.  Loco,  insano,  insensa  o, 
furioso.  ¡I  Inmoderado,  escesivo,  desproporción 
do,  desmedido,  exorbitante,  _ 

InsaporAtus,  a,  .m». ^ fiable,  que  nc 
Lnsatiabilis.  m.f.  le.  n.  is.  «“«“D  ‘ .. 

se  sacia  b harta,  que  nada  le  basta  ° ‘ 

Cic.  Que  no  cansa,  que  no  cansa  fastidio,  que 
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calidad  del  apetito  que  ¿odo  lo  quiere  sin  saciarse  ni 
satisfacerse . 

iKSÁTÜBÍLÍTEtt.  adv.  Lucr.  Insaciablemente,  sin 
fastidio,  con  insaciabilidad. 

InsíTIÁTUS,  a,  «ai.  Estac.  No  saciado,  no  harto, 
no  satisfecho. 

LvsAitetas,  átis.  /.  Plaut.  V.  lnsatiabihtas. 

ÍNSiTÍVUS,  a,  um.  Plin.  Lo  que  crece  natural- 
mente, lo  que  lleva  la  tierra  de  ‘suyo,  sin  sem- 
brarse. 

I nsAtÜkAbílis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Cic.  Insaciable, 
lo  que  no  se  puede  saciar  ó satisfacer. 

InsXtCRABílIter.  adv.  Cic.  insaciablemente. 

InsATÜRAtUS,  a,  um.  Avien.  V.  lusatiatus. 

ínscalptus,  a.  um.  F.  Insculptus. 

ÍNSCENDO,  is,  di,  sum,  dére.  a.  y «.  Plaut.  As- 
cender, subir.  \\  Plaut.  Embarcarse.  I ascenderé 
currum  ó in  currum.  Plaut.  Subir  al  carro,  po- 
nerse en  el  carro. 

í nscen’SIO,  ónis.  f.  Plaut.  Subida,  la  acción  de 
subir  6 de  embarcarse. 

Inscenscs,  us.  ?n.  Apul.  El  cóito  de  los  anima- 
les con  las  hembras. 

í.\*8CEN8Us,a,  um.  Apul.  Subido.  Parí,  «fcluscendc. 

ínhcie.  adv.  Aful.  y.  Insdeníer. 

Isscieks,  tis.  can.  Cic.  iguoraute,  el  que  no 
sane.  ¡I  Ter.  Imprudente.  Insciens  feci.  Ter.  Lo 
hice  sus  saberlo,  sin  hacer  reñesion,  sin  pensar  eu 
ello.  Insciente  me.  Cic.  Sin  saberlo  yo,  sin  haberme 
adve  rtido,  sin  da. me  parte. 

Insciente»,  adv.  Cic.  ignorantemente,  por  im- 
prudencia ó ignorancia. 

Ixscientia,  us.f  Cic.  Ignorancia,  incapacidad. 

Insoite.  adv.  Cic.  Ignorantemente,  con  igno- 
rancia, iucultura,  rusticidad. 

J.nscítia,  ®.  f.  Cic.  Ignorancia,  impericia,  in- 
suficiencia, incapacidad.  ¡¡  Plaut.  Necedad,  ton- 
tería. 

I.V3CÍÍTÍ.US,  a,  uro.  Non.  Dirn.  de 

ÍNScilTS,  a,  um.  Cic.  Ignorante,  necio,  tonto.  ¡¡ 
Grosero,  inculto,  tosco.  \\Gel.  No  sabido,  nc  co- 
nocido. 

T InüCUTR,  a,  um.  Cic.  Ignorante,  el  «que  ignora, 
no  sabe,  no  tiene  conocimiento.  Non  sum  inscius. 
Cic.  Sé  mui  bien. 

Inscribo,  is,  psi,  tum,  be  re.  a.  Cic.  Inscribir, 
escribir  ó grabar  en  ó sobre,  poner  una  inscrip- 
ción ó un  sobrescrito,  intitular.  Inscribere  in  ani- 
mo. Cic.  Grabar  en  el  ánimo. — la  slaluá.  Cic. 
Poner  una  inscripción  en  ¡a  base  de  una  estatua. 
— Aliquid  aliad.  S¿n.  Atribuir  una  cosa  á alguno, 
baceiíe  autor  de  ella.  — Libros.  Cic.  Intitular  loe 
libros. 

Ixscrittio,  ónis.  f Cic.  Inscripción,  título  de 
libros.  |!  Inscripción,  monumento  público  de  les 
estatuas,  .sepulcros  Esc.  1|  Ulp.  Queja,  acusación. 

Inscripto»,  i.  n.  Ge)  Inscripción,  título.  V.  Ina- 
criptio. 

Inscsuptus,  a,  mn.  part.  de  Inscribo.  Cíe.  Ins- 
crito, escrito,  entallado,  grabado.  ¡|  íutitulado.  || 
Juv.  Marcado,  señalado  por  infamia.  ||  Quint.  No 
escrito.  Inscripta:  inerves.  Farr.  Mercadurías  de 
contrabatido,  no  registradas. 

IxSCRt'TÁBÍLis.  m.  f.  lé.  n.  is.  S.  Ag.  Inescru- 
table, le  que  no  se  puede  averiguar,  escudriñar  ó 
sondear, 

IsSCRÜTOR,  aria,  átus  sum,  ári.  dep.  Macrnb. 
inquirir,  averiguar,  sondear,  escudriñar. 

ÍNSCCIPO,  is,  psi,  ptnn»,  píre.  a.  Hor.  Esculpir, 
grabar,  entallar,  inscribir. 

IníCCETTCS,  a,  stm.  part.  de  Inscalpo.  Cic.  Es- 
culpido, grabado,  entallado. 

IxíÁclsiua.  m.  /.  le.  n.  is.  Sin.  Indivisible,  lo 
fue  no  se  puede  ■yiricr,  partir  ó dividir. 

Inséce.  Cut  Prosigue,  dí?  cuenta. 

Insecexdo  Cat,  Luciendo,  contando. 


Inskco,  ás,  cai,  sectnm,  áre.  a.  Col.  Cortar,  di- 
vidir, partir.  ||  Plin.  Disecar,  hacer  anatomía. 

IrnsKCTANTER.  adv.  .GeL  Con  persecución,  de 
una  manera  injuriosa. 

. Insectátio,  ónis./  Liv.  Persecución,  ultraje, 
injuria.  Insectalio  vites . Liv.  Censura  de  la  vida. 

I.nsectAtor,  óris.  rn.  Liv.  Perseguidor,  el  que 
persigue  con  injurias  ó invectivas. 

Insectátus,  a,  um.  part.  de  Insecto  y de  Insec- 
or.  Huc.  I erseguido. || El  que  lia  perseguido. 

Ínsectioneb,  unt  /.  piur.  Gcl.  Discursos,  na- 
rraciones. || Sátiras,  líbelos  infamatorios. 

Insecto,  as,  avi,  atum,  áre.  a.  Plaut.  y 
INSECTOR,  aris,  alus  sum,  ari.  dep.  Cic.  Perse- 
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vio.  «juncar  a ttj^nno.  — 
Damnuin.  Fedr.  Echaren  cara  el  daño,  dar  en  el 
rostro  con  el .—Tenam,ra.stris.  Firg.  Escardarla 
tierra. 

Insectum,  i.  n.  Plin.  Insecto,  todo  animal  pe- 
queño o sabandija,  cuyas  parles  corladas  y separa- 
das tienen  todavía  movimiento,  como  gusanos,  la- 
gartijas fi'c. 

InsectOka,  ?e.  j.  Sin.  Incisión,  cortadura. 

Insectos,  a,  um  .parí,  de  Inaeco.  Col.  Cortado, 
partido,  dividido. 

IxsÉcÜTiO,  ónis.  /.  A pul.  Persecución,  el  acto 
de  seguir  ó perseguir. 

I.NSÉCÚTOR,  órLs.  m.  Tert.  Perseguidor,  ei  que 
sigue  ó persigue  áotro  con  mala  intención. 

íxsÉcoTUS,  a,  nra.  part . de  ínseqnor.  Plin.  Se- 
I guido,  perseguido.  1 1 Sucedido,  acaecido,  sobreve- 
| nido.  ||  El  que  ha  seguido  ó perseguido.  ||  El  que 
ha  sucedido  á otro. 


j f InskdAbilíter.  adv.  Lucr.  Sin  poder  ser  so- 
: segado. 

ixsÉDÁTUs,  a,  nm.  Cic.  Agitado,  conmovido, 
inquieto,  turbulento,  que  nc  se  puede  sosegar. 
IxsÉDl.  pret.  de  lnsideo  y de  fnsido. 
InbémínAtl’S,  a,  um.  Vilruv.  Sembrado,  plan- 
tado, donde  se  ha  enterrado  alguna  simiente.  ¿n- 
seminóla  concepiionibus  imbrium  térra.  Fitruv. 
Tima  fecgíida  con  la  humedad  que  recibe  en  su 
seno  de  Us  aguas,  de  las  lluvias.  Part.  de 

íx sémino,  as,  áví,  átuni,  áre.  a.  Gcl.  Sembrar. 
||  Producir,  causar,  engendrar. 

Insenescí),  is,  sénui,  acére,  n.  Hor.  Enyeje- 
! cerse,  iiacerse  viejo  en.  Insenesceré  negoliis.  Tac. 
i Envejecer,  criar  canas  en  los  negocios. 

! f Insensatos,  a,  um.  Ter.  Insensato,  tonto,  ne- 
cio. sin  sentido  ni  razón. 

IrtSENSÍníus.  m.f.  lé.  n.  is.  Gel.  y 
ÍNSEN5ÍU3.  m.  f.  lé.  n.  is.  Lucr.  Insensible,  im- 
perceptible, lo  que  no  se  percibe  ó no  se  conoce 
por  los  sentidos.  ||  Lucí.  Falto  de  facultad  sensi- 
tiva. 

-{-  InsensuáLIS.  m.  f.  lé.  n.  is.  Casíod.  Lo  que 
carece  de  sentido. 

InsépauAdÍlis.  m.f  lé.  n.  is.  S¿n.  Inseparable, 
lo  que  no  se  puede  separar,  dividir  ó apartar. 

Inséi’akAeíütab,  átis.  f S.  Ag.  Calidad  de  ser 
inseparable,  de  no  poderse  separar  ó apartar. 

InsépArábíliter.  adv.  Mocrob.  Inseparable,  in- 
divisibieniente,  sin  separación, 
j InsétArAtcs,  a,  um.  Tert.  No  separado,  no 
dividido. 

ÍNóEPTl'3,  a,  ura.  Sin.  Circundado,  rodeado, 
cercado,  ceñido.  ||  Fest.  No  cercado. 

Insepultos,  a,  um.  Cic.  Insepulto,  no  sepul- 
tado, no  enterrado,  á quien  no  se  ha  dado  tierra  ó 
sepultura.  . , 

Inséque.  ant.  Fest.  Di,  sigue,  prosigue,  cuenta. 
Inhkquens,  tis.  com.  Cic.  Siguiente,  que  sigue, 
que  viene  después.  |¡  El  que  sigue  o persigue  con 

mala  intención.  1 • , 

Inséquentkr.  adv.  Gel.  Sin  consecuencia,  do 
ua  modo  que  no  concluye. 
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ÍNsSqUOR,  éris,  cOtua  ó quutos  snm,  qui.  dep. 
ríe  Sezuir,  venir  detras  ó después,  seguirse.  || 
Persegufr,  instar,  seguir  el  alcance.  ||  8¿n.  Decir, 

contar.  tlt u..i. 


Jnsérb.nus,  a,  nm.  Eslac.  No 


Insero,  is,  rui,  aertnm,  rere.  a.  Col.  Sembrar, 
plantar.  j¡  ingerir,  ingertar.  ||  Incluir,  introducir.  || 
Quint.  Clavar,  enclavar,  fijar.  Inserere  se.  Tac. 
Meterse,  mezclarse,  entrometerse. 

Insero,  is,  se  vi,  aítum,  rere.  a.  Cíe.  Sembrar.  || 
Unir. 

IvseRPO,  is,  psi,  ptum,  pére.  n.  Es  loe.  Entrar, 
introducirse  suavemente.  ||  Estenderse,  derra- 
marse. 

InseiitAtio,  ónis. /.  Cel.  Aur.  Inserción,  la  ac- 
ción de  insertar  ó incluir. 

JnsertAtus,  a,  uní.  parí,  de  Inserto.  Prud.  In- 
cluido, introducido,  inserto. 

Insertim.  udv.  Lucr.  Introduciendo. 

Insertio,  óois.  f.  S.  Ag.  Ingerimiento,  la  ac- 
ción de  ingerir. 

ínsertivus,  a,  ura.  Quiñi.  Lo  que  se  ingiere.  ¡¡ 
Mezclado,  estraño. 

Inserto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Virg.  Meter,  in- 
troducir, poner,  entrar  dentro.  j|  Prud.  Mezclar. 

Insertorjum,  ii.  n.  Cels.  La  correa  en  forma  de 
anilla  con  que  se  asegura  el  escudo  al  brazo  iz- 
quierdo. 

Insertos,  a,  um.  Plin.  Inserto,  introducido,  en- 
trometido, incluido.  Part.  de  Inscro. 

Insf.RLT.  prct.  de  Insero. 

Inservio,  is,  ivi,  iturn,  Iré.  a.  Plaut.  Servir, 
bacer  servicio.  ||  Cuidar,  ateuder,  tener  cuidado. 
Inservilum  esl  plebi  summá  ope.  Lie.  Se  procuró 
complacer  á la  plebe  por  todos  los  medios,  con  el 
mayor  empeño. — Nihil  est  á me  temporis  cansa. 
Cíe.  Nada  he  hecho  por  acomodarme  al  tiempo. 

Iníervo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Eslac.  Alirar 
con  atención,  observar. 

Insessor,  óris.  77i.  Fest,  Salteador  de  caminos. 

Insessus,  a,  um.  parí,  de  Insideo.  Liv.  Ocupa- 
do, tenido,  poseido. 

Íssévi.  pret.  de  Insero. 

Insíbilo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Ov.  Silbar, 
chiflar. 

I.nsiccábílis.  77»./  le.  ti.  is.  S'id.  Lo  que  no  se 
puede  secar. 

Insiccátus,  a,  um.  Eslac.  No  seco.  Part.  de 

Insicco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cel.  Secar,  de- 
secar, poner  seco. 

Insícia,  ae./  Varr.  V.  Insiciuin. 

■f  InsTci arius,  ii.  ?«.  S.  tier.  El  que  hace  salchi- 
cha de  carne  picada,  salchichero. 

+ InsTciátus,  a,  um.  Apic.  Guisado  ó compuesto 
á modo  de  salchicha. 

| InsíciÓlum,  i.  7i.  Apic.  Salchicha  ó salchi- 
chón pequeño.  ¡Jim.  de 

I.NStciUM,  »i.  ti.  Especie  de  salchicha  ó salchi- 
chón hecho  de  carne  picada. 

InsTdens,  tis.  cu?/».  Cic.  El  que  está  sentado.  |] 
El  que  habita  en  alguna  parte,  Insider.s  cura.  Liv. 
Cuidado  continuo.  — Maium.  Cic.  Mal  que  no 
cesa. 

Insídeo,  és,  édi,  sessum,  dere.  n.  Liv.  Estar 
sentado  sobre.  ||  Estar  situado.  ||  Tac.  Ocupar, 
tener,  estar  apoderado.  j|  Liv.  Estar  en  eniDos- 
cada  ó apostado. 

Insídls,  áram.  / plur.  Insidia,  asechanza,  ce- 
lada, engaño,  trampa.  Insidias  alicui  enllocare, 
comparare,  faceré,  instruere,  pónete,  tendere,  op- 
ponere.  Cic. — Disponere,  subjicere.  Quint, — dfa- 
liri.  Virg.  — Slruere.  Tác.  Poner,  armar,  hacer 
asechanzas  á alguno.  Sus  lili  ere  ímpetus  insidia- 
rían. Ce's.  Sosteuer  el  Ímpetu  de  los  que  estaban 
emboscados.  Insidias  inlrare.  Cis.  Entrar  en  el 
parage  de  las  asechanzas,  de  la  emboscada. 
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iníiuiinitn,  - — u p0r  asecnanzas. 

Insidiator,  ons.  771.  Cic.  El  que  pone  asechan- 
zas. Insidíalo r juste  interficitur.  culag.  \1  Qne  te 
quisiere  comer,  almuérzale  primero,  re(.  " 4 

Insidia  ni ix,  Icis./  Amian.  La  que  pone  ase- 
chanzas. 


Insídior,  áris,  ¿tus  eum,  ári.  dep.  Cic.  Insidiar 
poner  asechanzas  ó celadas. 

Insidióse.  ,adv.  ins,  isslme.  Cic.  Insidiosa,  en- 
gañosamente, con  asechanzas,  celadas  ó traición. 

I.N8ÍD1Ó8US,  a,  um.  Cic.  Insidioso,  falaz,  peli- 
groso, el  acostumbrado  á engañar  ó á armar  ase- 
chanzas. Insidiosa  clemenlia.  Cic,  Clemencia  en- 
gañosa.— llinera,  Plin.  Caminos  peligrosos.  j|  (Jo. 
Caminos  donde  ha!  emboscadas. 

Insído,  is,  sédi,  sessmn,  de  re.  n.  Virg.  Sen- 
tarse, reposar.  ||  Or.  Sumergirse,  bajar,  hundirse. 

Insigne,  is.  n.  Cic.  Señal,  indicio,  nota.  ||  Insig- 
nia, bandera,  guión,  estandarte,  divisa  militar.  ¡} 
Armas,  insignias. 

InsigníficáTÍvus  modus.  m.  Diom.  El  modo 
Infinitivo. 

Insignio,  is,  ivi,  itnm,  iré.  a.  Virg.  Adornar, 
distinguir.  ¡¡  Hacer  famoso,  insigne,  conocido  en 
buena  y en  mala  parte. 

InSioN'S.  m.  f.  nc.  ?i.  is.  Cic.  Insigne,  señalado, 
singular,  notable,  escelente,  famoso.  ||  Viro.  Ador- 
nado, guarnecido. 

Insigníte.  adv.  Cic.  y. 

InsignTteB.  adv.  Cic.  Insigne,  señalada,  nota- 
ble, famosamente. 

Insigníti.s,  a,  nm.  part.  de  Insiguió.  Plaut.  Se- 
ñalado, notado.  ||  Cic.  Insigne,  notable.,  señalado. 
Insignila.  Plin,  lias  señales,  cardenales,  contu- 
siones. Ignominia  insignilior.  Liv.  ígii-)¡¡iú,ia  mas 
famosa,  rúas  notable. 

Insília,  ¡nm.  n.  plur.  Lucr.  Careólas  .le  los  te- 
jedores, las  cuales  bajan  con  los  pi¿s  pan:  que  se 
muden  los  hilos , y pasar  la  lanzadera  con  este  mo- 
vimiento. 

ínsílio,  is,  luí  ó lii,  sultam,  iré.  n.  Pian!.  Sal- 
tar en,  sobre  ó dentro. 

InsTmul.  adv.  Eslac.  Juntamente,  ai  mismo 
tiempo. 

InsímülAtio,  ónis ./.  Cic.  Acusación,  acrimina- 
ción. 

ÍnsÍMÜlAtOR,  óris.  m.  Apul.  Acusador,  el  que 
acusa  ó acrimina. 

Insimula tus,  a,  um.  Cic.  Culpado,  acusado. 


Part.  de 

Insimulo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Insimular, 
acusar,  acriminar  delitos  fingidos  ó verdaderos. 
Insimulare  aliquem  prodilionis.  Ccs.  Acusar  a uno 
de  traición. — Aliquem  fnlstimfacinus.  Plaut,  Acu- 
sar á uno  de  un  delito  falso. 

Insincérus,  a,  um.  Virg.  Corrompido,  adulte- 
rado, no  entero,  no  puro.  Insincérus  Prolagoras. 
Gel.  Protágoras,  filósofo  falaz  y engañador. 

Insínuátio,  ónis./  Cic.  Insinuación,  la  acción 
lie  introducirse  Llanda  y suavemente  en  el  ánimo  de 
los  oyentes,  que  es  una  de  las  dos  especies  de  exor- 
dio. ||  Avien.  Insinuación,  introducción.  . . , 

Insínuator,  óris.  77i.  Arnoh.  El  que  se  insinúa 
ó introduce  blandamente.  , . 

I.nsínuátus,  a,  um.  Suet,  El  que  so  ha  insinua- 
do, introducido  en  la  gracia  y amistad  de  otro. 
Part.  de 

Insinuó,  ás,  ávi,  átnm,  áre.  a.  Cds.  Insinuarse, 
introducirse  con  maña,  suavemente,  poco  a po . 
||  Te.rt.  Meter  en  el  seno.  Insinuare  aUguetn ¡a i - ■ 
Suet.  Introducir  á uno  con  otro,  en  su  aun  y 

Insípídus,  a,  um.  Firm.  Insípido,  f’Jj 

sazón  ni  gusto.  Insipidius  mhil  es  • ■ 

cosa  mas  insulsa,  mas  fría,  mas  renpertmente.^^ 

Insípiens,  tis.  ior,  issímus.  Cic.  Insipiente  igno 


rante,  necio,  tonto. 
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Insípienter.  adv.  Cic.  Necia,  ignorante  mente. 
Jnsípientia,  k.  /.  Cic.  Insipiencia,  ignorancia, 
necedad,  fatuidad,  imprudencia. 

I.nsípiO,  is,  ere.  n.  Varr.  Ser  insípido,  desabrido, 
¿ ponerse  tal. 
ínsípo,  ás,  áre.  Fest.  y 

ínsípo,  is,  pui,  ére.  a.  Cat.  Echar  ó arrojar 
dentro. 

Insistendus,  a,  um.  Plin.  Aquello  sobre  que  se 
fca  de  insistir  ó estribar. 

Insistens,  tis.  com.  Sil.  Itál.  El  que  insiste,  se 
mantiene  ó persevera. 

Insisto,  is,  stiti,  stíturn,  stére.  n.  Cic.  insistir, 
estribar,  apoyar  ó descansar  una  cosa  en  otra.[) 
Pararse,  detenerse,  mantenerse,  perseverar,  dete- 
ner el  paso.  |¡  Insistir,  continuar,  proseguir,  per- 
sistir. ínsislere  alien  jas  vesiigiis.  Quint.  Seguir 
las  huellas,  las  pisadas  de  alguno.  — Hustibus. 
Ncp,  Perseguir,  seguir  el  alcance  á los  enemigos. 
— Viam,  rationem.  Cés.  Encaminarse,  seguir  el 
camino  ó el  método. — Alicui  re  i ó in  aliquam  rem. 
Ccs.  Entender,  poner  todo  su  conato,  su  aplica- 
ción en  una  cosa. 

Insítio,  Onis.  /.  Cic.  Ingerimiento,  el  acto  de 
ingerir.  ||  El  tiempo  de  ingerir. 

Í.NSÍTITHIS,  a,  um.  Plin.  men.  Adventicio,  es- 
trangejo,  estraiio,  no  natural.  ||  Varr.  Ingerto. 

InsítíyTS,  a,  um.  Hor.  Ingerto.  |¡  Ilegítimo,  fin- 
gido. Insiiivus  lucres.  Sin.  Heredero  por  adop- 
ción. 

Insítor,  óris.  m.  Plin.  Ingeridor,  el  que  ingiere. 
IxsÍTUM,  i.  n.  Col.  Ingerto,  la  vara  b vastago 
del  árbol  que  se  ingiere. 

l.N’SÍTCS,  ns.  Plin.  Ingerimiento,  la  acción  de  in- 
gerir. 

Insítus,  a,  um.  parí,  de  Insero.  Virg.  Ingerido, 
ingerto.  j|  Natural,  connatural,  ingénito,  nativo. 
Insitas  tirln  ciéis.  Es  tac.  Hombre  á quien  se  ha 
dado  el  derecho  de  la  ciudad  ó de  naturaleza. 

InsocjábílíS  y Insbciális.  m.  f.  Ié.  n.  is . Liv. 
Insociable,  enemigo,  opuesto  á la  sociedad,  con 
quien  no  se  puede  tratar  ó tener  comercio.  Insocta- 
bile  regnutn  esl.  Tác.  La  dignidad  real  no  admite 
compañía. 

ÍNSÓLÁnÍLÍTER.  adv.  Hor.  Inconsolablemente, 
sin  consuelo. 

Insóe.vtio,  onis.-  /.  Col  La  acción  de  poner  al 
so!  para  secar,  macerar  ó curar. 

InsÓlatus,  a,  um.  parí,  de  Insolo.  Col.  Espues- 
to,  tendido,  puesto,  seco,  curado  al  sol.  Insolali 
(lies.  Col.  Pías  claros,  serenos,  de  sol. 

InsÓLEns,  tis.  com.  Cic.  ior,  issímus.  Insólito, 
desacostumbrado,  fuera  de  lo  común  y regular.  || 
Insolente,  soberbio,  arrogante,  audaz,  inmodesto, 
atrevido.  ||  Excesivo,  inmoderado. 

Insolente r,  ius,  isslme.  adv.  Cic.  Fuera  de  la 
costumbre,  de  lo  común  ó regular.  ||  Insolente, 
atrevida,  desvergonzadamente,  con  ariogaucia  y 
disolución.  ||Escesiva,  demasiadamente. 

InsÓlentia,  te.  J.  Cic.  Estrañeza,  novedad, 
falta  de  uso  ó costumbre. ||  Insolencia,  acción  mala 
juera  de  lo  común,  y sumamente  estraña.  ||  Arro- 
gancia, desvergüenza,  descaro.  Insolenlia  loci. 
Cic.  Novedad  del  sitio,  del  lagar. — Peregrina. 
Cic.  Modo  de  hablar  estrangero  ó del  estrangero 
poco  versado  en  la  propiedad  de  una  lengua.— 
Itincris.  Sal.  Estrañeza  y dificultad  de!  camino. 

iNsórESCO,  is,  acére,  n.  Gct.  Hacerse  insolente, 
arrogante. 

ínsolet.  impers.  Cecil.  Suele. 

Insolílo.  adv.  Sin.  y 

InsolIdum.  adv.  Ulp.  Insóüdum,  cada  uno  de 
por  si  y por  el  todo  : dices c.  de  las  obligaciones  res- 
pectivas, y de  las  facultades  de  los  testamentarios  y 
poderhabientes. 

Insólídus,  a,  mn.ür.  Nosólido,  no  firme,  débil. 
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InsólItb.  adv.  Gel.  Fuera  de  la  costumbre,  del 

uso,  de  lo  ordinario. 

Insólitus,  a,  um.  Cic.  No  hecho, -no  acostum- 
brado. ||  Iusólito.  estraño,  estraordinario,  fuera  de 
lo  común  y regular. 

Insolo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Col.  Insolar,  po- 
ner, sacar,  curar,  macerar,  tender,  esponer  al  sol. 

Inhólübíus.  m.f  lé.  n.  is.  Sin.  Insoluble,  lo  no 
pagable,  lo  que  no  se  puede  pagar.  \\  Quiñi.  Indiso- 
luble, ¡o  que  no  se  puede  disolver  ó desatar. 

I.nsólübílítas,  ¿tis./.  Sid.  Dificultad,  enredo, 

Insólübilíter.  adv.  Macrob.  Indisolublemente, 
de  modo  que  no  se  puede  desatar. 

7 I\8Ólus,  a,  um.  Afran.  No  acostumbrado. 

Insolutos,  a,  um.  Sen.  No  pagado.  ||No  desa- 
tado. 

Insomnia,  as.  f Sal,  Vigilia,  privación  de  sueño. 
r Insoniniósus,  a,  um.  Caí.  El  que  padece  vigilias 
ó falta  de  sueño. 

Insom.nis.  m.f.  nc.  is.  Virg.  Insomne,  desvela- 
do, vigilante,  el  que  no  duerme  ó no  puede  dormir. 

Insomnios»,  ii.  n.  Macrob.  Sueño,  el  suceso  ó 
especies  que  en  sueño  se  representan  á la  imagina- 
ción. | \Plin.  Vigilia,  falta  de  sueño,  desvelo. 

Inso.no,  ás,  avi  y ui,  átum  ó ítum,  áre.  n.  Virg. 
Sonar,  resouar,  hacer  sonido  ó mido. 

jNSO.ns,  tis.  com.  Liv.  Inocente,  el  que  no  tiene 
culpa  b no  es  reo.  ||  Hor.  No  dañoso,  r.o  perjudi- 
cial. 

InsONL'8,  a,  um.  Apul.  Lo  que  no  suena,  que  no 
hace  sonido  ó ruido.  Insana:  lilterer.  Apul.  Las  le- 
tras mudas. 

■f  I.Nsóriuíus.  m.  f.  lé.  n.  is.  Marc.  Cap.  El 
que  uo  puede  dormir. 

InsÓPÍTUS,  a,  um.  Ou.  Desvelado,  no  dormido, 
el  que  vela,  que  no  duerme.  Insopiíusignis.  C/aud. 
Fuego  no  apagudo. 

Insordesco,  is,  ni,  scére.  n.  Sid.  Ponerse  sucio, 
puerco,  manchado. 

Insortítus,  a,  um.  Plaut.  No  sorteado,  no  caído 
por  suerte. 

-{-  Isspkciátus,  a,  um.  Tert.  No  especificado,  no 
dividido  en  sus  especies. 

InsphcíÓSUS,  a,  um.  Pelron.  No  hermoso,  feo, 
defórme. 

Inspectátio,  ónia.f.  Sen.  Inspección,  el  acto  de 
mirar  y observar  con  atención. 

Inspectátor,  óris.  m.  Sim.  V.  Inspector. 

Inspbctatus,  a,  um.  parí,  de  Inspecto.  Mirado, 
considerado. 

Inspectio,  ónis.  f Col.  Inspección,  considera- 
ción, observación  diligente,  revisión.  ||  Quint.  Es- 
peculación, contemplación.  Inspectio  ralionum. 
Plin.  men.  Revista  de  cuentas.  Arlium  alia:  posi- 
tee  sunt  in  inspeclione , alia:  in  age.ndo,  in  aclionc. 
Quint.  Unas  artes  consisten  en  la  especulación  y 
otras  en  la  práctica,  ó unas  son  especulativas  y 
otras  prácticas. 

Inspecto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaut.  Mirar, 
reconocer,  observar,  considerar  atentamente.  Me 
inspeciante.  Cic.  A'  mi  vista,  á mis  propios  ojos. 

Inspector,  óris.  m.  Plin.  Inspector,  veedor, 
examinador,  el  que  reconoce,  mira,  examina  aten- 
tamente, en  especial  los  víveres,  para  ver  si  son  de 
buena  calidad,  y ponerles  precio. 

Inspectus,  us.  m.  Sén.  V.  Inspectio. 

iNsrECTUS,  a,  um.  parí,  de  Inspicio.  Plaut. 
Visto,  mirado,  reconocido,  examinado,  visitado. 

Inspérábílís.  m.f.  le.  n.  is.  Gel.  Loque  noae 
puede  esperar. 

Inspkhans,  tis.  com.  Cic.  El  que  no  espera,  no 
tiene  esperanza,  está  sin  ella.  Insperanli  niihi.Cic. 
Insperante  me.  Ter.  Contra  toda  mi  esperanza, 
contra  lo  que  yo  esperaba,  cuando  méno»  espe- 

Inspérate.  adv.  Val.  Máx.  Inesperada,  casual, 
fortuitamente,  fuera  de  toda  esperanza. 
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IvsPBRlTO  adv.  Pfat:  V.  InVerate. 
I^pIeítüs  a,  nm.  Ció.  Inesperado,  improviso, 

foS  ^al,  ^ esperado,  i„„. 

'“iStvBp!”8,  um.'cvl  Lo  que  ae  ha  de  es- 
narcír  en,  por  O sobre. 

P IssrERGO,  ia,  si,  snm,  gcre.  a.  Che.  Esparcir, 
derramar,  sembrar,  echar,  espolvorear  encima. 
Inepí  RSIO,  ónis.  / Palad.  y 
ImspehsUS,  n».  m.  Apul.  La  acción  de  esparcir 
ó echar  por  encima,  aspersión. 

Insi’ER3L's,  a,  nin.  parí,  de  Inspergo.  Ilor.  Es- 
parcido, echado  por  encima. 

IÑsricio,  ia,  pexi,  pectum,  ere.  a.  Ter.  Mirar, 
observar,  examinar,  considerar,  visitar,  ver  con 
atención.  Inspicere  leges.  Cío.  Estudiar,  aprender, 
informarse  de  las  leyes. — tiationes.  Plin.men.  Re- 
ver, revisar  las  cnentas. 

Inspíco,  ¿s,  ávi,  átum,  áre.  a.  Virg.  Hacer  una 
punta  en  un  palo  con  varias  rajas  a modo  de  es- 
piga. 

InspÍRamkntum,  i.  n.  Cel.  Aur.  V.  Inspiratio. 
Inspírate,  ius.  adv.  Pal.  Máx.  Con  inspiración 
ó secreto  impulso. 

Inspírátio,  ónis.  f.  Solin.  Inspiración,  la  acción 
de  inspirar.  * 

Inspira tor,  óris.  »i.  Cél.  Aur.  Inspirador,  ol 
qne  inspira.  . , . 

Inspirátus,  a,  um.  Col.  Metido  ó infundido  so- 
plando. ||  Inspirado,  iluminado  divinamente. 
Parí,  de 

Inspiro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cels.  Soplar, 
inspirar,  introducir  viento  dentro.  ||  Infundir,  co- 
municar interiormente,  inspirar.  [¡  Gel.  Aspirar,  no- 
tar con  aspiración. 

InspissAtus,  a,  um.  Veg.  Espeso.  Parí,  de 
Inspisso.  ás,  ávi.  atum,  áre.  a.  Vegtc.  Espesar, 
poner  espeso,  condensar. 

InspÓuatus,  a,  «na.  Quiut.  No  despojado,  no 
robado. 

InspÜMO,  ás,  áre.  n.  Tert.  Hacer  espuma. 
IsspiíO,  is,  pui,  pütum,  ere.  a.  j 
InspÜto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaict.  Escupir 
encima.  Inspuere  oculis.  Ptin.  Escupir  en  los  ojos. 

InstAdius.  m.  f.  ti.  is.  Liv.  Instable,  poco 
firme  ó seguro.  |]  Inconstante,  incierto,  no  durable. 

InstabilItas,  átis.  /.  Pliu.  Instabilidad,  falta 
de  firmeza,  inconstancia,  ligereza. 

Instans,  tis.  com.  Cic.  Instante,  lo  que  insta, 
aprieta  6 amenaza. 

Inbtanter,  ius,  isslme.  adv.  Qirint.  Instante, 
instantisimamente,  con  vigor,  vehemencia,  con 
Ímpetu,  con  grande  empeño  é instancia. 

Iníitantia,  »./.  Plin.  Atención,  diligencia,  cui- 
dado, continuaqiou,  asistencia. ¡j  Fuerza,  vehemen- 
cia, ardor.  1 1 Dig.  Petición,  instancia  frecuente  y 
diligente. 

_ Instar.  indecU  n.  Cic.  Semejanza,  compara- 
ción. ||  Ejemplar,  modelo.  I|  A'  modo,  á manera  de. 
Primum  operis  instar.  Ptin.  El  primer  diseño  ó 
modelo  de  la  obra. 

. InstaU:«*«to,  ónis. /i  Cic.  Instauración,  renova- 
ción, repetición.  ||£mn.  Reedificación,  reparación. 
, InbtaUrátítius  dies.  m.  Macrob.  Dia  añadido 
& la  solemnidad  ó celebración  de  los  juegos  circenr 
oes  en  honor  de  J úpiter.  ' 

Instaurativas,  a,  um.  Cic.  Instaurativo,  lo  que 
se  renneva,  repite  ó instaura.  Instaurativi  ludí. 
Cic.  juegos  celebrados  en  lugar  de  otros  que  ha- 
bían sido  interrumpidos. 

Inbtadrator,  flris.  m.  Amian.  Renovador,  el 
que  instaura  6 renueva. 

Instaur.vtub,  a,  um.  Cic.  Instaurado,  renovado, 
repetido.  [|  Mamert.  Restablecido,  reedificado. 
Instaurad  animi.  Virg.  A'nimos  reforzados.  Parí, 
de 
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Instauro  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Instaurar, 
renovar,  repetir.  ||  Reparar,  componer,  reedificar 
_ JnsTerno,  is,  strávi,  strátum,  ncre.  a Vire. 

1 ender  estender  encima,  cubrir,  lnsternor  vell  - 
teonis.  Virg.  Me  pongo  una  piel  de  león,  ó me  cu- 
bro con  ella,  lnsterni  lena.  Estac.  Ser  enterrado 

InstígáITO,  ónis./  A Mer.  Instigación,  suges- 
tión, persuasión  eficaz,  incitación. 

Instíoátor,  óris.  m.  Aus.  Instigador,  el  que 
instiga,  escita,  mueve. 

ÍN8TÍHÁTRIX,  icis.  f Tac.  La  que  instiga,  incita 

Instígátus,  us.  m.  Ulp.  V.  Instigado. 

K’STIGATUS,  a,  um.  Plin.  Instigado,  movido,  in- 
citado. Part.  de 

Instigo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Instigar, 
mover,  persuadir,  incitar,  estimular,  animar  con 
el  consejo,  ejemplo  ó impulso. 

InstillAtio,  ónis.  / Plin.  Instilación,  la  acción 
de  echar,  de.  hacer  caer  ó destilar  gota  á gota. 

Instila atus,  a,  um.  Ov.  Instilado,  echado  gota 
á gota,  poco  á poco.  Part.  de 

Instii.i.o^  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Instilar, 
echar  poco  á poco,  gota  á gota. | ¡Introducir,  infundir 
insensiblemente,  poco  á poco  en  el  ánimo,  enseñar. 

Instimula tor,  óris.  m.  Cic.  Instigador,  estimu- 
lador, el  que  incita  ó mueve. 

InstímúUtus,  a,  um.  Dig.  Estimulado,  instiga- 
do. Part.  de 

Instímulo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Ov.  Estimular, 
instigar,  escitar,  incitar,  aguijonear. 

Instinctor,  óris.  vi.  Tac.  Estimulador,  incita- 
dor, el  que  escita  y anima. 

Instinctus,  us.  m.  Cic.  instinto,  impulso,  insti- 
gación, incitation.  [¡Inspiración,  mocion  celeste. 

Instinctus,  a,  ura.  Cic.  Estimulado,  instigado 
incitado.  Parí,  de 

Instinguo,  ia,  inri,  ncíum,  guére.  a.  Ge!.  Esti- 
mular, instigar,  incitar. 

ÍNsriPO,  ás,  áre.  a Cal.  Llenar,  henchir. 

InstIpÜLÁTUS,  a,  um.  Plaut.  El  que  ha  estipu- 
lado. |]  Estipulado,  convenido,  concertado. Parí.  c¿ 

InstipÜlor.,  áris,  átus  sum,  ári.  dep  Plaut. 
Estipular,  prometer,  convenir,  concertar,  quedar 
de  acuerdo. 

Instíta,  se.  / Ilor.  Guarnición,  orla  con  que  las 
matronas  adornaban  y guarnecían  sus  ropas  talares. 

InstÍTI.  pre.t.  de  Insto. 

InstÍTIO,  ónis.  / y institinm,  ii.  «.  Cic.  Deten- 
ción, parada,  pausa,  el  acto  de  detenerse  ó pararse 
en  el  camino. 

Instíto,  ás,  áre.  n.  C¿s.  Instar,  apretar,  resistir 
y perseguir  con  instancia. 

Institor,  óris.  ni.  Liv.  Factor  de  comercio. 

1 n STÍTÓiuu 8 , a,  um.  ducl.  Lo  perteneciente  ai 
factor  de  comercio. 

Instituía  is,  tui,  tütnm,  ere.  a.  Cic.  Instituir, 
establecer,  formar,  fundar,  arreglar,  ordenar. 
Construir,  edificar,  fabricar.  ||  Proponer,  deliberar, 
resolver.  Inslilucre  officinam.  Cic.  Poner  una  tien- 
da.— Oralorem.  Cic.  Formar  mi  orador.  — - Ilrr.re- 
detn  sibi.  Cic.  Instituir  su  heredero. — Gracia  lillc- 
ris.  Cic.  Enseñar  el  griego,  la  lengua  griega. — 
Animum  ad  cogitandum.  Ter.  Ponerse  á pensar. — 
Accusatienem.  ¡Jlp.  Formar  una  acusación.  — 
Fallaciam.  Piaut.  Tramar,  urdir,  maquinar,  dis- 
poner un  embuste,  un  engaño.  — Rer.  Cic.  Em- 
prender un  viage,  una  marcha.  — Amicitiam.  Cic. 
Trabar,  hacer  amistad. — Dapes.  Virg.  Preparar 
tin  festín,  nn  convite. — Tidorem.  Cic.  Crear  un 
tutor. — In  animo.  Ter.  Tomar  resolución. 
gium.  Plin.  men.  Fundar  un  colegio.-— OaR 
cum  aliquo.  Cic.  Entrar  en  conversación  c 

Instítütio,  ónis./  Cic.  Institución,  enseñanza, 

instrucción.) ¡Instituto,  propósito. 

Instítütoh,  óris.  m.  ¿ampr.Peecept  , 
estro,  el  que  enseña.  ¡I  Tert.  Fundador. 
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Instítütum,  i.  n.  Cic.  Instituto,  propósito,  ob- 
jeto, empresa,  designio.  [|  Costumbre,  estableci- 
miento, regla,  forma,  método,  profesión.  ¡|  Ense- 
ñanza, doctrina.  ||  Liv  Pucto,  convención,  estipu- 
lación. 

InbtTtÜtus,  a,  nm.  part.  de  Instituo.  Cés.  Es- 
tablecido, plantado,. puesto,  levantado. || Empeza- 
do, comenzado,  principiado.  ¡|  Enseñado,  instruido, 
erudito,  docto.  ||  Declarado,  hecho,  instituido. 

Insto,  as,  sliti,  stltum,  áre.  n,  Virg.  Estar  en- 
cima ó sobre  alguna  cosa.  []  Estar  cercano,  veciuo, 
próximo.  ||  Perseguir,  seguir.  ||  Instar,  pedir  con 
instancias,  repetir  la  súplica,  insistir.  Instare  opcri. 
Virg.  Dar  prisa,  dar  calor  á ¡a  obra. — Viam.  Plaut. 
Proseguir  el  camino  ó el  viage.  Instat  nox.  Sal. 
Se  acerca  ia  noche. — Parlus.Ter.  Ella  va  de  parto. 
—Pericuhtn.  Ció.  Amenaza  el  peligro.  Te  instante. 
Cic.  A'  instancias  tuyas. 

InstrAgülum,  i.  v.  Cal.  y 
ÍNSTRÁtum,  i.  n.  Ulp.  La  cubierta. 

IhstrÁtCka,  se.  f.  Yitruv.  La  acción  de  empe- 
drar los  caminos. 

ÍSSTRa TUS,  a,  uní.  parí,  de  Insterno.  IJo.  Cu- 
bierto. Jnstratus  pello  Iconis.  Sil.  Itál.  Cubierto  | 
con  una  piel  de  león. 

I.VSTÍUVI.  par!,  de  Insterno. 

InstrsnUE.  ado.  Jwl.  fiin  valor,  cobardemente. 
ÍNSTRKNtjl's,  a,  ntn.  Plaut.  Cobarde,  tímido.  |J  i 
Perezoso,  descuidado,  desidioso. 

Iü'-trépIto,  ás,  ávi,  atún»,  áre.  n.  Fort.  Freo, 

de 

In3TRKI’0,  is,  jim,  jutain,  ere.  n.  Lio.  Hacer  es- 
trépito, hacer  ruido  fuerte  y frecuentemente.  Ins- 
trepere  i leniibus.  Claud.  Itechiuar  los  dientes. 

j Imstrictus,  a,  um.  parí,  de  Instringo.  A pul. 
Agarrotado,  apretado,  atado  fuertemente. 

InstrÍdens,  íis.  oo m.  Sil.  El  que  Lace  un  ruido 
agudo,  qna  rechina. 

Instringo,  lis,  nx’,  tnctnm,  gére.  a.  Quiñi. 
Agarrotar,  atar,  a.p-.etur  fuertemente  con  ataduras 
ó ligaduras. 

lííSTR'j'JTs,  las.  a do.  Lio.  Con  aparato,  con  poní- 

iN3TRUCTio,  ouiii.  f.  Vüruv.  Fábrica,  constnic- 
cu *11..  edificación  j| Colocación,  disposición,  orde- 
uaciou,  órdeu.  ||  Amo!),  instrucción.  Instniclio  ¡ 
viiliium  ó exerciiur..  Cic.  El  orden  do  batalla,  la  , 
formación  de  un  ejército. 

Instructor,  óris.  m.  Cic.  Disponedor,  el  que  r 
prepara,  ordena,  dispone. 

ÍNSTRWrÚRA,  8.  f.  Sol.  O'rden,  formación,  dis- 
posición de  un  ejército. 

i Nái'RUC'VUS,  a.  un»,  parí,  de  Instruo.  Cés.  Ordo-  j 
nado,  dispuesto,  formado.  ¡|  Cic.  Prevenido,  provis- 
to, equipado,  pertrechado,  adornado. 1 1 Instruido,  in-  j 
formado,  enterado,  encargado. | ¡Enseñado,  erudito,  j 
IIvfTRUCTUS,  us.  m.  Cic.  Provisión,  aparejo,  ¡ 
eq.¡iii&ge.!l  Adorno,  compostura. 

uvsTUUi-N'UCS,  a,  um.  Lio.  Lo  que  se  ha  de  pre- 
venir, preparar  ó disponer. 

1NSTRUEN3,  tis.  coi! i.  Cal.  El  que  instruye,  pre- 
para. 

ÍHStrümentUM,  i.  ii.  Cic.  Muebles,  arreos,  ar- 
Lcses  inra  equipar  ó adornar  la  casa  ú otra  cosa.  || 
iastrr-iueato,  herramienta  para  el  trabajo.  ||  Equi- 
page,  aparato,  prevención,  [j  Medio,  ausilio.  j|  Ulp. 
Escritura,  pieza  de  un  proceso,  papel  que  sirve 
para  justificar  alguna  cosa.||lnvenlario.  Insh  umen- 
tum  ven atorium.  Plin.  Arreos  pira  cazar. 

Instruo.  is,  trexi,  tructum,  ere.  a.  Cés  Fabri- 
car, construir,  edificar.  ||  Disponer,  arreglar,  or- 
denar, colocar.H  Prevenir,  preparar,  hacer  provi- 
sión. |i  Maquinar,  (Tazar,  armar.  ||  Instruir,  enseñar, 
formar.  Instruye  dumtitn.  Plaut.  Alhajar  una  casa. 
— Adera.  Cic.  Formar  un  ejército  en  batalla — 
Insidias.  Cío.  Poner,  armar  una  emboscada. — Se. 
Cic.  Provee; se,  prevenirse  armarse,  disponerse. 


— Akxusationem,  litem.  Cic.  Vestir  nna  acusación 
ó un  pleito  de  los  instrumentos,  testigos  y lo  demás 
necesario  para  su  justificación. 

Instüdiósus,  a,  um.  Apul.  Desaplicado,  no  es- 
tudioso, no  aplicado. 

Instúpens,  tis.  coto.  Plin.  Estúpido,  sin  sentido. 

Insuasum,  i.  «.  Plaut.  Color  de  humo  ó de  lodo. 

Insuávis.  m.  f.  ve.  n.  is.  ior,  issimus.  CXc.  In- 
suave, desagradable,  áspeio,  desapacible. 

Inbuávítas,  at.s.  /.  Gel.  Aspereza,  acerbidad. 

Insüívíteb.  adv.  Apul.  Desagradablemente, 
con  disgusto. 

m Inkubeu,  is.  com.  Liv.  El  natural  de  la  Qalia 
cisalpina. 

1nsud.de.  ado.  Gel.  Sin  consideración,  precipi- 
tadamente, sin  reflexión. 

InsÜbíduS,  a,  um.  Gel.  Inconsiderado,  impru- 
dente, temerario,  el  que  no  hace  reflexión,  no  con- 
sidera. 

Insubjectus,  a.  um.  Prud.  No  sujeto,  libre. 

I.N8ÜBUES,  briuni.  to.  piar.  Lio.  Los  pueblos  de 
la  Gaiia  cisalpina,  del  ducado  de  Milau,  los  lom- 
bardos. 

Insubria,  íe.  f.  La  Galia  cisalpina,  el  ducado 
de  Milán,  h Lombardía. 

Insubtilis.  to.  /.  lá.  n.  is.  Dig.  No  sutil,  grueso, 
grosero,  tosco. 

Insubtíliter.  adv.  Ulp.  Siu  sutileza,  grosera- 
mente. 

JNSÜBÜUIM,  i.  n.  Lucr.  Enjillió,  plegador,  cilin- 
dro en  que  envuelven  la  tela  los  tejedores. 

InsuccátüS,  a,  um.  Col.  Mojado,  humedecido. 
Fart.  de 

Disloco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Col.  Mojar,  hu- 
medecer, empapar  en  el  jugo. 

ÍNS0C3US,  a,  um.  S.  Cipr.  Seco,  sin  jugo. 

Insudo,  ás,  ávi,  átmn,  áre.  n.  Cels.  Sudar  mu- 
cho. |¡  Trabajar  mucho. 

ÍNSliKFACTUS,  a,  um.  Cts.  Acostumbrado,  hecho. 

InuUesco,  ia,  évi,  étum,  scére.  n.  Ter.  Acos- 
tumbraros, hacerse,  habituarse.  ¡|a.  Acostumbrar, 
habituar. 

Insuete.  ado.  Cel.  Aur.  Fuera  de  costumbre. 

InsuktÜDO,  íuis.  /.  Esparc.  Falta  de  costumbre. 

Insuktus,  a,  um.  part.  de  Jusuesco.  Cic.  No 
acostumbrado,  no  hecho,  no  habituado.  ||  Virg.  No 
usado,  estraordinario.  1 1 A'  Hcr.  Ignorante.fi  Lío. 
Acostumbrado. 

Insuffícienb,  tis.  com.  Terl.  Insuficiente,  inca- 
paz, falto  de  talento;  que  no  basta  para  hacer  ó 
recibir  alguna  cosa. 

Insofficientia,  ce.  f.  Tcri.  Insuficiencia,  falta 
de  talento,  de  suficiencia,  de  capacidad. 

Inüui-flo,  ás,  áre.  a.  Pitia.  Soplar  ó inflar 
dentro. 

Insula,  se.  /.  Cic.  Isla,  tierra  rodeada  de  agua.|j 
Cana  aislada,  no  contigua  á otro  edificio.  ||  Cuartel 
de  nna  ciudad. 

Insula  Adas.  /.  La  isla  Adan  en  la  isla  de  Fran- 
cia sobre  el  Oise. 

Insula  Arpiñas,  tis.  J.  Cic.  l'sola,  ciudad  de  Ca- 
labria. 

Insula  Fraucite.  /..La  isla  de  Francia. 

ínsula,  árutn.  f.  piar.  Lila,  ciudad  de  Flándes. 

ÍN5ÜLÁNUS.  i.  m.  Pacat.  Isleño,  vecino , habita- 
dor ó natural  de  una  isla. 

ínsüláhis.  to.  /.  re.  n.  is.  Amian.  Lo  que  per- 
tenece á la  isla,  huularis  pana.  Amian.  Deporta- 
ción, destierro  á una  isla.  . 

Insulárius,  ii.  to.  Ulp.  El  siervo  converge  de  las 
casas  y que  cobra  el  alquiler  de  eUaa.\\  Petron.  In- 
quilino, vecino  de  una  casa  alquilada.  . 

Insiilátus,  a,  um.  Apul.  Aislado,  hecho  isla. 

Insülensis.  m.f.  sé.  n.  is.  Sol.  V.  Insulana. 

Insülo,  ás,  are.  n.  Apul. Aislarse,  hacerse  isla. 

¡N8ÚL09US,  a,  um.  Amian.  Lleno  de  islas. 
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Inbulse,  iu«,  adv,  de.  Insulsa,  fna,  ne- 

uecedad,fa- 

i8símus-  CgL  ln3n}80’ 

aípIS «Wbrido,  ai»  aal.||  Inepto,  necio,  trio,  un- 

P8W8ULtÍbuvdU8,  a,  nm.  S.  Ag.  El  one  insulta  ó 
acomete  ««lientamente  con  obras  o palabras. 

ÍN9W-TASÍ,  tis.  comí.  rtrg.  El  que  salta. 

rjffiüLTíTio,  ónis.  f.  Sol,  El  salto,  la  acción  de 
saltar.  ||  Quiñi.  Jactancia,  vanagloria.  ||  Flor.  Risa, 
irrisión,  mofa  con  soberbia  y desprecio. 

Insui.tátórje.  adv.  Sid.  Con  irrisión,  mofa.  || 
Con  altanería  y soberbia. 

InsULTÁTÓRJUB,  a,  um.  Tert.  Lo  que  sirve  para 
insultar,  hacer  mofa  ó burla. 

Insulto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Virg.  Saltar  sobre 
ó encima  de.  ||  Insultar,  hacer  mofa  y burla  con 
desprecio.  Insultare  fores  calcibus.  Ter.  Lar  pa- 
tadas á una  puerta. 

InsultÜRA,  x.  f.  Plaul.  El  salto,  la  acción  de 
saltar.  r 

Insum,  inest,  inesse.  anom.  de.  Estar  dentro, 
hallarse.  Multa  cura  imperio  itusl.  Sal.  Muchos 
cuidados  bai  en  el  imperio. 
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emplear  el  trabajo  en  vano. 

Insumptio,  ónis./.  Cód.  Teoil.  Consumo,  gasto. 

Insumptus,  a,  urn.  parí,  de  Insumo.  Cié.  Gas- 
tado, espendido,  consumido. 

Insuo,  is,  sui,  sütura,  ere.  a.  Cic.  Coser,  unir, 
juntar  á.||  Ov.  Entretejer,  bordar.  I amere  aliguem 
in  culeum.  Cic. — Cuieo.  Sin.  Coser  a uno  en  ó 


sumirse.  [|  Ov.  Liquidarse.  I alabe  se  ere  morbo.  Cic. 
Consumirse  de  enfermedad,  llegar  á una  estreina 
flaqueza. 

IsTACTÍLis.  m.f.  lé.  n.  ¡s.  Lucr.  Lo  que  no  ss 
puede  tocar,  lo  que  no  esta  sujeto  al  tacto. 

iNTAerU»,  a,  um . Sal.  Intacto,  entero,  no  to- 
culo,  ileso.  II  No  ti  atado,  no  emprendido  ||  Vira 
Casto,  virgen.  Litadas  infamia.  Lie.  No  notado  de 
infamia.  Intactum  carmen.  Hor.  Poema  que  ñadí 
La  intentado  hacer. 

Intactus.us.  m.  Lucr.  El  no  tocar  á alguna  cosa 

T I.VTÁLK),  ás,  áre.  a.  V um . Cortar,  formar,  arre- 
glar cortando. 

IntámI.vátus,  a,  um.  Ilor.  Puro,  no  contami- 
nado, no  manchado. 

f Imtahdans,  tis.  com.  Cel.  Aur.  Lo  que  causa 
tardanza  ó demora. 

Intectcs,  a,  nm.  parí,  de  Intego.  Lucr.  Cubier- 
to. ¡|  Tac.  Desmido,  descubierto. 

Intégellus,  a,  um.  Cic.  Paro,  intacto,  eutero 
Dim.  de 

Intéger,  gra,  grum.  comp.  grior.  sup.  gerrmnis. 
Cic.  Entero,  intacto,  todo.  ¡¡Puro,  no mancbario,  no 
deshonrado.  ||I'ntegro, irreprensible.  ¡¡Sano, fuerte, 
robusto.  Integra  res.  Cic.  Negocio  que  está  c-n 
buen  estado  —ARtas.  Tcr.  La  flor  de  la  edad,  ¡a 
juventud. — Valetudo.  Cic.  Salud  fuerte,  robusta. 
In  inlegrum  resliluerc.  Cic.  Restablecer  en  su  pri- 
mer estado.  Ve,  a’b,  ex  integro.  Cic.  Le  nuevo,  de 
nueva  planta.  In  integro  cuín  tilii  res  tola  essvt.  Cic. 
Siendo  tú  el  dueño  absoluto  del  negocio,  estando 
enteramente  a tu  disposición.  Inlegrum  esl  inilit. 
Cic.  Está  en  ini  mano.  Inlegrum  se  serrare.  Cic, 
Conservarse  neutra!,  indiferente. 

Intego,  is,  tesi,  tectum,  gere.  a.  Cíe,  Cubrir, 
vestir.  Inlcgerc  aut  o slatuas.  Pliit.  Dorar  lasesta- 


dentro  de  un  cuero,  encubarle. 

Insüper.  ado.  Cic.  Sobre,  encima.  Insuper  ha- 
bere.  Gel.  Despreciar,  no  hacer  cuenta  ó caso. 
Defraudare  elium  insuper.  Ter.  Robar  ademas. 
Quo  insuper.  Vitruv.  Sobre  ó encima  de  lo  cual. 

Insüperábílis.  mi.  f.  lé.  n.  is.  Liv.  Iu9uperable, 
invencible.  ¡| Inaccesible,  intransitable.  Insupera- 
bilis  valetudo.  Plin.  men.  Enfermedad  incurable. 


lúas. 

j Integuasco,  is,  scére.  n.  Tcr.  Renovarse,  res- 
tablecerse, reintegrarse. 

! Integbátio,  ónis.  f Ter.  Renovación,  reiute- 
j graciou,  reparación. 

! íntegrátor,  óris.  mí.  Tcrl.  Renovador,  resti- 
tuidor, restaurador. 

Integrátus,  a,  um.  parí,  de  Integro.  Flor.  íle- 


Insúpéráeílíter.  adv.  S.  Ag.  Do  una  manera  novado,  recobrado,  restaurado, 
invencible.  Integre, grius,  gemine,  adv.  Cic.  Enteramente, 

InsüpKrátds,  a,  um.  Com.  Gal.  Invencible,  in-  ¡ ||Con  integridad,  con  rectitud,  con  justicia,  desin- 
victo. ■ teresada,  desapasionadameute. 

iNSÚrÉRHÁBÍTUS,  a,  um.  ApuL  Despreciado,  ¡ . IntegrItas , átis.  /.  Cic.  Integridad,  rectitud, 

descuidado,  aquello  de  que  no  se  ha  hecho  caso,  ó probidad,  inocencia,  candor.  |¡  Sanidad,  salud,  ro- 
ete que  no  se  ha  temdo  cuidado.  ¡ bustez.  Inleg ritas  sermonis.  Cic.  Pureza  del  len- 

Insurgo,  is,  rexi,  rectum,  gére.  n.  Virg.  Alzar-  ■ guage. 
se,  lovantarse.  Insurgere  remis.  Virg.  Apretar  los  IntegrÍTÜDO,  luis.  f.  Ulp.V.  Iutegritas. 

remos,  remar  con  valor  y esfuerzo. — Allius.  Quiñi  Integro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Liv.  Reinte- 

Tomar  mui  alto  vuelo,  remoutarse. — Publicis  uti-  I grar.  ||  Renovar,  restaurar,  restituir  á su  primer 
iitatibus.  Plin.  men.  Trabajar  con  ahinco  por  el  ¡ estado. 

bien-público.  — Rcgnis  alicujus.  Ov.  Ponerse  en  [ IntégÜmentum,  i.  n.  Liv.  Cubierto  ó cubierta, 
arma  contra  el  estado  de  alguno.  ¡ lo  que  sirve  para  cubrir  ó cubrirse.  |¡  Velo,  pre- 

Insusceptus,  a,  um.  Ov.  No  tomado  á su  cargo  ¡ testo,  color, 
ó por  su  cuenta.  Intellectio,  ónis./.  A'  Ilcr.  Intelección,  inte- 

Inscspícábílis.  m.  f lé.  n.  is.  Bill.  Lo  que  no  ¡ ligencia,  la  acción  y la  capacidad  y virtud  de  en- 
se  puede  sospechar.  ¡ tender. |j  Sinécdoque, figura  retórica,  en  que  se  toma 

• 1^^ENTÁBlu8.m./.  lé.  is.  Lacl.  Intolerable,  ¡ el  todo  por  la  parle , la  parte  por  el  todo,  el  nú- 
insufrible,  que  no  se  puede  sufrir  b tolerar.  j mero  cierto  per  otro  incierto,  la  materia  de  la  eos 

Insúburrans,  tis.  com.  Cic.  Susurrante,  que  su-  por  la  cosa  misma. 
surra  o habla  bajo  al  oido.  IsTELLECTOll,  óris.  mi.  5.  Ag.  El  que  entiende 

IN3USURHATI0,  ónis./.  Cap.  La  acción  de  su-  penetra,  percibe,  coucibe. 
surrar,  cuchicheo.  ¡ Intellectüáus.  m.f.  lé.  n.  is.  Apul.  Iutelec- 

Insüsurratl’s,  a,  um.  S¿n.  Susurrado,  dicho  al  tua!,  lo  que  es  propio  de  y perteneciente  al  enten- 
ado. Pert.  de  dimiento.  .... 

ínsusurro^  as,  ávi,  átam,  áre.  a.  Cic.  Susurrar,  Intellectc klítas,  átis.  f.  Ter/.Iníelectual lidad, 
hablar  bajo  o quedo  al  oido.  Insusurrare  vola  capacidad  de  enteuder. 

ans.  Sen . Rogar  a los  dioses,  hacerles  votos  en  Intellectus  us.  7>j.  Quiñi.  Inteligencia,  cono- 
tono  bajo — In  aurem . Cic . Hablar  al  oido.  cimiento,  capacidad.  II  Significación,  sentido.  |j 

Insútítius,  a,  um.  Apul.  y ^ Sentimiento,  percepción.  ||  Sdn.  Entendimiento 

Insítus,  a,  um.  parí,  de  lusco.  Cic.  Cosido.  ( reirá  ves  ).  Ir\lellcctus  communis „ Qumt.  El  sen- 

BESCO,  is,  bui,  scére.  n.  Cic.  Secarse,  con-  tido  común.  — Disciplinaivm . Quiñi.  Penetración 
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cr.  las  ciencias. — Divisas  o dúplex.  Quint.  Signifl-  Aplicar,  dedicar  el  ánimo  con  conato.— Se.  Cíe, 
cncion  ó sentido  doble. — Sapotitm.  Plin.  Gusto,  Esforzarse,  animarse,  aplicar  todas  sus  fuerzas.— 
percepción  de  los  sabores.  Animo.  Cíe.  Determinar,  resolver. — Crimen  mali - 

liSTELLECTOS,  -i,  um.  parí,  de  Intelligo.  I hn.  quem.  Liv.  Acusar  á alguno.— Alicui  ¡ítem.  Cic. 
Entendido,  percibido,  comprendido.  Poner  á uno  un  pleito. — lase.  Sen.  Mirar  hacia  sí, 

Inteliígens,  tis.  com.  Cié.  Inteligente,  sabio,  entrar  en  sí  mismo. — Lcges.  Plin.  Seguir  con  rigor 
perito,  esperímentado,  practico,  hábil,  conocedor,  las  leyes.  Perqii¡',sceleste,inlendcre?Plaul.  ¿ Pro- 
IntelugenTeb.  ado.  Cic.  Con  inteligencia,  con  signes,  malvado,  en  porfiar,  en  defender,  en  sos- 
habilidad.  „ . . tener  > 

Intellíoentia,  as.  f.  Cic.  Inteligencia,  capaci-  Intense,  adv.  V.  Intente, 
dad,  habilidad,  penetración,  conocimiento,  nuen  Intens.O,  ónis./ Sen.  Intensión,  actividad,  ar- 
busto. práctica.  |¡  Noticia,  ciencia,  conocimiento,  dor,  eficacia,  empeño. 

¡i  Entendimiento.  Intensos,  a,  um.  parí,  de  Intendo.  S¿n.  Estira- 

Intelugíbílis.  m.f.  lé.  n.  is.  Sin.  Inteligible,  do,  tirante,  tendido, 
o que  se  puede  ó es  fácil  de  entender.  ||  Alacrob.  f Intensíye.  adv.  Intensamente,  con  actividad 
C “'.o,  perceptible.  ó calor. 

-¡-  1 nteli.i o í bTlíter . ado.  S.  Ag.  De  una  ma-  f Intensívus,  a,  um.  Lo  que  tiene  actividad, 
••era  inteligible.  __  calor. 

ÍNTELLÍGO,  is,  lexi,  lectu m,  gére.  a.  Cic.  En-  IntentáTIO,  ónis.  f.  Séi.  La  acción  de  estirar 
tender,  concebir,  comprender,  penetrar,  percibir,  ó estender.  Jntenlatio  digitorum.  Sen.  La  accior. 
conocer.  Inlelligo  quid  Lanar.  Cic.  Sé  lo  que  digo,  de  amenazar  con  los  dedos,  de  jurárselas  á alguno. 

ÍN'Temelium,  ii.  n.  Ventimilia,  ciudad  de  la  repú-  f Intent.vtor,  óris.  m.  Bibl.  El  que  no  intenta, 
blica  de  Genova.  no  tienta  ó prueba. 

InteméRauTlis.  m.  f le.  n.  is.  Slamcrl.  linio-  IntentátUs,  a,  mn.  piad,  de  Intento  Liv.  Tirado 
Jable.  contra,  amenazado.  ||  ILtr.  No  esperímentado,  no 

íntemeuandus,  a,  um.  Pal.  Piac.  Inviolable,  probado,  no  intentado. 

IntÉmbráTE.  ado.  Cüd.  Teod.  Inviolablemente.  Intente,  ius.  adv.  Liv.  Atenta,  diligentemente, 
IntBMBRÁtus,  a,  um.  Virg.  Inviolado,  iuco-  con  esfuerzo,  conato,  aplicación  y vehemencia, 
milito,  puro,  entero,  no  profanado,  no  violado.  Intentio,  cmis.  f.  Cic.  Tensión,  iutencion,  vehe- 
IntempÉuábTlis.  m.  f li*.  n.  is.  Cel.  Aur.  Lo  mencia.  |j  Cuidado,  deseo,  conato,  empeño,  esfuer- 
que  no  se  puede  templar  ó moderar.  zo,  aplicación.  [¡  Objeción,  acusación,  demanda.  || 

Intempékans,  tis.  rom.  Cic  Inmoderado,  in-  Dig.  Intención,  voluntad,  determinación.  Inlenlio 
continente,  destemplado,  desarreglado.  voris.  Cíe.  Elevación,  esfuerzo  de  la  voz. 

I NTEMPÉu anteu  , i us.  adv.  Cic.  Inmoderada-  Intsntívus,  a,  um.  Frise.  Intensivo,  intenso.' 
mente,  sin  moderación  ni  templanza.  Intento,  ás,  ávi,  átum,  are.  a.  frcc.  de  Inten- 

I vtempér antia,  ffi.  f.  Cic.  Intemperancia,  in-  do.  Liv.  Estender,  estirar,  alargar.  ||  Amenazar .J| 
continencia,  desarreglo.  ||  Ncp.  Mala  conducta.  Ulp.  Intentar.  Intentare  manus  alicui.  Hirc. — In 
í (températe.  adv.  Cic.  V.  lutemperanter.  ahqucm.  Liv.  Echarla  mano  á uno  6 amenazarle 
In'Tempérátus,  a,  um.  ior,  issnnus.  Cic.  Inmo-  con  la  mano, 
durado,  escesivo , destemplado,  desarreglado.  Intentos,  us.  ni.  Cic.  Estension,  la  acción  de 

Intemperie,  árun¡.  /l  piar.  Plaul.  Furor,  manía,  estender. 
locura.  |1  Remordimientos  de  conciencia,  furias  del  Intentos,  q,  um.  ior,  issímus.  parí,  de  Intendo 
infierno.  ||  Cal.  intemperie.  Cic.  Tendido,  estendijo,  estirado. ||  Amenazado.  j| 

Intemperies,  éi. /.  Liv.  Intemperie,  mala  dis-  Intenso,  vehemente.  |)  Atento,  diligente,  aplicado. 
posición,  destemplanza  de  los  elementos  6 de  los  < íntkpeo.  es,  pui,  ére.  n.  S¿n.  y 

humores  en  elhombre.  [|  Malgenio,  ridiculez,  eatra-  I Intépesco,  is,  püi,  scére.  n.  Cel  Templarse, 

vagancia,  manía.  ! entibiarse,  empezar  á enfriarse  ó á calentarse. 

Intempestas,  átis.  f Plin.  Intemperie,  rúala  Inter,  prep.  de  acus.  Ce's.  Entre,  en  medio, 
disposiciou  del  aire.  Anferre  Ínter  manus.  Cic.  Sacar  en  los  brazos 

Intempestíve.  adv.  Cic.  Intempestivamente,  \ Inter  vías.  Ter.  En  el  camino.  Pueri  amanl  ínter 
fuera  de  tiempo  (i  propósito.  j se.  Cic.  Los  niños  se  aman  mutuamente  ó entre  sí. 

Iktempestívítas,  átis./  Gcl.  Tiempo  ¡uopor-  Inter  tol  anuos.  Cic.  Dentro  de,  en  ei  término  de 
tuno,  impropio.  j tantos  años.  Inter  hete.  Liv. — (jure.  Cels.  Entre 

I.vtempestívTter.  adv.  Gel.  V.  Intempestíve.  i tanto,  en  medio  de  estas  cosas.  Inter  nos  liceal 
í nvempestívus,  a,  um.  Cic.  Intempestivo,  lo  dicere.  Cic.  Dígase  entre  nosotros,  en  confianza. 
que  es  fuera  de  tiempo,  propósito  y oportunidad.  j — Omnc  lempas.  Liv.  Durante  todo  el  tiempo. 

í i-tempestes,  a,  um.  Cic.  Loque  es  ó ce  hace  Intériestuans,  tis.  com.  Plin.  Lo  que  tiene 
sin  ruido,  donde  no  se  oye  ruido.  Intempesta  nox.  ; mucho  calor  por  intervalos. 

Virg.  Noche  intempesta,  mui  entrada,  oscura,  la  Intéralbícans,  tis.  com.  Plin.  Lo  que  blanquea 
hora  en  que  lodos  se  recogen,  en  que  no  se  oye  ni  6 tira  á blanco  por  intervalos. 

.n  siente  ruido.  _ | Intéramenta,  oruin.  n.plur.  Liv.  Los  a para  - 

Intemporái.is.  m.f:  lf.  n.  is.  Apul.  Eterno,  sin  tos  ó aparejos  interiores  de  los  navios, 
tiempo.  ||  Cel.  Aur.  Intempestivo,  inoportuno.  IntÉuamna,  se.  J.  Cic. Terni,  ciudad  da  la  Um- 

Ivtempoiiáütas,  átis./  Cel  Aur.  V.  Intempes-  ' bria.  ||  Oirá  de  los  volseos  en  el  Lacio,  destruida. 
ti  vitas.  _ | Intéramnánus,  a,  um,  ó 

Inte.mp0iUi.Tter.  adv.  Cel.  Aur.  P.  lutempes-  Intéhamnus,  a,  um.  Lampr.  Lo  que  está  entre 
tive.  _ dos  ríos. 

¡ NT  ENDE  NPIIS,  a,  uui.  Quiñi.  Lo  que  se  ha  de  Intéramnas,  átis.  com.  Varr.y 
estender  ó alargar.  ¡ Intékamnis.  m.  f.  né.  n.  is.  Cic.  Natural  de 

INTENDENS,  tis.  com.  Quint.  El  que  se  esfuerza,  Terni  ó lo  perteneciente  á esta  ciudad, 
se  estiende.  _ _ Intéranea,  orum.  n.  piar.  Col.  1a>8  ¡utestmoa, 

Intendo,  is,  di,  eum  y tum,  dere.  a.  Cic.  Esten-  , las  entrañas,  las  tripas, 
der,  estirar,  alargar.  |l  Dirigir,  tirar,  lanzar,  arro-  Interíneos,  a,  um.  Plin.  Lo  perteneciente  a 
jar , disparar.  ||  Virg.  Atar,  ligar.  ||  Alzar,  levantar,  los  iutestinoa,  á las  tripas 

;iumcntar.||  Dirigirse,  enderezarse.  I atendere  iter.  ; Intérábesco,  i*  nú,  scére.  n.  Vüruv.  Secarse 
l iv.  Tomar,  enderezar  el  camino. — Fugam.  Liv.  enteramente.  ||  Perecer,  aniquilarse,  desvanecerse 
Huir  con  prisa,  precipitadamente. — Animutn.  Cic.  del  todo. 
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Interbíbo,  ¡s,  bibi,  bíbítum,  ere.  «.  Plaut.  Be- 
bcrio  a^?*ar¿re  n p{<mt.  Morir,  perecer. 

ívTKRCÁi-Ánrs!  ré.  n.  «r.  Plaut.  Intercalar, 

¡nWrmesto,  puesto  entre  otras  cosas,  introducido. 
Mnoalaris  annus.  Plin.  Año  bisiesto,  ere  que  se 
a'xadc  un  dia  al  mes  de  febrero.  —Versus.  ¿>erv. 
Verso  intercalar,  que  se  interpone  entre  otros,  como 
en  la  égloga  Vin  de  Virgilio  : Incipe  Maenalios  Scc. 
Ducite  ab  urbe  domum  &c. 

IntercalARIUM,  ii.  n.  Cic.  Espacie  .le  dias  in- 
tercalares. 

JntkkcÁláSíl's,  a,  mu.  ¿w.  V.  Intercalaría. 
Intkkcálátio,  ónis.  /.  Pan.  Intercalación,  la 
accíoa  de  intercalar. 

1 STERCÁ  LÁTOU,  óris.  m.  Macrob.  El  que  se  in- 
troduce, se  ingiere  ó interpone. 

Intekcálatus,  a,  mu.  Liv.  Intercalado,  inter- 
puesto, i)  Dilatado,  alargado,  prolongado.,  proro- 
gado, dilerido.  Part.  de 

Intercalo,  ¿s,  ¿vi,  átum,  áre.  a.  Cic.  interca- 
lar, interponer,  poner  entre  otras  cosas.  Cuín  Indi 
intercalantur.  S¿n.  Cuando  las  fiestas  se  iote- 
rrunipen.  . 

t lNTERCÁPÉDÍNANS,tlS.  com . bulg.U  que  omite, 
interrumpe,  cesa  ó hace  cesar.  t _ 

f Intercápéuínátus,  a,  um. Cel.  Aur.  Dividido, 
separado,  interrumpido  con  un  intervalo. 

Intercápkdo,  ínis.  f.  Cic.  Espacio,  intervalo, 
hueco.  ¡|  Suel.  Suspensión,  inlerrupcion,  omisión. 

IntercardÍnátus,  a,  um.  Vilruv.  Enlazado,  tra- 
bado uno  con  otro. 

Intercedo,  is,  cessi,  cessum,  dére.  n.  Cic.  Inter- 
venir, sobrevenir,  venir,  llegar  en  medio,  en  el 
iutermedio.  ||  Oponerse,  estorbar,  impedir,  contra- 
decir, hacer  oposiciou.  |¡  Interceder,  rogar,  pedir, 
interponerse.  ||  Obligarse,  responder,  salir  garante. 
||  Mediar,  estar,  haber  en  medio.  ||  Suceder,  acae- 
cer, intervenir.  Intercederé  rogationi.  Cic.  Opo- 
nerse á la  publicación  de  una  lei.  Vix  annus  in- 
tercessrrat.  Cic.  Apénas  era  6 había  pasado  un 
año.  Inlercedebut  palas.  Ccs.  Mediaba  ó había  en 
medio  una  laguna. 

Intercépi.  prct.  de  Intercipio. 

Intekceptio.  ónis.  f.  Cic.  Sorpresa,  la  acción  de 
coger,  quitar  ó atrapar. 

Interceptor,  óns.  m.  Liv.  El  que  sorprende, 
toma  por  sorpresa  ó intercepta. 

Jntercepttjs,  a,  um.  part.  de  Intercipio.  Cic. 
Interceptado,  cogido,  retenido,  qnitado  del  medio, 
separado. 

i JntkrcbptüS,  us.  wi.  Pulg.  V.  Interceptio. 
Íntercf.ssio,  ónis.  f.  Cic.  Oposición,  impedi- 
mento. ||  Fianza,  seguridad,  caución.  ||  Cbd.  Ejecu- 
ción, ¡|  t ¡el.  Intervención,  presencia. 

Intercessor,  óris.  m.  Cic.  El  qoe  se  opone, 
impide  ó estorba.  ||  Fiador. ||CW.  líjecutor. |¡6Vo. 
Intercesor,  mediador. 

Interckssub,  us.  m.  V al.  Max.  Intercesión,  in- 
terposición. 

Intbrcído,  is,  cldi,  cásnm,  dére.  n.  Liv.  Caer 
entre. |l Perecer,  faltar,  perderse,  desusarse.  ||  In- 
ífrVcniü’  *°bre  venir.  Quod  si  aliquid  l:Li  inlerci- 
derit.  Hor.  Y si  Be  te  olvida  algo. 

is,  cidi,  cisuin,  dére.  a.  Col.  Cortar, 
dividir,  partir  al  medio.  ||  Dividir,  cortar.  Inler- 
cidere  pontem.  C¿s.  Cortar  el  puente. 

InTERCINCTCS,  a,  um.  Plin.  Entrelazado,  rodea- 
do. 

ISTERCINO,  is,clna¡,  centnm,  nére.  a.  Hor.  Can- 
tar en  medio  ó entre.  Inttrcinere  medios  actas. 
Hor.  Cantar  en  los  intermedios  de  los  actos  ó jor- 
nadas. 

Intercipio,  is,  cépi,  ceptani,  pére.  a.  Ter.  Sor- 
prender, robar,  quitar,  coger,  tomar,  interceptar.  || 
Coger  á uno  de  sorpresa,  de  repente,  en  el  lance. 
Intercipcre  iter.  Cúre.  Cortar,  impedir  el  paso. 
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Sermonan.  Quiñi.  Interrumpir  la  plática.  Inter- 
dpi  morbo,.  Col.  Ser  sorprendido  de  una  enl-.  r mu- 
dad. IIMorir. 

Istercíse.  adv.  Cic.  Interrumpidamente,  por 

partes. 

Intercisio,  onis.  /.  Plin.  Cortadura,  corte,  di- 
visión, partición  por  medio. 

iNTEKCreus,  a,  um.  part.  de  Inter  cuín.  Cic.  Cor- 
tado, dividido,  partido  por  medio.  j|  Dividido,  sepa- 
rado, desunido.  Interdi  dies.  Macrob.  i)ias  de 
media  fiesta.  Inteidee  pactioncs.  Cic.  Pactos  que 
no  se  observan  con  exactitud. 

Interclámans,  tis.  com.  Ainian.  El  que  c!air.;i 
con  mucho  ruido. 

Intekclüdo,  ia,  si,  stim,  dére.  a.  Cic.  Cerrar 
cortar  el  paso  ó la  entrada. 

InteuClÜsiO,  ónis.  j.  Cic.  Impedimento,  i?,  ac- 
ción de  cerrar  ó estorbar  el  paso  ó la  entrada.  || 
Quiñi.  Paréntesis.  Ad  inlr.rclusioncm  anime.  Cic. 
Hasta  faltar  el  aliento,  hasta  perderle. 

Interclüsi.'s,  a,  um.  parí,  de  Intercludo.  Cic. 
Cerrado,  estorbado.  ||  Ce.  cado,  á quien  se  ha  ce- 
rrado el  paso  ó la  entrada. 

Intercolumnio»!,  ii.  n.  Cic.  Intercoleaio,  el 
espacio  que  hai  entre  dos  colanas. 

ínterconcílio,  ¿s,  ávi,  átum,  áre.  a.  Quine.  Coa- 
ciliar,  atraer  ios  ánimos. 

-j- Ivierco8TÁU5.  vi.  f.  íé. n.  is.  Intercostal,  ¡o 
que  está  entre  las  costillas. 

Intekculco,  ás,  ¿vi,  átum,  áre.  a.  CU.  Pisar, 
calcar  en  medio. 

Intercurro,  is,  curri.  cursuiu.  rere.  n.  Lio. 
Correr  por  en  medio.  ||  Intervenir,  ioterponeive.  j¡ 
Pasar  por  dentro  ó por  medio. 

I.NTERCURSO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.frec.  de  In- 
tercurro.  Liv.  Correr,  pasar  por  el  medio. 

Intekcursus,  lis.  ¡re.  Liv.  Carrera  por  el  ir  ráia. 
¡|  Llegada,  venida  acelerada. 

Interclrsus,  a,  um.  parí,  de  I ule  re  urro.  A miar. . 
Pasado  corriendo. 

Intercus,  filis,  com.  Cic.  Intercot.Wo,  ¿o  que 
está  entre  cuero  y carne.  |j  Gcl  Interno,  interior, 
oculto.  Agua  intercus.  Cic.  La  hidropesía,  en  fer- 
medad. 

ínterdatus,  a.um.  Lucr.  Distribuido, repartido 

■f  Interdiánus,  a,  uus.  Cel.  Aur.  Lo  pertene- 
ciente al  dia. 

i.NTERDÍco,  is,  xi;  ctum,  cére.  a.  Cic.  Decretar, 
ordenar,  mandar,  interpone-  su  autoridad  el  magis- 
trado. '¡I  Prohibir,  vedar.  ||  Resistir,  oponerse.  In- 
lerdicere  adversas  aliqnem.  Ulp.  Usar  de  prohibí 
cion  jurídica  6 decreto  contra  alguno. — A nuí  ct 
igni.  Cic.  Desterrar. 

Interdictio,  ónis.  /.  Cic.  Interdicción,  prohibi- 
ción. 

Interdictor,  óris  m.  Tert.  E!  que  veda  ó pro- 
liibe. 

ÍNTERDICTUM,  i.  n.  Cic.  Decreto,  prohibición, 
entredicho,  mandato  que  prohíbe  ó veda. 

Interdicits,  a,  um.  parí,  de  interdico.  Cié. 
Vedado,  prohibido. 

Interdioitalia,  óruni.  n.  piar.  Marc.Emp.  Los 
espacios  que  hai  entre  los  dedos  de  ias  manos  y ios 
piés,  y los  clavos  que  suelen  nacer  en  ellos. 

Interdui.  adv.  Ces.  De  dia,  por  el  dia,  daraiáe 
el  dia. 

I.NTERDIL’9.  adv.  Plaut.  V.  Interdiu. 

Inter  do,  ás,  áre.  a.  Plaut.  Dar. 

Intkrduatim.  adv.  PlauL.  F.  Interdum. 

LmerüüCTUS,  us.  vi.  Cic.  Distinción,  puntua- 
ción para  distinguir  los  capítulos  cláusulas  y acatas 
divisiones  del  discurso.  . 

Interdum.  adv.  Cic.  Algunas  veces,  tal  ver, 
alguna  vez,  á tas  veces.  [¡Entre  tanto,  en  tanto, 
mientras  tanto.  , 

Interdijo,  ia,  é re, ere  lugar  de  iiiterdo.  a.  Piaui. 

Intérea.  adv.  Cic.  Ed  tanto,  entre  tanto,  en 
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este  medio  6 intermedio.  Inlerea  bci.  Ter.  Entre 
tanto.  Inlerea  dum.  Ter.  Hasta  que. 

f ÍNTÉREMPTÍBÍLIS.  III.  f.  ití.  ti.  is.  Tci'l.  A'  quion 
se  puede  matar. 

í 'íTÉREMPTto,  6n¡s./.  Cic.  Muerte,  asesinato,  la 
acción  de  matar. 

ÍNTÉReMpTOR,  óris.  m Sen. 

IntÉREmptrix,  ioia./  Lact.  El  ó la  que  mata  ó 
da  muerte,  matador,  asesino. 

JNTÉllEMPTüS,  a,  nm.  parí,  (k  Futerimo.  Hor. 
Muerto,  asesinado.  Dilalione  iutcremplá.  Ulp. Qui- 
tada la  dilación. 

Intereo,  is,  ivi.  ititrn,  iré.  n.  Cic.  Morir,  pere- 
cer. !|  ¡'asarse,  perderse,  corromperse,  echarse  á 
perder.  ||  Disiparse,  desvanecerse. 

ÍXTÉRÉQUÍTANS,  tis.  com.  Lio.  El  que  va  á ca- 
ballo en  medio  de  ó entre  otros. 

Intéréquíto.  ás,  á\ i,  átnm,  áre.  n.  Lio.  Ir,  an- 
dar, pasar  á caballo  entre  otros. 

Intéueruo.  ás,  ávi,  alum,  áre.  n.  Prud.  Andar 
vagante  ó vagando  entre. 

I.vtkuest,  fuit,  esse.  impera.  anóm.Cic.  Importar, 
pertenecer,  interesar.  |¡  Haber  diferencia.  Ñon  in- 
teresl  hominum.  Plin.  No  toca  á los  hombres.— 
Triduutr.  ce  la  lis.  Pita.  No  bai  tres  dias  de  diferen- 
cia en  la  edad.  I ulerease  speclaculo,  convivio,  pu- 
blico concenlui.  Cic.  Hallarse,  estar  en,  asistir  ¿ 
un  espectáculo,  á un  convite,  á una  junta  pública. 
— Armis.  Lio.  Tomar  las  armas.  Interest  mea , 
Uta , vos  Ir  a.  Cic.  Importa  á mí,  á ti,  á nosotros,  es 
ínteres  mío,  tuyo,  nuestro.  — Magtii,  parvi,  tanti. 
Cic.  importa  mur.ho,  poco,  tanto.  * 
í vterfácio.  is  féci,  factura,  cére.  a.  Liv.  Ha- 
cer por  intervalos. 

ínterf.aNs,  tis.  com.  Liv.  El  que  interrumpe  ó 
corta  ¡a  plática. 

ÍNTF.RFÁRIS,  íáíus  sum,  tari.  den.  Liv.  Interrum- 
pir, cortar  la  plática,  meterse  de  por  medio,  tomar 
la  palabra. 

Ímterfátío,  ónis.  f.  Quiñi,  interrupción,  inter- 
locución. . 

Intsrfectíbílis.  m.  f.  le.  n.  is.  Ápul.  Mortal, 
!o  que  causa  lu  muerte. 

ÍNTERFEcno,  óhík.  /.  Ase.  Ped.  Muerte,  asesi- 
nato. 

1 nterFECTÍ  Y US,  a,  uin.  Cel.  Á-'X.  Mortal,  lo  que 
mata. 

I nt r r f F.CTO R , óris.  «i.  Cic.  y 
Imtehfectriz,  ícis.  f Tac.  El  ó la  que  da 
muerte,  matador,  asesino. 

Interfectas,  a,  um.  Cic.  Muerto.  Parí,  de 
Tnterfíci'J,  is,  ícei,  fectum,  cére.  a.  Cic.  Matar, 
asesinar, dar  muerte.  ||  Destruir,  consumir, arruinar. 

Interfío,  is,  fiéri.  t\.  pas.  anóm.  Lucr.  Morir, 
consumirse,  perecer,  acabarse. 

ÍNTERFLI-O,  is.  íiuxi,  flmum,  ere.  n.  Lio.  Correr, 
pasar  por  el  medio,  tomar  eu  curso  por  medio  de 
ó entre.  Ctitn  devem  anni  interfiuxissenl.  Cic.  Ha- 
biendo mediado  diez  anos,  ó pasado  diez  años  de 
intermedio. 

IntkrFluuj,  a,  um.  Plin.  Lo  que  corre,  pasa  ó 
toma  su  curso  entre  ó por  medio  de. 

Interfodio,  is.  fódi,  fossum,  dére.  a.  Lucr.  Pe- 
netrar. pasar,  punzar  entre  ó en  medio. 

Interfor.  V.  Interfaris. 

Interfossüs,  a,  um.  parí,  de  Interfodio.  Pal. 
Enterrado  ú ocultado  debajo  de  tierra. 

Intekfiusoo,  is,  frégi»  fractura,  gére.  a.  Cal. 
Quebrar  per  varias  partes. 

Interferí,  prel.  de  Interfnndo. 

I.ntkrfÚgiO,  is,  fñgi.fñgitum,  ere.  a.  Lucr.  Huir 
entre  algunas  partes. 

InteRFEI.  prel.  de  Interest. 

Interfulokns,  tis.  com.  Liv,  Lo  que  resplandece 
entre  ó en  medio  de. 

Interfündo,  is,  fúdi,  füsum,  dére.  a.  Avien. 
Esparcir,  derramar  entre  ó en  medio  de. 


Jnterfüro,  ¡a,  rére.  n.  Eslac.  Derramar  el  furor 
por  todas  partes. 

; f Inteufüsio,  ónis.  f Lact.  El  acto  de  derramar 
o esparcir  por  varias  partes, 
i Interfésus,  a,  un»,  part.  de  Interfnndo.  Plin. 

; Derramado,  esparcido  por  medio.  Inlerfusu,  ge.na 
tnasculis.  Virg.  Esparcidas,  sembradas  de  manchas 
las  mejillas. 

Interfütüres,  a,  um.  Val.  Max.  El  que  ha  de 
O debe  estar  presente,  asistir  ó hallarse. 

• Intergarrio,  is,  Ivi,  Huía,  iré.  n.  Apul.  Garlar, 

■ charlar  entre  otros. 

Intergerinus.  a,  nm.  Vitruv.  V.  Intergerivus. 

Intercérujm,  ii.  n.  Plin.  Lo  que  está  en  medio 
i ó se  interpone. 

i iNTERGÉRÍVUS.a,  mn  .Plin.  Intermedio,  lo  que  me 
dia  ó esta  eu  medio,  lo  que  divide  ó hace  separación. 

Inteugkro,  is,  gessi.  gestura,  ere.  a.  Fest.  In- 
terponer, poner  eu  medio. 

1 vtergressub,  us.  m.  Min.  Fel.  Intervención, 
llegada  imprevista. 

ínterhjec.  ado.  Cic.  V.  Interea. 

IntÉrhio,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Tert.  Abrirse 
por  medio. 

Intéríbi.  adv.  Plaut.  Entre  tanto,  en  tanto, 
mientras  tanto. 

Intüríbíus.  m.  f lé.  n.  is.  Tcrt.  Mortal,  lo  que 
ha  de  morir,  perecer,  acabarse. 

Intf.r a.  prel.  de  Intereo. 

Intérim.  adv.  Cic.  Entre  tauto.cn  tanto,  mien- 
tras tanto,  en  este  medio.  ||  Quiñi.  A'  veces. 

Intékímo,  is,  émi,  erntura,  ere.  a.  Cic.  Quitar 
la  \ ida,  matar,  dar  muerte,  quitar  de  en  medio.  ¡¡ 
Col.  Estinguír,  destruir,  borrar. 

Interior,  m.  f.  ius.  n.  óris.  Cic.  Interior,  inter- 
no, lo  que  es  de  dentro. |]  Mas  inmediato,  cercano, 
vecino.  ||  Ocnlto.  recóndito.  |¡  Familiar,  íntimo.  In- 
terior epístola.  Cic.  El  medio  de  una  carta,  la  parta 
mas  remota  del  principio.  Interior  equus.  Virg. 
El  caballo  que  va  á la  mano  izquierda  en  la  carre- 
ra, el  mas  cercano  á la  meta  ó raya. — Homo.  Plañí. 
SI  alma  y la  vida. — Vita.  Suet.  Vida  retirada. 

Intkrítio,  ónis./.  Vi/ruv.  y 
; Intbrítus,  us.  m.  Cic.  Muerte. || Desolación, 
destrucción,  ruina. 

I NTÉRÍ  n'S,  a.  nm.  parí,  de  Intereo.  Sid.  Muerto. 

Inter  IUS.  ado.  Do.  Mas  adentro,  mas  interior- 
1 mente. 

Interjácens,  tis.  com.  Plin.  men.  Lo  que  está 
entre  6 en  medio. 

IntekjAceo,  es,  ui,  ere.  n.  Liv.  Mediar,  estar 
en  medio  de.  Iníerjacere  Capuce.  Liv. — Capnam. 
Plin.  Estar  situado  entre  Capua  y.... 

¡ Interjácio,  is,  jéci,  jeetmn,  cére,  a.  Ce's.  V. 

■ Interjicio. 

Interjf.ctiO,  ónis./  A'  Her.  Interposición,  me- 
diación. ||  Interjección,  parte  de  la  oración  con  que 
se  esplican  varios  afectos  del  ánimo.  | I-Paréntesis, 

; interrupción,  figura  retórica. 

Interjectüs,  a,  um.  parí,  de  Interjicio.  Cic.  In- 
| teirauesto. 

Interjectus,  ns.  m.  Cic.  Interposición. 

Interjicio,  is,  jéci,  jectum,  cére.  a.  Cic.  Inter- 
poner, ingerir,  mezclar,  poner  en  medio. 

Inter iuNCTUs,  a,  um.  Eslac.  Uncido  ai  yugo 
l entre  otros.  Interjunclis  dexlrú.  Liv.  Dadas  tas  ma- 
; nos  uno  ¡t  otro. 

Interjungo,  is,  unxi,  unctum,  gére.  a.  ij farc. 
j Detener,  parar  los  caballos  para  descansar.  ¡| 

' Cesar,  descansar.  ir.  r< 

Interlabor,  éris,  lapsus sam,  bi.  clep.  tvg.  Co- 
rrer ó caer  entre.  ...  . , „ , 

Intkklapsus,  a,  um.  part.  de  Interlabor.  h stac. 
i Lo  que  ha  corrido  ó caído  dentro  ó en  medio. 

Inteblátf.0,  es,  ui,  ¿re.  n.  Sen.  Esconderse 
1 ocultarse  entre. 
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f Interlatrans,  tis.  com.  Paul.  Nal.  la- 

dT^TOKLECT.o/óñrst/eKw.  Lección,  lectura  que 
1NTBR  » e entre  otras  obras. 

"í^íSteo,  is,  légi.  lectum,  ére.  a.  Palad.  Coger, 
escoger,  tomar  de  varias  partes. 

Íxtcrudo,  ¡s,  isi,  is«m,  ere.  a.  Paul.  Nol.  Que- 
brar, romper  contra  alguna  cosa. 

Interino,  ás,  ávi,  átum,  are.  a.  Eslac.  Ligar, 

atar  por  ea  medio.  , „.  u 

ÍXTERÜN'O,  19,  icvi,  lituni,  nére.  a.  (,ic.  Borrar, 
cancelar,  rayar  la  escritura.  ||  Cure.  Barnizar,  em- 
iietunar.  , , . 

InTERLÍSUS,  a,  um.  Macrob.  Cortado  por  el  me- 


dio. 

InterlTtus,  a,  mu.  part.  de  Interlino.  Cíe.  Bo- 
rrado, cancelado.  ¡|  Cure.  Barnizado,  embetunado. 

InterlÓcÜTIO,  dfás.f.  Quint.  Interlocución,  in- 
/ irrupción  de  una  plálicapor  interposición  de  otra. 
|| Dig.  Sentencia  interlocutoria,  anteriora  la  defi- 
nitiva. • 

Jnteri.óql'OR,  éria,  ciitus  o quütus  snm,  qui.  dcp. 
interrumpir,  interponerse  en  la  conversación  ó plá- 
tica. |j  Úlp.  Pronunciar  sentencia  interlocutoria. 

Inter i.ÚcátiO,  ónis./.  Plin.  Poda,  la  acción  de 
escamondar , limpiar,  podar  los  arboles. 

Interlücátds,  a,  um.  part.  de  laterlnco.  Plin. 
Podado,  mondado,  limpio,  escamondado. 

Interlúceo,  es,  si,  cére.  n.  Lie.  Lucir,  brillar, 
resplandecer  en  medio.  ||  A Hsr.  Aparecer,  des- 
cubrirse, dejarse  ver. 

ínterlüco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plin.  Podar, 
limpiar,  escamondarlos  árboles. 

Interlüdo,  is,  üsi,  lisura,  ere.  a.  A ns.  Jugar 
entre  ó en  medio  de. 

Interlúnis.  m.  f.  nc.  n.  is.  Amian.  En  que  no 
liai  luna. 

Interlumum,  ii.  n.  Hor.  Interlunio,  el  tiempo 
en  que  no  se  ve  la  luna , cuando  está  en  conjunción 
con  el  sol. 

Interluo,  is,  luí,  lütum,  ere.  a.  Lie.  Regar, 
bañar  de  paso,  correr  entre  ó en  medio.  j|  Cal.  La- 


var. 

IntereÜvies,  éi.  f Sol.  Curso,  corriente  que 
pasa  entre  ó por  en  medio. 

Intkrmaneo,  es,  mansi,  manstim,  nére.  n.  Lúe. 
Estar,  quedarse,  permanecer  en  medio. 

Intermedies,  a,  um.  Vctrr.  Intermedio,  inter- 
pHesto,  puesto  en  medio. 

Intermensthuum,  i.  n.  Varr.  V.  Interlnniura. 

Intermenstruus,  a,  um.  Plin.  Lo  que  media 
ent-.e  dos  meses,  como  el  interlunio. 

Intermeo,  ás,  ávi,  átum,  are.  n.  Plin.  V.  Tnter- 
fluo. 

Intermestris.  m.  f.  tré  r.  is.  Plin.  V.  luter- 
inenstruus. 

Intermíco,  ás,  cui,  cáre.  n.  Estac.  Resplande- 
cer, brillar,  lucir  en  medio. 

f Intermí.vábíus.  m.  f.  le.  n.  is.  Terl.  Inter- 
minable, /o  que  no  se  puede  acabar  ó concluir. 

Intermí natío,  ónis.  f Cód.  Teod.  Amenaza, 
conminación. 

IntermÍnAtus,  a,  um.  Cic.  Interminable,  inde- 
finido, lo  que  no  tiene  término.  1 1 Hor.  Vedado, 
prohibido.  Parí,  de 

Intermí xo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plant.  y 

Intermínor,  áns,  átus  sum,  ári.  dep.  Ter,  Ame- 
nazar,  vedar,  prohibir  con  amenazas. 

ÍNTERMÍNUS,  a,  utn.  Avien.  V.  Interminatus. 

Intermibceo,  és,  cui,  mistum  ó mixtura,  cére. 
«.  Virg.  Mezclar,  interponer,  interpolar. 

Intermissio,  onis./.  Cic.  y 

Intermissus,  us.  m.  Plin.  Intermisión,  interrup- 
ción, cesación,  descontinuación. 

_ Interml8sus,  a,  um.  Cic.  Intermitido,  interrum- 
pido. I)  Interpuesto,  mezclado,  interpolado.  Parí, 
de 
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Intermitto,  is,  miai,  missum  tere,  a.  Cic.  In- 
termitir, interrumpir,  cesar,  descontinuar,  ej ár~ 
hacer  tregua. 

Intermíxtus,  y Intermistus,  a,  um.  Liv.  Mez- 
clado, interpuesto,  interpolado. 

IntermúRIOR,  cris,  niortuus  sum,  morí.  dep. 
Plin.  Morir  en  alguna  acción.  |J  Cets,  Perder  el 
aliento,  la  respiración. 

Intermortijus,  a,  am.part.de  Ititermorior.  Lie. 
Moribundo,  medio  muerto,  cercano  á espirar.  ¡. 
Siiel.  Muerto.  ¡|  Abolido,  olvidado. 

ISTERMUNDiüM,  ii.  n.  Cic.  El  espacio,  interme- 
dio y vacío  entr-i  los  infinitos  mundos  de  Epicuro. 

IntermCp.Alis.  m f.  !é.  n.  is.  Lie.  Lo  que  está, 
media  ó pasa  entre  las  murallas. 

IntermÍítátds,  a,  um.  Terl.  Mudado  á veces  ó 
con  alternativa. 

ínternascens,  tis.  com.  Plin.  Lo  que  nace  ó 
crece  entre  ó en  medio  de. 

ínternascor,  cris,  iiátus  sum.  sci.  dcp.  Plin. 
Nacer,  crecer  entre  ó en  medio  de. 

InternAtus,  a.  um.  parí,  de  Internascor.  Lie. 
Nacido,  producido,  crecido  entre  ó en  medio  de. 

Interne,  ade.  Aus.  Interna,  interiormente. 

Internécátus,  a,  um.  parl.de  íuterneco.  Plañí 
Muerto. 

¡nternkcialis.  m.  f.  le.  w.  is  Liv.  Mortal. 

Interné  oída,  re.  m.f.  Fesl.  Matador,  asesino. 

Internécínus.  V.  luterncr.ivus. 

Internf.cio,  onis.  f.  Cic.  Interneción,  niortan 
dad,  matanza,  carnicería. 

Ínter  NEC!  ve.  ade.  Amian.  Coa  interneción  é 
mortandad  grande. 

ínternécívus,  a,  nm.  Liv.  Mortal,  lo  pertene- 
ciente. á la  mortandad  violenta  ó carnicería. 

I NTERNÍCO,  ás,  ávi,  átum  6 nectum,  áre.  a.  Prud 
Matar  violentamente,  hacer  gran  mortandad  o 
carnicería,  pasar  por  la  espada,  ó a!  fiio  de  la  es- 
pada, ó á cuchillo. 

ínternectio,  ónis.  f.  Fcst.  V.  ínteruecio. 

Internecto,  is,  lien  ni,  nectum.  tere.  a.  V:  y 
Atur,  unir  juntamente,  entrelazar.  • 

Internectus,  a,  um.  part.  de  snterneco.  Lie 
Pasará  cuchillo 6 por  !a  espada. 

Interníciáus.  m.  f.  ¡c,  n.  is.  Lie.  Mortal,  que 
causa  la  muerte. 

JnternícOlum,  i.  w.  y 

InternÍcúlus,  i.  m.  Plaut.  El  hndegon  ó mesen. 

InternídÍfíco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Plin.  Ani- 
dar, hacer  nido  entre  ó en  medio  de. 

i nternÍgrans,  tís.  com.  Eslac.  Negruzco,  qiit 
, tira  á negro. 

Internítens,  tis.  com.  Cure.  Lo  que  brilla  c 
resplandece  entre  ó en  medio  de. 

ÍNTERNÍTEO,  és,  tui,  éte.  ii.  Plin.  Brillar,  res- 
plandecer, relucir  entre  ó en  medio  de. 

Internodium,  ii.  n.  Col.  Internodio,  la  parte 
que  media  entre  los  nudos  en  los  tallos  de  las  plan  ■ 
tus , y entre  las  junturas  de  los  vivientes. 

Inte  unos  no,  is,  novi,  notuni,  cére.  <t.Ch.  Dis- 
cernir, distinguir,  reconocer,  conocer  entre  otros. 

In’TEKNUNDÍNÍUM,  ii.  11.  y. 

Internundínum,  i.  n.  l'arr.  El  espacio  de  nueve 
dias  que  duraban  las  ferias. 

Internuntia,  íc  (avis),  f.  Cic.  Ave  nieosagern. 
como  las  que  lo  eran  de  Júpiter  y otras  deidades. 

Internuntio,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Liv.  Par- 
lamentar, enviar  mensageros  de  una  y otra  parle. 

Internuntius,  ii.  m.  Ter.  Interlocutor,  me- 
dianero, agente.  |j  Intérprete.  ||  Enviado,  tnensa- 
gero. 

Internus,  a,  um.  Tác.  Interno,  interior  de  la 
parte  de  adentro.  _ 

Intép.o,  ¡s,  trivi,  tritnin,  rérf.  n.  Plin.  Desme- 
nuzar, machacar  y espolvorear  sobre  alguna  cosa 

Intkrordíniüm,  ii.  n.  Col.  El  espacio  que  medí  ’ 
entre  las  filas  de  lo»  árboles. 
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f Interpartio.  is,  ivi,  itum,  iré.  a.  Plaul.  Dis- 
tribuir, repartir,  dividir. 

Inte  a pateo,  es,  ni,  ere.  n.  Macrob.  Ser  ó estar 
patente  ó abierto. 

Inteupedio,  is,  ivi,  itura,  iré.  a.  Macrob.  Impe- 
dir, embarazar,  estorbar. 

ISTEIIPSDO,  as,  áre.  n.  Fest.  Caracolear, pasear 
caballo  haciéndole  sostener  en  los  talones  suce- 
sivamente. 

I NTERPELLÁT10,  ónis.  /.  Cic.  Interrupción,  la 
acción  de  interrumpir  y estorbar,  j | Dig.  Interpe- 
íácioü,  intimación,  citación  judicial. 
ÜNTEKFSLLÁTOtt,  Óris.  til.  Cic.  V 
InTERPEELÁTRIX,  icis.  f.  S.  Ger.  El  6 la  que 
interrumpe,  estorba,  embaraza,  quita  el  tiempo. 

ÍntekpellAtUS,  a,  um.  Cic.  Interrumpido,  es- 
torbado, embarazado,  impedido.  ¡¡  Interpelado,  ci- 
tado, avisado  judicialmente.  Parí,  lie 

ÍNTEUPELLO,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Inte- 
rrumpir, cortar  ¡a  conversación  ó plática.  |l  Inte- 
rrumpir, estorbar,  embarazar. importunar,  quitar  el 
tiempo.  ||  Dig-  Interpelar,  citar,  avisar. 
Ínterpendsüm,  ii.  v.  Solin.  El  equilibrio. 
IvTEP.PENsiVA,  orum.  n.  plur.  Vitruv.  Colanas, 
puntales,  potencias  para  sostener. 

InterpensÍ  vus,  a,  mn.  Vitruv.  Lo  que  está  sus- 
pendido ó colgado  entre. ||  Apoyado  en  los  saledi- 
zos de  un  edificio. 

ÍNTERP LÍCATlo,  ónis./.  Col.  La  acción  de  en- 
trelazar, juntar,  unir  ó atar. 

Ixterpúoo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  ¡Estas.  En- 
tre! izar,  entretejer. 

Interpola  no,  ónis.  f Plin.  Renovación,  com- 
postura, la  acción  de  ajustar,  componer,  afeitar, 
remendar. 

ínterpoláTOR,  óris.  m.  y 
Inter  pólatiux,  icis./  Tert.  El  y la  que  com- 
pone, renueva,  ajusta  y afeita.  j|  Corrompedor.  1 1 
ííeniendou,  ropero,  sastre  de  viejo. 

ÍXTKitPOL.vTüS,  a,  um.  parí,  de  Interpolo,  y 
ínterfolis.  m.  J.  Ic*.  n.  is.  Plin.  Compuesto, 
renovado,  afeitado.  ||  Depravado,  corrompido.  |j 
Interrumpido,  cortado. 

Interpolo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Com- 
poner, renovar,  remendar,  jj  Cure,  interrumpir, 
cortar.  Prut!.  Corromper,  echar  á perder. 
Interpoles,  a,  um.  Dig.  V . lulerpulis. 
Interpono,  is,  pósui,  positum,  nére.  a.  Cic.  In- 
terponer, ingerir,  introducir,  colocar,  acomodar, 
poner  entre  otras  cosas.  Intcrponcre  fidem.  Cic. 
Empeñar  su  palabra. — Se.  Cic.  Ingerirse,  entro- 
meterse.— -Áluptem  epulis.  Su  el.  Admitir  á uno  á 
una  comida. — Se  audacia!.  Cic.  Oponerse  al  atre- 
vimiento.— Postúlala.  Cic.  Espooer,  proponer  ¡as 
pretensiones.  — Eliclum.  Cic.  Hafcer,  proponer, 
publicar  un  edicto.  — Causarn,  A cp.  Dar  por  mo- 
tivo, por  escusa,  por  causa. 

InteRPÓSÍTiO,  oni.s./  Cic.  y 
InterposÍTcS,  us.  m.  Cic.  Interposición,  la  ac- 
ción de  introducir  oponer  entre  otras  cosas,  ¡j  La  de 
escribir  entre  renglones.  ¡[  Paréntesis. 

Interposítus.  a,  um.  parí,  de  Interpono.  Cic. 
Introducido,  puesto  en  medio  de  otras  cosas. 

Interprémo,  is,  pressi,  pressum,  mere.  a. Plaul. 
Oprimir,  apretar  entre. 

ínterpres,  étis.  m.  f.  Cic.  Intérprete,  el  que.  in- 
terpreta, aplica,  declara. \\  Traductor.  Interpres  di- 
rían.. Virg.  Mercurio,  el  menxagero  de  los  dioses. 

LcQum.Juv  Jurisconsulto,  doctor  en  jurisprudencia. 
— lExlorum.  Cic.  Adivino,  que  juzga  de  to  venidero 
por  las  entrañas  de  las  víctimas.  , 

InterpRÉTáBÍlis.  m.  f.  le.  n.  is.  Tert.  Lo  que 
se  puede  interpretar,  esplicar  ó declarar. 
ÍNTERPRÉTÁMENJUM,  1 . TI.  Patrón,  y 
ÍNTKRPRÉTATIO, ónis./.  Cic.  Interpretación,  es- 
pHcacion,  esposiciou.  ||  Juicio,  conjetura.  ||  Tra- 
ducción. ||  Sinonimia,  figura  retórica.  Interpreta- 
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lio  sidenim.  Val.  Mí r.  Predicción  astronómica, 
pronóstico  por  el  aspecto  de  los  astros.  < 

Interprétátiüncüla,  ie.  f dim.  S.  Ger.  Breve 
interpretación  ó esposicion. 

Intkrprktátor,  óris.  m.  Tert.  Intérprete  es- 
positor. 

Interprétatus,  a,  um.  parí.  pas.  de  Interpre- 
tar. Cic.  Interpretado,  espuesto,  esplicado. 

Interprétiusi,  ii.  n.  Amina.  Ganancia  entre 
compra  y venta,  de  una  mano  á otra. 

Interprétor,  áris,  átns  sum,  ári.  dep.  Cic. 
Interpretar,  esplicar,  esponer,  declarar.  ||  Enten- 
der, tomar  en  buena  ó mala  parte. 

Interfrímo,  is,  essi,  essum,  ere.  a.  Plaut.  So- 
focar, ahogar  apretando. 

Interpunctio,  ónis./  Cic.  y 

Inter punctUM,  i. n.  Cic.  Puntuación,  distinción 
por  puntos. 

Interpunctus,  a,  um.  Cic.  Distinguido  con 
puntos.  Parí,  de 

Interpuxgo,  is,  nxi,  nctum,  gére.  a.  S'cn.  Dis- 
tinguir, separar  con  puntos. 

. InteRPURGÁtíO,  ónis./.  Col.  La  acción  de  lim- 
piar ó purgar. 

Inter  purgo,  ás,  ávi,  atura,  áre.  a.  Plin.  Purgar, 
limpiar  de  malas  yerbas  ó ramos  inútiles. 

J.nterpÚto,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Col.  Podar 
por  varias  partes,  cortar  por  una  y otra  parte. 

Interqueror,  éris,  stus  sum,  quéri.  dep.  Liv. 
Quejarse,  lamentarse  en  medio  de. 

Iníerquestus,  a,  um.  Liv.  El  que  se  queja  ó 
lamenta  en  medio  de,  con  ocasión  de. 

Interquiesco,  is,  quiévi,  scére.  n.  Cic.  Descan- 
sar, reposar,  cesar  en  el  trabajo  ú obra. 

Díte rha do,  is,  si,  sum,  dére.  a.  Plin.  Limar, 
raer.  ||  Col.  Cortar,  podar  entre  ramo  y ramo. 

Interrasílis.  m.  /.  le.  «.  is.  Plin.  y 

Interrásus,  a,  um.  parí,  de  í aterrado.  Plin. 
Limado,  pulido  por  partes  ó intervalos. 

Ínterregnlm,  i.  n.  Liv.  Interregno,  el  tiempo 
que  un  reino  está  sin  reí,  y vacante  el  trunc.  J|  Cic. 
El  tiempo  que  los  cónsules  estaban  ausentes  de  Roma, 
y que  vacaba  el  consulado  por  defecto  en  la  creación 
de  los  cónsules,  en  que  se  creaba  un  reyente  o inlerci. 

Interrex,  égis.  vi.  Liv.  Regente  del  reino,  ma- 
gistrado que  gobernaba  el  reino  cinco  dias  en  la  va- 
cante del  reino  y en  la  del  consulado.  _ 

Interríte.  adv.  Marc.  Cap.  Con  intrepidez,  sin 
temor. 

Jnterrítus,  a,  um.  Tío.  Intrépido,  que  da  ñada 
se  espanta,  á quien  nada  atemoriza. 

Jnteriuvátío,  ónis.  / Mure.  Cap.  Derivación 
délas  aguas  entre  dv>3  lugares. 

Interrívátus,  a,  um.  Marc.  Cap.  Derivado' 
entre  dos  lugares. 

IívTERUOGÁTlo,  ónis.  / Cic.  interrogación,  pre- 
gunta. ||  Figura  retórica.  |¡  Argumento,  silogismo.il 
ÍJc'n.  Estipulación. 

InterrogAtiuncCla,  x.  / dim.  Cic.  Pregun- 
tilla,  pregunta  breve. 

Inteurogatíve.  adv.  Ase.  Por  modo  interroga- 
tivo, por  preguntas  ó interrogaciones. 

InterrügÁtTVUS,  a,  um.  Plise.  Interrogativo, 
lo  perteneciente  á la  pregunta,  ó que  la  contiene, 
interrogante. 

InterrógáTOR,  óris.  ni.  Ulp.  El  que  pregunta, 
preguntante,  preguntador. 

Interrogátóriuíi,  a,  um.  Dig.  Interrogatorio, 
interrogativo,  lo  que  pertenece  á la  pregunta  y al 
modo  de  hacerla. 

IntekrÓGÁTLS,  a,  um.  Cic.  Interrogado,  pre- 
guntado. Part.  de  . . 

Interrogo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Interro- 
gar, preguntar.  ||  Acusar.  II  Sen.  Argnir,  disputa!. 
Inierrogandi  casus.  Gel.  El  genitivo.  _ 

Interrúmpenos,  tis.  com.  Ov.  E!  que  interrumpe 
ó estorba 
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IKTEBBUIIPO^»8.  ^'diwSÍ.^nr  por  medio. 

Ens?;  «*&  atajar>  impedir’  e8torbar 

COiÍÍbM^.  adv.  Oc.  Con  interrnpcion. 

lírrEBRiiPTfO,  óni s.f  Dig.  Interrupción,  descon- 
linnl-^"  II  Q“»n/-  Apo-siopésis  y reticencia,  figu- 

ra I^e bb C8T° R , óris.  m.  Apul.  El  que  interrumpe. 

IvTBRRtiFrCS,  a,  um,  part.  de  Interrumpo.  Cés. 
Cor(ado,  roto.  || Separado,  apartado,  distante.  || 
Interrumpido,  cortado,  parado. 

IvreRscALMiUM,  ii.  n.  Filme.  El  espacio  que 


hai  entre  remo  y remo  en  una  nave. 

InterscXpílium,  ii.  n.  y 

ÍNTERSCiPtlOM,  i¡.  «.  Ó 

Interscápiílum,  i.  n.  Hig.  El  espacio  que  hai 
entre  las  dos  espaldas. 

InTERSCINDO,  is,  scidi,  scissum,  dére.  a.  Cíe. 
Cortar,  romper  por  medio,  dividir,  separar. 

IvrERaciUBENS,  tis.  co.')i.  Sol.  El  que  escribe  en 
medio  de. 

ISTERSCRIRO,  is,  psi,  ptum,  bere.  a.  Plin.  mea. 
Escribir  en  medio  de,  entre  re  nglonar,  escribir  en- 
tre renglones. 

I.VTERSÉoiVDS,  a,  um.  Fiord.  Dividido,  cortado. 

Interseco,  ás,  cui,  sectum,  áre.  a.  A 11er.  Cor- 
tar por  en  medio  ó en  parte. 

Intersectio,  ónis . f.  Vilruv.  Intersección,  cor- 
tadura por  en  medio.  M Espacio  ó cavidad  que  hai 
entre  los  dientecillos  de  una  frisa. 

IntebsémIsátuí,  a,  unt.  Apul.  Sembrado  entre, 
en  medio  de,  por  intervalos. 

ISTKKSEPio,  is,  psi,  ptum,  iré.  a.  Cic.  Cercar, 
cerrar,  encerrar  con  cercas.  Intersepire  conspec- 
tum.  Liv.  Quitar,  impedir,  estorbar  ía  vista. 

Interseptcs,  a,  um.  parí,  de  Inlerseiiio.  Cic. 
Cerrado,  cercado,  encerrado.  ¡|  Defendido,  forta- 
lecido. 

Intebsérens,  tis.  com.  Nep . El  que  entremez- 
cla, mezcla  entre  otras  cosas.  Causa inmlernerens. 
Id.  Dando  por  razón,  por  escusa,  por  pretesto,  por 
motivo. 

Intersiero,  is,  rui,  sertum,  rere.  ti.  Col.  Plan- 
tar, sembrar  entre  ó en  medio  de.  1 1 Ncp.  Entre- 
mezclar, interponer. 

Interséro,  i»,  sevi,  sítum,  rere.  a.  Col.  Plantar, 
sembrar  er.tre  otras  cosas. 

Intersistó,  is,  stíti,  síltum,  tere.  n.  Qiánt.  Pa- 
rarse en  medio. 

ÍNTEUSÍTUS,  a,  um.  parí,  de  Intersero.  Col.  Sem- 
brado, plantado  euíre.  |¡  Plin.  Interpuesto,  entre- 
mezclado. 


Intersono,  á3,  nui,  áre.  n.  Eslac.  Sonar  en  me- 
dio. 

Interspersus,  a,  um.  Apul.  Esparcido,  sem- 
brado por  intervalos. 

Intkrspírátio,  ónis./.  Cic.  La  respiración,  la 
acción  de  respirar,  de  temar  ó echar  e¡  aliento. 

Interspiuo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cal.  Respi- 
rar, tomar  aliento.  || Traspirar,  recibir  aire,  ó abrir 
por  donde  pueda  entrar. 

Intersterno,  is,  strávi,  strátum,  nére.  a.  Plin. 
Echar,  estender,  tender  entre  ó en  medio  de. 

ÍNTEllSTES,  itis.  com.  Tcrt.  Interpuesto,  inter- 
medio. 

Interstinctio,  ónis.  f.  Arnob.  Distinción,  di- 
visión. 

Interstinctus,  a,  um.  Tac.  Distinguido,  divi- 
dido. Part.  de 

Interstinguo,  is,  nxi,  nctum,  guére.  a.  Lucr. 
Estinguir  totalmente. ||£.v¿ac.  Distinguir,  dividir, 
separar. 

Interstítio,  ónis./  Gei.  Intersticio,  cesación, 
vacacion.ij  Arnob.  Diferencia. 

Inteustítium,  ii.  n.  Tac.  Intersticio,  espacio, 
distancia,  intervalo. 
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Intersto,  ás,  stéti,  áre.  anótn.  Amian.  Estar  en 
medio. 

Inteustrátus,  a,  um.  part.  de  iDtersterno.  Plin, 
Tendido,  echado  en  medio  de. 

Inters TREPO,  is,  pui,  pítum,  pere.  n.  Virg.  Ha- 
cer mido  ó estrépito  entre  otros. 

Interstringo,  is,  nxi,  ictum,  gére.  a.  Plaut. 
Oprimir,  apretar,  estrujar  entre.  • 

Interstructio,  ónis.  f.  Vilruv.  Encaje,  unión. 

Intekstruo,  is,  uxi,  uctum,  ere.  a.  Sil.  Lnir, 
enlazar,  ligar,  atar. 

Interstjm,  es,  fui,  esse.  anóm.  Cic.  Estar  en 
medio,  mediar.  |¡  Discrepar,  diferenciarse,  distin- 
guirse. ||  Intervenir,  estar  presente.  Inlerfuit  tri- 
duum.  Cic.  Pasaron  tres  dias  de  intermedio. 

-J-  Intert.vleo,  ás,  ávi,  átum,  are.  o.  Non.  Cor- 
tar, dividir,  partir  una  rama  por  una  y otra  parte. 

Intertexo,  is,  xui,  textual,  sé  re.  a.  ALicrob. 
Entretejer,  entrelazar,  entremezclar. 

InteIitextl’s,  a,  um.  parí,  de  Intertexo.  Quiñi. 
Entretejido,  tejido  entre  ó en  medio  de. 

Inteiitignium,  ii.  n.  Vilruv.  bovedilla,  despa- 
cio que  hai  entre  las  vigas  y e.l  adorno  de  él. 

Intertinctus,  a,  uní.  Plin.  Piulado,  sembrado 
de.  Part.  de 

Intertingo.  is,  nxi,  uctum,  gire.  a.  Apu!.  Pin- 
tar, sembrar  de  varios  colores. 

Íntehtráho,  is,  xi,  ctum,  hére.  a.  Phut.  Sacar, 
traer  hacia  sí.  , 

Intertrigo,  Tnis. /.  Varr.  Rozadura,  desolla- 
dura de  tina  parte  que  lude  ése  frota  con  otra. 

I NTERTRI UENTUM,  i.  71.  Cic.  V 

IntertrítÚRA,  te.  /.  Dio.  "Detrimento,  dr.ño, 
pérdida. 

I NTSRTURni.no,  ónis./  Liv.  Turbación,  agna- 
ción interior,  que  se  n medra  eshriornienle.  ¡j  Inte- 
rrupción de  lo  que  se  estaba  haciendo. 

Interujrbo,  ás,  ávi,  níum,  áre.  a.  TVr.  Turbar, 
enredar,  revolver  interiormente,  introducir  discor- 
dia, disensión,  perturbación. 

Intííkula,  as.  /.  Apid.  La  camisa,  ropa  inte- 
rior. 


IntÉRCLüs,  a,  ntn.  Apul.  Interior,  interno,  lo 
que  es  de  adentro. 

Intérundatus,  a,  um.  Sol.  Ondeado,  lo  q:tc 
tiene  ondas  ó tslá  hecho  enferma  de  ellas. 

IntÉrCsÜRIUM,  ii.  n.  Vlp.  Ii.terusurio,  ganan- 
cia, interes  de  cierto  tiempo. 

I.ntervXcans,  tis.  cocí.  Col.  Vacante,  separado, 
entre  ó en  medio  de. 

Intekvall.Itl’s,  a,  um.  Ge!.  Dividido,  separa- 
do, distinguido  por  intervalos.  j¡  Intermitente,  no 
continuo. 

Intervalj.UM,  i.  n.  Cic.  Intervalo,  espacia,  dis- 
tancia, intermedio  de  lugar  y tiempo.  |¡  Diferencia, 
desemejanza.  distancia.  Satis  longo  iniervtdlo.  Cic. 
Después  de  mocho  tiempo. 

ínter  vello,  ¡s,  veili  ó vulsi,  vulsum,  lé're.  a. 
Plin.  Arrancar  do  raiz,  estirpar  de  entre  ó en  me- 
dio de. 

Inteuyéniens,  tis.  com.  Col.  Interpuesto,  inter- 
medio. 

Intervenid,  is,  véui,  ventura,  iré.  ».  Cic.  In- 
tervenir, asistir,  hallarse,  estar  presente.  ¡¡  Me- 
diar, interceder,  interponerse. || Sobrevenir,  acae 
cer,  acontecer.  |¡  Venir  de  improviso,  sorprender. 
Intervcnil  iwx  predio.  Liv.  Sobrevino  la  noche  ao- 


ranie  ei  couiDate. 


Intervéntum,  ¡i.  n.  Vilruv.  Vena  ó veía,  lugar 
subterráneo  por  el  que  pasa  el  agua  ó el  fuego. 

InTERVENTIO,  ónis.  J.  Vlp.  Intervención,  in  e - 
posición,  intercesión.  . , _ - 

Interventor,  óris.  m.  Cic.  El  que . 
sobreviene,  el  que  se  atraviesa* II 
dor,  agente.  |j  Lampr.  Intercesor.  , . 

Interventus,  us.  m.  Cic.  tenida,  Ken,  n- 
prevista  ó repentina.  ||  Interposición. 
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Intervf.rsio,  ón¡B.  f.  Tert.  Subversión,  turba- 
ción. 

Intervehsob,  óris.  m.  Cód.  Malversador,  el 
que  convierte  en  provecho  suyo  el  manejo  ó dinero 
público  que  se  le  lia  confiado. 

Interyeksüra,  ae.  f.  Hig.  Rodeo  que  torna  un 
campo  estendido  oblicuamente. 

INTERVEUSL’S,  a,  uru.  Cíe.  Defraudado,  robado, 
usurpado,  convertido  en  ganancia  propia.  Parí, 
de 

Intervertí),  is,  ti,  sum,  tere.  a.  Cíe.  Re- 
tirar, apartar,  divertir  del  camino  derecho.  ||  Usur- 
par, robar,  tomar  para  sí  con  artificio  parte  de  ¡o 
que  se  administra  ó debía  ciarse  á su  dueño,  mal- 
versar. Inter  ve  riere  aliquem  re  qudpiani.  Plaut. 
Usurpar  á alguno  alguna  cosa. 

Interviú UA.N8,  íis.  com.  Marc.  Cap.  El  que  vi- 
bra, lanza  ó dispara  entre  ó en  medio  de. 

Inter VJGÍlans,  lis.  com.  Líimpr.  El  que  vela 
por  mitad  ó por  intervalos. 

Inter)  ígílátjo,  ónis.  /.  Hig.  Cuidado  acompa- 
ñado de  vigilancia.  _ r 

ImteRyIgílO,  as,  ávi,  átiun,  áre.  a.  S¿n.  Velar  á 
ratos  ó por  intervalos, 

ir-rVERVÍGÍrus,  a,  um.  S¿n.  Medio  despierto. 
Inter  vi  seo,  es,  rui,  ere.  n.  Estac.  Estar  verde, 
cutre  ó en  medio  de. 

ínteRVíso,  ¡a,  si,  sum,  ere.  a.  Plaut.  Visitar,  ir 
á ver  de  tiempo  en  tiempo,  de  cuando  en  cuando. 

ÍNTER)  ocal  ir  er.  alie.  Apul.  Eo  voz  aita,  á 
grandes  voces. 

íntervglíto,  ás,  ávi,  átum,  ¿re.  n.  Lio.  Fres, 

de 

ÍNT2RVÓI.G,  as,  ávi,  átum,  áre.  n.  Val.  Flac. 
Volar  entre  ó por  medio. 

Inteuvomo,  is,  mui,  Ttum,  ere.  a.  Lucr.  Vomitar, 
derramar  entre  ó en  medio  de. 

Intervolses.  a,  um.&iD  interrumpido,  cortado, 
no  coutinuo. 

¿ntestíbIlis.  m.f  le.  n.  is.  Plaut..  El  que  do 
r/aeds  dar  testimonio,  que  no  puede  ser  testigo.  ¡| 
Vip.  El  que  no  puede  hacer  testamento,  j | llar. 
't;-íeí.t;,ble,  execrable,  infame,  abominable,  abo- 
rrecible. 

IvreST.lTCS,  a,  um.  Cic.  Intestado,  el  que  mucre 
siú  testar,  sin  haber  hecho  testamento.  \\ Platel. 
No  convencido  con  testigos.  Abiniestaio.  Cic.  Ab- 
¡ atéstate,  sin  haber  hecho  testamento. 

Intestína,  Omni.  n.  piar.  Cic.  Las  entrañas,  los 
intestinos,  las  partes  interiores  del  cuerpo. 

íntestíníRívjs,  ii.  m.  Cód.  Teod.  Tallista,  el 
(pie  trabaja  en  obras  de  Lilla. 

Intestínom,  i-  m.  Cic.  El  intestino,  la  parle 
incoan r del  cuerpo,  las  tripas. 

Inttístínl's,  a,  um.  Cic.  Intestino,  interior,  in- 
terno. íntimo,  de  adentro.  |J  Dom  stico,  civil.  Li- 
ta, timón  opus.  Vilruv.  La  cora  de  talla  delicada  c 
inferior. 

iVitSTiS,  ¡3.  com.  Arnob.  Capón,  el  que  es  cas- 
trado. 

íntexo,  is,  xui,  textum,  xére.  a.  Virg.  Tejer, 
entretejer,  enlazar.  ||  Mezclar,  introducir  entre. 
íntextos,  as.  m.  Plin.  fí!  tejido. 

I.ttextus,  a,  u;a.  part.  de  lutexo.  Cic.  Entrete- 
jido, entrelazado. 

Intímatio,  ónis.  f.  Mure.  Cap.  Intimación,  no- 
tificación, aviso. 

IntÍJíáTOB,  Oria.  m.  Cap.  El  que  introduce  ó 
insinúa. 

INTÍMXITS,  a,  um.  parí,  de  íutimo.  Esparc.  In- 
timado, publicado,  hecho  saber. 

Intíme,  ado.  Cic.  Con  vehemencia,  cou  fuerza. 
11  De  todo  corazón.  ||  Interna,  interiormente.  Licia. 
tur  intime  Q.  Hortensio.  Nep.  Trataba  estrecha- 
mente, con  confianza  y amistad,  con  intimidad  con 
Hortensio. 

IntImíde.  adu.  Ammn.  Sin  temor,  sin  miedo. 
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Intimo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Sol.  Insinuar,  in- 
troducir. 1|  Marc.  Cap.  Intimar,  publioar,  hacer 
notorio. 

Intímus,  a,  nm.  Cic.  I'ntimo,  interior,  interno, 
de  adentro.  |[  Estrecho,  de  corazón,  de  confianza. 
Antimum  consilium.  Tac.  Consejo  secreto.  Intima 
philusaphia.  Cic.  Filosofía  recóndita 

Intinctio,  ónis ./.  Tert.  La  tintura  ó tinte. 
Intinctor,  Oria.  m.  Plin.  El  tiutorero. 
Intinctiís,  us.  m.  Plin.  Salsa  para  la  comida. 
Intinctus,  a,  um.  Ou.  Part.  de 
íntingo,  is,  mi,  nctum,  gére.  a.  Col.  Mojar  en 
la  salsa.  Inlingere  in  acetum.  Cal.  Mojar  eu  vi- 
nagre. 

, Intitulo,  ás,  are.  a.  Ulp.  Intitular,  dar,  poner 
titulo. 

IntolérádIlis.  m.f.  ¡é.  n.  is.  Cic.  Intolerable, 
insufrible,  insoportable,  lo  que  no  se  puede  sufrir  o 
tolerar. 

I ntÓle rá bíi.Íter . atlv.  Col.  Intolerablemente, 
siu  poderse  sufrir  ó tolerar. 

In- TOLERAN DUS,  a,  um.  Cic.  V.  Intolerabilis. 
IntÓlkuans,  tis.  ior,  issímus.  com.  Liv.  El  que 
no  puede  tolerar  ó sufrir. 

Iní'Oléranter,  ¡us,  ¡satine,  adu.  Cic.  V.  Into- 
lerabiliter. 

íntolérantia,  aj.  f.  Cic.  Soberbia,  altanen», 
insolencia  que  no  se  puede  sufrir.  j|  Impaciencia, 
falta  de  sufrimiento  ó tolerancia,  intolerancia. 

íntotsrátus,  a,  um.  Cel.  Aur..  InloicrcJus 
<rga\  Enfermo  no  alimentado,  no  confortado  con 
algia)  alimento. 

ÍNTOLLO,  is,  ¿re.  a.  Apul.  Levantar  la  von  ó el 

grito. 

IvrÓNiTCS,  a,  um.  part.  de  Intono.  Ilor.  Que  se 
levanta  cou  gran  ruido,  con  truenos.  Habla  de  la 
tempestad. 

Intondeo,  és,  di,  sum,  dére.  a.  (Jo!.  Cortar, 
trasquilar,  afeitar  al  rededor., 

Intono,  ás,  nui,  nátum  ó nitum,  ¿re.  n.  Cic. 
Tronar,  bramar,  rebramar,  hacer  gran  mido,  ( n - 
ti, nuil  leerían.  Virg. — Partióos  sinisiris.  Cic.  Tro. 
nó  hacia  ¡a  mano  izquierda.  Señal  de  buen  agüero 
entre  bis  antiguos.  , 

Intonsus,  a,  mu.  Virg.  Intonso,  uo  cortado  e i 
cabello  ó pelo.  Intonsas  deas.  Ov.  El  dios  Apolo. 
ilumines  intonsi  el  inculli.  Liv.  Hombres  bárba- 
ros é incultos. 

ImohqCeo,  és,  si,  sum  y tum,  quére.  a.  Cic. 
Torcer,  volver,  doblar.  ||  Disparar,  lanzar,  tirar, 
vibrar.  Intorquere  vocem  eliram.  Sil.  Dar  un  grito 
espantoso. 

Intorte.  adu.  Plin.  Torcidamente. 

Intoktio,  ónis.  /.  Arnob.  Torcimiento,  torce- 
dura. 

Intortüs,  a,  uní.  part.  de  In terqueo.  Liv.  Tor- 
cido, doblado,  vueito.  [alarla  orulio.  Plaut.  Dis- 
curso oscuro,  embrollado.  Inlorlum  ielum.  Vltg. 

¡ ardo  arrojado,  disparado.  Inlorli  capilli.  Marc. 
Cabelh-s  crespos,  rizados. — Aligues.  Uor.  Cule- 
bras enroscadas. 

Intra.  adv.  Col.  Dentro,  interiormeute,  de  la 
parte  de  adentro. 

Intiia.  prep.  de  acus.  Cic.  Dentro  de,  en.  Intra 
pañetes  juros.  Cic.  Dentro  de  mi  casa. — Juren  tu- 
tu ni  rapi.  Tac.  Morir  en  la  floi  de  la  edad. — Qua- 
tuor  anuos.  Plin.  Dentro  de,  de  aquí  á cuatro  años. 
— Moniem  Taurum.  Cic.  Eu,  dentro  de  los  linntes 
del  monte  Tauro.—  Pane  as  memórala  elades.  Liv. 
Derrote  que  se  cuenta  entre  las  mas  notables  o 
memorables. — Lrgem.  Cic.  Algo  menos  de  Jo  que 
permite  la  [ei.—Itrec  hominis  ejus  eral  medicina. 
Cels.  Toda  su  medicina  consistía  eu  esto,  se  re- 
ducía á esto.  . , . . , , 

Entré nü¿is.  m.  /.  Ié.  n.  is.  Liv.  Adonde  se  pue- 
de entrar.  , , 0,  , , , 

Intractábilis.  m.f  Ié.  »»•  >»•  Intratable, 
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áspero,  daro,  indómito,  incorregible.  ||  Virg.  Iusu 

Indómito,  no  domado, 

ónis.  / PUn.  Contracción,  la  acción 

de{!£n?uo° <a>  > »"«.  a..  Apttí.  Traer, 
atraer  hacia  sí.  ||  Fesl.  Injuriar,  decir  oprobios,  in- 

)l,riNTRÁML'RÁsus:  a,  cm.  Ase.  Lo  que  está  dentro 
de  las  murallas.  . . , 

I.vtransitivr.  adc.  Friso,  ftnn  pasar  la  acción  a 
otra  cosa.  Dicese  de  los  verbos  neutros,  pasivos  ¿ 

impersonales. 

IntransítívUS,  a,  om.  Prisc.  Que  no  pasa  sn 
significación  <á  otra  cosa  ó persona.  Dicese  de  los 
verbos  neutros,  pasivos  é impersonales. 

íHTRATUS,  a,  um.  parí,  de  Intro.  On.  Entrado, 
adonde  se  ha  entrado. 

IntrÉmisco,  i»,  mili,  scere.  w.  Cela.  y 
IXTRÉMO,  is,  mui,  tíre.  n.  Virg.  Temblar,  es- 
tremecerse, tener  miedo  con  temblor. 

I.vruÉMÜLUS,  a.  mn.  Áus.  El  que  tiembla  ó teme 
con  temblor,  trémulo. 

IntoÉuIde.  arle.  Lie.  Intrépidamente,  con  atre- 
vimiento, con  animosidad,  con  intrepidez. 

Intrépídub,  a,  um.  Tác.  Intrépido,  arrojado, 
animoso,  atrevido,  que  no  teme,  que  nada  le  espanta. 

Intríeuo,  ¡s,  bui,  bútiini,  ere.  a.  Plin.  metí. 
Contribuir,  pagar  tributo  ó contribución. 

Intríbútio,  ónis.  / Ulp.  Contribución,  el  acto 
de  pagar  tributo,  y el  mismo  tributo. 

[jnnicÁTE.  ado.  Mure.  Intrincada,  enmarañada, 


enredosamente. 

Intuí catlra,  te.  /.  Varr.  Embarazo,  enredo, 
embrollo. 

IntuícáTUS,  a,  um.  Plaul.  Intrincado,  enredado, 
embarazado,  embrollado.  Parí,  de 

Intríco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Gel.  Intrincar, 
enredar,  enmarañar,  embarazar,  embrollar.  Intrin- 
care veculium.  Ulp.  Empeñar  el  peculio  para  pagar 
las  citadas. 

Intrigo,  luis.  /.  Varr.  V Intertrigo. 

Intrímentum,  i.  n.  Apul.  Salsa,  guiso  de  varias 
cosas  majadas,  que  se  echa  en  la  comida  para  sazo- 
narla. 

Intrinsécüs.  adv.Col.  Intrínseca,  interiormente. 

Intríta,  se.  f Col.  Especie  de  manjar  pu  ado, 
que  se  componía  de  huevos,  queso,  ajos,  aceite  {jfc. 
Intrita  pañis  ¿ vino.  Cels.  Sopa  en  vino.  |¡  Vilruv. 
Cal  y cimientos  mezclados  con  agua.  ||  Plin.  Tierra 
6 barro  en  disposición  de  formar  tejas  ó ladrillos. 

IviRítum,  i.  n.  Plin.  Especie  de  comida  picada 
y mezclada,  como  gigote  ¿"c. 

Íntrítus,  a,  um.  parí,  de  Intero.  Varr.  Maja- 
do, machacado,  desmenuzado,  picado. 

Intrívi.  pret.  de  Intero. 

Intro.  arlo.  Cic.  Dentro,  adentro. 

Intro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Entrar,  pene- 
trar, meterse,  introducirse.  Intrate  insidias.  Ce's. 
Dar  en  una  emboscada. 

Intróoédo,  is,  essi,  essum,  ere.  n.  Apul.  V.  In- 

troeo. 

Intrócerro,  is,  ere.  n.  Non.  Correr  adentro  ó 

bacía  dentro. 

lNTRÓnOco,  is,  si,  ctum,  ére.  a.  Cés.  Iutroducir, 
conducir  dentro,  entrar.  | [ Establecer,  poner  y en- 
señar de  nuevo. 

IntkÓüUCTIO,  ónis.  f.  Cic.  Introducción,  la  ac- 
ción de  introducir  ó hacer  entrar  en. 

Introductor,  óris.  m.  Ses.  Ruf.  Introductor,  el 
que  introduce , conduce  ó entra  algo  en. 

Introductos,  a,  um.  parí,  de  Introduco.  Cic. 
Introducido,  empezado,  establecido  de  nuevo. 

Intuóéo,  is,  i vi  y ii,  ítum,  iré.  re.  Cic.  Entrar 
di.ntvo.  Inlroire  ad  aliquem.  Ter.  Visitar  á alguno, 
ir  a su  casa. — Videre.  Ter.  Entrar  á ver.  Doman 
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tuam  te  inlroire  putas?  Ge.  Piensas  que  entras  en 
tu  casa  r 

ítróféuo,  ers,  tül¡,  látum,  forre,  anom.  CP 
Entrar,  llevar  dentro  ó adentro. 

Intrógrédior,  éris,  gressus  smn,  grédi  den 
Virg.  V.  lntroeo.  ‘ 

I.NTRÓGRESSUS,  a,  um.  parí,  de  Introgredior. 
Virg.  El  que  ha  entrado. 

Introíens,  euutis.  cotn.  Ter.  El  que  entra  en- 
trante. 

Introitos,  iis.  tn.  Cic.  Entrada,  la  acción  de  en- 
trar. il  Entrada,  el  lugar  por  donde  se  entra,  paso 
embocadura.  1| Principio,  exordio,  introito. 

Introitos,  a,  um.  Ulp.  Adonde  se  ha  entrado. 

Introlatus,  a,  urn.  parí,  de  lutrofero.  Lie.  Lle- 
vado dentro  de. 

Jntrcjmissig,  ónis./  Terl.  Introducción,  ¡a  ac 
cion  de  entrar  ó hacer  entrar. 

Ixtrov.ISSUS,  a,  um.  Cic.  introducido,  admití,;  j 
dentro.  Parí,  de 

Intrómitto,  is,  mis!,  iriissum,  tere.  n.  Cés.  En- 
viar arleutro.|¡  Ter.  Introducir,  admitir,  recibir  en 
casa. 


Intrórépo,  is,  ere.  re.  Apul.  Entrar  arrastr  a- 
do. colarse,  entrarse  sin  sentir. 

ÍNTRORSUM.  Lie.  y Introrsus.  ade.  Cic.  Hacía 
dentro,  por  dentro,  dentro. 

InthÓRUMPO,  is,  rüpi,  ruptum,  ere.  72.  Cés. 
Romper,  entrar,  penetrar  con  furia,  con  violencia. 

.Intróruptio,  ónis.  ./.  Apul.  La  entrada  coa 
violencia. 

1 NTROSPEcro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plan/,  y 
Intkospício,  is,  spexi,  specínm,  cfre.  a.  Cic. 
Mirar  adentro  ó por  dentro.  |[ Mirar,  considerar, 
examinar-,  observar  con  atención. 

IntrótrCdo,  is,  ere.  a.  Cal.  V.  Intrudo. 
IntiióveR8US.  Ñon.  V.  Introrsus. 
Intróvocátus,  us.  7íi.  Amútn.  Llamado  adentro 
6 hacia  dentro. 

Intróvoc.vtus,  a,  urn.  parí,  de 
Ivtróvógo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Lie.  Llamar 
atteutro. 

I.ntrüdo,  is,  si,  smn,  dére.  a.  Cic.  Echar,  em- 
pujar adentro.  Inintdere  se.  Cic.  Entrometeros, 
meterse  sin  sor  llamado. 

Ivtübaceus,  a,  um.  Plin.  Perteneciente  A ia 
chicoria. 

íntÜbum  ó íntybuni,  i.  7:.  ó 
Jxtuiius  ó lutybus,  i.  / Plin.  La  chicoria,  yerba, 
¡a  endivia,  yerba. 

Intuexs,  tis.  com,  Ter.  El  que  mira,  repara  ó 
poue  los  ojos  en.  Inluens  in  te  do  leo.  Cic.  Me  com- 
padezco, loe  lleno  de  dolor,  cuando  pongo  los  ojos 
en  ti,  cuando  vuelvo  los  ojos  á ti,  cuando  piensa,  ó 
se  me  representa  el  estado  eu  que  estás.  — Ad  ¡tu- 
lum.  Cic.  El  que  está  pronto  ála  menor  señal. 

Ixtueor,  cris,  Itus  sum,  éri.  dep.  Cic,  Mirar, 
poner,  fijar  los  ojos.  ||  Considerar,  observar,  con- 
templar, examinar. ||  Admirar,  mirar  con  admir.i'ion. 
Ixtuítus,  us.  77i.  Quint.  Mirada,  vista,  aspecto. 
IxTÜLl.yjrrí.  de  Infero. 

Intümeo,  és,  mui,  ere.  re,  Plin.  y 
Jxtümesco,  is,  mili,  scere.  n.  Plin.  Hiiichrise. 
||  Quint.  Ensoberbecerse,  ilenarse  de  orgullo  y al- 
tanería. ||  Oe.  Airarse,  indignarse. |¡  Tac.  Crecer, 
aumentarse. 

IntümülAtus,  a,  um.  Os.  No  enterrado,á  quien 
no  se  ha  dado  tierra  ó sepultura. 

Intündo.  Estrib.  V.  Tundo.  _ 
íntüur,  cris,  tutus  y tüítus  sum,  tui.  dep.Flauu 
V.  íntueor. 

Inturbátus,  a,  um.  Plin.  men.  No  turbado,  n 
conmovido,  no  agitado,  tranquilo. 

Intürbídus,  a,  um.  Tac.  V.  Ininrbatus. 
Inturgesco,  is,  ére.  n.  Veg.  V.  Intumesco.  ^ 
1.NTU8.  ade.  Cic.  Dentro,  interiormente. ||  i uiul. 
De  adentro,  Intus  domum.  Plaul.  En  casa.  Eme, 
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Plaul.  Salir  de  adentro. — Carmen  sibi  canere.  Cic. 
Pensar  solo  en  sus  negocios,  no  ser  bueno  sino 
para  si. 

Intütus,  a>  am>  jjv  Mal  seguro,  mal  guarda- 
do, peligroso,  espuesto,  mal  defendido. 

Intvbus.  y.  Iutubns. 

Inübeií,  éris.  O el.  Estéril,  no  abundante,  no  fér- 
til. 

Inula,  ce.  / Plin.  Yerba  mas  pequeña  que  la 
pastinaca,  y mas  amarga. 

f NUi.cÉHO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Veg.  Llagar, 
hacer  herida  ó llaga. 

ÍNULTE.  ado.  Cure.  Sin  venganza,  impunemente. 

Inultus,  a,  uní.  Ció.  Inulto,  lo  que  queda  sin 
venganza,  impuuido,  impune.  ||  El  que  no  se  venga 
de  la  injuria. 

Inumbrátio,  ónis.  / Marc.  Cap.  Sombra,  oscu- 
ridad, tinieblas. 

Inumdiútor,  óris.  m.  Viiriiv.  El  pintor.. 

ÍNUMBit.vTUS,  a,  uin.  Cure.  Sombrío,  cubierto  de 
sombra.  Parí,  de 

Ínumbro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Virg.  Sombrear, 
cubrir  con  sombra  o hacerla.  [¡Oscurecer. 

Inuncátus,  a,  tim.  Col.  Cogido,  preso  con  gar- 
fios. Parí,  de 

ÍMnco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Apul.  Coger, 
prender,  atraer  con  garfio. 

ÍN'UNCTIO,  otiis.  J.  Plin.  Unciou,  untura,  el  acto 
de  untar. 

InupíCTOH,  óris.  m.  Ccís.  El  que  unta,  hace  ó da 
cinturas. 

¡NUXCTUS,  a,  uiu.  parí,  de  Inungo.  Ilor.  Untado, 
ungido. 

íxunbáTio,  ónis./  Col.  Inundación,  abundancia 
de  aguas  que  cubre  los  campos  y hace  salir  de  ma- 
dre [os  ríos. 

íncndátor,  oris.  m.  Apn!.  El  que  inunda. 

Ínunbatus,  a,  tita.  Pctron.  Inundado,  cubierto 
de  aguas.  Parí,  de 

Inundo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  n.  Cic.  Inundar, 
cubrir  de  agua.-,  extenderse  estas  y derramarse  por 
io¡?  campos. 

7 EnüngTto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cal.  Frec.  de 

Ixüxgo,  is,  si,  ctuiu,  gére.  a.  Ccls.  Untar,  dar 
una  ilutara. 

j InÚNÍtls,  a,  um.  Tcrl.  Unido,  conjunto. 

Lnurbáne.  ado.  Cic.  Rústicamente,  sin  cultura 
ni  gracia. 

InL’Ehánus,  a,  nm.  Cic.  Inurbano,  rústico,  gro- 
sero, inculto. 

EnÚREns,  tis.  cora.  Sol.  El  que  quema  con  un 
hierro  ardiente. 

ÍNI3RGEO,  és,  ere.  a.  Lúe.  Apretar,  instar,  em- 
putar contra. 

InÚríno,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Coi  Sumergirse 
debajo  del  agua,  hacer  el  buzo. 

Inúko.  is,  ussi,  ussum  y ustnm,  rere.  a.  Ccls. 
Quemar.  | ¡Marcar,  imprimir  alguna  señal  con  hierro 
ardiente  ,J  I Pltn.  Pintar  á fuego  como  los  esmal- 
tadores. Inurere  allcui  infamiam.Cic. — Igiwminiam 
á maculain.  Lio.  Imponer  d una  nota  de  infamia.  — 
Dolaran  animo.  Cié.  Causar  una  pesadumbre. 

Inúsitáte.  adv.  Cic.  y 

IxÜsiTÁTO.  adv.  Plin.  men.  Inusitada,  estraor- 
dinariarneute,  fuera  de  lo  regular,  del  uso  y cos- 
tumbre. 

ixÚsÍTATL’s,  a,  um.  Cic.  Inusitado,  irregular, 
estraordinario,  fuera  del  uso. 

ÍNU8TC8 , a,  um.  parí,  de  Inoro.  Col.  Quemado, 
abrasado.  ||  Marcado,  impreso  á fuego.  ||  impreso, 
engendrado,  ocasionado.  Uiliuin  muslum  menlibus. 
Cic.  Odio  fuertemente  impreso  en  los  ánimos. 

InÜsus,  us.  ra.  Plaul.  Desuso,  falla  de  uso  ó 
ejercicio,  uo  uso.  _ , 

InütIlis.  m.  f.  le.  n.  re.  Cic.  Inútil,  que  no 
sirve  ¿ no  es  útil  para  cosa  alguna.  ||  Dañoso,  per- 
judicial, peligroso. 
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InCtTlítas,  átis.  f.  Cic.  Inutilidad,  propiedad 
que  hace  una  cosa  inútil  y de  ningún  provecho. 

InCtílíter.  adv.  Liv.  Inútil,  vanamente,  sin 
utilidad,  sin  provecho  ni  frnto. 

Inuus,  i.  m.  Liv.  El  dios  Pan,  que  preside  y 
guarda  los  ganados. 

t Inuxórvs,  a,  um.  Terl.  Celibato,  soltero,  el 
que  no  es  casado. 

Invado,  ¡s,  si,  sum,  dere.  a.  Cic.  Invadir,  aco- 
meter, asaltar,  entrar  por  fuerza,  con  violencia. 
i unlus  terror  invasil  eos  ó in  eos.  C¿s.  Tanto  te* 
rror  se  apoderó  de  ellos.  Invadere  improbos.  Cic. 
Acometer  á.  los  malos. — Tria  millia  stadiorum. 
lac.  Caminar  tres  mil  estadios. — Magnum.  Virg. 
Emprender  un  hecho  grande. 

Inválentia,  ®./.  Gel,  V.  Invaletudo, 

Inváléo,  és,  lm,  ere.  n.  Ciic.  y. 

Inválesco,  is,  i ni,  scére.  n.  Quiñi.  Reforzarse, 
convalecer,  restablecerse,  cobrar  la  salud  y fuer- 
zas. ||  Crecer,  aumentarse.  ||  Hacerse  uso  y cos- 
tumbre. 

InválétC’DÍNÁríüs,  a,  um.  Sen.  Enfermizo,  va- 
letudinario. 

InváléTÜdo,  luis.  f.  Cic.  Debilidad,  complexión 
enfermiza,  mala  salud. 

Invalide,  adv,  Arnob.  Débil,  flacamente. 

InválídüS,  a,  um.  ior,  issímus.  Liv.  Débil,  en- 
fermo, enfermizo.  MZracr.  Fuerte,  poderoso.  ínvt t- 
lidi  mililes.  Liv.  Soldados  inválidos. 

Invásio,  ónis.  /.  i Simac.  Invasión,  acometimiento 
con  fuerza  y violencia. 

Invasor,  óris.  m.  Aur.  Vícl.  Invasor,  el  que 
acomete  con  fuerza  o se  apodera  por  armas. 

ínvásus,  a,  uní.  part.  de  invado.  Palad.  Aco- 
metido por  fuerza. 

Invásus,  us.  m.  Gel.  Aur.  V.  Invasio.  . 

Invectio,  ónis./.  Cic.  Acarreo,  conducción,  in- 
troducción. ||  Invectiva. 

InveotÍTIUS,  a,  uní.  Plin.  Trasportado,  con- 
ducido, traído,  introducido  de  fuera,  lo  que  se 
trasporta. 

j-  Invectives,  a,  um.  A mían.  Lo  qne  es  6 sirve 
de  invectiva  contra  alguno. 

Invector,  óris.  m.  Simac.  El  que  conduce, 
trasporta  ó introduce  algo  de  afuera. 

InvectUS,  us.  m.  Plin.  Trasporte,  conducción, 
la  acción  de  trasportar,  de  [raer  ó llevar  Iras  de  sí. 

Invectus,  a,  um.  Cic.  Conducido,  trasportado, 
introducido.  Parí,  de 

Inveho,  is,  vexi,  vectcm,  vehere.  a.  Cic.  Intro- 
ducir, traer,  trasportar,  conducir,  llevar  dentro. 
Triumphans  urbein  invehilur.  Liv.  Entra  triun- 
fante en  ¡a  ciudad  á caballo.  Lo  mismo  se  dice  de 
los  que  van  en  coche,  en  carro  ó embarcados  Invehí 
in  aliquem.  Cic.  Hablar  contra  alguno,  hacer  in- 
vectivas contra  él. — líos  Ion.  Liv.  Ataca.,  asaltar, 
cargar  al  enemigo. 

InvklátUS,  a,  nm.  Marc.  Cap.  Descubierto,  no 
cubierto. 

Invendíbílis.  m.  f.  Ié.  n.  is.  Plaul.  Invendible, 
lo  que  no  se  puede  vender. 

InvesdÍTUS,  a,  um.  Ulp.  No  vendido. 

IxvÉxio,  is,  véni,  ventum,  iré.  a.  Cic.  Hallar, 
encoutrar  buscando  ó casualmente.  ||  Conocer, 
comprender,  entender.  ||  Adquirir.  [|  Descubrir.  || 
Inventar,  discurrir,  imaginar  de  nuevo.  Medid  non 
se  inveniunt.  Petron.  Los  médicos  se  confunden, 
no  hallan  en  si  facultades  ó recursos  para  deter- 
minar. 

Inventárium,  ¡i.  n.  Ulp.  Inventario,  lisia , me- 
moria de  la  hacienda  y bienes.  _ . 

Inventio,  ónis.  / Cic.  Invención,  la  acción  ae 
inventar  ó hallar.  \ \ Primera  parle  de  la  retorica 
que  enseña  i discurrir  y hallar  las  razones  para  un 
discurso.  . _ . . 

Ixventiuncüla,  se.  /.  dim.  Quiñi.  Invención  de 
poco  momento.  a 
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Inventor  Gris.  m.  Ce.  inventor,  el  primero 
ql  S^ñvenla  ó discurre  algún  arte  o cunera, 

« e-  que  inventa,  halla 

6 «•  nCic.  Invento,  invención  ó ha- 

llazgo de  alguna  cosa  nueva,  ó la  misma  cosa  in- 

V<’l^S¡TD8,'U9.  m.  Plin.  V.  Inventio. 

Inventus,  a,  um.  parí,  de  Invernó.  Cic.  Ha- 
llado, encontrado.  ||  Inventado,  discurrido. 

IwviNWTE.  adv.  Gel.  Sin  gracia,  sin  cultura, 
desgraciada,  desagradablemente. 

IxvÉnustus,  a,  um.  Cic.  Desgarbado,  desgra- 
ciado, sin  gracia,  inculto,  grosero. 

Invérkcdnde.  adv.  Quiñi.  Deshonesta,  desca- 
radamente, sin  pudor,  sin  vergüenza. 

Inverecundia,  *,/.  Arnob,  Desvergüenza,  des- 
caro, falta  de  pudor  y vergüenza. 

Inverecundas,  a,  um.  ior,  ¡salmos.  Cic.  Inve- 
recundo, torpe,  deshonesto,  descarado,  que  ha 
perdido  la  vergüenza.  Inverecundas  de  tu.  llor.  El 
dios  Buco. 

Invergo,  is,  ere.  a.  Plaul.  Echar,  derramar 

sobre.  . 

Inversio,  onÍ3.  f Cic.  Inversión,  trastorno  de 
las  cosas.  ||  Alegoría,  figura  retórica 

Inversor,  áris,  ári.  dep.  Lucí.  Ejercitarse  en 
alguna  cosa. 

Inversora,  ae.  /.  Vitruv.  Plegadura,  vuelta, 

doblez. 

Inversas,  a,  um.  Sal.  Inverso,  invertido,  mu- 
dado, vuelto  al  contrario.  Parí,  de 
Inverto,  is,  ti,  snm,  tere.  a.  Cic.  Invertir,  tras- 
tornar, mudar,  volver  á otra  parte  ó al  contrario. 
Inverlede lerram.  Virg.  Arar  la  tierra. 

Isvespérascit,  cébat.  impere.  Lio.  Se  llega,  se 


acerca,  viene  la  tarde. 

InvestícábÍlis.  m.  f.  le.  is.  Lacl.  Investiga- 
ble,  lo  que  se  puede  investigar  ó averiguar. 

Investiga  Tío,  óuis.  f.  Cic.  Investigación,  pes- 
quisa, examen,  averiguación. 

Investígátor,  óris.  m.  Cic.  Investigador,  el  que 
investiga  ó hace  averiguación. 

Inyestigatrix,  icis.  /.  Maro.  Cap.  L¡\  que  in- 
vestiga ó averigua. 

Invií  iíg.ítus,  a,  um.  Cis.  Investigado,  indaga- 
do, averiguado.  Parí,  de 

Investigo,  as,  ávi,  átum,  ¿re.  a.  Cié.  Investigar, 
indagar,  averiguar,  ¡¡Hallar,  descubrir.  ¡¡Seguir  la 
huella  ó la  pista. 

y Investímentum,  i.  n.  Lio.  Casacou,  capole, 
sobretodo,  ropa  para  encima  de  otras. 

Investid,  is,  ivi,  itum,  Iré.  a.  Flin.  Revestir, 
cubrir,  guarnecer,  adornar,  vestir. 

Investís,  m.  f.  té.  n.  is.  Terl.  Desnudo,  sin 
vestido.  I|  Macrob.  Desbarbado,  lampiño,  el  que  no 
ha  llegado  a la  pubertad. 

. Investítus,  a,  ara.  parí,  de  Investía.  En.  Ves- 
tido, adornado,  guarnecido. 

. Invitühaíco,  is,  ávi,  scére.  n.  Cic.  Envejecerse, 
inveterarse,  hacerse  viejo.  ¡|  Permanecer,  estar 
mucho  tiempo  en  una  parte.  ¡¡  Durar  roncho,  forti- 
ficarse, afirmarse  con  el  tiempo,  con  la  duración. 

InvrtkrAtio,  orna.  f.  Cic.  Antigüedad,  larga 
duración. 

, Inveterátus,  a,  nm.  Cic.  Inveterado,  enveje- 
cido, viejo,  antiguo.  Part.  de 

Invetero,  ás,  ávi,  átum,  áre.  <i.  Col.  Hacer  en- 
vejecer, guardar,  conservar  alauna  cosa  para  que 
se  haga  vieja  ó aneja.  ¡I  Lacl.  Abolir,  olvidar. 

InvetÍTUS,  a,  um.  Sil  No  prohibido. 

Invexi.  pret.  de  Inveho. 

t Invícem.  adv.  Cic.  Alternativamente,  por  veces, 
a la  ve»,  por  su  turno.  ¡¡Mutua,  recíprocamente. 

Invicte,  issime.  adv.  S.  Ag.  Incontrastable- 
mente. 
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Invictiux,  icis.  f.  Insci'.  Invicta,  no  ó nunca 
vencida. 

Invictos,  a,  um.  Cic  Tuvicto,  no  vencido,  in- 
vencible. ||  Impenetrable. 

InvIdendus,  a,  ura.  Hor.  Envidiable,  digno  de 
ó espuesto  á la  envidia. 

Invídens,  lis.  coi».  Cic.  Envidioso.  ||  Hor.  El 
que  obra  contra  su  voluntad,  de  mala  gana ; repug- 
nante. 

Invidencia,  ae.  f Cic.  Envidia,  pesadumbre  de 
la  felicidad  agena. 

Invídeo,  és,  vjdi,  visum,  dere.  a.  Cic.  Envi- 
diar, tener  envidia,  ser  envidioso.  Invidere  alicui. 
Cic.  Tener  envidia  de  alguno. 

ÍnvÍIjIA,  se.  /.  Cic.  Envidia,  pesar  de  la  prospe- 
ridad agena.  ¡|  ó. tío,  mala  voluntad.  Invidiam  fa- 
ceré alicui.  Cic.  Hacer  odioso  á alguno,  .(ti  invuliá 
esse.  Cic.  Ser  odioso.  Jnvidiee  csse  alicui.  Cic. 
Acarrear  odio  á alguno,  envidia  iempurua.  Plin. 
La  desgracia  de  los  tiempos. 

Invídiola,  as.  f.  dim.  de  Invidia.  Cic.  Envidia 
pequeña,  pequeños  zelos. 

Cnvídióse,  ius.  adv.  Cic.  Odiosamente,  de  una 
manera  odiosa. 

InvídiÓsUS,  a,  um.  Qv.  Envidioso,  el  que  tiene 
envidia.  1 1 Env  idiado,  ú quien  se  tiene  envidia.  ¡¡ 
Odioso,  aborrecido. 

InvídL'3,  a,  um.  Cic.  Envidioso,  el  que  envidia  o 
tiene  envidia. 

INVÍGÍLÁTUB,  a,  um.  hid.  Trabajado,  hecho 
con  trabajo  y vigilia.  Part.  de 

Lnvígílo,  ñs,  ávi,  áturn,  áre.  a.  Virg.  Invigilar, 
velar  sobre  alguna  cosa,  observar,  estar  atento  á 
ella.  ¡|  Desveiaise  en  trabajar,  poner  gran  cuidado. 

Ln viNciiiÍLis.  m.  f.  le.  n.  is'.  Apul.  invencible, 
lo  que  no  se  puede  vencer,  invicto,  no  vencido. 

InvtncíbilIi'er.  adv.  Apul.  invencible,  valero- 
samente, sin  dejarse  vencer. 

ÍXVJNCTUS,  a,  um.  Dig.  Mui  ó bien  atado. 
InvÍMIUS,  a,  mu.  Apuf.  Abstemio,  c!  que  no  b,  A-- 
vino. 

Jnvio,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a Sol.  Andar,  cami  - 
nar, marchar. 

ÍNVIOLÁbilis.  m.  f.  15.  n.  is.  Luce,  Inviolable 
lo  que  no  se  puede  violar,  profano./-  ó quebrxUar.  j 
Sol.  Lo  que  no  puede  ser  clemlido,  á que  no 
puede  hacer  mal. 

i InviÓLÁBÍüter.  adv.  Cód.  Jeod.  y 
Invioláte.  adv.  Cic.  Inviolable,  enterara,  nte, 
sin  quebrantar  ó faltar  en  lo  que  ::ce  6 hace. 

ÍnvtoláTUB, a,  um.  Cic.  Inviolado,  integro,  per- 
fecto, ileso,  sin  corrupción,  sin  maacnu. 

-f  InviscÉRÁtüs,  a,  um.  S.  Ag.  Introducido  en 
las  entrañas,  en  el  corazón.  Parí,  de 
j InviscÉro,  ás,  ávi,  atura,  are.  a.  Nemes,  fti- 
troducir  en  ei  ánimo,  eu  el  corazón  en  las  eníra- 
ñas.  _ , 

InVÍsens,  tis.  com.  Calul  El  que  visita,  va  a 
ver,  á visitar. 

Invísíbíu»  v..  f.  lé.  n.  is.  Cels.  Invisible,  lo 
que  no  se  puede  ver. 

ínvísíhíutas,  átis.  f.  Tcrt.  Invisibilidad,  cali- 
dad ó propiedad  dtl  sugeio  ó cosa  invisible,  ó que  no 
puede  verse. 

Inv  ¡sÍbIiiÍter.  adv.  Tert.  Invisiblemente,  de  un 
modo  que  no  se  percibe  ó no  se  ve.  _ . 

ÍNvísrráTUE,  a,  um.  Liv.  No  vasto,  no  visitado. 
Invíso,  is,  si,  sum,  ére.  a,  Cic.  Ir  á ver,  visna 
hacer  visita.  „ 

f Invísgr,  oñs.  7 n.  Apul.  Envidioso,  que  tu 

InvÍ8U8,  a,  um.  Cic.  No  vasto.  | ¡ Odioso,  abon  e- 
cible,  mal  visto,  aborrecido,  fastidioso,  ■ * „ 

daiNVÍTÁBlLM.  m.  f.  lé.  is.  GeL  Deleitable 
blando,  gustoso,  atractivo. 

Invítámentum,  i.  ti.  Cic.  y 
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InvítAtio,  ónis.  f Cic.  Atractivo,  lo  que  atrae 
ctn  gusto,  suavidad  y dulzura.  ||  Convite,  la  acción 
de  convidar. 

ÍNVÍTÁTIUNCÜLA,  a:.  / dim.  Gel.  Leve  insinua- 
ción de  convite. 

InvíTátOBj  óris.  m.  Marc.  El  que  convida,  es- 
pecialmente á comer. 

InvítáTOIuiis,  a,  um.  Tcrt.  Lo  qao  pertenece 
al  convite  ó á convidar. 

Invitátus,  us.  m.  Cic.  Convite,  solicitación, 
exhortación. 

Invítátus,  a,  um.  part.  de  Invito.  Cic.  Llama- 
do, convidado,  atraído,  solicitado,  exhortado. 

Invíte,  issíme.  adv.  Cic.  Contra  la  voluntad, 
por  fueras,  de  mala  gana. 

INVÍTIÁBÍMS.  m.  f.  le.  n.  is.  Frud.  Incorrupti- 
ble, ¡o  que  no  se  puede  viciar  ó corromper. 

¡SVÍTO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Llamar,  con- 
vidar, solicitar,  exhortar,  atraer,  animar.  Invitare 
liospilio.  Cic. — In  hospitium.  JLiv.  Convidar  con 
iiospedage,  ofrecer  su  casa.  — Ad  caenam.  Cic. 
Convidar  á cenar.  — Aliquem  jb oculis.  Plaut.  Pro- 
vocar á uno  á beber. — Pnemiis  ad  ugendum,  Cic. 
Eseifar  con  premio  á hacer  alguna  cosa. 

J\ VÍTÚPÉRÁ3ÍL18.  m.f.  lé.  n.  is.  Tcrt.  No  vitu- 
perable. 

ixvÍTUS,  a,  um.  Cic.  El  que  obra  contra  su  vo- 
luntad, contra  su  genio,  fornado,  de  malagana,  con 
repugnancia.  Invita  in  hoc  loco  versatur  oralio. 
Cic.  Contra  mi  voluntad  hablo  de  esto.  Invild  Mi- 
nervd.  Cic.  Contra  su  genio  ó natura!,  forzando  su 
naturaleza  ó talento,  cun  repugnancia  de  las  musas 
ó de  Minerva. 

Invíus.  a , nía.  Liv.  Sin  camino,  por  donde  no  se 
puede  andar  ó pasar.  N impenetrable,  inaccesible, 
lnvia  maña  leucris.  Virg.  Marea  desconocidos  á 
los  troyauo3. 

I NVOCA'i'io,  oús.f  Quiñi,  invocación,  la  acción 
de  invocar  ó llamar. 

Lnvocátüs,  a,  um.  Cic.  No  llamarlo.  ||  Invocado, 
llamado.  Parí,  de 

Invoco,  ¿s,  ávi,  átum,  are.  a.  Sal  Llamar,  lla- 
mar admiro,  convidar.  |J  Invocar,  implorar,  lia- 
mar  pidiendo  auxilio.  ||  Nombrar.  Invocare  déos 
testes.  Cure.  Llamar,  poner  á los  dioses  por  testi- 
gos. Quem  omites  invocant  Juvem.  Cic.  A’  quien  to- 
dos llaman  Júpiter. 

Involátus,  us.  m.  Cic.  El  vuelo,  la  acción  de 
volar. 

InyólTto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Hor.  Revolo- 
tear, volar  á menudo  sobre  ó encima  de.Frec.  de 

Involo,  ás,  ávi,  ^átum,  áre.  n.  Col.  Volar  den- 
tro. |S  Echar  mano  á alguno,  echarse  sobre  él  de 
pronto,  violentamente.  |j  Pelron.  Hurtar,  robar, 
Iiib'olal  ánimos  cupido.  Tac.  El  deseo,  la  pasión 
se  apodera  de  los  ánimos. 

Involucre,  is.  n.  Plaut.  Paño,  peiaador,  paño 
de  afeitar. 

ÍNVOLUCRia.  m.f.  eré.  n.  ia.  Gel.  Que  no  puede 
volar  todavía. 

iNVóLÜcaUM,  i.  n.  Cic.  Cubierta,  lodo  lo  que 
sirve  para  envolver  ó cubrir. 

ÍInvólüiientvm,  i.  n.  S.  Ag.  V.  Involucran). 

lwÓL'JNTiRIUS,  a,  um.  Cei.  Aur.  Involunta- 
rio, lo  que  se  hace  sin  determinación  de  la  voluntad. 
JnvolÜTe.  adv.  Esparc.  Oscura,  ocultamente. 
InvolüTio,  onis./.  Píti  uti.  Ensortijamiento  y la 
acción  df  envolver. 

InvólCto,  aí,  ávi,  atura,  áre.  a.  Apic.  V.  Iu- 
volvo. 

IjcvólÚtus,  a,  utn.  part.  de  Involvo.  C¿s.  Re- 
vuelto, tirado,  echado  á rodar.  |¡  Envuelto,  cu- 
bierto, tapado.  1¡  Embrollado,  oscuro. 

Involvenb,  lis.  com.  Virg.  El  que  envuelve, 
tapa  ó encubre. 

Involvo,  is,  vi,  vblútum,  vére.  a.  Virg.  Revol- 
ver. |l  Envolver,  cubrir,  tapar.  ||  Virg.  Oscurecer. 
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Involvere  saxa.  Ov.  Hacer  6 tirar  á rodar  piedras. 
— Se  oiio.  Plin.  men.  Envolverse  en  la  ociosidad, 
abandonarse  á ella.  — Se  lilteris.  Cic.  Entregarse 
enteramente  á las  letras,  á los  estudios. 

Involvólus,  i.  m.  Plaut.  Gusanillo  que  se  enre- 
da en  las  hojas  de  los  árboles  y las  parras. 

Involyülus,  i.  m.  V.  involvolus. 

InvulgAtus,  a,  um.  Gel.  Divulgado,  publicado 
vulgarizado,  común.  Parí,  de 

Invulgo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Gel.  Divulgar, 
publicar,  hacer  publico,  común,  vulgar. 

Tnvulnérádílis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Sen.  Invulnera- 
ble, lo  que  no  puede  ser  herido. 

Inv  ULNÉRATU3,  a,  uin.  Cic.  Inviolado,  no  herido. 

10 

lo.  Ínter j.  Ov.  Exclamación  de  dolor,  de  alegría, 
de  invocación , de  aviso,  de  exhortación  y de  admira- 
ción. 

lo,  us.  /.  Oo.  lo,  hija  de  fnaco,  rei  de  A'rgos, 
convertida  en  vaca  por  Júpiter,  que  perseguida  por 
Juno,  huyó  á Egipto,  donde  recobró  su  primera  for- 
ma,, casó  con  el  rei  Osíris,  fué  venerada  por  diosa, 
y llamada  I' sis. 

Ion,  ii.  n.  Plin.  Violeta  purpúrea. 

Iónas,  lonia  &o  V.  Joñas,  Jonia  8cc. 

los,  us.  f.  I'os,  isla  del  mar  egeo,  donóle  Plinto 

pone  el  sepulcro  de  Homero. 

IP 

ípiiianassa,  ce./.  L/ucr.  V Iphiger.ia. 

1phi.ynassi.U6,  a.  am.  Lucr.  Perteneciente  á lti- 
genia. 

Ipiiias,  adis./  patrón.  Ov.  Hija  de  Pfis. 

JpuÍCBNÍA,  ie.  f.  Prop.  Ifigenia,  hija  de  Aga- 
♦ nemnony  Clitemneslra,  que  estando  para  ser  sacri- 
ficada á Diana,  fué  libertada  por  la  misma  diosa, 
poniendo  en  su  lugar  una  cierva;  y trasladada  a 
Táuris,  la  hizo  presidir  el  rei  Teas  a los  sacrificios 
de  Diana. 

Jphimedsa,  a t.f.  Scrv.  Ifimedia,  muger  de  Aloco, 
que  violada  por  Neptuno,  tuvo  dos  hijos  llamados 
Ello  y Efi alies,  que  crecían  cada  mes  nueve  dedos, 
y fueron  muertos  por  Apolo  y Diana  entre  los  de- 
ma.s  óiganles  que  movieron  guerra  i los  dioses. 

IriilS,  is.  m.  Ov.  I'fis,  joven  mui  hermoso,  que 
enamorado  de  Anaxarele,  y no  correspondiendo  es- 
ta á su  pasión,  se  ahorcó ; y ella  mirando  desde  una 
ventana  la  muerte  de  su  amante,  quedó  convertida 
en  piedra.  ||  Otra,  doncella  cretense,  hija  de  Ligdo 
y Tcleiusa,  i quien  crió  la  madre  en  hábito  de  hom- 
bre por  mandado  de  I sis , y sin  saberlo  su  marido, 
que  había  ofrecido  matar  la  hija  que  le  naciese. 
Siendo  ya  de  edad  de  casarse,  la  propuso  su. padre 
la  doncella  Iante,  y en  el  dio.  de  las  bodas  por  rue- 
gos de  Teletusu  y I'fis , la  convirtió  fsis  en  varón. 

Ipra,  se./.  Ipres,  ciudad  de  Flándes. 

Iprensis.  m.  f sé.  n.  is.  Lo  perteneciente  fc  la 
ciudad  de  Ipres. 

Ipse,  a.  um,  ipsius,  ipsi.  pron.  demostrat.  Cic.  EI- 
rnismo.  Sirve  para  la  primera,  segunda  y tercera 
persona.  ...  ♦ 

Ipsimi  en  lugar  de  Ipsi  mihi.  Pelron. 

Ir3issÍMUS,  a,  um.  sup.  de  ípse.  Plaut.  Mismí- 
simo. 

Ipmjd  en  lugar  de  Ipsum. 

IpbUllícksÓ  lp§ilices(Iraagenos). /.  plur.  Fest. 
Láminas  en  ¡¿gura  de  hombres  y mugeres,  de  que 
usaban  los  magos  en  los  sacrificios  amatorios. 

Iíscs,  a,  um  en  tugar  de  Ipse,  a,  um.  Ter. 

Ipuscca,  ce.  /.  Gaipúacoa,  una  de  las  provincias 
de  Vizcaya  en  España. 

IR 

Ira,  as.  /.  Cic.  Ira,  cólera,  afecto  impetuoso  que 
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incita  á la  venganza.  Iras  plúmbeas  gerere  Plaut. 
Guardar  rencor  mucho  tiempo-  Ira  belt,  Sal.  La 
fhriade  la  guerra.  Irarumplenus.  Lxv.  Lleuo  de 

odio,  de  aborrecimiento. 

Irácunde,  ios.  “«y-  Lie.  Con  ira,  con  colera  y 

furor,  iracundamente 

Iracundia,  ae.  /.  Cic.  Iracundia,  habito  vicioso 
de  la  ira.  ira,  cólera.  Iracundid  ardere.  Ter.  Estar 
encendido  en  cólera. 

Irícundíter.  ado.  Cedí.  V.  Iracunde. 
Irácundus,  a,  ura.  ior.  Cíe.  Iracundo,  airado, 
colérico,  que  se  deja  llevar  fácilmente  de  la  ira.  Ira- 
cundissimus.  Se'n.  Mui  iracundo. 


IRASCENTIA,  as.  f.  Apul.  Irascencia,  iracundia. 

IrascÍbÍlis.  m.  f.  le.  n.  is.  Jal.  Finn.  Irascible,  | 
lo  perteneciente  á la  ira,  y al  que  se  d<  ja  llevar  de 
ella. 

IrascOR,  éris,  átus  sum,  sci.  dep.  Cic.  Airarse, 
encolerizarse,  enojarse,  montar  en  cólera,  enfa- 
darse. Irasci  alicui.  Plaut.  Airarse,  enfadarse  cou- 
tra  alguno. 

Iráte.  adv.  Col.  Airadamente,  con  ira  ó cólera.  1 

Trates,  a,  uní.  varí,  de  Irascor.  Cic.  Airado, 
indignado,  irritado,  encolerizado.  Iralus  venler. 
Hor.  Vientre  hambriento.  Iralum  mare.  Hor.  Mar 
tempestuoso,  alborotado. 

Irceüs,  i.  m.  Fest.  Especie  de  morcilla  usada  en 
los  sacrificios. 

Ircipes,  edis.  f.  Varr.  Rastrillo  de  labrador. 

Ircius,  ii.  m.  El  pequeño  Lors,  rio  de  Lengua- 
doc. 


Iré  y Iri.  infinil.  del  verbo  Eo,  is. 
í rulan  día,  K.f.  irlanda,  en  otro  tiempo  Hiber- 
nia,  una  de  las  islas  británicas. 

Irenarcua  ó Irenarcbes,  ee.  rn.  Dig.  Magistra- 
do para  cuidar  de  la  quietud  y concordia  de  las  pro- 
vincias. 


IrIcólOR,  Oria.  adj.  Aus.  Lo  que  tiene  Ic's  co- 
lores del  arco  iris. 

Tbíntjm,  i.  n.  Plin.  Ungüento  ó pomada  hecha 
de  la  planta  iris. 

IrInl'8;  a,  tmi.  Plin.  Irino,  lo  perteneciente  á la 
planta  iris , ó al  ungüento  y pomada  que  se  lince  de 

ella. 

Irio,  ódís.  m.  Plin.  Grano  semejante  al  maíz. 

Iris,  is  y Tdis.  f.  Plin.  I'ris,  arco  celeste  de  va- 
rios colores.  \\  Plin.  Plañía  que  produce  Jlores  de 
diversos  colores.  ||  Piedra  preciosa.  \\  Virg.  I'ris, 
hija  de  TaumanU  y Electro  mensagera  de  los  dio- 
ses. 

Irlandia,  se. . f.  V.  Irelandia. 

Irme  a,  es.  /.  Plaul.  Cántaro,  cantarilla  ó cala- 
baza hueca  para  licores. 

Irnell a,  ae.  /'.  Fest.  Vaso  para  los  sacrificios. 

Ironía,  ae.  f Cic.  Ironía,  figura  retórica  con  que 
se  dice  lo  contrario  de  lo  que  se  siente,  y la  esplica 
el  tono  ó la  acción  del  que  /tabla. 

Ironice,  adv.  Ase.  Irónicamente,  con  ó por  iro- 
nía. 

Irpex,  icis.  m.  V.  Urpex. 

Irradiátus,  a,  uní.  Marc.  Cap.  Irradiado,  ilu- 
minado con  rayos.  Parí,  de 

IrrXdio,  as,  ávi,  atura,  áre.  a.  Estac.  Irradiar, 
herir , iluminar  con  rayos  de  luz.  Irradiare  salibus 
mensam.  Plaut.  Alegrar,  divertir  con  sales  y chis-  ¡ 
tes  una  mesa,  un  convite. 

IrráDO,  is,  ere.  3.  Cat.  Raer,  raspar,  rallar.  I 

Irrásub,  a,  ura.  part.  de  Irrado.  Cat.  Raido,  ¡ 
raspado,  rallado  y mezclado  con  otra  cosa,  ó es- 
polvoreado sobre  ella.  I|  Rallado,  raspado,  raido, 
pelado.  Inasa  clava.  Sil.  Clava  ó maza  no  labrada, 
no  pulida,  llena  de  nudos. 

uuiatiónábílis.  m.f.lé.n.  is.  Quint.  Irracio- 
nal, que  carece  de  razón  ó causa. 

Irratiónáijílíta8,  átis ./  Apul,  Irracionalidad, 
calidad  ó propiedad  del  ente  que  carece  de  razón.  I 
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Irratiónábílíter.  adv.  Terl.  Irracionalmente 
fuera  de  razón,  de  un  modo  irracional. 

Irrátiónális.  m.  f.  lé.  n.  is.  S/n.  Irracional  el 
que  carece  de  razón. 

. IrrVtiónálíter.  adv.  Tert.  Irracionalmente 
sin  razón,  de  un  modo  irracional. 

Irrauceo,  és,  ansí,  ére.  n.  Prisc.  y 

Irraucesco,  is,  cui,  cére.  n.  Cic.  Ecronqnecer 
ponerse  ronco. 

IrrécítádílTter.  adv.  Venan.  Forlun.  Inde- 
ciblemente, de  una  manera  inesplicabie. 

IrrÉcógítátio,  ónis.  yí  Tcrt.  Inconsideración. 

Irrécordábílis.  m.  f.  !é.  n.  ¡s.  Arnob.  Aquello 
de  que  uno  no  se  quiere  acordar. 

Irrécupéráuílis.  ni.  f.  lé.  «.  is.  Tcrt.  Irrecu- 
perable, lo  que  no  se  puede  recuperar  ó reparar. 

ÍRRÉCÜSÁBÍL1S.  vi.  f.  1c.  «.  is.  Cód.  Irrecusable, 
inevitable,  lo  que  no  se  puede  rehusar  ó erílar. 

IrrÉdTvíviíS,  a,  um.  Cal.  Lo  que  lio  puede  re- 
vivir. ||  Irreparable,  que  no  se  puede  reparar  o res- 
tablecer. 

ÍRhédux,  ücis;  com.  Lucr.  El  que  no  puede  v ol- 
ver  ó restituirse  á donde  estaba. 

Irrrpoumáuíus.  m.f.  lé.  I!.  is.  Terl.  Loque  na 
se  puede  reformar,  mudar  ó alterar. 

IrreeütábIlis.  m.f.  lé.  n.  is.  Arnob.  Lo  que 
no  se  pueda  refutar  ó rechazar,  irrefragable. 

IkiíÉfC'TÁTüs,  a,  tira.  Euct.  No  refutado,  uc- re- 
chazado. 

Iukegibilis.  m.  f.  lé.  n.  is.  I c¡¡.  Que  no  se 
puede  gobernar  por  si  ó por  otros. 

Irrkciressi bilis,  m.  f.  lé.  «.  is.  3.  Aj.  Aquello 
de  donde  no  se  puede  volver  ó restituirse. 

j-  Irrf.oülAuítas,  átis../:  irregularidad. 

iiiuELÍGÁTUS,  a,  uní.  Ov.  No  atado,  desafado, 
suelto. 

Irreüícíjo,  ónia.jf.  Apul.  Irreligión,  traía. -de  re- 
ligión, impiedad,  desprecio  de  ¡as  cosas  de  la  reli- 
gión. 

ÍRR  eligióse,  ius.  adv.  Tác.  Irreligiosa,  impía- 
mente, con  falla  de  religión. 

IrrÉlíüiÓsÍtas,  átis.  /.  Terl.  Irreligiosidad.  V. 
Irreligio. 

IrkéLígiósus,  a,  uní.  Liv  Irreligioso,  impío 
falto  de  religión  ú c[>uest.o  á ella. 

IrrémeabTlis.  rn.  /.  lé.  n.  is.  Virg.  Ee  donde 
no  se  puede  volver  alias. 

Irrémédúbílis.  m.  f.  lé.  «.  is.  F Un.  Irreme- 
diable, incurable,  lo  que  no  tinte  ó no  puede  Icv.cr 
remedio. 

IurémissTbTlis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Terl.  Irremisible, 
lo  que  no  se  puede  ó no  se  debe  perdonar. 

IrremóTL'S,  a,  útil.  Prud.  No  remoto,  no  lejano, 


cercano. 

IrremünsrábIlis.  m.f.  ié.«.  is.  Apul.  Lo  que 
no  se  puede  remunerar  ó recompensar. 

IrrémÍinérátus,  a,  um.  Casiod.  No  remunera- 
do, no  recompensado. 

IkrkpXrábílis.  vi.  f 1c.  n.  ¡s.  Virg.  Irrepara- 
ble, irrecuperable,  lo  que  no  se  puede  recuperar  o 
restaurar. 

Irrépertus,  a,  um.  Hor.  No  hallado. 
IrkeplétüS,  a,  um.  Paul.  Nol.  No  cumplido, 
no  satisfecho.  . . 

Irkéfo,  is,  psi,  ptum,  pere.  n,  Cic.  Entrar,  in- 
troducirse, insinuarse  insensiblemente  y como  a 
gafas  ó arrastrando.  , , . „„  no 

iRRÉroscí  bilis.  m.f.  lé.  n.  is.  Apul.  Lo  q 
se  puede  volver  á pedir.  __ 

Irrépréhensíbílis.  m.  f lé.  n.  1 eri.  J , , 

IrrÉPRÉhensCs,  a,  um.  Oo.  Irrepre  , 
que  no  se  puede  ó no  se  debe  reprende/ . t 

Irrepto,  as,  ávi,  atura,  ár e.  n.frec.  de  lrrepo, 

ytkUi  misma  significación.  entra  6 

IRREPTOR,  ons.  m &d-jA  “eats  en  los  bienes 
se  introduce  sin  sentir,  espeoi 

ágenos. 


IR  R 


iRBÉQLiEnius.  m.  f.  lé.  n.  ¡s.  En  crió.  Que  no  da 
ó no  permite  descanso  ó sosiego. 

Irréquies,  etis.  com.  Auson.  y 

Irrequietos.  a,  uro.  Píin.  Que  no  tiene  sosiego 
ó descanso,  que  está  en  na  continuo  movimiento, 
incesante.  ||  lmpacieute,  inquieto,  turbulento. 

írrésectus,  a,  uro.  Hor  No  cortado. 

IrrésolübIlis.  m.f.  lé.  n.  is.  Apul.  Indisoluble, 
¡o  que  no  se  puede  desatar  ó desunir. 

IrbésÓlútus,  a,  ura.  Oo.  No  aflojado,  lo  que  ha 
estado  siempre  t iran  le. 

Irrespírábílis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Tert.  Donde  no 
se  puede  respirar. 

Irhestinctus.  a,  um.  Sil.  No  estinguido,  no  es- 
tinto,  no  consumido,  no  acabado. 

Irrétio,  is,  ivi,  itura,  iré.  a.  Cié.  Enredar,  en- 
lazar, envolver,  hacer  caer,  coger  en  los  lazos  ó 
redes.  Ir  retire  ilteccbris.  Cié.  Atraer  a los  lazos 


eon  halagos,  con  caricias. 

Irrétítus,  a,  um.  part.  de 
cogido  en  los  lazos  ó redes. 

Irkétortüs,  a,  ura.  llor. 
torcido,  no  doblado. 


Irreíio.  Cic.  Preso, 
Recto,  derecho,  no 


Ikrétractábílis.  m.  f.  lé.  n.  is.  •$'.  A:j.  Irrevo- 
cable, lo  que  no  se  puede  revocar  ó restituir  al  es- 
tado primero. 


I iiRÍi vkuens,  tis.  com.  Plin.  Irreverente,  el  que 
falta  á la  veneración,  reverencia  o respeto  que  debe. 
Irreverentes,  adv.  Plin.  Con  irreverencia  ó 


falta  de  veneración  y respeto  debido. 

I rrév  krenti.v  , as./.  Tác.  irreverencia  .falla  de 
reverencia,  de  respeto , de  miedo  á iJios,  á los  se- 
ñores, ¿ las  leyes,  á los  magistrados  y á loa  mayores. 

lrnÉvócÁBÍLis,  m.f.  lé.  v.  is.  llor.  Irrevocable, 
lo  que  no  se  puede  revocar.  ||  Irremediable,  irrepa- 
rable. 

Irrévócábíuter.  adv. 8.  Ag.  Irrevocablemente, 
sin  poderse  revocar. 

Irrévócaíídus,  a,  tvm.  C laúd.  V.  Irrevocabilis. 

Irrévócatus,  a,  um.  llor.  No  vuelto  á llamar. 

Irrídenter.  adv.  8.  Ag.  En  chanza,  por  burla, 
burlando. 

Irrídeo,  és,  si,  sura,  dére.  a.  Cic.  Reirse  de  al- 
guna cosa.  || Mofarse,  burlarse,  hacer  burla  ó des- 
precio con  risa. 


IrrídícÚle.  adv.  Cds.  Sin  gracia,  sin  chiste. 

IrridícÜeum,  i.  n.  Plaut.  Mofa,  burla,  chanza, 
irrisión.  Se  halla  solo  en  dativo. 

IrkIdo,  is,  ére.  ant.  Lucr.  V.  Irrideo. 

IrrioAtio,  ónis./.  Cic.  Riego,  la  arción  de  regar. 

Irrígátou,  óris.  m 8.  Ag.  El  que  riega. 

TrrígAtus,  a,  ntn.  Coi  Regado.  Irrigólas plagis. 
Plaul.  Aquel  a quien  se  lian  bañado  las  espaldas 
en  saDgre  á puro  azotes.  Part.  de 

Irríoo,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Regar,  rociar, 
esparcir  agua.  Irrigare  aquam.  Cal.  Derivar  el 
agua,  dividiéndola  en  varias  regueras. — Vino  eden - 
talo  íclntem.  Plaut.  Regarse,  humedecerse  por 
dentro  con  bueu  vino  añejo. Pessos  sopor  irriga!  ar- 
tus.  Virg.  El  sueño  se  derrama  por  los  miembros 
cansados. 


Irkíguus,  a,  nm.  Hor.  Lo  que  es  de  regadío, 
que  se  riega.  |]  Virg.  Lo  que  riega  ó sirve  para 
regar. 

IiuiÍMOR,  aria,  ári.  dep.  Pacuv.  Investigar.  V. 
Iiinior.  ; , 

Irris».  pret.  de  Irrideo. 

-{-  IrbíbíbíEis.  m.f.  lé.  n.  S.  Ag.  Risible,  aquello 
de  que  se  puede  hacer  burla  ó irrisión. 

Iiirtisio,  ónis./.  Cic.  Irrisión,  desprecio,  burla. 

írrísor,  óris.  m.  Ge.  Mofador , el  que  hace  burla. 
Irrisión  o desprecio. 

Irríaorius,  a,  um.  Atare.  Cap.  Irrisorio,  lo  que 
provoca  á burla  y risa. 

Irrisus,  os.  m.  Cés.  V.  Irrisio. 

lBRísus,a,umporf.  de  Irrideo.  Plaut.  Burlado, 


I S 44b 

' mofado,  de  quien  ó de  que  se  hace  burla  6 irri- 
: sion. 

Irrítáhíi.is.  m.  f.  lé.  n.  is.  Cic.  Irritable,  el  que 
fácilmente  se  irrita,  se  encoleriza,  se  aíra,  se  enfada, 
se  pica. 

IkrítAbTlítas,  átis. /.  Apul.  Irritabilidad,  faci- 
lidad, prontitud,  propensión  á la  ira  ó cólera. 

Irrítámen,  Inis.  n.  Ov.  y 
f Irritámentum,  i.  ti.  Ov.  Lo  que  irrita  y provoca 
a la  ira.  ||  Aguijón,  estimulo,  incitativo. 

IrrítAtio,  ónis.  f.  Iav.  Irritación,  la  acción  y 
efecto  de  irritar.  ||  S¿n.  Inclinación,  propensión, 
deseo. 

IiUltTÁTOB,  óris.  m . Sen.  IiTitador,  provocador. 

Irrítátus,  a,  nm.  Ver.  Irritado,  provocado,  iu- 
! citado  á ira.  Part.  de 

j . Irrito,  ás,  ávi,  átum,  are.  a.  Ter.  Irritar,  eno- 
' jar  gravemente,  provocar,  dar  motivo  de  cólera  ó 
; enfado.  ||Escitar,  provocar,  incitar,  animar,  agitar. 

I Irrítus,  a,  um  .Cic.  Irrito,  vano,  nulo,  de  ningún 
i valor  ni  efecto,  inútil,  abolido.  Irrita  ova.  Plin. 

Huevos  hueros.  Ad  irrilum  revolví.  Tac.  Resol- 
! verse  en  nada.  Irrítus  legalionis . Tác.  El  que  va  á 
una  embajada,  y nada  consigue, 
i IkhÓBORO,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Gel,  Fortificar, 
i corroborar,  coufirrnar,  añadir  fuerza. 

¡ Irrogassit. mní.  en  lugar  de  Irrogaverit.  Cic. 

| IrrógAtio,  ón¡3. /.  Cic.  Imposición,  condena. 

IrrÓoAtus,  a,  um.  Tác.  Impuesto,  establecido, 
Parí,  de 

Irrogo,  as,  ávi,  átum,  áre.  o.  Cic.  Imponer,  es- 
! tab!ecer.||Pedir  el  establecimiento  ó ratificación  de. 

! |1  Quiñi.  Acordar,  conceder.  Irrogare  legem  alicui. 

| Cic.  Pedir  que  se  establezca  una  iei  contra  alguno, 
i — Pcenam.  Cic . Condenar  á,  ó imponer  una  pena. 
— Tributa.  Cic.  Impouer  tributos. — Privilegia.  Cic. 
Dar,  conceder  privilegios. 

IurÓuatiís,  a,  um.  Col.  Rociado.  Parí,  de 

laurino,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Col.  Rociar,  regar 
ligeramente.  ||  Ov.  Destilar,  caer  gotas. 

Irróto,  ¿s,  ávi,  átum,  áre.  a.  min.  F¿1.  Impe- 
ler rodando  ó haciendo  rodar, 

Iurltjesco,  is,  bui,  scére.  n.  Estac.  Enrojecerse, 

■ hacerse,  ponerse,  volverse  rojo. 

ÍRRUcro,  ás,  ávi,  atura,  áre.  a.  Plaut.  Eructar, 
regoldar. 

j Irriifátus,  a,  um.  T ¿rl.  Puesto  rufo,  rubio,  ber- 
¡ mejo,  y también  ensortijado  ó encrespado.  Part.de 
| Írrufo,  ás,  áre.  a.  S.  tíer.  Ensortijar,  poner 
¡ rufo  ó crespo. 

IrrugAtio,  ónis.  f.  Serv.  Encrespaniiento,  la 
i acción  de  arrugar,  contracción  de  las  arrugas. 

i iirÚgo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Gel.  Arrugar,  en- 
¡ crespar,  hacer  arrugas. 

Iriiümfens,  tis.  com.  Tác.  El  que  rompe,  pene- 
I tra  ó entra  dentro  cou  ímpetu. 

Irrumpo,  is,  rñpi,  ruptiim,  pére.  n.  Cic.  Rom- 
per, penetrar,  entrar,  introducirse  con  ímpetu, con 
violencia.  Irrumpere  castra.  Ces. — In  castra.  Cic. 
Penetrar  con  violencia  a los  reales. 

IrruO,  is,  rui,  ülnm,  ére.  n.  Cic.  Entrar  cou  fu- 
ria, con  ímpetu,  echarse,  arrojarse  con  ardor  sobre. 
Irruere  se.  Ter.  Entrarse,  meterse  de  golpe,  de 
repente. 

Ikruptio,  ónis.  f.  Cic.  Irrupción,  correría,  inva- 
sión, acometimiento  violento  ó impensado. 

IhrUPTUS,  a,  um.  Hor.  No  rotó,  do  cortado,  no 
disuelto. 

IrtiÓLA,  oe.  /.  Col.  Especie  de  viña  y de  uva  par 
iicular  de  la  Umbría. 

Irus,  i.  m.  Ov.  Iro,  mendigo  de  Ttaca,  a quien 
mató  Ulisés  de  tina  puñada.  Su  pobreza  paso  a ser 
proverbio,  quedando  el  nombre  de  Iro  al  que  se  halla 
reducido  á la  mayor  miseria. 

18 

Is,  ea,  id,  eja8,  ei.  pTon..detnost.  y relai.de  la 
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__  tet'J  aauel.  Is  est.  Ter.  E'i 

ÍTZtePeTe)  mismo  es.  Is  in  iUum  sumquem  tu 
’ Cíe.  Tal  soi  para  cou  el  cual  tu  quieres 

*sea  Id  <elatis  homo.  Cic.  Un  hombre  de  esta 
gfi  atale.  Ter.  ó Id  ev  latís  sumas . Cic.  Somos 
defina  edad,  estarnos  en  una  edad.  Id  diei.  Cic. 
Este  dia.  Eá  re,  ob  id.  Cic.  Por  esto,  por  causa  de 
-ato  por  esta  razón.  Id  est.  Cic.  Esto  es,  es  de- 
cir. ’ld  tem poris.  Cic.  En  este  tiempo.  Id  qnod  res 
tsl.  Tct . Lo  que  es  en  efecto  ó efectivamente.  Id 
modo  dic.  Ter.  Di  esto  solo,  tan  solo  ó solamente. 
Ad  id  locoriun.  Lie.  Hasta  este  tiempo.  ln  eo  eral 
ut.  Nep.  Estaba  para  6 á punto  de. 

Isaac,  m.  indecl.  Isaac,  hijo  de  Abrahan. 

Isadeni,  órurn.  m.  piar.  Hunos,  los  pueblos  de  la 
Sarmacia  europea. 

Is.EUS,  i.  m.  Quiul.  Iaeo,  retórico  griego  calci- 
dense, preceptor  de  Demóstenes.  ||  PUn.men.  Giro, 
también  griego,  contemporáneo  de  P linio,  y mui  ala- 
bado de  él. 

Isaft.eNSES,  um.  ni.  piar.  Amian.  Pueblos  de. 
la  Mauritania. 

Isagóca,  a?.  / Gel  y r ... 

Isagoge,  es.}"  Plin.  Isagoge,  introducción,  prin- 
cipios, elementos,  rudimentos  de  cualquiera  arte  ó 
ciencia. 

IsÁgógícus,  a,  um.  Gel  Isagógico,  lo  perlene- 
cienle  á la  introducción , principios  ó elementos  de 


las  arles  y ciencias. 

Isái.a,  x.  f.  El  Isel,  rio  de  Flándcs. 

Isatis,  ;b.  m.  Plin.  El  Sabio,  rio  de  la  Romanía. 

Isí.RA,  se.  m.  Plin.  El  l'sara.  rio  de  Francia  que. 
nace  en  Sabaya.  ]|  El  Oise,  rio  de  Francia  que  nace 
en  Henno,  y descarga  en,  el  Sena. 

ÍSARC1,  ernm.  m.  piar.  Pueblos  entre  los  Alpes. 

Isatis,  lis  y idis.  /.  Plin.  Especie  de  lechuga  sil- 
vestre. 1 1 Id.  Otra  hortense  llamada  glasto,  que  sirve 
para  teñir  de  azul. 

IsaUíu,  oí  um.  m.  piar.  Mel.  Los  pueblos  de 
Isauria. 


Isauria,  te.  f.  Plin.  Isauria,  provincia  del  Asia, 
cerca  del  monte  Tauro,  parte  de  Gatada. 

Is auRícps,  a,  um.  Cic.  y 

Isaurus,  a,  um.  Ov.  Lo  perteneciente  á Isauria 
ó á sus  naturales. 

Isaurvs,  i.  m.  Rio  de  la  Umbría. 

Ibburus,  i.  m.  Rio  de  Sicilia. 

Isca,  se.  f.  El  Ex,  rio  de  Inglaterra. 

Isca  Damnoniorum.  f.  Excésíer,  ciudad  de  In- 
glaterra. 

Isca  Silurum.  f.  Caerleon,  ciudad  de  Inglaterra. 

Iscariotes,  a»,  m.  Sobrenombre  de  Judas  el 
traidor. 

Isce,  ejusce.  pron.  dem.  Cic.  El  mismo,  este 
mismo. 

Iscilemon’,  i.  n.  Plin.  Isqnemon,  yerba  que  res- 
taña y detiene  la  sangre,  no  solo  rota,  sino  aun  cor-- 
toda  la  vena. 

Iscnu,  se.  f.  Isla  del  mar  de  Toscana.. 

Isohiacl’s,  a,  uin.  Cal.  y 

Isciuadícüs,  a,  um.  Plin.  El  que  padece  el  nial 
de  ceática,  y Lo  que  pertenece  á este  mal. 

16CHIAS,  adis.  f.  Cel.  Ceática  ó ciática,  enferme- 
moa  cansada  de  un  humor  que  se  Jija  en  el  hueso  de 
la  cia  b de  la  cadera. 

Ischiitm  ó Iscliion,  ii.  n Plin.  Isquion  ó hueso 
■aero,  en  que  se  encaja  el  hueso  ció  ó de  la  cadera. 

Iichlria,  re./.  Veg.  Supresión  ó detención  de 
la  orina. 

Isoopólis,  is.  f.  Trípoli,  ciudad  de  Capadocia. 

Isblastícum,  i.  n.  Plin.  men.  Pensión  anual  que 
daba  la  ciudad  á su  atleta  vencedor  en  los  certá- 
menes ó juegos  públicos. 

Isblastícüs,  a,  um.  Plin.  Lo  perteneciente  6. 
loa  certámenes  ó juegos  públicos  entre  los  griegos, 
es  a saber,  los  Olimpios,  pilios,  istmios  y ñemeos. 
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Iséum,  i,  ó Isium,  ¡i.  n.  Plin.  El  templo  de  ! sis, 
diosa  de  tos  egipcios. 

IsiAci,  úrum.  m.  plur.  Suct.  Sacerdotes  de  la 
diosa  1813. 

Isiácus,  a,  um.  Ov.  Lo  perteneciente  á la  diosa 
Tais. 

lsíciUM,  ii.  n.  Macrob.  Relleno,  albóndiga  sal- 
chicha ó morcilla. 

lsis,  is  ó Tdis.  /.  Ov.  I'sis,  diosa  de  los  egipcios. 
V.  lo. 

1 SITIA.  V.  Isicitim. 

Isium.  V.  laeum. 

Isla,  se.  f El  Isel,  rio  de  Frísia  en  los  Países 
bajos. 

Is  LANCIA,  re./.  Islandia.  isla  del  Océano  seten- 
tríuna!. 

IsmaelíTxE,  árum.  vi.  piar.  Ismaelitas,  r.ombn 
de I pueblo  que  desciende  de  Ismael. 

Isiiára,  a i.  f.  Virg.  I'fmrara,  ciudad  de  Francia. 

JsmárTcüS,  a,  um,  y 

IsmÁiuus,  a,  um.  Ov.  Lo  perteneciente  al  l's- 
maro,  monte  de  Tracia. 

IsmArus,  i.  su.  yen  plur.  T amara,  órurn.  n.  Virg. 
Monte  de  Tracia. 

Isménis,  ídis.  /.  Oo.  La  muger  tebana,  asi  lla- 
mada del  rio  Ismeno. 

IsmÉNIUS,  a,  um.  Ov.  Tebano,  bencio. 

ISIIUNUS,  i.  vi.  Es  tac.  Ismeno,  rio  de  Beoda  con 
ciudad  y monte  del  mismo  nombre,  que  hutía  á Té- 
bus,  y se  llamó  asi  de  Ismeno,  hijo  de  Pflasbo. 

ÍSOCINNAMUM,  i.  n,  Plin.  La  laureola,  pimía  de 
propiedad  mui  cálida,  parecida  en  las  hojas  al  lau- 
rel. 


ísócolon,  i.  n.  QutnCPeríodo  que  tiene  los  miem- 
bros iguales. 

[Sócrates,  is.  sn.  Cic.  Iscerntes,  famoso  retó- 
rico y orador  ateniense,  discípulo  de  Gbrqias  y de 
Platón,  que  escribió  el  Punalcnr.irc  á Fdtpc,  re  i 
de  Maccdcnia,  á los  noventa  y cuatro  años  da  su 
edad,  y vivió  hasta  los  noventa  y nueve. 

IsócratéUS  y Isocratius,  a,  um.  Cu:.  Lo  perte- 
neciente á ísócrates. 

Isúdómum  c Isodomon.  i.  n.  Vilruv.  Obra  de  cal 
y canto,  eu  que  las  liileras  de  piedr  as  aon  todas 
iguales. 

ísono.'E,  árum.  m.plur.  Los  de  la  Sarmacia  asiá- 
tica . 

IsÓNÓmia,  re.  f.  Igualdad  de  derecho. 

ÍSOPSErnus,  i.  vi.  tíd.  Verso  de  ia  inisiwi  me- 
dida que  otro. 

Isópyrum,  i.  7i.  Plin.  Uva.  planta. 

ísos’.Ásis,  i a./.  Equilibrio,  igualdad  de  peso. 

íspális,  is.  f.  V.  Hrspalis. 

Ispics;.,  ;e.  f.  Alción,  arvela,  pájaros  acuátiles. 

Israel,  is.  m.  Prud.  Israel,  varón  que  ve  ó Dios: 
sobrenombre  del  patriarca  Jacob  y de  lodo  el  pue- 
blo que  descendió  de  él. 

Israelita,  árum.  m.  plur.  Juv.  Israelitas,  los 
descendientes  de  Israel. 

IsraélÍtÍCUS,  a.  um.  Lo  perteneciente  á Israel. 

láSJEüs  y Issiacus  y Issicus,  a,  um.  Plin.  Lo 
perteneciente  á Iso  ó á Layazo,  ciudad  de  Sicilia. 

Issi)8,  i.  f.  Plin.  Layazo,  ciudad  de  Sicilia  en  los 
confines  de  la  Siria.  Di  cese  también  Nicópolis- 

Ístac.  adv.  Ter.  Por  aquí,  por  este  lugar,  por 


esta  parte.  , 

ISTACTÉNUS.  adv.  Plaut.  Ilasta  aquí,  hasta  es,e 
lugar. 

Istaivónes,  um.  m.  plur.  Plin.  Antiguos  pue- 
blos de  Alemania.  , n- 

Iste,  ta,  tud,  istias,  isti.  pron.  demes.  Cíe.  Late, 

este  mismo,  ese,  ese  mismo. 

Ister,  tri.  m.  Virg.  El  Danubio,  no  de  Alema- 


Isthic,  istbnec,  isthoc  ó isthuc.  Ter.  Esle,  ese 
mismo. 
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(sthxc.  adv.  Cic.  Allí,  allí  mismo,  aquí,  aquí 

mismo. 

Isthmia,  órum.  n.  plur.  Plin.  Certámenes  ó jue- 
gos istmios,  que  se  celebraban  en  Grecia  en  el  istmo 
de  Corinto. 

ISTHMIACL'S  y [sthraícus  y Isthmius,  a,  um.  Es- 
tile. Lo  perteneciente  a!  istmo  ó lengua  de  tierra. 

Isthmus,  i.  m.  Oik  Istmo,  estrecho,  angostura, 
lengua  de  tierra  entre  dos  triares,  que  junta  una 
■península  al  continente. 

Istic,  tme,  toe  y tuc.  Ter.  V.  Isthic,  isthsKC. 
JsTic.  adv.  Cic.  Ahí,  donde  tú  estás. 

IsticcÍ.ve,  tacciue,  taeccine,  toccine,  tuccine. 
Plaut.  Fste,  esta,  esto,  ese,  esa,  eso.  Preguntando 
y refiriéndose  á aquel  lugar  en  que  está  aquel  con 
quien  hablamof.  , , 

Istinc.  adv.  Cic.  De  ahí  donde  tú  estas. 
Istiusmodi.  indec.  Ter.  De  este  modo,  de  está 
forma,  manera,  especie  ó género.  r 
Isto.  adv.  Cíe.  Ahí  donde  tú  estas. 

Istoc.  ado.  Ter.  De  aquí,  de  este  lugar. 
Istorsum.  adv.  Ter.  Hacia  ti,  hacia  donde  tú 
estas. 

Istri,  órum  m.  plur.  Lio.  Los  pueblos  de  ístria. 
ÍSTRIA.  a \.f.  Plin.  La  Istria,  provincia  de  I taha 
en  los  confines  del  llirico. 

ÍSTRiáni,  órum.  m.  plur.  Just.  V.  Istri. 

{STRÍCl'3,  a,  um.  Lio.  y 

Sstr'JS,  a,  utn.  filare.  Lo  perteneciente  á ístria. 

Í8TUC.  adv.  Ter.  Ahí  donde  tú  estás. 

is ruc  por  Istud.  Isluc  <t latís.  Ter.  A'  esta 

edad. 

¿STUÓcí.vs.  Ter.  V.  ísticciue. 

ísurtivM,  ii.  n.  Aiboroug,  ciudad  de  Inglaterra. 

ÍT 

Ita.  adv.  Ter.  Sí,  así,  de  tal  modo,  de  esta  ma- 
nera. lia  dico,  loquor.  Plaut.  Sí,  digo  sí,  yo  lo 
digo.  Non  ita  mulii.  Cic.  No  muchos.  lia  est  homo. 
Ter.  Es  un  hombre  así,  el  hombre  es  así,  este  es 
su  genio,  este  es  su  natural,  llane?  Ita  ne  vero  ? 
Cic.  lía  ne  est?  Ter.  Es  eso  así?  Es  eso  verdad? 
Es  posible?  lia  sav.l  omnia  debilítala.  Cic.  Tan 
disminuidas  están  todas  las  cosas.  Quid  ita?  Cic. 
Por  qué  ? 

ÍTÁt.í,  órum.  vi.  plur.  Yirg.  Italianos,  los  ítalos, 
pueblos  de  Italia. 

Italia,  ¡c.  /.  Plin.  La  Italia,  hermoso  país  de  la 
Europa. 

Itálica,  m.  f.  Plin.  Itálica,  ciudad  antigua  de 
España  en  la  Bélica,  fundada  por  Escipion  afri- 
cano cerca  de  Sevilla. 

f ItAlíce.  adv.  A'  la  moda  italiana. 
iTÁi.icr.Msf.s,  ¡mn.  plur.  lliro.  Los  naturales  de 
Itálica  en  España. 

ÍTiLÍCENSis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Gcl.  Lo  pertene- 
ciente á la  antigua  Itálica,  ciudad  de  España. 

ÍTÁilCVS,  a,  um.  Cic.  Italiano*  itálico,  lo  que 
pertenece  á Italia. 

Itális,  ídis.  /.  Virg.  La  rnnger  italiana. 

Itálus,  a,  um.  Cic.  Italiano,  itálico,  lo  pertene- 
ciente á Italia.  - 

¡taque,  conj.  Cic.  Así,  y así,  por  lo  cual,  por 
tanto,  de  suerte  que,  pues,  por  consecuencia. 

ItahgUs,  i.  m.  Albín.  El  Véser,  rio  de  Alema- 
nia. 

Item.  adv.  Cic.  Así,  del  mismo  modo,  también. 
Pernraluni  mihi  feceris,  Ítem  ScevcUe.  Cic.  Me 
harás  un  grao  favor  y también  á Escévola. 

Iter,  Itínéris.  n.  Cic.  Carorno,  paso,  viage,  jor- 
nada. ¡I  Derecho  de  pasar.  ||  Empresa,  designio, 
proyecto.  ||  Col.  Conducto,  canal.  Iter  daré  ad. 
Cés.  Dar,  hacer  paso  ó camino  para. — Ingredi  pe- 
elibus  ó equo.  Cic.  Ponerse  en  camino  á pié  ó á 
caballo. — Mihi  est  in  Asiam.  Cic.  Tengo  que  ha- 
cer no  viage  al  Asia. — Claudcre.  Ov.  Cerrar  el 


paso,  el  camino. — Navis  dirigere.  Ov.  Dirigir  lu 
ruta,  el  curso  de  la  nave,  gobernarla.—  Unius  diei. 
Cés.  Un  dia  de  camino,  una  jornada.  Slagr.is  itine- 
ribus.  Cés.  A'  largas  marchas  6 jornadas.— Nos- 
tris  illum  ire  paliamur.  Cic.  Dejémosle  seguir  nues- 
tros pasos,  ó que  nos  imite. 

Itérábíhs.  m.f  lé.  n.  is.  Tert.  Ilerable,  lo  que 
se  puede  repetir  ó volver  á hacer. 

Itkrandus,  a,  urn.  Cic.  Lo  que  se  ha  de  reiterar 
repetirse  ó volverse  á hacer. 

IrÉRATíO,  ónis.  f.  Cic.  Iteración,  repetición,  U» 
acción  de  reiterar.  i|  Binazon,  la  acción  de  binar,  o 
dar  la  segunda  vuelta  á lu.  tierra. 

ITER  Ato.  adv.  Just.  Segunda  vez,  otra  vez. 

Itérvtor,  óris.  ni.  Apul.  El  que  vuelve  á decir 
á hacer  ó repetir. 

ÍTÉRÁTUs,  us.  m.  Plaut.  V.  Iteratio. 

ÍTÉRÁTUS,  a,  um.  Cic.  Iterado,  vuelto  á decir, 
á hacer,  á repetir.  Ager  ilcraliis.  Cic.  Tierra  arada 
segunda  vez.  Ileratre  lance.  Hor.  Lanas  teñidas 
dos  veces.  Parí,  de 

Itero,  ¿s,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Iterar,  repetir, 
volver  á decir  ó hacer.  Iterare  tequor.  Hor.  Vol- 
ver al  mar  á navegar. — Vitam  ¡norte.  Plin.  Revi- 
vir después  de  la  muerte. — Campum.  Col.  Binarla 
tierra,  darla  segunda  vuelta  ó reja. 

JtÉrUM.  adv.  Cic.  Segunda  vez,  de  nuevo.  Ile- 
rum'ae  ierlium.  Lio. — As  lerlio.  Cic.  Segunda  y 
tercera  voz,  dos  y tres  veces.  llenan  al  que  ite- 
ran. Hor.  Una  y muchas  veces. 

¡tii.Ica,  a?,  f.  Virg.  1 taca,  isla  del  mar  de  Jo- 
nia.  reino  de  Laértes  y Ulíses. 

IniActius,  a,  am,  y 

ÍTH .ÍCEN sis.  m.f.  sé.  v.  i».  Ilor.  y 

ÍTHACENSIU8,  a,  um.  Ai  acrol),  y 

SrKACUS,  a,  mil.  Ov.  Lo  perteneciente  á I'taca 
ó á Ulíses. 

IthÁCUS,  i.  m.  Virg.  Ulíses.  raid*  Haca. 

I rnON/Ef,  órum.  m.  plur.  Es  tac.  Los  naturales 
de  i tona,  ciudad  de  Beocia. 

íthon.eL'3,  n,  mn.  Estas.  Lo  perteneciente  á 
liona,  ciudad  ue  Beocia. 

Ithone,  es./.  Estas.  Itona,  ciudad  de  Beocia. 

ítídem.  adv.  Cic.  Semejante,  igualmente,  del 
mismo  modo  ó manera,  también. 

ItÍNÉrARIUM,  ii.  n.  Veg.  Itinerario,  relación  ó 
descripción  de  un  viage. 

IrÍNÉlURiUS,  a,  um.  Amian.  Lo  perteneciente 
al  viage  ó camino. 

Itínéris.  gen.  de  Iter. 

i tío,  ónis.  f.  Cié.  Partida,  marcha,  viage,  la 
acción  de  caminar.  Icio  obviam.  Cic.  La  acción  de 
salir  a]  encuentro  ú a recibir. 

Ito’,  as,  are.  n.frec.  ds  Eo.  Cic.  Ir  á menudo  ó 
frecuentemente.  ||  Plaut.  Ir. 

Itonída  ó Itouia,  se.  f.  Cal.  Pálas  ó Minerva, 
así  llamada  de  una  ciudad  de  Beocia  donde  era 
venerada. 

Ito  ÑUS,  i,  y Iton,  olios,  f.  Cal.  Ciudad  de  Beo- 
da, donde  había  un  templo  mui  antiguo  de  Palas. 
II  filón  le  y ciudad  de  Tesalia , donde  era  venerada 


esta  diosa. 

Itúna,  be.  m.  El  E'den,  rio  de  Inglalerra.\\  Ciu- 
dad de  Inglaterra. 

Itlr.'F.a,  ».  /.  Plin.  La  Traconitide,  país  de 
Celesiria.  f 

ItCr.eus,  a,  um.  Virg.  Perteneciente  a la  Tra- 
conítide.  r 

ItÜrus,  a,  um.  Cic.  El  que  ha  ó tiene  de  ir. 

ItUB,  na.  m.  de.  V.  Itio.  , . , 

Itvlus,  i.  m.  Cal.  I'tilo,  hijo  de  teto  y de  Aedo - 
ne,  á quien  su  madre  mato  de  noche  por  ignorancia , 
y reconocido  su  error , y pidiendo  la  muerte  a los 

dioses,  fué  convertida  enjilffuero. 

Ixva,  Ityos,  ítin.  m.  Oi>.  I tis,  hijo  de  Terco  y de 
Progne  que  despedazado  por  su  madre , y puesto  á 
tu,  mesa  de  su  padre,  fui  convertido  enfascan.  Air 
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puños  dicen  que  en 
Rio  de  Escocia. 
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ruiseñor.  ||  Piaul.  El  faisán.  f¡ } disparado.  , (.Agitado  11  Maltratado.  Jacialtis  man  i 

! bus.  Vug.  Manoseado. — Alatlis  injuriis.  Cic  Car- 
gado de  injurias.—  Terris  el  alto.  Viro.  Aaitad  > 
j x I maltratado  en  tnar  y tierra.  “ ’ 

Jactátus,  us.  m.  Ov.  V.  Jactado. 

+ JaciítAru.ni>U8,  a,  uní.  Sid.  V.  Jao.tnbunduB 
Jactíto,  ás.  ávi,  átum,  áre.  a.  Liv.  Freo.  tic 


Ixia  m.  f.  PUn.  Iría,  cierto  humor  pegajoso  que 
se  halla  en  tas  raíces  de  la  yerba  camaleón. 

ÍXiAS  £e.  f Caroley,  ciudad  de  Calabria. 

Ixiouoi.iLM,  i¡.  n.  Eiideml,  ciudad  de  Francia. 

j xión,  onis.  m.  Ov.  Ilion,  hijo  de  Elegía,  padre 
de  Piritoo,  sentenciado  en  el  infierno  i ser  re  vuelto 
continuamente  en  una  rueda  de  culebras. 

ÍXiONÉUB  y Ixiouius,  a,  ura.  Virg.  Lo  pertene- 
ciente á Ilion.  | 

Ixiónídes,  ie.  m.  Prop.  Hijo  de  Ilion,  rirotoo , 
o alguno  de  los  centauros. 

Ixionius.  E.  Ixioneus. 

IZ  j 

Izgli,  órnen.  ni.phtr.  Pueblos  de  la  India. 

IzjizUMj  i.  n.  Ciudad  de  Egipto. 

JA 

JAckns,  ti 3.  con:.  Virg.  Enfermo,  malo,  postra- 
do en  cama.  ||  Bajo,  hondo,  profundo.  ||  Afligido, 
oprimido,  abatido.  ||  flor.  Yacente,  tendido,  echa- 
do, recostado.  j|  Val.  Fine.  Muerto.  |¡  Plin . Puesto, 
sito,  situado.  Jacens  animas.  Cic.  Espíritu  abatido. 
Jacente  te.  Cic.  Estando  tú  enfermo.  Jacentes  ad 
hesperum  terree.  PUn.  Tierras  situadas,  que  caen, 
que  miran,  que  están  puestas  al  occidente.  Jacen- 
tia  verba.  Cic.  Palabras  comunes,  vulgares,  mui 
usadas  y conocida».  Jacens  oraiio.  Gei.  Oración, 
discurso,  estilo  bqjo,  lánguido. 

JÁceO,  és,  cui.  ere.  n.  Cic.  Yacer,  estar  echado, 
tendido  en  el  suelo  ó recostado.  Dicese  lie  los  que 
están  sentados  i la  mesa.  Sil.  Ve  los  que  están  en 
cama  enfermes  ó durmiendo.  Hor.  De  los  difuntos 
y sepultados.  |¡  Ov.  Estar  situarlo,  puesto.  ¡¡  Virg. 
Estar  hondo,  bajo,  profundo.  ||  Estar  abandonado, 
envilecido,  sin  crédito  ui  reputación.  ||  Estar  afü- 
gido,  oprimido,  abatido.  Jacent  rationes.  Piaul.. 
No  hallo  razones,  no  sé,  no  encuentro  qué  decir. 
— Virtuies.  Cic.  No  se  aprecian  las  virtudes.  — 
Prüia  pr tediarían.  Cic.  Las  tierras  están  á un  pre- 
cio mui  bajo.  Jacet  oraiio.  Cic.  El  discurso,  el  es- 
tilo es  bajo,  lánguido.  — Mure,  listac.  El.  mar  está 
tranquilo,  en  calma. — Pecunia.  Plin.  El  dinero  está 
muerto,  no  circula,  no  se  emplea. — Gravita-.  Plin. 
Está  mni  malo,  enfermo. 

Jacio,  is,  jéci,  jactum,  ere.  Cic.  Disparar,  tirar, 
lanzar,  arrojar,  echar.  ||  Publicar,  esparcir,  divul- 
gar, sembrar.  Jacere  anehoram.  Liv.  Echar  el  án- 
cora, dar  fondo. — In  aliquem  scyphum  de  manu. 
Cic.  Tirar  á uno  un  vaso  á la  cabeza. — Fundamenta. 
Tac.  Echar,  pouer  los  cimientos.  — Talos.  Cic.  Ju- 
gar á los  dados,  echarlos,  tirarlos. — Vallum.  Cés. 
Hacer,  levantar  ima  trinchera.  — Signific aliones. 
Suel.  Dar  senas. — Exempla.  Tic.  Alegar,  propo- 
ner ejemplos. 

JactAbb.nous,  a,  um.  Gel.  Agitado,  fluctuaute. 

||  Id.  Vano,  jactancioso. 

Jactans,  tig.  com.  Liv.  tior,  tissimus.  El  que 
agita,  mueve.  l|  Jactancioso,  vanaglorioso,  vano. 

JactanteR,  ius.  adv.  Tac.  Con  jactaucia,  con 
presunción,  vanidad  y ostentación. 

Jactantia,  *.  /.  'Tac.  Jactancia,  vanidad,  vana- 
gloria, arrogancia. 

t JactantIcÜlcs,  a,  um.  dim.  de  Jactans.  S.  Ag. 
Jactanciosillo:  dicho  por  desprecio. 

J ACTAtiO,  ónis.  / Cic.  Sacudimiento,  agitación, 
movimiento.  ||  Jactancia,  vanidad.  Jactalio  lapi- 
dum.  Uig.  Pedrea,  la  acción  de  tirar  piedras. 

Jactator,  oris.  mi.  Quint.  Vano,  jactancioso. 

Jaotátos,  a,  um.  parí,  de  Jacto.  Ov.  Arrojado, 


Jacto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Echar,  tirar 
disparar,  arrojar  á mentido.  1 1 Mover,  menear,  agi- 
tar con  prisa.  (¡Maltratar,  afligir,  oprimir  ¡¡Consi- 
derar, pensar,  discurrir,  revolver  dentro  de  si  mis- 
mo. ¡¡Decir,  contar.  ¡|  Jactarse,  gloriarse,  vanaglo- 
riarse. |j  Divulgar,  publicar.  Jactare  se  re  aliquá 
in  ó de  re  aliquá.  Cic.  Alabarse,  jactarse  de  alguna 
cosa.  ||  Ejercitarse,  emplearse,  ocuparse.  Cic.  ~ 
Jitgum.  Juv.  Sacudir  el  yugo.  — Se  in  ver-uniis. 
Cic.  Derramar,  gastar  el  dinero  con  prodigalidad. 
Jactará  fluctibus.  Ser  agitado  de  las  olas. 

Jactura.  ee./  Cic.  El  alijo,  la  acción  de  alijar 
ó aligerar  la  vare  en  tiempo  de  l empalad. \\  Yac- 
tura, pérdida,  daño,  detrimento.  Jaduram  jacere 
Cic.  — Pal  i.  Col.  Tener,  padecer  una  pérdida. 
Provincia  jaduris  exhausta.  Cic.  Provincia  ani- 
quilada por  sus  grandes  gastos  y regalos. 

Jactus,  a,  uro.  parí,  de  Jacio.  Cic.  Arrojado,  ti- 
rado, echado,  lanzado,  disparado.  Judavox.  Cic. 
Voz,  rumor  echado,  esparcido,  divulgado. 

Jactus,  us.  m.  Cic.  Tiro,  la  acción  de  tirar  o 
disparar.  Jadas  lesser arnm.  Liv.  Lance,  uielta  de" 
dado.  Ad  ieli  judian.  Virg.  A'  tiro  de  flecha. 

Jacüí,ábTi.!S.  m.f  le.  n.  is.  Ov.  Lo  queso  puede 
lanzar,  disparar  ó arrojar. 

JácllaN’S,  tis.  com.  Cíe.  El  que  mira  coa  aten- 
ción, que  fija  los  ojos. 

Jacul.vtio,  finís.  f.  Plin.  La  acción  de  tirar  6 
disparar.  Jutilulio  equesiris.  Plin.  iv.cn.  Ejercicio 
dei  dardo  á caballo. 

Jácúlátor,  óris.  ni.  I te.  Disparador,  tirador, 
el  que  lira,  dispara  dardos,  flecha.-;,  pit  ara?  6 lan- 
zas. 

Jácülátóiuus,  a,  um.  Ulp.  Lo  que  sirve  para 
disjiarar  ó pertenece  a esta  acción. 

jACL'LATRnt,  ícis.  f.  Ov.  La  que  dispar»  fle- 
chas. 

JáCülátus,  us.  m.  Tert.  V.  Jacnlatio. 

jÁC’JT.ÁTUís,  a.nm.  parí,  de  Jacukir,  Hor.  El  que 
ha  tirado  ó disparado. 

JÁCÚLOR,  áris,  átus  suri,  ávi.  dtp.  Cic.  Tirar, 
disparar,  arrojar  el  dardo.  Jaculan  mulla.  llar. 
Maquinar  muchas  cosas,  formar  grandes  designios. 
Jaculan  imbres.  Col.  Echar,  despedir  aguas,  llo- 
ver. 

JÁCÜLUM,  i.  n.  Cic.  Dardo,  flecha  y todo  lo  que 
se  puede  tirar  y arrojar  desde  léjos. 

JáCÜlus,  i.  m.  Plin.  Yáculo,  serpiente  que  se 
arroja  desde  los  árboles  para  acometer.  \ ¡ Col.  La 
correa  con  que  se  unce  á los  bueyes.  En  esle  sen- 
tido solo  se  usa  en  plural. 

Jalvsius,  n,  um.  Plin.  Lo  perlenecieuíe  á Ya- 
liso,  ciudad  anligua  de  Rodas. 

i\ i.ysl’s,  i . f.  Plin.  Valiso,  ciudad  antigua  de  la 
isla  de  Rodas.  ¡I  Nombre  de  una  célebre  juntura  de 
Prológales,  colocada  en  el  templo  de  la  paz. 

Jam\  adv.  Cic.  Xa,  se  refiere  al  presente,  preté- 
rito y f ¡timo.  Sitnl  jam  anos  mensos.  Cic.  Ya  ha 
dos  meses.  Jam  ubera.nl  non  lonaiits  bidui.  Cés.  No 
faltaban  ya  mas  que  dos  jornadas.  Jam  jamque  tibí 
faciendum  est.  Cic.  Es  menester  que  lo  hagas  ai 
instante.  — hule  ah  adoiescentiá.  Ter.  Desde  eí 
tiempo  de  la  juventud. — Din  Jachan  est  post- 
quam  bibimns.  Piaul.  Ya  ha  mucho  tiempo  que 
hemos  bebido. — Oiim.  Ter.  En  otro  tiempo,  desde 
niucho  tiempo  ha.  — Tum.  Cic.  Desde  entonces. 
Pridem.  Ter.  Ya  hace  mucho  tiempo.( — Priman. 
Ter.  Desde  luego. — Ante.  Cié.  Ya  antes,  ya  de 
antes  ó desde  antes. — Tándem.  Cic.  Por  fio,  final- 
mente. 
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Jámbeos,  a,  utn.  Jlor.  ó 
JambÍcínes,  a,  uin.  Maro.  Cap.  y 
Jámbicos,  a,  uní.  Diom.  Yámbico,  lo  pertene- 
ciente al  verso  ó pié  yambo. 

Jambos,  i.  m.  Hur.  Pie  yambo,  compuesto  de 
una  silaba  breve  y otra  larga,  como  ámáns. 

Jamdie.  Jam  duduin.  Jam  jam.  Jam  inde.  Jam 
mine.  Jam  olim.  Jam  porro.  Jam  pridem.  Jam  pri- 
nsuin.  Jatn  tándem.  Jam  tum.  Jam  vero.  Jam  na- 
que. V.  Jam. 

t Jamesa,  se.  m.  El  Támesis,  rio  de  Inglaterra. 
Jamesais,  Idis./  La  embocadura  del  'íamesis. 
Jana,  se.f  V arr.  Diana  ó la  Luna. 

Jánális.  m.J.  15.  n.  is.  Ou.  Lo  perteneciente  al 
dios  Juno. 

Jánectus,  i.  m.  Fest,  y 
Janees,  i.  m.  Fest.  V.  Janitor. 

Jam,  órum.  m.  piar.  Suet.  Plazas  publicas  o 
mercados. 

Janícula,  a:,  / Italia,  así  llamada  en  lo  antiguo 
de  Juno,  su  primer  rei  después  dd  diluvio,  que  al- 
gunos dicen  haber  sido  Noc. 

JAnícui.áris.  m.f.  re.  n.  is.  Serv.  Lo  pertene- 
ciente al  Jániculo,  monte  de  Rema. 

Jánícúlensis  porta,  vtt.f.  Puerta  de  Roma  por 
la  gue  se  salía  desde  el  Jámenlo. 

Jaxícülum,  i.  n.  Lio.  El  Janículo,  hoi  Montorio, 
uno  de  los  sieie  montes  de  Huma  del  otro  ludo  del 
Tiber. 

JánTgÉna,  ai.  7ii.  f.  Ov.  Hijo  de  Jano. 

Ján’Itor,  oris.  ni.  Cic.  El  portero,  guarda  de  la 
jiuerta.  Janitor  car  veris.  Cic.  El  carcelero  ó al- 
caide.— Codi.  Ov.  Jano,  parlero  del  ciclo. — Infcro- 
rttm.  Virg.  El  Cancerbero,  parlero  del  infierno. 

Jánitrix,  icis.  f.  Plaut.  Portera,  la.  mugir  que 
guarda  la  puerta.  Jánitrix  laur us.  Plin.  Laurel  que 
colía  plantarse  á las  puertas  de  los  pontífices  y de 
los  cesares. 

Jantue,  es.  f.  Ov.  Jante,  doncella  cretense  nací 
celebrada  por  su  hermosura. 

Jantiii  va,  órum.  n.  plur.  Marc.  Vestidos  de  co- 
lor violado  ó de  violeta. 

Janthínüs,  a,  uní.  Plin.  Violado,  de  color  de 
violeta. 

Janthis,  Idis.  /.  Mate.  Enip.  La  vioieta,  flor 
pequeña  de  color  rojo  oscuro  y casi  murado. 

Janea,  se.  f.  Cic.  Puerta,  entrada,  ¡|  Lugar  por 
donde  se  entra  en  la  materia  ó principio  de  alguna 
cansa.  A jan  ¡tú  aliquem  qiuerere.  Cic.  Preguntar 
por  alguno  desde  la  puerta. 

J anéale,  is.  n.  Fes!.  Especie  de  torta  ó bollo  1 
que  se  ofrecía  solo  al  dios  Jat¡o. 

Jánuális.  m.  f lé.  n.  is.  Oo.  Lo  perteneciente 
al  dios  Jano.  Janualis  porta.  Varr.  La  puerta  del  i 
templo  de  Jano. 

JáNüAriUS.  J anuarias  mensis  ó Janualis.  Cic.  El  ¡ 
mes  de  enero,  el  undécimo  entre  los  antiguos,  con-  ¡ 
sagrado  á Jano. 

Janes,  i.  m.  Cic.  Dios  Jano,  Apolo  ó el  Sol,  pin-  ¡ 
lado  con  dos  rostros,  uno  adelante  y otro  atras.  |)  ! 
Barrio  de  Ruma,  por  otro  nombre.  Tusco,  donde  ha - 1 
hilaban  la  mayor  parte  de  mercaderes  y usureros.  [I 
Lonja,  plaza  de  negocios  y cambios. 

Japétídes,  32  m.-  Ov.  y 

Jápétionídes,  a;,  vi.  patrón.  Ov.  Hijo  de  Ja- 
peto,  como  Atlante  ó cualquiera  otro. 

Jaretes,  i.  m.tlor.  Japeto,  uno  de  los  gigantes, 
hijo  de  la  Tierra  y Tártaro,  padre  de  Atlante,  Epi- 
mctco  y Prometeo. 

J acidia,  se.  f.  Virg.  Japidia,  región  de  Italia. 
JXriS,  Idis.  m.  Virg.  Jápis,  medico  que  curó  tina 
herida  á Elidas,  el  cual  dio  nombre  á la  región  Ja- 
pidia. . 

f Japónia,  *.  /.  El  Japón,  reino  de  Asia. 
Japonices,  a,  um.  Lo  perteneciente  al  Japón. 
Jái’Yges.  pygum.  m.  plur.  Ov.  Calabreses,  na- 
turales de  Calabria. 
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Japygia,  ae./.  Plin.  La  Calabria  ó la  Pulla,  pro- 
viuda  de  Italia. 

Jápycium,  ii.tt.  Plin.  El  cabo  de  Santa  María  en 
el  reino  de  Ñapóles. 

Jápygies,  a,  uní.  Plin.  Lo  perteneciente  á la  Ca- 
labria ó la  Pulla. 

Japyx,  yg¡8.  m.  Hor.  Viento  de  Calabria,  que 
sopla  de  occidente  á oriente,  zéfiro,  coro.  ¡|  Yápi.x, 
hijo  de  Dédalo,  que  dio  su  nombre  á la  región  ja- 
pigia. 

Jarda  y Jaibas,  se.  vi.  Virg.  Yárbas,  hijo  de  Jú- 
piter y de  la  ninfa  Claramánliile,  rei  de  tíelulia. 

Jaiíd.wis,  Idis./.  Ov.  O ufale,  hija  de  Yárdar.o. 

Jaiigouem,  ü.  u.  Jargeati,  ciudad  de  Francia. 

J arnacum,  i.  n.  Jainac,  ciudad  de  Francia. 

JAsídes,  a;,  m.  palr.  Virg.  De  Jasjo,  hijo  ó des- 
cendiente de  él. 

J asigne,  es./.  Plin.  Yerba  de  una  sola  hoja  con 
tantos  dobleces  que  parecen  muchas:  arrastra  por 
la  Uvera,  da  mucha  leche  y una  Jlcr  blanca. 

J asís,  Idis.  /.  Atalanta,  hija  de  Jasio  ó Jasion. 

Jasies,  ii,  y Jasicn,  ónis.  wi.  Ov.  Jasio,  rei  de 
Argos,  padre  de  Atalanta.  |¡  O tro,  rct  de  Samotru- 
cia , hijo  de  Júpiter  y Eleclra,  hermano  de  D ár- 
dan o. 

Jasies,  a,  um.  Val.  FUc.  Lo  perteneciente!  á 
Jasio,  rei  de  Argos.  Jasia.  Virg.  lo,  hija  de  Tnaco, 
rei  de  Argos. 

Jáson,  ónis.  m.  Ov.  Jason,  hijo  de  Escn,  rei  de 
Tesalia  y de  Alcimeda,gefe  de  los  argonautas;  casó 
con  Meiica,  hija  de  E'las,  rei  de  Coicos,  y después  b 
abandonó. 

Jásonídes,  a2.  m.  patrón.  Esiac.  Hijo  de  Jasan.. 

Jásónius,  a,  um.  Ov.  Lo  perteneciente  á Jasan. 

Jaspíeees,  a,  um.  Plin.  De  color  de  jaspe  o lo 
perteneciente  á esta  piedra. 

Jaspis,  Idis./.  Plin.  El  jaspe,  piedra  manch.ula 
de  varios  colores,  especie  de  mármol. 

Jaspón  yx,  y chis./.  Plin.  Especie  de  jaspe,  qv.t 
se  parece  laminen  á la  cornerina. 

Jassics  sinos,  vi.  Plin.  El  golfo  de  Milaso  en  la 
cos/a  de  Capadocia, 

Jatindm,  i.  n.  J.íeaux,  ciudad  episcopal  de  Fran- 
cia. 

Jatralepta  ó Jatraliptu,  Jatraeliptes  ó Jatroti- 
liptes,  m.  vi.  Plin.  Cris.  Médico  que  cura  con  frie- 
gas, unturas  y remedios  tópicos. 

Jatraleptíce  y Jatraliptice,  es./.  Cels.  Medi- 
cina que  cura  con  unturas  ó remedios  tópicos. 

Jatkomcra  ó Jatromea,  gs.f.  Inscr.  IVluger  mé- 
dica y partera. 

Jatroníces,  a;,  vi.  Plin.  Vencedor  de  los  módi- 
cos: epilelo  que  se  mandó  poner  Tésalo  en  un  mo- 
ntan ni  lo  suyo  en  la  via  ripia,  por  el  mucho  odio  qus 
les  turo  siempre. 

Java,  as.  /.  Java,  isla  de  Indias.  ' 

Javarinbm,  i.  n.  Javarin,  ciudad  de  la  baja  En- 
gría. 

JazygeS,  güín.  mí.  plur.  Tác.  Pueblos  de  la  Sar- 
7ii acia  cerca,  del  Danubio  entre  los  marcomanos  y 
los  getas. 

JE 

Jebes,  indecl.  Isid.  Antiguo  nombre  de  Jeruse- 
len,  de  Jebus,  hijo  de  Canaan,  que  la  fundo. 

Jebús.x:i,  órum.  m.  plur,  y _ , 

Jébósiacus,  a,  um.  Prud.  Lo  pertpueciente  s 
los  jebuseos,  pueblos  de  Palestina  en  Jadea,  y su  i 
i nu  tur  ales  ó habitantes, 

Jkci.  pret.  de  Jacio.  , , 

Jécínoróses,  a,  tun.  Escrib.  El  que  padece  ael 

hígado.  , . , r ■ 

Jkcora,  se.  m.  El  Jar,  rio  del  pan  de  Liega. 

Jécorális.  m.f.  lé.  «.  ¡s.  Lo  perteneciente  al 

^•gedo.  r,  rT 

Jrcóráries,  ii.  ni.  Fest.  /■ . Ilaruspex. 

Jücoróses,  a,  um.  Rid.  V.  Jecinorosus. 

v;q 
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Jíctr  dría  6 cínaris.  n.  Cic.  El  hígado.  Jécur 
JHCUR,  on»  « 4,-1,,..  Si'ri  Irán.  Mover  con  ser- 

aJicvjus alguuo.  Porqué  los  antiguos  po- 
^Ten  el  hígado  el  asiento  del  ánimo  y de  las  pa.- 
Ses^mo  el  principio  y oficina  de  ¡as  venas  y de 

la  sangre. 

Jbcvbcúlvm, 

dejéíus.iTiO,  ónis.  /.  Tcrt.  V . Jejnninm. 
JbjÚ.vátor,  óris.  ni.  S.  Ag.  Ayunador,  el  que 


«.  li- 


dien. Cíe.  Higadillo,  pedacito 


Jbjúne,  ins.  adv.  Cic.  Sin  jugo,  secamente,  con 
frialdad,  con  estilo  árido.  || Sin  haber  comido. 

Jüjüviósus,  a,  mu.  ior.  PlatU.  Ayuno,  ham- 
briento, el  que  no  ha  comido. 

Jkjünítas,  átis.  f.  PlatU.  Ayuno,  abstinencia, 
hambre.  ||  Sequedad,  frialdad,  aridez  en  el  estilo. 

JÉJÜNIUM,  ii.  71.  Liv.  Ayuno,  abstinencia  de  co- 
mer. 1 1 Dia  de  ayuno.  ||  Virg.  Palidez,  debilidad  que 
resulta  del  ayuno,  [j  Ayuno,  abstinencia  de  man- 
jares prohibidos  por  precepto  eclesiástico,  haciendo 
una  sola  comida  al  día.  Je  jimia  linda.  Lite.  La  sed. 
Terram  jejunio  laborare.  Col.  Ser  una  tierra  es- 
téril. 

jÉJt'NO,  ás,  áre.  n.  S.  Ag.  Ayunar,  abstenerse  de 
comer.  ¡|  Guardar  el  ayuno  eclesiástico. 

JéjÜnus,  a,  um.  Cic.  Ayuno,  el  que  no  ha  co- 
mido. |)  Hambriento.  ||  Sediento.  ||  Vacío.  |j  Seco, 
estéril,  sin  humedad.  ||Secn,  frió,  árido,  hablando 
del  esülo.  Je j muís  animas.  Cic.  A'nimo ilaco.  Jsjuna 
calumnia.  Cic.  Calumnia  sin  fundamento. 

JentáCÚlUM,  i.  n.  Alare.  Desayuno,  almuerzo, 
porción  coria  de  alimento  que  se  loma  por  la  ma- 
ñana. 

Jentátio,  ónis./.  Jal.  Firm.  Almuerzo,  la  acción 
de  almorzar  ó desayunarse. 

Jentátor,  óris.  m.  Euír.  El  que  se  desayuna  ó 
almuerza. 

Jknto,  ás,  a vi,  átum,  áre.  n.  Varr.  Desayunarse, 
almorzar. 

JÉRÓ9ÓLYMA,  (B.  f.  y 

JérOsolyma,  órum.  n.  piar.  Plin.  ó 

JérÜsálem.  mdecl.  J Jerusalen,  capital  de  Ja- 
dea. 

Jesús,  iis.  m.  V.  Iesus. 

Joannes,  is.  m.  Juan,  nombre  del  Bautista , hijo 
de.  Zacarías  y de  Elisabet,  projeta  del  viejo  y nue- 
vo Testamento ; predicó  en  el  desierto,  y Heródes 
le  hizo  corlar  la  cabeza.  [|  Juan,  el  apóstol  y evan- 
gelista, hijo  (leí  V.t  bf  deo,  que  escribió  el  Apocalip- 
sis en  la  isla  de  Palmos,  donde  fui  desterrado. 

Job  ó Jobus,  i.  m.  Job,  principe  de  Arabia,  ex- 
tremadamente ajligido,  y célebre  por  su  paciencia. 

Jocábundus,  a,  um.  Tal.  Max.  Chaucero,  joco- 
so, chistoso,  divertido. 

Jocálíter.  ado.  Amian.  Eu  chanza,  por  juego, 
por  diversión. 

Jócans,  tis.  Ov.  El  que  se  chancea  ccn  dichos 
agudos  y graciosos. 

Joqasta,  «.  f.  Sén.  Jacasta,  hija  de  Menecco, 
hermana  de  Creonte,  rei  deTébas,  y muger  de  Luyo: 
muerto  este,  casó  sin  saberlo  con  su  propio  hijo 
Edipo,  de  quien  tuvo  dos  hijos  Etéocles  y Polinices, 
que  se  mataron  uno  á otro,  y ella  también  á si 
misma. 

JócÁTiO.  ónis.  f.  Cic.  Chanza,  chiste,  gracia, 
donaire,  dicho  agudo  y gracioso,  y la  acción  de 
decirle. 

JOCÁTU8,  a,  nnt.  parí,  de  Jocor.  Hor.  El  que  se 
ha  burlado  ó chanceado. 

'ochaded.  indecij.  Jocabed,  la  madre  de  Moi- 
sés. 

Joco,  ás,  áre.  a.  Plaut.  y 

Tócor,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Cic.  Chancear- 
se, decir  chanzas,  dichos  agudos  y graciosos,  y 
hurlarse.  Jocari  me  putas  ? Cic.  ¿ Piensas  que  me 
Chanceo,  que  hablo  de  ó en  chanza  ? 


JOl> 

Tocóse,  adv.  Cic.  Jocosa,  chancera,  fes1  i 72-, 
mente. 

Jócósus,  a ,n :n . Cic.  Jocoso,  alegre  festivo 
chancero,  gracioso.  ’ ’ 

JocüLans,  tis.  com.  Lio.  Juglar,  el  que  entretiene 
con  burlas  y donaires. 

Jocülanter.  ado.  Sid.  V.  Jocose. 

JóCÚláris.  m.f.  re.  n.  is.  Cic.  Ridículo,  risible, 
dicho  ó htcho  en  chanza,  por  causa  de  ó digno  dé 
risa. 

Jocüláríter.  adv.  Suct.  En  chanza,  por  hurla, 
por  fiesta. 

JÓCUIÁR1US,  a,  um.  Trr.  V.  Jocularis. 

JóCÜl.Atio,  ónis.  / Firm.  y.  Jocatio. 

JócÚLÁTOR,  óris.  m.  Cic.  Juglar,  truluin,  bufón. 

JocCi'LÁTÓiuus,  a,  um.  Cic.  Lo  que  es  de  burla, 
de  chanza,  de  fiesta,  de  risa. 

Jócúlor,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Liv.  V.  Jocor. 

Jócir.uM,  i.  Til  rito,  y 

JóCÜlus,  t.  m.  Piñal.  Chanza,  dicho  agudo, 
breve  y jocoso. 

Jocos,  i.  m.  y en  plural.  Joca,  órum.  n.  Cíe. 
Chanza,  burla,  dicho  agudo  ó hecho  por  burla, 
chanza  y tiesta,  gracia,  chiste,  donaire,  graciosi- 
dad, juguete.  Jocas  illiberalis.  Cr.  Mala  chanza, 
grosera.  J ocian  ex  se.  Catul.  Ser  el  juguete,  la  risa, 
la  burla,  la  irrisión.  Extra  jovmn  esl.  Cic.  Pasa 
do  chanza.  Extra  jocumó  Juco  remoto.  Fuera  de 
chanza,  seriamente.  Joco. per  jonnm.  Ter.  En  chan- 
za, de  burlas. 

Joca,  óruin.  n.  piar.  Cic.  y 

J OCX,  Órum.  in.phir.  Ov.  Juegos,  hurlas,  chanzas, 
chistes,  graciosidades  &c. 

J oiianna,  a?.  /.  Juana,  nombre  de  muger. 

Joijannes,  is.  m.  Juan,  nombre  de  hombre. 

Jocosa,  k.  f.  Joyosa,  ciudad  de  Francia. 

JOLÁUS,  i m.  Ov.  Yolao,  hijo  de  leído  ó Aide- 
ico, que  acompañe  ti  Hércules  en  la  pelea  con  la 
Hidra;  siendo  ya  nejo,  los  dioses,  á ruegos  de  Hér- 
cules, le  restituyeron  la  mocedad. 

JolchiAcus,  a.  um.  Ov.  Lo  perteneciente  á Yó!- 
cos,  ciudad  de  Tesalia. 

JolcHOs  y Jolcos,  \.f.  Plin.  Ciudad  de  Tesalia 
en  Magnesia,  de  donde  se  dice,  que  Jasan  se  hizo  ¿ la 
vela  con  los  argonautas. 

Jülci,  órum.  m.  piar.  Sf.rv.  Pueblos  de  Tesa- 
lia ó de  Magnesia. 

Jóle,  es.  f.  Ov.  Jóle,  hija  de  Burilo , reí  <¡  - Or- 
ea lia,  amada  y robada  por  Hércules. 

Joña,  te.  m.  Joña,  rio  (le  Francia. 

JÓX.EUS,  a,  um.  j(iv.  Perteneciente  al  profeta 
J onas. 

Joyas,  se.  in.  PruC.  .Tonas,  profeta. 

Josathas,  se,  ó Jonatham.  indecl  Jonatas,  hijo 
(leí  reí  Saúl. 

Jones,  um.  m.  plur.  Cic.  Jones,  ¿os  pueblos  de 
Jonia. 

Jonia,  te./  Mel  La  Jonia,  provincia  del  Asia 
menor  entre  Caída  y Eóli/le. 

Joniácus,  a,  um.  Ov.  T., Tonina. 

Jóníce.  adv.  Gci.  Según  ¡a  costumbre  ó lengua 
de  losjonios. 

JÓNICOS,  a,  um.  Hor.  Jónico,  lo  perteneciente  á 
la  Jonia  y á sus  habitantes.  Jónica  lingtia.  Quiñi- 
Dialecto  jónico,  uno  de  los  cuatro  de  la  lengua 
griega  ; los  otros  tres  son  atice,  doñeo  y eólico. 
Jónicas  columna:.  Vilruv.  Colanas  jónicas,  levan- 
tadas en  el  templo  de  Diana  en  BJeso  á semejanza 
del  pié  de  una  muger,  por  los  atenienses. 

Jónis,  Telia,  f.  ¡ién  La  muger  natural  de  Joma. 
Jonides  insulte.  Avien.  Islas  del  mar  egeo  cerca 
de  Jonia.  . , . . , 

Jónius,  a,  um.  Plin.  Lo  perteneciente  a Joma  o 
á los  jonios.  Jonium  mare.  Val.  Jtac.  El  golto 
jonio,  parte  delmar  egco.  ||  El  mar  egeo.  ||  L1  mar 

Joppe.  f.  Joppe,  hoi  Jafa,  ciudad  (le  Pales  lina. 
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JgkdAnjs,  is  7/1.  El  Jordán,  río  de  Palestina 
ó Judea. 

Jósefh.  m.  José,  hijo  de  Jacob  y Raquel,  per- 
seguido por  sus  hermanos,  á quienes  y á su  padre, 
por  raros  casos  y permisión  de  Dios,  hizo  muchos 
bienes.  ||San  José,  esposo  déla  Virgen  santísima, 
y padre  putativo  de  N.  S.  J.  C. 

Josué,  es,  y Josna,  as.  m.  Josué,  sucesor  de 
Moisés,  valiente  capitán,  por  quien  Dios  detuvo  al 
sol.  |¡  Josué,  uno  de  los  libros  canónicos  de  lasa- 
grada  Escritura. 

Jota.  til.  indecl.  Cic.  Jota,  la  letra  i del  alfabeto 
griego.  . , 

Jótacismus,  i.  vi.  Mure.  Cap.  V teto  de  la  pro- 
nunciación, que  consiste  en  alargar  la  j demasiado, 
ó en  usarla  mas  de  lo  que  conviene.  _ , 

Jüvíácknsis  ager.  ni.  El  Josas,  territorio  de  la 
isla  de  Francia. 

JóvUcum,  i.  n.  Saltzbourg,  ciudad  de  Alemania. 

Joviális.  m.  f.  lé.  n.  is.  Macrob.  Perteneciente 
a Júpiter. 

Jovilla  ó Jatnilla,  se.  f.  Joinvilla,  ciudad  de 
Francia. 

Jovímacum  ó Juiiiiacum,  i.  n.  Joiñí,  ciudad  de 
Francia. 

Jo  vis,  is.  m.  nominal,  ant.  en  lugar  de  Júpiter, 
y koi  geni t.  Varr.  Jovis  fons.  Fuente  de  Dodona. 
— Mons.  Monjui,  monte  de.  Cataluña  en  España. — 
Barba.  La  yerba  puntera  ó siempreviva. — tí lans. 
La  castaña. — Fu  ha.  El  beleño,  planta. — Arbor. 
La  encina  ó roble. — Dies.  El  jueves.—  Ales.  El 
águila. — Villa.  V.  Jovilla. 

JovxsjÜRAndUM,  i.  iz.  Apul.  Juramento  por  Jú- 
piter. , , 

JoviCS,  a,  na.  Arnob.  Lo  perteneciente  a Jú- 
piter. 

JU 


JÚBA,  a?,  f.  Cic.  La  crin  ó guedejas  del  cuello 
de  los  animales.  ||  Virg.  Cresta  de  algunas  ser- 
pientes ó dragones.  ||  La  cabellera,  el  cabello  del 
hombre.  Juba  Ironis.  Plin.  La  melena  ó guedejas 
del  león.  Jabee  gallimiceorum.  Col.  Las  plumas 
del  pescuezo  de  los  gallos. — Arborum.  Plin.  Las 
hojas  de  los  árboles. 

Jcbau,  áris,  n.  Virg.  Esplendor,  resplandor, 
brillantez,  claridad  de  las  estrellas.  Jubar  albus. 
En.  Resplandor,  claridad  de  la  luna. — Crislalum 
galeee.  Eslav.  Resplandor  de  las  plumas  del  pena- 
cho que  salen  de  un  morrión. — Flammeum  cultas . 
Sén.  La  magestad  del  semblante. 

jÚB.vrus,  a,  um.  Liv.  Que  tiene  crines,  cresta  ó 
penacho. 

Júueo,  es,  jus3¡,  jussum,  bére.  a.  Cic.  Maudar, 
encargar,  ordenar,  dar  orden.  ||  Exhortar,  animar. 
Jubere  legan.  Cic.  llacer  promulgar  una  leí.  |)  Ra- 
tificarla, confirmarla,  recibirla.  ( El  pueblo  decía 
Jubenn¡8,  cuando  le  agradaba  una  leí  que  el  senado 
le  proponía.) — Consulem.  Cic.  llacer,  nombrar, 
crear  un  cónsul. — Tribntum  alicui.  Ter.  Imponer 
un  tributo  á alg.mo. — Bella.  Luc.  Declarar  la  gue- 
rra.— Aliqnem  habere  bunum  animum,  ó esse  bono 
animo.  Cic.  Animar  á uno  á que  tenga  buen  ánimo, 
exhortarle  á que  tenga  valor  ó conciba  buena  es- 
peranza.— Fide  suú  aliqitid  esse  alicui.  Cic.  Hacer 
fiaró  prestar  algoá  alguno.saliendo  ó respondiendo 
por  él.  Jabeo  le  sálvese.  Cic.  Me  alegro,  me  ale- 
graré que  estés  bueno.  Jubeo  amicum  saliere.  Cic. 
Saluda,  da  memorias  de  mi  parte  ó en  mi  nomore  á 
mi  amigo. 

Juber.va,  x.f.  Juv.  V.  Hibernia. 

Jubila,  órum.  11.  piar.  Sil.  JtáL  Aclamaciones, 
gritos  de  alegría. 

JUbíLíEI'8,  a,  um.  Bibl.  Lo  perteneciente  al  jubi- 
leo.;  Jubiheus  annus ■ El  año  del  jubileo  entre  los 
jndios,  que  era  cada  siete  veces  siete  años  exclusiva- 
mente, esto  es,  el  cuarenta  y nueve  en  que  se  hacia 


remisión  de  la  servidumbre,  las  posesiones  volvían  á 
su  antiguo  dueño,  y quedaban  libres  los  esclavos.  || 
El  año  santo,  el  del  jubileo  universal,  que  se  celebra 
en  Roma  cada  26  años,  y se  suele  conceder  por  bula 
en  iglesias  señaladas  á los  pueblos  de  la  cristiandad. 

Júbílátio,  ónis.  f.  Apul  y 

JübÍlatus,  us.  m.  Varr.  Aclamación,  gritos  (Je 
alegría. 

Júbilo,  ás,  ávi,  átum,  are.  a.  Varr.  Gritar,  im- 
plorar favor  ó ayuda.  ||  Fr.it.  Aclamar,  dar  gritos 
de  aclamación,  de  alegría.  ||  Tocar  á rebato. 

JüBilum,  i.  n.  Sil.  llál.  Clamor,  gritos  descom- 
puestos y desordenados.  ||  Cántico  pastoral.  |¡  Jú- 
bilo, gozo,  alegría,  contento,  regocijo. 

Jüounde,  ius,  issime.  adv  Cic.  Alegremente, 
con  placer,  gusto  y alegría. 

JUcundítas,  átis.f  Cic.  Alegría,  deleite,  placer. 

, Júcuxdo,  as,  áre.  a.  Eact.  Deleitar,  dar  placer 
o gusto. 

JüCUNDUS,  a,  um.  ior,  issíinus.  Cic.  Alegre,  fes- 
tivo, grato,  agradable.  Allcri  jueundissimus.  Cic. 
Mui  agradable  para  alguno.  ||  De  mui  agradable 
conversación.  Jucundus  odor.  Plin.  Buen  olor, 
agradable. 

JÜD.KA,  sa.  f.  Plin.  Judea,  ciudad  de  Palestina. \\ 
La  tierra  de  Cansan. 

Jüdjeí,  órum.  mi.  plur.  Lad.  Los  judíos,  los 
hebreos. 

Judaíce,  adv.  Tert.  A'  la  manera  de  los  judíos, 
ó según  la  superstición  judaica. 

Jüdaícus,  a,  um.  Cic.  Judaico,  lo  perteneciente 
á los  judíos. 

j-  JÜDAISMU3,  i mi.  Tert.  El  judaismo,  la  reli- 
gión de  ¡os  judíos,  la  superstición  judaica. 

Judaízo,  ás,  áre.  n.  Bibl.  Judaizar,  seguir  los 
ritos  ó ceremonias  de  la  leí  judaica. 

Júdex,  ícis.  m.  Cic.  Juez,  el  que  tiene  autoridad 
y poder  para  juzgar. 

Jüdícábílis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Mure,  Cap.  El  que 
está  sujeto  ajuicio  ó á la  sentencia  del  juez. 

JúdícátjO,  ónis. /.  Cíe.  Judicatura,  conocimien- 
to, el  ejercicio  de  juzgar,  jndicacion.  ||  El  punto  de 
la  causa  entre  los  retóricos. 

Jüdícáto.  adv.  tíel.  Consideradamente,  con  ma- 
durez, con  juicio,  con  reflexión. 

JüdTcátóhius,  a,  um.  S.  Ag.  Judicativo,  lo  que 
es  propio  de  y perteneciente  á juzgar. 

JüoicÁTHiX,  ícis.  f.  Quint.  La  que  juzga  ó de- 
cide. 

JúdícAtum,  i.  n.  Cic.  La  cosa  juzgada.  Judica- 
ttim  negare.  Cic.  No  querer  pasar  por  la  sentencia 
dada. — Facere.  Cic.  Pasar  por  ella. 

JúdícAtus.  us.  mi.  Cic.  Judicatura,  la  dignidad 
ó jurisdicción  del  juez. 

JúdícAtus,  a,  um.  parí,  de  Judico.  Cic , Juz- 
gado, sentenciado.  |¡  Condenado. 

JúdíciáLis.  mí./,  lé.  n.  is.  Cic.  y 

JÚDÍC1ÁR1U8,  a,  um.  Cic.  Judicial,  lo  que  perte- 
nece al  juicio  ó á la  justicia.  Judiciulis  molestia.  Cic. 
Enfado,  desazón  que  causan  los  pleitos.  Judidaria 
lex.  Cic.  Leí  que  arregla  los  juicios.  Judiciale  ge- 
mís. Cic.  Género  judicial,  uno  de' los  tres  á que  se 
reduce  toda  la  elocuencia,  y es  el  que  sirve  para 
acusar  y defender. 

Júdíciolum,  i.  n.  don . Amian.  Corlo  juicio  ó 
cnteudimento. 

Jüdícis.  genit.  de.  Judex. 

JCuíciUM,  ii.  n.  Cic.  Juicio,  facultad  ó acción  de 
juzgar.  |¡  Sentencia,  decisión,  decreto,  acto  del 
juez.  I|  Opinión,  parecer,  dictamen.  Judtcium  nut- 
lum  habere  in  sud  re.  Nep.  No  tener  jamas  un 
pleito. — Habere  de  aliquo.  Cic.  Juzgar,  h leer  jui- 
cio de  alguno.  — Cibi  el  potionis.  Cic.  Discerni- 
miento de  la  comida  y bebida.  — Capilts.  Cic.  — 
Capilale.  Quiñi.  Causa  capital  en  qne  se  tinta  de 
la  vida.  Iu  judicium  aliquem  adducere  o ivocarc. 
Ció  Poner  pleito  á alguno.  Judicia  calent.  Cic.  Se 
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despachan  muchos  negocios,  muchas  causas. -Si- 
uñt  ac.  No  se  despachan  los  negocios,  se  esta  en 
vacaciones  — Suprema . Suet.  Los  testamentos.  Ja- 
diño  meo.  Tác.  -V  mi  juicio,  según  mi  opinión  o pa- 
recer Judido  s uo  xtare.  Cíe.  Casarse  con  su  diclá- 
men  'encapricharse  en  su  juicio  u opimon. 

Jüdíco,  as,  ávi,  átmn,  áre.  a.  Cic.  Juzgar,  dar, 
decir  su  dictamen,  su  parecer,  juicio  ú opinión.  || 
Hacer  oficio  ó la  función  de  juez,  pronunciar,  dar 
sentencia.  Judíeme  altad  perduetiionem.  Lie.  De- 
clarar ú uno  por  reo  de  lesa  mageslud,  de  homici- 
dio.— Oculis.  Cic.  Juzgar  á ó por  la  vista. — Animo 
suo.  Cic.  J uzgar  en  su  fantasía. 

JügáiiTlis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Macrob.  Lo  que  es  á 
propósito  para  el  yugo. 

Jügális.  m.  f.  1c.  n.  ¡s  .Cure.  Lo  perteneciente 
al  yugo.  ||  Virg.  Conyugal,  nupcial,  lu  que.  pertenece 
al  matrimonio.  Jitgalc  vinculum.  Virg.  Vinculo  del 
matrimonio.  Jugales.  Virg.  Tiro  de  caballos.  — 
Anni  qumdecim.  Mure.  Quince  años  de  matrimo- 
nio. Jugalia sacra.  Oc.  Ceremonias  del  matrimonio. 

JÜGÁMENTUM,  i.  n.  Cal.  El  lintel  de  una  puerta 


ó ventana. 

Jugantes,  um.  tn.  piar.  Pueblos  de  Inglaterra. 

JÚGAiliUS,  ii.  m.  Col.  El  boyero  ó yuguero,  el 
mozo  que  guia  un  par  de  bueyes  y tus  cuida,  ó el  que 
labra  con  una  yunta. 

Jügátjn’Us,  i.  m.  S.  Ag.  Dios  que  presidia  entre 
los  gentiles  al  matrimonio. 

JÜOÁTiO,  onis.  /.  Van'.  La  atadura  á modo  de 
yugo.  ¡|La  acción  de  rodrigarlas  vides. \\Cód.  Una 
yanta,  un  par  de  bueyes. 

Jügatoh,  óris.  tn.  Arnob.  El  que  unce  ó ata  al 


propósito  para  el  yugo. 

Jügátus,  a,  um.  parí,  de  Jugo.  Col.  Atado,  unido, 
ligado,  uncido.  Jugala  vinca.  Col.  La  parra.  Juga- 
t<e  virtutes.  Cic.  Virtudes  que  tienen  conexión  y 
enlace  entre  si. 

Jüge.  at/v.  Prud.  V.  Jugiler. 

Jüge  auspicium.  n.  Fest.  Agüero  tomado  de  que 
el  nno  de  los  dos  bueyes  uncidos  despide  el  escre- 
mento. 

Jüger,  Cris.  n.  Plaut.  V.  Jugerum. 

JügérAlis.  ni.  f.  lé.  n.  is.  Palatl.  Lo  pertene- 
ciente á una  yugada  de  tierra. 

JÚGÉRÁTIM.  adv.  Col.  Por  yugadas. 

JÜGKUÁTIO,  ¿mis.  f Fronl.  La  división  y asigna- 
ción de  los  campos  por  yugadas. 

JúgérUM,  i.  n.  Col.  Yugada,  espacio  de  tierra 
que  puede  arar  un  par  de  bueyes  en  un  din,  y es  la 
medida  de  240  pies  de  largo,  y 120  de  ancho. 

Jüges,  um.  m.  piar.  Fest.  Un  par  de  bueyes,  la 
yunta  de  bueyes  ó de  muías. 

JÜGÍFLUUS,  a,  um.  Paul.  Nol.  Que  corre  conti- 
nua ó perennemente. 

JÜG18.  ni.  f.  gé.  n.  is.  Cic.  Continuo,  perenne, 
perpetuo.  Jugis  aquén  fons.  llor.  Fuente  perenne, 
inagotable,  que  corre  siempre. 

JüGÍtas,  ¿tis ./.  Marc.  Emp.  Continuación,  du- 
ración, perpetuitad. 

Jügíter.  ado.  Apul.  Contiuua,  perennemente. 

,VI0L,Arís,  Clin.  La  nuez,  fruto  del  nogal. 

I1  El  nogal. 

Jüoo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Col.  Atar,  ligar,  unir 
como  en  el  mismo  yugo.  || Casar,  dar  en  matrimo- 
nio. Jugare  ri neam.  Col.  Atar  una  viíia  ó parra  d 
lo.C/ varales  ó rodrigones. 

Jugo,  is,  ere.  v.  Varr.  Graznar  el  milano,  ó imi- 
tar su  voz.  ||  Fest.  Tocar  instrumentos  de  viento. 

JÚOÓSU»  . a,  um.  Ov.  Montuoso,  quebrado,  fra- 
goso, lo  qa  i abunda  de  cuestas,  de  alturas,  de  emi- 
nencias. 

Jügüla  se.  /.  Varr.  La  constelación  de  Orion. 

Jügülj,,  áruiu.  /.  plur.  Las  tres  estrellas  del 
cinturón ' le  Orion,  que  miran  por  linea  recta  al 
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catador.  ||  Las  dos  estrellas  de  la  cuarta  magnitud 
en  el  pecho  de  Cáncer. 

JúgÜláris.  m.  f re.  tt.  is.  Apul.  Lo  que  perte- 
nece al  cuello,  á la  garganta,  al  garguero. 

JúgÚLATío,  onis.  jf.  Hirc.  Degollación,  el  acto  de 
degollar.  ||  Matanza,  carnicería. 

JÜoÚlatus,  a,  um.  JSep.  Degollado.  Part.  de 

Jügülo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Degollar, 
cortar  el  cuello,  las  fauces.  ||  Matar,  darla  muerte! 
Jugulare  hominem  sais  v erais.  Ter.  Convencer  ,í 
alguno.  — Gladio  plúmbeo.  Cic.  Convencer  á uno 
con  mucha  facilidad,  con  cualquiera  argumento 
por  leve  que  sea. — Falernum.  Mure.  Echar  á per-  ' 
de  reí  vino  bueno  de  Falerno,  echándole  mucha  agua, 
ó mezclándole  con  otro  vino  inferior. 

Jügülum,  i.  n.  Cic.  y 

Jüoulus,  i.  m.  Quiñi.  El  cuello,  la  garganta,  la 
goija.  Jttyulum  previere.  Quiñi. — Ostentare  pro 
capite  allerius.  Cic.  Dar,  ofrecer  su  cuello,  ofre- 
cerse d la  muerte  por  alguno. — Petare . Quiñi. 
Instar,  apretar  fuertemente  el  orador  á su  con- 
trario. 

Júgum,  i.  n.  Cic.  El  yugo,  instrumento  de  ma- 
dera con  que  se  uncen  por  la  cabeza  ó pescuezo  los 
bueyes  ó muías  asi  en  el  arado,  como  en  los  carros 
V carretas.  ||  Un  par,  una  yunta  de  bueyes  ó mu- 
ías, ó de  otros  animales.  ||  Yugada  de  tierra.  ||  El 
yugo  militar,  especie  de  horca,  por  debajo  de  la 
cual  pasaban  desmulos  los  vencidos,  de  esta  ¡i gu- 
ra II.  ||  La  atadura,  la  acción  y efecto  de  rodrigar 
las  vides.  ||  La  balanza  del  peso  ||  El  signo  celeste 
llamado  Libra.  ||  El  rodillo  en  que  se  va  envolvien- 
do la  tela  tejida  en  el  telar.  ¡Illanco  de  remoros 
de  una  galera.  ||  Cima,  altura  de  un  monte.  ||  Cor- 
dillera, montaña  continuada  por  larga  distancia. 
|¡  Y ugo,  Riijecion,  opresión,  tiranía,  servidumbre.  || 
Ov.  Calamidad,  desdicha,  desgracia.  |l  El  vínculo 
del  matrimonio.  Pari  jugo  nili.  Plin.  Esforzarse 
con  igual  empeño. 

Júgum  Ceretánorum.  n.  Puigcerdá,  ciudad  de 
España. 

Júgü mentó,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Vitruv.  Unir, 
asegurar,  fortalecer  cou  maderos  atravesados  y 
derechos. 

Jücümentum,  i.  n.  Cal.  El  lintel,  cerco  de  una 
puerta  ó ventana. 

Jugurtha,  se.  m.  Salas t.  Yugaría,  rei  de  iVit- 
midia,  que  tuvo  mucho  tiempo  guerra  con  el  pueblo 
romano,  y al fin  vendido  á Lucio  Sila,  entregado  al 
cónsul  Mario,  y llevado  por  este  en  triunfo  á Ro- 
ma, murió  en  la  cárcel. 

JugurtiiÍnus,  a,  um.  Cic.  Lo  perteneciente  á 
Yugurta. 

Jurones,  um.  m.  plur.  Tác.  Pueblos  de  Ale- 
mania. 

Juiniacum,  i.  ii.  Joiñí,  ciudad  de  Francia. 

JüléUS,  u,  «m.  Ov.  Lo  perteneciente  á Julo  ó 
Julio,  á alguno  de  la  familia  de  los  Julios,  en  es- 
pecial á Julio  César  y á Augusto. 

Julia,  ai.  f.  Julia,  nombre  de  tnuger.  ||  Julier», 
ciudad  (le  la  baja  Alemania. 

Julia  Apulum.  f.  Veisembour g,  ciudad  de  Tran- 
silvania. 

Julia  Bonaa,  se.  f.  Ciudad  de  Francia  en  la  Ga 
lia  bélgica. 

Julia  Csesarea,  se.  f.  Plin.  Túnez,  ciudad  del 
reino  de  Argel. 

Jl’MA  Campestris.  f.  Plin.  Ciudad  de  la  Mauri- 
tania lingitaaa. 

Julia  Claritas.  f.  y 

Julia  Concordia,  ae.  / ó . , „ 

Julia  Contribuía,  se.  f.  Ciudades  antiguas  de  Es- 
paña en  la  Bélica. 

Julia  Felicitas,  f.  Ciudad  antigua  de  Portugal. 

Julia  Félix,  f.  Pésaro,  ciudad  de  la  Umbría. 

Julia  Fidencia.  ó Fiílentia,  Fideutiola,  ó Julia 
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Crysopolis.  f Burgo  de  S.  Dobino,  ciudad  de  la 

tía  lia  cispadana. 

Julia  Líbica,  ae.  /.  Linca,  ciudad  antigua  de 
Cataluña. 

Julia  Seria,  «./.  Plin.  Seria,  lugar  fuerte  del 
reino  de  Navarra. 

Julia  Traducía,  se.  f.  Plin.  Tánger,  ciudad  de 

Berbería. 

Juliacrnsis  Ducatus.  m.  El  ducado  de  Julier9 

en  Alemania. 

JuliáCUM,  i.  n.  Tác.  Juliers,  capital  del  ducado 
del  mismo  noml/re  en  la  Gemianía  baja. 

JÜLIÁNUS,  a,  uin.  Cíe.  Lo  perteneciente  A Cayo 
Julio  Cé«ar. 

JÚlienses,  nm.  m.  piar.  Pueblos  de  Italia  al 
pie'  de  los  Alpes.  ||  Plin.  Pueblos  de  la  España  ta- 
rraconense. 

JüuonÓNA,  <e.  /.  Viena,  l’n  Austria.  ||  Lilabo- 
na,  ciudad  de  Francia. 

JÜT.IOBRÍGA.  a;.  / Plin.  Logroño,  ciudad  de 
España  en  Castilla  la  vieja. 

Júlis,  ulis.  j.  Plin.  Ciudad  de  la  isla  de  Ceo.  || 
Plin.  Un  pez. 

Julium  Carniciim  ó Camicnm,  i.  n.  Ciudad  enlre 
la  Italia  y el  Ilirio. 

Julium  Cnstrum,  i.  n.  y 

Julium  Foniiii,  i.  n.  ó 

Julium  Sextiíirmium  ii.  n.  Ciudad  antigua  de  la 
Betún  en  España. 

Julium  Presidium,  ii-  n.  Santaren,  ciudad  de 
Portugal. 

JüliU-S,  a,  nm.  Ov.  Lo  perteneciente  á los  Ju- 
lios, á m familia  de  Jniio  Cesar. 

J¿  LiUs,i¡.  m.  Col.  El  mes  de  julio. 

JClus.  i.  m.  Virg.  Julo  Ascanio,  hijo  de  Eneas. 
|J  Plin.  El  relio  que  sale  en  el  boton  de  los  árboles 
antes  de  la  fiar.  , 

Júmevt\riU3,  a,  nm.  Apul.  Lo  que  pertenece  a 
las  bestias  de  carga. 

Júmentum,  i.  n.  Col.  Jumento,  caballería,  bes- 
tia de  carga. 

JüNC.vitiA,  29.  f.  Jonquitires,  ciudad  de  Francia 
en  la  Provenza.  ||  Junquera,  ciudad  de.  Cataluña. 

Juncétum,  i.  n.  Varr.  Juncal  ó juncar,  sitio 
donde  se  crian  muchos  juncos. 

Junckus,  a,  um.  Col.  Hecho  de  junco.  ||  Pare- 
cido á él. 

J uncíuus,  a,  um.  Varr.  Delgado  como  junco. 

JuncÍnus,  a,  um.  Plin.  V.  Júnceos. 

Juncósus,  a,  um.  Plin.  Juncoso,  lo  que  tiene 
juncos  ó se  parece  á ellos. 

JUNUTiM.  ado.  Suet.  Junta,  unidamente. 

JuNcrio,  onis./.  Cic.  Union,  juntura,  junta. 

Junctura,  se.  /.  Plin.  Juntura,  unión,  la  parle 
por  donde  se.  uncu  dos  ó mas  cosas.  |!  Quiñi.  La 
composición  ó colocación  de  las  palabras.  June 
tura  (ji 
sangre 
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ion  o colocación  rie  las  palabras.  Junc- 
•ris.  Ov.  La  parentela,  ia  unión  de  la 


Junctus,  a,  um.  part.  de  Jungo.  Lio.  Junto, 
unido.  Juncia  vehicula.  Lio.  Carros  con  tiro  de 
caballos.  — Feneslra.  Ilor.  Ventana  cerrada. — 
Verba.  Cic.  Palabras  compuestas.  June  tus  aliad. 
Suel.  Amigo  estrecho  de  alguno.  ||  Pariente.  Plu- 
ribus  dichas  junclis.  Plin.  Por  muchos  dias  con- 
tinuos. 

Junctus,  us.  m.  Varr.  V.  Jur.ctio. 

J uncus,  i.  m.  Plin.  El  junco,  planta  bien  co- 
nocida. ||  Plin.  La  vara  flexible  de  cualquiera 
planta. 

JUNCÜLUS,  i.  ii.  dim.  Apul.  Especie  de  confitura 
ke¡1ut  á modo  de  junco,  como  el  caramelo. 

Junco,  is,  nxi,  nctum,  gére.  a.  C¿s.  Juntar,  unir 
unas  cosas  con  otras.  ||  Uncir  los  animales  al  yogo, 
ü Plin.  Continuar.  Jungare  dex Ir am  dextree.  Vira. 
Darse  la  mano  de  amigos,  ó tocársela  en  señal  de 
•lianza .—Ponlem.  Tác.  Echar  un  puente. — Ponte 
imiKH).  Plin.  Hacer  un  puente  sobre  un  rio,  6 


juntar  sus  riberas  con  un  puente.— Dtei  noctem. 
Just.  Juntar  el  dia  con  la  noche,  trabajar  de  no- 
che y de  dia  continuamente. — Verba.  Quiñi.  Com- 
poner las  palabras  gramaticalmente,  colocailas  en 
el  orden  debido. 

t JúniAnus,  a,  nm.  Cic.  Lo  perteneciente  á Ju- 
mo, nombre  romano. 

JúnTcÜlcs,  i.  m.  Plin.  Vastago  de  una  viña. 

Júnior,  rn.f  ¡us.  n.  óris.  comp.  de  Jnvenis.  Cic. 
Mas  joven.  Júnior  armo.  Ilor.  Un  año  mas  joven. 

Júnípérus,  i.  f.  Virg.  El  enebro,  árbol  bien  co- 
nocido. ¡|  La  nebrina,  fruto  de  este  árbol,  oloroso, 
y del  tamaño  de  una  avellana  ' 

Jünius,  ii.  vi.  Ov.  El  mes  de  junio. 

, Jünius,  a,  um.  Uo/.  Lo  perteneciente  al  mes  de 
jumo.  ||  Tác.  A1  Junio,  nombre  romano. 

Jünix,  icis.  f.  Plaul.  La  vaca  A novillo  nuevo. 

Juno,  ónis.  f.  Virg.  La  diosa  Juno,  hermana  y 
tnuger  de  Júpiter  .[\  El  aire  y la  parte  mas  pura  de  él. 
Junonis  ora. El  promontorio  de  Cádiz  en  España. — 
Promontorium.  El  promontorio  del  Peloponeso. — 
Sacrum  ó templum.  El  cabo  de  Malta. — Ales.  Ov. 
El  pavo  real.  Juno,  opinor,  aliquem  in  nos  JEolum 
excitavü.  adag.  El  diablo  anda  suelto,  ref. 

Jünónális.  ni.  fié.  n.  is.  Ov.  Lo  perteneciente 
a la  diosa  Juno. 

JünÓnícola,  aj.  m.  J.  Ov.  El  que  venera  ó reve- 
rencia á Juno. 

JúnúnTcikna,  ib.  m.  f.  Ov.  Engendrado  por  Juno, 
como  Alarte,  Vulvano,  Hete. 

JúnÓNius,  a,  um.  Cic.  Lo  perteneciente  á la 
diosa  Juno.  Junonius  mensis.  Oo.  El  mes  de  junio, 
consagrado  á esta  diosa.  — Puer.  Joven  hijo  de 
Marte,  de  origen  divino,  de  grandes  esperanzas. 
Juno  nía  ales  ó aiis.  Ov.  El  pavo  real. 

Junxi.  pret.  de  Jungo. 

JuoniüM,  ¡i.  n.  Carinan,  ciudad  del  ducado  de 

Luxembonrg. 

JürÍTF.R,  Jóvis.  m.  Virg.  Júpiter,  soberano  de 
los  dioses.  I|  El  aire.  ||  La  lluvia.  ||  Uno  de  los  siete 
planetas.  Júpiter  uvis  maturix  metuendus.  Virg.  La 
lluvia  es  de  temer  cuando  están  maduras  las  uvas. 
Jo  ve  sub  frígido  muñere.  Ilor.  Esponerse,  quedarse 
á la  inclemencia.  , 

Jura,  m.  ni.  Cis.  El  monte  Jura  o de  San 
Claudio,  en  Francia 

JüiUmentum,  i.  n.  Ulp.  y 

Jurandum,  i.  ii.  Plan/.  V.  Jusjurandum. 

JÚKAXUUS,  a,  um.  Hor.  Aquello  por  que  so 
puede  jurar. 

Jürátio,  ónis.  f.  Muer  oh.  La  jura  6 juramento, 
la  acción  de  jurar. 

Júii.vri  vus,  a,  um.  Prisc.  Lo  que  pertenece  a! 
juramento. 

Júuáto.  atlv.  Dig.  Con  ó por  juramento. 

JüRátok.  óris.  m.  Macmb.  Jurador,  el  que  jura. 
||  Stfn.  Testigo  juramentado. 

JúRátus,  a,  um.  part.  de  Juro.  Cic.  Jurado, 
afirmado,  protestado,  asegurado,  ofrecido  con  jura- 
mento. ||  Juramentado,  aquel  <í  quien  se  ha  lomado 
juramento.  j|  Jurado,  lo  que  se  ha  jurado. 

JtRE.  abluí,  de  Jos.  Cir.  Con  derecho,  rai.ro, 
equidad,  justicia,  justo  titulo. 

Jure- Consultes.  V.  Juris  Consultes. 

| Jükéjúko,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Liv.  Juiur, 
hacer  juramento. 

JüRENSiS.  mi.  f.  sé.  n.  is.  C&.  Lo  perteneciente 
al  monte  Jura  6 de  San  Claudio  en  el  Franco  Con- 
dado. 

JCr.épér¡tus,  i.  ni.  V.  Jurisperitus.  . 

Juiieus,  a,  uiu.  Plaul.  Lo  perteneciente  al 
caldo. 

Juroámen,  in¡8.  n.  y ' 

Juríiatio.  ónis.  / Fesl.  V.  Jurgium. 

JuKRATÚRiUs,  a,  um.  Amian.  Lo  perteneciente 
A la  contienda,  riña  ó querella. 
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Juhc  ath.x,  ícl*.  / & ^r.  La  que  riñe,  con- 

8 "aÍ»'-  Gel  Q?erel¡030'  contencioso- 

que  tiene  genio  de  »™ar  disputas,  riñas  y cou- 

''VifuGiUM,  ii.  w.  Cic.  Querella,  disensión,  riña, 
debate,  diferencia,  contienda.  ||  Z>i'r7.  Pleito,  de- 

“Xto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  ir.  Cic.  Contender, 
reñir  con  palabras,  disputar,  tener  debates  ó dife- 
rencias. 

JürídícAtus,  us.  m.  Inscnp.  La  jurisdicción. 

JúRÍuiciAus.  /«.  f.  le.  n.  is.  Cic.  Judicial,  judi- 
ciario,  lo  que  pertenece  d los  jueces  ó jui'  ios. 

JúRÍuícína,  se./.  Tert.  El  lugar  donde  se  ejerce 
la  jurisdicción. 

JCnÍDÍCl'S,  a,  um.  Plin.  Jurídico,  lo  que  es  según 
las  leyes.  ||  Lo  que  concierne  al  ejercicio  de  la  jus- 
ticia. Juridicus  dies.  PUit.  Dia  de  audiencia. — 
Convenios.  Plin.  Cortes,  enmaras,  asambleas  para 
el  arreglo  de  los  negocios  y administración  de  jus- 
ticia. ¡|  Audiencias,  chanctllerías.  |)  Conventos  ju- 
rídicos, donde  residen  los  tribunales  superiores  de 
las  provincias. 

JúrTuícus,  i.  ni.  Sen.  Intg.  El  juez,  el  que  ad- 
ministra justicia,  el  presidente. 

JílRis.  gen.  de  Jas. 

Jüris-Consultus,  i.  m.  Cic.  Jurisconsulto,  doc- 
tor en  leyes,  jurisperito. 

JuiUsniCTio,  ónis./  Cic.  Jurisdicción,  facultad, 
poder,  autoridad  de  juzgar,  de  administrar  justicia. 
¡|  Plin.  El  distrito  jurisdiccional. 

JíirIsonus,  a,  um.  Sulp.  Que  hace  mucho  ruido, 
Ó alborota  con  leyes  y testos. 

JüRispérítus,  i.  wi,  Cic.  Jurisperito,  sabio,  doc- 
to en  el  derecho,  en  las  leyes. 

JükisrrGdentia,  ¡e.  f Ulp.  Jurisprudencia, 
ciencia  del  dereciio  ó de  las  leyes. 

Jíirítes,  is.  /.  Gel.  Diusa,  muger  de  Quirino. 

Juro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Jurar,  hacer 
juramento,  asegurar,  afirmar,  protestar  con  jura- 
mento. ||  Conspirar,  conjurar,  hacer  conspiración  ó 
conjuración.  Jurare  aras.  Hor.  Jurar  puesta  la 
roano  sobre  las  aras.  — In  verba  consulis.  Cic. 
Prestar  juramento  en  manos  del  cónsul. — In  ali- 
quem.  Uu.  Conspirar  contra  alguno,  jurar  su  pér- 
dida.— Morbum.  Cic.  Afirmar  con  juramento  la 
enfermedad.  — Alicui.  Plin.  mcn.  Prestar  jura- 
mento de  fidelidad  á alguno. 

JüRÜLRVTía,  as.  /.  Terl.  El  caldo  de  las  cosas 
que  se  cuecen. 

JüRÜlentus,  a,  um.  Cels.  Caldoso,  con  mucho 
caldo. 

Jus,  jñris.  ?¡.  Cic.  El  caldo,  el  guiso  ó salsa,  el 
moje-  Jas  condilum.  Cic.  Buen  guiso,  salsa  bien 
sazonada.  Ex  jure  pañis.  Ter.  La  sopa.  Jus  hocest 
coenes.  Petron.  Esto  es  lo  mas  caldoso,  ó lo  mejor 
de  la  comida.  ||  67c.  Derecho,  justicia,  equidad.  || 
Autoridad,  poder,  potestad  ||  Las  leyes.  Jas  civile. 
Cic.  Derecho  civil. — Genlium.  Cic. — Humanutn. 
Liv.  Derecho  de  gentes,  público,  común  á todas 
las  naciones. — -N  alune.  Cic.  Derecho  natural. — 
Suum  recuperare.  Cic.  Recobrar  sus  derechos. — 
Esto..  Cic.  Sea  esto  una  lei. — Summum,  summa 
injuria.  Cic.  La  justicia  en  su  rigor  estremo  es  una 
estreuia  injusticia — Dicis.  Pluut.  Dices  bien,  tie- 
nes razón. — / inperatorium.  Cic.  Autoridad,  poder 
del  general  de  un  ejército.— Considere.  Liv.  Con- 
sultar la  razón  «le  su  causa. — Dicere.  Liv.  Admi- 
nistrar justicia. — Hahere  alicujus  rci.  Ov.  Tener 

una  cosa  á su  disposición,  poder  disponer  de  ella. 

Facere.U/p.  Hacer  ordenauzas  que  pasen  por  leyes. 
Juris  esse  sui.  Cic.  No  depeuder  de  otro,  ser  libre, 
dueño  ó señor  de  sí  misino. — Me  i iltud  non  est. 
Cic.  Eso  no  toca  á mi  jurisdicción,  no  es  de  mi 
competencia,  no  tengo  derecho  alguno  sobre  ello, 
no  depende  de  mi.  In  jus  alicujus  venire.  Liv. 
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Caer  en  poder  de  alguno.  In  jus  iré.  Tcr.  Ir  al  tri- 
bunal, a,  la  audiencia.  Jure  sumino  cum  aliquo 
agere.  Cic.  Tratara  alguno  con  todo  rigor—  Suo 
agere.  Cic.  Obrar  de  su  propia  autoridad.— Hoc 
tuiil  siculi.  Cic.  Este  es  el  derecho  común  de  Si- 
cilia.— Optimo  preedia.  Cic.  Tierras,  posesiones 
sin  cargas  algunas.— Potestalis.  Tac.  En  virtud 
de  su  poder. — Calamita!  is.  Cic.  Según  la  condi. 
cion  ó estado  de  infelicidad. 

Juscellum,  ¡.  7i.  Prisc.  V.  Jnsculuin. 

Juscúlentus,  a,  um.  Apul.  Cocido  en  caldo. 

J USCÜLUm,  i.  n.  Cal. E!  caldo  de  las  cosas  cocidas. 

J usjér andtjm,  i n.  Cic  Juramento,  afirmación 
ó negación  de  una  cosa  poniendo  d Dios  por  tes- 
ligo  de  su  verdad.  Viri  j unja  rundo,  pueri  latís  jai- 
lendi.  adag.  AI  hombre  por  la  palabra,  y á los 
niños  con  un  dije.  ref.  V encreum  jusjurandum.  Vola- 
ticum  jusjurandum.  adag.  Jura  mala  en  piedra 
caiga,  ref. 

Jussio,  ñnis.  f.  Lcut.  Mandamiento,  mandato, 
orden,  precepto,  el  acto  de  mandar  ó encargar. 

JussÚi.entus,  a,  um.  Apul.  V.  J muíanlas. 

Jussum,  i.  71.  Cic.  y 

Jussus,  us  .7/i.  Cic.  Q'rden,  mandato,  manda- 
miento, precepto.  Jussa  populis  dtscribcre.  Cic. 
Dar  leyes  á los  pueblos.  Jussu.s  no  se  usa  fuera 
del  ablativo. 

Jussus,  a,  um.  parí,  de  Jabeo.  Tcr.  Mandado, 
ordenado,  impuesto.  ||  Aquel  á quien  se  manda,  se 
encarga  ó se  da  orden. 

Justa,  órum.  n.  plur.  Cic.  Funerales,  entierro, 
exequias,  últimos  oficios  ó servicios-  Justa  liospi- 
ta/.ia.  Liv.  Obligación  de  la  hospitalidad.  Justa 
faceré.  Sal. — Solvere.  Cic. — Peragres.  P/in. — Pne- 
stare.  Cure. — Persolrere.  Flor.  Hacer  los  oficios 
debidos,  en  especial  los  funerales  ó exequias. — 
Percipere.  Col.  Recibir  su  salario,  su  paga,  su 
prest. 

Juste,  ins,  issrme.  adv.  Cic.  Justamente,  con 
justicia,  con  razón,  legítimamente. 

JusTioiUM,  ii.  n.  Fcst.  El  término  de  treinta 
dias  dado  desde  la  publicación  de  la.  guerra  para 
prevenirse  á la  marcha,  por  lodo  el  cual  estábil  cn- 
arboiado  el  estandarte  rojo  en  el  Capitolio  ||  Tér- 
mino igual  concedido  por  la s leyes  d los  deudores. 

Justifica  tío,  Onis.  f.  Bill.  Justificación,  des- 
cargo de  la  acusación,  indemnización  del  delito 
imputado. 

JustíFÍcatrix,  icis.  f.  Terl.  La  que  justifica. 
Dicese  de  la  gracia  divina. 

JustífIcátus,  a,  um.  Terl.  Justificado  ó heclm 
justo.  Parí,  de 

JustífIco,  ás,  áre.  a.  Tert.  Justificar,  hacer  al 
hombre  justo,  como  solo  lo  hace  Dios  por  la  infu- 
sión de  la  gracia. 

JusTÍFÍcus,  a,  um.  Calul.  El  que  hace  justicia. 

Justiniana,  se.  f.  Cartago,  ciudad  de  Africa. 

Justina  ana  prima,  as.  / Lócrida,  ciudad  de  Ma- 
cedonia. 

Justiniana  secunda,  se.  f Pristen,  ciudad  de  ¿a 
alta  Misia. 

Justiniana  tertia,  se.  f.  Calcedonia,  ciudad  de 
Bitinia. 

Jcstiniánus,  a-,  um.  Corrip.  Lo  perteneciente 
al  emperador  Justiuiano. 

JustintAnus,  i.  m.  Justiniano,  célebre  emperador 
romano,  que  valiéndose  de  famosos  jurisconsultos 
ordenó  el  derecho  civil  como  hoi  está  en  el  Digesto. 
Murió  el  año  de  Cristo  565.  _ , 

Justinopolis,  is./.  Cabo  de  latría,  ciudad  He 
la  Istria.  , . . 

Justinos,  i.  m.  Justino,  historiador  que  redujo  a 
epitome  los  libros  de  l'rogo  Pompeyo  : Jlorecio,  se- 
gún Vosio,  en  tiempo  del  emperador  An  tonino.  Otros 
le  hacen  contemporáneo  y discípulo  de  i rogo  cu 
tiempo  de  Augusto,  á cuya  época  se  parece  mas  su 
i estilo  que  á la  edad  en  que  muchos  le  ponen , Alga- 
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n os  también  le  confunden  con  san  Justino  mártir.  1 cía,  la  edad  juvenil.  |j  Mure.  Multitud  de  jóvenes. 

Jusxítia,  ae.  f.  Civ.  Justicia,  equidad,  rectitud,  Jüventas,  átis./.  Cic.  La  diosa  de  la  juventud. 
virtud  que  consiste  en  dar  á cada  uno  lo  que  le  per-  ||  lior.  La  edad  juvenil. 

tenece.  ||  Ter.  Virtud  ó bundad  de  la  vida  y costura-  Jüventus,  ütis  f.  Cíe.  La  juventud,  multitud  de 
bres.  jóvenes. ||  La  edad  juvenil. ||Ladiosade  lajuventud. 

JustTtiUM,  ii.  n.  Cíe.  Feriados,  vacaciones.  Jus-  J Líveuna,  se.  /.  La  Irlanda,  isla  del  Océano  eu- 
tilium  edicere . — ¡ndivere.  Cic.  Publicar  las  vaca-  topeo. 

ciones,  dar  punto  tos  tribunales. — Remitiere.  Liv. , j Júvo,  ás,  jüvi,  jütum,  váre.  a.  Cic.  Ayudar, 
Abrir  los  tribuuales.  No  soto  cesaban  estos,  sino  anadiar,  favorecer,  socorrer,  asistir,  consolar,  ser- 
todos  ¿os  ojicius  públicos  en  tiempo  de  vacaciones,  i vir,  hacer  buenos  oficios,  dar  placer,  deleitar.  Ju- 
Jcjstüs,  a,  uní.  ior,  issltnus.  Cíe.  Justo,  conforme  vare  oculos.  Sen.  Ser  bueno, _ ser  útil  ó remedio 
ajusticia  y razón.  ||  Legitimo,  verdadero.  ||  Debido,  para  los  ojos.  Juvat.  Cic.  Es  á propósito,  es  útil, 
merecido.  ||  Entero,  lleno,  perfecto,  completo.  JW-  es  bueno,  es  provechoso. — Me  hocjecisse.  de. 
tus  dominas.  Cic.  Señor  legitimo.  Jus  la  maguí  ludo.  Me  alegro,  estoi  contento  de  haber  hecho  esto.-- 
Cic.  Justa  grandeza,  proporcionada. — ÜXor.  Cic.  lidere.  F irg . Tengo  grau  deseo  de  ver. 

Muger  legitima.  — Serví  tus.  Ter.  Esclavitud,  ser-  ; Juxta.  prep,  de  acus.  Citando  no  tiene  caso,  n 
viduuibre  suave,  tolerable. — Aries.  Quiñi.  Ejér-  j se  le  puede  suplir  cornudamente,  se  usa  como  adver- 
cito  completo.  — Loca.  Tac.  Campo  raso,  llano,  bio.  Cerca  de  J axt a F arronem  doclissimus.  Gel. 
abierto.  Justum  opus.  Vel.  Obra,  voiúinen  propor-  El  mas  sabio  después  (le  Varron.  — llar  curiana 
clonado,  ni  mui  grueso  ni*  mui  pequeño. — Testa-  eludes.  Plin.  Después  de  esto  sucedió  la  derrota  de 
vientKiu.  Ulp.  Testamento  según  las  fórmulas  pres-  Varo. — '/una.  Cic.  Junto  al  camino.  — SedUionem 
criins.  Jitslissiinus  vas.  Fesl.  Caución  idónea  y la-  1 venltun.  Cés.  Se  ilegó  casi  á una  sedición. — Ripam. 
vorable.  Jus  ti  dies.  Fesl.  Los  treinta  dias  que  co-  Cic.  Sobre  la  libera  ó el  borde. — Hieme  alque  ces- 
rrían  desde  la  publicación  de  la  guerra  hasta  la  tale.  Liv.  Tanto,  así.  igualmente  en  invierno  como 
salida  de  las  tropas.  ||  Gel.  Los  treinta  dias  ríe  va-  ¡ en  verano. — Mecían  scitis.  Sal.  Lo  sabéis  tan  bien 
cacioues,  y los  que  se  concedían  á los  deudores  como  yo. — Bou  i,  viatique.  Sal.  Así  los  buenos  corno 
tiespues  de  la  sentencia  del  pago  de  la  deuda.  j los  malos. — Ac  si  meas  Jraler  esses.  Cic.  Como  si, 
JuTiA,  ¿L.f.  Jutland,  provincia  de  Dinamarca,  j ó lo  mismo  que  si  fueses  mi  hermano.  — Puecep- 
IfJruuN.v,  ai../.  Virg.  Yuturna,  hija  de  Dauno,  i tum  The  mis  loe  lis.  Jusl.  Según  ó conforme  al  pre- 
y hermana  de  Turno,  reí  de  los  rúíulos,  á quien  Jú-  ! cepto  de  Temístocles. 

piler  hizo  inmortal,  y ninfa  del  rio  Náutico.  Ayudó  ! Juxtím.  adc.  Liv.  Cerca  de,  ó ¡tinto  á,  cerca. 
á su  hermano  en  la  guerra  que  lavo  con  Eneas. 

Iütukna  lia,  iuin.  u.  plur.  Serv.  Fiestas  y sa-  \ J Y 

¡■rificios  que  hacían  los  romanos  á laninja  Yuturna  j 

por  Jada  de  agua.  Jvns,  jyngÍ3.  f.  Ave  que  tiene  la  lengua  semejante 

Jütus,  a,  tim.  parl.de  Juvo.  Tác.  Ayudado.  ; á la  de  las  culebras ; Plinio  la.  llama  Veriicitla. 
JÚvamex,  inis.  n.  En  i.  Mac.  y | 

.ÍL'Vámextüm,  i.  n.  Feg.  Ausiho,  ayuda,  socorro,  i K A 

Juvaxs,  tis.  cota.  Cic.  El  que  ayuda,  socorre  ó ¡ 

au silla.  | Kaiserberga,  te,  f Caiserberg,  ciudad  de  la 

J UV  avia,  ai./.  Saltzbourg,  ciudad  de  Haciera.  alta  AL  aria. 

Jüváviuh,  ii.  m.  El  Salfz,  rio  de  Batiera.  ' Kalmüchi,  6n¡n.  ni.  plur.  Los  calmucos,  pue- 

Ju vexai.es  ludí.  ni.  plur.  Tac.  ó • oíos  de  Tartaria. 

JüVÉNALiA,  iuhi.  n.  plur.  Suet.  Fiestas  que  esla-  j Kanioxia,  ce.  J.  Caniou,  ciudad  de  Polonia, 
bleció  Nerón  la  primera  vez  que  se  hizo  la  barba,  Kaüuurga,  . a¡.  f.  Causbourn,  ciudad  ae  Ale- 
y dedico  á Júpiter  capitolmo.  | manía,. 

JÜVKNALIS.  m.f.  ié.  tí.  is.  Plin.  Juvenil,  lo  per-  i 
tenecier.le  á la  juventud  ó a los  jovenes.  i K E 

JüvÉNALis,  is.  m.  Mure.  Decio  Junio  Juvenal,  j 

equinale,  poeta  satírico,  célebre,  aunque  no  mui  j Kebecum,  i.  n.  Quebec,  ciudad  de  la  nueva 
honesto : floreció  en  tiempo  de  Domiciano,  ó según  j Francia. 

otros,  de  Trujano.  | Kermes.  índex,  n.  Quermes,  carmes,  ó grana 

Jüvexca,  te.  /.  Firg.  La  vaca  joven,  vaquilla.  |¡  quénnes  ó aiquénnes,  gusanillo  que  se  engendra 
(Je.  Machucha,  moza,  doncella.  ||  Plin.  La  gallina.  | dentro  del  coco  de  la  grana,  cuya  tintara  se  llama 
Júvencula,  ae.  f.  BibL  Muchacha,  doncella.  ¡ carmes:. 

JtJVEXCtl.US,  i.  m.  Catul.  Jovencito,  muchacho.  ‘ KI 

Jüvexcus,  i.  m.  Farr.  El  novillo.  ¡¡  lior.  Joven, 

muchacho.  ! Kílaxia,  ai.  / Qulian,  provincia  de  Persia. 

Jüvexcus,  i.  m.  Juveuco,  presbítero  español  que  i Ivíldaiua,  ae./.  Qmldum,  ciudad  de  la  Irlanda, 

escribió  los  Evangelios  en  cuatro  libros  en  verso  I KilkeNNía,  ai.  j.  Quilouenni,  ciudad  de  la  lr- 

hexáinclro  : floreció  en  el  siglo  ív  de  Cristo  en  liem-  , lauda. 

po  de  Constantino  Magno.  Kiovía,  se.  f.  Quiovia,  ciudad  y palaiinado  de 

JüvÉXESCO,  is,  scere.  n.  Hor.  Hacerse  joven.  ||  Polonia. 

Oo.  Rejuvenecer,  volver  á recobrar  la  juventud.  ¡ 

Tertuliano  usa  el  prélarilo  Juvenui.  j LA 

JúvÉxiLis.  ir..  J.  le.  n.  is.  Cic.  Juvenil,  loperle-  : 

naciente  al  joven  o ¿ la  juventud.  j Labacum,  i.  n.  Laibach,  ciudad  de.  Corniola. 

Júvéxílitas,  átis.  j.  Varr.  La  edad  juvenil,  la  Labaxs,  tis.  com.  Firg.  Loque  está  para  caer, 
juventud.  _ que  amenaza  ruina.  ||  Virg.  Vacilante,  dudoso,  va- 

JüvÉxiÜTER.  adv.  Cic.  A' manera  de  los  jóvenes.  ' rio,  inconstante.  Labans  fortuna.  Civ.  Fortuna  que 
JúvÉNis,  is.  m.  f.  Cic.  Joven.  Jovenes  anni.  Ou.  va  en  decadencia. — Avies.  Tác.  Ejército  que  titu- 
Años  jóvenes,  juventud.  bea,  que  apenas  se  resiste,  que  está  para  hofr* 

JuvENOH,  áris,  ivñ.dep.  Hor.  Hablar  corno  joven,  Labautes  oculi.  Catul.  Ojos,  vista  abaüda,  lan- 
con  poca  reflexión,  coa  poco  juicio,  y obrar  del  guida,  moribunda.  , 

mismo  modo.  Juvenari  versibus.  Hor.  Hacer  ver-  ¡ Labarum,  i.  n.  Prud.  Lábaro,  eshuylarte  tmli- 
t¡os  en  que  se  conozcan  los  pocos  anoB.  tar  de  rica  tela,  bordado  de  oro  y guarnecido  de 

Juventa,  se.  f.  Liv,  La  juventud,  la  adolescen-  pedrería , que  llevaban  á campaña  tos  emperadores 
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. Desde  Constantino  el 

con  al, juna  c>¡^’  ' ypffig  ¿luna  cruz  con  elalpha 
Magno  se  “ por  timbre  en  lo  alto  del 

IdaTnLL  de  Cris  lo  cifrado  en  las  dos  letras 

ó Lantbarits,  í.  m.  Sil.  Lábaro,  rio  de 

Italia  en  la  Insulina. 

LAbasco,  is,  acóre,  n.  Lucr.  y 

LAbascok,  éns,  sci.  dcp.  yare.  Estar  para 
caer,  amenazar  ruina.  ||  Ter.  Caer  de  ánimo,  per- 
derle. vacilar,  ceder,  rendirse. 

Labda,  ae.  in.  f.  V arr . El  que  chupa.  \\f.  Labda, 
hija  ele  Anfión,  viuycr  de  Eicon,  y madre  de  Cip- 
telo. 

Laddáce,  es./  Varr.  La  acción  de  chupar. 

Labdaoíu.-f.,  áriim.  m.  plur.  Varr.  Los  tebanos, 
cuyo  rei  finé  lAibduco. 

LabuácIdes,  se.  m.  patrón.  Estac.  Hijo  de  Láb- 
dano, como  Layo , ó nieto,  como  Polinícles. 

LabdAcismus,  i.  vi.  Maro.  Cap.  Vicio  del  habla, 
cuando  se  repite  muchas  veces  la  1,  como  en  Sol  et 
luna  luce  lucebant  albá,Ievi  lacteá.||LiV/. Cuando  se 
ponen  dos  li  en  lutjar  de  una , como  en  colloquium. 

Labuácius,  a,  mn.  Estac.  Lo  perteneciente  a 
Lábdaco,  rei  de  Tubas.  Labdacius  dux.  Id.  Eíeú- 
cles,  cuyo  abuelo  Layo  fui  hijo  de  Lábdaco. 

Labdácus,  i.  m.  Sen.  Lábdaco,  hijo  de  Agenor, 
rei  de  Tébas. 

Labeatis,  is.  m.  Lio.  El  lago  de  Escátari  en 
j Calmada. 

LabécÜL.v,  ae.  /.  dim.  de  Labes.  Cic.  Manchita, 
mancha  pequeña. 

LábéfácievdiíS,  a,  um.  Tac.  Lo  que  se  ha  de 
hacer  caer,  lo  que  se  iia  de  derribar. 

LAbkfAcio,  is,  fcci  factum,  cére.  a.  Ter. Mover 

fiara  hacer  caer,  derribar,  vacilar.  ||  Hacer  perder 
a fe,  la  constancia.  ||  Col.  Viciar,  corromper,  echar 
í perder.  Labefacere  conlagione.  Col.  infectar, 
comunicar,  pegar  la  enfermedad. 

Lábéf  acta  tío,  onis./  Quiñi.  V.  Labefactio. 
LAbkfactator,  Oris.  m.  Tác.  El  que  hace  caer 
i»  vacilar. 

LAbéfactAtus,  a,  um.  parí,  de  Labefacto.  Cic. 
Hecho  vacilar,  conmovido,  impelido  para  hacerlo 
caer. 


LAB 

Ubre  jurisconsulto  del  tiempo  de  Augusto.  |f  Otro, 
posterior,  procónsul  de  la  provincia  narbon.ense. 

Laulrianus,  a,  um.  Sén.  Lo  perteneciente  á 
Labe  no. 

Laberius,  li.  m.  Sen.  Décimo  Laberio,  come - 
diante,  á quien  Julio  Cesar  hizo  caballero  romano. 
Se  celebran  los  chistes  y sales  de  sus  mimos,  de  los 
cuales  quedan  algunos  fragmentos. 

Labes,  is.  / Cic.  Ruina,  caída.  ||  Daño,  perdi- 
ción, corrupción,  destrucciou,  vicio.  ||  Enfermedad, 
peste.  ||  Mancha,  labe.  IjTorpeza,  iniainia,  deshon- 
ra, ignominia  Labe  ni  alicui  in/erre,  ó Labe  aliquem 
aspergeré.  Cic.  Deshonrar  á alguno,  notarle  de  in- 
famia. Labem  daré.  Lucr.  Derribar,  arruinar, 
echar  por  tierra.  Labes  corporü.  Suel.  Defecto, 
deformidad  del  cuerpo. — Conscienlice.  Cic.  lie 
mordimiento  de  conciencia. 

Labia,  oj ./.  Plaut.  y 

Labia,  órum.  n.  plur.  Trr.  y 

LAbus,  árum.  /.  plur.  Gel.  Loa  labios.  #•«,** 
anticuadas. 

LauicánUS,  a,  um.  Lie.  Val  montones,  lo  perte- 
neciente á Valmnnton. 

Labíci,  crurn.  m.  plur.  Virg.  Los  naturales  de 
la  ciudad  y colonia  de  Valmontou.  ¡|  Lo  mismo 
que 

LabJcum,  i.  li.  Lie.  Ciudad  y colonia  antigua 
en  el  Lacio,  hoi  Valmonton,  cusidlo  en  la  campaña 
de  liorna. 

Láuídiís,  a,  um.  Vilruv.  Lúbrico,  resbaladizo, 
donde  apenas  se  puede  uno  tener. 

LáBiení  castra,  tupiar.  Cés.  Lobe,  corlo  lerri- 
lorio  en  los  confines  de  Licja. 

LaBíenianuk,  a,  mn.  llirc.  Lo  perteneciente  á 
Labieno,  valiente  capitán  de  Cesar  en  la  conquista 
de  las  Gallas,  y grande  enemigo  suyo  en  la  guerra 
civil. 

LábTlis.  m.  fi.  le.  n.  is.  Amian.  Lo  que  fácil- 
mente cae. 

Labio,  Onis.  m.  fi.  Pulsq.  y 

Labiosos,  a,  um.  Lucr.  Que  tiene  los  labios 
grandes  ó gruesos. 

Laüisco,  onis.  m.  Ciudad  de  la  Calía  narbo- 
nense.\  |E1  puente  de  Beanvoisin,  ciudad  de  Francia. 

LAbium,  ii.  n.  Ter.  El  labio.  Es  de  poco  uso.  || 


Labefactio,  onis.  fi.  Plin.  El  acto  de  hacer  Bihl.  Orilla,  borde, 
caer,  ds  empujar  para  derribar.  LÁBO,  ás,  áre.  n.  Cic.  Bambalear.titubear,  va- 

Labefacio,  ás,  avi,  átuin,  áre.  a.  firec.  de  La-  cilar,  estar  para  caer,  amenazar  ruina.  ||  i indar,  es- 
befacio.  Cic.  Hacer  caer,  derribar,  arruinar.  |¡  tar  incierto,  dudoso,  irresoluto.  Memoria  labal. Liv. 
Hacer  vacilar,, perder  la  firmeza,  mudar  de  pare-  Falta  la  memoria.  Labore  sermone.  Plin.  No  ha- 
cer, desistir.  |¡  Viciar,  dañar,  ofender,  corromper,  llar  que  decir,  pararse  en  la  conversación.  Labal 
echar  á perder. ||  Debilitar,  enflaquecer.  Lubefac-  vi  mens.  Cels.  Fíenle  el  espíritu,  el  entendimiento, 
tare  donis  quempiam.  Ce.  Corromper  á alguno  con  delira. 

dádivas,  sobornar.  — Opinionem.  Cic.  Refutar,  Labor,  éris,  lapsus  snm,  bi.  dep.  Cié.  Caer,  venir 
destruir  una  opinión. — Re  ni public  uní.  Cic.  Des-  abajo.  ||  Errar,  faltar,  pecar,  ser  engañado.  ||  Virg. 
truir,  arruinar  la  república.  Escurrirse,  deslizarse.  Dicese  de  las  culebras.  || 

LÁbüfactus,  a,  um.  parí,  de  Labefacio.  Cés.  Correr,  pasar.  Labi  tepe.  Cés.  Perder  la  esperanza. 
Movido,  impelido,  hecho  caer.  ||  Virg.  Conmovido,  — Mente.  Cels.  Delirar. — Consilio.  Cic.  Erraren 
agitado,  alterado.  el  consejo. 

Labéfío,  is,  actus  sutn,  íiéri.  pas.  de  Labefa-  I Labor,  oris.  m.  Cic.  Labor,  trabajo,  fatiga, 
rio.  Sen.  tarea,  desvelo  que  se  pone  en  alguna  cosa.  ||  Mo- 

LAbellum,  i.  n.  dim.  Cic.  Labio  pequeño.  ||  lcstia.  calamidad,  daño,  desgracia,  incomodidad.  || 
v aso  o cuenco  para  agua.  Cuidado,  solicitud,  j]  A'irr/.  Artificio,  obra.  Suhs, 

LAbens,  tis.  com.  t'irg.  Lo  que  está  para  caer,  luitceque  labores.  Virg.  Eclipses  del  sol  y de  la 
ea  cae  o amenaza  ruina.  ||  Lo  que  decae,  se  co-  luna. — Uleri.  Claud.  Los  hijos. — Belh.  Virg.  Las 
rrompe.  se  vicia.  HCorriente.  Lubenlia /lamina  sub  empresas,  los  hechos  militares.  Aceres cit  labor. 
Ierras.  1 irg. _Rios  que  se  pierden,  que  corren  bajo  Plaut.  Crece  la  enfermedad.  Laboran  tolerare. 
de  tierra. — -Sillera  notare.  Virg.  Observar  el  curso  Plin. — Sus  tiñere.  Vilruv.  Sostener,  mantener  el 
6 el  0CH80  ue  los  astros.  Labcns  dvtnus,  Vivcj.  Fa*  peso. 

miliaque  decae,  que  va  en  decadencia,  que  pierde  L.ÁBórans,  tis.  com.  Cic.  El  que  trabaja.  ||  Aili- 
su  esplendor  y lustre,  que  va  á estiiiguirse.-Di.s-  gido,  desolado,  oprimido,  fatigado,  atormentado, 
cipHna.  Lili.  Disciplina  que  degenera,  que  pierde  arriesgado.  Laboraos  ulero  paella.  Hor.  f'ime- 
su  vigor.  Labente  die.  Virg.  Inclinando  el  dia,  riza  que  está  de  parto.— NavU.  Cic.  1N  avio  agí- 
pasada  mas  de  la  mitad  de  él.  tado  de  la  tempestad.— Luna.  Jav.  Luna  eclipsa- 

LAbeu,  ónis.  m.  Plin.  El  que  tiene  labios  mui  da.  Lahoranti  opem  fierre.  Cic.  Socorrer  ai  que 
gruesos.  j e8tá  oprimido,  afligido,  ó se  ve  en  trabajo.  Labo- 

Labeo,  Antistius.  m.  Gel.  Antistio  Lnbeon,  cé-  1 rantia  tecla.  Plin.  Casas  que  amenazan  ruma. 
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LAbórátus,  a,  nm.  parí,  (le  Laboro.  Cic.  Tra- 
bajado, hecho  con  estudio  y trabajo,  con  arte. 

LAbóri/e,  ¿rara./  piar.  Plin.  y 

LAborini,  Orum  ni.  ptur.  Plin.  El  territorio  de 
Gaudo,  la  Tierra  de  Labor  en  Campania,  que  es 
fértilísima. 

Labóríekr,  a,  um.  Ov.  Laborioso,  que  sufre  el 
trabajo. 

LAndillÓSE,  ¡lis,  issTnie.  ade.  Cíe.  Ccn  trabajo, 
con  fatiga,  pena  y dificultad. 

Laboriosus,  a.  um.  ior,  issímus.  Ter.  Labo- 
rioso,  trabajoso,  penoso,  dii  icil,  fatigoso,  lo  que 
se  hace  con  trabajo  y Jiiligu.  I|  Laborioso,  aplicado, 
industrioso.  ||  El  que  ha  pasado  ó sufrido  muchos 
trabajos  |¡F.I  que  padece  muchos  dolores. 

Labóius  térra,  f.  V.  Laborini. 

Laboro,  as,  ávi,  átuin,  áre.  n.y  a.  Cic  Trabajar, 
poner  fatiga  y desvelo  en  alguna  cosa.[|  Sufrir,  pa- 
decer, estar  atligido,  oprimido.  |j  Esforzarse,  pro- 
curar, empeñarse,  poner  su  conato  en.  Laborare 
arma.  Eslac.  Hacer,  fabricar,  trabajar,  forjar  ar- 
mas.— Alt  nffichun  siium.  Cic.  Dedicarse,  aplicarse 
á su  oficio,  á su  obligación.  — Amari.  Plin.  men. 
Hacer  esfuerzos  para  ser  amado.  — Re  frumenta- 
ria. Cés.  Padecer  falta  de  trigo.  — Sud  magnilu- 
(line.  Lie.  Ser  incomodado  de  su  propia  grandeza, 
no  poderla  sufrir. — Cerebro.  Plaut.  Tener  mal  tem- 
plado el  cerebro,  trastornado  ó vuelto  el  juicio. — 
Fcenore.  Lie.  Estar  lleno,  cargado  de  deudas. — 
Ex  i a /ex  lints.  Cic.  Tener  cólica. — Ex  incidid.  Cic. 
Ser  odioso,  aborrecido.  — Ambicione.  Mor.  Tener 
ambición. — Animo.  Cés.  Atormentarse,  apesadum- 
brarse interiormente. — A frigore.  Plin.  Sentir,  pa- 
decer, tener  nmebo  trio.  — Causé.  Quiñi.  Tener 
una  mala  causa.  — In  ocie.  Plin.  men.  Llevar  lo 
peor  en  la  batalla. — In  spem.  Ov.  Trabajar  con  la 
esperanza  de.  — Temerilatis  crimine.  Quiñi.  Ser 
tenido  por  temerario. 

Labos,  óris.  m.  F.  Labor. 

LAbósüs,  a,  um.  Lucil.  Resbaladizo,  escurri- 
dizo. ||  Trabajoso. 

Labradeds,  i.  m.  Plin.  Sobrenombre  de  Júpi- 
ter, con  que  era  venerado  en  Curia. 

Labro,  dnis.  ni.  Liorna,  ciudad  marítima  de 
Tascaría. 

Labros,  i.  m.  Ov.  El  Voraz,  nombre  de  un 
perro. 

Labrósus,  a,  nm.  Cela.  Que  tiene  grandes  labios 
ó bordes.  f 

Labrüm,  i.  v.  Cic.  Labio.  ||  Cés.  El  borde,  mar- 
gen, extremidad  de  cualquiera  cosa.  ]|  Vasija  de 
ancha  boca,  que  tiene  el  borde  hacia  fuera  a modo 
de  labio.  ||  Pila  ó pilón  de  una  fuente.  Labias  pri- 
moribus  aliquid  cd  Fingere.  Cic.  Tocar,  gustar  una 
cosa  con  los  labios.  — In  priinoribus  din  vertari. 
Plaut.  ó Labra  Ínter  et  denles  late.re.  Id.  Tener  en 
la  punta  de  la  lengua.  Símiles  hube  ni  labra  lactu- 
ca:. adag.  A'  pau  duro  diente  agudo; o Hambre  de 
tres  semanas,  vef 

Labros,  i.  m.  Plin.  Cierto  pez  marino. 

Labrusca,  as.  f.  Firg.  Labrusca,  vid  silvestre. 

Labrüscüm,  i n.  Firg.  Uva  silvestre,  Jriilo  de 
la  vid  silvestre. 

LAbun'DUS,  a,  um.  Acc.  V.  Labens. 

Laburno»,  i.  n.  Plin.  A rbol  de  los  Alpes,  de 
madera  dura  y blanca, *y  de  secano. 

LAbyrinthéus,  a,  um.  Calul.  y 

LAbyrintüÍCUS,  a,  um.  Lo  perteneciente  al  la- 
berinto. 

LAbyrinthus,  i.  m.  Plin.  Laberinto,  lugar  com- 
puesto de  varias  calles,  rodeos  y encrucijadas,  de 
donde  no  se  hulla  salida.  Cuatro  se  celebran  en.  la 
antigüedad,  el  de  Egipto  en  Hetiópolis ; el  de  Creta 
junto  á Gnrtina,  hedió  por  Dédalo  de  orden  de  Mi- 
nos; el  ile  Lémnos,  y el  de  Italia,  que  mando  hacer 
Pórsena,  reí  de  los  elruscos,  para  su  sepulcro. 

Lac,  lactis.  n.  Cic.  La  leche.  ||  El  jugo  de  al- 
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gunas  yerbas.  A lacle  depulsus.  Firg.  Destetado 
Imc  recens.  Ov.  ó novum.  Firg.  Leche  fresca.  — 
Concretum.  Id.  Cuajada. 

LAcjena,  se./.  Cic.  Espartana  ó lacedemonia.  || 
Helena,  muger  célebre  por  el  robo  de  París. 

Lacca,  ae./.  Feg.  Tumor  á modo  de  vejiga  que 
les  sale  eu  las  piernas  á las  caballeras. \\Apul. 
Yerba  cuyo  jugo  es  útil  para  la  ictericia. 

LácéD/F.mon,  ónis.  m.  Ov.  Lacedemon,  hijo  do 
Júpiter  y de  Taiqeta,  hiia  de  Ayenor,  rei  de  Feni- 
cia ; otros  dicen  de  Semele.  Reinó  en  la  Lacoma,  en 
la  ciudad  de  Esparta,  de  donde  se  llamó  Lacede - 
monia,  y sus  habitantes  lacede monios. 

Lacéü.'emones,  um.  m.  plur.  y 

Lacéd^emonii,  óruin.  m.  plur.' Firg.  Loslacede- 
mouios  ó espartanos. 

Lácéd/emonius,  a,  um.  Hoy.  Lacedemonio,  es- 
partano, lo  perteneciente  á Esparta  ó Lacedemo- 
nia. 

Lacer,  (ira,  crum.  Liv.  Desmembrado,  mutilado, 
despedazado,  hecho  pedazos.  Lacera  navis.  Ov. 
Navio  estrellado,  hecho  pedazos.  Lacerce  comee. 
Lucr.  Cabellos  arrancados. 

LaCérAbÍlis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Aus.  Lo  que  so 
puede  lacerar,  maltratar,  estropear  ó hacer  pe- 
dazos. 

Lacérandus,  a,  um.  Ov.  Lo  que  se  ha  de  lace- 
rar ó despedazar. 

Lácérans,  tis.  com.  Sil.  El  que  despedaza, 
rompe. 

LAckrátio,  ónis.  f.  Cic.  La  acción  de  hacer  pe- 
dazos, de  maltratar,  estropear,  romper. 

•f  LAcéráuor,  óris.  m.  S.  Ag.  Él  que  despeda- 
za, estropea,  maltrata. 

LAcéráTUS,  a,  um.  parí,  de  Lacero.  Liv.  Lace- 
rado, maltratado,  hecho  pedazos. 

Lácerna,  se.  f.  Cic.  Gaban,  sobretodo  que  se  po- 
nían los  rumanos  sobre  la  toga  ó túnica  contra  las 
lluvias  y el  frió  : era  una  cupa  que  se  prendía  ai 
hombro,  con  un  broche  á modo  de  ia  clámide,  aun- 
qué  de  mas  vuelo. 

LAcern.vtus,  a,  um.  Petron.  Cubierto,  vestido 
con  esta  especie  de  gabau  ó sobretodo. 

Lácernúla,  as./  diin.  Arnob.  Gaban  ó sobre- 
todo corto,  y de  poco  vuelo. 

LAcéro,  ás,  ávi,  átmn,  áre.  a.  Hor.  Lacerar, 
maltratar,  estropear,  romper,  hacer  pedazos,  cor- 
tar, desmembrar.  ||  Sal.  Malgastar, disipar,  malba- 
ratar, consumir.||  Afligir,  atormentar,  oprimir,  ha- 
cer vejaciones.  Lacerare  diem.  Plaut.  Mal  emplear 
el  dia,  pasarle  sin  hacer  nada.  Lacerare  aliquem  ó 
famum  alien jus.  Liv.  Desacreditar  á alguno,  qui- 
tarle el  crédito  ó la  fama. 

Lacerta,  ae./.  Plin.  El  lagarto  y la  lagartija. 

LácertÓsüs,  a,  uin.  Cic.  Membrudo,  nervioso, 
fuerte,  robusto,  de  fuertes  músculos  y nervios. 

LAcertUlus,  i.  m.  (lint.  Apul.  Lagarto  pequeño. 

LáCeRTUS,  i.  m.  Cic.  El  morcillo,  parte  muscu- 
losa del  brazo  desde  el  hombro  hasta  el  codo.  ||  El 
brazo.  ||  Vigor,  fuerza,  valentía.  ||E1  lagarto.  ||  Pez 
marino  parecido  al  lagarto.  Lacertas  auralus.  Pe- 
tron. Brazo  adornado  de  brazalete.  Lacertos  cir- 
cuid culta  implicare  ó callo  imponere,  ó Lacertis 
colla  innectere,  complecti.  ampia  (i,  eingtre.  Ov.  ó 
Lticerlis  colla  date.  Eslac.  Abrazar,  echar  los 
brazos  al  cuello. 

Lacbrus,  a,  nm.  Ase.  V.  Lacer. 

LAcessim  en  lugar  de  Lacessiverim. 

Lácessítio,  ónis./  Amian.  ProvocacioD,  irrita- 
cion.  , . 

LacessíTUS,  a,  um.  Cic.  Provocado,  irritado,  m- 
¡ saltado.  _ „. 

Lácesso,  is,  sivi  ó sii  ó ssi,  situm,  ssére.  a.  Lac. 
Provocar,  irritar,  insultar,  picar,  tentar.  ||t.onmo- 
ver,  escitar,  mover.  [|  Convidar,  atraer.  Lacesseri 
aliquem  jurgiis.  Liv.  Provocar  a uno  con  injurias. 
— Ptlagus.  Hor.  Tentar,  surcar  el  mar. 
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ñrmn  Cá.  Lacctaiios,  lox  naturales 
y hdM's  'del  territorio  de  Lérida  en  Cataluña. 

I LACHlviz n.slet.  Descaecer,  debi- 
,¡ ™er  en  languidez  y desfallecimiento. 

\ irMÁNO  áa,  áre-  a.  Plaut . Mantener,  alitnen- 
tar,  cri«con  yerbas  ó legumbres. 
i’áchXnom,  i.  n.  Hor.  Legumbre, 
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LACHÉsrs,  is.  f Ov.  Láqnesis,  una  de  las  tres 
parcas.  Equivale  á suerte,  porqué  fingen  que  hila 
la  vida,  la  prosperidad  y calamidad  de  los  hombres. 

Lachryma,  ie,  y otros.  V.  Lacryma. 

LácínáTIO,  óui »./.  Cels.  Lá  acción  de  desgarrar, 
romper,  hacer  pedanos,  y la  de  disipar  ó malgastar. 

LacÍNÁTOR,  óris.  m.  Prud.  El  que  desgarra,  i 
• oniue,  hace  pedazos,  jj  Disipador,  pródigo,  gas- 
tador. _ ^ ■ 

LacínATUS,  a,  um.  parí,  de  Laciuo.  Desgarrado,  i 
roto.  ||  Malgastado,  disipado.  j 

Lacinia,  ae.  f.  Plaut.  l'rauja,  farfala  ó galón  ; 
con  que  se  guarnece  el  vestido.  |J  Es  tremida  d de  él,  ' 
milla,  orla.  ||  Col.  Parte  ó partícula,  separada  deí  i 
moiitou.  ||  Petron.  Popa,  vestido,  hábito.  ||  Sobre- 
nombre de  Juno.  Laciniam  humeris  delrahere.  Pe-  j 
/ron.  Quitarse  la  ropa.  Laciniam  prchcndere.  Üuel.  | 
Pisar  á uno  la  ropa  para  detenerle. 

Lacini/E,  árurn.  / piar,  f'arr.  Una  especie  de  j 
tela3  pendientes  del  cuello  de  las  cabras. 

Lácínjátim.  ado.  Apul.  Por  partes  ó partículas. 

Lácíniátus,  a,  um.  Sén.  Dividido  eu  partes. 
Parí,  de 

Lacínio,  ás,  ávi,  átum,  are.  a.  Apul.  Dividir,  i 
distribuir  por  partes. 

Lacíniosus,  a,  um.  Plin.  Dividido,  partido,  cor-  i 
lado  en  ondas  ó farfalaes  por  la  orilla.  ||  Apul.  luí-  , 
pedido,  embarazado,  como  al  que  impiden  las  fran-  j 
jas  ó farfalaes  para  andar.  |]  Tert.  Diíusu,  super-  | 
fluo. 

Láosmium,  ii.  n.  Plin.  El  cabo  de  las  colimas,  ; 
promontorio  de  Calabria. 

Lácínius,  a,  um.  Cic.  Lo  perteneciente  á este  I 
cabo  ó á la  diosa  Juno,  a quien  Hércules  fundo  un  i 
templo  en  él. 

Lácino,  ás,  ávi,  atura,  áre.  a.  Solin.  Desgarrar, 
romper,  hacer  pedazos.  [|  Calul.  Disipar,  mal-  j 
gastar.  I 

Lacio,  cis,  lacere,  a.  cinl.  Lucr.  Engañar. 

L\co  y Lacón,  unís.  vi.  Hor.  El  lacederaonio, 
!o  perteuecieute  á Laredeinonia. 

Lácónia,  as.  f.  Plin.  La  Laconia , provincia  del 
Pdoponeso,  su  metrópoli  Esparta. 

Lacónica,  ae,  y Lacouice,  es.  f.  Nep.  V.  La- 
c.ouia. 

LAcónícum,  i.  n.  Vilnw.  Estufa,  sudario. 

, Lacónicos,  a,  um.  Hor.  Espartano,  lacedemo- 
nio,  io  perteneciente  á Laconia. 

Laconis,  ídis./.  ailj.  Uv.  La  muger  espartana  ó 
lacedemonia.  \\JÍel.  La  Laconia. 

Lacónismus,  i.  m.  Cic.  Laconismo,  brevedad,  de 
los  lacedemonios  en  ellenguage.  1 1 Concisiou,  propie- 
dad del  estilo , cuando  con  mui  pocas  palabras  se 
dicen  muchas  cosas. 

Lacónios,  #,  uní.  V.  Lacónicos. 

Lácotomüs,  i.  m.  Vilruv.  Linea  recta  que  corta 
el  circulo  meridiano. 

LAchyma,  ae,  y Lacrima,  ao.  f.Cic.  Lágrima,  hu- 
mor que  sale  por  los  ojos  en  fuerza  de  dolor  o flu- 
xión. |¡  Plin.  La  gota  de  humor  que  destilan  las 
vides  y oíros  árboles. 

Lacrymábílis.  m.  f.  le.  n.  is.  Virg.  Miserable, 
lamentable,  deplorable,  digno  de  lágrimas,  de  llan- 
to, de  ser  llorado. 

Lacrymaríütek.  adv.  S.  Ger.  Con  llanto  ó lá- 
grimas. 

Lácrymábunmjs,  a,  ara.  Lio.  Mui  lloroso,  baña- 
do en  llanto,  en  ligrimas. 
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Lacrymaxuus,  a,  um.  Sén,  Lo  que  debe  ser  llo- 
rado. 

Lacrymans,  tis.  coiit.  Cés.  El  que  llora,  llo- 
roso. 

Lácry.m.ytio,  ónis.  f Plin.  Llanto,  el  acto  de 
llorar. 

LACKYMÁTüs,  a.  ara.  Oo.  Llorado,  destilado. 
Parí,  de 

Láckymo,  ¿s,  ávi,  átum,  áre.  n.  Cic.  y 

Lacrymoh,  áris,  atus  sum,  ári.  dep.  Cic.  La- 
grimar, llorar,  echar  lágrimas,  derramarlas.  Lacry- 
tuare  casum  alicujus.  Nep.  Llorar  la  desgracia  de 
alguno. — Gandió.  Trr.  Llorar  de  gozo. 

Lachymose.  adv.  Gel.  Con  lágrimas,  á modo  de 
ellas. 

LáCkymcsus,  a,  um.  Hor.  Lamentable,  lasti- 
moso, que  hace  llorar,  ¡i  Ou.  Lagrimoso,  que  echa 
lágrimas.  ||  Plin.  Que  mana  ó destila  gotas  de  hu- 
mor, como  los  arboles. 

LácuymÜLA,  te./.  dim.  Cic.  Lagrimilla. 

j Lacta,  ae./.  Plin.  Una  especie  de  canela. 

LactAneUS,  a,  um.  ///.ver.  y 

Lactans,  üs.com.Lucr.  Lo  que  tiene  ó da  leche. 

Lactantia,  imn.  n.  plur.  Cels.  Las  cosas  hechas 
de  leche  para  comer,  y los  animales  que  mamau 
todavía  : aquellas  se  llaman  lacticinios,  y estos  le- 
chazos. 


Lactantius.  ii  (L.  Ccelins  ó Ccecilius  ).  m.  Lac- 
tancio  Firmiauo,  africano,  y según  otros  italiano. 
De  aenlil  se  hizo  cristiano,  floreció  cerca  del  siglo 
tv  de  Cristo,  en  tiempo  de  los  emperadores  Diocle- 
ciuno  y Constantino.  Es  el  escritor  mas  elocuente 
de  su  tiempo  y de  lodos  los  cris  líanos.  De  su  obra  de 
las  Instituciones  cristianas  dice  san  Gerónimo  : 
Lactancio  es  como  un  cierto  rio  de  la  elocuencia  ci- 
ceroniana. / Ojalá  hubiera  podido  afirmar  las  co- 
sas de  nuestra  creencia  con  la  misma  facilidad  que 
deshizo  las  de  los  gentiles ! De  estas  tenia  mas  cono  ■ 
cimiento. 

Lactaria,  orutn.  n.  piar.  Cels.  V.  Lactantia. 

Lactaria,  ce.  / Plin.  La  leehetrezna,  nombre 
genérico  de  las  ¡flautas  que  arrojan  un  humor  pa- 
recido á la  leche,  como  las  especies  de  titímalo. 

Lactaris.  m.f  ré.  n.  is.  Marc.  Emp.  Lo  que 
tiene  ó da  leche,  ¡de  dice  de  las  hembras  que  crian 
con  su  leche. 

LactArius,  a,  um.  Cels.  Lácteo,  lo  que  perte- 
nece á leche  ó se  hace  de  ella.  Lactarium  opus.  Cels. 
Lacticinio,  manjar  que  se  hace  de  ó con  leche.  J jac- 
taría columna.  Fcsl.  Coluua  de  Roma  en  la  plaza 
ó corrillo  de  las  verduras,  al  pié  de  la  eual  se  es- 
pantan los  niños  que  no  tenían  quien  ios  criase. 

Lactarios,  ii.  m.  Cels.  El  que  hace  manjares  de 
leche  ó los  compone  con  ella,  como  el  rcposte.ro, 
pastelero,  confitero  &c. 

Lactatus,  us.  ■/.'/.  Plin.  La  acción  ds  atetar 
criar,  dar  el  pecho  ó la  teta. 

Lactatus.  a,  um.  parí.  (Le  Lacto.  f'arr.  Atetado 
criado  con  leche. 

Lacte,  is.  n.  an!.  Varr.  V.  Lac. 


Lactexs,  tis.  aun.  Cic.  El  que  mama.  ||  0¡>.  Que 
?ne,  da  ó arroja  de  si  leche.  |¡Ce/v  Hecho  de  leche. 
Virg.  Que  está  en  leche.  Lactens  porcus.  Col.  Co- 
lmillo de  leche,  toslon. — Vítulos.  Ov.  Ternero  de 
che.  — Fious.  Ov.  Higo  en  leche.  La  lentni. 
els.  Todo  lo  que  está  compuesto  con  leche.  Lac- 
as amias.  Ov.  1.a  primavera. 

Lácteo,  es,  ui,  ere.  n.  Varr.  Estar  eu  leche.  Dí- 
se  de  las  plantas  y frutos.  _ 

Lacteólus,  a,  um.  Calul.  Lácteo,  de  color  de 

I.acter,  is.//».  Promontorio  de  la  isla  ae  Cea. 
Lacte».  ium .f.ptur.  Plin.  Los  uuestraos  isa, 

ligados  de  los  animales.  

Lactesco,  is,  ere.  n.  Cic.  Convertirse  en  lcdic- 
PUn.  Tener  leche. 
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Lácteos,  a,  um.  Lucr.  Lácteo,  lo  que  pertenece 
tí  leche.  ¡|  Virg.  Blanco  como  la  leche.  Lacleus  or- 
bis.  Cic . — - Circulas.  Plin.  ó Ladea  vía.  Ov.  Via 
láctea,  camino  de  Santiago. 

Lactícúlor,  óris.  cuín.  Aus.  De  color  de  leche. 
Lactífer,  a.  um.  Inscr  Que  lleva  leche. 
LiACIÍlago,  luis.  f.  Apul.  Vincapervinca  6 cle- 
mátide, yerba. 

Lactíneus,  a,  um.  Ven.  Fort.  V.  Lacticolor. 
Lactíto,  as,  áre.  a.  Mure.  Freo,  de 
Lacto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Col.  Atetar,  dar  de 
mamar,  dar  el  pecho  ó la  teta,  criar  con  leche.  || 
Alamar.  j¡  Ter.  Atraer  con  halagos,  entretener  con 
esperanzas  y promesas,  lisonjear,  engañar. 
Lactóua,  se./  y 

LactürAcum,  i.  n.  Lectura,  ciudad  de  Francia. 
Lactóris,  is.  f.  Plin.  Yerba  llena  de  leche  que 
provoca  al  vómito. 

Lactuca,  as.  / Plin.  La  lechuga,  hortaliza  bien 
conocida. 

Lactucarios,  ¡i.  ni.  Diom.  Lechuguero,  el  que 
vende  lechugas. 

Lactúcíni,  órum.  m.plur.  Plin.  Asi fueron  lla- 
mados en  Roma  algunos  de.  la  familia  Valeria , por 
su  cuidado  en  cultivar  lechugas. 

LactÚcósus,  a,  um.  Diom.  Abundante  de  le- 
chugas. 

LactúcOla,  ae.  /.  dim.  Col.  Lechuga  pequeña. 
Lacturcia,  aj.  /.  S.  Ag.  Lncturcia,  diosa  entre 
los  romanos  de  los  f rulos  en  leche. 

Lacüna,  se.  / Virg.  Laguna,  lago,  concavidad 
donde  se  mantienen  las  aguas.  j|  Fosa,  concavidad. 
||  Laguna,  corral,  blanco  donde  falla  alguna  cosa. 
Lacunam  rei  familiuris  expíe  re.  Cic.  Reemplazar, 
reparar  las  pérdidas  de  sn  hacienda,  de  sus  bieues. 

LacÚnak,  aris.  u.  Cic.  Lagunar,  lechumbre  de 
madera  tallada  con  vigas  á trechos.  ||  El  techo. 
Especiare  Inclinar.  Juv.  Mirar  al  cielo  ó al  techo, 
mirar  las  vigas  ó contarlas;  frase  proverbial  de  los 
que,  cuando  se  traía  de  sus  negocios , atienden  á 
otras  cosas. 

LAcúnáRIUM,  ii.  n.  Vüruv.  V.  Lacunar. 
Lacunarios,  ii.  m.  Fina.  El  que  cava  ó hace 
lagunas.  Parí,  de 

Lacünátus,  a,  um.  Plin.  Hundido  a modo  de 
lagunar.  Parí.  de. 

Lácúno,  ás,  a vi,  atura,  áre.  a.  Oo.  Adornar  á 
modo  de  lagunar,  sute  sonar. 

Lácúnósus,  a,  um.  Cic.  Lagunoso,  cóncavo, 
desigual,  quebrado,  lleno  di  laguuas  ó concavi- 
dades. 

Lácl'S,  us.  m.  Cic.  Lago,  concavidad  profunda 
donde  luii  agua  permanente,  que  nace  de  los  ma- 
nantiales de  su  Jomio.  Son  célebres  en  Europa  el 
de  Garda,  el  de  Ginebra  y el  de  Como.  ||  Pila, 
pilón.  ||  Cuba  ó cubo  de  gran  capacidad.  |¡  Gra- 
nero para  guardar  legumbres.  ¡|  El  trecho  entre 
viga  y viga  en  ti  lagunar,  \j  La  pila  en  que  los 
cerrajeros  y otros  sutilices  templan  los  metales.  || 
Pruii,  Lago  de  leones,  cueva  pa--a  encerrarlos. 

Lácusculus,  i.  m.  dim.  de  Lacus.  Col.  ||  Id. 
Separación  en  los  graneros  para  algunos  í'rutos  ó 
legumbres. 

Laua.sb. /.  Plin.  Lujara  llamaua  lada  ó ladon, 
de  que  se  saca  el  licor  laaano. 

Lauánum,  i.  n.  Plin.  El  ládano,  licor  pingüe  y 
craso,  que  arroja  de  si  lujara  luda,  que  dispuesto  y 
cuajado  en  forma  de  goma,  se  administra  en  las- 
boticas. 

Ladas,  se.  m.  Mam.  Ládas,  gran  corredor  que 
llevaba  consigo  Alejandro  Magno. 

Ladon,  ónis.  ni.  Ov.  Ladou,  rio  del  Peloponcso 
o Mocea.  Dicese  padre  de  Dafne.  ||  Nombre  de  un 
peno  de  Aete.on. 

Ladona,  a:.  / S.  Juan  de  Lone,  ciudad  de 
Francia. 

Laüdo,  ¡s,  si,  su¡u,  d5re.  a.  Finid.  Ofender,  ha- 
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i cer  nial  ó daño,  dañar.  |j  Injuriar,  decir  oprobios. 

¡ ultrajar.  Lcedere  os  alicui.  Ter.  Injuriar  a alguno 
¡ en  su  cara. — Fidem.  Cic.  Violar,  quebrantar  la  fe, 

J la  palabra,  faltar  sí  ella. 

I L.iedus,  ¡.  m.  El  Loire,  rio  de  los  mayores  de 

| Francia. 

L.ielas’S,  apis.  m.  Ov.  Nombre  de  un  perro  de 
; Acteon,  que  significa  borrasca  b torbellino, 
i L.EN.a,  se.  f.  V arr.  Especie  de  capa  ó sobretodo, 
de.  que  tesaban  tos  romanos  para  libertarse  del  frío 
aun  en  la  milicia. 

Lenas,  átis.  m.  f.  Cic.  Sobrenombre  de  la  fami- 
lia Popilia  en  Roma. 

Láertes.  se.  m.  Ovid.  Laértes,  hijo  de  Acrisio, 
rei  de  flaca,  padre  de  Ulises. 

LáertiAdes,  se.  m.  flor.  Hijo  ó nieto  de  Laér- 
tes. 

i L.aertius,  a,  um.  Virg.  Lo  perteneciente  á 
Laértes.  Laérlia  regna.  La  isla  de  l’taca,  doude 
reinó  Laértes.  Laérlius  Iteres.  Oo.  Ulises,  hijo  de 
Laértes. 

L.esjo.  óuis.  f.  Cic.  Lesión,  herida,  daño,  ofeu- 
sa.  injuria,  perjuicio,  detrimento. 

L.ESTRÍGONES,  um.  m.plur.  Plin.  Los  lestrigo- 
nes,  habitantes  de  F'ónnias  en  Campania , que  se 
alimentaban  de  carne  humana.  ||  Sil.  Oíros  en  Sici- 
lia en  los  campos  leontinas. 

L.TSTRÍgonia,  se.  / Fórmias,  ciudad  de  Cam- 
punia. 

Lestrígónius,  a,  um.  Ov.  Lo  perteneciente  á 
los  lestrigones. 

LacsUra,  se./.  Tcrl.V.  Lsesio. 

Ljesus,  a.  um.  part.  de  Laido.  Ció.  Ofendido, 
injuriado,  dañado.  ||  Herido.  Opinio  Ursa.  Quiñi. 
Opinión  perdida. — Fides.  Hor.  Fe  violada,  que- 
brantada. 

L.eta,  órum.  n.  piar.  Cód.  Teod.  Los  campo* 
públicos. 

L.íitaíiíus.  vi.  f.  n.  is.  Cic.  Alegre,  lo  qso 
da  ó causa  alegría. 

L.CTAnuNDUS,  a,  um.  Gel.  Mui  alegre,  gozoso. 

Letames,  inis.  n.Plin.  El  estiércol  que  alegra 
y fertiliza  las  tierras. 

L.etandus,  a,  um.  Se.L  Aquello  de  que  uno  se 
debe  alegrar. 

L.etans.  tis.  c'jin.  Cic.  Alegre,  gozoso,  contento. 

L.ETANTER.  ado.  Lmnpr.  V.  Lsete. 

L.ctasteh,  tri.  com.  ant.  Ftsl.  Algo  alegre. 

L.ETÁTíO,  ónis.  / Cés.  Alegría,  gozo,  eoa- 
tento. 

L/ETE,  ius,  issime.  adv.  Cic.  Alegremente,  con 
gozo,  contento,  regocijo. 

L.kthargüs,  i.  m.  Ov.  Nombre  de  un  perro 

LyETÍcus,  a,  nu.  Col.  perteneciente  á los  cam- 
pos públicos. 

L.v.tífícans,  tis.  com.  Plaut.  Alegre,  contento, 

gozoso._ 

L/üTÍfícáTUS,  a.  n¡n.  parí,  de  I.aifificor.  Sedal. 
Que  se  ha  puesto  alegre  y contento. 

Letifico,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaut.  Ale- 
grar. dar  alegría,  gozo,  contento.  Letificare  agros. 
Cío.  Estercolar,  t nhar  estiércol  en  las  tierras  para 
fertilizarlas. 

L.'ETífícor,  áris,  átus  sura,  ári;  drp.  Plaut. 
Alegrarse,  estar  alegre,  tener  alegría,  gozo,  cou- 
tento. 

L/ETÍFÍCUS,  a,  una.  Lncr.  Lo  que  da  alegría 

ó gozo. 

L.etisco,  ¡s,  ere.  n.  Sisen.  V.  I.aetor. 

L/ETÍtia,  se.  f.  Cic.  Alegría,  gozo,  contento 
recocijo.  ||  Estac.  Gracia,  hermosura,  belleza.  Le- 
tilia  trunci.  Col.  El  vigor.  • rtilidad  del  tronco. 

LaetítCdo,  inis.  / ant.  Non.  V . Lietitia. 

Lsrro,  ás,  áre.  a.  Non.  V.  Lee  tinco. 

Laetor,  áris,  atus  sum,  ári.  dep.  tic.  Alegrarse, 
estar  alegre,  tener  gozo,  contento,  regocijo.  !' 
S.iel.  Recrearse,  divertirse,  deleitarse.  Leían  ah- 
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cujas  reí.  Virg.—Aliquam  rem,  aliqud  re,  de  ó in 
alujad  re.  Cic.  Alegrarse  de  algima  cosa. 

I «tosía  les.  f Cic.  Leí  que  prohibía  estipular 
ó h^r  pacto  al  menor  de  25  años.  No  se  sabe  de 
fijo  quien  la  promulgó.  _ 

IjJETVB,  a,  um.  tor,  issimus.  Cic.  Alegre,  gozoso, 
coutento,  regocijado.  ||  Grato,  acepto.  ¡1  Próspero, 
favorable,  feliz,  fausto.  ||  Fértil,  abundante.  La- 
lis  si  ni  a peclora.  Ou.  Pechos,  corazones  llenos  de 
alegría.  Armenlum  lalum.  Virg.  Ganado  grueso, 
de  uiuclias  carnes. 

L.*va,  ¡e.  f.  Virg.  La  mano  izquierda  ó zurda. 
L.EVÁTÜS,  a,  um.  Gel.  Pulido,  alisado,  bruñido. 
L/EVE.  adv.  Hor.  Tonta,  necia,  simplemente. 
LacviAnos,  a,  um.  Gel.  Lo  perteneciente  á Le- 
vio,  poeta  antiguo  romano , cuyos  fragmentos  re- 
cogió y conservó  Aula  Celio. 

Lcvigatio,  ónis.  f V.  Levigatio. 

L.CVi.VI,  órtim.  m.  plur.  Sobrenombre  de  la  fa- 
milia romana  V aleña. 

LiEVis.  V.  Levis. 

L.evil’s.  V.  I.aevianus. 

LíBVURSUM.  ado.  Fesl.  y 
L.evousus.  adv.  Amian.  A'  mano  izquierda,  á 
o hacia  la  izquierda. 

L.UVUS,  a,  mn.  Hor.  Izquierdo,  lo  pertene- 
ciente á la  mano  izquierda.  ¡|Necio,  tonto,  simple, 
mentecato.  ¡1  Favorable,  propicio,  tratando  de  tas 
cosas  celestes , como  los  agüeros  §fr.  || Desdichado, 
desgraciado,  infeliz,  contrario,  hablando  de  las 
cosas  humanas.  0 ego  teteus  t Hor.  Oh  necio  de 
mí ! Letcam  pelere.  Virg.  Ir,  caminar  á la  iz- 
quierda. Leevum  lumen.  Virg.  La  canícula,  conste- 
lación.— Inlonuil.  yirg.  Tronó  hacia  el  lado  iz- 
quierda Este  era  presagio  feliz.  Lenco  lempore. 
Hor.  A’  mal  tiempo,  en  mala  coyuntura. 

Lagánum,  i.  n.  Hor.  Especie  de  loria  hecha  de 
la  flor  de  la  harina  y aceite. 

LXgéa  vitis.  f.  V.  Lageos. 

Lacena,  x.f.  flor.  Botella,  redoma,  frasco. 
Láceos,  i.  m.  Virg.  Especie  de  vid. 

Lagéos,  a,  um.  Luc.  Egipcio  ó lo  perteneciente 
á Lugo,  pudre  de  Totumeo,  rci  de  Egipto. 

Lagnos  siuus.  m.  Golfo  de  Lubeck. 

Lago,  luis.  /.  Plin.  Faoamonia  teuue,  yerba  que 
nace  en  las  vinas  y en  los  campos. 

Lacois,  ídis  f.  Hor.  Pez  llamado  liebre  marina. 

* Lágonopónos,  i.  m.  Plin.  Dolor  de  las  en- 
trañas. 

* Lágopütii almos,  i.  »».  Cels.  Defecto  de  ios 
ojos,  cuando  el  párpado  superior  no  se  puede  cen  ar, 
y obliga  á dormir  con  los  ojos  abiertos  como  la 
liebre. 

Lágópus,  ódis.  /.  Plin.  Ave  blanca  del  tamaño 
je  un  pichón,  y calzada  como  la  liebre.  |)  Id.  Pié  de 
.labre,  planta  que  nace  en  los  huertos. 

Lágotrophium,  ii.  n.  Col.  Soto  de  liebres  ó 
íonejos,  conejar. 

Laouncula,  te.  f.  Col.  Frasquito,  limeta,  bo- 
tella pequeña. 

Lagos,  i.  m.  Luc . Lago,  rci  de  Egipto,  padre  de 
Tolomeo. 

Laudes,  ae.  m.  Oo.  El  hijo  de  Layo,  Edipo. 
Laicos,  a,  um.  Tert.  Lego,  el  seglar  que  no 
goza  fuero  eclesiástico. . 

Lais,  ídis  é Idos,  f Ov.  Láis,  célebre  ramera 
torinlia. 

LaiUS,  i.  m.  Estac.  Layo,  rei  de  Te'bas,  marido 
de  Y ocasta,  padre  de  Edipo,  por  quien  fu¿  muerto, 
cumpliéndote  la  predicción  del  oráculo. 
i LáLÉTani,  oruin.  m.plur.  Plin.  Laletanos,  pue- 
blos de  la  España  citerior  o tairaconcnse  entre  Ge- 
rona y Tarragona,  los  catalaues. 

Lálktanta.  te.  f.  Marc.  Laletnnia.  la  mayor 
parte  de  Cataluña,  de  la  España  citerior  ó tarra- 
conense, Cataluña.  , 

LAlktánus,  a,  um.  Plin.  Lo  perteneciente  á la 
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Laletnnia,  a la  parle  de  la  España  citerior  enlrt 
Gerona  y larragona,  catatan. 

LálísiO,  onis.  {Voz  ajricana).  m.  PUn.  El  buche, 
borrico  recien  nacido  y silvestre. 

Lallo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Pers.  Verbo  que 
esplica  las  voces  la,  la,  la  de  las  amas  de  criar,  con 
que  adormecían  los  niños;  nosotros  decimos  hacer 
el  ro,  ro. 

Lallum,  i.  n.  ó 

Lalliis,  i.  m.  Aus.  La  cantinela  ro,  ro,  con  que 
las  amas  de  criar  concilian  el  sueno  á los  niños. 

Lama,  oe.  f Hor.  Lamedal,  el  sitio  pantanoso 
lleno  de  lama  ó cieno. 

Lambdacismos,  i.  in.  Diom.  Vicio  de  ¡a  pro- 
nunciación, cuando  se  pronuncia  la  1 mas  fuerte 
j que  lo  justo. 

Lambéro,  ás,  ávi,  átuin,  áre.  a.  Plaut.  Rajar, 
partir. 

! LambÍto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  freo,  de  Lambo. 

; Sol.  Lamer  frecuentemente. 

Lambítus,  us.  m.  Aur.  Vid.  Lamedura,  el  acto 
! de  lamer. 

¡ Lambo,  is,  b¡,  ere.  a.  Cic.  Lamer, pasar  blan  (a- 
: mente  la  lengua  por  alguna  cosa.  Dicese  también 
j de  los  ríos  que  con  suave  corriente  lamen  ó tocan 
¡ tñs  riberas.  Virg.  Ded  fuego  que  loca  blandamente  y 
[ no  quema.  Hor.  ilederae  lamban!  imágenes.  Pers. 
j Las  yedras  rodean,  coronan  las  estatuas. 

Lamella,  x.  f dim.  Vilr.  La  mi  nica,  hoja  ó 
I plancha  sutil  de  metal. 

LA  mellóla,  x.  f.  dim.  Pelron.  V.  Lamella. 

LAméllum,  i.  n.  Malura,  isla  del  mar  de  Tos- 
, cana 

Lamenta,  »./.  Pac.  V.  Lamentatio. 
j Lámf.ntAbÍlis.  wi./ Ic.m.  ¡s.  Cic.  Lamentable, 

; lastimoso,  lloroso,  lleno  de  lamentos,  jj  Virg.  Uig- 
j no  de  llanto,  de  compasión  y lástima. 

L.\ menta ri us,  a,  um.  Plaut.  Lamentable,  lo 
| que  causa  /ámenlos. 

Lámentátio,  ónis.  f.  Cic.  Lamentación,  llanto, 

' gemido,  el  acto  de  lamentar  ó lamentarse. 

I -j-  LA  MENTA  TOR,  óris.  111.  J 
! L A menta TRix,  icis.  f.  Cic.  Lamentador,  el  ó la 

: que  se  lamenta. 

LAmentátos,  us.  m.  Apul.  V.  Lamentatio. 

LA m entatos,  a,  o m.  tic.  Parí,  de 
\ Lamento,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  y 
; LAmentor,  áris,  átus  siim,  ári.  dcp.  Cic.  La- 
1 mentar  ó lamentarse,  alligirse,  quejarse,  sentir  con 
llanto  y gemidos.  Lumenturi  vilum.  Cic.  Lamen- 
tarse de  la  vida,  mostrar  que  es  digna  de  com- 
pasión. 

! Lámentüm,  i.  n.  Cic.  Lamento,  queja  con  llan- 
to y sollozos,  dolor  y sentimiento,  alliccion,  com- 
pasión. Es  mas  usado  en  plural. 

Lamia,  ;e.  /.  Hor.  Lamia,  muger  hechicera, 
bruja.  j¡  Hor.  Nombre  de  la  familia  romana  de  los 
! Elios.  ||  Plin.  La  nía,  pescado  cetáceo. 

| Lamíanos,  á,  ini.  Suet.  Lo  perteneciente  á la 
familia  romana  C e los  Elios  Lamias. 

Lámina,  ae.  • . Cic.  Lámina,  plancha  de  metal, 
de  madera  ó piedra,  que  también  se  dice  hoja.  |j 
Hor.  Barra  adelgazada  de  plata  u oro  para  nacer 
la  moneda.  ||  Hoja  de  la  espada  u otro  instrumen- 
to cortante.  Ardenles  lamiiup.  Cic.  Planchas  de 
hierro  ú otro  metal  ardiendo,  con  que  atormenta- 
ban á algunos  reos.  . ,■ 

Lamiom,  ii.  n.  Plin.  Ortiga  que  no  pica,  or  0 

’rStittZg..  Mmtato  * /«*.»**► 

nombre  de  Endimion. 

Lamna,  ae  . /.  Vilrnv.  V.  Lamina. 

La  vínola,  x.f  Tert.  V Lamella. 

eiü„cl» 

Lampadarios,  ii.  m.  Loa.  b*  que 
delante  del  magistrado. 
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*Laí!Pádias,  ae.  f.  PUn.  Cometa  ó metéoro  que  i Líneus.  a,  um.  Cic.  Lanar,  de  lana.  ]'  Plin. 
tiene  la  figura  de  una  hacha  ardiendo.  Lanudo,  lleno  de  lana,  vello  ó pelo.  \\Marc. 

¡,AMt,ADiON,  ii.  n.  Varr.  Pequeña  luz.  Blando,  débil. 

LAMrAS,  ádis.  /.  Cic.  Hacha,  antorcha.  ||  Virg.  Langa,  ae./.  Plin.  V.  Langtiria. 

Astro,  luz,  resplandor  de  la  luna,  del  sol,  de  los  Langia,  ce,  m.  Estac.  Langia,  pequeño  rio  del 

astros.  ||  Col.  Luz,  lámpara.  Peloponeso  en  Arcadia,  llamatlo  después  Arque- 

LampsacÉni,  órum.  m.  plur.  Cic.  Lampsace-  moro,  por  haber  muerto  en  su  orilla  una  serpiente 
nos,  los  naturales  y habitantes  de  Lampsaco.  al  niño  Arquemoro , hijo  de  Licurgo,  rei  de  Tracia. 

Lampsácénüs,  a,  um,  y ! Languéfacio,  is,  féci,  fnctum,  cére.  a.  Cic. 

Lampsácius.  a,  um.  Cic.  Lo  perteneciente  á la  Hacer,  poner  á uuo  lánguido,  causar  languidecí  Ó 
ciudad  de  Lampsacv  ó sus  naturales.  flaqueza. 

Lampsacüm,  i.  n.  Cic.  y ! Languens,  tis.  com.  Cic.  Lánguido,  flaco,  ma- 

Lampsacus,  i.  / Plin.  I,ampsaco,  ciudad  del  cuento,  débil,  esteunado,  falto  de  fuerzas. 

Asia  menor  en  la  Misia.  \ Langueo,  és,  gui,  ere.  n.  Cic.  Ser  lánguido,  dh- 

Lampsana,  ae ./.  Plin.  V.  Lapsana.  _ ¡ b*l,  flaco.  1 1 Sal.  Faltar  el  valor,  el  ánimo,  el  espí- 

Lampyius,  ídis./  Plin.  La  luciérnaga,  insecto  ritu.|JSer  dado  a la  ociosidad,  á la  pereza,  á la 
ó gusanillo  que  despide  de  noche  una  luz  mui  clara,  inacción.  j|  Virg.  Estar  enfermo,  malo. 

Lamus,  i.  ¡n.  Hor.  Lamo,  hijo  de  Neptuno,  rei  Languescens,  tis.  com.  Plin.  El  que  cae  en  litn- 
de  los  leslrigones.  ||  Sil.  Nombre  de  un  caballo.  ||  guidez,  debilidad  ó flaqueza.  Languescenle  colore. 
Virg.  Ciudad  ele  los  leslrigones  cerca  de  Casta  y PUn.  Decayendo,  bajando  el  color. 

Formia.  \\La  misma  Gaeta  ó Formia.  i Languesco,  is,  ere.  n.  Cic.  Ponerse  lánguido, 

Lamyrüs,  i.  m.  Plin.  Pez  marino,  especie  de  débil,  flaco,  enflaquecer,  perder  las  fuerzas.  ||  üv. 
lagarto.  t | Ponerse  malo,  enfermar.  Omnium  rerum  cupido 

Lana.  se.  f.  Cic.  La  lana,  el  vellón  o pelo  de  la  lanyucscit.  Plin.  men.  El  apetito,  deseo,  ansia  de 
ovejay  del  carnero.  |)  Pelo  de  liebre,  de  conejo,  de  todas  las  cosas  se  disminuye. — Luna.  Tác.  Se  03- 
castor  y de  otros  animales.  ||  Marc.  El  vello  de  curece  la  luna. 

algunas  hojas  y Íruta3.  Lana  mecida.  Juv.  Lana  Languíde.  adv.  Cic.  Con  languidez,  flojedad, 
por  lavar. — Facía.  Ulp.  Lana  hilada.—  Anserina.  debilidad,  descaecimiento.  Languide  dulcís.  Plin. 
Ulp.  Pluma  de  ganso. — Caprina.  Hor.  Pelo  de  Cosa  de  una  dulzura  insípida.  Languidius  diclum. 
cabra  : se  dice  de  toda  cosa  de  ningún  valor.  ! Cic.  Dicho  con  blandura,  contrario  á la  severidad 

Lan.uua.  ae.  f.  Plin.  Yerba  de  batan,  buena  y constaucia. 
para  lavar  las  lanas.  i Langüídülcs,  a,  um.  Cal  al.  Dim.  de 

Lasaría,  m.  f.  ré.  n.  is.  Varr.  Lanar,  lo  que  \ Languídus,  a,  um.  ior.  Cic.  Lánguido,  flaco, 
time  luna,  cubierto  de  lana,  de  pelo  ó vello.  macilento,  débil,  descaecido,  cstenuado.  ||  Marc. 

LáNaHíüs,  ii.  m.  Plaut.  Lanero,  el  que  trata  Enfermo.  ||  Sin  fuerzas,  sin  vigor  ni  espíritu.  ||Ne- 
cn  luna.  1 gligente,  descuidado. 

i, ana RíEs,  a,  um.  Col.  Lo  perteneciente  á la  Languífícus,  a,  um.  Auson.  Que  causa  langui- 
¡..ua,  dez,  debilidad,  descaecimiento. 

Lana  TUS,  a,  um.  Col.  Lanudo,  lo  que  tiene  lana,  LancÜLA,  ae./.  dim.  de  Lanx.  Varr.  V.  Lan- 
v ¡o  que  tiene  vello  ó pelo.  _ cicula.  _ _ 

Lancastkia.  oí.  j.  Lancastre,  provincia  de  In-  Languor,  óris.  m.  Cic.  Languidez,  debilidad, 
g la  térra.  ||  Ciudad  de  la  misma.  flaqueza,  falta  de  fuerzas.  ||Enfermedad.||Timidez, 

Lancea,  ae.  /.  Tic.  La  lauza,  pica,  arma  de  la  falta  de  valor,  de  espíritu.  Languor  aquosus.  Hor. 
milicia  y de  los  guardias  de  corps  en  tiempo  de  los  La  hidropesía. 

emperadores.  Langúria,  ae.  m.  Plin.  Cierto  pez  que  se  coge  en 

Lance. arios,  ii.  ni.  Sitet.  Lancero,  piquero,  el  el  Po,  del  que  erecn  algunos  viene  el  succino  o am- 
soidado  que  usarle  la  lanza  en  la  guerra.  ¡ bar  gris.  __  . , , , 

LancfAtus,  a,  um.  Firm.  Herido  con  una  lanza.  ; LangÚKIUM,  ¡i.  n.  Plin.  El  succino  o ambar 
1|  Armado  de  lanza  ó pica.  gris.  . , 

t Lanceo,  ás,  áre.  a.  Terl.  Manejar,  jugar  la  Lániarium,  ii.  n.  Varr.  La  carnicería. 

¡miza-  I Lániárius,  ii.  m.  hiscr.  V.  Lanius. 

Lanceola,  ae.  f.  dim.  Cap.  Lanzuela.  ! LániáTío,  ónis ./.  Sen.  y 

Lances,  ium.  f.  plur.  Cic.  V.  Lame.  i LXniáTUS,  us  m.  Cic.  Despedazamiento,  de«- 

LancícCla,  ic.  f.  dim.  Arnob.  Plato  pequeño,  trozo,  el  acto  de  despedazar,  destrozar,  partir  en 
platillo.  ; pedazos.  _ 

Lancínátor,  óris.  m.  Prud.  E!  que  despedaza,  LániáTUS,  a,  um.  parí,  de  Lanío.  Virg.  Desce- 
parte ó nace  pedazos.  dazado,  destrozado,  lacerado.  Laniala  classis . Oo. 

X 1 jANCÍ natos,  a,  um.  Arnob.  Despedazado,  di-  Flota,  armada,  escuadra  desbaratada,  desparra- 
vidido,  partido,  hecho  pedazos.  ||  Calul.  Destro-  ruada.  [|  Destrozada, 
zado,  disipado,  malgastado.  Parí,  de  | Lanicia,  ae.  /.  Non.  y _ 

Lancino,  as,  ávi,  átiuu,  áre.  a.  Sen.  Destrozar,  ■ Lanícium,  ¡i.  n.  Virg.  Esquilmo,  fruto  que  se 
despedazar,  hacer  pedazos.  Bona  paterna  lanci-  \ saca  de  la  lana.  ||  Esquileo,  esquilmo,  esquilo,  la 
nare.  Caiul.  Disipar,  malgastar  los  bienes  paternos,  acción  de  esquilar  las  ovejas.\\Plin.  Acopio  de 
el  patrimonio.  lana. 

Lancúla,  ae.  / dim.  de  Lanx.  Vitruv.  V.  Lan-  Lánícütis.  m.f  té.  n.  is.  Lab.  Lo  que  tiene  1»  - 
cicula.  na  en  ia  piel. 

Landavium,  ii.  n.  Laudau,  ciudad  del  Palali-  I Laníéna,  oí.  f.  Plaut.  La  carnicería,  lugar 
nado  del  Rin.  donde  se  parte  y vende  la  carne.  ||  Prud.  La  acción 

Lanoernacüm,  i.  n.ljanderno, ciudad  ele  Francia,  de  destrozar  ó despedazar. 

LandinUM,  i.  n.  Lauden,  ciudad  de  Brabante.  ; Lánífer,  a,  um.  Plin.  V.  Lapiger. 

LanosbeRC.a,  x.f.  Landsberga,  nombre  de  va-  \ Lánífícium,  ii.  n.  Coi  Lanificio,  la  manufactura 

rías  ciudades  de  Alemania.  I y arle  de  beneficiar  la  tana.  , . 

LandsUTHüm;  i.  «.  Landsudht,  dudad  de  Ale-  j Lánífícus,  a,  um .Tib.  El  que  ejercita  la  manu- 
maniu  en  Haciera.  ! factura  de  la  lana.  Lanificee  sórores.  Marc.  L.a s 

LAnérum,  i.  n.  Fest.  Vestido  hecho  de  lana  ; tres  Parcas,  Cioto,  Laquésis  y A tropos, 
burda.  i Láníger,  a,  um.  Cic.  Que  tiene,  lleva  o produce 

LivESTnis.  m.f  tré.  n.  is.  Vop.  y | lana.  ||  Fedr.  El  cordero. 
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Limo,  ás,  ávi,  itam,  are.  «.  Cic.  Despedazar, 

r.  Uni... 

Laniónius,  a,  um. Suel.  Lo  perteneciente  al  car- 
ofcero  ó la  carnicería.  Lanioina  mensa.  Suel.  Tabla 

del  carnicero.  _.  , , 

JANípf.vdia,  se.  m.f.  Dtg.  El  o la  que  pesa  y re- 
parte la  lana,  para  que  otros  la  trabajen 
LAsípevdius,  ii.  m.  Inscr.  El  que  ría  la  laca  pe- 
gada á otros  para  hilarla  ó cafdarla. 

L avista,  se.  m.  Cic.  Maestro  de  los  gladiadores, 
de  esgrima  ó de  armas.  Lanista  avium.  Col.  El 
que  adiestra  las  aves  feroces  en  la  pelea. 

LAnistATÜRA,  se.  /.  Inscr.  El  arte  del  maestro 
de  los  gladiadores. 

LAvistítius,  a,  um.  Pelroit.  Lo  perteneciente 
a!  maestro  de  los  gladiadores  ó á sn  arte. 

LAnítia,  a?.  / Lab.  y 
Láníties,  éi ./.  Tert.  V.  Lanicium. 

L.vSit'6,  ii.  m.  Cic . El  carnicero,  cortador,  cor- 
tante. 

LáNÓcÜlus,  i.  m.  Fest.  El  que  cubre  con  lana 
la  deformidad  ó defecto  de  uno  de  sus  ojos. 
LánÓSÍTAS,  átis.  /.  Tert.  V.  Lanicium. 
LAnosus,  a,  um.  Col.  Lanudo,  lo  que  abunda 
de  lana. 

Lanterna,  se./.  V.  Laterna. 

Lánügínósus,  a,  um.  Plin.  Velloso,  velludo, 
lleno  de  vello  ó pelusa. 

LAvügo,  ínis  f.  Virg.  La  pelnsa,  parte  de  pelo 
o l(ina  que  despiden  de  si  Icj  ropas  gastándose.  \ \ 
El  vello  que  se  cria  en  el  cuerpo  y en  algunas  ho- 
jas ó frutas. 

Lañóla,  be./,  dim.  de  Lana.  Cels.  Lanilla,  pe- 
lusa, bedija  de  lana. 

LAvüviánüs,  a,  um.  Cap.  y 
Lávüvínus,  a,  um.  llor.  Lo  perteneciente  á La- 
novio,  ciudad  del  Lacio. 

LávOvium,  ii.  n.  Cic.  Lanuvio,  ciudad  antigua 
del  Lacio,  hoi  pequeña  villa  en  la  campaña  de  Roma. 

Lanx,  lancis.  f.  Cic.  Fuente  ó plato  para  comer. 
¡¡Balanza  ó plato  del  peso.  jEqud  lance  pensilare. 
Plin.  Pesar  con  igual  balanza,  hacer  justa  esti- 
mación. 

LáÓcóon,  ontis.  m.  Firg.  Laocoonte,  hijo  de 
Priamo  y de  Héeuba,  sacerdote,  de  Apolo. 

LáÓuamÍa,  ae./.  Ov.  Laodamia,  hija  de  Acas/o 
y de  Laodolea,  mtujer  de  Protesilao,  que  murió  abra- 
sando la  sombra  del  marido,  muerto  á manos  de 
lldclor.  ¡¡  Otra,  hija  de  Llelcrofmte.  y Aqueménes, 
amada  de  Júpiter,  de  quien  tuvo  á Sarpedon,  que 
fui  después  rei  de  Licia. 

Láódícéa,  se.  f.  Plin.  Laodicea,  metrópoli  de 
Siria.  |¡  Otra,  en  Celcsiría  junto  al  monte  Líbano.  ¡¡ 
Otra,  en  Lidia  junio  al  rio  Lico. 

LáodTcéni,  óruin.  m.  piar.  Cic.  Los  laodicenos, 
los  naturales  de  Laodicea. 

Láodícensis.  m.f.  sé.  n.  is,*y 
LáODÍcÉnus,  a,  um.  Cic.  Laodiceuo,  lo  pertene- 
ciente i Laodicea  ó á sus  naturales. 

Laoméuov,  ontis.  m.  Virg.  Laoinedonte,  hijo  de 
lio,  rci  de  'l'roade,  padre  de  Priamo. 

, Laómédontécs,  a,  um,  Virg.  Lo  perteneciente 
a Laomedonte  ó a troya. 

Laomédontíad.c,  arum.  m.  plur.  Firg.  Los 
troyanos,  descendientes  de  su  rei  Laomedonte. 

LaomÉüOVTÍades,  ae.  ni.  patr.  Virg.  Priamo,  ó 
algún  otro  de  los  hijos  de  Lnomedunte. 
r LaomÉdONTíl’S,  a,  uin.  Virg.  Lo  perteneciente 
á Laomedonte,  á Trova  ó á los  troyanos. 
LaPathiüm,  ii.  n.  Varr.  y 
LápAthum,  i.  n.  Plin.  y 
Lípáthus,  i.  m.  Col.  La  acedera,  yerba  conocida. 
Lapícída,  ae.  m.  Van-.  V.  Lapidarias. 
LIpicídíva,  se.  /.  Cic.  Cautera,  pedrera,  de 
dondese  sacan  piedras  para  labrar , ó el  lugar  donde 
se  corlan. 
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LAfícídinarius,  ii.  m.  inscr.  y 
LApidAriÚs,  ii.  m.  Ulp.  Pedrero,  el  que  trabajo, 
y labra  las  piedras,  cantero. 

Lapidarios,  a,  um.  Lo  que  pertenece  á las  pie- 
dras. r 

Lápídátio.  ónis./.  Cic.  Apedreamiento,  pedrea. 
la  acción  de  apedrear  ó apedrearse..  ||  Pedrada. 

LapídáTORj  Cris.  m.  Cic.  Apedreador,  el  que 
apedrea,  tira  ó arroja  piedras. 

LApídAtos,  a,  um.  parí,  de  Lapido.  Suel.  Ape- 
dreado, aquel  á quien  se  ha  apedreado. 

LApídesco,  is,  ere.  n.  Plin.  Petrificarse,  ccn- 
¡ vertirse  en,  volverse  piedra,  endurecerse  como  pie- 
dra. 

I LAPÍDEOS,  a,  um.  Cic.  Lapídeo,  lo  que  es  de  pie- 
j dra  ó tiene  sus  propiedades.  \\  Plin.  Pedregoso, 

¡ lleno  de  piedras. 

LApídTcína,  ae.  / V.  Lapicidina. 
j LApído,  ás,  ávi,  átmu,  are.  n.  Suel.  Apedrear, 
tirar,  arrojar,  despedir  piedras. |¡  Petron.  Amon- 
¡ tonar  piedra  ó cubrir  con  ella.  Fejis  de  arlo  lapi- 
clavit.  Lio.  Apedreó  en  Véyos,  cayó,  llovió  piedra. 

| Lápídósítas,  átis./  Tert.  Dureza  semejante  á 
| la  de  la  piedra,  disposición  á petrificarse. 

I Lapidosos,  a,  um.  Virg.  Pedregoso,  lleno  de 
, piedras,  lapidoso. |]  Hor.  Duro  como  una  piedra. 
LApillolus,  i.  m.  Solía.  Dim.  de 
LApiolüs,  i.  ni.  dim.  Plin.  Piedrecita,  china.  ¡¡ 

! Hor.  Piedra  preciosa. 

1 Lápio,  is,  ivi,  itum,  iré.  a,  Paniv.  Convertir  en 
piedra,  poner  duro  como  una  piedra. 

LApis,  ídis.  sn.  Cic.  La  piedra. ¡¡  Plin.  Piedra 
preciosa.  ||  Ov.  La  perla.  ¡|  Ter.  El  hombre  necio, 
estúpido.  ¡I  Liv.  Milia  ó espacio  dr  mil  pasos,  por- 
que se  señalaban  con  piedras.  Lapis  mu  taris.  Quiñi. 
Piedra  molar,  muela  de  molino. — Parias.  Firg.  Ei 
mármol. — Incusus.  Firg.  Piedra  de  amolar. — Vi- 
vas. Plin.  Piedra  de  lumbre,  de  escopeta. — Bi- 
bulus.  Firg.  Piedra  pómez,  ¡j  Límite,  término  de 
campo.  ¡|  Prop.  Lápida  de  sepulcro. — Albas.  Hor. 
Mesa  ds  marmol.  De  lapide  emplus.  PDu!.  Com- 
prado en  almoneda  como  siervo. ¡¡  Cic.  Sobornado. 
ümnem  movere  lapidan,  i* Un.  prov.  No  dejar  pie- 
dra por  mover. — Verberare,  Plaut.  prov.  Traba- 
jar en  lo  que  tiene  mas  riesgo  que  utilidad.  La- 
pides  loqui.  Platel.  Decir  cosas  molestas,  duras, 
enfadosas.  Inter  lapides  pugnaban',  ñeque  lapidan 
tollere  potuerunt.  ndag.  En  casa  deí  herrero  cuchi- 
llo de  madera  ó de  palo.  ref. 

LApítile,  árurn. m.  plur.  Hor.  Los  lápilas,  j)ue- 
blos  de  Tesalia,  junio  al  monte  Olimpo. 

LApítii.ieüs  y Lapitheius,  a,  um.  Ov.  Lo  per- 
teneciente á los  lápitas. 

LApíthÓnius,  a,  um.  Estac.  Le  !a  estirpe  ó ii- 
nage  de  los  iapitas. 

Lappa,  ae./.  Firg.  El  lampazo,  yerba. 
LaptAceus,  a,  um.  Plin.  Perteneciente  al  lam- 
pazo. 

LappAgo,  lilis.  /.  Plin.  Yerba,  especie  de  corre- 
güela. 

Lappia,  ae./.  F.  Lapponia. 

I.  appojjes,  um.  m.  plur.  Los  lapones,  los  v ai  tí- 
rales y habitantes  de  Laponia. 

Lapponia,  ae.  /.  La  L? ponía,  país  grande  selen- 
Irional  de  Europa.  , 

LapsAbu.nous,  a,  um.  Se'n,  Lo  que  esta  para 
caerse. 

Lapsána,  se.  f.  Plin.  Especie  de  col  o berza 
silvestre.  Lapsaná  vivero.  Plin,  No  comer  nías  que 
berzas,  vivir  con  miseria.  . • 

Lapsavs,  tis.  com.  Firg.  Ruinoso,  lo  que 
para  caerse  ó derribarse. 

Lapsio,  ónis.  / Cic.  La  caída,  ruma. 

Lapso,  ás,  ávi,  atuu.,  áre.  n.  Firg . Caer  muchas 
veces,  resbalar,  ir  tropezando  y cayen  °- 
LapsÚRUS,  a,  um.  Ov.  El  que  ha  de  caer 
Lapsus,  us.  m.  Cic.  Cuida,  el  acto  y efitlo  de 
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caer.  ÍMpsus  avium.  Virg.  El  vuelo  de  las  aves. 
— FUminum.  Cíe.  El  curso,  la  corriente  de  los 
rios. — Fttlei.  Píiii.  Pérdida,  falta  de  crédito,  de 
fe,  de  palabra. — lioíarum.  Virg.  La  vuelta  ó volu- 
bilidad de  las  ruedas. — Serpenlum.  Virg.  La  res- 
baladura ó resbalou,  el  acto  de  deslizarse  ó resba- 
larse las  culebras. — ¡¡calarían.  Plin.  Caída  de  una 
escalera. — Ancipiles  reman.  Claud.  La  vicisitud 
de  los  sucesos.  Temeritatem  ah  omití  lapsa  con  ti- 
ñere. Cic.  Contener  la  temeridad  de  todo  error  ó 
engaño. 

Lapsus,  a,  um.  parí,  de  Labor.  Tac.  Caido,  res- 
balado. Lapsus  spe.  Cic.  Caido  de  su  esperanza. 
— Mente.  Sitel.  Fuera  de  juicio.  Lapsas  res.  Virg. 
ó Parles.  Tac.  Negocios  arruinados,  perdidos,  en 
mal  estado. 

Laquear,  áris.  n.  Virq.  Artesón,  lecho  ó cielo 
de  una  pieza  ó estancia  labrado  y en  figura  de  ar- 
tesa. , . , 

LáqUeárius,  ii.  m.  Cod.  Tcod.  El  arquitecto  o 
albañil  que  hace  los  techos  de  los  edificios. 

Laqukator,  ótis.  m.  Isid.  El  que  echa  el  lazo. 
Dicese  de  los  gladiadores,  que  con  cuerdas  se  enla- 
zaban unos  á oíros. 

Laqulatus,  a,  u.u.  Cic.  Artesanado,  Inorado  en 
figura  de  artesa.  [¡  Col.  Enlazado,  enredado  con  la- 
zos. Par!,  de 

Laqueo,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Sol.  Enlazar,  en- 
redar con  arcos  ó cuerdas,  [j  Es  tac.  Ahorcar,  echar 
un  cordel  al  cuello. 

LaQUEUS,  i.  m.  Cic.  Lazo,  nudo. ¡|  Oe.  Engaño, 
asechanza,  tropiezo,  ardid.  |j  Palabra  ó argumento 
falaz,  capcioso,  engañoso.  Laquei  tegum.  Cic.  Em- 
barazos, diversas  interpretaciones  de  las  leyes. — 
Disputa! imam.  Cic.  Sutilezas,  sofisterías  de  las 
disputas. 

Lar  ó Lartes,  tis.  m.  Lio.  Larte,  pronombre  de 
ciudadano  romano  ó lusco. 

Lax,  aris.  m.  Cic.  Lar,  dios  del  hogar  doméstico, 
genio  protector  y conservador.  |¡  liar.  La  casa. 
j|  Ov.  I,o  interior  de  la  casa.  |j  Marc.  La  familia.  || 
Col.  El  fogen,  el  hogar.  ¡1  Val.  Flac.  Nido  de  las 
aves. |1  Sal.  La  patiia.|[El  ara,  constelación  aus- 
tral. 

y Largada,  as.  f.  Ov.  Lara,  una  de  las 
náyades  del  Tiher,  hija  de  A linón,  á quien  Júpiter 
corlo  la  lengua  por  haber  contado  á Juno  sus  amores 
con  Yiilurna:  se  llamaba  la  diosa  muda,  y era  te- 
nida por  madre  de  los  dioses  Lares. 

Lákáma,  órmn.  n.  piar.  Gruí.  Fiestas  de  los 
dioses  Lares  ó domésticos,  que  se  celebraban  en  los 
idus  de  mayo. 

Lararium,  ii.  n.  Lampr.  Capilla  privada  ¿ mo- 
do de  oratorio,  en  que  veueraban  en  las  casas  á los 
dioses  Lares. 

Lardarius,  ii.  m.  Inscr.  El  que  vende  lardos  ú 
hojas  de  tocino  salado. 

Lardum,  i.  n.  Ov.  El  lardo,  lo  grueso  del  tocino 
ú hoja  de  tocino  salado. 

LáRENTáLI A.  V.  Laralia. 

Lares,  ium.  m.  piar.  Hor.  V.  Lar. 

Large,  ius,  issíine.  ado.  Cic.  Larga,  ahon- 
dante, liberal,  copiosa,  magníficamente,  con  lar- 
gueza y liberalidad.  ||  Plin.  Fácilmente.  || /;/.  An- 
chamente. Milites  targius  suo  mi.  Sal.  Soldados 
que  han  gastado  su  caudal  á lo  grande. 

LajrgífíoUS,  a,  um.  Lucr.  Copioso,  abundante, 
largo,  crecido,  dilatado. 

LargÍFLUUS,  a,  um.  Lucr.  Que  corre  abundan- 
temente, que  lleva  mucha  agua. 

Largíi.OQUUS,  a,  um.  Plaut.  Hablador,  char- 
latán, que  habla  mucho. 

Largio,  is,  iré.  anl.  a.  Lncil.  y 
Lahoior,  iris,  itns  surtí,  iri.  dep.  Cic.  Dar  con 
largueza  y liberalidad,  dar  con  abundancia.  ||  Sal. 
Sobornar,  corromper  con  dinero.  ||C’íe.  Conceder, 


LAR  4G3 

permitir  liberalmente.  Si  tempus  largilur.  Col.  Si 
el  tiempo  lo  permite. 

Largítas,  átis.  f.  Ge.  Largueza,  liberalidad, 
franqueza,  bizarría  en  dar. 

Largíter.  adv.  Cic.  V.  Large. 

Largítio,  óuis.  f.  Ce's.  Don,  donativo,  dádiva, 
presente,  regalo.  |¡  Largueza,  liberalidad. |j  Sen. 
I rodigalidad,  profusión.  || Concesión,  permiso. |j 
Dadiva,  repartimiento  de  dinero  para  sobornar  o 
ganar  a alguno.  Largilio  requilatis.  Cic.  Adminis- 
tración de  justicia.  Largitiones.  Cód.Teod.  El  fis- 
co o erario  tíel  príucipe  en  tiempo  de  los  empera- 
dores, del  que  solían  repartir  donativos  al  pueblo 
Largitiónális.  m.  f.  lé.  n.  is.  Cód.  Teod.  Lo 
perteneciente  al  fisco  del  príncipe. 

Largítor,  áris,  ári .dep.frec.  de  Largior.PW 
Dar  con  liberalidad  y a mentido. 

Largítor,  óris.  vi.  Cic.  El  que  da  con  abun- 
dancia, liberal,  espléndido,  dadivoso.|¡Cíc.  El  que 
da  mucho  con  el  fin  de  sobornar  á alguno. 

ÍLargítúdo,  Inis.  f.  Caris.  V . Largitas. 
argítus.  a,  um.  parí,  de  Largior.  Plin.  El  que 
ha  dado  ó regalado.||  ÍTi/i. Dado,  regalado,  repartido. 
Largítus.  ado.  AJr.  V.  Large. 

LargsuscÜlus,  a,  um.  Marc.  Algún  tanto  libe- 
ral. 

Largus,  a,  nm.  ior,  issímus.  Cíe.  Abundante, 
cop'ioso.  l| Liberal,  dadivoso,  generoso.  ||  Pródigo, 
gastador.  Vir  largus  animo.  Tac.  Varón  de  ánimo 
generoso. 

Laricina,  se.  /.  Plin.  Resina  liquida,  mas  clara 
que  la  trementina. 

LáRÍDUM,  i.  ii.  Juv.  V.  Lardum. 

LáRÍFÜGA,  se.  m.  f.  Petron.  El  ó la  qne  huye  de 
sus  lares,  de  su  casa. 

LXrignüS,  a,  um.  Plin.  Loque  es  de  madera  d > 
lárice. 

Lajunas,  átis.  com.  Cic.  Larinate,  natural  de 
Larino. 

LarIne,  es.  / Plin.  Larin e,,  fuente  de  ¡a  A tica. 
Laríxum,  i.  n Plin.  Larine,  ciudad  de  la  Pulla 
en  los  fi réntanos . 

Larissa,  íe. /.  Plin.  Larisa,  ciudad  de  Tesalia 
patriado  Aquí les.  \\Olra,  dicha  Lariso,  Lar.soy  Ar- 
miño. 

Lariss;eu3,  a,  um.  Virg.  Lo  qne  es  de  ó perte- 
nece á Larisa. 

Larissus,  i.  m.  Liv.  Lariso,  rio  de  la  Marea. 
.Lárius,  ii.  m.  Virg.  El  lago  de  Como  en  la  In- 
sulina, Mitanes  ó Lombardia. 

Lárius,  a,  um.  Cal.  Lo  perteneciente  al  lago  de 
Como.  ^ _ t 

L.vrix,  ícis./  Plin.  El  lárice,  árbol,  especie  de 
pino,  que  por  participar  mucho  de  tierra  y agua, 
arde  con  mucha  dificultad. 

Larnevsf.s,  ium.  m.  plur.  Plin.  Los  la  meses. 
pueblos  que  Rabilan  las  riberas  del  rio  Lamo. 
LarnUM,  i.  ii.  Plin.  Lamo,  rio  de  España. 

La  ROS,  i.  ;u.  CaluL  El  Laroua  ó Arona,  rio  de 
Tastana. 

IjARTa.  a>.  f.  Ambracia,  ciudad  de  E'piro. 
Lahunua,  m.  f.  V.  Lara. 

Lárus,  i.  m.  Bild.  El  la tq, pájaro  negro  de  tierra 
y agua,  es  ave  de  rapiña. 

Larva,  ae.  /.  Plaut.  Sombra,  fantasma,  duende. 
||  Hor.  Máscara.  ¡|  Petron.  Autómata,  figurilla  que 
se  muere  con  alguna  máquina  oculta,  y parece  que 
lo  hace  por  si  misma. 

Larvális.  mi.  f.  lé.  n.  ¡s.  Sen.  Terrible,  espan- 
toso, horrendo,  lo  que  causa  miedo  y espanto,  como 
las  fantasmas  y lo  •perteneciente  á ellas.  . 

JLarvátus,  a,  um.  parí,  de  Larvo.  Pían/.  Espi- 
ritado, asombrado,  como  umed rentado  de  tantas- 
mas.  ||  Enmascarado,  el  que  lleva  mascara. 
LarviAlis.  V.  Larvalis. 

Larvo,  áa  áre.  a.  Firm.  Atemorizar,  asombrar 
con  fautasmas. 
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I ánYvl  iris  /•  Go^tur. 

LlSúf " ».  ifor.  I»  bacn,  r«o  jwm  «'a- 

C^j^ve!oíÍi'.  Marc.  Lascivamente,  con  incon- 
tí  LAsdvrA,  se./  do.  Lascivia,  incontinencia,  di-  ¡ 

soIacion.il  insolencia,  desvergüenza.  |j  l lacer,  di-  ¡ 
¡iieco.  Lascivia,  maledicendi.  (Jumt.  Inmo- 
deración, descaro  en  hablar  nial.  ! 

LAScivínUNDijs,a,um.  Plaul.  Alegre,  divertido. 

||  De  poco  seso  ó juicio. 

Lascívio,  is,  vivi,  vitum,  iré.  n.  Lw.  Ser  alegre, 
divertido.  ||  Decir  y hacer  con  poco  juicio  o seso, 
con  inconstancia.  Lascivire  alicui.  Es  tac.  Diver- 
tirse, loquear  con  alguno. — Olio.  Liv.  Darse  al  pla- 
cer por  ociosidad. 

Lascívítas,  átis.  f.  Firtn.  V.  Lascivia 
. Lascívíter.  adv.  Caris.  V.  Lascive. 

Lascí vülcs,  a,  nm.  dim.  de  Lascivus.  Prisc.  ! 
Algo  lascivo  y petulante. _ 

Lascivus,  a,  um.  ior,  isslmus.  flor.  Petulante, 
insolente,  atrevido,  altanero,  libre.  |]  Oo.  Lascivo, 
incontinente.  ||  Juguetón,  alegre.  Lasciva  oratio. 
¿'«/.Oración,  discurso  demasiado  compuesto  y ador- 
nado. Lascivus  invino.  Plin.  El  que  es  divertido 
y decidor  entre  los  vasos,  en  la  mesa,  en  un  con- 
vite. , 

Láser,  éris.  n.  Plin.  El  benjui./uyo  de  la  planta 
laserpicio  : llámase  también  páser  y asa,  que  sirve 
para  remedios. 

Lásérátus,  a,  um.  Plin.  Compuesto  con  benjuí. 

Láserpítiárium,  ii.  n.  Pelron.  El  condimento  ó 
compuesto  de  laserpicio. 

Láserpítiátus,  a,  um.  Plin.  Mezclado  con  la- 
serpicio. 

Láserpítífeu,  a,  um.  Catul.  Abundante  de  la- 
serpicio. 

Láserpítium,  ¡i.  n.  Plin.  Laserpicio,  planta  de 
Siria,  Armenia , Media  y Lidia;  de  la  que  se  saca  el 
licor  llamado  páser,  asa  y benjuí,  que  es  medicinal. 

Lases,  anl.  en  lugar  de  Lares.  Quint. 

Lassátus,  a,  um.  parí,  de  Lasso.  Ov.  Cansado, 
fatigado.  Jaso. 

Lassesco,  is,  ere.  n.  Plin  Cansarse,  fatigarse. 

LíSSÍTÚuo,  luis.  f.  Cic.  Lasitud,  cansancio,  fa- 
tiga, desfallecimiento,  descaecimiento  de  cansan- 
cio. 

Lasso,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cels.  Cansar,  fati- 
gar, causar  cansancio  y lasitud. 

LassÜLUS,  a,  um.  Catul.  Algo  cansado.  Dim.  de 

Lassus,  a,  um.  Cic.  Cansado,  fatigado,  laso,  lán- 
guido, descaecido.  Lassus  maris.  Hor.  Causado 
del  mar,  de  navegar. — Slomac/tus.  Hor.  Estómago 
débil,  enflaquecido.  Res  lassee.  Ov.  Las  adversi- 
dades. 

Lastaurus,  i.  m.  Suet.  Oprobio  del  libidinoso  é 
infame. 

Late,  ius,  ioslme.  adv.  Cic.  Lata,  largamente, 
con  estension,  por  grande  espacio,  anchamente. 
Late,  longeque  vagabilur  nomen  luum.  Cic.  Tu  nom- 
bre, tu  reputación,  fama  ó crédito  se  estenderá  por 
todas  partes.  — Possidere.  Sán.  Poseer  muchos 
fondos.  — Procidere.  Hor.  Ocupar  mucho  espacio 
cayendo. 

Latebra,  se.  /.  Cic.  Escondrijo,  escondite,  rin- 
cón, lugar  oculto  6 retirado  para  esconder  alguna 
cosa.  ||  Refugio,  efugio,  salida,  escusa.  (]  Cueva,  bo- 
ca, madriguera.  Latebras  in  animis.  Cic.  Escondri- 
jos secretos  de  ios  ánimos,  del  corazón.  Latebra 
scribendi.  Gel.  Escritura  en  cifra. 

¡ Látébrícóla,  ai.  m.  f.  Plaul.  El  que  se  es- 
conde, se  oculta,  vive  retirado,  solitario. 

LátébróSE.  adv.  Plaul.  Ocultamente,  de  oculto. 

LÁT&BRÓ8US,  a,  um.  Cic.  Lleno  de  escondrijos, 
«culto,  retirado,  propio  para  esconderse. 

Látens,  íis.  com.  Plaut.  Oculto,  escondido,  os- 
curo, retirado.  Latcntia  mandola.  Ov.  Encargos, 
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órdenes,  comisiones  secretas,  ln  lalcnti.  üig.  Oí  u 
tamentc. 

LáTenter.  adv.  Cic.  Ocultamente,  de  oculto 

Lateo,  es,  tui,  ere.  n.  Cic.  Estar  ó «er  oculto 
escondido,  secreto.  Lulel  me.  Ov.  ó mihi.  Lucr  — 
Causa,  (jets.  La  causa,  la  razou  se  me  oculta  me 
es  desconocida,  no  la  alcanzo.  Srrpe  sub  palliolo 
sórdida  latcl  sapicnlia.  E lardigradis  asmis  cquus 
prodiit.  ti  re  pe  eliam  est  holilor  válele  opporlunu  lo- 
cutus.  adug.  Debajo  de  una  mala  capa  hai  un  buen 
bebedor.  Debajo  de  un  buen  sayo  está  el  hombrt 
malo.  So  el  sayal  hay  al.  rcf. 

Látek,  éris.  m.  Cic.  El  ladrillo.  Latercm  lavare, 
prov.  Tcr.  Perder  el  tiempo,  trabajar  en  bable. 

Látérális.  ni.  f.  le.  n.  is.  Plin.  Lateral,  lo  que 
pertenece  ó está  al  lado  de  otra  cosa. 

Latérámen,  ínis.  n.  Lucr.  La  obra  hecha  de 
ladrillo,  y en  especial  vasija  de  barro. 

Látéráni,  órnen,  m.  piar.  Juv.  Los  Luteranos, 
familia  mui  noble  de  Roma. 

Látérámus,  a,  um.  Tac.  Lo  perteneciente  a la 
familia  de  los  Laleranos.  ||  Cruel.  Lo  perteneciente 
al  templo  de  san  Juan  de  Leírau  en  Roma,  que  está 
en  el  mismo  parage  del  monte  Celio,  en  que  los  Lu- 
teranos tuvieron  su  casa  antigua  mente . 

LÁTÉRÁNUSji.  m.  Arnob.  El  dios  de  los  hogares, 
genio. 

LáTÉRáRJA,  se.  / Plin.  El  ladrillal,  sitio  donde 
se  fabrica  el  ladrillo.  |[Horno  de  ladrillo,  tejar. 

Láterárius,  ii.  m.  Plin.  Ladrillero,  el  que  fa- 
brica el  ladrillo. 

Láterárius,  a,  um.  Plin.  Lo  que  es  de  ladrillo, 
ó lo  perteneciente  á él. 

LáTERCÜLen'SES,  ium.  mi.  plur.  Cari.  Secreta- 
rios, archiveros,  los  que  guardaban  los  libros  de 
asiento  y registros  de  los  empleos. 

Láterciílum,  i.  n.  Cód.  Registro,  catálogo,  libro 
de  asiento  de  los  oficios,  dignidades  y administra- 
ciones políticas  y militares.  Hubo  dos,  mayor  y me- 
nor; el  mayor  contenía  las  dignidades  dadas  por  c 
principe,  y estaba  á cargo  del  primicerio  de  los  no- 
tarios; el  menor  los  gobiernos  políticos  y mili/ ares, 
tribunados  @fc.  á cargo  del  cuestor. 

Látercülus,  i.  vi.  dim.  de  Later.  Ces.  Ladrille- 
jo.  ||  Plaul.  Mazapan,  bizcocho  y cualquiera  otra 
golosina  cu  figura  de  ludí  ilio. 

Látérensis.  m.  f.  sé.  n.  is.  Tcrl.  Lateral,  cosa 
I del  lado  ó perteneciente  á él. 

-j-  Láterína,  se./.  Tert.  Letriua,  albañal.||Obra 
hecha  de  ladrillo. 

Láterítius,  a,  um.  Cés.  Lo  que  es  hecho  de  la- 

! 

Láterna,  se./.  Cic.  La  linterna  ó farol. 

Láternákius,  ii.  mi.  Cic.  El  que  lleva  la  liu- 
I terna. 

LátéRóNes,  um.  m.  plur.  Plaul.  Soldados  que 
guardan  la  persona,  guardias  de  corpa. 

Látérunciilária,  ai.  /.  Sán.  Tablero  para  jugar 
á las  damas  ó al  chaquete. 

Látéruncüli,  órum.  m.  plur.  Sén.  Las  piezas 
del  juego  de  damas,  chaquete  ó ajedrez. 

Látesco,  is,  scére.  n.  Col.  Alargarse,  estén- 
derse,  estirarse,  crecer  ;í  lo  largo.  ||  Cic.  Escon- 
derse, estar  oculto,  encubierto. 

Látex,  Icis.  m.  Ov.  Todo  humor  ó licor  que  sale 
de  donde  estaba  oculto.  ||  La  fuente,  el  agua,  el 
vino,  el  aceite  &cc.  Es  poco  usado  en  la prusa. 

Láthyris,  ídis.  f.  Plin.  La  latiría  ó catapulcia 
menor,  yerba. 

Látiális.  m.  f.  lé.  n is.  Ov.  Latino,  del  Lacio 
ó lo  perteneciente  á él. 

LátiáUÍter.  adv.  Sid.  Latinamente,  a la  manera 
de  los  latinos.  , , 

Látiar,  is.  n.  Marc.  Sacrificio  solemne  que.  ha- 
cían los  romanos  á Júpiter  ¡acial  o latino  en  las  fe- 
rias latinas 

Látiárís.  m.  J i é.  n.  is.  V.  Latiahs. 
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LXtiAR'TER.  ailu.  V.  Latialiter. 

LÁliÁmus,  a,  urn  Plin.  Latino,  lacia!,  epíteto 
de  Júpiter. 

LáTÍqOlO,  ás,  &vi,  átnm,  áre.  n.  Varr.  y 
LXtTbúlou,  áris,  átus  surn,  ár¡.  dep.  Ncv.  Estar 
oculto,  escondido,  ocultarse,  esconderse. 

LXtTbülum,  i-  n.  Cic.  Escondrijo,  rincón  ó logar 
ocuito  y retirado,  escondite.  |¡  Boca,  vivero,  choza, 
cueva,  y todo  lugar  donde  algo  se  oculta  y escoude. 

jL.vtTcláyia,  se.  /.  Vttl.  Mtix.  Rapa  de  senador 
guarnecida  con  una  lira  sobrepuesta  con  ciertos  nu- 
dos b bolones  de  púrpura. 

Látícláviális.  m.f.  lé.  n.  is.  ínscr.  El  que  esta 
vestido  con  la  ropa  llamada  laticlavia^ 

LáTÍclavius,  a,  uní.  Val.  Max.  El  que  tiene 
luidos  ó botones  de  púrpura  en  su  ropa,  y lo  perte- 
neciente a ella.  , 

LAtícláVIUS,  i¡.  i«.  Suet.  El  senador  o patricio 
quo  llevaba  por  insignia  botones  de  púrpura  en  su 
rom. 

aAtífolius,  a,  um.  Plin.  Que  tiene  las  hojas 
largas. 

LXtífundiüm,  ii.  n.  Plin.  Posesión,  heredad, 
hacienda  de  campo  de  grande  estension. 

Látis.e,  áruui  ( feria; )./.  piar.  Cic.  Las  fiestas 
latinas  e»  honor  de  Júpiter  lacia!. 

Latí  se.  adr.  Lio.  Latinamente,  en  idioma  y len- 
guaje latino,  á ¡a  manera  de  los  latinos.  Latine  ¡o- 
qui.Cic.  Hablar  en  latín  con  propiedad  y elegancia. 
j|  Hablar  con  claridad,  abiertamente,  sin  rodeos  ni 
metáforas. — Ücire.  Cic.  Saber  hablar  en  latín.  — 
Red  dere.  Cic.  Traducir  en  latín. 

Latí  Ni,  brnm.  ni.  piar.  Lio.  Les  latinos,  natu- 
rales y habitadores  del  Lacio,  del  campo  ó territorio 
romano.  \\  Plin.  Confederados  del  pueblo  romano. 
Látiniacum,  i.  n.  Laiií,  ciudad  de  Francia. 
Latiniensis.  m.  f.  sé.  n-  ¡s-  Cic.  Lo  pertene- 
ciente al  Lacio  ó á los  latinos. 

Latínítas,  átis.y.  Cic.  Latinidad,  el  idioma  la- 
tino, el  ¡atin.  |[  Suet.  El  derecho  del  Lacio. 

Latín  izo,  ás,  áre.  <r.  Cel.  Aur.  y 
Latino,  ás,  are.  a.  Id.  Latinizar,  traducir  en 
latin. 

Latí  ÑUS,  a,  nm.  Cic.  Latino,  lo  perteneciente  al 
Lacio,  á los  latinos,  ásu  lengua. 

Latínus,  i.  m.  Ju.'d.  Latino,  rei  de  tos  aborígenes 
y lauréales,  padre  de  Lacinia,  la  cual  casó  con 
Facas. 

Latió,  ótiis.  f.  Cic.  La  acción  de  llevar.  Latió 
t¡:¡fragii.  Lie.  La  acción  de  dar  ó tener  voto. 

Latí ces,  edis.  com.  Acien.  Que  tiene  anchos  los 
pies.  Habla  de,!,  ánade. 

Latítabunuus,  a,  um.  Sid.  y 
LíTIT.ans,  tis.  rom.  Cic.  El  que  se  esconde,  se 
oculta,  se  encubre. 

Látítatio,  ónis./.  Quint.  Iil  acto  de  esconderse, 
do  ocultarse. 

Latíto,  ás,  ávi,  Atura,  áre.  n.  j)ec.  de  Lateo. 
Cic.  Esconderse,  andar  escondido  ó escondiéndose. 
Se  dice  con  propiedad  de  los  que  se  esconden  de  la 
justicia.  Lnliture  alicui.  Plaut.  — Aiiquem.  Ulp. 
Ocultarse  de  alguno. 

LatÍtüüO.  luis.  f.  Cic.  Latitud,  anchura,  ampli- 
tud, estension.  Lnlitudo  platónica.  Plin.  La  am- 
plitud del  estilo,  la  elocuencia  de  Platón. — Verbo- 
ruin.  Cic.  Espresion  de  las  palabras  con  grande 
abertura  de  boca. 

Latium,  ii.  n.  Virg.  El  Lacio,  el  pais  latino,  la 
campaña  de  Boma. 

LáTILS,  a,  um.  Col.  Lo  que  es  del  Lacio,  latino, 
romano. 

Latmius,  a,  ura.  Oo.  Lo  perteneciente  al  monte 
Latino. 

Latmüs,  i.  m.  Cic.  Latino,  monte  de  Caria , cé- 
lebre por  la  fábula  de  Eiidimion,  adormecido  en  él 
por  su  amante  la  Luna  para  gozar  de  su  dmor.  Hoi 
monte  de  Palacia. 
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. Látübbíci  y Latobrigí,  orum.  m.  piur.  Cés.  Pue- 
blos de  Brisgaw. 

L.atoíurs,  ¡b.  m.  Eslac.  Hijo  de  Latona.  Felo. 

Latóis,  idis.  J.  Oo.  Hija  de  Latona,  Diana. 

Látoius,  a,  utii.  Oo.  Lo  perteneciente  á Latona, 

LátomIíE,  ártiui.  /.  piar.  Cic,  Canteras  donde  se 
corta  y de  donde  se  saca  piedra. 

Latona,  k.  J.  Cic.  Latona,  diosa,  madre  de 

Apolo  y de  Diana. 

L ÁTÓNiA , !«.  /.  Virg.  Diana,  hija  de  Latona. 

Latoniüena,  ae.  m.f.  Oo.  Hijo  de  Latona,  Apolt 
y Duina.  • e 

Látóniüs,  a,  um.  Virg.  Lo  perteneciente  ú La- 
tona. 

°r'8'  m:  ^e,n-  Portador,  el  que  lleva.  II 
Suel.  El  correo,  el  balijero.  Lalor  tenis.  Cic.  Pro- 
mnlgador  de  una  lei. 

Lá i oria  lex./  Cic.  Lei  de  los  romanos  perte- 
neciente a los  menores. 

L.uóus,  i.  m.  flor.  Apolo,  hijo  de  Latona. 

LatkáBÍus.  m.f.  lé.  n.  is.  Ctl.  Aur.  Lo  que  pa- 
rece que  ladra. 

Latiians,  tis.  com.  Oc.  El  que  ladra.  II  El  pe- 
rro. j|  E!  jabalí. 

LatkaTio,  óins.  f Mure.  Cap.  Ladrido,  la  acción 
de  ladrar. 

Latrátor,  bris.  in.  Virg.  Ladrador,  el  que  la- 
dra, el  perro.  ¡|  Quint.  Voceador,  gritador. 

Latuátus,  a,  um.  parí,  de  Latro.  Estas.  Lo  que 
ha  resonado  con  el  ladrido.  ||  Ladrado. 

Latrátus,  us.  vi.  Plin.  Ei  ladrido,  voz  que  forma 
el  perro  cuando  lailr a. 

t Latría,  ae.  /.  i .atría,  reverencia,  aillo  y ado- 
ración debida  solo  á Dior. 

T Latiüknsis.  m.  f,  sé.  n.  is.  Lo  perteneciente 
á la  latría. 

Latrína, ae./.  Lucil.  Baño  privado. (¡ Plaul.  le- 
trina, secreta,  lugar  común. 

Latrínum,  i.  ii.  Lucil.  Baño  privado. 

IjATRIS,  is.  f.  Oezel,  isla  del  mar  bellico.  * 

Latro,  ás,  ávi,  atmn,áre.  a.  y n.  Cic.  Ladrar.  ( 
llnr.  Pedir.  Lairare  aiiquem.  Plaut.  Decir  injurias, 
oprobios  á alguno,  maldecirle.  Latranl  jatn  ora- 
tures,  non  loquuntur.  Cic.  Ladran  ya  los  oradores, 
no  hablan. 

Latro,  ónis.  m.  Cic,  Ladrón,  salteador,  ¡j  Virg 
Cazador.  ||  Oc.  Pieza  del  juego  de  damas  y cha 
quete.  Latearles.  Varr.  Soldados  de  guardia  dei 
príncipe.  ||  Cés.  Soldados  que  hacen  iiostilidades  y 
correrlas  sin  cabo  ni  lei  justa. 

LatuÓcTnális.  m f.  lé.  n.  is.  Apul.  Lo  perte- 
neciente al  ladrón,  al  ladronicio. 

Latuócí n a UTF.il . ado.  Marc.  Cap.  A'  modo  de 
ladronea,  con  ladronicio. 

Latrócínátio,  ónis.  /.  Plin.  y 

LatrÓCÍNIÜM,  ii.  v.  Cic.  Ladronicio,  hurto,  robo. 
||  Cic.  Compañía  de  ladrones.  ||  Just.  El  corso,  la 
piratería.  ||  Fraude,  fuerza,  violencia.  ||  Oo.  Juego 
de  damas  ó chaquete.  |)  Non.  Milicia  de  los  guar- 
dias del  pr¡ucipe.|| Cic.  Esce9o,  atrocidad  de  sol- 
dados ó bandidos. 

LatrÓcínor,  áris.  átus  sum,  ári.  dep  Cic.  Ro- 
bar, hurtar,  saltear  caminos.  ||  Plin.  Cazar.  ||  Plaut 
Militar  por  salario.  _ 

LatrOniánus,  a,  um.  Sen.  Lo  perteneciente  a 
M.  Porcio  Lati  on,  español,  célebre  orador  en  tiempo 
de  Augusto. 

LatruncÜLÁRIA,  ae./.  Sen  V.  Laterunculana. 

Latrun’/íClarius,  a.  um.  Sin.  Loque  pertenece 
á las  piezas  ó tableros  de  damas  ó chaquete. 

Latruncúlator.  oris.  »».  Ulp.  Juez  de  maieo- 
cios,  de  ladroues,  de  rateros,  del  crimen  o criminal 

para  perseguirlos.  _ . , 

Latrunciimjs,  i.  m.  dim.  Cic.  Ladroncillo,  la- 
droa  ratero.  II  Vop.  UsorpHdor,  tirano,  intruso,  pno- 
cipe  do  legítimo.  |jStín.  Pieza  del  juego  de  dama» 
ó chaquete. 
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V.  I^aatnmiae. 

Hor.  El  que  ha  ó tiene  de  lie 


^LATUS,  a,  nm.  parí,  de  Pero.  Cic.  Llevado.  La- 
ta condiiionrs.  C¿s.  Condiciones  propuestas.  — 
postur..  Hor.  Pena  decretada,  impuesta. 

La  tus,  a,  um.  ior,  issíinus.  Cic.  Lato,  ancho,  di- 
latado, difuso,  largo.  La  tutu  aúnan.  Virtj.  Mucho 

„r0 Jncedere.  Plaut.  Andar  con  vanidad,  puesto 

de  asas,  finchndo.  Lola  culpa.  Ulp.  Culpa  lata,  gran- 
de, manifiesta,  procedente  de  demasiado  descuido. 
— Oratio.  Quiñi.  Estilo  abundante,  copioso,  elo- 
cuente, adornado. 

LATOS,  cris.  n.  Cic.  Lado,  costado.  ||  Ce  /.y.  Ala, 
Janeo  de  un  ejército,  cuerno. ||  Tac.  Cesta,  ribera, 
orilla.  ||  Marc.  Camarada,  compañero.  ||  Plin.  Fa- 
milia, estirpe,  rama,  parentela,  casa.  A lalerc  ali- 
cujus.  Cure.  Doméstico,  confidente,  asistente,  el 

2ue  está  ó anda  al  lado  de  alguno,  familiar,  amigo. 

,alus  texcre,  c lamiere,  daré  alicui  ó alicuju s.  Sen. 
Dar  la  derecha  á alguno,  acompañarle  dándole 
el  lugar  mas  distinguido.  Artífices  latería.  Ov. 
Maestros  de  baile.  /■  oce  rnagnd  el  bonis  laleribus. 
Cic.  Con  gran  voz  y buenas  fuerzas. 

LáTOSCLÁVUS,  i.  m.  Clin.  Banda  ó franja  con 
botones  de  color  de  oro  ó púrpura,  que  guarnecía 
por  delante  la  ropa  de  los  senadores. \\  Suet.  liig- 
nidad  de  senador  romano.  [¡  Plin.  mea.  Pro  roga- 
tiva de  senador. 

LátuscOlum,  i.  n.  dim.  de  Latos.  Calul. 
LaudAbíms.  m.f  le.  n.  is.  ior.  Cic.  Laudable, 
loable,  digno  de  alabanza,  que  la  merece.  |]  Phn. 
Esquisito,  precioso,  estimado. 

Laudábiutas,  átis.  / Cud.  Tcod.  Titulo,  ca- 
lidad por  que  una  cosa  es  laudable. 

LaldAbiüteu,  ius.  arla.  Cic.  Con  alabanza, 
elogio,  honor,  estimación,  gloria,  esplendor. 

Laudandus,  a,  um.  Sen.  Lo  que  merece  ala- 
banza, lo  que  se  debe  ó se  ha  de  alabar. 
Lauüáte,  issíine.  atlv.  Phn.  V.  Laudabiliter. 
LaudatiO,  onis./  Cic.  Alabanza,  elogio,  pane- 
gírico, encomio,  laudatoria.  Laúd  alio  J'unebris. 
Quiñi.  Oración  fúnebre. 

Lauuátívus,  a,  um.  Quiñi.  Lo  que  pertenece 
á los  elogios  panegíricos,  al  genero  demostrativo 
en  la  elocuencia,  que  abraza  la  alabanza  y el  vitu- 
perio. 

LaudáTOR,  ñris.  m.  Cic.  Alabador,  panegirista, 
el  que  alaba,  elogia,  preconiza  á alguna  persona 
ó cosa. 

LaüdátoriUS,  a,  nm.  F:dg.  Laudatorio,  lo  que 
pertenece  á las  alabanzas,  elogios  &c. 

Laudatrix,  icis ./.  Cic.  La  que  alaba  ó elogia. 
Lauoatus,  n,  um.  parí,  de  Laudo.  Cic.  Ala- 
bado de  todos. 

Laudea  ó Ladea,  a t.f.  anl.  Plat.V.  Laus. 
LaUükíENA,  a;,  m.  y 

Laui>íC(ENI'S,  i.  m.  Plin.  Lisonjero,  adulador 
porqué  le  den  de  comer. 

Laudo,  ás,  ávi,  áturu,  áre.  a.  Cic,  Alabar,  elo- 

S‘ar,  celebrar  con  alabanzas,  darlas,  decirlas.  |j 
acer  la  oración  fúnebre. [[Citar,  nombrar,  llamar, 
poner  por  testigo.  ||  Pita.  Estimar,  apreciar,  tener 
en  imicho.  Te  11 mtm  laudas.  Laúdat  venales  qui 
vu/t  extrajere  inerves,  adag.  Cada  buhonero  alaba 
sus  agujas.  Cada  ollero  su  olla  alaba,  y mas  si  la 
tiene  quebrada,  ref 

Laudusensis  ager.  m.  El  Leones,  provincia  de 
Picardía  en  Francia. 

Lauuuvum,  i.  n.  Laon,  ciudad  de  Francia. 
LaubacUb  ager.  m El  Lauraguais,  pais  de 
Francia.  t 

Laurea,  s t.f.  Plin.  El  laurel.  <ri'6o/.||  Hoja  del 
laurel. U Láurea,  corona  de  laurqj.  ||  Juv.  Liberlo 
de  Cicerón. 

Laureátor,  a,  nm.  parí,  de  Laureo.  Cic.  Lau- 
reado, coronado  de  laurel. 
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Laurens,  lis.  com.  \iry.  Laurentiao,  lo  pertene- 
ciente á Lamento. 

Laurentalia,  ium.  n.  plur.  Varr.  Fiestas  cu 
honor  de  Acá  Laurencia,  ama  de  leche  de  Romulo 
y Reino. 

Laurentes,  nm.  m.  plur.  Virg.  Los  naturales  y 
habitantes  de  Lamento  y su  tierra,  [j  Sil.  Los  ro- 
manos. 

LaüRentÍNUM,  i.  v . Plin.  men.  Laurentiao, 
granja  de  P linio  el  menor  cerca  de  Lauréalo. 

Laurentinus,  a,  um.  Marc.  Lo  perteneciente  á 
Lamento. 

Laurentum,  i.  n.  Virg.  Lanrcnto,  ciudad  de 
Lacio,  hoi  San  Lorenzo. 

Laureo,  ás,  áre.  a.  Col.  Laurear,  coronar  con 
laurel. 

Laureola,  ae.  /.  dim.  de  Laurea.  Cic.  Lauréola, 
corona  de  laurel. 

Laureóles,  i.  vi.  Juv.  Laureólo,  ladrón  fimos  o, 
que  fue'  despedazado  por  Lis  osos  despucs  de  ahor- 
cado en  Roma. 

Laurétánus,  a,  um.  Lie.  Lo  perteneciente  al 
puerto  La  are  taño  ó de  Laureo. (o. 

LaUKETUm,  i,  ó Loretum,  i.  »¡.  Phn.  Lugar  plan- 
tado de  laureles.  ||  t,oreto,  ciudad  de  la  Marea  de 
Ancona. 

Lacreum,  i.  n.  Cal.  V.  Laurea. 

Laureus.  a,  um.  Lie.  Laurino,  io  que  toca  ó 
pertenece  al  laurel. 

LaurTces,  um.  vi.  '{dar.  Plin.  Cria  de  gazapos 
quitados  á la  madre. 

LaurTcomus,  a,  um.  Lucr.  Que  tiene  el  cabello 
coronado,  adornado  de  laurel. 

LaukTíeR,  a,  um.  Plin.  Que  ¡leva  ó produce 
laurel. 

Laurígek,  a,  um.  Ge.  Coronado  de  laurel,  lau- 
reado. 

Lauríxus,  a,  nm.  Plin.  V.  Laureas. 

Lauriótis,  is.  f.  Plin.  El  laureoto  ó espodio,  que 
se  hace  de  tazmía  y piedra  de  cobre,  cuando  se  de- 
rrite en  Lis  hornos  de  piala  y oro. 

LaUrIpÓTENS,  tis.  com.  Marc.  Cap.  Epíteto  de 
Apolo,  (i  quien  es  consagrado  el  laurel. 

Lauro  ó Lanron.  ¿mis.  f.  Plin.  y 

Laurona , se.  f Flor.  Liria,  villa  de  España  ni 
el  reino  de  Valencia. 

Lauronf.nsis.  m.  f.  sé  n.  is.  Plin.  Lo  pertene- 
ciente á Liria. 

Laurus,  i./.  Plin.  El  laurel  ó lauro,  árbol  siem- 
pre verde.  ¡|Corcna  de  laurel,  [j  Plin.  mm.  La  vic- 
toria. 

Laus,  laudis.  /.  Cic.  Alabanza,  elogio,  encomio. 
¡|  Virtud,  honestidad,  alabanza  y gioria  del  bien 
obrar.  ¡|  Plin.  Estimación,  aprecio,  mérito.  Laus 
dicendi.  Cic.  La  oratoria.  e¡  mérito  y esplendor  de 
ella.  Laudes  bellicee.  Cié.  Virtudes  militares. — 
Suprema.  Plin.  Oración  fúnebre.  Laudis  csl.  Sen . 
Es  cosa  laudable.  In  magna  laude  ponendum.  Cic. 
Se  lia  de  contar  entre  las  mayores  alabanzas,  se 
ha  de  tener  por  gran  gloria,  en  mucha  estimación. 

Labsaxna,  se.  /.  Lausana,  ciudad  sobre  el  lago 
de  Ginebra. 

LausdúnUM,  i.  n.  Leudan,  ciudad  de  Francia. 

Laukoníum,  ii.  ti.  V . Lausamia. 

Lausijs,  i.  n i.  Ov.  Lauso.  hijo  de  Numitor,  her- 
mano de.  ¡lia,  muerto  por  Amelio,  reí  de  los  alba- 
vos.  1 1 Virg.  Lauso,  hijo  de  Mecendo,  muerto  por 
Ene' as. 

Lauísus,  us.  m.  Varr.  Llanto,  lamento,  lamen- 
tación. _ 

Laute,  ius,  issíme.  ado.  Cic.  Espléndida,  suu- 
tnosamente,  con  delicadeza  elegancia,  buen  gusto. 
Laute  loqui.  Phuit.  Hablar  con  elegancia,  con  pu- 
reza.— Muiius  suum  administrare,  ler.  Desem- 
peñar su  encargo,  se  empleo  con  honor  y esplen- 
didez.  _ 

Lautia,  óriim.  n.  plur . Liv.  Presentes,  regalos, 
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eonviles  que  daban  los  cuestores  en  Roma  á los  em- 
bajadores eslrangeros,  a los  reyes  y otras  personas 
publicas  en  su  hospedaje. 

Lautítia,  as.  J.  Cu:.  Esplendidez,  suntuosidad, 
magnificencia,  lujo,  gala.  ||  Limpieza,  delicadeza, 
gusto  en  comer  y vestir. 

Lautiuscúlus,  a,  um.  dim.  de  Lautus.  A pul. 
Algo  espléndido,  ostentoso. 

Lautol.í:  v Lautülne,  stram.f.plur.  Lie.  Baños 
que  estaban. Juera  de  la  ciudad  de  Roma.\\  Viirr. 
Otros  dentro  de  la  ciudad  de  agua  caliente  junto  al 
templo  ríe  Juno. 

LautumArius,  ii.  in.  Plañí.  El  que  está  í’re- 
cnentemeníe  en  la  cárcel  ó aprisionado  en  las  can- 
teras para  trabajar. 

Lautumi.k,  ¿ruin,  f piar.  Ase.  Canteras  de 
donde  se  saca  y corta  piedra,  va  donde  llevaban 
los  siervos  aprisionados  á trabajar.  |j  Cié.  Cárcel  ! 
pública  de  Siracuxa.  | ( Lie.  [ja  cárcel  o prisión. 

LaDTL'S,  a,  um.  ior.  ¡ssímus.  Cié.  Lavado,  ba- 
ñado. limpio.  |J  tVlngnifico,  suntuoso,  espléndido.  [| 
é.sqriisito,  delicado.  j¡  Abundante,  copioso,  rico. 
Lautas  cibu».  Ter.  Comida,  manjar  esquisito.  Lau- 
tiini  pal rimo niuin.  Cíe.  Patrimonio  rico.  Laidas 
homo.  Cié.  Hombre  de  gusto,  y que  se  trata  bien. 

| Rícese  también  por  ironía  del  hombre  de.  mal  gusto 
V menos  limpio. 

LávaCHL'm.  ¡.  ti.  Gel.  Baño  en  que  uno  sabana, 
í, Lavacro,  el  bautismo. 

Lávaluum.  ii.  n.  I/uval,  ciudad  de  Francia.  i 
> . WÁ.MKVTI..M,  i.  í¡.  r'ty.  V.  Lavatio. 
i/VVAspniA.  orum.  «.  piar.  Laber.  Lienzos,  to- 
huün.s.  sábana  ií  otra  ropa  blanca  de  que  se  usa  en 

ii  baiio. 

LA  vatio  , ó uis.  f.  Vare.  Lavadura,  ¡a  accion.de  | 
lavar.  |j  ViU’tiv.  El  baño.  ||  Cic.  Las  ropas  ó cosas  i 
necesarias  para  bañarse.  Lavatio  calida.  Vilruv.  j 
«año  de  agua  caliente.— Argéntea.  Fedr.  Baño  de 
plata.  , 

L.Vvátor,  ñria,  tn.  Cels.  Lavandera,  el  que  ¡ava 
6 liaba. 

■.AVATitÍNA,  a?.  /.  ard.  Jare.  El  baño  privado,  j 
.t jÁv.vrcs,  a,  uro.  pttr!.  de  Lavo.  Plañí.  Lavado. 
LAveh,  cris.  / ii.  Pli. a.  líl  íáber,  yerba  quena.ee 
t :■  las  riñera  de  los  ríos;  es  medicinal. 

LAveuna,  a*,  j.  llar.  La  ve  roa,  diosa,  de  los  la- 
drones. U «i.  A us.  El  plagiario. 

LAvernAlis.  vi.  f.  lé.  «.  is.  Lo  perteneciente  á 
Ja  diosa  Laverna.  Lavernalis  porta.  Varr.  Puerta 
l.i  vernal,  una  ríe  las  de.  ¡loma,  donde  había  una  ara  i 
dedicada  á la  diosa  Laverna. 

La VESINIO,  ónis.  m.  Frst.  El  ladrón. 

Lavíacum,  i.  n.  Lauffen,  ciudad  de  los  esgülza- 
vos-  _ | 

Latino  A,  *./.  Lawingen,  ciudad  de  Alemania  i 
en  h Suevia. 

LAvÍsia,  as./.  Virg.  Lavada,  hija  del rci  Latino, 
muger  de  Ruáis. 

Lávíniensis.  m.  f.  sé.  n is.  Varr.  V.  Lavinius. 
Lávínicm,  ii.  n.  Liv . Lavioio  ó S.  Ijorenzo,  ciu- 
dad del  Lacio,  fundada  por  Eticas,  y asi  llamada 
del  nombre  de  su  muger. 

Lavínius  y Lavinus,  a,  um.  Virg.  Lo  pertene- 
ciente á Ijiivinio,  ciudad  del  Lacio. 

4-  LA  viro,  as,  áre.  a.J'iec.  de 
LAvo.  as,  ávi,  átiiui,  áre;  a.  Cic.  ó 
Lavo,  is.  lavi,  lotmn  ó lautum,  ere.  a,  Virg. 
Lavar,  limpiar  con  agua.  I(  Bañar,  rociar,  hume- 
decer. ||  Bañarse,  lavarse.  Lavare  peccalum.  Ter. 
Disculpar  la  falta,  justificarse,  eacusarse.¡) Espiar, 
lavar  la  culpa,  la  falta. 

IjAX,  cis.  f Fe  si.  V.  Era  ns.  _ 

LaxAmí'.ntum.í.  n.Liv.  Dilatación, espacio.||En- 
Mnclie,  descanso,  desabrigo,  relajación,  recreación. 
Laxamentum  habere.  Vilruv.  Ser  esjiacioso,  tener 
«tensión  ó anchura. 
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LaxAtío,  onis.  /.  Vilruv.  Espacio,  anchura,  di- 
laiacion. 

LaxAtívus,  a,  um.  Cel.  Aur.  Laxativo,  lo  que 
tiene  virtud  de  ablandar  ó suavizar. 

LaxAtus,  a,  aro.  parí,  de  Laxo.  Plin.  Laxado, 
dilatado,  alargado. ¡¡.Suelto,  desatado.  Laxala pug- 
na. Liv.  Batalla  interrumpida. — A ’ox.  Sil.  Noche 
clara,  descubierta,  serena. 

Laxe,  ius,  issune.  adv.  Cic.  Larga,  anchamen  le, 
con  anchura  y dilatación.  Laxe  dis/are.  Plin.  Esta- 
ntío distante.  Laxius  vivere.  Liv.  Vivir  con  mas  li- 
cencia y libertad. 

Laxítar,  átis.  / Cic.  Amplitud,  capacidad,  up- 
clinrn,  dilatación.  Lardas  animi.  Sen.  Abatimiento 
uel  anima, flojedad  de  él. 

Lavo,  ás,  ávi,  áten,,  áre.  a.  Cis.  Alargar,  di- 
latar, esteuder,  abrir,  prolongar,  ensanchar.  ||  Des- 
atar, soltar.  ||  futerrmnpji,  aflojar,  aliviar.  ¡(Li- 
■u  rííir  sacar  de  cuidado  ó molestia.  Laxa!  antirna. 
!nv  La  carestía  se  disminuye,  abaratan  los  ví- 
veres. Laxa,  e irarn.  P vira:'.,  Litigar,  aplacar,  so- 
segar  la  ira.  — Ahquid  laborío.  Plin.  Perdonar, 
quitar  algo  del  trabajo. 

Laxus,  a,  uai.  ior,  issítmis.  Cic.  Largo,  amplio, 
espacioso,  de  ínueli?.  estension.  ¡¡Suelto,  flojo,  re- 
miso. Lar  ajan  na.  (Je.  Puerta  abierta,  ¡juriacan 
diem  dat  e.  Dar  mas  tiempo,  mas  término.  Laxiort 
imperio  milites  habere.  Sal.  Tratar  á los  soldados 
con  niénos  rigor,  con  disciplina  ménos  severa. 

LAzArus,  i.  vi.  liibi.  Lázaro,  nombre  de  hombre. 

Lazulus,  i.  ni.  El  lapislázuli,  ‘piedra  exquisita 
de  color  azul. 

LAZUmoK,  ii. n.  El  color  ero  . 


Lf.a,  se.  f.  Ov.  La  leona.  ¡|  Plin,  Especie  de  rir..i 
de  hojas  mui  largas.  |¡  Isla  de  Vénus,  cerca  de  Cine- 
rai'-a.  \\Vnu  de  las  Cicladas,  en  el  mar  eyso.  ||  Cui- 
dad de  A' frica,  cerca  dv  Adramelo. 

LE.T2NA.,  sp . f.  Cic.  leona,  tu  hembra  del  León- 
Leasder  y Leandros,  i.  m.  Alare.  Leandro, 
joven  de  Abidos  en  A -da,  ó la  orilla  del  flelespoiile, 
que.  enamorado  de  llevo,  la  cual  vivía  en  Sextos,  ciu- 
dad de  la  ribera  onueslx,  iba  naduuno  de  noche  a 
verla.  En  una  de  las  noches  fue  sumergido  en  el  mar 
Le  as  orí  cus.  a,  um.  y . , r 

Leandkiüs,  a,  um.  Sil.  Lo  perteneciente  a i^e- 

andro.  . , , 

Leahciteus.  a,  nm.  Ov.  Lo  perteneciente  a 
Learciics,  i.  Ov.  Le  ai  co,  hijo  de  Atañíante 
y de  Lio.  Su  padre,  arrebatado  de  furor,  le  Uto 
muerte;  lo  cual  visto  por  .su  muger  loo,  anéxalo  a 
su  hijo  Melicértes , y se  echó  con  el  cu  c¡  mar. 

Lkbkuus,  i.  f.  Mor  Ciudad  del  Asia  menor,  cv. 
h Jo, lia.  Hoi  Lebeditrá  C bisar. 

Leuena,  se.f  Plin.  Lebina,  lugar  pequeño  de 
la  isla  de.  Creta.  , 

Lucres,  étis.  in.  Virg.  Palancana. ¡| Caldera  o 
caldero  de  cobre,  perol,  vacía. 

Lkbrktum,  i.  V.  Alliret,  ciudad  de  Francia. 
f Lécánomavtia,  se.  / Adivinación  por  medio 
de  vacías,  palancanas  ó peroles  de  agua. 

LiscA  somas  i icos,  i.  m.  Ei  hechicero  que  adi- 
vina de  este  modo. 

Leccus,  i.  m.  El  Lech,  rio  de  Holanda. 


LecHíEüm,  i.  n.  y 

Lechas,*:,  árnrn.  n.  piar.  Plin.  Leeteyoeori 
ciudad  y arsenal  de  Corinto  en  Morea. 

-j-  LectARIUS,  ii.  m.  Jnscr.  El  que  hace  Iec,,o:’ 
ü canias.  i 

Lecte  ius,  issíme.  adv.  Cié..  Con  elección,  con 

discernimiento,  con  juicio,  eacoginame®  e- 

IjEctíca.  as./.  Cíe.  Litera.  lp.Ua  de  manos. 
Lectícakióla,  de.  / Mure,  ivl 
se  entregaba  á los  siervos  qne 
ras,  que  eran  los  mas  viles. 


uger  mundana  que 
llevaban  las  lite- 
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LecticARius,  ii.  »«•  Cíe.  Mozo  de  litera.  Hubo 
at  etillo  ile  estos  en  Roma. 

9 Lkctícúea,  «./.  dim.  de  Lectica.  Cíe.  Litera 

pequeña.»  Ato/.  tama  pequeña,  especie  de  litera 
enías  casas,  y para  trabajar  en  ella.  Es  semejante 
entre  nosotros  la  silla  poltrona.  Lama  de 

matrimonio.  . . 

Lectio.  ónis.  f.  Lie.  Lección,  lectura,  el  acto 
de  leer,  j)  iW acrob.  Aquello  que  se  lee.  ||  Col.  Colec- 
ción, recolección,  la  acción  de  coger  ó recoger. || 
I’leccion,  recogimiento.  Lectio  senatux.  Lio.  Elec- 
ción del  senado,  de  senadores. 

LectisternAtor  ó Lectisteruintor,  óris.  m. 
Plaul.  El  que  hace  la  cama  y dispone  la  mesa  en 


los  convites. 

Lectisteknium,  ¡i.  n.  Liv.  Sacrificio,  en  que  se 
ponían  en  los  templos  canias  de  tablas  con  sus  almo- 
hadas, sobre  las  cuales  colocaban  las  estatuas  de  los 
dieses  al  rededor  de  una  mesa  bien  servida. 

Leotít.vtus,  a,  um.  Tac.  Leído  muchas  veces. 
Parí,  de  _ / 

Lectíto,  ás,  ávi,  átum.  áre.  a.  Cíe.  Leer  á me- 
nudo, frecuentemente,  con  continuación.  ||  Leer, 
repasar  con  cuidado.  ||  VaL  Mis.  Coger,  recoger  á 
menudo. 

Lectiuncüea,  x.  f.  dim.  Cic.  Breve  lectura. 

Lecio,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  freo,  llar.  V.  Lee- 


tito. 

Lector,  óris.  m.  Cic.  Lector,  el  que  lee.  Losro- 
manos  tenían  siervos  Hiéralos  para  que  les  leyesen. 

Lectosia,  ce./.  F.  Leuoasia. 

Lectrix,  iris  /.  Irise.  La  que  lee. 

Lectuális.  m.  J.  lé.  n.  is.  Esparc.  Lo  que  sirve 
ó pertenece  al  lecho  ó á la  cama.  Lectualis  morbus. 
Id.  Enfermedad  que  obliga  á hacer  cama. 

Legtula,  te.  dim.  Apul.  Camila,  cama  pe- 
queña. 

Lectülos,  i.  rn.  d:m.  de  Lectus.  Cic.  El  lecho  ó 
cama  pequeña. ||  El  lecho,  la  cama..  Lectulus  lucu- 
hralorius.  Pliu  men.  La  silla  poltrona  para  estu- 
diar, para  trabajar. 

Leci  crio,  is,  iré.  a.  Sid.  Tener  deseo  de  leer, 
gustar  de  leer  ó de  libros. 

Lectus,  i.  m.  Cic.  El  lecho,  la  cama.  I,eclus  ge- 
nialis.  Cic.  El  lecho  nupcial. — Cttlebs.  (Jo.  El  ce- 
libato. Léelo  leneri.  Cic.  Estar  enfermo  en  cama. 
— Desitire.  Ilor.  Saltar  de  la  cama. 

Lectus,  iis.  m.  Tac.  Elección. 

Lectus.  a,  um.  parí,  de  Lego.  Cic,  Leido.  1 1 Se- 
lecto, ningiilrtr,  insigne, escogido. J | Plin.  Recogido, 
cogido.  Lcctisximus  adotescens.  Cic.  Joven  de  mi 
mérito  distinguido.  Lecliur  Jet  mina  nulla  csl.  Cic. 
No  hai  muger  de  mejores  prendas.  Sorle  lectus. 
Plin.  Elegido  por  suerte. 

Lécytiünus.  a,  um.  Pelron.  Lo  perteneciente 
á la  aceitera  ó redoma  donde  se  guarda  e!  aceite. 

Lécytiics,  i.  rn.  Cic.  Aceitera,  vasija  para  tener 
aceite. 


r Leda,  bc.  / y Lede,  es.  Ov.  Leda,  muger  de 
Tindaro,  rei  de.  Laconia,  que  gemida  junto  al  rio 
Enrolas  por  Júpiter  Irasfonnado  en  cisne,  dio  á luz 
dos  huevos,  de  uno  de  bis  cuates  nacieron  Castor  y 
Chtemneslra,  y del  otro  Polín  y Helena. 

Léd.«U8,  a,  um.  yirg.  Lo  perteneciente  á Leda. 
Ladrea  sidera.  Luc.  El  signo  de  Gemíais,  Castor  y 
Pólux. 

Ledo,  ónis.  ni  El  flujo  y reflujo  del  mar. 

Ledum,  i.  ti.  El  Lez.  rio  ue  Lenguudnc. 

Ledum  ó Ladina,  i.  n.  La  jara,  mala  parecida  al 
cuto,  de  que  se  hace  ungüento  medicinal. 

Légalos  m.J  lé.  n.  ¡s.  Quiñi.  Lo  perteneciente 
a la  leí,  y lo  que  es  conforme  á ella. 

LégalíteR.  adv.  Casiod.  Legalmente,  según  las 
leyes. 

Légárium,  ii.  n.  Van  V.  I.egumen. 

Légassis.  orí t.  en  lugar  de  Legaveris. 

Lbgata,  se./  La  embajadora,  embajatrix. 
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LégAtAria,  se.  /.  Ulp.  Legatario,  la  muger  d 
quien  se  manda  alge  en  el  testamento. 

Legatarios,  ii.  m.  Sud.  Legatario,  la  persona  á 
guien  se  manda  algo  en  el  testamento. 

LégAtáiucs,  a,  on.  Terl.  Lo  perteneciente  al 
legado  ó manda  becha  en  el  testamento. 

Légátio.  ónis.  /.  Cic.  [ja  legacía,  embajada,  di- 
putación, el  empleo  del  embajador,  y la  acción  de 
enviarle.  Legalic  libera.  Cic.  Embajada  honoraria, 
la  que  se  daba  por  honor  y por  causa  de  negocios 
parlicu/ares  de  los  mismos  sugelos  que  llevaban  este 
litub).  Llamábase  libera,  porque  el  que  la  obtenía, 
volvía  á entrar  y salir  libremente  de  Roma,  siendo 
así  que  las  magistraturas  que  se  ejercían  Juera  de  la 
ciudad,  quedaban  sin  uso  y ejercicio,  cuando  el  que 
las  obtenía,  entraba  en  ella  por  cualquier  motivo. — 
Votiva.  Cic.  Especie  de  embajada  honrada  y libre, 
que  se.  daba  para  cumplir  algún  voto  fuera  de  la 
ciudad. 

Légatítium,  ii.  7?.  y 

Legátívum,  i.  n.  Lilp.  Lo  que  se  daba  á un  em- 
bajador para  los  gastos  de  su  embajada. 

Legátor,  óris.  ni.  Sne!.  El  testador,  el  que  lega 
ó hace  alguna  manda  en  el  testamento. 

LégAtorius,  a,  um.  V.  Legatnrius,  a,  um. 

LÉOÁTUM,  i.  7i.  Cic.  Legado,  la  manda  que  se 
deja  en  el  testamento.  Legaban  alicui  scribere.  Plin. 
men.  Dejar  ú uno  tina  manda  en  el  testamento. 

Lsgátus,  i.  rn.  Cic.  Legado,  embajador,  di- 
putado, enviado,  comisionado,  agente.  ||  i, dgartt 
niente,  teniente  general  1 1 Asesor  de  los  procónsules 
y pretores  de  las  provincias.  Legati  ( 'cesarían. 
Prez  toril  ó pro  prcelore.  Esparc  Gobernadores  de 
aquellas  provincias  que  reservaban  para  sí  los  em- 
peradores. 

Légátus,  a,  um.  parí,  de  Lego,  as.  Val.  alíx. 
Enviado,  comisionado,  legado. 

Lége.  ablal.  de  Lex. 

Lége.  imper.  de  Lego. 

Legecestria.  se.  J Leicéster,  ciudad  de  Ingla- 
terra. 

Lecedia,  ai./.  Abránches,  ciudad  de  Francia. 

Léoens,  tis.  com.  Ov.  El  que  Ice,  lector. 

Légíbílis.  m.  J.  lé.  ii.  is.  L Iji.  Legible,  !o  que  se 
puede  leer. 

Lécicrépa,  a:,  vi.  Varr.  El  leguleyo,  ei  que 
ajecla  saber  muchas  leyes,  tas  viatica  y vocifera. 

I.Ét.ipER,  a,  um.  Virg.  Legislador,  el  que  da  o 
establece  leyes. 

Légio,  ónis.  / Cic.  Legión,  cuerpo  de  milicia  de 
ciudadanos  romanos,  compuesto  de  diez  cohortes  de 
injanleria , y cada  cohorte  de  cincuenta  manípulos  ó 
compañías , á las  cuales  se  anadian  tres  centurias  de 
cabullería.  En  tiempo  de  ¡lómalo  se  componía  de 
tres  viil  infantes  y trescientos  caballos ; y después 
de  la  sujeción  de  los  sabinos  se  doblo  el  número , y 
siempre  hubo  variedad  en  el.  Legiones  subsidiante. 
Cés.  Cuerpos  de  reserva.  |j  Tropas  au siliares. 

Légio,  ónis./.  León,  ciudad  de  Equina,  cabeza 
del  reino  del  mismo  nombre,  dicha  también  séptima 
y germánica. 

Légio  mcephcrica.  f.  York,  ciudad  de  Ingla- 
terra. 


Légio  secunda  angusta.  / Carleen,  ciudad  de  In- 
glaterra. 

Légio  vicésima  victrix  /.  Chéster,  ciudad  de  In- 
glaterra. 

Légio  victrix.  / Vitrí,  ciudad  de  Francia. 

LégiónA Ríes,  a,  um.  Vis.  Legionario,  tu  perte- 
neciente á la  legión  romana.  _ ,, 

Lesiónense  regnum.  n.  El  reino  de  León  en  Ls- 
puna. 

Légírúpá,  ae.  «i. /.  y „.  . 

Légírüpio,  ónis,  y Légírúpns,a,um.  t Uiui. 
fractor,  quebruntador  de  laa  ieysic 

Légis.  gen,  de  Lex. 

Lkgis.  prrs.  indic.  de  Lego. 
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L&giseátor,  óris.  m.  Cic.  Legislador,  el  queda 
ó establece  leyes. 

I jBQÍtÍme.  arle.  Cés.  Legítima, justamente,  según  ¡ 
el  derecho,  Lis  leyes  y reglas  de  justicia.  ||Bien,  de- 
bidamente, como  se  debe. 

Legítímus,  a,  nm.  Cic.  Legítimo. justo,  conforme 
á razón  y justicia,  ó á las  reglas  y leyes  del  derecho.  \ 
||  Sitet.  Perfecto.  Heno,  completo.  |¡/¿.  Concedido, 
permitido.¡  |/Lr.  Verdadero,  gemmM.Lcgilima  zetas. 
Lio.  Edad  competente,  presenta  por  las  leyes. 
Lcgitimmn  poema,  llar.  Poema  conforme  a las  leyes 
y reglas  del  arte.  Legitimo:  floro.  Cic.  ó Legitimi 
¡lies.  Cic.  Términos,  dilaciones  concedidas  por  las 
leyes.  _ _ j 

Légíto,  as,  áre,  a.  Prisa.  V.  Lee  tito. 
Légiuncüla,  as.  /.  dún.  de  Legio.  Lie.  Lcgiou 
corta,  pequeña. 

Lego,  as.  avi,  áturn,  áre.  a.  Cic.  Legar,  enviar, 
comisionar.  ||  llegar,  dejar  alguna  manda  en  el  tes- 
tamento. ||  Imputar,  atribuir.  Legare  aliquem  aü- 
cui.  Cic.  Dar,  señalar  un  legado  ó lugarteniente  á 
alguno  en  el  gobierno  ó en  ía  guerra.  — Sibi  ali- 
gue m.  Sil.  Tomarle  para  sí.  Legare  ó relinquere 
yuippiam  alicui  ah  aliquo.  Cic.  Dejar  una  manda  en 
el  testamento  á alguno,  la  cual  reciba  de!  heredero. 
— Fortuno  adversa.  Lie.  Atribuir  las  desgracias  á 
la  fortuna. 

Lego,  is,  legi,  lectum,  ge  re.  a.  Virg.  Coger,  re-  ¡ 
coger.  ||  Leer.  |]  Elegir,  escoger.  ||  Hurtar,  coger, 
quiiar  á escondidas,  con  mana  y sutileza.  Leyere 
resligia . Virg.  Seguir  las  huellas  ó pisadas. — Vela. 
Virg.  Recoger,  amainarlas  velas. — Locum  aliquem.  j 
Virg.  Pasa?  de  largo  ó por  algún  lugar. — Fila.  Ov.  \ 
Devanar  el  hilo.  — Milites.  Cic.  Hacer  leva  de  j 
gente,  levantarla. — Aliquem  in  senalum.  Cic.  Crear  ' 
á uno  senador. — Legerc  senatum.  Liv.  Pasar  la  lista 
de  los  senadores.  Era  oficio  de  los  censores.  — . 
Oram.  Lio.  Costear.  — Sermonan.  alicujus.  Plaul.  I 
Oir,  escuchar  con  ateucion  ia  platica  de  alguno. 

Légúla.  a?,  f.  Siil.  El  hueco  ó cóncavo  de  la 
oreja.  Otras  dicen  el  cabo  de  la  oreja. 

Légúi-Éios,  i.  m.  Cic.  Legista,  el  estudiante  que  \ 
estudia  el  derecho  ó se  aplica  á él.  Dicese  por  des-  \ 
precio  leguleyo. 

LÉuüuus,  i.  m.  Varr.  El  que  coge  las  aceitunas,  j 
También  se  dice  del  vendimiador. 

Legóme';,  íuis.  n.  Cic.  y 

Légumestum,  i.  n.  Gel.  Legumbre,  nombre  ge-  \ 
cérico  de  las  semillas  que  ce  crian  en  vainas,  como  '. 
habas , judias , garbanzos  8¿c. 

Légúminárius,  a,  um.  Col.  El  verdulero,  el  que  ; 
vende  legumbres. 

Leguminosos,  a,  um.  CeU.  Lo  que  abunda  de  t 
legumbres,  y lo  que  se  hace  de  ellas  ó con  ellas. 

Leída,  ce.  /.  Leide,  ciudad  de  las  provincias  uni-  j 
das  de  los  Países  Bajos. 

Leidensis.  m.  f.  sé.  n.  is.  Natural  de  ó perte- 
neciente a Leide. 

Leiostiiea  ó Liosíren,  m.f.  Lamprid.  Especie  de 
ostra  de  concha  mui  delicada. 

Lklégf.is,  Idis.  ade.  f.  Ov.  Perteneciente  á los 
leleges.  ||  Plin.  Mdeto  ó Melaso,  ciudad  capital  de 
Jonia. 

Lélkgéius.  a,  um.  Ov.  Lo  perteneciente  á los 
leleges,  pueblos  de  Asia  menor, 

Léléges,  um.  m.plur.  Plin.  Hombres  mezclados 
de  varias  naciones  enantes,  que  unos  dicen  ser  bis 
pueblos  de  Acarnania,  y otros  tos  de  A cuya.  ||  Lite. 
Pueblos  de  Tesalia.  ||  Virg.  Pueblos  de  Asia , veci- 
nos á los  cares.  ||  Los  mismos  cares  y los  locrenses. 

Lema.  a;.  f Plin.  La  lagaña  ó légaña,  humor 
que  destilan  los  ojos,  y se  queda  en  los  lagrimales. 
Límanos,  i.  m.  Cés.  Lago  de  Ginebra. 
Lembáhils, ii.  m.  Vop.  Soldadodeun  navichuelo 
o chalupa. 

Lembolub,  i.  m.  y 

Lembuncümjs,  i.  m.  Tac.  Chalupa,  barca  pe- 


2ueña,  corbeta,  lancha  y cualquiera  embarcación 
e menor  porte.  Dim.  de 

Lembos,  i.  m.  Liv.  Bergantín,  galeota,  fragata 
pequeña,  barca,  carabela,  balandra.  ||Liu.  Barta 
de  remos.  ||  Virg.  Laucha  de  rio.  |j  Non.  Barca  de 
pescador. 

Lemma,  átis.  n.r  Plin.  Lema,  argumento,  título, 
tema  que  precede  á los  epigramas,  odas,  églogas  &c. 
II.,  V**  ^ mismo  epigramn.il  Cic.  La  menor  de  un 
silogismo  entre  los  dialécticos.  Nutrias  le  m mata. 
A:is.  Cuentos  con  que  las  amas  suelen  divertir  á los 
niños. 

Lemviácos,  a,  um.  Eslac.  V.  Lemnius,  a,  um. 

. Lemnus,  ádis.  f.  Ov.  La  muger  natural  de  la 
isla  de  Estalimene. 

Le.mn'iscá i us,  a,  um.  Che.  Guarnecido,  ador- 
nado de  ó con  ciutas  ó listones. 

Lemnisci,  órura.  m.plur.  Plin.  Fajas,  cintas,  lis- 
tones que  se  rodeaban  a la  corona,  y pendían  de 
ella  por  adoruo.  Se  usaban  también  en  las  palmas  y 
en  otras  cosas. 

Lemnius.  a,  mu.  Virg.  Lo  perteneciente  á la  isla 
de  Lémnos  ó Estalimene. 

LemnüS  y Lemnus,  i.f.  Ter.  La  isla  de  Lémnos 
ó Estalimene  en  el  mar  egeo. 

Lemonia,  as.  f.  Fest.  Lemonia,  nombre  de  una 
de  las  tribus  rústicas  romanas. 

LÉMÓniüM,  ii.  ir.  Plin.  El  h inonio,  yerba  que 
echa  de  sí  un  jugo  como  leche,  y se  espesa  y cuaja  <í 
manera  de  goma  ¡ es  medicinal  contra  las  mordedu- 
ras de  serpientes. 

LÉMOVíc.E,ñruiT>./y IícmbvTces,  um.  m.plur. 
Cés.  El  Lcinositi,  provincia  de  Ai  vil  ama. 

LémOvIcensis.  m.f.  sé.  n.  ia.  Cés.  E!  natural  de 
Lemosin,  y lo  perteneciente  a esta  provincia. 

LéMOvícum,  i.  n.  Limóges,  ciudad  capital  de  la 
provincia  de  Lemosin. 

Lémovii,  órum.  m.  piar.  Tic.  Pueblos  de  Mec- 
kelbourg  en  Alemania. 

Lemovis,  ícis.  m.  El  Lemosin,  provincia  de 
Aquilania. 

Lémures,  um.  piar.  Ov.  Fantasmas,  sombras 
que  parece  se  ven  de  noche,  y causan  miedo. 

LémÚiua,  órum.  n.  piar.  Ov.  Fiestas  instituidas 
por  tos  romanos  para  aplacar  las  sombras  y fantas- 
mas de  los  muertos. 

Leva,  ¡c.  f.  Plaul.  Alcahueta,  la  muger  que  so- 
licita y sonsaca  á otras  para  usos  lascivos,  ó que  en- 
cubre, concierta  y permite  en  su  cusa  esla  ilicita  co- 
municación. 

Len.-eus,  i.  m.  Virg.  Uno  de  los  sobrenombres  de 
lluro. 

Len-CCS,  a,  um.  Virg.  Lo  perteneciente  al  vino 
ó ai  dios  Baca. 

Lendiculus,  i.  »».  dim.  de  Leus,  dis.  Varr.  Gu- 
sanillo, sabandija,  liendreciiia. 

Lenpígín'Ósus,  a,  um.  Alare.  Lendroso,  ileno  do 
lisndres. 

Leve.  adv.  Mure.  V.  I.eniter. 

Lénímen,  inis.  n.  Ov.  y 

Lkn'ímentum,  i.  n.  Ov.  Lenitivo , defensivo  para 
mitigar  el  dolor. 

LÉNIO,  ¡s,  ivi,  itum,  iré.  a.  Cíe.  Mitigar,  ablan- 
dar, suavizar.  ||  Disminuir,  quitar  las  fuerzas,  mo- 
derar. 

LÉsis,  is.  m.  Non.  Especie  de  vaso.  ||  Alare.  Es- 
pecie de  navio  de  poco  porte. 

Lénis.  m.  f.  né.  n.  is.  Cic.  Blando,  snave  al  tac- 
to, delicado.  ||  Dulce,  ligero.  Lenior  ira.  Virg.  Có- 
lera, iranias  mitigada,  ménos  fuerte.  Lenis  sama. 
Cic.  Sonido  agradable.  Lene  consi Uuni.  flor.  Con- 
sejo que  inclina  á suavidad  y dulzura.  Lena  servi- 
lus.  Plaul.  Servidumbre  ligera,  llevadera,  sopor- 
table. Lenissima  postúlala.  Cic.  Pretensiones  mui 
regulares,  mui  puestas  en  razón. 

Lénítas,  átis.  f.  Piin.  Lenidad,  suavidad,  deli- 
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nrfpza  blandura  al  tacto.  ||  Apacibilidad,  suavi- 
oT.ndpüc  i) ciencia,  Mansedumbre. 

¿éníteb.  adv.  Cic  Snaye.  <M«*,  »«n  ligera- 
' con  apacibilidad,  dulzura  y mansedumbre. 
t¡S&L*n :c&.  Obrar  coa  lentitud.  Uniler  arvi- 
dere.  Cic.  Sonreirse  ó reírse  blanda,  dulcemente. 

jy aduccre  cevnrn.  Hor.  Vivir,  pasar  la  vida  cou 

suma  paz  y tranquilidad. 

LÉNirtioo,  inis.  J.  Cic.  v . Demias. 

Lénítus,  a,  um.  parí,  de  Lr-nio.  Citrón.  Apla- 
cado, suavizado,  moderado,  mitigado. 

I LfeNiUSCÜLdS,  a,  um  Clin.  Algo  dulce  ó suave. 

' Leño,  ás,  áre.  a.  Salín.  V.  Lencciuor. 

Léno,  ónis.  m.  Cic.  Ruñan,  alcahuete.  I|  Corrom- 

Íiedor,  seductor  de  la  juventud.  J|  Jusl.  Medianero, 
egudo,  embajador,  diputado,  env  iado. 
Lénóoívamentüm,  i.  n.  Súl.  V.  Lenocinium. 
LbnócÍnAtor,  óris.  m.  Terl.  V.  Leño. 
I.knÓoíkium,  ii.  n.  Cic.  La  alcahuetería,  la  acción 
y ejercicio  del  rufián,  j ¡ Atractivo,  caricia,  halago.  1 1 
Afectación  en  el  adorno  de  cualquiera  cosa. 

LenÓCÍNGR,  aris,  átus  snm,  ári.  dup.  Cic.  Alca- 
huetear, solicitar,  inducir  á tratos  lascivos  a hom- 
bres ó mugeres.  ¡|  Lisonjear,  acariciar,  halagar, 
atraer.  Lenocinari  novilalem  libro.  Plin.  men.  Lar 
gracia  y estimación  la  novedad  á un  libro. 

LÉnÓ.nÍce.  adv.  Lampr.  Con  alcahuetería,  al 
modo  de  los  rufianes. 

Lénónius,  a,  um.  Plaut.  Lo  perteneciente  al 
rufián. 

Lens,  dis.  /.  Plin.  La  liendre,  huevo  del  cual  se 


encendí  a el  piojo. 

Lens.  tis.  /.  Virg.  La  lenteja,  planta  y semilla 
del  mismo  nombre  bien  conocida.  Ante  lenlem  ali- 
gere ollam.  Copra  nondum  peperil,  hiedas  autem 
ludit  in  lectis.  adag.  Ilijo  no  tenemos,  y nombre  le 
ponemos,  ref. 

Lentas dus,  a,  um.  Virg.  Loque  se  ha  de  plegar. 

LentAtus,  a,  um.  parí,  de  Lento.  Trdi.  Dila- 
tado, retardado,  prolongado. 

Lente,  adv.  Cic.  Lentamente,  con  lentitud,  fle- 
ma, tardanza,  espacio.  ¡|Con  pereza,  negligencia.  [¡ 
Con  paciencia,  si;  resentimiento.  Lente  dicen.  Cic. 
Hablar,  decir  con  apacibilidad  y suavidad  ó frin- 
ruentg.  Lenlmime  mándete.  Col.  Mascar,  comer 
mui  despacio. 

Lenteo,  és,  ere.  Ludí,  y 

Lentesco,  is,  scére.  n.  Ov.  Hacerse  lento,  tardo, 
espar.1090.  \ \Pirg.  Ponerse  blando,  glutinoso,  pega- 
joso. Leutescere  ad'digilcs.  Virg.  Ablandarse  entre 


los  dedos. 

LentÍcüla,  se.  /.  Cels.  La  lenteja.]]  La  mancha 
6 peca  de  su  figura  en  el  rostro.  [|  Cels.  Especie  de 
vaso  chalo  en  figura  de  lenteja. 

LentícÜlA (US.  m.f.  re.  n.  is.  Apul.  Lenticular, 
semejante  á la  lenteja  ó perteneciente  á ella. 

LentIcÚlAtos,  a,  um.  Cels.  Hecho  en  figura  de 
lenteja.  ||  Se  halado  con  pecas  ú otras  manchas  de 
su  figura. 

LentücClósus,  a,  una,  y 

Lentícínóseb,  a,  um.  Plin.  Lleno  de  lentejas.  |j 
Pecoso,  lleno  de  manchas  ó pecas. 

Lentigo,  inis.  f.  Plin,' Lunar,  peca  ó mancha 
del  rostro  ó cuerpo. 

Lentim  y Lentem.  aclis,  de  Lens,  tis. 

LentTpes,  édis.  com.  Aus.  Lento,  tardo  de  pies. 

LenTiscífeh  ú Lentiscíférus,  a,  um.  Ov.  Lo  que 
cria  los  árboles  leutiscos. 

Lentiscínüs,  a,  um.  Plin.  Lo  que  es  del  árbol 
lentisco  ó hecho  de  él. 

Lentisco b,  i.  n.  Cic.  El  lentisco,  árbol  siempre 
verde,  de  que  sale  la  goma  llamada  almáciga  ó al- 
mástiga. Ve  este  árbol  dice  Marcial,  que  se  hacían 
mui  buenos  mondadientes , 

LentÍtia,  se.  /.  Plin.  y 

Lentíüks,  éi.  /.  Scver.  Flexibilidad.  ||  Viscosi- 
dad. 
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r.p.NTlTÜDO,  Inis.  f.  Tic.  Lentitud,  tardanza,  es  - 
pacio, pesadez.  ||  Estupidez,  insensibilidad,  la  de- 
masiada blandura  del  animo  con  que  uno  no  se  en- 
fada ni  conmueve,  aun  cuando  es  menester. 

Lento,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Virq.  Doblar  do- 
blegar. encorvar.  Lentare  arcum.  Estar.  Flechar 
un  arco. — Remos.  Virg.  Remar  con  esfuerzo.  ¡1  SU. 

Retardar,  traer  con  lentitud,  con  pausa 

Lentor.  óris.  m.  Col.  Lentor,  humor  pegajoso 
craso,  viscoso,  viscosidad.  ||  Plin.  Flexibilidad^  ’ 

Li  ntlli.  órum.  m piar.  Plin.  Los  Léntulos, 
familia  mui  noble  de  Roma. 

LentO litas,  átis.  /.  Cic.  Calidad  ó propiedad 
de  Léntulo  ó do  su  nombre. 

Lentl'LU8,  a,  um.  dim  de  Leuíus.  Cic.  Algo 
lento,  espacioso.  1 1 Sal.  Sobrenombre  de  la  familia 
Cornelia,  de  los  Lcnlulos. 

Lentes,  a,  um.  ior,  issímiis.  Virg.  Flexible, 
doblegable.  || Tierno,  blando,  suave.  |j  Virg.  Vis- 
coso, tenaz,  pegajoso,  [j  Lento,  tardo,  perezoso., 
flemática,  sosegado,  ocioso,  descuidada.  |j  SJn. 
Largo,  dilatado  |j  Ov.  Duradero.  Lento  igne.  Plin. 
Lentis  carbonillas.  Ov.  A'  fuego  lento. 

Leñólos,  i.  m.  dim.  de  Leño.  Cic.  Alcahiietülo, 
rufián  ó corrompedor  de  la  juventud. 

LéncncÜLáiuL's,  ii.  ni.  láser.  Eí  que  usa  de  bar- 
quichuelo. 

Lénüncclus,  i.  m.  dim.  de  Leño.  Phtul.  Alca- 
hnetiilo.  |j  Comerciante  despreciable  de  esclavos. |¡ 
Cv.v.  Batel,  barco  pequeño 

Lexus,  i.  m.  Piñal.  V.  Leño.  ¡¡El  país  de  Pisa 
en  llalla. 

Leo,  ónis.  io.  Cic.  F!  león,  animal  terrestre.  |¡ 
Plin.  León  marino.  j¡  Hor.  E¿  quinto  signo  del  zo- 
diaco, Leo. 

Leocüocotta  ó Leucroeoíta  ó Lencrocuttas, 
a>.  f.  Plin.  La  ¡eocrocnía,  ¡¡era  dañosísima  de  U 
india,  y ¡a  mas  veloz  de  todas. 

LeÓdia  silva,  tu.  f.  Rosque  de.  Orleana. 

Leódiensis.  ;«./.  sé.  n.  ¡a.  S,o  perteneciente  á 
la  ciudad  de  Lirja,  ó al  ¡mis  del  mismo  nombre. 

Leouium,  ii.  n.  Lieja,  ciudad  de  los  Países  Rajos. 

Leomania.  w.  J.  Lomagne,  ¡taú  de  (.inicua  y 
Gascuña  cu  Francia. 

Leona,  íc.  J.  San  Pablo  de  León,  ciudad  de 
Francia. 

Leonice,  es.  /.  Lorgue.-J,  ciudad  de  Francia. 

Leónidas,  a-,  m.  Cic.  Le  un  id  as,  rei  de  los 
espartanos. 

Leónides,  is.  m.  Plin.  Leónides,  ayo  de  Ale- 
jandro. 

Leoninos,  a,  um.  Plin.  Leonino,  lo  que  /ara  f¡ 
pertenece  al  león.  Leoninas  versus.  Esrahg.  \ eraos 
leoninos,  hexámetros  ó pentámetros,  cuyas  sileras 
últimas  corresponden  con  igual  sonido  y armonía 
á las  del  medio,  como  en  esle  de  Ovidio. 

Qucerebant  flavos  per  nemas  omite  favos. 

Los  hai  endecasílabos  de  cela  especie  en  castellano , 
y son  mui  graciosos,  como  estos  de  Gregorio  Her- 
nández de  Velasco : 


Tu  misma  ilustre  cuna  á manos  ¡lenas 
Producirá  azucenas  y mil  flores, 

Que  espiren  mil  olores  suavemente. 

Leonina  .( ocíelas.  Ulp.  Socieci'd  en  que  se  lleva 
toda  la  ganancia  la  una  parte,  y la  otra  toda  ía 
pérdida. 

Leontíca  sacra.  M.  piar.  Arnub.  Mitras  del 
dios  de  los  persas,  por  el  cual  tenían  al  sol,  y eta 
adorado  en  una  cueva  en  figura  de  leun.t  , 
LeontÍCe,  es.  f.  Plin.  La  chirina,  raíz  sil- 
vestre. , .. 

JLeontÍni,  órum.  m.  plur.  PUn.  Los  len  nos, 

pueblos  de.  Sicilia.  . , r . „ 

Leontíncs,  a,  mu.  Cic.  Lo  perteneciente  a los 

lenlinos  ó de  Lentini  en  Sicilia.  . . 

LEOVTIOS,  ii.  rn.  PtoHs La  ieonc.ia , piedra  pie- 
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ciosa,  asi  llamada  por  la  semejanza  de  la  piel  del 
¡con. 

Leontium,  ii.  n.  Cic.  Lentini,  ciudad  de  Sicilia, 
patria  de  Uórgias.  , 

LeontopÉtalon,  i.  n.  Plin.  El  leontopétalo  o 
rapeyo,  especie  de  col,  cuya  ruis  bebida  en  vino  ís 
medicinal  contra  las  serpientes. 

Leovtofhonus,  i.  m.  Plin.  El  leoatófono,  ani- 
mal pequeño , que,  según  P linio,  solo  nace  donde  el 
león,  al  cual  mala,  si  gusta  de  sus  carnes,  que  le  son 
venenosas.  ,. 

Leontopodio!,  ii.  u.  Plin.  EI_  Icontopomo, 
yerba  llamada  también  leuceron,  donpetro,  tonbe- 
tro  y pié  «le  león,  cuya  raiz  estriñe  el  vientre. 

Leopaüüíncs,  a,  »m.  Mure.  Emp.  Loque  toca 
ó pertenece  al  leopardo. 

Leoparijus,  i.  m.  I'opisc.  El  leopardo,  animal 
de  A 'frica,  hijo  de  pardo  y (le  leona,  ó según  oíros, 
de  león  y pantera.  Es  parecido  al  león,  solo  que  no 
licué  crines,  y su  piel  es  salpicada  de  manchas 
negras. 

Lepas,  aclis.  /.  Plaul.  Lapa,  cierto  pez  marino 
¡le  concha,  que  se  agarra  fuertemente  á las  rocas. 

LépÍdánL'ü,  a,  um.  Sal.  Lo  perteneciente  aLé- 
pido,  nombre  propio  romano. 

Lepíde.  ado.  Cic.  Graciosamente,  con  donaire, 
gracia,  chiste  ; bella,  linda,  ingeniosamente. 
LÉpíduím,  ii.  m.  Plin.  El  mastuerzo  silvestre. 
Le pí dotes,  ae.  m.  ó Lepidotis,  is.  f.  Plin.  La 
lepidót-s,  piedra  preciosa  que  imita  las  escamas  de 
los  peces  con  varios  colores. 

Lépidúlcs,  a,  um.  üim.  ¿cLepidus.  Alare.  Cap. 
G rae  ¡osito,  puüdito. 

Lépídus.  a,  um.  Plaut.  Gracioso,  precioso, 
bello,  lindo. 

Lepíucs,  i.  m.  Cic.  Lépido,  nombre  propio 
romano  de.  la  familia  de  los  Lépalos,  mui  antigua. 

Lépis,  idis.  J.  Plin.  La  escama  de  los  peces 
y la  escoria  de  los  metalen. 

Le  pista  , ai,  6 Le  pasta,  a*,,  f.  Varr.  Vaso  ancho 
de  metal  o barro  en  figura  de  concha,  en  que  tenían 
el  agua  eit  los  templos. 

Lepoxti.®  alpes'.  /.  piar.  Plin.  Monte  de  san 
Bernardo,  donde,  nace  el  likin  en  ios  csgüízuros. 

LepONTU,  Orara,  m.  piar.  Los  habitantes  de  este 
monte. 

Lépor,  óris.  m.  Cic.  Gracia,  sal,  chiste,  donaire 
en  las  palabras  y en  otras  cosas. 

Lepokárium,  ii.  n.  Van-,  Vivar,  vivera  ó vi- 
vero, el  sitio  donde  crian  sus  hijos  los  conejos  y 
liebres,  y oíros  animales  de  caza. 

LÉPOílisUs,  a.  uní.  Plin.  Lebruno,  lo  que  loca 
o pertenece  ti  lu  liebre. 

Lépos,  óris.  m.  Cic.  V.  Lepor. 

Lepra,  a.  /.  y 

Lepr.e,  arnin.  f.  plur.  Plin.  Lepra,  especie  de 
sama  que  cubre  el  cuerpo  con  costras,  y va  consu- 
miendo las  carnes  con  vehemente  comezón. 

j Leprosos,  a,  um.  Salid.  Leproso,  el  que  pa- 
O dece  la  enfermedad  de  lepra. 

Lf.ptis,  ís.  f.  Cic.  Lebeda  ó Lepeda,  ciudad  de 
Per  be  ría. 

Leptitánub,  a,  um.  Lo  perteneciente  á la  ciu- 
dad «le  Léptis  ó Lebeda  en  Berbería. 

Leptismogna,  a;.  /.  Trípoli,  ciudad  de  Ber- 
bería. 

Leptoncentaurhím,  ii.  n.  Plin.  La  centaura 
menor,  yerba  mui  amarga. 

LepTOPIIV  LLON,  i.  n.  Plin.  Yerba,  especie  de 
lilimalc  o lec/utrezr.a,  que  nace  entre  las  piedras. 

Lf.PTORAX,  ágis.  /.  Plin.  Especie  de  uva  seme- 
jante á la  corintia,  dulce,  pero  pequeña. 

* Leptoóephos,  i.  m.  Piedreaila  pequeña , espe- 
cie de  mármol  rojo  cotí  manchas  negras. 

I.rpos,  óris.  m.  Virg.  La  litbre,  animal  bien  co- 
nocido. ||  Plin.  Liebre  marina,  especie  de  pes- 
cado de  la  figura  del  calamar,  sin  hueso  ni  espina. 
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que  es  mui  venenoso.  ||  Hig.  Una  de  la.*  dtet  y seis 
constelaciones  australes.  Carear  leporem  cepil.  adag. 
iron.  Acertóle  Pedro  á la  cogujada,  que  el  rabo 
lleva  tuerto,  ref.  irán. 

Lépüscúuis,  i .m.  dim.  Cic,  Lebratillo,  gaza- 
pillo  de  liebre. 

. Léria,  orum.  n.plttr.  Pest.  Ornamento,  guarni-- 
ciou  de  «jro  que  ¡.onían  los  antiguos  en  la  camisa 
en  especial  las  muyeres. 

Lerna,  a?,  y Lerne,  es.  J.  Plin.  Lerna,  laguna 
en  Ajorca,  famosa  por  la  serpiente  de  siele  cabezas 

Lfc.RN.EUS,  a,  um.  Virg,  y 

Lekní*'eiu  a,  urn.  Ov.  Lo  que  es  de  la  laguna 
iernea. 

. Lesbiacus,  a,  um.  Cic.  Lo  perteneciente  á la 
isla  oe  Lesbos.  Lesbiaci  libri.  Cic.  Eos  tres  libros 
de  Dice  arco  contra  la  inmortalidad  del  alma,  asi 
llamados  por  hablarse  en  ellos  de  Mi! tiene,  ciudad 
de  dicha  isla.  Lesbiacum  vietrum.  ¡Sid.  El  verso  sá- 
lico, cuya  inventora,  la  poetisa  Safo,  fue  natural 
de  Lesbos. 

Lesbias,  aí.  m.  Plin.  Piedra  preciosa,  llamada 
lesbia  de  su  patria  Lesbos,  aun  qué  también  se  halla 
en  la  India. 

Lesbias,  adis.  f y 

Lesbis,  Idis.  f.  Ov.  La  innger  natural  de  Lésbt>3. 

Lesbium,  ii.  ;¡.  Fest.  Vaso,  inventado  y grabado 
por  los  lesbias. 

Lesbius,  a,  mu.  Hcr.  Lesbio,  lo  perteneciente  á 
Lesbos.  Lesbium  pleclrum,  flor.  La  poesía  lírica 
ó el  verso  alcaico  del  poeta  Air  eo.,  que  fui  de  esta 
isla.  Lesbia  vales.  Ov.  La  poetisa  Salo,  natural  de 
dicha  isla. 

Lesbos,  i ó os.  f.  Plin.  Lesbos,  hoi  Mitilene, 
isla  de!.  Asia  menor  en  el  mar  ajeo,  célebre  par  su 
fertilidad,  y aun  mas  por  ser  patria  de.  Pila  o uno 
de  los  siete  subios,  de  Alfco,  Safo,  del  filósof  o Teo- 
frusto  y otros  muchos. 

Lesbous,  a,  um.  liar.  V.  Lesbius. 

Lf.ssum,  i.  n.  y 

Les  sus,  us  ó i.  m.  Cic.  Lamento,  gemido,  la- 
mentación. 

Lestrigónes,  um.  m.  plur.  Tibul.  Los  lestrí- 
gones,  pueblos  (le  Italia. 

LétAbílis.  m.  f.  le.  ti.  is.  Andan,  y 

Lktális.  m.  f.  1c.  n.  is.  Virg.  Letal,  mortad , 
lo  que  causa  la  muerte. 

Létálíteu.  adv.  Plin.  Mortalmente. 

LÉTÁtüs,  a,  um.  parí,  de  Lelo,  as.  Ov.  Muerto. 

Létii.ebs,  a,  mn.  Virg.  Lo  perteneciente  al  rio 
Lete.  |1  Leí  infierno.  ||  Del  sueño,  del  olvido. 

Léiiíális.  V.  Letalis. 

Lííthargia,  ae.  f.  Plin.  V.  Lethargus. 

Lktiiargícus,  a,  um.  Cels.  Lo  perteneciente  ai 
letargo  ó modorra.  ||  Plin.  El  que  padece  esta  en- 
fermedad,  aletargado,  el  que  está  con  letargo. 

Léthargus,  i.  m.  Cels.  Letargo,  modorra  pro- 
íuuda,  enfermedad, 

LEtiie,  es.  J.  Ov.  El  Lete,  uno  de  los  ríos  del 
infierno,  el  rio  del  olvido. 

LEtiiífer  «i  Létlter,  a,  um.  Virg.  Mortal,  mor- 
tífero, lo  que  causa  muerte. 

LEruiiicis  ó Létificus,  a,  um.  Estac.  V.  Le* 
thifer. 

LÉto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Ov.  Matar,  dar 
muerte,  quitar  la  vida. 

Lktum,  i.  n.  Cic.  La  muerte.  ||  Virg.  Ruina, 
perdiciou. 

Lel’ca,  se  /.  Amian.  Legua,  medida  Je  ¡os  ca- 
minos, como  la  milla  entre  tus  romanos. 

LeUcácantIIA,  i e.  f.  Plin.  La  leucacanta,  yer- 
ba, cuya  raiz  es  como  ¡a  de  la  juncia,  y mascada 
cura  el  dolor  de  dientes.  II  Espina  blanca. 

Leucaciiates,  x.  m.  Ptin.  A gata  blanca,  pudra 
preciosa.  " 

Leucádia,  se.  f.  Mel.  Leocadia  o Santa  Maura 

península  en  el  mar  jonio. 


472  LEU 

LkucXdii,  órum.  vu  plur.  Los  locadios,  pueblo, 

de  I eucadia  ó Santa  Maura  . . , . 

LedcSdíub,  a,  ara.  PA*  Perteneciente  a ceta 

TECc'^rH.oPES,  um  m.  Piar  Mel.  Pueblos  de 
. j j ftja  inferior,  mas  blancos  que  los  demas  etiopes. 
Leucanthkmis,  tdis.  /.  PU>i.  y 
Leucavtiikmos  o Leucanthemum,  i.  n.  Pltn. 
La  manzanilla,  yerba  medicinal.  ...... 

LEUCANTIIES,  is.  /.  Plm.  1 n ba  medicinal  lla- 
mada partenio,  que  echa  una  flor  blanca:  tiene  olor 
de  manzana,  y es  amarga. 

Leucas,  ádis./  Ou.  y.  Lencndia.  |lLu>,  Ciudad 
del  mismo  nombre  en  la  península  de  Leucadia.  || 
Oo.  Promontorio  Leucate. 

Leucásia,  a-..  /.  Plin.  Leucasia  ó Leucosia, 
isla  del  mar  de  Tascaría. 


Leuce,  ea.  f.  Plin.  Yerba  semejante  á la  mer- 
curial. ¡I  Scrv.  El  álamo  blanco.  ¡|  Leuce,  bija  del 
mar  Océano,  amada  de  Platón,  trasformada  por  él 
en  este  árbol,  y colocada  en  los  cumpas  elíseos  ¡| 
Plin.  Cierto  rábano  silvestre.  1 1 Nombre  de  varias 


islas. 

Leucipfis,  ídis.  f.  patrón.  Oo.  Las  hijas  de  Leu- 
cipo  : fueron  ibis,  Febe  ¿ Hiluira,  mui  hermosas,  á 
quienes  robaron  Castor  y Polín.. 

Leucochky6U8,  i.  m.  Plin.  Lettcocriso,  piedra 
preciosa  que  blanquea  como  el  cristal.  ||  Otra,  de  la 
clase  de  los  jacintos,  de  color  de  oro  convelas  blan- 


cas. 

Leucóg  j".A , ae.  j.  Plin.  Piedra  preciosa  de  color 
blanco,  la  misma  que  O -t  Lie  tí  tia. 

Lf.UCOO.iei  collea.  m.  pl.  P/m.La  Mu  mera,  lugar 
de  Campania  entre.  Ñápales  y Puteólos,  de  donde  se 
saca  estélenle  azufre  y greda. 

Leucooráphia,  se.,/í  Plin.  V.  Leucogaea. 

Leuco/on,  coii.  n.  Plin.  Alelí  blanco,  especie 
de  violeta  blanca. 

LeuconÍcum,  i.  n.  WLeucoumm. 

LeucÓ.nícüs,  a,  uní.  Alare.  Lo  que  es  de  laua, 
de  tamo. 

Leucónium,  ii.  n.  Marc.  Lana  ó pluma  de  col- 
chón. 

Leucóvius,  a,  uní.  Marc.  V.  Leuconicus. 

Leucopétaius,  i.  rn.  Plin.  Piedra  preciosa  de 
color  blanco,  mezclado  de  oro. 

Leucopetra,  a?.  / Cíe.  El  cabo  de  Esparti- 
vento  en  Calabria.  [|  Monte  que  divide  la  Partía  de 
la  Hircania. 

Leucopujeátdu,  a,  um.  Marc.  Vestido  ó cu- 
bierto de  color  cenicieuto.  pardo  6 gris. 

Leucopieeus,  a,  um.  Plin.  De  color  gris,  ceni- 
ciento. 

Leucóphórum,  i.  n.  Plin.  La  sisa  ó aceite  de 
linaza  recocida  con  ocre  y otros  simples.  Es  un 
barniz  blanquecino,  que  se  da  á ¿a  madera  piara  do- 
rarla. 

LeüCÓPHRYíí  a,  se.  f.  Tác.  La  del  entrecejo  blan- 
co, sobrenombre  de  Diana  entre  los  magnesios. 

* Leucophtalmos,  i.  m.  Plin.  Piedra  preciosa, 
que  representa  lo  blanco  y la  nina  del  ojo. 

Leucostictus,  i.  m.  Plin.  Piedra  preciosa  con 
manchas  blancas , especie  de  porjirite. 

Lkucothea,  ae,  y Leucothee,  es.  f.  Ov.  Lenco- 
tea  entre  los  griegos,  y entre  los  latinos  Matuta, 
diosa  del  mar. 

Leucothoé,  es.  f.  Ov.  Leucotoe,  hija  de  Orca- 
mo,  rei  de  Babilonia,  convertida  en  árbol  por  Apolo. 

Leucozomüs,  a,  um.  Apio.  Ivo  que  es  guisado 
con  salsa  blanca. 

Leucrocuta,  ae./.  Plin.  Fiera  ligerisima  de  la 
india,  que  dicen  imita  la  voz  del  hombre. 

Leuctra,  órum.  n.  plur.  Leuctra,  lugar  de  Beo- 
da cerca  de  Platea,  junto  al.cual  derrotaron  los  beo- 
dos á los^lacedemonias,  bajo  la  conducta  del  tebano 
Epaminondas. 
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LegctrícuSj  a,  um.  Cic.  Lo  perteneciente  á 

Leuctra. 

LéUncülus,  i.  m.  dim.  El  leoncitlo,  león  pe- 
queño y tierno. 

Leuphana,  se.  / tlanóver,  ciudad  de  Alemania. 

LÉ\  AOÍf.is,  tu.  / le.  n.  is.  Ccl,  Attr.  Lo  que  so 
puede  aliviar  ó suavizar. 

LEvámen,  inis.  n.  Cic.  Y.  I.evamentum. 

Leva  menta  mus,  ii.  m.  Cod.  T vd.  El  que  se 
junta  á una  nave  de  carga  con  un  barco  mui  pe- 
queño para  aliviarla  á la  entrada  de  algún  rio  ó 
puerto. 

Lévámentum,  i.  n.  Cic.  Alivio,  consuelo,  des- 
canso, desahogo,  aligeramiento  de  pena  ó carga. 
Lcvamento  esse.  Cic.  Aliviar,  consolar,  dar  ¡bivio, 
servir  de  alivio. 

LéváNA,  se.  f.  S.  Aq.  Diosa,  que  invocaban  ai  le- 
vantar de  la  tierra  a ios  niños  reden  nacidos. 

Lévásso  en  lugar  de  Levavero.  En. 

Lévátio,  ónis.  / Vilruv.  Levantamiento,  la  ac- 
ción de  levantar,  !a  elevación  de  una  cosa.  II  Cic . 
Alivio. 

Lkvátor,  óris.  m.  Felra ti.  El  que  levanta  ó 
eleva. 

Lévátus,  a.  jnn.  parí,  de  Levo.  Cic.  Levantado, 
alzado,  elevado.  Annorue  lévala  suUintiuto.  Ilirr. 
Quitada  la  solicitud  de  la  carestía,  i'aldr  lévalas 
tere  alieno.  Cic.  Mui  aliviado  dt-  deudas,  desem- 
etmdo.  Spicula  lévala  ferro.  Virg.  Flechas  de 
ierro  bruibdo  ó acicalado. 

f Lévenna,  se  m.  Gel.  Hombre  ligero,  incons- 
tante, leve,  de  poco  seso. 

Léve  pret.  de  Lino. 

Lev  i ath  a v.  inderl.  Bibl.  Ballena,  molísimo 
marino.  ||  Dragón  iufernaí,  fuerza  que  se  levanta 
contra  Dios. 

Lévícúuus.  a,  um.  dim.  de  Lcvis.  Cic.  Ligeriüo, 
de  poco  (usté  ó constancia. 

Lévíuensis.  tn.f.  sé.  n is.  Cic.  Balo,  tejido  ó 
fabricado  sin  espesor,  poco  tupido.  Lrvñ tense  mn- 
nusrulum.  Cic.  Don  pequeño,  de  poca  sustancia. 

LevifÍdcs,  a,  um.  Plañí.  Lo  que  es  de  poca  fe, 
sobre  cuya  fe  y palabras  Ne  debe  contar  poco. 

Lévícatio,  ónis. /.  Vitruv.  Bruñimiento,  puli- 
mento, la  acción  de  bruñir,  pulir  ó alisar. 

Lkvígátds,  a,  um.  Macrub.  Pulido.  Parl.de 

LévTgo,  as,  ávi,  afiun,  áre.  a.  Col.  Pulir,  bruñir, 
alisar,  acepillar.  ||  Desmenuzar,  hacer  polvo.  Lcvi- 
gare  cote.  Plin.  Amolar,  afilar,  aguzar. — Álbum. 
Gel.  Aligerar,  mover  el  vientre. 

Léyípes,  edis.  com.  Farr.  Ligero  de  pies,  veloz. 

Lévir,  íri.  m.  Fest.  Cuñado  del  marido  ó de  la 
muger  casada. 

Liívis.  vi.  f.  vé.  n.  ¡s.  Cic.  Leve,  ligero,  que  uo 
pesa,  liviano.  |¡  Inconstante,  fácil,  ligero.  ||  Traidor, 
malvado,  zaino.  ¡|  Fácil,  que  no  es  trabajoso  ó pe- 
noso. ||//or.  Vano,  embustero,  falaz,  engaíioso.||P/í«. 
Débil,  flaco,  feble  ||  Sal.  S lave,  agradable,  apaci- 
ble. Le  vis  anual  urce  miles  Ccl.  Soldados  armados 
á la  ligera,  infantería  y caballería  ligera — Auctor. 
Liv.  Autor  de  poca  autoridad. — El  iluminarias  ja- 
dea. Cic.  Juez  de  mala  intención  y fácil  dc^so* 
bornar. — Jux/a  ad  honesta  el  prava.  Tac.  Tan  tacil 
á inclinarse  al  bien  como  al  mal. — Cursas.  Vede. 
Carrera  veloz,  ligera.  — Cibus.  Cris.  Manjar  Je 
fácil  digestión, — Tetra.  Firg.  fierra  floja,  seca. 
In  levi  aliquid  hahere.  Tác.  Estimar,  tener  una 
cusa  en  poco,  hacer  poco  caso  de  ella,  despre- 
ciarla. 

Lévis.  m.f.  vé.  n.  is.  Cic.  Liso, 
do.  ||  Suave,  dulce,  delicado.  ||  Sin 
barba.  ||  Calvo.  Lcvis  pumice.  Ov. 
con  la  piedra  pómez.  Levis  senex.  ...  - 
Sileno,  así  llamado  por  ser  calvo.  Lema  ligua. 
Lucr.  Maderas  bien  labradas. 

Lévísomxds,  a,  um.  Lucr.  El  que  tiene  el  sueno 
ligero,  que  despierta  á cualquier  ruido. 


pulido,  bruñi- 
pelo,  vello,  sm 
Pulido,  dado 
Ov.  El  viej 
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Levita,  ffi.  m.  [Celes.  Levita,  el  que  es  de  la  tri- 
bu (leí. ei  i.  | Ministro  del  templo  de  Dios  en  Jeru- 
salen,  levita. 

Levitas,  átis.  f.  Cic.  Ligereza,  inconstancia, 
debilidad,  flaqueza,  liviandad.  || Privación  de  peso 
«gravedad,  ligereza.  ¡|  Lucr.  Agilidad,  velocidad, 
presteza,  ligereza. || Pulimento,  pulidez,  superficie 
plana,  lisa,  bruñida,  ei  bruñido.  Levilalc  cunlinud 
lubrie.um  curpus.  Ptin.  Cuerpo  que  por  mui  terso 
y bruñido  so  escapa,  se  resbala  ó desliza  de  entre 
tas  manos. 

Lévítes,  íe.  m.  Si  don.  Diácono,  el  que  tiene  el 
orden  sagrado  eclesiástica,  próximo  en  dignidad  al 
sacerdotal ; asi  llamado  de  los  Irritas  ei\lre  los  he- 
breos. 

Lsvíter,  tssTme.  adv.  Ció.  Ligera,  superficial- 
mente, por  encima,  poco,  algún  tanto,  mediana- 
mente. Leviter  Jare.  Ció.  Llevar  con  paciencia, 
con  igual  ánimo,  con  resignación.  Ut  h‘ vis  si  me  di- 
cam.  Cic.  Para  decir  lo  ménos  que  es  posible. 

LévítÍcüs,  a,  mn.  Ecles.  Lo  que  es  del  levita  o 
del  Le  vi  tico,  ábra  de  la  sagrada  Biblia. 

LÉv  i ris.  idis.  f.  Pntd.  Lo  que  es  de  los  levitas, 
como  su  Iribú  o familia. 

LÉvítisha,  ai.  /.  Ecles.  La  muger  del  levita. 
Lévítüim».  luis.  /.  La  i.  V.  Lev  ¡tas. 
Léviuscllls,  r>,  nm.  dita,  de  Levis.  Plin.  metí. 
Ligerillo,  de  poco  peso. 

Levo,  ás,  ávi.  atum,  áre.  a.  Col.  Elevar,  levan- 
tar en  ó á lo  alto.  (|  Aliviar,  aligerar  Ij Suavizar, 
minorar,  disminuir.  |l  Virg.  Exonerar,  descargar,  j] 
Librar,  libertar.  Levare,  denles.  Maro.  Limpiar 
los  dientes. — Aliquem  laborum.  Plaul.  Aliviar  a 
alguno  sus  ó en  sus  trabajos. — Pauperlatem  aliad. 
Plaul.  En  su  pobreza.  — Aire  alieno  quempiam, 
Cic.  Sacar  á uno,  libertarle  ó aliviarle  de  ó en  sus 
deudas. 

Levo,  ¿s,  ávi,átum.  áre.  a.  Coltim.  Alisar,  alla- 
nar, bruñir,  pulir.  Levare  a- per  a.  culiu.  tíor.  Sua- 
’•  iaar,  pulir  lo  que  estaba  tosco,  grosero. 

LÉvoit,  oris.  ni.  Cic.  V . Levitas. 

Ltx,  légis.  f.  Ció.  Lei,  el  dereciio  escrito.  [¡  Re- 
gla, norma,  modelo,  (orina. j|  Condición,  pacto  JLcge 
age  re  in  aliquem.  Cic.  Obrar  contra  algunu  según 
lei  ó derecho. — Agere  jubet  lirlorem.  Lio.  Manda, 
da  orden  al  lictor  de  hacer  su  oficio. — So  tutus.  Cic. 
Esculo  cíe  la  lei. — Sita  uti.  Plaul.  Vivir  á su  an- 
tojo, ú su  modo. 

* Léxicos,  i.  n.  Diccionario,  vocabulario,  glo- 
sario, colección  de  palabras  y es  presiones  replicadas, 
y puestas  por  orden  aif  abético. 

LeXÍkiUM,  ii.  n.  Gel.  Palabrita,  dicción,  voca- 
blo, palabra  corta.  ^ 

* Lexíi’VUéios,  i.  a/lj.  griego.  Plin.  Febrífugo, 
dicese  de.  ios  medicamentos  que  cortan  la  calentura. 

Lexis,  is  y eos.  /.  Cic.  Palabra,  vocablo,  voz, 
dicción. 

Lexouii  y Lexovii.  Omni.  m.  piar.  Ces.  Los  ha- 
bitantes de  Lisien  en  Nonnandia. 

Lexoyium,  ii.  n.  Ces.  Lisien,  ciudad  (le  Fran- 
cia. 

Lezatensis  ager.  mi.  El  Lezadois,  tierra  de  Len- 
guados en  Fi  anda. 

LI 

LiacOlüm,  i.  n.  Vitruo.  Instrumento  con  que  se 
allana  ó alisa,  como  el  pisón  con  que  se  allanan 
las  calles  recién  empedradas. 

LinACUNCLXUS,  i.  m.  dim.  de  Liban)  Tal.  Tor- 
tita, torta  pequeña,  que.  se  ofrecía  á ios  dioses. 
LIuáuium,  ii.  n.  Plin.  La  centaura  menor,  yerba. 
Libamen,  ínis.  n.  Virg.  y 
LibímkntL’M,  i.  n.  Cic.  Libación,  ofrenda  del 
sacrificio.  ¡¡Efusión  de  algún  licor  de  que  se  hacia 
ofrenda  en  los  sacrificios. 
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4 Líránios,  ii.  m.  Plin.  Especie  de  vid  entre  los 
tasios,  que  olía  á incienso,  de  donde  tomó  el  nombre. 

Líbánochrus,  i.  m.  Plin.  Piedra  preciosa  seme- 
jante a!  imienso. 

LínAscm.s,  Idis.  f Plin.  El  rcmarino,  planta. 

LÍiíAnotus,  i.  m.  Plin.  El  viento  sudsuduoeste. 

Líbanus,  i.  m.  Plin.  El  Líbano,  monte  de  Siria, 
de  donde  nace  el  Jordán.  \\  Sedal.  El  árbol  que  lleva 
el  incienso. 

Líbauius,  ii.  m.  Sin.  Ei  que  vende  tortas  ó pas  - 
teles, pastelero,  confitero. 

LíuáTio,  óuis.  f Cic.  Libación,  oblación,  el  acto 
de  hacerla.  I)  Ofrenda. 

LíbAtoiuum,  ii.  n.  Fcst.  El  vaso  que  servía  para 
¡as  libaciones. 

Lina  tus,  a,  uní.  parí  de  Libo.  Virg.  Esparcido, 
derramado  en  honor  de  los  dioses  en  los  sacrificios' 
II  Estraido,  esprimido,  sacado.  ||Oo.  Gustado,  pro- 
bado. tocado  á los  labios.  Liba! te  vires.  Lie.  Fuer- 
zas debilitadas,  enflaquecidas. 

I, ¡BELLA,  pe.  j.  Col.  Nivel,  instrumento  de  Geo- 
metría. ||  V arr.  Pequeña  monería  de  los  romanos, 
que  valia  la  décima  parte  de  un  denario.\  \ Cic.  Can- 
tidad de  dinero  mínima,  porqué libella  era  la  mo- 
neda menor.  Ex  libelld  lucres.  Cic.  Heredero  uni- 
versal Ad  libe  Un  ni  responderé . Plin.  Estar  recto, 
á nivel,  á cordel. 

Líbellakis.  mi./.  re.  ».  is .Sid.  Lo  perteneciente 
al  libro  ó librito. 

LíbelIiÁRíUM,  ii.  ii.  Cic.  Cartapacio,  cartel, 
cuaderno,  libro  de  memoria.  |l  Papelera. 

LíbelláTÍcijs,  a.  mil.  S.  Cipr.  Cristiano  poco 
zelosu,  que  no  sacrificaba  á los  ídolos;  pero  duba  su 
nombre  para  no  ser  obligado  y que  se  le  reputase 
como  que  había  sacrificado. 

Líuellenses.  adv.  piar.  Cód.  Los  oficiales  que 
en  la  secretaría  palatina  recibían  y llevaban  la  ra- 
zón de  los  memoriales. 

LíiiklliO,  0»is.  m.  Varr.  El  correo  qre  lleva 
las  cartas  ||Evfac.  Copista  de  libros.  |j  Librero. 

LícELListiia,  ¡i.  m.  JusL.  El  relator  de  peticio- 
nes. 

LÍ3ELLÜI.CS,  i.  ni.  Maro.  Cap.  Libre  tiiio.  Dim. 
de 

LTbellüs,  i.  m.  Cic.  Librito,  libro  pequeño.  |j 
Caí tapacio,  cartera,  libro  de  memoria.  |j Petición, 
súplica,  memorial.  ||  Cal.  Tienda  de  librero,  li- 
brería. | ¡Cartel.  (¡Cai  ta,  intbrinacion,  escritura.  || 
Libelo  de  iníiunía.  ||  Citación  á juicio.  ||  Paul,  Jet. 
Certificación.  Libe  lias  famosas.  Tár.  Libelo  infa- 
matorio.— QntenJus.  Plin.  man.  Petición  en  tela 
de  justicia.  Lihellos  signare.  — Subnotare.  Suef. 
Responder  ó poner  ios  oficios  correspondientes  ú 
órdenes  en  los  memoriales.  — Purrigere.  Suef.  Pre- 
sentar memoriales  ó peticiones. — Agere.  Trifon. 
Cuidar  de  recogerlos.  A libeltis.  Siiet.  Secretario 
que.  recibe  los  memoriales  y responde  á ellos. 

LiilF.NS,  tis.  rom.  Cic.  El  que  hace  alguna  cosa 
con  gusto,  de  buena  gana,  de  buena  voluntad. || 
Plaul.  Alegre,  contento,  gozoso.  Libcnlissimis  óm- 
nibus. Cic.  Con  gran  gusto  y consentimiento  de  to- 
dos 

Líbenter.  ¡us,  issíme.  ado.  Cic.  De  buena  gana 
ó voluntad,  con  gusto,  sin  violencia  ni  repugnan- 
cia. Líbenter  qui  aceepit  bcnrficiuin,  reddidit.  Sen. 
Es  hacer  un  beneficio  el  recibirle  con  muestras  de 
gran  placer. 

Líbentia,  us.  /.  Gil.  Gusto,  deleite,  placer.  || 
Plaul.  Libencia.  diosa  de  la  alegría  y deleite. 

Líbentína.  ve.  f.  S.  Ag.  La  diosa  Venus,  diota 
del  deleite  y placer. 

Líber,  híri.  m.  Cic.  Baco,  dios  del  vino  y de  la 
vendimia.  ¡JEI  vino. 

Líber,  bri.  m.  Cic.  El  libro  ó volumen. ||ODra 
de  ingenio,  tratado.  |¡  Virg.  La  membrana  que  tie- 
I non  loa  árboles  entre  la  corteza  y la  madera,  o® 

| la  cual  se  escribía  antes  de  la  invención  ael  papel- 
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Libri  littcrarum.  Cic.  Registros  c libros  de  regis- 
tro*  públicos.  ||  Por  antonomasia,  los  libros  de  las 

S|Líbe«.  ira,  érum  érior’  err‘ral'8-  Cic ■ Libre>  vi 
nue  no  ha  nacido  esclavo.  ||  Franco,  eaento,  aue  no 
está  cargado,  que  está  en  entera  libertad. \\ Abierto, 
sincero,  que  dice. con  libertad  y sin  respeto  lo  que 
siente.  |'|  Ter.  Digno  de  fe,  de  que  se  le  recíba  de- 
claración á causa  de  ser  de  covdicion  libre.  Liberi 
agri  y libera  pr tedia.  Cic.  Tierras  libres,  francas, 
qiie  no  tienen  cargas  sobre  sí.  Libera  topa.  Prop. 
La  toga  viril,  porqué  desde  que  cada  uno  la  tomaba, 
era  enteramente  dueño  de  sus  acciones.  — Fama. 
Prop.  Tama  que  vuela  por  todas  partes  sin  tacha 
alguna. — Lngua.  Oo.  Persona  que  habla  con  li- 
bertad. Libera  mandola  constituerc.  Lie.  Lar  en- 
tero poder,  carta  abierta,  enteras  facultades.  Li- 
beruin  arbitrium.  Lio.  El  libre  albedrío,  la  libertad 
de  hacer  ó no  hacer.  Libero  corde  fatmlari,  Plaul. 
Hablar  con  franqueza,  con  entera  libertad.  Libe- 
rum  esl  mihi.  Pan.  men.  Está  en  mi  mano. 

Líber,  éri.  m.  Quiñi.  El  hijo.  Es  mas  usado  en 
plural. 

Líbéra,  as./.  Cic.  Proserpina,  hija  de  Júpiter  y 
Ce'res,  diosa  de  los  infiernos.  ¡ [ Oo.  Ariadna,  muger 
de  Buco. 

Líbérália,  inm  y orum.  n.  piar.  Oo.  Fiestas  de 
Paco,  distintas  de  las  bacanales  que  se  celebraban  en 
el  campo  á 1 7 de  marzo. 

LíbérAlis.  m.  f.  ié.  n.  is.  ior,  issímns.  Cic.  Li- 
Dt'i'ul,  generoso,  dadivoso,  magnifico.  ||  Noble,  ilus- 
tre, honrado.  ||  Digno  de  un  noble,  de  una  persona 
de  estimación  ||  Lo  que  se  da  liberal  y graciosa- 
mente. Liberalis  adió. Cic.  Acción  noble,  generosa. 
— Meas.  Cic.  A’nimo,  espíritu,  corazón,  pecho  mag- 
nánimo, grande,  noble. — Fuñes,  forma.  Ter. — 
Species.  Cic.  Buena  traza,  buena  presencia,  fisono- 
mía de  un  hombre  de  bien,  ó bien  nacido. — Causa. 
Quiñi.  Causa  en  que  se  trata  de  la  libertad  de  al- 
guno. Liberales  arles.  Cic.  Artes  liberales,  aquellas 
á que  pueden  y deben  aplicarse  las  gentes  bien  na~ 
cillas.  — Joci.  Crianzas,  ( listes,  donaires,  gracias 
finas,  delicadas,  cortesanas. — Vialv-um,  Cic.  Abun- 
dante provisión  para  un  viage. — Jiuliñum.  Quint. 
Juicio,  sentencia,  <jtie  asegura  a uno  la  libertad. 
Liberada  s ludia.  Tac  Las  bellas  letras. 

Líbeíialítas,  átis.  f.Cic.  Liberalidad,  largueza, 
generosidad,  magnificencia.  ¡¡  Rondad,  dulzura,  in- 
dulgencia, benignidad. 

Li'bérálTter.  tillo.  Cic.  Liberalmente,  con  ge- 
nerosidad y magnificencia.)  ¡Noblemente,  con  ánimo 
caballeresco,  como  conviene  á una  persona  bien 
nacida. |[S«/.  Con  bondad,  dulzura  y complacencia. 
|¡ Con  alecto,  con  buen  corazón. 

LíbéiiAtio,  ónis.  f.  Cic.  Liberación,  absolución, 
remisión.  ¡|  El  acto  de  dar  libertad. 

Líbérator,  ¿iris.  m.  Cic.  Libertador,  el  que  li- 
berta 6 da  libertad. 

Líbérátus,  a,  mn.  parí,  de  Libero.  Cic.  Liber- 
tado, absuelto,  puesto  en  libertad. 

Libére,  ius,  berrime.  adv.  Cic.  Libremente,  con 
franqueza,  coo  libertad,  con  sinceridad.  ||  Noble, 
generosamente.  ||Sin  temor,  sin  respeto,  sin  lisonja. 
¡J  Firy.  Liberalmente.  Libere  edúcalas  ó eductus. 
Ter.  Bien  criarlo,  bien  educado.  Liberius  vivero. 
Cic.  Vivir  licenciosamente. 

LÍbÉKi,  órum.  m.  piar.  Cic.  Los  hijos  de  padres 
libres. 

LíeébO,  ás,  ávi,  átum,  ¿re.  a.  Cic.  Librar,  li- 
bertar, salvar,  sacar  de  daño  ó peligro,  poner  eu 
libertad,  dar  soltura.  ||  Justificar,  disculpar,  absol- 
ver, declarar  inocente.  Liberare  uliquem  errore. 
Cic.  Sacar  á uno  de  su  error,  desengañarle.— Fi- 
iem  suam.  Cic.  Cumplir  su  palabra. — Protnissa. 
Cic.  Cumplir  á uno  lo  que  se  le  ha  prometido. — Se 
veré  alieno.  Cic.  Pagar  sus  deudas,  salir  de  ellas. — 
CtclpS  aliquem.  Cic.  Disculpar  á alguno. — Ex  po- 


L I Ü 

pulo.  Plaul.  Sacar  del  estado  ó condición  de  ple- 
beyo.— Invuhd.  Cic.  Poner  á cubierto  de  la  envi- 
dia. —.Custodm  corno, -is.  Cic.  Absolver  de  mi 

delito.  — Jy omina.  Lio.  Aclarar  las  partidas. 

Limen,  Pelron.  Sí. ! ir  del  umbral. 

Liberta,  ae./.  Hor.  Liberta,  muger  d quien  de 
esclava  se  ha  hecho  libre. 

Libertas,  átis./.  Cic.  Libertad,  estado  y con- 
dición de  las  personas  libres. 1 1 Libertad,  libre  al'w- 
drio. ||  Franqueza,  sinceridad.  [|  Licencia,  permu'i. 
|J  Libertinage,  modo  de  vivir  sin  freno  o licencioso, 
rúe.  Estado  de  una  república  libre,  democracia. 
||  Diosa  de  la  libertad. 

Líbertíva,  <e./.  Cic.  La  hija  de  una  liberta. 

Liueutíxítas,  átis./.  ü!p.  La  condición  de  los 
libertos. 

Líbertínus,  i.  rn.  Cic.  Libertino,  hijo  del  esclavo 
á quien  se  ha  dado  libertad. 

Liberto,  ás,  áre.  a.  Plañí,  ¡lar  libertad,  hacei 
libre,  poner  en  libertad. 

Líberitjs,  i.  m.  Liberto,  el  esclavo  á quien 
se  ha  dado  libertad. 

Ltuescjt  en  lugar  de  Libet,  anl. 

LIbet,  líbuit,  libítuin  est.  bére.  n.  (lie.  Agrada, 
gusta,  se  quiere.  Líbuit.  Ptaut.  Lo  he  querido,  mu 
lm  dado  el  gusto.  L l liiiet.  Ter.  Como  le  parezca, 
como  gustes.  Quodcuntque.  kamiui  ticvidd.  libere. 
Plaul.  Cualquiera  cosa  que,  ó cnanto  é.  uu  hom- 
bre se  le  antoja,  se  le  pone  en  la  cabeza. 

Líbetiira,  aj.  /.  Plin.  Libetra,  fuente  de  Mag- 
nesia en  Macedón ta,  consagrada  ti  las  musas. 

LíbetiirÍues,  dum.  f.  piar,  fl  t.  i.as  musas,  a 
quienes  estaba  consagrada  la  f nenie  Libelen. 

LtnÉUM.  i.  si.  Faso  con  que  se  hadan  tes  libacio- 
nes en  los  sac;~ificios.\ j Las  m, saína  libaciones. 

LÍBÍDÍNANS,  tis.  cum.  Pelron,  El  que  se  aban- 
dona á los  placeres  sensuales. 

Líbíuínitas,  átis./.  Labe.r.  V.  Libido. 

Líbídínor,  áris,  átns  sum.  ári.  dcp.  Maro.  Aban- 
donarse á los  placeres  sensuales. 

Lim diñóse,  ado.  Cic.  Siguiendo  la  pasión  cor. 
li vialidad,  lujuriosamente. 

Líbiuíxósus,  a,  uin.  Cic.  Libidinoso,  liviano,  lu- 
jurioso, dado  á los  placeres  sensuales. 

Líbído,  iriis./.  Cic.  Antojo,  capricho.  ||  Livian- 
dad, sensualidad,  deseo,  pasión  desarreglada.  |]  in- 
clinación, deseo,  voluntad.  Libido  riti  esl  mate  toqui. 
Plaul.  Que  se  deleita  en  hablar  mai. — Uñate.  Gel. 
Mucha  gana  de  orinar. — tira! ¡/¡candi.  Sal.  Incli- 
nación á dar,  á regalar,  á gratificar.  Libidinem  ha - 
bcre  in  aligad  re. Sal.  Tomar  placer,  tener  gusto  en 
una  cosa.  Libídine,  7>ou  rali  une  ugere.  Cic.  Obrar 
por  capricho,  y no  por  razón. 

LíbitÍna,  <e.  J.  Suel.  Proserpina,  muger  de  Piu- 
len, o F ¿mis,  diosa  que  presidia  a los  funerales , y va 
cuyo  templo  se  vendían  y alquil-iban  las  vosas  nece- 
sarias para  ellos.  ||  Plin.  El  féretro  ó la  pira  en  que 
se  colocaban  los  difuntos  ||  Hor.  La  muerte.  |¡  F a!. 
Max.  El  oficio  de  los  enterradores  y de  los  que  ven- 
dían y alquilaban  los  muebles  qno  se  usaban  en  los 
funerales. 

LíhItÍNÁrids,  ii.  m.  Sen.  líl  enterrador,  y el  que 
vendía  y alquilaba  los  muebles  necesarios  en  los 
entierros. 

LIuítíntensis  porta,  f.  Lampa.  Puerta  libiti- 
niense.  se  llamaba  una  del  an/i  leal ro,  por  donde 
sacaban  los  cuerpos  de  los  gladiadores  que  morían 
en  los  juegos  públicos. 

LLíbíto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  frec.  V.  Libo._ 

ÍBÍTUM,  i.  n.  Tac.  Voluntad,  gusto,  capricho, 
placer.  Ad  libila  CtesavuT.i.  Tac.  A‘  voluntad  de 
ios  Césares.  .,  . 

LibíTUS,  a,  um.  Tert.  Lo  que  ha  venido  al  ca- 
pricho, lo  que  ha  dado  el  gusto  de  hacer  o decir. 

Líbo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Uv.  Probar,  gustar, 
catar,  tocar  con  los  labioa.  ||  Pelron.  DesUorar, 
tocar  suave,  ligeramente.  Ij  Cic.  Hacer. libaciones, 
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efusiones,  aspersiones  en  oblación  y honra  (leal-  profundidad  del  agua.— Alicnjus  fidem.  Plin.  Pro- 
gima  divinidad.  j¡  i lace.-  oblación  ú ofrenda. Libare  bar,  sondear  la  fidelidad  de  alguno. 
aiiquid  ex  s iriptorihus . Cíe.  Sacar,  estraer  algo  de  Libs,  hbis.  m.  Plin.  El  viento  africano,  poniente 
los  escritores. — Ahquid  ex  ómnibus  disciplinis.  Cíe.  garbino. 

Aprender  un  poco  de  cada  cosa. — Suo  nomini  lau-  Líbum,  i.  n.  Cal.  Torta  hecha  con  harina , que- 
dan. Cíe.  Atribuirse  alabanza. — Palerain.  f'irg.  so,  huevo,  aceite  y miel,  que  se  ofrecía  á ios  dioses, 
— Lapes.  Lio. — Uvam.  Tib.  Ofrecer  en  sacrificio  unas  reces  cocida,  y oirás  cruda. 
una  copa  de  vino,  manjares,  uvas.  ' _ LÍburna,  te.  J.  Hor.  V Liburnica. 

LíbonÓTHIa  Thuringa,  ae./.  üsterland,  país  ae  Líburni,  crura.  m.  piar.  Plin.  Los  liburnos  ó 
Alemania.  croados,  pueblos  del  ¡lírico  enlre  Liria  y Üal- 

LígwxotVS,  i.  ni.  Plin.  El  sudoeste,  viento.  macia. 

Lino  Phoeuicia.  J.  El  reino  do  Túnez  en  Liburnia,  sb.  f.  Pltn.  La  Líburni  a 6 Croacia. 
Africa.  _ . Lirukníca,  su.  f.  Suet.  Bergantín,  galeaza,  cor- 

Libgha.  ai.  f.  Talayera  de  la  Reina,  ciudad  de  beta,  nave  pequeña,  que  tenia  dos  remos. 

España  en  Castilla  lu  Nueva.  Líburnícum  ¡mperiuin,  i.  n.  Fírmic.  El  mando 

Líbka,  ar.  f.  Hor.  Libra,  el  peso  de  doce  onzas,  de  una  armada. 

11  Balanza  del  peso.  ¡|  La  pesa  ó •ontrupeso.  ¡I  Col.  Líburnícum  mare.  n.  El  mar  de  Calmada, 
El  nivel.  ||  Sd plin  10  signo  del  zodíaco.  Ad  imam,  parle  del  Adriático. 

Cés.  A'  ni.  el.  Líburnicus,  a,  um.  Plin.  Lo  perteneciente  á 

Li3R.vt.is.  /){.  f.  15.  «.  ¡S.  O /•  Lo  que  es  de  una  los  libarnos  y a su  tierra, 
libra  ó que  la  pesa.  Ljbuuníuks,  um.  f.  piar.  Plin.  Islas  del  mar 

Líbrame*,  inis.  «.  Lie.  Contrapeso,  pesa.  ||  adríálieo. 

Tiro,  inacción  de  tirar , disparar,  arrojar  y despe-  LThurnus,  n,  um.  Plin.  V . Liburnicos. 
dir  de  si.  . LibüBxüs,  i.  f Liorna,  puerto  de  mar  en  Tos- 

LÍ!,*it  vv.ENTUM,  i.  n.  Col.  Contrapeso,  pesa,  equi-  cana. 
librio.  Libramenla  lurmenlurum.  Lio.  Cables  con  Linus,  i.  m.  Nía.  V.  Libum. 

que  se  jugaban  las  máquinas  de  guerra. — Plumbi ■ Líüva,  a t.f.  Plin.  La  Libia,  gran  país  de  A’ f u 

Liy.  Plomadas,  niveles.  ¡|  Balas  que  despedían  las  «*.  |[  El  A frica  toda. 

máquinas  de  greña.  r , Liiivc:,  órnrn.  m.  piar.  Cés.  pue  blos  de  la  Calía 

Lirm.viu.v,  ie.  /.  Gei  Librería,  donde  se  venden  cisalpina. 
libros,  biblioteca,  donde  están  colocados.  \\J  v.  LíbycuS,  a,  um.  Plin.  Lo  perteneciente  ala 
Criada  que  repartía  las  tareas  á otras,  y era  cela-  Libia  y á sus  habitantes. 

dora  entre  ellas.  LIbatiiceníces,  um.  m.  plttr.  Plin.  Pu  bina  de 

LÍBRARi<n.l¡3,  i.  m.  don.  de  Líbranos.  Cic.  L;bia  oriundos  de  los  fenicios  y mezclados  con  loa 

Líbuvrium,  i¡.  í!.  Cic.  Papelera,  escribanía,  ar-  aj  ritmaos,  cuya,  región  es  huí  el  reino  de  Túnez. 
chivo  donde  se  guardan  los  escritos  privados.  Lírys,  ios.  in.  Ovid,  El  que  es  de  Libia. 

Líbr  vüicr,  ¡i.  m.  Cíe.  Conista,  copiante  de  ¡i-  .LTbyssa,  se,  ó Libyssis.  idis./  V.  Libysíis, 

broa.  ||  Sen.  Librero,  mercader  de  libros.  LÍbyssínus,  a,  um.  Cal.  y 

Líbrvrils,  a,  um.  Cic.  Lo  que  toca  á los  libros.  LÍbYstínUS,  a,  um.  Cal.  V.  Libycus. 

||  Lio.  Lo  que  pesa  ovia  libra.  LU»  arias  ser  ¡piar.  Líbystis,  Idis.  /.  i'irg.  Africana,  la  que  es  d • 

Hor.  Copiante  de  libros.  Libraría  hiberna.  Cic.  ¡ Libia. 

Librería,  casa,  tienda  .le  mi  librero  .—  Frusta.  Col.  Lícexs,  tis.  tior.  Cic.  í.ibre,  licencioso.  |¡  El  que 
Pedazos  de  un  libro.  Librar  ¡tan  sculprnm.  Sari,  pune  una  postura  ó puja  la  que  se  ha  puesto.  Li- 
Cortaplumas,  navaja  de  cortar  plumas. — Atramen-  vente  Uto,  contra  Uceri  andel  nenio.  Cés.  En  po- 
him.  Titruv.  finta  de  escribir.  Hoi  se  pudiera  de-  niendo  él  postura,  nadie  se  atreve  á pujar  sobre 
i ir  tinta  b barniz  de  imprenta.  olla-  .... 

LiBRvno.  unís . /.  Til  rae.  La  acción  de  nivelar,  Lícenter,  tius.  adv.  Cic.  Licenciosa,  libretnen- 
de  pwvr  á nivel  ó derecho.  ||  La  de  pesar.  ||  La  de  te.  iiiccnlius  (lie ere.  Qnint.  Hablar  con  demasiada 
disparar.  libertad.  ...  _ 

Libra  xr tí,  cris.  m.  Plin.  mea.  Nivelador.  ¡|  Lícevtia,  ¡e.  f.  Cic.  Licencia,  permiso,  facuí- 
Tá«.  El  que  arroja  ó dispara.  _ tad,  libertad.  ||  desvergüenza,  atrevimiento,  líber- 

LíbR.vtCra,  ie.  f.  ¡rcg.  igualación  de  Ja  sttpcr-  tiimge.  ¡ lujas  seeculi  li  entia.  Cic.  El  libertinage 
fleje.  de  estos  tiempos. — Mililum.  Tac.  La  poca  disci- 

Líbrítks,  a,  um.  parí,  de  Libro.  Cié,  Eqnili-  plina  de  la  tropa. 

Erado,  cont  apesado.  ||  Liv.  Dirigida,  disparado  á Lícentióse.  adv.  Pe! ron.  Licenciosamente,  coa 
ci  -sto  punto  y con  cierta  dirección.  demasiada  libertad. 

LbBiücir.R,  éri.  m.  Paul.  Nal.  E!  que  lleva  un  Lícentiosus,  a,  uat.  Quiñi.  Licencioso,  el  que 
IÜjj-o.  se  loma  demasiada  libertad  y abusa  de  ella.  Licen- 

Líbríee,  is.  n.  Gcl.  La  balanza.  |¡  Fes!.  La  tiosissimus.  S.  Ag. 
vara  del  peso <le  que  penden  las  balanzas.  Liceo,  és.  cu!,  cltnm,  cére.  n.  Cic.  Ser  aprp- 

LÍbrÍLIA.  íIIuri.  «.  piar.  Fesl.  Máquinas  de  ciado  ó tasado  en  almoneda.  -Plin.  Poner  precio 
guerra  para  disparar  piedras  y oirás  co  as.  ! á la  cosa  vi  que  la  vende. 

Líbríms.  m.  /.  lé.  vi.  is.  Cés.  Lo  que  sirve  para  LÍceor.  eris.  cltns  snm.  éri.  dep.  Cic.  Ofrecer, 
disparar.  V.  Libralis.  poner  precio eo  almoneda.  ¡|  Pujar  el  precio  ó pos- 

LíbrÍeens,  dis.  i n.  Plin.  El  que  pesaba  la  mo-  tura  de  otros  Licere  dígito.  Cic.  Poner  precio  le- 
neda  antes  que  se  sellase.  1|  El  que  tenía  la  libra  vantando  el  deáo. Costumbre  de  los  rumanos  en  tas 
de  cobre  en  la  ceremonia  del  contrato  de  venta  almonedas. 

llamado  mancipa! ¡o.  Lícessit  en  lagar  de  Licnerit.  ant.  P/aul. 

Libro,  ás,  ¿vi,  átuin,  are.  a.  Cabal.  Igna-  Lícestria,  ae.  /.  Licéster,  ciudad  de  Iugla- 
lar,  ponerá  nivel.  |¡  Plin.  Pesar.  ]|  Ou.  Poner,  te-  Ierra.  . - 

ner  en  equilibrio,  contrapesar.  ||  Tira.  Disparar,  LÍCet,  cuit,  citutn  est,  ére.  n.  Gir.  Se r licito  O 
lanzar,  tirar,  arrojar  con  fuerza.  ||  Eslac.  Pesar,  permitido,  permitir.  Licet  si  per  vos.  Jer.  -31  fa  lo 
reflexionar,  considerar.  Librare  Corpus  in  alas.  Ov.  quieres,  si  gustáis  de  ello,  si  I<>  perinitis.— iairtifti 
Sostener  el  cuerpo  en  las  alas. — Se  ex  alio.  Plin.  ¿Licere  de  te?  Ter.  Puedo  yo  saber  esto  de _u  . 
Arrojarse,  tomar  vuelo  de  alto  á bajo. — Tela.Tirg.  ¿ querrás  ¡uformnrine  ó decirme  la  yeruart  de  oen 
Disparar  dardos. — Maileum ♦ Ov.  Descargar  un  esto? — Es. se  bonix. — Nobis essenonis.—ivotns  essr 
martillo,  un  martillazo. — Aqaam.  Plin.  Sondar  la  bonos.— Nos  esse  bonos.  Cic. Nana  nos  impide  para 
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que  seamos  buenos  ú hombres  de  bien.  Cui  plus 
tei  quam  par  esl,  pt '«  vuUguam  hcel.  adag.  Al 
vílíano  fiadle  el  pié,  y tomara  la  mano  re/. 

1 rc£T  conj.  adven.  Cíe.  Aunque,  bien  que,  sin 
embarco'  por  mas  que.  Libe*  terrores  m me  im- 
pende ant.  Ció.  Aunque  mas  temores  se  me  opon- 


Lícjiásus,  i.  m.  Filme.  El  sonido  que  da  una 
cuerda  tocada  en  un  instrumento.  ( 

LicHE.v,  énis.  m.  Plin.  La  hepática  ó liquen, 
yerba  que  cura  los  empeines.  ¡|  El  empeine  ó sar- 
pullido. 

f LiciátüS,  a,  um.  S.  Ag.  Empesado,  comen- 
zado. 

Lícínia  atrio,  n.  piar.  Cíe.  Pórtico  en  que  se 
celebraban  las  ventas  públicas. 

Liciniánus,  a,  um.  Cat.  Lo  perteneciente  á 
Licinio,  ciudadano  romano. 

Licinium,  ii.  n.  Isid.  Una  especie  de  vestido.  |j 
Id.  La  madera  que  arde  y despide  luz. 

Licimus,  a.  um.  Col.  V.  Licinianus. 

LícItavs,  tis.  com.  Dig.  El  que  pone  precio  ó 
le  ofrece  en  la  almoneda. 

LícÍt.vtio,  (mis./  Cíe.  El  ofrecimiento  de  pre- 
cio en  qnalquisra  venta.  Praidunt  ad  licit aliónela 
diridere.  Suri  Repartirla  presa  al  que  mas  dé  ú 
ofrezca  por  ella.  Lidtatwne  mu.rimti  comparare 
uliquid.  :Juel,  Comprar  una  cosa  mui  cara,  a gran 
precio. 

LiuÍTÁxou,  oiís.  m.  Cic.  K1  que.  puja  el  precio 
de  otros  en  una  venta  ó alquiler.  Lid!  aloran  up- 
■ponere.  Cic.  Poner  á uno  por  testa  ile  fierro : es  dar 
á uno  alguna  gratificación,  para  que  haga  postura 
en nombre  de  otro. 

Licite  y Licito,  adv.  Dig.  Lícitamente. 

Lícítok,  áris,  átns  sum,  ári.  dep.  Plaul.  Ofre- 
cer precio  en  una  venta  y pujar  la  postura  de 
otros.  ||  En.  Combatir,  contender.  Lidiad  capita 
hoslium.  Carc.  Señalar  talla  ó premio  por  las  ca- 
bezas de  los  enemigos. 

Lícítus,  a,  um.  Tac.  Licito,  permitido,  conce- 
dido. 

Licium.  ii.  Plin.  La  trama  ó urdimbre,  el  ¡izo 
de  ella.  |¡  Fest.  Hilo,  estambre,  cuerda. 

Licneri,  óruai.  m.  piar.  Pueblos  de  la  isla  de 
Córcega. 

Lloro u,  óris.  m.  Lie.  Lictor,  ministro,  eslñrro, 
alguacil,  corchete,  siervo  público  que  precedía  á los 
magistrados  romanos  con  una  segur  metida  cutre 
un  haz  de  varas. 

Lictórics,  a,  um.  Plin.  Lo  perteneciente  al 
lictor. 

Licus,  i.  wi.  El  Lech,  rio  que  separa  la  Haciera 
de  la  Stiitvia. 

t Líduna,  ae.  /.  (jmlabra  sajona)  El  reflujo  de 
la  mar. 


Lien.  énis.  m.  Cels.  El  bazo. 

Liénícus,  a,  um,  y 

LiÉN'órtUS,  a,  um.  Plin.  El  enfermo  del  bazo. 

Lientkuia,  x.f.Cels.  Pinjo  de  vientre  por  floje- 
dad de  los  intestinos,  cursos. 

Lientéhícus,  a,  um.  Plin.  El  que  padece  del 
bazo,  el  enfermo  de  (lujo  de  vientre. 

LTcávien,  Tnis.  n.  Col.  y 

Lígámentum,  i.  M.  Lie.  y.  Ligatio. 

Ligarianüs,  a,  uin.  Cic.  Lo  perteneciente  á 
Lignrio,  ciudadano  romano. 

LfoATIO,  ónis.  f.  Cels.  y 

Ligatura,  a ;./  Col.  Ligamento,  ligadura,  ven- 
daje. 

Lígátüs,  a,  um.  parí,  de  Ligo.  Cic.  Ligado, 
atado. 

Ligea,  se.  f.  Virg.  Ligea.  ninfa,  hija  de  Nereo 
y Dóris. 

LÍgellum,  i.  w.  Plaul.  Choza,  cabaña,  barraca. 

Lígeb  is.  t».  Ccs.  El  Loira,  rio  de  Francia. 
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' . L'gerTccs,  a,  um.  lnscr.  Lo  que  pertenece  al 
rio  Loira. 

LÍG1L.LUM,  i.  n.  dim.  Plin.  Un  maderito,  un  r,*-- 
daeito  de  madera.  1 " 

LignAuius,  ii.  m.  Lie.  El  leñador,  el  leñero  ¡¡ 
Maderero,  carpintero.  ll 

LignAriüs,  a,  um.  Cap.  Lo  que  es  de  madera  y 
lo  que  pertenece  a ella.  Lignaria  negoliulio.  Cao. 
Comercio  de  ó en  madera. 

LlGNÁTlO,  onis./.  Ccs.  La  acción  de  irá  corh.r 
y conducir  leña.  ||  Vilruv.  Acopio,  provisión  de 
leña,  de  madera.  ||  Col.  El  parage  donde  se  corta. 

LignAtor,  Pris.  ni.  Liv.  Leñador,  el  soldado 
que  va  i buscar  leña. 

¡ LigneOlls,  a,  om.  Cic.  Dim.de 

L ígneos,  a,  qpi.  Cés.  Lo  que  es  de  madera  ó 
leña. 

¡ LignÍI’ÉDIüM,  ii.  n.  Fest.  Albarcas.  zapato  to- 
rnadera. 

! Lkínor,  áris,  átus  sum,  ári.  dcp.  Ccs.  Hacer 
! leña,  ir  á buscarla,  á traerla.  Lignulam  ire.Ltr.  Ir 
; á cortar  madera. 

Lignósus,  a,  um.  Plin.  Abundante  de  madera, 
i semejante  áeila,  duro  como  un  madero, 
j Ligxum,  i.  n.  Cu;.  El  leño,  la  madera,  j ; El  co- 
s rasen  de  un  árbol.  ¡|  El  hueso  de  ía  fruía. 

Ligo,  ónis.  m.  Col.  La  zapa,  e!  azadón  ó azada 
para  cavar  la  tierra. 

i Líoo,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Ligar,  atar, 

; sujetar,  vendar.  Ligare  in  caleñas.  Quiñi.  Enlazar, 
j encadenar,  eslabonar. — Pala  Prup.  Hacer  un 
• ajuste,  celebrar  un  contrato. — Aliquem  ley  ibas.  Es- 
i tac.  Contener  á uno  con  las  leyes,  sujetarle  coa 
| ellas.  _ 

! i'  Lígónízo,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Col.  Cavar, 
- labrar  la  tierra  cotí  el  azadón. 

Lígula,  a t f.  Juv.  Correa,  cuerda,  cordon,  iiga, 

I agujeta.  ¡|  Plin.  Lígula,  la  abertura  de  la  laringe,  y 
I ia  ternilla  epiglótis  que  ía  tapa.  ||  Espátula,  rucha- 
j ra.  ¡]  jFV'.v/.  Lengüeta.  ||  Cid.  Hoja  de  espada  au- 
gosta.  j¡  Plin. Cié  ría  medida,  que  era  la  cuarta  parte. 

| de  un  dalo. 

i L'igUR  y Ligas,  lilis.  m.  Cic.  El  natural  de  Li- 
! guria,  el  ge  notes. 

Ligüres,  um.  pl"r.  Plin.  Los  nal  orales  de 
Liguria, pueblos  mui  belicosos  : n %n  antiguo. 

Liguria,  se.  ./.  Plin.  La  Liguria,  regio;:  de  lla- 
lla en  los  Alpes  mar: limos,  lid  el  Geno-,  esado. 

LigurínUS,  a,  um.  Grao.  V.  Ligustieus. 

Lícóitio,  is,  ivi,  iimn,  iré.  a.  Ter  Ser  goloso, 
gustar  de  los  manjares  delicados.  |¡  Comer  con  de- 
licadeza y melindre  como  tocando  la  comida  con 
los  labios.  ¡¡  llor.  Comer  con  ansia.  j|  S.id.  Lamer. 
| [ Cic.  Desear  con  ansia,  ardientemente. 

LígiíRÍTIO,  Onis.  f.  Cic.  La  acción  de  comer 
con  melindre,  con  golosina,  y con  ansia  y voracidad. 

Líoíiiiii'OR,  Oris.  m.  Macrub.  E!  goloso,  ansioso. 

Lígustícum,  i.  n.  Plin.  El  ligústico  ó pánaee, 
yerba. 

LTgcstícus,  a,  um.  Cic.  Ligústico,  lo  cpie  per- 
tenece á Liguria.  Liyustirum  mace.  Plin.  i. -a  ribe- 
ra de  Genova,  el  mar  de 'Liguria  ó ligústico. — 
Sa.vum  Juv.  Mármol  de  Génova. 

Lígustíncs,  a,  um.  Liv.  V.  Ligusticus. 

LÍgüSTIS,  ídis.,/.  Sal  Laque  es  natural  de  Li- 
guria ó cosa  que  pertenece  á este  pais. 

Lígusthum,  i.  t¡.  Virg.  El  ligustro  ó alheña, 
árbol. 

Líliáceus,  a,  um.  Palad.  Loque  pertenece  ose 
parece  hl  lirio.  , 

LÍliéTUM,  i.  n.  Plin.  Lugar  lleno  ó plantado  de 
lirios.  , 

Lílium,  ii.  n.  Virg.  El  lirio,  planta  que  echa  unas 
flores  olorosas  de  color  cárdeno  por  lo  coman.  |j  (Jes  . 
Por  la  semejanza  con  sus  hojas,  se  llama  asi  un  palo 
hincado  en  tierra  y mal  cubierto  de  ella  para  un 
pedir  él  paso  á los  enemigos. 
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Lílyb.etAnus.  a,  um,  Cic.  V.  Lilybeius. 
LíLYB£üm,  i.  n.  Cic.  Promontorio  (le  Sicilia, 
hoi  Cabo  Coco.  [|  Ciudad  cerca  de  t ti,  hoi  Marsala. 
LÍLYBe,  es.  J.  Prisc.  V . Lilybaeom. 

Lilyijkius,  a,  um.  Virg.  Lo  perteneciente  al 
promontorio  de  Marsala. 

Lima,  /.  Lima,  ciudad  capital  del  Perú  en 
A mírica. 

Lima,  x.  f.  Fedr,  Lima,  instrumento  de  acero 
para  pulir  este  y otros  metales.  ||  O o.  Lima, 
cuidado  de  pulir  y acuitar  con  perfección  una  obra. 

|¡  Critica,  censura.  |]  Arnob.  Diosa  de  los  umbrales 
tic  las  puertas. 

f LímAceus,  a,  um.  Terl.  y 
Lí.u.aries.  a,  tnn.  modoso,  cenagoso,  lleno,  abun- 
dante de  lodo  ó cieno. 

Límate,  ¡as.  ado.  Cic.  Limada,  pulida,  perfec- 
tamente, con  lima  y corrección. 

+ Límatela,  a;,  f.  iliin.  Neo.  Lima  pequeña.  || 
Lima  suave  ó dulce. 

Límateles,  a,  um.  dim.  tl¿  Limatus.  Cic.  Terso, 
pulido. 

Límátüka.  as../  Las  limaduras. 

Li mates,  a,  um.  parí,  de  Limo.  Cic.  Limado, 
pulido,  enmendado,  correcto,  bien  trabajado  ó 
acabado.  Limatus  urbunitule.  Cíe.  Cortesano,  cul- 
to, que  sabe  de  urbanidad  y policía. — la  usa  vario 
loga.  Alare.  Hombre  de  esperieucia  en  los  tribu- 
nales. 

Límax,  ácis.  m.  Col.  El  caracol.  ||  Plaul.  El  que  j 
anda  buscando  á escondidas  que  hurtar.  ||  V arr.  j 
La  muger  deshonesta. 

Limbatok,  oris.  m.  Cal.  El  bordador. 

Li. milites,  a,  um.  Treb.  Pul.  Cordado  al  rede-  ¡ 
dor,  lo  que  tiene  bordado  ó bordadora. 
Limbólarius,  ii.  ni.  Plaul.  y 
Limiuilaiues,  ii.  ni.  El  bordador. 

LtMBüS,  i.  m.  Virg.  El  bordado  ó bordadnra 
puesta  al  borde  ú orla  de  alguna  ropa.  ||  Varr. 
Franja,  faja  ú orla  sobrepuesta.  Limbos  duudecim 
signoruni.  i' arr.  El  zodíaco,  circulo  celeste  donde 
están  los  doce  signos. 

Limen,  luis.  n.  Cic.  El  umbral  de  la  puerta.  [| 
Virg.  Entrada,  puerta  de  un  lugar,  el  lugar  mismo. 

|| Barrera,  limite,  frontera.  Limen  inferum.  Plaul. 
— Inferios.  Varr.  El  umbral  de  la  puerta,  el  paso  ó 
entrada  de  ella.  — Supentm.  Pinol.  Lintel  de  la 
puerta.  Limina  tleorum.  Virg.  Templo  de  los  dioses. 
Ad  limina  servas.  A pul  Portero.  Limme  sabino - 
veri.  Jov.  Ser  echado  por  la  puerta  afuera,  ser 
puesto  en  !a  calle  ó á la  puerta.  A tintine  discipli- 
nas salotare.  Sen . Tomar  una  ligera  tintura  de  las 
ciencias,  no  hacer  mas  que  saludarlas,  aprender 
solo  ios  rudimentos  (le  ellas.  Limen  inlerni  oinris. 
Plin.  El  estrecho  de  Cibrallar. — Relinquere.  Virg. 
Cejar  la  barrera,  hablando  de  carreros  a por  fui. 

Ll  m én  Alten  a,  ai.  ni.  Paul.  Jet.  Intendente  de  un 
puerto,  el  que  cuida  (le  los  que  entran  y salen 
de  el. 

L¡  mentí  ves,  i.  m.  Terl.  Dios  que  presidia  á tos 
umbrales  de  las  puertas,  que  eran  sagrados  (ñire 
los  auliguos. 

Límentdm,  i.  n.  Varr.  V.  Limen. 

Limera,  f.  y 

Limeke,  es  /.  Epidauro,  ciudad  sobre  cuyas  rui- 
nas fue  j andado  Rugosa. 

Limes,  Ttis.  m.  Col.  Senda,  sendero  que  atra- 
viesa de  una  parte  á otra.  ¡|  Calle  de  traviesa.  [| 
Viril.  Límite,  término.  ||  Tur.  Frontera,  barrera, 
confín.  ||  Lio.  Camino,  calle.  ||  Oc.  Rastro,  huella, 
surco,  sena!.  |t  El  zodiaco.  Ipxumoslii  limen  alti- 
yisli.  adng  Acertaste  en  el  blanco. 

Límeum,  i.  n.  Pin  i-  V . Cervarias. 

Limícula,  ¡e.  m.  J.  Aus.  El  que  habita  ea  el 
cieno. 

LímÍcéna,  ce.  m.f  Aus.  El  que  ha  nacido  en  el 
cieno. 
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I.ímTnáius.  m.f.  ré.  n.  is.  Vilruv.  Lo  que  perte- 
nece al  umbral  de  la  puerta.  ¡, iminares  trabes.  Vi- 
truo.  Linteles  de  las  puertas,  arquitrabes,  vigas 
sostenidas  por  colimas. 

Lí.mis  m.  f.  mé.  v.  is.  Amian.  Marc.  V.  Liraus. 

Límítaneus,  a,  mn.  Cbil.  y 

LímÍtáris.  m.f.  re.  n.  is.  Varr.  Lo  que  es  de 
los  límites,  términos,  fronteras.  ||  Limitáneo. 

LImít.atio,  Anís.  / Col.  Limitación,  la  acción  de 
jioner  ó señalar  términos  ó limites. 

LímÍtátor.  óris.  m.  Lio.  El  que  pone,  señala  ó 
establece  límites  6 términos. 

Li  mita  TES,  a,  um.  Fcst.  Aquello  á que  se  ha 
puesto  limites  ó términos.  Parí,  de 

Limito,  ás,  ávi,  átum,  áre,  ó 

Límítor.  áris,  átus  smn,  ári.  dep . Plin.  Poner, 
señalar,  establecer  términos,  límites,  confines. |¡Di- 
\idir  con  sendas  6 linderos. 

* Limae,  es./,  filruv.  El  estanque  ó lago. 

l.iMXÉsiUM,  ii.  n.  Centaura  menor,  yerba. 

Limniáuls,  dum.  /.  piar.  Ninfas  de  los  lagot. 

Limo,  ás.  ávi,  átum,  áre.  a.  Plin.  Limar,  pu*'? 

con  la  lima. ||  Pulir,  enmendar,  corregir,  perfeccio- 
nar. Limare  verilulem  dispulatinne.  Cic.  Adelga- 
zar, aclarar  la  verdad  con  la  disputa. — CommoCa. 
Por.  Disminuir,  rebajar  las  conveniencias. — Capul 
cum  aliquo.  Plaul.  Unirse,  juntarse  con  algalio 
abrazarse.  Limari  cura . Oo.  Ser  consumido  de  cui- 
dados, de  pesadumbres. 

Limo,  óuis.  ni.  Col.  Lanza,  timón  del  carro. 

Límocinctds,  a,  um.  Gel.  Ministro  del  magis- 
trado, ceñido  con  una  faja  de  color  de  púrpura  por 
insignia. 

* Limodóron,  i.  n.  Plin.  El  limodoro,  yerba. 

LímÓnia,  a;.  / Plin.  La  limonia,  yerba. 

Límóniáoes,  dum. /.  piar.  Serv.  Ninfas  de  los 

prados  y de  las  flores. 

Límóniátes,  re.  m.  Plin.  Piedra  preciosa  de  co- 
lor verde , especie  de  esmeralda. 

Límóniüm,  ii.  n,  Plin.  La  acelga  silvestie,  le 
gumbre. 

Límósítas,  átis./.  Plin.  El  limo,  cieno  ó Iodo 
y la  suciedad  de  él. 

Límóses,  a,  um.  Virg.  Limoso,  cenagoso,  pan- 
tanoso, lleno  de  barro,  cieno  ó lodo. 

Límovici,  órtim.  vi.  piar.  Cc's.  Los  lemoslnos, 
pueblos  de  Francia. 

LimpÍuus,  a,  um.  Col.  Limpio,  claro,  reluciente 

Limpítúoo,  luis../!  Plin.  Limpieza,  claridad. 

Límela,  se.  f.  dim.  '1er.  Alaur.  Lima  pequeña. 

Límelus,  a,  um.  dim.  de  Linius.  Plaul.  Algc 
atravesado. 

Li.MES,  i.  m.  Cic.  Limo,  lodo,  cieno,  barro.. || 
Poso,  asiento  que  dejan  los  licores  |¡  .S'm>.  Cierta 
vestidura,  especie  de  gnardapies  ó laldelliu,  y el 
cumulo  ó cinta  pava  alai  le  á la  cintura. 

Limes,  a,  um.  Ter.  Oblicuo,  torcido,  atravesado. 
||  Varr.  El  que  atraviesa  la  vista,  bizco  Limis oca- 
lis  asperjare.  Ter. — A spó  ere,  intueri.  Plaul.  Mi  - 
rar de  medio  ojo,  sobre  el  hombro. 

Línamentum,  i.  v.  Plin.  Todo  lo  que  se  hace 
de  lino.  ||  Col.  El  cabezal  ó clavo  de  hilas  que  se 
pone  en  la  llaga. 

Línahiem,  ii.  n.  Col.  El  campo  sembrado  de 
lino. 

LiNÁiuus,  ii.  ni.  Plaul.  El  que  se  emplea  en  el 
arte  de  beneficiar  el  lino. 

LiNCTiis,  us.  m.  Plin.  Lameretada,  el  acto  de 

Livctes,  a,  um  parí,  de  Lingo.  Plin.  Lamido, 
gustado,  probado  lamiendo.  , , T . , 

Livuius,  a,  um.  Plin.  Lo  perteneciente  a Eludo, 
ciudad  cu  otro  tiempo  de  la  isla  de  Rodas. 

LÍ.vea,  se.  /.  Cic.  Linea,  rasgo  tirado  con  la  pin 
ma  ú otra  cosa.  ¡I  Varr.  Hilo  de  lmo.cauamo  &c. 

|| Plaul.  Hebra  dé  hilo,  estambre  8tc.  para  coser.  || 
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Eslac.  Línea,  raza,  serte  de  parentesco.  ||  Senda, 
li  ide  lindero,  confin  en  los  campos,  limite.  ¡|  Cor. 
Término,  fin  | PUn  Cnerda  ó pelo  para  pescar  || 
Lineas  transiré.  Cic.-Transtt.irc.  Van-  (‘asar  los 
limites  de  la  moderación.  Linca  margarilanan.  Es. 
cea.  Hilo  ó collar  pequeño  de  perlas.  Lineas  ad- 
movrri  sentía.  Sin.  Siento,  conozco  que  se  acerca 

|n¡  Primas  ( lacere , ó Primis  tineis  designare. 

Quiñi.  Bosquejar,  hacer  el  primer  horron. 

Líneális.  m.  f.\6.  n.  is.  A mían.  V.  Linearía. 

Líneamentum,  i.  n.  Cíe.  Liueamiento,  delinea- 
cion,  descripción,  áihujo  hecho  con  lineas.  Linca- 
menta  animi.  Cíe.  Golpes,  rasgos  del  ánimo,  que 
dan  á conocer  el  carácter  de  ana  persona. 

LÍNExnis  ni.  f ré.  ?¡.  ¡s.  Plin.  Lineal,  h que  es 
hecho  con  lineas  o perteneciente  á ellas.  Lincaris  ra- 
llo. Quiñi.  La  geometría.  Linearis  pictura.  Plin, 
El  diseño,  la  pintura,  que  en  su  principio  constaba 
de  solas  lineai  sin  colores. 

LÍNeáTIO,  énis.  /.  Vilruv.  Delincación,  descrip- 
ción de  una  ó muchas  lineas.  [|  La  acción  de  tirar- 
la.-!. 


Lík^ítüs,  a,  nm.  Piaul.  Delineado,  descrito  con 
lineas.  Parí,  de 

Lineo,  as,  ávi.  átum,  áre.  a.  Cal.  Tirar  lineas, 
trazar,  delinear,  dibujar.  Lineare  materiain.  Piaul. 
Trazar,  delinear  la  materia  de  una  obra. 

Lineóla,  ae. /.  dim.  de  Linea.  Gal.  Línea  corta. 

Líneus,  a,  um.  Plin.  Lo  que  es  de  lino. 

Lingo,  is,  liniti,  linctum,  gére.ix.  Piaul.  Lamer, 
tocar  suavemente  con  la  lengua. 

Lingones,  um.  m.  piar.  C¿s.  Los  Inrtgreses,  tin- 
túrales ó habitadores  del  pais  de  Laiujrcs  en  Fi'an- 
cia.  \|  Langres,  ciudad  de  Francia. 

Linoónícus,  a,  um.  Plin.  Lo  que  pertenece  al 
país  y ciudad  de  Lungres  y sus  moradores. 

Lingónus,  a,  um.  Mure.  El  natural  de  Langres. 

Lint.ua,  ai.  /.  Cíe.  La  lengua.  |)  Lengua ge,  idio- 
ma. [¡  Locución,  nimio  de  hablar,  estilo.)]  Elocuen- 
cia, (¡‘.cundía,  abundancia  de  palabras  y espresio- 
nes.  1 1 Libertad  en  el  hablar,  iiuinnuracioti.il  Voz, 
sonido.  ¡|  Promontorio,  cabo,  lengua  de  tierra  || 
Lengüeta  de  la  flauta.  Litigare  com/uercia.  Uo 
Conversación. — Verbera,  llar.  Reprensiones,  in- 
vectivas, espresiones  satirices,  picantes.  — Scicns. 
Tac.  El  que  sabe  ó posee  ia  lengua.  Linguum  ali- 
cui  oceluaere.  Piaul.  Tapar  á uno  la  boca,  hacerle 
callar,  imponerle  silencio.  Lingua  uiilii  hiere!..  Tcr. 
Se  me  embarga  la  lengua,  la  voz,  ¡as  palabras. 
Linguam  siíicntis  canis  imitan.  Pers.  Sacar  una 
cuarta  de  lengua.  Lingud  aliena  úicere.  Plin.  Ha- 
blar por  boca  de  otro. 

Linguáce,  es./.  Plin.  El  lenguado,  ¡leseado  de 
mar. 


LinouXrium,  ii.  n.  Se u . Multa  ó tributo  por  ha- 
ber hablado  mal. |]  Mordaza  que  impide  el  ¡tablar. 

■f  Linguatus,  a,  um.  'Perl.  Elocuente,  facundo. 

Linguax,  ácis.  com.  Gel.  Locuaz,  hablador, 
charlatán,  el  que  habla  mucho  y neciamente. 

Lingüla,  se.  f.  Vitruv.  La  punta  ó cabo  de  una 
barra  ó palanca.  |j CV.v.  Cabo,  promontorio,  lengua 
do  tierra.  ]l  Plin.  Espátula,  lengüeta. 

Lingüláca,  * ./.  Plaui.  Hablado-a,  charlatana. 
jjMuger  embelecadora,  que  finge  adivinaciones.  ¡| 
Lingulaca,  yerba  que  ntu:e  junio  á las  fuentes,  que 
dicen  es  remedio  para  conserrar  y espesar  el  cabello. 

Lingül  a rus,  a,  um.  Y timo.  Lo  que  tiene  len- 
güeta ó alguna  cosa  al  modo  de  lengua. 

Linguósls,  a,  um.  Pelron.  V.  Loquax. 

Línífer,  a,  um.  Inscr.  y 

LÍnÍger,  a,  um.  Oo.  Vestido,  cubierto  de  lino. 
Pícese  de  los  sacerdotes  de  la  diosa  ¡sis.  ] | Epíteto 
de  Situarlo. 

LInímbntüM,  i.  n.  Palad.  Linimiento,  untura. 
el  arlo  de  untar,  y (amblen  la  cosa  con  que  se  tinta. 

Linio,  is,  ivi,  iiutn,  iré.  a.  Col. Ungir,  untar, fro- 
tar con  alguna  untura.  ||  Embarrar,  emplastar. 
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IdNirHi.tnius,  ¡i.  »i. 

LÍNÍPHIO,  cmis.  m. 

Lencero,  el  mercader 

LÍNÍPüLts,  i.  wi.  Fcsl.  Haz  de  lino 

LT.nÍTUS,  a,  um.  parí,  de  Linio.  P¿in.  Untado 
ungido,  frotado  con  untura. 

Línítus,  us.  m.  Cris.  La  untura  ó unción. 

LíNIUM,  ii.  n.  Gel.  V.  Liciuin. 

Linna,  se.  /.  Piaul.  Capote,  sobretodo  grueso 
para  la  guerra. 

Lino,  is,  lini  ó 1 e vi  ó lí vi,  lítum,  nóre.  a.  Col. 
Ungir,  untar,  frotar  con  untura.  ]]  Embarrar,  em- 
plastar, embetunar.  |j  Do.  Rayar,  borrar,  cancelar. 

1 1 Muer.  Afear,  manchar,  ensuciar,  emporcar.  Li- 
riere  cluHutn  recle.  Cíe.  Tapar  bien  un  tonel. — Cerd. 
Virg.  Tapar  con  cera,  dar  ó cubrir  con  ella. 

Línostoma,  átis.  v.  Peles.  Puriiicador,  líense 
con  (pie  se  cubre  y limpia  el  cáliz  en  la  misa. 

* Línostropiion,  i.  v.  Plin.  El  mnrrubio,  planta. 

Linózostis,  Idirf.  /.  Plin.  La  yerba  mercurial. 

Linquenuus,  a,  mn.  Oc.  Lo  que  se  lia  ó tiene 
de  dejar. 

Linquens,  lis.  com.  Cure.  El  que  deja  ó dejaba. 
Linauentein  aiiimum  recreare.  Cure,  iíacer  volver 
en  sí  al  ánimo  desfallecido. 

SjINQUO,  is,  iiqni,  lictum,  quére.  a.  Cíe.  Dejar, 
abandonar,  destruir.  Linqaere  prnmissa.  Caí.  Fal- 
tar a la  promesa,  á )a  palabra.  Linqui  animo.  Suei. 
Desfallecer,  faltar  las  fuerzas. 

Linteasísn,  luis.  n.  Apul.  V.  Liníenm 

LiNTEÁVtiL's.a.  um.  Ulp.  Lo  que  es  de  lencería  ó 
lienzo.  Lin Icaria  ticijolialio.  Lili.  Mercadería,  co- 
mercio de  lienzos. 

LinteáriüS,  ii.  Ulp.  Tejedor  de  lienzos.  ¡; 
Lencero,  mercader  <!e  lienzos 

LlNTEÁTUS,  a,  um.  Lie.  Vestido  de  lienzo.  Lñ¡- 
leutus  scne.i.  ¿den.  El  sacerdote  de  í sis. 


Vop.  Tejedor  de  lienzos.  | 
de  lienzos. 


Linteo,  óuis.  //i.  Piaul.  Tejedor  de  lienzos.,  mer- 
cader de  lienzos,  lencero. 

Lintkólum,  i n.  dim.  de  Lintenm.  Plan!.  Lienzo 
pequeño,  un  retazo,  un  pedazo,  na  poco  de  ¡i  -nao. 

Linter,  tris  m.  Cío.  Chalupa,  falucho,  barco 
de  poco  porte.  Se  halla  también  femenino. 

Lixteum.  i.  n.  (7¡ -.  Lienzo,  tela,  paño.  |)  Virg. 
Vela  de  navios.  ]|  Ma-r.  Cortina. 

LinteUE,  a,  um.  Cic.  Lo  que  es  de  lienzo,  de. 
tela.  Lintci  libri.  Jar.  Libros  en  que  se  escrii.wu 
en  Ik-.nzo  espeso  y acaso  encerado  ios  anales  roma- 
nos. Liith’iP  hiriere.  Nrp . Lorigas  de  lienzo,  (aires 
de  hilo  ó cuerda,  á modo  de  cota  de  malla , que  ‘asa- 
ban los  soldados  y los  cazadores. 

LíntraíUUB,  ii.  :u.  Ulp.  Patrón  de  una  barca. 

Lintkículus,  i.  m.  dim,  de  Linter.  Cic.  Rarqui- 
chuelo,  barquita . 

Línum,  i.  n.  Plin.  El  lino,  planta.  ]1  Ce.h.  iii I 
de  lino.  ||  Ge.  El  corri \ge  de  un  navio.  Lini  semen 
Plin.  Linaza,  simiente  ó grano  de  lino.  Liman  jac- 
han. Ulp.  Lino  hilado. — Infiu-tuin.  I lp.  Eu  rama 
por  hilar. — Cal  tigra phum.  Cal  Rastrillado.  — Inci- 
dc.re.  Cu-,  Abrir  una  carta.  Candiduhan  tintan  lu- 
cri  causa  ducii.  udttg.  Cou  un  caldero  viejo  com- 
prar uno  uuei:o.  ref. 

LínüS,  i.  m.  Virg.  Lino,  hijo  de  Apolo  y de  J er- 
síctirc,  diextrisimo  en  la  lira,  ]¡  Eslac.  Otro,  hijo  de 
Apolo  y P samóle , hija  de  Crolope , reí  de  Argos. 

f Lio,  ás,  áre.  «.  Tcrl,  Pulir,  acepillar,  alisar. 

Lípara  y LTpáre.  es.  f.  Plin.  Lipari , isla  del  mar 
Hrre.no,  cercana  á Sicilia. 

LípAr.kus,  a,  um.  Jar.  y 

Líparensis.  m,  /.  se.  n.  is.  Cic.  Lo  pertene- 
ciente á la  ¡sin  de  Lipari.  . , , ¡ 

LÍPÁIUS.  áris.  m.  Plin.  Un  pez  semejante  al  la- 
garlo.  ¡|  Una  piedra  preciosa.  lí Un  no  de  Lian  . 

LípIrítánus,  a,  um.  VaLMax.V.Uwn nsis. 

Lirio,  is,  iré.  n.  Suet.  Imitar  la  voz  del  milano, 

chillar  como  é¡.  0 . 

Limo,  is,.  i vi,  itura,  iré.  u.  Che.  Ser,  poncisc  iii- 
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ga ñoíio,  tener  fluxión  ó mal  de  ojos,  Lippiunt  Janees  ¡ 
Jame.  Plaut.  Las  fauces  crian  sarro  de  hambre.  ¡ 
Lippítúdo,  luis.  f.  Cíe.  Enfermedad  de  los  ojos  i 
que  los  pone  lagañosos,  fluxión. 

Lippülus,  a,  tim.  Arnob.  Algo  lagañoso.  Dim.  de  j 
Ltppus,  a,  um  Plaut.  Lagunoso,  el  que  tiene  lus 
i)jos  lagrimosos  ó con  fluxión.  ||  Pcrs.  Él  mendigo,  > 
miserable.  Lippn  /¡cus.  Alare.  Higo  demasiado  ma- 
duro, del  cual  fluye  humar  dulce.  Lippis  el  lunsori- 
(jiiít  volum.  alag.  En  el  horno  se  trata,  ref. 

Lipsanw,  orino,  n.  plur.  Ulp.  Sobras,  reliquias 
de  cualquier  cosa. 

Liquaiííi.is-  m.  f.  le.  n.  is.  Apul.  Licuable,  lo 
que  se  puede  derretir  o liquidar. 

Líquámün,  ínis.  n.  Col.  Materia  derretida  ó lí- 
quida. |¡  La  grasa  que  se  derrite  al  fuego. 
LÍQUÁmiíVTU.u,  i.  '».•  Erg.  V-  Liqiiamen. 
LTquámíxátl's,  a,  uin.uipic.  Rociado,  untado  con 
grasa. 

LTquámínósüs,  a,  um.  Alare.  Emp.  Abundante 
de  salsa,  caldo,  ó de  grasa  líquida. 

Líquáisius.  a,  um.  Inscrip.  Lo  perteneciente  á 
¡os  líquidos.  Dice xe  tic  tas  medidas  de  ellas. 

LÍquatio,  onis.y:  Vop.  Licuación,  la  acción  de 
derretir  o liquidar. 

Líquátok,  cris.  m.  Cclx.  Fundidor,  el  que  derrite, 
ó liquida. 

Liqlutorilm,  ii.  n.  Cal.  Atir.  Vaso  para  liqui- 
dar, aclarar  o colar. 

Líqoátus,  a,  um.  parí,  de  Liquo.  Cíe.  Liqui- 
dado, fluido.  1 1 Liltcvilt.  Claro,  puro.  ||  Col.  Colado. 

Líquéfáciens,  tis.  com.  Cal.  El  que  liquida  ó 
derrite. 

Líquéfacio,  is,  fcci,  factura,  cére.  a.  Cal.  Li- 
uidar,  desleír,  poner  líquido,  corriente.  |)  Ablan- 
ar, afeminar. 

Liquefactos,  a,  um.  Cíe.  Liquidado,  desleído, 
derretido.  Liquefacta  membra.  Sil.  Miembros  des- 
fallecidos.— Unda.  Ov.  Agua  clarificada.  Parí,  de 
Líqurfío,  is,  faclue  snin,  fieri.  pas.  Ov.  Liqui- 
darse, desleirse,  derretirse. 

LíqUENs,  tis.  rom.  Virg.  Liquido,  fluido,  co- 
rriente. ||  Cíe/.  Furo,  claro,  clarificado.  Liquen  les 
carnp.i.  l'irg.  El  mar,  las  llanuras  liquidas. 

Lkjuescens,  tis.  com.  Lio.  Lo  que  se  deslíe  ó 
derrite. 

Líq'JERCO,  is.  serré,  n.  Virg.  Liquidarse,  des- 
leírse, derretirse.  ¡¡  Cic.  Afeminarse.  ||  ILrc.  Acla- 
rarse, purificarse. 

Líqukt.  quebat,  ere.  impe.rs.  Plaut.  Eer,  estar 
clavo,  manifiesto,  aparecer,  saberse,  constar,  ser 
averiguado,  evidente.  Non  tíquet.  Cic.  No  está 
bien  probado  : jar  muta  del  derecha  romano,  cuando 
~in  hecho  no  parcela  duro  a los  jueces : ahora  se 
dice  que  se  reciba  á prueba. 

LiQ'Jl.  prct.  de  Limpio. 

LTquíde,  ios,  ísmuic.  adv.  Gel.  Clara,  pura,  ma- 
ní fiesta  mente.  Liquidáis  judicare.  Cic.  Juzgar  con 
gran  rectitud. 

LÍQUÍ ditas,  áíis. /.  Apul.  Fluidez,  claridad. 
Líquídiuscüdus,  a,  um.  dim.  de  Liquidus.  Plaut. 
Blandiio,  suaveoito. 

Líquido,  alio.  Cic.  Clara,  manifiestamente.  Li- 
quido jurare.  U v Jurar  de  buena  fe. — Negare.  Cic. 
Negar  clara,  franca,  absolutamente. 

LÍQUÍuus,  a,  um.  ior,  isslmus.  Liut.  Líquido, 
Suido,  corriente.  ||  Hor.  Furo,  claro,  limpio,  puri- 
ficado, cristalino.  Liquidus  ventee.  Alare,  ó Li- 
quida alais.  Cic.  Vieutre  flojo,  corriente.  Liquidus 
anitnux.  Plaut.  A nimo,  espíritu  tranquilo.  Liquida 
Ades.  Val.  Alai.  Fe  sincera.— /'ox.  Mor.  Voz  clara. 
— Mens.  Cutid.  Espíritu,  ánimo  libre,  no  ofuscado, 
sin  preocupación. — VolupLis.  Cic.  Placer  puro, 
sin  alteración.  — Liquido  ni  auspicium,  Plaut. 
Agüero  favorable,  feliz  auspicio. — Iter.  Prop.  La 
navegación.  Atl  liquidum  explorare.  Lio.  .Poner 
-ti  claro.  Liquidee  consonantes.  Prisc.  Consonantes 
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líquidas  : llaman  los  gramáticos  á las  que  se  pueden 
ablandar  y casi  suprimir  por  otras,  como  la  i y 
r entre  los  latinos,  y la  ui  y n entre  los  griegos. 

Líquis.  «í.  /.  que.  n.  is.  Fronl.  Oblicuo,  no  recto. 

Líquo,  ás,  ávi,  áfum,  áre.  a.  Plin.  Licuar,  liqui- 
dar, derretir,  hacer  ó poner  fluido,  corriente.  [|  Col. 
Limpiar, aclarar»  colar,  purificar,  clarificar. laguare 
itlvum.  Cels.  Aflojar  el  vientre. — Pina.  //or.  Cla- 
rificar los  vinos.  ||  Beber,  echar  vino. 

Líqijor.  cris,  qui.  pas.  Virg.  Desleirse,  derre 
tirse,  liquidarse.  ||  Lucr.  Deshacerse,  consumirse 
acabarse. 

LFquor,  cris.  m.  Cic.  Licor,  liquido.  [|  Agua.  || 
I lin.  Caldo,  jugo.  ||  Fluidez.  Liquor  viiigineus. 
Lucr.  El  vine.  Liquores  ainnum  Luc.  Aguas  de 
los  ríos. 

Liu\,  bc.  f.  Col.  Loba,  la  tierra  que  se  levant 
entre  dos  surcos. 

LíKíE,  árurn.  f.  plur.  Plaut.  Juguetes,  niñerías, 
diversiones  de  poco  momento,  bagatelas,  delirios. 

Lírátim.  ado.  Col..  Por  sarcos,  de  elevación  en 

elevación. 

Líiúneüm  olean),  i.  n.  Plin.  Aceite  de  lirios. 

Lili! ñus,  a,  um.  Plin.  Loque  es  de  lirios  ó lo 
perteneciente  á esta  flor. 

LimoPS,  es./.  Oo.  Liríope,  ninfa  marina,  hija 
del  O cano  y la  diosa  Té  tis. 

Lntis,  is.  m.  Plin.  El  Garillian,  rio  de  Italia 
que  separa  el  Lacio  de  Samio  y de  Campanil!. 

Lino,  ás,  ávi,  átum,  are.  a.  Varr.  Arar,  hacer 
sarros,  formar  con  el  surco  dos  elevacioues  ó io- 
nios de  la  tierra.  ||  Aus.  Delirar. 

L'iilis,  i.  vi.  Plaut.  V.  Lirte. 

Lis,  litis../.’  Cic.  Lite,  pleito,  contestación,  pro- 
ceso, querella,  demanda,  causa,  controversia.  | 

: Hor.  Contienda,  oertáraen,  disputa.  Lis  omnis  nos- 
ira  cst.  Plaut.  Este  pleito  toca  á nosotros. — ¡i ’ub 
judice  adhtic  est.  Hor  El  punto  está  aun  indeciso 
Lilis  inslrumcnlum.  Quiñi.  Instrumentos,  piezas, 
escritos  de  un  pleito.  Litem  suam  faceré.  Cu:. 
‘ Abogar  por  si,  dejando  el  asunto  principal. — Orare 
ó perorare.  Cic.  Abogar. — Instituere  de  aligad  rr. 
1 rijan. — Inlendere  alicui.  Cic.  Poner  pleito  a al- 
guno. 

Lísze,  árurn.  / plur.  Cris.  Las  venas  yugulares. 

LisnóNA,  se.  /.  Lisboa,  capital  del  reino  de  Por- 
tugal. 

LÍtábílis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Lact.  Lo  que  se  puede 
ofrecer  en  sacrificio. 

Lít.t:,  árurn.  / plur.  Diosas,  bajo  cuya  protec- 
ción estaban  los  suplicantes. 

Lítámen,  íuis.  n.  Esta:.  Sacrificio  con  que  se 
aplacaba  á los  dioses. 

Lítaní.e,  áruin./  plur.  Cód.  Letanías,  rogacio- 
nes, preces,  súplicas  en  compañía  de  otros. 

Lítátio,  ónis.  f.  Lio.  La  acción  de  ofrecer  y 
hacer  el  sacrificio 

Lítáto.  ado.  Liv.  Después  de  hecho  el  sacri- 
ficio. 

LíTátus,  a,  um.  parí,  de  Lito.  Virg.  Aplacad» 
con  sacrificios  ú ofrecido  en  sacrificio,  que  los  dio- 
ses han  recibido  favorablemente. 

Litayía,  ai.  /.  Lituauia,  gran  provincia  de  Po- 
lonia. 

Lité  MUS,  i.  m.  Plin.  Cagarruta  de  ratón. 

Lítéiia.  a;. /.  V.  Littera. 

LÍTerna,  m.  f.  V.  ijinterna.  . , 

LÍTEHNÍnus,  a,  um.  Plin.  Lo  perteneciente  a 
Torre  de  Patria,  ciudad  de  Italia.  . 

Líteunum,  i.  n.  Plin.  Torre  de  Patria,  ciudad 
de  Campanil’.,  junio  á un  rio  del  mismo  nombre. 

Líternus,  a.  titu.  Cic.  V Liternmus.  , , 

LÍTUARavttUM,  i.  «.  Plin.  Litargirio  o almár- 
taga, mezcla  de  plumo,  lietra  y c<¡"‘te>  qiie  arroja 
de  si  la  plata  en  las  hornazas.  \]  Ungüento  asi 
; llamado. 

Líthizontes,  ium.  m.  plur.  Plin.  Piedras  pre- 
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cosas,  especie  de  carbunclos,  mingué  no  tan  res- 

P^{j\\i0SPt rm  mu,  i.  n.piin.  El  Iitospermo, planta. 

Lítiioutkotum,  i.  n.  Plin.  Pavimento  de  pie- 
HmK  de  varios  colores,  de  mosaico. 

LrrHüAViA,  a-.  / V Litavia. 

LÍTicmv,  luis.  m.  Varr.  Clarinero,  trompetero, 
el  que  toca  el  clarín  á trompeta. 

Lítígans,  tis.  com.  Gel.  Litigante,  el  que  tiene 
pleitos  pendientes,  y los  signe  en  los  tribunales. 

Lítícatio,  onis.  /.  Pluut.  Litigio,  pleito,  de- 
manda. proceso. 

Lítigátor,  ór¡8.  m.  Cic.  Litigante,  el  que  liliga 
o sigue  los  pleitos  que  tiene  pendientes. 

Lítígatuix,  icis./.  Suet.  Litiganta,  la  que  tiene 
d sigue  pleitos. 

LitTgatus,  us.  m.  Quint.  V.  Litigatio. 

LitígáTUS,  a,  um.  parí,  de  Litigo.  Litigado,  se- 
guido en  justicia. 

LÍTÍniÓsus,  a,  um.  Cic.  Litigioso,  amigo  de 
pleitos  y litigios.  ||  Lo  que  está  en  duda,  y hai 
pleito  sobre  ello.  |¡  Lleno  de  pleitos,  de  que  nacen 
muchos  litigios. 

LÍTÍciUM,ii.n./J/a«/.  Litigio, demanda, pleito,  con- 
tienda, controversia.  ||  Disputa,  diferencia,  debate. 

LÍTÍgo,  ás,  ¿vi,  a tu  m,  áre.  n.  Cic.  Litigar,  con- 
tender, disputar,  pleitear,  tener,  seguir  un  pleito. 
Litigare  aun  aliqao.  Cic.  — De  re  aliqud.  Plaul. 
Tener  pleito  con  alguno  sobre  alguna  cosa. — Cuín 
v enlis.  Petron,  Pleitear,  reñir  con  los  vicutos,  per- 
der el  tiempo. 

Lito,  as,  a vi.  átum,  are.  o.  Cic.  Aplacar  á los 
dioses  con  sacrificios,  ofrecer  sacrificios  agrada- 
bles. ||  Suet.  Sacrificar,  ofrecer  víctimas. 

Lítohaijs.  m.J'.  lé.  «.is.  Plin.  y 

Lítoreus,  a,  um.  Ov.  ó 

LÍTOROSü8,a,  um.  Plin.  Litoral,  lo  perteneciente 
a la  ritiera  ú orilla  del  mar,  marítimo. 

* Litotes,  is.  f.  Sero.  Figura , especie  de  sinéc- 
doque, con  que  negando  lo  contrario,  se  da  á enten- 
der mas  de  lo  que  se  dice. 

Littkra  ó Litera,  se./.  Cic.  Letra,  carácter 
del  abecedario.  ||  .Manera  de  escribir,  estilo.  ||  Es- 
crito, escritura. |!  Quint.  Palabra,  dicción,  vocablo. 
Litlera  salalaris.  Cic.  La  letra  A,  con  la  cual  vo- 
laban los  jueces  la  absolución  de  un  reo.  — l'rislis. 
Cic.  La  C,  con  la  cual  votaban  la  condenación. 
Lili  eres  tuce  ad  simililudinem  accedil.  Cic.  Su  letra 
ó su  modo  de  escribir  se  parece  mucho  al  tuyo. 
Lilleram  tongam  j acere . Plaul.  Ser  ahorcado.  Ad 
lillcram.  Quint.  A'  la  letra,  palabra  por  palabra, 
al  pié  de  la  letia. 

Litték.í:,  árum.  f.  plnr.  Cic.  Carta  misiva.  || 
Instrumentos,  papeles  que  hacen  fe.  |¡Las  bellas 
Jetras,  las  ciencias, las  letras,  el  estudio,  erudición, 
literatura.  ||  Escritos,  obras  de  ingenio,  libros.  || 
Edictos,  decretos,  órdenes,  autos  de  los  magistra- 
dos. ||  Razón,  libro,  cuenta,  asiento  de  cargo  y 
data.  Litlerce  unce,  bina;,  tenue.  Cic.  Una,  dos, 
tres  cartas — Pueluris.  Cic.  Ordenamiento,  de- 
creto del  pretor. — Publica.  Cíe.  Registros  pú- 
blicos, archivos. — De  Brílaniá.  Cic.  Cartas  de  In- 

Slaterra.  Lilterarum  Irium  homo.  Plaul.  Hombre 
e tres  letras  En  latín  es  jar,  ladrón. — Scienlia  ó 
cognitio.  Cic.  La  gramática.  ¿Uleros  curare.  Cic. 
Aprender  rápidamente. — Ncscire.  No  ser  hombre 
de  letras. 

LirrÉuÁLis.  m.f.  lé.  n.  is.  Sim.  y 
LrrrÉRARiUS,  a,  um.  Plin.  Literario,  lo  que  per- 
tenece á las  letras,  á los  estudios,  á las  ciencias. 
Litlerarius  ludas.  Quint.  Escuela,  academia. 

Littéráte,  tius.  adv.  Cic.  Doctamente,  con 
erudición  y doctrina,  con  habilidad,  como  es  pro- 
pio de  un  literato.  LUleratius  luqui  quarn  cceleri. 
Cic.  Hablar  con  mas  erudición  ^ne  los  demas. 

Littkratio,  onis.  f.  Varr.  El  conocimiento  de 
leer,  escribir  y contar. 


Littérátor  óris.  m.  Nep.  Literato,  erudito 
que  hace  estudio  y prolesion  de  las  letras 

LiTTÉRátCha,  *./  Cíe  Literatura,  e.'udicion, 
doctrina,  conocimiento  de  las  bellas  letras  II  L > 
escritura  ó formación  de  las  letras.  |¡  La  gramá- 
tica. b 

LittÉratus,  a,  um.  Cic.  ior.  Sen.  issimus 
Literato,  erudito,  docto,  dado  á las  letras.  Plaul 
Escrito,  grabado,  marcado  con  letras  ||  Escribiente 
amanuense,  el  que  sabe  escribir.  LUleruluui  otium. 
Cic.  Ocio,  tiempo  empleado  en  el  estudio.  Litlc- 
ralus  servus.  Plaut.  Siervo  marcado  en  la  frente, 
por  ladrón  ó fugitivo.  Litlnrala  urna.  Plaul.  Va- 
sija que  tieue  grabado  algún  letrero. 

LittÉHIO,  óuis.  m.  Andan.  Escíolo,  seudoeru- 
dito,  charlatán. 

LiitÉrula,  íb.  f.  dim.  ríe  Littera.  Cic.  Letrilla, 
letra  menuda.  ||  Carta  de  pocos  renglones.  ¡¡  Estu- 
dio de  poco  momento,  por  modestia  o desprecio. 

LTtÚRA,  a¡./.  Cic.  Cancelación,  ruga  gruesa  que 
se  relia  con  la  pluma  sobre  lo  escrito  pura  borrarlo, 
II  Col.  Untura,  unción.  ||  Ov.  Rorrou  que  cae  al 
escribir.  Litará  carmen  coercere.  flor.  Limar  los 
versos  borrando  y tachando. 

LfrÚRÁRtUS,  a,  tim.  Aus.  Aquello  en  que  se  es- 
cribe ó apunta  lo  que  se  puede  borrar  después. 

Liturgia,  se../*.  Ecles.  Liturgia,  la  Jornia . rilo 
y modo  de  celebrar  los  oficios  divinos. 

LítuhgüS,  i.  vi.  Cód.  Trufó  Ministro  público, 
el  que  tiene  algún  cargo  ó ministerio  público. 

LÍTÚRO,  ás,  ávi,  a tum,  áre.  a.  Sil.  borrar,  ta- 
char, cancelar  lo  escrito. 

Lítus,  óris.  v.  Cic.  La  orilla  ó ribera  del  mar. 
Arare  litas.  Ov.  Trabajar  en  balde,  perder  e! 
tiemjio  y el  trabajo. 

Litus,  a,  nns.  parí,  de  Lino.  Virg.  Pintado, 
manchado,  sembrado  de  pintas  ó manchas. 

Lítus,  us.  m.  Plin.  Untura,  tinción. 

Lítuüs,  i.  m.  Cic.  Cayada  ó cayado,  báculo, 
bastón  encorvado  por  la  paite  de  arriba,  de  que 
usaban  los  agoreros,  y entre  nusoslros  ios  obispáis,  j; 
Clarín.  ||  Cuerno  de  caza  Liluus  mees pro/evlionis . 
Cic.  El  motor  de  mi  partida. 

LlvauiAj  ai.  /.  Livadiu,  provincia  de  la  Grecia. 
LÍveóo,  inis.  f.  Apul.  El  color  cárdeno,  amo- 
ratado. 

Lívents,  tis.  com.  Virg.  Cárdeno,  amoratado,  el 
que  tiene  este  color.  ||  Envidioso. 

Líventer.  adv.  Petron.  Con  color  lívido  ó «I 
modo  de  él. 

Ltveo,  és,  ere.  n.  Ov.  Estar  cárdeno,  amorata- 
do. |¡  Alare.  Tener  envidia. 

Livesco,  is,  acére.  ti.  Lucr.  Ponerse  cárdeno, 
amoratado.  |j  Claud.  Tener  envidia. 

Livt.vnus,  a,  um.  Plin.  Lo  perteneciente  a Li- 
vio  ó á la  familia  Livia  romana. 

■f  Lívíüínans,  tis.  com.  Petron.  El  que  se  come 
ó consume  de  envidia. 

Lívídíneus,  a,  um.  Apul.  V.  Lívidos, 
t El  vino,  ás,  áre.  a.  Paul.  Atol.  Poner  cárdeno, 
amoratado. 

Lívíuíilus,  a,  um.  Juv.  Envidiosillo.  Dim.  de 
LivÍDUS,  a,  um.  Virg.  Cárdeno,  amoratado,  acar- 
denalado. |¡  Envidioso,  el  que  tiene  envidia. Lívida 
ob Uniones.  Hor.  Olvidos  envidiosos,  los  que  quitan 
la  memoria  de  los  beneficios  recibidos. 

Livius,  ii.  m.  Plin.  Livio.  nombre  propio  de  va- 
rios romanos  ilustres.  ||  l ito  Livio,  paduano,  el 
principe  de  los  historiadores  romanos  : floreció  en 
Roma  en  Itempo  de  Augusto  y de  Tiberio.  , 

Livius,  a,  um.  Cic.  Lo  perteneciente  a alguno 
de  los  Liv ios  romanos.  . , .. 

Lívor,  oris.  m.Cic.  Color  cárdeno,  amoratado. ,, 
Envidia,  odio.  , , . ,,  A- 

Lix,  licis.  f.  Plin.  La  ceniza  del  bogar.  ||  Aon. 
Lejía,  cernada  lie  ceniza.  , . , 

Lixa,  ai.  m.  Cea.  Vivandero,  el  que  sigue ul  ejer- 
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cito  cor.  carnes  ú otros  bastimentos  que  vende.  1 1 
Apul.  Ministro,  siervo  del  magistrado. 

Lixábundus,  a,  nm.  Plaut.  El  que  hace  papeles 
viles  por  poco  dinero. 

Lixátus,  a,  um.  part.  de  Lixo.  Plaut.  Cocido 
exi  agua. 

Lixívia.  se./.  Col.  y 

Lixiviuxi,  ii.  re.  Palad.  La  lejía  ó cernada  de 
ceniza.  _ f 

Lixivius,  a,  um.  Plin.  Lo  perteneciente  a la 
lejía. 

Lixíyium  vinum,  i.  n.  Col  El  mosto  que  des- 
pide la  uva  ó destila  tintes  de  pisarse. 

Lixo,  ás,  áre.  a.  Cocer  en  agua.  V ■ Elixo. 
Lixül.r.  árum.  /.  plur.  Varr.  Tortas  de  harina, 
agua  v queso. 

LO 

Loba,  se./.  Plin.  La  caña  del  raijo  de  Indias, 
de!  utaiz. 

LÓbus,  i.  7>i.  Bud.  El  cabo  de  la  oreja. 

Loca,  órura.  n.  plur.  V.  Locus. 

Lócális.  m.  f.  lé.  re.  ¡s.  Apui.  Local,  propio  de 
un  lugar. 

j LocálÍter.  adv.  Tert.  En  su  lugar  ó conforme 
aé!. 

LÓcáuiVM,  ii.  re.  Varr.  Alquiler,  precio  de  la 
casa  o posada. 

Locáriüs,  ii.  »re.  Moer.  A kpiilador,  arrendador. 
LgcAtio,  ónis./  Cic.  Arriendo,  alquiler,  la  ac- 
ción y contrato  de  arriendo.  j¡  Quint.  Disposición, 
colocación  de  ía3  cosas.  ||  Jornal,  paga,  salario  de 
un  trabajador. 

LÓc.vriTtUS,  a,  uní.  Sidon.  Lo  que  se  alquila.  [| 
Perteneciente  á jornal  ó soldada  del  jornalero. 

LócáTOK,  Oris.  vi  Plin.  Arrendador,  alquilador, 
el  que  por  precio  da  alguna  cosa  á otro  para  que 
la  use. 

LocáTUS,  a,  um.  parí,  de  Loco.  Cic.  Colocado, 
puesto  en  su  lugar.  ||  Arrendado,  alquilado. 

Locellus,  i.  mi.  Moer,  Bolsa  con  varios  senos, 
caja,  papelera  con  diferentes  cajoncitos  ó separa- 
ciones. 

Loct,  Ormn.  vi.  plur.  Cío.  Lugares,  fuentes  de 
los  argumentos  eu  la  retórica,  filosofía  y otras 
ciencias. 

LocÍto.  ás..  ávi,  átum,  áre.  a.frec.  Tcr.  Arren- 
dar, alquilar  á menudo. 

Loco,  ás.  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Poner,  colocar, 
situar,  establecer.. |1  Arrendar,  alquilar,  dar  en 
arriendo  por  cierto  precio.  ||  Mandar  hacer,  encar- 
gar, dar  á hacer  algo  por  dinero.  ||  Plaut.  Dar, 
prestar  á usura.  Locare  ad  urbem  cusirá.  Cic. 
Acampar,  sentar  los  reales  sobre  una  ciudad,  cer- 
ca de,  junto  á ella. — Ligiles.  Plaut.  Poner,  apos- 
tar centinelas. — Agros.  Plin.  Arrendar  ¡as  tierras, 
darlas  eu  arriendo. — Argentan i.  Plaut.  Poner,  em- 
plear el  dinero  donde  reditúe. — Filiam.  Ter.  Co- 
locar, casar,  dar  estado  a una  hija. — Insidias, 
plaut.  Poner  asechanzas. 

Locrlnsis.  mí.  / sé.  re.  is.  Cic.  Locrense,  lo  que 
pertenece  á la  Lócride  ó á sus  moradores  y natu- 
rales. ||  Locrense,  natural  de  Lócride. 

I.OCRI,  6 ruin.  mi.  plur.  Plin.  Los  locrenses,  pue- 
blos de  Beoda.  ||  Lira.  Oíros  de  Italia  en  la  pro- 
vincia del  Abruzo.  ||  Plin.  Otros  caca  de  los  dtolos. 

Locius,  Idis.  j.  Lie.  La  Lócride,  provincia  de 
Grecia. 

I/OCÜLÁmentum,  i.  re.  Col.  Lugar  donde  se  po- 
nen las  cosas  cou  separación,  como  papelera , ar- 
mario de  muios  senos , tablas  ó cajones.  |¡  Sen.  Es- 
tante para  libros.  ||  División  de  nidos  ó nichos  en 
ua  palomar  ó cosa  semejante. 

LocÜlaTUS,  a.  um.  I arr.  Lo  que  tiene  diversos 
senos,  nichos,  cajones,  divisiones,  separaciones. 

l.<ócCiLdsus,  a,  um.  Plin.  Abundante  de  nichos, 
ítiioa,  separaciones. 
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Lócúlus,  i.  m.  dim.  Plaut.  Lugnrcito,  puesto, 
lugar  estrecho.  ||  Plin.  Nicho,  bóveda,  sepultura, 
panteón  donde  se  depositan  cadáveres  con  separa- 
ción. ||  Fulg.  Féretro,  ataúd,  andas  ó caja  en  que 
llevan  á enterrar  los  muertos.  ||  Varr.  Nido,  se- 
paración para  que  crien  y aniden  los  animales  >j 
aves.  |j  Palad.  Cesta,  canastillo.  ||  Vcq.  Pesebre.  || 
flor.  Bolsillo,  bolsa,  escritorio,  cqion  para  guar- 
dar el  dinero.  |¡  Estante  para  libros  o géneros. 

Locüples,  étis.  com.  étior,  etissímus.  Cic.  Rico, 
opulento,  acaudalado,  hombre  de  muchas  facul- 
tades. |i  Seguro,  fiel,  de  buena  fe,  cabal.  ¡I  Abun- 
dante, fértil.  Locüples oratio.  Cic.  Oración, discurso 
enriquecido  de  figuras  y depeusamieutoa  grandes  ó 
ingeniosos. — Auctor,  testis.  Cic.  Autor,  testigo  fi- 
dedigno, de  escepcion,  á quien  se  puede  dar  crédi- 
to- Tabellarais,  Cic.  Correo  fiel, á quien  se  puede 
fiar,  entregar  algo  con  confianza. 

■j'  Lócuplétátio,  ónis.  / Ecles.  La  acción  de 
enriquecer,  riqueza. 

Locüplétátor,  óris.  mi.  Petron.  El  que  enri- 
quece á otro. 

Locüplktátus,  a,  um.  part.  de  Locupleto.  Cic. 
Enriquecido,  hecho  rico. 

Locüplétissí.me.  adv.  Esparc.  Riquisiniamente, 
con  gran  suntuosidad  y riqueza. 

Locüpléto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Enri- 
quecer, hacer  rico. 

Locus,  i.  mi,  Ipci.  mi.  pl.  loca,  orum.  re.  pl.  Cic. 
Lugar,  puesto,  sitio.  ||  Colocación,  posición,  dispo- 
sición. |{  Estado,  punto,  situación  de  las  cosas.  || 
Lugar,  pnsage  de  nn  autor.  || Nacimiento,  ciase, 
sangre,  familia,  casa.  ¡|  Ocasión,  tiempo,  oportuni- 
dad, sazón.  ||  Ou.  Pais,  tierra.  Locus  preelii.  Tac. 
Campo  de  batalla. — Nalalis.  Ov.  Lugar  de  la  na- 
turaleza de  alguno,  pais,  patria,  tierra. — Nusquam 
verilati  est.  Tác.  No  tiene  lugar  la  verdad,  en 
ninguna  parte  se  halla.  Locum  daré  rationi.  Cic. 
Dar  lugar  á la  razón,  ceder  á ella. — Nullum  prce- 
lermillere,  Cic.  No  perder,  no  dejar  pasar  ocasión. 
Loco  munilus.  Ces.  Fuerte  por  su  situación,  por  su 
naturaleza. — Parenlis  esse.  Liv.  Estar  en  lugar  de 
padre. — Prannii  aliquid  peltre.  Cic.  Pedir  una 
cosa  por  premio,  por  recompensa. — Dicere.  Cic. 
Hablar  á tiempo,  eu  su  lugar,  á propósito.  Eo  loci 
res  eral , ut.  Cic.  El  negocio  estaba  en  tales  térmi- 
nos que,  en  tal  estado,  en  términos  que  ó de.  Jre 
loco  desipere.  Hor.  Hacerse  el  loco,  el  tonto  cuando 
es  menester.  Inte.rea  loci.  Ter.  Entre  tanto.  Sum- 
mo  loco  nalus.  Liv.  De  nacimiento,  de  casa  mui 
ilustre,  mui  distinguida.  Swmnus  locus  civilalis. 
Cic.  El  puesto,  empleo,  dignidad  mas  distinguida 
de  la  ciudad. 

Locusta,  se.  / Plin.  La  langosta,  insecto  mui 
perjudicial  á las  mieses.  [|  Especie  de  cangrejo  del 
mismo  nombre.  \\  Tác.  Nombre  de  una  hechicera, 
por  cuyo  medio  dio  veneno  Nerón  á Británico,  y 
Agripina  á Claudio. 

Lócútio,  ónis.  / Cic.  Locución,  espresion,  ha- 
bla, modo  de  hablar,  leuguage.  ||  El  hablar,  el  acto 
de  hablar. 

Locutor,  óris.  m.  Gel.  y 

Locútüleius,  ii.  rre.  Gel  Hablador,  parlador 
necio  y perpetuo,  parlanchín. 

ÍLocútus,  us.  mi.  Apul.  V.  Locutio. 
ócÚTUs,  a,  um.  part.  de  Loquor.  Virg.  El  que 
ha  hablado. 

LódícCla,  se./.  Suri.  Colcliita,  manta,  cobertor 
pequeño.  Dim.  de 

Lodix,  icis.  j.  Juv.  Colcha,  manta,  cobertor  de 
cama. 

Lógárithmus,  i.  m.  Logaritmo,  número  que 
junto  con  otro  proporcional,  guarda  siempre  con  el 
igual  diferencia.  . 

Lógáiuum,  ii.  re.  Vlp.  La  cucóla  diana  do  una 


Casa,  el  asiento  de  ella. 

I-bcRDM,  i.  re.  Viiruv.  Cierta 


especie  de  púlpilo 
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i i m míe  estaba  el  coro  de  la  tragedia 

sobre  la  escena,  en  . / 

y comedia,  y otras  personas,  que  sin  lene/  papel  ser 

vian  de  algo  en  ellas. 

Loohistósucus,  i.  m. 


Varr.  Libro  de  discursos 


,,,L¿Wi°"¿rnin.  m.  plur.  Ter.  Simplezas,  cuentos 
i viejas  tonterías.  Término  que  se  decía,  cuando 
alguno  contaba  ó refería  alguna  materia  ó fábula  ri- 

^ "lógica,  órum.  n.  plur.  Cic.  Disputas  razona- 
das.  _ 

Lógica,  se./  y , . 

* Logice,  es.  / Cic.  Logrea,  dialéctica,  arle  de 
discurrir  y juzgar  reclámenle. 

LÓgicus,  a,  una.  Cic.  Lógico,  lo  que  perlcne.ee  á 
la  lógica.  , 

Logion,  ii.  n.  Oráculo  en  prosa. 

Logismos,  i n.  Cuenta,  cálculo. 

LÓgista,  ee.  m.  Cád.  Contador.  ¡| Corregidor, 
gobernador.  ||  Tesorero. 

DogistIce.  es.  / La  aritmética. 

LÓGUD/edAua,  se.  f.  Auson.  El  cuidado  nimio 
y afectación  de  pulir  el  habla. 

Lógod.edSmjs,  i.  /«.  Sofista.  ||  Eí  que  habla  y 
cuenta  cuentos  con  gracia. 

Logogríphus,  i.  m.  Cód.  Contador  público.  ¡] 
Escribano,  notario. 

LógÓgríphus,  i.  m.  Logr-grifo,  especie  de  enigma.. 

Logus.  i.  m.  Plaul.  Palabra,  voz,  dicho,  espre- 


sion. 

LÓuáceus,  a,  o.  Varr.  y 

LÓuAíUUS,  a,  ufa.  Col.  Lo  que  pertenece  á la 
cizaña. 

LóMgTnosUS,  a,  lira.  Plin.  Abundante  de  peces 
calamares. 

LÓIÁGO,  luis.  f.  Plin.  El  pez  calamar,  que  tiene 
la  sangre  negra  como  Unta.  [[ñor.  Envidia,  mala 
voluntad,  maledicencia. 

Lór.ÍGi,’NCÜLA,  as.  /.  dim.  Plaul.  El  calamar  pe- 
queño. 

LóLIüM,  ii.  n.  Plin.  La  zizaña,  joyo  o vallico, 
mala  yerba  parecida  á la  cebada,  que  nace  entre  el 
trigo,  y le  es  perjudicial.  Jj-> lio  viclilarc.  Plaul. 
Ser  corto  de  vista,  porqué  la  zizaña  con  sus  malos 
vapores  dicen  que  daña  á la  vista. 

Lóljus,  ii.  Plin.  V.  Loiigo. 

Loluáníjs,  a,  um.  Tac.  Lo  perteneciente  á Lo- 
bo romano. 

LóMBNTUM,  i.  ti.  Plin.  Harina  de  habas.  |]  Color 
que  los  pintores  mezclan  con  el  azul. 

LonchÍtir,  ítis.  f.  Plin.  Verba  que  nace  en  lu- 
gares secos,  semejante  á una  espada,  y es  medi- 
cinal. 

Lo.vcnus,  i.  ni.  Tert.  La  lanza  ó asía. 

Londinenses,  mu.  m.  plur.  y 

Londínienmes,  iatn.  »«.  plur.  Los  naturales  y 
habitadores  de  Londres  en  Inglaterra. 

LondÍXíensis.  m.  f.  sé.  n.  is.  Eumen . Lo  perte- 
neciente á Londres,  á sus  naturales  y habitantes. 

Londínium,  Londmum,  Lundiuium  ó 

Londón'ium,  ii.  n.  Amian.  Londres,  capital  de 
Inglaterra. 

Long/evítas,  átis./  Alacrob.  Vejez,  senectud. 

Long.evus,  a,  um.  Virg.  Longevo,  viejo,  an- 
ciano, de  larga  vida,  edad. 

-f-  Loxgánímis.  m.  / me.  n.  is.  Paciente,  cons- 
tante, sufrido,  animoso  en  la  adversidad. 

1 j"  Longanímítas,  átis.  /.  Estes.  Longanimidad, 

' 'ir meza  de  ánimo  del  hombre  justo.  Es  uno  de  los 
dones  del  Espíritu  Santo. 

j-  Longánímíter.  culo.  Ecles.  Con  longanimi- 
dad, con  paciencia,  constancia  y firmeza  de  ánimo. 

Longáno,  ¿mis.  7/1.  Varr.  Él  intestino  recto.  || 
L¡i  longaniza  ó morcilla  hecha  de  dicha  tripa.  Se 
halla  también  Lnngabo,  ónis. 

Lowge,  ius,  issúne.  adv.  Cic.  Lejos,  á larga  dis- 
tancia de  lugar  y tiempo.  ||  Mui,  mucho.  Longius 
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abire.  Ter.  Alejarse  mas —Non  aberit  Ter  No 
tardara  macho,  no  estará  mui  léjn b.-Hoc  hebra 
Cic.  Esto  iba  mui  largo.  Lougc  aliler.  Cic  Mui 
de  otra  manera,  mui  di  versa  ó diferentemente  _ 
Laleque.  Cic.  Por  todas  partes.— Pñnctps  Cic 
El  primero  sin  oposición,  sin  dificultad  el  maF 
escelente. — Dihssintus.  Cés.  El  mas  rico  entre 
todos. 

Longilóquium,  ii.  ?i.  Dona!,  Conversación  lar-'a 
y enfadosa.  ,,M 

Longímínus,  a,  um.  S.  Ger.  Longímano,  sobre- 
nombre  de  Artajérjes , reí  de  Persia,  porqué  lente, 
un  brazo  mas  largo  que  el  otro. 

Longinque.  adv.  Gd.  Lejos,  á lo  Irnos. 

Longinquítas,  átis.  /.  Cic.  Lejanía,  distancia 
lejana  de  lugar.  ||  Distancia  de  tiempo,  larga  dura- 
ción. ||  Flor.  Longitud.  Lovg  inquilas  re  latís.  Ter. 
Larga  vida. — Nuvigandi.  Plin.  Navegación  larga, 
viage  largo  por  mar. 

t Longinqtjo,  ás,  áre.  a.  Claud.  Alejar  apartar 
lejos. 

LoNvIinqdo.  adv.  Ulp.  V.  Longe. 

LoNGiNq'.'ES,  a,  um.  Cic.  Longincuo,  distante, 
apartado, remoto,  lejano. Ij  Largo. duradero.  ||  Plin. 
Antiguo.  ¡¡  Tác.  Tardo,  li  nio,  despacioso,  tardío. 
LovgiMjuum  loqui.  Ptaut.  Hablar  largo,  detenerse 
demasiado  en  la  conferencia  ó conversación.  Lon- 
ginquus  homo.  Cic.  Estranjero,  de  lejas  tierras. 

LoNGir.ES,  edis.  coi».  Plin.  El  que  tiene  largos 
les  pies  ó las  piernas. 

Longisco,  is,  ere.  tí.  En.  Alargarse,  hacerse  lar- 
go y crecido. 

Longíter.  adv.  Luor.  V.  Looge. 

Longítia,  »./  Vea.  V.  Lungitudo. 

JíOngítrorsus.  adv.  Fesl.  A'  lo  largo,  en  longi- 
tud. 

LongítCdo,  ínis.  f.  Cic.  Longitud,  largura,  os- 
tensión á lo  largo,  In  lonyitiidincin  considere.  Ter. 
Prever  ¡o  futuro,  mirar  adelante. 

Longiuscüle.  adv.  Sid.  V.  Lo/sgule. 

LoNGil'SCÜf.lis,  a,  um.  dim.  L&rguito,  algo  ’or.  r. . 

Longobardia,  m.  f.  -Lombanlia,  la  Galla  tran- 
salpina respecto  de  lioso  Iros,  y respecto  de  los  ro- 
manos la  cisalpina. 

Lonoóbardíccs,  y 

Loxgorardus,  a,  nm.  Longobanlo.  lo  nne  es  de 
ó pertenece  á Lombardía. 

LongÚle.  adv.  dim.  de  Longe.  Plaul.  Algo  lejos. 

Longulcs,  a,  *:m.  dim.  Cic.  Larguito,  algo 

largo. 

LongÜrio,  Onis.  7».  Varr.  Langnruto,  vara!,  per- 
sona demasiado  alta  y delgada. 

Longürics,  ii.  77i.  Cés.  Varal,  varapalo,  palo 
largo,  percha. 

Longus,  a,  um.  ior.  isslmus.  Cic.  Largo,  larguí- 
simo, á lo  largo  y á lo  alto.  j|  Lejano,  distante. 
Longa  naris.  Cés.  Galera  que  se  maneja  con  velas 
y remos.  — Freía.  Ilor.  Mares  vastos,  dilatados, 
Nihil  mihi  est  longius.  Cic.  Nada  deseo  mas,  no 
veo  la  hora.  Ne  longum  sil,  nc  longum  faeum.  Ote. 
Para  decirlo  en  breve.  In  longum.  Tác.  Per  h vi- 
gían. Virg , Por  largo  tiempo.  Longa  dies.  Virg. 
Larga  serie  de  anos. 

Lobas,  áuis.  f.  Plaul.  V.  Lepas. 

Loquacítas,  átis.  / Cic.  Locuacidad,  habladu- 
ría, vicio  de  hablar  mucho  y neciamente. 

LoquacÍter.  adv.  Cic.  Con  muchas  y vanas  pa- 
labras. , , 

f Lóquácíto,  ás,  áre.  a,  freo.  Tert.  Hablar  mu- 
cho y neciamente,  siq  sustenria.  ,, 

LoquAcCll’s,  a,  mu.  dim.  de  Loquax.  Imict . x, 
bladcr  despreciable,  sin  sustancia. 

Loquax,  ácis.  com.  cior,  cissimus.  C 
cuaz,  hablador.  Loquaccs  limpkee.  Hor.  Agnfi3  qn- 
murmuran,  que  hacen  murmullo  con  su  corriente, 
— Hutas.  Tib.  Señas  por  las  cuales  se  entiende 
Loquax  talpa.  adag.  Habladora  es  la  bestia. 
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Lóquéla,  íe.  / Plaut.  Habla,  lenguage,  espre- 
¿jon. 

LÓQU2LÁms.  m.  f.  re.  n.  ia.  Varr.  Lo  que  per- 
tenece alas  palabras  ó lecgimge.  [|  Serv.  Asi  lla- 
man los  gramáticos  las  preposiciones,  que  juntas  en 
composición , cuementan,  disminuyen  ó adornan  las 
palabras  á que  se  juntan,  como  son  : am,  co,  con,  re, 
se,  til,  dis. 

Lóqu&ndus,  a,  uní.  llar.  Aquello  de  que  se  ha 
líe  hablar,  lo  que  ha  de  ser  famoso  y celebrado,  j 
Loquendum  populis  aliquem  daré.  Marc.  Hacer  que  | 
las  gentes  hablen  de  alguno. 

Loqueas,  tis.  com.  Cic.  El  que  habla.  Loqueas  j 
lex  magislralns  est,  lex  autem  mutas  magistralus.  ; 
■Cic.  El  magistrado  es  una  leí  que  habla,  y la  lei  un  j 
magistrado  mudo,  que  necesita  de  otro  para  darse  ¡ 
k eulender.  „ 

LóqUentia,  as.  /.  Sal.  Locuacidad,  verbosidad,  j 
facilidad  de  hablar,  de  espliearse. 

LóqdítOR,  áris,  ári.  dcp.  Plaut.  Hablar  mucho 
y sin  sustancia.  Loquitari  alian  male.  Plaut.  De- 
cir mucho  mal  de  aíguuo. 

LóqüOK,  éris,  eútus  ó quütus  sum,  qui.  dcp.  Cic. 
Hablar,  decir,  discurrir.  ¡|  Contar,  referir.  Lo  qui  j 
tituba.  Plaut.  Decir  halagos,  requiebros,  palabras  ! 
blandas.  — Ore  duarum  et  vigitili  qenlium.  Plin.  ¡ 
mm.  Hablar  veinte  y dos  lenguas.  Loquilur  fama.  I 
Marc.  ó Loquuntur  vulgo.  Cic.  Corre  la  voz,  dicen,  j 
díccse.  Loquilur  res  ipsa.  Cic.  I..a  cosa-misma  ha-  ; 
bla,  lo  declara,  lo  dice,  lo  está  diciendo.  Nihil  nisi 
classes  loqueas.  Cic.  Que  no  habla,  no  respira  sino 
armadas,  que  no  habla  de  otra  cosa.  Ríale  toqui 
hero.  Ter.  Decir,  hablar  mal  del  amo.  Auliqtdora 
depterd  ioqueris.  Fabulosas  Hydaspes.  adag.  De 
luengas  vías  luengas  mentiras.  El  que  quiera  men- 
tir, alargue  los  testigos,  ref.  ¡ 

Lora,  re.  / Varr.  Aguapié,  vino  inferior,  que  se 
hace  echando  agua  en  el  orujo  ya  esprimido. 
LÓHÁmentdm,  i.  n.  Jusl.  V.  Lorum. 

LóRÁRIUS,  ii.  m.  Gel.  Siervo  que  azotaba  a 
oíros.  ! 

Ig'HiÁTUS,  a,  uní.  Virg.  Azotado  con  coreas.  |¡  ! 

Atado  con  ella3. 

Lórea,  as. /.  Cal.  V.  Lora, 
í .Ollfi'i'ijM,  i.  n.  V.  Lauretum. 

’aíreüs,  a,  ira.  Plaut.  Lo  que  es  de  correa,  de  I 
cuero.  | 

Lókíca,  se.  f Cic.  Loriga,  coraza,  coselete,  j 

jaco,  cota  de  malla,  armadura  del  cuerpo  contra  las 
armas  ofensivas,  hecha  de.  cuero,  de  cuerda,  y de 
liento,  después  de  hierro.  \\  Filruo.  El  ensotado, 
capa  de  yeso,  arena  y cal,  ó de  otra  materia,  en 
los  aditicios  y pavimentos.  ||  Trinchera,  parapeto,  j 
coníravalacion,  lunetas,  galerías,  coutraguardias,  y ¡ 
todo  reparo  contra  los  ataques  enemigos. 

Lórícátio,  ónis.  /.’  Filmo.  El  acto  de  embaído-  ¡ 
par,  de  cubrir  el  suelo,  y de  blanquear  las  paredes.  ! 

LórÍCÁTCS,  a.  um.  Lio.  Lorigado,  armado,  cu- 
bierto, vestido  de  loriga.  Loriculus  miles.  Lio. 
Coracero.  ||  Solado,  baldosado.  Part.de 

LóP.ico,  ás,  a vi,  atura,  áre.  a.  Plin.  Solar,  bal- 
dosar, cubrir  el  suelo  y las  paredes. |¡  Armarse  de  , 
loriga  ó coraza. 

LótucCla,  as.  /.  dim.  de  Lorir.a.  ¡lirc.  Trin-  ' 
enera  pequeña.  ; 

Lo  ruó  la,  x.  f.  Farr.  V.  Lora. 

LORÍPES,  édis.  eom.  Plin.  El  que  tiene  los  pies 
las  piernas  débiles,  que  al  andar  se  le  tuercen. 
Cojo,  patituerto. 

Lorum,  i.  n.  Lw.  La  correa  de  cuero.  ¡]La  bri- 
da, las  riendas.  ||  Cable,  amarra.  Se  halla  también 
masculino. 

Losaría,  se./.  Jnscr.  La  lavandera. 
Lotháuingia,  se.  f La  Lorena,  provincia  de 
Francia. 

Lótiiákingus,  a,  uta  Lo  que  es  de  Lorena,  na- 
tural de  esta  provincia,  y lo  perteneciente  á ella , 


Lótio,  óms.  f.  Lavadura,  la  acción  de  lavar 
CsL s\  Lavativa,  ayuda,  geringa, 

Lótiólente.  ado.  Farr.  Puerca,  asquerosa 
mente. 

I-otis,  Idis,  y Lotos,  i.  / Ov.  Lotos,  ninfa  hijo 
de  Nepluno. 

Lúitum,  ii.  n.  Suet.  La  orina. 

Lotómetra,  ae.  / Plin.  Especie  de  loto 6 almez, 
de  cuya  semilla  semejante  al  muiz  hadan  pan  los 
pastores  de  Egipto. 

Lótophági.  órum.  m.plur.  Plin.  Los  lotólacos, 

pueblos  de  Africa 

L.otoph  Agites,  sq f.  Plin.  La  isla  Lotofagítes 
en  la  costa  de  Africa. 

Lótor,  óris.  vi.  láser.  El  Iavandero. 

* Lotos,  i.  / Plin.  El  loto  6 almez,  árbol  de 
fruto  mu  i sabroso  y dulce.  1 1 Plin.  Una  yerba. 

Lótúra,  ae-  /*  Plin.  y 

Lotus,  as.  m.  CcLs.  V.  Lotio. 

1 jÓtus,  a,  um.  parí,  de  Lavo.  Petron.  Lavado. 

Lovaniensis.  m.  / sé.  n.  is.  El  natural  de  Lo- 
vaina,  lo  perteneciente  á esta  ciudad. 

LciváNIÚM,  ii.  n.  Lovaiua,  ciudad  de  los  Países 
Bajos. 

* Loxias,  ic.  m.  Macrob.  Sobrenombre  de  Apolo, 
que  quiere  decir  ambiguo  ú oblicuo,  o por  la  ambi- 
güedad de  sus  oráculos , o por  su  curso  oblicuo  por 
el  zodiaco. 
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Lúa,  ae./.  Liv.  Diosa  que  presidia  á tas  espía- 
dones  ó luslr aciones. 

Lubeca,  se.  /.  y 

Luuecum,  i.  n,  Lubec,  ciudad  anseática  de  Ale- 
mania. 

Lübens,  tis.  com.  F.  Líbeos. 

Lübenter.  ade.  V.  Libeuter. 

LCdentia,  se.  /.  Diosa  de  la  alegría  y del  placer. 

Lübet.  impera.  Cic.  F.  Libet.  Luhei  quidquiá 
f acias.  Plaut.  Apruebo  todo  lo  que  hagas.  Ut  lu- 
bcbil.  Cic.  Como  te  parezca. 

LübkÍCÁTUS,  a,  um.  parí,  de  Lubrico.  Arnob. 
Alisado,  bruñido,  acepillado,  pulido. 

LubrÍce.  adv.  Cic.  De  un  modo  peligroso,  du- 
doso, espuesto,  arriesgado. 

Lubrico,  ás,  ávi,  álum,  áre.  a.  Piad.  Poner  res- 
baladizo, liso. 

LubrTcum,  i.  n.  Tac.  Resbaladero,  el  paso  res- 
balad ¡so. 

LubrTcus,  a,  um.  Cic.  Lúbrico,  resbaladizo,  lo 
que  se  desliza  ó resbala,  lo  que  se  escurre,  escurre- 
dizo,  donde  es  fácil  resbalar.  ]¡ Peligroso,  dudoso, 
arriesgado,  espuesto.  ||  Virg.  Inconstante,  falaz,  fu- 
gitivo, veloz.  Ij  Plin.  Liso,  terso,  bruñido-, 

Lüca.  re./.  Plin.  Lúea,  ciudad  de  Italia. 

Lüca  bos,  Lucie  bovis./.  Plin.  El  elefante. 

Lúcának,  áris.  n.  Varr.  La  zorrera,  cueva  de 

Zorras. 

Lúcani,  órum.  m.  piar.  Cic.  Los  pueblos  de  Lu- 
carna. 

i úc.ínia,  se.  / Plin.  La  Lucauia  ó Basilicata, 
provincia  del  remo  de  Ñapóles. 

Lucaníca,  se.f  Jijare.  La  sulchicLa  ó salchi- 
chón. 

Lícanícus,  a,  um.  Esparc.  Lo  perteneciente  á 
la  Lucania.il  Lo  que  pertenece  á la  salchicha. 

Lucánus,  i.  m.  M.  Aneo  Lucano,  cordones,  hijo 
de  Aneo  Riela,  hermano  de  Séneca  el  filósofo,  voet» 
r-íhd-e,  autor  de  La  Farsalia  y de  otras  muchas 
J.r.  a,  que  se  han  perdido.  Floreció  en  tiempo  de 
Nerón,  que  le  mandó  malar  con  una  sangría,  a tus 
37  años  de  su  edad,  por  sospechas  de  haber  tenido 
parle  en  la  conjuración  pisoniana. 

Lücánus,  a,  um.  Liv.  Lo  perteneciente  á Lu- 
carna ó Basdicala. 

Locar,  aria.  n.  Fest.  El  dinero  que  se  cobraba 
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en  los  bosques  sagrados  donde  se  celebraban  fies-  ' 


laLÚcAB.A,  ornm.n.  plur.  Fesl.  Fiestas  que  los 
rímanos  celebraban  en  un  bosque  sagrad»  entre  la 
via  salaria  y el  Tiber,  en  memorta  de  haberse  ocul- 
tado en  él  vencidos  por  los  galos. 

LÜCÁKI9  pecunia./.  V.  Lucar.  __ 

Lücakis.  m.f.  re.  n.  ís.  Fest.  Lo  que  pertenece 
á los  bosques  ó montes  dedicados  á los  dioses. 
LÜcAP'US,  ii.  m.  Fest.  Guarda  del  monte. 


guardabosques. 

LÜcellum,  i.  n.  dim.  de  Lucrum.  Cic.  Ganan- 
cia, lucro  corto. 

LCcens,  tis.  com.  Virg.  Luciente,  lucillo,  res- 
plandeciente, brillante.  Lucens  limpha.  Oo.  Agua 
pura,  limpia,  clara  , cristalina,  trasparente. 

LüceNSes,  ium.  m.  plur.  Plin.  Los  laqueaos, 
naturales , habitadores,  pueblos  de  Lúea  en  Italia. 

LOcensis.  m.  f.  so.  n.  is.  Cic.  Lo  pertene-  : 
cíente  á Lúea.  íucensis  convenías.  Plin.  La  au- 
diencia de  Lugo  en  el  reino  de  Galicia  en  Es- 
paña. Lucensia  oslrea.  Plin.  Ostras  de  Alicante. 

LÚcevtia,  se.  Mel.  Luchente,  villa  del  reino  de 
Falencia  en  España. 

Lucentum,  i.  n.  Plin.  Alicante,  ciudad  y puerto  ■ 
del  reino  de  V alenda  en  España.  . 

Lüceo,  és,  xi.  cére.  n Cic.  Lucir,  resplande-  j 
cer,  brillar,  ecliar  luz  de  sí.  1 1 Ser  claro  y tnani-  ¡ 
tiesto,  aparecer,  mostrarse,  verse  claramente.  Lu-  j 
cere  facem  ó ccreum  alicui.  Plaul.  Alumbrar  á al- 
guno cou  una  hacha.  Lucel.  Cic.  Amanece,  viene  [ 
ti  dia. 


LücÜiienses.  ium.  m.  plur.  y 

Lücéres,  um.  m.  plur.  Lio.  Los  laceres,  ¡ 
tercera  parte  del  pueblo  romano,  asi  llamada  de  | 
Laceria , rei  de  los  clruscos,  que  socorrió  á Hámulo 
contra  Tocio,  rei  de  los  sabinos.  ¡|  Dos  de  las  seis  j 
decurias  de  caballeros  romanos. 

Lucerna,  se.  f.  Lucerna,  ciudad  y cantón  de  | 
Suiza. 

Lucerna,  se.  /.  Cic.  Lucerna,  velón,  candela, 
lámpara,  candil.  Qui  lucerna  egent,  injundunt  j 
o leían.  Sucun  quisque  homo  rem  mcminil.  Ubi  quis 
dolcl,  ibidem  el  maman  habet.  adag.  El  que  le  due-  , 
le  la  muela,  ese  se  la  saca.  ref. 

LücernAtus,  a,  um.  Tert.  Iluminado,  adorna-  ! 
do,  luciente  con  lámparas. 

LücernÜla,  ae.  f S.  Gcr.  Lamparilla. 

Lúcesco,  is,  ere.  n.  Cic.  Hacerse  de  dia,  era-  ¡ 
pezai  á amanecer,  á lucir,  á verse  la  luz. 

Lücbtia,  ae.  f Marc.  Cap.  Sobrenombre  de  Ju- 
no, como  causa  de  la  luz. 

Lücetjus,  ii.  m.  Get.  Sobrenombre  de  Júpiter, 
como  causa  de  la  luz. 

Lúci.  ado.  Cic.  De  dia,  por  el  dia. 

Lücídárium,  ii.  ti.  Fest.  El  ó lo  que  sirve  de 
luz  para  ver,  para  descubrir,  que  aclara,  que  da 
luz  ó luces  para  penetrar  alguna  cwí  . 

Lücíde,  ius,  issíuie.  adv.  Cic.  c,ara  y distinta- 
mente. 


Lücídum.  adv.  Hor.  V.  Lucide. 

, Lücídus,  a,  um.  ior,  issTmus.  Hor.  liúciclo,  lu- 
ciente, brillante,  resplandeciente. 1 1 Plin.  Claro, 
lleno  de  luz.  \\  Quinl.  Diáfano,  trasparente. 

Lucifer,  éri.  m.  Cid.  El  lucero,  la  estrella  de 
Venus.  |¡  El  dia.  ||  Hijo  de  Céfiilo  y de  la  Aurora.  || 
Lucifer,  e¿  príncipe  de  los  ángeles  rebeldes. 

iiÚCÍFER,  ra,  runs.  Cic.  Lucífero,  luciente,  lo 
que  luce  ó da  luz.  ||  El  que  lleva  una  hacha  ú otra 
luz. 

LúcIfícus,  a,  um.  Cel.  Aur.  Lo  que  causa  ó da 
luz,  lúcido,  luciente. 

búcÍFLUUS,  a,  nm.  Prud.  l o que  estiende  ó 
echa  de  sí  luz. 

Lucífuga,  m.f.  ae.  Sén.  y 

Lucífuga*,  ácis.  com.  Min.  Fel.  ó 
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LCcífOgus,  a,  um.  Cic.  Lucífugo,  que  huye  ac 
la  luz. 

Lucí  lia  vus,  a,  um.  Varr.  Lo  perteneciente  al 
poeta  Lncilio. 

Lucilius  ii.  m Hor.  Cayo  Lucillo,  caballero 
romano,  natural  (le  Suesa  en  Cumpania.  Floreció 
en  tiempo  de  la  güeñ  a de  Numancia,  y fu¿  el  pri- 
mer poeta  satírico  (le  los  romanos.  No  quedan  de 
sus  obras  mas  que.  fragmentos. 

Lúcína,  ;e.  /.  Tcr.  Lucina,  diosa  que  presidia  á 
los  parios.  Sobrenombre  de  Juno  y de  Diana  1/ 
Virg.  El  parto. 

Lücínius,  a,  nm.  Prud.  El  que  tiene  ojos  pe- 
queños. ||  Corto  de  vista. 

Lüoínus,  a,  mu.  Prud.  Lo  perteneciente  á la 
luz  ó al  nacimiento. 

Lücióna,  as.  /.  Luzon,  ciudad  episcopal  de 
Francia. 

Lücípárens,  tis.  com.  Avien.  Padre  de  la  luz. 

Lucísátor,  óris.  vt . Prud.  Padre,  autor  de  la 
luz. 

Lücisco,  is,  ere.  n.  Plaul.  V.  Lucesco. 

Lúciscus,  a,  um.  Cic.  Corto  de  vista,  y el  que 
la  tiene  cansada.  |¡  Bizco,  bisojo. 

Lücius,  ii.  m.  Aus.  Cierto  pez  enemigo  de  lus 
ranas. 

Lücius,  ii.  m.  / arr.  Prenombre  romano  como 
Lucio  Corneúo  Sila. 

Lucomédii..  í 

Lucómc.nes.  5 K.  Lucumo. 

Lucomüs....  J 

j Lcciútio,  dais.  f.  Tert.  V.  Lucrcun. 

LucR.Vri  vus.  a,  um.  Ulp.  Lucrativo,  lo  que  trae 
algún  tuero  ó ganancia. 

Lucrétíi.is,  is.  vi.  Hor.  Moulibetri,  monte  de 
Italia. 

LucrÉTics,  ii,  7ii.  Tito  Lucrecio  Caro,  ciudada- 
no romano,  poeta  y filósofo  epicúreo,  que.  floreció 
en  tiempo  de  Cicerón.  Fui  el  primero  que  escribió 
de  las  cosas  naturales  entre  los  rumanos,  y es  lo  ai 
un  poema,  del  cual  dice  el  mismo  Cicerón,  que  es 
dé  arle  maravillosa. 

f Lucrícüpído,  ínis.y.  Apul.  Ansia  de  ganancia 

Lucrífacio,  is,  féci,  fac tum,  cére.  a.  Pelrcn. 
Ganar,  lucrar,  adquirir  sin  trabajo.  Lucrifacere 
injuriam.  Plin.  Escapar  de  la  peua  merecida, 
quedarse  sin  castigo. 

LucrÍfactijs,  a,  um.  parí,  de  Lucrífacio.  Cic. 
Ganado,  adquirido  sin  trabajo. 

Lucp.ípIcábíus.  m.  f.  le.  n.  is.  Plaul.  Lucra- 
tivo, lo  que  da  ó rinde  ganancia. 

LucrIhcC;  ás,  áre.  a.  Ulp.  Ganar,  adquirir. 

LucrífÍcus,  a,  um.  Plaul.  Lucrativo,  lo  que  da 
ó rinde  ganancia. 

Lucrífío,  is,  factus  sum,  fiéri.  pas.  Cic.  Ser 
ganado,  ganarse. 

Lucrífüga,  ae.  m.  f.  Plaul.  El  que  huye  de  la 
ganancia,  desinteresado. 

Luciui  Dii.  mi.  plur.  Arnob.  Dioses  que  presi- 
dían á las  ganancias. 

LucrÍnensis.  m.  f sé.  n.  ;a.  Cic.  Lo  que  per- 
tenece al  lago  lucrino. 

Ll'CuiNUS  lacas,  m.  Suet.  El  lago  lucrino,  mar 
muerto  ó ¿ago  de  Lícola  en  Campania. 

Lucrio,  ónis.  mi.  Fesl.  y 

Lucuípéta,  x.  m.  Plaul . Ansioso  de  ganancia, 
codicioso,  que  de  todo  y por  todas  partes  la  soli- 
cita. 

Lucronium,  ii.  n.  Logroño,  ciudadde  España. 

Lucrok,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Cic.  Ganar, 
adquirir,  sacar  utilidad  y provecho,  en  especial 
con  poco  gasto  y trabajo. 

Lucróse,  adv.  S.  Ger.  Con  ganancia. 

Lucrósus,  a,  um.  Tác.  ior,  issimas.  Plin.  I-n- 
crativo,  lo  que  da  ó rinde  ganancia,  de  que  se  saca 

utilidad  y provecho.  . . 

Lüc-rum,  i . n . Cic.  Lucro,  ganancia,  provecho , 
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utilidad.  |l  Fedr.  Riqueza.  Lucti  mihi  quid  esl  Jal-  moso,  noble.  Luculentus [calis.  Cic.  Testigo  ocu- 
rre/«?  Ter.  Qué  saco  yo  con  engañarte?  qué  lar. — Scríplor.  Cic.  Escritor,  autor  fidedigno,  bne- 
gano  en  engañarte  ? ln  lucro  apponere.  Hor.-De-  no.  Luculenta  plaga.  Ter.  Lla^a  considerable. 
putare.  Ter. — Ponere.  Cic.  Poner  en  el  número  Luculentum  navigium.  Cic.  Navio  capaz  y bie? 
de  las  ganancias,  contar  por  ganancia  ó lucro.  De  pertrechado. 
lucro  vi  vi  mus.  Cic.  Vivimos  de  ó por  milagro.  Fa-  Lúcullánus,  a,  ara,  y 
cere  lucri.  Nep.  Adquirir,  ganar,  conseguir,  obte-  Lúculleus,  a,  uro,  ó 

ner,  poseer.  Lúculliánus,  a,  ara.  Cic.  Lo  perteneciente  á 

Liícta,  a e.f.  Aus.  ó Luculo,  ciudadano  romano. 

LüCTÁMEN,  ínis./.  Val.  Flac.  y _ LCicullüs,  i.  m.  Cic.  L.  Luculo,  famoso  romano 

IiUOTÁTiO,  ónis.  /•  Cic.  La  lucha,  la  acción  de  por  la  riqueza  y sabiduría. 
luchar.  |1  fuerza,  esfuerzo,  conato  de  fuerzas.  ||  j # LücÜlus,  i.  m.  dim.  de  Lucos.  Suet.  Bosque- 
Contienda,  batalla.  |j  Diferencia,  disputa,  debate,  jeito. 

altercación.  Lúcumo,  Lucomo  y Lucmo,  ónis.  m.  Serv.  Rei, 

LuctátOB,  oris.  m.  Ov.  Luchador,  el  que  lucha  ' general,  gobernador.  V oz  toscana  derivada  de  Lie 
con  otro.  , ¡ cao»,  rei  de  Arcadia,  la  cual  también  se  llamó  Li- 

LuctáTóhius,  a,  um.  Suet.  Lo  que  pertenece  á ¡ caonia.  ||  Pi/<;.Toscano. \\Aus.  Triste,  melancólico. 
Vi  India,  á los  luchadores.  r I LÚCUNCÜLUS,  i.  vi.  Apul.  Pastelillo.  Dim.  de 

LüCtatOuUS,  a,  nn.  Quiñi.  E!  que  va  a luchar.  | LÚCUNS,  untis.  m.  Varr.  Pastel  ó cualquiera 

LuctatOS,  us.  m.  Plin.  Esfuerzo,  lucha.  , otra  especie  de  torta  de  pastelería. 

LuctáTCS,  a,  um.  parí,  de  Lucíor.  Quiñi.  El  Lücus,  i.  rn.  Cic.  Bosque,  soto,  monte,  alanie- 
que  ha  luchado.  j da,  arboleda  sagrada,  consagrada  á los  dioses. 

Li  ctífer,  a,  um.  Val.  Flac.  Lo  que  causa  ' LÚCUS  Augnsti.  m.  Plin.  Lugo,  ciudad  del  reino 
llanto,  le  trae  ó le  anuncia,  que  trae  ú ocasionado-  de  Galicia  en  España.  \\Luc.  Le  Luc,  ciudad  de 
lor,  desgracia,  aflicción.  Francia. 

Luctífícábílis.  vi.  f.  lé.  n.  is.  Pers.  Lleno  de  I Lüuens,  tis.  com.  Ov.  El  que  juega, 

llanto,  de  dolor,  de  aflicción.  ¡ Ludí,  órum.  m.  piar.  Cic.  Juegos  públicos,  ñes- 

LcCTÍFÍCUS,  a,  um.  Cic.  V.  Luctifer.  ¡ las,  espectáculos  que  se  daban  al  pueblo  para  diver- 

Luctísonus,  a,  uin.  Ov.  Lo  que  hace  sonido  lú-  sion  y en  honra  de  los  dioses,  como  los  circenses, 
gubre,  lastimoso,  lamentable.  1 escénicos,  teatrales,  compílales,  capitolinos,  cerea- 

LüCTÍTO,  as,  áre.  n.  Prisc.  Freo,  de  i les,  florales,  juvenales,  fúnebres,  votivos,  magnos, 

Lucro,  as,  ávi,  ¿turn,  are.  a.  Ter.  y ¡ máximos.  ||Los  juegos  de  los  niños  y los  de  inte- 

Luctor,  áiis,  atas  sum,  ári.  dep.  Cic.  Luchar,  res. |¡ Chanzas,  donaires.  Ludia.  Plaut.  En  tiempo 
contender,  lidiar  á brazo  partido,  ejercitarse  eu  la  de  fiestas. 

lucha.  ||  Esforzarse,  hacer  fuerza  ó empeño.  ||  Dis-  Ludia,  w.  f.  Juv.  Bailarina,  cómica,  muger  que 
putar,  altercar,  contender  sobre  alguna  cosa.  divierlt  al  pueblo  en  cualquier  espectáculo. 

Luctuóse,  ins.  adv.  Liv.  Con  llanto,  dolor,  LüMARius,  a,  um.  Insar.  Lo  perteneciente  á los 
aflicción.  juegos  públicos,  ó á los  juglares  y farsantes. 

LuctuÓSUS,  a,  um.  ior,  issímus.  Cic.  Luctuoso,  Lúdiurióse.  adv.  Amian.  Con  ludibrio,  buria  ó 
triste,  lloroso,  lamentable,  calamitoso,  doloroso,  mofa. 

que  causa  dolor  y llanto.  LúdíbriÓSUS,  □,  um.  Gel.  Lleno  de  burla  y es- 

Ll'CTUS,  us.  m.  Cic.  Llanto,  pena,  dolor,  sentí-  carino, 
miento,  pesadumbre  de  la  persona  ó cosa:  perdida.  Lüdíbriu'M,  ii . n.  C'ic.  Ludibrio,  burla,  escarnio, 
||  [.uto,  el  vestido  que  indica  el  sentimiento.  befa,  mofa.  Ludibrio  es  se  atisui.  Cic.  Servir  de  jji- 

LücÚBRANB,  tis.  com.  Liv.  El  que  trabaja  de  guete,  de  irrisión  á alguno.  Ludibrio  aligue m sibi 
noche,  velando.  haber e.  Luvr.  Hacer  burla  de  alguno,  tenerle  por 

LúcObratio,  ónis.  j.  Cic.  Lucubración,  tarea,  juguete.  Ludibrium  verius,  quum  comes.  Lio.  Mas 
trabajo  de  ingenio,  corporal  ó de  manos  que  se  bien  juguete,  que  compañero, 
hace  de  noche,  velando.  |1  Cic.  La  obra  que  así  se  LúdíbUsdus,  a,  um.  Cic.  Divertido,  burlón, 
trabaja.  chancero,  que  siempre  esta  de  burla  y fiesta. 

LúcubrátioncCla,  x.  f.  dim.  de  Lucubrado.  Lúdícer,  diera,  uicruin.  V.  Ludicrus. 

Gel.  Lucubración  breve.  Lüdíche.  adv.  Apul.  Por  juego,  por  hurla  y 

LCcCbrátórius,  a,  um.  Suet.  Propio,  á propó-  fiesta.  f 

sito,  oportuno  para  lucubrar  ó trabajar  de  noche.  ¡ LÜdígrum,  i.  n.  Liv.  Juego,  fiesta,  juego  pu- 
Lúcübr  vtus,  a,  um.  Cic.  Trabajado  de  noche,  blico. 
velando.  Parí,  de  LüDÍcrus,  a,  aun.  Cic.  Festivo,  divertido,  lo  que 

Lucubro,  ás,  ávi,  atura,  áre.  a.  Liv.  Velar,  es  propio  del  juego  y tiesta.  La  terminación  mascu- 
compcner,  trabajar  algo  de  noche,  velando.  Lucu-  lina  del  nom.  tío  se  ludia.  Ludiera  ara»  Sen.  Arte  de 
bral-a,  no x.  Alare.  Noche  pasada  trabajando.  Lucu-  complacer  y divertir  al  pueblo.  Nox.  Tac.  Noche 
br are.  viam.  Apul.  Andar,  caminar  de  noche.  i que  se  pasa  en  juegos  y fiestas.  Ludiera  pramia. 
LÚcÜlente.  adv.  Cic.  y | Virg.  Premios  de.  lus  juegos  públicos. 

LÚCÜLENTER.  adv.  Cic.  Claramente,  con  clari-  I LüdÍfacio.  is,  féci,  factura,  cére.  V.  Ludifico. 

dad,  sin  duda,  sin  oscuridad  ni  ambigüedad.  ||  LCdÍFÍCáBÍlis.  m.  f.  le.  «.  is.  Plaut.  Divertido, 

Mui  bien,  grande,  bellameute.  Luculenler  vendere.  alegre,  festivo. 

Plaut.  Vender  bien,  á buen  precio,  l.uculenler  LúDÍFÍcaNS,  tis.  com.  Sil.  llál.  V.  Lud'ficator. 

grcece  scire.  Cic.  Saber  bien  el  griego.  Luculenler  LudífTcatio,  ónis.  f.  Burla,  engaño,  ilusión.  1 

kahere  diem.  Plaut.  Tener  uu  gran  dia,  pasarle  LúdÍfIcáTOR,  óris.  m.  Plaut.  Burlón,  engaña- 
inaguíficameute.  ¡ dor.  _ . I 

Luculentia,  ae.  / Arnob.  Claridad,  belleza.  J LüdÍFÍCÁTUS,  ns,m.  Plaut.  V.  Ludificatio. 

j-  Lúcülentítas,  átis.  /.  Laber.  Esplendor,  1 LüdÍFÍCÁTUS,  a,  um.  parí,  de 

magnificencia.  ¡ Lúdífíco,  á3,  ávi,  átum,  áre.  a.  Sal.  y 

LÚcClentO,  ás.  ávi,  átum,  áre.  a.  Vitruv.  Acia-  ! LúdTfícor,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Cic.  Cur- 
rar, dar  claridad  á una  cosa,  hacer  lucir.  . lar,  burlarse  de  alguno,  hacer  mofa  y escarnio.  |] 

Lücúlemtus,  a,  um.  Plaut.  Claro,  lúcido,  aban-  Engañar,  frustrar.  ||  Eludir,  escaparse.  Luai/icare 
dante  de  luz,  de  claridad.  ||  Hermoso,  bello,  vis-  corúin».  PZaut.  Desgarrar  el  cuero, 
toso.  1|  Rico,  magnífico,  espléndido,  abundante.  |[  LÚDÍFÍcus,  a,  um.  V.  Ludificabilis. 

Elocuente,  copioso,  fecundo.  II  Insigne,  ilustre,  fa-  LúdímagibteH,  tri.  m.  Cic.  Maestro  de  escueta. 

A 
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Ludio,  ónia.  m.  Lio.  y 

Lúoius,  ii.  m.  Cic.  Cómico,  bailarín.  juglar, 
cualquiera  que  divierte  al  pueblo  con  ademanes,  ins- 
trumentos o palabras  eh  los  espectáculos  públicos. 

Lúdo,  is,  si,  smn,  di-re.  a.  Cic.  Jugar,  divertirse 
á algún  juego.  ||  Divertirse,  pasar  el  tiempo  en  es- 
tudios de  poco  momento.  ||  Burlarse,  hacer  burla, 
escarnio,  irrisión. . ||  Engañar,  frustrar,  eludir,  i Al- 
tere operam.  Piaut.  'trabajar  en  balde,  perder  el 
tiempo.  Arlan  arle  ludere.  Contra  cretcnsem  cre- 
tissare.  adag.  A'  cautela  cautelas  mayores.  Con 
una  .cautela  otra  se  quiebra.  A'  un  traidor  dos  r.Ie- 
vosos.  Quien  engaña  al  engañador,  cien  dias  gana 
•33  perdón,  ref.  De  alieno  ludís  cario. adag.  Del  pan 
de  mi  compadre  buen  zatico  á mi  ahijado,  rr.f. 

LÜDUS,  i.  m.  Cic.  El  juego,  recreación  del  ánimo 
n del  cuerpo , diversión,  pasatiempo,  recreo.  ||  Pa- 
lestra, certamen  en  que  se  ejercitan  las  fuerzas  del 
cuerpo  ó del  ingenio.  Ludios  dicen  di.  Cic.  Escuela 
de  elocuencia. — LiUcrarius.  Plaul.  — Lillerarutn, 
Liv.  Academia,  escuela  de  ciencias,  de  bellas  le- 
tras. Ludum  ó ludas  /acere.  Plaul.  Hacer  burla  de 
alguno. 

Duéla,  te./.  Lucr.  Castigo,  pena. 

LüendUS,  a.  mil.  Oo.  Lo  que  se  ha  de  pagar, 
aquello  por  lo  cual  se  lia  de  satistacer. 

Lúes,  is.  f.  Cic.  Epidemia,  contagio,  peste,  pes- 
tilencia, enfermedad  contagiosa.)  [Calamidad  grave, 
como  guerra,  hambre..  ||  Cic.  El  que  la  ocasiona.  j| 
Petron.  La  nieve  ó hielo  derretido.  Lúes  morum. 
Plin.  Corrupción  de  costumbres. 

Lugdúnensis.  m.  f.  sé.  n.  is.  Suel.  Leones,  lo 
perteneciente  á León  de  Francia,  ó á la  Guita  cél- 
tica. Ltigdunensis  ara.  Juv.  Ara  en  León  de  Fran- 
cia en  honor  de  Augusto. 

LugdÚnum,  i.  ti.  Suel.  León,  ciudad  arzobispal 
de  Francia. 

LugdÚnum  Batavorum,  i.  n.  Léiden,  ciudad  de 
Holanda. 

LuodÜNUM  Convenarum,  i.  n.  San  Beltran  de 
Comiuge,  ciudad  de  Francia. 

LüGENDUS,  a,  nm.  Oc.  Lo  que  se  debe  llorar. 

LÜr.ENS,  tis.  rom.  Cic.  El  que  llora. 

Lúgeo,  es,  ií,  tum,  gére.  a.  Cic.  Llorar,  derra- 
mar lágrimas,  gemir,  afligirse,  lamentarse.  |¡  Po- 
nerse luto,  hacer  demostraciones  de  sentimiento. 

Lúgütihe.  ado.  Virg.  Triste,  funesta,  melancó- 
licamente. 

Lúgübría,  ium.  n.  piar.  Oo.  El  luto,  las  señales 
ó insignias  del  duelo. 

LÜGÜBRlS.m./  bré.  n.  is.  Cic.  Lúgubre, triste, 
funesto,  lamentable,  fúnebre.  ||  Oo.  Lloroso.  Sur- 
fes  lúgubres.  Cic.  Vestido  de  luto,  lutos. 

LügÚbRÍter.  adv.  Apul.  V.  Lúgubre. 

Luí.  prel.  de  Luo. 

Lurrio,  ónia.  /.  Ulv.  La  paga,  el  pago;  satis- 
facción con  respecto  á la  ofensa  y á la  deuda.  ¡| 
Rescate  ó desempeño  de  una  prenda. 

LuítCrus,  a,  uní.  Claud.  El  que  ha  ó tiene  de 
pagar. 

LÚma,  *.  f.  Fesl.  Zarza  o espino,  que  nace  en 
el  campo. 

Lümarius,  a,  mu.  Varr.  Lo  perteneciente  á las 
zarzas  ó espinos. 

Lumbago, luis./.  Fest.  Flaqueza  de  los  riñones. 

LumbAre,  is.  7i.  Ecles.  El  calzón. 

LUMBEU.ua,  i.  jn.  Apul.  V,  Lumbulus. 

LumiufRÁgium,  ii.  n.  Plaul.  La  fractura  ó que- 
brantamiento de  los  riñones. 

LumbrÍcUS,  i.  77i.  Col.  La  lombriz  quesearía 
tn  la  tierra  y en  los  intestinos  de  los  animales. 

Lumbulus,  i.  m.  Plin.  El  lomito.  Dim.  de 

LumÚus,  i.  7)7.  Lumbi,  órum.  m.  plur.  que  es 
mas  usado.  Cic.  Los  lomos,  los  riñones.  Lumbus 
o itulinus.  Bud.  Lomo  de  ternera. 

Lümectum,  1.  Ti.  Varr.  Lugar,  sitio  Heno  de 
.zarzas,  de  espiaos. 


L U P 

Lumen,  íms.ri.  Cjc.  La  laa..||  La  vista,  los  ojos. 
|J  La  biz  artificial  de  vela,  hacha,  velón  &c.|l 
día.  ||  La  latitud  y capacidad  de  un  aguí  ,o  1 1 
piradero.  ||  Rendija,  abertura,  hendidura' ’raia,'! 
fc-plenaor,  resplandor.  I|  Nobleza.  Lumen  ae-ní- 
deie.  Virg.  Encender  Juz.  Lamina  civitíilis.  CÍc 
Las  personas  mae  ilustres,  mas  esclarecidas  de 
ciudad.  Luinine  cassus.  Virg.  Difunto,  privado  da 
la  luz.  Lumimbus  clinujus  obstr  itere,  ojjicere.  Cic. 
Quitar,  estorbar  la  luz,  la  vista  á uua  cosa.  ¡|  (h- 
ourecer,  denigrar  la  reputación  de  alguno.  Lumias 
secundo  si  le  lar  ofender  o.  Cic.  Si  te  hallare  aquí 
dentro  de  dos  dias. 

Lümétum,  i.  ?2.  Varr.  V.  Lumectum. 

Lúmínáre,  is.  ii.  Cic.  Luminar,  cuerpo  que 
despide  de  si  luz,  claridad.  |).S'.  Ger.  Luminaria, 
liadla  encendida.  Luminarilms  lo  i ex'inclis.  Cic. 
Muertos  tantos  varones  esclarecidos. 

Lümínátus,  a,  um.  Cel.  Áur.  iluminado,  ilus- 
trado. Male  luininali.  Apul.  Los  coríos  de  vista. 
Parí,  de 

Lúmíno,  ás,  avi,  atura,  áre.  a.  Mure.  Cap.  ilu- 
minar, alumbrar,  dar  luz,  claridad. 

Lümínósus,  a,  uní.  Cic.  Luminoso,  claro,  abun- 
dante de  luz.  ||  Aclarado,  lo  que  no  tiene  dificultad. 

Luna,  as.  j.  Cic.  La  luna,  uno  de  tus  siete  pla- 
ntías. \\  Plin.  El  mes.  ||  Virg.  La  noche.  ¡|  Oc. 
Luna,  hija  de  i liperion . y de  Listona  ó Eira,  tu 
mistnu  que  Diana  y Proserpina.  Luna  noca.  Cés. 
— Jlinor,  nasccns.  flor. — Prima,  Plin.  Luna  ¡nie- 
va.— Crescens  Plin,  Luna  en  creciente. — Plena 
ó pleno  orbe.  Plaul.  Luna  llena. — Decrcs-.ens.Plin. 
Luna  eu  menguante. — Inlermcnstrua, inlcrmcslris, 
silcns.  Plin.  Conjunción  de  la  luna,  tiempo  en  (jas 
no  aparece. — Pernox.  Plin.  Luna  que  aluiiifers 
toda  la  noche.  Lacónicas  lunas  (camaris).  adag. 
Achaques  al  viérues,  por  no  le  ayunar,  re/. 

Luna,  ac.  /.  Cluni,  ciudad  de  Fiancia,  y oirá  de 
'Pascana. 

Lúnaris.  m.f  ié.  tí.  is.  Cic.  Lunar,  lo  que  per- 
tenece á la  luna. 

Lünátícus,  a,  uní.  Dig.  Lunático,  loco  ;>or  in- 
tervalos, cuya  demencia  procede  (dicen)  del  estado 
de  la  lana. 

LúNaTUH,  a um.  parí,  de  Luuo.  Virg.  .[locho  á 
raodr,  de  luua  en  creciente,  de  inedia  luna. 

Lunebubgum,  i.  tí.  Luuebourg.  ciudad  capital 
del  ducado  del  mismo  nombre  en  l.  Sajorna  inferior. 
i Lunelium,  ii.  7t.  Lutiel,  ciudad  de.  Francia. 

Lünensis.  m.f.  sé.  n.  is.  Plin.  Lo  perteneciente 
| á Luna,  ciudad  ile  Toscana.  Luiwr.sis  cascas.  Plin. 

Queso  de  esta  ciudad,  célebre  por  su  magnitud, 
' pues  dicen  que  los  solía  haber  de  dos  mil  libras. 

| Lúno,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Oo.  Doblar,  torcer, 
j encorvar  á modo  de  media  luna,  en  arco. 

| Lúnula,  ».  /.  Jsid,  Luneta,  adorno  de  las  mu- 
\ geres , n modo  de  media  luna.  ||  La  que  llevaban  cu 
el  zapato  los  patricios  rumanos  por  señal  de  su  no- 
bleza. 

j Lunus,  i.  77!.  Tert.  Dios,  el  mismo  que  Luna,  á 
I quien  la  necia  gentilidad  tenia  por  varón,  llaman- 
I dote  con  una  voz  femenina, 

¡ Luo,  is,  luí,  ere.  a.  Cic.  Pagar,  satisfacer.  Luert 
j capile.  Liv.  Pagar  con  ia  cabeza. — Allerius  delicia. 

| llar.  Sufrir  la  pena  de  los  delitos  age  nos.-*  JLs 
\ aliemun.  Quiñi.  Pagar  las  deudas. — Pedias.  Cic. 

Pagar  la  pena,  ser  castigado. — Se.  Ülp.  Pagar  sa 
i rescate. — Sanguina  maculas  vilivrum.  Cíe.  Lavar 
las  manchas  de  los  vicios  con  sangre.  Parcntum 
i sceiera  Jiliorum  pccnis  lui.  Cic.  Espiar  los  deliras 
de  los  padres  con  el  castigo  de  los  ¡lijos- 
• Lupa.  te. /.  Ov.  La  loba.  ||  Ramera,  prostituta. 

Lupanar,  aria.  n.  Quiñi,  Lupanar,  burdeldor.de 
¡ viven  mugares  prostituidas. 

Lüpanaris.  77i.  f.  ré.  m.  ia  Apul.  Lo  perteae* 

! cíente  al  lupanar. 
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I.üpáxArium,  ii.  n.  Ulp.  Lupanar. 

¡jÜpaíiijü  árum.  f piar.  Luviers,  ciudad  de 

Francia: 

LÜPÁBIX,  órum.  m.  piar.  Scrv.  Los  cazadores  de 
lobos. 

Lüi’atum,  i.  n.  y 

LupáTUS,  i.  ja.  Virg.  Freno,  bocado  áspero, 
duro. 

LÜPÁTUS,  a,  um.  Hor.  Enfrenado  con  un  bocado 
áspero  y duro. 

LCperca,  ¡a.  f.  Lact.  Luperca,  diosa  entre  los 
romanos,  que  se  cree  ser  Lupa,  ama  de  leche  de 
Rómulo  y Remo.  [|  Una  muger  sacerdotisa  del  dios 
Pan.  . ¡ 

LÜpeKCAL,  alia.  n.  Cic.  Cueca  bajo  del  monje 
Palatino  en  Ruma,  consagrada  por  Eoandro  al  dios 
Pan  de  Arcadia. 

Lupercália,  iurn.  n.  plur.  Cic.  Fiestas  luperca- 
le  s de  Roma,  que  se  celebraban  a 15  de  febrero,  en  i 
que  st:  sacrificaba  una  cabra  al  dios  Pan. 

LÜPEKCALiS.  m.  /.  le.  n.  is.  Suel.  Lo  pertene- 
ciente á las  fiestas  lupercales. 

Lúperci,  órum.  kj.  piar.  Cié.  Los  sacerdotes 
del  dios  Pao  y de  Fauno.  ; 

Lupercius,  ii.  m.  Lupercio,  nombre  de  varón. 
Lupercits,  i.  m.  Virg.  El  dios  Pau.||  Elsacer-  j 
dote  de  este  dios.  j 

Lupia,  a.  »l  La  Lipa,  rio  de  Alemania.  ||  El 
Luing,  rio  de.  Francia. 

Lupo-lus,  i.  vi.  Phmt.  Dim.  de 
Lupínum,;.  n.  Col.  y j 

Lutínus,  i.  m.  Plin.  El  altramuz,  especie  de  j 
guisante,  legumbre  mui  amarga.  |]  Hor.  Moneda  I 
aparente,  porqué á f alia  de  la  verdadera  solían  usar 
los  cómicos  en  el  teatro  de  aUramucea. 

LliPÍxUS,  a,  um.  Cic.  Lo  perteneciente  al  lobo.  | 
LiJiuo.  is,  íre.  a.  Plací.  Devorar , comer  como 
un  lobo. 

Lupok,  áris,  ¿ri.  dep . Non.  Prostituirse,  tener 
trato  obsceno. 

Lüpúla,  es.f  Apul.  Dim.  de  Lupa. 

•j-  Lüi’ÜLvrus,  a,  um.  Mezclado,  hecho  ó coro-  j 
puesto  cen  altramuces. 

Lüpus,  i.  m.  Cic.  El  lobo.  ¡|  El  freno  ó bocado  ; 
áspero. l¡  El  garfio  ¿garabato.  ¡I  Plin.  El  lobo  ina-  j 
riño.  L ipas  in  f abala.  Ter.  6 Écciun  lupus  in  ser.  ; 
muñe.  udag.  Pluut.  En  mentando  al  ruin  en  Roma, 
luego  asoma,  ref.  I/upum  auribus  lenere.  Ter.  ¡ 
Tener  asido  al  lobo  por  las  orejas  : proverbio  para  ¡ 
explicar,  que  se  halla  uno  en  peligro,  y mui  emita-  ¡ 
rasado.  0 precctarum  uciv.m  custodian  lupuni ! j 
adrrg.  Buenos  irán  los  corderos,  teniendo  por  ¡ 
guarda  ai  lobo.  ref. 

Lupus  salictarius,  i.  ra.  Plin.  El  altramuz,  le-  j 
gumbre. 

Lí  RA,  ¡e.  Fesl.  La  baca  del  pellejo,  de  la  j 
vejiga.  || Luc.  El  intestino,  el  vientre. 

LlhcauunüUS,  a,  um.  Cal.  Tragón,  el  que  come  j 
con  ansia  o vorazmente.  ¡ 

Lurco,  as,  ávi,  atura,  áre.  a.  Fesl.  V.  Lurcor.  | 
Luaco,  óuis.  m.Plaul. Comedor,  comilón,  gloton. 
Lurcónius,  a,  um.  Tcrt.  ó ' 

LurcóntAkus,  a,  un».  Tcrt  6 
Lurcónínus,  a,  um.  Suet.  Lo  perteneciente  al  ¡ 
comilón,  tragón,  voraz. 

Lurcor,  áris,  utas  smn,  ári.  dep.  Ludí.  Comer  1 
con  ansia,  con  voracidad. 

Lükia,  ai./.  Test.  Mezcla  de  vinagre  y miel.  1 
LüRÍdátus,  a,  um.  Terl.  y 
LÜkídus,  a,  mu.  Col.  Pálido  en  demasía,  ce- 
trino. i 

LúROH,  óris.  m.  Lucr.  La  palidez  cetrina,  que 
tira  al  color  negro. 

LürOle.ntus,  a,  um.  Apul.  Mui  pálido,  ce- 
trino. 

Lusca,  a t.f  Maro.  Tuerta,  muger  que  no  ve  de  i 

Wlt  ojo. 
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LuscTma,  ae./.  Plin.  Ruiseñor , pájaro  aue  can- 
ta mui  deliciosamente,  en  lo  antiguo  Encina^ 

Luscixiola,  ae.  /.  dim.  Plaul.  Ruiseñor  pe- 
queño. 

Lusoíxius,  ü.  m.  Fedr.  V.  Lnscinia. 

Luscinus,  a,  um.  Plin.  V.  Lusciosus. 

Luscióla,  a t.f.  Varr.  V.  Luscinia.  k 

Lusciosus,  a,  um.  Plaut.  Corto  de  vista,  el  que 
tiene  la  vista  corta,  débil,  de  corto  alcance. 

Luscítío,  ónis.  f Flaqueza,  debilidad  de  la 
vista,  cortedad  de  vista. 

Luscmósus,  a,  um.  Plin.  V.  Lusciosus. 

Luscus,  a,  um.  Cic.  Tuerto,  ciego  de  un  ojo. 

Lúsio,  ónis ./.  Cic.  Juego,  la  acción  de  jugar. 

Lusítáni,  órum.  m.  plur.  Plin.  Los  portugue- 
ses. naturales  de  Lusitania. 

Lusítánia,  ae.  f Plin.  Lusitania,  una  de  las 
fres  parles  de  la  España  antigua,  hoi  el  reino  de 
Portugal. 

Lusitanus,  a,  um.  Plin.  Lusitano,  portugués, 
i°  aue  es  de  Portugal  ó pertenece  ó.  este  reino. 

Lüsíto,  ás,  ávi,  atura,  áre.  a.  frec.  de  Ludo. 
Pin:;!.  Jugar  á menudo,  hacer  oficio  ó profesión 
del  juego. 

Lúsor,  óris.  m.  Plaul.  Jugador,  el  que  juega 
por  diversión.  ||  Ov.  Escritor  de  cosas  fútiles.  lj 
Plaul.  Mofador,  burlón. 

Lüsórie.  adv.  Ulp.  Por  juego,  jugando. 

LOsÓRIUM,  ii.  7i.  Lampr.  Anfiteatro,  plaza,  sitio 
público  destinado  á juegos.  ||  Chanza,  chiste,  di- 
cho agudo,  gracia  que  hace  reir. 

Lüsóiíius,  a,  um.  Plin.  Lo  perteneciente  al 
juego  y á sus  instrumentos.  ||  Sen.  Hecho  ó dicho 
para  tiesta  y diversión.  ||  Paul.  Jet.  Cosa  vana, 
que  no  tiene  efecto.  Lusorius  piceas.  Plin.  Table- 
ro, juego  de.  damas  ó chaquete.  Lusorin  queestio 
Plin.  Cuestiou  propuesta  para  diversión. — Arma. 
Sen.  Armas  para  jugar  6 enseñarse  á manejarlas. 

Lústrales.  m.f  le.  n.  is.  Liv'.  Lustra!,  lo  per- 
Icnecienle  á la  las  ¿radon,  purgación  y expiación  de 
los  sacrificios,  á su  purificación.  ¡ | Lo  perteneciente 
al  lustro  ó espacio  de  cinco  años. 

Lústrame x,  is.  n.  Val.  Flac.  y 

Lustrámentüm,  i.  n.  Dig.  Espiacion  hecha  por 
sacrificio  ó por  encantamiento. 

Lustratio,  ónis./  Col.  Lustracioii.  purgación, 
purificación  por  medio  de  sacrificio.  ¡¡  La  acción 
de  recorrer  y andar  un  espacio. 

Lustrator,  óris.  m.  Apul.  El  que  recorre,  aD- 
da  ó registra  algún  parage. 

Lustra  tus,  a,  um.  parí,  de  Lustro.  Cic.  Pur- 
gado, lustrado,  purificado,  espiado.  ||  Recorrido, 
andado. 

Lustria,  crum.  rt.  piar.  Oo.  Fiestas  de  Tul- 
cano. 

Lustiiícus,  a,  ura.  Suet.  Lustral,  perteneciente 
á la  lustradon  ¿ purgadon.  Lustricus  dies \ Fest. 
El  dia  en  que  se  purificaba  á los  niños  recien. na- 
cidos, y se  les  ponía  el  nombre.  Esta  ceremonia  se 
hada  con  ios  varones  al  noveno  día  de  su  nad- 
mienlo,  y con  las  hembras  al  oclavo. 

LustuífícUS,  a,  um.  Val.  Flac.  V.  Lustraüs. 

Lustro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Lustrar, 
espiar,  purgar , purificar  con  sacrificios  y aspersio- 
nes las  personas  ó lugares.  ||  Recorrer,  visitar,  an- 
dar, registrar,  buscar  por  todas  partes.  |¡  Observar, 
examinar,  mirar  con  reflexión.  Lustrare  testigo* 
alicujus.  Virg.  Seguir  las  huellas  de  alguno,  se- 
guirle los  pasos. — Exercitum.  Cic.  Pasar  muestra 
ó revista  al  ejército.  . . 

Lustro,  ónis.  m.  Cal.  El  que  gasta  sus  bienes 
en  hosterías  ó borracheras.  j _ 

Lusthor,  áris,  átus  sum,  ári.  dep ■ rfaui.  fre- 
cuentar los  parages  de  vicios,  de  desorden,  de 
borracheras.  . ...  . . 

Lustrum,  i.  7t.  Cic.  Sacrificio,  espiacion,  pur»- 
ficadon  que  se  hacía  después  de  la  matricula  del 
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pueblo  ó la  revista  de  nn  ejército.  J|  Caverna,  cneva 
de  bestias  fieras.  1 1 Lustro,  espacio  de  cinco  «no*  || 
Barde!,  taberna,  casa  de  vicio  y desorden.  ||  &irf. 
Certamen  solemne  que  estableció  Domiciano  m hon- 
ra de  Júpiter  capitalino,  y se  celebraba  cada  anco 
años.  Ingens  luslrum  Mure.  E siglo  o espacio  de 
cien  años,  al  cabo  de  los  cuales  se  celebraban  las 
fiestas  seculares.  Luslrum  comiere.  Liv.  Lustrar, 
parificara!  paeblo  después  de  hecha  la  matrícula 
por  los  censores.  , 

Lüsus,  n,  nm.  parí,  de  Ludo.  Cíe.  Engañado, 
hurlado.  ||  Ov.  Hecho  por  juego  y diversión. 

LCsus,  us.  m.  Suel.  Juego,  diversión,  pasatiem- 
po, recreo.  ||  Quiñi.  Chanza,  burla,  donaire,  j] 
Varr.  Escuela,  academia  de  ciencias. 

Lütámentum,  i.n.  Cal.  Obra  hecha  de  barro,  ó 
cubierta  de  él. 

LütáRIUs,  a,  um.  Plin.  Lo  que  vive  en  el  cieno 
ó lodo. 

LÍ’TAtus,  a,  iim.  part.  de  Luto.  Pers.  Emba- 
rrado, enlodado,  rociado,  manchado,  cubierto  de 
Iodo. 

Lútea,  se.  /.  Plin.  La  yerba  lútea,  que  echa 
unas  flores  rojas,  y sirve  para,  los  Urdes. 

Lútensis.  m.  J.  sé.  n.  is.  Plin.  V.  Lutarius. 
Luteolus,  a,  um.  di  ni.  d»  Lateas.  Col.  Algo 
rojo,  amarillo  6 dorado,  que  tisa  á estos  colores. 

Líitesco,  is,  ere.  n.  Col.  Hacerse  lodo,  ablan- 
darse como  ¿1. 

Lütétia,  te.  / y 

Lútetia  Parisiorum./.  París,  capital  de  Fran- 
cia. 

LÚtétiánus,  a,  nm.  Erasm.  Lo  que  es  de 
París. 


Lüteum,  i.  rn.  Plin.  V.  Lútea.  ¡|  Vilruv.  Yema 
de  huevo. 

Léteus,  a,  nm.  Ov.  Lo  que  es  de  lodo,  barro, 
ciénago,  limo  ó tierra.  ||  Vil.  bajo,  despreciable.  || 
Rojo,  amarillo,  dorado,  rubio,  azafranado.  [|  Em- 
barrado, enlodado.  ||  Hecho  de  barro. 

Lúto,  as,  ávi,  áíum,  áre.  n.  Cal.  Embarrar, 
enlodar,  cubrir  de  lodo  ó barro.  [|  Marc.  Salpicar 
de  barro,  manchar. 

Lutor.  óris.  m.  Claud.  La  palidez  ó amarillez. 
||  Ap.il.  El  color  de  oro,  de  yema  de  huevo. 

Lütóse.  adc.  Marc.  Vil,  bajamente. 

LÚTÓSU8,  a,  nm.  Col.  Lodoso,  cenagoso,  pan- 
tanoso. 

Lutha,  se.  f.  Plin.  La  nutria,  animal  anfibio, 
que  se  sustenta  de  peces. 

LütClentus,  a,  um.  Oo.  Lodoso,  lleno  de  barro 
ó lodo,  embarrado,  manchado  con  lodo.  ||  Sucio, 
puerco. 

LCtülo.  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaul.  Revolcar 
en  el  lodo  ó barro. 

Lütijm,  i.  n.  Cic.  Lodo,  barro,  cieno,  limo.  [| 
Arcilla,  barro  cantarero.  Ueerere  ó esse  in  lulo. 
Plaut.  Estar  empantanado,  estar  metido  en  una 
dificultad,  de  donde  no  se  puede  salir.  Pro  lulo 
esse.  Peleón.  Estar,  pasar,  valer,  venderse  á mui 
bajo  precio. 

Lutcm  ó lütenm,  i.  n.  Virg.  V.  Lotea. 

Lútus,  a,  um.  ant.  en  lugar  de  Lotus.  Juv. 

Lux,  lücis.  /.  Cic.  La  luz,  resplandor,  claridad. 
||  El  dia.  ||  La  vida.  11  L ..os  ojos,  la  vista.  ||  Ov.  La 
estación,  el  tiempo.  U Esplendor,  gloria,  nobleza. 
S¡ne  luce  genus.  Sil.  Itál.  Kamilia  oscura. — Bruma- 
lu.  Ovid.  El  invierno.— Aisliva.  Virg.  El  verano. 
Luces  festee  flor.  Dias  festivos.  Ad  lucem.  Lio. 
In  lucem.  Jlor.  Hasta  el  día,  hasta  el  amanecer. 
Luce.  Cíe.  De  dia,  por  el  dia. — Primd.  Cic.  Al  ama- 
necer. Luces.  Cic.  Astros,  estrellas,  cometas. In  luce 
Asice.  Cíe.  En  lo  mas  florido,  en  medio  del  Asia. 

Luxátio,  onis.  /.  y 

Lux  até  ra,  ae.  f.  Marc.  Emp.  .Dislocación,  rela- 
jación de  una  coyantara. 
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LuxxTUS,a,  um.  part.  de  Luxo.  Plin.  Dislocado 
descompuesto. 

LuxembURGüM,  i.  7i.  Lnxembourg,  ciudad  da 

Flanttes. 

I.éxi.  prel.  de  Luceo  y de.  Lngeo. 

Luxo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plin.  Dislocar  se- 
parar, mover  de  su  lugar,  en  especial  los  huesos. 

Luxon,  áris,  átns  sum,  ári.  dep.  Plaut.  V.  Luxu- 
rior. 

LUXÜRÁRIUS,  a,  um.  Flor.  Lleno  de  lujo  ó diso- 
lución. 

LuxCiua,  a- . /.  Cic.  Lujo,  exceso,  superfluidad, 
vanidad.  ||  Abundancia  viciosa^  de  las  plantas.  || 
Lujuria,  disolución,  abandono  á las  pasiones. 

LuxuriaNS,  tis.  com.  liar.  El  que  se  abandona 
al  lujo,  demasía,  esceso  o desarreglo.  ||  Lo  que 
brota  en  demasía. 

Luxúuiátus,  a,  urn.  parí,  de  Lux  tirio? . O;;.  El 
que  se  abandona  á sus  pasiones. 

Luxúíues,  é\.  j.  Cic.  i'.  Luxuria. 

Luxüuio,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Ov.  y 

Luxurior,  áris,  ¿tus  sum,  ári.  dep.  Cic.  Darse  al 
lujo,  esceso,  demasía  en  el  porte  y trato.  |j  Col. 
Echar,  brotar,  arrojar  con  demasía. 

Luxuriüse.  ail o.  Cic.  Con  profusión,  con  lujo, 
desarreglo,  demasía.  Lu.vurio.sius  epulari.  J\'cp. 
Comer  con  demasiada  delicadeza.  Luxuríosissime 
bibere.  S.  Ag.  Beber  con  mucho  esceso. 

LuxÜRKisus,  a,  mn.  ior,  issímus.  Cic.  Dado  al 
lujo,  á las  delicias  en  ei  porte  y trato.  ||  Vicioso, 
demasiado  frondoso.  Luxuriosa  lee  lililí.  Liv.  Ale- 
gría excesiva,  insolente,  soberbia.  — Vilis.  Col. 
Cepa  que  eolia  mucha  leña  ít  hoja. 

Luxus,  us.  in.  Cic.  Lujo,  superfluidad,  esceso, 
demasía.  |) Suct.  Dislocación,  lujuria.  j|  Virg.  31ug- 
nificeucia,  suntuosidad,  abundancia,  esplendidez. 
\\Apul,  Dislocación, 

Luxus,  a,  um.  Sal.  Dislocado,  desencajado,  des- 
concertado. 
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IiYtEUS,  i.  m.  Hor.  Lieo,  sobrenombre  de  flaco. 
||  El  vino. 

Lyt.us,  a,  um.  Virg.  Lo  perteneciente  á Baco. 

Lyíjia,  se./  Plin.  La  Libia,  paú  de  Africa.  \\ 
El  A'frica,  una  de  lets  cuatro  partes  del  mundo. 

LYC7EUS,  i.  m.  Plin.  El  monte  Liceo  de  An  adia. 

LycjEUíí,  a,  um.  Virg.  Lo  perteneciente  al  monte 
Liceoi 

Lycambes,  íe.  m.  Hor.  Lir.ambe,  laredemonio, 
que  habiendo  prometido  una  hija  suya  al  poda  Ar- 
quiloco,  y casádola  después  con  olro , le  hizo  el  poeta 
unos  versos  yambos  ian  satíricos,  que  se  ahorcó  de 
rabia. 

LycambÉUS,  a,  nm.  Ov.  Lo  perteneciente  á Li- 
en m be. 

Lycáon,  5nis.  vi.  Ov.  Licaon,  rei  de  Arcadia, 
convertido  por  Júpiter  en  lobo,  porqué  hospedado 
en  su  casa,  le  quiso  malar,  y le  puso  á comer  carne 
humana. 

LycáÓnia,  a*.  /.  Licaonia,  pttis  del  Asia  menor. 

LycAonis,  ídis./  patr.  Óv.  Calisto,  hija  de  Li- 
caon.  , 

Lycaonius,  a,  um.  Ov.  Lo  perteneciente  a Li 
caonia  y á Licaon. 

LyceUM,  i.  n.  tíel.  Liceo,  gimnasio  célebre  (ti 
Aténas,  fabricado  fuera  de  la  ciudad  por  Pisislralo 
ó Pericles,  donde  enseñó  Aristóteles  la  filosofía. 

L.YCIINÍCU8,  a,  um.  llig.  Lo  perteneciente  al 
mármol  blanco  de  la  isla  de  Paros. 

Lychntis,  ídis./  Plin.  Especie  de  rosa  con  solas 
cinco  hojas  del  tamaño  de  la  violeta  y sin  olor. 
Lyrhnis  agraria.  Plin.  Verba  sin  raíz,  semejante 
al  lino,  y en  la  flor  al  jacin  to.  \ Piedra  preciosa  de 
color  tan  vivo  que  -partee  una  luz  ai  t ficial. 
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Lychnites,  as.  m.  Plin.  El  mármol  blanco  de  la 
isla  de  Paros. 

Lychyítis,  ídis./.  Plin.  Yerba  que  nace  con  tres 
hojas  ó á lo  mas  cuatro,  de  calidad  que  sii-ven  de 
torcida  pitra  las  luces. 

Lychnóbius,  a,  uno.  Sén.  El  que  hace  de  la 
noche  día,  que  de  dia  duerme,  y hace  .lodos  sus 
oficios  á la  luz  artificial. 

Lychnüchus,  i.  m.  Cic.  Instrumento  en  que  esta 
Iz  luz  artificial , candilero,  velón  &c. 

Lychne's,  i.  m.  Cic.  Lucerna,  luz,  lámpara, 
candelero  con  luz  artificial  &c. 

Lycza.  x.  f.  Ov.  La  Licia,  región  del  Asm  me- 
nor entre  P ay Jiliti  y Caria,  donde  está  el  monte  Qui- 
mera, que  vomita  llamas. 

Lycimxia,  óruin.  n.  plur.  Estar.  Estanques  li- 
cimnios  en  el  país  de  A'rgos  en  el  Peloponeso. 

Lycubnia,  x.  f.  Estac.  Ciudad  del  país  de  Ar- 
gos en  el  Pctuponeso.  _ 

Lycisca,  x.  f.  Virg.  Licisca,  nombre  de  una 

perra. 

Lycuüm,  ii.  n.  Plin.  A'rbol  espinoso  que  se  cria 
en  Licia.  |)  El  jugo  sacado  por  decocción  de  las  ra- 
mas de  este  árbol,  que  es  medicinal.  r 

Lycil's,  a,  um.  Ov.  Lo  perteneciente  a la  Licia. 
Lycium  maye.  Plin.  El  golfo  de  Satalío.  Lycice 
surtes.  Virg.  El  oráculo  de  Apolo,  que  estaba  en 
Petáris,  ciudatl  de  Licia. 

Lycopiitiialmüs,  i.  m.  Plin.  Piedra  preciosa  de 
cuatro  colores,  rojo,  encarnado,  negro  y blanco. 

Lycopsis,  is . f.  Plin.  La  ancusa,  yerba  que  echa 
una  Jlor  purpúrea  y hojas  semejantes  á Lis  de 
la  lechuga. 

Lycouis,  idis.  f.  Virg.  Licóris  6 Cité ris,  liberta 
del  senador  Votumnio , que  siguió  a Antonio  a las 
Galins. 

Lycos,  i.  m.  Plin.  La  menor  especie  de  araña. 
Lycthjs.  a,  um.  Virg.  Lo  perteneciente  a Licio, 
ciudad  de  Creía. 

Lyctum,  i.  n.  Licto,  ciudad  de  Creta . t 
Lycurgeus,  a,  um.  Cic.  Lo  perteneciente  a Li- 
curgo. 

Lycoroídes,  ¡c.  m.  Ov.  El  hijo  ó nieto  de  Li- 
curgo. 

Lycurgus,  i.  m.  Amian.  Licurgo,  famoso  legis- 
lador espartano.)]  Eslav.  Otro,  rei  de  Neme  ti.  || 
Otro,  rei  de  Tracia,que  mandó  arrancar  las  viñas 
en  todo  su  reino , por  ser  mui  dados  al  vino  sus  va- 
sallos. 

Lycos,  i.  m.  Lico,  rei  de  Beoda. \\Olro,  deste- 
rrado de  Tilláis,  que  se  apoderó  de  este  reino,  y á 
quien  mató  Hércules.  \\  Es  nombre  de  varios rios  de 
Pa/lagonia,  Frigia,  Capadoda  y la  Armenia  mayor. 
Lydua,  se./.  Rama,  ciudad  de  Palestina. 

Lydi,  órmn.  m.plur.  Los  lidios,  naturales  y mo- 
radores de  Lidia. 

Lydia,  x.  f Plin.  La  Lidia,  provincia  del  Asia 
menor. 

Lydius,  a,  um.  Plin.  laj  perteneciente  á Lidia. 
(|  Tose  ano,  etrusco,  lo  tocante  á Toscana  ó á Etrn- 
ria.  Lydius  lapis.  Plin.  Piedra  de  toque.  Lydius 
modas.  Apul.  El  tono  lidio,  género  de  música  triste. 
— Amnis.  More.  El  rio  Pactólo. 

Lydus,  a,  um.  Cic.  V.  Lydius. 

Lyodinus  lapis.  m.  PUn.  Piedra  de  Paros,  se- 
mejante al  alabastro  por  su  gran  blaticura. 
Lympha,  »./.  Virg.  El  agua.  ||  La  saliva. 
LymPHjEUJÍ,  i.  n.  ínscr.  Lugar  al  cual  bajaban 
las  aguas  por  ciertos  tubos  para  los  juegos  y diver- 
siones. 

Lymphans,  tis.  com.  Estac.  Que  perturba  el  en- 
tendimiento, que  hace  perder  el  juicio. 

\ LYMrHÁSEOS,  a,  um.  Maro.  Cap.  Cristalino, 
lo  que  se  asemeja  al  agua  ó al  cristal.  _ 
Lymphátícus,  a,  um.  Lie.  Frenético,  furioso, 
que  llene  perturbado  el  juicio  y la  razón.  Lympha- 
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ticus  pavor.  Liv.  6 meius.  Sén.  Terror  pánico,  miedo 
que  perturba  la  razón. 

LymphA.tio,  ónis.  /.  y 

Lymphátus,  us.  m.  Plin. Terror,  turbación,  eor-r- 
ternucion  que  hace  perder  el  sentido,  que  perturba 
la  razón. 

Lymphátus,  a,  um.  part.  de  Lympho.  Virg. 
Furioso,  frenético. 

Lymphéum,  i.  n.  Inscr.  Edificio  en  que  hai  jue- 
gos de  aguas. 

Lympho,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Val.  Flac.  Per- 
turbar la  razón,  el  juicio,  trastornar  el  entendi- 
miento, poner  frenético,  furioso. 

Í"  Lymphcr,  óris.  vi.  Ludí.  Agua,  humedad. 

Lymphor,  áris,  át.us  sum,  ári'.  pus.  Cure.  Se;, 
estar  loco,  perder  el  juicio,  tener  turbada  ó pertur- 
bada la  razón. 

Lyycest.e,  árum.  m.  piar.  Plin.  Los  naturales 
y moradores  de  Lineo,  ciudad  de  Macedonia. 

Lyncestis,  ídis.  adj.  f Plin.  y 

LyncestíUS,  a,  um.  Óv.  Lo  perteneciente  á Lin- 
eo, dudad  de  Macedonia. 

Lyncestus,  i.  ni.  Vitruv.  El  rio  Lincesto  de  Ma- 
cedonia. 

LynceüS,  i.  m.  Plin.  Linceo,  uno  de  los  argo- 
nautas. 

Lyncéus,  a,  um.  Ou.  Lo  perteneciente  á Linceo. 
||  Perspicaz,  agudo  de  vista,  que  alcanza  mucho  con 
ella,  que  tiene  vista  de  lince. 

Ly.ycúrium,  ii.  n.  Plin.  Lincurio,  piedra  preciosa 
de  color  de  ámbar,  que  dicen  se  saca  de  la  orina  del 
linee  congelada. 

Lynciís,  i.  m.  Ov.  Unco,  rei  de  Esdlia,  conver- 
tido por  Céres  en  lince,  por  haber  querido  malar  á 
Triptolemo,  á quien  ella  había  enviado  para  que  en- 
señase á las  gentes  la  agricultura. 

Lynx,  lincis.  m.  f.  Virg.  El  lince  ó lobo  cerval, 
animal  cuadrúpedo,  de  vista  agudísima , cuya  piel 
está  salpicada  de  manchas  de  varios  colores. 

Lyiía,  x.  f.  Hor.  La  lira,  instrumento  músico  de 
cuerdas.  ||  Vari'.  Lira,  constelacion.\\  Poesía  lírica, 
Lyram  cligitis  increpare.  — Movere.  — Pellerc.  — 
Percutere.  — Pulsare.  Ov,  Tocar  la  lira. 

Lyiiceius,  a,  um.  Ov.  Lo  perteneciente  al  moute 
Lirceo. 

Lyrceus,  i.  m.  Val.  Flac.  Lirceo,  monte  del  Pe- 
lón uve  so  en  tierra  de  A'rgos. 

Ly'RCEUS,  a,  um.  Ov.  V.  Lyrceitis. 

Lyríca,  órmn.  n.  piar.  Plin.  Poesias  líricas. 

Lyrícen,  ínis.  m.  Estac.  'Locador  de  lira. 

LyrÍCI,  órum.  in.  plur.  Cic.  Los  poetas  líricos. 

Lyrícus,  a,  nm.  Hor.  Lírico,  lo  perteneciente  á 
la  lira. 

Lyristes,  x.  m.  Plin.  V.  Lyricen. 

Lyrnessiádes,  nm.  f.  plur.  Fesl.  y 

Lyrnessis,  ídis.  f.  Ou.  y 

Lyrnessius,  a,  um.  Ov.  Lo  perteneciente  á 

Lyuxessum,  i.  n.  Plin.  Lirneso,  antigua  ciudad, 
de  Tróade,  destruida  por  Áqaib's. 

Lysoona,  ae.f.  Lisboa,  capital  de  Portugal. 

Lysiacus,  a,  um.  Quiñi.  Lo  perteneciente  al 
orador  Lisias. 

Lysias,  x.  m.  Cic.  Lisias,  célebre  orador  ate- 
niense. ' 

Lysiuícüs,  i.  m.  Cic.  Nombre  propio  de  varón , 
que  significa  el  que  deshace  todas  las  controver-  / 
sias. 

LysímXchia,  x.  f.  Plin.  La  yerba  lisimaquia, 
semejante  al  sauce  en  las  hojas,  cuya  fuerza  dicen 
ser  tanta,  que  alborotándose  dos  novillos  unicidos 
y aplicada  al  yugo,  los  sosiega  y amansa.  1 1 Ciudad 
del  Quersoneso  ae  Tracia.  . 

Lysímachieiysis.  m.  f sé.  «.  is-  Liv.  Ijo  perte- 
neciente á la  ciudad  de  Lisimaqma.  . 

Lysímachus,  i.  m.  Plin.  Lisi anaco,  reí  de  Ira- 
da. ||  Piedra  preciosa,  semejante  al  marmol  r odio. 

Lysippus,  i.  m.  Quint.  Lisipo,  sicionio,  famoso 
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estatuario,  de  quien  se  dice  haber  hecho  seiscientas 
« diez  obras , cada  una  de  las  cuales  puede  ser 

”°LYsís  Is  fl  Vitruv.  Disolución,  desunión,  aber- 
tura de  las  coyunturas  de  alguna  cosa. 

ItíTM,  árura.  m.  plur.  Duj.  Los  que  al  cuarto 
ano  de  jurisprudencia,  están  capaces  de  responder 
h lo  que  se  les  pregunte  sobre  ella,  y resolver  las 
cuestiones  que  se  les  propongan.  ||  Bachilleres, 
graduados  cíe  bachiller. 

6 Lvtra.íc.  /.  V.  Lutra. 

Lytriím,  i.  n.  Fesl.  Rescate,  precio  del  rescate  y 
libertad. 

Lytta,  as.  /.  Plin.  Gusanillo  que  tienen  I03  pe- 
rros en  la  lengua,  quitado  el  cual,  cuando  son  tier- 
nos, dicen  que  no  rabian  jamas. 


M A 


Ma  Dia.  Pe t ron.  Fórmula  griega  de  jurar  afir- 
mando y negando. 

MACARÉIS,  Idis.  f.  Ov.  I'ses,  hija  de  Madreo. 
Macáréus,  i.  ni.  Ov.  Macáreo,  hijo  de  E'olo  que 
tuvo  un  hijo  en  su  hermana  Canace. 

Maccus,  a,  uiu.  Apul.  Tonto,  simple,  fatuo, 
mentecato,  majadero. 

Al  A cedo  y Macedón,  ónis.  m.  Ge.  Macedor.io. 
ei  natural  de  Macedouia. 

Macédonta,  as.  /.  Plin.  Macedouia,  país  de  Eu- 
ropa. 

Macédoniánum  senatus  consultum.  n.  Suel.  De- 
creto del  senado  macedoniano,  de  que  huí  un  titulo 
en  el  Digcslo.  Tomó  el  nombre  de  un  usurero  fa- 
moso, llamado  Macedón,  que  incitaba ¿ muchas  mal- 
dades con  la  usura  ¿ los  hijos  de  familias.  Por  osle 
decreto  prohibió  Vespasiana,  que  se  diese  acción  o 
repetición  al  acreedor  dei  hijo  de  familias,  aun  des- 
pués de  la  muerte  de  su  padre.. 

MácgdÓxíccs,  a,  um.  Plin.  y 
MáCÉdÓxiensis.  m.  f.  sé.  n.  is.  Picad.  Mace- 
dónico, lo  perteneciente  á Macedouia. 

MácÉDÓnius,  a,  um.  Oi>.  Macedonio,  lo  que  es 
de  Macedonia  y lo  perteneciente  á ella. 

Macei.lArius,  a,  um.  Val.  Máx.  Lo  pertene- 
ciente á ¡os  que  venden  carnes,  pescados  y otras 
cosas  de  comer  en  ia  plaza,  ó a la  abacería  y ta- 
bla donde  se  venden. 

MacelláRICS,  ii.  m.  Suel.  Carnicero,  pesca- 
dero, el  que  vende  en  ¡aplaza,  carnicería  ó alacena, 
carnes  ó pescados. 

Macellixus,  i.  Can.  Sobrenombre  que  pusieron 
al  emperador  Opilio  Macrino  sus  mismos  esclavos, 
porqué  parecía  su  palacio  una  carnicería  de  huma- 
nas victimas. 

Mácellum,  i.  n.  Cic.  Plaza,  plazuela,  corrillo, 
sitio  público  donde  se  vendían  los  comestibles  en  va- 
rios parages  con  separación. 

Máceixus,  a,  um.  dita,  de  Macer.  Fesl.  Cla- 
udio, fiacucho. 

Maceo,  és,  cui,  ere.  n.  Plaul.  Enmagrecer,  en- 
quecer,  |>onerse  flaco,  enjuto  de  carnes.  Ossu  al- 
epellis  est,  ita  cura  macal.  Plaul.  Tan  consumido 
tieneu  las  pesadumbres,  que.  no  tiene  mas  que 
esos  y pellejo. 

Macer,  era,  crjum.  crior,  cerninas.  Cic.  Magro, 
flaco,  enjuto,  delgado.  Mucérrima;  stirpes.  Col. 
Plantas  secas  sin  jugo  ni  alimento.  Libeílus  macer. 
Mure.  Libro  corto,  breve. 

Macera  no,  ónis.  /.  Vitruv.  Maeeracion,  la  ac- 
ción de  ablaudar  y moler  alguna  cosa. 

MACÉ  RATOS,  a,  um.  parí,  de  Macero.  - Vitruv. 
Macerado,  molido,  ablandado.  ||  Plaul.  Maltra- 
tado, afligido,  mortificado,  molestado.  | ¡ Ve!.  Pal. 
Quebrantado,  debilitado,  enflaquecido. 

Mácéhesco,  is,  ere.  ti.  Cal-,  Ablandarse,  enter- 
necerse, humedecerse. 

M Acería,  a e.f.  Cic.  V.  Maceries, 
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Mácéiuátus,  a,  um.  Lnscv.  Cercado,  resguar- 
dado con  cerca. 

Mácérieb,  éi.  f.  Col.  Albarrada  ó cerca  de  pie- 
dra en  la  heredad  con  caí  ó sin  ella 

Mácérils,  éi.  /.  Ajran.  Flaqueza’  debilidad  la- 
ceria. ’ 

Macero,  as,  ávi,  ature,  áre.  a.  Col.  Macerar 
ablandar,  enternecer,  moler.  ||  Quebrantar,  debili- 
tar, enflaquecer,  mortificar.  ||  Humedecer,  bañar, 
remojar.  Faige  macerare  aliquem.  Lie.  Matar  á 
uno  de  hambre. — Se.  Ter.  Mortificarse,  afligir  su 
cuerpo.  Maceran  leutis  ignibus.  Hor.  Consumirse 
á fuego  lento,  — Ex  meerore  alüujus.  Plan!.  Estai 
traspasado,  afligido,  consumido  de  la  tristeza  ó pe- 
sar de  alguno.  Totum  corpas  lacle  macerare.  Plin. 
Darse  baños  generales  de  feche. 

Macesco,  is,  cui,  ere.  «.  Col.  Enmagrecer,  en- 
flaquecer, ponerse  magro,  flaco. 

Mácét.e,  ¿rum.  m.  piar.  Eslac.  Los  íacedemo- 
n ios. 

Macétks,  um.  m.plur.  Plin.  Pueblos  de  A frica 
cerca  de.  ¡as  Sirtes. 

iU acháti/T.i,  órum.  ni.  plur.  Los  macabeos. 

Macharía,  se.  f.  Plaul.  ¡Espada,  sable,  cimi- 
tarra. U^'í/ct.  Cuchilla  para  partir  carne. 

Mach.eiihjm,  ii.  n.  plaul.  El  cuchillo. 

JVÍACHAERüPEL’B,  i.  tn.  Cic.  El  espadero. 

Machjeropiiórus,  i.  m.  Cic.  El  que  lleva  ¡a  es- 
pada al  lado.  ¡|  Espadachín,  matón. 

MacháOX,  ónis.  m.  Cets.  Macaón,  hijo  de  Escu- 
lapio y hermano  de  Podafirio,  medico  famoso. 

MaciiAonícüs  y Mechaonius,  a,  um.  Ov.  Lo 
perteneciente  á Macaón  ó al  arte  de  la  medicina. 

Machina,  a-,,  j.  Cic.  Máquina,  instruiu.-nto,  in- 
genio, invención  por  medio  de  la  cual  sr.  hace  al- 
guna cosa,  ¡j  Astucia,  maña,  destreza,  artificio,  en- 
gaño, ardid.  | ¡ ¡leja  de.  madei  a cu  un  paragi:  de  la 
plaza  donde  estaban  los  esclavos  de  tenia.  Machi- 
nas o trines  adhibere.  Cic.  Usar  de  todas  ¡as  astu- 
cias, poner  por  obra  todo  género  de  artificios. 

Máciiínális.  rn.f.  lé. ■«.  is.  Plin.  Maquiaai, me- 
cánico, cosa  de  máquina  ó mecánica.  Machina  ¡is 
scie.ntia.  Plin.  La  mecánica. 

MAciunamentum,  i.  n.  Lio.  Máquina,  ingenio, 
instrumento,  artificio. 

Machina  ríes,  ii,  m.  Dig.  Maquinista  ó inge- 
niero que  obra  por  medio  de  máquinas. 

Machín  A mus,  a,  um.  Apul.  Lo  que  loca  ¿ iu 
máquina.  Machinarius  cotnntr.nlaíor.  S d.tn.  Inge- 
niero, maquinista,  inventor  de  máquinas.  Machina- 
ría mola,.  Apul.  La  muela  ó tahona,  que  mueve  una 
caballería  por  medio  de  la  maquina.  t 

Máchínátjo,  ónis.  f.  Vi  rttv.  Maquina.  llCse. 
Maquinación,  traza,  maña,  industria,  artificio. 

Machín ator,  óris.  m.  Lie.  Maquinista,  inge- 
niero, inventor  de  maquinas.  ||  Inventor,  autor,  ma- 
quinador.  Por  lo  común  se.  lema  en  ñutía  parle. 

M.vcnÍNÁTRix,  icis.  /.  Sen.  Autora,  iu  ventora. 

M.vchíxatum,  i.  n.  Liv.  Máquina  de  guerra. 

MaciiínátCS,  us.  m.  Apul.  V.  Machiuatio.  _ 

Machina  TUS,  a,  uin.  Vitruv.  Hecho  por  inaqm- 


iiko.  . 

MaCHÍnor,  áris,  átus  siim,ári.  (lep.  de.  Maqui- 
nar, discurrir,  trazar,  inventar  ingeniosamente.  ¡( 
Urdir,  proyectar  algún  malhecho.  Ma'hinari  ali- 
cui  nécem.  Liv.  Maquinar  ia  muerte  de  alguno- 
Áliquam  muchinam.  Plaul.  Forjar,  tramar  algún 
enredo. 

MáchínÓSUS,  a,  um.  Suel.  Hecho  con  maquiaa  , 
con  artificio  y habilidad.  . ..  > • 

MachínÚla,  ie.  f dim.Fesl.M aqmmta,  m*qw 

Ua]&ACiHUsj  is.  /.  Plin.  Animal  de  Escandinava, 
««*** 
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descolo  ri'lo,  flaco,  estenuado.  Madlenld  manu  pin-  ' 
(juem  peden. . adag.  Con  las  malas  comidas  y peo-  I 
res  cenas  menguan  las  carnes  y crecen  las  venas,  j 
ref. 

i-  Mácio,  as,  áre.  a.  Solirt.  Poner  magro  ó flaco.  I 
Macir.  indecl.  Plin.  Corteza  de  un  árbol  de  la  I 
I ndia , medicinal , del  mismo  nombre  que  el  árbol.  j 
Macis,  ídis./  Plaut.  Nombre  de  un  aroma  fin-  j 
gido. 

Maclovium,  ii.  n.  San  Malo,  ciudad  de  Francia. 
Mácor,  óris.  m.  Pacuv.  V.  Mncror. 

Macresco,  is,  crui,  cére.  n.  Hor.  Enmagrecer, 
enflaquecer. 

M A CUITAS,  átis.  f Vilruv.  Esterilidad  de  la 
tierra  y arena. 

Macrítúdo,  luis . f.  Plaut.  V.  Macies. 

Macro,  as,  áre.  ¿.  Plin.  Poner  magro,  flaco. 
Machos II,  óruin.  m.plur.  Mel.  Pueblos  de  Etio- 
pia en  la  isla  Me. roe,  que  vivían  mucho  tiempo. 

Macrobius.  ii.  vi.  Aurelio  Macrobio  Ambrosio 
Teodosio,  varón  consular : escribió  unos  comenta- 
rios al  sueño  de  Escipion  de  Cicerón  y siete  libros  I 
de  los  Saturnales ; floreció  en  el  siglo  iv  de  Cristo, 
en  tiempo  de  Honorio  y Teodosio  el  joven : no  se  ¡ 
sube  su  patria. 

Macrociiéiía, as./  Lampr.  Vestido  con  manga 
larga. 

M vencen  ir.  (roir  griega)  V.  Longimauus. 
Macrocollum,  i.  n.  Plin.  Papel  de  marca 
mayor. 

MacrÓcÓmUs,  a,  um.  El  que  tiene  largo  el  ca-  ) 
bello,  de  larga  cabellera. 

Macrólóoia,  se./.  Quiñi.  Prolijidad,  vicio  de  la 
oración,  que  es  cuando  se  habla  vías  de  lo  necesa- 
rio. 

Machones,  um.  m.  plur.  Pueblos  del  reino  del 
Ponto. 

Macror,  6ris.  m.  Pacuv.  Flaqueza  de  carnes. 
MactábíUS.  m . f.  ¡é.  n.  is.  Lucr.  A quien  se 
puede  matar  ó asesinar. 

MaCTÁTOR,  óris.  m.  Sin.  El  matador,  asesino.  ) 
Í.ÍACTÁTUS,  us.  m.  Lucr.  La  acción  de  matar  ó i 
degollar  en  el  sacrificio. 

Mactátus,  a,  um.  parí,  de  Macto.  Hor.  Sacriñ-  i 
cado,  degollado,  muerto  en  sacrificio,  inmolado.  ¡I 
Ter.  Amontonado,  aumentado. 

Macte.  vocal,  sing.  y Mac  ti.  plur.  del  antiguo 
Maclas,  en  lugar  de  Magis  auctus.  Se  usa  como 
interjección  exhortativa.  Ea,  vaya,  vamos,  con  va- 
lor, con  ánimo,  valor ; y de  aplauso  y aprobación. 
Marte  virliUe.  Cic. — Esto.  Apul.  ó Mude  animió 
animo.  Estac.V  amos,  con  valor,  ánimo,  j ¡arfo.  Marte 
amare.  Plaut.  Amar  con  ardor,  de  todas  veras. 

Mactea,  a;.  /.  Suet.  Toda  especie  de  manjar  de-  | 
licado  entre  los  antiguos. 

f MactÍcus,  a,  nm.  Fe  si.  Que  tiene  grandes  ca- 
rrillos y la  boca  mui  hundida. 

Macto,  ás,  ávi,  átnm,  áre.  a.  Liv.  Matar,  asesi-  ¡ 
nar,  dar  muerte.  || Sacrificar,  inmolar.  |j  Aumentar, 
acrecentar.  Madure,  aliquen  ultioni  el  glorien. Tac. 
Sacrificar  á alguno  á su  venganza  y á su  gloria.  — 
Honoribus.  Cic.  Colmar  de  honores.  — Orco.  Liv.  ; 
Sacrificar  ú Pintón. — Jas  civilalis.  Cic.  Quebran- 
tar, violar,  destruir  del  lodo  las  leyes,  el  derecho 
de  la  ciudad.  Hucme  mactat.  Plaut.  Ésto  me  ma- 
ta, me  revienta. 

iVlACTUA,  re.  f Gel.  Artesa  donde  se  amasa  el 
pan.  ||  Arca  del  pan. 

M ACTOS,  a,  mn.  V . Macte.  Muda  manera.  Sal. 
Presentes  considerables. 

MÁCULA,  m.  /.  Cic.  Mácula,  mancha.  ||  Ignomi- 
nia, infamia,  deshonra,  tacha,  nota.  ¡|Señal,  nota, 
il  Señal,  mancha,  pinta  de  otro  color.  ||  Malla  de 
<ed.  Macuhs  albis  equus  bicolor.  Virg.  Caballo  pío, 
blanco  y negro,  blanco  y bayo.  Muculam  effuqere. 
Ter.  Evitar  la  deshonra. 


Mácülátio,  ónis.  /.  Apul.  Manchamiemo,(<.nt. ) 
la  acción  de  manchar,  de  echar  una  mancha. 

Mácúlátus,  a,  um.  Ov.  Manchado,  maculado. 
Parí,  de 

Maculo,  is,  ávi,  átum,  áre.  a.  Virg.  Manchar, 
ensuciar,  emporcar.  |]  Manchar  en  la  honra  ó de- 
coro, profanar.  ||  Val.  Flac.  Pintar  á manchas. 

Mácülosus,  a,  um.  Cic.  Maculoso,  lleno  de 
manchas.  ||  Pintado,  manchado.  [|  Contaminado, 
impuro. 

Madaura,  as.  /.  Madaura,  ciudad  de  Africa,  pa- 
tria de  Apuleyo. 

.Madaurensis  m.f.  sé.  n.  is.  ■*?.  Ag.  Loque  es 
de  ó pertenece  a la  ciudad  de  Madaura. 

MádÉFÁCIO,  i»,  féci,  factum,  ere.  a.  Cic.  Hu- 
medecer, mojar,  rociar  con  algún  licor,  bañar. 

Má defacto,  ás,  áre.  a.  freo,  de  Madefacio.  Ve- 
nan. Fortun.  Bañar,  mojar  á menudo. 

Mádéfactus,  a,  um.  parí,  de  Madefacio.  Cic. 
Humedecido,  mojado,  ablandado  con  agua. 

MádéfíO,  is.  faettis  suin,  ficri.  pus.  anóm.  Plin. 
Ser  mojado,  humedecido,  regado,  rociado:’ 

Mádens,  tis.  com.  Plin.  Regado,  mojado,  hu- 
medecido. Mudáis  oculis.  Estuc.  Lloroso.  — S un- 
gid ne.  Qui.nl. — Cade.  Juv.  Sangriento,  ensangren- 
tado. 

MádeOj  é8,  ni,  ére.  n.  Cic.  Ser  ó estar  mojado, 
húmedo,  humedecido,  regado,  rociado.  Modere  vi- 
vo. Mure.  Estar  lleno  de  vino,  borracho.  — Mein. 
Plaut.  Sudar,  trasudar  de  miedo. — Sucruticis  ser- 
monibus.  Hor.  Estar  embebido,  lleno  de  las  máxi- 
mas ae  Sócrates,  rebosar  en  sus  preceptos  ó doc- 
trina. 

Madera,  as.  f.  Madera,  isla  del  mar  atlántico. 

MaderiacUM,  i.  n.  Mezie;  bs,  ciudad  de  Francia. 

Madesco.ís.  ére.  n.  Coi  Humedecerse,  bañarse, 
regarse.  ||  Ablandarse,  enternecerse. 

Madiav  f.  indecl.  País  y ciudad  de  Madian  en 
Arabia. 

Máuiáníta,  os.  m.f  y 

MÁdianítes,  se.  m.f.  "Madianita,  natural  de  Ma- 
ri ¡añ. 

M.vdídans,  tis.  cuín.  Claud.  Lo  que  moja  ó hu-. 
medece. 

Mádíde.  adv.  Plaut.  Con  humedad.  Madide mo- 
dere. Id.  Estar  borradlo. 

MÁüído,  ¿s,  ávi,  átum,  áre.  a.  Arnob.  Hume- 
decer, regar,  bañar. 

Mádídus,  a.  um.  Cic.  Húmedo,  humedecido,  ba- 
ñado. ¡j  Plin.  Tie.rno,  blando;  delicado.  Mudidus 
spiritus.  Plin.  Aire  húmedo. — Vino.  Plaut.  Lleno 
de  vino. 

j Madífíco,  ás,  áre.  a.  Plin.  V.  Madefacio. 

■ Mador,  óris.  m.  Sal.  Humedad,  humor. 

Madrítl'm,  i.  n.  Madrid,  capital  de  España. 

MáDÜLSA,  oe.  m.f.  Plaut,  y 

MáDÜsa,  ae.  m.f.  Fesi.  El  borracho. 

MíEANDER;  dri.  m.  V.  M«andrus. 

M.f.andrátus,  a,  mn.  Varr.  Tortuoso,  que  da  ó 
tiene  vueltas  como  el  rio  Meandro. 

M.eavdri,  óruni.  vi.  plur.  Cic.  Vueltas,  rodeos. 

M.eandrus,  Mmander  y Mieandros,  i.  m.  Plin. 
Oleandro,  no  del  Asia  que  hace  muchas  vueltas  y 
revueltas.  ||  Virg.  Entrelazado  en  la  bordadura.  |j 
Pintura,  grabado  >i  otra  obra  en  que  vuelven  y re- 
vuelven las  líneas. 

M.ccéNas,  átis.  m.  Hor.  Cayo  Clinio  Mccénas, 
ilustre  caballa  o romano  de  Toscana  mui  amigo  de 
Augusto,  favorecedor  de  las  letras  y de  los  ¿iterólos, 
en  especial  de  Horacio,  Vario  y V irgilio. 

MíECENÁtiáNUS,  a,  um.  Suet.  Propio  de  Mecé- 
nas. 

Mascia,  se.  /.  Liv.  Una  de  las  tribus  romanas 
rústicas.  Se  llamó  asi  d*  una  ciudad  del  mismo 
nombre  cerca  de  Lanudo. 

MjEdi,  órum.  m,  plur.  Hor.  Medos,  pueblos  de 
Tracia. 
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Liv.  Lo  perteneciente  á Me- 


a quien 


Mjeliínus,  a, 

,Í0Ífj|uüM *nii!nmpa°r.  Carlancas,  collar  de  cuero 
con  puntaste  hierro,  que  se  pone  a los  perros. 

Mena  ee  f Pft'n-  La  anchoa,  pez  marino. 

MjenaÓes,  dum.  f.  plur.  Oo.  Bacantes,  mugcres 
....  co¡no  furiosas  celebraban  las  fiestas  de  Buco. 

* juenálídes,  ae.  m.  Aus.  El  dios  Pan, 
estaba  consagrad q el  monte  Mátalo. 

MjenAlis,  ídis.  /.  Oo.  La  muger  natural  de  este 
nonte. 

MjExXlius,  a,  um.  Virg.  Lo  que  es  del  monte 
Ai  en  alo  ó de  Arcadia. 

MjENÁlus  y Mámalos,  i.  m.  y Maenala,  órum.  n. 
■plur.  Virg.  Múñalo,  monte  y ciudad  de  Arcadia. 

M^enaS,  ádis.  /.  V.  Majnades. 

M.enia  columna,  se.  /.  Cic.  Coluna  así  llamada 
en  Roma,  junto  á la  cual  tenían  sa  tribunal  los 
tfiumriros  de  causas  capitales  sobre  los  ladrones  y 
esclavos  malos. 


MÉNIAnum,  i.  n.  Cic.  Especie  de  terrado  ó pie-  t 
dra  saliente  en  los  edificios  para  mirar  lo  que  pasa. 

|)  Balcón  ó palco  en  el  anfiteatro. 

Menoménon  mel.  n.  Plin.  Especie  de  miel  ve- 
nenosa, que  ocasiona  locura 

Mjeon,  onis.  m.  Eslac.  Meon,  padre  de  Homero. 

|| El  natural  de  Meonia  6 Lidia. 

M.eÓxia,  ae./.  Plin.  Meonia  ó Lidia,  provincia 
del  Asia  menor.  ||  Vira.  La  Toscana. 

MjeÓnTd/k,  ¿rum.  f.  piar.  O o.  Las  musas. 

MjEÓnÍdes,  íe.  m.  Virg.  El  natural  de  Meonia  ó 
Lidia.  II  Oo.  El  hijo  de  Meon.  Homero. 

Max>nu,  órum.  mi.  plur.  Plin.  Meonios  ó lidios. 

M/eónjs,  ídis.  /.  Oo.  La  imiger  meonia  ó lidia. 

MjRÓnius,  a,  um.  Virg.  Meon,  lidio,  lo  perte- 
neciente á Lidia  ||  A'  Homero.  ¡|  A'  Toscana. 

MjEÓT/E,  arum.  m.  plur.  Plin.  Pueblos  de  la 
Escilia  europea,  que.  dieron  nombre  á la  laguna 
Aleó  lis. 


M.ko  tíci,  órum.  m.  plur.  Mel.  Los  que  habitan 
junio  á la  laguna  Meótis. 

¡VI.EOTÍCUS  y Maeotius,  a,  um.  Lo  perteneciente 
á los  pueblos  de  la  laguna  Meótis  ó á la  misma  la- 
guna. 

M.  toxis,  Idis  y ótis.  com.  Oo.  Lo  perteneciente 
á los  pueblos  vecinos  d la  laguna  Meótis.  Mtnolis 
palas.  Plin.  La  laguna  Meótis  ó el  mar  de  la  Tana. 

M.tsius,  ii.  m.  Fest.  El  ines  de  mayo. 

M.evianus,  a,  tim.  Dig.  Meviano,  lo  pertene- 
ciente á Mevio,  ciudadano  romano. 

M.evius,  ii.  m.  Virg.  Mevio,  un  mal  poeta  ro- 
mano, enemigo  de  Virgilio  y Horacio. 

Maga,  a;.  /.  S.  Ag.  La  maga,  muger  hechicera. 

Mágália,  ium.  n.  plur.  Virg.  Cabañas,  cho- 
zas, albergues  rústicos. 

Magalóne,  es.  /.  Magalona,  ciudad  de  Len- 
guado a. 

I Magdaua,  órum.  n.  plur.  y Magdalídes,  dum. 
f.  Escrib.  Masas  largas  y redondas  en  la  medicina 
al  modo  de  emplastos  ó ceratos. 

Máge.  a do.  Virg.  V.  Magis. 

Magetrobia,  a».  / Mombeliard,  ciudad  de  Fran- 
cia. 


Magia,  se.  /.  y 

Macice,  es.  / La  magia,  el  arte  mágica. 

MAgÍcus,  a,  um.  Virg.  Mágico,  lo  que  es  de  ma- 
gia ó de  los  magos  ó hechiceros. 

MagÍdA,  se.  /.  Varr.  Plato  grande  ó cuenco  pa- 
ra comer. 

■J-  MaginiUM,  ii.  n.  Veg.  Enfermedad  de  los  bue- 
yes, en  que  se  les  pega  la  piel  á los  huesos. 

MAgirisciLmI  ii-  » P^n.  Pequeño  cociuero. 

Macis,  Idis./.  Plin.  Plato  grande,  fuente. 

Magis.  ado.  comp.  Cic.  Mas.  Magis  magisque. 
Cic.  Mas  y mas,  cada  vez  ó cada  día  mas.  Magis 
ccrlius.  PlatU.  Mas  cierto.  — Est  quod  gratiilcr 
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Ubi.  Cic.  Mas  razón  ó motivo  hai  para  darte  el  pa- 
rabién. 1 

Mag.ster,  tr¡  m Cic.  Maestro,  el  que  enseña  ó 
instruye,  preceptor.  ||  Regente,  presidente  prefer 
to,  moderante  gobernador,  profesor.  Magisler  ludí 
Cic.  Maestro  de  escuela  de  niños.  —Liberalium  ar 
tium.  Cic.  Maestro  de  artes  liberales,  de  letras 
humanas,  humanista. — Morum.  Cic.  Prefecto  di- 
rector de  las  costumbres,  censor. — Naris.  Liv.’  Pa 
trori  de  la  nave. — Pécaris.  Cic.  El  pastor  mayoral 
— Societatis.  Cic.  Presidente,  gefe,  director  de  una 
sociedad  ó academia. — Obsonii  scindendi.  Petrov.. 
Trinchante  en  la  comida — Equilum.  Cic.  General 
de  la  caballería. — Pediium.  A miau.  Mure.  Gene- 
ral de  infantería.  — Populi.  Cic.  Dictador. Ati 

rem  aliquam.  Cic.  El  que  tiene  la  intendencia,  ma- 
nejo, cargo,  conducta  de  alguna  cosa. — Seriptwcr. 
Cic.  Archivero. — Sacronan.  Lio.  Gran  sacerdote. 
—Cori  canenlittm.  Col.  Maestro  de  capilla. — Anc- 
t i onis.  Cic.  El  juez  que  presidía  á las  ventas  pu- 
blicas de  bienes. — Convivii.  Cic.  El  cabecera  de  la 
mesa. 

Magistkkium,  ii.  n.  Cic.  Magisterio,  prefectura, 
presidencia  en  un  festin  y en  otras  cosas.  |¡  Plañí. 
La  enseñanza  ó dirección  del  maestro.  || Sttcl.  La 
magistratura. 

f Magisterios,  a,  um.  Cód.  Teod.  Lo  pertene- 
ciente al  magisterio. 

Mágistého  y Magistro,  ás,  ¿vi,  ¿tum,  áre.  a. 
Esparc.  Presidir,  dirigir,  mandar,  gobernar. 

Magistha,  as./  Ter.  Maestra,  preceptora. 

T M.vgistrális.  vi.  j.  lc.?¡.  is.  Vopisc.  Magis- 
tral, lo  perteneciente  al  maestro. 

Magistratio,  ónis./.  Apul.  El  magisterio,  ins- 
titución, enseñanza. 

MagistrAtüs,  us.  m.  Cic.  Magistrado,  el  que 
ejerce  uno.  magistratura,  un  cargo  o empleo  público 
|¡  Magistratura,  cargo,  empleo  público. 

Magma,  átis.  n.  Plin.  La  hez  ó lo  mas  grosero 
que  queda  de  la  composición  de  un  perfume. 

Magmentum,  i.  n.  Varr.  El  manjar  que  ofreció  a 
los  rústicos  á Jano,  Silvano  8cc. 

Macnaua,  ium.  n.  plur.  Tert.  Grandes  hechos 

t'mnr^cna  o/tpÍAnoc  Cftnnlnrlric  míiO'tillirní 


lU.aVUlA.lllUI  jao,  ni -io.  j.  vi 

elevación,  grandeza  de  áuimo. 

Magnánímus,  a,  um.  Cic.  Magnánimo,  de  gran 
corazón. 

Magnárius,  ii.  m.  Apul.  Gran  negociante  ó ne- 
gociante en  grueso,  de  muchas  cosas. 

Magnates,  tum  y tium.  m.  plur.  V.  Optimates. 

Magnb.  ado.  Tác.  Mucho,  grandemente,  mui. 

Magnes,  étis.  vi.  Prop.  y 

Magnes  lapis.  wi.  Cic.  La  piedra  imán  que  atrae 
el  hierro. 

Magnesia,  ae.  /.  Plin.  Magnesia,  provincia  de 
Macedonia  aneja  á la  Tesalia.  ||  Ciudad  de  Cana.  ¡¡ 
Gira  de  la  gran  Frigia.  ||  Una  yerba. 

Magnésis,  Idis. /.Oo.  La  muger  natural  de  Mag- 
nesia. . t , 

Magnesias,  a,  um.  Lucr.  Lo  perteneciente  a 
Magnesia. 

Magnessa,  se./,  llor.  La  muger  natural  de  Mag- 
nesia. ' . . 

Magnetarciies,  ae.  m.  Liv.  El  sumo  magistrado 
de  los  magnesios.  , 

Magnetes,  tum.  m.  plur.  Lucr.  Pueblos  de  Mag- 
nesia. ||  Liv.  Senadores  de  las  ciudades  de  Mace 
donia.  . 

Magnétícus,  a,  um.  C-laud.  Magnético,  op 
teneciente  al  imán. 

MagnéTIS.  V.  Magnésis.  . 

Magni.  gen.  de  Magnus,  que  se  usa  absoluto. 

se  entiende  pretil.  Cic.  De  mucha  estima.  ^ 

Mag.nídícl’S,  a,  um.  jPía#¿.  Él  que  S 

cosas,  el  que  habla  con  énfasis,  enlatt  . 
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AIagnTfAcio,  is,  ere.  a.  Ter.  Estimar,  apreciar  Májórínus,  a,  um.  Plin.  Majorince  olivee.  Las 
e o mucho,  hacer  gran  caso.  aceitunas  mayores,  y que  dan  ménos  aceite. 

MagnífTcAtio,  onis.  /.  Macrob.  La  acción  de  MájügÉna,  ae.  m.  Mure.  Cap.  Hijo  de  Maya, 
pensar  ó hablar  magníficamente  de  alguna  cosa.  Mercurio. 

Magnífíck.  adv.  Cíe.  y MájÜMA,  ae.  m.  Dig.  Cierto  juego  que  celebraba? 

' MagnÍFÍcenter.  arle.  Vitruv.  ius,  issime.  Mag-  los  romanos  en  un  dia  del  mes  de  mayo  en  la  chufa 
nífica,  grandiosa,  espléndidamente.  de  Ostia,  nadando  en  las  aguas  del  mar. 

MagnÍfícentia,  ae./.  Cic.  Magnificencia,  pom-  Május.  a,  um.  Macrob.  V.  Magnus. 

pa,  esplendidez,  suntuosidad.  _ MÁJUS,  ji.  V.  Maius. 

Magnífico.  ás,  ávi,  átnm,  áre.  a.  Ter.  .Estimar  Majuscülus,  a,  um.  Cic.  Algo  mayor,  algo  ma 
en  mucho.  [|  Plin.  Magnificar,  exaltar,  ensalzar  grande. 

con  alabanzas.  ( *•'/•  Ge.  La  quijada.  j|  La  mejilla. 

Magníficos,  a,  um  Cic.  Magnífico,  pomposo,  MálAche,  es.  /.  Plin.  Especie  de  malea. 

espléndido,  sublime.  Magnificas  animas.  Cíe. Gran  MaláchÍtes,  se.  m.  Plin.  Malaquítes,  piedra 

corazón,  espíritu  generoso. — Succus  in  usu  medí - pi  eciosa  de  color  verde  de  malva, 
camentorum.  Plin.  Jugo  de  maravilloso  uso  en  lav  Málácia,  ae.  f.  Cés.  Bonanza,  tranquilidad, 
composición  de  los  medicamentos.  _ _ ca.iua  del  mar.  ||  Sefli.  Languidez,  descaecimiento 

MagnílÓqüentia,  se.  f.  Cic.  Sublimidad  de  es-  del  animo.  j|  Plin.  Debilidad  del  estómago, 
tilo,  estilo  elevado.  , Malácísso,  ás,  áre.  n.  Plaut.  Ablandar. 

Magníloquus,  a,  um.  Están.  Grandílocuo,  su-  MAlactÍCUS,  a,  um.  Prisc.  Lenitivo,  lo  que 
blinie,  elevado  en  su  estilo.  ¡]  Tac.  Fanfarrón,  jac-  ; ablanda  ó suaviza. 

taucioso  en  su  modo  de  hablar.  _ _ MáLÁCUS,  a,  um.  Plaut.  Biando,  tierno,  deli- 

MagnÍpendO,  is,  ere.  n.  Ter.  Estimar,  apreciar  cado. 
en  mucho,  hacer  mucho  caso  ó cuenta.  ! AIAlagma,  átis.  n.  Cels.  Cataplasma,  emplasto 

Magnísónáns,  tis.  com.  Acc.  Lo  que  suena  j moüficativo. 
mucho.  i Malanüria,  oc.  fi  Marc.  Empír.  y 

j-  MagnTtas,  át¡3./.  Acc.  y [ MalandriA,  órum.  n.  piar.  Vegec.  Postillas  se- 

MagxÍTÜCO,  ínis.  f.  Cic.  Magnitud,  grandeza,  j mejantes  á la  lepra,  que  suelen  salir  á los  caballos 

amplitud,  estension.  Magniludo  era  is  alieni.  Cic.  j en  el  cuello. 

Multitud  de  deudas. — Frucluum.  Cic.  Abundancia,  | Maí.andriósus,  a,  um.  Marc.  Emp.  El  animal 
copia, cantidad  de  frutos. — Imperatoria.  Tic.  Dig-  j que  padece  esta  enfermedad, 
nielad,  escelencia  de  un  emperador.  ¡ MAlaxátio,  onis.  /.  Priscian,  La  acción  de 

Magno,  ahí  abs.  Cíe.  Mucho,  en  mucho.  ablandar  ó suavizar. 

MagnopÉRE.  adv.  Cic.  En  gran  manera,  gran-  ! Málaxo,  ás,  ¿re.  a.  Gel.  Ablandar,  suavizar, 
demente.  ! Malo  Acón,  i.  n.  Plin.  La  goma  del  árbol 

MagnópÓlis,  is.  f.  Ciudad  de  P a fagonia.  | ¡ Alee-  . bdelio. 
lembour  g,  ciudad  de  Alemania.  \ Male  .adv.  Cic.  Malamente,  mal.  j|Oo.  Fuera 

Magnum.  usado  como  adv.  Plaut.  V.  Valde.  j detiempo.de  propósito. |l  Maligna,  maliciosamente. 
Magnus,  a,  um.  siiperl.  major.  comp.  maxímus.  Male  tinimalus.  Cic.  Mal  intencionado,  desconteu- 
Cic.  Grande,  escelente,  ilustre,  poderoso.  to,  mal  dispuesto  hacia  otro. — Audire.  Cic.  Tener 

Magud.Aius,  ris.  f.  Plin.  El  tallo  de  ¡a  planta  mala  fama. — Accipere  ver  bis.  Cm.  Maltratar  de  pa- 
laserpicio.  [|  Su  raíz.  [|Su  grana.  labras. — Vello  aliad.  Plaut.  Querer  mal,  tener 

¡VIáguntiácUM,  i.  n.  Maguncia,  ciudad  de  la  ¡ mala  voluntad  á alguno. — Sil  aal  vertat  alicui. 

Galia  bélgica.  j Cic.  Mal  año  para  alguno  : fórmula  de  imprecci- 

Magus,  i.  m.  Cic.  Mago,  sabio,  docto,  filósofo  ¡ cion. 
entre  los  persas  y egipcios.  j|  Mágico,  encantador,  j Malea,  a¡.  f.  Virg.  Cabo  Malio  ó de  iianf  Angel, 
hechicero.  I promontorio  del  Peloponest,. 

MAous,  a.  um.  Ov.  Mágico,  lo  que  es  de  magia,  MAlédTcax,  ácis.  com.  Plaut.  V.  Maledtcns. 
de  encanto.  | Málédíck.  ado.  Cic.  Con  injuria,  alientesa- 

AlAlA.se.  /.  Virg.  Maya,  hija  de  Allante,  ma-  j mente. __ 
d re  de  Mercurio.  Los  romanos  la  hacían  fiestas  en  j Máledícens,  tis.  com.  Cic.  El  que  habla  mal  de 
e.l  mes  de  mayo.  Matamoros  dice,  que  por  haber  \ otros,  maldiciente,  murmurador. 
sido  sabia  y venerada  por  diosa  en  España,  se  ha  j MAlédícentia,  se.  f.  Gel.  Maledicencia,  de- 
seguido  la  costumbre,  que  aun  dura  en  algunas  par-  tracción,  murmuración 

tes,  de  escoger  una  doncella  en  el  mes  de  mayo,  | Malkdicentissímus,  a,  um.  sup.  de  Maledieus. 
vestirla  ricamente,  y festejarla  con  el  nombre  de  ¡ Cic.  Mui  maldiciente. 

Maya.  De  asseremla  hispan,  erudilione.  ||  Virg.  j Málédíco.  is,  xi,  etnm,  cére.  a.  Ter.  Decir 
Una  de  las  estrellas  Plegadas.  j injurias,  hablar  mal,  tratar  mal  de  palabras. 

MáiAlis,  i.  m.  Varr.  El  puerco  castrado.  j MAlédictio,  onis.  f.  Cic.  El  arte  de  injuriar,  da 

Máiesta,  as.  /.  Macrob.  Mayesta,  la  mnger  de  decir  malas  palabras,  de  afrentar  á alguno. 

Tufa  ano.  ¡ Málkdictíto,  ás,  áre.  a.  frec.  de  Alaledu-o. 

MíiUS,  ii.  m.  Cic.  El  mes  de  mayo,  el  tercero  Plaut.  Injuriar,  tratar  mal  de  palabra  a menudo. 
del  año  entre  los  romanos,  y quinto  entre  nosotros.  MálÉdictum,  i.  n.  Cic.  Injuria,  afrenta,  oprobio. 

Majes  TAS,  átis.  /.  Cic.  Magestad,  la  dignidad  |]  Plin.  Maldición,  imprecación,  execración, 
del  pueblo,  senado  ó principe  dominante.  ||  Virtud  AIAlÉdictus,  a,  um.  parí,  de  Maledico.  Esparc. 
divina,  presencia  de  los  dioses.  Majestahs  crimen.  Maldito,  maldecido. 

Cic.  Crimen  de  lesa  magestad.  Orationis  majes, ‘as.  \ MAlédícus,  a,  um.  Cic.  Alnldiciente,  el  que 
Cic.  Gravedad  de  la  oración.  |j  Ov.  Diosa  de  la  tiene  la  costumbre  de  hablar  mal  de  otros,  nuir- 
magestad.  _ ¡ m arador,  detractor. 

AIAjor,  jus,  óris.  comp.  de  Magnus.  Cic.  Mayor,  i Máléfáber,  bra,  brum.  Prud.  Enganoso,  as- 
mas grande.  ! tuto.  __  _ „ 

MAJÓRE8,  um.  m.  piar.  Cic.  Los  mayores,  ante-  MAléfAcio,  is,  féci,  factura,  cére.  a.  ler.  Ma- 
pasados,  ascendientes,  abuelos.  cer  mal  y daño,  dañar.,  , , , 

Májóríca,  as./.  Plin.  Alallorca,  isla  del  medite-  Malefactor,  óris.  rn.  Plaut.  Malhechor,  el  que 
cráneo,  perteneciente  á Es-paña.  hace  mal,  y emprende  hechos  malos. 

Májórícknses,  ium  m.  piar.  Lio.  Mallorquines,  j MAléfactum,  i,  n.  Cic.  Malhecho,  mala  acción ; 
los  naturales  y habitantes  de  Mallorca.  I pecado. 
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MUÉréBrm>s,  a,  ora.  Hor.  Perezoso,  holga- 
zán que  nada  hace,  en  nada  se  ocupa. 

MAlÉfícje.  a, le.  />/««<.  Haciendo  mal 

Málbfícentia,  *.  /•  Pl «"•  El  acto  de  hacer 
mal.  ||  Daño,  perjuicio. 

V.  MXléfícióse.  adv.  Maliciosamente,  con  mali- 
cia7é inclinación  de  hacer  mal. 

MÍléfícium,  11.  n.  Cic.  Pecado,  acción  mala, 
depravada.  II  ftíaleficio,  daño,  injuria,  perjuicio, 
menoscabo,  i]  Hechicería  para  hacer  daño  á otro. 

MXléfícus,  a,  um.  Cic.  Maléfico,  dañoso,  per- 
judicial á otro.  ||  Malhechor,  malvado.  ||  Heclii- 
cero. 

Malbfídus,  a,  ura.  Ov.  Aquel  de  quien  no  se 
puede  fiar. 

Málégerens,  tis.  com.  Plaut.  El  que  se  porta, 
se  dirige  ó conduce  mal. 

Máléprécor,  aria,  ári.  dep.  Plaut.  Maldecir, 
echar  maldiciones. 

M.XlésAnus,  a,  um.  Cíe.  Loco,  falto  de  juicio. 

MálÉSüáDUs,  a,  um.  Plaut.  El  que  da  nmios 
consejos,  inclina  ó persuade  al  mal. 

M.Xlf.Us.  a,  um.  Flor.  Lo  perteneciente  al  pro- 
montorio Mníio  del  Pelopcneso. 

Maléventum,  i.  n.  V.  Beneventmn. 

MAlbvólens  ó Malivolens,  tis.  com.  Plaut.  V. 
Malévolas. 

M'álévólenTia  ó Malivolentia,  x.f  Cic.  Male- 
volencia, odio,  aversión,  mala  voluntad,  malig- 
nidad. 

M alévolus,  a,  um.  Cic.  Malévolo,  que  llene  odio, 
mala  voluntad,  inclinado  á dañar  á otro. 

Malí  acus  sinos,  m.  Liv.  Golfo  dtl  mar  eg-eo 
entre  Tesalia  y Accya. 

MAlÍcÓhiCm,  ii.  n.  Pila.  La  corteza  del  gra- 
nado. 

Málífer,  a,  um.  Virg.  Abundante  de  manzann>3 
ó peras,  que  lleva,  cria,  produce  frutas. 

MAligve.  tule.  Liv.  Maligna,  maliciosamente, 
con  mala  intención,  con  envidia.  ||  Con  avaricia 
con  escasez,  con  cicatería.  Maligne  viren s.  Plin. 
Que  tiene  un  verde  pálido. — Presbere.  Liv.  Dar 
poco,  con  escasez,  con  miseria.  — Famem  exlin- 
garre.  Sdn.  Hartarse  con  poco. 

MAlÍgnítas,  átis.  f.  Plin.  Malignidad,  malevo- 
lencia, envidia,  malo  voluntad.  ||  Liv.  Escasez, 
avaricia,  miseria,  cicatería.  ||  Col. Malicia,  maldad, 
perversidad. 

MALIGNOS,  a,  um.  Fedr.  Maligno,  malo,  per- 
verso, mal  intencionado,  malévolo,  envidioso,  mal- 
vadoi  ¡|  Avariento,  miserable,  ruin,  cicatero.  | \Virg. 
Escaso,  pobre,  poco.  ||  Estéril,  infecundo. 

MAliloquax,  ácis.  com.  Pub.  Syr.  Maldiciente, 
el  que  habla  mal. 

MXltloqoiu.m,  ii.  n.SuIp . Sev.  Mala  plática  ó de 
cosa  malo . 

Malim,  is,  it.  subj.  de  Malo. 

Má'línus,  a,  nm.  Col.  Lo  que  es  del  peral. 

Málistus,  i.  Petron.  Gran  señor. 

MAlítia,  s e.  /.  Cic.  Malicia,  malignidad,  maldad. 
||  Astucia,  maña.  ||  Fraude,  engañe. 

MálTtióse,  ius,  issltne.  adv.  Cic.  Maliciosa,  as- 
tuta, engañosamente,  con  malicia  y dolo. 

MAlItiósítas,  átis.  f.  Tert.  Malicia,  astucia. 

MAlítiósus,  a,  um.  Cic.  Malicioso,  maligno, 
fraudulento.  |)  Capcioso,  astuto. 

Malleaca,  ae.  f.  Maílezais,  ciudad  de  Francia. 

Malleátor,  dris.  m.  Mure.  Martillador,  el  que 
trabaja  con  martillo. 

Malleátus,  a,  um.  Col.  Trabajado  á martillo, 
martillado. 

Malleo,  ónis.  m.  Mauleon,  ciudad  de  Francia. 
ll  Mauleon  de  Soule,  ciudad  de  Francia. 

Mallf.óláris.  m.  /.  re.  n.  is.  Col.  Lo  pertene- 
ciente al  manojo  de  sarmientos. 

Mauubólusi,  i.  m.  dim.  Col.  Martillo  pequeño.  (| 
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Renuevo  de  la  vid  ó de  otro  árbol.  ||  Am.  Especie 
de  dardo  arrojadizo  con  fuego. 

MalleUB,  i.  m.  Plaut.  Martillo,  instrumento  bien 
conocido.  l\Veg.  Nombre  común  á variat  enferme- 
dades de  las  caballerías.  | [ Mazo  para  forjar,  batir  '• 
tundir.  ‘ J 

Mallo,  ónis.  m.  Vcg.  La  caña  seca,  de  qus 
cuelgan  los  manojos  de  cebollas. 

MallÓtes  y Malotes,  a:,  m.  Suet.  El  natiíral 
de  Malo,  ciudad  de  Cilicia. 

MallÜvia,  re.  f.  y Malluvium.  ii.  n.  Fest.  Pa- 
langana, aljofaiua  para  lavarse  las  manos. 

Malo,  vis,  vult,  lui,  malle.  n.  anóm.  Cic.  Que- 
rer mas,  anteponer,  preferir. 

j M.VLÓ3ATHUATUS,  a,  um.  Si  don.  Untado  coi 
el  aceite  del  árbol  malobatro. 

MálóuatiirUM,  i.  n.  Plin.  Malobatro,  árbol  ríe 
Siria,  de  Egipto  y de  la  India,  de  que  exprimían 
cierto  aceile  para  ungüentos  y perfumes. 

Maltha,  re.  /.  Fest.  Betún  de  pez  mezclada 
con  cera.  ||  Palad.  Masa  ó betún  hecho  con  cal  viva, 
sebo,  ceniza  cernida  y otros  ingredientes,  con  el 
cual  no  se  abren  las  paredes  ó suelos.  ||  Plin.  Cieno 
del  lago  samosalcnse  de  Comagena  encendido,  y que 
rose  apaya  sino  con  tierra.  \\ Ludí.  Oprobio  del 
hombre  afeminado. 

Maltiiinus,  a,  um.  Hor.  Afeminado,  delicado. 

Maltiio,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plin.  Cubrir,  dar 
con  el  betnn  compuesto  de  cal  viva. 

MAlUjI,  i.  n.  Cic.  El  mal,  daño,  desgracia,  in- 
fortunio, trabajo,  desventura.  ||  Pena,  aflicción, 
tormento»  pesar,  pesadumbre.  ||  Maldad,  pecado, 
vicio.  ||  Pena,  castigo.  Qius,  tnalum , est  isla  auda- 
cia? Cic.  j,  Qué  diablos  de  atrevimiento  es  este? 
Mulo  suo  adquirí  faceré.  Plaut.  Hacer  alguna  cosa 
en  daño  suyo.  Malo  e.sse  alicui.  Nep.  Servir  de 
daño  6 perjuicio  á alguno.  Se  usa  también  en  lugar 
del  adverbio  male.  Malamente.  Malo  acccpto  stul- 
!::s  agnoscit.  Phrygem  pltujis  Jieri  soleré  mdioretn. 
adag.  El  necio  por  la  pena  es  cuerdo,  ref.  8i  quid 
malí  in  Pyrram  (recidal).  adag.  Abad  y ballestero 
mal  para  los  moros.  Allá  vayas  rayo  en  casa  de 
Pe  layo.  ref. 

M.álum,  i.  n.  Virg.  La  manzana.  ||  Todo  género 
de  fruta.  Multan  cilreum.  Plin.  El  cidro,  árbol  que- 
da las  cidras. — fí  ranal  uní.  Col.—Punicum.  Plin. 
La  granada, — Persicum.  Col.  El  melocotón.  Mala 
utirea.  Virg.  Las  naranjas. — Armeniaca  ó prcecocia. 
Albaricoques,  albérchigos.  — Medica  ó cidromc- 
Iti,  El  limón,  cidra,  lima,  toronja  y narsaja. — Du- 
racina.  Duraznos. — Cotonea  ó cidnniit.  Membrillos. 

M.Alus,  i.  m.  Cic.  El  mástil  del  navio,  el  árbol 
de  la  nave. 

Málus,  i.  /.  Plin.  El  manzano,  árbol. 

Malus,  a,  um.  comp.  pejor.  supcrl.  pessírnns. 
Cic.  Malo,  ímprobo.  ||  infeliz,  adverso,  contrario.  [| 
Malicioso,  astuto,  malvado.  |j  Picad.  Feo,  deforme. 
Malus  niililiee.Hor.El  que  no  es  propio  ó á propósito 
para  la  guerra.  Malutn  pondas.  Plaut.  Peso  ligero. 

Malva,  a a./.  Plin.  La  malva,  yerba. 

MALVÁCEUs,a,  um.  Plin.  Malvúceo,  lo  que  es  (le 
malva  ó lo  perteneciente  á ella. 

Mamertini,  órum.  m.  plur.  Liv.  Mamertinos  ó 
mecinenses,  los  naturales  de  Mecina  en  Sicilia.  _ 

MamertÍnüs,  a,  um.  Cic.  Lo  perteneciente  a 
los  mamertinos. 

Mamertinus,  i.  m.  Mamertino,  prefecto  del  era- 
rio, y cónsul  en  tiempo  del  emperador  Juliano. 
Escribió  el  panegírico  de  este,  en  que  se  reconoce 
cuánto  habla  decaído  de  su  pureza  y elegancia  le 
lengua  latina.  „ , „ . , 

Mamilla,  se./,  dim.  de  Mamma.  \cl  Valere. 

La  tetilla  ó teta  pequeña. 

Mamillana,  *./.  Plin.  El  higo  largo  en  figura 

de  teta.  . . . 

MamillAre,  is.  n.  More.  Pañuelo  o corbata  cod 
que  las  mugeres  cubren  sus  pechos. 
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Mamma,  s t.f.  Cic.  La  teta  ó pecho  de  la  miiger, 
del  hombre  y de  los  animales  hembras.  j|  Varr. 
Madre  y abuela.  ||  El  ama  de  criar.  ||  Plvi.  La 

Íretna  de  los  árboles,  la  escrescencia  de  que  salen 
as  ramas. 

Mammaea,  ae.  /.  Latnpr ■ Mamea,  madre  del 
emperador  Alejandro  Severo. 

MamMjEánus,  a,  um.  Lampr.  Lo  perteneciente 
á Mamea,  madre  de  Alejandro  Severo. 

MammAlis.  m.  f.  le.  n.  is.  Apul.  Propio  de  los 
pechos. 

Mamm  vTUS,  a,  um.  Plaut.  V.  Mamruosus. 
Mammón.  bul.  y Matnmóua,  ac.  m.  f.  S.  Ag.  La 
riqueza,  la  gauancia.  F 

MammÓnecs,  a,  um.  Prud.  Lo  que  pertenece  a 
las  riquezas.  ¡¡  Codicioso  de  dinero,  avariento. 

Mammósus,  a,  um.  Maro.  De  grandes  pechos,  j 
Mammosa  pyra.  Plin.  Peras  mui  gruesas.  Main-  ¡ 
mosum  Ihus.  Plin.  Incienso  hembra. 

MammúLA,  a s.f.dim.  Cels.  V.  Mamilla. 
Mamfhüi.a,  as.  f Fest.  Pan  que  se  ha  quemado 
en  el  horno  antes  de  cocerse.. 

MámpiiüR,  is.  n.  Fest.  Cilindro  al  rededor  del  ; 
cual  pasa  la  cuerda  del  torno  del  tornero. 

Mamurius,  ii.  n.  Fest.  Latonero  célebre  en 
tiempo  de  Numa  Pompilio. 

Mamurra,  he.  m.  Plin.  Caballero  romano,  pri-  ¡ 
mer  maestro  de  armero  d»Cayo  Cesar  en  las  Ga-  ; 
lias.  ! 

MAmurkáRUM  urbs, 

Mavnúrras  en  Italia. 

Maná  bilis,  vi.  f.  le.  n.  is.  Lucr.  Lo  que  mana 
ó corre  fácilmente. 

MánáCUS  circúlns.  m.  Vitruv . Circulo,  que  re- 
presenta la  linca  eclíptica  dividida  en  12  parles 
por  los  dore  signos,  por  cuyo  medio  se  conoce  ei 
crecimiento  de  las  sombras  cada  mes. 

MasáLIS.  ni.  /.  le.  n.  is.  Fesl.  Aquello  de  donde 
mana  algún  licor.  Man  alis  lapis.  Fest.  La  puerta 
del  infierno  por  donde  salían  los  manes,  esto  es,  las 
almas  de  los  difuntos. — Lapis.  Fest.  Cierta  piedra 
fuera  de  la  puerta  Capena,  la  cual  movían  en  tiem- 
po de  sequedad,  y de  su  sitio  manaba  sigua. 

luis.  n.  Auson.  El  acto  de  manar  ó 
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y señor  de  sí,  no  depender  de  otro.  Mancipiorum 
negotiator.  Quiñi.  Comerciante  de  esclavos. 

Mancipo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaut.  Mane; 
par,  enagenar,  vender  con  las  formalidades  nece- 
sarias. 

MancÜPI  &c.  en  lugar  de  Mancipí. 

Mancus,  a,  um.  Cic.  Manco,  estropeado  de  un 
brazo  ó una  mano.  [| Defectuoso,  falto,  imperfecto, 
débil. 

t Mandátárius,  ii.  m.  Ulp.  Mandatario,  á 
quien  se  da  algún  encargo  ó comisión. 

Mandátio,  ónis.  j.  Dig.  El  acto  de  mandar  ó en- 
cargar. 

Mandátor,  óris.  m.  Suct.  Mandante,  el  qae  da 
un  encargo  o comisión. |)  El  que  presenta  un  tes 
tigo,  un  delator. ||  El  que  impone  silencio  en  el  circo 
en  nombre  del  emperador. 

MandáTÓRIUS,  a,  um.  I)ig.  Lo  perteneciente  al 
mandatario. 

Maniütum,  i.  n.  Cic.  y 
Mandátus,  us.  m.  Suet.  Mandamiento,  órdec, 
encargo,  comisión.  |]  Dig.  Procuración,  procura. 

Mandátus,  a,  um.  parí,  de  Mando.  Cic.  Encar- 
gado. mandado  hacer.  Mandatum  lüteris  publicis 
Cic.  Registrado,  sentado  en  los  registros  públicos. 

Mandíbula.,  se.  f Macrob.  La  mandíbula  ó qui- 
jada. 

Mando,  ónis.  m.  Varr.  Gran  comedor. 

Mando,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Mandar,  encargar, 
p „ , . , , . i ordenar,  dar  orden,  encargo  ó comisión.  ||  Enviar. 

j.  Hor.  La  ciudad  de  , |]  Mandar,  dejar  eD  testamento.  ¡[Desterrar.  ||Eu- 

¡ tregar,  consignar,  confiar,  poner  en  manos  de  otro. 

¡ Mandare  ecternitati.  Plin.  Eternizar. — Memoria:. 

Cic.  Aprender  de  memoria. — Versibus.  Cic.  Escri- 
| bir  en  verso. — fifí  fugre.  Cic.  Dar  á huir, 
i Mando,  is,  di,  sum,  dére.  a.  Cic.  Mascar,  mas- 
ticar. || Comer.  Humum  mandere.  Virg.  Morder  b 
! tierra. 

i Mandra,  oí.  f.  Ov.  Establo  ó aprisco  donde  as 
recoge  el  ganado.  ||  Rebaño,  manada,  recua,  mn- 
chedumbre  de  bestias.  || Tablero  de  damas  ó cha- 
quete. ||  Caverna,  antro,  cueva  de  animales. ||Cueva 
¡ de  solitarios. 

Mandragora,  ae./.  y. 

Mandragoras,  se:  f.  Plin.  Mandragora,  yerba 
ó arbusto,  de  que  huí  dos  especies,  blanca  que  llaman 
macho,  y negra  que  dicen  hembra:  dan  una  fruta 
como  una  pequeña  manzana. 

Mandríta,  se.  m.  Hermitaño,  solitario,  inonge. 
MandÜBII,  o nun.  vi.  piar.  Pueblos  de  Bor- 
goña. 

MandÜcátio,  ónis.  /.  S.  Ag.  La  acción  de  co- 
mer. 

MandÚcátok,  óris.  m.  8.  Ag.  El  que  come. 
MandÜcátus,  a.  um.  Varr.  Comido.  Part.  de 
Manduco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Suet.  y 
MandÚco.R,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Comer. 
Manduco,  onis.  m.  Apul.  Comedor,  el  que  come 
mucho. 

+ MandÜCUM,  i.  n.  Varr.  La  viauda  para  comer. 
MandÜCUS,  i.  vi.  Plaut.  Espantajo,  fantasma, 
que  sacaban  los  antiguos  en  algunas  fiestas,  con 
grandísimas  quijadas  y dientes,  que  abriendo  y ce- 
rrando la  boca  atemorizaba  al  pueblo. 

Mane,  bulecl.  n.  Maro.  La  mañana,  el  principio 
del  dia.  Mane  dics.Hirc.Todn  la  mañana. — Póstero. 
Col.  Mañana  por  la  mañaDa. — Sub  obscuro ■ Col 
En  una  mañana  nublada.  A mane  usque  ad  vespe- 
rum.  Plaut.  Desde  la  mañana  hasta  la  noche.  Bene 
mane.  Cic.  Bien,  mui  de  mañana,  ¡¡odie  mane.  Lie. 
Hoi  por  la  mañana,  esta  mañana. 

Manens,  lis.  com.  Cic.  Permanente,  el  que  per- 
manece. _ 

Maneo,  és,  si,  sum,  nére.  a.  Cic.  Permanecer, 
estar,  continuar,  durar,  perseverar,  subsistir  .¡[Mo- 
rar, habitar,  vivir.  ||  Esperar,  aguardar.  |J  Ame  na- 
zar.  || Ser  constante.  M<inc,Tct\  J^spcratej  aguarda* 


Hor.  Manante,  corriente,  lo 
Fronl.  El  manar  ó brotar  el 


Manamen, 

correr. 

Manans,  tis.  com. 
que  corre. 

Man.vtio,  ónis.  f. 
agua. 

Mánceos,  cipis.  m.Cic.  Administrador  de  rentas 
ó diezmos.  |¡  Arrendador,  asentista  de  rentas  y de 
obras  públicas.  ||Comprador  ó arrendador  en  la3 
almonedas. I|  Regatón,  revendedor.  |]  Plin.  Leí. la- 
dillo, que  alquila  oyentes  que  le  aplaudan.  j¡  Terl. 
Poseedor  con  legítimo  derecho.  ¡|  Piaul.  Fiador. 

Mancinianus.  a.  um.  Flor.  Lo  perteneciente  al 
cónsul  Mancillo,  como  la  entrega  de  su  ejército  y de 
su  persona  á los  numanlinos. 

Manciol.s,  árum.  /.  piar,  dim.  de  Manos.  Aur. 
Gcl.  Manitas,  manecillas. 

Mancípátio,  ónis.  f.  Dig.  y 
MancípáTCS,  us.  m.  Plin.  Mancipación,  enags- 
naciun  de  fondos  de  privilegio  de  los  ciudadanos  ro- 
manos, que  se  hacia  con  cierta  fórmula  en  presencia 
de  dos  testigos.  |¡  Venta. 

MancÍpáTüs,  a,  um.  part.  de  Mancipo.  Plin. 
Mancipado,  enagenado  con  formalidad.  I¡  Sujeto  á 
cierta  servidumbre. 

Mancipí  ó Mancipii.  indecl.  Cic.  Aquello  á que' 
*e  tiene  derecho  de  propiedad,  lo  que  se  posee  en 
propiedad. 

Mancipi'JM,  ii.  n.  Cic.  Derecho  de  propiedad,  de 
que  soto  gozaban  los  ciudadanos  romanas. | ¡Esclavo. 
11  Prisionero  de  guerra.  ||Servidumbre  de  una  casa 
ú otra  cosa.  ||  Mueble.  ||  Venta.  Mancipio  daré.  Cic. 
l)a»  en  propiedad,  Mancipii  mi  esse.  Cic.  Ser  libre 
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glona.  Vtrg.  V*  P*  ó„ede  esto  sentado  en  la 
“a ^íhASsli,  Pía*.  No  has  tenido 

'“mases,  7oí  'de.  Los  inanes,  las  som- 

bras las  almas  de  los  muertos.  1 1 / vg.  Suplicio, 
nesadumbre.  Da  inanes.  Hor.  Los  dioses 
inanes  .Manes  alicujus  leedere.  Til/.  Hablar  nial  de 
uu  muerto,  ofender  su  memoria. — Profundi.  Virg. 
Los  profundos  infiernos. 

Masgo,  ónis.  m.  Hur.  El  vendedor  de  esclavos. 

1 1 Marc.  Seductor,  corrompedor  de  la  juventud.  || 
¿l  mercader  que  adorna  y pule  sus  géneros  para 
venderlos  mas  caros.  || Chalan,  revendedor  de  ca- 
ballerías. 

Mangónícus,  a,  um.  Plm.  Lo  que  pertenece  al 
vendedor  de  esclavos. 

Mangónium,  ii.  n.  Plin.  El  artificio  y maña  de 
los  mercaderes  en  aderezar  sus  géneros  para  ven- 
derlos por  mejores  y mas  caros. 

MangóNÍZATUS,  a,  um.  Plin.  Pulido,  acicalado, 
aderezado  con  artificio  para  venderlo  mas  caro. 
Part.  de 

Mangónízo,  as,  dvi,  átum,  áre.  a.  Plin.  Adere- 
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' Fantasmas,  cocos  con  que  se  amedreuta  á los  ni- 
ños. 

MXniósus,  a,  um.  Amian.  Loco,  furioso 

Manípl.Uus.  m.f  ré.'n.  is.  V.  Manipoláris. 

Mánipx-us,  i.  m.  Firg.  V.  Manípulos, 
i Mánípüi,áris.  m.f.  re.  n.  is.  Cié.  Lo  que  es  de 
la  compañía,  banda  o tropa. ¡(Soldado  simple,  rasa. 

|l  Camarada,  compañero  de  una  misma  compartíal 
Manipulará  judex.  Cic.  Juez  elegido  de  entre  los 
soldados  rasos .—Imperalor.  Plin.  El  general  Ó. 

! Mario,  que  llegó  á este  sumo  grado  desde  soldado 
raso. 

Mánípülárius,  a,  um.  Suet.  V.  Manipulaos. 

MánípÜlátim.  adv.Liv.  Por  compañías,  bandas, 

! tropas,  pelotones.  ||  Plm.  Por  manadas  ó manojos. 

! Manipules,  i.  m.  Cohan.  Manada,  manojo  da 
; yerbas.  ¡¡Manípulo,  compañía  de  soldados  de  infan- 
¡ tería,  compuesta  primero  da  ciento,  y después  de 
\ doscientos  hombres.  Manipulas  fumín.  Ter.  Cora- 
. pañía  de  ladrones. 

M.vnius,  a,  um.  Fcst.  Lo  que  da  miedo,  espanta 
ú horroriza. 

! Manuánum,  i.  n.  Cic.  Nombre  de  una  casa  de 
¡ campo  de  Cicerón. 

Manliánus,  a,  um.  Cic.  Lo  perteneciente  á I os 


zar  adornar  con  artificio  lo  que  se  ha  de  vender  Manilos,  familia,  romana.  Man  liana  imperta.  Cic. 
’ • ' Mandatos,  órdenes  severas.  Tomaron  esle  nombre 

del  cónsul  Manilo  Torcuata  el  Imperioso,  que  mandó 
dar  muerte  á su  hijo , porqué  sin  orden  suya  peleó 


para  hacerlo  mas  caro 

Manía,  se.  f.  Macrob.  Mania,  diosa,  madre  de 
los  Manes.  \\Ciudad  de  la  Parlia.  |¡ Promontorio  de 
la  isla  de  Lésbos. 

Manije,  áruni.  f.  plur.  Fcst.  Las  fantasmas  y 
cocos  con  que  se  amedrenta  a los  niños. 

Manícj»,  árurn.  /.  piar.  Esposas,  maniotas  con 
que  se  aprisionan  las  manos . |j  V irg . Las  mangas 
del  vestido.  ||  Plin.  Guantes.  [|  Lucan.  Manos  de 
hierro,  de  que  usaban  los  antiguos  en  las  batallas 
navales,  garfios. 

Mánícátüs,  a,  um.  Cic.  Que  tiene  mangas. 

MÁNÍCHJEU8,  n,  um.  M;ui¡queo,4em/e  que  sigue 
la  doctrina  de  Manes. 

ManTclatus,  a,  ora.  Plaut.  V.  Manicatus. 

Maníco,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Bibl.  Tomar  ó 
tener  por  la  mauo.||  Correr  lo  líquido  á menudo.  || 
Ser  madrugador,  levantarse  mui  temprano. 

Mánícon.í.  n.  Plin.  P lanía  que  acarrea  locura  al 
que  la  toma.  Se  dice  que  es  la  que  llaman  yerba  mora. 

MánÍcÜLA,  33.  /.  dim.  Varr.  Manecilla,  mano 
pequeña. |¡La  mancera  ó esteva  del  arado. 

Mánífestárius,  a,  um.  Plaut.  V.  Manifestus. 

MakífestátiO,  ónis.  /.  5'.  Ag.  Manifestación, 
conocimiento  que  se  da,  declaración  de  algo. 

Mánífestátor,  óris.  m.  Non.  Manifestador,  el 
que  manifiesta,  declara,  hace  ver. 

MánTfestXtus,  a,  um. part.  de  Manifestó.  S.  Ag. 
Manifestado,  hecho  patente. 

Manifesté  y Manifestó,  adv.  Cic.  Manifiesta, 
clara,  evidente,  patentemente.  Manifestó  hominem 
opprimere.  Plaut.  Coger  á uno  en  el  hecho,  en  el 

. Tac.  sup. 


delito,  en  el  hurto.  Comp.  manifestáis 
manifestissiuie. 

Manifestó,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Justin.  Mani- 
festar, declarar,  hacer  ver,  hacer,  poner  patente, 
claro,  manifiesto,  evidente. 

, Manifestus,  a,  um.  Cic.  Manifiesto,  claro,  evi- 
nente,  notorio,  cierto.  Manifestus  mendacii.  Plaut. 
Cogido  en_ mentira,  convencido  de  ella. 

í Mtaírícw,  a,  um.  Cel.  Aur.  Hecho  de  mano. 

Mániue,  árum.  f.  plur.  Las  islas  Manilas  ó Fi- 
lipinas en  Asia. 

ManiUUS,  a,  um.  Cic.  Lo  perteneciente  á Mani- 
lio,  nombre  romano. 

Manojos,  ii.  m.  Marco  Manilio,  astrónomo  y 
poeta  romano,  que  escribió  el  poema  intitulado  As- 
tronomicon  con  mucha  erudición  y buen  estilo.  Al- 
gunos le  hacen  de  fines  del  imperio  de  Augusto,  y 
otros  del  tiempo  de  Teodosio,  Arcadio  y Honorio. 

Máwiói^e,  arutn.  f.  plur  dim.  de  Mariis.  Fest. 


con  el  enemigo,  aunqué  salió  vencedor. 

Manna,  »./  Terl.  El  maná  milagroso,  ¿el  que. 
j habla  la  sagrada  Escritura.  \\ Plin.  Grano  de  in- 
cienso. Manna  croci.  Veg,  Cualquiera  pequeña 
cantidad  de  azafran  seco  y guardado  para  medi- 
I ciña. 

MannÜlus,  i.  m.  Plin.  Caballito,  caballejo.  Dim, 

! de 

j Mannus,  i.  in.  Hor.  Caballo  pequeño,  rocín  de 
camino  y propio  para  carruage.||  Tac.  Nombre  de 
¡ un  dios  entre  los  antiguos  germanos. 

Mano,  as,  ávi,  átum,  áre.  n.  Cic.  Manar,  des* 

; tilar,  brotar,  salir  algún  licor.  ||  Manar,  correr.  |¡ 
Publicarse,  divulgarse,  estenderse,  difundirse,  cu- 
: rrerla  voz.  la  noticia. ¡¡Nacer,  venir,  descender,  ori- 
ginarse. |J  Destilar,  caer  gota  á gota.  Mu  nal  sudorc. 
Liv.  Esta  todo  cubierto  de  sudor. — Sudor  ad  irnos 
talos.  Hor.  Le  corre  el  sudor  por  todo  el  cuerpo, 

| basta  los  pies. — Rumor.  Cic.  Se  estiende  la  voz, 
el  rumor,  la  fama. 

! Manon,  i.  n.  Plin.  Especie  de  esponja  menos 
; espesa  y blanda  que  lo  común. 

I Mansi.  pret.  de  Maneo. 

Mansio,  ónis.  f.  Cic.  Mansión,  parada,  deten- 
1 ciou.  ¡I Pieza,  estancia,  aposento  ó casa  donde  se 
para  ú descansar.  ¡¡Posada,  mesón,  hostería. | ¡Pira. 
Jornada  del  camino.  Mansio  invild.  Cic.  Duración, 
tiempo  de  la  vida.  Ocio  mansionibus  distat.  Plin. 
Dista  ocho  jornadas.  Mala  mansio.  Ulp.  Castigo  y 
1 prisión  privada  del  siervo,  á quien  se  había  de  dar 
tormento.  Se  le  ponía  tendido  y aman  ado  sobre  una 


Mansito,  as,  ávi,  átum,  áre.  n.  freo,  de  Maneo. 
Tác.  Hacer  mansión,  parar  con  frecuencia. 

Mansor,  óris.  ni.  Sedul.  Huésped,  el  que  está  ó 
vive  de  paso  en  algún  lugar. 

Manstütor,  óris.  ni,  Plaut.  Protector,  favore- 
cedor, el  que  tiene  ó toma  ú otro  bajo  su  amparo  y 
protección. 

t Mansucius,  ii.  m.  Fcst,  Comedor,  el  que 
come  mucho. 

Mansuéfácio,  is,  féci,  factuin,  ere.  a.  Quint. 
Amansar,  domar,  domesticar. ¡¡Suavizar,  apagar, 
aplacar,  sosegar. 

Mansuefactos,  a, um.  Col.  Amansado,  domado, 
domesticado.  ¡]  Suavizado,  ablandado,  aplacado. 
Part.de 

Mansuepio,  is  faclus  suni,  fmri-  »•  C¿s.  Aman- 
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sarse,  domarse,  domesticarse.  |]Siart.  Ablandarse, 
8i;a  visarse. 

Mansues,  ais  y étís.  aul.  V.  Mansuetus. 
Mansuesco,  is,  évi.  ccre.  n.  Col.  Empezar  á 
amansar,  á domesticarse.  ¡(Ablandarse,  suavizarse, 
hacerse  mas  tratable.  Non  solis  mansuescunt  radii. 
Pe  t ron.  No  se  mitigan  las  rayos  del  sol. 

Mansuktárius,  ii.  m.  Lamprid.  El  que  amansa 
y domestica  fieras,  amansador.  ¡ 

Mansüéte.  adv.  Cic.  Mansa,  benigna  y blanda-  ; 
nieute,  con  dulzura  y suavidad. 

MansUétúDO,  ínis./.  Ció.  Mansedumbre,  blan- 
dura, suavidad,  benignidad,  dulzura  en  el  trato  y 
costumbres. 

Mansuetos,  a,  rnn.  ior,  issímus.  Cic.  Manso, 
suave,  dulce,  apacible,  tratable.  ||  Amansado,  que 
ha  perdido  su  fiereza.  Mansueta  hilara.  Prop. .Ri- 
beras apacibles,  sin  riesgo  alguno.  Mansuetissimus 
vir.  Cic.  Hombre  bellísimo  para  el  trato. 

.MansUS,  a,  iim.  Cic.  Mascado. ¡¡Comido. 
Mantéjum  y Mantéum,  i.  n.  Ptín.  Oráculo,  es 
propiamente  el  layar  en  donde  se  daban  los  oráculos. 
Mantéle,  is.  n.  S/larc.  y 
Mantélium,  ii.  n.  Varr.  V . Mantile. 
Manteixum,  i.  n.  Varr.  y 
Mantelum,  i.  n.  Varr.  Cnsacon,  capote. 
Mantés,  a.  m.  Cic.  El  adivino. 

Mantéum,  i.  n.  V.  Mantelum. 

Mantíca.  a.  /.  Hor.  Alfoija,  bnlija,  maleta. 
Mantíce,  ta.f.Cic.  Adivinación,  arte  de  adivinar. 
Mantichora,  ce./  Plin.  y 
Mantichoras,  se.  m.  Plin.  Bestia  feroz  de  la, 
India  con  rostro  y orejas  de  hombre,  cuerpo  de  león, 
de  color  sanguíneo,  y de  suma  velocidad. 

MantÍCÜla,  se,  / Fest.  Alforja  y bolsa  pequeña. 
MantícÜla ría,  ium  ú órrnn.  n.  plur.  Fest.  Cosas 
manuables,  que  se  tienen  á la  mano,  y de  que  se 
usa  con  frecuencia. 

MantícÜlárius,  ii.  m.  Tert.  Ladronzuelo,  ra- 
tero, que  registra  las  bolsas  y maletas. 
Mantícülátor,  óris.  m.  Fest.  V.  Manticulariua. 
MantÍCÜLÁTUS,  a,  um.  Fest.  A!  quien  se  ha  ro- 
bado la  bolsa,  la  maleta.  Parí,  de 

MantÍcÜlor,  aris.  átus  snm,  ári.  dep.  Fest. 
Robar  bolsas  ó maletas.  []  Plaut.  Obrar  con  astu- 
cia y engaño. 

Mantile,  is.  n.  Virg.  Toballa,  servilleta  para 
enjugar  las  manos.  ¡¡  Mantel,  tabla  de  manteles. 

Mantinea,  bb.  / Nep.  Mandi  ó Mundi,  ciudad 
del  Pcloponeso  en  la  Arcadia,  célebre  por  la  victoria 
del  iehano  F.paminóndas  contra  los  lacedemonios. 
Mantiscinor,  aris.  ári.  dep.  Plaut.  Adivinar. 
Mantissa,  ae.  f.  Ludí.  Añadidura  que  se  da 
ademas  del  peso  y medida  justa. 

Manto,  ás,  are,  n.frec.  de  Maneo.  Fest.  Plaut. 
Detenerse,  esperar. 

Manto,  ns.  / Virg.  Manto,  muger  adivina,  hija 
de  Tirésias,  adivino  de  Tébas.  Los  poetas  dicen  que 
Geno,  hijo  de  Manto  y el  rei  Tiberino,  fundó  á 
Mantua,  y le  dio  el  nombre  del  de  su  madre. 

Mantua,  ce.  f.  Virg.  Mantua,  ciudad  de  Lom- 
bardia  sobre  el  rio  Mincio,  capital  dedos  luscos , 
patria  del  gran  Virgilio, 

Mantua  ñus,  a,  um.  Estar,  Mantuano,  lo  perte- 
neciente á Mantua  y á Virgilio. 

Mantorna,  re.  f.  S.  Ag.  Manturna,  diosa  del 
matrimonio,  abogada  ríe  la  concordia  de  los  casados. 

MAnuAlis.  m.  j.  lé.  n.  is.  Plin.  Manual,  lo  que 
cabe  en  la  mano  y se  puede  manejar  fácilmente. 

Manuárius,  a,  um.  Gel.  Lo  que  pertenece  á la 
mano,  hecho  con  la  mano,  en  que  entra  la  mano. 

MAnuáTOS,  a,  um.  Plin.  Puesto,  atado,  reco- 
gido en  manojos  Ó hacecitos  pequeños. 

Mínüb alista,  a¿./.  Veg.  Haflesta  pequeña  que 
se  maneja  con  la  mano. 

MAnubAllistArjus,  ií.  m.  Vrgec.  El  que  maneja 
ballestas  pequeñas  ó do  mano. 
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Mánübue,  árum.  f plur.  Despojos,  bolin  de  los 
enemigos  en  la  guerra.  |¡  Gel.  Dinero  de  la  venta  de 
los  despojos.  ||  Sen.  Los  rayos  de  Júpiter. 

Mínübiális.  m.f  lé.  n.  is.  Suet.  Lo  que  períe 
nece  á los  despojos  de  guerra  y las  presas  hechas 
á los  enemigos. 

Mánübiáriu9,  a,  um.  Plaut.  El  que  tiene  parte 
en  c-1  botiu. 

MAnübri.Vtus,  a,  um.  Am.  Loque  tiene  mango. 

Manübiuólum,  i.  n.  Cris.  Maugo  ó cabo  corto, 
pequeño.  Dim.  de 

Mánubrium,  ii.  n.  Cic.  El  mango  ó cabo  de  cual- 
quier mueble  ó instrumento.  Eximere  aUcui  é manu 
mánubrium.  Plaut,  Quitar  a uno  la  ocasión  ó con- 
veniencia de  la  mano. 

Mánüciólum,  i.  n.  Pelron.  Manojito,  hacecito. 

Manuci.a,  as.  /.  y 

Ma nucCla,  sí.  f V.  Manulea. 

Manüfactos,  a,  um.  Cic.  Hecho  á 6 con  la  ma- 
no, artificial. 

MA.nlt.ea,  se.  j.  Vitruv.  Mango,  cano  pequeño, 
manecilla  de  cualquier  cosa. 

Manüleárius,  ii.  77¡.  Plaut.  Sastre  que  hacía 
vestidos  con  mangas. 

MAnuleatus,  a.  um.  Plaut.  Lo  que  tiene  man- 
gas. |]  Sin.  Vestido  con  ropa  que  tenga  mangas. 

MAnÚLEUS,  i.  m.  Plaut.  Manguito,  guaute,  ador- 
no, cubierta  de  la  mano. 

Manümissio,  ónis./.  Cic.  Manumisión,  el  acto 
de  poner  en  libertad  al  siervo. 

t Mánümissor,  o lis.  m.  Diy.  Manumisor,  manu- 
Entente,  el  que  da  libertad  á un  siervo. 

MAnOmissus,  a,  um.  Cic.  Manumitido,  puesto 
en  libertad.  Parí,  de 

IvIAnümitto,  is,  mÍ9Í,  missum,  ere.  a.  Manumi- 
tir, dar,  poner  en  libertad  al  esclavo. 

MAnuor,  aris,  ári.  dep.  Gel.  Hurtar  bolsas,  ha- 
cer raterías. 

Mánuprétium,  ii.  n.  Plaut.  El  precio  de  la  obra 
de  manos.  ¡|  La  misma  obra,  manufactura. 

MAnus,  us./  Cic.  La  mano.  ¡¡Trono,  escuadrón, 
ejército,  banda,  multitud  de  gente.  |¡  Poder,  facul- 
tad, disposición,  potestad.  Maman  summum  ó ulli- 
jnam  imponere.  Quint,  Dar  la  última  mano,  perfec- 
cionar, concluir. — Alien jas  amare.  Cic.  (Justar  del 
estilo,  de  los  escritos,  del  modo  de  escribir  de  al- 
guno.— Cum  hoslc  conferre.  Liv.  Pelear,  venir  á 
las  manos  con  el  enemigo.  Per  inanus.  Cés.  De 
mano  e*»  mano.  Manibus  ¿ equis  abscessum  est.  Tac. 
Se  retiraron  sin  ventaja,  con  igual  suceso.  Ad  ma- 
num  habe.re.  Cic.  Tener  á la  mano,  bajo  su  mano,  á 
su  disposición^  Suh  manus  succedere.  Plaut.  Salir 
con  una  cosa  a su  gusto.  Sub  manus  esse.  Cic.  Es- 
tar pronto,  á la  mano.  In  manus  v enire.  Sal.  Caer 

en  las  manos  de De  manu  in  manum.  Cic.  De 

mano  en  mano.  In  manibus  aliqucm  habere.  Cic. 
Proteger  ¿alguno,  llevarle  en  palmitas.  Manu.  Sal. 
Por  fuerza  de  armas.  Servus  ad  manus.  Cic.  — A 
manu.  Suet.  Siervo  amanuense,  escribiente.  Plend 
manu.  Cic.  A‘  manos  llenas,  amplia,  magnífica, 
abundantemente.  Manibus,  pedibusque.  Ter.  Con 
todo  conato,  con  el  mayor  empeño  ó esfuerzo.  Ma  - 
man daré.  Quint.  Dar  la  mano,  ayudar.  Manus  daré. 
Cic.  Ceder,  rendirse.  Manum  tollere.  Cic.  Levan- 
tar la  mano,  ceder. 

f Manzer,  éris.  m.  ( palabra  hebrea. ) Sedul.  Es- 
purio, nacido  de  una  ramera. 

MAPÁpiA,  órum.  n.  plur.  V.  Magaña.  _ 

Mappa,  se.  / Hor.  El  mantel  para  cubrir  la  me- 
sa, la  servilleta.  j|  Quint.  Señal  que  se  da  con  un 
lienzo.  |J  Marc.  Tapete  para  cubrir  una  mesa.  JJ  lo- 
halla,  paño  de  manos.  _ _ . 

Mappüla,  se.  f.  dim.  de  Mappa.  -S  Ger.  Servi- 
lleta, toballa  ó mantel  pequeño. 

Maranátha.  (voz  siríaca. ) BibL  Hasta  la  venida 
del  Señor. 
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Maráttiü,  es.  f.  PÚn.  Marate,  isla  junto  a la  de 

C^TkXTHÉ?JOS,  «,  um.  Cic.  Lo  perteneciente  á la 

^MXrAtmon;  ónis.  / Plin.  Maratón,  ciudad  de  la 
A 'tica  II  Ciudad  de  la  Fácide. 

MAbÍthÓnm,  Idis./  Estac.  La  que  es  de  Ma-  I 

ra MírathósiUS  a,  um.  Cic.  Lo  perteneciente  á 
Maratón.  \\Estac.  Ateniense. 

MáRATKUítes,  ae.  m.  Col.  Vino  aderezado  con 
hinojo. 

MÁRATffRljM,  i.  n.  Plin.  El  hinojo,  yerba. 

Marcelléa,  órum.  n.  plur.  Cic.  Fiestas  de  I03 
liracusanos  en  memoria  de  M.  Claudio  Marcelo, 
que  los  libertó  de  los  rebeldes. 

Marceluánus,  a,  um.  Suel.  Lo  perteneciente 
á alguno  de  los  Marcelos. 

Marcbllus,  i.  m.  Cic.  Marcelo,  sobrenombre 
de  una  familia  romana,  mui  ilus  tre. 

Marcen»,  tía.  com.  Plin.  Pasado,  podrido.  || 
Marchito,  lánguido,  flaco,  descaecido,  que  va  per- 
diendo su  vigor. 

Marceo,  és,  cui,  ere.  n.  Ce', s.  Estar  pasado,  casi 
podrido.  | Estar  decaído,  marchito,  lánguido,  des- 
caecido. | Estar  borracho,  entorpecido  con  el  vino. 

||  Dormir  la  borrachera.  Marcere  ab  anuís.  Ov.  Es- 
tar agobiado  de  vejez. 

Marcescens,  íis.  com.  Suet.  Que  pierde  su  vi 
gor,  desfallecido,  decaído,  descrecido.  [|  Que  se 
pasa  ó se  pudre.  . 

Marcescíbilis.wi./.  lé.n.  is.  Plaul.bncú  de  pa- 
sarse, de  corromperse. 

Marcesco,  Is,  cui,  cére.  n.  Plin . Pasarse,  per- 
derse, podrirse.  (I  Desfallecer,  decaer,  enflaquecer, 
marchitarse,  perder  el  vigor. 

• Marchio,  ónis.  vi.  Marques. 

• • Marciiionátus,  us.  m.  El  marquesado. 

■ MarchiÓnissa,  re./.  Marquesa. 

MarciánUS,  a,  um.  Liv.  Lo  perteneciente  á 
Marcio  romauo.  Marciana  carmina.  Liv.  Versos  de 
En.  Marcio,  célebre  adivino  entre  los  romanos. 

Marcídülus,  a,  um.  Plaal.  Ditn.  de 

MarcídI's,  a,  um.  Ov.  Pasado,  corrompido,  po- 
drido. ||  Plin.  Marchito,  flaco,  decaído.  Marcidus 
somno.  Plin.  Lleno  de  sueño,  que  se  cae  de  sueño. 
Marcidee  aures  equis  fessis.  Plin.  Los  caballos  can- 
sados tienen  las  orejas  caídas.  Marcidum  vinum. 
Suet.  Vino  vuelto. 

Marciónensis.  m.  f.  sé.  n.  ¡s.  Tert.  Lo  perte- 
neciente á Marcion  heresiarca. 

Marcípor,  Cris.  m.  Plin.  Siervo  de  Marco.  j( 
Turn.  Titulo  de  una  satira  de  Varron. 

Marcomani,  orum.  m.  piar.  Estac.  Los  pueblos 
de  Bohemia  en  Alemania. 

Marcomania,  ví.  f.  Cap.  La  Bohemia  en  Ale- 


mania. 

MarcománícUS,  a,  um.  Capit.  Lo  perteneciente 
á la  Bohemia  y sus  habitantes. 

Marcor,  óris.  m.  Plin.  Putrefacción,  podre- 
dumbre,  corrupción.  ||  Cels.  Letargo.  ||  Vel.  Put. 
Pereza,  languidez,  estupidez,  falta  de  atención,  de  ¡ 
vigilancia. 

MarcClentus,  a,  um.  Fulg.  V.  Marcidus. 

MaroÜHJS,  i.  m.  Maro.  El  martillo. 

Mardi,  órum.  vi.  plur.  Pueblos  de  la  Armenia 
mayor. 

Míre,  is.  n.  Cic.  F.I  mar.  Mari,  lerrdque  quee- 
rere.  Cic.  Buscar  por  mar  y tierra.  Mure  exterius. 
El  Océano.  — lnlerius  ó in ternura.  El  Mediterrá- 
neo.— Adrialicum.  El  mar  adriático  ó golfo  de  Ve- 
necia,  parle  del  Mediterráneo.  — JEgeu.m.  El  mar 
egeo  ó el  Archipiélago,  parte  del  Mediterráneo.  — 
Jhgypiium.  El  mar  egipcio,  parle  del  Mediterrá- 
neo. — JEliopieum.  El  mar  de  Etiopia  ó el  Océano 
etiópico.  Africum.  El  mar  de  A 'frica,  parte  del 
Mediterráneo.  — Aquilanicum.  El  mar  ó el  golfo  i 
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de  Aquitania  ó Gascuña.  — Argolicum.  El  golfo  de 
Ñapóles  de  Romanía,  parle  del  mar  egeo.  — Asía- 
licum.  El  mar  de  Caramania  y de  Rodas,  parte  del 
Mediterráneo.— Asphalhlcs.  V.  Mor  luum.— Alian- 
ticum  El  mar  atlántico.  Ausonium.  El  mar  orien- 
tal de  Italia,  parte  del  Mcditeiráneo Azanium. 

El  mar  de  Aze.n,  parle  del  Océano  etiópico. Bií 

Icapcum.  El  mar  de  Mallorna,  parte  del  Medite- 
rráneo. — Barbaricum.  El  mar  de  la  costa  de  Ca- 
freria,  parte  del  Océano  etiópico. — Bosphorunum 
ó Bosphoricum.  Partí  del  Ponto  Euxino  ó del  mar 
negro,  cerca  del  Bosforo  cimerio.  ||  Estrecho  de 
Cafa  en  la  Tartaria  menor.  — Brilanicum.  El  mar 
británico,  parte  del  Océano  occidental.  — Caledo- 
ninm.  El  mar  de  Escocia,  parle  del  Océano  selen- 
( rio  nal . — Canlabriaim.  El  mar  de  Cantabria,  parte 
del  Océano  occidental.  — Carpathium.  El  mar  de 
Escarpanto,  parte  del  Mediterráneo. — Caspinm.  El 
mar  Caspio  ó de  Sala,  gran  lago  entre  la  Georgia, 
la  Persia,  la  gran  Tartaria  y la  Moscovia.  — Cili- 
cium.  El  mar  de  Cilicia.  parle  del  Mediterráneo.— 
Cimbricum.  El  mar  de  Dinamarca.  — Congelalum. 
El  mar  glacial,  parle  del  Océano  setenlrional. — 
Creticum,  El  mar  de  Candia,  parie  del  Medite- 
rráneo. — Ciprium.  El  mar  de  Chipre,  parte  del 
mismo.  — Dalmalicnm.  El  mar  de  Bal  macla.  ¿Jarte 
del  Mediterráneo.  — Eoum.  El  mar  de  la  China  y 
del  Japón. — Erylhrecum.  El  mar  rojo,  el  golfo  ará- 
bigo.— Fitsum.  El  mar  de  bronce,  gran  vaso  del 
templo  de  Salomón.  — Galilea.'.  El  mar  de  Tibe - 
ríades  ó el  lugo  de  Gencsareth  ó el  mar  de  Gali- 
lea, gran  lago  de  Jadea.  — Gullieum.  El  mar  de 
Provenza  y del  Lengnaáoc,  el  golfo  de  León,  parte 
del  Mediterráneo.  — Gcrmanicum.  El  mar  de  Ale- 
mania, parle  del  Océano  setenlrional. — G:  cenan, 
El  mar  de  Grecia,  parle  del  mar  egeo  en  el  Medi- 
terráneo.— Hellesponlicum.  El  1 lelesponlo,  ?1  es- 
trecho de  Galípoli  ó de  los  Bardanelos  rn  el  Medi- 
terráneo. — Hesperiam.  El  mar  de  Guinea,  parle 
del  Océano  occidental. — Hibemicmn.  El  mar  de  Ir- 
landa, parle  del  mismo. — Hypcrborcum.  El  mar 
de  Moscovia  y de  Tartaria,  parte  del  Océano  scien - 
trienal.  — Hyrcanum.  V.  Caspinm. — Jberunm.  El 
mar  de  España,  en  el  Mediterráneo.  — Icarium.  El 
mar  de  Nicaria,  parle,  del  mar  egeo.  — Idumceani. 
V.  Rubrum. — ílltyricum.  V.  .Dalmalicnm.  — Indi- 
cian. El  mar  de  las  ludias,  parte  del  Océano  orien- 
tal. — Inferum.  El  mar  de  Toscana,  parle  del  Me- 
diterráneo. — Jonium.  El  mar  jonio,  parte  del  mis- 
mo.— Junci.  V.  Erythrreum. — Lyhicum,  El  mar  de 
Libia  ó de  Barca.  — Lignsticum.  El  mar  ó la  ribera 
de  Genova,  parte  del  Mediterráneo.  — JJchtm.  El 
mar  de  Licia,  parle  del  misino. — Macedonium.  El 
mar  ds  Macedonia,  parte  del  mar  egeo  en  el  mismo. 

— Magneticum.  El  mar  de  Magnesia,  parle  del  mar 
egeo. — Mortuum.  El  mar  muerto,  el  lago  Asíaitite, 
en  Palestina.  — Myrtoum.  El  mar  de  Mandria,  en 
el  Archipiélago. — Nostrum.  Liv.  El  ruar  Medite- 
rráneo. — Pamphyiium.  El  mar  de  Panfilia,  parte 
del  mismo.  — Persicum.  El  go'fo  Pérsico  ó de  Ba- 
sora. — Phasicinum.  El  mar  de  Mingrelia,  parle  de-. 
Ponto  Euxino.  --  Phecnicum.  El  mar  de  Fenicia, 
parle  del  Mediterráneo. — Pigrum.  Tár.  El  mar 
glacial,  parte  del  Océano  setenlrional. — Ponticuin. 
El  Ponto  Euxino,  el  mar  negro  ó mavor.  — Rho- 
dium.  El  mar  rodio,  parte  del  Mediterráneo.  — Ilu- 
brum.  Plin.  Parte  del  Océano  indiano,  ó el  mar 
rojo,  el  golfo  arábigo,  el  mar  de  la  Meca.  — Salís. 
V . Mortuum.  — Sardonicum.  El  mar  de  Cerdeña, 
del  Mediterráneo.  — Sarmalicum.  El  mar  de  Mos- 
covia, parle  del  Océano  setenlrional. — Scy tierna. 
El  mar  tirreno  ó de  Tartaria,  parte  del  mismo.  -- 
Siculum.  El  mar  de  Sicilia,  parle  del  Mediterráneo . 

— Sueviciun.  El  mar  báltico,  parte  del  Océano  se- 
tentrional. — Superum.  V.  Adriálicum.  — SynacurA 

: ó Syrium.  El  mar  de  Siria,  parte  del  Mediterráneo. 

— Tprrhenum.  El  mar  tirreuo  ó de  Toscana,  parle 
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del  mismo. — Veneticum.  El  golfo  de  Dantzick  ó de 
Venecia  en  el  mar  báltico.  — Verginium.  La  Man- 
cha ó el  canal  de  San  Jorge  entre  Inglaterra  ¿ Ir- 
landa. 

MákeoTjE,  ¿ruin.  m.  piar.  Plin.  Los  naturales  y 
habitantes  de  Mareótide  en  Egipto  o Libia. 

Míreotícus,  a,  um.  llor.  Lo  perteneciente  á 
Mareótide  en  Egipto  ó Libia. 

Mareótis,  ídis./.  Plin.  Mareótide,  parte  de  la 
Libia,  confinante  con  el  Egipto,  célebre  por  sus  vi- 
nos. ||  Virg.  La  laguna  Mareótis  de  esta  región. 

Marga,  ae./.  Plin.  Marga,  tierra  blanca  á modo 
de  greda  usada  para  estercolar. 

Margaría,  ídis.  /.  Plin.  Dátil  blanco  y rojo  de 
la  figura  de  una  perla.  , 

Margarita,  ®.  f.  Cic.  La  margarita  o perla. 
Margáuítárius,  ii.  »«.  Jul.  Firm.  El  pescador 
ó mercader  de  perlas. 

MargArítátus,  a,  tun.  Forlun.  Adornado  de 
perlas. 

MargXrítífer,  a,  um.  Plin.  Que  cria  ó produce 
perlas.  Margariliferu  cochlca.  Plin.  Pez  de  concha 
llamado  madreperla. 

Margárítum,  i.  n.  Varr.  V.  Margarita. 
Margínandus,  a,  um.  Plin.  Lo  que  lia  de  tener 
orla  ó borde. 

Margímátcs,  a,  um.  Plin.  Lo  que  tiene  orla  ó 
borde.  Parí,  ele 

Margino,  ás,  ¿vi,  átnm,  áre.  a.  Plin.  Hacer,  po- 
ner borde  ú orla. 

Margo,  ínis.  f.  Ov.  Borde,  orla,  estremidad, 
margen.  ||  Plin.  Frontera,  barrera.  ||  Varr.  Brocal 
de  pozo.  || Margen,  orilla. 

María,  te.  f.  Claud.  María,  nombre  propio  de 
muger. 

MarI/Uburgum,  i.  n.  Mariembonrg,  ciudad  de 
Pntsia.  ||  Ciudad  de  Lwonia. 

Mahiandy.nus,  a,  um.  Valer.  Flac.  Lo  pertene- 
ciente á los  mariandinos,  pueblos  de  la  costa  del  mar 
suxino. 

Marianos,  a,  um.  Cic.  Lo  perteneciente  á Ma- 
rio romano. 

Marica,  se.  f Virg.  Marica,  ninfa  de  la  ribera 
minlurnen.w,  muger  de  Fauno,  madre  del  rei  La- 
tino. 

Maríci,  ómm.  m.  plur.  Los  pueblos  de  Liguria. 
Marinos,  a,  um.  Cic.  Marino,  lo  que  es  del 
mar. 

Marisca,  m.  /.  Plin.  Especie  de  higo  grande  ¿ 
insípido.  ||  Juo.  Tumor  en  el  ano. 

Mariscos!  y Mariscas,  i.  n.  y vi.  Plin.  El  junco 
marino. 

M ahita,  a;.  /.  flor.  La  muger  casada. 
Marítális.  m.  f lé.  «.  is.  Col.  Marital,  lo  que  es 
del  matrimonio. 

MarÍTANDOS,  a,  um.  Suel.  El,  la  que  se  debe 
casar. 

MárÍtátUS,  a,  um.  part.  de  Marito.  Fulg.  Ca- 
sado. Mar  nata  pecunia.  Plaul.  El  dinero  de  la  dote 
de  la  muger. 

Marítima:  Alpes,  f.  pl.  Montes  de  Tende,  Alpes 
'marítimos,  en  la  Liguria  y en  la  Galia  narbonense. 

Marítimos,  a,  um.  Cic.  Marítimo,  lo  que  es  del 
mar,  está  cerca  de  él  ó le  pertenece.  Marilimi  testas. 
‘Vio.  Flujo  y reflujo  del  mar.  — H omines.  Cic.  Los 
«ae  habitan  en  las  orillas  del  mar. — Mores.  Plaul. 
Costumbres,  modales  inconstantes,  como  la  mar. 
Marito,  ás,  ávi,  átuin,  áre.  a.  Hor.  Casar,  mari- 
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pagine. 
saos. 

Mahíi'08,  i ni.  Cic.  Marido,  el  hombre  casado. 
Marítus  okns.  Cic.  El  macho  cabrío  que  huele  mal. 

Márítüs,  a,  um.  Ov.  Marital,  lo  que  pertenece 
al  marido  ó al  matrimonio,  conyugal.  Maritce  ar- 
dores. Pün.  Arboles  abrazado*?  por  una  parra.  Fce- 


dus  maritum.  Ov.  El  yogo  del  matrimonio.  Fides 
marila.  Prop.  La  fe,  la  castidad  conyugal.  — - Pe- 
cunia. Plaut.  Dinero  de  la  dote  de  una  muger. 

Marius,  ii.  m.  Cic.  Cayo  Mario,  arpíñate,  siete 
veces  cónsul  De  su  guerra  civil  con  Sila  y Cinc, 
véase  á Floro. 

Marla,  a;,  f.  Marle.  ciudad  de  Francia.  ' 

Marmárica,  ®.  f.  Plin.  Marmárica,  región  de 
A' frica  entre  Egipto  y Cirene. 

AIarmarícus,  a,  um.  Luc.  Marmárico,  lo  perte- 
neciente á Marmárica  en  el  Africa. 

Marmarídae,  ¿ruin.  m.  plur.  Los  naturales  y 
habitantes  de  Marmárica. 

M armarí des,  ai.  wi.  Ov.  El  natural  ó habitante 
de  Mannarica. 

Marmárítis,  Idis.  f.  Plin.  Palomilla  ó palomi- 
na, yerba  que  nace  entre  los  mármoles  de  Arabia, 
llamada  también  aglaophotis. 

Marmor,  6r¡8.  n.  Cic,  El  mármol.  ||  Virg.  El  mar 
en  calma. 

MaiimóráRIUS,  ii.  m.  Sén.  Marmolista,  el  artí- 
fice que  trabaja  en  mármol. 

Marmórátio,  ónis.  f.  Apul.  Marmoleña,  la  obra 
ó el  trabajo  de  mármol 

Marmorátum,  i.  n.  Vitruv.  Estuco  de  mármol. 

Marmórátus,  a,  um.  part.  de  Marmoro.  Varr. 
De  mármol,  cubierto  de  mármol.  ||  Cic.  Escrito  en 
mármol. 

f Marmoreárius,  ii.  m.  El  que  trabaja  en  már- 
mol. 

MarmÓREUS,  a,  um.  Cic,  Marmóreo,  de  már- 
mol. ||  0i\  Blanco,  pulido,  lustroso  como  el  már- 
mol. Marmórea  ars.  Vitruv.  La  estatuaria,  escul. 
tura. 

Maumóro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Lamp.  Cubrir, 
adornar  con  mármol. 

Marmorosos,  a,  um.  Plin.  Marmóreo,  de  cali- 
dad de  mármol,  ó parecido  á él.  ||  Lleno,  abun- 
dante de  mármol. 

Mino,  ónis.  vi.  Maro.  El  célebre  poeta  man  tita- 
no, P.  Virgilio  Marón.  ||P/in.  Marón,  hijodc  Rvan- 
tco , nieto  de  Buco  y sacerdote  de  Apolo  ismario,  que 
dió  nombre  á la  ciudad  marítima  de Tr acia,  Morona 
ó Maronea.\\Un  rio  del  Peloponcso.  ¡|  Plin.  Un 
collado  de  Sicilia. 

Marobudum,  i re.  Praga,  capital  de  Bohemia. 

Mahochium,  ii.  re.  Marruecos,  reino  de  Africa. 

MárÓneos,  a,  um.  Eslac.  Lo  perteneciente  á 
Virgilio  MarOD.  ||  Tib.  Lo  perteneciente  á Marón, 
rei  de  Trocía,  que  dio  á Ukses  aquel  celebre  vino 
matoneo  con  que  adormeció  al  Cíclope. 

MákÓniáNüs,  a,  um.  Estac.  Lo  perteneciente  á 
Virgilio  Marón. 

Maróñítsí,  áruni.  ni.  plur.  Los  maronitas,  ha- 
bitantes del  monte  Líbano. 

Marónítes,  a?,  m.  Plin.  El  natural  de  Maronca 
en  Trocía. 

Marpésius,  a,  nra.  Virg.  Lo  perteneciente  ::l 
monte  Marpeso  de.  la  isla  de  Paros. 

Marra,  ®.  /.  Col.  La  almadana  ó marra,  ins- 
trumento con  que  se  allana  la  tierra  y arrancan  tas 
yerbas. 

MakrÜbiom,  ii.  re.  Sii.  Ciudad  en  lo  antiguo,  huí 
lugar  corlo  en  los  confines  de  los  marsos. 

Marrübium,  ii.  re.  Plin.  El  marrubia,  planta 
útil  pata  la  mordedura  de  la  víbora. 

Marrübios,  a,  um.  Virg.  Lo  perteneciente  á 1a 
ciudad  de  Marrubio. 

MarrüOÍni,  órum.  m.  plur.  Plin.  Marra  cirios, 
pueblos  de  Italia  en  ¿a  parle  occidental  del  Abruzo. 

MaiuiÜCINOS,  a,  nm.  Lo  perteneciente  a los  raa- 
rrucino9.  ,,  , 

Mars,  tis.  reí.  El  dios  Marte,  que  preside  a la 
guerra.  |l  Cic.  La  guerra.  |]  Marte,  uno  de  los  siete 
planetas.  Mars  communis . Cic. — Anceps.  Lio. — /n- 
■ certus.  Tác.  La  fortuna. _el  suceso  de  la  guerra  du- 
doso, que  ya  se  inclina  a una  parte,  va  -«  otra.  —* 
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Formáis  Cic.  ha  elocuencia  del  foro.  Marte  auo. 
Cié. De  «u  propio  genio,  porsi  mismo.— Caco.  Virg. 

mr  V^r.PUr.  Los  mar., os,  hoi 
",  del  Abruzo  ulterior.  Tomaron  el  nombre  de  ! 
Marso  hijo  de  Circe , que  les  enseño  encanlaimen-  ] 
tos  y hechicerías.  |¡  Fírm.  Los  que  manejan  las  ser- 
pientes y venden  remedios  contra  sus  venenos. 

P MarsÍcus,  a,  nm.  Cic.  Lo  perteneciente  á loa 
mareos,  como  la  guerra  mársica  ó social,  muilfu- 
nesta  pura  los  romanos.  / 

Marsiuter,  tris.  m.  Gcl.  Sobrenombre  de  Marte,  > 
dios  de  la  guerra. 

Marsüpium,  i¡.  n.  Vare.  La  bolsa,  el  bolsillo  del  ¡ 
dinero. 

Marsus,  a,  uin.  flor.  Lo  perteneciente  á los 
inarsos  y á los  encantamientos,  en  que  fueron  la- 
mosos. 

MarsUS,  i.  m.  Ov.  Domicio  Marso,  ciudadano 
romano,  y buen  poeta  del  tiempo  de  Augusto.  Es-  j 
cribió  epigramas,  de  los  cuales  solo  queda  uno  que  \ 
se  halla  al  fin  de  las  poesías  de  Tibulo.  Lo  demas  se  ! 
ha  perdido.  . 

Marsya  y Marsyas,  ac.  m.  Ov.  Marsias,  salvo  y 
flautero  de  Frigia,  que  provocó  á cantar  á Febo,  el  i 
'cual  lo  venció  y le  desolló.  Tuvo  estatua  en  Roma, 
y P linio  le  llama  dios.  \ \ Rio  de  Frigia,  que  dicen  se 
formó  del  llanto  de  las  ninfas  y sátiros  por  la  des- 
gracia de  Mársias.  _ _ j 

Martes,  is.  f.  Marc.  La  marta,  animal,  especie 
de  comadreja,  algo  mayor  que  el  galo : sus  pieles  ro- 
jas y castañas  son  suaves,  y se  llaman  martas.  Las 
cebellinas,  que  vienen  de  Moscovia,  son  las  mas  esti- 
madas. 

MartiAlis.  m.f.  lé.  n.  is.  Cic.  Marcial,  lo  que 
es  de  Marte  ó de  la  guerra.  Maritales  ludí.  Suet.  j 
Las  fiestas  que  se  celebraban  en  el  circo  el  l.°  de 
agosto. 

MartiAlts,  is.  m.  Plin.  men.  M.  Valerio  Mar-  ; 
cial,  ciudadano  romano,  español,  natural  de  Cala- 
layud  en  Aragón,  poeta  célebre  en  tiempo  de  Domi-  j 
ciano,  Nerva  y Trujano.  Escribió  epigramas  que  te-  \ 
ricinos,  llenos  de  gracia  y agudeza,  y con  estilo  mui  i 
puro,  arinqué á veces  obsceno. 

MartiAnus,  a,  inn.  Cic.  Lo  perteneciente  á • 
Marte. 

MartiANUS,  i.  m.  Lampr.  Elio  Marciano,  juris-  1 
consulto  del  tiempo  de  Alejandro  Severo,  discípulo 
de  Papiniano. 

MartÍcÓla,  se.  m.f.  Ov.  y 
\1  artícultor,  óris.  tu.  Inscr.  El  que  reverencia 
á Marte,  el  que  ama  la  guerra. 

Martígena,  as.  m.  f.  y 

Martígenus.  a,  um.  Platil.  Hijo  de  Marte,  de 
su  raza  y descendencia. 

MartióbarbÜlus,  i.  m.  Veg.  Soldado  que  dis- 
paraba balas  de  plomo  con  honda. 

Martiólds,  i.  m.  Pelron.  Martillo  pequeño. 

, Martius,  a,  ara.  Virg.  Marcial,  lo  perteneciente  ¡ 
a Marte  ó á la  guerra.  ||  Valeroso.  ||  Lo  que  perte- 
nece al  mes  de  marzo. 

Martius,  ii.  w».  Plin.  El  mes  de  marzo. 
Martúlus,  i.  m.  Plin.  El  martillo  pequeño. 
Martyr,  yris.  m.  Prud.  Mártir  (testigo),  el  que 
con  su  sangre  da  testimonio  de  la  fe  de  Jesucristo. 

Martyrium,  ii.  n.  Tcrt.  El  martirio,  muerte  ó 
tormento  padecido  por  dar  testimonio  de  la  fe  de 
Jesucristo.  |j  Tert.  El  lugar  donde  están  sepultados 
los  cuerpos  de  los  mártires.  ||  S.  Qer.  La  iglesia  de- 
dicada a un  santo,  aunque  no  sea  mártir. 

Mas,  máris.  m.  Cic.  El  macho,  ¡j  flor.  Varón 
fuerte. 

Masdurgi,  órum.  m.  plur.  Plin.  Burgos,  ciudad 
capital  de  Castilla  la  vieja  en  España. 

Mabcülesco,  is,  ere.  n.  Plin.  Robustecerse,  ha- 
rree fuerte. 

Masculktum,  i.  n.  Plin.  El  majuelo  que  crece 
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con  sus  cepas  en  a!tu.||  La  tierra  plantada  de  vi- 
ñas, de  parras. 

Masculíne.  adv.  Arnob.  Coa  género  masculino 

MascÜi.ínus,  a,  uin.  Plin.  Masculino,  lo  qué 
pertenece  a varón  ó macho.  ||  Quiñi.  Varonil 
fuerte. 

MasCÜlus,  a,  um.  Fedr.  Masculino.il  Varonil 
fuerte,  valeroso. 

MasCÜlus,  i.  m.  Vitruv.  La  parte  ó trozo  de  ur. 
cañón  que  encaja  en  otro. 

MaspÉTUM,  i.  n.  Plin.  La  hoja  del  lasernicio,  y 
según  Dioscórides , el  tallo. 

Massa,  ae.  f Col.  La  masa,  harina  incorporada 
con  agua  para  hacer  pan  y otras  cosas.  ||  Bibl.  Pas- 
ta. 1)  Ov.  El  cáos  ó confusión  de  los  elementos. 
Massa  auri.  Col.  Barra  de  oro. — Coacli  laclis.  Ov. 
El  queso. 

Mass/ESYU,  órnm.  m.  plur.  Plin.  Pueblos  de 
Africa  estinguidos,  cuya  región  Masesiliu  poseen 
los  géluhs. 

Massaget.t,,  árura.  m.  plur.  Luc.  Masagetas, 
pueblos  de  la  Éscitia. 

f Massális.  m.f  lé.  «.  is.  Ter!.  Jj  c la  masado 
perteneciente  á la  masa. 

+ Massalíter.  adv.  Tert.  Englobo,  en  común 
en  general. 

Massáris,  ia.fi  Plin.  Uva  que  se  coge  en  Africa 
de  la  vid  silvestre  para  olores  y uso  de  tu  medicina. 

Massícum,  i.  n.  flor.  Ei  vino  del  monte  Músico 
de  Campania. 

Massicus  mons.  m.  Virg.  Monte  Maso.  Mársico 
ó Masico  de  t’arapruiia,  donde  se  cria  excelente 
vino. 

MassÍlia,  a.  f.  Cés.  Marsella,  ciudad  de  Fran- 
cia en  Provenga. 

Massíllanbs,  a,  nm.  Mure,  y 

Massíliensis.  m.  f sé.  n.  is.  Cés.  Marselles,  L. 
perteneciente  á Marsella. 

Massíliotícus,  a,  um.  Plin.  y 

Massílitanub,  a,  um.  Vilruv.  V.  Masstliessis. 

Masso,  as,  áre.  a.  Lucr.  Amasar,  masar. 

Massúla,  se.  / dim.  ds  Massa.  Col.  Masilla. 

Massurius  Sabinus,  i.  m.  Ge!.  Masurio  Sabino. 
jurisconsulto  célebre  del  tiempo  de  Tiberio. 

MaSSYLíEUS  y Massyleus.  a,  um.  Alare.  Lo  per- 
teneciente á los  masilosde  Numidia. 

Massyli  y Massylii,  órum.  m.  plur.  Liv.  Masi- 
los,  pueblos  de  Africa  en  IShimidin.  1]  Los  maurita- 
nos. 'I  Los  africanos. 

Massylius  y Massylns,  a,  nm.  Virg.  Lo  perte- 
neciente á los  inasilos  de  Numidia,  ú los  maurita- 
nos, á los  africanos. 

Mastícátig,  ónis.  /.  Ccls.  Aur.  Mascadura,  la 
acción  de  mascar  o masticar. 

MastTcátus,  a,  um.  Apul.  Mascado. 

MastíchAtus,  a,  um.  Lampr.  Compuesto,  ade- 
rezado con  almáciga,  que  es  la  goma  del  lentisco. 
Dicese  del  vino. 

MastÍche  y MastTce,  es.  f.  Plin.  Almáciga,  re- 
sina ó goma  que  destila  el  lentisco ; es  noinore  coi 
mun  i otras  plantas  que  destilan  algún  jugo,  goma 
ó resina. 

Mastíchínus  y Mastíoinus,  a,  um.  Palad.  Lo 
perteneciente  á la  almáciga  del  lentisco. 

Mastícüm,  i.  n.  Palad..  V.  Mastiche. 
Mastígeüs  i.  m.  y 

Mastígia  y Mastigias,  ae.  m.  Plaul.  El  merece- 
dor de  azotes.  Es  palabra  de  oprobio. 

Mastigophorus,  i.  m.  Prud.  Siervo  que  prece- 
día con  varas  al  juez  de  los  combates  y ejercicios 
públicos  para  apartar  la  qcnte. 

Mastrícum,  i.  n.  Maéftric,  ciudad  de  Flándesen 
Brabante. 

Mastrúca,  se.  f.  Cic.  Vestido  de  pieles  de  fie- 
ras, como  los  de  los  tapones,  iraqueses,  groelandeses 
y otros,  que  en  invierno  ponen  el  pelo  por  dentro,  y 
en  verano  por  fuera. 
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Ma8TRücAT08j  a,  um.  Cíe. Vestido  con  estas  pie-  f 
Ies. 

Mastus,  i.  m.  Vilruv.  Canon  añadido  A los  ca-  | 
nelones,  para  que  ei  algún  que  despiden,  haga  va-  ¡ 
rias  figuras.  || Tubo  de  una  fuente.  |¡  La  teta.  H 
Plin.  Una  planta. 

M.vt.eus,  a,  um.  Pelron.  Vano,  fatuo,  inepto.  j 
Matara.  se  /.  y , ¡ 

MatáIUS,  ídis.  /.  Lio.  Dardo  grande,  aunque 
menor  eme  la  pica.  j 

f Mata  xa,  se.  f.  Ludí  Madeja  de  seda.  ||  Vi- 
lo no.  Ovillo  de  hilo.  ||Haz  de  varas  ó cañas  retor-  | 
cido  á modo  de  madeja.  ■ 

MátaxáTUS,  a,  mu.  Vilruv.  Hecho  madeja.  || 
Devanado  en  ovillos. 

JVIátella,  ae.  f.  Juv.  y 
Mátellio,  ónis.  m.  Cíe.  El  orinal. 

Mateóla,  se.  f.  Plin.  El  escardillo. 

Matkr, tris. ./.  Cié.  Madre.||Pte«¡!.  Ama  de  criar. 
Cepa  de  viña,  une  tiene  muchos  hijos.  |J  Tronco 
el  árbol.  Matcr  familias.  Ció.  Madre  ele  familias. 
— Urbium.  Flor.  Metrópoli.  —Bonarum  arlium  est 
sapienlia.  Ció.  í^a  sabiduría  es  madre  de  las  bue- 
nas artes. — Ploman,  üv.  La  diosa  Flora. — Magna. 
Ov.  La  diosa  Cibeles,  madre  de  lodos  ios  dioses. \ | La 
tierra.  [|  Claud.  La  patria. 

MateRCÜla,  íe.  f.  dan.  Cic.  Madrecita,  madre 
débil,  de  poco  espíritu. 

Matéres,  um.  f.  piar.  A'  lieren.  Dardos  de 
los  antiguos  galos. 

.Máter  familias,  es.  /.  Cic.  Madre  de  familias, 
matrona. 

Materia,  as.  f.  Cía.  La  materia,  el  material.  ¡| 
Asunto  motivo.  I| Medio,  ocasión.  [¡Todo  género 
de  madera  labrada  y por  labrar.  |¡  Naturaleza,  ín- 
dole, espíritu,  genio.  Maleriiun  c ceder e.  Oes.  Cor- 
tar leña.  Materia  vilis.  Col.  La  guia  de  una  vid. 

Materia  lis.  «?..  f.  IS.  n.  is.  Cic.  Material,  lo 
que  consta  de  materia. 

f Materia  líter.  ado.  Sid.  Materialmente,  se- 
gún. conforme  á la  materia. 

Máte  oían  dus,  a,  um.  Vilruv.  Lo  que  se  ha  de 
fabricar  de  madera. 

Mátériáiuüs,  ii.  m.  Plaut.  El  carpintero. 
Mátériárics,  a,  ora. Plin.  Lo  que  es  de  madera 
ó de  ¡a  carpintería. Maleriarius  faber.  Plaut.  VA  car- 
pintero. j|  El  que  corta  leña  en  el  monte.  Maleria- 
tia  fabrica.  Plin.  La  carpintería,  arle  de  labrar  la 
madera.  ||  Carpintería,  el  taller  del  carpintero  ó ma- 
derero. 

Mátériátio,  ónis.  /.  Vilruv.  El  maderage  de 
un  edificio. 

Matériatüra.  ae.  f.  Vilruv.  La  carpintería, 
arle  del  carpintero  ó maderero. 

Mátéiuátus,  a,  um.  parí,  de  Maíerio.  Cic.  Fa- 
bricado de  madera. 

Máte iues.  éi.  J Vilruv.  V.  Materia. 
Mátérixus,  a,  um.  Caí.  Duro,  sólido.  ¡¡  Plin. 
Arenoso. 

Mátério,  as,  are.  a.  Vilruv.  Fabricar  de  ó con 
madera. 

MátériÓLA,  ae.  /.  dim.  de  Materia.  Ta  l.  Trata- 
do breve,  asunto,  materia  corta. 

Mátkrior,  áris,átus  sum,  ári.  dep.  Ccs.  Hacer, 
leña,  provisión  de  leña,  de  materiales.  ||  Vilruv. 
Construir,  fabricar  de  madera. 

MatÉRIS  ó Mataría,  is,  y Matara,  re.  /.  Ccs. 
Lanza,  pica  de  los  celtas  ó galos. 

-{•Máter  matrima.  f.  Siponl.  La  madre  que  to- 
davía tiene  madre. 

Maternus,  a,  um.  Cic.  Materno,  lo  que  toca  á 
la  madre.  Materna  res.  Hor.  Bienes  maternos. 

Mátertéra,  te.  f Cic.  Tia  materna,  hermana 
de  la  madre. 

Máthémátíca,  se.  f.  Sin.  La  matemática,  las 
matemáticas. 
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Mathémátícus,  a,  um.  Sin.  Matemático,  lo  que 
es  de  ó pertenece  á las  matemáticas. 

Mathémátícds,  i m.  Cic.  Matemático,  profesor 
de  matemáticas  ó aplicado  á ellas.  ||  Pelron.  Astró- 
nomo. 

Máthésis,  is  ó eos.  f Esparc.  Estudio,  el  acto 
de  aprender,  lo  que  se  aprende,  la  doctrina  á que 
uno  se  dedica.  ||  La  matemática.  ||  Ciencia. 

Matiánus,  a,  um.  Suet.  Lo  perteneciente  á C. 
Macio,  amigo  de  Augusto,  á quien  alaba  Columela 
entre  los  escritores  del  arte  de  cocina,  de  quien  se  ci- 
tan tres  libros,  el  cocinero,  el  pescadero  y el  gui- 
sandero. 

Matines,  i.  m.  Luc.  Matino,  monte  de  la  Pulla, 
abundante  de  bojedales. 

Mátinus,  a,  um.  Hor.  Lo  que  es  del  monte  Ma- 
tino. 

Mátisco,  ónis.  f Macón,  ciudad  de  Francia. 

MátiUM,  ii.  n.  Candía,  ciudad  capital  de  la  isla 
de  este  nombre.  ||  Ciudad  del  reino  del  Punto. 

MátráLia,  iutn.  J¡.  piar.  Fiestas  de  la  madre 
Matute,  que  se  celebraban  en  el  mes  de  marzo  por 
las  matronas  romanas. 

Mátuesco,  is,  ¿re.  n.  Pac.  Ser  semejante  á la 
madre,  parecerse  á ella. 

MAtrícális.  m.  f.  le.  is.  Apul.  Propio  de  la, 
matriz. 

MátrícáRIA.  se.  f.  Plin.  La  raatricaria,  yerba 
amarga  y de  mal  olor. 

Matricida,  ffi.  m.  f.  Cic.  Matricida,  el  que  da 
muerte  á su  madre,  parricida. 

MátrTcídiüm,  ii.  n.  Cic.  Matricida),  el  crimen  de 
. dar  muerte  á su  madre,  parricidio. 

Matricula,  se./.  Vcg.  Matrícula, catálogo, índi- 
ce, !i«ta,  nota  de  nombres  de  personas- 

MátríCUs,  a,  um.  Fest.  Carrilludo,  el  que  tiene 
I grandes  carrillos. 

1 MátrÍMÓNIÁLIS.  rn.  f le.  n.  is.  Fírm.  Matrimo- 
nial, lo  que  toca  al  matrimonio. 

MáTUÍMÓNIUM,  ii.  7i.  Cic.  El  matrimonio.  |J  Just. 
La  mnger  casada.  ||<Sé/í.  La  legítima  materna,  los 
bienes  que  deja  la  madre. 

MáTRIML’S,  a,  um.  Fest.  El  que  aun  tiene  ma- 
dre. 

Mátrítum,  i.  n.  Madrid,  villa  y corle  de  Es- 
paña. 

Mátiux,  icis.  /.  Plin.  La  matriz  de  la  muger.  |1 
Varr.  Hembra  que  cria  stis  hijuelos.  ¡|  Suet.  A'rbol 
que  produce  renuevos  ó hijos. 

M atrona,  re.  m.  Ccs.  Él  Mame,  rio  de  Francia. 

Matrona,  te.  f.  Cic.  La  matrona,  madre  de  fa- 
milias de  calidad,  de  distinción.  ||  La  muger  casada 
y honesta,  aunqué  no  tenga  hijos.  ||  Sobrenombre  de 
Juno,  bajo  cuya  protección  estaban  las  madres  de 
familias. 

Mátrónális.  m.  f.  le.  n.  is.  Plin.  men.  Matro- 
nal. lo  perteneciente  á la  matrona. 

Mátrónáliter.  adv.  Inscr.  Correspondiente  á 
una  matrona. 

Mátrónátus,  us.  m.  Apul.  Estado,  condición  de 
las  matronas,  de  las  damas  de  distinción. 

Mátuuélis,  is.  m.  f.  Aur.  Vid.  Primo  de  parte 
de  madre. 

M atea,  se.  /.  Ov.  Estera  de  esparto,  palma  ó 
junco. 

f MattáRIUS,  ii.  m.  S.  Ag.  El  que  duerme  so- 
bre una  estera. 

Mattea,  se.  / y ' 

Mattia,  ae.  /.  Alare.  Manjar  delicado. 

Máttiacus, a,  um.  Am.  Lo pertenecienteá Ma-  <■ 
ciaco  (Mattiacum),  ciudad  de  Alemania  en  Jrlagun * 
da. 

Máttícus,  a,  nm.  Fest.  El  que  tiene  grandes 
quijadas  ó mejillas,  ó mui  grande  la  boca.  , 

Mattus  ó Matus,  a,  um.  Cic.  Mojado,  húme- 
do. 1|  Lodoso. 

Matóla,  as.  f.  Plaut.  El  orinal 
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M ATURATE,  adv.  Plaut.  Con  prontitud  y preste- 
za Con  diligencia,  prontamente. 

MATÜRÁÍio,  óuis.  fA'Her  La  acción  de  apre- 
, misa,  prontitud,  actividad. 

*UMátúíiAtus,  a,  um.  parí,  de  Matnro.  Cic.  Ma- 
j, irado  lo  que  está  ya  maduro,  en  sazón.  i|  Plin. 
Perfecto,  acabado,  Concluido.  ||  Liv.  Acelerado, 
hecho  con  prontitud.  Maturato  opus  est.  Liv.  Es 

menester  obrar  con  prontitud. 

MAtüre,  ¡us,  issime.  adv.  Cic.  A'  tiempo,  á 
tiempo  oportuno,  en  sazón  y tiempo.  ¡| Temprano, 
coa  tiempo,  presto,  luego.  ||  Plaut.  Maduramente, 
con  madurez  y consejo,  lentamente,  poco  á poco. 
Omnium  maiurrime.  Cic.  Mucho  antes  que  todo. 

MátÜRÉfácíO,  is,  féci,  factuiu,  cere.  a.  Frise. 
Hacer  madurar. 

MáTÜkekco,  is,  caí,  cére.  n.  C¿s.  Madurar,  po- 
nerse en  sazón.  ||  Perfeccionarse,  llegar  á su  per- 
fección, á su  estado  perfecto. 

Máturítas.  átis.  f.  Cic.  Madurez,  sazón,  es- 
tado perfecto  de  los  frutos.  ¡|  Fio,  perfección,  colmo 
de  las  obras  y cosas. ||  Ocasión,  oportunidad,  tiempo 
propio,  á propósito,  sazón  opoituna.|J  Madurez,  gra- 
vedad, ¡I  <SW.  Celeridad,  prontitud,  presteza,  espe- 
dicion.  Maturilas  or adonis.  Quint.  Gravedad,  aire 
de  prudencia  y madurez  de  un  discurso.  Maturi- 
talcs  temnorum.  Cic.  Sucesión  y alternativa  orde- 
nada de  ¡as  estaciones. 

Maturo,  as,  ávi,  átum,  ¿re.  a.  Til).  Madurar, 
hacer  madurar,  poner  en  sazón.  ||  Perfeccionar, 
acabar,  concluir,  llevar  al  cabo,  finalizar.  ||  Ace- 
lerar, apresurar.  \\Fliii.  Ablandar,  suavizar.  Mu- 
tur  are  fuga  vi.  Virg.  liuir  con  precipitación. — Alicui 
morlem.  Ote.  Anticiparle  á alguno  la  muerte. 

Maturos,  a,um.  Cic.  Maduro,  sazonado. [¡Opor- 
tuno, hecho  á tiempo.  ||  Pronto,  ligero,  veloz.  Ma- 
turas miliiiee.  Liv. — Ad  arma.  Sil.  El  que  está  en 
edad  de  tomar  las  armas. — Vcnler.  Ov.  Muger  que 
está  en  dias  de  parir. — Redilus.  de.  Vuelta  acele- 
rada, pronta.  \\Hor.  A'  tiempo,  á ocasión  oportuna. 
Malurissimum  robar  <x Latís.  Tác.  Vigor  perfecto 
de  la  edad,  edad  en  su  entero  y total  vigor.  JE  vi 
maturas.  Virg.  De  edad  madura. 

Mátüta,  as.  f Lucr.  La  Aurora,  diosa  de  la  ma- 
«ann.||Matuta,  Leucotea,  nombres  de  Lio , hija  de 
Cadmo,  después  de  diosa. 

MAtÚTIN'.vLis.  m.f.  le.  n.  is.  Ov.  V.  Matutinos. 

Matütíne  y Matutino,  adv.  Cic.  Por  la  mañana, 
de  mañana. 

MAtútínum,  i.  n.  Plin.  La  mañana. 

Mátútínus,  a,  um.  Cic.  Matutino,  lo  que  es  de 
la  mañana.  Malutinus  pater.  Iior.  Jano,  dios  del 
tiempo , á quien  invocaban  por  la  maiiana.  Matu- 
iinum  hoc  ejus  eral.  Sen.  Así  pasaba  la  mañana. 

Maurí,  brum.  m.  plur.  Sal.  Los  moros,  pueblos 
de  Mauritania.  \\ Los  númidas,  los  libios,  los  afri- 
canos. 


Mauriacum,  i.  n . Moriac,  ciudad  de  Francia. 

Maukiana,  se.  y.  Moriana,  provincia  de  Suboya. 

Maurícátim.  adv.  Laber.  y 

Mauríce.  adv.  Gel.  Al  modo  de  los  inoros,  de 
los  africauos. 

Mauriliacum,  i.  n.  Milly,  ciudad  de  Francia. 

Maurisci,  Orum.  vi.  plur.  Moriscos,  los  moros 
de  España. 

Mauritania,  ae.  /.  Man.  Mauritania,  región  de 
Africa , que  ocupan  hoi  los  reinos  de  Fez,  Marrue- 
cos y Argel. 

Maürus,  a,  um.  Hor.  Lo  que  es  de  Mauritania. 

MaurÜsius,  a,  um.  Marc.  y 

MaurÜsiÁcUS,  a,  um.  Vira.  V.  Maurus,  a,  um. 

Mausóleum,  i.  n.  Plin.  Mausoleo,  sepulcro  fa- 
moso de  Mausolo,  rei  de  Caria , que  le  mandó  erigir 
tu  muger  Artemisa.\\PUn.  El  palacio  del  mismo 
rei.  [¡Sepulcro  suntuoso,  regio. 

Mayors,  ortis.  m.  Cic.  Marte,  dios  de  la  guerra, 
de  donde  se  ha  sincopado  Mars,  tuartis.  [•[  La  guerra. 
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MíVORTIUS,  a,  um.  Virg.  Marcial,  lo  que  „ de 
Marte  o de  la  guerra.  | ¡Guerrero,  belicoso. 

Masilla,  se.  /.  Phn  La.  quijada.  Viro  senz 
manila  baculus.  adag.  El  horno  por  U boca  se  ca- 
lienta. ref. 


, MaxillAris.  m.f.  ré.  n.  is.  Plin.  Lo  que  toca 
a la  quijada. 

Máxime,  adv.  sup.  de  Magia.  Cic.  Mui,  mucho 
graude,  sumamente.  ¡[Principalmente,  en  especial 
sobre  todo. 

Maxímítas,  átis.  f Lucr.  Grandeza  esccsiva. 

MaxímopéRE.  adv.  Cic.  En  gran  manera.  ¡¡  Con 
muchas  instan -.¡as,  mui  fuertemente. 


Maxímus,  a,  um.  superl.  de  Magnus.  Cic.  Mui 
grande,  grandísimo.  Maximus  nata.  Liv.  El  mayor, 
de  mas  edad.  Mullo  máximum  illud  quod  mihi  est. 
Cic.  Lo  que  es  para  mi  mucho  mas,  de  mucha  ma- 
yor consideración. 

Maxümus  en  lugar  de  Maximus.  Plaut. 

Maza,  ae./.  Van.  Harina  de  cebada  ó de  trigo 
masada  ó remojada  con  leche,  suero  ó agua. 

Mazaca,  ae.  f.  Plin.  Cesárea,  ciudad  de  Capa- 
docia. 


Mazaces,  cum.  m.  plur.  Plin.  Los  naturales  ó 
habitantes  de  Cesárea  de  Capadociu. 

Mazara,  ae.  m.  Rio  de  Sicilia. 

Mázónomum,  i.  n.  Hor.  y 
Mázónómus,  i.  m.  Van.  Plato  grande  ó fuente 
para  servir  la  vianda. 
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Me  en  lugar  de  Mihi.  Plaut.  ||  amsat,  y allal, 
de  Ego.  Cic. 

Meabílis.  m.  f.  le.  n.  is.  Plin.  Por  donde,  se 
pasa  o penetra  fácilmente. ¡(Que  fácilmente  penetra 
ó pasa. 

Means,  lis.  covi.  Plin.  Que  pasa  ó va  pasan. do, 
que  hace  su  camino. 

Meátus,  us.  vi.  Plin.  La  acción,  ei  ¡nodo  de  an  - 
dar, de  ir,  de  caminar. ¡¡Curso,  movimiento,  co- 
rriente. ¡¡Poro  del  cuerpo.||  Tac.  Paso,  camino,  pa- 
sage. 

Mécastor.  Ter.  Por  Castor,  á fe  mía,  por  raí 
fe ; fórmula  de  juramento,  propia  de  las  mugeres , 
aunque'  se  halla  en  Plaut  o en  boca  de  hombres. 

?>1ecca  ó Mecha,  se./.  La  Meca,  ciudad  de  Ara- 
bia. 

MechanÉma,  atis.  n.  oíd.  Obra  de  manos  inge- 
niosa. > . . 

MéciiánIcus,  i.  m.  Col.  El  artista,  maquiuista, 
ingeniero,  que  trabaja  artificiosamente  con  las  ma- 
nos y el  ingenio. 

Méchanícus,  a,  um.  Plin.  Mecánico,  artificioso, 
lo  perteneciente  á las  artes  mecánicas  en  que  traba- 
jan las  manos  y el  ingenio. 

Mécónis,  Idis.  /.  Plin.  Especie  de  lechuga  negra 
y amarga,  que  abunda  de  leche  soporífera,  como  la 
adormidera. 

Mécónium,  ¡i.  n.  Pipi.  Me  como,  el  jugo  de  la 
adormidera,  jj  Plin.  Meconio,  alhorre,  el  primer  ex- 
cremento de  los  niños. 

Mecum.  Cic.  Conmigo,  en  mí  mismo.  Mecum in- 
dignar. Hor.  Me  enfado  dentro  de  mi. — Fácil.  Cic. 
—Sentil.  Ter.  Es  de  mi  dictamen,  siente  conmigo. 
— Nihil  Ubi.  Plaut.  Nada  tienes  tú  conmigo. 

Meddix  y Medix,  icis.  m.  Fcst.  El  supremo  ma- 
gistrado entre  los  oscos.  . , 

Méuka,  ae.  /.  Ov.  Medea,  insigne  hechicera,  higa 
de  Eela,  rei  de  Coicos.  , ,, 

MkdÉIü,  idis.  patrón,  f Ov.  Lo  que  es  de  IVle- 
dea.  ,.  . 

Medkla,  ®.  f.  Just.  Medicamento,  meaicina, 
remedio,  consuelo,  alivio.  . , ... 

Médendus,  a,  um.  Fi>^.  Que  ha  de  ser  medici- 
nado. Mr  den  di  ars.  Ov.  La  mediciua.  Medenao 
cegrescit.  Virg.  Se  irrita  con  los  remedios. 
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Médens,  tía.  com.  Lucr.  El  que  medicina,  da  re- 
medios, cura,  el  médico.  Medentia  verba.  Estac. 
Palabras  que  curan. 

Médeor,  éris,  éri.  (lep.  Cic.  Medicinar,  dar,  po- 
ner, aplicar  medicamentos,  curar,  sanar.  ||  Reme- 
diar, corregir,  enmendar  los  defectos.  Meaeri ino- 
pia; rei  frumentaria?.  Cés.  Remediar  la  falta  de  ví- 
veres.— ln  animo  cupiditates.  Ter.  Moderar  los  de- 
seos, las  pasiones  del  ánimo.  Salías  est  iniliis  me- 
deri  quamfiui.  Principiis  obsta.  Omnemalum  nas- 
cens  facile  opprim.il  ur,  inveteralum  fit  plerum- 
que.  robustum.  adag.  Al  enhornar  se  hacen  los  pa- 
nes tuertos,  ref. 

Médehga  en  lugar  de  Erga  me.  Plaul. 

Medí,  ónim.  n.  piar.  Plin.  Los  medos,  pueblos 
de  Asia.  j¡  Hor.  Los  partos. 

Media,  a?.  /.  Piin.  La  Media,  región  (le  Asia 
entre  la  Armenia.  Par  lia.  Hirco,  ¡lia  y Asiría.  Tumo 
el  nombre  de.  Medio  ó Modo,  hijo  de  Egeo,  rei  de 
Atenas  y de  Media. 

Médiális.  m.  f.  lé.  n.  is.  Solin.  Lo  que  es  del 
medio,  parte  del  medio. 

Médiavs,  tis.  com.  Palad.  Lo  que  divide  ó parte 
por  el  medio. 

Médiánum,  i.  n.  Ulp.  El  medio,  la  parte  del 

medio. 

Media  ÑUS,  a,  um.  Vitruv.  Lo  que  es  del  medio, 
lo  que  está  en  el  medio. 

Médiastínus,  i.  m.  Col.  Siervo  ínfimo,  al  que  se 
emplea  en  los  oficios  mas  bajos  de  la  casa , como 
barrer,  fregar,  verter  $"c. 

MédiastÜtíclíS,  i.  m.  Liv.  Primer  magistrado  de 
los  pueblos  de  Campania  en  Italia. 

MicuiatiO,  ónis.y!  Ulp. Mediación,  interposición. 
MÉui.vroit,  óris.  »n.  Apul.  Mediador,  medianero, 
el  que  se  interpone  entre  personas  discordes  ó ene- 
mistadas. 

jMÉdiatrix,  icis.  f Alcini.  Mediadora,  media- 
nera, mtiger  que  se  interpone  para  conformar  á los 
discordes. 

Médíbílis.  vi.  f.  le.  n.  is.  Fest.  V.  Medicabilis. 
Medica,  a?.  /.  Virg.  La  alfalfa,  yerba  que  sirve 
de  pasto  para,  las  caballerías. 

Médica,  as.  /.  Inscr.  La  comadre  6 partera. 
Méuícabílis.  vi.  f.  lé.  n.  is.  Oo.  Curable,  lo  que 
se  puede  curar  o sanar. ¡¡Ce /.v.  Medicinal,  lo  que  sirve 
de  medicina  y remedio. 

MédTcAbílíter.  adv.  Palad.  Medicinalmente, 
coa  aplicación  de  medicinas  ó remedios. 

MédIcábülum,  i.  n.  Apul.  Lugar  donde  se  halla 
medicina,  remedio,  consuelo. 

Medícame?*,  inis.  71.  Cic.  Medicamento,  medi- 
cina, remedio.¡ ¡rae.  Veneno,  ponzoña.) ¡Oí’.  Afeite. 
¡|  Plin.  Jugo  que  da  color,  tinta,  tintura,  ¡j  Ov.  He- 
chizo, encanto,  encantamiento. 

MédIcámentária,  *.  f Cód.  Teod.  La  muger 
que  compone  veneuos  y liechizos,  hechicera. 

MÉdIcámentárius,  ii.  Pita.  Boticario,  el  que  com- 
pone los  medicamentos.  ¡¡El  que  prepara  venenos. 
__  Médícámentáriüs,  a,um.P/in.Loque  pertenece 
á las  medicinas.  Medicamentaria  ais.  Plin.  Farma- 
cia, el  arte  del  boticario,  de  componer  las  medicinas. 

MÉdícamentósus,  a,  uin.  Cal.  Medicinal,  lo  que 
tiene  virtud  y fuerza  de.  curar. 

Mbiíícámentüm,  i.  n.  Ció.  Medicamento,  medi- 
cina, remedio.  ¡|  Color,  tintura  para  teñir.  \\Col. 
Aderezo,  compostura  para  el  vino, \\Plaut.  He- 
chizo, encanto. 

MédIcatio,  ¿mis./.  Col.  La  aplicación  de  la  me- 
dicina, curación. 

MédícáTor.  óris.  m.  Te.rt.  El  médico,  curan- 
dero, el  que  cura,  aplica  medicinas  ó remedios. 
Médícatus,  us.  m.  Ov.  V.  Medicatio. 
Médícatus,  a,  um.  parí,  de  Medie».  Col.  Com- 
puesto, confeccionado  con  medicamentos.  ||  Hor. 
Teñirlo,  dado  de  color. 1 1 Suet.  Envenenado,  empon- 
zoñado. 1 1 Plin.  Medicinal.  Medicatus  somnus.  Ov. 
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Sueño  procurado  con  remedios.  — Fons.  front. 
Fuente  medicinal.  Medícala  lana.  Ilor.  Lana  te- 
ñida.— Pocula.  Marc.  Pócima,  bebida  medicinal.— 
Tela  veneno.  Sil.  Flechas  envenenadas,  enherbola- 
das. 

MédÍcína,  a e.f.  Cic.  La  medicina,  arte  de  curar 
las  enfermedades.  ||  Remedio,  medicina,  medica- 
mento. I|  Non;  Ponzoña,  veneno.  ||  Plaut.  Tienda, 
casa  dej  médico,  \como  la  barbería  entre  nosotros. 

MédTcínális.  m.  f lé.  n.  is.  Cc'ls.  Medicinal,  lo 
que  toca  á la  medicina.  Medicinalis  cucúrbita.  Plin. 
La  ventosa. — Digitus.  Macrob.  El  dedo  en  que  se 
pone  el  anillo. 

Médícínius,  a,  ura.  Aus.  y 

Médícinus,  a,  um.  V arr.  V.  Medicinalis. 

Médico,  ás,  áv.i,  átum,  áre.  a.  Virg.  Medicinar, 
aplicar  las  medicinas,  sanar,  curar.||Ou,  Teñir,  dar 
color.  ||  Virg.Untar,  frotar  con  algún  ungüento  ó jugo. 
Medicare  semina.  Virg.  Aderezar  las  semillas  para 
que  broten  con  mas  facilidad  y abundancia,  mo- 
jándolas en  algún  licor. 

Médícor,  aria,  átus  sutn,  ári.  (lep.  Tert.  Medi- 
cinar, curar,  aplicar  remedios,  medicinas. 

Médícus,  i.  mí.  Cic.  El  médico.  ¡|  Cirujano.  Me- 
dicas circumforancus.  Curandero,  charlatán. 

Médícus,  a,  um.  Plin.  Medicinal,  lo  que  sirve  de 
medicina  y remedio. 

Médícus,  a,  um.  Nep.  Lo  perteneciente  á la 
Media, j eyion  (le  Asia. 

Médídies,  éi.  f en  lugar  de  Meridies.  Plaut. 

Medie,  adv.  Apul.  Medianamente,  con  medianía. 
||  A'  inedias,  por  mitad. 

Médiétas,  átis.  /.  Cic.  La  mitad,  el  medio. 

MÉdimnum  i .n.  Cic.  y Médimnus,  i.  vi.  Nep. 
Medida  de  los  atenienses  para  cosas  secas,  que  com- 
ponía seis  inodios  romanos.  Por  un  lugar  de  Fanio 
parece  ser  también  de  líquidos. 

Medio,  ás,  áre.  a.Apic.  Partir,  dividir  por  medio. 

Médiocrícülus,  a,  um.  Varr.  Medianilio : dimi- 
nutivo que  da  á entender  ménos  que  mediano. 

MÉDIÓCRIS.  m.f.  eré.  n.  is. Cic.  Mediano,  loque 
tiene  el  medio  entre  lo  grande  y pequeño. 

Médiocrítas,  átis.  f.  Cic.  Mediocridad,  media- 
nía. 

MédiocríteR.  ado.  Cic.  Medianamente,  con 
medianía,  en  un  medio,  entre  demasiado  y poco. 

Médiólánensis.  m,  f.  sé.  v.  is.  Cic.  Milaues, 
lo  perteneciente  ¿ Milán  ó á sus  naturales. 

MédiÓláNENSEs,  ium.  mi.  piar.  Los  milaneses. 

MkdiÓláNIüm,  ii.  n.  Múnster,  ciudad  de  Vestfalia. 

MÉDIÓLÁNUM,  i.  Claud.  Milán,  capital  (le  Com- 
bar (lia. 

Médiólánum  Santonutn.  n.  Saintes,  ciudad  de 

Francia. 

Médiómatríces,  cum.  m.  plur.  y 

MédtóMatríci,  órnin.  vi.  plur.  Cés.  Los  pueblos 
de  Metz  en  Francia. 

Médiómatrícum,í.  n.  Metz,  ciudad  de  Francia. 

MÉdioxíme  en  lugar  de  Mediocriter.  Varr. 

MÉdioxÍmUs,  a,  um.  Plaut.  Mediano,  medio. 

MÉDÍrONTUS,  i.  m.  Cat.  Cable,  cuerda,  maroma 
de  prensa.  ||  Puente  de  cuerdas,  de  maromas. 

MédítAbundus,  a,  um.  Jusi.  Cogitabundo,  pen- 
sativo. 

Medítame?*,  ínis.u.  Prurl.  y 

Médítámentüm,  i.  n.  Tác.'V.  Meditatio. 

Médítáte.  adv.  Plaut.  Meditadamente,  con  me- 
ditación, con  reflexión. 

¡V1ÉDÍTÁTIO,  ónis.  /.  Cic.  Meditación,  o'Xi sidera- 
ción, reflexión.  ||  Preparación,  ejercicio. 

Médítátívus,  a,  um.  Prisc.  Meditativo. ,Z?Lm 
de  los  verbos  que  esplican  no  el  acto,  sino  el  deseo, 
como  Parturio  y Lecturio. 

Médítátor,  bria.m.Prud.  El  que  medita,  piensa. 

MÉüítátus,  us.  m.  Apul.  Meditación,  reflexión. 

Mkdítátub,  a,  uin.  part.  de  Meditor.  Tac.  Me- 
ditado, reflexionado,  considerado,  pensado  con 


*04 


MED 


reflexión.  [I  Cíe.  EJ  que  ha  meditado,  el  que  ha  pen- 
ado con  madurez,  Medítala  sun  miht  omnm  incom- 
maocon  previsto  todos  los  inconvenientes. 

Bt„S¿POS,  a,  un,  Cíe.  Mediterráneo  lo 

" está  en  medio  de  tierras,  lejos  del  mar.  Marc 
Medi/erraneum.  Plin.  El  inar  Mediterráneo,  que 
está  entre  la  Europa  y el  Asia 

Medite nitíX's,  a,  um.  test.  V . Mediterranens. 

Médítok,  áris,  atas  suni,  ári.  dep.  Cic.  Meditar, 
pensar,  considerar,  reflexionar.  [|  Disponerse,  pre- 
pararse. Meditan  silvestrem  musam.  Virg.  Cantar 
versos  pastoriles,  ejercitar  ¡a  musa  pastoril. 

Áíéditp.ína,  ae.  f.  Fest.  Diosa  de.  la  medicina. 

Mkditrísálía,  ¡um.  n.  plur.  Varr.  Fiestas  en 
honor  de  la  diosa  de  la  medicina.  . 

HÉuÍTiii.LiUM,  ii.  7i.  Cic.  El  medio  de  las  cosas. 

Médium,  ii.  n.  Cic.  El  medio,  centro. [|  El  pú- 
blico, la  luz  pública. 7/r  médium  ó in  medio  ajcrrc. — 
Ponere. — Proferrc.Cic.  Poner  en  público.2)e  medio 
¿o Ue re.  Cic.  Matar,  quitar  del  medio.  E medio  dis- 
cedere.  Cic.  Irse,  retirarse,  ocultarse,  ausentarse. 

Excedere.  Ter.  Morir.  In  medio  relinquere.  V el. 

Pal.  Dejar  en  duda,  indeciso.  In  médium  venirc. 
Cic.  Comparecer,  presentarse. 

Medius,  a,  um.  Cic.  Medio,  intermedio,  lo  que 
está  en  medio.  |[  Ambiguo,  dudoso.  ||  Indeciso,  irre- 
soluto, neutral.  Medius  amicus.  Lie.  Amigo  común. 
Frigoribus  inediis.  Virg.  En  el  corazón  del  invierno. 
Medius  dies.  Ilor.  El  mediodía.  JElalis  medite  vir. 
Fedr.  Hombre  de  mediana  edad.  Paci  médium  sesc 
offerre.  Virg.  Ofrecerse  por  medianero  de  la  paz. 

Mbdivs  Fíiuus.  adv.  Ter.  Por  Hércules,  á fe 
mia:  juramento  propio  de  los  hombres,  como  /Edepol 
y iPcastor  de  las  muyeres. 

Medoacus  y Meduacus,  i.  vi.  Lio.  Breuta,  rio 
de  Fenecía  6 de  la  Marca  Trcvisiana . 

Al  £ DON,  ontis.  m.  Ov.  Medon,  uno  de  los  centau- 
ros. 1 1 Hijo  de  Codro,  rei  de  Alinas,  el  primer  ar- 
cante. |1  Uno  de  los  amantes  de  Penelope. 

MkdontídjB,  árutn.  ni.  plur.  Vel.  Pal.  Los  ate- 
nienses, así  llamados  de  su  primer  arconte  Medon. 

Médulla,  se.f.  Hor.  Medula,  tuétano,  ¡a  sus- 
tancia que  aai  dentro  de  los  huesos  del  animal  || 
Corazón,  entrañas.  || Corazón  del  árbol. ||La  sus- 
tancia, el  meollo,  la  parle  mas  esencial  y apreciable 
de  una  cosa.  Medalla  pañis.  La  miga  del  pan.  Ale- 
da llis  alicujus  ó in  medidlis  alicujus  heerere.  Cic. 
Ser  sumamente  amado  de  alguno. 

MkouiaáRIB.  m.  f.  r é.  u.  is.  Apul.  Medular,  lo 
que  pertenece  á la  medula. 

Médullátüs,  a,  nm.  Apul.  Meduloso,  loque  tiene 
medula.  \\Apid.  De  que  se  ha  sacado  la  medula. 

MuuUlli,  órum.  m.  plur.  Aus.  Pueblos  de  la 
Galia  aquitánica,  entre  el  rio  de  Carona  y el  mar 
Océano. 

Mkdulli,  órum.  m.  plur.  Plin.  Pueblos  de  los 

Ipes,  cercanos  á Saboya. 

Mbdullínus,  a,  um.  Mus.  Lo  perteneciente  á los 
medidos  de  los  Alpes. 

Mkdullíícs.  adv.  tarr.  II asta  los  tuétanos, 
hr.sta  los  huesos.  ||De  corazón,  cordial,  apasioua- 
Ca  mente. 

Mbdullor,  áris,  ári.  dep.  S.  Ag.  Llenarse  de  me- 
dula los  huesos,  endurecerse. 

MÉdullósus,  a,  um.  Cels.  Meduloso,  lo  que  tiene 
medula  en  abundancia. 

Médullüla,  as.  / dim.  de  Medulla.  TibuL  Tue- 
tanillo 

MédmX'b,  a,  um.  Plin.  Lo  que  toca  á los  módu- 
los, pueblos  de  la  Galia  aquitánica. 

Medunta,  Mántes,  ciudad  de  Francia. 

_ Médus,  a,  um.  Hor.  Lo  que  toca  ó es  de  la  Me- 
dia 6 de  sus  habitantes. Median  Jlumcn.Hor . El  rio 
Eufrites. 

Medusa,  te  f.  Ov.  Medusa,  hija  de  Forco  y de 
Celo,  bestia  marina  llama/la  Gorgónide,  por  haber 
poseído  con  sus  dos  hermanas  E únale  y Estenione 


Especie  de  balseo, o olo- 

Pintuni  qtitt  re- 
de 
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las  islas  Górgadas  del  Océano  etiópico.  Minerva 
convirtió  en  culebras  sus  dorados  cabellos,  y dio  fuer- 
za a su  aspecto  de  convertir  en  piedras  á los  que  la 
mirasen,  para  vengarse  de  la  injuria  de  haber  uro- 
j a nado  su  templo  con  los  amores  de  Neplu.no. 

MÉDUS.3EUS,  a,  um.  Ov.  Lo  perteneciente  á Me- 
dusa. 

Méfancilum,  i.  n.  Fest.  Especie  de  dardo  arro- 
jadizo. 

Megabyzus,  i.  m.  Plin.  Megabizo,  sacerdote  del 
templo  de  Diana  en  E'fcso.  [|  Quiñi.  Nombre  de  un 
eunuco  disforme  y estropeado  de  un  rei  de  Penia. 

Mégíbra,  se.  /.  Virg.  Megera,  una  de  las  tres  fu- 
rias infernales. 

Mégálensis.  m.  f.  sé.  n.  is.  Cic.  Lo  pertene- 
ciente á las  fiestas  de  Cibeles  llamadas  Megalssia. 
Megalensis  purpura.  Marc.  Ropa  de  púrpura  qus 
usaba  el  pretor  en  estas  fiestas. 

Mégai.ésia,  órum.  ?/.  plur,  Cic.  Fiestas  de  la 
gran  madre  de  los  dioses,  Cibeles. 

Mégalésiácus,  a,  um.  Jnc.  V.  Magalensis. 

Mbgauum,  ii.  n.  Plin  ~ 

voso. 

MrgXlograpiila,  ae..  f.  Vitruv.  _ . 
presenta  objetos  grandiosos,  como  los  sima 
los  dioses. 

MÉGÁLÓPOLIS,  is./.  Plin.  Megalópolis,  ciudad  de 
Arcadia  en  el  Peloponeso,  patria  de  Polihio. 

MégalopÓLÍTÁNi,  órum.  m.  plur.  Liv.  Los  natu- 
rales y habitantes  de  Megalópolis. 

Mugara,  ae./'y  , 

Megara,  órum.  n.  plur.  Plin.  Megara,  andad 
de  Acaya  en  los  confines  del  Á'lica  y el  Peloponeso. 
| j Sen> . Ciudad  de  Sicilia  en  su  cosía  orlen  tu¡.\  \ .vi e- 
gara,  leíame,  muger  de  Hércules , a quien  él  enfure- 
cido dio  muerte  con  sus  hijos. 

Mégaréjus,  a,  mn.  Ov.  Lo  que  pertenece  á Me- 
gareo,  hijo  de  Neptuno.  ¡ | Es luc.  Lo  que  peitóaeca 
a la  ciudad  de  Megara. 

Mega  rensis.  m.  f.  sé.  n.  is.  Gel.  Lo  pertene- 
ciente á la  ciudad  de  Megara, 

Megáreus,  i.  m.  Ov.  Megareo,  hijo  do  Neptuno 

MÜGÁUEUS,  a,  um.  Cíe.  y 

Mégaííícus,  a,  um.  Plin.  V.  Megarecsis. 

Mégáris,  id¡3./.  Plin.  Mcgáris,  región  de  Accya. 

Mega uus,  a,  um.  Virg.  V.  Megareusis. 

Mégistánes,  um.  m.  plur.  Sén.  Les  grandes,  ¡o* 
proceres  del  reino. 

¡VIehercle,  Mehercule  y Mehercules.  adv.  Ter. 
Por  Hércules ; juramento  propio  de  los  hombres. 
Mei.  genit.  de  Ego. 

MÉiO,  is,  ininxi,  minctum,  mciére 


nar,  mear. 

Mel,  llis.  7t.  Cic.  La  miel. 


a.  Col.  Ori- 
Dulzura,  suavidad, 


gusto,  deleite.  Mel  metan.  Plaut.  Alma  mia,  cora- 
zón mió,  espresion  cariñosa.  Ñeque  mel  ñeque  upes, 
cul ag.  Con  su  pan  se  lo  coma,  re/.' 

AÍélampiiyllum,  i.  n.  Plin.  La  yerba  gigante  ó 
branca  ursina. 

MéLAMPódium.ü.  n.  Plin.  Eléboro  negro , planta. 

Mélampus,  ódis.  7/i.  Virg.  Melampo.  hijo  de 
Amilann  argivo  y de  Doripes,  médico  y agorero  in- 
signe. [\  O v.  Nombre  de  un  perro. 

MÉI.ANCII/ETB5,  ae.  7 ii.  Ov.  Nombre  de  un  perro. 

Mélanchmsni,  órum.  m.  plur.  Plin.  Pueblos 
bárbaros  de  Escilia. 

AIélanchÓlia,  x.f.  Cic.  Melancolía,  atrabilis, 
cólera  negra,  uno  de  los  humores  del  cuerpo  que 
suele  sai:ar  de  juicio  á los  hombres. 

MÉLAnckolícus,  a,  um.  Cío.  Melancólico,  fu- 
rioso, que  abuuda  mucho  de  atrabilis.  Melanchoh- 
cce  vertigev.es.  Plin,  Vértigos,  vapores  causados  por 
la  melancolía  que  perturban  el  sentido. 

Mélancóryphus,  i.  m.  Plin.  El  tordo,  ave,  el 
becafigo.  , . 

Melanoranis,  is,  f.  Plin.  Especie  de  junco  ds 
simiente  negra. 


MEL 

Mélandris,  yos.  m.  Plin,  y 
MSlandryon,  ii.  n,  Plin.  El  atún  escabechado. 
MÉlaxdryum,  ii.  n.  Plin.  El  corazón  de  la  en- 
cina. 

Mélaxeus.  i.  m.  Ov.  Nombre  de  un  centauro  y 
de  un  perro. 

Melania,  se.  f.  Plin.  La  negrura.  ||  El  color 
amoratado  de  un  oardenal,  de  una  contusión. 
Mélánion,  ii.  n.  Plin.  La  violeta,  fiar. 
Mélaxspermon,  i.  n.  Plin.  La  negrura  de  la 
simiente,  la  neguilla,  yerba. 

MÉlantÉP.ia,  se.  /.  Escrib.  Cerote  de  zapatero. 
Mélantheus,  a,  um.  Ov.  Lo  perteneciente  a 
Meiantio.  V.  Melanthius. 

Mélanthium,  ii.  n.  Col.  La  neguilla,  yerba  mala 
que  nace  entre  el  trigo. 

Melanthius,  ii,  ni.  Ov.  Meiantio,  qiaslor  de  Cli- 
ses.\\  Plin.  Un  célebre  pintor. 

Mélantho,  us.  J.  Ov.  Melanio,  hija  de  Proteo, 
amada  de  Nepluno. 

Mélantiium,  i.  n.  Seren.  V.  Melanthimn. 
Mélantiius,  i.  m.  Ov.  Melanio,  río  de  Sarmacia. 
Mélánürus,  i.  m.  Plin.  Cierto  pez  que  tiene  una 
mancha  negra  en  la  cola.  | ¡ Especie  de  serpiente  me-  j 
ñor  que  la  víbora,  pero  de  mas  activo  veneno. 

Mélápium,  ii.  n.  Plin.  Especie  de  pera  ó man- 
zanamista  de  camuesa  y esperiega. 

Mélápontus,  i.  ni.  El  mar  negro,  el  Ponto  ! 
eusino. 

Mélas,  antis,  m.  Plin.  Ríos  de  Beoda,  de  Tra-  ! 
ría,  de  Sicilia,  de  Capadocia  y de  Cilicia. 

Melcui.um,  i.  R.  Plaul.  F.  Meüiculum. 

Melli.e,  ¿rum.  /.  pilar.  Meaux,  ciudad  de  Fi  an - j 
da. 

Meld.e,  árum.  m.  piar,  y 

Meldi.  üriiin.  m.  piar.  Los  habitantes  y nata-  j 
rales  de  Meaux. 

Méle.  ii.  piar,  indecl.  Lucr.  Canciones. 
Méleáger  y Meleagros,  i.  m.  Ov  Meleagro,  j 
hijo  de  Eneo,  rei  de  Calida nia  y de  Alien. 

MéleAgréus,  a,  um.  Luc.  Lo  perteneciente  a j 
Meleagro. 

Méleágrídes,  aura . f.  piar.  Ov.  Las  hermanas  | 
de  Meleagro,  tranformadas  en  gallinas  africanas  ó j 
indianas. 

Méleágrih,  Idis.  /.  Col.  La  gallina  africana,  uio-  j 
risca  ó indiana.  j 

Méleágkius,  a,  um.  Esiac.  Lo  perteneciente  á j 
Meleagro. 

Méles,  étis.  m.  Plin.  Rio  de  Jonia , que  baña  á í 
Es  mima. 

Méles,  is.  ni.  V.  Melis. 

Méléiveus,  a.  um.  Tib.  Lo  perteneciente  á Ho~  i 
mero,  voz  tomada  del  rio  Metete. 

Meléte,  es.  /.  Cío.  Metete,  una  de  las  cuatro  j 
musas-,  hijas  de.  Jure  el  menor. 

MÜlíbcea,  as.  /.  Plin.  Melibea,  dudad  marítima  ¡ 
de  Tesalia  ó de  Magnesia. 

MélTbceen.sis.  m.  f.  sé.  «.  is.  Serv.  y 
MÉlIbce'ís,  a,  um.  Virg.  Lo  perteneciente  á Me- 
libea. 

Melic.e  gallinas,  árum.  /.  pl.  Vare.  Calimas 
mayores  que  lr.s  comunes,  traídas  de  la  Media. 

Mélícéris.  idis.  f.  Plin.  Postema,  llaga  de  que  \ 
sute  materia  crasa  y roja. 

MÉlickrta  y Melicertes,  se.  m.  Ov.  Melicértes,  ¡ 
hijo  de  Atámas,  rei  de  Tébas,  y de  Ino.  Esta,  vien-  j 
do  furioso  á su  marido,  se  arrojó  al  mar  con  su  ¡ 
hijo,  y los  dos  fueron  tras  formados  en  dioses  mari-  \ 
nos ; Ino  en  Leucotea  ó Mututa,  y Melicértes  en  j 
Palemón  ó Parluno. 

Mélíchlóros,  i.  m.  Plin.  Piedra  preciosa  de  los 
colores  melado  y cerúleo. 

* Mélichros,  otos.  m.  Plin.  y 
Méuchrus,  i.  vi.  Plin.  ó 

MrtLfcHRYsua,i.m.  Plin  El  topacio,  piedra  pre- 
ciosa. i 
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Mklícrítum,  i.  n.  Vegec.  Aguamiel,  agua  me 
ciada  con  miel. 

Mélícus,  a,  um.  Lucr.  Músico,  musical,  lo  per 
teneciente  al  canto  y al  metro.  ¡|  Lírico,  lo  pertene- 
ciente á la  lira  y á la  poesía  lírica. 

Mélígunis,  Idis./.  Lípari,  una  de  las  islas  E6- 
lidas. 

■ Mélílótos,  i./.  Plin.  y 

Mélílótum,  i.  n.  Plin.  Meliloto,  corona  de  reí, 

yerba. 

Mélíméla,  órum.  n.  plur.  Plin,  Peras  dulces 
como  la  miel. 

Mélína,  as.  f Plaul.  Saco  6 bolsa  de  piel  de 
oveja,  de  cuero.  ||ÍV.v/.  Especie  de.  flauta. 

Mélínum,' i.  m.  Plin.  Aceite  de  la  flor  deLmem- 
brillo.  |]  Ungüento  ó bálsamo  del  mismo  membrillo. 
(¡  Cierta  tinta  ó color  de  la  isla  Malos.  ||  Plaul.  El 
color  amarillo  como  de  membrillo  maduro. 

Mélínus,  a,  um.  Plin.  Lo  perteneciente  al  mem- 
brillo, á su  flor,  á su  aceite  y á su  color. 

Mélínus,  a,  um.  Plaut.  Lo  que  es  propio  del 
tejón. 

Mélior.  m.  f.  ius.  n.  oris.  comp.  de  Bonus.  Cíe. 
Mejor,  superior,  esc.elente. 

f Méliórátio,  cmis.  /.  Lig.  Mejora,  mejoría, 
medra,  adelantamiento  y aumento  de  alguna  cosa. 

f Méliórátus,  a,  um.  part.  de  Melioro.  Dig, 
Mejorado,  aumentado,  acrecentado. 

Mélioresco,  is,  cére.  n.  Col.  Mejorarse,  ponerse 
en  estado  ó grado  ventajoso  al  de  antes. 

MélióRO,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Ulp.  Mejorar, 
adelantar,  acrecentar,  aumentar  alguna  cosa. 

Mélipontus,  i.  m.  Cal.  V.  Medipontus. 

Mélis,  is.  m.  Plin.  El  tejón,  animal.  \ \f.  Fest. 
Palo  de  lanza  ó pica. 

Méuspiiyllum,  i.  n.  Virg.  y 

Mélissa,  x.  f.  ó 

Mélxssóphyllom,  i.  n.  Plin.  Torongil  ó melisa, 

yerba. 

Mémssus  y Melissens,  i.  m.  Lact.  Meliso,  rei 
antiquísimo  de  Creía,  el  primero  que  sacrificó  ¿ ¡os 
dioses,  ¿ introdujo  la  forma  y ceremonia  de  ios  sa- 
crificios. j | Meliso,  gramático  de  Espoleta,  que  rega- 
lado á Mecenas,  ¿ introducido  por  este  con  Augusto, 
fue  su  bibliotecario. 

MÉlTta,  ce./  Cic.  Malta,  isla  del  mar  de  Africa 
entre  Sicilia  y Africa.  j|  Plin.  Meleda,  isla  del  mar 
adríálico  entre  la  costa  de  D aliñada  y Corfú. 

MelÍ'iveus,  a,  um.  Plin.  y 

MélItensis.  m.f.  le.  n.  is.  Cic.  y 

MélTtésius,  a,  um.  Grut.  Lo  perteneciente  ¿la 
isla  de  Malta  y ü sus  naturales.  ||  Maltes. 

Mélites,  ce.  ni.  Plin.  y 

MÉ litis,  Idis.  /.  Plin.  El  topacio,  piedra  pre- 
ciosa. 

MélTtídes,  ae.  m.  Plin.  Bebida  dulce,  compuesta 
de  miel  y vino. 

Mélittcn,  Onis.  m.  Varr.  La  colmena,  ó el  col- 
menar donde  hai  varias  colmenas. 

MÉlitturcus,  i.  m.  Varr.  El  que  castra  las  col- 
menas, el  colmenero  que  ejercita  la  cosecha  de  la 

miel. 

Mélius.  adv.  comp.  de  Bene.  Cic.  Mejor.  Melius 
est  illi  factum.  Cic.  Se  ha  puesto  mejor. — Erü  isti 
morbo.  Plaut.  Esta  enfermedad  no  será  peligrosa. 

MéliüscÜle.  adv.  dim.Cic.  Algo,  un  poco  mejor. 

MéliuscÜLüS,  a,  um.  dim.  Plaut. Mejorcito,  algo 
mejor. 

Mélizómum,  i.  n.  Apio.  Condimento  hecho  de  la 
mistura  de  la  miel  espumada  para  refrescar  a loa 
caminantes.  . 

Mella,  se,  / Col.  El  agua  en  que  se  macera  la 
cera  después  de  sacada  la  miel.  ... 

Mella,  ae.  m.  Virg.  Rio  de  la  Galxa  cisalpina. 

Mellárium,  ii.  n.  Varr.  Colmenar,  sitio  donde 
hai  colmenas.  ||  Olla  donde  se  guarda  la  miel.  . 
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Mkilíhiot,  h.  m.  Farr.  Colmenero,  el  cosechero 
de  miel , el  que  cultiva  las  colmenas.  , 

Meixíbíos,  a,  nm.  Phn.  Lo  que  pertenece  a la 

“mUjítio.  dnis.  f.  Col.  La  coaecha  de  la  miel. 

JVIblleDS,  a,  om.  Plin.  Lo  que  ea  de  la  miel. 

Me llícúlbm,  ¡.  n.  dim.  de  Mel.  Plaul.  Corazon- 
cito  mió  : término  de  cariño  tierno. 

MeiaÍFKR,  a,  nm.  Ov.  Melífero,  lo  que  produce 
6 cria  miel. 

Mellífícátio,  dnis. f.  V arr.  y 

MeixIfícium,  ii.  n.  Col.  La  obra,  el  trabajo  é in- 
dustria de  fabricar  la  miel. 

Mellífíco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Virg.  Melificar, 
fabricar,  hacer  mieL 

MellíficUS,  a,  um.  Col.  Lo  que  pertenece  á la 
fábrica  de  la  miel. 

Mellífluens,  tis.  corrí:  Aus.  v 

Mellífluus,  a,  um.  Coi  Melifluo,  lo  que  des- 
tila miel.  |!  Melifluo,  el  que  habla  con  suavidad  y 
dulzura. J|  Loque  es  suave  y dulce  como  la  miel. 

MelligenUS,  a,  um.  Plin.  Lo  que  es  de  la  na- 
turaleza de  la  miel. 

Mellígo,  ínis.  f Plin.  El  jugo  dulce  de  las 
plantas  y flores  que  chupan  las  abejas.  |j  El  jugo 
de  cualquier  fruto,  que  aun  no  ha  madurado  ó que 
está  en  flor,  jugo  meloso. 

Mellilla,  ee.  f.  Plaut.  Vida  mía,  alma  mía ; tér- 
mino de  cariño. 

Mellína,  ae.  f.  Plaut.  y 

Mellínia,  ae.  f.  Plaut.  Bebida  de  miel. 

MellI8.  genil.  de  Mel. 

MellítÜlUS,  a,  um.  Apul.  Dulceeillo,  algo 
dulce.  Dim.de 

Mellítds,  a,  um.  Hor.  Compuesto  cou  miel,  en- 
melado, notado  con  ella.  ||  Dulce,  suave,  agrada- 
ble. ||  Dulce  como  la  miel. 

Mellona  y Mellónia,  a>.  /.  Arnob.  Diosa  que 
presidía  á las  colmenas. 

Melloproximi,  órum.  m.  plur.  Dig.  Los  inme- 
diatos á la  secretaría  para  el  año  siguiente. 

+ Mellósus,  a,  um.  Cel.  Aur.  Meloso,  dulce. 

Meló,  ónis.  m.  Palad.  El  melón. 

Meló  des,  is.  tn.  Sid.  El  que  canta  dulces  versos. 

Melodía,  se./.  Marc.  Cap.  Melodía,  canto  suave 
y armonioso. 

MelodÜn'UM,  i.  n.  Ce's.  Melun,  ciudad  de  Fran- 
cia. 

MÉ&ÓDU8,  a,  um.  Aits.  Que  suena  ó canta  con 
suavidad  y dulzura. 

MélÓMÉLI.  n.  indecl.  Col.  Almíbar  de  membrillo 
hecho  con  miel. 

Mélópépónes,  um.  m.  plur.  Plin.  Melones  re- 
dondos. 

* Melos,  i y os.  n.  Hor.  Melodía,  canto,  verso 
suave. 

.MélóTA,  se./.  BibL  Vestido,  zamarra  hecha  de 
pieles  de  cabrito  con  su  pelo.  ||  Piel  de  cabrito  con 
«u  pelo.  ||  Piel  de  cualquier  animal  cou  el  propio 
pelo,  y vestido  hecho  de  estas  pieles. 

Melóthron,  i.  n.  Plin.  La  yerba  vítis  alba. 

Melpoméne,  es.  /.  Hor.  Melpómene,  una  de  las 
nueve  musas  que  preside  á la  tragedia. 

Mélus,  i.  m.  Cal.  V Melos. 

Membrana,  ae.  f.  Cic.  Membrana,  piel  delgada 
i túnica  a modo  de  pergamino.  ||  Ov.  Camisa  ó des- 
pojo de  la  culebra.  ||  Pergamino. 

Mkmbránáceus,  a,  um.  Plin.  Membranoso,  lo 

S-.e  está  cubierto  de  membrana.  ||  Plin.  Semejante  á 
membrana  ó al  pergamino. 

MemrrAjíeds,  a,  uro.  Plin.  Membranoso,  c¡<- 
bierto  de  membrana  ó pergamino. 

Membranúla,  as.  /.  Cels.  Membrana,  tela,  piel 
sutil  y delgada. 

Membratim.  adv.  Lucr.  Miembro  por  miembro, 
¡|  Plin.  Por  partes,  por  piezas,  mor  pedazos.  ||  Por 
miembros  del  períoao. 


MEM 

MembrLtüRA,  se.  /.  Vitruv.  I.a  disposición  y 
conformidad  de  los  miembros,  su  forma  corpo- 
ratura.  ’ y 

Membro,  ás,  áre.  Censor in.  Formar  loa  miem- 
bros. 

Membror,  árií,  ári.  dep.  Censorin.  Recibir 
tomar  la  forma,  la  debida  disposición  de  loá 
miembros. 

Membrósus,  a,  um.  Autor  de  la  Priapeya. Mem- 
brudo,/«críe  p robusto  de  miembros. 

Membrum,  i.  n.  Cic.  Miembro,  parte  del  cuerpo. 
jlParte  del  período.  Membrum  domus.  Firg.  Pieza, 
división,  parte  de  una  casa .—Dormitorium.  Plin. 
men.  Dormitorio,  alcoba. 

f MémTnens,  tis.  cum.  At«.  El  que  se  acuerda. 

Mémíni,  ísti,  nit,  nisse.  defect.  Cic.  Acordarse, 
conservar  la  memoria.  ||  Hacer  mención.  Memi- 
nisse  vivarían.  Cic.  Acordarse  de  los  vivos.  — £)í 
ómnibus.  Cic.  Acordarse  de  todos.  Memini  te 
mihi  narrare.  Cic.  Me  acuerdo  qne  me  contabas. 

Memmiades,  a),  m.  jxilronim.  de  Memmius, 
nombre  propio.  Lucr . 

Memmiánus,  a,  um.  Cic.  Lo  perteneciente  á 
Memio,  nombre  propio  de.  un  ciudadano  romano. 

Memnon,  ódíu.  m.  Virg.  Meninon,  hijo  de  Tilo- 
no  y de  la  Aurora,  muerto  en  el  cerco  de  Troya : 
fué  convertido  en  ave  por  ruegos  de  su  madre. 

MemnÓnTdes,  um./.  plur.  Ov.  Aves  que  se  le- 
vantaron de  las  cenizas  de  Memnon. 

MemnÓniüS,  a,  um.  Luc.  Lo  perteneciente  á 
Memnon. 

MÉmor,  óris.  com.  Cic.  El  que  se  acuerda,  tiene 
memoria  de  alguna  cosa.  Memor  bcnejkii.  Cic. 
Agradecido,  reconocido,  que  se  acuerda  del  bene- 
ficio. Memor  nota.  Hor.  Nota,  señal  para  acor- 
darse.— Ñames  el  ñomuli  ingenium.  Lio.  Espíritu, 
genio  participante  del  de  Numayde!  de  Pómulo. 
— Homo.  Cic.  Hombre  memorioso,  de  buena  me- 
moria. 

Mémórábílis.  m./.  le.  n.  is.  Cic.  Memorable, 
digno  tic  memoria,  que  merece  conservarse  en  la 
memoria.  ¡|  Ter.  Que  puede  decirse  ó hablarse. 

Mémoráculum,  i.  n.  Apul.  Memoria,  monu- 
mento para  la  posteridad. 

Mémórális.  m.f  lé.  n.  is.  Arnob.  Lo  que  sirve 
de  memoria,  como  libro  de  memoria. 

Mémórandus,  a,  um.  Virg.  Memorable,  digno 
de  memoria.  ||  Virg.  Digno  de  traerse  ála  memoria, 
de  hacerse  mención  de  ello. 

Mémorans,  tis.  com.  Ov.  El  que  recuerda  ó 
hace  ó trae  á la  memoria,  el  que  hace  mención. 

f MÉMÓRÁtio,  ónis.  f.  Corn.  Gal.  Conmemo- 
ración, memoria,  recuerdo  que  se  hace  de  alguna 
cosa. 

Mémórator,  óris.  m.  Prop.  El  que  hace  men- 
ción de  una  cosa  ó conmemoración,  el  que  la  re- 
cuerda, la  trae,  la  hace  íi  la  memoria. 

MémÓuatrix,  icis.  /.  Val.  Flac.  La  que  haca 
memoria  ó mención  de  una  cosa. 

Mémórátus,  ns.  mi.  Plaut.  V.  Memoratio. 

Mémórátus,  a,  ura.  part.  de  Memoro.  Plaut. 
Conmemorado,  lo  que  se  trae  á la  memoria,  se 
cuenta,  se  hace  menciou  de  ello.  Memoralissimus 
scriptor.  Gel.  Escritor  mui  célebre. 

Memoria,  m.f.  Cic.  La  memoria,  una  de  las  tres 
potencias  del  alma.  Memoria  prodilum  esl.  Cic. 
Cuéntala  historia, hace  mención. — Eximatur.  Suet. 
Bórrese  de  la  memoria,  no  se  hable  mas,  no  se 
haga  mas  memoria. — Alicujus  operan  dure.  Cic. 
Emplearse  en  la  memoria  ó consideración  de  al- 
guno. Memorid  superiori.  Cic.  En  los  tiempos 
pasados. — Patrum  nostrorum.  Cic.  En  tiempo  de 
nuestros  ábnelos. — Tenere.  Cic.  Saber  de  memo- 
ria.— Custodire.  Cic.  Conservar  en  la  memoria. 
Post  hominum  memoriam.  Cic.  En  cuanto  hai  me- 
moria, en  cuanto  se  acuerdan  los  hombres,  memo- 
riam agitare.  Cic.  Ejercitar  la  memoria,  Memoria 
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magister.  Lampr.  Ministro  de  los  emperadores  ro- 
mano»,  que  cuidaba  de  los  escritos  en  que  se  con- 
servaban las  cosas  memorables  del  imperio.  |]  JSl 
que  ponía  los  decretos  á los  memoriales. 

Mkmoriáus.  mi.  f.  le.  n.  is.  Cic.  Memorial,  li- 
bro ó cuaderno  en  que  se  apuntan  las  cosas  útiles, 
de  que  se  quiere  tener  memoria.  ||Lo  que  pertenece 
á la  memoria.  _ , 

MkmoiuolA;  ae. /.  dim.  Memoria  flaca  o corta. 
MflMÓRlÓsUS,  a,  um.  Fe  si.  Memorioso,  el  que 
tiene  buena  y feliz  memoria. 

Mkmókíter.  adv.  Cic.  De  memoria.  I 

Memoro,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cío.  Hacer  men-  i 
cion,  contar,  decir.  Meinoranl.  Liv.  Se  dice. 

Memphi,  órum.  m.  plur.  Plin.  Los  habitantes 
de  Mentís. 

Mempiiis,  is  ó ídis./.  Min.  Ménfis,  capital  del 
bajo  Egipto. 

Memphítes,  a*,  m.  y 
Memphítícos,  a,  um,  ó 
Mempiiítis,  idis./.  y 

Mempiiítítes,  ae.  m.  Ov.  El  que  es  de  Ménfis, 
lo  perteneciente  á esta  ciudad)'  á Egipto. 

Men’?  en  lugar  de  Me  ne  ? Tcr.  ¿ Quién,  yo  ? 
Mena,  a:,  f.  S.  Ag.  Mena  ó Luua,  diosa  que 
presidia  al  menstruo  de  las  mugcres. 

Men.ECHMI,  orna»,  m.  plur.  Los  hermanos  me- 
llizos. Título  de  una  comedia  de  Planto. 

iMén.eus,  i.  m.  Vilruv.  El  círculo  de  los  meses 
en  un  cuadrante  solar. 

MENALirPE,  es.  /.  Just.  Menalipe,  hermana  de 
Anliope,  reina  de  las  amazonas. 

Ménandeu  y Méuandrus,  i.  m.  Ov.  Menandro, 
■poeta  cómico  ateniense,  discípulo  de  Tco frusto. 

MÉNANDít.EüS,  a,  um.  Pro]>.  Lo  perteneciente 
á Menandro. 

Mexapi:,  órum.  m.  plur.  (Jes.  Pueblos  de  Bra- 
bante y Güdtdres  en  la  Galia  bélgica. 

Menas,  ádis.  /.  Ov.  Meuade,  sacerdotisa  de 
Baco. 

■f  Menceps,  Tpis.  com.  Frise.  Loco,  el  que  ha 
perdido  el  juicio. 

Menea,  oí.  /.  Ov.  Defecto,  deformidad  en  el 
cuerpo,  mancha,  berrtiga  &,c.||<S«e/.  Error,  mentira 
en  el  escrito,  y ahora  en  la  imprenta. 

M EN ü Á CÍLO q UU s,  a,  um.  PUiut.  Mentiroso,  em- 
bustero, el  que  no  habla  sino  mintiendo. 
MenuaclolUM,  i.  ir.  V.  Mendaciunculum. 
Mendacis.  genit.  de  Mendax. 

Mexd.vcítas,  átis.  f Tcrt.  La  costumbre  de 
mentir. 

Mendácítek.  a de.  Solin.  Falsamente,  con  men- 
tira. 

MenuáCIUM,  ii.  ii.  Cic.  ¡Mentira,  falsedad,  em- 
buste. 

Mendáciunculum,  i.  n.  dim.  Cic.  Mentirilla, 
meutira  ieve. 

Mendax,  ácis.  com.  Cic.  Mentiroso,  embustero, 
el  que  mieute.  ||  llor.  Falso,  vano.  |¡  Ov.  Disimu- 
lado, fingido.  Mendaoem  memoran  esse  oportet. 
Quiñi,  proverb.  El  mentir  quiere  memoria.  Fundas 
mendax.  Hor.  Heredad  que  no  da  el  fruto  que 
promete. 

Mendesium  y Meudestum,  i.  n.  PUn.  Mende- 
sio,  ciudad  de  Egipto. 

Mendesius,  a,  um.  Plin  Lo  perteneciente  á 
esta  ciudad. 

MendícáRÜldxi,  i.  n.  Plaut.  Mendigo,  pordio- 
sero, el  que  pule  limosna  de  puerta  en  puerta. 
MendicáiiUndus,  a,  um.  8.  Ag.  y 
Mendícans,  tis.  com.  Plaut.  Mendigo,  el  que 
mendiga  pidiendo  limosna,  mendigante  ó mendi- 

MenD/CÁTíO,  ónis./  Sen.  Mendicación,  el  acto 
de  mendigar. 

Mendicátub,  a,  um.  part.  de  Mendico.  Ov. 
Mendigado,  buscado  y pedido  mendigando. 
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Mkndíce.  adv.  S¿n.  Mendigando,  con  mendi- 
guez. 

Mendícímónium,  ii.  n.  Gel.  y 
Mendícítas,  átis.  f.  Cíe.  Mendiguez,  pobreza 
que  obliga  á pedir  limosna,  á mendiga)-. 
MendícIter.  adv.  y 
MeneícItus.  ado.  Ulp.  V.  Mendice 
Mendícium,  ii.  n.  V.  Mendicnm. 

Mendico,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaut.  y 
Mendícor,  áris,  átus  sum,  iri.  dep.  Plaut.  Men- 
(ijffrir,  pedir  limosna  de  puerta  en  puevia. 

i>ÍEN’picÜLA,  ae,  f.  Plaut.  Especie  de  vestido 
como  el  que  usaban  los  magistrados  oscoa,  llama- 
dos Mcddices. 

¡YIendicülus,  i.  m.  dim.  de  Meudícus.  Cic.  Po- 
brecillo. 

AIendícum,  i.  n.  Fest.  Vela  que  se  pone  en  la 
proa. 

Mendícus,  a,  um.  Cic.  Mendigo,  pobre  que  pide 
limosna  de  puerta  en  puerta.  ¡ | Cic.  Flaco,  débil, 
¡DÚtfl,  de  poca  consecuencia.  Mendicissimus.  Cic. 
Pobnsimo,  reducido  á una  miseria  estrenua. 

MeneóSe.  «(/í).  Cic.  Mendosa,  incorrectamente, 
con  errores  ó mentiras.  |l  Lucr.  Mal,  malamente. 

Meneosus,  a,  um.  Plin.  Mendoso,  mentiroso, 
errado,  equivocado,  lleno  de  mentiras,  sin  correc- 
ción. |i  Hor.  Malo,  vicioso,  corrompido  ||Cic.  Dis- 
forme, lleno  de  taclias,  de  defectos. 

Menuum,  i.  n.  Cic.  Mentira,  error,  falta  de  co- 
rrección en  el  escrito.  ||  Defecto,  mancha,  defor- 
' midad. 

Meneóles,  is.  m.  Cic.  Menéeles,  retórico  ala- 
bandeo.  N. 

Meneclius,  a,  um.  Cic.  Lo  perteneciente  al 
retórico  Menéeles. 

Menel/eetus,  i.  «i.  Plin.  La  menor  especie  de 
águilas. 

Menei.au S,  i.  m.  Virg.  Menelao,  hijo  de  Atrer, 
y Ervpes,  hermano  de  Agamemnon , á quien  el  tro- 
yuno  Páris  robó  su  inuger  Elena,  que  fué  la  causa 
de  la  guerra  de  Troya. 

jV'enéleus,  i.  «».  Monoico,  nombre  propio. 
Ménenius,  a,  um.  Liv.  Lo  perteneciente  á ¡Vle- 
uenio. 

Ménenjus,  ii.  77i . Nombre  propio  de  varios  ro- 
manos. 

Menerva,  ae. }.  V.  Minerva. 

Meniána,  órum.  n.  plur.  Vilruv.  Especie  de 
balcones  ó corredores  entre  coluna  y colima  cu  un 
edificio.  _ ' 

MenippéUs,  a,  nm.  Macr.  Lo  perteneciente  a 
Menipo. 

Meniprus,  i.  77i.  Macrob.  Menipo,  siervo  fenicio, 
filósofo  cínico,  que  escribió  con  mucha  sal  epístolas, 
nenias,  testamentos  y otras  cosas  á este  modo. 

Ménis,  ídis.  f.  Aus.  Luna  pequeña,  especie  de 
símbolo,  que  ponían  los  antiguos  al  principio  de  sus 
obras,  como  al  fin  una  corona. 

IUéncecéus,  i.  77i.  Es  tac.  ¡Yleneceo,  hijo  de  Cre- 
nov,  rei  deTébas,  que  se  dio  muerte,  precipitándose 
voluntariamente  del  muro,  por  la  libertad  de  la 
patria. 

Ménceceus,  a,  um.  Eslac.  Lo  perteneciente  á 
Meneceo. 

Méncetiades,  se.  77i.  patroním.  Prop.  Hijo  de 
Menecio,  Palroclo,  amigo  y compañero  de  Aquiles. 

Ménoídes,  is./.  Jal.  Firm.  La  luna  en  los  pri- 
meros dias,  cuando  parece  que  tiene  cuernos. 

Mknólogium,  i.  72.  Menologio,  calendario,  al- 
manaque. 

Ménótyrannus,  i.  77».  láser.  A,'rbitro,  reí,  go- 
bernador de  los  meses.  Dicese  de  Atis , a quien  tos 
frigios  veneraban  como  al  sol,  y a Cibéles  como  a la 

Mens,  tis.  / Cic.  La  mente,  entendimiento, 
espiritu,  inteligencia,  sentido,  animo.  ||  fia  alma.  | 
Intención,  pensamiento,  designio,  sentimiento,  vo- 
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Inntad,  querer.  1 1 Memoria.  1 1 Virg.  Inclinacionmoro- 
pensioD " Mal 11  mens,  malus  ammus.  Ter.  Mala 
Ímínle  mal  corazón.  Mentís  integer  o compos  Che. 
HÍSbre  de  juicio,  de  entendimiento  .-Exul.  O o. 
El  que  está  fuera  de  juicio.—SW  esse  Cic.  Ser 
señor  de  sí.  Mentem  alicui  injicere.  Cic.  inspirar  a 

alguno  el  pensamiento  de 

Mensa,  se.  / Cíe.  La  mesa.  ||  Comida,  lo  que  se 
sirve  á la  mesa.  M Banco,  escritorio  de  comercio. 
Secunda  mensa.  Cic.  Segundo  cubierto,  los  pos- 
tres, segunda  mesa. 

Mensalis.  m.f.  lé.  n.  is.  Vopisc.  Perteneciente 


ó la  mesa.  _ r 

MENSÁniUS,  a,  um.  Cic.  Lo  perteneciente  a la 
caja  del  dinero,  del  tesoro,  ó á su  custodia. 

MeNSÁkius,  ii.  »«.  Cic.  Cajero,  tesorero  del  di- 
nero público. 

Mensatim.  adv.  Juren.  Por  mesas. 

Mens  f o,  ónis.  f.  Cic.  La  medida,  la  medición, 
el  acto  de  medir. 

Mensis,  i.s.  m.  Cic.  El  mes.  ||  Plin.  Regla,  cos- 
tumbre, purgación  de  la  muger. 

MeNSOR,  óris.  m.  Col.  Medidor,  en  especial  de 
tierras.  ||  Plin.  Arquitecto. \\Vcg.  El  que  demarca 
y señala  el  terreno  para  formar  un  campamento, 
mariscal  de  logis. 

Menstrua,  órum.  m.  plur.  Cels.  Menstruo,  las 
purgaciones,  reglas,  costumbres  de  las  mugeres. 

Menstrualis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Plaut.  Mensual, 
de  todos  los  meses,  que  sucede  cada  mes.  [|  Plin. 
Menstrual,  lo  perteneciente  al  menstruo  de  las 
mugeres. 

Menstruans,  tis.  com.  Palad.  La  muger  que 
está  con  la  regla.  _ _ , 

Menstrum,  i.  n.  Liv.  Provisión  de  víveres  para 
un  mes.  ¡|  Ulp.  Pensión  para  un  mes. 

Menstruus,  a,  ura.  Cic.  Mensual,  de  un  mes,  de 
cada  mes.  ||  Plin.  Menstrua  adversaria.  Cic.  Escri- 
tos periódicos  de  cada  mes. — Cibaria.  Cic.  Víveres 
para  un  mes. — Fosmina.  Plin.  Muger  que  está  coa 
la  regla. 

Ménsula,  ae.  / ditn.  de  Mensa.  Plaut.  Mesita, 
mesilla. 

Mensülábius,  ¡i.  m.  Sen.  Cambiante,  banquero. 

Mensura,  ae.f.  Plin.  Medida,  instrumento  para 
medir,  y la  cuantidad,  modo  ó magnitud  de  lo  que 
se  mide.  ||  Simetría,  distribución,  perspectiva  en 
la  pintura.  Ad  mensuram  aquam  bibunt,  ci ira  men- 
surara ojf'am  comedentes,  adug.  Allegadores  de  la 
ceniza  y derramadores  de  la  iiariaa.  rej. 

Mensürábíljs.  m.  f.  lé.  n.  is.  Pnul.  Mensu- 
rable, lo  que  se  puede  medir. 

Mensúráus.  m.  f.  lé.  n.  is.  Sicul.  Flac.  Lo 
perteneciente  á la  medida. 

Mensüralíter.  adv.  y 

Mensüratim.  adv.  Hig.  Por  ó con  medida. 

MensÚrátio,  ónis./.  Hig.  V.  Meusio. 

MensüRátor,  óris.  m.  Veg.  V . Meusor. 

Mensurnus,  a,  um.  Cic.  Y.  Menstruus. 

Mensuro,  ás,  áre.  a.  Veg.  Medir. 

Mensus,  a,  um.  purt.  de  iVletior.  Cic.  Medido. 

Mensus,  us.  m.  Apul.  V.  Mensura. 

Menta,  ®.  / Cic.  Menta,  lo  mismo  que  yerba- 
buena. 

Mentágra,  a.  / Plin.  Empeine,  que  suele  em- 
pezar por  la  barba,  de  donde  lomó  el  nombre,  y 
estenderse  como  usagre  por  lodo  el  cuerpo. 

Mentastrum,  i.  n.  Plin.  Yerbabuena  silvestre. 

Meñtha,  ae.  /.  V.  Menta. 

Menthestrum,  i.  n.  Plin.  V.  Mentastrum. 

MentÍgo,  ínis.^.  Col.  Especie  de  empeine  ó sal- 
pullido, que  sale  a los  animales  en  los.  labios  cuando 
pacen  las  yerbas  con  el  rodo  de  la  mañana. 

Mentí  ens,  tis.  com.  Cic.  El  embustero,  el  que 
miente. 

Mentio,  ónis./  Cic.  Mención,  conmemoración. 
I lentionem  /acere  alicujus  ó de  uliquo.  Cic.  Hacer 
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mención,  hablar  de  alguno.  Tn  alicujus  rei  mentio- 
nem  madere  Cic.  Venir,  hablar,  recaer  en  la 
mención  de  alguna  cosa. 

Mentior,  iris,  itns  smn,  iri.  den.  Cic.  Mentir 
decir  una  mentira  ó embuste,  hablar  con  mentira’ 
||  Col.  Fingir,  disimular,  hacer  creer,  disfrazar  || 
Plin.  Parecerse,  tener  semejanza.  Mentiri  «ficúi 
Cic. — Ad  aliquem.  Plaut.- — Iu  aliquem.  Cic.  Ca- 
lumniar á alguno. — Sese  aliquem.  Plin.  men.  Lis- 
frazarse  en  otro. — Somnum.  Petrun.  ¿facer  el 
dormido.  — Coloran.  Virg.  Perder  nna  cosa  ó 
desmentir  su  propio  color,  tomando  otro. 

Mentís,  gen.  de  Mens. 

Mentítio,  ónis.  / A'  Hcr.  Mentira,  enredo. 

Mentítürus,  a,  um.  Ov.  El  que  ha  de  mentir. 

MentÍTUS,  a,  um.  parí,  de  Mentior.  Virg.  El 
! que  ha  mentido.  )|  Fingido,  disfrazado,  disimulado. 

Mentó,  ónis.  m.  Arnob.  El  que  tiene  barba 
¡ grande  ó larga,  poblada. 

Mentor,  oris.  m.  Plin.  Mentor,  célebre  platero 
romano. 

Mentóreüs,  a,  um,  Prop.  Lo  perteneciente  á 
Mentor. 

Méntula,  f.Murc.  El  miembro  viril.  ||  Calul. 
Término  de  afrenta  que  se  dice  á un  hombre  obs- 
ceno. 

Mentum,  i.  n.  Cic.  La  barba. 

Meo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Plin.  Ir,  pasar  de 
un  lugar  á otro.  |¡  Partir,  marchar,  irse. 

Meopte  ingenio.  Plaut.  De  mi,  por  mi  mismo, 
de  mi  propia  incliuacion. 

Méphíthícus,  a,  um.  Sid.  Fétido,  !»  que  huele 
I mal,  que  tiene  mal  olor,  que  huele  á azufre,  uie- 
I fítico. 

Méphítis,  is.  / Virg.  Vapor  fétido,  mal  olor, 
olor  de  azufre. 

Meptam  óMepte.  Plaut.  A mí  mismo. 

Mép.acius.  adv.  Sol.  Mas  puramente  y sin  mez- 
cla. . 

i Méráculus,  a,  um.  Plaut.  Ditn.  ele 
j MérácUs,  a,  mu.  Cic.  Puro,  neto,  sin  rnezeia. 

MercáBÍLIS.  m.f.  lé.  n.  is.  Ov.  y 
í MerCÁLIS.  ?«.  / lé.  n.  is.  Cód.  Just.  Lo  que  se 
| puede  comprar  ó mercar. 

Mercans,  tis.  com.  Col.  Mercader,  comerciante, 
j negociante,  el  que  comercia,  trafica,  compra  y 
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MercáTIO,  óuis.  / Ge!.  Mercancía,  comercio, 
tráfico,  trato  de  comprar  y vender. 

Mf.rcátor,  óris.  m.  Cic.  Mercader,  comercian- 
te, el  que  trafica,  comercia,  compra  y vende. 

Mercátóiuum,  ii.  n . Ulp.  Mercado,  plaza  ó 
lonja  pública  del  mercado. 

Mercatgrius,  a,  um.  Plaut.  Mercantil,  lo  que 
es  del  comercio  ó tráfico. 

Mercatura,  ae.  f.  Cic.  El  comercio,  el  trato  ó 
tráfico  de  comerciante,  su  estado,  coudiciou  y pro- 
fesión. ||  Mercaduría,  género  de  comercio,  mercan- 
cía. ||  Mercado.  Mercaturam  faceré.  Cic.  Ejercer  el 
comercio,  ser  mercader. 

Merc.vtus,  a,  um.  parí,  de  Mercor.  Cic.  El  que 
ha  mercado  ó comprado. ||  Mercado,  comprada. 

Mercátus,  us.  m.  Cic.  Mercancía,  compra,  el 
acto  de  comprar.  I ¡ Mercado,  plaza  ó louja  del 
mercado.  ||  Mercado,  feria,  concurrencia  de  mer- 
caderes en  ciertos  dias  y en  puesto  señalado.||Tra- 
fico,  compra  y venta.  Mercalum  indicere.  Cic.  Pu- 
blicar, señalar,  mandar  celebrar  un  mercado  o fe- 
ria. Mercatufrequenli.  Liv.  En  mercado  pleno. 

Mercédís.  gen.  r/eMerces. 

Mercédüla,  ae./.  dim.  de  Merces.  Cic.  Precio, 
recompensa,  salario,  jornal  corto. 

MercÉNÁRIUS,  a,  um.  Cic.  Lo  que  se  hace  por 
salario,  jornal  ó paga.  . . 

Merchnarius,  ii.  m.  Cic.  Mercenario,  jornalero, 
el  que  trabaja  por  su  jornal.  , , . . . 

Mkrces,  édis.  / Ccs.  Merced,  salario,  jornal, 
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estipendio,  paga,  precio.  | [ Renta,  pensión.  ||  Hor. 
Ganancia,  usura,  lucro.  Merces  temeritatis.  Lio. 
Pena,  pago,  castigo  de  la  temeridad.  Non  sine 
magnd  mercede.  Civ.  A'  mucha  costa.  — Non  alid 
bibam.  Hor.  No  beberé  con  otra  ó sin  esta  condi- 
ción. 

Mercímóxium,  ii.  n.  Plaut.  Mercancía,  merca- 
dería, género  del  comercio. 

Mercís.  genit.  de  Merx. 

Mercoh.  áris,  átus  aura,  ári.  dep.  Cic.  Mercar, 
comprar.  Mercan  ab  ó de  aliquo.  Cic.  Comprar  a 
alguno.  — Aliquid  alicui.  Ter.  Comprar  algo  para 
alguno. 

Mercúriális,  is.  f.  Plin.  Mercurial,  yerba  lla- 
mada también  ortiga  muerta. 

Mercúriális.  m.f  le.  íí.  is.  Cic.  Mercurial,  lo 
perteneciente  á Mercurio.  Mercuriales  viri.  Hor. 
Los  nombres  doctos,  que  estaban  bajo  la  protec- 
ción de  Mercurio. 

MercúriÓlus,  i.  »».  Apul.  Dim.  de 

MercÜRIUS,  ii.  ni.  Cic.  Mercurio,  hijo  de  Júpi- 
ter y de  Maya,  hija  de  Atlante,  mensagero  de  los 
dioses,  dios  de  la  elocuencia,  de  las  bellas  letras,  de 
las  artes,  del  comercio,  de  los  ladrones  y de  los  cami- 
nos. \\  Uno  de  los  siete  planetas.\\Rollo  o nionlon  de 
piedras  en  los  caminos,  donde  cada  pasagero  echaba 
la  suya  en  honor  de  Mercurio.  Mercurius  superve- 
nit.  Lupus  est  in  Jabuld.  Jam  aderant  ipsi  noiulum 
sermone  peracto.  adag.  En  mentando  aí  ruin  luego 
viene,  ó Eu  mentando  al  ruin  de  Roma,  luego  aso- 
ma. ref 

Merda,  fe.  /.  Hor.  La  mierda,  estiércol. 

Mere.  adv.  Plaut.  Mera,  puramente,  sin  mezcla  ] 
de  otra  cosa. 

Mérenda,  m.  /.  Fest.  Merienda,  comida  en 
corla  cantidad  que  se  hacía  al  mediodía.  N o se  sabe 
de  cierto  á que  hora  se  hacia.  Entre  nosotros  es  la 
comida  ó colación  que  se  hace  por  la  tarde. 

MÉRendárius,  ii.  m.  Sén.  El  que  anda  recogien- 
do meriendas  6 colaciones. 

Mérens,  tis.  com.  Salusl.  Merecedor,  digno, 
acreedor.  |1  Benemérito,  el  que  lia  hecho  favores, 
servicios  ó beneficios. 

Méreo,  es,  rui,  rítum,  ere.  a.  y 

Mbreor,  cris,  ritas  stnn,  cri.  dep.  Cic.  Merecer, 
ser  digno,  acreedor,  merecedor.  ||  Adquirir,  gaiiar 
por  sus  puños.  ||  Servir  en  la  milicia.  Bene  merc.ri 
de  aliquo.  Cic.  Placer  favores,  beneficios,  servicios 
á alguno,  servirle. — Male.  Cic.  Desobligar,  desviar 
a alguno,  hacerle  malos  oficios,  servirle  mal. 

Sub  aliquo.  Lie.  Servir  bajo  las  banderas  de  algu- 
no.— Odium.  Quiñi.  Acarrearse,  grangearse  odio. 
Quid  mercar,  guaní  ob  rem  menliar?  Plaut.  Qué 
me  darán  por  mentir?  /Ere  mere!  parvo.  Estac. 
Gana  poco,  sirve  por  poco, 

Méretrície.  adv.  Plaut.  Al  modo  de  las  mere- 
trices ó rameras. 

MéretríciüM,  ii.  n.  Suet.  La  prostitución,  el  es- 
tado y condición,  el  modo  de  vivir  de  las  variteras. 

MéretriciUs.  a,  usa.  Cic.  Meretricio,  lo  perte- 
neciente á las  rameras. 

Méretricou,  áris,  atas  sum,  ári.  dep.  Coi  Pu- 
tear, frecuentar  las  casas  de  las  rameras. 

MkretrIcüla,  as.  /.  Cic.  Rauierilla,.  putuela, 
meretriz  despreciable.  Dim.  de 

Méretrix,  ieis.  J.  Cic.  Meretriz,  ramera,  dama 
cortesana,  prostituta. 

Mergje,  arara.  /.  piar.  Col.  Horquillas  ó palas 
para  hacinar  montones  de  los  frutos.  ||  Hoces  para 
segar. 

Mergens,  tis.  com.  Apul.  El  que  se  hunde  ó za- 
bulle en  el  agua. 

Meroes,  ítis ./.  Plin.  Hoz  de  segador.  ||  Haz  de 
espigas. 

Mergo,  is,  ai,  sum,  gére.  a.  Cic..  Zabullir,  hun- 
dir, sumergir  en  el  agua.  |j  Echar  á fondo  ó á pique. 
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Mergunt  usura  sorlem.  Liv.  Los  intereses  esceden 
al  capital. 

Mergus,  i.  rn.  Virg.  El  mergo  ó cuervo  marino, 
ave.  ||  Col.  El  mugrón  de  la  cepa  que  se  mete  en  la 
tierra,  y saca  solo  la  cabeza. 

. Méribíbúlus,  a,  uiu.  S.  Ag.  El  que  bebe  mucho 
vino. 

Mérídiát.is.  m.f.  Ié.  n.  is.  Gel.  Meridional,  de 
mediodía,  del  sud. 

Meridiano,  ado.  Plin.  A'  mediodía. 

MerTdiAnum,  i.  ii.  Plaut.  V.  Meridies. 

Merídiánus,  i.  ni.  Suet.  Gladiador,  atleta  que 
comoatia  con  otro  a mediodía. 

Merídiánus,  a,  um.  Vilruv.  Meridiano,  lo  que 
es  de  mediodía,  Mcridiauus  civculus.  Sén.  £1 
meridiano,  circulo  de  la  esfera,  el  ecuador.  In  me- 
ridianis  India.  Plin.  En  las  partes  meridionales  de 
la  India. 

Mérídiátio,  onis.  f.  Cic.  La  siesta,  el  sueño  ó 
descanso  después  de  mediodía. 

Méiiídies,  ci.  vi.  Cic.  El  mediodía,  la  parte  v, 
hora  que  divide  por  mitad  el  din..\\Cic.  El  sud,  la 
parle  del  cielo  que  está  al  mediodía.  Meridies  appe- 
hl.  Plaut.  Es  cerca  de  mediodía,  el  mediodía  se 
acerca. — Inclinal.  Hor.  Ya  es  mas  de  mediodía. 
• — Noctis.  Varr.  La  media  noche.  Aí  meridiem. 
Meridie.  Plaut.  A'  mediodía. 

Mékídio,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaut.  y 

Mérídior,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  CeLs.  Echar- 
se á dormir  la  siesta  depues  de  mediodia. 

Mérídiónális.  m.f.  le.  n.  is.  Lact.  Meridional, 
situado  á mediodía.. 

¡ Meriones,  se.  m.  Hor.  Merion,  el  que  guiaba  el 
carro  de  Itlomeneo  en  la  guerra  de  Troya,  y man- 
daba las  naves  de  Creta  que  fueron  á esta  espedi- 
do n. 

Mérítissíme.  adv.  sup.  Plin.  men.  y 

MbrItissÍMO.  adv.  Cic.  Meritisima,  dignísima, 
justísiruamente,  con  mucha  razón  y justicia. 

MÉRÍTO.  adc.  Cic.  Con  razón,  con  justicia,  dig- 
namente, con  justo  título  ó derecho. 

MÉRITO,  ¿s,  ávi,  átum.  áre.  a.  Plin.  Ganar,  me- 
recer por  su  trabajo.  |¡  Cal.  Militar,  servir  en  la 
milicia. 

MérÍTórium,  ii.  n.  Jtiv.  Casa  ó cirarto  alquila- 
do. || Casa  que  se  alquila  para  divertirse. 

MeríTÓUIUS,  a,  um.  Suet.  Lo  que  se  alquila,  lo 
que  se  tiene  para  alquilar.  Taberna  meritoria.  Ulp. 
Hostería  y toda  casa  donde  va  cada  uno  ;í  diver- 
tirse por  su  dinero.  Merítoríus  puer.  Cic.  JóveD 
vicioso. 

MérTtum,  i.  n.  Cic.  Mérito,  merecimiento,  ac- 
ción que  merece  premio  ó castigo.  ||  Merced,  re- 
compensa, premio,  paga.  ||  Beneficio,  servicio,  fa- 
vor, buen  oficio.  Mérito  meo  nullo  a.  me  alienas  est. 
Cic.  Está  mal  conmigo  sin  ninguna  culpa  mia. 

Mérítus,  a,  uro.  parí,  de  Mereor.  Ce's.  El  que 
ha  merecido,  es  digno,  acreedor.  ||  Merecido,  ga- 
nado, adquirido,  conseguido.  ||  Justo,  conveniente, 
digno,  debido.  Medias  prese  tare  de  aliquo.  Civ.  El 
que  ha  hecho  grandes  servicios  á alguno.  f 

MERMESSius.a,  um.  Tib.  Lo  perteneciente  a Mer- 
meso  (Mermessus),  ciudad  ó aldea  de  Frigia  en  e! 
monte  Ida. 

MÉRO,  ónis.  m.  Virg.  El  cesto  6 coévano.  Mero 
llamaban  por  burla  al  emperador  Nerón,  en  lugar 
de  Ñero,  por  ser  mui  dado  al  vino.  Suet. 

Mérobíba,  8 t.f.  Plaut.  La  muger  bebedora,  on- 
da al  vino. 

Mérobíbúlus,  a,  um,  ó , , 

Méróbibus,  a,  um.  Plaut..  El  que  bebe  vino 

P 'mÉroé,  es.  / Plin.  Gueguera  ó Neave,  isla.de 
Etiopia,  con  una  ciudad  des. mismo  nombre.  _ 

Méhois,  idis.  /.  Plm.  rei-ba  que  nace  en  la  tsU 
de  Gueguera,  buena  para  curar  la  hidropesía . 
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MÉrófe,  es.  / O»  Mérope,  hija  de  Atlante  y 
PlA/one  una  de  las  P ley  atlas. 

Mbbops  opi»-  m.  Virg.  El  abejaruco,  pajaro  que 
se  cóme  las  abejas  y destruye  los  colmenares. 

Meksi.  pret.  de  Mergo. 

Mebsíto,  ás,  ávi.  atam,  are.  a.  soltn.  Zabullir 
muchas  veces,  a menudo.  Frec.  de 

Merso,  ás,  avi,  atura,  are.  a.  rirg.  Zabullir, 
hundir,  sumergir.  Mersari  fortunes  Jluctibus.  Cat. 
Ser  confundido  por  los  vaivenes  de  la  fortuna. 

Meksus,  a,  ara.  parí,  de  Mergo.  Virg.  Zabullido, 
hundido,  sumergido.  Vino,  somnoque  mersi.  Lio. 
Semiltados  ensueño  y vino. 

Ai E UTO,  ás,  áre.  ant.  en  lugar,  de  Merso,  as. 
Non.  . r 

Méiiüla,  se.  / Plin.  El  mirlo  ó mirla,  írre.||P/m. 
Un  pez. 

jMérÜi^e,  áruui.  f.  piar.  Vilruv.  Máquinas  hi- 
dráulicas, que  imitaban  la  voz  humana  y el  canto 
de  los  pájaros. 

MiáRUM,  i.  n.  Hor.  Vino  puro.  Mero  nocturno 
tcsluare.  Hor.  Pasar  la  noche  en  borrachera. 

Meros,  a,  uní.  Cié.  Mero,  solo,  puro,  sin  mez- 
cla. Alerum  beitum  loquitur.  Cic.  Solo  habla  de 
guerra.  Mero  pede.  Juv.  Con  el  pié  desnudo.  Mera 
nnq a.  Cic.  Puras  bagatelas. 

ÍVIerx,  cis ./  Cic.  Mercaduría,  todo  género  con 
que  se  trafica  y comercia.  Merces  esculenlee.  Col. 
Víveres,  tn  merce  esse.  Plin.  Estar  en  venta  ó de 
venta.  Mala  merx  est  lergo.  Plaut.  Mal  negocio 
tiene  á cuestas,,  á las  costillas.  JEqua  viro  merces 
fac  prccslilualur  amico.  adag.  Hijo,  si  fueres  bue- 
no, para  ti  planto  mi  majuelo,  ref. 

Mesancíjlon,  i.  n.  Gel.  Especie  de  dardo  que 
tiene  amiento  ó correa  en  el  medio. 

Mesaría,  es.  f.  Fest.  La  tierra  de  Qtrauío  ó la 
Pulla  en  Italia.  _ r 

Mésápius,  a,  um.  Ov.  Lo  perteneciente  a Otran- 
to  ó á la  Pulía  en  Sir.lia. 

MÉs.vpus,  i.  m.  Virg.  Mesapo,  hijo  de  Nepluno, 
famoso  en  domar  caballos,  y por  ser  insuperable 
con  el  hierro  ó fuego,  fui  d ayudar  á Turno  contra 
Enéas. 

Mésaula,  se.  f.  Vitruv.  Pieza  de  paso  entre  dos 
salas  ó dos  divisiones  de  una  casa;  antesala,  en- 
trada. 

Mese,  es./  Vitruv.  La  cnerda  de!  medio  de  las 
siete  de  la  lira,  dedicada  al  sol.  Los  músicos  la  lla- 
man alamirré. 

Mésembuia,  as.  / Plin.  Mesémber,  ciudad  de 
Tracia  en  la  costa  del  Ponto  Euxino. 

Mésembriacus,  a,  um.  Ov.  Lo  perteneciente  á 
Mesémber. 

MÉsobrachys,  is.  m.  Diom.  Mesobráqnis,  pié  de 
cinco  silabas,  cuatro  largas  y la  del  medio  breve , 

como  pülchérrimárüm. 

Mésóchorus,  i.  m.  Ski.  Maestro  de  capilla  de 
un  coro  de  música. 

Mésólábum,  i.  n.  Vitruv.  El  compás  ó escua- 
dra, instrumento  para  hallar  el  medio  de  alguna 


cosa. 

‘Mesóleucos,  i.  m.  Plin.  Piedra  preciosa  negra 
con  una  veta  blanca,  que  la  ciñe  por  medio  \\Yerba 
con  una  veta  blanca  que  discurre  por  medio  de  su 
hoja. 

‘MÉsómácros,  i.  ni.  Diom.  Mesómacro,  pié  de 
cinco  silabas  breves,  ménos  la  del  medio  que  es  lar- 
ga, como  ávldíssímús. 

Mésomklas,  ae  ó anos.  / Plin.  Piedra  preciosa 
blanca  con  una  veta  negra. 

Mesón,  ónis.  m.  Fesl.  Persona  cómica  de  co- 
cinero ó bodegonero,  que  son  personas  medias,  ni 
siervos,  ni  del  lodo  libres  por  ser  jornaleros. 

Mksónauta,  íb.  m.  Turneb.  Marinero  medio,  ni 
de  los  superiores,  ni  de  los  ínfimos. 

Mksonyctiüm,  ii.  n.  Inscr.  Media  noche. 

Mbsópot amia , te.  / Cic.  Mesopotamia,  región 
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de  Asia  entre  los  ríos  Eufrates  y Tigris,  hoi  Diar- 
bec. 

MbsÓpótámius,  a,  um.  Vop.  Lo  perteneciente  á 
Mesopotamia. 

Mespílüm,  i.  n.  Plin.  El  níspero,  fruta  del  árbol 
del  mismo  nombre. 

Mespílus,  i.  /.  Plin.  El  níspero,  árbol.  ||  El 
fruto  del  mismo. 

Messalina,  as.  / Mesalina,  muger  del  empera- 
dor Claudio,  mui  conocida  por  su  estrema  livian- 
dad. 

Messalla,  se.  m.  Sen.  Mésala,  nombre  propio  de 
un  romano  insigne. 

Messána,  se.  / Sil.  Mesina,  ciudad  tic  Sicilia. 

Messeís,  ídis.  / Plin.  Fuente  de  Tesalia. 

Messapja,  as.  / V.  Mesapia. 

Messéna,  se,  y Messene,  es.  /.  Plin.  Mesene, 
ciudad  meridional  del  Pcloponeso. 

Messenia,  se.  / Plin,  Mesenia,  región  junio  á 
Mesene. 

Messénii,  órura.  m.  plur.  Lio.  Naturales  de 
Mesene. 

Messénies,  a,  um.  Ov.  Lo  perteneciente  á Me- 
sene. 


Messio,  óms.  f.  Varr.  La  siega,  el  avio  de  se- 
gar. 

Messis,  is . f.  Cic.  La  cosecha,  recolección  de 
los  frutos  del  campo,  la  siega.  ¡[  Mies,  tiempo  de  la 
siega.  |1  Just.  Las  uiieses,  los  frutos  recogidos. 
Messis  syllani  iempoiis.  Cic.  Las  proscripciones 
del  tiempo  de  Sila. 

MessOü,  oris.  m.  Cic.  Segador,  el  que  siega  las 
mieses. 

Messorius,  a,  um.  Cic.  Propio  de  segador  ó de 
la  siega. 

Messui.  pret.  de  Meto. 

MkssCra,  te.  / Diom.  V.  Messio. 

Messus,  a,  um  parí,  de  Meto.  Segado. 

Met.  Partícula  que  por  si  sola  nada  significa,; 
pero  añadida  á los  pronombres  de  la  primera  y se- 
gunda persona  significa  mismo.  Egomct.  Tcr.  Yo 
misino. 


Méta,  ae.  / Hor,  Aleta,  límite,  rollo,  \úto, figura 
piramidal,  como  la  que  había  en  r.l  circo  romano.  ¡¡ 
Hacina  de  cualquiera  cosa  en  figura  de  cono,  como 
de  estiércol,  de  manojos.  ||  Muela  de  molino.  ||  Es- 
tremo,  fin,  estremidad  de  cualquiera  cosa.  Meta 
laborum.  Virg.  Fin  de  los  trabajos. 

MÉtabásis,  is.  / Quita,  Transición,  .figura  re- 
tórica con  que  se  pasa  en  un  discurso  de  una  cosa  á 
otra,  y cuando  se  pasa  cria  oración  de  una  per  sana 
á otra. 

Métabóle,  es.  / Quiñi,  Figura  retórica,  muta- 
ción de  un  período  á otro,  y de  un  género  de  ritmo 
á otro. 

MÉtácismus,  i.  m.  Mere.  Cap.  Metacismo,  vicio 
de  la  oración,  cuando  se.  repite  mucho  la  lelra  m.  y 
cuando  acaba  una  dicción  en  ni,  y la  siguiente  em- 
pieza con  vocal, 

Métágox,  oníis.  m.  Crac.  Nombre  del  paro  en- 
gendrado de  perro  y otra  fiera,  que  poco  a poco  pa- 
sa. á otro  género. 

Métálepsis,  is.  / Quiñi.  Metalépsis,  trasposi- 
ción, figura  retórica. 

Metalis.  m.  f.  le.  n.  is.  Fest.  Cónico,  en  £s- 
gura piramidal  ó cono. 

Metálíter,  adv.  Mure.  Cap.  En  forma  6 ugur.i 


Mktaixáiua,  as.  / y 


Métallarius,  ii.  m.  Cosí.  Teod.  y . , 

Mbtallícus,  i.  m.  Plin.  Minero,  el  trabajaítoi 
en  las  minas  de  metales.  , . , . 

MÉtallícüs,  a,  um.  Plin.  Metálico,  lo  que  es  de 

meted  ó pertenece  á él.  _ . , • 

Mktallífer,  a,  um.  Sil.  Ital.  Lo  que  cnaó  pro- 
duce metal. 


ice  metal.  , ,,  , ■ .. 

Métallc.u,  i.  n.  Plin.  El  metal,  |¡  Phn.*, annnj 
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de  metal.  Dam.na.re  in  metallum.  Suet.  Condenar 
á las  minas.  Me  talla  (turaría,  argentaría,  p tumba- 
ría. Plin. — yfSm.  Virg.  Minas  de  oro,  de  plata,  de 
plomo,  de  cobre.  Se  dice  también  de  las  vetas  de 
piedras  preciosas  y del  azufre. 

Métamelos,  i.  m.  Varr.  Arrepentimiento,  peni- 
tencia, mutación  de  cousejo.  t 

Métamorpiiósis,  is  y eos.  /.  Ov.  Metamorfosis, 
ir  as  formación  (le  una  cosa  en  otra,  mutación  de  ser, 
de  forma,  de  figura. 

MÉtánoeÁ,  ¡B.f.  Aus.  La  penitencia. 
MétAphoka,  re.  fi  Quiñi.  Metáfora,  traslación, 
figura  retórica,  por  la  que  una  palabra  pasa  de  su 
propio  significado  d otro  no  propio,  pero  con  quien 
tenga  alguna  semejanza 

Métaplasmus,  i.  m.  Quint.  Metaplasmo,  tras- 
formacion,  dicción  figurada  diversamente  de  lo  que 
requiere  el  genio  de  la  lengua,  por  causa  del  metro 
ó elegancia, 

M ÉTAPLASTÍ eos . ado.  Fcst.  Trasformadamente. 
Se  dire  de  lo  que  mudan  los  poetas  del  uso  común 
por  causa  del  melro. 

Métápontíni,  ürmn.  m.  piar.  Lio.  Metapon- 
íinos,  los  naturales  ó habitantes  de  Metaponto. 

Métápontinls,  a.  um.  Liv.  Lo  perteneciente  á 
Metaponto. 

Métápontüs,  i.  f Liv.  Metaponto,  ciudad  de. 
Iialia  en  el  golfo  de.  Tárenlo. 

Métárjus,  a,  um.  Arnob.  Lo  perteneciente  ;í  la 
meta  ó limite. 

MÉTÁTHÉsia,  is/.  Quiñi.  Metátesis,  trasposición 
de  letras,  figura  retórica. 

Métátio.  óliís.  /.  Col.  Medida,  disposición,  des- 
cripción, plan,  diseño. 

Métátor,  oris.  m.  Plin.  Delineador,  diseñador, 
el  que  toma  las  medidas,  y tira  las  líneas  de  un 
plan.  Metalar  caslrorum.  Cíe.  Mariscal  de  campo, 
mariscal  de  logis. 

Métátóríus,  a,  mh.  Sid.  Lo  que  pertenece  á la 
mecada,  al  plan,  al  diseño  y demarcación  del  te- 
rreno. 

Métátüra,  se./.  Lacl.  V.  Metatio. 

MéTÁTUS,  a,  um.  part.  de  Meto.  Hor.  Medido, 
demarcado,  señalado.  Metalas  A lexandriam.  Plin. 
Habiendo  levantado  el  plan  de  Alejandría. 

¡VlÉTAtíRUs.  i.  >n.  Plin.  Metro,  rio  de  Italia  en 
el  Abruzo.  ||  Méta ro  ó Metro,  rio  de  la  Umbría. 

+ Mltaxa,  a;.  f Cód.  Teod.  V.  IMataxa. 

-p  MetaxáRU,  ürum.  m.  pl.  Cód.  Just.  Ei  que 
comercia  en  la  seda  en  rama. 

Metelli,  oruin.  m.  piar.  Cic.  Los  Mételos,  fa- 
milia ilustre,  romana. 

Metelünus,  a,  um.  Cic.  Lo  perteneciente  á al- 
guno de  los  Mételos. 

Métempsycikjsis,  is.  f.  Tcvt.  Metempsícosis, 
trasmigración  cíe  las  almas. 

MéthodIce,  es./.  Quiñi.  Método,  arte,  modo, 
manera  de  enseñar  y aprender. 

Méthooíci,  ürum.  ni.  plur.  Cris.  Los  médicos 
metódico  $. 

MéthodIcüs,  a,  um.  Cels.  Metódico,  io  pertene- 
ciente al  método,  al  arte. 

Méthodil'M,  ii.  n.  Petron.  Engaño,  fraude, 
burla.  ||  fingimiento,  ficción,  juego.  || Ilusión. 
Métiiodus,  i.  /.  Aus.  V.  Methodice. 
Métiiymna,  as.  f.  Ov.  Metimna,  ciudad  de  la 
isla  de  Lésbos. — Campestris.  Medina  del  Campo  en 
España. 

¡VIÉTHYMN.EUS,  a,  um.  Virg.  Lo  perteneciente  á 
g:¡tas  ciudades. 

MÉTHYMNIAS,  adis./.  Od.  La  muger  de  Me- 
Li.r.na. 

Metía  porta,  a?.  / Plaut.  La  puerta  mecia  ó es- 
quilma, fuera  (le  la  cual  se  quemaban  los  cadáveres 
% se  ajusticiaba  á los  reos. 

Meticulosos,  a,  um.  Plin.  Meticuloso,  me- 
droso, temeroso.  l| Plaut.  Lo  que  da  miedo,  pavor. 
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M ¿tiendes,  a,  um.  Cic.  Lo  que  se  ha  de  medir. 
Métiens,  lis.  cota.  Cat.  Medidor,  el  que  mide. 
Métior,  tiris,  mensus  saín,  tiri.  dep.Cic.  Medir, 
compasar,  tomar  la  medida.  ||  Juzgar,  estimar 
apreciar.  1 1 Ser  medido.  Meliri  mare.  Ov.  Navegar, 

Easar  el  mar. — Frumentum,  exercitui.  C¿s.  Distri- 
uir,  repartir  el  trigo  á los  soldados,  darles  su  ra- 
ción de  pan. 

Métítor,  óris.  m.  Fronl.  El  medidor,  el  que 
mide. 

Meto,  is,  rnessui,  roessum,  tere.  a.  Cés.  Segar, 
coger,  recoger  las  mieses.||  Virg.  Vendimiar. || Cor- 
tar, derribar,  echar  al  suelo.  |]  Hor.  Matar,  dar 
muerte.  Melere  fruclum  ut  possis,  beneficium  sere. 
Cic.  Siembra  beneficios,  para  recoger  fruto  de 
buenos  oficios.  Melit  orcus  grandia  cuín  parvis. 
Hor.  La  muerte  arrebata  igualmente  á los  grandes 
y pequeños,  a todos  mide  con  una  misma  medida. 
Meto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Virg.  V.  Metor. 
MetíECU8,  i.  wi.  Eumen.  Colono,  forastero,  habi- 
tante nuevo  de  un  pais. 

Métonymia,  se./  Quint.  Metonimia,  uno  de  los 
tropos  principales. 

Métopa,  ae.  f.  Vitruv.  Metopa,  espacio  que  me- 
dia entre  los  triglifos  del  friso  del  orden  dórico.  1 1 
Cavidad  en  que  estriban  las  cabezas  de  las  vigas. 

MetÓPIUM,  ¡i.  n.  Plin.  Arbol  de  la  Africa  etió- 
pica, que  destila  una  lágrima . que  unos  llaman  ine- 
tüpio,  y otro.?  armoníaco.  ||P/ir.  Aceite  de  almen- 
dras amargas.  ¡I  Especie  de  ungüento  mezclado  con 
galbana. 

MétoposcÓpUs,  i.  m.  Suet.  Fisonomista.  |¡  El 
que  conjetura  lo  que  ha  de  suceder  á una  persona 
por  la  figura  y lineamientos  de  su  rostro. 

MétOR,  áris,  átus  sum,  ári.  depm  Medir,  trazar, 
tomar  medidas,  hacer  dimensiones.  Mctari  castra. 
Tác.  Demarcar  un  campamento. | \Salust.  Acampar, 
sentar  los  reales. 

Metréta  y Metrctes,  ae.  /.  Col.  La  metreúi, 
vasija  grande  para  aceite  ó viuo.  | ¡ Medida  que  hacia 
43 septarios  o 34  azumbres. 

Metríce,  es./.  GeL  El  arte  métrica  de  medir  y 
ajustar  las  silabas  del  metro. 

Metríci,  órum.  m.  plur.  Gel.  Autores  del  arte 
métrica,  los  que  tratan  de  las  reglas  y leyes  del 
metro. 

Metrícus,  a,  um.  Quint.  Métrico,  lo  que  perte- 
nece al  metro  ó verso,  á lu  medida  de  sus  silabas. 

Mktrócómia,  ae./.  Cód.  Teod.  Matriz,  elpueblo 
de  donde  se,  derivan  colonias  á otros. 

Metrópolis,  is.  /.  Cód.  Teod.  Metrópoli,  capital, 
matriz,  ciudad  principal  bajo  cuya  dependencia  es- 
tán otros  pueblos  de  que  es  cabeza  f fies.  Metrópolis, 
ciudad  de  Tesalia,  de  Frigia,  de  Junio. 

Metropolita,  ae.  /.  Venanc.  Metropolitano, 
presidente,  juez,  superior  en  la  Metrópoli. 

MétropÓLÍTJE,  árum.  m.  plur.  Cés.  Los  natu- 
rales ó habitantes  de  Metrópolis. 

Metropolitanos,  a,  nm. Cód.  Teod.  Metropoli- 
tano, lo  perteneciente  á la  metrópoli  ó capital. 

Metru.m,  i.  Quint.  Metro,  medida  del  verso.  ¡J 
Verso. 

MétuendUS,  a,  um.  Cic.  Temible,  terrible,  lo 
que  debe  temerse,  lo  que  se  hace  lemer.  Metuendus 
hastd.  Hor.  Temible  con  la  lanza  en  la  mano. 

Métuens,  lis.  coto.  Cic.  El  que  teme,  el  tímido, 
temeroso.  Legum  meiuens.  Cic.  Temeroso  de  las 
leyes.  Meluenlior.  Tác.  Mas  temeroso. 

MétÜla,  ae./.  dim.  Plin.  men.  Pequeña  meta  ó 
límite.  . , 

Métuo,  is,  tui,  ere.  a.  Cic,  Temer,  tener  miedo. 
Reverenciar,  respetar,  venerar. Meluo  txbi.rlaut 
.Vrao  por  ti,  no  te  suceda  algnn  mal.  Ut  possit. 
Plaut.  Temo  que  no  pueda.  Metuo  ne  non.  Plaut. 
Temo  que,  ó que  no...  Umbram  suam  metuit.  Vel 
muscas  metuit  preetervolantes.  Si  sor  ex  obstrepat , 
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expavescunt.  adag.  De  sn  misma  sombra  se  espanta. 
ref. 

Metds,  os.  m.  Cic.  Miedo,  temor.  Metían  alicui 
m cutere.  Cels. — Facere.  Quiñi. — Afierre. — Cons- 
tare.   ¡nferre.  — Injieere. — Intendere.  In  nielum 

aliguem  adducere. — Conjicere , 6 Me  tu  aliquem  affi- 
cere.  Cic.  Amedrentar  á alguno,  ponerle  miedo. 
Excessere  metum.  Ou.  Estar  fuera  de  riesgo. 

Mbtútus,  a.um.  parí.  des.  de  Metuo.  Lucr.  Te- 
mido. 

Meu8,  a,  nm.  pron.  poses.  Cic.  Mió,  cosa  mía. 
Meus  sum.  Pers.  Soi  señor  de  mí  mismo.  Mea  ó 
meum  est  negare.  Plaut.  A mí  me  toca  negarlo. 
Meus  est.  Plaut.  Ya  es  mió,  cogido  le  tengo.  Meus 
homo.  Fedr.  Mi  hombre,  este  es  de  quien  hablo.  De 
meo. Cic.  A' mi  costa.  Mei,  meorum.  Cic.  Los  mios, 
mis  amigos  y parientes. 

Mévanas,  átis.  com.  y 

MéváNátes.  um.  m.  plur.  Plin.  Los  naturales  y 
habitantes  de  Bevagna  en  la  Umbría. 

MÉVájiia,  ®.  J.  Col.  Bevagna,  ciudad  de  la  Um- 
bría. 

Mexícana  provincia,  ae.  f.  El  estado  de  Méjico 
en  la  América  selentrional. 

Mexícum,  i.  n.  Méjico,  capital  del  estado  de  \ u 
nombre. 


Mi.gma,  átis.  ít.  Bill.  Mezcla,  corno  el  grano  u 
la  paja.  J v 

Mighátio,  fin».  / Cic.  Trasmigración  el  pasar 

a vivir  de  una  parte  d otra.  ' ' 

Migkátus,  US.  m.  Jjiv.  V.  Migratio. 

Miciro,  as,  ávi,  átum,  áre.  n.  Cic.  Trasmigrar 
trasplantarse,  pasarse  a vivir  de  un  lugar  á otro* 
Migrant  omnia.  Lucr.  Todo  se  muda,  todo  pasa. 
Migratuvi  est  Romam.  Liv.  Se  vinieron,  se  pasaron 
á vivir  á Roma.  Migrare  jus  avile.  Cv.  Quebrantar 
el  derecho  civil,  traspasar  la  lei. — Téidtmi.  Gel. 
Trasportar  el  nido,  llevarle  á otra  parte. — Ex  hac 
vild.  Cic.  Pasar  de  esta  vida. 

Míhi.  dat.  de  Ego.  Cic.  A'  mí,  para  mí.  Milu 
sum.  Plaut.  Soi  dueño  de  mí  mismo,  de  mis  accio- 
nes. Miliimet.  Plaut.  ó Mihípíe.  Fest.  A'  mí  mismo. 

Miles,  itis.  m.  Cic.  Soldado,  el  que  milita.  [ | Liv. 
Tropa,  escuadrón,  compañía  de  soldados.  Miiites , 
equilesque  misil.  Cés.  Envió  la  infantería  y la  ca- 
ballería. Miles  se  decía  cualquier  empleado  en  el  pa- 
lacio de  los  emperadores , como  inmisivos.  Ovidio 
| pone  en  boca  de  C anace,  hija  de  E'olo,  nova  miles 
eram,  haciendo  d miles  femenino. 

Mílésii,  órum.  m.  plur.  Cv.  Los  naturales  y ha- 
I hitantes  de  Melaso  en  laJonia. 

Mílesius,  a,  nm.  Cic.  Lo  perteneciente  á Me- 
laso, ciudad  de  la  Jonia. 


MI 

Mi  en  lugar  de  Milii.  Virg.  A'  mi.  |j  voc.  de 
Meus.  Mi  vir.  Ter.  Mi  amado  marido,  esposo. 

Míca,  a e.f  Plin.  La  arenilla  que  reluce  y brilla. 
1J Miaja,  migaja.  Mica  auri.  Lucr.  Oro  en  polvo. — 
Satis.  Hor.  Un  grano  de  sal. — Thuris.  Plin.  Un 
grano  de  incienso. 

Mícans,  tis.  com.  Cic.  Brillante,  resplande- 
ciente. ||  Trémulo,  palpitante.  Micans  equus  auri- 
bus.  Plin.  Caballo  que  tiene  la  oreja  levantada,  y 
que  la  menea  como  temblando. 

t Mícáiuus,  ii.  m.  Pelron.  El  que  anda  reco- 
giendo las  migajas  del  pan. 

f MÍcátüs,  us.  m.  Marc.  Cup.El  acto  de  brillar 
y resplundecer.il  De  moverse  como  trémulo,  palpi- 
tante. 

Miccotrógüs,  a,  um.  Plaut.  El  que  roe  ó recoge 
las  migajas  de  la  comida  agena.  Es  epíteto  de  un 
adulador. 

Míceo,  es,  ere.  a.  Aut.  de  Filom.  Berrear  como 
una  cabra  ó como  un  cabrito. 

Mico,  as,  cui,  áre.  n.  Cic.  Menearse  con  movi- 
miento trémulo,  palpitar,  saltar.  ||  Brillar,  resplan- 
decer, relucir.  Micare  gíudiis.  Virg.  Hacer  relucir 
las  espadas  desnudas. — Digitis.  Cic.  Jugar  a la 
morra.  Dignus  quicum  in  tenebris  mices.  Cic  Digno 
de  jugar  con  él  á la  morra  á oscuras.  Se  dice  de  un 
hombre  de  mucha  bondad. 

Microcosmus,  i.  m.  El  mundo  pequeño,  el 
hombre. 

Micbopsychus,  a,  um.  Plin.  Tímido,  pusilá- 
nime, de  poco  ánimo,  de  poco  corazón. 

Microscópium,  ii.  ti.  Microscopio,  instrumento 
de  óptica,  que  abulia  los  objetos. 

. Mictórius,  a,  um.  Cel.  Aur.  Diurético,  que  fa- 
cilita la  orina. 

Mictuális.  m.  /.  lé.  n.  is.  Cel.  Aur.  Lo  que 
concierne  á la  acción  de  orinar.  ||  Apul.  Diurético, 
que  hace  orinar. 

MictÜRIO,  is,  ivi  y ii,  iré.  n.  Juv.  Tener  gana  de 
orinar. 

MiCTUS,  us.  7«.  Cel.  Aur.  La  acción  de  orinar. 

MíCÜLA,  ce.  f.  dim.  de  Mica.  Cels.  Migajilla, 

Bonilla. 

AIidasv Mida,  a>.  m.  Ov.  Midas,  hijo  de  Gordio, 
reí  de  Frigia,  que  alcanzó  de  Buco  el  don  de  con- 
vertir en  oro  cuanto  tocase. 

MigdIlybs,  ybis.  com.  Plaut.  Misto  de  líbico  y 
tirio,  como  eran  t6s  cartagineses.' 


Mílétis,  ídis.  / Ov.  Biblis,  hija  de  Miteio.\\Oo. 
La  que  es  de  Melaso. 

MílÉTUS,  i.  >r„  Ov.  Mileto,  hijo  de  Apolo  y de 
Argén  ¿ fíeyone,  fundador  de  la  ciudad  de  Mi-laso. 

MIlÉTCS,  i./.  Plin.  Melaso  capital  de  la  Jonia. 

Miljáceus,  a,  um.  Fest.  Lo  que  es  de  mijo  ó le 
pertenece. 

Miliaria,  se.  /.  Varr.  Ave  que  se  mantiene  con 
mijo.  1 1 Plin.  Yerba  que  mata  al  mijo. 

AlÍLiÁRMjM,  ii.  ti.  Col.  Caldera  alta  y angosta 
para  calentar  agua. 

Míliárius,  a,  um.  Plin.  Lo  que  pertenece  al 
mijo, 

MílItáris.  m.  f.  re.  n.  is.  Cic.  Militar,  lo  que 
pertenece  á la  guerra  ó al  soldado.  Miliiaris  vía. 
Cic.  Camino  ó via  militar.,  mas  ancha  y recta  que. 
los  caminos  regulares.  Militare  ves.  Plaut.  La  paga, 
el  prest  del  soldado.  JE  tas  miliiaris.  Liv.  Edad 
propia  para  la  milicia,  desde  los  17  años  cumplidos 
hasta  los  46. — Opera,  ars.  Liv.  Arte  militar. 

Mílítáríter.  adv.  Liv.  A'  modo  de  soldado, 
según  la  costumbre  militar. 

MílTtárius,  a,  nm.  Plaut.  V.  Mil  i taris. 

MílTtia.,  ae.  f.  Cic.  Milicia,  arte  militar,  arte  ó 
profesión  de  la  guerra.  1 1 Suet.  Combate  .j  | Liv.  Dig- 
nidad militar.  Mililia  nomen  daré.  Cic.  Tomar 
partido,  sentar  plaza  de  soldado. — Vigésimo  mino. 
Tic.  A'  los  veinte  años  de  servicio. — Maluras. 
Liv.  En  edad  de  seguir  la  guerra. — Domique  cog- 
nita  vir  tus.  Cic.  Valor  conocido,  esperiinentado 
en  paz  y en  guerra.  Militid  solví.  Tic.  Obtener  su 
licencia. — Vacare.  Qaint.  Estar  esento  dei  servi- 
cio. Omni  enm  militid  inlerficiiitr.  Jusl.  Es  muerto 
con  toda  la  tropa,  con  todos  los  soldados. 

Milito,  as,  ávi,  átum,  áre.  n.  Cic.  Militar,  tomar 
las  armas,  servir  en  la  milicia,  ir  a la  guerra,  se- 
guir la  carrera  de  las  armas  ó de  la  guerra.  Mili- 
tabitur  hoc  bellum.  Hor.  Se  seguirá,  se  liara  esta 
guerra. 

Mílicm,  ii.  7i.  Col.  El  mijo,  simiente  amarilla  que 
se  da  i los  pájaros,  y á veces  se  hace  pan  de  ella. 

Mills;,  sing.  indccl,  Cic.  Mil,  millar.  Millepas- 
sum  ó pussuum.  Liv.  Alil  pasos,  una  milla. — Equi- 
tcs.  Cic.  Mil  caballos. — Colores.  Virg.  Aid  colores, 
una  infinidad,  un  número  inmenso  de  colores. 

Milleeolia,  «•/  y_. 

Millefólium,  u.  n.  Plin.  Milenrama,  yerna. 

Millb.váriüs,  a,  um.  S.  Ag.  y,  . . . 

AIilléni,  se,  a.  plur.  Plaut.  Lo  perteneciente 

al  número  de  mil,  al  millar. 
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Millbpkda,  as.  /.  Plin.  Insecto  de  muchos  viece- 
cillos,  que  se  encoge  tocándole.  Algunos  diicn  que  es 
el  cientopies,  otros  la  escolopendra. 

Millesímus,  a,  una.  Cíe.  Milésimo,  lo  que  com- 
prende el  número  de  mil. 

Milua,  inm.  n.  plur.  Cés.  Mil,  un  mil,  millar.  V . 
Mille. 

MiliiacUm,  i.  n.  Mili! , ciudad  de  Francia. 
Millialdum,  i.  n.  Mílhaud,  ciudad  de  Francia. 
Milliáre,  is.  n.  Cic.  V.  Miíliariurn. 
Milliárensis.  m.  f sé.  n.  is.  Vopisc.  v 
MiLliarii,  ,6rum.  m.  plur.  S.  Ag.  Milenarios, 
hereges  carnales,  que  entre  otros  errores  enseñaban 
que  vivirían  mil  años  después  de  la  resurrección.  . 

Miluárium,  ii.  n.  Cic.  Coluna  que  en  los  cami- 
nos reales  señalaba  la  distancia  de  una  milla  ó de 
mil  pasos  geométricos.  ||&;'u.  Caldera  alta  y estre- 
cha de  gran  capacidad,  de  que  usaban  en  los  ba- 
ños para  calentar  el  agua.. 

Milliárius,  a,  urn.  Plin.  Lo  que  es  de  mil,  de 
un  millar;  que  pesa  mil  libras,  onzas  &c.  . 

Millies.  adv.  Cic.  Mil  veces,  muchísimas  ve- 
ces. 

Millíformis.  m.f.  mé.  n.  is.Prud.  De  mil  for- 
mas, multiforme,  de  muchas  formas. 

Millum,  i.  n.  y Millus,  i,  y Milus,  i.  m.  Fest. 
Carlancas,  collar  de  los  perros  de  ganado  y de  caza 
con  puntas  de  hierro. 

Al  ¡lo  y Mi  Ion,  ónis.  m.  Plin.  Milon,  crotoniense, 
atleta  de  tanta  fuerza  que  dicen  mató  un  novillo  de 
una  puñada  en  los  juegos  olímpicos,  que  le  llevó 
á cuestas  por  el  estadio,  y se  le  comió  en  un  dia. 
Siendo  ya  viejo,  y queriendo  dividir  con  sus  manos 
un  árbol  hendido  por  medio, no  pudo  sacar  las  manos 
de  la  hendidura,  y asifué  pasto  de  las  fieras. 

MiloníánUs,  a,  um.  Cic.  Lo  perteneciente  á T. 
Anio  Milon,  á quien  Cicerón  defendió  en  la  causa 
de  la  muerte  de  Clodio. 

MiLTÍTRs  lapis.  m.  Plin.  Especie  de  piedra  pre- 
ciosa de  color  de  bermellón. 

Miltos,  i.  /.  Vitruv.  El  bermellón. 

Milva,  se.  f.  Pelron.  Ave  de  rapiña,  nombre  de 
oprobio  á la  muger  ansiosa  y rapaz.  V.  Milvus. 
Milvágo,  ginis.  f.  Plin.  El  pez  milano,  volador. 
Milvínub,  a,  um.  Plin.  Lo  perteneciente  al  mi- 
lano. |1  Cic.  Lo  perteneciente  á la  voracidad  y ra- 
piña. Milvina  fames.  Plaut.  Hambre  vehemente  y 
rabiosa.  Milvinus  pes.  Col.  Pié  de  milano,  yerba 
parecida  al  pié  de  esta  ave.  Milvinee  Ubi  ce.  Fes/, 
Flauta  de  un  sonido  agudísimo. 

Milvius  pons.  m.  Táo.  Ponte  mole, puente  sobre  \ 
el  Tiher  en  la  campaña  de  Roma. 

Milvius  ó Milvus,  i.  m.  Fedr.  El  milano,  ave  de  j 
rapiña.  \\Hor.  El  pez  milano.  II  Plaul.  El  hombre  ¡ 
ansioso,  avaro  y rapaz.  ||  Ov.  Un  signo  celeste. 

Mima,  ae.  f Cic.  Mima,  la  muger  que  en  los  en-  I 
treactos  de  las  comedias  antiguas  entretenía  alpue-  | 
blo  con  gestos  y ademanes  ridiculos  é indecentes.  j 
Mímallones,  um.  f.  plur.  Estac.  Sacerdotisas  ' 
de  Baco,  bacantes. 

MImalloneus,  a,  um.  Pers.  Propio  de  las  ba- 
cantes. 

MímaUíÓNIS,  idi s.f  Ov.  Bacante,  sacerdotisa  de 
Baco. 

MímAriub,  a,  um.  Cap.  V.  Miraicus. 

MÍmans,  antis,  m.  P<-in.  Cabo  Stilari,  monte  y 
promontorio  de  Jonia.  1 1 Hor.  Nombre  de  un  gigante 
á quien  mató  Jove  con  un  rayo. 

Mimesis,  is./.  Quint.  Mimésis,  etopeya,  descrip- 
ción de  las  costumbres  agenas,  figura  retórica. 

Mímiambus,  i.  m.  Amian.  Marc.  El  verso  yám-  i 
bico  usado  en  las  fábulas  cómicas. 

MÍmIce.  adv.  Coi.  A'  modo  de  truhán,  de  bufón, 
de  gracioso  de  comedia. 

ÍVIímícu»,  a,  um.  Cic.  Mímico,  bufonesco,  lo  que 
pertenece  al  truhán  de  comedia. 

Muuambi  ó Mimiambi,  orum.  m.  plur.  Gel  F á-  j 


balas  mímicas,  escritas  por  lo  coman  en  versos 
yambos.  ||  Plin.  Versos  senarios  yámbicos. 

Mimnermus,  i.  tn.Prop.  Mimnermo,  poeta  griego 
del  tiempo  de  los  siete  sabios,  ó mas  antiguo.  Escri- 
bió elegías,  y se  dice  que  inventó  el  verso  pentá  - 
metro. 


Mímógraphus,  i.  m.  Suet.  Escritor  de  poemas 
juglares  y bufonescos,  de  mimos  y pantomimos. 

Mimólógus,  i.  m.  Jul.  Firm.  V.  Mimus  y Mi- 
mographus. 

Mímüla,  se.  f.  Cic.  y 

Mímülus,  i.  711.  Arnob.  Dim.  de 

Mimus,  i.  m.  Cic.  Truhán,  bufón,  juglar,  gracioso 
de  comedia.  |j  Farsa,  pieza  cómica  de  asuntos  ridi- 
culos, juglares  y bufonescos.  [ | Suet.  Gesto,  ademan 
ridiculo,  Tabula,  cuento  truhanesco.  ||  Pelron*  Ma- 
licia,  truhanada,  bufonada. 

Min’  ? en  lugar  de  Mihine  ? Tcr.  A'  mí?  Es  á 
mi  por  ventura  ? 

Min.  en  lugar  de  Minium.  Auson.  Minio  ó ber- 
mellón. 

Mina,  a e.f.  Plin.  Libra  y moneda  griega  y ro- 
mana.//» griega  pesaba  y valia  100  dracmas  aticas,  la 
romaíia96J|  y arr.  Medida  de  tierra  de  120  pies  en 
cuadro.  |J  íes/.Tetaque  no  tiene  leche.  |]  Cal.  Ame- 
naza. Mina  ovis.  Varr.  Oveja  que  tiene  pelado  el 
vientre. 

MínáCLE,  árum.  f plur.  Plaut.  V.  Minae. 

MInácíter.  adv,  Cic.  De  un  modo  ó aire  ame- 
nazador, amenazando,  con  amenazas.  Minadas  di- 
cere.  Cic.  Hablar  en  términos  demasiado  amena- 
zadores, fuertes. 

MÍN/E,  árom . f.  plur.  Cic.  Amenazas,  conmina- 
ciones. ||  Vira.  Almenas  de  los  muros.  Minas  jac- 
tare. Cic. — lntonare.  Ov.  Gritar  amenazando,  ame- 
nazar fuertemente. — Alicui  inlendere.  Tac.  Ame- 
nazar, hacer  amenazas  á alguno. 

Mínans,  tis.  com.  Ov.  Amenazante,  el  que  ame- 
naza. 

MTnanter.  adv.  Ov.  V.  Minaciter. 

f Mínarrio,  is,  iré.  n.  Esparc.  V.  Minurrio. 

Mínatio,  ónis.  /.  Cic.  Amenaza,  la  acción  de 
amenazar. 

MÍWAtor,  óris.  m.  Tert.  El  pastor  de  ganado, 
que  le  lleva,  guia  ó conduce. 

MTnátórius,  a,  um,  Amian.  Amenazante,  ame- 
nazador, conminatorio,  terrible. 

MTnax,  ácis.  com.  Cic.  Amenazador,  el  que  ame- 
naza por  genio  y costumbre.. 

Minciádes,  se.  m.  Juv.  Virgilio,  llamado  asi  del 
rio  Mincio,  que  riega  el  campo  mantuano. 

Mincius,  ii.  m.  Virg.  Mincio,  rio  que  baña  á 
Mantua  y entra  en  el  Po. 

Minctio,  ónis.  / y 

Minctíira,  ®.  f.  Veg.  La  acción  de  orinar. 

Mineo,  és,  ui,  ére.  n.  Lucr.  V.  Immineo. 

Mínerrímus,  a,  um.  anl.  Fest.  F.  Minimus. 

Minerva,  te./  Cic.  Minerva,  Palas,  diosa  de  la 
sabiduría,  de  las  ciencias de  las  labores  mugentes 
y de  la  guerra.  ||  Sabiduría,  ciencia,  doctrina,  arte, 
oficio.  Minerva  tennis.  Virg.  Arte,  oficio  poco  fruc- 
tuoso. Minerva  omnis  homo.  Petron.  Hombre  uni- 
versal, omniscio,  que  nada  ignora.  Minervam  sus 
docet.  Cic.  Un  bestia  quiere  enseñar  á los  doctores. 
ref.  Minerva  invité.  Cic.  Contra  el  propio  genio,  na- 
tural ó talento. — Crassd.  Hor. — Crassiore.  Quint.— 
Pingui.  Col  Sin  arte,  tosca,  groseramente.  Crassd, 
pingui  Minerva,  adag.  A'  la  llana  de  Calvarrasa,  á 
la  pata  llaoa. 

Mínerval,  is.  n.  y 

Minervale,  is,  n.  Varr.  Pensión,  «alano,  «ueloo 
del  maestro.  ||  Presente,  don  gratuito  que  se  da  al 


que  ensena-, 

MInervalia,  ium.  n.  plur. 
nerva. 

Mínervius,  a,  um.  Arnob. 
Minerva. 


Serv.  Fiestas  de  Mi- 
Lo  perteneciente  á 
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Mingo,  w,  ».  «"ictura-  **,e*  *'  H°*‘  °rÍMr' 

"‘míXI.AceuS,  a,  um.  Vitruv.  Lo  que  es  de  minio 

° MíniANOs  Jupiter.  m.  Cic.  Júpiter  miniano,  cuya 
estatua  estaba  dada  de  bermellón. 

JVIíNiAkiUM,  o-  «•  P/in ■ Mnm  de  mimo. 
MÍniáriUS,  a»  om.  Plin.  Lo  perteneciente  al 

‘"míniátülUs,  a,  um.  Cic.  Dim.  de 
MíniA tus,  a,  um.  parí,  de  Minio.  Plin.  Dado  de 
bermellón,  pintado  con  él.  _ 

Mínime.  adv.  Cic.  De  ningún  modo  ó manera, 
nada  mónos  que  eso. J)  A'  lo  menos,  lo  menos.  Mi- 
nime  gentium.  Ter.  De  ningún  modo. — Bis  anno 
arari  debel.  Col.  Se  debe  arar  á lo  menos  dos  veces 
al  año. 

Mínimum,  i.  n.  Lucr.  La  .nenor  parte.  ||  adv. 
Cic.  Lo  menos,  á lo  menos.  ||  Mui  poco,  poquísimo. 
Ul  quisque  mínimum  firmitatis  habet.  Cic.  Cuanto 
menos  firmeza  tiene  uno. — Prtemia  apud  me  valent. 
Cic.  Los  premios  valen  poquísimo  conmigo.  Mor- 
bos erit  longissimus,  minimumque  annus.  Cels.  Será 
enfermedad  larguísima,  y á lo  menos  de  un  año. 

MínímUs,  a,  um.  sup.  de  Parvus.  Cic.  Mínimo, 
menor  de  todos.  Minimus  nalu.  Liv . El  mas  joven. 

Minio,  onis.  m.  Virg.  Muñón,  pequeño  rio  de  la 
Etruria  ó Toscana. 

Minio,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plin.  Pintar  con 
minio,  dar  de  bermellón. 

Míniscituh  en  lugar  de  Reinimscitur.  ant.  Fesl. 
Mínister,  tri.  m.  Cels.  Criado,  siervo,  fámulo.  [| 
Ministro,  gobernador  del  estado.  ||  Ministro,  el  que 
sirve  en  los  sacrificios. 

MÍNISTBRIUii,  ii.  n.  Plin.  Ministerio,  servicio, 
obra,  empleo,  oficio  del  que  sirve.  ||  Cualquier  mi- 
nisterio, oficio,  encargo.  ||  Oficio,  empleo,  cargo, 
ministerio  público.  ||  cajilla,  servicio  de  mesa.  || 
Plin.  Familia  de  criados,  tren,  equipage.  Splendi- 
dissimis  defitncius  ministeriis.  Peí.  Pal.  El  que  ha 
tenido  los  empleos  mas  honoríficos.  Ministerio,  ma- 
qütratibus  conscribere.  Tac.  Dar  ministros,  Helores 
a los  magistrados.  Navis  ministerium.  Petron.  El 
gobierno  de  la  nave. 

Ministra,  «e.  /.  Cic.  Criada,  sirvienta.  1 1 La  que 
sirve  en  los  ministerios  sagrados.  ||  La  que  sirve  en 
Jos  ministerios  públicos.  Arles  cumiies  el  minisirte 
oratoris.  Cic.  Artes  compañeras  y ausiliares  del 
orador,  las  que  le  han  de  acompañar  y ausiliar  ó 
ayudar,  ó suministrar  notician  y materiales. 

MÍnistrátio,  ón¡9.  f Vitruv.  Servicio,  el  acto 
de  servir. 

MÍNI5TRATOR,  óris.  ib.  Cic.  El  que  sirve,  ayuda, 
ministra  alguna  cosa  á otro.  ||  Varr.  El  que  cuida 
de  echar  de  comer  á los  animales.  \\Plin.  Criado, 
sirviente,  ministro. 

MínistráTóriüs,  a,  um.  Marc.  Lo  que  perte- 
nece al  oficio  de  servir  ó al  criado  que  sirve. 

Miniatratrix,  icis.  /.  Cic.  La  que  ministra, 
sirve. 

MívibTrAtus,  a,  am.  S¿n.  Ministrado,  servido, 
dado,  alargado.  Parí,  de 
Ministro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Ministrar, 
servir,  dar,  alargar  sirviendo,  en  especial  á la 
mesa.  ||  Suministrar,  contribuir.  ||  Hor.  Adminis- 
trar, gobernar,  manejar.  Ministrare  poculum  alicui. 
Cic.  Dar  de  beber  á uno,  servirle  la  copa.  — Ve- 
lis.  Virg.  Maniobrar  en  la  embarcación,  servir  las 
velas. 

Mínítábílíter.  adv.  Pacuv.  V.  Minaciter. 
MínÍtabundUS,  a,  nm.  Liv.  Amenazante,  el  que 
amenaza. 

Mínítans,  tis.  com.  Cic.  Amenazante. 

MíNÍto,  ás,  ávi,  átam,  áre.  a.  Plaut.y 
MTnítor,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Cic.  Amena- 
zar, hacer  amenazas.  Minitari  urbi  ferro,  flatnmd- 
<¡ue,  óferrumflammamque.  Cic.  Amenazar  poner 
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f ?na  ciadad  \ 8an«re  y fuego.  Quod  nunemni 
facere.  Ter.  Lo  que  ahora  amenazas  hacer  ó «de 
, haras.  1 

I MÍNIÜM,  ii.  n.PropMmlp,  color  mineral  mui  rojo 
que  se  halla  en  las  minas  de  azogue  y plata  Le  ha- 
también  artificial,  y se  llama  bermellón.  1 

| Mínius  color,  m.  Apul.  Ei  color  de  minio  ó ber- 
mellón. 

I MÍnol,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Aus.  Llevar,  con- 
ducir, guiar  el  ganado.  ||  Amenazar.  V.  MÍncr  y 
minitor. 

Mínóis,  íáis.  f Ov.  Ariadna,  hija  de  Minos,  reí 
de  Creta,  j ] Sen.  Cualquiera  muger  de  la  familia  de 
Minos. 

Mínoius,  a,  um.  Virg.  Lo  perteneciente  al  reí 
Minos  ó á Creta,  donde  reinó. 

Mí  ñor.  m.f.  uns.  n.  aris.  comp.  de  Parvus.  Cic. 
Menor,  inferior,  mas  pequeño.  Minar  filias.  Ter. 
Ei  hijo  menor.  Minóme  mea  res  agitar  quam  tu  a y 
Ter.  ¿ Me  va  á mi  rnénos,  que  á ti  en  esto  ? Minn- 
ris  di  midió.  Plin.  La  mitad  menor.  — /Estimare. 
Cic.  Estimar,  apreciar  inénos,  en  menos.  Minores. 
Hor.  Les  jovenes,  los  mozos,  los  mas  mozos.  Sen. 
Los  niños.  ||  Virg.  Los  descendientes. 

Mínor,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Cic.  Amenazar, 
hacer  amenazas.  ||  Hor.  Promete!. \\Virg.  Elevarse, 
levantarse,  sobresalir.  Minari  alicui  crucem.  Cic. 
Amenazar  á uno  con  la  horca.  Mulla  ei  présela ns 
minntur.  Hor.  Promete  muchas  y grandes  cosas. 
Minari  in  ccelum.  Virg.  Amenazar  al  cielo,  ¡i  Ser. 
estar  en  una  grande  altura,  elevación.  Ornus  naque 
minatur.  Virg.  El  olmo  amenaza  siempre  ruina, 
parece  que  se  va  a caer. 

MInouátío,  onis.  f.  Plaul.  Minoración,  inacción 
de  minorar , de  acortar , de  reducir  á menos. 

Mínóratus,  a,  um.  parí,  de  Minoro.  Ter!.  Mi- 
norado, acortado,  reducido  á menos. 

Mínorca,  a Menorca,  isla  del  Mediterráneo, 
perteneciente  a España. 

-f  Minoro,  ás,  áre.  a.  Tert.  Minorar,  acortar, 
disminuir,  reducir  a ménos. 

Minos,  Oís.  Es  tac.  Minos,  hijo  de  Júpiter  y de 
Europa,  rei  de  Candía,  el  primero  que  dio  leyes  a 
los  cretenses.  Fingen  los  poetas  que  por  su  justicia 
fu¿  destinado  á juez  del  infierno  con.  su  hermano  Ra- 
üamanlo  y Eaco.  ||  Prop.  Otro,  nielo  de  este,  rei  d¿ 
la  misma  isla. 

MÍNÓTAURUS,  i.  m.  Virg.  Minoíauro,  monstruo, 
hombre  por  la  parte  superior,  y por  la  inferior  loro 

Minos. 

érteneciente  á Minos 

á Creta. 

Mintha,  te.  /.  Plin.  V.  Menta. 

Mintrio,  is,  iré,  y 

Mintro,  ás,  áre.  ti.  Aid.  de  Fil.  Chillar  como 
un  ratón,  imitar  su  chillido. 

Minturns?,  árum./.  plur.  Plin.  Miniaron,  ciu- 
dad de  la  Tierra  de  Labor  en  el  reino  de  Ñápeles. 

Minturnensis.  ni.  f.  so.  n.  is.  Liv.  Lo  pertene- 
ciente á Minturna,  en  el  reino  de  Ñapóles. 

Minucius,  a,  um.  Fest.  Lo  perteneciente  á M¡- 
nucio  romano,  como  la  puerta,  el  camino,  el  pórtico 
minucia,  y una  lei  que  cita  Feslo,  sin  decir  lo  que  en 
ella  se  mandaba. 

Mínuens,  tis.  com.  Cés.  El  que  disminuye  ó mi- 
nora. Minuenle  tes  tu.  C<!s.  Al  bajar  la  marea. 

MÍNUO,  is,  nui,  nütum,  ere.  a.  Cic.  Disminuir, 
minorar,  hacer  menor,  acortar,  reducir  í)  menos. 
|| Sosegar,  aplacar,  apaciguar.  || Quitar,  desvane- 
cer. Minuere  controversias.  Cés.  Quitar  aispn 
— Opinionem.  Cic.  Desvanecer,  desarraigar  una 
opinión.  — lram.  Ter.  Aplacar  la  ira. 7"  S 

tem  populi  romani.  Cic.  Violar  el  derecho  del  pue- 
blo romano.  n 

Mínúrio  ó Minando,  is,  Iré.  n.  Fesi-  „ aQ  ’ 
gorgear  ó cacarear  por  lo  bajo  las  aves,  y en  espe- 
cial las  palomas  cuando  arrullan. 


ituiHiy/  o mi  9 y p 

que  dib  á luz  Pasifae . muger  de 
Minóos,  a,  um.  Prop.  Perfen 


M I R 


M I S 61b 


MínÚritio,  ónis.  f.  Fest.  El  canto,  gorgeo  bajo  ! 
y no  bien  formado  de  loa  pajarillos  tiernos. 
MínÚRÍzo,  as,  áre.  n.  Sidon.  V.  Minurio. 

Mí  ÑUS.  adi\  Cic.  Menos.  Minas  diu.  Cic.  Mé- 
no8  tiempo,  ménos  largo  tiempo. — Horis  tribus. 
Cic.  En  ménos  de  tres  horas.  — Nihilo.  Ter.  Mé- 
nos que  nada. — Quinquennium  est.  Plin.  No  ha 
todavía  cinco  años.  Per  Trebonium  stetit  qno  minas 
oppidu  polirenlur.  Ccs.  Consistió  en  Trebonio  el 
no  apoderarse  de  la  plaza.  ¡ 

MiNUSCÜLÁRll,  órum.  m.  plur.  Cód.  Teod.  Loa 
arrendadores  de  las  rentas  menores  ó de  menos 
consideración. 

MÍNU8CULÁRIU3,  a,  nra.  Cód.  Teod.  Pequeñito, 
mui  corto,  mui  pequeño  y tenue. 

MínuscÚlus,  a,  uní.  Cic.  Algo  menor,  un  poco 
menor,  mas  pequeño. 

MínÜTAL,  ális.  n.  Juv.  Menestra,  picadillo,  gui-  ; 
sado  de  carne  y verduras  picadas.  ||  Tert.  Menú-  i 
dencias,  miuucias. 

Mínüt.U.is.  m.fi  lé.  n.  is.  Tert.  Menudo,  tenue, 
pequeño,  de  corta  consideración. 

Mínútátim.  adv.  Col.  Menudamente,  en  menú-  I 
das  partes.!|  Cic.  Poco  á poco,  lenta,  insensible- 
mente. ||  Ulp.  Por  menor,  en  particular,  uno  por 
uno,  parte  por  parte. 

Minute,  ado.  Col.  Menudamente,  en  ó por  me-  : 
nudas  partes.  ¡| Tenue,  bajamente,  de  una  manera 
mezquina.  Minute  grandia  dicere.  Cic.  Hablar  de  ! 
cosas  grandes  bajamente,  eD  estilo  humilde. 
Mínüti.v,  a i.  f.  Sen.  y 

MInÜties.  éi Apul.  Minucia,  la  menor  parte.  ¡ 
Ad  minutiam  grana  redigere.  Sen.  Reducir  el  grano  j 
á polvo,  á harina.  I 

Mínütíloquium,  ii.  n.  Tert.  Discurso,  modo  de 
hablar  sucinto,  breve. 

Mínütím.  adv.  Col  V.  Minute  y Minutatiin. 
MínÜtio,  ónis ./.  Quint.  Diminución,  detracción,  ' 
figura  retórica. 

MínCtÚlds,  a,  ura.  Plaut.  Mui  diminuto,  mui 
pequeño.  Dim.  de 

MínúTUS,  a,  um.  parí.  deMicuo.  Cic.  Dimiunto, 
pequeño,  menudo.  ||  Tác.  Acortado,  disminuido.  || 
Frivolo,  tenue,  de  poco  momento.  |¡  l'nfiino,  bajo,  i 
vil,  despreciable.  Minuta  inlerrogaliuncula.  Cic.  \ 
Preguntilla  breve  y sutil.  Minutas  animus.  Cic.  | 
A'nimo  flaco,  cobarde.  Minuti  philosophi.  Cic.  Fi-  i 
lósofos  vulgares,  adocenados. 

MíVijE,  árum.  m.  plur.  Higin.  Los  argonautas,  : 
llamados  asi  ó por  ser  los  mas  hijos  de  Minias,  rei  \ 
de  Voleos  en  Tesalia , ó porqué  la  madre  de  Jiison.  ¡ 
su  ge/e,  era  hija  de  Minias  y Climene. 

Mínyeías,  ádis.  f.  Pelron.  Oo.  Alcitoe,  hija  ds  ! 
Minias. 

MTnykTdes,  um./  plur.  Ov.  Las  bijas  de  Mí-  1 
nías,  trasfonnadas  en  murciélagos  por  haber  menos-  \ 
preciado  los  sacrificios  de  Baca. 

MÍnveíus,  a,  um.  Oo.  Lo  perteneciente  á Mí-  | 
nías,  rei  de  Yólcos  en  Tesalia. 

■f  MírábíliáRiU»,  ii.  m.  S.  Ag.  El  que  obra  ma- 
avillas. 

MíuABÍlis.  m.f.  lé.  n.  is.  Cic.  Admirable,  ma-  I 
raviüoso,  digno  de  admiración. 

MÍRÁBÍlítas,  átis./  Lacl.  Admiración. 
MmábÍlíteh.  adv.  Admirable,  maravillosa- 
mente. 

Míhábundüs,  a,  um.  Lio.  El  que  está  lleno  de 
admiración. 

MíraCÜla,  fe.  /.  Varr.  Ramera  feísima,  por- 
tento de  fealdad. 

Mírácülum,  i.  n.  Cic.  Milagro,  maravilla,  por- 
tento, prodigio.  \\Virg.  Monstruo,  cosa  monstruosa. 
Miraculo  esse.  Lio.  Causar  maravilla. 

Mír\ndÚLA,  nt.fi  Mirándola,  ciudad  de  Italia. 
Mírandus,  a,  um.  Cic.  Admirable,  maravilloso, 
diguo  de  admiración. 


Míran3,  tis.  com.  Oo.  El  que  se  admira  6 ma- 
ravilla. 

Mírapincum,  i.  ti.  Mirepoix,  ciudad  de  Francia. 

Mírátio,  ónis.  / Cic.  Admiración,  maravilla. 

Mírátor,  óris.  m.  Sén.  El  que  admira,  admira- 
dor. 

Mihatrix,  icis.  f.  Sin.  La  que  admira,  se  ma- 
ravilla. 

Mirátürus,  a,  um.  Plin.  El  que  ha  de  admirar 
ó admirarse. 

Mírátus,  ur.  m.  Sén.  V.  Miratio. 

Mírátus,  a,  um.  parí,  de  Miror.  FiV.j.  Admi- 
rado, el  qtie  está  lleno  de  admiración. 

Míre.  ado.  Cic.  y 

MiRÍFÍCE.  adv.  Cic.  Maravillosamente,  de  una 
manera  admirable. 

Minifico,  ás,  ávi,  átnm,  áre.  a.  Plaut.  Hacer 
maravilloso,  admirable. 

MÍRÍFÍCUs,  a,  um.  Cic.  Maravilloso,  admirable. 
Mirificissimum  fadnus.  Ter.  Hazaña  digna  de  la 
mayor  admiración. 

Minio,  ónis.  m.  V arr.  Persona  contrahecha  y de 
boca  mui  fea. 

Mirmillo,  ónis.  m.  Amian.  Gladiador  armado  á 
la  manera  de  los  galos,  que  llevaba  la  figura  de  un 
pez  en  la  cimera  del  morrión. 

Mirmii.lóníca  scuta.  n.  plur.  Fest.  Escudos 
propios  para  pelear  desde  los  muros. 

Miro,  ás,  áre.  a.  Varr.  y 

Míror,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Cic.  Admirar 
maravillarse,  ver,  mirar  con  adtniraciou.  ||  Mirai 
con  ansia,  apreciar  mucho.  j|  Virg.  Imitar.  Mirai-i 
se.  Cal.  Estar  mui  contento,  mui  satisfecho  de  si 
propio. 

Mírus,  a,  um.  Cic.  Admirable,  maravilloso.  Mi- 
rum  inmodum  ó tniris  tnodis.  Plaut.  Maravillosa- 
mente. Mirum  non  facis.  Plaut.  No  haces  cosa  de 
nuevo.  Minime  mirum  est.  Cic.  No  es  de  admirar. 
Minun  ni  dotni  est.  Ter.  Milag'o  será  que  no  esté 
en  casa. 

Mis.  ant.  en  lugar  de  Mei.  En. 

Miscellánea,  órum.  n.  plur.  Junen.  Mezcla  de 
diversos  espectáculos  que  se  daban  en  un  mismo  día 
al  pueblo.  ¡¡  Miscelánea. 

Miscelláneus,  q,  um.  Apul.  y 

Misceli.US,  a,  ura.  Suel.  Mezclado,  vario, 
misto. 

MiscelliÓnes,  um.  ni.  plur.  Fest.  Los  que  no 
son  de  un  mismo  parecer,  sinó  de  varios  juicios. 

Misceo,  és,  cni,  stum  ó xtum,  cére.  a.  Cic.  Mez- 
clar, juntar,  unir,  iucorporar  unas  cosas  con  otras. 
||  Virg.  Perturbar,  confundir,  alborotar.  Miscere 
corpus  cum  malre.  Cic.  Abrazar  a su  madre. — 
Pocula  alicui.Cic.  Darde  beberáalguno. — Manus, 
prtelia.  Virg.  Venir  á las  manos,  entrar  en  batalla. 
— Rempublicam.  Cic.  Perturbar  la  república. 

Mísf.llus,  a,  um.  dim.  Cic.  Pobre,  mezquino, 
miserable,  digno  de  compasión. 

Mísénátes,  ium.  m.  plur.  Vcgec.  Los  naturales 
y habitantes  de  Miseno. 

Mísénensis.  m.  f.  sé.  n.  is.  Fedr.  Lo  pertene- 
ciente á Miseno. 

Míséntjs,  i.  m.  Virg.  Miseno,  monte  y promon- 
t ttrio  de  Campania,  donde  está  la  ciudad  de  Miseno. 

MIsbr,  a,  ura.  Cic.  Miserable,  infeliz,  desdi- 
chado, digno  de  compasión.  Miser  animi,  animo, 
ex  animo.  Plaut.  El  que  padece  aflicción,  pena  en 
su  ánimo  ó espirita.  Éheu  me  miserum  ! Ter.  ¡ Po- 
bre de  mí,  infeliz,  miserable  de  raí ! 

Mísérábíle.  adv.  F Miserabiliter. 

Mísérábílis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Cié.  Miserable, 
digno  de  compasión.  Miserabile  visa.  Virg. Cena 
que  da  compasión  el  verla. — Carmen.  Virg.  Canto 
lúgubre,  poema  lastimoso. 

Míbérabílíter.  adv.  Cic.  Miserablemente,  de 
uDa  manera  miserable  y digna  de  compasión 

MísérAmen,  Inis.  n.  Juv.  V.  Miseratio, 
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’adv.  GeL  Miserablemente,  cod 


MÍSBBANUOS, 

Mísbbanteh. 

CT,S%,  Onis.  fCic  Conmiseración,  com- 
pasión, misericordia,  piedad. 

P MísBBÁTü*,  óris.  n».  /«o.  El  que  se  compadece 

^Míséhe.  adv.  Cié.  Miserable,  infeliz,  desdicha- 
damente. ||  Conestremo,  con  esceso,  nerdidamen- 
te.  Misere  invidere.  Ter.  Aborrecer  de  muerte. — 
Amare.  Ter.  Amar  perdidamente. 

Misereo,  és,  rui,  Itum,  ere.  n.  Cic.  y 

MÍSÉRÉOR,  éris,  sertus  y sérltus  sum,  éri.  dep.  y 

Míséresco,  ¡s,  ere.  n.  Virg.  Compadecerse, 
tener  misericordia,  compasión.  Miscrescat  le  mei. 
Tei\  Ten  piedad  de  mi.  Miseret  me  vicem  luam. 
Ter.  Me  compadezco  de,  ó me  compadece  tu  si- 
tuación. Misereo!-  tibí.  8¿n.  Te  tengo  lástima.  Ut 
misereatur  tupplicum.  Cic.  Que  se  tenga  compa- 
Mon  de  los  suplicante*. 

Mísékia,  ae.  /.  6'ic.  Miseria,  calamidad,  des- 
gracia, trabajo,  infortunio.  ||  Pena,  pesar,  pesa- 
dumbre, aflicción. \\Cio.  La  miseria,  hija  de  Ere- 
boy  de  la  Noche. 

Misericordia,  *./  Ció.  Misericordia,  compa- 
sión, piedad.  Faé  tenida  por  diiMa,  y era  mui  céle- 
bre en  Alinas  el  ara  de  la  Misericordia. 

MiséBÍcordítkr.  ade.  Lacl.  Misericordiosa, 
clemente  y piadosamente. 

MIsbrícors,  ordis.  com.  Cic.  Misericordioso, 
clemente,  compasivo,  piadoso.  Miscricordior  mil- 
las me  est.  PlautéSa dio  es  mas  inclinado  á la  mise- 
ricordia que  yo. 

Mískrimonium,  ü¡.  n.  Laber.  V.  Miseria. 

MÍsérÍter.  adv,  Caí.  V.  Misere. 

MísérItúdo,  íni*.  f.  Ase.  V.  Miseratio. 

MTsérítus,  a,  un.  Ter.  y 

Mísertus,  a,  un».  Piaut,  El  que  tiene  ó ha  teni- 
do compasión.  Miseritum  ó misertum  me  est  ejus. 
Ter.  Me  ha  dado  compasión  de  él,  le  he  tenido 
compnsion,  rne  ha  compadecido.  Simul  el  miser- 
tum est,  el  interiU  gralia.  adag.  La  comida  hecha 
y la  compañía  deshecha,  ref.  Part.  de  Misereor  . 

Mísero,  ás,  áre.  a.  Ace.  y 

Miséror,  áris,  alus  sum,  ári.  dep.  Cic.  Com- 
padecerse de  alguno,  tener  piedad,  compasión 
de  él. 

MísbuÜLUS,  a,  ara.  dim.  Cal.  V.  Miaellus. 

Miserense  regnum.  n.  El  Egipto,  provincia  de 
A' frica. 

Mísi.  prel.  de  Mitto. 

Misna,  ®.  /.  El  testo  del  Talmud  entre  los  he- 
breos. ||  Miaña,  ciudad  capital  de  la  Misma. 

Misnia,  ae.  /.  Misnia,  provincia  de  Alemania. 

Missa,  ae.  / Eclet.  La  misa,  el  sacrificio  de  la 
misa. 

Missále,  ¡s.  n.  Eclet.  El  misal. 

Missícúlo,  ás,  ávi,  áturn,  áre.  a.  Piaut.  Enviar 
frecuentemente. 

MissIle,  is,  n.  Vira.  Arma  arrojadiza,  flecha, 
sardo,  piedra  &c.  Missilia.  Liv.  Todo  lo  que  se 
lanza,  dispara  y arroja  con  la  mano  ó máquinas  de 
guerra.  ||  Suet.  Monedas  y otros  presentes  que  los 
emperadores  tiraban  al  pueblo  á la  rebatiña , cuando 
le  hadan  algún  donativo. 

Mies  (Lis.  m.  f.  le.  n.  is.  Liv.  Lo  que  se  tira, 
arroja,  dispara,  lanza,  y lo  que  es  propio  para 
»llo. 

Musió,  finís. /.  Cic.  Misión,  el  acto  de  enviar.  || 
Cis.  Licencia,  despedida.  Musió  legatorum.  Cic. 
Embajada,  diputación. — Sanguinis.  Cela.  Sangría. 
— honesta.  Front.  Retiro  honroso.  Sine  missione 
pugnatumesL  Flor.  Se  peleó  sin  cuartel,  sin  admi 
tir  partido  ni  condición  alguna. 

MíssitAtüb,  a,  nrn.  part.  de  Missito.  Plin.  En- 
viado frecuentemente. 
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i Misamos,  a,  um.  Misivo,  lo  que  se  envía  ó se 
puede  enviar,  ¡i  Suet.  A'  quien  se  da  su  licencia  ¿u 
retiro  de  la  milicia. 

Missíto,  ás,  ávi,  áturn,  áre.  a.  fie c.  Liv.  En- 
viar, despachar  con  frecuencia. 

Missos,  a,  um.  part.  de  Mitto.  Ov.  Enviado 
despachado,  despedido.  Missam  f acere  uxortm 
Suet.  Repudiar  la  muger.  Missos /acere  honores 
Cic.  Renunciar  á los  honores,  no  pretenderlos.  Fox 
missa.  Hor.  Voz,  palabra  pronunciada,  dicha,  es- 
capada de  la  boca.  Hasta  missa  manu.  Virg.  Lan- 
za, pica,  arrojada,  disparada  con  la  mano,  despe- 
dida de  ella.  Mis  sum  aliquid  facere.  Cic.  Pasar  en 
silencio,  omitir  alguna  cosa. — Aliquem.  Cés.  De- 
jar ir  libre  ¡i  alguno.  Missam  facere  uxorem.  Suet. 
Repudiar  la  muger. 

Missos,  us.  m.  Cés.  Misión,  la  acción  de  eniw.|| 
Liv.  Tiro,  la  acción  de  tirar  ó disparar. \)  Suet.  La 
acción  de  soltar  las  fieras  en  el  circo,  la  de  salir 
los  gladiadores  á lidiarlas,  y ¡a  de  soltar  los  ca- 
ballos en  la  carrera.  ||L<z;/ipr.  Entrada  de  la  mesa, 
plato,  cubierto,  y la  acción  de  quitar  unos  y poner 
otros. 

t MístáRIUS,  ii.  m.  Ludí.  Vaso  donde  se  mezcla 
j vino  con  agua. 

Mistim.  adv.  Suet.  Mezcladamente.  Misión  as- 
j sidere.  Suet.  Sentarse  sin  distinción,  sin  orden, 
j Mistio,  ónis.  f.  Vilruv.  Mistión,  mezcla,  mis- 
tura, el  acto  de  mezclar. 

! Mistura,  as.  /.  Plin.  Mistura,  mezcla.  ||  Col. 

Las  mismas  cosas  mezcladas. 

| Mistos  y Mixtas,  a,  mu.  parí.  de  Misceo.  Cic 
Mezclado,  misto,  misturado. 

Mistos  y Mixtus,  us.  m.  CoL  V.  Mistio. 

* Mysy.  .vos.  n.  Plin.  Especie  de  seta  ú hongo 
de  Cirenaica.  ||  Plin . Mineral  vitriólico , que  se  halla 
en  las  minas  de  cobre. 

Míte.  adv.  Apul.  Blanda,  apacible,  suavemen- 
te Miiissime.  Cés.  Con  suma  afabilidad  ó apaci- 
bilidad. 

MíTella,  as,  f.  dim.  de  Mitra.  Cic.  Mitra  pe- 
queña, adorno  ú toca  de  la  cabeza,  usado  entre  los 
persas.  Cels.  Venda  con  que  se  liga  una  herida. 

Mítf.luta  ó Mitellica,  x.  f.  Suet.  La  distribu- 
ción y repartimiento  de  coronas,  que  usaban  en  los 
convites  espléndidos,  hechas  á modo  de  milras. 

Mítescens,  tis.  com.  Plin.  Lo  que  se  suaviza, 
se  aplaca.  ||  Lo  que  madura,  que  va  poniéndose 
en  sazón. 

Mítesco,  is,  ere.  n.  Cic.  Ablandarse,  aman- 
sarse, suavizarse,  aplacarse.  |]  Madurar,  lomar  su 
propia  sazón  y gusto.  ¡|  Ablandarse,  enternecerse, 
ponerse  tieino.  Ccelum  mitescere.  Cic.  Templarse 
al  aire. 

Mithra  ó Mitras  y Mithres,  x.  m.  Estac.  Nom- 
bre que  dan  los  persas  al  sol.  \ \Apul.  El  primer 
sacerdote  de  Tais. 

Mithrax  y Mitras,  ácis.  m.  Plin.  Piedra  pre- 
ciosa que  representa  varios  colores  al  reflejo  del 
sol. 

Mithriácus,  a,  um.  Lampr.  Lo  perteneciente 
á Mitra. 

Mithrídáteus,  s,  nm . Manil.  v 
Mithrídatícus,  a,  um.  Gic.  Lo  perteneciente 
á Mitridátes,  rei  de  Ponto,  grande  enemigo  de  los 
romanos.  Mitridaticus  antidotus.  Cels.  Mitridato, 
contraveneno  compuesto  de  varias  cosas,  como  opto, 
víboras,  agárico  y otras. 

MítífícAtio,  finís./.  Col.  La  acción  de  suavi- 
zar, ablandar.  , ... 

MitIfÍcatL’8,  a,  um.  Cic.  Suavizado,  mitigad  . 
Part.  de 

MítífIco,  ¿a,  ávi,  áturn,  áre.  a.  Plm-  - 8ar» 
ablandar,  suavizar,  poner  blando,  soave,  "L-  í 
Mítífícos,  a,  um.  Apul.  Amansado,  mitigado, 
manso,  suave,  domesticado. 

Mítígábílíter,  y ’ 
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MítÍganter.  adv.  Cel.  Aur.  Mansamente. 

MíTígáTIO,  ónis.  /.  Cic.  Mitigación,  modera- 
ción, la  acción  de  calmar,  sosegar,  aplacar. 

Mítígátívus,  a,  um.  Cel.  Aur.  y 

MÍTÍGÁTÓRIUS,  a,  um.  Plin.  Mitigativo,  lo  que 
mitiga  o modera  el  rigor  ó acerbidad  de  alguna  cosa. 

MítígátCS,  a,  um.  Cic.  Mitigado,  amansado, 
domesticado.  Part.  de 

Mitigo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Mitigar, 
amansar,  aplacar,  suavizar,  ablandar,  moderar  el 
rigor  ó acerbidad  de  una  cosa.  |j  Madurar,  poner 
en  sazón.  Mitigare  cibutn.  Cic.  Cocer  la  comida, 
hacer  la  digestión. — Agros  ferro.  Hor.  Labrar  los 
campos. 

Mítílo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Aul.  de  Fil. 
Cantar  imitando  al  ruiseñor. 

MÍTIS.  m.f.  té.  n.  is.  Cic,  Suave,  dulce,  trata- 
ble, afable,  apacible,  humano,  benigno.  | ¡ Virg. 
Tranquilo,  sosegado,  en  calma.  ||  Maduro,  sazona- 
do, tierno.  Htec  cogitatio  dolorem  mitiorem  fácil, 
Cic.  Este  pensamiento  hace  mas  ligero  el  dolor. 
Mile  solum.  Hor.  Suelo,  tierra  fértil. 


MO 

Móbílis.  m.  /.  Ié.  n.  is.  Cic.  Movible,  fácil, li- 
gero, iuconstante,  leve,  vario,  variable,  flexible.  |j 
Lo  que  se  puede  mover,  mudar  de  una  parte  a 
otra;  los  muebles.  Bona  mobüia.  Cic.  Bienes  ca- 
ducos, perecederos.  Mobili  cursu  fugit.  S¿n.  Huye 
con  carrera  veloz.  Mobilis  res.  Ulp.  Bienes  mue- 
bles. 

MóbTlítas,  átis.  /.  Cic.  Movilidad,  potencia, 
facilidad  de  moverse.  ||  Inconstancia,  ligereza,  vo- 
lubilidad. 

MóbIlíter.  adv.  Cic.  Con  agilidad,  con  pres- 
teza, con  ligereza. 

, MoBÍLÍTO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Lucr.  Dar  mo- 
vimiento. 

Mónósus,  a,  nm.  Treh.  Pol.  Bufón,  burlón, 
mimico,  que  hace  gestos  risibles. 

ModérAbíus.  m.  f lé.  n.  is.  Ov.  Moderado, 
aquello  en  que  se  puede  guardar  moderación  ó evitar 
i elesceso. 


Mítius,  ¡ssíme.  ado.  comp.  y sup.  Ov.  Con  mas 
suavidad,  suavísimamente. 

Mítiü'ScClgs,  a,  um.  Cel.  Aur.  Algo,  un  poco 
mas  suave. 

Mitra,  ae.  /.  Claud.  Mitra,  especie  de  tocado  ó 
turbante  usado  de  los  lidias,  frigios,  sirios,  árabes, 
persas,  egipcios,  y aun  de  los  griegos.  Era  una  gran 
faja  rodeada  á la  cabeza;  entre  los  romanos  era 
adorno  de  las  mugeres  estrangeras,  de  las  rameras, 
y de  los  hombres  afeminados,  que  afectaban  el  Ir  age 
y porte  eslrengero. 

MitrAtüs,  a,  um.  Eslac.  Mitrado,  adornado, 
cubierto  con  mitra. 

Mitróla,  a z.f  dim.  de  Mitra.  Solin.  Mitra  pe- 
queña. • 

Mnro,  is j mísi,  missum,  tére.  a.  Cic.  Enviar, 
despachar,  mandar.  ||  Ordenar,  escribir,  hacer 
saber.  ||  Despedir,  dar  licencia  ó retiro.  ||  Disipar, 
arrojar,  tirar,  lanzar.  ||  Omitir,  callar,  pasar  en 
silencio,  dejar.  |¡  Abaudonar,  renunciar.  )|  Concluir, 
cesar.  Miltere  in  acta.  Sen.  Registrar,  notar,  apun- 
tar en  registro  de  un  archivo  ó secretaría. — Sub 
jugum.  Cés.  Subyugar.  ||  Plin.  Esclavizar. — Vo- 
cem.  Cic.  Hablar. — Sanguinem.  Cels.  Sangrar. — 
Lacrimas.  Ter.Cesar,  dejar  de  llorar. — Male  toqui. 
Tcr.  Abstenerse  de  hablar  mal. — Aliquid  alicui 
muneri.  Calul.  Enviar  algo  á alguno  de  presente. 

Mítülus,  i.  m.  Hor.  La  almeja,  especie  de  ma- 
sóse». 


Modérámen,  Inis.  n.  Ov.  y 
I Moder  a mente  M,  i.  n.  Gel.  Gobierno,  dirección, 

manejo,  conducta. 

Modérans,  tis.  com.  Juv.  El  que  conduce  ó go- 
bierna. 

Modéranter.  adv.  ¡Lucr.  y. 

• Modérate,  adv.  Cic.  y 

ModérAtim.  adv.  Lucr.  Moderadamente,  con 
moderación. Muderatius.  Cic.  Con  mas  moderación, 
j Moderatissime.  Cic.  Con  la  mayor  moderación, 
j Módérátio, ónis./  Cic. Moderación,  templanza. 

; medida.  Moderalio  cceji.  Cic.  Temperamento  del 
j aire. — Machinarum.  Vitruv.  Modo  de  construir  las 
maquinas.  — Mundi.  Cic.  Gobierno,  régimen  del 
j mundo. 

| Módérator,  óris.  m.  Cic.  Gobernador,  director, 
; conductor,  el  que  guia,  dirige,  gobierna.  París, 

; bellique  moderalor.  Flor.  A'rbitro  de  la  paz  y la 
guerra. — Navis.  Ov.  Piloto. — Equorutn.  Ov.  Co- 
chero.— Arundinis.  Ov.  Pescador  de  caña. — Tyrii 
uheni.  Eslac.  Tintorero  de  púrpura. — Ceriaminum. 
i Plin.  men.  Presidente  de  certámenes,  de  juegos 
i públicos. 

Módératrix,  Icis.  /.  Cic.  La  que  dirige,  go- 
bierna, conduce. 

Módérátus,  a,  um.  Cic.  Moderado,  templado, 
arreglado,  modesto,  comedido. ||  Moderado,  en  que 
j se  guarda  moderación.  Part.  ile 


MItvlÉNíEUS,  a,  um.  Luc.  Lo  perteneciente  á 
Meielin. 

Mítyléne,  es.  /.  Plin.  Metelin,  ciudad  de  la 
ula  de  Lésbos. 

Mítylénensis.  m.  f.  se.  n.  is.  Tac.  V.  Mityle- 

nams. 

MiÜRUS  versas,  m.  Ter.  Maur.  Verso  heroico  que 
tiene  el  último  pié  yambo,  en  lugar  de  espondeo. 
Mixtura,  »./.  V.  Mistura. 

Mixtus.  V.  Mistas. 


Mna,  *.  /.  Plaut.  Lo  mismo  que  mina,  peso  de 
cien  dragmas  áticas. 

Mnemónica,  órum.  n.plur.  A'  Her.  Preceptos 
para  ayudar  á la  memoria,  reglas  de  la  memoria 
artificial. 

MnémÓnTdes,  dum  y dárum.  /.  plur.  Ov.  Las 
musas,  hijas  de  Mnemosine. 

Mnémosvne,  es.  /.  Fedr.  Mnemosine,  hija  de 
Júpiter  y Climene,  madre  de  las  nueve  musas. 

MNÉMÓSYNUM,  i.  n.  Cal.  Memoria,  monumento, 
testimonio,  prenda  de  amistad.  ■ 

Mnester,  éris.  m.  Hig.  Pretendiente,  amante 
de  una  dama. 


Modero,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaut.  y 

Modéror,  áris,  átus  snm,  ári.  dtp.  Cic.  Mode- 
rar, guiar,  dirigir,  conducir,  gobernar,  arreglar.  |( 
Moderar,  templar,  ajustar,  arreglar  las  acciones  y 
\ las  cosas  á la  moderación  y templanza.  Moderare 
1 irte.  Hor.  Moderar,  poner  freno  á la  ira.—  Ortus 
nascentium.  Cic.  Presidir  á los  nacimientos. — 
Vino.  Plaut.  Usar  del  vino  con  moderación. — 
Verba.  Cic.  Pesar  las  palabras. — In  ajiquo  ordine. 
Salust.  Presidir,  ser  gefe,  cabeza  en  alguna  junta, 
comunidad  ó gremio. 

Modeste,  ios,  issíme.  adv.  Cic,  Modestamente, 
con  moderación  y templanza. 

Modestia,  se.  f Cic.  Modestia,  templanza,  ho- 
¡ nestidad,  decencia,  arreglo^  moderación.  ||  Tac. 
Medianía,  mediocridad  del  animo,  de  la  condición 
y fortuna.  1 1 Salust.  Honor,  estimación,  fama,  lus- 
tre. || Plin.  men.  Humildad. 

ModebtÍnus,  i.  m.  Lampr.  Herenio  Modestino, 
jurisconsulto,  de  quien  se  aconsejaba  Alejandro  Se- 

Modestes,  a,  nm.  Cic.  ior,  issírau*  Modesto 
moderado,  comedido,  arreglado  en  sus  palabras  y 

í acciones.  . _ 

Modiális.  m.  f.  lé.  «■  is.  Plaut.  Lo  que  es  ca- 
i paz  de  un  modio,de  una  hanega. 
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Modiátio,  ónia.  j.  Cod.  Teod.  Medida,  medición 

¿rCTod'rBda,  modestamente,  con 
j «í;™  V templanza.  II  Medianamente,  con 
medianía  ó mediocridad.  Modtce  ¿itere.  Cic.  Decir 
cnpócas  palabras. — Agere.  Cic.  Hacer,  obrar  con 
reserva,  con  madurez,  sin  precipitación  —Ferie. 
(Jic  Llevar  con  paciencia.  — Irle  tciugit  íucc  ten» 
Cié.  Este  asunto  me  interesa  poco. 

Módícellus,  a,  uro.  aun.  de  Módicas,  ¡sut t.  Me- 
dianillo. 

Módicum.  «¿o.  Piaut.  Poco,  poca  cosa. 
Módicos,  a,  um.  Cic.  Moderado,  modesto.  || 
Mediano,  medio.  Modico  grada.  Piaut.  A'  paso 
lento.  Modicum  nikil  in  vulgo.  Tac.  No  liai  medio 
en  el  vulgo,  siempre  va  al  esceso.  Módicas  ail- 
lus.  Plin.  men.  Mediano  porte,  tren,  equioage. — 
Originó.  Tác.  De  mediano  nacimiento.  Pauca  el 
módica  dissemit.  Tác.  Habló  poco  y moderado.  - 
MÓdífIcáTIO,  ónis.  /.  Sen.  Medida  que  se  debe 
observar  en  el  verso.  j|  Get.  Construcción  oratoria. 
¡¡Modificación,  restricción. 

Mótil*  ÍCÁTOK,  óris.  m.  Apal.  Modificador,  el  que 
arregla  el  modo  y medida  de  las  cosas. 

MÓdíficAtüS,  a,  nm.  Cic.  Modificado,  reforma- 
do, reducido  á otro  modo  o clase  de  su  propia  na- 
turaleza. Modifícalas  cibus.  Cic.  Alimento  conver- 
tido en  nutrición.  Modijicalumverbum.  Cic.  Pala- 
bra usada  eu  sentido  figurado.  Parí,  de 
Modifico,  ás,  ávi,  atura,  áre.  a.  S.  Ag.  y 
Modifico ft,  áris,  átus  sum,  ári.  den.  Ge!.  Medir, 
arreglar,  establecer  orden  y modo.  \\Apul.  Modifi- 
car, moderar,  reformar.  Modifican  liberorum  dcsi- 
deriis.  Apul.  Moderar,  reprimir  las  pasiones  de  loa 
hijos. 

MÓdíficus,  a,  um.  Aus.  Hecho  con  cierta  regla, 
modo  ú orden. 

MÓdimpkráTOR,  óris.  m.  Varr.  Reí,  cabeza, 
presidente  del  convite,  que  arreglaba  el  mudo  de 
beber. 

Módiolus,  i.  in.  Plaul.  Pequeño  modio.  y según 
alguno  la  cuarta  parte  de  él.  ¡¡  Vitruv.  Herrada, 
cubo  parar  sacar  <zy j jCl  cubo  de  la  rueda  en  que 
entran  los  rayos.  ¡¡  Instrumento  quirúrgico,  cóncavo 
y redondo,  cuyo  borde  es  á modo  de  sierra. 

Módicm,  ii.  n.  Piaut.  y 

Módius,  ii.  m.  Cic.  Modio,  especie  de  medida  co- 
mo hanega,  aunqité  no  tan  grande.  Mudius  ugri. 
Virg.  Medida  de  tierra  de  120  pies  en  cuadro. 
Modio  nummos  metiri.  Pelron.  Medir  el  dinero  á 
celemines.  Dicese  del  hombre  mui  adinerado. 

Modo.  ado.  Cic.  Poco  ha.  ¡|  Al  presente,  ahora, 
á la  hora  de  esta. ¡¡Dentro  de'poco,  eu  un  instante. 
I¡  Con  tal  que,  como.  [¡Solamente,  tan  solo.,  tan  so- 
lamente. |¡  A'  veces,  ya.  Modo  non  montes  auri 
póllicens.  Ter.  Prometiendo  poco  menos  que  mon- 
tes de  oro. 

Módúlábílis.  77i.  f.  lé.  n.  is.  Culpurn.  Do  que 
se  puede  cantar. 

Modülámen,  inis.  n.  y 

, Módülámentom,  i.  n.  Gel.  Modulación,  armo- 
nía. suavidad  del  canto. 

Módélandus,  a,  um.  Hor.  Lo  que  se  ha  de  can- 
tar. 

MÓdüláte,  ius.  ado.  Cic.  Cou  suavidad  y armo- 
nía. _ 

, MÓDÜlátio,  ónis.  f.  Vilruv.  Modulación,  armo- 
nía, canto  suave,  arreglado.  |¡  Regla  de  las  medi- 
das y proporciones. 

ModÜlator,  óris.  m.  Hor.  Cantor,  músico. 
MódÜlatrix,  icis.  f.  Eslac.  Cantora,  música, 
cantarína. 

Mgdúlátus,  lis.  77i.  Sin.  Modulación,  armonía, 
melodía,  canto  suave,  arreglado. 

MÓdülatus,  a,  um.  Gel.  Modulado,  arreglado, 
compuesto,  couforme  á las  reglas  de  la  armonia.[¡ 
Armonioso  suave,  dulce.  Part.  de 
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Módülor,  áris,  átus  sum,  ári.  dcp.  Cic.  Modu 
lar,  cantar  con  dulzura,  suavidad,  armonía.  Modu- 
lari  orationem.  Cic.  Pronunciar  con  medida  coa 
armonía,  con  cadencia  natural  y grata  al  oido.— 
Acciid.  Virg. — Anmdine  carmen.  (Jo.  Cantar  ver- 
sos al  son  de  la  zampona. — Sonnm  vocis  pulsa 
¿«777  . Lio.  Llevar  el  compás  de  la  voz  con  el  ¿4. 

— Voccm.  Cic.  Cantar  cou  medida  y regla,  con  ai  - 

inouía,  por  música. 

ModÜlus,  i.  771.  Varr.  Medida,  magnitud,  cuan- 
tidad de  cualquier  cosa.  ¡¡La  capacidad  de  los 
conductos  y encañados  de  aguas  ||  Vilruv.  Módulo, 
medida  para  las  proporciones  de  los  cuerpos  d,-.  «r- 
quilectura-, ¡ ¡Módulo,  la  medida  y distribución  de.  lies 
variedades  y diferencias  de  la  voz. 

Módus,  i.  in.  Cic.  Mudo,  manera.  ¡¡  Medida,  re- 
gla, cadencia,  proporción.  ¡|  Término,  fin,  límite.  |¡ 
Quiñi.  Modo  del  verbo.  ¡¡  Cic.  Medio.  ¡|  Modera- 
ción, templanza,  modestia.  Moduiu  luyeudi  non  fa- 
ceré. Cic.  No  cesar  de  llorar. — Juslum  sibi  sumare. 
Cel.  Tomar  una  cantidad  razonable,  de  alimento. — 
Slaluere  cupidinibus . Hor.  Poner  término  á sus  de- 
seos, á sus  pasiones. — Nequilia:  Jiyere.  Hor.  Dete- 
ner el  curso  de  la  malicia.—  Alicui  n i puliere.  Ter. 
Terminar  un  negocio,  darle  fie .Ad  modos  hbicinis 
sallare.  Lio.  Danzar  al  son  de  la  Umita.  Mu  di  car- 
minum.  La  cadencia,  armonía  del  verso. — Flé- 
biles. Cic.  Versos  lastimosos. — Musici.  Quiñi.  Ar- 
monías, tonos,  canciones,  músicas.  Mudoho có  :no- 
¿«i/i  ad  liunc.  Cic.  A'  este,  de  este  modo,  asi.  de 
esta  manera.  Omni  modo.  Cic.  Omnibus  modis.  Ter. 
De  todos  modos,de  todas  maneras.  Nallo  modu. Cic. 
De  ningún  modo,  de  ninguna  manera,  tu  ninguna 
de  las  mane  ras.  Meo  modo. 'Perl.  A'  mi  modo.  Quo 
modo.  Cic.  Cómo,  de  qué  modo  ó manera.  Mudo 
servorum.  Ch.  In  mochan  servilón.  Lio.  A'  modo 
de  siervos.  Ingenian  aquee  m odian  incencrunl. 
Fronl.  Hallaron  gran  copia  de  agua.  Modos  Jecil. 
Ter.  Hizo  la  música : expresión  que  se  hulla  (1/ prin- 
cipio de  las  comedias. 

Míecka,  a e.y.’  Juv.  Muger  adúltera,  concubina. 

Moten ator,  óris.  m.  Piaut.  El  adúltero. 

M (ECHi a,  te.  j.  Tert.  Fornicación,  adulterio. 

Mgechíle,  is.  n.  Pelron.  Aduiteriu,  y ei  lugar 
donde  se  comete. 

M<echímóNium,  ii.  ?i.  Laher.  Adulterio. 

MtEcmsso,  ás,  ávi,  átuin,áre.  a.  Plan!.  V . Mos- 
chor. 

Mceciiócíníedus,  i.  m.  Ludí.  Adúltero,  impú- 
dico. 

McecíIOR,  aria,  átus  sum,  ári.  dcp.  Hor.  Forni- 
car, adulterar. 

Mceciiüs,  i.  m.  Ter.  Fornicador,  adúltero. 

Mcene,  is.  n,  En.  Muralla  de  ciudad. 

M (Enera,  anl.  en  lugar  de  Muñera.  Inter. 

Míenia,  imn.  n.  piar.  Cic.  Murallas,  muros.  ¡¡ 
Cés.  Fortificaciones,  trincheras,  parapetos,  y todo 
género  de  defecras.  Mcenia  cceli.  O v.  E!  ámbito 
del  cielo. — Mundi.  Lucr.  La  redondez  Je  la  tierra, 
el  ámbito  del  mundo.  Prohibenl  quin  manda  ego 
jungar  mea.  Piaut.  Me  estorban  cumplir  con  mis 
obligaciones. 

MuíNÍTUS,  a,  um.  Piaut.  Fortificado,  rodeado  de 
murallas,  de  fortificaciones,  murado. 

Mcf.nus,  i.  m.  El  Mein,  rio  de  Alemania. 

McerensTís.  com.  Cic.  El  que  está  triste,  melan- 
cólico, afligido,  apesadumbrado. 

Miereo,  es,  uiestus  sum,  rere.  n.  pas.  Cic.  Es- 
tar triste,  afligirse,  entristecerse,  apesadumbrarse, 

sentir.  Moerere  casual.  Cic.  Afligirse  de  un  acci- 
dente, sentir  la  desgracia. — Alienó  bonis.  Cic.  En- 
tristecerse de  la  prosperidad  ageua. 

Mcebi  en  lugar  de  Muri.  Virg. 

M<ero,  ás,  are,  a.  Pacta 1.  Afligir,  entristecer, 
dar  pesadumbre.  . , 

Mceror,  óris.  771.  Cic.  Pesar,  pena,  pesadumbre, 
tristeza,  aflicción.  Mcerorem  minui,  doorem  non 
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potui.  Cic.  He  minorado  raí  pena ; pero  el  senti- 
miento no  he  podido. 

MíeruSj  i-  m.  Fest.  V.  Murus. 

Míesia,  ae.  /.  Plin.  Mesia,  Bulgaria  y Servía, 
potí  de  Europa. 

Mcesícus,  a,  uní.  Plin.  Lo  perteneciente  á Me- 
sia, hoi  Bulgaria  y Servia. 

Mceste.  adv.  A'  //«-.Tristemente. 

ÍMcestífícátus,  a,  um.  Sid.  Triste./  art.  de. 
M(ESTÍFÍco,ás,  are  a.  S.  Ag.  Entristecer,  dar 
pena,  pesadumbre. 

McestIteR.  adv.  Plaut.  V . Mceste. 

Mcestitia,  ae./  Cic.  y 
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Aparato,  prevención  de  máquinas  para  alguna 
grande  obra  6 empresa.  Res  molimine  graves.  Liv. 
Cosa  de  mucho  trabajo,  de  UDa  ejecución  penosa 
difícil.  Sin e magno  molimento.  Cés  Sin  grande  in- 
comodidad, sin  gran  dispendio  y trabajo. 

Molina,  se./  Amian.  Molino,  tabana. 

Molíníe,  árum.  f.  plur.  Moulins,  ciudad  de 
Francia. 

Mólínum  sazum,  i.  n.  Tert.  Muela  de  molino. 
Molio,  is,  íre.  a.  Front.  y 
Mólior,  iris,  itus  sum,  iri.  dtp.  Cic.  Procurar, 
esforzarse,  poner  conato,  esfuerzo.  || Liv.  Mover, 

, , .,  remover.  ¡| Emprender,  maquinar,  tramar.  ||  Virg. 

McestítÉdo,  ínis.  /.  Plaut.  Tristeza,  melancolía,  1 reparar,  disponer,  prevenir.  Motín  alian  insi- 
afliccion,  pesadumbre.  . | das.  Cic  Poner  á alguno  asechanzas.  — Montes 


Mcesto’  as,  áre.  a.  Non.  Entristecer,  apesa- 
dumbrar, melancolizar.  ...  . 

MíESTUS,  a,  um.  ior,  issnnus.  Cíe.  Inste,  afligi- 
do, melancólico,  apesadumbrado.  Mccsta.  vestís. 
Prop.  Vestido  lúgubre,  de  luto.  — Avis.  (Jo.  Ave 
de  mal  agüero. 

Moguntia,  se./  y . 

MoountiacUM,  i.  n.  Maguncia,  ciudad  de  la  tr.i- 
lia  bélgica.  . , , . „ 

MogUntÍnUS,  a,  um.  Lo  perteneciente  a la  Ua- 
lia  bélgica. 

Mola,  se.  f.  Cic.  Muela  de  molino.  ||  Tahona,  i 
molino.  ||  Harina  tostada , molida  y espolvoreada  de  i 
sal,  de  que  usaban  en  tus  sacrificios,  y aun  la  ofre-  j 
cían  sola,  y la  esparcían  por  las  víctimas.  ||  Plin.  ! 
Mola,  pedazo  de  carne  informe  que  se  cria  en  el  j 
útero  de  la  muger,  mola  matriz. 

MÓlvris.  m.  f.  re.  n.  is.  Plin.  Molar,  lo  que  per-  i 
tenece  á ta  muela  del  molino  ó á moler.  Molares . Virg.  j 
Peñascos,  piedras  grandes  que  tiraban  á los  ene-  ! 
migos  con  la  mano  y con  ballestas.  Molares  denles. 
Jar.  Las  muelas. 

Molárius.  a,  um.  Cut.  Lo  perteneciente  á la 
muela  del  molino.  Asinus  molárius.  Cal.  El  borrico  i 
que  anda  la  tahona. 

Moldavia,  ae.  /.  Moldavia,  parte  del  antiguo 
reino  de  Ungria. 

Molend.vuius,  a,  um.  Paul.  Jet.  y 
Molen'DÍNÁrius,  a,  um.  Lo  que  pertenece  á la 
muela  del  molino. 

Moles,  is.  /.  Cic.  Mole,  ma3a  grande,  cosa  de  ■ 
gran  cuerpo,  grandeza,  cuantidad  ó corpulencia,  j 
i | Dique  que  se  opone  al  agua,  paredón,  murallon 
para  seguridad  de  un  puesto.  ||  Dificultad,  grande-  ; 
za  de  una  empresa.  Moles  curarían.  Tac.  El  peso 
de  los  cuidados. 

Moleste,  ios,  isslme.  adv.  Cic.  Molestamente, 
con  molestia,  con  trabajo,  con  pena,  con  dificultad. 
Molestias  ferre.  Cic.  Llevar  con  demasiada  impa- 
ciencia. Molestissime  iuli.  Cic.  He  llevado  muí  á ■ 
mal. 

Molestia,  ae.  / Cic.  Molestia,  enfado,  emba- 
razo, inquietud,  incomodidad,  trabajo.  Muksliam 
aticui  aspergeré,  erhibere.  Cic.  — Addere.  Tcr. 
Molestia  aliqnem  afficere,  Tcr.  Dar  que  hacer  á 
alguno,  ocasionarle  molestia,  trabajo,  incomodi- 
dad. Molesiiam  alicujus  de  tere.  Cic.  Sacar  á uno 
de  trabajo. — Depellere. — Deponere.  Cic.  Desechar  '1 
las  incomodidades. — Amoveré.  Plaut.  Quitarlas, 
echarlas  á un  lado. 

Molesto,  as,  ávi,  átuin,  áre.  a.  Pelron.  Mo-  ¡ 
'estar,  inquietar,  importunar,  dar  trabajo  y pena. 

Molestos,  a,  um.  Cic.  Molesto,  incómodo,  im- 
portuno, gravoso,  enojoso,  trabajoso.  |j  Afectado, 
odioso. 

xMoletíunAj  se.  /.  Cal.  Molino,  tahona. 
Mólictus,  i.  m.  Varr.  Pérdida  de  ganado. 
Molíle,  is.  n.  Cal.  El  collar  que  se  ponía  á los 
esclavos  y á las  caballerías  para  hacerlas  andar  la 
tahona.  jj  El  astil  con  qne  se  mueve  la  piedra  de  la 
tahona. 

Molímen,  ínis.  n.  Cic.  y 


Molímf.ntiim,  i.  n.  Lio.  Esfuerzo,  conato.  ||,  lns 


suá  sede.  Lio.  Mudar,  trasportar  los  montes  deuua 
parte  á otra.  — Purés.  Tac.  Empeñarse  en  forzar 
las  puertas.  Dum  moliunlur,  dum  común  tur,  dies 
est.  Ter.  Mientras  se  componen,  se  adornan,  se 
pasa  el  dia. 

Móütio,  ónis.  /.  Cic.  Esfuerzo,  empresa,  co- 
nato. Molido  agrorum.  Col.  La  cultura,  el  cultivo 
del  campo. 

Mólítor,  óris.  m.  Cic.  Maquinista,  fabricante 
arquitecto,  inventor. 

Molítor,  cris,  m,  Auson.  Molinero,  tahonero. 

Molitrix,  icis.  /.  Suet.  La  que  maquina,  em- 
prende. 

MolítÜRA,  as.  /.  Plin.  Molienda,  la  acción  de 
moler. 

Molítus,  a,  um.  Cés.  Molido. 

Molítus,  a,  um.  parí,  de  Molior.  E!  que  ha 
puesto  conato  y esfuerzo. 

Mollesco,  is,  ere.  n.  Plin..  Ablandarse,  enter- 
necerse. ||  (Jo.  Afeminarse.  H Amansarse,  ablandar- 
se. perder  el  rigor,  la  aspereza. 

IYIollestra,  ae./  Fest.  Piel  de  oveja  con  que  los 
antiguos  cubrían  los  yelmos. 

Mollícei.lus,  a,  uní.  dim.  Cat.  V.  Moilicuius. 

Mollícína,  ae.  /.  Plaut.  Especie  de  vestido  pro- 
pio de  gente  afeminada. 

Mollícomus,  a,  um.  Avien.  Que  tiene  los  cabe- 
llos blandos,  suaves. 

MoLLlcÜLUS/a,  um.  dim.  Plaut.  Tierno,  deli- 
cado. 

MollífícáTio,  óuis.  /.  Ce  Le.  La  acción  de 
ablandar,  de  suavizar. 

Mollímentum,  i.  n.  Sen.  Blaudura,  suavidad. 

Mollio,  ís,  ivi,. ilutn,  íre.  a.  Cic.  Ablandar, 
enternecer,  poner  blando,  suave,  tierno.  ||  Afemi- 
nar, debilitar,  enervar.  ||  Apagar,  suavizar,  apla- 
car. Mollire  Jerrum.  Hor.  Ablandar  el  hierro.  — 
Animos.  Cic.  Afeminar  los  ánimos.  ||  Suavizar  el 
genio. — Terram.  Cic.  Cultivarla  tierra. 

Mollípes,  édis.  com.  Cic.  Que  tiene  los  pies 
i tiernos. 

Mollis.  7/1. / le.  n.  is.  Cés.  Blando,  tierno,  sua- 
ve. II  Dulce,  fácil,  ligero.  ||  Afeminado,  debilitado. 
Moüe  vinum.  Virg.  Vino  suave. — ¡ter.  Ou.  Cami- 
no suave. — Fretum.  Ov.  Brazo  de  marque  no  es 
tempestuoso. — Fastigium.  Cés.  Cuesta  suave. 

Mollíter.  adv.  Cic.  Blanda,  dulce,  suave,  agra- 
dablemente. MoUiler  nimis  pali.  Sal.  Ser  poco 
sensible,  sufrir  con  demasiada  paciencia.  Mollius 
accipere,  interpretari.  Tac.  Tomar  en  mejor  parte. 

Mollítia,  as./,  y 

Mollíties,  éi.f.  Cic.  Molicie,  blandura,  suavi- 
dad. Mollilies  tnaris.  Plin.  Calmav  tranquilidad 
del  mar. — Animi.  Ter.  Flaqueza  de  ánimo,  debili- 
dad, falta  de  espíritu,  de  corazón,  de  valor. 

ÍMollíto,  ¿s,  áre.  a.  Plaut.  V.  Mollu». 
ollítüdO,  ínis./  Cic.  Molicie,  blandura,  de- 
licadeza. ||  Fragilidad,  facilidad,  fl®*'bihdad. 

Mollítus,  a,  um.  parí.  de  Mollio.  Cus.  Ablan- 
dado, enternecido.  Moüili  agri.  Cic.  Campos, 
tierras  mullidas,  esponjadas. 

Mollilscüld»,  b,  um.  atm.  Plaut.  V . Maüicu- 
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COM0¿S«M,i.«.  Pfín.  Escrescencia  del  árbol 


áCMoiXl!SCU8,  a,  ora.  Plaut  Mollar,  fácil  de  par- 
tú-  blando.  Mollusca  nux.Phn.  Nuez  mollar. 

Molo,  is,  luí,  ere.  a.  Plin.  Moler,  quebrantar  ¡ 
con  la  muela  hasta  reducir  á polvo  ó harina.  Molí  j 
in  farinam.  Plin.  Ser  reducido  á harina.  Moluit 
frustra.  Plaut.  Se  cansó  en  balde. 

Moloch.  ind.  Ecles.  Moloc,  ídolo  de  los  amo- 


JllLUi. 

Móloche,  es.  f Plin.  La  malva. 
Mólochívárius,  ii.  7?i.  Plaut.  Tintorero,  el  que  ¡ 
tiñe  de  color  de  flor  de  malva,  que  tira  á púrpura.  | 
MólÓchínOS,  a,  ura.  Non.  Lo  que  tira  al  color 
de  la  flor  de  malva. 

Mólóchítes,  ae.  m.  Plin.  Piedra  preciosa  de  co- 
lor de  la  flor  de  malva. 

Molorchaeus,  a,  ura.  Til.  Lo  perteneciente  á 
Molorco. 

MólorciiUS,  i.  m.  Eslac.  La  sonda  de  que  se  ¡ 
usa  para  saber  el  fondo  del  mar.  \ \ Virg.  Molorco,  ! 
labrador  de  Arcadia,  que  dirigió  á Hércules  en  la  | 
caza  del  león  ñemeo. 

Mólorthus,  i.  7/1.  Plomada,  instrumento  para  ¡ 
conocer  la  igualdad  de  la  pared  y de  otras  cosas. 

Mólossi,  órum  m.  piar.  Plin.  Molosos,  pueblos 
de  Epiro,  cuya  ciudad  famosa  fue  Dodona  por  el  ] 
oráculo  de  Júpiter  dodoneo. 

Molossia,  ae.  /.  Molosia,  región  de  Epiro  donde 
reinó  Moloso. 

Mólossíambus,  i.  m,  Diom.  Pié  métrico,  com- 
puesto de  un  moloso  y un  yambo,  como  ádmirábllés. 

MólossÍcus,  a,  ura.  Plaut.  Lo  perteneciente  á 
los  molosos.  || Lo  que  pertenece  á los  perros  mas- 
tines. 

Mólossus,  a,  um.  Ov.  I M perteneciente  á los 
molosos,  á su  tierra  ó á su  rei  Meloso. 

Molossus,  i.  m.  Hor.  Perro  de  caza.  j|Mastin, 
perro  grande  y valiente.  |¡  Quint,  Moloso,  pié  mé-  j 
trico  compuesto  de  tres  silabas  largas,  como  vena-  ; 
trix. 

Molsheimium,  ii.  n.  Molslieim,  ciudad  de  Fran - \ 
da. 

Móluccx,  árum.  f.  plur.  Las  islas  molucas  en  \ 
el  Océano  de  las  Indias. 

Mólucrum,  i.  «.  Plin.  Mola,  masa  de  carne  in- 
forme que  se  forma  en  el  vientre  de  la  miiger.  [|  Ro-  1 
dezno  de  molino. 

* Móly,  yos.  n.  Plin.  Yerba  escelenle  contra  los  ! 
hechizos. 

Molybd.®na.,  ae.  f Plin.  Vena  común  de  plomo 
y plata.  ||  Persicaria  mayor,  plañía. 

MÓlybdítib,  idis.  f.  Plin.  Espuma  de  plomo, 
tercera  especie  de  lilargirio. 

Molybdus,  i.  m.  Estac.  El  plomo,  metal. 
Mómar,  aris.  com.  Fest.  Fatuo,  loco. 

Mómen,  inis.  n.  Lucr.  V.  Moinentum. 
Mómentáneus,  a,  um.  Tert.  Momentáneo,  lo 
que  es  de  un  momento. 

Mómentarius,  a,  ura.  Apul.  Momentáneo,  ins- 
tantáneo, brevísimo,  de  un  momento. 

. Momento,  abl.  abs.  Cic.  En  un  momento,  en  un 
instante. 

. MÓMEMTOMJS,  a,  um.  Quint.  Considerable,  de 
importancia,  de  consideración. 

Mómentum,  i.  ti.  Cic.  Momento,  instante.)  |Piin. 
Un  poco,  una  cosa  corta.  ||  Consecuencia,  impor- 
tancia, con8ideracion.||  Peso,  fuerza,  gravedad. 

- Mómentum  hora.  Fedr.  Un  momento,  un  instante 
de  tiempo,  una  hora.  Momenli  nihil  est  in  eo.  Cic. 
s Esto  no  es  de  importancia.  Momento  pcrlevi  for- 
«•  tunas.  Cic,  Al  menor  movimiento  de  la  fortuna. — 
SuoaUquid  ponderare.  Cic.  Estimar,  apreciar  una 
cosa  por  su  justo  valor.  Momenta  rationum.  Cic. 
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Peso  de  razones.  Dubius  animas  paulo  momento 
impellilur.  Ter.  Cuando  una  persona  está  indecisa, 
cualquier  cosa  la  inclina. 

Momordi.  pret.  de  Mordeo. 

Mómus,  i.  in.  Cic.  El  dios  Momo,  hijo  de  la  Noche 
y del  Sueño,  dios  de  la  burla  y mofa. 

Mona,  ae./  Anglesey,  isla  en  la  costa  de  Ingla- 
terra. ||  Isla  pequeña  en  la  embocadura  del  Rhin. 

Mónacha,  se./  S.  Ger.  Monja,  la  que  vive  vidf. 
solitaria. 

Món  achí  cus,  a,  ora.  Cód.  Just.  Monástico,  lo 
perteneciente  al  monge  ó á la  vida  monástica. 

Monachiüm,  ii.  n.  Cód.  Monasterio,  casa  de  co- 
munidad, donde  habitan  monges. 

MóNáchium,  i.  n.  Munich,  ciudad  capital  de  Ba- 
tiera. 

Mónachus,  i.  m.  Rutil.  Monge  solitario. 
Monarcha;  ee.  m.  Monarca,  rei  soberano 
Monaiíchia,  ae.  f.  Tert.  Monarquía,  reino  en 
que  manila  uno  solo  con  derlas  leyes. 

Monas,  ádis.  /.  Macrob.  Unidad,  singularidad, 
el  número  uno. 

Mónastérlum,  ii.  n.  Múnster,  ciudad  de  Vest- 
falia  en  Alemania. 

Monastérium,  ii.  ti.  Monasterio,  convento,  casa 
de  religión. 

Mónastri.e,  árnm. /.  plur.  Cód.  Just.  Las  mon- 
jas. 

MÓyauuter.  ailv.  Marc.Cap.  Con  flauta  simp'e 
ó de  un  canon  solo. 

Mónaulus,  i.  7».  Marc.  Flauta  simple,  de  un  ca- 
ñón solo. 

Monedóla,  ae.  f Cic.  La  graja,  ave  conocida. 

•f  MÓNÉLA,  a t.  f Tert.  Aviso,  admonición. 
Mónembásia,  ae.  f.  Malvasía,  ciudad  del  Pelo- 
poneso. 

Mónens,  tis.  com.  Ov.  El  que  amonesta,  avisa, 
advierte. 

Mónenteron,  i.  n.  Plin.  El  intestino  colon. 
Moneo,  és,  nui,  nítum,  nére.  a.  Cic.  Amonestar, 
advertir,  avisar,  hacer  saber,  acordar.  |JRepreuder. 
censurar,  criticar.  |¡  Virg.  Enseñar.  ||  Hor.  Contar, 
referir.  Monere  aliquem  necessilatis.  Tác,  Avisar 
á uno  de  la  necesidad,  de  la  urgencia. 

Mónérís,  is.  f.  Ov.  Falúa,  galeota  de  un  solo 
orden  de  remos. 

Monéta,  ae./.  Ov.  Moneda,  pieza  de  metal,  se- 
llada con  el  sello  público  y corriente.  ||  Marc.  Sello 
ó marca  de  la  moneda.  ||  Cic.  Casa  de  moneda.  || 
Higin.  Moneta,  madre  de  las  musas,  llamada  tam- 
bién Mnemosine.  1 1 Cic.  Sobrenombre  de  Juno,  por 
haber  avisado  á los  romanos  en  tiempo  de  un  terre- 
moto, que  sacrificasen  una  marrana  preñada. 

Monétális.  m.fi  lé.  n.  is.Cic.  Lo  perteneciente 
á la  moneda.  Triumviri  monetales.  Pompon.  Triun- 
viros, jueces,  inspectores  de  la  moneda. 

Monétárius,  ii.  77i.  Aur.  Vid.  Monedero,  fun- 
didor, acuñador  de  moneda,  el  que  la  hace  ó tra- 
baja en  ella. 

Móníle,  is.  ti.  Cic.  Collar,  adorno  del  cuello. 
Monile  baccatum.  Virg.  Collar  de  perlas. 
Mónimentum,  i.  72.  V.  Momunentum. 

Mónítio,  ónis.  /.  Cic.  Monición,  aviso,  amones- 
tación. j|  Fest.  Reprensión. 

MÓnito,  as,  ¿re.  a.frec.  de  Moneo.  Ven.  Fort. 
MónTtor,  óris.  77».  Ter.  Monitor,  admonitor,  el 
que  avisa,  amonesta,  advierte.  ||  Consejero,  pre- 
ceptor. (|  Cic.  Agente,  procurador.  ||  Col.  Sobres- 
tante, mayoral  de  los  trabajadores  del  campo.  U 
Fest.  Apuntador  de  teatro.  Libro  de  me- 

moria. 

_ Mónítóriüs,  a,  mn.  Sén.  Monitorio,  lo  que  sirve 
ó es  propio  para  amonestar. 

Mónitum,  i.  ti.  Cic.  y 

MÓnítos,  us.  wl  Cic.  Amonestación,  monición 
admonición,  aviso,  recuerdo. 
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Mónítus,  a,  un»,  part.  de  Moneo.  Cic.  Amones- 
tado, avisado,  aconsejado. 

Mónócéros,  ótis.  m.  Plin.  El  unicornio,  mono- 
cerote. 

Monóchordum,  i.  n.  Monocordio,  instrumento 
músico  de  una  sola  cuerda,  trompa  marina. 

MonÓchrómata,  ó ruin.  n.  plur.  Plin.  Pinturas 
con  claro  oscuro  del  mismo  color. 
Mónóchrómáteus,  a,  uní.  Plin.  y 
Mónóchrómátus,  a,  um.  Plin.  Lo  que  es  de  un 
color  solo,  lo  perteneciente  á la  pintura  de  un  color 
solo. 

* Mónóchrónos,  i.  m.f.  Marc.  Cap.  Lo  que  es 
de  un  solo  tiempo. 

* Mónóclónos,  i.  m.  f.  Apul.  Lo  que  no  tiene 
mas  que  una  rama,  un  pié,  un  tallo. 

Monócólus,  a,  um.  Plin.  Lo  que  no  tiene  mas 
que  uu  miembro. 

Mónocrbpis,  ídis.  m.  f.  Hig.  Que  solo  tiene  cal- 
zado un  pié.  |J  Epíteto  de  Met  curio,  que  prestó  uno 
de  sus  zapatos  á Perseo. 

Mónócülos,  i.  m.  Jul.  Firm.  Monóculo,  que  no 
tiene  mas  que  un  ojo. 

Monódiária,  ffi.  f.  Inscr.  La  que  canta  lamen- 
tos, cosas  trites,  lastimosas. 

* MÓNÓDOS,  i.  m.  Fest.  El  que  no  tiene  mas  que 
un  diente,  por  estar  lodos  unidos  formando  una 
sola  pieza , como  se  dice  de  Pirro  rci  de  los  epirotas, 
y de  un  hijo  de  Prúsias,  rei  de  Bitinia,  que  solo  te- 
nían un  hueso  en  lugar  de  los  dientes  de  arriba. 

Moncecus,  i.  m.  Amiun.  Monaco,  puerto  y ciudad 
de  Liguria.  ||  Plin.  Hércules. 

Monogamia,  a e.f  Tert.  Monogamia,  matrimo- 
nio con  una  sola  muger. 

MÓnÓgXmus,  i.  m.  S.  Ger.  El  que  no  se  ha  ca- 
sado mas  que  con  una  muger. 

Monógramma,  átis.  n.  Paul.  Nol.  Monograma, 
cifra  de  una  letra  que  contiene  otras,  y significa  al- 
gún nombre. 

MonÓgrammus,  a,  um.  Cic.  Lo  que  consta  de 
solas  líneas,  sin  colores  ni  sombras.  Monogrammi 
homines.  Ludí.  Hombres  macilentos,  flacos,  páli- 
dos, esqueletos. 

MónolÍnum,  i.  n.  Capit.  Hilo  de  perlas,  sarta. 
Monólíthus,  a,  um.  Laber.  Lo  que  es  de  una 
piedra,  de  un  pedazo. 

Monópódium,  ii.  n.  Plin.  Mesa  con  un  solo  pié 
en  el  medio. 

MÓNOPÓmcs,  a,  um.  Lampr.  Lo  que  es  de  un 
solo  pié. 

MonÓpÓlium,  ii.  n.  Suet.  Monopolio,  facultad, 
potestad  de  vender  un  género  uno  solo,  la  cual  re- 
sidía, cuando  uno  solo  compra  todo  el  género  para 
venderle  después  al  precio  que  le  parezca. 

MoNoptérus,  a,  um.  Vilruv.  Que  no  tiene  mas 
que  una  ala. 

Mónoptotus,  a,  um.  Prisc.  Indeclinable,  que 
no  tiene  mas  que  un  caso. 

Móxosilla,  ®./.  Hesiq.  La  mas  luciente  de  las 
Hiadas. 

Mónostichium,  ii.  n.  y 

MÓNOBTICHUM,  i.  n.  Aus.  Poema  de  un  solo  gé- 
nero de  versos. 

MonostrÓphe,  es./  V.  Monotrophus. 
MónÓSYLlXbos,  a,  um.  Quiñi.  Monosílabo,  que 
no  tiene  mas  que  una  silaba. 

MónOTRiglyphus,  a,  um.  Vilruv.  Que  no  tiene 
mas  que  un  triglifo.  v 

MONOTRÓril'JS,  a,  um.  Plaut.  El  que  se  hace  la 
comida,  :ome  solo,  está  sin  criado. 

Monoxyll’S,  a,  um.  Plin.  Que  consta  de  una 
sola  pieza  de  madera. 

Mons,  tis.  m.  Cic.  Monte,  montaña.  ((Gran  mole, 
monton,  cantidad.  . 

Mons  albanns.  m Montalbao,  ciudad  de  Fran- 
cia. 

Mons.  altus.ffi.  Montalto,  ciudad  de  llaha. 
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Mons  argisns.  m.  Montárgis,  ciudad  de  Francia. 

Monb  brisiacos.  m.  Brisac,  ciudad  sobre  el  Rhin. 

Mons  castrilocus.  m.  Mons,  ciudad  de  Flándes. 

Monb  desiderii.  m.  Montdidier,  ciudad  de  Fran- 
cia. 

Monb  ferratus.  m.  Montferrato,  pais  de  Italia. 

Mons  flasconius.  m.  Mouflacon,  ciudad  de  Ita- 
lia. 

Mons  gomericus.  m.  Montgómmery,  ciudad  de 
Inglaterra. 

Mons  Jovis.  m.  Monjui,  monte  y castillo  de  Ca- 
taluña. 

Mons  pessulanus.  m.  y 

Mons  pessulus.  m.  Mompeller,  ciudad  de  Fran 
cia. 

Mons  phaliscus.  m.  y 

Mons  phiseonis.  m.  V.  Mons  flasconius. 

Mons  regalis  . m.  Conisberg,  ciudad  de  Prusia 

Mons  relaxas,  m.  Moríais,  ciudad  de  Francia. 

Mons  sanctae  Anae.  m.  Ciudad  de  Misnia. 

Mons  serratus.  m.  Monserrate,  montaña  en  Ca- 
taluña. 

Monstrábílis.  m.  f.  Ié.  n.  is.  Plin.  men.  Mos- 
trable,  considerable,  digno  de  ser  conocido. 

Monstrátio,  ónis.  f.  Ter.  Muestra,  la  acción  de 
mostrar,  de  enseñar,  de  indicar. 

Monstrátor,  óris.  m.  Virg.  Mostrador,  el  que 
muestra,  enseña. 

Monstrátus,  us.  m.  Apul.  V.  Monstrátio. 

Monstrátüs,  a,  um.  part.  de  Monstro.  Virg. 
Mostrado  enseñado,  indicado. 

Monstrífer,  a,  um.  Luc.  Que  cria,  produce 
monstruos. J|  Plin.  Monstruoso. 

Monstrifícábílis.  m.f.  lé.  n.  is.  y 

Monstrífí  calis,  m.f.  lé.  n.  is.  Ludí.  Mons- 
truoso, que  parece  un  monstruo. 

Monstrífíce.  ado.  Plin.  De  una  manera  mons- 
truosa, monstruosamente. 

Monstrífícus,  a,  um.  Val.  Flac.  Que  hace  pro- 
digios, prodigioso.  I ¡ Sen.  Que  hace  parecer  mons- 
truoso. 1|  Plin.  Prodigioso,  monstruoso,  portentoso, 
pasmoso. 

Monstrígénus,  a,  um.  Avien.  Engendrado,  hijo 
de  un  monstruo,  monstruoso. 

Monstrípárus,  a,  um.  Com.  Nep.  Que  cria, 
produce,  engendra,  pare  monstruos. 

Monstro,  ás,  ávi,  átnm,  áre.  a.  Ter.  Mostrar, 
enseñar,  indicar,  señalar,  dar  a conocer.  Mons- 
trare  aliquem  beue.  Ter.  Enseñar  a uno  bien. 

Monstrósus,  a,  um.  V.  Monstrnoaus. 

Monstrum,  i.  n.  Cic.  Monstruo,  portento,  prodi- 
gio, cosa  estraordinaria,  fuera  del  orden  regular.  || 
Cosa  increíble,  prodigiosa,  espantable  á la  vista, 
i indigna  de  oirse  y hacerse.  ||  Hombre  pernicioso, 
abominable.  Aliquid  monslri  a ¡uní.  Tei\  Alguna 
picardía  ó mal  designio  encubren. 

Monstkuóse.  adv.  Cic.  Monstruosamente,  fuera 
del  orden  natural. 

MonstruÓsus,  a,  um.  Cic.  Monstruoso,  fuera 
del  orden  natural. |JFeo,  horrible,  horroroso.  Mons 
truosior.  Petron.  Monslruosissimus.  Cic . 

Montaniánus,  a,  um.  Sén.  Lo  que  toca  i Mon- 
tano Vocieno,  orador  romano. 

Montanos,  a,  um.  Virg.  Montano,  lo  que  es  de 
monte,  lo  perteneciente  í él.  ||  Montañés,  el  que  ha- 
bita en  las  mon/aiias.||Op.  Montuoso,  abundaute  d« 
montes. 

Montargium,  ii.  n.  V.  Mons  argisns. , 

MONTENS18.  m.f.  sé.  n.  is.  Natural  ó habitante 
de  Mons,  ciudad  de  Flándes. 

Montensis.  m.  f.  sé.  n.  is.  V.  Montanas. 

Montes,  tium.  m.  plur.  Mons,  dudad  de  tos 
Paites  Bajos. 

Montícola,  se.  m.f.  Ov.  Montañés,  montañesa, 
que  vive  en  las  montañas, 

Montífer  a,  um.  SVn.Que  tiene  un  monte  sobre 

■i. 
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Montínus,  i.  ».  ¿rtwb.  Dios  que  preside  á los 
mMoOTiONis  pons.  m.  Pont  á Mouson,  ciudad  de 

^Montis.  genit.  de  Mons.  , 

MoNTÍvioUS,  a,  um.  Cíe.  Que  anda  vagando  o 
errante  por  los  montes. 

Montosos  y Montuosas,  a,  um.  Cic.  Montuoso,  ¡ 
¿ue  abunda  de  montes,  de  montañas. 

H IVloxUALUS,  i.  m.  Hesiq.  Estrella  que  luce  en  el 
corazón  del  león  celeste . 

MonübÍlis.  m.f.  le.  n.  is.  Sid.  Insigne,  ilustre,  | 
que  sirve  en  los  monumentos  famosos. 

MóNüi.  prel.  de  Moneo. 

MosÜmentáiuUs,  a,  um.  Apul.  Lo  que  es  propio  i 
de  y pertenece  á los  monumentos. 

MovOmentum,  i.  n.  Cic.  Monumento,  memoria,  \ 
obra  publica  que  hace  acordar  las  personas  y cosas 
pasadas. |1  Túmulo,  sepulcro.  Monumentum  ainoris.  i 
Virg.  Prenda,  señal  de  amor. — Exegi  cereperen-  \ 
nius.  Hor.  He  concluido  una  obra  que  durara  mas 
que  el  bronce. — Crudelilatis.  Cic.  Testimonio  de  | 
crueldad.  Momimenla  v/elera  volvere.  Cic.  Leer, 
revolver  los  antiguos  monumentos,  las  historias  an- 
tiguas.— Annalmm.  Cic.  Anales. — Deoruin.  Cic.  \ 
Templos,  estatuas  de  los  dioses  — Utriusque  tin- 
quee. Plin.  Monumentos,  libros  griegos  y latinos. — j 
Scriptorum.  Col.  Los  libros. — Majorum.Cic.  Ejem- 
plos de  los  antepasados. — Avita.  Oo.  Sepulcros  de 
los  abuelos,  de  los  padres.  , _ ¡ 

MONYCHüs,  i.  m.  latean.  Mónico,  uno  de  los  cen- 
tauros, que  tiene  una  sola  y sólida  uña  ó casco,  como 
los  caballos. 

MOP6ÓPIA,  se.  f Sén.  La  A'tica. 

Mopsopujs,  a,  um.  Ov.  Lo  perteneciente  á la 
A'tica.  Mopsopius  juvenis.  Ovid.  Triptolemo. 

Moka,  se.  /.  Cic.  Tardanza,  demora,  detención, 
dilación,  tergiversación.  ||  Clin.  Intervalo,  espacio 
de  tiempo.  [|  Cels.  Lo  que  detiene,  retarda.  ||iVep. 
Cierto  número  de  tropas  entre  lm¡  lacedemonios, 
como  la  falange  de  los  macedonios.  Nulla  mora  est 
quin.  Ter.  Nada  impide  ó estorba  que.  Moram  abs  ■; 
te  move.  Plaut.  Moras  pone.  Hor. — Rumpe.Virg. 
Despáchate,  date  prisa, deja,  depon  toda  tardanza. 
Moren.  Plaut.  ó in  mord  esse  alicui.  Ter.  Hacer  es- 
perar á alguno,  detenerle,  retardarle,  impedirle. 
Moram  [acere.  Liv.  Dilatar,  alargar. — Non  j erre , 
Ov.  No  poder  esperar,  uo  sufrir  la  tardanza. — Ati- 
cui  rei  afierre,  inferre,  injicere,  intcrponcre.  Ter. — 
Jnneclere.  Cic. — Producere.  Ter.  Detener,  retardar 
una  cosa,  alargaria,  dilatarla.  Moram  vocis  dimove. 
Sén.  Despáchate,  acaba  de  decir. — Assequi,  acquU 
rere.  Cic.  Conseguir  tiempo,  término.  — Largiri. 
Sen.  Dar  tiempo.  Al  oree  quee  tantee  temiere ? Virg. 
i Dónde,  cómo  te  has  detenido  tanto  tiempo  ? 

Moraciaj  nuces ./.  pl.  Fesl.  Nueces  duras,  di- 
fíciles de  partir. 

Mórális.  m.f.  le.  n.  is.  Cic.  Moral,  lo  que  per- 
tenece á las  costumbres  ó á la  moral. 

Mórálítas,  átis.  f.  Moralidad,  calidad,  condi- 
ción de  lascostumbres.il  Moralidad,  sentencia,  do- 
cumento inoral. 

Mórálíter.  adv.  Donat.  Moralmente. 

Mórameistum,  i.  n.  Apul.  Retardación,  demora, 
dilación,  tardanza. 

Mórans,  tis.  com.  Plin.  Tardo;  perezoso,  lento, 
el  que  se  detiene,  tarda.  Morans  dies.  Hor.  Dia 

largo. 

MórAtim.  adv.  Solin.  Con  tardanza,  con  deten- 
ción. 

MórAtio,  ónis.  /.  Vitruv.  Tardanza,  dilación. 

Morátoh,  óris.  m.  Liv.  Rstardador,  detene- 
dor, el  que  detiene,  retarda,  dilata,  estorba.  Mo- 
ratores.  Se  llamaban  en  los  juegos  circenses  los  que 
igualaban  las  frentes  de  los  carros,  y los  detenían 
■para  que  no  partiesen  hasta  que  se  daba  la  señal  ¡ | 
En  el  furo,  eran  los  abogados  desoco  nombre,  que 
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se  interponían  para  alargar  los  negocios  y hacer 
mala  obra. 

MohAtórius,  a,  um.  Ulp.  Moratono,  loque  sirve 
para  dilatar. 

MÓRAtus,  a,  um.  part.  de  Moror.  Cic  F!  mi,, 
se  ha  detenido,  pai ado. 

MórAtcs,  a,  um.  Liv.  Morigerado,  de  buenas 
costumbres,  templadas,  arregladas.  ¿Luc  moralus. 
Cic.  Bien  morigerado,  dotado  de  buenas  y arregla- 
das costumbres.  Bene  morata  civiles.  Cic.  Ciudad 
de  buena  policía. — Fabula.  Hor.  Pieza  dramática, 
bie.n  conducida,  en  que  están  bieu  conservadas  to- 
das las  reglas  del  decoro,  de  las  costumbres. 

Oralio.  Quiñi.  La  oraciou  que  da  convenientes 
costumbres  y afectos  á las  personas. 

Mora  vía,  a e.f  Moravia,  país  de  Bohemia. 

Morbípus,  a,  um.  Varr.  Mórbido,  enfermo,  raat 
sano,  enfermizo.  ||  Lucr.  Lo  que  ocasiona  enfer- 
medad. 

Mokbífer  y Morblférus,  a,  um.  Paul.  Nal.  Mór- 
bido, lo  que  causa  enfermedad. 

Morbónia,  a:,  f.  Suet.  Lugar  enfermo,  lleno  c!e 
enfermedades  : voz  de  maldición  ó nuil  deseo  contra 
alguno. 

Morbosos,  a.  um.  Cic.  Enfermo,  enfermizo,  va- 
letudinario, morboso. 

Morbus,  i.  m.  Cic.  Enfermedad.,  indisposición. 
Alorbus  regias.  Cels.  La  ¡ciencia.  — Cumiliatis. 
Cels.  — Sonticus.  Plin.  Epilepsia,  mal  caduco.  — 
Solstitialis.  Plaut.  Entermedad  mortal,  ¡n  morbum 
cadere,  delabi,  incidere,  incurrere.  de.  Morlium 
concipere.  Col. — Fucere.  Cels. — Coutrakere.  Plin. 
Caer  malo,  contraer  enfermedad.  Morbo  afjiñ,  im- 
pediri,  laborare,  tenlari,  urgeri,  opprimi.  Cic.  — 
Ajfliclari.  Lio. — Conflictari.  Plin. — Jactará  Hor. 
■ — Tenerí.  Cels. — Languere.  Lucr.  In  morbo  esse. 
Cic.  Estar  malo,  enfermo.  E ó ex  morbo  convales - 
cere , evádete,  recreará  Cic. — Assiirgcre.  Lie.  Le- 
vantarse de  una  enfermedad,  estar  convaleciente. 

Moudácíta8,  átis.  f.  Plin.  Mordacidad,  calidad 
acre,  corrosiva. 

Mokdacíter.  adv.  Ov.  Mordazmente. 

■MordácClus,  a,  um.  Plaut.  Algo  mordaz.  Dim. 
de 

Mordax,  ácis.  comp.  cior.  sup.  issimus.  Plaut. 
Mordaz,  acre,  corrosivo.  ||  Ov.  Punzante,  puntia- 
gudo. 1 1 Hor.  Cortante,  tajante.  ||  Fcdr.  Satírico, 
picante,  maldiciente.  Mordax  ferrum.  Hor.  Hierro 
cortante. — Folium.  Plin.  Hoja  que  pica. — Carmen. 
Ov.  Sátira.— Solticiludo.  Hor.  Cuidado  afanoso,  pe- 
noso. 

Morolo,  es,  momordi,  morsum,  dére.  a.  Cic. 
Morder.  ||Dar  pena,  tocar  en  lo  vivo,  picar.  ||  Cri- 
ticar, satirizar,  murmurar.  ||  Ser  picante,  picar. 
Morderé  frenum.  Cic.  'Lomar  el  freno  con  los  dien- 
tes. |j  Obstinarse. — Frenos.  Sin.  Desbocarse,  de- 
jarse á toda  su  libertad.  — Denle  iniquo . Ov.  Ca- 
lumniar, desacreditar  con  murmuraciones.  Mor- 
deri  dictú.  Ov.  Ser  satirizado. — Conscienlid,  Cic. 
Tener  remordimientos  de  conciencia. 

Mordícans,  tis.  com.  Cel.  Aur.  Mordicante,  lo 
que  muerde,  pica,  punza. 

Mordícatio,  ónis.  /.  Cel.  Aur.  Mordicación,  pi- 
cazón. 

Mordícátívus,  a,  um.  Cel.  Aur.  Mordicante. 

Mordíces,  cum.  m.  plur,  Plaut.  Los  dientes  de 
adelante. 

MoRüicrrue.  adv.  Apul.  V.  Mordicas. 

Mordico,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cel.  Aur.  Mor- 
der, picar,  ser  picante  ó mordicante.  , 

Mordícus.  adv.  Cic.  Con  los  dientes,  a mordis- 
cos. ¡I  Porfiada,  obstinadamente^ 

More.  adv.  Plaut.  Loca,  neciamente, 

Mórea,  as.  / I.»  Morea,  el  Peloponeso, parle 

de  la  Grecia.  „ . 

1 Mores,  um.  m.  plur.  de  Mas.  Cic.  lias  costutn- 

I brea. 
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Mórktárius,  a,  nra,  Lo  perteneciente  á un  gé- 
nero de  almodrote  llamado  moretum. 

MóhÉTUM,  i.  n.  Virg.  Almodrote  compuesto  de 
yerbas,  leche,  queso,  vino,  harina  y otras  cosas. 

Moría,  m./.  Locura,  estravagancia. 

MÓrírundus,  a,  um.  Cic.  Moribundo,  que  está 
para  morir , que  se  está  muriendo. 

MóRÍger,  a,  um.  V.  Morigerus. 

Mórígerátio,  óois./  Apul.  Complacencia,  con- 
descendencia. 

Morigero,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaut.  y 

MórTgeror,  áris,  átus  sutn,  ári.  dep.  Plaut.  Con- 
temporizar, complacer,  condescender,  acomodarse 
á la  voluntad  de  otro. 

MóhTgérus,  a,  um.  Plaut,.  Complaciente,  con- 
descendiente. 

Morimaríisa,  ai  /.  Plin.  El  mar  muerto  en  los 
cimbros.  . 

Morín'i,  orum.  m.  plur.  Plin.  Morino,  los  últi- 
mos pueblos  de  Francia  en  la  costa  del  Océano. 

Momo,  ónis.  m.  Marc.  Necio,  fatuo,  simple,  que 
hace  reir  con  sus  naturales  simplezas. 

Murióla,  ae.  f Varr.  Aguapié,  vino  inferior,  que 
se  hace  echando  agua  en  el  orujo  exprimido. 

Morios,  ónis.  m.  Plin.  Especie  de  piedra  pre- 
ciosa. 

MÓRIOR,  cris,  mortuus  snm,  móri.  n.  y dcp.  Cic. 
Morir.  ||  Pasarse,  perderse,  corromperse.  Mor  i al) 
ense.  Luc.  Morir  de  ima  cuchillada,  de  una  esto- 
cada.— Desiderio  rei  alien  jas.  Cic.  Morir  de  envi- 
dia de  alguna  cosa,  de  un  ardiente  deseo  de  ella. 
— In  stuilio  dimeliendi  coeli.  Cic.  Consumirse,  aca- 
bar su  vida,  emplearla  toda  en  el  estudio  de  la 
astronomía.  Moriar.  Cic.  Muera,  acábeseme  la  vida; 
fórmula  de  jurar. 

Morís,  gen.  de  Mos. 

MOrItüRIO,  Í3,  iré.  n.  S.  Ag.  Desear  morir. 

MorTtúrus,  a,  um.  Ov.  El  que  está  para  morir, 
cercano  á la  muerte. 

Momos,  ii.  vi.  Apul.  Especie  de  pez. 

Morlachi,  órum.  m.  plur.  Morlacos,  pueblos  de 
Croacia. 

MORMYR,  yr¡g.  / y 

Mormyra,  se.  / Plin.  y 

Mormyris,  yris ./.  Ov.  y 

Mormyrus,  i.  vi.  Plin.  Especie  de  pez  de  mar. 

Mórologus,  a,  um.  Plaut.  El  que  habla  nece- 
dades. Sermones  morologi.  Plaut.  Discursos,  con- 
versaciones necias. 

Moror,  áris,  átus  sum,  ári.  dcp.  y n.  Cic.  Tar- 
dar, detenerse.  pararse.  |1  Retardar,  detener,  im- 
pedir, estorbar,  alargar,  diferir,  dilatar,  hacer  es- 
perar. Non  moror.  Cic.  No  me  opongo.  Nil  moror. 
Ter.  No  pido,  no  quiero  mas.  Ne  plurilms.  Plin. 
ó Ne  mttUis  morer.  Cic.  Para  no  cansar,  para  aca- 
bar en  breve.  Morari  cuín  aliquo.  Sen.  Morar,  vi- 
vir con  alguno. 

Moror,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Suet.  Hacer 
locuras,  estra vagancias,  ser  loco,  estravagante. 

Moróse,  ius,  íssiine.  ado,  Cic.  Fastidiosa,  im- 
pertinente y desapaciblemente, 

Mórósítas,  átis.  f.  Cic.  Impertinencia,  mal  hu- 
mor, fastidio,  dificultad  en  contentarse. 

Morosos,  a,  um.  Cic.  Impertinente,  enfadoso, 
fastidioso,  difícil  de  contentar,  hombre  de  mal  ge- 
nio, de  mal  humor,  descontentadizo.  ||  Exacto,  cu- 
rioso. 

Morpheus,  i.  m Oo.  Morfeo,  hijo  ó ministro  del 
Sueño. 

Morphos,  i.  m.  Plin.  Especie  de  águila  que  ha- 
bita junio  á los  estanques  y lagunas. 

Mors,  tis.  f.  Cic.  La  muerte.  Mors  memoria;. 
Plin.  Muerte,  estincion  de  la  memoria,  lo  que  la 
bace  perder.  Morles.  Virg.  Muertes,  suplicios,  tor- 
mentos. Mor  les  per  omnes  animam  daré.  Virg. 
Acabar,  rendir  el  alma  por  todo  género  de  tormen- 
to». Morle  sud  morí.  Suet.  Morir  de  mnerte  natn- 
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ral.  Mortem  Clodh  lacerare.  Cic.  Despedazar  el 
cadáver  de  Clodio. 

Morsícans,  tis.  com.  Apul.  Qae  muerde,  punza 
con  pequeñas  punzadas  ó mordiscos. 

Morsícátim.  adv.  Varr.  Mordiendo,  á mordis- 
cos. 

Morsícátio,  ónis.  f.  Fest.  Picazón  frecuente  ó 
ligera  mordedura,  picadura. 

Morsíco,  ás,  avi,  átum,  áre.  a.  frec.  de  Mordeo. 
Morder,  picar,  irritar  con  ligeras  mordeduras  ó pi- 
caduras, morder  frecuentemente. 

MohsífÍcator,  óris.  m.  Apul.  El  que  pica, 
muerde,  irrita  con  ligeras  mordeduras. 

Morsiuncóla,  ae.  f.  Plaut.  Mordedura  ligera. 

Morsum,  i.  n.  Cal.  Mordisco,  bocado,  el  pedazo 
arrancado  con  los  dientes. 

Morsus,  a,  um.  parí,  de  Mordeo.  Plin.  Mor- 
dido. 

Morsus,  us.  m.  Cic.  Mordedura,  mordisco.  || 
Plin.  Acerbidad,  amargura,  aspereza,  acrimonia 
al  gusto.  ||  Cic.  Cuidado,  pena,  sentimiento,  dolor, 

esadumbre.  \ \Luc.  Orin,  sarro  que  cria  el  hierro, 

Hor.  Censura,  critica  acompañada  de  sátira, 
murmuración  y envidia. 

Morta,  ae.  f.  Gel.  El  hado  ó una  de  las  Parcas. 

Mortales,  ium.  m.  plur.  Cic.  Los  mortales,  ¡09 
hombres. 

Mortalis.  m.  f.  le.  n.  is.  Cic.  Mortal,  sujeto  á 
la  muerte.  ||  Caduco,  perecedero,  corruptiole.  || 
Virg.  Humano,  lo  que  toca  á los  hombres.  Mortalia 
facta.  Hor.  Las  obras  de  los  hombres. 

Mortálítas,  átis.  / Cic.  Mortalidad,  condición 
sujeta  á la  muerte.  ||  Plin.  El  género  humano,  i a 
humanidad,  los  hombres.  ||  Lilp.  La  muerte. 

Moktálíter.  ai lo.  S.  Ag.  Mortal  inente,  con  con- 
dición mortal. 

MortáriolUM,  i.  mi.  Macrob.  Morterillo,  mor- 
tero pequeño.  Dim.  de 

Mortáuium,  ii.  n.  Plaut.  El  mortero  donde  se 
moja  ó machara.  ||La  pila  donde  se  macera  y mez- 
cla la  cal  con  ¡a  arena.  ||  Vilruv.  La  misma  materia 
macerada  y preparada  para  fabricar. 

MortícÍNUS,  a.urn.  Prud.  Muerto  naturalmente. 
Morlicina  urna.  Prud.  El  sepulcro.  Mortícinus. 
Plaut.  Hombre  pálido,  macilento,  cadavérico.  Mor- 
licina caro.  Van \ Carne  mortecina  de  alguna  rea 
que  se  muere. 

Mortífer,  a,  um.  Cic.  Mortal,  lo  que  causa  la 
muerte. 

MortTfére.  adv.  Plin.  Mortalmente,  de  muerte. 
Mortifcrc  (enrolare.  Plin.  Tener  una  enfermedad 
mortal. — Vulnéralas.  Ulp.  Herido  de  muerte,  mor- 
tal rueute. 

Mortíférus,  a,  um,  Cic.  Mortal,  que  causa,  que 
ocasiona,  que  da  la  muerte. 

MortíficáTIO,  ónis./.  T>rt.  Mortificación. 

Mortífícátus,  a,  um.  Prud.  Mortificado.  |l 
Muerto.  Part.  de 

Mortifico,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Tert.  Dar 
muerte.  [|  Mortificar. 

Morti fices,  a,  um.  Val.  Máx  Mortal,  que  da 
la  muerte. 

Mortuália,  ium.  n.  plur.  Nev.  Lo  perteneciente 
á los  muertos,  en  especial  los  tutos.  1 1 Plaut.  Las 
nem'as,  canciones  de  las  lloronas,  alquiladas  para 
llorar  á los  muertos,  las  cuales  estaban  llenas  de  ba- 
gatelas y simplezas. 

Mortijális.  m.  f.  lé.  ti.  is.  Plaut.  y 

Mortüárius,  a,  um.  Cal.  Mortuorio,  loque  toca 
á los  muertos.  ||  Simple,  vano,  como  las  canciones 
con  que  las  lloronas  alquiladas  lloraban  á los  muer- 

Mortuósds,  a,  uin.  Cel.  Aur.  Macilento,  pálido, 
desencajado,  cadavérico,  semejante  a un  difunto. 

Mortuus,  a,  um.  Cic.  Muerto»  difunto.  A mor - 
tuis  excitare.  Cic.  Resucitar.  Mortuo  verba  facere. 

Ter.  Hablar  con  un  muerto,  hablar  inútilmente. 
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Me  mortuo  Ierra  misceatur  incendio,  adag. Después 

d'^V.7Z>.  US.  Aborta  detención. 
MórClub,  a,  mu.  Plaut.  Negro,  negruzco,  qne 

tirMoauM^°i-  n.  Virg.  La  mora,  /rula  del  moral.  || 

La  zarzamora.  • j ; j j . 

Morundia,  se.  /.  Morvans,  país  del  ducado  de 
Borgoña. 

3ÍÓRU8,  i.  / Plaut.  El  moral,  árbol. 

Moros,  a,  um.  Plaut.  Loco,  bobo. 

MóRYcnus,  i.  m.  Sobrenombre  de  Baco. 
Morylli,  órum.  m.  plur.  Pueblos  de  Macedonia. 
Mos,  morís,  m.  Cíe.  Costumbre,  manera,  uso, 
práctica.  ||  La  leí.  ||E1  derecho  introducido  y no  es- 
crito. Ut  mos  óul  morís  est.  Cíe.  De  ó ex  more. 
Virg.  More.  Salust.  Según  costumbre.  Sirte  ¿more. 
Virg.  Sin  regla,  sin  medida,  con  esceso.  ||  Sin  ejem- 
plo, de  una  manera  estraordinaria.  Ad  ó in  morem. 
Virg.  More  ferarum.  Col.  Al  modo  de  ó como  las 
fieras.  Mos  hominum.  Cic.  — Hominibus.  Plaut. 
Morís  ó in  more  hominum  est.  Tac.  Es  costumbre 
entre  los  hombres.  Mos  vestís.  Just.  Moda  en  el 
vestido.  — Coeli.  Virg.  Clima,  temperamento  del 
cielo.  Morem  gerere  alicui.  Ter.  Complacer  á al- 
guno, condescender  con  su  gusto,  seguirle  el  genio. 
Animo  gerere.  Plaut.  Seguir  su  inclinación,  ha- 
cer su  gusto,  hacer  su  voluntad.  — Facit  tisus.  Ov. 
El  uso  hace  costumbre  ó leí.  — Pacis  imponer e. 
Virg.  Imponer  las  condiciones  de  la  paz,  dar  la  lei. 
Mores.  Cic.  Costumbres,  inclinaciones,  genio. 
Mores  hominis  regioni  respondent.  adag.  Bien  se 
echa  de  ver  de  que  nación  es. 

Mósa,  ®.  /.  (Jes.  El  Mosa,  rio  de  Francia. 
MósasTrajectum,  i.  n.  ¡Ylaestric,  ciudad  de  Bra- 
bante. 

Moscha.  se.  /.  Moscou,  capital  de  Moscovia. 
Moschi,  órum.  m.  plur.  Plin.  Pueblos  de  Asia , 
parte  de  la  Colquide,  de  Iberia  y Armenia , hoi  la 
Georgia.  t # , 

MoacHÍcus,  a,  um.  Plin.  Lo  perteneciente  a los 
georgianos. 

Moscovia,  te,  f.  Moscovia,  gran  pais  de  Europa. 
Moscovita,  árum.  m.  plur.  Los  moscovitas. 
Moscülus,  i.  m.  dim.  de  Mos,  Cal.  Pequeña 
costumbre. 

Móséius,  a,  um.  Paul  Nul.  Lo  que  pertenece  á 
Moisés. 

Mosella,  se.  m.f.  Aus.  El  Mosela,  rio  de  Fran- 
cia. 

MÓSEIJ.ÉU8,  a,  um.  Símac.hn  que  pertenece  al 
Mosela,  rio  de  Francia. 

Mosf.s  y Moisés,  sis.  m.  Tác.  Moisés,  caudillo 
de  los  hebreos,  que  sacó  á los  israelitas  de  la  cauti- 
vidad de  Egipto  y de  Faraón. 

MósÉus,  a,  um.  Juv.  Lo  perteneciente  á Moisés. 
Mósillus,  i.  vi.  Cat.  V.  Mosculus. 

Mos TELL.uu  a,  se.  /.  Comedia  de  Plaulo,  por  otro 
nombre  Phasma,  que  quiere  decir  monstruo  pe- 
queño. 

Mostellum,  i.  n.  Plaut.  Monstruo  pequeño. 
Mótacilla,  ae.  J.  Plin.  La  pezpita,  aguzanieve 
6 caudatrémula,  pájaro  que  siempre  está  moviendo 
la  cola. 

Motácismus,  i.  m.  Isid.  Motacismo,  vicio  de  la 
oración  cuando  se  juntan  palabras  en  que  se  sigue 
vocal  a la  que  acaba  en  m,  como  bonum  aururo,  jus- 
tum  amicum. 

MóTÁTJO,  dais.  f.  Tert.  Mocion  frecuente. 
Mótátor,  óris.  m.  Tert.  El  que  mueve  frecuen- 
temente. 

MótAtüs,  a,  nm.  part.  de  Moto.J*rud.  Conmo- 
vido, movido  frecuentemente. 

Motátos,  us.  m.  Prud.  y 
Mimo,  ónis.  f.  Cic.  Mocion,  movimiento,  agita- 
ción. Motio  animi.  Cic.  Pasión,  afecto  del  ánimo. 
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Mótito,  ás,  áre.  a.  frec.  de  Moveo.  Gel.  Mover 
frecuentemente. 

Móticncüla,  se./,  dim.  de  Motio.  Sen.  Pequeña 
mocion.  ^ 

Moto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  frec.  de  Moveo. 
Virg.  Menear,  mover  frecuentemente 

Motor,  óris.  m.  Maro.  Motor,  el  que  mueve  c 
agita. 

MótoriU8,  a,  um.  Tert.  Lo  que  tiene  movimien- 
to, lo  que  tiene  virtud  y fuerza  de  mover. 

Motos,  US.  m.  Cic.  Movimiento,  agitación.  ||  Vi- 
bración. ||  Tumulto,  sedición,  alboroto.  ||  Motivo 
impulso,  causa,  razón.  ||  Pasión,  afecto.  ||0t\  Es- 
tro, inspiración.  Motus  terree.  Cic.  Temblor  de 

tierra,  terremoto.— Jonici.  Hor.  Danzas  jónicas. 

Consilii.  Plin.  men.  Motivos  de  una  resolución. 

Mótus,  a,  um.  part.  de  Moveo.  Cic.  Movido, 
agitado,  conmovido. 

Movendus,  a,  um.  Virg.  Lo  que  se  debe  mo- 
ver. 

Móvens,  tis.  com.  Plin.  Que  mueve,  da  movi- 
miento, impulso.  Moventes  res.  Liv.  Bienes  mue- 
bles. 

Móveo,  es,  moví,  mótum,  vére.  a.  Cic.  Mover, 
mudar,  agitar,  menear,  dar  movimiento,  impulso. 
| ¡ Conmover,  escitar,  sublevar,  perturbai  j|  Partir, 
salir,  marchar,  levantar  el  campo,  desalojar,  salir 
de  un  lugar.  ||  Causar,  ocasionar,  producir,  procu- 
rar. Movere  aliquid  loco,  de  ó ex  loco.  Cic.  Quitar, 
mudar  una  cosa  de  su  lugar. — Aliquem  possessione 
ó ex  possessione.  Cés.  Desposeer  á alguno,  echarle 
de  su  posesión.  — Ex  hibernis.  Liv.  Salir  de  los 
cuarteles  de  invierno. — Sead  modum  fortunes.  Liv. 
Seguir  la  fortuna,  mudarse  con  ella. — Castra.  Cés. 
Levantar  el  campo. — Senafti.  Liv.  — De  senatu. 
Cic.  Echar  a uno  del  senado,  desposeerle,  privarle 
del  empleo  de  senador. — Arma.  Plin.  Hacer  pre- 
venciones de  guerra. — Ad  bellum.  Cic.  Animar  á 
la  guerra. — Cerebrum.  Sen.  Perturbar  el  cerebro, 
trastornar  el  juicio,  el  seso. — Loco  ossa.  Cek.  Dis- 
locar, desconcertar,  desencajar  los  huesos.  — Al- 
vum.  Suet.  Mover  el  vientre. — Stomachum.  Cels. 
Escitar  vómito.  Ego  islluec  moveo  aul  curo?  Ter. 
¿ Me  meto,  me  mezclo  yo  en  esto  ? Mujus  opus  mo- 
veo. Virg  Mayor  obra  emprendo.  Moveri  super 
aliqud  re.  Virg.  Commoverse  de  alguna  cosa. — Ab- 
riste. Virg.  No  te  turbes. — Ii  1 neutram  parleta  in 
re  aliqud.  Plin.  No  inclinarse  en  un  negocio  á una 
ni  otra  parte. — Mente.  Cés.  Volverse  loco,  perder 
el  juicio. 

Mox.  adv.  Cic.  Luego,  inmediatamente,  de  aqui 
á poco.  ||  Después,  luego  después. ||Có/.  Ahora  poco, 
poco  ha,  poco  antes.  Dum  expecto  quam  mox  ve- 
nial. Ter.  Mientras  espero  que  al  instante  venga. 
Mox  ubi.  Hor.  Luego  que,  después  que. 

Mozárabes,  um,  m.  plur.  Mozárabes,  cristia- 
nos mezclados  con  ios  moros  de  España. 

MU 

Mu.  Ludí.  Partícula  que  espresa  una  especie  de 
mugido  ó gruñido  de  los  petros , y el  tono  del  que  se 
queja  con  violencia  teniendo  la  boca  cerrada  y sin 
poder  pronunciar  la  m,  que  llama  Quintiliano  letra 
mugiente.  De  la  misma  se  usa  para  poner  miedo 
á los  niños.  Mu,  perii  herclel  Plaut.  Ai,  pobre  de 
mi,  boí  perdido  ! Ñeque  mu  facere  audent.  En. 
Ni  se  atreven  á chistar  ó resollar. 

Muccédo  y Mucédo,  ínis;¡/.  Apul.  El  moco. 

Muccínium  y Mucíninm,  ii.  n.  Arnob.  Moqftero, 
pañuelo  para  limpiarse  las  narices,  para  s (marre. 

MuccÜLENTUS,  a,  um.  Prud.  Mocoso,  Heno  ae 

Cat.  Mohecerse  en- 


mocos. 

Moceo,  é»,  cui,  ere.  n. 

mohecerse,  criar  moho.  , 

MÜCE8CO,  is,  ere.  n.  Plin.  Ponerse  mohoso,  en- 

mohecerse,  perderte,  pasarte. 


535 


M U L 


M U L 


MucjAnus,  a,  um.  Cic.  Lo  perteneciente  á aj. 
guno  de  los  IVlucios  romanos,  v.  g.  á Publio  o a 
Quinto , célebres  jurisconsultos. 

Múcííde.  adv.  Col.  Con  moho.  ||  De  una  manera 
grosera,  baja,  despreciable. 

MücíüUS,  a,  um.  Col.  Enmohecido,  mohoso.  || 
Plaut.  Mocoso. 

Mucius,  a,  um.  Fest.  Lo  perteneciente  á algu- 
no de  los  Mucios  romanos  : v,  g.  Mucia  prata. 
Lio.  Los  prados  mucios,  del  otro  lado  del  Tiber, 
dados  á Mudo  por  haber  hecho  retirar  de  Roma 
con  su  constancia  al  rei  elrusco  Pársena. — Festa. 
Cic.  Fiestas  que  celebraban  los  asiáticos  en  honra 
de  Q.  Mucio  Escévola,  célebre  jurisconsulto,  que 
gobernó  después  del  consulado  la  provincia  de  Asia 
con  gran  crédito  de  justicia  y desinterés. 

Mücor,  oris.  m.  Col.  El  moho,  vello,  pelusa  que 
se  cria  en  el  pan,  carne,  vino  &c.  ||  Plin.  La  lá- 
grima que  destilan  las  vides. 

Mucosos,  a,  um.  Col.  Mocoso,  lleno  de  mocos. 

Mucho,  ónis.  vi.  Plin.  La  punta  aguda  de  cual- 
quier cosa.  ||  La  espada.  I ¡ Autoridad,  fuerza,  po- 
der. Muero  defensionis.  Cic.  La  fuerza,  el  punto 
en  que  estriba  la  defensa.— Tribunitius.  Cic.  Po- 
testad tribunicia. 

Muckón'.vtus,  a,  uní.  Plin.  Puntiagudo,  que 


remata  en  punta. 

Mücus,  ci.  »».  Plin.  El  moco,  escremenlo  que 
sale  por  las  narices. 

MÜGER,  a,  um.  Fesl.  Mocoso. 

Múgiens,  tis.  com.  Hor.  Que  muge  como  un 
buey. 

Mügil,  is.  n.  Plin.  y 

Mügílis,  is.  m.  Juv.  Mugil,  rnujol,  pez  de  mar 


y de  agua  dulce. 

Mügínor,  áris,  átus  sum,  án.  dep.  Cic.  Pere- 
cear, tergiversar,  hacer  de  mala  gana  ó refunfu- 

Múgio,  is,  ivi,  itum,  íre.  n.  Lio.  Mugir,  bramar 
el  buei  ó como  él.  \\  Virg.  Crujir,  rechinar,  dar  es- 
tallidos. |1  Hor.  Bramar,  rebramar,  retumbar,  re- 
temblar. _ , 

Múgióna  porta,  ae.  /.  Fest.  Puerta  de  Roma , 
que  lomó  el  nombre  del  romano  Mugió  que  la  de- 
fendió. Farron  dice  que  se  llamó  así  de  la  voz  Mu- 
gitus,  Mugido,  porqué  se  sacaban  por  ella  los  bueyes 
al  pasto. 

MOgítor,  óris.  m.  Val.  Flac.  El  que  muge  o 
resuena  con  un  ruido  o estrépito  semejante  al 
mugido  del  buei.  , . 

Mügítus,  us.  wi.  Virg.  El  mugido  o bramido  del 
buei.  I|  Cic.  El  ruido  con  estrépito  semejante  al 

mugido.  , 

Muga,  ae  ./.  Plin.  La  muía,  animal  conocido. 

Mul\ncum,  i.  n.  Meulan,  ciudud  de  Francia. 

MülAris.  m.  f.  ré.  n.  is.  Col.  Mular,  lo  pertene- 
ciente al  mulo  ó muía. 

MulcáTOR,  óris.  m.  Plaut.  El  que  castiga,  mal- 
trata. ||  Adulador,  lisonjero. 

Mugcátus,  a,  um.  part.  de  Mulco.  Cic.  Azo- 
tado, golpeado,  castigado,  maltratado. 

Mulceuo,  inis.  /.  Gel.  Atractivo,  halago,  ca- 


ricia. 

MuLCENDUa,  a,  nm. 


Oo.  Lo  que  se  ha  de  aca- 


Mulcens,  tía.  COZ».  Oí).  El  que  halaga,  acaricia, 
complace,  lisonjea» 

Mulceo,  és,  si,  sum,  cére.  a.  Plaut.  Suavizar, 
mitigar,  calmar,  sosegar,  apagar.  |1  Manosear,  pal- 
par acariciar,  halagar,  tocar  blanda,  suavemente. 
Si ulcere  fluclus.  Virg.  Sosegar, .tranquilizar  el  mar. 

Mulciber,  bri.  Cic.  béns.  m.  Ov.  V ule  ano.  Dior 
del  fuego.  ||  Ov.  El  fuego. 

Mulco,  as,  ávi,  atnm,  are.  a.  1 er.  Castigar, 
azotar,  golpear,  zurrar.  ||  Maltratar,  dañar,  ofen- 
der. 


] Mulcta,  *./  V.  Multa. 

Mulcto,  ás,  ávi,  átum,  ¿re.  a.  Plaut.  Castigar. 
V.  Multo. 

Mulctra,  as.  f.  Virg.  La  acción  de  ordeñar  yol 
ordeñejo,  parage  en  que  se  ordeña.  |j  El  tarro  6 
otra  vasija  en  que  se  ordeña.  1 1 La  leche, 
Mulcthále,  is.  n.  Virg.  El  tarro  en  que  se  or- 
deña. 

Mulctrum,  i.  n.  Hor.  y Mulctúra,  as.  f.  ó 
Mulctus,  us.  w».  Col.  La  acción  de  ordeñar. 
Mulgeo,  és,  si,  ctum  y sum,  gére.  o.  Vii'g.  Or- 
denar. Mulqere  hircos.  Virg.  Ordeñar  los  castro- 
nes. prov.  Empeñarse  en  un  imposible,  perder  el 
tiempo  y trabajo. 

+ Mulgo,  ás,  áre.  a.  Plaut.  Divulgar,  publicar. 
Muliebris.  m.  f bré.  n.  is.  Cic.  Mugeril,  fe- 
menil, loque  es  de  muger,  lo  perteneciente  á ella. 

I ||  Afeminado,  delicado.  Muliebris  animas.  Cic. 

| Animo  mugeril,  afeminado,  cobarde.— Fides. Plaut. 

\ Fe  inconstante.  Muliebre  bellutn  gerere.  Cic.  Hacer 
la  guerra  por  amor  de  una  muger. 

t Müuebkítas,  átis.  f.  Tert.  El  estado  y con- 
dición de  la  muger. 

¡ MÜliebríter.  adv.  Cic.  Mugerilmente,  como 
muger. 

' Müliebrósus,  a,  um.  Plaut.  Mugeriego,  dado 
a mugeres. 

| Mülier,  éris./.  Cic.  La  muger,  de  toda  edad  y 
j condición. 

MüliéráRIUS,  a,  ijm.  Cic.  Mugeril,  lo  pertenc- 
¡ dente  á la  muger.  1 1 Mugeriego,  dado  al  amor  de  las 
mugeres. 

MulieRCÜla,  ae./.  dim.  Cic.  Mugercilla,  pobre- 
1 cilla,  pobre  muger. 

MüliercülArius,  ii.  m.  Cád.  Teod.  El  que  ama 
mugeres  ageuas  y deshonestas. 

Müliéritas,  átis.  / V.  Muliebritas. 

MÜL1ÉRO,  ás,  áre.  a.  Varr.  Afeminar. 
MÜliéróSítas,  átis./.  Cic.  Inclinación, propen- 
sión, amor  desarreglado  á las  mugeres. 

MüliéróSUS,  a,  um.  Cic.  Mugeriego,  dado  ni 
amor  desarreglado  de  las  mugeres. 

\ Mulínus,  a,  um.  Plin.  Mular,  lo  perteneciente 
I al  mulo. 

\ MúliO,  ónis.  m.  Juv.  Muletero,  mozo,  criado, 
i siervo  que  cuida  de  las  muías.  J|  Mozo  que  anda 
; con  un  carro  de  muías.  ||  Plin.  Mosca  de  burro. 
Müliónícus,  a,  um.  Lampr.  y 
Müliónius,  a,  uro.  Cic.  Lo  perteneciente  al  Bil- 
letero ó mozo  de  muías. 

Mulleolus,  a,  nm.  Tert.  Dim.  de 
Mulleum  calceamentum,  i.  n.  y 
Mulleus  calceus,  i.  tn.  Cat.  Calzado,  especie 
de  borceguíes  de  color  de  púrpura,  de  que  usaron 
primeramente  los  reyes  de  Alba,  y después  los  hijos 
de  senadores  romanos. 

Mullülus  ó Mullülus  barbatülus,  i.  m.  Cic. 
Dim.  de 

Mullus,  i.  m.  Hor.  ó 

Mullus  barbatus,  i.  m.  Cic.  El  barbo,  pez  de 
rio  y de  mar. 

Mülomédícína,  ae.  / Virg.  La  albeitería,  arle 
de  curar  las  caballerías,  veterinaria. 

Mülomédícus,  i.  m.  Virg.  Albéitar,  herrador, 
mariscal,  el  que  cura  las  enfermedades  á las  caba- 
llerías. 

Mulsa,  ae.  /.  Plin.  Agua  mezclada  con  miel. 
Mulsa  mea.  Plaut.  Vida,  alma,  amor  mío. 

Mulseus,  a,  um.  Col.  Dulce,  lo  que  sabe  dulce 
ó á miel,  ó que  la  tiene. 

Mulsi.  pret.  de  Mulceo  y de  Mulgeo. 
MulsípULTAriUM,  ii.  n.  Petron.  Vaso  6 vasija 
donde  hai  vino  melado  ó mezclado  con  miel^ 
Mulsum,  i.  n.  Col.  Vino  mezclado  con  miel. 
Muisúsa,  se.  f.  Calf.  La  acción  de  ordeñar.  |, 
La  leche  ordeñada. 
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a uní.  Col  Mezclado  con  miel.  Mulsa 
a^  ColXa  -Dicla.  Plaut.  Palabras  dulces, 

MuLTA^at^8^»'-  de  Multas,  a,  um.  Cic.  Mu- 

^Multa* te./.  Gfe-  Multa,  pena  pecuniaria.  Mn/- 
la  suprema.  Plin.  La  inulta  mayor  en  los  primeros 
tiempos  de  la  república,  de  dos  ovejas  y treinta 
bueyes.  Multes  irrogalio.  6'ic.  Condenación  á una 
multa.  Mu/.td aliquem multare.  Plaut.  Multará  uno, 
castigarle  echándole  una  multa. 

Mul.tang3i.U8,  a,  mn.  Luir.  Que  consta  de 
muchos  ángulos.  ||  Polígono,  término  de  geometría. 

MULTÁTIO,  ónis.  f.  Cic.  La  condenaciou  á una 
multa,  la  multa.  1 1 Pena,  castigo,  condena. 

Aíultátítius,  a,  um.  Liv.  Lo  perteneciente  ála 
multa  ó lo  que  se  saca  de  ella. 

AIultatus,  a,  um.  part.  de  Multo.  Cic.  Casti- 
gado, condenado.  Múllalas  exilio.  Cic.  Condenado 
á destierro.  Múllala  á fortuna  con.silia.  Cic.  De- 
signios trastornados,  desbaratados  por  la  fortuna. 

MültésímUs,  a,  um.  Lucr.  Uno  de  muchos, 
entre  muchos,  entre  mil,  entre  millares.  Mullesima 
pars.  Lucr.  Una  mínima  parte  de  un  total. 

Multíbarbus,  a,  um.  Apul.  Barbudo,  mui 
barbado,  que  tiene  muchas  barbas. 

Multíbibüs,  a,  um.  Plaut.  Gran  bebedor,  que 
bebe  mucho. 

Multíca  vatus,  a,  um.  Varr.  Lo  que  tiene  mu- 
chas cavidades  ó agujeros. 

MuIíTÍcaijus.  m.  j.  lé.  n.  is.  Plin.  Lo  que 
echa  muchos  tallos,  piés  ó troncos 

MultícÁvUS,  a,  um.  üv.  Que  tiene  muchos 
agujeros. 

Multicolor,  óris.  com.  Plin.  y 
Multícoi.óhus,  a,  um.  Gcl.  De  muchos  colores. 
Multícomus,  a,  um.  Paul.  JSIol.  Que  tiene 
mucho  pelo. 

AIultícüpIdus,  a,  um.  Varr.  Deseoso,  el  que 
desea  muchas  cosas. 

MultTfacio,  is,  féci,  factum,  cúre.  a.  Fest. 
Estimar,  apreciar  mucho,  en  mucho. 

Multífariam.  adv.  Cic.  y 
Multífárie.  ado.  Plin.  En  muchos  lugares,  en 
muchas  jiartes  ó parages. 

Multífárius,  a,  um.  Gel.  Multíplice,  vario. 
MultIfer,  a,  um.  Plin.  Que  produce  mucho, 
mui  fértil. 

AIultífídus,  a,  um.  Plin.  Hendido,  rajado, 
abierto  en  muchas  partes.  Mullifidus  dens.  Marc. 
El  peine. — Fluvius.  Luc.  Rio  que  se  divide  en 
muchos  brazos.  MiUifidi  crines.  Claud.  Cabellos 
repartidos  en  muchos  rizos.  Multifidum  jubur.Val. 
Flac.  Los  rayos  del  sol. 

f Multífluus,  a,  um.  Juv.  Que  corre,  sale  ó 
mana  largamente  ó mucho. 

Multifórábílis.  m.  f.  lé.  n.  is.  y 
MultíforátÍlis.  m.  f lé.  n.  is.  Apul.  Lo  que 
está  lleno  de  agujeros. 

AIultIforis.  m.  f.  re.  n.  is.  Plin.  Lo  que  tiene 
muchas  puertas. 

Multiformis.  m.f  me.  n.  is.  Cic.  Multiforme,  ! 
vario,  lo  que  tiene  muchas,  varias  figuras,  formas. 
MultíformTter.  adv.  Gel.  De  muchas  maneras. 
Multíforus,  a,  um.  Ov.  Lo  que  tiene  muchos 
agujeros.  i 

+ Multígénrris.  m.f.  re.  n.  is.  Plaut.  y 
MULTÍgKNUS,  a,  um.  Lucr.  De  muchos  géneros,  i 
de  varias  especies  ó maneras. 

Multígrúmis.  m.  f.  me.  n.  is,  ó Multlgrümus, 
a,  um.  Gel.  Lo  que  forma  montoncitos  como  • las 
olas. 

Multíjügis.  m.f.  gé.  n.  is.  Cic.  y. 

MüLTUÜGUa,  a,  uro.  Liv.  Uncido  en  muchos  yu- 
gos ó tiros.  ||  Multíplice,  vario. 

MultIlaudg8,  a,  um,  Amian.  Lo  que  es  diguo 
de  muchas  alabanzas. 
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Multíloouax,  ácis.  com.  Plaut.  Grande  h-itiln 
dor.  que  habla  mucho  brande  habla- 

. Multíloqüium,  i¡.  n. Plaut.  Discurso,  conversa- 
ción mui  larga.  ' 

Multíloquus,  a,  um.  Plaut.  V.  Multiloquax 

Multimammia,  ae.  f Min.  Fél.  Q«e  ti?ne  mo- 
chas tetas  : epíteto  de  Diana  efesia.  u u 

Multíméter,  tra,  trum.  Sid.  Qne  consta  de 
machos  metros  o medidas. 

Multímóde.  adv.  Lucr.  y Alultímódis.  adv.  Cic 
De  muchos  modos,  de  muchas,  de  varias  maneras, 

Mui.tímódus,  a,  um.  Liv.  De  muchos  modos 
multíplice,  vario.  ‘ 

Multínódis.  m.  f.  dé.  n.  is.  Pntd.  y 

Multínódus,  a,  um.  Apul.  Lo  que  tiene  muchos 
nudos.  | [Ap-ul.  Lo  que  tieue  muchos  rodeos. 

MultinómTnis.  m.  f ne.  n.  is.  Apul.  Lo  que 
tiene  muchos  nombres. 

MultInÚbentia,  ae.  / Tert.  La  poligamia,  el 
casarse  con  muchos  ó muchas. 

Multínummus  y Multinumus,  a,  um.  Varr.  Mui 
caro,  lo  que  cuesta  mucho. 

Multípartítus,  a,  um.  Plin.  Dividido  en  mu- 
chas partes. 

AIultípatens,  tis.  com.  Plaut.  Abierto,  patente 
en  ó por  muchas  partes. 

AlULTÍrÉDA,  ae.  f.  Plin.  Cienpies  ó cientopies. 
insecto  venenoso. 

_ MultTpe8,  édis.  com.  Plin.  Lo  que  tiene  muchos 
piés. 

Multíplex,  ícis.  com.  Cic.  Multíplice,  vario,  de 
muchas  maneras.  Múltiples  ingsnium.  Cic.  A'r.imo, 
intención  doble,  disimulada,  malvada. — Doctrina. 
Suet.  Yrasta  erudición,  doctrina.  — In  virtulibus. 
V el.  Pat.  Adornado  de  muchas  virtudes,  de  mu- 
chas buenas  prendas. — Locus.  Lucr.  Lugar  espa- 
cioso, ancho,  amplio. 

MultíplícabTus.  m.f.  lé.  n.  is.  Cic.  Alultiplicable, 
lo  que  se  puede  multiplicar.  \ \ Multíplice,  vario. 

Multíplícatio,  Onis./ Cic.  Multiplicación,  acre- 
centamiento. 1 1 Col.  Multiplicación  de  un  número 
por  otro. 

MultIplícátor,  oris.  m.  Paul.  Nol.  Alultipli 
cador,  acrecentador. 

MultÍplicatus,  a,  um.  part.  de  Multiplico.  Coi 
Multiplicado,  aumentado,  acrecentado.  [¡  Col.  Alai* 
tipücado  por  números. 

AIultiplÍcTter.  adv.  Sal.  De  muchas  , de  varias 
maneras. 

íYIultÍplTco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Multi- 
plicar, aumentar,  acrecentar.  |j  Col.  Multiplicar 
números  ó cantidades  unas  por  otras.  Multiplicare 
ees  alienum.  Ce's.  Aumentar  las  deudas,  empeñarse 
mas  y mas. — Aliquid  verbis.  Liv.  Exagerar  una 
cosa.  — Numeruin  cum  numero.  Col.  Adicionar, 
añadir. — Numemm  in  se.  Col.  Multiplicar  im  nú- 
mero por  él  mismo. — Números  ínter  se.  Col.  Alul- 
tiplicar  unos  uúraeros  por  otros. 

AIultípotens,  tis.  com.  Plaut.  El  que  puede 
mucho,  que  tiene  mucho  poder. 

Multírábix,  ícis.  com.  Apul.  Lo  que  tiene  mu- 
chas raíces. 

Multíramis.  m.  f.  me.  n.  is.  Apul.  Lo  que  echa 
ó tiene  muchas  ramas. 

Multiscius,  a,  um.  Apul.  Mui  sabio,  que  sabe 
mucho. 

Multtsónórus,  a,  um.  Claud.  y. 

Multísonus,  a,  um.  Marc.  Lo  que  suena  mucho, 
hace  mucho  ruido.  , 

Multítius,  a,  um.  Juv.  Loque  es  delicado,  y 
en  especial  vestido  delicado,  fino,  propio  de  as 

"‘muTtÍtudo,  ínis.  /.  Ge.  Multitud,  muchedum- 
bre, gran  número,  concurso.  Mulhiudo  imperita. 
Cic.  Multitud,  populacho  ignorante. 

MultIvágus,  a,  um.  Sen..  Errante,  vagabundo, 
que  anda  vagueando  de  un  país  3 otro. 
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Multívíra,  ae.  f.  Min.  Fél.  La  muger  que  ae 
ha  casado  con  muchos  maridos. 

Multívius,  a,  un.  Apul.  Que  tiene  muchos  ca- 
ninos. 

MultÍvívds,  a,  iim.  Marc.  Cap.  Que  vive  mu- 
cho, de  larga  vida. 

Multíyolus,  a,  uro.  Cat.  Que  quiere,  desea 
muchas  cosas,  instable,  inconstante,  vario. 
Multívorantia,  se.  /.  Ta  l.  La  glotonería. 
Multo,  ás,  ávi,átum,  áre.  a.  Cíe.  Castigar,  con- 
denar,-imponer  pena.  ||  Multar ^ Multare  aliquem 
bonisó  forlunis.  Cíe.  Confiscará  uno  los  bienes.— 
Exilio.  Tac.  Condenar  á destierro.  — Pecunid. 
Cure.  Multar  en  dinero. — Marte.  Cíe.  Condenar  a 
muerte. — Stipendio.  Cic.  Privarle  de  su  paga.  Vo- 
tis  me  mullalis  meis.  Nev.  Me  cumplís,  me  llenáis 
mis  deseos.  Mullan  iniqidlale  operis.  Col.  Estar 
agobiarlo  del  trabajo,  mui  fatigado  de  trabajar. — 
Regnu.  Cic.  Ser  echado  del  reino.  / 

Multo,  adv.  Cic.  Mucho.  Mullo  aliler  o secus. 
Ter.  Mui  de  otra  manera,  mui  al  reves,  mui  al  con- 
trario. — Ante.  Cic.  Mucho  antes.  — Cilius.  Lucr. 
— Maturius.  Cic.  Mucho  mas  presto,  mas  antes, 
mas  temprano.  — Máxima  pars.  Cic.  La  mayor 
parte. — Minoris.  Cic.  Mucho  menos. — Prtcslat.  I 
Sal.  Es  mucho  mejor,  vale  mas.  — Máximum  illud 
mihiest.  Ter.  Estimo  yo  mucho  mas.  — Potl.  Cic. 
Mucho  ó runcho  tiempo  despue'»- 

Multcfííre.  ado.  Pluut.  Mucho,  sumamente,  en 
gran  manera. 

Multop.,  áris,  átns  sum,  ári.  dep.  Suet.  Multar. 
V.  Multo. 

MultótJES  y Multotiens.  ado.  Flor.  Muchas 
veces. 

Multum.  adv.  Cic.  Mucho,  sumamente,  mui,  en 
gran  manera. 

Multus,  a,  um.  Cic.  Mucho,  numeroso,  en  gran 
cantidad.  Multus  esl  in  illa  re.  Cic.  Se  dedica,  se 
aplica  mucho  á aquello.  — In  opere.  Salas t.  Conti  - 
nuo en  el  trabajo.  Multum  est  nomen  tuum  in  his f 
locis.  Cic.  Tienes  mucho  nombre  en  estos  parages. 
Mulla  noel.e  ó de  nocte.  Cic.  Mui  entrada  la  noche. 
-Luce.  Ter.  Mui  entrado  el  dia.  Ad  multum  diem. 
Cic.  Hasta  mui  tarde,  hasta  mui  entrado  el  dia.  Ne 
multus  sim.  Cic.  Para  no  alargarme,  estenáerrae, 
para  no  ser  largo,  prolijo. 

Mülus,  i.  m.  Cic.  El  mulo  ó macho.  Midi  Ma- 
ri aru.  Fest.  La  infantería  de  C.  Mario,  que  por 
ahorrar  los  equipajes,  llevaba  a cuestas  sus  cargas. 

| j Cahd.  Borrico,  bruto,  improperio  que  se  dice  á 
alguno.  _ 

Mulvi.vnus,  a,  um.  Cic.  Lo  perteneciente  á 
Malvio,  nombre  propio  romano.  Mulvima  cotonea. 
Plin.  Melocotones  mnlvianos,  llamados  así  de  Mul- 
vio,  nombre  del  que  los  sembró. 

Mulvius  pons.  m.  Cic.  Puente  mole,  puente  so- 
bre el  Tiber  fuera  de  la  puerta  fiumentana,  á media 
legua  de  Roma. 

Mumia,  ae.  f.  Momia,  el  cuerpo  embalsamado . 
Mummiánus,  a,  um.  Fest.  Lo  perteneciente  á 
Mumio,  nombre  propio  romano . 

Mummius,  ii.  m.  Vel.  Pal.  L.  Mtnnio,  que  sien- 
do cónsul,  sujetó  la  Acaya , y destruyó  á Corinto ; 
fu.é  célebre  capitán , pero  tan  ignorante  de  otras  co- 
sas, que  enviando  á Roma  escelentes  pinturas  y es- 
tatuas originales  de  Corinto,  impuso  á los  conduc- 
tores, en  caso  de  romperlas  o estropearlas,  la  lei  de 
que  le  habían  de  dar  otras  nuevas. 

Mujerío,  ónis.  /.  Arnob.  La  acción  de  sonarse 
los  mocos. 

MunctUS,  a,  um.  part.  de  Mango.  Plin.  Sona- 
do, limpio,  que  se  ha  sonado  ó limpiado  los  mocos. 

Munda,  ae.  f.  Hirc.  Munda,  ciudad  de  España 
en  Andalucía. 

Mundandus,  a,  um.  PZÚl  1ae  «e  ha  de  lim* 
piar,  poner  curioso  ó aseado. 

Mundánus,  a,  um.  Cic.  Mundano,  lo  que  es  del 
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mundo,  que  toca  ó pertenece  al  mundo.  Mundanus 
annus.  Macrob.  Año  mundano,  la  revolución  uni- 
versal, ó giro  completo  de  todos  los  astro»  al  punto 
donde  empezaron  su  curso,  que  dicen  los  físico»  se 
haría  en  15000  años.  Anima  mundana.  Macrob.  Al- 
ma del  mnndo.  La  que  creyeron  algunos  primer  mó- 
vil de  cuanto  hai  en  el  mundo. 

Mundátio,  imis.  f.  S.  Ag.  Purificación,  la  ac- 
ción de  limpiar,  lavar,  purificar. 

Mundátor,  óris.  m.  Jul.  Fírm.  El  que  limpia, 

3S6fl. 

Mundátus,  a,  um.  part.  de  Mundo.  Col.  Lim- 
piado, lavado. 

Munde.  adv.  Plaut.  Limpia,  pulcramente. 

. Mundensis.  m.  f.  se.  n.  is.  Hirc.  Lo  pertene- 
ciente a Munda,  ciudad  de  España. 

f Mundiális.  m.  f.  lé.  n.  is.  Tert.  Mundano,  lo 
que  es  del  mundo. 

f Mundiálíter.  adv.  Tert.  Al  modo  de  los 
mundanos,  de  los  entregados  demasiado  á las  co- 
sas del  muudo. 

MundTcina,  se.  f.  Apul.  Instrumento  ó medicina 
para  limpiar. 

t Mundícors,  ordis.  com.  Bibl.  Limpio  de  cora- 
zón. 

MundÍPÓtens,  tis.  com.  Tert.  Poderoso  en  el 
mundo. 

MundítÉnens,  tis.  com.  Tert.  Señor  de!  mundo, 
que  le  tiene  en  su  potestad. 

Mundíter.  adv.  Plaut.  Limpiamente,  con  aseo, 
con  pulcritud. 

MundItia,  se.  f.  V.  Mundities. 

t MuNDÍTJANS,tis.com.PZauí.El  que  limpia ,nsea. 

Mundities,  éi.  Cic.  Limpieza,  aseo,  pulcritud. 
M itndit ios  f acere.  Cat.  Limpiar  la  casa,  sus  mue- 
bles y todos  los  trastos.  Munditiee  urbana!.  Suet. 
La  galantería,  la  policía  de  la  ciudad  de  Roma. 

Mundo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plin.  Limpiar. 

Mundüle.  adv.  Apul.  Curiosita,  limpiamente. 

MüNDULUS.a,  utn.rffm.  Plaut.  Limpito,  aseadito, 
cnriosito.||  El  que  lo  es  con  afectación. 

Mundum,  i.  n.  Ludí.  Todo  instrumento  ó uten- 
silio propio  de  la  muger. 

Mundus,  a,  um.  Cic.  Limpio,  aseado,  curioso. 

Mundus,  i.  m.  Cic.  El  mundo,  el  universo. 
Mundus  stelliger.  Sén.  El  cielo. — Muliebris.  Cic. 
El  tocador  de  la  muger.  Mundi  oculus.  Ou.  El  sol. 
— Cardo.  Ov.  Uno  de  los  polas  del  mundo.  — Vi- 
giles. Jjucr.  Los  astros.  Dúos  soles  mundus  non  ca- 
pit.  Una  domus  non  alit  daos  canes,  arlag.  D03  to- 
cas á un  hogar,  mal  se  pueden  concertar.  Dos  to- 
cas á un  fuego,  el  uno  está  rostrituerto,  ref. 

Münérábu.vdus,  a,  uní.  Apul.  El  que  regala, 
hace  presentes,  dones,  regalos. 

MüNÉrális.  m.  f.  lé.  n is.  Plaut.  Lo  que  per- 
tenece é los  dones  ó presentes. 

MúM  hárius,  ii.  m.  Suet.  El  que  daba  al  pueblo 
espectáculos  de  gladiadores.  ||  Plin.  El  que  daba 
espectáculos  de  fieras.  ||  CoL  El  que  enseña  fieras 
bravas  al  pueblo  por  dinero. 

Múnérárius,  a,  um.  Sén.  Liberal,  el  que  hace 
presentes.  Munerarius  libellae.  Trebel.  Libro  en 
qne  se  sientan  los  nombres  de  los  gladiadores. 

Münkrátio,  onis.  f.  Ulp.  Don,  presente,  dona- 
ción. 

Münérátor,  oris.  m.  Flor.  El  que  hace  presen- 
tes, regalos.  |¡  Remunerador,  el  que  recompensa. 

Münératus,  a,  uno.  part.  de  Mnneror.  de.  El 
que  ha  regalado,  hecho  algon  presente.  \\Apul. 
Regalado,  recompensado.  , 

MünérígéiiÚlus,  i.  m.  Plaut.  El  qne  lleva  tai 
regalos  ó presentes. 

MüNéro,  ás,  ávi,  átrnn,  áre.  a.  y 

MüNÉror,  áris,  alus  sum,  án.  dep.  C».  Mega 
lar,  hacer  presentes  ó regales. 

Ahjwoo,  is,  *i,  o tuca,  gére.  «•  Cat.  Señarse  los 
mocos. 
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A,,,.»,  n vhtr.  Cic.  Oficio»,  empleos, 

care^  ocupaciones,  oblaciones públicas  ó pri- 

c^reos,  oc  ^ Hor.U as  obligaciones  de  la 

llfaS-Regi'  obire.  Cíe.  Cumplir,  Henar  todas  las 

f“  \TtNÍCEPS,rcípia.  m.  f.  Cic.  Munícipe,  ciudada- 
no natural  de  un  municipio.  Municeps  meus.  Cic. 
Mi’  conciudadano,  mi  paisano,  mi  compatriota. 

Münícípáus.  wi.  f.  lé.  n.  is.  Cic.  Municipal,  lo 
que  es  de  ó pertenece  al  municipio.  1 1 Provincial,  de 
provincia.  Municipalis  dolor.  Cic.  Sentimiento  es- 
tendido  por  toda  una  ciudad. i — Homo.  Cic.  Hom- 
bre nuevo,  que  no  es  de  casa  antigua. — Vita, 
Marc.  Vida  privada,  retirada,  fuera  de  la  corte. 

Münícípálíter.  adv.  Sidon.  Según  la  manera, 
/a  condición  y estado  de  un  municipio  ó de  sus  na- 
turales. 

MünícIpítim.  adv.  Suet.  Por  municipios,  de 
ciudad,  en  ciudad. 

Münícípátus,  us.  m.  Tert.  Derecho,  fuero  del 
municipio. 

MÚnicIpiólum,  i.  n.  Suet.  Pequeño  municipio. 
Diin.  de 

MÜnícípium,  ii.  n.  Cic.  Municipio,  ciudad  que  se 
gobernaba  por  sus  leyes  y costumbres , y gozaba  del 
fuero  de  la  vecindad  romana.  ||  Ei  estado  y condi- 
ción de  munícipes.  |j  Cic.  Colonia  romana. 

Münífex,  ícis.  com.  Fest.  El  que  sirve  algún 
empleo. 

Münífíce.  adv  Cic.  Liberalmente,  con  genero- 
sidad. 

Mdnífícentia,  se.  f.  Salust.  Magnificencia,  li- 
beralidad, generosidad. 

MOníficium,  ii.  n.  Paul.  Jet.  Cosa  no  esenta, 
no-libre  de  pagar  tributos. 

MünIfTco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Lucr.  Rega- 
lar, dar,  hacer  presentes  ó regalos.  Munificare  ali- 
quem  salute.  Lucr.  Saludar  a alguno,  desearle  sa- 
lud, darle  los  buenos  dias. 

MüNÍfIcus,  a,  um.  Cic.  Munífico,  espléndido, 
generoso,  liberal,  garboso.  Munificus  laudis.  Claud. 
Liberal  ae  alabanzas.  — Bonis.  Plaut.  Generoso 
con  los  buenos. 

Münímen,  Inis.  7i.  Virg.  y 
Münímentum,  i.  n.  Liv.  Fortificación,  reparo, 
y todo  lo  que  sirve  para  fortificar  y atacar  una 
plaza.  Mummentum  corporis.  Cure.  La  armadura 
dei  cuerpo.  Munimenta  toga;.  Juv.  El  vestido  de 
los  magistrados. — Imperii.  Tic.  Defensas,  ampa- 
ros del  imperio. 

Münio,  is,  ivi,  itum,  iré.  a.  Cic.  Fortificar,  re- 
parar, guarnecer.  ||  Construir,  fabricar.  ||  Abrir  ca- 
mino, hacer  lugar,  preparar.  Muñiré  castra.  Cés. 
Fortificar  el  campo.  — Se  ad  i empus . Cic.  Preve- 
nirse para  la  ocasión. — Viam.  Liv.  Abrir,  hacer 
un  camino. 

. Müvis.  m.  f.  né.  n.  is.  Plaut.  Oficioso,  servi- 
cial. |[  El  que  sirve  algún  empleo,  se  ocupa  en  al- 
gún oficio. 

Müníte.  adv.  V arr.  Con  fortificación  y defensa. 
Múnitio,  ónis.  f.  Cic.  Fortificación,  reparo, 
trinchera,  todo  lo  que  sirve  de  defensa,  y la  ac- 
ción de  fortificar. 

Münítioncüla,  ®.  f.dim.  Bibl.  Pequeña  forti- 
ficación. 

MürviTO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  frec.  de  Munio. 
Cic.  fortificar  frecuentemente. 

Münítor,  oris.  m.  Liv.  El  que  trabaja  en  la  for- 
tificación, trabajador. 

Münitorium,  ü.  n.  Veg.  Fortaleza,  fuerte,  fer- 

tin. 

Múnítúba,  n.  /.  Inscr.  Fortificación.  |¡  S.  Ag. 

Los  calzones. 

MünÍTVB,  a,  nm.  ior,  isslmus.  Cic.  Fortificado, 
fortalecido.  Munitior  vita.  Cic.  Vida  mas  segara, 
menos  enputstn.Munitissima  arx.  Cic.  Fortaleza, 
ciudadela  mui  bien  fortificada. 
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Mübtub,  éris.  n._  Cic.  Don,  presente,  regalo.  |j 
Empleo,  cargo, oficio,  función,  Obligación.  ¡|  Espec- 
táculo, fiesta  .que  da  alguno. || Funeral,  exequias. 
Munus  nalurale.  Ov.  Don  de  la  naturaleza. Li- 

ben'. Hor.  El  vino.  JRempublicam  sui  muneris  fa- 
ceré. Tic.  Traer  á sí  todo  ej  gobierno.  Muneribus 
vel  dii  capiuntur.  adag.  Dádivas  quebrantan  pe- 
ñas. No  hai  cerradura,  si  es  de  oro  la  ganzúa. 
ref 

Münuscdlum,  i.  n.  dim.  Cic.  Regalito,  presente 
corto. 

Munxi.  pret.  de  Mungo. 

Múnychia,  a.  f.  Com.  Nep.  Muniquia,  puerto 
del  A' tica,  cercano  al  de  Píreo.  ||  Sobrenombre  de 
Diana. 

Múnychia,  órnm.  n.  plur.  Fiestas  de  Atenas  eo 
honor  de  Palas  ó de  Piaña. 

Múnychion,  i.  n.  El  décimo  mes  de  los  atenien- 
ses, correspondiente  i nuestro  mes  de  marzo  ; asi 
llamado  de  las  fiestas  que  hacían  i Diana  ó i Pa- 
las. 

Múnychius,  a,  um.  Ov.  Ateniense,  lo  pertene- 
ciente á Atenas. 

Murena,  as.  f.  Cic.  La  lamprea,  murena,  pes- 
cado. 

Mureniánus,  a,  um.  Marc.  Cap.  Lo  pertene- 
ciente á L.  Licinio  Murena,  en  cuya  defensa  tene- 
mos una  oración  de  Cicerón. 

MüRENÚla,  ae./.  S.  Ger.  Lamprea  pequeña.  !| 
Collar  ó cadena  del  cuello  en  figura  de  lamprea. 

Mürális.  m.  f.  lé.  ti.  is.  Pitre.  Mural,  lo  que 
pertenece  al  muro.  Muralis  corona.  Liv.  Corona 
mural,  que  se  daba  al  primero  que  escalaba  la  mu- 
ralla en  un  asallo.  — Hcrba.  Plin.  La  parietaria, 
yerba.  — Machina.  Plin.  El  ariete,  miquina  de 
guerra  para  batir  la  muralla. 

MürAlium,  ii.  ti.  La  parietaria,  yerba. 

MürAtus,  a,  nm.  Virg.  Murado,  rodeado,  coro- 
nado de  muralla. 

Muhcia,  as.  /.  Plin.  Venus,  la  diosa  del  amor, 
asi  llamada  del  mirto  ó arrayan.  | j <S.  Ay.  Diosa  de 
la  ociosidad.  ||  Murcia,  capital  del  reino  del  mismo 
nombreen  España. 

Murcídus,  a,  um.  Plin.  Desidioso,  perezoso, 
flojo. 

Murciolum,  i.  n.  Col.  La  simiente  del  len- 
tisco. t 9 

MURCHJS,  a,  um.  Apul.  Lo  perteneciente  á la 
diosa  Venus. 

Mdrcüs,  i.  wi.  Amian.  Nombre  que  daban  los 
galos  al  que  por  no  servir  en  la  milicia,  se  corlaba 
el  dedo  pulgar. 

MüRex,  icis.  m.  Plin.  Múrice,  especie  de  maris- 
co, de  que  los  antiguos  hacían  cierta  tinta  para  te- 
ñir las  ropas  de  color  de  púrpura.  ||  Virg.  La  as- 
pereza y punta  de  uu  peñasco.  |)  Cure.  Abrojos,  ins- 
trumento de  hierro  de  cuatro  puntas,  que  enterrado 
y cubierto  con  una  capa  de  tierra,  se  ponía  para 
mancar  la  caballería  enemiga. 

Mdrgentia,  ae./  y 

Murgentum,  i.  re.  Plin.  Morcona,  ciudad  de  Si- 
cilia. 

Murgentíni,  orum.  m.  plur.  Plin.  Los  naturales 
de  esta  ciudad.  . , 

Murgentínus,  a,  um.  Cic.  Lo  perteneciente  a 
Morcona,  ciudad  de  Sicilia. 

Murgíso,  onis.  tn.  Fest.  Perezoso,  desidioso. 

Muría,  as.  f.  Col.  Salmuera,  agua  salada  o el  li- 
cor que  destila  la  sal,  que  se  usa  para  macerar  y 
conservar  algunas  cosas.  |¡P/tn.  Licor  que  destilan 
los  atunes.  . , . 

Muriaca,  te.  f El  tamariz,  tamarisco  o tarai, 
i arbusto.  , , , , 

MüriAtícus,  a,  um.  Plaut.  Lo  aue  ha  estado 
en  salmuera  ó se  ha  compuesto  y aderezado  con 

ella.  , , 

MüsícAtim.  adv.  Plin.  A'  modo  de  múrice. 
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MüRÍcAtUS,  a,  um.  Plin.  Hecho  á modo  de  mú- 
rice- ||  A modo  de  los  abrojos  que  se  hincan  en  el 
suelo  para  mancar  á los  caballos  enemigos. 

Múríckus,  a,  um.  Auson.  Lo  perteneciente  al 
marisco  múrice. 

MüRÍCídus,  a,  um.  Plaut.  Flojo,  cobarde,  y co- 
mo que  solo  es  valiente  para  matar  ratones. 
MüRÍcis.  gen.  de  Murex. 

Müries,  é¡./.  Cal.  Salmuera.  V.  Muría. 
MüríléoüLUS,  i.  m.  Cád.  Teod.  El  que  anda  á 
pesca  del  marisco  múrice. 

MüRÍva,  ai,  j.  Plin.  Rosoli,  licor  hecho  con 
aguardiente. 

MOrínus,  a,  um  Col.  Ratonino,  lo  que  es  de  ó 
pertenece  al  ratón.  Murinum  hordeum.Plin.  Avena 
estéril. 

Mütus.  gen.  de  Mus. 

Murmur,  üris.  n.Cic.  Murmullo,  ruido  confuso. 
||  Ruido,  estrépito,  estruendo,  burla. ||  Virg.  Cor- 
geo  de  las  aves.  I j Pers.  Ei  murmurar,  refunfuñar, 
quejarse  entre  dientes.  / 

itlüRMÜRÁBUNDUS,  a,  Dm.  Apul.  Inclinado  a 
murmurar,  murmurador. 

MurmÜrans,  tis.  com.  Cic.  Murmurante,  el  que 
murmura,  habla  entre  dientes. 

MurmÜHátio,  ónis.  /.  Plin.  El  acto  de  murmu- 
rar, de  hacer  un  ruido  sordo.  1 1 Sén.  El  acto  de  re- 
funfuñar y quejarse  entre  dientes. 

MúRMÜRATOR,  óris.  m.  Plaut.  Murmurador,  el 
que  regaña  quedo  y entre  dientes.  ||  El  que  habla 
mal,  con  descrédito  de  los  ausentes. 

MurmÚR.ytus,  a,  um.  parí,  de  Murmuro.  Apul. 
Murmurado,  hablado  quedo,  entre  dientes. 

MurmC RIELO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaut. 
Murmurar,  susurrar,  murmugear,  hablar  quedo, 
entre  dientes. 

Muumüríllum,  i.  n.  dim.  de  Murmur.  Plaut. 
Murmullo  quedo,  ruido  sordo  y confuso,  que  ape- 
nas se  percibe. 

Murmuro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  y 
Murmüror,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Varr. 
Murmurar,  murmugear,  hacer  un  ruido  confuso, 
sordo.  || Susurrar,  hablar  bajo,  entre  dientes. |¡  Ha- 
cer ruido,  estruendo,  estrépito.  H Apul.  Hablar 
mal  con  descrédito  de  los  ausentes.  Ul  sola  mur- 
mural  secum  scelesla.  Plaut.  Cómo  la  malvada 
murmura  consigo  misma. 

Murra,  ss.  j.  Alare.  Cierta  piedra , de  que  hacían 
lo.:  antiguos  tazas  de  gran  precio. 

Murreus,  a,  um.  Prop.  V.  Murrinus. 

Murhha,  a>. . f.  V.  Murra. 

MorrháTUS,  a,  um.  Fest.  Loque  está  mezclado 
con  mirra  ú otros  aromas. 

Murrhína,  órnm.  re.  piar.  Plin.  Tazas,  vasos, 
platos  de  la  piedra  llamada  murra.  Según  algunos, 
ss  la  porcelana. 

Muruuixus,  a,  um.  Plin.  Hecho  de  piedra  ma- 
rra. 

Murrhóbatiirárius,  ¡i.  m. Plaut. El  que  perfu- 
maba los  zapatos  de  las  damas. 

MunSA  ó Mursia,  aj.  /.  Amian.  Ciudad  de  Jonia 
ó de  Panonia.  ¡ | Esec,  ciudad  de  Ungría. 

Mursexsis  y Mursieasis.  m.  f.  se.  re.  is.  Aur. 
Fiel.  Lo  peiteneciente  á Esec  en  Ungría. 

Murtátum,  i.  re.  Plin.  Especie  de  salchicha  ó 
salchichón. 

MüRUS,  i.  m.  Cic.  Muro,  muralla.  ||  Cercado, 
cerca.  ||  Defensa,  reparo. 

Mus,  müris.  reí.  Cic.  El  ratón. 1 1 Sén.  La  marta 
cebellina.  Mus  araneus. Plin.  Musaraña,  musgaño, 
morgaño,  especie  de  ratón  venenoso.  — Murinus. 
PHñ.  Tortuga. — Africanus.  Plaut.  La  pantera  ú 
onza,  animal  ligerísimo  y feroz. 

Músa,  re.  f.  Cic.  Musa,  una  deidad  a quien  los 
poetas  atribuían  presidir  á la  poesía,  á la  música  y 
á las  demas  arles  liberales.  Nueve  celebran  parti- 
cularmente. Caliope,  Palimnia,  Eralo,  Ctio,  Talía, 
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Melpómene,  Euterpe,  Terstcore,  Urania.  | | Virg. 
Canción,  canto,  cantilena.  Crassiore  miad.  Quint. 
Tosca,  groseramente.  — Ñutid.  Marc.  Sin  arte, 
sin  gracia. 

MO&fi,  árum.  f.  plur.  Ov.  Las  nneve  musas.  [| 
Las  ciencias,  las  bellas  letras. 

Mü8.eum,  í.  re.  V.  Museuni. 

MüSjEUS,  i.  reí.  Plin.  Museo,  uno  de  los  primeros 
poetas,  contemporáneo  de  Orfeo. 

MüsAgétk8,  se.  m.  Suet.  Compañero  de  las  mu- 
sas  : epíteto  de  Apolo  y de  Hércules . 

Músaicum  opus.  re.  Col.  Taracea,  obra  de  mo- 
saico, de  taracea,  de  embutidos. 

Musca,  x.f.Cic.  La  mosca.  ||  Plaut.  Novelero, 
curioso,  que  anda  discurriendo  por  varias  partes.  |[ 
Pe  Ir  on.  Pegote,  el  que  come  de  mogollón,  á quien 
decimos  mosca.  ¡ | Lio.  Sobrenombre  de  la  familia  de 
los  Scmpronios,  como  T.  Sempronio  Musca. 

jMuscáRium,  ii.  re.  Marc.  Mosquero,  instrumento 
para,  espantar  las  moscas . j | Mure.  El  cepillo  para 
limpia,  el  polvo.  Muscarium  bubulum.  Feg.  Mos- 
quero de  cola  de  buei,  que  por  ser  cerdosa  por  ei 
cabo,  es  propia  para  aventar  las  moscas. 

Muscárius,  a,  um.  Plin.  Lo  que  pertenece  alas 
moscas.  Muscarias  araneus.  Plin.  Araña  que  caza 
moscas.— Clavus.  Filruv.  Clavo  de  ala  de  mosca 
y cabeza  con  dos  aletas. 

ÍMuscátUS,  a,  um.  Muscala  nux.  Nuez  mos- 
a,  de  especia. 

Muscerda,  ae.  f.  Plin.  Estiércol  de  ratones. 
Muscídus,  a,  um.  Sid.  Cubierto  de  musgo  ó 
moho. 

MuscÍpüla,  se.  f Farr.  y 
MuscípÜlum.  i.  re.  Feilr.  La  ratonera. 
Muscósus,  a,  um.  Cic.  Cubierto  de  musgo  ó 
moho. 

Muscula,  as.  /.  dim.  Arnob.  Mosquita,  mosca 
pequeña. 

MuscÜLÓsus,  a.  um.  Cels,  Musculoso,  grueso  de 
músculos. 

Muscülus,  i.  reí.  dim. Cic,  Ratoncillo.| | P/ire. Mús- 
culo. |]  Especie  de  pez,  que,  según  dicen,  guia  á la 
ballena.  j|  Cés.  Máquina  de  guerra  con  que  se  cu- 
brían los  zapadores.  ¡{Galena, 

Muscus,  i.  m.  Ov.  Musco,  musgo,  moho,  yerbe- 
cilla  corta  y sutil,  que  se  cria  en  los  troncos,  en  las 
piedras,  junio  á las  fuentes  y en  lugares  húmedos. 

MüsÉUm,  i.  re.  Suet.  Museo,  academia  de  artes 
y ciencias.  ||  Plin.  Obra  de  grutesco.  I|  Lugar  con- 
sagrado á las  musas,  como  el  célebre  de  Macedonia. 

MüsÉus,  a,  um.  Lucr.  Lo  perteneciente  á las 
musas. 

Musía,  se./.  V.  Mysia. 

Música,  a e.f.  F.  Musice,  es. 

MOsÍcárius,  ii.  m.Paul.  Jet.  El  artífice  que  hace 
instrumentos  músicos. 

MüsÍcátus,  a,  um.  Apul.  Hecho,  compuesto  se- 
gún las  reglas  de  la  música,  puesto  en  música. 

Müsíce.  ado.  Plaut.  Como  músico,  á su  modo  6 
manera.  Musice  atlalem  agere.  Plaut.  Pasar  la  vida 
alegremente,  en  banquetes,  diversiones  y placeres. 

Müsíce,  es.  f Cic.  La  música,  una  de  las  artes 
liberales. 

MÚSÍCU8,  ci.  m.  Cic.  Músico,  el  que  sabe  y ejerce 
el  arle  de  la  música. 

Músícus,  a,  um.  Cic.  Músico,  musical,  lo  que 
toca  á ó es  propio  de  la  música.  Studium  musicum. 
Ter.  El  estudio  de  la  poesía  cómica.  || Cic.  Estudio 
de  la  poesía  y de  las  bellas  letras. 

MübÍgéna,  ae.  wi./  Rufin.  Hijo  de  una  musa. 
Musimos,  ónis.  77i.  Cal.  Animal  bastardo,  pro- 
creado de  otros  dos  de  diversa  especie. 

Müsívárids,  ii.  m.  Cód.  Teod.  Artífice  de  obras 
de  mosaico,  ebanista. 

Mübívum,  i.  re.  Espere.  Obra  mosaica,  taraceada 
de  piedras  de  varios  colores. 
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’ií.-.ívra  a nra.  Estac.  Mosaico,  lo  que  esta 
heíbo  seí'"  este  orden  de  arquitectura. 

Musmón,  ¿mis.  m.  Musmón,  hyo  de  cabra  y car- 

DCMl'Ss’átÍo!' ónis'  / Amiait.  La  acción  de  mur-  ¡ 
murar,  de  hablar  quedo  ó entre  dientes 

Mussítandus,  a,  nm.  Tcr.  Loque  se.  ha  de  mur- 
murar, hablar  bajo  ó entre  dientes. | [Aquello  en  que 
es  menester  callar  ó taparse  la  boca. 

Mussítatio,  ónis.  f.  Apul.  La  acción  de  hablar 
entre  dientes,  íle  murmurar. 

Mussítátor,  óris.  vi.  Bill.  El  que  habla  bajo  ó 
entre  dientes. 

Mussíto,  ás,  ávi,  atura,  áre.  n.  Plaut.  Hablar 
frecuentemente  entre  dientes,  murmurar.  ||  Callar 
con  violencia,  por  fuerza,  con  repugnancia.  Freo, 
de 

MtfSSO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a,  Lio.  Murmurar, 
murmugear,  hablar  quedo,  entre  dientes,  jj  Oaltar, 
guardar  silencio,  no  hablar  palabra.  | ] Virg.  Dudar, 
balancear,  titubear,  estar  irresoluto,  incierto.  Mus- 
sal  dicen.  Virg.  No  se  atreve  á hablar. — Qucm 
vocel.  Virg.  No  sabe  á quien  llamar.  Mussa,  tace. 
Tcr.  Calla,  no  hables  palabra. 

McstáCS,  ¿oes.  /.  Plin.  Especie,  de  laurel  de  ho- 
jas mui  grandes. 

Mu»táceUm,  \.n.  Cic.  y 

MusTáceus,  i.  m.  Cal.  Torta  hecha  con  harina, 
queso,  anís  y mosto,  con  hojas  de  laurel  por  en- 
cima, que  se  solía  usar  en  las  bodas. 

Mostáiuds,  a,  um.  Cal.  Lo  que  es  de  mosto,  de 
vino  nuevo,  ó lo  que  le  pertenece. 

Mostela,  m.  f Fear.  La  comadreja.  ||  Plin. 
Mus  te  la,  pescado. 

Musí  ií  latos,  a,  um.  Apui.  Teñido  de  color  de 
comadreja,  esto  es,  rojou 

Mustelinus,  a,  um.  Plin.  Lo  que  toca  á,  ó es 
propio  de  las  comadrejas. 

Mustellársus  vicus,  i.  m.  Varr.  Un  barrio  de 


vido.  Mutatus  in  deterius . Tac. — Itl  pejovem  varíen. 
Cic.  Mudado  en  peor.  Muíala  verba.  Cic.  Palabras 
metafóricas,  trasladadas  de  su  propio  sentido  á 
otro.  Mtdatus  faciem  el  ora.  Virg.  Trasformado  en 
otro.  Mutatum  vmum.  llar.  Vino  picado,  perdido 
vuelto,  torcido. 

MútescO,  is,  ere.  re.  Apul  Enmudecer,  hacer  d 
mudo,  callar. 

Mutícenseb,  ¡um.  m.  plur.  Cic.  Pueblas  de  Si- 
cilia. 

Mótícus,  a,  um.  Varr.  Spica  mulica.  Espiga  cae 
no  tiene  arista,  mutilada. 

Mütílatío,  ónis  /.  Cels.  Mutilación,  corle,  cor 
tadura  de  un  miembro  viviente. 

Mütílátor,  óris.  wt.  Celo.  Mutilador,  que.  muida 
cercena,  corla  un  miembro.  Parí,  de 

Mütílátus,  a,  um.  Cic.  Mutilado,  cortado,  cer- 
cenado. Mutilalus  rxercilus.Cio.  Ejército  mutilado, 
medio  deshecho.  Parí,  de 

Mutilo,  ás,  ávi,  ¿tnm,  are.  a.  Tcr.  Mutilar, 
cortar,  cerceuar  una  parte. 

MJtílus,  a,  um.  Ces.  Mutilado,  cortado,  que  !c 
falta  alguna  parte.  Mnlihis  cornil)".?.  f.Y.í.  Mocha, 
sin  cuernos.  Muiila  navis.  Lio.  Nave  desarbolada 
Mutilum  capul.  Nemes.  Cabeza  calva. 

Mu tín a,  as.  /.  Cic.  Módena,  ciudad  de  la  tV.-;  la. 
logada. 

Mútínensis.  m.f.  sé.  «.  is.  Os.  Modenes,  ;c  per- 
teneciente a.  Módena. 

MOtinus  y Mütunus,  i.  ni.  La.:i.  El  dios  Primo. 

MóTiO,  is,  ivi,  Uum,  iré.  n.  Tcr.  Murmurar,  ha- 
blar bajo,  entre  dientes.  Mulire  nihil andel.  Piad. 
No  se  atreve  á chistar. 

M ÚTITTO,  ónis.  f.  P laul.  La  accton  de  hablar 
quedo,  entre  dientes. 

MütIto,  ás,  ávi,  ¿tum,  áre.  a.  G¿1.  Banquetear 
por  veces,  convidarse  mutuamente. 

Mütítus,  a,  um.  parí,  de  Miitio.  Tcr.  Hablado 
entre  dientes. 
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Mostees,  a,  um.  Col.  Fresco,  reciente,  monte* 
. coso.  ||  Dulce  como  el  mosto.  Mus  leus  liber.  Plin. 
mcn.  Libro  nuevo,  que  acaba  de  publicarse. 

M ostrícola,  te.  f.  Fesl.  La  horma  del  zapa- 
tero. 

MostÜ lentos,  a,  um.  Plaut.  Abundante  de 
mosto.  ||  Dulce  como  el  mosto. 

Mostüm,  i.  n.  Plin.  Mosto,  el  zumo  de  la  uva 
antes  de  cocer  y hacerte  vino. 

Mostos,  a,  um.  Cat.  Nuevo,  fresco,  reciente. 

Musulmanes,  a,  nm.  Fiel,  verdadero  creyente; 
eplUto  que  se  dan  ios  (urcas. 

Müta,  a t.f.  Oo.  Muta,  Lara,  Lerenda,  una  de  las 
náyades,  madre  de  los  dioses  Lares,  ¿ quien  Júpiter 
hizo  muda  por  demasiado  halladora. 

Mútabí  lis.  m.f.  lé.  n.  is.  Cic.  Mudable,  insta- 
ble. variable,  sujeto  ó espuesto  á mudanza. 

MutabÍlTtas,  átis.  f.  Cic. Mutabilidad,  iucons- 
• tancia,  movilidad,  ligereza. 

MútAbíltter.  adv.  Varr.  Mudablemente,  con 
mutabilidad  é inconstancia. 

Mütandos,  a,  nm.  Óv.  Lo  que  se  ha  de  ó debe 
mudar. 

Mütanz,  tis.  cowt.  Quiñi.  E!  que  muda,  trueca. 

. Mütátio,  ónis.  /.  Cíe.  Mutación,  mudanza,  mo- 
vimiento, alteración. 

MóTATOR,  cria,  ni.  Luc.  El  que  muda,  varía, 
i Mutatorium,  ii.  n.  Ses.  Hufi  Un  parage  pú- 
blico de  Roma, \\Casa  de  recreación  de  (Víar.||  Sitio 
donde  Cesar  se  mudaba  la  loga  al  ir  á la  guerra,  lo- 
mando la' clámide  militar. 

MúTÁTórics,  a,  um.  Terl.  Lo  que  pertenece  á 
mudanza  ó alteración. 

MutaTU»,  ns.  >n.  Terl.  Mutación,  mudanza,  al- 
teración. 

Mütátus,  a,  um.  parí,  de  Muto.  Cic.  Mudado 
alterado,  trocado.  j|  Hrg.  Trasportado. ¡ [ Lucr.  Mo- 


. Múxo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cío.  .Mudar,  altera: , 

1 variar.  || Trocar,  cambiar.  Haud  mulo  fichan,  Te?. 

' No  me  arrepiento,  no  me  pesa  de  haberlo  hecho. 

: Ahitare  locum.dc. — Re  loco.  Ror.  Mudar  de  jugar. 
— Vellera.  Virg.  Teñir  la  lana.  — In  horas,  lío?. 
Mudar  de  parecer  a cada  momento. — Mores,  per. 
Trocarse,  mudar  de  genio,  de  inclinaciones,  de  co&- 
; tambres. — Fidem.  Tcr. Desdecirse. — A imam.  T r. 

: Mudar  de  designio. — Áliquiduliqud  re.üic. Trocar, 
cambiar  una  cosa  por  otra. — Roktm.  Cic.  Mudar 
de  país. — Oralionem.  Cic.  Variar  la  oración,  t i es- 
tilo. Laclcns  porcus  acre  mulandus  esl.  CcLxL I ie- 
; chonciílo  se  debe  vender  á dinero.  Almona  rr.hil 
muí  avil.  No  se  alteró  el  precio  de  ios  v.ieres. 
Moto,  ónis.  m.  Ilor,  El  miembro  viril. 

+ MÜTÓMJS,  a,  um.  Veg.  Mudo. 

' Mütóniátus,  a,  um.  Mire.  El  que  tiene  mui  cre- 
¡ cido  el  miembro  viril. 

MÚTUintUS,  a,  nm.  Apul.  V.  Mutuus. 
MÜtuátÍcus,  a,  um.  V . Mutuaíitins. 
Mútoátío,  ónis.  f.  Cic,  La  acción  de  innai 
j prestado. 

Mütuátítius,  a,  um.  Gel.  Lo  que  se  presta. 

I Mütüatus,  a,  um.  parí,  de  Mutuor.NAit.  ?res- 
| tato.  ||  El  que  ha  prestado. 

; Mutue.  ado.  Cic.  y 

Mütüíter.  adv.  Varr.  Mutua,  recíprocamente. 

' MüTUÍTO,  ás,  ¿re.  a.  Plaut.  Desear  pedir  pres- 
tado. 

Motólos,  i.  m.  Viiruo.  Modillón,  parle  y aaornu 
i de  la  cornisa  de  madera  ó piedra  que  parece  la  sos- 
■ tiene.  Se  hace  regularmente  en  figura  de  S vuelta  ai 


i oi'Wj  y muí  corva.  . 

Mutuo,  adv.  Cic.  Mutua,  recíprocamente. 
Mutuo,  ¿a,  ávi,  átum,  áre.  a.  Sen.  y 
ÁIütuor,  áris,  ¿tus  sum,  ári.  dep.  Cic.  lomar 
prestado.  MToinar  de  otro  para  uso  propio.  Alatusr * 
ab  innocejilid  presidium.  Val.  Max.  Sacar  socorro 
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ausilio  de  su  inocencia. — In  sumplum.  Cic.  Tomar 
prestado  para  hacer  uu  gasto. — Auxilia  ad  aliquid. 
C¿ 'a.  Pedir  ausilios,  tomnrlos'para  la  ejecución  de 
alguna  cosa. 

ÁIÜTU3,  a,  um.  Cic.  Mudo,  que  no  habla.  || Ca- 
llado, silencioso,  que  calla.  Multe  res.  Cic.  Las 
cosas  inanimadas,  irracionales. — Arles.  Vira.  Artes 
mudas ; lodas,  menos  la  poesía,  la  música , la  adivi- 
nación y la  agorería. \\CSc, Todas  las  que  se  ejercen 
sin  la  elocuencia. — Persona.  Persouas  mudas:  en 
ías  comedias  y Iragedias  se  llamar,  las  que  no  hablan 
tn  la  escena, aunque' contribuyan  á la  acción , y aunqvJ 
otras  hablen  con  ellas.  Midi  magklri.  Gel.  Los  li- 
bros. maestros  mudos.  Main.  Cic.  Las  cosas  que 
no  hacen  ruido.  ||  Los  lugares  en  que  se  guarda  si- 
lencio. . 

Mírruscs,  árum.  f.  plur.  Virg.  Murasen,  cuidad 
de  los  sabinos,  mui  abundante  de  olivos. 

¡VÍÜTUSC/Ei,  crum.  m.  plur.  Plin.  Los  naturales 
de  Mutusca.  _ r 

Mütijscjeüs,  a,  um.  Virg.  Lo  perteneciente  a la 
ciudad  de  Mutusca. 

iVIÚTUllM,  i.  n.  Cic.  Empréstito  de  dinero  ú otra 
cosa,  préstamo.  Mulmim  royare.  Plaul,  Pedir  pres- 
tado. — Dure.  Cic.  — Facere  aun  aliono.  Plaul. 
Corresponder  reciprocamente.  ¡(Prestar  á alguno. 

MÜTUUX.  ado.  Plaul.  Mutua,  recíprocamente. 

MüTUUS,  a,  um.  Cic.  Mutuo,  reciproco.  Mutua 
convioin-  inter  se  curare.  Virg.  Convidarse  recipro- 
camente. 
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Mya,  a i.f.  Plin.  Especie  de  marisco  que  engen- 
dra perlas  pequeñas  y rojas. \\Is!a  en  ia  cosía  de 
Curia.  r 

Myacanthom,  i.  n.  Plin.  Espárrago  silvestre  ó 
de  trigo. 

3í YAces.  um.  s¡.  plur.  Plin.  Especie  de  marisco, 
(•::t  te  amontona,  como  ¿os  múrices-  donde-  se  mezcla 
copia  de  agua  dulce  con  la  salobre. 

Myagros,  i.  m.  Plin.  Verba  semejarle  en  la  hoja 
i la-  rubia,  de  que  se  saca  aceite  medicinal  para  las 
clarar  le  la  loca. 

Myax,  ácis.  m.  plin.  Especie  da  marisco. 

- MycXl&us,  a,  um.  Claud.  y 

IvIycálehsjs.  m.f.  sé.  u.  in.  Val  Máx.  Lo  per- 
teneciente á Míenle. 

■■•lYCÁLC,  ifí.  ni.  Va!.  Máx.  Mínale,  monta  y ciu- 
dad de  Caria  entre  los  ríos  Meandro  y üuislro. 

Mycai-essos,  i.  m.  Plin.  Micaíeso, ■ monte  y ciu- 
dad de  B encía. 

Myc emitías,  se.  rn.  Amian.  Terremoto  con 
grande  estruendo  de  ios  montes. 

MycÉNA,  m.  f.  y 

Mycén.e,  árum.  /.  pl.  ó Myctne,  es.  /.  Hor.  M¡- 
oér.rp},  dudad  del  Peloponeso. 

Mycén.eus,  a,  um.  Ov.  y 

Mycknensis.  ni.  j.  sé.  «.  is.  Cic.  Lo  pertene- 
ciente á Mioénas. 

Mv ceñís,  ídis.  f,  Ov.  lQgeuia,  hija  de  Againetn- 
tion,  reí  de  Micenas, 

MycÉTIAS,  re,,  m.  Apul.  V.  Mycematias. 

MYCO,  ónis,  ó Mvcóne,  es./  ó 

iIycónus,  i ■ f.  1 Un.  Micoua,  isla  del  mar  caso, 
una  de  ios  Cicladas. 

Myconii,  órum.  m.  plur.  Plin.  Los  naturales  de 
ia  isla  Micona. 


Mycónius,  a,  um.  Plin.  Lo  perteneciente  á Mi- 
coua. 

M\  DEUAíJlñ,  is.  f.  Ccls.  Enfermedad  de  los  ojos, 
en  que  se  diUila  la  pupila  y pierde  su  resplandor. 

Mygdones,  um.  m.  plur.  Plin.  Migdonios,  pue- 
blos de  Migdonia,  (le  Frigia. 

Mygdónia,  *./  Plin.  Migdonia,  región  de  Ma- 
%donw.  | De  Asia.  1 1 De  Mesopolamia.  II  Sotin.  La 
Ultima,  llamada  antes  Migdonia. 


Mygdónídes,  at.  m.  Virg.  Corebo,  hyo  de  Mig- 
don  y Anaximena. 

Mygdóxis,  ídis.  /.  Ov.  La  rnuger  natural  do 
Migdonia  ó Frigia. 

Mygdónius,  a,  um.  Ov.  Lo  perteneciente  á Mig- 
donia ó Frigia, 

Myiagros,  i.  m.  Plin.  Cazador,  matador  de 
j moscas,  dios  á quien  veneraban  los  eleos  con  es  le 
nombre  y oficio.  j|  V.  Myagros. 

MyíSCJE,  árum.  f.ptur.  Plin.  y 
¡ Myiscos,  i.  m.  Plin.  Especie  de  marisco.  V. 

• Myaces. 

I Myg.«,  árum./  plur.  Plin.  Melazo,  ciudad  de 
; rstcuia. 

Mylsscl’s,  ¡.  rn.  Plin.  Insecto , especie  de  poli- 
lia  que  se  come  la  harina. 

Myljeüs  y Mylasénus,  a,  um.  Plin.  Lo  perte- 
neciente á la  ciudad  de  Melazo. 

MyoctÓXES,  i.  /.  Plin.  La  raiz  del  acónito,  que 
mata  los  ratones. 

Myodes,  is.  m,  Plin.  Matamoscas.  V.  Myagros. 

MyópXro,  ónis.  m.  Cic.  Fusta,  bergantín,  cha- 
lupa ligera. 

Myópíiónojí,  i.  n.  Plin.  Acónito , yerba  que  mata 
los  ratones. 


Myops,  ópis,  com.  Ulp.  Miope,  corto  de  vista, 
cegajoso,  que  so  arrima  mucho  al  objeto  para  po- 
derle ver. 

Myosota,  te.  f y 

Myósotis,  ídis.  f.  Plin.  Oreja  de  ratón,  yerba. 

Myka,  ce.  /.  Mira,  ciudad  marítima  de  Liria. 

Myrápía  pira.  n.  plur.  Ccls.  Pera  moaqueruela 
de  mui  buen  olor  y sabor , pera  que  tiene  olor  de 
mirra. 


Myríca,  se.  f.  Anfipoüs,  ciudad  de  Macedonia. 

¡j  V.  Myrica. 

MyrÍCE,  es.  /.  Plin.  El  tamariz,  arbusto.  | j fía 

del  mar  rojo. 

Myrínus,  i.  m.  More.  La  lamprea  macho. 

¡ Myrínus,  a,  mu  .Mure.  Aromático,  oloroso,  com- 
] puesto,  aderezado  con  aromas, 
i Myríonyma,  es.  f Apul.  Que  tiene  innamera- 
■ bles  nombres.  Epíteto  de  I sis,  diosa  egipcia,  lla- 
mada- Céres,  Venus,  Juno,  Eleusina,  Lttcina,  Pro- 
sa-pina; Diana.  Luna  ¿fe. 

Myrióphyt.luM,  i.  n.  Plin.  Milefolio,  yerba. 

Myrmécías,  as.  m.  Plin,  Especie  de  piedra  cotí 
manchas  negras  como  berrugas. 

Myrmécites,  se.  m.  ó 

iVlviiMÉcirií,  ídis./.  Plin.  Mirmecites,  piedra 
preciosa  gue  tiene  figurada  en  si  una  hormiga. 

MyrmÉCIüM,  ii,  n.  Cels.  Perruga  de  las  manos 
ó pies  que  ¡rica  como  la  hormiga. (jP/m.  Especie  de 
arana  que  tiene  la  cabeza  cuino  la  hormiga. 

Myrmíce.  ado.  Plaul.  Como  la  hormiga. 

MyrMIDÓNEs,  um.  vi.  plur.  Ov.  Mirmidones, 
pueblos  de  Tesalia,  oriundos  de  Egina,  que  siguie- 
ron á Aquiles  á la  guerra  de  Troya.  r 

MyrÓBÍEáNUM,  i.  n.  Plin.  Mirobalano,  bellota 
egipcia  de  que  se  hacia  ungüento  ó pomada  olorosa 
para  untar  el  cabello. 

Myrobractáriüs,  ii.  m.  y 

Myrobkéchárius,  ii.  m.  Perfumero,  el  que 


vende  perfumes.  ' _ TT  „ 

Myron  ó Myrum,  i.  n.  S.  Ger.  Ungüento,  aro- 

tna,  perfume.  „ ..  f . . _ 

Myron.  ónis.  m.  Plin.  Mirón,  célebre  estaiua- 
rio,  natural  de  Eleuléris  en  Beocia,  discípulo  de 

flifrÓLA,  ».  m.  Phut.  Perfumista,  vmU* 
de  perfumes  y ungüentos.  ¿ ■ de 

fUMYRRHA,  «.  f Plin-  Mirra,  goma  preciosa  que 
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. , > i z/g/  mismo  nombre,  y se  cria  en  mu- 
(ieshla  el  ai  * ¿islas  adyacentes. 

^Mytfrus,  a,  um.  Sil.  Mirrado,  compuesto, 
mezclado,  perfumado  con  mirra. 

Mvrrheus,  a,  um.  Jjnw  - y . , , 

Myrrhínus,  a,  um.  Phn.  Lo  perteneciente  a la 
h'mvbbhw»  ídis.  f.  Plin.  Yei-ba  semejante  á la 

^ ^V1  v fiRHÍTESj  te.  m.Plin.Piedra  preciosa,  de  colar 

de  mirra.  ...... 

Myhsinites,  ae.  m.  Plm.  Yerba  especie  de  tití- 
malo. |¡  Piedra  preciosa  de  color  de  miel  cubierta. 
Myrta  y Murta,  w.f.V.  Myrtus. 

Myktíceds,  a,  um.  Cels.  Lo  que  es  de  mirto. 
MyhtátUM,  i.  n.  Varr.  Especie  de  morcilla  gui- 
sada con  mirto. 

MYRTÁTUS,  a,  um.  Plin.  Compuesto,  adere- 
zado con  mirto. 

Myrteólus,  a,  um.  Col.  De  color  de  mirto. 
Myrtbta,  ae.  /.  Plaut.  y 
MyrtÉTUM,  i.  n.  Plin.  Arrayanal,  sitio  plantado 
de  mirtos. 

Myrtwtm,  i.  n.  Cels.  Aceite  de  mirto. 

Myrteus,  a,  nm.  Virg.  Mirtino,  lo  que  es  de 
mirto,  y lo  que  le  pertenece.  1 1 Pclron.  Üe  color 
castaño  oscuro. 

MyrtÍdánum,  i.  n.  Plin.  Vino  de  la  frutilla  del 
mirto  silvestre. 

Myutinus,  a,  nm.  Apul.  Mirtino,  lo  que  es  de 
mirto,  y lo  que  le  pertenece. 

MyrtiolUS,  a,  uia.  Col.  Lo  que  se  parece  al 
mirto. 

Myrtítes,  ae.  m.  Col.  Vino  de  la  frutilla  del 
mirto  silvestre. 

MyrtÓüs,  a,  um.  Hor.  Lo  que  es  del  mar  de 
Mandria,  parle  del  Egeo. 

Myrtlosus,  a,  nm.  Pdn.  Semejante  al  mirto. 
Myrtgm,  i.  ?i.  Virg.  La  frutilla  ó bayas  del 
mirto. 
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Mythistoria,  ae.  /.  Capítol.  Narración  fábu- 
losa,  frivola. 

MythistórTcüs,  a,  um.  V opisc.  Fabuloso,  mez- 
clado de  historia  y tabulas. 

MytiiÓlógia,  ae.  /.  Mitología,  histeria  de  la  re- 
ligión gentílica,  discurso  fabuloso. 

Mytológícus,  a,  um,  y 

Mytólogus,  a,  nm.  Mitológico,  perteneciente  ¡i 
las  fábulas , a la  mitología. 

MYUS,  untis./  Nep.  Myus,  ciudad  de  Jonia. 

Myxa,  ae./.  Plin.  Especie  de  ámelo,  que  lleva 
una  fmla  pequeña,  pero  mui  dulce.  1 1 El  moco. 

Myxo  y Myxon,  ónis.  m.  Plin.  Especie  de  mugil 
ó mujol,  pez. 

Myxosv  Myxus,  i.  m.  Maro.  El  mechero  del 
velón  ó candileja.  ||  El  pábilo  de  la  mecha  cuando 
no  se  espabila  y hace  clavo. 

Myxum,  i.  n.  Palad.  La  ciruela  pequeña  y 
dulce,  que  lleva  el  árbol  llamado  Misa. 


Nábath/ea,  ar.  /.  Plin.  .Nabatea,  región  de  h 
A rabia  desierta  ó pétrea,  cuya  capital  es  Petra. 

Nabath.ei,  órum.  m.  plur.  Plin.  Los  natnralea 
de  Nabatea. 

Nabáthzeus,  a,  um.  Plin.  Lo  perteneciente  á 
Nabatea.  « 

Nábathbs,  x.  m.  Stfn.  Nabateo,  el  natural  do 
Nabatea. 

Nabi8,  is.  m.  Plin,  Girafa,  camello  pardal,  ani- 
mal cuadrúpedo  algo  parecido  al  camello. 

NáBLA,  órum.  n.  plur.  Ov.  Instrumento  músic? 
de  cuerdas,  que  Policiano  dice  ser  el  salterio. 
Náblio,  ónis.  m.  y 

. Náblista,  as.  m.  El  que  toca  el  salterio. 
NábliUM,  ii.  n.  Ov.  V . Nablum. 

Nablízo,  as,  áre.  ,i.  Tocare!  salterio. 

Náblum,  i.  n.  Bibl.  El  salterio,  instrumento  de 
cuerdas  de  alambre. 


Myrtus,  i.  / Plin.  El  mirto  ó arrayan,  árbol. 

Myrus,  i.  m,  Plin.  La  murena  ó lamprea  ma- 
cho. 

’ Mys,  yos.  m.  Plin.  Ratón  marino,  pez  de  mar. 

||  Marc.  Míos,  escelenle  platero  y grabador. 

Mysi,  órum.  m.  plur.  Hor.  Los  naturales  de 
Misia. 

Mysia,  *.  f Plin.  Misia  mayor  y menor,  región  1 
del  Asia  menor. 

Mysiácus,  a,  um.  V.  Misius. 

Mysu,  órum.  m.  plur.  Hqi\  Los  naturales  de 
Misia. 

Mysius,  a,  um.  Plin.  Lo  perteneciente  á la 
Misia. 

Mysta  y Mystes,  se.  m.  Sén.  Sacerdote,  sabio 
en  los  misterios , sacrifiáos  y culto  de  alguna  divi- 
nidad. 

Mystágógos,  i.  m.  Cic.  Ministro  que  guarda 
las  cosas  sagradas,  y las  enseña  á los  estrangeros. 

MystÉriarches,  ae.  m.  Prud.  Prefecto,  guarda, 
custodio  de  las  cosas  sagradas. 

Mystérium,  ii.  n.  Cic.  Misterio,  cosa  sagrada, 
oculta.  Mysteria.  Cic.  Fiestas  de  los  atenienses  y 
romanos  en  honor  de  Cérea. — Rhetorum.  Cic.  Mis- 
terios, secretos  de  los  retóricos. 

Mystíce.  adv.  Solin.  Místicamente,  con  mis- 
terio. 

Mystícu»,  a,  um.  Virg.  Místico,  misterioso,  ar- 
cano. ' 

.MystüUM,  i.  n.  Fan.  La  coarta  parte  de  un 
ciato. 

Mystus,  i.  m.  Plin.  El  barbo,  pez.  ||/  Pequeña 
isla  del  mar  egeo. 

Myssus,  a,  um.  Prop.  Lo  perteneciente  á la 
Misia. 

MythTcus,  a,  um.  Plin.  Fabuloso,  lo  que  con- 
tiene fábulas. 


Nacca  y Nacta  ó Natía,  ae.  m.  Fes!.  Batanero. 
1 1 El  que  ejerce  una  arte  baja.  j|  Plaut.  Hombre  vil 
y bajo. 

Naotcs,  a,  um.  parí,  de  Nanciscor.  Cic.  El  qu? 
lia  alcanzado,  adquirido,  logrado,  hallado.  ||  hie, 
Hallado,  adquirido.  Nactus  summam  potes  laten 
Sal.  El  que  ha  llegado  al  poder  supremo. 

Nadir,  indeci  n.  El  uadir,  punto  perpendica- 
l ármente  opuesto  el  vertical  6 punto  superior,  lia  * 
mado  cénit. 


N/E.  adv.  Cic.  Ciertamente,  en  verdad,  pe: 
cierto,  sin  duda.  Nce  illi  erranl.  Cic.  Por  cierto, 
cierto  que  se  engañan,  están  mui  engañados,  equi- 
vocados, van  errados. 

N.enia,  ae.  / Cic.  V.  Nenia. 

Nevia  porta,  se./.  Fest.  Puerta  nevia,  una  d¿ 
las  de  Roma,  asi  llamada  del  bosque  nevio 

Njeviánus,  a,  um.  Cic.  Lo  perteneciente  zl 
poeta  Nevio. 

N.evius,  ii.  m.  Cic.  Cneo Nevio  Campano, poets 
latino  anterior  á Enin,  que  escribió  en  verso  tu  pri- 
mera guerra  púnica  y algunas  comedias. 

N.-evius,  a,  um.  Fest.  Lo  perteneciente  al  poeta 
Nevio,  v á cualquiera  otro  ae  este  nombre.  [\Ar- 
nob.  Éí  que  tiene  manchas,  pecas  ó alguna  otra 
fealdad  en  su  cuerpo. 

NzEvülus,  i.  m.  Gel.  Dim.  de 

NíEvus,  5.  m.  Cic.  Señal,  mancha,  lunar,  tacna 


en  alguna  parte  del  cuerpo.  , , 

.des,  um./.  plur.  Ov.  Las  Náyades,  nz>>  « 
ios  y de  las  fuentes.  , , , 

.3,  ádis./  Ov.  Náyade,  ninfa  de  los  t ¡> 

ÍCU9,  a,  um.  Prop.  Lo  perteneciente  i»  Ls 
;s. 

, ídis.  /.  Virg.  Nayade. 

. conj,  caus.  Cic.  Porqué. 
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Nana,  se.  /.  Lamp.  Enana,  la  muger  ele  baja 
estatuí  a. 

Nancio,  is,  íre.  ant.  Prisc.  y 

Nanciscor,  éris,  nactus  sum,  sci.  dep.  Cic. 
Encontrar,  hallar,  lograr,  adquirir,  obtener.  Nac- 
tus est  morlaim.  Nep.  Cayó  en  una  enfermedad. 
Ut  nactus  es,  habe.  Plaut.  Te  está  bien  empleado. 

Naxnktes,  uio.  m.  piar.  Cic.  Los  pueblos  de 
Náníes  en  Francia. 

Nanque  y Namque.  conj.  caus.  Cic.  Porgué. 

Nans,  tis.  com.Cic.  El  que  nada  ó pasa  a nado. 

NantUATES,  um.  »».  piar.  Cic.  Pueblos  ele  la 
fíalia  céltica,  que  ocupaban  el  pais  ele  V aux  y el 
Valais  bajo  en  la  Suiza. 

Nánum,  i.  n.  Fest.  Jarro  ó jarra. 

Na  ñus,  i.  m.  Prop.  Enano,  hombre  ele  mui  baja 
estatura. 

Náp^.E,  árum./.  plur.  Virg.  Napeas,  ninfas  de 
los  montes  y bosques. 

Napáris,  is.  m.  El  Boristénes  óNiéper,  rio  de 

E sci lia. 

NÁrE,  es.  f.  Ciudad  de  la  isla  de  Lésbos.  [|  Ov. 
Nombre  de  un  perro. 

Napktha,  ae. /.  Plin.  Ñafia,  betún  oleoso,  ni- 
troso, inflamable. 

Nápína,  se.  /.  Col.  El  nabal  ó nabar,  tierra  sem- 
brada de  nabos. 

N.ÁPU8,  i.  m.  Col.  El  nabo,  raíz  parecida  al 
rábano. 

Nak,  áris.  m.  Cic.  El  Ñera,  rio  de  Italia. 

Nardo,  ónis.  m.  Cic.  Narbona,  ciudad  de  Len- 

guadoc. 

Narbónensis.  m.J.  sé.  n.  is.  Cic.  y 

Nardónícus,  a,  um.  Plin.  Narbonense,  lo  per- 
teneciente á Narbona  y á la  Galia  narbonense. 

Narce,  es.  /.  Plin.  La  torpeza  ó torpor. 

Narcissínus,  a,  um.  Plin.  Lo  que  es  del  nar- 
ciso, lo  que  pertenece  a él. 

Narcissítes,  se.  m.  Plin.  Narciso,  piedra  pre- 
ciosa que  tiene  las  venas  y olor  como  el  narciso 
flor. 

NarCissuk,  i.  m.  Plin.  Narcis o,  flor  blanca  y 
roja  por  dentro,  especie  de  lirio.  |j  Ov.  Narciso,  jo- 
pen. que  enamorado  de  su  hermosura  en  una  fuente, 
fui  convertido  en  esta  flor. 

Naudífer,  a,  um.  Groe.  Loque  lleva,  cria,  pro-  ¡ 
duce  nardo. 

Nardínus,  a,  um.  Plin.  Nardino,  lo  que  es  de  | 
nardo,  que  se  le  parece  ó tiene  su  olor. 

Nardum,  i.  n.  y 

Nardus,  i.  m.  Plin.  El  nardo,  planta  olorosa 
aromática. 

Nares,  ium./  plur.  Cic.  Las  narices. 

NáRÍnósus,  a,  um.  Lact.  Narigudo,  el  que  tiene 
muchas  narices , mui  larga  nariz. 

Naris,  is.  f.  Cic.  La  nariz.  Naris  emunctce  ho- 
mo. Hor.  Hombre  de  buenas  narices,  hombre  de  ¡ 
buen  gusto,  conocedor,  juicioso,  critico. — Obessre 
juvents.  Hor.  Joven  estúpido,  necio. 

N Ahíta,  *.  f.  Plaut.  Especie  de  marisco. 

Narna  y Narnia,  ae.  /.  Plin.  Narni,  ciudad  de 
la  Umbría  en  Italia. 

j-  Narítas,  átis.  f Donat.  Sagacidad. 

Narnienses,  ium.  »».  plur.  Los  naturales  y ha- 
bitantes de  Narni. 

Narniensis.  m.  /.  sé.  n.  is.  Liv.  Lo  pertene- 
ciente á Narni. 

NarO,  ónis.  m.  Rio  de  Dalmacia. 

NaróNA,  ai.  f.  Ciudad  de  Liburma. 

Narrabílis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Ov.  Lo  que  se 
puede  contar,  narrar. 

Narrans,  tis.  com.  Ov.  El  que  narra  ó cuenta, 

NarrAtio,  ónis.  / Cic.  Narración,  narrativa, 
relación,  esposicion  de  una  cosa,  la  acción  de  con- 
tarla. |)  Narración,  tina  de  las  partes  del  discurso 
oratorio. 


NarrátIve.  adv.  Donat.  Por  via  ó manera  de 
narración. 

NarrátiuncOla,  se.  / Quint.  Narración  breve . 

Narrátor,  óris.  m.  Cic.  El  que  narra,  cuenta, 
refiere  algún  hecho. 

Narrátus,  us.  m.  Ov.  Narración,  relación. 

Narrátus,  a,  um.  Plin.  Narrado,  contada 

Part.  de 

Narro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Narrar,  con- 
tar, referir,  esponer  un  hecho.  Narrare  mala  de 
aliquo.  Cic.  Dar  malas  noticias,  malos  informes  de 
alguno.  Alicui.  Cic.  Hablar  á uno  con  sinceridad, 
con  verdad.  Narrant.  Plin.  Narratur.  Hor.  Di- 
cen, cuentan,  se  dice. 

Narthécia,  fe.  /.  Plin.  La  cañaheja,  planta 
silvestre  parecida  a la  caña  común. 

, Nartiiécium,  ii.  re.  Cic.  Caja  ó vaso  destinado 
a guardar  ungüentos  y perfumes. 

Narthex,  écis.  / Plin.  V.  Narthécia. 

NArycia,  ai.  /.  Ov.  y '■ 

Nárycius,  ii.  /.  Ov.  Naricia,  ciudad  de  los  lo- 
crenses  en  Beoda. 

Nárycius,  a,  um.  Virg.  Lo  perteneciente  á Na- 
ricia ó sus  habitantes. 

Ni sámónes,  um.  reí.  plur.  Luc.  Nasamonios, 
pueblos  de  la  Livia  en  Africa.  ¡¡  Plin.  Oíros  de  la 
Marmárica,  junio  á los  garamantas. 

NásámóniAcus,  a,  um.  Sil.  Lo  perteneciente  á 
los  nasamonios.  ||  Africano. 

Násámóniteb,  ae.  m.  Plin.  Piedra  preciosa  de 
color  sanguíneo  con  vetas  negras. 

NAsámÓnius,  a,  um.  Estac.  Lo  perteneciente  á 
los  nasamonios.  ||  Líbico,  africano. 

Nascendus,  a,  um.  Gel.  El  que  ha  de  nacer. 

Nascens,  tis.  corre.  Virg.  Naciente,  que  nace.  || 
Cic.  Nuevo,  reciente. 

Nascentia,  ae./.  Vitruv.  El  nacimiento. 

Nascíbílis.  m.  f.  lé.  re.  is.  Tert.  Que  puede 


nacer. 

Nascor,  néris,  nátus  sum,  sci.  dep.  Cic.  Nacer, 
venir  al  mundo.  ||  Provenir,  tomar  principio.  'Nas- 
rilur  ventas.  Cic.  Se  levanta  viento.  In  miseriam 
nascimur.  Cic.  Nacemos  á ó para  miserias.  Opinio 
nascens.  Cic.  Opinión  que  empieza  á establecerse. 
Ab  eo  flumine  collis  nascebalur.  Cés.  Desde  este 
rio  se  levantaba,  empezaba  á levantarse  un  co- 
llado. 


Násíca,*.  m.Ovid.  El  que  tiene  la  Dariz  grande, 
j j Apul.  El  que  tiene  la  nariz  corta  y afilada.  |]Z,ip. 
Sobrenombre  de  P.  Cornelio  Esdpion. 
Nasidiánus,  a,  um.  Cés.  Lo  perteneciente  á 


Nasidio,  nombre  propio  romano. 

Násíterna,  ae.  /.  Varr.  Caldero  ú otra  vaaya 
semejante  con  asas  y ancha  boca.: 

NásíternAtus,  a,  um.  Calpurn.  El  que  lleva  un 
caldero  ú otra  vasija  semejante. 

Naso,  ónis.  m.  Quint.  Nason,  sobrenombre  del 
poeta  P.  Ovidio , tomado  de  sus  grandes  narices. 

Nassa,  ee./  Plin.  Nasa,  red  para  pescar  en  for- 
ma de  manga. 

Nasturtium,  ¡i.  re.  Plin.  El  mastuerzo,  yerba. 

4 Násum.  i.  re.  Plaut.  y 

NAsus,  i.  re».  Cic.  La  nariz.  ||  Jnt>.  Ansa  ó asa.|J 
Burla,  mofa,  irrisión,  y Hor.  Discernimiento,  gusto. 
Slyli  vasus.  Plin.  Sátira,  acrimonia  del  estilo.  Na- 
sas illinullus  est.  Hor.  No  tiene  gusto  ni  discerni- 
miento. Suspendere  naso.  Hor.  Burlarse,  hacer 
mofa,  irrisión  de  alguno.  Vigilanti  slertere  naso. 
Juv.  Hacer  el  dormido. 


NásÜte.  adv'  Sin.  Astutamente,  con  maña  y 
destreza.  ||  Acerba,  ásperamente,  con  acrimonia. 

NAsUtdb,  a,  um.  Hor.  Narigón,  narigudo,  el  900 
tiene  muchas  narices.  ||  Marc.  Astuto,  saga»,  diea- 
tro.  J|  Burlón,  mofador,  decidor  con  arte  y gusto. 
Nata,  se.  f.  Virg.  IjR  hija,  la  niña.  ' 

NátábTlis.  m.f.  lé.  n.  w.  Corrip.  Que  nada  ó 
puede  nadar. 
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NítAbúlum,  ¡.  n.  Apul.  Lugar  donde  se  puede 

“NATALES,  ium.  m.  plur.  PB*-  raen.  Nacimiento, 
condición,  sangre,  casa,  parentela,  familia,  estrac- 
cion.  II  Hor.  Día  del  nacimiento.  Natahbus clans. 
Tác.  o clarus  homo.  Plin.  Hombre  de  'lustre  na- 
cimiento,  — Restituere . Plin.  men . Restituir  a su 
nobleza,  restablecer  en  ella.  . 

NAtális.  vi.  f lé.  n.  is.  Che.  Natal,  natalicio, 
lo  perteneciente  al  nacimiento.  ||  Natural,  innato, 
connatural.  Nalalis  slerilitas.  Col.  Esterilidad  na- 
tural. Natalis  humus  y nótale  solían.  Ov.  La  pa- 
tria. 

NAtális,  is.  m.  Cic.  Natal,  el  día  del  naci- 
miento. ata  lis  tutus  esl.  Firg.  Hoi  es  mi  día,  son 
mis  dias,  el  día  de  mi  nacimiento.  — Urhitt . Plin. 
Dia  de  la  fundación  de  una  ciudad. — Salulis.  Cíe. 
Dia  de  la  dedicación  del  templo  de  la  salud.  Nó- 
tale asirían.  Hor.  Astro  que  preside  á la  hora  del 
nacimiento. 

NáTái.íTíA,  Omni.  n.  piar.  Cíe.  Los  convites  y 
presentes  que  se  hacían  en  el  dia  del  nacimiento. 

Náíálítius,  a,  um.  Cic.  Natalicio,  natal,  perte- 
neciente al  nacimiento  ó al  dia  de  él.  Na!  alili  a jira- 
dicta.  Cic.  Horóscopo,  predicciones  hechas  sobre  la 
observación  del  cielo  en  la  hora  del  nacimienlo.  — 
Sydera.  Cic.  Astros  que  presiden  al  nacimiento. 
Nátans,  tis.  com.  Firg.  Lo  qne  nadn.^ 
Nátátília,  orum.  n.  plur.  Varr.  Estanques 
donde  nadan  ios  patos,  donde  se  puede  nadar. 

ÑátAtíms.  m.  f.  lé.  n.  is.  Tcr.  Natátil,  lo  que 
nada  ó anda  sobre  las  aguas. 

NáTátio,  ónis.  f.  Cic.  Natación,  la  acción  de 
nadar.  ||  Cels.  Nadadero,  baño,  estanque  donde  se 
nada. 

Nátator,  Óris.  m.  Ov.  ííadador,  el  que  nada. 
NátAtcría,  x.f.  Ski.  Nadadero,  ci  si  lio  donde 
se  nada.  ¡¡  Caño,  estanque. 

Nátátóbius,  a,  um.  Fest.  Lo  perteneciente  al 
nadar. 

Nátátcs,  ns.  ni.  Eslac.  Natación,  la  acción  de 
nadar. 

NátAtus,  a,  um.  Eslac.  Aquello  por  donde  se 
ha  nadado. 

Nátes,  is.  f.  flor,  y 
NAtes,  irán.  f.  piar.  Marc.  Las  nalgas. 
NátínATk,  ónis.  f.  Fest.  Negociación,  facción, 
enredo  de  g***'te  bulliciosa  y entremetida. 

NATÍ\ÁTóhi¿s,  uin.  m.  piar.  Fest.  Hombres  re- 
voltosos, amigos  de  andai  en  negocios,  de  maqui- 
nar enredos. 

NAtÍnok,  áris,  ári.  dep.  Cal.  Andar  en  negocios 
como  fluctuando  en  ellos. 

Natío,  ónis.  f.  Cic.  Nación,  gente,  pueblo.  ¡J 
Diosa  que  presidía  á los  nacimientos.  ¡|  Secta,  es- 
cuela, nrví^Son , Natío  ojitimalum.  Cic.  La  primera 
nobleza. 

N át; vitas,  átis./.  Ulp.  Natividad,  nacimiento, 
i NATÍvÍTUa.  adv.  Tert.  De  nacimieuto,  desde 
su  nacimiento. 

Natívus,  a,  um.  Cic.  Nativo,  natural,  lo  que. 
nace  1 1 Innato,  connatural,  j I Sin  artificio,  simple, 
sencillo.  NtUivi  dei.  Cic.  Dioses  que  no  han  sido 
siempre.  Nativa  verba.  Cic.  Palabras  primitivas. 
ía-1'1  - m-'  íJ‘*na  en  su  color  uatural. 

Nato,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Cic.  Nadar,  andar. 

correr  por  e agua  t|  Titubear,  estar  dudoso,  in- 
cierto, irresoluto.  Natal  pars  multa.  Hor.  Muchos, 
la  mayor  parte  no  saben  qué  hacerse,  están  dudo- 
sos, inciertos.  Natant  pavimenta  vino.  Cic.  Los 
suelos,  los  pavimentos  están  nadando  en  vino. 

Nato  lia,  w.  f.  Plin.  La  Natolia,  hoi  c-Í  Asia 
menor. 

Natrix,  icis./  Cic.  Culebra  de  agua  venenosa. 
\J  Especie  de  vara  que  se  dobla  como  culebra.,  azote 
«látigo. ||  Una  yerba  de  vial  olor. 

Nátu.  ah l.  de  Natus,  us,  que  no  sejisa.  Cic.  De 
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edad.  Nata  maximut.  Ter.  El  mayor.  — Major. 
Jjiv.  Mayor  de  edad.  — Gravior  animas.  Ter.  Es. 
píritu  ya  experimentado  con  los  años,  con  la  edad. 

— Magno . Jjiv.  De  mucha  edad.  — Minor.  Cic. 
Menor  de  edad,  de  menos  años. — Minimus.  Ter. 
El  menor.  — Granáis.  Cic.  Avanzado  en  edad. 

Natura,  se.  f.  Cic.  La  naturaleza,  principio  uni- 
versal de  las  operaciones  naturales.  ||  El  mundo,  le. 
universalidad  de  las  cosas.  }|  Esencia,  propio  ser- 
de  cada  una.  MCosa,  sustancia,  ser,  ente.  ||  Virtud 
fuerza,calidaa,  propiedad. ||Sitnacion,  constitución 
estado,  condición.  II  Genio,  índole,  propensión 
inclinación. || Natura, las  partes  de  la  generación. 
Natura  stirpium.  Cic.  Cualidad,  propiedad,  vir 
tud  natural  de  las  plantas.  Natura  venan.  Cic  El 
mundo.  Natura  deas.  IJor.  El  genio  de  cada  uno. 

— Cederc.  — Concederé.  Salust. — Satisfacer  e.  Cic. 
Morir.  — Sites  ralionem  habere.  Cic.  Reflexionar 
sobre  su  complexión.  Naturam  alicujus  rci  sibi  fa- 
ceré. Quiñi.  Connaturalizarse  con  una  cosa, — -ila- 

bere  ad Cic,  Tener  genio,  talento,  disposición 

para...  Préster  naturam.  Ter.  Contra  e!  genio.  Ad 
naturam.  Sen.  Secundum  naturam.  Quint.  Natural- 
mente, sin  arte.  Naturd.  Quint.  Por  naturaleza, 
nata  raímente. 

NátürábIms.  m.f.  lé.  n.  is.  A pul.  Le  que  es 
natural. 

NÁTÜrAle,  Í3.  n.  Cels.  y 

NáTÜRÁlia,  ium.  n.  plur.  Col.  Las  partes  natu- 
rales de  la  generación. 

NátOrális.  m.f.  íé.  n.  is.  Cic.  Natural,  propio 
de  la  naturaleza,  que  viene , se  recibe  de  ella.  j|  Lo 
que  no  es  artificioso  ó afectado.  N alar  allí  filies. 
Sttel.  Hijo  propio,  no  adoptivo.  — Qu/z'xlio.  Cic. 
Cuestión  de  cosas  naturales. 

Natur.vlítas,  atis.  /i  Tert.  Naturaleza, 

Natürálíter.  adv.  Cic.  Naturalmente,  según  la 
ó por  naturaleza. 

NátürAi.ítus.  adv.  Sidon.  Natura! mente. 

| NáTÜrMcáTUs,  a,  um.  Tert.  Lo  que  ha  to- 
mado ser  ó naturaleza. 

Natus,  i.  m.  Cic.  £1  hijo.  Nati  nalurnm.  Virg. 
Hijos  de  los  hijos,  nietos. 

Natus,  a,  um.  parí,  de  Nascor.  Cic.  Nacido, 
dado  á luz,  engendrado,  procreado.  [|Descendieníe, 
oriundo.  Natus  alicui  rci.  Cic.  Nacido,  apto,  hábil, 
bueno,  único  para  una  cosa.  — Genere  nobili.  Sal. 
De  familia  ilustre. — Aliqno.  Cic. — De  aliquo.  Ov. 
— Ex  aliquo.  Ter.  Hijo  de  alguno. — Sexaginla  an- 
nos.  Cic.  De  edad  de  sesenta  anos.  Bcne  natus  ager. 
V arr.  Buena  tierra,  fértil.  E re  vatd.  Tcr.  Según 
la  ocasión.  Pro  re  natd.  Cic.  Según  el  estado  de 
las  cosas  presentes.  Nano  natus.  Plaut.  Ninguno. 

Nauci.  genit.  de  Naueum,  que  no  se  usa.  Cic. 
Nada,  un  bledo.  Nauci  non  habere.  Cic. — Non  fa- 
ceré aliquem.  Plaut.  Estimar  á uno  en  nada,  uc 
apreciarle  tanto  como  una  cáscara  de  nuez.  Ne 
nauci  quidein  diynutn  judien.  Plaut.  N > daría  m: 
bledo  por  él. 

Nauclériácus,  a,  um,  ó 

Naucléricus,  a,  um,  y 

_ Naucléiul's,  a,  mu.  Plaut.  Lo  que  pertenece  al 
piloto  ó patrón  de  navio. 

Nauclbrds,  i.  m.  Plaut.  Patrón,  capitán  de  i ' 
nave,  dueño  de  ella. 

f Nauci; LA,  a-,  f.  dim.  Pauliri.  Navecilla,  n-v. •? 
pequeña. 

i Naucülor,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  i au  • 
Navegar,  ir  por  el  mar.  n „ 

f NaufragAlis.  m.f.  lé.  n.  is.  Marc.  Cap.  y 

T Naüpraoiósus,  a,  um.  Sidon.  Proceloso, 
rrascoso,  frecuente  eo  naufragios.  , 

NaufrAgium,  i¡.  n.  Cic.  Naufragio-  fracaso,  e- 
trozo  ó hundimiento  del  navio.  ||  Perdida,  .ruina, 
Naufragia  bonorum,  fortunarían,  reí  Jannhans. 
Cic.  Pérdida  de  bienes,  de  hacienda,  de  fortuna. 
Ex  naufragio  tabula.  Cic.  Los  restos  dei  nautra- 
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gio,  lo  poco  que  de  él  se  salva,  ausilio,  socorro  del 
naufragio. 

f NaufrIgo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Pelron.y 
Naufrágor,  áris,  átus sum,ári.  dep.  Petr.  Nau- 
fragar, padecer  naufragio. 

ÑaufrAgus.  a,  um.  Cic.  Náufrago,  naufragante, 
el  que  ha  padecido  naufragio.  |j  Hor.  Proceloso, 
borrascoso,  que  hace  padecer  naufragios.  1 1 Per- 
dido, el  que  ha  perdido  ó destrozado  sus  bienes. 

N al’la  y Nanlia,  te.fi.  Ov.  Nabla,  instrumento 
músico  á modo  de  salterio. 

Nauiuk,  i.  ».  Juv.  Porte,  flete,  precio  que  se 
papa  al  patrón  de  la  nave  poi  el  trasporte. 

Ñaumáchia,  íp.  J.  Suet.  Nauinaquia,  fiesta  en 
que  se  finge  en  el  agua  un  combate  naval.  ||  Estanque 
ó canal  de  agua  para  esta  fiesta. 

ÑaumáciiiArius,  ii.  in.  Suet.  El  que  combate  en 
la  naamaquia. 

NaumáchiArius,  a,  u:n.  Plin.  Lo  que  pertenece 
á la  naumaquia.  t 

Naupactóus,  a,  um.  Ov.  Lo  perteneciente  a la 
ciudad  de.  Lepauto  en  la  Etolia. 

Naüpactus,  \.f.  Ce's.  Lepanto,  ciudad  de  la  Elo- 
lia  en  Grecia, 

.NaUPÉgiArius,  ii.  m.  Inscr.  y 

Naüpégus,  i.  ni.  Ftrm.  Constructor  de  navios. 

Naupua,  se./  Ñapóles  de  Romanía,  ciudad  del 

Peluponeso. 

N’aUI'UAdes,  <si.  m.  Ov.  Palamédes,  hijo  de  Nau- 
plio.  _ I 

Naupljl's,  ii.  m.  Prop.  Natipfio,  rei  de  la  isla  \ 
de  Negroponlo,  padre  de  Palamédes.  ||  Plin.  Un 
pes,  especie  de  pulpo.  j|  Pez  que  hace  bogar  á su  \ 
concha  como  un  navio. 

Nausea,  ac.fi  Cic.  Náusea,  basca,  alteración  del  j 
estómago  que  provoca  al  vómito. 

NauseAiíílis.  m.fi.  le.  n.  is.  Cel.  Aur.  Loque 
da  náuseas,  ocasiona  bascas  ó vómito. 
NauüeAbundus,  a,  um.  Sen.  Lleno  de  náusea,  i 
Naüsjbátor,  óns.  m.  Sen.  El  que  padece  bascar  j 
ó náuseas. 

Nauseo,  ás,  ávi,  átmn,  áre.  n.  Cic.  Nausear,  te- 
ner bascas,  estar  provocado  á vómitos,  marearse.  || 
Sentir,  tener  disgusto,  repugnancia,  fastidio. 

^Nauseóla,  se./,  dini.  de  Nausea.  Cic.  Pequeña 
nausea. 

Nausf.ósus,  a,  um.  Plin.  Que  ocasiona  bascas 
ó náusea. 

Nausicaa,  se,  y Nausicne,  es.fi.  Aus.  Nausicaa, 
hija  de  Alcinoo,  rei  de  Feacia  y de  Areles. 
Nauta,  se.  m.  Cés.  El  marinero. 

Nautális.  m.  f.  le.  n.  is.  Aus.  Lo  pertene- 
ciente al  marinero. 

Ñautf.a,  se.  /.  Plaut.  Agua  sucia  de  la  sentina 
de  un  navio.  | ¡ Fest.  Yerba  de  que  usan  los  cur- 
tidores. |J  Agua  eu  que  se  maceran  los  cueros. 

Nautici,  órum.  ni.  piar.  Liv.  Los  marineros,  re- 
meros, pilotos,  v cuantos  tienen  oficio  y ocupación 
ea  el  gobierno  de  la  nave. 

ÑaUTÍCUS,  a,  um  Cic.  Náutico,  naval,  lo  que 
pertenece  á la  náutica  ó marina.  Nauticus  pañis. 
Plin.  Bizcocho  de  mar.  Náutica  vinas,  Hor.  La 
nave. — Pubes.  SU.  La  chusma  del  navio.  Nau- 
licurum  rerum  scientia.  Cic  La  náutica,  el  arte 
de  la  navegación.  Naulicam  verbum.  Cic.  Tér- 
mino de  marina. 

ÑaüTÍLUS,  i.  vi.  Plin.  Un  pez,  que  nadando  imita 
una  nave  con  velas. 

Nava,  se.  /.  El  Ñau,  rio  de  Alemania. 
Navále,  is.  n.  Cic.  y 

Ná VÁUA,  jura.  n.  plur.  Cés.  El  puerto.  ¡|  Asti- 
llero, arsenal,  atarazana.  ||  La  forma  de  construir 
y componer  los  navios. 

NáVális.  m.fi.  Ic.  n.  is.  Cíe.  Naval,  lo  perte- 
neciente á las  naves,  al  mar,  a la  náutica,  á la 
marina,  á la  navegación.  Navalis  res.  Liv.  Lar  rna- 
rina.— Materia.  Liv.  Materia  de  construcción.  — 
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Corona.  Virg.  Corona  naval,  que  se  daba  al  pri- 
mero que  sallaba  en  el  navio  enemigo.  — Tuba, 
filare.  Trompa  marina.  — Disciplina.  Cic.  Disci- 

Ídina  de  marina. — Appsr alus.  Cic.  Equipage  de 
os  navios. — Uncus.  Pal.  Flac.  Garfio  para  asir 
las  naves  enemigas.  J|  A'ncora.  Nóvale  bellum.  Cic. 
Guerra  de  mar.  — Preelium.  Ov.  Combate,  batalla 
uaval.  Navales  pedes.  Plaut.  Los  remeros. — So- 
cii.  Liv.  La  chusma  del  navio. 

Náv  arohus,  i.  m.  Cic.  Capitán,  patrón  de  un 
uavío. 

Návargus,  i.  tu.  La  nave  A'rgos  dé  los  argo- 
nautas, constelación. 

^ Á'.\ átus,  a,  um.  part.  de  Navo.  Liv.  flecu, 
con  diligencia,  con  cuidado. 

Na\e.  adv.  Plaut.  Diestramente.  ||  Diligente, 
cuidadosamente. 

Navia,  se.  f.  Fest.  Pieza  de  madera  cóncava 
en  figura  de  uave  ó de  cauoa. 

NAvícella,  tb.fi  Marc.  Cap.  y 
Navícula,  te./,  dim.de  Navis.  Cic.  Navichue- 
lo, bate),  barca  pequeña. 

NávIcÜLÁRia,  te.  f.  Cic.  El  arte  de  negociar  y 
traficai_  con  propias  embarcaciones. 

_ NávícüláRIS.  m.  fi.  re.  n.  is.  Dig.  Lo  pertene- 
ciente al  arte  de  traficar  por  mar. 

NáVÍCÜlAkius,  a,  um.  Cód.  Teod.  Lo  que  toca 
ó pertenece  al  patrón  de  uua  nave. 

NAvTculAiuus,  ii.  m.  Cic.  y 
NAvícülAtor,  óris.  vt.  Cic.  Patrón  de  navio. 
NAvícÜlor,  áris,  átus  sum,  ári.  dcp.  filare.  Na- 
vegar. _ 

NAvífrAgus,  a,  um.  Virg.  Lo  que  hace  padecer 
naufragio,  que  destroza  los  navios. 

NAvÍgAuilis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Lio.  Navegable, 
que  se  jmede  navegar. 

| Navigans,  tis.  com.  Cic.  Navegante,  el  que  na- 
! ve"a- 

NAvígAtio,  cnis.  /.  Cic.  Navegación,  el  acto  de 
I navegar,  viage,  tránsito  de  ó por  mar.  Jucundissi- 
ina  est  navigario  circa  terram,  obambulalio  circa 
ruare,  adag.  Bueno  es  misa  misar  y casa  guardar. 
re.fi. 

Navigator,  óris.  m.  Quiñi.  Navegante.  ¡|  Mari- 
nero, piloto. 

NáVÍgAtUS,  a,  um.  part.  de  Navigo.  Tac.  Na- 
vegado, pasado  por  mar.  ■ 

NávígeR,  a,  uui.  Lucí-,  Que  lleva  naves,  nave- 
gable, lo  que  se  puede  navegar. 

N.Avígiólum,  i.  n.  llirc.  Navichuelo,  barqui- 
chuelo.  Dim.  de 

NAvígium,  ii.  n.  Cic.  Navio,  nave;  bajel,  basti- 
rneuto,  embarcación. [|  Dig.  Navegación.  Navigium 
grave.  Cés.  Bajel  grande,  galeón. — Acluarium.  Cés 
Fragata,  galeota  ligera,  que  va  á vela  y remo.  — 
Speculatorium.  Cés.  Bergantín,  corbeta,  bastimento 
de  velas,  que  se  envía  al  descubrimiento.  — Vec- 
loriiim.  Ccs.  Urca,  bastimento  de  carga .-Piscalo- 
rium.  Quint.  Barca  de  pescador.  — Trahil  aquam. 
Sén.  El  navio  hace  agua. 

NAvígo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Navegar, 
embarcarse,  viajar  por  mar.  |l  Ulp.  Guiar,  dirigir, 
gobernar  la  embarcación.  Navigat  in  por  tu.  Te: 
Está  fuera  de  riesgo. — Classis  in  Italia.  Cic.  CruL 
uua  flota  los  mares  de  Italia.  — Btllum  ó belli  im-f 
petus.  Cic.  Sale  una  escuadra  á una  espedicion,  a 
hacer  la  guerra. 

Navis,  is./.  Cic.  Nave,  navio,  bajel,  embarca- 
ción. Natis  preetoria.  Liv.  La  capitana  ó almiranta 
de  una  escuadra,  la  nave  cuque  va  el  coruaudaute. 
— Annolina.  Plin.  Trasporte  que  sigue  con  víveres 
á una  escuadra.  — Rector.  V\rg.-Magister.  Hor. 
Piloto.  — Actuaría.  Cés.  Nave  ligera,  a vela  y 
remo. — Oneraria.  Cés . Nave  de  carga,  trasporte, 
pingüe,  urea. — Longo,  Cés.  Galera. —Piscatoria. 
Cés  . Barca  de  pescador.— Speculalana.  Liv.  Cor- 
beta, bergantin,  embarcación  ligera  de  observa- 
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rinn  niie  va  á descubrir  al  enemig o.— Predatoria. 

Quiñi.  Nave  de  corsarios,  piratas, 
" r„rB0—  Fluviatihs.  Lite.  Barco  de  no. 

¿v  N^ve cubierin.-PUcatilis.  Plin.  A' 
ja" anease  /e  quita  ó levanta  la  cub.erta  - f ib/u. 
P/?n  Nave  hecha  de  juncos  y cub.erta  de  cueros. 

Tj'na  est  bonorum  ommurn.  Cic.  I odos  los  hom- 
bres de  bien  están  de  acuerdo,  In  eddem  es  naoi. 
Cic  Estás  en  el  mismo  caso,  en  el  mismo  peligro. 
JVavem  conscendere.  Cic.—In  navem.  Cés.  Embar- 
carse, montar  un  navio. — Deprimere.  Cic.  Echarle 
á piqúe,  á fondo.  — Solvere.  Ov.  Levar  el  áncora, 
hacerse  á la  vela,  salir  del  puerto. 

NAvíta,  se.  m.  Virg.  El  marinero.  ||  Carón,  el 
que  pasa,  en  la  nave  los  muertos  por  la  laguna  es- 
ligia. 

NAvítas,  átis.  /.  Cic.  Diligencia  en  ayudar 

NAvíter.  adv.  Cic.  Diligente,  cuidadosamente, 
con  zelo  y vigilancia. 

ÑAvo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Servir,  asistir, 
emplearse  en  ausilio  de  otro  con  diligencia.  Ña- 
vare  suam  alicui  ó in  aliquem  benevolentiam.  Cic. 
Dar  pruebas  á alguno  de  su  benevolencia. — Bel- 
lum  alicui.  Tic.  Hacer  la  guerra  á alguno.  — Ope- 
ram,  opus  ó studium  alicui.  Cic.  Trabajar  por  al- 
guno, hacer  por  él. 

Navónius  portus.  m.  Puerto  Favonio  en  la  isla 
de  Córcega. 

NAvus,  a,  um.  Cic.  Diligente,  cuidadoso,  solí- 
cito, atento,  industrioso,  pronto. 


Naxium,  ¡i.  n.  Plin.  Piedra  de  afilar  de  Chipre, 
propia  para  pulir  los  mármoles  y otras  piedras 
preciosas. 

Naxius,  a,  um.  Prop.  Lo  que  pertenece  á la 
isla  de  Náxos  ó Nixia.  Naxius  ardor.  Col.  La  co- 
rona de  Ariadna,  constelación  setentrional. 

Naxus  y Naxos,  i.  f.  Plin.  Nixia,  isla  del  mar 
egeo,  una  de  las  Cicladas. 

Názaileus  y Názáréus  y Názárénus,  a,  ura. 
Prud.  Nazareno,  lo  perteneciente  á Nazaret,  ciu- 
dad de  Galilea,  y á N.  S.  J.  concebido  en  ella;  y 
donde  vivió  después  de  su  vuelta  de  Egipto. 


NE 


Né.  conjunc.  que  sirve  para  disuadir  ó prohibir, 
y por  lo  regular  se  junta  con  subjuntivo.  No,  no 
sea  que,  para  que  no.  Ne  con/eras  culpam  in  me. 
Ter.  No  me  eches  á mí  la  culpa.  Ne  dicam  scelera- 
tum.  Cic.  Por  no  llamarle  malvado.  Nevivam.  Cic. 
Muera,  perezca  yo.  Fórmula  de  maldición.  Senten- 
liam  ne  diceret,  recusavit.  Rehusó  decir,  dar  su  pa- 
recer. Metuebat  ne  indicarent.  Cic.  Temía  que  lo 
declarasen  ó no  lo  declarasen.  Timeo  ne  non  im- 
petran. Cic.  Temo  no  alcanzarlo.  Non  vereor  ne 
quid  temere  facías.  Cic.  Nof  temo  que  obres  teme- 
rariamente, sé  que  no  obrarás  con  temeridad.  Pri- 
mum  justitiee  munus  est,  ut  ne  mi  quis  noceat.  Cic. 
La  primera  regla  de  la  justicia  es  que  ninguno  haga 
daño  á otro. Non  polest  dici,ne  cogilari  quidem.Cic. 
No  se  puede  decir,  ni  aun  pensar.  Sinl  mise  rico  r- 
des  in  furibus  eerarii,  ne  lilis  sanguinem  nostrum 
largiantur . Salust.  Sean  misericordiosos  con  los 
ladn/nes  del  erario,  con  tal  que  no  les  den  nuestra 
sangre. 

Ns.  conjunc.  enclítica  que  sirve  de  interrogación. 
Jamne  vides,  jamne  sentís?  i Ves  ahora,  no  ves,  no 
sientes  l Quceritur,  sintne  dii,  necne?  Cic.  ¿ Se  pre- 
gunta, si  hai  dioses  ó no?  Honestumne  factus  sit, 
an  turpe  dubitant.  Cic.  Dudan  si  será  acción  ho- 
nesta 6 torpe. 

Nb.  impers.  de  Neo. 

NeApóli8,  is.  f.  Fedr.  Ñapóles,  ciudad  maríti- 
ma, capital  del  remo  de  Ñapóles  en  Italia. 

NeApólTtAni,  drum.  m.  plur.  Cic.  Napolitanos, 
los  naturales  ,y  habitantes  ae  Ñapóles. 
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NeApólítAnus,  a,  um.  Plin.  Lo  que  pertenece 
á Ñapóles. 

Neuris,  ídis.  / Estac.  Piel  de  ciervo  ó gamo, 
de  que  usaban  y con  que  se  cubrían  los  que  sacrifica- 
ban á Baco. 

NebrItes,  ae.  m.  Plin.  Piedra  preciosa  consa- 
grada á Baco. 

Nebrophónus,  i.  m.  Ov.  Nombre  de  un  perro  de 
caza  que  significa  el  que  mata  los  ciervos. 

Nébula,  se.  / Ov.  La  niebla. ||Nube.||  Ov.  Hu- 
mo del  fuego.  Nébula  erroris.  Juv.  Niebla,  nieblas 
del  error,  obstáculo  que  pone  el  error  al  conoci- 
miento de  la  verdad. — Linea.  Petron.  Camisa  del- 
gada  y sutil,  que  apénas  cubre  el  cuerpo. — Pulvc- 
ris.  Ludí.  Ntine  de  polvo.  Per  nebulam  audire  ó 
scire.  Plaut.  Oir,  saber  en  confuso. 

NebÉlo,  ón¡8.  m.  Ter.  Faramalla,  enredador, 
embustero.  Hic  nebulo  magnus  est,  Ter.  Este  es  un 
gran  bribón. 

Nébülósítas,  átis.  /.  Arnob.  Oscuridad  que 
causa  la  niebla,  y otra  cualquiera. 

Nébulósus,  a,  um.  Cic.  Nebuloso,  nublado,  cu- 
bierto de  nubes,  de  nieblas.  ||  Oscuro,  intrincado, 
difícil  de  entender. 

Nec.  conjunc.  Cic.  Ni,  no.  Nec  capul,  nec  pe- 
des. Cic.  Ni  piésui  cabeza.  Nec  dum.  Cic.  Ni  aun, 
aun  no.  Ncc  nemo.  Ter.  Nadie,  ninguno.  Nec  non. 
Suel.  También.  Nec  opinanti,  nec  opinaio.  Ter. 
Sin  pensarlo.  IVec  minan.  Cic.  Ni  ó no  es  mara- 
villa. Nec  eo  minus.  ¡Suet.  Y sin  embargo.  Nec  in- 
jurió. Liv.  Y con  razón,  y no  sin  razón. 

NécAte,  es.  /.  Promontorio  de  Italia.  ||  Focaría, 
ciudad  en  el  ducado  de  Urbino. 

NécAtor,  oris.  vi.  Lampr.  Matador,  asesino. 

Nécatrix,  icis.  /.  S.  Ag.  La  que  mata,  c!a 
muerte. 

NécATUS,  a,mn.  parí,  de  Ñeco.  Salust.  Muerto. 

Necbusi  y Ñeque  dum.  adv.  Cic.  Aun  no. 

NécessAria,  a;./  Cic.  Parienta,  deuda.  |j  Ami- 
ga íntima,  confidenta. 

Nécessarie.  adv.  Cic.  Necesariamente,  por  ne- 
cesidad. 

Nécessaríi,  orum.  m.  plur.  Cic.  Parientes, 
amigos. 

NecessArio.  adv.  Cic.  Necesariamente,  por  ne- 
cesidad, precisa,  indispensablemente. 

NÉcessAriUS.  a,  um.  Cic.  Necesario,  preciso, 
indispensable.  Mors  hominis  necessaríi.  Cic.  La 
muerte  de  un  amigo.  Tam  necessario  tempere.  Ccs. 
En  tiempo  tan  urgente. 

Nécesse.  n.  indecl.  Cic.  Necesario,  preciso,  in- 
dispensable. Necesse  est  homini  morí.  Cic.  Es  de 
necesidad  que  el  hombre  muera. — Habeo  scriberc. 
Cic.  Me  es  preciso  escribir. — Habere.  Cic.  Tener 
precisión,  necesidad,  estar  obligado  indispensable- 
mente. 

Nécessítas,  átis.  f.  Cic.  Necesidad,  precisión, 
obligación  indispensable.  ||  Parentesco,  deudo,  co- 
nexión, alianza,  amistad  estrecha.  ||  Tác.  Fuerza, 
violencia  con  que  se  obliga  á confesar  á un  reo  en 
el  tormento.  Pobreza,  indigencia,  escasez, 

falta  de  lo  necesario  para  vivir.  .Neccssilatem  vio- 
lare. Cic.  Violar,  quebrantar  los  derechos  de  una 
íntima  amistad. — Ultvnam  denuntiare.  Tác.  Anun- 
ciar la  muerte.  Necessilates.  Tác.  Necesidades, 
gastos,  lances  precisos,  casos  inevitables. 

NécessítCdo,  ínis.  /.  Cic.  Necesidad,  preci- 
sión. 1|  Parentesco,  amistad,  estrechez.  Necessitu- 
do  oontubernii.  Cic.  Estrechez,  enlace  de  los  que 
viven  juntos  en  vecindad. — Mihi  est  cuín  illa.  Lie. 
Tengo  con  él  una  estrecha  amistad. Ne cessitudim  us 
publicis  implicitus.  Plin.  men.  Empleado  en  nego- 
cios públicos  urgentes.  Necessitudines.  !>uel.  La>s 
parientes  ó amigos. 

f Nécesso,  ás,  áre.  a.  Venanc.  Fortun.  Poner 
en  necesidad,  precisar,  obligar. 
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NScessum.  n.  indecl.  Lucr.  Necesario,  preciso, 
indispensable. 

Nbci8.  genit.  de  Nex. 

Necne.  conjunc.  Cic.  O'  no.  V.  Nec. 

Nkcpíon.  adv.  Cic.  También.  V.  Nec. 

Naco,  ás,  ávi,  cui,  áturn,  ó nectum,  áre.  a.  Cic. 
Matar,  dar  muerte,  asesinar. 

NkcÓpínans,  tia.  com.  Cic.  El  que  no  lo  pensa- 
ba, no  lo  esperaba,  sorprendido,  desprevenido.  _ 
NécÓpínáto.  adv.  Cic.  Impensadamente,  de  im- 
proviso, de  sorpresa. 

NécÓpínatus,  a,  um.  Cic.  y 
Nécopínus,  a,  um.  Cic.  Inopinado,  improviso, 
repentino,  lo  que  do  se  esperaba. 

Necrómantia,  a;.  /.  Cic.  Nigromancia,  adivina- 
ción por  los  cadáveres  y evocación  de  las  sombras  á 
sus  cadáveres. 

NecróthYTUS,  a,  um.  Tert.  Dedicado,  ofreci- 
do en  sacrificio  á las  sombras  iufernales. 

Néctar,  áris.  n.  Cic.  El  néctar,  bebida  imagina- 
ria de  los  dioses.  | ¡ Virg.  Vino  dulce,  miel,  leche. 
Nectarea,  ae.  /.  Plin.  El  regaliz,  palo  dulce. 
NectaheüS,  a,  um.  Ov.  Lo  que  tiene  olor  ó sa- 
bor de  néctar.  ||  Dulce,  suave,  gustoso. 

Nectárítes,  a),  vi.  Plin.  Vino  aderezado  con 
palo  dulce. 

Nectendus,  a,  um.  Iior.  Lo  que  se  ha  de  atar, 
enlazar,  ligar. 

Necto,  is,  nexui,  nexnm,  tér,e.  a.  Cic.  Atar, 
anudar,  enlazar,  unir,  entrelazar,  Tfectere  brachia. 
Ov.  Abrazarse.  — Caleñas  alicui.  Hor.  Poner  á 
uno  en  prisión.  — Dolum  alicui.  Liv.  Armar,  for- 
jar, disponer  un  enredo  á alguno. — Moras.  V al. 
Flac.  O casionar  tardanza.  Necli  a crediloribus. 
Liv.  Ser  adjudicado  como  esclavo  a sus  acreedo- 
res.— Olivd.  Virg.  Ser  coronado  de  ó con  oliva.  Ex 
arené  funiculum  nectis.  Lapidan  e lizas.  JElhio- 
pem  lavas  ó dealbas.  Operam  ludís.  Litlus  aras. 
Areme  mandas  semina.  In  agua  gementes  jacis.  In 
satis  seminas.  Ignem  diverberas.  In  aqud  scribis. 
In  arend  ¿edificas.  Venios  colis.  Fermín  notare 
doces.  Gibo  aguas  hauris.  Oleum  et  operam  per- 
dis. Re(i  ventos  capias.  Tranquillum  cethcra  remi- 
gas. Morluum  /laye lias.  Ovum  adylutinas.  Ulrem 
ceedis  6 vellis.  Aclum  agis.  Hylen  inclamas.  In 
aére  piscaris.  Venarís  in  mari.  Aguam  é pumice 
postulas.  Nudo  vestimenta  detrahis.  Anthcricum 
melis.  Ab  asino  lanam,  6 Asinum  tondes.  Lupi 
alas  queeris.  Vento  ó mortuo  loqueris.  Sardo  canis. 
Surdo  fabulam  narras.  Lapidi  6 parieti  loqueris. 
In  ccelum  jacularis.  Delphinum  caudd  ligas.  Cau- 
dd  lenes  anguilam.  Folio  ficulneo  tenes  anguillam. 
Aquilain  volare  doces.  Delphinum  i tature  doces, 
adag.  Gastar  almacén.  G-astar  el  tiempo  en  balde, 
perderle.  Escribir  en  el  agua  ó en  la  arena.  Azo- 
tar el  aire.  ref. 

Nectus,  a,  um.  part.  (le  Ñeco.  Prisc.  Muerto. 
NécÜbi.  adv.  Ce's.  Para  que  por  ninguna  parte. 
¡|Eu  ninguna  parte. 

Nécui.  pret.  de  Ñeco. 

Nécu.nde.  adv.  Liv.  Para  que,  de  miedo  que 
por  ó de  alguna  parte. 

Nécyia,  órum.  n.plur.  Ge.  Funerales,  aparato 
fúnebre. 

Nécydalus,  i.  m.  Plin.  El  gusano  de  seda. 
Nédom.  adv.  Ge.  Mucho  menos. 

Néfande.  adv.  Salust.  Nefanda,  malvada- 
mente. 

NÉFANDUS,a,  um.  Ge.  Nefando,  indigno,  torpe, 
de  que  do  se  puede  hablar  sin  empacho. 

Néfanb,  tis.  com.  Isucil.  V.  Nefandas. 
NéfáBJE.  adv.  Ge.  Nefandamente,  de  una  ma- 
nera indigna,  torpe  y detestable.  . f 

Nrfarius,  a,  um.  Cic.  Nefario,  malvado,  impío 
sobre  manera. 

Nefas,  n.  indec.  Cic.  Ilicito,  imusto,  prohibido, 
vedado.  ||  Maldad,  delito,  crimen.  ||  Virg.  Hombre 
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malvado.  |J  Hor.  Lo  que  es  imposible.  Nefas  dictu 
est.  Cic.  No  se  puede  decir.  Quid  quid  nefas  est 
corrigere.  Hor.  Lo  que  no  se  puede  enmendar.  Ne- 
fas ! Virg.  ¡ Cosa  horrenda,  cosa  prodigiosa ! 

Nefastos,  a,  um.  Liv.  Nefasto,  día  en  que  no  se 
permitía  entre  los  romanos  tratar  los  negocios  pú- 
á «cor. ||Mal vado,  nefando. ||Infeliz,  infausto,  de  mal 
agüero.  ||  Ilícito,  vedado,  prohibido. 

Nefrens,  dis.  m.  V arr.  Cochinillo  recien  des- 
tetado. Il-Fesí.  Lechazo,  corderillo  que  ya  deja  de 
mamar.  ||  Dig.  Niño  que  se  desteta,  pero  que  aun  no 
puede  partir  con  los  dientes. 

Nefuundínes,  um . m.  plur.  Fcst.  Los  riñones. 
||  Los  testículos. 

. Négábundus,  a,  um.  Fest.  Negativo,  el  que 
siempre  esta  pronto  para  negar. 

Négans,  tis.  com.  Cic.  El  que  niega. 

Négantia,  ae.  f.  Cic.  y 

NegatiO,  chis.  f.  Cic.  Negación,  negativa,  el 
acto  de  negar.  ||  Apul.  Partícula  negativa,  como 
non,  ne,  nec. 

Négátívus,  a,  um.  Apul.  Negativo,  negante, 
que  niega. 

Négátor,  ór¡9.  m.Tert.  Negador,  el  que  niega. 

NÉGÁTÓIUU9,  a,  um.  Ulp.  Negativo,  lo  que  sirve 
para  negar  ó pertenece  á la  negación. 

Négatiux,  icÍ3.  f.  Prud.  La  que  niega. 

NÉGÁtüs,  a,  um.  part.  de  Negó.  Negado.  Ne - 
gata  vía.  Hor.  Tránsito,  paso  negado,  no  permiti- 
do.— Omnibus  Ierra.  Hor.  'Fierra,  pais  donde  no  se 
puede  habitar. 

N horro,  ás,  ávi,  átnm,  áre.  a.  frec.  de  Negó. 
Plaut,  Negar  frecuentemente. 

Nf.glecte.  adv.  S.  Ger.  Negligente,  descuida- 
damente. 

Neglectio,  órne./.  Cic.  Negligencia,  descuido, 
||  Poco  caso  ó aprecio,  poca  estimación. 

Neglector,  óris.  m.  S.  Ag.  El  que  se  descuida, 
mira  con  poco  cuidado. 

Neglectus,  us.  mi.  Ter.  Negligencia,  descuide, 
falta  de  cuidado,  de  aplicación.  Neyleclui  habeo 
hanc  rem , ó luec  res  mihi  est.  Ter.  Hago  mui  poco 
caso  de  esto,  me  es  indiferente. 

Neglectus,  a,  um.  part.  de  Negligo.  Cic.  Des- 
cuidado, mirado,  tomado  con  poca  aplicación,  des- 
preciado, tenido  en  poco.  1 1 Descuidado,  negligente. 

Neglexi.  pret.  de  Negligo. 

Neglígens,  tis.  com.  Ge.  Negligente,  descuida- 
do, poco  cuidadoso,  poco  atento.  ||  Que  hace  poco 
caso.  Negligenlior  amicorum.  Ge.  El  que  descuida 
demasiado  de  sus  amigos. 

Neglígenter.  adv.  Cic..  Negligentemente,  con 
descuido,  con  poca  aplicación.  Negligeniius  asser- 
vare.  Cic.  Guardar  cod  demasiado  descuido. 

NeglÍgentia,  ae.  f.  Cic.  Negligencia,  descuido, 
falta  de  cuidado,  de  atención,  de  exactitud.  ||  Poco 
caso  6 aprecio,  poca  cuenta  ó consideración. 

Negligo,  is,  glexi,  glectura, gére. a.  Cic.  No  cui- 
dar, descuidar,  mirar,  tomar  sin  aplicaciop,  sin  cui- 
dado,  desatender,  mirar  con  indiferencia,  hacer 
poco  caso,  poca  cuenta  ó consideración.  Negligere 
mortem.  Cic.  No  temer  la  muerte. — De  aliquo.  Ge. 
No  dársele  cuidado  de  alguno. 

Négo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Ge.  Negar,  rehu- 
sar, decirque.no,  no  conceder,  no  permitir.  Negal 
rogare.  Cat.  Ño  permite  que  se  ruegue.  Au/  ai,  aut 
nega.  Plaut.  Di  que  sí  6 que  no.  Negaris  esse  dorni. 
Marc.  Dicen  que  no  estás  en  casa. 

NégótiAlís.  m.f  f.  le.  n.  is.  Ge.  Lo  pertene- 
ciente á negocios,  á causas  forenses. 

Négótlans,  tis.  com.  Ge.  Negociante,  comei- 

NbgótiAtio,  onis.  f.  Cic.  Negociación,  comer- 
cio, tráfico.  _T  . . 

NéqótiAtor,  óris.  m . Ge.  Negociador,  nego- 
ciante, comerciante. || Dig.  -El  ^ne  maneja  nego- 
cios 6 pleitos  ágenos,  agente,  procurador. 
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ira  á la  negociación  6 ai  negociante. 

NboótiatriXj  Seis.  f.  Tert.  La  rnuger  que  co- 

“nIoÓtiítUS,  b,  um.  parí,  de  Negotior.  Col.  Co- 

mNÉo^íN^«^8,’a,  ara.  Apul.  El  que  da  dinero 

* f^GÓTidLüM,  i.  n.  dim.  de.  Negocio  de  poca 

m<N^ióTiOR,  aria,  átnssum,  ári.  dep.  Cía.  Nego- 
ciar comerciar,  traficar.  Negoliari  animas.  Plin. 
Hacer  comercio  de  las  vidas.  Habla  de  los  médi- 
eos  • 

f NégóTIÓsítas,  átis.  f.  Gel.  Multitud  do  ne- 
gocios. 

Nbgóti58U8,  a,  ura.  Cic.  Ocupado,  lleno  de  ne- 
gocios. [¡  Plaut.  Penoso,  trabajoso, _ lo  que  da  mu- 
cho que  hacer.  Negotiosi  dies.  Tac.  Dias  de  la- 
bor, de  trabajo.  Negotiosum  tergum.  Plaut.  Es- 
paldas que  tienen  mucho  que  hacer,  este  es,  que 
frecuentemente  sufren  azotes.  Negoliosius  quid? 
Stfn.  Qué  cosa  mas  trabajosa  ? 

NbgÓTIUM,  ii.  n.  Cic.  Negocio,  ocupación,  asun- 
to, empleo.  ||  Comercio,  tráfico.  1 1 Trabajo,  dificul- 
tad. ||  Encargo,  órden,  comisión.  Negotium  suum 
aqere.  Cic.  Trabajar  para  d.—Carbonarinm.  Plin. 
Tráfico  de  carbón. — Daré  alicui.  C¿.s.  Encargará 
uno,  darle  encargo  6 comisión.  — Exhibere.  — Fa - 
cessere.  Cic. — Facere  alicui.  Quint.  Dar  que  hacer 
á alguno. — Tuumhdbe.  Cic.  Métete  en  tus  nego- 
cios.— Subiré  de  re  aliqud.  Cic.  Encargarse  de  un 
asunto,  tomarle  sobre  sí,  por  su  cuenta.  Negoiii  ple- 
nas. Plaut.  Mui  ocupado.  — Quid  tibi  mecían  est? 
Plaut.  ¿ Qué  tienes  tú  que  ver  conmigo  ? ¿ Qué 
negocios  tienes  conmigo  ó tenemos  éntrelos  dos? 
Nullo  negoiio.  Cic.  Con  gran  facilidad. 

NélÉiUs  y Néléus,  a,  um.  Oo.  Lo  perteneciente 
á Neleo. 

Néléus,  i.  m.  Oc.  Neleo,  fundador  y rei  de  Pi- 
los en  la  Laconia,  padre  de  Néstor  y de  otros  once 
hijos,  á los  que  dio  muerte  Hércules. 

Nélídes,  *.  m.  Oo.  Hijo  ó nieto  de  Neleo. 

Nema,  átis.  n.  Dig.  Hilo,  estambre. 

NÉm.eus  y Néméus,  a,  um.  Ov.  lio  pertene- 
ciente á Tristena,  dudad  del  Peloponesc. 

Némausensis.  m.  f.  sé.  n.  is,  y 

Né.mausiensis.  m.f.  sé.  n.  is.  Plin.  L-o  perte- 
neciente á la  ciudad  de  Nímes. 

Némausum.  i.  n.  y 

NémaUSUS,  i ./.  Plin.  Nhnes,  ciudad  (le  Francia. 

Nkmea,  se.  /.  Plin.  Tristena,  dudad  del  Pelopo- 
neso.  ||  Roca  y selva  junto  á esta  dudad,  donde  malo 
Hércules  el  león  ñemeo. 

Némeajus,  a,  um.  Oo.  Lo  que  pertenece  á la 
ciudad  de  Tristena,  ó á su  roca  y selva.  Nemeeci 
ludí.  Plin.  Fiestas  que  se  celebraban  en  honor  de 
Hércules , per  haber  muerto  al  león,  Ncmeectt  ccr- 
tamina.  Fest.  Fiestas  en  honor  de  Arquemoro. 

Neménia,  va.  f.  Plin.  Fuente  del  Lado. 

Nemesia,  órum.  n.  plur.  Fréstas  -en  honor  de 
Némesis  y de  los  muertos. 

+ Némesiáci,  órum.  m.  pl.  Cód.  Teorl.  Charla- 
tanes que  decían  la  buena  ventura. 

NémksiIcüs,  a,  um.  Lo  perteneciente  ó las  fies- 
ta* de  Némesis. 

Nemésiánus,  i.  m.  Marco  Aurelio  Olimpio  Ne- 
mesiano,  cartaginés,  poeta  latino  elegante,  que  flo- 
read en  tiempo  de.  los  emperadores  Caro,  Numeriaiw 
y Carino,  del  cual  nos  qhedan  el  poema  Cinegéti- 
con  y cuatro  églogas,  las  cuales  atribuye*,  algunos 
á Calpurnio. 

Némesis,  is  y ios.  /.  Cal.  Némesis,  diosa'  de  la 
venganza,  llamada  también  Andrastica  Ramnusia. 
||  La  fortuna. 

Némebtrínus,  i,  m.  Arnob.  Nemestrino,  icios  de 
bs  bosques. 
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Nbmeteb,  ura.  m.  plur.  Pueblos  de  la  Galia  Bib 
gica,  en  el  Palatinado  de  la  parte  acá  del  Rhin 
Nemetocerna,  b.  /.  Cés.  Arras,  ciudad  ¿i 
I Francia. 

Nemetodl'RUS,  i.  m.  Nanterre,  pueblo  cercar,:: 

\ á París. 

NémO,  Ink  m.  Cic.  Ninguno,  nadie.  ||  Hombre 
I de  ninguna  importancia.  Nemo  exnoslris.  Cic.  Nm- 
! guno  de  entre  nosotros.  — Hoc  nesdt.  Cic.  Nadie 

nai  que  no  sepa  esto,  todo  el  mundo  lo  sabe 

I Ulitis.  Lio.  Ninguno. — Non.  Cic.  Todos. — Honii- 
j num.  Cic.  Nadie.  Non  nemo.  Cic.  Alguno.  Nemi- 
i nem  quem  tu  putas.  Cic.  El  que  tú  cuentas  por  na- 
i die,  por  nada. 

N émórácum,  i.  n.  Nemours,  dudad  de  Fiando, 
i Nkmorális.  m.f.  lé.  n.  is.  Oc.  y 

NémÓrensis.  m.f.  sé.  n.  is.  Col.  Lo  que  es  del 
bosque,  lo  perteneciente  á él  Nanoren.sU  re. x. 
Suet.  El  que  presidía  á los  sacrificios  de  Diana  en 
loa  bosques.  Nemorenst  mel.  Col.  Miel  silvestre, 
que  se  suele  hallar  en  los  huesos  de  los  árboles  en  los 
; bosques.  Nemoren.se.  Cic.  Casa  de  campo  de  César 
¡ junto  al  monte  Anicia. 

Némórícultiux,  ícis./.  Fetlr.  Ei  animal  hembra 
que  mora  en  los  bosques,  como  la  jabalina. 

Némórívácus,  a,  um.  Cal.  Que  corre  ó vaguea 
por  los  montes. 

Némórósus,  a,  um.  Virg.  Nemoroso,  Heno,  abun- 
dante de  bosques.  [|  Plin.  Frondoso,  ramoso.  ||  Ge. 
Espeso  de  árboles. 

Nemosium,  ii.  n.  Nemours,  ciudad  de  Francia. 
Nemossus,  i.  m.  Gergoya,  en  otro  tiempo  capi- 
tal de  Auvernia. 

Nempe.  adv.  Cic.  Es  á caber,  esto  es,  es  decir.. 
|¡  Seguramente,  sin  duda. 

Némus,  óris.  n.  Cic.  Bosque,  selva,  dehesa. 
Nenia,  se./  Varr.  v 

Nénle,  árntn.  /.  plur.  Quiñi.  Nenia,  canción 
lúgubre,  que  se  cantaba  al  son  de  flautas  en  Lis  exe- 
quias de  alguno  y en  su  alabanza. \\Fcdr.  Cuentos, 
fábulas  con  que  se  divierte  á los  niños.  |j  H ir.  Can- 
ción para  mecer  y adormecer  á los  niños.  ||  Cántico 

Íiara  entorpecer  a las  serpientes,  encanto.  ¡ | Plaut. 
■Violera,  bagatela.  1 1 Diosa  de  los  funerales. 
‘Nénior,  iris,  átus  sum,  ári.  dep.  Plaut.  Contar 
cuento-s,  fábulas.  ||  Cantar  en  el  funeral  de  alguno 
una  canción  en  su  alabanza.  ||  Encantar,  pasmar. 

f Néniosus,  a,  um.  Plaut.  Lleno,  abundante  de 
canciones  lúgubres.  j|  De  cuentos,  fábulas.  ||  De  en- 
cantamientos. 

Neo,  es,  nevi,  nétum,  nére.  a.  Ter.  Hilar.  Nere 
colo.  Just.  Hilar  con  rueca. 

Neóburgum,  i.  n.  Neoburg,  nombre  de  muchas 
ciudades. 

Neocjesarea,  ce.  / Tocat,  ciudad  de  Capadoda. 
Neocastrum,  i.  ti.  Neufchatel,  en  el  ducado  de 
Luxemlmrgo.  jj  Ciudad  de  Calabria. 

Neoclídes,  m.  77i.  Ov.  Temistodes,  hijo  de  Neó- 
cles  ó Neoclo. 

Neócomum,  i.  n.  Neufchatel,  ciudad  de  la  Suiza. 
Neócórus,  i.  m,  Finn.  Custodio,  sirviente  del 
templo,  el  que  cuida  de  su  aseo  y adorno,  sacristán. 

Neódünum,  i.  ti.  Dole,  dudad  de  Francia.  || No- 
ge  nt  k Rotrou,  ciudad  de  Francia. 

NeomAgus,  i.  f.  Nimega,  dudad  de  Alemania 
en  el  país  de  Tréveris.  II  Espira,  ciudad  de  Bañera. 

M Lisieux,  dudad  de  Francia.  ||  Nions,  ciudad  de 
Francia.  - . 

Neomenia,  b.  /.  Tert.  Neomenia,  novilunio, 
primer  dia  de.  la  luna  ó del  mes.  , 

NeÓPHYTU8,  i.  777.  Tert.  Nuera  planta.  ||  ¡Neó- 
fito, reden  convertido  á la  verdadera  , 

Ñeóportus,  us.  771.  Nieuport,  dudad  de  r laudes . 
Neoptólémus,  i.  77i.  Cic.  Neoptolemo,  sobre- 
nombre de  Pirro,  hijo  de  Aquiles. 

Neóséuum,  n.  tu  Neuhansel,  ciudad  de  la  alta. 

Hungría. 
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NeostAdium,  ii.  re.  Neustadt,  ciudad  del  Pala- 

tinado  del  RJiin. 

Neostrophus,  a,  um,  Cal.  Torcido,  tuerto  poco 
ha. 

Neótbrice.  adv.  Asean.  Nueva,  modernamente, 
ü La  primera  vez.  Neoterice  dictum.  Ascon.  Pala- 
bra nueva,  usada  la  primera  vez. 

NeÓTERÍci,  órum.  tn.  plur.  Aur.  Vid.  Loa  mo- 
dernos. 

NectsrTcus,  a,  um.  Aur.  Vid.  Moderno,  nuevo, 
reciente. 

Népa,  i»,  m.  Col.  El  escorpión,  animal  venenoso 
| ] Cic.  Escorpión,  el  octavo  signo  del  zodíaco,  jj  El 
cangrejo. 

Néparcos,  a,  um.  Plaut.  No  parco,  dadivoso, 
liberal. 

Népekthes.  is.  tn.  Plin.  Yerba  que  mezclada  con 
vino  quita  la  melancolía. 

Népesíni,  órum.  tn.  plur.  Liv.  Los  naturales  y 
habitantes  de  Nepi  en  Li  Elruría. 

Népesínus,  a,  um.  Liv.  Lo  perteneciente  á la 
ciudad  de  Nepi. 

Népet,  Nepote,  Nepte  y Nepe.  re.  indecl.  Liv. 
Nepi,  ciudad  de  Etruria. 

NepÉTA,  ce.  f.  Cels.  Yerba  hortense. 

N e phélüU s , a,  um.  Val.  Flac.  Lo  perteneciente 
áNefele. 

Nephélk,  es.  f.  Sien.  La  nube.  ||  Val.  Flac.  Ne- 
fele,  muger  de  Adamante,  madre  de  Frico  y Heles. 

NephÉLESAS,  ádis./  pairan.  Luc.  y 

Nephelf.is,  idos.  J.  Ov.  Heles,  hija  de  Nefele. 

Nephrítes,  is.  / La  primera  vertebra  de  los 
riñones. 

f NephrítIcüs,  a,  nm.  Nefrítico,  perteneciente 
a los  riñones.  ||  Espaesto  á dolores  nefríticos.  ||  Lo 
que  cura  estos  dolores. 

Nepos,  ótis.  ni.  Cic.  Nieto,  hijo  del  hijo  ó de  la 
hija.  |¡  Perdido,  disipador  de  sus  bienes  con  diso- 
lución. Nepos  exjilid.  Cic.  Nielo,  hijo  de  la  hija. 
— Ex  filio.  Escer.  Nieto  por  parte  del  hijo,  hijo  del 
hijo. — Perdilus.  Cic.  Disoluto,  perdido. — In  patri- 
monio suo.  Cic.  El  que  se  ha  comido,  ha  disipado 
su  patrimonio.  En  los  autores  de  baja  latinidad  se 
suele  hallar  á Nepos  por  Sobrino,  hijo  de  la  herma- 
na ó hermano. 

Nepos,  ótio.  m.  Sobrenombre  de  las  familias  ro- 
manas Cornelia,  Licinta.  Pumpcya  y de  los  Mete- 
los.  ||  Covnelio  Nepote,  veranes , escritor  elegantí- 
simo que  floreció  en  tiempo  de  Cicerón  y César : 
ilustró  la  lengua  latina  con  muchas  obras,  da  que 
solo  nos  queda,  bien  que  imperfecta,  la  de  las  vidas 
de  algunos  capitanes  ilustres  y de  T.  Poniponio 
A1  tico,  que  alguna  vez  han  salido  á luz  injustamen- 
te á nombre  de  Emilio  Probo. 

Népótális.  tn.  f.  lé.  is.  Amian.  Profuso,  dado 
al  lujo. 

NéfÓT.vtus.  us.  m.  Plin.  Lujo,  prodigalidad. 

Nepotes,  um  m.plur.  Virg.  Los  descendientes, 
la  posteridad.  |[  Col.  Renuevos,  mugrones,  vasta- 
gos nuevos  que  echan  las  cepas. 

Népótínus,  a,  uru.  Suet.  Pródigo,  profuso,  in- 
moderado. 

NépÓTOR,  aria,  átus  sum,  ári.  dep.  Sírt.  Vivir 
pródiga  y disolutamente. 

NepótOla/sb.  f.  dim.  Inscr.  y 

NÉpÓtCeos,  i.  m.  dim.  Plaut.  Nietecillo,  niete- 
cilla,  nieto,  nieta  pequeños. 

NeptícÜla,  as.  / Simac.  Nietecilla.  Dim.  de 

Neptis,  is./  Cic.  Nieta,  hija  de  la  hija. 

NeptÚnAua,  ium.  re.  plur.  Varr.  Fiestas  de 
Neptuno. 

ÑEPTÜNÁUS.  »».  /.  lé.  re.  is.  Tert.  Lo  perte- 
neciente á Neptuno. 

Neptíinícóla,  x.  re».  / Sil.  El  ó la  que  adora, 
venera  á Neptuno. 

Nkptvjm  tímum,  i.  re.  Ciudad  de  la  isla  de  Cala- 
bria en  el  golfo  argólico. 
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Nept&níne,  ea.  /.  Caí.  Hija  ó nieta  de  Nep- 
tuno. 

Neptüm  promontorium,  ii.  re.  Cabo  de  la  Arabia 
Promontorio  de  Campania. 

Neptünium,  ii.  re.  Neptuno,  ciudad  tk  Italia  en 
la  campaña  de  Roma. 

Neptuno,  a,  nm.  Tibul.  Lo  perteneciente  á 
Neptuno  ó al  mar.  Neptunio  arva.  Virg.  — Freía. 
Cic . El  mar,  campos  hqbidos  ( po¿l.  ). 

NeptúNüS,  i.  m.  Virg.  Neptuno,  dios  de  losma- 
7-cs.  ||  El  mar.  Ncp tumis  eegeus.  Virg.  El  mar  egeo. 
Neptuno  se  credere.  Plaut.  Hacerse  al  mar,  em- 
barcarse. 

Nepos  ó Ncpürus,  a,  uní.  Fest.  Impuro. 

Néquá.  abluí.  rfeNequis.'Cic.  Se  entiende  vid  ó 
r altane.  Para  que  por  ninguna  parte,  á fin  de  que 
de  nmgun  modo  ó manera. 

Néquália,  ium.  re.  plur.  Fest.  Danos,  detri- 
mentos. 


NéqüAM.  indecl.  com.  Cic.  Malo,  ímprobo,  mal- 
vado. ||  Inútil,  que  nada  vale,  que  no  sirve  de  nada. 
Nequam  homo.  Cic.  Nequam.  Plaut.  Malo,  bribón, 
malvado,  deshonesto. 

Néqüavdo.  adv.  Cic.  Fara  que  en  ningún 
tiempo. 

Nequáquam,  adv.  Cic.  No,  de  ningún  modo,  eo 
ninguna  de  las  maneras. 

Néque.  conjunc.  Cic.  Ni  y no.  V.  Nec. 

NÉQUÉDUM.  adv.  Cic.  Aun  no,  todavía  no. 

Néqueo,  is,  ívi,  itum,  iré.  n.  Cic.  No  poder, 
hallarse,  estar  imposibilitado.  Nequeo  quin  Jleam. 
Plaut.  No  puedo  ménos  de  llorar,  no  puedo  dete- 
ner las  lágrimas.  Nequitur.  imper s.  Piaut.  No  se 
puede,  no  hai  arbitrio,  es  imposible. 

-j*  Néqdia.  re.  plur.  indecl.  Plaut.  Maldades,  ma- 
las acciones. 

Néquidquam.  adv.  Cic.  En  vano,  inútilmente, 
sin  fruto. 

Nequinátes,  nm.  m.  plur.  Cat.  Loa  naturales  y 
habitantes  de  Narni. 


j-  Nequino,  ás,  áre.  Sipont.  Loquear,  divertirse. 
¡¡Negar. 

Nequin’üM,  i.  re.  Liv.  Narni,  ciudad  de  la  Um- 
bría en  Italia. 

Ñeques i/WT  y Ncquinont.  anl.  en  lugar  de  Ne- 
queunt. 

NÉQUIOR.  tn.  f.  ius.  re.  óris.  comp.  de  Nequam. 
Cic.  Mas  malo,  mui  malo,  malísimo,  pésimo. 

Nf.quts,  néqua,  néquod  ó nequid.  pron.  rct.  que 
se  junta  regularmente  con  el  subjuntivo.  Ninguno, 
para  que  ninguno,  nadie.  Nequid  hujusmodi  rerum 
ignores.  Cic.  Para  que  nada  ignores  de  estas  cosas. 
Nequid  nirnis.  Tér.  Nada  con  demasía. 

NéquissTmus,  a,  um.  superl.  de  Nequam.  Cic. 
Malísimo,  pésimo.  5 

Néquítku.  a do.  Cic.  Profusamente,  con  prodi- 
galidad, con  lujo,  disolutamente.  | Mala,  viciosa- 
mente. ||Maliciosa,  tiaidoramente.  ¡infeliz,  mise- 
rablemente. 

Néquítia,  ae.  / Cic.  y 

Néquíties,  éi ./.  Cic.  Disolución,  desarreglo  de 
costumbres.  ¡¡Malicia,  maldad,  improbidad.  || Pre- 
lusión, prodigalidad,  lujo. 

Néquo.  adv.  Cat.  Para  que  á ningun  lugar,  á 
ninguna  parte. 

Neratius,  ii.  m.  Esparc.  Neracio  Prisco,  juris- 
consulto famoso  por  su  sabiduría  y probidad,  en 
tiempo  de  los  emperadores  Trajano  y Adriano. 

Néreíoes,  um.  / plur.  Virg.  Nereidas,  nmfas 
del  mar.  , 

Néréius,  a,  nm.  Ov.  Lo  perteneciente  a Wereo. 

N eretÍni,  órum.  re»,  plur.  Los  pueblos  ae  Nardo 
en  la  provincia  de  Oirán  lo. 

Néreus,  i.  re».  Virg.  Servo,  dios  del  mar,  hija 
del  Océano  y de  Tétis- 1 1 Neptuno.  1 1 El  mar. 

Neriknk,  es.  / Plaut.  Nenene,  muger  del  Otos 

Marte. 
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^Né'bínus,  a,  um.  Lo  perteneciente  á Ne- 

re NéBiO as.  f plaut-  Neriene,  mugcr  del 
dios  Marte.  |J  Fuerza,  poder  de  Marte. 

NéRion,  u-  «.  Pto-  La  adelfa,  yerto. 

2fERfpi  órum.  w.  plur,  JrueoLos  de  la  farmacia 

^^Neius,  is./  Ciudad  del  Peloponeso.  1 1 Especie  de 
nardo  silvestre . 

Néhítíe,  árum.  / p/ur.  Plin.  Ciertos  peces  del 
mar,  que  forman  con  la  concha  una  especie  de  barco 
con  vela  pat  a nadar. 

Nérítiüs,  a,  um.  Ov.  Lo  perteneciente  al  monte 
Nerito  de  I'taca. 

Ñérítos  y Neritas,  i.  m.  Vivg.  Nerito,  monte 
de  la  isla  de  I'taca,  donde  reinó  Ulises.  ¡|  Isla  cerca 
de  I'taca  perteneciente  al  reino  de  Ulises. 

Nerítum,  i.  ni.  Ciudad  de  Italia.  1 1 Ciudad  de 
Acarnania. 

Nerium,  ii.  n.  Plin.  El  laurel  rosa.  |J  Cabo  de 
Finisterre  en  España. 

Ñero,  ónis.  m.  Liv.  Nerón,  sobrenombre  de  la 
ilustre  familia  romana  Claudia,  lomado  de  la  voz 
sabina  Ñero,  que  significa  virtud  y fortaleza.  |¡  Ne- 
rón (Claudio)  de  la  familia  Domicia,  adoptado  por 
el  emperador  Claudio ; fue'  el  seslo  de  los  empera- 
dores romanos , monstruo  de  torpeza  y crueldad. 

NerOnÉUS  y Neroniánus,  a,  um.  Suet.  Lo  per- 
teneciente á alguno  de  los  Nerones. 

Ñerusii,  órum.  m.  plur.  Pueblos  entre  las  mon- 
tañas de  los  Alpes. 

Nerva,  se.  tn.  Eulr.  Nerva,  sobrenombre  de 
los  Licinios,  Cocceyos  y Silios,  ilustres  romanos.  || 
Cocceyo  Nerva,  el  xiii  de  los  emperadores  roma- 
nos, sucesor  de  Domiciano,  y mui  diferente  de  él, 
por  su  justicia  y bondad. 

Nkrvális.  m.  f.  lé.  n.  is.  Inscr.  Lo  pertene- 
ciente al  sacerdote  del  emperador  Nerva,  puesto 
en  el  número  de  los  dioses.  ||  Escrib.  Larg.  Epíteto 
de  cierta  yerba. 

f NervATio,  ónis.  /.  Cels.  La  acción  de  forti- 
ficar los  nervios. 

Nervátor,  óris.  m.  Cels.  El  que  fortifica  los 
nervios. 

Nervi.e,  árum./.  plur,  y 
Nervia,  órum.  n.  plur.  Varr.  Las  cuerdas  de 
los  instrumentos  músicos. 

f Nervíceos,  a,  um.  Bibl.  Lo  que  es  de  cuer- 
das, hecho  de  nervios. 

Nervícus,  a.  um.  Vilruv.  El  que  padece  de  los 
nervios.  ||  Ce's.  Lo  perteneciente  al  país  ó á los 
pueblos  de  Haiuault  en  el  Pais  Bajo. 

Nervii,  órum.  m.  plur.  C¿s.  Los  pueblos  de 
Hainault  en  el  Pais  Bajo. 

Nervínus,  a,  um.  Veg.  Loque  es  hecho  de  ner- 
vios. 

Nervigs,  a,  um.  Claud.  Nervius  miles.  Soldado 
de  una  legión  levantada  por  Nerva. 

Nervolária,  se.  f.  Gel.  Nombre  de  una  comedia 
de  Planto,  de  que  solo  quedan  fragmentos,  y aun  se 
duda  que  sea  suya. 

Nervóse.  a do.  Cic.  Nerviosamente,  con  vigor, 
con  fuerza.  ||  Con  energía. 

Nervósítas,  átis.  / Plin.  Nervosidad,  fuerza, 
¿ctividad,  firmeza,  vigor. 

NervÓsüs,  a,  um.  Cels.  Nervioso,  lleno  de  ner- 
vios. ||  Nervudo,  fuerte.  ||  Enérgico,  sólido. 
NervülUS,  i.  m.  Cic.  Niervecillo.  Dim.  de 
Nkrvus.í.wi.  Cic.  Nervio,  músculo.  ||  Fuerza,  vi- 
gor, actividad. 1 1 Esfuerzo,  conato,  empeño.  1 1 Cuerda 
de  tripa.  ||71íarc.  El  miembro  viril.  ||  Plaut.  Lazo 
qne  se  echaba  al  cuello  y á las  manos  de  los  delin- 
cuentes. ||  Especie  de  trabas  que  les  echaban  á los 
piés,  cepo.  |l  Val.  Flac.  Cuerda  del  arco,  y el  mis- 


N E U 


instrumentos 

de  cuerdas.  Ñervos  omnes  ó nervis  ómnibus  conten- 
dere, intendere.  Cic.  Hacer  todo  esfuerzo,  emplear 
toda  su  fuerza.  In  nervum  potáis  ibil.  Ter.  A’utes 
se  dejará  poner  preso. 

Nes¿:a,  se,  yNesaee,  es./.  Virg.  Nesea , una  de 
las  ninfas  Nereidas. 

Nésapius  y Nesápus,  a,  um.  Petron.  Ignorante, 
el  que  no  sabe. 

Ñescído.  ant.  en  lugar  de  Nesciam.  West. 

Nesciens,  tis.  corn.  Ter.  Ignorante,  el  que  no 
sabe. 

Nescienter.  adv.  Prud.  Ignorantemente,  por 
ó con  ignorancia. 

Nescio,  is,  ivi,  itum,  Iré.  a.  Cic.  No  saber, 
ignorar.  Nescio  te.  Plaut.  No  te  conozco,  no  sé 
quien  eres.  Nescire  latine.  Cic.  No  saber,  no  en- 
tender latín  ó la  lengua  latina. — lrasci.  Cic.  No 
•saber,  no  poder  airarse  ó ponerse  en  cólera.  Nes- 
cio  quid.  Ter.  No  sé  qué. — Quo  pacto. — Quomo- 
do.  Cic.  No  sé  cómo,  de  que  modo.  Nescitur.  Cic. 
No  se  sabe,  se  ignora. 

Nescitus,  a,  um.  parí,  de  Nescio.  Sid.  Igno- 
rado, no  sabido. 

Nescius,  a,  um.  Plin.  Ignorante,  el  que  no 
sabe.  ||  Tác.  Ignorado,  desconocido,  no  sabido. 
Nescius  impenaeniis  mali.  Plin.  men.  Que  no  co- 
noce, no  sabe  el  daño,  el  peligro  que  le  amenaza. 
— Repulsee.  Hor.  El  que  no  sabe  ó no  está  acos- 
tumbrado a llevar  repulsa. — Vinci.  Virg.  Que  no 
sabe,  no  está  hecho  a ser  vencido. — Non  sum.  Cic. 
No  ignoro,  sé  mui  bien.  Haitd nescius  remm.Virg. 
Hombre  de  esperiencia,  que  no  ignora  ¡os  asuntos 
ó negocios. 

Nesi.  ant.  en  lugar  de  Sine.  Fest. 

Nesi,  órmn.  m.  plur.  Pueblos  de  la  Escilia  eu- 
ropea. 

Nésiádes,  dum./.  plur.  Las  islas  de  Vánnes 
en  la  costa  de  Bretaña. 

Nésis,  ídis.  /.  plur.  Nisita,  isla  del  reino  de 
Ñapóles  en  la  costa  de  Campania. 

Nesseus,  a,  um.  Ov.  Lo  perteneciente  al  cen- 
tauro Neso. 

Nessotropiiium  y Nessotropbéum,  i.  n.  Varr. 
Lu^ar  donde  se  crian  anades. 

Nessus,  i.  m.  Ov.  Neso,  centauro,  hijo  de  1 xión 
y Nube,  que  queriendo  robar  á Deyanira,  fié  muer- 
to por  Hércules  con  tina  saeta.\\  Plin.  Un  rio  de 
Tracia,  que  nace  en  el  monte  Hemo. 

Néstor,  Óris.  m.  Cic.  Néstor,  hijo  de  Nclse  y 
de  Clóris,  rei  de  Pilos,  famoso  por  su  larga  vida, 
por  su  prudencia  y elocuencia. 

Nestóreus,  a,  um.  Marc.  Lo  perteneciente  é 
Néstor. 

Nestoriání,  órum.  m.  plur.  Nestorianos,  here- 
ges  discípulos  de  Nestorio,  que  negaban  que  la  V ir- 
gen  María  fuese  madre  de  Dios. 

Nestórides,  a;,  m.  parí.  Ou.  Hijo  de  Néstor, 
Antiloco. 

Néte,  es./.  Vilruv.  La  séptima  y mas  gruesa 
cuerda  de  una  lira. J|  El  borden. 

Netina  vallis.  / El  valle  de  Noto,  provincia 
de  Sicilia. 

Netinevses,  ium.  m.  plur.  Cic.  Los  sicilianos, 
pueblos  de  Sicilia. 

Nétus,  a,  um.  part.  de  Neo.  Ulp.  Hilado. 

Neo.  conj.  Cic.  Ni. 

Neurícus,  a,  um.  Vitruv.  El  que  tiene  dolores 
de  nervios.  ¡ 

Neuróbáta,  ae.  tn.  Jul.  Firm-J  . 

Neüróbates,  ae.  m.  Vopisc.  Volatín,  el  que 
anda  sobre  una  cuerda  delgada  ó alambre  en  el 
aire. 

Negroides,  ¡a.  /.  Plin.  La  lechuga  silvestre. 

Neurowaston,  i.  n.  Gel.  Figura  de  palo,  títere, 
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muñeco  de  figura  humana,,  que  por  medio  de  una 
cuerda  oculta  menea  sus  miembros  como  si  fuera 
vivo. 

Neurospastos,  i./.  Plin.  Yerba  llamada  zarza 
perruna,  cuya  hoja  es  semejante  á la  planta  hu- 
mana. 

Neustrásia,  ¡e.  /.  y 

Neustria,  ae./.  La  Neustria,  Normandía,  pro- 
vincia de  Francia. 

Neuter,  tra,  tnim.  gen.  trius.  dat.  tri.  Cic.  Ni 
uno  ni  otro,  neutro.  Quid  bonum,  quid  malura, 
quid  neutrum  sit.  Cic.  Lo  que  es  bueno,  lo  que  es 
malo,  lo  que  ni  es  bueno  ni  malo.  In  neutris  par- 
tibus  esse.  Sin.  Ser  neutral,  no  mezclarse  en  un 
partido  ni  en  otro. 

NeutTquam.  adv.  Ter.  De  ningún  modo,  en  nin- 
guna manera. 

Neutrális.  m.  f.  le.  n.  is.  Quint.  Neutro.  Di- 
cese  de  los  nombres  que  no  son  masculinos  ni  feme- 
ninos, y también  de  los  verbos  que  ni  son  activos  ni 
pasivos.  [|  Plin.  Neutral,  el  que  no  es  de  un  parti- 
do ni  otro. 

Neutro,  adv.  Liv.  Ni  á una  parte  ni  á otra,  ni  ¡ 
de  una  parte  ni  de  otra. 

Neutróbí.  adv.  ó 
Neutrobíque.  adv.  y 

Neutrübi.  adv.  Plat.  Ni  en  esta  parte  ni  en  ¡ 
otra. 

Nevé.  con/.  Cic.  O'  no. 

Nisvi.  pret.  de  Neo. 

Nevólo,  nevis,  nevult,  nevelle.  n.  anom.  en  lu- 
gar de  Nolo.  Plaut.  No  querer. 

Nex,  nécis.  j.  Cic.  Muerte  alevosa,  violenta.  ||  ; 
Matanza,  carnicería.  In  necem  alicujus.  Ülp.  En 
daño,  en  perjuicio  de  alguno.  Necem  alicui.malu- 
rare.  Hor.  Apresurar  á uno  la  muerte.  Neci  dalus. 
Se'n.  Condenado  á muerte.  Mullorum  civium  mees. 
Cic.  Matanza  de  muchos  ciudadanos. 

Nexíbílis.  m.  f.  le.  n.  is.  Amian.  y 
NexIlis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Lucr.  Lo  que  se  entre- 
teje, enlaza  y anuda  fácilmente. 

Nexio,  ónis.  f.  Arnob.  La  acción  de  enlazar, 
entretejer,  anudar;  atadura,  enlace,  conexión,  j 
nudo. 

Nexo,  ás,  áre.  a.  frec.  de  Necto.  Lucr.  Enlazar,  í 
entrelazar  frecuentemente. 

Nexo,  is,  xi  ó xui,  ere.  a.  Acc.  V.  Nexo,  as. 
Nexcm,  i.  7?.  Cic.  y 

Nexos,  us.  m.  Cic.  Nexo,  nudo,  vínculo,  enlace, 
unión,  conexión  de  una  cosa  con  otra.  ||  Hipoteca, 
prenda,  obligación  civil  con  que  uno  se  entrega  á la 
potestad  de.  otro  por  cierto  tiempo.  Esto  era  fre  - 
cuente en  los  deudores,  que  por  no  poder  pagar  a sus 
acreedores , se  entregaban  á su  servicio  como  escla- 
vos. Nexum  se  daré  alicui  ob  res  alienum.  Liv.  En-  ) 
tregarse  como  esclavo  al  servicio  de  otro  por  no  j 
poderle  pagar  la  deuda. 

Nexos,  a,  um.  parí,  de  Necto.  Hor.  Unido, 
atado,  enlazado,  ligado  con  otro.  Nexi.  Liv.  Los 
obligados  á servir  por  deudas.  ||  Just.  Presos,  pues» 
tos  en  la  cárcel,  detenidos  en  ella  por  cualquier 
delito. 

NI  I 

Ni.  conj.  Cic.  Si  no,  á no  ser  que.  Ni  domi 
est  inirum.  Ter.  Es  mucho,  será  mucho,  será  ma- 
ravilla que  no  esté  en  casa.  Ni  stulla  sis.  Plaut.  j 
Si  no  fuera»  una  necia,  ó No  te  hagas  la  tonta. 
Ni  hcec  ita  essent.  'Ter.  Si  no  fueran  asi  las  ! 
cosas. 

NÍC.EA  ó Nicéa,  se.  f.  Plin.  Nicea,  ciudad  de  ¡ 
Biiinia.  . 

Nicteensis.  m.  f.  sé.  n.  is.  Cic.  Lo  perlene-  i 
cíente  á Nicea,  ciudad  de  Biiinia. 

Nicéros,  ótis,  tí».  More.  Nicerote,  nombre  pro- 
pio de  un  célebre  compositor  de  perfumes. 
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NickrOtiínum.í.  n.  Marc.  Ungüento  ó perfume 
asi  llamado  de  su  inventor. 

, Nicérótianus,  a,  um.  Marc.  Lo  perteneciente 
a Nicerote,  compositor  célebre  de  per  jumes. 

Nícétbria,  órum.  7t.  plur.  Juv.  Los  premios  de 
una  victoria,  como  un  collar  ó cosa  semejante. 

Nicétiánus,  a,  um.  Sid.  Lo  perteneciente  á 
N ice  cío,  nombre  propio  de  varón . 

Nicla,  se.  77».  El  Lenza,  rio  de  Italia. 

NiclAj  Bb.  f.  Niza,  ciudad  del  Piamonte. 

Nico,  is,  ére.  a.  Plaut.  Hacer  señas. 

Ni  cola  i,  órum.  m.  plur.  Plin.  Especie  de  dáti- 
“S  . fjna,  que  el  filósofo  Nicolao  enviaba  á Au- 
gusto. Ntcolat  panes.  Plin.  Especie  de  tortas  dulces, 
que  el  filosofo  Nicolao  enviaba  de  Damasco  al 
emperador  Augusto. 

Nícómedensis.  m.  /.  sé.  ti.  is.  Plin.  Lo  perte- 
neciente  á Nicoraedia,  ciudad  de  Biiinia. 

Nícómédia,  ae.  /.  Plin.  Nicomedia,  ciudad  de 
Bitinia.  fundada  por  el  rei  Nicomédes. 

Nícópólis,  is.  f.  Plin.  La  ciudad  de  Victoria  en 
E1  piro.  [|  Ciudad  de  Tracia.  [|  De  Misia.  |]  De  la 
Armenia  menor.  |j  De  Palestina. 

Nícopólítávus,  a,  um.  Plin.  Lo  que  es  de  6 
pertenece  á alguna  de  las  ciudades  llamadas  Ni- 
cópolis. 

NicOTIÁna,  a e.f  El  tabaco,  planta. 

f Nictácülus,  i.  in.  Varr.  Perro  que  guarda 
la  ropa  ó la  puerta  de  noche. 

Nictátio,  ónis.  /.  Plin.  La  acción  de  cerrar  los 
ojos,  de  cerrar  ios  párpados.  ¡|  La  acción  de 
guiñar. 

Nictátor,  óris.  wí.  Sid.  El  que  cierra  loa  pár- 
pados ó los  ojos.  ¡|  El  que  tiene  maña  de  cerrar 
y abrir  los  ojos. 

Nicto,  is,  ére.  n.  Fesl.  Gañir  los  perros,  dar 
muestras  gruñendo  de  que  han  olido  la  caza. 

Nicto,  ás,  ávi,  atura,  áre.  a.  y 

Nictor,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Plin.  Gui- 
ñar, hacer  guiños,  señas  con  los  ojos  cerrando  uno 
ú otro.  ||  Lucr.  Esforzarse.  || Hacer  señas  ó mo- 
vimientos de  esfuerzo  con  los  miembros. 


Nictus,  ns.  77i.  Non.  El  guiño,  la  acción  de 
guiñar  ó de  hacer  señas  con  ¿os  ojos. 

Nh> iMENTA,  órum.  n.  piar.  Plaut.  Todo  aquello 
de  que  usan  las  aves  para  formar  su  nido,  como 
pajas,  plumas,  yerbas  §fc. 

f Nínícus,  a,  um.  Varr.'  Del  nido  ó pertene- 
ciente á él. 

Nídífícium,  ii.  ti.  Apul.  La  construcción  de! 
nido. 

Nídífíco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Col.  Nidificar, 
anidar,  hacer  ó fabricar  su  nido. 

Nídífícus,  a,  um.  Sen.  trag.  Que  hace  su 
nido. 

Nídor,  óris.  771.  Cic.  Olor,  vapor  de  lo  que  s« 
calienta,  ó de  la  cocina.  Nidor  é cidiná.  Plaut. 
Pillo  de  cocina  mui  asistente  á ella. 

Nídórósus,  a um.  Ter.  Loque  huele  mucho, 
que  despide  mucho  olor. 

Nídülor,  áris,  átus  sura,  ári.  dep.  Plin.  Hacer 
el  nido,  anidar. 

Nídülus,  i.  77i.  dim.  Cic.  Nidopequeño. 

Nídus,  i.  m.  Cic.  El  nido.  |]  Col.  La  camada 
de  polluelos  ó pájaros.  ||  Varr.  Vaso  en  figura  de 
un  nido.  ||  Marc.  Cajón,  caja  para  guardar  pape- 
les, mercadurías  ú otras  cosas.  Nidurn  servas. Hor. 
Guardas  la  casa.  Majores  pr.nnas  nido  extendiese. 
Hor.  Elevarse  sobre  los  límites  de  su  cdndtcion  o 

estado.  . .. 

Nígfxlüs,  a,  um.  Varr.  Negruzco,  qne  tira  a 

Iííger,  gra,  grnm.  Cic.  Negro,  de  color  negro, 
oacuro.  ||  Hor.  Sombrío,  opaco,  oscuro.  H Juv. 
Malo,  dañoso,  perjudicial.  |j  Ti*.  Infausto,  de  mal 
agüero,  infeliz.  |j  Estac.  Triste*  lamentable.  Ni- 
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acr  ai  Cic . Es  on  mal  hombre..  Nigrasomma. 
9Tib  SÓeño»  infaustos,  de  mal  agüero.  1 Wigrafor- 
mido  Virg.  Oscuridad  tenebrosa.  J Vigrum  nemas. 
vTg  Monte,  bosque  espeso,  oscuro,  sombrío. , 

^ CIWANUS,  a,  uní.  Gel.  Lo  perteneciente  a 
Nigidxüs,  ¡i.  m.  Gel.  Nigidio  !•  ignlo,  filosofo  pi- 
tagórico, que  floreció  en  Roma  en  tiempo  de  Cice- 
rón con  fama,  (le  mui  erudito : escribió  muchas  obras , 
en  especial  de  gramática. 

NígrAmex,  ídís./  Maní l.  La  negrura. 

NígRans,  tis.  com.  Virg.  Que  tira  á negro,  ne- 
grillo, negro,  jj  Estac.  Oscuro,  sombrío,  tenebroso. 

NígRátus,  a,  Um.  parí,  de  Nigro.  Tert.  Enne- 
grecido, puesto  negro. 

Nígredo,  luís.  f.  Apul.  La  negrura,  el  color 


negro. 

NÍOREO,  es,  ére.  n.  Pacuv.  y 

Níc.resco,  is,  ere.  n.  Col.  Ennegrecerse,  po- 
nerse negro.  |¡  Ov.  Ponerse  negro,  oscuro,  tene- 
broso. 

Nígrícans,  tis.  com.  Plin.  Negrillo,  lo  que  tira 
á negro. 

NigrTcólor,  óris.  com.  Solin.  Negro,  lo  que 
tiene  color  negro, 

NígkMco,  as,  áre.  a.  Marcel.  Emp.  Negrecer, 


poner  negro. 

NTgrít.e,  árum.  m.  piar.  Pueblos  de  la  Nigri- 
cie  en  Africa. 

Nígrites,  um.  m.  piar.  Pueblos  de  la  Libia. 

Mgrítia,  ai.  f.  La  Nigricia,  país  de  Africa. 

Nígkítia,  a e./.  Plin.  y 

Nígríties,  éi./.  Cels.  ó 

Nígrítüdo,  Ints ./  Plin.  La  negrura. 

NTgro,  ¿s,  ávi,  átum,  áre.  a.  y n.  Eslac.  Negre- 
cer, poner  negro.  ¡|  Lucr.  Ennegrecer,  ponerse 
negro. 

Nígrou,  óris.  m.  Cic.  La  negrura. 

Níhil.  indec.Ln.  Cic.  Nada.  N ihil  adilhun.  Cic. 
Rs  nada  en  comparación  de  él.  ||  Nada  le  toca. 
Nihtí  (ir atice.  Cic.  Ningún  favor.  Níhil  ínteres t. 
Cic.  Nada  importa.  Níhil  Gracia  cedimus.  Cic. 
En  nada  cedemos  á ¡a  Grecia. 

Niuildum.  adv.  Cic.  Nada  aun  ó todavía.  Ni- 
hildum  suspicans.  Cic.  No  sospechaudo  nada  to- 
davía. 

NTiiIürÁeto,  is,  féci,  factura,  cére.  a.  Plaut.  y 

Níhílípendo,  is,  ere.  a.  Ter.  Menospreciar,  no 
estimar  ó apreciar  en  nada,  no  hacer  cuenta  ni 
caso. 

NÍKILNON.  ailc.  Cic.  Todo,  todas  las  cosas. 
Nihilnon  ad  rationem  dirigebat.  Cic.  Conducía  to- 
das las  cosas  á la  norma  de  la  razón. 

NihTlómágis.  adv.  Cic.  Nada  mas.  Nihilo  ma.- 
gis  ininis,  quam  precibus  permoveñ.  Cic.  No  mo- 
verse mus  por  amenazas  que  por  ruegos. 

NítiiLÓMiNL's.  adv.  Cic.  Nada  inénos,  no  menos. 
|jNo  obstante,  con  todo,  sin  embargo. 

Níhíloplus.  ado.  Ter.  Nada  mas. 

NíhTlóséciüs.  adv.  Cds.  Sin  embargo,  no  obs- 
tante, con  todo,  no  inénos. 

. Nihilo m,  i.  n.  Cic.  Nada,  una  nada.  Jn  nihilum 
inferiré.  Cic.  Aniquilarse.  In  nihilum  recidere.  Cic. 
Volverse,  reducirse  á la  nada.  Nihilo  sum  illi  ali- 
ler,  aefui.  Ter . No  soi  ménos  suyo  que  antes. — 
Minas  mihi  esl.  Ter.  Nada  estimo  menos  que  á 
el.  De  nihilo  hoc  non  est.  Plaut.  No  es  esto  cosa 
de  nada.  Nihili  suinne  ego ? Plaut.  Yo  no  soi 
nadie  l De  nihilo.  Liv.  Sin  causa,  sin  fundamento, 
por  nada. 

Nil.  Cic.  V.  Níhil. 

NiliIcUS,  a,  um.  Lucr.  Lo  perteneciente  al  rio 
Nilo. 

NílToóLA,  ce.  m.  f.  Prud.  Habitante  junto  al 
Nilo. 

NílIgbxa,  be.  m.  f Ov.  Engendrado  del  Nilo, 
egipcio.  ‘ 
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TVii-ios,  ii . m.  Plin.  Piedra  preciosa  del  color 
del  topacio. 

Nílótícos,  a,  um.  Luc.  Lo  que  es  del  Ni]<>  lo 
perteneciente  a este  rio.  Nilolica  tcllus.  Mure! El 
Egipto,  provincia  de  Africa. 

NílÓTis,  ídis.  /.  Luc.  La  que  es  del  Nilc. 
Nilotis  fuñica.  Mure.  Ropa  bordada  á la  moda 
egipcia. 

Nílum,  i.  n.  Lucr.  V.  Nihilum. 

Nílus,  i.  ni.  Cíe.  El  Nilo,  rio  de  Egipio,  que. 
llene  su  origen  en  Etiopia.  ([  Cic.  CouducU),  can;:.! 
de  agua.  En  este  sentido  se  usa  en  plural. 

Nimb.vtus,  a,  um.  Fluid.  Cubierto,  tapado  ccn 
un  velo  ó faja  por  el  rostro. 

Nimbíeer,  a.  um.  Avien.  Que  cansa  ó tras 
temoesíades  ó lluvias  tempestuosas. 

Nimbosos,  a,  um.  Ov.  Cargado  de  nubes,  tem- 
pestuoso, lluvioso. 

Nimbus,  i.  ni.  Cic.  Lluvia  repentina,  tem- 
pestuosa, tempestad.  ||  Nube  negra,  cargada.  |¡ 
Pelron.  Velo  de  muger.  ||  Marc.  Vasija  para 
guardar  licores.  ||  Cic.  Accidente  inopinado,  "des- 
gracia repentina.  ¡|  Nube  q :e  servía  de  carruaje  á 
los  dioses.  ||  Virg.  Viento  que  trae  nubes  tempes- 
tuosas. ||  Claud.  Polvareda,  nube  de  polvo.  |]  Virg. 
Humareda.  |¡  Virg.  Resplandor  ó nube  resplande- 
ciente que  rodea  la  cabeza  de  los  dioses. 

Nímie.  adv  Plaut.  Demasiadamente,  con  de- 
masía, con  esceso,  sin  regla,  medida  ui  modera- 
ción. 

NhiiETAS,  átis./.  Col.  Nimiedad,  demasía,  su- 
perfluidad, redundancia,  prolusión. 

Nimio.  adv.  Cic-  V.  Nimia. 

Nímiopére.  adv.  Cic.  V.  Nimie, 

Nijíírum.  adt'.  Cic.  Es  á saber.  ¡|  Ciertamente, 
por  cierto,  sin  duda. 

Nhiis.  adv.  Cic.  y 

Nímium.  adv.  Cic.  Nimia,  demasiada,  excesi- 
vamente, sin  regia,  moderación,  ni  medida. 

Nutres,  a,  um.  Cic.  Nimio,  demasiado,  escesivo, 
inmoderado.  Nimias  sol.  Ov.  Soi  demasiado  fuerte, 
picante. — Animi.  Liv.  De  grande  ánimo  ó espí- 
ritu, de  un  corazón  demasiado  altivo,  fiero. — lm- 
perii.  Liv.  El  que  manda  ccn  demasiado  tesón. 
— Mero.  Hor.  El  que  bebe  demasiado. — Sualiqiid 
i re.  Cíe.  Escesivo  en  cualquiera  cosa,  inmoderado. 
í Te  nimio  '¡  lus  diligo.  Cic.  Te  amo  mas  de  lo  que 
I se  puede  decir. 

I Nimgo  y Ninguo,  is,  xi,  ére.  n.  Virg.  Nevar, 
| caer  nieve.  Ningil.  impere.  Nieva.  Ningcrg  rosa- 
¡ 111:11  fioribus.  Luc.  Esparcir  una  lluvia  ne  roñas. 

Ningor,  óris.  m.  Apul.  Nevada,  copia  de  nieve. 

NingüIdus,  a,  um.  flus.  Nevado,  cubierto  de 
¡ nieve. 

| f NiN’GPts,  13.  /.  Lucr.  La  nieve. 

Ningülus,  a,  mn.  Fe  si.  Nadie,  ninguno. 

' Niníve,  cs.  /.  Plin.  Nínive,  ciudad  de  Asiría. 

NinTvít.e,  árum.  ni.  plur.  L03  uiuivitas,  .'¡abi- 
tantes de  Ninive. 

Niob.£üs,  a,  um.  Hor.  Lo  perteneciente  a 
Níobe. 

Nióbe.cs,  y Nioba,  os.f  Ov.  Níobe,  hija  de 
Tántalo,  muger  de  Anfión,  rci  de  Tobas,  de  quien 
tuvo  siele  hijos  y siete  hijas ; pero  los  perdió  lodos  en 
castigo  de  querer  ser  prefinida  á Laiona  por  su  fe- 
cundidad, y fuá  convertida  en  piedra. \\Iiig.  Oirá, 
hija  de  Foráneo , rei  de  los  argivos,  de  quien  tuvo 
Júpiter  á su  hijo  Argos.  , . 

Niph.U'es,  ce  ó is.  m.  Virg.  Nifátes,  río  de  Ar 
menia  que  entra  en  el  Tigris.  1 1 Montaña  que  hace 
parte  del  monte  Tauro,  de  donde  nace  el  Tigris,  y 
que  divide  la  Armenia  mayor  de  la  Asiría.  ^ 

Niftra,  órum.  n.  plur.  Cic.  Los  baños;  es  Mino 
I de  una  comedia  de  Pacuvio.  . ... 

Níquiscívit.  [Contracción  de  Nisi  qms  semt.) 
Fest.  Centuria  en  que  votaban  los  que  no  hacían 
podido  dar  el  voto  en  la  suya. 
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Nireus,  i.  m.  Ov.  Nireo,  hijo  de  Caropo  y Agla- 
ia, el  mas  hermoso  de  lodos  los  griegos  que  fueron 
á la  espedicion  de  Troya. 

Nis.  dal.  ant.  en  lugar  de  Nobis.  Fest. 

NisA,  ae.  f.  Nombre  de  muger.  ¡|  Ciudad  de 
Sicilia.  , 

NisarATH.  indecl.  El  mes  de  abril  de  los  judíos. 
Nis.sius,  a,  ura.  Oi>.  Lo  perteneciente  a Niso, 
reí  de  los  megarenses,  padre  de  Escita. 

Ni  san.  indecl.  El  séptimo  mes  de  los  judíos,  que 
empezaban  su  año  civil  en  el  equinoccio  de  scliem- 
bre.  . 

Níssis,  ídia.  f.  patrón.  Ov.  Hija  o meta  de 
Niso.  * , 

Nísárus,  a.  mn.  Virg.  Lo  perteneciente  a Niso, 
padre  ile  Bacila. 

Nisx.  con  june.  Cic.  Si  no,  á no  ser  que.  ||  Escep- 
to,  menos,  fuera  de.  Nisi  caves,  ler.  Si  no  te 
guardas  ó precaves.  Nisi  quis  ad  me  scripsit.  Cic. 
Si  no  es  que  alguno  me  haya  escrito.  Nisi  quod, 
visi  quia.  Cic.  Si  uo  que.  Nisi  vero,  nisi  forte.  Cic. 
Si  no  es  que,  ;í  no  ser  que. 

Nisi.  óruin.  m.  piar.  Pais  moni ueso,  cerca  del 
monte  Etna  en  Sicilia. 

Nísiadf.s,  ma.  f piar,  pairan.  Qo.  Las  mngeres 
sicilianas  ó megarenses. 

Ni  sí  ii  2 ñus,  a,  um.  Amian,  L-o  perteneciente  á 
Nisi  he,  ciudad  de  Pilesopolatnia. 

Nisínis,  is ./.  Amian.  Nísibe.  ciudad  de  Siria  ó 
Mesopotamia. 

Ni  sus,  i.  m.  Ov.  Niso,  rei  de  alegara,  padre  de 
Esci'a. 

Niscs,  us.  ni.  Cic.  Esfuerzo,  conato,  empeño. 
Ninus,  u,  u:n.  parí,  de  Nitor.  Cic.  Apoyado, 
sostenido. 

NÍtédüi.a,  va.  J.  dim.  de  Nitela.  Cic.  Ratón  del 
campo  que  roe  las  ¡¡¡¿eses. 

Nl'f Et'ÁCiO,  is,  ere.  a.  Ge!.  Poner  brillante, 
luciría  y resplandeciente  alguna  cosa. 

NÍtkfactub,  a,  mu.  Juv.  Puesto  resplande- 
ciente. 

NíTÉr.A  ó Nitella,  se.  f.  Salín.  Resp¡an.dui',  bri- 
llantez. ||  A/uil.  Cualquiera  instrumento  6 materia 
que  sirve  para  limpiar.  ||  Salín.  La  arena  que  brilla. 
Plin.  Ratón  campesino  que  roe  las  mi  osea. 
Nítélínus.  a,  um.  PUn.  Lo  que  pertenece  al 
ratón  campesino. 

Ni  ten  s*  tis.  com.  Cic.  Brillante, resplandecien- 
te, reluciente.  Ñitcns  tennis.  Virg.  Toro  lucio, 
gordo. — ürnlio.  Cic.  Discurso  brillante.  Nilcntior 
ostro.  Ov.  Mas  resplandeciente  que  la  púrpura. 
Nullo  tribunonim  miente.  Tác.  No  sacando  la 
cara,  uo  empeñándose  ningún  tribuno. 

Níteo,  és,  tui,  ére.  n.  y 

_N  ítesco,  is,  tui,  cére.  n.  Cié.  Lucir,  relucir, 
brillar,  resplandecer.  Nitescere  ingenio.  A Her. 
Brillar  por  su  ingenio  ó talento.  Nilent  in  car- 
mine mulla.  Hor.  Brillan  muchos  primores  en 
sus  poemas. 

Nitíbundus,  a,  um.  Gel.  El  ¡pie  hace  es- 
fuerzo. 

NitÍde,  ius,  ¡ssime.  adv.  Plaut.  Clara,  limpia, 
para,  propiamente.  ||  Con  brillantez,  con  esplendor. 
NItídítas,  átis .f.Non.  Brillantez,  hermosura. 
Nítídiuscúle.  adv.  dim.  Plaul.  Con  algún  es- 
plendor. 

NítídiuscClus,  a,  um.  dim.  Plaut.  Algo  bri- 
llante. 

Nítido,  as,  avi,  átum,  áre.  a.  Col.  Limpiar,  lus- 
trar, poner  lucio,  resplandeciente.  \\Palad.  Alisar, 
bruñir,  pulir.  |]2Von.  Lavar. 

NítíuÜlub,  a,  um.  Suipic.  Remilgado,  afectado 
en  su  compostura  y aseo.  Drm.  de 

Nítídus,  a,  um.  ior,  iasímus.  Cic.  Nítido,  lu- 
ciente, limpio,  claro,  resplandeciente,  brillante, 
lustroso.  Nilidior  fil'ue  nupliis.  Plaut.  Un  poco  mas 
galan  en  la  boda  de  la  hija.  Nítida  f cernina.  Plaut. 


Muger  aseada,  compuesta. — Vacca.  Ov.  Vaca  lu- 
cia, gorda. — Unda.  Ov.  Agua  pura,  limpia,  clara, 
Nilidum  verborum  genns.  Cic.  Espresiones  poras,, 
propias,  elegantes,  claras,  floridas,  brillantes.  Ni- 
lidissimi  calles.  Cic.  Colinas  bien  cultivadas.  Coma 
nilidissima  nardo.  Ou.  Cabello  bien  perfumado  con 
nardo,  reluciente  del  mucho  nardo. 

Nitiobríges,  um.  m.  plur.  Cés.  Los  pueblos  del 
A genes  en  Francia. 

Nitor,  óris.  m.  Cic.  Esplendor,  brillantez,  cla- 
ridad, resplandor.  [(Gracia,  belleza,  buen  aire 
buena  traza.  Nitor  corporis.  Ter.  Buena  disposi- 
ción del  cuerpo,  estado  de  salud,  de  sanidad.  | 
Hor.  Belleza,  hermosura. — Gcneris,  Hor.  Lustre 
nobleza  de  la  familia. 

Nitor,  cris,  nisus  o nixus  snm,  niti.  dep.  Cic. 
Esforzarse,  empeñarse,  procurar.  ||  Estribar,  apo- 
yarse, afirmarse.  ||  Fiarse,  confiarse.  Niti  in  ve- 
tilum.  Ov.  Pretender  ccn  esfuerzo  lo  prohibido 
Nituntur  radicibus  arbores.  Cic.  Los  árboles  se 
apoyan,  se  sustentan  en  las  raices.  Niti  ad  impe- 
ria,  ad  honores.  Salnst,  Procurar  adelantarse, 
avanzar  á los  cargos,  á ¡os  empleos,  d ios  honores. 
Niti  recuperare  patriatn.  Salas l.  Hacer  esfuerzos 
para  recobrar  la  patria. 

j Nitrária,  ¡b.  f.  PUn.  Nitral,  el  sillo  ó mineral 
I donde  se  congela  el  nitro. 

Nitrátus,  a,  ura.  Col.  Aquello  á que  se  La 
mezclado  ó echado  nitro. 

I Nitrósus,  a,  um.  Plin.  Nitroso,  lo  que  tiene  en 
j si  nitro  ó sus  propiedades. 

Nitíium,  i.  n.  Plin.  El  nitro,  sal  mineral  que  se 
! coge  en  Egipto  en  una  montaña  üamaiUi  Nitrii. 

Nívális.  m.  f.  le.  n.  is.  Virq.  Lo  que  es  de 
! nieve.  |1  Blanco  como  ¡a  nieve.  ¡|  Nevado,  cubierto 
¡ de  nievo.  Niralis  dics.  Liv.  Día; de  nieve,  nevoso, 
i — Aura.  Hor.  Viento  que  trae  nieve.  Nivale  ccs- 
j lian.  Col.  Tiempo  de  nieve,  que  amenaza  nieve. 

I Mív.vria.  oc . f.  Plin.  Una  ae  las  islas  Canarias. 

Nív.vrius,  a,  um.  Marc,  Lo  que  pertenece  á ¡a 
nieve.  ||  Lo  que  sirve  para  enfriar  agua  ó vino  cc-a 
• eila. 

NívátUS,  a,  um.  Suri.  Refrescado  con  nieve, 
i Niveo,  es,  ére,  ó Nívesco,  ¡3,  ére.  «.  2'erl. 
i Blanquear  como  la  nieve. 

¡ Niveos,  a,  um.  Virg.  De  nieve.  [|  Ov.  Blanco 
j como  la  nieve. 

I Nívis  gen.  de  Nix. 

Nívusus,  a,  um.  Ov.  Nevoso,  nevado,  lleno, 

| cubierto  de  nieve.  \\Eslac.  Que  trae  ó causa  nieves. 

Nix,  nívis.  f.  Cic.  La  nieve.  ||  Apul.  La  blan- 
i cura.  Nix  cboris.  Anuí.  La  blancura  del  marfil. 

1 Nives  capitis.  Hor.  Las  cauas. 

| Nixi  Dii,  órum.  m.  pl.  Fest.  y 

Nixi,  órum.  m.  plur.  Dioses  que  presidian  al 
¡ trabajo  de  las  mugares  que  estaban  de  parlo.  Eran 
I tres  estatuas  puestas  de  rodillas  en  el  Capitolio. 

Nixor,  áns,  ári.  dep.  hucr.  Esforzarse,  poner 
; conato  y esfuerzo. 

Nixüliio,  is,  iré.  a.  Nig.  Querer  esforzarse. 

Nixus,  i.  m.  Cic.  El  arrodillado,  constelación 
i celeste.  Hércules. 

Nixus,  us.  m.  Virq.  Esfuerzo,  apoyo,  conato, 

! empeño.  ||  Esfuerzo,  trabajo  de  la  muger  qne  está 
de  parto.  Ni.vus  aslrorum.  Cic.  El  movimiento  de 
los  astros.  Nixibus  maluris  edilus.  Ov.  Nacido^ 

| dado  á luz  al  debido  tiempo. 

Nixus,  a,  um.  part.  tle  Nitor.  Cic.  Apoyado, 

| estribado.  Nixus  genibus.  Liv.  Arrodillado. — ln 
cubilum.  Nep.  Apoyado  en  el  codo. — JEquitate . 

! Cic.  El  oue  se  apoya,  se  funda,  se  fija  en  la  jos- 
¡ ticia,  en  la  equidad. 

N O 

No,  ás,  ávi,  átum  áre.  a,  Plin.  Nadar. ||¿W. 
Navegar.||  Fluctuar.  Nave  contra  aquam.  PUn. 
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Nadar  contra  la  corrieot».^.  Ov.  Bogar  en 

'l£Z’r?ZTf.  \é.  n.  is.  Cic.  Noble,  caballero  || 
_ N ‘ famoso,  célebre,  ilustre,  escelente, 
C°Trldo  nue  tieLe  reputación  y nombre.  No- 
’Corinthus.  Ov.  Corinto  famosa  por  sus 
metalé  JU  numquam  nobilis  fiii.  Plaut.  Nunca  he 
«¡do  famoso,  conocido,  considerado  por  ellos.— 
Ad  mulla.  Plin.  Bueno,  útil  para  muchas  cosas. 
Nobile  facimos.  Cic.  Hecho  famoso,  memorable. 
Nobilissimat  iniinicitice.  Liv.  Enemistades  mui 

^NóbÍlitas,  átis./  Cic.  Nobleza,  dignidad, 
grandeza,  escelencia,  sablimidad.  |) Nobleza,  ca- 
lidad de  noble.  I|  Nombre,  fama,  reputación,  cele- 
bridad. ||  La  nobleza,  los  nobles,  su  clase  y con- 
dición. 

NóbílítátUS,  a,  ura.  parí,  de  Nobilito.  Cic. 
Ennoblecido,  famoso,  insigne,  dado  á couocer. 
También  se  toma  en  mala  parte. 

NóbÍlíteR.  adv.  Vifruv.  Noble,  famosa,  ilustre, 
insigne,  escelentemente. 

NóbílTto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Hacer 
famoso,  conocido,  insigne  por  buena  ó mala  parte. 

Ncbisciim.  abluí,  pl.  de  Ego  .Cic.  Con  nosotros. 

Nócens,  tis.  com.  tior,  tissínius.  Cic.  Nocivo, 
dañoso,  perjudicial,  pernicioso.  [|  Malo,  culpado, 
reo,  delincaeute,  culpable. 

Nocenteu.  adv.  Col.  Nocivamente,  con  daño, 
perjudicialmente. 

Nócentia,  se./.  Tert.  Pravedad,  maldad,  cri- 
minalidad, calidad  opuesta  á la  inocencia. 

Núceo,  es,  eni,  cí'tuin,  cére.  a.  Cic.  Dañar,  cau- 
sar daño,  perjuicio  ó menoscabo,  hacer  mal.  Ipsi 
vero  nihil  nccitum  iri.  Cés.  Pero  que  á él  uinguu 
daño  se  haría. 

NócÍtÜRUS,  a,  um.  Lucr.  El  que  ha  ó tiene 
de  dañar. 

Nócivuo,  a,  um.  Fedr.  Nocivo,  dañoso,  perju- 
dicial. 

Noctesco,  is,  ere.  n.  Gel.  Anochecer,  hacerse 
noche  ó de  noche. 

Nocticóla.  se.  m.  f.  Prud.  El  que  ama  ó gusta 
de  la  noche. 

Nóctícóloh,  óris.  com.  Aus.  Oscuro  como  la 
noche, 

NoctTfer,  a,  um.  Cal.  Que  trae  la  noche.  Epí- 
teto de  la  estrella  Hesnerus  ó Véspero. 

Noctiluca,  as.f.Hor.  Que  luce  de  noche.  Epí- 
teto de  la  luna.  ||  V arr.  Farol,  linterna. 

Noctis.  gen.  i/«Noi. 

Noctivagos,  a,  um.  Virg.  Que  anda  errante  ó 
ragueando  de  noche. 

NoctívIdus,  a,  um.  Marc.  Cap.  Que  ve  de  no- 
che como  la  lechuza. 

Noctú.  ablal.  de  Nox.  Cic.  De  noche,  por  la 
noche.  Noclu  hac  somniavi.  Plaut.  He  soñado  esta 
noche. 

Noctua,  se.  /.  Virg.  La  lechuza,  ave  carnívora 
y nocturna.  Nocluas  Alhenas  millere.  Cic.  prov. 
Enviar  lechuzas  á Atenas,  como  decir  en  castellano , 
Enviar  hierro  á Vizcaya.  La  lechuza  es  consagra- 
da a Palas  por  símbolo  de  la  vigilancia  en  las  le- 
tras, y así  en  Atenas  había  abundancia  de  lo  qve 
dice  el  proverbio . Aliud  noctua  sonat,  aliad  cornix. 
adag.  Cada  loco  con  sn  tema,  ref 

Noctuabundüs,  a,  um.  Cic.  El  que  vaga  ó ca- 
mina de  noche. 

NoctuínUS,  a,  um.  Plaut.  Lo  que  es  de  la  le- 
chuza ó parecido  á ella. 

Nocturnalis.  m.f.  lé.  n.  is.  V.  Nocturnos,  a, 
a m. 

Nocturnos,  i.  m.  Plaut.  El  dios  de  la  noche, 
el  Véspero  que  la  trae 

Nocturnus,  a,  um.  Cic.  Nocturno,  lo  pertene- 
ciente á la  noche.  ||  Hor.  Nocturno,  el  que  anda  ó 
hace  algo  de  noche. 
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Noctüvíoíla,  w,  f Plaut.  Laque  veta  de  no- 
che. Sobrenombre  de  Vénus. 

Nocur.  pret.  de  Noceo. 

Nócuus,  a,  um.  Cic.  Nocivo,  dañoso,  pernicioso. 

-j-  NóDámen,  inis.  n.  Paul.  Nul.  Nudo,  atadura. 

Nódátio,  ónis.  f Vilruv.  La  abundancia  ú con- 
currencia de  nudos,  como  en  las  maderas. 

NóD.VTon,  óris.  m.  Col.  El  que  anuda  ó ata. 

Nodátus,  a,  um.  parí,  de  Nodo.  Ov.  Anudado,, 
atado  con  nudos.  ||  Plin.  Nudoso,  lo  que  tiene 
nudos. 

Nódia,  a e./  Plin.  La  parietaria,  yerba. 

Nodo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plin.  Anudar,  ligar 
atar  con  nudos. 

Nonos ítas,  átis./.  S.  Ag.  La  multitud  y dureza 
de  los  nudos. 

Nódósus,  a,  um.  Ov.  Nudoso,  lleno  de  nudos, 
que  tiene  muchos.  I|  Sen.  Enredado,  intrincado, 
difícil  de  desatar,  de  esplicar,  de  desenvolver. 
Fruclus  rclorridus  el  nodosus.  Plin.  Erutos  tar- 
díos y malos. 

Nóoótus,  i.  m.  S.  Ag.  Nombre  del  dios  en  cuya 
protección  oslaban  las  yemas  y nudos  de  las  plantas. 

Nódülus,  i.  m.  dan.  de  Nodus.  Plin . Nudillo, 
nudito,  nudo  pequeño. 

Nódus.  i.  m.  Cic.  Nudo,  atadnra,  vínculo.  |( 
Dificultad,  embarazo.  ||  Virg.  Ceñidor,  cingulo, 
cinto,  faja.  H Artejo,  nudillo,  juntura  de  nervios.  |¡ 
Nudo  en  las  plantas , metales  y piedras  preciosas. 
¡|P/zn.  Nodo,  tumor  que  impide  el  movimiento  de  los 
nervios.  I|  Union,  enlace  de  una  cosa  con  otra.  || 
Cic.  Nodo,  estrella  en  el  mismo  ecuador  entre  los 
dos  peces,  que  es  como  el  vínculo  con  que  se  enlazan 
por  las  colas.  [¡  Enigma,  pregunta,  cuestión  difícil 
de  esplicar.  Nodus  hercúleas.  Sen.  Nudo  ciego 
mui  difícil  de  desatar,  dificultad  indisoluble. — 
Crinium.  Tac.  Trenza  de  pelo. — Coeleslis.  Cic. 
Los  peces,  duodécimo  signo  del  zodíaco,  constela- 
ción.— Asccndens,  bóreas  el  austricus.  Cabeza  del 
dragón  y cola  del  dragón,  dos  punios  opuestos,  en 
que  la  órbita  de  un  planeta  corla  la  eclíptica.  No  di 
articulo  ruin.  Plin.  Artejos,  nudillos,  junturas  de 
los  miembros. — Aheni.Virg.  Cadenas. — Amiciliss. 
Cic.  Nudos,  lazos,  vínculos  de  la  amistad. — Fíla- 
les animen.  Lucr.  La  unión  del  alma  y el  cuerpo. 
Noduni  in  scirpo  queerere.  Cunntpil  assam  fwri- 
nam.  Milium  torno  sculpere.  E Tantali  horla  fruc- 
tum  colligis.  adag.  Buscar  cinco  piés  al  carnero, 
siete  piés  al  gato.  ref. 

Noduterensis  Dea./.  Arnob.  Diosa  que  presi- 
día á la  trilla  de  las  mieses. 

Nodütus,  i.  ni.  S.  Ag.  Dios  que  presidia  á los 
nudos  ó yemas  de  las  plantas. 

Noégeum,  i.  n.  Liv.  Especie  de  velo  blanco  ó de 
otro  color  guarnecido  de  púrpura. 

Noéma,  átis.  tí.  Quiñi.  Ñoema,  figura  retórica, 
por  la  cual  se  quiere  dar  á entender  cosa  distinta 
de  lo  que  se  dice. 

Ñola,  ■&.  f Liv.  Ñola,  ciudad  de  Compañía  en 
Italia.  [¡  Quint.  La  campana. 

NÓláni,  óntru.  m.  vlur.  Liv.  Habitantes  de 
Ñola. 

Nolánus,  a,  um.  Liv.  Propio  de  la  ciudad  de 
Ñola. 

Nclens,  tis.  com.  Lucr.  El  que  no  quiere. 

Nólf.nsis.  m.  f.  sé.  n.  is.  S.  Ag  V.  Nolanns. 

Nólentia,  m./.  Tert.  Oposición,  repugnancia 
á alguna  acción,  la  acción  de  no  querer. 

Nólo,  nonvis,  nonvult,  nñlümus,  nonvnltis,  nó- 
lunt,  nolui,  nolle.  anóm.  Cic.  No  querer,  repugnar, 
oponerse,  contradecir.  Nolo  ojfensum  te.  Liv.  No 
quiero,  no  pretendo  enojarte.  Nolo  mentiare.  Ter. 
No  quiero  que  mientas.  Noli  contendere.  Hor.  Nú 
te  empeñes,  no  porfíes.  Nollem  dixisse.  de.  No 
quisiera  haberlo  dicho.  Non  nolle.  Cic.  No  con- 
tradecir, no  repugnar . 
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tSÍOiUiViAS,  átis. /.  En.  El  no  querer,  lo  mismo 
que  Nole.iitia. 

Nóm  ades,  duni.  m.  plur.  Sakist.  Voz  griega,  lo 
mismo  que  en  latín  N amida,  arum.  Los  Húmidas. 
pueblos  de  Africa,  que  no  tenían  domicilios  fijos.  || 
Plin.  Pueblos  pastores  de  la  Escitia  europea,  hoi 
tártaros. 

Nomje,  áru m.fplur.  Plin.  U'lceras  corrosivas, 
que  se  extienden  y comen  la  carne.  Se  halla  en  sil i- 
gular  Nonio,  es. 

Nómas,  ádis.  mi.  f.  Prop.  El  númida,  natural 
de  la  Numidia  en  África.  \ \f.  Maro.  La  Numidia. 

Nóm  en,  lais.  n.  Cic.  Nombre,  la  palabra  con 
que.  se  nombran  las  cosas.  ||  Fama,  teputaciou,  re- 
nombre. ||  Casa,  familia.  |j  Pretesto,  causa,  razón, 
asunto,  motivo,  título.  I|  Deuda.  ||  Partida  de  uua 
cuenta.  ||  Apuntación  de  memoria.  Ij  El  nombre 
sustantivo  y adjetivo.  Nonien  daré,  eclerc,  profilerí. 
Lio.  Dar  su  nombre,  matricularse,  sentaise  en  la 
milicia.  Nomina  J acere.  Cic.  Adeudarse,  tomar  di- 
nero prestado.  ||  Cic.  Par  prestado  a otro.  Sua 
ejoedire.  Cic.  Pagar  sus  deudas Trar,  s cribe  re 
tnalios.  Lio.  Ceder  sus  créditos  á otros. — Exi- 
grrc.  Cic  Erigir,  hacerse  pagar  sus  créditos. — 
Magna.  Plin.  men.  Gente  ilustre. — Speciosa.  Ov. 
Protestos  especiosos. — Lnpedila.  Lio.  Deudas  de 
mala  calidad,  difíciles  de  cobrar.  Nominillas  mul- 
lís. Oo.  Por  muchas  razones  ó títulos.  Existiman 
buiium  numen.  Cic.  Ser  tenido  por  buen  pagador, 
tener  crédito.  Meo,  Uto  nomine  Cic.  En  mi,  en  tu 
nombre,  de  mi,  de  tu  parte.  Numen  latinum.  Cic. 
La  nación  latina. 

Nómenci.aTIO,  6nis. /.  Cic.  La  acción  de  llamar 
á cada  uno  por  su  nombre,  ó á cada  cosa.  ||  Col. 
Nómina,  lista,  catálogo  de  nombres,  nominación  de 
cada  cosa. 

Nomenclátor,  óris.  m.  Cic.  El  que  nombra 
r cada  uno  por  su  nombre.  [|  Cic.  El  que  decía 
s ios  candidatos  el  nombre  deseada  ciudadano.  || 
Plin.  El  que  decía  en  la  mesa  á los  convidados  el 
nombre  de  los  platos. 

Nomenclatura,  a e.f  Plin.  Nomenclatura,  nó- 
mina, lista  de  nombres.  || Recitación  de  ellos. 

Nómentáni,  órmn.  w.  piar.  Plin.  Nomentauos, 
los  naturales  de  la  ciudad  Noinento. 

NómentanüS,  a,  mu.  Lio.  Lo  perteneciente  á la 
ciudad  de  Nomento  en  los  sabinos.  Nomenlana 
porta.  Lio.  La  puerta  nomentana  de  Roma. — Via. 
Lili.  F.l  camino,  la  vía  nomentana,  que  iba  desde 
tierna  a Nomento  y á tos  sabinos. 

NóMENTUM,  i.  n.  Lie.  Nomento,  ciudad  de  los 
sabinos  sobre  el  rio  Alia. 

Nomia,  aj.  /.  Pales,  diosa  de  los  pastores. 

Nomínália,  ium.  n.  plur.  Te.rt.  Dia  solemne  en 
q ;e  se  ponía  nombre  a na  recien  nacido. 

Nóminaljs.  m.  f.  lé  n.  is.  Varr.  Nominal,  lo  que 
pertenece  al  nombre.  Nominalis  geni  Hitas.  Varr. 
Familia,  casa  que  lleva  el  mismo  nombre. 

NóMÍNálíteu.  ado.  Arnob.  y 

NÓMÍnaTIM.  ado.  Cic.  Espesamente,  por  el 
mismo  nombre.  ||  Por  menor,  en  particular. 

NóMÍnáTIO,  óuis.  f.  Cic.  Nominación,  la  acción 
de  nombrar  por  su  nombre.  || Nombramiento  para 
a!gun  empleo.  ||  Figura  retorica,  por  la  que  damos 
nombre  conce  mente  i una  cosa  que  no  le  tiene. 

NómínaTÍvus,  a,  utn.  Varr.  Nominativo,  el  pri- 
mer caso  de  la  declinación  de  los  nombres  latinos. 

NÓMÍNáTOR,  óris.  til.  Ulp.  Nominador,  el  que 
lombra  o tiene  derecho  de  nombrar  para  algún  cargo. 

Nomínatus,  usv  Vi.  Varr.  El  uornbre,  ó la  cosa 
nombrada.  T 

NómináTCS,  a,  um.  part.  de  Nomino.  Cic.  Nom- 
brado, llamado  1 1 Nombrado,  famoso,  ilustre,  acre- 
ditado, que  tiene  reputación,  nombre  y fama. 

Nomíníto,  ás,  ávi,  át  un,  are.  a.  Lucr.  Nom- 
brar, llamará  nienudo.  Frec.  de 

NóuíwO,  ás,  avi,  atum,  are.  a.  Cic.  Nombrar, 
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llamar  por  su  nombre.  ||  Nombrar,  elegir  para  algún 
cargo.  Nominare  aliquem  honoris  causé.  Cic.  Nom- 
brar á algún  sugeto  por  honor  y obsequio  suyo.  No- 
minan volunt.  Cic.  Quieren  ser  celebrados,  fa- 
mosos. 

Noaiius  y Nomios,  ii,  y Nomion,  ónis.  m.  Cic. 
Nombre  de  Apolo,  qut  significa  alimentador,  cria- 
dor. 

Nomos  y Nbmus,  i.  m.  Plin.  Prefectura,  gobier- 
no de  una  ciudad  ó provincia.  ||$ue¿.  Cantinela, 
canción  compuesta  por  música. 

Non.  ado. Cic.  No.  Nonpossum  non,  non  pos.mrn 
qum.  Cic.  No  puedo  menos  de,  no  puedo  dejar  de. 

Nona,  te.  f.  Gel.  Nona,  una  de  las  Parcas,  lia 
madas  entre  los  latinos  Nona , Decima,  Murta. 

Nó.naciiínus,  a,  nm.  Ov.  A'rcade,  lo  que  es  de 
Arcadia  ó del  monte  Nonacre. 

Nónacris,  is.  ni.  Plin.  Nonacre,  monte  de  Ar- 
cai/ia  en  el  Peloponeso. 

Nónacuius,  a,  um.  Ov.  Lo  que  es  del  monte 
Nonacre  ó de  Arcadia. 

Nona;,  árum./.  plur.  Cic.  Las  nonas,  que  son  el 
siete  de  marzo,  mayo , julio  y octubre,  y el  cinco  en 
los  otros  meses.  Nonarum  alta  quintana , alia  sép- 
tima. V arr.  Las  nonas  en  unos  meses  son  á cinco, 
eu  otros  á siete. 

Nonagenarios,  a,  um.  Plin.  Nonagenario,  lo 
que  pertenece  al  número  noventu.  Nonagcnarius 
senex.  Front.  Viejo  nonagenario,  de  nóvenla  años. 

Nónágéni,  a-,  a.  adj.  plur.  Plin.  Noventa,  nu- 
jneral  distributivo. 

Nónágésímus,  a.  um.  Cic.  Nonagésimo,  lo  que 
es  de  noventa 

Nónágies  ado.  Cic.  Noventa  veces. 

Nónáginta.  indecl  Cic.  Noventa,  numeral  car- 
dinal.. 

Nóxália  sacra,  n.  pl.Varr.  Sacrificios  solemnes 
que  se  hacían  los  dias  de  las  nonas  en  el  Capitolio. 

Nóvanos,  a,  um.  Tac.  Soldado  de  la  nona  legión. 

Novaría,  ai.  /.  Pers.  Muger  pública,  asi  lla- 
mada, porqué  le  estaba  prohibido  abrir  su  casa  antes 
de  las  nueve  horas  del  dia. 

Nónarius,  a,  um.  Intérprete  de  Pers.  Loque 
se  huce  en  la  hora  nona,  el  nono  dia,  mes  &c. 

Novdum.  adv.  Cic.  Aun  no,  todavía  no. 

Nongenti,  te,  a.  Cic.  Novecientos. 

Nongenti,  óruin.  m.  plur.  Plin.  Ix>s  900  esco- 
gidos para  recoger  y custodiar  las  cqjas  de  los  votos 
en  las  asambleas  del  pueblo  romano. 

Nónies.  ado.  Inscr.  Nueve  veces. 

Nónigésímus,  a,  una.  Sincope  de 

Noningentésimos  y Nongeutésímus,  a,  um 
Pn.sc.  Lo  que  comprende  900. 

Noningenti,  x,  a.  V.  Nongenti. 

Nóningentiks  y Nongenties  adv.  Vilruv.  Nove- 
cientas veces. 

NoniUs  Marcellus,  i.  m.  Nonio  Marcelo,  gramá- 
tico posterior  á Apuleyo.  Escribió  una  obra  de  la  va- 
ria significación  de  ¡as  paáió/a.v.  ||  Nonio,  antiguo 
poeta  cómico. 

Ñusne,  adv.  Cic.  Por  ventura,  acaso  no,  con  in- 
terrogación. Nonne  vides?  Virg.  No  ves? 

Nonsíhil.  adv.  Cic.  Algo,  algún  tanto,  un  ñoco, 

Nonnollüs,  a,  um.  Cic.  Alguno,  algún  hombre  ó 
persona,  algún  sugeto.  f 

Nonnomqoam.  cuto.  Cic.  Algunas  veces,  a veces, 
á las  veces,  alguna  vez. 

Nonnus,  i.  ni.  y Nonna,  te.  / S.  Ger.  Nombre 
de  reverencia  y gravedad  que  se  deba  á los  monges  y 
monjas. 

Nonnusqcam.  adv.  Plin.  Eo  alguna  parte,  en 
algún  lugar.  . 

NonieoljE,  árum.  f.  plur.  Fest.  Dos  pellejos  a 
modo  de  tetas  que  cuelgan  de  las  fauces  de  Jas  ca- 
bras. . . 

Nonprídem.  adv.  Fest.  No  ha  mucho,  no  aa 

mucho  tiempo. 
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"XÍba  Sea, je./  Alcántara,  ciudad  de  Es-' 

*Norba!  / Ltú^Norha,  co/onia  romana  en  ¿oí 

^NokbáNUs,  a,  nm.  Lie.  Lo  perteneciente  á 
'íórba,  colonia  romana.  \\Cic.  Sobrenombre  de  una 
familia  romana,  como  C.  Norbano. 

J NÓBÍCI,  órum.  m.  plur.  Plin.  Loa  noricos,  cuya 
región  comprendía  parte  de  Batiera , la  Auslrasia, 
la  Carinlia  y Estiria.  . , , I 

NórIcum,  i.  n.  Tac.  La  región  de  loa  noncos.  ¡ 
Nórícus,  a,  um.  Tic.  Lo  perteneciente  á los 
nóricos  ó á su  región. 

NORMA,  ®.  / Vilmv.  La  escuadra,  instrumento 
de  varios  artífices,  que  se  compone  de.  dos  lineas  uni- 
das en  forma  de  ángulo  recto.  ||Kegla,  forma,  norma, 
ici. 

Normílis.  m.  / lé.  n.  is.  Quiñi.  Hecho,  formado 
á manera  de  escuadra.  ||  Normal.  Normatis  virgula. 
HJanil.  La  misma  escuadra. 

NormáLÍTer.  adv.  Bigin.  Conforme  á la  escua- 
dra, á ¡a  norma,  á la  regía.  ||  Amian.  Recta,  dere- 
cha, perpendicularmente. 

NormanNI,  órum.  m.  plur.  Los  normandos,  los 
pueblos  de  Nonnandia. 

Normannia,  se.  J.  Normandía,  provincia  de 
Francia. 

Normátus,  a,  um.  Col.  Hecho,  tirado  según  la 
escuadra.  , 

Nortjicmrria,  ®.  J.  Nortúmberland,  condado 
de  Inglaterra. 

Nortia,  Be.  / Lio.  Diosa  de  los  volsinios,  que 
alalinos  creen  ser  la  Fortuna. 

Nos,  no3trum  ó nostri,  nobis.  pron.  pers.  Cic. 
Nosotros,  de  nosotros,  para  nosotros. 

Noscíbílis.  vi.  f.  lé.  n.  is.  Tert.  Loque  se  puede 
conocer. 

NoscítábundIIS,  a,  um.  Gel,  Que  quiere  conocer 
Ó reconocer. 

Nostíto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  e.  frec.  de  Nosco. 
Liv.  Conocer,  recouocer.  Noscitare  aliqitem  voce. 
Plin,  Conocer  .i  uno  por  la  voz.  Noscitan  ab  ómni- 
bus. Ser  conocido  de  todos. 

Nosco,  is,  nóvi,  iiótuiq,  cére.  a.  Cic.  Conocer, 
saber,  tener  noticia  ó conocimiento.  Noscere  de  fa~ 
cíe.  (He.  Conocer  de  vista. — Ccuisam , excusationem. 
Plaut.  Admitir  la  escusa,  la  satisfacción.  Nostiri’? 
Ter.  Entiendes  ? Oyes  ? Estás  V Quain  quisque  no- 
vil  arlan,  in  hac  se  eierceal.  Sulor  non  ultra  ere- 
pidam.  adag.  Cada  ano  en  su  arte.  Pastelero,  á tus 
pasteles,  ref. 

Nosmet  Plaut.  y 
Nosmrtipsi.  Cic.  Nosotros  mismos. 
Nosócomium,  ii.  n.  S.-Ger.  Hospital,  enfermería 
de  pobres. 

' NÓsooomus,  i.  m.  Cúdi  Jusl.  Médico  de  un  hos- 
pital. 

NosognomónIce,  es.  f.  Práctica  de  conocer  las 
enfermedades.  , 

Nosse  en  lugar  de  Novisse.  F Nosco. 

N09TER,  tra,  truin.  prom.  poses.  C¿s.  Nuestro, 
lo  qne  es  nuestro,  lo  que  esWonio  y perteneciente 
a nosotros.  |l  Ter.  Loque  es  de  nuestro  pais,  de 
nuestra  ciudad,  de  nuestra  familia.  1|  Firg.  Favo- 
rable, propicio  d nosoíros.ll  Ñor.  De  muestra  clase. 
Noslerest,  Ter.  Es  nuestro,  (\e  nuestra  casa  ó fa- 
milia. Noster  ludas  spectarerat.  Hor.  Estuvo  sen- 
tado en  las  fiestas  con  nosotros;  Nostra  omnü  lis 
cst.  Plaut.  Hemos  ganado  el  pleito  enteramente. 
Irnpedimenlis  nostri  potili  sunt.Qds.  Se  apoderaron 
los  nuestros,  nuestros  soldados  \de  todo  el  equi- 
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page.  JSoslréple  culpd.  Ter.  Solo  por  nuestra 
culpa. 

Nosn.  Sincope,  en  lugar  de  Novisti.  pret.  de 
Nosco. 

Nostras,  átis.  com.  Cic.  De  nuestra  patria., 
tierra  ó gente.  Nóslrales  facctice.  Cic.  Gracias, 
chistes  propios  de  nosotros.  Noslratia  verba.  Cic. 
Palabras  propias  de  nuestra  lengua,  de  nuestro 
uso. 

NostiUtim.  arlo.  Non.  A'  nuestro  modo. 

Nota,  as./.  Cic.  Nota,  señal,  marca. || Muestra, 
testimonio,  prueba.  ||  Tacha,  mancha  natural  ó ac- 
cidental. || Noto  de  ignominia.  ||  Abreviatura,  cifra. 
IJSuerte,  manera,  modo,  género,  especie.  |j Hor. 


Letras,  caractéres  de  la  escritura.  Nolis  seríbere. 
Suet.  Escribir  en  abreviaturas,  con  cifras. — Incisa 
■marmora.  Hor.  Mármoles  llenos  de  inscripciones. 
No  Id  de  meliore  commendare.  Cic.  Recomendar 
del  modo  mas  eficaz. 

Notábíli8.  m.f.  le.  n.  is.  Cic.  Notable,  seña- 
lado, insigne,  considerable,  grande,  estraordinu- 
rio.||  Col.  Visible,  fácil  de  verse  y notarse.  | ¡ Quint. 
Reprensible,  que  merece  ser  reprendido  y censu- 
rado. Nolabilior  cardes.  Tac.  Matanza,  carnicería 
estraordinaria. 

NÓtábílítas,  átis.  /.  Plaut.  Escelencia. 

NótáBÍuter.  adv.’ Plin.  Notable,  insigue,  se- 
ñaladamente. ||  Plin.  men.  Visible,  evideutemeute. 

f Notácúlum,  i.  n.  Min.  F¿1.  y 

Notámen,  uiis.  n.  Sil.  ltál.  Nota,  seña),  marca. 

Notanuus,  a,  um.  Hor.  Nota  ¡le,  reparable,  dig- 
no de  reparo,  de  ceüsura,  de  corrección. 

Notans,  tis.  com.  Cic.  El  que  nota,  marca,  se- 
ñala. 

NotáRi-.,  se.  f.  S.  Ag.  Escrito  en  que  se  delata 
ó acusa. 

NotArius,  ¡i.  m.  Plin.  men.  Secretario,  el  que 
escribe  con  alguno  privadamente. ||  Copista,  escri- 
biente, copiante.  ||Taquígrafo,  el  que  escribe  por 
cifras  ó abreviaturas. 

Nótátio,  ónis.  f.  Cic.  Nota,  reparo,  observa- 
ción. ||  Nota,  castigo  de  los  censores  romanos,'- 
Etimología,  significación  propia  de  las  palabras. 
||  Juicio,  examen,  averiguación. 

f Notátórium,  ii.  n.  Vitruv.  Nota,  señal. 

NorATUS,  a,  um.  parí,  de  Noto.  Cic.  Notado, 
señalado,  marcado.||  Ov.  Escrito. ||ífoc/.  Escrito 
en  abreviatura  ó cifras.  ¡|  Observado,  reparado, 
advertido.  ||  Descrito,  ilustrado,  esplicado. 

Notesco,  is,  tui,  cére.  n.  Tac.  Hacerse  cono- 
cido, divulgarse,  publicarse,  venir  á conocimiento 
de  todos.  Quec  ubi  Tiberio  notuere.  Tac.  Lo  cual 
luego  que  vino  ó llegó  á noticia  de  Tiberio,  luego 
que  lo  supo.  Ne  miáis  lanlum  faemoribus  nolesce- 
reí.  Tac.  Para  no  darse  solo  á conocer  por  sus  mal- 
dades. 

Nothus,  a,  um.  Virg.  Bastardo,  espurio,  no  le 
gílimo.  Dicese  de  los  hombres  y de  las  ó«tw.v.|¡ 
Plin.  Lo  que  no  es  de  la  mejor  especie.  |j  Van  . 
Estrangero.  Noiho  lumine  dicta  cst  luna.  Lie.  La 
luna  es  así  llamada,  porqué  luce  con  la  luz  que  to- 
ma del  sol. 

Noti,  órum.  m.  plur.  Hor.  Nuestros  conocidos 
||  Virg.  Los  vientos. 

Noti  a,  ae./  Plin.  Piedra  preciosa,  que  se  di  c 
cae  con  la  lluvia , así  llamada  del  viento  noto  ó aus  - 
tro, que  es  lluvioso. 

■f  Nótiáli8.  m.  f.  lé.  n.  is.  Avien.  Austral,  lo 
perteneciente  al  viento  noto  ó austro.  , 

.Notifico,  ás,  ávi,  áú-ui.  áre.  a.  Gel.  Dar  a co- 
nocer, hacer  saber  ó entender. 

Nótio,  ónis./.  Cíe.  Nocion,  idea  que  se  forma, 
conocimiento,  inteligencia.  |j  Jurisdicción,  derecho 
de  conocer  de  uu  negocio,  conocimiento  de  cansa. 
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(|  Fuerza,  significación  de  las  palabras.  j|  Castigo, 
íiota  de  infamia  que  imponían  los  censores. 

Notítia,  se.  J.  Cic.  y 

Nótíties,  éi.  /.  Vitruv.  Noticia,  nocion,  conoci- 
mieuto. 

NótiOS,  a,  um.  Mav.il.  Austral,  meridional,  del 
6ii(l,  del  mediodía.  Notiui  polas.  Higin.  El  polo 
antartico,  austral. 

Noto,  as,  ¿vi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Notar,  seña- 
lar, marcar,  ver,  observar,  advertir.  ||  Enseñar,  es- 
plicar,  significar,  dar  á entender.  ||  Ilustrar  cou  no- 
tas ú observaciones. ||  Corregir,  censurar,  repren- 
der. ||  Infamar,  disfamar,  deshonrar.  |J  Escribir  en 
abreviatura  ó cifras.  Notare  tingue.  Ov.  Señalar, 
apuntar  cou  la  uña.  — Mente  atiquid.  Ov.  Impri- 
mir algo  en  la  mente. — Res  voinniibus  novis.  Cic. 
Poner,  imponer  dar  nombres  nuevos  a las  cosas. 
—Aliquid  ab  alio.  Liv.  Distinguir  una  cosa  de 
otra. — Tabcllam  cent.  Cic.  Encerar  uua  tabla  para 
escribir  en  ella.— Alicujus  insidias  Cic.  Observar 
las  asechanzas  de  alguno,  y guardarse  de  ellas.— 
.Manir.  Ov.  Señalar,  mostrar  con  lt  mano.—  Ah- 
quem  in  perpcluum.  Cic.  Disfamar  a uno  para 
siempre. — Aliquem  aliqud  re.  Cic.  Reprenderá 
alguno  alguna  cosa  ó de  alguna  cosa.  Notari  ma- 
ledicto  cu  111  mu  ni.  Cic.  Ser  el  objeto  de  ¡a  abomi- 
nación pública.  Nolarunt  hoc  unnales.  Plin.  Esto 
está  notado  en  los  anales. 

Nótoplex,  icis.  m.f.  El,  laque  ha  sido  azotada 
por  mano  del  verdugo. 

Nütor,  (iris.  m.  Pelron.  El  que  da  noticia  y co- 
nocimiento de  otro. 

Notóhium,  ii.  n.  Paul.  Jet.  Delación,  acusación 
á un  juez  de  un  delito.  ||  Deposición  de  un  testigo. 

Notorios,  a,  mn.  Tveb.  Pul.  Notorio,  conocí; 
do,  sabido  de  todos.  |j  Lo  que  hace  saber  ó da  á 
conocer  y entender  alguna  cosa. 

NótÜLA,  a;./,  dim.  Alare.  Cap.  Nota  pequeña 
Notes,  i.  m.  Vira.  El  noto  ó austro,  viento  de 
mediodía,  el  sud.  Notus  albus.  llvr.  El  viento  de 
mediodía  que  causa  serenidad.  — Procellusus.  Ov. 
El  mismo,  cuando  trae  mal  tiempo. 

Notes,  a,  um.  parí,  de  Nosco.  Cic.  Conocido, 
sabido,  patente,  manifiesto. P laul.  El  que  conoce. 
Notas  ómnibus  6 apud  omites  imprubilate . Cic.  Co- 
cocido de  todos  ó entre  todos  por  su  improbi- 
dad. Pulchre  nulus.  Plin.  Mui  conocido.  Notus 
j ibi.  Cic.  El  que  se  conoce.  Nolum  faceré.  Suet. 
Hacer  notorio,  declarar,  hacer  saber.  Nula  loquor. 
Tib.  Hablo  cosas  bien  notorias,  bien  sabidas.  No- 
lis preedicas.  Plaut.  Hablas  á quien  sabe  tanto 
como  tú.  Notissimi  ínter  se.  Liv.  Mui  conocidos 
unos  de  otros.  Alulier  non  solum  nubilis,  sed  eliam 
iota.  Cic.  Muger  no  solo  noble,  sino  también  iu- 
¡’ame,  notada  por  tal. 

Novácüla,  se.  /.  Cic.  Navaja,  cuchillo. 

Nóvale,  is.  n.  Col.  y 

Novalis,  is.  /.  Virg.  Tierra  de  labor,  de  sem- 
bradura, tierra  que  se  deja  descansar  un  año  ; bar- 
becho, tierra  nuevamente  arada,  rota,  abierta  con 
1*1  arado. 

Nóvalis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Quint.  Nuevamente 
arado,  lo  que  se  deja  descansar  un  año. 

Nova m EN,  ínis.  n.  Tert.  Iimovaciou,  novedad. 

Novandüs,  a,  um.  Virg.  Lo  que  se,  ha  de  re- 
novar. \ '■ 

Novans,  tis.  com.  Vira.  El  que  renueva. 

Novaría,  se.  /.  Plin.  Novara,  ciudad  de  la  ln - 
sabría. 

Nováiuensib.  m.f.  sé.  n.  fs.  Plin.  Lo  pertene- 
ciente a la  ciudad  de  Novara. 

Novatianos,  i.  vi.  Novaciano,  presbítero  roma- 
no del  siglo  tercero  >le  Cristo;  primero  católico,  y 
< ‘ pues  sectario  del  hcresiarca  cartaginés  Novato  : 
t >.■:<  ibió  ranas  cosas,  de  las  cuales  quedan  un  libro 
i vine  U '/'muñid,  y una  carta  de  los  manjares  ju- 
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e laicos , que  suelen  andar  con  las  obras  de  Tertu- 
i liano,  en  estilo  bastante  puro  y cas  liso. 

I Novator,  dris.  m.  Gel.  Renovador,  restauradoi, 
el  que  renueva,  pone  en  uso  lo  desusado.  Novator 
verborum  Salluslius.  Gel.  Saluatio  renovador  de  pa 
labras  anticuadas. 

Novatrix,  icis.  f.  Ov.  La  que  renueva  ó poue 
en  uso  lo  que  ya  es  desusado. 

Novatos,  us.  rn.  Auson.  Renovación,  mutación. 

Nóvatiis,  a,  um.  part.  de  Novo.  Cic.  Inven- 
tado, hecho  de  nuevo.  ||0i>.  Mudado.  j| Renovado, 
vuelto  a poner  en  uso.  Novatas  ager.  Cic.  Campo  ' 
nuevamente  arado. 

Nove,  adu,  Plaut.  Nuevamente,  de  nnevo,  tw 
la  primera  vez. 

Novell.*:,  arujn.  /.  piar.  Cid.  Just.  Novelas, 
las  Iba  leyes  hechas  por  Justiniano. 

Nóvellasilr,  tra,  trum.  Alare.  Emp.  Novel, 
nuevo,  cosa  nueva. 

NóvelléTUM,  i.  n.  Paul.  Jet.  Plantel  nuevo, 
majuelo,  viña  nueva,  plantada  de  nuevo. 

+ Nóveli.Tcos,  a,  um:  V.  Novellus. 

T Novelistas,  ¿tis.  f.  Tert.  Novedad,  cosa 
nueva. 

Novello,  ás,  ¿vi,  átum,  áre.  a.  Suet.  Plantar  uu 
majuelo,  una  vina  nueva.  1 1 Abrir,  romper  una  tie- 
rra de  nuevo  para  cultivarla. 

Nóvellus,  a,  um.  Cic. Novel, nuevo, cosa  nuiva. 

Novem.  indecl.  numer.  Cic.  Nueve. 

November  y 

Nóvembris,  is.  m.  Cic.  El  mes  de  noviembre. 
Se  itsa  también  como  adjetivo. 

Nóvempági,  orum.  m plur.  Oviolo,  ciudad  de 
Toscana. 

NóvempópülAnia,  a e.f  La  Gascona,  provincia 
ds  Francia, 

Novemvije,  ¿ruin.  f.  plur.  Anfípolis,  ciudad  de 
Trucia. 

Novenarios,  a,  um.  Plin.  Noveno,  nono,  co^a 
de  nueve. 

Novendécim.  ind.  Epitome  de  Liv.  Diea  y nueve 

NovenüiAlis.  m.f  le.  n.  is.  Liv.  Novendial.  ¡o 
que  dura  nueve  dias.  Novendiales  feria?..  Cic.  Va- 
caciones de  nueve  dias.  Novendiale  sacrum.  Liv 
Sacrificio  que  se  hacía  el  noveno  día  después  de  la 
muerte  de  alguno. 

Novensíües  ó Novensiles  dii.  m.  plur.  Liv.  Dio- 
ses nuevamente  instituidos  ó recibidos  en  Roma. 

Novenos,  a,  um.  Liv.  Noveno,  uouo,  lo  que  con- 
t tiene  el  número  nueve. 

Noverca,  se./.  6’ic.  Madrastra,  muger  del  que 
tiene  hijos  de  otro  matrimonio. 

Novercális.  m.f.  lé.  n.  is.  Tac.  Lo  que  ee  de 
ó pertenece  á la  madrastra. 

■f  Novlhcor,  aria,  ári.  dep.  Sidon.  Portarse  como 
madrastra,  enfurecerse  como  madrastra. 

Novi.  pret.  de  Nosco. 

No  víanos,  a,  um.  Tert.  Lo  perteneciente  á No- 
vio, poeta  comico  latino. 

Novios,  adv.  Virg.  Nueve  veces. 

Noviodónom,  i.  n.  C¿s.  Neuví.  ||  Nevera.  || 

! Novou.  ||Nogent  le  Rotrou,  ciudades  todas  cuati  o 
de  Francia.  ||  Neupurg,  en  la  Ungria. 

, ' Novissíme.  adv.  Cic.  U'ltiuiamente,  eD  fin,  en  e¡ 

¡ último  lugar. 

; Novibsímos,  a,  mn.  Cic.  El  último,  el  menor. 

Nóvissími  histriones,  m.  plur.  Cic.  Comedíanles 
j de  la  legua. 

1 Novissíma  luua,  se.  /.  Plin.  U'ltimo  cuarto  de 
I luna. — Sues.Tác.  Ultima  esperanza. — Exemvla. 

1 Tác.  El  último  suplicio. — Verba  dicere.  Virg.  De- 
cir el  último  vale,  el  último  á Dios.  • 

Novítas,  ¿ti».  f.  Cic.  Novedad.  ||  Salust.  No- 
bleza cueva.  Novilalein  alicujus  conletnnere.  Sa- 
lust. Despreciar  la  nueva  nobleza  de  alguno. 

NovÍter.  adv.  Plaut.  Nueva,  recientemente. 

Nov ítiolos, a, um.SWt.Novel, novicio,  lian,  de 


BIS  N U B 

Novinus,  a,  um.  Plaut.  Novrl,  nuevo,  novicio, 
reciente,  moderno. 

Novias,  ii.  m.  Macrob.  Q.  Novio,  poeta  latino, 
contemporáneo  de  Lucrecio,  escritor  de  fábulas  ale- 

lunas.  _ 

Novo,  áa,  ávi,  átnm,  are.  a.  Cíe.  Hacer  de  nue- 
vo, hallar,  inventar,  crear.  ||  Renovar,  rehacer, 
restablecer,  restaurar.  Novare  res.  Salast.  Maqui- 
nar, desear  novedades  en  el  gobierno. — Ayrum. 
(,'ic.  Labrar  un  campo. — Verba  Cic.  Inventar  pa- 
labras.— Numen.  Ov.  Mudar  el  nombre. — A liqaid 
in  legibus.  Cic.  Innovar,  alterar,  mudar,  reformar 
algo  en  las  leyes. 

Novus,  a,  um.  Cic.  Nuevo,  reciente,  moderno. 
Novas  alicui  reí.  Tac.  Novicio  en  alguna  cosa,  no 
hecho,  no  habituado  á ella. — Annas.  Tib.  La  pri- 
mavera.— Anguis.  Virg.  Culebra  que  lia  mudado 
la  camisa  ó la  piel. — Homo.  Salas t.  Hombre  de 
íortuua,  que  se  ha  ele, vado  de  pronto  y sobre  su 
esfera. — Poeta.  Ter.  Poeta  moderno.  — Furor. 
Virg.  Furor  repentino.  Novas  res  violp  i.  Estac. 
Maquinar  novedades,  escitar  turbaciones  en  el  go- 
bierno. No  vi  ¡tomines.  Cic.  Hombres  de  fortuua. 
Nova  carmina.  Virg.  Versos  maravillosos,  esee- 
leutes.  , 

Novts  portas,  r.i.  Nieuport,  ciudad  de  Flandes. 

Nox,  cti i.  f.  Cic.  La  noche.  ||  Virg.  El  sueño,  [j 
La  muerte.  Noxanimi.  Ov.  Ceguedad  del  alma,  ti- 
nieblas del  entendimiento.  TEqaave  nocli  ludían. 
Virg.  Pasar  torla  la  noche  jugando.  De  nocte.  Hor. 
Nocla.  Cic.  De  noche,  durante  la  noche.  Noclem 
rebas  ojfundere,  Cic.  Oscurecer  las  cosas. 

No.va,  íc.  /.  Cic.  Daño,  perjuicio,  detrimento, 
pérdida,  menoscabo,  injuria,  agravio.  |¡  Lio.  Culpa, 
falta,  delito,  crimen.  |1  Col.  Enfermedad,  indispo- 
sición. ||  Lie.  Pena,  castigo,  suplicio  de  la  culpa. 
Noza  penes  milites  eral.  Liv.  La  culpa  estaba  en 
los  soldados,  los  soldados  tenían  la  culpa.  Nozte 
csse.Tác.  Hacer  mal,  dar  que  sentir.—  Dedere  ali- 
quem.  Liv.  Entregar  á uno  para  que  le  castiguen. 
— Argucre . Sael.  Reprender  una  falta  ó de  una 
culpa. — Eximcre.  Liv.  Libertar  de  la  pena  debida 
por  la  culpa. — Nihit  ¡lis.  Lio.  No  bai  culpa  alguua 
en  ellos.  Noza  siue  tilla  stomachi.  Cels.  tíin  indis- 
posición alguna  deí  estómago.  Noxam  nocere.  Liv. 
Cometer  una  falta. 

Noxális.  vi.  f.  lé.  n.  is.  Dig.  Lo  perteneciente 
á la  culpa,  falta  ó perdida.  Noxalis  aclio.  Dig.  Ac- 
ción para  reparación  de  un  daño. 

Noxia,  ce.  f.  Ter.  Culpa,  falta,  delito,  ofensa, 
agravio,  injuria.  |¡  Daño,  perjuicio,  detrimento,  me- 
noscabo. 

Noxiáus.  m.  f.  ló.  n.  is.  Prud.  Dañoso,  perju- 
dicial. 

Noxiósus,  a,  u¡n.  Sén.  Dañoso,  perjudicial.  || 
Capaz  de  hacer  rual,  vicioso.  ||  Reo,  culpado,  de- 
lincuente. 

NoxItÜuo,  luis.  f.  Non.  Culpa,  falta,  crimen.  ¡| 
Daño,  perjuicio,  «íetrimeuto,  menoscabo. 

Noxius,  a,  uiu.  Cic.  Culpado,  reo,  deliucueute. 
\\Ov-  Da  lioso,  nocivo,  perjudicial.  Noxius  con jura- 
lionis.  Tac.  Cómplice  en  uua  conjuración.  Noxia 
lela.  Ov.  Dardus  peligrosos.  Noxior  ómnibus  reís. 
S¿n.  Mas  culpado  que  todos  los  reos.  Nuxissinium 
animal.  Sen.  Animal  mui  nocivo. 

N U 

NUB.E,  arum.  m.  piar.  Pueblos  de  la  Libia. 

Nubíei,  orum.  tu.  plur.  Pueblos  de  La  Arabia 
desierta. 

Nubécula,  ».,/  diui.  Plin.  Nuber.illa,  uube  pe- 
queña. Nubécula  j colitis . Cic.  Ereute  arrugada^ 
amenazadora.  Ceno,  aire  fiero,  severidad  del  sem- 
blante. 

Nubens,  tía.  coni.  Plin.  El  que  se  casa. 

Nubes,  is.  J.  Cu,  Nube, |¡  Virg.  Vapor.  [|  Hor. 
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Tristeza,  pesadumbre.  \\Liv.  Multitud,  tropel.  |1 
Mancha,  sombra,  oscuridad.  Nubes  tnUverca.  Es- 
tac. — Pulveris.  Quiñi.  Nube,  torbellino  de  polvo. 
— Créete  reipublicm.  Cic.  Tiempos  calamitosos  do 
la  república. 

Nübia,  ¡e.  /.  Nubia,  gran  país  de  Africa. 

Nübíeeii,  a,  um.  Ov.  Nublado,  que  trae  nubes. 

NubÍi  ÚüUS,  a,  um.  Coium.  Que  disipa  ó ahuyen- 
to las  nubes. 

NübíoÉNA,  te.  in.  f.  Ov.  Engendrado  de  una 
nube,  como  dicen  de  los  centauros.  Nubigence  ani- 
ñes. Estac.  Torrentes  formados  por  las  lluvias 

Núbígeu,  a,  um.  Papin.  Nublado,  cubierto  de 
nubes. 

Nubíla,  orum.  n.  piar.  Virg.  Las  nubes,  los  nu- 
blados. |!  Plin.  Tristeza,  aflicción,  pena,  pesa- 
dumbre, melancolía.  NuLiln  ventas  agil , djfcrl. 
Virg.  — Detergit.  depellil.  Tibul.  El  viento  disipa 
ias  nubes. — Ihimaui  animi  sol  serenat.Plin.  El  sol 
disipa,  desvanece  la  tristeza  del  corazón  humano. 

Núbílar,  ñris.  «.  y 

Nubílarium,  ii.  n.  Col.  Pórtico  de  una  granja 
ó casa  de  campo,  donde  se  guardan  bis  frieses  para 
b iliarias,  cuando  el  ciclo  eslá  nublo  y amenaza 
agua. 

NübTlis.  vi.f  lé.  ii.  is.  Cic.  El  ó la  que  está  en 
edad  de  casarse,  casadero,  casadera. 

NüBÍlito,  fis,  are.  «.  Varr.  Cubrirse  de  nubes. 

Nubíi,oh,  firis,  fitus  sum,  ari.  dcp.  Varr.  Anu- 
blarse, oscurecerse,  cubrirse  de  nubes.  Nubiiat 
aiir.  Varr.  El  cielo  se  oscurece,  se  cubre  de  nubes. 
Nuliilari  si  coeperü.  Varr.  Ubi  nubilabitur.  Cal.  Si 
el  tiempo  se  anubla,  se  cubre  de  nubes. 

NübÍLÓSUS,  a,  utn.  Apul.  Nebuloso,  nublado. 

NubÍlum,  i.  n.  Plin.  Tiempo,  cielo  uublo,  nubes 
Nubilo.  Plin.  En  tiempo  nublo. 

Núbílus,  a,  um.  Plin.  Nublo,  nublado,  nebu- 
loso, cubierto  de  nr'Jbes.  ||  Ov.  Infausto,  adverso, 
contrario.  || /./.  Calamitoso,  desgraciado,  infeliz.  ¡| 
Id.  Triste,  melancólico.  ||  Plaut.  Turbado,  con- 
fuso, perturbado.  ||  Plin.  Sombrío,  oscuro,  opaco, 
tenebroso. 

Nubis,  is.  /.  Plaut  V.  Nubes. 

NubívÁgus,  a,  um.  Sil.  Itál.  Que  vaga  entre  las 
nubes,  que  anda  por  el  aire.  Habla  de  De'dalo  que 
volaba  con  alas  de  cera. 

Núbo,  is,  uupsi  ó nuptus  sum,  nuptmn,  bcre.  a. 
y n.  Col.  Cubrir,  tapar  con  un  velo.  ||  Casarse,  to- 
mar marido.  H Ov.  Tomar  muger.  N abere  in  fami- 
liam  ciarían.  Cíe.  Casarse  cou  muger  de  una  fami- 
lia ilustre.  Des  ei  ftiiain  luaiit  nuptuiu.  Nep.  Que 
le  des  tu  hija  en  casamiento,  para  casarse. 

NO  calis,  vi.  f.  lé.  n.  is.  Cel.  Áur.  Lo  que  es  de 
nueces. 

Nucamenta,  orum.  n.  p'.ur.  Plin.  La  flor  del 
avellano  ó pino,  ó cierta  pelusa  de  que  se  purgaD 
estos  árboles. 

Nücella,  a;./,  dan.  de  Nux.  Apio.  Nuececita, 
nuez  pequeña. 

Nuceiua,  •*.  /.  Lie.  Luzara  ó Nocera,  dos  ciu- 
dades de  Italia. 

NuCerinus,  a,  um.  Liv.  Lo  perteneciente  á La- 
zara y Nocera,  ciudades  de  Italia. 

NTcÉtum,  i.  n.  Estac.  El  nogueral,  sitio  plan- 
tado de  nogales. 

Nuckus,  a,  um.  Plin.  Lo  que  es  de  nuez. 

Nucíeisa.ngíbulum,  i.  n.  Plin.  El  diente. (¡Cas- 
canueces, partidor  de  nueces. 

Nücínus,  a,  um.  Intérprete  de  Juv.  Lo  que  es  de 
madera  de  nogal. 

Nucífemsícuu,  i.  n.  Marc.  Melocotón  ingerto 
con  nogal. 

NccÍPRÚNUM,  i.  n.  Plin.  Ciruelo  ingerto  en  no- 

g«l.r 

Nucís,  gen.  de  Nux.  ... 

Nucleaixs,  a,  um.  Escrib.  Lo  que  no  tiene 
hueso,  la  fruta  á que  se  ha  quitado  el  hueso. 
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Nucleus,  i.  m.  Plin.  Almendra,  meollo  de  la 
fruta  que  tiene  cáscara  llura.  ||  La  misma  fruta  sin 
cáscara,  como  la  nuez,  avellana,  almendra.  JJ  El 
hueso  de  laifruta.  Nucíeus  corporit  comhee.  Plin. 
La  perla. — Ferri.  Plin.  El  acero,  la  parte  mas  dura 
y sólida  del  hierro. — Acitti.  Plin.  El  granillo  de  la 
uva. — Oliven.  Plin.  Hueso  de  aceituna.  — Palmar 
ruin.  Plin.  Hueso  de  dátiles.  — Allii.  Plin.  Diente 
de  ajo — Pillearían.  Plin.  El  piñón. Nucleum  amisi. 
Piaut.  He  perdido  lo  mejor.  Nucleum  amisit,  re- 
(iquit  pignori  putamina,  ailay.  Fuésele  el  pájaro,  y 
que  dóse  cou  las  pihuelas,  ref. 

Nuctütia,  ae.  /.  Gel.  Bastimento  pequeño  de 
mar,  como  lancha . barco  &c. 

NOcÚla,  ae.  / dim.  Plin.  Nuececilla,  nuez  pe- 
queña, 

NücOlus,  i.  in.  Apul.  Niño,  muchacho  que  to- 
davía juega  á las  nueces.  , 

Nüdátio,  ónis./.  Plin. La  acción  de  desnudar  o 
desnudarse,  la  desnudez. 

Nüdatls.  a,  uní.  parí.  r/eNudo.  Ci'c.  Nesnudo, 
descubierto,  despojado  de  la  ropa  ó vestido.  Nu~ 
dahun  lelum.  Nep.  Espada  desnuda,  desenvainada. 
tWt dalas  pnaddiis.  Saluxl.  Despojado,  privado  de 
todos  los  ausilios.  Nudati  monten.  Pal.  Flac.  Mon- 
tes pelados,  desnudos  de  árboles. 

Nüde.  adv.  Lacl.  Clara,  sencillamente. 
Nüdípéd.vlia,  ium.  n.plur.  Terl.  Sacrificios  que 
se  hacían  entre  ios  romanos,  griegos  y bárbaros 
cotí  los  pies  desnudos  por  mas  reverencia. 

Núdípes,  édis.  cota.  Terl.  El  que  va  descalzo, 
con  los  pies  desnudos. 

Núditas,  átis./  Quiñi.  La  desnudez.  ||  Pobre- 
3U,  falta  de  elocuencia. 

Ntmus,  ii.  ni.  Cic.  Ayer,  el  dia  antes  de  hoi.  N li- 
dias lerliutt.  Cíe.  Ahítes  de  ayer.  Ni; dais  qu arlas, 
quintas,  sextas.  Piaut. — Teriiusdecimns.  Cíe.  Hace 
cuatro,  cinco,  seis,  trece  dias,  ó cuatro,  cinco, 
seis,  trece  dias  ha. 

Nüzx),  as,  ávi,  áturn,  áre.  a.  Cic.  Desnudar,  des- 
pojar, descubrir,  poner  desnudo.  ||  Desguarnecer, 
privar,  despojar. ||  Espouer  á la  vista,  hacer  evi- 
dente, dar  á conocer.  Nadare  armis.  Üv.  Desar- 
mar, eptitar  la3  armas,  despojar  de  ellas.  — Tuda. 
Lio.  Descubrir  vados.  — (iludios.  Lio  Desenvai- 
nar, tirar  de  las  espadas,  sacarlas.  — Cri tribus  ca- 
pul. Pstrun.  Cortar  el  pelo,  pelar. — ¡Instilan  refu- 
gia. Front.  Arrasar  las  fortificaciones  de  los  ene- 
migos.— Omnia.  Cic.  Robar,  abrasar,  asolarlo  todo. 
— Scelus.  Liv.  Descubrir  un  delito,  manifestarle, 
ponerle  en  claro. — Stiam  inscitiam.  Tarr. Descubrir, 
manifestar,  dar  á conocer  su  ignorancia.  — Agros. 
Liv.  Asolar,  ahí  asar  los  campos,  la  campaña. — 
Corpus  ud  idus  Lio.  Despojarse,  desnudarse  para 
recibir  los  azotes. — A lie  ajas  periculn  prtésu/To. 
Cic.  Privar  á uno  de  ausilios  en  un  peligro.  — Li- 
li uro..  Ces . Abandonar  la  orilla,  desamparar,  dejar 
desnudan  las  costas. — Aniinuin.  Lio.  Descubrir, 
abrir  el  corazon,el  pecho,  descubrirse  manifestarse, 
descubrir  su  modo  de  pensar,  su  pensamiento.  — - 
Aliíiuanluin  urbis.  Lio.  Abrir  brecha  en  una  plaza. 
— Achures  f iliis.  Plin.  Despojar  los  árboles  de  ho- 
¡as.  — Montes  sylvis.  Sil.  /tal.  Cortar  los  montes, 
dejarles  pelados. — Fac/a  alicujns.  Oo.  Descubrir, 
sacar  al  público,  manifestar,  poner  á la  vista  las 
acciones  de  alguna. 

NÚdÜlUs,  a,  um.  Esvare.  Desnudo.  Dim.  de. 

Nudos,  a,  uní.  Cic.  Desnudo,  descubierto,  des- 
pojado del  vestido.  |j  Despojado,  privado,  desguar- 
necido, destituido,  pobre.  |j  Ov.  Solo,  simple,  sen- 
cillo, natura!,  puro.  Nuda  verba.  Plin.  Palabras 
lianas,  claras,  fáciles,  inteligibles.  Nudi  capilli. 
Ou.  Cabellos  al  natural,  siu  arte,  afeite  ni  compos- 
tura. Nudas  casis,  l'irtj.  Espada  desnuda,  desen- 
vainada Niidum  jaccie.  Virg.  Quedarse  siu  sepul- 
tara. 

Níioácíias,  átis.  /.  S.  Ay.  La  inclinación  á de- 
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cir  niñerías,  simplezas  y frioleras,  habladuría  sin 
sustancia. 

NüGí*,  árum.  f.  plur.  Piaut.  Nenias,  versas, 
canciones  lúgubres  en  alabanza  de  los  muertos.  |> 
Simplezas,  niñerías,  bagatelas,  frioleras  sin  sus- 
tancia. ¡|  Hombres  simples,  frivolos,  mentecatos. 
Nuyas  oyere.  Piaut.  Decir  y bacer  simplezas,  ton- 
terías ridiculas.  ||  Plaul.  Palabras  falaces,  propias 
para  eugañar. 

Nügális.  m.f.  lé.  n.  is.  Gel.  Simple,  frivolo,  fú- 
til, de  ningún  valor  ni  sustancia. 

Núgamení  a,  órum.  n.  piar.  Apul.  V.  Nugse. 

. NOgátok,  óris.  m.  Cic.  Simple,  necio,  hablador 
sin  sustancia.  \ \ Plaul.  Embustero,  mentiroso,  que 
compone  y finge  mentiras  pa.a  engañar. 

Nugatoria.  • adv.  A Her.  Simple,  vana,  necia- 
mente, con  simplezas  y frioleras. 

Nügátórius,  a,  um.  Cic.  Frivolo,  vano,  simple, 
de  ningún  momento  ni  sustancia. 

f Núgatrix,  icis ./  Prud.  La  mnger  simple,  ne- 
cia, que  no  dice  ni  hace  siuó  frioleras,  niñerías  y 
bagatelas  de  nada. 

Núgax,  átis.  com.  Cic.  V.  Nugator. 

NúgÍdoliloquídesó  Nugipililoquides  ó Nugipo 
lyloquides,  is.  com.  Plaul.  El  que  trata  de  engañar 
con  palabras,  ó el  que  habla  muchas  frioleras. 

NCoícer.  era,  erum.  Cic.  y 

Nügígérúlls,  a,  uní.  Piaut.  Portador  de  baga- 
telas, el  que  se  ocupa  en  traerlas  y llevarlas  de 
una  parte  a otra.|  jEl  que  dice  bagatelas  ó tonterías. 

NúgIvendüS,  a,  mu.  Piaut.  Vendedor  de  friole- 
ras y bagatelas  para  mugeres. 

Núgo,  ónis.  ni.  Apul.  V.  Ncgator  y Nugax. 

Núgor,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Cic.  Tontear, 
decir  simplezas,  frioleras,  bagatf  las.  (¡  Piaut.  Men- 
tir, engañar. 

NuiiUiñE,  árum./.  plur.  dim.  alare.  Cap.  Sim- 
plezas. frioleras  tenues. 

-j-  Nulláténus.  ado.  More.  Cap.  De  ningún 
modo. 

NüuJbi.  ado.  Vilnsv.  Eu  ninguna  parte,  en  nin- 
gún lugar. 

-f  NuliTfícámen,  Tnis.  n.  y 

Nuli.íi-ícátio,  ónis.  / Terl.  Burla,  deaprecio 
menosprecio. 

NullómodO.  abluí,  abs.  Ter.  De  ningún  mo- 
do, en  manera  alguna. 

Nullus,  a,  um,  nuihns,  nulli.  CVc.Ningitno,  nadie. 

1 1 Cosa  de  ningún  momento,  importancia  ó conse- 
cuencia. Nullus  eo  melius  medicinam  fácil. Cic.  Nin- 
guno sabe,  entiende  la  medicina  mejor  que  él. — 
Su m.  Ter.  Estoi  muerto,  perdido  soi. — Tumelsi  mo- 
neas. iremiiti.  Ter.  Aunque  tú  r.o  me  lo  advirtieras, 
me  acuerdo.  Nulh>  numero  homo.  Cic.  Hombre  da 
ningún  momento,  de  nada.  — Negotw.  Ter.  Sia 
dificultad,  fácilmente.  Sine  fine  vullo.  Plin.  Sin  fin, 
■continuamente.  Nidlis  lilleris  oir.  Plin.  Hombre 
siu  tetras,  ignorante,  que  nada  sabe.  Nullum  ha- 
brre  aliquem.  Cic.  Contar  á uno  por  cada,  no  hacer 
f caso  ni  cuenta  de  él.  Njdld  non  luce.  Mure.  Cada 
dia,  todos  los  dias.  Nullum.  Llar.  Ninguna  cosa, 
nada. 

Ncm.  adv.  Cic.  Acaso,  por  ventura.  |j  De  dudar. 
Si.  Num  funs'í  flor.  Estás  loco?  Num  facti  pi- 
get  ? Ter.  i No  te  pesa  de  haber  hecho  tal  cosa  ? 
Num  cogitat  quid  aicat?  Ter.  Acaso  piensa  loque 
dice  i Quiero  num  aliler  ac  mine  eveniunt,  eveni- 
renl.  Cic.  Pregunto,  si  sucederían  las  cosas  de  otra 
manera  que  suceden  ahora. 

NÜma  Ponipilius.  m.  Lio.  Ñama  Pompih’o,  el 
segundo  rei  de  ios  romanes. 

Nümantia,  te.  f.  Flor.  Numancia,  Ao*  Soria, 
ciudad  de  la  España  tarraconense.  1 ornóla  Kscipion 
Africano  el  menor  después  de  un  cerco  de  veinte 
años,  habiéndose  echado  al  fuego  sus  moradores 
con  sus  hijos  y mugeres. 
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NÜM.VNTINU3,  «,  nm.  /**•  Numantino,  lo  perte- 

d;rir°  * ,«po  * 

Numelua,  , ¿ /o.y  delincuentes,  me- 

Tfdítm /dé  P¡¿¡V  de  cabeza  \Col.  Collar  ó 
íabe«%%  «^reas  «fe  cuero  de  buei  para  atar 

^VoME^ínis.  re.  FtVi?.  Numen,  deidad, divinidad. 
I!  Voluntad,  fuerza,  potestad  de  los  dioses.  ||  Luc. 
inclinación  de  la  cabeza,  señal  con  que  expresa- 
mos nuestra  voluntad.  Numen  conrepluin  yedore. 
Luc.  Furor  dhino,  de  que  uno  está  ó se  siente  po- 
dido.  Dicinum  hórret  e.  Cíe.  Estar  penetrado  de 

nn  temor  reverente  de  la  divinidad.  — Ainiaan. 
f'irg.  Deidad  favorable. — Deiprtesens  ibifuil.  Lio. 
Allí  se  manifestó  el  poder,  la  mano  de  Dios.  Nu- 
minartivum.  Virg.  Los  dioses.  ||  Sus  oráculos. 

NÚMERÁ3ÍL¡S.  m.  f.  lé.  re.  is.  Ilor.  Numerable, 
lo  qne  fácilmente  se  puede  contar. 

NC’MKRÁus.  m.  /.  ié.  v.  is.  Plise.  Numeral,  lo 
.pie  es  propio  de  y pertenece  al  numero. 

NúmÉRandus,  a,  um.  Sil.  Itát.  Lo  que  se  debe 
cortar.  ... 

NüMÉftARiua,  ü-  tre.  S.  Ag.  Aritmético,  calcula- 
dor, contador.  . , 

NCméBátio,  óms.  f.  Col.  Numeración,  la  ac- 
ción de  contar,  cuenta. 

Numera tu.  ublat.  aba.  Cíe.  De  contado,  en  me- 
tálico. 

NumÉRÁTOR,  brÍ3.  m.  S.  Ag.  Contador,  aritmé- 
tico. 

NÜMÉRÁTUS,  a,  um.  par!,  fie  Numero.  Cié.  Nu- 
merado, contado.  Numérala  pecunia.  Cic.  Dinero 
contante,  efectivo.  — Dos.  Cic.  Dote,  pagada  de 
contado,  /re  numéralo  habéis.  Quiñi.  Tener-pron- 
to, á la  mano,  espedito.  Tliury dilles  numquam  etl 
mimerafus  oralor.  Cic.  Nunca  se  lia  tenido,  pnoa- 
to,  colocado,  sentado  á Tucidides  entre  ó en  el 
número,  ó la  clase  de  los  oradores. 

Numeria,  ae.  /.  S.  Ag.  Numeria,  diosa  que  pre- 
sidia al  arle  de  aprender  á contar. 

NÜMÉtUUS,  ii.  m.  Lie.  Numario,  prenombre  la- 
lino,  como  N u m crio  Fnhin  liilc.-ri. 

NÚMERO  y Numere,  adv.  Plaul.  Pronto,  pres- 
to. ||  A’  punto,  á propósito,  á tiempo.  ¡|  Demasiado 
presto.  Numero  mihi  in  menieiii  fuü.  Plaul.  ida 
acordó  mui  a tiempo. 

Numero,  ás,  ávi,  átum,  are.  a.  Cic.  Numerar, 
contar.  ¡|  Estimar,  tener  por,  contar  entre.  Nume- 
rare yecuniam  de  sao.  Cic.  Dar,  desembolsar  de 
su  dinero.  Senahan  numera.  Fesl.  Cuenta  los  votos. 
Espresion  con  que  se  oponía  un  senador  al  cónsul 
para  que  nn  hiciese  decreto  del  senado , 6 por  no 
haber  los  senadores  necesarios  para  /orinarle,  ó 
para  pedir  el  rolo  á cadauno  en  particular. 

• Nüméróse,  ius,  isslrne.  adv.  Cic.  Numerosa- 
mente, en  gran  número.  ||  Con  cadencia,  medida  y 
proporción. 

NÚMEBÓ6ÍTAS,  átis.  f lilac rob.  Numerosidad, 
multitud  numerosa. 

Numerosus,  a,  um.  ior,  issímns.  Plin.  men.  Nu- 
meroso, lo  que  incluye  gran  número  y muchedum- 
bre, copioso.  ||  Cíe.  Numeroso,  armonioso,  caden- 
cioso, lo  que  tiene  medida  y proporción  de  pala- 
bras. 

Númerus,  i.  m.  Cic.  Número,  medida  de  una 
cantidad .vg»aMa.||  Cantidad,  muchedumbre,  copia. 
|| Grado,  clase.  ||  Medida/  cadencia.  ||  Ilor.  Tur- 
ba, vulgo.  N unta-i  graves.  O o.  Versos  heroicos 
hexámetros.  — Impares.  Ov.  Versos  elegiacos, 
hexámetros  y pentámetros. — Lege  soluli.  ilor. 
Versos  libres. — Eburnei.  Ov.  Los, dados.  Jnnume- 
rum  ludere.  Firg.  Tocar  ó bailar  á compás,  en  ca- 
dencia. Exira  numerum  se  movere.  Cic.  Apartarse 
del  decoro,  pasar  ios  limites  de  la  justa  medida  y 
moderación.  Numerum  aliquein  oblinere.  Cic.  Es- 
tar en  alguna  reputación,  tener  algún  lugar,  alguna 
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’ estimación.  — Nunc  sedu/o  halini.  Plaul.  ■'  hora 
1 tengo  ini  cuenta.  Numero  dcoriim  esse  alicui.  Liv. 
Ser  mirado  de  alguno  como  nn  dios.  In  numeres 
nomen  rejerre.  Plin.  men.  Sentar,  tomar  el  nom- 
bre, matricular.  Iu  numero  suorum  habere.  Cic. 

: Contar,  tener  en  el  número  de  los  suyos,  entre  sus 
amigos.  — ¡los liu m duci.  Cíe.  l’asar,  ser  contado 
1 por  enemigo  ó entre  los  enemigos.  Dirigere  in  nu- 
! merum.  Virg.  Colocar  por  su  orden,  en  lila,  en  hi- 
lera. Numeris  ómnibus  absolutas.  Plin.  Cumplido, 

J perfecto,  cabal,  que  llena  todas  Ihh  medidas.  Om- 
\ nium  numerorum  esse.  Petron.  Tener  todas  las 
buenas  cualidades. 

i Numícius  y Numícus,  i.  m.  Ov.  El  arroyo  de 
Nemi,  pequeño  rio  de!  Lacia  en  el  campo  Laurenlt 
junto  á Lacinio. 

! NÜMÍUíS,  árum.  m.  piar.  Los  númidas,  pueblos 
de.  Numidia  en  la  Libia  interior.  |j  Filmo.  Nombre 
genérico  que  daban  los  antiguos  a los  pueblos  pas- 
1 lores  que  no  teniun  domicilio  fijo. 

NúmÍdia,  a».  /.  Plin.  Numidia,  región  medite 
, rránea  del  Africa  en  los  confines  de  la  Libia  inte- 
rior y de  la  Mauritania. 

; Nümídiánus,  a,  um.  Plin.  y 
I NümídÍcus,  a,  um.  Liv.  Lo  que  es  de  Numidia. 
i Niimdii  a quítala.  Mure.  Gallina  pintada  ó a frica 
na.  Numif/icus.  Vil.  Pal.  Nuiriídico,  subrenombr.: 
(te  Q.  Cecilio  Mételo,  por  haber  vencido  ti  los  muni- 
das y tí  su  reí  Yugurta. 

Numisiánus,  a,  um.  Xitmisiana  i-ilis  el  uva.  Coi. 
Eva  que  parece  tomó  el  nombre  de  un  tul  Nuimsio. 
y se  conservaba  en  ollas  para  servirla  después  er. 
las  mesas. 

cNümisma,  átis.  n.  Hor.  Numisma,  moneda,  p 
Medalla. 

Nummárius,  a,  um.  Cic.  Lo  perteneciente  á la 
moneda  ó dinero.  Nummárius  juilex.  Cíe.  Juez  que 
se  deja  corromper  con  dinero.  Nnmmaria  res.  Cic. 
¡Moneda,  dinero. — üijjiculius.  Cíe.  Falla,  escasee 
de  dinero. 

Numm.utio,  Óms.  f Cic.  Abundancia  do  dinero. 

NummáTUS,  a,  um.  Cic.  Adinerado  que  titrn- 
mucho  dinero.  Numma-'uin  lime  marsupiuni.  Plan! 
Bolsa,  bolsillo  bien  prevenido. 

Nummosus,  a,  um.  Creí.  Adinerado,  el  que  abun- 
da en  dinero. 

NummúlAriólcs.  i.  m.  Sen.  Pequeño,  corto, 
cambista,  despreciable,  de  corto  giro  ó poco  hoces 
to.  Dure,  de 

NümmÜlárius,  ii.  /re.  Sncl.  Cambista,  banqna 
ro,  contador,  cajero. 

Nummúlus,  i.  /re.  Cic.  Moneda  pequeña,  pieza 
pequeña  de  moneda.  Dim.de 

Nummus,  i.  m.  Cic.  Moneda,  dinero,  ¡j  Pieza  de 
moneda  de  cobre  do  mui  corto  precio.  Nummus 
argeuli.  Plaul.  Moneda,  pieza  do  moneda  de  plata, 
que  valia  una  d rae ma,  esto  os,  cuarenta  maravedís 
ó diez  cuartos. — Aureas  Cic.  ¡Moneda  de  oro  que 
valia  mil  teruncioí)  ó maravedís,  eslo  es,  veinte  j 
nueve  reales  y catorce  maravedís,  según  elcontpulc 
mas  cornial. — Adulterinas.  Cic.  Moneda  falsa, 
adulterada. — Asper.  Pers.  Moneda  nueva.  Nuin- 
! m unan  multorum  bibliothecii.  Cic.  Biblioteca  de 
mucho  precio,  qne  vale  mucho  dinero,  i re  litan  mis 
| habere.  Cic.  Tener  en  dinero  físico,  contante, 
i efectivo,  /re  man  mis  sais  mullían  esse.  Ció.  Sor 
hombre  de  mucho  dinero.  Es  lo  mismo  Nutninu  - 
i que  ¡Sextertius  y Nmxmus  Sextertius. 

Num.nam  adv.  1 ‘er.  Acuso, por  ventura.  V.  Num, 
¡Numquam.  F.  Nuuquam. 

j Nunc.  adv.  Cic.  Ahora,  al  presento,  ¡í  esta  ñor  i 
j |1  Entonces,  eu  aquel  tiempo,  no  hacinadlo  tiempo. 

! Nunc  huc,  nunc  illuc.  Virg.  Ya  aquí,  ya  allí,  ahoro 
! de  esta,  ahora  de  aquella  parte,  de  aquí  para  mil, 
de  acá  para  acullá,  ya  hacia  esta,  ya  nacía  aquella 
' parte. — Ipsum.  Cic. — Nunc.  Plaul.  Ahora  mismo. 

, en  este  instante  ó momento. — Retís  eral  de.  ri.  tac. 
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?«.'  I*  acusaba  entonces  cíe  violencia.  Ut  nunc  est.  NundÍnum,  i.  n.  Lampr.  Mercado,  feria,  plaza 
Cié.  Según  el  estado  presente  de  las  cosas.  pública.  Iti  trinum  nundinum,  Liv.  A' tres  dias 

Nunc  i A,  se.  /.  Cic.  Mensajera,  la  que  anuncia,  del  mercado, 
lleva  noticia,  aviso.  Nuncio.  J ¡monis.  Ov.  Lamen-  Nunquam.  adv.  Ter.  Nunca,  jamas.  Nunquam 
snzera  de  Juno,  Tris.  aiddquam.  Ter.  En  ninguna  parte  del  mundo. — 

Nunciátio,  ónis. /.  Cic.  Anunciación,  anuncio,  ! Non.  Suel.  Siempre,  continaamente. 
h acción  de  anunciar  ó dar  aviso.  i NuNqUAN»o.  adv.  Cic.  Si  alguna  vez,  si  acaso 

NuncíáTOH,  óris.  m.  Ulp.  Anunciador,  mensa-  ' en  algtm  tiempo, 
cero.  |)  Denunciador,  delator,  acusador.  ¡ Nunqüid.  adv.  y 

Nunciathix,  icis.  / Casiod.  Mens-igera,  laque  Nunquidnam.  adv.  Cic.  Si,  acaso,  por  ventura, 
¡leva  noticia  ó aviso.  _ ] 81  acaso. 

Nunciátus,  a,  uru.  Ce'. r.  Anunciado,  referido,  Nunquis,  quae,  qnod,  quid.  pron.  Ínter.  Cic.  Si 
contado,  avisado.  Parí,  de  _ alguno,  si  acaso  alguno.  Nunquid  vis  ? Quieres, 

Nuncio,  ás,  ávi,  atum,  áre.  a.  Cic.  Anunciar,  mandas,  pides  algor  Nunquis  hic  nema?  No  hai 
avisar,  coiítar,  referir,  dar  parte,  noticia,  aviso.  ||  nadie  aquí? 

Tac.  íutimar,  mandar,  notificar.  Bate  rancias.  Nunquo.  adv.  Plaut.  Acaso  en  alguna  parte. 

Ter.  Me  das  una  buena  nueva.  Noticiare  ad  fis-  j Nuntia,  oe,  y otros.  V Nuncia. 

■;um.  Ulp.  Delatar,  denunciar,  manifestar  al  fisco.  | Nuper.  adv.  Cic.  Poco  ha,  poco  hace,  ahora  po- 

— No  vil  m opus.  Ulp.  Intimar  que  se  desista  de  una  có,  poco  tiempo  ha.  Nuper  adinoduin,  Plaut.  Nu- 
obra  por  incomodidad  privada  ó pública  que  resulta  ver  rime.  Cic.  Mui  poco  hace,  poquísimo  tiempo 
de  ella.  . , | ua. 

NunciUM,  ii.  k.  Calul.  Nueva,  mensage,  noticia,  , NÜPÉnus,  a,  um.  Plaut.  Nuevo,  reciente,  fresco, 
aviso,  novedad.  _ _ Nüpsi.  pret.  de  Nubo. 

Nuncius,  ii.  m Cic.  Nueva,  noticia,  novedad,  | Nupta,  ae./.  Cic.  Muger  casada,  esposa.  Nova 
aviso,  mensage.  ||  Mensagero,  portador  de  avisos,  I mtpía.  Recien  casada. 

enriado.  |j  Mandamiento,  iutimacion.'||  Carta  de  di-  j Nupti^e,  árum.  f.  plur.  Cic.  Boda,  casamiento, 
vorcio.  Niinciutn  ail  aliquem  millere.  Ccs.  Enviar  ¡ matrimonio. 

;¡n  correo,  un  mensagero  á alguno. — Uxuri  remil  le-  [ Nuptialis.  m.f.  lé.  n.  is.  Cic.  Nupcial,  lo  perte- 
re.  Cic.  Repudiar  1;>  nuiger,  hacer  divorcio  con  j necieute  á la  boda.  Nuptialia  dona.  Cic.  Regalos 
ella.  — f'irluti  remitiere.  Cic.  Renunciará  la  vir-  ¡ de  la  boda. 

tud,  abandonarla.  _ i NuptiálTter.  adv.  Marc.  Cap.  A'  manera  de 

Nuncius,  a,  um.  Ov.  Lo  que  anuncia,  avisa,  da  . bodas, 
noticia.  t NuptiáLITius,  a,  um.  Paul.  Jet.  Nupcial,  la 

Nl'xcuni.  adv.  Ter.  Acaso  en  alguna  parte  ó en  ¡ perteneciente  á la  boda. 

algún  tiempo?  > j Nuptiátor,  óris.  ni.  S.  Ger.  Casamentero,  el 

Nuncupatim.  adv.  Sid.  Por  su  nombre,  en  par-  j que  se  mezcla  en  hacer  bodas, 
ticular.  i Nupto,  ás,  áre.  n.  frec.  de  Nubo.  Terí.  Casarse 

N uncu  patio,  ónis.  /I  Plin.  Nominación,  la  ac-  | frecuentemente, 

cion  de  nombrar.  ||  Declaración,  institución  de  he.  i Nupturienb,  tis.  coin.  Apul.  Que-  desea  ca- 

redero.  N uncu  palto  votorutn.  '¡'de.  La  acción  de  | sarrio. 

pedir,  de  dar  y tomar  votos.  i NuptCríO,  is,  rii,  iré.  n.  Marc.  Desear  casarse. 

N t'HCUPÁTOit,  oris.  til.  Apul.  Nomiuador,  el  que  ! Nuptus,  a,  um.  parí,  de  Nabo.  Plaut.  Casado, 

nombra,  da  ó pone  nombre  á una  cosa.  | Dícese  comunmente  de  las  muyeres.  Nuptus  no- 

N UNCU  P a TUS,  a,  um.  Cic.  Nombrado,  espreso,  . vas.  Plaut.  Recien  casado.  Nupta  verba.  Fest.  Pa- 

esplicado.  Parí,  de  j labras  que  la  decencia  no  permite  sino  á las  muge- 

Nuncupo,  as,  avi,  atum,  are.  a.  Cic.  Nombrar,  i res  casadas, 
decir,  declarar,  espresar. ¡|  1‘hn.  Contar,  referir.  | Nuptus.  us,  m.  Cés.  Casamiento,  matrimonio. 
Nun cup are  rola  Uro.  Cic.  D irig ir  sus  votos  á Dios,  j Nuptui fdiavi  collomre.  Col.  ó nupta  locare.  Plin. 
—Htpredem.  Ulp.  Nombrar  á uno  heredero  de  viva  I ó nuptum  daré,  millere.  Salas Casar  una  hija 
vaz.||  Suet.  instituir  á uno  heredero.  — Tcsiamen-  i Nursia,  x.f  Virg.  Nursia,  ciudad  de  los  sabi- 
luin.  Plin.  Declarar  su  voluntad,  dictar  su  testa-  j nos  en  Italia. 

retnlo  de  viva  voz  en  presencia  de  testigos. — ¡An-  í Nuusínt,  oriirn.  m.  piar.  Plin.  Los  Laturales  y 
cari.  — i erbis.  Cic.  Declarar  de  viva  voz. — Imueto  j habitantes  de  Nursia. 

nomine.  Tarr.  Dar,  poner  nombre  nuevo.  ¡ NúRSÍnus,  a,  um.  Col.  Lo  perteneciente  á Nur- 

is undína,  a:,  j.  JJacrob.  Nundina,  diosa  que  ' sin,  ciudad  de  los  sabinos, 
presidia  las  Ilustraciones  que  se  hadan  por  un  re-  NúRUS,  us.  f Cic.  Nuera,  la  muger  del  hijo, 

cien  nacido,  á los  nueve  dias,  si  era  varón,  y á los  Nuscít.o,  ónis.  /.  Fesl.  r.  Luscitío. 

ocho,  si  era  hembra.  Nuspiam.  adv.  Gel.  y 

NunoíN.E,  arum.  f.  piar.  Cic.  Mercados,  ferias  Nusquam.  adv.  Cic.  En  ninguna  parte,  en  nin- 
oor  nueve  dias,  que  había  en  ciertos  tiempos  en  í gtm  lugar.  Nitsquain  non.  Plin.  En  todas  partes. — 
rio  nía.  j lisl.  Hor.  Murió.  — Genlium.  Ter.  En  ninguna 

Nunuínáuis.  m.f.  le.  n.  is.  Plin.  y ! parte  del  mundo.  . 

Ncndínarius,  a,  um.  Lo  perteneciente  á las  fe-  ! Nü'TABÜus.  m.f.  lé.  n.  is  Apul.  y 
vias  ó mercados  que  se  hacían  uor  nueve  dias.  Nutábunpus,  a,  um.  Sulin.  Titubeante,  vaci- 

Nunüín.vtio,  onis.  /.  Cic.  Trato,  comercio,  Irá-  Jante,  que  se  menea  é inclina  á una  y otra  parte, 
■jeo,  venta,  mercado.  Nundinalio  jurix.  Cic.  Venta  i NüTámen,  ínis.  «.  SiL  ltál.  Vacilamiento,  el 
.le  la  justicia.  i acto  de  vacilar,  menearse  y amenazar  mina. 

Nunuína  íhius,  a,  um.  Tert.  Lo  que  se  vende  Nútans,  tis.  com.  Tác.  Lo  que  bambalea,  se 
en  el  mercado  ó feria.  ^ menea  ó mueve  á una  y otra  parte. ¡| Vacilante,  titn- 

Nunuínator,  oiis.  m.  Fest.  El  que  va  á las  fe-  beante,  incierto,  de  fe  dudosa, 
rías,  frecuenta  los  mercados.  _ Nutatio,  onis.  f.  Plin.  El  bamboneo  ó bambo- 

NukuinatUs,  a,  um.  Jal.  Finn.  Veudido  en  leo,  la  acción  y efecto  de  moverse  á una  y otra 
feria  ó mercado.  Part.de  _ parte.  Nutatio  rcipublicez.  Plin.  men.  Peligro  in- 

Nunt.íno,  as,  áre.  a.  Firm.  y mínente  de  la  república. 

Nunuínor,  aris,  atas  sutn,  ari.  dep.  Cic.  Co-  Ñuto,  as,  avi.  atum,  ave.  n.  Plaut.  Hacer  señas 
me; ciar,  tratar,  traficar}  comprar  y vender  eu  el  con  la  cabeza.  ||  Inclinarse,  moverse  de  una  parte 
Ulereado  á otra,  bambolear,  amenazar  ruina.  ||  1 itubear,  v< 
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cilar,  dudar,  catar  irresoluto,  ¡“ciertoj  | [Doblarse 
doblegarse  Ilutare  m re  ahqud.Cic.  Estar  dudoso 
Í bre  a“g  coa» .-Federe.  Ov.  Katar  agobiado, 

doblado  del  peso-  • p.t  tur  aj.,,-: 

NoTitmius.  m. /.  If  «•  *8-  *ur- 

tívo,  lo  que  puede  nutrir.  _ 

Nutrjcatio,  oma./  Apul  S 

Nuttucatüs,  ua.  m.  Varr.  Nutrición,  la  acción 
de  nutrir,  criar,  engordar,  alimentar. 

Nutricia,  ae.  f «•  Cr«r.  Nodriza,  ama  de  leche 
ó de  criar.  ¡|  La  que  cria,  alimenta  ó nutre. 

Nutricia,  druin.  n.  plur.  Ulp . ht  «alano  del 
ama  de  criar  ó de  leche. 

NutriciUM,  ii.  n.  Stfn.  V.  Nutricatio  y Nu- 
tricutns. 

Nutricius,  ii.  tit.  C¿s.  El  que  cria  ó educa, 
ayo. 

Nutricius,  a,  nm.  Col.  Nutricio,  nutritivo,  lo 
que  nutre  y alimenta.  ||  Lo  que  pertenece  ai  nutri- 
mento y a!  oficio  de  nutrir  ó criar. 

NuTRtcO,  ás,  ávi,  'átuni,  áre.  a.  F arr.  y 
ftUTíiicuR,  áris,  átus  H«m,  ári.  dep.  Plaut.  Nu- 
trir. alimentar,  criar,  engordar,  inauteuer.  ||  F arr. 
Ser  criado,  alimentado. 

Nutricui.a.  ai.  fi  dim.  de  Nutrix.  Hur.  Ama 
de  criar  ; tusado  por  blandura.,  y á reces  por  ironía 
y desprecio , como  cuantío  Cicerón  Hamo  a un  tal 
Gelio,  Nntricula  seditiosoruin. 

Nutrí men,  inis.  n.  Ua.  y 
Nutrí mentum,  i.  n.  Suet.  Nutrimento,  ali- 
mento. Nulrimenlorum  ejus  locas.  Saet.  El  lugar 
donde  ha  sido  criado. 

Nutrió,  is,  ivi,  ítum,  iré.  a.  Plin.  Nutrir,  criar, 
alimentar,  mantener.  ||  Oo.  Conservar,  cuidar.  Nu- 
triré vinum.  Col.  Conservar  el  viuo,  o con  ingre- 
dientes, o con  el  cuidado  y esmero.  Qu¿e  uncís  sunt 
unguibus,  ne  nutrias.  Si  aullar  e.st , cadáver  expecla. 
Aries  nutrir alionis  mercedem  persolvil.  Phuci  con-  , 
vivium.  Eeonis  calulam  ne  alas.  Ale  luporum  cala-  : 
los.  Mu nstrum  alis.  Chuts  dominum  euiit.  Car-  ¡ 
palhius  leporcm.  Culubrum  in  sinu  Joccre.  Común 
delusil  hianlem.  adag.  Cria  el  cuervo,  y sacarte 
ha  el  ojo.  De  fuera  vendrá  quien  de  casa  nos  echará. 
Metí  él  ratón  en  mi  cillero,  y liízoseme  hijo  liere-  ¡ 
dero.  re/. 

Nutrítor,  óris.  m.  Es  tac.  El  que  nutre,  cria, 
uliraeuta. 

NutrÍtórius,  a,  um.  Plise.  Nutritivo,  oque 
nutre,  sirve  de  alimento. 

NutrÍTUS,  us.  m.  Plin.  Nntrimento,  alimento, 
nutrición. 

Nutrítus,  a,  um.  part.  ¿«Nutrió.  Col.  Nutrido, 
alimentado,  criado. 

Nutp.lx,  icis./.  Cic.  Nodriza,  ama  de  criar,  la  ¡ 
que  cria,  alimenta.  ¡|La  que  conserva,  cuida.  Na-  \ 
trices,  um.  plur.  Calul.  Los  pechos  de  que  se  ali- 
mentan los  niños.  . 

Nütus,  us.  m.  Cic.  Seña,  movimiento  de  la  ca- 
beza. ||  Voluntad,  albedrio,  fantasía,  capricho,  an- 
tojo. |f Peso,  inclinación  natural  de  un  cuerpo.  || 
VaLFlac.  Caida,  movimiento  de  uu  cuerpoquecae. 
Nutus  co nferre  loquaccs.  Tib.  Hacer  señas  para  I 
darse  d eutender,  hablar  por  señas.  Ad  nuluni  ó , 
tutlu  alicujus.  Cic.  Al  arbitrio,  á la  voluntad,  fan- 
tasía ó capricho  de  alguno. 

Nux,  nüeis.  f.  Firg,  Nombre  común  de  toda 
fruta,  que  tiene  cáscara  dura,  como. nueces,  castañas, 
avellanas,  piñones,  almendras.  Nux  amara.  Cels. 
Almendra  amarga.  — Ca-tlanea.  Virtj.  Castaña.  — 
Pontica,  avellana.  Plin.  Avellana. — G cacti.  Plin. 
Almendra.  — Aromática.  — Ungüentaría.  — O dó- 
rala.— Muscala. — Myristica.  Plin.  Nuez  moscada 
ó de  especia.  — ■ Pine.a . Mure.  La  piña  del  pino. 
Nuces  relinquere.  Pers.  Dejar  las  niñerías,  las  co- 
mes de  niño.  Sparge,  marite,  nuces.  Firg.  Tira 
oneces  á la  rebatiña,  marido  mió.  Era  esto  cnsnuu- 
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bre  el  día  de  la  boda,  para  que  armasen  zambra  los 
muchachos.  > 

N Y 

Nyctages,  um.  m.  plur.  Hereges  que  teman  las 
vigilias  por  cosa  supersticiosa. 

Nyctalmus,  i.  m.  Enfermedad  que  hace  creer 
que  se  ven  fantasmas  de  noche. 

Nyctálói'A  y Nyctaiopia,  ae.  / Plin.  Vicio  de 
lus  ojos,  gue  ven  mas  de  noche  que  de  día,  6 que  no 
ven  bien  a la  luz. 

Nyctálops.  ópis.  rom.  Plin.  E!  que  ve  mejor 
de  noche  que  de  (lia,  ó que  no  ve  bien  á la  luz  ar- 
tificial, vieudo  bieu  con  ¡a  del  dia. 

Nyctéis,  ídis../  II, g.  Antiopa,  hija  de  Nicteo, 
de  quien  tuvo  Júpiter  en  figura  de  sátiro  dos  hijos  ’ 
Ce/ o y Anfión. 

Nyctélia,  ornm.  n.  plur.  Liv.  Sacrificios  de 
Caco,  que  prohibici  ón  los  romanos  por  torpes  y ver- 
gonzosos. 

Nyctémus,  ii.  m.  Oo.  Sobrenombre  de  Eneo, 
cuyos  sacrificios  se  hacían  de  noche. 

NycteÜs,  i.  >n.  Prop.  Nicteo,  hijo  de  Ncpluno, 
padre  de  Antiopa. 

Nyctostrategus,  i.  m.  Dig.  Capitán,  cabo  de 
¡a  ronda,  de  patrulla  que  hace  la  ronda. 

Nyctyméne,  es.  f Ov.  Nictimene,  hija  de  Epo- 
peo,  rci  de  Lésbos , á quien  Minerva  convirtió  en  Ir- 
chuza. 

Nympha,  se.  f Ov.  Esposa,  recien  casada,  mu- 
ger  casada. 

Nymph.e,  árutn./ piar.  Cal.  Ninfas,  semidio  iu¡ 
de  la  antigüedad,  que  morían  después  de  una 
larga  nV/.a.Jj  Plin.  Las  abejas  pequeñas  cuando 
empiezan  a tomar  su  forma.  ||  Ov.  Las  doncellas 
nobles.  Nympha  Ániena.  Prop.  El  agua  del  rio 
Anio. 

Nymph.ba,  as.  / Plin.  Higo  de  rio,  yerba. 

NymphjEüm,  i.  ii.  Plin.  Nombre  de  dos  promon- 
torios de  Maccdonia.\\ Roca  cerca  de  Apolonia.  ¡¡ 
Plin.  Templo  dedicado  á las  ninfas.  |¡  Plin.  Caños. 
edificio  donde  hai  baños  para  bañarse . j|  Plin, 
Fuente  artificial,  para  adorno  de  una  ciudad. 

Nympiion.  ónis.  m.  Terl.  El  locho  nupcial. 

Nysa,  ae.  fi.  Plin.  Nisa,  ciudad  de  Arabia  ó de 
Egipto,  donde  se  crió  Buco.  ||  Ciudad  de  la  Lidia. 
¡|  Monte  de  la  India.  |¡  Una  de.  las  cimas  del  monte 
.Parnaso  consagrada  á Buco. 

í¿  ys.EUS,  a,  um.  Prop.  Lo  perteneciente  á Nisa 
y á Caco. 

Nys.tus,  ídis.  adj.  f.  Ov.  La  hija  ó descendiente 
de  ,Baco,  ó la  que  es  llamada  así  del  nombre  Ni- 
seo  de  Caco. 

Nyseius,  a,  um  Luc.  V.  Nysicus. 

Nyseus,  i.  m.  Ov.  Sobrenombre  de.  flaco. 

Nysiacus.  a,  um.  Mure.  Cap.  Lo  perteneciente 
a Niseo  ó Caco. 

Nysias,  ádis.  patrón,  f Ov.  La  que  es  de  Nisa. 

Nysícéva,  ¡e.  ni.  fi  Catul.  Nacido  en  Nisa, 
como  Siieno  y Bat  o. 

Nysion,  ii.  n.  Apul  La  yedra,  asi  llamada  del 
sobrenombre  de  Buco  Niseo. 

Nysius,  a,  um.  Arnub.  Propio  de  Nisa  ó de 
Baco. 

O 

O.  inierj.  que  se  junta  con  nomin.  acus.  voc.  y 
ablat.  Sirve  para  llamar.  O mi  Farni.  Cic.  O mi 
amigo  Furnio.  Para  expresar  deseo  ó ansia,  y a 
, veces  se  junta  con  (Jtinam  O atinum  lime  obrutas 
\ essel  oquis  ! Ov.  ¡ Ojalá  i-utónces  hubiera  sido  sc- 
| paitado  en  las  ondas  ! Pura  esclainaciunes  de  goto, 

: de  admiración,  de  tristeza , de  indignación.  O tetm 
i pora,  ó mores  ! Cic.  O tiempos,  o costumbres,  ¿fie 
i irrisión.  O pratclarum  cuxlodem  ovium  hipnm  * - 
. escelente  guarda  de  ovejas  el  lobo! 

1 üa.  ai.  /.  Ciudad  de  la  Atica. 
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Oani,  ornm.  m.  piar,  Los  pueblos  de  Trapo- 
bnna. 

Oanus,  i-,  m.  Rio  de  Sicilia. 

O a ñus,  i.  / Ciudad  de  Lidia. 

Oaríon,  ónis.  m.  Calul.  Lo  mismo  que  Orion  por 
epéntesis. 

Oasis,  is.  f.  Plin.  Nombre  de  dos  ciudades  en 
Libia.. 

Oasítje,  ánimo  m.  plnr.  Plin.  Los  habitantes  de 
estas  dos  ciudades.  _ ■ 

Oaxes,  is  m.  Plin.  Oáxes,  rio  de  Creta,  hoi  Ar- 
miro. 

Oaxia,  m.  f.  Ciudad  de  Creta. 

Oaxis,  ídis.  /.  Van-.  La  tierra  que  baña  el  rio 
Odies. 

O B 

Ob.  prep.  que  rige  acus.  Por,  por  causa  de.  Ob 
ron.  Ter.  Cou  utilidad.  Ob  industriara.  Plaut.  Le 
cuidado,  con  estudio,  de  intento.  Ob  oculos.  Cic. 
Delante  de  los  ojos.  Oh  vos  sacro.  Fest.  en  lugar 
de  Vos  obsecro.  Os  pido,  os  suplico. 

Obaceiibo.  Fest.  V.  Exacerbo. 

Obácého,  as,  áre.  a.  Fest.  Tapar  la  boca,  im- 
pedir el  hablar. 

f Ob/EML'lor,  áris,  ári.  dep.  Tert.  Irritar,  pro- 
vocar. 

Ob-erátus,  a,  um.  Lio.  Cargado  de  deudas,  mui 
adeudado.  j|El  que  no  podiendo  pagar  sus  deudas, 
se  entrega  como  esclavo  al  acreedor,  pagándole 
con  su  cuerpo  y servidumbre.  , 

Obambülans,  tis.  com.  Lio.  El  que  se  anda  pa- 
seando, dando  vueltas  hacia  unas  y otras  partes. 

O bambú  latió,  ónis./.  A Her.  Paseo,  la  acción 
de  pasearse  dando  vueltas  de  un  calió  a otro. 
ÜBAMBÜLÁTOlt,  óris.  m.  Alare,  y 
Ü3AMBULAT1UX,  icis.  /.  Gel.  El  ó la  que  se  anda 
paseando. 

Obambülo,  ás,  ávi,  átmn,  áre.  n.  Virg.  Pasearse 
dando  vueltas  ó al  rededor. 

(JuÁR.vrOR,  óris.  ¡ti.  Col.  El  que  labra  ó ara 
haciendo  giros,  en  vueltas,  en  den  dor. 

O barbeo,  és,  si,  saín,  déle.  n.  Estac.  Arder  de- 
lante de,  enfrente. 

Qraresco,  is,arui,  ere.  n.  Lar.l.  Secarse  al  de- 
rredor. 

Obarmatio,  ónis.  f.  Veg.  La  acción  de  armar  6 
armarse,  de  ceñirse  las  armas  contra  otro. 

Obarmatus,  a,  um.  Apul.  Armado  contra  otro. 
Parí,  de 

Obakmo.  ás,  ávi,  átmn,  áre.  a.  Hor.  Armar, 
ceñir  armas  contra  otro. 

Obaro,  ás,  ávi,  átmn,  áre.  a.  Lio.  Labrar  la 
tierra,  cultivarla,  ararla  en  derredor. 

O'.SARSI.  pret.  de  O bardeo. 

Obater,  tía,  trum.  Plin.  Negruzco,  que  tira  á 
uegro. 

O3ATKESC0,  is,  ere.  n.  Jal.  Fírm.  Ennegre- 
cerse, irse  pouiendo  negro. 

-j-  Obaubientia,  ae.  f Tert.  Obediencia. 
Ob.MJDiO,  is,  ii,  iré.  a.  Apul.  Obedecer.  |¡  Fes(. 
No  entender,  no  oír.  |j  Hacerse  sordo,  dar  á enten- 
der que  no  se  oye. 

OuMJUÍtiO,  onis.  /.  Plin.  Error  del  oído,  mala 
inteligencia,  engaño  de  haber  oido  mal 
OuAUR.Vk'US,  a.  um.  Apul.  Dorado. 

Ouba,  as.  f.  Pcrs.  Especie  de  vasija  de  madera 
ti  de  esparto  tejido , que  servia  para  vino,  y de  que 
usaban  en  los  sacrificios  que  hacían  a los  Manes. 

OübáTUS,  a,  um.  Apul.  Hecho  á manera  de  la 
vasija  llamada  obba. 

Obbíbo,  is,  bibi,  bílum.bcre.  a.  Cic.  Beber  con 
ansia,  beber,  apurarlo  todo. 

ObbrútesCens,  tis.  com.  Prud.  El  que  pierde  la 
ra/.on  y sentido,  se  atonta,  se  embrutece. 
ObrrúTeico,  is,  tui,  cére.  ímct.  Embrutecerse, 


volverse  bestia,  estúpido,  perder  la  razón,  el  sen- 
tido. 

Obc^ecátio,  ónis.  f.  Non.  El  acto  y efecto  de 
cubrir  la  simiente  con  la  tierra. 

Obc.kcatU8,  a,  um.  Cic.  Obcecado,  cegado,  des- 
lumbrado, ofuscado.  Part.  de 
Obceco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Lio.  Cegar,  os- 
curecer, quitar  la  vista,  ofuscar.  Obcaecare  semen. 
Cic.  Cubrir  la  simiente  con  tierra. — Fossas.  Col. 
I apar , cegar  los  tosos. — Oralionem.  Cic.  Oscure- 
cer la  oración,  hacerla-oscura. 

Obcsídes,  is.  f.  Plaut.  Matanza,  carnicería, 
mortandad. 

ObcallAtus,  a,  mn.  Sén.  Encallecido,  lo  que  ha 
hecho  ó criado  callo. 

OariALLEO,  és,  ere.  n.  y 
Obcallesco.  is,  ui,  ére.  n.  Cic.  Encallecerse 
criar  callo,  endurecerse,  hacerse  calloso. 

ObcantáTUS,  a,  mu.  Apul.  Encautado,  hechi- 
zado, maleficiado.  Parí,  de 
Obcanto,  ás,  ávi,  átmn,  áre.  a.  Plaut.  Encan- 
tar, hechizar,  hacer  daño  con  hechizos. 

'¡'  Obcensus,  a,  um.  Fest.  Encendido,  quemado, 
f Obclaudo,  is.  si,  smn,  dore.  a.  Cod.  Teod. 
Cerrar. 

t Obcceno,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaut.  Cenar 
Obdítus,  a,  um.  Plin.  Cerrado,  opuesto.  Parí, 
de 

Obdo,  is,  dídi,  dítmn,  dére.  a.  Ter.  Cerrar, 
oponer.  Obdere  ceram  auribas.  Se'n.  Tapar  los  oi- 
dos con  cera. — Pessulum  ostio.  Ter.  Echar  el  ce- 
rrojo ó pestillo  a la  puerta,  cerrarla  con  cerrojo. 

Ü3DORMIO,  is,  ivi,  ítum,  iré.  n.  Cic.  Dormir, 
dormir  mucho. 

ObdOBMisco,  is,  ivi,  cére.  n.  Cic.  Dormitar,  em- 
pezar á dormir.  I¡  Dormir.  Obdormire  crapulam. 
Plaut.  Dormir  la  borrachera. 

Oanüco,  is,  x¡,  ctum,  cére.  a.  Cic.  Conducir, 
¡levar  contra,  oponer.  ||  Llevar  al  rededor.  ¡| Cir- 
cundar. IjTapar,  cubrir.  || Cerrar.  ||  Pe t ron.  Apu- 
rar, agotar,  beber  enteramente.  Óbducere  exerci- 
tnrn  ad  oppiduui.  Plaul.  L levar  el  ejército  contra 
la  ciudad.  T enebros  rebus.  Cic.  Cubrir  las  cosas 

de  tinieblas.  — Vela.  Plin.  men.  Encoger,  plegar 
las  velas.  — Cicatrícela.  Col.  Cerrar  una  llaga.  — 
Frontera.  Quiñi.  Arrugar  la  frente.  — Cal/um  do- 
lori.  Cic.  Acostumbrarse  al  dolor,  criar  callos,  en- 
durecerse con  él. — Diem.  Cic.  Consumir,  gastar  el 
día,  pasarle. 

Obouctiu,  onis.  f.  Cic.  La  acción  de  tapar  ó 
cubrir. 

Uboucto,  ás,  áre.  a.  frec.  Plaut.  Llevar  fre- 
cuentemente. 

Obddctor,  óris.  m.  Estac.  El  que  lleva  ó con- 
duce, conductor.  ||  El  que  cubre. 

Onoucrus,  a,  um  part.  de  Obduco.  Cic.  Opues- 
to,'llevado,  conducido  contra.  |¡  Puesto  encima  de 
|1  Cerrado.  |)  Cubierto.  Gbduclus  vullus.  O o.  ó-Ob- 
(tucla  jrons.  Hor.  Semblante  ceñudo,  arrugado. 
Obdurtd  nocte.  Nep.  Tendida  la  noche. 

OudUlco,  ás,  áre.  a.  Cel.  Aur.  Dulcificar,  en- 
dulzar, poner  dulce.  Obdulcati  sutil  Joules  amari. 
ITtbL  Las  fuentes  amaigas  se  han  puesto  ó vuelto 
dulces. 

-j-  Obüükátio,  ónis.  J.  S.  Ag.  Endurecimiento, 
la  acción  de  endurecerse.  ||  De  obstinarse. 

•f  ObuÚRatus,  a,  um.  part.  de  übduro.  Capítol. 
Endurecido,  puesto  duro. 

-j-  Obdüreeacio,  is,  féci,  factum,  cére.  a.  Non. 
Endurecer. 

Obduresco,  is,  rui,  ére.  n.  Plaut.  Endurecerse, 
ponerse  duro.  |¡  Entontecerse,  ponerse  estúpido, 
insensible.  Obdu.mil  animas  ad dulurem  novum.  Cic, 
Mi  ánimo  se  ha  endurecido,  se  ha  hecho  insensible 
á nuevos  pesares. 

Oiioúno,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaut.  Endure- 
cer, poner  duro.  |j  Sufrir  con  paciencia.  Obdu - 
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rvtur  hoc  triduum.  Cic.  Súfrase  por  estos  fres  dias. 

,pb,di“‘'' 

0>¿t£ srx  «* 

mente,  con  inmisión  y deferencia.  Obedienler  ad- 
vcrsus  aliquem  Jaccre.  Lw.  Obedecer  a alguno. 

Odbdik'ítia,  a¡-  /•  Cic.  Obediencia,  sumisión, 
subordinación,  sujeción  á la  voluntad  de  otio. 

Obgdio,  is,  ivi,  itam,  iré.  n.  Cw.  Obedecer,  es- 
tar sumiso,  sujeto,  subordinado  á otro.  Obedire  nli- 
cui  ad  verba.  Cié.  Obedecer  á la  letra  ó puntual- 
mente las  órdenes  de  alguno. — Tempori.  Cic.  Aco- 
modarse al  tiempo. 

ÍOüédítio,  bilis.  /.  IJibl.  V.  Obedientia. 

nsuo,  is,  ési,  éstim,  ere.  a.  Comer. 
Obéliscolyciinium,  ¡i.  n.  Quiñi.  Una  linterna 
puesta  en  la  punta  de  un  chuzo,  instrumento  mi- 


niar. 

Obéi.iscus,  i.  m.  Plin.  Obelisco,  piedra  labrada 
en  forma  de  pirámide. 

ObÉlus,  i.  tn.  Pelron.  El  asador. || Obelo,  seña! 
que  se  pone  á la  margen  de  los  libros  para  notar  al- 
guna cosa  particular. 

Obeo,  is,  ivi  ó ii,  itam,  iré.  n.  Cic.  Recorrer, 
rodear,  visitar,  andar,  registrar,  correr  al  rededor. 


||  Intervenir,  hallarse  presente,  estar,  asistir.  ||  Ha- 
cer, ejecutar,  ejercitar,  manejar.  |¡  Morir.  Obi  re  co- 
lonias. Cic.  Visitar  las  colonias.— Pedibus  regiones. 
Cic.  Recorrer  á pié  diversos  países. — Oculis  exer- 
cilum.  Plin.  men.  Recorrer  con  la  vista  todo  el 
ejército. — Coas  lilis  mimas.  Lio.  Ejercer  el  empleo 
de  cónsul.  — Per  se  omnia.  Ces.  Hacerlo  todo  por 
sí  mismo.  — Bella.  Lio.  Hacer  espedicioucs  mili- 
tares.— Periclita.  Lio.  Correr  riesgo. — ¡\lurie  re- 
pentina. Suri.  Morir  de  repente. — ¡'  atlimonhun  ali- 
cui,  Cic.  Comparecer,  presentarse  en  juicio  por 
alguno.  Obe unt  tres  noeles.  Plaut.  Se  pasan  tres 
noches. — Hulera.  Plin.  Los  astros,  las  estrellas  se 
pOQen,  se  ocultan.  O hilar  campus  aqud.  Oo.  El 
campo  está  cercado,  rodeado  de  agua. 

OijéquíTátio,  bilis,  f.  Vcg.  La  acción  de  andar 
á caballo  ni  rededor,  ronda  á caballo. 

ObÉQUÍTÁTOK,  oris.  m.  Vcg . E!  que  anda  á ca 
bailo  al  derredor,  el  que  hace  la  ronda  á caballa. 

Obéquíto.  ás,  ávi,  átum,  áre.  ».  Lio.  Andar  á 
caballo  al  derredor,  hacer  la  ronda  á caballo. 
Obequilare  slationibiis  hoslium.  Lie.  Reconocer  á 
caballo  los  puestos  de  los  enemigos. — Aginen. Lio. 
Pasear  á caballo  al  rededor  de  un  escuadrón. 

Oberro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Plin.  Andar 
errante,  vagar,  rodar.  |¡  Pcrs.  Volar  en  torno,  a! 
rededor.  ¡|  Hor.  Errar,  faltar,  pecar.  Churtlá 
qui  srmpcr  oberrat  eddem.  liar.  El  que  siempre  ye- 
rra en  una  misma  cuerda,  que  siempre  comete  ¡a 
misma  falta. 


ObésAtus,  a,  uní.  parí,  de  Obeso.  Col.  El  que 
se  ha  puesto  demasiado  grueso,  obeso. 

Obesco,  4s,  áre.  a.  Col.  Dar  de  cerner,  apa- 
centar. 

ObésTtas,  átis,  f.  Col.  Obesidad,  crasitud,  gor- 
dura demasiada  del  cuerpo. 

Obeso,  ás,  áre.  a.  Col.  Engordar,  poner  gordo 
y craso. 

Obésus,  a,  nm. parí,  de  Obedo.  Comido.  ¡¡  Heve r. 
Consumido,  corroído,  gastado.  ||  Gel.  Obeso,  de- 
masiado grueso.  ||  Non.  Magro,  seco,  delgado.  [| 
Estúpido,  tonto,  abrutado.  Obesa  naris  juuenis. 
Hor.  Joven  estúpido,  rudo,  de  entendimiento  romo. 

Obeunuus,  a,  um.  Hor.  Lo  que  se  ha  de  visitar 
ó recorrer. 

Obex,  ícis.  m.  /.  Oo.  O'hice,  obstáculo,  impe 
dimento,  estorbo,  i ¡ Barreta,  cerrojo,  pestillo,  ras- 
trillo de  puerta.  |[  Virg.  Dique,  margen.  ||  Banco 
de  arena,  escollo,  bajío. 

Obkirmate.  ado.  Suet.  Porfiada,  obstinada- 
mente. ||  Resuelta,  constantemente. 
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Obpirmátio,  Anís.  f.  Terl.  Obstinación,  porfía, 
tenacidad.  ||  firmeza,  constancia,  resolución. 

Obí  irmatus , a,  um.  P laut.  1* irme,  constante,  re- 
suelto, inalterable.  ||  Porfiado,  obstinado,  perlinas. 
Parí,  de 

Obfihmo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Te.r.  Obsti- 
narse, persistir,  porfiar,  mantenerse  firme,  inalte- 
rable. |j  Plaut.  Endurecer,  consolidar.  Ub/innart. 
se,  animum  siium.  Ter.  Mautenerse  firme  en  an 
resolución. 

OilHí.-ENÁTL’S,  a,  um.  Apul  Enfrenado,  enca  - 
bestrado. 

Obfui.  pret.  de  Obsum. 

Oül  UsCATlO,  briis.  / Tcrt.  Ofuscación,  deslum- 
bramiento, engaño. 

Oiu  usco,  as,  áre.  a.  Tcrt.  Ofuscar,  deslumbrar, 
osen  recer. 

Obg.anniO,  is,  ivi  y ii,  Hum.ire.  a.  Ter.  Susu- 
rrar. murmurar  continuamente  al  oido. 

ÜBGARIUO,  is,  iré.  a.  Plaut.  Garlar,  charlar. 

Obhíkreo,  es,  si,  sinn,  rere.  /;.  L r-r.  y 

Obtueiíksco,  is,  ere.  n.  Apul.  Pegarse,  arri- 
marse, allegarse. 

Obiierbescens,  tis.  com.  Cic.  Que  se  cubre, 
llena  de  yerba. 

Obueubesco,  is,  cure.  n.Fest.  Criar,  echar  yer 
ba,  cubrirse,  llenarse  t le  yerba. 

Obhürreo,  es.  rui,  rere.  n.  Plin.  Estar,  ser  ho- 
rror so,  cansar,  dar  horror,  miedo,  espanto. 

Odícis.  genit.  de  O bes. 

Qnn.  pret,  rh  Obeo. 

j-  Oon,  brum.  vi.  pire.  Apul.  Muertos,  difun- 
tos. 

ObíváM'-S.  m.  f.  nc.  r..  is.  Varr.  Vacío,  vano. 

Obínunt  en  lugar  de  Obennt.  Fcsl. 

Obírascens,  tis.  com.  Ser..  El  que  se  o ira,  s 
enoja,  monta  en  cólera  por.... 

0HÍHASCOR,  ¿iris,  átu»  smn,  sci.  dcp.  Sen . Ai- 
rarse, montar  en  cólera,  enojarse. 

Obíkátcs,  a,  um.  par/,  de  Obirascor.  Liv.  Ai- 
rado. mui  enojado,  moutado  en  cólera. 

Ohíteu.  ado.  Plin.  De  pasa,  ligeramente.  ||  A1 
paso,  cié  camino,  al  mismo  tiempo. 

Uhítcs.  us.  m.  Cic.  La  muerte.  ||  El  ocaso.  !| 
Ter.  Encuentro,  llegada.  Obilas  huís  voluplali  esi. 
Ter.  Tu  llegada  lia  sido  agradable. — Renán.  Cic 
Destrucción,  descomposición  de  las  cosas. 

Obítus.  a,  um.  parí,  de  Obeo.  Cic.  Obi! diñarte 
Cic.  Después  de  muerto  ó de  la  muerte. 

Omus,  ii.  m.  O'bis,  rio  de  Moscovia. 

Obivi.  pret.  de  Obeo. 

Ü8.IÁCE0,  es,  cui,  «ere.  u.  Suet.  Estar  echado, 
tendido,  posirado,  puesto  a!  paso,  delante.  ¡¡  Esta: 
puesto  al  rededor.  Objacere  occasui.  Solin.  Estar 
situado,  caer,  mirar  al  occidente. 

Ob.iéci.  pret.  de  Objicio. 

übjecta,  orum.  n.  plur.  Cic.  Objeciones,  acu- 
saciones, lo  que  se  objeta,  se  pone  por  objeción, 
reparo.  Objeria  d iluere.  Quiñi.  Refutar,  rechazar 
las  objeciones.  De  objectis  non  conjileri.  (Ác.  No- 
confesar,  no  estar  de  acuerdo  sobre  las  objeciones 
puestas. 

ObjectáCÜLUM,  i.  n.  Varr.  Obstáculo,  c-feio*. 
estorbo,  impedimenta. 

O ujecta M lntu m,  i.  n.  Apul.  y 

OítJECTÁTlO,  ónis.  f.  Ccs.  Objeción  acusación. 

Objectátoh,  oris.  m.  Ascon.  Psd.  El  que  acu- 
sa, reprende,  da  en  rostro,  en  cara 

Oujectatus,  a,  um.  parí,  de  Objevto.  Apul 
Objetado,  opuesto  contra  alguno. 

OiUECTiO,  onis.  f Arnob.  Objeción.  la  accioa 
de  objetar,  de  oponer  contra  alguno.  ¡|  Alare.  Lap. 
La  acción  de  acusar,  de  dar  á uno  en  rostro  con 
su  delito. 

Objecto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Salusl.  (Oponer, 
esponer,  poner  á riesgo.  ||  Objetar,  oponer,  «cusa, 
acriminar,  dar,  echar  en  cara. 
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Otuecttm,  i.  n.  So  Un.  Obstáculo,  óbice,  estor- 
bo, impedimento. 

Objectus,  us.  m.  Plin.  Oposición,  óbice,  inter- 
posición ||  Nep.  Objeto,  loque  se  prese  uta  á la 
vista.  Objeclu  lalerum  ínsula  portum  effirü.  Virg. 
La  isla  forma  un  puerto  por  medio  de  dos  lados 
avanzados. — Terree  luna  occullatur.  Plin.  La  luna 
está  eclipsada  por  interposición  de  la  tierra. — Eo 
vilo.  Nrp.  Visto  aquel  obstáculo. 

Objectus,  a,  mi),  parí,  de  Objicio.  Cíe.  Opues- 
to, puesto  delante, echado,  tirado.  ||  Espuesto. pues- 
to, sujeto  á riesgo.  ||  Objetado,  dado  i>or  delito. 
Ob.íexim  en  lugar  de.  Objecerim.  Plañí. 

On.¡ic:o,  ¡s,  jéci,  jectum,  core  a ..  Cié.  Echar, 
tirar  delante,  ofrecer,  presentar.  |¡  Objetar,  oponer, 
reprender,  duren  rostro,  acusar.  !|  Oponer,  con- 
traponer, poner  por  óbice,  estorbo.  Objicere  tnale- 
tliclum.  Cic.  Maldecir,  cargar  de  maldiciones.— 
Laborem.  Ter.  Dar  que  hacer,  dar,  ocasiouar  rno- 
lestítt*  truhíijo.  — ■ * 'J^arrorcoi*  ÍAv.  -EsptiüUu*,  drir 
miedo.  — Ileiigionem.  Liv.  Causar  escrúpulo.— 
Spem.  Cíe.  Dar  esperanza. — Aliad  de  aligan.  Cíe. 
Dar  á uno  quejas  de  otro, — Corpus  feris.  Lie,  Rs- 
poner  el  cuerpo  a las  fieras. 

Objurgátio,  óuis.  /.  Cic.  Reprensión,  el  acto 
de  reprender. 

ÜbjURgátOR,  óris.  m.  Cic.  Reprendedor,  el  que 
reprende  ó riñe. 

Objurbátoiuí,’?,  a,  uin.  Cic.  Lo  que  sirve  ó es 
propio  para  reprender. 

Objukr&tus,  a,  u'n.  parí,  de  Objnrgo.  Celio  á 
Cic.  Reprendido, 

OuJURoiro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plant.  Re- 
prender frecuentemente.  Frec.  de 

QbjURgo,  ás.  ávi,  átum.  áre.  a.  Cic.  Reprender, 
reñir.  1 | Stiel.  Castigar.  Objargarc  mol/i  hrarhio 
alione}:»  de.  re  aligad . Cic.  Reprender  suavemente 
á alguno  sobre  alguna  cosa. 

O i' juro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  v.  Fes'.  Coligar 
con  juramento,  exigirle. 

OblajíCiUeo,  es,  ni,  ere.  n.  y 
OnuAfífiCEoCft,  is,  ni,  scere.  •».  Cic.  Descaecer^ 
perder  el  vigor,  la  fuerza,  eí  brío. 

Obláque'.),  as,  avi,  átum,  áre,  a.  Tcrl.  Atar, 
ligar,  ceñir  con  uu  lazo. 

Orct.Vno,  cnis.  /.  Ulp.  Oblación,  ofrenda.  |¡ 
Asco  a.  Oferta,  tributo  dado  voluntariamente. 
Oni-ÁTinus,  a,  um.  Sido»,  y 
Oblatívus.  a,  ura.  Serv.  Lo  que  se  ofrece  corno 
ofrenda  ó tributo,  y también  como  don  gratuito. 

•J-  Oui.vroR,  óris.  m.  Tcrl.  151  que  ofrece  como 
ofrenda. 

OiilatrAto»,  cris.  m.  Plañí.  Ladrador,  que 
ladra  mucho  y por  todas  partes.  ¡[  Sidon.  Maldi- 
ciente. i | Plant.  Voceador,  vocinglero,  que  mete 
rancha  hulla. 

Oelatuatríx,  Icis.  f.  Plant.  Muger  maldicien- 
te, raurmuradora,  que  habla  mal  de  otros. 

Oulatik).  ás,  ávi.  átum,  áre.  n.  Sen.  Ladrar 
mucho.  ¡|  .Murmurar,  hablar  mal  de  otros,  criticar, 
censurar  á otros. 

Obi.  m us,  a,  um.  parí,  de  OiTern.  Cic.  Ofrecido, 
presentado,  puesto  delante.  |¡  Espuesto,  sujeto. 
Pila  óblala  pama;.  Cic.  Vida  espuesta  á la  pena, 
a¡  castigo. 

Oi»t. ¡-.c  í a bilis,  m.  f.  1<5.  n.  is.  Aicvo/i.  Deleita- 
ble, gustoso. 

Oolkctamkn,  Tnis.  tí.  Eslac.  y 
Om.EtrrLMENTtíM,  i.  n.  C'ie.  Deleite,  diversión, 
recr  ación,  pasatiempo. 

OuoECTiNiíus.  a,  um.  Jal.  Cap.  Gustoso,  diver- 
tido, que  causa  placer. 

O üllct ATI (> , unís Cic.  Delectación,  diversión. 
ÜBi.EC  i.vroR,  ori;¡.  m.  Apul.  El  que  deleiLa, 
divierte. 

Oai.ECTÁroRiUS,  a,  um.  Ge t.  Lo  que  deleita, 
divierte,  da  gusto  y placer. 


Oblecto,  ás,  ávi,  átum,  áre,  a.  y • 

Osi.ector,  áris,  atas  sum,  ¿ri.  dep.  Cic.  De- 
leitar, divertir,  recrear,  alegrar,  dar  gusto  y placer, 
servir  de  diversión.  Oblectare  se  agncolalione.Cic 
Divertirse,  hallar  su  diversión  en  la  agricultura.— 
Se  aliquo,  Ter.  Divertirse  con  algún  sugeto. — 
Vilam.  Piaut.  Divertirse,  pasar  la  vida  alegre- 
mente. 

Ohlénio,  is,  ivi,  itura,  iré.  a.  Sdn.  Suavizar, 
mitigar. 

. Oblénítor,  óris.  m.  Cels.  El  que  endulza,  sua- 
viza. 


wubr.¥  1. 
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Oblido,  is,  si,  snm,  dére.  a.  Col.  Quebrantar, 
romper,  quebrar,  estrellar.  ||  Sofocar,  ahogar. 

Obliga mextum,  i.  H.  Tcrl.  Ligadura,  atadura. 

Oblioaxs,  tis  a»n.  Sen.  Obligante,  lo  que  obli- 
ga ó precisa,  obligatorio. 

Oblioátio  óuis.  f Cic.  Obligación,  vínculo, 
precisión.  Obagaho  lingiue.  Just.  impedimeuto  de 
a lengua. 


üblígátórjcs,  a,  um.  Dig.  Obligatorio,  lo  que 
tiene  fuerza  de  obligar. 

Ouí.íga  rus,  a,  um.  Plin.  Atado,  ligado  al  rede- 
dor. ||  Obligado,  precisado.  ¡|  Empeñado,  dado  en 
prendas.  ||  Ocupado,  impedido.  (I  Obligarlo  con 
beneficios.  ¡|  l lor.  Ofrecido,  prometido,  i'art  de 

Obligo,  ás.  avi,  aturn,  áre.  a.  Cic.  Ligar,,  atar  al 
rededor.  || Obligar,  precisar,  empeñar.  |¡  Empeñar, 
hipotecar.  ||  Ofrecer,  prometer.  Obligare  ruinas. 
Cic.  Ligar,  vendar  una  herida.— Crus  fraclnm  /Es- 
culapio. Plant.  Ofrecer  su  pierna  quebrada  á Es- 
culapio.— Sibi  aliguen» beneficio.  Cic.  Obligará  uno 
con  beneficios,  atraérsele. — Se  furli.  Gel  llarc-rse 
cómplice  de  un  hurto. — Suam  fídem.  Cic.  Dar,  em- 
peñar su  palabra. — Aliquem  sre/eri.  Sen.  ó scelere. 
Cic.  Empeñar  á alguno  eu  nn  delito. — Duna  sua 
pignori.  Esce'v.  Jcl.  Hipotecar  sus  bienes. 

OblígOrio,  is,  ivi,  nutrí,  iré.  a Cic.  Disipar, 
consumir,  inalgash.tr  en  comilonas  y escesos. 

OsU.ÍGÚRÍTOR,  óris.  m.  -Jal.  Firm.  LLípador, 
desperdiciador  en  comilonas  y esetsos. 

Oblimátus,  a,  um.  Cic.  Cubierto  de  cieno,  fan- 
go ó limo.  Perl,  de 

Oblímo.  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Virg.  Cubrir  de 
limo  ó cieno.  |¡  Claud.  Cegar.  ||  Hor.  Consumir, 
malgastar,  malbaratar,  desperdiciar. 

ObüniO,  is,  ivi,  itura,  iré.  a.  Col.  V.  Obüno. 

OblInítUS,  a,  um.  parí,  de  Oblinio.  Col.  Un- 
tado. 


Obi, Ixo,  is,  lé vi,  ITfum,  nére.  a.  Varr.  Untar  a! 
rededor.  ||  Embetunar,  emplastar.  ||  Ensuciar,  em- 
barrar, emporcar.  Oblinere  virgos  visco.  Varr.  Po- 
ner varetas  con  liga. — Malas  cerussd.  Piaut.  Pin- 
tarse la  cara. — Se  externis  moribus.  Cic.  Tomar 
costumbres  eslra ngeras . — Versibus  atris.  Hor.  In- 
famar con  versos  satíricos. 

OblíquáTH),  onis.  j.  Macrob.  Oblicuidad,  decli- 
nación de  lo  recto. 

Oiu.iquÁTUS,  a,  um.  parí,  de  Obliqno.  Apul. 
Torcido,  doblado,  no  recio. 

Obi. ¡QUE.  adv.  Cic.  Oblicua,  torcidamente,  de 
¡ado.  ¡I  Tac.  Tácita,  indirecta,  disimuladamente. 

OblíquÍtas,  átis.  f.  Plin.  Oblicuidad,  corva- 
dura, situación,  disposición  oblicua,  ladeada,  tor- 
cida. 

OnLÍquo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  yirg.  Oblicuar, 
torcer,  douiar,  ladear.  Obliquare  sinus  iit  yentum. 
Virg.  Andar  á bolina,  á orza,  recibir  el  viento  de 
costado. — Crines.  Tac.  Rizar  el  cabello. — Ensem 
in  Iotas.  Ge.  Ceñirse  la  espada. — Lisas  superaos. 
Eslac.  Apartar  la  vista,  volver  los  ojos  po-  fiereza. 
— Oculos  contra  radios  solis.  Oc.  -Mirar  al  sol  dé 
medio  lado. — Preces.  Eslac.  Rogar  por  rodeos,  in- 


directamente. 

Obliquum.  adv.  Anuí.  Torcidamente. 
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Obliouls.  a,  om.  Cic.  Oblicno,  torcido,  corvo, 
dobladoT^rtaoso.  Oblú/ua  orado.  <¿axnt.  Modo  de 
hablar  indirecto,  por  1 rodeos. 

8S3»”?'  de  Oblido.  Tic.  Que- 

brSoI-  roto,  quebrantado,  estrellado.  ||  Sufocado, 

"'on^TEO.  és,  tui,  ére.  n.  Sen.  y 

OblÍtesco,  is,  tui,  ere.  n.  Cic  Ocultarse,  escon- 
derse Oblilescerc  ab  aspectu.  Cic.  Ocultarse  de  la 
vista.  — /»  rimú.  Parr.  Esconderse  en  las  ren- 

* ^Oblittérandus,  a,  um.  Cic.  Lo  que  se  ha  de 
borrar  de  la  memoria,  lo  que  se  ha  de  olvidar. 

OblittérátiOj  ónis.  / Plin.  El  acto  y efecto 
de  borrar,  de  olvidar,  de  perder  la  memoria  de 
alguna  cosa. 

ÜblittébátOR,  óris.  m.  Tcrt.  El  que  borra  de 
la  memoria. 

Oblittéhátus,  a,  um.  Liv.  Borrado  de  la  me- 
moria, olvidado,  abolido.  Parí,  de 

Oblittéro,  ás,  ávi,  átutn,  áre.  a.  Cic.  Borrar, 
abolir.  . - 

Oblittéuus,  a,  um.  Gel.  Olvidado,  abolido,  bo- 
rrado de  la  memoria. 

Oblítus,  a,  um.  parí,  (le  Oblino.  Cic.  Untado 
al  rededpr.  ||  Afeado,  manchado,  ensuciado,  em- 
porcado. 1¡  Cerrado,  sellado,  embetunado. 

Oblítus,  a,  um.  parí,  de  Obliviscor.  Cic.  Olvi- 
dado. puesto  en,  dado  al  olvido,  [j  El  que  se  ha 
olvidado.  Nunc  obtila  mihi  lot  carmina.'  Pirg. 
Ahora  he  olvidado,  se  me  han  olvidado  tantas  can- 
ciones. 

Oblívia,  órum.  n.  plur.  Vivg.  El  olvido. 

ObliviAlis.  mi.  j".  le.  n.  is.  Prud.  Lo  que  causa 
olvido. 

OSlivio,  ónis. /.  Cic.  El  olvido.  Oblivioui  daré 
aliqicid.  Liv.  ln  oblivinnein  ali  cujas  rei  vemre. 
Oblivione  contererc,  delere,  obruere  aliquid.  Cic. 
Da:  al  olvido,  olvidar  alguna  cosa,  ponerla  en  ol- 
vido. ln  oblivione  jacere.  Cic.  Estar  olvidado. 

Oblíviósus,  a,  um.  Cic.  Olvidadizo,  que  pierde 
prestóla  memoria,  que  olvida  fácilmente.  ||  Mor. 
Que  hace  olvidar,  que  causa  olvido. 

OblÍVISCENDL'S,  a,  um.  Plaul.  Lo  que  se  debe 
olvidar  ó borrar  de  la  memoria. 

Oblíyibcexs,  tis.  com.  Cal.  Olvidadizo,  el  que 
olvida  ó se  olvida. 

Oblíviscou,  cris,  ¡tas  sum,  isci.  dep.  Cic.  Ol- 
vidar, olvidarse,  poner,  echar  en  olvido,  dar  al 
olvido,  perder  la  memoria. 

Oblívium,  ii.  n.  Tac.  El  olvido. 

Oblívils,  a,  um.  Varr.  Olvidado,  puesto  en 
olvido. 

OblócAtus,  a,  um.  Suet.  Alquilado.  Part.  de 

Obloco,  ás,  ávi,  atum,  áre.  a.  Jas!.  Alquilar 
por  cierto  precio.  Oblocure  operam  suam  tul  ex- 
kauriendos  púleos.  Jusl.  Alquilarse  para  agotar  ó 
limpiar  pozos. 

Oblonollus,  a,  um.  Gel.  Algo  prolongado. 
Din.  de 

Oulonous,  a,  um.  Liv.  Oblongo,  prolongado, 
mui  largo. 

Obloquium,  i¡  n.  Sid.  Calumnia,  contradicción. 

Übloquor,  Cris,  ütus  sum,  ioqui.  dep.  Cic.  in- 
terrumpir hablando,  contradecir.  ||  Sén.  Vitupe- 
rar,  reprender.  ¡|  C*,t.  Hablar  mal,  injuriar. 

Obloquütor,  oris.  m.  Plaul.  El  que  iuterrumpe 
hablando,  que  mete  bulla  cuando  se  habla. 

Obluctanuus,  a,  um.  Sil.  llál.  A‘  quien  se  hace 
hacer  frente  ú oposición. 

Obluctans,  tis.  cuín,  Eslac.  El  que  hace  frente, 
se  opone,  se  resiste  á la  fuerza. 

ÜbluctáTIO,  onis.  f.  Arnob.  Oposición,  resis- 
tencia contra  la  fuerza. 

Obluctátus,  a,  um.  Luc.  El  que  se  ha  opuesto, 
se  ha  resistido,  ha  luchado  contra  la  fuerza.  Obluc- 
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talus  mor  ti.  Lucan.  El  que  ha  luchado,  combatido 
con  la  muerte.  Parí . de 

Obluctor,  áris,  átua  sum,  ári.  dep.  Vira  La- 
char contra  la  fuerza,  resistir,  hacer  frente  'opo- 
nerse. piufliimini  o /iluda  tus  est.  Cure.  Hizo  fuerzo 
largo  tiempo  contra  la  corriente. 

ÓblÚdo,  is,  si,  sum,  dere.  n.  Plaut.  Jugar  con 
otros. 

Oblürídus,  a,  um.  Amian.  Mui  pálido,  amarillo 

Obmanens,  tis.  com.  Fest.  Permaoeute,  que 
dura  mucho. 

Obmóliendus,  a,  um.  Liv.  Lo  que  se  ha  de 
oponer  como  dique  ó barrera. 

Obmolior,  iris,  ¡tus  sum,  iri.  dep . Cure.  Poner 
delante,  oponer  poi  defensa  ó barrera. 

Obmoneo,  és,  ére.  u.  Fest.  Amonestar,  avisar, 
aconsejar  á otro. 

Oumoveo,  és,  ére.  a.  Cal.  Arrimar,  acercará... 

Obmuhmurátio,  ónis.  / Amian.  Murmuración, 
detracción  contra  alguno. 

Obmuhmúuo,  ás,  ávi,  átmn,  áre.  a.  Ov.  ¡Mur- 
murar de  alguno,  hablar  mal  de  él. [¡Hablar  bajo. 

ObmussIto,  as,  áre.  a.  frec.  de 

Obmüsso.  ás,  áre.  a.  Tert.  Murmurar,  cuchi- 
chear, hablar  bajo,  al  oido. 

Oumütescens,  tis.  cuín.  Plin.  El  que  enmudece 
ó pierde  el  habla.  |¡  El  que  calla,  cesa  de  hablar. 

ObmÜtesco,  is,  tui,  ére.  n.  Cic.  Enmudecer, 
perder  el  habla,  quedar  sin  ella,  no  hablar,  callar. 
||  No  saber  qué  decir,  no  poder  hablar.  l|73/iii.  ¡De- 
susarse, abolirse,  olvidarse,  perder  el  uso. 

Obnítü,  ás,  áv  i,  átuai,  áre.  a.  Virg.  Nadar  ade- 
lante ó contra  la  corriente. 

ÜbnAtus,  a,  um.  Liv.  Lo  que  ha  uacido  al  re- 
dedor de  otra  cosa. 

Oünecto,  is,  ere.  a.  Fest.  Ligar,  atar,  enlazar. 

t ÜBN’EXATIO,  ónis.  / Fest.  Empeño,  obliga- 
ción. 

f Obnexus,  us.  m.  Tcrt.  Nexo,  vínculo. 

Obn'Ícieu,  gra,  grutn.  Plin.  Negruzco,  negrillo, 
lo  que  tira  a negro  ||Mni  negro. 

ÚbsÍTOR,  éris,  nixus  sum,  iíiíí.  dep.  Cic.  Hacer 
fuerza  ó esfuerzo,  contrastar,  resistir,  oponerse 
contra.  Obnili  adversis.  Tac.  Resistir  a las  desgra- 
cias. 

Obnixe.  adv.  Ter.  Cou  esfuerzo,  con  brio,  con 
todas  sus  fuerzas. 

ÜBNixas,  a,  um.  part.  de  Qbnitor.  lev.  El  qne 
se  resiste,  se  hace  fuerte,  hace  fuerza  ó esfuerzo 
contra  otra  fuerza.  Obnixus  opiláis.  Pluid.  Ei  que 
se  apoya  en  su  poder  y riquezas. 

Obnoxie.  ailv.  Lii.  y 

Ob.xoxióse.  adv.  Plaut.  Respetuosamente,  coa 
temor,  cou  sujeción. 

Obxoxiósus,  a,  um.  Plaut.  y 

Ünxoxns,  a,  um.  Plaut.  Sujeto,  sumiso,  adicto, 
obligado.  |¡  Reo,  culpado,  delincuente,  espuesto  á 
la  pena.  Obnoxias  animas.  Plin.  Ahúmo  abatido, 
tímido. 

OnübílAtus,  a,  um.  Apul.  Ofuscado,  oscure- 
cido, cubierto  de  nubes.  Parí,  de 

Obnubilo,  ás,  ávi.  atum,  áre.  u.  Apul.  Anublar 
ofuscar,  oscurecer,  cubrir  de  nubes. 

Obxübílus,  a,  um.  En.  Nebuloso,  anublado,  oi>' 
curo,  cubierto  de  nubes. 

OitxÜBU,  is,  psi,  tum,  bére.  a.  Cic.  Cubrir,  tapar 
envolver.  Olmubere  capul.  Liv.  Cubrir  la  cabeza. 

Ounüncians,  tis.  comí.  Cic.  El  que  anuncia  ma- 
las nuevas.  ||  El  que  se  opone  á la  promulgación  de 
una  lei. 

ObnunciátiO,  ónis.  /.  Cic.  La  acción  de  anun- 
ciar, de  traer  malas  nuevas  ||  Protesta,  oposición 

á una  lei,  á una  resolución  pública. 

Obnu.ncio,  ás,  ávi,  átuin,  are.  a.  Cic.  Anunciar, 
traer  malas  nuevas.  ||A'iie¿.  Oponerse  á una  leí,  a 
una  resolución  pública. 

OB.xursi.  pi  el,  de  Qbuubo. 
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OhnüI’TOS,  a,  iim.  parí,  de  Obaubo.  Macrob. 
Cubierto.  tapado,  envuelto. 

Oboueo,  cs,  luí,  ere.  n.  Plaut.  Oler,  echar  de 
tí  algún  olor. 

ÜB0LU8,  i.  m.  Ter.  O'bolo,  moneda  Infima  entre 
los-  griegos,  que  dicen  equivale  á seis  maravedís  nues- 
tros. \\  Coco  precio,  gasto  cortísimo. 

ObÓMÍnáTUS,  a,  utn.  Apul.  Lo  que  es  de  mal 
agüero.  Parí,  de 

Obóminor,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Apul.  Anun- 
ciar, pronosticar  mal,  formar  mal  pronóstico. 

Oboriok,  iris,  ortos  sum,  iri.  dep.  Cíe.  Empezar 
á nac  er,  á parecer,  á dejarse  ver.  ||  Plaut.  Nacer 
antes  ó de  improviso. 

Oiiortus,  a,  mn.  parí,  de  Oborior.  Cic.  Que 
nace,  que  empieza  á parecer,  á manifestarse,  a 
dejarse  ver. 

Ooosculor,  iris,  áttis  sum,  ári.  dep.  Peleón. 
Besar,  dar  besos,  ósculos. 

Obpalleo,  es,  ui,  ere.  n.  Prud.  Ponerse, pálido. 
Obpallio,  as,  áre.  a.  Ascon.  Cubrir  bajo  de  La 
cajea. 

ObpessÜlAtus,  a,  um.  Apul.  Cerrado  con  ce- 
rrojo. 

übpCvio,  ás,  áre.  a.  Fesl.  Sacudir,  golpear,  dar 
de  golpes 

OauADiO,  ás,  áre.  Catul.  Lucir,  brillar,  des- 
pedir rayos  al  rededor. 

ÜBllAliC.vTUS,  a,  um.  Solía.  Euronquecido,  puesto 
ronco. 

Obrépo,  is,  psi,  ptum,  péle.  n.  Cic.  Andar, 
venir,  entrar,  insinuarse  siu  sentir  como  los'  galos. 
¡|  Llegar,  sobrevenir  de  sorpresa,  cuando  no  se  es- 
peraba. |!  Introducirse  con  maña,  con  astucia.  Obre- 
pere  atl  honores.  Cic.  Introducirse  con  engaños  ó 
indebidamente  á los  honores. — Alicui.  Cic.  Sor- 
prende! á alguno. 

Obreptio,  óuis.  /.  Ulp.  La  entrada,  introduc- 
ción, llegada  siu  sentirse,  con  astucia  y engaño. 

Obreptitius,  a,  um.  Cod.  Teod.  Subrepticio, 
sacado,  ganado  j>or  sorpresa,  con  engaños. 

Obreptíve.  ado.  Cod.  Teod.  Subrepticia,  clan- 
destinamente. 

Obreptívus,  a,  um.  Simac.  Claudestiuo. 
Qbrepto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  freo,  de  Übrepo. 
Cic.  Liegur,  venir  sin  sentirse. 

Qbreptus,  a,  um.  parí,  de  Obrepo.  Pita.  El  que 
ha  llegado  de  sorpresa,  se  ha  introducido  siu  sentir, 
con  astucia  y engaños. 

Obretio,  is,  ivi,  itum,  iré.  a.  Luce.  Coger  en  la 
red,  en  el  lazo. 

Obrígeo,  és,  gui,  gére.  n.  Cic.  y 
OiiKÍr.Esco,  is,  gui,  cére.  n.  Sen.  Estar  yerto, 
aterido,  tieso,  pasmado  de  frió. 

j-  OiMMTiü,  ouis.  f.  PLuit.  Burla,  irrisión. 
Obrizum,  i.  n.  Plin.  V.  Obrussa. 
OltROBORÁTio,  ouis./.  Veg.  Frialdad, pasmo  de 
los  miembros  causado  por  la  gota  ó parálisis. 

Onuouo,  is,  si,  sum,  aere.  a.  Plaut.  Roer  al  re- 
dedor. 

Obrogatio,  ónis.  f.  A'  IJeren.  La  acción  de  pe- 
dir ó proponer  una  lti  para  abrogar  otra. 

Obrogo,  as,  ávi,  atuiu,  áre.  a.  Cic.  l'edir  ó pro- 
poner una  lei  para  abrogar  otra.  | [ Flor.  Oponerse 
á la  promulgación  de  una  lei. 

Omiosus,  a,  um.  parí,  de  Obrodo.  Plin.  Roído 
al  lededor,  carcomido. 

Obructans,  tis.  cuín.  Apul.  El  que  eructa,  re- 
güelda á la  cara  ó á las  narices  de  otro. 

Obrumpo,  is,  rñpi,  ruptuin,  pére.  a.  P arr.  Rom- 
per. P.  ltuiiipo. 

OnRUO,  is,  rui,  rütum,  ere.  a.  Cic.  Cubrir  cou 
tierra,  soterrar,  enterrar,  sepultar.  |1  Sembrar.  || 
Oprimir,  cargar.  I|  Borrar,  ocultar,  abolir.  Obruere 
se.  vino.  Cic.  Emborracharse,  embriagarse.  Obrui 
numero.  Pirg.  Sor  agobiado,  confundido  de  la  mul- 
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titud. — JEre  alieno , Cic.  Estar  lleno,  agobiado  de. 
deudas. 

Obrussa,  se.  /.  Plin.  Prueba,  esperimeuto  del 
oro  al  fuego.  ||Cíc.  Piedra  de  toque,  piedra  para  co- 
nocer la  bondad  y calidad  de  la  plata  y oro. 

Obrütus,  a,  um.  parí,  de  Obruo.  Cic.  Cubierto, 
soterrado,  sepultado,  enterrado.  ||  Oprimido,  car- 
gado, agobiado,  confundido. 

Obrvzüm,  i.  ti.  Plin.  y.  Obrussa. 

ObsvEVIO,  is,  ii,  iré.  n.  Plaut.  Encruelecerse 
contra  otro 

ObsalÚto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Fesl.  Ofre- 
cerse,  salir  al  encuentro  para  saludar  á alguno. 

Obsaturo,  ás,  ávi,  átum,  are.  a.  Hartar,  fasti- 
diar, llenar  de  hartura  y tedio.  Obsalurubere  is 
huS'  propediem.  ler.  l'ú  te  cansarás  presto,  te  har- 
taras, te  fastidiaras  bien  presto  de  este. 

. i"  Obscievo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaut.  Anun- 
ciar, pronosticar  mal,  ser  de  mal  agüelo. 

ObscÉne.  a do.  Cic.  Obscena,  deshonesta,  im- 
pura, indecentemente. 

Obscénítas,  átis.  f.  Cic.  Obscenidad,  impureza, 
deshonestidad,  torpeza,  suciedad,  fealdad. 

Obscénus,  a,  um.  Cic  Obsceno,  impuro,  desho- 
nesto, sucio,  feo.  ||  Inmundo,  sucio,  puerco.  ||  In- 
fausto, de  mal  agüero.  Obscena  áuis.  Plin.  Ave 
inmunda. 

ObscÜrans,  tis.  com.  llar.  El  que  oscurece, 
que  causa  oscuridad. 

ObscÜRÁtio,  ónis.  /.  Cic.  Oscuridad,  oscureci- 
miento, el  acto  de  oscurecer. 

Obscura  rus.  a,  um.  parí,  de  Oscuro.  Cic.  Os- 
curecido, ofuscado,  oscuro,  privado  de  luz.  ||  Cu- 
bierto, envuelto,  tapado,  encubierto,  oculto. 

ObscÜre,  ius,  issline.  ado.  Cic.  Oscuramente, 
sin  luz.  sin  claridad.  ||  Ocultamente,  de  oculto,  en- 
cubiertamente. Quídam  obscurissime  nalus.  Amian. 
Un  hombre  de  mui  bajo  nacimiento.  Non  agam 
obscure.  Cic:  Hablaré  claro. 

Obscühítas,  átis.  / Cic.  Oscuridad.  ||  Dificul- 
tad, duda,  embarazo.  []  Bajeza  de  uaciiueuto.  04*- 
curilas  oculorum.  Plin.  Debilidad,  flaqueza  de 
vista. — A 'aturas.  Cic.  Secreto  de  las  operaciones 
de  la  naturaleza. 

Obscuro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Oscurecer, 
ofuscar,  quitar  la  luz,  cubrir  de  tinieblas.  |j  Ocul- 
tar, encubrir,  callar,  teDer  oculto.  ||  Desacreditar, 
infamar,  hacer  oscuro,  bajo,  despreciable.  Oscu- 
rare  vocem.  Pirg.  Oscurecer  la  voz,  no  espresarla 
con  claridad.  Magnitudo  lucri  obscurabul  pericuh 
magnitudinem . Cic.  1.a  grandeza  de  la  ganancia 
no  dejaba  ver  la  grandeza  del  peligro. 

Obscurus,  a,  mn.  ior,  issfiuus.  Cic.  Oscuro,  te- 
nebroso. ||  Difícil  de  entender,  embarazado,  dudo- 
so. ||  Oculto,  disimulado,  encubierto.  ||  Humilde, 
de  baja  esfera.  Obscurus  homo:  Cic.  Hombre  disi- 
mulado, impenetrable.  |J  De  bajo  nacimiento.  ||Sin 
nombre,  desconocido,  sin  reputación  ni  crédito. — 
Loras.  Lio.  Lugar  retirado,  oculto. 

Obsecratio,  onis.  / Cic.  Dejirecacion,  súplica, 
ruego  afectuoso  y humilde.  ||  Oración  pública  que 
entonaba  en  el  Capitolio  el  pontífice,  y respondía, 
el  pueblo,  i!  Figura  retórica,  cuando  se  implora  el 
ausilio  de  Dios  o de  los  hombres. 

Obsecrátus,  a,  um.  Sulust.  Rogado,  supliciAo 
cou  distancia,  con  eficacia.  Parí,  de 

Obsecro,  as,  ávi,  atum,  ¿re.  a.  Cic.  Pedir,  su- 
plicar, rogar  con  instancia.  Obsecro,  an  is  estf 
Cic.  Díme,  te  ruego,  ¿ es  este  ? 

-f-  Obsecunóanter.  ado.  Aon.  Con  complacen- 
cia. cou  contemplación  ó condescendencia. 

+ Obsécunoatio,  onis. /.  Cod.  2 eod.  Conde» 
cendencia,  contemplación. 

f Obsécundatuk,  oris.  m.  Cód.  Teod.  Compla- 
ciente, condescendiente,  contemplativo. 

O b secundo,  ás,  avi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Condes- 
cender, complacer,  obedecer,  tener  contemplación 
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*11  Asistir  avadar,  favorecer.  Obsecundare volutt- 
tati  Miwjul  Cic.  Obedecer  a la  voluntad  de 

“'t’oBsscÚTio,  óDÍa.  / Artiob.  Obsequio,  obe- 

^TíJesícCtOH)  óris.  rn.  Trrt.  El  que  obedece. 

Obsódi.  pret.  de  Obsideo  y de  Obsido. 

Obsbpio,  is,  ivi  ó sepsi,  septum,  iré.  a.  Cic. 
Cercar,  cerrar,  rodear  con  cerca  ú otro  iuipedi- 
meDto.  \ | Cerrar  el  paso,  estorbar  la  entrada.  Obse- 
pire  ptebi  iter  ad  magistratus.  Lio.  Cerrar  el  paso 
a la  plebe  para  la  magistratura,  impedirla  llegar  á 
los  empleos  honoríficos. 

Obsei’TL’s,  a,  uní.  part.  de  Obsepio.  PlauL.  Ob- 
s/’pli.'i  iiineribus,  super  valluin  saliunt.  Lio.  Cerra- 
Jos,  tomados  los  pasos  ó caminos,  saltan  por 
oncima  de  las  trincheras. 

Obséquela,  íc.  /.  PlauL  Condescendencia,  con- 
templación, complacencia. 

Obsequens,  tis.  v om.  Cic.  Obsecuente,  obedien- 
te, rendido,  sumiso.  |¡  Complaciente,  condescen- 
diente. Dii  oh  seque  ules.  Plaut.  Dioses  beuiguos, 
propicios. 

ObsÉqUENTER.  adv.  Ltv.  Obediente,  obsequio- 
samente, con  condescendencia. 

ÜBsÉQUKNTiA,  a),  f.  Cés.  Obediencia,  condes- 
cendencia, complacencia,  sumisión. 

t ObséqUúí.is.  vi.  f.  lé.  ».  is.  Fort.  Obsequio- 
so, rendido,  complaciente. 

Obséquíbílis.  m.f.  lé.  n.  is.  Gel.  Obsequioso, 
obediente,  complaciente. 

ObsÉQUIÓSUS,  a,  um.  Plaut.  Obsequioso,  obe- 
diente, com])lacieute,  servicial. 

Obséquium,  ii.  n.  Cic.  Obsequio,  obediencia, 
condescendencia,  complacencia,  servicio. 

ObséqiíOR,  éris,  cütus  sum,  qui.  dep.  Cic.  Obe- 
decer, acomodarse  á la  voluntad  y gusto  de  otro, 
•er complaciente,  condescendiente.  Obsequi  sludiis. 
Nep.  Darse  á los  estudios. — Animo.  Plaut.  Hacer 
su  gusto,  darse  buena  vida.  Id  ego  percupio  obse- 
qui  nato  meo.  Plaut.  Deseo  mucho  dar  este  gusto  á 
ini  Lijo.  Ea,  qtus  obsequi  non  oportel.  Gel.  Aque- 
llas cosas  en  que  no  se  debe  obedecer  ó condes- 
cender. 

ObséráTI's,  a,  um.  Lio.  Cerrado  con  llave  6 
cerrojo.  Parí,  de 

Obséko,  ¿s,  ávi,  átuni,  áre.  a.  Ter.  Cerrar  con 
llave  ó cerrojo,  echar  la  liave. 

Obséko.  is,  sévi,  sltum,  rere,  cu  Cic.  Sembrar, 
plantar.  Obserere  agrian  vineis.  Col.  Plantar  una 
riña,  una  tierra  de  viñedo. — Mores.  Plaut.  Formar 
las  costumbres,  enseñar  los  modales. — Pugnos. 
Plaut.  Dar  á uno  de  bofetones,  de  puñadas. 

Observábíús.  m.  f.  le.  n.  is.  (Juinl.  Digno  de 
observarse,  notable,  lo  que  se  puede  observar. 

Observaos,  tis.  com.  Cic.  Observante,  respe- 
tuoso, reverente.  |l  El  que  observa,  considera, 
pone  cuidado.  ||  Plin.  men.  Exacto,  puntual.  06- 
tervanlior  requi.  Claud.  Hombre  exacto  en  guar- 
dar lo  justo. 

Obsekvanter.  adv.  Apul.  Con  observación,  cou 
cuidado,  con  reflexión. 

Obsekvantia,  ae. /,  Cic.  Respeto,  veneración, 
consideración  ||  Vel.  Observación,  reflexión.  || 
Cod.  Tead.  Culto  divino,  religión. 

. OBSERVATE,  adv.  Gel.  Cou  observación,  con 
juicio,  con  atención  o reflexión. 

Obsehvátio,  (mis.  / Cic.  Observación,  reparo, 
atención,  reflexión.  j|  Circunspección,  precaución. 
||  Consideración,  miramiento,  respeto  hacia  otros. 
Observationi  operam  daré.  Piaut.  Estar  en  obser- 
vación. Quondam  in  observatwne  eral.  Plin.  Anti- 
guamente estaba  en  observancia,  se  usaba,  se 
acostumbraba. 

übbbrvátoh,  óris.  rn.  Plin.  Observador,  el  que 
observa  con  atención. ||  Observante,  el  que  observa 
y guarda  la  leí. 
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j Obsekvatrix,  icia.  f,  Tert.  La  que  observa  y 
guarda  la  lei. 

> 0bsehvAtU9,  us.  ni.  V arr.  Observación,  re- 
, paro. 

| Observátüs,  a,  um.  parí,  de  Observo.  r'irg. 

Observado,  notado,  advertido,  reparado.  ||  Gua¡- 
; dado,  cumplido.  ||  Cultivado,  servido, 
j Observio,  is,  iré.  a.  Apul.  Servir.  V.  Inservio. 
ObservítO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Gel.  Obser- 
var  frecuentemente.  ||  Guardar,  cumplir  cou  tro 
, cueucia.  Frec.  de 

Observo,  ás,  ávi,  atura,  áre.  a.  Cic.  Observar, 
notar,  advertir,  reparar.  ||  Guardar,  custodiar.  ¡| 
Obedecer,  cumplir.  ||  Cultivar,  respetar,  reveren- 
I ciar,  honrar,  servir.  Observare  imperium.  Salusl. 

Obedecer  la  orden,  cumplirla. 

¡ Obses,  idis.  7/».  Cic.  Relien,  el  que  es  dado  cu 
rehenes.  j|  Prenda,  seguridad.  Obsides  alicui  tm- 
| perare.  Cic.  Mandar  á uno  que  dé  rehenes. 

Obsessio,  onis.  f Cic.  Cerco,  asedio,  la  acciun 
, de  cercar  una  plaza. 

Obsesbor,  óris.  771.  Cic.  El  que  cerca,  tieuecer- 
i cado  á otro.  ||  Plar.t.  El  que  mora,  se  detiene  en  ai- 
! guna  parte. 

! Obsessub,  a,  um.  part.  de  Obsideo.  Cic.  Cerca- 
do, rodeado,  cerrado,  ocupado  en  torno.  Obsessm 
i 'fauces.  Virg.  Garganta  apretada,  cerrada. 

Ousevi.  prel.  de  Obsero,  i», 
j Obsíbílo,  ás,  áre.  a.  Apul.  Silbar. 

Ousídeo,  és,  sedi,  sessuin,  ere.  a.  y n.  Cic.  Cer- 
! car,  asediar,  poner  cerco  á una  plaza.  ||  Ocupar, 
i tener,  poseer,  apoderarse.  j|  Sentarse,  hacer  asien- 
| to,  parar,  morar,  detenerse.  Obsiderc  adilus.  Cíe. 

Ocupar,  tomar,  cerrar  los  pasos.  — Lumi.  Ter. 

¡ Estarse  en  casa. 

j OnsíiiiiB,  árum.  f.  piar.  Col.  Asechanzas. 

Obsídiánus,  a,  mu.  Plin.  Negro,  luciente  y 
| trasparente.  Nombre  lomado  de  una  piedra  negra  y 
l trasparente  que  hallo  en  Etiopia  un  tal  Obsidiv. 

I Obsíüio,  ónis.  f.  Cic.  Cerco,  asedio. \\Jusl.  Es- 
j clavitud,  prisión. 

ObsTuiünális.  m.f.  lé.  n.  is.  Plin.  Lo  que  per- 
¡ tenece  al  cerco.  Obsidionalis  corona.  Lio.  Corona 
j obsidional,  hecha  de  yerbas  tomadas  en  el  lugar 
j cercado,  con  que  se  coronaba  al  que  había  hecho  k- 
j vantar  el  cerco. 

ObsTuio.r,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Col.  Poner, 

| armar  asechanzas. 

Obsídium,  ii.  n.  Tac.  Cerco,  asedio.  Obsidia  iu- 
pessere.  Tac.  Tomar  rehenes. 

, Obsído,  is,  sédi,  dére.  a.  Sai  Cercar.  || Tener, 
I poseer,  ocupar. 

j Obsígílo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Sen.  Sellar, 
cerrar  cou  sello.  || Tener  eu  secreto,  callado. 
ÜB81GNÁT10,  ónis.  f.  Gel.  Selladura,  la  acción 
¡ de  sellar. 

j ObsignáTOR,  óris.  m.  Cic.  El  que  sella,  cierra 
con  sello.  ||  El  que  liana  ó echa  su  firma,  en  espe- 
■ vial  en  el  testamento. 

Obsjgnátus,  a,  um.  Cic.  Sellado,  cerrado.  ¡| 
j Firmado.  Part.  de 

Obsjg.no,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Sellar, 

! cerrar  cou  sello.  ||  Firmar,  poner  su  firma.  Testa- 
¡ mentían  obsignare.  Cés,  Hacer  testamento.  — Cic. 
Firmarle. 

Obsípo,  aa,  ávi,  átum,  áre.  a.  Fest.  Echar,  de- 
I ñamar,  esteuder.  Obsipare  aquulam.  Plaut.  Re- 
gar. 

Ousisto,  is,  s ti  ti , stltnm,  sistére.  n.  Plaut. 
i Oponerse,  resistir,  impedir,  hacer  frente,  resisten- 
cia. |¡  Estar,  ponerse  delante.  Obsislere  injuries  . 
i Cié.  Estorbar  la  injuria,  impedirla.  _ 

I OusÍTUS,  a,  um.  part.  de  Obsero,  is.  Ter. 

¡ brado,  plantado  al  rededor,  lleuo,  cubierto  de 
i plantas.  Obsitus  eevo.  Firg,  Mui  viejo.-— r irguuis. 

: Lio.  Lleno  de  matas,  de  arbolillos.  Anuís,  pan- 
] visque.  Ter.  Asqueroso,  cargado  de  años  y trapo*. 
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UbsólefÁcio,  is,  féci,  factum,  cére.  a.  Arnob.  meza,  perseverancia.  Obstinatio  fidei.  Ter.  Cons- 
Desacoslumfcrar,  dejar  de  usar.  j tancia  en  guardar  la  fe,  la  palabra. 

ObsoléI' Acrus,  a,  um.  part.  de  Obsolefacio.  | Obstínátüs,  a,  utn.  parí,  de  Obstino.  Cic.  Obs- 
Sdn.  Lo  que  uo  está  en  uso.  [|  Contaminado,  envi"  tinado,  pertinaz,  contumaz,  resueíto,  inflexible, 
lecido,  despreciado.  i Obstinet.  ant.  en  lugar  de  Ostendit.  Fest. 

OasOLEt  io,  is.  factus  sum,  ficri,  anóm.  pos.  , Obstino,  ¿s,  ávi,  atura,  áre.  a.  Pluut.  Obsti- 

Suel.  y ¡ narse,  cerrarse  en  la  resolnciou.  Obstinare  affini- 

Obsoleo,  es,  le  vi,  létuni,  lére,  re.  Cic.  y tótem.  Plaut.  Empeñarse  en  contraer  un  parentes- 

Obsolesco,  is,  !évi,  léíuin,  cére.  re.  Cic.  Enve-  ¡ co.  Obslinaverunt  animis,  aut  vincere,  aut  mori. 
;rcej%  perder  el  lustre  y vigor.  ||  Desusarse,  dejar  Liv.  Se  habían  resuelto  firmemente  á vencer  ó 
áe  acostumbrarse,  de  usarse.  j morir. 

ÜBSOLBTii.  adv.  Cic.  .V  la  antigua.  Obsoletas  ¡ OostIpeo,  és,  pui,  ere.  n.  Tert.  Pasmarse,  que- 
vesiilus.  Cic.  Vestido  ui.ui  á la  antigua.  darse  helado  y como  un  madero. 

f Obsoleto,  as,  áre.  a.  Tert.  Oscurecer,  man-  ( Obstípo,  ¿s,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaut.  Tapar, 

• har.  _ i cubrir.JI  Inclinar,  bajar  la  cabeza,  estar  cabizbajo. 

Obsoletos,  a,  um.  Cic.  Desusado,  viejo,  ran-  j pensativo, 
ció,  que  ha  perdido  su  uso,  lustre  ó vigor.  Obsoleta  Obstípüs,  a,  um.  Lucr.  Inclinado,  doblado, 
vestís.  Lio.  Vestido  viejo,  raido,  asqueroso.  Obso-  ¡ torcido,  oblicuo.  Obstipum  caput.  Hor.  Cabeza  íik 
le  tus  homo.  Cic.  Hombre  de  bajos  tratos. — Color,  diñada  sobre  el  pecho. 

Col.  Color  caldo,  perdido,  viciado.  Obsuletum  -f  Obstítus,  a,  um.  Fesi.  Violado,  profanado, 
verbum.  Cic.  Palabra  obsoleta,  anticuada»  desu-  ofendido,  [I  Cic.  locado,  herido  del  cielo,  del  rayo, 
sada.  I ||  Lucr.  Oblicuo. 

Obsólkvi.  prel.  de  Obsolesco.  ^ | Obsto,  ás,  stíti,  státum,  obstltum,  áre.  ru  Cic. 

OasOLiüÁTUfl,  a,  mu.  Vitruv.  Consolidado,  he-  Obstar,  impedir,  estorbar,  oponerse,  servir  de 
cno,  puesto  firme,  sólido.  obstáculo,  dañar,  perjudicar.  ||P/in.  Estar  enfren- 

Obsónátok,  óris.  «i.  Plaut.  Comprador,  el  que  te,  delante,  á la  parte  opuesta.  Obslalur.  Cic.  Se 
compra  la  comida,  mayordomo.  ¡ estorba,  se  impide. 

Ocsonatl's,  us.  re  i.  Plaut.  Compra,  provisioh  Obstkágülum,  i.  re.  Plin.  Correa  que  entrete- 
diaria  de  la  comida.  ' jida  entre  los  dedos,  aseguraba  la  suela  del  calzado 

Obsósatus,  u,  um.  parí,  de  Obsouo.  Plaut.  de  los  antiguos.  ||  Cubierta,  cobertura  loque  cu- 
Comprado,  provisto  para  comer.  | bre. 

Ohsüníto,  ás,  ávi,  aluin,  áre.  a.  freo,  de  Obso-  ObstrangClátus,  a,  ara.  Prud.  Ahogado,  so- 
no.  Cal  Banquetear,  audar  frecuentemente  en  ¡ focado. 

convites.  | Obsthépens,  tis.  corei.  Prud.  Loque  hace  rtii- 

OíISÓNiUM,  ii.  re.  Fedr.  La  Vianda  para  comer,  do  ó estrépito, 
fuera  de  pan  y vino.  j QbstképÉHUs,  a,  um.  Apul.  F.  Obstrepens. 

O ¡ASOMO,  ás,  av.,  atmn,  áre.  a.  Plaut.  Comprar  , f Obstrkpítácülum,  i.  ti.  Tert.  Oposición  de 

la  vianda,  la  comida.  |¡  Tcr.  Frecuentar  los  convi-  ! estrépito  ó al  estrépito. 

tes,  banquetear.  Obsonare  famem.  Cic.  Agusar  el  ¡ Obstkbpíto,  ás,  áre.  re.  Claud.  Hacer  roldo 
hambre,  escitar  el  apetito.  Obsunare  coena;.  Plaut.  frecuentemente.  Frec.  de 

Comprar  que  comer  ó ceuar.  i ObstrKPO,  is,  pui,  pítum,  pére.  n.  Hor.  Hacer 

Üusono,  ás,  nui,  niítuui,  áre.  re.  Plaut.  Hacer  ruido,  sonar,  resouar  con  estruendo.  |¡iSaóuf.  Mur- 
¡ nido,  aturdir,  atronar  loa  oidos,  importunar.  Ob-  inorar.  1 1 Aturdir,  importunar.  Obslrepere  lilleris 
sonare  alicui  sermone.  Plaut.  Estorbar,  interrumpir  I aliad.  Cic.  Molestar,  cansar,  fatigar  a alguno  con 
á alguno  con  rindo,  con  voces  la  conversación.  j cartas.  Obslrepitur.  Cic.  Se  hace  ruido. 

Obsonus.  a,  um.  Varr.  Lo  que  hace  un  sonido  | übstrictus,  us.  m.  Sén.  Estrecho,  estrechura, 
desagradable.  Obstkictus,  a,  um.  parí,  de  Obstriugo.  Cic 

ÜBsOf’io,  is,  ivi,  iturn,  íre.  a.  Escrib.  Dormirse,  i Atado,  ligado,  constreñido.  ||  Obligado,  adicto, 
dormitar.  Übstrictus  religiono  voli.  Cic.  Obligado  con  la  ^>ro- 

Ousopítl’S,  a,  mu.  part.  de  übsopio.  Solin.  1 mesa  de  un  voto. — Vnluptutibus.  Cic.  Dado  a los 
Dormido,  adormecido.  deleites,  preso  por  ellos.  Vestís  obslricta  gemmis. 

Obsouheo,  es.  bui,  orpsi,  ptum,  bcre.  <2.  Plaut.  i Hor.  Vestido  gunruecidode  pedrería.. 

Agotar,  bebe  rio  todo,  apurar.  1 ObstrTgillatio,  onis.  f.  Varr.  Crítica,  censura. 

Obsoiiueo,  es,  fluí,  ere.  re.  Bibl.  y | Obstrígillai'üu,  oris.  m.  Varr.  Censor,  críti- 

Qbsou&esco,  is,  ui,  cére.  n.  Aon.  Ponerse  viejo,  j co,  reprensor, 
sucio,  asqueroso.  ! Obste  ígillo,  ás,  ¿vi,  átmn,  Are-  a.  Varr.  Cri- 

OasrÁCULUM,  i.  re.  Plaut.  Obstáculo,  impedí-  I ticar,  censurar,  contradecir.  |)  Obstar,  oponerse, 

mentó.  | impedir.  _ 

Obstans,  tis.  rom.  llor.  Obstante,  que  obsta,  j Obstrígillus,  i.  m.  Isid.  Zapato  cosido  por  la 
impide,  estorba,  pone  obstáculos.  planta  y ceñido  por  la  garganta  del  pió  cou  orejas. 

ÜnsTANTiA,  se.  /.  Vilruv.  Obstáculo,  resisten-  Obstiungo,  ¡s,  nxi,  strictuin,  gére.  a.  Plaut. 
cía,  oposición,  estorbo.  Apretar.,  atar,  ligar  al  rededor,  estrechamente,  jj 

OnsTÁTURUS.a,  uní.  Quiñi.  El  que  se  ha  de  opo-  Obligar,  hacer  suyo,  ganar.||  Hacerse  reo,  cometer 
ncr.  algún  delito.  Obslringere  beneficiis  aliquem.  Cic. 

OB8TERM0,  is,  strávi,  sírátum,  nére.  a.  Apul.  Obligar  á uno  cou  beneficios., — Se  perjurio.  Liv. 
Tender  delante,  poner  á la  vista.  Perjurar,  ser  perjuro. — Fidem  alicui.  Cic.  Empe- 

ObstetriCiA,  orum,  re.  piar.  Plin.  Los  oficios  ñar,  dar  su  palabra  á al  gano, 
de  las  comadres.,  de  los  comadrones.  Obstructio,  ónis.  f.  Cic.  Encubrimiento,  disi- 

Obstetríciüm,  ii.  11.  Plin.  El  oficio  d-.  .-,0-  mulaciou.  \\Arnob.  La  acción  de  cerrar,  cegar, 
madre.  tapar. 

0BSTETR1CIU3,  a,  um.  Arnob.  Lo  que  pertenece  OnsTRüCTUf.,  a,  um.  part,  de  Obstruo.  C/s.  Ce- 
¿ la  comadre.  rrado,  cegado,  tapado.  Obstructa  diJRcidlalibtts 

ObsTKTíux,  icis ./  Ter.  La  comadre,  partera.  coynitio.  Cic.  Conocimiento  lleno,  rodeado  de  drfi- 
OrsTÍNÍte.  a di).  Ces.  Obstinada,  porfiada,  te-  cultudes. 
cria,  pt  riinazmente.  (|  Site!.  Constante,  finnemeute.  OosrRáno,  is,  si,  sum,  dére.  a.  Plaut,  Cerrar 
OnsTis.vTiO,  onis.  f.  Cic.  Obstinación,  perlina-  cubrir,  cegar,  hipar.  ||  Comer,  devorar,  tragar  coa 
tía,  tenacidad,  contumacia.  Q lí'lc.  Constancia,  tir-  ansia,  llenando  mucho  la  boca. 
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OBSTRUÍ),  u,  *0  ^óbstnfere  undas  moli- 

bnr,  tapareen  algorra  oora  ^ diqueBé—Lumim- 
bus.  Lite.  Leeeoe  j.K  j[|cesa|  vec¡m>  con  obras. 
bus  victnt.  C • Q ¿ uno  |a  boca,  hacerle  callar. 

-£s£.‘,r  *pZT.  * Ohi.d.,  Sí,.  Ce- 

^£rtSÍÍcw".b?l¿c¡.  «.  I>r.' 

Pasmar,  dejar  atónito,  pasmado,  estiimdo. 

OBSTÍIPÉKACTU8,  a,  »m.  parí,  de  Obstnpefacio. 
C¡c.  Pasmado,  atónito.  . ..  „ 

ObstüpéPío,  is,  fién.  n.  Dicl.  Orel.  Hacerse, 
volverse  estúpido.  _ , 

Obstüpeo,  és,  ni,  ere.  n.  Cic.  ó 
ObstÚpesco,  is,  pni,  cére.  n.  Cic.  Quedarse 
pasmado,  lelo,  estúpido.  ||  Llenarse  de  admiración. 
Obstupescent  posleri  Iñimphos  (ludientes  el  leyen- 
tes tuos.  Ció.  Se  pasmarán  los  venideros  ai  oír 
y leer  tus  triunfos. 

Obstüpídu»,  a,  iim.  Plaut.  Pasmado,  Heno  de 
adiuiraciou.  ||  Estúpido,  lelo,  parado. 

ObstuprAtus,  a,  mn.  Lumpr.  Estuprado,  co- 
rrompido con  estupro. 

-j-  ObsL’FFLO,  ás,  áre.  a.  Decl.  de  Quiñi.  Infun- 
dir como  soplando. 

Obsum,  óbes,  obfui,  obesse.  n.  anóm.  Cic.  La- 
nar, hacer  daño,  ser  contrario,  perjudicial.  Obf ui¿ 
lili  lingua.  Ov.  Le  dañó  su  lengua. 

Obsuo,  is,  sui,  sütum,  uére.  a.  Virg.  Coser  al 
rededor. 

Obsurüesco,  is,  dui,  cére.  n.  Cic.  Ensordecer, 
quedar,  ponerse  sordo.  ||  Cerrar,  tapar  los  oidos, 
hacerse  sordo,  uo  querer  oir. 

Obsütus,  a,  u:u.  parí,  de  Obsuo.  Suet.  Cosido  u¡ 
rededor. 

Obtectub,  a,  um.  parí,  de  Obtego.  Ces.  Cubier- 
to al  rededor  6 todo. 

Obtkgen8,  tis.  com.  Tac.  F.l  que  cubre,  tapa, 
calla.  Obteyens  sui.  Tac.  Disimulado,  callado. 

Obtego,  is,  exi,  cturn.  gére.  a.  Cic.  Tapar,  cu- 
brir, ocultar.  Oblegere  se  alie  tijas  corpure.  Cic 
Ocultarse,  esconderse,  ponerse  á cubierto  detras 
de  alguno. — AtLlescenlice  errata.  Cic.  Ocultar,  en- 
cubrir las  faltas,  las  flaquezas  de  la  juventud. 
ObtempÉUAntek.  culo.  Priul.  Obedientemente. 
Obtempératio,  óuis./  Cic.  Obediencia. 
ObtbmpéuátÜuus,  a,  uní.  Ter.  El  que  ha  ó tiene 
de  obedecer. 

Obtempero,  as,  ávi,  áturn,  áre.  a.  Cic.  Obede- 
cer, sujetarse  á las  órdenes,  á la  volnutad  de  otro. 
Obtemperare  sibi.  Cic.  Seguir  su  inclinación,  hacer 
su  gusto. — Alicui  ad  verba.  Cic.  Ejecutar  á la  letra 
las  órdeues  de  alguno. 

Obtengo,  is,  di,  tum  y rara  vez  sum,  dére.  a. 
C'ic.Teuder,  estender  delante,  oponer.  ||  Pita.  A- 
legar,  estuisar,  buscar  pretestos  para  encubrir.  06- 
tendere  pro.  viro  utbulam.  Virg.  Ocultar  a un 
hombre  eu  o con  una  nube,  hacerla  parecer  para 
encubrirle. 

Obténébro,  ás,  áre.  a.  Lact.  Cubrir  cou  tinie- 
blas, oscurecer. 

Obtentio,  onis.  f.  Arnub.  La  accioude  esten- 
der.  teuder,  poner  delante. 

Ostento,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  frec.  de  Obti- 
ueo.  Cic.  Poseer , tener,  obtener.  Me  spes  qiuedum 
ublentabat.  Cic.  Tenia  alguna  esperanza. 

Obientüs,  us.  m.  Cic.  La  acción  de  poner,  es- 
tonder,  tender  adelante .IJTuc.  Pretesto,  escusa.  Oó- 
lenlu  philosopkue.  Lie.  Cou  el  pretesto  de  filosofía 
Obtentub,  a,  ura.  parí,  de  Obtendo.  Virg.  Pues 
lo,  tendido,  esteudido  delante.  |)  Parí,  de  Obtiueo. 
Cic.  Obtenido,  alcanzado,  conseguido. 

Obtéro,  is,  trivi,  tritura,  rere.  a.  Fcdr.  Pisar, 
pisotear.  ||  Col.  Majar,  machacar.  ||  Deprimir,  des- 
truir, disminuir,  aniquilar.  Oúlerere  exerciluin.  Liv. 
Pasar  acuchillo  un  ejército. — Aliquem  verbis.  Lw. 
Dar  una  severa  reprensión  a alguno. — Calumnie?*, 
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Cic.  Disipar,  desvanecer  una  calumnia.—  Laude*. 
Nep.  Oscurecer  las  alabanzas. — Jura  popult.  i,r. 
Aniquilar,  abolir  los  derechos  del  pueblo. 

Obtestatio,  onis./  Cic.  Ruego,  petición  hecha 
con  instancia. 

Obtestátus,  a,  um.  parí,  de  Obtestor.  Salusl. 
El  que  ha  pedido,  rogado,  suplicado  con  muchas 
instancias.il  Pos.  Bogado,  pedido  con  instancia. 

Obtestor,  áris,  átus  sum, , ári.  dep.  Cic.  Pedir, 
rogar,  suplicar  con  muchas  instancias,  implorar.  ¡¡ 
Poner  por  testigo. 

Obtexi.  prel.  de  Obtego. 

Obtkxo,  is,  xui,  textuu»,  xére.  a.  Plin.  Tejer  ai 
rededor.  ||  Virg.  Cubrir. 

Outícentía,  se./  Quiñi.  Reticencia  ó apcsio- 
pésis , figura  retorica. 

ÜBTÍCEO,  es,  cui,  cére.  n.  Ter.  Callar,  no  hablar 
110  decir  palabra. 

OiíTÍGi  r.  prel.  de  Obtingit,  ebat. 

Obtíneo,  es,  tlnui,  tentum,  nére.  a.  Cic.  Obte- 
ner, tener,  poseer.  ||  Retener,  conservar,  guardar. 
||  Ganar,  adquirir,  lograr,  conseguir.  Obtinere  reg- 
num  mullos  annos.  Ci's.  Reinar  muchos  años  06- 
tinuil  consuetudu.  Cic.  Se  ha  hecho  costumbre. 
Antiquum  obtinere.  Plaut.  Conservar  su  modo  anti- 
cuo. Litan  aul  obtinere,  aut  amittere.  Cic.  Ganar 
ó perder  el  pleito.  — Prorincium.  Cés.  Gobernar 
una  provincia,  tener  el  ruando,  gobierno,  regimien- 
to de  ella.  Lex  quee  in  conviviis  obtinelier.  Cic.  r.a 
leí  que  se  observa  en  ios  convites.  Obtinere  reni 
Ces.  Ganar  la  victoria.  Sioici  se  posse  putanl  d ,.a., 
contrarias  ser,  teñí  tas  obtinere.  (Se.  Los  estoicos 
piensan  que  puedeu  probar,  sostener,  defender  dos 
senteucias  contrarias. 

Obtingit,  ébat,  tigit,  gére.  impers.  Cic.  Tocar 
como  (>or  suerte.  ¡|  Acaecer,  suceder,  acontecer, 
ofrecerse.  Quod  caique  obligil.  Cic.  Lo  oue  ha  Pi- 
cado, ha  cabido  en  suerte  á cada  uno.  Hoc  confí- 
teor jure  mihi  obligisse.  Ter.  Confieso  que  esto  n.9 
ha  sucedido  cou  justicia. 

ObtinniO,  is,  iré.  n.  Apul.  Sonar,  resonar,  ¡*s- 
cer  ruido  como  de  campanillas  ai  rededor. 

Oarísui.  prel.  de  Obtiueo. 

Outorpeo.  éa,  pui,  ere.  n.  y 

O BTOitPK.se»,  is,  pui,  cére.  n.  Cic.  Entorpecerse, 
ponerse  torpe,  tardo,  pesado.  Oblorpere  suela 
Quint.  Quedarse  inmóvil  de  miedo. 

ÜBTOitqUEO,  es,  si,  tum,  quére.  a.  Es  tac.  Tor- 
cer, doblar,  volver  fuertemente,  con  esfuerzo 
Pro  ruin  obtorquet  in  undd.  Id,  tac.  Gobierna  a es 
tribor. 

ObtortiO,  óuis.  /.  Fulg.  Torcedura,  torcí 
miento. 

Orirourus,  a,  um.  parí,  de  Obtorqueo.  Cic. Tor- 
cido, doblado,  retorcido. 

ObtrkCTANS,  tis.  Hil.  Ilál.  V.  Obtrectator. 

ObtiíECTÁTIO,  onis.  /.  Cic.  Detracción,  maledi- 
cencia, murmuración.  ||  Eu  lidia,  malignidad,  pe- 
sar del  bien  de  otro. 

Obtrectator,  oris.  m.  Cic.  Detractor,  niald,- 
ciente,  murmurador,  calumniador.  ||  Envhibso, 
maligno.  Obtrectator  Lindar, 1 alien  jas.  Ctc.  El  que 
desacredita  por  envidia  las  buenas  préñelas  Je 
alguno. — Bcncjiviis.  Col.  El  que  murmura  de  h .< 
beneficios. 

Obtrectatus,  us.  m.  Gel.  V.  Obtrectatio. 

Obtrecto,  as,  ávi,  atum,  áre.  a.  Cic.  Envidiar. 
||Munnurar,  hablar  mal,  desacreditar  por  envidia  y 
mala  intención.  ||  Reprender,  condenar,  desapro- 
bar. Obtreclare  Liudibus  ó laudes  alicujus.  Liv. 
Rebajar,  desacreditar  las  alabanzas  de  alguno.— 
Legi.  Cic . Murmurar  de  una'  leí. 

OBTKÍC.ENSE,  is.  «.y 

Obtkícum,  i.  n.  Maestric,  ciudad  de  Brabante 
en  tos  Paises  Bajos. 

• Obtuítio,  onis.  f.  S.  Ag.  Contrición. 
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Obtkítus,  uh.  m.  Piin.  La  acción  de  majar,  de 
machacar  ó inoler. 

ObtkítUw,  a,  una.  parí,  de  Obtero.  Molido,  ma- 
jado. 

Obtrívi.  pret.  de  Obtero. 

Obtrudo,  is,  si,  sum,  dere.  a.  Cic.  Echar,  em- 
ojar,  impeler  con  fuerza  ó contra  otro.  ||  Querer 
acei  tornar  por  fuerza,  contra  su  voluntad.  Ob- 
truderc  palpum  alicui.  Plaut.  Halagar,  acariciar  al 
que  no  gusta  de  ello.  Eu  i/uoniam  nernini  obslrudi 
potesl,  i tur  tví me.  Ter.  Porqué  no  pueden  encajár- 
sela ó hacérsela  tragar  á nadie,  vieneu  á ofrecér- 
mela á mí. 

ObtrlncAtio,  oais.  /.  Col.  La  cortadura  de  un 
sarmiento  verde. 

Obtruncátor,  óris.  m.  Séri.  El  que  corta. 
Obihuncátus,  a,  uui.  Salusl.  Cortado,  partido. 
![  Despedazado,  destrozado,  hecho  pedazos.  Parí, 
de 

Ü3TRUNCO,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Col.  Cortar, 
partir.  ¡¡.Matar,  despedazar,  hacer  pedazos,  pasar 
á cuchillo. 

ObtkÚsi.  pret.  de  Obtrudo. 

Obtrúsl's,  a,  mu.  parí,  de  Obtrudo. 

Obiudi.  pret.  de  übtuudo. 

ObtulOR,  cris,  ítus  sum,  éri.  dep.  Plaut.  Mirar 
fijamente,  cara  á cara,  coa  atención.  ¡¡Mirar,  ver. 
Obtuítus,  us.  m.  V . Ubtutus. 

Obtcli.  pret.  de  Ollero. 

Obtúmeo,  es,  mui,  mere.  n.  Col.  y 
Obtúmesco,  is,  mui,  cére.  n.  CeL.  Hincharse, 
ponerse  hinchado. 

Obi'UMUO,  is,  túdi,  tüsum,  déle.  a.  Col.  Des- 
puntar, embotar,  quitar,  gastar  la  punta,  el  corte, 
el  filo.  ¡í  Aturdir,  atronar.  Oblundere  longis  episto- 
lis.  Cíe.  Fatigar  con  cartas  largas. — Fu  ce  m . Cic. 
Enronquecen — Alicui  mires  vel  capot.  Cic.  ltom- 
ner  a uno  los  oídos  ó la  cabeza. — Aiidilum.  Piin. 
Poner  á uno  sordo. 

Ob l'liNblO,  ouis.  J.  Lamprid.  Golpeadura,  sa- 
cudimiento, la  acción  de  golpear,  de  sacudir, 
de  dar  golpes. 

Übiuok,  cris.  dep.  Ase.  F.  Obtueor. 
Obiüraoúlum,  i.  n.  Mure.  Emp.  y 
Ouii  uvmentum,  i.  7i.  Piin.  El  tapón. 

Ob  i i at  rio,  óuis.  f.  Dibl.  Loquela  mullum  juruns 
korripilalúmem  cupilislaluel,  et  irrcverenlia  ipsius 
Muratio  aurium.  El  habla  del  jurador  hará  eri- 
zarse los  cabellos  en  la  cabeza,  y sus  palabras 
escándalos  ;s  obligarán  .1  taparse  los  oídos. 

Obturátus,  a,  uin.  parí,  de  Obturo.  Cic.  Ta- 
pado, cerrado. 

Obiurbátor,  Oris.  m.  Cure.  Perturbador  por 
todas  partes.  |¡  Gritador,  vocinglero,  hablador. 

Or rt’KB  ytus,  a,  um.  Piin.  Enturbiado,  revuel- 
to. Parí,  de 

Obtukbo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Perturbar, 
turbar.  ||  Alborotar,  interrumpir  con  voces  y estré- 
pito. Obturbare  liostes.  Tac.  Desbaratar,  desor- 
denar á los  enemigos. 

OBiyitCEO,  es,  ere.  n.  y , 

ObturgescO,  is,  ere.  n.  Lucr.  Hincharse. 
Obturo,  as,  at  é,  átum,  are.  a.  Col.  Tapar,  ce- 
rrar la  entrada  ó el  paso. 

ObiUse.  (ido.  Solio.  Confusamente,  sin  perspi- 
cacia, sin  claridad. 

j ObtÚsio,  ouis./,  Tert.  Estupidez. 

ObtCsus,  a,  um.  parí,  de  Obtundo.  Lucr.  Ob- 
tuso, sin  punta,  gastado,  embotado.  Obtusus  pug- 
nes. Piaut.  Molido  á puñadas.  Obtusa  aures. 
Estar.  Oídos  sordos.  ||  Cic.  Oídos  aturdidos. 

OdtÚtüs,  lis.  m.  Cic.  Mirada,  vista,  ojeada.  Ob. 
tüCum  Jigrre  uiiquo.  (be.  Fijar  ia  vista  cu  alguna 
parte. — Oculorutn  animas  ejf  agil.  Cic.  El  espíritu 
tt>  puede  ser  visto  de  los  ojos  del  cuerpo. 

Ouucula,  ai. /.  C¿s.  Ciudad  antigua  de  España 
en  la  Andalucía. 
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Obumbrátio,  ónis.  f.  Arnob.  Oscurecimiento, 
sombra,  la  acción  de  hacerla. 

t Obumbratrix,  icis.  /.  Tert.  La  que  hace 
sombra. 

Obumbrátüs,  a,  um.  Palad.  Cubierto  con  som- 
bra. Part.  de 

Gbumbro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Piin.  Hacer 
i •oaibra,  cubrir  con  ella.  I¡  Oscurecer.  ||  Defender, 
proteger.  ||  Encubrir,  ocultar,  tapar. 

Obunoátus,  a,  um.  fíel.  Aur.  Encorvado. 

Obuxctus,  a,  uu».  Apul.  Untado  al  rededor. 

Obuncúlus,  a,  um.  Non.  Dim.  de 

Obuncus,  a,  um.  Virg.  Corvo,  encorvado,  retor- 
| cido  a modo  de  garfio, 
i Obundátio,  óuis.  f.  Flor.  Inundación, 
j Obundo,  ás,  ávi,  átum,  are.  n.  Es  tac.  Salir  de 
madre,  rebosar,  inundar. 

Obustus,  á,  um.  Firg.  Quemado  al  rededor, 
tostado  al  fuego. 

i Obvágio,  is,  gii.  gilum,  iré.  n.  Plaut.  Gritar 
como  los  niños  en  la  cuna,  ó como  los  gatos  cuan- 
do riñen. 

Obvagúlo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  ani.  Fcsl. 
Decir  á voces  injurias  á la  puerta  de  alguno. 

Obv'alla'Íio,  ónis.  f.  Fea.  Circunvalación,  em- 
palizada, trinchera  al  rededor. 

Obvaixátus,  a,  um.  Cic.  Rodeado  con  triuche- 
ra,  fortalecido,  asegurado,  cerrado  eu  rededor. 
Parí,  de 

Obvallo,  ás,  ¿vi,  átum,  áre.  a.  Fest.  Forti- 
! ficar.  fortalecer  con  trinchera  en  rededor. 

ObváUÍCÁTOR,  óris.  ?/».  Fest.  El  que  sale  ó es- 
torba ¿otro  que  vaya  por  camino  derecho. 

ObvAro,  as,  áre.  a.  En.  Echar  á perder,  co- 
rromper, depravar,  torcer. 

1 + UBVEnientia,  se.  f.  Tert.  Acaso,  accidente. 

| Ob  VENID,  is,  éui,  eutuni,  «re.  n.  Cic.  Venir,  sa- 
1 lir,  ofrecerse,  presentarse  al  encuentro.  |¡  Acaecer, 
¡ suceder,  acontecer.  ||  Tocar,  caber  como  en  suerte. 
Obvenire  luercdUale  alicui.  Cic.  Heredar  á alguno 
por  sucesión. 

ÜtíVENTio,  ónis.  f.  Ulp.  Obvención,  ganancia, 
provecho,  utilidad  que  viene  á alguno  Je  su  in- 
dustria. * 

•j-  Orven  riTiüs,  a,  um.  Tert.  Casual,  accidental, 
eventual. 

Obventub,  us.  77».  Tert.  Encuentro,  llegada. 

Orveubéro,  ás.  ¿vi,  átum,  áre.  a.  Apul.  Cas- 
tigar. golpear,  sacudir,  azotar. Obccrberare  aliqutm 
pugnis.  Apul.  Dar  á uno  de  puñadas. 

Obverüatio,  óuis../.  Cic.  Ida  y venida,  la  ac- 
ción de  ir  y venir,  de  pasar  y repasar  por  alguna 
parte. 

Obverse.  adv.  Col.  De  cara  á alguna  parte, 
hacia,  mirando  a algún  ludo. 

Obversor,  áris,  ¿tus  sum.  ári.  dep.  Cic.  Estar, 
presentarse,  ponerse  en  presencia  de  alguno,  po- 
; nerse  delante  de  él.  Mihi  ante  oculos  reipublu re 
¡lignitos  obcersatur.  Cic.  Se  me  representa  delante 
de  los  ojos  la  dignidad  de  la  república.  Id  sotanas 
o b versa  i a spccies.  Lio.  Imagen  representada  eu 
sueños. 

Obversum.  Apul.  F.  Advevsuin 

Obyersus,  a,  um.  Col.  Vuelto,  de  cara,  miran  - 
do  á Pcrt.  ¿le 

Obvkrto,  is,  ti,  sum,  tere.  a.  Lio.  Volver  á ó 
hacia.  Obcerlere  alicui  terga.  Virg.  Volver  á al- 
guno las  espaldas. — Cornua. Plaut. Volverse  contra 
uno,  hacerle  frente. 

Obviam.  ado.  Cic.  Al  encuentro,  delante,  al 
camino.  Obviam  iré,  piodire,  procederé.  Cic.  Ir, 
salir  al  encuentro,  al  camino. — Iré  comitibus.Cic. 
Prevenir,  cortar  los  designios. — Esse.  Plaut.  Estar 
pronto,  á la  mano.  _ ..  , 

Obvio,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Veg.  ir,  salir  al 
enouentro,  al  camino.  || Obviar,  estorbar,  evitar.  t¡ 
Resistir,  oponerse.  [¡  Prevenir,  remediar,  precaver 
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+ Obviólo,  ás,  are.  ‘®  8e  encuentra 

ÓBV.L'H,  V*  C;ce-V  se  presenta  delante.  |j 
al  paso,  se  °,.an'lÍDO  contra  otro.  ||  Lo  que  esta 
El  que  sale  a - qjjvíus  ^omn,  pim.  men.  Hom- 
uronio,  a la  r>o  ¿ quien . se  habla  con  facilidad. 

*r?bleÚ ^TlteUt  Liv.  Estar  en  lugar  don* 


n.  Porc.  Latir.  Volar, 
Firg.  Envuelto,  arro- 


JObvia  quteque  ruit.  Val. 
le  pone  delante. 

f Obvólíto,  ás,  are. 

revolotear  al  rededor. 

ObvÓlCtáTUS,  a.  uui. 

OnvOLVTio,  onis.  J.  UTitsrob.  Revolución,  la  ac- 
ción de  dar  vueltas  o giros. 

Obvolütus,  a,  um.  Lie.  Envuelto,  tapado,  cu- 
bierto. Part.  de  , , 

Obvolvo,  ¡8,  vi,  vóliilum,  ere.  a.  Lie.  r.nvoi'-’tr,  i 
cubrir,  embozar.  Ferbis  decoris  titium  ul/vulcere.  1 
llor.  Disimular,  encubrir  el  vicio  coa  palabras 
honestas. 
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OcCA,  m / Coi.  Mazo,  rastrillo  para  deshacer  | 
terrones. 

OccÁBUn,  i.  m.  Jnscr.  El  brazalete. 

Occ.eco,  ás,  áre.  V.  Obcseco. 

Ocoepto,  ás,  áre.  Phiul.  F.  fncipio. 

Occ  ai.  la  ti  o,  óiiis.  f (kit.  Encalle  cimiento, 
formación  de  la  dureza  del  calió. 

Occaliátus,  a,  um.  Sen.  Endurecido,  enca- 
llecido. 

Occalt.eo,  és,  lui,  ere.  n.  y 

Occ.U-Lüsco,  ¡9,  lui,  scére.  ti.  Ccls.  Encalle- 
cerse, endurecerse,  criar  callo.  ||  Ck-  Volverse 
insensible.  Loriga  palien  lid  occaUui.  P'iin.  Me  he  i 
eadurecido,  me  he  acostumbrado  al  mal  á fuerza 
de  paciencia. 

Occano,  is,  cánui,  occentum,  nftre.  n.  Tác.  Can- 
tar á la  vez.  Occanere  cervuna.  tubasque  jussil.Tác. 
Mandó  tocar  tedas  las  troinnetcs. 

Oocásio,  Ciiic.  f.  Cíe.  Ocasión,  oportunidad, 
tiempo  oportuno.  j|  Proporción,  disposición,  facul- 
tad. Occusionetn  capen’..  Plaut. — Captare,  aun- 
cisci.Cic. — Amplccli. Ptin. — Arripere.  Lie.  Apro- 
vechar la  ocasión,  aprovecharse  de  ella. 

OccásiuncÜla,  oc.J.  tlim.de  Uccasio.  Plaut. 

OccÁSÚRUS,  a,  uin.  Cié...  El  que  ha  de  perecer. 

Occisos,  us.  in.  Cié.  Ocaso,  desceñas,  oculta- 
ción de  cualquier  astro  por  el  horizonte.  [|  .Muer- 
te, ruina,  cabla.  |¡  El  ocaso,  el  occidente,  el  po- 
niente, la  parte  del  horizonte,  por  donde  se  pune  el 
sol  y los  tiernas  asiros.  Occttsus  urbis.  Firg.  La 
ruina,  destrucción  de  una  ciudad. 

GccÁSUS,  a,  um.  part.  de  Occldo.  Plaut.  Sol 
acensúa.  Sol  puesto. 

Occátio,  buis,  /.  Cíe.  La  acción  de  cubrir  lo 
sembrado. 

Occátor,  óris.  mi.  Col.  EL  cavador  que  quebran- 
ta los  terrones  y cubre  lo  sembrado. 

Occátóiuus,  a,  um.  Col.  Lo  perteneciente  ni 
labrador  que  cubre  lo  sembrado,  y á esta  acción 
de  cubrirlo. 

OocÁTL's,  a,  um.  part.  de  Occo.  Cic.  Cubierto. 
Hablando  de  lo  que  se  ha  sembrado. 

OccbdO,  is,  essi,  essum,  ere.  «.  Plaut.  Ir,  salir 

al  encuentro. 

OcbE.vro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaut.  Cantar 
delante  de  otr o.  Decentare  ostium.  Plaut.  Dar 
música,  cantar  á Ja  puerta  de  alguno.  ||  Cantar 
cánticos  injuriosos  á la  puerta  de  alguno. 

üccentus,  us.  tn.  Plin.  Cántico,  música.  1|  El 
chillido  de  los  ratones. 

Occepso.  ant.  en  tugar  de  Occepero, 


occ 

Occepto,  ¿s,  áre./rre.  de  Occipio.  Fe, sí.  Empe- 
zar, comenzar. 

, Occni,  brmn.  m.  plur.  PUn.  Nombre  de  unes 
arboles  de  Ilircanm  semejantes  i Li  higuera,  de  los 
que  destila  miel  por  espacio  de  dos  horas  por  te 
mañana.. 

t OccTdánebb,  a,  um.  Goes.  F.  Occidental!.!. 

. OccioEvs,  tis.  com.  Cic.  El  occidente,  t!  po  ■ 
mente.  |j  R1  que  muere  ó perece, 

OcriiíENTÁu».  «»./  le.  n.  is.  PUn.  Occidental 

lo  que  mira  al  ó viene  del  occidente . 

Occioi.  pret.  de  Occido. 

Occí'ji.  pret.  de  Occldo. 

Occíoiú,  onis.  f.  Cic.  Matanza,  carnicería,  de- 
rrota, ruma  total.  Occidione  ore  ule)  e.  Lio.  Pasar  „ 
cuchillo. — Occumbere.  Tac.  Ser  enteramente  des- 
hecho. 

OcnÍDiUMj  ii.  n.  Pruil.  Ruina  tota!,  muerte. 
OccIdo,  is,  cidi,  císuin,  dere.  a.  Ter.  Matar, 
quitar  la  vida.  ||  Atormentar,  molestar  mucho.  •• 
Golpear,  sacudir  fuertemente.  Occidisli  me  luis  Jai 
Indis.  Ter.  Me  has  perdido,  me  has  muerto  con 
tus  ernb uatea. 

Occído,  is,  culi,  cásum,  dere,  «.  Plaut.  Caer, 
dar  una  caída.  j|  Morir,  caer  muerto.  Occidi.  Ter. 
Perdido,  muerto  soi.  In  niluliun  cceidere.  Cic. 
Reducirse  ú la  nada.  Ooidunt  lucerna.  Privón. 
Se  apagan,  se  mueren  las  luces. — Hules.  Culul.  Se 
ponen  las  soles. 

OccÍDtiÁus.  m.  f.  le.  n.  is.  Prud.  Occidental 
L que  es  del  occidente. 

OccÍdlüs,  a,  um.  Oc.  Caduco,  ruinoso,  !o  que 
está  para  caer.  ¡¡  Occidental,  del  occidente.  ¡|  Que 
se  pone  en  el  ocaso.  Occidua  sencida.  Oc.  Vejes 
decrépita.  Oaidme  aqtue.  Oc.  Ei  mar  occidental. 

-f-  OcciLLÁTio,  onis.  f.  Plaut.  Oscilación,  mo- 
vimiento de  cosa  que  va  y viene,  como  el  de  una 
péndola. 

,L  OcciLi.Á  ron,  óris.  m Plaut.  El  que  tiene  ur. 
movimiento  de  ida  y venida. 

f Occíllo,  ás,  áre.  a.  Plaut.  ir  y venir.  í¡  Ma- 
chacar terrones.  Occ  i liare  os  alian,  Final.  ¡Jar  j 
uno  un  boltlon  de  un  lado  y otro  de  olio. 

Qccíno,  is,  nni,  centum,  nere.  n.  Lie.  Cantar  a 
otro  lado,  al  lado  opuesto.  ||  Resonar  ei  eco.  |i 
Aiiuuciar  malos  agüeros  ó desdichas.  ||  Ápui 
Cantar. 

üccii’io,  is,  coepi,  coeptum,  pere.  «.  Lucr.  Etn 
pezar,  comenzar,  dar  principio.  Gccipere  mugí-, 
Iriumn.  Lie.  Empozar  a.  ejercer  un  magistrado. 
Occípítium,  ii.  n.  Plin.  y 
Occírur,  ítis.  n.  Pera.  La  nuca,  el  colodrillo. 
Occisio,  onis.  j.  Cic.  Matuuza,  carnicería. 

-j-  Occísito,  as,  áre.  a.  freo,  de  üc  ciclo.  Fe  si 
Matar  frecuentenieiite. 

Occisión,  oris.  m.  Plaut.  , Matador,  asesino, 
f OccisÓRll'H,  a,  um.  'Veri,  i.o  que  puede  s-t 
muerto, 

Occisus,  a,  uro.  part.  de  Occido.  Cic.  Muere 
||  Perdido, ^desesperado.  Occisa  est  res.  Plaut.  id 
asunto  está  perdido,  estásin  remedio. Occisissim  ts 
omniu/n  sum  qui  cicunt.  Plaut.  Soi  el  hombre  nía  c 
perdido,  me  veo  el  hombre  mas  desesperado  d¡* 
cuantos  hai  en  el  mundo. 

Occlavíto,  as,  ávi,  átum,  áre.  u.  Plaut.  Vo- 
cear, hacer  mido  á voces  ó cerca  de  otro.  Frer. 
de 

Occlámo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Sen.  Clamar 
vocear,  gritar  á ó cerca  de  otro.  t 

OiX'Ltoo,  is,  si,  sum,  dore.  u.  Cic.  Cernir.  O ' 
cludere  alicui  linguatn.  Plaut.  'Capar  a <mo  ¡.< 
boca,  lncerle  callar. 

Occi.i'sus,  a,  mil.  parí,  de  Occlmlo.  (he.  Cerra  - 
do. Ostium  occiuiissitnum.  Plaut • Puerta  cerrai-.a 
con  cien  llaves. 

Occo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plin.  Quebrantar, 
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deshacer  los  terrones  con  el  mazo  ó rastrillo.  |) 
Cubrir  lo  sembrarlo,  cubrir  las  cepas. 

Occaxo.  V.  Obcaeco. 

Occct.ito.  V.  Occipio. 

Occcepi».  V.  Ucee  pío. 

Occubítl'S,  us.  w».  A.  Ger.  La  muerte. 
Occcnirus,  a,  uin.  parí,  de  Occumbo  y de  Oc- 
cubo.  Muerto.’ 

OccOilO,  as,  huí,  bítuin,  áre.  n.  Virg.  Morir, 
caer,  esta.*  muerto.  _ j 

OcculcAtus,  a,  um.  Lio.  Pisado,  pisoteado,  ■ 

atropellado.  Parí,  de  ¡ 

OccVLCO,  ás,  ávi,  átnm,  áre.  a.  Cal.  Pisar,  pi-  j 
sotear,  atropellar.  ||  Acalcar. 

Occuu).  ia,  lili,  cultual,  lére.  a.  Cic.  Ocultar,  i 
encubrir,  tapar,  j]  Callar,  pasar  en  silencio,  omitir.  ; 
Occui.t.v  te.  ado.  Cic.-  P . Occulfe. 

OccULT  Ano,  ónis.  j.  Cic.  Ocultación,  la  ac-  ■ 
oion  de  ocultar  ú ocultarse. 

OccuLr.víüK,  Oris.  ni.  Cic.  Ocultador,  el  que  , 

oculta.  | 

Occui.TÁ.rt’3,a,  uro.  parí,  de  Occulto.  Cic.  Ocul-  ; 
tado,  encubierto,  escondido,  oculto. 

Occui.tk.  ado.  Cic.  y I 

OccuLTUt.  ado.  Clin,  y i 

Occulto.  ado.  Plin.  Ocultamente,  en  secreto, 
de  oculto. 

Occulto,  ás.  ávi,  áturu,  are.  a.  Cic.  Ocultar,  ¡ 
encubrir,  esconder,  tapar.  ¡|  Callar,  omitir. 

Occult'Us.  a,  uin.  Cic.  Oculto,  escondido,  eueu-  ¡ 
bierto,  tapado,  gr creto.  |l  Difícil  de  entender,  os- 
curo.  Qrcull.ix  oitii.  Tac.  E!  que  disimula  su  rea-  ; 
cor. — [Ionio.  Cío.  Hombre  solapado,  disimulado, 
fingido.  Ser  vi  quibus  occulla  credualur.  Cic.  Siervos  • 
k quienes  se  fian  ios  secretos,  fu  occulto  siare, 
Cic.  Estar  escondide. 

Occi  i.LT.  prrl.  de  O . o alo. 

Occumiio,  is,  cubui,  cííbTtum,  bere.  n.  Just, 
Caer.  |¡  Morir,  caer  mueito.  Octumbere  mor  ti. 
Virg — Mirlem.  Lio. — Morle.  Cic.  ¡Morir. — In  (ir- 
íais. S 'uet.  Morir  con  las  armas  en  la  mano. — l)ex- 
trd  alienjus.  Virg.  Morir  á manos  de  alguno. 

OcciU’ANs,  lis.  com.  Quiñi.  El  que  ocupa,  se 
apodera  de  algo. 

Occúpá  i ¡O,  onis. /.  Cic.  Ocupación,  asunto,  ne- 
gocio en  que  uñóse  ocupa.  ||  Invasión,  la  acción  de 
apoderarse.||  Prevención,  preocupación,  anticipa- 
ción, figura  rt tonca. 

OccúpáTÍtics  y Occüpátorins,  a,  um.  Prxt.  Lo 
que  desamparado  de  sus  dueños  es  ocupado  por 
otro. 

■QccÍ'Pátus,  us.  m.  Cland.  V.  Oocupalio. 
OccürATUS,  a,  u*n.  parí,  de  Occuno.  Ves.  Ocu- 
pado, tomado  por  invasión.  || Ocupado,  empleado, 
embarazado,  impedido.  O empatas  aliad  reí.  Clin. 
Ocupado  en  alguna  cosa. 

OCCL’TO,  onis.  ni.  Cedrón.  Sobrenombre  de  Mer- 
curio, dios  de  tus  ladrones,  que  se  apoderan  de  los 
bienes  ágenos. 

Occueo,  ás.  ávi,  átnm.  áre.  a.  Cic.  Ocupar,  apo- 
derarse por  invasión.  [|  Prevenir,  anticiparse,  ade- 
lantarse. |¡ Tener  empleado  ú ocupado  á otro,  dar 
ocupación.  Occupare  aiiquem  amplc.cu.  Oo.  Tener 
& uno  abrazado. — Os  sa.to.  Virg.  Herir  en  la  t a- 
ra con  una  piedra,  d/or.v  continuo  ipsiun  oc-  npat. 
Ter.  Inmediatamente  le  coge  la  muerte.  Occu- 
pare pecuuiam.  Cic.  Emplear,  imponer  c-¡  dine- 
ro.— Be  i la  m /acere.  Lio.  Anticiparse  á hacer  la 
guerra. — Sibi  uH.pmd  consilittm.  Plaul.  Inventar, 
bailar  para  sí  algún  arbitrio  ó consejo. 

Occuuito,  is,  r: i,  9 u. iv,  rtfre.  n.  Cic.  Acudir,  asis- 
tir, venir  á socorrer,  ofrecerse,  presentarse.  j¡  En- 
contrar, bailar,  encontrarse  con  otro.  |]  Adelan- 
tarse, anticiparse.  ||  Oponerse,  resistir.  || Ocurrir, 
venir,  ofrecerse  á la  imaginación,  al  peusamieuto. 
II Heniedi.il  curar,  sanar.  Ocurrere  ex  adverso. 
Lio.  Venir  .lo  o por  enfrente.  — Suis  fugientibus 
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suppetias.  Uirc.  Acudir  al  socorro  de  los  suyos 
que  huyen.-- Armatis.  C¿s.  Oponerse,  hacer  tren- 
te, resistir  á los  armados.  Occurrílur  autem  nobis 
Cic.  Mas  nos  hacen  una  objeción.'  Salielati  an- 
uían occurrere.  Cic.  Preyeuir  el  fastidio  de  los  oí- 
dos, de  los  oyentes. 

. Occcrs.vcülum,  i.  n.  A pul.  Fantasma,  sombra, 
visión  que  se  representa  de  noche. 

OccuRsÁ'riO,  ónis._/.  6'ic.  Agitación,  movimiento 
del  pretendiente,  que  anda  de  aquí  para  allí. 

Occursátoh,  Oris.  m.  Aus.  y 

Occursatuix,  ícis./.  Pe  si.  El,  la  que  anda  co 
solicitud  de  aquí  para  aili,  bablaudo  y buscaudo  á 
las  gentes. 

Óccuitsio,  ónis.  J.  Sen.  El  encuentro  de  uno  con 
otro. 

Occursito,  ás,  are.  n.  Solin.  y 

Occunso,  ás,  a vi,  átnm,  are.  n.  Virg.  Salir  al 
encuentro,  ponerse  delante. ||  Anticiparse,  adelan- 
tarre.  ¡|  Ocurrir,  veuir  al^  pensamiento.  Occunare 
Joi  luiue.l  Un.  1 revenir  a la  hurtuna,  auticinarso  á 
sus  accidentes. 

OccL'RflOR,  áris.  m.  é>.  Ag.  El  que  6ale  al  en- 
cuentro. 

OtCURSÓRU’S,  a,  um.  Apul.  Lo  que  ocurre,  viene 
al  pensamiento.  ¡|  Lo  que  sale  al  encuentro. 

OccURSüS,  us.  /.*».  óu.  El  encuentro  de  uno  con 
otro.  Occursus  slipilis.  Do.  Habiendo  dado,  encon- 
trado con  uo  madero,  con  un  árbol. 

OcEÁNiTis,  Idis./.  Y'irg.  Hija  del  Océano, como 
Ció  y Beroe. 

f Oceánus,  a,  um.  Juv.  Hoque  es  del  Océano. 

OceAn'üs,  i,  m.  Cic.  E.l  Océano,  el  mar  Océano, 
que  rodea  teda  la  tierra.  ||  til  dios  de  la  mar. 

Ocella,  ai.  .71.  Cic.  Sobrenombre  romano  de  la 
familia  Servia.  ||  m.j.  Plin.  El  ó ia  de  ojos  peque- 
ños. 

OcellA tus,  a,  um.  Suri.  Lo  que  tiene  muchos 
ojos  ó aguje. os.  Oceliatis  ludere.  Sari.  Jugar  con 
unas  bolitas  agujereadas. 

OCELLÚLUS,  i.  m.  Dioin.  y 

0CELLU8,  i.  m.  dim.  Picad.  Ojilo,  ojitos ; término 
de  cariño,  y alguna  ver.  de  desprecie  del  que  tiene 
malos  ojos.  Ucelle  mi.  Pluul.  Ojitos  mios.  Ocelli 
l ¿alia . Cic.  Lo  mas  precioso  de  la  Italia. 

t Ocheteok a,  aj.  f.  El  acueducto. 

Ociiua,  a Plin.  Ocre,  tierra  amurilla  de  que 
k:  un  los  pial ores. 

f Ocutód.l:,  ártini.  /.  piar.  Ulceras  de  labio» 
duros  ó hinchados. 

Ociius,  i.  m.  El  Obengíi,  rio  de  Bnctriana. 

f Ucímastrom,  j.  n.  La  basílica  silvestre  ó ai- 
baliacn,  planta. 

Ocímum,  i.  n.  Plin.  La  albahaca,  mata  olorosa. 

Ocum.  ni.  f.  iua.  n.  óris.  superl.  ocissímus.  Cic. 
Plin.  Mas  presto,  mas  veloz  ó ligero,  iigtrísimo. 

Ocíteu.  adu.  Apul.  Velozmente. 

Ocius.  adv.  cissíme.  Cic.  Mas  presto,  con  mayor 
ligereza  ó velocidad,  con  suma  ligereza. 

OcnL’h.  i.  tu.  Virg.  Ocho  ó Uiuiior,  fundador  de 
Minina,  hijo  de  la  adivino.  Manto  y del  rio  Tasco. 

OcquinisCU,  is,  ere.  n.  Non.  Inclinarse,  bajar 
la  cabeza. 

Ocrea,  x.f  Virg.  La  bota,  el  botín. 

Cent. \ rus,  a,  mu.  Ilor.  El  que  íieue  puestas 
botas  ó botines. 

OcrícÜLÁvi,  órum.  7/i.  plur.  Plin.  Los  naturales 
ó habitantes  de  Otricoli. 

Ocrícllanus  ú Ocricólámis,  a,  nm.  Cic.  Lo 
perteneciente  á la  ciudad  de  Otricoli  en  la  Um- 
b-ia. 

Ocrícülum,  i.  n.  Plin.  Otricoli,  ciudad  de  la  Um- 
bría. 

Ocrínum,  i.  7i,  Monte  de  S.  Miguel  en  Cornua- 
ties.  ||  La  punta  del  Lagarto,  cabo  (te  Inglaterra. 

Ocius,  is.  m.  Peni.  Montaña  llena  de  puntas  o 
nicas. 
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:SSE^  / Pitra».  Lo  que  tiene 

i.  «•  Octaedro,  uno  de  los  cinco 
nietos  reguia,**,  que  consta  de  ocho  triángulos 

^OCTANOtJLUS,  a,  non.  Apul.  Octágono,  lo  que  tiene 

0C^CT\ss°  tis.  ccm.  Vitruv.  La  octava  parte. 

Octáphoron,  i.  n.  Marc.  La  litera,  palanquín  ó 
audas  llevadas  por  oche  hombres. 

OcrÁrÓDES,  urn.  m.  plur.  Pueblos  de  la  Es - 

citia.  " . , 

f Octápodium,  ií.  n.  Especie  de  velo  o toca  que 
llevaban  los  emperadores. 

* OcTASTYLON,  i.  71.  y 

* Oí'Tastylos,  i.  ni./.  Vitruv.  Lo  que  tiene  ocho 
colanas. 

Octava,  se.  /,  Cód.  Tcod.  La  octava  parte, 
cierto  tributo  que  se  pagaba  de  las  cosas. 

Octavan!,  orum.  m.  plur.  Mel.  Los  soldados  de 
la  legión  octava. 

OctávArium,  ii.  n.  Dig.  impuesto,  tributo  de  la 
octava  parte. 

Octavia  gens.  f.  Suet.  La  familia  octavia  de 
Roma,  descendiente  de  Velitras. 

Octávije  porticus.  f.  plur.  Suet.  Los  pórticos 
Octavies,  dos  famosas  lonjas  de  Roma. 

Octa  víanos,  i.  m.  Cíe.  Octaviano,  sobrenombre 
de  Augusto,  adoptado  de  la  familia  de  los  Octavias 
en  'a  de  los  Césares. 

OctáviAnus,  a,  uno.  Cíe.  Lo  perteneciente  á Oc- 
tavio, nombre  romano. 

OctáyíUs,  a,  um.  Suet.  Lo  perteneciente  á Oc- 
tavio. 

Octavo,  adv.  y 

OcTÁYUM.  adv.  Liv.  Por  la  octava  ve*. 

Octávus,  a,  um.  Cic.  Octavo,  lo  que  cierra  el 
número  de  odio. 

OctávI’s  decímus,  a,  um.  Vilruv.  Décimo  oc- 
tavo. 

Octennis.  m.f.  ué.  n.  is.  Amian.  Lo  que  es  de 
ocho  años. 

Octies.  adv.  Cic.  Ocho  veces. 

Octlngénakius,  a,  um.  Varr.  Lo  que  tiene  ocho- 
cientos. 

Octingéni  y Octiugenténi,  se,  a.  num.  dislrib. 
plur.  Prisc.  Oohocieulos. 

OctinuentésImus, a,  um.  num.  ordin.  Cic.  Ocho- 
cientos. 

Octingenti,  ae,  a.  r.um.  card.  plur.  Cic.  Ocho- 
cientos. 

OCTINGENTIES.  ado.  Ascon.  Ped.  Ochocientas 
veces. 

Octípes,  édis.  com.  Ov.  Lo  que  tiene  ocho  pies. 

Ocio.  num.  card.  indecl.  Cic.  Ocho. 

Octóuer,  bris.  m.  Cic.  El  mes  de  octubre,  octavo 
empezando  por  marzo,  Odober  eqtius.  Fest.  Ca- 
ballo que  se  sacrificaba  todos  los  años  por  octubre 
al  dios  Marte. 

Octóchordus,  u,  urn.  V.  Oetachordos. 

Octouecim.  ijidecl.  Front.  Diez  y ocho. 

OctogAmus,  i.  m.  S.  Ger.  Casado  ocho  veces. 

Octogenarios,  a,  um.  Vitruv.  Octogeuaiio,  que 
tiene  ochenta  años. 

OcTóaÉNi,  a;,  a.  man.  distrib.  plur.  Cic.  Ochenta. 

OctOgesímgs,  a,  uní.  num.  oíd.  Cic.  Octogésimo, 
lo  que  es  de  ó contiene  ochenta. 

Octógies.  adv.  Cic.  Ochenta  veces. 

Octóginta,  indecl.  Cic.  Ochenta. 

* Octógonos,  i.  m.  f.  Octogouon,  i.  n.  Vilruv.  y 

Octógónus,  a,  um.  Front.  Octógono,  que  tiene 

ocho  ángulos. 

OcTOJÚGia.  m.  f.  gé.  n.  is.  Liv.  Lo  que  tiene 
ocho  puntas,  picos  ó cumbres. 

OotómínütAlis.  m.f.  lé.  n.  is.  Lampr.  Lo  que 
cuesta  ocho  pequeñas  monedas  de  plata. 


OC  Y 

OctÓnárii  milites.  Ulp.  Soldados  de  la  legión 
octava. 

Octonarios,  a,  um.  Front.  Lo  que  contiene 
ocho. 

Octóni,  sb,  a.  plur.  Ov.  Ocho. 

• Ocrópiioitos,  i.  m.  f.  y 

ÜCTÓriiORON,  i.  ti.  Suet.  Litera  llevada  por  ocho 
hombres. 

Octuplícátio,  (mis.  f.  Mure.  Cap.  Multiplica- 
ción por  ocho. 

OctuplÍcatus,  a,  um.  Liv.  y 

OcTUrLUS  a,  mu.  Cic.  Multiplicado  ocho  veces. 
Damnare  aliquem  octupli.  Cic.  Multar  á uno  en 
ocho  veces  tanto  como  lo  que  debía. 

Octussis,  is.  77i,  Hor.  Moneda  romana  que  valia 
ocho  ases. 

-j-  OcLX.vRiAiuus,  ii.  «i.  láser.  El  artífice  que  ha- 
cía ojos  de  esmalte,  de  plata  etc.  pura  las  estatuas 
de  los  dioses. 

Oculáris.  m.f  ré.  n.  is.  Veg.  Ocular,  lo  per- 
teneciente n los  ojos. 

•j-  OcularIter.  adv.  Sid.  Ocularmente,  por  los 
ojos. 

Ocüi.árius,  a,  um.  Cic.  Lo  perteneciente  a los 
ojos.  Ocularius  medicas.  Cels.  Médico  oculista,  que 
cura  el  mal  de  ojos. 

OcüLáta,  ae.  f.  Plin.  Cierto  pez  asi  llamado,  por 
tener  los  ojos  mui  grandes. 

OcÜlátio,  ünis.  f.  Plin.  La  poda  de  árboles  y 
viñas. 

OcÜLÁTUS,  a,  um.  Plin.  Que  tiene  ojos,  que  ve, 
tiene  vista.  Oculatus  tesiis.  Plaut.  Testigo  ocular, 
de  vista.  Oculald  die  entere.  Plaut.  Comprar  á 
dinero  contante.  Oculatissimus  locus.  Plin.  Lu- 
gar, parage  descampado,  esento,  que  se  ve  <ie 
todas  partes. 

Ocüleus,  &,  nit.  Plaut.  Lleno  de  ojos..  ¡|  A pul. 
Perspicaz,  agudo,  ingenioso. 

OcClícrepToa,  aj.  m.  Voz  fingida  por  Piante. 
El  que  tiene  los  ojos  espuestos  á que  le  den  de 
puñadas  en  ellos. 

OcOuféKIa,  órum.  7i.  plur.  Sen.  Las  cosas  que 
deslumbran  la  vista,  las  mui  brillantes. 

Ocúlissímus,  a,  um.  Plaut.  Amado  como  ios 
ojos.||PíVr7¿í.  Que  es  todo  ojos,  que  ve  mucho. 

Ocülítus.  adv.  Ptirut.  Como  ios  ojos. 

Oculo,  ás,  áre.  a.  Trrt.  Dar  vista. 

ÜCÚLU3,  i.  .*7».  Cic.  El  ojo.  ||  La  vista.  j|  Yema, 
boton  de  las  viñas  ó árboles.  ||  En  piar.  Mis  ojos, 
tus,  sus  ojos.  Termino  de  cariño.  Mucularum  ocuh. 
Plin.  Pintas,  manchas  como  de  las  pieles  ó pie- 
dras. Ocultis  mundi.  Cic.  El  sol. — Tibí  sum.  Plaut. 
Me  amas  mucho.  Ocuh  eminentes.  Cic.  Ojos 
preñados. — Eruditi.  Cic.  Ojos  conocedores.  Ovulos 
cornicum  confringere.  Cic.  frase  prov.  Engañar  al 
embustero  que  quiere  urdir  un  engaño. — Alicujus 
in  ocutis  habert.  Plaut.  Clavar  la  vista  en  alguno, 
mirarle  de  hito  en  hito. — Sparyere.  Pers.  Mear  a 
ó por  todas  partes.  Oculis  haurire.  Vmj.  Comer  con 
los  ojos — UL  ego  ralioncm  capia.  Plaut.  A'  lo  que 
yo  puedo  ver.  — J. Equis  aspicere.  Virg.  Mirar  coa 
buenos  ojos,  favorablemente. — ILerere.  Virg.  't  e- 
ner la  vista  fija,  clavada  en,  no  levantar  los  ojo» 
de. — Cap  tus.  Cic.  Ciego. — Contrecture.  Tac.  Ver, 
examinar,  registrar  de  cerca.  In  oculis  omninm. 
Cic.  A'  la  vista  de  todo  el  mundo,  en  público.— 
Aliquem  f erre  ó gestare.  Cic.  Amar  á uno  como  a 
sus  ojos.  — Aliquid  habere.  Quiñi.  Estar  siempre 
atento  á una  cosa. — Esse  alicui.  Cic.  Ser  amado  ae 
alguno. — Mentís  aliquid  videre.  Cic.  Ver  alguna 
cosa  con  los  ojos  del  entendimiento. 

OcYmum,  i.  ti.  V.  Ocimum. 

Ocyor.  77i.  /.  ius.  ti.  óris.  V.  Odor. 

Ocypéte,  es.  f.  Serv.  Ocípete,  una  de  las  ar- 
pias. Quiere  decir  ligera  de  pies.  _ 

OcYRRnüE  ó Ocyrde,  es.  /.  Ov.  Ocirce,  hija  an 
Quiron  y de  la  ninfa  Caricia,  sabia  en  la  medicina  - 
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y adivina  célebre,  que  dicen  fui  trasformada  en 

yegua. 
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¡-  Oda,  se.  f Aat.  de  Filom.  V.  Odarium.  # 

f Odáriárius,  ii.  m.  Inscr.  Maestro  de  canto. 

OdáRIDM,  ii.  11.  Pelron.  Oda,  poema,  canción. 

* Ode,  es.  f.  llor-  La  oda,  especie  de  poesía  li- 
nea. 

f Odkí'ACIo,  is,  ere. «ni.  en  lugar  de  Olfacio.íVfí.  j 

Ódkísus,  i.  f.  Le  mano,  ciudad  de  la  Mssia  infe- 
rior. 

Odbum,  i.  n.  Vitruv.  Pequeño  teatro  rodeado  de 
colanas,  en  que  se  tenían  certámenes  de  música. 

Odi  y Odivi.  fíihl.  ódisti,  ódit,  ósuin,  odisse  a. 
Cié.  Odiar,  aborrecer,  tener  odio,  aversión  f ) di- 
mu i ímprobos  odio  ciinli.  Cic.  Aborrecemos  a los 
malos  con  un  odio  movido  dei  ínteres  publico. 

Oi.'imus.  m.  f.  lé.  n.  is.  Páse.  Aborrecible, 
digno  de  odio. 

Odien'íí,  tis.  con.  Pelron.  El  que  aborrece. 

* Gdinolyon,  tis.  u¡.  K!  pez  remora. 

Odióse,  adv.  Cic.  Odiosamente,  de  un  modo 

odioso,  aborrecible.  Odióle  filéis.  Plaut.  Eres  insu- 
frible. 

OdíÓSÍCCS,  a.  Din.  Piant.  y 
niósus,  a,  ntu.  ier,  ¡sslu.us.  Cic.  Odioso,  abo- 
rrecible, odiosísimo. 

OdíUM.  ii.  n.  Cíe.  Odio,  aborrecimiento  ¡¡Enojo, 
enfado.  Odio  ó ¡n  odio  esse  aiicni  ó upad  aliquem. 
Cíe  Fer  aborrecido  de  alguno.  Venire  in  odium  óm- 
nibus. Cic. — Omnibus  odio.  Plin.  Hacerse  insufri- 
ble, insoportable,  aborrecible  á todos. 

Odo,  ónis.  vi.  Lilp.  V.  Udo. 

Odomanti,  órtnn.  vi.  piar.  Pueblos  de  Trocía. 

Odones,  um.  ni.  plur.  Pueblos  de  Trada. 

Olonium.  ii.  n.  V.  Udo. 

f Odoxtagóguu,  i.  n.  y 

f Odontarha,  a \f.  El  gatillo,  instrumento  para 
sacar  los  dientes. 

Odontalgia,  te.  /.  Dolor  de  dientes. 

f Odontes,  n:ii.  vi.  plur.  Los  dientes. 

Odontitis,  is.  /.  Plin.  Yerba,  especie  de  heno, 
que  cocida  es  buena  para  el  dolor  de  dientes. 

Odontotiumma,  filis.  Ti.  ¡Medicamento  para  lim- 
piar la  dentadura. 

Odón roxtsTES,  is.  m.  Instrumento  con  que  el 
dentista  limpia  la  dentadura. 

Odor,  Oria.  m.  Cic.  El  olor.  ||  Presentimiento, 
conjetura.  ||  f/or.  Perfume,  aroma.  H Ge.  Mal  olor 
de  la  boca.  Odor  dicta  tur  re  nonn  ulitis  est.  Cic.  Hai 
remisas  de  que  se  nombrará  un  dictador.  Odori- 
us  liquidis  perfusus.  llor.  Perfumado  con  esen- 
cias, aromas,  perfumes.  Odor  locum  mulare  suhe- 
ger al.  Salas t.  El  mal  olor,  el  hedor  había  obligado 
á mudar  de  sitio. 

Odor.'vmen,  inis.  n.  Macrob.  y 

Ouórámentom,  i.  ii.  Col.  Olor,  aroma,  perfume, 
eoencia  odorífera. 

Odórans,  tis.  com  Plaut.  Odorífero,  oloroso, 
fragante,  suave,  apacible  al  olfato. 

OdÓrárius,  a,  um.  Plin.  Lo  perteneciente  á los 
perfumes. 

Odorátio,  ónis.  f.  Cic.  La  acción  de  oler- 1¡ 
Olfato. 

OdorátIvus,  a,  um.  Apul.  Oloroso,  odorífero. 

Odórátus,  us.  «i.  Cic.  El  odorato  ¿ olfato,  sen- 
tido que  percibe  y discierne  los  clores.  ¡ | Olor,  ||  La 
acción  de  oler,  de  sentir  el  olor. 

OdÓRÁTUS,  a,  um.  pan.  de  Odoro.  Virg.Oloroso, 
odorífero,  fragante.  ||  Perfumado.  Odoralissimi  flo- 
res. Plin.  Flores  odoratísimas.  mui  olorosas. 

Odores,  um.  m.  plur.  Cic.  Olores,  aromas,  per- 
fumes. 

Odória,  se.  f.  Diosa  de  los  olores. 

Ooopífeu,  a,  um.  Plin.  Odorífero,  oloroso. 
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OdórMquus,  a,  um.  Láv.  Andrón.  Que  sigue  el 
olor,  que  va  tras  del  olor  que  siente. 

Odoro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Colum.  Dar  buen 
olor,  perfumar,  rociar  con  perfumes. 

Odóror,  áris,  átns  sum,  ari.  dep.  Cic.  Oler,  sen- 
tir, percibir  el  olor.  ||Esplorar,  indagar,  investigar. 
||  Presentir,  oler,  conocer  por  conjeturas.  Odurari 
omnes  voluplales.  Cic.  Buscar  con  ansia  todos  los 
deleites. — Aliquem.  Cic.  Soüdcar,  esplorar  el  .o- 
razon  de  alguno. — Aliquid.  Cic.  Presentir  alguna 
! cosa. 

O Dimos,  a,  um.  Ov.  Odorífero,  oloroso,  grato 
suave  al  olíalo.  ¡|  Virg.  E!  que  tiene  buenas  narices, 
que  percibe,  conoce,  entiende  mucho.  Odora  canum 
vis.  Virg.  El  agudo  olfato  de  los  perros. 

Oürys.e,  arma  m.  plur.  Plin.  Pueblos  de  Tra- 
cia. 

Odrysii,  órum.  m.  plur.  Ov.  Los  tracios. 

Odrysius,  a,  mn,  Ov.  Lo  perteneciente  á los 
odrisios,  pueblos  de  Trada,  á los  tracios. 

* Oeynol  YON,  tis  vi.  Plin.  Rumora,  pez  pe- 
queño, íi  quien  atribuían  los  antiguos  la  virtud  de 
facilitar  el  parlo. 

Odysséa,  te.  f.  Ov.  La  Odisea,  célebre  poema 
épico  de  Homero. 
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CE  \,  oeaj.  f.  Mel.  Ciudad  de  Berbería,  una  de  la:, 
tres  de  que  se  formó  Trípoli. 

CE.vr.Rius,  a.  mn.  Ov.  Lo  perteneciente  al  He- 
breo, rio  de  Trada,  á Tracia  ó á su  reí  Eagro. 

ÍEarrus,  i.  m.  Virg.  El  Hebreo,  rio  de  Tracia. 

1 1 Eagro,  reí  de  Tracia. 

CEbAlia,  ai.  f Scrv.  La  Laconia.|| Ciudad  da 
Ltvcnia.  \\Ciudad  de  Italia  junio  á Tárenlo 

CEralíD/E,  ártun.  in.plur.  Ov.  Las  hermanos  es- 
partanos, Castor  y Pólux. 

CEraudes,  cu.  m.  Ov.  Hiadnlo,  hijo  de  E'balo, 
¡j  Lacedemonio,  espartano. 

CEiiális,  lilis,  f.  Ov.  Helena,  bija  de  E'balo.  [| 
Lacedernonia,  espartana. 

(Jin.vLius,  a,  mn.  Os.  Lo  perteneciente  á Ebalia, 
á Lacedernonia  ó Esparta. 

CEüalus,  i.  mí.  JJig.  Ebalo,  hijo  de  Argulio,  reí 
de  la  Laconia,  que  de  su  nombre  se  llamó  Ebalia.  \\ 
Virg.  Hijo  de  Telón  y de  la  ninfa  Sebélide,  rei  de 
Caprea. 

(Echaría,  te  /.  Plin.  Ecalia,  ciudad  de  Eubea , 
de.  Arcadia,  de  Elolia,  de  Mesenia  y de  Tesalia. 

CHcaAus,  ídis.  f Ov.  La  nmger  natural  de  Eca- 
lia. 

(.Eclídes,  a.  mi.  Ov  Anfiarao,  ¡lijo  de  Ecleo. 

(Euodomia,  te.  f Forma,  estructura  de  una 

casa. 

CEcódómíca,  o t.  f.  La  arquitectura. 

(Economía,  i>  ,r.  Quiñi,  E.onomía,  administra- 
oton,  gobierno  Jo  mu  causa  y familia.  ¡|  Disposición, 
orden,  distribuía»,  ¿^partimiento. 

QÍC0N'.Mi.;cs,  a,  um.  Quiñi.  Económico,  lo  que 
pertenece  á la  distribución  y árdea  de  un  discurso, 

(Económicos,  i.  mi.  Cic.  Económico,  libro  de 
Jenofonte  socrático,  que  traía  de  la  economía  de 
una  casa,  traducido  del  griego  en  latín  por  Cicerón. 

(Económus,  i.  m.  Cód.  Teod.  Ecónomo,  mayor- 
domo, administrador  de  una  hacienda,  casa  o fa- 
milia. 

(Ecuménicos,  a.um.  Ecles.  General,  universal, 
perteneciente  á toda  la  tierra. 

CEcus,  i.  mi.  VitruD.  La  casa.  |JSala,  piy*a  do  *a 
casa  para  hacer  labor  las  ínugeres,  y para  celebrar 
convites. 

(Edema,  átis.  n.  Edema,  hinchazón  que  no  cauta 
dolor.  . 

(Edípódes,  te.  m.  Sen.  Lo  mismo  que  CEdipus, 
Edipo,  re i de  Tébas. 
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(KDÍrouuwfüB».  - «.  £«/•*  Poto*"'  h*J°  de 
RfeiróN¡xn«,  »-  "»■  0t'-  Lo  peciento  k 

If’sdn.  Edipn,  rri  de  T¿bax,kijo  de 
lafo'vdrUcada,  que  helando  dada  muerte  a m 
„5Z„Kr  equivoca  dor...  y rasadme  ron  su  madre  sin 
ímorerla,  reconocido  se  sacó  los  ojos,  y se  desterro 

^'^nantmr'ps  / Plin.  La  flor  de  la  cid  silvestre 
lia, nada  labrusca.'ll  Plin.  El  ave  parra. 

(.Enantíiíxiis,  a,  nm.  Plm.  Aderezado,  com- 
pnrsto  con  la  iior  de  la  vid  silvestre. 

(EnARIA.  ai.  /.  'dudad,  de  Tose  ana. 

| (EnáimLM,  ii.  r..  La  taberna. 

(Enéis,  UUe'f.  pairo;  .Oh.  Hija  de  Eneo.  Deijar 
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CEnÉIUS,  a,um.V.  CEnens.  a.  nm. 

(ExÉUS,  i.  m.  Or.  Eneo,  reí  de  EloliaóCalidonia. 

CEvíilts,  a,  nm  Ov.  Lo  perteneciente  á Eneo. 

(Exuij.E,  anón.  f.  piar.  Ciudad  de  A’  iirnania. 

(Enídes,  íe.  vi.  Ov.  Mdeagro,  hijo  de  Eneo. 

(EnOMaX’s,  i.  vi.  Ilig.  Enóiiiao.  hijo  de  Marte  y 
de  Arpiña,  li  ja  de  Asopo,  padre  de  Hipodamia. 

* IExomki.i.  i tos.  n.  IJlp.  Bebida  de  vino  añejo  y 
miel,  como  chara. 

(EnÓne,  es.  /.  Or  . F.oone,  muja  frigia,  amante 
de  París,  tintes  que  este  rollase  á Helena.  _ 

OEnÓpiíOHüm,  i.  v.  Hnr.  Bota,  barril,  frasco 
para  llevar  vino  de  una  parle  a otra. 

(JBvúPHíJitus.  i.  »»-  Plin.  El  que  lleva  vino; 
nombre  de  una  famosa  estatua  de  Prtuihfles, 

(Evópia,  as.  f.  or.  Por  otro  nombre  Eginn,  isla. 

(Kxofion.  ó:i!s.  m.  Avien.  Euojiion,  re  i de  la,  isla 
de  Quio,  padre,  de  Mrropc. 

(.Kvopils.  a,  «ni.  Or.  De  Eaopia  6 Egina. 

(EnopóUüM,  ii.  n.  Plaut.  Taberna,  bodega,  al- 
macén de  lino. 

CEn'(istád:u.m,  ii.  n.  Instad’,  ciudad  sobre  el  Da- 
nubio. 

(Enotria,  te./  Serv.  Enotria,  región  de  Italia 
entre  Pesio  y Tárenlo.  |j  La  Italia. 

OÍNoratuLS,  uní.  J.  piar.  Plin.  Dos  islas  del 
mar  t ir  reno. 

CEnotuii.  ñruni.  m.  piar.  Virg.  Enotríos,  pueblos 
del  t en:,)  de  Ñápales.  |¡  Italianos.  ¡¡  Romanos. 

GEvOTitUjs  yt.Enelrus.a,  mn./Vn).  italiano,  roma- 
no. 1 1 Lo  perteneciente  n Italia,  á Ruina,  á Enotria. 

f (Exüs.  ant.cn  lagar  de  Unus.  Cic. 

(JEnL’s,  i.  vi.  Plm.  Eno,  rio  de  Laconia.  ¡j  El 
fnn,  rio  di.  Alemania. 

CExusa,  oe.  f.  Antiguo  nombre  de  Cartago.\\I la 
carraña  á la  de  Quio.  1 1 Dos  islas  del.  mar  rgeo. 

CEsia.  fe.  f El  Oise,  rio  de  Francia. 

CEsOPiiÁnuí-,  i.  ?n.  El  esófago,  conducto  desde  la 
boca  al  estómago. 

CEstrum,  i.' ?i.  Virg.  ó 

CEstuls.  i.  77>.  Plin,  E!  tábano  ó moscarda.  ¡| 
Estar..  Estro,  furor  jioélir.o,  entusiasmo  del  poeta. 

Ot-iYi’Éiivs,  i.  m.  El  vellón  de  lana  por  lavar. 

CEsyflm , i.  n.  Plm.  Grasa,  porquería  de  ia  lana 
ovejuna  antes  de  lavarse.. 

(asta  , ¡e.  »7?  Plm.  Ei  monto  Kta  de  Tesalia  ó de 
Ácaya,  j|  El  monte  Bulliría  ó fía  nina. 

(Er.s  us,  a,  um.  Mcl.  Lo  perteneciente  al  monte 
¡u-anina  de  Tesalia. 

CEtíiYnti,  orum.  77i.  piar.  Pueblos  del  reino  del 
Ponto. 
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, Ofelia,  at.f.  Marc.  Pedazo  pequeño  de  carne 
ii  de  otrs  cosa  comestible. 

Ofka,  ae./.  Fes!.  Masa  de  harina  cocida  como 
torta.  1 1 Virg.  Pelota  á modo  de  albóndiga,  hecha 

de  pan,  carne  y otros  ingredientes.  ¡|  Plaut.  Presa, 
pedazo  de  carne.  |¡  Plin.  Cualquiera  masa  informe! 
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Offa  pams.  Col.  Pedazo  de  pan,  - — Ficorum,  Col 
Masa,  pan  de  higos. 

Oefactus,  ¡»,  nm.  part.  de  Oñicio.  Tañado. 

Ofkakcínátls,  a,  nm.  Tert.  Cargado. 

Offátim.  adv.  Plaut.  En  pequeños  pedazos. 
^Offéci.  pret.  de  Cilicio. 

Offf.ctio,  or.i.H.  f.  Arnob.  La  tintura,  el  tinte, 
la  acción  de  teñir. 

Offectoh,  óris,  «i,  Fesl.  El  tintorero. 

OrT  ECTL's,  a,  QDi.  part.  de  Cilicio.  Lucr.  Impe- 
dido, cerrado. 

()FFKM.rií»’ÓLtlM,  i.  n.  Plin.  ¡7;c??..  Estorbo,  im- 
pedimento que  se  halla  en  el  camino,  tropeson, 
tropiezo. 

Offendímentum,  t.  ?7.  Plin.  y 

Ol'FF.NUix,  luis./.  Fesl.  El  halón  qnc.  ajustaba 
por  debajo  de  ia  barba  el  cordon  del  sombrero  ds  los 
antiguos. 

OefevlO,  ínb.  f.  Afean.  V.  Oíffnsio. 

OffexdO,  is,  di,  cuín,  dere.  a.  Cic.  Tropezar, 
chocar,  dar  contra  alguna  cosa.  |¡  Ofender,  injuriar, 

¡ dañar,  molestar.  j¡  Errar,  faltar,  pecar.  ¡|  Salir  raai. 

| ||  Encontrar,  hallar.  Ofenderé  seopufnn.  Cic. — Ad 
¡ scopulum.  Col. — In  scupula,  Ov.  Í)ar  contra  un  <-s- 
I eolio,  tropezar  en  él. — Lalos.  Cic.  1 ¡nerrse  mal, 
herirse  en  un  lado. — In  re  denudo.  Oes.  Recibir  un 
I golpéala  vuelta.  —Alian auimum.Cic.  l't-sagraaar 
á alguno. — Imparalum.  Cic.  borprv i.di-r,  coger  cíes- 
! prevenido. — Aligad  re.  Cíe,  Dar  motivo  de  pesar, 
| ofender  en  una  cosa. — Aliquid  in  aliqucm  Cic.  Ha- 
i llar  algo  que  reprender  en  alalino. — -El  Icird  ei 
mari.  Cic.  Salir  mal  con  la  empresa  ei:  mar  y en 
tierra. 

i OfFSNBA,  fe  /.  Cic.  Ofensa,  daño,  injuria,  p.gra- 
1 vio,  falla  contra  otro,  Híhuiifío.  ¡t Plm.  Tropiezo, 
tropezón  en  ó contra  alguna  cosa.  Ofensa  pelen- 
! ti  um  perica  losa.  Quiñi.  El  chorar  con  los  poderosos 
es  peligroso.  Ofensa’  aliquid  in  terna  scrli-r.  ('ds. 
i Hallar,  sentir  algún  disgusto  en  la  comiu-i.  OJ/en- 
| sam  alicnjus  vieren.  Ov. — Sasripere.  Plin.  men. 

¡ Acarrearse  e!  desagradodefiigi.no.  In  tfensd  esse 
| apud  aliqucm . Cd.  Estar  en  desgracia  c*<n  alguno. 

Offexsícúlcm,  i.  n.  Apal.  Tropiezo,,  donde  se 
¡ puede  tropezar. 

i ÜFFENí'.VNá,  tis.  roni.  Sen.  El  que  tropieza,  (ia 
¡ contra  alguna  cosa, 

; ürFF.xs.iTio.  üiiis.  f.  Quiñi.  Tropiezo,  tropezón, 

; la  acción  de  tropezar.  Ojjin  sal  ¡o  rismurie,:.  Sen. 
Palta  .le  la  memoria,  el  quedarse,  perderse  ó pa- 
rarse en  un  discurso. 

| Offexsátor.  óris.  7.a.  Quiñi.  Ei  <jue  tropieza  a 
menudo. 

! + Oi  rKxsÍBÍus.  m.  f.  lé.  n.  is.  i.a-t  y 

j Cfi  Kxsíi.m.  m.  f.  ir.  n.  is.  Lari.  E¡  oro  pu  ;-:e 
ó es  fácil  en  tropczai  y caer. 

Ofi  ensio,  ónis.  f.  Cic.  Tropiezo  tropezón,  ei 
acto  de  tropezar,  de  dar  contra  alguna  c.fsa.¡!In- 
( fnrUinio,  desgracia,  calaiuidad.  ||  .'versión,  desa- 
grado, odio,  disgusto. | ¡Reprensión.  |¡  Impedimento, 
ob- tóenlo.  OJfensio  pedís.  ( i:.  Tropezón. — Non 
apparel  ex  rulionr.  sumpla.  Cic.  No  parece,  miran- 
' dolo  bien,  que  bai  de  qué  ofenderse. — Ex  morbo. 
Cic.  ¡iecuida  en  una  eutínnedail.  OjTensioiiein  ad 
cedas  res  kahtre.  Cic.  Tener  aversión  á ciertas 
. cosas.  Ofensiones  belli.  Cic.  Desgracias,  pérdidas 
en  la  guerra.  — Domestica;.  Vare.  Pesadumbres 
domésticas. 

j OfeensiuncÍLa,  ic.  j.dim,  Cic.  Leve  ofensa  ó 
¡ disgusto. 

Oí  tenso,  ás,  ávi,  átnrn.  áre.  a fr.ee.  tF  Oífeudo. 
hucr.  Tropezar,  chocar,  dar  contra  alguna  cosa. 
Offcnsarc  capila.  Liv.  Darse  de  cabezo-las  unos  a 
; otros. 

| Offensor,  óris.  m.  Árnob.  Ofensor,  ofendedor, 
el  que  ofende,  injuiin,  agraria,  imee  m&i. 

• Ol  FEXSUM,  i.  72.  Cic.  V.  Oífensa. 
i OffEXSUS,  US.  m.  Sen.  V.  Ofiensio. 
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OFFEN'SUS,  a,  um.  part.  de  Oliendo.  On.  El  qoe 
ha  dado  ó tropezado  contra  alguna  cosa.  ||  Aquello 
mismo  en  que  se  tropieza.  ||  Ofendido,  injuriado, 
agraviado.  !¡  Disgustado,  enajenado  por  alguna 
ofensa.  O f enso  pede  pracitmbere.  Oi>.  Caer  por 
haber  dailo  un  tropezón.  Ojfensm  alicui.  Oic.  Pesa-  1 
gradableá alguno. OJfensiorem  arbitran.  Cic.  Creer 
demasiado  irritado  á alguno. 

OffercíO,  i»,  fot  si,  fertum,  clre.  a.  Plaut.  Lle- 
nar. embutir. 

ÜFFériENDL’6,  a,  ntn.  Sin.  Lo  que  r¡e  lia  de  ofre- 
cer. 

Offerens.  tis,  com.  Liv.  El  qne  ofrece. 

Offkrentia,  a e.  f.  Tert.  Otrceinjiento.  _ i 

Offkro,  fers,  obtüli,  oblatum,  ferro,  a.  Ció. 
Presentar,  llevar,  poner  delante,  ofrecer,  dar.  j 
OJfcrre  se  alicui.  Cic.  Presentarse  á alguno.— Ac- 
cessus  fáciles pitppibus.  Luc.  Ofrecer  una  ensenada 
fácil  á las  limes,  tenerla.  — Módem  aliad.  Cic. 
Atentar,  amenazar  á la  vida  dejilguno.  -—  Religia- 
nem.  Cic.  Poner,  meter  en  escrúpulo. — 'te  alicujus 
sceleri.  Cic.  Oponerse  al  atentado  de  alguno.  i 

Okferits,  a,  um.  parí,  de  OíIVrcio.  Lleno,  em- 
butid0. , ; 

Opfehümknta,  óruni.f  n.  prur.  Fes1..  Oirendas,.^ 
dones  que  se  presentan  a los  dioses. 

Offerúmbnt.*,  árum.  ,/.  puta.  Plaut.  Cica- 
trices, señales  de  heridas  o golpes. 

Offíciális,  íh.  m Apul  Ministro,  oficial  con 
cargo  público.  |j Ministro  de  las  cosas  sagradas. 

(Jfí  íci.vus  tn.f.  le.  n.  is.  Uip.  Le  perteneciente 
al  oficio  - empleo  ó carga. 

OffíCíens,  tis.  com.  Cic.  El  que  se  opone,  int- 
!>’de.  t 

OffTcína,  as.  f.  Ció.  Oficina,  obrado*;,  ímler. 
jj  Plin.  Obra,  manufactura.  Oficina  mana.  Plin.  1 
Calderería. — Charlaría.  Phn.  Molino  de  papel.— *i 
i’ropiercahivn  reslimn.  Steel.  Sastrería,  ropería, 
obrador  de  sastres  ó roperos.  - - Lidio  <■/ alie.  Col.  j 
Corral  donde  se  crian  aves, — Ihcendi.Cic.  Escuela  ! 
de  la  oratoria. 

Offícin  vtor,  óris.  »t.  Vilruv.  Artesano,  obrero,  ¡ 
maestro  de  a¡guu  arte  mecánica. 

OffícíO,  is,  fcci,  fartiim,  cére.  a.  Cic.  . Dañar,  : 
perjudicar,  impedir,  oponerse,  ser  contrarío.  O/Ji-  j 
ccre  alicui  apricanti.  (fio.  Quitar  ci  mi,  ponerse  de-  ■ 
lauto  dei  que  le  está  tomando.  — Quominus.  Cic.  { 
Impedir  que. — Lumir.ütts  alien jus.  Lio.  Quitará  ■ 
uno  la  vista,  ponerse  dolante.  ||  Cic.  Dedumbrar,  : 
ofuscar  á alguno  — l'er  adccrsariirum.  Ihrc,  Im-  I 
pedir,  estorba:  la  marebu  de  los  enemigos. 

Oi  fíciiKse.  ius,  is.-üme.  adc.  Cic.  Oficiosa,  cor-  j 
tesi’iCi.te,  de  buena  gracia,  con  buen  corazón. 

-J-  OffIciósÍtas,  a tis./.  ¡¿¡don.  Oficiosidad,  cor-  l 
tesis. 

Ofícu'.SUS,  a,  um.  ior,  issímns.Oiíc.  Oficioso,  cor-  ! 
tes.  servicial,  obsequioso. Ofidosus dolor. Cic.  Sen- 
li miento  que  es  de  obligación  el  tomarle. 

O:  FÍciÓrOiS,  i.  m.  Pclran.  Siervo  que  guardaba  | 
en  los  bailas  ia  ropa  de  los  que  se  bañaban. 


Cal. 


{-  OffícÍf-erda,  w*.  vi  f.  y OíTícIporduc,  i.  m. 
1 1,  lií  ingrato,  para  quien  no  ex  de  alquil  mc'rilo 


el  beneficio,  y como  que  se  pierde,  si  se  le  hace. 

OrríctEM,  ii.  n.  Cic  Obligación,  d»ber.||  Oficio, 
cargo,  empleo,  ministerio.  ¡¡  Servicio,  favor,  buen 


oficio,  gusto,  placer  que  se  lince.  OJlirii  duccre. 
Siift.  Cre^r  propio  de  su  obligación. — Cansó.  Lio. 
— SpeCíC  Suri.  Bajo  el  pretesto  de  hacer  favor. 
Offi’  i'im  fungí,  farree.  Ter.- — Implore.  Plin.  mea. 
Oficio  jungi,  satisfácete,  paren.  Cic.  Hacer  bu 
deber, cumplir  coa  su  Obligación  Oficium dexercre, 
intermitiere.  Cic.  Oficio  dees.se.  (heñirte.  Oic. — 
Egredi.  Ter.  Ab  ó de  oficio  dcccdere,  eliscedere. 
Liv.  Frdtar.á  su  obligación.  QJb  ia  suprema.  Tac. 
Exequias,  «ttneral,  últimos  oficios.  Oficio  supino 
prendí  tus.  Cic.  Sugelo  de  la  mayor  cortesanía — i 
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Singulari  m rempublicam.  Cic.  De  singulares  oS 
cins  para  con  la  república,  dado  enteramente  á su 
servicio. 

OffIdius  mona.  m.  Bazano,  monte  del  Abruso 
ulterior.  • 

Offígo,  is , ii,  xum,  gére.  a.  Plaut.  Clavar,  fijar. 

Oí  FlRMATVrs,  a,  um. Apul. T.  Induratus.Pflí  í.  ¿t 

Offirmo.  V.  Obfirmo 

Offi.a,  as.  f Plaut.  La  soga  6 cordel,  cuerda. 

Offefcto,  is,  flexi,  fleimn,  etere.  a.  Plaut. 
Doblar,  torcer,  volver  á otro  lado. 

Offócandus,  a,  nm.  Flor.  El  qne  ha  ó tiene  de 
ser  sufocado,  ahogado. 

Offíico,  ¿s,  áre.  a. Tert.  Ahogar,  sufocar,  apre- 
tar las  fauces. 

Offr/bnátus,  a,  um  .Plaut.  Enfrenado. 

Offringo,  is,  frégi,  fractum,  gore.  a.  Col.  Arar 
al  través,  binar  la  tierra. 

OffCcia,  a;,  f.  Plaut.  Afeite,  monjnrge  para  la 
cara.  Offucúv.  Plaut.  Engaños,  trampas. 

■b  Of F eco,  ás,  áre.  a Test.  Hacer  gárgaras. 

OffÜLa,  ¡í\  dim.  de  Olla.  Col.  Pedazo,  hebra  de 
carne  ||  Torrezno. 

Offclcio,  is,  fulsi,  fultum,  iré.  a.  Apul.  Llenar, 
tapar,  cerrar. 

Offulceo,  es,  si,  ere.  n.  Virg.  Aparecer  res- 
plandeciendo. 

Oí  F[*i  tus,  a,  nm.  part.  dr.  Oííulcio.  Apul.  Lleno 
tapado,  cerrado. 

Of  FUNDO,  is,  füdí,  fñsum,  d^re.  n.  Cic.  Derra- 
mar, esparcir,  sembrar  al  rededor.  QJf.ivdere  cali- 
gincm  ocutis.  Lio.  Poner  una  niebla  delante  de  loe 
ojos,  oscurecer  la  vista. — Aguam  animam  cger.ii. 
Plaut.  Echar  agua  en  el  rostro  al  que  se  ha  desma- 
yado.— Noctemrebus.Cic.  Hacer  oscuras  las  co- 
sas. — Cibum  adbus.  Plin.  Echar  de  comer  á las 
aves. — Errorcm  alicui.  Liv.  llocercacr  á alguno  en 
un  error, 

Oitüsco,  ás,  ¿vi,  atura,  ¿re.  a.  Just,  Ofuscar, 
oscurecer, 

Ol'FÚSUS,  a,  um.  parí,  ele  O liando.  Cic.  Derra- 
mado, esparcido,  echado  a!  rededor.  OJfu-m  ! rror 
oculis,  auribusque.  Lio.  Terror  p.,  oderado  de  los 
ojos  y oidos. — Puvore.  TVc.LJeno  de  miedo.  C’fusa 
rcligio  aniinis.  Lie.  Escrúpulo  introducido  en  ios 
ánimos. — Reipublii  ce  sempiterna  no.c.  Cic.  Esplen- 
dor de  la  república  oscurecido  para  siempre. 
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Ogdóas,  Sdis.  f.  Tert.  Ei  número  de  ocho. 

OfiOANviO,  is,  i»  i,  itiun,  iré.  a.  Ter.  Aturdirías 
oidos  con  importunaciones  y chillidos.  C.jgaimire 
(¡liqttid.  alicui  ad  aurein.  Ter. — In  miran.  Apul. 
Aturdir  los  oídos  ¿alguno  con  alguna  cora. 

Oooanvítus,  a,  nm.  parl.de  Oggannio.  ApnL 
Odiado  á los  oido9,  con  que  se  ha  atronado  ó atur- 
dido los  oídos. 

Ouof.RO,  is,  ficssi,  gestum,  rere,  a Plaut.  Traer, 
llevar  con  abundancia. 

Ooorassor,  á.is,  atns  sum.  ári.  dep.  Plaut. 
Marchar,  adelantarse,  ir  &!  camino,  salir  contra,  á 
ha-er  fronte. 

Oc.ia  ,oc.f.  Oya,  isla  de  Francia,  junio  á ¡a  dr.  Re. 

Ogyc.kk,  is.  i.i.  Varr.  Ogigcs,  f undador  y reí  de 
Tobas  en  Beoda. 

OcíYc.ia,  sr.  f E!  Hoque,  fuerte  de  la  baja  Ñor- 
mandia  en  Francia.  i|  Lia  entre  Siria  y Fenicia.  || 
Isla  de  ia  Misia  inferior. 

Ooyoíd.t.,  árum.  m.  plur.  Estac.  Los  tebanos, 
desecad imtés  de  Ogíges. ' 

Oc.YGit’3,  ü.  V.  Ogrges.  . . . 

üovoius,  h,  nm.  Estas.  Lo  perteneciente  a 
Ogigcs  6 á Téhss.  Ogygius  deas.  Ov.  Baca,  vene- 
rado principalmente  en  TSbas. 

OgvgüS,  i.  m.  y.  Ogyges. 
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OH 

■ • mn  míe  se  declaran  varios  afecto t. 
o 0,1  \,  Z3\\Z^cnte.  Oh!  qui  vacare?  Ter. 

Para  llamar  *»npMcn?  ^ ^ ^ ^ , 

oh'1'  Ai 1 Perdido  soi ! De  alegría.  Oh  ! rem 
^““CeSm!  Plaul.  Oh!  qué  bien  hecho  ! De  nd- 
mi'itcian.  Oh!  memorándum  facinus ! 1 la.nl.  Oh 

acción  memorable ! . 

Oiie.  inlerj.  de  quien. te  enfada.  Ohe!  jamar  sute, 
uxor,  déos  gratulando  oblundere.  Ter.  Oh!  deja 
y¡l  jyrjger,  de  molestar  á los  dioses  á fuerza  ele 

darles  gracias.  , . , , 

Ono.  inlerj.  del  que  se  admira  de  que  .ve  haga 
algo  de  repente.  Olio ! amafio,  quid  illue  mine  pro- 
peras?  Piaut.  Oh!  hola!  dmie,  te  ruego,  ¿porqué 
vas  allí  con  tanta  ¡trisa?  Oh!  puru-s  puhis esl  ip- 
.tna,  Piaut.  Oh!  que  es  el  mismo,  mismísimo. 
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Oía,  aj  f.  Ciudad  de  Africa. 

OÍLEtiS,  i.  m.  Hig.  Oileo,  uno  de  tas  argonauta-i, 
hijo  de  Leodaeo  y Agriamonc.  ¡|  Cié.  El  padre  de 
A'yax,  rei  de  los  herenses.  ||  El  mismo  A'yax,  ll,~ 
mudo  Oileo  á diferencia  del  otro  Telttmonio. 
Oíliaües,  a*.,  m.  Sil.  Aya. vt  hijo  de  Oileo. 
Ou.Ípes,  ce.  vi.  patrón.  Proptrc.  Hijo  de  Oileo, 
A'yax. 

Oína.  te.  f Ciudy-'l  de  Pascana. 

OíTissum,  i.  n.  Eutin,  ciudad  del  ducado  de 

fi  ¡Isacia. 
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Oi.ahe,  es.  f.  Ciudad  de  la  grande  Armenia,  ¡j 
Una  de  las  horas  del  Po 

Olas,  acia.  com.  Maro.  Cap.  Oloroso,  que 
huele. 

Oi.bia,  ai./.  MO.  Verlia,  ciudad  de  Bilinia.  || 
Ciudades  de  Pan  filia,  tic  la  Galla  uarbonense  y de 
l.i  isla  de  Ce r deña. 

Olbiánus,  a,  uní.  Aid.  y 

Oumevsis.  m.  f.  sé.  72.  ís.  Lo  perteneciente  á 
Olbia  ó Verlia. 

Olciiinjum,  ii.  n.  Dulciño,  ciudad  de  üahnacia. 

Olda,  a-,  vi.  El  Lot,  rio  de  Aquilania , provin- 
cia de  Francia. 

Olea,  te.  /.  Ció.  La  oliva,  el  olivo,  árbol.  |]  Hor. 
La  oliva  ó aceituna,  fruía  de  este  árbol.  [\  Cal.  El 
aceite. 

Oleáceas,  a,  nm.  Plin.  Lo  que  es  de  olivo,  de 
aceituna  ó de  aceite.  ¡|  Oleoso,  aceitoso.  O’cnccus 
liqnor.  Plin.  Licor  oleoso,  aceitoso.  O Icacea  folia. 
Plin.  Hojas  de  olivo. 

Ole.vríveus,  a,  mn.  Yarr.  y 

Olea cí sus.  a,  mn.  Virg.  Lo  que  es  de  olivo. 

OleAmen,  rn)8.  n.  y 

Olf.ámentum,  i.  72.  Escrib.  Larg.  Ungüento 
liquido,  licor  para  frotarse  ó untarse. 

Oleíris.  m.  f.  re.  n.  is.  Plin.  V.  Oiearius,  a, 
cm. 

Oleárium,  ii.  n.  Vilruv.  Despensa  donde  se 
guarda  el  aceite. 

Oleárius,  a,  um.  Cic.  Lo  que  es  de  aceite.  Olea- 
ba celia.  Cic.  Despensa  de  aceite. — Vasa.  Col. 
1 inajas  u otras  vasijas  para  guardar  aceite. 

Olearles,  ii.  m.  Col.  Tratante  en  aceite,  el  qne 
le  hace  ó le  vende,  aceitero. 

Oleastellus,  i.  m.  Col.  Acebnche  pequeño. 
Dim.  de 

OleasteR,  tri.  m.  Virg.  El  acebuche,  olivo  sil- 
vestre. 

OleastuenjK,  ¡s.  n.  Plin.  Especie  de  plomo 
negro. 

Oleastrínum,  i.  n.  Aceite  de  acebnche. 
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OleItus,  a,  um.  Cel.  Aui . Aceitado,  uní  ale 
con  aceite. 

Olecránum,  i.  n.  Codo.  ||  La  eminencia  de! 
codo  por  la  parte  do  afuera. 

Olkítas.  ális.  f.  Cal.  Lu  cosecha  ó recolecoic-i 
de  la  aceituna  ó del  aceite.  ||La  sazón  y tie:..-.út. 
de  cogerla. 

OlenÍdes,  re.  m.  patrón.  Val.  Fian.  Hijo  di 
Oleno,  como  Focco  y Lthgo. 

Or.É.viE,  es.  /.  Manil.  La  cabra  de  A maltes. 
nacida  y criada  junto  tí  Olmo,  ciudad  de  A aya.  le 
cual  ticen  dio  su  leche  á Júpiter  siendo  niño , y por 
esto  ftt!  colocada  entre  los  astros. 

OlÉníCS,  a,  mn.  Plin.  Lo  perteneció»! •:  á Ci  - 
nc,. ciudad  de  Acay  a. 

Olens,  tis.  com.  Ov.  El  que  huele  bien  ó ni  1. 
O leer:  mnriin'..  llar.  10!  macho  cabrío,  que  echa 
de  sí  mal  olor.  Olcniiasulph'.ire.  Ot,  Lo  que  huele 
ó tiene  olor  de  azurre. 

Olentia.,  se.  f.  Terl.  F/i  olor. 

OlentÍca,  ermu.  ai.  pite.  Fes!.  Lugares  de  nial 
olor,  letrinas,  albaiiales. 

Olentícetcm,  i.  «,  Apul.  i"¡  estiércol,  el  mu- 
ladar. 

Oleo,  es,  Ini,  lltmn,  lére.  n.  Cic.  Oler,  exhalar, 
echar,  despedir  de  si  algún  olor.  Olere  crocum 
Cic.  Olera  azufran. — Fardo.  Prvprrc.  Tener  o!': 
de  nardo — Perígrinum  níhil.  Cic.  No  ¡¡le,  á coi  ; 
estrangera,  no  perciuirse  que  lo  es. — Auram  alia,; 
Piaut.  Oler  á uno  el  dinero,  el  b'.l.siUj  — Furia;:! 
Plan!.  O lorie  á Iluto,  á cosa  nurlada. — Vgrri.ac 
Pian!,  Saber  ú oler  a min  a. 

Olkósus,  a.  um.  Plin.  Oleóse,  aceitoso,  seme 
jante,  al  aceite. 

Oler  A.  en  us,  a,  nm.  Plin.  Parecido  á Lo:  tul  i /.a. 

Oleris,  gen.  de  Oles. 

•j  Ouíno,  ás,  ñvi,  átum,  áre.  a Frite,  Sembrar 
legumbres,  hortaliza. 

Oe.ksco,  is.  íre.  ?i.  Lwr.  Crecer. 

j OlÉto,  ás,  áv¡,  atina,  áre  a,  Fronl.  f>:;rii- 
ciar,  emporcar;  hacer  tener  ¡nal  olor,  hacer  be* 
dioíjdo. 

Oletl"u,  i.  a.  Cíe.  El  olivar,  tifio  plantado  di 
olivos.  |¡  Fe:-!,  Letrina,  nuil  adir,  lugar  hediondo.  |¡ 
Esnrémmrto  humano. 

Oleum,  i.  -22.  Cic.  El  ace  ite.  Oknm cibarium. Col. 
Aceite  bueno  pava  comer. — Decanía m-t.  Lnc.  La 
suerte  ó género  de  aceite  inas  inferior.  Vetustas 
oleo  levclium  ojferi.  Plin.  Ei  aceite  añejo  es  el 
peor.  O leu 222  rt  operam  perderé,  frase  proverbial, 
Cic.  Perder  el  tiempo  y e!  trabaj  j.  trabajar  inútil- 
mente.— Addere  camino.  Eter.  Echar  aceite  a! 
fuego,  aumentar  un  mal. Ofeo  esl  IranquilHor.  Piaut. 
Es  una  balsa  de  aceite,  es  la  tranquilidad  misma. 
Olci  jilas  a.iqns.  temporis.  Juv.  Mas  trabajo  y 
tiempo. 

O le  X cío,  is,  féci,  faetmn,  core.  a.  Cic,  Oler, 
sentir,  'percibir,  atraer  el  olor.  ¡¡  Prest  nlir,  prever, 
entender,  conocer  de  antemano,  presumir. O/feceiv 
mínimum.  Cic.  Oler  el  dinero,  descubrirle  donde 
quiera  que  esté. 

Olfactatrix,  icis./.  Plin.  La  que  huele,  peí 
cibe,  siente  el  olor. 

Oi.EAcrÁTLS,  a,  um.  Plin.  Olido  muchas  veces. 
Parí,  de 

Olfacto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Phnt.  Oler 
runchas  veces,  oler  desde  lejos,  tener  buen  olfato. 

Olfactoriolum,  i.  72.  Plin.  Frasquito  ó bellota 
de  olor. 

Olfactóriem,  ii.  72.  Plin.  Ramillete,  ramo  de 
flores  olorosas. 

Ol7actrix,  icis.  f.  Plin.  V.  Olfactatrix. 

Oi.factus,  os.  in,  Plin.  La  acción  de  oler,  da 
atraer  el  olor  col  la  nariz.  ¡|  El  olfato,  el  sentido, 

la  facultad  de  oler. 

Olfactus,  a,  um.  parí,  de  Olfacio.  Plin.  O. ido, 
percibido  por  el  olor. 
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Olféci.  pret.  de  Olfacio. 

Of.iüus,  a,  ora.  Mure.  Oloroso,  que  huele  bien  ó 
nal.  [|  Hov.  De  mal  olor. 

Olioarciiia,  as.  /.  Oligarquía,  gobieraode  pocos, 
que  está  en  manos  ríe  pocos  sugelos. 

OnífiOCHRONiüS,  a,  un».  Jal.  Fínn.  Lo  que  es 
Je  corta  vida. 

Olim.  arív.  Cíe,  En  otro  tiempo,  antiguamente. 
Sic  olita  loquebantur.  Cié.  Así  hablaban  en  lo  an- 
tiguo. ||  Eu  lo  venidero,  en  lo  futuro.  El  qui  olim 
nomina'mnlur.  Q tinl.  Y los  que  serán  nombrados 
ó famosos  en  otro  tiempo,  ?n  lo  sucesivo.  Non.  si 
male  nene,  el  olim  sic  cril.  //;;•.  Si  ahora  somos 
desgraciados,  no  lo  seremos  siempre.  A' reres  viene 
í ser  una  narticuia  expletiva,  como  en  este  tugar  ríe 
Planto:  An  quid  c\t  olim  enhile  mrlius ? ¿Hai 
acaso  alguna  cosa  mejor  que  ia  salud  ? 

Or,i\TFinw,  i.  /».  Plin.  (Minio,  ciudad  ríe  T cariz. 
Olisu’O,  unís.  m.  Piin.  Lisboa,  capital  del  reino 
de  Portugal. 

OlTsíponf.nsis.  m f.  sé.  n.  is.  Plin.  Lo  perte- 
aeciente  á Lisboa. 

O uto  a,  oris.  >n.  Col.  Hortelano,  el  que  cultiva 
la  hortaliza. 

OuTóltivs,  a,  um.  Liv.  Lo  que  pertenece  á Jas 
huertas  óá  los  que  las  cuidan.  Ó lito  fias  hartas. 
Plin.  Huerto,  huerta  donde  se  crian  verduras. 
Olilorimn  forum.  Plaza  donde  se  vende  la  hor- 
taliza. 

OiJlTS,  a,  uní  vari,  ríe  Oleo. 

Olí v.\.  an  j Plin.  La  oliva  ó aceituna.  |¡  El 
olivo,  árbol  ene  las  ría, 

OlíVAVs,  ti*.  cont.  Plin.  Ei  que  coge  aceitunas, 
an.e  tiene  cosecha  de  ellas. 

Olív.ui'.cm,  ii.  n.  Plin.  Olivar,  sitio  plantario 
de  oheos. 

OíU'.  auilS,  a,  nns.  Col.  Lo  que  pertenece  á las 
ojivas.  O tiendes  motee.  Pompan.  Muelas  de  moli- 
nos de  aceite, 

Olhktum,  i.  ti.  Cic.  El  olivar,  heredad  ¡plan- 
tada. de  o ti  ros. 

OlívTfí.r,  a,  tüu.  Oe.  Olivífero,  fértil  en  olivos. 
Olía  iva,  re./.  Pt.aut.  La  abundancia  de  aceite, 
la  despensa  donde  s,-  guarda,  y la  renta  ó ganancia 
que  produce. 

Olí  vitas  , ális.  f.  Varr.  La  cosedla  de  la 
aceituna,  ¡a  abundancia  de  ellas,  la  ganancia  que 
producen. 

Olíyitor,  Oris.  vi . Apul.  El  cosechero  de  aceite, 
e!  que  cultiva  los  olivos. 

Oi.ivc'T,  i.  n.  i irg.  El  aceite. 

Olí. a,  re.  /.  Ci:.  La  olla  de  barro.  Olla  amici- 
tia.  vrov.  La  amistad  de  la  olla.  Olla  cilo  soeiorum 
male  ferve.t.  Peleón.  La  olia  de  ios  amigos,  que  se' 
hace  presto,  cuece  mal.  Es  decir,  que  no  es  dura- 
dera la  amistad  ríe  los  que  se  lumen  amigos  ríe 
pronto.  Ipsa  olera  olla  legit.  aríaij.  Dijo  la  sartén  á 
ia  caldera  : quítate  allá,  negra,  ref. 

Ollar,  áris.  n.  } <trr.  La  cobertera  de  la  olla. 
Olla  RIA,  se.  f.  PUn.  Mezcla  de  bronce  con 
plomo  que  se  hace  en  una  olla  de  barro.  [|  Plin. La 
temperatura  de  la  atmósfera. 

Ollaris.  mi.  f.  re.  v.  is.  Col.  Lo  perteneciente 
ñ ¡a  olla.  Olla  res  ucee.  Col.  Uvas  que  se  guardan 
cd  ollas  de  barro. 

Olli.  tinl.  en  lugar  de  lili.  Vira. 

Ollic.  aut.  en  lugar  ríe  Illic.  Pesl. 

Ollíus,  ii.  mi.  El  Olio,  rio  ríe  Lombarríio. 
OllCíla,  a;./.  dim.  Varr.  Olla  pequeña,  ollita, 
puchero. 

Ollus,  a,  um.  ant.  en  lugar  de  lile,  illa,  illud. 
Varr. 

Oloes  en  lugar  de  ab  illis.  Fe  si. 

Ülomucium,  ii.  n.  Olmutz,  ciudad  de  Moraría. 
Olonensms  arena;,  f.  piar.  Las  arenas  de  Olo- 
ne,  puerto  de  mar  en  Francia. 

Olónium,  ii  n.  Olone,  ciudad  de  Francia. 
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Olor,  Oris,  m.  Virg.  El  cisne,  ace  acuática.  I]  El 
olor. 

OlóiiTfer,  a,  ura.  Claud.  Lo  que  cria  mucho» 

cisnes. 

Olórínus,  a,  um.  Virg.  Lo  que  es  del  cisne. 
Otorinus  color.  Plin.  Color  de  cisne,  blanco. 

Olouonensis  urbs.  /.  Oleron,  ciudad  de  Fran- 
cia.. 

Olus,  éris.  n.  Ptin.  La  hortaliza,  verdura. 

Olus  atrum,  i.  n.  Plin.  Yerba  de  simiente  y raíz 
negra,  ríe  mucha  virtud  en  la  medicina. 

¡ Oluscülum,  i.  n.  dim.  Cic.  Yerbecilla,  horta 
j liza  menuda. 

i Pr‘v  aiiüm,  ii.  n.  Fest..  Cierta  especie  de  me- 

! diría. 

| Olympia,  ae.  f.  Cic.  Olimpia,  región  del  Pelo- 
j pon  eso  en  E lide. 

¡ . Olampia,  órum.  n.  piar.  Estar.  Juegos  olím- 
; picos  en  honor  ríe  Júpiter,  que  se  celebraban  por 
¡ espacio  ríe.  cinco  dias  de  50  en  50  meses. 

| Olympíacüs,  a,  um.  Virg.  Olímpico,  lo  perte- 
| Reciente  a Olimpia  ó a los  juegos  olímpicos. 

¡ ^ Olimpias,  ¿ais./  Marc.  Olimpíada,  espacio 
¡‘de  cuatro  años  que  mediaban  de  una  á otra  celebrar 
j cton  (le  los  juegos  olímpicos.  \\  Marc.  El  lustro, 

; espacio  de  cinco  años.  ||  Plin.  El  viento  nordeste.  [| 
i Cic.  O!  impías,  hija  (le  Neoptolemo,  rei  de  los  mo- 
! lo. os.  que  cgsó  con  Filipo  de  M.icedunia,  y fui  ma- 
| dre.de  Alejandro  Magno.  Olimpiades,  Mel.  Las 
! musas,  porgúese  creía  que  habitaban  en  el  monte 
j Olimpo. 

■ Oi.YMPÍCDS,  a,  uro.  Jhr.  Olímpico,  lo  que  per- 
1 tenece-á  Olimpia,  á los  juegos  olímpicos,  al  monte 
¡ Olimpo  ó al  cielo. 

j Olympioníces,  ae.  m.  Cic.  Vencedor  en  los  jue- 
; gos  olímpicos. 

i Olyvpius,  o,  um.  Lact.  V.  Olympicus. 

S Olympus,  i.  m.  Plin.  Olimpo,  monte  altísimo  de 
¡ Tesalia,  donde,  dicen  los  poetas  que  habitaban  las 
musas.  ||  Olimpo,  el  cielo. 

Olyntiiius,  a,  um.  Plin.  Lo  perteneciente  á 
Olinto,  ciudad  ríe  Trucia. 

OlYiNTHUS,  i./.  Plin.  Olir.to,  ciudad  ríe  Tracia. 

1 Olyra,  ce./.  Plin.  Trigo  candeal. 

OlysippO,  ónls.  m.  y Olysipputn,  i.  n.  V.  Oli- 
i sipo. 

Olysipponevsis.  m.  f sé.  n.  is.  El  natura!  de 
Lisboa  y lo  perteneciente  á eüa. 

| OM 

Omásum,  i.  n.  llor.  Las  tripas.  ||  La  tripa,  el 
vientre,  por  lo  común  ríe  buci  ó vaca.  ||  Callos. 

Ombría,  ce./.  Plin.  Piedra  preciosa,  que  dicen 
cae  ríe  las  nubes  en  las  tempestades. 

O.men,  ínis.  n.  Cic.  Agüero,  presagio,  pronós- 
tico. Ornen  hoc-  avertile,  dii  i inmortales . Cic.  Apar- 
I tac]  de  nosotros,  dioses  inmortales,  esta  desgracia, 
j — A xipcre.  Cic.  Tomar  á buen  agüero.  Omine  can - 
I elido,  tlrxlro.  Calul. — Fausto.  Virg. — Optimo . Cic. 
— Secundo,  flor.  Con  ó por  feliz  presagio. — Detes- 
ta bilí.  Cic. — Diro,  infausto , sinislro,  tristi.  Ov. 
Coa  ó por  fatal  presagio.  —Nos tro  it  dies.  Plaul. 
El  tiempo,  las  cosas  van  á medida  de  nuestro  de- 
seo. Ominibus  primis  locare.  Virg.  Casar  en  pri- 
meras nupcias. 

OmentáTUS,  a,  um.  Ap.  Cubierto  con  el  omen- 
to ó redaño. 

Omentdm,  i.  n.  Ceh.  El  omento  ó redaño,  tela 
que  cubre  los  intestinos.  ||  Pcrs.  Las  entrañas,  los 
intestinos. \\Macrob.  Ciamáter  ó piamadre,  la  mem- 
brana que  cubre  inmediatamente  al  cerebro. 

Omínate,  arív.  Plaul.  Con  ó por  agüeros 

O.MÍNÁTiO,  ónis.  / Fest.  ,Ei  acto  de  consultar 
los  agüeros. 

O.mínátor,  óris.  77i . Plaul.  A agur,  agorero,  que 
discurre  por  agüeros. 
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0'ÍÍVATUS,  a,  nm.  Uor.  Aquello  de  qne  «e  saca 


ceQ  mínóse.  ado.  QuinL  Conjnal  agüero, 
f mínósus,  a. 


um.  Plin.  Ominoso,  azaroso,  de 


' Óm?ssio,  ónis.  f.  Sítnac.  Omisión,,  el  acto  de 
omitir,' de  pasar  por  alto 

Omissus,  u,  um.  Cex.  (Jnntido,  dejado.  ||  llenn- 
80,  negligente,  descuidado,  flojo  Umisxix  jocis. 
Plin.  mea.  (tejando  aparte  la  chanza,  baldando 
seriamente.  Omixxior  ab  re.  Ter.  El  que  abandona 
demasiado  sus  intereses.  Onii. so  animo  ex  se.  Ter. 
Ser  perezoso,  negligente.  Parí,  de 

Omitto,  is,  m]s¡,  inissmn,  tere.  a.  Cíe.  Omitir, 
dejar  de  hacer,  pasar  por  alto,  en  silencio.  |j  Ce- 
sar, desistir,  dejar.  Píteseos  in  lempas  oit.il l ni. 
Hor.  Déjelo  para  otra  ocasión.  O m i1  ir  de  le  dierre. 
Ter.  Omite  ei  hablar  de  ti.  Mein  aria  m rei  omilie- 
rc.  Quiñi. Olvidar  una  cesa,  perder  la  memoria  de 
pila. — Mirari.  Hor.  Cesar,  dejar  <!e  admirar. — 
Aliuucm  Pitiul.  Dejar  ir  á uno,  dejarle  escapar. — 
Áliiji'td.  Cic.  Pasar  una  cosa  en  silencio. --/ni/;, id* 
diatn.  Ter.  Sosegar  la  ira,  mitigar  la  cólera.  Age, 
imilla.  Ter.  V bien  dejemos  esto,  bien  está,  va- 
mos, lo  concedo,  ümillc  Altinim  Cíeroni  lun. 
Cic.  Perdona  á A tico  por  amor  de  tu  Cica  ron. 

j-  Om  m iívtans,  tis.  com.  Fes  i.  El  que  espera, 
permanece,  esta  esperando. 

| Omnícaniís,  a,  nm.  Apul.  Que  todo  lo  cania. 

ÜMNÍCAUVUS,  a,  ntn.  I' a ir.  Que  loma,  coge,  cim- 
pa de  todas  partes. 

OmnÍcomir,  iris.  com.  Prud.  T)e  todos  colores. 

Omnifáuiam  . ado.  Cirl.  De  lodos  modos. 

ÜmnífarUjS.  a,  ntn.  Su  el.  Que  es  de  todos  mo- 
dos, que  hace  á todos  palos. 

O.MNÍmi,  a,  um.  ür.  Que  produce  todas  iaa  co- 


sas. 

OVNÍronMis.  m.  f.  me.  n . is.  Prud.  Que  toma 
todas  las  humas. 

0.\r.\KiF.sis,  a,  um,  Virg.  De  todos  géneros, 
suertes,  especies,  modos, 
f Omxí.miU'F..V8,  tis.  cutí!,  Paul.  Ah; !.  Que  todo  lo 


cura. 

OainímÓI/S,  a de.  y 

Omnímouis.  a de.  irucr.  y 

Omnímodo,  arlo.  S¿n.  De  todos  modos. 

OmkTmodus,  a,  uin.  A pul.  Lo  que  es  de  iodos 
modos. 

O.mxíno  a do.  Cic.  Entera,  absoluta,  totalmente, 
del  todo.  ||  En  general,  generalmente.  O.-uninu  ni- 
hil.  Hor.  Nada  absolutamente,  Gtnniuo  o mi)  que 
fuerunl.  Cic.  Puf  ron  cinco  en  todos. 

ÜMNÍi’ÁiiKNS,  lis.  com.  f'irg.  Que  produce,  cria 
todas  las  cosas,  Dios. 

f Omnípatcxü,  t¡s.  com.  Patente  á todos,  por 
todas  partes. 

Omnípáteu,  tris.  m.  Prud.  Padre  de  todas  los 
cosas. 

Omnípayus,  a,  u.n.  Cr.l.  Auv.  Que  tiene  miedos 
todo,  de  todo,  que  teme  de  todo. 

Omníi’Kiütus,  a,  um.  Gol.  Que  entiende,  sabe  de 
todo. 

Omnípollens,  tis.  com.  Prud.  y 

Omníi  uikns,  tis.  com.  Virg.  Omnipotente,  todo- 
poderoso, que  todo  la  puede,  Dios. 

O MNÍi'O lüvru,  ie.  f.  Miicrob.  Omnipotencia, 
poder  absoluto,  infinito. 

O UN  is.  tu.  f.  ne.  n.  is.  Cic.  Todo,  toda  cosa. 
Omnes.  Todos,  todo  el  mundo.  Outuia.  Todas  las 
cosas.  Omite.  Toda  una  cosa.  Omuis  o muía  Jacerc 
debet.  Cic.  Todo  el  mundo,  cada  uno  debe  hacerlo 
t-xio.  Coenare  alus  oían*.  Hor.  Comer  todo  género 


de  verdura.  Omnes  dúo,  tres.  Quiñi.  Ambos  á dos. 
i entrambos,  lodos  tres.  Piscibtis  ómnibus  xctrnli 
! denles.  Plin.  Torios  los  peces  tienen  los  dientes  á 
modo  de  sierra.  Omni  quinquetmiu.  (,'w.  Cinco  ano» 
enteros.  Transiré  in  alta  o mitin.  Cu:.  Ser  de  otro 
parecer. 

¡ Omnísovus,  a,  um.  Maro.  Cap.  Lo  que  es  de 
' iodos  los  sones. 

j Omsítenkns,  tis.  com.  Terl.  Que  todo  lo  tiene, 
i ÜMN'ín.'t.NS,  tis.  com.  Ijiut.  Quelodolove.lt 
inira. 

| Omníváovs,  a,  nm.  Cic.  Que  anda  vagucand» 
por  todas  partes. 

; OmnÍvot.l'3  a,  um.  Cal.  Que  todo  lo  quiere, 
j OuNÍvortus,  a,  um.  Plin.  Que  come  de  todo. 

' Omoiuiácja,  ai.  f.  Arnob.  El  uso  de  carne  cruda 

para  comer. 

I (Jmopi  át.E;  ñnur». /.  plur.  Omoplatos,  los  dos 
huesos  de  lu  espaldilla. 

i OmpiiacT-niis,  a,  nnt.  Plin.  Ilecho  de  zumo  do 
frota  por  madurar. 

OuritACiUM,  i),  n.  Plin.  Zumo  de  aceituna  ver- 
: de,  ó de  agr  ,z. 

4 UMi’íiAu/OAnros,  i.  f.  Piin.  Yerba,  lo  mimo 
qur  aparine. 

O.mi’h  a comed,  eliis.  n.  Ptürd.  Mistura  de  zumo 
de  agraz  y miel. 

Omi’ü.m.k,  es.  f.  Ce.  O' úfale,  reina  de  I .i din.,  que 
regulo  muchos  dones  <i  fkrnibs  por  haber  muerto 
junio  al  rio  Ságaris  una  ser  ¡tú  ule  que  titulaba  á los 
\ hombres.  .Después  le  obligo  á que  trucare  en  su  ssr- 
| vicio  las  Jirel  as,  clara  y piel  de  leuti  por  el  tí  age  fe- 
! ms-icil.  y la  rueca 

I ¥ OstPtiALOS,  i.  m.  A us.  El  ombligo.  |¡  Cic,  E¡ 
‘ medio,  la  mitad. 


i Ovas  ú Orase,  árnm.  /.  plur.  Plin.  Higos  dulces 

On.eum,  i.  n.  Ciudad  ,j  ■promontorio  de  Da  Ima- 

da. 

i Owfps  siuus.  »».  Golfo  de  ¡a  Valona  en  el  trox 
a dría  Uro. 

Onaofr.  gri.  i n.  Cic.  y 

| OvAORUS,  i.  m.  Asno  silvestre,  montesino. \\Vetj. 

¡ Mi  tonina  de.  guerra  para  arrojar  grandes  piedras. 

OvaCiUS,  i.  in.  Plaul.  A retero  que  conduce  as- 
¡ nos. 

I Onc:if.íítiüs,  a,  nm.  Or.  Lo  perteneciente  áOn 
i (¡uesto,  dudad  de  Bcoitt. 

¡ Oven,  as,  áre.  a.  Aid.  de  FU.  Rebuznar,  imitar 
I la  voz  del  asno. 

j OvKHÁRUis,  a,  nm.  Cic.  Lo  que  es  de  carga. 

! propio  pora  llevaría,  Onerarits  anees.  Cex.  Naves 
hasí tinentos  de  carga. 

Oniíkatí'.r,  cris.  m.  Cure.  Cargador,  el  que 
i carga. 

OniíRátus,  a,  om,  par/,  de  Onero . Cic.  Car- 
; gado.  . 

i OííKRis.  grn.  de  Gnus, 

Omero,  as,  avi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Cargar,  echar, 
i imponer  carga.  Onrrare  pomix  rostas  tc-clli.  Virg. 

I Cargar  un  borrico  de  peras. — Cal  mis.  ¡Jor.  Cargar 
de  cadenas,  de  prisiones.  — Mensas  cpttlis.  Virg. 

| Lie.  >;:r,  cubrir  las  mesas  de  viandas.  — 'Copulan! . 

; Plin.  Cargar  (le  impuestos  ai  pueblo. — -Vina  eadis. 
Virg.  Llenar  los  toneles  de  vino  — Aliguen’.  . Tac. 
Servir  de  carga  á alguno. — Aliguen  menducus,  Cic. 
Calumniar,  acumular  á alguno  delitos  falsos. — Au- 
vonatn.  Ülp.  Encarecer  los  víveres. — /E¡  Itera  vo- 
lis.  f'irg.  Hacer  mil  votos  al  cielo  — Lfli/tá 
Plaul.  Llenar,  colmar  de/ alegría.  — vuluplutn 

bus.  Plaul.  Abandonarse  á los  placeres. 

Onüróse.  ado.  Paul.  Nol.  Odiosamente. 

+ QnérósItas,  alia.  f.  Tert.  Carga.  molrtRia. 

ÜNÉnosus,  a,  um.  Virg.  Oneroso,  pesado,  grave, 
incómodo,  enfadoso.  ¡|  Molesto,  laborioso,  costoso- 
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* OsÍROCRiTES,  03.  m.  Fulgenc.  Intérprete  de 

sueños. 

Oxiscus,  i.  tn.  P!in.  Gusanillo  velloso  de  la 
lieira  con  muchos  piis,  que  algunos  llaman  cien- 
pies  y gallina  ciega. 

Osítis,  ídis./  Plin.  El  orégano,  planta. 
Onnátum,  i.  n.  Olíate,  villa  de  España  en  Viz- 
caya. 

Osñnvns,  is./.  Mugre  sorpréndala  en  adulterio 
en  Cumas,  á quien  paseaban  en  un  asno  por  loda  la 
ciudad. 

Onoki»S\TKS,  imn.  m.  plur.  Pueblos  déla  Gcdia 
aquilánica. 

Onobrycihs , is./.  La  mielga,  planta. 
OnoCkntaUUUS,  i.  ni.  Monstruo,  medio  hombre 
y medio  asno.  ...  , , 

ONOCÉVHAJLüS.a,  om.  Que  tiene  cabeza  de  asno. 
Ovociúi.es,  is./  Plin.  yOnoobelis,  is./  Plin. 

y . . 

ÜNOCtltl.tlS,  í / 0 

O Noctli-:  A,  a;.  / Plin  Libio  de  barro,  la  yerba 
ancusa.  , , 

OxocROTAr.ua,  i.  m.  Pliri.  Onocrótalo,  ave  acuá- 
tica llamada,  pelícano,  mui  parecida  a I cisne. 

OxOMATOT.t'JA,  ce.  Dioincd.  Onomatopeyn,/<?í/>-rt 
retórica,  que  se  cómele  cuntido  sr  inventan  nombres 
pura  Icut  cosas  gue  no  lo  tienen , ó le  tienen  impro- 
pie. 

Oxóxis,  is.  /.  V.  Anonis. 

OnoníUM,  i.  n.  Especie  de  ortiga,  yerba. 
Ononyciiiti'.s,  re.  ni,  J'erl.  Nombre  quedaban 
los  gentiles  «i  Dios  de  los  cristianos,  al  cual  fingían 
con  orejas  de  asno,  hendido  el  un  pié,  vestido  de 
toga,  y con  un  libro  en  la  mano. 

* ÜNOl'OllüON,  i.  n.  Plin.  Verba,  que  si  la  co- 
rnal los  asroc  dicen  que  les  causa  pedorrera,  de 
donde  lomó  el  nombre. 

0-XOSMA,  atis.  h.  Plin.  Yerba  parecida  <*  la  an- 
cusa. 

ÜNCí5.  cris.  v.  Cié.  Peso,  carga. 1 1 Cargo,  em- 
pleo, comisión,  ¡j  Molestia,  trabajo.  ¡|  trasto.  O ñus 
maguían  suscipcre.  Oír  Tomar  sobro  sí  una  pesada 
carga,  machas  obligaciones. — Alqiccrc. — Depo- 
nen. Cié.  ilacer  del  cuerpo.  — Noslrunt  est,  hoc 
nikil  ad  te.  Cic.  liste  negocio  es  nuestro,  do  te  toca 
á ti.  Onecí  esse.  Lie.  Servir  «le  carga,  ser  incómo- 
do. Uterere  in  explieundis  oneri'ms.  Suel.  I2r.ji.iara- 
zarsc  en  arreglar  ios  gastos,  en  disminuirlos.  Om- 
itía in  i lites  inclínalo  cuera.  Jar.  Todas  las  cargas, 
gabelas,  impuestos  echados  ó los  ricos.  O ñus  cilio- 
rum.  i1 /I;;.  121  escremer.ío. 

Gn patatús,  a,  mu.  JJibt.  y 
Onustos,  a.  uní.  Ció.  Cargado,  ¡i  Lleno.  [jOne- 
roso,  gravoso,  pesado,  grav  e.  Onustas  vino.  Cdc. 
Borracho.  Heno  de  vino. — Fusdbns.  piaul.  Carga- 
do de,  molido  á palos.—  • Vidncribus.  'Pie.  Cufie,  ¡o 
de  heridas.  Oruslnm  (¡ero  corpas.  Piaul.  Tengo 
el  cuerpo  pesado,  lardo.  Onustas  sacrilegio  Jar. 
Fedr.  Uad ¡ou  cargado  con  el  robo  «noruego. 
OnycíiíaíTínus,  a,  «ni.  Eid.  y 
Onycuuxus,  a,  iim.  Col,  lie  color  de  las  uñas.  |j 
De  jaspe,  de.  alabastro,  de  cornerina. 

ÜNYOiiíruxCTA,  i».  J,  Plin.  Piedra  preciosa,  es- 
pecie de  jaspe. 

Onychítes,  x.  m.  Plin  V.  Onyx. 

Onyciutis,  is.  /.  Plin.  Especie  de  cadmía,  con 
manchas  interiores  de.  color  de  oniqttc. 

Onyx,  y chis.  m.  Plin.  Caique,  piedra  preciosa 
de  color  tic  ágata  oscura.  ||  Alabastro,  especie  de 
mármol.  ¡1  Bote,  de  alabastro  para  perfumes. 

OP 

Opa,  se.  v Ope,  es.  f.  Vitntv  El  agujero. 
OpacatÜs,  a,  nni.  par!,  de  Opaco.  S.  Ag  Lo 
que  se  ha  hedió  opaco,  sombrío. 
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OpácItas,  átis.  /.  Col.  Opacidad,  calidad  del 
bÍíío  opaoo. 

Opaco,  as,  ¿vi,  ¿tum,  áre.  a Cic.  Sombrear, 
hacer  sombra,  cubrir  con  ella.  ||  Oscurecer. 

OpAcus,  a,  uin.  ior,  issímus.  Cic.  Opaco,  som- 
lirio,  oscuro.  Opacas  lacas.  Virg.  Bosque  espeso. 
Frigia  opncum.  Virg.  El  fresco  á la  sombra.  In 
opaco.  Plin.  A.'  la  sombra. 

Opália,  linm.  n.  plur.  Plin.  Fiesfvs  en  honor 
de  la  diosa  O'pis,  que  se  celebraban  en  el  mes  de 
diciembre. 

Opális.  m.f  le.  n.  is.  Auson.  Lo  perteneciente  á 
la  diosa  O'pis. 

^ O p alus,  i.  m.  Plin.  O'palo,  piedra  preciosa  de 
CJnpre,  de  Arabia  y de.  Egipto,  tan  par  lindar,  que 
tiene  cu  si  lodos  los  colores  y brillos  de  las  piedras 
•mas  ricas. 

OpfJiLA,  as.  f.  flor.  Obi  ila,  obrilla.  Dim.  de 
, Opera,»./.  Cic.  Obra,  operación  || Trabajo, 
Ocupación,  empleo,  ind nstria.  ¡|Ser\icio,  olicioque 
se  hace  por  otro. || lior.  Operador,  trabajador, 
obrero.  Opera  non  est  tibí.  Ser.  No  tienes  que  ha- 
cer, estás  dornas. — Cui  rila  est.  Ter.  Que  vive  de 
su  trabajo.  — Conducta.  Cic.  El  que  es  O ó trabaja 
á jornal. — Pcriit.  Cic.  Se  perdió  c.‘  trabajo.  Opera 
celeris  versus- . Hur.  Versos  hechos  de  prisa. — Sttb- 
risiua.  Cic.  Ocupaciones  que  uno  toma  en  las  ho- 
ras en  nim  tiene  lugar.  Operarn  daré  alicui.  Piaul. 
•Servir  a alguno,  trabajar  para  él,  hacer  por  él.  J| 
Oirle,  escucharle.  — Ludiré.  Ter.  Trabajar  inútil- 
mente. — .lusliun  rcddere.  Col.  Pagar  el  jornal. 
Oprrdund  Lycurgus  el  Oresles  mihi  sutil  súdales, 
qiu i iste.  Piaul.  Ton  camaradas  míos  son,  ó no  son 
moa  camaradas  niios  Licurgo  y ürésles,  que  este. 
Opcrd  da lá  ó deditd.  Cic.  Lie  propósito,  espre- 
sumente,  con  todo  cuidado.  — Eddeni.  Plaut.  Al 
misino  tiempo,  por  el  mismo  medio.  — Omni  eniti. 
Cic.  Hacer  todos  sus  esfuerzos. — Alien jus  ¡di.  Cic. 
Hervirse  de  alguno. 

OpÉH iEPRÉti UM,  ii.  n.  Cic,  Recompensa,  pro- 
vecho, premio  de  trabajo. || Cosa  útil,  impo"tante, 
cce  merece  la  pena.  Opcrapratium  «si.  Cíe.  Es 
útil,  os  importante,  es  ¡le  consecuencia. 

Opebanh,  ti  a co  m,  Plin.  121  que  obra,  hace,  tra- 
baja. 

Operaría,  ro.  /.  Plan!.  La  que  obra,  trabaja, 
que  vive  de,  gana  la  v ida  con  su  trabajo. 

OpÉRÁRíCS,  ii.  >».  Che.  Operario,  obrero,  jorna- 
lero, el  que  trabaja,  que  vive  de  su  trabajo. 

OpÉH  Anua,  a,  uin.  Cic.  Lo  que  consta  de  traba- 
jo, lo  perteneciente  á !n  obra  ó á lo.»  trabajadores. 
Opera-rus  (lies.  Cic.  Dia  de  trabajo.  Operariumpr- 
cñs.  Col,  Animales  propios  tiara  el  trabajo. — Vi- 
van. Plin.  Vino  para  los  trabajadores. 

ÜPKRÁTio.  ónis.  J.  Piin.  Operación,  obra,  la  ac- 
ción de  obrar. ||  Plin.  iSacrific.o,  la  acción  desacri- 
! licor.  Opa  adune  húmida  potes  latir  vil  ¡atar  arbor. 
Vitntv.  Por  demasiada  humedad  se  echa  á perder 
un  árbol. 

Opkrátgr,  óris.  m.  J/d.  Fínn.  El  que  opera, 
obra,  trabaja,  trabajador. 

Opératrix,  icis. /.  A pul.  Laque  opera,  obra, 
trabaja. 

OpÉRátus,  a,  uin  .parí,  de  Operar.  Lir.  El  que 
ha  t i-ahajado  en  servicio  de  otro.  ¡¡  V-irg.  El  que  ha 
sacrificado,  lia  ofrecido  un  sacrificio.  Opera/us 
Jiro.  Titml.  Eli  que  lia  ofrecido  uu  sacrificio  á 
Dios.  Opérala  virtules.  Latí.  Virtudes  practica- 
das, ejercitadas. 

Opekcui.atus,  a,  um.  Col.  Cubierto,  tapado  con 
alguna  cubierta.  Parí,  de 

Opercueo,  ás,  ¿vi,  átum,  áre.  a.  Col.  Cubrir- 
tapar  con  alguna  cubierta  ó tapa. 

Opf.RCÜlum,  i.  n.  Cic.  Cubierta,  tapa.  Opercu- 
lum  ambidatorium.  Plin.  Tapa  de  quita  y pon,  co- 
bertera. JJignum  patelUi  optrcidum.  Simxleshabent 
labra  lactucas.  Cyprio  bovi  merendara.  Tollc,lolle 
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“'oÍmSS;  ."i  *»  Cubierta,  todo  lo  que 

"orC'Íi.nert»"'  nre  ».  Ter.  Cerrar,  || 
r.,hWr  tañar  II  Ocultar,  esconder,  disimular,  eu- 

2S  oSífri  ««««.  *¡r.  Cerrar  la  puerta.  - 
¿«ctow.  P/i*.  Ocultar,  disimular  el  lauto. 

Opéris.  gen.  de  Opus. 

Opéiior,  áris,  ¿tus  snm,  an.  rfcp  Operar, 

obrar,  trabajar,  ocuparse,  emplearse  en.  il  ¿sacrifi- 
car hacer  sacrificio.  Operari  auditioni  iu  srhohs. 
Plín.  Frecuentar  las  escuelas. — itacris.  Lie.  I lacer 
sacrificios. — Convidáis.  t'irg.  Emplearse,  dedicar- 
se, atender  á establecer  casamientos. 

Operóse,  ius.  adv.  Cío.  Con  trabajo,  pena  y fa- 
tiga. 

Opérosítas,  átis.  f.  Quiñi.  Fatiga,  trabajo 
grande,  dificultad. 

OpÉíUWES,  a,  um.  ior,  issímus.  Cic.  Operoso, 
penoso,  trabajoso,  lleno  de  dificultad,  que  pide, 
cuesta  nniclio  trabajo.  |)  Laborioso,  trabajador, 
activo. Opcrosus  agcr.Ov  Campo  que  cuesta  mucho 
trabajo  cultivarle. — Colon  us.  Ov.  Labrado!  labo- 
rioso, aplicado,  diligente.  — Honor.  Táe.  Honor 
difícil  de  adquirir. — Dicrum  vales.  Ov.  Calculador 
exacto  de  las  efemérides.  |j  El  que  buce  almana- 
ques. Operosa  senectus.  Cío.  Vejez  activa,  que 
hace  y trabaja  en  algo,  que  no  se  apoltrona. — lies. 
Cic.  Cosa  de  ó que  pide  mucho  trabajo.  — Mulier 
cullibus.  Ov.  Mnger  que  gasta  macho  tiempo  en 
componerse.  — ilerbu.  Ov.  Yerba,  planta  «le  gran 
virtud,  que  hace  gratules  efectos.  Üperoxum  ves. 
Ov.  Bronce  trabajado  con  mucha  arte.  — Scpui- 
crum.  Cic.  Sepulcro  magnífico,  suntuoso,  de  esce- 
lente  arquitectura.  Divilier.  opsrosiores.  Hor.  Ri- 
quezas que  acarrean  muchos  cuidados,  muchas 
inquietudes. 

Oferta,  órum.  n.  piar.  Cic.  Cosas  oscuras,  en- 
cubiertas. 

Opertanf.a  sacra,  órum.  n.  piar.  Plin.  Sacrifi- 
cios que  se  hadan  en  secreto,  para  que  no  los  man- 
chasen los  ojos  de  los  profanos,  como  los  de  la  diosa 
Bonn. 

Opertáxei  dii,  órum.  m.  piar.  Mure.  Cap.  Dio- 
ses que  creían  los  gentiles  habitaban  en  las  éntranos 
de  la  tierra. 

Oferte,  adv.  Gel.  Encubierta,  secretamente. 

Oferto,  ¿s,  ¿vi,  atuui,  a.re.  freo,  de  üperio. 
Fcsl.  Cubrir. 

Ofertorios!,  ii.  n.  S¿n.  Cubierta,  cobertor,  ta- 
pete. 

Opeutl'M,  i.  n.  Cic.  litigar  secreto. 

Ofertüra,  *.  f Amian.  Cubierta,  lo  que  sirve 
para  cubrir  eí  cuerpo  y defenderse. 

Ofertes,  us.  m.  Apul.  V.  Operlura. 

Ofertes,  a,  tun.  part.  de  Operio.  Cic.  Cerrado, 
tapado,  cubierto,  encubierto.  Operías  prcedá.  Plin. 
men.  Cargado  de  presa,  de  botín. — Dedecore.  Cic. 
Cubierto  de  ignominia.  O perita  fot  es.  Ov.  Puertas 
cerradas.  In  operto  esse.Cic.  Estar  oculto,  no  com- 
parecer ante  la  justicia.  Operto  capile  esse.  Cic. 
Estar  con  la  cabeza  cubierta. 

Opérela,  se.  /.  dim.  de  Opera.  Apul.  Obrilla, 
obnta.  ’ 

Opes,  ópum.  J.  plur.  Cic.  Riquezas,  bienes,  ha- 
beres, lacultades,  abundancia  «le  comodidades  de 
la  vida.  ¡I  Socorro,  ausilio,  ayuda,  favor,  amparo.  ¡I 
fuerzas.  Opes  arboris.  Ov.  Frutos  del  árbol.  Opes 
fraelee  leucrum.  Virg.  i'oder  de  los  troyauos 
derribado. — Vitce.  Plaut.  Comodidades  de  la  vida. 
Proopibus  nos  Iris  coenabimus.  Plaut.  Comeremos 
•egan  nuestras  fuerzas  ó facultades.  Opes  /tominis 
implorare.  llar.  Implorar  el  ausilio  de  un  hombre. 

Opha,  ib.  /•  Especie  de  medida  para  el  trigo. 
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OphAritíe,  áriira.  m.  plur.  Pueblos  de  la  Sar- 
macia  asiática. 

Opharil'S,  ii.  m.  Rio  de  la  Sarmania  asiática. 

Ophates,  as.  m.  Luc.  Especie  de  mármol. 

Opiieltes,  ae.  m.  Ov.  Oféltea,  hijo  de  Licurq o, 
rd  de  Tracia,  en  honra  del  cual  establecieron  los 
argivos  los  juegos  ñemeos. 

OrmÁCA,  ('ruin.  n.  plur.  Plin.  Tratados  oobre 
serpientes  y venenos. 

ÜP.’liASis,  is.  /.  La  alopecia  ó peladera,  enfer- 
medad qim  hace,  caer  el  pelo. 

Oi’Ht cárdeles,  i.  vi.  Plin.  E- pede  d¿  pieá.c 
preciosa. 

Oj’ItiCi,  órum.  m.  piar.  Kerv.  Les  naturales  de 
Captta,  asi  llamados  por  abundar  esta  ¡ierra  de 
serpientes. 

Opziíuiüm,  ii.  n.  Plin.  Pccecitlo  pequeño  pare- 
cido al  congrio. 

OfiiíOctonon’,  i.  n.  Graciadei,  yerba  mui  amar- 
ga. 

OriüOCTÓNUS,  a,  um.  Que  mate,  la  , serpientes. 

Opiiióoénes,  um.  m.  piar.  Plin.  Pueblos  del 
Asia  junto  al  Helesponlo,  que  curan  con  el  laclo 
las  mordeduras  de  serpientes. 

Ophiomáciies,  i.  f.  Ave  pequeña  de  i atro  pies  ¿ 
insecto,  como  la  avispa,  que  pelea  con  las  servien- 
tes. 

, üí’rnow,  óiiis.  w¡.  Cuna!.  Ofion,  um  de  ¡os  gi- 
gantes que  reirá  antes  de  Saturno  con  su  muges 
Carinóme,  hija  de  jS’rptitno.  |¡  Cao  de  los  compe- 
lieras de  Cadmo,  fundador  de  Tobas. 

OpkióníL'ES,  a*,  m.  Ov.  Hijo  ó nielo  de  O 6 tai, 
como  Arnica,  uno  de  las  centauros. 

OrniÓNits,  tt,  uní.  Sí'n.  Lo  perteneciente 
Ofion  ó á lebas. 

OFUiOPIUr.i,  órum.  m.  piar.  Piiu.  Pueblos  <U 
la  Etiopia,  que  se  u! intentan  de  serpientes. 

Onmt.  ;í.  irdecl.  El  oro. 

OphuusiUM,  ii.  u.  Oro  ¡ufo,  purificado. 

Ofiiítes,  ce.  m.  Plin.  Serpentina,  piedra  prc 
ciosa  manchada  como  las  serpientes. 

Opiu eches,  i.  m.  Higv.i.  El  serpentario,  cons- 
te Lición  celeste. 

Ophiüsa,  se.  f.  Plin.  Formentera,  isic  de  Es- 
paña enfrente  de  Ibiza,  pequeña  isla  del  mar  ba- 
leárico. \\  Olía,  vecina  á la  isla  de  Candía.  \\  So- 
brenombre de  la  isla  de  Rodas.  \ | Cuidad  de  la  R ar- 
mada europea.  |]  Ciudad  de  Mista.  ||  L¡.  yerba  ele- 
fantina, que  desatada  en  agua,  ocasiona  al  que  la 
bebe,  terror  y visiones  de  serpientes. 

OriíiÉsiEs,  a,  um.  Ov.  Lo  perteneciente  á al- 
guna de  las  islas  y ciudades  oíiusas. 

Of.irvs,  yoséydis.  f.  Plin.  Yerba  que  es  buena 
para  dar  cohr-  negro  á los  cabellos. 

OrilTHALMiA,  ai.  f.  Oftalmía,  mal  de  ojos. 

Ophtiialmias,  ce.  m.  Plin.  Cierto  pez  llamado 
también  oculata  por  la  grandeza  de  sus  ojos. 

Ophthalmjca,  ce.  f Especie  de  planta. 

Opiitii ALMÍcus,  a,  um.  Lo  que  pertenece  á las 
enfermedades  de  los  ojos. 

Ofhtiialmícl'S,  i.  m.  Mure.  Médico  oculista. 

O pi rriiA lm tus,  ¡i.  vi.  Especie  de  piedra  preciosa. 

Ofiuhalmes,  i.  m.  El  ojo. 

Opíoe.  adv.  Teri.  Grosera,  bárbaramente. 

Opíckkda,  ce.  /.  Fev !.  El  estiércol  de  ovejas, 
cagarruta. 

Ópícx,  órarn.  m.  plur.  Pueblos  de  Camparán. 

OpÍC»  dii,  órum.  m.  plur.  Lioses  «leí  país,  hé- 
roes del  pais  puestos  en  el  número  de  los  dioses. 

Opices,  a,  um.  Juo.  Grosero,  tosco,  bárbaro, 
ignorante.  j¡  Sucio,  asqueroso,  puerco. 

OpIdem,  i.  n,  T.  Oppiduui. 

Opieer,  a,  um.  Ov.  Que  «la  ausilio.  que  ayuda, 
socorre,  favorece.  , 

Opífex,  ícis.  com.  Cic.  Artesano,  artífice,  que 
h..ce  alguna  obra,  fabricante.  ]¡  Trabajador.  Opi- 
fex  muiídi.  Cu-  —Ilerum.  Ov.  Criador  del  mundo 
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de  todas  las  cosas,  Dios. — Vcrhorum.  Cic.  Inven- 
tor de  palabras. — Persuadendi.  Quint.  El  orador, 
que  intenta  persuadir. 

OpífícÍN’A,  re.  f.  Plnut.  Obrador,  taller,  oficina, 
donde  se  trabaja  en  algún  arte. 

OpÍFÍCIVM,  ii.  n.  Var.  Obra,  trabajo  de  un  artí- 
fice ó artesano,  manufactura 
ÜrÍGÉNA  Juno.  /.  Fest.  Juno,  hija  de  O'pis  o 
¡tea,  á quien  reverenciaban  las  matronas,  porqué 
creían  que  las  favorecía  en  sus  partos. 

OpíuO,  bilis,  vi.  Plaut.  Pastor  de  ovejas. 
Opilo,  óuis.  f.  Fest.  Una  ave. 

OpimAtiO,  bnis.  f.  Apul.  La  acción  de  engor- 
dar. j (De  enriquecer. 

Opim.vtüs,  a,  uin.  parí,  de  Opimo.  Auson.  En- 
gordado, engruesado,  puesto  grueso. 

üpímk.  aav.  Plañí.  Rica,  abundanleniente. 
OpimianüS,  a,  um.  Vel.  Lo  perteneciente  á 
Opimio.KOfflftfc  propio  romano. 

OpímÍtas,  átis . f.  Plaut.  Abundancia  de  bie- 
nes, gran  riqueza.  Robustez,  gordura. 

Ópimius,  a,  um.  Varr.  V.  Opiinianus. 

Opimo,  ás,  ávi,  atum,  áre.  a.  Col.  Encordar, 
engruesar.  ||..l usan.  Enriquecer,  llenar  de  bienes. 
||  Apul.  Fertilizar.  Opimare  mensam.  Vopisc.  Dar, 
tener  una  comida  opípara. 

Opímus,  a,  um.  Cic.  Gordo,  grueso,  corpulento. 
||  Opimo,  rico,  abundante,  fértil.  Opímus  ayer. 
Cic.  iluena  tierra,  fértil.  — Cious.  Plin.  .Manjar 
esquisito,  delicado.  Opima  spolia.  Lio.  Despojos 
opimos,  ricos. — Mensa.  Sil.  Ilál.  Mesa  bien  sur- 
tida, abundante.  Opima’  acies.  Estac.  Ejércitos 
ricos  con  el  botín.  Opiad  qutcstus.  Plin.  Ganan- 
cias ricas,  cuantiosas.  Opus  opimum  ensiláis.  Tac. 
Obra  abundante,  de  accidentes,  llena  de  varios 
onceaos.  Opimas  Inumphus.  llcr.  Triunfo  en  que 
ae  llevan  los  despojos  opimos,  que  eran  los  que 
ganaba  un  general,  cuando  mataba  al  general  con- 
trario. 

OpinabTlis.  m.f  lé.  »¡.  is.  Cic.  Opinable,  pro- 
bable, lo  que  consiste  en  la  opinión,  que  no  esta  de- 
mostrado. 

Opínámentum,  i.  n.  Apul.  y 
OpínAtio,  bnis.  /.  Cic.  Opinión,  parecer.  ||  El 
acto  de  opinar  con  poco  fundamento. 

Opínáto.  adv.  Lie.  De  pensado,  pensado  en  ello. 
Ave  opinato.  Liv.  Impensadamente,  de  improviso. 

Opinátor,  oris.  m.  Cic.  El  que  opina,  que  solo 
tiene  opinión,  y lio  ciencia  ó certeza,  que  da  ó dice 
su  dictamen  cor.  duda.  Opinalores.  Dig.  Comisa- 
rios de  víveres  para  el  ejército. 

Opí natos,  us.  m.  Jjucr.  V.  Opinio. 

Opínatüs,  a,  mn.  parí,  de  Opino.  Lucr.  Opi- 
nado, creído,  concebido.  ||  Gel.  Nombrado,  céle- 
bre, ilustre,  famoso,  de  quien  se  tiene  grande  opi- 
nión. Opinalissima  civilas.  Jiibl.  Ciudad  mui  ce- 
lebre. 

Opinio,  bnis.  /.  Cic.  Opinión,  juicio,  creencia, 
parecer,  dictamen,  sentencia.  ||  Estimación,  nom- 
ore,  fama,  reputación,  coucepto,  esperanza.  ||  Sos- 
pecha. Opinio  ut  mea  est  ó fert.  Cic.  Según  mi 
opinión,  a mi  juicio  ó parecer,  á lo  que  yo  entien- 
do.— Firlutis.  Cic.  La  opinión  6 idea  que  uno  tiene 
de  la  virtud. — ¡tona  de  illu  est.  Cic.  Está  en  buena 
Opinión,  se  habla  bien,  tienen  las  geutes  buena 
opinión  de  él. — Percrebuil.  Cic.  Ha  corrido,  se  lia 
es  tendido  esta  opinión.  Opimonetn  afferre.  Cic. 
Dar  sospecha,  dar  en  que  pensar  ó sospechar,  po- 
ner en  sospecha. — Tuamvincam.  Cic.  Yo  escede- 
ré  tu  opinión,  tu  esperanza,  tu  espectacion. — In- 
gruti  anitni habere.  Liv.  Teuer  opinión,  fama  de  in- 
grato ó desagradecido.  Opiniones  multa  occurrunL 
Ter.  Hai  muchas  sospechas  ó premisas,  ln  opi- 
nionem  adducere  rem  aliquam.  Cic.  Poner  una  cosa 
en  opiniones.  Prdeler  opinionem.  Cic.  Contra  toda 
esperanza,  de  improviso,  sin  pensarlo.  Opinione 
ce trioi.  Cic.  Mas  presto  de  lo  que  se  pensaba  ó 
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se  esperaba.  Prius  lud  opinione.  Plaut.  A'ntcg  de 
lo  que  tú  piensas. 

OpíniósUS,  a,  um.  Cic.  Grande  opinador,  que 
abunda  en  opiniones.  Anlipaler  et  Anhidemut 
opiniosissimi  hoir.ines.  Cic.  Antipatro  y Arquide- 
mo,  hombres  de  infinitas  opiniones. 

Opino,  ás,  áre.  a.  En.  y 

Opínor,  áris,  átus  stnn,  ári.  dep.  Ció.  Opinar, 
pensar,  ser  de  Opinión,  de  parecer.  Ut  opinor.  Cic. 
Según  pienso,  creo,  juzgo. 

T OpinÓSüs,  a,  um.  LJeao  de  su  epinion,  por- 
fiado, encaprichado,  encalabrinado. 

Opímus,  a,  um.  (A'  que  siempre  se  junta  Neo.J 
Cíe.  Aquello  en  que  no  se  piensa. 

( Üpípáue.  adv.  Cic.  Opipara,  espléndida,  mag- 
níficamente. 

Opípáiiis.  m.f.  re.  n.  is.  Apul.  y 

OpÍPARCS,  a,  um.  Plaut.  Opíparo,  magnifico, 
espléndido,  rico,  abundante. 

Üpis,  'm.  f.  Vira.  O'pis,  ninfa  compañera  y mi- 
nistra de  Diana.  |¡  Virg.  Una  de  las  ninfas  de  los 
ríos  ó náyades. 

Opis.  genit.  de.  Ops. 

Opistiioorái’HUS,  a,  ura.  Plin.  men.  Escrito 
por  ambos  lados,  por  una  y otra  cara. 

Opistiiophylax,  ácis.  com.  El  que  va  de  guar- 
dia 6 la  hace  por  detras. 

OpistuotÓnÍCUS,  a,  um.  Plin.  El  que  tiene  kt 
cabeza  tirada  atras  por  contracción  de  los  nervios 
en  la  cerviz. 

OpistjiOTÓNUO,  i.  m.  Plin.  Contracción  de  ner- 
vios en  el  cuello,  que  Lace  tener  tirada  la  cabeza 
hacia  atras. 

Opíter,  éris.  m.  Fest.  El  que  ha  perdido  á su 
padre,  y aun  tiene  abuelo. 

Opítergíni,  órutn.  m.  plur.  Plin.  Los  natura- 
les y habitantes  de  Oderzo  ó Uderzo  en  la  Marca 
trevisiana. 

OpÍtergínus,  a,  um.  Plin.  Lo  perteneciente  á 
Oderzo  en  la  Marca  trevisiana. 

OpItergium,  ii.  ti.  Plin.  Oderzo,  ciudad  de  ¡a 
Morca  trevisiana. 

f OrtTRix,  icis./  Fest.  Aquella  cuyo  padre  ha 
muerto,  pero  no  su  abuelo. 

OpítülAtio,  bnis.  f.  Ulp.  Opitulaciou,  socorro 
ausilio. 

OpÍTÜLÁTOn,  bris.  m.  Apul.  y 

OpÍTÚlatrix,  icis./.  Apul.  £1  ó la  que  da  so- 
corro. 

OpítOláTUS,  us.  m.  Fidg.  Socorro,  ausilio,  favor. 

OpTtÜlor,  áris,  atus  suin,  ári.  dep.  Cic.  Ayu- 
dar, favorecer,  dar  ausilio,  socorrer.  Amicum 
anúco  opitularier.  Plaut.  Ayudar  el  amigo  al 
amigo. 

+ OpítÜMJS,  a,  um.  Fest.  El  que  da  socorro. 

Opium,  ii.  n.  Plin.  Opio,  sumo  de  las  adormide- 
ras, que  administrado  con  medida , mitiga  los  do- 
lores, y concilia  el  sueño. 

Opobalsamatus,  a,  um.  Veg.  Embalsamado, 
aquello  en  que  se  ha  puesto  bálsamo. 

Opobalsamétum,  i.  ru  Just.  Sitio  donde  hai 
muchos  árboles  que  llevan  opobáisamo.^ 

OpOBXLSÁmUM,  i.  n.  Estac.  O(iobálsamo,  el 
bálsamo  puro  y liquido,  que  es  mui  fragante.  ||  El 
mismo  árbol  de  que  se  destila  el  bálsamo. 

OpocaupÁtum,  i.  n.  Plin.  El  jugo  venenoso  del 
carpacio,  que  mala  haciendo  dormir. 

OpOpánax,  ácis.  m.  Cels.  El  zumo  de  la  pana- 
cea. 

Opóríce,  es.  f.  Plin.  Medicamento  de  vanas 
frutas  cocidas  en  mosto,  útil  para  la  disentena  $ 
males  del  estómago.  . 

Opórínus,  a,  um.  Marc.  Otoñal,  autumnal,  o 
que  es  del  otoño.  ...  , 

Opóróthéca,  bc.  f.  Farr.  Sitio  donde  se  guar- 
dan las  frutas  del  otoño.  . 

OrOBTET,  oportébat,  oportuit,  oporte  re,  impere. 
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Plaul. 

coutru 

■do  de- 


fíic.  Conviene,  Fernán. 

P^‘°Noeíia“ereu.e<Jió,  .•«  preciso  que  seas  es- 
Plaul.  no  bm  C¡c  <lt>e  conviene,  se 

debe°'  ef  necesario.  Nonne  prius , cotnmuvkaLum 
AtJ/f  Ter  ; No  era  regular  o deludo,  que  se 
Comunicase  antes?  ¡li  jada  ah  dloopode- 
í1  Ter  Convenía  que  el  hiciese  esto.  Alio 
lemvore  ñique  oporlnerit.  Cds.  Eu  otro  tiempo  del 
que  era  regular,  del  que  convenía,  o era  justo  0 

kf/pPANDO,  is,  ere.  a.  Orne.  Estender,  descoger, 
desplegar.  Quotl  oppanditur,  oppaamm  est.  Dibl. 
Lo  que  se  extiende,  está  esteudido. 

Oppanhü,  is,  pegi,  pactum,  gére.  a. 

/untar,  pegar,  encuadernar. 

Ori’AN'Mü,  is,  iré.  a.  tesl.  Dar,  sacudir 
alguna  cosa. 

Oppaxsüs,  a,  um,  y 

Oppassü»,  a,  um.  Tert.  Esteudido,  tend 
lante. 

Oppecto,  is,  ere.  a.  Plaul.  Peinar  con  cuidado. 
Oppéuo,  is,  éd¡,  ere.  n.  llar.  Tirar  pedos  á al- 
guno. 

Oppkoi.  parí,  de  Oppango. 

Cpf  'Émoa,  iris,  pertua  o peritos  sino,  iri.  dep. 
Cíe.  Aguardar,  esperar.  Id  sutil  oppertas.  Plaul. 
Esto  esperaba  yo.  llorína  tic  oppertas  sis.  ler. 
No  esperes  una  hora. 

OppessL’látus,  a,  um.  A pul  Part.  de 
Oppessui.o,  ás,  a vi,  atuui,  are.  a.  Apul.  Cerrar 
con  cerrojo,  atrancar.  , 

Oppéiítcs,  a,  mu.  Sufrido,  padecido.  Parí,  de 
Oppéto,  íh,  tii  y ti  vi,  ituui,  ere.  a.  C'ie.  Sufrir, 
padecer.  H Morir.  Mirle  ¡ir o palrlii  oppríihi.  Cíe. 
Padecida  voluntariamente  la  muerte  por  la  patria. 
Oppelere  ante  ora  aÜcujttx.  Virij.  Morir  á la 
vista,  delante  de  los  ojos  de  alguno. — Pexletn  ali- 
ad. Cié.  Desear  la  peste,  la  ruina  á alguno. — 
Morlem.  Cíe.  Morir. 

Oppkxus,  us.  Apul.  La  peinadura,  la  acción  de 
peinar  con  cuidado. 

ÜPi’Tcvno,  ónis.  f.  Col.  Empegadura,  la  ac- 
ción de  empegar,  de  embrear,  de  calafatear. 

üppícátor,  Orí»,  vi.  Plin.  Euipegatlor,  em- 
brendor,  calafateador,  calafate. 

Oi’PÍCti,  as,  ávi,  átani,  are.  a.  Culul.  Empegar, 


dar,  pegar  con  pez. 

üppIüani,  oruin.  m.  phw,  Cés.  Vecinos,  mora- 
dores, habitantes  de  un  pueblo. 

üppIdánvb,  a,  um.  Cíe.  Lo  perteneciente  á una 
ciudad  ó pueblo. 

OpimdaTIM.  ade.  Suet.  De  lugar  eu  lugar. 

OppTdícüs,  a,  um.  Oel.  Tosco,  grosero. 

OfpTp-o.  tule.  Ter.  Mucho,  grande,  suma,  ex- 
tremadamente. mui.  ¡|  Pluíit.  Al  instante,  ai  pun- 
to, al  momento.  O p pulo  pauci,  Cíe.  Mui  pocos, 
poquísimos. — Oírme  argentum  redduli.  Plaul.  Ai 
'estante  di  todo  el  dinero. — Quam  ineptux,  Ge.l. 
Mui  majadero. — Peni.  Plaul.  ¿Me  perdí  siu  re- 
medio. 

OppTdülum,  i.  n.  Cié.  Lugarcillo,  aldea,  pueblo 
corto,  üim.  de 

OppIuum,  i.  n.  Cíe.  Ciudad. j¡  Plaza  fortificada. 
¡I  Cantillo  fuerte.  ||  liorna.  ||  vurr.  Ki  parage  de 
donde  sidian  los  carros  de  caballos  en  el  circo, 
llamado  también  carceres. 

Oppignéüa rcu.  oiis.  m.  S.  Ag.  El  que  recibe 
prenda  por  el  dinero  que  presta. 

Oppignkko,  ás,  ávi,  atimi,  áre.  i.  Cíe.  Empe- 
ñar una  alhaja,  dar  en  prenda.  Oppig aerare  fi- 
liam.  Ter.  Prometer  á una  hija  en  eh*¡»nn-uto. 

Oppí¿,ÁTio,  ónix.  J.  F.srrio.  Larg.  Upiiuciou, 
obstrucciou,  embarazo  en  lux  viax  por  donde  pa- 
san los  humores. 

QppIlátub,  a,  um.  Cic.  Cerrado,  obstruido 

Part.  de 
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j ÜPPÍLO,  ás,  avi,  átiun,  áre.  a Titer.  Cerrar,  ln- 
, par.  cegar,  opilar.  |j  Calafatear,  adobar  las  naves, 
i OppiU8,  a,  um.  Lie.  Lo  perteneciente  á Opio, 

¡ nombre  propio  romano. 

OppléO,  es,  év¡,  étum,  ere.  a.  Cic.  Llenar 
hasta  no  mas,  colmar,  llenar  hasta  arriba.  O/rplere 
on  tu  tilín  xibi  lacn/mix.  Ter.  Paliarse  todo  el  rostro 
con  el  llanto,  de  lágrimas, — Ames  sita  vaniloquenlid. 
Plaul.  Llenar,  aturdir  los  oidos  con  sus  simplezas. 

Oppls  rus,  a,  um.  part.  ilc  üppleo.  Cic.  Llenó 
, hasta  no  inas. 

Oppi.óuo,  ás,  ávi,  átam,  áre.  a.  Cic.  Llorar  de- 
lante de  otros,  aturdir,  importunar  con  el  llanto. 
A ¡tribus  meis  opp  ¡orare  non  desi  ni  lis?  ¿No  dejáis  de 
aturdirme  los  oídos  con  vuestro  llanto  V 
¡ O P PONO,  is,  pósui,  pósltuin,  ncre.  a.  Cic.  Opo- 
ner, poner  delante  ó centra  otro.  ||  Poner  obstácu- 
, los,  estorbos,  dificultades.  |¡  l5ouer  objeciones,  ar- 
gumentos, proponer  discurso»  en  contra  de  otros.  |: 
Poner,  aplicar  por  remedio.  Oprimiere  se  pro  podrid. 

! Liv.  Eapouerse  por  la  patria. — -Alien  i insidiar.  Cic, 
Poner  asechanzas  á alguno.  — Aurieul.nn.  liar. 
I Presentar  la  oreja,  para  i.ioslrar  que  se  quiere  ser- 
vir de  Instigo. — Fui  tnidinex.  Cíe.  Intimidar,  poner,. 
¡ inspirar  miedo. — Pignori.  Plaul.  Empeñar,  «lar  en 
I prenda. — Aunlurilcileui  snuui.  Cu.  Inter:  uer  su 
auto* idad. — domen  oiuujus.  Cic,  Apoyarse  en  el 
j nombre  6 crédito  de  alguno.  — Causan.  Cié.  Das- 
una  escasa, 

i OppürtÜne,  ¡us,  issíme.  mié.  Cié.  Oportuna- 
mente, á tiempo,  á tiempo  oportuno,  ca  buena  oca- 
sión ó coyuntura,  jj  Cómodamente,  ea  bu,na  si  ton  - 
; clon,  en  }iaraT;e,  en  sitio  oportuno. 

. Orro m i). sitas,  á lis.  /.  Cic.  Oportunidad , coyun- 
■ tura,  sazón,  ocasión  favorable.  Opportuniias  luid. 
Oes.  Situación  ventajosa  de  lugar. — Tei.ipnris.  Cu  . 
Coyuntura  favorable.  — Fue  le  mi  i.  Cic.  Ocasión 
¡ oportuna  para  hacer.  íiubcí  amirilía  mu  lias  nppor- 
! limítales.  Cic.  Tiene  la  amistad,  trae  muchas  uti- 
lidades. ventaiaa.  üpporíiuiiiale  revire.  Plaul.  Lie- 
\ gar  a tiempo. 

¡ Oppokí'unum,  i.  n.  Tac.  Comodidad,  conve- 
niencia, ventaja,  utilidad. 

| Oppoutúnus,  a,  um.  iur,  issímus.  Che. Oportuno, 
i á propósito,  favorable,  que  sucede  a tiempo.  Aú 
hoc  magix  opporUinus  nenio  esl.  Ter.  Nadie  es  mas 
| propio,  mas  á propósito  para  esto.  Opporiuna  loco- 
ruin.  Tac.  Lugares  ventajosos,  situaciones  oportu- 
nas. Opporluniés  mor  bis.  I:liii.  Espuesto  á eider- 
j medades. 

¡ OppCSÍTIO,  ónis.  /.  y 

j OppiÍSíTUS,  us.  ni.  Cic.  Oposición,  interposi- 
¡ cion. 

! OppósÍtum,  i.  n.  Licl.  Lo  opuesto,  lo  que  se 
i opone,  es  contrario. 

Üppusí  ius,  a,  um.  parí,  de  Oppono.  Cic.  Opile.». 

! to,  interpuesto,  puesto  en  contra,  delante  ó por  de- 
i lante.  Opposilo  curpore.  Cic.  Habiéndose  puesto 
! delante. — Decore.  Cíe.  Representado  el  destionor. 

¡ ile/ius  »te>s  i ti  sccunlaiem  crrdtioris  opposius.  Sen. 

I Enu, eñados  mis  bienes,  hipotecados  para  seguri 
dad  deí  acreedor. 

ÜPPOsUi.  pret.  de  Oppono. 

Oi’i’HESSl.  pret.  de  Gpprimo. 

Ol'HiursssMO,  Onis.  /.  Cic.  Opresión,  sujeción,  es- 
trechez, i¡t  acción  de  oprimir. 

ÜPi'KKaüiUNCULA,  is.  f.  (Um.  Flaid.  Leve  opre- 
sión. 

ÜePlUiSsou,  oris.  m.  Cic..  Opresor,  el  que  oprime. 

Oppuesxus,  us.  ni.  Licr.  Opresiva,  presión 
compre -non.  . . 

Opphkssus,  a,  um.  Cié.  Oprimido,  comprimido 
apretado,  sujeto  con  violencia.  O/’prr.ssiis  m etu. 
Ov.  Sobrecogido  de  miedo. — Terra.  Cíe.  Dubisrio 
de  tierra,  enterrado.  — Milis.  Cic.  Agobiado  rte 
desgracias. — A prtedimibms.  Cíe.  Asesinado  po» 
unos  ladrones.  — - /Fue  alieno.  Cíe.  Oprimido,  caí- 
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gado  de  deudas.  Oppressa  ctrx.  Luc.  Forleleza 
tomada,  entrada  por  fuerza. — llerba.  Ov.  Yerba 
pisada.  Oppressre  ¡Uleree.  Cic.  Letras  que  se  su- 
primen, que  uo  se  pronuncian.  Part.  tic 

Oppkímo,  is,  pressi,  pressuin,  mere,  a,  Cic.  Opri- 
mir, apretar,  comprimir,  sujetar  cou  violencia.  || 
Pisar,  acalcar.  |¡  Sorprender,  coger  de  sorpresa,  de 
sobresalto,  de  improviso.  j|  Cerrar,  ocultar,  escon- 
der. Oprímete  belUim.  Cic.  Cortar  lina  guerra.  — 
Animos  formidine.  Cic.  Abatir  los  ánimos  cou  el 
temor.  — Iynem.  Lie.  Apagar  el  fuego.  — Alie  tijas 
oralionem.  Cic. — Os  alicui.  'l'erl.  Tapar  á uno  la 
boca,  hacerle  callar. — Occasioncm.  Piad.  Coger  la 
ocasioa  de  I03  cabellos. — A lújuem  manifestó.  Plaut. 
Coger,  hallar,  sorprender  á uno  en  el  hecho,  ia 
iVagranti  Ggpressit  etiin  no*.  Cic.  Le  sorprendió, 
¡e  cogió  la  noche. — Eum  vicias  penuria.  Ilor.  Mu- 
rió de  hambre,  le  acabó  ia  falta  de  alimento.  — • 
Fluctus  uniinam.  Ov.  Se  ahogó. 

Oppuüuka.miiNTUM,  >■  11  ■ Plaut.  Oprobio,  infa- 
mia, deshonor. 

Oi’ruomtATio,  ouis.  /.  Gel.  La  acción  de  echar 
en  cara,  en  rostro. 

Opproimatl’s,  a,  urn.  parí,  de  Opprobro.  Gel. 
Echado  en  cara  ó á la  cara. 

OiTROBiiiOSUS,  a,  nui,  Col  Lleno  de  oprobio,  de 
vergüenza. 

Oi’i’uomuUM,  ii.  «,  ¡Jar.  Oprobio,  deshonra, 
afrenta,  ignominia,  infamia,  ¡j  Injuria,  agravio.  i)p- 
probriiiin  tnajorum  Ala  me  reas.  Táu.  Mamerco,  e 
oprobio  ó deshonra  de  sus  mayores. 

OmtOBRO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaui.  Echar 
encara,  reprender,  afear  los  vicios.  ||  Deshonrar, 
infamar,  ditaumr,  llenar  de  oprobios. 

Opplk; natío,  ouis./  Lie.  Opugnación,  ataque, 
asalto.  ¡I  Acusación  forense. 

OrptGVÁToa,  óris.  m.  Cic.  Opugnador,  agresor, 
e!  que  ataca,  combate,  asalta. 

Üppugnatouiijs,  a,  uiu.  Pilruv.  Lo  que  sirva 
para  atacar,  combatir  y asaltar. 

üi’rUGNiVrua,  a.  um. 67  c.  Atacado,  asaltado,  opug- 
nado, combatido.  Parí,  tic 

Qntovo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Opugnar, 
atacar,  asaltar,  combatir.  Oppmjnare uliqaein ¡u’cu- 
nid.  Cv\  Acometerá  ano,  procurar  ganarle  con  di- 
nero, sobornarle. — Ver  hit  com  muda  paitar. . Cic. 
Hablar  en  menoscabo  de  los  intereses  de  ia  patria. 
— Os alicui.  /J lila /.Tapar  á uno  la  boca. — Capile  el 
fortunis.  Al  ritió  d Cic.  Atacar,  tirar  á los  bienes  y 
la  vida. — Cunsilia  alicujus.  Plaut.  Tirar  á destruir 
¡os  designios  de  alguno. 

OppÜtátio,  óuis.  f.  Col.  La  poda  de  los  árboles, 
ia  acción  de  mondarlos,  de  limpiarlos,  de  cortarles 
las  ramas  superfinas.' 

Oi’i’UTO,  as,  avi,  átum,  áre.  a.  Col.  Podar,  mon- 
dar. limpiar  los  árboles. 

Of  i’UViA,  órum.  11,  piar.  Azotes,  baquetas,  zu- 
rriagazos. 

Ot  ru  vio,  is,  iré.  a.  Afean.  Azular,  dar  baquetas, 
dar  zurriagazos. 

Ors,  opis.  Cic.  La  diosa  Ope,  hija  del  Cielo  y 
Je  la  Tierra , hermana  y m ujer  lie  Saturno,  llamada 
también  Cibeles,  Urna  Aladre,  lira,  liona,  Rere- 
r.innu,  1 ! Madre  de.  los  dio  es.  ¡j  Cic.  Ausilio,  ayu- 
dtv,  amparo,  favor,  socorro.  |)  t'oder,  fuerza,  posibi- 
lidad, facultad.  Opis  uliqui'l  Jarre.  Cic.  liar  algún 
socorro. — 1\’ os  Ir  te  nonest.  V ir  q.  No  está  en  nuestra 
mano.  Onem  ferré.  Cic.  Lar  ausilio.  Ope  omni.Cic, 
Con  todo  esfuerzo.  Opea.  Cic.  limpiezas,  bienes, 

facultades,  haberes. 

OpokíAMIUM,  ¡b  a-  Matrimonioen  edad  mui  avan- 
zada. 

OpstMÁ  fíif.s,  ¡s.  ccm.  El  ¡pie  aprende  tarde.  > 

Orai  mamma,  ». /.-Erudición.  instrucción  tardía. 

OeaáVATon,  «ris.  V.  Ohsouator. 

Oer.v,  a.'.  /.  Unete,  ciudad  de  España. 
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OptabÍlis.  111.  f.  lé.  n.  is.  Cic.  Deseable  lo  qm 
es  de  desear,  digno  de  desearse. 

OptábTlíter.  ade.  Cic.  Conforme  á los  deseos,  á 
medida  del  deseo. 

Optandíís,  a,  uní.  Cic.  Lo  que  se  ha  de  ó se  de- 
be desear. 

Opta  río,  óuis./.  Cic.  Opción,  acción,  facultad 
de  elegir.  « 

Optativus,  a.  mu.  Isid.  Optativo,  lo  que  perte- 
nece al  deseo.  ¡|  El  modo  optativo  en  los  verbos. 

Optáto.  ado.  Ter.  Conforme  al  deseo,  á medida 
del  deseo. 

Optatu.u,  i.  n.  Cic.  Deseo. 

OptAtüs,  a,  um.  parí,  de  Opto.  Cic.  Lo  que  ei 
deseado.  ||  Agradable,  gustoso,  grato.  Comp.  ior. 
su p.  Asinina. 

üptbiua,  órum.  11.  plur.  Lo  que  se  da  por  ver 
alguna  cosa.  |¡  Dadivas  que  el  mundo  da  á la  tnuger 
la  primera  vez  que  la  ve. 

OptÍCís,  es.  /.  y ilruv.  La  óptica,  parle  de  las 
malemálLas,  que  (rala  del  órgano  y modo  de  la  vi- 
sión y de  los  rayos  visuales. 

OptÍCUS,  a,  um.  O ptico,  perteneciente  á la  óp- 
tica. 

Optimas,  atis.  ni.  f.  y 

Optimates,  um.  m.f.  plur.  Cic.  Los  principales, 
los  grandes,  la  gente  mas  visible,  por  su  nobleza  y 
empleos,  de  un  estado.  Optimates  matrona;.  Cic. 
Las  matronas,  la3  señoras  de  la  primera  distin- 
ción. 

Optíme.  ado.  sup.  de  Beño.  Cic.  O'ptiina,  per- 
fectísimamentc,  mui  bien,  escelentemoute.  Oplime 
vmniiini.  Cic.  De!  isejor  modo  del  muudo. 

-f  OptÍmitab,  atis.  f.  Alare.  Cap.  Bondad,  la  ca- 
lidad de  lo  bueno. 

Optimos,  a,  um.  sup.  de  Botnia.  Cic.  O’ptimo, 
mui  bueno,  perfecto,  escelenie. 

Orne,  Ouis.  / Plaut.  Opción, elección,  facultad, 
libertad,  acción,  derecha  de  elegir. 

Optio,  óuis.  111.  Fesl.  Lugarteniente,  subdele- 
gado, sustituto  en  la  milicia.  ||  Ayudante,  coad- 
jutor. í|  Comisario  de  víveres. 

Optiona  i US,  us.  m.  Fesl.  El  oficio,  la  función 
del  ayudante  ó coadjutor  en  alguna  cosa. 

üptívus,  a,  mu.  Ilor.  Aiupíivo,  elegido,  esco- 
gido. 

Opto,  ás,  ávi,  átum,  are.  a.  Cic . Desear,  ape- 
tecer. ||  Optar,  escoger,  elegir.  Optare  loaun  lectis. 
i irti.  üesear  un  parage  donde  fijar  su  domicilio, 
donde  fundar. — A diis  im inorlaiibiu.  Cic.  Bedir  con 
votos  á los  dioses  inmortales. 

Ol'MJML'S.  nal.  Pitad,  y.  Optimos. 

OpÍíeicní,  tis,  com.  í\rd[j.  Opulento,  rico,  abua 
danto. 

Opúlk.vte.  adv.  y 

Opü/.en t'ku.  ado.  Lie.  Opulenta,  rica,  abundan- 
temente. ¡¡Magnifica.  suntuosamente. 

OeuLfcN tía,  ¡e.  f.  y 

Üpule.mítas,  atis./.  Plaut.  Opulencia,  rique- 
za. abundancia  de  bienes. 

Opulento,  as,  ávi,  aluni,  áre.  a.  Mor.  Enrique- 
cer, hacer  rico,  opulento.  Aves  mensa  m da  pitas 
o pulen  liad.  Col  Las  aves  enriquecen  ¡as  mesas, 
son  el  mejor  de  ios  manjares. 

OpUlemtüs,  a,  um.  Cic.  Opulento,  rico.  ||  Lir. 
Poderoso,  de  gran  poder.  Opulentos  pero  •tim.  Tac. 
Rico  en  dinero. — Aura.  Píaul.  En  oro.  Opuienhor 
fae/io.  Lio.  Facción,  partido  mas  poderoso,  mas 
fuerte. 

OpOlesco,  is,  ere.  11.  Gel.  Enriquecerse,  hacers 
rico. 

OpClus,  i.  /.  Col.  El  ácer  menor,  arbusto  de  que 
se  '¡su  para  sostener  y casar  las  cides. 

OpuncÓlo,  óuis.  m.  Fesl.  Cierlo  pajaro. 

Opuntii,  Orum.  m.  plur.  Phn.  Lo9  naturales  y 
habitantes  de  Opuncia  en  Deocia.  _ , 

OruNTius,  a, um.  Pün.  LopertenecieatcaOpun- 
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C’'oní,7é.?rn'0bc.  Obra,  trabajo.  ||  Artificio  in- 
, ,^'fiiC’A  Obra  de  Íbrtíficaeiom  |#'»a.  Etn- 
diUSt  ^noación  Opere,  omni  annitt.  Plin.  Procurar, 
í todo  esfuerzo.— iVíwío.  Cic.  Demasiadamente, 
con  esceso .-Máximo  le  orabat  tic.  íe  rogaba 
con  las  mayores  instancias. — Antiguo,  tic.  A la 
antigua  — Tanto.  Plaut.  En  lugar  del  antopere. 
Wm  lio.  grandemente.  Operum  vacuus.  lior.  Hom- 
bre desocupado,que  nada  tiene  que  haoer. Opsribus 
urbem  claudere.  Nep.  Cercar  una  plaza,  rodearla 
con  obras  ó reparos. 

Orus.  n.  indecl.  Cic.  Necesidad,  aquello  de  que 
se  necesita,  se  carece.  Opus  nihil  est  hav  arle. 
Plaut.  No  hai  necesidad  de  ó no  es  menester  esta 
astucia. — Est  inaturuto.  Lie. — Properalo.  Cíe.  Es 
menester  apresurarse. — Est  sello.  Ter.  Es  menes- 
ter, es  preciso  saberlo. — Quid  fado  est  ? Ter.  Qué 
ne  debe  hacer  ? — Quid  dicto  est?  Ter.  Qué  se 
debe  decir? — Est.  Cic.  Es  preciso,  es  necesa- 
rio, es  menester.  Dux  nobis  opus  est.  Cic.  Teue- 
mos  necesidad  de,  necesitamos  un  capitán,  un  con- 
ductor, una  guia.  Opus  sunt  milites.  Plaut.  Se  ne- 
cesitan, son  menester  soldados.  — Est  iectionis. 
Quiñi.  La  lectura  es  necesaria. 

Opuscülum,  i.  n.  dim.  Cic.  Opúsculo,  obrilla, 
obra  corta. 

OH 

Oiia,  se.  /.  Cic.  Borde,  estremo,  estreinidad,  mar- 
gen, iiu.  1| Término,  límite,  coufm,  frontera.  ||  Pais, 
tierra,  región, , clima.  ||  Orilla,  libera,  costa.  ¡|  Lio. 
Cable  de  una  ancora.  ||  Ovid.  La  diosa  de  la  hermo- 
sura y de  la  juventud.  Ora;  vulneris.  Cic.  Los  labios 
de  una  herida. — Luminis.  Luce.  La  vida.  Superis 
concederé  ab  oris.Virg.  Morir,  partir  de  este  mundo. 

OliÁCLUM , i-  n.  Ovid.  y Orácülura,  i.  n.  Cic.  Orá- 
culo, respuesta  de.  los  dioses  de  la  gentilidad.  |j  Tem- 
plo, lugar  sagrado  donde  se  daban  los  oráculos, 
jj Sentencias,  palabras  notables  de  los  hombres 
grandes. 

f Ouámentum,  i.  n.  Plaut.  Oración,  petición, 
ruego. 

Úk.wdüS,  a,  una.  Virg.  Lo  que  se  ha  de  pedir 
ó orar. 

Orans,  tis.  com.  Virg.  El  que  pide,  ruega,  su- 
plica. 

Orviuum,  i.  n.  Ludí.  Pañuelo,  lienzo  para  lim- 
piar el  rostro  y el  sudor. 

Oruuus,  a,  um.  Plin.  men.  Lo  perteuecicute  á 
las  orillas  ó costas. 

Guata,  ae.  / Col.  La  dorada,  pes. 

Oráttm.  ado.  Bolín.  Costeando,  de  una  en  otra 

C03ta. 

Okatio,  onis.  f Cic.  Oración,  habla,  lenguage, 
estilo,  modo  de  hablar  ó escribir.  ||  Oración,  dis- 
curso, arenga,  plática,  sermón.  Honesta  oratio  est. 
Cic.  Es  una  escusa,  una  razou  honesta.  Oraliimis 
eondimentum.  Quint.  La  gracia,  la  sal  de  un  dis- 
curso. Satis  in  eo  oralionis.  Cic.  Eué  hombre  bas- 
tante elocuente. 

OráT'.uncüla,  bb.  /.  dim.  Cic.  Oraeioncita,  dis- 
cursito,  discurso  corto. 

Oratou,  oris.  m,  Cic.  El  orador  elocuente,  abo- 
gado. |1  Embajador,  enviado,  diputado  para  pedir 
alguna  cosa.  || Plaut.  El  que  pide,  ruega,  suplica. 
' OháTÓria.,  ae,  f.  Quint,  J£1  arte  oratoria,  la  re- 
torica.  ||  La  elocuencia. 

OavróiuB.  adv.  Cic.  Elocuentemente,  como  de 
an  orador. 

Orátoiüum,  ii.  n.  Bihl.  El  oratorio. 

Orátókius,  a,  um.  Cic.  Oratorio,  lo  que  perte- 
nece á la  oratoria,  á la  elocueucia,  al  orador. 
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Oiiatrix,  icis.  / Plaut.  La  qjie  ruega,  pide. 

Orátum,  i.  n.  Ter.  Petición,  ruego,  suplica. 

OráTUS,  us.  m.  Cic.  Ruego,  instaucia. 

Or.VtIís,  a,  ura.  parí,  de  Ora.  Plaut.  Pedido, 
rogado,  «aplicado. 

O u BATIO,  Onis.  / Sdn.  Privación. 

Oiidátor,  óris.  ni.  Ov.  El  que  priva  á otro  de 
los  hijos. 

OnnÁTUS,  a,  um.  part.  de  Orbo.  Cic.  Privado. 
Orladas  progenie.  Cío.  Privado  de  sus  hijos,  el  que 
los  ha  perdido,  aquel  á quieu  se  le  han  muerto. 

Okbicüláius.  tu.  j.  re.  n.  is.  Apul.  Orbicular 
redondo,  circular. 

OrbícÜl.vtim.  adv.  Plin.  Eu  redondo,  á la  re- 
donda, orbicularmeute,  en  circulo. 

OkbícÜlátus,  a,  um.  Cic.  Circular,  redondo. 

OutlTcÚLUS,  i.  m.  dim.  Plin.  Círculo  pequeño, 
redondel,  rodaja.  ||  Cat.  Polea. 

Oruíccjs,  a,  um.  Varr.  Circular,  redondo. 

Orbifíco,  ás,  are.  a.iVott.Privutylejar  huérfano. 

Orbíle,  is. «.  Varr.  La  citcuiilereucia  de  una 
rueda. 

Orbis,  is.  ni.  Cic.  Círculo,  redondez.  ||  Globo, 
mundo,  universo.  ||Pais,  tierra,  región.  ||  Ov.  Mul  - 
titud. Orbis  rota  ruta.  Plin.  La  circuníerencia  de 
las  ruedas.  — Piles.  Plin.  Redondez  de  una  ;>«■!<;  t.‘> . 
— Ludáis.  Cic.  La  via  láctea. — Siijni/er.Cic.  El  2o 
díaco. — Anuíais.  Virg.  Un  año,  la  vuelta  de  un  año. 
— Sultalerins  Cic.  Danza  en  reduudo,  á la  redonda . 
— Aligáis.  Ov.  Rosca  de  una  culebra. — Aslrorum. 
Cic.  Movimiento  circular  de  los  astros.  — Oblu.- 
quealionis.  Cic.  loso  que  se  linceen  el  invierno  ai 
pié  de  un  árbol. — Orationis.  Cic.  Union  de  un  dis- 
curso.— ingens  in  urbe fuil.  Ov.  Hubo  un  grau  con 
curso  en  la  ciudad. — Doctrina.  Quint.  Enciclo- 
pedia, enlace,  encadenamiento  de  todas  las  cien- 
cias.-- ¡.ana;.  PUa.  El  globo  de  la  luna. — Lybicus. 
Muro.  Mesa  redonda  de  la  Libia. 

Orbita,  se.  f.  Cic.  La  rodada,  señal  ó surco  que 
deja  la  rueda  en  el  suelo  blando,  [j  Señal  que  deja 
una  ligadura  |¡  La  rueda.  Orbita  tunee.  Setter.  La 
órbita  ó curso  de  la  luna. 

Orbitas,  atis.  / Ptin.  Orfandad,  privación  de 
padres  ó hijos.  ||  Viudedad.  Orbitas  luminis.  Plin 
Privación  de  la  vista. 

Ouiiítúuo,  inis./.  Non.  V.  Orbitas. 

(Jubo,  ás,  ávi.  aUiui,  áre.  a.  Cic.  Privar,  quitar. 
Orbare  se  luce.  Cic.  Privarse  de  la  luz . — Equitidu 
ducern.  Plin.  Deshacer  toda  la  caballería  de  un 
general. 

Orbóma,  se.  f.  Plin.  Orbona,  diosa  bajo  cuya 
protección  estaban  los  huérfanos,  las  viudas  y los 
padres  que  habían  perdido  sus  hijos. 

Onuiis,  a,  um.  Cic.  Huérfano. ¡¡El  que  ha  perdido 
sus  hijos. ¡|E1  que  está  privado  de  lo  que  amaba. Or- 
ias (lux Un.  Plaut.  Privado  de  todo  socorro. — -iiu- 
minibus.  Plin.  Ciego, que  ha  perdido  la  vista.  Orín 
palmites.  Col.  Sarmientos  que  no  echan  renuevos. 

Oiica,  se.  / Pers.  Orea,  monstruo  marino,  espe- 
cie de  ballena , y dSitlrario  de  ella.  \ \ Plin.  Orza, 
tinaja,  barril  para  guaidar  higos,  aceite,  vino  y 
otras  cosas.  ||  lióte  de  olores  y afeites. 

Orcádes,  um./.  piar.  Plin.  Las  Orcades,  Lias 
al  norte  de  Escocia. 

Ouckhjs,  ii.  m.  Gel.  El  tesoro. ||  El  sepulcro. 

Orciiestoa,  ac.  f.  Cic.  Orquesta,  la  parle  mas 
baja  del  teatro , donde  lo<  griegos  tenían  los  bailes,  y 
donde  entre  los  romanos  se  sentaban  los  senadores 
Entre  nosotros  se  da  el  nombre  de  orquesta  á un 
coro  de  música.  !|  Juv.  El  senado. 

Oír  CHIA  lex.  / Macrob.  Leí  del  tribuno  de  la 
plebe  ürquio,  la  primera  de  Lis  suntuarias,  que 
prescribía  el  número  de  convidados  que  podía  haber 
en  un  festín,  y que  se  tuviese  abierta  la  puerta  de 
la  casa. 

Orciiis,  is  ó ítis ./.  Plin.  Yerba  llamada  cqjon  de 
perro.  ¡¡La  aceituua  orcal  ó judiega. 
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Osciiitis,  is.  f.  Cal.  La  aceituna  orea]  ó ju 
diega.  . - , . ~ 

OitenoMiivi,  overo,  m.  jnur.  Just.  Orcoroenion, 
foí  naturales  y habitantes  de  Orco  me  no  en  Beoda. 

OacntiMf'Nti's,  a,  um.  Clin.  Lo  perteneciente  a 
Orcomeno,  ciudad  y rio  de.  Beoda. 

Oiu'ie  (MKM'Ji , i.  ?¡.  Clin.  Orcoineno,  ciudad  y 
ríe  de  Beoda.  [¡  Rio  de  Tesalia. 

Oi.CiNiÁ  M.h.  a,  um.  Maro.  Lo  perteneciente  al 
orco,  ai  infierno,  á !n  muerte,  al  funeral. 

ÜRiUsls.  a,  um.  Vio.  Le  perteneciente  al  orco, 
ai  inticnio.  á la  muerte.  Orcini  señalares.  Suet. 
has  i,  timbres,  que  después  ¿,.  la  muerte  de  César  se 
introdujeron  en  el  senado,  fingiendo  nombramientos 
. . las  actas  tte  Visar. 

ORcná.  a,  uui.  (leí.  y 

OncívCH,  a,  u m.  Nev.  Lo  perteneciente  a!  se 
pulcro. 

OrcCía,  e t.f.  dim.  Cal.  Grzita,  orza,  vasija pe- 
i ¡uefht  pura  guardar  algún  licor. 

Oro  i >.  i.  m.  (Se.  .El  <>. c/-..  el  infierno.  |¡  Lr.  osea 
lidat)  iie  «1.  |1  Fio  too.  ¡|  La  muerte.  Ralinnexi  c um 
orco  ktierc.  Varr.  Espolíeme  i peligro  de  muerte 
por  c ito  ínteres  Orcinn  morari.  H r.  Esforzarse 
por  vivir,  amigar  ¡a  vida  mas  de  lo  ordinario, 
Orcv i.  ni.  l'ün.  Atiin,  pescado  de  mar. 
tíltCRt'M  i.  n.  V.  üordt  oiit. 

Gruía,  órum.  n.  piar.  Lucr.  Principios. 
ÜRD.'UOil  en  lugar  de  Ordiar.  ant. 

ORU1E.VDUS,  a,  um.  Ció.  Lo  que  so  ha  de  cune- 
í.ur. 

OR»N.it,íS.  m.  f.  le.  n.  is.  Briso.  Ordiual,  lo 
porten* denle  al  orden  y á los  nombres  numerales  de 
o den,  romo  primero , segundo  Spc. 

Oíiu'náRíe.  a de.  Tert.  Ordinalicenie,  con  or- 
den. 

OrdIváRICS,  a,  neo.  Col  Ordenado,  puesto,  dis- 
puesto, colocado  con  ó por  orden,  j i Sur!.  Ordinario., 
somuu,  acostumbrado,  regular.  |j  De  primer  ó ríen, 
de  la  primera  clase.  Ordinarias  lapis.  Vilruv. 
Piedra  labrada  pa. a colocarla  en  cierto  lugar. — 
Homo.  Best.  Pleitista,  enredador. — Gladiator. 
Sacl.  Gladiador  introducido  en  tiempo  y son  el 
debido  modo  y aparato.  — Cónsul.  Suet.  Cónsul 
elegido  cois  las  formalidades  necesarias. — Scrvus. 
U/p.  Siervo  un"  tiene  otros  á sus  órdenes,  l ilis 
ordinaria.  Coi  Viña  plantada  con  orden. 

OUD:>  ÁTE.  adv.  y 

OrüísátíM.  adv.  Ces.  Ordenadamente,  con  or- 
den, arreglo.  ||  Por  clases. 

Oroínatio,  oíd»,  j.  Plih.  Ordenación,  orden, 
arregló,  coloración,  disposición,  distribución. ||  Go- 
bierno, administración,  manejo.  ||  Creación  de  ma- 
gistrados, elección,  promoción. ¡I  Exactitud, arreglo 
tic  un  modelo. 

Oroi.ná vives,  a,  nni.  Tert.  Lo  que  significa 
orden  y arreglo. 

OroTnátou.  oris.  ni  Ser..  Ordenador,  e1  que 
pone,  coloca  en  órden.  Ordinator  lilis.  Sén.  El  que 
instruye,  forma,  dispone  un  proceso. 

0«oiN.\ii;8,  a,  jisij.  Lio.  Ordenado,  puesto,  dis- 
puesto, colocado  en  órden.  Parí,  de 
Ormino,  as,  ávi,  átiun,  áre.  a.  C\r.  Oí  llenar, 
pon"r,  dispouer,  distribuir,  colorar  ni  ó por  orden. 
]{ Sacie  Crear,  elegí.-  un  magistrado.  Ordin  lre  vi- 
tienni  pardas  inlercailui.  Co.  Plantar  nua  viña  por 
calara  iguales,  á distancias  is  nales  entre  las  cepas. 
— Lile.. i.  Cic.  Instruir  un  proceso. — ímprobas  co- 
(ilaíioi.’f  s.  Se  ti.  fraguar  males,  depravados  desig- 
o.o<i.  — A liquen.  S tel.  Croara  uno  magistrado. 

Ordu'.k,  iris,  orsiri  sum,  efiri.  dtp.  S*.i i.  Urdir  la 
tsia,  empezar  A tejerla,  be  coi  la  trama,  i ¡Empezar, 
eoo.enz.tr,  dar  principio. 

j-  Ü¡u>!  its,  a,  um,  en  lugar  de  Orsus.  parí.  iL 
Onhor.  SiJon  Lmpezaoo,  coGicnzudu. 

Grdítcs,  us.  vi  y 
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Oruiüm,  ii.  ti,  Plaut.  El  principio,  comienzo, 
empiezo. 

Ordo,  luis.  m.  Cic.  O'rdeñ,  colocación,  distribu- 
ción, disposición.  |(  Clase,  estado,  condición,  cali- 
dad, gremio.  ||  Serie,  enlace,  encadenamiento, 
unión. ||  Regularidad,  regla,  policía,  arreglo.  Ordo 
obhquus  signorutr.  Virg.  líl  zodiaco. — Pub  Urano- 
nitn.  Cic.  El  gremio,  el  cuerpo  de  los  asentistas, 
arrendadores  de  rentas.  Ordinem  recitan  lice ntia; 
mjicere.  Hor.  Reprimir  la  licencia,  reformar  los 
abusos,  establecer  policía.  Oniinr  uno  omnes  ha 
bere.  Vire,.  Medir  á todos  con  uua  misma  medida, 
tener  á todos  eu  el  mismo  concepto.  In  ordinem 
aliquetn  cogeré.  Sen.  iiacer  entrar  á uno  eu  su  de- 
ber, en  su  obligación.  Ordincs  ducere.  Cés.  Mandar 
un  cuerpo  de  tropas.  Urdine.  Ter.  Ex  ordéne. 
Hor.  Por  su  órden.  Directo  ordine,  Cic.  Eu  fila,  en 
hilera. 

OrdovÍCíS,  cum.  m.  piar.  Tac.  Pueblos  de  in- 
glaiirra  hoi  ei  condado  de  Norfolk. 

Orea,  se./  Cal.  El  freno,  el  bocado. 

Oueáües,  dum  ./.plur.  t in, . Oreados,  ninfas  de 
i los  montes. 

Okeh.  indecl.  Bilí!.  Oieb,  motile  de  Arabia. 

Orkov,  i.  n.  Plin.  Corregüela,  centidonia, 

I piunla 

Oreosélínum,  i.  n.  Plin.  Especie  de  apio  que  se 
i cria  eu  L s montes. 

Okbsituopuus,  i.  m.  Ov.  Nombre  de  un  perro 
! de  Ai  teon. 

Okest.e,  árura,  m.  piar.  Cic,  Pueblos  de  Epiro 
[ y de  la  Gedrosia. 

! OniíSTR",  cp.  y i»,  m.  Hor.  -Oróstes,  hije  de  Aga- 
j tncniKon  y Clitnnnestra,  á quien  se  metieron  las 
' furias  en  el  cuerpo  por  haber  dudo  muerte  á su  ma - 
| drc.  1 1 GeL  Un  libro  de  Varron  intitulado  Oréales 
I ó de  la  locura. 

j ürestéus,  a,  um.  Ov.  Lo  perteneciente  á Orés- 
! tíB- 

Oré uo,  a,  nm.  Fest.  Montaraz,  lo  que  es  del 
monte,  que  vive  ó se  cria  en  ¿l.  |j  Fe  si.  Sobrenombre 
de  Buco,  á quien  se  hacían  sacrificios  en  los  montes. 

ÜREXis,  is./.  Juv.  El  apetito,  el  fiambre,  la gana 
| de  comer. 

ORGÍtÁttlL'8,  I.  m.  A mían  . Orga  ero,  el  que 
í liare  órganos,  instrumentos,  máquinas. 

Organíce,  ade.  Vilruv.  Por  máquinas,  por  me- 
] dio  de  algún  instrumento. 

Oiigáníci,  órum.  m.  plur.  Lucr.  Organistas, 

: músicos,  los  que  tocan  instrumentos  músicos. 

Orgá.vícus,  u,ntn.  Vilruv.  Orgánico,  lo  pertene- 
¡ cíente  á máquinas  ó instrumentos  nuisrooso  de  otrv 
especio.  ||  Lucr.  Armonioso,  sonoro.  ¡|  Organizado, 

' lo  que  consta  de  órganos. 

Ougáníccs,  i.  m.  Lucr.  El  que  Lace  . .frumen- 
tos músicos  ó los  toca.  v 

I OrgáNUM,  i.  n.  Col.  Instromentr,  mjwiua  para 
¡ hacer  alguna  cosa.  Organum  pnemnaticum.  Plin. 

Máquina  neumática.  Urgana  hidrauSou.  Vilruv. 

. Máquinas  hidráulicas,  que  se  manejan  por  medio 
del  agua. 

Oróla,  órum.  n.  plur.  Virg.  Sacrificios  noctur- 
nos, que  se  hacían  ú Baco  cada  lies  anos.  |¡  Las 
fiestas  bacanales. 

O iio - .U'iiAN'i  a,  ie.  ib.  Inter.  El  sacerdote  que 
¡ enseña  los  ritos  de  las  fiestas  de  Baco. 

Oría,  a;.  / Plaut.  Barca  de  pescador.  |¡  l . 

! Orea. 

OríbasVS,  i.  in.  Ov.  Nombre  de  un  perro  de 
! caza. 

OainÁTA,  se.  m.  Ju!.  Ftrm.  El  que  trepa  po:  loe 

Úiühlcrt.  , 

| OaícuAiiCUM,  i.  n FHn . El  orej^I,  lamina  de 
latón  bal Ula.  . ^ 

! Orícilla,  te.  f dim. de.  Am is.  Cic.  Orejiva,  oreja 
i P’-uueiiu.  Oriciilu  Unala.  Cat.  El  cabo  de  ía  oreja, 
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Owciüs  a,  mn.  PUn.  Lo  ye rteoecienle  a Orco, 

&/f-  AuríCular'  10  q’le 

pertenece  ¿_  I»  0TJj$*‘ 

OBÍcüM.r  n.  Orco,  ciudad  marítima  de 

^Oiukn»,  tífcwm.  Cfc.  Lo  que  nace  «ale,  se  la- 
; a ^iiarecr  d<;  nuevo.  Unen#  sol-  Cío.  Ll  !<  - 
■ ;®“  e el  oriente.  *«*«•  gentes 

Jae  nacen,  que  salen,  .séptimas  onens.  Ov.  E¡ 

«/.itirno  (lia.  . , , 

! Ofl.ifcNTi.us.  m.f  le.  n.  vs.hw.  Oriental,  Jo  que 

es  del  oriente  ó levante , ó lo  que  titira  al,  6 nene. 

del  oriente.  . . 

UhíWcium,  u.  M-.  Jurtcro^B  Orificio,  ¡ihortura, 

boca,  agujero.  . 

Okíganites,  a-,  wi.  Crd.  Ll  vino  aderezado  ron 


orégano. 

OüiniNLM,  i.  n.  y 

ÜuiQANVS,  i.  /•  PUn.  El  orégano,  guanta. 

OuiüÍNÁUS.  Mí.  j.  le:  H.  is.  ví/mó  Original,  lo 
que  es  (leí  origen  ó le  pertenece. 

OiiidlNiÜlJER.  adv.  S.  Ag.  Oiigmalmeníe,  ao- 
gnu  el  origen.  . 

Okicjín  VRUiS,  a,  mu.  Coa.  Ongiuano,  oriundo, 
b que  trie  su  origen  de  otra  cosa. 

OiUfiÍNÁ  uo,  ¿mis.  /.  Quiñi.  Etimología,  origen 
de  las  palabras. 

Oiuoiisi rus.  adv.  Amian.  De  origen,  de  so  priu- 
cípio.  , . . 

Unico,  luis.  /.  Cic.  Origen,  principio,  causa, 
nacimiento,  raza.  |j  Etimología.  Onginis  utodicns. 
Tac.  De  bajo  nacimiento.  Origine  ciaría.  Ov,  J Je 
una  casa  ilustre. 

Orion,  ¿mis.  m.  Orion,  hijo  de  Júpiter,  Afrrai- 
rfo  y Nepluno,  cazador  fumoso.  |¡  Orion,  constela- 
ción. 

O&K'k,  iris,  ortus  sum,  ir».  dej>.  Cic.  Nacer, 
salir,  levantarse,  aparecer  de  nuevo,  comenzar  á 
ser.  Sermonan  oriri.  Cu.  Empoza r la  con t tasa- 
ción. 

OnirKi  AimUH.  i.  mí.  P!in.  A 'güila,  especie  de 
buitre,  mayor  que  las  otras,  pero  cobarde, 

Oms.  gen.  de  Os. 

Oiut.es,  a>.  m.  Plin.  Especie  de  piedra  pre- 
ciosa. 

ÜiuruiON  y Oritliios,  ii.  m.  Sid.  Nombre  de  un 
monte. 

(Jtu  nuA,  *.  f.  Ov  O.-itia . hija  d¿  Ericlco,  rcide 
AÚn.i:,  trasformada  en  víenlo. 

Üüi'tis,  i».  /.  P lin . Una  piedra  preciosa. 

Okiiuuus,  a,  mn.  llor.  El  que  lía  ó tiene  de  na- 
cer. 

Onrivucs,  n,  mn.  IAt>.  Oiiando.  desceudienie, 
originario.  Oriundas  Syracusis.  Liv.  Oriundo  de 
Siracusa. — Ex  Albanis.  ],in.  Que  Inte  su  origen 
de  Alba. — Ah  IJhjsse.  Liv.  Descendiente  ue  L'iiscs. 

ÜRMENif),  idis.y.  Ov.  Hija  de  Om.euio,  Aslida- 
tnia. 


tOiiNÁMEN,  Inwi.  «.  Alare.  Cap.  y 
Ounámentum,  i.  ti.  (tic.  Ornato,  adorno,  orna- 
mento, guarnición.  ||  Divisa,  insignia,  distintivo.  || 
Honra,  lustre,  csplendtir,  dignidad.  Ornamento 
cese  civitati.  Cic.  Servir  de  ornamento  á la  t 'ud.nl. 
— ilute  propine  ais.  L'iv.i  lace  r honor  a sus  parientes, 
serla  Loma  de  su  casa,  dar  lustre  ¿su  familia. 
(h-namenta.  Cic.  Dignidades,  lnuorea,  emplees, 
cargos.  llOrariau,  adornos,  bellesai. 

O un  and  us,  a,  uin.  Cic.  Ia>  que  so  ha  de  ador- 
nar. 

Ornate,  ida  ¡salmo,  adv.  Cic.  Adornada  mente, 
con  adorno,  ornato,  con  gracia,  de  un  modo  llorido. 
Ornatio,  onis Fitruv.  Eturuudon,  adorno. 
Ornatuu,  ¿)rLs,  m.  Jul.  Fmn.  Exornudor,  el 
que  adorna. 
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Ornatkix,  icis.  f.  Ov.  Camarera,  doncella, 
criada  que  cuida  de  vtwtir  y peinar  á su  señora. 

Ohn.vtus,  us.  m.  Cic.  Adorno, ernato,  cinnpcs- 
tura.H  Vestido. ||  Gracia,  bélica»  ¡|  Insignia,  divisa, 
distintivo.  Ornara*  regius.  Cic.  Insignias,  vestidu- 
ras reales.  — Pérsicas . Cic.  Vestido  k la  persiana. 
— Mili  taris.  Cic  insignia*,  divisa»  de  hoiíor  de  la 
milicia. || Armas,  armadura.—  tii/ni.  PUn.  jiU.z  (le 
caballo.  — Oralioltis,  oratorias.  Cic.  Flores  (le  la 
retorica,  gracias,  ornato  de  un  discurso. — Theatri. 
Filme. — Sceiut.  Cic.  Decoración  del  teatro. — l 'ir- 
ginis.  Firy.  Compostura,  engaianadura  de  una  don- 
cella. 

OiiN.Vrus,  a,  mu.  ior,  Isslmus.  parí,  de  Orno. 
Cic.  Adornado.  Ornalas  cap  i:  tes-.  'Id,.  Cabello  bien 
peinado.  — ¡Chus  ómnibus.  Luce.  Qee  estcdc,  que 
sobresale  en  todas  las  cosas.  Orniilissiinus  fundas. 
Cic.  Heredad,  hacienda  bien  abastecida,  donde 
nada  falta.  A d.  diectuUün  Leus  o:  na  lis  sumís.  Cic. 
Lugar  mui  iiouoriiico  paia  hablar  en  publico. 
Naves  Omni  genere  m mol  ían  orcu/issiuuc.  C 'es 
Naves  mui  bien  suiúdas,  perUecüadusdc  todo  gé- 
nero di-  armas. 

Okneus,  a,  um.  Col.  Lo  que  es  de  madera  de 
olmo,  de  fresno  silvestre,  de  q vjigo. 

O.tNi mí,  aru.u.  mi.  piar.  FU.rur,  Vientos  xe- 
ti.ntrioualcs,  (¡ue  suelen  rebutí  treinta  dias  ;.¿  prin- 
cipio de  marzo. 

OrxithodosciOS.  H.  n.  Farr.  Corral  de  aves. 

Ormtho»; ale,  es.  J.  PUn.  y 

Cunítikkialcm,  i.  a.  derla  pituita  que  echa 
jlor-.  s blancas  como  la  ir, he. 

ürnuuo.v,  onis.  tu.  Yitrr.  y 

OitNinumub  iíit.  M,  ii,  vi.  Ce  raí  dolido  se  criar. 


aves. 

¡ O UNIX.  íg.s./.  Cialiiua  silvestre,  especie  de  fai- 
sán. 

Oii\o,  ás,  avi,  alum,  áre.  a.  Cu.  Adornar,  cco 
pouer,  hermosear,  engalanar.  ¡j  i lom  ar.  j¡  Equipar, 
proveer,  aprestar.  Ornare  uii.jnent  laujJnts.  Che. 
Alabará  alguno. — Prtduriam  poíestuleui.  Cic.  í./ (ir 
lustre  á la  potestad  pietmia.  --I-\.gam.  Te;  . L'is- 
¡ioiht  la  fuga,  prepararse  pura  ella.  --Al íg.  iem  ren- 
tentiix.  Cic.  Lar  un  leoímmmo  lioiiniso.  hononúco 
de  alguno.  — Fcr!¡is  muñas,  'ier.  Acompaú.ir  un 
présenle  cou  palabras.  ¡¡  ¡¿elevar  el  presente  que 
se  recibe  con  alabanzas,  corii-Miicnie. — Ciassem. 
Cíe,.  Equipar,  proveer  una  armada.  — Aucujiis 
cgrtssum  Jrequenliá.  Cic.  Honrar  la  ¡¡uil.da  -.le  al- 
guno con  mucho  concurso  para  dcspcdole. — Con- 
vii'ium.  Cic.  Disponer,  preparar  un  convite. — Can- 
di  dala  ni  snjfi  agio.  PUn.  mea.  Ayudar  con  su  voto 
al  ¡¡rcteudii  ute. — CousuUs.Cic.  Asignar  provincia;, 
a tos  cónsules. 

Oíínus,  i.  f.  llar.  El  olmo.  |¡Ei  fresno  silveuL-e, 
el  quejigo,  árboles. 

UiL),  as,  ávi,  alum,  aie,  a.  Cic.  Orar,  pedir,  ro- 
gar, suplicar  cou  ruegos.  [|  llalli. ir,  arengar  eu  pu- 
blico, perorar,  jj  Dclender  causas.  O;  m e.  veiiuim 
di  pibas.  Ov.  irse  osar,  pedir  que  se.  disimule  iu 
cortedad  de  un  convite. — A! ¿quid ah  aiiqito.  Plaul. 
— Aliqaid  oliqucm.  Firg.  i’cdi:  alguna  cosa  ¿ al- 
guno.— Per  omites  déos.  Uoe.  i'edir  por,  cu  nom- 
ine de  todos  les  dioses.  — Causa m.  Cic.  i'erorar, 
dele  míe  r su  causa  ¡impía. — 6 imito  uxuicm.  Ter. 
i’edir  una  bija  eu  casamiento  para  mí  hijo. — rlií- 
mitti.  Virg.  I’edir  ser  admitido.  L uiiiit  vos  oro.  Ter. 
IJur.  cosa  os  pido. 

ürobanchk,  es./.  PUn.  C;dii  do  lcou,  yerba. 

Orodax,  acis.  /.y  , , 

Orohia,  le.  f.  PUn.  Especie  de  incienso  ue  tniu 
menudos  granos. 

Oiioiliíiis,  a,  am.  PUn.  Lo  qoe  es  r.e  color  ae 
lodo. 


Ouónms,b.  /.  P lin.  Especie  de  borraj  arh/ici 
(JriON  ito,  is  y as.  /Ti.  Plin.  tíronlu,  rio  r.iai 
grande  de  la  hnria,  que  baja  del  monte  Líbano. 
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UiiONTÉUS,  a,  uní.  Prop.  Lo  Perteneciente  al 
rio  Urente. ¡|  Sínico,  b que  tí  de  la  Siria. 

Ouópe,  es.  /.  Peles.  Urope,  chutad  ¡te  ¡¿aria. 
OitÓPl's,  i.  J Cic.  Ropo,  andad  de  Bcosia  cerca 
de  la  Atica,  en  la  Acay  a. 

Ohosii  b.  ;i.  m.  1’abío  Orrwio,  presbítero  español, 
que.  jlorecio  á fines  del  iv  siglo,  y escribió  á ruegos 
de  S.  Agustín  u.i  compendio  de  historia  universal, 
lesdc  el  principio  de l mundo  hasta  su  tiempo,  con 
•asíanle  pureza  y elegancia  de  edito.  _ f 

üiraucuj»,  a,  uta.  Alacrob.  leo  perteneciente  a 
írfeo. 

ÜRnil*ar»í)PiuiiM,  ii,  n.  Dig.  Hospital  de 


laérfanos. 

OrfhInotrofhl's,  i.  m.  Dig.  Es  qne  cuida  del 
loe piíal  de  huérfanos. [|  £1  huérfano  que  se  cria  en 
el  hospital  ú hospicio. 

Okth.Incs,  a,  mn.  Bibl.  Huérfano,  el  qne  no 
tiene  ó está  sin  padres.  Dicese  también  ae.  los  padres 
que  han  perdido  sus  hijos. 

OrphiíL'.s,  i.  m.  l'irg.  Orfeo,  hijo  de  Apolo  y de 
la  musa  i'ahopt,  natural  de  Trauia,  uno  de  los  pri- 
meros poetas,  y célebre  músico. 

OephkLí,  a,  uin.  Ov.  y 

OufuIcl»,  a,  uai.  Cic.  Lo  perteneciente  á Or- 
feo. 

ORPHN.Eti,  i.  m.  Ctaud.  Uno  de  los  cuatro  ca- 
ballos del  carro  de  Piulan. 

OttMICH,  i.  íís.  Plin.  Un  pez  marino  rubio. 

OttSA , í)ruiu.  n.  plur.  Plin.  Principio,  empresa. 

OusiIM,  i.  n.  Virg.  Empresa,  designio. 

OiíSg's,  us.  vi.  Cic.  Principio,  exordio. 

Oitst:s,  a,  utu.  parí,  de  Ordior.  Cic.  El  qne  ha 
empezado,  erupri  ndido  ó comenzado.  |¡  Col.  Em- 
pezado. Orsus  vi  foro  dicere.  Cic.  El  que  Ira  em- 
pezado a hablar  eu  el  foro,  en  ios  tribunales. 

OliTHAin  ¿uejj  i.  t'.  Plin.  La  vid  que  se  sostiene 
por  sí,  uin  adminiculo. 

ÜRTiiiUM  carmes,  n.  Gr.I.  Caución  entono  mui 
alto,  como  la  que  cante  Ación  oslando  pera  ser  a- 
mojado  ai  mar. 

OfiniLsas ,*«,  í.  / Col.  Yerba  que  crece  mucho 
en  alio,  como  Ja  yedra. 

OUTiHH'ouja,  a,  uta.  Ve.g.  Cojo.  Se  dice  de  las 
cüAalLrias , que  por  demasiada  carga  y trabajo  de 
láminos  qiubi  ajos  padecen  coiitraccion  de  nervios 
m los  pies,  y no  pueden  sentar  el  casco  planamente 
rn  tierra. 


üiiTUnixiJCCfc,  a.utn.  Dig.  Ortodoxo,  que  siente 
bien,  sanamente  acerca  ¡le  la  fe, 

OnriviioíiNíLc  a,  utu.  Yilruv.  Rectángulo,  lo 
pie  consta  de  ángulos  rectos. 

OuTMüOONiW,  i.  m.  .¡Vagido  nieto. 
OirntotiKli'ni.v,  se.  /.  Quiñi.  Ortografía,  arte 
de  eserdúr  correctamente.  ||  ¡'Unto.  Elevación  geo- 
métrica, representación  de  un  ediíicio  sobre  un 
plano  por  lineas  horizontales. 

(JS.liiOOKAPUOS,  a,  uin.  Plin.  El  que  escribe 
i orrecuano  nte.  con  exactitud  de  ortografía. 

OitrunMASYÍCA  mala,  orutn.  n.  plur.  Plin.  Es- 
pecie ele  pecas  gruesas  y ¡le  figura  de  tetas. 

OrmiÓvnAU  Íccs,  a,  nm.  Parr.  Obsceno,  sucio. 
Obtjiophna,  *.  /.  Plin.  Dificultad  de.  la  respi- 
r-ciou,  especie  de  asma. 

4)¡ttnU)nixoTciB,  u,  uin.  Plin.  El  que  respira 
con  dificultad,  que  pintee*1,  de  asma. 

ÜaTUOSTÁTKí  y Oí  ihoatata,  m.  m.  Vitrue.  Pié 
derecho,  coluna,  pilastra,  y cualquiera  otra  cosa  de 
madera  ó pintea,  qne  se  tiene  derecha. 

ORTURÁt-oiviscLS,  i.  ni.  Plin.  Puerco  marino, 
pez  mui  grande. 

OhvhRI  »,  ••  m-  Estac.  Nombre  de  un  peiro  de 
tomado  de  (¡frión. 

íJtiTÍVUH,  a,  am.  Apul.  Lo  perteneciente  al  na- 
■tmiento. 

OR'IUü,  tis.  m.  Cic.  El  nacimiento,  natividarl, 
•rigen,  ettlraccion,  principto.il El  orieute,  el  levante 


de  los  astros.  Ortos  solis.  Cic.  El  onente,  d¡il  sol. 
Orla  r.ubilis.  Sil.  Itál.  De  noble  nací  unen  lo.  — 
Tusculanus  fuil  Cato.  Cic.  Catón  uaciátn  Túscali, 
era  natural  de  esta  ciudad. 

Onrus,  &,  uní.  parí,  de  Orior.  Cic.  Nacido,  ori- 
ginarlo. Orla  á me  tibí  vulla  esl  injuria.  Ter.  Yo 
no  te  he  hecho  injuria  alguna. 

Onrvuu,  se.  / P.rg.  y 

Ortvoib,  c».  f Ov.  Ortigia,  isla  del  mar  tgeo.[\ 
Isla  cercana  á .Vici/ia.JI  E'lisso,  ciudad  de  Jonia. 

QiirYGíüs,  a,  uin.  Od.  Lo  perteneciente  á Or- 
tigia. 

Ortyoómetra,  sr.  f.  Plin.  .La  reina  de  las 
codornices,  la  mayor  que  conduce  á las  demás. 

^RrYx,,ygia.  /.  PUn.  La  codorniz,  ais.  [I  La 
yerba  llantén. 

Orüm.  ant.  en  lugar  de  Anrum.  Fest. 

O R Y x , y gis.  tn.  i}lin.  Especie  de  cubra  de  Oeltt- 
lia , que  tiene  un  solo  cuerno,  y el  pelo  hacia  la  ca- 
beza contrario  de  íes  otros  animales, 

O u Y /A,  x.  f.  Hor.  El  arroz,  semilla. 

OS 

Os,  6nw>  Cic.  La  boca.  |J  6'ic.  £1  rostro.  [I 
Embocadura  de  un  rio.  |¡  Plin,  Lengua,  ’enguage, 
había.  ||  Descaro,  desvergüenza,  traza.  ||  Pira. 
Abertura,  entrada.  ||  Ov.  Pudor,  vergüenza.  Os 
uocturnum.  Plaut.  Rostro  te,o.  — Durum.  Ov. 
Aire  descarado. — Portas.  Cic.  Entrada  del  puer- 
j io.—htinens.  Piro.  Roca  de  una  herida. — Alicia 
sublinere.  Plaut.  Mofarse  de  alguno  en  su  prescu- 
j cía. — Ilominis  cognoscite.  Cic.  Noiád  la  desver- 
güenza de  este  hombre. — l.tevum.  Hor.  El  lado 
| izquierdo  de  la  cara. — Distorquere.  Ter. — üucere. 

Cic.  Torcer  la  boca. — Alunó  heder e.  Ter.  ilablai 
! mal  de  uno  en  sn  presencia. — Ad  mate  dicerulum 
| prarbere.  Cic.  Escuchar  con  paciencia  sus  opro* 
i bion.  Oris  dos.  Ov.  lióte  de  hablar  ó de  cantar 
j bieu.  tu  os  laudare.  CVc.  Alabar  en  presencia.  In 
ora  hominum  venirc.  Hor.  Andar  en  las  bocas  de 
¡os  hombre»,  adquirirse  fama,  reputación  entre  los 
hombres.  Ore  uno  anchores  fuere  cuines  ul.  Ttr. 
Todos  á una  voz  le  aconsejaron  que... — Duanan 
el  viyinli  geni ¡um  loque  balar  Mitkridates.  Plin. 
Mitridales  hablaba  veinte  y dos  lenguas. — Rolun- 
j do  lo qiii.  Hor.  Habar  bien. — Alicujus  responderé. 
Cic.  Responder  en  ó r>or  boca  de  otro.  Ex  ore  iuo 
Pi.iluiiein  admirar.  Cic.  Admiro  á Platón  por  tu 
| hora,  por  lo  que  tú  me  dices. 

Os,  oasis,  n.  Cic.  El  hueso.  Ossa  oralionis.  Cic. 

■ El  nervio,  la  fuerza  de  una  Oración. 

¡ Osca,  i».  /•  Parr.  La  lana  por  lavar  y des- 

■ grasar. 

¡ Osca,  gr.  /.  Plin.  Huesca,  ciudad  del  reino  de 
¡ Aragón  en  España. 

OíhVtiLS,  L rn.  El  Onsche,  rio  de  Francia. 

Osee.  .uto.  Oei.  Eii  lengua  ojea. 

Oscedo,  inis.  f.  Gel.  El  bostezo,  la  maña  ó i i- 
cio  de  bostezar  con  frecuencia.  | | Mal  olor  del 
aliento.  ¡¡  U'lceras  qne  suelen  salir  eu  la  boca  á 
i los  niños. 

Oscev,  ínis.  m.  Hor.  Ave  que  con  su  canto  dai 
i auspicios  ó agüeros,  como  el  cucito,  la  cornija. 

| Osí’Enhes,  imn.  vi.  plur.  Cés.  Loe  naturales  y 
habilantes  de  Huesca  en  España. 

Oscrnüis.  m.f.  sé.  n.  is.  Liv.  Lo  perteneciente 
¿ Huesca,  ciudad  de  España. 

O-sci,  onnn.  m.  plur.  Oseos,  pueblos  de  Cumpa- 
nía  en  Italia. 

OsoiLLA,  oru.n.  n.plur.  Fest.  Fiestas  en  honor 
de  Unco,  en  quo  los  hombres  se  columpiaban  en 
cnerdas.  ¡|  V'i rg.  Máscaras.  ¡|  I’cqueíms  figuras 
buinaur.s,  qne  se  ofrecían  á Saturno  y a i latón  en 
las  espiaciones.  . 

Oscillans,  tis.  corn.  Fest.  El  que  se  colampi 
en  uua  cuerda. 
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OsciliAtio,  i> ni*.  / P'tron.  El  columpio,  la 

*SSSfSWTÍw  £-*««..  ii  co- 

{"  OáCiixÚM,  i.  n.  dim.  Col.  Boquita,  boca  peque- 
ra (¡Abortara,  entrada  pequeña. 

OscíNUM,  i.  «•  Cic.  Agüero  que  se  sacaba  del 
ordo  de  las  aves. 

• OsciTÁBUNDUS,  a,  um.  Uic.  y 
OscÍTANS,  tis.  rom.  Cic.  El  que  bosteza  a me- 
nudo. ¡I  Descuidado,  perezoso,  negligente,  soño- 

OscTtanteu.  ado.  Cic.  Negligente,  descuida 
damente. 

OscítatiO,  ónis.  f.  Gel.  Bostezo,  la  acción  de 
abrirla  buca  por  sueño  ó tedio.  \\ Eslac.  Inacción, 
pereza,  negligencia. 

Oscíto,  as,  ávi,  átum,  are.  a.  Lucr.  y 
Oscítoh,  áris;  atus  sum,  ári.  drp.  Plaul.  Bos- 
tezar, nbrírsele  a uno  la  boca.  I|  Estar  descuidado, 
negligente. 

OscÜL.vnüNDUS,  a,  um.  Apiu.  El  que  quiere  be- 
sar, besocador. 

f OscÜLÁNA  pugna,  a?.,  f.  Fesl.  Batalla  en  qm< 
el  vencido  inmediatamente  queda  vencedor. 

OscÚland'JS,  a,  um.  Plaul.  IjO  que  se  ha  de 
besar. 

Ob'JÜlans,  tis.  com.  Plaul.  E!  6 .a  que  besa. 
Oscúlátio,  ónis.  f.  Cic.  Beso,  la  acc;ou  do 
besar. 

OSCULÁTUS,  a,  uin.CVc.Elque  ba besado.  Parí,  de 
Oscülor,  aria,  atas  sum,  iri.  dep.  Cic.  Besar, 
dar  un  beso. 

Oscüi.üm,  i.  n.  Cic.  El  beso,  ósculo.  ||ííún.  Ov. 
Boquita,  boca  pequeña. 

Oscus,  a,  um.  Cic.  Lo  perteneciente  á ios  oe- 
cos, pueblos  de  Italia. 

Osim  en  lugar  de  Ausim.an/. 

OstKlB,  isó  irldis.  m.  Tib.  Osíris,  hijo  de  Jú- 
piter y de  Níobe,  reí  de  los  urgióos,  y venerado  de 
ios  egipcios,  ¿ quiotes  sujetó. 

Osmfn.  ant.  en  lugar  d:  Ornen.  Vavr. 
QsnáMEN.tom.  ant.  en  lugar  de.  Ornameutuin, 
Van-, 

Osos,  óiíj.  m.  P'aut.  Aborrecedor,  el  que  aho- 
rre*?. 

Qsna,  as.  /.  Pün.  El  monte  Casovo  ú Olira  de 
Tesalia. 

C.tssjKi'S,  z,  um.  Eslac.  Ix>  perteneciente  al 
Eioníe  Casovo  ú Olira  de  Tesalia. 

f Ossárium,  ii.  n.  Dig.  Urna,  caja  dentro  del 
sepulcro , en  que  se  poní  ’M  los  huesos. 

OS3EC3,  a.  um.  Col.  Lo  que  es  de  hueso,  hecho 
de  hueso.  [[Semejante,  parecido  al  hueso.  Ussea. 
jornia.  O o.  Rostro  descarnado,  esqueleto. — Mames. 
Juv.  Mano  seca. 

Ossicúlátim.  arfe.  Non.  Ilneso  por  hueso. 
Ossícllum,  i.  n.  diir..  Piin,  Huesteillo, 
OssífíUga,  t n.f.  Plin.  y 
Ossífráous,  i.  ín.  Plin.  El  águila  quebranta- 
huesos. 

Ossífrac.us,  a,  uní.  Són.  El  que  quiebra  ó que- 
branta los  huesos. 

OssitÁGO,  lilis.  /.  Arnob.  Diosa  que  cuidaba  de 
consolidar  y endurecer  los  huesos  á las  niños. 
j Oss¡ lRgus,  a,  um.  El  que  recoge  los  huesos. 
OasiPAOÍNA.  a;,  f.  Arnob.  V.  Ossilago 
Ue.8!s.  gen.  de  Os. 

Ossuárium,  ii.  n.  Cris.  Osario,  cementerio. 
Ossesí,  i.  n.  Van.  V.  Os,  ossis. 

Oasuoaüs,  a,  um.  Vej.  Lleno  de  huesos,  híle- 
se oo. 

OeTZNDEM.Us,  a,  um.  Cic.  Lo  que  se  ha  de 
mostrar  ó manifestar. 

Qstexdo,  Í8,  di,  sera,  dére.  a.  Cic  Mostrar, 
manifestar,  hacer  ver,  dar  á conocer.  O., tendere 
se  qui  vir  sil.  lev.  Darse  á couocer  quito  es,  qué 
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hombre 'es. — .Se  optime.  Cic.  Portarse  mili  bien.  - 
Quid  sil  sui  consilti.  Cic.  Declarar,  manifestar  cual 
es  su  designio. — Aticui  saos  mores. l'er. Descubrí*, 
manifestar  a alguno  sus  inclinaciones. — la  Migue  m 
potenlwm  suam.  Ter v Hacer  ver  el  poder  que  oc 
Lene  sobre  alguno.  Volam  pedís  o atendere.  Cab.v.- 
nctim  oslendere.  Torga  ver U re.  odug.  Tomar  las  do 
Villadiego,  reí. 

OSTENSIO,  ónis.  f.  l'crt.  Ostensión,  manifesté, 
cioti  de  alguna  cosa. 

-j  Ostensión' Ales  milites,  um.  m.  piar.  Lampe. 
Soldados  que  por  ostentación,  pompa  y aparato 
acompañaban  a»  principe. 

O.STEN-jüii,  oris.  m.  Ta  l.  Manifestador,  el  qu» 
muestra,  da  á conocer. 

Obten  sus,  a,  um.  partiste  Osteado.  Ter.  Mos- 
trado, manifestado,  dado  á couocer. 

j Ostenta  Ai  en,  luis.  n.  Prud.  Ostentación,  ma 
nifi  s'acion.  l|  Jactancia,  vanagloria. 

OsFESTÁRit’».  a,  um.  Macrob.  Lo  pertcuecisuto 
á ostentos,  prodigios. 

OsTKMÁTio,  ónis.  /.  Cic.  Ostentación,  pompa 
aparato,  vanagloria,  vanidad.  1 j Ficción,  apariencia 

OsTENT.vTinu.s,  a,  uní.  Tert.  Lo  pertcnecient.. 
a ostentación,  pompa  y aparato. 

OsTENXiTon,  cris.  m.  Tac.  Ostentador,  vano, 
jactancioso,  fanfarrón. 

OüTENTATRLX,  icis.  f.  Pnul.  La  muger  vana 
jactanciosa. 

Ostenta  tcs,  a,  um.  Cic.  Mostrado,  presentad  i 
Parí,  de 

Ostento,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plan!.  Osum 
tur,  mostrar,  manifestar,  hacer  ver.  |¡  Ostentar, 
vanagloriarse,  jactarse.  |¡  Amenazar.  ||  Ofrecer 
dar.  Ostentare  pericuhtm  capilis,  Cic.  Hacer  ver 
el  peligro  do  la  vida. 

OsTSNTiux,  icis.  f.  Eslac.  La  que  muestra,  ma- 
nifiesta. 

Ostente  M,  i.  n.  Cic.  Ostento,  prodigio,  moas 
truo.  |¡  Presagio,  agüero  portentoso. 

Outentcs,  us.  m.  Salust.  Muestra,  nsanifesía 
cion.  Oxtentui  esse.  Sal.  Servil  de  apariencia.  ¡¡  De 
espectáculo. 

Ostentos,  a.  um.  parí,  de  Osíendo.  Varr.  Mos- 
trado, manifestado. 

OsteoiAoia,  uí.  f.  Osteología,  tratado  de  los 
huesos,  arte  de  conocer  en  el  cuerpo  humano  su 
figura,  ligazón  y disposición. 

Osteb,  oe.  vu  Apul,  Terremoto,  temblor  de 
tierra. 

Ostfalus,  a,  nm.  El  natural  de  Vestfidia. 

Ostia,  te.  /.  Liv.  Ostia,  ciudad  fundada  por 
Aneo  Man  ió  á la  embocadura  del  'l  íber. 

OsTiARiUM,  ii. «. Cic. Impuesto  sobre  las  puertas. 

OsilÁRUTS,  ii.  vi.  Plin.  Portero,  guarda  de  la 
puerta.  ||  Dig.  Ostiario,  el  que  iiene  el  orden  ó 
grado  menor  eclesiástico. 

OstIÁTIM.  adv.  Cic.  De  puerta  en  puerta,  de 
casa  en  casa. 

ÜsriENSis.  m.f.  sé.  n.  is.  Cic.  Lo  perteneciente 
á la  ciudad  de  Ostia. 

Osrico,  inis.  /.  Cu!.  V.  Mentigo. 

OsnÓLüM,  i.  n.  Plin.  Puertecilla,  portezuela, 
entrada  pequeña.  I)itn.  de 

OsrtUM,  ii.  M.  Cic.  La  puerta.  |]  Virg.  Embo- 
cadura de  nu  rio.  ||  Las  fauces. j|  Entrada  de  nc 
uuerto.  Oslium  (Jccnni.  Cic.  El  estrecho  de  G¡- 
braltar. 

Ostccóvos,  i.  ti..  Seren.  Dolor  de  huesos. 

Ostra  cías,  se.  m.  Plin.  Piedra  preciosa,  dura 
como  las  conchas  de  las  ostras.  ¡ ¡ Piedra  que  pe*, 
como  la  púdra  pómez.  . 

Ostkacína,  órum.  n.  piar.  Votos  de  lo*  ateas»; 
sos  escritos  en  tejas.  . ,, 

OSTUACISML’S,  i.  ni.  Ncp . Ostracismo,  destier  o 
de  dies  años  entre  los  atenienses,  por  hacerse  sus. 
pechoso  alguno  al  pueblo  con  su  poder  yen.,  o. 
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Ostsícítf-9,  re.  m.  Plin.  V.  Ostracins. 
Ostrácilm,  ii.  n.  Plin.  Lacoucha  del  pez  púr- 
ara.||  La  piedra  onique. 

OáTBF.A,  ye.  f.  Cic.  La  ostra,  pescado  conocido. 
Pstreária,  se./.  y 

OsTUEÁiiiijM,  ii.  n.  Plin.  Ostrera,  lugar  dcd.de 
se  crian  u novan  las  ostras. 

ü.iTRfc.UUVS,  ii.  m.  El  que  vende  ostras.  ]|  El 
que  las  pesca. 

Ostue.vimuh,  a,  uta.  Plin.  Lo  que  es  de  ostras 
ó ¡lecho  con  ellas. 

Ostke \TUá,  a,  um.  Plaut.  Calloso,  duro  como 
cencha  de  ostra.  Ostreiilum  tergiun.  Plaut.  Espal- 
da que  lia  criado  callos  cou  los  golpes. 

OvmKÓsus,  a,  um.  Cal.  Abundante  de  ostras. 
Ostreosior  ora.  Cal.  Costa  mas  abundante  de  os- 
tras. 

Ostriágo,  ínis.  /.  Apul.  Yerba  que  nace  en 
¡os  sepulcros  y enredes  cercanas  ó las  raíces  de  los 
montes. 

ÜsTRjqÜLOR,  órís.  con.  ¿¡id.  Purpúreo,  de  color 
de  purpura.  , 

O.mtÚ  EK,  a,  um.  Pira.  Ostrífero,  abundante  Je 
ostras,  que  las  produce  ó cria. 

OsTR'N'üs,  a,  um.  Prop.  Purpúreo,  de  color  de 

j>U¡' 

O-ítrogóthi,  orum.  m.  plur.Claud.  Ostrogodos, 
■pueblos  de  la  liar m acia  europea,  que  invadieron 
¡as  Paito  ¡lias , ¡as  Calías  y la  ftalia. 

Ostrum,  i.  H-  Plin.  Púrpura,  grana,  escarlata. 
Ü Color  da  púrmira. 

Oóí  rya,  f.  y 

Ostias,  vos,  J.  Plin.  A'rbsl  mui  duro  y sólido , 
semejante  u I fresno  en  la  corteza  y ramas. 

Osúucs,  a,  nn.  Cíe.  El  que  ha  de  aborrecer. 
V.  Odi. 

Osus,  a,  um.  Plaut.  El  que  ba  aborrecido. 
OsYius,  i>.  /.  Plin.  Escoba  de  abaieo,  de  ajon- 
’era,  de  tumi,  yerba. 

O T 

Otaccrta,  se.  m.  y 

GTAOpsrES,  fe.  m.  Apul.  Espía,  escucha. 

Orno,  o uis.  m.  Juv.  L.  Roscio  Otón,  tribuno  de 
ia  plebe,  que  promulgó  una  lei  teatral,  que  sepa- 
raba ii  los  pobres  de  los  ricos  en  el  teatro,  jj  Suet. 
".1  Sabio  Otón,  octavo  emperador  romano  después 
de  Galba,  que  se  dió  muerte  vencido  por  Pilelio  en 
Beb  ñaco. 

Orno  SNA , x.  f.  Plin.  Otona,  planta  de  Siria, 
que  algunos  llaman  anemone. 

OthryAdes,  se*  ni.  O v.  Otríades,  capitán  fi- 
mo'-o  de  los  lacedemomos.  ||  Virg.  Ponto,  hijo  de 
Oirías,  sacerdote  de  Apolo. 

OriíRis,  is  6 vos.  m.  Plin.  O'tris,  monte  de  Te- 
salia. ¡j  listac.  .Vunte  de  Traíña. 

Otiirysics,  a.  um.  Maro.  Lo  perteneciente  al 
monte  O tris  de  Tesalia. 

Oxi a.  «./.  Plin.  Pez  marino,  especie  de  ostra. 
OtiáiiUNDCS,  a,  um.  Sid.  Ocioso. 

QtioiXM,  i.  n.  dial.  Cíe.  Breve  ocio. 

Orion,  aris,  atas  smn.  ári.  dcp.  Cíe.  Estar  ocioso, 
sin  tener  qué  hacer,  ¡j  Descansar,  reposar,  tomar 
ocio  y reposo  del  trabajo,  cesar  de  trabajar. 

Ocióse,  arfe.  Cic.  Ociosamente,  en  reposo,  sin 
hacer  nada.||Descuidt«damente,  cou  negligencia.  || 
Ubre,  tranquilamente,  con  libertad.  USin  cuidado, 
sin  pena,  sin  susto.  |1  Lentamente,  poco  á poco. 
Otiosítas,  alis./.  Sid.  La  ociosidad. 

Otiosus,  a,  uro.  Cic.  Ocioso,  desocupado,  que 
no  tiene  que  hacer.  j|  Sopeilluo,  inútil,  vano.  || 
Quieto,  sosegado,  tranquilo.  ||  Retirado  de  los  ne- 
gocios; jubilado.  Otiosus  dies.  Cic.  Día  de  descauso. 
— S ludio  ruin.  Plin.  El  que  no  se  aplica  a algún  es- 
tudio.  A meta.  Cic.  Que  nada  teme. — Sernto. 

QUint,  Discurso  inútil,  frívolo. 
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Orís.  Idis.  /.  Plin.  La  avutarda,  ave. 

Otium,  ii.  n.  Cic.  Ocio,  tiempo,  lugar.  ¡|  De» 
canso,  reposo,  cesación  de  trabajo.  ||  Ociosidad. 
Otium  scñbendi  non  est.  Cic.  No  hai  lugar  de  ó 
para  escribir.  Olia  terere.  Y irg.  Pasar  eí  tiempo 
sin  hacer  nada. — Recle  ponere.  tlor.  Emplear  bien 
ti  tiempo.  Olio  se  involvere.  Plin,  Abandonarse  á 
la  ociosidad,  lies  ad  otium  dcducere.  Cés.  Restituir 
las  cosas  á la  paz,  á la  tranquilidad. 

0riucLLÁNU9,.a,  urn.  V.  Ocriculanus. 

O rus,  i.  ni.  Virg.  Nombre  de  un  gigante.  [\Cier ti 
ave  noctura. 

OU  v OV 

OiitEVTiNA  tribus./  Fest.  Una  de  las  tribus  ro 
manas,  sita  en  el  L acio. 

OvAlis.  in.  f.  le.  n.  is.  Gel.  Lo  perteneciente  á 
la  ovación  ó triunfo  menor  de  los  romanos.  Ovalis 
corona,  test.  Corona  de  mirto  que  se  daba  al  que 
se  concedía  la  ovación. 

O van  s,  tis.  com,  Liv.  Ovante,  el  que  recibía  el 
; honor  del  triunfo  menor , que  entraba  en  Roma  i 
¡ pid  ó a caballo,  acompañado  de  los  caballeros  y del 
| pueblo  que  le  conducía  al  Capitolio,  donde  sai  riñ- 
caba  una  oveja,  ¡j  Yirq.  Lloao,  triunfante  de  alegría. 

! Oí  unís  ¿ucees su.  Or.  Gozoso  con  el  buen  suceso. 

t Oyanter.  adv.  Terl.  Con  gozo,  cou  alegria. 

Ov'ATio,  Orna./.  Gel.  Ovación,  triunfo  menor  que 
se  concedía  en  Roma  á los  que  ganaban  victorias  de 
¡.loca  monta.  ||  Plin.  El  tiempo  ó la  acción  de  aovar 
j ó poner  huevos  las  aves  y pescados. 

OvAtuh,  óris.  j.  Gel.  Y.  Ovaría. 

OvATUS,  n,  um.  Plin.  Oval,  lo  que  tiene  figura 
¡ de  huevo.  [J  Compuesto,  revuelto  ccu  huevos, 
i Ovátus,  a,  uin.  part.  de  Ovo.  Per s.  Triunfado. 

• Ovatu.n  aúnan.  Pers.  Precio  de  la  venta  del  butb 
en  ocasión  de  un  triunfo  menor. 

OvAtiíh,  us.  m.  Val.  Fine.  Gritería,  aclamación 
de  los  vencedores. 

Ovktum,  i.  n.  Plin.  Oviedo,  capilal  de! princi- 
pado de  Asturias  en  España. 

Oviáría,  a?.  /.  Varr.  Rebaño  de  ovejas. 

OviÁitiUS,  u,  um.  Col.  Lo  perteneciente  á las 
I ovejas. 

OyícCla,  se.  /.  dim.  Aur.  Vid.  Ovejita,  oveja 
' pequeña. 

Ovinius,  m.  m.  Sdn.  P.  Ovidio  N ¡son,  poda  la- 
\ tino,  natural  de  Sulmona  en  Abruzo,  Nació  el  año 
| de  710  de  la  fundación  de  Roma,  41  o 42  antes  de 
i Cristo,  el  día  en  que  fue1  muerto  Cicerón.  Escribió  el 
| Arte  de  amar,  los  Remedios  del  amor,  los  Meta- 
¡ morfóseos,  los  Tristes,  el  Ponto,  los  Fastos  y las 
I Cartas  liercidas  y versos  contra  I bis.  Es  niara- 
! viltoso  por  supureza  y claridad,  y por  su  elocuencia. 
i La  (dirá  de  los  Melamorfóseos  y las  Cartas  heroidas 
! son  las  mas  apreciubles  de  sus  poesías. 

Ovíle,  is.  n.  Virg.  Aprisco,  establo  de  ovejas  ó 
de  cabras.  1 1 Lw.  Plaza  en  el  campo  Mará o de 
Ruma,  cerrada  con  una  barrera,  donde  se  juntaban 
¡ las  tribus  por  su  orden  para  dar  su  voto  en  los ? co- 
i micios. 

-j-  Ov  ílio,  ónis.  m.  Dig.  Ovejero,  pastor  de  ove- 
jas. 

Ovius.  m.f.  le.  n.  is.  Apul.  y 

OvImx’9,  a,  um.  Lio.  ó 

OviNi'S,  a,  um.  Plin.  Ovejuno,  lo  que  es  de  ovejas 
| ó lo  perteneciente  á ellas. 

Ovípárus,  a,  am.  Apul.  Ovíparo,  que  pone  hue- 

■ vos ■ a 

Ovts,  is.  f.  Cic.  La  oveja.  ||  El  ganado  lana  MI 
Plaut,  El  hombre  simple,  fatuo,  estúpido. ||  i»». 

¡ Ovo,  ás,  ávi,  átnm,  áre.  a.  Cic.  triunfar  con  el 

triunfo  menor  ú ovación  jJTriunfir,entrar triunfante 

con  el  iriunfo  menor.  Mr  'rg.  Triunfar  de  alegría. 

[ Ovüm,  i.  «.  Cic.  El  huevo.'  Ovum  tremulum. 
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-Ipvcre—Piin.  Maluraie.Oo.  Cubrir  los  huevo». 
_CwM»r«,  irrita,  sephyria,  nyponemia  Plin. 
Huevo»  »¡u  galladura.  Ab  ovo  naque  ad  ínula,  liar. 
Desdo  el  jjriacij.io  al  fiu  de  la  comida.  Oí  a.  Lio. 
En  el  circo  eran  unor  pilares  de  madera  de  figura 
oval,  con  que.  se  señalaban  las  carreras  de  ias  cua- 
dagas,  Ex  ovo  yrodiit.  ailag.  En  la  plaza  lo  veuden. 
re/. 

ox 

Oxáus,  ídia.f.  Plin.  La  oxálidc  ó acederilla, 

yerba. 

Oxalme,  es./  Plin.  Ojalme,  salmuera  aceda  ó 
mezclada  cou  vinagre. 

Oxauti  a.  se.  /.  Arte  de  cocina.  |J  Cocina. 

OxíA,  x.fi  Gel.  Uergauíin  ligero. 

O XI ME.  adu.  en  lugar  de  Ociasime.  Fest.  Mui 
presto. 

üximi’M,  í.  n.  niesn.es,  ciudad  de  Francia. 
OxíiviA , se,  f,  Oxford,  ciudad  y umversidal  de 
Inglaterra. 

Oxó.mkNsií.  m.f  sé.  n.  i*  Lo  perteneciente  á 
Oxford, 

OxóviVM,  ii.  n.  V.  Oxonia. 

O.vvs,  i.  /».  El  Oiban,  rio  dt  Sogdiana. 
É'xVACANTHA,  te.  f.  Oxiacanta,  arbusto  espinoso, 
especie  de  níspero,  llamarlo  uva  espiu. 
Oxyac.ynthus,  i./.  Arbusto  espinoso. 

Oxyhh,  óruin.  m.  piar.  Plin.  Pueblos  de  Ligu- 
ria. ¡|  Los  de  la  diócesis  de  Frryus  en  Provenid. 

*•  OxvcÉDíil's,  i./  yilruv.A'rbol,  especie  de  icdro. 

+ Oxycomitra,  orum.  n.  piar.  Peleón.  Aceitu- 
na!? con  -sal  y vinagre. 

OxycAla,  a*.  J.  Coi , y 

Os  tolLAC,  uciis.  n.  Plin.  El  queso  compuesto 
con  cebolla,  tomillo,  orégano,  puerros  y sai. 

OxVfl  AHUM,  i.  n.  Alare.  Salsa  da  pececiilos  me- 
nudos y vinagre. 

Oxygónus,  i.  m.Acntáugolo,  ángulo  agudo. 
OxyiApáthum,  i,  n.  Piin.  Especie  de  acedera. 
OXYMÉU,  itis.  n.  Plin.  lJrebage  compuesto  da 
clnagie  y miel,  ojimel  de  agua  de  la  mar. 

_ OxYUÓU  verba,  ti.  plur.  AaC.  Palabras  senten- 
ciosas y agudas,  que  á primera  vis  La  parecen  necias 
y afectadas. 

Oxymibsinc,  es.  f.  Plin.  Mirto  silvestre,  árbol. 
O^vKmóroLA,  te.  m.  Plin.  El  que  vende  frutas 
compuestas  con  viuagre. 

OxYPóiaM,  i.  n.  Esl.  Especie  de  saisa  con  vi- 
nagre. 

OxYPora’s,»,  um.P/’.rt.Loque  es  de  sabor  ácido, 
de  vinagre. 

OxYs,  ydis. /.  í a vinagrera,  vasija  pequeña  de 
ruino  o de  barro  para  el  vinagre. 

9*”.  y°s'¿  PLin.  Especie  de  junco  esl¿ril.\[ 

1 moho,  yerba  que  tiene  tres  hojas. 

Oxyscux.nos,  i.  m.  Plin.  Especie  de  junco  ma-  i 

nnn.  j 

'•  »•  Piin.  Verba,  especie  de  i 
' 9í,í:i^MU3>  n,  nm.  Apic.  Compuesto  con  salsa 

&CIQ<1. 

oz 

I 

OzjstíA,  w.  f.  Plin.  Pex,  especie  de  pulpo,  que  j 
huele  mui  mal.  \\U leerá  que  suele  hacerse  dentro  de 
ia  naris. 

Ozsmíti*,  is.  f Plin.  Planta,  especie  de  nardo,  I 
que  huele  mui  mal. 

Oze,  es./  Cele,  Mal  olor  del  aliento. 
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Ozin.vr.  indecl.  El  mes  da  junio  do  los  sinos. 

OzoiJB,  árum.  m.  plur.  y 

Ozou,  Ormn.  »».  plur.  Los  locrenses. 

Üzymum,  i.  n.  Per s.  Chanfaina,  guisado  de  che  íes 

ó tripas. 

PA 

P.vnÜLÁJUS.  m./ 16.  ti.  is.  Col.  Lo  perteneciente 
al  pasto. 

f 1“>  nél  ÁRiCH,  a,  um.  Inscr.  Lo  que  es  del  ó 
pertenece  al  ganado. 

l’Á hCiAtio,  orna.  / F>vr.  F.í  pasto,  la  pastura, 
pacedura,  ia  acción  de  pacer.  ||La  recolección  del 
pasto  6 forrage,  ia  acción  de  ir  á buscarle. 

Parí;  lato»,  oris.  //i.  Ce’s.  Eorrage¡n!«r,  soldado 
que  va  con  otros  á fvrragcar,  i corlar  y traer  el 
forrage.  ¡|  K!  que  cuida  de  c apacienta  animales. 

PahúiAtorius.  a,  um.  U!p.  Lo  perteneciente  al 
pasto  c forrage.  PabulatcHa  corlas.  Col.  Cesta,  es- 
puerta para  poner  el  forrage  á los  animales. 

Pauclor,  ár:»,  alus  surn,  ári.  dep  Col.  Pacer. 
1 1 Forrajear,  ir  á buscar  forrage.  Pabulari  oleas 
Juno.  Coi.  Estercolar  los  olivos.  Proderc  ad  ruare 
pabulalum.  Píuut.  Salir  á pescar  a!  mar  para  ganar 
el  sustento. 

PÁnÜLOSUS,  a,  nm.  S'oí  Abundante  de  pasto. 

pAnULUM,  i.  7?.  fíal  Pasto,  forrage,  pienso,  ali- 
mento de  Ion  animales.  ¡|  Comida,  sustento,  ali- 
mento. Pabalum  animurum.  t’ic.  Pasto  del  ánimo, 
loque  le  entretiene  y fomenta. 

Pacáus.  m.f.  16,».  is.  O ¿>.  Pacífico,  loque  trae 
6 da  paz.  Pacaíes  Jlamnup.  Or  . Fuegos  por  el  rego- 


cijo  ele  la  paz. — Olives.  O o.  Ramos  de  oliva,  sím- 
bolo de  paz. 

I'acate.  adv.  Petron.  Pacífica,  quieta . tranquila, 
sosegadamente,  de  paz. 

P a ja  cio,  ouis.  f Fronl.  Pacificación,  constitu- 
ción, establecimiento  de  ¡a  paz. 

PacAior,  oris.  7/1.  Sin.  Pacificador,  conciliador 
de  la  paz,  el  que  la  procura,  la  ajusta,  la  da. 

■f  PACÁTÓ1UC3,  a,  um.  Terl.  Pacifico. 

Pacatos,  a,  um,  parí,  de  Pace.  Cíe.  Pacificado, 
pacífico,  quieto,  sosegado,  puesto  en  paz.  |¡  Apa- 
gado. sosegado,  que  no  esta  irritado.  [|  frauquiloj 
apacible,  en  calma,  pacato. 

PAcensis.  7/i.  f.  se.  n.  is.  Plin.  Lo  perteneciente 
á Pojar,  villa  de  Extremadura  en  España. 

Pachynüm,  i.  ti.  y 

Pachyncp  óPachynos,  i.  m.  7>/íi/.  Cabo  Pásaro, 
uno  de  lus  tres  promontorios  dt  Sicilia. 

Paciacu.M;  i.  n.  Pacv,  ciudad  de  Francia. 

pACiDESÁNUsy  Pacidianus,  i.  m.  Cic.  i'acidiano, 
célebre  gladiador  romano. 

PAcíff.R,  a,  um.  Luc.  Que  trae  la  paz,  pacífico. 

PAcÍFÍcatiO,  onis.  f Cic.  Pacificación,  reconci- 
liación, composición,  tratado  de  paz. 

PaCÍFÍCÁTOR,  oris.  771.  Cic.  Pacificador,  media- 
nero, conciliador  de  la  paz. 

PÁcírlctTORita, a,  um.  Ctc.  Ix)  perteneciente  á 
la  pacificación  ó al  que  couciliu  la  paz. 

PAcífícátuz,  a,  um.  pari.de  Pacifico.  Plaut. 
Pacificado,  reconciliado.  Patificálus  aun  aliquo. 
Cic.  Itecojciliado  con  alguno.  Pacificatum  venire. 
Lie.  Venir  á tratar  de  paz. 

Pacific*,  adv.  Bibl.  Pacífica,  tranauila,  sosega- 
damente, con  paz,  con  suavidad  y dulzura. 

Pacífico,  ás,  avi,  átiim,  are.  a.  Jusl.  y 

PAcífícor,  áris,  átus  znm,  ári.  dep.  Liv.  Paci- 
ficar, tntar  de  paz;  conciliaria,  ajustarla. [¡Aplacar, 
sosegar,  mitigar,  suavizar.  Pacificará  cum  aliquo. 
Just.  Hacer  la  paz  con  algiiDO. 

Pacíficos,  a,  um. Cic.  Pacífico,  quieto,  apacible, 
que  ama  la  paz,  la  procura,  la  hace. 

Pació,  onis.  f.  ¡retí.  y.  l’tctio. 

Pació,  is,  ere.  a.  Fest.  y 

Paciscor,  éris,  pactussum,  sci.  dep.  Cic.  I actar. 
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traiar,  acordar,  prometer,  convenir,  estipular,  hacer 
pacto,  contrato,  convenio.  Pañsci  filia  m alicui.  Cic. 
ó Filia  nupíias  cuín  aliquo.  Just.  Prometer  la  hija 
en  matrimonio  á alguno. — Vitam  ah  kosle.  Sal.  En- 
tregarse al  enemigo,  salva  la  vida. — Pramimn  ab 
aliquo.  Cío.  Convenir  en  algún  premio  con  alguno. 

Paco,  as',  á vi,  ñ tilín,  áre.  a.  Mire.  Pacificar,  po- 
ner paz.  darla,  restituirla. |] Domar,  sujetar,  sojuz- 
gar. Paran  tur  va  mere  sytcee.  tior.  Eas  selvas  se 
fertilizan  cultivándolas  con  el  arado.  P acare  Jeras. 
Claud.  Amansar  ¡as  fieras.  Air. r ande r (olam  pa<  atnl 
Asiam.  Just.  Alejandro  sujetó,  conquistó  toda  el 
Asia. 

Pacta,  re.  f.  Peí.  Pal.  Prometida,  ofrecida  en 
casamiento. 

Pactílis.  m.  f.  le.  v,  is.  Plin.  Compacto,  com- 
puesto de  otras  cosas  unidas  entre  sí. 

Pactio,  ouis.  / Cié.  Facción,  pacto,  convenio, 
convención,  acuerdo,  composición,  compromiso. 
P arito nan  nttpiialrtn  fume.  Lio.  Acordar  las  ca- 
pitulaciones de  una  boda.  Verborum  partió.  Cae. 
Fórmula,  términos,  palabras  formales. 

PactítíCS,  a,  nm.  Gcl.  Aquello  en  que  se  ha. 
convenido  bajo  ciertas  condiciones. 

P.ACTOLts,  idis.  f.  Or.  Hija  de  Pactólo,  ó ninfa 
de  este  rio. 

Pactói. us,  i.  m.  Hor.  Pnctok , rio  de  Lidia. 

Pacto  a.  oris.  m.  Cíe.  Pacificador,  medianero,  el 
que  se  interpone,  media,  aconseja  la  paz. 

Pactum,  i.  ti.  Cir.  Pacto,  acuerdo,  convención, 
tratado,  condición.  Pacía  convente.  Cié.  Art'cuios, 
condiciones  preliminares  fie  un  tratado. — Entere. 
2 ác.  Romper  un  trufado,  las  condiciones  de  el. 
Pac  lis  mare  Or.  Cumplir  lo  acordado  ó pactado. 
Hoc  parió.  Cié.  Así,  de  esta' manera.  Exporto. 
Cic.  En  virtud  de,  según  el  pacto  ó lo  tratado. 
NuUo  pacto.  Cic.  Pe  ningún  modo.  Reacio  quo 
pació.  Cíe.  No  sé  cómo. 

Pactes,  us.  ni.  Pehon.  V.  Pactic 

Pactes,  a,  mu.  parí,  de  Paciseor.  Plaul.  El  que 
ha  pactado,  tratado,  hecho  parto  ó convenio.  || 
Pactado,  prometido,  acordado,  convenido.  Pactas 
mhdnn.  Tur.  El  que  hace  pacto  de  que  se  le  deje 
la  vida.  Patas  cal  dúo  mili  ir.  3 ¡are.  Se  convino 
en  dos  mil.  Partís  legilms.  I}laut.  Bajo  de  ciertas 
leyes  ó condiciones.  Pacíam  ron  halieto.  Plant. 
Da,  ten  esto  por  hecho,  por  concertado  ó pac- 
tado. 


re.  Amante  torpe  y desho- 


PíEdXgóga,  se.  /.  S.  Ger.  Aya  de  nna  niña. 

f PinaXoÓGANDL'9,  a,  mn.  Fest.  El  que  ha  de 
ser  instruido,  educado,  ensenado. 

f Pjsoágógátus,  us.  m.  Tert.  Educación,  en- 
señanza. 

•f  PaídagógiAnus.  a,  nm.  Amiav.  El  que  está 
en  pedagogía  ó casa  de  educación  y enseñanza. 

P/KDÁgógium,  ii.  n.  Plin.  men.  Sala  de  pages, 
de  criados,  que  están  bajo  un  pedagogo. ||¿>Vn.  Casa 
de  educación.  ||  Eos  mismos  siervos,  la  compañía 
y como  coltgio  de  los  que  se  crian  y educan  bajo 
un  pedagogo. 

P .kdáooous,  i.  m.  Cic.  Pedagogo,  ayo  de  niños, 
el  que  cuida  de  su  educación.  l|  Plaul.  Pedante, 
charlatán. 

Pa:déros,  ótis.  f Plin  Piedra  preciosa  mui 
trasparente  y de  varios  colores.  ||  Especie,  de  ama- 
tista. 1 1 0 palo,  piedra  preciosa.  j|  l er ha,  especie  de 
acanto.  . 1 

Pedía,  se.  f.  Gel.  Educación,  enseñanza  de  la 
juventud.  ||  Juego,  diversión. 

P.TDÍCÁTOR,  óris.  vi.  Suri,  y 

P.CDÍCO,  emis.  m.  Mure.  Ama 
nesto. 

Predico,  ás,  áre.  a,  Catul.  Amar  torpe  y desho- 
nestamente. 

P tuvdus,  a,  nm.  Fest. Sucio,  asqueroso,  puerco. 

P.edor,  óns.  vi.  Cic.  Suciedad^  porquería,  por 
pobreza  6 descuido. 

P.emánt,  órum.  ni.  piar.  Pueblos  de  Faniine, 
jiais  de  Luxembourg. 

P-CMÍNÓSES,  a,  nía.  Varr.  Sucio,  puerco,  as- 
queroso, que  huele  rnal. 

Pene.  adv.  Cic.  Casi. 

P.enivscla,  k.  f.  Catul  Península,  tierra  ro- 
deada de  agua  mér.os  por  una  parte , como  España. 

P.ENÚLA,  ce.  y.  Cic.  Capote,  gaban  de  invierno. 

PjT.nulakil’S,  a,  nm.  Aon.  Lo  perteneciente  al 
capoto  ó gahan  de  invierno. 

P/ENtLATUR,  a,  nm.  Cic.  Cubierto  con  an  ca- 
pote ó gahan  fuerte  de  invierno. 

P.enei.ecs.  a,  uní.  Lampr.  Lo  perteneciente  al 
capote  ó gaban  ue  invierno 

P.«nultímC3,  a.  mn.  Ausun.  Penúltimo,  casi 
último,  inmediato  antes  del  último. 

Pa.on,  ónis.  m.  Quiñi.  PeoD,  pié  de  verso,  que 
consta  de  una  sitaba  larga  y tres  breves,  co.no  cñn- 
tíníiüs . 


Pautes,  a,  no.  parí,  de  Pango.  Ov.  Fijado, 
plantado.  , 

Faceviáwus,  a,  nm.  Cic.  Piopio  del  poeta  Pa-  | 
covio. 

Pace  vas,  ii.  nt.  Cic.  Pacnvio,  poeta  latino  de 
Brindis,  que  nació  en  el  siglo  vi  de  Roma,  y escri- 
bió tragedias  con  mal  estilo,  según  dice  Cicerón  en 
el  Unt*o,  v se  dedicó  también  á la  pintura.  P linio, 
lib.  36,  cap.  4.  hace  mención  de  un  cuadro  suyo  en 
el  templo  de  Hércules. 

Padjei,  6rum.  rn.  piar.  Tih.  Pueblos  de  la  India, 
que  se  alimentaban  de  carne  humana.. 

Papases,  a.  ura.  Sidon,  Lo  perteneciente  al  Po, 
rio  de  Italia. 

Padeubo.ha,  *,  f.  Paderbon,  ciudad  de  Alema- 
nia. 

PÁDEA,  «.  /.  Catul  Pudna,  ciudad  de  Italia. 

PádUs,  i.  m.  Phn.  El  Po,  gran  rio  de  Italia. 

PáuCha,  m.  f,  Virg.  El  Po  de  Argenta,  canal 
desde  el  Po  hasta  /lacena. 

P/EAN,  ánis.  m.  Eira  Himno  en  loor  de  Apolo  ó 
de  otra  divinidad. ¡¡Sobrenombre  de  A polo.  |¡  Pié 
de  verso  de  cuatro  silabas.  V.  Paeon. 

PjEAX,  antis,  rn.  Ov.  Poante,  padre  de  Filorle'les. 

Pa’.antÍDES,  «e.  m.  Ov.  y 

P.v.A  virus,  ii.  rn.  Ov.  Hijo  de  Peante,  Fuoclétes. 

PjEanties,  *a,  um.  Ov.  Lo  perteneciente  á Pe- 
ante. 

P«DAG!OM,  K.  n.  V.  Paedagoginm. 


PEONES,  nai.  m.  plur,  Ov.  Los  pueblos  de  Peo- 
nía. 

Ibt'.ÓMA,  tr.  / Plin.  Peonía,  yerba  que  se  cria 
enparages  opacos.  ||  Peonía,  región  de  Macedonia. 
||  La  Enacia. 

P.'EOnTccs,  a,  ura.  Diom.  Lo  perteneciente  si 
pié  peón. 

Píeonts,  ídis.  / Ov.  La  muger  natural  de  Peo- 
nía. t 

P.eónius,  a,  um.  I,o  perteneciente  a la  región 
de  Peonía. 

P.estanE8,  a.  mn.  Cic.  Lo  perteneciente  á 
Pesio  ó Pesti.  Prestarme  sirias,  Cic.  El  golfo  de 
Salerno  en  el  reino  de  Ñapóles. 

P/Estem,  i.  n.  Plin.  Posto  ó Pest:,  ciudad  de 
Ñapóles.  ||  Pesth,  ciudad  de  Ungida. 

P.etCles,  a,  um-  Cic.  Dim.  de 

P,ETUS,  a,  um.  Plin.  Bizco,  el  que  atraviesa  la 
vista. 

Pac.áxáeia,  órum  n.  plur.  Ov.  Fiestas  de  las 
aldeas  en  honor  de  Céres  y de  ln  Tierra. 

PágánIcum,  i.  n.  Dtp.  Renta,  producto  de  la 
aldea.  Paganica  pila.  Marc.  Pelota  henchida  de 
pluma. 

■f  PáGánítab,  ¿tis.  f,  Cód.  Teod.  El  paganismo, 

| la  superstición  de  los  gentiles.  . , 

PaoAnus,  a,  um.  Ov.  Lo  perteneciente  a la  al- 
dea. ||Prud.  Pagano,  lo  que  pertenece  al  paganismo. 

¡ 'Pác.archus,  i.  m.  Gefe.juezde  nna  aldea. 
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, r n¡,.r  yai.  Flac.  Armiño, 

PagAs.e,  arum.  P«"r. 

ciudadmariliina.de  lesa ua. 

PAgAsasCB,  a,  um.  , 

PÁnisElUS,  a,  mu.  rUí.  o . . ¿ 

rAOASLíu»,  > m/,;*  Lo  perteneciente  a 

Armiño* 'págasicus  sinus.  Plin.  El  gollo  da  Ar- 

“pAGÁTíst.  ado.  Lio.  De  aldea  en  aldea,  de  uno 

otro  pueblo.  , . , 

Pácella,  te.  f.  Cic.  Pagina  pequeña.  Don  íle 
Pagíxa,  ¡e.  /-  Oí.’.  Pagina,  llana,  cara,  hoja, 
folia.  [ 1 Él  fcsci-ito.  1 1 Plantío,  yugada  ¡|  El  espacio 
que  queda  entre  cepa  y cepa.  Pagina  unir  ¡no  rea. 
pal.  Plancha  de  márimd. 

J Página  tus,  a,  uui.  Piudin.  Formado  de  pie- 
zas retundas.  , 

Pagínula,  oí./,  diiii.  Cíe.  Llani ta,  una  pagina 
pequeña. 

Pagmentum.  i.  ii.  Vilruv.  La  conipaccion  ó 
onion,  la  misma  materia  compacta  de  diversos 
miembros. 

Pago,  is,  pepígi,  paclum,  gere.  n.  Quiñi.  Pac- 
tar. tratar,  convenir,  acordar,  estipular. 

Pagho’S,  i.  m.  Plin.  Pez  marino  y de  rio.  de  lux 
que  dicen  que  tienen  una  piedra  en  la  cabeza. 

f Pagllc'3,  i.  ni.  dim . de  Pagua.  Aldeilla,  aldea 
pequeña,  aidcoiio. 

Pagí.rls,  i.  m.  Plin.  Pez  marino,  especie  ite 
cangrejo. 

Pag us,  i.  m.  Virg.  Pago,  aldea,  lugar,  pueblo 
corlo,  ¡j  Cantón. 

Pala,  «e.  f Col.  La  pala. J j Badil  de  hierro.  || 
La  parte  de¡  auilio  donde  esta  ía  piedra. 

Í'álahuvdls,  a,  uní.  Tcrt.  Disperso,  esparcido, 
derramado  por  varias  partes. 

Pálácha,  ib./  y 

PauaciUna,  ce.  / Plin.  Pedazo  c grano  grande 
de  oro. 

Pal.emo'í,  onis.  m.  Ov.  Palemón,  .Mélico  ta, 
hijo  de  Al  amante  ¿ Jno,  te  baño,  que  se  arrojó  al 
mar  con  ¿a  madre  huyendo  Jkl  furor  de  su  padre,  y 
los  dos  fueron  convertidos  e::  dioses  marinos,  y Hu- 
mados, la  madre  Leucotca,  que  c'-eeu  ser  la  misma 
que  Aurora  y Mabita ; y el  hijo,  de  los  griegos  Pa- 
lemón, y de  los  latinos  Fortuno,  por  tener  bajo  de 
su  tutela  ¿ los  puertos.  | ¡ Suri.  Nombre  de  un  gra- 
mático mui  vano  en  tiempo  de  Tiberio  y Claudio.  ¡] 
Nombre  de  un  pastor  en  Virgilio. 

PáL-Emonius,  a,  um.  Eslac.  Lo  perteneciente 
á Palemón  ó Melicei  ta. 


PAL 

PXiüESTHtcu8,  ¡.  m.  Quiñi,  y 
Pal.estkíta,  m.  m.  Cic.  Luchador,  el  que  se 
ejercita  en  la  palestra. [|  Maestro  de  ella,  el  que 
enseña  sus  ejercicios. 

t PÁLAHiknus,  i.  ni.  Palafrén.  \\ Caballo  de  re 
galo. 

Pái.a M.  «ríe.  Cic.  Publicamente  á íes  clara»,  á 
ia  liria,  á vista,  a presencia,  delante  de  todos 
abierta,  manifiestamente.  Patam  va  est.  Plañí.  La 
cosa  es  pública,  todo  el  mundo  ¡o  sabe. — Luce 
Virg.  Kn  medio  del  día. — Maite.  Ov.  A;  guerra 
al  serta,  declarada. — Mentid.  Piuul.  Mentir 
diestro  y siniestro,  impunemente. 

Palámédes.  is.  m-  Virg.  Palamédes,  hijo  d 
Nuiip lio,  reí  de  JJf  sa,  muerto  en  el  (.reo  de 
Troya,  por  engaño  de  Uiises,  por  ios  mismos  gris- 

Cf  OS.  if.  iJitiCii  i',.¡  :>  t * ij  > i i(t, 

pALAMÉDÉUd,  a,  Util.  M tiltil,  y 
Pai.ami¿üíacüS,  a,  um.  Curiad,  ó 
Pái.;ámSüícl'3,  a,  um.  Ausvii.  Lo  pertenecí,  nie 
á Palamédes. 

Pálamojs,  a,  um.  Col.  Lo  que  se  ba  de  apoyar 
o sostener  con  rodrigones  ú horquillas 

Pálasg.E,  ¿ru.a.  / piar.  ) tirar.  Pumaca.  palo 
de  los  ganapanes  o palanquines  para  llevar  un  gran 
peso. 

I'álakgÁuu,  ónr.n.  m.  plnr.  Viiri  i ••.¡..anea 
ó pe  ¡aiuj;  filies,  mozos  de  cordel  ó ríe  c. 

\ Patango.  á»,  áre.  a.  AJ,  un.  JLlct  ar  gmndes 
pesos  ó cosas  de  mucho  peso  con  palancas. 

P.vlans,  lis.  rom.  Virg.  Errante,  lagulau.-do,  el 
que  anda  de  .aquí  para  allí. 

PÁL.u'tó.  imn.  ii.  piar.  Vrg.  Ejercicio  a iütar 
con  que  adiestraban  á los  soldados,  jj  Al  ligue 
donde  se  hac'-.i  e.de  ejercicio. 

PálAius.  in.J.  re.  ti.  is.  (Jlp.  Lo  perteneciente 
á ¡os  palos  ó vigas  que  sirven  de  puníales 

PálaüEA  y Piasen,  a i.  f.  Arnob.  1.1  ¡edaso  riel 
bnci  e terificado  á que  estiba  junta  la  cola. 

Pálatüa,  as.  /■  Bill.  Pasta,  masa  de  higo,  pan 
de  higos. 

Pá  la  Ti  Al.  tille.  Lie.  Andando  de  ana  parte  á 
otra.  ||  Despcr  rain  adame.,  te. 

Pálátí-nátus,  os.  m.  íii  PuUiticudo,  provincia 
electoral  tic  Alemania. 

Palátínus,  a,  usa.  Virg.  Lo  pertenecióte  al 
monte  Paialiao.  ilLo  que  pertenece  ul  palacio  de! 
pri  ncipe. 

Pálátínls  mona.  m.  Lio.  El  monte  Palatino. 
uno  de  los  siete  de  liorna. 


PiJUEPIIÁnua,  a,  um.  Virg.  Lo  perteneciente  á 
Palefatb,  escritor  griego  de  fábulas. 

Pál.estes,  je.  m.  Lampr.  El  maestro  de  la  pa- 
lestra. V.  Palieatrita. 

Palestina,  ai.  f.  y 

P al£stine,  es.  /.  Mel.  Palestina,  la  Tierra 
santa,  uno  de  los  muchos  nombres  de  la  Siria. 

PÁi..E6ri¡NExsis.  m.f  sé.  n.  is,  Plin.  y 

Pálclstínus,  a,  um.  Oi>.  Lo  perteneciente  á 
Palestina. 

Pál.es  tí  ni,  órum.  m.  piar.  Ov.  Pueblos  de  Pa- 
lestina. 

, Palestra,  m.  /.  Tcr.  La  lucha.  ¡¡  Cic.  Ginma- 
sio,  lugar  donde  se  ejercitaba  la  juventud  cu  los 
ejercicios  del  cuerpo  y del  espirita.  ||  Palestra,  lu 
escuela  y enseñanza  de  estos  ejercicios,  como  son  la 
bicha,  carrera,  salto,  pelota,  disco  y otros.  j|  Buena 
disposición,  aire,  gracia,  soltura  que  «e  adquiere 
con  estos  ejercicios.  |¡  Lucí.  Diosa,  hija  de  Mer- 
curio. 

PaliESTHÍca,  a.  /.  Quiñi.  El  arte  de  la  pa- 
lestra. 

PÁL£8TltICE.  ado.  Cic . Ai  modo  de  los  lucha- 
dores. 

Pálístrícus,  a,  um.  Cic.  Lo  que  !>;rtenece  á 
la  lucha,  á la  palestra,  á los  ejercicios  del  ánimo  y 
«leí  cuerpo. 


i 


Pálátio,  ónis.  f.  Vdrav.  Apunlaiatiúenro,  k 
unión  de  puníales  que  se  ponen  para  sostener  una 
fábrica  tpte  amenaza  ruina! 

Pálátil’s:,  ii.  n.  Varr.  E!  monte  Pala tiao.jj  Ov 
Palacio,  casa  de  un  principe  ó de  un  gran  señor. 

PaLA  PJa,  as.  J.  Varr.  Palatua,  diosa,  bajo  cuya 
tutela  estaba  el  monte  Palatino. 

Páláital,  is.  n.  Varr.  Sacrificio  que  se  hacía 
la  diosa  Palatua  en  el  monte  Palatino, 
Pálatuális.  w.  f.  le.  n.  is.  Varr.  Lo  que  per- 
tenece á ia  diosa  Puiatua.  que  piesidía  al  monte 
Palatino.  PaUilutilis  ¡lamen.  Fcst.  Lii  sacerdote 
que  sacrificaba  á la  diosa  Palatua  eu  el  Palatino 
Palatuah.  Fcst.  V.  Palatuul. 

Pálátcm,  i.  n.  Cek.  v 

PAl.vtus,  i.  m.  Cia.  El  paladar.  |¡  Gusto,  con  i 
cimiento,  delicadeza,  finura,  crítica.  Suscitare  •, 
latum.  Varr.  Escitar  el  apetito.  Puluintn  enid 
lum.  Col. — Subtiie.  Hor.  Gusto  fino,  delicado. 

PálAtus,  a,  um.  parí,  de  Palo.  Col.  Apunta 
¡ado,  fortalecido,  apoyado,  sostenido  con  pimtr.- 
ies.  |j  Esparcido,  disperso. 

Palé,  es./  Eslac.  La  lucha,  la  palestra. 
Palla,  m,  / Col.  La  paja.  ¡|  La  barbilla  riel 
gallo.  |¡  Las  raeduras  ó escoria  dfl  bronce.  Lx 
mullís  valéis  pttululum  fructus.  adag.  Zanquivano, 
mucha  paja  y poco  grano,  ref. 


P AL 

PJlsAlis  uva.  / Cel.  Aur.  La  uva  conservada 
entre  pida. 

Palear,  áris.  n.  Virg.  La  ¡tapada  ó barbada 
<;ue  cuelga  ai  buci  del  cuello. 

Pale.vris.  vi.  f,  re.  it.  is.  Fort.  Lo  pertene- 
ciente á la  puja  ó al  pajar. 

PÁl.K.VRiUM,  si.  re.  Col.  El  pojar,  sillo  en  que  se  i 
encierra  la  puja. 

PaleAiucs,  a,  uní,  y 

Palea  s us,  a,  mu.  Col.  Mezclado  con  paja. 

Pales  ¡*.  / V,rg.  Pales,  diosa  de  los  pastores,  ! 
de  los  vastos  y gana: los.  | ¡ reí.  Arnob.  Pales,  dios,  í 
ministro  y muyo  ral.  de  Júpiter.  ! 

P.vlÍcü:!,  i.  ni.  Arnob.  Nombre  de  dos  gemelos,  ¡ 
hijos  de  JUpiier  y de  la  Ninfa  Taita. 

P.Alíuv,  isiiii.  re.  piar.  (Jo.  Fiestas  en  honor  de  j 
Pales,  que  celebraban  en  llovía  los  pastores  ¿ 21 
de  abril,  día  de  la  j ulularían  de  Rama. 

Pái.ílTtíUaí,  ii.  n.  Plin.  Estrella  Jija  en  la  ca-  ¡ 
besa  del  Toro,  una  de  las  litadas. 

PalIlk.  m,  f.  le.  re.  is.  Oo.  Propio  de  !a  diosa  i 
Pales.  . . | 

t Pálílogia,  re./.  Repetición  de  mía  cosa,  Jl-  j 
•jura  retorica. 

PáLiMJJACCllít'3,  rn.  Quiñi.  Anlibnquio,  pie  ¡ 
de  verso  que  consta  de  dos  Silabas  largas  y una  ! 
breve,  como  soiái n¿n. 

PA límpida,  as. /.  Piin.  Pez  liquidada  segunda  t 
vez,  ó recocida.  t j 

Pali  mines  res,  i.  m.  Cic.  Tableta,  vitela  ó per-  ! 
gamino  dispuesto  para  apuntar  y escribir  eit  el,  y 
borrar  lo  que  parece, y volver  á escribir. 

f Palingenesia,  a:,  j.  Resurrección,  regene-  i 
ración. 

+ Palinuigia,  a?,  f.  Figura  retórica,  cuando  la  ¡ 
palabra  con  que  acaba  un  verso  empieza  el  si-  1 
guíenle. 

PálívóiüA,  re.  f Cic.  Palinodia,  retractación  de  I 
lo  que  se  ha  dicho. 

Palíauius,  i,  reí.  Virg.  Palinuro,  piloto  de  • 
finias.  II  Promontorio  de  Lucarna  cu  el  reino  de  [ 
Nepotes. 

PAlIsl-eus,  a,  um.  Alare.  El  que  orina  dos 
veces.  | 

PalTtans.  tía.  com.  Plaut.  Errante.  Paliianles  \ 
oves.  Plan 1.  Ovejas  descarriadas. 

PáhOkCH, i.  ¡n.  Virg.  El  espino. 

Palla,  ¡e.  /i  Cic.  Vestido  talar  de  mnger,  á 
tnedo  de  bata  o manto.  |j  Dlarc.  Cara  corta  de  los  ; 
antiguos  galos. 

Palíala,  ;c ./.  Snel.  La  concubina  ó manceba.  ¡ 

PallacaNA,  te./.  Plin.  La  cebolleta,  especie  de  \ 

puerro.  __  I 

Palláce,  es./.  V.  Palluca. 

Pallacia,  sB.f.  y 

Pall.vcil'i.i,  ii.  n.  El  amancebamiento. 
Palladium,  ii.  n.  Virg.  El  Paladión,  estatua 
de  Palas,  que  los  l royanos  creían  haber  caído  del 
cielo  en  el  templo  de  su  cindadela,  donde  la  guar-  ¡ 
daban. 

Palt.adil's,  n,  um.  O y.  Lo  perteneciente  á la 
diosa  Palas.  Palladii  ¡atices.  Oo.  El  aceite-  Palta-  1 
día  arbor.  Oo.  El  olivo,  árbol  consagrado  á Palas,  j 
Palládius,  ii.  r n.  Paludio  Entibo  Tauro  Emi- 
liano, escritor  romano,  á lo  que  se  cree,  de  re  rus-  i 
ticfi,  posterior  á Apuleyo,  pero  mas  puro  y ele- 
vante. 

Pallantes m,  i.  n.  Virg.  Palanteo,  ciudad  de 
Italia,  fundada  por  Evandro  en  el  monte  Palatino, 
donde  después  se  fundó  Roma.  i 

PallantÉUS,  a¡  uui.  Virg.  Lo  perteueciente  á 
Palanteo. 

Pallantias,  adis.  f.  Plin.  La  laguna  de  Tritón 
en  el  Africa.  [¡  La  Aurora,  hermana  del  gigante 
Púlante.  _ 

Pallantis,  Tdis  é Idos.  f.  Ov.  La  Aurora,  her- 
mana o prima  del  gigante  Patente. 
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PallanT5 ,s>  1,111  • V'r9-  Lo  perteneciente  á 

Paiante.  Pallmitius  heros.  Ov.  Evandro,  nieto  ó 
biznieto  de  Palante,  rei  de  Arcadia. 

Pallas,  adis  y ádos.  f.  Virg.  Palas,  Minerva, 
diosa,  hija  del  cerebro  de  Júpiter.  |j  El  aceite,  por 
ser  consagrado  el  olivo  á Palas. 

Pallas,  antis,  m.  Cic.  Palante,  hijo  de- Pan- 
diga.  j|  Uno  de  ios  Titanes,  nijo  de  Creo,  nieto  del 
Cielo  y de  la  Tierra.  \ I Rei  de  Arcadia,  abuelo  ó 
bisa/web:  de  Evandro]  ¡ Hijo  de  Evandro,  fundador 
de  Palanteo  en  Italia,  que  murió  á manos  de  Turno. 

I'ALLé.n.sjiís,  a,  tun.  Luc.  Lo  perteneciente  á 
Palene,  ciudad  de  Álacedonia. 

Pálleme,  es./.  Plin.  Palene,  ciudad  de  Alace- 
donia. 

PalcÉxensis.  m:  f.  se.  n.  is.  Plin.  Lo  que  per- 
tenece ;í  Palene,  ciudad  de  Alacedonia. 

Pallens.  tis.  com.  ¡ irg.  Pálido,  descolorido, 
macilento.  Palíenles  curre.  ¡loe.  Cuidados,  pesa- 
dumbres que  ponen  á los  hombres  macilentos. 
Pallens  Pitoche.  Claud.  Luna  eclipsada. 

Palleo,  és,  lui,  ere.  re.  Cic.  y 

Pallesco,  is,  ere.  re.  Ov.  Ponerse  pálido,  ma- 
cilento. ¡j  Perder  el  color.  Pidiere  iras  aiinijus.  Sil. 
Perder  el  color  á vista  de  las  iras  ó amenazas  de 
alguno. — Fraudes.  Hoy.  Temer  mucho  los  engaños. 

Pallía,  óruni.  re.  piar.  Hor.  Vestidos  viejos. 

Palliastul’M,  i.  re.  Apul.  Capa  vieja,  rasgada, 
gastada. 

Paj.liA.ics,  a,  um.  Cic.  El  que  lleva  ca,  a larga, 
encapado. 

PÁLI.ÍDCLU8,  a,  um.  Cal.  Degcoloridiüo,  ?.lgo 
pálido.  Dita,  de 

Palüdus,  a.  um.  Cic.  Pálido,  descolorido,  ma- 
cilento, marchito.  ||  Hur.  Lo  que  ¡lone  pálido, 
hace  mudar  el  color,  como  el  miedo,  la  enfermedad. 

PaLLIO,  ónis.  re».  Sastre  que  hace  capas. 

Pallio,  ás.áre.  a. Apa!.  Paliar,  disimular,  tapar. 

Palliolatim,  adv.  Plaut.  Con  capa. 

Palj.iol.vtcs,  a,  um.  Alare.  Cubierto,  vestido 
con  capa. 

i'ALLiOLOa.  ¿iris,  árí.  pas.  Apul.  Estar  cubierto, 
tapado. 

Palliolüm,  i.  h.  dim.  Cic.  Palio  ó capa  corta,  ¡j 
Capa  vieja  desgarrada. 

Pali.iüm,  ii.  re.  Cic.  Capa,  manto  ó manteo  ta- 
lar, vestido  de  los  griegos  común  á hombres  y mu- 
yeres, como  tí  los  romanos  la  luga.  | j Suet.  Cubierta, 
colcha  de  la  cama.  ¡|  Apul.  Paño  de  entierro,  de, 
féretro. 

PalI/OR,  cris.  m.  Cic.  Palidez,  palor.  PaUorem 
c apere.  Col.  Ponerse  pálido. 

PALLELA,  ¡e.  / dim.  Plaut.  Pequeña  bata  ó 
manto  de  mnger. 

Palma,  ce.  f.  Cic.  Ln  palma  de  la  mano.  |j  La 
mano.  | i Cal.  Pala,  e.l  cabo  del  remo  que  corla  el 
agea.  ¡¡  Palma,  árbol,  j 1 Los  dátiles,  fruto  de  lapal- 
¡na.  ¡[  Virg.  Rama  de  la  palma.  ||  La  victoria.  Pal- 
mam  alicni  daré,  deferre.  Cic.  Ceder  á uno  la 
palma,  la  victoria.  — Ferre.  Cic.  Llevar  la  palma, 
ganar  la  victoria.  Palmarurn  plurimarum  homo. 
Cic.  Hombre  que  ha  ganado  muchas  victorias. 

Palmarle  m.f.  ré.  re.'is.  Van.  Lo  que  tiene  un 
palmo  de  largo  ó Ge  ancho.!  ¡ Lo  que  pertenece  á la 
victoria.  Palmaris  staiua.  Cic.  Estatua  levantada 
en  memoria  do  una  victoria. — Senlcnlia.  Cic.  Sen- 
tencia que  ha  prevalecido,  que  se  ha  seguido.  Pal- 
mares. Lucr.  Palmares,  sitios  plantados  de  pal- 
mas. 

Palmarium,  ¡1.  re.  Ulp.  El  honorario  ó paga  que^ 
se  da  al  ahogado  por  haber  defendido  y ganado  el 
pleito. 

FalmArius,  a,  um.  Ter.  Dízdo  de  premio,  de 
palma,  escelente,  mui  bueno.  \\CoL  Lo  pertene- 
ciente & la  palma.  , , 

PalmAtiar,  as.  m.  Apul.  Terremoto,  temblor  de 
tierra. 
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Palmatcs,  a,  uní.  parí-  * ^7°',.  ^Xná 

Aquello  wajie  n *„el,ni  palmas 'bor- 

de  la  mano.  \\Lw, 

*js¿,físS5i  .‘jíí: i-»**»  “f 


dé  la  »anoJ|¿»ff;  Af?XÍ*W¿  del 

n de  palmas  bol 
ye nce a or,  quebradas  representan 

tea  de  una  £ L.'tó-  Pa- 

red donde  se  ha  estampado  la  palma  de  la  mano 

manchada  de  sangre.  . 

Palmkvsis  agir.  m.  Phn.  Campo  en  el  Pxcenn , 
famoso  por  sus  tinos,  donde  ahora  hai  un  castillo 
Humado  la  Torre  de  Palma.  , 

Palmas,  ítis.  m.  CoL  hl  sarmiento  ó pámpano 
de  la  vid.  |¡  ,'J/arc.  La  vid.  ||  Luc.  llamo  ó rama  de 
árbol. 

Palmétum,  i.  n.  Plin.  Palmar,  sitio  plantado  de 
palmas. 

PalmeUS,  a,  nm,  Ccl.  Lo  que  es  de  palma,  o lo 
perteneciente  á ella. 

-j-  Palmíceus  y Palinícius,  a,  um.  Sulp.  Sev.  Lo 
mismo  que  Palmeas. 

Pai.mícum  augiirium,  i.  re.  Agüero  que  se  sacaba 
de  la  inspección  de  la  palpitación  de  los  cuerpos. 

Palmifbr,  a,  um.  Ov.  Palmífero,  loque  da,  cria, 
lleva,  produce  palmas. 

pAi-MÍGER,  a,  um.  Plin,  El  que  lleva  una  palma. 

Palm! peda us.  m.f.lé.n.  is.  Vitruv.  Lo  que 
tiene  un  pié  y un  palmo  de  dimensión.  _ 

Palmípes,  edis.  curei.  Plin.  El  que  tiene  íes  [ ice 
llanos  ó anchos,  como  la  ^ialiua  de  la  mano,  como 
ánade,  j]  Lo  que  tiene  nu  pié  y un  palmo  de  dimen- 
sión. 

PALYirnÍMUM  vinum,  i.  n Plin.  Vino  de  higos, 
como  si  se  dijera,  el  primero  después  del  que  se  hace 
d¿  palmus. 

ÍPalmTtrrium,  ii.  re.  y 
Palmítoríum,  ii.  n.  Palmeta,  palmatoria.  |¡ 
Palmada,  guipe  dado  con  ¡a  palmo  de  la  mano. 

•f  Palmito,  ás,  ¿re.  a freo.  Dar  á menudo  pal- 
madas. 

Palmo,  as,  ivi,  itnin,  áre.  a.  CoL  Atar  la  vid 
i los  maderos  que  la  sostienen.  ¡|  Quiñi.  Estampar, 
imprimir  1?.  palma  de  la  mano,  en  alguna  parte.  || 
Asrr.  |J Palpar,  tocar  suavstnetüe,  halagar,  acari- 
ciar. 

-f  Palmos,  i.  m.  Palpitación  contra  la  naturaleza 
que  siente  alguna  parte  del  cuerpo. 

f PalmoscóPíA,  te.  /.  Angurio  tomado  de  la 
inspección  ¿e  la  palpitación  de  alguna  parte  del 
cuerpo. 

PALMÓ8U3,  a,  um.  Vira.  Abundante  de  palmas. 
Palmóla,  ».  fl  Virg.  Pala,  la  parte  estreñía  del 
remo,  que  tiene  figura  de  pa/mu.[|  Los  dátiles,  fruto 
de  la  palma.  |¡  thm  Manda,  ruano  corta,  pequeña.. 

Pauíüláris.  m.f.  ré.  n.  is.  Alare.  Cap.  Lo  per- 
teneciente á ía  mano  pequeña. 

Palmum,  i.  n.  y 

Palmus,  i.  m.  Vitruv.  Palmo,  medida  de  dos  mo- 
dos, vues  es  ó la  distancia  desde  la  punta  del  dedo 
pulgar  hasta  la  del  meñique,  es  tendal  a y abierta  la 
mano;  6 la  de  los  cuatro  dedos  juntos  á lo  ancho.  || 
Vitruv.  La  mano.  Ad  palmum  decoquere.  Col. 
Hacer  cocer  hasta  la  disminución  de  una  coarta 
parte. 

Paijiybknus  y Palmirénus.  a,  um.  Plin.  Lo 
perteneciente  á Palmira,  ciudad  de  Siria  en  los 
confines  de  la  Arabia  desierta. 

Palo,  ás,  ¿vi,  átum,  áre.  a.  CoL  Hijear  palos  en 
tierra  para  apoyar  ó sostener.  ||  Rodrigar,  poner 
rodrigones  a las  vides  y árboles  para  enderezar- 
los. 

Palor,  iris,  itas  sum,  ári.  dep.  Liv.  Andar 
errante,  disperso,  desparramado, y Correr,  discu- 
rrir por  varias  partes  de  on  lado  a otro. 

t Palpa níus.  m.  j.  lé.  n.  is.  Oros.  Palpable,  lo 
que  se  puede  tocar  ó palpar. 

PalpAmen,  ínis.  n.  Pcud.  y 
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PalpAmkntum,  ¡.  n.  Amian.  V.  Pulpado. 

Palpan  dos,  a,  u«n.  Ov.  Lo  que  a«  ha  de  nil  i,.n- 
tocar  con  la  iimuo. 

Palpátío,  irau.  f.  Phnd.  Palpamiento,  palpa- 
dura, el  reto  de  palparé  tocar  cou  la  ñusno 

Palpatok,  óris  m Plañí.  El  q„e  pa¡pa' ó toce 
con  la  inano.  j|  Adulador,  lisonjero. 

Palpa  tus,  a,  mu.  parí,  tle  ‘Palpo.  Pnid.  Pal- 
pado,  tocado  con  la  mano.  ¡|  Halagado,  acariciado. 

Palpébra,  w.  f.  Ccl.s,  1.a  pajiebra  o el  párpado 
de!  ojo.  ||  Las  pestañas  de  los  ojos. 

Pa  lteurálís.  m.  f.  lé.  re.  is.  Pcud.  y 

Palpé  mcÁius.  m.f.  ré.  v.  is.  Ccl.  Aire.  Lo  que 
pertenece  á l is  párpados  de  los  ojos. 

Paltébrátio,  éui.s.  ,/.  Ccl.  A. ir.  E¡  movimiento 
de  los  párpados,  de  abrirlos  y eerrailos. 

¡’ALi'EfUiO,  as.  áre.  «.  Ccl.  A.v,  Parpadear,  me- 
near los  párpados,  abrir  y cerrar  los  ojos. 

Palpk.orum,  i.  n.  Ccl.  A ir.  V.  Páipebra. 

PalpIíass,  ti»,  com.  Clin.  Palpitante,  lo  que 
palpita. 

Paltítátio,  onis.  f y 

Palpít.vtls,  us.  m.  J 'lin.  Palpitación,  agilmdon 
ó movimiento  continuo  del  corazón  y da  las  arterias 
del  cuerpo. 

Pal; uto,  ás,  ávi,  átum,  áte.  n.  Cir.  Palpitar 
agitarse,  moverse  con  movimiento  continuo. 

Palto, onia.  mi.  Pon.  El  que  palpa.  |i  Adulador, 
lisonjero. 

pAt.ro»  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  y 

Palpor,  áris,  ¿tus  sino,  ári.  dcp.  Ov.  Pc.lpar. 
tocar  con  la  mano.  |¡  Haingar,  acariciar.  j|  Po  ;¡v. 
Andará  tientas.  ||  Atildar,  lisonjear.  Nihil  itspe- 
rum  patpnmi  esl.  S¿tu  Nada  hai  áspero  para  el  que 
loca  ligeramente. 

Pai.pum,  i.  re.  y 

Palpu-8.  i.  m.  Plaut.  Halago,  caricia  hecha  cor. 
la  mano,  palpamiento.  ¡1  Adulación,  lisonja.  Pal- 
vum  o.licui  oblnulere.  Plaut.  Engañar  á*wno  c.oc 
halagos. 

Palüdamentum,  i.  re.  Liv.  Clámide  ó palio, 
ropa  militar  de  un  gr.fr.  de  ejercito , r-prrie  de  capa 
encanada  que  se.  ponían  sobre  L:  armadura. 

PálüüáTUS,  a,  um.  Cic.  Vestido  con  manto 
clámide,  palio  ó capa  militar  en  layar  de  la  Inga. 

f PiLÚDESTRIS.  m.f.  tl'Ó.  re.  Í3.  Cltsitld.  V'.  ¡Pa- 
luster. 

PXlúdTcola,  se.  m.  f.  Sid.  El,  la  que  habita  ea 
las  lagunas  ó junto  a ellas. 

Palüdífer,  a,  utn.  Aid.  de  FU.  I.o  que  causa 
ó hace  lagunas. 

PálüuÍvXgus,  a,  u>n.  Avien.  Que  anda  vague- 
ando por  las  lagunas. 

Palüdosus,  a,  um.  Ov.  Lagunoso,  paludoso, 
pantanoso,  que  abunda  de  lagunas  ó paútanos. 

Pálu.v,  i.  re.  Pan,  capital  de  Betu  ne,  provincia 
de  Francia. 

P vcumra,  se.  f.  Alare,  y 

P a lumres,  is.  vi.  f.  Virg.  La  paloma  torcaz. 

Palumbínus,  a,  um.  Plin.  Lo  perteneciente  á 
las  [miomas  torcaces. 

Pálumbüla,  ® / y . . , . 

PiLUMBÚLUa,  i.  m.  Apul.  Pickoucdo,  pabnimo 
torcaz.  Dim.  de 

Pálumbus,  5.  m.  Col.  Palomo,  picltou  torcaz. 

Palus,  tidis,  /.  Cic.  Laguna,  pautauo. 

Pálus,  i.  reí.  Ce's.  Palo,  pértiga,  puntal,  horqui- 
lla, estaca  para  sostener  las  vides  y árboles,  y para 
apuntalar  edificios,  ¡¡/retí.  .Ejercicio  militar  conque 
se  adiestraban  los  soldados  en  un  palo  hincado  en 
iierra,  tirándole  flechas  y cuchilladas. 

Páluster  y Palustris,  re». ./.  tré.  n.  is.  Col • Pa* 
lustre,  lo  que  pertenece  i la  lagttua,  pantanoso. 

Pamiae,  axam.f.  plur.  Pandera,  ciudad  de  t ran- 
cia. 

Pamísüs,  i.  m.  Plin.  Patniso,  rio  de  Alesema  en 
el  Peloponeso. 
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Pamphylia,  se.  f Plin.  Setaüa  6 Zina,  región 
del  Asia  menor. 

Pamphyuus,  a,  mn.  Plin.  Propio  de  Setaüa  ó 
Zina. 

Pampii.MJM,  i.  n.  Lampr.  Calesiu,  carrocín, 
silla  volante. 

Pampina ceus,  a,  mn.  Col.  Lo  parecido  al  sar- 
miento ó pámpano  de  la  vid. 

PampÍnvIiium.  ii.  n.  Plin.  Pámpano,  sarmiento, 
vastago  dft  la  vid. 

PampÍNÁRU-S,  a.  nm.  Col  Lo  que  tiene  pámpa- 
nos ó sarmientos.  ||  IjO  perteneriente  á ellos. 

Pampina  no,  ónis.  f Coi.  Despampanadura,  ei 
acto  de  limpiar  la  vid,  de  podarla,  de  cortarle  los 
pámpanos  ó sarmientos  superfinos,  cuando  empieza 
d brotar. 

Pa.mpínAtor,  óris.  rn.  Col.  Despampanados 
deslechugado/,  «í  Que  limpia  la  vid,  cuando  brota, 
de  pámpanos  superfinos. 

Pampíhátls,  a,  um.  parí,  de  Pampino.  Plin. 
Despampanado,  cV¡lechn,;v!  limpio  da  pámpanos 
o sarmientes  superfino*  ■ -toerio  de.  pámpanos, 
de  hoja. 

Pam tíñeos,  a,  mu.  V'rj  * que  es  de  pámpanos 
ó Raimientos,  lo  que  lis  peí  toñeco.  Panipineus 
odor.  Prov.  Olor  í vino. 

Pampino,  ás,  au,  átam,  áre.  a.  Varr.  Despam- 
panar, limpiar  la  vid  de  pámpanos  ó sarmientos  su- 
perfinos. (I  Col.  Podar,  cortar  las  ramas  tientas  y 
superfinas. 

pAMPÍNÓst'3,  a,  nm.  Col.  Pampanoso,  frondono, 
abundante  de  pámpanos. 

Pampíni  s,  i.  /«.  J.  Col.  Varr.  Páippnno,  sar- 
miento, vastago,  pimpollo  de  la  vid.  ¡i  l'ampano, 
la  hoja  de  parra.  ||  Ei  pámpano  delgado  y ensortija- 
do, que  se  enreda  en  la  vid  y sus  hojas. 

* Pan,  anos.  m.  Cic.  El  Dios  Pan,  que  preside  á 
ios  pastores  y ai  ganado. 

Pánaca,  ib.  /.  Maye.  Jarra  ú otra  vasija  seme- 
jante de  barro  para  beber. 

Panacea,  J.  Luc.  y 

Pánácí.s,  is.  n.  Plin.  La  panace,  ya  ba  llamada 
he  radio,  asclepio  y quinado,  de  sus  inventores. 

Panaitolíccs,  a,  um.  Liv.  Lo  perteneciente  al 
congreso  general  de  la  Etoha. 

PCn.etouum.  ii.  a.  Liv.  Congreso  general  de 
la  Etolia. 

t PÁNÁfUA,  se.  /.  Parí  bendito, 
f Páxáoiáruim,  ii.  n.  Cesta  de  nan  bendito. 

I Panaricicm,  ii.  n.  Apul.  Panadizo,  postemilla 
que  sítele  salir  en  los  dedos. 

Panariui.em,  i.  n.  Mure.  Cesta  6 esportón  para 
tenei  pau.  l¡  Arcado!  pan. 

Panaíuum,  ¡i,  n.  Suet.  Arca  del  pan,  donde  se  ; 
guarda. 

Panáttien.ea,  iraní,  n.  plur.  Fiestas  de  Atenas 
en  honor  de  Minerva,  que  se  celebraban  cada  cinco  j 
años. 

Památhénaicon,  i.  n.  Plin.  Especie  de  ungüento 
partícula*  de  Atenas. 

PánáyiiknaiCUS,  i.  m.  Cic.  Panatenaico,  libro 
de  Lácrales,  que  contenia  las  alabanzas  y hechos  (le 
los  atenienses. 

Pánáthénaicl’s,  a,  nm.  Auson.  Lo  pertene- 
ciente á las  íieatas  de  Minerva  en  Atenas,  llamadas  j 
panalhetuea. 

Pánax  , acia.  m.f.  Plin.  V.  Panacea. 
Pancarpiae,  ¿ruin.  f.  plur.  Fest.  Pancarpias, 
coronas  hechas  de  ledo  genero  de  fiares. 

Pancaiipíneus,  a,  mn.  Varr.  Compuesto,  he- 
cho, mezclado  de  muchas  cosas, 

I ancarpUM,  i.  n.  Jaslin.  Espectáculo  en  alíese 
presentaban  bestias  de  tedas  especies  para  la  di- 
versión. . I 

Panciijeds,  a,  um.  Virg.  Lo  perteneciente  a 
Pancaya  en  la  Arabia  feliz. 

Pancuaia,  ac  f Plin.  Pancaya,  región  toda  are - ; 
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nosa  de  la  Arabia  féliz,  que  da  mucho  incienso. 

Panchaicus,  a,  mn.  Ov.  y 

Panchaius,  a,  nm.  V.  Panchasns. 

P anchrestá  RUIS,  ii.  m.  Arnob.  V.  Panohrista- 
riña. 

Panchkestiim  medicamentum,  i.  n.  Cic.  Sana 
lotodo,  remedio  útil  para  todos  los  males.  [|  El  dine- 
ro, que  es  útil  para  lodo. 

PANCHRisrÁimis,  ii.  m.  Arnob.  Pastelero,  con- 
fitero, el  que  ha¡  e cosas  de  masa  dulce, 

Panciiuus,  i.  m.  Plin.  El  ópalo,  piedra  preciosa, 
que  duen  tier.e  casi  todos  los  colores  de  las  otras. 

Pa.ncuátiastes,  ce,  mi.  Quiut.  El  vencedor  en 
los  cuíco  ejercicios  gimnioos  , la  buha,  el  sallo,  la 
carrera,  el  pugilado  y el  tiro  del  disco. 

P ancr Atice . adv.  Piuul.  Fuerte,  robnstnmente, 
al  modo  de  los  que  se  ejerciten  en  la  palestra. 

1 ANcaiuvM,  ii.  n.  Plin.  El  certamen  gimnico, 
que  constaba  de  los  cinco  ejercicios  dichos  en  Pan- 
cratiastes. 

f PanchXtÓRIUM,  ii.  n.  Gimnusio,  palestra,  el 
sitio  donde  se  hacivi  los  cinco  ejercicios  de  la  pales- 
tra. 

1'  Páncreas,  aíis.  n.  Páncreas,  cuerpo  alen  ó ti- 
los o,  situado  en  la  parle  inferior  del  estómago. 

Panda, 'as.  f.  Arnob.  Panda,  diosa  de  ht  paz.  |j 
Ceros.  ||  Diosa  que  aire  ei  camino  y le  allana. 

Pandána.  se.  J.  Fest.  Lita  de  las  tres  ó cuatro 
puertas  de  la  antigua  Roma,  llamada  así,  porqué  es- 
taba siempre  abierta. 

Pandaría,  f.  Isla  del  golfo  de  Gaveta. 

Pandátária,  a f.  Lia  en  la  balva  de  Puzol 

Panüáiio,  ónis.  f.  Vi7n/n.  Pandeo,  inclinación, 
torcedura,  encorvadura. 

Pand.íTUB,  a,  um.  Plin.  Pandeado,  encorvado. 

Pandkct.i:,  arum.  /.  vlur.  tíel.  Libros  que  tra- 
tan de  tudas  las  cosas.  |¡  Pandectas,  titulo  de  los  60 
libros  del  Digesto,  compuesto  de  las  decisiones  y res- 
puestas en  derecho  de  37  jurisconsultos  en  tiempo  de 
Justiniano. 

Pandkctí.r..  ind  Título  de!  libro  iv  de  Apiolo  del 
arle  de  cocina.  Quiere  decir  que  trata  do  todo. 

f Pandklétlí,  sc.  /.  Erasm.  Consejo  impor- 
tuno. 

Pandens,  tis.  com.  Virg.  El  que  abre. 

Pandículans,  tis.  com.  Plaul.  El  que  se  estira, 
6 por  cansancio,  ó por  sueño. 

PandícCi.áuis.  m.f  re.  n.  is.  Fest.  Loque  toca 
á ios  sacrificios  comunes  á todos  los  dioses.  ||  El 

?u e se  estira,  se  estiende  por  cnnsancio  ó sueño. 

1 a n dicu  taris  dies.  Fest,  Din  en  que  se  hacía  un  sa- 
crifirio  común  á todos  los  dioses. 

PandícÜI.ÁTIO,  dais.f  Fest,  Estiramiento  de  loe 
brazos  y de  todo  el  cuerpo,  que  hace  el  que  se  espe- 
reza, cansado  ó soñoliento. 

PandícÚLOR,  aria,  atus  swm.  ári.  dep.  Plaut. 
Estirarse,  esperezarse  por  cansancio  6 sueño. 

PandíON,  ónis.  m.  De.  Pandion,  hijo  de  Eric- 
Ionio,  reí  de  A lenas,  padre  de  Progne  y Filomela. 

PandiomL'8,  a,  trai.  Proper.  Lo  que  toca  á Pan- 
dion. 

Panto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Vitruv.  Pandear 
torcerse,  doblarse,  encorvarse  las  maderas  ó ir 
boles  por  el  mucho  peso. 

Pando,  is,  di,  pansuni  y pnssnm  dere,  a.  Plaul. 
Abrir.  ||  Teudej.  ester.der,  descoger,  desplegar.  || 
Descubrir,  manifestar,  esplicar,  hacer  saber.  Pon- 
dere vela  oratiovis.  Cic.  Desplegar  las  velas  de  la 
eloccencia. — Alas  atl  solem.  Virg.  Eetender  las 
alas  el  sol. 

PandóchbiíM  y Pandochium,  i.  n.  Posada,  hos- 
tería. 

Pandora,  m.f  Hig.  Pandora,  la  primera  mu 
ger,  fabricada  porFufcano  por  mandarlo  de  Júpiter, 
á quien  V ¿ñus  dió  ¡a  hermosura,  Minerva  la  sabv 
duria,  Apolo  la  música,  y Mercurio  la  elocuencia. 
Pandórium,  ii.  n.  y 


&88  PAN 

+ PajídOXATÓiucm,  ii.  n.  La  taberna,  hostería. 
tswvuíx  /i  Van-.  Instrumento  músico,  se- 
* scgun  otros  de  muchas 

* pSeSá,  «•  m.f.Varr.  El  que  toca  el  ins- 

T°car  d i,istni 

mepi°NüÍjs!  a! uíru  Of!.  Pando,  inclinado,  doblado. 
Fíne.  is.  n.  en  lugar  de  Pañis .Plaut. 

Pánég vrÍcUr,  i. m. Cic. Panegírico,  oración  dicha 
en  público  en  alabanza  de  alguno. 

Panígyuícls,  a,  um.  Cic.  Panegírico,  laudato- 
rio, loque  pertenece  á la  oración  panegírica. 

PAnegyrip,  i s,f.  Cic.  Fiesta  que  se  celebraba  en 
Atenas  cv!  cinco  años.  Jl! Pauegi  rico,  elog:o. 

PAnÉgYrista,  sb.  mi.  Fest.  El  que  celebra  jue- 
gos ó fiestas  publicas.  ||  Panegirista,  el  que  ¡mee 


un 


panegirice. 

PanémíUS,  ¡i.  mí.  El  tues  de  julio  entre  los  ate- 
nienses. 

Paneros,  &iis.  m.  Plin.  Piedra  preciosa,  que 
dicen  causa  fecundidad  en  tu  r muyeres. 

Paneta,  ce.  m.f.  El  panadero. 

Pang/IA,  oruni.  n.  piar,  y 

PangaíI's,  i.  mi.  Plin.  Malaca  ó Castaña,  monte 
de  Tracia  en  ios  confines  de  Macedonia. 

Pako/üüs,  a,  ton.  Sil.  Lo  perteneciente  á Ma 
laca  ó Castaña,  monte  de.  Traciu. 

Pango,  is,  punxi  ó pegi,  pacítim,  gire.  a.  Lie. 
Plantar,  hincar,  clavaren  tierra.  ¡| Sembrar. 

Pango,  is,  pepígi,  pactum,  gibe. a.  Cic.  Pactar, 
contratar,  hacer  un  tratado.  j|  Publicar,  recitar, 
cantar.  j|  Unir,  atar,  ligar.  Punyers  inducios.  Lio. 
Hacer  treguas. — Versus.  Cic.  Cantar,  componer 
versos. 


Pangonias,  ii.  m.  Plin.  Piedra  preciosa  de 
muchos  ángulos. 

PánTceI’s,  a,  um.  Plaut.  Lo  que  es  de  pan. 

Paníceüs,  i.  ni.  Plaut.  El  panadero. 

Pánícium,  ii.  n.  Isiil.  Cosa  de  que  se  usa  en  lu- 
gar de  pan. 

Pánícíetápía,  »./.  La  panadería. 

Panícula,  x.  f y 

PAnícúlus,  i.  ni.  Plin.  La  pelusa  ó barbillas 
lanosas  del  panizo,  mijo,  maíz  y otras  semillas.  I ¡ 
Apul.  Tumor  eu  las  ingles,  incirdio. 

PAnÍ0Üli;s,  i.  m.  dim.  Panecillo,  pan  pequeño. 

Pánícum,  i.  n.  C¿s.  Panizo,  una  semilla..  ‘¡¡Te- 
rror pánico. 

PAnícüs,  a,  um.  Cic.  Pánico,  que  causa  terror  y 
espanto  sin  motivo.  |¡  Lo  perteneciente  al  dios  Pan. 

PAnífex,  icis. mi.  /.El  panadero  ó panadera. 

Pánífíga.  x.f.  Plin.  La  panadera. 

PAnifícína,  a;,  f.  Col.  Panadería,  horno,  taho- 
na, lugar  donde,  se  amasa  ti  pan. 

Panífícium,  ii.  n . Cris.  El  acto  de  hacer  el  pan, 
la  obra  de  hacerle.  ¡|  El  pan. 

Pánífícus,  i.  m.  Plaut.  El  panadero. 

P Anión,  ii.  n.  Apul.  Verba. , io  mismo  que  sati- 
rión. 

P ANÍÓNl a,  *.  f.  Plin.  Panlonia,  región  de  la 
Jonia. 

P an;ó mus,  a,  um.  Plin.  Lo  que  toca  á Panio- 
ma,  región  de  la  Jonia. 

PAnrs,  is.  m.Cic.  El  pan.  |l  Cícera  llena  de  pos 
tillas  que  sale  en  la  cabeza.  Pañis  primarias.  Plin. 
Pan  bianco,  de  flor,  pan  candeal. — Cibarius.  Cic. 
— Secundarias.  Plin.— Secundas.  ¡Lr.  Pan  case- 
ro. Aler.  ler.  Pan  moreno. — Heshrnus.  Ccts. 
Pan  sentado. — Náuticas.  Plin.  Bizcocho,  galleta. 

Panisci,  bruñí,  ni.  piar.  Cic.  Dioses  silvestres, 
de  los  montea. 

Pannarius,  ii.  mi.  Cel.  Aur.  Pañero,  mercader, 
fabricante  de  paños. 

Panneliüm,  ii.  n.  Varr.  Cerro  de  lana  ó lino 
para  hilar.  |¡  Huso  que  tiene  rodeada  la  hilaza. 


F A N 


Pannícülária.  brmn.  n.  plur.  Utp.  Ropas,  al- 
hajas de  corto  valor.  1)  El  dinero  que  se  ludia  ios 
ajusticiados. 

Panníolt  Arios,  a,  uto.  Utp,  Lo  que  pertenecí) 
á las  ropas  ligeras,  iir.ps,  delicadas. 

Pannículus,  i.  m.  Ja  o.  Pedazo,  retal  de  paño,  ¡i 
Hopa  fina,  delicada,  delgada,  ligera. 

pANNÍFÍCUS,  i.  m.  Cris.  Fabricante  de  paño. 
Panxones,  um.  m.  plur.  Los  ¡lángaros. 
PaNiSüNIA,  x.f  PUn.  La  Lbigiía,  región  de  Eu- 
ropa. 

Panno  vi  \ cus,  a,  urn.  Esporo,  y 
Panxonícus,  a,  um.  Sin; i.  6 
Pannonii,  orum.  mi.  plur.  Los  húngaros. 

Pa  vni.ni.s,  ídis.  /.  Luc.  La  mnger  húngara,  de 
Ungría. 

Pannonius,  a,  um.  Sutl.  Lo  perteneciente  á 
Ungría. 

PannosÍtas,  fdis. /.  PUn.  La  trapería,  conjunto 
de  trapos,  de  andrajos. 

Pannósus,  a,  um.  Cic.  Andrajoso,  vestido  de 
trapos,  ele  remiendos. 

Pannúceátus,  a,  um.  Non.  y 
pANNÚCÍXS,  a,  um.  Piiu.  ó 
Panmcius,  a,  um.  Pe.  s.  Andrajoso,  mal  ves- 
tí (h),  cubierto  de  trapos,  de  andrajos,  de  renden 
dos.  ¡i  Pároli,  Remendado.  j¡  Arrugado. 

■ Pannülus,  i.  mí.  Apul.  Um-..  ds 
Pannum,  i.  n.  Nt/n.  y 

Pánnus,  i.  mí.  llor.  El  paño.  |¡  Vestido.  ¡¡  Ves- 
j tido  viejo,  andrajoso,  remendarlo.  |¡  Rcmiet, do, 
retazo,  retal  de  paño  que  si¡  ve  para  remendar.  ¡¡ 

* Panos  para  la  un  a de  los  enfermos. 

Paníycíiisaius,  i.  mí.  A molí,  Vela  de  toda  la 
¡ noche. 

PanoletURIA,  as.  f Pérdida  universal,  runa 

• tota!. 

Pánomuh.eus,  a,  nat.  Ce  Alabada,  celebrado 
¡ da  lodos.  Epüclo  de  Júpiter. 
j Panork,  es.  f.  Vir{f . Puuone,  ninfa  marina, 
ama  de  las  Nereidas.  ¡ ] Ce.  Ciudad  mediterránea 
de  la  Focóle, 

Panoplia,  x.f.  Armadura  completa  ue  pies  á 
cabeza. 

PánorvÍta,  x.  m.f.  y 

Panormítanus,  a,  ma.  Cic.  Lo  que  es  do  !.i 
ciudad  de  Palermo. 

Pánormtus,  a,  um.  Loque  es  de  Palermo. 
Panoumüm,  i.  n.  y 

Panormus,  i./.  Plin.  Pa'ermo,  dudad  y puerto 
i de  Sicilia. 


Panormus,  i.  mi.  Puerto  que  puede  recibir  iodo 
géuero  de  navios. 

Pansa,  ce.  mi.  /.  Plin.  El  que  tiene  los  pies  mui 
grandes,  anchos  y e atendido.*',  paludo;  sobrenom- 
bre de  Escam  o Pan  ul,  y otros  romanos  ilustres. 

Panséléne,  es. /¡y 

Panséi.énus,  i.  mi.  Luna  llena. 

Panseléxus,  a,  um.  Nacido  en  luna  llena. 

Pansus,  a,  um.  parí,  de  Pando.  Minia . Tendi- 
do, eatendido. 

PantAgatuus,  a,  um.  Lampr.  Bueno,  útil,  apto 
para  todo.  ||  Del  todo  bueno. 

Pantágias  y Pantágies,  a;,  mí.  Vinj.  Paucarí  v 
Di  uca,  rio  de  Sicilia. 

Pantkx,  ícis.  mi.  Fest.  La  panza,  el  vientre,  los 
intestinos. 

Pantheon  y Pantheum,  i.  n.  Plin.  panteón, 
templo  magnifico  de  Roma,  dedicado  a Júpiter  ven- 
gador por  Agripa,  yerno  de  Augusto.  Eoi  se  ¿lauta 
¿junta  María  de  la  Rotunda. 

Panther,  ibis.  m.  Varr.  Red  tumbadera  pera 
coger  todo  género  de  animales.  ||  La  onza. 

PantuÉra,  ee.  f.  Flor.  La  pantera  ú onza,  hem- 
bra del  pardo,  animalfiero.  ||  El  pardo. 

Pa.ntheuínus,  a,  um.  Plin.  Lo  que  toca  a la 
onza  ó pantera.  Pantherinee  mensa  Plin.  Meras 


P A P 

labradas  de  taracea.  Panlhenni  ho tilines,  Plaut. 
tioiobres  fraudulentos,  engañosos,  falaces. 
Pa.’ítmkiuum, ii.  n.  V.  Panther. 
p a vthlksis,  is.  f Varr.  La  leona,  hembra  del 
Ion. 

Pastítérum,  i.  n.  Uip.  V.  Panther. 

Paví  ii  hdíís,  o:,  vi.  llar.  Hijo  de  Pantoo,  En- 
jerbo.  I|  Piiágoras,  que  se  vanagloriaba  haber  sido 
este  Euforia  en  tiempo  de  la  guerra  de  Troya. 
Pantmous,  i.  r;j.  y 

í 'a nt;ils.  i.  m.  rirg.  Panto,  hijo  de  Otrco,  ker- 
mano  de  ({  f-uha , reina  de  Troya. 

Pa.vtíuus.  un.  m.  piar.  Pixil.  El  vientre,  la 
¡os  intestinos.  Panticibus  lux  is.  Alare.  Pe- 
llejo üe  vientre. 

iñ mima,  a*.,  f.  S¿n.  Pantomima,  farsanta 
presenta  cóu  "estos  y ademanes,  no  con  la 


PAR 


58a 


i'nnz.a 

niend. 

Pa' 

V'.U:  ri 


P a vr¡ » m i M : ri's,  a,  no.  Sí'il  Pantomímico,  lo 

ptrivnerienle  a ios  pantomimos . 

Pan'ü” áíimus,  i.  m.  Plin.  PSuiomimo,  repre- 
eení.  lite  de  pantomimas  con  gestos  y ademanes,  y 
ein  ii/diinr.  ¡¡Pantomima,  ¡afabula  que  representan 
los  pantemiüRis. 


r ASI  CALLA,  ¡c.  /.... 
f ■'a.VUMLMV.U,  ii.  » 
iv. A'L’CI  LA,  te.  f 
Pa  suca  !.IM,  i.  n. 
i'.V.VCKLA,  se./. 
P.iN'LÉUUM,  ii  n. 
i' avala,  ai.  y.  I\'jn 


Ver,  i 


•\ 

Ovillo  de  la  trama 
dt.  i tejedor,  ovillo 
S l.‘  la:i  ..¡  |fV¿v.  Lam- 
paron. parótida,  jj 
» incordio. 


í'avCua,  a . j. 

Pam  hgía,  ¡v.  /Plaut.  Astucia,  sutileza. 

i'ÁNLS,  i.  »i.  Veis.  Lamparon,  parótida.  ||  In- 
cordio. 

Papa.  v¡dcr,i.  Varr.  Papa,  voz  de  los  niños  que 
pulen  de  comer,  que  piden  la  papa. 

Pap  m Tnl.  Padre.  1 1 Viejc.  1 1 Sacerdote. 
(¡Obispo.  !|  Prelado.  |¡  Ei  papa,  el  sumo  pontífice. 

t Papá  lia  a1./.  La  sacerdotisa. 

Pki'K  1 interj.  de  admiración . 'Ver.  Ha,  oh  ! 

7' Pápai.etiiu A,  a?./.  La  tonsura  de  ios  cléri- 
gos. 

■p  Papaus,  m.  j.  Ic.  n.  is.  Papal,  propio  del 
papa- 

Fapawium,  ii.  n.  Sen.  La  papa  ó sopa  que  se  da 
a los  niños. 

7 Papá  rus,  na.  ni.  El  panado,  la  dignidad  ¡la- 
pa! del  sumo  pontífice. 

Papáyir,  (iris.  n.  Plin.  La  amapola  ó adormi- 


Plin.  Mezclado  ó adere- 
>!  >r  <ie  amapola.  j¡ 
amanólas. 


ñera,  flor  conocida. 

P.uv.vKi'.An.'s,  n,  t:m 
irado  con  íe.na-'olas.  ¡|  iJc  color  cte 
Sembrado,  e (tornado  de  figuras  de 
¡¡  l.!e icario,  delicado  como  ia amapola. 

Pápáveiicllcm,  i.  n.  dini.  A pul.  Amapola  pe- 
queña. 

Papa VKit EL 8,  «,  um.  O'j.  Lo  que  es  de  ama- 
pola. 


P.ÁP'.iÁOICS,  19. 
r de.: !'.:!  • pul  u: 


•ni.  Pafáges,  reí  de  Amb  acia, 
•.aleona  ca ¡calíllenle. 
PápiiaGEUE,  a,  u;n.  Oe.  Lo  per  te  unciente  á Pa- 
las os.  reino  Acibiacui. 
pAPhiA,  K.j.  y 

PÁPiüt,  es.  f.  Alare.  Venus,  asi  llamada  de  la 
ciudad  de  Pujos,  divide  era  venerada.  ¡¡  Coi.  Es 
pede  de  lechuga  de  hojas  encarnadas. 

pAUiüUS,  a,  nin.  Plin.  Lo  perteneciente  á P 
fea,  ei.id.nl  «/<  Chipre. 

Papki.ácon,  oais.  m.  Avien.  Paflübon,  ei  uatu- 
t;l  de  P.'.ílngmúa. 

pAPüLAtiú.NtA,  se.  f Plin.  Paflagnuia,  país  del 

Asia  menor. 

Pa!’HI.ao‘>NU.'S,  a,  ura.  Plin.  Lo  perteneciente 


i 

a-  i 


Chipre , fundada  por  Pufo,  hijo  de  Pigmalio n,  y 
dedicada  á V tilias. 

Papia  !ex./.  l<ei  papia,  promulgada  por  C.  Pa- 
pió,  tribuno  de  la  plebe,  que  excluía  de  la  inorada 
en  Roma  á todo  estrangerc,  nnhws  á los  italianos. 
\[0/ra  llamada  Papia  Pupea  de.  AL  Papio  Mutilo 
y Q.  Paveo  Secundo,  cónsules  en  tiempo  de  Augus- 
to, que  señalaba  varias  penas  á los  celibatos,  y pre- 
mios á los  casados  y con  hijos.  ||  Otra  llamada 
también  Papia  Pepea,  por  la  cual  se  elegía  una 
riiycn  vestal  por  suerte  entre  veinte  doncellas  ele- 
guias  por  el  pontífice  máximo. 

Pai’ÍUO,  ónis.  ni.  Plin.  La  mariposa.  |¡  Cual- 
quier insecto  que  vuela.  \\l.am¡  r.  Pabellón,  tien 
da  de  campaña. 

P.ípíeiun'Cúlus.  i.  m.  dim.  Tcrl.  Jlariposita,  ma- 
riposa pequeña.. 

Papilla,  a c.f.  Plin.  El  pezón  de  la  teta.  [¡  Virg. 
La  teta.  |[iVcruií.  Postilla.  ||  V arr.  Llave,  canilla, 
tapón  de  ícente  ó de  otra  cosa. 

PAPillátus,  a,  um.  Salinas.  Hecho  á modo  de 
pozan  de  teta. 

P Ai’ÍMÁ.MSTA,  ai.  nr.  Dig.  Apasionado  álos  es- 
cribís de  Pnpiniauo. 

Pápí.viánus,  i.  m.  Fcipare.  Papiniano,  famoso 
jurisconsulto,  discípulo  de  Escévola,  privado  del 
emperador  Severo.  Alando  darle  muerte  el  empera- 
dor Antonino  Canícula,  por  no  querer  aprobar  la 
muerte  que  había  dado  á su  hermano  Ocla. 

Paí’íiua  tribus.  J\  Liv.  La  tribu  Papiria,  una  de 
¡as  rústicas  de  Roma. 

PapiriáNUk,  a,  nm.  Cíe.  Lo  perteneciente  á 
Papirio,  numere  p oprio  romano. 

ibvi’M.Áp.si'M,  i».  Sen.  La  papa  ó sopa  que  se 
da  á los  niños  cuando  empiezan  á comer. 

Palpas.  ®.  ni.  Juu.  El  ayo  ó pedagogo. ¡¡Epf 
lelo  de  Júpiter. 

Palpo,  ás,  áv»,  ¿tmr.,  ¿re.  a.  Pers.  Pedir,  có- 
rner la  papa  ó sopa,  o cosa  que  no  se  necesite 
masca!.  . 

Palpos,  i.  m.  Varr.  Abuelo.  ||  Viejo,  anciano. (¡ 
Fe.t.  El  vilano  de!  cardo  que  se  lleva  ei  aire. 
¡!í.a  pelusa  de  la  parietaria.  ||  El  bozo  de  la  barba 
por  1a  parte  inferior.  . r 

Pápula,  se.  /.  Cels,  Postilla,  empeine,  papóla. 

PápClestus,  a,  mu.  V.  Papnlosus. 

PapULINI  lauum.  n.  San  Papul,  ciudad  de.Fran- 

í-’ápClo,  ¿a,  áre.  n.  Csl.  A ir.  Cubrir  de  pápu- 
las 6 lamparones.  • , 

Pápúlósus,  a,  un!.  Plin.  Lleno  de  papillas,  de 

lamparones,  de  empeines,  de  postillas. 

pAPVKACEl-s,  a,  um.  Plin.  Hecho  de  papiro, 
que  es  uiiu  /nunla  u .nodo  de  junco , de  que  en  lo 
antiguo  se  ha  la  ei  papel. 

PapyueU8,  a,  um.  Plin.  l-o  que  pertenece  al 
papiro. 

Papyp.Tfeu,  a,  um.  Oe.  Q .e  produce,  da,  lleva 


c; ir. 
P 


o ern  j»;i ¡uro. 

í'APYiü.NUS,  a,  um.  Varr.  Lo  que 


pertenece  al 


papiro. 

i’ÁPYRtUS,  a,  nni.  Auson.  Hecho  de  papiro. 

Papyrí  m,  i.  ii.  Plin.  y 

Lapyi.ls,  i.  /.  ,1/, .re.  Papiro,  planta  a modo  de 
junco,  de  Egipto  y de  Siria,  de  que  antiguamente 
se  hacia  el  papel,  y también  cuerdas,  velas  de  na- 
ces y otras  cosas.  * 

Par,  parís,  n.  Cíe.  Uupat,  dos. 

Par.  paria,  coi».  Cic.  Igi.al,  semejante.  Par 
parí  referee.  Ter.  Donde  las  dan  las  toman,  pag'-r 
en  la  misma  moneda.  Parissimi  exlis.  Plaut.  Sois 
n>ui  semejantes.  Par  esl.  Plaut.  Es  justo,  rozor-i- 
ble. — Ad  virtulem.  Liv.  Igual  en  valor.— 6 antare. 
Vira.  Igual  en  cantar.  — xEtatu  ventisque.  Ssd. 
De  igual  edad  é índole.  — Cuín  al, gao.  Sahust 
Ai'.i'u  ins  /'ir  LthhI  con  alguno.  J un  ad  dic¡  .1- 


¿ Pafiacoiiia,  á los  paüagones.  Ahcujns.  Cic.  Igual  con  alguno.  J un  ad  ate,  x- 

Pípuos  £ l'áphus,  i.  f.  Plin.  Páfos,  ciudad  de  ; toreas  imperio.  A cp.  Con  igual  imperio  que  eldm  - 
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PAkábíus.  «i.  / Jé-.»-  «■  Cíe.  Lo  que  He  puede 

adquirir,  tener  c°n  facilidad. 

PArabola,  w.fQlll¡lt*  Comparación,  semejanza 
de  cosa»  diferentes  entre  sí.  ¡|  Ttr.  Parábola,  na- 
rración de  una  cosa  fingida,  ae.  que  se  saca  alguna 
instrucción  por  comparación  o semejanza. 

PArAbólani,  í>nim.  n.  plur.  Cód.  Taxi.  Hom- 
brea pobres  que  se  acomodan  a servir  en  los  hos- 
pitales, en  especial  en  tiempo  de  peste. 

PAiünóu,  C'ium.  ni.  piar.  Casiod,  Atrevidos, 
temerarios.  Dicese  de  los  que  lidian  Jiñas. 
Parabolice.  ado.  Sidon.  Por  parábolas. 
PAHaüolícus,  a,  um.  Parabólico;  alegórico,  lo 
que  contiene  alguna  instrucción  bajo  de  alguna  pa-  . 
rabota. 

PÁHÁCÉLEUSTICON,  i.  n.  Trompeta,  cuerno  para 
llamar.  , • 

PaRícentérium,  ¡i.  n.  Yeg.  Aguja  de  oculista 
para  batir  las  cataratas  de  los  ojos. 

Paracentesis,  i s.f.  Plin.  Puntura  que  se  hace 
eu  el  vientre  de  nu  iiidránico  para  «.'atraerle  el 
agua,  y ¡a  que  se  hace  en  la  túnica  del  ojo  para 
batir  las  cataratas. 

PA  race  neis,  jdii.  ib.  Uno  de  los  huesos  pe- 
queños de  la  pierna. 

PXrachaiiacta  ó Páracháractes,  te.  m.  Cód. 
Tcod.  íii  monedero  falso,  ei  acuñador  do  moneda 
faisa, 

PáhaciííiiAoium,  ¡i.  «.  Cuno  falso  para  sellar 
moneda. 

PakAciiAuagma,  átis.  n.  y 
PAiUchAhacmom,  i.  n.  Moneda  falsa. 
PárachAxaxáma,  órutn.  ti.  plur,  Piedras,  ba- 
rras de  rae.tai  preparadas  para  hacer  de  ellas  mo-  ¡ 
nerla. 

PAJIACIIÍHAXÍmum,  i.  n.  Moneda  falsa. 

Pau  acula  Mis,  lilis,  f.  ¡‘laiit.  Especie  de  ves-  ' 
lid  o propio  de  los  so  Hados  y de  los  niños. 

ParáCLÉSis,  ia.  f.  Consolación,  exhortación,  ¡ 
convite. 

Páráclktls  y Paráclitos,  i.  m.  Tcrt.  Para-  ¡ 
cleto,  paráclito,  consolador,  abogado,  nombre  que  | 
se  da  ni  Espíritu  Santo. 

PaiiaclyTvS,  a,  um.  Infame,  deshonrado. 
PÁRACAj Asís,  is.f,  Abatimiento  de  fuerzas,  «les-  ¡ 
fallecimiento,  disnnuncion  d«-l  vigor. 

PAracmastícds,  a,  um.  Desfallecido,  el  que  lia  ! 
perdido  las  fuerzas,  e.l  vigor. 

PárAcollectícum,  i.  n.  Pinrel.  |¡  Esponja. 
PArácoí’e,  es. /.  Delirio,  enajenación  del  en-  I 
teudhniento,  pérdida  del  juicio. 

Í Parada,  ¡e.  f.  Amen.  Cubierta  ó tienda  de  la  i 
barca. 

_ PáRíDÉM!»,  i.  wi.  ES  que  se  distingue  [>or  en- 
cima de  los  otros. 

, PaRAIiiastole,  es.  f Quiñi.  Desunión,  distiu- 
ciou,  separación,  figura  reí  ¿rica. 

Paradigma,  átis.  w.  Jüonal.  Paiadigma,  ejem- 
plo. 

Pakad'íSiAcus,  n,  «mi.  Alcim.  y Páradisrus,  a, 
um.  Lo  perteneciente  al  jardín.  |j  Lo  que  pertenece 
al  paraíso  terrenal.  , 

PAuAüÍsIcola,  ae.  f pnu¡  Habitante  del 
paraíso. 

Páh.U/Íscs,  i.  m.  Sid.  Jardín,  huerto  plantado 
de  arboles.  |¡  leri.  El  paraíso,  ¡merlo  amenísimo 
donde  Dios  puso  á Adán,  luego  que  le.  nio. 

fPAHÁDOGiUM,  ii.  tu  Irg.  nobleza,  lustre  de  la 
sangre  y familia. 

I"  PárAüoglm,  i,  n.  Título  de  nobleza,  carta 

ejecutoria. 
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PArAdoxi,  ornm.  m.  plur.  Vencedores  en  ton 
juegos  pitios. 

Paradoxum,  i.  n.  Cíe.  Paradoja,  sentencia  ex- 
traordinaria Hiniesta  d la  opinión  común. 

Paraduomi’j,  idis.  f.  Til  ni  ti.  Espacio  L'  uo  y 
abierto  en  que  se  ejercitaban  los  luchadores. 

Páilese-sis,  is.  f.  Vulcac.  Parénesis,  eitiorta- 
cion.  amonestación. 

PÁRiE?iÍTici>s,n,  um.  Quiñi.  Parcnéüco,  lo  que 
exhorta  ó amonesta. 

Pailetómom,  ii.  n.  Oo.  Pare  t unió,  ciudad  y 
puerto  de-  Mar  marica  ó Cirenaica  en  Africa.  ||  Es- 
pecie de  color  blanco  que  viene  de  Egipto. 

PaR.SSTó.n'ius,  a,  um.  i\!el.  Lo  perteneciente  é 
Praetouio.  ¡|  Africano,  egipcio. 

Pá  ráfeKivAi.h,  mn.  n.  pl.  Hienes  parafernales 
los  bienes  de  la  niugin  Juera  de.  la  dulc. 

Parágauu.e,  arma.  f.  plur.  V opise.,  y 

Paragauíies,  um.  /.  piar,  pajas  bordadas  d.r 
oro  ó seda  que  se  entretejían  en  los  \ .salidos. 

•f  Paracium,  ii.  n.  Porción  que  debeu  partir  los 
hijos  menores  con  el  mayor,  cuando  heredan. 

PáuAoóca  vertía.  ornm.  tt.  piar-  Oivin.  Pala- 
bras que  deliran  .•  de  ctras,  intuían  letras  y la 
signihcaciau  de  s,,.  .alces,  como  LuecssO,  Faeesso , 
de  Lacero  y Fació. 

Paragoge,  es.  f.  Diotn.  Paragoge,  edición  de 
una  letra  6 silaba,  id  fin  de  la  palabra,  v.  y.  Aiaarier 
en  lugar  de  Amari. 

PAnJcicriiA,  órum.  n.  piar.  Cód.  Conductos, 
canales  por  donde  corren  las  aguas. 

Páráokamma,  átis.  n-  Falta  de  ortografía, 
error  de  imprenta  ó de  la  escritura. 

PÁRAGiftPr'K.  es.  t.  Esceprlon  que  se  opone  en 
un  procedimiento  judicial.  ||  Transición.  IjArticulo 
que  se.  forma  de.  una  cosa  que  st  ha  notado. 

Par agka s’iirs.  i.  m.  Parágrafo,  párrafo,  señal 
para  denotar  tu  materia  de  mi  testo. ¡¡Seña!  que  se 
pone  ¡tara  división  de  un  asunto  aparte  de  oíro. 

P.tHALirOMÉNON.  geni!,  gr.  plur.  S.  Gcr.  Para- 
lipi'unenon,  de  cosas  dejadas  ú omitidas.  Asi  se 
intitulan  dos  libros  del  viejo  Testamento,  en  que  se 
suplen  las  casas  que  se  omitieron,  ó no  se  contaron 
plenamente  en  la  precedente  historia  de  los  reges. 

Para  lies,  ii.  m.  ¡‘Un,  Parulio,  especie  de  ama- 
pola  y de  titímalo. 

PaKALLáGis,  es.  /.  y 

Pakam.ams,  is.  /.  Parálale,  diferencia  entre  ei 
lugar  verdadero  y el  apúrente  de.  un  astro. 

PÁHAU.Eídi’íi'ÉnUM,  i.  n.  Para  le  1 i p i p e d o , figura 
sólida  que  consta,  de  seis  planos  paran  lugranios,  de 
los  que  cada  dos  op.ue.slos  son  huíales  y paralelos. 

Pah ALi.LLlíiMt'a,  i.  m.  Paiaielisiiió,  situación 
de  dos  líneas  ó planos  paralelos. 

Pakallélogkammis,  a,  tan.  Fruid.  Loque 
consta  <!e  líneas  paralelas.  |¡  Parale ! jg ramo,  espa- 
cio contenido  en  tincas  paralela  '. 

Parali.élos.  m.f  on.  n.  j.  Titrur.  y 

Pahai.uíll’3,  a,  mu.  Vilruv.  Paralelo,  igual- 
mente distante.  ParalU'li  v ciraili  pnralteli.  Sol. 
Les  segundos  déla  esfera  (le  oliente  á occidente, 
que  tienen  por  centro  el  eje  de!  mundo , y distan 
cutre  si  igualmente  par  iodos  partes. 

Paualogismis,  i.  ni.  Paralogismo,  discurso  fa 
laz,  conclusión  mal  sacada. 

l’Aiuus,  i m.  Eiin.  Navio  consagrado  de  los 
atenienses,  que  no  servia  sino  en  c oso  de  urgencia 
grave,  como  cuando  se  enviaba  á Dejos  a sacrificar 
¡i  Apolo. 

t Paralysib,  eos  ó is,  f.  Cris.  Parálisis  ó perle- 
sía, enfenne^ttí  en  que  se  relajan  tos  nervios,  pier- 
den su  vigor,  su  movimiento  y á veces  bt  sensación. 

Pá  RAI.yi Tea  s,  a,  um.  Clin.  .Paralitico,  perlático, 
el  «¡ue  jiadece  |ieilesia. 

Pau.vmksl, es.  /.  Eilrut.  La  quinta  cnerda  de 
la  lira,  que  era  dedicada  d ,11 arte. 

PáHASILSUS.í.  m.  El  dedo  anular. 
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PákAnéte,  ea.  f Vitruv.  lia  aesla  cuerda,  la  gando,  adulando,  diciendo  bufonadas.  Parasüu» 
penúltima  de  la  lira,  dedicada  á Júpiter.  Apollinis.  Ilur. — Piiaibi.  Mate.  Pantomimo,  bo- 

PÁKANfi.Uti.K..  áruin.  /.  piar.  Diq.  Obras  y gas-  loa.  gracioso  de  comedla, 
tos  que  se  imponen  por  utilidad  pública.  ||  V.  Au-  1‘arastalies,  duui.  /.  piar.  Vitruv.  Parástades, 
gnria.  piedras  que  forman  las  jambas  de  una  puerta. 

Paráxíteb,  ai.  tu.  Piin.  Piedra  preciosa  como  1'Arastas,  ádis./  Vitruv.  Jamba  de  una  puerta, 
ametista.  miulcro  o piedra  que  la  forma  y contiene  de  un  lado 

Paran»,  tú.  rom.  Estac.  El  quo  prepara,  pre-  y de  otro. 
viene.  , ..  Páhastáta,  ae. /.  Vitruv.  Contracoluna,  pilas- 

PArXnymfhus,  i.  m.  borlan.  Paraoinío,  elpa-  tra,  pilar  quebrado  puesto  al  lado  de  la  coluna. 
¿riño  de  Lis  luidas.  ||  Puraniufo,  el  que  trae  una  Parastatíca,  k.  f.  Plin.  La  pilastra. 
noticia  aleare. \\  Paraninfo,  el  que  anuncia  la  en-  PAkastAtIci’s,  a,  um.  Plin.  Lo  perteneciente 
irada  del  curso  en  las  estudios  públicos,  y estimula  á á la  pilastra. 

ellos  con  una  oración  retórica  inaugural.  Pahastíchis,  íb.  j.  Suet.  Indice  alfabético,  ta- 

í'ÁSif ECH1A,  a».  f.  Van.  Vestido  de  mtiger.  ||  bla  de  un  libro. 

Vestido  que  tenía  lajas  de  púrpura  por  aiuuos  i Pahasynaxes,  ium.  f piar.  Dig.  Coaventica- 
lados.  j ios,  conciliábulos  de  loa  bereges  sobre  asuntos  de 

PauAi'ECima,  átis.  n.  Vitruv.  Cartel.  1 1 Inslru- > religión,  contra  las  leyes. 

¡nenio  astronómico,  que  sirve  para  conocer  el oricn-  I PauAte,  ius,  issíuie.  adv.  Cic.  Con  preparación, 
te  y ocaso  de  los  astros.  ||  Plancha,  tabla  de  bronce,  con  prevención,  premeditadamente.  ||  Pronta, 
que  se  Jijaba  en  un  sitio  público  en  que  estaba  ya-  ligeramente,  con  expedición. 
bada  la /•  gura  del  cielo,  el  oriente  y ocaso  de  los  as-  PáhAtilmus,  i.  m.  Depilación,  pena  de  los  con- 
tras, y señaladas  las  estaciones  del  ano.  \ \ Tabla  ó vencidos  de  adulterio. 

plancha  de  bronce  en  que  se  escribían  las  leyes  paro.  Paratio,  cois./.  Afean.  Preparación,  provi- 
esponcrias  al  público.  aion. 

Pahapétasia,  órum.  vlur.  n.  Dig.  Edificios  Páratitea,  drum.  n.  piar.  Paratitla,  compen- 
contiguos  a otros  quo  los  cubren  y quitan  ia  vista.  dios,  sumarios  de  los  títulos.  ||  Concordancia  de 
PauáI’étí.uma,  &tis.  it.  Cod.  'l'cod.  Libranza,  títulos  en  ios  libros  de  dereclio. 
libramiento  de  trigo.  7 PáiUtohium,  i¡.  n.  Estuche  de  cuero  para 

1*7. kaI'Iíeuna,  órum.  n.  piar.  Ulp.  Bienes  para-  guardar  el  cáliz,  ó la  bolsa  de  lienzo  donde  se 
íernalts  que  corresponden  5 ¡a  muger  casada,  por  guarda. 

sucesión  ó de  otro  uiodc,  fuera  de  ia  dote,  Paií  vtuXo.í'.dio,  as,  áre.  n.  Plaul.  Exagerar, 

í'.uu  ruuuum,  i.  n.  Piin.  Especie  de  alumbre  j abultar,  amplificar,  como  en  las  representaciones 
iid  u lie  rudo.  de  tragedias. 

ParáphkXsis,  ís. /.  Quiñi.  Paráfrasis,  csplica-  Páuatríba,  ai.  f.  Disputa. 

.ñon  de  una  cosa  por  modo  m.v;  esterna.  Pabatrimma,  atis.  n.  Escoriadurn,  desolladura 

P.úRÁrmcviiK»  o\  111.  ÜJier.  Parafraste,  el  que  entre  las  nalgas  ó en  los  musios  por  parte  de 
csplica  ó interpreta  una  cosa  con  paráfrasis.  dentro. 

Pákám  ASMA,  áüs.  n.  .Señal  que  se  hace  cu  un  i Párátum,  i.  n.  Tcr.  y 
libro  eti  atguu  lugar  notable.  j PÁuatuha,  a :.f  Tari.  ó 

ParU'i  ÉritA.  c ?./.  Parálisis,  perlesía  en  alguna  ■ Paratas,  us.  m.  Salas!.  Aparato,  preparación, 
parte  di  1 cuerpo.  ! prevención,  provisión.  j|  0i>.  Adorno,  compostura. 

PÁttAt'UiStA,  as./,  i iigero  ataque  de  apoplegía.  : Paratas  regias.  Tác.  Pumpa,  aparalo  real. — Fu- 
Paháuiüm  as.  o.  Fest.  Paca  doble  que  se  daba  í nebris.  Tác.  Pompa  fúnebre, 
a!  caballero  que  tenía  dos  caballos.  j Paüatl'6,  a,  um.  ior,  tisslinns.  parí,  de  Paro. 

PáuA  ñas.  ii.  ni.  Sea.  Conciliador,  agente,  el  que  | Cic. Preparado,  prevenido,  pronto,  dispuesto,  listo. 
se  entromete  á (justar  las  partes  de  un  negocio.  | |//or.  China  do,  atl  n u i ri  vi  o.  Fura!  ior  ab  cxercitu.  Cic. 

PAkasaniía,  re.  f.  Fcst.  Parasanga , medida  de  Cuyo  ejército  está  en  mejor  estado  ó disposición, 
caminos  entre  bis  persas.  Unos  dicen  que  compren - ; mas  bien  prevenido  de  tropas.  Paralissi-no  animo 
¡lia  HÜ  criadlos,  otros  40,  otros  íiO.  I sivdincre.  Cés.  Sostener  coi.  grandisono  valor. 

Pakasck.vii.m,  i¡.  11.  Vditic.  Los  lados  y ¡aparte  Herví  pároli  tere.  Salas  t.  Esclavos  comprados  con 
posterior  <!••!  teatro,  I dinero. 

pAittscÉt  E,  es.  / Vitruv.  Preparación.  Ad  lia-  ¡ P arauxésih,  ¡9 Amplificación,  exagei  ación. 

mabun  los  judíos  al  din  antes  del  sábado,  para  pre-  • FáKAVehéijus,  i.  m.  Cbd.  l'cod.  Caballo  de 

venir  en  el  lo  necesario,  y n„  quebrantar  el  pre-  ¡ posta  ó de  alquiler. 

repta  de  cesar  el  sábado  en  tollas  las  obras.  i Pak.xzóniiím,  ii.  n.  Mare.  Parazonio,  espada 

Paiiáséi.Ena,  le.  f.  Parelia,  paraselene,  apa-  ancha  y sin  punía  que  se  trae  en  la  pretina  como  la 
¡ieucla  de  una  lima  espuria  junto  ti  la  verdadera.  daga.  |¡  Cinturón,  tahalí,  biricú  para  ceñir  laes- 
PáhA íikm  atogiiaPiíia,  «j.  /.  Tratado,  libro  de  paila, 
blasón,  de  armas.  i Parca,  te.  /.  Ov.  Parca,  destino,  suerte,  liado. 

Par Asioi’h.sis.  is.  f Aposi.ipésis  6 reticencia,  fortuna.  Parca  siubiln.  tío.  Infeliz  suerte,  destino 
¡¡gura  retorica,  que  se  comete  cuando  se  calta  en  la  miserable. 

oración  algo  que  se  deja  entender.  j Parca:,  árum.  f.  piar.  Hor.  Las  parcas,  Clolo, 

Parásita,  ».f  Hor.  Muger  que  anda  alrededor  Lcquisisy  Atropos, 
de  las  mesas  y comidas  agi  nas  como  truhán.  i Parce,  ius,  isstine.  adv.  Cíe.  Parca,  frugal,  so- 

Pauásítaster,  tri.  vi.  ler.  Vil  é infeliz  truhán,  liria,  escasamente,  con  moderación,  con  reserva.  |j 
que  amia  por  las  mesas  agenas.  Mezquina,  groseia,  ruin,  miserablemente.  Parce 

Páuasi  1ÁT10,  ónis.  f Plaul.  Adulación  truha-  parcas.  Pluut.  Mezquino,  miserable.  Parciusjli- 
uesca,  el  arte  y oficio  del  truñau,  que  halaga  al  que  1 erre.  Cic.  Hablar  con  reserva,  con  moderación, 
pretende  le  de  de  comer.  Partissunr.  poteslatcm  agua;  facera.  Col.  I^ar  mui 

Páuási  n.-us,  a,  um.  Sucl.  Lo  que  pertenece  |>oca  agua, 
al  truhán  ó adulador.  ¡ ParceviiUSjO,  uro.  Oo?  Lo  que  se  La  de  ahorrar, 

PakAMToH.  aria,  átns  surn.  áñ.  dep.  Plaut.  de  que  se  lia  de  abstener.  |¡  A'  que  ó á quien  se  ha 
Adular,  Uiagar,  lisonjear  con  truluiue.-ias  y bufo-  de  iierdouar.  ^ 

nadas  pui a sacar  algo  do  comer.  s Paw.ck.N3,  lis.  cota.  llar.  El  que  perdona.  |1  ae 

Parí,  vites,  i.  m.  Cic.  Parásito,  troban,  adula-  i abstiene.  * 

dar,  h Lu  que  anda  de  mesa  eu  mesa,  halu-  Pauci.  piel,  de  Parco. 
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1‘arcílmUíUM,  ¡i.  «•  AP»  Reserva  en  el  ha' 
blar.  miramiento. 

{ WMdM um Tn.  «.  Economía,  moderación,  par 
simonía  en  el  gastar. J|  Reserva,  mirannento  ea  el 
Inhlar  V.  Parsimonia.  . 

PARCÍrBÓMUS,  i.  m.  Pinol.  Económico,  parco, 
el  ano  saca  ó gasta  con  economía. 

Parcítas,  átis.  f.  Muero!,.  Parquedad,  parsi- 
monia, moderación,  economía. 

ParcTtek.  adu.  Non.  Parcamente. 

Parco,  is,  pénerci  ó parci,  parsum  ó parciintn, 
cére.  «.  Cíe.  Ahorrar,  usar,  gastar  con  economía, 
economizar.  ||  Perdonar.  ¡|  Abstenerse.  Parco  ere-  | 
dere.  Oo.  No  creas.  Parcilum  cst  Pgl'uv.  Plin.  i 
Se  perdonó,  no  se  tocó,  no  se  llegó  á la  ‘taba. 
Pareen  ocalis.  Ov.  No  mirar. — Nuiii  a:;  perji  , 
tienda  quer  quix  poliicelur.  Nep.  No  perdonar,  no 
omitir  medio  alguno  para  poner  eu  ejecución  lo 
que  uno  promete. — Aniciliis  ei  digniíahbas.  Cíe.  ; 
No  toc(ir,  no  ofender,  mirar  c«,n  respeto  las  amis- 
tades y dignidades. 

PARCES,  a,  um.  Cío.  Parco,  sobrio,  modera- 
do, frugal,  económico.  ¡¡  Mezquino,  miserable,  ¡ 
escaso,  ruin,  cicatero,  avaro.  Parcas  sanguinis.  . 
Tac.  Que  se  abstiene  de  derramar  sangre. — Comí - ' 
tatú.  Plin.  Escaso,  mezquino  en  su  tren. — Cultor  i 
d eortañ.  Mor.  Poco  devoto  de  los  diosas. — * Somirus.  ; 
Plin.  men.  Sueño  parco,  ligero.  Parci, ir  ira  me-  j 
rilo.  Ov.  Ira  menor  que  la  falta.  Parcissimas  viui.  i 
Suel.  Mili  moderado  en  el  beber.  — ilononnn,  j 
Plin.  virn.  Que  solicita  nmi  poco  las  dignidades.  | 
Paren, n vi t rum.  Mire.  Vaso  pequeño. 

Paudálianciies,  is.  n.  Pial.  El  acónito,  planta 
venenosa.  ,-  ¡ 

PahualiOS,  ii  ni.  Plin.  Piedra  preciosa  del  co-  i 
lar  de  la  piel  de  la  pantera 

Parda  lis,  is'  f.  Plin.  La  pantera  ú onza,  ani-  \ 
mal  feroz. 

PardL.IUM,  ii.  n.  Plin.  Especie  de  pomada  de 
mui  buen  olor. 

Fardes,  i.  ni.  Plin.  El  pardo,  tigre  ó leopardo,  j 
macho  de  la  pantera , animal  feroz. 

Pareas,  se.  m.  Lucan.  Serpiente  que  no  hace  ¡ 
mal. 

PaRECBÁsis,  is.  / Quint.  Digresión. 

Párectásis,  is,  /.  Estension  de  una  palabra  ! 
por  una  letra  ó silaba  que  se  le  añade. 

Párectátcs,  a,  mil.  Varr.  El  que  ya  es  aduló).  I 
crecido,  que  ya  le.  empieza  á apuntar  el  bozo,  que  j 
entra  eu  la  pubertad. 

Paredues,  i.  m.  Tert.  Asesor,  asistente.  J í I>e-  i 
iiiouio  familiar.  ]|  Héroe  colocado  en  el  número  de.  ] 
los  dioses. 

Páregménon,  i.  n.  Derivación  de  una  palabra  I 
de  otra. 

Párkgóuia,  se.  /.  Apul.  Consuelo,  alivio,  miti  ¡ 
g-icion  de  un  dolor. 

PÁRÉGORÍOt'8,  a,  um.  Pióse.  Lenitivo,  lo  que  ’ 
alivia.  I 

PAuelcon,  i.  n.  y 

Pauelcon,  ontis.  n.  Estension  de  una  palabra  ' 
por  añadirle  alguna  letra  ó sílaba  al  lin,  v.  q. 
Adesdum. 

Pajif.licia,  te.  f Edad  que,  empieza  á decaer. 

pAitÉLiON,  ii.  n.  Sen.  I’arelia,  imagen  del  sol 
que  sefurma  en  una  nube  espesa'ccrca  de  ¿l. 

Páuéupsis,  is.  f Omisión  de  nna  consonante 
doble. 

PÁREMDOLE,  es./.  Inzer.  Todo  lo  que  se  añade 
en  una  obra  por  adorno. 

_ PárenciiÍRÉSIS,  is.  j.  Quint.  Empresa  superior 
á las  fuerzas. 

Párenchyma,  áíis.  n.  Sustancia  carnosa  que 
hai  entre  los  vasos  del  cuerpo.  |¡  Sustancia  propia, 
de  ca  da  entraña. 


Párens,  tis.  com.  Cic.  El  padre  ó madre,  ct 
abuelo  u otro  pariente,  superior  de  quien  se  des- 
ciende, ascendiente.  ¡¡  L’uudador,  autor,  inventor. 
|¡  íl»r.  Júpiter. 

PÁREN*,  tis.  cova.  Cic.  Obediente.  I!  Súbdito, 
sujeto. 

Parp.NTáUA,  iuin  n.  v lar.  Cic.  Funerales  e./.e- 
cjnias  de  los  parientes.  ¡|  Sacrificios,  couvites  ous 
se  hacían  en  tos  funerales. 

PaRENTÁl’s.  w¡.  /.  lé.  n.  is.  Ov.  Paren  tal,  ¡q 
perteneciente  á los  padres  ó á los  parientes,  ¿’bi- 
renlah's  diez.  Oc.  Dias  de  parentación,  de  cele- 
bridad de  exequias. 

Pare  vt  A ti  o,  óuis. /.  Tert.  Parentación,  cele- 
bridad de  funerales  ó exequias 

Pauf.ntátus,  a,  um.  Tert.  Ofrecido  en  sacrifi- 
cio en  ¡a  parentación. 

PÁ ukntéi.a,  m.  f.  Jal.  Cap.  Párentelo,  familia, 
el  conjunto,  la  serie  de  parientes. 

Pa RESTES,  um.  vi.  plur.  Cic.  Abuelos  mayores, 
progenitores,  ascendientes. 

Párestuésís,  is./.  Quint.  Paréntesis,  interpo- 
sición. 

j"  Páreviia,  je ./.  Obediencia. 

Pake.ntícída,  tn.  m.  f.  Pl.uil.  Parricida,  el  que 
mata  ¡i  su  padre  ó á su  madre. 

P A rento,  ás,  a vi,  atura,  áre.  v.  Cic.  nacerlas 
exequias,  el  funeral  de  sus  prcientes.  Paren  lar  i 
tioxia  sanguina  injuria:  .'«re.  Peí  ron.  Lavar  su  inju- 
ria. vengarla  en  la  sangre  del  delincuente. 

PÁREN tor,  ¿rjs,  atas  snm,  ñri.  dep.  V.  Párenlo. 

Pareo,  es,  mi,  ere.  n.  Suri.  Parecer,  compare- 
cer, aparecer,  presentarse.  ¡¡Obedecer,  sujetarse. 
i’ítrerc  guía.  Mor.  Ser  esclavo  de  ¡a  guia. — Con- 
siliis,  !cg  i luis.  Cic.  Obedecer,  observar,  seguirlos 
consejos,  cumplir  con  !o  que  manden  las  leyes. — 
Nrce.isiluti.  Cic.  Rendirse  á la  necesidad. — Pro- 
miséis.  Oc.  Cumplirla  palabra,  la  promesa.  Pare- 
tur.  Liv.  Se  obedece.  Si  parci . Cic.  Si  consta,  ei 
se  prueba,  si  se  justifica. 

Páréoki,  óruiu.  vi.  piar.  Caballos  de  coche  <p.sc-. 
vnn  á torio  correr,  ¡j  Caballos  cují;  inoid.x  ios  pon- 
tülcnes. 

Parkphippii’s.  ii.  vi.  El  que  atormn.ta  á un  ca- 
ballo pumo  saberle  montar  o llevar. 

Parergon,  i.  n.  Titruv.  Adorno  que  se  atinen  c 
una  obra  sin  necesidad.  |¡  Lo  que  trabaja  n¡¡  ope- 
rario á mas  de  io  que  está  obligado  á haca,  por  ¿u 
jornal. 

Paresis,  Ís.  f Flojedad,  dejamiento,  falta  de 
fuerzo.s. 

ParkthóníCM,  ii.  n.  Plin.  Especie  de  color  he- 
cho con  la  espuma  de  la  mar  y cii.au. 

Páráíippcs,  i.  m.  Cod.  Tcod.  Caballo  ras' 
guiado  por  el  tpie  le  monta. 

Parhypáte,  es./  Vitrnv.  Cnerda  segunda  de 
las  siete  de  la  lira,  dedicada  á Mercurio. 

Paría  «bodes,  i.s.  vi.  Diome'd.  Pié  de  verso,  que 
consta  de.  cinco  silabas,  breve , larga,  breve  y dos 
largas,  como  pétifióuce. 

Í'áriamb'JS,  i.  m.  Dioméd.  Pié  de  verso , qut 
consta  de  t inco  silabas,  una  tanja  y cuatro  breves 
como  couliciulúm. 

Paríanos,  a,  um.  Cic.  Lo  perteneciente  á Pa- 
rió, ciudad  dei  Asia  menor. 

Páriátio,  bnis./.  Escév.  Liquidación,  iguala 
; cioú  de  cuentas. 

Pauiátur,  órís.  jn.  Paul.  J t.  El  que  ajusta, 
liquida  mi  cuenta,  que  queda  solvente. 

+ PiiUÁrcruA,  se,.  f.  S.  A<t.  V.  Pariatio. 

P Aniel,  oí  um.  m.  piar.  Fcsl.  Los  cuestores  o 
jueces  de  los  delitos  capitales, 

f PáiuCli.EM,  i.  n.  Minuta  de  nn  contrato.  ^ 

Paiuens,  tis.  com.  Ov.  La  muger  que  esta  de 
parto. 

Párientia,  te./.  Tac.  Obediencia.  , 

P Aries.  etis.  tu.  Cic.  La  pared,  ia.ra  paneles 
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Cic.  Dentro  de  las  paredes  domésticas,  en  caga,  i 
privadamente.  Paries  arreciarías,  cralitms.  Pi- 
lma'. l’ared  de  fnplenta  ó zarzos. — A?  'lianas, 
ir.tergeriiius.  lilrue.  Pared  de  mediaueria. — For- 
náceas. i)e  tapia  de  tierra. — S truc  ti  lis.  De  mam- 
puesto.— Lalcrilius.  Pe  ladrillo. — Diplihlhws.  Pe 
dos  ladrillos. — 3 riphrd/ias.  Pe  tres. 

Páriéxalis.  m.  f.  lé.  7i.  is.  Mire.  Emp.  Lo 
perteneciente  áli  pared. 

PáRiéiáiua,  se. /.  Apul.  Parietaria,  yerba  que 
a ace  en  Lis  párolis  y lupias  viejas. 

Paríéiáríes,  ¡i.  7 n.  Jal.  Fian.  121  que  hace  pa- 
redes 6 tapias,  albañil. 

PÁíaÉxix.E,  ámai./  piar.  fie.  Paredes,  tapias 
o muros  viejos  que  sv  desmoronan. 

Páuii,  orum.  ;)}.  piar.  Aep.  Los  parios,  los 
naturales  de  la  isla  de  Paros.  _ , 

P’a  eílÉm  a , ális.  n.  Yarr.  Sarmiento,  vastago  de 
ia  vid. 

Paaíua,  iura.  «.  plu’\  Y.  Paliüa. 

P a bilis.  m.  f.  le.  k.  is.  Cié.  Igual,  parejo. 
PauTlÍias,  alis./  Ocl.  Igualdad. 

PáhTlÍ  IXR.  ado.  Plañí.  igualmente. 

PásiO,  as,  ¿vi,  átiiiii,  are.  a..  Ul¡> . Liquidar  las 
cuentas,  igualar  1 data  con  el  cargo. 

Párií),  is.  peperi,  partuiu  y parítum,  rere.  a.  Cié. 
Parir,  dar  á luz,  producir. ¡|£rigen'.lrnr,  criar.  |]  Ad- 
quirir, graugear,  ganar.  ||  Ocasionar,  causar,  traer, 
acamar.  Purcre  era.  Cic.  Poner  huevos. — le  mai- 
cillos. Ira  cr. Criar  gusanos. — ¿í.’ii  lelhuin  menú. i irg. 
Darse  muerte  por  su  propia  mano. — Som  un  ni  ali- 
ña. Tib  Adormecer  á uno,  hacerle  dormir. — 
(iratiam  sihi  npud  ali.piem.  J.ir.  Concillarse,  ga- 
nar crédito,  estimación  con  alguno. — Par  ni.  Cic. 
Ocasionar,  procurar,  producir  la  paz.  3 tinquean 
i-halddha  nolis <peperil  uxor.adaj.  Corno  puerca 
tachones,  rcj. 

París.  gen.  (le  Par. 

París,  idis.  m.  / i.y.  Paria,  hijo  de  Priamo  r 
II. dula,  reyes  de  Troya,  ti  cual  Ju¿  causa,  (¿e  si 
ruina,  j¡or  haber  rolado  á Ment  ido,  rei  de  Li’.ccds- 
moniu,  su  muger  lien  na. 

PárIsiácls,  a,  mu.  Forlun.  Lo  perteneciente  á 
Paris,  capital  de  Francia. 

PÁKisuiMSiri.  //i.  /.  se.  í..  is.  Parisiense,  lo  que 
es  de  Paria. 

Pai.Ísii,  órum.  ?n.  piar.  (les.  Los  parisienses, 
loo  naturales  de  Paris.  [1  Paris,  ciudad  capital  de 
Francia . 

PáuÍsI.vvs,  a,  Uiii.  Parisiense,  lo  que  es  de  Pa- 

\ i 8. 

PáRÍson,  i.  7i.  Quiñi.  Sitaliiter  cadsns./yara  re- 
tan a,  titanda  acojan  igualmente  los  miembros  de 
un  iWrkido.  r.  g.  Quid  tnm  comniuue  quaiu  spiritus 
vi  lis,  Lira  rumiáis,  mare  Üacluautibus,  littus 
,-jcctis  i 

Páxítas.  átis ./.  A nob.  Igualdad. 

PAkíieu  tule.  Cae.  Juntamente,  á un  tiempo.  ¡¡ 
Igual,  semejantemente,  de!  mismo  modo.  Parilcr 
aun  utas.  1 luid.  l e las  mismas,  desiguales  cos- 
tumbres.— Caras.  Lie.  Tan  ó igualmente  amado. 
— l'nseere  cuta  luna.  Cic.  Crecer  al  mismo  paso 
que  la  luna.  — Ahcui.  Lie.  Igualmente  que  otro. 
Parilcr  ar,  el,  dique,  id,  cuín.  Igualmente  que, 
lauto  como. 

PÁBÍni,  á»,  ávi,  átum,  áre.  a.  jrcc.  de  Paro. 
Piad.  Prevenir,  dispouer.  preparar. 

Páhíiou  Oria.  »».  ijuet.  El  que  obedece,  pronto 
á servir. 

PárítCdo,  luis.  /.  Plaul.  y 
PáriTCh  a,  i *./  Yarr.  La  paridera,  parición,  el 
acto  de  parir  el  ganado,  el  tiempo  de  la  cria. 

Parios,  a,  um.  Piin.  Lo  que  pertenece  á la  isla 
«le  Pároa. 

Parma,  rí.  /.  Lie.  Broquel,  adarga,  rodela,  es- 
cudo pequeño  y redondo,  (le  que  usaba  la.  infantería, 
y encadena  ||  i 'arma,  ciudad  de  Lo  mi-ardía. 
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Parmatls.  á,  um.  Lio.  Cubierto,  armado  de 
broquel  6 rodela. 

Parmenses,  ¡um.  m.  piar.  Cic.  Los  parmtsanoj, 
los  naturales  de  Parina. 

Paumensis.  7/¡./.  se.  n.  is.  llar.  Pannesano,  lo 
que  pertenece  á Purina. 

P armera,  bc.  /.  dita.  llur.  Broquelillo,  broquel 
pequeño. 

Paumelákius,  ii.  7 n.  Quiñi.  Broqueleio,  el  que 
lleva  broquel,  ó el  que  los  hace. 

Par.vácis,  Idis./  Yarr.  Vestido  propio  de  aon* 
celias. 

Parnasséus,  a,  um.  A ríen.  I'.  Parnassius. 

Parnassis,  idis.  adj.f.  (Jo.  La  que  ea  del  Par* 
naso. 

Paunassies,  a,  uin.  1 irg.  Lo  que  es  del  Par- 
naso ó lo  que  le  pertenece. 

Parsasses,  i.  til.  Üo.  Parnaso,  monte  de  (irecis 
eu  la  h acide,  que  tiene  das  picos  ó punías,  una.  con- 
sagrada a Felá  y otra  á Buco. 

Parnés,  ¿tliis.  m.  Estar.  Motile  d¡.  ia  Atice, 
tiiai  abundante  de  liñas  y caza. 

Paro,  ólL . /.  Cic.  Bergantín,  galeota,  nave  pe- 
queña de  guerra  que  va  á vela  y i emú,  y en  que  cada 
marinero  es  soldado. 

PáRO,  ás,  ¿vi,  átum,  ¿re.  a.  Cic.  Preparar,  pre- 
venir, dispone),  aprestar. |j  Adquirir,  ganar,  grai¡- 
gear,  lograr.  Parare  se  altquid.  Cu.  Disponerse 
, para  alguna  cosa.  — líder  se.  Salitsl.  Acordarse, 
convenir,  quedar  de  acuerdo,  conformarse. — Bei- 
luin  alictti.  Nep.  Prevenir  la.  guerra  cunda  alguno. 
—Jumenta  impcnxo  prvlio.  Cis.  Comprui  caballe- 
rías á mucho  precio,  mui  caras. 

PáRüciix.  ¿rusa.  / piar.  Provisiones  de  víveres 
concedidas  á los  magistrados  roñamos  que  \ ¡ajaba), 
de  ¿rilen  de  la  república. 

¡ •}  PÁudciHA,  ai.  /.  Sidon.  Parroquia,  Lijar  isdic- 

j cien  del  párroco,  el  disltiio  (le  t ila,  la  unión  de  los 
parroquianos. 

x PáUOCIUÁUs.  tu.  J.  1c.  n.  is.  Parroquial,  h 
que  es  ó perlctucc  ¿ la  parroquia. 

■}  Parocjuanes,  a,  uin.  l'arroquiano,  el  que  e¡ 
de  una  parroquia. 

| PÁROriics,  i.  //i.  Cic.  Proveedor,  comisario.  || 
llur.  P.l  que  da  un  convite.  i|  Ecles.  Ll  párroco,  el 
¡ cura  de  la  parroquia. 

P a ROCELES,  a,  um.  Suel.  Ll  que  tiene  los  ojos 
iguales. 

¡ Parodia,  ee.f  Ascun.  Parodia,  imUacim  de  ver- 
sos. || Tránsito  del  estilo  elevado  de  la  tragedia  al 
. humilde  de  la  comedia. 

| Paródcnxídls,  um.  /.  piar.  Hinchazón  de' las 
' enrías. 

i'ÁROtciA,  a../.  Ag.  Vecindad.  ||  Diócesis.  || 
Parroquia. 

! Paiioxes,  i.  m.  Dad.  Parroquiano,  feligrés  de 
una  parroquia. 

Parcemia,  a‘.  /.  Quiñi.  Adagio,  jiroverbio,  re- 
fian. 

i PÁRÓMfEOK,  i.  n.  Diom.  Figura,  cuando  vanas 
: palabras  diversas  empiezan  por  las  mis  mus  letras, 

: romo  Machina  multa  miuai  minatur  niaiima  muris. 
||  Cuindo  se  usa  de  nombres  o verbos  con  jioca  in- 
Jiexion,  y sem  jantes,  como  Multa  viri  virtus  uninro, 
luidtusq’ic  recursat  gentis  liemos. 

l’AR.OMOLOGlA.a llul.'Lup  Conft  sioD  Ó COQ- 
cesion  de  una  certa,  figura  retórica  de  que  se  sacan 
fuertes  consecuencias  coiitra  el  curtir  ario. 

PAron,  onis.  m.  Y.  Paro,  ónis. 

Paronomasia,  a c.  f.  Quiñi.  Pnroiomiasia,  figura 
de  palabras,  cuando  se  usan  algunas  mui  pareada» 
en  el  sonido,  aunque  de  significado  diverso,  como 
Cónsul  ipse  parvo  animo  et  prnvo. 

Parünómls,  a,  um.  .Análogo,  sertiejaate. 

1'ÁHÓNXCUIA,  te.  /.  Piin.  Panadizo,  especie  de 
postema  que  sale  en  tos  (ledos  juiilu  á las  uñas. 
h Páronymia,  vc.f  Imitación  ligera.^ 
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Parüntm.^ú-  n.Sobreo^nbre,  .pelhdo. 

para  comer. 

pSTpínm'r^ '¡.  J’W  M'09> isla  del  >"ar 

egeo,  u na  de  las  Cicladas,  famosa  por  el  marmol 
aue  se  cria  en  ella. 

PiRÓns,  ídia.  f.  Cels.  Parótida,  postema, junto 

* PArótiÚm,  ii.  n.  Pendiente,  ¡perendengue,  arra- 
cada. . . . 

PÁR0XY8MÜ9,  i.  m.  Paroxismo,  conmoción,  irri- 
tación. 

Parra,  x.f.  Hor.  Parra,  ave  de  mal  agüero. 
Parriíasia,  ce.  f.  y 

Parrhásie,  es./.  Plin.  Parraaia,  ciudad  de  Ar- 
cadia.  ||  La  Arcadia. 

PaRRIiAsis,  idis.  adj.  /.  Ov.  La  que  es  de  Ar- 
cadia. ||  Ovid.  La  osa  mayor,  constelación  del  pulo 
ártico. 

PaurU.vsius,  a,  um.  Plin.  Lo  perteneciente  á 
Arcadia  y á Parrasia. 

Paiuuúsius,  ii.  m.  Plin.  Parraste,  pintor  célebre 
de  E’feso,  el  primero  que  dio  simetría  á la  pintura. 
Parruusia,  te./  Libertad  en  el  hablar. 
Parríiésiaates,  as.  m.  Sen.  Lábre  en  el  hablar. 
ParrÍCI,  órum.  m.  piar.  Fesl.  Jueces  del  cri- 
men. 

Parricida,  as.  m.-f.  Ció.  Parricida,  el  <¡ue  mata  á 
su  padre  ó átsa  madre.  | | El  que  mata  a su  hijo,  á 
un  pariente,  á uu  ciudadano. 

Pauríciüaus.  m.  f.  le.  n.  i a.  V.  í’arricidialis. 
Parricihátl'S,  us.  m.  Celio  á Cic.-  Parricidio,  el 
acto  y efecto,  y el  crimen  de  matar  á su  pudre  ó 
madre, 

Pakrícídülir.  m.f.  le.  n.  is.  Quiñi.  Lo  que  i*cr- 
tenece  al  parricidio. 

ÍpAJUiici oiÁLÍTER.  ado.  Lamp.  y 
ARiticimosE.  ado.  Cic.  Con  parricidio. 
PaiirÍcídium,  ii.  n.  Cic.  Parricidio,  el  delito  de 
malar  á su  padre  6 madre,  ó d cualquier  pariente.  ¡| 
Suet.  Los  idus  de  marzo,  en  el  eiiatdia  fui  asesinado 
C.  César  en  el  senada.  Fralernum  parricidmm.  Cic. 
Asesiuato  de  un  hermano. 

Pars,  partís.  / Cic.  Parte,  pedazo,  porción, 
miembro,  fl  Comisión,  órden,  deber,  empleo,  oficio, 
AÍiligaciou.  |¡  Clase,  estado,  condición.  |j  Partido, 
s^.ioc,  bando.  Pars  borní ho miman,  llor.  Un  buen 
ro  de  hombres.  Mece  partes  sunt,  y Mearían 
est  partium.  Cic.  Es  negocio  mío,  es  cosa  que  me 
toca  á mí.  Partes  i;¡  omites.  Cic.  Por  todos  lados, 
de  todas  modos. — Viesaris  t enere . Tac.  Seguir  t i 
partido,  ser  de  la  facción  de  César. — Suscipere  ali- 
cujus.  Cic.  Ocupar  el  puesto  de  alguno,  ejercer  su 
empleo. — la  comadii  primas  ayerc.  Ter.  Hacer  el 
primer  papel  eu  una  cotnedia.-r—  Priores  apiul  ali- 

fuem  habere.  Ter.  Teuer  la  preferencia  en  el  ánimo 
e alguno.  Pro  raid  parle.  (Jtp.  A'  prorala,  á pro- 

Íiorcion.  May  mi  ex  parle.  Plin.  Por  la  mayor  parte, 
o mas  ó la  mayor  parte  del  tiempo.  Uimidid  ex 
parte.  Cic.  Por  mitad.  Plus  medid  parle.  Oo.  Alas 
de  la  mitad.  Omni  ii  parte.  Oo.  Por  torios  los  lados 
ó partes.  Magnam  parlem  lacle  vivunl.  Cés.  La 
mayor  parte  viven  de  leche.  Pro  sud  quisque  parle. 
Cic.  Cada  uno  por  su  parte,  coi»  todo  su  poder  y 
fuerzas.  Partes.  {En  el  foro.)  Quiñi.  Las  partea, 
loa  litigantes.  Mors  in  benéfica  parlem  numere  tur. 
Cic.  Cuéntese  la  muerte  eu  lugar  del  beneficio. 
^Parsimonia,  ie.  j.  Plaut.  Parsimonia,  modera- 
ción, economía,  arreglo  en  e¡  gastar.  ¡|  La  hacienda 
adquirida  con  la  economía. 

■f  Parsímó.nícU8,  a,  um.  V.  Parcus. 

Parsus,  a,  um.  parí,  da  Parco. 

Paktháon,  ónis.  m.  Oo.  Partaon,  hijo  de  Marte 
ó de  Meleagro,  reí  de  Calidotús,  y de  Merope. 

P artuáonídes,  ae.  wj.  Uv.  Hijo  ó nieto  de  Par- 
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laooj  como  Diomédes , hijo  de  Txdeo , el  cual  lo  era 
de  Eneo,  y este  de  Partaon. 

Faktiiaonius,  a,  mn.  Ov.  Lo  perteneciente  á 
Partaon. 

Pautiiénia,  m.f.  Plin.  La  isla  de  Sainos. 

Parthsniíe,  arum.  m.  plur.  y 

PáRTIIKNIatjE,  arum.  m.  plur.  ó 

PaR'IUÜNU,  órum.  m.  plur.  Just.  Los  tarenti- 
nos,  que  sabiendo  que  eran  engendrculos  de  ilícito 
trato  de  sus  madres,  dejaron  su  pab  ia  Sumos,  y 
con  su  capitán  Púlanlo  asentaron  en  Tárenlo. 

PaRTIieniaNüs,  a,  um.  Alare.  Lo  perteneciente 
á Partenio,  nombre  propio  de  varón. 

Pahthénias,  ;e.  m.  Serv.  Sobrenombre  ile  l'ir- 
gibo,  llamado  así  por  su  pudor  y probidad. 

ParthénÍce,  es.  / Plin.  V.  Partlienium. 

Pauthénis,  lilis.  _/.  Plin.  La  artemisa, yerba. 

PautiiÉnium,  ii.  n.  Plin.  Parietaria,  yerba.  ¡| 
Matr icaria,  yerba.  [|  M agaza,  yerba. 

PakthÉ.nius,  a,  mil.  Piry.  Virginal,  virgíneo. ¡¡ 
Lo  perteneciente  al  monte  Partenio  de  Arcadia. 

PaRthknius,  ii.  tn.  Aid.  Partenio,  rio  de  Arca- 
dia, de  Pajhtyouia  y de  Sainos.  ||  Motile  de  Arca- 
dia. ||  Partenio,  gramático  griego  de.  Miza,  poeta 
elegiaco  y de  oíros  mellos , á quien  dio  libertad 
Ciña  en  lo  guerra  de  Alih  idátes , por  su  ingenio. 

Pauto únOpaíos,  i.  m,  Uiyin.  Partenopeo,  joven 
mui  hermoso  y valiente,  hijo  de  Meleagro  y de  la 
famosa  cazadora  Atalanta. 

P.uerilENÓi’E,  es.  J.  Virg.  Parténope,  una  (le 
las  sirenas  que  se  precipitaron  ul  me.r  por  no  poder 
atraer  á Uhscs  con  su  canto  á sus  escollos.  Esta 
fue  á parar  <í  donde  está  Ñapóles,  que  de  su  nom- 
bre se  llamó  Parténope.  Parthcnupcs  ¡nonumen- 
lum.  Ov.  .Ñapóles,  ciudad  de  Italia,  capital  del 
reino  de  su  nombre. 

Parthbnopéius,  a,  uní.  Ov.  Lo  perteneciente 
á la  sirena  Parténope  ó á Ñapóles. 

Parthi,  órum.  m.  plur.  llar.  Los  partos,  pue- 
blos de  la  región  de  Partía  en  Ada. 

Partió  a,  ve.,  f.  Plin.  Partía  ó Larache,  región 
¿Le  Ada  en  el  imperio  de  los  persas. 

Partoícus,  a,  mn.  Luc.  Lo  que  pertenece  á 
Partia  ó á los  partos. 

Paktuiéne,  es./.  Cure.  La  Partia,  la  región  de 
los  partos. 

Partió. ni,  órutn.  rn.  plur.  Pueblos  de  M acedo  - 
nia. 

Partiics,  a,  um.  Parto,  lo  que  es  de  los  partos 
ó de  su  región. 

Paritario,  adv.  Cal.  Coa  parte  ó á la  parte  del 
trabajo,  gasto,  frutos  y ganancia,  con  aparcería. 

PartiáIoOs,  ii.  m.  Col.  Aparcero,  d que  tiene 
ó pune  una  reñía,  un  asiento  por  mitad  con  otros. 

Partía ROtt,  a,  um.  Apul.  Aquello  en  que  al- 
gunos tienen  parte. 

Parit.vitm.  ailo.  Cel.  Aur.  Por  ¡lartes. 

PARTÍ  bilis,  m.  /.  lé.  «.  is.  Ctaud.  Mumeri. 
Partible,  lo  que  se  puede  partir  ó dividir. 

PautÍceps,  ípis.  com.  Cic.  Participe,  partici- 
pante, compañero.  Partiveps  piuhris  ae  verecun- 
dos. Cic.  El  que  tiene  pudor  y vergüenza.— -Con- 
juralionis.  Cic.  Cómplice  de  una  conjuración. — 
Fortunarían.  Cic.  Compañero  en  la  fortuna.  Par- 
ticipan Jiicere  a lien  i us  reí.  Cic.  Lar  parle  de  algu- 
na cosa,  comunicarla. 

Partící patio,  onis.  / Esparc.  Participación, 
parte,  comunicación.  4 ( 

Partí cii’ATUS,  a,  um.  parí,  de  Participo.  Jus.. 
Participado,  comuuicado.  . . 

I'artícípátüs,  us.  m.  Esparc.  Participación, 
parte,  comunicación.  n . . 

PartÍcípiáus.  m.  / lé.  n.  is.  Qmnt.  1 artic:- 
pial,  lo  que  es  del  participio  de  un  verbo.  _ 

ParticipiálÍTER.  adv.  Fest.  Por  participio. 

Partícíí’ium,  ii.  m.  Quiñi.  Participio  de  ul 
verbo. 
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Participo,  ¿a,  ávi,  áfura,  áre.  a.  Cic.  Partici- 
par, tener  parte,  ser  participe.  ||  Dar  parte,  hacer 
participante,  comunicar  con  otro. 

Partícula,  ae.  /.  Cic.  Partícula,  partecilla,  pe- 

Jpieña  parte.  ||  tí  el.  Partícula,  nombre  que  se  da  á 
as  cuatro  liarles  indeclinables  de  la  oración. 

f Partículáris.  m.  f.  ré.  u.  ¡s.  Apul.  Particu- 
lar. singular. 

Partícúláríter.  ado.  Apul.  y 
PartÍcÚLÁTIM.  adv.  Col.  Particularmente,  en 
particular,  por  [¡artes,  parte  por  parte. 

Partícula  rio,  ónis.  /.  Marc.  Cap.  División  por 
menor,  en  menudas  partes. 

f P artículo,  óuis.  m.  A'ore.  Coheredero,  el  que 
hereda  con  otro  el  patrimonio.  ||  t'edr.  Particulon, 
nombre  propio  de  varón. 

f Par  licué,  i.  m.  Mercader  que  vende  por  ine- 
nor. 

PartÍus.  m.  f.  le.  n.  is.  Finn.  Partible,  divi- 
sible , lu  que  se  puede  partir  ó dividir. 

Partí lÍter.  adv.  Arnob.  Partiblemente,  por 
partes. 

Partim.  adv.  Cic.  Parte,  en  parte. 

Partió,  ónis./  Plaut.  E!  parto,  el  acto  de  parir. 
Partió,  is,  ni,  Uimi,  iré.  a.  Stilusl.  y 
Paiitior,  iris,  itus  stun,  "ni.  dtp.  Cic.  Partir, 
dividir,  distribuir,  comunicar  por  partes,  repartir. 
Parí ¡tu.  adv.  Cic.  y 

Partítim.  ado.  Claud.  Por  partes,  con  división, 
distribución. 

Par  lirio,  ónis.  /.  Cic.  Partición,  división,  dis- 
tribución, repartimiento. 

Partíto.  adv.  Ulp.  Por  partes,  por  porciones. 
Partítor,  o ris.  /re.  Cic.  Partidor,  repartidor, 
divisor,  el  que  hace  parles,  divide,  distribuye. 

Partítuuo,  íuis.  Plaut.  El  parto,  el  acto  de 
parir. 

Partítus.  a,  uní.  parí,  de  Particr.  Cic.  Divi- 
dido, distribuido  en  partes. 

P autor,  oiis.  m. Plaut.  El  que  adquiere,  en  es- 
pecial por  herencia. 

Par ic \ lis.  m.  f.  le.  re.  is.  Tert.  Lo  que  per- 
tenece al  ¡¡arto. 

Parí  ala,  m.  f.  Tert.  Diosa  que  presidia  á los 
partos. 

Partümkius,  a,  nm.  Ilur.  Fecundo,  lo  que  fá- 
cilmente pare  ó produce. 

Partura,  ;e  f.  Varr.  El  parto. 

Partuhio,  is,  ivi  6 ii,  itum,  iré.  a.  Cic.  Estar  de 
parto,  con  dolores  de  parto.  ||  Parir,  dar  á lúa 
-J-  Par  lURirio,  ónis.  /,  ¡S'.  Ag.  El  acto  de  estar 
de  parto. 

PARTIS,  a,  mn.  parí,  de  Parió,  is.  Cic.  Adqui- 
rido, ganado,  granjeado,  procurado.  ||  Nacido,  dado 
á luz,  engendrado,  criado,  producido.  Ulule  parta, 
male  tíuulmntur.  Cic.  Los  bienes  mal  adquiridos  se 
disipan  malamente,  jamas  aprovechan. 

Paltas,  os.  m.  Cic.  El  parto,  la  cria.  |JI.,a  cria 
de  los  animales.  1 1 1 1 ijo,  criatura.  ||  Frutos.  Partum 
ferre.  Piin.  Estar  preñada. 

Párulis,  ídis.  J.  Cels.  Flemón,  absceso  en  las 
encías. 

Párum.  adv.  Cic.  Peco,  un  poco. 

PÁRUMi’ER.  adv.  Cr\  Por  un  poco,  un  poco  de 
tiempo,  un  momento. 

Pakunculus,  i.  ni.  dim.  de  Paro,  ónis.  Cic.  Ber- 
gantín, navichuelo  ligero. 

Pakve.  tule.  Vi/ruv.  Poco,  un  poco. 

Paral  gmil.  abs.  Cic.  Poco.  1‘arvi  referí.  Cic. 
Importa  poco,  es  de  poca  consecuencia. 

FaKVI,  orimi.  m.  piar.  Oí).  Los  hijos  pequeños. 
PaRVUIÍRULUS,  a,  um.  Cel.  Aur.  Poco  bebedor, 
el  que  bebe  poco.  _ 

pAKVicof.i.is.  m.  / lé.  n.  is.  Cel.  Aur.  Cuelli- 
corto, corto  de  cuello,  de  pescuezo. 

Parví-ulco,  is,  xi,  ctum.cere.  a.  y 
Parvi  íacio,  is,  leci,  i'actum,  core  a.  y 
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Parvi-pendo,  is,  di,  anm,  dére.  a.  Cic.  Hacer 
poco  caso,  tener,  estimar  en  poco,  no  hacer  apre- 
cio, no  hacer  cuenta. 

Parvítas,  átis.  f.  Cic.  Paividad,  pequenez, 
cortedad,  tenuidad. 

Parvíilum.  adv.  dim.  Plin.  Poquito,  un  poquito, 
mui  poco. 

. Parvülus,  i.  m.  dim.  Quiñi.  Párvulo,  pequeño, 
niño. 

Parvülus,  a,  um.  Cic.  Párvulo,  pequeño.  A 
párvulo.  C¿s.  Desde  niño,  desde  la  inlaucia.  Dim. 
de 

Parvus,  a,  um.  Cic.  Parvo,  pequeño.  1 1 Hor. 
Bajo,  humilde.  JPurvus  animus.  ilur.  Puco  espí- 
ritu. Parvusimus  rictus.  Varr,  Boca  mui  pequeña. 

Pascális.  m.  f.  lé.  n.  is  ■L.ucil.  Lo  que  se  lleva 
al  pasto,  a pacer. 

P Ascen'DUS,  a,  um.  llor.  Lo  que  se  ha  de  apa- 
centar ó criar. 

Pascens,  tis.  com.  Virg.  Que  pace.  |¡  Que  apa 
cienta,  que  lleva  á pacer. 

Pasclolus,  i.  mi.  Plaut.  Bolsa,  saco  de  cuero. 

Pascua,  a;./,  y 

Pascua,  átis.  n.  fíibl.  Paso,  tránsito,  pasage, 
el  acto  de  pasar.  || Tránsito  del  ángel  esterminador 
de  los  primogénitos  de  Egipto.  ||  Pascua,  tiempo 
en  que  celebraban  los  judíos  la  memoria  de  c.\le  tran- 
sito del  ángel  sin  haber  mueiio  á sus  primogénitos. 
I|  Solemnidad  de  la  pascua,  inmolación  del  cordero, 
la  pascua  ó el  cordero  que  se  inmolaba,  el  cordero 
pascual.  ||  Pascua,  fiesta  de  la  resurrección  de  Je- 
sucristo. 

Pascháus.  m.  f.  lé.  re.  is.  Sedul.  Pascual,  lo 
perteneciente  á la  pascua. 

PascÍto,  as,  ávi,  aturo,  áre.  a.frec  de  Pusco. 
Varr.  Pacer  con  frecuencia. 

■ Pasco,  is,  pávi,  pastum,  cére.  a.  Varr.  y 
; Pa-SCOr,  éi is,  pastas  sum,  sci.  dep.  Ov.  Pacer, 

¡ pastar.  |l  Apacentar,  llevar  á pacer,  criar  gnuados 
UHor.  Servir  de  pasto.  Pase  i per  habas.  Virg 
Pacer  las  yerbas. — ¡¡silvas.  Virg.  Pacer  en  las  sel- 
1 vas.  — Oculos.  Ter.  Uecrear  la  vista.  — llarbam 
ilur.  Dejar  crecer  la  barba.  — Itapinis.  Cic.  A.li 
¡ mentar,  sustentar,  mantener  non  robos. 

+ PascuAlis.  m.f  lé.  re.  is.  Bibl.  Que  pace  ó 
se  lleva  á pacer. 

Pascuákium,  ii.  re.  La  renta  que  se  da  por  tener 
I facultad  de  enviar  sus  ganados  :í  ios  pastos. 

+ Pascue.  adv.  A pul.  Abundantemente. 

y Pascuósus,  a,  um.  A pul.  Bueno  para  pasto.  * 
| Pascuum,  i.  n.  Col.  Pasto,  prado,  dehesa,  lugar 
' donde  [insta  el  ganado.  ||  Pasto,  pastura. 

¡ Pascuus,  a,  um.  Plaut.  Lo  que  es  bueno  para 
pasto,  que  da  buen  pasto. 

PásirháE,  es.  / y Pásíphaa, »./  Cic.  Pasifae, 

| hija  del  Sol  y de  Penis,  miiger  de  Minos,  rei  de 
Creía,  que  enamorado  de  un  loro,  dio  á luz  el  Mi- 
nolauro.  Fu*  tenida  por  diosa. 
i P.isíi’UÁEiUS,  a,  um.  Ov.  Lo  qne  pertenece  á 
Pusitñe. 

PÁKÍPUAÉtUS,  a,  uní.  Ov.  Lo  perteneciente  á Pa- 
sífae. 

Pasítiiéa,  te.  / y 

Pasítuée,  es./.  Catul.  Pasitea,  urea  de  las  tres 
gracias. 

Pass.Ales,  ium.  f.  piar.  Fest.  Qne  andan  pos- 
tando. Lo  dice  de  las  ovejas  y quilmas. 

Passárije  ficus.  f.  pl.  Capital.  Higos  pasos,  se- 
cos al  sol. 

Passákínus,  a,  um.  V.  Pnsserinus.  _ 

Passer,  cris.  m.  Plin.  El  gorríou, pájaro.  Poseer 
marinas.  Plaut.  El  avestruz. 

Passercúlus,  i.  m.  dim.  Cic.  Gorr.oncdlo,  go 
rrion  pequeño, 

Pasókuínus.  a,  um.  Non.  Lo  perteneciente  al 
gorrión. 
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. PasskRNÍCW,  cum.  /.  pUr.  PS*.  ledras  de 

““feolus.  «.  / W.  «•  is  Pa8ÍbIe’  «ííe 

át ^«oí.  Pasibilidad,  «p- 

»,/.!,./  .i./rj  padecer.  ...  . . 

f PASSÍBÍX.Í1ER  arfe.  Til/.  Con  pasión,  pade- 
ciendo. „ , , 

p\ssm.  adv.  Cíe.  Fid  o por  diversas  partes  por 
a,,  ,;  y por  allí.  [¡ Siu  orden,  nía  regla,  indi stiuta- 
mente.  |¡  A' cada  paso. 

P.yssso,  óm.s.  / Apul.  Pasnn,  el  acto  de  padecer 
tormentos  ó Míír/tWo.J]  Cel.  A ir.  Pasión,  pertur- 
bación, af-cto  del  ánimo. 

j Passióxáus.  »»./.  lé.  n.  is.  Ta  l.  Propio  de 
ja  pasión. 

Passíve .adv.  Apul.  Dispersa,  desparramad  t- 
meníe.  ||  Prive.  Pasivamente,  de  u,>  m ido  ó en  sen- 
tido pasivo. 

+ FassivTtas,  átis.  / Apal.  Conearreucia,  con  • 
curso,  confusión. 

J Passívíits  aJc.  Tal.  V.  Passim 
’ASSÍVLS,  a,  uní.  Apul.  Pasible,  que  puede  pa  - 
decer. 1 1 Pri  c.  Pasivo, sufre  la  ac-.ini  de  un 
ajenie.  j¡  Terl,  Común  á muchos,  promiscuo. 

Passül.e,  árum.  f.  piar.  Pan.  Pasas,  uvas  pa- 
sas 

Passcm,  i.  v.  Plin.  Vino  de  pasas. 

I’assl's,  a,  um.  vari,  de  Pafior.  / irg.  El  que  ha 
padecido.  ||/wf.  de  Pando.  Cié.  Tendido,  esten- 
dido,  descogido,  i’imi  raeemi.  Tirg.  Pausa  uca. 
Pan.  Pasas".  Pañis  relia.  Cíe.  A'  velas  desplega- 
das— Criitüiu.t,  Tsr.  Tendidos,  esparcidos  ¡os  ca- 
bellos — Palmis.  Ces.  Estendiemlo  las  manos  en 
ademan  de  suplicar. 

Passus,  us.  m.  Cíe.  El  paso,  el  andar,  la  marcha. 

¡ | Or . La  huella.  ¡]  Pa30,  Li  medula  de  cuíco  ó bes 
■pie:. 

-J  PastTcüS,  a,  nm.  Apic.  Que  pasta  ó pace,  que 
come,  que  ya  no  mama. 

P astillarías,  ii.  ni.  Cíe.  El  pastelero,  que  hace 
pasteles  ; el  confitero,  que  hace  pastillas  de  dulce. 

PaíTillesco,  is,  ere.  n.  f'arr,  Formarse,  ha- 
cerse en  forma  de  pastel  ó de  pastilla. 

Fas rií.r ícaxs,  tis  com.  Plin.  lio  que  tiene  ó 
representa  figura  de  pastel  ó de  pastilla. 

Pastilla’*!,  i.  n red.  Torta  redonda  en  forma 
de  paste!  que  se  ofrecía  eu  los  sacrificios.  |¡  Vare. 
Panecillo,  pan  pequeño. 

Pastillas,  i.  m.  Mor.  Pastel  de  horno.  ||  Pas 
tilla  de  dulce.  ||  Fest.  Panecillo,  pan  pequeño.  || 
Trocisco,  medicamento,  maca  de  varios  ingredientes 
de  que  se  hacen  las  pildora:;. 

Pastinaca,  se.  y.  Plin.  y 
PastÍnác.o,  inis  /.  Col.  Zanahoria.  |[  Pastinaca, 
pe  a ado . 

Pastínátio,  ónis.  / Col.  La  cava  de  la  tierra. 
PastínáTOR,  oris.  ni.  Col.  Cavador,  el  que  le- 
vanta la  liara  con  el  azadón. 

Pas  rixÁTUM,  i.  n.  Col.  Pedazo  do  tierra  ca- 
vada. 

PastÍn.vtus,  us.  m.  Plin  La  cava  de  la  tierra 
Pastín vruo,  a,  um.  Col.  Cavado,  mullido.  Part. 
dr. 

PastTno,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Col.  Cavar  la 
tierra. 

Pastinam,  i.  n.  Col  El  azadón,  La  azada  para 
cavar. 

Pastio,  ónis  / Col.  El  apacentamiento  ó cria 
ganados  y aves. 

i '4KTOMIS,  ídis.  /.  Lucil.  El  acial  que  se  pone  en 
• „ «..Aces  á las  mulos  y caballos  dij iciles  de  herrar. 

i AATOPHohi,  óruiu.  m piar.  Apul.  Sacerdotes 
egipcios,  que  llevaban  en  las  pompas  el  palio  de  V¿- 
niis  o la  cubierta  de  su  cama. 

PagtopiiohiUM,  ü.  n.  Apul.  Pastoforio,  habila- 
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cion  o celda  de  los r sumos  sacerdotes.  ¡1  liibl.  Lecho 
nupcial.  ||  I abe  maculo.  ||  Cabaña  de  pastor. 

Pastor,  oris  m.  Ci  \ El  pastor,  cí  que  guarda, 
guia  y apa  renta  ganado. 

Pasiór.vus.  m.f.  lé.  11.  is.  Cic.  I*¿ iiorji  rec- 
toral, lo  que  pertenece  al  pastor. 

Pastora  líter.  adv.  Portan.  A'  modo  de 
tor.  1 

Pastó  r'cius,  a,  nm.  Ci-.  y 

Pastor  lis,  a,  un.  Or  Pastoril,  pastora!,  L que 
pertenece  a',  pastor. 

Pastora,  a;./.  Pala!.  La  pastura,  e!  paste  t» 
que  pace  el  animal. 

P astas,  us.  m.  Cic.  El  pasto,  pastura.  r.’iiiiCn'o 
d :l  ganado.  |¡  Comida,  sustento,  a'i.ueuto  de!  hom- 
bre. pasto. 

Pas  i us,  a,- un:  part.  de  Poseer.  Ci  >.  Que  ha 
pacido  o past  o;  > Pa  tus  g arniue.  Que  ha  pa- 
cido layeiba. — Ma’ror ficta  lid.  P<  sar alimentado, 
sustentado,  apacentado  de  lágrimas. 

Pataco vríUs,  ¡i.  m.  Pest.  El  artífice  que  hacía 
la  o guarniciones  ó sobrepuestos  de-  los  vestidos  de 
las  mugeres. 

Pataoiátcs,  a,  nm.  Vinal.  .Adornado,  guarne- 
cido con  un  sobrepu  sto  ;•  modo  (•>  botones. 

Pa  i á uium,  ii.  v Pesl.  Guarnición,  faja,  sobre- 
puesto de  los  vestidos  de  las  mugtres,  sembrado 
de  botones  de  oro. 

Pa  i acones  um.  m.  vlur.  Patagones,  pueblos  de 
Maga' lávica 

I* atac.us,  i.  vi.  Pest.  Corla  enfermedad  moría!, 
que  hace  salir  manchas  en  el  cuerpo. 

Pátaíci,  bruñí,  m.  piar.  Figuras  de  hs  dioses 
que  ponían  los  antiguos  cu  la  pupa  de  sus  novios. 

Pata  lis.  m.f.  lé.  n.  is.  Piad.  Estei.d¡do.  an- 
cho, abierto.  Paíalis  bos.  1‘laut.  Lino  i que  tiene 
uiui  abiertas  ias  astas. 

Paialus,  i./.  Isla  en  la  cosía  de  Curia 

Patara,  sc.  /.  Mel.  Patera,  Paíerea,  ciada'.! 
de  L’via,  /amosa  por  el  templo  y oráculo  de  Apoto. 

Pata  «.tus,  a,  un  ll-.lic.  1 aterro.,  lo  pertene- 
ciente á la  ciudad  de  Patera  ó Paterca. 

Pátákeis,  idos.  adj.  f (Je.  La  que  es  de  la  ciu- 
dad de  Patera  ó Pote  rea. 

pATÉRÉt'8,  i.  M.  llar,  fiambre  de  Apolo  vene- 
rado en  Palera. 

Patavta,  a :.f.  Pasan,  ciudad  de  Bucara. 

Patavíxi,  órum.  m.  piar.  Plin.  i’ad uñaos,  los 
habitantes  de  Padua.  |j  l.os  de  Pasas. 

l'Ái AYÍNÍrus,  átis./  Quiñi.  Patay iuidad,  modo 
de  hablar  propio  de  los  pú  lannos,  el  cna'  reprendía 
Polion  en  Tilo  Licio,  natural  de  Padua , como  ro- 
¡ mano  minos  castizo. 

Pata viisus,  a,  nm.  Cic.  Paduano,  de  Padua. 
i Pa'avina  cu  lamina.  Sin.  La  historia  de  Tito  Li- 
tio. 

PatáVIUM,  ii.  n.  Sifn.  Padua,  ciudad  de  / e necia, 

I fundada  por  Ante ¡lor.  |¡Pasau,  ciudad  de  B asiera 
| en  Alemania. 

I • Pa  rÉr  acienüus,  a,  um.  Cic.  Lo  que  se  ba  de 
, abrir,  de  descubtir,  de  manifestar. 

! Pátékácio,  is,  feci.  f ictum,  tere.  a.  Cic.  Abrir. 

1 |i  Descubrir,  manilesfar,  aclarar.  Palrfti  ere  or- 
i dates,  avian.  JLiv.  Abrir,  ensanchar  las  filas. 

¡ 1'a  iéeactto,  ónis.  / Cic.  Declaración,  taani- 

! íestnciou,  descubrimiento. 

! PAtétactcs,  á.  um.  Cic.  Abierto,  hecho  patente. 

¡ ||  [declarado,  divulgado,  manifiesto.  Part.de 
| Pa  rÉn’o,  is,  factus  sum,  fiéri.  pas.  ailbin.  Ces. 
Ser  abierto,  descubierto.  Jter  per  Alpes  palepert 
volebat.  Ces.  Quería  que  se  abriese  camino  por  ios 
Alp^s,  , 

PatÉlAna,  se./  & Ag.  Diosa  que  presidiad  los 
trigos,  cuando  empezaban  á brotar. 

Patella,  a:.  / Cic.  Cierto  vaso  pequaio  que 
servia  en  loa  sacrificios.  |¡  ¡lor.  Marmita  o pote  ue 
barro  ó metal  para  cocer  la  vianda.  ||  Sojiera,  tun- 
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chero  ó plato  para  servirla.  ||  Plin,  Cierta  enferme-  ' 
dad  de  los  ojo. í.  ||  Crl.  i. a rótula,  hueso  redondo  que 
forma  la  rodilla  dtl  animal. 

PáTei.i.Arh,  órnin.  in.  plnr.  Tarr.  Los  dioses 
Lares  ó Penates,  á quien  se  ofrecían  las  viandas  de 
U mesa. 

PÍTFiXVRX's,  a.  mu.  Varr.  !x>  perteneciente  al 
plato  ó á la  cazuela  ó tartera  en  que  se  guisa  la  co- 
mida. 

P'irtXUCM,  ii.  n.  Vaso  grande. 

P v isna,  a;,  f.  !ld>l.  Patina  de  cáüz.  \\Fcdr.  El 
plato  gratule  ó trinchero. 

P Vrtvs,  t:¡j.  rota.  Cor,  tissimus.  Cíe.  Patente, 
abierta  ||  Virg.  Tendid  ■ >,  t sUn  iid  >,  ancho.  ||  Lie. 
lispaest  > al  público,  ni  inii.e.-to,  patente.  Puteas 
campus.  Vi-g.  Campo  ll.'.iv»,  raso. — Pclogis.  I irg, 
.Mar  ancho,  alta  t:i  ir.  — *\x  omni  /'ai  ¿e  Ctplu».  Cic • 
Oh  lo  que  Sii  descubre  por  todas  partes. — Vilneri 
equis,  Lie.  Caballo  descubierto,  espaesto  á los 
golpes  . — ti  ■.meras.  Ot‘.  Espalda  descubierta,  des- 
nuda.— L ie.  Ov.  Oia  el  tro. 

Piran»,  ks.  ade.  Cic.  Abierta,  clara,  mani- 
fiesta nu-nte. 

{•  P.vtsn  n.s,  uta.  piar.  Letras  i cartas  patentes. 
Pateo,  es,  í i.  fie.  Cic.  Estar  patente,  abier- 
to. deseable itn.  ¡1  K?, tenderse,  alargarse,  t! • i. darse. 
||rfer  claro,  evidente.  maniíh'rto.  j|  Cris.  Estar  cs- 
puí-stn.  sujtio  i .'.dtl  hic  hunos  lili.  Cic.  Puedes 
adquY.r  este  honor,  potóles  llegar  a este  emplee, 
tieiks  aí-ierlo  el  camino,  la  puerta  para  él. — Mi/lia 
pasar, im  h úi.  Ces.  Se  estimule  á ó por  tres  mil  pa- 
sos, ¡res  mdlas.  — ¡loe  ómnibus  a l visrndum.  Cic. 
Está  eípne.-d  ) Á la  \ Lta  de  todas.  — Illas  d.'cepios 
csse.  Cíe.  !í«  ;-.t*nte,  es  evidente,  es  cirro  ene 
ellos  se  han  en  ge.  ciado.  Late  p Hiere.  Quiñi.  Ser  de 
mucho  uso.  Aeu.'is  t».or!i<  o.dulesce tilia  pa/et.  Ce!.;. 
La  nioCf  ! id  rsí¿  espuí  «ta  á enfermedades  agodas, 
din  i t lt  rr. tipie  paírluint.  Kilast.  El  n:,ar  y la 
tirria  f •liaban  f o su  potestad,  á su  disposición. 

Párta,  tris.  ¡n.  Cele.  El  padre.  Caler  i ce  me. 
//ir.  El  que  da  na  convite.  Paires  consiripli.  Cic. 
Padres  conscriptos,  «nadares  romanos.  Peder  par 
Iralus.  ( Ve.  ¡Jrtaldo,  rei  de  armas. — Familias.  Cic. 
Padre  le  l’.v uiiliiv-*.  Paires.  Lie.  Patita  ¡os,  .sena- 
dores. ||  Progenitores,  mayores,  antepasados,  abue- 
los, aseen  Mentes. 

PÁTF.av,  as./.  Cic.  Copa;  taza. 

P.vui  i K,  \niiii.  m.  piar.  Sacerdotes  intérpretes 
de  losoiacilos  de  Apolo. 

f PÁ'rciiNÍtAS,  áíis.  f.  S.  Ag.  Paternidad,  con- 
dición y alee  to  de  padre. 

Pv  rt.aNL  'i,  i.  n.  Paterno,  ciudad  de  Sicilia. 

PÁri  R.M  s,  a,  uní.  Cic.  Paterno,  paternal,  lo  que 
peibr.c  i e al  padre. 

pánico,  l«,  se  ere.  n.  Virg.  Abrirse,  descubrir- 
se, estar  patente.  ||  Mostrarse,  aparecer,  manifes- 
tarse. M E.vt«  udcise,  alargarse,  dilatarse.  (Jtite  res 
¡.i  pules-  d.  Cic.  Lo  c-tnl  si  ce  descubre,  si  se  iiace 
man:  lie '.lo.  — Ai  cune.  Tac.  Se  estic  ocie,  Ib  gi 
In  sta  1 1 mar. 

P.vitT,  pátnit,  pátére.  itnpers.  Cic.  Es  patente, 
claro,  constante,  evidente. 

Pv  iiik,  a.  /.  Cic.  Pasión,  perturbación,  movi- 
uiif  nt j tsti.ioi  dinai  io  del  animo. 

■{•  Pv  isiev.a,  ¿¡is.  n.  Pasión,  afecto,  perturba- 
ción, .iiuv  ¡miento  h s".r.  egl.vdo  del  aniiiu 

Pv n;ü i ii’K.  ade,  Marro!'.  Patéticamente,  con 
eonuioci. -n  de  afectos. 

PÁ  1 he  rices,  a,  mu  Macrob.  Patético,  afectuo- 
so. que  una: ve  las  pasiones  ó los  afectos. 

PaiHKTU»,  a,  ii io . Sujeto  á pasiones,  á dolores. 
Pámhvsm  v,  átis.  o.  Pasión,  ¡¡  Enferuiedad,  do- 
lor. 

PátiiÍcíSsImcs,  a,  ftni.  M.irc.  Deshonesta,  las- 
civo. PtuhieisiiiM  hbcili.  Mure.  Libros  mui  dca- 
houe.-dos. 

Pvi.iitus,  i.  m.  Marc.  El  que  se  prostituye. 
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Pátiiícus,  a,  mn.  Juv.  Impuro,  lascivo.  Speculum 
palhici  Olhonis.  Juv.  Espejo  del  afeminado  Otón. 

Pa tumos',  i./.  Plin.  Palmosa,  una  de  las  islas 
espórades  en  el  Ar<  hi pie  lago. 

Patholocua,  se.  f.  Patología,  parle  de  ia  medí 
ciña  qve  trata  de  las  enfermedades. 

PATUÓr.EiA,  :e./  Alocion  de  los  afectos, 

^ P.vrinÍLis.  m.  J.  lé.  n.  is.  Cic.  Sufrible,  tolera- 
ble, aguantable,  que  se  puede  sufrir  ó tolerar.  |j 
Pasible,  que  puede  padecer,  el  que  padr  ee. 

P.vmn  lvix's,  a,  um.  Plaul.  Ajusticiado,  ahor- 
carlo. 

PátioCujm,  ¡.  n.  Salud,  y 
. P a l ír.CiXS,  i.  m.  Ludí.  Patíbulo,  horca,  supli- 
cio. ¡I  Barra,  tranca  de  la  puerta.  ¡|  Pí.v.d.  Argolla, 
collar  de  madera  que  ponían  ,í  los  esclavos  por  cas- 
ligo.  1 1 P Un.  instrumento  de  madera,  de  que  usan 
los  labra,  lo  res  para  do1 lar  las  ramas  de  los  árboles, 
con  lo  cual  se  liaren  mas  fecundos. 

P átilns,  lis.  co;n.  Cic.  Paciente,  tolerante,  su- 
frido. Paliens  opcruin.  Virg.— Labor ¡s.  Cic.  Buró 
en  ti  trabajo,  pie  lleva  ó aguanta  el  trabajo. — 
!L  lli.  Sal.  st . Capaz  de  seguir  la  guerra. — Vctusln- 
t'.s.  Piin.  (¿ue  dura  ó se  consi  rva  largo  tii  ñipo.  — 
Per  i.  Sen.  Que  sufre  que  se  le  diga  la  verdad.  — 
iXav.um  jinetas.  Plin.  Hinque  lleva  navios. — Lome- 
éis ti  llas.  L irg.  Tierra  fácil  de  labrar.  Cercas  ¡m- 
tiens  manas.  Virg.  Ciervo  que  se  deja  tocar, 
manso. 

Pá  riLN  i r-.it.  Cic.  Paciente  iner  te,  con  pa- 
ciencia, con  sufrimiento,  roa  tranquilidad,  con  cons- 
tancia. 

PÁTlSvriA,  se.  f.  Cic.  Paciencia,  sufrimiento, 
constancia,  tolerancia.  Palirntia  paaperlatis.  Cic. 
Paciencia,  constancia  en  sufrirla  pobreza.  licitan- 
ni<i>n  uno  predio  retir  i palknlitC  resUtuit.  Tac. 
’tediijoii  ¡a  Inglaterra  ron  una  sola  batalla  á la  an- 
tigua sujec  ión  o servidumbre. 

Patika,  ae.  /.  Plaul.  Tartera  6 cazuela  para  co- 
cer y guisar  pescados.  ||  Plato  pata  comer. 

Patín AaiüM,  ii.  n.  Plaul.  El  guisado. 

PÁTÍNiaics,  a,  uní.  Plaul.  Lo  perteneciente  á 
las  tarteras  ó cazuelas  para  guisar  pescados.  ¡1  Co- 
cido, guisado.  .j|  (doloso,  glotón. 

Patio,  is.  aid.  Cic.  y 

P.Vrao.s,  chis,  passns  saín,  ti.  dcp.  Cic.  Padecer, 
i sufrir,  tolerar,  soportar.  ||  Permitir,  dejar,  con- 
sentir. Fucile  patior.  Cic.  So¡  contento.  .Egre 
I pal  i.  Cic.  Llevar  <on  impaciencia,  con  indignación, 

' no  poder  sufrir  ó tolerar. — .Eeum.  Col.  L’urarmu- 
, ello,  ser  de  larga  duración. — Fuga».  Ov.  Ser 
; piu-sto  en  luga. — Falce».  Plin.  Ser  corlado  coa 
I una  hoz.  — Putilur  tangí.  Ov.  Se  deja  tocar,  es 
: manso. 

; Pa  í'iSCi.NS,  tis.  com.  Sen.  Que  9e  abre,  se  des- 
! cubre. 

j Paticnclla , ;e.  Plaul.  Caceiola,  tartera  pe- 
¡ que  na. 

i)A  rou,  cris.  m.  Apul.  Abeitora,  boquerón. 

f P.a  i a.vntLi’iiiS,  ídia. /.  Hermana  del  padre, 

' tia  patti  na. 

! f Pa  j iiÁOELHiCf,  i.  m.  Hermano  del  padre,  rio 
I paterno. 

Pa  jr.E,  árum.  J.  ¡llar.  Cic.  Pairas,  ciudad  de 
i Acaga  rn  el  Peloponeso. 

í Pa niANDts,  a,  um.  Tac.  Ix>  que  se  hade  ha 
cer. 

Patrans,  tis.  cj»«.  Pers.  El  que  hace,  concluí 
perfecciona. 

Patu áster,  tri.  m.  Inscr.  Padrastro. 

P.AIRvnO,  buis.  /.  Peí.  Pal.  Ejecución,  cum- 
plimiento <le  ou  deseo.  . 

Patrátor,  óris.  j/i.  Tac.  Actor,  ejecutor  de 
cualquier  cosa.  . 

Pa i iiathix,  icis.  /.  Tac.  Ejecutora,  la  que  uace, 
cumple,  pone  en  ejecución  alguna  cosa.. 

Fatua  rus,  a,  um.  parí,  de  Patro.  iac.  Hecho, 
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eje  enfado,  puesto  en  ejecacioa.Patr  at%r*^Á\JaC- 

jáuertes  bicha..  £"“7¡eía,do °«f di 

concluida.  /Wcr  y«traíw.  X-u».  Heraldo,  reí  de 

armas.  , „ , 

PAT*ESsXíuii t'tn.plur.  Cic.  Los  ciudadanos 

^ PATOtNSis.  m.J.  sé.  n.  ia.  Cic.  Lo  perteneciente 
¿ la  ciudad  de  Piltras. 

Patuia,  a*.  /.  Cic.  Patria,  país  o «yar  donde 
uno  ha  nacida.  ¡|  El  estado,  la  república. 

Patriarciia  y Palriardies  , a.  m Tert.  Pa- 
triarca. cabeza  de  una  dilatada  familia.  ||  Príncipe 
i e una  iglesia,  como  el  de  Alejandría,  de  Antioquia, 
de  Comí  a ni  inopia,  de  Jerusau  n. 

Patriarciia  lis.  m.  j.  le,  n.  is.  Patriarcal,  lo 
que  toca  ni  patriarca. 

PatriahcháTUS,  us.  m.  Patriarcado,  dignidad 
del  patriurca. 

PatiuaiictiíUM,  ii.  n.  Palacio  del  patriarca. 

ÍPatuíca,  m.J.  La  inuger  de  un  senador. 
ATRÍca,  orum.  ti.  piar.  Lautpr.  Los  misterios 
pertenecientes  al  culto  y fiestas  del  Sol. 

PatuÍCE.  mlc.  Plaul.  A lo  caballero,  á modo  de 
patricio,  de  noble. 

PathiciáT'Js,  us.  m.  Stte!.  Patriciad o,  dignidad 
y condu  iun  de  paln  io  6 de  nohlr. 

Patuícíüa,  k.  m.  / Cic.  Patiicida,  parricida, 
el  que  mata  u su  padre  ó madre. 

Pathície.  ailo.  Plaul.  V.  Putrice. 

Pathícii,  óruni.  mi.  p lar.  Cic.  Patricios,  lavaza 
de  los  primeros  senadores  de  Roma.  ||  La  primera 
nobleza,  los  grandes  del  reino.  ||  Los  dioses  Jano, 
Saturno,  (íeuio,  Pluton,  llaco,  el  Sol,  la  Luna  y la 
Tierra.  E palririis  exire.  Cic.  Hacerse  plebeyo. 

PatiiíciL’H,  a,  um.  Cic.  Patricio,  noble,  y lo  per- 
teneciente á los  patricios. 

Patiuccs  casas,  mi.  l'arr.  El  genitivo. 

Patrie,  adv,  Quiñi.  Paternalmente,  con  afecto 
de  padre. 

Pateí MÓNlXlis . m.f  le.  n.  is.  Cód.  Teod.  Pa- 
trimonial, lo  que  tura  al  patrimonio. 

PathÍmón’iolum,  i.  m.  S.  Ger.  Patrimonio  cor- 
to. Dim.  de  ' 

Patkímoniuü,  ¡i.  11.  Cic.  Patrimonio,  bienes  que 
se  poseen  de  los  padres. 

Patrímcs,  a.  um.  Tac.  El  que  tiene  padre,  que 
aun  le  vive.  Palrima  virgo.  Cutid. , Minerva,  Palas. 
Patius.  gen.  de  Pater. 

Patrisso,  ás,  ávi,  atura,  áre.  n.Ter.  Imitar  á su 
padre,  parecerse  á él  eu  sus  modos  y costumbres. 

Patuite6,  a,  um.  Cíe.  Ixj  que  viene,  proviene, 
se  tiene  del  padre. 

Pathius, a,  lira.  Cic.  Patrio,  paterno,  paternal, 
lo  que  perlenece  al  padre.  |j  Lo  que  es  de  la  patria 
ó que  le  pertenece.  Patria  res.  Cic.  llienes  pater- 
nos, patrimonio,  lloc  patríum  est.  Ter.  Este  toca  á 
un  padre,  cata  es  su  obligación. 

P a tu  izo.  / . Patrisso. 

Pátro,  ás,  ¿vi,  álum,  áre.  a.  Cic.  Hacer,  eje- 
cutar, consumar,  concluir,  efectuar,  terminar,  aca- 
bar, finalizar,  poner  en  ejecución.  ||  Peis.  Procrear. 
Pairare  expugna!  tone  ni  Tac,  Acabar  de  rendir 
— Pruniissa.  Cic . Cumplir  las  promesas. 
Fucinus.  Lie.  Cometer  un  delito.  ||  Ejecutar  nua 
acción.  Pairare  bellum.  Lio.  Concluir  la  guerra.— - 
Pace  mi.  Ajustar  la  paz. 

, t PaTROCÍ natío,  óuis.  f.  Patrocinio,  protec- 
ción, defensa,  la  acción  de  defender,  de  servir  de 
patrono,  de  protector,  de  abogado. 

"t*  Pa  i kÓcínátor,  óris.  vi.  Defeusor,  patrono 
abogado,  protector. 

P atkocíniEM,  ii.  ii.  Cic.  Patrocinio,  defensa, 
amnaro,  protección.  |]  Defensa  forense. 

Patrooisob,  áris,  átus  suni,  ári  dcp.  Plín. 
Patrocinar,  defender,  proteger,  amparar.  Patro- 
cinan alicui.  líirc ■.  Patrocinar  á alguno. 
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PathócuAnus,  a,  um.  Marc.  Propio  de  Patro- 
clo. 

Patróclus,  i.  m.  Or.  Patroclo,  hijo  de  Menecio 
y Estímele  ó Filomela,  amigo  y compañero  de  Aquí - 
les  en  el  cerco  de  'Troya,  que  murió  á manos  de 
Héctor. 

Patiióva,  a:.  /.  Cic.  Patrona,  protectora,  defen- 
sora, abogada.  ¡[  La  señora  que  da  libeiéud  á un 
siervo 

PatrÓnAlis.  mi.  /.  1°.  «.  is.  Dig.  Lo  que  perte- 
nece al  patrono  ó protector. 

Pathonátus,  us.  mi.  Dig.  Patrocinio,  protec- 
ción. ||  Patronato,  derecho  y facultad  del  patrono. 

Patkonus,  i.  mi.  Cic.  Patrouo,  protector,  defen- 
sor, abogado.  ||  Plaul.  El  antiguo  señor  de  un  sier- 
vo á quien  se  lia  dado  libertad,  de  an  libertino. 

Paikonymícu.m  noraeti.  n.  Prísc.  Nombre  pa- 
tronír.iico,  el  que,  se  Jornia  del  nombre  di  t padre , del 
abuelo  ó de  otros  mayores,  y significa  hijo,  nieto, 
niela  v otro  de  los  descendientes : v.  gr.  Peleides. 
Aquilea,  kjo  de.  Peleo.  TE' ¡cides.  Aquilea,  nielo  di 
Etico.  ||  Apellido  de  una  familia. 

Patriar,  áris,  ári.  dep.  Raer.  V.  Pairo. 

PathÓUs,  a,  urn.  Cal.  V . Patrias. 

PatuüÉi.is,  is.  m.f.  Cic.  Primo,  hijo  del  tio  pa- 
terno, primo  hermano. 

Patuussímus,  i.  m.  Voz  inventada  por  Plan  ¡o 
para  signijicar  un  tio  mui  iuqicrtiueiitc  ó mui  ama- 
do, como  si  dijéramos  en  caUcitano  tiisimo. 

Patree's,  ui.  m.  Cic,  Tio  paterno,  bermano  del 
padre. 

I’atrüüs  magnas,  i.  m.  Fesl.  Herraanodelabue- 
!o. — Maximus.  Dig.  Hermano  del  bisabuelo. 

Pa  trepo,  a,  um.  llar.  Lo  perteneciente  al  tío 
paterno.  || Severo,  austero. 

PátUi.  prcl.  de  Pateo. 

Patelcius,  ¡i.  m.  Or.  Sobrenombre  de  Jano, 
porqué  su  templo  estaba  abierto  durante  la  guerra. \\ 
Sobrenombre  de  Júpiter. 

Patee.es,  a,  um.  Cic.  Abierto,  ancho,  patente, 
eslendido. 

Paeci,  w,  a.  piar.  Cic.  Pocos,  raros.  Ptiuci.  Cic. 
Pocos  hombres.  Pauca.  Ter.  Pocas  palabras. 

Paucie'ss.  adr.  Fest.  y 

Paecies.  adv.  Non.  Pocas,  raras  veces. 

Paecielatim.  afir.  Diom.  V'  Paulatim. 

Paucíuiqeiem,  ¡i.  «.  Plaul  Pocas  palabras,  es- 
casez, cortedad  de  palabras. 

Paucítas,  atis.,/.  Cic.  Poquedad,  cortedad  de 
número. 

PaucÜei,  a.  piar.  Cic.  Poquitos,  poquísimos. 

Pauccs,  a,  um.  Gcl.  Poco,  escaso,  corto  eu  nú- 
mero. 

Pauf.átim.  adv.  Ccs.  Poco  á poco,  despacio, 
lentamente,  con  sosiego. 

Paulianus,  a,  um.  Val.  Max.  Lo  perteneciente 
á Paulo,  nombre  propio. 

Paeeimjs.  i.  ni.  y Paulina,  a f Suri.  Paulino  y 
Paulina,  nombres  romanos. | ¡ xl  ;t v . S.  Paulino,  obispo 
de  Alóla, discípulo  ile  Aa sonto.  Escribió  carias  y ver- 
sos, y floreció  al  principio  del  siglo  \.j|0/ro  Paulina 
P<  trocorio  posterior  al  A 'ulano,  aunque'  del  mismo 
siglo,  que  escribió  en  verso  la  vida  de  S.  Martin . 

Paueisi’er.  ado.  Cic.  Por  poco  tiempo,  un  poco, 
un  ralo,  un  momento. 

Pal’i.o.  adv.  Cic.  Poco,  tin  poco.  Paulo  am- 
plias, paulo  minas-.  Cic.  Un  poco  mas.  iroro  méno*. 
Paulo  mox.  Pun.  De  aquí  á un  poco,  después. 

Paueéeátim.  adv.  dim.  de  Paulatim.  Apul.  Des- 
pacito, poquito  á poco. 

Paelelem.  adv.  dim.  Cic.  Un  poquito,  inui  poco, 
poquísimo. 

Paei.i  lus,  a,  um.  dim.  Plan!.  Mui  poco,  poquí- 
simo. [[  Peque-Hito,  pequeñísimo.  Paululi  Ilumines. 
Rio.  Hombres  pequeñísimos.  Paútala  pecunia. 
Plaul.  Mui  poco  dinero. — Via.  Riv.  Camino  cortí- 
simo. Pañlulum  hoc.  Cic.  Esta  friolera,  esto  poco  , 
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Paululn  redxmere  Ter.  Comprar  por  poquísimo  di- 
nero. 

PaulüM.  adv.  Cic.  Poco,  mui  poco.  Paulum  svp- 
plicii.  í'cr.  Castigo  mui  ligero. 

Paulus,  a,  uní.  Ter.  Poco.  Paulo  sumplu.  Ter. 
Con  poco  gasto,  á poca  costa, — Momento.  Ter,  En 
un  breve  instante,  por  «na  friolera. 

Paulüs,  i.  m.  Liv.  Paulo,  nombre  romano.  || 
Lampr.  Julio  Paulo,  célebre  Jurisconsulto , discípulo 
de  Papiniano.  que  floreció  en  el  tercer  siglo,  en 
tiempo  de  Alejandro  Sece.ro.  |)  Paulo  Diácono,  es- 
critor bárbaro  det  siglo  oclavo  : hizo  un  compendio 
de  los  veinte  libros  de  Pesio,  en  que  por  quitarle  lo 
que  le  pareció  superfluo , le  estropeo  ajuicio  de  los 
emditos. 

Paupeu,  cris.  com.  lior,  rrimus.  Cic.  Pobre, 
necesitado,  menesteroso.  Pauperaqiue.  Hor.  Po- 
bre de  agua,  que  lleva  poca  agua  — la  aere  sito. 
Hor.—ln  curo  congesto.  Sen.  Pobre  en  medio  de 
las  riquezas,  miserable,  avaro.— Eloqttrjilia. Quiñi. 
De  poca  y tria  elocuencia.  — Terra.  Virg.  'i  ierra 
seca,  sin  jugo,  estéril. 

Paltkkaius,  a,  um.  parí,  de  Paupero.  Sid.  Em- 
pobrecido, que  se  lia  puesto  pobre. 

pAUníRci;u;s,  a,  tira.  dim.  Ter.  Pobrecito,  mi-  ¡ 
serable,  pobre,  infeliz. 

Paüi'Ekies,  ói.  /.  Ter.  Pobreza,  indigencia,  ne-  | 
cesidud.||  Ütp.  Pérdida,  menoscabo  causado  por  j 
las  bestias 

Paüi'éliil's.  adv.  comp.  Ter.  Mas  pobremente,  j 
con  mas  pobreza. 

Paupero,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaul.  Empo-  j 
brtcer,  poner,  dejar  pobre,  f 'imperare  ahqueni  ali-  i 
gnú  re.  Hor.  Despojar,  privar  á uno  de  alguna  ■ 


cosa.  * 

PaUpertas,  átis../!  Cic.  La  pobreza,  indigencia, 
necesidad,  escasez,  misetia.  falta  de  lo  necesario. 

|J  La  diosa  de  la  pobreza.  Paupci  tales  tempanan. 
Varr.  Miseria,  calamidad  de  los  tiempos. 

f Paupeiuatula,  ;e.  J.  dim.  de  Paupcrtas.  S. 
Ger.  Pobreza  infeliz,  mise-rable. 

PaUI’ERTI  sus,  a,  um.  Tarr.  y 
Paupkrus,  a.  um.  Plaul.  Pobre,  necesitado. 
Pausa,  ac.  f.  Plaul.  La  pansa,  interrupción, 
suspensión,  cesación,  reposo,  descanso.  Pausas 
edere.  lepare.  Hacer  pausa  en  los  sacrificios  de 
I'sis,  en  que  se  llevaba  e.r.  procesión  el  simulacro  de 
Aunáis,  para  cantar  los  himnos. 

PausáiiTlis.  m f.  le.  n.  is.  Ccl  Aiir.Que  cesa 
ó se  detiene  de  cuando  en  cuando. 

Pausans^  tis.  com.  ('el.  Aur.  El  que  cesa,  se 
detiene  6 páffi, 

Pausarius,  ii.  m.  Sén.  Cómitre  de  galera,  á 

cuya  voz  trabajan  los  remeros  ó hacen,  pausa. 

■-  Paisvvio,  (mis.  J.  S.  Ger.  Pausa,  parada. 
■PausvTCS.  a,  nm.  parí,  de  Pauso,  rey.  Pan-  j 
sado,  parado,  descansado. 

Pause  a,  «../.  Col,  v 

Pausía,  a>.  f.  Plin.  Aceituna  madura,  que  em-  ¡ 


pieza  a ennegrecer. 

Pus; '.lis,  a.  um.  Hor.  Lo  perteneciente  á 
Páusias,  céiehrq  pintor. 

Falsías  de.  m.  Plaul.  Páusias,  pintor  célebre 
s'cioniu,  discípulo  de  Paitfiiio,  y condiscípulo  de 
Api' Ies. 

Pauso,  ás,  ávi,  átum,  áre.  ti.  Plaul.  Pausar, 
hacer  pausa  ó intermisión,  interrumpir,  cesar,  de- 
tenerse. parar  en  lo  que  se  esta  haciendo. 

Palsls,  i m.  Arnob.  Dios  de  la  paz  u quietud, 
enemigo  de  la  guerra.  •>_ 

Palxu.i.átim.  adv.  Plaul.  Poco  á poco,  pau- 
sada, lentamente. 

Palxh.i.isim.h.  adv.  Plant.  y 

Paüxiu.o.  adv.  Col.  Un  poquito,  poquito. 

Pai.xili.UM,  ic,  a.  plnr.  Plant.  Mui  poqnitos. 

Pauxillúlum.  a de.  Plaul.  Mui  poquitc,  poquí- 
simo. 


Pauxíliúlus,  a,  um.  Ter.  Poquísimo,  mui  poco 
enuúmero. 

Pauxillum.  adv.  Plaut.  Poquísimo,  poquito. 
Pauxillus,  a.  Din.  Lucr.  Mui  poquito  en  nú- 
mero. 

Pava,  m.f  Aus.  Pava,  la  hembra  del  pavo  real. 
PÁVKFACTUS,  a,  mu.  üv.  Espantado,  atemoriza- 
do, amedrentado.  Parí,  de 
Pávéfío,  is,  iéri.  pas.  Gel.  Ser  espantado,  ate- 
morizado. 

PAvens,  tis.  com.  Salust.  El  que  teme,  tieno 
miedo. 

Paventia,  ®.  f.  Diosa  del  pavor,  del  temor. 
Paveo,  és,  pávi,  ere.  n.  Cic.  Tener  pavor  ó mie- 
do, temer. 

.PávescO,  is,  ero . ti.  Col.  Amedrentarse,  tener 
miedo  ú pavor,  temer.  Pavere  aliquid.  Ter.  Temor 
alguna  cosa. — Dicere.  Cic.  Tener  miedo  de  hablar 
en  público. — Ad  aliquid.  Col.  Espantarse  de  al- 
guna cosa. 

Pávi.  prcl.  de  Pasco  y de  Paveo. 

PÁ  vTbundus,  a,  um.  Arnob.  Lleno  de  pavor,  de 
miedo. 

PavícÜla,  te.  f.  y 

Pávícúlum,  i.  n.  Col.  El  pisón,  instrumento  pa- 
ra apretar  y altanar  el  terreno. 

Pávíiie.  adv.  Liv.  Con  pavor,  con  miedo,  tími- 
damente. 

Pávíuum.  adv.  Ov.  Tímidatnente,  con  temor, 
con  miedo. 

PAvíous,  a,  um.  ior,  issimus.  Virg.  Pftvidó,  tí- 
mido, temeroso,  amedrentado,  atemorizado.  Pari- 
das nandi.  Tac.  Temeroso  del  nadar,  del  ngua.  — 
Lucus.  Eslac.  Busque  espantoso,  pavoroso,  que 
pone  pnvor  y miedo. 

Pavimenta  lúes,  ii.  m Ir.  ser.  El  artífice  que 
hace  pus  imentos.  9 

Pá  vi. menta  tus,  a,  um.  Cic.  Solado  con  ai  tifi- 
cio,  con  simetría.  Parí,  de 

Pavimento,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plin.  Solar, 
hacer  pavimentos,  suelo  con  artificio  y simetría. 

Pavímf.ntum.  i n.  Cic.  Pavimento,  suelo  de  la 
casa  ú otro  edificio.  Dicese,  en  especial  del  que  está 
solado  con  artificio  y simetría. 

Pávio,  is,  ivi,  itinn,  iré.  a.  Cic.  Macear  la  tie- 
rra, apretaría,  acalcaría  con  el  pisón,  apisonar.  || 
Picar  como  las  gallinas  para  comer. 
Pávítátiundus,  n,  iim.  E.  Pavibundns. 
Pávítans,  tis.  com.  í’irg.  Divido,  temeroso,  tí- 
mido,que  tiene  pavor  6 miedo, 
j-  PAvitátio,  óuis./.  Apul.  Pavor,  miedo, 
Payíto,  ás,  áre.  n.  Lucr.  Temblar,  tener  mie- 
do, ó pavor  con  freeueucia.1  ¡ Tert.  Enfermar. 

PA  virus,  a,  nm.  parl.de  Pavio.  Col.  Apisonado, 
apretado  con  el  pisón. 

Pavo,  ñnis.  tu.  Jav.  Pavón,  el  pavo  rea,I. 
í Pavóoai.lus,  i.  m.  1,1  pavo,  ave  domestica. 
PAvonáceus,  a,  um.  Piin.  ó 
Da  vbNirus,  a,  um.  ó 
Pavóninus,  a,  um,  y 

Pavón  tus,  a,  vun.  Alare.  J,o  que  es  del  pavo, 
ó lo  que  le  ¡MTÍeoece.  Muscariun,  pavonitutm.  AJarc. 
Mosquero  de  cola  de  pavón. 

Pavor,  Cris.  vi.  Cic.  Pavor,  temor,  miodo,  tem- 
blor, espanto. 

Pavus,  i.  m Gel.  V.  Pavo. 

Pax,  ácis. ./.  Cic.  La  paz,  quietud,  tranquilidad, 
sosiego.  ||  ¡silencio,  calma,  reposo.  ||  Perdón.  || 
Diosa  de  la  paz.  Pacem  pelet  e.  Cic. — llagare.  Ov. 
Pedir  perdón  Pace  tuá.  Ter.  — Qttod  fíat  tud. 
Prup.  Con  tu  permiso,  licencia.  Pace  deum  dixe- 
rim.  Liv.  Dios  me  lo  perdone,  si  digo. — Tud  dixisse 
re/im.  Ov.— Dixisse  liceat.  Plin.  Séame  permitido 
decir,  diré  couta  permiso.  Pax  sil  ribas.  Cic.  Haya 
silencio.  ¿\ir,  ahi.  Plaut.  Bien,  basta,  iete.  Paces 
vcnlorutn.  Lucr.  Calma,  bonanza,  cesación  de  los 
vientos. — Et  bella.  Hor.  La  paz  y la  guerra. 
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pAX  Augnsta.  /•  P“*-  BíJaioz'  ciuJad  de  Es~ 
pag,  en  de  /»orft«*/. 

Pax  'Vera'."/.  Veía  Paz,'  «Waá  de  M/ico  en 

^Pax.b.  ánirn./  pkr.  Dos  hhs  cutre  la  de  Santa 
María  y Corfü. 

Pa  samas,  atis._  w.  l par)  cocido  entre  la  ce- 
PasamARíC'*-».  n*  l n;z:1  ¿ bizcocho  «le  seis  on- 
Pasam'Tüm,  i.  n.  í ZAs  de  peso,  de  les  rutiles 
Paxe.madiU’1,  ii.  n.  p!jr  ÍCn  ¡a  je  manlnii 
Paxíma.s,  atis.  /ii..  i mjrn¡0  //¡tirio  á Ion  monaes 
Paxímmm;m,  ii.  1 

Pasimatum.  i.  ) . 

Ha.su.ms,  i.  >i».  Col.  Palo,  palito  r<ai a colear, 
para  sosíeaer  alguna  cosa. 

PE 


Pf.a vitf.s,  as.  m.  Con  piedra  preciosa. 

HeíPóus,  is.  f.  Vnrfzhourg,  ciudad  de  Alema- 
nia. 

Peccíaíev,  ínis.  a.  Prud.  V.  Peccatnm. 

Peccams,  lis.  ccm.C/l..  Aiur.  I-I  que  peca.  ¡I  Mido, 
perverso,  depravado.  |[  Reo.  delincuente,  culpable. 

Pecta'xte  u.  udv.  Cil.  -lar.  Mala,  perversa,  »Ie- 

pravaitumeiite. 

}■  Ptccivm.  ¡b.  f.  Tu  l.  y 

} 1’rccATKLA,  *.  f.Tmi.  y 

f Peco  <tio,  Orís.  f (¡el.  I’ec-iuo,  taita,  ¡Idito. 

Pí.CCATOK.  óris.  >n.  I.o:  i.  y 

Peccatois,  iris.  /.  Tal.  Pecador,  pecadora, 
el.!.»  que  peca. 

Peccáiem,  i.  u.  y 

Peccáics,  as.  tu.  Cío.  Fec-aJo,  falta,  culpa, .Jo- 
lito. € 

PfCCÁTL’3,  a,  um.  Tal.  1J1  que  ha  pecado,  fal- 
tado á si:  deber. 

Pecco,  as,  ú\l.  áfaro.  are.  a.  Cía.  Pecar,  errar, 
faltar,  di  liripdr  contra  !a  obligación  ó lo  h i.  ¡'ce- 
cal mihi,  si  ¡¡uid  penal.  Ter.  A'  mi  cuenta  va,  si 
en  algo  falta.  Peer  are  moni  syUiPmm.  Pin  A.  Pal- 
iar en  una  si!, da, — li  aVu/vem.  Ter.  Ofi  nderá  al- 
gún*.— /•»  pníl.ca  nmmoda.  ITr.  Hacer  injuria  ó, 
pecar  contra  la  utilidad  pública.  Pcccalur.  Cíe.  Se 
peca,  se  falta. 

Pécora,  órum.  piar,  de  Pecns. 

Pécorális.  m.J.  le.  n.  is.  Fe»L  Propio  del  ga- 
ñido. 

PÉecaimus,  ii.  m.  .lie.  R1  que  cuida  de  los  ga- 
nados, ganudt  ro,  mayoral,  pastor.  [|  El  que  tana 
ganados  por  asiento. 

HéciíK.nus,  a,  um.  r.irc.  Lo  que  pertenece  ai 
ganado. 

l'ccóacsis,  a,  uro.  Esta-,  Abundante  en  gana- 
dea.  Pecorosum  palalvun.  Prop.  Casa,  corral  don- 
de ce  cria  toda  especie  de  animales. 

Pecten,  luis.  n.  Or.  K1  peine  para  peinar  el  ca- 
hello.  ||i’]|  He  1 cardador.  ||  El  del  tejedor.  ||  libido 
para  aventar  la  mies.  ||  (¡ancho  de  hicrio  ó de  ma- 
dera para a.nllir  la  tierra  y revolrtr  las  mieses.  |¡ 
plectro,  arco  para  tocar  instrumentos  músicos. 
!l  Rastrillo  de  labrador.  [|  La  vena  de  los  ái  lióles 
recta  como  pea  de  peine.  j|  La  lira.||l*oei>ia.|¡  El 
arle  de  tejer.  (¡  Cíalos  pet  es  que  sallan  al  aire  ro- 
sno saetas  y par  ere  que  vuelan.  ||  Ycriit  llamada 
peine  ue  V.. ñus,  cuya  raíz  miuhactid.i  con  única, 
caca  las  espinas,  y haré  echar  las  paulas  de  saetas 
del  cuerpo 

| PtCTÍNA,  se.  f.  láser . Carda  hecha  de  púas  de, 
puerco  espin  para  rastrillar  la  tana. 

Pectíváiues,  ii.  m.  Pitad.  Peinero,  el  que  hace 
y vende  peines. 

Pectín  vtim.  ado.  Plin.  F.n  forma  de  peine. 

Pectíná tus,  a,  um.  parí,  de  Pectino.  Apul.  Pei- 
nad). |¡  Cardado.  Pectinaluin  (eclum.  Fest.  'lecho, 
tejado  con  dos  declives. 


r*  e c 

Pectpcis.  grnit  de  Pecten. 

Pectino,  as,  av¡,  aturo.  á:e.  a.  Ajtut.  Peinar, 
desenredar  el  cabello.  ¡[Mullir,  preparar  ¡a  liara 
con  el  rastrillo. 

Pectis,  ídis.  /.  Pia  r,  instrumento  músico  de  Ijj 
¡itlios. 

PectTtcs,  a,  uro.  Col.  Peinado.  ¡¡  Pulido,  cu! ti 
adornado.  Part.  de 

Pccto.  is.  pf  t i ó xm.pcxom  ó pecOum,  <?rc 
<i.  / /.-a-.  Peirirr.iiCaidar.il  Abrir,  ii.npiar , rnuiSi. 
la  tiena,  prepararla  para  la  siembra,  escardar. 

Pectokw.k,  is.  n.  Plin.  ( .a  coraza,  armadme 
que  cubre  il  pr¡  ha.  \ | Per  toral  del  ipan  sacerdote 
de  los  judíos,  guarnecido  de  dore  generes  de.  pie  d re ; 
preciosas. 

Pi tnúR'u i\,  iurn.  ?r.  piar.  plin.  Corazas,  a?, 
msduras  paca  cubrir  ti  pecho, 

Pecrojiu.is.  m.  f.  le.  ,t.  Cris.  Pectoral,  !c> 
que  pertenece  al  [ echo. 

Pi  ci'UiúM'S,  a,  oía.  (\l.  VA  que  es  ancla  d.» 

pet  lio. 

1’ECCfNcCtKS,  i.  m.  Ct  L Pete 'icio,  precedió  ¡ir 
eon<  ha. 

Pi-.cics,  ¡tris.  i?.  Tirg.  1:1  pr<  lio.  [| !'!  cAa;  ,aeo. 
¡|  Ingeno,  euti  ndimir-nto,  tu!,  uto.  jj  < oí  r,  ’iiVr  tu.:' 
(.‘•uní •/•«),  valor,  espíritu,  ánimo,  r rm;e.  i’et  !¡ . 
hene  piurparalum.  llar.  — Calían.  1 irj.  C<trc.zoi< 
bien  j-  )i<  * do,  ador  firme,  determinado.  Patón 
lulo.  ( 'i",  t'r  n I d ) < | corvüi.n,  m u !<  da  ei  alma. 


PCCTTSCLI-I  M,  i.  Ii.  i 

i: Di.  , 

'£  1J¡  i tí : S . -'A.  (¿ti’.  k?*‘ 

chito. 

PFCU.  ¡”drel.  Pía 

i í ■■■>. 

ardo. 

Péci:a,  uum. 

1 ir. 

1 cas  garir.dc-s. 

|L  PÉCUÍMS.  til.  /.  Ic. 

!l.  L 

i.  Árdi.l  iJa  t.  ;:ccic:ds 

'ii  c»nn;i*l  ). 

PÉcuinrA,  cruin.  a. , 

ol>  tr. 

Virq.  (lanados,  jj 

impuesta  si'hre  ; ! gana 

lo. 

¡’écl  'osia,  v.f.  Vun 

-.  La 

a. Ir - r í.) , rite  v 

lod  > -le  criar  ganados,  i 

jl,a 

‘.  bisa,  -.va  lavar 

1 a ; 

IT  Írsiai  de  i -•  que 

íímu  m y CMi  lt;i  li  s 

h ¡| ; ¡\¡  -.  urdo. 

!*ec\nr'rj>i  jvac.  $ -ft 

. I'a 

; r.  v:  !rv\  cri  .r  cann- 

des.  Pecuaria  e.p.tui  t. 

l’  or.  Vi  guada,  cria  ds 

yeguas  y caballos.  - - 0 

vita. 

l.  l’c.rr.  ib  v»  de  cu- 

j?.s. 

PÉd'  tnirí,  i¡.  í?i.  A~ 

■\  (J 

ma  b ro,  .1  q ; • 

y cria  ganados.  ||  Pasl< 

r,  A 

que,  !r.-„"  arda  y g-r.s 

||  Arrendador  de  ¡tupo 

{■tOS 

u bre  i ! ganado. 

PÉCUtRlVS,  a,  um.  ('ir.  I o pi  ¡tcr.ecifide  a!  gv 
nado.  Pecuaria* conis.  Col  P.  rro  de  jot  >r,  de  ga- 
nado, inastio  «te  ganado.  /Vcjkk  ix  res  ampia 
etl.  Cié.  Ls  mui  rico  en  ganados. 

Í’ÉcOdivS,  um.  f.  plnr.  de  i’,  r us,  ñd;s. 

Péítínus,  a,  mil.  Apul.  !,o que  ¡s  del  ganado. 

pFci  r.vno,  ór.is./.  Col.  V.  Peen!  tus. 

PÉcCr.vroH.  óris.  m.  Cié.  La  !r¡  u d<  1 dinero  pú- 
blico, dt)  estado,  del  príncipe. 

Pécít  átórivs,  a,  um.  Par.  Ix»  que  j eiteuf  ci 
ni  peculio,  á la  hacienda  j-rojii.» , ¡ riq-io,  peculiar 
adquirido  con  ¡a  industria  y trabajo. 

Pacer. átus,  us.  m.  ('ir.  Pecuia-lo,  robo  del  di 
vrro  público  ó del  principe. 

PÉcC'UÁnis.  m.  f.  re.  n.  is.  Pia  d.  I.o  peí  teñe 
( iente  al  pecidio  pr'qtio.  [¡  Peculiar,  paitictilar 
propio.  ¡¡  Especial,  pniticular,  singu'ar. 

I’iícCt  liaírEu.  .i de.  Pitnl.Jil.  Per  pee  dio,  cor. 
su  nombre. 

Pac  tu  Wnus,  a,  um.  Llp.  Lo  pe  ríe  Deciente  at 
peculio. 

PéctuiTUS,  a,  um.  L’lp.  l'.I  que  tiene  pr eolio, 
cand.il  .alinrrudo  cmi  su  economía,  adquirido  coa  su 
industria.  [|  Acaudalado,  adincrudo.  Parí,  de 

PkcCmo,  ás,  ávi,  á tu  ni.  are.  a.  Plañí,  benque- 
cer,  dar  á uno  para  que  liana  su  peculio.  Jj  Quita 7" 
del  peculio  proj.io,  pillarle  á uno  el  peculio. 

Lecuuollii,  i.  n.  dim.  Quiñi.  Peculio  corto. 


PED 

PECÜUÓSVS,  a,  um.  Plaut.  El  que  tiene  gran  pe- 
culio. adinerado,  rico. 

PÉf.CuüM,  ii.  a.  Cic.  Peculio,  cantlal,  riqueza 
adquirida  con  !a  ir.ilustih,  con  economía.  Pecit- 
Uum  castrense.  Pn-mp.  Peculio  castrense,  el  peen-  j 
¡io  que  un  si/dndo  adquiere  en  la  milicia.  Penilium  I 
<tic trun  evt  qnasi  ptcviUa  pecunia,  pusilltiin  pa triuto - 
nium.  IJip.  Peculio  es  como  decir  caudal  ó patri-  ¡ 
nenio  corto. 

PécÚLort,  .iris,  átiissum,  ári.  dtp.  Flor.  Robar, 
quitar,  hmtar  el  «Uñero  público,  ¡ erteneesente  al 
estado  ó al ; ríucipe. 

PécC'NIV  a*,  f.  Cíe.  Dinero,  moneda,  riqueza.  || 
Diosa  de  la  riqueza.  Pecunia  < onda,  la.  J ■«'.  Pine- 
ro tomado  á Ínteres. — Olio*  a.  Plin.  Caminí,  dinero  j 
ocioso,  muerto,  «¡ue  n«>  circula.  Pecunia  ¿arre:  en  ii  o 
numeral!,  Cía.  Ha  dinero  rmiitanb*. 

PéCüví.K,  armo./  pi  r.  Cic.  Caudal,  riquezas,  j 
bienes,  laculta«L  s,  opnlei  cia. 

Peco  N I u.rs.  ,n.  f,  le.  n.  is.  Cd.  Axr.  Pecuniario, 
lo  que  jiertenecoal  «Huero. 

PkcCxiIiue.  ado.  L'lp.  Por  dinero,  por  medio  ; 
da  él,  crjii  su  manejo. 
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PécOxi  Cus.  m.f.  i ó.  is.  Dij.  Pecuniario,  la 
■pie  loca  al  dinero. 

PEcCNíCursa.  adv.  D'g.  V.  Pecnniuiie. 

PécúN!  uuo  o .i,  mu.  Cíe.  Pecuniario,  lo  que 
Inca  y pertenece  al  dinero. 

PÉctNiGf.A,  ¡p.  f.dim.  Val.  Mlx.  Dinerillo,  poco 
dinero, 

PiiCCxíóirUs,  a,  nm>  Cié.  Adinéra  lo,  aeau  la!a- 
«lo,  rico,  op«i!eiito.  Peen  ninfa  arla.  Mire.  .Viüs 
liícralivas,  ¡as  rp.:o  s u de  muchos  ¡ntereres. 

PÉí'is,  cris.  «.  Cié.  (¿anudo,  todo  g Jarro  de 
animilcs  q:e  se  crian  para  atildad  del  ha  mire.  j¡  ¡ *.d 

Plin.  Las  ovejas.  | ¡ Cié.  iJestia,  brido,  aiiimni;  j 
cprobh  q :e  .ve  dice  al  hombre  cCú,  ido.  Cents  e ¡ni- 
num.Cof.  Yeguas. — KolalÜe.  Col.  Aves  domésti- 
cas.— Nice.im.  ’/irg.  Ovejas.  — Aqualkum.  Col.  j 
Loa  peces.  — Caprigenmn.  Vir-j.  Cabras. — Urbi-  : 
Piad,  ir  os  brutas,  ios  tontos  de  la  ciado!.  , ¡ 
í'KCL'S,  ú ’is.  f.  Cié.  ííestia,  bruto,  lodo  genero  j 
de  animal  que  pa-  e.  ¡j  Deslía,  bn  to,  oprobio  del  j 
hombre  estúpido.  Penis  bal. ais.  Juv.  (.Junado  «pie  j 
bala,  la?  ovejas.  Pcvudis  consillo ‘di.  Cic.  Valerse  j 
«Id  consejo  de.  un  tonto.  Pccudes  terrestres.  Plaut.  ¡, 
Animales  terrestres. — tJepluni.  Pl.ait.  — iquami - ; 
gene.  leer.  Los  peces.  — 11.  ti  Ligeree.  Luce.  Las 
cabras.  Pee  ida  en  legar  de  Pccudes.  Cié. 

PécuscC lum,  i.  n.  dim.  J ¡e.  (Jan.vlillo. 

Pku  v,  us.f.  Fe> t.  Pisada,  huella,  pista. 

PÉuvlis.  m.  f.  le.  n.  is.  Cíe.  Pe  un  pié,  lo  que  \ 
tiene  tm  pié  de  dimensión.  Pcdotis  i:i  íatiluJine  ¡ 
Iretbs.  Cts.  Viga,  madero  «le  un  pié  de  ancho. 

Pédámex,  luis,  n,  y i 

Pédvme.ntum,  i.  ».  Col.  Rodrigón  de  la  vid, 
horquilla  pura  sostener  los  árboles. 

Pedandus,  a,urn.  Col.  [.oque  se  ha  de  sostener,  ¡ 
apoyar  con  horquillas  ó rodrigones. 

PÉD.vneus,  a,  um.  Col.  L'e  un  pié,  io  que  tiene  j 
un  pié  de  dimensión.  Palanei  judies.  L'lp.  Jueces 
pedáneos,  jueces  de  pueblos  cortos,  «le  corta  juiis-  l 
dicción. 


Péd  VtüRA,  aj.  /.  Veg.  Espacio  medido  poi  pies, 
medida  «le  pies. 

PédVj  ls,  us.  m.  Plaut.  F1  acto  de  echar  un  pié, 
de  pisar  con  « 4,  pisada.  Pedal»  tertio.  Cal.  1.a  ter- 
cera vez. 

Péü.vtcs,  apira,  parí,  de  Pedo,  es.  Col.  Rodri- 
gado, apoyado,  seo  tenido.  ||.S‘;/e/.  El  que  tiene  pies. 
# Pédkma,  átis.  ?t.  Juv.  iíaile  de  los  lacedcmo- 
nios. 

PÉDEMONT \\TS,  n,  nta.  Píamontes,  natural  del 
Piamonte,  ó lo  que  peí  fenece  á es  te  país. 

Péoémovtiim,  ii.  .«(.  )•  | piatnorfe,  país  de  [lo lia. 

PéuÉN.v  ritjM,  ii.  n.  Pesénas,  ciudad  del  Len- 
gua,loe  en  l'ar.u  i a. 

t Pédí-.viAna,  eruto,  n.  pl;r.  Cid.  Teod.  Es- 
tancia lima,  á donde  se  entra  á pi  o ¡¡ano,  sin  es- 
calones. 

. PÉw.rnFSsr.i.  ade.  ,\rn.  Paso  á paso,  despa- 
ldo, poco  a ».x>eo,  lentamente. 

1'éue.s,  u'iia.  m.  piir.  Plaui.  I.os  piejos.  V. 

«>.  , 1 - 

i es. 

1 íiüES,  íí¡3.  w?.  Vlv'y,  Peón,  rl  '"e  va  á anda  / 
pi¿.  | ¡ 1‘eoD,  pieza  da  damas  ó de  tkaqurlc.  (|  Peón, 
s i.  ' Indi  de  á pié.  ¡|  L.v  ir.'ai.terin,  la  t.opr»  ds  á pié. 

PÉuhSTE»,  ts  i.  m.  Ci  te.  El  que  anda  A pié, 

¡ con,  sóida, lo  «le  infantería. 

I’éüestris.  m.  f.  tré.  r?.  is.  Lio.  Pedestre,  que 
anda  á pié,  lo  que  !e  pertenece.  Pedrtlris  s falúa. 
Plin.  Estatua  ea  pié. — Oralio.  Quittl. — Ser.no. 
Une.  1.  ¡sc.Tso.  oración,  estilo  bajo,  humilde. — ■ 
Misa.  IL  r.  Verses,  peería  baja,  despreciable. — 
Pagnr.  i i i.  I'-t:  lia  «le  hitante  ida.  Pedestres  <o- 
pi-.e.  Cié.  luCav.li  ría,  (ropa,  gente  «’e  á pie.  ¡|  N-p. 
E'icrzas  .le  turra.  Pedestre  il,r.  Cic.  viage,  j«  r- 
nía,  marcha  q ;e  .-e  hace  á pié.  _ 

PÉDÉTfcNTiM.  ano.  Cic.  Poco  á poco,  despac  :o, 
■i:  so  á pasa,  le  uta  ¡mate.  ¡1  Plaut.  Uou  cauít-la,  re- 
serva, cuidad'?. 

Píi.íi\\,  x.  f.  Virg.  Lazo,  trampa,  ceno  pera 
ligar  t<  s pies,  ¡«Unela  pan  prender  a.  ¡males. 

Pédící  i.i.us,  i.  m.  dim.  Piteen.  í’¡«  jito,  Hc-tdie. 

PÉuit'ÍMS,  i.  m.  Cal.  y 

PéuíclUs,  i.  m.  V.  Ptdicüius. 

Pícnico sts,  a,  n a.  Pia  d.  r.  P# diculosus. 

PÉüícCL.vms.  m.f.  ¡é.  n.  is.  Col.  y 

PédícCi.áhi'.  S,  .a,  mu.  Coi  Piojento,  lo  que  per- 
tenece d los  piojos.  Pcdicnl  an.i  mor  bits.  Cds.  ivnícr- 
mc«lud  pedicular,  en  que  el  enfermo  se  p,aga  de 
piojos. 

PÉDÍcÍLósts,  a,  uní.  Mure.  Piojoso,  lleno,  pla- 
gado de  piojos. 

Pedícli.ls,  i.  m.  dim.  Pin.  íbececdo,  jne  pr 
ciueño.  |1  Kl  rñbito,  palito  ó pezón  «le  las  frutas  » 
«le  ias  hojas.  ||  El  ¡)i«  j«o. 

PÉniOLLS,  i.  en.  dim.  Afr.vi.  P.’ecccito,  p é pe- 
queño ó pulido. 

Pedís,  gen.  de  Pes. 

PBDisibjcv,  a;,  f Ver.  Criada,  sirvienta,  moza 
de  cámara. 

PÉuisÉqLLS,  i.  m.  Cic.  Page,  lacayo,  criado  que 


pF.nÁRiCS.  ii.  m.  Gel.  Caballero  romano  que  te-  I 
nív  derecho  «le  entraren  el  senado,  pero  no  de  dar  j 
su  voto:  stdo  se  sentaba  junto  ii  aquel  cuya  senten- 
cia aprobaba.  ¡|  El  que  no  había  obtenido  magistra- 
do curul,  que  da  á pié  ¡í  la  curia,  cuando  tos  otros 
iban  en  su  carro. 

PÉD.VKII'S,  n,  um.  Cid.  Lo  perteneciente  á los 
senadores  que  n«>  tenían  «lerecbo  de  dar  su  voto, 
siuó  de  asentir  al  de  otro. 

Pédátim.  a lo.  Plin.  Por  piés,  un  pié  tras  otro. 

Pkdátio,  onis.  f Col.  liodr dgacion  de  las  vides, 
el  acto  de  ponerles  rodrigones  ó palos  para  sosle- 
rierias. 


acompaña  a | ic. 

PÉüír\  its,ii3.  mi.  Cic.  Infantería,  gente,  tropa, 
soldados  «le  á pié. 

Pedí  ru>»,  i.  n.  Cal.  y 

PÉbilLS,  i.  ni.  Soiu).  El  pedo,  cuesco,  vento- 
sidad. 

Pedo,  is,  pépedi,  de  re.  n.  flor.  Peer,  vento- 
sear, arrojar  la  ventosidad  del  vientre  por  la  parte 
posterior. 

Pedo,  á3,  ávi,  átuin,  áre.  a.  Col  lloang&r, 
sostener,  apoyar  tas  vides  ó libóles  ccnrodrigon, 
esta,  as,  horquillas.  , . ... 

Pedo,  ónis.  tn.  Plaut.  Patudo,  el  que  acné  los 
pies  mui  grandes. 

Pedo  i*.,  óris.  m.  V.  P*dor. 

PÉDt'f.E  is.  n.  y 
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PSdülis,  is.  / Front.  Escarpín  qne  se  F>°«* 

p m5“u!T*'/  ’0¿9  «•  * Ulp-^°re  pprter'ece 

rsouus  j jrvp  a cu|,nr!i)S. 

4 Pzvvt  i n.  y¡‘9-  Cayado,  cayada  de  pastor, 

báPí¡°XWOfí,  i.  n.  ApuL  La  ruda  hortense.— Ori- 
nen. U La  silvestre. 

PkgáskiES,  n,  ma  ¡ ef'¡-  Y , 

PégáseUS,  a.  un».  O/t.  Pegaseo,  lo  pertene- 
ciente al  caballo  Pegaso  Ó íi  las  musas 

pKOÁsioiss,  diiui.  /.  phir.  Ou.  Las  musas,  de 
quienes-  ex  la  fuente  JÍipoerene,  que  les  abrió  el  ca- 
ballo I’e, jaso  ...... 

PégAsis,  ídis  adj.f.  piare.  Lo  que  pertenece 
b1  caimito  Pegaso.  j|  Ov.  Cualquiera  ninfa  luja  de 
fuente  6 rio. 

Pegases,  I.  >n.  Illj.  Pegaso,  caballo  alado,  que 
abrió  cu  el  monte  Helicón  la  /acule  Hipo  arce  de 
una  palada  que  dio  en  una  peña.  [¡  Pegaso,  celebre 
jurisconsulto  del  tiempo  de  Fcspasiuno. 

PKGMA,  Sfis.  )¡.  Fcdr.  Máquina  del  teatro,  tra- 
moya, para  representar  mutaciones,  apariciones  de 
deidades,  incendios,  vuelos  y otras  cosas.  j|  Fesl. 
Adorno  de  bronce  ó mármol.- 
Pegm.vhis.  ui.  f.  re.  n.  is.  Suet.  Lo  pertene- 
ciente á las  máquinas  ó tramoyas  teatrales. 

Pe.ikkviUS,  a.  mi»,  llvr.  Perjurado,  jurado  en 
falso,  violado,  quebrantado  ron  perjurio.  Furl.  de 
PéjéiiO,  as,  avi,  álum,  are.  v.  dio.  Perjurar, 
jurar  en  falso,  con  nvnli.-a.  jjQuebrantai , faltara 
la  fe  dei  jurameato.  Slygias  qui  priora!  andas. 
Lúe.  (¿nejara  en  falso  por  las  oírlas  de  la  Estigia. 

Prjok.  iii.  f.  ius.  n.  oris.  coinp.  ano m del  posi- 
tivo ¿dalus.  Cic.  Peor,  mas  malo,  la  pejus  rucre. 
Virg.  Empeorar,  ir  de  mal  en  peor.  Prime  toco  res 
esse  non  possunt.  Ter.  No  pueden  las  cosas  ir 
eor,  estar  en  peor  estado. 

Pejóiio,  ás,  avi,  álum,  aro.  a.  Paul.  J .7.  Em- 
peorar, deteriorar,  poner  peor  ó en  peor  estado. 
Pejes.  adv.  comp.  tle  Malas.  Cic.  Peor,  mas  mal. 
Pfit.Ác. i \ . ic.  J.  Plin.  El  pez  púrpura. 

Pki.au  ices,  a,  um,  y 

PÉt.ÁíiiES,  a.  lint.  Col.  Marino,  marítimo,  lo  que 
es  del  unir,  o que  le  pertenece.. 

Péeacem,  ¡i.  n.  Plin.  El  jugo  que  tiene  el  pez 
púrpura,  que  es  precioso  par  a leu  ir  de  color  rojo. 

Pélales,  i.  m.  n.  Cíe.  Piélago,  el  mar,  alta 
mar.  j|  inmensidad,  profundidad  . 

Pélámis,  ídis.  / Plin.  El  atan  de  un  año. 

■f-  Pklaroíces,  a,  nin.  Lo  que  es  ile  ¡a  cigüeña, 
ó que  le  pertenece.  Psfargie i m u, i.  A i denomina 
Aristófanes  las  leyes  que  obligaban  á los  hijos  á 
mantener  a sus  padres  en  sn  vejez. 

+ Pelarles,  i.  iii.  La  cigüeña. 

P Él  Asm,  orn.ii.  m,  piar.  (Je.  Pelasgos.  pueblos 
de  Aryia  en  el  Pelo  punes».  j¡  Griego.  ||  ,1/:/.  Hubo 
también  pelasgos  en  lesnlia,  en  le,  Etruria  y en 
el  Lacio. 

Pelasgia  , a.1.  /.  Plin . Argia,  región  del  Pelu- 
poneso.  ¡|  Lt  lMnpnne.su.  ||  L a regiou  de  Tesalia.  |¡ 
.Arcadia  || La  isla  de  Léshos. 

Pélasgias,  ñilis O o La  que  es  de  Pelasgia. 
Pe»,asgíce6,  a,  un».  Plin.  F.  Pelasgns. 
Pelasgis,  ídis.  adj.  f.  (Je.  Lo  que  es  cíe  Petas- 
gia. Ij.vu.ví.  /,  /Vin.  La  Pelasgia,  la  Arcadia. 

1 élascües,  a,  um,  ó 

Pélasi.es,  a,  un» _ / irg.  I ,o  perteneciente  á los 
pelasgos,  a su  patria  Argia,  al  Peiopoucsn,  á Te- 
salia, a L reina . ||  Griego.  Prin  ga  lauras.  Plin.  El 
laurel  ó laureola,  con  cuyas  hojas  se  coronaban  los 
griegos  en  Troya. 

Pélase us,  i.  m.  Pelasgo,  hijo  de  Júpiter  y de 

1‘elk,  es.  f Nombre  de  dos  ciudades  de  Tesalia. 
Pklkcánes,  i.  vi.  /’.  l’elicanus, 

Péléces,  is.  /.  Ciudad  de  Libia. 
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PÍLÉCIIÍNUS,  i.  /.  6 

Pélécínum,  i.  n.  Plin.  y 

Pélecínes,  i.  f Yerba  perjudicial  ú las  riñeses 
y semillas. 

PklÉCInUS,  ».  m.  Cierto  pájaro. 

í ’ki.éca nos,  i,  n.  / ilruv.  Lspccie  de  cuadrante 
horizontal. 

Péleies,  a,  un».  Sil.  Lo  perteneciente  á Peleo. 

Pklf.niióses,  um.  ni.  jilur.  Plin.  Riojanos,  pue- 
blos- de  la  España  citerior. 

Péli.sti.vi,  órum  »«.  piar.  Plin.  Pueblos  de  la 
Umbría. 

PELK'niRON'ri,  órum.  m.  plur.  Virg.  Lupitas, 

! pueblos  de  Tesalia,  inventores  del  freno,  y los  pri- 
! meros  domadores  ele  caballos. 

Pelethíici.\ie.\!,  ii.  n.  Plin.  ÍMelronio,  ciudad 
y monte,  de  Tesalia. 

Pkmítiironies,  a,  um.  Plin.  Lo  perteueeienle 
á Peielronio,  ciudad  y monte  de  Tesalia.  |j,V  los 
lap/ilas. 

Pelees,  i.  m.  Oe.  Peleo,  hijo  de  Eaco,  padre  de 
Aquiles. 

Péi.ia,  te.  m.  Rio  de  Tosca  na. 

1'Éi.iAcus,  a,  mn.  Oe.  Lo  que  es  del  monte  Pe- 
lion  ó Petras.  1 1 Sin . Lo  cine  p<  ríen* n-  á Peleo. 

PÉLIAS,  ai.  m.  Ov.  Pedias,  reí  de  Te  •■filia,  hijo 
de  Nrplunn  y de  la  ninfa  Tiro,  (i  guien  Medra  hizo 
joven  de  viejo  con  sus  encanto:;. 

Pelias,  ádis.  f.  Oe.  La  hija  de  Peleo. |j  Oe.  La 
lanza  de  .Aquiles.  j|  Lo  que  pertenece  ¡d  mocti 
Pello  ó Petras. 

■j  PÉLÍf’A,  se.  f.  Especie  de  vaso  para  beber, 

Pélícánes,  i.  vi.  Plin.  El  pelicano,  are. 

PÉLÍUES,  a:  ni.  Ov.  A quillas,  hijo  He  Peleo. 

Pélilni,  órum.  iii.  piar.  Í-V.v.  Pueblos  dei  Abru- 
zo  en  ¡talia. 

Pei.igneSj  a,  un»  Plin.  Lo  perteneciente  ri  lm 
pueblos  del  ¿Abruzo  en  lia/ia. 

Pei.:\-.i;us,  i.  vi.  Monte  de  la  isla  de  Quw. 

l’ill.lNN  A,  K.J.  Ciudad  de  Tesalia. 

Peuon,  ii.  n.  Virg.  ó 

Pélies.  r.  m.  Plin  Petras,  nmnle  altísimo  de 
Tesalia. |)  (Ciudad de  Tesalia.  \\  (iudafl de  1 liria. 

Pélies,  a,  um.  Fedr.  Lo  pcitiuiecienle  al  monte 
Petras  de  Tesalia. 

Peí. LA.  «-./  Lie.  Pela  iluda -I  de  M u-cdoniu.  ¡| 
De  Palestina.  |¡  Monte  de  Etiopia,  ¡j  Apumea, 
ciudad  de  Siria.  ¡|  Vasija  para  ordenar  ¡as  vacas. 

PellAcia,  a :.  J.  Lit-r.  Pala  ia.  fraude,  engaño, 
trampa.  ||  A indi.  Jne.ontineiirin,  lascivia.  Peliacm 
pouli.  J,ucr.  ( filma  d-d  mar. 

Pti.L.iiES,  a,  um.  Lúe.  Lo  perlenecú  n(e  á Pela, 
ciudad  de  ¡Va  edouia.  ¡j  A‘  Alejandría  de  Egipto.  II 
A'  Macedoiiia.  [¡  V Egipto. ¡|  .V  Alejandro,  natural 


de 


■da. 


Pell.kes,  ii.  m.  Juv.  Alejandro,  natural  di 
Peta,  capilal  de  Macedonia. 

Pei.láries,  ii.  m.  Fir.  Curtidor  de  pieles. 

Pellas,  acis.  cum.  Virg.  Engañador,  fraudu- 
lento. 

Plti.kvtus,  a,  mn.  Paul.  No!.  Vestido,  cu- 
bierto de  pieles. 

Peli.éi’i  búa;,  árim»  f.  p!.  V.  P.  ilécebra. 

Pellecih),  ónis.  f.  Cíe.  Lección  repetida,  rei- 
terada. 

t Pixi.ecto,  as,  áre.  a.  Atraer  con  halagos. 

Pelli.ctes,  a,  um.  -parí,  de  l’ellicio.  Cic.  Ai-'SJ- 
do  con  halagos. 

Pellégo.  is.  V.  Perlego. 

Pellkiuuüs,  a,  um.  PLml.  A'ui  bonito  o pulido. 

Pellex,  i.-is../.  Cic.  Manceba,  amiga,  concu 
bina  de  un  hombre  casado,  [j  ! .a  inuger  que  toma 
el  qe,e  ha  hecho  divorcio  con  otra.  j¡  La  mugci  vio- 
lentada por  el  marido  de  ot-a. 

pELI.KXI.  />:ei.  (le  Peliieio.  . , 

Pellica  no,  ónis.  J.  Fesl.  La  acción  oe  atraer 
¡ con  halagos,  engalusauiicnto. 
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PeU.TcátOR,  óris.  m.  Fesl  .El  que  atrae,  eagaña 
eon  halagos,  con  caricias. 

Pellicátus,  us.  m.  Cic.  Amancebamiento.  || 
Adulterio. 

Peli.Icem.  acus.  de  Pellex. 

Pellíceo.  Tit.  V.  Pellicio. 

PellIceus.  a,  um.  Paul.  Jet.  Lo  que  es  da 
pellejo,  de  piel,  <le  cuero. 

Pf.i.i.icio,  is,  leti.  lectum.  cére.  a.  Cic.  Atraer 
con  halagos,  engañar  con  caricias,  engatusar.  Pel- 
liccrc  ahqaUl  ah  aliquo.  Cal.  Sacar  con  maña  al- 
guna cosa  á uno. — Segeles.  Plin.  Encantar  las 
njieses,  pasarlas  á otra  parte  con  vetsos  de  en- 
cantamientos. 

Pellícis.  genü.  de  Pellex. 

Peli.ícils,  a,  um.  Palud.  Lo  que  es  hecho  de 
pieles. 

| Peluco»,  áris,  ári.  • dep.  Tener  trato  ilícito 
con  un  hombre  casado. 

Pej.ucüi.a,  K.f.  dim.  Cic.  Piclccitn,  pellejito, 
piel  pequeña,  delgada,  delicada,  PrMictilani  cu- 
rare. ILr.  Cuidarse,  tratarse  bien. — Vetercm  reti- 
ñere. Pers.  Conservar  las  costumbres  y maneras 
antiguas.  Teñe  re  se  in  sud  pellirttlá.  lijare.  Con- 
tenerse en  ¡os  limites  de  su  condicionó  estado. 

Pei.lícCi.0,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cul.  Envolver 
eD  nieles. 

PELLÍCUM  galerum,  i.  n.  Peni.  Sombrero  hecho 
de  nieles. 

Pkm.io,  ónis.  in.  Plaut.  y 

Pellión.vki'JS,  ii.  m.  Inscr.  Curtidor  de  pieles. 

Pej.lis,  is.  J.  Cic.  Piel,  cuero,  cútis,  pellejo.  |j 
Vestido  de  pieles.  ||  Tienda  de  campaña.  J|  Cu- 
bierta, forro  con  que  se  guarda  y cubre  alguna 
cosa.  Pillan  rilé  ui  delrahere.  llar.  Descubrir  á 
uno  sus  marañas,  sus  defectos.—  Cania  am  rodare. 
Mure.  Decir  mal  del  maldiciente.  In  proprid  palle 
quie.ice.  e.  Pede.  Contentarse  con  su  suerte,  conte- 
nerse en  los  ¡imites  de  su  condición  ó estado.  Sub 
pellikus.  Cic,  En  campaña  debajo  de  tiendas. 

Pku.ítus,  a,  um.  llar.  Cubierto,  vestido  de 
pides. 

Pello,  is,  pepfili,  pulsum,  ere.  a.  Cre.  Echar, 
arrojar,  apartar,  remover,  espeler,  hacer  salir.  |j 
Empujar,  echar  á empujones.  ¡I  Desterrar.  Pellere 
uir.t)  curas,  llar.  Desechar,  desvanecer,  disipar 
los  cuidados  con  vino. — Moru/it.  Oo.  Apresurarse, 
darse  prisa. — Animum  non  mrd'acri  curtí.  Lio. 
i'ncar,  herir  sensiblemente  el  corazón,  el  ánimo. 
Pcpulil  aures  oux  meas.  Sin.  Una  voz  lia  herido 
mis  oídos,  ha  llegado  á ellos. 

Peí.lcnia,  k.J.  Arnob.  Diosa,  que  tenía  facul- 
tad (!••  rechazar  los  enemigos. 

* Pumos,  i./.  Plin.  V.  Pellas. 

Püi.’Ltcf.o,  és,  linó,  ere.  «.  Quiñi.  Relucir, 
brillar,  ser  trasparente,  clarearse. 

Peu.úcíuTi  vs,  átis.  f.  Vitruo.  Trasparencia. 

Pi.Li.lc¡uuu.s,  a,  uní.  Cul.  Algo  trasparente. 
Dan.  de 

Peli.úcTdi's,  a,  um.  Plin.  Trasparente,  relu- 
ciente. ¡|  [«esplandeciente,  mui  lúcido  y claro.  Pcl- 
lucidas  ostro.  Sin.  Vestido  de  bridante  purpura. 

•j  l'ELt.LLA,  iv.J.  dim.  I'tirr.  I’ielecita,  pellejito. 

Pelluü,  is,  ere.  a.  Lavar  enteramente. 

Pellos,  i.  m.  y 

Pem.Cvia,  re.  /.  y 

PeuAvium,  ii.  ti.  Fes/.  Baño,  lebrillo  para  la- 
varse los  piés. 

PÉLOVÉA,  ¡e.  f.  Oo.  Pelopea,  hija  de  Pélope  y 
madre  de  Egédo. 

PrXoi’ÉiÁs,  ádis,  y 

Péloi'Eis.  idis.  adj.  f.  Oo.  La  que  desciende 
de  Péln  pe,  ó lo  que  le  pertenece. 

Péloi’eies,  a,  um,  y 

PÉLorhis.  a,  mu.  Oo.  Lo  que  es  de  Pélope  ó 
del  Pcloponeso. 

PÉi/Jl'ÍDA),  árum.  m.  piar  Cic.  Pelópidas,  la 
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familia  y descendientes  de  Pélope.  Este,  Tántalo 
Aireo,  Tiéstes  y Agamemnon  fueron  célebres  por 
sus  maldades  y eme  Uto  d. 

Pblopius,  a,  um.  Sén.  Lo  perteneciente  á Pé- 
lope. 

PÉ1.ÓPOSXENSI8.  m.f.  sí.  n.  is.  Varr.  y 
Pélói-ovnesiácus,  a,  um,  ó 
PÉLoroMsÉsri’s,  a,  um.  Cic.  Lo  perteneciente 
al  Peloponeso  ó á la  Morea. 

PELOPON-NÉsijfi,  i.  f Plin.  El  Peloponeso,  la 
Morca,  grande  península  de  Europa. 

Pélops,  ópis.  m.  Oo.  Pélope,  hijo  de  Tántalo, 
reí  de  Frigia. 

PÉLÓK1A8,  adía.  f.  Oo.  y 
Péi.óiiis,  Idis./.  Cic.  y 

Pélókus,  i.  vi.  Ale.l.  Cabo  de  Faro,  uno  de  los 
tres  promontorios  de.  Sicilia  en  la  cosía  ricnlat. 

Pklta,  x.  f.  Virg,  Pelta,  adarga,  escudo  pe- 
queño con  una  muesca  á modo  de  media  luna. 
Peltasta,  x.  m.  y 

Pkitastes,  a;,  m.  Lio.  Soldado  ctibíeio,  ar- 
mado con  pelta  ó adarga. 

Peltátus,  a,  um.  Alare,  y 
pEi/rÍEEii.  a,  um.  Estac.  Armado  de  pelta,  el 
que  lleva  pelta  ó adarga. 

PelÚsiácus,  a,  um.  Alare,  y 
PklCsiVnls.  a,  um.  Col.  Lo  que  es  de  Pelusio 
ó Bar.iieta,  ciudad  de  Egipto. 

PélCsióta  y Pelusiotes,  a*,  m.  Gcl.  Pelusiota, 
el  natural  de  Pelusio  o Damiela. 

i’ÉLÚSiUM,  ii.  11.  Plin.  Pelusio,  Daniieta,  ciudad 
de  Egipto. 

Pklusivs,  a,  um.  Fedr.  Lo  que  es  de  Telasio  ó 
Danueta,  ciudad  de  Egipto, 

Pelvis,  is.  f.  Varr.  Vacía,  librillo  ó lebrillo, 
barreño,  Imiio  para  lavar  algunas  cosas,  y en  es- 
pecial ios  piés. 

Pémínósuh,  a,  um.  J'arr.  Hediondo,  asqueroso, 
que  huele  mal. 

Pemma,  átis.  n.  Varr.  Especie  de  torta,  o pastel. 
P.enáuia,  as.  /.  ó 
PénAhilm;  ii.  n.  Ya  ir.  y 

PenAhiüs,  ii.  m.  Sud.  Despensa,  lugar  donde  se 
guarda:!  las  provisiones  de  una  casa.  , 

Pknáiues,  a,  um.  Cic,  Lo  que  ])erlenece  a la 
despensa,  á las  ¡irovisiones  de  una  casa.  _ > 

Penas,  átis.  m.  Jd o.  Casa,  hogar,  familia.  Pe- 
nates regii.  Sén.  Palacio  real. — Patrii.  Urg.  Casa 
paterna,  los  dioses  de  la  patria. — Aludid.  Tac. 
Casa,  familia  moderada,  peco  considerable. 

Penates,  t>nm  y tum.  vi.  piar.  f ie.  Dioses  pe- 
nates, lares,  patrios,  domésticos,  de  cada  familia, 
j i Casa,  hogar.  A penatibus  diis  aliquem  extermi- 
nare. Cic.  Echar  á uno  de  su  propia  casa. 
Pénátífeii,  n,  um,  y 

PksátígeUj  a,  um.  Oo.  El  que  lleva  sus  dioses 
penates. 

| PÉN.tTOlt,  óris.  m.  Cal.  Mayordomo,  provee- 
dor, comprador,  el  que  lleva  las  provisiones  de 
una  casa. 

Pi.nuens,  tis.  rom.  Cic.  Pendiente,  colgante, 
colgado.  || Suspenso,  incierto,  dudoso,  l'iinim  pen- 
dras. Cul.  Uvas  que  penden  en  la  vid. — Oieum. 
Cal.  Aceitunas  pendientes  en  los  olivos-  Penden- 
tes circum  ulero  noli.  I'irg.  Hijuelos  que  están 
mamando,  colgados  de  las  tetas  de  la  madre. — 

S oputi  I'irg.  Peñascos  pendientes  que  parece  se 
están  desgajando.  Pendens  animas,  Sén.  A nimo 
pendiente,  suspenso,  incierto. 

Pknüeo,  es,  pépendi,  pensum,  dere.  n.  Cíe. 
Pender,  coigar,  estar  pendiente,  suspenso,  col- 
gando, estar  colgado.  ||  Depender,  estar  sujeto.  || 
listaren  duda,  en  balanza,  estar  suspenso.  Pen- 
(tere  coito.  Oo.  Colgarse  del  cuello,  echar  los  bra- 
zos al  cuello  para  abrazar  a alguno.  Animo  ó 
animi.  Cic.  lisiar  dudoso,  incierto,  simpe  nao,  pen- 
diente.— Ab  aliqud  re.  Virg.  r-star  con  mucha 
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atención,  con  la  E«tor  pendieres, 

de  alguna  cosa. — Opon,  r y 

•narensns  las  o^ras-  Gavillad  interioren  el 

TTlSÍ--a  «-te». .\\An.ob.  U 
cnerpo  del  * " tatúas  * los  falsos  dioses. 

"Ko  ¡,.  pépeudi,  per.smr»,  de  re.  «.  /Via.  IV- 
,ar  tener  peso,  gravitar.  ||  Pagar,  satisfacer  lo  que 
«e  debe  II Pesar,  examinar,  considerar.  1 entine 
res  ex  tea  conjet  turd.  Cir.  J i zgar  de  las  cosas  por 
leves  conjeturas.  — Grates.  Sen.  Lar  gracias. 
Magni.  Lite.  Estimaren  mucho,  hacer  mucho  caso. 
— A ti  quid  ato  pondere,  (lia.  Examinar  h;en  una 
cosa.— Poenas  te.-iicrita.tis.  Cíe.  Pagar,  llevar  la  pe- 
na de  su  temeridad. 

PenuCi  CS,  a,  ora.  Or.  Péndulo,  pond!;  uto,  col- 
gante ó colgado.  j|  Susp«  nso,  iiicieilo. 

Péne.  ade.  Vic.  Casi.  Pene  dicto/).  Ció.  Estui 
uor  decir,  n.e  falta  poco  para  de,  ¡r. 

1 Penéis,  ídis.  adj.J.  O o.  Lo  pcileneciente  al  rio 
Peneo.||  Dafne.,  hija  de  IVaeo. 

Pénéii's,  a,  mu.  l'irg.  Lo  que  pertenece  al  rio 
Pe  neo. 

PSsíi-í?*.  ® . /•  y 

PÉNÉr.orK.  es.  /.  Oo.  Penelope,  hija  Je  lian, 
muger  de  i H-.cs. 

PÉnélojéUs,  a,  uiri.  Oe.  Lo  que  foca  a Pene 
lope,  muger  de  Llises.  Pep.el'pts  tel.xm  lexcre.  adog. 
Edificar  sobre  arena,  re/. 

Penélopí,  üpía.  /.  Plin.  Are,  Unan  da  tauilicr, 
melc.ií.rr¡9. 


Penes,  prep.  de  acas.  Ció.  En  poder,  al  arbitrio» 
en  la  pote-tad,  en  posesión,  h discrcc'on  de.  Penes 
te  es?  ilor.  ^ Estás  en  ti,  en  tu  sentido  ?--7V  atipa 
esl.  Ilor.  Tu  tienes  la  culpa,  rn  ti  está,  es  I. lita 
tuya. — Te  es.  Or.  En  ti,  en  tu  mano  está,  tú  tus 
ti  dueño,  el  árbitro. — Aut  lores  s . t jides.  Plin.  .Me 
refiero  á 1 s aotoies,  vaya  sobre  su  fe. — Vos  p.  al- 
iña esl.  Ter.  En  vuestra  casa  está  la  canutrir. 


Pénete voít-ts.  ¡a./  lé.  n.  is.  Or.  Penetrable,  lo 
■pite  se  puede  ¿mirar  ó pasar.  ||  l'irg.  Pendrante, 
activo,  que  penetra,  que  se  introduce. 

Penetral,  áiis.  n.  M.vrob.  y 

Pénete  Ale,  is.  a.  Virj.  Logar  estancia  interior 
de  un  edificio.  ||  Sil.  Simulacro  de  alguna  deidad, 
que  se  venera  en  una  estancia  interior. 

Penf.tr  u.is  w.  f.  lé.  n.  i.s.f’ic.  I'ufimo,  interior, 
interno.  Penetra  le  jiigus.  Luir.  Fiio  penetrante. 
Penetrales  dii.  Cic.  Dioses  penates. 

Pénkth A lite ti . a Je.  Fa  lún.  Inte  nórmente. 

Péne  ih.ai.il*.  <;c/í>.  < ooip.  Luir.  Mas  adentro, 
mas  adelante,  mas  interiormente. 

Penetra  no,  onis.  /.  A pul.  Penetración,  retro 
duccicn,  hi  arción  de  entrar  o pet  i-la  nt-  dentro,  ó Je 
posar  ajelarle. 

Pésetp.Atoji,  óris.  m»,  Prud.  Penetrador,  ti  que 
penetra  ó se  introduce  en  lo  interior,  penetrante. 

Pénetr  vn;s,  a,  n¡n.  Lucr.  Penetrado,  pasado, 
entrado.  ¡|K1  que  lu  penetrado,  se  ha  ¡nt.roduci.lo. 
Parí.  de. 

Péne  ico,  ás,  a vi,  átom,  áre.  a.  Cic.  Penetrar, 
entrar  dentro,  introducirse,  insinuarse,  pasar  ade- 
lante.  ||  Entender,  conocer.  Penetrare  se.  in  f,  gata. 
Pi.vit.  lidiará  huir. — Pedan.  Plaut,  Entrar,  po- 
ner los  p:és.  F hit  Tiberium  mugís  penetrar il.  l\ic. 
Nada  penetró,  punzo  mas  a Tiberio. 

i-  m-  PUn.  Penco,  / io  Je  Tesalia} I Ilig. 
El  dios  IV neo,  padre  de  drene  y Je  Dafne. 

Peni  A,  te.  f.  Liosa  de  la  pobreza. 

PénÍCILLüM,  i.  n.  y 

Ps.NÍciLLUS,  i.  m.  Cic.  Pincel  para  pintar  |¡Ce/s. 
Tienta,  qv.e  se  mete  en  ur.a  llaga  para  saber  su  pro- 
fundidad. ¡|  Clavo  de  hilas  yi¡t  se  pone  en  las  llagas. 
dLieuzocoi)  que  se  limpian.  ¡¡Urocha  para  lavar 
las  paredes  ó lienzos  pintados. 

PknÍcC lámentum,  i.  a.  Ludí.  Vestido  con  cola 
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que  arrastra.  ||  Arnob.  Zorros,  colas  para  limpiar  el 
polco. 

PénÍcClum,  i n.  y 

PénÍcClLS,  i.  rr.  Plaut.  Plumero,  cola,  zor  o 
rabo  de  zorra  ó de  otro  animal,  que  la  tiene  cerd  a. .' 
ó rellosa  por  el  < abo,  que  sirre  para  quitar  el  vo  Ir  o. 
j|  Fe.-l.  Esponja.  |)  P’in.  Pincel. 

Península,  se./.  Lie.  Península.  región  rodé  cd? 
de  mar  menos  por  una  parle,  como  España. 

Penis,  ¡s.  in.Cic.  La  cola  ó rabo  de  los  anímale « 
||  El  miembro  viril  de  los  hombres. 

Pénishí  >ie.  a de.  tmperl.  P -’ai  t.  Casi  casi,  por  mu 
poco.  Penis-time  /»e  perdidit.  Plaut.  Casi  nada  1¡ 
faltado  ] ara  perdénne. 

Peni  rus.  adr.  Cic.  Píen  adentro,  interior,  inte  rna. 
profundamente ,j|L*e  íaiz.  ||  E», «entínente,  del  todo, 
abfoliitaineute. 

l'ÉNÍTL'S,  a.  um.  Plaut.  llabudn.  que  tiene  rabo 
ó cola.  ¡|  Cu  tul.  Interno,  intei  >or,  intimo,  dt  l feudo. 
Pe  o it  i ss  i mo  perfore  abst  ondere.  Plaut.  Escondí  r 
en  lo  mas  secreto  <!<  ¡ pecho,  del  o taz  o. 

Penca,  as.  / P,in.  Pl:i!  i.a,  no  la  memdot  qr? 
lisie  el  cuerpo  del  ave,  sino  la.  larga,  y fv  ríe  de  las 
! olas  y la  cola.  |¡  A la  | ¡ Or.  M velo.  ¡¡(le.  Flecha  || 
Crédito,  antoiulad.  Penuis  >.rhi  n ijore*  cj  frrdrrt'. 
! Uor.  Qnerer  alguno  pr-rec<  r mr.s  de  lo  qi.e  e.s.  -- 
ín<  hiere.  ( 'te.  ( Or!  r ¡ vuelos. 

f Pennírium,  >i.  n.  Caja  peía  plumas.  [| Caraj, 
aljaba. 

pENNVllI  U'-,  ?,  ci.i.  Ti  rt.  Di,:,,  ce 
PtNNÁ'iUS,  a,  um.  Cic.  .Mui',  que  tier.e  als.s 
aligero.  Pecinal,  ts  equus.  Ge.  Cabed  io  alado,  e!  Pe- 
gaso. 

f Pennevto,  is,  fie.  .’!.  Cv/di-d.  Prnp.duaje"»..*, 
echar,  criar  plañías  ó alas, 

PfcNNÍFEH,  a,  ;;¡n.  Sido-’,  y 
PfcNNiOEit,  a,  no.  Cic.  .'riada,  al'gero,  que  Una 
ó tiene  alas. 

Penníva  va'iis.  f.  £1  Valais,  país  entre  h .S'rr'js 
y Sih'  y.i. 

Pknníws,  i.  ,a.  Lh\  Monle  <!e  >'an  ¡ícrtisrdo, 
parle  de  los  A 'i',cs.  |¡  Petúno,  días  v forrado  te.  v.va 
de  las  , ’tmbies  de  ¡os  Alpts. 

J'ENsírES,  Cihs.  co  a.  Cal.  Que  tiene  .-.las  en  • 
pies  ; i obre  nombre  Je  Pe  neo. 

I'ENNÍro itvns,  lis.  rom.  Lu> r.  Que  time  bner.-e 
alas,  fuelles,  valientes. 

Pennúla,  x f.  din.  Cic.  .Mita,  ahíla,  aleta,  ala 
pequeña. 

Pens  vnÍLiS.  m.f  If.  v.  is.  Ami  a:.  Comjieusable, 
lo  que  ir  punte  compensar. 

Píns v;.:lus,  a,  um.  Oe.  Loque  se  ha  de  ¡esa’-, 
i i Lo  que  se  ha  de  compensar  ó reemnpei  sar. 

Pensans,  lis.  rom.  Sil.  llt/l.  i.l  q e ( tsa.  ¡¡  SÜí 
que  compensa,  recompensa.  ||  El  q m examina. 

IVns  uno,  onis.  /.  Prfrvn.  Cumpensaei'.-a,  re* 
compensccion.  || FU t.  lixíinea. 

Pens  a* ron,  cris.  >n.  Plin.  £1  que  pesa.  ¡¡El  q.ic 
c xamioa. 

I’ensAtus,  a,  um  Parí.  Je  Pensó.  Ce!.  Pesado 
en  el  peso.  1 1 Hit.  Examinado,  consi'Vi ado.  ¡I Lie. 
Compensado. 

Pense,  adr.  Sin.  Con  estudio,  intensamente. 
Pensící late,  ado.  del.  Con  ¡ eso  justo,  cor. 
c súmen. 

t Pe.N.sTcllAtio,  ñDi.s.y.  La  acción  de  pesar,  de 
examinar,  de  cc.nsidfrar. 
t Eensícl  la  ron,  óris.  in.  O el.  v 
t PtNsicÚLA liux,  iris.  /.  El  ó la  que  piensa, 
pesa  ó examina. 

Pensícllo,  as,  ávi,  átom,  á.e.  a.  Gel-  Pesar, 
examinar,  considerar,  mirar  con  redexion- 

Pensílis.  «(./  lé.  n.  is.  l'irg'. Pcnduh*, pendiente, 
colgado.  Pcmilis  homo.  Plaut.  Un  ahorcado.-— Lea 
llor.  Uva  que  pende  ó cuelga  de  la  vid.-- lloilus. 
Plin.  Pensil,  jardín  suspenso  ó fundado  sobie a>0ña> 
— Urbs.  PUn.  Ciudad  laudada solne  arcos. i e/ístUo, 
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l'crr.  Pintas  que  se  guardan  colgadas  para  el  in- 
vierno. 

Fknsío,  ónis.  f.  Vi  \ Pensión,  paga,  paso,  paga 
mentó. ||  1 ¡truc.  Peso,  el  acto  de  pesar.  ||  A ir.  / tcl. 
'tributo,  pecho,  alcabala. ||  Arriendo,  atq  úlrrquese 
paga  al  dueño  de  Id  rasa  o tierra 
T Pen3¿onáril's,  ¡i.  m.  Dig.  El  que  se  obliga  á 
pagar. 

í'í.vsiOll.  ni.  f.  ios.  ti.  óris  Phiut.  Mas  precioso, 
mas  ainado,  mejor.  Ulrasit  conditio  peiistor.  1‘UuL 
C oa!  condición  será  mejor. 

Pens’tá  rio,  ónis.  f.  /'//«.  Compensación,  recom- 
pensa, la  arción  dr  recompensar  o reparar  un  daño, 
une  Jaita  ||  Airón.  Tributo,  pecho,  gabela. 

Pensítv  roit,  óris  vi  Uel.v 

Pensít  atiíix,  le  s.  /.  El  o la  que  pesa,  ccnsi- 
dera,  er amina.  ¡|  El  ó la  q le  recompensa,  colil 
posa. 

FensítAtlb,  a,  um.  Plin.  Pesado,  examinado. 
Parí.  de. 

PenS!"  o,  ás.  a vi.  atnm,  ¿re.  a Plin.  Pesar,  e xa- 
ruinar,  consid -rar,  mirar  con  atención.  |¡  1\  sar  con 
cuidado  ó con  frecnencia.| ¡Pagar  impuestos  ó Ili- 
batos. Prendía  q na  pensil  ant.  Vio.  'i  ierras  que  pa- 
gan gabelas,  rentas  o tnbutos. 

Pensil ncl LA,  o-./,  diai.  Col.  Pensionadla,  paga 
corta. 

Pensó,  ás,  ¿vi,  átnm.  áre.  a Lie.  Pesar.  || Es- 
timar. apreciar,  hacer  juicio. (¡Pesar,  examinar, 
considerar.  |j  Compensar,  recompensar.  |¡  Pagar. 
Pensare  be-m  jactis  malí  fírin.  Lie.  Recompensar  los 
delitos  con  buenas  obras.  — Pudorem  nece.  Oe. 
Reparar  ron  la  muerte  la  injuria  de  su  pudor. — 
Mocrure  lent'diam.  Plin  'l  e cer  tanto  pesar  como  se 
ha  tenido  de  alegtia. 

T PENSOR,  Óris.  vi.  S.  Ag.  K1  que  pesa,  examina. 

Penslm,  i »í.  Plan/.  Tarea,  porción  de  malcría 
q te  se  triia la  prr  a trabajar  diariamente.  |j  La  hilaza 
de  ¡as Parcas, el  espacio  de  ia  vida  ho’iiana.ljOScio, 
ocupación,  incumbencia,  empleo.  Pensión  ad sunm 
revocandam.  Cu:.  Volverse  á su  tarea,  á su  ocupa- 
ción ordinaria. — Trahere.  Oe.  Hilar.  Paisa  Par- 
carttm.  Oe.  Los  estambres  de  las  Parcas.  Pensi 
iic.bc re  ali quid.  IAv.  Tomar  cuidado  de  alguna  cosa, 
dársele  á uno  mucho  de  eila. — Non  dame.  l'al. 
Max. — Niki1  h.ihcre.  Salas!.  No  tomar,  no  dársele 
cuidado. — Minas  esl  q uid  diales.  Lie.  N -,d  -e  me 
da  de  L>  que  digáis. 

Penslra,  tp.  f.  Vare.  Peso,  la  acción  de  pesar. 

Penses,  a,  nin.  parí,  de  Pendo.  Ov.  Pesado. 
Pr r.si'i.s  niliil  quitlquam  nolii.es!,  qnam  uosmrtipi. 
( iel.  Nada  nos  es  de  mas  consideración  eu  él  mundo 
que  nosotros  mismos. 

Pentícf'oudls,  a,  um.  Mere.  Cap.  Lo  que  tiene 
cinco  cu-  rdas. 

Peni  ACONTAiiciiLs.  i.  m.  Bill.  Oficial,  capitán 
de  cincuenta  hombres. 

Pen  i actÉhis,  ia.  /.  Espacio  de  cinco  aíios. 

Pen  i AüA<n\ui:,  arum.  / piar,  ó 

PentAdactyi.es,  ium./.  piar.  Plin.  y 

Pent  áüactyli,  órum.  ni.  piar.  Plin,  Especie  de 
pe-e cilios  marinos  de  concha. 

PentáiiActyeos,  i.  m.  ó 

PentA  dactyuím,  i.  n.  Plin  Qu  incoe  folio  ó cin- 
'•cenrama,  pínula 

PentA DÓRLM,  i.  n.  Plin.  Ladrillo  de  cinco  pal- 
mos de  dimensión. 

Pentadouls.  a,  um.  Vilruv.  Lo  que  tiene  cinco 
palmos  de  dimensión. 

PentA É IÉHÍcls,  a,  um.  lnscrip.  tbo  que  es  de 

OíPi'lO  ÜÚ03. 

PentA OÓNIL8  y Pentágómis,  a,  um.  Ilig.  Pen- 
tágono, que  tiene  cinco  ángulos.  ||  ApuL  Quincue- 
kiho  ó ciueoe ¡irania,  planta. 

PentA  meter,  tra,  trum.  Quint.  Pentámetro, 
que  tune  cinco  medidas  ó pies. 
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PentAtÉtes,  i a.f.  Plin.  Qiiircue  folio  ó cinco- 
enrama,  planta. 

PentApti ARMACLM,  i.  ti  Esvare.  Composición 
m-  dit  ina!,  compuesta  de  cinco  ingredientes. 

Pentápiiy  tu  m,  i.  n.  Plin.  Quiucuelolio  ó cio- 
coenraina,  planta. 

PtvrÁroLis.  is . f Solin.  Pentápoiis,  provincia 
de  Cv  en. :ira,  donde  estaban  las  cinco  ciudades  Ar- 
señar,  Apol.n  a,  liereniee,  Cirene  y Tolemaida.  || 
Bihl.  ]‘i veineia  di r Palestina , donde  estaban  las 
ciudades  ih'  Sod  una ¡(Somarra,  Soboin , A dama  y Se- 
garó  Bula.\]  Ciudad  de  1 'os  en  na. 

, I t n i ai'olítanls,  a,  um.  i 'lili.  Lo  perteneciente 
¡ a Pti.tá polis. 

Pen  r.Ái-KÓTiA,  ¡e.  /,  Cod.  Quiacue virato,  digni- 
dad y empleo  de  cinco  varones  prim  ipil  les. 

Pi-  n r*s.  ádis.  J.  Mire.  Cap.  El  número  cinco. 

I'kni  ase.mls,  i vi.  M are.  Cap.  Peutasetuo,  pié 
di  verso  que  consta  de  cinco  silaba;. 

1 ’i-.ntasi'a  si  on,  i.  n.  Plin.  Maquina  que  consta 
de  cinco  ruedas. 

I Y.ntastíCIIT.  porticiH.  /.  p’ur.  Trrb.  Pórticos, 
atrios  que  constan  de  cinco  órdents  de  colimas. 

PentA  tu  el  ctm,  i.  n.  \ 

Pentái helcl'S.  i m.  Terl.  Pentateuco,  volumen 
que  consta  de  cinco  libros,  cmno  el  Pentaleu'o  de 
M iis es,  que  se  compone  dt  l Génesis,  el  E’sodo,  el 
Lrvili'  o,  los  N úmeros  y el  Deuteronornio. 
i Pen TÁTUt.i'M,  i.  n.  re-si.  Ejercicio  de  las  cinco 

| artt  s de  la  palestra,  el  disco,  el  sallo , la  carrera, 

¡ la  tu  hay  el  tiro  de  fie • ha. 

PentA  rm.Ls.  i.  m.  Plin.  Atleta  que  se  ejercitaba  ' 
j en  estas  t inco  artes. 

I Pkntécoste,  es.  J.  Terl.  Pentecostés,  el  día 
I quincuagésimo  después  de.  la  pascua  de  iu  rcsurrec- 
! cion  de I Señor. 

pENTÉMCts,  i.  vi.  Cíe.  Pentélico,  monte  de  A - 
i lia,  de  donde  se  sit  aba  enciente  mármol. 

•j-PENTÉMÍMÉUis,  ídis  / Penteminn  ris,  cesura  de 
j verso,  cuando  después  de  dos  p iés  queda  una  silaba 
i que  se  hace  larga,  como  la  cesura  del  veno  jieulá- 
• metro. 

\ Prvtéris,  is.  J.  Ihrc.  Nave  de  cinco  órdenes  de 
i remos. 

PentetiikOnícls,  a,  nm.  Plaut.  Voz  fingida  por 
! el  soldado  vanaglorioso  dr  Pimío,  para  significar 
' una  región  mui  remota  y que  vo  existe,  á fin  de  esci- 
I lar  la  admira  ion  de  loe  demasiado  cre'dalcs. 

; 1 Vn  l'UElLs,  a,  um.  üid.  Lo  perteneciente  á Peu- 

teo. 

I PentiiémTmékis,  idis./.  V.  Peutemimeris. 

Í’entiiesílea,  f.  Virg.  Pentesilea.  teína  de 
los  Amazonas  después  de.  Orúia,  que  en  el  cerco  de 
¡ Troya  dio  ausiiio  á los  troyanos,  y murió  á manos 
¡ de  Aquí  les. 

! Pen  itiel'8,  i.  m.  Oe.  Perneo,  hijo  de  Equina  y 
¡ de  Agaves,  que  por  despreciar  los  sa  ri ficios  de  Buco, 

| fue  lie-  ho  pedazos  por  su  madre  y hermana,  enfure- 
| cidus  del  espíritu  de.  aquel  dios. 

Pen  ruÉLS,  a,  uui.  Estar.  Lo  perteneciente  á 
IVnteo. 

Pentuídes,  a>.  m.  Ov.  Hijo  ó nieto  de  Penteo. 

Pentíuémis,  is.  V.  Peuteris. 

Pénü.  indeol  V.  Penus. 

Penlaiuü8,  a,  nm.  Suet.  I«  que  toca  á la  des- 
pensa. á las  provisiones  de  una  casa. 

Peínela.  m.f.  Cic.  Capa,  albornoz  de  camino 

PénULauhim-  ii.  n.  Nlev.  Uuardaropa,  armario 
para  guardar  las  capas  ú otras  ropas. 

pENLLÁTLS  a,  «tu.  Cíe.  Cubierto,  arropado  con 
cana  ó albornoz  de  camino, 

Pknlm,  i.  n.  Terl.  V.  Pemia. 

Penuria,  ot.f.  Cic.  Penuria,  falta,  escasez,  ca- 
restía, pobreza 

Pénl’9,  i.  m.  Plaut.  ó 

Penes,  óris  n.  Col.  y 
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PÍNUS,  03.  f.  ImcíL  Provisión  de  boca  de  una 
caaa,  prevención  de  coto | „ perteneciente  á 

ciudad  del 

de  Pedo. 

Pépendi  p/  W.  de  Pendeo  y A Pendo. 

pppí'Ki  vrct»  de  Parió. 

pIpífiissK.  preí.  de  «'«/  de  Pango.  Cíe.  Haber 

pactado,  acordado. 

Peplion,  ii.  n.  C/¡n.  y 

Peplis,  is.  /.  P/w.  La  péphde  o verdolaga  sil- 

Vepti’LOS,  i.  / Plin.  El  peplo,  yerba. 

Pepccm , i.  n.  Cío.  ó 

Peplcs,  i.  vi.  Pirg.  Manto,  velorio  muger  con 
bordadura.  ¡1  Vertido  iuaguífi<¡o  propio  ríe  «¡ora, 
en  especial  de  Minerva  y de  Juno. 

Pepo  ó Péjion , ónis.  m.  Plin.  El  melón. 

•{"Pepsis,  is. /.  Cocción,  digestión. 

Pbptícls,  a,  mu.  Plin.  Digestivo. 

Pépéüi  en  tugar  de  Pojiugi. 

Repulí.  piel,  lie  Pello. 

Per.  prrp.  de  acus.  que  delante  de  algunos  nom- 
bres les  da  fuerza  aumentatimá  superlativa,  como 
á peracerbns , nereeler  y oíros.  Por,  por  medio 
de,  por  espacio  de.  Per  clava.  Cíe.  A’  su  despacio. 
— y ices.  Plin.  Por  venes,  erula  nao  á su  sel.— lem- 
pas advenir.  Ter.  A’  tiempo  vienes. — Infrequni- 
tiam.  Lie.  A'  causa  del  poco  número,  por  el  poco 
concurso.  — fíeos  le  oro.  Cíe.  Por  los  dioses,  por 
amor  de  los  dioses  te  suplico. — Medios  líos  les.  Ptrg. 
Por  medio  de  los  enemigos.  — Aniionain  carian. 
Plaut.  En  tiempo,  en  aun  de  carestía.— Adoplionein 
pater.Plin.  men.  Padre  por  adopción  de  hijo  es  ira- 
ño. — CoinitaUin.Pluat.  Por  cortesía. — Se.  CYc.Por 
sí,  de  sí  mismo.  — i \loclem.  Plin.  Por  la  noche,  de 
noche. — Manas  alleri  tradere.  Cíe.  Dar  de  mano 
en  mano.  — Omnes  dies.  Plin.  Torios  los  (lias, 
de  (lia  en  dia.  — Summum  dedecus.  Cíe.  Por 
ó con  gran  deshonra.  — Graliam  alicujus  aló- 
re. Plañí.  Irse,  salirse,  retirarse  con  permiso  de 
alguno. — iJilaliunes.  Liv.  Dilatando,  alargando. — 
Occuttum.  Ter.  De  secreto. — l'iiun.  Plaut.  En  el 
camino. — Su  ni man.  Cir.  En  6 entre  sueños. — 
Omnia.  Col.  En  todo,  por  todo. — Omina  h tuda  bilis. 
Peí.  Pal.  Laudable,  digno  de  alabanza  en  todo, 
por  todas  sus  partes  ó prendas. — llisum.  Üw. 
Riendo. — Jncttm  ac  ladina.  Cir.  Por,  en  chanza, 
fiesta,  por  juego,  por  burla. — Folia  cocías  fruidas, 
Plin.  Pinto,  (Yuta  madura  eutre  las  hojas. — Ma- 
turilalem  dehiscens.  Plin.  Que  se  alire  <íe  maduro, 
por  demasiado  maduro. — Se  so  tus  exercebul.  Lie. 
Se  ejercitaba  solo  ó por  ni  solo. — Pacem  Henil  le 
alloqui.  Plaut.  Séanie  lícito  decirte  una  palabra, 
hablarte  sin  que  te  enfades.  — Te  sleht.  Ter.  En  ti 
estuvo. — Speciem  venandi.  Liv.  Con,  bajo  el  pre- 
testo de  cazar. — Simiitutionem  amicilire.  Cic.  ¿Jo 
color  de  amistad. — Me  Ucet.  Plaut.  Por  uu  con- 
siento, bien  está. 

Pera,  a e.f.Mnic.  La  alforja,  morral,  mochila. 

Perabsl'uue,  adv.  Plaut.  Mui  absurdamente. 

Pérausurous,  a, un». Cic.  Mui  absurdo,  mui  in- 
verosímil y e.stiaño. 

PÉRAccoMMonvrua,  a,  um.  Cic.  Mui  acomodado, 
apto,  a propósito. 

PÉuXceo,  és,  cui,  ere.  n.  V.  Peracesco. 

PÉRÁCE».  m.  cris.  /,  eré.  n.  is.  Plaut.  y 

PÉRáCehrls,  a, um.  Cic.  Mui  agrio,  mui  acre. 
llMui  penetrante,  sutil. 

PÉhacescu,  is,  cui,  cére.  n.  Plaut.  Agriarse 
mucho,  ponerse  mui  acre,  mui  fuerte. 

Péractu),  ónis.  J.  Cic.  Acabamiento,  fin. 

Péractor,  oris.  m.  Sén.  El  que  acaba,  con- 
cluye, termina,  da  liu. 

Péhactus,  a,  um.  parí,  de  Perago.  C¿s,  Corr- 
oí uido,  acabado,  finalizado. 


PEU 

PérAcuo,  is,  cui,  cütuni,  ere.  a.  Cal,  Aguzar, 
afilar  mucho. 

PékAcÜte.  adv.  Cíe.  Mui  agudamente,  con  mu- 
cha agudeza,  ingenio,  sutileza. 

Peuacútus,  a,  um.  parí,  de  Peracuo.  Mure. 
Mui  aguzado,  afilado.  [|  Mui  ingenioso,  sutil,  fiuo, 
delicado. 

PéuXdólescens,  tis.  com.  Cic.  Mui  joven. 

P É tt  A DOLE  SCENIC  LUSj  i.  m.  dillt.  i\tp.  Mui  jo- 
vencito. 

Persea,  a>.  /.  Perea,  país  del  oiro  lado  del  Jor- 
dán. 

Piílt  F.l  TfIcAtus,  a,  um.  Col.  Acabado  de  edifi- 
cui.  Parí,  de 

Pér.kuMco,  ás,  ávi,  átmn,  áre.  a.  Vilruv.  Aca- 
bar de  edificar,  concluir  una  fabrica. 

f PÉlLFgU.VTiO,  o ais.  f.  Soliu.  Igualación  per- 
fecta. 

■\  Pér.fqUátüu,  óris.  m.  Alciat.  Repartidor,  co- 
lector de  ¡os  tributo:;  por  igual. 

PÉR.KQU.m  s,  a,  um.  parí,  de  Pera-quo.  Vilruv. 
Igualado  perfectamente. 

Per.fqle.  arfe.  Cic.  Igualmente,  con  mucha 
igualdad. 

PEK.tquo,  as,  avi,  átum,  ¿re.  a.  Col.  igualar 
perfectamente. 

PÉR.F.qt'us,  a,  um.  m.  Cic.  Mui  igual,  justo. 

PÉti.EsrÍMO,  ás,  ávi,  átum,  are.  u.  Cutí.  Tcod. 
Estimar,  apreciar  mucho. 

f PkuafeAbTus,  m.  f Ié.  n.  Mui  afable. 

\ PÉRAfÚTATíO,  OMH.  f.  Agitación  violenta. 

pÉHÁCítT.vTUS,  a,  um.  CV.v.  Perseguido,  agitado, 
maltratado  inertemente.  Parí,  de 

PérágIto,  ás,  ávi,  átum,  are.  a.  Cui.  Agitar, 
menear,  revolver  mucho,  con  frecuencia.  ||  Sen. 
Mover,  estimular  vivamente. 

PÉnXoo,  is,  égi,  acLuni,  ge  re.  a.  SJa.  Echar, 
impeler,  llevar  por  fuerza.  j¡  Llevar  al  cabo,  con- 
ducir ni  fin,  al  término.  ||  Continuar,  proseguir  hasta 
acabar.  Pcrajere  jussa.  Ov.  Cumplir,  ejecutar 
las  órdenes.  — Aidates  salubres.  H-ir.  Pasar  los 
estíos  en  buena  salud. — lies  gestas.  Liv.  ( oi  tinuar, 
proseguir  la  historia. — Ctbtvn.  Plin.  Digerir  la  oc- 
luida.— Parles  sitas.  Plin.  men.  Cmnpiir  sus  obli- 
gaciones.— Reuní.  Liv.  Acusar  á un  reo,  ¡levar  (le 


causa 


al  calió. — Lalus  en.se.  Ov.  Pasar  á uno 


su 


parte  á parte,  atravesarle  con  la  espada. 

Péraghans,  tis.  cuín.  Luc.  El  que  anda,  recorre 
v tajando. 

f Pérxgr.vntf.ii . adv.  ,1  miau,  paseando,  reco- 
rriendo, andando,  viajando. 

PkkagRaTio,  ónis.  _/.  Cic.  Viage,  el  neto  de  ca- 
minar, de  recorrer,  de  pasear,  de  visitar  nudando  ó 
viajando. 

PÉlt aííRAtor,  óris.  m.  y 

PÉitXfiiiATRix,  icis.  J.  Mam.  Cap.  El  ó la  que 
anda,  recouv,  visita  y pasea  viajando. 

pÉuÁfí ratos,  a,  mu.  Cic.  Recorrido,  andado, 
visitado.  1|  Pet.  Pal.  El  que  ha  andado,  recorrido. 
Par!,  ae 

Peragro,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cir.  Recorrer 
andar,  visitar,  pasear,  discurrir  jindandn  ó de  viage, 
viajar.  Peragrare  lolum  orbe  ni  vicloriis.  Cic.  Lle- 
var sus  armas  victoriosas  por  luda  ia  ti  rra. — 
Menle,  Cic.  Recorrer  con  H pens'iiiiieuto.  — Late- 
bras susni'ionurn . Cic.  Descubrir  todos  ios  motivos 
de  sospechas,  basta  las  menores  conjeturas. — Per 
unimos  ¡luminum.  Cic.  Penetrar  los  interiores,  -o» 
corazones  de  los  hombres. 

Pkiiauiis,  a,  um.  Apul.  Mui  blanco. 

Péualtus,  a,  um.  En.  Mui  alto. 

1‘kr.X.M AN.s,  tis.  cuín.  Cic.  Que  ama  inncho. 

PkuXmantes.  adv.  Cic.  Mui  cariñosa,  mei  auc- 
tuosamente. 

Péramátor,  óris.  m.  Ov.  Muí  amanto,  que  ama 
mucho. 
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PbrambülAtio,  ónis.  f.  Cels.  Paseo,  la  acción 
tle  pasear,  de  andar  de  una  parte  á otra. 

| PÉUAM u U LÁTuiu  U M,  ii.  n.  Paseo  de  un  lado  á 
otro.  * 

Pérambüi.Atus,  a,  um.  Sid.  Paseado,  andado, 
discurrido,  Parí.  de 

PérambOlo,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Col.  Discu- 
rrir, andar,  pasear,  girar.  Perambulare  eegrolos. 
Se'n.  Visitar  (el  médico)  los  enfermos. 

PérAmÍce.  adv.  tíel.  Álui  amigable  ó amistosa- 
mente. 

PérAmo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Amar  mu- 
cho, entrañablemente. 

Psramüínus,  a,  um.  Tac.  Mui  ameno,  mui  deli- 
cioso. 

PéftAMFlITATK),  dnis.  / y drr.  Amputación,  corte 
de  miz. 

PérampC’TO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Col.  Cortar 
ruteramente. 

Pbranceps,  ílis.  coni.  A Hilan.  Mui  dudoso. 
Peuancls  te.  (uto.  Cic.  Mui  angosta  ó estrecha- 
mente, de  un  mudo  mui  sucinto. 

Pkhancustus,  a,  mu.  Cic.  Mui  angosto  ó es- 
trecho. 

Peranva,  as.  f Ov.  Diosa  de  los  romanos,  á 
quien  iuroi  aban  ¡tara  ¡tasar  el  año  felizmente. 

Perawo,  ás.  ávi,  átum,  áre.  n.  Saet.  Durar, 
pasar,  v iv ir  un  ano. 

PÉU.VN’TUiUL’S,  a,  um.  Cic.  Mui  antiguo,  antiquí- 
simo. 

Pé uap pósitos,  a,  nm.  Cic.  Mui  propio,  apto,  á 
proposito. 

Péuarans,  tis.  com.  Ov.  El  que  escribe  de  un 
caho  á otro. 

f PÉRAitÁrio,  ónis.  / La  acción  de  escribir  de 
un  cabo  a otro. 

Péhár.vtus,  a,  um.  part.  de  Peraro.  Ov.  Es- 
crito enteramente. 

PÉXARDEO,  es,  dére.  n.  Paul.  Nol.  Arder  mu- 
cho. 

PÉRAimcL’8,  a,  um.  Cic.  Mui  arduo,  difícil. 
Pér.vresco,  is,  cui,  sccre.  n.  Col.  Socarse  en- 
teramente. ponerse  del  todo  seco. 

PÉRAlUiÜTK.  tute.  Petron.  Mui  aguda,  ingenio- 
samente, con  mucha  sutileza. 

PÉiiAiir.úTES,  a,  um.  Cic.  Mui  agudo,  sutil,  in- 
genioso. 

PérárÍihjs,  a,  um.  Col.  Mni  árido,  seco. 
PéuaiimVfio.  ónis./.  I'eij.  La  acción  de  armar, 
de  armarse  de  pié»  á cabeza. 

PÉUMiMÁTES,  a,  um.  Cure.  Armado,  cubierto, 
vestido  de  armas  enteramente  de  los  pies  a la  ca- 
beza. Par/,  de 

P&rarmo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cure.  Armar 
enteramente,  de  piés  á cabeza. 

PérAro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  tr.  Ocid.  Ararnuii 
bien,  señalar,  marcar,  hacer  surcos,  rayas. ()e.  \ | Es- 
cribir. ||  finí.  Navegar.  Perarare  pontum.  Sen. 
Arar,  surcar  el  mar,  navegar. — Auro  carmina. 
Estar.  Escribir  versos  con  letras  de  oro. — Ora  ru- 
gís. Ov.  Arar  el  rostro  con  arrugas. 

PÉRASPKR,  a,  um.  Cris.  Mui  áspero. 
Pkrastúte.  a tic.  Plañí.  Mui  astutamente. 

PÉR  asti.'TEILS.  a,  um.  A¡ml.  Dim.  de 
PÜKASTLTL'S,  a,  um.  Mui  astuto,  artificioso. 
PiiR.vrífüM,  i.  n.  Plin.  derla  especie  de  bdelio 
traído  de.  la  Media, 

PÉRÁTiv.  ndc.  Plaut.  De  una  en  otra  alforja. 
Pékattente.  adu.  Cíe.  Mui  atentamente,  con 
mucha  ó grande  atenciou.' 

PÉRATTIíntus,  a.  um.  Cic.  Mui  atento,  que  tiene 
6 pone  mucha  atención. 

PKRAL'tiiKNDts,  a,  nm.  Plaut.  Que  se  ha  de  oir 
con  grande  atención. 

PeuíiacitihK,  aris,  átus  sum,  ári.  dep.  Cic.  Ban- 
«jnetear,  andar  continuamente  en  conviteB,  eu  co- 
milonas, comer  y beber  con  esceso. 
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PerbAsio,  ás.  are.  a.  Petron.  Besar  mucho,  á 
menudo. 

Pehbe.Atus,  a,  nm.  Cic.  Mui  dichoso,  feliz. 

Perbelle.  adv.  Cic.  Bellísimainente,  mui  bien. 

Perbéne.  adv.  Cic.  Mui  bien,  grandemente. 

Perbíínévóle.  adv.  Cure.  Con  mucho  amor  y 
benevolencia. 

Pf.kbksévólub,  n,  um.  Cic.  Mui  benévolo,  afec- 
to. Perbenevolus  alicui.  Cic.  El  que  quiere  mui  bien 
a alguno,  le  es  mui  afecto. 

Peiuiénion’e.  adr.  Cic.  Mui  benignamente,  cou 
grande  afabilidad. 

Peiíbíbesia,  m.  / Voz  inventada  por  Planto 
para  significar  una  tierra  donde  se  bebe  mucho. 

Perbíbo,  is.  bí b i , bibítuin,  bcre.  a.  Plaut.  Be- 
ber mucho  ó del  todo,  apurar,  agotar.  ||  Col.  Reci- 
bir, admitir  bien.  ||  Embeber.  Perbibere  luerymas. 
Ov.  Hacerse  violencia  para  enjugar,  para  reprimir 
las  Ingrimas. 

t PeruÍTO,  is,  ere.  n.  Fest.  Perecer,  acabar, 
morir. 


Peublande.  adr.  ¡Macrob.  Mui  cariñosamente. 

PeuBI.ANüUS,  a,  um.  Cic.  Mui  cariñoso,  lison- 
jero, halagüeño. 

Perbonls,  a,  um.  Cic.  ¡Mui  bueno,  bellísimo. 

Peiibrévis.  m.J.  ve.  n.  is.  Cic.  Mui  breve,  breví- 
simo, mui  coi  to. 

PeiibubvÍteu.  adv.  Cic.  Mui  breve,  mui  sucinta, 
concisamente. 

Perca,  te.  /.  Plln.  Perca  ó perga,  pez  mui  deli- 
rad > de  agua  dulce. 

PercAcO,  ás,  áre.  a.  Plaut.  Cagar,  emporcar, 
ensuciar  del  lodo. 

Perc.edí),  is,  ccculi,  caesum,  dére.  a.  Flor.  Cor- 
tar en  pedazos,  deshacer,  destruir,  desbaratar  del 
todo. 

Percáléfácio,  is,  feci,  factum,  cére. «.  Vilruv. 
Calentar  mucho. 

PlRCAlífactus,  a,  um.  Lucr.  Mui  caliente. 
Parí,  de 

PtRCALÉFlO,  is,  factus  sum,  fiéri.  pas.  Vilruv.  y 

Pkrcaleo,  cs,  lui.  Icre.  n.  Lucr.  Calentarse  mu- 
cho, ponerse  mui  caliente. 

Pe.rcau.eo,  és,  lui,  Jére.  n.  y 

Percai.lf.sco,  is,  lui,  cére.  n.  Cic.  Endurecerse 
con  la  costumbre,  criar  callo.  Percutíate  ttsutn  re- 
man. Cic.  Estar  mui  práctico,  estar  cocido  en  es- 
periencia,  tener  mucha  práctica  o esperieucia  do 
las  cosas. 

PekcandffAcio,  is,  feci.  factum,  cére.  a.  Vi- 
trur.  Escandecer,  poner  albando,  blnuoo  al  fuego. 

Percanuíbls,  a,  «m.  Veis.  Mui  blanco,  de  gran 
blancura. 

Pekcantátio,  ónis./.  Fest.  Encanto,  encanta- 
miento. , . 

Percantatrix,  icis.  /.  Plaut.  Maga,  magica, 
encantadora. 

PercáRUS,  a,  nm.  Túc.  Mni'caro,  mui  amado. 

||  Trr.  Carísimo,  que  cuesta  mucho,  que  se  vende 


mui  caro.  , 

f PeucAtapso,  is,  ere.  a.  Isid.  Dividir  cumplida, 
exactamente,  del  lodo. 

Percalte.  utlv.  Plaut.  Con  mucha  cautela  y 
precaución,  mui  cautamente. 

Pf.íicautus,  a,  um.  Cic.  Mui  cauto,  circunspec- 
to, remirado. 

Percéi.ebráTós,  a,  nm.  Cic.  y 

Percklebris.  ;.¿  f.  bré.  ti.  is.  Ahí.  Mui  célebre, 
celebrado,  famoso,  conocido.  . 

PEncÉLEUlto,  ás,  ávi.  átum,  áre.  a.  Cic.  Cele- 
brar, elogiar  mucho.  |)  Publicar.  »*  • 

PekcÉLEU,  cris.  m.  / ré.  n.  is.  Cic.  Mui  lig  , 


eloz. 


PehcelÉrIter.  ado.  Cic.  Ligerísima,  velocísima, 

ironásimamente.  , _ n. 

Percello,  is,  culi,  cnlsmn,  lere.  a.  Cíe  Abatir, 
lerribar,  arruinar,  echar  por  tierra.  ||  Arruinai. 


til* 


P Eit 
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me  prope.  /’«"•  ™ére.  fl.  «e.  Contar,  recon- 
Percenseo.  _ . vprj  crit¡car.  censurar.  Per- 
TenJu  “Vaho  res  '.  C’^  K/i-asar,  e laminar  los  dis- 
rí.rs ZlPromenU  atienjus.  Che.  Contar  uno  por 
^ los  beneficios  de  alguno,  hacer  enumeración 

de  ellos.  . , 

Percém.  />«/.  <fe.  Percipio. 

Perceptio,  óms.  /.  6Ys.  Colección,  recoiecciOD. 
cosecha,  U acción  de  coger  ó recoger,  tu  especial 
ios  frutos.  | ¡ Percepción,  inteligencia,  conocimiento. 


comprensión. 

j Perceptor,  o.-is.  m.  S.  Ay.  El  qie  percibe, 
entiende,  comprende. 

PerCEI'TUS.  a,nm.  parl.de  l’ercipio.  /Via.  Per- 
cibido, entendido,  comprendido'.  [¡Sentido,  gusta- 
do, gozado,  csperimeiitadu.  Pe  rapta  coltipLex.  Oc. 
El  placer  que  se  lia  sentido.  Ex  también  parí,  de 

Pkrcrri'ü,  is,  cerjisi,  ctrpíuin,  páre.  a.  OeL 
Leer  galleando,  á retazos. 

PtRCÍoO,  is,  ciJi,  cisun,  dore.  a.  P¡a:;l.  Herir, 
golpear,  sacudir  mucho,  dar  muchos  golpes,  Per- 
adere  os.  Plaut.  Cruzar,  cortar  la  cara. 

Percíeo,  cs  ó is,  h i,  cituin,  ere  ó iré.  a.  Ltrr. 
Mover,  conmover  mucho. 

í’ejicisc.o.  is,  xi.  ctmn,  gere.  a.  Col.  Ceñir,  ro- 
dear por  todas  parles. 

PtRcriuo,  is,  cépi,  reptum,  píte.  u.  (lie.  Perci- 
bir, coger,  recoger.  |¡ Conseguir,  obtener,  lograr, 
adquirir,  recibir.  |¡  Entender,  comprender,  apren- 
der. l¡  Embestir,  tomar,  ocupar,  apoderarse.  JS'ixi 
cinco  om  tía  ja  ta  perceperil.  Col  Si  la  viña  co  ha 
tenido  todo  el  debido  cultivo.  Mihi  huror  minero 
rr.cn.Lru  perccpil.  Pla.il.  El  horror  se  apoderó  de 
mis  miembros.  The  mis  loe  les.  omitía  cicium  nomina 
percepcra! . tic.  Temístocles  había  tomado  de  me- 
moria los  nombres  de  todos  rus  conciudadanos. 

PercÍsUS  a,  nía.  parí  de  Percido.  Alare.  He- 
rido, golpeado,  sacudido. 

PtRCÍTlS,  a,  ui a.  parí,  de  Percieo.  Conmovido, 
alterado,  mov ¡do,  incitado  sumamente.  Perdías  do- 
lare. Sen.  Traspasado  de  dolor.  — Irá.  Pla.it.  Tras- 
portado de  cólera. — Iitcredóili  re.  Ter.  Conmovido 
altamente  de  una  cosa  increíble. 

Putcivius.  m.  f.  lé.  tí.  is.  Saet,  Culto,  corte- 
sano, afable,  político. 

PtKCLáMO,  ás,  á vi,  átmu,  are.  a.  Pical.  Clamar 
á grandes  voces,  vocear,  gritar. 

Pekce.vreo,  es,  mi,  ere.  n.  Simac.  Sor  mui  es 
darecido,  tener  mucho  lustre,  esplendor. 

PfcRCLtoO,  is,  üsi,  üsum,  ere.  a.  Yilruo.  Cerrar 

enteramente, 

PtkCNOi’ i bros,  i.  m.  Plin.  y 

P ERONOS,  i.  m.  Plin.  Percnóptero,  perenótero  ó 
percóptero,  especie  de  áyuila  de  color  castaño,  que 
lira  á negro. 

PtRCOACro,  as,  avi,  átum,  áre.  a.  Col.  Apretar 
estrechamente,  mucho. 

Peucoctcs,  a,  u:n.  parí,  de  Percoquo.  Caer. 
Mui  cocido,  cocido  del  todo.H  Bien  maduro. 

Perccionítcs,  a,  um.  Plin.  Bien  couocido.  Parí. 

de 


Percocnosco,  is,  gnóvi,  gnítum,  gnusccre.  c. 
/ luul.  Conocer  cuteramente,  del  todo, 

1 ercolápho,  ás,  áre.  a.  Petrou.  Abofetear  fuer- 
temente.. 

I kri  Ól.ATiO,  óuis.  f } itruv.  Coladura,  la  ac- 
ción de  cola: , de  pasar  por  un  paño. 

1 ERCÓL.v  ros,  a,  uiu.  Phn.  Colado,  pasado  por 
un  paño,  por  una  manga.  Parí.  de. 

Pkrcólo,  ás,  ávi,  átuni,  áre.  a.  Col.  Colar,  pa- 
sar por  un  paño,  por  una  manga  para  clarificar, 
PtRcOLO,  is,  luí,  cnltum,  lére.  a.  Plin.  Acabar  j 
perfeccionar,  dar  la  última  mano.  ¡|  Honrar,  respe- 
W.  veuerar,  reverenciar. 
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Percómis.  m.f  rué.  n.  is.  Cic.  Mui  cortesano, 
político. 

Plkcomvióde.  adc.  Cic.  Mui  á i>ropósito,  a! 
caso. 

1 iRcoMM  iülS,  a,  um.  Eit.  Mui  0,’to,  r.  propo- 
sito, mui  proporcionado.  1 

Perconoí i us,  a,  um.  CV.  Mui  oculto. 
PercontanuO.  ger.  ai/.  Cic.  Preguntando,  infor 
loándose. 

Peucuntavs,  t¡s.  co m.  Vi:.  L!  que  pri  guütv 
inquiere,  se  informa. 

J’EiíCONtyno,  6iiis.  J.  Cic.  Pregunta,  int.irt 
gari.m,  inquisición.  iaforiri.'.ci  n. 

1'eiicon  i atok,  cris.  v..  1 'la.:l.  I’r-.guut.idor,  i 
que  pregunta,  se  informo. 

-j-  Perconia  iuix,  íci-j.  /.  Prt guntud-  rñ,  mnger 
curiosa,  pieguntona,  que  de  todo  se  i ..fu.  i.¡o.  que 
quiere  saberlo  todo. 

i’tltCON  i ates,  a,  um.  Che.  A que  lío  Sobre  que  si 
ha  preguntado  ó i.. formad  '.  Pa.L.de 
Percovjo,  á.s,  áre.  a Non  y 
í'ercontor,  áfis,  «Alus  sutil,  ari.  dtp.  Cic.  Pre- 
guntar, iuqniiir,  averiguar,  iníormurst.  Ptrconla.- 
taih  lee  ad  portara.  Ter.  Ir  r.  preguntar,  L infor- 
marse al  puerto,  lúa  quod  ndi.il  i c]-t  l pcrcon'an 
destruí.'!,  ltr.  No  te  metas  tu  averiguar  lo  que  no 
te  importa. 

PercontCmax,  ácw.  com.  Tu.  Mui  ccntaiaas., 
porfiado,  cabezudo. 

Percopio.se.  ndc.  Pita,  Copioslal.  carne  lite. 
I’ekcÓPIüííUS,  a,  um.  Plin.  men.  Copiosísimo 
mui  abundante. 

Percoquo,  io,  xi,  ctum,  quere.  a.  Pía.  Cocer, 
hacer  cocer  perfectamente . |¡  Oc.  Madurar  ¿i! 
todo,  poner  tu  bucea  sazón. 
r I'ERCÓSits,  a,  uai.  / al.  Píete.  Lo  que  pertenecí 
a Percute. 

Percute,  es.  f.  Plin.  Percute,  ciudad  de  Tríade 
PercrassUs,  a,  um.  Cele.  Mui  craso,  m;»i 
gordo. 

í’t. RCREP.it esco,  is,  b«i,  cfre.  n.  Cic.  Divul- 
garse, esteinlvr.se,  correr,  hacerse  público.  Per- 
crebuil  fruta. — O.  n ni. un  srnnouc,  c pcrcni-uU.  Cic 
Sé  ha  entrad  ida,  ha  corrido  la  voz. 

pERCitáPo,  ás,  pu¡,  píiuai,  pare.  a. Cic.  Resomu, 
hacer  gran  ruido. 

Perckesco,  is,  ere.  a.  Q ii'il.  Cierer  mucho. 
pERCRiaRÁTL’S,  a,  um.  E s:i ib.  Lien  cribado. 
Parí,  de 

I’ercríííRO,  ¿s,  ávi,  átaiii.  áre.  a.  E.crib.  Cri- 
bar. acribar  con  mucho  cuidado. 

IVucutciAits,  a,  um.  Atormentado  fuerte;nec- 
te.  Parí,  de 

PtncwCcio,  ás.  ávi,  aium,  áre.  a.  Plaut.  Ator- 
mentar fuer  teniente. 

i’fcttCRtüü.  advi  Col.  Sm  madurar, 
i V.rcull ES,  a,  mu.  Coi.  Mui  verde,  que  no  está 
maduro. 

Peucllo,  i»,  di,  sjn.,  'lcre.  a.  Col.  Romper, 
quebrar  punzando,  penetrar,  pasar. 

PercULI.  prel.  de  P-tudío. 

Percuesus,  a,  um  j.ail.  de  l’erctllo.  Cic.  Aba  - 
tido,  ate  irado,  derribado.  |¡  Consternado,  amedreo 
todo,  atemoriz  tdo.  l'nculsus  iinpi  ovi.-.á  interroga- 
hont..  J ¡te.  Sorprendido  ele  una  pregunta  impre- 
vista, impensada.— Exerci¿u.¡  ai  re  mulé  gesta.  Ltr. 
Ejercito  abatido  de  animo  poi  el  mal  suceso  de  la 
batalla. — ilac  Ule  plagd.  N.p.  L'l  habiendo  refi- 
ludo  este  golpe. 

Percelte.  adc.  Apul.  Cor.  mucha  cultura,  aseo, 
propiedad. 

PeRcultcr,  óris.  A. a.  / id.  Mui  reverencia- 
dor. 

Percultcs,  a,  u .a.  pa.  I.  de  P'eTColo.  Mui  ador- 
nado y pulido.  ... 

Pek  íunct.vTIO,  únia./.  Lie.  Pregunta  iupusi_ 
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PeRCUNCTOR,  áris,  át'us  sum,  ári.  dcp.  Plaut. 
Preguntar,  inquirir,  averiguar,  informarse.  Per- 
cunctari  aurem  suam.  Gel.  Consultar  á su  oído. 

Percutido,  adv.  Sen.  Mui  apasionadamente,  con 
grandísimo  ardor. 

PekcutídüS,  a,  ura.  Cic.  Mui  deseoso,  mui  apa- 
sionado. Percupidus  alicujus.  Cic.  Mui  apasionado 
de  alguno. 

Percutió,  is,  ivi,  ituui,  ere.  a.  Ter.  Desear  con 
ansia,  con  pasión,  con  ardor. 

PercÜRatüS,  a.  um.  parí,  de  Percuro.  Liv. 
Curado,  sanado  perfectamente. 

PERCÚRKtóUS,  a,  um.  Cic.  Mui  curioso,  aseado. 
!|  Diligente. 

Percijro,  ás,  a vi,  átum,  áre.  a.  Sen.  Curar,  sa- 
nar perfectamente,  restablecer  del  todo  la  salud. 

Percurro,  is,  cnrri  ócücurri,  cursura,  rere.  n. 
Cic.  Correr  mucho,  en  diligencia.  ||  Recorrer.  |] 
locar,  tratar  ligeramente,  de  paso,  por  encima. 
Percurrere honores.  Sucl.  — Magistratum.  Plin. 
men.  Pasar  por  los  empleos,  ejercer  un  magistra- 
do. Curricula  percurrere.Ter.  Correr  á carrera  ten- 
dida, abierta.  Percurriiur.  Cic.  Se  corre. 

Percursatio,  onis.  f.  Cic.  Carrera,  discurso,  el 
acto  de  correr  6 recorrer. 

Percürs.vtor,  óris.  m.  Alare.  El  que  discurre 
con  diligencia  de  una  parte  iiotra. 

PekcuksíO.  onis.  J.  Cic.  Discurso,  carrera,  la 
acción  de  correr  con  prisa,  de  discurrir  de  una 
parte  á otra  con  presteza. 

Percurso,  ás,  áw,  atom,  áre.  n.frec.  de  Percur- 
ro. Lio.  Correr,  recorrer,  discurrir  con  presteza  de 
ana  parte  á otra.  Personare  jimbas  rsgioms.  Lio. 
Hacer  correrías  en  ¡as  fronteras  de  un  pais. 

Peruursor,  uris.  m.  Lucr.  El  que  corre,  reco- 
rre, discurre  con  presteza  de  un  lugar  áotro. 

PercursUs,  a,  um.  parí,  de  Percurro.  Cic.  Re- 
corrido, discurrido  de  un  laclo  á otro. 

Percuusííü,  us.  m.  Lio.  V.  I’ercursio. 
PeucussiQ,  onis./.  Cic.  Golpeo,  golpe,  la  acciou 
de golpear,  de  herir.  Percussio  capilis. Cic.  Golpee u 
la  cabeza.  Percussionum  modi.  Cic.  La  dimensión 
de  los  tiempos  de. los  versos,  y del  número  oratorio. 
Percussor,  Oris.  m.  Pliiu  El  que  hiere  ó mata. 
Percussüra,  ».  /.  Apul.  y 
Percussus,  us.  m.  Sea.  Golpe.  Percussus  vena- 
ruin.  Plin.  El  batir  uel  pulso. 

Percussus.  a,  um.  Cic.  Golpeado,  herido,  sacu- 
dido. Parí,  de 

Percutió,  is,  cussi,  cussum,  tere.  a.  Cic.  Gol- 
pear, herir,  sacudir.  Arruinar,  despojar  de  los 
bienes,  perder.  Paxalere  feedus.  Ilirc,  iiacer  alian- 
za. — Fossam.  Plin.  Cavar  un  foso.  — Nummiim. 
Suel.  Batir  moneda.  — Se  Jlalu  Libcri.  Plaut.  Em- 
briagarse.— A Ispean  palpa.  Plaui.  Halagar,  acari- 
ciar, adular  á alguno. — Animuin.  Cic.  Dar  sospe- 
cha. 

Perdágatcs,  a,  um.  Claud.  Mamerl.  Indagado, 
buscado  con  diligencia. 

PerdÉCORUS,  a,  um.  Plin.  Mui  decoroso,  hon- 
roso. 

Perdeleo,  és,  évi,  étum,  ere.  a.  Vcgec.  Borrar 
enteramente. 

PerdÉeírus,  a,  um.  Lucr.  Mui  estravagante, 
mui  fuera  de  lo  regular,  de  razón. 

PeudeNUUS,  a,  uui.  Ov.  Lo  que  se  hade  perder. 
PERUENSUS,  a,  um.  Col.  Mui  denso,  mui  es- 
peso. 

Perdicáli8.  m.  f.  le.  n.  is.  Apul.  Lo  que  per- 
tenece á las  perdices. 

Peudícis.  gen.  de  Perdiz, 

Peudícium,  ii.  n.  Nombre  de  las  dos  yerbas  her- 
gine  y partenio. 

PerdIdi.  prel.  de  Perdo.  < 

Perdídici.  prel.  de  Perdisco. 

PehoiI'  ficílis.  mi.  /.  le.  n.  is.  Cic.  Mui  difícil, 
wduo,  dificultoso. 
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PerdiffIcTlíteb.  adv.  y 
Perdiffículter.  adv. Cic.  Mui  difícilmente,  con 
mucha  dificultad, 

Perdignus,  a,  um.  Cic.  Mui  digno,  dignísimo. 

PerdIligens,  tis.  com.  Cic.  Mui  diligente,  ac- 
tivo. 

PekdílTgenter.  ado.  Cic.  Mui  diligentemente, 
con  grau  cuidado  y diligencia. 

Perdisco,  is,  dldíci,  cére.  a.  Cic.  Aprender 
bien,  perfectamente. 

Perdíserte.  adv.  Cic.  Mui  elocuentemente,  en 
mui  buenos  términos. 

Perdíte.  adv.  Cic.  y 

PerdÍtim.  adv.  Afran.  Perdida,  mala,  perver- 
samente. ||  Apasionadamente,  con  grande  esfuerzo 
y vehemencia.  Perdile  amare.  Ter.  Amar  perdi- 
damente, con  iiasiou  ciega.  — Conari.  Quiñi.  Pre- 
tender con  todo  esfuerzo. 

Pirdítio,  onis.  /.  Plin,  Pérdida , ruina,  des 
truccion. 

PerdÍtor,  óris.  m.  Cic.  y 

f Perditrix,  icis ./.  Tert.  Destructor,  destruc- 
tora, el,  la  que  arruina,  destruye,  pierde. 

Perdítus,  a,  um.  parí,  de  Perdo.  Cic.  Perdi- 
do, arruinado,  irreparable.  Perditus  tere  alieno. 
Cic.  Agobiado  de  deudas.  — hlcerore.  Cic.  Cons- 
ternado de  pena. — Fume.  Cic.  Muerto  de  hambre. 
— Adolescens.Cic.  Joven  perdido . Perditce  opes. 
Cic.  Bienes  destruidos.  Perdilius  his  ho minibus  ni- 
hil  est.  Cic.  No  hai  cosa  mas  perdida  que  estos 
hombres.  Perdiíissimus  hominum.  Cic.  El  mas  ma- 
lo de  los  hombres.  Consilia  perdila.  Cic.  Desiguios 
desesperados.  Perditus  sum.  Plaut.  Perdido  soi. 

Peudiu.  adv.  Cic.  Por  mui  largo  tiempo. 

PtuDiiiS,  a,  um.  Gel.  (¿ue  vela,  que  trabaja  todo 
el  dia. 

PerdiUTURnüs,  a,  um.  Cic.  Mui  duradero,  de 
mui  larga  duración. 

Perdives,  ítia.  m.  f.  Cic.  Mui  rico,  riquísimo. 

Perdix,  icis.  /.  Plin.  La  perdiz.  11  Ov.  Un  hijo 
de  una  hermana  de  Dédalo,  que  entregado  á este 
para  aprender  la  carpintería,  inventó  la  sierra  y el 
compás,  por  cuya  envidia  le  arrojó  el  tio  de  una 
torre,  y Palas  le  trasformó  en  una  ave,  que  de  su 
nómbrese  llamó  perdiz. 

Perdo,  is,  díqi,  dítum,  ere.  a.  Cic.  Echar  a 
perder,  destruir,  arruinar.  ||  Corromper,  depravar 
dañar.  ||  Perder,  tener  péi  dida.  ||  Consumir,  gas- 
tar, maltratar,  disipar.  Perdere  operatr  el  oleum. 
Cic.  Perder  el  tiempo  y el  trabajo.. — Fugam.  Alare. 
Perder  la  ocasión  de  huir.  — Aliguem  capilis. 
Plaut.  Matar  á alguno. — Nomen.  Ter.  Olvidarse, 
no  acordarse  del  nombre.  Decius  amisil  vitam,  al 
non  perdidil.  A‘  Her.  Decio  perdió  la  vida,  pero 
útilmente. 

Pekuoceo,  és,  cui,  doctum,  cére.  a.  Cic.  Ense- 
ñar bien,  perfectamente,  instruirá  fondo. 

Perdocte.  adv.  Plaut.  Doctísirnamente,  con 
gran  sabiduría. 

PkhDOCTUü,  a,  um.  parí,  de  Perdoceo.  Cic.  Mui 
docto,  mui  sabio. 

PehdIjlatus,  a,  uin.  parí,  de  Perdolo.  Vilruv. 
Bien  trabajado,  acepillado. 

PeRDÓleü,  és,  lui,  líturn,  lére.  n.  Ter.  Sentir, 
afligirse  mucho. 

Perdolesco,  is,  ai,  ere.  n.  Non.  V.  Perdoleo. 

Perdolo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Vilruv.  Dolar, 
alisar,  pulir,  labrar  perfectamente. 

Peudomínor,  áris,  átus  sum,  ¿rí.  dep.  Dominar 
entera,  absolutamente. 

Perhomítor,  óris.  m.  Prud.  El  que  doma,  su- 
jeta, rinde  enteramente. 

PerdomItus,  a,  urn.  Liv.  Domado,  sujeto,  reo- 
didoTenterainente.  Parí,  de  _ 

Perdomo,  ás,  mui,  mítnm,  are.  n.  Liv.  Domar, 
sojuzgar,  rendir  enteramente.  Peráomure  solum. 
Plin.  Pisar  la  tierra  para  apretarla  y afirmarla. 
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..  • xr»  n Plaut.  Dormir  conti- 

PekdormiscO;  w,  ere.  n.  * 

nuamcnte.  Perduant  ó Perdant.  anl. 

PbhüUaxuit,  por  Jerau‘u' 

PPerdüco,  is,  xi,  ctum,  cére.  a de.  Conducir, 
1'eS  guiar.  ||  Traer,  atraer,  reducir.  ||  Alargar, 
1 nhnuptn  rn  s-untn,  S€ll£cilm 

parecer, 
los  em- 
pleos honoríficos.— Res  dispiitatione.  Cés.  Alargar 
el  asunto  con  disputas. 

Perductio,  óuis.  f.  Vilruv.  Conducción,  la  ac- 
ción de  llevar,  de  guiar,  de  conducn. 

Perducto,  ás.  ávi,  átum,  áre.  a.  freo,  de  Per- 
duco.  Plaut.  Conducir,  llevar,  guiar  frecuente- 
mente. 

Perücctok,  oris.  m.  Cíe.  E!  que  lleva,  conduce. 
j¡  Alcahuete,  rufián,  solicitador  (le  i ugeres. 

PEE DUCrilS,  a,  uní.  part.  de  Perduco.  Cés.  Lle- 
vado, conducido.  ||  Ulp.  Borrado,  cancelado 
PerdÚuüM.  ado.  Plaut.  JMucho  tiempo  ha. 
Pekuuellio,  ónis.J.  Cic.  Crimen  de  lesainages- 
tad,  de  estado  ||  Homicidio. 

Perdcellis.  mi.  f.  1c.  n.  is.  Cic.  Enemigo  pú- 
blico coa  quien  se  está  en  guerra. ||  Reo  de  estado. 
PerüüeluUM,  ii.  n.  Non.  La  guerra. 

Putüüis,  perduit,  perduint.  unlic..  en  tugar  de 
Peídas,,  perdat,  perdant. 

PerdCháTUs,  a,  uní.  Sen.  Endurecido. 
Peküükksco,  is,  ere.  n.  Coi.  Endurecerse  mu- 
cho. 


Perduro,  ñs,  ávi,  átum,  áre.  n.  Plin.  Durar 
largo  tiempo.  H Ter.  Tener  paciencia,  aguantar. 

PerdÜUUS,  a,  um.  Dig.  Mui  duro. 

PerÉuia,  se.  /.  Vos  inventada  por  P/auto  para 
significar  uu  país  donde  secóme  mucho,  [j  Fest. 
Ansia  por  comer. 

Pérédo,  is,  édi,  essum,  dére.  a.  Plaut.  Consu- 
mir, acabar  con  todo,  gastarlo  comiendo. 

■\  Pereflo,  ás,  áre.  a.  Apul.  Exhalar  entera- 
mente. 

f PÉREFL'JO,  is,  ere.  n.  Dibl.  Escurrirse,  correr 
del  f.o.do. 

Perecer,  gris  ó gra,  gruñí.  Ulp.  El  forastero, 
que  va,  que  anda  de  viage,  que  pasa  por  un  pais. 

Perecí,  prel.  de  Perago. 

Pkkf.gr  E.  adv.  Cic.  Le  viage,  de  lejos,  peregri- 
nando con.j  estrangero.  Peragre  aliire.  Plin.  Ir  de 
viage,  salir  de  la  patria.  — Itedire.  Ter.  Volver  de 
fuera,  de  lejos,  de_  viage,  de  pais  estrangero. — Est 
animas,  flor.  El  ánimo  está  distraído.  — Alíalas. 
Cic.  Traido  de  fuera,  de  pais  estrangero. 

Péregbügujs,  a,  urn.  Apul.  Escelente,  mui 
ilustre. 

Peregrina,  se./.  Plaut.  Peregrina,  estraogera, 
inuger  que  va  peregrinando. 

Perro RÍ NÁnu  n dus , a,  nm.  Liv.  Peregrino,  el 
que  anda  peregriuaado,  viajando  por  países  es- 
trangeros. 

Péregrínans,  tis.  com.  Cic.  El  que  va  peregri- 
nando, viajando  por  países  estrangeros. 

Pkregr.in.vtio,  óms./  Cic.  Peregriuacion,  viage 
por  países  estrangeros. 

Pkrkgrín.vtor,  oris.  m.  Cic.  Viagero,  viajante 
por  países  estraños. 

Péuegrínatrix,  Icis.  f.  Laque  viaja  por  tierras 
estrañaa. 


1 Eregrínatus,  a,  um.  part.  de  Peregrinor.  El 
que  lia  viajado,  ceñido  por  países  estraños. 

PérEgrinítas,  átis.  j.  Suet.  El  estado  y con- 
dición del  estrangero  en  un  pais.  ||  Cic.  Habla  y 
modales  del  estrangero.  Ad  pereg.-inilutem  redac- 
tus.  Suet.  Despojado  del  derecho  de  ciudadano  ro- 
mano, reducido  á la  condijion  de  estrangero. 

Peregrinos,  áris,  atns  suin,  ári.  dtp.  Cic.  Pe- 
regrinar, viajar,  correr  los  países  estraños.  Peie- 
yrinari  aliend  oválate.  Cic.  Vivir  en  ana  ciudad 
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eatrangera.  — Infinilalem  omnem.  Cic.  Recorrer 
una  infinidad  de  cosas  en  la  imaginación.  Pcre.<iri~ 
nanlur  aures  vestrec.  Cic.  Vuestros  oidos  se  ñafian 
como  estrangeros  en  el  país. 

Péregrínus,  i.  ni.  Cic.  Peregrino,  estr  a ■ero, 
viajante.  !|  Nuevo,  sin  esperiencia,  ignorant  - do 
los  usos  del  pais.  ||  Juv.  Desconocido,  estría. rdina- 
rio. 

PÉREGRÍNUS,  a,  ura.  Cic.  Estrangero,  peregrino, 
el  que  viaja  por  paists  estraños,  pasr.gero,  viajero, 
viajauíe.  Peregrinas  amnis.  üc.  Rio  que  nace  en 
pais  estrangero; — Homo.  Cic.  Estrangero. — -'dice 
lor.  Ulp.  Pretor  peregrino,  el  que  administraba 
justicia  á los  estrangeros. — Ager.  Varr.  Campe, 
que  ni  era  de  los  romanos  ni  de  los  enemigos,  si.vó 
de  paz  peregrina  ares.  Plin.  Aves  de  paso. 

PiÍRÉlkuans,  tis.  com.  Cic.  Mui  elegante. 

PÉltÉLKO  ASTER,  lid  o.  Cic.  Elegantísimanu  ate 

PÉRÉLÓquENs,  tis.  com.  Cic.  Mui  e loe  nenie. 

1‘ÉRÉMl.  pret.  de  Perimo. 

PÉ revine,  is.  n.  Cic.  Género  de  auspicio,  cuándo 
los  magistrados  pasaban  un  rio  ó juente  coiiuttliati- 
do  los  agüeros. 

Pékemrtalis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Sétt.  Loque  disipa 
otra  cosa  que-  ha  precedido.  Percmptakfutuica.Sén. 
Rayo  que  disipa  ó desvanece  la  creencia  que  ha- 
bían inspirado  otros  anteriores. 

f Pérlmptio,  onis ./.  S.  Ag.  Muerte,  la  adema 
de  dar  muerte. 

Péuemptor,  oris.  m.  Séti.  Matador,  asesino,  e-i 
que  mata  á otro. 

PéremptÓRiUS,  a,  um.  A pul  Mortífero,  mor.  -.!, 
lo  que  da  muerte  ó la  causa.  ||L//J.  Perentorio,  de- 
finitivo. 

Pkremptrix,  icis.  /.  Terl.  La  que  mata. 

Péremptus,  a,  um.  parí,  de  Perlino.  Virg.  Muer- 
to. j|  Quitado,  suprimido,  abolido,  aniquilado,  des 
truiilo. 

Pérendie.  ado.  Cic.  Pasado  mañana. 

Pérendínátio,  ónis.  f.  31  are.  Cap.  Lüacion 
para  después  de  mañana  ó para  pasado  mañana. 

Pérendínüs,  a,  um.  Cic.  Lo  que  es  de  tres  días, 
de  pasado  ruanaua.  In  verendinum.  Plaut.  Peren- 
dint i (lie.  Cic.  De  aquí  a dos  dias,  pasado  mañana 

PÉKENNA,  88./  V,  De  ratina. 

PéREN.návx.  pret.  de  Perenno. 

Perenne,  adv.  Col.  Perenne,  continuamente. 

Pekennia,  ium.  n.  plur.  Col.  Ceremonias  que 
se  observaban  para  tomar  los  auspicios. 

Pérennis.  m.f.  né.  n.  is.  Cic.  Perenne,  conti- 
nuo, ¡lerpetuo.  que  dura  siempre.  Perennis  fons. 
Cic.  Fuente  perenne,  que  no  se  agota. — Fortuna. 
Prop.  Fortuna  constante,  durable.  Perennes  tiquee 
Cic.  Aguas  perennes,  vivas.  Perenne  timan.  Coi 
Vino  que  se  puede  guardar.  Perennius  erre,  fiar 
Mas  duradero  que  el  bronce. 

Pérenn  servus,  i.  ni.  Pluut.  Siervo  sin  espt  - 
ranaa  de  libertad,  perennemente  siervo. 

Pekennítas,  atis.  f.  Cic.  Perennidad,  perpe- 
tuidad, duración  continua,  incesante. 

Pérenniter.  ado.  Sidon.  Perenne,  continua 
perpt  lilamente,  siempre. 

PÉkenno,  ás,  ávi,  atura,  áre.?;.  Col.  Durar  mu- 
cho, ser  de  larga  duración.  |[  Guardar,  conservar 
largo  tiempo. 

Pérenticída,  a;,  m.  f.  Plaut.  Voz ^ inventada 
para  significar  e!  que  se  deja  quitar  la  bolsa  ó c 
dinero. 

Péreo,  is,  rii,  rire.  n.-  Cic.  Perecer,  perderá - 
estar  perdido.  || Morir.  Perire  ft tnd'iius'.  ■ ter.  Pe- 
recer, perderse  enteramente,  sin  recurso. — Amu-.o 
ó ab  animo.  Plaut.  Desfallecer  enteramente,  per- 
der del  todo  el  ánimo,  el  valor. — Luslns.  L,uc> . 
Matarse  por  desórdenes  de  comilonas,  de  oorr.i- 
cheias. — Hubigine.  Hor.  Consumirse,  comerse  ae 
orin. — Foriiler.  Hor.  Morir  con  yidor.—Somno 
Plaut.  Caerse  de  sueño.  — Ab  ahquo.  T Im.  oer 
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muerto  pui  alguno.  Pereamsi.  Ter.  Muera.,  perezca 

yo,  si Perire  mortem  alien jus.  Sen.  Morir  de  i 

ia  misma  mauera,  acabar,  perecer  cou  el  misino  ¡ 
género  de  muerte  <jue  algún  otro. — Serere  arbórea.  ; 
Col.  Apresurarse  a sembrar  árboles.  Perii.  Plaut.  \ 
Soi  muerto,  soi  perdido. 

PkrÉql'Ito,  ác>  ávi,  aturo,  áre.  a.  Cas.  Reco 
rrer,  pasear,  atravesar  d caballo,  al  rededor.  Per-  ] 
'.quitare  aciem.  Lio.  Pajear,  reconocer  á caballo 
i\  ejército.  __  ¡ 

PÉKEKK  vrxo,  ónis.  /.  La  acción  de  andar,  de 
recorrer,  de  pasear  viajando. 

Pf.iíerráTUS,  a,  um.  Virg.  Recorrido,  paseado,  i 
Parí,  fie 

Péuerko,  as,  ávi,  átui»,  áre.  a.  Col.  Correr,  i 
andar,  discurrir,  recorrer, vagar  por  muchas  tierras.  | 
Percrrare  aüqueai  luiiiinibua.  Virg.  Repasar  á uno 
con  la  vista. 

Pérérluítl'S,  a,  oiu.Ctc.  Eruditísimo,  mui  eru-  | 
dito.  • _ j 

PÉRÉSC8,  a,  um.  parí,  de  Peredo  Lucr.  Comi-  « 
do,  consumido  enteramente. 

Peekxcrúcio,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaut. 
Atormentar  mucho,  fi«  rtemente. 

PÉREXÍofE.  tule.  Cic.  Mui  escasamente, 
Pérexígi'US,  a,  um.  Cea.  Mui  poco,  mui  corto,  | 
escaso. 

Pérexíus.  m.  f.  1c.  n.  is.  Col.  Mui  delgado,  ; 
tenue,  feble. 

PÉREXOPl'ÁTGÉi,  a,  um.  Gcl.  Mui  deseado,  de-  \ 
sendo  con  grande  ansia. 

Piírexfeditus,  a,  um.  Cic.  Facilísimo,  mui  i 
fácil. 

Pérkxsiocátus,  a,  um.  Arnob.  Enteramente 
seco. 

Peufauríco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaut.  Acá-  | 
bnr  de  fabricar,  concluir  con  una  fábrica.  ||  Engañar  [ 
con  enredos  y máquina?. 

Feríaoste.  ado.  Cic.  Mui  graciosamente,  con 
¡nueba  gracia. 

PeRFÁC-ÉTUS,  a,  um.  Cic.  Mui  gracioso,  agra- 
dable. 

PerfacTle.  o de.  Cic,  j\Iui  fácil,  fucilísimanien- 
te,  con  mucha  facilidad. 

Pese  a cí  lis.  m.  f le.  n.  is.  Cic.  Mui  fácil.  Per- 
f adlia  in  iludiendo.  Cic.  Que  oye,  recibe  cou  mucha 
facilidad. 

Perfacvi.  en  luqar  de  Perfacilis.  ani. 

Perfa cunde.  cutv.  Mure.  Mui  elocuentemente, 
con  mucha  elocuencia. 

Plri  ÁouNiiCs,  a,  um.  Jual.  Mui  elocuente. 

Peri  ámíLiáHIS.  m.  j.  r¿.  n.  is.  Cic.  Mui  fami- 
liar, mui  amigo. 

Peiuo.mii.i  vkíter.  adv.  Sen.  Mui  familiarmente, 
con  mucha  amistad. 

PeefatuüS.  a,  nm.  Ajare.  Mui  fatuo,  inui  ne- 
cio, simple,  tunco. 

PeUFÉci.  parí,  d-  Pérfido. 

Perfecte.  adv.  Cic.  Perfecta,  cumplida,  ente- 
ramente, con  perfección.  ♦ 

Pbrff.ctio,  onis.  /'.  Cic.  Perfección.  ||  Conclu- 
lion,  acabamiento,  ultima  inano. 

■f  PerfectissÍmátus,  os.  m.  Dig.  Perfectisi- 
nado,  dignidad  de  perfectísiino ; Ululo  de  honor. 
Pep.fector,  óris.  m.  Cic.  y 
Peefectkix,  icis.  /.  Nep.  Perfeccionador,  per- 
feccionadora,  el,  la  que  perfecciona,  acaba,  da  la 
última  mano.  * 

Perfectos,  us.  m.  Vitruv.  Perfección,  obra  per- 
fecta, acabada.  Perfectua  habere  elegantes . Vitruv. 

ner  grrndes  primores  ó perfecciones,  estar  per- 
neta mente  acabado. 

PerVeCTUs,  a,  um.  parí,  de  Pérfido.  Cic.  Per- 
fecto, perfeccionado,  concluido,  acabado,  finali- 
zado del  todo,  [j  Docto,  sabio,  práctico,  mui  hecho. 
Perfeolu.a  lilteria  g renda.  Cic.  Consumado,  mui 
docto  en  las  ciencias  griegas. 


Perfecundub,  a,  um.  JWe4  Mui  fecundo,  mui 
fértil. 

Perférens,  t¡3.  com.  Cic.  Tolerante,  sufrido,  el 
que  snfre,  tolera,  lleva  con  paciencia. 

Perfekentia,  se.  / Lacl.  Tolerancia,  sufri- 
miento, aguante,  paciencia. 

Perféro,  ers,  lúli,  látum,  ierre,  a.  Cic.  Llevar, 
conducir  hasta.  J|  Llevar,  sufrir,  tolerar,  aguantar, 
soportar.  |[ Sentir,  padecer,  experimentar,  fl  Decir, 
contar,  dar  uoticia  ó cuenta,  anunciar.  Perferre  se. 
Virg.  Ir,  marchar,  andar,  caminar. — JLegem.  Lit. 
1 roinnlgar  y hacer  promulgar  una  leí. 

Perférox,  ócis.  com.  Cic.  Mui  feroz,  mui  fiero. 

Perférus,  a,  um.  Vare.  Mui  fiero-  feroz,  bravo. 

I f.rfervéfÍO,  is,  iéri.  paa.  Varr.  Ponerse  hir- 
viendo á borbotones. 

Perferveo,  es,  vni,  ere.  w.  Mel.  Hervir,  cocer 
niuclio,  estar  hirviendo. 

PerfervÍMJS,  a,  um.  Col.  Mui  caliente. 

PerfÍca,  ai.  j.  Arnub.  Diosa  que  presidia  á los 

actoa  obscenos. 

Peui-íce.  ado.  Lucr.  V.  Perfecte, 

Perfisiendus,  a,  um.  Ov.  Lo  que  se  ha  de  con- 
cluir ó perfeccionar. 

PerfÍciO,  is,  féci,  fecturn,  ccre.  a.  Cic.  Perfec- 
cionar, acabar,  concluir,  finalizar,  terminar,  dar  la 
ultima  mano.  1 1 Completar,  poner  en  su  perfeccion.JJ 
Cumplir,  ejecutar,  jj  Llevar  al  cabo,  lograr,  conse- 
guir. Pcrficere  acetas.  CP.  Ejecutar,  l(e varal  cabo 
la  maldad. — Simulacrum.  P'.in.  Perfeccionar  una 
estatua.  — Annos.  Hor.  Vivir,  pasar  los  años. — ■ 
Promana.  Ter.  Cumplir  las  promesas. 

PerfícüB,  a,  um.  Lucr.  Lo  que  pule,  perfec- 
ciona. 

Perfíde.  adv.  Cic.  Pérfidamente,  coa  desleal- 
tad. cou  traición,  con  perfidia. 

Peufídklis.  i/».  /.  le.  n.  is.  Cic  Mui  fiel,  mni 
lea!. 

Perfídens,  tis.  com.  Aur.  Vícl.  El  que  fia,  ó 
confia  i. nicho. 

Perfidia,  m.  f.  Cic.  Perfidia,  deslealtad,  infide- 
lidad, iniquidad,  traiciou. 

Perfídióse.  ado.  Cic.  Pérfida,  desleal,  infiel- 
mente. , 

Pkrfídi D9ID9-  ado.  cump.  Suet.  Con  demasiada 
perfidia  y deslealtad. 

PerfidiOsiis,  a,  um.  Cic.  Pérfido,  desleal  por 
costumbre  ó por  naturaleza. 

PerfÍlus,  a,  uní.  Cic.  Pérfido,  desleal,  traidor, 
Perjiduin  dice  re  aacramenlum.  Hor.  Hacer  un  ju- 
ramento falso.  , 

Pérfido,  is,  ére.  a.  Cés.  Pasar  de  parte  a parte. 

PkufigüRO,  ás,  áre.  a.  Plaut.  Dar  una  figura 
perfecta. 

Perfinto,  is,  iré.  a.  Lucr.  Finalizar,  acabar, 
concluir  enteramente. 

Perflxüs,  a,  um.  parí,  de  Pértigo.  Lucr.  Pa- 
sado de  parte  ú purte,  atravesado,  traspasada. 

Perfl.vrius.  «i.  /.  le.  n.  is.  Cic.  Espnesto. 
abierto  á lodos  los  vientos,  donde  da,  sopla  el 
viento  por  todas  partes. 

PEiiFLAOÍTU)8US,a,um.  Cüc.Perverso,  depravado, 

Perflámen,  luis.  n.  Prud.  Soplo,  viento  recio  . 

Perflans,  tis.  com.  Plin.  Que  sopla  de  toda  > 
partes. 

Perflátílis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Apul.  Que  recib  i 
viento  por  todas  partea. 

PerflAtus,  na.  ni.  Col.  Soplo  fuerte  de  vient  o 
Perjlatus  libere  capere.  Col.  ó In  perjlatu  ease.  Col. 
Estar  espuesto,  abierto  á todos  vientos.  Perflalii  *« 
eealivum  habere,  el  hibernum  solem.  Col.  Estar  e s- 
puesto  al  viento  en  el  verano,  y al  sol  en  el  lu- 
vierpo.  , 

+ Perfilo,  és,  ére.  n.  Llorar  amargamente. 

PerflÉTUB,  a,  um.  Apul.  Bañado  da  lagrimas. 

Perflo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Ov.  Soplar  con 
violencia  por  toda»  partes,  cou  gran  ruido. 
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PerflUCTUO,  as,  ávi,  átum.  áre.  n-¿UCT‘  F1° 
tar,  fluctuar  entre  las  ondas  o corno  eflas. 

PrnprüFNS  tis.  com,  Cic,  l¿ue  corre,  see» 
Üende  atraviesa  con  su  corriente  por  todas  partea. 

Pérfido,  is,  fl<'*>,  «“*“"»»  ére-  “■  L!icr:  Co‘ 
rr-r  eslenáerse,  atravesar  con  gran  comente. 

P¿RFLUU8,  a,  un.  Apul.  Comente  que  se  «a- 
tíende  ó derrama  por  todas  partes.  ¡|  Delicado, 
mote,  afeminado.  . 

Perpluxlp,  a,  um.  Qumt.  Lo  que  fácilmente  se 
corrompe,  se  echa  á perder,  se  pasa.  ^ 

Perfoco,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Dig.  sofocar. 


anogui* 

Perfodio,  b,  fodi,  fossum,  ére.  a.  Cic.  Aguje- 
rear, barrenar,  taladrar,  romper,  pasar  de  pai  te  á 
parte. 

Perfórácülom,  i.  n.  y 

Perfórale,  is.  17.  Amob.  Agujero,  barreno,  ta. 
ladro. 

pERFÓRÁTtO,  ónis.  f V ilruv.  La  acción  de  agu- 
jerear, de  barrenar,  de  taladrar. 

Ferforátus,  a,  uní.  parí,  de  Perforo.  Cic.  Agu- 
jereado, barrenado,  taladrado. 

Perfore  en  lugar  de  F ore.  Ote.  Perfore  accom- 
modalum  tibi  scio.  Sé  que  te  será  mui  conveniente 
que  te  acomodará  mucho. 

PerformáTUS,  a,  um.  parí,  de  Performo.  Quiñi. 
Formado  enteramente. 

Pe rfoumídá bilis,  ra.f.  lé.  «.  is.  bragm.  poél. 
Mui  temible,  mui  de  temer,  terrible. 

PerfokmídáTüs,  a,  um.  Sil.  Mui  temido.  Parí. 
de 

Performído,  ás,  ávi,  átnm,  áre.  a.  Apul.  Te- 
mer mucho. 

PerformÍdolósus,  a,  nm.  Aur.  fiel.  Mui  te- 
mible. 

Pfjuóro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Agujerear, 
barrenar,  taladrar,  pasar,  penetrar  de  parte  á 
parte.  Perforare  lalus-  eme.  Ov.  Fa-tai,  atravesar 
a uno  de  parte  á parte. 

Perfortíter.  adv.  Ter.  Mui  fuerte,  valerosa- 
mente. 

Perfossor,  óris.  m.  Plaut.  El  que  penetra,  pasa, 
agujerea. 

Feiifossus,  a,  um.  part.  de  Perfodio.  Cic.  Tras- 
pasado, penetrado,  atravesado. 

Perfracte.  ado.  Cic.  Blandamente,  con  fla- 
queza y debilidad,  sin  solidez.  [|  Poríiada,  tenaz, 
obstinadamente. 

Perfbactio,  onis.  f.  Col.  Rotuia,  fractura  por 
eutero. 


Perfractds,  a,  um.  part.  de.  Perfringo.  Cels. 
Roto,  quebrado,  quebrantado,  hecho  pedazos,  frac- 
turado del  todo. 

Perfkegi.  pret.  de  Perfringo. 

Perfuémo,  is,  mui,  niítum,  mere.  n.  Cic.  Bra- 
mar. ||  Rechinar  sumamente. 

Perfrkql’ens,  tis.  com.  Lio.  Mui  frecuentado. 

Perfrkto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Sol.  Pasar  del 
otro  lado,  pasar  mar  ó rio. 

Perfrícvtus,  a,  um.  Vitruv.  Bien  frotado,  fre- 
gado. Perl,  ile 

Perfríco  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Frotar, 
fregar,  estregar  bien.  Perfricare  faciem,  fronte mt 
os.  Cic.  Deponer  toda  vergüenza,  quitarse  la  mas- 
carilla. 

Perfrictio,  ónis.  f.  Plin.  Frió  escalofrío  total, 
como  el  que  se  siente  antes  de  la  calentura.  1 1 Corro- 
sión, nlceraciou. 

Perfrigbfácio,  is,  ére.  a.  Plaut.  Enfriar  mu- 
cho, helar. 

Pkrfrigeo,  es,  frixi,  frictum,  gére.  n.  Marc. 
Estar  mui  frió,  helado,  yerto. 

Perfrígkrátio,  onis./-  Apul.  Refiesco. 

Pkrfrígérátls.  a,  um  E ser  ib.  Refrescado,  en- 
friado. Part.  de 
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Perfrígého,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaut.  Re- 
frescar, enfriar. 

í erfrígesco,  is,  frixi,  cére.  n.  Cels,  Enfriarse- 
mucho,  ponerse  mui  frió. 

Perfrígíduh,  a,  um.  Cic.  Mui  frío. 

Perfringo,  is,  frégi,  fraclum,  gere.  a.  Cic. 
Romper,  quebrar,  hacer  pedazos  del  todo. jj  Ven- 
cer, superar  dificultades,  obstáculos.  |]  Violar 
quebrantar.||  Deshacer,  decbaratar,  destruir.  Roer- 
tere  et  perfringere  legas.  Cic.  Echar  por  tierra  las 
leyes. 

‘Peri-RIO,  ás,  áre.  a.  CoL  Majar,  machacar  ente- 
ramente. 

Perfrívolüs,  a,  um.  Papisa.  Mui  frivolo. 

Perhuxi.  pret.  de  Perfrigeo  y de  Perfrigesco. 

Perphdctio,  ónis.  f.  V.  Períruitio. 

Pehfrukndus,  a,  um.  Oc.  Aquello  de  que  se  ha 
de  gozar  enteramente. 

pEUFRUmo,  ónis.  /.  S.  Ag.  Fruición,  goce 
completo. 

Perfkuítus,  a,  um.  Ov.  El  que  lia  gozado  ente- 
ramente. Part.  de 

Pekfuuor,  éris,  ítus  sum,  frui.  dep.  Cic.  Gozar 
entera,  completamente.  Maudalis  perfrui.  Cic. 
Cumplir  exactamente  las  órdenes. 

PerfÜui.  pret.  de  Perfundo. 

Perfúga,  ae.  f.  Cic.  Desertor,  fugitivo,  lefu- 
giudo,  el  que  se  pasa  á los  enemigos. 

PíüuégíO,  is,  fügi,  fügítuin,  gére.  n.  Cic.  Re- 
fugiarse, huir,  salvarse,  recogerse,  guarecerse.  ¡1 
Iluir,  escapar,  desertar,  desamparar  la  bandera. 

PkufÜgium,  ¡i.  n.  Cic.  Refugio,  asilo.  ||  Efugio, 
salida,  recurso,  pretesto,  escapatoria.  Perj'ugio  uti. 
Cic.  Valerse  de  una  escapatoria,  de  una  salida 
como  quiera. 

PerfULCíO,  is,  si,  tura,  eirá.  a.  Ov.  Apoyar, 
sostener  bien,  fuertemente. 

Pe&FulgrÜO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Eslac.  Re- 
lumbrar, brillar  mucho  como  las  relámpagos. 

Perfunctio,  ónis.  f.  Cic.  Ejercicio,  cumpli- 
miento de  un  cargo,  de  un  empleo.  Perfunctio 
laborv.m.  Cic.  Ocupación  en  c-1  trabajo. 

Perfunctókie.  a de.  Ulp.  Por  ó para  cumplir 
ligeramente,  sin  intensión. 

t PerFUNCTÓRIüs,  a,  um.  Bud.  Lo  que  se  hace 
sin  intensión,  por  cumplir  ligeramente,  sin  tomar 
molestia. 

Pekfunctus,  a,  nm.  parí,  de  Perfuogor.  Cic. 
El  que  ha  servido,  ha  cumplido,  ha  pasado  por  un 
cargo  ó empleo.  Perfunclus  alque  perpessus  mulla. 
Cic.  El  que  ha  pasado  ó sufrido  muchos  trabajos. 
JuJices.  quod  se  perfunctos  esse  arbitranlur.  Cu:. 
Loe  jueces,  porqué  creen  haber  cumplido  ya  con 
su  empleo. 

Perfundo,  is,  füdi,  füsnm,  dere.  a.  Pirg.  De- 
rramar, verter,  rociar  por  todas  partes.  Perfan- 
dere  loman  aliquem.  Plin.  Bañar,  regar  un  parage. 
Se  dice  ele  los  ríos  que  pasan  por  cl.—In  vas.  Col. 
Echar  en  uu  vaso. — Alicui  ocultan.  Llp.  Echara 
uno  uu  ojo  fuera. — Tecla  auro.  Sen.  Cubrirlos 
techos  de  oro,  dorar.  Qui  me  horror  perfunditl 
Cir.  ¡ Qué  horror  me  cubre,  se  apodera  de  mi ! 
Perfundi  siudiis.  Sén.  Turnar  una  tiutura,  un  baño 
de  letras,  de  los  estudios. 

Perfungor,  cris,  functus  «um,  gi.  dep.  Cic. 
Ejercer,  servir  uu  empleo,  cumplir  la  obligación.  j| 
Pasar,  aguantar,  tolerar,  sufrir.  Per  fungí  muñere. 
Cic.  Cumplir  bieu  en  su  empleo ,-r-Óurá.  Lio.  Sa- 
lir, quedar  libre  de  un  cuidado. — PerícuUs.  Cic. 

I laber  pasado jKir  muchos  peligros.  Perfunclus  a 
Jebri.  Parr.  Libre  de  la  calentura. — Fulo.  Liv. 
Muerto.  — Preemia.  Lucr.  Que  ha  obtenido  pre- 
mios. 

Perfüro,  is,  ére.  n.  Lucr.  Estar  trasportado  de 
furor,  lleno  de  furia.  . 

Perfüsio,  ónis./.  Plin.  La  acción  de  derramar, 
rociar,  regar,  mojar. 
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PerFÚbor,  óris.  m.  Cels.  El  qne  derrama,  rocía, 
riega. 

PerfÜsórie.  ailv.  Ulp.  Confusa,  embrollada- 
mente,  con  un  modo  de  decir  vago,  ambiguo,  con- 
fuso. 

Perfüborius,  a,  nm.  Sén.  Superficial,  ligero, 

?[ne  no  penetra  ó profundiza,  que  no  va  al  fondo,  á 
o interior. 

PerfOsus,  a,  nm.  part.  de  Perfundo.  Cic.  De- 
rramado, regado,  rociado.  Perfuma  lacrymis.  Ov. 
Bañado  en  lágrimas. — Sanguine.  Lio.  Todo  cu- 
bieito,  te'iido  en  sangre.. — Me  tu.  Liv.  Lleno  de 
miedo. — Odio.  Vir.g.  Teñido  de  color  de  púrpura. 
— Dulcedine.  Cic.  Lleco  de  dulzura. 

Perca,  aj.  f Plin.  Perga,  ciudad  de  Pan  filia, 
donde  era  venerada  Diana. 

PergíEUS,  a,  um.  Plin.  Propio  de  ¡a  ciudad  de 
Perga. 

Pergáma,  órum.  n.plur.  Virg.  Las  fortalezas, 
los  muros  de  Troya,  sus  fortificaciones.  ^ 

PergAmknx'S,  a,  nm.  Plin.  Lo  perteneciente  á 
la  ciudad  de  Pérgamo.  Pergamena  charla.  Plin. 
El  pergamino. 

PergAménus,  a,  um,  v 

PergÁMEUS,  a,  um  Prop.  Lo  perteneciente  á 
los  alcázares  y maros  de  Troya,  troyano. 

Perga müm,  i.  n.  v 

Pergamcs,  i.  /.  Plin.  Pérgamo,  ciudad  de  Mi- 
sta. ¡|  De  Tracia.  ||  De  la  isla  de  Candía. 

PeUGAL’DEO,  ¿8,  gávisus  sum,  dére.  n.  Cic.  Ale- 
grarse mucho,  estar  mui  alegre  ó contento. 

Perge,  es,  /.  Plin.  V.  Perga. 

Pergens,  tis.  com.  Sil.  llál.  El  que  prosigue, 
continúa  en  ir  adelante. 

Pergjgno,  i»,  génui,  gínítum,  ére.  a.  Caiul. 
Engendrar,  criar,  llevar,  producir. 

Pebgin’  ? en  lugar  de  Pergisue  ? Prosigues  ? 
Pkrglisco,  is,  ere.  n.  Col.  Engordar  mucho, 
ponerse  mili  gordo,  engruesar. 

Pergnárus,  a,  uin.  Apul.  Mui  instru-ido,  que 
sabe  mui  Lien,  docto. 


Pkrgo,  is,  perrexi,  perrecturn,  gire.  n.  Cic. 
Continuar,  proseguir  el  camino.  |j  Continua  ;,  pro- 
seguir, perseverar.  ||  Omitir,  pasar  por  alto,  en  si- 
lencio. Doman  iré  pergam.  Ter.  Prosigo  mi  cami- 
no á casa.  Pergite  animo,  milites.  Liv.  Á'nimo,  va- 
lor, soldados.  Perain'  argutarier?  Plaut. Te  burla- 
rás todavía  de  nú  ? Pergo  prtelerita.  Cic.  Dejo  en 
silencio  lo  pasado.  Perge  religua.  Cic.  Pasemos  á 
otra  cosa,  prosigue  lo  demas.  Pergilur.  Cedí.  Se 
continúa,  se  prosigue. 

PercracTlis.  m.f.  lé.n.  is  . Plin.  Mui  delgado, 
delicado,  feble,  balad!. 

PergR/ECOK,  áris,  átus  sum,  ari.  dcp.  Plaut.  Pa 
sar  el  tiempo  en  comilonas  y borracheras  al  modo 
de  los  ¡Argos. 

Peroran desco,  is,  ere.  n.  Ac.c.  Crecer,  hacerse 
grande. 

Pergrandís.  m.  f.  dé.  «.  is.  Cic.  Mui  grande, 
crecido.  Pergrandis  nalu.  Liv.  Mui  viejo,  anciano. 

Pergr7vpi:íciis,  a,  um.  Plaut.  Bien  hecho,  aca- 
bado, perfecto. 

PergrAtus,  a,  um.  Cic.  Mr, i grato,  agradable, 
gustoso.  Pergralum  mihi  eril  ó feceris.  Cic.  Me  da- 
rás mucho  gusto,  me  harás  uu  gran  placer  ó favor, 
será  para  mí  de  mucha  complacencia. 

PeRgrAvis.  m.  f.  ve.  n.  is.  Cic.  Mui  grave,  se- 
rio, circunspecto. 

PergrAyIter.  adv.  Cic.  Mui  grave,  suma,  alta- 
mente. , 

PekoÜla,  ee.  /.  Plin.  Galena  abierta  ó descu- 
bierta pora  pasearse.  ||  Balcón,  corredor,  mirador 
que  vuela  fuera  de  la  pared.  ||  Cenador  ó come- 
dor. ||  Emparrado,  que  sube  por  encima  de  palos 
dispuestos  en  forma  de  cenador,  ó que  hagan  calle. ; 
l|  Plaut.  Lugar,  casa  de  prostitución. 
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Pergleánüs,  a,  um.  Col.  Lo  que  está  dispuesto 
en  forma  de  galería  ó corredor. 

Pérhal'ric,  is,  hausi,  haustum,  rire.  a.  Apul. 
Agotar,  apurar  enteramente,  beberlo  todo. 

Perhercle.  adv.  Gel.  En  verdad,  á la  verdad. 

PÉnnÍBENDUS,  a,  nm.  Cic.  Lo  que  se  La  de  ase- 
gurar. 

PérhíBEO,  és,  bui,  bítum,  ére.  a.  Cic.  Dar,  ex- 
hibir, mostrar  | (Decir,  afirmar,  asegurar.  Perhibert 
aliguem  valern  oplimum.  Cic.  Dar  á uno,  hacerle 
pasar  por  un  gran  poeta.  — llonorem  alicui.  Plin. 
Hacer  honor  a alguno.  — Testimonium.  Plin.  Dar 
testimonio. — Aliguem  claro  nomine , Cic.  Asegurar 
que  nno  es,  hombre  esclarecido.  — Aliquem.  Cic. 
Presentar  a alguno,  ponerle  delante,  hacerle  pre- 
sente. — Se.  Quint.  Ofrecerse.  Ut  perhibent.  Cic. 
Como  dicen. 

Pérhiemo,  ás,  áre.  n.  Col.  Iuvernar,  pasar  todo 
el  invierno. 

Pérhilum.  adv.  Lucr.  Mui  poco. 

Pérhónestus,  a,  um.  Arnob.  Alui  honesto  vir- 
tuoso. 

PérhÓnorífíce.  adv.  Cic.  Mui  honoríficamente. 

PérhÓNORÍfTces,  a,  um.  Cic.  Mui  honorífico, 
mui  honroso,  de  mucha  honra  y estimación. 

Pérhorreo,  és,  rui,  ére.  n.  y 

Périiorresco,  is,  rui,  cérfe.  n.  Cic.  Temer,  tem- 
blar, tener  miedo  de  horror,  espantarse. 

Férhorrüdus,  a,  um.  Liv.  Terrible,  espantoso, 
lo  que  da  miedo  y horror. 

PÉRHCSPJTA,  m.  /.  Tib.  La  que  recibe  con  amor 
y benevolencia  á sus  huéspedes,  á los  estrangeros. 

PérhÓbpítAlib.  m.f  lé.  n.is.  Cic,  Que  amala 
hospitalidad,  que  recibe  con  amor  y benevolencia 
á los  huéspedes,  á los  estrangeros. 

Péuhospíxub,  a,  uiu.  Tibul.  V . Perhospitalis. 

PériiÜMAne.  adv.  y 

PérhümAníter.  adv.  Cic.  Mui  humana,  afable, 
apacible,  benignamente. 

PkrhÚmániís,  a,um.  Cic.  Mui  humano,  apacible, 
afable,  benigno. 

Pérhvemo,  ¿s,  áre.F.  Perhiemo. 

PÉRiACTi,  órum.  m.  plur.  Vitruv.  Molduras,  cor- 
nisas de  ¡as  decoraciones  del  teatio. 

Péri  vmbüS,  i.  m.  Quint.  Periambo,  pirriqnio, 
pié  métrico,  que  consta  de  dos  sílabas  breves,  como 
Dcús. 

PérTbáris,  ídis.  f.  Pol.  Calzado  grueso  de  mu- 
ger. 

PékTboétüs,  a,  um.  Plin.  Famoso,  célebre,* 
nombrado. 

+ PkhÍbólum,  i.  m.  El  paseo,  sitio  para  pasearse. 

f Pékíbóles,  a,  nm.  Periódico,  armonioso. 

Péhibóeus,  i,  ni.  Vilruv.  Parque,  bosque  cerrado. 

||  C’ordon,  cornisa  de  un  edificio. 

Perícardium,  ii.  n.  Pericardio,  membrana  que 
cubre  el  corazón  como  una  bolsa. 

PerIcarpium,  ii.  n.  Plin.  Pericarpio,  la  telilla 
ó película  que  cubre  el  fruto  de  alguna  planta. 

PÉitfcARPUM,  i.  «.  Plin.  Especie  de  cebolla. 

| Pérícháracter,  éris.  ni.  Instrumento  que  sirve 
á los  rinijanos  para  descarnar  las  «triar.  | ¡Lanceta. 

Perícles,  is  ó c!¡.  m.  Cic.  Ferióles,  celebre  ora- 
dor ateniense,  discípulo  de  Anaxigoras. 

PéuíclítAbundus,  a,  um.  Apul  El  que  tienta, 
hace  la  prueba  ó esperiencia,  se  aventura,  se  es- 
pon  e. 

Péríclítandus,  a,  um.  Cic.  Lo  que  se  ha  de  ten 
tar,  proonr,  esperimentar. 

PéuÍclítans,  tis.  com.  Petron.  El  que  peligra, 
que  está  en  trabajo,  en  peligro. 

Périclítatio,  onis./  Cic.  Esperieneia,  prueba, 
tentativa,  ensayo. 

Péríclítátus,  a,  nm.  Cic.  El  que  ha  hecho  es- 
periencia. |¡ Probado,  esperimentado.  Part.  de 

PéríceTtor,  áris,  átus  sum,  ári.  dep  Cic.  Probar, 
tentar,  esperiinentar.ljEspooerse,  aven I tirarse  pe. 
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ligrar,  arriesga  r.ve,  estar  en  ^ aerdéria' 

cit4.  Quiñi,  listar  a nesgo  de  .a  \ ida,  de  perderla. 

/faS  madreselva. II  Per.cl.meno,  ¿yo  * TVco/eo, 
hermane  de  Néstor,  uno  de  tos  argonautas,  a quien 
triado  en  águila , dio  muerte  Hercules. 

f Pékíchánium,  ii.  v.  l ericraneo,  membrana 
aue  cubre  por  fuera  el  casco  de  ¿a  cabeza. 

PÉHícCLOP,  aria,  ári.  V ■ Penclitor. 

PbrícüLóse,  ios,  issíme.  adv.  Cic.  Peligrosa- 
mente, con  riesgo,  con  peligro,  expuestamente. 

Pérící'lóscs,  a,  um.  Ció.  Peligroso,  arriesgado, 
espuesio,  aveuturado. 

PÉJlicÜMJM,  i.  n.  Cic.  Peligro,  daño,  riesgo. ¡| 
Prueba,  ensayo,  espériencia,  tentativa.  Peri'ulum 
facet  e in  UUcris.  1 er.  Par  una  prueba  de  su  ins- 
trucción. Peri-li  nihil  Ubi  rst  á me  Tcr.  Nada  tie- 
nes que  temer  de  mí,  de  mi  parte. — Nihil  ex  indi- 
cio est.  Tcr.  So  hai  riesgo  en  descubrirlo. 

PérJdónee.  adv.  Veg.  Mui  cómodamente. 

PÉRÍDOKEüs,  a,  un».  Cés.  Mui  propio,  idóneo,  á 
propósito,  conveniente. 

PERÍuiuiAlia,  ídis./  Pan.  Paseo  al  rededor  del 


UlItiU.  t , 

Périécésis,  is./.  .¡1  ríen.  Descripción  geográfica  , 
de  la  tierra. 

Pékíekgia,  as./.  Quiñi.  Curiosidad  demasiada, 
diligencia  nimia. 

Pé’íIET  en  lugar  de  Peri'oit.  fntur.  de  Pereo. 

+ Peuigj-iem,  i.  «.  Perigeo,  ¡a  .situación  en  la  que 
un  astro  se  halla  mas  próximo  á ¡a  tierra. 

PérkinvRUS,  a,  um.  Salas t.  Mui  ignorante. 

Pf.rii.  pret.  de  Pereo. 

Péuíleuces,  i.  m.  Plin.  Piedra  preciosa,  que 
tiene  un  filete  blanco  al  rededor. 

Périi.exis,  is./.  Circunlocución,  rodeo  de  pala- 
bras. 

Périi.leus;,  a,  um.  Qo.  Lo  perteneciente  á Pe- 

rilo. 

Périllus,  i ni.  Piin.  Pcrilo,  artífice  ateniense 
mui  ingenioso,  que  fabrieb  á Paluris,  tirano  de  Agid-  | 
genio,  un  levo  de  bronce,  para  que  metido  dentro  un  ¡ 
reo,  y poniéndole  fuego,  bramase  como  un  toro.  Es-  ¡ 
perdía  un  gran  premio  del  tirano  por  este  présenle,  j 
porqué  se  deleitaba  en  inventar  nuevos  géneros  de 
tormentos;  pero  mandó  hacer  en  :l  artífice  la  pri-  ¡ 

Mt't'ti  r.s;tri  d'-ivUl. 

PeriI-u  s í ris.  m.  f.  iré.  n.  is.  Cic.  Mui  ilustre.  | 

PÉiii  .uixullls,  a,  um.  Cic.  Mui  débil,  flaco.  ¡ 

Pee,'  kói.js,  is.  f.  Prop.  Perimédes,  célt.lm:  he-  . 

i » cu.,  j 

i ;.a¡  EüEt'.s,  a,  um.  Prop.  Lo  peí  lene  cié  ule  á j 
■a  hechicera  Perimódes. 

Pe  a ¡mece,  es.  /.  Ov.  Pcrimele,  ninfa,  hija  de  • 
f'PoPamui.le,  u e.'.Jur otada  en  una  isla  de  su  mismo  ' 
lloví  re. 


Perímetros,  i.  /.  VUruv.  Perímetro,  circuito,  . 
•im  Hito.  ' i reuniere  ocia. 

, PiiRJMO,  is,  «¡n¡,  euiptum,  áre.  a.  Cic.  Quitar, 
■íesliuir,  t stiuguir,  aniquilar,  suprimir.  (¡Matar,  dar 
muerte,  quitar  ¡a  vida,  asesinar.  Perii.nre  nvitsií itim 
umcujus,  Cic.  Cortar  loa  designios  óe  alguno,  -.-Ies- 
Ir  torios. 


Peiuvii'kdítus,  a,  i,n».  ilirc.  Mui  impedido,  e 
oarazado,  que  tiene  muchos  estorbos. 

r i-.ftisCEii'rys,  a,  um.  Üalust.  Mui  incierto,  i. 
loso.  ’ 

Pbiuncommóde.  adv.  Cic.  Mui  impe-tinen 

inmute,  á.  mu  i tiltil  tiempo  ú ocn.sion. 

I ÉRÍNCOMMODUS,  Ü,  Illí».  Irtt’.  Mui  incómodo^  l 
incomoda  mucho. 


PÉRiNCONSÉqtENS,  tis.  '/un.  Gcl  Mui  inconse- 
cuente, que  no  se  sigue  de  jingun  nució,  cuya  con- 
secuencia no  es  legitima. 

Périnde.  aue.  Cic.  Del  mismo  modo,  lo  mismo, 
<gualmente,  asi,  según,  conforme.  Perinde  ac,  atque, 
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ut,  ac  si,  quasi,  tanquam,  prout,  quam.  Cic.  Como 
si.  Perinde  est  tanquam  si  ego  diccim.  Gel.  Es  le 
mismo  que  si  yo  dijera  —Non  gratws  fu.it  cávenlas. 
Suet.  Ira  venida  no  fué  tan  agradable. — Vi  rneveilí 
intelligis.  Plaul.  Según  comprendes  tú  que  yo  de- 
seo.— Ut  opinio  esl.  Cic.  Según,  conforme  se  piensa 
— Acsi  tifus  essem.  Cic.  Como  si  lo  hubiera  usado 
ni  mas  ni  ménos  que  si  me  hubiera  servido.  Opel 
rosa,  et.  perinde  fructuosa  ars.  Cic.  Arte  igualmente 
trabajoso  que  útil. 

PéuiNDiOEO,  es,  u¡,  ere.  n.  Tcr.  Estar  mui  ne- 
cesitado. 

Périndigne.  adv.  Suri.  Mui  indignamente,  mui 
nial,  con  gran  molestia,  con  mucha  indignación. 

Périndiones,  a,  um.  Siduti.  ¡Mu:  indigno. 

Périndelc.ens,  lis.  eo m.  Cic.  Mui  indulgente, 
condescendiente,  que  tiene  muchos  respetos,  con- 
sideración, condescendencia.  * 

Peiiíneí’UüA,  onim.  »».  piar.  Partes  inmediatas 
á los  linones,  que  tienen  mucha  grasa  ó h--I>o. 

PfntNrÁMis.  m.f.  me.  t¡,  is  .'ú.'c/.  Mui  infame. 

PÉKtN'FMMUS,  a,  131»*.  t le.  Mui  débil,  flaco. 

PÉRiNfGÉNiósL's,  a,  un».  Cic.  Mui  ingenioso,  que 
tiene  mucho  ingenio,  talento. 

Pkri.nguátus,  a,  u.n.  Cic.  Mui  ingrato,  desagra- 
decido, desconocido. 

PÉuivtQüüS,  a,  um.  Cic.  Mu!  inicuo,  injusto. 
Períniqm  animo  forre.  Cic.  Llevar  mui  á mal,  cor. 
mucha  impaciencia,  indignación. 

PeHin.ii  kie.  uds.  A.pui.  Coa  nuicha  injuria,  Ul- 
traje, agí  a vio. 

PáiíiNJuruosüí»,  a,  o,  v 

PkrinjCiul'n,  a,  «•»>.  A pul.  Mui  injuriase,  c-n- 
sivo  1|  Mni  injmí-t::,  mui  irregular. 

Périnsignis.  ia.  f iré,  n.  is.  Cío.  ¡Mui  iesigne, 
considondde,  fu  moco,  ¡ieslve. 

Pekín t'EGhH,  gra,  “rom.  G>(,  fi¡ni  entero,  cum- 
plid»). 

PiÍRíntkí \,  se.  f.  Tcr.  La  Perint.a.  una  d o .ase r»- 
mr.'H.t  • dt  Meno  miro 

PÉEivnnps.  a,  ü«..  Ter.  L '*  j-n  írriecieiiíe  3 
í’eriulo,  dudad  de  7 rn-  i a 

pEUiVTiitK,  i. /.  .ii.- 1.  Pf'fiutí»,  idudid  do  Tra.:Uk 
en  /•  i v,.s(n  (¡o  ¡o  prieta  dide.  j j l-s>  -ar-!»a. 

PkrÍniíniio,  as,  are.  AHm.  Jm.utkr  coi:  .-m- 
chn  esíeníiim, con  ish:»  qr  :-.de  ave  i..:a. 

PÉKiN'ENGO,  is,  :-ru.  í7::-v.  L'»¡'U¡'  l.  li  bit:),  por 

tnd-  s partes. 

Pe'un valides,  a,  iik,  Cero.  '\hú  inválido*  cObil, 
flaco. 

Perikvíses,  n,  .un.  i,,-,  i., ai  .Lo.-n  c.dc,  :,;a. 
quisto. 

Piíu.M  iTE.  «dv.  Mitre.  Mni  contri  "nato,  por 
fuerza,-  mui  contra  ¡u  » o!ni/.-  -i. 

í uifiNv  i ris,  a,  um  Cío.  L¡  que  obra  con  mucha 
violencia,  coinr'i  toda  su  voln:  tad. 

í'ehÍiicíia,  re./  A us.  C-mipeiuiio,  smnarío.  ¡;  \r- 
gu¡M-nt-j  de  un  Iratr.Jg  ó libre. 

PÉKÍoburr.v.  ;c.  ,-h.  Coa.  Jr„¿.  V'isiiadcr,  ausi- 
liar,  el  que  sustituyo  id  obispo  que  está  ¡mu  re- 
mólo. 

r Periól-Tces,  a,  mu.  PHn.  Periódico,  ioqiie  vuelve 
a cierto  tiempo  lijo,  como  hts  accesiones  de  ii¿-:  ter- 
cianas y cuartanas,  ¡j  Circular. 

Pf HíólHJs,  i.  f.  Cío.  PerÍP'io.  cláusula,  id'-eüü 
armonioso  de  j n:; linas,  en  que  se  expresa  un  pen-C 
míenlo.  ¡¡  Ce  si.  L¡  complejo  de  loa  cuatro  »ngiad< 
certámenes  de  ti  recia,  pitio,  istmio,  ñemeo  y oiif 
pió. 

. PÉUíOSTA,  ®-/y  , . , 

Í ERiostkum,  i.  m.  Peños to,  membrana  que  cubt 
los  huesos. 

Pérídá tétíci,  6rmn.  m.  plur.  Cic  Peripatético 
filósofos  sectarios  de  Aristóteles . 

PérÍpAtetícus,  a,  mu,  Gcl.  Peripatético,  lo  per- 
teneciente á los  filósofos  peripalétú-  >s  o i ev  filoso- 
fie.. 
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Pésípátl’s,  i.  in.  Paseo,  la  acción  de  pasearse.  ¡| 
Lugar  donde  se  pasea.  |J  Disputa  filosófica  que  se 
tiene  paseando.)  ¡Lugar  donde  Aristóteles  enseñaba 
paseándose. 

PkrípXtasma,  átis.  n.  Cic.  Tapicería,  alfombra. 
PÉRÍTÉTEIA,  ac./ ó 

Pbripbtia,  v,.f  Peripecia,  mudanza  de  fortuna 
de  las  cosas  que  se  tratan , en  estado  contrario ; parte 
de  la  fábula  trágica  y cómica. 

PkrÍPHÉRia,  ae.  f.  Marc.  Cap.  Periferia,  circun- 
ferencia del  círculo. 

Péjmpkéróma,  átis.  ti.  Adición,  figura  retórica, 
cuando  se  añade  á la  oración  una  frase  ó una  pala- 
bra no  necesaria  por  adorno. 

PÉftrpititAsrs,  is Quint.  Perífrasis,  circunlocu- 
ción, rodeo  de  palabras,  figura  retórica.  r 

Pérípiirastícus,  a,  um.Lo  que  se  dice  por  perí- 
frasis ó circunlocución. 

PéRÍpeÉróma,  átis.  n.  V.  Peripheroma. 
Péhiplcs,  i.  m.  Pliti.  Navegación  al  rededor.  ¡| 
Periplo,  titulo  de  las  descripciones  de  abjuras  cos- 
tas marítimas,  como  el  Periplo  de  Jenofonte. 
Peíupxel'mátícus  morbos,  i.  m.Cel.  Aur.  y 
Périp neumonía,  a;,  f Pulmonía,  enfermedad 
de l pulmón . f 

PéripneumonTcos,  a,  um.  Plin.  El  que  está  en- 
fermo de  pulmonía. 

PÉKipsEMA,  átis.  n.  Tert.  Raeduras,  porquería 
que  sale  limpiando  ó rallando.  ||  Víctima  de  espiu- 
cion  que  se  ofrecía  cada  año. 

í Péiupsíiu,  átis.  n.  El  medio  de  la  planta 
del  pié. 

Perípteros,  m.  f on  n.  i.  Filmo.  Edificio  ro- 
deado por  todos  lados  de  colimas,  ó que  por  todos 
lados  tiene  alas. 

PñitiRÁTUS,  a,  um  Cic.  Mui  airado,  encolerizado. 
PÉiUScÉi-is,  idis.  /.  flor,  y 
Périscéucm,  ii.  ii.  Tert.  Adorno  de  las  mnge- 
res  que  las  ceñía  las  piernas,  como  11:1a  liga. 

PéMíscu,  órnm.  m.  piar.  Periocios,  ios  habi- 
tantes de  las  zonas  frías. 

* PéuísiSTiinE,  es.  /.  Perisistnle,  reposo  del co ra- 
zón entre  la  dilatación  y la  contracción. 

PÉRissEUMA,  átis.  ti.  Abundancia,  aíluc-nrir.. 
'I  Hipar:.  Liberalidad.  » 

PÉíus-mni'aiKoiA,  ».  /.  Cód,  Teoi.  Provisioe, 
procuración  de  víveres. 

PéíussüUhüa,  ie./.  Quiñi.  Perisologia,  modo  de 
decir  vano  y superfino  en  que  sobran  muchas  pala- 
bras. 

PéuisrU’KYi.ÍNT,  órnm.  m.  plur.  Músculos  pe- 
ristaiiiinos,  que  están  en  la  campanilla  ó j altillo. 

Perista  sis,  is./.  Petron.  Argumento,  asunto  de- 
án discurso  con  todas  sus  circunstancias, 
t Péhistkreo,  finís.  ?«.  El  palomar. 
Pkkistéreon,  i.  n.  y 

PÉRiSTÉREOs,  i.  /.  Plin.  La  verbena,  yerba. 
t PÉU/S TÉROPULLON,  i.  71.  El  pichón. 
PÉRisTÉitúTROPiiiUM,  ¡i.  u.  Varr.  E!  palomar. 
PÉHiSTRÓMA,  átis.  ii.Putnl. Tapicería,  alfombra. 
* PÉRiSTUÓrilE,  es.  /.  Mire.  Cap.  Peí  L trefe, 
conversión,  figura  retórica,  cuando  convertimos  á 
favor  nuestro  la  proposición  del  contrario. 
Peristylh: m , ii.  n.  Vitral i.  y 
Psiíibtyll’m,  i.  n.  Cic.  Peristilo,  edificio  soste- 
nido por  dentro  con  mohínas  id  rededor , que.  forman 
¡Mía  galería. 

PÉiiiTK.  adv.  Cic.  Sabia,  doctamente,  con  peri- 
cia, con  maestría. 

PÉRÍTIA,  as.  f.  Salust.  Pericia,  práctica,  cono- 
cimiento, maestría,  inteligencia,  erudición,  habi- 
lidad, esperiencia. 

PerÍ’IO,  ás,  are.  n.frec,  de  Pe  reo.  Plaut.  Pe- 
recer. 

PéríTÓNíecM  y Peritonéum,  i.  n.  Ccl.  Aur. 
Peritoneo,  tela  que  cubre  las  partes  internas  del 
vientre  inferior. 


PER  015 

PÉRÍTRÓcniUM,  ii.  n.  Rueda  que  sirve  para 
sacar  agua  de  los  pozos,  polea. 

PÉiuTüRUS,  a,  um.  Eslac.  El  que  ba  ó tiene  de 
perecer. 

Péritus,  a,  um.  Cic.  Perito,  sabio,  docto,  espe- 
rimentado,  práctico,  esperto,  erudito.  Jure  peri- 
tior.  Cir.  Mas  versado  en  el  derecho.  Periti  regio- 
num.  Cós.  Prácticos  de  la  tierra.  Peritas  obsequi. 
Tac.  i lecho  á obedecer. — Ad  disciplinam.  Cic. 
Practico  en  la  enseñanza.  Perilissimus  de  agricul - 
turé.  V urr.  Mui  práctico,  inteligente  en  la  agri- 
cultura. 

'*  Perixyomknos,  i.  m.  Plin.  Mombre  de  una 
estatua  que  representa  un  hombre  que  se  está  des- 
nudando y limpiándose  el  cuerpo. 

PérÍZóma,  átis.  ti.  Bibl.  Calzoncillos  ó paños 
menores,  que  cubren  las  partes  vergonzosas.  || 
Diafragma,  término  de  anatomía. 

PÉRizÓNiUM,  ii.  n.  Sijionl.  Paja  ó cursé  con  que 
las  mugeres  se  ciñen  y aprietan  el  pecho. 
PÉR17.YGA.  órum.  tí,  piar.  Riendas,  bridas. 
Perjücunde.  adv.  Cic.  Mui  agradable,  gusto- 
samente. 

Peiuücunuus,  a,  rnn.  Cic.  Mui  gustoso,  mui 
agradable. 

7 PerjCrAtio,  cmis.  /.  La  acción  de  perjurar. 
PerjürAtiuncúla,  as.  / ditn.  Plaut.  Perjurio  de 
poca  consecuencia. 

7 Perjüp.Ator,  óris.  m.  Perjurador,  el  que  per- 
jura, jura  en  falsrv,  y es  convencido  de  perjuro. 

PeiuOráTüS,  a,  um.  Ov.  Violado,  ofendido  con 
perjurio. 

Perjúre,  adv.  y 

Perjúiuóse.  adv.  Plaut.  Con  peijurio,  con  falso 
juramento. 

PerjúriósUS,  a,  utn.  Plaut.  Acostumbrado  á 
perjurar,  á jurar  en  falso. 

PerjOrium,  ii.  n.  Cic.  Perjurio,  juramento  falso, 
quebrantamiento  del  juramento. 

Perjuro,  ás,  ávi,  atum,  áre.  n.  Ilor.  Peijurar, 
jurar  en  falso,  faltar  á la  fe  del  juramento,  que- 
brantarle. 

PERJURES,  a,  um.  Ov.  Perjuro,  ei  que  jura  en 
falso,  el  que  quebranta  la  le  del  juramento.  |) 
Plaut.  Embustero,  mentiroso.  Perjuriurem  hoc 
homincm  si  quis  viderit.  Plaut.  Si  alguno  ba  visto 
jamas  hombre  mas  embustero.  Perjuñssimus  teño. 
j Cic.  Vendedor  de  esclavos,  que  está  siempre 
pronto  á perjurar. 

PeklAbor,  cris,  lapsus  snm,  b¡.  dep.  Cic.  Co- 
rrc-r,  pasar  por  alguna  parte,  caer  en.  Perlabi auras, 
Titml.  Penetrar  los  aires,  volar. 

Perl.etcjs,  a,  um.  Lio.  Mui  alegre,  contento, 

gozoso. 

Peruapsus,  a,  um.  part.  de  Perlabor.  Cic..  BL 
que  lia  pasado  por  alguna  parte,  que  ha  venido, 
llegado  a. 

Perláte.  adv.  Cic.  Mui  estensa,  mui  ancha- 
mente. 

PeiílXteo,  és,  ni,  ere.  n.  Ov.  Estar  mui  oculto, 
ocultarse,  esconderse  enteramente. 

Pereatio,  óuis./.  Lact.  Tolerancia,  sufrimiento, 
paciencia. 

f Percato  a,  óris.  m.  Amian.  El  que  lleva,  el 

portador. 

Percates,  a,  um.  part.  de  Perfero.  Plin.  Lle- 
vado. ¡j  Mui  lato  ó ancho. 

PerlaudabIlis.  m.f  lé.  n.  is.  Dlct.  Cret.  Muí 
laudable,  mui  diguo  de  alabanza. 

PEnLAve,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Ter.  Lavar  per- 
fecta, enteramente. 

Pkrlaxo,  ás,  áre.  a.  Apic.  Laxar,  aflojar 

mucho. 

Perlecebra,  se.  f.  Plaut.  Atractivo,  halago, 

lisonja. 

Perlecto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  o,  Qumt.  Atraer 
coa  halagos,  con  caricias. 


613 


PER 


PerlectUS,  a,  om.  Cés.  Acabado  de  leer,  leído 

dCp! T^ÁaPoatdUgi,  lectom,  gire.  a.Cic.  Leer 
cnKmnte’,  del  todo,  desde  el  principio  al  fin. 
plrUgcre  otitis.  Virg.  Registrar,  mirar  coi.  mucha 

atpÉiuáPÍDE.  adv.  Plaut.  Mui  graciosa,  mui  be.lla- 

mpERT.BPÍDüS,  a,  nm.  Plaut.  Mui  gracioso,  bello, 
agradable. 

PerlÉvi.  prei.  de  Perlino. 

Perlévis.  m.f.  vé.  n.  is.  Cic.  Mui  leve,,  ligero. 
Perlcvi  fortuna  momento.  Cic.  A'  la  menor  mu- 
danza de  la  fortuna. 

pEREÉvírrit.  adv.  Cic.  Mui  leve,  mui  ligera- 


mente. 

Perlexi.  pret.  de  Períicio. 

Peklíbens.  tis.  com.  El  que  obra  de  mui  buena 
voluntad. 

Pkrlíbenter.  adv.  Cic.  De  mui  buena  voluntad, 
de  mui  buen  grado,  con  mucho  gusto. 

Perlíbéjiá lis  m.  f.  lé.  n.  is.  Ter.  Mui  liberal, 
garboso,  franco,  magnífico,  benéfico. 

¡’ehlíbÜrálÍTER.  adv.  Cic.  Mui  liberalmente, 
con  gran  liberalidad. 

PeiilIbet.  impers.  Plaut.  Agrada,  gusta  runcho, 
se  conviene  en  ello,  ó se  asiente  de  mui  buena  vo- 
luntad á ello. 

Pkrlibrátio,  bnis.  f Vilruv.  Nivelación,  la 
acción  de  nivelar,  de  poner,  de  ajustar  á nivel 

pERLifcRÁTUS,  a,  um.  Col.  Nivelado,  ajustado  á 
nivel.  Parí,  de 


Perliruo,  as,  ávi,  á«tum,  ¿re.  a.  Coi  Nivelar, 
noner,  ajustar  á nivel,  igualar  perfectamente.  1 1 Si!, 
i)  is  parar  vibrando  ó blandiendo. 

Pkrlício,  is,  lexi.  lectum.  ccre.  Plaut.  Atraer, 
engañar  con  halagos,  con  caricias. 

Perlío a,nm.  Plaut.  Ligado,  atado,  apre- 
tado grandemente.  Parí,  de 

Peulígo,  ñs,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaut  Ligar, 
atar,  apretar  fuertemente. 

Perlímo,  ás,  ávi,  atura,  áre.  a.  Vilruv.  Limar, 
pulir  con  lima  perfectamente . Per  limare  (ídem  ocu- 
íontm.  Vilruv.  Aclararla  vista. 

Peri.Ín'10,  is,  i vi,  Hura,  iré.  a.  y 
Perlino,  is,  le  vi  ó li  vi  ó lini.  lítum.  ñire.  a. 
Col.  Frotar,  untar  mili  bien  con  algún  licor  ó droga, 
í Peri.íqüEO,  és,  ere.  n.  v 
PerlÍQUESCO,  is,  ere.  n.  Varr.  Liquidarse,  des- 
leirse,  derretirse,  ponerse  líquido. 

PerlíqüíiíUS,  a,  u¡n.  Cela.  Al uí  líquido. 
Perüt.stus,  a,  tira.  Liv.  Aplacado  con  sacrifi- 
cios, sacrificado,  ofrecido.  Part.  de 
Perlito,  ás.  ávi,  átum,  áre.  a.  Liv.  Hacer  sa- 
crificios felizmente,  aplacar  con  sacrificios.  Pcr- 
htalum  e.  i . Liv.  So  alcanzó  el  voto,  se  sacrifi- 
có con  felicidad. 


Peiu.ittÉRAtus  , a,  nm.  Cic.  Mui  literato,  mui 
erndito.de  mucha  literatura  y erudición. 

Perlítus,  a,  mn.  part.  de  Perlino.  Plaut.  Un- 
tado, frotado,  dado  de  ó con  algún  licor  ó droga. 

Perlonge.  adv.  'Ter.  Mui  lejos. 

Perlgncinquus,  a,  um.  Piuut.  Mui  lejano,  lon- 
gincuo. 

Perlongus,  a,  um.  Cic.  Mui  largo,  larguísimo. 

1 ERLÓQUOR,  éris,  qiij.  dep.  Quiñi.  Hablar  en 
alta  voz. 

Peri.Úbens,  tis.  com.  Cic.  El  que  obra,  con- 
siente ó asiente  de  mui  buena  voluntad. 

PerlÜBEN’TER.  adv.  V.  Perlibenter. 

PerlüBET.  V.  Perlibet. 

Perlücens,  tis.  com.  Cic.  Lucidísimo,  mui 
lúcido,  brillante,  trasparente. 

Permjceo,  és,  xi,  cére.  n.  Plin.  Sertraspa- 
'*nte.  |1  Plaut.  Lucir,  relucir  mucho,  brillar,  res- 
■iandecer. 
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briílantLeÜzCÍDrTA8’  át'a'  1 f'Üruv‘  Tr^renoia 

Perlíicídúlus.  a,  um.  Cal.  Lucidito,  un  poco 
brillante,  reluciente.  Dim.  de 

Perlíícidus,  a,  um.  Oc.  Trasparente.  |)  Mui 
lucido,  brillante,  resplandeciente. 

Perluctuosus,  a,  um.  Cic.  Mui  deplorable 
triste,  lamentable. 

Perlüdo,  is,  si,  snm.  dere.  a Manil.  Jugar. 

PergümIno,  as,  áre.  a.  Ter.  Iluminar  mucho. 

Peri.üO,  is,  lui,  lütum,  ere.  a.  Col.  Lavar  bien, 
enteramente. 


Perlúsorics,  a,uin.  tVp.Cc.lnsnrto.emi  roiurioii 

Perlustratus,  a,  um.  Vei.  Recorrido  entera 
mente.  Part.  de 

Pkrlustro,  ás,  ávi,  átum.  áre.  a.  l,iv.  Rece 
rrer,  visitar  con  mucha  diligencia.  Perlustrareom 
lifi'íi  oculis.  Liv.  Registrarlo,  verlo  todo  mui  bien. 

PeiilÚTIís,  a,  um.  part.  de  Perillo.  Apul.  La 
vado  mui  bien,  enteramente. 

PermÁceo,  és,  ere.  n.  Peal.  Debilitarse,  enfla- 


quecerse. 

Peumácku,  era.  crum.  fíeh.  Mui  inagro,  flaco 
delgado,  seco. 

Per M X cero,  ás,  ávi,  atura,  áre.  a.  Viiruv.  Ma- 
cerar bien  ó mucho  la  ral.  amortiguarla. 

Pehm.UiÉfXcio,  is,  féci,  factum,  cére.  o.  Plaut 
Mojar,  humedecer  bien,  enteramente. 

Pe RMÁ peo,  es,  dui,  ere.  n.  y 

Permadesco,  is,  dui,  ccre.  «.  Si'n.  Mojarse, 
humedecerse  enteramente,  pasarse  de  la  humedad. 
1¡  Embriagarse. 

PermabÍdos,  a,  um.  Fmgm.  poct.  Mojado,  hu- 
medecido enteramente,  pasado  de  humedad. 

PermagnÍEÍCUS,  a,  um.  tidal.  Mui  magnífico, 
suntuoso. 

PeRMAGNUS,  a,  nm.  Cic.  Mui  grande.  Perntag- 
ni  referí.  Ter.  importa  muellísimo,  es  de  grar. 
consecuencia  ó importancia.  Pe.rmayno  venciere 
Cié.  Vender  mui  caro. 

Permále.  adv.  Cic.  Mui  malamente. 

Pehmánans.  tis.  com.  Cíe.  Que  se  es  ti  ende,  ee 
derrama  por  muchas  partes. 

Perm .vnanter.  adv.  Luir.  Estendifndose,  co- 
rriendo, manando  por  muchas  partes. 

PermAxasco,  is,  ere.  n.  Plaut.  Manar,  derra- 
marse, estenderse  por  varias  partes.  Umh  aú 
aun  id  possrt  pcrmanescerc.  Plaut.  Le  donde  pu- 
diera llegarle  esta  noticia. 

Permáneo,  és.  inansi,  vnansum,  nére.  n.  Cic 
Permanecer,  mantenerse,  perseverar,  continuar, 
durar.  Pccmanerc  in  ojfirin.  Ccs.  Permanecer  er, 
su  deber,  no  salir,  no  apartarse  de.  él. 

Peruano,  ás,  ávi,  átum,  áre.  ?¡.  Cic.  Correr, 
pasar,  manar,  esteuderse,  derramarse.  ¡¡Divulgar- 
se, publicarse,  correr  la  voz.  /Ve  aligad  ad -pairen» 
huc  permanet.  Ter.  Que  no  llegue  esto  por  al- 
guna parte  á los  oidos  de  mi  padre.  Per  manare  ad 
animum.  Cic.  Penetrar,  llegar  hasta  el  animo. 

Permansio,  emis.  f.  Cic.  Permanencia,  perse 
veranda,  mansión  perpetua,  continua. 

Permansürus,  a,  um.  Cic.  El  que  ha  de  penna- 
necer. 

Permariní  Lares,  m.  plur.  Liv.  Dioses  lares, 
que  se  veneraban  en  las  naves. 

Perm.vtCresco,  cis,  tmii,  rescére.  n.  Cets.  Ma- 
durar del  todo,  ponerse  bien  maduro,  en  perfecta 
sazón. 

Permátüro,  ás,  ávif  átum,  áre.  a.  Higin.Mu 
durar  enteramente,  llevar  ai  cabo,  á penecta 
sazón,  disposición,  oportunidad,  coyuntura. 

Permátüiius,  a,  um.  Col.  Bien,  nuii  maduro. 

Permaxíme.  adv.  Cal.  Sumamente,  muchísimo. 

PehmaxÍMUS,  a,  um.  Porc.  Ladr.  ¡Um  graru.e 
grandísimo,  sumamente  grande. 

Pehmeábílis.  m.  f.  le.  n.  is.  Sol.  Penetrable, 
por  donde  se  puede  pasar  ó atravesar 
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Pehmeátio,  ónis.  f Liv.  Paso,  tránsito,  pasa- 
je, la  acción  de  pasar,  de  transitar. 

Permeátor,  óris.  m.  Tert.  El  que  penetra, 
pasa. 

PhrmeAtus,  a.  uní.  parí.  de  Perraeo.  Amian. 
Transitado,  pasado,  penetrado. 

Perméuiocri».  m.fi  eré.  n is.  Cic.  Mui  media- 
no, moderado,  leve. 

PermÉdiocríter.  adv.  Sen.  Mui  medianamente. 
PermÉüítáte.  adv.  Plaut.  Con  muclia  ó dili- 
gente meditación. 

PermÉDÍTÁtus,  a,  um,  Plaut.  Mui  meditado, 
bien  pensado. 

Permensio,  onis  f Marc.  Cap.  Dimensión,  me- 
dida perfecta.  Permensio  terree.  Alare.  Cap.  La 
geometría. 

Permensus,  a,  um.  parí,  de  Permetior.  Col. 
Bien  medido.  Per  menso  tempore  lucís,  'l'ibul.  Pa- 
sado el  dia. 

Permeo,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Penetrar, 
pasar,  atravesar  por.  j|  Ir,  andar,  Eufrates  médium 
Babylonem  permeans.  Plin.  El  Eufrates  que  pasa, 
corre  por  medio  de  Babilonia,  que  la  atraviesa. 

Perméreo,  és,  mi,  rituin,  rere.  a.  Estac.  Ser- 
vir, militar  bien  y largo  tiempo. 

Permessis,  !¡lis.  /.  patrón.  Marc.  La  que  es  del 
rio  Permeeo. 

Perme’SSíüs,  a um.  Claud.  Lo  que  es  del  río 
Permeso,  ó lo  que  le  pertenece. 

1‘ermessus,  i.  m.  Virg.  Permeso,  rio  de  Beoda , 
consagrado  á Apolo  y <i  las  musas,  que  nace  del 
monte  Helicón. 

PermístíO»,  iris,  mensas  surn,  íri.  dcp.  Cic. 
Medir  exacta,  perfectamente.  |]  Pasar,  andar,  re- 
correr. Permensus  cst  viam  ad  vos.  Plaut.  Se  pa- 
so á vosotros. 

Permétl’ens,  tis.  com.  Virg.  Mui  temeroso, 
tímido. 

PeRMÉTüO,  is,  ni,  ere.  n.  Virg  Temer  mucho, 
Permílítatio,  ónis.  f.  Vegec.  Servicio,  tiempo 
de  servicio  de  la  milicia. 

Permímto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Ulp.  Servir, 
militar  bien  y mucho  tiempo. 

Perminoo,  is,  inxi,  ictum,  gere.  a.  Hor.  Ensu- 
ciar, emporcar  orinando. 

Permi'nímcs,  a,  um.  J avene . Mínimo,  lo  menor, 
lo  mas  inferior. 

PermÍneo,  is,  uui,  nütum,  ere.  a.  Varr.  Dismi- 
nuir. minorar  mucho, 

PeumIxÜTUS,  a,  um.  Cic.  Mui  menudo,  peque- 
ñísimo. 

Permír.V&Tus.  m.  f le.  n.  is.  S.  Ag.  y 
Permirandós,  a,  um.  Gel.  Mui  admirable,  dig- 
no de  grande  admiración. 

Permíbe.  adv.  PLiut.  Mui  admirablemente. 
Permike.s,  a,  um.  Cic.  Mui  admirable,  mara- 
villoso. 

Permisceo,  és,  cui,  mixtura  ó mistura,  cére.  a. 
Cic.  Mezclar,  confundir  una  cosa  con  otra  mez- 
clándolas. ||  Turbar,  perturbar,  confundir.  Per- 
miscerc  omnia.  Cic.  Revolver,  confundir,  pertur- 
bar, alborotarlo  todo. 

•j- PermiscídTlis.  77i.  f lé.  ti.  is.  Lo  que  se 
puede  mezclar,  que  admite  bien  la  mezcla. 

PermTseurTmüs,  a,  um.  Ces.  Mui  miserable 
pobre. 

Permisi.  pret.  de  Permitto. 

PeRMIssio,  onis. / Cic.  Permiso,  facultad,  li 
ceucin,  concesión.  ¡|  Figura  retórica,  cuando  el  ora- 
dor confiado  en  una  cosa,  la  concede  al  contrario. 

Permissor,  óris.  in.  ’l'erl.  El  que  permite,  con- 
.ede. 

Peumiseüs,  us.  m.  Cic.  Permiso,  facnltaa,  li- 
cencia, venia,  concesión.  Pcnnissu  magistralus. 
Cic.  Con  permiso  del  magistrado. 

Peumissus,  a,  um.  parí,  de  Permitto.  Cic.  Per- 
mitido, concedido.  || Impelido,  incitado.  Permissus 
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aries.  Fest.  Carnero  que  no  se  ha  trasquilado  en 
muchos  años.  Permissa  navis.  Val.  Flac.  Nave 
dejada  al  arbitrio  de  las  olas. 

Permiste.  adv.  y 

Permistim.  adv.  Cic.  Confusamente. 

Pkkmistio,  ónis.  /.  Cic.  Mistión,  mezcla,  mis- 
tura. 

Permistor,  óris.  ni.  Col.  El  que  mezcla  ó 
mistura. 

Permistus,  a,  um.  parí,  de  Permisceo.  Cic. 
Mezclado,  misturado. 

Permítis.  Tu.  f,  té.  ti.  is.  Col.  Mui  suave,  dulce, 
maduro,  sazonado. 

Permuto,  is,  misi,  miasma,  tere.  a.  Cic.  Per- 
mitir, conceder,  dar  permiso,  licencia.  ¡)  Enviar.  || 
Dejar  ir,  abandonar. |[  Impeler,  incitar,  mover. 

| IDar^conceder.Pmni'ííere  exercitum  alicui.Salust. 
Dar  á alguno  el  mando  del  ejército. — Habanas. 
Tibul.  Dar,  soltar  la  rienda. — Se  fidei.  Liv.  ó m 
fidem  alicujus.  C4s.  Fiarse  de  alguno,  ponerse  en 
sus  manos. — Vela  ventis.  Quint.  Hacerse  á la 
vela,  dar  las  velas  al  viento. 

Permixte  &o.  V.  Permiste. 

Permódeste.  adv.  Sin.  Mui  modestamente,  con 
gran  modestia  ó moderación. 

PeRMÓdestüs,  a,  um.  Cíe.  Mui  modesto,  mode- 
rado. 

Peumodíce.  adv.  Col.  Mui  moderadamente,  mui 
poco. 

Permodicus,  f.,  um.  Suri.  Mui  moderado. 

Permoestls,  a,  um.  Dkt.  Creí.  Mui  triste,  mui 
apesadumbrado. 

Permóleste.  adv.  Cic.  Mui  molestamente,  con 
mucha  pena  ó pesadumbre. 

Permói.estus,  a,  um.  Cic.  Mui  molesto,  pesado, 
impertinente,  incómodo. 

Permollis.  7«.  /.  lé.  ti.  is.  Quint.  Mui  suave, 
tierno.  , 

Permólo,  is,  ére.  a.  Seren.  Moler,  machacar, 
majar  enteramente.  |¡  Hor.  Corromper,  violar, ofen- 
der. 

Permonstrans,  tis.  com.  Amian.  El  que  mues- 
tra, enseña. 

Permótio,  ónis.  /.  Cic.  Conmoción  vehemente, 
mocioo,  movimiento,  perturbación.  |¡  Pasión,  afecto 
del  ánimo. 

Permótor,  óris  »n.  Vcg.  Motor,  el  que  mueve, 
agita  fuertemente. 

PermÓTUS,  a,  um.  Ces.  Conmovido,  agitado,  mo- 
vido fuertemente.  Permotus  lacrymis.  Suri.  Pilui 
compadecido  del  llanto. — Mente.  Cic.  Fuera  de  jui- 
cio. — Ventis.  Liicr.  Mui  agitado  de  los  vientos. 
Parí,  de  „ 

Permóveo,  es,  moví,  mótum,  vére.  a.  Cic.  Con- 
mover, mover,  agitar  fuertemente  Pennuvcri  ani- 
mo. Cés.  Desfallecer,  perder  el  valor.- —Labore: 
Cés.  Asustarse,  aterrarse  á vista  del  trabajo. 

Permulceo,  és.  mulsi,  inulctum  ó mnlsiun,  cé- 
le. a.  Ov.  Tocar  suavemente  con  la  mano,  dai 
palmadas  halagando.  |¡  Aplacar,  suavizar,  sosegar. 

¡I  Acariciar,  halagar,  lisonjear.  Permuleere  aures. 
Cic.  Halagar  los  oidos. — Animos.  Lucí',  — Iras. 
Liv.  Aplacar  los  ánimos,  sosegar  las  iras. — Sensus 
voluptale.  Cic.  Lisonjear  con  deleites  los  sentidos. 

Fermuectus,  a,  um,  y 

Permulsus,  a,  um.  parí,  de  Permulceo.  Cic. 
Suavizado,  aplacado,  sosegado. 

Pehmultú.  adj.  y_ 

Pkrmultum.  adv.  Cic.  Muchísimo. 

Pekmultus,  a,  um.  Cic.  Muchísimo 

Permundus,  a,  um.  V arr.  Mui  limpio. 

PermÜnio,  is,  ivi,  ituin,  iré.  a.  Liv.  Fortificar 
fortalecer,  resguardar  mucho,  acabar  de  fortificar. 

Permünitus,  a,  um.  parí,  de  1 ermuDio.  Liv . 
Bien  fortificado,  acabado  de  fortificar. 

+ Permútabílis.  m.  J ■ 1c.  n.  is.  Permutable 
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«Dudable,  variable,  lo  que  ae  puede  trocar  ó cara- 

blpÍRMÜTÁTlO,  onis./  Cic  Mutación,  mudanza, 
variedad  II  Permuta,  cambio,  trueque ; cange.  || 
¡™;a, figJraretdrícu.  PermutaUo  temporum.  C,c. 

■''í’lnMUTATL^3  «: ^im^Lucr.  Mudado,  trocado, 

variedó.  ||  Comprado.  Part.de 

Permuto,  as,  ávi,  átum,  are.  o.  Cic.  Mudar, 

variareiileraoiente.il  Permutar,  trocar,  cambuu\ 

|¡  Comprar.  Permutare  alaban  reipublicee.  Cic. 
Perturbar  el  estado  de  la  república. — Equos  auri 
lalentis.  PUn.  Comprar  caballos  á taleutos  de  oro. 

Pr.RVA.  as  / Plin.  Kl  pemil  de  puerco  con  su 
pié.ll  Fr.'i.  La  pierna  del  hombre.  ||  Curio  pez  de 
cohr/¡a.\\Pla’U.  Oprobio  det  lumbre  necio.  ¡|  El  pié 
del  árbol. 

Perváv  Í0ÁTi<>,  bnD.  f.  PUn.  Navegación,  tra- 
vesía de  mar  por  varias  costas. 

PfcRVvvfoATOü,  cris.  ni.  Sin.  Navegante,  el  que 
navega  por  varias  partes  6 á lo  largo  de  una  costa. 
Pek  a a v i r.  Alus,  a,  uní.  PUn.  ¿íeconidu  nave- 


gando. Parí,  de 

Peun.vvkio,  ás,  áre.  a.  PUn.  Navegar,  hacer 
viage  por  mar,  surcar,  recorrer  las  costas. 

PeuniícEssá Rtus,  a,  tura.  Cic.  Mui  necesario.  || 
I ntimo  amigo.  ¡|  Pariente  mui  cercano. 

Pernéco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Sil.  Matar,  dar 
muerte,  quitar  la  vida  enteramente. 

Pernkoo,  as.  ávi,  álu.u,  áre.  a.  Cic.  Negar  ab- 
solutamente. Pemegaiar.  Cic.  De  niega  absoluta- 


mente, redondamente. 

Perneo,  és,  nsvi,  nétntn,  ére.  a.  Mure . Hilar 
enteramente,  acabar  de  hilar  la  tarea. 

Pe  un  kt  us,  a,  «un.  parí,  de  Perneo.  Sidon.  Hi- 
lado enteramente,  acabado  de  hilar. 

Perníciadílis.  m.f.  le.  n.  is  .Cure,  y 

Peiinícíaeis.  m.  f.  Ic.  n.  is.  Pli.t,  pernicioso, 
malo,  perjudicial,  feu-slo,  mortal,  mortífero,  que 
trae  ía  mnerle,  la  ruina  ó la  destrucción, 

Vern'Icí'bcs.  abluí,  plur.  de  Pernix. 

pEitN'iciKS,  éi.  /.  Cic.  Perdición,  ruina,  ester- 
minio,  muerte,  desgracia,  daño  mortal.  |j  Plaut,  El 
hombre  pernicioso. 

Peuníciose.  aite.  Cic.  Perniciosa,  dañosa,  fu- 
nestamente. Perniciosius  de  república  merr.ri,  Cic. 
Conspirar  á la  ruina  de  la  república. 

Pehníciosus,  a,  mn.  Cic.  Pernicioso,  funesta, 
daíioso  e;i  gran  manera. 

Pernícis.  gen.  de  Pemix. 

Pernicí  ! ah,  atis.  f.  Cic.  Ligereza  de  pies,  ve- 
locidad. agilidad,  presteza. 

J'kívS!c:Íieii.  ade.  Lio.  Ligera,  velozmente. 

pERNtoEU.  gra,  grum.  Plaul.  Al  ni  negro. 

PrUN'iMiUM.  ado.  hr.  Demasiado. 

Peumo,  luís.  m.  PUn.  El  sabañón  en  el  talón 
del  pié. 

PernÍ teo,  es,  ni,  ére.  n.  Mel.  Relucir  mucho. 
Peuniuxcüus, ni.  dim.  de  Pernio.  PUn. 

Pernix,  icis.  í.o//<.  I'  irg.  Perseverante,  constan- 
te, Crine  en  el  trabajo  y íatiga. ||  l.igrro,  pronto, 
velo/,  ágil.  Per  ni  i:  manibus.  PUn.  Ligero  de  ma- 
nos. Pernic ior  repto,  i'.sle.c.  Alas  v°!oz  que  el  vien- 
to Pernicisximat  quadrigee.  Col.  Tiro  -Je  cuatro 
abatios  velocísimos.  Amata  re.lbtquere  pe  mis. 
Une.  1 ronto  en  dejar  que  únten  estimaba 

PBa.s<>Bir.is.  ni.  ¡.  . -.  a.  is.  Cíe.  Mui  noble. 

PeRN-a.  i ATtO.  Onis.  J.  Í'.  íj.  Vela,  pei  vigilio,  hl 
acción  de  pasar  la  no*  jte  c*. buido. 

Pernoct.vtor,  oris.  m.  \tg.  El  que  pernocta, 
pasa  la  noche  en  vela. 

A EiiNOC  i o,  ás,  ávi,  átum,  áre,  a.  Cic.  Pernoc- 
ta", pasar  la  nuche,  estar  toda  ¿a  noche  en  eijunu 
P te,  velando,  durmiendo  o haciendo  otra  o:., a, 

I ernosco,  is,  nóvi,  notum,  cite.  a.  Cic.  Cono- 
cer mui  bien,  á feudo,  perfectamev.i.;.  Moimiu,- 
inxttum  fronte  per  no, ene.  Cic.  Conocer  fe-errucl 
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semblante  los  caractéres,  las  inclinaciones,  las  eos- 
tumores  de  los  liomores. 

Feenótesco,  is,  tui,  ccre.  n.  Tac.  Ser  sabido  i 
conocido  perfectamente. 

Pernotus,  a,  um.  parí,  de  Pernoaco.  Cure.  Mú 
conocido. 

Pkr.vox,  noctis.  cum.  Liv.  Lo  aue  dura  toda  la 
¡ noche.  Luna  pernos  erat.  Id.  Había  luua,  alum- 
; braba,  duraba  la  luna  toda  la  noche. 

¡ PernoxiUS,  a,  uní.  Mel.  Mili  dañoso. 

' Pernumkrátus,  a,  um.  Plml.  Píen  contado 
¡ acabado  de  contar.  Parí,  de 
I PeknÜméko,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Lie.  Contar, 
acabar  de  contar  enteramente. 

■ Pernuper.  adv.  Plaut.  Mui  poco  iia,  hace  mui 
| poco  tiempo. 

Pero,  onis.  m.  Virg.  I.a  abarca,  calzado  de  cuero 
crudo,  de  que  usa  la  gente  del  campo  tiempo  de 
lluvias,  vi  ves  y frió. 

Pekoisscure.  atlo.  Gel.  Mui  oscuramente. 

Pkrouscurus,  a,  um.  Air.!  <•:  curo. 

PÉR'júi,  pñródisti.  u.  ano:;i.  Silaail,  ¿borrvc.ar 
con  estremo. 

Piíróoienous,  a,  um.  Copine.  Müi&WiveihJe. 

PiitiOoiOEUS,  a,  um.  Cic.  Mui  odioso,  aborre- 
cible. 

PÉROFFÍCIÓSE.  adv.  Cic.  Aíui  setviciiü,  • b 
quiosmneote,  con  mocha  oüci'isidad. 

| PÉROLEO,  és,  u¡,  ¡ítmn,  lére.  )/.  Lv..r.  Cor  ..o  - 
| clio,  tener  un  olor  mui  fuerte  6 subido. 

PiíRÓN'A,  «a.  f.  Poroua,  ciudad  de  Pi  ardía. 
i Perón  .rus,  i.  /.  Peroneo,  el  pri.ni . rrundo 

j músculo  del  pié. 

j Pbkúnátcs,  a,  um.  Pera.  Caiap.do  c-.n  ;u;v  . . 
j Perones,  um.  m.  pltur.  Pilme.  A ,u. 

I Psitup 'iCUb,  a,  uní.  Lucí..  ...'tíi  ri.-i-cíi. 

| Plruppok  vüne.  atlv.  Cíe.  Mi:  i 
! , PÉRommriist’á,  a,  um.  C::.  .-.¿•■i  ; . uvas 

d tiempo,  a fe.  mejor  ocasión  o ía.;  o. .i  r ■.. 

PiíniiPTÁTO.  adv.  Cic.  A’  i.  vu.rx  ,.el  ¿-  .u-.o. 

PérüJ'W,  ás,  ávi,  á tum,  áre,  «.  Corn.  ÁCp.  De- 
sear con  grande  ansia. 

I Perores  est.  Tur.  Es  abiKlutamsijte  u.-ersaríe 
ó preciso,  e»  indispensable, 

Péuórítu),  imis.  /.  Cíe.  Pe rorar  . -i  ■na 

parle  de  la  oración  en  que  el  orador  /.t.v  r • re- 
lo.s;  epilogo,  con;  lusiou  del  discurso. 

PéroraTUs,  a,  um.  parí,  de  Peroro.  Cic.  Pero- 
rado, concluido  de  hablar. 

Pkrohuía,  :e.  m.  Vare.  Yegüerizo,  <1  qnn  cuide 
uncí  yeguada, 

Psrohnátr.  adv.  ÍAv.  Con  mucho  adorno  á or- 
nato, mui  iuloriiadamenlft. 

Pkrorn  v i'i’s,  a,  uiu.  Cic.  Mui  adoruado,  come 
puesto,  elegante.  Parí,  de 

Pe  roí; \o,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  2 \ie.  Adornar, 
hermosear  un  discurso.  ¡|  Honrar  mucl'o,  iienar, 
colmar  de  honras,  de  honores. 

Peroro,  as,  áv  i,  átum,  áre.  a.  C’«V.  Perorar, 
acabar,  concluir  un  discurso.  (¡Perorar,  decir,  tra- 
tar, hablar  eu  público.  Perorare  can- mu  o lileu). 
Cic.  — In  aiiqacm.  Piin.  Perorar,  defender  una 
cansa  contra  alguno. — la  tilia.  Quiñi.  Declamar, 
pred.car  con  ira  los  vicios. 

Perósls,  a.  um.  Liv.  Eí  que  pbomee  con  es 
tremo,  que  tiene  odio,  aveiaiou  ?.  itva.¡¡F«/.  Ploa 
Odi.ido,  abouecitlo. 

Pbre.vcátI's,  a,  mu.  Lie.  Pacificado  del  todo. 
Parí,  de 

Perráco,  ás,  ávi,  átum,  áte.  a.  Flor.  Pacificar 
<lel  todo,  establecer  la  paz  eníeraménte.  _ 

Peiu’Ali.Idl'S,  a,  uui.  Cris.  Alui  pálido,  maci- 
lento. 

Perparcb.  n-b.  Tcr.  Aíui  escasa, . mc/quina- 
¡ ¡uente. 

¡ 1’eíu'árum.  a.ii'.  Cic.  y 
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Pkrparvülum.  ado.  Plaut.  Poquísimo,  mui  ; 
poco. 

Pertarvúlcs,  a,  utn.  Cic.  Pequeñísimo,  suma- 
mente pequeño,  inui  peque  ¡lito.  l)an.  do 
Perparvus,  a,  um.  Uic.  Mui  pequeño. 

Perpasco,  is,  pivi,  pastum,  cére.  a.  Varr.  Pa- 
cer. ||  Apacentar,  criar  ganados. 

Perpastus,  a,  uru.  part.  de  Perpasco.  Fedr.  , 
Bien  mantenido,  mili  gordo. 

Perpauci,  ®,  a.  plur.  Cic._  Poquísimos,  mui  po-  | 
eos,  cortísimo  número  6 cantidad.  ( _ | 

PeupaücÚlus,  a,  mu.  Cic.  Mui  poco,  poquísi- 
mo. JDiin.  de 

Perpaucus,  a,  nm.  Cic.  V.  Perpauci. 
Perpaulúlum,  adv.  y 

Perpaulum.  adv.  Cic.  Poquísimo,  mui  poco.  , 
Pf.KT'acjpeRj  cris.  com.  Cic.  Mui  pobre,  pobrí-  j 
simo. 

Perpauxsli.UM.  adv.  Plañí.  V . Perpaulnlum.  | 

PERpAVÉrÁClO,  is,  féci,  facitim,  cére.  a.  Plaut.  \ 

Asustar,  atemorizar,  intimidar,  espantar  muchí- 
simo, 

PeRPSDiO,  is,  ivi,  Unm,  iré.  a.  Non.  Impedir, 
estorbar,  embarazar. 

Perpki.lo,  ¡s,  púli,  pulsuin,  lére.  a.  Ter.  Impe-  ■ 
íer,  inducir,  obligar  por  fuerza.  ||  Mover,  incitar,  j 
esciínr,  persuadir.,  reducir,  conmover  vehemente-  i 
menté.  Usiiuc  adro  doñee  me  perpulit.  Ter.  Hasta  ! 
tanto  que  me  obligó. 

Per i’en"l)Í"é r, \ ais.  m.  f.  ré.  n.  is,  y 
Pi.RPENídcft.MiilJS,  a,  ura.  Front.  Perpendicn-  ¡ 
lar,  recto,  derecho  de  alto  á hr.jo. 

PeüpjínuíccláiiÍte'R.  adv.  Perpendicular,  rec-  j 
ta,  ti. rechao icn'.j,  si>i  inclinación  a algún  lado.  ; 

Pepkevdícl iátcu,  oris.  ¡n.  Aur.  Vicl.  El  avtí-  ' 
fice  que  usa  de  i perpendículo  ó í'unepéndulo  para  ; 
nivelar. 

F&rpevdícC:.  Vn;s,  a.  nm.  Maro.  Cap.  Puesto  ú 
. ionio  ó á nivel,  recto,  derecho. 

.’miPEvnitilXüM,  i.  n.  Cic.  Perpendículo,  pío-  ¡ 
r.-\  usa. lulo  para  nivelar. 

;..ip¡.\'Ei>,  is,  di,  fuñe  riere.  ti.  Gel.  Posar,  esa-  ; 
n«  ■■■"  : '■  uesc  óe  cria  eos»  con  mucho  cuidado.  ¡i  i 
o • . ’iiiuar,  considerar  atentamente.  lie*  na  ; 
i-  „■ i cadin.f!  perpradere.  Cic.  Examinar  iv.s  j 

ia  vícruir.  do  i a verdadera  disciplina..  : 

m./.  i:!iii;  V.  Punchar. 

■ . no,  cnis.  /.  Chl.  E tómen  diligente,  ' 

t . .*  ^ 

í'ERK-iv.'.s.  adv.  Amian.  Consideradamente,  con  ¡ 
alce  toa,  c.¡M  h;'ííiv>!¡.  ciu:  circunspección. 
PM’.rE.vsÍMS.  ni.  y.  ló.  #,  is.  Varr.  Mui  libero,  | 

lig:  ■ isirao. 

i;r-»vi;v:-úTTAH.  alis: /.  Pl-ul  La  iiger*  z:v. 
i . : i.  .i." , ¿re.  a.  Andan.  Consi -Jur  \r,  esa-  ¡ 
A . • i?. 

i.-.- . KW..S,  a.  ’iin.  part.  de  LVrpendo.  CU.  i 
c.:.i : . i - --i-i.  considerado  coa  madurez. 
í'eri’óRam.  ¡:.i;r.  Cíe.  y 

i..-:  v.  Muui-tL  Mala,  perversa,  de- 

pr-' . .aa-ato.  |¡  T<  r.  Pulsa  meóle,  con  mentira.  (| 
i'.a-irt,  ¡na  ívcif  ¡‘Viniente, 
j pr.afKu'Tüuo,  inis./.  Non.  La  pravedad,  mal- 
dad. V ¡f-.j.  1. 

L ::\;'ER!s't'3,  a,  nm.  'luí  pi  rito,  esperimentado. 
i'eri-suus,  a,  ¡un.  Ai’u-il.  Malo,  vicioso,  depra- 
vado. i-.  n.r.ttii-.j.  [[Necio,  ignorante. 

Ptunis,  étis.  rom.  Puiul.  Entero.  ¡|  Continuo, 
perpetuo. 

Peupek-uo,  ouis. /.  Cié.  La  paciencia,  sufrimien- 
to, tolerancia.  ||  Pasión,  la  acción  de  sufrir  ó de 
p:nar. 

pERPESsíra’S,  a,  uní.  ríen.  Paciente,  sufrido, 
acostumbrado  a sufrir,  á padecer. 

Perpessus,  us.  m.  V.  K-ipcssio. 

Perpessus,  a,  ttm.  part.  da  Perpetior.  Virg.  £11 
que  ha  sufrido,  padecido,  tolerado. 
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PEarÉTiM.  adv.  Plin.  Continua,  perpetuamente. 

Perpétior,  éris,  pessus  sum,  pcti.  dep.  Cic. 
Pad°c.er,  sufrir,  tolerar,  soportar,  penar.  ||  Permi- 
tir, dejar,  condescender.  Omnia  tnihi  polius  perpe - 
tienda  esse  duco.  Cic.  Estoi  creyendo  que  antes 
debo  sufrirlo  todo. 

Perpéto,  is,  tere.  a.  Lucr.  Pedir  confine 
mente. 

Perpétrábílis.  wi./lé.  n.  is.  Teri.  Hacedero, 
permitido,  lo  que  se  puede  hacer. 

Perpétrátio,  óms.  f Tert.  La  ejecución,  ac- 
ción. 

t Perpétrátor,  oris.  m.  S.  Ag.  El  que  obra, 
hace,  ejecuta,  pone  en  ejecución  ó por  obra. 

Pekpétuatcs,  a,  urn.  Lio.  Hecho,  ejecutado, 
Part.  de 

_ Perpetro,  ás.  ávi,  Stum,  áre.  a.  IAv,  Hacer, 
ejecutar,  llevar  al  cabo  una  acción,  ponerla  en  eje- 
cución, concluirla.  acabarla.  Perpetrare  ejjicere. 
Plaut.  Hacer  cumplidamente,  ejecutar  del  todo. 

Perpetuales,  ni.  f lé.  ?¿.  is.  Quint.  y 

Perpétüárius,  a,  um.  Cod.  Perpetuo,  conti- 
nuo. 

Perpétuátus,  a,  um.  parí,  de  Perpetuo.  Arat. 
Perpetuado,  hecho  perpetuo. 

PerpétcíT.VS,  át’s ./.Cic.  La  perpetuidad,  con- 
tinuación, ttnor  constante.  Perpetuitas  vites.  Cic. 
Todo  el  curso  de  la  vida. — Sermonis.  Cic.  El  todo 
de  un  discurso. 

Perpetuítass i N'T.  uní.  en  lugar  de  Perpetuent. 

En. 

Pei-pktuo,  ás,  ñ'.i,  atura,  áre.  a.  Cic.  Perpe- 
tuar, eternizar,  continuar  sin  intermisión. 

Perpetuo,  adv.  Cic.  y 

Peri’Étuum.  adv.  Fstac.  Perpetua,  eterna,  con- 
tinuamente, sin  iutei  uiision,  siempre,  perennemen- 
te. In  parpel.u.nt.  Cic.  Siempre,  para  siempre. 

Perpetúes  r'.  um.  Cic.  Perpetuo,  con tiuuo,  no 
interrumpido.  |j  Continuado,  entero,  no  partido, 
Perpetua;  voluptades.  Cic.  Deleites  no  interrumpi- 
dos.— jEdcs  mu  ni.  Plaut,  Toda  la  casa  se  arruina. 
— Menees.  Virg.  Mesas  mui  largas,  de  muchos  con- 
vidados. Prrprlna  ornlio.  Cic.  Oración  seguida, 
coíivi-ma,  toda  la  oración.  Perpctuuñutus  cursus. 
Cal  Carrera  sin  parar,  sin  tomar  aliento.  Ne  id 
quidan  perpeluunt  es!.  Cels.  Ni  esto  es  sin  escep- 
cio  i.  In  perpeluittn  mmlu-n.  PUud.  Entera,  absolu- 
tamente, para  siempre. 

Perpexcs,  a,  nm.  Jul.  Firm.  Mui  bien  peinado 

PniíPiCTCS,  a,  nm.  Oc.  Mui  bien  pintado. 

Pekpíni.vvUM,  i.  n.  Perpiuan,  ciudad  de  Fruí* 

CP i, 

P&sri.ÁCSO,  es.  mí,  cTtmn,  cére.  n.  Cic.  Agra- 
dar uiuciio,  complacer,  deleitar. 

r'i'.P.Pi.ÁXliS; um.  líioni.  Mui  claro,  llano,  iu- 
te2igil.de. 

Perpi.ector,  tiie,  cti.  drp.  Plaut.  Atar,  ligar, 
apretar  fuertemente,  agarrotar. 

PeíipleaáüílíS.  ni.  f lc;.  n.  i*. Plañí.  Confuso/ 
ambiguo. 

Perplex  vbíuíer.  adv.  Plaut.  y 

Peh.pi.exe.  adv.  Lio.  y 

Perplexím.  adv.  Plaut.  Perpleja,  oscura,  cou- 
fusag  intrinrada,  ambiguamente. 

Perplexio,  oiiis.  J'.  y 

Perplexitas,  átis.  f Amian.  La  perplejidad- 
duda,  confusión,  oscuridad,  ambigüedad. 

Perplexor,  áris,  átussum,  ári.  dep.  Plaut.  IV 
ner  perplejo,  dudoso,  inr  ierto. 

Perplexus,  a,  mn.  Lio.  Perplejo,  dudoso,  am 
biguo,  incierto.  ||  Intrincado,  embrollado,  oscuro, 
difícil.  , , . 

HerplÍcátus,  a,  um.  Lucr.  Enredado,  impli- 
cado, embrollado  sobre  mauera. 

Perpluo,  is,  plúi,  plútum,  ére  «.  Plaut.  Llover 
por  el  medio,  calarse,  pasarse 
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Perplüres.  plur.  tn.f.  n.  «■  i™.  Plaut.  Ma- 

fes: 

ueri oÜendi  operis  laborera  adhibere.  Cíe.  Dar  la  ul- 
tima mano  á una  obra,  poner  el  mayor  esmero  en 

perfeccionarla. 

Pekpolitio.  ónis ./  A Uer.  El  pulimento,  per- 
fección. última  mano.  ^ 

PerpóÜtissíme.  adv.  A'  Her.  Perfectísima- 
mente,  con  la  mayor  perfección. 

Perpoütou,  oris.  m.  Varr.  El  que  acaba  de  pu- 
lir, el  que  perfecciona,  da  la  última  mano  á una  obra. 

Pkrpolítus,  a,  um.  parí,  de  P'erpolio.  Cíe.  Mui 
pulido,  acabado,  perfecto.  Perpolitus  lilleris.  Cíe. 
nombre  mui  erudito. — Jn  dicendo.  Cíe.  Que  habla 
perfectísiinnmeute,  con  el  mayor  primor.  Aúnan 
cursa  ipso,  tatuque  perpolüum.  Plin.  Oro  que  con 
el  uso  y el  manejo  e9tá  mas  limpio,  mas  brillante. 

Pkrpopulátus,  a,  um.  Lie.  Asolado,  abrasado, 
arrasado,  talado  enteramente.  Parí.  vas.  de 

PerpopÜlor,  aria, átus  sum,  ári.  dcp.  Liv.  Talar, 
abrasar,  asolar,  devastar  enteramente. 

Perpohtaxs,  tis.  com.  Liv.  El  que  trae,  con- 


Perquísíte.  adv.  Cic.  Diligentemente,  con  mu- 
cho cuidado,  diligencia,  exactitud. 

PerquÍSÍtor,  óris.  m.Plaut.  Perquisidor,  el  que 
iuvestiga,  averigua  con  mucha  diligencia. 

PeRQUÍSÍTCS,  a,  um.  part.  de  Perquiro.  Plia 
Buscado,  investigado,  inquirido  con  mucha  dili- 
gencia. 

Perráíio.  adv.  Cic.  Mui  rara  vez,  poquísimas 
veces. 

Perr.íRUS,  a,  um.  Lie.  Mui  raro,  poco  frecuente. 

PekrécondÍTUS,  a,  um.  Cic.  Mui  recóndito, 
oculto. 

Perrectus,  a,  um.  part.  de  Pergo. 

PerrÉPO,  is,  psi,  ptuin,  pére.  a.y  n.  Col.  Gatear, 
trepar,  meterse,  introducirse,  insinuarse  como  á 
gatas. 

Perreptátio,  ónis.  f Mure.  La  acción  de  ga- 
tear, de  trepar,  de  introducirse  ó entremeterse 
arrastrando. 

Peuhepí’O,  á?,  ávi,  atara,  are.  a.  y n.frec.dt 
Perrepo.  Ver  Rodar,  andar,  discurrir  de  una  parte 
a otra. 

PerreX!.  pee l.  de  Pergo, 

Perkh.f.bi,  órum.  m.  plur.  Plin.  Pueblosde  Te- 
salia. |!  De  i.  piro.  ||  De  Éiolia. 

Perrjlfbia,  se.  / Plm.  Ciudad  de  Tesalia. 

Perrílebus,  a,  um.  Ov.  Tésalo,  lo  que  es  de 
Tesalia. 


duce.  ...  I 

Pkrpótátio,  ónis.  /.  Cic.  La  comilona,  borra-  | 
chera,  comida  donde  se  bebe  mucho  vino. 

Perpótátor,  o lis.  m.  Cels.  Gran  bebedor. 

Pep.potior,  iris,  ítns  saín,  iri.  dcp.  Cod.  Apo- 
derarse, tomar,  enseñorearse  enteramente. 

Perpóto,  as.  ávi,  atura,  áre.  a.  Cic.  Beber  mu- 
cho, pasar  la  vida  en  comilonas,  en  borracheras.  |j  j 
Lucr.  Apurar  un  vaso,  beberle  todo. 

Pp.rphÉmO  y 

Perprímo,  is,  pressi,  pressum,  more.  a.  Hor. 
Oprimir  fuertemente,  pisar. 

Perpropére.  adv.  Ptaut.  Proutísimamente. 

PerprópinqUUS,  a,  um.  Cic.  Mui  cercano,  ínme-  ! 
diato. 

Perprosi’er,  ra,  rum.  Suel.  j\ki¡  próspero,  fe-  j 

liz 

Pekprürisco,  is,  rivi,  core.  n.  Plaut.  Sentir,  i 
tener  un  gran  prurito,  deseo,  comezón. 

Perpugnax,  ácÍ8.  com.  Cic.  Mui  porfiado,  teuaz, 
obstinado  en  la  disputa. 

Peupulcher,  chra,  chrum.  Ter.  Mui  hermoso. 

Perpuli.  pret.  de  Perpello. 

PERrunsus,  a,  um.  parí,  de  Perpelio.  Plin. 
Conmovido,  incitado,  impelido  fuertemente. 

t Perfurgátio,  ónis. /i  Cels.  La  purgación  to- 
tal. 

Perpurgátüs,  a,  um.  Cic.  Purgado,  limpio  per-  I 
fectamente.  Part.  de 

PerpurgO,  as.  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Purgar 
limpiar  bien,  enteramente. Perpwgare  r aliones.  Cic. 
Ajustar,  liquidar  cuentas. 

Perpusillom.  adv.  Cic.  Poquísimo,  mui  poco. 

Perpüsiixus,  a,  um.  Cic.  Pequeñísimo,  mui  pe- 
queño. 

Perpíjto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaut . Esplicar, 
declarar  enteramente.  |[  Podar,  limpiar  bieu  un  ár- 
bol. 

Perquam.  adv.  Cic.  Mui,  mucho.  Perquam  scire 
vchm.Plin.  píen.  Desearía  mucho  saber. — Brevi- 
ler.  Cic.  Brevisimamente,  del  modo  mas  sucinto.— 
Indignis  rnodis . Plaut.  Con  modos  mui  indignos. 

Perqliesco,  is,  évi,  ¿tura,  ere.  n.  Apul.  Des- 
causar, reposar  grandemente. 

Perquíkbn&us,  a,  cm.  Cic.  Lo  que  se  ba  de  in- 
quirir, averiguar,  investigar  con  cuidado. 

PERQUIRI),  is,  sivi,  situm,  rere.  a.  Cic.  Inquirir, 
investigar,  averiguar,  buscar  con  suma  diligencia.  || 
Informarse,  preguntar. 


PerrictüS,  a,  um.  Apul.  Vigilante,  despierto, 
Tje  vela.  _ 

PüPvRimcÜLE.  adv.  Cic.  Mui  ridiculamente,  de 
un  modo  mui  ridículo. 

PeriudicÜLL’s,  a,  um.  Cic.  Mui  ridículo,  risible. 

Peuríhcr,  oris.  m.  Plaut.  Mui  risueño,  que 
siempre  está  riendo. 

Perrodo,  is,  si,  sum,  dére.  a.  Plin.  Roer  ente- 
ramente, penetrar,  pasar  royendo. 

Peurdgíto,  ás,  ávi,  átum,  are.  a.  Pescar.  Frec. 
de 

Pbrrógo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Liv.  Preguntar. 
Perrogare  legan,  i al.  Mar.  Promulgar  una  iei  que- 
so admite. — Sententias.  Tac.  Preguntar  los  pare- 
ceres, pedir  los  votos. 

Perrumpo.  is,  rüpi,  ruptura,  pére.  a.  Col.  Rom 
per  por  medio,  abrir,  pasar,  penetrar  por  fuerza.  ¡¡ 
Forzar,  entrar  con  violencia,  hacer  una  irrupción 
perrumpere  aginen.  Liv. — Acient.  Tác.  Romper 
desbaratar  un  escuadrón. — Leyes.  Cic.  Quebran- 
tar las  leyes. — Aeran.  Cic.  Cortar  el  aire, — Servi- 
ti/im.  Són.  Romper  la  esclavitud,  sacudir  el  yugo. 
— Perículum  Cic.  Veucer  el  peligro,  salir,  esca- 
par de  é!. 

Perruptus,  a,  um.  parí,  de  Perrumpo.  Col.  Roto, 
abierto,  pasado,  penetrado.  ||  Entrado  por  fuerza 
forzado,  ¡j  Aspero,  quebrado,  escarpado,  fragoso 
Perruptus  ¡ios tis.  Tac.  Enemigo  roto,  desbaratado, 
deshecho. 

Persa,  ra.  m.  /.  Cic.  Persa,  persiano  ó persiana, 
natural  de  Persitt. 

Pers.epe.  adv.  Cic.  Muchísimas  veces. 

Persóevüs,  a,  um.  Mr  i.  Mui  cruel,  fiero,  furioso. 

Persalse  adv.  Cic.  Mui  saladameute,  con  mu- 
cha sal,  gracia,  chiste,  donaire. 

Persalsus,  a,  um.  Cic.  Mui  salado,  chistoso, 
gracioso. 

Persálütátio,  óuis.  f.  Cic.  La  salutación,  la 
acción  de  saludar. 

Persálúto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cíe.  Saludar, 
dar  los  buenos  dias  frecuentemente,  con  rancha 
exactitud  y diligencia.  f 

PeRSÁsatiO,  oras  j.  Cels.  Lacuracion  períec.a. 

PersáNÁTüR,  oris.  m.  Cels.  El  que  sana,  cura 
dei  todo.  c o 

PersáNÁTUS,  a,  um.  parí,  de  Persano.  ->-«•  sa- 
nado, curado  enteramente. 

Persancte.  adv.  Mui  santa,  religiosamente. 
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TEnsANO,  ás,  ¿vi,  átum,  áre.  a.  Plin.  Sanar,  cu- 
rar perfectamente. 

PersAnüs,  a,  una.  Cat.  Perfectamente  sano. 
PersApiens,  tis.  com.  Cic.  Mui  sabio,  prudente. 
PersAiuenteR.  adv.  Cic.  Mui  sabia,  doctamente. 
PersAtus,  a,  um.  part.  de  Persero.  Bien  sem- 
brado. 

Persciens,  tis.  com.  Lampr.  Mui  hábil,  diestro, 
sabio. 

Pkrscienter.  adv.  Cic.  Mui  diestramente,  con 
grande  habilidad  y destreza. 

PcrsciNDENS.  tis.  com.  Lílk  El  que  corta,  parte, 
hiende  por  medio  ó del  todo. 

Perscindo,  is,  scidi,  scissnm,  dere.  a.  Liv.  Rom- 
per, cortar,  partir,  hender  enteramente,  por  medio. 

|¡  Deshacer,  desbaratar. 

Perscisco,  is,  ere.  a.  Dict.  Creí.  Saber,  conocer, 
entender  perfectamente. 

Perscissls,  a,  um.  part.  de  Perscindo.  Lucr. 
Cortado,  roto,  abierto  por  medio. 

Perscitus,  a,  um.  Cic.  Bien  sabido. 

Pekscrído,  is,  seripsi,  scriptum,  bére.  a.  Cic. 
Escribir  entera,  largamente.  |¡  Registrar,  hacer  sa- 
ber. Perscribere  Komam  ad  aacptem.  Cés. — De  ali- 
qud  re.  Cic.  Escribir  á Roma  á alguno,  informarle 
por  menor  de  algún  asunto. — Versus.  Hor.  Hacer 
versos. — V ersu.  Ov.  Escribir  en  verso. — In  tabulas. 
Cic.  Registrar,  notar  cd  los  libros  de  registro. 
— Pecuniam  in  redan  sacram.  Cic.  Espedir  un 
decreto,  orden  ú edicto  de  cierta  suma  para  la  fá-  . 
bricade  un  templo. — Ja  monumenlis.Cic. Grabaren 
monumentos  públicos. Mihi  argentina  jube  perscribi. 
Ter.  Ma  ida,  haz  que  se  me  dé  mi  dinero,  lo  que  se 
me  debe. 

Perscriptio,  onis./.  Cic.  El  escrito,  escritura. 
IjO'rden  por  escrito  para  pagar  dinero. 

Perscriptor,  óris.  m.  Cic.  Escribiente,  el  que 
escribe.  1 1 Registrador,  el  que  registra  ó copialas 
órdenes. 

PEKSCRIPIÜM,  i.  n.  Cic.  V.  Perscriplio. 
PersckiptCra,  ae.  /.  Lllp.  El  escrito,  escritura. 
Perscru’TUS,  a,  um.  part.  de  Perscribo.  Cic. 
Escrito,  puesto  por  escrito.  |[ Registrado.  || Escrito 
enteramente. 

PerscrCitátio,  onis.  f Sén.  Ha  averiguación, 
inquisición  diligente. 

PecscrutAtor,  óris.  m.  Veg . Investigador,  pes- 
quisidor. 

Peuscrutátus,  a,  um.  Amian.  Investigado,  in- 
quirido con  diligencia.  Part.  de 

PerscrCto.  ás,  ¿vi,  átum,  áre.  a.  Plaut.  y 
Pf.rscuÜTür,  áris,  ¿tus  sutil,  ári.  dep.  Cic.  In- 
quirir, invest¡gar.averiguar,buscarcou  mucha  dili- 
gencia. Perscrulari  arcillas  muliebres.  Cic.  Regis- 
trar, escudriñar  las  arcas  de  las  niugeves. 

Persculptcs,  a,  um.  Corip.  Perfectamente  es- 
culpido, grabado. 

Persea,  se./  Plin.  A ’rbolde  Persia  y del  E gipto. 
PeRSÉCAtio,  óuis.  /.  Cels.  El  corte,  cortadura. 
Ja  acciou  de  cortar  enteramente. 

PerskcAtor,  óris.  m.  Cels.  El  que  corta  entera- 
mente. 

Perséco,  ás,  cui,  sectum,  cáre.  a.  Cic.  Cortar 
del  todo,  quitar  cortando. 

PerseGTOR,  áris,  átussum,  ári.  dep.  Lucr.  Per- 
seguir. l|  Investigar,  inquirir. 

PersÉcutio,  onis./.  Cic.  Persecución,  la  acción 
de  perseguir.  || Seguimiento,  prosecución  de  un  ne- 
gocio. ||  Ulp.  i ai  acción  de  seguir,  de  ir  detras  de 
otro.  ||  Demanda  judicial,  repetición  de  derecho. 

PeiisÉcüTOR,  óris.  m.  Prud.  Perseguidor,  el  que 
persigue.  [|  Dig.  El  que  repite  su  derecho  en  justi- 
cia. ||  El  que  acompaña  ó sigue  á otro. 

PersecUTRIX,  icis. /.  S.  Ag.  Perseguidora,  la 
moger  que  persigue. 

PersecutCS,  a,  um.  part.  de  Persequor.  Cae.  El 
que  persigue.  \\Palad.  Perseguido, 
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Persédeo,  és,  sédi,  sessum,  dére.  n.  Liv.  Estar 
sentado  mucho  tiempo,  hasta  el  fin.  Perscdere  in 
equo.  Liv.  Estar  siempre  á caballo. — Ad  vivum. 
Lucr.  Penetrar  hasta  adentro,  hasta  lo  vivo. 

Persegnis.  ta.  f.  nc.  n.  is.  Liv.  Mui  perezoso, 

1 “ÜÍ?’  desidioso,  holgazán. 

j Persegníter.  adv.  Eulrop.  Mui  floja,  perezosa- 
¡ mente. 

I ,^LRS/Í8<  id¡8./.  Estac.  Hija  de  Persa,  tlécaie. 

I ! Ninfa,  hija  del  Océano,  madre  de  Circe  y de 
Leía.  ||  Liv.  Ciudad  de  Peonía. 

| Perséius,  a,  um.  V al.  Clac  Lo  perteneciente  á 
¡ Perses  ó a Persia. 

1 ersénesco.  is,  nni,  ére.  n.  Eutrop.  Hacerse 
muí  viejo,  llegar  hasta  una  estreñía  vejez. 

Persknbx,  uis.  cuín.  Suet.  y 

PersÉníhs.  m.f  lé.  n.  is.  Bibl.  Mui  viejo,  an- 
¡ ciano. 

Persentio,  is,  si,  sum,  tire.  a.  Virg.  Seutir,  en- 
i tender,  conocer,  llegar  a saber.  || Sentir  mucho. 

, I ERBENTisco,  is,  ére.  a.  'l'er.  Empezar  a sentir, 

; a conocer,  tener  algún  conocimiento  ó presenti- 
1 miento. 

Perséphóne,  e3./. Ov.  Proserpina,  hija  detCéres, 
muger  de  Platón.  |¡  La  muerte. 

Persépiiónjum,  ii.  n.  Apul.  La  adormidera  sil- 
vestre. 

Persépólis,  is.  f.  Bibl.  Persépolis,  ciudad  de 
Persia. 

Pehséqdax,  ácis.  com.  Apul.  Valiente,  pronto 
para  perseguir. 

Perséqukndcs,  a,  um,  Cic.  Lo  que  ha  de  ser 
perseguido. 

Perséqpens,  tis.  com.  Plaut.  El  que  persigue. 
Persequens  flagitii.  Plaut.  El  que  trata  de  cometer 
un  crimen.  Persequentissimus  injuriarum.  Plaut. 
Mui  vengativo,  ardiente  en  perseguir  las  injurias. 

Perséquíter.  adv.  Eutrop.  Con  mucha  seguri- 
dad, mui  seguramente. 

PersÉqdor,  éris,  cütus  ó quütus  sum,  qui.  dep. 
Cic.  Seguir,  ir  detras  de  otro  para  alcanzarle.  j| 
Perseguir,  dar  caza.  ||  Vengar,  vengarse.  ||Hacei, 
ejecutar.  ||  Proseguir,  continuar.  ||  E.splirar,  contar, 
referir  escribiendo  ó hablando.  Perseguí  artes.  Cic. 
Cultivar  las  artes. — Aliquem  judicio.  Cic.  Mover, 
poner  pleito  á alguno. — Sibi  aliquid.  Plaut.  Procu- 
rar adquirir  para  sí  alguna  cosa. — Vilam.  Cic. 
Darse  a un  género  de  vida,  hacer,  tener  tal  modo 
de  vivir. — Promissa.  Plaut.  Instar  por  el  cumpli- 
miento de  las  promesas. — Mandata.  Cic.  Ejecutar 
los  encargos. — Aliquem  odio.  Sén.  Aborrecer  á al- 
gimo. 

PersÉQUütio,  ónis.  /.  V.  Persecutio. 

Perséro,  is,  sevi,  sátum,  rere.  a.  V arr.  Ingerir, 
introducir,  meter.  [|  6’ú/oh.  Sembrar. 

Peuservio,  is,  iré.  n.  Vopisc.  Servir. 

Perses,  a;,  m.  y 

Peuseus,  i.  /«.  Plin.  Perses  ó Perseo,  hijo  de 
Pe  i seo,  de  quien  tuvieron  origen  los  versas.  1 1 Hig. 
Perses,  hijo  del  Sol  y de  la  ninfa  Persa,  rei  cruelU 
simo  de  la  región  táurica.  |j  Cic.  Pérses,  último  reí 
de  Macedonia,  llevado  en  triunfo  á Roma  por  L. 
Emilio  Paulo.  ||  Hig.  Perseo,  hijo  de  Júpite^y  de 
üánae,  famoso  héroe  de  la  fábula,  que  libertó  á An- 
drámaca  del  monstruo  marino , y por  esta  y otra* 
muchas  hazañas  fué  trasladado  al  ríelo,  donde  es 
una  constelación. 

Perséds,  a,  um.  Estac.  Lo  perteneciente  á Per- 
seo.  || Persiano,  loque  pertenece  á los  persas. 

Persévérabílis.  m.f.  lé.  n.  is.  Cel.  Aur.  y 

Persevera ns,  tis.  com.  Col.  Perseverante,  el 
que  persevera,  constante.  Perseverantissimus  agro - 
ruin  cotendorum  studio.  Col.  Mui  constante  en  el 
estudio  de  la  agricultura.  _ _ 

Persevera nter,  ius,  issline.  adv.  Liv.  Perse- 
verante, constantemente.  Perseveran tius  sicvire. 
Liv.  Ejecutar  por  mucho  tiempo  crueldades. 
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onstnncia,  continuación,  firuieza. 

Pebsévbkáti»,  a,  pm.  part.  ae 
Pebsívéro,  as,  ávi,  aturn,  are.  a.  y n.  Ctt.  1 er- 
, erar,  persistir,  mantenerse  firme  y constante, 
utínuárf Perseverare  in  sud  sentenhd.  tic.  Man- 
tenerse firme  eu  su  parecer.— Injuriam  /acere.  Cic. 
lJerseverar,contiuuar  en  hacer  mal. — Auquam  rem. 
Cic.  Continuar,  proseguir  un  asunto.  In  irá  per- 
seoératum  est.  Lio.  Se  mantuvieron  firmes  en  su 
ira.  Qualñduo  Mi  perseveróla  inedia  est.  Just. 
Se  abstuvo  de  comer  por  cuatro  dias. 

Perseveres,  a,  um.  Tác.  Mui  severo,  riguroso. 
PeusKvi.  pret.  (te  Persero. 

Persia,  ae./.  Plin.  Persia,  reino  de  Asia. 
Persianes,  a,  um. Lacl. Propio  del  poeta  Persio. 
■f  Peiiníue.  adv.  y drr.  Astutamente. 

PersÍbes,  a,  um.  Fest.  Astuto,  mui  agudo. 
Pérsica,  aj.  f Plin.  El  pérsico  ó pérsigo,  árbol, 
especie  d>-  melocuton  o durazno. 

Persicaria,  as.  / Persicaria,  plañía. 
PebsiccaTIís,  a,  um.  Apie.  y 
PeKSICCLS,  a,  um.  Cels.  Mui  seco, 
pEitóíCb.  adv.  Quiñi.  A'  la  persiana,  según  el 
modo  y costumbres  de  los  persas. 

Persícum,  i.  n.  Col.  Melocotón  ó durazno,  pér- 
sico ó pérsigo,  fruía  del  árbol  del  mismo  nombre. 
Peksíces,  i./.  Plin.  /'.Pérsica. 

Persícus,  a,  uin.  Plin.  Persiano,  io  pertene- 
ciente á Persia  o á los  persas.  Persícus  sinos.  Plin. 
£1  golfo  de  Persia.  — Apparalus.  flor.  Aparato 
rico,  magnifico.  Persiana  bellum.  Cic.  La  guerra 
contra  Persea,  rei  de  Macedonia. 

Pef.SÍDRO,  és,  sédi,  sessum,  dére.  n.  Plin.  Per- 
manecer, estarse  Sargo  tiempo. 

PeksíüjCUS,  a,  om.  Panvin.  Pérsico,  persiano, 
de  Persia. 

Persíoo,  ¡s,  ere.  n.  Lucr.  Penetrar,  introdu- 
cirse. 

PERSiGN.vron,  óris.  m.  Col.  El  que  sella  ó marca. 
Persigno,  ás,  ávi,  átum,áre.  a.  Lie.  Sellar, mar- 
car, poner,  imprimir  una  señal,  una  marca  ó sello. 

PersImíus.  m.J.  le»  n.  is.  Cic.  Mui  semejante, 
parecido. 

Persimplex,  Icis.  com.  Tic.  Mui  simple,  sen- 
cillo. 

Persis,  Tdis.  f.  Lite.  La  Persia,  el  Faristau  en 
el  reino  de  Persia.  [)  adj.  f.  Oo.  Persiana,  la  muger 
ó lo  que  es  de  Persia. 

Persisto,  is,  stiti,  stltum,  stére.  si.  Lio.  Persis- 
tir, perseverar,  mantenerse  firme  y constante. 

PtRSiUs,  ii.  m.  Cic.  C.  Persio,  ciudadano  ro- 
mano, contemporáneo  de  Lucillo,  el  mas  docto  de 
su  tiempo.  ||  Mure,  A.  Persio  Flaco,  caballero  ro- 
mano, natural  de  Volalsrra  en  Toscana,  celebre 
poeta  satírico,  que  floreció  en  tiempo  de  Nerón. 
Persóláta,  se.  f.  Plin.  El  lampazo,  yerba. 
Persolemnis.  ni.  j.  ué.  n.  is.  ¿¡ael.  Mui  so- 
lemne. 

Peusóleo,  és,  ére.  n.  Maro.  Estar  mui  acos- 
tumbrado, hacer  frecuentemente. 

Persólído,  ás,  ávi,  aturn,  áre.  a.  Estac.  Con- 
solidar, endurecer,  hacer,  poner  mui  fuerte  y só- 
lido. 

Persolla,  ae./.  dim.Piaut.  Personilla,  persona 
pequeña,  de  poca  consideración. 

pEUSÜLlls.  a,  um.  PUiut.  U nico,  solo.  Persolce 
nuqec.  Plaut.  Puras  frioleras,  simplezas. 

PeRSOLÜTA,  ce.  J.  Plin.  Yerba  que  sembraban 
los  egipcios  solo  para  tejer  coronas  con  ella. 

PersOlütus,  a,  um.  parí,  de  Persolvo.  Cic.  Pa- 
gado, satisfecho  enteramente. 

Persolvendus,  a,  um.  Ov.  Lo  que  se  ha  de 
pagar  enteramente. 

Persolvo,  is,  vi,  sólütuin,  vére.  a.  Cic.  Pagar 
enteramente,  acabar  de  pagar  "^tisfacer  del  todo 
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lo  que  se  debe.  Pcrsolverc  strpendium  militibus 
Cic.  Pagar  su  pre  a los  soldados.— Ai  aliquo.  Cic. 
Pagar  por  niauo  de  alguno  ó de  dinero  de  otro.  — 
Ralionem fifficii.  Cic.  Lar  cuenta  de  su  conducta, 
de  3U  comisión,  hacer  ver  su  cumplimiento  ó des- 
empeño.— Epístolas.  Cic.  Responder  á una  carta. 
— Grates  alicui.Virg.  Dar  gracias  á alguno.-- Yuta. 
Prop.  Cumplir  los  votos.  — Quceslionem.  Cic.  Re- 
solver una  cuestión. — Honorem  alicui.  Virg.  Hacer 
á uno  el  honor  que  se  le  debe.  — Promissum.  Cic. 
Cumplir  la  promesa. — OjJlcium  receptum.  Cic.  Co- 
rresponder al  beneficio  recibido.  — Panas.  Virg. 
Pagar  su  merecido,  ser  castigado  por  sus  delitos. 

Persona,  ae.f.  Cic.  La  persona,  personage.  || 
Carácter.  ||  Cargo,  diguidad,  empleo.  ||  Máscara, 
carátula,  carantoña.  ||  Varr.  Persona,  primera,  se- 
gunda y tercera  en  los  verbos.  |¡  Papel,  personage 
de  teatro.  Cerea  persona.  Liv.  Figura  de  cera. 
Personam  principie  tueri.  Cic.  Defender,  sostener 
la  dignidad  del  principe. — Ferie  a i imam.  Liv. — 
A he  nj  us  sus  tiñere.  Cic.  Hacer  el  pajel  de  otio. — 
Alicui  imponere.  Cic.  Hacer  que  uno  haga,  repre- 
sente cierto  personage.  Persones.  Lucr.  Masca- 
rones que  sobresalen  en  los  edificios. 

Personaus.  m.  j.  lé.  n.  is.  Lip.  Personal, 
lo  perteneciente  á la  persona. 

f Personalítas,  átis./.  La  personalidad,  indi- 
vidaalidad,  particularidad,  singularidad. 

Personalíter,  adu.  (¡el.  Personalmente,  eu  per- 
sona ó con  personas.  ||  Precisa,  distintamente. 

Persónáta,  se./.  Plin.  V.  Persolata. 

Persónate*,  a,  uta.  Cic.  Enmascarado,  ¡j  Apa- 
rente, falso,  engañoso,  fingido.  Personales  palcr . 
Hor.  Padre  que  se  introduce  en  una  comedia.  Per- 
sonata  fíbula.  Fcst.  Fábula  que  representan  cómi- 
cos enmascarados.  — Felicitas.  Eén.  Felicidad  fin- 
gida, aparento. 

Persónátus,  us.  mi.  Beles.  Personado,  dignidad 
eclesiástica. 

Persono,  ás,  ai,  ítum,  áre.  n.  Cic.  Sonar  mu- 
cho, resonar  con  gran  raido,  hacer  macho  estré- 
pito, gritar,  vocear.  Personare  locum  latrutu.  i'irg. 
Hacer  resonar  un  parage  cou  ladridos. — Alicui  cu- 
re in.  Hor.  (¿retarle  á uno  al  ojclo. — Am  es  vuribus. 
Cic.  Acostumbrar  los  oidos  á tales  voces  ó tér- 
minos. 

Persones,  a,  um.  Val.  Fine.  Resonante,  lo  que 
suena  mucho,  mui  alto,  que  hace  mucho  mido. 

Persorbens,  tis.  com.  Plin.  Que  todo  lo  ab- 
sorte, lo  embebe. 

Perspecte.  adv.  Plañí,  y 

Perspectim.  adv.  Non.  Doctamente,  con  gran 
sabiduría  y conocimiento. 

Perspectio,  ouis.  / Luc.  Conocimiento,  discer- 
nimiento, inteligencia  cabal. 

Perspecto,  as,  avi,  atum,  áre.  a.  Plañí.  Ver, 
mirar  con  gran  atención,  examinar,  considerar  en- 
tera, perfectamente.  ¡|  íiuel.  Ver  hasta  el  fin. 

Perspector,  oris.  m.  Jav.  El  que  mira  con 
cuidado.  » 

Perspectes,  a,  um.  part.  de  Perspicio.  Cic. 
Examinado,  considerado,  visto  con  sumo  cuidado 
y diligencia. 

PerspéCELVTES,  a,  um.  part.  de 

Pekspécelor,  áris,  átus  suru,  ári.  dep.  Ilirc. 
Cousiderar,  mirar,  ver,  examinar  de  cerca,  con 
atención. 

Perspeugo,  is,  si,  sum,  gére.  a.  Cic.  Rociar, 
esparcir,  espolvorear.  Quo  lauquam  sale  persper- 
galur  omnis  oratio.  Cic.  Que  sirva  como  de  sal, 
con  que  se  sazone  todo  el  discurso. 

Persi-exi.  pret.  de  Perspicio.  , ...  .,  , 

Perspícabilis.  m.  f.  lé.  n.  is-  Amian.  VtaiDio, 
noble,  famoso,  escelente,  digno  de  ser  visto. 

Perspicacia,»./  Cic.  y _ , . . 

Perspícácítas,  átis.  /.  Cic.  La  perspicacia, 
agudeza,  viveza,  ingenio,  tálenlo. 
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PebspÍcácítkr.  adv.  Amian.  Coa  perspicacia, 
coa  agudeza,  con  penetración. 

PeRSPÍCAX,  ácis.  com.  Cic.  Perspicaz,  agudo, 
penetrante. 

PerspícIbIlis.  m.f.  le.  n.  is.  Vitruv.  Loque  se 
puede  ver  y examinar  de  cerca,  atentamente. 

PerspIcÍentia,  a:.  /.  Cic.  El  conocimiento,  pe- 
netración, inteligencia  cabal.  * 

Persficio,  is,  peta,  pectum,  cére.  a.  Cic.  Ver, 
seuetrar  dentro  con  la  vista. || Conocer,  penetrar, 
rer,  mirar  atentamente,  examinar,  considerar,  dis- 
cernir perfectamente.  Quo  lie  perspici  quidem  po- 
terat.  C¿s.  Adonde  ni  aun  se  podía  penetrar  con  la 
vista. 

PkrspícUe.  ado . Cic.  Perspicua,  clara,  distinta, 
anuuifiéstameute. 

Perspíclítas,  átis.  f.  Cic.  La  perspicuidad, 
claridad,  evidencia.  l|Po«.  Trasparencia,  brillan- 
tez. 

Perspícuus,  a,  uin.  Cic.  Claro,  perspicuo,  evi- 
dente, manifiesto.  ¡|  Ov.  Trasparente,  reluciente, 
brillante.  Perspicuum  est  ómnibus.  Cic.  Todo  el 
mundo  lo  te  claramente. 

Persp.'RO,  ás,  áre.  a.  Cat.  Espirar,  traspirar. 

Peuspísse.  adv.  y 

Perspisso.  ado.  Plaul.  Mui  lentamente,  mui 
tarde.  |¡  Mui  rara  vez. 

Perspisso,  ás,  áre.  a.  Plaul.  Espesar  mucho, 
¡poner  mui  espeso. 

Perista  p.ílis.  m.f.  le.  n.  is.  Prud.  Mui  estable, 
durable,  de  larga  duración. 

Persteuno,  is,  ere.  a.  Liv.  Solar,  empedrar  en- 
teramente. 

•J-  Pekstillo,  ás,  ávi,  atura,  áre.  c.  Destilar 
gota  á gota. 

PesstímC'I  O,  ás,  ávi,  átuin,  áre.  a.  Tic.  Estima- 


Itrn  libx  pemlús  persuádeos.  Cic.  Quisiera  que  estu- 
vieses enteramente  persuadido,  que  estuvieras  en 
esta  persuasión,  que  creyeras  firmemente.  Sibi  qui- 
dem  persuaden.  Cés.  Estar  persuadido,  creer.  Ali- 
muidle  te  per.suadeam.  Petron.  Algún  diate  persua- 
diré. Persuasit  ei  tyrannidis  facerefinem.  Nep.  Le 
persuadió  a renunciar,  i que  renunciase  la  tiranía. 

Persuásíbílé.  adv.  Plaul.  V . Persua^ibiliter. 

1 ersüásibí'lis.  m.f  lé.  n.  is.  Quiñi.  Persnasi- 
nle,  probable,  verosímil,  lo  quí  se  puede  peis’ia- 

í ERsoAsínTLÍTER.  adv.  Quiñi.  Probable,  vero- 
sinnlmente,  de  un  modo  que  sea  persuasible. 

1 ersUásio,  ónis.  f.  Cic.  La  persuasión,  la  acción 
de  persuadir.  ||  Persuasión,  creencia,  opinión.  Inuni 
ptt  ¿misione  turnescere.  Quint.  Hincharse  de  una 
lalsa  imaginación. 

Persuasor,  óris.  m.  El  que  persuade. 

Persuásorius,  a,  um.  Suet.  Persuasivo,  lo  que 
es  eficaz  para  persuadir. 

i eusuastrix,  icis.  f ant.  Plaut.  Laque  se  per- 
suade. 

Persuásus,  us.  m.  Cic.  La  persuasión.  Persuasu 
hujits.  Cic.  Persuadido  por  este. 

Persuásus,  a,  um.  parí,  de  Persuadeo.  Cic.  Per- 
suadido. Persitasum  mihi  esl  de  tuájide.  Cic.  Estoi 
persuadido,  convencido  de  tu  fidelidad. 

PersuáVíter.  adv.  S.  Ay.  Suavisimamente,  con 
gran  dulzura,  suavidad. 

PeKSÜUÍtum.  adv.  Sil.  Mui  repentinamente,  de 
repente. 

Persobtílis.  m.  /.  lé.  n.  is.  Cic.  Mui  sutil,  de- 
licado, agudo.  |1  Lew.  Mui  menudo,  delgado. 

PehsÜDO,  ás,  ávi,  átuiu,  áre.  a.  Plaut.  Sudar 
mucho,  pasar,  penetrar  de  sudor. 

PeusulcáTUs,  a,  um.  Claud.  Arado,  hecho  sur- 


lar,  incitar,  escitar  vehementemente. 

Persto,  as,  stíti,  stítum,  are.  n.  Cic.  Persistir, 
permanecer,  estar,  mantenerse  firme  y constante. 
Perslat  mihi  mens.  Virg.  So  i siempre  el  mismo,  no 
mudo  de  dictamen.  Perslitil  talem  cullum  asper- 
nari.  Tac.  Se  mantuvo  constante  eu  despreciar,  en 
no  admitir  tal  cuito.  Pervicit  ul  in  decrclo  perstu- 
rctur.  Liv.  Logró  que  se  sostuviese  con  constan- 
cia el  decreto.  Nihil  esl  tolo  quod  perste.t  iit  orbe. 
Oo.  Nada  dura  largo  tiempo  en  el  mundo. 

Perstratus,  a,  um.  parí,  de  Persterno.  Liv. 
Solado,  empedrado  enteramente. 

Perstkenue.  adv.  Ter.  Con  valor,  con  denuedo, 
con  vehemencia. 

Perstrépo,  is,  pui,  pít<mj,  pére.  n.  E.dac.  Me- 
ter, hacer  mucho  ruido,  estrépito.  Pcrstrepcre 
.ndes.  Ciaud.  A lborotar  la  casa,  meter  mucho  ruido 
eu  ella. 

pERSTKiCTio,  ónis.  f Virg.  La  constipación, 
resfriado. 

Perstrictus,  a,  um.  Plin.  Mui  apretado,  com- 
primido. Part.  de 

PerstriNGO,  is,  nxi,  ctum,  gére.  a.  Cat.  Apre- 
tar, comprimir,  atar  fuertemente.  ||  Abreviar,  com- 
pendiar, resumir,  reducir  á poco,  acortar.  ||  Tocar 
por  encima,  brevemente,  ae  paso.  Perstringere 
mires,  llar.  Aturdir,  atronar  los  oidos.  — Oculos, 
Cic.  Deslumbrar. — Terram  aratro.  Cic.  Arar,  la- 
brar la  tierra. — Asperioribus  verbis.  Ido.  Repren- 
der coa  aspereza. — tíreviter  aliquid.  Cic.  Reducir 
una  cosa  a pocas  palabras,  tocarla  ligeramente.  ! 
— Aciem  gliutii.  Plin.  Embotar  el  filo  de  uua  ca- 
lada. Perstringi  hmrore.  Liv.  Llenarse  de  horror,  j 
PER8TRUCTU3,  a,  mu.  Vitruv.  Levantado,  edifi-  : 
;ado,  fabricado  enteramente,  acabado  de  edificar.  ! 

Perstüdíó.se.  adv.  Cic.  Con  grande  estudio,  1 
ion  mucho  deseo  y aplicación. 

Perstudiosus,  a,  um.  Cic.  Mu»  deseoso,  mui 
aplicado,  aficionado,  inclinado,  estudioso. 

PeusdáüeO,  es,  si,  suin,  dé/e.  a.  Cic. Persuadir, 
hacer  creer,  inducir,  reducir  á alguna  cosa,  iioc  ve - 


eos. 

Pehsulcátor,  óris.  m.  Simac.  El  que  salta  de 
alegría. 

Persulto,  ás,  ávi,  ¿tura,  áre.  n.  Tác.  Saltar, 
dar  carreras  y saltos  de  alegría.  I]  Hacer  correrías, 
irrupciones,  hostilidades.  Persuílare  pábulo.  Luer. 
Saltar,  brincar,  retozar,  dar  carreras  y saltos  eu 
los  pastos.  — ln  agro  hoslili.  Liv.  Hacer  correrlas 
en  la  tierra  enemiga. 

Pertáresco,  is,  bui,  acére,  n.  Seo.  Gastarse, 

; consumirse  del  todo. 

Pertactus,  a,  n ni.  part.  de  Pertingo. 

Pert/edeo,  és,  dui,  ere.  ti.  GeL  y 

Pert^edescit,  ébat,  ere.  a.  Cal.  y 

Pkutíedet,  duit,  sum  est,  dére.  n.  impere.  Cic. 
Llenarse  de  tedio,  fastidiarse,  cansarse.  Numquam 
| suscepti  negotii  eum  perteesum  est.  Nep.  Nunca  se 
| canso  de  un  negocio  empezado,  emprendido. 

I Pert.í:sus,  a,  um.  parí,  de  Pertmdet.  Plaut. 

\ Fastidiado,  cansado.  Perleesus semet  ipse  taliprin- 
| cipio.  Suet.  Fastidiado,  aburrido  él  mismo  de  tal 
; principio. — Ser  monis.  Plaut.  Fastidiado  de  la  con- 
! versación. — Ignaviam  suam . Suet.  Aburrido,  enfa- 
dado de  su  flojedad. 

PerTÉgO,  is,  texi,  tectuin,  gére.  a.  Vitruv.  Cu- 
brir, tapar  enteramente,  por  todas  partes. 

PertÉmérakius,  a,  um.  Dig.  Mui  temerario. 

Pertkndo,  is,  di,  sum,  dére.  a.  Varr.  Persistir, 
perseverar,  obstinarse.  ¡|  Caminar,  ir  derecha- 
mente, eu  derechura.  || Confrontar,  cotejar,  compa- 
rar, examinar  comparativamente,  Pertendere  lio- 
mam.  Lio.  ir  en  derechura  á Roma.  — Ad  castra. 
Hite,  ir  derecho  al  campo.  Perlendens  animo. 
Prop.  Obstinado.  Pertendere  aliquid.  Ter.  Llevar 
una  empresa  al  cabo. 

PertenTátüs,  a,  um.  Tác.  Tentado,  sondeado 
por  todas  partes.  Part.  de 

Pertknto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Tentar, 
examinar,  probar,  sondear,  esplornr  por  todas  par- 
tes ||  Virg.  Mover,  conmover.  Perspicere retn  el 
per  tentare . Cic.  Examinar  y considerar  bien  um 
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cosa,  darle  macha,  vueltas. 

^a.K”™r.*sí. jsí 

#4  lV'irín  II  Mui  tenue,  corto.,  frivolo,  hgeio,  le\e. 
depBHTÉ.'  JS  um-  Vov.  Mui  calleóte.  . 
Prrtékebrátor,  dría.  m.  Col.  L1  que  agujera, 

pepgRTf;!rEQKATUS Ja, um.  Vitruv.  Agujereado,  ba- 
rreuado,  penetrado,  pasado  de  parte  á parte. 

Part.  ile  .....  - /-va 

FertérebrO,  ás,  avi,  atum,  are.  a.  Cíe.  Agu- 
jerear, taladrar,  barrenar,  pasar,  penetrar  ríe  paite 

á par**-  . . . n , 

Peiitergeo,  es,  si,  sum,  gere.  a.  tul.  y 
Pertergo,  is,  si,  auiu,  gere.  a.  Lucr.  Limpiar, 
lavar  bien.  # 

PertÉRO,  is,  trivi,  tritum,  rere.  a.  Col.  Majar, 
machacar  bien,  moler. 

Perterréfácio,  is,  ere.  a.  Ter.  Amedrentar, 
atemorizar,  meter,  poner  mucho  miedo. 

PertehréfactUs,  a,  um.  parí,  de  Perterrefa- 
cio.  Cíe.  Amedrentado,  atemorizado,  intimidado 
sumamente.  . 

Perterreo,  es,  ui,  íturn,  ere.  a.  Cea.  Atemori- 
zar, amedrentar,  asustar,  intimidar  mucho,  meter, 
poner  mucho  miedo  ó temor. 

PbrterríCREPüs,  a,  um.  Lucr.  Lo  que  pone 
mucho  miedo  con  su  ruido. 

PeuterrÍto,  ás,  áre.  J'rec.  Je  Perterreo.  Avien. 
Amedrentar  mucho  y a menudo. 

PerterrItcs,  a,  um.  part.  de  Perterreo.  Cíe. 
Amedrentado,  atemorizado,  espantado  sumamente. 
Pertskuui.  prel.  de  Peí  terreo. 

Pertbrsi.  prel.  de  Pertergeo  y Pertergo. 
Pertexo,  is,  xui,  textura,  xére.  a.  Vitruo.  Aca- 
bar un  tejido,  concluir  la  tela,  perfeccionarla.  || Con- 
cluir, finalizar  la  plática  ó discurso  empezado. 

PkrteXTUS,  a,  um.  part.  de  Pertexo.  Apul.  Te- 
jido enteramente,  acabado  de  tejer. 

Pertíca,  *.  f.  Varr.  La  pértiga,  varal,  palo 
ovara  larga.  || Pers.  Pértiga,  medida  de  tierra  de 
diez  pies  geométricos.  (¡  Col.  La  rama  larga  y gruesa 
del  árbol.  |j  Fronl.  La  porción  de  tierra  asignada 
á una  colonia.  Uud  pertied.  Plin.  Con  una  misma 
medida,  igualineute. 

Pertícális.  m.  f.  le.  n.  is.  Col.  Lo  que  perte- 
nece á pértigas,  varales  ó bastones  largos. 

PkrtÍcüs,  i.  m.  La  Percha,  provincia  de  Fran- 
cia. 

Pertig i.  pret.  de  Pertingo. 

Pertímef ACTOS,  a,  um.  Non.  Amedrentado, 
atemorizado,  intimidado. 

Pertímens,  tis.  coin.  Lact.  El  que  teme  mucho. 
Pertímeo,  es,  mui,  ére.  n.  Cic.  y 
PeiitImescO,  is,  mui,  scére.  n.  Cic.  Temer  mu- 
cho, tener  mucho  miedo.  Perlimescere  rotam  for- 
tuna. Cic.  Temer  mucho  la  inconstancia  6 un 
reves  de  fortuna. — De  capite  ac  fortunis.  Cic.  Te- 
mer mucho  la  pérdida  de  la  hacienda  y de  la  vida. 
Pertimescilur.  Cic.  Se  teme  mucho. 

Pertinacia,  te.  f.  Cic.  La  pertinacia,  porfía, 
obstinación,  dureza,  contumacia,  tenacidad.)  (Cons- 
tancia, firmeza,  perseverancia. 

Pertínácítrr,  ius,  issline.  adv.  Liv.  Pertinaz, 
tenaz,  obstinada,  probadamente.  1 1 Constantemente, 
con  firmeza  y constancia. 

PertTnax,  ácis.  co/71,  ior,  ¡asimos.  Cic.  Perti- 
naz, obstinado,  tenaz,  contumaz,  porfiado,  tieso.  [| 
Constante,  firme,  perseverante.  ()  Tenaz,  que  aga- 
rra, retiene  y aprieta  fuerte, nenie.  Perlinux  virtus. 
Liv.  Virtud  firme,  incontrastable.  — Redi.  Tac. 
De  una  rectitud  inviolable. — Fama.  Plin.  Fama 
eterna,  mui  duradera. 

Pertínkns,  tis.  coin.  Plin.  Lo  perteneciente, 
tocante,  que  viene  á cuento,  á propósito. 

Pkftínenthr,  ius,  issíme.  adv.  Terl.  Conve- 
nientemente, á propósito. 
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Pertínko,  és,  nui,  ére.  n.  Cic.  Llegar,  osten- 
derse,  alargarse  desde  un  lugar  á otro.  ||  Tocar, 
pertenecer,  concernir,,  servir  á,  mirar,  convenir. 
Per  tiñere  vulde  ad  vempublicarn.  Cic.  Importar 
mucho  a la  república. — Suspicionem  maleficii  ad 
aliguen.  Cic.  Recaer  en  alguno  la  sospecha  de  su 
delito.  Huc  eo  pertinet  ut.  Cic.  Esto  mira  se  diri- 
ge, se  encamina  á que.... 

Pertingo,  is,  tigi,  tactum,  gére.  n.  Plin.  Esten- 
derse,  llegar  hasta.  Perlingere  ah  oculix  ad  cere- 
bruin.  Plin.  Llegar  desde  los  ojos  al  cerebro. 

Pertíntaclm,  i.  n.  Parteuai,  ciudad  de  Fran- 
cia. 

Pertisum.  ant.  en  lagar  de  Pt-ttaesum.  Fest. 

Pektolératio,  büiñ.f.  Eulrop.  La  tolerancia, 
sufrimiento  hasta  el  fin. 

Pektoléro,  ás,  ávi,  atum.  áre.  a.  Lucr.  Tolerar, 
aguantar,  suirir,  padecer  hasta  el  fin. 

Pertono,  as,  áre.  n.  S.  Ger.  Tronar  mucho, 
fuertemente. 

Pertorqueo,  és,  torsi,^  tortum,  ére.  a.  Lucr. 
Torcer,  retorcer,  volver  a un  lado.  Pcrtorquere 
ora.  Lucr.  Torcer  >a  boca,  hacer  un  gesto  con  la 
boca  en  señal  de  disgusto. 

PertractábTlis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Col.  Mui  tra- 
table, manejable,  fácil  <íe  manejar. 

Pertractate.  adv.  Pluul.  Comun.  vulgar,  oi- 
dinariamente,  de  un  modo  común  ó vulgar. 

Pertractátio,  ónis.  f.  Cic.  El  manejo  frectieu- 
te,  la  acción  de  manejar,  manosear,  tener  en  las 
manos.  Pertraclalio  poélarum.  Cic.  Lectura  fre- 
cuente de  los  poetas. 

Pertractátus,  a,  um.  Cic,  Manejado,  usado. 
Part.  de 

Pertracto,  ás,  ávi,  atum,  áre.  a.  Cic.  Manejar, 
manosear,  tocar  frecuentemente.  Perlraclare  ali- 
quid  omni  cvt/ilalione.  Cic.  Dar  muchas  vueltas  á 
una  cosa  en  la  imagiuacion,  repasarla,  revolverla 
mucho. 

PERTRACTUS,  us.  m.  Tert.  La  tardanza,  deten- 
ción. 

Pertractuh,  a,  um.  Tic.  Llevado,  conducido, 
traído  por  fuerza,  arrastrado,  'Part.  de. 

PertkAiio.  is,  traxi,  fractum,  liére.  a.  Liv. 
Traer,  tirar,  llevar,  conducir  por  fuerza,  arrastrar. 
||  Alargar,  prolongar. 

Pertranseo.  is,  ivi,  ítum,  iré.  rt.  Plin.  Pasar 
por  medio,  por  delante,  adelante.  ||  Pasar  del  otro 
lado. 

PertranslÜcIdiis,  a,  um.  Plin.  Mui  traspa- 
rente. 

Pertrecto.  V.  Pertracto. 

PertrEpídus,  a,  uui.  Plaut.  Mui  temeroso,  tiur 
de  todo  tiembla. 

PertrTbuo,  is,  bni,  bütum,  ére.  a.  Plaut.  Da- 
enteramente. 

Pertiustis.  m.  f.  té.  n.  is.  fíe.  Mui  triste. 

PertrÍtus,  a,  um.  part.  da  Pertero.  Col.  Ríen 
majado  ó machacado.  ¡|  Séu.  Trillado,  común, 
vulgar. 

•f  Peutrux,  ücis.  com.  Apul.  Mui  fiero,  feroz, 
cruel. 

Pertüu.  pret.  de  Perfero. 

f PertümáCÍTAS,  átis.  f.  Plin.  Tiesura,  arro- 
gancia, hinchazón,  orgullo,  presunción.  t 

PertümUetUÓse.  adv.  Cic.  Mui  tumultuosa,  al- 
borotadamente. 

PertunuO,  is,  tñdi,  tusurn,  dére.  a.  Lucr. Abrir. 
romper,  agujerear  á golpes.  . 

Pertúrbate,  adv.  Cic.  Pertuibada,  confusa 
mente,  cou  confusión,  siu  orden.  . 

Perturbátio,  ónis.  /.  Cic.  lia  pertnroacioi., 
confusión,  desorden.  Perturbátio  ammt.  fíe.  le.- 
turbaoion  del  ánimo. — Caeli.  Cié. Tempestad,  t n- 
letudinis.  Cic.  Alteración  de  la  salud,  eulermer.  -.a. 

t Pkrtukbátor,  óris.  m.  Sulp.  Sever.  y 
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Perturbathex,  ici.s.  f.  Cic.  Perturbador,  per- 
turbadora. el,  la  que  perturba,  altera,  iucomona. 

Pertúrbales,  a,  orn.  jiart.  de  Perturbo.  Cic. 
Perturbado,  confuso,  sin  orden.  ||  Conmovido,  al- 
terado. 

PüRTURB'OUS,  a,  urn.  Vopisc.  Mui  perturbado, 
alterado,  alborotado. 

Perturbo,  as,  ávi,  áíum,  áre.  a.  Cic.  Pertur- 
bar, confundir,  descomponer,  desconcertar,  albo- 
rotar. |¡  Agitar,  conmover,  alterar.  ||  Desbaratar, 
desordenar,  deshacer.  ||  Derribar,  echar  por  tierra 
confusamente.  Perturbare  equiles.  Cés.  Desbara- 
tar, desordenar  la  caballería.  Perturbar i de  reipu- 
blicte  sálate.  Cic.  Estar  con  mucho  cuidado  de  la 
conservación  de  la  república. 

Phuturpis.  m.f.  pé.  n.  is.  Cic.  Mui  torpe,  feo, 
vergonzoso. 

Pertüsium,  ii.  n.  Pertuis,  ciudad  de  Francia. 
Pertussis,  ¡s.  f.  SJ'n.  Tos  continua  ó arrai- 
gada. 

PbutüsÚRA,  ae./  Cel.  Aur.  La  rotura,  agujero 
PbrtüSL’S,  a,  uin.  parí,  de  Pertundo.  Plaut. 
Agujereado,  abierto,  taladrado,  roto,  la  perlusum 
dolían  quidpiam  congerere.  Pltuit.  Echar  algo  en 
saco  roto,  perder  el  tiempo,  trabajar,  cansarse  en 
balde,  proverb. 

pEllUA,  as.  /.  ES  Perú,  reino  de  América. 
Peruana,  a;.  j.  V.  Perua. 

Perüanus  a,  um.  Peruano,  lo  que  es  del  Perú. 
Perüríque.  adv.  Ter.  En,  por  todas  partes. 
Férula,  re . j.  dim.  Sen.  La  alforjiüa,  saco  pe- 
queño. 

Péru.nctio,  ónis.  /.  Plin.  Unción,  untura  tota!, 
general. 

Pérunctus,  a,  uní.  Hur.  Untado  enteramente. 
Parí,  de 

PÉrungo,  is,  ii,  ctum,  gére.  a.  Cic.  Untar  en- 
tera, generalmente,  por  todas  partes. 

Pérukbá.ne.  adc.  Sid.  (Don  mucha  urbanidad. 
PéBUREÁnl's,  a,  uní.  Cic.  Mui  urbano,  corte- 
sano, culto,  fino,  político.  ||  Mui  gracioso,  chistoso. 

PÉRIT.GEO,  és,  ere.  a.  Sitet.  Apretar,  instar, 
impeler,  movei  con  fuerza,  con  muchas  instancias. 
|j  Scver.  Investiga!  con  diligencia  los  ritos  y cere- 
monias sagradas. 

PÉRÚRO,  is,  tissi,  ustum,  rere.  a.  Plin.  Abra- 
sar, quemar,  consuinit  al  fuego,  reducir  á cenizas. 
j|  Cal.  Abrasar,  quemare),  hielo,  el  mucho  frío. 
FérÜs.v,  te.  /.  La  Perusa,  ciudad  de  Francia. 
PÉRÚsiA,  as.  f Plin.  Perusia,  ciudad  de  Tos- 
cana  entre  Roma  y Florencia. 

PÉRÚ81NI,  orina,  m.  plur.  Plin.  Los  naturales 
de  Perusia. 

PÉBÚsínUM,  i.  n.  Pli.i.  y 

PérusínUS  ager.  m.  Prop.  El  campo,  el  terri- 
torio perusino,  en  los  confínes  de  Perusia. 

PbuÜsíN'JS,  a,  um.  Plin.  Perusino,  lo  que  toca 
á Perusia. 

Perustüs,  a,  um.  parí,  de  Peroro.  Lie.  Abra- 
sado, quemado,  consumido  al  fuego.  ||  Ardieute, 
abrasado,  inflamado.  ||  Tostado,  curtido.  Penislas 
caris.  Sen.  Consumido  de  cuidados. — Solé.  Prop. 
Curtido  Uel  sol. — Glorid,  Cic.  Inflamado  del  de- 
seo de  gluria.  Terra  perusia  gelu.  Ov.  Tierra  que- 
mada, abrasada  del  hielo. 

PébÜtílis.  m.f.  le.  n.  is.  Cic.  Mui  útil. 
PÉRCJTiUNQUE.  adv.  Gel.  De,  por  ambas  partes. 
PekvaDO,  is,  si,  eum,  dére.  a.  y n.  Cic.  Pasar, 
entrar,  penetrar  por  alguna  parte.  |¡  Correr,  es- 
tenderse,  divulgarse,  publicarse.  Fama  urbem  per- 
vasit.  Lio.  Corrió  por  la  ciudad  la  voz.  Perva- 
dere  per  unimos  ho miman.  Cic.  Introducirse  en  los 
ánimos  de  los  hombres. — Ora.  Sil.  Aparecer  en  el 
rostru. 

PehvÁgábTlis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Súlon.  Que  anda' 
vagueando,  que  discarre  de  una  parte  a otra. 
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PervágAtub,  a,  um.  Liv.  El  que  ha  vagueado, 
corrido,  discurrido  por  varias  partes.|!  Divulgado, 
publicado,  esparcido  por  todas  partes,  conocido! 
Pervapatissimus  versus.  Cic.  Verso  mui  sabido. 
Part.  de 

PervIgor,  áris,  ¿tus  stmi,  ári.  dep.  Plin. 
men.  Vaguear,  correr,  discurrir  por  varias  partes. 
||  Divulgarse,  estenderse,  publicarse,  esparcirse. 

Pervágus,  a,  uní.  Oo.  Mui  vago,  vagamnndo. 

| Pervaleo,  és,  lui,  ére.  n.  Lucr.  Valer  mucho, 

: prevalecer. 

PervÁlídus,  a,  um.  Amian.  Mui  fuerte,  pode- 
roso. 

| Pervarie.  adv.  Ctc.  Con  mucha  variedad, 
i 1 krvarius,  a,  um.  Apul.  Mui  vario,  diferente, 
diferenciado. 

Per v astAtus,  a.  nm.  Tac.  Devastado,  asolado, 

! abrasado  enteramente.  Part.  de 

Pervasto,  ás,  ávi,  átuin,  áre  a.  Liv.  Devastar, 
asolar,  abrasar,  talar  enteramente, 
j Pervásus,  a,  um.  part.  de  Pervado.  Amian. 

; Penetrado,  corrido,  andado  enteramente. 

t Per  vector,  óris.  m.  Simac.  El  que  lleva, 
conduce.  ||  Correo. 

I Pervectus,  a,  um.  Ulp.  Llevado,  conducido, 

¡ porteado.  Part.  de 

Pervéiio,  is,  vexi,  vectum,  ére.  a.  Liv.  Llevar, 
conducir,  portear  por  mar  ó tierra.  Perveliiinpor- 
: tuni  passis  velis.  Cic.  Entrar  en  el  puerto  á toda 
i vela. — Ad  exitus  opiatos.  Cic.  Llevar,  llegar  al 
, cabo  de  loa  deseos,  k los  fines  deseados. 

Pervello,  is,  vulsi  ó velli,  vulsnra,  lSrc.  a. 
Plaut.  Tirar,  estirar,  arrancar.  ||  Irritar,  escitar, 
punzar.  Pervellere  stumn.ch.um.  Hur.  Escitar  el 
• apetito. — Alicui  awem.  fal.Máx.T'mr  á uno  de  la 
! oreja,  avisarle,  acordarle,  traerle  á ¡a  memoria. — 
Jus  civile.  Cic.  Desacreditar,  hablar  mal  del  dere- 
¡ recho  civil. 

Pervenso,  is,  véni,  ventum,  ñire.  n.  Cic.  1. legar, 
arribar.  Pervenit  fuer  editas  adfiliam.  Cic.  La  su- 
¡ cesión,  la  herencia  tocó  á la  hija. — Ad  aliqnem,  ad 
j aur  es  alicujus.  Cic.  Llegar  á los  oidos  de  alguno. 

— //!  senalum.  Cic.  Llegar  ¿ser  senador.  — Ad 
; primos  comnedos.  Cic.  L'egar  á ser  de  los  prime- 
! ros  cómicos,  de  los  mas  famosos. 

Pervknok.  áris,  átus  sum,  ári.  den.  Plaut.  Ca- 
zar con  mucha  diligencia.  ||  Buscar,  investigar  con 
: gran  cuidado. 

f Pervevi  io,  ónis.  /.  Alare.  Cap.  Llegada,  am- 
I bo,  la  acción  de  llegar, 
i f Perventor,  óris.  m.  S.  Ag.  El  qua  llega. 

Pervénustus,  a,  um.  Sitian.  Mui  gracioso. 

PervÉRÉcundus,  a,  um.  Plaut.  Mui  vergonzoso, 

1 que  tiene  mucho  pudor. 

Perverse.  adv.  Plaut.  Mala,  torcidamente,  al 
reves  de  corno  conviene.  Perverse  tueri.  Plaut. 
Mirar  con  malos  ojos,  de  reojo. 

Pekversio,  ónis./.  A.  Her.  La  inversión,  tro- 
camiento. trastorno,  la  acción  de  invertir  el  órden. 

PekveksTtas,  atis.  f.  Cic.  La  malignidad,  per- 
versidad, pravedad.  ||  Inversión,  trastorno,  per- 
I turbación  del  órden,  modo  de  obrar  al  reves  de  lo 
I que  convieue. 

Perversus,  a,  um.  Cic.  Inverso,  trocado,  íras- 
! tornado,  torcido,  hecho  al  reves.  ||  Perverso,  ma- 
ligno, envidioso,  depravado,  hombre  de  mala  inten- 
ción. Perversus  dies.  Plaut.  Día  fatal,  desgraciado 
aciago.  Perversius  quid  f Cic.  ¿ Qué  cosa  mas 
mala,  mas  inicua,  injusta  V Perversus  homo.  Ctc- 
Hombre  perverso,  pervertido,  perdido,  mui  inalo. 
Part.  ds. 

Perverto,  is,  ti,  snm,  tere.  a.  Pía:  l-  Derribar 
por  tierra,  arruinar,  tirar,  desbaratar  enteramente. 

[|  Pervertir,  corromper,  seducir,  apartar  <-•  c 
mino  recto.  . 

Pervespéri.  adv.  Cic.  Mm  tarile. 
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PervestígAtio,  óni B.f.Cic.  La  investigaron 

diligente.  . c r¡.,  „ 

PkrvestÍoAtor,  Ona-  *.&<**•  ínveatieador 
¡‘ervk.stígatrix,  *cia.  /.  r«  L Investigador, 

cado  “inqairido,  examinado  con  gran  diligencia, 

^ 1‘BBVESTÍGO,  ás,  áii,  átum,  ¿re.  a.  Cic.  Inves- 
tigar, inquirir,  buscar,  examinar,  averiguar  con 
mocha  diligencia. 

Pkkvétus,  éris.  com.  Cic.  y 
Pervbiustus,  a,  uin.  Cic.  Mui  viejo,  antiguo. 
Pebvexi.  prel.  de  Perveho. 

Prbviam.  adv.  PLiut.  Al  paso,  al  camino. 
PkrvícASU,  ai.  f Cic.  lia  pertinacia,  obstina- 
ción, dureza,  tenacidad.  ¡¡  Tác.  Firmeza,  constan- 


cia, perseverancia. 

PervÍCACITBP,  ius.  adv.  Tác.  Obstinada,  porfia- 
damente, con  tenacidad  y dureza. 

PfR'ÍCAX,  ácis.  com.  cior,  cissímus.  Tcr.  Con- 
tumaz, tenaz,  porfiado,  obstinado,  duro.  |J  Firme, 
constante.  ¡I  Plin.  Que  resiste,  aguanta,  tiene  re- 
sistencia. Pcrvicax  ira.  Tác.  Ira  que  dura  mucho 
tiempo.— Contra  Jlalus.  Plin.  Que  resiste  inerte- 
mente á los  vientos. — Aries  oculorum.  Sdn.  Vista 
firme.  Pervicacissiinus  hostis  Fiar.  Enemigo  irre- 
conciliable. Pervicax redi.  Tác.  l'ntegro,  constante 


en  la  rectitud. 

Peryici.  pret.  de  Pervinco. 

| PervTco,  ónis.  m.  V.  Pervicax. 

Pbryictus,  a,  nm,  parí,  de  Pervinco.  Scren. 
Vencido  enteramente,  derrotado,  deshecho. 

-I-  Psnvícus,  a,  um.  Plaut.  V.  Pervicax. 

Peryíuiuns,  tía.  com.  Fronl.  Perspicaz,  sagaz, 
prudente,  próvido. 

Per  vídeo,  és,  ridi,  visum,  dere.  a.  Cic.  Ver 
bien,  con  cuidado,  clara,  distintamente.  j|  Lucr. 
Considerar,  examinar,  ver,  mirar  con  atenúen. 

Per  vio  eo,  es,  gui,  ¿ere.  n.  Tác.  Tener  mucho 
vigor  y fuerza,  tener  brío.  |¡  Estar  en  auge.  O pibas 
ahjue  honoribus  pervigere.  Tác.  Hallarse  pujante 
en  fuerzas  y honores. 

Pekvígil,  íiis.  com.  Ov.  Que  está  siempre  en 
vela.  ||6'¿/t.  Que  siempre  luce,  minea  se  apaga. 

Plrvíg íláTIO,  ónis.  /.  Cic.  La  vela,  el  acto  de 
volar  mucho  tiempo. 

PeRVÍgíi.iIüu,  oria.  m.  Veg.  El  que  vela  toda 
la  noche. 

PeavígIlátü81  a,  i.m.  parí,  de  Per  vigilo.  Ov. 
Velado  hasta  el  fin,  plisado  en  vela. 

Pkuvígílja,  se.  /.  Jusl.  y 

PKP.vioii.iUM,  ¡i.  n.  Plin.  El  pervigilio,  vela  de 
toda  la  noche.  \ | Liv.  Sacrificio  nocturno  en  que  se 
vela  toda  la  noche.  Pervigilium  Vená  is.  'Pílalo  de 
un  poema  de  autor  incierto,  pero  antiguo,  en  que  se 
celebran  las  alabanzas  de  Venus. 

PeEVÍgílo,  ás,  avi,  átum,  are.  n.  Cic.  Velar 
nmcho,  pasar  toda  la  noche  en  vela.  Per  vigilare 
noctem.  Cic.  Velai,  pasar  en  vela  toda  rna  noche. 
— In  armis.  Liv.  Estar  toda  la  noche  sobre  las 
armas.— I eneri.  Pitiut.  Hacer  un  sacrificio  noc- 
turno a Venus.  PerviyilaU  in  mero  nos.  Ov. 
Noche  pasada  toda  bebiendo,  en  borrachera. 

Pervius.  m.  f.  le.  n.  is.  Liv.  Mui  barato. 

I KRVitJcK.vnu*,  a,  uin.  Cat.  Lo  que  se  ha  de 
Vencer,  superar  con  esfuerzo. 

Pervinco,  is,  vici,  victum,  ccre.  a.  Liv.  Ven- 
eer,  superar,  llevar  al  cabo,  lograr,  conseguir  con 
gran  conato,  a viva  fuerza.  ||  Vencer  euterameuto, 
ganar  la  batalla  del  todo.  ||  Persuadir.  ||  Probar. 
Pervmcere  aüjuiil  diclis.  Lucr,  Manifestar,  hacer 
ver,  probar  con  palabras.  Hegesilochus  mullís  ra- 
lújrr.bus  perviccral  rhodivs,  ut  romanam  retinerenl 
torielalem.  Liv.  Hegesíloco  Labia  reducido  á los 
radios  á fuerza  de  muchas  razones,  á mantener 
Ir.  alianza  romana. 
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Pervíkkns,  tis.  com.  Paul  Nol  y 

PüHVÍRÍDia.  m.  /.  dé.  n.  is.  Plin.  Mui  verde. 

Perviso,  is,  ére.  a.  Manit.  Ver  bien. 

Pkuvius,  a,  nm.  Cic.  Abierto,  patente,  aoco* 

¡ sible,  ¡<or  donde  se  puede  andar  ó pasar.  Fervia 
venlis  domas.  Ov.  Casa  espuesta  á todos  los  vien- 
tos. que  tiene  ventilación  por  todas  partes. íiguo 

loca.  Ov.  Parages  por  donde  se  puede  ir  á cubado. 
Pervius  amnis.  Tác.  Rio  vadeable. 

Pervivo,  is,  xi,clum,  ve  re.  n.Plaut.  Vivir  largo 
tiempo. 

f PeryolátTcus,  a,  nm.  Tcrl.  El  que  vuela  ó 
corre  por  todas  partes. 

Pehvolgo.  V.  Pervulgo. 

Pervólítantia  runudi  /.  Vilruv.  La  revolución, 
el  movimiento  de  los  cielos. 

PeuvólItO,  ás,  ávi,  átum,  ¿re.  n.  Virg.  Volar 
por  todas  partes,  correr  con  gran  ligereza.  Frec.  de 

PervÓi.O,  ás,  ávi,  átum,  áre.  v.  Virg.  Volar, 
correr  por  el  aire  con  suma  ligereza. 1 1 Estcnderse, 
correr  por  todas  partes  prontísunainenle.  Pa  rolare 
majorem  cursum.  Virg.  Describir  un  circulo  mayor, 
correr  un  grande  espacio. — Iil  domum  suam.  Cic. 
Ir  corrieuco,  meterse  á toda  prisa  eu  su  casa. 

Pervoco,  is,  vóltii,  velle-  anóm.Cic.  Querer,  de- 
:iear  cou  ardor,  coa  ansia.  Pcnclim  scire.  Cure. 
Desearla  mucho  saber. 

Heuvoi  utanuus,  n,  um.  Cic.  Lo  que  se  ha  de 
hojear,  revolver  mucho. 

PervolC'io,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Uevol- 
ver,  hojear  mucho  los  libros,  leer  con  unucl.a  dili- 
gencia. 

Pekvólutus,  a,  um.  Liv.  Revuelta,  revolcado. 
Parí,  de 

Pervolvo,  is,  vi,  vólütuui,  veré.  a.  Ter.  Revol- 
ver, volver,  mover  cou  fuerza.  Pervolvcre  anqueta 
in  luto.  Ter.  Revolcar  á uno  en  el  lodo,  meterle 
en  un  lodazal  ó pecinal. — Librum.  Cal. — Auclorcs. 
Col.  Rt  volver  los  libros,  los  autores,  hojearle#, 
manosearlos  mucho. 

Pervúlgate.,  adv.  Gel.  Vulgarmente,  según  la 
costumbre  dei  vulgo. 

j PervulgAtus,  a,  um.Cic.  Divulgado,  publicado, 
esparcido.||  Común,  usado,  acostumbrado,  ordina- 
rio. Parí,  de 

1 Pervulgo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Divulgar. 

I publicar,  c-sparcir,  hac  er  público  y notorio.  Pcrvul- 
j gare  librum.  Cic.  Publicar,  dar  r.l  público,  á la  luz 
| un  libro. — Se  ómnibus.  Cic.  Prostituirse,  darse,  en- 
¡ llegarse  á ‘odo  al  mundo. 

¡ PeRVLTsi.  pret.  de  Pervello. 

¡ Peí),  pedia,  ni.  Cic.  El  pié. ¡| La  medida  ó di- 
mensión de  un  pié.|¡Lí.cayo,  criado  de  á pié. |¡Pié, 
tronco  de  una  planta.  Pedem  efferre.  Cutid.  Venir. 
— Ferré.  Virg.  Ir,  venir. — Ojjcrre.  Cic. — Pro- 
fane. Ilor.  — Moveré  á limine.  Jttv.  Salir  de  la 
casa. — Adverlerc  ripee.  Virg.  Dirigir,  volver  sus 
pasos  hacia  la  ribera.  — Inferné  vi  cedes.  Pluul. 
Entrar  eu  casa,  poner  en  ella  los  pies.  — Can 
aliipio  poneré.  Lucr.  Pasearse  con  alguno.  — db 
aliquo  discedere.  Cic.  Apartarse  de  alguno,  de- 
jarle, abandonarle. — Itefe.rre.  Ov. — UcJlcdere.Cal. 
— Ileportare,  revocare.  Virg.  Volver  pies  atras,  re- 
tirarse.--Dure.  Cic.  Ayudar,  socorrer. — Facere. 
Virg.  irá  bolina,  ganar  la  ventaja  de  un  viento  de 
costado. — Unitin  (tare.  Cié.  Ayndar  solo  á medias, 
conceder  la  mitad  cíe  la  gracia. — Ubi  ponat  non  ba- 
bel. Cic.  No  tiene  un  palmo  de  tierra  donde  sentai 
el  pié.  Pede  congrcdi.  Virg.  Pelear  á pié. — lacerto 
ferri.  Hor.  Bambalear,  no  tener  fuerza  en  las  p¡er- 
nan. — .bu  o se  me  t ir  i.  Hor.  Medirse  per  sus  fuerzas, 
arreglarse  á sus  facultades. — Presso.  Liv,  A pi« 
firme. — Viudo  d soluto.  Tibul.  En  verso  y eu  prosa. 
Quo  te  pedes  ? Virg.  A'  dónde  vas  ? Pes  ripee.  / irg. 
La  ribera. — Veli.  Sen.  El  último  ángulo  de  la  vela  o 
• la  cuerda  cod  que  se  ata  á los  dos  lados  de  la  nave. 

| — Nuvis.  Catul  Los  remos.  Pedum  motu  o peduus 
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nwlior.Virg.  Mas  ligero  en  la  carreta.  Pedibus  iré. 
Cic.  Irá  pié. — Verba  claudere.  Hor.ll acer,  com- 
poner versos. — Preeliari.  C¿s.  Combatir  á pié. — 
Aliquid  írahere.  Cic. — Subjicere.  Viry.  Despreciar 
una  cosa,  ponerla  debajo  ile  los  pies. — Slipendia 
f acere  i vierere.  Lio.  Servir,  militar  á pié,  en  la  in- 
fantería. In  ptdetn  ó in  pedes  se  conjicere.  Ter. 
Echar  á huir,  á correr.  Pedes.  Plaut.  Los  piojos. 
Dexlrum  pedan  in  raiceo,  sinistrum  in  peleón,  adag. 
Es  para  silla  y ulbarda.  Es  para  campo  y para  ri- 
bera. re/. 

PescenniánL's,  a,  um.  Esparc.  Lo  perteneciente 
á Pesceuio  Nigro,  emperador  romano. 

Pf.scia,  oruin.  n.  piar.  Fe si.  Monteras,  bonetes, 
casquetes  de  piel  de  cordero. 

Pése.nácum  castruui,  i.  n.  Pezénus,  ciudad  de 
Francia. 

j Pesf.btaS,  átis./.  Fest.  Peste,  pestilencia:  es 
una  de  las  palabras  que  usaban  en  las  deprecaciones 
al  lustrar  los  campos. 

PeSsíkOím,  ii.  n.  V.  Pessinn,  i. 

Pessícu,  orum.  m.  piar.  Pliu.  Pésicos,  pueblos 
antiguos  de  España. 

PessÍme.  uilo.  superl.  de  Malo.  Cic. Pésima,  malí- 
simamcute.  Pessime  metui.  Plaut.  Temí  mucho. — 
Midi  es/.  Petron.  Alacho  temo,  me  temo. 

Pessímum,  i.  «.  Lio.  Daño,  perjuicio,  mal  grave. 
Fes  simo  publico.  Liv.  Con  gravísimo  perjuicio  del 
público. 

PsssÍmUS,  a,  um.  superl.  anom.  de  Malas.  Cic. 
Pésimo,  mui  malo,  perverso.  Pessimum  esse.  Cels. 
Estar  oiui  malo,  enfermo,  de  peligro. 

Pebsin’UntÍCUS  y Pessinuntius,  a,  um.  Cic.  Lo 
perteneciente  á Pesiuuuie,  ciudad  de  Guiada. 

PessíN'Iís,  ñutís,  f.  Liv.  Pesinunte,  ciudad  de 
Gatada. 

P&jaL'UiM,  i.  dim.  de  Peasu.n,  i.  Cel.  Aur. 
PebsÜLüs,  i.  Ter.  Plaut.  El  cerrojo,  pestillo, 
tranca  para  asegurar  la  puerta  cenada  por  dentro. 

PtSSL’vi.  adv.  Plaut.  Al  profundo,  al  fondo,  aba 
jo,  debajo,  debajo  de  los.  pica,  Pcssum  iré.  Col.  Ir  al 
fondo.  ¡¡  Tác.  Arruinarse,  perderse. — Ver  bis  daré 
■iiiquem  Cic.  Maltratar  á uno  de  palabras. — Pre- 
veré. Plaut.  ¡Abatir,  pisar,  poner  debajo  de  los 
oiés. — ■ Abire . Plauí.  IreL  decadencia,  arruinarse. 

Pessem,  i.  n.  Cels.  La  cala,  medicina  que  se  in- 
troduce por  las  das  ordinarias,  para  laxar  y apla- 
car los  dodres. 

PessüMDO  y Pesundo,  as,  dédi,  dátnm,  daré.  a. 
Ter.  Sumergir,  echar  á fondo,  hundir.  ||  Arruinar, 
perder  enteramente. Pe ju ndare  iracundiuiu.  Plaut. 
talmar,  6osegar  la  cólera. 

Pessl's.  i.  m.  Plin.  Val.  La  cala.  V.  Pessum 
Psstíbíms.  ni.  f.  1c.  n.  is.  Edicto  de  Dioctecia- 
no.  Pestilente,  pestilencial,  qr a acarrea  mucho 
daño. 

PebtíFF.R  y Pestiférus,  a,  um.  V.  Pestilens. 
Pebtíféue.  adv.  Cic.  Perniciosauieute. 
Pestilens,  tis.  com.  Cic.  Pestilente,  pestilen- 
cial,  pest itero,  pernicioso,  contagioso,  que  causa  la 
peste.  Snnyuinem  J'ebri  vo muirse  pe.siiferum  est. 
Cels.  Vomitar  sangre  eu  medio  de  la  calentura,  se- 
ñal mortal. 

Pestílentia,  ¡c.  f.  Cic.  La  pestilencia,  peste, 
epidemia,  coulagio,  mal  contagioso.  ¡¡  Clima,  aire, 
temple  enfermo,  malsano. 

f Pes  i ílenti  aumjs,  a,  um.  Tertul.  y 
i'asríLENTiosus,  a,  um.  Ulp.  ó 
Pestilentes,  l,  um.  Cel.  y 
Pestílis.  m.f  le.  n.  is.  Arnob.  Pestilente,  pes- 
tilencial, pestífero. 

I’ ESTILITAS,  átis./.  Lucr.  y 
I’RSTIS,  is.  f.  Cic.  Peste,  epidemia,  mal  conta- 
gioso. ¡'Ponxqfia.il  Muerte.  1]  Mal,  desgracia,  ca- 
taiui-.lad,  fatalidad. \\Plaul.  Rabia,  locura,  ira,  fu- 
ria. ||  Malicia,  venganza.  11  Ter.  Malvado,  perver- 
so, maligno.  Peslis  tukania.  Incendio,  fuego. 


— Fuyientibus  majorfuit.  Liv.  Y ué  mas  funesto  a ius 
fugitivos.  — hnperii.  Cic.  Peste,  ruiua  del  estado. 
— Belli.  Virg.  Males,  asolaciones  que  causa  ia 
guerra. 

Pésúri,  órura.  in.  piar.  Plin.  Pueblos  de  Por- 
tugal 

Peta,  a i.f.  Arnob.  Diosa  que  presidia  las  pre 

tensiones. 

PétAucm,  ii.  n.  Plaut.  Pomada  hecha  de  la» 
hojas  del  nardo. 

i PÉTÁMENÁRIL’S  y Pétamiuarius,  ii.  m.  Firm . 
Volatín,  el  que  danza  en  la  maroma,  el  que  da  tales 
saitos,  que  parece  que  vuela. 

1 ÉrÁsÁTUS,  a,  um.  Cic.  Cubierto  con  sombrero 
de  graudes  alas,  el  que  le  lleva  ó usa  de  él. 

Pktásio  y Pctáso,  onis.  tn.  Mure.  El  jaman, 
periul  de  tocino.  Dubius  petaso.  Alare.  Pemil  ran- 
cio, que  empieza  á perderse. 

i ÉrÁsvNCÍ'Ll/S,  i,  m.  dim.  de  Petasio.  Juv. 
Peruilillq,  pemil  pequeño. \\Arnob.  Sombrerito, 
i sombrerillo,  sombrero  pequeño.  Dim.  de 

Petases,  i.  m.  Plaut.  Sombrero  de  grandes  alas. 
II  Plin.  Capitel  de  un  edificio,  sombrero. 

Pktal'Rista,  x.  ni.  Fest.  y 

PÉTA'JRisTÁRiL's,  ii.  m.  Petron.  El  volatin,  vol- 
teador de  cuerda  floja. 

Peta u RE’ M.  i.  n.  Alare.  Máquina  para  los  jue- 
gos, saltos  y bailes  de  los  volatines. |¡  Fest.  Pérti- 
ga, pato,  tabla  donde  se  acuestan  las  gallinas. 

I i Pktax,  ác¡8.  com.  Fulg.  Pedigüeño,  el  que 
, pide  mucho  y continuamente. 

Pétélia,  os.  /.  Liv.  Policastro,  ciudad  de  Cala - 
, bria,juiuiada  por  Filoctéies. 

' Pktéxíni,  brum.  m.  piar.  Val.  Max.  Los  natu- 
rales de  Policastro  en  Calabria. 

Pételímus,  a,  um.  Liv.  Lo  que  toca  á Polkas- 
Lo-  _ • 

I PÉTÉLÍNES  luens.  m.Liv.  V.  Petilium. 

; 1-ÉTEVDE's,  a,  um.  Prop.  Lo  que  se  ha  de  pedir 
i ó pretender. 

PÉ7TSN8,  tis.  com.  Ov.  El  que  pide,  demandante. 

PÉTJfcsso  y Petisso,  is,  ere.  o.  Cic.  Pedir  a me- 
nudo, pedir  con  muchas  instancias,  con  ardor. 

PétioínÓses,  a,  um.  Frise.  El  que  tiene  empei- 
i nes. 

PétÍgo,  ínis.  f.  Ludí.  El  empeine,  usagre, 

| fuego. 

PÉTÍlia,  se.  f.  V.  Peielia. 

PktÍliusi  o Psetiliuni,  ¡i.  n.  Varr.  Un  bosque 
1 janl<>  á Ruma  fuera  de  la  puerta  Flunn  ataña. 

PÉTÍUEM,  ii.  n.  y 

PÉTÍ1.1US,  ii.  m.  Plin.  La  rosa  silvestre. 

] PÉT'ÍLUS,  a,  um.  Plaut.  Delgado,  tenue,  seco. 

PktImen,  luis.  n.  Lúe.  La  matadura  ó llaga  de 
¡ las  caballerías  sobre  el  lomo. 

PÉriOi.us,  i.  wt.  Cel ir.  Piececito,  pié  pequeño. ¡| 

| Col.  El  pezón  ó palito  de  que  cuelga  la  fruía. 

! Petisia  mala,  orum.  n. plur.  Plin.  Especie  de  pe- 
| ras  mui  pequeñas,  pero  de  mui  buen  sabor. 
i Petisso.  V.  Petésso. 

PÉTÍTio,  óuis.  /.  Cié.  La  pretensión,  concurso, 

! eposiciou,  en  que  varios  coopositores  pretenden  un 
mismo  empleo.  ||  Petición,  súplica.  ¡|  Demanda  ju- 
dicial, acción,  repetición  de  su  derecho  enjusticia. 

1 1 dolpe,  estocada,  cuchillada. 

Pétítor,  brls,  m.  Cic.  El  que  pide,  pretendiente, 
concurrente.  ||  Actor,  demandante,  el  que  repite  su 
derecho  en  justicia. 

Petitorios,  a,  um.  Dig.  Lo  que  pertenece  á !a 
demanda  judicial  ó al  demaud.uite. 

Pktitrix,  icis./  Quint.  La  pretendrenta.  ||  La 
que  pille  ó demanda  en  justicia. 

Pktitum,  i.  n.  Cal.  V.  Petitus,  os. 

PetítCrio,  is,  iré.  a.  Cic.  Tener  ausia  por  pre- 
tender empleos.  . . . 

Pétítüs,  us.  m.  Gel.  Pretensión.  IJ  Petición, 
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Petílut  térra.  Lu- 


súplica.  ||  Demanda  ¿“didjü.  i eMut 
"nrái0*™.  '^Pedido,  pretendido,  pro- 

c,Lo^ 

& ?o«í  *e"au . aneado  de  la  historia  antigua, 
rir-  las  memorias  antiguas.  / ai  t.  de 

pvTü,  is,  ti  vi  ó tii,  titurn  ere.  a Cíe.  Peur,  «l- 
«licar,  rogar.  ||  Pretender,  demandar,  pedir  en  jus- 
ticia. ||  Atacar,  acometer,  tirar,  lien r.  Pelare  mu- 
tttum  Plaut.  Pedir  prestado.— Jugulum.  tic.  tirar 
A matar  —Ah  almo  pomas.  Cic.  Tomar  venganza 
de  alguno,  castigarle.—  Alicujus  conmgmm.  Oo. 
Pretender  una  persona  para  casarse.  - Vtnejicio 
aliquem.  A'  Her.  Intentar  dar  veneno  a alguno.  — 
In  cumdem  locum.  Lio.  Aspirar  a un  misino  em- 
pleo.— Aliquem  dextrd.  Virg.  Dar  la  mano  a algu- 
no. _ Remaní.  Plin.  Irá  liorna  — Genos  tingue. 
Oo.  Arañarse  las  mejillas.—  la  vincla.  Virg.  Poner 
en  prisión. — Altum.Lw.  Ilacerseúlo  largo,al  mar. 
—Alte  suspirium.  Plaut.  Sacar  un  suspiro  de  lo  in- 
timo del  corazón.  — Pahni  alliludinem.  Plvi.  Cre- 
cer hasta  la  altura  de  un  palmo. 

Pétórítum,  i.  n.  Hur.  Carreta,  carro  ó galera 
de  los  antiguos  galos  con  cuatro  ruedas. 

Petosíris,  id¡3.  m.  Plin.  Petosiris,  insigne  mate- 
mático egipcio.  ¡1  Matemático,  profesor  de  matemá- 
ticas, docto  en  esta  facultad. 

Petra,  ce.  f.  Plin.  Piedra,  peña,  peñasco.  || 
Roca,  escollo.  ||  Plin.  Petra,  metrópoli  de  la  Ara- 
bia pelrea. 

PETRJEUS,  a,  ura.  Plin.  Lo  que  nace  en  ó entre 
las  piedras.  || Petreo,  lo  perteneciente  á la  Arabia 
petrea. 

Pktrria,  se.  /.  Fest.  La  mugerque  precedía  á 
la  pompa  en  las  colunias  y municipios,  imitando  con 
ademanes  i una  vieja  borracha. 

Petrejanus,  a,  um.  Hirc.  Lo  perteneciente  á 
Petreyo,  capitán  romano,  que  siguió  en  la  guerra 
civil  el  partido  de  Pompeyo,  y fué  vencido  por  CV- 
sar,  primero  en  España,  y después  en  Africa, 
dondemurió  desasí, ¡ adámenle. 

PhTHENSES..  ium.  mi.  p iur.  Sol.  Los  naturales  de 
Petra,  capital  dt  la  Arabia  pelrea. 

Petiiensis.  ni.  f.  sé.  n.  is.Ce/.  Aur.  Lo  que  nace 
ó vive  entre  las  peñas. 

Petréus,  a,  um.  S.  Ag.  Lo  perteneciente  á pie- 
dra, 6 á Pedro,  nombre  de  hombre. 

Petricocis,  e,  m ¡liare.  V.  Petrosas.  ||  Difícil, 
escabroso. 

Petríni,  orum.  m.  plur.  Cic.  Los  naturales  de 
la  ciudad  de  Petrino  en  Camparán.  [\  Pueblos  de 
Sicilia. 

Petrínum,  i.  n.  llar.  Petrino,  ciudad  de  Compa- 
ñía. 

Petrínus,  a,  um.  Laci.  Lo  que  es  de  piedra. 
Petrítes,  se.  m.  Plin.  l'ino,  llamado  asi  por 
criarse  cerca  de  Pelrea  en  Arabia. 

Petro,  úms.  m.  Fest.  El  rústico  labrador,  al- 
deauo.  ||EI  carnero. 

Petróbuiígum,  i.  n.  Petersborougb,  ciudad  de 
Inglaterra. 

Phtrocórien'sis  provincia.  /.  El  Perigord,  pro- 
vincia de  Francia. 

Petrocorii,  órum.  m.  plur.  Cés.  V.  Petiogo- 
m.  ° ] 

. Retrocorium,  ii.  n.  Perigueux,  ciudad  de  Fran- 
cia. 

. Petrógóru,  orum.  m.  plur.  Los  pueblos  del  Pe-  j 
rigord. 

PSTSÓUEDM,  i.  n.  Petróleo,  cierto  betún  liquido 
que  corre  de  algunas  rocas. 

PeTBÓMantalüm,  i.  n Manta,  ciudad  de  Fran- 
cia. ||l>lañí,  ciudad  de  Francia. 

Pktronia,  ce./.  Fest.  Pc.tronia,  rio  que  desagua 
en  el  Tíber,ci  cual  pasaban  los  magistrados,  consul- 
tados los  agüeros,  cuando  habían  de  hacer • algo  en  el 
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campo  marcio;  y este  género  de  auspicióse  llamaba 
perenne, 

PetrómAnus,  a,  am.  Fu/y.  Lo  perteneciente  a 
Fetrouio,  nombre  ’-urnano. 

PetrÓntus,  ¡i.  m.  Cayo  ó Tito  Petronio  A'rbitrc, 
natural  de  Marsella,  caballer  o romano  y consular, 
mui  amigo  de  Nerón,  que  habiendo  perdido  su  gra- 
cia por  las  arles  de  Tigelina,  arabo  sus  dias  con  una 
sangría.  Escribió  el  Satiricon,  en  que  impugna  y 
describe  los  desórdenes  de.  su  tiempo  en  buen  estilo, 
pero  lleno  de  obscenidades, 

Petuósélínum,  i.  n.  Piin.  Especie  de  peregil que 
nace  entre  las  piedras . 

Pktrósus,  a,  um.  Plin.  Pedregoso,  peñascoso, 
fragoso,  lleno  de  piedras. 

Petteumata,  um.  n.  plur.  Los  dados  para  ju- 
gar. 

PétÜUns,  tis.  corn.  Cic.  Petulante,  insolente, 
atrevido,  d>  acarado,  desvergonzado.  U Gel.  Obs- 
ceno, provocativo.  ||  Lujurioso,  lascivo?;  Pelttlans 
hostia.  Juv.  Ei  novillo  que  hiere  con  el  cuerno. — 
Pil  lara,  Plin.  Pintura  deshonesta. 

PétÚLA.nter,  ius,  issima.  ado.  Cic.  Peíulauce- 
meute,  con  insulencic.,  descarada,  atrevidamente. 
||  De  un  modo  injurioso,  ofensivo. 

Píítúlantia,  ve.  f.  Cic.  La  petulancia,  descaro, 
atrevimiento,  insolencia,  desvergüenza,  avilantez, 
libertad.  j|  Inmodestia,  impudencia,  lasciviu.  Pe- 
tulunlia  ratnorum.  Plin.  Abundancia  demasiada  de 
ramas. — In  maritis  gregum.  Col.  La  capacidad  de 
los  machos  cabrios  de  arremeter  y herir  con  los 
cuernos. 

Pétui.cus,  a,  mu.  Virg.  Retozón,  juguetón.! |Que 
hiere  con  el  cuerno,  que  topa. 

Peuoe,  es.  f.  Plin.  El  pino  ó lárice,  árbol.  ¡¡  Id. 
Cierto  ge, ¡ero de  uva  de  Egipto. \\  Id.  Nombre  de  una 
isla  del  Danubio.  \ \ Fab.  La  ninfa  Sar marica. 

Peucéoancm,  i.  n.  Plin.  ó 

Peucédanos,  i /.  Rabo  de  puerco,  planta. 

Pgccktia,  x.  j.  Plin.  La  tierra  de  llari,  parir, 
de  la  Pulla,  entre  el  rio  Auftdo  y la  Calabria. 

PeuoÉtius,  a,  um.  Plin.  Lo  perteneciente  á la 
tierra  de  líari  en  Italia, 

Pexatus,  a,  um.  Marc.  Vestido  de  ana  ropa  cu 
bierta  de  pelo  largo. 

Pf.xi  ó Pexui.  jrrel.  de  Pecto. 

Pexítas,  atis.  /.  Plin.  El  pelo  largo  de  una  rope 
que  no  estú  gastada. 

Pexi.’s,  a,  um. jmrt.  de  Pecto.  Cic.  Peinado.  Pea  a 
folia.  Col.  Hojas  cubiertas  de  un  vello  espeso  — 
Muñera.  Mure.  Presentes  de  ropas  que  tienen  mu- 
cho  pelo. — Vestes.  Hur.  Ropa,  ves-tido  nuevo,  ai 
que  uo  se  le  lia  caido  todavía  el  pelo. 

PkzÍca  ó Pezlta,  se.  /.  Plin.  El  bejín,  especie  de 
hongo  sin  i aiz  ó sin  pezón. 

PH 

Pn.EÁiiES,  um.  ni.  plur.  Ov.  Los  naturales  y ha- 
bitantes de.  la  isla  de  Corfú. 

PíiaiAcia,  se.  f Plin.  Corfú,  isla  del  mar  jó- 
nico. 

Ph.EÁCís,  idis.f.  Ov.  La  muge"  natura!  de  Cor- 
fú. llPoema  del  naufragio  y detención  de  Clises  en 
esta  isla.  j|Nansicaa,  hija  de  Alcinoo,  rei  de  esta 
isla,  que  hospedó  á Clises. 

Ph.cacius,  a,  um.  Tibul.  y 

PlIJEÁCliS,  a,  um.  Prop.  Lo  que  es  de  la  isla  os 
Corfú,  ó lo  perteneciente  á ella.  . , , 

Phaiax,  acia.  com.  Hur.  Natural  de  la  mía  do 
Corfú.  ||  Voluptuoso,  amante  de  los  placeres. 

Pii.ECÁsia,  se.  f.  V.  Phsecasium. 

Phuecasiani,  órum.  m.  plur.  Juv.  Dioses,  cuyos 
simulacros  tenían  un  calzado  blanco  a la  griega. , | 
Sacerdotes  de  estos  dioses,  que  llevaban  aquel  ca 
todo. 
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Ph.'P.cXslvtuSj  a,  nm.  Sen.  Calzado  á la  griega, 
con  un  género  de  raizado  blanco. 

PhjECÁsiUM,  ;i.  n.  Sen.  y 

Pn-CCASius,  ii.  m.  Apian.  Especie  de  cnizado 
blanco  á la  griega,  coman  á hombres  y muyeres , 
ciudadanos  y rústicos,  y i las  deidades,  sus  sacer- 
dotes y sacnjic adores. 

PhjEDíia,  a .Sen.  Fedra,  Aya  de  Minos,  reide 
Creta  y de  Pasifae,  muger  de  'l'eseo,  que  enamora- 
da de  su  hijastro  Hipólito,  y no  condescendiendo 
este  á su  amor , le  acuso  á su  padre  de  que  la  había 
querido  violentar  ; pero  oida  la  muerte  de  Hipólito, 
ocasionada  de  su  Jalea  acusación,  corito  la  verdad  á 
Teseo,  y se  dio  ella  propia  ta  muerte. 

Pii.EDRUS,  i.  m.  Pedro,  esclavo  de  Augusto,  y 
después  liberto,  natural  de  Tracia,  autor  de  cinco 
libros  de  fábulas,  excelentes  por  la  pureza  de  su  estilo 
y sus  sentencias.  _ r 

Ph.ENOMÉn'A,  5rum.  n.  piar.  Lact.  Fenómenos^ 
cosas  dignas  de  observarse  en  el  aire  y en  los  cielos. 

Phenün’,  ónis.  m.  A mí.  La  estrella  de  Saturno. 

Ph.ESTIAs,  ádis.  f.  Ov.  La  inuger  natural  de  la 
ciudad  de  Festio. 

Pir.r.STiüM,  ii.  n.  Plin.  Festio,  dudad  de  la  isla 
de  Candía  en  el  Mediterráneo. 

P11.ESTIU8,  a,  uní.  Ov.  Lo  perteneciente  á la 
ciudad  de  Festio.  Pharstius  Apolo.  Plin.  Apolo 
festio,  asi  llamado  de.  la  ciudad  de  Feslo  de  los  lo - 
cre/ises  en  Grecia. 

PuaÜtOK.  ontis.  m.  Ov.  Faetón  o Faetonte,  hijo 
del  Sol  y de  Climene,  que  habiendo  alcanzado  de  su 
padre  que  le  dejase  gobernar  un  dia  su  carro,  como 
no  s iiinese  regirle,  y abrasase  la  tierra  y el  cielo, 
herido  de  un  / ayo  por  Júpiter,  cayó  en  el  rio  Po.  ¡| 
Virg.  El  sol.  6 Ala  Phaetontis.  Maro.  El  electro  ó 
ámbar. 

PiiAÉniONTÜbS,  a;  nm.  Ov.  Lo  perteneciente  á 
Faetonte. 

PkaÉTIIOVTIÁDRS,  dum.  f.  plur.  Ov.  Las  her- 
manas de  Faetonte,  Fuctusa,  Lamperie  y Lampe- 
tusa.  que  llorando  la  muerte  de  su  hermano,  fueron 
conver  lulas  en  clamos,  de.  los  que  continuamente 
destilan  unas  golas  como  lágrimas , que  se  endure- 
cen, y son  el  electro  ó ámbar. 

Piiaktuuntis,  idis./.  Mure.  Hermana  de  Poe- 
to ute,  ó loque  le  pertenece. 

PiiAÉTHONTiL's.  a,  uní.  Estac.  Lo  que  pertenece 
á Faetonte  ó al  Sol. 

PhaétC’íA,  ce.  /.  Ov.  Faetusa,  hermana  de  Fac- 
íante. 

PnioÉriiENA,  w.  / Plin.  El  ansia  por  comer, 
hambre  canina. (I Cáncer,  úlcera  corrosiva.  ||  Col. 
Enfermedad  da  las  abejas,  con  que  se  pudre  la  cera, 
y ellas  mueren. 

PnÁGKDJENicus,  a,  un.  Plin.  Lo  perteneciente 
ai  hambre  canina. 

PiiAüKii,  i.  m.  V . Phagrr.s. 

PháGBSIA,  órum.  n.  piar,  ó 

PhágÉsiposia.  orura.  n.  plur.  Fest.  Fiestas  que 
se  celebraban  en  Alénas  con  mucho  desorden  en  co- 
mer y beber. 

PiiÁr.O,  ónis.  m.  Varr.  Comilón,  tragón,  voraz  en 
comer. 

Pijaorus,  i.  m.  Plin.  Un  pez,  que  dicen  tiene 
una  piedra  en  la  cabeza.  ||  Pagro,  especie  de  can- 
grejo. 

Phalacrócorax,  ácis.  m.  Plin.  El  ciervo  de 
agua. 

Phal.E.CiUM,  Phfileucium  y Phalsocmn  carmen. 
n.  Tir.  Maur. V erso  faleucio  endecasílabo,  que  cons- 
ta de  un  espondeo,  un  dáctilo  y tres  coreos,  v.  gr. 
Vidi,  crédito,  per  lacas  luciónos. 

Phálano.e  y Pulungw,  áruni.  / plur.  Cés.  Pa- 
lancas, rodillos,  sobre  que  van  resbalando  la s naves 
al  mar,  las  torres  de  miulera  y otras  máquinus  de 
guerra,  para  acercarlas  á donde  conviene.  ||  Vilruv. 
Palanca»,  mangualas,  con  que  los  ganapanes  ¡levan 
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las  cosas  de  mucho  peso.  ||  Plin.  Varales,  pértigas, 
bastones,  varas,  palos  largos. 

| Pn.VLANc.ÁRii,  órum.  tu.  plur.  Vilruv.  Ganapa- 
nes, mozos  de  esquina,  que  llevan  cargas  con  pa- 
lancas. \\Lampr.  Soldados  de  una  falange,  como  los 
que  llevaba  Alejandro  Severo  á imitación  de  Ale- 
jandro. 

; PhAlangít®,  árura,  m.  plur.  Liv.  Soldados  de 
una  falange,  de  infantería,  armados  en  falanges, 

como  los  macedonios. 

PiiAlangíteb,  ae.  m.  Plin.  Falrngítes,  yerba 
1 medicinal  contra  las  mordeduras  de  animales  ponzo- 
; liosos. 

1 PiiXlangiüm,  ii.  n.  y 

Phálangius,  ¡i.  771.  Plin.  La  tarántula,  especie 
de  arana  venenosa.  ||  La  yerba  falangites,  que  cura 
la  mordedura  de  esta  araña. 

Phálango,  ás,  áre.  u.  Afvan.  Llevar  con  pa- 
Janeas. 

Piiálanteus,  a,  un,  y 

¡ PhAlaxtínus,  a,  um.  Sil.  Lo  perteneciente  á 
Falanto. 

PuALAN'Tus,  i.  7M.  Ilor.  Falanto,  luccdemonio 
\ que  vino  á Italia,  y fundó  á Tárenlo. 

! Phalanx,  angis.  / Liv.  Falange,  tercio,  trozo 
de  infantería  macedónica  escogida,  el  cual  llegó  á 
ser  de  veinte  y cuatro  á treinta  mil  hombres.  ||  Tro- 
zo, caterva,  compañía,  tropa  de  gente.  Argiva 
1 phalanx.  Virg.  La  arm-da,  la  escuadra  griega. 
Pkataugem  facere.  Cés.  Apretar  las  filas  de  suerte 
que  estéu  mui  apiñados  los  soldados. 

PhAlárica,  ve.f.  Liv.  V.  Palanca. 

Pii  AlAius,  lilis,  m.  Cíe.  Faláris,  tirano  de  Agri- 
gento  cruelísimo,  á quien,  no  pudiéndole  sufrir  sus  va- 
sallos, dieron  muerte,  metiéndolo  en  el  loro  de  bronce, 
[ en  que  él  hada  perecer  á Juego  lento  á los  miss- 
í rabies  delincuentes. \\P lin.  Cierta  yerba.  |¡  Cierta  ave 
acuática. 

PbAlkr.k,  ármn.  / plur.  Cic.  Jaez,  aderezo  de 
caballo. || Liv.  Adornos  preciosos  de  las  personas. 
|¡  Pers.  Cosas  que  tienen  un  bien  aparente,  posti- 
zas, aparentes. 

PhálÉráTUS,  a,  um.  parí,  de  Phalero.  Liv.  En- 
jaezado ricamente.  1|  Adornado,  engalanado.  Phu- 
: lévala  verba.  Tcr.  Palabras  galanas,  buenas  en  la 
! apariencia,  pero  falsas  en  realidad. 

pH.u.ÉRia's,  a,  nm.  Nep.  Lo  perteneciente  al 
puerto  de  Aténas,  llamad.!  Falereo,  junto  al  Pi - 
i reo. 

\ PnÁLÉItÉUS,  i.  m.  Sobrenombre  de  Demetrio, 
filósofo  y bibliotecario  de  Alejandría. 

¡ Pháléris,  Idis.  /.  Plin.  Cierla  ave  acuática. 

Phalehium,  ii.  11.  Montllacon,  ciudad  de  Tos- 
1 cana  en  Italia. 

PíiÁLilito.  ás,  ávi,  ¿tura,  áre.  a.  Nep.  Enjae- 
zar un  caballo. 

Pn.vusci,  órum.  m.  plur.  Virg.  Faliscos,  los 
¡ naturales  de  Monljlacon  en  Toscana. 

\ P11  a i.cagogi a , órum.  71.  plur.  Las  fiestas  de 

¡ Baro  y de  Príapo. 

1 Phallíca,  orum.  71.  plur.  Canciones  en  honor  de 
; Baco  y de  Príapo. 

| PhaLoOi’horia,  órum.  n.  plur.  Lact.  Sacrificio* 

, en  honor  de  I 'sis. 

I Phallovitrobólus,  i.  77i.  Capul.  Vaso  de  figura 
obscena. 

PiíALLL’fl,  i.  771.  Arnub.  Palo  ó vaso  de  vidrio,  ó 
j bolsa  de  cuero  de  figura  obscena,  que  llevaban  coa 
gran  pompa  en  un  carro  en  las  fiestas  de  Baco. 

Phamenoth.  77».  indec.  Mes  egipcio,  que  corres- 
ponde al  de  marzo. 

Piiánajus,  i.  77».  Virg.  Monte  en  un  promontorio 
de  la  isla  de  Quio,  famoso  por  su  vino. 

Phánerósis,  is ./.  Tert.  Revelación,  manifesta- 
ción j voz  griega  con  que  intituló  Valentino  un  libro 
suyo,  en  que  escribió  muchos  secretos  dictados  por 
una  mala  muger. 
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PHA 


f Phamas,  a»,  m.  E!  q™  q™ero  Farecer  w’9 

depnAwj5ú  * / A».  Fantasía,  imaginación, 
i iiani  asía,  y que  se  presentan  al' a ni 

r°ií  sí  Su  wr'r-’ 

™ „ omo.  ¡'el ron.  Figura  de  hombre,  no  hombre. 

cSwífe  r/i’.'  Acm/nr  «o  « JW™  . . 

Phavtasma,  átis.  «.  /Vm.  tautaaraa,  visión, 
espectro,  sombra.  , .. 

+ Phavtasticu».  a,  ora.  fantástico, 


imni'inn- 


n°PjjÁvuBi..  m.  indec!.  Dibl.  Fanuel,  sitio  donde 
Jacob  bichó  contra  el  ángel. 

Piiaon,  cinis.  m.  Ov.  Faon,  joven  lesbia,  ¡uñado 
de  la  poetisa  Sujo,  ¿ quien  él  despreció.  _ 

PuÁREi’s,  a,  mn.  Plin-  I<o  perteneciente  á Fá- 
ras.  ciudad  de  Creta,  de  Laconia,  de  Tesalia  y de. 


Beoda. 

Píiárav.  m.  indeel.  ¡Ubi.  Paran,  desierto  y 
monte  de  Arabia  sobre  su  guijo.  [|  Ciiidn/1.  de  la 
Arabia  pétrea. 

Phafibtra,  se.  J.  Pira.  El  carcaj,  la  aljaba  donde 
van  metidas  las  flechas. 

Phaubtrvius,  a.  ntn.  Virg.  Armado  de  aljaba. 
Pharriialus  pitar.  (Jo.  El  dios  Copólo.  Pharelrala 
virgo.  Ov.  La  diosa  Linón. 

PllÁtiBTRiCKK.  »,  uní.  Si!.  E¡  que  lleva  aljaba  o 
va  armado  con  ella. 

Piíária,  te./.  Plin.  ida  y andad  del  mar  i líri- 
co, hoi  Liesina. 

PiiAríXous,  n. sm.  Apvl.  Fario, egipcio,  Soque 
es  de  la  isla  de  Faro  ó do  Egipto. 

Pi, aiií  as  se.  m.  L ic.  ¡Serpiente  que  hace  un  sur- 
co con  la  cola  cuando  anda.  V . Pareas. 

PharTccm,  i.  n.  Plin  . Especie  de  veneno,  lla- 
mado asi  de  su  inventor  Fárico. 

Phárís.ei,  órum.  m.  piar.  Tert.  Fariseos,  una 
de.  las  ¡res  sectas  de  los  judíos : lar,  otras  dos  trun 
lo  r ¡aduncos  y los  eseos. 

Piiaki?  Atoes,  a,  am.  S.  Gr.r.  Farisaico,  lo  que 
pertenece  ó bis  fariseos. 

PhárítíE,  ármn.  m.  piar.  Hirc.  Faritaa,  los  ha- 
bitantes de  la  isla  de  Faro. 

Puáf.ji’8,  a.  am.  i alo.  Lo  que  es  de  la  isla  de 
Faro.  |]  Egipcio. 

Pharmaca,  ónmi.  ».  piar.  Cic.  Medicamentos, 
medicinas,  teniedios. 

PiiarmaceUTÍck,  es.  /.  Farmacéutica,  farmacia, 
parte  di  la  medicina,  que  h ala  de  los  remedios. 

Pitar:, r.ÁcsuTRiA,  te.  /.  Virg.  Maga,  encanta- 
dora . 

Pharmacia,  te.  /.  La  purgación  por  los  medica- 


mentos. 


PitAiiMÁcfvES,  ilis.  com.  Lo  que  entra  en  la 
composición  de  los  medicamentos. 

Ph a rm acodes,  ia.  w».  El  olor  de  los  medicamen- 
tos. 


Pharm ACOPEOS,  a,  un.  El  que  prepara  los  me- 
dicamentos. 

PhakmíCÓPÓLA.  se.  ni.Cic.  Médico  empírico, bo- 
ticario que  prepara  y vende  lo»  medicamentos, 
químico,  droguista. 

Pharm IconÓLiCM,  ii.  n.  Botica,  oficina  de  boti- 
cario. 

PharmIcum,  i.  n.  Cay.  Jcl.  Remedio,  medica- 
mento. 

^ *'  m‘  ^erv-  Hombre  maldito,  exe- 

erable.||  v intima  ofrecida  por  la  salad  de  la  patria. 

PSAHMÜTBL  indec.  Ales  de  tos  egipcios,  que  co- 
rresponde al  nisan  de  los  hebreos,  y poco  mas  ó mi- 
nos á nuestro  abril. 

PharnIcbom,  i.  n,  Plin.  Yerba,  especie  de  pa- 
nacea, llamada  asi  del  rei  Famáces,  el  primero  aue 
la  halló. 

PharhIcks,  om.  m.  ptur.  Plin.  Pueblos  de 

Egipto. 

PíiáródSm,  órnm.  M.  piar  6 


PHE 

Ptñru'oiN:,  crttm.  m.  piar.  Plin.  Pueblos  d¡ 
Alemania. 

P.MiKOS,  i.  / V.  Pbaros. 

P«  '**’»>•>»•  m.  iudccl,  Btbl.  Rio  del  ¡mis  de  Da- 
masco en  iVniíX. 

Puarsáua,  se.  / Ov.  Farsalla,  provincia  do  Te 
sa  lia. 

PttARSÁLicus,  a,  lira.  Ce's.  y 

Phaks.vlius,  a,  um.  Cal.  Parsálieo,  lo  pertene- 
ciente á I'arsr.lia  ó .i  Fáisahi,  muilui!  de,  sin  pro 
viuda.  Phitrsa/ici  campi.  (Vs.  Loa  campos,  la 
campaña  de  Farsa  lo.  Pharselir.it  m pr.rlunn.  Cic. 
La  batalla  de  Farsalia,  en  que  César  denoto  c ale 
ramnili  ¿ Pompeyn. 

Ph  a úsalos,  i.  .huían,  y 

PllARSÁLt.M,  i.  ?i.  6 

PitAKíÁl.l'S,  i.  /.  Lar..  . Fársalc,  ciudad  de  Tesa- 
lia, célebre  por  la  victoria  que  gano  César  ¿ Potn- 
peyó, 

Ph X kctim.  m.  india.  Uibl.  Pude  de  Jai-usaban 
al  occidente  del  templo. 

PílAK'Js,  t.f  Plin  Ynro,  isla  o una  de  las  em- 
bocaduras ¿b  1 Asilo,  unida  <1  Alcjindrí.t  por  to: 
puente ; ¡ I Torre  levan!  tutu.  en  esta  isla  par  orden  dr 
Tolemco  FiUuklfo,  para  coto  «»•  tibí  un  fanal 
que  hu  dude  su  v.onbrr.  á todos  los  Júnales  dr  los 
puertos  de  mar.  j[  Lia  J ! mar  adibiliu.  ;¡  Fuña!  de 
pite; in  de  mar,  para  guiar  por  b-,  ¡loche  á ios  va 
ríos. 
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PiiÁKtsit,  ótnm.  vi.  plut . Plin . Pueblos  de  A'fr. 
ca.  cercanos  « la  ¡Mauritania. 

pHAscrn.A,  orutn.  n.  plur.  Fe*t,  Las  alforjas 
Pivxas,  es./,  Uibl.  Tránsito,  pascua 
PíiÁsfiLfMUS,  a,  uin.  ¡‘Un.  I,o  que  pertenece  ¿ 
los  frésales  ó guisantes,  [¡  L.c  perteneciente  á Fa 
séüde,  -caite  de  Jadea. 

Pjiasblis,  idis.  / Cic.  Fascine  ciudad  de  Panji- 
liii  tu  los  coiijines  Je  Licia,  ¡j  Fasélide,  valle  de 
Jadea . 

Plt  asé  Mía,  i.  wí.  Virg.  Navichuelo,  chalupa  í 
vela  y remo.  [|  Juv.  Este  género  de  barco  hecho 
de  barro. 


PiusKLUS,  i.  m.  Virg.  y 

PiU9Ein.ua,  i.  m.  Col  Los  frésoles  é guisantes. 

Frasca,.  «.  f.  Uibl.  Fasga,  montaña  del  otro 
lado  del  Jordán. 

P mascamos,  ii.  n.  Plin.  La  espadaña, gladíolo, 
yerba,  cuyas  hojas  imita 1.  la  figura  de  una  hoja  de 
espada. 

PiiASJÁCUS,  a,  um.  Ov.  Lo  que  es  del  rio  Faso 
de  lo  Cólquide. 

Phásiána,  re.  f.  Plin  V.  l’hasianus.  i. 

Puásianarius,  ii.  m.  JJig.  Faisanero,  el  que  cui- 
da v cria  faisanes. 

PuáSIÁníncs,  a.  tira.  Palud.  Lo  que  pertenece 
al  faisan. 


PiíÁsíÁNHS,  i.  til.  Suet.  C1  faisan  ó francoiin, 
ave.  |¡  l'tis,  hijo  de  Terco,  convertido  011  Junan. 

Phásianus,  o,  um.  filare.  Lo  que  pertenece  a! 
rio  Faso.  Phasianum  mure.  El  mar  de  Mingrelia. 

Puasias,  ádis.  /.  Ov.  IWedca,  hija  de  Ela,  rei 
de  Coicos,  por  donde  pasa  el  rio  Faso. 

Phásis.  i»  6 Idia  m.  Plin.  Faso,  rio  de  la.  Cól- 
quide.\\ílio  de  Trapobar,a.\\  Ciudad  á la  emboca- 
dura de  Faso,  jl  Fases,  apariencia,  aspecto  de  la 
luna,  ||  Acusación.  ||  Sobrenombre  de  file  dea. 

PltAáMA,  átis.  Jl.  Plin.  tu  en.  Aparición,  visión, 
fantasma.  |J  Titulo  de  una  comedia  de  filenandro. 

Phatn£,  árum./  plur.  Cic.  Los  pesebres,  es- 
pacio entre  dos  estrellas  llamadas  asnillos  en  etsig 
no  de  Cáncer. 

PlIAUU.E,  árum  /.  plur.  Plin.  Aceitunas  gran 
de»,  pere  de  poco  jugo.  , 

Phegsídb,  a,  om.  Ov.  lx>  perteneciente  a re- 

Phecküs,  i. ».  Hig  Fegeo,  hijo  de- Al  feo. 

PniiGis,  Idis.  f Ov.  Alfil Abea,  hija  de  f-egeo. 
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PEI 

pufioo*.  m.  indec.  Priapo.  |]  Montaña  del  país 

de  tos  moabitas. 

Phkllan  ORION,  ii.  n.  Pliji.  Filipéndula,  yerba 
medicina!  para  d mal  de  piedra. 

Phellub,  t.  m.  Plin.  El  alcornoque,  árbol. 
PhkMíOS,  ii.  tn.  Ov.  Femio,  diarista,  preceptor 
de  Homero.  \\IUgin,  Uno  de  los  pretendientes  de 
Helena. 

Pl’KMONOE,  ik.  /.  Plin.  Fetnonoe,  agorera  ñutí 
sabia,  hija  de  Apolo,  de  quien  se  dice  que  inventó  el 
t erso  heroico. 

PheneAt®,  arnm.  m.  plur.  Cíe.  Los  naturales  y 
habitantes  de  la  ciudad  de  Feneo  en  Arcadia. 
PiiknüGM,  i.  n.  Qo.  Feneo,  ciudad  de  An  adia. 
Pjienííítes,  te.  Plin.  Piedra  trasparente  del  co- 
lor y dureza  del  mármol  blanco. 

Piikvion,  ii.  »t.  Plin.  La  amapola 6 anemone, 
Piiéiu;,  arnm.  ./.  piar.  Plin.  Ferea,  ciudad  me- 
diterránea de  Tesalia.  |j De.  Beoda.  j|  De  Avaya. 

PtiK.iECJ.Ft's,  a,  nía!  Cic.  Lo  perteneciente  á ¡ 
Pereció,  arquitecto,  que  fabrico  las  nuces  en  que 
Paria  robó  á Helena. 

Piiéuecyadss,  um.  tn.  plur.  Sil.  Los  habitantes 
d-.  Pozol,  asi  llamados  de  Per  ¿cides,  maestro  de 
F ilágoias,  que  vició  micho  tiempo  en  Sainos , y los 
sumios  fundaron  á Puzoi. 

PjíKutcvíiFS.  is.  m.  Cic.  Ferécid es, filósofo  siró,  ¡ 
maestro  de  PHágoras,  ei  primero  que  enseno  la  in- 
mortalid  u!  del  alma. 

PuüiUCYUBCS,  a,  um.  Cic.  1m  que  pertenece  al 
filósofo  Ferccides. 

PlíSaut  iADES,  te . tn.  Oc.  Adrado,  hijo  de  Fé« 
rea,  reí  de  j esalia. 

Fheulus,  a,  um.  Cic.  Lo  perteneciente  á Ferea. 
Phetuiuu,  ii,  n.  Grvter.  Lugar  en  que  se  jus- 
tan ¡as  gentes  de  una  misma  curia  ó sociedad,  en 
especial  para  sus  sacrificios. 

Pu Exitos,  i,  m.  Bill.  La  Babilonia  que  estaba 
en  Egipto. 

Pjuala,  je.  /.  Juv.  Copa,  vaso  mas  ancho  por 
ti  borde  que  por  el  hondon,  de  oro  ú de  oita  ma- 
teria preciosa. 

Puídiacus,  a,  mu.  Alare.  Lo  perteneciente  á 
Fidias,  célebre  escultor. 

Phídias,  ;e.  m.  Quiñi.  Fidias,  famoso  escultor. 
Sus  principales  obras  fueron  la  estatua  de  Minerva 
en  Atenas,  el  Júpiter  olímpico,  ambas  de  marfil, 
la  }' ¿nue  y la  A emesis. 

Phíuítia,  órum.  n.  plur.  Cic.  Comidas  ó con- 
vites de  los  lacedeinonios,  en  que  cada  convidado 
llevaba  cierta  porción  de  harina,  vino,  higos  y 

queso. 

Piula.  «./.  Liv.  Febia,  ciudad  de  Macedonia. \\ 
Isla  en  la  costa  de  Francia  en  el  Mediterráneo. 

Phílactéiua,  órum.  n.  plur.  Ihbl  Un  pergami- 
no cuadrado  que  llevaban  los  judíos  con  ciertas  sen- 
tencias de  la  leí,  atado  con  unas  correas  : se  le  po- 
nían, cuando  oraban,  en  m cabeza  como  por  coro- 
na, cuidando  de  que  el  pergamino  cayese  sobre  la 
frente. 

Phíladelpuía,  «.  /.  Filadelfia,  ciudad  de  Li- 
dia. lj  De  América,  \\  Amistad  fraternal. 

Pmi-üUM,  i.  n.  Groningue,  ciudad  de  Fñsia. 
PiiiLAGfUANUs,  a,  mn.  Sidon.  I»  perteneciente 
á Fii agrio,  nombre  propio  de  varón. 

PuilaMMON,  ónis.  tn.  Ov.  Filamon,7iyo  de  Apo- 
lo y de  la  ninfa  Quione,  famoso  en  la  cítara  y 
canto. 

PuTlantrópla,  se./.  Ulpian.  Humanidad,  amor 
hacia  los  hombres,  liberahdad. 

Piulan tropos,  i.  m.  Plin.  La  yerba  del  amor, 
la  rubia,  que  por  pegarse  á los  vestidos,  parece  que 
anuí  á los  hombres. 

PiularcHíEDS,  a,  um.  Amador  de  la  antigüe- 
dad . 

PuiuARCHiA,  ai./.  Ansia  de  mandar. 
PntLAllRTE,  es.  f.  Amor  ó la  virtud. 
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Phílargyria,  ee.  f.  Amor  al  dinero. 

Phílautja,  te.  J.  Amor  propio,  amor  de  sí 
mismo. 

Puílkma,  atis.  n.  Lncr.  El  ósculo,  beso 

PilÍLETJF.RiA,  tt.  f.  Plin.  ó 

PuÍLÉT.CniUM,  ii  n.  Basílica,  planta  silvestre. 

PiiílÉxas,  a*.  3/i.  Propcrc.  Piletas,  poeta  griego 
ehgieco  de  Coo,  censor  acéirimo  de  los  poetas, 
maestro  de  Totumeo  Filadelfo. 

Phílktéus,  a,  um.  Ov.  Perteneciente  al  poeta 
r lletas. 

Pixi.ippsx,  Orum  m.  plur.  Plaut.  Moneda  se- 
tlada  con  cuño  de  Filipo,  rei  <lt  Macedonia. 

I HII.IPPEN8YS,  ium.  m.  plur.  Los  habitantes  y 
naturales  de  Fibpos,  ciudad  de  Macedonia. 

,,.”HÍL,rpFNSIS-  inf  se.  «.  is  Plin.  Loque  es  de 
.'Hipos,  ciudad  de  Macedonia. 

Puiui-peus,  a,  um  Liv.  Lo  perteneciente  á Fi- 
bpo,  rei  de  Mm  adunia. 

PiHUPPi.dnwi.  tu.  plur.  Ihr.  Filipos,  ciudad  Je 
Macedonia,  llamada  así  del  rei  Filipo,  célebre  por 
«i  derrota  de  ii¡  uto  y Casio  en  su  campaña  por  las 
armas  de  Oclaviano  y A ntonio. 

l*HÍMPPJÍyus,  ti,  um.  Insrr  y 

Pi?ÍL¡PPÍci;s,  a,  nm.  Pluut.  Lo  peeieneci“nte  á 
Filipo,  rei  de  j\facedonia.[\  A'  Filipos,  ciudad  de 
este  reino.  Philippira;  or atienes.  Cic.  Filípicas, 
oraciones  que  dijo  Dctnósiencs  contra  Filipo.  rei  de 
Mdce.áunia,  á cuya  imitación  intituló  también  filí- 
picas Cicerón  las  que  dijo  contra  Antonio. 

PuIlippinj:,  ¿ruru .j.plur.  Las  Filipinas,  islas 
del  Océano  oriental. 

PhTlippc'JJCRGcm,  l n.  Filibourg,  ciudad  de 

Alemania. 

PmLiFPordus,  is.  f Filipeville,  ciudad  de 

Flándes. 

PiiTlippus,  i.  m Jusi.  Filipo,  hijo  de  Ambitos, 
padre  de  Alejandro  Magno,  rei  ríe  Macedonia.  ¡| 
Liv.  Otro,  padre  de  Persrs,  que  peleó  con  los  ro- 
manos. ||  llar.  La  moneda  del  cuño  de  Filipo.  || 
A uson.  Cualquiera  otra  moneda. 

PnÍLiST.«i,  órum.  m.  plur.  ó 

PliÍLiSTUM.  tn.  plur.  indec.  Bihl.  y 

PnÍMSTÍNi,  órum.  ni.  plur.  Dibl.  Filíateos,  pue- 
blos de  Palestina. 

Phílgcalca,  a.f.  S.  Ag.  Amor  de  la  hermosu- 
ra, amor  de  la  elegancia,  cultura,  primor. 

Puílociiares,  -s.  n.  Plin.  Lp  yerba  marrubio. 

Phílócom ásil m,  ?i.  rt.  Plaut.  Nombre  de  una 
ramera  en  la  comedia  del  Soldado,  que  significa 
amiga  de  andar  en  convites. 

PhíloctbTíEUS,  a,  um  Cic.  Lo  perteneciente 
á Filoctétea. 

Biiílucteta  y Phíloctétes,  tt.  ni.  Cic.  Filocte 
tes,  hijo  de  Ptante  y Demonasa,  compañero  de 
Hercules,  á quien  este  dejó  en  su  muerte  su  arco  y 
las  flechas  untadas  en  ía  sangre  de  la  hidra.  Fué 
llevado  á la  guerra  de  Troya , y después  de  su  ruina, 
se  retiró  á Calabria,  y futido  á Petilla. 

PuílogRíKCóS,  a,  um.  Varr.  Amante  apasio- 
nado de  la  lengua  griega,  que  se  deleita  en  usar 
de  sus  frases  y palabras. 

Puílologia,  tt.f.  Cic.  Filología,  amor,  estudio, 
pasión  por  las  bellas  letras.  ||  Estudio,  cuidado  eu 
escoger  las  palabras. 

Puílclogls,  i.  m.  Filólogo,  aficionado,  apasio- 
nado á las  bellas  letras,  instruido,  erudito  en  ellas. 

Puilólógus,  a,  um.  Vilruv.  Erudito,  íuetruido 
en  las  bellas  letras. 

Phíluméjla,  ee.  /.  Ov.  Filomela,  hija  de  Pan- 
dion,  rei  de  Alénas,  hermana  de  Progne.  Esta 
caso. con  Terco,  el  cual  violentó  i Filomela,  y la 
cortó  la  lengua  para  no  ser  descubierto ; ¡sera  sién- 
dolo, Progne,  en  venganza,  mató  a su  hijo  I tts,  y 
se  le  puso  por  vianda  al  padre  Terco  . Bate  le  cono- 
ció, y arremetiendo  con  ta  espada  a las  dos  herma- 
nas, fueron  todos  convertidos  en  aves  : Filomela  en 
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ruiseñor , Progne  en  golondrina,  ftis  en  f cósan,  y 
Tersen  abfibilla.  ¡[V»g.  El  ruiseñor  a otra  ave 

CapH?LOV¿u;s,  i.  m.  Filomelo,  hijo  de  Jasan,  her- 

m<PHU/)MÜSvie,\.  m.  Maro.  Amante  de  las  musas, 

aficionado,  apasionado  de  la  poesú', 

PuÍLONiL'M,  ii.  n.  Cels.  Cierto  electo  ano  me- 
dicinal inventado  por  el  médico  Filón,  hecho  de 
miel  y otros  ingredientes. 

PuílópStok,  ória.  m.  Just.  Fiiopator,  amante 
de  su  padre  j sobrenombre  añadido  por  antífrasis 
i uno  a¿  los  Tálemeos,  que  dió  muerte  á su  padre  y 
á su  madre. 

PhIlosarca,  ae.  m.  S.  Ger.  Amante,  amigo  de 
carne. 

ÍPhÍlÓsÓPHASTER,  tri.  m.  Filosofastro,  prclen- 
filósofo,  el  que  se  vende  por  tal  con  mui  pocas 
nociones,  y tal  vez  malas,  de  esta  facultad. 

f PhílosóphátiuncÚla,  se.  f Pequeña  diserta- 
ción ó discurso  filosófico. 

ÍPhílÓsciphkma,  átis.  n.  Razonamiento  filo- 
co. 

PiiÍlosópíiia,  a»,  f.  Cic.  Filoscfía,  amor  á la 
sabiduría,  la  ciencia  de  las  cosas  divinas  y huma- 
nas, y de  sus  causas.  Tiene  tres  partes,  física, 
ética,  lógica  y metafísica.  La  primera  examina  la 
naturaleza  y propiedades  de  las  cosas ; la  segunda 
forma  y dirige  ei  ánimo  al  bien  obrar;  la  tercera 
enseña  á conocer  la  verdad,  falsedad,  congruencia  ó 
repugnancia  del  raciocinio.  ||  La  ética. 
PhílósÓpiiíce.  adv.  Lacl.  Filosóficamente. 
PhIlósophícus,  a,  un».  Cic.  Filosófico,  lo  que 
pertenece  á la  filosofía. 

PhÍLÓSÓpHOR,  áris,  ¿tus  sum,  ári.  dep.  Cic.  Fi- 
losofar, hablar,  discurrir  en  materias  filosóficas, 
pensar  como  filósofo. 

Phílosoprus,  i.  m.  Cic.  Filósofo,  amador  de  la 
sabiduría,  profesor  de  filosofía.  Nombre  inve:  lado 
por  Pitágoras,  que  preguntado  en  Fliunte  por 
León,  prinñpe  de  los  Jimios,  con  qué  arle  había 
adquirido  tanta  elocuencia ; le.  respondió,  que  él  no 
sabía  arle  alguna,  pero  que  era  filósofo,  esto  es, 
dedicado  al  estudio,  amante  de  la  sabiduría.  El 
primer  filósofo  fué  Tales  milesio,  según  Cicerón,  *. 
de  nat.  í)eor. 

Phílósopiius,  a,  um.  Gel.  V.  Pliilosooliicus. 
f Phílostop.Cia,  ae./.  Indulgencia escesiva  de 
los  padres  en  orden  á sus  hijos. 

FiiIlóteciin'us,  a,  uní.  Vilruo.  Amante  de  las 
artes.  ¡|  Artificioso,  industrioso. 

f Piiíloteóhlb,  a,  um.  Especulativo,  dado  á la 
especulación. 

PHILTRUM,  i.  n.  Ou.  Bebida,  confección  ama- 
toria, que  ¡aspira  el  amar. 

PhIlus,  i.  m.  Pelrun.  Amante,  amigo. 

PrfÍLYiiA  y Phllüra,  ce.  f.  Plin.  Membrana  mui 
sutil  pntre  la  corteza  y tronco  del  árbol,  en  especial 
del  te, o,  de  que  usaban  los  aniégaos  para  escribir.  || 
El  papel.  1|  Fibra,  ninfa,  hija  del  Océano,  de  quien 
Saturno  tuvo  á Quiron,  monstruo,  medio  hombre  y 
medio  caballo,  del  cual  aterrada  la  ninfa,  y pidiendo 
a Jove  que  ¡a  libertase  de  aquel  oprobio,  fué  conver- 
tida en  el  árbol  de  su  mismo  nombre,  que.  es  el  lejo. 

PuÍlvoeius  y PhTlyrcus,  a,  um.  Ov.  Lo  perte- 
neciente a Quiron,  hijo  de  Filira. 

PhJlyríües  y Phiílyrides  £C,  m.  Properc.  Hijo 
de  Filira,  Quiron. 

Ph:lyrí.nUS,  a,  um.  Sei-v.  Lo  concerniente  á la 
membrana  entre  la  coricza  y el  tronco  del  tejo. 

| PBÍMÓSI8,  is./.  Fimósis,  cerramiento,  opresión 
de  la  abertura  del  prepucio  por  hinchazón  ele  este, 
que  impide  descubrir  la  glande.  |¡  Obstrucción  en  los 
músculos,  uudo  que  se  hace  eu  ellos  por  algún  ac- 
cidente. 

f'HiNciiS,  i.  m.  Hor.  Cubilete,  la  laza  pequeña 
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«»  que  se  barajan  los  dados  dilles  de  tirarlos  en  el 
tablero. 

Phínéius  y Phioéns,  a,  um.  Ov.  Propio  de 
Finco. 

Phínéus,  i.  m.  Oo,  Fineo,  hijo  de  Agenor,  rei 
de  Arcadia,  a quien  las  Arpías  ensuciaban  la  comi- 
da, porqué  había  privado  de  >a  vista  á sus  hijos.  || 
Fineo,  hermano  de.  Cefco,  convertido  en  piedra,  por 
haber  visto  la  cabeza  de  Medusa  que  tenía  esta 
virtud. 

PhínÍDES,  ac.  m.  Ov.  Hijo  de  Fineo. 

Phisom,  ónis.  m.  Dibl.  Fiscn,  uno  de  los  cuatro 
ríos  del  paral  :')  terrestre. 

Pulébícus,  a,  um.  Lo  que  pertenece  á las 
venas. 

Piii.ÜBORRHÁGia,  *./.  Rotura  de  una  vc-na. 

PliLKBOTOMÁTliS,  a,  um.  part.  de  Plilebotomo, 
Sangrado. 

Phlébótómia,  se.  f.  Cel.  Aur.  Flebotomía,  is 
sangría.  ||  Flebotomía, ciarte  de  sangrar. 

Piilébotomo,  ás.  avi.  átum,  áre.  a.  Cel.  Aur 
Sangrar,  abrir  la  vena,  sacar  sangre  de  elia. 

PiiLEBÓTOMUM,  i.  a.  Vegec.  La  sangiía.  ¡j  La 
lanceta,  instrumento  con  que  se  sangra. 

PiiléhÓtÓmls,  i.  m . Vegec.  La  sangría,  ¡a  ¡an- 
ecia y el  sangrador,  el  que  sangra. 

PítiEBS,  bis./  La  vena 

PiilÉgÉtiion,  oi’tis.  m.  Eslac.  Flegfelonte,  rio 
del  infierno,  que  lleva  fuego  en  luga»  de  agua. 

Piilég  Éxitos  te  un,  a,  um.  Claud.  Loque  perte- 
nece al  rio  FIcgetonte. 

Phlegf.thOntis,  idis.  /.  Ov.  Lo  que  es  dei  rio 
Fíegetoute. 

PllLEGMA,  átis.  n.  ’/cg.  Flema,  pituita,  humor 
húmedo  y frío ¡ uno  de  los  cuatro  que  se  hadan  en  el 
cuerpo  humano. 

PulegmatTcus,  a,  um.  Flemático,  lo  que.  parti- 
cipa de  flema,  aquello  en  que  domina  este  humor. 

Piilegmone,  es.  /.  Cels.  Flemón,  in/lamaciun 
con  dolor,  calor,  pulsación  y bermejura , señales  que 
propone  este  oidor  de  la  *>  •■„  nación. 

Piílkgon,  onia  y onti  . m.  Ov.  Flegon,  uno  de 
los  cuatro  cubatlos  del  Sol;  los  otros  son  Piroéis, 
Eoo  y Eton. 

Phlégontis,  Tdis./.  Plin.  ó 

PhlégontíTeS,  ce.  m.  Piedra  preciosa  de  lanío 
resplandor,  que  parece  inflamada. 

Piieegra,  as.  /.  Plin.  y.  Phlegre. 

I’jilegh.kus,  a,  un».  Ov.  Lo  perteneciente  á 
Fiegr  x.Phlgrrei  campi.  Ov.  La  campaña  ó ei  valle 
del  Flegra,  donde  pasó  la  balalia  de  los  dioses  con 
los  gigantes  |¡  Llanura  cerca  de  Puzol  en  Italia, 
donde  ponen  algunos  esla  batalla,  por  la  cercanía 
del  Vesubio,  que  con  sus  llamas  parece  que  hace 
guerra  al  cielo.  Phlcgrants  vértex.  Sil.  La  llama 
que  despide  á tiempos  el  Vesubio. 

Phlegre,  es.  /.  Properc.  Flegra,  ciudad  de  Ma- 
cedonia,  junio  á la  cual  está  ei  valle,  donde  los  gi- 
gantes pelearan  con  los  dioses,  y fueron  muertos 
por  Hércules. 

PhlegYjE,  árum.  rn.plur.  Virg.  Pueblos  de  de- 
salía. 

PiilegYAS,  ai.  m.  Serv.  Flégias.  hijo  de  Marte, 
rei  de  los  lápilas  en  Tesalia,  padre  de  Jxion  y de 
la  ninfa  Corónide.  Sabiendo  que  Apelo  la  había 
violentado,  incendió  en  venganza  su  templo  de 
Dclfos ; pero  Apolo  le  malo  y echó  al  infierno, 
donde  sufre  la' pena  de  esperar  con! inuamcnlc  caiga 
sobre  él  un  gran  peñón  que  le  amenaza. 

Piiliásu,  Orum.  m.  piar.  Cic.  Los  habitantes 
de  Fliunte.  . , . 

Puliasits.  a,  um.  Cic.  Lo  perteneciente  ala 
ciudad  de  Fliunte. 

Phuus,  uctis.  7/2.  Plin.  Fliunte,  ciudad  dei  Ps- 
lopcneso.  . , , 

Piilogínos,  i.  m.  Plin.  Piedra  preciosa  i.e  color 
de  fuego.  - 
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pHUKiiTES,  se.  m.  Solin.  y 
Phlogítis,  Idis.  f Plin.  Púdra  preciosa  que 
mrece  que  tiene  dentro  una  llama  ardiente. 

Pheomis,  id ¡3./.  Plin.  y 
Phlomos,  i.  m.  Plin.  Ei  gordolobo,  yerba. 
PHLOX,  Ogis.  f.  Plin.  La  llama.  ||  Especie  de 
violeta  silvestre  de  color  de  fuego. 

PnÓBÉTOR,  óris.  m.  Oo.  L no  de  los  hijo»  del  i 
Sueno. 

PhÓCA,  sa  y Phóce,  es.  f.  Plin.  Foca  ó becerro  ! 
marino.  jl  Un  nieto  de  Ctfiso  convertido  en  este  pez  , 
por  Apolo. 

Pnoc.E.  árurn.  /.  piar.  Plin.  Islas  pequeñas 
cerca  de  Candía. 

Phóoea,  ai.  f.  Liv,  Focea,  ciudad  de  Jonia,  co-  ■ 
tenia  de  los  atenienses. 

Piiocjtí,  orum.  m.  piar. Los  habitantes  deFocea.  | 
Piioc.ee\sis.  m.  f sé.  n.  is.  Plin.  y 
PnocAX’s,  a,  uní.  Ilor.  y 

Piiócaicus,  a,  um.  Ov.  Lo  perteneciente  a Fo- 
cea. ||  .V  Marsella,  cuyos  habitantes  descendían  de 
los  de  Focea.  j j A'  la  Fócale. 

Phocais,  Ídis.  adj.J.  Luc.  La  que  es  de  la  ciu- 
dad de  Focea. 

PuÓCEVSES,  iura.  m.  plan.  Jusl.  Los  foceuses, 
pueblos  de  jonia  y de  la  Fócide. 

Phócensis.  m.  f.  sé.  n.  is.  Plin.  y 
Phóceus,  a,  um.  Oc.  Fócense,  lo  «jue  es  de  la 
Fócide.  [I  Lo  perteneciente  á Jonia  y a su  ciudad 
Focea. 

Piteas,  Tdis.  f.  Mel.  La  Fócide,  región  de  Acaya 
entre  Beoda,  y Elolia.  |!  Focea,  ciudad  de  Jonia. 

Pitóccs,  i.  m.  Ov.  Foco,  hermano  de  Peleo, 
muerto  por  este. 

Pikeiías,  ádis.  /.  Luc.  Pitia,  pitonisa,  sacerdo- 
tisa de  Apolo,  inuger  adivina  é inspirada  de  Apolo. 

Puceiie.  es./,  Virg.  Febe,  la  Lana,  Diana,  her- 
mana de  Febo. 

Phcebkils  y Pbcebéus,  a,  um.  Virg.  Febeo,  lo 
perteneciente  al  Sol,  á Febo,  á Apolo. 

PholBÍghna,  te.f  Virg.  i Jijo  de  Febo,  de  Apo- 
lo, del  Sol. 

Pho-bus,  i.  ni . Virg.  Febc,  Apolo,  el  Sol. 
PhcenÍce,  es./.  Plin.  Fenicia,  región  marítima 
de  Siria.  ¡|  Pequeña  isla  drl  mar  cgeo,  que  se  llama 
también  los.  ¡ | Ciudad  de  tí'pi~o. 

Pikenícf.a.  se . /.  Plin.  La  avena  estéril,  yerba. 
PikenIcks,  um.  m.  piar.  Cic.  Fenicios,  los  pue- 
blos de  Fenicia,  fundadores  de  Tiro  y Sidon,  de 
Tébas , de  Utico.,  de  Hipan  a,  de  Lebetía,  de  Mar- 
sella, de  Ampúria ■■  y de  oirás  ciudades  en  Jie.ovia, 
Africa,  Francia,  España  y otros  reinas.  Sen  teni- 
dos por  invenlores  de  las  letras,  de  las  estrellas  en 
¡a  navegación,  de  las  artes  navales,  y de  la  guerra 
v comercio.  |j  Sil.  Los  cartagineses,  oriundos  de 
Tiro 

Pkxnícecs  y Poonicens,  a,  uin.  Plin.  Lo  que 
es  de  color  de  luego.  ¡1  Plaul.  Encarnado. 
Pikenícia,  x.J.  Cic.  V.  Piioenice. 

Phojmcias,  ¡xi.  vi.  Vi  truc.  El  viento  del  sud, 
sudeste.  Ij  Plin.  Piedra  preciosa  Humada  lambien 
Phcenicitis. 

Piken'ICíUS,  a,  um.  Plin.  Fenicio,  lo  que  es  de 
Fenicia. 

PFfEN'COBAi.txus,  i.  m.Plin.  El  dátil  de  la  pal- 
mado Egipto,  que  emborracha  ¿ los  que  le  comen. 

P«i(EN.';cor;'EiUJS,  i.  m.  Plin.  El  fenicóptero  ó 
flamenco,  ave. 

PliOsNicua  .8,  i.  m.  Plin.  Pajarito,  que  tiene  la 
cola  roja  en  verano,  y no  en  invierno,  durante  el 
cual  se  llama  Erithacua. 

Phcenissa,  a;,  adj.  f.  Virg.  Fenicia,  la  que  es  de 
Fenicia. 

Piuenix,  icis.  m.  Ov.  El  ave  fénix,  faouiosa.  f| 
Fénix,  hijo  de  Agenor,  que  dio  su  nombre  á la  Fe- 
nicia. (i  Oli  o,  hijo  de  AmiiUor,  compañero  de  Aqui- 
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les  en  la  guerra  de  Trova  y su  maestro.  1 1 adj.  Plin. 
Fenicio,  lo  que  es  de  Fenicia. 

Phógor.  tu,  indec.  Fogor,  ídolo  de  los  madiani- 
tas.  V . Phegor. 

PholÓe,  es.  / Oc.  Fóloe,  monte  del  Peloponesa 
en  la  Arcadia.\\Luc.  Monte  de  Tesalia,  donde  Hér- 
cules maio  á los  gigantes. 

PiiOL,ÓETí cus,  a.  um.  Sid.  Lo  perteneciente  ú 
Foloe,  monte  de  Tesalia. 

PiiOLUS,  i.  m.  Virg.  Folo,  uno  de  los  centauros , 
hijo  de  Ixion  y una  nube,  que  pereció  tn  las  bodas 
de  Pirotoo. 

PnÓNAScus,  i.  in.  Suct.  Maestro  de  !a  voz,  de 
la  pronunciación.  ||  Maestro  de  capilla,  del  coro  de 
música. 

Piiorces,  i.  m.  y 

PiioiiCYN,  Inos.  m.  V.  Phorcys,  yos. 
PllORCYNlS,  idos./.  Oo. 


orco. 

ano  y 


a neme  anís,  íaos./.  uv.  y 

Phorcys,  ídis.  /.  Prop.  Medusa,  bija  de  F< 

Phorcys,  yos.  m.  Cic.  Forco,  hijo  de  Neptu..~  ¡, 
de  la  ninfa  Too  set,  ó del  Océano  y de  Salada,  rei  cíe 
Co  rcega  y de  Cerdeña,  que  vencido  y muerto  por 
Aliante  en  un  combate  naval,  fui  tenido  por  dios 
marino. 

Píiormio,  ónis.  m.  Ter.  Formion,  nombre  de  un 
bufia  en  Te  rendo.  [I  Cic.  Formior.,  filósofo  peri- 
patético, que  hizo  un  largo  discurso  en  Efeso  acerca 
del  arte  de  la  guerra  en  presencia  de  Aniíoco  y de 
Aníbal,  sobre  el  cual  preguntado  Aníbal  qué  le  pa- 
lería, respondió  que  había  listo  muchos  viejos  y de- 
lirantes ; pero  ninguno  mas  que  Formion. 

Phoroneus,  i.  m.  ílig.  Foroneo,  hijo  del  rio 
l naco,  el  primero  que  dicen  reinó  en  Grecia,  y fa- 
brico templo  á Juno , que  le  hizo  sacrificios,  inventó 
las  anuas,  y se  las  consagró. 

PiiORóxÉUS,  a,  um.  Eslac.  Lo  perteneciente  á 
Foroneo. 

Piiorónis,  ídis./.  Ov.  lo,  hija  de  F naco,  herma- 
na de  Foroneo  \ \attj.  f.  Ov.  Lo  perteneciente  á !o. 

Phosphóreus,  a,  um.  Prud.  Lo  perteneciente  al 
lucero  de  la  mañana. 

Phospuórcs,  i.  ni.  Cic.  El  lucero,  la  estrella  de 
Venus  por  la  mañana,  la  cual  por  la  tarde  se  Huma 
Hespe •'  us.  Véspero. 

Phkadmos,  ónis.  ni.  Plin.  Fradmon,  escultor  y 
pintor  cdebve  de  A rgos. 

Phhagmítís,  is. /.  Plin.  Especie  de  caña  mui 
delgada. 

Phrasis,  is.  f.  Quiñi.  Frase,  ¡nodo  de  hablar, 
espresion,  locución.  (|  Elocución,  estilo. 

Fhréses,  is.  /.  El  diafragma. 

Piirénesis,  is.  f.  Ht!ll.  Frenesí,  furor,  locura 
demencia. 

Phrénétícüs,  a,  um.  Cic.  Frenético,  loco,  de- 
mente. 

-j-  Phrénkwo,  ás,  áre.  n.  Cel.  A ur.  Ponerse 
fien  tico,  perder  el  juicio, 

PiirenítícCS,  a,  um.  Cch.  Delirante,  elque  de- 
lira ó desatina  con  una  fuerte  calentura. 

PhrenÍtis,  ídis.  / Cels.  Delirio,  frenesí,  locura, 
en  fermedad  del  que  padece  perturbación  de  la  ca- 
beza con  calentura, 

PhrénitizO,  as,  ¿re.  n.Cel.  Aur.V  Pbrenetizo. 

Phuixéus,  a,  um.  Ov.  Lo  perteneciente  úFrixa 
Phrixeuni  inare.  Sin.  El  mar  egeo. 

* PhronÉsis,  is.  /.  La  prudencia,  sabiduría. 

PuronÉsiUM,  ii.  n.  Plaut.  Nombre  de  una  ra- 
mera en  el  Feroz  de  Planto. 

Fuuyges,  um.  Cic.  Los  frigios,  pueblos  de  Fri- 
gia, bárbaros,  serviles  y pastores,  que  dieron  lugar 
al  proverbio,  Phryx  plagis  inelior  fieri  solet.  ¡|  Cic. 
Los  de  la  Frigia  menor,  los  troyaaos,  los  cuales  pa- 
decidas inumcrables  desgracias  por  el  robo  de  He- 
lena, empezaron  á h abar  de  volvérsela  a su  marta a 
Mcnelao,  después  de  diez  años  de  guerra  y Ir  abajos, 
de  donde  vino  el  proverbio  : Sero  sapiunt  phryges* 
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que  se  puede  aplicará  todos  los  que  anurdan  o caen 
en  ia  cuenta  de  sus  trabajos  mui  tai  de. 

Psrygía  « / JP*í.  frigia,  provincia  del  Asm 
* , ,se  divide  también  en  mayor  y menor. 

Pmwiws,  a,  un),  p/iw.  Bordaoo,  recamado. 
PhhygícUSj  a,  rnn.  Val.  Max.  Frigio,  lo  que  es 

^Pbrygio,  dais.  m.  Plaut.  El  bordador  ó roca- 

n apHKYGióNiüS.  n.  um.  Varr.  Bordado,  ó lo  que 
pertenece  al  bordador. 

PhrygíUP,  a.  mn.  Cíe.  frigio,  foque  es  de  fri- 
gia. ||  Ov.  Bordado,  recamado. 

Phbyne,  es.  f.  Quint.  Frine  ó Mnesarote,  mu- 
ger  tespia,  famosa  en  Al  tinas  por  su  hermosura  y su 
arte  meretricia.  Llegó  á poseer  lanías  riquezas,  que 
ofreció  reedificar  á sus  expensas  la  ciudad  de  Telas, 
asolada  por  Alejandro.  Puesta  en  juicio  de  jirna 
capital,  descubrió  su  rostro  ¿ los  jueces  el  orador 
Hipé  pides  que  la,  defendía ; y á vista  de  su  hermosu- 
ra ia  dejaron  i>-  libre  como  á uva  sacerdotisa  de 
Venus . ¡ ¡ flor.  Otra  ramera  romana. 

Phíunio.n.  ii.  n.  Plin.  Yerba  que  tiene  virtud 
contra  cierta  rana  venenosa,  que.  se  cria  entre  las- 
zarzas. 

PhrynOS,  i.  ni.  Plin.  Especie  de  rana  venenos;:, 
que.  se  cria  entre  las  zarzas.  > 

Phkyx,  Ygii.  cowi.  Pede.  Frigio,  natural  de  Fri- 
gia. || Ministro,  sacerdote  de  Cibóles.  ¡|  Rio  de  la 
Erigía  menor,  que  la  divide  de  la  Caria,  y dio  nom- 
bre á la  Frigia  mayor  y menor. 

Pituy.yf.us.  V.  Phrixeus. 

Phryxíánus.  V.  Phrygiamis. 

PukyxunTdes,  mn./  plur.  Coi.  Las  ninfrs, que 
primero  criaron  abejas. 

Phryxus,  i.  m.  Ov.  Frixo,  hijo  de  Mamante  y 
de  Nefele,  que  ilevó  ti  Có/quide el  vellocino  de.  oro, 
y le  consagró  á Jove  ó á Marte. 

PinuiÁ.  se.  / Plin.  Ptia,  ciudad  de  Tesalia,  pa- 
llia  (le.  A pilles. 

Phteias,  ádis.  /.  Ov.  La  muger  natural  de  Píia. 

Phthióta  y Phtbiotea,  a¡.  m.  Cic.  El  natural  de 
Piia  ú de  la  Ptiólide. 

pHTinóTtcus,  a,  nm.  Liv.  Lo  perteneciente  á la 
ciudad  de  Ptia,  ó á la  provincia  Ptiótide,  6 á la 
Tesalia. 

Phthiótis,  Tdis./.  Plin.  Ptiótide,  provincia  de 
Grecia,  ce-ca  de  Tesalia,  ó parle  meridional  de  Te- 
salia. 


Phycis,  is./.  Plin.  Un  pez  qne  en  la  primavera 
dicen  que  es  de  varios  colores,  y el  resto  del  año  es 
blanco. 

Pítycítis,  Idis.  fi  Plin.  Piedra  del  color  de  la 
ova. 

Phycos,  i ii.  Plin.  La  ova. 

Phygetui  um,  i.  n.  Ceh.  ó 

Phygeturl-M,  i.  fl.  La  erisipela,  enfermedad. 

PttYLÁCA,  a :.  f.  Plan!.  La  cárcel,  prisión.  ||  Ca- 
labozo dentro  de  casa  para  encerrar  por  castWo  á 
los  sierros. 

Phylace,  es.  fi.  Plin.  Fílaoe.  ciudad  de  Tesalia 

Pmyi.aceis,  lilis.  /.  ÜÍ-.  La  mugí  r natural  de 
1-  líncf  . 

PnYLACRiCS,  a,  um.  Ov.  Lo  que  pertenece  á Fí- 
lace. 

í:lTY!.Xcil»rs,  re.  ir.  Ov.  Prctesilco,  Hrmado  a*t 
de.  ia  duda;!  de  Filu.cc.  cu  1'a.idia,  do:. de  reinó,  ó de 
Filara,  padre  de  j fíelo,  su  chat  i,:. 

PuVLÁciáTA,  as.  mí.  Pintó.  .-\  loable,  pwrdr.  :¡» 
la  cárcel.  |j  El  acreedor  que  anda  eu  ■■■-■■  guimisuío,  y 
como  de  guarda  de  vista  de  su  deudo:-. 

PHVLACTKttiUM,  ii.  n.  .V.  Ger.  M mirón,  qo,-  loí 
hebreos  cu  sus  oraciones  alaban  á la/ren.'c,  la  cual 
contenía  algunos  preceptos  del  d cufio  yo.  Amuleto. 
re  medio  sujiersikv.s"  para  preserve,:- 1!¡  cu /¡-i-, i,  eda- 
des ó peligros,  que  consistí  en  medallas,  ji, juras:  y 
caracteres. 

Phylarcus,  i.  n.  Cié.  (Jefe  de  las  tribus  ó tri- 
buno principal,  gefe  del  pueblo,  régulo,  dinasta. 

Phyi.LANDIUU.N,  ii.  v..  Plin.  '¡feria  que  nace  en 
las  lagunas. 

Phyllanthes,  i s. /.  í-tiii.  Yerba  que  r,iea  como 
las  ortigas. 

PhyLlantiON,  ii.  n.  Plin.  Yerba  que  sirve  ¡¡ara 
teñir  ¡le  color  de  púrpura. 

PkyllÉis,  Tdis.  J.  Ov.  La  muger  natural  de  Fi- 
lante, ciudad  de  Tesalia. 

PisYlléjus,  a.  n:n.  Or.  Lo  que  pertenece  á f i- 
lante. ciudad  de  Tesalia. 

pHYLLIS,  idis./.  Ov.  Filis,  hija  de  Licurgo,  reí 
de  Tracia,  que  indignada  de  la  tardanza  de.  su  es- 
poso Dernofonte ■ hijo  de  Tesro,  se  ahorcó,  y fui 
convertida  en  almendro,  primero  sin  hoja  ; pero  lue- 
go que  llegó  Dcino joule,  y saluda  su  trarfunniicion, 
abrazó  el  tronco,  brotó  las  hojas  como  en  señal  de 
agradecimiento.  ||  Virg.  Cualquiera  doncella  ó mu- 
chacha. 


Phtiiíriásis,  ¡s.  f.  Plin.  La  enfermedad  pedi- 
c u lar,  plaga  de  piojos  que  consume  el  cuerpo. |j  Ceh. 
Enfermedad  en  que  nacen  piojos  en  las  pestañas. 

PirniittOCTÓNUM,  i.  n.  Mar:.  Juv.  Yerba  que  es 
burna  para  ahuyentar  los  piojos. 

PiiTinROPHÁGi,  Ornm.  m.  plur.  Plin.  Gentes  de 
la  Sarmacia  asiática  junio  al  Ponto  euxino. 
r PniHisIcus,  a,  um.  Vilruv.  Tísico,  enfermo  de 
tisis. 

Phtuísis.  is.  / Plin.  La  tisis,  desecamiento  de 
todo  el  cuerpo  por  exulcer ación  de  los  pulmones.  |¡ 
Mal  que  acude  á lns  ojos,  consume  la  niiia,  y va 
quitando  la  vista. 

■j  Phtiiísiscens,  tis.  com.  Cid.  El  que  empieza  á 
ponerse  tísico,  hético. 

Phthius,  a,  ura.  Virg.  Lo  que  es  de  Ptia,  ciudad 
de  lesalia. 

Phtuoe,  es.  /.  Estenuscion  de  todo  el  cuerpo 
con  un  poco  de  calentura.  || Esputo  de  sangre. 

Phthongus.  i.  m.  Vilruv.  Sonido,  voz  de  un 
instrumento  músico. 

PHTHORIUS,  a,  um.  Plm.  Loque  tieue actividad 
y fuerza  para  corromper,  estinguir  y abortar. 

Phu.  n.  indec.  Plin.  Nardo  crético,  nardo  agrio, 
valeriana  mayor,  yerba.  |j  Plaut.  Puf,  interjección 
con  que  se  denota  el  disgusto  de  un  mal  olor. 

+ Phuy  y Phy.  Ter.  Fi,  interjección  con  que 
se  esnresa  admiración. 


Puyllon,  i.  n.  Plin.  La  leucacantn,  especie  de 
espino  de  hojas  como  la  lechuga  con  puntas  agudas, 

Fhyma,  átis.  n.  Ceh.  Tumor,  inflamación.  || 
Animal  que  dicen  cansa  notable  descaecimiento  a 
los  que  le  miran. 

Physa,  ae  / Estrab.  Cierto  pez  de  concha  que 
se  cria  en  el  Ñiio. 

PhysÉter,  él  is.  ni  Plin.  Fiséler,  pescado  mui 
grande,  especie  de  ballena,  que  tiene  en  la  frente  un 
canal  ú orificio,  por  donde  arroja  soplando  tal  golpe 
de  agua,  que  pone  en  peligro  las  embarcaciones.' 

Puysíca,  te,  ó Physlce,  es.  fi.  Cic.  La  física, 
parle  de  la  filosofía,  que  traía  de  las  cosas  natu- 
rales. 

Fhysíca,  Orum.  n.  plur.  Cic.  Las  cosas  natura- 
les. la  ciencia  de  ellas,  los  libros  ó tratados  en  quo 
ae  esplican. 

PhYSÍce.  adv.  Cic.  Físicamente,  al  modo  de  los 
físicos,  j | Naturalmente. 

+ PhystCÚlAvjs,  a,  ura.  Marc.  Cap.  Exaooma- 
do.  investigado  poi  principios  de  física. 

Physicus,  i.  vi,  Cic.  Físico,  filósofo  natural. 

Pirvsicus,  a,  mn.  Cié.  Físico,  natural,  pertene- 
ciente á la  naturaleza  de  las  cosas.  r , 

1 f Physiognómia,  bc.  fi  Fisonomía,  el  arle  de 
conocer  el  temperamento  y calidades  del  hombre  por 
sus  facciones.  .. 

Physiognómo.n,  ónis.  m.  Cic.  Fisonotno,  tisono- 
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mista,  el  que  conoce  por  la*  facciones  de  un  sugeto 
su  temperamento  y propiedades. 

Pm  siói.óoiA.  tv.f.  Cic.  lia  fínica,  la  ciencia  de 
las  cosas  naturales. 

Phvsis,  is . f.  Plin , La  natnrale2a. 

Pkvtkcma,  átis.  n.  Plin.  Yerba  parecida  á la. 
valeriana,  usada  pava  sortilegios  y hechizos  amato- 
rios. 

/ PuvTVUniA,  ne.  f.  F1  cultivo  de  las  plantas  y 
cuidado  de  conservarlas,  jardinería,  botánica. 

+ PHYTültriUtl,  i.  m.  El  que  cultiva  y cuida  de  la 
venación  de  las  plantas,  jardinero,  botánico. 


>lin.  La  lechuga  silvestre  6 


rou.-ií 
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¡AniLis.  m.  f.  lé.  re.  is.  Ov.  Lo  que  se  puede 
espiar,  purgar  y satisfacer. 

PiXcí'tAHts.  m. ./.  ré.  «.  is.  JLiv.  Esniatorio,  sa- 
tisfactorio. lo  que  sirve  para  lavar,  aplacar,  satis- 
facer por  la  culpa  cometida. 

PiÁCl't.ÁiUTKR.  .i de.  Tcrt.  Pe  un  podo  que  ne- 
cesite: espine  ion  ó satisfacción  ||  Impíamente. 

PiAci.i.o,  ás,  ávi,  áíum,  are.  a.  Cu!.  Espiar, 
purgar,  aplacar  con  sacrificios. 

PiAciruM,  i.  n.  Cic.  Espiacion.  purgación,  sacri- 
ficio espiatnrio  en  satisfacción  del  pecado.  l¡  Víc- 
tima  para  ¡a  espiacion.  |j  Crimen  que  necesita  en» 
piacion.  ¡¡  Plin,  Triste  agüero,  maleficio.  Gracia 
pianola  e. vigerc.  Liv,  Tomar  seria  venganza  en  sa- 
tisfacción. 

Piam.  Dicción  que  por  si  nada  significa,  pero 
añade  algo  á la  significación  de  otras  palabras  á que 
se  junta  en  composición,  como  Quispiam,  uspiam. 
Píámen,  luis.  n.  Ov.  y 
Pjámentvm,  i.  n.  Plin.  ó 
Pi.vno.  {mis.  f Plin.  Espiacion,  sacrificio  es- 
piatorio  ó satisfactorio. 

Pi.vnux,  mis./  Fesl.  I-a.  sacerdotisa  que  hacia 
las  expiaciones. 

PxÁTt’8,  a am.  parí,  de  Pió.  Plin.  Espiado, 
purgado,  lustrado. 

Pica,  a ;,/.  Plin.  lia  picaza,  ave  menor  que  la 
paloma,  con  pico  y piernas  largas , blanca  por  el 
vientre , y lo  restante  negro, 

Fícants  i.  m.  Hil.  Picaño,  monte  mui  alio  en  la 
Marca  de  Ancolia. 

PiCAuniA,  tu./.  Picardía,  provincia  de  Francia. 
PícAhia,  se.  / Pliii.  151  lugar  de  donde  se  saca 
la  pez. 

Pícatus.  a,  am.  parí,  de  Pico  Col  Empegado, 
pegado,  dado  con  pez  Picalum  vinum.  Plin.  Vino 
aderezado  con  pez,  porqué  solían  espolvorearla  en 
el  vino  en  su  primer  hervor,  para  darle  olor  y cierta 
acrimonia.  |¡  Vino  natural  con  sabor  de  pe*,  hecho 
de  la  uva  del  campo  vknense,  que  le  daba  de  suyo. 
PÍCE,  picetn.  abl.  y acus.  de  Pix. 

Pícea,  le.  Piin  El  pino  de  que  se  saca  la  pez  y 
resina. 

Pícea m\.  se./  V.  Picaría. 

PícEÁm. E.artnn. /"./)/«/•.  Cic.Impuesto sobre  la  pe2. 
PÍCEA8TEU,  tri.  m.  Plin.  El  pino  silvestre. 
PÍCEÁTUS,  a,  uní.  Alare.  Empegado,  dado  coa 

V»«-„  . 

PiCENiÁNCS,  a,  tira.  Inscr.  y 
PÍcens,  tis.  com.  Liv.  1,0  que  es  de  la  Marca  de 
Ancona. 

i 'í gestes,  tim.  m.plur.  Cic.  Los  pueblos  de  ¡a 
Marca  de  Ancolia. 

Picknti.a,  se.  /.  Plin.  Ancona,  ciudad  que  dió 
nombre  á la  Marca  de  Ancona. 

PíCENTÍJtlis,  a,  uta. ' Cic.  Lo  perteneciente  A la 
Marca  de  Ancona,  y ásns  pueblos  y habitantes. 

PícénUS,  i.  n.  Cés.  Provincia  de  Italia  en  la 
costa  del  mar  adriático,  quehoi  es  parte  de  la  Alarca 
de  Ancona  y del  Abruzo. 

PícénUS,  a,  ora.  Liv.  Lo  que  es  de  la  Marca  de 
Ancona. 
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PÍCEUS,  a,  nm.  Virg.  y 

PícÍnus,  a,  um.  Plin.  Lo  que  es  de  pez,  negro 
como  la  pez. 

Pico,  ás,  avi,  áíum,  áre.  a.  Col.  Empegar,  dar, 
untar  con  pez. 

PicniniA,  * / 6 

1-icniniUM.  ii.  re.  v 

Picáis,  idis.  / Plin 
chicoria  amarga. 

t PlCKÓCHÓLUS,  a,  um.  El  que  es  mui  bilioso, 
que  abunda  de  bilis  amarga. 

Pictáv.e,  árum  / plur.  Potiers,  ciudad  de 
Francia. 

i ' ensis  provincia,  f.  El  Poitou,  vrovinci  ( 

ae  Francia 

Pictavi,  ó ni  ni.  tn.  piar,  /.mitin.  Los  naturales 
de  Potiers  ó del  Poitou. 

PicrÁviA,  as.f.  El  Poitou,  provincia  de  Francia. 

; riCT.lvícus,  a,  nir..  .iiuv<íi¡  . Lo  perteneciente  á 
•os  pueblos  de  la  provincia  de  Poilon. 

PiCTÍns.  ire.  / lé.  re.  is.  A pul.  iíordado,  reca- 
mado. 

PlCTON’ES,  um.  m.  plur.  Plin.  Los  habitantes  de 
la  provincia  de  Poitou  en  Francia. 

PlCTON.CUS,  a.  um.  Auson.  L.o  perteneciente  á 
los  natuinles  de  Poitou. 

PiCTOR,  cris,  w.  Cié.  El  pintor,  jj  Pictor,  sobre- 
nombre de  la  familia  de  los  rubios.  ¡[Quinto  F.  Píc- 
tor,  historiador  romano  antiquísimo , cuyos  escritos 
se  han  perdido. 

PiCTÚRics,  a,  um.  Dig.  Lo  concerniente  á la 
pintura. 

j’icTüRA.  se.  f.  Cic.  La  pintura,  el  arte  de  pin- 
tar. ||  Pintura,  lienzo,  tabla  ú otra  cora  pintada. 
Pintura  textilis.  Cic.  Rordado,  bordadora. 

PiCTÜRÁTUS.  a,  um.  Claud.  P¡ntado.||  Viry.  Ror- 
dado. Picluralus  ager  Jloribus.  Estar.  Campo  es- 
maltado, bordado,  matizado  de  flores.  Piclnrata 
vestes.  Virg.  Vestidos  bordados  matizados  de  va- 
rios colores,  adornados  de.  diversos  matices. 

PlCTUS,  a,  um.  parí.  de.  Pingo.  Cic.  Pintado. 
Pidas  acu  chlamydem .Vira . Cubierto,  vestido  con 
una  clámide  bordada.  Ficta  toga  .llanada  también 
Palmata  y Capitolina.  Lampr.  V oga  ricamente  bor- 
dada que  llevaban  los  que  entraban  triunfantes  en 
Roma,  los  cónsules  en  tiempo  de  los  emperadores,  y 
tos  pretores,  cuando  celebraban  fiestas  públicas. 

Pícela,  ®.  / dim.  de  Pix.  A pul.  Un  poquito  de 
pez. 

PÍCCMNUS  y Pihitnmis,  i.  m.  Non.  Picnmno  y 
Pilatuno,  dioses  que  presidían  á Ijs  auspicios  con- 
yugales. 

Pícumnds,  i reí.  ATon.  y 

PícUS,  i.  m.  Piin.  El  pito  6 pico  verde,  ave  co- 
nocida, llamada  marcio,  por  ser  consagrada  á 
Alarte.  ||  Plaul.  El  grifo,  ave  con  cuerpo  de.  león, 
y pico,  alas  y uñas  de  águila. 

Pié.  udv.  Cic.  Pía,  piadosa,  religiosa,  santa,  de- 
votamente.! |Con  humanidad,  piedad,  bondad,  dul- 
zura. 

Pirres,  um.  mi.  plur.  Plin.  Pueblos  de  ñlacedonia. 

PíüniA,  ae.  / Plin.  Vería  ó Lacosiquia,  provin- 
cia ce  MÓcednüa.  ||Piire.  Provincia  de  Siria,  entre 
Cilida  y Fenicia  con  un  monte  del  mismo  nombre.\\ 
H,r.  Nombre  propio  de  muger.  _ 

PiÉnicus,  a,  um.  Plin.  Lo  perteneciente  a Vería 
ó Lacosiquia,  provincia  de  Maeedonia. 

PiÉRÍDES,  um./.  plur.  Ilig.  lias  rnieve  hijas  de 
Piero,  macedón  o tésalo,  que  habiendo  desafiado  t 
las  musas  á cantar,  y vencidas  por  dictamen  de  leu 
ninfas,  fueron  convertidas  en  picazas.  \\  Cic.  Las 
musas,  hijas  de  Júpiter  y de  Alnemosine.  . 

Píérujs,  a,  um.  Ov.  Lo  que  pertenece  a Vena 
ó Lacosiquia,  ere  Maeedonia.  I)  A las  masas.  Jj  Al 

monte  Piero  de  Tesajia.  1|  A' las  letras. 

Píbhus,  i.  nu  Ou  Piero,  macedón  o tésate,  pn- 
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dre  de  las  Piérides,  que  se  confunden  con  las  musas. 


U Monte  de  TeZÜkp consagrado  a las  musas. 

PiétIs  átis.  f.  Cic.  Piedad,  devoción,  amor  de 
Dios  M Amor,  respeto,  reverencia,  veneración  a 
i™  oadre»,  á los  parientes  y amigos,  a los  mayo- 
ala  patria.  ||  Clemencia,  compasión,  contmse- 
; i Diosa  entre  los  romanos. 

Pistas  jul¡a.  f.  Plin.  Pola,  ciudad  de  Istria, 

colonia  romana.  _ . . , .. 

PíBTÁTÍCUíiTRix,  ícis.  /.  Pelron.  Piadosa,  reli- 
giosa, devota,  la  que  tiene  piedad  ó la  cultiva. 

* PÍoendus,  a,  um.  Oo.  Aquello  de  que  se  ha  de 
tener  pesar  ó arrepentimiento. 

Píoeo.  V-  Piget. 

PIgeK,  gra,  g-um.  adj.  Cic.  Perezoso,  lento, 
tardo,  despacioso,  flojo,  holgazán,  desidioso.  |j.rí 
Her.  Lo  que  causa  pereza  ó hace  perezoso  ¡|//o»\ 
Lo  que  dura  mucho,  lo  que  es  de  larga  duración, 
duradero.  Pigra  gralia.  Oo.  Favor  que  se  hace 
esperar  ó desear  mucho  ti“mpo. — Palas.  Oo.  La- 
guna muerta. — Moles.  Claud.  Mole,  máquina  mui 
pesada.  Pigrum  bellum.  Cv.  Guerra  que  dura  mu- 
cho. Piger  humor.  Cels.  Humor  viscoso,  que  no  co- 
rre.  Ád  Hileras  scribendas.  Celio  á Cic.  Perezoso 

oara  escribir  una  carta. — Al  Hit  iré.  ílor.  Perezoso, 
tardo,  inútil  cara  la  guerra.  Pigriora  remedia.  Cic. 
Remedios  demasiado  lentos.  Pigerrimus  Arar.  Si. 
El  rio  Saona,  que  corre  con  mucha  lentitud. 

Piget,  ébat,  plgnit  y pígltum  esí.  impere.  Ter. 
Pesar,  causar  dolor  ó sentimiento,  arrepentirse. 
Pigel  me  lalium.  Plaut.  Esíoi  causado,  enfadado 
de  ó con  tales  cosas.  Pigere  id  se  negnt.  Plaut. 
Dice  que  no  le  pesa,  que  110  se  arrepiente. 

Pigmentarios,  ii.  m.  Cic.  Droguero,  droguista, 
el  que  vende  drogas,  como  colores,  perfumes  e in- 
gredientes para  medicamentos,  afeites  $c, 

Piomentárius,  a,  uní,  Alcial.  Lo  que  pertenece 
á los  colorea,  afeites,  drogas. 

-}-  Pigmentatus,  a,  uní.  Prud.  Hermoseado, 
adornado  con  colores,  afeites. 

Pigmentum,  i.  n.  Cic.  Color  para  la  pintura.  |] 
Afeite,  menjurge  para  hermosear  el  rostro,  colo- 
res. |¡  Firm.  Jugo  de  yerbas  con  que  se  componen 
colores. ||  Ornato,  exornación  de  la  retórica,  que  lla- 
man flores  y colores  de  la  retórica.  ||  Cic.  Color, 
engaño,  fraude. 

Pignéhátio,  or.is./.  Dig.  Empeño,  la  acción  de 
empeñar  ó hipotecar. 

Pignératítius,  a,  ura.  Dig.  Hipotecado,  empe- 
ñado, dado  en  prendas.  Pignératítius  cr editor.  Clip. 
Acreedor,  que  ha  prestado  sobre  prenda. 

Pjgnérator,  Cris.  m.  trix,  icis.  f.  Cic.  El,  la 
que  recibe  prenda  por  una  deuda,  el  que  presta  so- 
bre prenda. 

PiqnéráTUS,  a,  mn.  Ulp.  Empeñado,  dado  en 
prendas.  Parí,  de 

Pignéro,  ás,  ivi,  átum,  are.  a.  Lio.  Hipotecar, 
empeñar,  dar  en  prendas. 

Pignéror,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Cic.  Tomar 
prenda,  tomar  seguridad.  Mars  ipse  ex  acie  fortis- 
simum  quemque  pignerari  solet,  Cic.  Marte  suele 
tomar  para  si  el  coas  fuerte  del  ejército,  el  mas  es- 
forzado suele  quedar  ó morir  eu  la  batalla. 

PiGNomscXpio,  erais../.  Cat.  Toma  de  la  pren- 
da, secuestro. 

PlGXOSA  Fest.  anl.  en  lugar  de  Pignora,  plur.  tic 

Pignus,  óris.  n.  Ct's . P.renda,  seguridad  por  to 
que  se  ñus  ha  fiado  ó prometido.  [|  Lo  que  se  depo- 
sita 6 pone  por  apuesta.  |l  Señal,  prueba,  testimo- 
nio, seguridad.  j|  LnpUir.  Prendas,  los  hijos,  nie- 
tos, y también  los  padres,  hermanos,  la  muger,  los 
parientes.  )|  La  persona  ó personas  que  se  entregan 
en  rehenes.  Pignus  amorís.  Sil.  Prenda,  señal  de 
araor.de  amistad. — Daré  cura  aliquo.  Plaut,  Apos- 
tar con  alguno.— Liberare.  Dig.  Retirar  su  pren- 
da, desempeñarla. — Toéis  alicujus  liabere.  Oo.  Te- 
ner la  palabra  de  alguno.  Pignori  daré,  pónete. 
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Plaut.  — Opponere.  Ter.  — Obligare.  Ulp.  Dar 
pret^das,  empeñar  una  alhaja,  Pignore  curtí  alíguo 
certare.  Virg.  — Conten  itere.  Cal.  Apostar  con  ó 
contra  alguno. 

Pigre,  ado.  Col.  Perezosa,  fría,  floja,  desidio- 
samente. 

Pigrédo,  ínis.  f.  V.  Pigritia. 

Pigresco,  13,  ere.  n.  Plin.  Hacerse  perezoso 
tardo. 

Pigrítia,  ae.  /.  y 

Pigríties,  éi ./.  Cic.  Pereza,  negligencia,  floje- 
dad. 

Pigrítor,  áris,  ¿tus  sum,  ári.  dep.  V.  Pigro. 

PigríL'S.  ado.  comp.  Plin.  Con  masó  demasiada 
pereza. 

Pigro,  as,  áv¡  atum,  áre.  n.  Acc.  y 

Pigkor,  aris,  átns  sum,  ári.  dep.  Cic.  Tardar, 
diferir,  dilatar,  proceder  lentamente,  con  pereza, 
flojedad. 

PiGRiiMmare.n.  Tac-,  El  mar  de  Escocia,  <1 
océano  calidonio. 

Píguit.  pret.  de  Piget. 

PiissIme.  ado.  sup.  SYa.  V.  Pie. 

Pila,  a?./.  Col.  Pilar,  pilastra.) |31oríero  grande. 
|j  f ’irg.  Mulé,  dique.  ||  Pila,  pilón. 

Píla,  ae.  /.  Cic.  Pelota  jiara  jugar.  ¡¡  Plin.  Ovi- 
llo y cualquiera  cosa  redonda  como  pelota.  |¡  Plin. 
üoton.  |j Mure.  El  dominguillo  ó muñeco  de  paja  ó 
pellejo  hinchado  (pie  se  pone  delante  del  toro  para 
irritarle  y burlarle.  ||  Prop.  La  esfera.  ||  Coi  La 
mata  arrancada  con  la  tierra  que  coge  su  raiz  para 
trasplantarla  \\As!.  La  bolita  ó haba  para  vetar.  |: 
En.  La  tierra,  que  se  dice  redonda  como  uua  pe- 
lota. 

Pílani,  Omni.  m.  plur.  Oik  Los  soldados  que 
peleaban  con  lanzas  cortas  ócliu2cs. 

PIlárii,  órnm.  m.  plur.  Quiñi.  Titiriteros,  que 
hacen  juegos  con  los  cubiletes  ó vasos , y unas  pelo- 
tillas que  parece  ponen  debajo  de  ellos,  y las  escon- 
den entre  los  dedos,  jugadores  Je  pasa-pasa,  de 
maese  Coral. 

Píl.uus.  m.f.  re.  n.  is.  Esíac.  Lo  que  p-a  tene- 
ce  á la  pelota  ó juego  de  ella. 

Píi.átes,  aj.  m.  Cat.  Piedra  mui  blanca  asi  Ua- 
1 mada. 

1 PIlXtim.  adv.  Vitruv.  Por  pilastras  ó colanas 
: de  fábrica.  Pilahni  excrcihan  dwere.  Escarr.  ;!a- 
■ cer  marchar  á un  ejército  en  colima. 

Pílatrix,  icis.  / Non.  Ladrona,  la  que  roba  ó 
| harta. 

i Pilátus,  a,  un:,  parí,  de  Pilo.  Virg.  Armado  de 
I una  lanza,  pica  ó chuzo  corto. ||  Denso,  espeso, 
i apretado,  apiñado.  \ \Aui.  Robado,  despojado. 

| P u. E atus,  a,  um.  Lio.  El  que  tiene  un  hone'e, 

, sombrero,  birrete  ó casquete  eu  la  cabeza.  Pileati 
I fratres.  Cal.  Castor  y Pólux. 

I PiLENTUM,  i.  n.  Lio.  Coche,  carro  ó silla  volao- 
; te  de  dos  rue.daa  de  que  usaban  las  matronas  ro- 
j manas. 

PíleÓlL’M,  i.  n.  y 

Píleolus,  i.  m.  Hor.  Bonetillo,  sombrerito,  bi- 
rrete pequeño.  Diminutivos  de 
j Píleum,  i.  n.  y 

I P1LEU8,  i.  771,  Plaut.  Bonete,  píleo,  sombrero, 

I birrete,  gorra  ó casquete  propio  de  'os  hombres.  I ¡ 
Latnpr.  La  membrana  6 película  que  cubre  al  teto. 
Serios  ad  pilc.um  1 meare.  Lio.  Llamar  á los  esclavos 
á la  libertad,  escitarlos,  levantarlos,  hacerles  tomar 
las  armas  con  esperanzarle  libertad,  ¡ira  aquel  •cá- 
vele insignia  de  libertad;  los  esclavos  llevaban  el 
cabello  largo,  y la  cabeza  descubierta,  y en  adqui- 
riendo la  libertad  se  cortaban  el  cabelle  y usaban 
del  bonete.  , 

¡ PÍUcrépüs,  i.  iTi.  -SYn,  El  que  juega  á la  pelota 
y hace  ruido  con  ella  sacándola,  botándola  o vol- 
viéndola. 

Pilo,  ás  ávi,  átum,  áre.  a.  y n.Fest.  Echa*,  criar 
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pelo.  ||  ^/arc.  Pelar,  repelar,  arrancar  el  pelo.  || 
Amian.  llobar,  hurtar,  saquear,  pillar. 

} PÍLORU8,  i.  m.  El  píloro,  el  orificio  inferior  del 
ventrículo. 

PÍlósus,  a,  um.  Cic.  Peludo,  cubierto  de  pelo, 
jue  tiene  mucho  pelo. 

PÍLÜLA,  a »./.  dim,  Plin.  Pelotilla,  bolita,  bola  ó 
pelota  pequeña.  |j  Pildora  de  medicina. 

Pílum,  i.  n.  Cal.  Mano  de  almirez  6 de  mortero. 
||  Cés.  Dardo,  pica,  lauza  romana  arrojadiza,  de 
cinco  piés  y medio  de  larga,  con  un  hiervo  trigonal  de 
peso  de  nueve  onzas.  || Nombre  de  cada  una  de  las 
diez  centurias  de  piqueros , que  formaban  parle  de 
una  legión. 

-f  PilÜmen,  ínis.  n.  Las  granzas,  lo  que  se  des- 
echa y aparta  de  una  cosa  molida  y pasada  por  ta- 
miz ó cedazo. 

Pii.üMXi,  órum.  m.  piar.  Los  que  majaban  el 
trigo  en  morteros  en  lugar  de  molerle. 

Pilumnus,  i.  vi.  Pi lu muo,  hijo  de  Júpiter,  dios 
de  los  panaderos  y de  los  niños. 

Pílus.  i.  vi.  Cic.  El  pelo  ó vello  que  cubre  toda 
la  piel.  !|  ¿1  cabello. |)Lo  que  es  de  poca  monta.  Ad 
pilma  ulcera  reducere.  Clin.  Hacer  criar  pelo  don- 
de ha  habido  llagas.  Pili  non  Jacio.  Cic.  No  hago 
caso,  no  me  importa  un  bledo.  Pilo  contrario.  Plin. 
A'  contra  pelo.  Pilos  pro  ¡and.  adag.  Dar  gato  por 
liebre,  rej. 

Pimpla,  as.  m.  Plin.  Pimpla,  monte  y fuente  de 
Maredunia  consagrados  á las  musas. 

Piaipléa,  ae.  f.  liar.  Piiuplea,  nombre  de  una 
musa  6 de  un  monte , fuente  ó ciudad  de  Macedo- 
■nia. 

Pimpléis,  idis./  Fesl.  Pimpla  ó Pimplea,  fuen- 
te ó monte  de  Maceduma.  ||iVumire  de  las  musas 
por  la  delicadeza  del  agua  de  esta,  fuente. 

Pimpléus,  a,  um.  Catul.  Lo  perteneciente  á la 
fuente  Pimplea  ó á las  musas. 

Pimplias,  ádis ./.  Vurr.  V.  Pimpléis. 
PÍnácótiiÉca,  ac.  /.  Vilruv.  Galería,  gabinete 
de  pintura,  donde  se  tieaeu  y guardan  las  célebres 
pinturas. 

Pináru,  órum.  m.plur.  Liv.  Los  Pionrios,  fami- 
lia mui  ilustre  del  Lacio,  que  asis  lían  á los  sacrifi- 
cios de  Hercules,  juntamente  con  ios  Policios,  ami- 
gué solo  estos  comían  las  entrañas  de  ¡as  víctimas. 

PlNAROLUJM,  ii.  n.  Pignerol,  ciudad  del  Pia- 
monte. 

Pínaster,  tri.  m.  Plin.  El  pino  silvestre. 
Pínax,  Seis.  m.  Tcrt.  La  tabla.  Pinax  Cebetis. 
Tert.  La  tabla  de  Cébes.  Libro  en  que  este  filósofo 
tebano  escribió,  como  en  una  tabla  ó índice,  sus  re- 
glas de  la  moral. 

Pincerna,  a-.,  m.  A ve.  El  copero  ó escanciador, 
el  que  sirve  la  copa,  la  bebida. 

Pincics  mons.  m.  El  moute  Pincio,  una  de  las 
colinas  de  Roma. 

Pindáreus,  a,  um.  Marc.  Cap.  y 
Pindaríous,  a,  um.  Hor.  Pindárico,  lo  pertene- 
ciente a Piudaro  ó sus  versos. 

PiNüÁRUS,  i.  m.  Qumi.  Pindaro,  famoso  poeta 
tebano,  y el  principe  de  los  nueve  líricos  griegos, 
que  floreció  en  tiempo  de  Esquilo  y de  la  espedicion 
de  los  persas  á Grecia.  Escribió  en  dialecto  dórico 
las  poesías  Olimpias,  pitias,  nemeas  ¿ istmias  que 
tenemos.  Por  respeto  á su  crédito,  entrando  los  la- 
cedcmonios  en  Beoda  á sangre  y Juego,  perdonaron 
á Tébas : y destniyendo  á esta  ciudad  Alejandro 
Magno,  mandó  á sus  tropas  que  no  tocasen  d la  casa 
y familia  de  Pindaro. 

f Pindó,  is,  ere.  a.  ant.  Majar,  machacar,  mo- 
ler en  uu  mortero. 

Pi.suLS,  i.  m.  Virg.  El  Pindó,  monte  de  Tesa- 
lia. 

Pínfa,  se./.  Col.  V . Pinus.  [|  La  pina  del  pinor 
Pínétum,  i.  n.  Plin.  Pinar,  campo  plantado  de 
pinos. 


Píneus,  a,  um.  Virg.  Lo  que  es  de  pino.  Pinei 
nuclei.  Col  Loa  piñones,  fruto  quedan  las  pinas. 

Pingendls,  a,  um.  Cic.  Lo  que  se  ha  de  pintar. 

Pingo,  is,  nxi,  ctum,  gére.  a.  Cic.  Pintar,  re- 
presentar, figurar,  retratar  con  líneas  y colores  ¡as 
cosas  animadas  é inanimadas.  ¡|  Dar  de  color,  te- 
ñir. || Adornar,  hermosear,  variar  con  colores  ú 
otros  adornos.  Fingere  constructione  bihliothecam. 
Cic.  Adornar,  componer  elegantemente  una  biblio- 
teca.— Acu.  Ou.  lJordar,  recamar.  — Verba.  Cic. 
Usar  de  palabras  enérgicas,  brillantes,  figuradas. 

Pinguárius,  a,  um.  Marc.  El  que  vende  grasa 
0 sebo. 

Pingue,  is.  n.  Virg.  La  grasa,  manteca  ó sebo. 

Pinguédíneus,  a,  um.  Plin.  Pingüe,  pingüedi- 
noso, oleoso,  craso,  grasieuto,  mantecoso. 

PinglÉdo,  Inis.  /.  Plin.  Grasa,  manteca,  pin- 
gúedo,  pringue,  sebo,  sustancia  oleosa  de  los  ani- 
males y oirás  cosas. 

PiNGUÉFACic,  is,  féci,  factum,  ccre.  a.  Plin.  En- 
grasar, poner  craso,  gordo. 

Pinguéfactus,  a,  um.  part.  de  Pinguefacio. 
Tert,  Engordado,  cebado. 

Pinguesco,  is,  ere.  n.  Col.  Engordar,  engruesar, 
ponerse  gordo  ó craso. 

Pinguiáiuus,  a,  um.  Marc.  El  que  gusta  de  co- 
sas crasas,  de  grasa. 

Pingujs.  vi.  f.  gnc.  n.  is.  Cic.  Pingüe,  craso, 
gordo,  mantecoso.  ||  Fértil,  abundante,  fecundo, 
pingüe.  ||  Grosero,  tosco,  vasto.  Pingáis  ager.  Plin. 
Tierra  pingüe,  sustanciosa,  pegajosa.  — Somnus. 
Ov.  Sueño  tranquilo  y profundo.  — Viliis.  Hor. 
Hombre  vicioso,  desordenado. — Coma.  Suet.  Ca- 
bello espeso.  ||  Humedecido  con  perfumes.  — Sa- 
por.  Plin.  Gusto,  sabor  suave,  agradable,  no  fuer- 
te ni  acido. — Minerva.  Cic.  Erudición  grosera,  tos- 
ca. Pinyuia  folia.  Plin.  Hojas  gruesas  y como  car- 
nosas.— Verba.  Quiñi.  Palabras  hiuchadas,  ampo- 
iludas,  que  llenan  la  boca  Pingue  imjénium.  Cic. 
Talento,  ingenio  torpe,  grosero,  tardo.  — Merum. 
llar.  Vino  grueso,  de  mucho  cuerpo. 

Pinguíter.  ado.  Col  Crasamente,  con  grasa  ó 
crasitud. J|  Groseramente. 

PlNGL’lTIA,  sjc.  f.  y 

PlNGUÍTIES,  éi.y.  Ó 

Pinguítüdo,  Tuis.  /.  Plin.  La  pringue,  grasa, 
manteca,  gordura. 

PíniTeR,  era,  órum.  Virg.  Abundante  de  pinos, 
que  los  produce  en  abtindaucia. 

Píníger,  era,  éruin.  Ov.  Que  lleva  un  pino.  |¡ 
Que  da  ó produce  pinos. 

Pinna,  se./.  Cic.  El  cañón,  la  pluma  gruesa  del 
ave.  ||  Plin.  La  alela  del  pez.  |]  El  ala  del  ave.  |l 
Cés.  Almena  de  la  muralla.  |¡  Varr.  Penacho  del 
yelmo.  ||P/¿n.  Pina,  pececillo  de  concha,  que  va 
acompañado  de  otro  llamado  esquila.  Aquel  tiene 
las  conchas  anchas  y chatas ; y cuando  se  han  en- 
trado algunos  pescadillos  dentro,  le  avisa,  mordién- 
dole, su  compañero,  para  que  apriete  las  conchas , 
y parlen  entre  sí  la  presa.  Cic. 

-}-  PinnAcÜlum,  i.  n.  Tert.  Pináculo,  la  parle 
superior  c mas  alta  de  un  iemploú  otro  edificio  ma  <j 
nijico. 

PinnAtus,  á,mn.  Cic.  Alado,  que  tiene  alas  ó 
aletas.  ||  Plin.  Coronado,  guarnecido  de  almenas. 
Pinnata  cauda.  Cic.  Cola  que  tiene  plumas  gruesas 
ó cañones. — Folia.  Plin.  Hojas  mui  espesas,  pues- 
tas unas  sobre  otras  como  las  plumas  ae  las  aves. 

PiNNENSF.s,  ;nm.  m.  plur.  Val.  Máx.  Los  natu- 
rales ó habitantes  de  una  ciudad  de  los  vestinos, 
llamada  hoi  Civita  di  Vcnna. 

Pinnensis.  m,  f.  se.  n.  is.  Plin.  Lo  pertene- 
ciente á la  ciudad  de  los  vestinos,  llamada  Cinta 
di  Venna. 

Pínnicillum,  ¡.  n.  6 . 

Pinnicillus,  i.  m.  Palad.  El  pincel. 

Pinníiek,  a,  um.  Virg.  y 
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PlNNÍCBR,  ■»,  m».  Lucr.  Alado,  que  tiene  alas 

FSS5SS  “>».  El  gladiador  que  bata- 

ilando'  con  otro,  procura  quitarle  el  peuaclio  del 

yep“°^einxAX,  ¿c¡9.  m.PHn.  ó 

Pinn*6téíi£s,  se.  ?/*.  Phn.  El  pecccnlo  esquila, 
aue.  va  acompañando  y como  de  guardia  de  la  pina. 

* Pínnula,  ¡e.  /.  dan.  Col.  Pínnula,  pluma  pa- 
quea. |¡  Plin.  Aleta  de  uu  pez. 

Pins.Ítio,  erais.  /.  Vi  truc.  La  acción  de  majar 
ó machacar  en  almirez  ó mortero. 

Pinsíto,  ás,  ¿vi,  átutn,  áre.  a.  frec.  de  Pinso 
Plaul.  Majar,  machacar  a menudo  en  almirez  ó 
mortero. 

PiNSÍTUS,  a,  um.  part.  de  Piusa,  is.  Col.  Maja- 
do, machacado,  molido. 

Pinso,  ás,  áre.  a.  Varr.  y 

Pin  fio,  is,  sui,  sum,  sítirm  ó pistura,  ere.  a.V  arr. 
Majar,  machacar,  moler  en  almirez  ó mortero. 
P i)  i se  re  flagro.  Plaul.  Azotar,  dar  zurriagazos. 

Pí-nsok,  oris.  m.  Van-.  El  que  maja,  machaca, 
muele  en  almirez,  mortero  ó tina. 

Pinses,  a,  ara.  parí,  de  Pinso,  is.  Vilruv.  Mo- 
lido, majado,  machacado. 

Pjntia,  a;.  /.  Valladolid,  ciudad  de  España  en 
Castilla  la  vieja. 

PÍNTfi.i  y us./  Vira . El  piuo,  árbol.  [|  La  nave. 

Pisxí.  pi-et.  dt  Pingo. 

Pío,  as,  avi,  atura,  áre.  a.  llor.  Espiar,  aplacar, 
satisfacer  con  sacrificios.  ¡|  Plaul.  Reverenciar, 
venerar  con  piedad,  con  devoción.  Piare  iraní. 
Prop.  Desfogar,  saciar  la  ira. — Damna.  Oo.  Re- 
mediar los  daíios. 

Piones:,  ármn./.  piar.  Ciudad  de  Asia  en  Misia, 
y de  Eólidc. 

Pionítse,  árurn.  :n.  piar.  Piouilaa,  los  habitan- 
tes de  dicha  ciudad. 

Pipatub,  us.  m.  Varr.  Pió  pío,  el  piar  de  los 
pollos. 

Píper,  cris.  n.  Plin.  La  pimienta. 

Fípérátum,  i.  n.  Ceh.  Condimento,  guiso  sazo- 
nado con  pimienta. 

PípÉRÁTUS,  a,  lira.  Col.  Condimentado,  guisado, 
compuesto  con  pimienta,  espolvoreado  con  ella. 

Pipkrítis,  is  ó lilis.  /.  Plin.  El  jengibre,  planta. 

Pípír.O,  as,  ávi,  átutn,  áre.  n.  Cal.  y 

Pipío,  is,  ivi,  ilttm,  iré.  n.  Col.  y 

Pipío,  as,  are.  n.  Tert.  Piar  loo  pollos,  picho- 
nes, pájaros  y otras  aves  pequeñas. 

Pipío,  óuis.  m.  Lampr.  Pajarito,  poli  celo,  palo- 
mino chiquito  que.pia. 

PirL.-E,  árum./.  plur.  Siete  islas  pequeñas  cerca 
de  Narbuna. 

Pipo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Varr.  V.  Pipió. 

PípClum,  i.  n.  y 

PípOijus,  i.  m.  Plaul.  Mofa,  burla,  irrisión.  Pi- 
píelo aliquem  úifferre.  Plaul.  insultar,  injuriar  á uno 
de  palabra,  hacerle  burla  cou  voces  de  irrisión,  y 
como  remedando  el  piar  de  los  pollos.  — Poseeré. 
Varr.  Pedir  con  voces  de  burla  é irrisión. 

PÍRACtUM,  ii.  n.  S.  Ger.  Vino  de  peras. 

1 iiueeus  y Piraeus,  i.  m.  Cic.  Píreo,  puerto  ce- 
lebre de  Alenas. 

PíRíEL'b,  a,  um.  Oo.  Lo  que  es  del  puerto  Pireo. 

Pirata,  «b.  m.  Cic.  Pirata,  corsario,  ladrou  de 

raer, 

PírATÍCA,  se.  j f.  Cic.  La  piratería,  el  corso.  Pi- 
raticam  /acere.  Cic.  Andar,  salir  á corso,  á robar 
por  el  mar. 

PírAtícus,  a,  um.  Cic.  Loque  es  de  piratas,  de 
corsarios. 

Pirene,  es.  /.  Eslac.  Pirene,  fuente  al  pié  de  la 
fortaleza  de  Corinto,  dedicada  á las  musas.  |[  Plaut. 

¡rene,  hija  de  Aqueloo,  convertida  en  la  fuente  del 
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mismo  nombre,  por  lo  mucho  que  lloraba  á su  hijo 
Cíncrias,  muerto  por  Diana. 

Pírénis,  ídis.  adj.  Oo.  Lo  perteneciente  á Pi- 
reno  ó a Coriuto,  que  estaba  cerca  de  esta  f ..to. 

PlRiniOUS,  i.  m.  llor.  Piritoo,  hijo  de 
grande  amigo  de  Tesen,  en  compañía  del  cual  fue  ai 
infierno  á robar  á Proserpina,  y le  ma/6  el  Can- 
cerbero. 

PÍUUM,  i.  n.  Hor.  La  pera,  fruto  del  peral. 

Pires,  i.f.  Virg.  El  peral,  árbol. 

PÍKUSTJE,  árum.  m.  plur.  Cés.  Pirustas,  pue- 
blos de  ¡lírico. 

Pisa,  ».  /.  Ov.  Pisa,  ciudad  del  Pcloponeso  en 
h E1  hde  junto  al  rio  Alfco,  célebre  por  los  juegos 
olímpicos  de  los  griegos. 

PiS/E,  árum.  /.  plur.  Virg.  Pisa,  ciudad  de  Tos- 
cuna  junto  al  rio  Amo. 

Pis/EUS,  a,  um.  Oo.  Lo  perteneciente  á Pisaea 
la  Elide. 

PÍSANI,  orum.  m.  plur.  Lie.  Písanos,  les  natu- 
rales y habitantes  de  Pisa  en  Toscana. 

PísÁNUs,  a,  um.  Lio.  Lo  perteneciente  á Pisa 
en  Toscana. 

Písatio,  oois./.  Sén.  V.  Pinsatio. 

PisAOUENSis.  f m.  sé.  n.  is.  Liv.  Lo  pertene- 
ciente á Pésaro  en  la  Ombría. 

PísAiürUM,  i.  n.  Ccs.  Pésaro,  ciudad  de  la  Um- 
bría ¡i  la  embocadura  del  rio  Isaaro. 

Piscaría,  ae.  / V arr.  La  pesquería  ó pesquera, 
el  lugar  donde  se  pesca,  [j  Ulp.  La  pescadería,  el 
mercado  de  la  pesca  ó el  parage  donde  se  vende. 

PiscáriU8,  ¡i.  ni.  Varr.  Pescadero,  el  que  vendo 
pescado. 

Pisca riUS,  a,  ura.  Plaut.  Lo  que  es  de  pesca  ó 
de  los  peces. 

Piscátio,  ónis.  f.  Ulp.  La  pesca,  pesquería,  ia 
acción  de  pescar 

PiscÁTOR,  óris.  111.  Cic.  El  pescador. 

Piscátorius,  a,  ura.  Cés.  Piscatorio,  ¡o  perh- 
ncciente  ála  pesca  ó al  pescador.  Piscatoria  uavh. 
Cés.  Barco  Je  pescador.  Piscalorium  forum.  Lii  ■ 
pescadería,  mercado,  plaza  donde  se  v ende  ar- 
cado. 

Pisca  tris,  icis Plin.  La  pescadora, 

PiscÁTijiiA,  as./  Terl.  y 

Pise  ates,  us.  m.  Cic.  La  pesca  ó pesquería,  b 
acción  de  pescar.  ||  La  pesca,  el  pescado. 

Piscénjí,  árum.  /.  plur.  Pesénas,  ciudad  de 
Francia. 

Pisces,  ¡um.  m.  plur.  Col.  Los  peces.  ||  Piscis, 
duodécimo  signo  del  zodiaco. 

Pisciácum,  i.  n.  Poissy,  ciudad  de  Francia. 

PisdCEPa,  cípis.  m.  Varr.  V.  Piscator. 

PiscicuLUfi,  i.  vi.  dim.  Cic.  Pececilio,  pez  pe- 
queño. 

Piscina,  as.  f.  Cic.  Piscina,  estanque  donde  se 
cria  pesca.  ||  7’i/c.  Cisterna.  |¡  Estanque  para  ba- 
ñarse. ||  Pila,  pilón,  reservatorio  de  agua  para  dar 
de  beber  al  ganado.  ||  Plin.  Cuba  ó tinaja  grande 
para  agua. 

-j:  Piscinális.  vi.  f.  lé.  11.  is.  Palad.  Lo  perte- 
neciente á la  piscina  ó estanque  de  peces. 

PlSCtNÁIttCS,  ii.  ia.  Cic.  El  que  tiene  gusto  en 
estanques  ó piscinas. 

I Pisci.NENSis.  m.  /.  sé.  n.  is.  Fest.  V.  Pisci- 
nales. 

PiscInella,  a;,  f.  dim.  y 

Piscínela,  re.  /.  dim.  Vair.  Piscina,  estanque 
pequeño. 

Piscis,  is.  m.  Cic.  El  pez.  _ 

Piscor,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Cic.  lesear. 
In  acre  piscan,  prov.  Plaul.  Perder  el  tiempo, 
trabajar  en  balde. 

Piscósus,  a,  um.  Virg.  y 

PiSCÜLISNTUS,  a,  um.  Plaut.  Abundante  ue  pe- 
ces. 
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PisiDáE,  aran*,  m.  plur.  Plin.  Los  pueblos  de  i 
Pisidia  en  el  Asia  menor. 

Pisíuia,  as./  Estrab.  Pisidia,  provincia  del  Asia 
menor. 

PÍSI.NNUS,  i.  m,  ant.  M are.  Niño  tierno,  io-  j 
fantc. 

Piso,  ás,  áre.  a.  y 

Piso,  is,  ére.  a.  V.  Pinso,  is.  , 

f-  Piso,  onis.  i;í.  ¡liare.  Emp.  El  almirez  ó mor-  ! 
tere. 

Pisones,  um.  m.  plur.  Hor.  Los  Pisones .Jamilia  ¡ 
romana  mui  ilustre.  ||  Cic.  Otra  plebeya. 

PiHÓNiÁNUSy  a,  um.  Suet.  Lo  perteneciente  á lus  ¡ 
Pisonea. 

PissASPHAL rus,  i.  f.  Plin.  Pez  mezclada  con 
betnu,  que  se  halla  en  rl  campo  de  Apo Ionio. 

PtssÉLAiON,  i.  71.  Plin.  Aceite  de  la  pez  «leí  ce-  j 

dro.  '■ 

PissInüm  oleutn,  i.  7i.  Plin.  Aceite  de  pez.  , • 
PláSOCERos,  i.  vi.  Plin.  Compuesto  «le  goma  ó f 
pez  y cera,  con  que  hacen  una  costra  las  abejas  por  > 
dentro  «leí  corcho.  r w | 

Pistacia,  ;e.  f Palad.  El  alfónsigo,  alfóncigo  ; 
ó alió  figo,  árbol. 

PistAcium,  ii.  n.  Plin.  El  allónsigo,/n«/a  á [ 
modo  de  almendra  del  árbol  del  mismo  nombre.  . 

PtSTiCL's,  a,  uin.  ¡Ubi.  Legitimo,  legal,  nu  alte-  : 
tado.  Pin  tica  n ardas.  Nar'lo  líquido. 

Pistii.ll'M,  i.  7i.  Col.  ó Pistillus,  i m.  Plaul.  j 
.Mano  de  ahuirec  ó mortero. 

Pisto,  as,  ávi,  átuin,  áre.  a.  Veg.  Pistar,  majar,  j 
moler,  machacar. 

1'tsnÍLÓCliiA,  o e. /.  Plin.  Yerba,  especie  de  vis-  i 
lolinitiia. 

Pis  loa,  ó ris,  7>i.  Plin.  Molendero,  el  que  molía  el 
I riyo  rn  un  pilón  útiles  de  la  invención  ile  la  muela.  ¡ 
¡¡  P.madero.  ||  Pastelero.  ¡;  Confitero,  el  que  hace  i 
lorias  y bollos  dulces. 

PiSTORÍets,  a,  um.  lllp.  y 

1’isTORiUS,  a,  um.  Plin.  Lo  perteneciente  al  pa-  i 
nadero,  pastelero  y confitero.  r 1 

Pistuilla,  x.f.  Tert.  Molino  que.se  maneja  á | 
brazo. 

Pisthina,  as.  f.  Lucil.  Lugar  donde  se  molía  el 
trigo.  1¡  Molino,  tahona. 

PisntiNÁLia.  m.  j.  lé.  n.  is.  Col.  Lo  pertene-  ! 
cíente  ai  molino  ó tahona. 

PistrinArius,  ii.  7/i.  Ulp.  El  tahonero  ó molí-  1 
aero. 

IMstkí NENSi'j,  rn.  /,  sé.  n.  is.  Suel.  Lo  pertene-  ' 
viente  al  molino  de  trigo  ó al  molinero. 

Pistuínum,  i.  7i.  Cic.  Ei  lugar  donde  antigua-  ¡ 
mente  se  molía  el  trigo,  ¡j  La  tahona,  el  molino.  ¡| 
i, a panadería. 

PiSTRIS,  is./  Virg.  y 

Piarmx,  icis.  f Lucil.  La  panadera,  la  imiger  j 
que  molía  el  trigo  y hacia  el  pan.  ¡ | Pistrss,  gran  pez  i 
de  mar.  I ¡ Constelación  celeste  llamada  la  ballena,  ¡j 
Nave  larga  y angosta  como  el  pez  pislrix.  ¡ 

Pistura,  as.  f.  Plin.  Molienda,  moledura,  la  ac- 
ción de  moler  el  trigo. 

Pistos,  a.  uní.  parí,  de  Pinso,  is.  Plin.  Molido,  | 
majado,  machacado.  ¡ 

PiSUM,  i.  n.  Plin.  Legumbre,  especie  de  arvejas. 

I)  Alverjou,  guisante. 

Písijs,  a,  um.  Y.  Pistas. 

PÍT1IÉCIUM,  ii.  n.  Plaul.  La  mona.  )|  Apodo  de 
la  mugre  Je  a.  |l  Apul.  Una  yerba. 

PíniÉcÉSA,  a t.j.  Plin.  l’iiecusa,  isla  del  mar 
Tirreno. 

Pinicos,  i.  m.  Plin.  Globo  de  fuego,  que  apa- 
recí! en  el  cielo  en  figura  «le  una  tinaja. 

¡’i  1 iíio.us.  f.  Diosa  de  la  persuasio7i.\\Sobre-  , 
cm /.re  de  Diana  en  Conoto.  _ i 

¡Títkegia,  óruiu.  11.  plur.  Fiestas  en  honor  de 
neo.  j 
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PiTHÚGASTER,  tri.  «i.  Casaub.  Vientre  grueso 
como  uq  tonel. 

Pítisso,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Ter.  Gustar  un 
licor,  beber  poco  á poco,  saboreándose. 

Pittacium,  ii.  n.  Peh'on.  Cédula  que  se  pega  a 
alguna  cosa  con  su  rótulo  para  memoria.  ||  Cédula 
o esquela  en  que  se  escriben  apuntaciones.  ¡|  Cels. 
Paño  ó baldea  en  que  se  estieude  algún  ungüento 
para  defensivo  contra  los  dolores. 

Pittácus,  i.  m.  Jitv.  Pitaco,  Jilo  sofá  natural  de 
Me  t din,  uno  de  los  siete  sabios  de  Grecia,  y 710 
7/idnos  famoso  capitán. 

PitTiieis,  idos.  patro7i.  f.  Ov.  Hija  ó nieta  de 
Piteo. 

Pitthkius,  a,  um.  Ov.  Lo  perteneciente  á Pi- 
teo. 

Pittiieu»,  a,  um.  Ov.  V.  Pittheius,  a,  um. 

Prr  ruÉUS,  i.  77i.  Ov.  Piteo,  reí  de  Trecene. 

PitüINA,  ae.  f.  Veg.  La  resina  del  pino. 

Pituita,  a?.  / Cic.  Pituita,  humor  flemático.  j| 
Col. .Pepita,  enfermedad  del  finjo  de  la  pituita,  que 
da  á las  gallinas  y á ¿os  pájaros.  | [ Plin.  El  humor 
lento  que  destilan  los  árboles.. 

Pituitaria,  ¡e.  f Plin.  Yerba  que  deseca  la  pi- 
tuita. 

PÍTUITÚSUS,  a,  um.  Cic.  Pituitoso,  aquel  en  quien 
domina  la  pituita,  que  es  de  humor  flemático. 

Pítytnus,  a,  um.  Alare.  Emp.  Lo  que  es  de 
pino. 

Prrvis,  idos.  / I'lin.  La  piña  del  pino. 

Pítyi  icampa.  as./,  y 

PÍTYÓcampe,  es.  / Plin.  La  oruga  que  se  cria 
en  ei  pino. 

Pius,  a,  um.  Cic.  Pió,  piadoso,  respetuoso,  ve- 
nerador de  los  padres,  parientes,  amigos  y ma- 
yores. ||  Devoto,  religioso.  |l  Benigno,  afable,  tra- 
table, humano  l|Inodente,  hombre  de  bien,  bien 
intencionado.  Pitts  lucus.  Hor.  Bosque  consagrado 
á I03  dioses. — In  párenles.  Cic.  Respetuoso  para 
con  sus  padres. — Dolor.  Cic.  Dolor  ligero,  ó cau- 
sado de  la  piedad. — Amor.  Quiñi.  Amor  puro,  ho- 
nesto. Piafrans.  Ov.  Engaño  inocente.  Pimn  in- 
genium.  Ter.  Genio  suave,  tratable.  Piiss i/nus  vi- 
vis.  Cure.  Ciudadano  bellísimo,  lleno  de  bondad. 

Pix,  píois.  f.  Cic.  La  pez. 

Pixis,  lilis. / V.  Pyxis. 

PL 

PlAcAbTlis.  771.  f.  Ié.  n.  is.  Cic.  Fácil  de  apla- 
car. ¡ | Tert,  Lo  que  aplaca  fácilmente  ó es  apto 
para  aplacar. 

Pi.AcáuTutas,  átis./  Cic.  Mansedumbre,  dul- 
zura, facilidad  de  aplacarse. 

PlAcAbílíter.  adv.  Gel.  be  un  modo  que 
aplaca. 

Plácámen,  luis.  11.  Lie.  y 

Placámentum  i.  n.  Tác.  Aquello  con  que  uno 
se  aplaca,  lo  que  se  hace  ó sirve  para  aplacar. 

Pi. Acate,  ¡na,  is.sítne.  adv.  Cic.  Pacífica,  quieta, 
tranquilamente,  con  suavidad  y dulzura. 

Pl, A CAVIO,  ¿mis.  f.  Cic.  Aplacamiento,  mitiga- 
ción, fu  acción  de  aplacar. 

l’n Acató  Ríes,  a,  um.  Tert.  Lo  que  sirve  ó es 
apío  para  aplacar. 

Pi.AcAtus,  a,  um.  ior,  issimus.  parí  de  Placo. 
Cic.  Aplacado,  apaciguado,  sosegado.  Placaliores 
da.  Plin.  Dioses  nías  propicios.  Placatissima  quies. 
Cic.  Descanso,  reposo  dulcísimo. 

■j-  PlAcendus.  a,  um.  Plaul.  A’  quien  se  ha  de 
agradar. 

Placen»,  tis.  cora.  Hor.  Lo  que  agrada  o de- 
leita y da  placer,  caro,  amado.  ...  . . 

PlAcesta,  a«.  f.  Hor.  Torta  de  harina  sin  le- 
vadura, amasada  con  queso  y miel. 

Plácentia,  ¡e.  / Apul.  Deseo  de  agradar,  de 
dar  placer.  ¡|  Piase ncia,  ciudad  de  Italia. 


640  ’ p L A ^ , 

PláCKNTÍNUS,  a.  um.  Loque  pertenece  á 

Plasenoia  en  Italia.  P^ue“U“°cítunl  e.<  cére.  «. 

Placeo,  és,  j a<rradar.  Placel  senalui. 
Cíe.  Dar  P l¡,ce r,  el  senado.  Placctne 

C<c-*?'k  ¿ Parécete  bien  obrar  así  l-Sapien- 
fg*9  *vr  Selun  la  opinión  de  los  sabios.  Placeal 
*%¿Jis  de  epulold  experto.  Cic.  Aguardo  a ver 
9 ¿ A\ren  oiié  sienten  estos  de  la  carta.  Ai  placel. 
^•c  Sile  parece,  si  gustas.  Placare  sibú  Quiñi. 
Fstar  mui  pagado,  mui  satisfecho  de  si  propio. 
Placel,  piacuit,  plucilum  al.  Se  usa  como  ímper- 

SOfípi.ÁcTBlLts.  vi.  f.  lé.  n.  is.  Tert.  Placible,  lo  que 
■puede  agradar  ó dar  placer.  , 

PlacÍoe,  ius.  ado.  Cíe.  Placida,  quieta,  sose- 
gada, tranquilamente,  sin  ruido,  sin  conmoción. 
placide  iré.  Ter.  Andar,  caminar  sin  ruido. 

Placídítas,  ¿tis./.  f^ari.  Apacibilidad  natural, 
genio  apacible,  dulce,  suave. 

Plácíuülus,  a,  um.  Auson.  Dim.  de 

Plácídus,  a,  um.  Cic.  Plácido,  quieto,  sosegado, 
tranquilo,  suave,  apacible.  Placida  arbor.  Plin. 
A'rbol  cultivado.  Placidum  aliad  se  daré.  Ov. 
M ostral  se  suave  á ó con  alguno. 

Placíta,  órura.  n.  piar.  Plin.  Declaraciones, 
órdenes,  decretos  de  los  soberanos. )|  Máximas, 
sentencias,  opiniones. 

Placítis,  Idis.  f Plin.  La  tercera  especie  de 
cadmia. 

Placíto,  ás,  ¿vi,  átum,  are.  n.  frcc.  de  1 la- 
ceo. Plaul.  Agradar  frecuentemente. 

PlacItum,  i.  n.  Plin.  Decreto,  órdon.  || Opinión, 
parecer,  sentencia. 

PlácítÜRUS,  a,  um.  Virg.  El  que  ha  ó tiene  de 
agradar. 

Placítds,  a;  um.  parí,  de  Placeo.  Agradable, 
lo  que  agrada,  (la  gusto  y placer.  Rex  placilissimus 
diis.  Jusl.  Re>  mui  agradable,  acepto  á los  dioses. 

Placo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Aplacar,  mi- 
tigar, suavizar,  calmar.  ||  Tranquilizar,  sosegar, 
aquietar.  Placare  ven trem.  llar.  Hartarse.  — A li- 
quen! rcipublic/e.  Cic.  Reconciliar  á alguno  con  la 
república.  Piacari  in  eum  nunqnaui  poluit.  Nep. 
Jamas  quiso  perdonarle. 

Plácui.  pret.  de  Placeo. 

Placa,  a e. /.  Cic.  Golpe  que  hiere  y ofende.  |¡ 
Llaga,  herida.  1 1 Raja,  incisión  que  se  hace  á un 
árbol  para  ingertarle. 

Placía,  ae.  /.  Virg.  Plaga,  clima,  región,  espacio 
dilatado  de  tierra,  zona.  || Serv.  Red  para  cazar 
las  fieras,  c !a  malla  de  la  red.  ||  Liv.  Un  escua- 
drón. ||  Varr.  Cortina  ó velo  para  cubrir  la  litera 
ó la  cama.  Plaga  ladea.  Estac.  La  via  láctea,  con- 
junto de  estrella. »■  que  forma  un  circuio  en  ti  cielo. 
—Solijrra.  Sen.  Ei  oriente, — Aeria.  Virg.  La  re- 
gión del  aire. 

Plaga:,  árum.  f.  piar.  Virg.  Redes  para  ca- 
zar. 

. í PláoAtus,  a,  um.  Dibl.  Lleno  de  plagas,  afli- 
gido con  muchos  trabajos. 

Plagiarios,  i¡.  ni.  Ulp.  Sonsacador,  solicitador 
de  esclavos  agenos;  ti  que  compra  a un  hombre 
libre  sabiendo  que  lo  es,  y lo  tiene  forzado  en  es- 
clavitud. \\Maix.  Plagiario-,  el  que  se  vende  por  au- 
tor de  un  libro  de  otro. 

Plací átor,  óris.  m.  Tert.  V.  Plagiarios 

PlAgicek,  gra,  gruin.  PLaul.  ó 

Plagio érülus,  a,  um.  Plaul.  El  que  lleva  mu- 
chas zurras  o golpes. 

Placiosippus,  i.  m A'  Her.  El  que  8e  deleita 
iü  dar  golpes. 

t LÁGlPÁ  rÍDA,  se.  com.  Plaul.  El  que  continua- 
mente esta  llevando  golpes. 

Plácium,  ii.  n.  Dig.  El  delito  del  que  compra 
vende  ó tiene  por  esciavo  a.  hombre  libre,  j j Deí 
que  persuade  al  esclavo  ageno  á que  huya  de  casa 
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de  su  señor,  ó le  encubre,  compra  ó veude  sin  sa- 
berlo este.  j|  Plagio,  el  hurto  ó apropiación  de  las 
producciones  literarias  de  otro. 

Placo,  ás,  áre.  n.  <S.  Ag.  Golpear,  saendir,  zu- 
rrar. cascar,  dar  de  golpes. 

PláOÓsüs,  a,  um.  Por.  El  que  se  deleita  en  dar 
golpes.  ¡|  Apul.  Cubierto  de  llagas. 

PláüOla,  ¡e.  /.  Pliil.  Cortina  ó cubierta  con  que 
se  cubre  la  litera  ó la  cama.¡|Hoja  de  papel. ||  Van-, 
l<alda  del  vestido  talar. 

Plágüsia,  ae./.  Plaul.  Especie  de  pez  de  con- 
cha. 

PlanaratRUM,  i.  n.  Plin.  Arado  con  dos  rue- 
das, inventado  por  los  antiguos  galos. 

Plánáiua,  ae. /. Plin. Pequeña  isladclmar  ligús- 
tico,  entre  Caparla  y Córcega , llamada  asi  por  su 
situación  llana.  \\  Otra  del  mismo  nombre  y por  la 
misma  razón  entre  las  Canarias. 

Plana K1US,  a,  uro.  Andan.  Lo  que  se  hace  en 
el  llano,  en  campaña  rasa. 

Pi.ÁNÁsi/.,  a-./  La  isla  de  santa  Margarita  en 
la  costa  de  Provenza.  \ | Isla  del  mar  de  Toscanu. 

f Planca,  ae./.  Fest.  'Pabla  plana  como  p'aneha. 

PlanciáNUS,  a,  um.  Ulp.  Lo  perteneciente  á 
Planeo,  sobrenombre  romano. 

Planctds,  us.  ni.  Sil.  Itál.  Golpes  que  se  da 
en  el  pecho  ó en  otra  parte  del  cuerpo  el  que  está 
en  una  grande  aflicción.  ||  Planto,  llanto  con  ge 
ruidos  y golpes. 

Plancus,  a,ntn.  Plin.  El  que  Pene  los  pies  an- 
chos y estendidos. 

Plañe,  ius,  issíme.  adc.  Cic.  Clara,  abiertamen- 
te. |¡  Del  todo,  enteramente.!  | Ciertamente. 

Planeta,  se.  m.Cic.  El  planeta.  Son  siete,  conta- 
dos desde  el  tugar  superior.  Sal  um..,  Júpiter,  Alar, 
te,  i Sol,  Venus,  Mercurio,  Luna,  y ademas llenchel, 
nue canten le  descubierto . 

PlanétáriüS,  ii.  m.  S.  Ag.  Astrónomo,  obser- 
vador de  planetas. 

Planétes,  ae.  m.  Gol.  Planeta. 

Pi.ÁnetIciis,  a,  um.  Sidon.  Propio  de  los  pla- 
netas. 

Plangens,  tis.  com.  Lucr.  Ei  que  da  de  golpes 
ai  afligido,  ó el  que  estándolo  se  maltrata. 

Plango,  is,  nxi,  nctum,  gére.  a.  y n.  Ov.  Dar  de 
golpes.  ||  Darse  golpes,  maltratarse  en  medio  de  la 
aflicción  y llanto.  P lamiere  pedora  vainas.  Ov 
Darse  golpes  en  el  pedio  por  un  escesivo  dolor. 
Plangere  aliquem  ó aliquid.  Tibul,  Llorar  á alguno 
ó sobre  alguna  cosa  dándose  golpes. 

Plangor.  óris.  m.  Calul.  Huido,  estrépito  de 
golpes.  II  Lamentación,  gemido,  gritos  de  dolor 
acompañados  con  golpes  en  el  pecho  ó en  el  ros- 
tro. 

Pr.ÁNÍD'JS,  a,  um.  Col.  Plano,  igual,  llano. 

PlanIloquus,  a,  um.  Púntf.  El  que  habla  claro 
que  dice  con  claridad  lo  que  siente. 

PlanÍ?ES,  edis.  com.  Qaiiit.  Actor  de  come- 
dias ó pantomimas  en  el  suelo  y sin  teatro,  á pié 
llano. 

PlAnípédius,  a,  um.  Donal.  Humilde, bajo,  co- 
mo las  comedias  de  la  ros  precedente. 

Pi.anItas,  átis.  / Tac.  Claridad,  pureza. 

Planetas,  átis.  / y 

Planitia,  a i./,  y 

Planches,  ei.  f,  Lucr.  y 

PláNÍTUUO,  luis.  /.  Col.  Llanura,  llano,  lla- 
nada. 

Pi.Anitus.  adc.  Ter.  Por  camino  llano. 

Plano,  as.  áre.  a.  Corrip.  Allanar. 

Planta,  ae./.  Plin.  Planta,  rama  tierna  del  ár- 
bol que  se  planta  ó iugiere.|¡  Yeiba,  árbol. ||  Planta 
del  pié. 

PlantAgo,  inis.  / Plin.  El  llauten,  yerba  co- 
mún. 

Plantares  ala.  / piar.  Fcsl.  y 
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Plantaría,  ium.  n.  phir.  Pert.  Las  alas  de  Io«  ¡ 
pies  de  Mercurio. 

Plantáius.  m.  f.  re.  n.  is.  Estac.  Lo  que  per-  I 
teneoe  á las  plautas  de  los  pies,  y á las  que  se  plan- 
tan. 

Planta RiUM,  ii.  n.  Plin.  Plantel,  plantario,  i 
lugar  donde  se  crian  plantas  para  trasplantar,  se- 
millero, almáciga.  |¡  Planta  que  se  cria  para  este 
tín. 

Plantarios,  a,  um.  Cul.  Lo  que  pertenece  al 
plantel,  lo  que  se  cria  para  trasplantar 

Plantatio,  ónis./  Plin.  La  plantación,  la  ac- 
ción de  plantar.  |)  La  estación  propia  para  plantar.  , 
j-  Plantátor,  óris.  m.  S.  Ag.  Plantador,  el  que 
planta.  _ i 

Plantíoer,  a,  um.  Plin.  Lo  que  cria  ó produce  j 
plantas,  plantío. 

Planto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plin.  Plantar,  1 
sembrar.  ; 

Planos,  i.  ni.  Cic.  Engañador,  embustero. 
Plánus,  a,  urn.  ior,  issíiuus.  Cic.  Plano,  unido, 
igual,  llano,  que  tiene  la  superficie  plana.  |¡  Claro, 
manifiesto,  evidente.  Planus  ager.  Varr.  Campo  \ 
inculto.  Plantan  /acere.  Cic . Hacer  ver  evidente-  i 
mente.  De  plano  promiltere.  Lucr.  Prometer  de 
laño,  fácil,  prontamente. — Audire.  Dig.  Dar  au-  f 
¡encía  fuera  del  tribunal.  Plcmum  esl.  Pliuit.  Es  I 
cosa  clara,  es  evidente. 

Planxí.  prel.  de  Plango. 

Plasma,  átis.n.  Quiñi,  derla  bebida  dulce  para 
aclarar  ¿a  voz.  \\Murc.  Cap.  Ficción  poética.  || 
Prud.  La  obra  hecha  de  barro.  _ ¡ 

-j-  Plasm.ytio,  ónis.  f.  S.  Ger.  La  acción  de  ; 
plasmar,  de  hacer  ó figurar  algo  de  barro, 
t PlasmáTOR,  óris.  ni.  Tert.  El  alfarero. 

7 Plasmátúra,  ae.  f CU.  V.  Plasmatio.  ; 
PlasmáTUS,  a,  u;n.  Tcrt.  Plasmado,  hecbo  de 
barro.  Piii't.  de 

Plasmo,  ás,  áre.  a.  Prud.  Plasmar,  hacer,  figu-  j 
rar  algo  de  barro. 

Plastes,  se.  m.  Vel.  El  alfarero. 

Plástica,  se.  f V.  Pías  tice. 
f Plastícá 'rou,  óris.  m.  Jal.  Firm.  El  alfarero.  | 
Plastíce,  es.  /.  Plin.  Alfarería,  el  arle  de  . 
hacer  obras  de  barro.  [|  Escultura. 

Plastícus,  a,  um.  Vitruv.  Lo  perteneciente  al 
arte  de  hacer  obras  de  barro,  á laalfareriaó  escul-  j 
tura. 

Plát.e.e,  árum./.  piar.  Cic.  Platea,  ciudad  de  j 
Beoda,  celebre  por  la  rola  que  Arislides,  pretor  de  ¡ 
Alcalis,  y Pausánias,  general  de  Esparta,  dieron  á 
Mardonio,  capitán  de  Je’rjes. 

Plát.eensis.  m.  f.  sé.  n.  is.  Nep.  y I 

Plat.ECS,  a,  um.  Pilruv.  Lo  perteneciente  á 
Platea  en  Beoda. 

Plátálea,  a;,  f.  Cic.  F)  pelicano,  ace. 
PláTÁnutUm,  i.  «.  V . Platanon. 

PlaTanínCS,  a,  um.  CU.  Lo  que  es  de  plátano.  ¡ 
Plátánista,  <e.  m.  Plin.  Especie  de  pez  mui  j 
grande  que  se  hulla  en  el  Ganges. 

Platanon,  ónis.  /.  Vilruv.  Lugar  plantado  de 
plátanos. 

Plátanos,  i.  f Hor.  Plátano,  árbol  bueno  sola  I 
por  su  vista  y sombra. 

Platea,  ai.  f.  Ces.  Calle  ancha  de  una  ciudad.  || 
Lampe.  Corral,  patio  dentro  de  una  casa. 

Platea,  se.  /.  El  pelícano,  ave. 

Plátessa,  as,/.  Aun.  Especie  de  pescado  plano.  | 
Platíce,  es.  / Jal.  Firm.  Instrucción  breve  y 
en  bosquejo,  á la  cual  se  sigue  otra  uias  estensa.  ¡ 
Platíce.  ado.  Jal.  Firm.  Toscamente,  en  bos-  i 
quejo,  incompletamente. 

Plato  y Platón,  ónis.  m.  Cic.  Platón,  celebre Ji-  \ 
lásofo  ateniense,  y discípulo  de  Pilágoras  en  la  j 
Italia. 

Platónicos,  a,  um.  Plin.  Platónico,  lo  pertene- 
ciente á Platón. 
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Plítycbros,  ótis.  com.  Plin.  El  animal  moi 
abierto  de  cuernos. 

Plátycórtasis,  ¡s.  f.  Veg.  Dilatación  preterna- 
tural de  la  pnpila,  enfermedad  que  suelen  padecer 
los  caballos. 

Plátvophthacmus,  i.  m.  Plin.  El  antimonio, 
especie  de  piedra  preciosa. 

Plátvpuvli.on,  i.  m.  Plin.  Planta, especie  de 
titímalo. 

Plaüdens,  tis.  com.  Oo.  El  que  aplaude,  el  que 
da  palmadas  en  señal  de  aprobación  y gozo.  Diis 
et  hominibus  plaudenlibus.  Secundo  cestu  proce- 
deré. Ad  volunlaiem  Jluere.  adag.  A'  pedir  de 
boca. 

Pl ALDO,  is,  si,  sum,  dére.  a.  Vi irg.  Aplaudir, 
dar  aplauso.  | ] Dar  palmadas,  mostrar  aprobación 
y gozo  con  golpes  de  manos  y piés.  Plaudere  pedi- 
bus  choreas.  Virg.  Danzar,  bailar. — Aguas  natatu. 
Estac.  Cortar,  azotar  el  agua  nadando.  —SibL 
Hor.  Aplaudirse  h sí  mismo.  Plaudilur.  impers. 
Oo.  Se  aplaude,  dan  palmadas.  Plaudite.  Aplau- 
didlo. V oz  con  que  se  despedía  á los  espectadores 
al  fin  de  la  representación  teatral. 

Plaudus,  i,  m.  Fest.  El  sabueso,  perro  corre- 
dor. 

Plausíbílis.  m.  f lé.  n.  is.  Cic.  Plausible, 
agradable,  grato,  que  merece  aplauso. 

Plausíbilíter.  adv.  Sidon.  Plausiblemente, 
con  aplauso. 

Plausíto,  ás,  áre.,  n.  Aut.  de  Filom.  Batir  fre- 
cuentemente las  alas,  con  que  las  aces  muestran  su 
gozo. 

Plausor,  óris.  m.  Hor.  El  que  aplaude  con  pal- 
madas ú otras  demostraciones  de  gozo. 

Plaustraratrum,  i.  n.  V.  Planaratrum. 

Plaustrárils,  ii.  m.  Ulp.  Cochero,  carretero, 
el  que  dirige  el  carro.  ¡)  Carretero,  el  que  hace  ca- 
rros. 

Placstkum,  i.  n.  Cic.  Carro,  carreta,  galera.  || 
Ov.  El  carro,  constelación  celeste. 

Plausüs,  us.  m.  Virg.  Golpe,  sacudimiento,  el 
batir  de  alguna  cosa  con  ruido.  ||  Aplauso,  demos- 
tración de  gozo  con  palmadas.  ||  Halago,  caricia 
que  se  hace  tocando  con  la  mano.  Plaitsus  lalc- 
rum.  Plin.  El  batir  de  las  ajas. 

Plausus,  a,  um.  parí,  de  Plaudo.  Virg.  Batido, 
sacudido  con  ruido.  ||  Aplaudido,  palmeado,  victo- 
reado. 

PlautiánUS,  a,  um.  Gel.  Lo  perteneciente  á 
Plaucio,  que  jué  un  poeta  cómico. 

Plautínus,  a,  um.  Hor.  Lo  perteneciente  á 
Planto. 

Plautus,  i.  m.  Varr.  Flauto  (M.  Accio),  poeta 
cómico  mui  célebre,  de  la  Umbría. 

Plaütus,  i.  m.  Fest.  y.  Flaudus. 

PlÉBÉcüla,  oe.  f.  Cic.  El  populacho,  el  bajo 
pueblo,  la  ínfima  plebe,  la  gente  baja,  la  gentualla. 

Plkbéius,  a,  um.  Cic.  Plebeyo,  lo  que  es  del 
pueblo,  ó lo  que  le  pertenece.  |¡  De  bajo  nacimien- 
to. ||  Vulgar,  bajo,  común. 

Plebes,  éi  ó is.  /.  Cic.  V.  Plebs. 

PlÉBÍcóla,  te.  m.f.  Cic.  Popular,  el  que  ama  y 
protege  al  pueblo,  que  sigue  su  partido. 

PlÉBI scitum,  i.  n.  Lio.  Plebiscito,  lei,  ordena- 
miento del  pueblo  romano. 

Plébítas,  átis ./.Caí.  Condición, estado  plebeyo. 

Plebs,  plébis.  f.  Cic.  La  plebe,  el  pueblo  bajo. 

||  La  tercera  clase  inferior  del  pueblo  romano  des- 
pués de  los  patricios  y caballeros. 

Plectíbílis.  m.f.  lé.  n.  ¡s.  Sidon.  Digno  de  cas- 
tigo. 

Plectílis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Plaut.  Lo  que  fácil- 
mente se  entrelaza,  se  dobla  y entretrie. 

Plecto,  is,  xi  ó xui,  xum,  tere.  a.  Ov.  Doblar, 
entrelazar,  entretejer.  ||  Castigar,  sacudir,  azotar . 
Plecii  tergo.  Hor.  Ser  azotado. — Capile.  Cic.  Ser 
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desollado  — Pendáis.  Ter.  Azotar  a npo  colgan- 
PlectbipÓtens, ti8.  cum.  Sidon.  Diestro  en  la 
P°íí^CTBuT^a»-  «»•  Piltro  .arco  ¿pluma 

, „ <ncar  ¿ji  instrumentos  de  cuerdas.  | | í£oi . La 
V-ar°\i  Sidon  El  timón  de  la  nave  ó el  cabo  de  el. 
hraJÍ S£;  ora.  f.  plur.  Ov.  Las  plóyadas,  sfefo 
hiias  de  Atlante  y de  la  ninfa  Pleyone,  trasladadas 
al  cielo,  las  cuales  forman  la  comulación  del  mismo 

W^AÍós E,  es.  /.  Or.  La  ninfa  Pleyone,  hija  del 
Océano  y de  Titis,  muger  de  Atlanta,  de  quien  tuvo 
s las  pUyadas.  . , , 

PleminiínUS,  a,  nm.  Lxv.  Lo  perteneciente  al 
romano  Pleminio. 

Plemmyhiüm,  ii.  n.  Virg.  Masa  Olivieri,  pro- 
montorio de  Sicilia  en  la  costa  oriental. 

Pléne.  ios,  issíme.  adu.  Cic.  Plena,  entera,  lle- 
na, cumplida,  perfectamente.  Piernas  tcquo  lau- 
dare. Hor.  Alabar  mas  de  lo  jnsto.  Plenissbne  tli- 
cere.  Cic.  Hablar  elocuentísimamente. 

Plénílúnium,  ii.  n.  Col.  £11  plenilunio,  luna  lle- 
na, oposición  diametral  de  la  luna  con  el  sol. 
Plknítas,  átis.  /.  Vitruv.  y 
Plbnítüdo,  luis,  f Colum.  Plenitud,  grosura, 
amplitud.  Plenitudo  vocis.  A'  Her.  El  énfasis  de 
«na  palabra.  Plenitas  cibi.  Cels.  Reulecion  de 
comida.  ||  Varr.  Abnndaccia  de  jugo  del  alimento, 
su  calidad  suculenta. 

Plknus,  a,  nm.  Cic.  Pleno,  Heno.  ||  Completo, 
cumplido,  acabado,  perfecto.  l|  Repleto,  grueso, 
gordo.  Plena  proprietas.  Pitad.  Entera  propie- 
dad. — Domas.  Hor.  Casa  llena,  rica.  — Mtuier. 


Plmd.  Muger  preñada.  Ple.num  votum.  Ov.  Voto 
cumplido.  Ad  plenum  nosse.  As  con.  Conocer  per- 
fectamente, tener  un  conocimiento  perfecto.  Pie- 
nior  vox.  Cic.  Voz  entera,  que  llena  los  oidos. 
Oficio  inerves.  Ov.  Recompensa  superior  al  ser-, 
vicio  hecho.  — Cibus.  Cels.  Vianda  de  mucho  ali- 
mento. Plenis  jam  nubüis  annis.  Virg.  Casadera, 
que  está  ya  en  edad  rie  ser  casada.  Pleno  grada. 
Salas  t.  A'  paso  largo.  Pleniore  ore  laudare.  Cic. 
Alabar  magníficamente,  con  esceso.  Plenissimus 
piscium  fons.  Cic.  Fuente  llena  de  peces.  Plsnis- 
simtn  cohortes.  Cic.  Compañías  mui  completas. 
Pler.issimum  teslimonium.  Plm.  men.  Testimonio 
amplísimo.  Plenis  velis.  Virg.  A'  toda  vela. 

Pleónasmcs,  i.  m.  Qumi.  Pleonasmo,  superflui- 
dad de  palabras  en  la  oración , v.  gr.  en  Virg.  Vo- 
cemque  hisauribos  hausi. 

Pleriqur,  rasque,  raque,  adj.  plur.  Cic.  Los 
mas,  la  mayor  parte.  P ¡crique,  omites . Ter.  Casi 
todos. 


Plkrumque.  adv.  Cic. La  mayor  parte  del  tiem- 
po, ordinariamente,  por  lo  coniun,  "las  mas  veces, 
>a  mayor  parto. 

Plkrüsqüe,  raque,  rumque.  Salusl.  La  mayor 
parte.  Juventus  pleraque.  SalusL.  La  mayor  parte 
de  la  gente  moza. 

, Plksmone,  es.  f.  Repleción  de  comida  y be- 
bda. 

PlethAra,  «•/•y,  . 

Plrthori.vsis,  i8.  /.  Plétoris,  plétora,  plenitud 
le  los  cuatro  humores. 

Plbthoricus,  u,  urn.  Pletórico,  lleno  de  hu- 
mores. 

Plktbos,  i.  f Abundancia  de  humores. 

Plrturdm,  i.  ti.  Medida  de  cien  pies. 

PletiivntÍcon,  i.  n.  Figura  retórica a cuando 
se  usa  de  un  singular  por  un  plural. 

+ PU5TÜRA,  w. /.  Paalin.  Repleción. 

PlÜTOS,  a,  nm.  Lucr.  Lleno,  repleto. 

PiüCMoan,  orum.  *».  plur.  Ce's.  Pueblos  de  los 
Países  Bajos. 

Pleura,  te  . f.  Pleura,  membrana  doble  quecubre 
interiormente  la  cavidad  de  ¡pecho. 
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Pleurísis,  ¡s .f.  Prud.  V.  Pleuritis. 

PLEURrncVS,  a,  nm.  Plin.  Plenrítico,  el  que  txr 
ne  pleuresía  ó dolor  de  costado. 

PLEURÍTlDESr  dura.  / plur.  Pitruv.  Registros 
que  se  levantan  y bajan  para  dar  y quitar  el  aire  d 
los  cañones  de  los  órganos. 

Pl,KUams,TdÍ9.  f Vitruv.  Pleuresía  ó dolor  d<; 
costado,  inflamación  de  la  pleura. 

Pleurónius,  a,  uro.  Plin.  Lo  perteneciente  á 
Plenrone,  ciudad  mediterránea  de  Etolia. 

PL3VÍ'rAS,  átis.  /.  V.  Plebitas. 

PLSXU8,  a,  uro.  part.  de  Plecto.  Vitruv.  Entre- 
tejido, doblado,  entrelazado. 

Plexus,  us.  m.  Manil.  Tejido,  entrelazado,  ple- 
gadura. 

Plica,  te.  f.  Plin.  El  pliegue  ó doblez. 

PlícátTlis.  m.  f\e.n.  is.  Plin.  Plegable,  lo 
que  se  puede  plegar  ó doblar. 

Plícátio,  unía.  f.  y 

PlícátCra,  m./.  Plin.  Plegadura,  la  acción  de 
plegar,  de  doblar. 

PlIcátus,  a,  um.  Lucr.  Plege.Uo,  doblado. 
Part.  de 

Plíco,  as,  avi  6 coi,  cátnm  ó citnrn,  áre.  a. 
Lucr.  Plegar,  hace  r dobleces  ó pliegues. 

Plim.Anus.  a,  um.  Plin.  Lo  perteneciente  á P¡¡- 
aio. 

Plinius  Secundas  (C.),¡.  vi.  C.  Plinio  Segundo, 
varón  insigne  en  Iqjilosofia  natural,  y en  lodo  género 
de  doctrina.  Florecía  en  tiempo  de  V espasiunc,  dejo 
escritos  ‘¿7  libros  de  historia  natural,  y murió  por 
un  incendio  del  Vesubio,  queriendo  investigar  su 
cansa.  ||C.  Plinio  Cecilio,  sobrino  del  anterior,  del 
cual  tenemos  las  carias  y ei  panegírico  á Trujano. 
||  Plinio  Valeriano,  medico  empírico,  que  floreció 
poco  antes  de  Constantino  Magno. 

Plínthis,  íciis.  f.  Vitruv.  Ladrillo,  baldosa  ne  • 
quena. 

Pi.l.VTriiUlí,  i¡.  7i.  Vitruv.  V.  Pliuthis. 

-f-  PiiiNTHÓPHÓRCS,  a,  um.  Portador  de  ladrille 
ó baldosa. 

j PlíntksRGIA,  se.  /.  Ladrillal,  fábrica  di  la- 
drillo. 

T pL!vrmjRCU3;  i.  m.  Ladrillero,  fabricante  de 
ladrillo. 

Plinthus,  i.  m.  Vitruv.  El  ladrillo,  baldosa.  ¡| 
Plinto,  el  cuadrado  sobre  que  sienta  el  tares  de  bt 
colima.  1 1 Higin  La  heredad  dispuesta  en  figura  de 
ladrillo.  ||  Batallón  cuadrado. |) Cuadrante,  labia  o 
piedra  cuadrada  sobre  que  se  traza  un  reloj  hori- 
zontal. 

Plísthknes,  is.  m.  Sen.  Piiatéues,  hijo  de  Pc- 
lope  ó Hipodamia , padre  de  Agamemnon  y Menelac. 
¡I  Sén.  Otro,  hijo  ds  Tiestas  y de  la  muger  de  Aireo, 
á quien  este  mató,  y le  dió  ¿ comer  á su  propio 
padre. 

PlisthÉnÍDES,  se.  m.  Menelao , hijo  de  Plis- 
ténes.  _ , 

Plistkéxius,  a,  um.  0».  Lo  perteneciente  a 
Píisténes. 

Plistólóciiia,  se./.  Plin.  Una  de  ¿as  especies 
de  aristoloquia,  especie  de  malva. 

Platonices,  a¡.  Ge!.  Vencedor  de  muchos,  so- 
brenombre tic  Apion  gramático. 

Plódo,  is, si,  sum,  ere.  V.  Piando. 

Plór.vbíus.  m.  f.  !é.  n.  is.  Pers.  I.'igno  de  lian- 
te, de  ser  llorado. 

Plórábundus,  a,  um.  Plaut.  Que  llora  mucho. 

Plórandus,  a,  um.  Estac.  Lo  que  se  debe  llo- 
rar. 

Plóratio,  onis.  /.  S.  Ag.  El  llanto,  lloro. 

PlÓrátor,  óris.  m.  Maro,  y . 

Plókathix,  icis.  f.  Sillón.  Lloron.  llorona,  el, 

1 la  que  llora  con  lamentos.  , 

PlürAtus,  us.  m.  Cic.  El  llanto  o lloro,  la  ac- 
ción de  llorar.  , 

PlóRátus,  a,  um.  Ov  Llorado.  Part.  de 


PL  U 

Ploro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  o.  Cic.  Llorar,  de- 
rramar lágrimas  con  vocea  y lamentos.  |¡  Llevar  á 
mal,  sentir,  dolerse, 

Plostellum,  i.  n.  Hor.  Carrito,  carro  pequeño. 
Ihm.  de 

Plostruiu,  i.  n.  V . Plaustrum, 
j Plóta,  a t.f  Especie  de  rosal. 
t PLOUM,  i.  n.  Carro,  carreta. 

J-  Plous,  a,  nm.  Lo  que  tiene  dos  ruedas. 

Ploxímum,  i.  n.  y 

Ploxímus,  i.  m.  Catul.  Caja,  cofre. 

Pluítála,  se.  /.  Lina  de  las  islas  Cananas. ' 
Pluitur,  en  lugar  de  Pluit  ApuL  Llueve. 
Pluma,»./.  Cic.  La  pluma  que  viste  ¡i  todas 
las  aves.  ¡|  Hor.  El  vello,  la  primera  barba. ||  Eslac. 
La  escarna  de  metal  en  las  armaduras,  que  se  co- 
loca una  sobre  otra  como  las  plumas  de  una  ave. 
P tumis  pensüibus  vehi.  Juv.  Ser  llevado  en  una  li- 
tera sobre  un  colchón  de  pluma. 

PlÜMANS,  tis,  com.  (del.  Lo  que  empieza  á 
echar  ó criar  pluma. 

Plumarios,  ii.  m.  Cal.  El  que  trabaja  en  pluma. 
|j  bordador,  recamador.  que  la  imita. 

Plüm.vrius,  a,  nm.  Plin.  Lo  que  es  del  bordado 
ó dei  bordador.  ¡|  Matizado  ó hecho  do  pluma. 

PlÜm.vtílis.  m.  f.  1c.  n.  is.  Plaut.  Hecho  de 
pluma,  ó lo  que  pertenece  al  bordado  ó al  borda- 
dor. 

-j  Pldmátiuu,  ii.  i!.  S.  Arnbr.  Colcedra,  colchen 
de  pluma. 

Plümátum,  i.  7!.  Petron,  Vestido  cubierto  de 
pluma. 

Plüm.Vtl'S,  a,  um.  part.  de  Plumo.  Cic.  Plu- 
mado, cubierto  de  pluma.  I|  Bordado,  recamado. 
Plumillas  auro.  Lite.  Bordado  de  oro. 

Plumbago,  ínis.  f Plin.  Vena  de  plata  con  mez- 
cla de  plomo.  j|El  color  aplomado  de  ciertas  per- 
las. | j La  gran  persicaria,  planta. 

Pí.UMBÁRlUS,  ii.  m.  Frontín.  Artífice  que  tra- 
baja en  plomo. 

Plumbarius,  a,  um.  Yilruv.  Lo  que  es  de  plo- 
mo. ó lo  que  ie  pertenece. 

Pí.umsata,  se./.  Veg.  Bala  de  plomo,  pelota. 
PlüMBaTIO,  ónis.  f.  y 

PlUMBÁTÜKA,  se.  Dig.  Soldadura,  la  acción  de 
roldar. 

Plumoatus,  a,  aui.  parí,  de  Plumbo.  Frontín. 
Cubierto,  hecho  de  plomo,  soldado. 

Plúmbeos,  a,  um.  Lucr.  Plúmbeo,  lo  que  es  de 
plomo.  |j  De  color  de  plomo.  (I Lívido,  amoratado, 
de  mal  color,  ü Estúpido,  necio.  Plúmbeas  mun- 
mus.  Plaut.  Moneda  de  ningún  valor.  Plúmbea 
vina.  Ufare.  Vinos  mui  cubiertos,  de  ninguna  esti- 
mación.— Arma.  Cic.  Armas  embotadas,  sin  corte. 
— I ra.  Plaut.  Ira  terrible,  d u rarl e ra.Phtm beus  ans- 
íe;-. U r.  Viento  húmedo,  de  mediodía,  que  hace 
'¡os  cuerpos  pesados. 

j Plumbíbullium,  ji.  n.  El  sello  de  plomo  de 
los  popas : 

Plkmbínensi».  nt.  J.  sé.  n.  is.  Lo  perteneciente 
í la  ciudad  de  Piombino  en  Italia. 

Plumbíkum,  i.  n.  Piombino,  ciudad  de  Tos- 
cana. 

Plumbo,  áo,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plin.  Soldar.  || 
Emplomar,  cubrir,  revestir  de  plomo. 

PlumuÓsus,  a,  nm.  Plin Plomoso,  plomizo,  lo 
que  tiene  mezcla  de  plomo.  ||  Abundante,  lleno  de 
plomo. 

PlUMBUM,  i.  n.  Ov.  El  plomo,  especie  de  metal. 
ü Bala,  pelota  de  plomo. ||P/m.  Mancha  de  color  de 
plomo  que  sobreviene  á ios  ojos,  nube.  Ptumbum 
liquidum.  Hor.  Plomo  derretida. — Album.  Ce's. — 
Candidum.  Plin.  El  estaño. 

PlvmeíLO,  is,  ere.  n.  Plin.  Emplumecer,  empe- 
íir  á echar  o criar  pluma. 

PLÜMKU3,  a,  um.  Cic.  Plúmeo,  lo  que  es  de 
pluma. 


Plümígeb,  r,  mu.  Plin.  Plumígero,  que  lleva  * 
pluma. 

Plúmípes,  édis.  com.  Cal.  Paticalzado,  que 
tiene  plumas  hasta  los  piéá. 

Plumo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Gel.  Emplume- 
cer, empezar  á echar  ó criar  plumas  \\  Vopisc.  Bor- 
dar. 

Plümósus,  a,  nm.  Properc.  Lleno  de  pluma, 
que  tiene  mucha,  que  está  mui  cubierto  de  pluma. 

Plúmüla,  ee.f  dim.  Col.  La  plumita  menuda 
de  las  aves. 

n?LVj’  1S ’ P»m.  Plütom,  ére.  n.  Cic.  Llover. 

I luit  de  cov.cussd  ilice  glandis.  Virg,  Cae  una  llu- 
“ e bellota  de  la  encina  sacudida.  — Lapides . 
r al.  Max.  — Lapidibus.  Liv.  Llueve  ó ha  llovido 
piedras. 

í Pluor,  íiris.  m.  Haber.  La  lluvia. 

I lÜRAlis.  m.  /.  le.  n.  is.  Quint.  Plural,  lo  que 
es  de  muchos,  del  número  plural. 

I lurálítas,  átis.  /.  Caris.  Pluralidad,  numero 
de  muchos. 

Plüuáliter.  adv . Sin.  En  plural.  . 

PlúRátÍVUS.  a.  um.  Gel.  V.  Pluralis. 

Plüres,  m.  J. pl.  ra  ó ría.  n.  rium.  Cic.  Los  mas, 
las  mas  cosas. 

PlúRIES.  adv.  C¿s.  Las  inas  veces. 

Plúrífáriam.  adv.  Suet.  En  muchos  lugares  ó 
partes.  |J  De  muchos  modos. 

Plürifarius,  a,  um.  Suet.  y 

Pl£)R!F0rmi3.  m.J.  me.  n.  is.  Apul.  Lo  que  es 
de  muchas  maneras,  modos,  suertes,  formas. 

PlÚríml  gen.  abs.  Cic.  Mucho,  grandemente, 
en  gran  manera.  Plurimi  c estimare . Cic.  Estimar 
mucho,  en  mucho,  hacer  grande  aprecio. 

PlÚRÍmum.  adv.  Terl.  Muchísimo,  por  la  mayor 
parte,  por  lo  común,  ordinariamente.  Plurimum 
eelatis.  Cic.  La  mayor  parte  de  la  edad. — Jucundi- 
tutis  afierre.  Cic.  Causar,  dar  muchísimo  gusto. — 
Ctjpri  vixit.  Nep.  Vivió  mucho  tiempo  en  Chipre. 

Plürímus,  a,  um.  Cic.  Mucho,  muchísimo.  |J 
Mui  grande.  Plurimus  labor.  Hor.  Muchísimo,  muí 
gratule  trabajo.  Plurimam  salid em  alicui  dicere. 
Cic.  Plurimi  salute  aliquem  impertiré.  Ter.  Saludar 
a alguno  mui  afectuosamente,  darle,  enviarle  mu- 
chas espresiones.  Plurima  luna,  filare.  La  luna 
¡lena.  ín  loto  pluribus  orbe  legor.  Ov.  Son  mis  ver- 
sos leídos  de  muchísimos  en  todo  el  orbe.  Plurima 
ales.  Ov.  Muchas  aves. 

PlíjrTvócus,  a,  nm.  Marc.  Cap.  Que  tiene  mu- 
chos sentidos  ó acepciones. 

Plus,  plüris.  n.  Cic.  Mas,  mayor  númeroó can- 
tidad. P Inris  esl  elvqueutia.  Cic.  La  elocuencia  es 
mas  estimada  ó en  mas.  Plus  dimidio.  Cic.  Medid 
plus  parle,  Ov.  Mas  de  la  mitad.  Pluris  astimare, 
liabere,  /acere,  pulare.  Cic.  Tener,  estimar,  apre- 
ciar mas  ó en  mas. — Fuil  Annibale  virlute  nemo. 
Cic.  Nadie  Imescedido  á Aníbal  en  valor,  en  gran- 
des cualidades. — i Edificamus . Col.  Fabricamos  á 
mas  costa.  Multo  pluris.  Cic.  Mucho  mas.  Paulo 
plus.  Cic.  Un  poco  mas.  Plura  ne  le  moremur. 
Lucr.  para  no  detenerte  mas. 

Plus.  adv.  Liv.  Mas.  Plus  irecenta  vehicula 
amissa  sunt.  Liv.  Se  perdieron  mas  de  300  carros. 
Plus,  plus  que.  Cic.  Mas  y mas. 

j PlU8CÜla,  »./.  Plaut.  Hebilla,  broche. 

PluscÜlum.  adv.  Cic.  Un  poco  ó poco  mas 
Plusculum  se  m coend  invilavit.  Plaut.  Bebió  un 
poco  mas  en  la  cena. 

PluscÚlus,  a,  um.  Cic.  Un  poco  mas.  P/usctilo 
sale  utendum.  Col.  Se  ha  de  echar  un  poco,  un  po- 
quito mas  de  sal. 

Plusimus.  ant.  en  lugar  de  Plurimus.  V arr. 

PlüTkílis.  »»./.  lé.  n.  is.  Cic.  Lo  que  pertene- 
ce á la  máquina  de  guerra  de  los  antiguos  llamado 

pluleus. 

Plüteum,  ii.  «.  Vitntv.  y 

Plúteus,  i.  rn.  Cés.  Maquina  de  guerra  de  les 
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¿í7'fpi  to  reparo,  galería.  Es- 

murallas.  ||  P p,¡b  ’ s ifniesa  para  escribir.  [|Ca- 

de  >¡edra  0 de 

““SútA1  óni Tm  Virg.  lCton,  hijo  de  Saturno  y 

*ñlóÍ°ilÍrum Cic  Ciertos  parages 
cavernosos  de  Asia,  que  echan  de  si  mui  mal  olor, 
como  si  fueran  bocas  del  infierno. 

+ Plutoh,  oris.  m.  S.  Ag.  El  que  llueve, 
i LÚT  L8,  i.  m.  Fedr.  1*1  uto,  dios  de  las  taque- 


zas»  » 

Pluvia,  »./.  Cic.  La  lluvia.  Pluvia  impendet. 
yira.  Va  á llover,  amenaza  lluvia. 

PlÜV.Ale,  is.  n.  Virg.  Capa  ó sobretodo,  capote 
para  las  aguas.  ||jEc/es.  Capa  pluvial. 

Plúviáus.  m.  f.  lé.  n.  is.  Col.  y 
PlÓviAtílis.  m.f.  lé.  n.  is.  Col.  Loque  es  de 
la  lluvia,  ó lt>  que  le  pertenece,  llovedizo.  H Ov. 
Lluvioso. 

PlÜviósUS,  a,  mu.  Plin.  Lluvioso,  abundante 
de  lluvias,  que  trae  ó causa  muchas  lluvias. 

PlÜvius,  a,  um.  Plin.  Llovedizo,  de  lluvia.  || 
Lluvioso,  que  trae  ó causa  lluvia. 


PN 


Pneüma,  áíis.  n.  Soplo,  aire,  espíritu,  respira- 
ción. ||  Neuma,  especie  de  periodo  de  ámbito  mui 
largo  y de  michos  miembros. 

Pneumítícus,  a,  um.  Vilruv.  Neumático,  lo 
que  obra  ó se  mueve  por  medio  del  aire.  Pneumá- 
tica organa.  Vilruv . Bombas  aspirantes.  ||  Máqui- 
nas neumáticas, 

Pneumon,  ¿mis.  m.  El  pulmón. 

Pneumonía,  ae.  /.  Pulmonía,  enfermedad  del 
pulmón. 

Pnf.umÓníca,  órum.  n.  plur.  Remedios  para  el 
pulmón,  para  el  pecho. 

Pneumónícus,  a.  um.  Lo  que  es  del  pulmón. 

Pnígeus,  i.  m.  Vilruv.  Cierta  máquina  ó vaso  á 
modo  de  infundíbulo  inverso,  que  en  ¡a  máquina  hi- 
dráulica detiene,  y como  que  sofoca  el  aire  ascen- 
dente. 

Pnígitis,  is  ó ídis.  f.  Plin.  Cierta  tierra  seme- 
jante á la  ereiria,  que  sofoca,  si  se  llega  i tragar. 

PO 


Póctllator,  óris.  wi.  Apul.  Copero,  el  que  sirve 
la  copa  para  beber. 

Póoili.um,  i.  n.  dim.  Cal.  Vaso  peque**)  para  be- 
ber, pozillo. 

Pócúlentus,  a,  um.  Cic.  Bueno  para  beber,  lo 
que  se  bebe. 

Pócúlum,  i.  7/1.  Cic.  Vaso,  copa  para  beber.  || 
La  acción  de  beber.  ||  La  belv’ a.  ¡|  Un  vaso  de 
veneno.^  Poculum  alicui  daré , ■ jundere.  Cic.  Dar, 
echar  aunó  de  beber.  Ad p^eula  venire.  Virg. Ve- 
nir a beber. 

PodAoer  era,  grum.  Claud.  Gotoso,  el  que  pa- 
dece gota  en  los  uiés. 

Pódagra,  ®.  f Cic.  La  gota  en  los  pies. 
Podaoricus,  a,  um.  Petron.  y 

Podagrósus,  a,  um.  Plaut.  Gotoso,  el  que  pa- 
dece o tiene  gola. 

PodalÍRIUS,  i¡.  m.  Ov.  Podalirio,  hijo  de  Escu- 
lapio, que  por  su  pericia  en  la  medicina  fue  llevado 
cor  su  hermano  Macaón  á la  guerra  de  Troya  II 
Virg.  Otro,  troyuno,  que  siguió  á Eneas  en  su  viage 
a ítalia. 

Pódéris,  is./.  Terl.  Camisa  talar,  túnica,  pro 
pía  de  los  sacerdotes. 

Podes,  ícis.  7/1.  Juv.  El  ano  ú orificio. 


P CE  N 

Pódismátu»,  a>  um.  Front.  Lo  que  se  mide  á 
píes.  • 

PÓDISMUS,  i.  77».  Veg.  Medida  de  alguna  cosa  por 
piés. 

Pódium,  ii.  7t.  Vilruv.  Balaustrada,  galería,  bal- 
cod.  ||  Lugar  elevado  en  el  teatro,  donde  represen- 
taban los  mimos,  escena.  ||  Puesto  destinado  en  « 
teatro  para  los  cónsules  y emperadores,  tribuna! 
palco.  I]  Pui  en  Velai,  ciudad  episcopal  de  Fran- 
cia. 

Pceantídes,  ae.  77».  Ov.  Hijo  de  Peante,  Füxk- 
téles. 

Pceantius,  a,  um.  Ov.  Lo  que  pertenece  á 
Peante. 

Pceas,  antis,  m.  Ov.  Peante,  varón  tésalo  de  Me- 
libea, pudre  de  Filárteles . 

PcecÍle,  es.  f.  Plin.  Pécile,  pórtico  de  Atenas, 
famoso  porque  en  e'l  disputaban  los  filósofos  estoi- 
cos.\\ .Otro  del  mismo  nombre  en  la  E'litle,  que  se 
llamó  heptafouos,  porqué  repelía  en  él  el  eco  siete 
veres  una  voz. 

Poema,  átis.  n.  Cic.  Poema,  composición  poé- 
tica, obra  de  poesía. 

Poématium,  ii.  ti.  dim.  Plin.  Poemítn,  poema 
corto,  breve  composición  poética. 

Pff.MENis,  jdis.  f.  Ov.  Nombre  de  una  perra, 
que  significa  pastora. 

Pcena,  a;,  f Cic.  Pena,  castigo,  suplicio.  Peena 
falsarum  et  corruplarum  lilterarum.  Cic.  La  pena 
de  los  falsarios,  de  los  que  falsifican  escritos.  Pcs- 
narum  satis  dedi.  Hor.  — Exhauslum  est.  Virg. 
Bien  lo  lie  pagado.  Pautas  capere  in  aliqtiem.  Cure. 
— Expe  tere,  petere,  repelare,  súmete.  Cic.  — Pos- 
eeré, reposccrc,  recipere.  Virg. — Exíget  e ab  aiiquo. 
Ov.  Castigar  á alguno.  — Daré , dependeré,  expen- 
deré, pendere,  persolvere.  Cic. — Solvere.  Ov. — 
Exsolvere.  Cutid. — Lucre.  Hor. — Reddere  alian. 
Salust.  Ser  castigado  por  alguno,  pagarle  su  me- 
recido. 

PcenáLIS.  m.  f.  lé.  ti.  is.  Plin.  Pena!,  lo  que 
pertenece  á la  pena.  Pee  na  lis  opera.  Plin.  Trabajo 
impuesto  per  castigo.  Paenalia  claustra.  Su  lia.  Las 
cárceles,  ias  prisiones. 

f PcenAlíter.  ado.  Atnian.  Por  castigo. 

Pcenárius,  a,  um.  Quiñi.  Penal.  Pcsnuria  eo- 
lio. Quint.  Acción  que  merece  pena. 

Pcbni,  órum.  vi.  plur.  Virg.  Los  cartagineses. 

Pceníce.  adv.  Varr.  Al  modo  de  los  cartagi- 
neses. 

PffixTci,  órum.  m.  plur.  Varr.  Los  cartagi- 
neses. 

PcenÍcus,  a,  um.  Varr.  Cartaginés,  lo  pertene- 
ciente á los  cartagineses. 

PcENiNrE,  árum.  /.  plur.  Parle  de  los  Alpes 
que, ¿Hade  la  Saboga  de  la  Italia. 

PcenTtendus,  a,  um.  Liv.  Aquello  de  que  uno 
debe  arrepentirse, de  que  le  debe  pesar. 

PceníteNS,  tis.  con  i.  Cu:.  Penitente,  el  que  se 
arrepiente  , aquel  á quien  le  pesa. 

Pcenítenter.  adv.  Min.  Fél.  Con  arrepenti- 
miento. 

Pcenítentia,  se./.  Liv.  Arrepentimiento,  doloi, 
pesar  de  algún  dicho  ó hecho.  ¡[Penitencia. 

PtENÍTET,  tebat,  tuit,  tere,  impera.  Cic.  Arre- 
pentirse, tener  pesar,  dolor,  sentimiento  de  haber 
dicho  ó hecho.  Peenitere  quod  possi t,  nih.il /acere, 
sapientis  est.  Cic.  Es  propio  de  un  sabio,  no  hacer 
cosa  deque  haya  de  arrepentirse.  Pwnilet me verbí 
lui.  Cic.  Me  pesa  lo  que  te  acabo  de  oir. 

PcenÍtüuo,  inis.  /.  Pacuv.  V.  Poenitentia. 

FcenitÜRUs,  a,  um.  Quint.  El  que  ha  ó tiene  de 
arrepentirse, 

PtENÜLUS,  i.  77».  Pénulo,  título  de  una  comedia 
de  Planto,  en  que  introduce  á Hanon  hablando  en 
cartaginés.  Dim.  de 

Pcenus,  i.  m.  Virg.  Cartaginés,  fenicio. 

Pcenus,  a,  um.  Virg.  Cartaginés,  fenicio,  de 
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Cartago,  de  A'frica,  de  Fenicia.  ||  Plaut.  Astuto,  | 
embustero,  falaz. 

Pobsis,  is.  j.  Cic.  La  poesía.  1 1 El  arte  poética. 

||  Poema,  composición  poética. 

Poeta,  se.  m.  Cic.  El  poeta. 

Poética,  as.  / v 

Poetice,  es./.  Vair.  La  poética,  el  arte  poética 
ó de  la  poesía. 

Poetice,  adv.  Cic.  Poéticamente,  de  una  ma- 
nera poética,  al  modo  de  los  poetas.  , 

Poétícüs,  a,  tun.  Cic.  Poético,  lo  que  toca  a la 
poesia  ó á los  poetas. 

Poktu'Ícus,  a,  uin.  En.  Lo  que  hace  llegar  á 
ser  poeta. 

Postilla,  ».  m.  Plaut.  Poetastro,  mal  poeta. 
Poétoh,  áris,  ári.  dep.  En.  Poetizar,  hacer  ver- 
sos, hacer  de  poeta. 

Poétria,  ai.  f.  y 

Poétrída,  ae.  / Cic.  La  poetisa. 

Pógó.via,  a?./,  y 

Póoómias,  x.  m.  Plin.  Cometa  barbato. 

Pol.  adv.  Ilor.  Por  Pólux.  Formula  de  jurar.  || 
Cierta,  verdaderamente. 

Póláris.  m.  f.  re.,  n.  is.  Polar,  lo  que  toca  al 
polo.  _ 

Pol.vtícus,  a,  um.  Mcl.  Lo  perteneciente  á 
Pola,  ciudad  marítima  de  la  lutria. 

Polea,  se.  /.  Plin.  Estiércol  del  buche  ó po- 
llino nuevo. 

•\  Polémicos,  a,  uin.  Polémico,  lo  que  pertenece 
á la  disputa. 

Polkmo  y Pólemon,  ónis.  m.Cic.  Palemón,  filó- 
sofo ateniense,  discípulo  de  Jenócrales,  y sucesor 
suyo  en  la  escuela,  maestro  de.  Zcnon.  |¡  Suet.  Po- 
lemon,  reí  del  Ponto,  que  reinó  en  la  parle  que  no 
se  redujo  á provincia  romana,  del  reino  que  perdió 
Milridéles ; y aun  la  parte  que  le  quedó,  la  cedió  al 
pueblo  romano  en  tiempo  de  Nerón. 

Polémonia,  se.  / Plin.  Ruda  capraria,  yerba. 
Polémóntácos,-  a,  um.  Ata-  Víct.  Lo  pertene- 
ciente á Polemon,  rei  del  Ponto. 

Polemta,  se.  / Col.  Torta  de  harina  de  cebada 
tostada. 

Pólen’táriOs,  a,  um.  Plaut.  Hecho  de  harina 
de  cebada. 

Polentíni.  Orum.  m.  pltir.  Plin.  Los  naturales 
y habitantes  de  Potencia  en  Italia. 

PolentInus,  a,  um.  Plin.  Lo  perteneciente  á 
Polencia,  ciudad  de  Italia  en  la  Marca  de  Ancana. 
¡|  A otra  en  el  Genovescdo.  ||  A' otra  en  la  mayor  de. 
las  Islas  Baleares. 

Polia,  re.  f.  Plin.  Cierta  piedra  preciosa,  que 
manifiesta  la  semejanza  del  esparto  agostado  ó seco. 
||  Ulp.  Piara  de  caballos. 

Pólich xidm , ii.  n.  Poliñí,  ciudad  de  Francia. 
PólImex,  ínis.  «.  Apul.  y 
Polímen’Tüm,  i.  n.  Plaut.  El  testículo  ó cria- 
dilla del  cerdo.  |)  Apul.  Pulidez,  pulimento. 

Polindrum,  i.  n.  Plaut.  Nombre  de  una  salsa  ó 
aroma,  inventado  por  burla. 

Polio,  is.  ivi,  itum,  iré.  a.  Vitruv.  Pulir,  lus- 
trar, poner  claro  y reluciente,  bruñir,  alisar. ||  Cic. 
Unir,  componer.  ||  Cultivar,  labrar,  trabajar.  Hoc 
politum  est.  Plaut.  Esto  está  acabado,  concluido. 
Polire  arma.  Estac.  Limpiar  las  armas. — Lina. 
Plin.  Lnvar.  curar  los  lienzos. 

Polio,  ónis.  m.  Fírm.  El  que  limpia,  pule  las 
armas,  armero,  arcabucero. 

Poliodopólis,  is.  f.  Estrasburgo,  ciudad  de 
Francia. 

Polios,  ii.  n.  Plin.  Cierta  planta  olorosa. 
Poliorcktes,  te.  rn.  Vitruv.  Poliorcétes,  asedia- 
dor  y conquistator  de  ciudades  ; sobrenombre  que 
se  dio  á Demetrio , rei  de  Macedonia,  hijo  de  Anti- 
gono. 

Pólíte,  ius,  issíme.  adv  Cic.  Pulida,  elegante- 
mente con  pulidez  y perfección. 
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Pólítia,  sb  . f.  Cic.  Política,  el  gobierno  de  la 
república.  ||  Su  estado. 

Polítíce,  es.  /.  Apul.  Política,  gobierno,  admi- 
nistración de  la  república. 

Políticos,  a,  um.  Cic.  Político,  lo  que  toca  al 
gobierno  del  estado. 

Políties,  éi.  / ó 

PolítiO,  ónis.  f.  Vitruv.  Pulimento,  la  acción 
de  pulir  o de  dar  lustre. 

Polítor,  óris.  m.  Cat.  El  que  pule.  ||  El  que 
cultiva  con  esmero  un  campo. 

Polítülus,  a,  um.  dim.  Cic.  Pulidillo. 

Politúra,  as.  Vitruv.  Pulimento,  perfección  de 
lustre.  J|  Pulidez,  pulcritud,  aseo  esmerado. 

/ ólitus,  a,  um.  ior,  issímus.Oíc.  Pulido, lustroso 
alisado,  bruñido  perfectamente.  ||  Culto,  cultivado, 
instruido,  erudito.  Polüus  ¿ schold.  Cic.  Educado 
en  la  escuela. — Omnibus  virtulibus.  Varr.  Ador- 
nado, dotado  de  todas  las  virtudes. 

Polla,  aj.  f Marc.  Pola  Claudia,  muger,  pri- 
mero de  Lucano,  y después  de  Estado. 

Pollev,  inis.  n.  Ter.  La  flor  de  la  harina.  Po- 
llen  thuris.  Col.  Flor  del  incienso  molido.  ||  Cat. 
El  polvo  de  la  harina,  que  se  pega  á las  paredes 
del  parage  donde  se  muele. 

Pollens,  tis.  com.  Cic.  Poderoso,  pudiente.  |, 
El  que  tiene  mucho  talento,  muchas  fuerzas,  mu- 
cha riqueza,  mucha  virtud  &c.  Pollens  opibus. 
Lucr.  Mui  rico. 

Pollenter.  adv.  Claud.  Poderosamente. 

Pollentia,  ae.  /.  Plaut.  Poder,  capacidad,  fa- 
cultad. 

Polleo,  es,  ere.  n.  Cic.  Poder,  valer  mucho.  || 
Tener  mucho  poder,  capacidad,  facultad.  Pollere 
scieniid.  Cic.  Ser  mui  sabio,  tener  mucha  erudi- 
ción. 

Pollex,  Icis.  m.  Cic.  El  dedo  pulgar.  ||  Ov.  La 
mano.  ||  Col.  Renuevo  corto  y grueso  de  un  árbol, 
Potlicem  previere.  Plin.  Aprobar,  favorecer. — 
V erlere.  Juv.  Desaprobar.  Los  antiguos  apoyaban 
el  dedo  pulgar  sobre  el  índice  en  señal  de  aproba- 
ción, y le  abrían  en  señal  de  lo  contrarío.  Pollice 
ulroque  laudare.  Plin.  Aprobar  enteramente. — 
Docto  ] lamina  sollicüare. — Habili  preetentare  6 
tentare.  Ov.  — Movere  chordas.  Estas.  Tocar 
diestramente  un  instrumento  de  cuerdas. 

Pollia,  ai.  / Liv.  Polia,  tribu  romana  rús- 
tica. 

Pollícáris.  m.f  ré.  n.  is.  Plin.  Largo  6 grue- 
so de  un  dedo,  lo  que  tiene  un  dedo  de  largo  ó de 
grueso. 

Pollícens,  tis.  com.  Cíe.  El  que  promete,  el 
que  ofrece. 

Pollíceo,  es,  ére,  y 

Pollíceor,  éris,  cítus  sum,  céri .dep.  Cic.  Pro- 
meter, ofrecer.  Pollicerí  aliquid  de  aliquo.  Cic. 
Prometer  algo  de  parte  de  alguno. — Operam  suam. 
Cic.  Ofrecer  sus  servicios  á alguno. 

Pollícítátio,  ónis.  /.  Cés.  Promesa,  oferta, 
ofrecimiento. 

PollícTtátor,  óris.  ni.  Tert.  y 

Pollícítathix,  icis ./  Tert,  Prometedor,  pro- 
metedora, el  ó la  que  promete. 

PollIcítor,  áris,  ¿tus  sum,  ári.  dep.  frec.  de 
Polliceor.  Cés.  Prometer  mucho  ó á menudo. 

PollícTtum,  i.  n.  Col.  Promesa,  oferta. 

Pollícítus,  a,  um.  parí,  de  Polliceor.  Cés.  El 
que  ha  prometido.  |¡  pos.  Vel.  Ofrecido,  prometido. 

PolliváRIUS,  a,  um.  Plaut.  Loque  es  de  la  flor 
de  la  harina  ó lo  que  le  pertenece.  Pollinaríum 
cribrum.  Plin.  Cedazo  para  cerner  la  flor  de  la 
harina. 

Pollincio  ó Pollingo,  is,  inxi,  nctum,  cére.  a. 
Plaut.  Lavar  ó embalsamar  un  cadáver. 

Pollinctok,  óris.  m.  Plaut.  Ernbalaamador  de 
cadáveres. 
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POU..NCTÓWUS,  a.nm.  Plaut.  Lo  perteneciente 

^ FÓllTnctS  »• "/ **  accion  <leenl- 

ma.  par*.  * Poilincio.  Val. 

Max.  Embalsamado. 

Polungo.  V.  Poilincio. 

Poluntio,  óms./C'at.  Cernido,  cernidura. 
Pollintor,  cris.  tn.  CaL  El  que  cierne. 

Poixio,  Onis.  m.  V.  Pollinctor.  ||  Hor.  Asinio 
Polion,  célebre  orador  romano , amigo  de  Augusto, 
y protector  de  Virgilio. 

Poixis,  ínis.  m.  CaL  V.  Pollen. 

PollCbrum,  i.  n.  Lio.  Palancana,  aljofaina 
para  lavarse  las  manos.  ||  Baño  para  lavarse  los 
piés.  # 

PollÜceo,  és,  xi,  ctum,  cére.  a.  Cal.  Ofrecer, 
hacer  oblaciones  á los  dioses.  |j  Dar  un  festín  pú- 
blico y suntuoso.  [|  Plaut.  Prostituir,  profanar. 

Pollücíbílis.  m.f  lé.  n.  is.  Macrob.  Suntuoso, 
espléndido,  magnífico. 

+ PollÜCÍ bílÍtas,  ¿tis.  / Fulg.  Magnificencia. 

PollúcíbÍlíter.  adv.  Plaut.  y 

PollCCTK.  ado.  Plaut.  Suntuosa,  espléndida, 


magníficamente. 

Polllctum,  i.  n.  Macrob.  Sacrificio,  convite 
ofrecido  á algún  dios.  ||  La  parte  de  la  víctima 
que  consumía  el  pueblo  después  de  la  que  se  ofre- 
cía al  dios.  , 

Polluctüua,  te.  f Plaut.  Convite  magnifico, 
espléndido  y suntuoso. 

Pollüctüs,  a,  um.  parí,  de  Polluceo.  Plaut. 
Espnesto  á todos,  común.  ||  Recibido  con  un  con- 
vite espléndido. 

Polluo.  is,  luí,  lütum,  ere.  a.  Cic.  Manchar, 
profanar.  II  Contaminar,  violar,  pervertir.  Polluere 
faciem  coloribus.  Sen.  Echar  á perder  la  tez  del 
rostro  con  colores  postizos. 

PollÚtio,  onis.  f Palad.  Mancha,  profanación. 

Polujtus,  a,  um.  parí,  de  Polluo.  Plin.  Man- 
chado, profanado,  violado,  pervertido,  echado  a 
perder,  contaminado,  afeado. 

Pollux,  ücis.  m.  Hor.  Pólux,  hijo  de  Tindaro 
y ile  Leda , hermano  de  Castor,  de  Helena  y Cli- 
temnestra. 

Polonia,  te.  /.  La  Polonia,  reino  de  Europa. 

PólÓnus,  a,  um.  Polonés,  polaco,  de  Polonia. 

f Polóse.  adv.  Col.  Por  los  polos. 

Pólülus,  a,  um.  ant.  en  lugar  de  Patilulus. 
Coi. 


Pólus,  i.  m.  Cic.  El  nolo.  ¡|  Vitruv.  Estrella 
polar.  ||  Virg.  El  cielo.  Polas  árcticos.  El  polo  ár- 
tico ó setentríonal . — Antarticas.  Polo  antartico, 
el  que  está  al  mediodía. — Signifer.  Luc.  El  zo- 
díaco. 


PÓLYlCANTHA,  * /•?  „ , 

* Pol  Y acá  sernos,  i.  / Phn.  Yerba,  especie  de 
cardo. 

Pólyandria,  ae.  f Tert.  Multitud  de  hombres. 

Pólyandrium,  ¡i.  n.  6 

Pólyandrum,  i.  n.  Laet.  Cementerio,  lugar 
donde  se  entierra  á los  muertos. 

PóLYANTHEA,  te.  / Poliantea,  esto  es,  mul- 
titud de  flores.  Título  de  los  libros  de  lugares  co- 
munes. 

Pólyanthémum,  i.  n.  Plin.  La  yerba  llamada 
coinunmente  pié  de  cuervo.  ¡ | Ranúnculo. 

PólíaRNA,  se,  m*  V arr  y 

PÓLYARNE8,  ae.  771.  y 

Pólyarnls,  a,  um.  El  qne  tiene  abundancia 
de  corderos. 

PólybÜteb,  is.  com.  Varr.  El  que  tiene  abun- 
dancia de  bueyes. 

* PÓLYCARF08,  i.  / Apul.  La  yerba  sangui- 
naria. 

PÓlychrónius,  a,  um.  Jul.  Firm.  Lo  que  vive 
ó dura  largo  tiempo. 


P O L 

PólyclETÉUS,  a,  um.  Eslac.  Lo  que  perte- 
nece a Policleto. 

PólyclktTJS,  i.  m.  Plin.  Policleto.  célebre  es- 
tatuario sicionio,  discípulo  de  Agc.ládes. 

* Polycnemon,  i.  n.  Plin.  El  orégano. 

PÓLYCRÁTES,  is.  m.  Cic.  Polícrates, tirano  de 

Samas  en  tiempo  de  Piíágoras  y Anacreonte,  cé- 
lebre por  su  mui  ponderada  y nunca  interrumpida 
felicidad;  pero  Orantes,  sátrapa  de  Per. da,  le  hizo 
prisionero,  y le  ahorcó.  Polycrates  matrem  pascil. 
In  sud  re  egenlissimus,  insolen s in  aliend.  ctdag. 
Del  pan  de  mi  comadre  buen  zatico  & mi  ahilado. 
De  piel  agena  larga  correa,  ref. 

Pólydámas,  antis,  in.  Ov.  Polidamante,  hijo 
del  troyano  Antenor  y de  Telamo,  hermana  de  lié- 
cuba-,  ó hijo  de  Panto,  compañero  y maestro  de 
Héctor,  ||  Val.  Max.  Otro,  famoso  atleta,  émulo  de 
Hércules. 

Poi.YuÁMANTÉUa,  a,  um.  Sil.  Lo  que  pertenece 
á Polidamante. 

Pólydectes,  se.  //i.  Ov.  Poliüéctes,  reí  de  la 
isla  de  Seri/io,  continuo  detractor  de  su  alumno 
Pcrseo,  á quien  este  convirtió  en  piedra  por  U vir- 
tud de  la  cabeza  de  Medusa. 

Pólydóréus,  a,  um.  Ov.  Lo  perteneciente  á 
Polidoro,  hijo  de  Priamo. 

Polydórus,  i.  77i.  Virg.  Polidoro,  hijo  de  Pria- 
mo y de  Hécuba,  reyes  de  Troya.  Sus  padres,  te- 
miendo de  su  conservación,  le  enviaron  á educarse  ti 
Tracia  con  el  rei  Polimnéstor  su  yerno  j y este  vien- 
do perdido  el  partido  de  Troya  le  mato.  Hécuba  se 
vengó  de  él  picándole  los  ojos. 

Polygala,  ce./  Plin.  Yerba,  cuyo  jugo  bebido 
causa  mucha  leche. 

Pólygámia,  a-,  /.  La  poligamia,  el  estado  de 
tener  muchas  muyeres. 

PÓLYGÁMUS,  i.  m.  Polígamo,  el  que  tiene  mu- 
chas mugsres,  ó i un  4 iempo , ó sucesivamente. 

t Pólygonáton,  i.  ti.  Plin.  Yerba,  especie  de 
sanguinaria. 

PóLYGÓNiUM,  ii.  n.  Escrib.  La  yerba  sanguina- 
ria, centinodia  ó corregüela. 

PÓLYGÓNlüS,  a,  mu.  Vitruv.  Polígono,  lo  que 
tiene  muchos  ángulos. 

PÓLYGÓN0ÍDE8,  te.  / Plin.  Clemátide  egipcia, 
yerbaejicaz  contra  las  mordeduras  de  serpientes  y 
áspides. 

* Polygónos  y Polygonns,  i./  Plin,  La  yerba 
sanguinaria. 

* Polygrammos,  i.  / Plin.  Piedra  preciosa  ron 
muchas  vetas  blancas,  y en  lo  demos  semejante  á ¡a 
esmeralda. 

Polygrammus,  a,  um.  Compuesto  de  muchas 
líneas. 

* PolYGYNAJCON,  i.  n.  Plin.  Concurrencia, 
terintia,  visita  de  mugeres. 

PÓLYHI8T0U,  Oria.  /tí.  Suet.  El  que  ha  leido  y 
sabe  mucho,  mui  erudito.  Asi  fueron  llamados  So- 
lino y Cornelio  Alejandro,  gramático  griego. 

Polyhymnia,  ¡e.  / Hor.  Poliuinia,  una  de  las 
musas. 

PólymaciIjEROpl acides,  se.  //i.  Plaut.  Nombre 
de  un  soldado  fingido  por  P lauto,  que  significa  bien 
armado,  pero  cobarde. 

Pólymátheb,  i»,  com.  El  que  sabe  macho,  mui 
sabio. 

PÓlymáthia,  se.  / Saber  profundo,  grande 
erudición. 

Pólymrlus,  a,  nm.  Varr.  Rico  en  ganado  lanar. 

Polymítária,  as.  / Bordadora. 

PólymítariüB,  ii.  //i.  Uibl.  Bordador. 

Polymítariub,  a,  nm.  Bibl,  Lo  tocante  al  bor- 
dado. 

, PolymItls,  a,  um.  Plin.  Polímito,  tejido,  bor- 
dado con  muchos  hilos  y de  diversos  colorea. 

PÓLYMNEIA,  ae.  /.  Hor.  ó 
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Polymnia,  ».  /.  Virg.  Polimuia,  una  de  las 
musas . 

Pqlymnestor,  oris.  w»  Ov.  Polimnéstor,  rei 
de  Tracia,  yerno  de  Priamo  y de  He  cuba,  que 
dio  muerte  a su  cuñado  Polidoro ; lo  cual  sabido  por 
Hécuba,  acompañada  de  otras  mugeres  troyanas,  ' 
ic  picó  los  ojos. 

Polymyxus,  a,  uní.  Maro.  Velun  ó candelero 
con  muchos  mecheros. 

PoLYNiCEg,  is.  m.  Quint.  Polinices,  hijo  de  \ 
Edipo,  hermano  de  Eteócles,  de  quien  siempre  fui 
enemigo,  y su  hermano  de  él,  hasta  que  se  mataron 
en  Tébas. 

PólypháoiA,  m.f.  Ansia  por  comer,  voracidad. 
PólyphAgos,  i.  m.  Suet.  Comilón,  voraz  en  co-  ¡ 
mer,  gran  comedor. 

Polyphémus,  i.  m.  Virg.  Polifemo,  gigante , 
hijo  de  Neptuno  y de  Toa,  hija  de  Forco.  Ulises  le 
taladró  con  un  tizón  un  solo  ojo  que  tenía  en  la  fren-  \ 
te,  habiéndole  antes  adormecuto  con  vino  generoso. 
PolytlÚsiüs,  a,  um.  Plaut.  Mui  rico. 
Polypodium,  ¡i.  n.  Plin.  Polipodio,  yerba  llamada 
también  serpol. 

Pólypósus,  a,  um.  Marc.  El  que  tiene  pólipo  ó 
pulpo  en  las  narices. 

PÓLY PTOTON,  i.  n.  Quint.  Poliptoton,  traduc- 
ción, variación  de  casos  ó números  en  la  oración,  1 
figura  retórica,  v.  g.  Pleni  sunt  omnes  libri,  píen® 
sapientum  voces,  plena  exemplorum  vetustas.  Cic.  . 

PÓlyptyca,  ñrum.  n.  pl.  Veg.  Anales,  registros 
públicos. 

Pólypus,  i.  m.  Plin.  El  pulpo,  pez  marítimo.  || 
Plaut.  El  hombre  ratero.  ||  Pólipo,  cierta  esci-es-  j 
concia  de  carne,  que  suele  salir  en  las  narices,  y es 
difícil  de  curar. 

POLYRRiiízts,  a,  um.  Plin.  Lo  que  tiene  mu- 
chas raicea. 

Pólysémus,  a,  um.  Serv.  Lo  que  significa  mu- 
chas cosas. 

* PÓLYSYNDBTON,  i.  n.  Ó 

Poiasynthéton,  i-  n.  Quint.  Polisiudeton,  Ji-  \ 
gura  retórica,  cuando  abundan  las  conjunciones  en 
la  oración:  v.  g.  Et  justitia,  et  fortiíudine,  et  libe- 
ralitate  c Beteros  omnes  superávit.  Cic. 

Polytsles.  Titulo  dellib.  7 de  Apicio,  que  quiere 
decir  mui  costoso,  porqué  en  él  trata  de  guisos  que 
son  de  mucho  coste. 

Pólythrícha,  ®. /.  Pólythriche,  es./,  ó 
PüLYTHRÍCON,  i.  «.  y 

PÓLYTURix,  tbricis.  f.  Plin.  Piedra  preciosa, 
que  tiene  la  semejanza  de  una  cabellera.  ||  Plin. 
Yerba  llamada  cabellos  de  Vénus. 

Polyxbna,  re.  f.  Ov.  Polixena,  hija  de  Priamo 
y de  Hécuba,  i quien,  después  de  la  ruma  de  Troya, 
sacrificó  Pirro  sobre  el  sepulcro  de  su  padre  Aquí- 
les. 

PÓLYXKNius,  a,  um.  Catul.  Lo  perteneciente  á 
Polixena. 

Polyxo,  ua.  /.  Estac.  Polixo,  una  vieja  de  Lém- 
nos,  intérprete  de  Apolo. 

Polyzonos,  i.  m.  Plin.  Piedra  preciosa  negra 
con  muchas  fajas  blanquecinas. 

PóMÁRiUM,  ii.  n . Cic.  El  pomar,  jardin,  huerto 
de  árboles  frutales.  U Parage  donde  se  guarda  la 
fruta. 

PóMÁttips,  ii.  m.  Hor.  Frutero,  el  que  vende 
fruta. 

PóMÁJUUi,  a,  um.  Cat.  Frutal,  lo  que  toca  á 
fruta. 

PÓmeránia,  f.  Pomerania,  provincia  de  Ale- 
mania. 

Pómbrídiáncs,  a,  um.  Cic.  Lo  que  es  ó se  hace 
después  de  medio  dio. 

PómÉkiUM, ii.  n.Lrv.  Esplanada,  espacio  dentro 
y fuera  délos  muros  de  una  ciudad,  donde  no  se  ha- 
bitaba. 


Pombtínus,  a,  um.  Liv.  Lo  pertenecieule  á P<> 
mecía,  ciudad  del  Lacio. 

Pómétum,  i.  n.  P-alad.  V.  Pomarium. 

Pómífer,  a,  um.  Hor.  Pomífero,  fructífero,  que 
lleva  ó produce  frutas. 

Pómcerium,  ii.  n.  V.  Pomerium. 

Pomona,  se.  f.  Varr.  Pomona,  diosa  de  las  fru- 
tas. 

PóMÓNAUg.  m.f.  lé.  n.  is.  Varr , Lo  que  perte- 
nece á Pomona. 

Pómósus,  a,  um.  Tibul.  Abundante  de  frutas. 
Poinosa  corona.  Prop.  Corona  hecha  de  ramas  coa 
frutas  pendientes. 

Pompa,  ®.  f Cic.  Pompa,  magnificencia,  osten- 
tación, aparato  de  fiestas  y solemnidades  publicas. 

Pompábílis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Treb.  Pol.  Pomposo, 
espléndido,  magnifico. 

"J"  Pompábíliter.  adv.  Jul.  Capil.  Con  pompa, 
fPoMPÁua.  m.  f.  lé.  n.  is.  Capit.  Pomposo 
magnifico,  de  grande  aparato. 

• PompAlÍteB.  adv.  Trebel.  y 
Pompátíce.  adv.  Bibl.  Con  pompa  y fausto. 

■ Pompáticas,  a,  um.  Trebel.  y 
•'Pompátu8,  a, um.  Tert.  Pomposo, espléndido, 
magnífico,  de  grande  aparato. 

Pompéíáni,  órum.  m.  plur.  Cés.  Los  pompeya- 
nos,  soldados  ó partidarios  de  Pompeyo. 

PompÉIÁnum,  i.  n.  Cic.  Pompeyano,  casa  de 
campo  de  Cicerón  cerca  de  Ñola. 

PompbiánUS,  a,  um.  Cés.  y 
PóMPBlüs,  a,  um.  Cic.  Lo  perteneciente  á Pom- 
peyó. 

Pompbius,  i.  m.  Cic.  Cn.  Pompeyo  Alaguo,  que 
después  de  muchas  hazañas,  empleos  y triunfos,  fui 
vencido  y derrotado  por  César  en  Farsalia  en  la 
guerra  civil,  y muerto  en  Egipto  á traición  por  les 
capitanes  del  rei  Tolomeo. 

POMPELO,  ónia.  /.  Plin.  Pamplona,  ciudad  de 
España,  capital  del  reino  de  Navarra,  que  dicen  fus 
fundada  por  Cn.  Pompeyo. 

PompÉLónenses,  ium.  i»,  plur.  Plin.  Pamplo- 
neses, los  naturales  y vecinos  de  Pamplona. 

PompÉlónbn'SIS.  m.  f.  sé.  n.  is.  Plin.  Lo  perte  - 
neciente á la  ciudad  de  Pamplona. 

Pompholyx,  ygos.  f.  Plin.  La  flor  de  la  cala- 
mina que  se  pega  á los  hornos  de  metal. 
Pcmpíliánus,  a,  nm.  Amian.  y 
Pompilius,  a,  um.  Hor.  Lo  perteneciente  á la 
familia  romana  de  los  Pompilios,  ó á alguno  de 
ellos. 

Pompíliís,  i.  m.  Plin.  Pez  marino  semejante  ai 
atún. 

Pompo,  ás,  áre.  n.  Sid.  Hablar  en  términos  re- 
tumbantes. 

Pompó  NIA  gens.  f.  Nep.  La  familia  romana  de 
los  Pomponios,  de  la  cual  fu¿  Tito  Pomponio  A1  tico, 
asi  llamado  por  haber  estado  mucho  tiempo  en  A' te- 
nas, hombre  mui  rico,  de  gran  literatura,  y mui 
amigo  de  Cicerón.  ||  Fest.lt.  Pomponio  Bolemense, 
poeta,  escritor  de  fábulas  atelanas,  de  quien  solo 
quedan  algunos  fragmentos.  Floreció  entre  Lucrecio 
y Catulo.  ||  P.  Pomponio  Segundo,  varcm  consular, 
poeta  trágico  de  gran  fama,  que  floreció  en  tiempo 
ile  los  Césares  Cayo  y Claudio,  cuyas  obras  perecie- 
ron. 1 1 Sasto  Pomponio,  jurisconsulto,  discípulo  de 
Papiniano  y consejero  de  Alejandro  Severo,  cuyas 
respuestas  se  hallan  en  el  Digesto. 

Pompo nián 08,  a,  nm.  GeL  Lo  perteneciente  á 
alguno  de  los  Pomponios.  Pomponiana  pira.  Plin, 
Peras  asi  llamadas  de  cierto  Pomponio,  que  las  cul- 
tivó, y eran  semejantes  á una  teta,  por  lo  que  se  lla- 
maron también  mammowB. — Insula.  Plin.  Una  de 
las  islas  EsUcades. 

Í Pompóse.  adv.  Sid.  Pomposa,  magníficamente. 
Pomposos,  a,  nm.  Sid.  Pomposo,  grave,  serio, 
magestuoso.  , . , 

PóMUM,  i.  n.  Virg.  Todo  género  de  fruta  de  ar- 


6-18  PON 

1 I rnmpr  Dulce  pomum  dum  abest 

MtlZZda?.  En  el  arca  abierta  el  justo  peca.  La 

°C^¿T fpiiZr^do  género  de  árbol  frutal. 

11  PoSSeíBÍWB.  m.  /.  lé.  n.  is.  Claud.  Mamert. 
Lo  que  se  puede  pesar. 

Pov, , érale,  i»,  n.  P.  Ponderanum. 

PONOKRAN3,  tis.  com.  Sid.  Lo  que  es  pesado, 

que  pesa  que  tiene  peso. 

M Ponokiíáhiüm,  ii.  n.  Inscr.  El  peso  publico,  el 
lugar  donde  se  pesan  por  mayor  los  géneros.  ||  El 
mismo  peso  con  que  se  pesan. 

PondÉRÁtio,  ónis.  /.  Vilruv.  La  acción  de  pe- 
sar. j \Bibl.  El  precio  de  las  cosas. 

PoxDKbAtob,  óris.  m.  Cód.  Teod.  El  que  pesa. 

II  El  que  examina. 

Pondérátus,  a,  mn.  part.  de  Pondero.  Sid.  Pe- 
sado, examinado. 

PoNDÉRis.  gen.  de  Pondus. 

Pondéritas,  a tis./.  Asean.  El  peso  de  una  cosa. 
V.  Pondus. 

Pondero,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plin.  Pesar  con 
el  peso. ||  Pesar,  meditar,  examinar,  ponderar. 
Ponderare  aurium indicio.  Cic.  Examinar  al  juicio, 
íi  la  delicadeza  del  oido.  — ¿5 ce nlis  cansí lia.  Cic. 
Medir  los  consejos  por  su  éxito. — Voluptalibus  el 
do  Inri!)  ns  omnia.  Cic.  Juzgar  de  todas  las  cosas 
por  el  placer  ó pesar  que  causan. 

Pondé  rositas,  atis.  j.  Plaul.  Pesadez,  gra- 
vedad. 

Ponderosos,  a,  um.  ior,  issimus.  Plaul.  Pesado, 
grave,  de  mucho  peso.  ||De  peso,  de  consecuen- 
cia, de  importancia.  Ponderosa  epístola.  Cic.  Carta 
mili  llena. 

PoneTcülum,  i.  n.  dirá.  Claud.  Mamert.  Peso 
rani  pequeño. 

Pondo,  n.  vulec.  Cic.  Peso.  Cuando  se  pone  ab- 
solutamente, significa  peso  de  una  libra  romana,  que 
son  12  onzas. 

Pondus,  éris.  n.  Cic.  El  peso,  la  pesadez  ó gra- 
vedad de  una  cosa.  ||  Peso  para  pesar.  ||  Peso,  au- 
toridad, importancia,  consecuencia,  crédito,  esti- 
mación. ||  Virg.  Carga.  ||  Oc.  Pena,  pesar,  pesa- 
dumbre. ||  Varr.  Cantidad,  gran  número.  Pondera. 
Liv.  Las  pesas.  Pondera  verborum.  Cic.  Pu.abras 
de  gran  peso,  llenas  de  gravedad,  de  energía. 

PondusoÜlum,  i.  n.  dini.  Col.  Peso  pequeño.  || 
Contrapeso. 

Pone.  prep.  de  acus.  Ido.  Detras,  después  de, 
Pone  nos  recale.  Plaul.  Retírate  detrás  ae  noso- 
tros. — Castra  iré.  Liv.  Ir  detras  del  campo,  mar- 
char en  su  seguimiento,  después  de  él. 

Pone.  adv.  V irg.  Cic.  Detras,  después,  por  de- 
tras. 

PÓNENDU8,  a,  um.  Cic.  Lo  que  se  ha  de  poner  ó 
colocar. 

Pono,  is,  pbsui,  positura,  nére.  a.  Cic.  Poner, 
colocar.  ||  Sentar,  plantar.  ||  Fundar,  edificar,  fa- 
bricar. ||  Dejar,  deponer.  ||  Emplear,  poner  en  un 
fondo.  ||  Suponer,  dar  por  sentado,  por  supuesto, 
i onere  aras.  Virg.  Levantar,  erigir  altares.  — Ad 
murum castra.  Cés.  Sentar  su  real,  su  campo,  acam- 
par delante  de  las  murallas.  — Se  loro.  Ou.  Acos- 
tarse, echarse,  meterse  en  la  cama. — Capul.  Virg. 
Reclinar,  descansar,  reposar  la  cabeza. — Mensam. 
Hor.  1 oner  la  mesa. — F ítem . Col.  Plantar  una 
viña. — Arma.  Lio.  Repdir,  batir,  deponer,  dejar 
las  armas. — Statuam  alicui . Pedr.  Levantar,  erigir 
una  estatua  á alguno— Pudorem.  Marc.  Perder  la 
vergüenza. — liarbam.  Suet.  Afeitarse. — Oca.  Col. 
Poner  huevos.  — Leges.  Hor.  Poner,  establecer 
leyes. — Vilia.  Cic.  Dejar  los  vicios,  las  malas  cos- 
tumbres. — Animum  in  aliqud  re.  Cic.  Aplicar  su 
talento  á alguna  cosa. — In  benejiái  loco  ó loco  be- 
nefieii.  Cic.  Mirar  como  beneficio,  tener  por  favor. 
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—Alian  quasliuiculam.  Cic.  Proponer  á uno  una 
cnestiou  ligera. 

Pons,  pontis.  m.  Cic.  El  puente. ||  Escala  de  na- 
vio. Pons  versalilis.  Plin.  Puente  levadizo.— fío- 
boreus.  Ou.  Puente  de  madera,  de  palo.  Ponte  flu- 
vium  juvgere.  Cure.  Hacer,  construir  un  puente 
sobre  un  rio. 

Pons  AKIius.  m.  El  puente  de  Sant  A'ngel  en 
Roma. 

Pons  iEmilius.  m.  V.  Pons  Sublimas. 

Pons  Archas,  m.  Pont  de  l’Arche,  ciudad  de 
Francia. 

Pons  Uellovicinas.  m.  Pont  Beauvoisin,  ciudad 
de  Francia. 

Pons  ad  Icaunam.  m.  Pont  sur.  Yonne,  ciudad 
de  Francia. 

Pons  Milvius.  m.  Pontemole,  á una  milla  de 
Roma. 

Pons  Saii.  »>.  Pont  de  Ce,  ciudad  tía  Francia. 

Pons  Sanche.  Maxentise.  ni.  Puente  de  santa 
Maxencia,  ciudad  de  Francia. 

Pons  Saucti  Spiritus.  m.  Puente  del  Espíritu 
Santo,  ciudad  de  Francia. 

Pons  Sarnix.  m.  Sarbruc,  ciudad  de  Alemania 
entre  Lorena  y Aleada. 

Pons  Scaldis.  m.  Condé,  ciudad  de  Francia. 

Pons  ad  Sequanam.  m.  Puente  sobre  el  Sena, 
ciudad  de  Francia. 

Pons  Sublimas,  m.  Puente  de  la  madera,  el  pri- 
mero que  hubo  en  llovía. 

Pons  Ursonis.  vi.  Pontorson,  ciudad  de  Francia. 

PONT.VNI,  órum.  m.  plur.  Ciertos  mendigos , que 
se  ponían  á pedir  junio  al  puente.  Sublicio  en  Roma. 

Pontátícum.  i.  n.  Pontazgo,  el  portazgo  que 
se  paga  por  el  paso  de  un  puente. 

Pontésium,  ii.  n.  Pontoise,  ciudad  de  Francia. 

PoNTÍCÚLUS,  i.  m.  dim.  Cic.  Pueníecillo,  puente 
pequeño. 

PontIcum,  i.  ?z.  Pontbieu,  país  de  Picardía  en 
Francia. 

Pontücus,  a,  um.  Col.  Póntico,  lo  que  es  del 
reino  del  Ponto.  ||  Hor.  Lo  que  es  del  mar.  Ponli- 
cus  mus.  Plin.  El  armiño. — Serpeas,  Juo.  El  dra- 
gón que  guardaba  el  vellocino  de  oro.  Ponlicum 
fretum.  Sen.  El  Bosforo  de  Tracia. 

PONTÍTEX,  ícis.  ni.  Cic.  Pontífice,  magistrado 
sagrado  que  presidía  á lo.s  ritos  religiosos  y á los 
sacrificios  : eran  ocho,  y tenían  su  superior,  que.  se 
Ululaba  Potitifex  maximus.  ||  Sid,  El  obispo.  ||  El 
sumo  pontífice. 

PontífTcáx-is.  m,  f.  lé.  n.  is.  Cic.  Pontifical,  le 
perteneciente  alpontificeo  á su  dignidad. 

Pontifica  tus,  os.  m,  Cic.  Pontificado,  empleo 
y dignidad  del  pontífice,  y su  duración. 

Pontificia,  órum.  n.  plur.  Cic.  Pontifical,  el 
libro  de  las  ceremonias  de  los  pontífices. 

Pontífícium,  ¡i.  7i.  Ge.l.  Autoridad,  derecho,  fa- 
cultad de  los  pontífices. 

PontÍfícius  y Pontificas,  a,  um.  Cic.  Pontifical, 
lo  perteneciente  á los  pontífices,  ó á su  empleo  y dig- 
nidad. 

Pontílis.  Til./,  lé.  ti.  is.  Veg.  Lo  que  toca  al 
puente. 

Püntina  ó Pomptina  palus. /.  Plin,  La  laguna 
Pontina  ó Aufente  de  los  volseos. 

I Ponto,  óuis.  m.  Cels.  Ponton,  barca  para  pasar 
j los  rios. 

Pontus,  i.  771.  Hor.  El  mar.  |¡  El  reino  del  Ponto, 

! la  Bitinia. 

| Pontus  Enxinus,  i.  m.  Ov.  El  Ponto  Euxino,  el 
: mar  negro. 

Popa,  se.  m.  Pers.  El  criado  del  sacerdote,  que 
; mataba  las  víctimas,  y las  vendía.  Popa  venler 
\ Pers.  Hombre  goloso,  comilón. 

Pop.® a Icx.  /.  Suet.  Una  de  las  leyes  papias  co- 
peas. 
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Pópanum,  i.  n.  Juv.  Especie  de  torta  redonda  y 
delgada,  de  que  se  hacían  oilaciones.  i 

Popeána,  se.  f.  Juv.  y 
Poi'EÁNüM,  i.  n.  V.  Poppteanum. 

Popellus,  i.  rn  dim.  Hor.  El  populacho,  ía 
gente  baja  del  pueblo. 

Popína,  se./  CVc.  Hostería,  taberna.  Pupinam 
inhalare.  Cíe.  Oler  á vino. 

Popínális.  m.  f.  1c.  ii.  is.  Col.  Lo  que  es  de  hos- 
tería ó taberna. 

Popinária,  a e.f.  Hostelera,  tabernera. 

PÓFi -VARI US,  i¡.  m.  Lampr.  Hostelero,  taber- 
nero.  . , 

PopÍNátio,  5nis./  Gel.  La  concurrencia  a las 
hosterías  y tabernas. 

Pópí.vátor,  óris.  m.  Macrob.  El  que  frecuenta 
las  hosterías  ó tabernas. 

Popí  no,  ouis.  m.  Ilor.  El  que  está  continua- 
mente en  la  hostería  ó en  la  taberna. 

Pop  i ÑOR,  áris,  átus  surn,  ári.  dep.  Jal.  Cap. 
Darse  á comilonas,  á frecuentar  hosterías. 

Poples,  ítis.  m.  Cic.  El  jarrete  ó corva  de  la 
rodilla. 

Í-  PoplTcítüs.  adv.  En.  Públicamente. 

^oplicola  y Poplícüla,  a),  m.  Lio.  Popllcola, 
sobrenombre  de  P.  Valerio,  por  su  amor  y respeto 
á la  plebe.  [ | Sid.  El  sugeto  afecto  al  pueblo. 
porLÍcus,  a,  uní.  anl.  en  lugar  de  Publicus. 
PoPLUS,  i.  ni.  síncope  de  Populus.  Plaut. 
PÓPOLUS,  j.  m.  anl.  en  lugar  de  Populus.  Varr. 
Poposci.  pret.  de  Poseo. 

POPP.EANÜM,  i.  n.  Juv.  Especie  de  pomada  hecha 
con  leche  de  burra,  inventada  d usada  por  Popea.  f 
Porr^EÁNUS,  a,  GUI.  Juv.  Lo  perteneciente  a 
Pepea,  muger  de  Otón  y de  Nerón.  Popptsana  pin- 
guia.  Juv.  Afeite  inventado  por  Popea  para  poner 
terso  el  cutis. 

Poppysma,  átis.  n.  Juv.  y 
Por-TVsMUS,  i.  m.  El  lialago  que  se  hace  á los 
caballos  con  !a  voz  ó con  la  mano  palpándolos,  y 
regalándolos  blandamente. 

Popula,  as.  f.  Pers.  Verruga  mui  crecida. 
PopulauIlis.  ni.  j.  le.  n.  is.  Ov.  Lo  que  se 
puede  tai, ir,  abrasar,  pillar  ó saquear. 

PóPULÁBUNLUS,  a,  nm.  Ido.  El  que  anda  ta- 
lando, saqueando,  pillando  lo  que  encuentra. 

Popülanoub,  a,  urn.  Ov.  Lo  que  se  lia  de  talar, 
pillar,  robar  ó abrasar. 

Pópulans,  tis.  com.  Ov.  El  que  tala,  asuela  ó 
roba. 

Popularía,  iutn.  n.  plur.  Suri.  Lugares  desde 
donde  el  pueblo  veía  los  espectáculos.  ||  La  cávea 
del  teatro.  ||  haber.  Sacrificios  ofrecidos  por  la 
junta  del  pueblo.  ||  Puerilidades,  simplezas. 

PópÜl.uus.  ni.  f.  re.  n.  is.  ior,  issímus.  Cic.  Po- 
pular, lo  que  es  del  pueblo,  que  le  pe.rlene.ee.  |¡  Po- 
pular, el  que  ama  al  pueblo,  que  le  acaricia,  que  se 
acomoda  á su  genio,  que  es  a.jeclo  á él.  |)  Paisano,  de 
un  mismo  país.  ||Lto.  Bajo,  simple,  pueril,  j]  Plin. 
Coruuu,  vulgar.  [|  Salas  t.  Cómplice,  participante, 
compañero.  Popularis  alicujus  loci.  Cic.  Habi- 
tante, vecino  de  un  lugar. — Meas.  Cic.  — Mi'hi. 
Ter.  Mi  compatriota  ó paisano.  Populare  flamen. 
Ov.  Rio  del  país.  Populares  conjurationis.  Salust, 
Cómplices  de  una  conjuración.  Popularium  contra 
vim.  Tac.  Contra  la  fuerza  de  los  naturales  del 
país. 

Popula  ritas  , átls ./.  Quiñi.  Afecto  al  pueblo. 
II  Popularidad,  gracia,  favor  con  el  pueblo,  aura  po- 
pular. 

PópÚláriter.  ado.  Cic.  Popularmente,  al  modo 
del  pueblo,  de  una  manera  agradable  al  pueblo.  ¡¡ 
Cou  favor  del  pueblo.  (| Sediciosamente.  ||  Cou  afa- 
bilidad, humanamente,  sin  altanería  ni  orgullo. 

Popülátim.  adv.  Apul.  Por  pueblos,  de  pueblo 
cu  pueblo,  de  uno  en  otro  pueblo. 

PópÜLÁTiu,  fiáis,  f.  Lio.  Tala,  asolación,  pi- 
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llage.  Pcpulalio  VQluci-um.  Col.  Daño  que  hacen  las 
aves  en  los  sembrados. — Morum.  Plin.  Corruplion 
de  costumbres. 

PorÜLÁTOR,  óris.  m.  Liv.  y 

PorúLATRix,  icis.  f.  Estac.  Talador,  taladora, 
el  ó la  que  tala,  roba  y asuela  los  campos. 

Popülátus,  a,  nm.  par-t.  de  Populor.  Flor.  El 
que  ha  talado.  ||p«.y. Talado,  abrasado. 

Popülátus,  us.  m.  Lucí'.  V.  Populatio. 

PópÜlétum,  i.  n.  Plin.  Bosque,  alameda  de 
álamos. 

Pópuleus,  a,  nm.  Virg.  Lo  que  es  de  álamo. 

Pópúlífer,  a,  um.  Ov.  Que  lleva,  cria,  produce 
alamos. 

Popülífúcia,  brum.  n.  plur.  Varr.  Fiestas  de 
los  romanos  en  el  mes  de  junio  en  memoria  del  día 
en  que  los  galos  salieron  de  Roma. 

Pópüliscítum,  i.  n.  Cic.  Decreto  del  pueblo. 
Populneus,  a,  um,y 

Pópulnus,  a,  um.  Col.  Lo  que  es  de  álamo. 

Pói’ÚLO,  ¿s,  ávi,  atura,  áre.  a.  Virg.  Talar,  ro- 
bar, pillar,  asolar,  abrasar  los  campos  enemigos. 

Popülónia,  ae.  /.  y 

Pópülónium,  ii.  n.  Plin.  Piombino,  ciudarl  y 
fortaleza  sobre  el  mar  de  Toscana.\\ Sen.  Sobre- 
nombre de  Juno,  protectora  del  pueblo. 

Populor,  áris,  átus  surn,  ári.  dep.  Cic.  Talar, 
abrasar,  asolar,  robar.  Popidari  ferro  ct  igni.  Luc. 
Talar  á sangre  y fuego. 

j Popülósítas,  átis./.  Arnob.  La  multitud. 

Popólos  us,  a,  um.  Apul.  Populoso,  mui  po- 
blado, abundante  de  gente. 

Populus,  i.  m.  Cic.  Pueblo.  || Populacho.  ||  Sen. 
Tropel,  multitud. ¡(CoA  Enjambre  de  abejas.  || Liv. 
Región,  jiais,  tierra. 

PórÚLUs,  i.  / Virg.  El  álamo,  árbol. 

Por,  is.  m.  ant.  en  lugar  de  Puer  servus.  Inscr 

Porca,  te./.  Virg.  La  puerca  ó cerda. || Lomo. 
la  tierra  elevada  entre  dos  surcos. 

Porcaríub,  ii.  in.  Jal.  Firtn.  Porquero,  porque- 
rizo, el  guarda  de  puercos. 

Porcárius,  a,  um.  Plin.  Lo  que  es  del  puerco 

Pohcastrum,  i.  n.  Apul.  La  yerba  verdolaga. 

PorcellTnus,  a,  um.  Apio.  Lo  que  es  de  cochi- 
nillo. 

Pórcellio,  onis.  m.  Cel.  Aur.  V.  Oniscus. 

Porcellus,  i.  m.  dim.  de  Porcus.  Suel.  Cochi- 
nillo, toston,  puerco  pequeño  de  leche. 

Porceo,  es,  ére.  a.  ant.  Pacuv.  Impedir,  apar- 
tar. 

Porce ra A,  ae.  /.  Gel.  Puerca  que  solo  ha  pa- 
rido una  vez. 

Porcíi,  órtim.  ni.  plur.  Liv.  Los  Porcios,  fa- 
milia romana  plebeya,  de  la  cual  fui  M.  Porcio  Ca- 
tón el  censor. 

Porcíláca,  a e.f.  Plin.  V.  Porcastrum. 

Porcímauius,  ii.  m.  Plaut.  Tocinero,  el  qu< 
vende  carne  de  puerco  ó tocino. 

Porcínus,  a,  um.  Plaut.  Lo  que  es  de  puerco, 
de  tocino.  Porcina.  Plaut.  Tocino,  carne  de 
puerco.  Porcinum  caput.  V eg.  Cabeza  ú hocico 
de  puerco,  formación  triangular  de  la  infante- 
ría. ||  Val.  Máx.  Sobrenombre  de  M.  Emilio  Lé- 
pido. 

Poucius,  a,  um.  Salust.  Lo  perteneciente  á al- 
guno de  los  Porcios  romanos. 

Porcúla,  te./,  dim.  de  Porca.  Plaut.  Puerque- 
cilla,  cochinilla,  lechoncilla. 

PorcClatio,  ónis.  f.  Varr.  La  cria  de  los  puer- 
cos. - , 

PokcülAtor,  Cris.  m.  Col.  El  que  cria  puercos 
que  tiene  varas  de  cerdos. 

+ Porcúlkna,  ae.  / Plaut.  V . Pqrcula. 

PorcÜlétUm,  i.  n.  Plin.  Tierra  dividida  en  va- 
rias suertes  para  sembrar. 

PorcOlus,  i.  rn.  Plin.  Cochinillo,  lechoncülo.  || 
Plin.  El  puerco  marino,  pez.  Dim.  de 
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Ctó.  El  puerco Jechon,  cochino. 


JTnJior  BÍ  hombre  sucio  y filoton.  ||  Obeso, 
cerdo.  ¡|  /i  • pirón  puerco,  cocido  o asado, 

PTS,  OTS  -3-.  **»  *"rv  V"“- 

relleno  de  nrovio.i  para  sacrificar  a los  Lares 
Puercos  ente  ’P  ¿ 7!„«a  un  hijo,  por  los  despo- 
Vor  W«¡"  volvían  de  un  deliño.  Porci  ca- 

Sa<í  Vea  La  formación  de  un  batallón  en  forma  de 
díco  t puerco.  Porci  cffigm.  Fest.  El  puerco, 
era  lo.  quinta  especie  de  banderas  militares. 

Porgo,  is,  ere.  a.  sincop.  de  Porngo  Virg. 
POHOAH.  en  lugar  de  Porrigarn.  V . Porngo. 
PÓRISMA,  átis.  n.  Proposición  que  incluye  una 
consecuencia  necesaria.  ¡|  Corolario. 

PÓRÓckle,  es.  j \ Especie  de  hernia  callosa.,  en- 

dureada  6 antigua.  . 

PórOmphAlon,  i.  n.  Dureza,  callosidad, 
í PÓ ROSITAS,  átis.  /.  Porosidad,  los  poros  de  un 
cuerpo. 

4-  PÓRÓSÜS,  a,  uní.  Rorcso,  lo  que  tiene  poros. 
PoitFBVRA,  m.  /•  V.  Purpura. 

PORPUYKEUTÍCUS,  a,  utn.  Suet.  Lo  que  es  de  pur- 
fido  ó hecho  de  esta  piedra.  . 

•j*  PorpiiykeUTÍca,  ».  / Él  arte  ó astucia  de 
pescar  el  pez  púrpura. 

Porphyriacus,  a,  um.  Ov.  y 
PohphyrTccs,  a,  um.  Lo  que  es  de  purpura, 
purpúreo,  de  color  de  purpura. 

PoRPHYRio,  ónis.  m.  Plin.  Porfirion  ó calamón, 
ave. 

Porphyrion,  ónis.  vi.  Hor.  Porfirion,  uno  de  los 
gigantes. \\Marc.  El  cochero  de  Nerón.  ||  Un  co- 
mentador mui  antiguo  de  Horacio >. 

PorphyrItes,  m.  m.  Plin.  Pórfido,  especie  de 
mármol  de  color  purpúreo. 

f PorphyriUM,  ii.  n.  El  pez  púrpura. 
Porracees,  a,  ura.  Plin.  Lo  que  es  de  puerro 
ó que  se  le  parece. 

Porrecte.  ado.  Amian.  Esleudidamente. 
Porrectio,  ónis.  /.  Cic.  Estensiou,  la  acción  de- 
cstender,  de  alargar. 

Porrectes,  a,  um.  part.  de  Porngo.  Cic.  Ten- 
dido. csteudido.JJ  Ofrecido  en  sacrificio.  Porrectus 
somno  sub  fronatbus.  Eslac.  Tendido,  echado  á 
dormir  bajo  de  unos  árboles.  Porrecta  mora.  Ov. 
Detención  larga.— Syllaba.  Quint.  Sílaba  larga. — 
Hostia.  Macrob.  Víctima  iumolada. — Mana  s tatúa. 
Cic.  Estatua  en  ademan  de  alargar  la  mano.  Inter 
casa  et  porrecta.  Varr.  En  un  instante,  en  un  mo- 
mento. Porrectiore  fronte  toqui.  Plaut.  Hablar  con 
mas  seguridad,  con  mas  satisfacción. 

Porrícle,  árum.  /.  plur.  Solin.  Entrañas  de 
victimas  quemadas  sobre  el  altar. 

POHKÍcio.  is,  ere.  a.  Virg.  Ofrecer  en  sacrificio. 
Pobríoínósus,  a.  um.  Plin.  Valer.  Tinoso,  el 
que  tiene  tiña  ó postillas. 

Pórrigo,  Inis.  f Cels.  La  tiña,  postillas,  enfer- 
medad. 


1 okrígo,  is,  rrexi,  rrectum,  gére.  a.  Cic.  En- 
tender, alargar,  tender.  ||  Dar,  ofrecer,  alargar  con 
a mano.  Porrigere  dexiram  alicui.  Cic.  Dar  á uno 
la  mano  en  señal  de  amistad. — Manum  ó manus  ad 
ahquam  rem.  Hep.  Echar  la  mano  á uua  cosa,  arre- 
batarla. Are  digitum  quidem  in  rem  aliquam.  Cic. 
pío  dar  ud  paso  en  un  negocio. 

PoruíMa,  a.  f.  Macrob.  Hermana  ó compañera 
ae  C armenia,  madre  de  Evandro,  y adivina  6 anun- 
ciadora de  ¡o  futuro  como  ella. 

Porrina,  ®.  f.  Cat . Multitud  de  puerros.  I ¡Po- 
rrino, la  planta  del'puerro. 

Porro,  adv . PW. Mucho  antes,  de  mui  léjos,  de 
mui  atras.  ¡ ¡Ciertamente,  por  cierto,  en  verdad.  1 1 
En  fin,  últimamente.  [|  Ademas,  demás  de  esto. 
Nihil  porro  tam  inhamanum,  Cic.  Por  cierto  no  i 
hai  cosa  mas  inhumana.  Perge  porro.  Cic,  Prosigue  ¡ 
pues.  Eliam  ne  est  quid  pono?  Plaut.  Hai  Uv  I 
davia  mas  ? 
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Porro,  conj . Cic.  Mas,  pero,  pues.  Porto  coto- 
sute.  Ter.  Pero  mira,  mira  pues.' 

POURUVI,  i.  «.  Juv.  y 

Porrus,  i.  m.  Cels.  El  puerro. 

Pouséna  y Porsenna,  se.  m.  Liv.  Porsena  rei 
de  los  Husillos  en  la  Elruria  óToscana,  el  cual'  por 
proteger  á losTarquinios  echados  de  Roma,  le’puso 
sitio , y teniéndola  mui  apretada,  le  levanto  i vista 
de  las  hazañas  de  Mudo  Escévola,  Horacio  Cheles 
y la  doncella  CleUa. 

Porta,  se.  J.  Cic.  La  puerta,  la  entrada. \\PHn. 
Estrecho,  desfiladero.  Porta  preetoria . Lio.  La 
puerta  principal  de  los  reales  a la  frente. — Decu- 
mana.  Cés.  La  puerta  de  atras,  por  donde  entraban 
los  víveres  y municiones  al  campo. — Jecoris.  Plin. 
La  vena  porta,  que  ca  desde  los  intestinos  al  hí- 
gado.— Coeli.  Sen >.  El  aire,  el  hemisferio,  la  mitad 
del  cielo. — Solis. Macrob.  Los  dos  trópicos,  los  sig- 
nos de  Capricornio  y Cáncer.  Parid  u.'ar  t d quam 
primum  videro.  Cic.  Me  valdré  del  primer  medio 
que  se  ofrezca,  me  aprovecharé  de  la  primera  oca- 
sión que  vea. 

PoutábIus.  m.f.  lé.  re.  is.  Sid.  Lo  que  se  puede 
llevar  ó trasportar. 

Pout alegra,  se.  f Portalegre,  ciudad  de  Por- 
tugal. 

Porta  Augusta,  ae./.  Torquemada,  villa  de  Es- 
paña en  Castilla  la  vieja. 

Portee  caspia?,  árum.  f.  plur.  Las  gargantas  de 
los  montes  vecinos  al  mar  Caspio. 

Portee  Caucasise,  árum./.  plur.  Las  estrechu- 
ras de  las  montañas  del  Cáucaso. 

Porte  Ci licúe,  árum.  f.  plur.  Las  estrechuras 
de  los  montes  de  Cilicia. 

Portans,  tis.  com.  Ov.  El  que  lleva,  conduce, 
portea, 

f Portarais,  ii.  m.  Bibl.  Portero. 

Portátio,  ónis.  f Salust.  El  acarreo,  tras- 
porte. 

Porta TÓRIüS,  a,  um.  Cel.  Aur.  Lo  que  sirve 
para  conducir,  acarrear,  portear. 

PortáTUS,  us.  m.  Sil.  ltál.  Porte,  acarreo,  con- 
ducción, trasporte. 

Portátus,  a,  um.  parí,  de  Porto.  Plin.  Lle- 
vado, conducido. 

Portkndo,  is,  di,  sum  ó tum,  dére.  a. Cic.  Anun- 
ciar, pronosticar,  predecir.  Portendere  alicui  peri- 
culiim.  Cic.  Pronosticar  peligro  á alguno. 

PORTENTÍFKR,  a,  um.  Ov.  Ó 

PortentífIcus,  a,  um,  y 

Portkntgsus,  a,  una.  Cic.  Portentoso,  prodi- 
gioso, estraño,  extraordinario,  monstruoso. 

PoRTENTUM,  i.  re.  Cic.  Portento,  prodigio,  lo 
que  es  contra  el  orden  de  la  naturaleza.  ¡|  Presagio. 
1¡  Monstruo,  efecto  prodigioso. 

Portentos,  a,  um.  part.  de  Portendo.  Liv. 
Pronosticado,  anunciado. 

Porthmeus,  i.  m.  Juv.  Barquero,  el  que  pasa  á 
otro  en  barco  por  un  ño  o eslrecho.\\ Carón,  el  bar- 
quero del  infierno. 

Portemos,  i.  m.  Plin.  El  estrecho  de  mar.  ¡|  El 
de  Gibraltar. 

PortícAtio,  ónis./.  Diy.  El  orden,  forma  y dis- 
posición de  los  pórticos. 

PortícÜla,  ae.  /.  Cic.  Pórtico  pequeño.  Dnn, 
de 

Pórticos,  us.  /.  Cic.  Pórtico,  lonja,  atrio.  ¡¡Cic. 
La  doctrina  ó secta  de  ¡os  estoicos,  que  disputaban 
en  ud  pórtico  de  A'tenaa. 

Portio,  ónis.  f.  Cic.  Porción,  parte,  pedazo. 
Porlio  rerum.  Cic.  Proporción  de  las  cosas.— La- 
dem  ad  decetn  hotnines  servubilur . Cure.  Se  obser- 
vará la  misma  proporción  hasta  diez  personas.  Pro 
raid  portione.  Cic.  A' prorata,  á partes  iguales. 
Pro  viñli  portione.  Tic.  A'  proporción  de  «as  tuer- 
zas. 
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| Portiónális.  77i.  f.  ié.  n.  is.  Tert.  Lo  que  con-  i 
tiene  cierta  parte  ó poroion. 

Portiscúlub,  i.  m.  Plaut.  Córaitre  de  galera. 

P0RTÍTAK6,  tis.  cow.  Gel.  El  que  lleva  frecuen- 
temente. 

PortJtor,  óris.  m.  Vair.  Barquero.  ||  El  que 
cobra  el  flete  del  trasporte  de  personas  ó géneros. 
Por  litar  orci.  Virg.  El  barquero  del  infierno,  Ca- 
rón.— l)rs¿c.  Estac.  Eoótes,  constelación. 

Portiuncüla,  a e.f.dim.  Plin.  Porcioncilla,  por- 
ción, parte  pequeña. 

Porto,  ¿s,  ávi,  átmn,  áre.  a.  Cic.  Portear,  con- 
ducir á porte.  ||  Llevar,  acarrear,  trasportar. 
Portare  auxitium  alicui.  Salusi.  Llevar  socorro  á 
alguno,  ir  á dársele.  — Alicui  fallaciam.  Ter.  En- 
gañar á uno,  armarle  un  embuste,  una  trampa. — 
Jurgium  tul  aliquem.  Ter.  Cargar,  llenar  á uno  de 
oprobios,  ir  á alborotarle,  a reñir  coa  él. — In  ar- 
cam.  Hor.  Llevar  en  una  arca  ó cofre.  Eqtius  me 
portal,  alil  rct.  adag.  El  rei  es  mi  gallo,  ref. 

Portórjum,  ii.  «.  Cds.  Portazgo,  porte,  peage, 
flete.  |j  Cic.  Impuesto,  gabela  que  se  paga  de  en- 
trada ó salida.  , 

Poutuensis.  m.f.  sé.  n.  is.  Cod.  Teod.  Lo  per- 
teneciente al  puerto  del  Tlber  junio  á Ostia , que 
se  llama  laminen  Portus  romanus. 

PouTUoÁMA,  ae.  f.  Portugal,  i-cino  de  Eu- 
ropa. 

Portóla,  se.  /.  dim.  Liv.  Puertecilla,  portillo, 
postigo. 

PORTÜLACA,  ce./.  Plin.  La  verdolaga,  yerba. 

PoRTUM VALIA,  iurn.  n.  piar.  Fest.  Fieslaf  y jue- 
gos que  se  celebraban  de  noche  cada  cinco  años  en  el 
istmo  del  Peloponeso  en  honor  de  Melicerla , Hac- 
inado Palemón  y Portumno ; y en  liorna  cada  año 
por  setiembre,  junto  al  puente  Emilio. 

Portumnálks.  m.  f.  lé.  n.  is.  Fest.  Lo  perte- 
neciente á Portumno. 

Portdmvus,  i.  m.  Cic.  Melícerta,  Palemón, 
Portumno,  á quien  veneraban  los  romanos  como 
presidente  de  los  puertos . 

PorxuÓSUS,  a,  1101.  Cic.  Abundante  de  puertos. 

Portus,  os.  m.  Cic.  El  puerto  de  mar.  ||  Asilo, 
refugio.  |¡  Ov.  La  embocadura  de  un  río.  | ] Fin,  el 
objeto  de  una  empresa.  In  porlu  navígare.  'Perl. 
Estar  fuera  de  todo  riesgo. — Impingcre.  Quiñi. 
Dar  al  través  al  salir  del  puerto,  echar  á perder 
un  negocio  al  empezarle.  Portus.  Ulp.  Almacén, 
aduana. 

Portus  alacris.  m.  Portalegre,  ciudad  de.  Por- 
tugal. 

Portus  Augusti.  tn.  dudad  y puerto  de  Tos- 
cana. 

Portus  Dives.  m.  San  Juan  de  Puerto  Rico, 
isla  y chalad  de  América. 

Portus  Gallensis.  m.  Ciudad  de.  Portugal. 

Portus  Gratias.  m.  Havre  de  Gracia,  ciudad  de 
F rancie. 

Portus  Herculis.  m.  Villafranca,  Havre  de  Li- 
guria. ||  dudad  y puerto  de  Toscana.  ||  Otra  en 
Calabria. 

Portus  Herculis  Monoeci.  m.  Monaco  ó 
Modrges,  ciudad  de  Liguria. 

Portus  Magnos,  m.  Almería,  ciudad  de  España. 
[j  Mazarqnivir,  ciudad  y puerto  de  la  Mauritania  ce- 
sai-iana.\ j Portsmouth,  ciudad  de  Inglaterra. 

Portus  Mauritins.  m.  Ciudad  y puerto  de  Tos- 
tana. 

Portus  Mnesthei.  m.  Puerto  de  Santa  María, 
villa  y puerta  en  Andalucía  en  Cspaña. 

Portus  Navonius.  m.  Ciudad  y puerto  de  la  isla 
de  Córcega. 

Portus  Orestis.  m.  Ciudad  y puerto  de  Italia. 

Portus  Romanns.  m.  Ciudad  y puerto  de  Tos- 
cana. 

Portus  Romatinus.  m.  Ciudad  y puerto  de  Cor- 
niola. 


Portus  Sanctonum.  m.  La  Rochela,  ciudad  de 
Francia. 

Portus  Trnjanus.  m.  Civitaveqnia,  ciudad  de 
Toscana. 

Portus  Velinus.  m.  Ciudad  y puerlode  la  Lu- 

cartia. 

Portus  Ulyssia.  m.  Ciudad  y puerto  de  Sici- 
lia. 

Pórus,  j.  m.  Plin.  Via,  tránsito,  camino. 

Pórus,  i.  m.  Plin.  Especie  de  mármol  que  con- 
serva los  cuerpos  sin  consumirlos. 

Posca,  se.  f.  Plaut.  Agua  mezclada  con  vi- 
nagre . 

I’oscinummius,  a,  uin.  Apul.  Pedigüeño  de  di- 
nero. 

Poseo,  is,  póposci,  cítum,  ccre.  a.  Cic.  Pedir 
corno  con  derecho.  Posceie  veniam  déos.  Virg.— 
Pcccalis.  Hor . Pedir  á Dios  perdou  de  sus  peca- 
dos. — Aspicinn/nm.  Cic.  Pedir  que  nos  dejen 
ver.—Filtam uxorem  sibi.  Plaut.  Pedir  una  hija  en 
matrimonio.— i»  prcelia  aliquem.  Virg.  Desafear  á 
alguno.  Poscil  usus.  C¿s.  Lo  pide  el  uso. 

Posideum,  i.  n.  Ciudad  /rentera  de  Macedonia. 

1 1 Ciudad  de  Siria.  { | Oirá  en  Caria.  1 1 Ciudad  y pro- 
montorio de  Jonia. 

Posidiánus,  a,  uin.  Suct.  Lo  perteneciente  á 
Posidio,  que  fué un  liberto  de  Claudio  Cesar. 

PosipiUM,  ii.  n.  Promontorio  de  fíitinia.  ||  Otro 
en  Caria.  ||  Otro  en  Phliótide.  j|  Havre  ríe  E'piro. 

Posítio,  ónis.  /.  Cic.  Posición,  asiento,  situa- 
ción. ||  Col.  Aspecto,  esposicion.  I|  Plantación.  || 
Quint.  Terminación  de  las  palabras  ||  Nominativo 
de  singular.  ||  Primera  persona  de  singular  de  los 
verboB.  Posilio  coeli.Col.  Estado,  aspecto  del  cielo. 
Per  positionem.  Sen.  Positivamente.  Posiliones 
rhelorum.  Quiñi.  Asuntos  que  emprenden  los  ora- 
dores.— Jíei.  Quint.  Adjuntos,  circunstancias  de 
una  cosa. 

Posítívus,  a,  um.  CeL  Lo  que  se  pone  ó impone, 
como  el  nombre  á las  cosas.  Posilivum  nomen. 
Nombre  positivo,  el  adjetivo  que  llanamente  signi- 
fica las  cualidailes  de  las  cosas,  como  fuerte,  grande. 

PósItor  , óris.  m.  Ov.  Fundador. 

Positura  , ae./  Lucí-,  y 

Posítus,  us.  m.  Cels.  Positura,  postura,  posi- 
ción , situación  , disposición  . sitio. 

PÓ8ÍTUS,  a,  um.  parí,  de  Pono.  Cic.  Puesto,  si- 
tuado, colocado.  1 1 Manifiesto , claro,  evidente. 
Positus  in  auribus  omnium.  Cic.  Puesto  en  boca 
de  todos  , de  que  todos  hablan. — In  virlute.  Cic. 
Que  consiste  en  la  virtud,  que  depende  de  ella. — 
Super  arme.ntarium.  Cure.  Gefe,  intendente,  su- 
perintendente de  un  arsenal , de  las  armas , inge- 
nios , máquinas  cié  guerra.  Positum  id  in  more 
esl.  Cic.  Esto  está  puesto  en  costumbre  , es  cos- 
tumbre recibida , establecida.  — Corpus.  Lucr. 
Cuerpo,  cadáver  enterrado , sepultado. — Primum 
sil.  Cic.  Sentemos  primero  , supongamos  , demos 
por  sentado.  Positis  omnium  aliarum  rerum  curis. 
Liv.  Dejados  , depnestos  , dejados  aparte  los  cui- 
dados de  todas  las  demas  cosas.  Pasito  hoc.  Cic. 
Sentado , supuesto  esto. 

Posivi.  ant.  en  lugar  de  Posui.  pret.  de  Pono. 

PosNÁMAy  te./.  Posnania,  ciudad  de  Polonia. 

PosóviumJ  ii.  Presbourg,  ciudad  capital  dé  - 
alta  Ungría. 

Possbdi.  pret.  de  Possideo. 

Posskssio  , ónis.  /.  Cic.  Posesión , goce  , pro- 
piedad. ||  Bienes  , tierras  , posesiones. 

PosskssiuncÜLA,  ae.  f dim.  Cic.  Posesión  corta, 
heredad  pequeña. 

PossessÍvUS,  a,  un>.  Quint.  Posesivo,  lo  que  mi- 
nifica posesión.  . 

Possessor,  óris.  m.  Cic.  Poseedor,  ei  que  poae«. 

Possessórius  , a , um.  Dig.V.  Possesaivua. 

PossB98US,  a,  um.  parí,  de  Possideo.  loe.  Po- 
seído. 
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u..  m.  Apul  r.Po-Mjo. 


Tcis f.Afran.  Poseedora. 
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t.n,r  rozar  , tener  la  propiedad  , estar  en  po- 
sesión. f* ossidert  bona  ex  edicto.  Oic.  Poseer  los 
bienes  por  decreto. — In  se  seeculi  mores.  Plaut. 
Conocer  bien  las  gentes  , el  mundo , poseer,  en- 
tender perfectamente  los  usos  del  tiempo,  del 

¿ja. Plus  fidei,  quam  artis.  Cic.  Ser  mas  sincero 

que  sagaz. — Tolum  hominem.  Cic.  Penetrar  bien 
a un  hombre  , beberle  su  espíritu. — Invcrrcundtrn 
ingenium.  Cic.  Ser  descarado. 

PossiDO  , is  , dére.  a.  Lticr.  Poseer. 

PossuM,  pótes,  potest.  potni,  posse.  n.  anóm. 
Cic.  Poder  , tener  facultad,  potestad.  ||  Tener  po- 
der . crédito,  autoridad.  Posse  plurimum  gralid 
apiúl  atiquem.  Ce's.  Tener  mucho  favor,  mucho  lu- 
gar ó crédito  con  alguno. — Plurimum  ad  morsus 
uerpentum.  Cic.  Tener  mucha  virtud  contra  las 
mordeduras  ponzoñosas  - Ul  potest.  Cic.  En  cuanto 
se  puede  ó sea  posible.  ITon  potest.  Jcr.  Esto  no  se 
puede,  no  pueue  ser,  es  imposible.  Possunt  oculi, 
potest  capul,  latera,  pulmones  possunt  omnia.  Cic. 
Mis  ojos,  mi  cabeza,  mi  pecho  , mis  pulmones,  y 
todo  cuanto  hai  en  mí,  se  halla  fuerte  y robusto. 
Ñon  possum  quin.  Cic.  No  puedo  menos  de , no 
puedo  dejar  de. 

Post.  prep.  de  acus.  Bespues  de , detras  de. 
Posl  diem  terlium.  Cic.  Después  de  tres  dias  , tres 
dias  después. — Hominuin  memoriam.  Cic.  Desde 
que  el  mundo  es  mundo. — Legem  hanc  constituían!  . 
Cic.  Bespues  de  establecida  esta  )ei,  después  del 
establecimiento  de  esta  leí. — Hornillos  natos. — tíe- 
nus  homiuum  valum.  Cic.  Desde  que  hai  hombres. 

Post.  ado.  Cic.  Bespues.  Post  anuo.  Cic.  Un 
año  después. — Paucis  dictáis.  Cic.  Pocos  dias  des- 
pués, después  de  pocos  dias. — Paulo.  Hor.  Un  po- 
co ó poco  después.  Posl  pul avit  sibiesse  omnia  pr ce 
meo  commoilo.  Ter.  Todo  lo  pospus.)  á mis  intere- 
ses. Post  tergum.  Ce's.  Atrás , á las  espaldas. — Id 
locorum.  Plaut.  Después  de  esto  , de  este  tiempo. 

Postautumnális.  m.f  le.  ti.  is.  Plvi.  Lo  que  es 
ó viene  después  del  otoño. 

Postea,  ado.  Cic.  Después.  Quid  postea  ? Cic. 
Qué  se  sigue  de  allí  ? 

Posteaquam,  adv.  Cic.  Después  que. 

7 Posteo  , is,  iré.  n.  Sidon.  ir  después,  detras, 
ser  interior. 

POoTEitDiE.  ant.  en  lugar  de  Postridie.  Fest. 

Posterga  neos  , a , um,  Arnob.  Lo  que  está  de- 
tras ó á la  espalda. 

PostÉRI,  órum.  m.plur.  Cic,  Los  descendien- 
tes , la  posteridad. 

Posterior,  m.f.  ius.  n.  cris.  Cic.  Posterior  , lo 
que  viene  después,  segundo,  el  último  de  dos. 
1]  Inferior.  Posterior  eetate.  Cic.  El  mas  joven. 
Posterior  illi  suis  commudis  palriee  salas.  Cic.  Sus 
intereses  le  son  mas  caros  que  el  bien  ó la  salud  de 
la  patria.  Poslerius  estnequis  islo  nihil.  Cic.  Es  el 
mas  vil  y malvado  de  todos  los  hombres. 

Postérítas  , átis. /.  Cic.  La  posteridad,  la  des- 
cendencia, los  descendientes.  II  El  tiempo  futuro. 

PostÉRLUS.  adv.  Cic.  Bespues. 

POSTERO  , ás  , áre.  n:  Palad.  Diferir,  dilatar. 

T 1 osrí’.RLLA , se.  / Amian.  Seuda,  camino  se- 
creto , oculto. 

f PosTÉHlis  , a , um.  Cic. Siguiente  , loque  viene 
ó sigue  después.  Póstero  ó póstera  die.  Cic.  El  dia 
siguiente,  el  dia  después  , al  otro  dia.  la  posterum 
tempus.  Cic.  Pat  a el  tiempo  veuidero.  In  posterum. 
Cic.  En  adelante. 

Postfactum  , i.  n.  Lo  hecho  después. 

Postfactl's  , a , um.  Gel.  Hecho  después. 
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Postfe renbus  , a,  nm.  Plin.  Lo  que  se  ha  de 
posponer  ó estimar  en  menos. 

Postrero  , fers  , ferre,  tuli , Iátum.  a.  Plin. 
Posponer,  estimar  en  menos,  apreciar  menos 
Poslferre  libertati  plebis  opes  suas.  Lio.  Preferir  la 
libertad  del  pneblo  á sus  bienes. 

Postfuit.  Salust.  Se  dejó,  se  desechó,  no  se 
hizo  mas  caso  ó aprecio.  tJt  periculum  adccnit  in- 
vidia  ule/uc  superbia  postfucre.  Salas  t.  A'  vista  del 
peligro  la  envidia  y la  soberbia  se  desvanecieron. 

Po.stpútOres,  a,  um.  Filmo . Do  que  será,  ven- 
drá ó sucederá  después,  lo  que  se  seguirá. 

Postgenítus,  a,  uní.  Hor.  Descendiente,  el  que 
ha  nacido  ó nacerá  después. 

PosthAbeo  , es  , huí , bltum  , bére.  a.  Ter. 
Posponer,  estimar,  apreciar  menos  , hacer  menos 
caso  , cuenta  ó aprecio.  Posthabere  seria  ludo. 
Virg.  Posponer  las  cosas  serias  á las  de  diversión 
y fruslería. 

Postha bítus,  a,  um.  part.  de.  Posthabeo.  listac. 
Pospuesto,  estimado  , apreciado  en  menos. 

Posthac.  adv.  Cic.  ó 

Posth/Eg.  ade.  Cic.  En  adelante  , de  hoi  mas , 
de  boi  en  adelante  , en  lo  sucesivo. 
t Posthinc.  adv.Virg.  Despees,  de  aquí  adelante 
ó para  adelante. 

Posthú.mus,  a,  «m  .Virg.  Postumo,  nacido  después 
de  la  muerte  del  pudre. 

Postíbi.  cuto.  Plaut.  Después , en  adelante. 

Postíca  , ae.  f Varr.  La  mano  izquierda.  ||  El 
seteutrion,  ía  parte  setentrional . 

Postícígm  , ii.  n.  Van-.  La  parte  de  atras  de 
una  casa. 

PostícÚla  , ae./.  dim.  Apul.  Puerta  pequeña, 
postigo  en  la  parte  posterior  de  una  casa. 

PosTÍCÚLUM,  i.  n.  V ilruv.  Pequeña  estancia  ó 
pieza  en  la  parte  posterior  de  la  casa,  sala  trasera. 

PosTicuM , i.  íi."  Hor.  La  puerta  de  atras , posti- 
go ó puerta  falsa  , puerta  trasera.  Postico  recesxü 
Hor.  Salió  por  la  puerta  trasera. — Futiere.  Hor. 
Salir  por  la  puerta  trasera. 

PosTÍciis  , a , um.  Lio.  Posterior , trasero  , lo 
que  es  de  atras.  Postica  perrs  mundi.  Plin.  ¿.a 
parte  seientrional  del  mundo. — Sanna.  Pers.  Burla, 
mofa  que  se  hace  por  detras. — Pars  eedium.  i Sur i. 
La  parte  posterior  de  una  casa. 

Post  idea.  ado.  y 

PostÍDEM.  adv,  Plaut.  V.  Postea. 

Postíléna,  as./.  Plaut.  La  gurupera. 

Postilla,  adv.  Plaut.  y 

Postin’DE.  ade.  Plaut.  V.  Postea. 

Postjs,  is.  m.  Cic.  La  jamba  de  la  puerta. 

PostláTüs,  a,  nm.  parí,  de  Postfero.  Plaut 
Pospuesto  , estimado , apreciado  en  menos. 

PostlíMÍNIUM  , ii.  ti.  Cic,  Postliiniuio , restitu- 
ción ul  mismo  estado  de  donde  uno  ó una  cosa  había 
sido  sacada  violentamente.  ||  Derecho  de  repetir  une 
cosa  perdida  y restablecerla  en  su  antiguo  estado.  |j 
Vuelta  al  lugar  de  donde  uno  ha  sido  echado  por 
sus  enemigos. 

PosTMÉRÍuiÁNUS,  a,  um.  Cic.  Posineridiano,  li 
que  es  ó se  hace  después  de  medio  dia. 
Postmódo.  adv.  Liv.  y 

Postmódum.  adv.  Cic.  Después. 

Postómis,  Idis.  f Ludí.  El  acial  con  que.  se  su- 
jeta á las  caballerías  por  la  nariz  ó la  boca. 

Postpartor,  dris.  m.  Plaut,  El  que  después  de 
nosotros  poseerá  nuestros  bienes,  el  heredero. 

Postpóno,  is,  pósui,  pósltum..  uére.  a.  Cés. 
Posponer,  estimar,  apreciar  menos,  hacer  menos 
caso,  cuenta,  aprecio  ó estimación. 

PostposItus,  a,  um.  part.  de  Postpono.  Fo.»- 
puesto. 

Postprincípia,  órum.  n.pltir.  Varr.  Progresos, 
adelantamientos.  „ 

Postpüto,  ás,  ávi,  átnm,  áre.  <x.  Ter.  Posponer. 

Pootquam.  conj.  Cic.  Despaja  que,  luego  que. 
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- Postremior,  ius,  óris.  ccmp.  de  Postremus.  \ 
Apul  . 

| P08TREMIS8IMC8,  a,  uin.  sup,  de  Postremus. 
Gcl.  1 

| PostrémTtas,  átis./  Macrob.  La  estremidad. 
Postremo,  ndv.  Cic.  y 

PobTRÉMUM.  adc.  Cic.  Ultimamente,  en  fin,  al 
fin. 

Postremus,  a,  11  m.  Cic,.  Lo  último.  Poslremi  i 
homines.  Cic.  L.os  hombres  mas  viles. 

Postrídie.  adc.  Cic.  Un  dia,  el  dia  después. 
PostrídUánus,  a,  uin.  Macrob.  Lo  que  es  de,  o 
pertenece  al  dia  después. 

PostRÍDUO.  adv.  Cic.  V-  Postrídie. 
Postsoéniüm,  ii.  n.Lucr.  La  parte  posterior  del 
teatro.  |¡  Lo  que  pasa  detras  de  la  escena.  Poslsce- 
uia  vita ’■  L:ic.  Acciones  secretas  de  la  vida. 
PostscrTbo,  ¡3,  ere.  a.  Tac.  Escribir  después. 
PostsignáNI,  órum.  m.  plur.  Ainian.  Los  sol- 
dados que  van  en  el  ejército  después  de  las  ban- 
deras. 

PostCl!.  prr.t.  de  P osífero. 

Postularía  fulmina,  um  .71.pl.  Fest.  Rnvosqtie 
denotan  haberse  despreciado  los  sacrificios  ó cere- 
monias religiosas,  que  piden  que  se  renueven  estos 
actos. 

PostÜláTIO,  ónis.  f Cic.  Súplica,  ruego.(|  Acu- 
sación, queja.  |1  Demanda,  pretensión,  petición. 
Poslulaliones  decretes  Jovi.  Cic.  Súplicas,  ora- 
ciones, rogativas  mandadas  hacer  á Júpiter,  ó sa- 
crificios de  víctimas  que  Júpiter  ha  pedido. 

PostCl.vtítjüs,  a,  uin.  Sen.  Lo  que  se  pide  con 
instancia. 

PostClátor,  óris.  m.  Suet.  El  que  pide  ó de- 
manda. | ¡ Procurador,  abogado. 

PosTÜLÁTÓRiUS,  a,  um.  Sén.  Lo  que  se  pide  ó 
sirve  para  pedir. 

Postüuatríx,  icis./.  Tert.  La  que  pide. 
POSTÚLÁTUM,  i.  «.  Cic.  y 
POoTÚLÁTUS,  us.  m.  Liu.  Pretensión,  petición, 
demanda. 

1'osTÚL.vTUS,  a,  um.  Flor.  Pedido.  |[  Cic.  Acu- 
sado. Part.  ile 

Postulo,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Pedir,  pre- 
tender, rogar,  suplicar  con  instancia.  ||  Demandar 
judicialmente,  acusar.  Postulare  aliquem  de  collo- 
quio.  Cés.  Pedir  una  plática,  una  conferencia  con 
alguno. — Pro  aiiquo.  Gcl.  Presentar  una  petición 
por  alguno. — la  aliquem  judieium.  Cic.  Demandar 
á uno  en  juicio. — In  quceslionem  servas., Cic.  Pedir 
judicialmente  que  se  ponga  en  tortura  a los  escla- 
vos.— hnpietalis  reum.  Plin.  Acusar  de  impiedad. 
— Filian  publicam.  Cic.  Implorar  la  fe  pública. 
Postulare,  ab  aiiquo.  Cic.  Pedir  con  instancia  á al- 
guno.— Judicem.  Cic.  Poner  memorial  á un  juez, 
hacer  una  representación,  suplicar  aun  juez.  Pos- 
túlalas repet»7idarum  ó de  repetundis  ab  aiiquo. Cic. 
Acusado  por  alguno  de  cohechos,  de  peculado. — 
De  ambitu.  Cic.  Acusado  de  haber  sobornado  á al- 
gunos en  la  votación  de  un  empleo. 

PostúmAtus,  us.  m.  Tert.  El  lugar  posterior  ó 
inferior. 

PostümiAncs,  a,  um,  y 

Pobtumius,  a,  um.  Lio.  Lo  perteneciente  á la 
familia  patricia  romana  de  los  Postumios  ó á alguno 
ríe  ellos. 

Postumo,  áa,  áre.  «.  Tert.  Ser  posterior. 
Postíimus,  a,  mu.  Virg.  U'ltimo.||Póstmno. 
Postos,  a,  um.  sincup.  de  l’ositus.  Luir. 
Postvénlens,  tis.  com.  Plin.  El  que  viene  des- 
pués ó detrás,  el  que  sucede. 

Postvénio,  is,  véui,  ventura,  ñire.  n.  Plin.  Ve- 
nir después  ó detras,  suceder. 

P08TYEUTA  y Postvorta,  se.  /.  Gel.  Diosa  que 
preside  al  parto  inverso,  en  que  salen  primero  los 
\>\és  que  la  cabeza. 
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PostvóTA,  ae.  f.  Serv.  Sobrenombre  de  Vénus, 
que  quiere  decir  condescendiente  á lo*  megos, 

Pósui.  prel.  de  Pono. 

Pótábilis.  m.  /,  le.  n.  ¡s.  Auson.  Potable,  lo 
que  se  puede  beber. 

PótAclilum,  i.  n.  Tert.  La  bebida. 

Potamantis,  ídis./  Plin.  Cierta  yerba,  que  be- 
bida. hace  ver  jaulas  mas  á los  hombres. 

PótAmícus  lacus.  m.  El  lago  de  Constancia. 

POTAMOGETON  y Pótámógíton,  ónis ./  Plin.  La 
yerba  potamogéton,  que  nace  en  lugares  aguanosos. 

Pótaxdus  a,  um.  Ov.  Lo  que  se  ha  de  beber. 

Pótans,  tis.  com.  Hor.  El  que  bebe.  Polantici. 
succum  aquinatem  vellera.  Hov.  Lana  que  se  tiño 
de  color  de  púrpura. 

PótAtiO,  ónis.  f.  Cic.  El  beber,  la  acción  de 
beber. 

PótAtor,  óris.  m.  Plaut.  Bebedor,  el  que  bebe. 

PÓTÁTÓRIUS,  a,  um.  Plin.  Valer.  Lo  que  es 
bueno  para  beber. 

PótAtÚRUS,  a,  um.  Ter.  El  que  ha  de  beber. 

Potátus,  us.  m.  Solin.  La  bebida. 

Pótatos,  a,  um.  part.  de  Poto.  Plin.  Debido. 

Pote,  en  lugar  de  Potest.  Ter. 

Potens,  tis.  com.  ior,  isslmus.  Cic.  Potente,  po- 
deroso, capaz,  que  tiene  poder,  fuerza,  autoridad. 

1 1 Poderoso,  rico,  prepotente.  Potens  sui.  Lie.  Se- 
ñor, dueño  de  sí  mismo. — Deorum.  Plin.  men.  El 
supremo  Dios,  Júpiter.  — Maris.  Ter.  Dios  del 
mar,  Nepluno. — Cypri.  Hor.  Diosa  de  Chipre,  Vé- 
j ñus. — Voli.Ov.  El  que  ve  cumplidos  sus  votos, 
sus  deseos.  — Frugum.  Ov.  Cores,  diosa  de  las 
mieses. — Nemorum  i'irgo.  Hor.  Diana,  diosa  de 
los  bosques. — Corporis.  Cure.  Fuerte,  robusto,  de 
buen  cuerpo. — Uleri  diva.  Ov.  Juno  Lucir. a,  que 
preside  á los  partos. — Regni.  Liv.  Que  está  en 
edad  de  gobernar,  de  reinar.  — Forma.  Calul. 
llostro  hermoso. — Herba.  Virg.  Yerba  de  mucha 
virtud. — Nobiliictte.  Ov.  Que  es  de  familia  mui 
distinguida.  — Menlis.  Sén.  Que  está  en  su  juicio. 

Pótentátor,  óris.  í».  Tert.  Potentado,  prín- 
cipe, poderoso. 

PotentAtus,  us.  m.  Cés.  Principado,  domina- 
ción, mando,  poder. 

Potenter,  ius,  isslme.  adv.  Quiñi.  I’oderosa- 
mente.||/íw.  Proporcionadameníe,  según  sus  fuer- 
zas. Potenlissime  dicere.  Quint.  Hablar  con  mucha 
vehemencia. 

PÓTENTIA,  aj.  f.  Cic.  Potencia,  poder,  poderío. 
||  Autoridad,  crédito.[|0ü.  Fuerza,  violencia,  vehe- 
mencia. Potentia  morbi.  Ov.  La  fuerza  de  la  enfer- 
medad. 

Poten  i i.-  líter.  adv.  Sil.  Con  poder  ó facultad. 

PotentÍNUS,  a.  urn.  Plin.  Do  perteneciente  á 
Polenza,  ciudad  tle  Liguria. 

PÓTÉRIUM,  ii.  71.  Plaut,  Copa,  vaso,  taza  grande. 

Potkseem.  anl.  en  lugar  de  Possem.  Lucr. 

PótessUM,  esse.  Plaut.  V.  Possum. 

Pótestas,  átis.  /.  Cic.  Potestad,  imperio,  pode- 
río, soberanía,  dominación.  ||  Principio.  ||  Facultad, 
libertad  de  hacer.  Polistas  m aliquem  vita  ac  ne- 
cis.  Cic.  Potestad,  derecho  de  vida  y muerte  sobre 
alguno. — Aquee  parcissime  facienda  est.  Col.  Se  lia 
de  dejar  beber  mui  poca  agua. — Simul  ac  data  est. 
Cic.  Desde  luego  que  se  pudo,  que  hubo  libertad 
ó facultad. — Hujus  rei  tuaest.  Cic.  Esto  está  en  tu 
mano,  tú  eres  el  dueño,  el  árbitro.  Poleslalis  su¿e 
ó polestate  in  sud  esse.  Liv.  Ser  dueño  de  sí,  no 
depender  de  nadie.  Potes tatem  sui  f acere.  Cic.  L'ar 
audiencia,  dejarse  ver  ó hablar  fácilmente,  ser  ac- 
cesible.— Sui  Jacere  in  campo.  Nep.  Salir  á campo 
raso,  presentarse  en  campaña. — Faceré.  Cic.  Dar 
permiso,  facultad,  ocasiou,  dar  libertad.  De  potes- 
tale  exire.  Cic.  Salir  de  los  límites  de  la  razón,  no 
ser  ya  dueño  de  sí.  Plumbi  pótestas.  Lucr , La  na- 
turaleza, virtud,  fuerza,  esencia  del  plomo. 
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P&TE8TÁTE9,  um . f.plur.  Cic.  La a potestades, 

‘ysssssgar^  ^ ,»■«- 

ladPnJr«T^den  lugar  de  Potest.  Non. 

ÍSSSl  sL¿»fin.  El  dios  Cupido.  II  El  de- 

“pinen^ár  * Poíiri . V.  Potior. 

Potiens,  tis.  com.  Ctc.  El  que  goza. 

Pótílis.  m.f.  lé.  n.  is.  Varr.  Potable,  lo  que  se 
puede  beber,  bneno  para  beber. 

Potin’?  en  lugar  de  Potesue  ? Ter.  Puedes  r 
PótÍna,  se.  /.  Non.  Potiua,  diosa  que  presidia  á 
In  bebida  de  los  niños.  1 1 Ciudad  de  Beoda.  1 1 Fuente 
cerca  de  Tébas  en  Beoda. 

Pótio,  ónis.  /.  Cic.  La  bebida,  la  acción  de  be- 
ber.|.j  Pociou,  pócima,  bebida  medicinal.  ||  Veneno. 

Potíónátüs,  a,  um.  Suet.  El  que  ha  bebido  una 
bebida  ó tomado  una  pócima  ó toma.  P o lio  n alus 
ab  uxore.  Sacl.  Emponzoñado  por  su  muge?,  á quien 
su  muger  dió  un  vaso  de  veneno.  Parí,  de 

PÓTIONO,  as,  áre.  a.  Vetj.  Par,  administrar  una 
pócima,  una  bebida  medicinal. 

Potíor,  iris,  itus  sum,  íri.  dep.  Apoderarse, en- 
señoreara?, tomar  posesión,  gozar  de,  poseer,  ser 
dueño.  Potiri  rea  ni.  Vel.  Pal.—Sceptra.  Lucr.  — 
Sceplris.  Virq.  Reinar.— Hoslium.  Plaut.  Ser  vic- 
torioso de  sus  enemigos. — Renán.  Cic.  Ser  el 
señor  de  todo. — Laboran.  Plaut.  Tener,  padecer 
trabajos. — Auso.  Virg.  Llevar  al  cabo  una  em- 
presa, ter  el  logro  de  ella.j  |P«p¿«.  Caer  en  manos, 
en  poder  de  los  enemigos, 

PÓTtoa.  m.f.  ius.  n.  dría,  y 
Pótis.  m.  j.  te.  ti.  is.  ior,  isslmus.  Cic.  Ei  que 
pnede.  Polis  es.  Lucr.  Tú  puedes. — Non  est  san- 
gui;  consisten.  Cic.  No  se  puede  detener  la  sangre. 
Polius  nihil  mihi  fuit.  Cic.  No  tuve  otra  cosa  mas 
en  mi  coiazon.  Potior  scnlenlta.  Virg.  El  mejor, 
mas  gano  acuerdo. 

PotíssÍue  y 

PótissImum.  adu.  Cic.  Especial, principalmente. 
PorissÍMüs,  a,  um.  Cic  Lo  principal,  lo  mejor, 
roas  considerable.  Polissimum  quod  esl,  dicam. 
Quiñi.  Diré  io  mas  principal,  lo  mas  necesario. 

PotjtiáM  s,  a,  um.  Diy.  Lo  perteneciente  á al- 
guno de  ios  Poticios. 

PoTlTli,  Orón.,  m.  plitr.  Liv.  Los  Poticios,  sa- 
cerdotes de  Hercules. 

Potito,  ás,  ávi,  átúm,  áre.  a.  frec.  de  Poto. 
Plaut.  Deber  á menudo. 

Pótiüncüla,  ae.  /.  dim.  Suct.  Bebida  corta. 
Poti'JS.  adv.  Cíe.  Á'ntes  bien. 

Potnias,  ádis.  udj.  f.  Plin.  Lo  perteneciente  á 
PotniaB,  ciudad  de  Beoda  junio  á Tébas. 

Poto,  ás,  ávi,  álum,  pótus  sum  y pótura,  áre. 
a.  Cic.  Beber.  Polare  tolo  (lie.  Cic.  Pasar  los 
dias  enteros  bebiendo.  Potat  quiñis  herís  lana. 
Plin.  Deja  empapar  la  lana  cinco  horas.  Polare. 
Cu:.  Darse  á borracheras,  á la  embriaguez. 

PóTOli,  óris.  m.  Hor.  Bebedor,  dado  al  vino,  á 
la  embriaguez. 

PóroniUM,  ii.  n.  Plin.  Vaso  para  beber. 
Pótóhius,  a,  um.  Plin.  Propio  para  beber  ó 
beberse. 

Potóskjm,  ii.  n.  Potosí,  dudad  del  Perú. 
Potrix,  icis./.  Fedr.  Bebedora,  borracha,  mu- 
ge r dada  al  vino. 

PÓTUA,  a . f.Arnob.Diosa  que  preside  á la  bebida. 
PflTUL  pret.  de  Possum. 

PotÜlentcs,  a,  um.  Suet.  Ebrio,  borracho,  el 
que  ha  bebido  demasiado,  embriagado. 

PotCra,  se.  /.  V an\  I.a  bebida. 

PóTÚrús,  a,  um.  Suet.  Ei  que  ha  de  beber. 
PóTWs,  us.  ni.  Cic.  La  bebida.  Potui  dure  me- 
die amentum.  Cels.  Dar  una  bebida  medicinal,  ha- 
cerla tomar. — A qua  idónea.  Col.  Agua  buena  para 
beber. 
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Porus,  a,  um.  part.  de  Poto.  Cic.  Bebido.  U Bien 
bebido,  beodo,  borracho.  Benepotus.  Cic.  Bien  be- 
bido, lleno  de  vino.  Polce  quo  plus  sunt,  plus  si- 
liienlur  aqiue.  Ov.  Cnanto  mas  se  bebe,  mas  sed  se 
tiene.  Potum  senem  yola  trahebal  a mis.  Ov.  Uua 
vieja  bien  bebida  traía  á un  viejo  qua  estaba  tan 
bien  bebido  como  ella. 

Potub,  i.  m.  Calalecta  de  Virg.  El  joveucito  de- 
licado. 

PR 

PnACTÍCA,  JE./,  y 

PnACTÍcE,  os./.  La  práctica. 

Prácticos,  a,  um.  Quiñi.  Práctico,  activo,  lo 
que  pertenece  á la  acción. 

PU/E.  prep.  de  ablat.  que  aumenta  la  significación 
da  algunos  compuestos , según  se  ve  en  pneacutó, 
prargrandis.  Ahitas,  dolante  de.  Piar  nobis  beatas, 
Cic.  Feliz  en  comparación,  ó raspee: o de  nos- 
otros. — Irá.  .Liv.  Por,  á causa  de  la  iva.  — Cculis. 
Cic.  Delante  da  los  ojos. — Manillar  quod  aú- 
nan reddidi.  Plaut.  Le  di  todo  el  ero  que  tenía  ea 
la  roano. — Quod  ia  velis,  omr.es  res  relictas  ¡tabeo. 
Cic.  Lo  he  dejado  ó abandonado  iodo  , menos  !o 
que  »ú  quieres.  — Cunclis.  Plaut. ¡Vías  que  todos. 
— Se  aliquid  fierre,  cjererc.  Cic.  Manifestar,  hace? 
ver  ó parecer  es  te  normen  te  ó en  el  rustro. 

Puacacuo,  ¡s,  ére.  a.  Caí.  Aguzar,  sacar  la  punta. 

PiiáaÁCüTE.  adv.  ApuL  Mui  agudamente,  con 
mucha  agudeza  ó sutilesa. 

Pr.TacÚTLS,  a,  um.  Cés.  Mui  puntiagudo,  mui 
aguzado. 

PríeíedIfícátus,  a,  um.  Fesl.  Fabricado  áates 

Püíawe.  adv.  En.  Mui  alto,  honda,  profunda- 
mente. 

Píí.5". altes,  a,  um.  Liv.  Mui  alio. ¡¡Mui  honrado. 
1 1 Peí  ni  profundo. 

Pr.'Ea.víbülo, ás,  áre.  n.  Marc.  Cap.  Andarán- 
tes,  delante,  proceder. 

PRjEamdÚLUs,  a,  um.  Marc.  Cap.  El  que  vr 
delante,  precedente. 

Pr.’EA'JOítls,  a,  um.  Ulp.  Oído  ñutos. 

Prebenda,  ó rain.  n.  piar.  Gr!.  Debilitación, 
equipage,  provisionde  todo  lo  necesario  de  ios  ma- 
gistrados que  iban  con  gobierno  á las  provincias. 
Prcshenda  magislratibus  condúcese.  Ge!.  Com  v 
con  poner  la  casa  á los  magistrados. 

i Prebenda,  se.  f.  Evlcs.  Prebenda,  canonicato 

Pr.ebeO,  cs,  bui,  Iritum,  hére.  a.  Cic.  LT.r,  su- 
ministrar. Maleriam  igni  presbere.  Liv.  Añadir 
yesca  ó leña  al  fuego.  PrtZbere  se  alienlum.  Cir. 
Estar  atento. — Se  grutum.  Cic.  Ser,  mostrarse 
agradecido. — Aurem.  Plin.  Prestar  c!  oido.  ciar 
oido.s. — Man imenltt.  Cés.  Servir  de  trinchera,  de 
reparo. — Speciem  mililum.  Cés.  Parecer  soldados. 
— Lados . Ter.  Dar  que  reir. — Usum.  Plin.  S*? 
útil,  bueno  para. 

Prjebia,  orara,  n.  piar.  Ftsl.  Remedios  pre- 
servativos. 

PkjebÍdo,  is,  ére.  a.  A pul.  Beber  antes,  el  pri- 
mero. 

Pr.'EBÍtio,  ónis.  f.  Ulp.  La  acción  de  «lar  o 
suministrar.  ||  Aur.  Vid.  Lo.  habilitación  ó eqc¡- 
page  de  un  magistrado. 

PRjsníroB,  oris.  m.  Cic.  El  que  da  ó suminis- 
tra. 

Pr-EBÍtus,  a,  um.  part.  cfePraibeo.  Col.  Dado, 
suministrado. 

PrjEBUI.  pret.  de  Proebeo. 

Prjecaoens,  tis.  Cel.  Aur.  Lo  que  cae  o esto 
para  caer,  cadente.  , 

Pit/EC  alee  actL's,  a,  ti  di.  Escríb.  Cálleme  ele 
antemano.  ||  Mui  caliente. 

PhjeCAlidcs,  a,  um.  Prud.  Mui  caliente. 

Pr^ecalveo,  és,  ere.  n.  Fest.  Encalvecer  por 
delante.  , , . 

JPxjscaiwus,  a,  um.  Suet.  Calvo  por  delante. 
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FbjECAno  is,  ére.  a.  Tert.  Cantar  delante  6 
antes.  ||  Plin.  Rechazar  el  encantamiento. 

Pr.ecantátio,  óni a./.  Quint.  Encantamiento. 
PrjKCANTátor,  oris.  m.  S.  Ag.  Encantador, 
hechicero. 

Pflecantatrix,  icis.  /.  Varr.  Encantadora, 
iliaca,  hechicera. 

Pr.ecantátus,  a,  ara.  Petron.  Encantado,  he- 
chizado. Part.  de 

Pr.ecantO,  as,  áre.  a.  Ludí.  Cantar  tintes.  || 
Encantar,  hechizar. 

PujECAntiux,  icis.  f.  Varr.  V.f  Praecantatrix . 
Pit/ECÁNUS,  a,  nm.  Hor.  Cano  áates  de  tiempo. 
Pa-ECAiiUs,  a,  ou).  Ter.  Mui  caro,  mui  amado. 

7 Fh^cactio,  óuis.  f.  Cel.  Aur.  La  precau- 
ción, cautela  de  antemano. 

Pkjecautor,  óris.  mí.  Cel.  Aur.  El  que  precave, 
previene  los  accidentes  de  antemano. 

PrjECAITTOS,  a,  um.  part.  ele  Prajcaveo.  Pitad. 
Precavido,  previsto.  Prescindo  opus  est.  Plaut. 
Es  mene-ster  precaverse,  es  necesario  guardarse, 
se  hr.  de  tener  precaución 

Pkecávsns,  tis.  com.  Cíe.  El  q.ie  se  precave, 
cauto.  - . 

Pr.ecáveo,  és,  cávi,  cautura,  vére.  a.  CV.y. 
Precaver,  prever,  estar  alerta,  tener  precaución. 

Pn.y.eÉDEN'S,  tis.  com.  Hor.  Precedente,  que 
va  delante,  que  precede. 

Pr-CCSDO,  is,  cesa!,  c®33nm,  de  re.  a.  Cc's.  Pre- 
ceder. ir  delante  |j  Plin.  fisceder,  aventajarse, 
ser  sunerlor.  Praceaere  (dios  viriute.  Ce';..  Aven- 
tajarse a otro  en  valor. 

PR.2CÉLER.  vi.  f.  re.  n.  is.  Plin.  Mui  ligero, 
mui  veloz,  ¡le  suma  ligereza  ó velocidad. 

PlLivCÉLÉliü,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Estar.  Ace- 
lerarse. apresurarse  mucho,  darse  mucha  prisa. 
Pu.ECEi.LEN3,  tis.  com.  Cic.  Mui  esceiente. 
Pu.ECEiiLENTiA,  X-  f.  Tert.  La  escelenciaf 
Pr.ecelleo,  es,  ere.  n.  Platd.  y 
Pu.ecello,  is,  lui,  celsuni,  lere.  n.  Plin.  Esce- 
der,  aventajar.  ||  Tac.  Dominar,  mandar,  tener  la 
superioridad.  Prescellere  ger.ti.  Tac.  ¿laudar  á 
uusi  nación. 

Pu.ECEi.sUs,  a,  um.  part.  de  Praiceiio.  Cic. 
Eseelso,  mui  alto,  elevado,  encumbrado. 

PüecentiO,  ouis.  f.  C/c.  El  toque  de  las  trom- 
petas al  empezar  los  sacrificios  y las  batallas. 

PuECSNTüR,  óris.  m.  Apul.  Eí  que  entona  ó 
canta  primero,  ei  que  comienza  el  canto  en  un  coro 
de  música. 

Pr.ECEntóiuus,  a,  nm.  Sol.  Lo  que  sirve  para 
dar  el  tono,  para  empezar  un  canto. 

Pk/ECentrix,  icis.  j.  Varr.  La  que  da  ei  tono, 
la  que  comienaz  ua  canto  en  coro  de  música. 
Pa.r.cÉri.  pret.  de  Prascipio. 

Pft.ECEi’S,  cipítis.  com.  Cic.  Precipitado,  que 
va  cayendo  de  cabeza.  ||  Escarpado,  cortado,  lla- 
goso. ¡|  Yirg.  Que  se  precipita,  que  va  mui  ligero.  || 
Lo  que  se  arroja  precipitadamente.  ||  Improviso, 
repentino.  ||  luconsiderado,  precipitado,  impru- 
dente. ||  Declinante,  le,  jue  está  en  su  declinación 
6 decadencia.  |)Hor.  Peligroso,  espuesto.  In  prce- 
c (-pe.  Virg.  Hacia  abajo.  PrescipUein  aliquem  agere. 
— Dejicers.  Cic. — Daré.  Ter. — Adigere,  deturbarc , 
millere.  projicere,  rucre.  Virg. — J acere.  Tac. — 
Perturbare.  A’  Her.  Precipitar,  arrojar,  echar  de 
un  precipicio.— -Ature.  Salust.  Ir  en  decadencia. — 
ll apere . Oc. — Trahere.  Virg. Arrostrar  á un  preci- 
picio. Ex  preecipite  eegrum  levare.  Hor.  Sacará  un 
enfermo  de  un  grave  peligro.  In  preecipiti  ingratas 
esi.  Cels.  El  enfermo  está  en  gravísimo  peligro, 
corre  gran  riesgo  su  vida. 

Piuf.cepsiT  en  lugar  de  prseceperit.  V.  Prce- 
cipio. 

Pilecei'TIO,  ónis.  f.  Cic.  Enseñanza,  doctrina, 
precepto. 

Preceptíve,  o do.  Tcrl.  Por  via  de  preceptos. 
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Preceptívu*.  a,  nm.  Sén.  Preceptivo,  que 
contiene  preceptos. 

Precepto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Fest.  Mandar 
a menudo,  con  frecuencia. 

Preceptor,  óris.  m.  Cic.  Preceptor,  maestro, 
el  qne  enseña,  que  da  reglas  y preceptos.  ||Ge¿, 
El  que  manda. 

Pr/ECeptórius,  a,  um.  Plin.  men.  Que  enseña, 
que  instruye,  da  preceptos. 

PttKCEPTRiX.  icis.  f.  Vitruv.  Preceptora,  raaes- 
I tra,  la  que  enseña,  instruye,  da  reglas,  preceptos. 

. Prjeceptum,  i.  n.  Cic.  Precepto,  regla,  instruc- 
! cion.||  Virg.  Mandamiento,  orden, 
i Príe ceptus,  a,  um.  parí,  de  Praecipio.  Cic.  En- 
| señado,  instruido.  |¡  Mandado,  ordenado.  ||  Liv. 
Anticipada,  tomado  antes  ó de  antemano. 

Prascernens,  tis.  com.  Cal.  El  que  prevé. 

Pr/KCehpo,  is,  psi,  ptum,  pére.  a.  Plin.  Cortar, 
arrancar  antes  de  tiempo,  ||  Cortar  con  los  dientes. 

| Pr.ecerptub,  a,  um.  part.  de  Pwecerpo.  Liv. 

I Cortado,  cogido,  arrancado  antes  dv,  tiempo, 
j Pb.ecertátíO,  ónis.  /.  A’  Her.  Disputa  ó prin- 
cipio de  ella. 

( PitdSCESsi.  pret.  de  Prwcedo. 

Pr.ecessor,  óris.  m.  Tert.  Predecesor,  ante- 
¡ cesor. 

! Precia:,  árum.  m.  plur.  Apul.  Hombres  que 
| enviaban  delante  los  sacerdotes , para  avisar  á los 
I artífices  que  levantasen  la  mano  de  sus  obras,  vor- 
que'  si  al  pasar  el  sacerdote , los  veía  trabajando,  se 
! profanaban  los  sacrificios. 

1 Prjecíuáneus,  a,  um.  Varr.  y 

Pkjíctdárius,  a,  um.  Varr.  Lo  que  precede.  || 
Lo  que  se  inmolaba  primero.  1 1 Lo  que  se  inmolaba 
la  víspera  de  los  sacrificios  solemnes.  Preecidaneee 
feries.  Gel.  Las  vísperas  por  la  noche  de  las 
I fiestas. 

i PrjecÍDO,  ia,  di,  smn,  dé  re.  a.  Cic.  Cortar.  Pres- 
\ citlere  iter.  Plin.  Atravesar  el  camino.  Linguam 
I oculi  prieciderunt.  Plttut.  La  vista,  los  ojos  le 
j hicieron  enmudecer. — Sermonem.  Cic.  Cortar  la 
! plática,  la  conversación. 

PU/KCiNCTio,  ónis.  f.  Vitruv.  Especie  de  baran- 
dilla, que  separaba  el  asiento  de  los  caballeros  ácl 
pueblo  en  ei  teatro,  y giraba  al  rededor  de  las  gra- 
das. Prescindió  rollis.  Vitruv.  El  circuito  de  una 
colina. 

Pr.ECINCTÓuium,  ¡i.  n.  Vitruv.  V.  Prseciuctura. 

PitEClNCTÓRiUS,  a,  um.  Vitruv.  Lo  qne  ciñe, 
rodea,  ata  al  rededor. 

PríECInctÚRA,  a./,  filaerob.  y 

Pit-ECiNcrus,  us.  7/1 . Non.  El  ceñidor,  faja  ó 
ángulo.  ||  El  modo  y la  acción  de  ceñir. 

Pkjecinctus,  a,  um.  parí,  de  Praecingo.  Oc. 
Ceñido,  rodeado,  atado  al  rededor.  ||  Coronado.  [¡ 
Regazado,  arremangado,  pronto,  listo  para  hacer 
alguna  cosa. 

Pr.EC1.ngo,  is,  uxi,  nctuni,  gére.  u.  Plin.  Ceñir, 
rodear,  circundar.  Preecingere  gemmam  auro.  Oc. 
Engastar  una  piedra  preciosa  en  oro.  PreBcingib.tr 
ense.  Oc.  Se  ciñe  la  espada. 

Pkzecíno,  is,  nui,  centum,  nére.  a.  Cic.  Prece- 
der con  el  touo  ó cauto,  con  la  música.  j|  Pronos- 
ticar, anunciar  lo  futuro.  ||  Curar  por  ensalmos, 
por  oraciones  supersticiosas. 

PfLEClNXl.  prel.  de  Priecingo. 

Pu.ECio,  is,  iré.  a.  Fest.  Proclamar,  publicar. 

Pr.ecípes,  is.  com.  Plaut.  V.  Prameps. 

Pr/ECÍI’IO,  is,  cépi,  ceptum,  pére.  a.  Cic.  To- 
mar, recibir  de  antemano.  ||  Ocupar  antes,  antici- 
parse, apoderarse  el  primero.  ||  Enseñar,  instruir, 
dar  preceptos.  ||  Mandar,  ordenar,  dar  órdenes. 
Preedpere  cugilatiune  futura.  Cic.  Figurarse  lo 
que  ha  de  suceder,  prever  lo  futuro. 

Pr.ecIpIta.ndus,  a,  um.  Ov.  Lo  que  se  lia  de 
precipitar.  _ 

Pr.ecípítans,  lis.  com.  Cic.  Precipitante,  prc- 
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«pitado,  inclinado,  cadete,  tan*. 

ó precipitarse  co"  “a  P arí  poSerae.-As- 

JSfiS!  “L“k“pÍI.U»  ,«.  » precipita  a «. 

'“pr.ecípítavteh.  adv.  Lucr.  Precipitadamente, 

«•  /•  Gel  Precipitación  impe- 
tuosa, el  acto  de  rodar  o caer  con  precipitación, 

C°Pr*cIp¡TÁTIO,  tmis./.  Vitruv.  Precipitamiento, 
«recipitacion,  caida  ó carrera  precioitada. 
p paxcÍPÍTÁTOK,  óns.  m.  Quiñi.  Id  que  preci- 
pita, el  que  arroja  ó echa  á rodar  de  alto  á bajo. 

piUECiPÍrÁTiis,  a,  um.  part.  de  Precipito,  tic. 
Precipitado,  arrojado,  tirado,  caido  con  ímpetu. 
precipítala  alus.  Marc.  Edad  decrépita,  mui 
avanzada,  que  declina.—  Nox,  Ov.  Noche  mui 
adelantada. — Pars  palmilis.  Col.  Punta  de  un  sar- 
miento que  se  dobla. 

Prjf.cÍpítis.  gen.  de  Praeceps. 

Pii/ECÍPÍTIUM,  ii.  n.  Sitet.  Precipicio,  lugar  pre- 
cipitado. |!  PUn.  Caida  precipitada. 

Ptt/ECÍPÍTO,  as,  avi,  átum,  are.  a.  Cic.  Preci- 
pitar, arrojar,  tirar  de  alto  á bajo  con  ímpetu.  [| 
Apresurar,  acelerar. ||  Declinar,  ir  en  decadencia, 
caminar  hacia  su  fin  ó su  ocaso.  ||  Plaut.  Obrar 
precipitadamente,  sin  consideración,  sin  consejo. 
Precipitare  menlem.  Virg.  Hacer  perder  el  juicio. 
— Palmiiem.  Col.  Encorvar,  doblar  la  punta  de  un 
sarmiento. — •Marta,  Virg.  Apresurarse,  acelerarse, 
darse  prisa. — Falu.  JLuc.  Adelantarse  la  muerte. 
—Ad  dementium.  Cíe.  Hacer  perder  ei  juicio. 
Prrecipilat  hic.is.  Cea.  Se  acaba  ya  el  invierno. 

Pr.ecípl'E.  ade.  Cíe.  Principal,  particular,  es- 
pecial, singular,  señaladamente. 

Prjecípuus,  a,  um.  Cic.  Particular,  propio,  pe- 
culiar. || Insigne,  singular,  principal.  ||  Pltn.  Espe- 
cifico, particularmente  útil.  Preccipuus  in  eloquen- 
tid.Quinl.  Singular,  esceiente,  úuicoeo  la  elocuen- 


cia. 

Pr.ecísr.  adv.  Cic.  Con  precisión,  breve,  su-  | 
cinta,  concisa,  lacónicamente.  Preecise  negare. 
Cic.  Negar  absoluta,  claramente. 

Pr.ecísio,  ¿mis.  J.  Vitruv.  Corte,  cortadura,  el  ! 
acto  y electo  de  cortar. 

Pu.t.cisus,  a,  um  . parí,  de  Praecido.  Plin.  Cor-  I 
tado.j ) Preve,  sucinto,  conciso.  ||  Escarpado,  ira-  ¡ 
goso.  ]|  Quitado.  Preccixum  utrinque.  Salase.  Cor-  j 
tado,  escarpado  por  todas  partes. 

Pu.ECLÁMÍTÁTiO,  onis.  /.  Lio.  Proclamación,  ¡ 
aclamación. 

Pr-ECLÁmÍTÁTOR,  oris.  m.  Fest.  El  pregonero. 

Preciare,  adv.  Cic.  Esclarecida,  ilustre,  fa-  ' 
mosauientc.  ||Mui  bien, esceiente, bellisimamente. 
Prendare  aclum  est  nobiscum.  Cic.  Hemos  sido 
mui  bien  tratados,  mui  afortunados. 

Prjeciarítas,  ¿lis.  /.  Bibl.  Gran  reputación, 
esceleucia. 

Prjeclárüs,  a,  um.  ior,  issímus.  Cic.  Preclaro, 
ilustre,  noble,  famoso,  esceiente. Praclarus  ad  as- 
pectum  locus.  Cic.  ¡Sitio  que  tiene  una  hermosa 
vista. — Seelenbus.  Salust.  Famoso  por  sus  mal- 
dades.— Materno  genere.  Suet.  Ilustre  por  parte 
de  su  madre.  — Floquentire  ac  Jidei.  'Pac.  Esce-  ! 
lente  por  su  elocuencia  y probidad. 

Praicl.vvhjm,  ii.  n.  Non.  Boton  puesto  á la  ori- 
lla del  vestido. 

Prajclíído,  is,  si,  sum,  dére.  a.  Cés.  Cerrar  de- 
lante de  alguno.  j[  Cerrar,  cortar,  impedir,  estor- 
bar la  entrada  o el  paso.  Preecluilere  ejfugium. 
Lucr.  Cortar,  impedir  la  huida. — Cursus  mariti- 
mus.  Cic.  Cortar,  estorbar,  impedir  la  navegación. 

~ Pr.eclueo,  és,  ¿re.  n.  Ter.  Maur.  Ser  famoso. 

I’RjEclui».  m.  J.  cluc.  n.  is.  Marc.  Cup,  Ilustre 
famoso. 
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PrjEClüsio,  ónis./.  Vitruv.  La  acción  de  ce- 
rrar, encerrar,  impedir  ó cortar  el  paso. 

•f  Pr.eci.üsor,  oris.  m.  Tert.  El  que  cierra  la 
entrada  ó el  paso. 

Pr-ECLUSUS,  a,  um.  part.  de  Praecludo.  Cés. 
Cerrado,  impedido,  cortado,  estorbado. 

Pr.-ECO,  onis.  m.  Cic.  Pregonero.  l|  Precon'za- 
dor,  panegirista.  Preeconis  voci  boiia  civium  subji- 
cere.  Cic.  Publicar,  vender  los  bienes  de  los  ciuda- 
danos á voz  de  pregonero,  en  almoneda. 

Pk-íEc6cis.  gen.  de  Praecox. 

Pk.ecoctüS,  a,  um.  part.  de  Praccoquo.  Plin. 
Mui  cocido,  bien  cocido.  ||  CeL  Aur.  Cocido  antes 
ó ile  antemano. 

Pr.ECÓüítatio,  óois.  /.  Tert.  Premeditó. -ion, 
consideración  auticipada. 

Pr.ecogitátus,  a,  um.  Liv.  Premeditado,  peu 
sado  de.  antemano.  Part.  de 

PiUECÓGÍTO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Quint.  Pre- 
meditar, pensar  de  antemano. 

Pr^.cogmítio,  onis.  J.  Boec.  Conocimiento  pre- 
vio, anticipado. 

Prajcog-nítus,  a,  um.  part.  de 
Pr-ecognosco,  is,  ere.  a.  Cic.  Prever,  conocer, 
entender  de  antemano. 

Puje  coi/),  is,  luí,  cultum,  lére.  a.  Quiñi.  Apres- 
tar, preparar.  ||  Tac.  Honrar,  respetar  mucho. 

Pr.ecommÓdo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cúd.  Tcod. 
Prestar,  dar  anticipadamente. 

Prjecomm6veo,  és,  ere.  a.  Sen.  Mover,  couuio- 
ver  mucho,  en  gran  manera. 

P R.ECOM POS1TU S,  a,  um.  Ov.  Preparado,  medi- 
tado, dispuesto,  compuesto  de  antemano. 

f Pb.ecÓxans,  tis.  com.  Marc.  Cup.  El  <iue  pre- 
gona. 

Pr.econceptus,  a,  um.  Plin.  Concebida  de  an- 
temano, antes. 

Pr>econcinnáTDS,  a,  um.  A pul.  Ajustado,  com- 
puesto de  antemano. 

Pr.econdi’0,  is,  iré.  a.  Apic.  Guisar,  compouer 
antes  ó de  antemano. 

Pr.Ecónium,  ii.  n.  Cic.  Pregón,  el  oficio,  la  voz 
del  pregonero.  |¡  Publicación. ||Alabanza,  encomio, 
elogio.  Prevconiiun  facere.  Cic.  Pregonar,  publicar. 
¡|  Vender  á voz  de  pregonero. 

PuajeoNSUMO,  is,  suinpai,  sumptum,  mere 
Ov.  Consumir,  gastar  áutes. 

Prjecon'sumptgs,  a,  um.  part.  de Praecons  liso. 
Consumido,  gastado  antes. 

Pr.econtrecto,  ás,  ávi,  átum,  are.  íi.  Ov.  Ma- 
nosear, mauejar,  tocar  áutes. 

Pr.ecüquis.  ni.  j.  qué.  n.  is.  Plin.  Precoz,  pre- 
maturo, maduro  áutes  de  tiempo. 

Pr.ecüquo,  is,  coxi,  coctum,  quere.  u.  Plin.  Co- 
cer ántes.  1 1 Hacer  madurar  antes  de  tiempo. 
Pr.ecoqüUs,  a,  um.  Col.  V.  Prajcox. 
Pr.í.coru/a,  oruni.  n.  piar.  Plin.  El  diafragma, 
membrana  del  pecho,  que  separa  las  entrañas  del 
vientre. | | Cic.  Las  entrañas,  los  intestinos.  || Ov. 
El  pecho.  Prcpcuvdia  mentís.  Ov.  El  asiento  del 
entendimiento. 

Pílecorrumpo,  is,  rüpi,  ruptum,  pére.  a.  Ov. 
Corromper,  sobornar  antes. 

Pk^corruptus,  a,  um.  part.  de  Prascorrunipo 
Ov.  Corrompido,  sobornado  antes. 

Przecox,  deis.  com.  Plin.  Precoz,  maduro  án- 
tes  de  tiempo,  temprano,  que  se.  adelanta  a su 
edad,  á su  tiempo,  á su  sazón.  Pr recoda  ioca.Ptm. 
Tierras  temprauas. 

PR-ecoxi.  pret.  de  Prmcoquo 
PiLECRAsst'a,  a,  um.  Plin.  Mui  grueso.  . , 
Pícecrudus,  a,  um.  Col.  Mui  crudo,  muí  ás- 
pero. 

Pr.ecücurri.  pret.  de  Prascurro.  , 

Príeculco,  as,  áre.  a.  Tert.  Inculcar  mucho  o 
de  antemauo.  . 

1’r_ecultl'8,  a,  um.  part.  de  1 rrecolo.  Cic. 
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Preparado,  estudiado,  compuesto,  adornado  con 
mucho  cuidado. 

Ph.eclmbo.  is,  ere.  n.  Ge!.  Echarse,  acostarse 
antes. 

Prjecüpídl'S,  a,  uto.  Suri.  Apasionado,  mui  de- 
seoso. 

Pr.ecC'RO,  ás,  áre.  a.  CeL  Aur.  Cuidar  antes. 
Pr.ecuurens,  lis  com.  Cic.  Antecedente,  pre- 
cedente, ¡oque  va  dtlante. 

Pu-ECUIíko.  is,  cücurri,  cursum,  rere.  a.  Cés. 
Preceder,  adelantarse  corriendo.  j|  Prevenir,  anti- 
ciparse, adelantarse,  tornar,  coger  la  delantera, 
ganar  por  la  mano.  ||  Superar,  vencer,  esceder. 
Premuncrc  reíale  aliqucm.  Cic.  Ser  mayor  de  edad 
que  oiro.  |1  Vivir,  florecer  áutes.  — Aiiquem  vitd. 
Hoy.  Vivir  mas  que  otro. 

Pr.ECI’hsio,  ónis Cic.  La  acción  de  pre.ee- 
der,  de  adelantarse.  ¡|  Reflexión  precedente,  cono- 
cimiento anterior.  Sitie  prrteursionc  visarían  non 
fm ni  asscimones.Ck.  Jamas  se  aprueba  sin  alguna 
reflexión  precedente  sobre  las  cosas. 

Precursor,  óris.  tu.  Liv.  Precursor,  batidor. 
¡|  E!  que  va  delante,  el  que  precede. 

l’R.ECL'RsonuJá,  a,  uní.  Plin.  Lo  que  precede  ó 
va  delante. 

PftiSCUHSl'S,  us.  m.  Plin.  V.  Prascursio. 

Pr.ec itasL's,  a,  uní.  Amista.  Lo  que  va  delante. 
Pr.ecl’íiyes,  a,  iitn.  Plaid.  Mui  doblado,  cor- 
covado, encorvado. 

Pu.lXL'TiO,  tis,  tere.  a.  Cure.  Herir  antes  ó 
primero. 

PiUEDA,  ae.  f.  Cic.  Presa,  botin,  despojo  de  los 
enemigos.  |¡  Presa  en  la  caza  ó pesca.  ||  Ganancia, 
provecho,  lucro. 

pK.ED  vnL'NbUS,  a,  \un.  Sal.  El  que  hace  muchas 
presas,  que  anda  ó viene  á pillar,  á robar. 

Pr.edacel's,  a,  um.  Ge l.  Le  que  proviene  ó 
precede  de  botin. 

Pir.SUAM natío,  ónis.  /.  Terl.  Condena  ó con- 
denación anticipada. 

Píi.kdamn'átcs,  a,  um.  Lw.  Condeuado  antes. 
Per!,  de 

Pr.kdamno,  as,  á vi,  átnm,  áre.  a.  Lie.  Conde- 
nar antes  ¡¡  Condenar  ilutes  de  tiempo,  sin  haberse 
hecho  la  causa. 

Pr  v.d  v i io,  onis.  f.  Tác.  Presa,  pillage,  la  ac- 
ción de  robar,  de  pillar. 

PiLv.ijvm  ius,  a,  um.  Ge!.  Lo  que  es  de  la  pre- 
sa, ó lo  que  proviene  de  ella. 

Pflj.’.üXToii,  oris.  tu.  Salas t.  El  que  hace  pre- 
sas, que  anda  á pillage.  ||  Ledrou.  |j  Corsario,  pi- 
rata |¡  Cazador. 

Pr*. v‘-<¡n!US.  a,  um.  Salas!.  Lo  perteneciente 
ai  ladrón  ú pirula,  y á su  olido.  Prteda'ur'ee  na- 
ves. Liv.  Naves  de  corso,  corsarias. 

Pr.Fdatkix,  icis../.  Estíle.  La  que  roba,  hace 
presas  ó anda  a pillage. 

PiivKDAiL'M,  i.  n.  L'lp.  Botín,  pillage,  presa. 
Pu.EDAit'H.  a,  .mi.  parí,  de  Pnt-dor.  Tác.  El 
que  hace  presas  ||  Piñal.  Cargado  de  presa,  rico 
con  eiía.  ¡|  pos.  Idaitl.  Robado,  apresado,  pillado. 
pií.r.D\  ius,  us.  m.  Lie.  T.  Fnedatio. 
Píi.Eu.M'JS,  a um.  Ctl.  Aur.  Dudo  de  unte- 
¡uano. 

Pr.v.iiLcessou  Cris.  tu.  Jlulil.  Predecesor,  au- 
tecesor. 

idi.iiüKt.ASSO,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Oo.  Can- 
sar. fatigar  de  antemano. 

PitEüEM  • acns.  de  Pires. 

PíS.í'Ua.N'S.i  rus,  a,  mu.  Plin.  Mui  denso  6 es- 
peso. Par!,  (le 

Fii.F.nr.NSUR.  aria,  alus  sum,  ári.  pas.  Eslac. 
Pistar  mui  cqieso.  ' 

i 'J.iElifcNSLs,  a,  mu.  plin.  Mili  denso,  mui  es- 
peso. 

í'i'.  viu.iif',  :ua>.  ni.  pLr.  Cic.  Bienes  hipoteca- 

■ ios. 
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propósito, 


Pr.edÉsioníTUS,  a,  nm.  Tert.  Señalado,  desig- 
nado de  antemano. 

Prepestínans,  tis.  com.  Liv.  El  qae  forma  do 
plan,  se  propone  un  designio  en  su  imaginación. 

f Pu-edestínátíAm,  órum.  m.  piar.  Ecles 
Predestinacianos,  hereges  que  han  negado  la  pre 
destinación. 

t Pr-edestívAtio,  ónis.  /.  S.  Ag.  Predestina- 
ción, destinación  anterior,  ordenación  de  la  volun- 
tad divina,  con  que  ab  eterno  tiene  elegidos  los  que, 
mediante  su  gracia,  han  de  gozar  de  la  gloria. 

I PreidestínáTUS,  a,  um.  S.Ag.  Predestinado. 
Par/,  de 

Pr.edestíno,  ás,  ávi,  átum,  áre.  Plin.  Predes- 
tinar, destinar  anticipadamente.  ||  Eumen.  Formar 
nn  plan  ó un  designio  tn  su  imaginación. 

f Pr.EDEXTEr,  a,  um.  Grac.  Mui  á p 
apto,  propio. 

Pr.ediátor,  óris.  m.  Cic.  Práctico,  perito,  in- 
teligente en  materia  de  tierras  ó heredades. 

Pii.F.Di.viORiUS,  a,  um.  Cic.  Lo  perteneciente  á 
las  tierras  ó heredades. 

Pr.euiát.CS,  a,  nni.  Anuí.  Hacendado,  rico  en 
posesiones,  tierras  ¿heredades. 

Pr.euÍCÁUÍlis.  m.f.  lé.  n.  is.  Cic.  Predicable, 
laudable,  lo  que  se  puede  publicar,  que  es  digno 
de  alabanza.  ¡|  Predicable,  lo  que  puede  decirse  de 
una  cosa  de.  un  modo  universal. 

f PkíEDÍcáijTlítab,  átis.  jf.( Propiedad  que  tiene 
una  cosa  de  poder  atribuirse  á otrae  muchas. 

t Pr.*dIcámeNTUM,  i.  n.  Predicamento.  Pr«- 
diramenta.  Las  diez  categorías  de  Aristóteles. 

Pr.edícandus,  a,  um.  Cic.  Lo  que  se  debe  ala- 
bar. 

Pr.edÍcáTio,  ónis.  /.  Cic.  Celebración,  elogio, 
la  acción  de  publicar,  de  predicar  ó alabar.  ||  Pre- 
gón. 

Pr.edTcáTok,  óris.  m.  Cic.  Pregonero.  ¡|  Dibl. 
Predicador.  ||  El  que  alaba  ó elogia. 

Pk.EdícatriX,  icis.  /.  Terl.  La  que  alaba  c 
elogia. 

Pr.edTcátes,  a,  um.  Plaut.  part.  de  Pradico. 
Aquello  de  que  se  ha  hablado  mucho. 

Pr.edicen8,  tis.  com.  Cic , El  que  predice,  anuo 
cia  ó pronostica. 

Pr.edíco,  ás,  ávi,  átnm,  áre.  a.  Cic.  Pnblicar, 
divulgar,  hacer  público  , decir,  contar  pública- 
mente. ||  Predicar,  alabar.  ||  Precdicare  de  seipsn 
gloriosius.  C'v\  Hablar  con  vanagloria  de  sí  mismo, 
elogiarse?  alabarse. 

Pr.edíco,  is,  xi,  etnm,  cere.  a.  f7ic.  Anunciar, 
pronosticar,  profetizar,  predecir,  adivinar.  |)  Decir 
ántes  ó ¡ rimero.  ||  Intimar,  notificar,  hacer  saber. 
Pr cedient  e,  (he.m  accusaloribus.  Tác.  Señalar  dia  á 
los  acusadores. 

Praeuictio,  ónis./i  Cic.  y 
Pk/EDictl’M,  i.  n.  Cic.  Predicción,  adivinacioc, 
profecía,  pronostico.  ’ 

Pk.edictus,  a,  um.  parí,  de  Prsedico, is.  Coi. 
Sobredicho,  arriba  dicha,  dicho  antes,  ya  dicho.  >¡ 
Determinado,  acordado.  ||  Pronosticado,  pro  fe*  i 
zudo,  preiÜr.hc.  Preedicto.  Tác.  Con  intimación. 
Pr/Euídíci.  piel,  de  l’rsedisco. 

Pr.edikh’cílis.  m.f.  1 é.n.  is.  Tert.  Mui  difícil, 
f Pr.euíoestus,  a,  um.  CeL  Aur.  Digerido 
antes,  ó bien  digerido. 

I’r/EdiOlum,  i.  n.  dim.  Cic.  Posesión,  heredad 
pequeña. 

Pu zedíuUS, a,  um.  Amian.  Mui  cruel. 

Pr.edis  gen.  de  Pires. 

Pr.edisco,  is,  dídíci,  cére.  a.  Cic.  Aprend-  r 
antes  o de  antemano. 

1’k.euisposítus,  a,  um.  Liv.  Dispuesto,  prepa- 
rado de  antemano.  , 

PrjCdítus,  a,  um.  Cic.  Dotado,  adornad'.'. 
Amenhá  preedilus.  Cic.  Loco,  insensato. 

Vr.M.ü'W,  ¿i.  «.  Cic  Pr-ái  ).  piwesioi»,  heredad 
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Ptjedia  rustica.  Che.  ^°ff¿*¿¿’a.e(Sr"’Heredades 

^T^Ít-oL.  j—  «*  »«• 

de  lo  venidero,  auivina- 


I’BilUÍvi.'iÁTlO,  oms 
prefirió,  conocimiento 

dpn^üívi.v.v^R,  Oria.  «.  TJe.  El  «ne  preve  ó 

adhina,  ó presume  loque  ha  de  suceder. 

Pn/tuiViNO,  ás,  ávi,  alma,  are.  a,  . /««i-  Adi- 
vinar lo  que  tla  de  suceder. 

Ph «nivíNL'a.  a,  um.  Plin.  El  que  adivina  o 
aniaicia  lo  futuro  grande  adivinador. 

Ptixoixi-  freí,  de  Praidico.  is. 

Pk.eimj,  onis.  m.  (Jic.  1. adron,  salteador,  pirata, 
corsario.  ||  Í/7/J . Poseedor  injusto,  de  mala  fe. 

Pr.xuo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  I'.  Prajdor. 

Pr.ehoceo,  es,  coi,  doctum,  ctre.  a.  Prud. 
Enseñar  : intes,  de  antemano. 

Pn.EWJCTUS,  a,  um.  parí,  de  Pnrdoceo.  Salase. 
Enseñado  ániee,  instruido,  advertido  de  antemano. 

PnjEHÓMO,  as,  mui,  mitum,  áre.  a.  Sen.  Domar, 
sujetar,  amansar  áutes. 

Prt.dóniuS.  a,  mu.  Ulp.  Lo  que  es  del  ladrón, 
6 que  le  pertenece. 

Pr.EOONILUS,  i.  w».  diin.  de  Praedo.  Cal.  La- 
droncillo,  ladronzuelo,  raterillo. 

Prxdoh,  áris,  átus  smn,  ári.  dsp.  Cir.  Robar, 
piratear,  pillar,  andar  á corso,  saltear  los  caminos, 
asi  en  tierracomo  por  mar.  Pi  erdan  pisces enlamo. 
Prop.  Pescar  con  caña,  con  anzuelo. 

PrxdÜco,  is,  duxi,  ducCura,  ccre.  a.  Plin.  Lle- 
var ánles  ó delante,  conducir  adelante.  IjCto.  Ha- 
cer, levantar,  constituir.  P r cedacero  Jossam  ob- 
sesso.  Sén.  Hacer  un  foso  al  rededor  del  que  está 
cercado. — Ab  aliquo  luco  murum.  C/s.  Tirar,  fa- 
bricar un  murallon,  un  espaldón  de  sde  algún  pues- 
to.— Caslris  Jossam.  Liv.  Hacer  líneas  de  circun- 
valación y conlravalacion  al  rededor  de  un 
campo. 

Pita: DDCTOiuus,  a,  um.  Cal.  Lo  que  eirve  para 
llevar,  guiai  ó conducir  delante. 

Pk.t.uUCTL'S,  a,  um.  parí,  de  PriEÜuco.  Sen. 
Llevado,  conducido  delante.  || Hecho,  fabricado, 
construido. 

PiL9-.iiUi.Ci6.  m.  J.  ce.  n.  is.  Lucr.  Mui  dulce, 
dulcísimo. 

PkxdCrátl'S.  a,  um.  Plin.  Mui  duro,  endure- 
cido de  antes.  Parí,  de 

Pr  eíjCko,  as.  ávi,  átum,  áre.  a.  Prud.  Eudu- 
reccr  inuclio. 

Pii.euCrus,  a,  um.  Plin.  Mui  duro.  ||  Col.  Mui 
robusto,  fuerte,  vigoroso.  Creed  unís  viribus.  Viry. 
"•lili  fuelle,  de  muchas  fuerzas. 

Pr.khuxi.  prcl.  de  Pruiduco. 

P r.ekm  i se N s , tis.  rom.  Ulp.  Mui  emiueDte  ó 
elevado,  mui  sobresaliente. 

t PRiEÉ'liNfiXTlA,  ae.  / Mamert.  Preeminen- 
cia, escelencia. 


Prxkmineo.cs,  ere.  ti.  Tac.  Tenerla  preemi- 
nencia, ¡.er,  estar  superior,  aventajarse.  Cassius 
caleros  prareminebal  vcriliá  legum.  Tac.  Casio  es- 
cedia  a loe  demas  en  la  ciencia  de  las  leyes. 

f if-Eü,  is,  ivi,  ilum,  iré.  n.  Ció.  Preceder,  ir 
delante,  tomar,  coger,  llevar  la  delantera,  adelan- 
tarse. Pra-ire  verba  alicui.  Liv.  ó verbis.  Piuut. 
Sugerir,  soplar  a alguno  lo  que  ha  6 debe  decir.  II 
tic.  Prescribir  a alguno  la  fot.,. a de  las  palabras 
que  ha  de  decir.  — De  scriplo.  P¡m.  Hacer  escri- 
bir, dictar  lo  que  se  quiere  decir.— Alicui  de  ojjiria 
iudicis.  Cel.  Enseñar  á uno  la  obligación,  instruir- 
le en  las  funciones  de  un  juez. 

Pr.eest,  Praesse.  V.  Prrcsum. 
pRXtt'KTis.  gañil,  de  1‘re.dens. 

I’ilcfacills.  m.  f.  le.  Ji.  is.  Plual.  Mui  fácil, 


P R TE 

Pr.ef.Imen.  inÍ3.  n.  Simac.  Proemio,  prefación, 
prólogo. 

Pu.EFANDUs,  a,  um.  Quint.  Mal  sonante,  inde- 
coroso, poco  honesto  para  decirse.  Prafandus 
hunos,  c celera  si  ap  pe  lies.  Che.  t.»¡  se  nombra  lo 
Jemas,  se  ha  de  decir  salvo  el  respeto  ó decoro 

Pr.KFANS,  tis.  com.  Liv.  El  que  prescribe  la 
fórmula  de,  hablar.  Picefans  carmen.  Lio.  El  que 
prescribe  o dicta  la  forme. a de  un  juramento,  de 
un  voto. 

Pk.EF.Aris,  fátur,  fátus  suru,  fán.  drp  Cir- 
Hablar  áides  y como  de  ¡itevc-ucion.  |j  Pirtj.  hivu- 
ear.  ||Cbi.  Hacer  mi  prólogo,  una  prefación,  un 
jiroemio.  ¡1  Cal.  Vaticinar,  pronosticar.  Prcefan 
divos,  l ili).  Invocar  a los  dioses  en  el  principio, 
empezar  alguna  cosa  invocándolos.  — A liquen!, 
Plin.  Proponer  el  nombre  ó autoridad  de  alguno, 
de  quien  se  lia  de  hablar. 

ÍTc.EFAtjO,  onis.  f.  Cíe.  Prefación,  prólogo, 
proemio,  preámbulo,  introducen, u. 

Pr.efa  itunccla,  ce.  f.  dim.  S.  Ger.  Prefación, 
iutroduccioii  corta,  breve,  prologuizo. 

Pbjefátls,  a,  um.  parí,  de  Pía-Inri.  Pu-tL  Jet. 
Sobredicho,  susodicho.  Pvrvfalus  divos.  Pira.  Ha- 
biendo invocado  antes  u ¡os  dioses. 

f Pnxi  F.iTiÁNUS,  a,  mu.  Amian.  Lo  perteue- 
cieute  al  prefecto. 

f pR.EFEcrÓRius,  a,  um.  Ulp.  Lo  perteneciente 
al  prefecto,  gobernador  ó presidente. 

Prefectura,  x.  j.  Cir,  Prefectura,  gobierno, 
presidencia,  intendencia,  y e!  cargo,  dignidad  y 
empleo  del  prefecto  ó gobernador,  y también  la 
provincia  que  gobierna. 

Prxfectus,  i.  in.  Cíe.  Prefecto,  gobernador, 
presidente,  intendente.  Prcefectus  an turnee.  Lio. 
Magistrado  que  cniua  de  la  provisión  de  víveres. 
— JÉrarii.  Liv.  Tesorero  general. — Caslris.  de. 
Mariscal  de  campo. — Clnssis.  Cíe.  Comandante  ó 
avmírante  general  de  la  armada. — Equilum.  Tác. 
Maestre  de  campo,  general  de  la  caballería. — 
Cohortis.  Tác.  Coronel  de  una  cohorte,  de  un  regi- 
miento.— Gympasii.  Plaut.  Prefecto,  regente,  pre- 
sidente de  la  palestra. — Prcc-lorii.  Suri.  Prefecto 
del  pretorio,  capitán  de  la  guardia  prcturiaua.— 
Monnn.  Cora.  hirp . — Moriius.  Cíe.  Censor. — 
Vigilan,.  Paul.  Jet.  Mayor  de  una  plaza,  mayor 
general  de  un  ejercito,  cabo  principal  de  una 
ronda. — Urbis.  Tac. — Urbi.  Gcl.  Gobernador  de 
uua  ciudad. 

Phau  ectus.  a,  um.  pait.  de  Praeficio.  Oy.  Co- 
misionado, á quien  se  hadado  cargo  ó comisión. 

Pr.-Ex  ECUNDUS,  a,  um.  Pliv. Mui  fecundo,  feraz, 
fértil. 

Pr.XFSUÍcClum,  i.  n.  Fes!.  Vasija  de  cobre  sin 
asas,  y ancha  a modo  de  hacia  de  brasero,  de  que 
usaban  en  los  sacrificios  de  Opis. 

PiLEFÉitt),  fers,  tu li,  látiim.  ferre.  a.  Cic.  Llevar 
antes  ó deinute,  llevar  clara  y descubiertamente. 
|| Mostrar,  manifestar,  intimar,  hacer  parecer.  j| 
Anteponer,  preferir.  Alicui  Jacc.ni  prajerre.  Cío. 
Alumbrar  á alguno,  llevar  luz  delante  de  él  — 
Oían.  Liv.  Anticipar  el  din.  Iln-o  rjus  d;c¡ pres- 
Jerlnr  vqihiio.  CJs.  Esta  fue  la  opinión  que  eoriio 
de  aquel  dia. 

Pr.efkuox,  ócis.  com.  Liv.  Ferocísimo,  miu 
feroz  ó liero,  mui  arrogante  ó presuntuoso,  mui 
cruel.  • 

P&JEFEKRÁTC8,  a,  um.  Pbi.il.  Atado,  ceñido, 
rodeado  de  hierro.  ||  Plin.  Que  tiene  punta  o cabo 
de  hierro.  , ,.. 

Pr.efeufílis.  wi.  /.  le.  n.  is.  Prud.  Mm  •‘••rtsJ. 

Ph.efeuvíhus,  a um.  Col.  Mui  calido,  mui 
ardicide  ó caliente.  ¡|  Liv.  Ardiente,  abrasado, 
intlamado,  encendido  en  cólera.  . > , 

PiLKi  K.h'iiN ans,  tis-  com.  Tile.  QIU‘  se  ticc.ora, 
se  apresura  mucho,  que  va  mui  de  pi  lan. 

P ILEFESTINÁI 1 M . ado.  P.  Pr*fc8tlüO. 
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Pr^fesíÍNXtus,  a,  ara.  parí,  de  Prsefeslino. 
Col.  Acelerado,  apresurado. 

PkjBFEstíne.  ndv.  Platel.  Acelerada,  apresura- 
damente, con  precipitación. 

Pk.efestino,  ás,  ávi,  átum,  are.  a.  Plañí,  i 
Acelerarse,  apresurarse  demasiado,  precipitar  las  j 
cosas. 

PrvEFÍCA,  íc.  /.  Plaut.  La  llorona,  plañidera, 
muger  alquilada  para  llorar  y hacer  el  duelo  en  los 
funerales. 

PitiEFÍciO,  is,  féci,  fectuin,  cére.  a.  Cic.  Encar- 
gar, dar,  cometer  un  cargo,  una  comisión,  un  co-  j 
mando  ó gobierno.  Pr a’ fuere,  ducein  populo.  Cic.  , 
Dar  un  ge  fe  al  pueblo. 

PHiEFÍuevs.  tis.  com.  Cic.  Mui  confiado,  el  que  ( 
se  fia  demasiado,  que  tiene  demasiada  confianza.  | 
Homines  xihi  prcefidenlcs.  Cic.  Hombres  mui  con-  1 
fiados  en  sí,  (jiie  cuentan  demasiado  consigo  mis- 
mos, con  sus  fuerzas. 

PR-EFÍdenter.  adv.  A’.  Ag.  Con  demasiada 
confianza. 

Pr.EFÍgo,  is,  xi,  xum,  gere.  a.  Col.  Fijar,  plan- 
tar, clavar  delante  ó encima  de  alguna  cosa. 
Pratfgcre  arma  puppibus.  Virg.  Clavar  las  armas 
en  lo  alto  de  las  j opas. — Prospectas  omites.  Phn. 
Cerrar,  quitar  las  vistas,  clavar  las  ventanas. 

Pr.ei  ñíUiÁTio,  óuis. /.  S.Ag.  Representación, 
idea,  imagen. 

f Prefiguro,  Ü3,  ávi,  átum,  are.  a.  Lacl. 
Prefigurar,  representar  de  antemano. 

Pr.efísio,  is,  ivi,  itura,  iré.  a.  Cic.  Prefinir, 
prescribir,  determinar,  limitar,  arreglar.  Funerum 
sumptus  ex  censu  prefiniré.  Cic.  Determinar  el 
gasto  del  funeral  coa  arreglo  al  censo,  á la 
hacienda. 

Pr.EfinÍTíO,  ónis.  /.  Dig.  Determinación,  limi- 
tación. 

Pr.efíníto.  adv.  Ter.  Con  limitación,  con  arre- 
glo y moderación. 

Pee rí sites,  a,  um.  parí,  de  Praefinio.  Quint. 
Determinado,  prefinido,  prescrito,  señalado,  limi- 
tarlo. arreglado. 

Pr.efiscíne  y Prsefíscíni.  adv.  Plañí.  Dígase  ó 
sea  uicho  sin  va»'? dad,  sin  arrogancia. 

PRjEFIXES.  a,  um.  parí,  de  Pnefigo.  Cea.  Fijo, 
hincado,  clavado,  hincado  delante  ó encima  de 
alguna  cosa.  ||  Lo  que  tiene  punta  de  hierro. 
Pr  ce fixas  fenestras  habere.  Dig.  Tener  las  ven- 
tauas  cerradas,  clavadas.  Prccfixus  ferro,  l'ibul. 
Traspasado  con  un  dardo.  Cf.  Lo  que  tiene  punta 
de  hierro. 

Pk.ef estes,  a,  uin.  Apul.  Lo  que  ha  sido  mui 
llorado. 

Pr.efi.órátes,  a,  mn.  part.  de  Prmfloro.  Liv. 
Desflorado,  aquello  á que  se  ha  quitado  la  primera 
flor.  Gloria  victoria:  pro: flor  ata.  Liv.  La  gloria  de 
¡a  victoria  despojada  de  su  primer  lustre. 
pR.EFLcni-.o,  és,  ui,  ere.  n.  Plin.  y. 
Pr.e.flóresco,  is,  iu¡,  scére.  n.  Col.  Florecer 
ilutes  ó primero. 

Pr.eit.0uo,  ás,  ávi,  Atum,  áre.  a.  Gel.  Desflorar, 
coger,  quitar  la  primera  flor. 

Pa.El  i.CR.LT.  prei.  de  Pneíloreo. 

Pr.EFLLiss,  tis.  com.  Plin.  Lo  que  mana  ó 
corre  delante  ó ¡.rimero. 

Pu.E5T.L0.  is,  tluxi,  flnxum,  crr  . n.  Liv.  Correr 
elante  ó primero. 

Pr.EFLLLS,  a,  um.  Plin.  Lo  que  corre  delante  ó 
primero. 

Pr.kfoc\ríus.  j/i.  f.  le.  ti.  is.  Cel.  Aur.  Lo  que 
liona  fianza  ó actividad  para  sofocar. 

Ptl.Ei'óci  no,  ónis.  f.  Cel.  Aur.  La  sofocación. 
PR.EI  CK i\¿,  a,  otn.Calpuni.  Sofocado.  Paríale 
PíiA/fC-a:*,  ¡.s,  avi,  átum,  are.  a.  Oe.  Sofocar, 
quita:  1,:  r.-spiiPoion,  tapada,  impedirla,  ahogar. 

Pu.ES  nulo,  w,  lo.li,  tunara,  dére.  a.  i irg.  Cavar 
‘ ó ,Li»tf.s,  cavar  ai»*  profundamente  ó mui 


adelante.  Aiirum  quod  jam  prerfoderat.  Ov.  El  oro 
que  había  ya  enterrado.  Pitvfudcre  portas,  Viig. 
Hacer  fosos  delante  de  las  puertas. 

I'R/T.fíecünuls,  a,  um.  Plin.  V.  Praeíecumiu*, 

Pk.efor.  V.  Prasfaris. 

Pr.eform.vtio,  ónis.  f Plin.  Figuración,  it 
acción  de  figurar  ó formar  antes,  bosquejo. 

Pr.eforma.tor,  óris.  m.  l'ert.  El  qu-e  formad 
dispone  antes,  de  antemano. 

Pr.eformátls,  a,  um.  part.  de  Praeformo. 
Quint.  Formado  Antes. 

PRíEfokmídc,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Quiñi.  Te- 
mer antes,  rezelar  fuertemente. 

Pr.eformo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Sil.  Ilul. 
r orinar,  disponer,  figurar  Antes,  dibujar,  modelar. 

Pk.efor  lis.  :;i.  J,  té.  n.  is.  l'ert.  ¡Mui  fuerte, 
valeroso. 

1’R.EFOTUS,  a,  um.  Cel.  Aur  Mui  caliente. 
Part.  de 

Pu.EFOVEO,  és,  tre.  a.  Cel.  Aur.  Calentar  bien 

Antes, 

PityEFRACTE.  adv.Cic.  Porfiada,  resuelta,  tenaz, 
obstinadamente,  con  pertinacia. 

Pu.EFRA.CTLS,  a,  ;im.  parí,  de  Piacfrrago.  Luir. 
Quebrado,  hecho  pedazos.  ||  Duro,  tenaz,  obsti- 
nado. pertinaz,  inflexible,  rígido.  Prcrji  actum 
oral ionis genes.  Cic.  Estilo  duro,  intrincado,  áspero. 

Pn.EFRÍGÍDUS,  a,  mn.  Cels.  Mui  frió. 

Pll.EFUixno,  is,  fregi,  fractura,  gérc.  a.  Cés. 
Quebrar,  romper,  quebrantar,  hacer  pedazos  por 
delante. 

pRiEFÜGio,  is,  fügi,  fugitum,  gere.  a.  Terl. 
Huir,  escapar  antes. 

Pr.EFülcio,  is,  si,  tnm,  circ.  a.  Cic.  Apoyar, 
sostener,  sustentar,  fortificar  jpor  delante. 

Pr.efllgens,  tis.  com.  Virg.  Prefulgente,  mui 
resplandeciente  y lúcido. 

Pre.fllc.EO,  és.  si,  Bum,  gére.  n.  Fcdr.  Resplan- 
decer, relucir,  brillar  mucho. 

Pr.efulgÍjjUs,  a,  um.  Fírm.  V.  Praefulgens. 

PrvRFUlglro,  ¿s,  ávi,  átum,  áre.  a.  t'eL  Palérc. 
Hacer  brillar  ó resplandecer  como  un  relámpago. 
Pnefalgural.  ílstac.  ¡Relampaguea  mucho.|]Br¡lla, 
resplandece  mucho. 

Pk.EFLT.8I.  piel,  de  Prmfulcio  y Pisfulgeo. 

Pk.eflltls,  a,  um.  parí,  de  Pimfulcio.  Prud. 
Apoyado,  sostenido,  fortificado  por  delante  ó mu- 
cho. 

Pr.eflmTgO,  ás,  are.  a.  Col.  Incensar,  dar  in- 
cienso por  delante.  ||  Dar  mucho  incienso. 

Pk.efurniUM,  ii.  n.  Vitruv.  La  boca  del  horno. 

Pr.eflro,  is,  ére.  7í.  Esluc.  Enfurecerse  mucho. 

Píleo klí ñus,  a,  um.  Liv.  Mui  frió,  helado. 

PitvEGÉNÍTALis.  vi.  f.  íé.  n.  is.  Fest.  Primo- 
génito. 

Pr.EGERMÍno,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plin.  Rro- 
tar,  salir,  echar,  arrojar  antes  la  hoja  ó la  flor. 

PitjEuÉRO,  is,  ére.  a.  Apul.  Llevar  antes  -ó 
adelante. 

Pr.egestievs,  tis.  com.  llar.  El  que  se  alegra 
mucho,  que  siente  grandes  movimientos  de  alegría, 

Pk/E<;estig,  is,  iv¡,  itum,  iré.  n.  Cic.  Sen  til 
mucho  gozo  de  antemano,  |¡  Tener  mucha  alegría 
estar  mui  gozoso. 

Pr.ecestus,  a,  um.  Cel.  Aur.  Hecho  ántes. 

Pu.ExiiGVO,  is,  ore.  a.  Plaul.  Engendrar,  pro- 
ducir, causrr,  ser  autor.  Prccgigni  ex  me  moren t 
malum  noleham.  Plaul.  No  quena  yo  ser  autor  de 
una  mala  costumbre. 

Pilegnans,  tis.  Cic.  y Praignas,  Atis.  com. 
Plaul.  Preñada,  embarazada,  que  está  en  cinta. 
Pragnans  arbor.  Plin.  Arbol  que  esta  para  brotar, 
— lint  qualuor  menees,  l'arr.  Esta  embarazada  de 
cuatro  meses. 

l’natGNATio,  ónis./.  Plin.  y. 

Pk-kcnátus,  us.  m.  Ter.  El  embarazo,  la 
preñez, 
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__  y «t  / \&  n.  is.  Tác.Mui  delgado. 

Pb*grXC!U8,  »»•/•'•  n pacuv.  Preceder,  ir 
+ PrjegrA do,  a*,  are.  «•  •* 

pÍÍgrandis.  «.  / *.«.  »•  Cíc-  Mui  *rande’ 
ti».  ««.  Ce/.  Mui  pesado  mui 
I | Mui  incómodo,  mu.  molesto.  P/^e- 

««»«.  Ce/.  Orejas  grandes,  colgante^ 

* p¿ECRAvÁTüs,a,  um.  par/.  ae  Pragravo.  Coi. 
Mui  agravado  ó pesado. 

PR^GKÁvfULS,  a,  um.  ¿ií.  y 
Ps^ouAvis.  w.  /.  ve.  n.  is.  P/m.  Mm  pesado. 
Pr/egrAvo,  ás,  ávi,  átuin,  áre.  a.  Plin.  1 tsar 
n,ueho,  ser  mui  pesado.  ||  Lio.  Incomodar,  mo- 
lestar mucho.¡|//or.  Esceder,  aventajar,  sobresalir. 
Pi-ceg ravare  arles.  Hor.  Tener  la  preferencia, 
esceder  á otros  en  las  artes. 

Praegréoiens,  tú.  com.  Suet.  El  que  precede, 
va  delante  de  otro. 

Pu^ígrédior,  cris,  gresstis  sum,  di.  dep.  I re- 
ceder,  ir  delante.  ||  Salust.  Aventajarse  á otros. 
Pr.egressio,  ónis./  Cíe.  y 
I’ilegressl'S,  us.  »».  Amiaii.  La  acción  de  pre- 
ceder. 

+ Pkjegübern’AííS,  lis.  com.  Sidon.  El  que  va 
delante  gobernando.  _ , 

Pr.ügustaioii,  óiis.  mí.  Suet.  El  q ie  gusta  o 


prueba  áutes. 

Prjegcstatus,  a,  ura.  Plin.  Gustado,  probado 
ántes.  Parí,  de 

Pregusto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Oo.  Gustar, 
probar,  catar  ántes. 

PR.EGÜTÚNI,  crum.  m.  piar.  Lio.  y 
Prjbgutu,  órum.  mplur.Liv.V ueblos  deAbruzo. 
Pr&gypso,  ás,  áre.  a.  Cel.  Aur.  Dar  ántes  de 
yeso,  dar  una  mano  de  yeso. 

PrjEhábeo.  V.  Prajfero. 

PrjeuendO.  V.  Prebendo. 

Pn.EHÍUEO,  es,  ére.  a,  Plaul.  Dar,  suministrar. 
V.  Pra-beo. 

PiUEi,  Prseire.  V.  Prieeo. 

PríEÍens,  euníis.  com.  Cic.  El  que  va  adelante. 

IPUJELNEÚSUS,  a,  um.  Cel.  Aur.  Echado,  iufuu- 
o antes. 

Príjácens,  tis.  com.  Plin.  Situado,  colocado, 
puesto.  ||  Tendido. 

Pujejáceo,  és,  cui,  cére.  n.  Tac.  Estar  situado, 
puesto,  colocado  delante.  Campus  qui  castra  pr<n- 
jacel.  Tac.  El  campo  que  está  delante  de  los  reales. 

Pr/ejacio,  is,  jcci,  jactum,  cére.  a.  Col.  Echar, 
arrojar  delante. 

Pr.eiúdícátio,  ónis.  /.  Quiñi.  Juicio,  sentencia 
anticipada,  dada  de  antemano. 

PríEJÜüíCátus,  a,  um.  parí,  de  Praejudico. 
Cic.  Juzgado  ántes  ó de  antemano,  Preajudicala 
opinio.  Cic.  Preocupación. 

f PryEjOdíciál. s.  m.  f.  le.  n.  is.  Coi.  Tcod. 
Lo  que  pertenece  á la  sentencia  c juicio  anticipado. 

Pua^CuiciUM,  ii.  n.  Cic.  Juicio,  sentencia 
anticipada.  ||  S¿n.  Daiio,  perjuicio. ||  Ulp.  Cuestión 
da  que  se  ha  de  conocer  áutes  que  de  la  principal 
en  un  pleito. 

Prajüdíco,  ¿s,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Juzgar, 
sentenciar  anticipadamente.  ||  Ulp.  Perjudicar, 
hacer  daño  ó perjuicio.  ||  Dar  una  sentencia  que 
pueda  servir  de  ejemplo  en  igual  caso. 

Prajuratio,  onis.  f.  Fest.  Juramento  que  se 
oacm  con  la  debida  formula  delante  de  los  que 
debían  jurar,  los  cuales  respondían:  Idem  in  me. 
Lo  mismo  me  suceda. 

, Fk^Júvo,  ás,  ávi,  atum,  áre.  a.  Tác.  Ayudar 
antes. 


PhvEL.íbens,  tis.  com.  Cic.  Que  corre,  pasa  por 
delante. 

Pu/ELádor,  éris,  lapsus  sum,  bi.  dep,  Lucr.  Co- 
rrer, pasar,  bañar,  regar  antes.  U Preceder,  ir  de- 
lante. 
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Prjelambbnb,  tis.  com.  Hor.  Que  lame  ó gusta 
ántes,  que  prueba  con  la  punta  de  la  lengua. 

Pr.clambo,  is,  ére.  n.  Hor.  Gustar,  probar,  ca- 
tar el  primero  ó ántes. 

PrjElargus,  a,  um.  Pers.  Mui  largo. 
i Pr.elassatls,  a,  um.  Fronl.  Causado,  fatigado 
I áutes,  mui  cansado. 

PraJLAtio,  ónis.  / Pal.  Max.  Prelacion,  ante- 
lación, preferencia. 

f PiL-FLATOH,  óns.  m.  Tert.  El  que  prefiere,  an- 
tepone, da  preferencia. 

f Pkjslátuua,  te.  Prelacia,  dignidad  de  pre- 
lado. 

f PUiCr.ÁTLS,  i.  ni.  Prelado,  superior. 

Ph.klátus,  a,  um.  parí,  de  Prasfero.  Plin.  Pre- 
ferido, antepuesto.  ¡|  Llevado  á otra  parte,  tras- 
portado. 

Pk/ELAUTCS,  a,  um.  Suet.  Mui  esplendido,  libe- 
ral. magnífico. 

Piüei.avo,  ás,  áre.  a.  Apul.  Lavar  ántes. 

Picll abates,  a,  um.  Cel.  Aur.  Mui  descan- 
sado. 

PíijELECTiO,  ónis.  /.  Quint.  Esplicaciou  antici- 
pada de  la  lección. 

Píe-elector,  oris.  mi.  Gel.  El  profesor  que  es- 
plica  anticipadamente  las  lecciones,  ó el  que  las  da 
en  público. 

PiLV.LECTUB,  a,  um.  parí,  de  Pradego,  is.  Apul. 
Escogido,  elegido  con  cuidado. [[Leído,  espl'icado 
de  antemano. 

pRTtLÉGATlis,  a , nm.  tpart.  de  Pradego,  as. 
Dig.  Legado,  mandado  ántes  en  el  testamento. 

Pii/SLÉGENOUS,  a,  um.  Quiñi.  Lo  que  se  ha  de 
leer  con  el  maestro  anticipadamente,  lo  que  se  üe 
de  esplicar  antes. 

Pilelégo,  ás,  ávi,  áítun,  áre.  a.  Paul.  Jet.  Le- 
gar, mandar  en  el  testamento,  dejar  una  manda,  un 
legado  particular. 

Ph/ELÉgo,  is,  Icgi.Iectam,  gire.  a.  Quint.  Leer, 
esplicar  de  antemano,  esplicar  públicamente.  ¡| 
Tác.  Pasar  navegando,  de  largo. 

Pr/ELIass,  tis.  comí.  Cic.  Combatiente,  el  que 
combate  ó pelea. 

PiiiELiAius.  vi,  f.  ré.  7i.  is.  Plaul,  Lo  que  es  de! 
combate,  lo  que  le  pertenei-e.  Pristieres  dies.  Fcsl. 
Dias  en  que  se  ponía  aventurar  un  combate. 

Pkjlliátor,  Oris.  m.  Tác.  Combatiente,  gue- 
rreador, el  que  gusta  de  las  batallas. 

Pr.-eliatls,  a,  um.  parí,  de  Praclior.  Plin.  El 
que  ha  peleado. 

Pr.eí.i batió,  ónis.  f.  Fest.  La  acción  de  probar, 
gustar  ó catar  alguna  cosa  ó licor. 

Pr.íXídek,  ra,  ruin.  Prud.  Mui  libre. 

Pr.elíbo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Eslac.  Probar, 
gustar,  catar  ántes  ó el  primero. 

Pu-ELÍcenter.  ailv.  Gel.  Mui  licenciosamente, 
con  mucha  libertad. 

PR.ELÍGÁNEUS,  a,  um.  Cat.  Loque  se  hace  del 
primer  fruto  cogido.  Pricliganeum  vinum.  Cal. 
Vino  de  las  primeras  uvas  maduias. 

Pujelígátus,  a,  um.  Cic.  Atado  por  delante  ó 
por  todas  partes.  Parí,  de 

Pílíxígo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Lio.  Ligar, 
atar  por  delante  ó al  rededor. 

Pk.t.líno,  is,  finí  ó lcv>,  lltum,  nére.  a.  GeL 
Embarrar,  embetunar,  empegar  por  delante,  por 
encima,  a!  rededor. 

PkyEUo,  ás,  áre.  a.  En.  En  lagar  de 

Pii.elior,  áris,  átus  sum,  ari.  drp.  Cds.  Dar  la 
batalla,  pelear,  combatir.  ||  Disputar  con  calor, 
con  tesón. 

PRjELÍTL'S,  a,  um.  parí,  de  Pradino.  Gel.  Em- 
barrado, empegado,  embetunado  al  rededor  o por 
encima. 

Pii.r.uuM,  ii.  7t.  Cié.  Patulla,  pelea,  combate. 

’ Prceliti  lalrunculorum.  Oo.  Juego  de  damas,  aje- 
drez ó chaquete.  Pialium  commiltcre.  cauxerer 
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dore,  miscere.  Pirg. — Edere.  Lncr.  Darla  batalla,  [ 
pelear,  venir  a las  manos,  combatir. 

Preloco,  ás,  áre.  a.  Alare.  Cap.  Anteponer,  i 
colocar,  poner  antes. 

Puelocútio,  ónis.  /.  Sen.  Prólogo,  prefación,  1 
proemio,  iiitro<!uceion. 

Pa.ELOCurcs,  a,  um.  part.  de  Praeloquor.  Cíe.  j 
El  que  ha  hablado  primero,  que  se  ha  adelantado  j 
i empezado  á decir. 

i P re  longo,  ás,  ¿vi,  áttim,  áre.  a.  Plin.  Pro-  j 

ongar,  alargar.  _ ! 

PajRLONous.  a,  um.  Lie.  Mui  largo.  Preclovgus 
komo.  Quiñi.  Hombre  de  mucha  talla  ó estatura,  | 
mui  alto  ó largo. 

PimjlóqUOR,  cris,  cütus,  8nm,  qui.  dcp.  Sin. 
Decir,  hablar  de  antemano,  empezar  á decir,  ha-  ! 
blar  el  primero.  ||  Plin.  Hacer  un  proemio,  una  in-  ; 
troduccion  ó prólogo. 

PRjSlCcens,  tis.  com.  Plin.  Que  brilla  o res-  | 
plandece,  reluce,  que  alumbra,  da  luz. 

Ph.ell'ceo,  es,  xi,  ocre.  n.  Suel.  Alumbrar,  dar 
» ó llevar  una  luz  j|  Maro.  Brillar,  lucir  mucho.  j¡ 

Dar  lustre  y esplendor,  ensalzar,  dar  gloria.  1 1 Ilor.  I 
Llevar  la  preferencia,  ser  mas  agradable. 

PiLELÚcíüOS,  a,  uní.  Plin.  Mui  lúcido,  brillante, 
resplandeciente. 

Ph.SLÜdium,  ii.  n.  Cic.  Preludio,  principio,  ¡ 
ensayo. 

Pitf  T.ÜDO,  is,  si,  sum,  dere.  a.  Flor.  Preparar-  I 
se,  probarse,  ensayarse  á hacer  alguna  cosa.  Fres-  I 
, ludere  meliore  vitd.  Sen.  Ensayarse  á mejor  vida,  ¡ 

i vivir  mejor.  — Ad  pugnain.  Virg.  Prepararse  j 
para  la  pelea,  escaramuzar. 

Pr.elum,  i.  n.  F Preluin. 

Pa.íXUMBO,  ás,  áre.  a.  Non.  Deslomar,  moler, 
apalear  los  lomos,  quebrantarlos. 

f Pr.ellmínaTUs,  a,  um.  Veri.  Esplicado,  ilus- 
trado de  antemano. 

PRjElüSi.  pret.  de  Praelndo. 

Pr.»;lCs:o,  onis.  /.  Plin.  Prelusión,  preludio, 
introducción. 

Pk.ei.lstris.  m.  j.  tré.  n.  is.  Ov.  Mui  ilustre, 
esclarecido. 

Pr.ei.lvíUm,  ii.  n.  Escrib.  Gran  baño  de  cobre 
que  bahía  en  los  baños  públicos. 

Prjemácéro,  as,  avi,  atuin,  áre.  a.  Escrib. 
Macerar,  ablandar  antes. 

Prjemái.euico,  is,  dixi,  dictum,  cere.  a.  Ter. 
Maldecir  antes. 

PRíEMÁlo,  vis,  vult,  luí,  raalle.  anóm.  Apul. 
Querer  mas,  desear  con  pasión,  con  pr.  ferencia. 

Premanuo,  ás,  ávi,  átain,  áre.  a.  Platel.  Man- 
dar, encargar,  dar  comisiuu  ánte3,  recomendar 
fuertemente. 

Premanuo,  is,  ere.  a.  Ctrl.  Mascar,  masticar 
¿ntes.  ||  b’ar  la  cosa  mascada,  esto  es,  explicada 
mui  menudamente  y con  prolijidad. 

Pu.emansus,  a,  um.  parí,  de  Praemando,  is.  Cic. 
Mascado,  masticado  áutes. 

Pk.ematlre.  udo.  PLiul.  Prematuramente, 
áutes  de  tiempo,  sin  sazón. 

Pr.ev.vtúrÍtas,  átis.  f.  P'.aut.  Motnridad  an- 
ticipada, temprana. 

Prem. atures.  a,  urn.  Col.  Prematuro,  tempra- 
no, maduro  antes  de  tiempo.  ||  Inmaturo,  que  no 
está  en  sazón,  demasiado  temprano. 

Pr.EMÉdTcatus,  a,  um.  Ov.  Medicinado  á pre- 
i vención,  el  que  ha  lomado  un  preservativo. 

Pr.EMÉüÍ  cate.  adv.  Cus.  Premeditadamente, 
con  reflexión,  con  madurez. 

Pr.EMÉdíTáTIO,  onis.  /.  Cic.  Premeditación, 
reflexión  de  antemano,  la  acción  de  pensar,  de 
meditar  áutes. 

pRjEMEOÍTÁTñniUM,  ii.  n.  Terl.  Retiro,  lugar 
propio  para  meditar. 

.PUiCr.iÉuÍTÁTES,  a,  um.  Cic.  Premeditado,  pre- 
visto.  l|  El  que  ha  premeditado.  Part.  de 
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Premédítor,  aria,  átus  sum,  ári.  dep.  Preme- 
ditar, reflexionar,  meditar  ántes. 

Premenbus,  a,  uin.  parí,  de  Praemetior.  Tibul. 
Medido  áutes. 

Pr.emvrcátor,  oris.  m.  Lie.  Comprador,  mer- 
cader, comerciante  ea  grueso,  por  mayor. 

Pu.emercátus,  a,  um.  Plaut.  Pomprado  de 
antemauo,  de  primera  mano,  por  mayor.  Part. 
de 

Premercor,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Plin. 
Comprar  antes  ó el  primero.  || Comprar  en  grueso, 
por  junto,  por  mayor.||Anticiparse  á comprar,  qui- 
ñi/ d °V°  1®  ocasión.  Pi  amereuri  alieui  aligo  id 
1 laul.  Comprar  alguna  cosa  para  aiguno,  ó quitar 
a alguno  la  ocasión  de  comprar,  anticipársele 

Pr.emessium,  ii.  n.  y 

Pilemessum,  i.  n.  Fest.  Primicia  de  la  mies 
que  se  ofrecía  á Céres. 

1 RjEmebsus,  a,  um.'Fest.  Cogido,  cortado,  se- 
gado anticipadamente  ó lo  primero. 

Pr.EMETATUS,  a,  um.  So  luí.  El  que  ántes  ha 
medido,  demarcado  ó señalado  un  terreno.  ¡|  Alare. 
Cap.  Medido,  demarcado,  señalado  ántes. 

f Pk.emetiOi  , ris,  mensos  sum,  iri.  dep. Medir 
ó calcular  de  ai  te  nano. 

Ph.emétium,  ii.  'i.  Fesl.  La  primicia  ó el  primer 
fruto  que  se  siega  para  ofrecer  á Céres. 

Pr.e.méto,  is,  ere.  n.  Fesl.  Segar  áutes  ó lo 
primero. 

Premétor,  áris,  ¿tus  sum,  ári.  dcp.  Solin. 
Medir,  demarcar,  señalar  un  terreno  de  antemano. 

PitEMÉTt'ENS,  tis.  cem.  Lucr.  El  que  teme 
ántes. 

PR.EMETUO,  is,  tui,  ere.  a.  Lucr.  Temer  antici- 
padamen'e.  Pramcluere  sibi.  Cés.  Temer  por  sí, 
— Dolí.  Fedr.  Temer  el  engaño  anticipadamente. 

Pr.emiAtor,  óris.  m.  Non.  y 

Phjemiatrix,  icis.  f.  Amian.  Lndron,  ladrona, 
ó pirata  nocturnos.  ||  Él,  la  que  da  premios  ó mer- 
c-edej. 

Pk.emícavs,  tis.  com.  Apul.  Prefulgente,  que 
brilla  mucho,  mui  lúcido. 

Prem  ico,  ás,  áre.  n.  Apul.  Brillar,  resplande- 
cer mucho. 

PrskmícÉviüs,  a,  um.  Fesl.  Primogénito,  el  que 
lia  nacido  primero. 

Premigro,  ás,  ávi,  atura,  áre.  v.  Plin.  Desa- 
lojar, desocupar  el  domicilio,  evacuarle  antes. 

Pr.emínens,  tis.  com.  Erial.  F . Prseeminens. 

Pr.emÍneo,  es.  Tac.  V.  Pra?emineo. 

Pr.emímster,  tri.  m.  Alarrob.  Pi  imer  criado 
nomo  mayordomo  o ayuda  de  cámara. 

Pile  ministra,  ae.  f.  Apul.  C’rirda  primera,  y 
como  camarera,  doncella,  ama  de  llaves. 

Pr.EMínustro,  ás,  áre.  a.  Ccl.  Servir  el  prime- 
ro, ó como  el  primer  criado. 

Pr.-EMÍnoh,  áris.  átus  sum,  ári.  dep.  Apul.  Ame- 
nazar antea,  ó hac.tr  grandes  amenazas. 

Pu.emior,  aris,  átus  sum,  an.  dcp.  Suct.  Ganar, 
hacer,  tener  ganancia.  V.  Lucror. 

pR.EMiósrs,  a,  um.  Fest.  Adinerado,  acauda- 
lado, inñi  rico,  opulento. 

Pu.emísi.  pret.  de  Praemifto. 

Pr.emissa,  órum.  n.  jilur.  Plin.  Primicias,  pri- 
meros frutos  de  la  cosecha. 

Premissus.  a,  um.  parí,  de  Pra/ruiüo.  Cic.  En- 
viado, mandado  ir  delante. 

Premis  rus,  a,  um.  A pul.  Mezclado  antes. 

Pr.'smítís.  m.  f.  té.  n.  is.  Plin.  Mui  suave, 
benigno,  dulce,  pacifico. 

Premitto,  is,  inisi,  inissura,  tcre;  a.  C¿*.  En- 
viar, despachar,  destacar,  mandar  ir  adelante  i 
adelantarse. 

PremiUm,  ii.  n.  Cic.  Premio,  recompensa,  mer* 
ced.  Precio,  paga,  salario,  sueldo.  j|  Presa,  bo- 
tín, despojos  de  la  guerra.  |j  Uí'lidad,  comodina.!, 

1 provecho.  |j  Nev.  Dinero. 
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PrjümÓderavs,  tis.  com.  Gel  El  que  arregla 
QuinJ.Condacádq,arrv- 

8lpL%M00tiO  «/"CGÍ/" picea «ivamente.  . 
UOCMÍFVIO  ¡s,  iré.  <r.  Ge/.  F.  Praeranmo. 
Premóles  ha,  se.  f.  Cic.  Molestia  anticipada, 

lemor  del  mal  futuro.  , 

Prjemóliesdcs,  a,  um.  L w.  Lo  que  se  lia  de 
preparar,  disponer  de  antemano. 

PRJ5MÓLIOB,  iris,  ítus  sum,  irt.  (Icp.  Lu'.  Pre- 
parar, disponer  suavemente,  de  antemano. 

1 PujemolliO,  is,  ivi,  ituci,  iré.  a.  Quiñi.  Ablan- 
dar, suavizar  de  antemano,  jirimero. 

Pr.emollis.  tn.f.  ié.  n.  is.  Tcr.  Mui  blando  6 
muelle. 

Pn.CMOLLÍTUS,  a,  um.  part.  de  Praemollio. 
Quiñi.  Ablandado,  suavizado  antes. 

Pr.evoxeo,  es,  nui,  nítuni,  ucre.  a.  Cic.  Avisar, 
advertir,  amonestar,  aconsejar  antes.  ||,’¡(¿i.  Anun- 
ciar,predecir,  pronosticar. 

-j  Pa.KMÓM  áo,  onis.  J'.  Tert.  Aviso,  amonesta- 
ción anticipada. 

Piu&mo nItor,  cris.  m.  Apul.  El  que  avisa, 
amonesta  de  antemano. 

PnjEMON'ÍTÚüiOS.  a,  um.  Tert.  Lo  que  es  apto 
para  avisar  ó amonestar  con  anticipación.  i¡  El  que 
avisa  anticipadamente. 

PríEMÓnitlm,  i.  n.  Gel.  y 

Pr/EMóxitcs.  us.  m.  Or.  Aviso,  amonestación 


anticipada.  j|  Predicción,  presagio,  prouostico. 

Pr.emonitus,  a,  um.  parí.  de  Pratmoueo.  Plin. 
Avisado,  advertido,  amonestado  de  antemano. 

Pr.emoxstraxs,  tis.  cuín.  Estac.  Ei  que  enseña 
ó muestra  antes.  |j  El  que  predice,  pronostica, 
Pr.emonstkátio,  onis.  /.  Lctcl.  La  acción  de 
enseñar  ó mostrar  antes. 


PRiKMONSTX.vroR,  o’ús.  m Ter.  El  que  enseña 
ó muestra  antes. 

Premonsiratus,  a,  nía.  Plin.  Mostrado  ó en- 
señado ántes.  Parí,  de 

Pk.emonstro,  as,  ávi,  átum,  are.  a.Plaut. Euse- 
ñar,  instruir  áutes.  ||  Anunciar,  predecir,  pronos- 
ticar. 

Pa.EMñNVi.  piel,  de  Praunoneo. 

Pr.emordeo,  és,  di,  sum,  dere.  a.  Gel.  Morder, 
i>  morder  con  gran  fuerza. 

Pr.emorsus,  a,  um.  purl.  de  Prsemordso.  Lnc. 
Mordido  fuertemente. 

Pr.emouiOk,  rcris,  mortuus  sum,  ri.  dep.  Ov. 
Morir  áutes  de  titmjio,  morir  de  una  muerte  tem- 
prana, morir  antes  o primero.  \ 

Premortucs.  a,  um.  parí,  de  Praemonor,  Lili!. 
Muerto  ántes.  PrannoriuJ  corporis  par. y.  Suet. 
Parte  del  cuerpo  amortiguada,  muerta,  oue  está 
s;n  sentido. 

PremóveO;  és,  móvi,  mótum,  vére.  a.  Cel. 
Aur.  Mu  ver  antes,  ó mucho. 

Pn.EML'LbUH.  a,  um.  Apul.  Endulzado,  suavi- 
zado.! | Ov.  Lo  que  se  ha  mezclado,  ó á que  se  ba 
echado  mucha  miel. 

fí  ^®iEM^Vl0>  >•“.  ivi,  itum,  iré.  a.  C¿s.  Fortalecer, 
fortificar  de  antemano.  ¡|  Preparar,  prevenir  con 
■gran  cuidado. 

PríemOnítio,  onis.  f.  Cic.  Preparación,  pre- 
vención niuj  cuidadosa.  ||  Figura,  retórica,  especie 
ae  piolc-psn  ; es  un  género  de  escusa  anticipada  de 
algún  dicho  o hecho  que  es  por  sí  duro  ó estraño, 
para  que  se  reciba  con  mas  suavidad.  Como  la  cu- 
tí oda  de  Cicerón  en  la  Livinacior,  'contra  Vérres, 
en  que  se  escusa  de  lomar  entonces  la  primera  vez 
el  oficio  de  acusador. 

PRíEMUnÍtos,  a,  um.  parí,  de  Praemunio.  Tac. 
Perlificado,  fortalecido  da  antemano. 

I'r.enarro,  ás,  ávi,  átuin,  are.  a.  Ter.  Contar, 
referir  antes. 

PR-Enáto,  ¿g,  ávi,  átura,  áre.  a.  Plin.  Nadar 
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antes  ó delante.||  Firg.  Correr,  pasar,  bañar  por 
delante. 

PkjEnAyíg.ítio,  onis.  f.  Plin.  Navegación  por 
delante  ó mas  alia  de. 

PrjKNáVTgO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  o.  Plin.  Nave- 
gar inas  allá  de,  pasar  navegaudo  por  delante  de. 

PuXNESTB,  is.  n.  Firg.  Palestrma,  ciudad  del 
Lacio. 

PiEENtSTÍNi,  ñrnra.  m.  plur.  Plaut.  Palestrinoq 
los  naturales  y habitantes  de  Palestriua. 

Pn.tNESTÍM's,  a,  um.  Cic.  Lo  que  es  de  la  ciu- 
dad de  Palestrina,  ó lo  que  le  pertenece. 

PrjEnexus,  a,  um.  So  Un.  Atado,  enlazado  po 
delante,  por  la  fiarte  anterior. 

Ptt.Ex'txiis.  adv.Gel.  Demasiado,  escesivameufe. 
Pr.ENITENS,  tis.  cora.  Pal.  Más.  Mui  brillante, 
lúcido,  resplandeciente. 

Pr.ejsíteo,  és,  tui,  tere.  n.  Ilor.  Resplandecer, 
brillar  mucho. 

PrjKNódTlis.  m.f  le.  n.  is.  Apul.  Mui  Doble. 
Pr.exomen,  luis.  n.  Cic.  Nombre  propio,  come 
Manuel,  Pedro.  Era  antepuesto  entre  los  antiguos , 
ci.nm  entre  nosotros,  al  de  la  familia,  como  Marco, 
Publio,  Quinto. 

l’íiitxoMixo,  ás,  ávi.  átum,  áre.  a.  Varr.  Po- 
ner, imponer  un  nombre  propio. 

Pií  encisco,  is,  nóvi,  íiotuui,  core,  a.  Cic.  Cono- 
cer, saber  ántes,  presentir. 

PitiT.NOTÁTtJS.a,  um.  part.  de  Prenoto.  Apul. 
Notado,  señalado  de  antemano.  Líber  hoc  titule 
preniolalus.  S.  Ag.  Libro  intitulado  asi. 

Pr.Exóí‘10;  onis./.  Cic.  .Prenoción,  conocimien- 
to anterior,  anticipado. 

| Pr. ex  oto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Apul.  Notar, 
escribir,  apuntar  al  frente.  ¡¡Intitular,  rotular,  po- 
ner uua  inscripción. 

PrxxCuíli>s,  a,  um.  Ov.  Mui  nublado,  oscuro, 
cubierto  de  nubes. 

Pr.v.xüM,  i.  ti.  Vopisc.  El  rastrillo  para  rastri- 
llar 'c-t  lino. 

t.  Pr.exincC'PÁTus,  a,  um.  Prnd.  Nombrada 
ántes,  aquello  á que  ya  se  lia  puesto  nombre. 

f PRíKM'nti.vtio,  ói:ia.  f.  Terl.  La  acción  ele 
anunciar  ó predecir  de  antemano. 

Pn.ENUXTi.vnvus,  a,  «m.  Plin.  Lo  que  tiene 
virtud  de  anunciar  ó pronosticar,  lo  que  auuncia  ó 
pronostica  lo  futuro. 

•f  Plt.EXUXTlÁ  lOR,  óris.  ni.  y 
i i’a.ENL'N  tTA'nux,  icis ./.  Tei  t.  Pronosticador, 
pronoslieadura,  anunciador  de  lo  futuro. 

PttEXUMM,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  'Tcr.  Anun- 
ciar, hacer  saber  ántes,  con  anticipación.  ¡|  Prede- 
cir, pronosticar,  profetizar. 

Pr.exuntujs,  íi.  m.  Or.  Mensagero  anticipado. 
PurEXUNTiLS,  a,  um.  Cic.  Lo  que  anuncia,  que 
buce  saber  con  anticipación. ¡|Lo  que  predice,  pro- 
nostica, anuncia  lo  futuro. 

PRíEOIU'ÜHO,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Vilruv.  Ce- 
rrar, tapar,  cegar  pordelaute. 

PiiiEOccmo,  is,  civil,  casuni,  riere,  n.  Plin.  Lle- 
gar ántes  al  ocaso,  ponerse,  ocultarse  áutes  un 
astro. 

| PRjEOCCLTÁtio,  onis.  /.  Neo.  Ocupación  an- 
ticipada, la  acción  de  ocupar,  de  apoderarse  an- 
tes. ||  / cg.  Ocupación  del  vientre  en  los  animales. 

Pkjegccl'pátcs,  a,  um.  Cés.  Preocupado,  to 
mado,  ocupado  ántes.  Part.  de 
Pr,eoccépo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cés.  Apode- 
rarse, tomar,  ocupar  antes  que  otro,  preocupar. 
Pi  ícoccunare  feri  e legan.  Lie.  Anticiparse  a pro- 
mulgar una  .'ei.  P¡  ceoccupari  ulceribus.  Col.  Estar 
cubierto  de  úlceras.  , 

+ PR.EOPÍMU8,  a,  um.  Tert.  Mui  grueso,  gorda 
PU.EOPTANÜU3,  a,  um.  Lio.  Lo  que  se  ha  de  de- 
sear, ó querer  áutes,  preferible.  , . 

Pa.EOrTA.xa,  ti»,  com.  Liv.  El  que  quiere  o < e- 
»ea  mas. 
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Pr.sopto  ás,  ávi,  áfnra,  áre.  a.  Lie.  Querer,  de- 
sear mas  bien,  preterir. 

Pn.«ORi>TNATUS,  a,  nm.  Cel.  Aur.  Ordenado, 
determinado  antes.  Parí,  de 

f Pit.'F.ORDÍxn,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Bibl.  Ele- 
gir, predestinar. 

Pr.eOSTENSLS,  a,  um.  Ta  l.  Mostrado,  enseñado 
antes. 

Pi*.?:rM.PANS,  tis.  com.  Paul.  No!.  El  qne  palpa 
6 toca  antes. 

PttiEPANiíO,  is,  di.  snni,  dere.  a.  Cíe.  Abrir  antes, 
poner  patente,  manifestar,  descubrir  de  antemano. 

Pr.kp  arátio,  ótiis.  f.  Cíe.  Preparación,  preven- 
ción, apresto,  provisión. 

Pr-V.páuáTO.  ubi.  abs.  Quint.  ó Ex  praeparato. 
Sen.  Con  pr.  paracion,  con  prevención. 

PilefXiiator,  Oris  ni.  Terl.  Preparador,  el  qne 
dispone' y prepara. 

Pu.v.pakatoiuus,  a,  riin.  Ulp.  Preparator.o,  lo 
perteneciente  para  preparar, 
f Piu.!'auatí)HA,  a;.  /.  Terl.  y 
Pu.KP.UlATl'S,  ns.  Vd.  Pal.  Preparación. 
Pk.ki’akátus,  a,  um.  parí,  de  Pneparo.  Ge. 
Premiado,  prevenido,  aprestado,  dispuesto,  listo. 

Piu:i*AUCl‘s,  a,  um.  Plin.  Demasiado  parco, 
mezquino,  cicatero,  miserable. 

i’i:.’.  e vito,  ás,  ávi,  átum,  áre.  «.  Ce'.;.  Preparar, 
prevenir,  aprestar,  disponer,  aparejar  tintes. 
Pr.v.pahvus,  a,  um.  Jav.  Mui  pequeño. 

Pir. me-ntcm,  i.  n.  Piaut.  Impedimento,  es- 
torbo. 

1‘UiV.í'F.iiio,  is,  ivi,  ítum,  iré.  a.  Ter.  impedir,  es- 
torbar, enredar,  e mi  tarazar.  P ¡tepe  dire  .ve  sitie  modo 
prtedd.  Liv.  Hallarse  embarazado  con  la  dema- 
siada presa. 

Pk.-U’éoíTUS,  a,  um.  parí,  de  Pra- pedio.  Cic. 
impedido,  embarazado,  estorbado. I)/3 laul.  Atado, 
tnretlado,  cogido,  preso,  T reppeditus  morbo.  Cic. 
Detenido  por  una  enfermedad.  — Latera  ferro. 
Plací.  Amarrado  el  cuerpo  con  tina  cadena. 

i’h.epi-.noens,  tis.  coa.. Les.  Pendiente,  colgante, 
suspenso  por  delante. 

I'ukplnibo,  es,  di,  aum,  dere.  <t.  Ccs.  Colgar, 
suspender  delante  ó por  delante.  Prapendel  barba 
tite ■:!>>.  Marti.  Le  cuelga  una  larga  barba.  Ubi  le- 
gan.rola  pnrpeiulcre  pussenl.  Ccs.  Adonde,  ó de 
donde  pudiesen  colgar  las  cubiertas. 

I'u.v.pes,  ó tis.  coi».  Ci-\  Que  vuela  con  mucha 
velocidad,  ligero,  rápido,  veloz,  que  se  remonta 
mui  alto.  Pro ?pes  Veus.  (h\  El  dios  alado.  Cupido. 
— b 'ere  na.  Virg.  flecha  que  va  volando. 

Pr.kpkto,  is,  ore.  a.  Fest.  Ir  delante,  preceder. 
|[¿,íor.  Desear,  apetecer  con  ansia. 

Pn.rt*i(iNÉUÁTCs)a,ui;i./Ii;íia/i.  Dudo  en  prenda, 
obligado  ¡vct  prenda. 

Pn.rtni.  vits,  a,  um.  Plin.  Lo  que  remata  en 
forma  de  bnlon.  ¡|  Liv.  Palo,  ástii  que  tiene  un  bo- 
tón de  hierro  á la  punta. 

Pr.kpilo,  as,  ávi  atnin,  áre.  n.  Ansian.  Dispa- 
rar, tirar  dardos. 

PrfimngLis.  ir.  f.  gaé.  n.  is.  Col.  Mui  grueso, 
gordo.  j¡  Virg.  Mui  feraz,  fértil. 

Pr.kvou.EN8,  tis.  com.  Liv.  Mni  poderoso. 
Pii.Ki’OLLF.O,  es,  ere.  ti.  Tac.  Poder  mucho,  te- 
ner gran  poder,  valimiento,  facultarles.  Plicenices, 
qui  mu  - i prtepollelanl.  Tac.  Los  fenicios  que  eran 
mui  pode  rosos  en  el  mar. 

PríSI’Ondsrátus,  a,  um.  Solin.  Mas  pesado, 
inclinarlo  con  el  peso.  Parí,  de 

Pr  jeposüKHO.  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  y n.  Cic. 
Preponderar,  pesar  mas  que  otro,  inclinar  !a  ba- 
lanza, vencer  en  el  peso  ó en  la  comparación.  || 
Quint.  Preferir,  anteponer,  dar  la  preferencia.  Ni 
neutro  litis  cotidilio  praponderet.  Quint.  Si  la  con- 
dición de  la  disputa  no  inclina  á ninguna  parle. 

Pa.iroxo,  m,  posui,  pósítum,  nére.  a.  Cic.  Pre- 
poner, anteponer,  preferir,  estimar  mas,  hacer  mas 


caso.||Poner,  colocar  antes,  delante. || Cometer 
encomendar,  dar  cargo  ó mando.  Pratponere  ali- 
quem  navibus.  Cic.  Dar  á uno  el  mando  de  las  na- 
ves. 
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Pr.epouto,  á3,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Lleva) 
consigo,  delante,  llevar  descubierto, 
t Prf.pos.  o t i m.  com.  P api n.  V.  Praepollens. 
PkíBPÓsitiO,  imis,  /.  Cic.  La  acción  de  dar  un 
gobierno  ó presidencia.  ||  Preposición,  parle  inde- 
clinable de  la  oración . que  precede  a otras  en  com  - 
posición  y fuer  a de  ella. 

Pr /EPOsmvys,  a,  um.  Prisc.  Lo  que  se  ante- 
pone, se  pone  antes  ó delante. 

Pr.kposítCra,  se./.  Lanipr.  Prepositura,  la  dig- 
nidad, cargo  y empleo  del  prepósito  ó presidente . 

Pr/EPósÍtüs,  i.  tn.  Cic.  Prepósito,  gobernador, 
presidente,  el  piimero  y principal  en  en  gobierno, 
en  un  ejército,  en  una  coinisiori  particular. 

PUiErósÍTCS,  a,  nm.  parí,  de  Praponn.  Cic.  Di- 
putado, comisionado,  encargado.  ||  Autepuesto, 
preferido. 

PiiiEPOSSüM,  potes,  potui,  posse.  n.  anótn.  Tac. 
Poder  mas,  prevalecer,  vencer. 

Prepostere.  adv.  Cic.  Desarregladamente,  con 
inversión,  perturbación  del  orden,  al  revee,  fuera 
de  tiempo. 

t Pr.kpostérTtas,  átis./.  Arvoh.  Prepostera- 
ción, inversión,  perturbación  del  orden. 

T Prepostero,  ás  ¿vi,  átum,  áre.  a.  Deciam. 
de  Quint.  Invertir,  el  orden. 

pR.EPOSTKRC.v,  a,  nm.  Cic.  Prepóstero,  trastor- 
nado. perturbado,  hecho  al  reves,  fuera  de  tiempo, 
contra  el  orden,  contra  lo  debido  y regular.  Pree- 
poslerus  legiUitt  valorar.  Ov.  Contrario  á las  leyes 
de  naturaleza. — Ordo.  Lucr.  Orden  inverso,  tras- 
trocado.— Homo.  Cic.  Hombre  que  obra  contri 
todo  el  orden  y sazón  debida,  perverso,  nudo. 
PrkpostCS,  a,  um.  Lucr.  r.  Prsepositus. 
PiijEPÓsui.  prel.  de  Praipono. 

Praepotens,  tis.  com.  Cic.  Prepotente,  mui  no 
deroso.  Prtepolens  opibas.  Plin,  Mui  rico. — lie 
ruin  nmitiuin.  Cic.  El  todopoderoso.  Dios. 

t PRíEPOTentia,  aj.  / Terl.  Prepotencia,  po 
der  mui  grande. 

PitiEPoro,  ás,  ávi,  áti.m,  áre.  a.  Cel  Aur.  Bebe 
antes. 

PrsepÓTUI.  pret.  de  Frarpossiim. 
PRí*:propÉrantf.ii.  adv.  Lucr.  y 
Pit/EPROPERE.  adv.  Liv.  Con  demasiada  prisa  y 
celeridad,  con  precipitación. 

Pii/KPiioPERUS,  a,  um. CYe.  Apresurado,  precipi- 
tado demasiado  prouio,  ligero.  1 1 Liv.  Mui  vivo, 
nmi  pronto. 

PK/EPUi.cnER,  a,  u m.  Jav.  Mni  hermoso. 

Prvep Lilao,  ás,  a.vi,  átum,  áre.  a.  Cel.  Aur 
Purgar  antes  ó purgar  mucho. 

j-  Phjepütiatio,  óuis.y.  Terl.  La  conservación 
del  prepucio,  tí  que  se  opune  la  circuncisión. 

f Pn.Kru  n vTLS,  a,  um.  Terl.  El  que  conserva 
el  prepucio,  incircunciso. 

pHREPLTiUM,  ii.  n.  Jav.  El  prepucio.  Prapulia 
puñete.  Jav.  Circuncidarse. 

f Prequam.  adv.  Plaat.  Mas  que,  mas  de  lo 
que.  Pt  tequian  res  pahlur.  Plaut.  Mas  de  lo  que 
permite  el  caudal. 

Pr-EQUÉROK,  cris,  qiiec.sti.s  sum,  qtiéri.  dep.Oo ■ ■ 
Quejarse  antes,  de  antemano. 

PrjEQLESTüs,  a,  nm.  parí,  de  Proequeror.  Ov. 
El  qne  se  lia  quejado  antes. 

PiiiEHABÍDlSj  a,  um.  Sen.  Mui  rabioso,  mni 
furioso,  enfurecido. 

Piierádians,  tis.  com.  Ov.  Lo  qne  despide 
muchos  rayos  de  luz,  ó que  alumbra  áutes. 

Preradio,  ás,  ávi,  átui..,  áre.  a.  Ov.  Iluminar, 
ilustrar,  alumbrar  con  rayos  de  luz  | j Despedir  mul- 
titud de  rajos  ó de  Iucjs,  brillar,  resplandecer,  fu- 
cú- mucho. 
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Peje  oÁ  do,  ¡a,  si,  sum,  dé  re.  a.  Cat.  Raer,  ras- 

*%mbÍÍcí¿iiÍ  V''®"1  r?n=i0’l  pasad0- 

Prer^s ,i  «rn.srn.Mri  rápido,  «locsiino. 
PaEHÁSts,  a,  una.  parí,  de  Prarado  Paul  Mol. 
K ido  raspado  por  delante,  por  la  ¡.arte  anterior. 
Kpí¿S'0«.  oris.  m.  S.  Gcr.  El  que  quita  a 

olro  anticipándose.  . j n • • /*■ 

Prxr£*'ixs,  a,  uid.  parí,  de  Praeripio.  L te. 

Quitado  ncticipadameute. 

Prxhígeo,  és,  gui,  ere.  n.  Tac.  Quedarse  tieso, 

^PrxrícÍdus,  a,  um.  Quiñi.  Mui  rígido,  austero 


severo,  recto.  , , . 

-j-  Pr.exupia,  órum.  n.  plur.  Apul.  Ribera  de  ¡os 

nos. 

PREníriO,  is,  pui,  reptum,  pé-e.  a.  Cic.  Quitar 
antes,  anticipadamente,  áutes  de  tiempo.  ¡|  Arre- 
batar, robar,  quitar  por  fuerza.  |¡  Prevenir,  preo- 
cupar. Preeripere  se.  Ulp.  ¡luir,  escaparse. 

FsjehóbóuátuS,  a,  um.  CeL  Aur.  (JurroLu  rado, 
fortalecido  ánte3. 

Frerodo,  ¡s,  si,  sum,  dére.  a.  Plaut.  lloi.r  por 
delante,  ó roer  todo  al  rededor. 

PrXRÓGATÍVA,  te./.  Plin.  Prerogativa,  privile- 
gio, singularidad.  IjCVe.  El  voto  de  la  tribu  que  vo- 
taba primero.  ¡|  La  palabra  ó prenda  de!  que  pto- 
¡nete  hacer  alguna  merced. 

Plt.iRDG.vrivus.a,  um.  Lio.  Llamado  á votar  el 
primero,  el  primero  á quieu  se  pide  voto,  el  que 
tiene  privilegio  de  votar  primero. 

Prxroga rus,  a,  um.  Ctc.  Aquel  á quien  se  lia 
pedido  su  voto  el  primero,  ¡¡  El  que  ha  pagado  an- 
ticipadamente. Part.de 

Pr.ErÓoO,  ás,  avi,  atum,  áre.  a.  Cíe.  Pedir  el 
voto  á alguno  antes  que  a los  otros.  ¡|<SWí. Pregun- 
tar antes,  primero.  ||  ulp.  Pagar  con  anticipación, 
antes  del  tiempo  conveuido. 

Prerosus,  a,  um.  parí,  de  Praerodo.  llor.  Roido 
por  delante,  por  la  parte  anterior. 

Prerumpo,  is,  rupi,  ruptum,  pere.  a.  Ccs. 
Romper,  quebrar  ó romper  por  delante. 

Prerup  i b.  ado.  Plin.  Cou  quebrada  ó quiebra, 
con  subida  fragosa,  áspera. 

Prerufius,  a,  mn.  ior,  ¡sslinus.  parí,  ¡le  Pr¡»- 
lumpo.  Ci'c.  Escarpado,  cortado,  fragoso.  Prccrup- 
tior  collis.  Coi.  Colina  de  una  pendiente  mui  áspera. 
Preeruptissima  urbis  pars.Cés.  La  parte  mas  que- 
brada de  ia  ciudad. 

PuiERLTÍi.Uá,  a,  mn.  Terl.  Mui  resplandeciente. 
PriBS,  pnEdis.  m.  Cic.  El  fiador  que  se  obliga 
por  otro. 

t PreságAtus,  a,  um.  S.  Ger.  Hecho  ó for- 
mado por  presentimiento,  por  adivinación. 
Presagio,  is,  ivi,  itum,  iré.  a.  Cic.  y 
Preságiür,  iris,  ítns  sum,  iri.  dep.  Plaut.  Pre- 
sagiar, presentir,  acertar,  adiviuar,  predecir.  Pree- 
sagio  animo.  Lio.  Preesagil  animas.  Cic.  Me  dice, 
me  da  el  corazón,  tengo  un  cieno  presentimiento. 

. Preságitio,  onis. /Cic. Presentimiento,  previ- 
sión de  lo  que  1.a  de  suceder. 

Preságium,  ¡i.  n. Col.  Presagio,  presentimiento, 
pronostico,  señal  que  hace  antever  y anunciar  lo  fu- 
turo. 

Presagos,  a,  mn.  Virg.  Présago,  que  adiviua 
0 anuncia  lo  tuturo  por  presagios.  [¡Adivino. 

, 1 RESAlsus,  a,  um.  Col.  Alui  salado. ¡¡Salado 
antes. 

, PhesAnasco,  is,  cére.  n.  Plin.  Sanar,  curarse 
antes  o primero. 

Peesanátus,  a,  nm.  parí,  de  Praesano.  Plin. 
Sanado,  curado  antes. 

Presánesco, 's,  scére.  n.  Plin.  V.  Procsanasco. 
Presano,  as,  ávi,  atum,  are.  a.  Plin.  Sanar, 
curar  ántes. 

Puesatü6,  a,  um.  part.  de  Praesero,  Col.  Sem- 
brado, plantado  antes. 
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Presacciátds,  a,  um.  Cel.  Aur.  Herido  antes, 
muí  herido. 

Prescatens,  tía.  com.  Gel.  Superabundante, 
que  rebosa,  demasiado  lleno. 

Prescáteo,  és,  tu  i,  ere.  n.  Gel.  Superabundar, 
rebosar,  estar  demasiado  Meno. 

f Prescieniia,  a../.  Tert.  Presciencia,  noti- 
cio, conocimierito  anticipado  de  lo  futuro. 

Prescindo,  is,  cíJ¡,  cissiun,  dére.  a.  Tilruv. 
Cortar  antes,  de  anlemano,  anticipadamente. 

Ptt.-ESCiO,  seis,  ivi,  itum,  iré.  a.  Tert.  y 

Prescisco,  is,  ni,  itum,  ccie.  n.  Virg. Saber  an- 
tee, con  ; nlicipuc¡on.¡ ¡Ld •. Ordenar,  m.oidar  ántes. 

Prescítio,  onis.  f.  Andan.  La  presciencia, 
ciencia  anticipada. 

Presuítum,  i.  a.  Plin.  Presagio,  pronóstico. 

Prescítus,  a,  um.  part.  de  Piiescio. 

Pkxscius,  a,  mn.  Virg.  El  que  sabe,  tiene  no- 
ticia anticipadamente  de  lo  futuro. 

Prescribo,  is,  j.si,  ptum,  bcre.  a.Cic.  Rotular, 
titular,  poner  nu  titulo  ó inscripción.  ||  Prescribir, 
ordenar,  mandar,  dar  la  leí. |¡  Dar  la  norma,  el  pa- 
trón, el  modela.  P.  ¿escribe  c n<  mea.  Virg.  Tener, 
llevar  un  nombre  al  frente,  en  el  frontispicio,  en  la 
jachada. — Fines.  Cic.  Prescribir,  dar,  señalar  los 
limites. — Jura  civilalibus.Cie.  Dar  leyes  á los  pue- 
blos. Prtescribitur,  preescriplum  esl.Cic.  rio  manda, 
se  i.a  ordenado.  Non  si  pr¡escribal  carmina  Pkcs- 
bus.  Cutid.  Aunque  me  dictara  Febo  los  versos. 

Fuescriptio,  Onis.  f.  Cic.  Epígrafe.  ¡|  Inscrip- 
ción, título,  rétulo.  |1  Precepto,  mandamiento,  or- 
den. ¡|  Limitación.!  | Prescripción,  excepción  forense, 
con  que  se  repele,  estando  en  posesión  de  una  cesa, 
por  el  tiempo  prescrito  por  las  leyes,  la  demanda  del 
que  la  repile. 

PnxsciuriivE.  ado.  Tert.  Según  la  ¿¡dea  ó 
mancamiento. 

PRXscunprUM,  i.  n.  Cic.  y 

PhxscRíPTC'8,  us.  »i.  O rden,  leí,  decreto,  man- 
damiento, ordenanza.  Ex  prarsciipto  ricitalis.  Cic, 
Según  las  leyes  de  la  ciudad. 

Prxscriptcs,  a,  um.  part.  de  Prescribo.  Plin. 
Escrito  ántes.  ¡|  Determinada,  mandado,  ordenado 
prescrito. 

Prxséca,  ae.  /.  Varr.  La  col  ó berza. 

Prxséc.vtus,  a,  mn.  Apul.  Cortado.  Parí . de 

Prxséco,  ás,  cui,  sectum,  cáre.  a.  Lio.  Cortar 
ái.tes  ó por  ei  cabo. 

Presectus,  a,  um.  parí,  de  Písese co.  Colum. 
Cortado  ántes  ó j.or  delante. 

Presegmen-,  luis.  n.  Plaut.  Cortadura,  monda- 
dura de  alguna  cosa  cortada. 

Prxsegnis.  m.f  ne.  n.  is.  Plaut.  AIuí  perezoso, 
tardo,  lento,  despacioso. 

Prxsémínans,  lis.  com.  Amian.  El  q ie  siembra 
ántes.! [El  que  traza,  dispone,  ordena  de  antemano. 

Presé  mi  natío,  Onis.  J.  Vilruo.  La  primera  se» 
milla,  lo  primero  que  se  siembra. 

FiíEsémínatus,  a,  mn.  Lact.  Sembrado  ántes. 

Pkxsens,  tis.  com.  Ch.  Presente,  lo  que  está  a 
la  vista,  el  que  se  halla  en  persona.  [|  l.o  que  es, 
pasa,  sucede,  se  hace  al  presente.!]  Favorable,  pro- 
picio, feliz.  |¡Co/.  Eficaz,  que  hace  el  efecto  de- 
seado. Prcssens  res. Cic.  Asunto  de  que  se  trata.— 
Pecunia. Cic.— Argentina.  Plaut.  Dinero  contante. 
— Sermo.  Cic.  Viva  voz. — De  tas.  Ter.  Dios  propicio.; 
— Animas. Cic. — Ingenio.  Plin.  Que  tiene  el  ánimo: 
atento,  que  no  está  distraído  ni  turbado. — Vene- 
num,  Sen.  Veneno  que  al  punto  muta. — Medicina. 
Col.  Remedio  eficaz  que  al  instante  cura. — lnoi- 
sere  aliquid.  Lio.  Jr  en  persoua  a ver  alguna  cosa. 
In  preesenti.  llor.  Prcestuli  lempore.  Lio.  A*  Pre* 
seute,  ahora. 


Prjese.vsiC,  onis. /Cú  . Presentimiento,  presagio. 
Prxsensus,  a,  um.  part.  de  Prarsentio.  Cic.  1 re- 
sentido, conocido  de  antemano,  pre'1?*0- 

f Presenx Aras.  m.  (.  le.  ».  />'«•  Presente. 
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PitiSSK*rÁNEE.  adc.  Pris.  Presentaneamente, 
al  ptoulo,  sin  dilación. 

PlUF.SBNTÁNEUS.  a,  um.  P lin.  Eficaz,  qne  obra 
ó produce  sin  dilación  el  efecto. 

Pk/ESESTáRius,  a,  um.  Plañí,  Lo  que  es  de  con- 
tado, que  se  hace  ó se  presenta  puntualmente, 
pronto. 

Pk.es  entátus,  a,  nm.  parí,  de  Praeseuto.  Aw. 
Vid,  Presentado,  ofrecido. 

Pr.Esentia,  ¡k.  f Cic.  El  tiempo  presente.  Pree- 
sentia  animi.  Cic.  Presencia  de  animo,  la  presen- 
tid ó in  pr tese  aliar  um.  Nep.  Al  presente.  Pr.esen- 
iiam  i ui  faceré.  Üig.  Dejarse  ver. 

Pr.E&E.ntiO,  is,  sensi,  sensum,  tire.  a.  Cus.  y 
Prxskntisco,  Ís,  sensi,  sensum,  scére.  a.  Ter. 
Presentir,  tener  anuncios  ó presentimiento  dejo  que 
ha  It  suceder,  prever,  antever,  acertar,  adivinar. 
Presentiré  animo.  Cic.  Prever. — Sennonem  de  me 
aurium  linnitu.  Plin.  Sentir,  conocer  que  hablan 
de  mí  por  el  zumbido  de  los  oidos. 

Pr.f.sento,  as,  ávi,  átum,  are.  a.  Quiñi.  Pre- 
sentar, manifestar,  poner  a la  vista,  delante  de  los 
ojos.  |j  Represen  lar,  parecerse,  asemejarse. 

Prxskpb,  is.  ii.  6 Pía-sepes  ó Pra-sepis,  is.  /. 
ó Pnesepia,  ne.  /.  Virg.  Pesebre,  establo.  ,¡  Caba- 
lleriza. !¡  llar.  La  mesa  para  comer,  j | Una  estrella 
fija  en  el  pecho  de  Cáncer. 

Pr.eséi-élio,  -s,  ivi,  paitan;,  lire.  a.  Quiñi.  Se- 
pultar, enterrar  antes. 

Pr.esf.pia,  íb ./.  i'arr.  V.  Prsesepe. 

Pr.ESIíi-u),  is.  pivi  ó se jiri,  septum,  pire.  a.  C¿s 
Cercar,  cerrar,  fortificar  a!  rededor. 

PufSÉm,  is. ./.'  I'arr.  y 
Paxséi'iUM,  ii.  n.  Apul.  V.  Pracsepe. 
Pr.esei-tus,  a,  nra.  parí,  de  Presepio.  C¿s.  Ce- 
rrado, cercado  por  todas  partes. 

Pr.Eski’ULTUS,  a,  um.  pa¡  l.  de  Preesepelio. 
Quiitl.  Sepultado,  enterrado  antes. 

Pr.ESF.R-’uus,  a.  um.  Apul.  Cerrado.  Parí,  de 
Presero,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Apul.  Cerrar 
ántes. 

Pr.Eséro,  is,  sévi,  sátum,  rere.  a.  Col.  Sem- 
brar, plantar  antes  ó pionero. 

Pílesertim.  a\lc.  Cic.  Especial,  principal,  par- 
ticularmente, sobre  todo, 

Pr.ehervio,  is,  ivi,  itum,  iré.  a.  Pluut.  Servir 
rendidamente.  Pr,cseroire  aliad.  Pluut.  Servir  de 
mucho,  ser  mui  servicial  á alguno. 

Preservo,  á3,  áre.  Cel.  Aur.  Observar. 
Pr.cses, idis.  m.  Cic.  Presidente,  el  que  presi- 
de, mauda,  gobierna, superintendente,  gobernador. 
|¡  Protector,  patrono,  el  qne  da  ausilio,  protege, 
pone  en  salvo.  Preeses  juuent ntis.  Cic.  .Mercurio, 
que  preside  y tiene  bajo  su  protección  á la  juven- 
tud.— Locas.  Plañí.  Asilo,  sagiado,  lugar  de  se- 
guridad. 

Pr.esest.  anl.  en  lugar  de  Pí  seseos  est.  Está 
presente. 

PkjBüévi.  prcl.  de  Prsesero,  is. 

Pr,esicc Ares,  a,  mu.  Apul.  Desecado  antes  ó 
del  todo.  Parí,  de 

Pr.esicco,  ás,  áre.  a.  Prud.  Secar,  desecar átnes 
4 enteramente. 

Príesiccu3,  a,  nm.  Prud.  Seco  ántes  ó mui 

seco. 

f-  Pr.esídális.  m.f  Jé.  u.  ís.  Treb.  Pul.  Lo  que 
pertenece  al  presidente  ó gobernador. 

f Piles! u.v  rus,  us.  m.  Aur.  Piel.  Presidencia, 
gobierno. 

f Prjesídens,  tis.  com.  Tac.  Presidente,  el  que 
preside. 

PaxsÍDBO,  es,  sédi,  sessum,  dére.  n.  Cic.  Pre- 
sidir, ser  presidente,  gobernar,  mandar,  tener  la 
suprema  autoridad.  ||  Guardar,  defender,  guarne- 
cer, estar  de  guarnición,  de  guardia.  Prcesviere 
Utora.  Liv.  Guardar  las  costa».  — Ludís.  Suet. 
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Presidir  en  unas  fiestas  públicas. — Exercitum.Tác. 
Mandar  un  ejército. 

Pr^esídéro,  ás,  áre.  n.  anl.  Fesl.  Moverse  las 
tempestades  del  invierno  ántes  de  tiempo.||  Ade- 
lantarse las  estaciones. 

Pr.esídkrátio,  ónis.  /.  Fesl.  Adelantamiento  de 
las  estaciones,  en  especi-1  del  invierno. 

. Prxsíuiális.  V.  Praesidalis. 

Phjcsídiírius,  a,  um.  Lio.  Lo  que  tocaá  ¡a  de- 
iensa,  guarnición  ó presidio.  Preesidiarii  malleoli. 
Col.  Los  vástagos  que  sirven  de  amparo  á las  vi- 
des viejas. 

Pk.esIdiátüs,  us.  m.  V . Praesidatus. 

Pit.Es-piUM,  ii.  n.  C¿s.  Guarnición  de  tropas. |j 
r uerte,  fortaleza,  alcazar,  castillo,  presidio,  lugar 
en  que  nai  guarnición.  ||  Apoyo,  asilo,  refugio,  de- 
fensa, protección,  escolta.  ||  Cuerpo  de  guardia, 
guardia.  Presidium  agitare  alicui.  Tac.  Estar  de 
guarnición  en  algún  puesto.  — Noclurnnm  Palatii. 
Cic.  La  guardia  que  esta  de  noche  en  el  monte  Pa- 
latino.— ln  pecun id  magnum  esl.  Cic.  ilai  un  ausi- 
lio grande  en  el  dinero.  Preesidio  equifum  dimit- 
iere. Tac.  Enviar  con  una  escolta  de  caballería. 
Precsidia  nalurce  el  doctrines.  Cic.  Los  uusilios  de 
la  naturaleza  y riel  arte,  ventajas  naturales  y ad- 
quiridas. Preesidium.  Ter.  ó Preesidio  este  alicui. 
CVc.Dar  ausilio  á alguno,  protegerle,  ampararle, 
servirle  Je  protección,  de  defensa. 

Pilesignátor,  óris.  vi,  Inscr.  El  que  señalaba 
cuánto  se  debía  pagai  de  cada  herencia  al  erario 
con  nombre  de  vicésima.  ||  El  que  firmaba  en  nom- 
bre del  principe  los  testamentos,  cuya  herencia  es- 
taba sujeta  á pager  la  vicésima. 

PrxsigníIí  ícátio,  ñnis.  /.  Lact.  La  acción  de 
predecir,  de  mostrar  anticipadamente. 

IVesigníhco,  ás,  ávi,  álum,  áre.  a.  Cic.  Pre- 
decir, significar,  mostrar,  dar  á conocer  ántes  por 
señales  ó presagios. 

Pa.EsiGNis.  m.f.  né.  n.  is.  Insigne,  iluotre. 

Pr.esigno,  ás,  avi,  átum,  áre.  a.  Plin.  Señalar, 
marcar,  reparar  antes. 

PRjEsIliO,  is,  lui,  sultum,  lite.  a.  Plaut.  Saltar. 
Preesiliunt  mihi  pree  IceLtiá  larymez.  Plaut.  Las 
lágrimas  se  me  saltan  de  alegría. 

Pr.esípk»,  is,  ére.  a.  Fesl.  Saber  ántes. 

Prxsolídus,  a,  um.  Juo.  Mui  Bólido,  cons- 
tante. 

f Pr.ESÓLUS,  a,  uin.  Prud.  Solo,  único. 

Pr.ESULÜTUS,  a,  um.  Apul.  Pagado  de  ante- 
mano. 

Pn.ESÓvo,  ás,  ui,  nltutn,  áre.  n.  Oo.  Sonar 
antes. 

Pr.espargens,  tis.  com.  Lucr.  £1  que  esparce, 
siembra  antes. 

Pii,EHi*ÉcÜLÁTt’8,  a,  um.  Anúun.  Considerado 
ántes. 

Pr.EstáoTlíS.  m.f.  le.  n.  is.  Cic.  Prestante,  es- 
celente. 

Puesta  va,  a t.f  Arnob.  Diosa  de  la  escelsncicu 

Pr.EsTans,  tis.  com.  Cic.  ior,  issíinus.  Prestan- 
te, escelente,  mucho  mejor,  perfecto,  aventajado, 
sobresaliente,  eminente.  Pueslans  animi  virlute 
Virg.  Sobresaliente  en  valor.  — Odium.  Oo.  Odio 
fuerte. — Corpore.  Virg. — Formd.  Oo.  De  gran  pre- 
sencia 6 hermosura. — Caleludine.  Cic.  Mui  robus- 
to, que  goza  de  perfecta  salud.  — Doctrina.  Cic. 
Mui  sabio. — Omnibus  ingenio.  Cic.  Que  se  aventaja 
á todos,  que  sobresale  entre  todos  por  su  talento. 
PreT.slanlius  iiiltil  esl.  Cic.  Nohai  cosa  mas  esce- 
Ic-nte. 

Pr.estanter.  ado.  Plin.  Escelentemente. 

Pilestavtia,  ae.  f.  Cic.  Prestancia,  escelencia, 
elevación,  preeminencia.  . 

Prkstat,  stábttt,  stítit,  etáre.  impere.  Cic.  fcs 
mejor,  vale  mas,  conviene  mas,  es  masa  proposito, 
mas  conducente.  Preestal  lacere,  quarn  loqui.  Cic. 
Mejor  es  guardar  silencio  que  hablar. 
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Ub«rCftvor  d?  al- 

•mmnutrar,  do  prove  , 

RapK.cSTÁTÜ«C8,  a,  um.  C7AW.  El  que  ha  ó tiene 

dept¿ír2v.18^rP‘,rí-  dl  PríEÍ,t0-  ^ • Da' 

d°;  Pa^sr^KO,'  ás,  áre.  a.  Diom.  Instaurar,  re- 
novar, volver  á comenzar. 

B5S¡¡;  '*•  ”•  Corredor,  galería 

abierta,  balcón,  mirador.  __  . 

Ph/Estergo,  is,  si,  sum,  gere.  a.  Ptoiií.  I am- 
piar, fregar,  frotar  bien.  „ 

Prosterno,  is,  stravi,  stralum,  nere.  a.  As  tac. 
Tender,  estender  delante.  ||í*í¡».  Preparar,  dis- 
poner, abrir  el  camino. 

Pi> .estes,  ítis.  w.  Fesl.  Presidente. 

PitE8TÍr.!A,  tt.f.  Quint.  y 

Pr.ESTÍgI/E,  árum.  J.  Cic.  Prestigio,  engaño, 
ilusión,  apariencia.  I' Juego,  sutileza,  ligereza  de 
man£W.  |¡  Engaños,  falacias,  embustes,  imposturas. 

Pn.ESTÍGi.vroR,  óris.  m.  Cic.  Prestigiador,  em- 
baiicadur,  embustero,  que  engaña  con  juegos  de 
manos  y cosas  de  eucautanucnto. 

Pit/ESTIGIATKIX,  icis.  /.  Piaut.  Prestigiadora, 
embaücadora,  embustera,  que  engaña  con  juegos 
de  manos,  adivinanzas  y cosas  de  encantamiento. 

Pii/EstÍu lós us , a,  um.  Gcl.  Lleno  de  ilusiou.  || 
Prestigioso,  engañador,  embustero. 

PRíEstínÁtus,  a,  um.  parí,  de  Praistino.  Apul. 
Comprado. 

PnüSTiNGUO,  is,  mi,  nctum,  guere.  a.  Lucr. 
Oscurecer,  ofuscar. 

Prjestíno,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Piaut.  Com- 
prar. 

Ph.kstítes,  ture.  vi.  plur,  Oa.  Los  dioses  Lares 
ó Penates,  custodios  de  la  ciudad  de  liorna. 
Pr.'estíti  prel.  de  Prsesto. 

Pfc.E$TÍTOR,  óris.  m.  Apul.  El  que  da  ó sumi- 
nistra. 

Prestítuo,  is,  lu;,iülum,  ere.  o.  Cic.  Prescri- 
bir. determinar,  prelijar,  señalar,  arreglar  antes. 
Pr  tes  lilac  re  alicui  (empus,  quam  din  dicat.  Cic. 
Señalar  á alguno  el  tiempo  que  ha  de  emplear  en 
hablar. 

Pr.estTtus,  a,  um.  part.  de  Praesto.  Paul.  Nal. 
Dado,  entregado.  . 

PríESTÍtÜtus,  a,  um.  parí.  de  Proestituo.  Piaut. 
Prefijado,  señalado, de  terminado, establecido  antes. 

Pr.esto.  adv.  Ter.  Presto,  prouto,  prontamen- 
te. Prteslu  case.  Ter. — Adtsse.  Cic.  Estar,  ha- 
llarse pronto,  dispuesto.  j|  Vcnit , acudir  presto. |¡ 
Ayudar,  socorrer,  favorecer.  Preeslo  esse  alicui. 
Cic.  Liar  favor  6 socorro  á alguno. 

Pilesto,  ás,  stíti,  atitum  ó státuin,  stáre.  a. 
Piaut.  Estar  delante,  en  pié.  ||  Esceder,  aventa- 
jarse, teuer  la  preiercneia,  ser  mejor,  valer  mas.  ¡| 
Dar,  suministrar,  proveer.  |¡  Hacer,  ejecutar,  o- 
brarj|  Dar  palabra,  asegurar,  responder  ¡¡Cumplir, 
mantener,  guardar  la  promesa.  Pites  Late  vid  ule 
c alteros.  Liv.  Esceder  en  valor  á los  demás. — Of/i- 
cium.  Cic.  Cumplir  su  obligación. — Silenlium.  Lio. 
Prestar , guardar  silencio,  callar.  — Fidem.  Cic. 
Cumplir  la  palabra.— Alicui  honorem.  O o.  Respe- 
tar a aleono.  Id  nema  poiest.  Cic.  Nadie  puede 
hacer  o salir  j.or  fiador  de  esto.  — Culpa, n.  Cic. 
lomar  sobre  si  la  culpa,  la  falta,  la  pena.  — Aii- 
qunn  pared  unan  alicui.  Cic.  Prometer  que  uuc 
perdonara  a otro.  Quid  prseslal  homo  homini,  vir 
viro?  Ter.  ¿Qué  diferencia  huí  de  un  hombre  ú. 
otro?  Pr  testare  alicui  memorium  bencvoler.tiam- 
q<te,  Cic.  Mantener,  conservar  á uno  la  memoria  y 
amor,  ó el  amor  y memoria  de  alguno.—  Alicui 
damnum,  noxam,  periculuin.de.  Salir  por  garante, 
tomar  sobre  sí  el  daño,  pena  ó peligro  de  alguno! 
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— Se  eum  qui.  Cic.  Mostrarse  tal  ó el  que.  — lie 
Cic.  Mostrar  con  los  hechos. 

PR.®STOLANd,  tis.  cotn.  C¿s.  El  que  espera, 
aguarda,  esta  esperando. 

t i*  it. visto  latió,  ímis.  f.  Bibl.  La  espera,  la 
acción  de  esperar,  aguardar. 

Priestolo,  ¿s,  áre.  a.  Turpil.  y 

PrjESTOLOR,  ñris,  átus  sum,  ári.  dep.  Cic.  Es- 
perar, aguardar.  Peeestoluri  alicui.  Cic. — Aliquem. 
Ces.  Esperar,  aguardar  á alguno. 

f Pr.estricito,  óuis.  f.  'J'ert.  Apretura,  estre- 
chura, opresión. 

PríESTIUCTUS,  a,  um.  Ov.  Mui  apretado.  Parí, 

de. 

PrjESTíiingOjSs,  mi,  nctum,  gire.  a.  Tac.  Apre- 
tar comprimir,  estrechar  mucho  ó fuertemente.  |) 
Deslumbrar,  ofuscar.  Peeedrimjne  p/tcsligias, 
Cic.  Hacer  abortar  los  embustes,  descubrirlos  — 
Adsm  ingenii  ó mentís.  Cic.  Ofuscar  el  entendi- 
miento. — Témpora  sa  tis.  Estac.  Ceñir,  coronar 
las  sienes  con  guirnaldas. 

Pk.estkuc.tim,  adv.  Terl.  Con  preparación,  con 
orden. 

t Pr.t.strüctio,  ón‘.3.  /.  Tcrt,  Preparación, 
fundamento. 

f Pit /Estructura,  se.  / Te/7.  V.  Prsustructio. 

Pr.es ritucTUS,  a,  um.  Col.  Edificado,  levanta- 
do. antes.  |¡  Preparado,  ordenado,  dispuesto  de  an- 
temano. Part.  de 

1 'rústelo,  is,  si,  ctum,  ere.  a.  Col.  Fabricar, 
edificar,  levantar  antes  ó en  la  parte  anterior.) { Oe. 
Cerrar,  cegar,  tapar.  ||  Preparar,  disponer,  orde- 
nar «le  antemano. 

Pr.estupídus,  a,  um.  Juv.  Mui  estúpido,  ne  - 
cio. 

Pit.ESÜDO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Ciaud.  Sudar 
ántes. 

PK.T.aUL,  iiiis.  vi.  Liv.  El  primero  de  los  salios 
ó sacerdotes  de  Marte,  que  coaduna  á los  oh  os 
saltando  6 danzando.  ||  Prelado,  presidente. 

f Pk.esúlatcs,  us.  ni.  Ecl.  Prelatura. 

Pr.ESI'lsus,  a,  ara.  Col.  Mui  salado. 

Pii-tscí  tator,  óris.  m.  Lw.  F.  Pi  ícsultor. 

Pb.esui.to,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Lio.  Saltar 
danzar  ántes  ó «leíante. 

Pr.esll.tor,  óris.  vi.  Liv.  El  que  guia  la  danza, 
el  que  baila  el  primero  ó delante. 

PU-Esultulla.  x.  f.  f'arr.  La  acción  de  guiar 
fa  danza,  «le  ir  delante  ó ti  primero  danzando. 

Pb.esum,  mes,  a-est,  fui,  esse.  n.  anóm.  Cic. 
Presidir,  ser  cabeza,  presideute,tener  la  dirección, 
el  gobierno,  el  manilo.  PrtptSsc  agro  calendo.  Cic. 
Dedicarse  á cultivar  un  campo  - — Provincite.  Cic. 
Gobernar  una  provincia.  — Clasri.  Cic.  Mandar 
una  escuadra — Juri  civili.  Cic.  Profesar  el  dere- 
cho civil,  hacer  profesión  de  esta  facultad. 

Pit.ESÜMO,  is,  msi,  tura,  mere.  a.  Plin.  Tomar 
antes,  anticiparse  á tomar,  prevenir  á otro-  Prce- 
sintiere  in  aliquem  siipplictum.  'Tac.  Castigar  á al- 
guno adelantadamente.  — Aliquid  spe.  l'irg.  Pre- 
sumir, esperar  algo.  — Gaudium.  Plin.  mea. 
Alegrarse  anticipadamente. — llenwlia.  Tác.  To- 
mar remedios  á prevención.  — M o lidie  m.  Hor. 
Afeminarse  con  el  tiempo.  — Cialhum  ex  aiiquo 
liauore.  Plin.  Beber  ó tomar  tintes  uu  vaso  de  al- 
gún licor. 

f PiIjESUMPTE,  adv.  Vovisc.  Con  certeza,  con 
precisión 

Pk.esumftio,  bnia.f.  Cic.  La  acción  de  tomar 
antes  ó de  anticiparse  á tomar.  ¡¡  Plin.  Presun- 
ción, creencia,  opinión.  ||  Sulp.  Sever.  Presunción, 
orgullo,  audacia.  Quiñi.  Prolépsis,  figura  reto- 
rica, cuando  previene  el  orador  la  objeción  del  con- 
trario. Pratsumptioiii  hominum  daré.  Sen.  Deferir 
á la  preocupación  de  los  hombres,  procsumpi.one 
borne  Jamee  perfrui.  Plin.  men.  Gozar  de  una  opt 
nion  adelantada  de  buena  fama. 


PR  ¿E 

I’rEsumptor , cris.  m.  Amian.  Marc.  Presumi- 
do , el  que  presume  con  demasiada  arrogancia. 

•f  Presumptorie.  ado.  Tert.  Con  presunción, 
arrogancia. 

Piiesumi'TL'm,  i.  ti.  Ulp.  Presunción,  conje- 
tura. 

■f  PrescmptCóse.  ado.  Tcrt.  V.  Pra-sump- 
torie. 

■{-  Pr.ESDMPTUÓSCS , a,  um.  Sid.  Presuntuoso, 
arrogante. 

Pn.ítSL’MPTUS,  a,  um.  part.  de  Presumo.  Quint. 
Tomado  antes,  anticipadamente.  Opimo  pree- 
sumphr.  Quiñi.  Preocupación,  opinión  común.  / 

PitESCo.  is,  sui,  süUun,  ere.  a.  Plin.  Coserán- 
tes  ó jior  delante. 

PkjESíti's,  a,  um.  parí,  de  Praesno.  Oo.  Cosido 
antes,  por  delante. 

Phetabtus,  a,  um.  Cel.  Aur.  Tocado  antes. 
Parí,  de 

Ph.ttanoo,  is,  ere.  a.  Cel.  Aur.  Tocar  antes. 

Pretectus,  a,  uní.  Ctl.  Aur.  Cubierto.  Parí, 
de 

Pn.ETr.oo,  is,  texi,  teetmn,  gere.  a.  Plin.  Cu- 
brir. tapar  antes. 

Pretexto,  is,  di,  sr.m  y tentum,  dere.  a.  Plin. 
Tender,  ¿atender,  poner  delante  ó por  delante. 
II  Prestar,  nlegnr  j»or  escusa,  cansa  ó p re  testo.  || 
Jbúi  Pretender.  Prcr/eiidere  relia.  /’/i».  Tender 
delante  las  redes. — Fesstttn  relatan.  Tác.  (Acu- 
sarse por  su  avanzada  edad.  — Nnnit-n  h unirás 
dui'li  -inri  larharis  marilus.  Cíe.  Cubrir,  cohones- 
tar las  bárbaras  costumbres  con  el  nombre  de  un 
Vhron  mui  docto. 

Pr.etsnt.ii,  era,  enun.  Plin.  Mui  tierno. 

Pit,KTENTATCS,  us.  m.  Plin.  Tentativa  hecha 
de  antemano. 

PbjetevtáTUS,  a mu.  Cié.  Tentado,  probado, 
esplora  lo,  ensayado  antes.  Par!,  de 

Pií  .v.  tentó,  as,  a vi,  ¿tero,  áre.  a.  Plin.  Tentar, 
examinar  .votes,  ensayar,  esplorar.  ¡¡  Tr  tentando,  á 
tientas.  Puetcnlare  iter.  Plin.  Andar,  caminar 
tentando. — Judiéis  miiericordiam.  Quiñi.  Sondear, 
probar  ¡a  clemencia  del  juez. 

Pa.ETENi  i K.v,  ai.  f.  Amian.  Guardia,  centinela 
avanzada.  |¡  Reparo,  foitificarion  avanzada. 

Pr  m estes,  a,  um.  part.  de  Prasteodo.  Snel. 
Tendido,  entendido  delante. 

Pr.etksuis  m.f  nuc.  n.  is.  Plin.  Mui  tenue, 
delgado,  sutil,  delicado. 

Pr-ETÉteo,  cs.  pui,  ere.  7;.  y 

1’ü .etki’fsco,  is,  pui,  scc re.  ti.  Oo.  Calentarse 
antes. 

Preteíi.  porp,  de  ame.  Cic.  Adelante,  delante, 
mas  all  í de.|¡K.scepto,  fuera  de,  sino.  ||  Mr. s que. 
Pealar  unum.  Ció.  A'  escepcion  de  uno. — Item  to- 
qui. Cic.  Hablar  fuera  de!  caso,  de  propósito. — 
Sport ?.  Ter.  Contra  toda  esperanza  ó fuera  de  ella. 
— Oculte.  Cic.  Pelante  de  los  ojos — Sunrv.m  ora. 
Tác.  V la  vista,  en  presencia  «le  los  suyos. — Ca- 
leros rxt  ellere.  Cic.  Sobresalir  entre  los  demás. — 
Spccicm  insnnire.  Plaut.  Ser  nvis  loco  de  lo  que 
parece. — JRlalrm.  Pía  ti.  Mas  de  lo  que  promete  la 
edad. — Modttm.  Cic.  Kstraordiuariamente,  mas  de 
lo  regular,  fuera  de  toda  medida  — Pt  opler.  Cel. 

Poco  mas  ó menos,  con  corta  diferencia Ucee. 

Ter.  Ademas  de  esto. 

PiUETER.  ado.  Cic.  A'  escepcion  de,  ménos,  es- 
cepto.  Prceler  terutn  capilaliutn  conde nmalis . Sa- 
lud. Ménos  á I03  condenados  á pena  capital. 

Pu.ETERÁgo,  is,  égi,  actnm,  gére.  a.  Uor.  Lle- 
var, conducir  mas  adelaute. 

Pn^TERnÍTO,  is,  ere.  a.  Plaut.  Pasar  adelante, 
por  delante. 

Pii/V.T I R C U Rü e N s , tis.  com.  Veg.  El  que  corre 
mas  adelante  ó pasa  mas  allá  corriendo. 

I’heterccrsus,  a,  um.  Amian.  Pagado  co- 
rriendo. 
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PreterdÜCO,  is,  xi,  ctum.  círe.  a.  Plaut.  Lie- 
v«r,  guiar,  conducir  mas  adelaute. 

Pretérea.  ado.  Cic.  Ademas  de  esto,  ademas 

Pretéreo,  is,  ivi  ó rii,  ritum,  rire.  a.  Cic.  Pa* 
sar  de  largo,  delante,  mas  allá.  ||  Esceder,  aventa- 
jar, pasar.  | ¡ Tác.  Pasar  por  alto,  en  silencio,  en 
blanco.  |1  Iluir,  evitar.  ||Escluir,  no  admitir,  echar 
fuera.  Pralerire  críale  aliquem.  Cic.  Ser  ae  mas 
edad  que  otro. — Fralris  ftlium.  Cic.  Escluir  de  la 
herencia  á su  sobrino,  no  hacer  mención,  no  acor- 
darse de  él.  Pt  ceterit  cretas.  Virg.  Se  pasa  el  ve- 
rano.— Huc  me.  Cic.  Se  me  pu3a,  se  me  olvida 
esto,  no  pieuso  en  esto.  Prcrleriri  snfragiis.  Cic. 
No  tener  bastantes  votos,  quedar  escluido.  Non 
me  picrlrril . f.Vc.No  se  me  pasa,  esconde  ú oculta, 
men  sé.  Aliquem  cursa  pratlrrire.  Virg.  Pasar  a 
uno  corriendo. — Áliquid.  Cic.  Omitir,  callar,  pasar 
en  silencio  algo, 

Pii.etérkqut AN’S,  tis.  com.  Lio.  El  que  pasa 
por  delante  á caballo. 

Pr.EtérequÍTO,  ás,  ávi,  átum,  are.  a.  Lio.  Pa- 
sar delante  ó por  delante  á caballo. 

Pr.ETHUeüííUüS,  a,  um.  Oo.  Lo  que  se  ha  de 
pesar  delante. 

t PRj® téreunter.  adv.  S.  Ag.  De  paso. 

Pu<erEHFÉROH,  lerris,  látns  anm,  ferri.  dep.  Cic. 
Pasar  adelante,  mas  allá,  por  delante  de. 

Preterfluo,  is,  flnxi,  lluxam.  ere.  n.  Varr.  Co- 
rrer delante  ó por  delante  de,  pasar  por  algún  ln- 
gar  corriendo  ¡o  licuiao.  Prcrícrjl  ere  volup/alem 
sierre.  Cic.  Dejar  pasar  el  deleite. 

Preterí!  eo,  cs,  si,  sma,  gére.  a.  Lucr.  Enjugar 
suave,  ligeramente. 

Pketercrédior,  déris,  gressns  sum , di.  dep. 
Sidas/,  Pasar  por  delante,  adelante,  mas  allá  de. 
Preeiergrcdi  alies.  Salast.  Pasar,  esceder,  aventa- 
jarse á otros. 

Pretéiitiac.  adv.  Plaut.  De  aquí  adelante,  de- 
mas, ademes  ó demás  de  esto. 

Preterí  f.ns,  emitís,  com.  Cic.  El  que  pasa. 

Pitarra  rita,  óruni.  n.  plur.  Cic.  Lo  pasado, 
los  tiempos  y cosa3  pasadas. 

Preíeiüti,  órum.  m.  plur.  Cic.  Los  escloidos, 
pasados  per  alto  ó en  silencio  cu  las  votaciones  de 
los  empleos,  en  los  testamentos  y cosas  semejantes. 
\\Prop.  Los  pasados,  los  muertos. 

Preterí no,  ónis . f.  Cocí.  acción  de  pasar 
por  alto  ó en  silencio.  ||  A'  11er.  Preterición,  figura 
retorica,  cuando  el  orador  finge  que  no  dice,  ó no 
quiere  decir  aquello  mismo  que  está  diciendo.  Cic. 
pro  Leg.  Manil.  I laque  non  sum  prcrdicalurus,  Qui- 
rites,  guantas  Ule  res  dumi,  mililicei/tie,  lervá,  ma- 
nque, quanldque /elidíate  gesseril  $'c. 

Pr.etérítum,  i.  n.  Quiñi.  El  tiempo  préleríto  ó 
pasado  en  la  conjugación  de  los  verlos. 

PretérítCrus,  a,  um.  Oo.  Lo  que  ha  ó tiene 
de  pasar. 

Pn.íiTÉRÍTUS,  a.  mn.parl.  de  Prietereo.  Cic.  Lo 
pasado,  cosa  pavada.  ||  Omitido,  callado,  pasado 
por  alto.  en  silencio.  Pr  estéril  i sena! ores.  Fes/.  Los 
senadores,  cuyos  nombres  callaban  los  censores  al 
pasar  la  lista,  con  lo  cual  se  tenían  por  notados  de 
infamia,  y echados  y excluidos  del  senado. 

Pretería  non,  cris,  lapsus  sum,  bi.  dep.  Virg. 
Pasar  corriendo  el  agua,  correr,  pasar  pov  algún 
lugar.  |¡  Cié.  Escaparse,  borrarse  de  la  memoria, 
olvidarse. 

Pr.tf.tert.xtus,  a,  um.  part.  de  Prmterfero.  Lucr . 
Llevado  delante  ó por  delante  de. 

Pr.etehi.Cens,  Us.  com.  Apul  Lo  liquido  que 
corre,  pasa  delante  ó por  delante. 

Pretermec,  ¿s,  ávi,  átum,  áre.  n.  Lucr.  rasar 
mas  adelante,  mas  allá,  adelante.  , , 

Pretermissio,  ónis.  f.  Cic.  Omisión,  la  acción 
de  omitir,  de  callar,  de  pasar  por  alto. 

Pretermissus,  a,  um.  part.  rfePraeterrnuto.  C te. 
Omitido,  callarlo,  pasado  en  silencio,  olvidado. 
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Pr/CTERMitteNDUs,  a,  uin. ° q 
omitir,  (le  callar,  ^¡ssurn',  tere.  a.  Cic. 

PMTERMl  i'ro»a  ^ H¡t0f  e„  silencio,  o W idar, 

Sír  dejar  fuera.  pntlermdM. 

esc  luir,  J reírili.tar  lo  demás. 
Cí>nS?F«MONST«ANS,  tis.  «m.  Gel.  El  que  mues- 

%^tÉbÍaStio,  onis.  f Plin.  Navegación, 
víase  por  cerca  ó delante  de  algún  lugar. 

Pii/ETERNA vino,  5s,  ¿i  vi,  ^átuni,  ¿re,  n * 
Vavecnr,  pasar  por  delante,  ó adelante. 

PiMJTF.uo,  is,  tri vi,  tritura,  rere.  a.  Plin.  Moler, 
machucar.  ||  Frutar  fuertemente.  , , 

Pr.£  ieri’HOpter.  ado.  Ge!.  Poco  mas  o menos. 
Pícete  itQUAM.  a Jo.  Cic.  Minó  que,  salvo  que,  es- 
cepto,  á escepcion  de  que.  Prcclirquam  quud.  Cic. 
Ademas  de  que. 

Pa.ETERiuuo,  is,  si,  sum,  dére.  a.  Lucr.  llaer, 
raspar  de  paso. 

tpR.ETEKHUM,  es,  fui,  esse.7V?f.  Estar  ausente. 
r,í  tervectio,  ónis.  J.  Cic.  Pasage,  navega- 
ción, la  acción  de  ser  pasado  ó llevado  á otra 
parte. 

PII.ETF.RVECTUS,  a,  tan.  parí,  de  Prmterveho  jf 
Prastervelior.  Cic.  Llevado,  trasportado,  pasado  á 
otra  parte. 

pR.ETERVEiir.NS,  tis.  com.  Suet.  El  que  pa3n, 
navega,  costea,  pasa  navegando. 

Pr.et  erveiio,  is,  xi,  vectum,  hére.  a.  y 
Pr.ETHKVéiior,  cris,  vectus  sum,  h¡.  dep.  Pasar 
de  largo,  adelante,  por  delante  de  algún  lugar.  Pres- 
tervehere  al  ¡quid  silenlio.  Cic.  Pasar  algo  so  silen- 
cio. 

PrjSTERverten-dus,  a,  um.  Cic.  Lo  que  se  ha  de 
pasar  por  del.iule. 

Pr.etervólo,  ás,  ávi,  atura,  áre.  n.  Cic.  Pasar 
volando,  volar  por  delante  ó delante.  Preelcrvo- 
lare  hominum  sansas.  Cic.  Ser  superior,  esceder  á 
¡a  humana  inteligencia. 

Pr.ETBSZ.N3,  tis.  com.  Tibi.l,  El  que  entreteje  ó 
borda. 

Pr.etexo,  is,  xni,  textura,  xére.  a.  Plin.  Tejer, 
hacer  un  tejido.  j|  liordar  sobre  alguna  co3a.  ¡|  Cu- 
brir, tapar.  ||  Pretestar,  fingir  un  pretesto,  un  mo- 
tivo, una  escusa.  Prélexere  cupulilnlain  triamphi. 
Cic.  Encubrir  el  deseo  del  triunfo. — Nomine  cui- 
pam.  Virg.  Colorear,  disfrazar  la  culpa  cou  un  pre- 
testo, título  ó escusa. 

Pretexta,  se.  f Cic.  La  protesta,  vestidura  l ri- 
lar, Guarnecida,  por  abajo  con  una  lira  de  púrpura , 
que  Uceaban  en  Roma  los  jóvenes  nobles  de  ambos 
sexos  hasta  la  edad  de  17  años , de  la  que  usaban 
también  los  sacerdotes,  magistrados  y senadores 
en  las  funciones  públicas.  j | Pieza  de  teatro,  drama, 
comedia,  tragedia.  Prcelexla  palla.  Fes l.  Vestido 
de  luto.— Cessit  facibus  mar  i tis.  Prop.  La  ropa  de 
la  infancia  ha  cedido  á la  de  bodas.  Se  dice  de  ouim 
se  ha  casarlo  antes-  de  los  17  años.  Prcelrxli  a, .ni. 
Plin.  Años  míenles,  de  la  infancia.  — Ad iones  ó 
comeediat.  llar.  Comedias  cuyo  asunto  se  tomaba 
de  los  magistrados. 

Pretéxtate,  udv.  Plaut.  Como  ni  fio,  como  mu- 
chacho, aturdidamente,  sin  juicio. 

ii  1|!.f^VEXTvrLí’’  a'  n 111  • Cic.  Vestido  de  pretesta. 
II  .Niño  o niña,  juven  que  lleva  todavía  este  vestido. 
Prxlexlala  reías.  Gtl.  ó Pitelexlali  ai, ni.  Plin, 
La  mlancia,  la  puericia  hasta  los  17  años  — Motes 
Juv,  Malas  costumbres,  impuras. Prrelcxtala  verba. 
Suct.  Palabras  indecentes.  Preeleitalus.  Gel.  So- 
brenombre que  se  dic  al  joven  Papirio,  por  la  pru- 
dencia con  que  respondió  á su  madre,  que  le  pregun- 
taba lo  que  pasó  cierto  dia  en  el  senado,  y no  lo  dijo. 

PRjKTextu.M,  i.  n.  P/iii.  Guarnición,  sobrepuesto 
orla, bordado,  y cualquiera  cosa  de  este  género  qué 
se  pone  sobre  otra  por  adorno.  Adorno,  or- 

nato. |)  Su  el.  Protesto,  color. 
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I Pretextos,  us.  m.  Suet.  Pretesto,  color,  título 
escusa,  apariencia. 

I Pretextos,  a,  um.  part.  de  Prajtexo.  Gel. 
Guarnecido,  orlado.  |1  Prop.  Vestido  de  protesta.  || 
Ov.  Cubieito.ljOü.  Adornado,  t'ruuextum  Augus- 
! lo  nomine  lemplum.  Oo.  Templo  dedicado  á Augus- 
! to.  Prcelexla  calumnia.  Cic.  Calumnia  encubierta. 

Pr.íitíues,  um.  f.  piar.  Virg.  l.ns  hijas  de  Preto 
1 rei  de  A rgos,  que  imaginaban  estar  concerlidas  en 
¡ racas. 

I I’r.ctímco,  es,  mui,  ere.  a.  Plaut.  Temer  nmi- 
cipadamente^ 

i | PiubtímídcS,  a,  um.  Mui  tímido. 

Pn.r.TiNCTCS,  a,  um.  O o.  Mojado,  teñido  ant"* 
ó de  antemano. 

f Pkaztondeo,  es,  totondi,  tonsura,  ere.  a.  Apr% 
i Trasquilar,  esquilar  autos. 

Pii.in'OR,  óris.  m.  Cic.  Pretor,  magistrado  ro- 
¡ mano,  que  ejercía  jurisdicción  en  Roma  y en  las 
I provincias.  ||Juez,  alcalde,  gobernador.  ||  General, 
ge  fe  de  un  ejército.  P rector  ararán.  Táo.  Teso- 
¡ rero  general. — Pedestribus  ropiis.  Nrp.  Coronel  de 
infantería. — Urbanas.  Cic.  Corregidor,  presidente, 
’ alcalde  mayor,  magistrado  que  administra  justicia 
en  la  capital. — PaUeslriciis.Cir.  El  magistrado  que 
presidía  á la  lucha.  ||  Oefe  de  la  escuela  de  la  pa- 
j íestra. 

PnrETÓniA,  m.  f.  Treb.  Pol.  La  capitana  de  una 
escuadra,  la  nave  en  que  va  ci  general. 

PiUKTÓRiÁNUS,  a,  ara.  Cic.  Pretoriana,  pretorio, 
lo  que  pertenece  al  pretor  ó á su  tribunal.  Pratlo- 
riani  mi  liles.  Plin.  Guardia  pretoriana,  los  que  acom- 
pañan ó hacen  guardia  al  pretor  en  pa:  y en  guerra. 

I Prest  oriana  caslra.  Suet.  Cuartel  de  la  guardia 
I pretoriana,  campo  de  los  saldados  pretorianos.  — 
í Comilia.  Lio.  Comicios,  asamblea  del  pueblo  para 
! la  eleccioD  de  pretores. 

! Pkjbtóríitus,  a,  um.  lilarc.  V.  Praetorius. 

I Pr.któriüm,  ii.  n.  Cic.  Pretorio,  pabellón,  tienda 
del  general,  casa,  palacio  del  pretor,  su  tribunal. 
||  Suel.  Palacio  en  la  campaña,  casa  de  campo  mag- 
| uiftea. 

Píi-CTCRiUS,  a,  um.  Cic.  Pretorio,  pretoriano,  lo 
perteneciente  al  pretor,  á su  tribunal,  á su  guardia. 
Pccelot  ius  i ir.  Cic.  Sogaio  que  ha  sido  ya  pre.íor. 

! Preciaría  cjhurs.  Cic.  Guardia  pretoriana — Naris. 

I Lio.  La  capitana. — Porta.  Ccs.  La  puerta  preto- 
ria, la  que  salía  dtl  campamento  ul  frente  del  ene- 
migo, opuesta  a la  deeutnaua,  que  era  la  puerta 
trasera. 

Pr.etorqueo,  es,  si.  ttirn,  quero,  a.  Plaut.  Tor- 
cer, retorcer  fuertemente. 

Pr.ETORkTuUs,  a,  um.  C’alpuru.  Mui  tostado  ó 
caluroso. 

PríETORTUS,  a,  um.  pai !.  de  Piactorqneo.  Col. 
Mili  torcido,  retorcido. 

PRjETR  ACTA  TUS,  us.  m.  Tal.  Un  tratado  unte 
rior  á otro. 

Pu.etrépTuans,  tis.  com.  Calul.  El  que  teme 
mucho  ó anticipadamente. 

Pu.etuéi’íduh,  a,  um.  Suet.  Que  teme  mucho  ó 
anticipadamente.  | [ <.Qus  pal,  ita  fuertemente  ó cod 
grande  apresuracicn. 

PiiAVruivi.  pret.  de  Pesetero. 

PiiiETRUNCO,  ¿s,  ávi,  ¿tilín,  are.  a.  Plaut.  Cor- 
tar, tajar, 

pll.t  rf  I.r.  pret.  de  Pr  infero. 

Pretlmíuus,  a,  um.  Claud.  Mui  hinchado. 

PrastÚra,  ae.  f.  Cic.  i’.etura,  el  empleo  y digni- 
dad del  pretor.  . 

PR.ETÚriÁNi,  órum.  m.plur.  Plin.  Pretucianos, 
pueblos  de  la  Marca  de  Amona. 

PretÚtúnus,  a,  um.  Plin.  Lo  perteneciente  a 
loa  pueblos  y territorio  pretuciano. 

Pu.tTÚTiCS,  a,  tnn.  Plin.  V.  Praetubaiius. 

Pr^culcérAtus,  a,  um.  Crl.  Aur.  Ulcerado  an- 
tes, lo  que  ya  se  ha  llenado  de  úlceras. 
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|*iuíUMEK.\ns,  tis.  com.  Tac.  Lo  que  hace  som- 
l¡iít  6 cubre  con  ella. 

Pr.eunctus,  a,  mu.  Cel.  Aur.  Part.  fíe 
Pr.eungo,  is,  u*i,  nctum,  gire.  o.  Id.  Ungir, 
untar  antes. 

l’nA'.t'RO,  is,  ussi,  ustum,  rere.  a.  Col.  Quemar, 
tostar  antes. 

Pr.Eüstus,  a,  um.  parí,  de  Praeuro.  Liv.  Que- 
liado,  tostado  antes  ó i>or  la  punta. 

Pii/EUT.  adv.  Plaut.  luí  comparación  ó respecto 
de.  Pi  spa/  alia  dicam.  huc  nihil  cst.  Plaut.  Esto  es 
cada  en  comparación  de  otras  cesas  que  diré. 

Phxválens,  tis.  com.  Lie.  Mui  poderoso,  fuerte, 
pujante,  floreciente. 

PrjevÁle.vtia,  as.  f Paul.  Jet.  Estado  de  mayor 
fuerza  y poder,  mayor  valor. 

PRjEváleí),  es.  lui,  ere.  n.  Fedr.  Sobresalir, 
aventajarse,  prevalecer,  valer,  iioder  mas,  ser  su- 
perior. Pies  caleré  arca.  Estac.  l’irar  mejor  la  fle- 
cha, ser  mas  diesho  en  tirar  la  flecha.  — Contra 
sci  pcníium  idus.  Plin.  Ser  mui  eficaz,  tener  mu- 
cha virtud  contra  picaduras  ó mordeduras  de  ani- 
males ponzoñosos. 

PkxvÁlesCO,  is,  lui,  cére.  n.  Col.  Fortificarse, 
crecer,  aumentarse  las  plantas,  arraigarse,  preva- 
lecer. 

Pr  i: valide,  ade.  Plin.  Mui  fuertemente. 
pRXVÁi.iuLS,  a,  um.  Lie.  Mui  fuerte,  pujante, 
robusto.  |1  Mui  rico,  opulento.  [¡.Mas  apreciable  ó 
estimable,  digno  de  preferirse. 

Pit.XVA5.LO,  ;-s,  ávi,  atum,  áre.  a.  llirc . Fortifi- 
car por  delante. 

Ph.Ev.vuíoATio,  dnis.  f Ció.  Prevaricación,  co- 
lusión, inteligencia  con  el  enemigo,  traición  á la 
confianza  y obligación. 

Ph.EVaÜícVtÓr,  óris.  m.  Ció.  Prevaricador,  el 
que  falta  á la  confianza,  á la  fe,  el  que  engaña  al 
que  se  ha  fiado  de  él,  y se  cnlrelie.ne  con  su  contra- 
rio. j¡  El  acusador  sobornado  por  el  reo. 

f Í;¡í.i,\  .wiíc.vntix,  teis.  /.  S.  Ag.  Prevarica- 
dora, mugre  sin  palabra,  sin  fe,  sin  obligaciones, 
Pr/EvárTcor,  aris,  átussum,  á-i.  dcp.  Fesl.  An- 
dar torcido.  |)  Prevaricar,  faltar  á u fe,  á la  pala- 
bra, juramento  ó confianza.  Pr re c arican  accusa- 
tori.  Vio.  Entenderse  con  el  acusador. 

•j-  Pn /f.v  a rus,  a,  um.  A pul.  Mui  torcido,  zambo. 
Pit.EVECVLS,  a,  um.  Lie.  El  que  va  delante.  Se 
dice  mas  comunmente  del  que  va  á caballo.  Prte- 
eeclus,  ó Praceclus  equo.  Liv.  El  que  va  delante  á 
caballo.  Part.  de 

Pu/EVÉIIO,  is,  vesi,  vectum,  hére.  a.  y 
PRjEVÉiíür,  óris,  vectus  sum,  véhi.  dep.  Liv.  Ir, 
andar,  pasar  adelante  ó 6 la  visia,  adelantarse. 
Rke.nns  serení  numen,  qua  Qcrmariiam  pra-vehitur. 
Tac.  El  Kiiin  conserva  el  nombre  en  la  parte  por 
donde  baña  la  Gemianía,  ó pasa  por  ella. 

Pr/f.  vello,  is,  velli,  vulsi,  vulsum,  lere.  a.  Tert. 
Arrancar,  desarraigar  tintes  ó de  antemano.  Mar- 
¡yria  prometiere.  Tert.  Quitar,  cortar,  prohibir  del 
todo  los  martirios. 


va  en  la  primera  fila,  que  entra  en  la  batalla  de  los 
primeros. 

T Praevevtus,  us.  m.  Tert.  Prevención,  anti- 
cipación. Mariis  pree  venta.  Tert.  Con  la  venida 
anticipada  6 inesperada  de  la  muerte. 

Pkxventl’s,  a,  um.  par/,  de  Pra-venio.  Tac. 
Prevenido,  anticipado.  Pupéenla  gralia.  Liv . Fa- 
! vor  anticipado. 

| Pr/EVEmbiUM,  ii.  n.  Varr.  Preposición  junta  en 
, composición  con  otra  palabra,  ó fuera  de  compo- 
sición. 

. Pr.evernat,  ábat,  áre.  n.  impers.  Plin.  Anti- 
ciparse la  primavera. 

J RjEvehiio,  is,  ere.  a.  Oe.  Barrer  antes  ó de  an- 
temano. 

Pu.fverto,  is,  ti,  sum,  tere.  a.  y 

PitiEVKUTOR,  cris,  versus  sum,  ti.  dep.  Cic.  An- 
teponer, preferir,  anticipar,  hacer  antes,  hacer  una 
cosa  con  preferencia  de  otra.||P/íi¡i¿.  Llegar,  ve- 
nir antes,  anticiparse.  Pueyerli  vutndalis  rebus. 
Plaut.  Hacer  primeramente  ó antes  que  otra  cosa  lo 
ue  se  ha  encargado. — Aham  rem  non  censere. 
Av.  No  pensaren  hacer  otra  cosa  antes. — Focas. 

' Plaut.  Ser  echado  fuera.  PrcEvertam ur  illuc.  Hor 
i Pasemos  á hablar  Antes  de  esto.  Pielalein  amori 
¡ luo  video  pratve riere.  Plaut.  Veo  qne  puede  mas 
I ó escede  tu  piedad  á tu  amor.  Cursa  preeverlere 
1 venios.  Pinj.  Esceder,  aventajarse,  dejar  atras  á 
i los  vientos  en  la  iigereza. 

! Prxvétítus,  a,  um.  Sil.  Vedado  antes.  Part.  de 

PnxvÉTO,  ás,  tui,  títum;  áre.  a.  Sil.  Vedar,  pro- 
I liibir  ánte9. 

PrxvexáTUS,  a,  mn.  Ccl.  Aur.  Mui  molestado 
í ó trabajado,  mui  quebrantado.  Prcevexatus  viribus. 

| Cel.  Aur.  Mui  cansado  ó quebrantado  de  fuerzas. 

! Phxvexi.  prel.  de  Praivelio. 

Prxvídeo,  es,  di,  sum,  dere.  a.  Cic.  Ver  ántes. 
||P  rever,  prevenir,  precaver.  Nec  prceviderant  im- 
1 pelum  hoslium  milites,  nec  si  puevitlissenl.  Tac. 
| No  habían  sentido  los  soldados  el  ataque  de  lw 
enemigos,  ni  aunqué  le  hubieran  sentido  ó cono- 
cido. 

Prxvivcio,  is.  mi,  nctum,  cire.  a.  Gel.  Atar, 
i ligar,  aprisionar  áutes  ó rigorosamente, 
j I’r.eVinctus  a,  um.  part.  de  Praevincio.  Gel. 
Atado,  aprisionado  ántes  ó fuertemente. 

Po.evír:dass,  tis.  com.  Macrob.  l.o  que  está 
i mili  verde  y fresco.  |¡  Lo  que  está  en  su  verdor,  en 
’ su  vigor,  en  su  fuerza. 

j PuxvírTuis.  m.  f.  dé.  n.  is.  Frontín.  Mui  verde, 
i j-  Pn.Fvisio,  tmis.  f.  'Tert.  Previsión,  prudea- 

• cía,  precaución  de  lo  futuro  ó conocimiento  anti- 
! cijiado. 

i PR/EvEsus.  a,  mn.  part.  de  Prajvideo.  Ov.  Pre- 

• visto,  conocido  anticipadamente.  ¡(Visto  antes. 

Pu.i.vÍTiÁTL’s,  a,  um.  Cel.  Aur.  Viciado,  co- 
rrompido. adulterado  ántes.  Part.  de 

Pk.fvítio,  ás,  ávi,  átr.m,  áre.  a.  Ov.  Viciar, 
corromper,  echar  á perder  ántes.  Gurgitem  prte- 
viliure.  Ov.  Corromper,  envenenar  el  agua  de  an- 


Pu.evélo, ás,  ávi,  át::m,  áre.  a.  Claud.  Cubrir  ¡ 
Antes  ó delante  como  con  im  velo.  Precvelans  fronde  i 
secares , Claud.  Cubriendo  cen  ramas  ú hojas  las 
segures. 

PuAtvüi.ox,  ocis.  com.  Plin.  Velocísimo,  mui  j 
ligero  ó yeíoz.  Pr<ei:elox  memoria.  Quint.  Memo-  j 
ria  prontísima. 

PiiAVÉNii),  is.  vi} ni,  ventiim,  ñire.  a.  Liv.  Anti- 
ciparse, prevenir,  venir,  llegar  áutes.  Non  fuma  ¡ 
sotinll,  »eú  nuntuis  eliam  pite  venera! . Liv.  Se  ha- 
bía anticipado,  había  venido  ó llegado  áutes  ó de-  | 
¡ante,  no  solo  la  faina  sinó  un  aviso.  jVi.vi  aliquis  : 
casas  antsilium  eius  p<  teccni'sct.  Cic.  Si  algún  caso 
no  hubiera  prevenido,  no  se  hubiera  autic.ipado  á, 
no  hubiera  Ir  «rifado  su  resolución. 

Paxventio,  ouis.  /.  Quiñi.  Prevención. 

PaJEvanroR,  oris.  m.  Amian.  El  soldado  qne  ] 


te  mano. 

Puxvius,  a,  um.  Cic.  Previo,  lo  que  precede, 
va  delante,  se  anticipa. 

Pr.fvolan's.  lis.  com.  Cic.  Que  vuela  delante. 
Pit.Evoi.O,  ás.  ávi,  átmn,  áre.  a.  Plaut.  Volar, 
ir  volando  delante.  Lít  pi  tevolcl  mihi  quo  tu  velis 
Plaut.  Para  que  yo  entienda  ántes  á donde  tú  vas 
á parar. 

PhjEVClsi.  pret.  de  Praevello. 

Praga,  x.  f.  Praga,  capital  de  Bohemia. 

■f  Pragmática,  se./.  Pragmática, constitución. 
Pragmali:  a sancho.  Dig.  Pragmática  sanción, 
f 1’kagjiAtícaiuus,  ¡i.  u.  Ly.  Secretario  del 

principe.  _ . / . >. 

J'ragmátTcus,  a,  mn.  Cic.  Lo  que  toca  alo  fo- 
rense, lo  perteneciente  al  foro. 

Pragmatícus  i-  n Cío.  Hombre  practico  en- 
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nocedor,  hombre  de  mundo.  ||  Quiñi.  Agente,  «oli- 
°Ítep^^Cr  ^.  Pramnio,  piedra  preciosa 

. y resplandeciente. 

&AamÍü>«  wdbio,  ¡-  «• 1>lin-  Vino  generoso  del 

CapBA»n°E^Sés,rJdi,  sum,  dére.  n.  Cic.  Desayu- 
narse, almorzar. 

D Pravoícülum,  i.  n.Fest.  y 
PuandióU-M,  i.  n.  Desayuno,  almuerzo  ligero. 

^Piuvnit’M,  ii.  n.  Cic.  El  almuerzo  ó desayuno. 

PkansIto,  ás,  áre.  a.  frec.  de  Praudeo.  Plaul. 
Comer  muchas  veces. 

Pransor,  óris.  tn.  Plaul.  Coovmado  a comer, 
el  que  come. 

Phansorics,  a,  um.  Quiñi.  Lo  que  sirve  para 
comer,  cosa  de  comer. 

Pransus,  a,  um.  parí,  de  Prandeo.  Cic.  El  que 
ha  comido.  Pransus,  polas.  Cic.  iSieu  comido  y 
bien  bebido.  Pransus  el  pat  atús.  Vare.  Pronto  y 
listo  para  cualquier  negocio  ó trabajo. 

Prasísatus,  a,  um.  Petron.  Vestido  de  verde, 
de  color  verde. 

PrásÍMS,  a,  um  Varr.  Verde,  de  color  verde, 
verdoso.  Pr  asina  factiu.  Suel.  Facción  de  la  librea 
verde,  favorecida  de  Caligula  y Nerón  en  tas  ca- 
treras del  circo. 

Prásil.m,  ii.  n.  Cels.  Yerba,  especie  de  orégano 
y de  mar  rubio. 

PrIsíUS,  ii.  tn.  Pl'in.  Prasio,  piedra  preciosa  de 
color  verde  mas  subido  que  el  de  la  esmeralda. 

f Prásocuridf.s,  duna.  m.  plur.  Gusanillos  que 
se  comen  los  puerros. 

Prásoíues,  is.  ni,  Plin.  Piedra  preciosa  de  color 
verdoso  como  el  puerro. 

Prá.80N,  i.  n.  Plin.  Arbusto  marino  de  color 

verde. 

Prátella’,  árum.  /.  plur.  Pradélas,  ciudad  de 
Franc'a. 

Puavensis.  m.  f.  sé.  n.  is.  Hor.  Lo  que  es  del 
prado,  ó que  nace  ó se  cria  en  él. 

Pratui-UM,  i.  n.  dim.  de 
Prátum,  i.  n.  Cic.  Prado,  pradera.  Prala  con- 
diía.  Plaul.  Ensaladas,  legumbres  compuestas,  co- 
cidas, sazonadas. 

Právb.  adv.  Cic.  Mal,  malamente.  ||  Maliciosa, 
perversa,  depravadamente. 

t PravÍcouuivs,  n,  um.  S.  Ag.  Hombre  de  un 
corazón,  de  un  áuimo  depravado. 

Pum  itas,  a lis.  f.  Cic  Vicio,  deformidad,  falta 
de  conformidad  á la  regla  ú ói  den.  ||  Pravedad, 
maliguidad,  improbidad. 

Právvs,  a,  um.  Cic.  Disforme,  mal  hecho.  || 
Malo,  vicioso,  maligno,  corrompido. (¡Desordenado, 
desarreglado.  Prauissiutus  mus.  Tac.  Malísima 
costumbre. 

Praxis,  is.  f.  Quiñi.  Práctica,  uso,  costumbre. 
1 UAXiTÉLKs,  is.  vi.  Plin.  Praxitéles,  célebre  es- 
tatuario natural  de  la  Magna  Grecia. 
Praxitkucüs,  a,  um,  y 
PraxItsuus,  a,  um.  Cic.  Lo  perteneciente  al 
estatuario  Praxitéles. 

PrÜc.vuundl's,  a,  nm.  Paual.  Que  implica  ó 
ruega  mucho. 

1 régans,  lis.  coí.'i.  f'irg.  Suplicante,  el  que 
ruega,  suplica.  , ^ 

J RÉCÁluo.  adv.  Cic.  Por  súplicas  ó ruegos.  |¡  A' 
modo  de  préstamo.  Precario  quasi  vegnare.  Plin, 
Leiuai  como  de  prestado,  cou  jurisdicción  preca- 
ria ó prestada. 

. Préc.UüUM,  ii.  n.  Pelron.  Oratorio,  Lujar  de.  la 
casa  destinado  jiara  orar,  ||  Idp.  Lo  que  se  oblicué 
con  posesión  ]irecaria. 

PuF.cÁuiL's,  a,  uiii.  Lie.  Lo  que  se  consigue  cou 
suplicas.  |¡  Precario,  lo  que  se  posee  durante  la  vo- 
uniadde  su  dueño . y como  de  prestado.  Precurium 


liego. 
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t mperium.  Cure.  Imperio  ó poder  que  se  licué  de 
otro  y como  de  prestado. 

Precavió,  óni9.  f.  Liv.  Deprecación,  oración, 
súplica,  eu  especial  la  que  se  hace  á los  dio  -s.  I| 
Plin.  Fórmula  supersticiosa,  en  cuyas  miahrns 
jirecisas  se  cree  estar  la  fuerza  y vitlud  de  lograr 
lo  que  se  pide  con  ella. 

Pukcátíve.  adv.  Uip.  Por  súplicas. 

PrecAtítis,  a,  um.  Ulp.  Lo  que  sirv  e para  pe- 
dir suplicar  ó rogar. 

Précátor,  ótis.  m.  Tert.  Intercesor,  el  que  su- 
plica y ruega  ¡>orotro. 

•}  Pt'.ÉcÁTÓRiUs,  a,  um.  Tert.  Lo  que  pertenece 
y es  propio  para  suplicar  y rogar. 

PuÉC.vruix,  icis.  /.  Ascua,  lutercesora,  laque 
intercede  por  otro  con  ruegos. 

PrííCáTCS,  us.  tn.  Estar.  Súplica,  ri 

PrÉCATüs,  a,  mu.  parí,  de  Precor.  El  que  ba 
rogado  ó suplicado. 

Preces,  cuín.  f.  plur.  Cic.  Súplicas,  ruegos.  En 
singular  se  hallan  tres  casos,  como  en  los  ejemplos 
siguientes.  Preci  nihil  esl  reticlum.  Tcr.  No  iiai  lu- 
gar á la  súplica,  no  se  admite.  Per  precem  mine  le 
oro.  Plaul.  Te  ruego  ahora  con  el  mayor  encare- 
cimiento posible.  Nec  preve , nec  preito,  na:  mutis 
moveré.  Üv.  No  mover  ni  con  ruegos,  ni  con  di- 
nero, ni  con  amenazas.  Frece  einaci  poseeré.  Pers. 
Acompañar  las  súplicas  con  regalos.  Ad  preces 
descenderé,  decurrere.  Virg.  Aeuair,  recurrir  á ¡os 
ruegos. 

PréciüS,  a,  um,  Virg.  Precia  uvie.  Uv  as  tem- 
pranas, que  maduran  antes  qia  oirás. 

PrÉ  COPEN  SIS  Tartaria./.  La  pequeña  Tartaria. 

Prucópia,  ae.  /.  Precope,  ciudad  de  la  pequeña 
Tartaria. 

Precor,  áris,  átussuui,  ári.  dep.  Cic.  Rogar,  su- 
plicar, orar,  pedir  cou  súplicas,  llene  precari  ali- 
ad. Quiñi.  Desear  bien  á alguno.  Precari  veniam 
alicui.Col.  Pedir  el  perdón  pura  alguno. — Ad  déos. 
Liv.  Dirigir  sus  ruegos  á los  dioses. — Ab  aliquo. 
Cic.  Pedir  con  súplicas  á alguno. — Dirá.  Tibui. 
¡Maldecir  á otro,  desearle  mal. 

PrehenhenuÉs,  a,  um.  Ter.  Lo  que  se  ha  Ce 
coger,  asir. 

PrkiienüO,  is,  di,  sum,  dére.  a.  Cic.  Coger, 
asir,  agarrar,  pillar,  tomar.  Prehendeee.  s tiñan.  Cic. 
Tomar  la  pluma,  ponerse  á escribir. — Aligucm  so - 
luin.  Ter.  Hablar  á uno  aparte,  cogerle  solo. — 
Oras  Italia:.  Virg.  Abordar  á tierra  de  Italia. — 
Aliquem  mendacii  ó furti.  Plaul.  Coger  á uuo  en 
mentira  ó en  el  hurto,  con  el  hurto  en  las  manos. 

I’rÜUens.vtio,  óuis.  f.  Cic.  La  corle  que  hacen 
los  pretendientes. 

Puühknsig,  dais.  /.  Varr.  Aprehensión,  el  acto 
de  coger  o prender,  y asir  alguna  «rwt.  ||  Cés.  Má- 
quina, especie  de  torno  para  levantar  peso. 

PuÉriENSO,  ás,  ávi,  atuui,  áre.  a.  ¡Er.  Coger 
agarrar,  asir. ||  Hacer  la  corte,  visitar  eu  las  pre- 
tensiones. Pchensare  genua.  Tac.  Abrazar  á une 
por  las  piernas. 

Pkeuensus,  a,  uin.  parí,  de  Prebendo.  <9ü.  Co- 
gido, pillado,  agarrado.  Prchcnsus  fui  ti  iiiauifesl 
ó Julio.  Gcl.'  Cogido  en  el  hurto.  _ . , 

Prélom,  i.  n.  Vilntv.  Prensa  para  esprimir  o 
imprimir  apretando.  ||  Viga  de  lagar.  || Prensa  de 
impresor. 

Previa , a;./.  S.  Ag.  Diosa  de  las  bodas . 

f PrÉmei.i.o,  is,  ere.  Fest.  Mover  pleito ; pro- 
cesar, formar  causa  á alguuo. 

í>iti¿xiKN ucs,  a,  um.  Plin,  mea.  Loque  so  hade 
apretar. 

Prémg.ss,  Us.  com.  Virg.  El  que  aprieta,  oprime. 

Previo,  is,  p>essi,  pres-sum,  mere.  a.  ► • 
Apretar,  pinar,  cargar  sobre  alguna  cosa. ||  tipo* 

ner.se,  ser  contrario  ú opuesto.  llOciídar;  eaiiar, 

encubrir,  disimular.  )|  Detener,  parar. |¡  l mi.  r.un. 
Insistir,  apoyar.  ||  Oprimir,  agobiar,  pers.  guir. 
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Premerc  alas.  Cic.  Batir  las  alas. — Crimen.  Quiñi. 
Agravar  un  delito. — Dolare m.  Virg.  Ocultar,  disi- 
mular la  pena. — Famam  alicujus.  Tac.  Desacre- 
ditar á alguno. — Fauces.  Cié.  Ahogar. — Gradual. 
Val.  Fiar,  ó Ves  ligia,  Virg.  Detenerse,  pararse. — 
íram.  Tác.  Reprimir  la  cólera. — ¡Hammam.  Plin. 
Mamar. — Orados  alicui.  Yirg.  Cerrar  los  ojos  á al- 
guno.— Propnsilum.  Oc.  Seguir  sn  empresa,  su  de- 
signio.— Silenliutn.  Sil.  Jlál.  Callar. — Futrís,  pu- 
Iruicue  vcslioia.  Tac.  Seguir  las  huellas  del  padre 
y del  tio. — Sulciim.  Virg.  Hacer  im  surco. — Vi/em 
falce,  llar.  Podar  la  viña. — Causam  les  (ibas.  Cic. 
Probar,  convencer  con  testigos  la  causa. — Urbcin 
scnñtio.  Virg.  Esclavizar  a una  ciudad,  tenerla 
oprimida  con  la  servidumbre. — Cervum  in  relia. 
Virg.  Ojear  á un  ciervo  hacia  las  redes  ó cogerle 
en  ellas. — Ah  ecdibns.  Varr.  Echar  de  la  casa,  po- 
ner en  la  calle. — Virg  alta  per  agros.  Virg.  Plan- 
tar árboles.-—  Lillas,  llar.  Costear,  navegar  cos- 
leanuo.-—  0 pústula.  Hor.  Criticar,  censurar  ios  es- 
critos.— Aliquid  in  nunum  annum.  llar.  Guardar 
una  obra  mucho  tiempo  antes  de  publicarla. — Pol- 
licem.  Plin.  Favorecer.  Premi  cera  alieno. Cic.  Es- 
tar lleno,  oprimido  de  deudas. — Angusliis.  Ccs. 
Hallarse  en  el  estremo. — Sen-Hule.  Cic.  Verse  es- 
clavo, oprimido  con  la  servidumbre, — Re  frumen- 
larid.  (Us.  Hallarse  mui  escaso  de  víveres. — A 
ndere.  I i truc.  Se»  ó estar  inui  incomodado  del 
eulor.  Preinert  (leu.  Esta-.  Bordar. 

Prendo,  is,  di,  sum,  dore.  a.  V . Prebendo. 

PitiiNSANS,  tis.  com.  Virg.  El  que  coge,  pilla, 
agarra. 

Prensa. tío,  diña./.  Cic.  Pretensión. (¡Corte que 
bucen  ios  pretendientes. 

Piti  NsIro,  ás,  ai e.frec.  de  Prehenso.  Sid.  Ha- 
cer la  corte,  visitar,  procurar  ganar  el  l’avor  de  al- 
guno. 

Pkbxsüs,  a,  uin.  parí,  de  Prendo.  Virg.  Prensi 
boves.  Bueyes  uncidos. 

Preüuyteu,  cri.  m.  Tcrt.  Presbítero,  sacer- 
dote. ¡ j Andan.  Anciano,  hombre  venerable. 

PiiüSUYTEítÁTUS,  us.  u...  S.  (Jcr.  Presbiterado, 
la  dignidad  y oficio  ó cargo  del  presbítero. 

\ Preso YTtiUiUM , ii.  n.  Presbiterio,  lugar  en 
que  /rabilan  los  saver/lolcs.  |¡  Asamblea  de  sacer- 
dotes.j!  Presbiterado,  dignidad  de  presbítero. (¡Coro 
de  la  iglesia. 

PttEsSÁTUS,  a,  um.  parí,  de  P resso.  Col.  Apre- 
tado. 

i’íiEssE.  adv.  Ci-s.  Breve,  concisa,  sucintamente. 
Gel.  Apretadamente,  cou  opresión. 

PaiiBSi.  grcl.  de  Preino. 

Pílessim.  ado.  A pul.  Estrecha,  apretadamente. 

PitEssio,  óuis./.  Varr.  Presión,  la  acción  de  tiprc- 
ítir  o e.sl, -lijar. 

Pkes.su,  ás,  ávi,  álum,  áre.  a.  Virg.  Apretar, 
estrujar,  prensar.  Prensare  parce.  Plaut.  No 
aprietes  mucho. 

pKEssoniu.M,  ii.  n.  Andan.  Prensa  para  apretar 
ó estrujai. 

Pressókil'r,  a.  um.  Col.  Lo  que  es  para  apretar 
6 perteneciente  á la  prensa.  Prcssorium  vas.  Col. 
Vasija  que  recibe  el  licor  que  cuela  del  lagar.  || 
”aiTo  ú olla  para  ordeñar  la  leche. 

Pukssclu.  ado.  dim.  de  Presse.  Apul.  Apretada, 

Gtrechamente,  pero  sin  hacer  daña. 

Press uuus,  a.  um.  dim.de  Pressus.  Apul.  Algo 

prii.iidn  ó apretado. 

‘ pRUSSLUA,  X.  f.  V 

Puiíssus.  us.  m.  Cíe.  La  presión,  la  arción  de 
apretar  ó estrujar  ó esprtmir.  \\Lm-.t.  Aflicción, 
presura.  ¡(O-i.  Aur.  Letargo.  |j  Lar.  El  mismo  licor 
t.  ulo. 

PRESSUS,  a,  um.  parí,  de  Prerno.  Lio.  Apretado, 
picado,  estrujado.  Pressus  grarilale  sopuris.  O o. 
Lleno  de  sueno.  Pre.-.sum  lae.  Virg.  Queso.  P resso 
mijito,  ¡lar.  Apoyándose  sobre  el  codo.  — Grada. 
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¡ Lio.  A'  paso  lento,  con  cautela.  Quis  pressiorf  Cic. 
Quién  mas  conciso? 

Pkestek,  éris.  w.  P/m.Lndipsnda,  serpiente  de 
Africa,  cuya  mordedura  causa  una  srd  inestin- 
guible  y mortal.  || Tifón,  torbellino  de  fuego,  viento 
inflamado  que  se  precipita  de  lo  alto  ¿ modo  de  una 
colana  de  fuego. 

Puétiósje.  adv.  Cic.  Preciosa,  rica,  esquisita- 
mente. 

. PrétiósItas,  átis.  f.  Macrob.  Preciosidad,  pre- 
cio, valor  de  una  cosa. 

. Pkétioses,  a, uin.  ior,  isslmus. Cir.Precioso, pre- 
ciosísimo, mui  costoso,  suntuoso,  de  mucho  precio  y 
valor.  |j  Lscelente,  esquisito,  de  mucho  gusto.  Pre- 
liosus  vapor.  Col.  Gustd  escelente,  delicado.— >• 
Lmptor . Hor.  Comprador  que  no  se  para  en  el 
mucho  precio.  Preliosa  nimium  operaría.  Plaut. 
Trabajadora  mui  costosa. — Fajnes.  Alare.  Hambre 
que  no  se  sacia  sinó  á mucha  costa. 

, Prbtium,  ii.  n.  Cic.  Precio,  valor.  |)  Mérito.  || 
Salario,  sueldo,  paga,  recompensa.  Pretium  alicui 
rei  faceré.  Plin.— Arrogare,  statuere.  Ter.—Con - 
stiluere , impunerc.  Cip.  Ponei  precio  á una  cosa, 
valuarla,  tasarla.  J | Darle  valor  y estimación. — 
Avellere  unlequam  mercem  oslendcre.  Hor.  Querer 
el  precio  antes  de  enseñar  el  género.  Preda  pre- 
diorum  jacent.  Cic.  Las  tierras  tienen  poca  estima- 
ción, un  precio  mui  bajo.  Prelio  magno  stare.  Hor. 
Costar  mui  caro.  Predi  maximi  homo.  Ter.  Hombre 
de  mucho  mérito. 

Prex,  cois,  inusitado.  V.  Preces. 

Priámkíb,  idis.  pairan,  f.  Ov.  Hija  de  Príaino, 
como  Casandra. 

Priambius,  a,  um.  Virg.  Lo  perteneciente  á 
Príamo. 

Ppjá mides,  as.  m.Virg.  Hijo  ó nieto  de  Príamo, 
como  Hedor , Aslianaelc. 

PiUÁMUS,  i.  m.  Vira.  Príamo,  hijo  de  Laome- 
dtn.le,  rei  de  Troya.  |¡  Ó Ir  o,  hijo  de.  Poli  les,  hijo  de 
Príamo,  á quien  llevo  Eneas  d Italia. 
i PftiÁPÉlA,  órum.  n.  piar.  Priapeia,  poema  obs- 
ceno, que  trata  de  las  cosas  del  dios  P.úrpo,  que 
algunos  atribuyen  á Virgilio,  otros  a Ovidio, 

PriápÉius,  a,  um.  Lo  pertenecieute  al  dios 
Príapo. 

PltiÁPiscus,  i.  f.  Apv.l.  La  yerba  llamada  sati- 
rión. 

Pkiápismus,  i.  m.  Ccl.  Aur.  Priapismo,  enfer- 
medad en  que  se  alarga,  el  miembro  viril,  y a!  mismo 
tiempo  se  dobla,  sin  apciiio  del  deleite  sensual. 

Prúpus,  i.  ui.  Virg.  Príuno,  hijo  de  Buco  y Ve- 
nus, á quien  veneraban  por  Dios  que  presidia  á los 
huertos. 

Pili  DEM.  adv.  Cic.  Tiempo  hace,  ya  lia  tiempo. 
Aon  pridan.  Ter.  Poco  ha.  <) tampridem  non 
c/lisli?  Plaut.  Cuánto  ha  que  no  has  comido  ? 

PniuiiNUS,  a,  um.  Une l.  Lo  que  es  de  ayer,  de! 
día  antes. 

PuiuiB.  adv.  Cíe.  El  dia  antes,  la  víspera.  Pri- 
die  calendas.  Cic.  El  dia  antes  ó la  víspera  de  las 
calendas. — Ejus  diei.  (lis.  Uu  dia  antes  de  aquel. 

PiuÉN/EUS,  a,  um.  Sid.  V.  Prieueus. 

Pin  ene,  es.  J.  Plin.  Priene.  ciudad  marítima  de 
la  Jonia,  patria  del  subió  litas. 

PiuÉNESSis.  m.  f.  sé.  n.  is.  Plin.  y 

PitiÉNÉL'fi,  a,  mu.  Ausun.  Lo  perteneciente  á la 
ciudad  de  Priene. 

Piiu.LÁrc'M,  i.  n.  Ciudad  de  Mucedvnia. 

Pu  i ule.  es./  Rio  y lago  de  Toscana. 

Prima  j (istmiana,  se./!  Ciudad fle  Macedonia. 

Piiím.í'.,  árum.  / piar.  Cíe.  El  primer  Jugar, 
puesto,  grado  ó ciase.  Primas  agen,  ferré,  lenere. 
Cic.  Tener  el  primer  lugar. — Alicui  concederé,  daré, 
áeferre.  Cic.  Dar,  ceder,  conceder  á une  el  primer 
lugar,  la  pi  imacía.  ... 

! j-  1‘uÍMJtvírAS,  átis.  / Jnscrip.  V:  juventud,  la 
adolesceucin,  la  p¡  ¡mero  edad. 
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Vira  El  mayor  de  edad.  || 
PrimJíVUS,  a,  UBI-  virg-  , JLj 

L°S  "rÍ,Uer°S  801* 
daid>"^ü"Vvfbnuás,  i.  ví.  Fest  El  Tribuno  que 

•Balaba  el  tributo  6 la  ^■-erab-g.on. 


primacía, 


Primado,  primero, 
r Primaria  loco  este.  Cíe.  Tener  el  pri- 

“primas,  átis.  m.  f.  Apul  V.  Primarius. , 

+ Primates,  nm.  m.  plur.  heles.  Líos  proceres  o 
principales  sugetosde  una  ciudad,  ¡j  Primados,  los 
prelados  eclesiásticos,  superiores  á otros. 

F Primates,  us.  m.  Varr.  Primado,  i 
preferencia. 

Pkíme.  aile.  Pri-sc.  Mui  grandemente. 
f Prímíc&riátus,  us.  ni.  Cod.  'ico A.  El  oficio 
y dignidad  del  primicerio. 

PrímÍcéuics,  ¡i.  ir..  Col.  Prefecto,  director,  rec- 
tor de  una  escuela  ó colegio.  ||  Primicerio,  digni- 
dad eclesiástica  del  que  gobierna  el  coro  ó canto  de 
¡a  iglesia.  ... 

PkÍMIUÉMUS,  a,  uní.  Cic.  Primitivo,  el  que  no 
tiene  origen  de.  otro.  . 

Prí.mÍgÉNL’S,  a,  uro.  Lucr.  Lo  que  ha  sido  cria- 
do ó producirlo  primero.  ||  Lo  primero.  Primigenus 
dies.  Lucr.  El  dia  de  la  creación. 

Primípara,  x.  f.  Plin.  La  hembra  primeriza 
de  cualquier  género,  la  que  ha  parido  la  primera 
vez. 

PhímípÍLÁris,  is.  vi.  Quint.y 
Pr'MÍPÍL.UuUS,  ii.  vi.  Sen.  Centurión  ó espitan 
de  la  primera  de  las  diez  centurias  ó compañías  de 
piqueros  de  una  legión. 

FíUmípílvvus,  us.  m.  Cád.  La  dignidad  y em- 
pleo del  primer  capitán  de  una  legión. 

PrimIpilus,  i.  m.  C¿s.  Primer  capitán  de  pi- 
queros de  una  legión. 

PrímTpotlns,  tis.  cura.  Apul.  El  primero  en  po- 
der. el  mas  poderoso. 

PrímiscrÍnius,  ii.  m.  Veg.  El  asesor  del  pre- 
fecto del  pretorio. 

Prímíter.  ado.  Non.  V.  Primo. 

PftÍMÍri.E,  áruin.  /.  plur.  Plin.  Primicias,  los  ¡ 
primeros  frutos  de  todas  las  cosa3.  Primiliee  ar-  \ 
morum.  Estac.  Las  primeras  espediciones  mili-  j 
tares. 

Pni.MÍTiUs,  a,  «m.  On.  Primero,  principal. 
PrímíiíVL'S,  a,  um.  Col.  Temprano,  loque  nace  I 
ó se  cria  primero.  ¡¡  Primitivo : dicese  el  nombre  ó 
verbo  que  no  se  deriva  de  otro. 

PaÍMÍTUs.  adv.  Varr.  ó 
Primo,  odo.  Cic.  y 

Prímodum.  adv.  ’l'er.  Primeramente,  en  primer 
lugar, lo  primero,  al  principio,  á lo  primero. 

P iiímüg ¿vítális  . m.  f.  le.  n.  is.  Perl,  y 
Prímocénítl's,  a,  um.  Plin.  Primogénito,  ma- 
yor, el  que  ha  nacidu  primero. 

j"  Prímoplastus,  i.  m.  Prud.  El  primer  hombre 
criado,  Adán. 

Primor,  inusitado.  V.  Primoris. 

Prímohuia,  órurj.  n.  plur.  Quiñi.  Principios, 
pi  meros  principios  de  las  cosas. 

f PaiMORDiAUt.  vi.  f.  lé.ji.  is.  Amian.  Lo  que 
es  del  principia,  lo  primero. 

Prímoroium,  fi.  vi.  Co l.  Principio,  origen. 
Primordios,  a,  um.  Col.  Primero,  originario. 
Primores,  um.  m.  plur.  Cic.  Los  primeros,  los 
principales,  los  magnates,  los  sugetos  mas  conde- 
corados. 

Primoris.  gen.  orem.  acus.  üri.  ahí.  Lucr.  Pri- 
mero, principal.  Primoris  nasi  acumen.  Liar.  La 
punta  de  la  nariz.  Primori  in  u-ic.  Tac.  En  las  pri- 
meras filas.  Primores  denles.  Plin.  Los  dientes  de 
adelante. — Minus.  Virg.  Tropas  escogidas,  las 
principales.  Prvuorihas  ¡abrís  gustare.  Cic.  Tocar, 
gustar  con  in  punta  de  los  labios.  ((Tomar  una  liu- 
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tura,  unos  breves  principios. — la  labris  versan 
PlauL  Tener  en  la  punta  de  la  lengua. 

Prímulum.  adv.  ler.  Primeramente,  lo  pri- 
mero. 

Pri.MLLUS,  a.  nm.  dim.  Plnut.  Primero. 

PnÍMíiM.  adv.  Cic.  Primeramente,  primero,  lo 
primero,  en  primer  lugar,  ante  todas  cosas,  Ut  pri- 
milla, cuín  primum.  Cic.  Luego  que. 

Primos,  a,  um.  Cic.  Primero.  |) Principal,  lo 
mas  considerable,  lo  mas  aparente  y á propósito. 
Primas  apud  aliquem.  Ter.  El  que  tiene  mayor 
crédito  con  alguno.  Primo  aspeóla.  Virg.  A'  pri- 
mera vista. — Introilu.  Plin.  A'  la  primera  entrada, 
luego  en  entrando.  — Quoque  die.  Col.  — Quoquc 
lewpore.  Lio.  A'  la  primera  ocasión,  en  el  primer 
dia  oportuno.  — Diluculo.  Suet. . Al  amanecer.  — 
Mane.  Col.  Mui  de  mañana.  — Accessu,  advenía. 
Lie,  A'  la  primera  llegada,  al  punta  que  llegó. 
Primum  aginen.  Ces.  La  vanguardia.  A primo. 
Cic.  Desde  el  principio.  I:i  primis.  Salust.  En  pri- 
mer lugar,  lo  primero. 

Princeps,  cípis.com.  Cic.  Lo  primero.  ¡|  Prin- 
cipal, el  mas  considerable.  1 1 Autor,  cabeza,  cau- 
dillo, gefe.  ||  Príncipe.  Princeps  inire  prtelium. 
Lio.  El  primero  á empezar  la  batalla,  entrar  e¡ 
primero  en  batalla. — Mensis  j anuarias.  Col.  Ene- 
ro, el  primer  mes  del  año. — liste  ad  o mui  a peri- 
clita. Cic.  Ser  el  primero,  espouersc  el  primero  á 
todos  los  peligros. — Familia.  Plin.  Señora  de  la 
primera  distinción.  — Le  gis.  Cic.  Autor  de  una 
leí. — Legalionis.  Ces.  El  gefe  ó principal  de  una 
embajada. — Ser.alus.  Lie.  El  primer  senador  en 
la  lista  da  los  censores,  7 el  que  volaba  el  primero 
después  de  los  inagist'.tr'os.-*-  Juccnlulis.  Cic.  El 
mozo  mas  distinguido  cutre  su»  iguales  por  sus 
Dobles  prendas.  Eli  tiempo  de  los  emperadores  se 
dio  este  Ululo  á sus  hijos. — Primas  prioris  centu- 
ria!. Lio.  El  primer  soldado  de.  una  centuria  de 
infantería,  de  los  escogidos  y mas  robustos  de  la 
tropa. 

Principa  us.  m.f  le.  n.  is.  Cic.  Principal,  pri- 
mario, primero.  ||  Lo  perteneciente  al  principe. 

j Pkincípáutas,  atis.  /.  Macrob.  Principado, 
primacía. 

Piuncípálíter.  adv.  Aus.  Principal,  particu- 
larmente. ||  PLn.  vien.  A'  modo  de  príncipe. 

PltlNci PATLS,  us,  vi.  Cic.  Principado,  digni- 
dad del  principe,  autoridad  del  que  gobierna.  |¡ 
Primacía,  primado,  preeminencia,  primer  lugar. 
Prineipaiuin  aiicujus  rei  t enere . Cic.  Ser  el  pri- 
mero, tener  el  primer  lugar  en  algún  cargo  ó mane- 
jo.— Bcih  [erre.  Cic.  Llevar  el  mando  en  una  gue- 
rra.— Daré  aiieui  rei.  Plin.  Preterir,  dar  á una 
cosa  la  preferencia  entre  otras. — Fachonis  tenert. 
Ces.  Ser  gefe  de  una  /acción,  de  un  partido.  — 
Ducere  ó sanguino  Teucri.  Uc.  Traer  su  origen  de 
Teucro.  Principa iu  Angustí.  Plin.  líajo  el  impe- 
rio de  Augusto.  Priuciualus  regias.  Cic.  La  digni- 
dad real. 

Principia,  ónun.  n.  plur.  Cic.  Principios,  ru- 
dimentos, primeros  elementos,  ¡j  Lio.  Plaza  de  ar- 
mas de  un  canino.  ||  Veg.  Los  soldados  escogidos, 
los  mas  fuertes  y robustos.  Post  principia.  Liv. 
El  lugar  mas  seguro  de  un  campo,  el  cuerpo  de 
guardia. 

PitiNCÍriALlS.  m.f  1c.  n.  is.  Lucr.  Lo  que 
pertenece  al  principio. 

Principio,  ahí.  abs.  Ter.  En  primer  lugar,  pri- 
meramente. ¡|  Plnut.  Incontinenti,  al  punto,  desde 
luego. 

PuiNCÍPis.  gañil,  de  Princeps.  _ , f 

Princípium,  ii.  i!.  Cic.  Principio,  origen,  lun- 
dainento.il  Tac.  Principado.  Princípium  capesse- 
rc.  Tac.  Empezai,  dar  principio.  , . 

Pkincipor,  aria,  ari.  dep.  Lacl.  Mandar,  doini 

Priop  m.  f.  ¡us.  n.  brío.  Cic.  El  primero.  |¡  I'rc- 
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cedente,  anterior,  delantero.  ||  Escelente,  sobresa- 
liente. ||  Preferible.  Prior  ad  dandutn.  Ter.  El 
primero  á dar. — Paeritia.  Gel.  La  niñea,  la  pri- 
mera edad. — Para  capitis.  Plin.  La  parte  ante- 
rior de  ¡a  cabeza,  la  frente. — Omnibus.  Apul.  Que 
sobresale  entre  todos.  Prime  anuo.  Cic.  El  año 
anterior,  pasado. — Libro.  Col.  En  el  libro  ante- 
rior.— Lo.  <>  cansarn  dicere.  Cic.  Hablar  el  primero 
enun  pleito.  Priores  nostri.  Plin.  trien.  Nuestros 
mayores.  Prius  mltil fide.  Prop.  Nada  es  preferi- 
ble á la  buena  fe. 

Í Prior,  oris.  m.  Prior,  dignidad  eclesiástica. 

Pjuor.vtCS.  us.  Tert.  Primado,  primacía, 
reeminencia.  ||  Priorado,  priorato, 
f PitiouissA,  as.  J.  Priora,  la  snperiora  de  un 
convenio  de  monjas. 

Priorsum.  ado.  Itlacrob.  Por  delante,  á la  parte 
anterior. 

PrihCE.  adv.  Cic.  A'  !a  antigua,  al  modo  de  los 
antiguos. 

PitlSCiANUS,  i.  m.  Fidnic.  Prisciano,  gramático 
cesar  dense  riel  tiempo  del  emperador Jiistiuiano, 
que  escribió  diez  ij  o-ho  libro*  de  gramática,  y oirás 
coras.  ¡|  Teodoro  Prisciano,  médico 'del  tiempo  de 
¿os  emperadores  Graciano  y Vulenliniano,  (¡ue  escri- 
bió cuatro  libros  de  medicina  en  un  estilo  bárbaro 
y grosero. 

Priscus,  a,  um.  Liv.  Antiguo,  viejo.  Prísciviri. 
fía.  ó }*nsca  gens  morfalium.  Hor.  Los  hombres 
de  los  primeros  siglos.  Prist  a futes  fado.  Virg.  Es- 
te hecho  tiene  una  creencia  antigua. — Verba.  Suet. 
— Vaca!/ ubi.  Cic.  Palabras  antiguas,  desusadas. 
Pri  ..ere  grer curtan  (Uleree.  Cic.  Antigua  literatura 
de  los  griegos. 

PríSTÍnáLIS.  m.  f.\c.n.  is.Cul.  V.  Pristinus. 
PrístÍve.  ado.  Gel.  El  dia  antes. 

Pristínüs,  a,  um.  Cic.  Pasado,  anterior,  anti- 
guo. ||  Lo  que  es  de  ayer,  del  dia  antes,  sucedido 
poco  ha.  Prístinas  trios.  Cic.  Costumbre  antigua. 
Pristinee  nociis  somnium.  Suet.  Ei  sueno  de  la  no- 
che anterior.  Pristinus  conjux.  Virg.  El  primer 
marido. 

Phisris.  ¡s ./.  Plin.  Priste,  pescado  cetáceo,  se- 
mejante á la  ballena,  aunque  menor : tiene  un  ho- 
cico largo  y durísimo,  guarnecido  de  fuertes  pun- 
tas, con  (pie  corla  el  agua  y cuanto  encuentra.  || 
Nombre  de  una  de  las  nares  de  Eneas. 

Plüus.  ado.  Cic.  A'ntes,  primero.  Prius  orto 
tole.  Hor.  Ahítes  de  salir  el  sol.  — Tud  opinione. 
Plaut.  A'ntes  de  loque  tú  piensas. 

PriüsQUAm.  adv.  Salust.  A'ntes  que  ó de,  pri- 
mero que.  Priuxquam  dicere  incipio.  Cic.  A ntes 
de  empezar  á hablar. 

Privantia,  ¡um.  n.  piar.  Cic.  Privativos,  una 
de  las  especies  de  /.entrarlos  que  enseña  la  dialéc- 
tica. 

Prívate,  adv.  y 

PrivaTim.  adv.  Cic.  Privada,  particularmente, 
como  persona  privada.  |¡  Sepai  adámente,  en  par- 
ticular, aparte,  especial,  espresamente.  Vasa  as- 
íala prir  al  tm  el  pubiiee  rapere.  Salust.  Robar  las 
alhajas  labradas  á los  particulares  y al  público. 

Piiívatio,  Onis.  /.  Cic.  La  privación,  el  acto  y 
efecto  de  privar  ó prohibir  alguna  cosa. 

PrÍV.UIVUS,  a,  um.  Gel.  Lo  que  tiene  fuerza  de 
privar. 

Prívato.  ado.  Lio.  V.  Privatim. 

PrÍVÁTUS,  a,  uní.  Cic.  Privado,  particular,  pro- 
pio, peculiar,  lo  que  pertenece  a los  particulares. 
||  Privado,  el  que  eBta  sin  empleo  público,  peiti- 
cular.  Pin  alus  census.  Hor.  La  hacienda  de)  par- 
ticular. Privada  vita.  Luc.  Vida  privada.  — Servi- 
tud. Plaut.  Esclavitud  bajo  la  autoridad  de  un 
particular.  Pruatijudices.  Tac.  Jueces  subalter- 
nos. In  privatum  venderé.  J.tv.  Vender  para  el 
uso  particular.  PrivattC  feria.  Fest.  Fiestas  par- 
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ticuláres  de  las  familias,  como  el  dia  del  nacimien- 
to  ¿re. 

Piiiv  tTUS,  a,  um.  part.  de  Privo.  Cic.  Privado, 
despojado.  ||  Libre,  esento.  ||  Privado,  particular, 
que  no  tiene  empleo  público.  Prívalas  lamine.  Ov. 
Ciego,  á quien  se  ha  quitado,  oque  ha  perdido  la 
vista.— Dolare. — Periclis.  Lucr.  ■ Libre  de  dolor, 
de  peligros. 

Pkíveunas,  ális.  com.  Cic.  Natural  de  Pi- 
pe rno. 

I’kivervcm,  i.  n.  Cic.  Piperno  ciudad  del  Lacio 
en  los  volseos. 

Privernus,  a,  nin.  Cic.  V.  Privernas 

PkivtosA,  ®.  f.  Cic.  Hijastra,  alnada. 

Pkívionls,  i.  m,  Cic.  Hijastro,  alnado. 

Privíléciárius,  a,  um.  Llpian.  Privilegiado, 
el  que  tiene,  á quien  se  ha  concedido  un  privilegio. 

i RiVi'.ÉGiL’M,  ii.  m.  Cic.  Leí  hecha  contra  algún 
particular.  rivilegio,  mmunidad,  esencioii,  pro- 
rogativa.  r 

Pkívo,  ás,  ávi,  átum,  are.  a.  Cic.  Privar,  des- 
pojar. ||  Estorbar,  prohibir,  vedar.||  Eximir,  ése'1'' 
tuar,  libertar.  Privare  aliuuem  oculis.  Cic.  Vñ\ 
á uno  de  la  vista,  sacarle  los  ojos.— Somno.  GV 
No  dejarle  dormir. 

l’ui  vus,  a,  um.  Lio.  Uno  solo.  [[  Hor.  Propio, 
peculiar  de  alguno.  |¡  Lio.  Singular,  distinguido, 
escelente. 

Pito,  prepos.  de  ablat.  Cic.  Delante  de,  alTrente 
de.  Pr residía  quar  pro  templis  cernilis.  Cic.  Las 
escoltas  que  veis  dentro  de  los  templos.  Pro  cas- 
tris.  Ces.  Al  frente  de  los  reales.  j|  En,  desde. 
Pro  tribunali.  Cic.  En,  desde  el  tribunal.  ||  Según, 
conforme,  á proporción.  Pro  facullatibus.  Nep. 
Según  las  facultades  de  cada  uno.  ||  Así  como,  co- 
mo si,  según  que.  Pro  eo  ac  debui.  Cic.  Como  de- 
bía. Pro  eo  quanli  te  fado.  Cic.  Según  la  estima- 
ción alie  hago  de  ti.  Pro  ut  cujusque  ingenium 
eral.  Lio.  Segtin  el  genio  de  cada  uno.  ||Ec  favor, 
en  defensa,  por.  Pro  Mtlone.  Cic.  En  favor  de  Mi- 
loo.  |¡  Por,  por  causa.  Pro  eius  eximid  suavilufe. 
Cic.  Por  su  grande  suavidad .||Por,  eu  vez,  en  lugar 
de.  Pro  consule  aliquem  mitlere.  Lio.  Enviará  al- 
guno en  lugar  de  cónsul  ||  Por,  como.  Eduxi  á 
párvulo,  amavi  pro  meo.  Tcr.  Le  he  criado  desde 
niño,  y le  he  amado  como  si  fuera  hijo  mío,  como 
hijo  mió.  Calo  Ule  noster,  qui  mihi  mus  esl  pro 
cent. ni.  ntillibus.  Cic.  Aquel  nuestro  Catón,  cuyo 
testimonio  es  para  mí  como  de  cien  mil  hombres. 
Pro  non  dicto  halendurn.  Lio.  Se  ha  de  tener  por 
no  dicho. 

Pro.  ínter),  de  esclamacion  y de  admiración. 
Cic.  f)  ! Pro  dii  immorlales  1 Cic.  O'  dioses  inmor- 
tales ! 

Puo.CDÍFÍCÁTUS,  a,  um.  Fest.  El  sitio  que  de 
particular  lia  venido  á ser  público. 

Puo.ERÉSis,  is.  /.  Propósito  firme  y constante 
del  ánimo. 

Pro.t.hétTcus,  a,  um.  Lo  que  se  hace  con  cono- 
cimiento y voluntad. 

ProagÓrL’S,  i.  rn.  Cic.  Nombre  del  supremo  ma- 
gistrado entre  los  sicilianos,  que  significa  el  que 
habla  el  primero. 

Proa  mita.  te.  /.  Dig.  Hermana  del  bisabuolo. 

Proasma,  átis.  ti.  Preludio,  prólogo. 

PuoAUCTORjórís.  n.  Sucí.  El  primero  de  una 
raza. 

ProXvia,  se.  f.  Suet.  Bisabuela. 

Pkiiavítus,  a,  um.  Oo.  Lo  que  es  del  bisabnelp 
ó bisabuela.  l|  Lo  que  pertenece  á los  asceudien- 
tea.  . . 

ProavuxCÍlüs,  i.  m.  Dig.  Hermano  del  Risa  - 

blPn.'úvüs,  i.  m.  Cic.  Bisabuelo,  padre  del 
abuelo.  \\Hor.  Cualquiera  de  nuestros  mayores  O 

ascendientes.  . . ¿ 

i Prora,  »./.  Dig.  Praeba,  indicio,  muestra. 
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PaÓO v ornis . »i . / _l&  lo ‘ que  u’^rTce 

6v-  orad‘,rrr-zo- 

na&,a"fl.^rí  atiT/  <*•  Probabilidad,  veri. 

•‘""^uvnÍL.'rBR.  «/f.  Cíe.  Probable,  veriblu.il, 

‘^SÍSkN-IlW,  ¡.  «.  Cbd  V.  Probado. 

Próbá  i A,  órmn.  n.  p/«r.  P/ih.  1 odo  genero  da 
gansillo,  en  especial  lanar.  ,. 

PaosÁxir-A,  se.  /.  J?i6¿.  La  piscina  probanca  de 
Jeruaali  u junto  til  limpio  de  Salomón,  en  que  ¿c 
lamban  y /Mirificaban  las  reses  para  los  sacrifi- 
cios. 

Proba  tío,  dais.  f Quiñi.  Prueba,  razón,  para 
probar.  ||  Prueba,  esperiencia,  ensayo,  examen, 
tentad»  a.  ||  Aprob.vfion,  la  acción  de  aprobar. 

f PsCBÁTtvi’ü,  a,  un..  Declam.  Lo  que  es  pio- 
pio  pata  probar. 

pKóliATOR,  Oria.  m.  Cíe.  Aprobadnr,  e!  que 
aprueba,  que  da  su  aprobaciou.  j|  Examinador. 

\ PróbaTÓIUA.  , ae.  f.  Dig.  Testimoniales , 
caria  de  abono,  testimonio  de  aprobación  que  se 
lia  á alguno. 

Pko/UTÓIUUS,  a,  um.  Veg.  Probatorio,  lo  que 
per  Unete  oes  propio  pura  probar. 

PitouiTUS,  a,  u:n.  ior,  issírmis.  parí,  de  Probo. 
Oí ,.  Aprobado.  Probald  opera  homo.  Cíe.  Sugeto 
cuyos  sen  icios  se  han  aprobado.  Pro  ha  la  mutis- 
la.,.  Filme.  Hermosura  regular.  Probador  nenio 
pruno  ribas  patrum.  Liv.  Nadie  mas  estimado  de 
ios  uriñe  ¡pales  Jel  senado.  Probatis  simas  homo. 
Cíe.  Hombre  que  tiene  la  estimación  de  todo  <;i 
mundo. 

Pkc-UE.  ail e.  Cié.  Bien,  honrada,  honestamente. 
Probissimc.  Tt  r.  .Muí  bien,  biüís  ¡mámente.  Probé 
errare.  Piñal,  Errar  muchísimo. 

PliOBk  \T  cu  lugar  de  Prohibeat.  L'ter. 

PaónÍTAs,  atis .J'.Cio.  Probidad,  bondad,  rec- 
titud, honradez. 

Puóbítkk,  udv.  Vc.rr.  V.  Probe. 

Paon LEMA,  :it;s.  n.  Sen.  Problema,  cuestión, 
duda. 

¡-  pRÓm.K’.iATicus,  i,  um.  Problemático,  du- 
doso, disputable.. 

PiU’ao,  ás,  ávi,  atuni.  ¿re.  a.  Cíe.  Piobar,  ha- 
cer ver,  continuar,  demostrar  con  pruebas. [jApro- 
bar,  alabar,  juzgar  por  bueno  y tocto.  ¡¡  Oi\  Pro- 
bar, e laminar,  tentar,  espcniuenlar.  Probare  se 
tfUinorem  alien:  obsecran  i ni.  Cic.  ¡Manifestar  reco- 
nocimiento a aigtiuo  en  el  obsequio,  filón  preñan- 
tur  in  migas.  Cíe.  Aon  prueba  estas  cósase!  vulgo. 
Probare  se  ci vióus.  Cíe.  Agradar  á los  ciudadanos, 
merecer  su  aprobación.  Probas  milii  isla,  Crasse. 
Cic.  i\!e  persuades  esto,  Craso.  Dijficile  esl  pro- 
bala.  Cic.  Es  illi íc ¡i  de  proDar. 

* Phóbolb,  es.  f.  Tert.  La  acción  de  dar  ó sa- 
car á 1(12. 

Pitocosius,  olía.  f.  líirc.  La  trampa  del  ele- 
fante. 

Proiírácitvs,  ¡a.  m.  Diom.  Pié  métrico  de  cinco 
Habas,  como  redundaveruut. 

Phouii6.se.  adu.  Scucc.  Vergonzosa,  iguoiuiuio- 
iinente,  con  vileza,  con  villanía. 

I nonuosie,  a,  ora.  ior,  iss'imiis.  Cic.  Vergon- 
zoso, ignoiniu-.oso,  infame,  ¡leño  de  vileza  y opio- 
hio.  i robrosa  carmina.  Tac.  Versos  infámate- 
nos. 

i RÓBRL’M,  i.  n . Cic.  Oprobio,  deshonor,  iuiúmiu, 
ignominia,  vergüenza.  t¡  Acción  vil,  infame,  ver- 
gonzosa. {!  Injuria.  modo  de  hablar  injurioso,  infa- 
matoria. Prubri  alione m acensare.  Lxv. — Arquete, 
encasare.  Plaut. — Insimulare.  Cic,  Acusar  i uuó 
de  una  acción  infame  y afrentosa. 

Próbc*,  a,  um.  ior,  animas.  Cic.  Bueno,  recto. 
Pfoóuj  arlijex.  Ter.  Un  buen  artífice,  hábil,  dies- 
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tro.  Proba  orado.  Cic.  Discurso  de  un  hombre  de 
bien. 

Proc.vcía,  ib,  f.  Aiuon.  V.  Procacitas. 

PltOCÁciS.  geni!,  de  Procaz. 

Procacítas,  átis.  / Ció.  Insolencia,  teta  n, 
desvergüenza,  avilantez. 

PuOcácÍtkr.  ¡ule.  /,: c.  Insolente,  descarada 
des  ve  rgonzadaaeníe . P rocadas  stipe-.ulintn  Jla.j  i - 
late.  Liv.  Pedir  la  paga  con  insolencia. 

+ Puocálo,  ás,  are.  Fest.  V . Provoco. 

-f  Procapis,  id¡3./.  Fest.  Lit.age,  estirpe,  linea. 

PltocvTií),  ouis.  J.  Apul.  Seducción. 

P RUCAS  y Proca,  a?,  m.  Viey.  Prócas,  hijo  de 
Aventólo,  decimotercio  rei  de  los  ¡líbanos. 

Pkocax,  ácis.  con.  Cic.  Insolente,  atrevido, 
descarado,  desvergonzado.  I Via  r.i  ulii.  Tác.  Vi- 
cioso y destemplado  eu  el  ocio. — Ore.  Tac.  Atre- 
vido de  lengua.  Procaces  uuslri.  Vira.  V lentos 
impetuosos  .de  mediodía. 

PrÓcuuens,  tis.  cuín.  Lie.  El  que  se  adelanta, 
que  va  ó pasa  mas  adelante. 

TrocÉoe.víía,  oí  um.  u.  piar.  Cels.  Apofises  de 
huesos,  escrescencias . 

Piiu cedo,  i¡i,  cessi,  ceosutn,  dere.  n.  Cic.  Ade- 
lantarse, ir,  pasar,marchar  adelante,  ¡j  Ir,  caminar, 
partir,  salir. I)  Adelantar,  marchar,  hacer  progre- 
sos, apro vecliar.il  Lograr,  salir  con  felicidad. |[ Pre- 
sentarse, salir  aí  público.  Procederé  é t u.dris.  Cés. 
— Ctv, Iris-.  Viry. — A tías  iris.  Cic.  Apartarse,  salir 
de  les  reales. — Aliaii  obeiam.  Cic.  ¿>a¡¡r  ai  en- 
cuentro ó á recibir  á alguno. — Trccenta  stadia. 
Cic.  Hacer  trescientos  estadios  de  jornada. — Ad 
opus.  Plin.  Ir.  salir  á trabajar. — Ad  pugnan:.  Liv. 
Marchar  á la  batalla. — Cuín  veste  purpureé.  Cic. 
Presentarse  con  un  vestido  de  purpura.  Cuín  lan- 
luin  i;i  pliilosophiii  pruicsscris.  Cic.  iiabie.ido  ade- 
lantado tanto,  habiendo  iu  cho  tantos  j. ingresos  en 
¡a  fiiosolia.  Ubi  plcriunque  nocíis  princssil.  Satas  i. 

, Cuando  ya  era  pasada  la  mayor  parte  de  la  noche. 
Procedente  tempere.  Plin.  Andando  el  tiempo,  con 
el  trascurso  de.i  tiempo.  L ¿ raiione  el  cid  proccd.il 
. úralio.  Cic.  Para  que  camine  e!  discurso  con  orden 
y método.  Processil  ves  per.  Virg.  iiaiio  < 1 hés- 
pero, el  lucero  de  la  tarde,  lies  aliad  ¡mi  herrime 
proceda  e.  Cic.  Salir  ó uno  grandemente  las  cosas. 

Puoceleusmátícus,  i.  /.-».  Di.-in.  Proceleusmá- 
tieo,  pie  de  verso  que  ¡ o asta  t.e  cuatro  íhious  bre- 
as, como  ariete. 

PtiDCiULL-V,  as.  f.  b ior.  Borrasca,  tempestad, 
tormenta,  temporal . ¡ ¡ Tiempo  revuelto,  calamitoso, 
de  inquietudes  y Je.- gracias,  ¡[ido.  Medición,  aibo- 
ruio,  motiu.  Ptoccllam  temporis  evitare.  Cic.  Evi- 
íar  la  desgracia  del  tiempo. — Excitare.  Lie.  Esc¡- 
tar,  mover  turbaciones,  revoluciones,  sedición. 
Pro  ce  ild  e t/t.es  iri  hoiictn  circunfut'.dere.  Liv.  des- 
baratar ios  enemigos  con  un  fuerte  choque  de  la 
cabaiieria. 

i iiníer.i.n-.',  ¡s,  eüh,  culuum.  Miro.  a.  Piiu.  V. 
Peicéiio. 

PiiaeEi.L.'.'St.s,  un-..  Lie.  Proceloso,  tempes- 
tuoso, bia rascoso,  agitado  de  borrascas,  [j  Que 
trae  ó causa  la  borra;, cu. 

j i in,CEii,  ei,s*  ni.  di.v.  i— n uu  gi.mde,  ua 

sugeto  de  la  piiun-ra  distineicn. 

íhtuvÚRE,  i as.  ¡;  de.  Cic.  .Alta,  ilevadamente. 

Puoc-í.r;..',  mu.  «i.  piar. Cié.  I os  proceres,  mag- 
nates, grandes,  eenores.  Proceres  ¡dsLrorum 
Luir.  Los  oficiales  gi  nerales  de  un  rjército. 

PitócsuíiAs,  .¡ti». y.  Ció.  y .. 

Prockkítuuo.  inis.  f.  Sol.  \Uura.  grandeza.  II 
Longitud.  Proa  rilas  ci.  i’i  g>  ais.  Cic.  La  lougi.ua 
i del  cuello  de  la  grulla.— Arboruin  (fio.  La  altura 
de  io3  úi boles.  . , 

PiiOcERLL.es,  a,  um.  Apul.  Largo» to,  algo  .ar. 
i «o-  Lúa.  de 

j Puocébüs,  a,  un\  Cic.  Alto,  gi  amie.  ; ¡ l,aigo. 

J tendido.  Proecri  pus  sus.  Lucan.  i’asos  Iñigos, 
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tendidos.  Proccrittr  númenes.  Cic.  Número  mas 
grave,  mas  pausado,  cuantío  se  juntan  varias  síla- 
ba., largas.  Procerissima  pcpuluc.  Cic.  A lamo  ¡ 
altísimo. 

PnocKSSi.  vre.t.  de  Procedo. 

ProcessiO,  ónis.  /.  Veg.  y 

Prockssüs,  us.  m.  Cic.  Adelantamiento,  Ja  ac-  | 
cien  de  ir  ó pasar  adelante.  ||  Progreso,  incre- í 
mentó,  npprovechamiento.  ||  Sen.  Suceso  feliz,  ■ 
ventaja.  Procesáis  offi.doru.rn.  Sen.  La  carrera  de  ¡ 
los  empleo»,  el  pasar  de  unos  á otros. — In  litteris,  ¡ 
Suet.  Progreso  en  las  letras. 

Prockssüs,  a,  uní.  parí,  de  Procedo.  Escrib.  ¡ 

Larg.  Adelantado.  ¡ 

Prockstrojm,  ii.  n.Fest. Entrada,  antesala,  ante-  ¡ 
amara.  [|  Defensa,  reparo  que  cubre  ó defiende  | 
r.  frente  de  un  campo  ó la  puerta  de  una  ciudad.  1 
Prochyta,  se,  f.  Virg.  Prócida.  isla  del  mar  ¡ 
irreno  en  la  costa  de  Campaniii. 

Prócíokns,  tis.  cuín.  PUn.  Lo  que  se  cae,  ca-  ; 
lente.  , I 

Procíojíatia.,  x../.  PUn.  Caída.  Ij  Absceso,  cai-  j 

du  de  alguna  parte  ó miembro  del  cuerpo  fuera  de 
m fugar  natural,  como  cuando  se  caen  las  tripas,  ó j 
.uaudo  la  fueren  de  ana.  Jluxion  hace  saltar  un  ojo,  ¡ 
una  muela  §fc. 

Paócíut»,  is,  di,  dére.  n.  Lie.  Caer.  Procidere  ! 
sA pedes  alicujus.llur.  Echarse  á los  pies  de  alguno,  j 
pRÓCÍbUUS,  a,  uní.  Pliti.  Lo  que  cae,  se  des-  | 
ploma. 

pROCiscili.vus.  m.  f le.  n.  is.  Casiotl.  Lo  per- 
teneciente al  aparejo  y disposición  del  que  se  pre- 
para para  alguna  cosa. 

PuociNCruo,  a,  um.  Fes  i.  Pronto,  listo,  apare- 
jado, depuesto.  Producía  classis.  Gei.  Escuadra  l 
lista  para  hacerse  á la  vela.  | 

PuoCincuts»  us.  m.  PUn.  Aparejo,  disposición  j 
de!  soldado  para  marchar  ó entrar  eu  batalla.  A ti  ¡ 
v rociad  uui  tendere.  Pliu.  Marchar  al  frente  de  los  | 
enemigos,  á la  batalla.  In  producía  esse.  Cic. — j 
• iltin  . Quirl.  filiar  pronto,  listo,  dispuesto. — Mors 
halxnda.  Quiñi.  Siempre  se  ha  de  estar  aparejado  ¡ 
para  morir. — Tcslamenlum.  faceré.  Cic.  Hacer  íes-  ¡ 
tan  i-uto  ai  ir  á entrar  en  batalla. 

F'roci.amatio.  onis.  f.  Quiñi.  Proclamacicn,  i 
pubüc  re  ion  en  alta  voz. 

Pruclamator,  óris.  m.  Cic.  Proclamador,  el  ¡ 
qr.e  clama  ó vocea  públicamente,  cu  alta  voz. 

P rol-lamo,  áa,  avi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Vocear,  j 
gritar,  clamar  en  altas  voces.  ¡|  Proclamar,  publi-  ¡ 
car,  anunciar  a!  público  en  voz  alta. 

\ rótáUNiTro,  onis.  f.  ¡'licuó,  inclinación,  cur-  ¡ 
vatma. 

pKótíU.sVrus,  a,  um.  parí,  de  Prcclino.  Ov.  j 
Inclinad,),  doblado,  encorvado.  Proclinaitz  res.  ¡ 
Negocio  une  va  ó está  en  mal  estado. 
Pkocús-o,  as,  ávi,  átum,  are.  a.  Ves.  Inclinar,  ¡ 
doblar. 

J-'Korrüvoit,  áris,  átua  anas,  ¿ti.  dtp.  Coi  In-  j 
ciir.arse.  doblarse,  torcerse,  estar  indinado. 

¡‘  í '¡toci.i  v E v Procliví.  ado.  Gei  Eu  cuesta,  en  ¡ 
declive.  lj  Fácilmente.  i 

r ROC-ivts.  m.  j ve.  n.  is.  Cic.  Proclive,  incli- 
na.lo.  declive,  pendiente.  ¡|  Inclinado,  dado,  es-  ¡ 
puesto,  íuctí  a.  f*r<n:ttcis  sceleri.  Sil.  Itul.  incli- 
nado ai  victo. — Atl  IUiidtncm.  Cic.  Indinado  á la 
íiv.viid.oi.  Proclive  e.st.Piuui.  Ks  fácil, — Dicta  esl. 
Cic.  S-.S  ¡ácil  de  decir,  tu  proclivi  csse.  Plaul. 
Ser  íácii.  in  proclivi  quod  cst,  id  faciain.  Ter.  Yo 
haré  lo  que  sea  menester. 

i'íuíCi.iv.H'AS,  aíis . J\  Hirc.  La  bajada,  pendien- 
te. ¡|  Ludio. iciou,  propensión,  en  especial  hacia  una 
mano  -¡  oirá. 

Proclivi  rail.  adv.  Ce!.  Fácilmente. 

Piujoi.i  .tía,  ii.  n.  Fronl.  Declivio,  pendiente 
¡v  una  luviumña  o cuesta,  declive. 

Proclívivu.  i vio.  coinp.  Cic.  Mas  fácilmente. 
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Proclives,  a,  nm.  Varr.  V.  Proclivi*. 

Proco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Varr,  Pedir  con 
importunidad.  V.  Procor. 

Proccetox,  i.  n.  ú ónis.  m.  Plin.  Antecámara 
6 antesala,  p:eza  anterior  á la  de  la  habitación. 

PrÓcoma,  a;,  y.  Cabellera  larga  y colgantev 

PrÓcomium,  ii.  íi.  Cabellos  que  cuelgan  sobie  la 
frente.  ||  El  tupé  de  nua  peluca.  || Topete  de  la 
crin  de  un  caballo.  ||  Himno  en  honor  del  dios 
Como. 

Próco.nia,  ae.  f.  Harina  dq  cebada  reciente, 
sin  secar  al  sol  ni  al  fuego. 

Proconnésius,  a,  um.  Plin.  Lo  perteneciente  a 
la  isla  de  Mármora. 

Proco n’nesub,  i.  Plin,  Mármora,  isla  de  la 
Propon  tule. 

Procónsul,  filis,  m.  Cic.  Procónsul,  magistra- 
do romano,  gobernador  de  provincia,  ó general 
estraordrnario  de  un  ejército. 

Próco.nsúláris.  m.  f.  ré.  n.  is.  Tic.  Proc (in- 
sular, lo  perteneciente,  al  procónsul. 

ProconsüláTL'S,  us.  m.  Plin.  men.  Proconsu- 
lado,  dignidad  y cargo  del  procónsul. 

Procos,  ¿ría,  ¿tus  sum,  ári.  dep.  Cic.  Acariciar, 
halagar.  j|  Decir  cariños  á la  persona  amada. 

j-  Prócraco,  is,  craxi,  craxisse  (por  síncope 
procraxe).  n.  Lucr.  Proclamar,  vociferar,  descu- 
brir, manifestar  en  público. 

Pr ocrastí.n Ario,  ónis.  f.  Cic.  Dilación,  té¿  - 
mino. 

PrOciustín.vtl'S,  a,  um.  Gel.  Diferido,  dila- 
tado. Parí,  de 

Procrastíno,  ás,  ávi,  ñfuin,  áre.  a.  Cic.  Dila- 
tar, diferir,  alargar  de  un  (lia  pata  otro,  prolongar. 

Pkocreátio,  ónis.  /.  Cic.  Procreación,  genera- 
ción. Prorreatio  rilis.  Cic.  Plantación  de  la  vid. 

PrOCReátor,  óris.  ni.  Cic.  Procreador,  nadie, 
criador.  Procrealvr  mundi.  Cic.  Dios,  criador  dej 
mundo. 

Procrea  tris,  icis.f.  Cic.  La  madre. 

P&Ocreátüs,  a,  um.  Cic.  Procreado,  engendra 
do.  Parí,  de 

Procreo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Procrear, 
engendrar,  criar.  ||  Producir,  procurar,  ocasionar, 
acarrear.  Procreare  l iberos  ex  aligad.  Cic.  Tener 
hijos  de  una  muger. — Alicia  perieulum.  Cic.  Poner 
á uno  en  peligro,  acarreársele. 

Prócresco,  is,  eré  vi,  cero.  n.  Lucr.  Crecer, 
aumentarse. 

PuoCRis,  is.  /.  Oo.  Prócris,  hija  de  Erieteo, 
rci  de  Atenas,  ¿ quien  su  esposo  Cdftilo  tlió  muerte 
en  un  monte,  pensando  que  era  alguna  fura. 

Próchustks,  m.  m.  Ov.  Procrústes,  ladrón 
famoso  de  lar.gion  de  la  A' tica,  ¡i  quien  dicen  tlió 
inuale  Tcseo. 

Proccbítor,  óris.  m.  Fest.  Guardia,  centinela 
de  noche. 

Procuro,  as,  bul,  bítum,  báre.  n.  Virg . Estar 
echado  ó acostado,  descansar  tendido,  ht  sa, teú 
procnbet  timbró.  Virg.  V se  eche  ea  el  suelo,  ó 
sobre  una  piedra  á la  sombra. 

Procl'DEN'üUS,  a,  nm.  Cic.  Lo  que  se  ha  de  for- 
jar ó aguzar  Latiéndolo. 

Procuuü,  is,  di,  sum,  dere.  a.  Lucr,  Forjar,  adel- 
gazar á martillo.  |¡  Luir.  Procrear,  engendrar.  I’ro- 
ciidere  dolos.  Plaul.  Forjar,  trazar,  disponer  un 
engaño. — lAngnum.  Cic.  Formar,  hacer  la  lengua 
á una  buena  pronunciación. — lngenium.  Amiten. 
Aguzar,  adelgazar  el  ingenio.  Signatum  pro-sentí 
nula  procu  dere  numen,  ilor.  Inventar  una  pafabr 
que  letiga  el  aire  del  uso  común,  como  el  sello  de 
ia  moneda  corriente.  Procudil  enses  ira.  Ilor.  La 
ira  hace  correr  á las  armas.  , 

Procul.  tul v.  Cic.  Lejos,  de  lejos,  á lo  lejos. 
Procui  este.  Virg.  Idos,  apartaos,  alejaos  de  aqut- 

PaociiLCÁiio,  ónis.  f.  Stfn.  Ln  acción  de  pisar 
a estrujar  cou  los  pies,  pisadura;  pisada. 
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PjlÓCULCÁTOn, j^ríí'u^jji^^^gpJoradoi^  que va 
dSeTlijtrSfo'l  leñar  lengua  del  ene, ni, jo,  y 
a Col.  Pisado,  estrujado. 

Ppí ócwtco,  as,  ¿vi,  átum,  áre.  a.  Col.  Hollar, 
nisar,  estrujar  con  los  pies  ^ Sen.  Despreciar. 

‘ Phóculejan-us,  a,  ura.  D,g.  y . 

PnocLMÁNUS,  a,  mu.  Lo  pertenecieute  al  juris- 
consulto Próculo. 

Proclm.  prct.  de  Prorello. 

Puocclus,  a,  um.  Plaut.  El  que  lia  nacido  du- 
rante la  ausencia  de  su  padre. 

PnOCÚLfS,  i.  m.  Tac.  Licinio  Próculo,  juriscon- 
sulto célebre,  de  quien  se  diré,  fui  prefecto  del  pre- 
torio en  tiempo  del  emperador  Oion. 

PrÓcumbo,  is,  c.ltbui,  cúbitam,  cümhere.  n.  Cés. 
Inclinarse,  echarse,  acostarse.  |¡  Postrarse,  echar- 
se á los  piés  de  alguno.  |J  Caer,  derribarse,  venir 
á tierra  ||  Ser,  caer,  muerto,  morir.  Procumbere 
terree  ó in  Ierran i tolo  vitllu.  O o.  Inclinarse,  pos- 
trarse eu  tierra  basta  tocar  eu  ella  con  el  rostro. — 
Ad  genua.  Liv. — üeni/ms  alioujus.  O o.  Echarse  a los 
pies  de  alguno. — llumi.  Firg.  Echarse  en  el  suelo. 

And  p riles.  Oo;  Echarse,  postrarse  á los  piés. — 

Bello.  Val.  Fue.  Morir,  ser  muerto  eu  la  guerra. 

Ad  arborem.  Plin,  Recostarse  junto  á un  árbol 

ó debajo  de  él— Ja  capul  alicujus.  (Jo.  Caer  so- 
bre ¡a  cabeza  de  alguno. 

Pkócuiiandi  s,  a,  ura.  Cés.  Aquello  de  que  se 
ha  de  cuidar,  en  que  se  ha  de  poner  cuidado  y 
diligencia. 

Prócükans,  tis.  con,.  Sil.  Ital.  E!  que  procu- 
ra.!! A.iul.  El  que  pone  cuidado,  que  piensa  con 
cuidado  en  alguna  cosa. 

PllócÚKÁTiO,  ónis.  f.  Cic  Procuración,  admi- 
nistración, comisión,  cuidado,  manejo,  en  especial 
de  negocios  ágenos.  |¡  Espiacioru  por  medio  de  sa- 
crificios- 

ProcÚkíTIUVCÜla,  x.  f.  dim.  de  Procuratio. 
Séti.  Procuración  de  poca  monta. 

PkÓcOrator.  Oria.  m.  Cic.  Procurador,  el  que 
se  pone  en  lugar  del  curador.  ||  Procurador,  aduii- 
iniuistrador,  encargado,  agente  de  negocios.  Pro- 
curalor  reyni.  Cés.  Regente  de  un  reino. — Pro- 
vincia. Suet.  El  recaudador  de  los  tributos  y con- 
tador que  asistía  al  gobernador. 

ProcOrátokios,  a,  urn.  Ulp.  Lo  que  pertenece 
á los  procuradores. 

Prooüratrix,  icis.  /.  Cic.  La  uinger  que  cuida 
y maneja,  la  que  gobierna. 

P U ÓCÚRATUS,  a,  ura.  Apul.  Procurado.  Parí,  de 

Procuro,  ás,  ávi,  átum.  áre.  a.  Cic.  Adminis- 
trar, manejar,  cuidar,  tener  el  cargo,  el  gobierno, 
la  comisión  ó procuración.  j|  Firg.  Pensar  con  cui- 
dado eu  una  cosa,  procurarla.!  1 Lie.  Espiar,  hacer 
espiaeiones  cou  sacrificios.  ||  Cal. Cultivar.  ||  Farr. 
Tener,  mantener,  conservaren  buen  estado.  Pro- 
curare momita,  prodigia.  Liv.  Hacer  sacrificios 
para  apartar  lo3  males  que  amenazan  los  prodi- 
gios ó monstruos. — Sucriftcia.  Cés.  Hacer  sacrifi- 
cios espiatorios. — Al  bures.  Cal.  Cultivar  los  arbo- 
leo.— Se.  Plaut.  Cuidarse,  tratarse  bien. 

Prócurrens,  tis.  cum.  Virg.  Lo  que  se  estien- 
de.  sobresale. 

pRÓCURlio,  is,  ri,  sum,  rére.  ti.  Liv.  Adelantarse 
corriendo,  salir  corriendo,  correr  hacia  adelante.  [| 
Lslsnilerse.  ||  balir  fuera,  sobresalir.  Procurrere 
in  avie  m,  in  hustes , in  pugn  un.  Cés.  Salir  corrien- 
do a la  pelea,  contra  los  enemigos. 

Próclusatio,  Ouis.  J.  Liv.  Carrera,  ímpetu  so- 
bre los  enemigos. 

Proclrsátor,  óris.  m.  Liv.  Corredor, que  hace 
embestidas  sobre  los  enemigos  con  piedras  ó He- 
chas, ó á caballo.  ||  Uatidor,  esplorador  del  ca- 
mino, 
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Procu rsio,  &n¡s.  f Quiñi.  Carrera, corrida,  ¡i 
Digresión  del  asunto  principal. 

Procuhso.  ás,  avi,  atura,  áre.  n.  Liv.  Correr 
hacia  adelante,  salir  corriendo,  Lacere  inbestidas 
corriendo  coiura  el  enemigo. 

Puóci.Rsou,  oris.  m.Salust.  V.  Procnrsator. 

Pk.OCUiisüS,  n.M.  m.  Plin  Carrera,  avance,  sa- 
lida corriendo.  ||  F al.  Max.  Progreso,  adelanta- 
miento. Prucursits  a tt gulosas.  Plin.  Salida  en  án- 
gulo.— Firtulis.  Val.  Max.  Progreso  en  la  virtud. 
F.  Procursatio. 

Prócurvo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Eslac.  Encor- 
var. doblar. 

PrÓCUUYUS,  a,  um.  Firg.  Doblado,  encorvado, 
corvo. 

l’nocus,  i.  m.  Cíe.  Oalan,  enamorado,  preten- 
diente, ti  que  pretende  á una  rnuger  en  casa 
miento. 

f PhÓcYM/F.a,  ae.  f Dique,  mole  de  piedras  para 
asegurar  un  puerto,  ó cegar  alguna  parle  de  él. 

PltÓCYOv,  ouis.  m.  Plin.  Constelación  compuesta 
de  dos  estrellas,  que  precede  til  oriente  de  la  Caní- 
cula ó Can  mayor,  por  lo  que  se  llama  antecama. 

f Próuactus,  a,  um.  parí,  de  Prodigo.  Tert. 
Gastado,  consumido  coa  profusión. 

Puodeamuúlo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Tert.  Sa- 
lir á paseo,  pasearse  por  fuera. 

Pküdkoi.  piel,  de  Prodigo. 

Phódeo,  is,  ivi  ó ii,  itum,  iré.  v.  Cic.  Presen- 
tarse, salir  al  público  ó fuera,  parecer.  [|  Apuntar, 
salir,  nacer.  ||  Ge.  Levantar,  sobresalir.  Prudirein 
hostein.  Cés.  Salir  al  enemigo,  presentarse  á su 
frente. — Ex  porta.  Cés.  Salir  del  puerto. — Obvian ¡ 
alicui.  Cic.  Salir  al  encuentro  de  alguno,  a reci- 
birlo.— Ulero  matris.  Ov.  Nacer,  salir  ad  vientre 
de  su  madre. 

Prodest,  prodesse.  F.  Prosmn. 

Puouico,  is,  diii,  diclinn,  cére.  a,  Ció.  Pro- 
nosticar, anunciar,  predecir.  Prodicere  diem.  Liv 
Diferir  á otro  día  señalado. 

Próoictatok,  Oris.  m.  Liv.  Vicediclador,  ma- 
gistrado que  erraban  los  romanos,  cuando  no  po- 
dían crear  dictador,  y que  tenia  la  suprema  autori- 
dad en  lodo,  como  si  lo  fuera  en  propiedad. 

PRÓrucno,  ónis.  / Frst,  Dilación. 

Pkóüictus,  a,  um.  part.  de  Prodico.  Gel.  Dila- 
tado, diferido. 

pRÓUÍDi.  pret.  de  Prodo. 

Próuíuálítab,  átis.  /.  Prodigalidad,  profusión 

Prodíoaliter.  adv.  y 

PrÓuíge.  ado.  Cic.  Pródigamente,  cou  profusión, 
con  gasto  inmoderado. 

ProuÍgentia,  a*.  /.  Tic.  Prodigalidad,  profu- 
sión, gasto  escesivo. 

Pkouíriále.  adv.  Eslac.  Prodigiosa,  estraordi- 
nariamente. 

pHÓuíniÁi.iS.  vi.  f.  le.  n.  is.  Plin.  Prodigioso, 
estraordinario.  Prodigialis  Júpiter.  Plaut.  Júpiter 
que  aparta  los  niales  anunciados  por  los  prodi- 
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PrÓOÍoiálíter.  adv. Col.  Prodigiosamente,  como 
cosa  de  prodigio  y portento. 

Proüíciatok,  oris.  m.  Fest.  Intérprete  de  pro- 
digios. 

pitoDÍc.iñsE.  adv.  Plin.  F.  Prodiginliter. 

Pkooíc.iosus,  a,  um.  Plin.  Prodigioso,  porten- 
toso, milagroso,  marav  illoso,  lo  que  sorprende  y ad- 
mira, que  sucede  Juera  del  orden  natural. 

j-  PrópíuItas,  atis.  f Non.  F.  Prodigenlia. 

PuoüÍGlUM,  ii.  n.  Cic.  Prodigio,  portento, ',■&  d*l 
cimiento  que  suspende  y admira,  que  es  Juci  -- 
orden  natural.  Se  toma  en  buena  y en  tna  jl1  -U 
Predicción,  anuncio.  Prodigium  únplei  e.  1 

rificar  una  predicción.  „ p i 

Puooíoo,  is,  égi,  actum,  gére.  a-  ' 1 • ’ 

llevar  sacar  couducir  fuera.  Lhcesc  p>  op 
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del  ganado.  ]|  Disipar,  malbaratar,  desperdiciar, 
gastar,  consumir  con  profusión,  con  prodigalidad. 

PkÓdÍges,  a,  uní.  C 'ir.  Pródigo,  desperdiciador, 
malbaratador,  e!  que  gasta  temerariamente.  | ¡ Ov. 

Magnífico,  espléndido,  liberal.  Prodigas  anima:. 

Hor.  Pródigo  de  su  vida,  el  hombre  de  grande 
ánimo  que  la  tapone  sin  miedo. — Nucendi.  Estuc. 

Ansioso  iKir  hacer  mal. 

Prodígcx'8,  a.  nm.  Frst.  Lo  que  se  lia  de  con- 
sumir enteramente. Prodigare  huslite.  Víctimas  que 
se  consumían  enteramente. 

PróDII.  prel.  de  Prodeo. 

Pkouimus  ni  lugar  de  Anteimus. 

Pitón  i rí  tí  nt.  ant.  en  lugar  de  Prodeunt. 

PitODiSP a uo.  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaut.  Aflo- 
jar, laxar.  soltar  el  vientre. 

PitonÍTio,  onis.  /.  Cic.  Traición,  perfidia.  |¡  Plin. 

Delación,  denuncia,  manifestación  de  alguna  cosa 
oculta.  |¡  Fe.sl.  Dilación,  prófuga.  Prudilioarca- 

norum.  Plin.  Revelación  de  los  secretos.  , „ . , • „ 

PRODITOR,  o ris.  m.  Cic.  Traidor,  pérfido,  que  darla  sy liaba.  Cic.  Silaba  larga.  Pro 
viola,  vende  la  fe,  la  palabra.  ||  Delator,  denuncia-  Cic.  Sacado  al  público.  Producían 
dor,  descubridor,  el  que  manifiesta,  divulga  v re-  x 1 1 

vela  alguna  cosa.  Proditor  patrias.  Cic.  £1  quo 
vende  á.  su  patria,  traidor  a ella. 

PitómTiux,  ícia.  /.  Lact,  Traidora,  pérfida.|| 

Prud.  La  que  manifiesta,  descubre  y revela  io 
ocu’fo. 

PnoutTUU.  impera.  Cíe.  Se  dice,  cuentan,  dicen. 

Prouítes,  a,  um.  parí,  de  Prodo.  Cic.  Vendido, 
violado,  declarado,  revelado  indebidamente.  || 

Delatado,  di  migado,  descubierto,  deuunciada. 

P rodil  as  a socio.  Ov.  Vendido  por  su  compañero. 

Pro d dd  die  qud  id  falurum.  Cic.  Descubierto  el 
dia  en  que  esto  se  había  de  hacer.  Prodila  valla 
ira.  Liiran.  ira  que  se  manifiesta  en  el  semblante. 

— Pnuhtiii.  Q.ánl.  Traición  descubierta.  Prodili 
dictadores.  Pampón.  Dictadores  nombrados,  de- 
clarados. Protliluin  memorite  esi.  Cic.  ó memoria 
dicunt.  Cea.  Se  tiene  memoria,  se  ln  dejado  wor 
escrito,  se  halla  escrito.  Prodúum  á Tañíalo  reg- 
nuin.  Cic.  Coroua  trasmitida  por  'Tántalo. 

Mas  adentro. 
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la  conversación.  — Convivium  vano  sermone  ad 
mullam  vuele m.  Cic.  Alargar  la  ceüa  hasta  mui 
tarde  de  la  noche  con  varias  conversaciones. — In 
Jadiciam.  CV.v.  Llamar,  citar  á juicio. — Aliquem 
jalsd  spe.  7 er.  Entretener  á uno  con  tauas  espe- 
ranzas.— Punas,  y irg.  Acompañar  ó un  entierro» 
— Testes.  Cíe.  Presentar  testigos. — Copias  pro  cas 
Iris.  CV.v.  formar  sus  tropas  al  frente  cíe  los  reales. 

Qncmpitun  ail  aliquarn  dignita!em.  Cic.  Promo* 
ver,  ensalzar  á alguno  á una  dignidad.  Audienten i 
dula,  mater , produxisli  filium.  Plaut.  Has  criado, 

0 madre,  una  hija  mui  obediente. 

Pkodcctk.  adv.  Cic.  Largamente,  alargando. 

1 i o(im.  le  (i u:\iur . Cic.  Se  proi^Dun  tarco. 
PuoutcTÍLis.  m.f.  lé.  n.  is.  liibl.  Lo 

puede  alargar. 

1 RÓüL'ci  io,  ónis.  f.  Cic.  Prolongación.  ¡I  La  ac- 
ción de  pronunciar  larga  una  sílaba. 

Productos,  a,  um.  parí,  de  Produro.  Prolon- 
gado, diferido, ^dilatado,  proregad, 1. 1¡  Largo.  Pro- 

t.i duplas  coram. 

. han  numen.  Cic. 

Nombre  deriv  ado  de  otro  con  algún  aumento,  como 
Portunus  de  -por la.  Neptunios  de  liando. 

PrÓDUis.  antic.  en  lugar  de  Prodideris.  Fesl. 
Pkodux,  ticis.  m Tert.  Conductor,  portador. 
PllOüUXl.  prct.  de.  Produco. 

Prikbia,  orum.  n.  piar.  Farr.  Remedios  prepa- 


qtie  se 


Psooits.  adv.  Varr. 

PilÓDÍVl.  prct.  de  Prodeo. 

Prodixi.  prel.  (Ir  Predico. 

Próí.O,  is,  didi,  diluin,  dére.  a.  Cic.  Manifestar, 
presentar,  producir,  hacer  parecer.  ¡|  Divulgar,  de- 
clarar, revelar,  descubrir,  publicar.  ¡¡  Nombrar, 
declarar.  |1  Vender,  entregar,  hacer  traición.  ¡¡  Di- 
ferir, dilatar,  prolongar,  prorogar.  Proitere  e.tem- 
plum.  Lie.  Dar  un  ejemplo,  hacer  un  ejemplar. — 
Fidem.  Salasl.  Quebrantar  la  fe  6 palabra. — 
Oj/icium.  Cié.  Faltar  á su  deber.  — Clussem  pra- 
do albas  . Cic.  Entregar  la-flota  a los  corsarios.  — - 
Mercede.  Cic.  Entregar,  vender  por  ínteres,  por 
dinero.  — Vilaui.  l'rr.  Ser  pródigo  de  su  vida.  — 
Conscios.  Cic.  Declarar,  manifestar  los  cómplices. 
— Liüeris,  memorite , postáis.  Cic.  Dejar  po:  es- 
crito, dejar  á la  posteridad.  Prodit  Jama.  Veis. 
Corre  la  voz.  Proditor  furor  vultu.  Sen.  Iraq.  Se 
manifies'a  el  furor  en  el  semblante.  Prodidit  mt 
toninas.  Ov.  Me  engañó  el  sueño.  ||  Sacar  de  una 
parte.  Prodere  vina  cado.  Oeid.  Sacar  vino  de  uu 
tonel. 

Pródóceo,  és,  cui,  doctum,  cére.  o.  Ilor.  De- 
cir, declarar,  manifestar  públicamente. 

Prodomls,  i.  m.  yUr.  Pórtico  de  un  templo. 

PRODROMOS,  i.  m.  Cic.  Precursor.  Prodromi. 
Col.  Vientos  del  norte  que  suelen  reinar  ocho  días 
ántes  de  la  -ranícula.  [¡  Plin.  Higos- tempranos. 

PrÓijLC'o,  is,  duxi,  dui  tum,  cúre,  a Cic.  Pro- 
longar, alargar,  estender,  dilatar.  ||  Detener,  parar, 
contener.  |1  Retardar,  diferir,  alargar.  ||  Producir, 
engendrar,  cria» -| l Presenta:,  hacer  parecer,  mani- 
festar, exhibir.  ||  7Vr.  Llevar.  ||  Conducir,  acom- 
pañar. ||  Plaut.  Sacar  á vender,  esponer  en  venta. 
Producere  longius  sermonan.  Cic.  Alargar  mucho 


rativos  que  uno  lleva  consigo. 

PiuKcniÉsis,  is.  /.  Esposicioa  de  una  cuestión. 

i’Riikimi  ó Poédrii,  orum.  vi,  piar.  Primeros 
magistrados  de  Aléuas.  ||  Consejeros  de  estado, 
palatinos  de  los  emperadores. 

Puoki.busis,  i».  /.  Procesión  solemne. 

PiUKi.iÁRis.  Mt.  J.  ré.  n.  is.  De  la  guerra,  perte- 
neciente á ella. 

PiUEt-JUM,  ií.  n.  Cic.  V.  Pradimn. 

P.'KKMiátor,  óris.  ni.  Peleón..  Ladrón.  1¡  El  que 
premia  ó recompensa. 

Proepitlexis,  is./.  La  acción  de  criticarse  ásí 
propio,  de  prevenir  la  critica  de  otro. 

I Probitzeusis,  is.  /.  La  colocacioa,  ó posición 
de  lie  nombre  entre  dos  verbos. 

Piketí.ies,  um.  /.  piar.  Virg.  Las  hijas  de  Preto, 
reí  de  A rgos,  que  se  imaginaban  eslar  convertidas 
en  vacas. 

ProfAnátio,  ónis ./  Plin.  Profanación,  xiola- 
cíod. 

Phófánátor,  óris.  m.  Prud.  Profanador. 

PkofánAtus,  a,  um.  parí,  de  Profano.  Pelron. 
Profanado,  viulado,  manchado,  Contamina. ¡o. 

Profane,  adv.  Lact.  Profanamente,  con  profa- 
nación. 

Puofxnítas,  átis.  f.  Superiorum  profundas. 
Tert.  Los  autores  antiguos,  profanos,  gentiles. 

ProfAnO,  as,  ávi,  atutn,  are.  a.  Or.  Profanar, 
convertir  en  reo  común  uu  lugar  sagrado.  |J  Man- 
char, violar,  contaminar. 

Profanes,  a,  um.  Cic.  Profano,  lo  que  no  es  sa- 
grado o consagrado.  |)  Virg.  El  que  no  esta  iniciado 
en  los  misterios.  Prufanum  faceré  aliquid.  Cic.  No 
tener  respeto  k cosa  alguna.  — Valgas.  Hor.  El 
vulgo  ignórente.  Profanas  usus.  Plin.  El  uso  co- 
mún, ordinario. 

Pkofuus,  fatus  snm,  fári.  dep.  Virg.  Hablar, 
decir.  ||  Predecir,  anunciar,  pronosticar. 

PrOfatum,  i.  n.  Varr.  Dicho,  sentencia. 

Profates,  us.  m.  Eslac.  El  habla,  la  pronun- 
ciación. 

PkofÉci.  pret.  de  Proficio. 

Phofectio,  ónis./.  Cic.  Partida,  salida,  la  ac- 
ción de  marchar. 

Pkofectítius,  a,  nm.  Vlpian.  Lo  que  provuene 
ó dimana  de  alguno,  en  especial  del  padre  a los 

Profbcto.  ado.  Cic.  Cierto,  cierta,  verdadera- 
mente, en  verdad. 
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citar,  traer,  poner  delante.  ||  Ldei  ir,  dilatar,  um 
w alargar,  prorogar.  ¡ Aumentar,  estender, 
encandecer,  acrecentar,  alargar.  I ¡ cantar,  j 1 .1  ro- 
jferir  d<.*cii\  pronunciar.  ¡¡  •!K‘j»rt*¿i'.ler>  objetar,  ccn- 
8nrar.  Projcrre.  liug  uim.  P la.il.  Sacar  la  lengua. 
_ Pecunian : ex  arca.  Cic.  Sacar  dinero  de!  coi  re.  . 

Arma  ex  oppido.  Cés.  Sacar  l is  a ínas  i'¡«-  : up 

la  ciudad. — /••:  ociáis  giuidium.  Piin.  Maa.u  s-.us  la 
alegría,  el  goza  c u los  ojos. — Exe  arpio.  Cic.  í r-or, 
poner,  citar  ejemplos. — Te  .les,  Ci  . Presenta:  tes- 
tigos.— Litteain.  Piin.  Tirar  una  linea. — Lcgem.  : 
Cic.  Alegar  una  lei. — J)oLm.  P'aul.  C sai  de  en-  1 
ganos. Jfíiperiuiu.  Cic.  Estender,  dilatar,  en.- .•an- 

char los  liantes  del  imperio. 

PkotesMO,  ¿mis.  f.  Cic.  Deposición,  «ec.nro* 
ció»,  manifestación  da  sus  bienes  ante  el  nng:s-  i 
trado’par-  formar  el  encabezamiento.  ||  Encabeza-  j 
miento,  censo,  matricula,  jj  Prolesicu,  arte,  o lirio, 
facultad,  condición  de  cada  une. 

Profjsssou,  óris.  ni.  L’lp.  Profesor,  roac-stro.  ! 
PuÓFESbótuus,  a,  utu.  Tic.  Lo  .perteneciente  al  ; 
profesor  ó macst  >.  Profes  savia  Ungía.  Tas.  Elo-  j 
cuciicia  merce’  aria  i 

Pkofessus.  a.  urn.  parí,  de  Profiteor.  CP.  Ei  ! 
que  hace  profesión  de  alguna  cosa.  ¡|  Manifiesto,  | 
conocido,  declarado.  Si  grairunaticiun  se  professus  j 
quisquilla,  barbare  loquctur.  Cic.  Si  el  que,  hace  ! 
profesión  de  gramátiic,  habla  bárbaramente. 

Profertos,  a,  urn.  río?.  De  trabajo,  de  labor,  i 
ProJ estas  dics.  llar.  Día  de  trabajo.  Proftslvm  je-  ! 
cerc.  Fes!.  Quebrantar  la  tiesta,  trabajar  en  din  de  ¡ 
fiesta. 

PróiTciens,  tis.  com.  fí-r.  Lo  que  ee  útil,  pro-  ¡ 
rechoso,  que  sirve  de,  que  hace  provecho. 

Proficuo,  ¡s,  féci,  fectuui.  cére.  a.  Cic.  Apto-  j 
vechar,  ganar.  Jj  Adelantar.  ||  Ser  útil,  provechoso, 
servir.  Ñikil  in  aliquo  proficsre.  Cic.  — Apud  ali- 
auem.  Cés.  No  ganar,  no  adelantar  cosa  alguna 
con  otro. — Aucloritule.  Cic.  Servir,  ser  útil  por  su 
autoridad.— Pariui.  Ulp. — Ad  parhun.  Cic.  Ayudar 
al  parto. 

Profíciscens,  tis.  com.  IL¡r.  El  que  parte,  sale, 
marcha;  marchando. 

Fkofící&cok,  éris,  fectus  sum,  sci.  dcp.  Cés. 
Partir,  marchar,  salir,  ir  de  camino,  ponerse  en 
camino  .Jj  Traer  su  origen  Proficisci  de  ó é loco  ad 
locum.  Cic.  Partir  de  un  lugar  para  otro.  Ouines 
ab  Arislotele  projecli.  Cic.  Todos  los  discípulos  de. 
Aristóteles,  los  que  vienen  ó son  de  su  escuela.  Ut 
oralio  mea  pro/iciscatur.  Cic.  Para  que  empieze  ó 
tome  principio  mi  discurso. 

Puousdo,  is,  fidi,  fissum,  diré.  a.  Estac.  Hen- 
der, abrir. 

Profítkndus,  a,  um.  Cic.  Lo  que  se  hade  con- 
fesar o recouocer. 

Profíteor,  iris,  fessus  sum,  éri.  dep.  Cic.  Con- 
fesar,  reconocer,  declarar,  asegurar  francamente. 
||  i rometer.  JJ  Hacer  profesión,  enseñar  pública- 
mente.  |j  Deponer,  declarar,  manifestar  un  estado 
de  sus  bienes  al  censor.  Profileri  nomina.  Liv. 
Declararse  pretendientes.— Indicium.  Salas l.  Pro- 
meter la  delación  ó declaración. 

Próflans,  tis.  com.  Estac.  Lo  que  despide  ó 
echa  fuera  soplando. 

Proflátos,  us.  m.  Coi.  Viento,  aire,  soplo  del 
viento,  el  resoplido. 

PrÓflátü8,  a,  ara  .parí,  de  Proflo.  Apul.  Sopla- 
do, descedido,  echado  fuera  soplando.  1¡  Fundido 
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PróflIgajídiís,  s,  uro  Lie.  Lo  que  se  he  de 
tícsbsintftf  ó arntinar. 

PuóflígAtor,  óris.  m.  Tác.  Destrozador,  des- 
tructor, disipador,  el  que  disipa,  destruye,  desba- 
rata. 

PuÓFIügáTUR,  n,  urn.  Cic.  Destrozado,  desbara- 
tado, deshecho.  Parí,  de 

Profligo,  ás,  ávi.  áíum,  áre.  a.  Cic.  Desí  razar, 
desbaratar,  deshacer,  arruinar,  derribar.  [\  Tac. 
Acabar,  concluir,  terminar,  finalizar.  Prv/ügart 
hosiium  copias.  Cés.  Desbaratar  deshacer  !r>s  tro- 
pa# enemigas. — Rcmpnhlicam.  Cic.  Arrubur  per- 
der la  república. — VaHudinem.  fíel  lidiar-'  per- 
der, estragar  la  complexión,  la  salad 

P róelo,  ás,  ávi,  'tlin:..  áre.  a.  Piin.  Soplar,  des- 
pedí:, echa»  íbi-rr,  soplando.  ||K¡:udir  los  l iles. 
Profiare  perfore  ttoumain.  I' ir.  Honrar,  resoplar 
fuertemente  *u  id  sucho. — /•  a:  ■ Phn.  Bufa,  , re 
sopiar,  manifestar  i a ira. 
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Tic.  Dejarse  corre;  á las  liviandades.  Cujas  c..- 
ore  ¡termo  melle  'i.: idos  pro/lueha!  C.  ■ H- 
boca  salían  palabras  mas  dulces  que  la  miel 
J’UÓIIAU.'S,  a.  u:n.  Coi.  V.  Promt’  if.s. 

Prcfi.O'  íum,  il.  v.  Col.  Corriente,  abundante 
finjo  copioso.  Profiuvium  eilbi.  Col.  Ct,r-  >":.t 
t ProftAvics,  a,  um.  Peisdan.  Coriieub 
PUGFLtjxl.  prr.l.  de  ProSno. 

PllÓl'GRE.  llar.  V.  P rostí u.. 

PlviFÚDi.  prel.  de  Profundo. 
pRÓFümo,  is,  ffigi.  fugítuai,  ge  re.  a.  Cés.  Huir, 
escapar  lejos,  ¡j  Acudir,  recurrir,  ¡-.cogerse,  refu- 
giarse huyendo.  Profiujcrc  conspecittm  cirineo.  Sen 
liuii  de  la  vista  de  los  ciudadanos. — Ee  oppido 
Cés.  Escapar  de  3a  ciudad.  — Ad  alignem.  Cic 
Refugiarse  á alguno. 

Profúgiüm,  ii.  n.  Cic.  Refugio,  asilo,  acogida. 
ProfCgus,  a,  um.  Prófugo,  desterrado,  echado 
de  su  país.  ||  Errante,  vagabundo.  ||  Fugitivo,  ee- 
c-ipado.  Prófugas  pudor.  Ov.  Pudor  que  desapa- 
rece, que  se  pierde — A domino  servas.  Piin.  Es- 
clavo que  se  escapa  del  poder  de  su  amo. — F:n- 
culorum.  Piin.  Escapado  de  la  prisión. 
Profunde,  adv.  Cic.  Profunda  mente. 
PrÓfundTtas,  ¿lis./.  jMacrob  Profundidad,  al 
tura. 

PuÓFltSbO,  is,  fúdi,  fúsum,  dere.  a.  Cic.  Dr- 
rratnar,  verter,  vaciar,  echar,  echar  en  abundancia. 
|¡ Disipar,  malgastar,  gastar  con  profusión,  gas- 
tar mucho,  hacer  grandes  gastos.  Profundere  pal- 
miles.  Col.  Echar  muchas  ramas,  vastagos,  re- 
nuevos.— Sanguinem  pro  pairid.  Cic.  Derramar  su 
sangre  por  la  patria. — Lavrymas.  Virg.  Derramar 
lágrimas,  llorar. — Animam,  vilam.  Cic.  Dar  la  vi- 
da, morir. — Clumorem,  vocem.  Cic.  Dar  grandes 
voces,  gritar  con  gran  fuerza. — Vires  ingenii.  Cic. 
Emplear  toda  la  fuerza  da  sa  talento.  — Odium. 
Cic.  Vomitar  toda  la  ponzoña,  todo  el  odio.  Oinnis 
multitud o se  profunait.  Cés.  Rompió,  salió  co- 
rriendo, se  derramó  toda  la  multitud.  . 

Prófundum,  i.  n.  Cic.  El  otar.  ||E1  profundo,  el 
abismo,  una  Londonada.  ||  El  vientre.  Prófundum 
rubrum.  Lucr.  El  mar  rojo. — Liquidiun.  Lucr.  Ul 
aire.  Profunda  lerrarum.  Sén.  Los  abismos.  . 

PrÓfundus,  a,  um.  Cic.  Profundo,  hondo, b^jo. 
U-Vlto,  elevado,  de  grande  a 1 1 u ra . 1 1 *S'a r t . Es t r e rao, 
grande,  sumo.  Profundissima  tenehrx.fxtl.  ¿unt- 
ólas mui  espesa#.  Profunda  libídines.  Cic.  Livian- 
dades escesivas.  Prófundum  os.  Hor.  Tórrenle 


coiim  de  palabras  v espresioties.  Se  reía  rf  pro 
funda  cu s.  Quiñi.  Arte,  vi;  nciu  profunda,  Sli -nade 
arcanos,  de  secretos  Kiamv  iiiosos.  j j i , i ¡tríe  de  adi- 
vinar. 

Fk6fi.se  ius,  issTme.  udv.  Liv.  Profusa,  abun- 
dante, cuidosa,  iimiocleradetneute,  con  profusión  y 
esccfio.  Profese  ob.sia.rc.  JLir  Oponerse  fuerte- 
mente. i orusi.is  qutr.si.ui  dedilus.  Salusi.  Dmna- 
siado  ’o  a sus  intereses.  Profusissime  jettos 
di¿  ci  Ierre*.  Celebrar  los  dias  festivos  con 
gi andes  dispendios. 

Pi  vi  cris.  f.  Piiii.  Profusión,  dispendio. 


tVsjo,  derrp.m-uüiento  co- 


>:n<!  üsív*  f as  ir  Tert  Pródiga. 

•-  L':-".:  ? . v.:r  • ¡r,  l«stE*oc.  Plin.  Derramado. 
\ :» •'•••;  . JJ  Ilsoeaivo,  inmoderado.  ¡|  Pró- 
t’.j'rsj,  di-i-r.¡..Ú2dv  costoso.  ¡|  Lucr. 
postrado.  Profusas  sui,  alie  ni 
y.,/.  prodigo  do  lo  suyo,  y tp- i veedor 
Profusa  motila- . Cic.  Alegría  esce- 
’ cuaja.  Paltii.  Cola  no»  turga  Pro 

jn  Ücu.  Pródigo  de  su  tiempo. 

. .i  .r.*!Vi,  Si:.  íc,u.  Col.  I «o  que  empies-;  á 
. á "le::*  ventos  6 V-'it  jr-.vs,  é.  a?jir. 

•¡¡ssvti,  ás.  áíuui,  ¿re.  «.  Col.  II rotar, 

! • ■ ■;. .•  -■  "r  - á -salir. 

jos'. se.  . ¡Vi  ¡ d.icl.  iá!  ragrido  dé  la  nieta. 
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en  marcha,  en  camino.  Prcgrrdí  r.fagnis  Uineribus . 
(P.S.  Marchar  a grandes  marchas  ó jomadas. — Oh 
t'iam.  Lir.  Salir  al  encuentro. — A(1  omitía.  (he 
| Arrojarse  á todo. 

i Phogressio,  onis ./.  Cic.  Progresión,  progreso, 
adelantamiento.  ¡j  Quiñi,  Progresión  ó gradación 
figura  retórica. 

t Prógressor,  oris.  tn.  S.  Ag.  El  que  se  ade- 
lanta ó \ a delante. 

PuÓGHEbSVg,  iiv.  tn.  Cic.  Progresión,  adelanta 
¡ miento,  aprovechamiento. 

PitóoHEKSt’s,  a,  om  parí,  de  Progredior. Cic.  El 
<2¡|#-  He  hh  n«U  hinUdo. 

i KOfiLRERivÁ  cor.  bris.  m.  Aon. Vicegobernador, 
el  ave  sustituye  al  gobernador  v hoce  sus  veces  ■ 

Prógymvasii;»,  ¡i.  wi.  Sen . El  condiscípulo. 

! , i uocymnasma,  áíis.  »¡._  Progimnasma,  principio 
j 0 ensayo  d<-  algún  ejercicio  ó acción. 

Pii.'uiYv.wsi a y ProgymuasteE,  r.  ??i.  V.  Pro 
gyiu  navios 

i l’Roii.  i ierj.  V.  Pro,  inter}. 

\ Fí'  i¡n.u¡;s,  edis.  m.  jvgaíario,  heredero  be- 
neficiario. 

| Ph-ííjí.mui,  óruna. »«.  piar.  V.  Pioedri. 

| i 'iíhiPüHN'iivS,  a.  um.  Cic.  Lo  que  ac  ha  de  pro- 
hibir. 

PróhTuens,  lis.  cok.'.  Cic.  Ei  que  prohíbe,  im- 

I pide. 


|]  Ei  ¡■cdii  de  i ye;  ¡to. 

Vi."  : céis.  j Plin.  Generación 

Vk  . is,  ávi,  átiiiu,  ¿re.  n.  Plin.  En- 

gend.i.:  producir. 

P:io::--.vt:f,!  él.  /.  Cic.  Progenie,  estirpe,  raza, 
descv-:a."i:rh,  liimgc,  prole,  prosapia,  linea.  Dicese 
tundí  n cr  Ai  c.r.'.ivtiicxy  de  l is  plantas,  cuta  t Pro- 
genies i lis,  CoK  [<c.s  vastagos  que  sah-i:  de  caa 
vid. 

]’.--5sS^rrO?.  Óris.  «i  AV_/>.  Progenitor,  abuelo, 

ti 3 i_'  i 1 v * i t:  i f.f*. 

lAc -.¡¿vhó'S,  a,  itoi  pzrl.de  Progigno.  Chad. 
EugeíidrnJa.  uaci-lo,  dndo  á lust. 

PuytitNa.  pccl.  de  Piogiguo. 

Pí*.6oeumTxo  ás, ávi,  &tuu»:. ú-e.  a.  Coi  Brotar, 
echar  renuevos  ó botones. 

PiMkii-iüO,  is,  gesfl,  gestuiu,  gérfre.  a.  Plin. 
Llevar,  sacar  fuera. 

Puócksti),  ás,  áre.  a.  A pul.  V.  Progero. 
Püócics'j,  is,  genui,  gcnitum,  gnert-.  a.  Cic.  Eu- 
gend:;ir,  producir. 

PitooxvriE.  adv.  Fest.  Abierta,  públicamente. 
Puonv.viuriiH.  ado.  Plaut.  Valiente,  fuerte,  vi 
golosamente. 

í*uor.N.vTin,  onis.  /.  Mure.  Cap.  El  nacimiento. 
PiuuiN.VTUS,  a,  vna  Cic.  Descendiente,  oriundo. 
¡I  Hijo,  (¿ulli  se  o mués  ab  Díte  pudre  prognatos  vree- 
aicant.  Cf.s.  Los  franceses  hacen  mucha  gala  de 
ser  todos  descendientes  del  padre  Dite,  de  Pluton. 
Humillas  (leu  prognatos.  Liv.  [lómalo,  hijo  de  un 
dios.  Prognali  Ilcnulci.  Plaut.  Los  nietos  de  Hér- 
cules. 

Progne,  es./.  O..  Progne,  hija  de  Pandion,  rei 
' de  Atenas,  hermana  de  Filomela,  muger  de  Terco, 
rei  de  1' rucia,  trasformada  en  golondrina. 
Prognosis,  is./.  V.  Prognostica. 
t PrOgnostes.  ¡n.  m.  Aaiviuo,  pronosticador. 
Prognostíca,  Oruni.  n.  plur.  Cic.  Pronósticos, 
prediocLiics,  presagios. 

-J-  PrognostIco,  as,  ávi,  átum,  áre.  n.  Pronos- 
ticar, predecir,  adivinar. 

PrcgnOstIcum,  i.  n.  Cic.  V.  Prognostica. 
Programma,  átis.  n.  Cod.  Inscripción,  cartel,  [j 
Edicto  del  principe. 

•f  Pudo  RAYO,  ás,  áre.  ant.  Lucr.  V.  Procrago. 
Prógrépiens,  tis.  com.  Cic.  El  que  se  adelanta 
ncarcLando. 

Progréiuor,  cris,  gressus  suin,  di.  dep.  Cic, 
Adeluutarse,  ir  delante.  |1  Salir,  marchar,  ponerse 


PftÓHÍSEO,  f'S,  huí,  bítuni,bcre.  a.  Cic.  Prohibir, 
i uipcd ir, estorbar,  vedar  1)  Defender,  proteger  am- 
parar, apartar  del  riesgo.  Piehi'-rr  oditum  olirui 
ó alnjncm  aditu.  Cíe.  Prohibir  ;í  nim  la  entrada  — 
Pin.  lio  ti  .m  ab  oppidc.  Ce’s.  lierh.,z  t>-  la  fuerza 
(¡J.  enemigo  cíe  una  .plaza. — A'igoem  dotan  ex  iré. 
Cic  l ,o  dejar  salir  a ub«  d<-  cas  i dii  prohi- 

bían!. ’J'er.  l,o  que  lisos  co quiera 
i PicfajiBESSiS  ant.  en  Lgarde  Proli¡biieri'¡  Plaut. 

PiióimuTiO,  onis.  /.  Q ¡i”t.  Pro.bibii  ¡na,  vede 
j PróiiTbItor,  cois  tn  A ttob  El  q ¡r  prohíbe, 
i veda,  impide. 

pRÓuíbiTORlUS,  h,  nm.  VI;-  Prohibitorio,  prohi 
bitivo,lo  quo  prohíbe,  veda  ó impido 

ProhÍBÍTUS,  a,  «ai.  pnrl.  de  i’rohibeo.  Suet 
Prohibido,  vedado,  impedido. 

Pkohinc.  adv.  A pul.  Luego  pnes,  así  que. 

Puoilicm.  ii.  í!.  P.  IVffilium. 

]*roin.  adi.  y 

Proindk  adv.  Ter.  Así  que.  por  Jo  cual,  por 
I esto.  Proinde  ttc  y Peoinde  a ■ si.  Ter.  Como  si. — 

’ Lr piscare,  quasi  non  nussrs.  Ter.  Infórmate,  como 
: si  no  le  conocieras. 

Prójéci.  jirel,  dr  Projicio. 

Pl’  ijecta,  órum.  n.  plur.  Bud.  1, as  partes  ó 
miembros  salientes  ó sobresalientes  d,-  los  edificios. 

! tomo  balcones,  galerías. 

Prójecte.  adv.  Tcrt.  Con  desprecio,  síd  coi 
¡ dado. 

PrójectiO,  onis  / Cic.  Movimiento,  ademan, 

I gesticulación.  Projectio  Irachii.  Cic.  La  acción  de 
I mover,  de  esteuder  un  brazo 

PkÓuctítius,  a,  um.  Plaut.  Espc.esto,  abando 
nado,  arrojado,  vil,  despreciable. 

f Prójecto,  ás,  áre.  n.  frec.  de  Projicio.  Plaut . 
Arrojar,  echar  á menudo.  Proyectare  ahqaem  pro 
bris.  Plaut.  Llenar  á uno  de  oprobios. 

Phójectórius,  a,  um.  Emil.  l/o  que  tiene  fuerza 
y virtud  de  arrojar,  espeler  y despedir. 

PrójectCra,  se. /.  Pitruv.  Corona  fuero  de  la 
pared  ó alero  <Jél  tejado  para  resguardo  de  la» 
aguas. 

Projectes,  us.  771.  Lucr.  V.  Projectio. 

Prójectus,  a,  um.  parí,  de  Projicio.  Varr. 
Echado,  arrojado,  espelido.  Projeclumin  mam  lec- 
tum.  Plin.  Tejado  que  sale  sobre  la  calle,  rrojeeto 
pudore.  Ov.  Abandonado,  echado  a un  lado  el  pu- 
dor. Prójectus  ad  audendam.Cic.  Arrqjado,  que  se 
atreve  6 todo.— Puer.  Plaut.  Niño  abandonado. 
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PRO 

. ’ o fes  Postrado,  arrojado  á los 

ÁTv^odU^ab  almo.  Cés.  A han.  lunado  y 
P ¿ «or  akun o.-Ab  undis.  Lucr.  Arrojado 

voud.do  por  *'}>"  cnsuUre  impenum.  Lio. 

p h, 

- .r/MÍ»  ja  iéci,  jectuin,  cérp.  <*.  C»c.  Cch¿r, 
arrojar  despedir.  espeler.||  Tirar,  lanzar  ||  Aban- 
Pro] ierre  arma.  C¿s.  A i rojar,  dejar,  depone! 
las  armas.— * «rf  pedes  alien  jas  Ces.  Arrojarse, 
echarse  á los  pica  ele  alguno. — Pal:nam  yirlulem. 
Cés  'Vbaudonarel  valor  patrio  ó de  la  uacion.  envi- 
lecerle.  ‘lliquem.  Cés.  No  hacer  caso  de  alguno. 

Pholabok,  cris,  lapsus  su  ni.  bi.  den.  Liv.  Caer, 
•■esbalar,  deslizarse.  ¡|  Engañarse,  equivocarse.  || 
Venir  á parar,  llegar  á términos  ó estado.  Prohibí 
¡n  capul.  Liv.  Caer  de  cabeza. — Lungiu.s.  Cic.  Ha- 
cer largas  digresiones. — h i misericordiaui.  Liv. 
Inclinarse  á compasión. — Ex  equo.  Liv.  Caer  del 
caballo. 

PitÓLAPSlO,  ónis.  / Cic.  Caida,  resbalamiento, 
la  acción  de  caer  o resbalarse. 

PrOI.AI’SUS,  a,  mil.  parí,  de  Prolabor.  Prop. 
Caúb  derribado,  arruinado.  Prola¡\sa  est  huc  Li- 
bido. Cic.  La  disolución  ha  llegado  á tal  punto. 

PnoUTATiO,  Onis.  /.  Tac.  Dilación,  proroga- 
cion. 

PhÓLÁTÁtcs,  a,  nm.  parí  de  Prolato.  Tac.  Di- 
latado, diferido.  ¡¡  Estendido,  alargado. 

PitOLATio,  ónis./.  Cic.  La  alegación,  citación.  |¡ 
Dilaciou,  priltogacion.  ¡|  Proniinciueiou.  ||  Narra- 
ción, esposiciou.  l'rnlaiio  rerum.  Cic.  \ acacioa, 
•cspension,  iutermi.iiou  en  los  negocios  públicos. 

PitóLÁTD,  ás,  avi,  átum,  are.  a.  Col.  Dilatar, 
ampliar,  esteuder.'|Uiferir,  alargar,  prolongar,  pro- 
rogar. ¿fieinexdd  prulalare.  1 ac.  Alargar  de  día 
en  dia. 

PuÓLÁros,  as.  m.  Tert.  V.  Prolatio. 

Pkoi.aTUS,  a,  um.  parí,  de  Profero. Cic.  Dievado, 
íacaclo  luera.ll  Dicho,  contado.))  Dilatado,  diferido, 
prorogndo.  Prolatus  de  le  rumor.  Cic.  La  voz  que 
corre  acerca  de  ti. - -Ex  hisloriis.  Cic.  Sacado  de 
las  historias. — l.  d.  Luc.  Mui  irritado.  Prolalee  res. 
Cic.  Vacaciones. 

Pkoi.eotatus,  a,  nm.  parí,  de  Prolecto.  Maro. 
Cap.  Deleitado,  pagado,  enamorado. 

Pitó  le  ctí  bíi.is.  i/2.  f.  le.  n.  is.  Fest.  Lo  qae 
atrae,  deleita  ó puede  atraer. 

PuOLtero,  ás.  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Atraer, 
halagar  coa  palabras  lisonjeras  y cariñosas.  A li- 
gue m i pe  largilionis  prolectare.  Cic.  Ganar  á uno 
con  esperanza  de  un  regalo. 

Prólgoatls,  i.  m.  Inscr.  El  que  hace  veces  de 
legado,  de  gobernador. 

* PrólécíómÉna,  ímim.  n.  plur.  Prolegómenos, 
discursos,  tratados  preliminares,  prólogos. 

Prolepsis,  ;s./.  /Le.  Pcd.Proiépsis,  figura  re- 
dórica. 

Proles,  is./.  Cic.  Prole,  descendencia,  gene- 
ración. ||  Loa  hijos.  Proles  ausenta.  Virg.  La  gente 
ansoma,  los  de  esta  nación. 

_PrÓlétáiuu8,  a, uní.  Fesl.  Pobre,  de  baja  con- 
dición. Proletarii.  G el.  Proletarios,  las  gentes 
pobres  de  Roma,  que  no  contribuían  á la  república 
mas  que  ron  sus  hij/s  para  la  guerra.  Proletarias 
termo.  Plaul.  Estilo  bajo  y popular. 

PitÓLino.  ás,  avi,  átum,  are.  a.  Plin.  Ofrecer, 
nacer  libaciouea  a los  dioses. 

PuÓLÍcio,  is,  lexi,  lectum,  cére.  a.  Plaut. 
Atraer. 

PnÓLÍQUÁTUS,  a,  nm.  Apul,  Liquidado,  fluido. 

+ PitOLÍTAS,  át¡s./i  A pul.  v.  Proles. 

Próhxe,  íiis.  ado.  Cic.  Amplia,  larga,  liberal, 
magníficamente.  Accipere  aligue  m p rolada.  Ter. 
Recibirá  alguno  cod  esplendidez,  tratarle  con  mag- 
nificencia. 

Prolixítis,  átis.  /.  S¿n.  y 


PRO 

Prólixítüdo,  Tnis.  f.  Arnob.  Abundancia,  co- 
pia. ||  Prolijidad. 

Pkolixo,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Col.  Extender, 

I alargar,  prolongar. 

PuOLixus,  a,  mu.  Ter.  Largo,  prolijo  !|  Liberal, 
i magnifico,  espléndido.  Prolixior  vi  uiiqucm  Cic. 

Mas  inc’iuado  a una  persona.  Prolijo  corpore. 

] Euet.  De  alta  estatura.  Celera  apero  prolixa  esse. 
i tic.  Las  demás  cosas  espero  que  salgan  bien, 
j PkOlikiiL.m,  ii.  n.  Pucuv.  Argumento,  sumario, 

; titulo  de  un  capitulo. 

Prolog  Cs,  i.  m.  Ter.  Prólogo  de  una  pieza  de 
teatro.  ||  El  actor  del  prólogo,  el  que  lo  representa. 

Prolongo,  as,  ávi.  átum,  áre.  a.  Plin.  Prolon- 
gar, alargar,  diferir,  dilatar 

PiioLóquiL'M,  ii.  n.  (id.  Proloquio,  proposición 
completa,  máxima,  sentencia,  axioma,  principio, 
aforismo.  ||  Prólogo  de  un  libro. 

Puól.oquoit,  cris,  quñtus  sutil,  qui.  drp.  Te r.I la- 
bial', decir,  expresar,  declarar  su  sentir. 

T Pkoloquóior,  óris.  in.  Quint.  El  que  habla, 
dice,  se  espirea. 

Prole  ni i:s,  éí.  f.  ó 

Pkólubioo,  luis.  / Varr.  y 

PuÓLCniUM,  ii.  7i.  Gd.  Capricho,  deseo,  volun- 
tad, prurito  ||  Placer,  deleite. 

Prólluh’m,  ii.  7i.  Gd.  Preludio,  ensayo. 

PuolCuo,  is, si,  sum,  déie.  a.  y «.Cu;. Probarse, 
ensayar,  tentar,  examinar  sus  fuerzas,  ejercitarse 
de  antemano.  Proludrre  j urgía,  .luc.  Empezar  por 
itijinias. — Ad pugnum.  Piro.  I Leer,  trabar  escara- 
muzas, como  preludios  de  ía  batalla. 

Prolúoeo,  cs,  ere.  n.  Fesl.  i, lorar  largo  tiempo. 
Prolijo,  is.  lui,  lütum,  ere.  a.  Plaul . Lavar,  ba- 


ñar, limpiar.  |¡  Rociar,  mojar,  humedecer.  P ru hiere 
venlrem.  Coi.  Dai  cursos. — L ibra  joule,  caballino. 
Pees.  Beber  el  agua  de  la  fuente  ! lipocretie,  ser, 
hacerse  poeta. — Cloucam.  Plaul.  Limpiar  el  aiba- 
üal,  la  cloaca  ó alcantarilla. 

pRÓLüst.  prct.  de  Proindo. 

PuCLtusiO,  ónis.  j.  Cic.  Prolusión,  prelusión, 
preludio  de  un  discurso  o tratado.  |j  Ensayo,  tenta- 
tiva de  bu  fuerzas  antes  de  empezar. 

PuO'.ÚTUs,  a,  um.  parí,  de  Probo,  ilor.  Ríen 
lavado,  limpio. 

Pholüvies,  ci.f.  Cic.  y 

Pkóll  vio,  onis./.  Apul.  Inundación,  diluvio,  re- 
dundancia de  aguas.  |¡  Coi  t iente  de  las  inmundi- 
cias. Prolitvies  ventéis.  hrg. — Aivi,  Col.  Corren- 
cia, cursos. 

-f  PK<)i.üvrósus,a,ntn.  Fulg.  Loque  se  estiemie 
á modo  de  inundación. 

Prólüviijm,  ii.  n.  Ter.  Prodigalidad,  profusión. 

•{•  Prolvea,  se.  7ii.  El  que  ha  estudiado  leyes 
cinco  años. 

Pkómágister,  tri.  rn.C'ic.  Sustituto  de  uo  ruaes- 
tro  ó vicemaestro,  el  que  hace  sus  veces. 

Promano,  ás,  áre.  n,  Ée'n.  Manar,  extenderse, 
difundirse  largamente, 

Promatertera,  a;.  /.  Dig.  Hermana  de  la  bisa- 
buela. 

t PuÓmello,  is,  ere.  a.  anlic.  Fesl.  Poner  un 
pleito. 

PitñMERCÁLIS.  771.  f.  lé.  n.  is.  Col.  Lo  que  se 
vende,  lo  que  se  revende,  se  compra  para  volverlo 
a vender.  Promercatium  veslium  oficinas  excrcere. 
Suri.  Tener  tienda  de  ropavejero.  r 

Pkó.meiicium,  ii.  n.  Paul.  Jcl.  Mercancía,  co- 
mercio, en  especial  de  reventa. 

Próméuendus,  a,  um.  Cic.  Lo  que  se  ha  de  me- 
recer, aquello  de  que  uno  se  ha  de  hacer  digno  0 
acreedor. 

PnOMÉRENs,  tis.  com.Plaul.  El  que  sirve,  obíiga, 
l hace  favor  á otro.  r. 

Phomrkeo,  és,  rui,  rere.  a.  Tac.  y 

PttOMÉREOR,  éris,  ritos  sum,  crí.  dep.  Lie.  Mo- 
hecer, ser  digno,  acreedor.  Promerere  déos  aerlrot 


pao 


PRO  m 


manto,  Estac.  Merecer  que  sean  tas  dioses  propi-  ! 
cios  al  marido. — De  uliquo  ut.  Plaut.  Merecer  de 
alguno  que,  6 merecer  que  alguno.  — Ptenam.  GV. 
Merecer  castigo. — Ahquem.  Cío.  Merecer,  ganar, 
concillarse  el  favor de  alguno  cou  servicios. — Bate 
de  mullía. Cic.  Hacer  bien  á muchos. — Alate.  Plaut. 
Hacer  mal  y daño.  # j 

Promekí  ium,  i.  n.  Plaul.  Beneficio,  favor,  ser- 
vicio, buen  oíicio. 

PrÓmÚkítus,  a,  nm.  part.  de  Promereor.  Cic. 
El  que  ha  hecho  bien  é íavor. 

PuOMETiilits,  i.  m.  Yiry.  Prometeo,  hijo  de  Ja- 
pelo,  á ¿juica  se  encargó  Jormar  al  Ilumine,  y des- 
pués de  licclw  de  burro,  habiéndole  animado  con 
fuego  celestial,  que.  tomó  con  el  auxilio  de.  Minerva 
del  carro  dd  sol,  fié  condenado  i que,  atado  en  el 
motile  Citare  so,  un  buitre  le  royese  eternamente  las 
entrañas;  pero  al  cabo  de  3U  anos  de  esta  pena, 
mato  Hercules  el  buitre,  y Prometeo  quedo  libre- 
Hig. 

PromÉTUÉCS,  a,  mu.  Alare.  Lo  perteneciente  a 
Protne  teo. 

PuÓMEraíüES,  ae.  m.  Ov.  Hijo  de  Prometeo, 
Deucahon. 

t Phomíco,  ás,  áre.  n.  Non.  Echar,  despedir  le- 
jos. estemhr  mucho  resplandor. 

PkÓmínkns,  tis.  rom.  Lio.  Prominente,  emi- 
nente. elevado,  sobresaliente. ■ Prainiuens  lilloris. 
Tac.  La  punta  de  la  ribera,  borde  elevado  de  ella. 
Prominentes  oculi.  Plin.  Ojos  preñados. 

pRÓMÍNENTísii.  adv.  CeL  Aur.  Sobresaliente- 
mente. 

Prom! vestía,  ce.  /.  Vilntc.  Eminencia,  parte 
sobresaliente, 

Promíneo,  és,  ntii.  nére.  n.  Plin.  Elevarse,  le- 
vantarse en  alto,  sobresalir,  salir  hacia  afu-ra,  ha- 
cia adelante.  Promincre  ante  Jronlem.  Plin.  Salir 
en  la  frente,  sobresalir  en  ella. — E ceterd  tu  ie.  Lio. 
Levantar  por  cima  de  todo  el  ej  rcito,  sobresalir. 
In  posterilalein.  Lio.  Estender.se  á la  posteridad. 

+ Puómíno,  ás,  áre.  a.  Apul.  Llevar,  conducir. 

Próuí.vulcs,  a,  mn.  Plin.  Algo  sobresaliente. 

t Pno.viisCA.vi.  ado.  y 

PitOMiscE.  tule.  Plaul.  V.  Promiscué. 

t PtiOMibCüo,  es,  ere.  a.  Aluarob.  Mezclar  con- 
fusamente. 

Promiscué,  adv.  Cic.  Mezclada,  confusa,  in- 
distintamei. te.  |1  Juntamente,  en  montón,  de  tropel. 
Pi  •omiscue  stullis  art  snpieuhbus  daluiii.  Cic.  Lado 
igualmente,  sin  distinción  á tas  ignorantes  y á los 
doctos. 

PitOMiscuus.  a,  utn.  Lio.  Mezclado,  confuso.  j| 
Común,  indiferente.  ]>rom¡.scuam  operam  dure. 
Plaut.  Ayudarse,  servirse  mutuamente,  Promis- 
cuum  gemís.  Quiñi.  El  género  epiceno  en  los  nom- 
bres. In  promiscuo  liabere  uiiquid.  Plin.  Tener 
algo  en  común. 

PuÓMÍst.  piel,  de  Promitto. 

Prómissio,  onis.y.  Cíe.  Promesa,  oferta,  pro- 
metimiento. 

Prómissíve.  adv.  Tert.  Con  promesa. 

\ Prómissiv us,  a,  um.  JJiom.  Lo  que  toca  alas 
promesas. 

Pbómissor,  óns.  ni.  llor.  Prometedor,  el  que 
ofrece. 


6 colgar.  ||  Plin.  Estenderse.llPetroii.  Ha- 

cer  profesión.  Prumiltere  tela.  GV.v.  Disparar  dar- 
dos.— Barbuin.  Lio.  Dejar  crecer  la  barba. — Ad 
frutrein.  Cic.  Ofrecer  ir  á casa  de  su  hermano.  — 
Aliquid  ad  carnam.  Plaul.  Dar  á uno  palabra  de  ir 
á comer  con  él. — De  volúntate  alicujus.  Cic.  Salir 
por  tiador  de  la  voluutad  de  alguno.  — Damni  in- 
jrcli.  Cic.  Prometer,  hacer  obligación  de  reparar 
los  daños,  ó de  que  no  se  .seguirán.  Promis  lili  ? en 
lugar  de  Promisistine?  Has  prometido? 

j PttOMNESTTUA.it./.  Casamentera,  sobrenombre 
de  Juno. 

Puomo,  is,  prompsi,  prnmptnm,  mére,  a.  Cic. 
Sacar  hiera.  ||  Hablar,  declarar,  manilestar,  espli- 
car . ¡ j Descubrir , hacer  ver,  dar  á conocer.  Promere 
1 vina  doliodlor. Sacar  vino  (h-  una  tinaja.— Bpicula  de 
pharelrd.  Ov.  Sacar  Hechas  de  la  aljaba.  - Jusli- 
tiain.Plii..  Hacer  justicia. — In  meditan.  Plin.  Sa- 
| car  á luz. — Cunsilia.  Cic.  Descubrir  tas  designios. 

Phómoneo,  és.  uui,  nituin,  nére.  a.  V.  i ‘rae  mo- 
neo. 

I Prómomítra,  órum.  n.  plur.  Fesl.  Prodigio», 
monstruos,  acaecimientos  asombrosos, 
j PiiOMONTOiUUM,  ii.  n.  Cic.  Promontorio,  cabo, 
punta  de  tierra  que  se  entra  en  el  mar.  I1  Eminen- 
cia, lugar  elevado,  elevación.  Promonluvium (lee- 
tere.  Cic.  Doblar  un  cabo  ó promontorio. 

Pkomotio,  onis.  /.  A.sc.  Promoción,  ascenso. 

Promoi  us,  a,  um.  Estac.  Adelantado,  movido 
hacia  fuera,  sacado  mas  adelante.  j|  Promovido, 
ascendido.  Parí,  de 

PuüMÓVEO,  és,  moví,  mótum,  veré.  a.  Cic.  Ade- 
lantar, sacar  afuera,  adelante.  [J  Promover,  ascen- 
der, adelantar  en  dignidad  y licuor.  ||  Dilatar,  di- 
ferir, alargar,  prorogar  |(  Or.  Entender,  prolongar. 
!¡  Aprovechar,  gauar,  tener  utilidad.  Sed  nihil  pro- 
nto ves.  ler.  P>rro  nada  adelantas.  Plomo  veri  suis 
sedibus.  Cds.  Apartarse,  alejarse  de  su  lugar,  de 
su  sitio.  Quantum  huic  pro  moteo  nuptias.  Ter. 
Cuanto  á este  le  dilato  la  boda. 

Prompsi.  prct.  de  Piorno. 

Pkompts,  i us,  isslnie.  ado.  Cic.  Pronta,  pronli- 
simamente.  ||  De  buena  voluntad,  de  buena  gana. 
Pruniptius  finiré.  CeL.  Acabar  mas  presto. 

f Pkomptim.  adv.  Tert.  V.  Promptc. 

Prompto,  as,  avi,  atiuu,  áre.  a.  Jrec.  de  Promo. 
Plaut,  Sacar  á menudo. 

Promptuárium,  ii.  n.  Cic.  Despensa,  cueva. 

PromptuariL's,  a,  um.  Plaul.  Lo  que  es  de  la 
despensa. 

Pko.viptúlus.  a,  um.  5.  Ger.  Algo  pronto,  pron- 
tillo.  Dan.  de 

í’hO.mptus,  a,  nm.  parí,  de  Promo.  Salust.  Sa- 
cado luera.  Jj  Pronto,  presto,  espedito,  fácil.  ||  Lio. 
Manifiesto,  patente,  ahieito  a todo  el  mundo. 
P rompía  lora.  Lio.  Panules  abiertos  á todos. — 
Ma  nía  oppugnanti.Lw.  Murallas  fáciles  de  atacar, 
ahieitas  al  primer  ataque. — Pides.  Cic.  Fidelidad 
que  siempre  se  hulla,  que  no  (alta  juinas.  — Peri- 
clita. 'he.  Peligros  inminentes.  Proiiipluiil  quod 
cingue  es l.  Tac.  L.o  que  está  espuesto  á todo», 
Proinpliur  y prom/ilus  mana.  Lio.  Hombre  de  va- 
lor, pronto  para  herir.  Proinplissilttus  terilaiis  ex- 
hibe iiil,e.  llor.  Prontísimo  á declarar,  á mauiíestar 
la  verdad. 


PrómissUm,  i.  v . Cic.  Promesa,  oferta,  palabra 
dada.  Promissi  consiantia.  Cic.  Fidelidad  en  las 
promesas.  Promisso  Icneri.  Cic.  Promissis  manere, 
Viry. — litare.  Cic.  Cumplir  la  palabra  ó promesa. 
Prómissus,  us.  m.  Munil.  r.  Promisamu. 
PrOMissUS,  a,  um.  parí,  de  Promitlo.  Cic.  Pro- 


metido, ofrecido.  ||  Largo,  pendiente,  Promisso  ca- 
pillo sutil  bnlanni.  Ces.  Los  iugleses  tienen  e.l  ca- 
bello largo,  crecido.  _ 

Prómpito,  is,  mwi,  missum,  tere.  a.  Ces.  Tirar, 
lanzar,  arrojar,  disparar  léjos.  |[  Prometer,  ofrecer, 
dar,  empeñar  la  palabra,  obligarse.  |¡  Dejar  ctecer. 


Pkomitus,  us.  m.  Apul.  Salida  pronta,  pronti- 
tud. In  promplu  res  esl.  Cic.  Es  cose  clara,  evi- 
dente, está  á la  vista.  Jil  promplu  aliquid  habtre. 
Cic.  Tener  una  cosa  al  pronto,  á la  mano.  In 
promplu  qtue  sutil,  dicere.  Cic.  Decir  lo  que  ocu- 
rre de  pronto,  lo  que  vieue  á la  imaginaciom 
promplu  poneré.  Cic.  Descubrir,  poner  a la  vista. 

Puomulcum,  i.  a.  ó Promuicus,  i.  m.  r esl.  tul 
remoiqne.  „ , 

PaOMULUÁTiO,  Ouia.  f.  Cic . 1 romulgacion,  pu- 
blicación. 

f PrómulgAtor,  Oria.  m.  y 


CSií  PRO 

f l’RÓUVLOATKiX,  íc¡s.  /■  Divulgador,,  d 

cado.  Parí,  de  _ . , - 

Promulgo,  as,  au,  atura,  are 
gar,  publicar,  hacer  saber. 

Pnüuui-sfoÁRE,  i s.  n.  y 

P&rfuAuiUM,  ii.  VIP-  Pialo,  fiicule  en 

* se  servía  la  entrada  de  la  comida  llamada  pro- 

^Pbómolsis,  ídis.  f-  Cic.  Entrada  de  la  comida 
entre  lo»  romanos,  que  candan,,  antes  de  beber  la 
primera  »ez,  alguna  cosí,  para  escita»  el  rjietiui. 

1 f PaÓMCMCTOHít-’M,  ii.  w.  Kl  moquero  pañuelo 
de  la  faltriquera,  jj  Las  espabiladeras 
f PlKiMÜlüI.R,  is 


divulga - 
publi- 
a.  Cic.  Promu!  - 


P R O 

Proposición,  máxima,  sentencia,  principio,  axioma, 
aforisTiio.  il  Publicación,  int'.m  iciim.  (¿  m ¡iromiu- 
tiatione  J'ii'  id.  CV.v . Hecha  la  cual  intimación 
PnONCNTiiTivus  modas,  i.  m.  Diom.  El  inode 
indicativo  en  los  ver bus. 

PKÓN'UNYi.min.  Cris.  rn.  Cic.  El 
cito  ó relata  un  hecho,  historiad  r. 

PiiONt'NTí  'TCT.i,  j.  71.  Cic.  A.-.i  tmr..  máxima 


que  cuenta. 


!|u * 

oto.  1¡  i‘lü¿l' 


s nlcnDÍa.  aforismo 
cía,  auto  ó decr 
dente. 
PuONI.’NTÚTUS,  lie 
PRONUNTUTCS,  a. 


esipreno 

ÜJví'/J’i  í 


■ de  na*  sienten-’ 
rt-ÍVímabL 


C! 


, i: 


do 


77). 

Ulil 


Ce 

t V 


Tí,-. 


--v 


•I.l 


C0U; 
'ad.fj,  de 


PiiÓML'S,  i.  m 


n.  El  muro  ani: 
Col.  y 


PkomL'S  candas,  i.  tri.  Plaut.  ;;espenscn 


o 


re- 


mus  librarius.  Api  U.  Bi  1>1  ¡ote ci» río. 

PiiÓMPSClS,  ídis.  /.  Pliu.  La  trompa  del  ele- 
fante. . . 

PkómCtots,  a,  am.CVr.  Anticipado, adelantado 

Pk.imym-a,  tu.  f.  y ; 

Puomvliüs,  ii.  tn.  Divinidad  colocada  delante  , 
d ios  muelles  de  lo»  puerto»,  á quien  se  ka. dan  ; 
los  fior  una  i-uclla  pronta  de  un  viagr. 

I'aONMA,  »../■  SfinerTa,  « la  gas  solían  poner  [ 
en  lux  fachadas  de  los  templo:.. 

Prónaon,  i.  7i  y 

Probaos,  i.  vi.  l'ilruv.  La  fachada  de  un  tem- 
plo. •„  i 

Pronas rx,  ároio.  n. piar.  Antiguos  pueblos  de 
lleuda 

Prona  tc,  as,  áre.  «.  H.ig.  Nadar. 

+ Prókátus,  a,  uní,  «$' 'ul.  inclinado,  propenso.  ¡¡ 
Ter.  Nacido,  hijo  de. 

Próxk.  adc.  Non.  Inclinadamente,  con  inclina- 
ción ó propensión.» 

Prónecto,  is,  utxui,  nectutn,  tere.  a.  Eslac. 
Ligar,  atar,  ensartar  una  cosa  con  otra 

ProxépÓS,  ótis.  m.  Oc.  Biznieto,  hijo  del  nieto. 

PftONEOns,  is./.  Pers.  Biznieta,  hija,  del  nieto. 

PrÓxis  m.  f.  né.  n.  is.  Varr.  I'.  Pronus. 

Pilo. sitas,  aíis.  f.  Sen.  Proneidad,  inclinación. 

ProniL’s,  udo.  cutnp.  Sén.  Mas  inclinado,  pen- 
diente. 

Prono,  ás,  áre.  a.  Sid.  Inclinar,  doblar. 

P ronce  a,  Be ./.  Cic.  La  mente  del  mundo  entre 
los  estoicos,  que  creían  presidía  á tedas  las  cosa,  y 
las  gobernaba. 

PitÓNOMEN,  lilis.  M.  Quint.  Pronombre,  una  de 
las  parles  de  la  oración,  que  se  pone  en  lugar  de  un 
nombre. 

PrÓnómín.Vlis.  m.f.  le.  7i.  Prisc,  Lo  pertene- 
ciente al  pronombre, 

PrónómínáTIO,  ónis.  /.  Quint.  Antonomasia,  fi- 
gura retórica,  cuando  se  usa  de  un  nombre  apelativo 
por  el  que  se  entiende  el  propio,  cotno  el  orador  en 
lugar  de  Cice  -on. 

Prónuba,  is./.  Virg.  Casamentera,  sobrenombra 
de  Julio,  que  j. residía  á los  matrimonios. 

Prónlsai,  arum.  /.  plur.  Las  mujeres  que  con- 
ducían a La  esposa  casa  de  su  mando. 

PrÓnúbi,  ornm.  rn.  plur.  Lamvr.  Los  que  con- 
ducían al  marido. 

PrÓnübo,  ás,  áre.  a.  Fesi.  Presidir  á los  ma- 
inmomes. 

PnÓNÜBUa,  a,  um  Cat.  Lo  perteneciente  á las 
bodas.  IIQue  preside  al  matrimonio,  que  acompaña 
a los  desposados,  que  dispone  L celebridad  cíe  la 
boda.  Prcmvbut  annulus.  Ulp.  Anillo  de  matrimo- 
nio que  el  esposo  da  á la  esposa. 

Prónlméro,  ás,  ávi,  áíum,  ¿re.  a.  Sidon.  Con- 
tar seguidamente,  referir. 

Próncntiabmjs.  m.  f.  lé.  n.  is.  Apul.  Pronun- 
ciable, lo  que  se  puede  pronunciar. 

Pbónuntiítxo,  Ouis.  / Cic.  Pronunciación.  |] 


cías,  cii’.iiv 


público,  j- 
versus,  t i 


,e.r 


-i 


■ :?  ti  í. 


: i 


uíiitOíi!  r 
a’irnd  re. 


Tin  stheuto 
core,  ó «obre  a!. 

Cu:.  Prometer  1 
i;,  ro  p.ir  ciro  — 
lijos  á la  tropa. 

Pj'.oxúpeu.  adc.  Pie 
pRóret’RL’s,  US.  f.  O: 


• ui.o 
. i 


ni» 
latí  p 


1,. 


?> 


RO.VUl;, 


uní. 


a os 
rsos  ron 
T ulirous 
. ti  ' iau '■ 

nv.  di- 


a-  c nv.on 


afielan*  -.  [■  [iiduiado.  prop-. :k‘-t  ‘¡ 

¡ Pronus  t« 

oivi’qv.ittin.  .flor.  Prontv  j.e.ra  *.»b  ■ 

, — Ado'H’y. 

nejes.  Loe.  Inclinad;  á t-xl«  g-n 

: ro  tt  delitos . — 

Jhbere,  Mar:.  Inclinado,  doblad'; 

para  beber.  P re- 

n::m mi! tere.  Caí..  Echar  de  rain- 

zo.  precipitar. — 

Ad  honores  itr.r.  Plin.  men.  Cmr-i 

i fio.  Cí  'Tí;.rg  fácil 

ra  ios  emplee v.  Proni 


ao.- 


pasar.,  que  van  cern 
iioá  derramadas. — Civ  rus. 


- Ce, 


ierrs 


ji'Vj  que  re 

lisiac  Co- 
cí'. 'Jarro»  que  rue- 
dan fácilmente,  ¡¡{joros. Probar  -'-v  cnxan modere. 
Ciaud.  Prcnis  aurious  recipe  re.  Trr.  Oir  íw.vcra 
blenieute,  dar,  prestar  oidor  era'- o ’V-.-r>"r  hor.'-r- 
alicujus.  Estíle.  Mas  inolisadc  r.  fu  i oren. -r  á el- 
guno.  Pronus  sol:  ó acl  solem.  Col.  Vm-jfo  puesto., 
espuesto  ai  sol.  Prona  /idee  icnit.  Or  crece 
fácilmente. — Pies.  Esta,.:.  Día  que  declina. — Meas 
fi.ív ratsndi  infamo:.  Lite.  Animo  de  personas 
determinado  á morir.  Promnrt  es!,  Lvcr.  Es  eos? 
fácil. 

•|  PróosconÓmia,  se.  /.  Serr.  Prevención,  pre- 
pnracioD,  disposición  de  !o  que  se  ha  de  hacer  é 
decir,  plan. 

Procev.ior,  áris,  átns  tum,  ári.  dep.  Plin.  men. 
Empezar,  hacer  ti  exordio  ó el  proemio  de  im  dis- 
curso. 

Procvmium.  ii.  íj.  Cic.  Proemio,  exordio,  prin- 
cipio. ¡|3nti educción,  prólogo  de  un  iibro. 

+ PllüPaSUEÜMÉTA,  tuin,  11.  plur.  Ó 

j-  J'kop.euia,  óruiti,  «.  plur.  Rudimentos,  pn 
meros  elementos  de  las  ciencias. 

Própácanmjs,  a,  um.  Cic.  Lo  que  se  ha  de 
propagar  ó entender. 

Pkópágátio,  óuiB.f  Cic.  Propagación,  procrea 
cion  ||  Amplificación,  estension,  prolongación, 
acrecentamiento.  ||  La  acción  de  amugronar  las  vi- 
des, de  hacer  provenas.  Propagatio  fnium  imperii. 
Cic.  La  dilatación  de  los  límites  del  imperio. 

PrÓpágáTOII,  Oria.  vi.  Cic.  Propagador,  el  que 
ensancha,  estiende  los  límites.  ||  Apul.  Sobrenom- 
bre de  Júpiter,  que  dilata  los  limites  del  imperio. 

PropágAtus,  a,  uen.  vari,  de  Propago.  Col.  Pro- 
pagado con  mugrones  o provenas.  ||  Entendido,  di- 
latado. 

+ PrópAgInátus,  a,  um  Terl.  V.  Propagatus. 

T Própagmen,  luis.  ti.  En.  V.  Propagatio. 

Puor agu,  ás,  ávi,  átum,  áre.  á.  Cic.  I ropagar, 
cstender,  dilatar,  ensanchar,  amplihear,  prolongar. 
II  Amugronar,  hacer  provenas.  Propagare  vues  m 
tuteos.  Col.  Enterrar  vástagos  para  que  prendan  y 
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echen  raiz,  hacer  provenas,  amngronar  las  vides. 
— Ad  xempilernam  metnoriam  aliaijus  laudan.  Cic. 
Eternizar  la  gloria  de  alguno.  — Urliü  términos. 
Tic.  Engrandecer  ana  ciudad,  aumentarla.— Iteli- 
fioncm.  C'ic.  Estendei  la  religión.  — Vilain  ferino 
vicia.  Ci  Vivir  de  la  caza. — In  annum  imperium 
alicui.  Lfr.l'rurogarcl  mando  á uno  por  un  ano.  — 
Vii mu.  Cic.  Alargar,  prolongar  la  vida. 

Piló ¡’Áoo,  luis».  J.  Cic.  Provena,  mugrón  de  la 
vid.  j|  l il  i).  Prole,  progenie,  raza,  línea  de  descen- 
dencia. 

pKOe.ínA,  &.  m.  f.  Plaul.  Mercader,  mercailera, 
;jut  esíiendr  ó cuelga  en  palos  sus  mercad urias 
para  vende  rías. 

Propalas!.  adc.  Cic.  Abierta,  manifiesta  mente, 
j {’KOrÁa.'.Ví.'s,  a,  mu.  Oros.’ Propalado.  Parí, 
dt 

b.. i.-:  ¡a,  i:n,  ¿vi,  álura.  áre.  a.  Ski.  Propalar, 
pabla, ü¡  divulgar. 

P;íO:- í.s:h.sí.,  tú i com.Col.  Lo  que  está  patente, 
ma¡¡¡l’:e¡:!.o,  abierto  á todos. 

í'uu.-aNíUí  y Propassux,  a,  um.  Apul  Abierto, 
uiaudirsío,  desplegado,  descogido. 

•j  Pnói’Aiicu,  iris.  vi.  Padrino. 

7 Pi’.orAxuü,  cris.  vi.  Tari.  Abuelo,  ascen- 
dióme 

Pa  :• .. via'i't,  i.  m.  Dio.  Tío  segundo,  hermano 

* l i • . . 

i.Ji  iH.SniWJO* 

Par:  aí'clvs,  k,  u:u.  Cic.  Abierto,  descubierto. 
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1 Propenso  animo  ali quid  facer e.  Liv.  Hacer  alguni. 

¡ cosa  por  inclinación  natural,  con  alecto.  Propensa 
! muñera.  Plaul.  Dones  magníficos,  preciosos,  e.>ti- 
, m ables  por  el  buen  afecto  Propensior  in  neulram 
Varían.  Cic.  No  mas  inclinado  ¿ una  parle  que  4 
■ otra. 

t PuórÉHÁnTus.  vi.f.  le.  n.  is.  Tert.  V.  Prope. 

¡ ran9. 

PuórünANims,  a,  um.  Virg.  Lo  que  se  ha  de 
acelerar  o hacer  prontamente. 

PnOPÉRANS,  lis.  cota.  Cic.  El  que  se  acelera,  se 
apresura,  se  da  ínnclia  prisa.  Prnprrans  ad  alia. 
Cic.  Que  quiere  _pas<  r presto  á olías  cosas. — In 
aliqucm  Im  am.  Saína! . Que  se  apresura  por  ir  a 
alguna  parte.  Ptrupcrc.r.lrs  aqntü  PUn.  Aguas  rá- 
pidas, de  curso  rápido.  Propcrar.ic  leyere  lingud. 
Oc.  Leer  mui  acelerad, 'imenla.  ' 

PufU'KitANTKV..  arlo.  Sutil"! . A celeradamente,  de 
prisa,  pronta,  ligeramente. 

Phoi-érantia,  re.  /.  F.  Properrtio. 

PiiOpératim.  arfe.  Caí.  De  prisa 

PrÓpérátiO,  ónÍM.^  f Cic.  La  prisa,  prontitud, 
aceleración,  diligencia. 

Pkoperáto.  adc.  Tic.  De  ó con  prisa. 

PuopékAtcs,  us  m.  Gcl.  T.  Prope ratio. 

pRorKUATUs.  a,  mn.  parí,  de  Propero.  Ov. 
Acelerado,  apresurado,  hecho  de  prisa.  Prope- 
rato  epus  esl.  Cu  . Es  menester  diligencia,  pronti- 
tud. 


pa>n. t- . pubiioo.  in  proptiinLi.  Col.  A'  la  vista,  en 
público 

Pi.ñí'E.  prep.  de  anta.  Cerca  de,  junto  á.  Prnpe 
>nt  huidla'.  Lie.  Vive  junto  á mi  casa,  ea  vecino 
mió. 

S:r.m’£.  adc.  Cic.  Cerca.|¡  Casi.  Prope  solas.  Cic. 
Casi  sel  o.  — Adceiilal.  Plitut.  Está  va  cerca. — Ksl, 


j'noi’iíiUú  adc.  Cés.  y 

P itop ÉJIÍtrr . (ule.  Cnt.  Prontamente,  cou  pron- 
titud, con  presteza  y diligencia. 

PuorÉao,  ás,  á\i,  atum,  áre.  a .y  n.  Cic.  Ace- 
lerar, apresurar,  dar,  meter  ¡irisa.  |¡  Acelerarse, 
apresurarse.,  darse  prisa.  Pi  operare  ventis  remis - 
quein  palriam.  Cic.  Forzar,  hacer  fuerza  de  vela 


nur  alieno  mar  vivendum  cal  milii.  'Per.  Ya  viene,  y remo  para  llegara  !a  patria. — ller.  Tic.  Ir,  ca- 
ja está  arrea,  ó se  acerca  el  tiempo,  en  que  es  pro-  minar,  marchar  en  diligencia.  — Prnf.cisá.  Cía. 
c-iso  vivir  de  otro  modo.  — Absal  ab  infínuilale.  Acelerar,  apresurar  la  mincha. — Morían.  Tac. 
Tát..  En',!  próximo  ¿ enfermar. — Jam  cr  tl  ul  sinis-  Acelerarse  la  muerte . — Aliquid.  I ira.  llacnr  al- 
Irum  cornil  pcllerclur.  lAv.  Ya  cataba  para  ser,  y«  gima  cosa  mui  de  prisa,  con  prontitud.  — IDcredi 
estaba  á punto  de  ser  desbaratada  el  ala  izquierda,  pccu'nam.  lior.  Amontonar  dinero  pata  mi  herede- 
— A mutis. — Ab  domo.  Cic.  Cerca  do  los  muros,  ro. — Atlmeiam.  Oc.  Apresurarse  por  llegar,  darse 
de  la  casa.  ; prisa  por  llegar  al  cabo.  Qui  vimium  properat,  se- 

PuOídiuiEM.  adc.  Cic.  En  breve,  dentro  de  poco,  rius  absolcil.  adag.  A'  mas  prisa  mas  vagar,  ref. 
de  aquí  á poco,  dentro  de  breves  dias.  i Propehtuís,  ii.  m.  Plin.  tiesto  Aurelio  Proper- 

PnuPEU.<),.is,  püli,  pulsum,  lére.  a.  Cic.  Echar,  ' cío , poeta  latino  déla  Umbría,  elegantísimo,  que 
arrojar  de  sí  por  fuerza,  á empellones,  rechazar,  floreció  pocos  años  ¿ules  del  nacimiento  de  Ciislo, 
rebatir.  ¡¡  VparUi,  prohibir.  Propcltere  aliqucm  ad  y escribió  cuatro  libros  de  Elegías,  por  los  que,  dice 
vulunlariam  morlern.  Tic.  Incitar,  compeler,  obli-  (JuintiHano,  que  podía  la  poesía  latina  apostar  con 
gar  á uno  á darse  muerte.  i ¡a  anega,  con  esperanza  de  Iterar  la  palma. 

Propémodo  y | Própérvs,  a,  am.  I'irg.  Diligente,  pronto,  solí- 

PropSmóüLM.  adc.  Cic.  Casi.  cito.  Properus  irte..  Tac.  Que  fácilmente  monta  en 

Prope.WPE,  es.  J.  El  cortejo,  acompañamiento  cólera. Oblata  occasionis  propera.Tic.  Pronta,  so- 
de  la  persona  que  se  ausenta.  |]  Propéntieo,  oración,  ¡ lícita  para  abrazar  la  ocnsion  ofrecidn. 
discurso  con  el  iniemo  objeto.  Procedes,  dum.  m.  plur.  Turpit.  Cuerdas  grue- 

Propkmptícijm,  i.  n.  y sas  que  sirven  para  atar  las  velas. 

Pp.ÓpkmppÍcijm  carmen,  n.  Prop.  Poema  en  ho-  Pkopes,  édis.  in.  V.  Propedes, 

uor  del  que  se  ausenta,  en  que  se  le  desea  buen  Propexüs,  a,  ntn.  Ov.  Peinado  hasta  bajo, 

viage  y felices  sucesos  PhopiiéTa  y Próphetes,  ai.  m.  Eest.  Primer  sa- 

Propen'iens,  tis.  com.  Col.  Pendiente,  colgante,  cerdote  del  templo  donde  se  daban  los  oracalos, 

||  Inclinado,  doblado  hacia  abajo.  j intérprete  de  ellos,  adivino,  prouosticador.||Locí. 

Prói  endeo,  cs,  di,  sum,  dére.  n.  Cic.  Pender,  I Profeta, 
colgar,  estar  pendiente  ó colgante.  1 1 Ser  propenso,  j i"  PkÓphktai.is.  m.  f.  !é.  n.  is.  S Ger.  Profé- 
inc.linado.  Ixincem  boni  propenderé.  Cic.  Prepon-  tico,  lo  que  toca  al  profeta  y a la  profecía. 
uerar,  pesar  mas  la  balanza  del  bien. — Ex  arbore.  t PróphÉtatus,  a,  um  .parí.  Ue  Propheto.  Tert. 
Plin.  Colgar,  estar  pendiente  del  árbol.  Profetizado. 

Propendo,  is,  di,  sum,  dére.  n.  Plin.  V.  Pro-  Própiiétia,  tt.f.  Tert.  Profecía,  predicción, 
pendeo.  | t PrÓpii  ÉriÁUS.  m.  j.  lé.  n.  is.  Tert.  Lo  que 

Phopen’DÜlus,  a,  um.  Ap.if.  Lo  que  cuelga,  que  ; toca  a la  profecía, 
pende  por  delante,  pendiente,  colgante.  Própiiktíce.  adc.  Tert.  Proféticamente,  con 

PrÓPENSB.  adv.Cic.  Propensamente,  con  pro  espíritu  profe  tico.  . 

pensiou  ó inclinación.  _ PnopnÉTÍcus,  a,  um.  Tert.  Profétrco,  io  que 

Própensio,  bilis,  f.  Cic.  Propensión,  inclina-  pertenece  al  profeta. 
ion.  Próphbtis,  lilis./  y . 

P»ñPENflU9,  a,  um.  parí,  de  Propendo.  Cic.  Propuetissa,  »•/■  Tert.  Profetisa,  muger  que 
Indinado,  prupenso.  ||  Pera.  Colgado,  pendiente,  profetiza. 
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PrÓPHBTO.  3B,  nre;%.J^0p¡Ii;U:,ou,  la  acción 

haber  gustado 

* flÍB/snr  a «<  ¿a  ac  ión  de  brindar,  de  colindar 

" “ <««  * “'»«“•  ii  «í? 

l>7,J».  c°nvi''* 

i otra  á brindar  óá  beber.  ||  El  une  alarga  el  licor 
qne  ba  gustado  á otro,  para  que  le  apare.  . 

’ Propino,  ás,  ávi,  atura,  are.  n.  C/k.  I. lindar, 
beber  á la  salud  de  otro,  convidar  á otro  a beber,  o 
¿brindar.  |j  Alargar  á otro  el  vaso  después  de  gus- 
tado el  licor.  ||  Dar  de  beber,  servir  la  copad  la 
bebida.  Propinare  aligue  tn  uliis  deridendum.  Tcr. 
Espouer  á uno  á la  risa  y mofa  de  los  otros. — Pa- 
(riaai  hu-slibus.  Liv.  Entregar,  vender  la  patria  a 
los  enemigos. 

Propinóle,  atlv.  Plaut.  Cerca. 

Prokinquítas,  átis.  f.  Cic.  Propincuidad,  ve- 
cindad, cercanía,  inmediación. | ¡Parentesco,  proxi- 
midad de  sangre.  ||  Plaul.  Amistad,  trato  fami- 
liar. 

PnñPiNQUO,  ás,  ávi,  ¿tnm,  áre.  a.  Cic.  Acer- 
carse, aproximarse.  Propinquare  amneiit.  Sitias t. 
Acercarse  á nu  rio. 

Propinqlus,  a,  um.  ior,  issnnr.s.  Cic.  Propin- 
cuo. cercano,  próximo,  [j  Pariente,  deudo.  ¡]  Pare- 
cido, que  se  asemeja.  Propia quius  e.níuim  orare. 
Oc.  Pedir  un  lugar  de  destierro  méuoa  apartado. 
Ex  propinquo.  Liv.  De,  desde  cerca.  Propinqud 
coy  nal  ¡une  conjunclus.  Suel.  Luido  con  estrecho 
pareuiesco. 

} Propio,  ás,  áre.  n.  Paul.  Nol.  Acercarse. 
•’küpior.  m.  J.  i us.  n.  óris.  Cic.  Alas  cercano, 
mas  próximo,  mas  inmediato.  Propior  grada  san- 
guinis.  Oc.  Pariente  mas  cercano.  Propior  libi  me 
nano  est.  Cic.  No  tienes  persona  mas  cercana  que 
yo.  Propine  estfidem.  Liv.lis  mas  verisímil.  Pro- 
pior montan  pedilón  collocat.  Saltist.  Culeca  la  in- 
fantería mas  cerca  del  monte.  Propias  virlutem 
vihum.  Halas  l.  Vicio  mas  parecido  á la  virtud. 

ÍpRWiTEK.  adu.  Apul.  é . Prope.  t 

rópittábílis.  m.  /.  lé.  n.  is.  En.  £1  que  fácil- 
mente se  puede  ó se  (Jeja  aplacar. 

Propítians,  lis.  com.  Cure.  El  que  hace  ó vuel- 
ve á otro  propicio. 

Puopítiatio,  onis.  f.  S¿n.  Propiciación,  sacri- 
ficio propiciatorio,  ofrecido  para  hacerse  propicio 
al  cielo. 

j-  PttÓPÍTIÁTOR,  óris.  m.  Bibl.  E!  que  propicia, 
ablanda,  hace  favorable  á la  deidad. 

PuoprnÁTdRiUM,  ii.  n.  fíibl.  Propiciatorio,  la- 
bia 6 lámina  que  cubría  el  arca  del  Testamento. 

t PropTtiatórius,  a,  um.  Bibl.  Propiciatorio, 
lo  que  ex  útil  para  propiciar. 

PrÓhTtiatus,  a,  um.  'Tac.  Ilecho,  vuelto  pro- 
picio. Parí,  de 

PróI’ítio,  ás,  ávi,  áíuin,  áre.  a.  Plaul.  Propi- 
ciar, aplacar,  ablandar  la  ira  de  alguno,  hacer  pro- 
picio, benigno  y favorable. 

Proimtius,  a,  um.  Cic.  Propicio,  favorable,  be- 
tugno,  aplacado,  iudulgente. 

Propius.  adu.  Cic.  Mas  cerca,  mas  próxima, 
mas  inmediatamente.  Propios  abes  se.  Cic.  Estar 
mas  cerca. — Aspicere.  Cic.  Mirar  mas  favorable- 
mente, con  mas  benignidad.  — A'  tenis.  Cic.  Mas 
cerca  de  la  tierra. 

Proplasma,  átis.  n.  Piin.  Modelo,  figura  de  ba- 
rro ó cera. 

ProplaSTÍce,  es.  f Piin,  El  arte  de  modelar 
en  barro  ó cera. 

Propnigélm,  i.  n.  Filruv.  Entrada,  hoca  de  un 
horno.  |¡  Cámara  ó pieza  abrigada  del  bailo,  aun- 
que do  tan  caliente  como  la  que  servia  para  sudar. 
IjFogoo  ú hornilla  donde  se  turnaba  la  lumbre  pa- 
sada para  los  baiios. 

PttüPiEiiiiES,  um./  piar.  Oc.  Propétides,  mu- 
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g eres  de  Amahtnta  en  la  isla  de  Chipre,  que  por 

haber  despreciado  á Pin  us,  y negado  sudeidnd,  Die- 
ron prostituidas  en  tas  caites,  y al  fui  convertidas 
en  piedras. 

Propala,  *.  m.  Plaul.  Revendedor,  recatón, 
el  que  compra  algunos  géneros  para  volverlos  ¿ 
vender. 

Propólis,  la.f.Cels. Cierta  especie  de  cera  aluli- 
niisu  o betún,  que  sirve  de  fundamento  a tos  panales 
le  las  abejas,  y los  defiende  en  los  corchos  de  la  in- 
temperie. 

Propoma,  átis.  n.  Falad.  Cierta  bebida  que  usa- 
ban los  antiguos  á ules  de  la  comida,  compuesta  de 
vino  y uji  njus , ó rosa  o mú  L 

| PuoruMPÉiA,  »,  /.  Acompañamiento  de  una 
pompa  solemne,  la  acción  de  acompañar  por  bono? 
en  las  solemnidades. 

Propon»),  is,  posui,  sTtum,  uere.  a.  Cic.  Espo. 
ner,  ponera  la  vista,  hacer  ver.  [|  Proponer,  espo- 
uer, decir,  declarar.  ¡|  Promulgar,  publicar,  hacer 
saber.  ||  Estable». cr,  determinar,  deliberar.  ||  Pro- 
meter, ofrecer.  ||  C'i  iv.  Asegurar,  afirmar.  Propo- 
nere  a! ¡quid  animo.  Lie.  — l:i  animum.  Cic.  Pro- 
ponerse, discurrir,  revolver  alguna  cosa  en  el  pen- 
samiento— Aiiquul  relíale.  Cic.  Poner  una  cosa  en 
venta,  sacarla  á vender.  — Animo  cim  Jortuius. 
Alt’.  Proponerse,  ponerse  delante,  pensar  etiái  es 

la  fuerza  de  la  lortuua Legan  ui  publican. 

Cic.  Proponer,  espouer  una  lei  a!  público. — Prae- 
mium  aheui.  Cic.  Prometer  á uno  en  premio. — hn- 
probis  p cenair..  Cic.  Amenazar  con  la  pena  á los 
malos.  Proposilum  csi  miki.  Cic.  Tengo  pensado  6 
determinado,  me  be  propuesto.  Omni  lime  ser- 
moni  p ropo situm  est.  Cic.  t oda  esta  plática  se  di- 
rige a. 

1‘uoPONTiÁcus,  a,  um.  Propcrc.  Lo  pertenecien- 
te á la  Propóntide  ó mar  de  Marmora. 

Pkopontis,  Idis.  / Piin.  La  Propóntide, el  mar 
de  Mármora. 

Proporro,  atlv.  Lucr.  Ademas.  ||  Mas  allá. 

Pkoportio,  onis.  j.  Vitiuv.  Proporción,  rela- 
ción respecto  de  una  cosa  á otra. 

f Propoutionális.  m.  f.  le.  n.  is.  Front.  Le 
que  toca  á la  proporción,  proporcional. 

-}•  PróporTíO.natls,  a,  um.  Jal.  Tina.  Propor- 
cionado. 

Propósítio,  onis./.  Cic.  Proposición,  asunto  di* 
un  discurso.  1|  Proposición  »le.  un  silogismo. 

PróposítUM,  i.  n.  Cic.  Propósito,  designio,  in- 
teuciou,  blanco,  fin.  Proposilum  premrre.  Oc.  Ca- 
llar, encubrir  su  designio.  A proposito  egredi.  Cic. 
Salir  del  as u uto,  apartarse  ile  él,  hacer  una  digre- 
sión. Mulaiiituin  tibi  proposilum  esl.  t'cdr,  lias  de 
mudar  de  sistema. 

Propósitos,  a,  um.  parí,  de  Propono.  Cic.  Pro- 
puesto, espuesto,  manifiesto,  declarado.  Proposita 
mdu  milla  res  lam  e.ril,  quum  ut.  Cic.  No  tendré 
otra  cosa  mas  en  uti  corazón  que. 

PróPOSUI.  prel.  de  Prououo. 

Proi  K.v.r  ectls,  i.  ni.  lnscr.  El  que  hace  las  ve- 
ces del  prelecto  ó gobernador,  el  que  cc  su  susti- 
tuto. 

•f-  Propr.ieses,  Idis.  m.  Vicepresidente. 

Í’ropK/Etor,  oris.  m.  Cic.  Propretor,  magistra- 
do enviudo  á un  gobierno  con  jacú  Iludes  de  pretor. 

Propuiassit  en  lugar  de  Propium  fecerit.  ant. 
Fest. 

f Propriátim.  adc.  Arnob.  En  particular,  pro- 
piamente. 

PuOPRiE.  atlv.  Cic.  Propia,  peculiar,  particular, 
privadamente.  |l  Verdadera,  legítimamente,  con 
propiedad.  'Proprie  ioqui.  Cic.  Hablar  con  propie- 
dad. . . i 

PropriétáRIUS,  ii.  m.  XJlp.  Propietario,  due- 
ño, poseedor,  el  que  tiene  el  dominio  y propiedad 
de  una  cosa.  . , , , i 

Phüpkietas,  átis./  Cic.  Propiedad,  nata  rale- 
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*a,  calidad,  fuerza,  virtud  propia  y peculiar.  ¡| 
Propiedad,  dominio.  Proprielas  cali  el  Unce. 
Liv.  Naturaleza  del  clima.  — M íirbontm.  Cels. 
Cualidad  de  las  enfermedades.  Pruprielalis  do- 
minas. Üip.  El  propietario. 

Puoi'iuÉriM.  ndo.Lucr.  K.  Pioprie. 

Puoprio,  ás,  áre.  a.  Cel.  Aur.  Apropiar,  hacer 
propio  ó suyo. 

l'uoiMuijM,  i¡.  n.  Cíe.  Lo  propio  y peculiar  de 

ano. 

I’ROritius,  n,  mu.  Cic.  Propio,  peculiar,  priva- 
tivo. |1  Perpetuo,  árme,  duradero,  eterno,  yurie- 
fas  propia  esl  fortuna:.  Cic.  La  variedad,  la  in- 
constancia es  propia,  es  el  carácter  propio  de  la 
fortuna.  Si  illud  perenne  tic proprium  muñere  po- 
tuisset.  Ctc.  Si  aquello  hubiera  podido  conservarse 
perpetuamente.  Úmnia  quee  ilustra  erunl  prupria. 
Cic.  Todo  lo  que  era  propio  nuestro.  Ainillit  mé- 
rito propriitni.  Fedr.  Con  razón  pierde  lo  suyo. 
Pr oprima  cst,  aul  quoit  solí  accidit,  ut  homini  ser- 
vio, risus.  Quiñi.  Propiedad  se  llama  lo  (pie  per- 
tenece solo  á uno,  como  al  hombre  el  habla,  la 
risa. 

1‘uopTER.  pnp.  de  anís.  Cic.  Cerca  de,  junto 
á.|¡  Per,  por  causa  ó respeto  de.  Propter  pairan 
cubare.  Cic.  Acostarse  juuto  á su  padre. — Aquee 
rtvum.  lirg.  Cerca  de  un  arroyo.  Propler  frigora. 
Ce's.  Por  causa  de  los  trios. 

Proptéiíea.  ado.  Cic.  Por  esto,  por  eso,  por 
esta  causa,  razón  ó motivo.  Id  proplerea.  Ter.  Por 
esta  razón.  Proplerea  quuií.  Cic.  Poiqué. 

Proptp.rviam.  Fest.  Sacrificio  que  se  bacía  á 
Hercules  al  tiempo  de  hacer  un  viage,  en  el  cual 
cúnalo  sobraba  de  la  comida,  se  consumía  al  fuego. 

Puópudiánus  porcus,  i.  m.  Fest.  Sacrificio  es- 
piatorio  de  un  puerco,  propio  de  la  familia  Clau- 
dia. 

Pitón  Linos  CS,  a,  utn.  1‘laul.  Torpe,  desvergon- 
zado, obsceno,  sin  pudor,  siu  vergüenza. 

PitÓi’LDiüM,  ii.  n.  Plaut.  Obscenidad,  torpeza, 
impureza,  desvergüenza. 

Proi’L'onxclxdm.  i.  «.  Cic.  Propugnáculo,  fuer- 
te, defensa,  reparo,  bastión,  fortaleza,  sitio  iner- 
te ó fortificado.  |¡  Defensa,  ausilio,  amparo,  pro- 
tección. Propugnáculo  esse  alicui.  Cic.  ¡servir  de 
defensa  á alguno. 

I'uoi  CfiNANS,  tis.  co  n.  Cic.  El  que  pelea  en  de- 
fensa. 

Puói’LON.Vno,  óuis.  f.  Cic.  Combate,  pelea  en 
defensa. (i  Defensa. 

Priipuon.vtor,  óris.  m.  Cic.  y 

PitÓPLON.vriUX,  icis.  f.  Fabrel.  Defensor,  de- 
fensora, el  que  pelea  en  defensa.  |¡  Protector,  pa- 
trono, padrino. 

Puui'LG n'ATUS,  a,  um.  Gcl.  Defendido.  Part. 
de 

PrÓí’L'c.n’O,  ás,  ávi,  átnm,  áre.  a.  Cic.  Defen- 
der peleando.il  Defender,  amparar,  proteger,  apa- 
drinar. Propugnare  pro  salule  alicujus.  Cic. Tomar 
á su  cargo  la  defensa  de  alguno. — Peclus  purmd. 
Eslac.  Cubrir  el  pecho  con  el  escudo.  — Alicui. 
Apul.  Pelear  con  alguno. 

PrÓPLU.  pret.  de  Propello. 

PuopL'LsátiO,  óuis./  Cic.  La  nccioa  de  gpar- 
tar,  de  rebatir  a una  persona  ó cosa. 

PuoruusiTOii,  óris.  vi.  y al.  Max.  El  que  re- 
bate, aparta,  rechaza. 

Propui.sio,  cois./.  Plaut.  V.  Propulsado. 

Puiu’CLSO,  ás,  á\  i.  atum,  áre.  a.  Ce's.  Recha- 
zar, rebatir,  apartar  de  sí.  Propulsare  hdlmu  mee- 
nilms.  P>n-  Apartar  la  guerra  de  las  murallas. 

PiioPLLsls,  lis.  m.  Sén.  Lmpulsu,  fuerza,  empe- 
llón para  echará  uno  de  si. 

PRÓPLi-ais,  a.  um.  part.  de  Propello.  Tác. 
Rechazado,  echado  de  sí. 

-1  Propus,  odia.  m.  El  que  tiene  mui  grandes 
tos  piéa.  |¡  Estrella  Jija  de  la  cuarta  magnitud  en  la 
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punía  del  pi¿  izquierdo  del  primero  de  los  Geme- 
los. 

PROPYL.r.UM,  i.  n.  Cic.  Pórtico,  atrio,  plazuela 
rielante  de  uu  templo  ú otro  grande  edificio. 

Proquam.  adu.  Lucr.  Según,  según  que,  á pro- 
procion  que. 

Puóqu.xsTOR,  óris.  m.  Cic.  Procuestor,  susti- 
tuto de!  cuestor  ó vicecuestor. 

t Proquírítátus,  a,  un.  Sid.  Publicado,  pro- 
clamado, pregonado  delaute  del  pueblo.  Part.de 

PitÓQuiRi  iii,  as,  áre.  a.  Apul.  Clamar,  voceai 
gritar  delante  del  pueblo. 

Prora,  se,  j.  Cic.  La  proa,  la  parle  anterior  d 
un  varío.  Proram  olivertere  pelayo . Pirg . P raras 
ñ lillore  ver  tere.  Cucan.  Hacerse  á la  vela.  Prora 
el  ptippis,  ( proverbio  griego ) Cic.  Esto  es  el  todo, 
lo  principal.  ' 

PiKírki’ens,  tis.  cow.  Col.  El  que  anda  arras- 
trando. ||  El  que  sale  ó escapa  sin  sentir  y escu- 
rriéndose. 

Plumero,  ¡s,  psi,  ptura,  pére,  n.  Plin.  men. 
Andar  arrastrando.  |j  Salir,  esca]iar  escurriéndose 
poco  a poco  y sin,  sentir.  Prorepere  ten  is,  flor. 
Andar  arrastrando  por  la  tierra.  — E ravis.  Plin 
Salir  a gatas  de  las  madrigueras. — In  luxuriam. 
Col.  Estenderse,  difundirse,  propagarse  viciosa- 
mente, demasiado. 

ProkÉta,  oe,  ni.  Plaut.  y 

Pkókeus,  i.  m.On.  El  que  sentado  en  la  proa, 
avisa  ni  que  gobierna  la  nave,  de  las  mutaciones 
de  los  vientos  y de  las  rocas  ó escollos,  para  que 
los  evite, 

ÍPkúrex,  égis.  m.  Virei. 
itóitíi’io, is,  pui,  reptmn,  pere.  a.  Cic.  Sacar, 
retirar  fuera , arrancar  de  [.resto  ó con  esfuerzos.|| 
Virg.  Llevar  por  fuerza,  arrastrando.  Proripere  se 
ex  aulibus.  Plaut.  Salirse,  irse  fuera  de  casa. — 
Se  por  Id  furas.  Ce's.  Echame  por  la  puerta  afuera, 
salir  con  precipitación.  — Se  é maníbus  sacrifican- 
tium.  Liv.  Escaparse,  desasirse  de  Jas  manos  de 
los  sacrificadores; 

PuÓuíto,  ás,  ávi,  átnm,  áre.  a.  Plin.  Irritar, 
pio\ocar.¡¡  Col.  Convidar,  atraer,  incitar. 

PrórÓcaTíO,  Onis. y.  Cic.  Prorogacion,  próroga, 
dilación. 

1’kóiiÓgAtívus,  a,  um.  S<fn.  Loque  se  puede 
prorogar.  Prorogativa  fulmina.  Sen.  Tempestades, 
rayos  cuyas  amenazas  se  pueden  evitar. 

•f  PhórÓgátor,  óris.  m.  Casiod.  Mayordomo,  el 
que  distribuye,  gasta  ó emplea  el  dinero 

Prorügátus,  a,  um.  Cic.  Prologado,  diferido, 
dilatado.  Par!,  ds 

Puorooo,  ás,  ávi,  átnm,  áre.  a.  Cic.  Prorogar, 
alargar,  prolongar.  J|  Diferir,  dilatar.  Prorogare 
alicui  pruvinciam.  Tic.  Prorogar  á uno  el  gobier- 
no, el  tiempo  de  su  duración. — Moras  in  hiemes. 
Plin.  Dejarlo  para  el  invierno. — Urceis  cundt/um 
aliquid.  Plin.  Conservar  largo  tiempo,  guardar  al- 
guna cosa  en  orzas. 

Pí.orsi  limites,  m.  plur.  Fest.  Límites  de  occi- 
dente á oriente. 

Prorsum.  adv.  Plaut.  y 

PiiOHSLs.  adv.  Cic.  Recta,  derechamente.- 1| 

Ente  ‘ ' 

P> 


Sntera,  absoluta,  del  todo,  totalmente.  Rursum 
pror.um.  Ter.  De  acá  y de  allá,  de  esta  y de 
aquella  jm-rte,  aquí  y allí.  Prorsus  multte  face  lia. 
Salusl.  En  caá  palabra,  en  suma,  últimamente 
tcuia  muchas  gracias. 

PiuiRUMPQ,  is,  riipi,  rnptnm,  pére.  a.  de.  Pro 
rumpir,  salir  con  ímpetu,  con  fuerza.  ¡|  Arrojarse 
romper,  forzar,  hacer,  abrirse  camino  por  fueraa. 
P rorumpere  per  medios  hos/es.  Ce's.  Kompej  pot 
medio  de  los  enemigos. — Eo  hominum  auuzcia. 
Cic.  Llegar  á tal  punto,  á tal  esceso  el  atrevi- 
miento de  los  hombres. — In  hostes.  lirg.  Salir  coa 
ímpetu  contra  ios  enemigos, atacarlos  vigorosamen- 
te.— Airara  nubeni  ad telera.  Ttrg.  Echar,  despe- 
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vw  0 , 

,.  u k vanesa  de  humo  a tos  aire*. 

d»r  una  nube  negra  o eí|»  sa  u Satén 

Obiest'  salida  las  sitiados  por  to- 

ta  1„  gljmo  ó lo  mas  sublime. 

Pnónto,  is,  ru¡,  rütum,  ere.  «.£«.  Derribar, 
, i Lí«r  arruinar,  ecliar  por  tierra.  Promet  e 
tt'X r-tFIac. 'C«  di  cabo»,  auto.* 
Ltdamcnlis  prorueruni.  Liv.  Demolieron  a Alba 

enteramente.  ... 

Pitónurno,  ónis.  f.  Aur.  riel.  Sa.nJa,  surtida, 
erupción,  irrupción  de  enemigos. 

[Ji;óRLPT(«t,  oris.  m.  Anima.  Marc.  DI  que  hace 
ana  salida,  una  correría. 

PitÓRUPTl's.  a,  uin.  parí,  de  Prorumpo.  Cés. 
Roto,  desbaratado,  deshecho,  arruinado,  echado 
por  tierra.  Prora  pire  munitiones.  * C¿t . Fortifica- 
ciones desbaratadas.  Prorupta  audacia.  Cié.  Au- 
dacia temeraria.  Proruplum  vi  are.  Pirg.  Mar  que 
se  estiende  cou  ímpetu. 

PrÓrÜtus,  a,  um.  part.  de  Proruo.  Liv.  Derri- 
bado, demolido,  desbaratado,  deshecho. 

Puosa,  as.  f.  Quiñi,  y 

Prosa  otario.  f.  Col.  La  prosa.  Prosa  cloqueada,. 
Peí.  Pal.  La  elocuencia,  la  prosa  de  ios  oradores. 

Pros.ucl'8,  a,  um.  Fortun.  Prosaico,  lo  i'.ie 
está  en  prosa. 

Prosapia,  ai.  /.  Plaut.  y. 

Puósápícs,  éi.  f.  Non.  Prosapia,  raza,  línea, 
familia.  Homo  vetá  is  prosapia.  Salust.  Hombre 
de  casa  antigua. 

Prósapodosis,  is./  Quiut,  Prosa podúsis,/<;«m 
retórico,  cuando  ce  ponen  varias  proposiciones  se- 
guidas, y á cada  una  se  añade  su  razón:  v.  gr.  Sed 
ñeque  accusa/urem  eutn  medio,  qui  sum  innováis, 
ñeque  cotr.pelilorem  vereor,  qui  sum  Anlonius,  ñe- 
que eonsuiem  spe.ro,  qui  est  Cicero. 

j PaósÁiuua,  a,  um.  Si don.  V.  Prosaicas, 
f Puosa  tus,  a,  um.  part.  de  Presero.  A pul. 
Sembrado,  [j  Aitson.  Nacido,  engendrado. 

Phobcsnicm,  ii.  n.  Plaut.  Prosceuio,  sitio  del 
teatro  delante  de  la  escena  ende  la  escena  y la 
orquesta,  donde  estaban  los  representantes. 

ProscUÉaí  atismUS,  i.  m.  Supresión  de  una  sí- 
laba final,  como  Egon'  en  tugar  de  Egouc,  figura 
gramatical. 

■f  Pkoschouum,  ii.  n.  Plaza,  plazuela  delante 
de  una  escuela  pública. 

PROscnoLüs,  i.  m.  Auson. Pasante  de  un  maestro. 
Proscindo,  is,  scirii,  scisstun,  dére.  a.  Cic. 
Hender,  abrir,  romper,  cortar,  partir.  ||  ínter . 
Arar,  labrar,  cultivar  la  tierra.  ¿Jt oscindere  aii- 
quern  dictis.  Ov.  Ultrajar  á uno  de  palabra. 

Proecíssio,  ónis.  /.  Col.  El  rompimiento  de  la 
tierra. 


Prqscissum,  i.  n.  Col  La  tierra  arada. 

Proscissus,  a,  mu.  part.  de  Proscindo.  Col. 
\rado,  roto,  labrado.  Proscissus  convitiis.  Plin. 
Cargado  de  oprobio,  de  injurias. 

Proscribo,  is,  psi,  ptum,  bcrc.  a.  Cic.  poner 
carteles,  anunciar,  avisar  al  público  con  carteles, 
fuponer,  ponet  en  veuta  una  cosa  con  carteles,  ¡j 
Proscribir,  desterrar,  condenar  con  ¡a  pérdida  y 
conGscacioo  de  bienes.  Proscribere  aliquid  ven  ale. 
Cic.  Fijar  carióles  para  vender  una  cosa . — JEdes, 
Cíe.  Sacar  a vender  una  casa. — Roña  alicujus.  Cic. 
Vender  publicamente  los  bienes  de  ahruuo 

Proscriptio,  onis ./  Cíe.  Fijación  de  carteles 
para  vender  una  cosa.  |¡  Proscripción,  destierro 
con  talla  y confiscación  de  bienes. 

pROSCRifTOR.  oris.  w.  Ptin.  El  que  proscribe 
ó destierra  con  pérdida  de  bienes  y con  talla  sobre 
la  vida  del  desterrado. 

PnoscHiPTfRio,  is,  í vi,  itmn,  iré.  n.  Cic.  Pen- 
sar, meditar  uua  proscripción,  tener  deseo  de  pu- 
blicarla. 

I’noBCRjrrvs,  a,  um,  part.  tle  Proscribo.  Cic. 
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Sacado  á vender.  [|  Proscrito,  desterrado  cor.  pena 
tle  muerte,  talla  y confiscación  de  bienes. 

Puóséco,  as,  cui,  sectum,  cúre.  a.  Liv.  Cortar, 
partir. 

Pkosecta,  as.  / Ludí,  y 

Pkósecta,  Orum.  n.  plur.  Oo.  P.  Prosecta  ai. 

Pro-sector,  oris.  m.  Tert.  El  que  corta  y uartc 
|¡  Disecador. 

PrósectüM,  i.  n.  Ov.  Parte  (le  las  entrañas  de 
la  victima  sacrificada,  de  las  cuales  parte  se  que- 
maba., parle  se  daba  á los  sacerdotes,  y parle  re - 
seriaban  para  sus  mesas  los  que  hadan  el  sacrificio. 

Pkósectüs,  us.  m.  Apul.  El  corte,  la  acción  de 
cortar. 

Prosectus,  a,  uní.  parí,  de  Proseco.  Pal.  Fice. 
Cortado,  partido,  dividido. 

Puosécutio,  onis.  f.  Cúd.  Tccd.  Acompaña- 
miento, el  aclo  de  acompañar  á otro. 

PrÓSÉOÚtor,  oris.  m.  Cótl.  Tccd.  Acompañante, 
el  que  acompaña  a otro  por  su  seguridad  ó respeto. 

PiióuEcuTcmius,  a,  ubi.  Di  y.  Ei  que  acompaña 
por  guarda  ó custodia. 

ProskcÜTUS,  a,  uní.  part.  de  Pióse quor.  Cic. 
El  que  ha  acompañado  á otro. 

Próseda,  oe.  f.  Plaut.  Ramera,  ¡nuger  pública, 
prostituta. 

I'RÓsbdáMUM,  i.  n.  Plin.  Falta  de  fuerzas,  des- 
fallecimiento de  los  caballos  padreo. 

PuobÉi.ENE,  os,  / Ciudad  de  la  baja  Frigia. 

PllüSKLYTA,  y 

PunsELVTOS,  i.  til.  Tert.  Prosélito,  recien  cori- 
veiiido. 

PróskmTn.vtus,  a,  na.  Cic.  Sembrado,  esten- 
dido,  derramado.  Part.  de 

Pros  e mí  no,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic,  Sembrar, 
derramar,  este  ador,  difundir.  Faiiúlitp  prosemina- 
* te  sutil.  Cic.  tíe  lian  difundido  varias  sectas. 

Prosentio,  is,  sensi,  seustim,  tire.  a.  Piaui. 
Presentir,  llegar  á entender,  á conocer. 

PuosEquon,  cris,  quñtus  sum,  qui.  dep.  Cic. 
Acompañar,  conducir  por  bouor  y respeto,  seguir 
de  cerca  d alguno.  ||  Proseguir,  continuar.  Prose- 
guí aligue m amore.  Cic.  Tener  mucho  amor  á al- 
guno.— Exequias  6 funus.  Cic.  Acompañar  á un 
entierro. — lias  aliquem.  Piaui.  Seguir,  acompa- 
ñar á uno  a!  campo. — Deccdentcm  domo.  Liv. 
Acompañar,  ir  sirviendo  á uno  que  cale  de  su  casa. 
— Ad  cantuta  laudes  alicujus.  Cic.  Cantar  las  ala- 
banzas de  alguno, — Abcuntem  r olis.  Cic.  Acom- 
pañar con  buenos  deseos  ai  que  se  ausenta,  de- 
searle buen  v ¡age. — Morlem  inedia.  Peleón.  Que- 
rer morir,  quitarse  la  vida  por  hambre. — Aliquem 
landdnts.  Cic.  Alabar  A uno  en  todas  parles. — 
Vcrbis  vilicmcnliot ibas,  Cic.  Decir  á uno  palabras 
inui  fuertes,  duras,  vehementes. — Aliquid  verbis. 
Cic.  Discurrir,  hablar,  tratar  sobre  una  cosa. — 
Se  ripio.  Cic.  Escribir,  hacei  un  tratado  sobre  al- 
guna materia. — Makdiclls.  Cic.  Cargar,  llenar  á 
uno  de  injurias. — Ileiic/iciú  ómnibus  aliquem.  Cic. 
Hacer  á uno  todos  los  beneficios  posibles. — Anh- 
quilalcm.  Cic.  Seguir  los  modos  y costumbres 
anbguas. — Fugienl.es.  Oes.  Seguir  el  aleanze  a los 
i que  huyen. — llusles.  Ce's.  Peí  seguir  á ¡os  eue- 
¡ luiros. 

¡ Prosérd,  is,  aévi,  sáíum,  rere.  a.  inte.  Producir, 
sacar  fuera,  hacer  salir.  ||  Sembrar. 

Proséko,  is,  mi,  seriuui,  rere.  a.  Avien.  Mos- 
trar, hacer  parecer.  _ , 

Proseui’ina,  as.  f.  Pirg.  Proseipína,  hija  ue 
Júpiter  y Cents,  diosa  del  infierno. 

pRostaiMNACA,  a i.f.  Plin.  Y arla*  lo  mismo  que 
peligono,  que  es  mui  eficaz  contra  h mordedura 
del  escorpión.  ^ 

Proseri  íhalis  herba.  / Mure.  Emp.  La  ; ei  c. 
i (lracónica,  que  es  eficaz  para  remediar  el  ¡sujo  u£ 
sangre  de  narices.  n . 

¡ PróSiírvo,  is,  psi,  ptum,  piro.  »•  l Indi.  i»uuar 
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arrastrando.  |¡  PKn.  Estenderse,  propagarse  por 
la  tierra. 

Phoseiíciia,  as.  y.  Juv.  Sinagoga  de  los  judíos. Jj 
Lugar  donde  se  juntaban  á orar.  |1  Lugar  donde 
se  recogíanlos  pobres.  [|  Lugar  á donde  acudían 
los  pobres  á recoger  la  limosna.  ||  Oración  á Dios, 
f PrüSBUTÍcüM,  i.  11.  Himno,  oración  á Dios. 
Phosíci-E,  ¿ruin.  f.  plur.  Arnob.  ó 
Prósícies,  éi ./.  rarr.  y ' 

PuüsVciUM,  ii.  n.  Fcst.  Las  partes  ó pedazos  de 
las  víctimas  sacrificadas. 

l'ucsiüVVNis,  i.  m.  Front.  Soldado  que  va  de- 
bíate de  la  batidera  en  la  segunda  fila. 

Prüsílio,  is,  lui  ó lii,  sultum,  lúe.  n.  Cir.  Saltar 
afuera,  salir  ó echarse  fuera  saltando.  Prosilire 
simio.  V ai.  Fiar..  Saltar  de  la  cama. — la  alliludi- 
jteiit.  Col.  Elevarse,  crecer  ¡as  plantas. 

j Puósímetuícüs,  a,  utn.  Lo  que  está  escrito  en 
prosa  y \ erso,  mezclado  de  uno  y otro. 

í Pkosímüuium,  ii.  a.  Fcst.  Lugar  espacioso 
delante  de  ua  muro,  donde  Ion  romanan  consagra- 
ban sus  pontífices. 

PkÓsisteNS,  t:s.  com.  Apul.  Lo  que  está  de- 
lante, lo  que  sobresale. 

* 1'itosLAMUANOMÉNOS,  i.  m.  Vitruo.  Nombre 
griego  de  vn  tono  musical,  que  dicen  ser  a!  que  .os 
modernos  llaman  A,  re. 

PrOsgcer,  éri.  m.  Oo.  Abuelo  de  mi  rnuger. 
Puosocrls,  us.  /.  Dig.  Abuela  de  mi  muger. 
Prosodia,  a*.,  f.  Gcl.  Prosodia,  arle  de  la  pro-  j 
nunciacion.  j)  El  acento  ó pronunciación  acentuada,  j 
j-  Phosódiácds,  a,  uta.  Mar.  Fiel.  Prosódico,  j 
•jo  i ue  pertenece  á ¡a  prosodia. 

j PiiOsÓDiUM,  ¡i.  n.  Himno  que  se  cantaba  á los  , 
ti: oí: es  antes  de  la  entrada  dei  coro. 

PrcsóüL'm,  i.  n.  Instrumento  músico  de  cuerdas. 
PaCoóMÓMÁM.v,  x.f.  Paronomasia,  figura  retó- 
rica. semejanza  de  ¡as  voces  en  las  silabas:  v.  g. 
Cónsul  ipse  parco  animo  ct  pravo.  Cic. 

Pu.DSÓrOGRAPHiA,  *.  /.  Prosopografia , figura  re-  ¡ 
fóri  a,  descripción  ;le  la  traza  y figura  de  alguno.  1 
PuosóroLErsiA,  as.  /.  Acepción  de  personas,  i 
Pá::.-,óPoi,.EiA,  ae.  /.  Quiñi.  Prosopopeya,  figura  j 
rtljfi.a,  la  introducción  de  una  persona  en  un  dis-  ¡ 
sur.../  t¡ue  bable  conforme  d su  carácter. 

Pi’.iiii'ECTANS,  lis.  cuín.  Calul.  Ei  que  mira,  i 
Peospectanlia  adra.  Lis  tac.  Astros  que  brillan.  j 
| Piiosi’SCTÁTOR,  oris.  m.  ApuL  Protector,  de-  ! 
tensor. 

Prospecte,  adv  Tert.  Cou  madurez,  pruden 
‘rl>  tente 

Pmws’ECrÍYUS,  a,  ¡mi.  CW.  Lo  que  sirve  para 
¡i  Lo  que  da  ó licite  vista  á alguna  parle.. 
Proveció,  us,  avi,  atum.  are.  a.jrec.  de  Pro- 
picio. Pie.  Ver,  mirar  á lo  lejos.  Villa  ques  mure 
cululu  provpi’i  t .l.  Fe.tr.  Cusa  que  tiene  las  \ istas, 
ue  mira  ni  mar  de  Sicilia.  Prospcc'al  quid  aga- 
! ¡as.  Cic.  Esta  esperando,  observando  lo  que  ha- 
oi-  iiios,  está  de  observación. 

Prospector,  oris.  m.  Apul.  Ei  que  alcanza  á j 
ver  mutbo.  mui  léjos. 

Paosrccrcs,  us.  m.  Cfis.  La  vista  á lo  lejos,  b ¡ 
pie  se  alcanza  a ver,  á rrgistrar  con  los  «¡us.  : 
i'uspectum  impediré.  CV.v.  Estoi  bar  la  vista.  Ad  ¡ 
itrvspeclum  prodúcele.  Cic.  Sacar  á la  vista,  á 
donde  ae  pueda  ver.  Prospectum  in  urbe  ir  agnun- 
que  capere.  Lie.  Tomar  un  puesto  desde  donde  se 
alcanze  á ver,  se  registre  la  ciudad  y el  campo. 

Prospectes,  a,  utn.  parí,  de  Prosuicio.  Lio. 
Visto  de  lejos.  [|  Considerado,  examinado,  mirado 
rea  rtlb'Vv  !.  Cuinmcatus  prospectos  habere.  Lio. 
Tener  prevenidos  los  víveres. 

PuOsi.PSfítxoR,  iris,  iiii3  sum,  ári.  dep,  Liv.  Es- 
bar,  registrar,  observar  de  lejos. 

PtUKtPER  y Prosperas,  a,  um.  Cic.  Próspero, 
diz,  favorable.  Prosper  exilus.  Cic,  Feliz  suceso. 
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Prospera  valetudo.  Suet,  Buena  salud. — Fortuna 
ores.  Cic.  Prosperidad.  Prospera.  Ptin.  ó Pros 
pera  rerum.  Tác.  Prosperidades,  felicidades. 

Prosperátus,  a,  um.  part.  de  Prospero.  Prud. 
Lo  que  ha  prosperado,  salido  cou  felicidad.  Pros - 
peratus  Deus.  Prud.  Dios  propiciado,  hecho  favo- 
rable. 

Prospere,  ¡us,  erritne.  ado.  Cic.  Próspera, 
teiiz,  favorablemente.  Prosperrime  semper  dimi- 
cacU.  isuel.  Peleó  siempre  con  suma  felicidad. 

1 noapEticO,  is,  si,  sum,  gére.  a.  Tác.  Rociar, 

regar. 

Prospérítas,  átis.  f.  Cic.  Prosperidad,  felici- 
ua'l,  buen  estado  y éxito  de  las  rosas. 

Pkospériter.  ado.  En.  V.  Prospere. 

J Rospero,  ás,  ¿vi,  átum,  ¿re.  a.  Liv.  Prospe- 
ra!, car  buen  suceso,  favorecer,  hacer  feliz  y fa- 
von.ble.  Prosperare  alicui.  Plaut.  Hacer  ¿ alguno 
3u  .fortuna.— Pt’eíonaitt  populo  romano.  Lio.  Dar 
Miz  victoria  al  pueblo  romano. 

Prosperses,  a,  um.  jiart.  de  Prospergo.  Tác. 
Rociado,  esparcido. 

Prospérüs,  a,  um.  V.  Prosper. 

Prospex,  Itis.  iri.  Tert.  El  que  mira  ó ve  de 
lejos,  en  especial  lo  que  ha  de  venir. 

PuosPEXi,  piel,  de  Prospicio. 

PuospTciester.  ado.  tíel.  Con  prudencia,  coa 
reflexión,  con  madure^. 

PuosríciENTiA,  ae.  f.  Cic.  Prudencia,  circuns- 
pección, reflexión,  atención,  madurez. 

^ProspÍciü,  is,  spexi,  spectum,  cére.  a.  Cic. 
Ver,  mirar  á lolcjo3.  ||  Prever,  precaver,  conside- 
rar, prevenir.  Pruspicere  luscuin  mate.  Fedr. Tener 
vistas  al  mar  de  Toscanu. — A lergo.  Oo.  .Mirar 
Inicia  atias. — Ex  speculd.  Cic.  Mirar,  registrar, 
observar  desde  una  atalaya  ó garita. — Sedan  se- 
necluli.  Liv.  Poner  la  mira  en  un  retiro  para  la 
vejez. — Casas  futuros.  Ter.  Prever  los  accidentes 
futuros. — Alicui  malo.  Cíe.  Prevenir  una  desgra- 
cia, precaverse  para  cuando  sobrevenga. — Longe 
animo.  Cic.  Preverde  mui  lijos. — Ab  rape.  Virg. 
-Mirar  desde  lo  alto  de  una  roca. — In  pos  leñan- 
Cic.  Mirar,  pensar  en  lo  que  puede  suceder  en 
adelante. 

PiiüsrícUE.  ado.  Apul.  Con  prudencia,  con  re- 
flexión. 

PuospTclte,  a,  ¡un.  Eslac.  Lo  que  se  ve,  Jo  que 
se  alcanza  á ver  á lo  léjos.  j ¡ Sén.  Notable,  consi- 
derable. 

Fuo.píro.  ¿s,  ¿vi,  átum,  ¿re.  a.  y n. Apul.  Res- 
pirar, salir,  brotar,  romper  bacía  afuera  algún  hu- 
mor. 

Puos  rvNH.  lis.  com.  Liar.  Lo  que  sale  ó sobre- 
sale hacia  afuera,  saliente.  ||  Juv.  Lo  que  se  es- 
polie ó saca  á v ender. 

Prostas,  ¿dis.  / Vitruo.  Atrio,  pórtico. 

PuOvrisiA,  re.  f.  Cod.  Teod.  Preeminencia,  pri- 
mer lugar  «le  dignidad  entre  algunos. 

PiütSTÁTRS,  ¡s.  ni.  General,  coim  udaute,  gefe. 

Pro.vTA.xis,  is.  f.  Edicto,  mandamiento,  de- 
cieto. 

Prosterno,  is,  strávi,  strátuni,  nére  a.  Plaut. 
lidiar,  sembrar,  tender  por  el  suelo.  ¡)  Abatir,  de- 
rribar, echar  por  tierra.  | } Arruinar,  desolar,  destro- 
zar, deshacer.  Proslcnicre  se.  Cic.  Postrarse, 
echarse  á ios  pies  de  alguno. — Incidías.  Cic.  Des- 
vanecer, deshacer,  disipar  el  odio.  Materiam  cam- 
puinque  laiulib.ii  ulirujus  proslerni.  PUn.  in  en. 
Abrirse,  disponerse,  ofrecerse  materia  y campo  A 
la  gloria  de  alguno.  . . 

PuoSTHÉsts,  is.  y.  Diom.  Adición,  aposición,  fi- 
gura por  la  que  se  añade  una  tetra  al  principio  de 
una  palabra,  como  Guatos  en  tez  de  Natus. 

PnosrinÍLis.  ni.  y.  le.  n.  is.  Plaut.  Vil,  prosti- 
tuido, despreciable,  que  se  cspouc  eo  venta  ó SC 
prostituye. 
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tui,  tütum,  ¿re.  a.  PGut.  Prestí- 
tair.esplZr  públicamente  á toda  torpeza  y xen.ua- 

^píiMTÍTOno,  Oois.  / Amob.  Prostitución,  la 
acción  dt  prostituir,  de  exponer  publicamente  a la 

tOr^R06TÍrtTOR,  Cris.  m.  Tert.  El  que  prostituye 
i pone  en  venta  la  honestidad. 

Prostituta,  tt,  um.  vari,  de  Prostituo.  Maro. 
Prostituido,  puesto  eu  venta.  . 

Puosto,  és,  stíti,  stitnm,  atare.  n.  Lucr.  oalir 
hacia  fuera,  sobresalir.  ||  Prostituirse,  abandonarse, 
ponerse  eu  veuta.  |¡  Hor.  Estar  de  venta  ó para 
venderse.  t 

•}■  Prostrátio,  dms.  f.  Tert.  Postración,  humi- 
llación, abatimiento. 

■i  PnosruÁTOR,  oris.  ni.  Jul.  Firm.  El  que  pos- 
tra, abate,  humilla,  derriba. 

Pkostrátus,  a,  um.  parí,  de  Prosterno.  Cío. 
Postrado,  abatiJo,  denibado,  humillado.  ||  Prosti- 
tuido. Proslratus  sili.  Fuer.  Abatido  por  la  sed. 

Prostrávi.  prei.  de  Prosterno. 

Prostyi.CS,  a,  um.  Tilmo.  Loque  tiene  colimas 
por  delante. 

Prostypa,  orum.  n.  plur4  Solin. Figuras  de  bajo 
relieve.  _ ^ 

PkóSÚbíco,  is,  egi,  actunr,  gére.  a.  Virg.  Dar 
patadas  eu  el  suelo. — Fulmina.  Tal.  Flac.  Forjar 
rayos. 

Prósum,  des,  dest,  fui,  desse.  n.  anóm.  Cic. 
Aprovechar,  ser  útil,  provechoso,  ventajoso.  Pro - 
desse  ad  concordiam.  Lio.  Ser  útil  para  la  quietud, 
para  la  paz  y concordia. — JVec  sibi,  neo  alleri.  Cic. 
No  ser  bueno,  no  servir  para  si,  ni  para  otro.  Quid 
prodest  ? Tirg.  L‘e  qué  sirve  ? 

■j"  PrÓSÜMIa,  as./.  Plaul.  Bastimento  pequeño, 
propio  para  ir  i descubrir. 

Pr.osuMMUS,  i.  m.  Amob.  Un  amante  deshonesto 
de  Paco,  que  le  enseñó  el  camino  del  infierno. 

Prósustuli.  prel.  de  Protollo. 

Prosymna,  a;.  _/.  y 

Prosym.ne,  es.  f.  Estac.  Prosimna,  ciudad  y re- 
gión del  pais  ar gálico,  donde  era  venerada  Juno. 

PÚÓTAGONISTES,  as.  m.  Protagonista , el  que  hace 
el  primer  papel  en  una  pieza  de  teatro. 

Protagoius,  a?,  m.  O el.  Protágoras,  sofista  de 
Tracia,  que  imbuido  en  la  religión  de  los  magos 
persas,  por  sentir  mal  de  los  dioses,  fue'  desterrado 
por  los  atenienses,  y sus  libros  quemados  pública- 
mente. 

Protagóréus,  a,  um,  y 

Protagokius,  a,  una.  Gel.  Lo  perteneciente  al 
sofista  Protágoras. 

Prótesis,  is.  f.  Gel.  Prótasis,  primera  parte  de 
un  poema  dramático,  que  expone  los  antecedentes  y 
el  asunto  de  la  pieza.  ¡]  Mayor,  primera  proposición 
de  un  silogismo.  |'  Antecedente,  primera  parle 
de  un  periodo  compuesto. 

PrótátIcus,  a,  um.  Don.nl.  Lo  que  pertenece  á 
la  prótasis  o antecedente.  Pro  tu  tic  a persona.  Du- 
nat.  La  persona  que  se  introduce  en  la  prótasis  de 
un  poema  dramático,  y no  se  vuelve  á presentar 
después,  como  .Sosias  en  el  Andria  de  Terenctu. 

Proyecta,  Orum,  n.  piar.  Balcones,  galenas  de 
uua  casa. 

pRÓTECTlO,  Onis.  f.  Tert.  Protección,  defensa. 

PuÓífEo  l UU,  Oris.  til.  Cod.  lctul.  Criado  que 
acompaña  y guarda  la  persona  de  su  amo.  (¡Guar- 
dia déla  persona.  |)  Protector,  defensor. 

PRÓTECTÓmi’S,  a,  um.  Cod.  Teod.  Lo  pertene- 
ciente á la  guardia  ue  la  persona. 

•*■  Photectrix,  icis.  Bibl.  Protectora. 

PltOTECTUM,  i.  11.  y 

Photectus,  US.  wi.  Ulp.  El  alero  del  tetado. 
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Prótectus.  a,  um.  part.  de  Prologo.  Ce$.  Pro- 
tegido, defendido,  cubierto. 

Protegen nes,  a,  um.  Tac.  Lo  que  se  ha  de 
cubrir. 

P uÓTÉGENS,  tls.  com.  Plin.  El  que  cubre,  de- 
fiende. . 

PuóTÉGO,  is,  texi,  tectum,  g?re.  a.  Cic.  Cubrir, 
resguardar,  defender,  noner  á cubierto.  ¡¡  Proteger, 
favorecer,  patrocinar.  [¡  Cubrir  la  casa,  ponerla  á 
cubierto  de  las  aguas  con  tejados  y aleros.  Sculo 
altane m protegeré.  Cés.  Cubrir  á algimo  con  el  es- 
cudo. 

PfiÓTÉLATCS,  a.  um.  Turpil.  Parí,  de 

PitÚTÉl.O.  as,  ávi,  átuin,  are.  a.  Ter.  Echar  fue- 
ra, arrojar  lijos  de  sí.  ||  Alargar,  diferir,  dilatar 
Protelare  seeris  diclis  ahquem.  Ter.  Perturbar,  es- 
torbar el  hablar,  cortar  á alguuo  cou  palabras  in- 
juriosas. 

PrÓtélcm,  i.  71.  Lucr.  El  mismo  tenor,  la  misma 
serie  ó continuación,  jj  Plin.  El  trabajo  continuo  de 
muchas  caballerías  juntas  puestas  eu  un  misino 
yugo. 

Prótendens,  t¡8.  com.  Cal.  El  que  tiende  ó es- 
tiende. 

Protendo,  is,  di,  sum  y lum,  dére.  u.  Plin. 
Tender,  estender,  alargar.  ||  Diferir,  dilatar,  pro- 
longar. Nonti  prole ndere  manam.  (Jo.  Liar,  alargar 
la  mano  al  que  nada. 

PnÓTESSlis,  a,  um.  Virg.  V.  Protentus. 

Froten tatus,  a,  um.  alelen.  Ttutado,  esplo- 
rado. 

Protentus,  a,  um.  part.  de  Protendo.  Tac.  Ten- 
dido, estendiclo. 

Próténus.  adv.  Virg.  Lejos  de  aquí. 

PuóTKitMÍNo,  ás,  ¿vi,  átuin,  are.  a.  Apul.  Es- 
teeder,  dilatar,  ensanchar,  alargar  los  términos. 

PrÓTÉuo,  is,  trivi,  tri tum,  rere.  a.  Plaul.  Pisar, 
bollar,  estrujar.  |¡  Despreciar,  menospreciar.  Pro- 
i rere  agatina  curra.  Virg.  Pasar  cou  el  carro  por 
encima  de  los  escuadrones.  — ümbntin  inanem.  Ov. 
Derribar  un  árbol  que  es  inútil,  que  da  uua  som- 
bra inútil.  — Janiiam.  Plaul.  Forzar  una  puerta, 
echarla  eu  el  suelo. 

Pkútkkkeo,  és,  rrui,  rritum,  rrere.  a.  Ter. 
Aterrar,  espantar,  amedrentar,  atemorizar.  Pro- 
terrere  ahquem  hiñe.  Tarr.  Ahuyentar  á alguso, 
echarle  de  aquí  poniéndole  miedo. 

Próterhí i us,  a,  um.  part.  de  Preterreo.  Plaut, 
Ecliado,  ahuyentado  de  miedo. 

PuoteRve.  adv.  Ter.  insolente,  atrevida,  des- 
vergonzadamente. 

Protervia,  a;,  f.  Auson.  V.  Profervitas. 

f Phüservio,  is,  iré.  n.  'Tert.  Obrar  cou  inso- 
lencia. 

ProtervItas,  átis.  f.  Cic.  Proten  i:s,  insolencia, 
soberbia,  arrogancia,  desvergüenza. 

PitOTERVÍTtK.  adv.  Non.  T.  Proterve. 

Protervus,  a,  iiiii.  Cic.  Protervo,  insolente,  des- 
vergonzado, atrevido,  arrogante,  soberbio.  Pro- 
terva iingua.  (Jo.  Mala  lengua,  atrevida.  Tentipro- 
ter  vi.  hor.  Vientos  furiosos. 

Protésílaius,  a,  um.  Caiul.  Perteneciente  á 
Protcsilao. 

Protésíi.aOüamia,  ¡e.  f.  Gel.  Nombre  de  una 
tragedia  de  Livio,  antiguo  ¡un  ta  latino. 

Puotésílaus,  i.  m.  Ov.  Protesilao,  hijo  de  If~ 
cío,  natural  de  Filare,  ciudad  de  Tesalia,  uno  de 
los  principes  que  Juerun  al  cerro  de  'Troya,  y íl 
peinero  que  murió  a manos  de  líeclor  en  el  desem- 
barco. 

f ProtestáTio,  ónis.  /.  Bibl.  Protesta,  protes- 
tación. 

j PhotestAtok,  oris.  m.  Bibl.  Protestante,  ei 
que  protesta. 

Prótestor,  áris,  ¿tus  sum,  ári.  dep.  (Jutni.  t ro- 
te.staf, declarar,  confesar. 
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Protbüs,  i.  m.  Ov.  Proleo,  dios  marino,  hijc 
del  Océano  y de  Télis. 

Puotkxi , prei.  de  Prolego. 

Pkothbsis,  is.  f.  Bibl.  Altar  Pequeño  junto  6 
olio  mayor. 

f Protiiyma,  atis.  n.  La  reducción  en  humo 
del  incienso,  Irigo,  ceñada  y otras  primicias  antes 
de  empezar  el  sacrificio. 

PíiÓthyme.  adv.  Plaut.  Con  gusto,  con  placer. 

PnoTHVMiA,  «.  / Plaut.  Alegría,  gusto,  placer. 

Prothyris,  idis./.  Viti-uv.  y 

Protiiyrum,  i.  n.  Vitruv.  Plazuela  delante  de 
ana  casa. 

Protísíésis,  is./.  Dig.  Preferencia,  mayor  esti- 
mación de  tino  que  de  otro. 

Protínam.  adv.  Plaut.  y 

Pnórísus.  adv.  Cic.  Al  punto,  al  momento,  in- 
continenti, inmediatamente,  al  instante.  ||  Desde 
luego,  desde  el  principio. 

f Prótocollum,  i.  u.  Protocolo,  libro  en  que  los 
escribanos  guardan  los  registros  de  los  instrumentos 
que  se  han  hecho  ante  ellos. 

Protocomium,  ii.  n.  Veg.  El  primer  cabello,  ó 
el  sitie  y lugar  desde  donde  empieza.  . 

Prótooén'es,  is.  m.  Quint.  Protógenes,  -pintor 
famoso  de  Catino,  ciudad  de  los  rodios ; la  pintura 
inas  celebrada  de  él  es  la  de  Yaliso. 

Protollo,  is,  sustüli,  sublátura,  Icre.  a.  Plaut. 
Levantar,  elevar,  estender  á lo  alto.  ||  Diferir,  di- 
latar. alargar.  Prot  ollera  sibi  mortem.  Plaut.  Di- 
ctarse ía  muerte. — Manus.  Plaut.  Levantar  las 
manos.  , . . 

PaÓTÓMAUTYR,  Í3.  m.  Prolora  ártir,  primer  már- 
tir, epíteto  de  san  Eslévan. 

j Photomastor,  óris.  m.  Primer  maestro. 

í’p.ÓrÓMYSTA,  ae.  m.  Sidon.  Primer  sacerdote. 

Pite) tono,  as,  nui,  nítum,  náre.  n.  Val.  Flac. 
Tronar. 

+ Prótónotáhius,  ii.  m.  Protonotario,  primer 
notario. 

PrÓtoplastüs,  i.  m.  Tert.  El  que  ha  sido  for- 
mado el  primero,  como  nuestro  primer  padre  Adan. 

Prótoprasia,  as.  f.  PUn.  Primera  acción,  pri- 
vilegio, prerogativa  de  un  acreedor,  que  es  pre- 
ferido á otros. 

y P k oto  molí  e muís,  i.  ir..  Primer  presidente. 

| Protosécréta,  a.-,  m.  Primer  secretario. 

Prótoskdéo,  és,  ere.  n.  Tert.  Sentarse  el 
primero,  ocupar  el  primer  asie-nto. 

f ProtostáSIA,  ie.  j.  Primer  puesto,  primera 
estancia  ó centinela. 

PllOTOSTTiATOR,  orín.  ni.  General  de  un  ejér- 
cito. ¡(Caballerizo  del  reí. 

pRÜfOTóMUS,  a,  uní.  Col.  Lo  primero  que  se  cor- 
ta de  las  plantas  y verduras,  lo  mas  tierno  y verde. 

Prótutyí’US,  í.j».  V.  Protypum. 

Pi-.ÓTRACTIO,  unis.  /.  Mavrob.  Prolongación. 

PnOT'UACTUS,  a,  uai.  parí,  de  Protraho.  Quint. 
Prolongado,  dilatado.  |¡  Val.  Máx.  Descubierto, 
manifiesto.  Ad  pauperlalem  protraclus.  Plaut.  Re- 
ducido á pobreza. 

Protraho,  ia,  traxi,  traetnn»,  here.  a.  Cic.  Sa- 
car á fuera,  hacer  salir,  traer  por  fuerza.  ||  Diferir, 
dilatar,  alargar.  [1  Revelar,  descubrir,  manifestar. 
Indican  ad  indidum  protahere.  Lio.  Traer  por 
fuerza  ni  delator  ú declarar.  — Islam  capillo  in 
i-iain.  Plaui.  Sacar  á uua  muger  arrastrando  por 
lo s cabellos  á la  calle. 

Protreptícum,  i.  n.  Treb.  Protréptico,  poema 
monitorio  o exhortatorio , en  que  se  contienen  avisos, 
preceptos  y consejos. 

ProtuímentOM,  i.  n.  Apul.  Manjar  picado  y 
desmenuzado,  como  gigote  o picadillo. 

PeÓteítvs,  a,  um.  parí,  de  Protero.  Lio.  Pi- 
sado, hollado,  estrujado.  ||  Gel.  Vulgar,  trivial. 
Prolrila  koslfum  ades.  Tic.  Ejército  de  enemigos 
deshecho. 
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PRÓTRí  vi.  pret.  de  Protero. 

Prótrópum,  i.  n.  Plin.  El  mosto  que  destila  la 
uva  antes  de  pisada. 

Prótropus.  a;  ura.  Col.  Lo  que  destila,  corre, 
fluye  antes  de  pisado  ó triturado. 

Prótrüdo,  is,  si,  Kum,  dére.  a.  Cic.  Echar,  arro- 
jar por  delante,  echar  á empellones.  Comitia  pro- 
tudere.  Cic.  Dilatar,  alargar  los  comicios. 

Prótúbéro,  ás,  ávi,  átum,  are.  n.  Solin.  Hin- 
charse. ¡ 1 Col.  Echar  botones  6 yemas  las  plantas. 

i rÓtúli.  pret.  de  Profero. 

f PrótOmídus,  a,  um.  ApuL  Prolumida  luna 
Luna  llena. 

Próturb.Itus,  a,  ura.  Tác.  Echado,  rechazado. 
Part.  de 

Prótcjrbo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Liv.  Echar, 
atrojar,  rechazar  de  alguna _ parte.  Aliquem  calci- 
bus  proturbare.  Col  Echar  a uno  á patadas. — A 
solio  aliquem.  Val.  Flac.  Destronar  á alguno,  de- 
rribarle del  solio. 

PrótÜtéla,  as,  f Ulp.  Vicetntela,  el  oficio  des 
tutor  subrogado. 

•f  Protütor,  óris.  m.Ulp.  Vicetutor,  el  que  hace 
las  veces  del  tutor,  tutor  subrogado. 

Prótypum,  i.  n.  Plin,  Prototipo,  original,  mo- 
delo, primer  ejemplar. 

Prout.  adv.  Cic.  Según  que,  como,  conforme,  á 
proporción.  Prout  res  postulat.  Cic.  Según  pide  el 
asunto. 

Próvectio,  óuis.  f.  Lact.  Promoción,  ascenso 

Provectos,  us.  m.  Aur.  Vid.  V.  Provectio. 

Provectos,  a,  um.  part.  de  Proveho.  Cic  Ade- 
lantado. Provectas  anuís.  Liv.  y Provcctd  ocíale 
vir.  Cic.  Hombre  de  edad  avanzada,  provecta. 
Provectus  alicujus  gratiU.  Tac.  Promovido  por  fa- 
vor de  alguno. — Eo  usque  corruptionis.  Tác.  Que 
ha  llegado  á tal  punto  de  corrupción. — Ad  sumir. a 
militiee.  Tác.  Elevado  á los  primeros  empleos  ó 
grados  de  la  milicia.  Beilum  iongius  provect-am. 
Tác:  Guerra  dilatada,  alargada  inas  largo  tiempo. 

Provkhens,  tis.  com.  Liv.  El.  que  lleva,  tras- 
porta, conduce. 

PróVÉho,  is,  vexi,  vcctum,  hére.  a.  Plin.  I. le- 
var, trasportar,  conducir,  portear.  Es  mas  usado 
en  pasiva.  Provehere  vitam  in  periculum.  Cic.  Ea- 
poner  su  vida,  arriesgarla  al  peligro.  Provehi  in 
allum.-  Cic.  Engolfarse,  entrar  en  alta  mar.  ■ — Ad 
óptalas  exitus.  Cic.  Llegar  al  cabo  de  sus  deseos, 
al  fin  deseado.  Provehor  amare.  Cic.  Me  dejo  lle- 
var del  amor.  Provectas  est  i n maledicla.  Cic. 
Prommpió  en  injurias. 

PrÓvÉnio,  is,  véni,  ventura,  ñire.  n.  Plaut.  Pro- 
venir, venir  de  fuera,  jj  Nacer,  salir.  ||  Suceder, 
acaecer,  acontecer  bien  ó mal.  Fruincntum  propler 
siccilates  angustius  provenerat.  Cés.  Habla  salido 
ó nacido  poco  trigo  por  ia  mucha  sequedad. 

T Provento,  ás,  áre.  n.frec.  de  Provenio.  Nev. 

PrÓve.vtorus,  a,  um.  Cic.  Lo  que  ha  de  su- 
ceder. 

Proventos,  us.  m.  Virg.  Fruto,  producto,  renta. 
IjAbundancia,  grau  cantidad,  copia.  |¡Buen  éxito, 
fiu  favorable.  l¡  Apul.  Acaecimiento. 

Puóverbiálss.  ni.  f.  té.  n.  is.  Gel.  Proverbial, 
lo  que  toca  al  proverbio. 

Proverbia  lítjir.  adv.  Amian.  Provcrbial- 
mente,  a modo  de  proverbio. 

PuÓvekbium,  ii.  n.  Cic.  Proverbio.  ||  Adagio, 
refrán.  In  proverbium  cessit.  Plin. — Abiit.  Cic.  In 
proverbio  esl.  Cic.  Prnverbii  iiv  consuetudinem  cé- 
nit.— Loco  dici  sole.t.  Cic.  Es  ya  proverbio,  ha  ve- 
nido á ser,  ha  pasado  á proverbio. 

PrÓVERSUS,  a,  um.  Plaut.  Recto,  derecho,  que 
va  vía  recta,  por  camino  derecho. 

Provexi.  pret.  de  Proveho.  . 

Pro  victos,  a,  um.  parí,  de  Provivo.  Vmao 
largo  tiempo. 
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PhóVÍDE.  adv.  PUn.  Con  prudencia,  col  re- 

prudente,  eV 

r «-auto.  Ptovtdens  constituía.  Gel.  Con- 

prudente.  Provideiitissimus  vir.  Cic.  Hombre 
urudontúfimo.  Id  e si  ad  reatas  res  provtdenltus. 
Cic  Esto  es  mas  prudente  para  lo  demás. 

Pbóvídbnter.  adv.  Cic.  Con  prudencia,  con  re- 
flexión. ||  Próvida,  cautamente.  Providentissime 
conslüutum.  Cic.  Establecido  con  muchísima  pru- 


dencia. 

PhóVÍdentía,  sa.  f.  Cic.  Prudencia,  cautela,  cui- 
dado. (I  Provideocia  divina. 

Próvídeo,  és,  vidi,  visum,  dére.  a.  Cic.  Prever, 
prevenir  lo  futuro.  ||  Proveer,  resolver,  dar  dispo- 
sición. ||  Prevenir,  acopiar,  hacer  provisión.  Pro- 
t ñdere  ne  aliquid  acridal,  Salust.  Velar,  dar  las  ór- 
denes convenientes,  poner  gran  cuidado  en  que 
esto  ó aquello  no  suceda,  no  llegue  á verificarse. 
— Sibi.  Plaut.  Mirar  por  si,  por  sus  cosas,  por  su 
bien  estar,  por  la  seguridad  de  su  persona. — Rei 
frumentariee,  rem  f turne níaiiam,  re  firumentarid. 
Cés.  Hacer  provisión,  proveerse  de  trigo. — Ratio- 
nibv,s  suis.  Ote.  Poner  en  orden  sus  cosas. 


pRÓvÍMJB,a,  urn.  Cic.  Próvido,  prudente,  cauto, 
cuidadoso,  avisado,  que  prevé  lo  futuro. 

Provincia,  ee.  f Cic.  Provincia,  paia  de  con- 
quista. |¡  Gobierno,  comandancia,  presidencia.  |j 
Cargo, empleo, comisión.  - ¡Negocio,  hacienda. Pro- 
vinciam  dcponcre.  Cic.  Renunciar  el  gobierno.  — 
Aliaii  tr adere.  Cic.  Consignarle  al  sucesor.-— P/o- 
rogare.  Cic.  Prorogar  el  gobierno,  su  duración,  in 
provincíam  redigere.  Cés.  Reducir  á provincia  ó 
ó modo  de  provincia.  Esto  era,  quitar  á la  nación 
sencida  sus  fueras,  leyes  y gobierno,  y sujetarla  á 
las  leyes  y a un  magistrado  romano , haciéndola  tri- 
butaria. Provinciam  eam  suscepi.  Cic.  He  tomado 
á mi  cargo  este  empleo. 

Phóvinculis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Cic.  Provincial, 
h que  es  de  la  provincia.  Provinciales.  Cés.  luos 
naturales  y habitantea  de  ella.  Provincialis  selen- 
ita. Cic.  El  arte  de  gobernar  una  provincia. — Mo- 
lestia. Cic.  El  embarazo  de  un  gobierno. 

PrÓvinciátim.  adv.  Suet.  Por  provincias. 

Próvindbmia,  te.  f.  Vitruv.  Estrella  fija  y mui 
resplandeciente  sobre  el  hombro  derecho  d¿  la  Vir- 
gen. 


PrÓvInum,  i.  n.  Provins,  ciudad  de  Fr anota. 
Paóvisto,  ónis.  f.  Cic.  Previsión,  prudencia, 
precaución. 

PrÓvIso,  is,  vlsi,  visura,  sérc.  a.  Ter.  Ir,  salir 
á ver. 


Prov  isor,  óris.  m.  Hor.  Proveedor,  el  que  pro- 
vee lo  necesario.  1 1 Previsor,  el  qtte  prevé  lo  futuro. 
¡|  El  que  previene  ó se  provee  de  lo  necesario. 

Próvísus,  us.  m.  Tac.  V.  Provisio. 

Provisls,  a,  um.  purt.  de  Provideo.  Cic.  Pre- 
visto, precavido.  |)  Provisto,  prevenido,  acopiado. 

PrÓvívo,  íb,  vixi,  victum,  veré.  n.  Tác.  Alar- 
gar, prolongar  la  vida,  vivir  largo  tiempo. 

Provoca  ni  lis.  m.  j.  lé.  n.  is.  Cei  Aur.  l.o 
que  se  puede  escilar  ó mover. 

PróvócAbülum,  i.  n.  V arr.  El  pronombre,  'parte 
de  la  oración  que  se  pone  en  lugar  del  nombre. 

Provoca™,  onis./  Liv.  Provocación,  desafio. 
j|  Apelación  de  una  sentencia. 

PróVócátítuis,  a,  um,  y 

Provocativos,  a,  um.  Tert.  Lo  que  se  puede  lla- 
mar «fuera  ó hacer  salir. 

PróVÓcátok,  óris.  m.  Cic.  Desafiador,  provo- 
cador, 

PeóvócAtÓRJUS,  a,  nm.  Gel  Lo  perteneciente  al 
desafio.  Pro;  ocatariadona.  Gel.  Dádivas,  premios 
que  se  daban  al  vencedor  en  desafío. 

pRovocn  nix,  ícis.  / Lucí.  Provocadora,  la  que 

provoca,  desalía^  irrita. 
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PróvócAtds,  a,  um.  Cic.  Provocado,  desafiado 
Part.  de 

Provoco,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Provocar 
i desafiar,  retar.  ¡I  Irritar,  enfadar,  agriar,  escitar.|( 
Convidar.  ||  Apelar.  Provocare  quippiam  a.b  aliquo. 

; Hor.  Sacarle  á uno  alguna  cosa  como  por  fuerza, 

; á puros  ruegos.  Dures  Entellurn  provocas.  Fortín 
: in  forliorem  incidit.  Jnapes  irruisli.  adag.  El  án- 
sar de  Cautimpálos  le  salió  al  lobo  al  camino.  Ir 
por  lana,  y venir  trasquilado,  ref. 

PttÓvÓLO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  PUn.  Salir, irse 
volando,  volar  hacia  adelante  ó lejos.  ||  Ir,  salir  co- 
rriendo, acudir  pronta,  precipitadamente.  Pro  vo- 
lare in  tíos  tes.  Cés.  Echarse  a toda  prisa  sóbrelos 
! enemigos.  In  primum  provolanl  dúo  Fabii.  Liv.  Se 
! adelantan  corriendo,  vuelan,  van,  acuden  volando 
i los  dos  Fabios  a la  ptimera  fila. 

Próvólutus,  a,  uní.' parí,  de  Provolvo.  Tác. 

\ Echado  á rodar.  |¡  Humillado,  abatido,  postrado. 

Ad  alicujus  libila  pnrvolulus.  Tác.  Humillado  á to- 
i dos  los  gustos  de  alguno. — Genibus.  Tác.  — Ad 
i pedes.  Cure.  Echado,  postrado  á loa  piés. 

Provolvo,  is,  vi,  vólütum,  vére.  a.  Ter.  Echar 
á rodar,  llevar  rodando  ó revolviendo.  Provolvere 
se  ad  genuu  ó ad  pedes  alicujus.  Liv.  Postrarse, 
echarse  á los  piés  de  alguno,  JVúi  puentm  lollis, 
jam  ego  hiñe  in  mediata  viam  provolvam,  teque  i bi- 
dón pcrvolvam  in  luto.  Ter.  Si  no  quitas  de  ahí  est 
niño,  le  he  de  arrojar  en  medio  de  la  calle,  y á ti 
he  de  revolearte  en  el  lodo.  Fortunis  provotui.  Tác. 
Caer  en  miseria. 

Piióvómo,  ie.  mui,  mítum,  mere.  a.  Lucr.  Vo- 
mitar, echar  de  sí,  romper,  prorompir,  arrojar. 

PltÓVULGÁTlis,  a,  um.  Suet.  Divulgado.  Part 
de 

PrÓvl’lgo,  ás,  ávi,  átum,  ¿re.  a.  Apul.  Divul- 
gar, publicar. 

Proxeneta,  te.  m.  Sen.  Mediador,  el  que  medie, 
ó tercia  entre  dos  que  contratan. 

Proxengtícum,  i.  n.  Ulp.  Corretage,  precio, 
propina  del  que  media  ó tercia  en  los  contratos. 

Proxímans,  tis.  coin.  Solm.  E!  que  se  aproxima, 
se  acerca,  está  cercano,  inmediato. 

f Proxímátos,  us.  m.  Dig.  La  dignidad  de  se 
gundo  secretario  de!  principe  en  la  milicia. 

Proxime.  adv.  Cic.  Mui  cerca,  próximamente. || 
U'ltíma,  recientemente.  Proxime  hostetn.  Cic.  Mui 
cerca  del  enemigo. — Atque  Ule.  Cic.  Casi  tanto 
como  él. — Ab/ioc.  Cels.  Inmediatamente  después 
de  esto. — Quem  nominavi.  Cic.  El  que  he  nombrado 
últimamente,  el  que  acabo  de  nombrar. — Morem 
romanorum.  Liv.  Mui  semejante  á la  costumbre  de 
los  romanos. — Salís  occasum.  Cels.  Luego  después 
de  puesto  el  sol. 

ProxImitas,  átis.  /.  Vitruv.  Proximidad,  cer- 
canía, inmediación,  veciudad.||Semejanza,  paren- 
tesco. 

ProxTmíDS.  adv.  Mhi.  Féi.  Mas  de  cerca. 

Puuxímo.  adv.  Cic.  V.  Proxime. 

Próximo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Cic.  Aproxi 
marae,  arrimarse,  acercarse.  Capili  autem  equi 
proximal  aquarii  (¡extra.  Cic.  Mas  á la  cabeza  de! 
Caballo  está  ¿umediata  la  diestra  del  Acuario. 

Próximos,  a,  um.  Cic.  Próximo,  inmediato,  le 
mas  cercano  ó arrimado.  ||  El  que  signe  inmediata- 
mente al  primero,  jj  El  primero  y el  último. || Mui 
semejante  ó parecido.  |¡  El  prójimo.'  Sedere próxi- 
mas alicui.  Cic.  Estar  sentado  junto  á alguno  inme- 
diatamente.— Genere.  Ter.  El  pariente  mas  cer- 
cano.— A postremo.  Cic.  El  penúltimo.  — Vero. 
Hor. — Vcritali.  Quiñi.  Mas  verisímil.  Próxima  yut 
ad  glóriam.  Cic.  El  camino  mas  corto  para  adqu inr 
la  gloria.  — Nos.  Cic.  La  noche  pasada. — 

Ter.  La  casa  mas  inmediata.  Proxiinum  itn  est. 
Ter.  Allí,  aquel  lugar  es  lo  mas  inmediato.— -a»  ss- 
naium  de  ferré  .Plin.  men . Dejar,  remitir  .diferir 
el  senado  próximo,  para  la  primera  a... 
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senado.  Prorimis  his  mensibus.  Ter.  En  estos  últi- 
mos meses,  ln  próximo.  Ter.  Aquí  cerca. 

Pkíidens,  tis.  com.  Cic.  Prudente,  cuerdo,  avi- 
sado.|¡5jnb¡o,  inteligente,  perito,  práctico.  Prudens 
jurit  ctvilis.  Gel. — Jure  chile.  Cic.  Hombre  que 
sabe,  que  posee  el  derecho  civil,  jurisconsulto. — 
Rerum.  Hor.  Hombre  práctico  eD  negocios. — ha- 
cor  um.  Liv.  Piáctico  en  la  tierra. — Ad  interitum 
ruó.  Cic.  Sé  que  voi  á morir.  — Preetereo.  Hor. 
Paso  en  silencio  de  intento.  Prudens  sciens.  Cic. 
Con  todo  conocimiento,  con  ciencia  cierta.  Post 
mala  pnuleniior . Mus  piscem  gustans.  Pulpes  non 
itcrurn  capilar.  Caulus  metuit  foveam  lupus.  Nunc 
bene  navigavi,  postquam  naufragium  Jeci.  adag.  De 
ios  escarmentados  uacen  los  arteros,  ó los  avisados. 
No  hai  mejor  cirujano  que  el  mas  acuchillado,  ref. 

PrOuentek.  ado.  Cic.  Prudente,  sabia,  docta- 
mente. 

PrÚdentia,  ae.  /.  Cic.  Prudencia,  sabiduría.  || 
Ciencia,  conocimiento,  inteligencia,  práctica.  ¡1  In- 
genio, entendimiento,  habilidad,  capacidad. ¡| Pru- 
dencia, virtud. 

PiiriiK.N'TiUS,  ii.  m.  Aurelio  Prudencio  Clemente, 
espado!,  natural  de  Calahorra,  poeta  latino,  el  mas 
elegante  de  los  cristianos,  que  floreció  á mediados 
del  siglo  iv  tic  Cristo. 

Pruína,  se./.  Cic.  La  escarcha. 

Paiivúsus,  a,  um.  Ov.  Lleno  de  escarcha,  es- 
carchado. 

PnilNA,  se.  f.  Plin.  La  brasa  ó carbón  encen- 
dido. 

f PuÜNÉTUM,  i.  71.  Campo  plantado  de  cirue- 
los. 

PKÜNUM,  i.  n.  Col.  La  ciruela,  fruta. 
pJíliNUS,  i.  f.  Col.  El  ciruelo,  árbol. 
í’iiÜRÍcí.vóat'B,  a,  um .Diy.  El  que tiene  comezón, 
prurito,  picaaou. 

Prurigo,  inis.  /.  Ccl.  Picazón,  comezón,  pru- 
rito. 

PsÜRlO,  is,  ivijitum,  iré.  n.Cels.  Tener  prurito, 
cc-menon  ó picazón.  [¡Tener  gana  ó mucho  deseo 
de  alguna  cosa.  Prurire  in  pugnam.  Marc.  Tener 
comesísi  por  pelear. 

PrCritívub,  a,  uin.PZm.Lo  que  causa  comezón, 
picazón  ó prurito. 

Plu  iUTUS,  lis.  m.  Plin.  Picazón,  comezón,  pru- 
rito. 

PrC’3a,  se./.  Plin.  Prnsa,  ciudad  de  Bilinia. 

L’ií.  ÚSEN  sis.  m.  f.  se.  n.  is.  Plin.  Lo  pertene- 
cí.nía  á ¡a  ciudad  de  Prusa.  Prusenses.  Plin.  Los 
naturales  y habitantes  de  Prusa. 

PrUsucus,  a,  um.  Lio.  Lo  perteneciente  á 
Prá.úas,  reí  de  Bilinia. 

Prusiauks,  as.  m.  Varr.  y 
PrüSíAS,  se.  ni.  .Lio.  ¡‘rúalas,  reí  de  Bilinia. 
Pf.'.-si  v,  ss. /.  La  Prusia,  reino  de  Europa. 
Í'rÚIHKNI,  orum.  m.  plur.  Los  habitantes  de  I 
Prusia. 

Ptí  MNKSiL'M,  ii.  n.  Fcsl.  La  amarra  de  áncora.  ' 
V . Tonsilia. 

i’n YTANO.s  y Prylánis,  is.  m.  Sen.  Sumo  magis- 
trado de  Ate  ñas,  á quien  tocaba,  el  gobierno  de  la 
índico. !,¡  Lie.  El  mismo  nombre  tenia  en  liadas. 
Pnv  vANKUM,  i.  n.  Cic.  Cierto  paruge  en  la  ciu- 
¿rU-lti  do  Abita  i y en  otras  ciudades,  en  donde  te- 
)■:  :>i  sus  asambleas  tos  magistrados,  y donde,  se  man- 
tenia  á costa  del  público  á ios  sugelos  beneméritos 
lie  la  república. 

l’S 

Pb.vi  .i  g.  is,  licrc.  n.Cic.  Tocar  algún  instrumento 
1I0  cuerda*,  jj  Cantar  i la  cítaia,  al  son  de  ella. 

1‘sAi.i.ocr tu  Arista,  '.e.  m.  Tocador  de  un  instru- 
mentode  cuerdas. 

Psalv.v,  átis.  ti.  S.  Ag.  Bitoque  de  la  cítara  y 
«1  canto  al  non  de  ella. 
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t Psalmbli,  tnrum.  m.  plur.  El  gradual  do  la 
misa  del  oficio  ambrosiano. 

+ P8ALMÍCÁNU8,  U,  lim,  V 

f Psalmícen,  inis.  m.  Sidon.  Salmista,  el  que 
canta  salmos. 

Psai, mista,  ®.  m.  S.  Ger.  El  compositor  y can- 
tor de  salmos. 

Psalmódia,  ffi.  f Salmodia,  canto  de  salmo*. 

■f  Psalmográfhus,  i.  m.  Tert.  El  compositor 
de  salmos. 

Psalmus,  i.  m.  Lact.  El  toque  de  la  cítara  6 
arpa.  ||  Salmo,  el  himno  6 cántico  que  se  canta  á 

ella. 

Psaetérium,  ii.  n.  Casiod.  El  salterio,  instru- 
mento.||  La  canciou  qne  se  acompaña  con  él.  ||  8 
Ger.  Salterio,  el  libro  de  los  salmos. 

Psaltes,  ».  771.  Quiñi.  Tocador  de  uü  instru- 
mento de  cnerdas.  II  Cantor. 

Psaltria,  se.  J.  i er.  Tocadora  de  nn  instrumento 
de  cuerdas.  ¡|  Cantatriz  y bailarina,  ó raima  ai  son 
del  instrumento. 

Psaltriiís,  ii.  m.  Cic.  Tocador.  V.  Psaltes. 

Psamáthe,  es.  /.  Ou.  Saínate,  hija  de  Crotopo , 
rei  de  A'rgos,  7/iadre  de  Lino,  á quien,  escondido 
entre  unas  zarzas,  despedazaron  unos  perros.  ||Ot>. 
Otra  ninfa,  hija  de  Nereo,  madre  de  Foco.  ||  Plin. 
Una  fuente  de  Beoda  junto  á Tébas.  ||  Plin.  Otra 
de  la  Laconia. 

Psaronton,  ii.  n.  Plin.  Piedra  de  varios  colores 
llamada  también  Pyrrhopoecilos. 

Psiícas,  ádis.  /.  Apul.  La  goto  de  algún  licor.  || 
La  criada  que  servía  para  el  peinado  de  las  ma- 
tronas. Psecade  nalus.  Celio  a Cic.  Hombre  da 
clase  baja  y servil. 

Psegma,  átis.  n.  Cód.  La  espuma  de  bronca 
derretido.  ||  Las  raeduras  del  oro. 

Psephisma,  átis.  rs.  Cic.  Decreto  dado  d votos. 

Psephopaícta,  as.  7n.  Jal.  Firm.  Jugador  de 
raae3i;  Coral,  de  cubiletes  y pelotillas,  embustero, 
embaucador,  fullero. 

Psetta,  as.  /.  Plin.  El  rodaballo,  pescado. 

1 ‘sed n anchi) s A,  se.  /.  Plin.  Yerba  sei/iejante  á 
la  ancusa. 

I’seudapostÓlus,  i.  7ii.  Tert.  Falso  apóstol. 

Pseuüenéurus,  i.  ni.  Jal.  Firm.  Oculto  insidia- 
dor. 

PseUdísódómon,  i.  ti.  Plin.  Fábrica  cuyas  pa- 
redes constan  de  piedras  de  gruesos  desiguales. 

Pseuoüuúnjon,  ii.  7i.  Pli/i.  Nabo  bastardo, 

yerba. 

PáEUDÓCÁTO,  dn¡8.  m.  Cic.  Seudocaton,  falso  Ca- 
ten. hipócrita. 

Pseudochristus,  i.  tn.  Tert.  El  Antecristo. 

PSEDDOCVPÉRUS,  y 

PsEUDOCYPiills,  i.  /.  Plin.  El  ciprés  silvestre. 

PsEiinouAMASiPPüs,  i.  »».  Cic.  Falso,  fiDgido 
Daniasipo. 

Pseuuodiácónus,  i.  mi.  S.  Ger.  Falso  diácono. 

PsEUDOmCTAMNUM,  i.  7i.  Plin.  El  díctamo  bas- 
tardo, yerba. 

PsEUlíOuiPTERüs,  a,  um.  Vilruv.  Lo  que  no 
tiene  la  segunda  tila  de  colanas  por  la  parte  de 
adentro,  que  tiene  una  falsa  ala. 

Pseüdoefiscopus,  i.  mi.  S.  Ciprian.  Falso,  fin- 
gido obispo. 

Fseudoelavub  color,  mi.  Marc.  Empír.  Color 
leonado,  que  degenera  del  encarnado  ó rojo. 

PseuoolíquÍuus,  a,  um.  Marc.  Empír.  Medio 
líquido,  que  no  está  bien  ó del  todo  claro. 

PseudÓlus,  i.  mi.  Embustero,  fraudulento,  #- 
i uto  de  u7ia  comedia  de  Plaulo. 

PseuuomÉnos,  i.  m.  Cic.  El  sofisma.  ||  Falso 

PseudónardoS,  i-  / Phri.  Nardo  bastardo, 
yerba.  , , 

Pseudópátum,  i-  «•  Col.  Pavimento  ó suelo 

[ falso 
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PSEri>ÓPKR.PTBRL’S,  a,  um.  Vitruv.  Lo  que  tiene 
Ok.  Falso,  fingido  Fi- 

IÍPPsWJDÓPORTFcus,  If.  Plin . Falso  pórtico. 
Psbddopkóphéta,  se.  m.  Tert.  Seudoproleta, 

Prp6Krof0PR¿PHÉTiA,  se.  /.  Tert.  Falsa  profecía.. 

PseUI>oproi>héticus,  a,  ura.  Tert.  Paisa,  fingi- 
damente pro  féúro. 

PsEUDOPRÓruETis,  idis.  /.  Tert.  Paisa  profe- 

tl8psEOPÓSÉI.ÍNUM,  i.  n.  Apul.  La  yerba  quincue- 

^PseudOSMÁRAGDüs,  i.  m.  Plin.  Medio  esmeralda 
y medio  jaspe. 

Pseudosphbx,  écis.  /.  Plm.  La  avispa  que 
vuela  sola. 

PsEUDOTHYRUM,  i.  ii.  Cic.  Puerta  falsa,  secreta, 
trasera. 

PseüdÓURBÁna  aedificin.  n.  pl.  Vitruv.  La  parte 
de  la  casa  de  campo  que  el  señor  habita. 

PsiLA,  se.  f Lucil.  Hopa  peluda  por  una  parte 
y lisa  por  otra. 

PsílóoítháRISTA,  VB.m.  Suet.  El  que  toca  un 
instrumento  de  cuerdas  sin  acompañamiento  de 


voa. 

PsiLOTHRUM,  i.  11.  PlV:  Atanquía,  ungüento 
para  arrancar  el  vello.  ||  La  nueza  6 vitisalba, 
planta. 

Psimmythium,  i¡.  n.  Plin.  El  albayalde. 

Psithia,  a?./.  V.  Psythia. 

Psittácínüs,  a,  um.  Ólarc.  Emp.  Lo  pertene- 
ciente al  papagayo. 

Psixtacus,  i.  m.  X lin.  El  papagayo. 

PsOjK,  árum.  f.  plur.  Cél.  Aur.  Músculos  de  las 
nalgas  bajo  el  remate  de  la  espina. 

Psoadícus,  a,  um.  Cel.  Aur.  El  que  tiene  do- 
lores en  las  nalgas. 

Psophis,  idis.  /.  Plin.  Ciudad  de  la  Arcadia. 

Prora,  ee.f.  Plin.  La  tiña. 

Psóranthémis,  ¡dis.  /.  Apul.  Especie  de  roma- 
rino,  yerba. 

Psorícüs,  a,  um.  Plin.  Lo  que  sirve  para  curar 
la  tiña. 

PsychTcus,  a,  um.  Tert.  Carnal,  que  no  se  re- 
fiere al  espíritu,  sino  a la  carne  ó parte  animal. 

PsYchómáchia,  ae./.  ,Prud.  Pelea  de  las  virtu- 
des y los  vicios,  titulo  de  un  poema  de  Prudencio. 

PsYCHÓMANTiUM,  ii.  ii.  Cic.  Lugar  donde  acu- 
dían á llamar  á las  almas  de  los  difuntos,  para  pre- 
guntarlas del  estado  de  los  muertos.  |j  Adivinación 
por  medio  de  la  evocación  de  las  almas. 

Psychophtuorob,  i.  m.  Cód.  El  que  mata  al 
alma,  nombre  que  puso  Justiniuno  al  herege  Apoli- 
nar, que  no  admitía  tilma  humana  en  Cristo. 

Psychotróphon,  i.  ti.  Plin.  La  betónica, 
yerba. 

Psychroliita  y Peychrólfttes,  as.  m.  S¿n.  El 
que  se  baña  en  agua  Iría. 

Psylli,  óium.  m.  plur.  Plin.  Pueblos  de  la  Libia, 
llamados  asi  de  su  rei  Psih,  en  cuyos  cuerpos  se 
dice  que  había  una  ponzoña  natural  con  que  mata- 
ban las  serpientes. 

Psyllion,  ii.  n.  Plin.  La  zaragatona,  yerba. 

Pfi'VTHiA  y Psithia  vitis.  /.  Col.  Especie  de  uva 
estrungeru,  de  que  se  hacían  excelentes  pasas  y vino. 

Psythxum,  ii.  n.  Plin.  Vino  de  este  género  de 
uva. 

PT 


PtarjuIca,  se.  f.  Apul.  Planta  que  hace  estor- 
nudar. 

Ptarmus,  ¡.  77i.  El  estornudo. 

Ptr.  Dicción  silábica , que  se  añade  á los  ablati- 
vos de  los  pronombres  posesivos.  Sudpte  manu.  tío. 


Pü  B 

Por  su  propia  inano.  Suople  pondere.  Cic.  Por  8" 
propio  peso. 

Ptérib,  idis.  f.  Plin.  El  helécho,  yerba. 

Pterna,  a t.J.  Pié  de  un  mástil. 

Ptérómáta,  um.  7i.  pl.  Vitruv.  y 

Ptéron,  i.  ti.  Plin.  Ala  de  un  edificio. 

PtÉROJ'hohos,  i.  f.  Plin.  País  cerca  de  los 
montes  Rífeos,  donde  caen  continuamente  copos  de 
nieve  en  Jigtira  de  alas. 

Ptérótus,  a.  um.  Plin.  Alado,  que  tiene  alas. 

Ptérygium,  ii.  n.  Cels.  Membrana  nerviosa,  que 
se  estiende  desde  el  lagrimal  del  ojo  hasta  la  pupila. 
||  Escrescencia  de  la  carne  que  cubre  parte  de  la 
uña.  1 1 Cierta  mancha  ó nubecillaen  la  piedra  be- 
rilo. 

Ptérygoma,  átis.  n.  Vitruv.  Ala  de  un  edificio. 

PtIsÁna,  se.  f.  Plin.  Tisana,  bebida  de  cebada 
cocida  sin  la  cascarilla.  1 1 La  misma  cebada  sin  la 
cáscara. 

PtTsanárium,  ii.  n.  Hor.  La  bebida  de  tisana. 

Ptóchéum,  i.  n.  y 

Ptochíum,  ii.  n.  y 

Ptóchotróphéum,  i.  n.  y 

Ptóchotropiiíum,  ii.  ti.  Cód.  Hospicio  donde 
se  recoge  y alimeuta  á los  pobres. 

Ptóchotróphus,  i.  m.  Cód.  El  que  sustenta  á 
los  pobres  en  el  hospicio. 

PtoléMjEeus,  a,  um.  Cure,  y 

PtóléMj£iU9,  a,  um.  Cic.  Lo  perteneciente  á 
Toleuieo,  nombre  que  tuvieron  varios  reyes  de 
Egipto. 

Ptolkmais,  Idis.  f.  Lucan.  Hija  ó nieta  de  al- 
guno de  los  Tolemeos.  ||  Auson.  Muger  egipcia.  |¡ 
Plin.  Tolemaide,  dudad  de  la  Pentápolis  en  Libia, 
hoi  Toloineta. 

Ptyas,  ádis.  /.  Plin.  Especie  de  áspid,  que  escupe 
veneno  á los  ojos  de  los  hombres. 

Ptynx,  gis./.  Plin. Cierta  ave  de  rapiña 

Ptysis,  is.f.  y Ptysma,  atis.  n.  Salivación,  es- 
puto. 

Pü 


+,  POBEDA,  se.  m.  Marc.  Cap.  Joven  que  entra 
eu  la  edad  de  la  pubertad. 

Pübens,  tis.  com.  Ctaud.  El  que  está  en  la  edad 
de  la  pubertad,  que  se  considera  i los  14  años  en 
los  hombres,  y á los  12  en  las  muyeres . ||  Que 
empieza  á cubrirse  de  vello  ó pelo.  |j  Que  crece, 
que  se  eleva  con  fuerza. 

Púbeo,  és,  bui,  bére.  n.  Vlp.  Empezar  á echar 
pelo,  á cubrirse  de  pelo  ó vello,  empezar  á barbar. 

Púber,  éris.  ctyn.  V.  Pubeus. 

P libertas,  átis.  f.  Cic.  Pubertad,  la  edad  de 
los  14  años  en  el  hombre,  y de  12  en  la  muger. \\  El 
pelo  ó vello  que  empieza  á nacer  en  esta  edad  en 
algunas  partes  del  cuerpo.  H Val.  ¡Max.  Los  jó- 
venes. 

Pubes,  is.  f.  Cels.  El  bozo,  el  vello  que  em- 
pieza á salir  eu  la  pubertad.  1 1 Virg.  El  pubes  el 
empeine  que  se  cubre  de  vello  desde  esta  edad.  1 1 La 
juventud,  los  jóvenes.  ||  El  pueblo,  ¡a  geute,  los 
hombres.  ¡|  com  .V.  Pubeus. 

Pübesco,  cis,  bui,  cére.  n.  Cic.  Entrar  en  la 
pubertad,  en  la  juventud,  empezar  á barbar,  á cu; 
brirse  de  pelo  ó vello.  ||  Empezar  á madurar,  a 
estar  en  sazón  las  plantas. 

Púbis,  is./.  Prud.  V.  Pubes. 

Públíca,  orum.  ti.  plur.  Cic.  Las  rentas  de  un 
estado. 

PüblícAma,  se.  /.  Cic.  Muger  arrendadora  de 
alguna  renta  pública. 

PÜBLÍCÁNUS,  i.  m.  Cic.  Publicano,  arrendador, 
asentista  de  las  rentas  públicas  y otras  cosas. 

FúblícáTio,  onis.  / Cic.  publicación, confisca- 
ción, venta,  almoneda  pública  de  los  bienes  do 
alguno. 

t PúBLÍcítor,  orls.  m.  Sidon  y 
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f Püblícátrix,  icis.  /.  Amob.  Pnblicador,  1 PúdIbTlib.  m.  j.  le.  n.  is.  Lampr.  V.  Puden- 
pubiicadora,  el  que  publica,  divulga.  dus. 

Públícátüs,  a,  um.  parí,  de  Publico.  Suet.  Pu-  PüdTbundus,  a,  um.  Hor.  Vergonzoso, modesto, 
biicado,  divulgado,  hecho  publico.  [|  Confiscado,  que  tiene  pudor  y vergüenza.  ||  (Jo.  Lo  que  causa 
vendido  públicamente.  ||  Abierto,  patente,  maoi-  pudor  y vergüenza. 

beato,  espuesto  á todos.  , , | Púdice,  ius,  issíme.  Ov.  Vergonzosamente,  con 

PÜBLÍCE.  adv.  Cic.  Públicamente,  con  orden,  j pudor,  con  honestidad, 

con  autoridad,  á nombre  y representación  del  pú-  | Púdícítia,  a;,  f.  Cic.  Pudicicia,  honestidad, 

blico.  Elatus  publice.Nep.  Enterrado  á costa  del  i castidad,  pudor.  \\Liv.  La  diosa  Pudicicia,  del 

público. — Aliquem  adere.  Nep.  Mantener  á alguno  pudor.  Pudicitiam  publicare.  Tac.  Prostituirse, 
á espensas  del  público.  — Cusios.  Ter.  Guarda  abandonar  el  pudor. 

puesto  por  autoridad  pública.  — Agere  gratias.  Pudícus,  a,  um.  Cic.  Vergonzoso , honesto  , 
Cic.  Dar  gracias  en  nombre  del  público.  casto. 

Públícítus.  adv.  Tcvt.  V . Publice.  | Pudor,  dria  m.  Cic.  Pudor,  modestia,  honesti- 

PÍblico,  as,  ávi.  átuni,  áre.  a.  Cic.  Publicar,  dad,  vergüenza.  Pudor  malus.  Hor.  Necia,  mala 
hacer  saber,  avisar  al  público,  hacer  público.  ||  vergüenza. — Nominibus  adest.  Ov.  Hai  nombres 
Confiscar,  adjudicar  al  fisco,  vender  en  pública  al-  ¡ que  causan  pudor.  — Extinclus.  Virg.  Vergüenza 
moneda.  ¡|  Dar  á luz,  dar  al  público,  á la  luz  públi-  i perdida. — Putris.  Ter.  El  respeto  que  se  tiene  á, 
ca.  Publicare  bibliolhecas.  Suet.  Abrir  bibliotecas  | ó que  causa  un  padre.  Pudorem  alicujus  vulgare, 
para  el  público,  hacerlas  públicas.  — Epístolas,  j Cic.  Publicar  la  infamia  de  alguno. — Auferre  vir- 
Plin.  mcn.  Publicar  sus  cartas,  darlas  al  público,  | qini  ó rapere  puetlee.  Ov.  Deshonrar  á una  donco- 
á la  luz  pública. — Se.  Suet.  Dejarse  ver  en  pú-  lia,  quitarle  su  honor.  Oh  pudor  l Hor.  Proh  pu- 
blico.— Pona.  Cic.  Pregonar  los  bienes,  confis-  j dor  ! Petron.  O'  qué  vergüenza  ! Qué  deshonra  ': 
carios,  venderlos  en  pública  almoneda.  — Foriu-  ¡ Púdórícolor,  oris.  coin.  Gel.  De  color  del  pu- 
nam sunm.  Sen.  Hacer  participes  á todos  de  sus  dor,  de  un  color  sonrosado,  como  la  aurora. 
bienes,  de  su  lórtuna. — Crimen.  Liv.  Imputar  un  Pudui.  pret.  de  Pudeo  y Pudesco. 

delito  á toda  una  ciudad,  hacerla  responsable  de  _ Fuella,  se.  f.  dim.  Hor.  Muchachita,  joven- 
él.  , I cita.  ||  Niña,  doncellita.  Se  dice  igualmente  de  las 

Publicóla,  a¡.  m.  Liv.  Publicóla,  sobrenombre  niñas  tiernas  que  de  las  mozas  ya  hechas  y casa- 
de  P.  Valerio,  uní  de  los  primeros  cónsules.  ||  Po-  das. 

pelar,  que  toma  sobre  si  los  intereses  del  pueblo.  | Puelláris.  m.f.  ré.  n.ia.  Ov.  Lo  perteneciente 
Públi CUM,  i.  n.  Cic.  Alcabala,  tributo,  gabela,  á una  niña,  á una  jovencita,  á una  doncella, 
subsidio.  ||  El  público,  lugar,  sitio  público.  Publico  Puelláríter.  adv.  Plin.  men.  Como  muchacha. 
curere  ó absiinere,  in  publico  non  audere  esse.  Cic.  á modo  de  niña. 

Ni)  presentarse,  no  atreverse  á parecer  en  público.  Puehárius,  a.  um.  Petron.  V.  Puelláris. 

Jn  publicum  pecuniam  referre.  Liv.  Poner,  meter  Puellasco,  is,  ere.  n.  Varr.  Hacerse,  ó volvcr- 

ditieroen  el  erario,  en  el  tesoro  público.  se  niña,  rejuvenecer,  afeminarse. 

Públícls,  a,  um.  Cic.  Público^  comun,  del  pú-  Puellátorils,  a,  um.  So lin.  Lo  propio  de,  y 
blico.  U Magistrado,  persona  pública,  que  tiene  ! perteneciente  á las  niñas. 

cargo  público.  Si  quis  aut  pnvalus,  aut  publicas  . Puellítor,  áris.  dep.  Non.  Tener  acto  ó cóitt 
eorum  decrelis  non  stetit.  Cés.  Si  algún  particular  j carnal. 

¿persona  pública  no  obedece  á sus  decretos.  Pu-  ¡ Puellüla,  ae. /.  dim.  Cat.  Muchachita,  joven- 
blicee  tabules.  Cic.  Escrituras,  instrumentos,  libros  cita,  doncellita  tierna. 

públicos,  como  los  del  censo  y oh  os.  Publica  judi-  \ Plellus,  i.  m.  Lucr.  Niño,  muchachito,  joven- 
cia  y causa  publica.  Cic.  Juicios,  causas  en  que  se  cito.  Dim.  de 

trata  el  ínteres  público,  de  la  uiagestad,  ja  seguri-  Fuer,  éri.  m.  f.  Cic.  Niño,  chico,  muchacho.  || 
dad  y los  bienes  del  estado,  de  la  república.  — Criado,  siervo.  ÍIHijo,  sea  varón  ó hembra.  Puer 
Vena.  Juv.  Vena,  numen  poético  común,  ordina-  I nica,  quid  verbi  ex  te  audio?  Liv.  Hija  mía,  hijo 
rio,  trivial.  1 mió,  ¿qué  es  lo  que  te  oig-o  decir?  Pueriregii. 

Publius,  ii.  m.  Cic.  Publio,  nombre  de  muchos  Liv.  Pages  del  reí.  A'  puero.  Cic.  Desde  niño.  Ex 
romanos.  ||  Publio  Siró,  amigo  de  C.  Julio  César,  ¡ pueris  excedere.  Cic.  Salir  de  la  niñez,  de  la  pueri- 
esrrilor  de  mimos  en  versos  agíalos  y sentenciosos,  cia.  Se  dice  también  de  las  mozas. 

Murió  <5 .¡años  antes  del  nacimiento  de  Jesucristo.  Puéra,  se.  / Van\  Muchacha. 

PÜBUI.  prei.  de  Pubeo  y Pubesco.  PuÉrascens,  tis.  com.  Suet.  El  que  entra  en  la 

PucInum,  i.  ti.  Plin.  Castel-Duino,  ciudad  so-  puericia  saliendo  de  la  infancia. 
bre  la  costa  del  mar  atlriálico  entre  Aquileya  y Puekasco,  is,  ere.  n.  Auson.  Entraren  la  pue- 
Tergesio.  [ ricia.  |¡  Hacerse  joven,  rejuvenecer. 

Pucínus,  a.  um.  Plin.  Loque  pertenece  á la  + Puehcülus,  i.  m.  dim.  Amob.  V.  Puellus. 
ciudad  de  Castel-Duino.^  PuÉRIlis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Cic.  Pueril, , ¡o  que  to- 

PÚDÉFAcrC8,  a,  um.  Gcl.  Avergonzado,  el  que  ¡ ca  á la  puericia , cosa  de  niños,  de  la  infancia.  || 
se  llena,  se  cubre  de  vergüenza.  Vano,  inconsiderado,  sin  juicio.  Pueriíe  est.  Ter. 

PüDENDUS,  a,  um.  Quiñi.  Pudendo,  vergonzoso,  ¡ Es  cosa  de  niños,  es  una  niñada, 
torpe,  inhonesto,  lo  que  da  ó causa  vergüenza.  Pukrílítas,  átis./.  S¿n.  Puerilidad,  niñada.  || 

Pldkns,  tis.  com.  tior,  tissimus.  Cic.  Vergon-  Fuericia,  edad  pueril, 
zoso,  modesto.  Pudentissima  f cernina . Cic.  Muger  Puéuílítkr.  adv.  Fedr.  Puerilmente,  como 
mui  modesta,  honesta,  honrada.  niño.  ||  Necia,  inconsideradamente,  sin  juicio. 

PÚdentkr.  adv.  ius,  issíme.  Cic. V ergonzosa,  mo-  Pukrítia,  ae.  j • Cic.  Puericia,  edad  media  entre 

desta,  honradamente.  ia  infancia  y la  adolescencia.  Se  aplica  también  á 

Püdeo,  es,  dui,  ítum,  dére.  n.  Plaut.  y animales. 

PÜDESCO,  is,  dui,  itutn,  cúre.  n.  Prud.  Aver-  Pueríties,  é¡.  / Aus.  V.  Pueritia. 

S «izarse,  tener  vergüenza,  estar  avergonzado.  Puérpera  m.  /.  Plaut.  Muger  que  está  do 

«no,  cubierto  de  rubor,  de  confusión.  Pudet  non  parto.  ||  Recien  parida. 

ietui?  Note  avergüenzas  de  ti  mismo?  Pudent  Plerpérium  ii.  n.  Plaut.  El  parto,  el  tiempo 
non  le  luec?  No  te  da  esto  vergüenza  ? Pudebit  del  parto,  los  ¿obres  y esfuerzo  de  él.  [|  Tác.  Lo 
non  me  hoc  dicere.  Cic.  No  me  avergonzaré  de  de-  misma  prole. 

cirio.  Puditum  norme  esset  ? Cic.  No  hubiera  sido  Puerpérus,  a,  um.  Ov.  Lo  que  mueve,  pertó- 
una  vergüenza  * neceó  conduce  al  parto. 
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Purnct  cs,  i.  m.  Cíe-  de 

Piipnrs  i.  m.  Piaut.  ' • * ue/-  . 

*^cC°  F ug' lat0>  eI  ejercicio 
d^S,  orí»,  m.  Amob.  El  atleta.  V.  Pu- 


^PugílAtÓRIUS,  a,  um.  Plaul.  Loqnetoca  al  at- 
leta y á su  ejercicio. 

Puoílátus,  ub.  ni.  Piaut.  El  pugdado,  combate 
del  alleta,  sn  ejercicio.  V.  Pugilatio. 

Pugíuck.  adv.  Piaut.  Fuerte,  valientemeute,  a 
mo<!o  de  atletas. 

Púgillares,  ium.  m.  plur.  Plin.  trien,  y 

PÜgjüAiua,  órum.  n.  plur.  Cal.  Tablitas  para  j 

escribir. 

PCgilláris.  mi.  /.  re.  n.  is.  Juv.  Grueso  como 
el  puño. 

PÜgíLí.AtÓiuUS,  a,  um.  Plaul.  Lo  que  se  sacude 
ó bate  á puñadas. 

POoillo,  ás,  áre,  y 

PC'gillor,  áris,  ¿ri.  áep.  Apul.  Luchar  á pu- 
ñadas. 

PUGILLCH  i.  n.  dita.  de.  Pugnas,  y 

PúoiLt.us,  i.  m.  dim.  Plin.  aten.  Puñadito  de 
alguna  cosa. 

PÜGio,  ónis  m.  C’i.:.  Puñal,  daga.  O plumbeum  j 
pugionem  l Cic.  O qué  argumento,  qué  prueba 
tari  débil ! 

Pügioscúlüs,  i.  m.  dim.  Cic.  Puñalito,  puñal 
pequeño,  corto. 

Pugna,  ae.  /.  Cic.  Pugna,  batalla,  refriega, cho- 
que, pelea.  ¡[Contienda,  dé  bate,  riña,  disputa. 

Pughácítas,  átis.  /.  Plin.  Pugnacidad,  ardi- 
miento, teuacidad,  deseo,  ansia  de  pelear.  Argu-  i 
mentorum  pugnacilas.  Quiñi.  Contradicción  de  ar- 
gumentos. y Calor  de  la  disputa. 

PggnáCiter,  cius,  cisstine.  adv.  Cic.  Porfiada, 
recia,  tenazmente,  con  calor,  con  ardimiento,  con 
ardor. 

Pugnáculum,  i.  n.  Plaul.  El  fuerte,  la  loríale - 
sa,  lugar  fuerte  de  donde  se  pelea,  ó desde  el 
cual  se  rechaza  la  fuerza. 

Pugnan* s,  tis.  com.  Cex.  Combatiente,  el  que 
pelea.  ¡|  [{«pugnante,  opuesto,  contrario,  contra- 
dictorio, pugnante.  ' 

Pugna  jou,  óris.  m.  Liv.  Combamente,  el  que 
pelea. 

PügnAtÓRiUS,  a,  um.  SiieC.  Lo  que  sirve,  que  es 
propio,  útil,  á propósito  para  combatir. 

Pugna vrix,  rus.  f.  Prud.  Laque  pelea. 

PugnAtus,  a,  um.  parí,  de  Pugno.  Cic.  Pe-  : 
leado. 

Pugnax,  ácis.  com.  cior,  cissímas.  Cic.  Bélico-  ! 
«o,  feroz„deseoso  de  pelear.  )|  Fuerte,  fiero,  tenaz 
en  la  pelea.  ||  Pertinaz,  obstinado,  tenaz.  |¡Oc. 
Contrario,  opuesto.  Exoniium  pugnax.  Cic.  Exor- 
dio vehemente.  ígnis  pugnax  aguce.  Oo.  El  fuego 
contrario  al  agua. — la  v :dus.  Cic.  Obstinado  en  los 
vicios. 


Pugneus,  a,  um.  Piaut.  Lo  que  es  de  puños  ó 
puñadas. 

POgnÍtus.  adv.  Cedí.  A1  puñadas,  con  los  pu- 
ños. 

Pugno,  íis,  ávi,  átum,  áre.  a.  y n.  Cic.  Pelear, 
puguar,  batallar.  ¡I  Disputar,  contender,  altercar.)) 
Intentar,  pretender,  esforzarse.  ||  Pugnar,  por- 
fiar, empeñarse.  Pugnare  pvgnaui.  Piaut.  Dar 
una  batalla. — Cuta  uliquo  viribus.  Cic.  Disputar  á 
fuerzas  con  alguno.  — A mor  i.  Virg.  Resistir  al 
amor  — • Te  tlüid  video.  Cic.  Veo  que  pretendes 
eso. — Secum.  Cic.  Contradecirse  á sí  mismo. — la 
adversas  aguas.  Ov.  Esforzarse  contra  la  corrien- 
te. — Alicui,  in  d contra  aliquem,  cum  aliquo.  Cic. 
Pelear  con  0 contra  alguno.  Pugnaveris.  Plaul. 
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Harás  una  gran  cosa,  darás  un  gran  golpe.  Piujna- 
tur.  Cés.  Se  pelea,  se  combate.  Male  pugnare.  C¿ I. 
Quedar  vencido,  llevar  lo  peor  en  la  batalla.  Uni- 
cum  duobus  non  est  puynandum,  Ale  Hercules 
quidem  adversus  dúos.  adag.  Dus  ;í  «no,  sácenla 
del  mundo.  Dos  gozques  á un  can,  mal  trato  le 
dan.  re/. 

PüGNUS,  i.  m.  Cic.  El  puño,  la  mano  cerrada,  il 
Puñado.  Pugnas  in  mala  hareal.  Ter.  Dale  una 
puñada  en  las  mejillas.  Pugnum  /acere.  Cic.  Ce- 
rrar, apretar  el  puño.  Contenderé,  cerlare  pugvis, 
Cic.  Reñir  a puñadas.  Pugnus  a; vis.  Sin.  Un  pu- 
ñado de  dinero. 

Pulchellus,  a,  um.  Cíe.  Bonito,  pulido.  Dim. 
de 

PulcHer,  chra,  chrinn.  chrior,  eberrímua.  Cic. 
Fulcro,  hermoso,  bello,  bieu  parecido.  ||  Virq. 
Glorioso,  honroso.  [|  Virg.  (Jaro,  amado,  grato.  1| 
llar.  Alegre,  fausto,  feliz.  Máximum  el  pukkerrh 
mum  /aniñas.  Salust.  gazmia  laui  grande  y glo- 
riosa. 

Pulgiirális.  m.  /.  le.  n.  is.  Fest.  V.  Pal- 
cher. 

Fulgure,  ius,  erríme.  udv.  Cic.  Bien,  grande, 
perfecta,  sabiamente.  Pulvhre  seb;  ius.  Ter.  A- ¡a 
sobrio.  — Mihi  est.  Cic.  ñíe  va  bien,  mis  asunios 
van  bien.  — Dicere.  Cic.  Hablar,  decir  mui  bino, 
sabiamente. 

■{•  Pulohresco,  is  ere.  n.  Seren.  Mejorarse, 
nerse  mejor,  de  mejor  semblante. 

+ PuLcaaÍTAS,  átis.  j.  Non.  y 

PulchrítCdo,  ínis.  /.  Cic.  Pulcritud,  hermosu- 
ra,  belleza,  buen  parecer. 

PüléíItum,  i.  n.  Lampr.  Vino  compuesto,  ade- 
rezado con  la  yerba  poleo. 

PuLÉlUM  y Púléginm,  il  n.  Col.  La  yerba  pa- 
leo. 

Pülex,  Tcis.  m.  Col.  La  pulga.  ||  El  pulgón  que 
roe  las  hortalizas  y las  viñas. 

Pólícósus,  a,  um.  Plin.  Pulgoso,  limo  de  pal- 
gas. 

PULLA RIUS,  a,  m Veg.  Lo  que  pe,  u urce  a los 
potros,  y también  alas  crias  tiernas  de  oíros  ani- 
males y aves. 

Pullárius,  ii.  m.  Cic.  El  agorero  que  agüera 
por  el  pasto  de  los  pollos. 

Pullabtra,  ir.  J.  í'.irr.  La  polla  gallina. 

Pt'LLATU),  ónis.  /.  Cal.  La  cria  de  los  polloo. 

PullAtus,  a,  um.  Quiñi.  Vestido  de  -gro,  de 
luto.  Pulíala  liaba.  Q,ú:il.  La  ¡deba,  la  gente 
baja  que  vestía  de  negro.  )|  Ti  opa  de  gente  vestida 
de  luto. 

t PullBiáceUs,  a,  ntii.  H ue!.  Negro,  de  luto. 

Pullesco,  is,  ere.  ii.  V.  Puliida-co, 

-j-  Püllícénus,  i.  m.  Lampr.  Pollito  do  gallina. 

Pullígo,  iuis.  y.  Plin.  Color  oscuro,  que  tira  á 
negro,  negruzco. 

Pullínus,  a,  um.  Plin.  Lo  que  es  del  pedio  ó 
potra. 

PullÍTIES,  é¡./.  Col.  La  cria,  los  hijuelos  áe  la» 
aves. 

Pullo,  as,  áre.  n.  Calpurn.  y 

Pullülasco,  ás,  áre.  n.  Col.  y 

Pullulesgo,  is,  ere.  n.  Col.  y 

Pullulo,  as,  avi,  átum,  áre.  n.  Virg.  Pulular, 
brotar,  echar  pimpollc-s. 

PULLÚLU8,  i.  m.  Plin.  Pimpollo,  renuevo,  rama 
Dueva.  I)  Aptil.  Ruche,  pollino  nuevo. 

Pullülus,  a,  um.  Col.  Negruzco,  negrillo,  que 
tira  algo  á negro. 

Pullus,  i.  m . Cic.  I IVpielo,  nombre  general  de  to- 
das las  crias  de  aves  y animales.  Pullas  aquí  lee.  b. 
aguilucho. — Asiuinus.  El  buche  ó borrico.— Gatu- 
naceos.  El  pollo  de  gallina. — • Coluvibinus . El  palo- 
mino.— Pavoniniis.  El  pollo  del  pavón.;  lurUin - 
ñus.  El  de  ia  tórtola,  tortoliüo. — Cic  ov  mus.  El  Ci- 
goñino. Pulli  tañar  um.  Ranillas,  rauas  chiquitas* 
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— Apum.  El  enjambre  de  abejas.  — Avium.  Lo»  ] 
pajarillos. — Arborum.  Pimpollos,  renuevos  de  los  j 
árboles. 

PüllUS,  a.  ora.  Cic.  Negro,  oscuro,  negruzco.  ¡ 
Pulla  toga.  Cic.  Vestido  de  luto. — Hostia.  Tibul.  ¡ 
Víctima  de  color  oscuro. 

Pulmentaris.  w.  /.  ré.  m.  is.  Plin.  Lo  peí  teñe-  , 
ciente  al  potage  ó menestra.  V.  Puls. 

PulmentAriUM,  ii.  n.  Plin.  Manjar  compuesto 
de  barina  y legumbres  cocidas.  ||  La  comida  de 
las  aves.  || //or.  Cualquier  maujar.  | 

Pulmentum,  i.  n.  Plaut.  V.  Pulmentarium.||Un 
pedazo  de  pescado.  ||  Cualquier  géuero  de  co- 
mida. 

Pulmo,  ónis.  m.  Cic.  El  pulmón,  los  bofes,  los 
livianos. 

PulmónAceus,  a,  um.  Vcgec.  Lo  que  es  pare- 
cido al  pulmón. 

PulmonAiuus,  a,  um.  Col.  Enfermo  de  pulmonía, 
el  que  padece  iuÜamacion  del  pulmón. 

PulMÓNEUS,  a,  um.  Plaut.  Semejante,  ó perte-  I 
ueciente  al  pulmón.  Pulmonei  pedes.  Plaut.  Pies  j 
Li  .chados,  que  no  pueden  andar. 

PtXMCNCiXUS,  i.  tn.  dim.  Plin.  Pequeño  pul-  1 
; se  dice  por  semejanza  la  parte  del  animal  car-  : 
liosa , blanda,  hinchada  y fofa. 

Pulpe.  ®.  f.  Pers.  y 

PulpAmen,  filis,  n.  Plin.  La  pulpa,  carne  mo-  i 
rusa.  ¡1  El  meollo  de  la  fruta.  |¡  El  corazón  de  los  ár- 
boles. ||  Pisto,  maujar  delicado  y sustancioso  hecho 
de  pechugas  de  aves  ó carne  momia. 

PULPÁMENTUM,  i.  n.  Terl.  Picadillo  ó gigote  he- 
cho !•:•  la  pulpa  ó carne  momia.  Pulpamentum  mihi  : 
Ter.  El  hambre,  el  apetito  me  sirve  de  salsa,  j 
--  ¿..eerere.  prov.  Ter.  Andar  buscando  en  todo  su 
d‘r'citc . 

j Pulpito,  as,  áre.  a.  Sidon.  Fabricar  con  pies  ¡ 
derechos  á modo  de  pulpitos  ó corredores. 

PUf.PÍrUM,  i.  n.  Vrlruo  La  escena,  la  parte  del 
'.  aíro  en  que  representaban  los  actores.  1 1 Suet. 
Tribuna,  cátedra,  pulpito,  lugar  elevado  para  ha- 
blar en  público. 

Pulpo,  as,  áre.  n.  Aid.  de  Filom.  Graznar  el 
heriré,  cuya  voz  parece  que  pide  la  carne  y los  ca- 
dáveres. 

i'ULPÓSUB,  a,  um.  Apul  Pulposo,  carnoso,  que 
ín  ao  mucha  carne. 

Puls,  pullis./.  Plin.  Genero  de  comida  hecha 
dt  harina  o farro,  ó de  legumbres  cocidas.  Lo  pri- 
mero es  una  especie  de  nuestras  puches  ó polcadas : i 
lo  segundo  una  menestra.  Consta  por  los  autores  an- 
lij.ios,  que  los  romanos  se  mantuvieron  mucho 
tiempo  con  esta  especie  de  puches , antes  de  tener  \ 
pan  de  trigo. 

Pulsa QÜLCM,  i.  n.  Apul.  Arco,  plectro,  iustru-  | 
mentó  con  uue  se  toca  ia  lira. 

L’U  l.3A.Nl>¿s,  a,  u:n.  Ov.  Lo  que  se  ha  de  pulsar  ; 
ó tocar.  r ! 

Pulsan?,  tis.  com.  Juv.  Pulsante,  el  que  pulsa  ó j 
toca. 

PuLS.VTtO,  cois.  f.  Cic.  Pulsación,  tocamiento,  : 
la  acción  de  tocar,  pulsar  6 herir. 

PiLSATon,  cris.  m.  Val  Ftac.  l'ocaior,  el  que 
toca  na  instrumento  de  cuerdas. 

Pulsátüs,  a,  um.  parí,  de  Pulso.  Cic.  Tocado, 
pulsado. 

f Pulsim.  adv.  Sigid.  Empujando,  arrojando. 

+ Pulsio,  oñis.  f.  Arnob.  Empuje,  espulsion, 
el  acto  de  empujar,  de  arrojar. 

Pulso,  ás,  avi,  átum.  áre.  a.  Cic.  Pulsar,  tocar, 
herir,  batir.  ||  Echar,  impeler,  empujar.  ||  Virg.  To- 
car instrumentos  de  cuerdas.! |Ofender,  violar,  que- 
brantar. Pulsare  saris.  Val.  Flac.  Rechazar  á pe- 
dradas.— Iryram.  Virg.  Tocarla  lira. — Pede  tellu- 
rem.  Hor.  Bailar.  _ j 

PULSUCMUS,  a,  um.  Cel.  Aur.  Agitado,  conmo-  ¡ 
'ido. 
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Pulsus,  us.  m.Cic.  Impulso,  movimiento, agita 
cion,  golpe,  choque.  |¡  Pulso,  latido  de  la  arteria. 
Pulsum  venarum  atlingerc.  Tac.  Pulsar,  tomar  el 
pulso. 

Pulsus,  a,  nm.  part.  de  Pello.  Cíe.  Herido,  im- 
pelido, tocado.  ||  Echado,  empujado.  II  Desbara- 
tado, destrozado.  Pulsus  regno.  Virg.  Echado  del 
reino. 

PultAriub,  ¡i.  m.  Col.  Olla,  perol  ó cacerola 
para  cocer  las  puches. 

Pultátio,  ónis. /.  Plaut.  V.  Pulsatio. 

PULTÍCÚLA,  K.f.dim.  de  Puls.  Col. 

Pultífícus,  a,  um.  Aus.  Lo  que  sirve  para  ha- 
cer las  puches. 

Pultij’IiAgónídes,  ae.  m.  Plaut.  y 

PultTphagus,  a,  um  .Plaut.  Comedor  de  puches 
o del  manjar  significado  en  la  voz  Puls. 

Pultis.  gen.  de  Puls. 

Pulto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  anl.  Plaut.  V.  Pulso. 

I’ulvem  en  lugar  de  Pulveretn.  Lucr.  V.  Puivit. 

Pulveb  ..  éris.  m.  Apul.  El  polvo. 

PulvérAtíca,  ae.  /.  y 

PülvérAtTcum,  i.  n.  Cád.  Teod.  Salario,  paga 
de  la  ohra.,como  por  el  polvo  y trabajo.  ||  Donativo 
que  se  da  á uno  áutea  de  empezar  la  obra. 

PulvékAtio,  ónis.  /.  Col.  La  cava  de  la  tierra 
junto  á las  cepas  al  tiempo  de  madurar  la  uva,  para 
que  se  l’vante  polvo  que  la  cubra  y dt lleuda  del 
sol  y de  las  nieblas.  ||EI  cubrir  las  cepas  mullendo 
la  tierna  ó deshaciendo  los  terrones  secos. 

PulvÉreUS,  a,  um.  Virg.  Lo  que  es  de  polvo.  || 
Ov.  Que  levanta  polvo.  I j Ov.  Polvoroso,  lleno  de 
polvo.  Pulverea  nubis.  Virg.  Una  nube  de  polvo, 
una  gran  polvareda. — Palla.  Ov.  Vestidura  que 
arrastra  y levanta  polvo.  Pulvereurn  caput.  Esiac. 
Cabeza  llena,  cubierta  de  polvo. 

PulvÉris.  gen.  de  Pulvis. 

PulvérÍzátus,  a,  um.  Veg.  Hecho  polvo,  rede- 
cido á él. 

Pulvéro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Col.  Mullir  la 
tierra,  deshacer  los  terrones  levantando  polvo.  || 
Plin.  Llenar  de  polvo. \\Calpurn.  Reducir  a polvo. 
Pulverare  se.  Plin.  Llenarse  de  polvo,  revolcarse 
en  él.  Pulveret  hic  noto.  Plaut.  No  quiero  que 
haya,  se  haga  ó levante  aquí  polvo. 

Pl'lvérülentus,  a,  um.  Cic.  Polvoroso,  Jíeno 
de  polvo. 

Pui.ViLLUS,  i.  m.  dim.  de  Pulviuus.  Hor.  Almo- 
hadilla, almohada  pequeña. 

Pulvínar,  áris.  n.  Cic „ Almohada  para  recünar 
la  cabeza,  ó para  sentaren.  Pulvínar  geniale.  Caí. 
El  lecho  nupcial. 

PulvínáRIS.  m.  f.  ré-  *i,  is.  Pelroiu  De  almo- 
hada. 

Pulvínáriu.m,  ii.  n.  Lin.  V.  Pulvinar. 

Pulyísákius,  a,  um.  Prud.  V.  Pulvinaris. 

Pülvínátus,  a,  um.  Plin.  lllando  como  almo-' 
hada.  Pulvinata  capitula.  Vitruv.  Chapiteles  abul- 
tados como  las  almohadas,  almohadillados. 

Pclvinulus,  i.  m.  Col.  Dim.  dt 

Pulvínus,  i.  m.  Cic.  Almohada  para  sentarse  y 
para  dormir.  ¡|  La  porca,  tomo  ó mullida  de  tierra 
que  se  levanta  entre  dos  surcos. ||  Vitruv.  Mole,  di- 
que para  cubrir  un  puerto,  para  deteuer  las  aguas. 

Pulvis,  éris.  m.Cic.  El  polvo. | ¡Campo,  palestra, 
arena  en  que  se  hace  ejercicio  ó trabajo,  ó se  da 
batalla. ||  Hor.  Trabajo,  d¡ficultad.||fVop.  El  soel<A 
la  tierra.  Pulvis  eruditus.  Cic.  Estudio  de  lo*  ma- 
temáticos, que  suelen  describir  en  la  tierra  sus  figu- 
ras.— Crudus.  Pers.  Mina  que  no  se  ha  abierto.  Ci- 
fra pulverem.  Plin.  Sme  pulvere,  Gel.  Sin  trabajo, 
sin  dificultad.  Pulvere  in  suo  currere.  Ov.  Ejerci- 
tarse, entender  en  su  oficio,  en  su -arte,  búleos  in 
pulvere  ducere.  prov.  Juv.  Sembrar  en  la  arena. 

Pulviscülitm,  i.  n.  dim.  S.  Ger. y 

Pulviscúlus,  i.  ni.  dim.  Plaut.  Polvillo,  el  me- 
nudo polvo.  ||  Apul.  Polvos  para  limpiar  la  denta- 
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dura. Reí  cumpitloisculo  auferre. Phw/.Qtuiarlodas 
Lu  cosas  basta  el  polvo,  limpiarlo  todo  mui  bien. 

PflMKX.  íds-  m f Plaut.  La  piedra  pómez.  Pu- 
mke^atus,  expolilus.  Cal.  Pulido,  alisado  con 

^^íüMÍcATJ^^nis./  Papin.  La  pulidura  ó puli- 
mento con  la  piedra  pómez 

Ji  PüMÍcÁTon,  oris.  m.  trios.  Uruiudor,  acica- 

or,  el  que  pule  ó bruñe 

JJÚMÍCATOS,  a,  um.  parí,  ae  Pumico.  Marc.  Ali- 
sado, pulido  con  la  piedra  pómez.  Pumicatus  homo. 
Plin.  Hombre  afeminado,  pulido,  afeitado  con 
afectación,  con  demasía. 

PÚmTceus,  a,  um.  Plaut.  De  la  piedra  pómez, 
parecido  á ella.  Pumicei  oculi.  Plaut.  Ojos  enjutos, 
que  no  lloran  ó no  pueden  echar  nna  lágrima. 

Púnico,  as,  ávi,  atuin,  áre.  a.  Cut.  Pulir,  alisar 
con  la  piedra  pómez. 

PüMicósus,  a,  um.  Plin.  Esponjoso,  poroso,  pa- 
recido á la  piedra  pónie2. 

Pümílio,  ónis.  m.  Marc.  f Lucr.  ó 

}■  PúmíliUS,  ii.  m.  Suet.  ó 
’Omílo,  ónis.  m.  y 

PÚMÍLUS, i.  tn.f  Estas.  Enano.  Pumilio  par- 
vida.  Lucr.  Enana. — Arbor.  Plin.  A rbol  enano. 

1’umüla,  üj.  j.  Plin.  Especie  de  vid  particular 
del  campo  amilernino. 

Puncta,  ae./  Veg.  Punzada,  golpe  de  punta, 
estocada. 

| Pl’NCTÁKlÓLA,  x.f.Fesl,  Escaramuza,  choque, 
encuentro  de  pocos  enemigos. 

j PunctáTIM.  ndv.  Claud.  Mainert.  Concisa,  bre- 
vemente. 

| Punctillum,  i.  n.  Colín.  Puntillo,  jnmtito. 
Pl’nctim.  udv.  Itiv.  De  punta.  Punclim  ac  c<e- 
sim  ferire.  Lie.  Herir  de  punta  y de  corte,  apurar 
al  contrario,  no  dejarle  resollar. 

Puncho,  onis.  / Ccls.  Picada,  picadura,  pun- 
zada. 


PunctiuncÜla,  a ;.  / dim.  Sén.  Picadurita,  pi- 
cadita.  punzada  leve. 

Pu.N'cro.  adv.  Apul.  En  un  instante,  en  un  mo- 
mento, en  un  punto. 

Punctúlum,  i.  «.  Apul.  V.  Punctiuucula.  ||Un 
punto,  un  instante.  Dim.  de 

PuNctüm,  i.  n.  Plin.  La  punta.  [¡  Picada,  pun- 
zada. 1 1 Picadura.  ¡ | El  punto,  parte  mínima  de  una 
linea. ||E1  voto. |jI\)oinento,  punto,  instante.  Púnela 
argumenlorum.  Cic.  Argumentos  breves  y agudos, 
como  punzadas.  Omne  J erre  punclum.  Hor.- Llevar 
todos  los  votos,  ó la  aprobación  de  todos.  Prona 
convulnerala  punctis.  Plin.  men.  Frente  marcada 
con  ia  nota  de  esclavo. 

Punctúra,  ee.  / Veg.  Picadura,  punzada,  pun- 
tnra. 


PüNCTUS,  i.  vi.  Plin.  Punto.  V.  Punctum. 

Punctus,  us.  m.  Plin.  Picada,  punzada. 

Punctus,  a,  um.  part.  de  Pungo.  Cic.  Picado, 
punzado,  herido  de  punta. 

Pungens,  tis.  rom.  Plin.  Punzante,  pungente, 
;jue  pica,  punza  ó hiere  de  puuta. 

Pungo,  is,  nxi  ó püpügi,  ctum,  gere.  a.  Cic. 
Punzar,  picar,  aguijonear,  herir  de  punta.  Pungit 
dolor.  Cic.  Es  el  dolor  agudo.  Pupugit  me  cpislola. 
Ctc.  Esta  carta  me  ha  picado,  me  ha  sido  mui  sen- 
sible. me  lia  dado  mucho  que  hacer,  que  peusar. 

PCnTcans,  tis.  com.  Apul.  Que  tira  á rojo,  que 
bermejea. 

PünFcánus,  a,  um.  Cic  De  Carlago,  cartaginés, 
fenicio. 

PÜNÍtíE.  adv.  Plaut.  A' la  moda  cartaginesa. 

Püníceus,  a,  um.  Virg.  Rojo,  bermejo,  que  tira 
á escarlata  ó púrpura.  Puniceum  malum.  Cela. — 
Pomum.  Ov.  La  granada. 

Púnico,  ás,  áre.  n.  Apul.  Rojear,  bermejear, 
ponerse  bermejo. 
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Ponicum,  i.  n.  Fest.  Especie  de  torta  ó bollo 
hecho  a la  moda  cartaginesa. 

PüNÍCUS.a,  umXic.  Púnicio,  cartaginés,  fenicio. 
Púnica  f.dcs.  Salust.  Fe  púnica,  mala  fe,  perfidia 
Púnica  ars.  Liv.  Fraude,  malicia,  traición  mui 
usada  de  los  cartagineses,  en  especial  en  la  guerra 
Punicum  malum.  Plin.  La  granada.  Púnicas  malus. 
El  granado,  árbol.  Punicua  color.  Hor.  Color  ber- 
mejo, rojo. 

Püniendus,  a,  mn.  Cic.  Digno  de  castigo,  lo 
que  ha  de  ser  castigado. 

Pumo,  is,  ivi,  ítum,  iré.  a.  y 

PÜNIOR,  iris,  itus  snm,  íri.  dep.  Cic.  Castigar. 
Puniré  y puniri  aliquem.  Cic.  Castigar  á alguno- 
— Necem  aíicujus.  Cic.  \ engar  la  muerte  de  alguno. 

f Púnior,  óris.  comp.  de  Poenus.  Plaut.  Mas 
cartaginés,  mas  diestro  en  la  lengua  cartaginesa. 

POnítio,  ónis./.  Val.  Max.  El  castigo. 

PúxiTOR,  oris.  m.  Val.  Máx.  Castigador,  el  que 
castiga  || Cic.  Vengador. 

PÜNÍTU8,  a,  um.  parí.  pus.  de  Punió.  Csc.  Casti- 
gado. 

Punxi.  pret.  de  Pungo. 

Pupa,  se.  / Maro.  Muchacha,  niña.  |¡  Pcrs.  Mn 
ñeca,  de  aquellas  con  que  juegan  las  muchachas. 

Püpilla,  ae.  / dim.  de  Pupa.  Niña,  chica,  chi- 
quita. 1)  Pupila,  huérfana  de  padres,  que  está  al 
cuidado  de  un  tutor.  )|  Hor.  La  pupila,  niña  de! 
ojo. 


PílPii.LÁRis.  m.  f.  le.  n.  is.  Lio.  Papilar,  de  pu- 
pilo, de  huérfano.  Pupillaris  substitutio.  Ulp.  Sus- 
titución pupilar.  Se  llama  así  la  institución  de  un 
heredero,  que  hace  un  padre  al  morir , en  caso  de  que 
sus  hijos  mueran  en  la  menor  edad. 

Püpillaicíter.  adv.  Dig.  A'  modo  de  pupilo  ó 
huérfano. 


Püpillo,  ás,  ávi,  áturo,  áre.  n.  Aut.  de  FU. 
Cantar  como  el  pavo  real. 

Püpillu9,  i.  m.  Cic.  Pupilo,  huérfano,  menor 
el  joven  que  está  fuera  de  la  patria  potestad  por 
muerte  ó emancipación. 

Púpinia  y Pnpiniensis  tribus.  / Cic.  Una  de  la,' 
tribus  rústicas,  llamada  asi  del  campo  Pupino  cerco 
de  Tusculum. 

Pcppis,  is. /.  Cic.  La  popa  del  navio.  ||  La  nave 

PÚPÜGj.  pret.  de  Pungo. 

PCpÜla,  ib ./  dim.  Cic.  La  niña  del  ojo. 

PúpüLUS,  i.  m.  Cat.  Niñito.  Dim.  de 

PüPUS,  i.  m.  Varr.  Niño  tieruo. 

Púre,  ius,  is3Íme.  adv.  Plaut.  Pura,  limpiamen 
te.  || Castamente. ||  Integramente.  ||Clara,  abierta 
mente.  ||  Simple,  sencillamente,  sin  reserva.  Puré 
et  eméndate  loqui.  Cic.  Hablar  cou  pureza  y pro- 
piedad. 

PüréfXcio,  is,  ere.  a.  Non.  Limpiar. 

Purgabílis.  m.  f.  1c.  n.  is.  Plin.  Fácil  de  Um 
piar,  que  se  limpia  con  facilidad. 

PüRGÁMEN,  luis.  71.  Oc.  y 

Purgámentum,  i.  71.  Liv.  Inmundicia,  porquería, 
suciedad,  loque  se  quila  de  alguna  cosa,  cuando  se 
limpia.\\Ov.  Lo  que  se  ofrecía  en  los  sacrificios 
lústrales,  que  creían  tenia  fuerza  de  espiar  los  deli- 
tos,arrojándolo,  volviendo  la  cara  á otro  ludo,  al  no 
ó á la  calle. 

Pürgans,  tis.  com.  Ov.  Purgante,  lo  que  tiene 
virtud  y fuerza  para  purgar. 

Púrgate,  adv.  Non.  Pura,  limpiamente. 

PurgáTIO,  ódís.  / Cels.  Purgación,  el  acto  de 
espeler  los  malos  humores  por  medio  de  la  medicina 
1 1 Plin.  El  menstruo,  la  sangre  que  evacúan  todos 
los  meses  las  mugeres.  [|  Escusa  , justificación.  Alvi 
purgado.  Cic.  La  evacuación  del  vientre  por  me- 
dio de  la  purga. 

Purgátívus,  a,  um.  Cel.  Aur.  Purgativo,  pur- 
gante, que  tiene  virtud  ó fuerza  de  purgar. 

Purgator.  óris.  7».  Jul.  Firm.  Limpiador,  e! 
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que  limpia.  Purgalor  lairinarum.  Jul.  Firm.  Lim- 
piadorde  letrinas. 

f PurgáTÓrium,  ii.  n.  El  purgatorio. 
PuBGÁTÍmiUS,  a,  um.  Macrob.  V.  Purgativas. 
PüRGATRix,  Icis./.  Tert.  La  que  purga  y limpia. 
Habla  del  agua  del  bautismo. 

Purgátus,  a,  um.  parí,  de  Purgo.  Lio.  Lim- 
piado. II  Escusado,  justificado.  Púrgala  vípera. 
Plin.  V ibora,  á la  que  se  ha  quitado  la  cabeza,  la 
cola  y las  entrañas.  Púrgalas  o’ther.  Sil.  Ilál.  Cielo 
soreno,  despejado. 

PurgTto,  ás,  áre.  n.  Jrec.  de  Purgo.  Plaul.  Es- 
cusarse  frecuentemente. 

Purgo,  ás,  ávi,  átum.  áre.  a Cic.  Purgar,  lim- 

Íuar,  purificar.||  I)ar  medicinas  purgantes. ||  Espiar, 
ustrar,  hacer  sacrificios  de  espiacion.  Purgare  se. 
Che.  Escusarse,  justificarse. — Factum.Liv.  Justifi- 
carse de  un  hecho. — Se  alicui  de  aligad  re.  Cic. 
Justificarse  con  alguno  de  alguna  cosa. — Pisces. 
Ter,  Abrir,  limpiar  los  peces. 

Purifica  tío,  ónis./  Plin.  Purificación,  espia- 
cion, luatracinu  por  alguna  ceremonia  de  religión. 

PúRÍfícátus,  a,  um.  Plin.  Purificado,  espiado. 
Parí,  de 

Purifico,  ás,  ávi,  átum.  áre.  a.  Plin.  Purificar, 
limpiar.  ||  Espiar  por  medio  de  alguna  ceremonia 
religiosa. 

POríme.  adr.  ant.  en  lugar  de  Purissime.  Fcst. 
PÜRÍMENSTRIO,  ónis.  mi.  Fesl.  El  que  por  causa 
de  algunas  espiaciones  y ocupado  en  ceremonias 
religiosas,  se  abstenía  de  otras  cosas  por  espacio  de 
un  mes. 

PüitissÍME.  adv.  Gel.  Con  mucha  pureza. 

■j-  Púrítas,  átis  /.  Macrob.  Pureza,  limpieza. 
POríter.  adv.  CatuL  Pura,  limpiamente. 
Purpura,  ae.  / Plin  . Púrpura,  pescado  de  con- 
cha, como  la  del  caracul,  en  cuya  garganta  se  halla 
el  licor  rojo  del  mismo  nombre.  ||  Color  de  púrpura. 
||  Ropa,  vestido  teñido  de  colorde  púrpura  ||  Üt'.El 
magistrado  y la  magistratura.  [)  La  toga  pretesta. 

PURPÜRANS,  tis.  coin.  Prud.  De  color  de  púr- 
pura. ||  Cubierto,  lleno  de  sangre,  ensangrentado. 

PujiPÜRÁuiüS,  ii.  wi.  anl.  Inter.  El  que  tiñe  de 
color  de  púrpura,  el  que  comercia  con  este  licor. 

PuRrÜKÁRiUS,  a,  um.  Plin.  Propio  de  ó pertene- 
ciente á la  púrpura.  Purpurarme  insulte.  Llama 
P linio  ¿ las  islas  de  la  Madera  y Puerto  Santo,  en 
que  Juba,  re  i de  Mauritania,  estableció  el  tinte  de 
púrpura. 

PurpCrasco.ís,  íre.M.  Cic.  Purpurear,  ponerse 
purpúreo,  de  color  de  púrpura. 

PURPÚRATí.  órura.  m.  plur.  Cic.  Purpurados, 
ministros,  magistrados  cerca  de  los  príncipes. 
PükpÜRAtus,  a,  um.  Plaul.  Vestido  de  púrpura. 
PdrpÍ  REUs,  a,  um.  Plin.  Purpúreo,  de  color  de 
pnrpura,  rojo,  ü Vestido  de  color  de  púrpura.) |Res- 
piandeciente,  brillante,  hernioso. 

PurpürissAtus,  a,  nm.  Plaul.  Hermoseado, 
dado  de  bermellón  ó de  púrpura. 

PurpÜrissum,  i.  n.  Plin.  Color  rojo,  como  de 
bermellón  o púrpura,  ó mezclado  de  ambos , para 
hermosear  el  rostro , y otros  usos  de  la  pintura  y 
Hules. 

Purpuro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Apul.  Brillar, 
resplandecer  como  la  púrpura,  purpurear.  ||  Dar 
este  lustre  y resplandor  á alguna  cosa,  purpurar. 
PORÚlentAtk),  ónis.  /.  Cel.  Aur.  y 
PÜrClentia,  ae./.  Tert.  Purulencia,  copia  de 
pus  ó de  inateria. 

PürÚlente.  adv.  Plin.  Con  pus  ó materia. 
PÜRÜLBNTUS,  a,  um.  Plin.  Purulento,  lleno  de 
materia,  de  pus.  .... 

PliRUS,  a,  um.  Cic.  Puro  limpio.  ||  Sin  mezcla. 
||  Inocente,  íntegro,  incorrupto. J|  Simple,  natural, 
sencillo.  l|  Absoluto,  sin  restricción,  siu  condición, 
sin  límite.  Pura  hasta.  Virg.  Lanaa  sin  hierro, 
premio  del  soldado  que  hacia  alguna  hazaña  seña- 
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lada. — Charta.  Ulp.  Pergamino,  papel  en  blanco. 
— Toga.  Plin.  Toga  blanca,  6 toda  de  un  color. 
Purus  sceleris.  Hor.  — A'  scelere.  Hor.  Inocente, 
esento  de  culpa,  de  delito.  — A‘  culiu  humano  lo- 
cas. Liv.  Lugar,  sitio  sin  cultivo,  erial.  Purum  di- 
cendi  genos.  Che.  Modo  de  hablar,  estilo  puro,  sim- 
ple. natural,  sin  adorno. 

Pus,  üris.  n.  Cels.  Pus,  materia,  humor  corrom- 
pido. ||  Hor.  Hombre  perverso,  corrompido. 

PÜSA,  <e.  f.  V arr.  Muchacha,  niña,  jovencita. 

Púsilla,  se./  dim.  de  i1  usa.  Hor.  Chiquita,  chi- 
quilla. 

. Púsillánímis.  m.  f.  me.  n.  is.  Tert.  Pusilá' 
turne,  de  poco  animo  ú espíritu. 

f POsillAnimítas,  átis./.  Bibl.  Pusilanimidad, 
taita  de  animo  o de  espíritu. 

_ -j"  PüsillXnímíter.  ado.  Bibl.  Cou  pusilanimi- 
dad, con  poco  ánimo. 

1’,  Pusillítas,  átis.  f.  Tert.  Bajeza,  poquedad 
de  animo. 

POsiLUÜLUS,  a,  nm.  Varr.  Peque ñisimo,  mui 
pequeñito.  Dim.  de 

Púsillus,  a,  um.  Cic.  Pequeñito,  chiquito,  mui 
pequeño.  Pusillus  animus.  Cic.  A'nimo  apocado 
Pusillum  ¡i  veritale  discedere.  Quint.  Apartarse  un 
poquito  de  la  verdad. Hoc  leveet  pusillum  cst.Marc. 
Es  cosa  de  poquísima  entidad  ó importancia. 

Püsio,  ónis.  tn.  Cic.  Muchachito,  jovencito, 
chico. 

Púsióla,  se./,  dim.  Prud.  Muchachita. mucha- 
chuela,  chica. 

Püsíto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Ant.  de  Filom. 
Chillar  como  nu  estornino. 

PustOla,  se./.  Cris.  Posúlla,  costra. 

+ Pustúlátio,  óuis.  /.  Cel.  Aur.  Postulación, 
la  erupción  de  las  postillas. 

PustÚL.AtUS,  a,  um.  V.  Pustulosus. 

+ Pustülesco.  is,  scére.  n.  Cel.  Aur.  Aposti- 
llarse, llenarse,  cubrirse  de  postillas  ó costras. 

Pustülo,  ás,  áre.  n.  Tert.  Podrirse,  encance- 
rarse, corroerse. 

Pustülósus,  a,  nm.  Cels.  Postilloso,  lleno  de 
costras.  Argcntum  pustulatum.  Suet.  Plata  acen- 
drada, pura,  de  copela. 

Püsula,  a?.  /.  Plin.  y.  Pústula.  Postilla,  cos- 
tra. ||  Col.  Fuego  de  san  Antón. 

PúsClAtus,  a,  um.  /•'.  Pustulatus. 

PüsÜLÓsus,  a,  um.  Col.  Enfermo  de  fuego  de 
San  Antón. 

t Púsus,  i.  m.  Varr.  Muchacho,  chico. 

Puta,  se./.  Arnob.  Diosa  que  presidía  á la  poda 
de  los  árboles. 

Puta.  seg.  pers.  del  imp.  de  Puto,  as,  usada  á 
modo  de  adv.  Se'n.  Por  ejemplo,  esto  es,  á sa- 
ber. 

PÜTÁMEN,  Inis.  n.  Cic.  Cáscara,  mondadura, 
corteza  de  cualquier  cosa. 

PÚTANS,  tis.  com.  Cic.  El  que  piensa,  consi- 
dera. 

Pútátio,  ónis.  /.  Vitruv.  La  poda.  1 1 jl/acroi. 
Cuenta,  cómputo. \\Dig.  Pensamiento,  considera- 
cion. 

t Pütátíve.  adv.  S.  Ger.  Con  ó por  opinión. 

■f  PuiAtívus,  a,  um.  Tert.  Putativo,  reputado, 
tenido  portal. 

PútAtor,  óris.  »n.  Col.  Podador,  el  que  poda 
ó limpia  ios  árboles  y vides. 

POtAtórius,  a,  um.  Palad.  Perteneciente  al  ó 
propio  del  podador. 

PÜTÁTU6,  a,  um.purf.  de  Puto.  Pensado,  con- 
siderado. || Podado.  |¡  Limpio,  poro.  Puíaiee  ra- 
tiones.  Non.  Cuentas  ajustadas,  liquidadas.  1 uta * 
tum  aurum.  Oro  puro,  acendrado. 

Püteal,  a lis.  n.  Cic.  El  putea!,  cobertura  de 
pozo  fatídico  con  una  ara  encima,  donde  se  ponían 
los  jueces,  para  que  la  diosa  Témis  les  inspu  ase  las 
sentencias.  Puteal  Libonis.  Hor.  Putea)  do  Libón 
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un  lugar  en  el  foro  romano  junto  al  arco  faviano, 
donde.se  juntaban  los  usureros  d tratar  sus  nego- 
cios. ||  Otro  lugar  en  el  comido,  en  que  estaba  ente- 
rrada la  navaja  y piedra  de  afilar,  que  mandó  cor- 
tar Tarqumio  Prisco  al  agorero  Acio  Navio,  para 
probar  su  cienda.  Cic.  de  Div. 

PüteAlib.  m.  f lé.  n.  is.  Ov.  y 

PüteAnus,  a,  urn.  CuL  Lo  perteneciente  a po- 
zos, ó propio  de  ellos. 

PÜteArius,  ii.  m.  Plin.  Pozero,  el  que  limpia, 
hace  ó cava  pozos. 

+ Pútbfactub,  a,  nm.  Prud.  Apestado,  po- 
dridlo. 

Puteo,  éa,  tai,  tere.  n.  Hor.  Oler  mal,  apestar, 
echar,  exhalar  de  sí  mal  olor. 

PÜTEOLÁNI,  óruin.  m.  plur.  Cic.  Naturales  óha- 
bitautes  de  Pozol. 

Puteóla  ÑUS,  a,  um.  Cic.  Propio  de  ó pertene- 
ciente á la  ciudad  de  Pozol.  Putcolanus  smus. 
Plin.  El  golfo  de  Ñapóles. — Pulvis.  Plin.  Tierra 
de  Puzol,  compuesta,  de  alumbre,  betún  y azufre, 
célebre  por  su  firmeza. 

Püteóli,  órum.  m.  plur.  Plin.  Puzol,  dudad  y 
colonia  de  Cam partía  en  el  reino  de  Ñapóles. 

Putesco,  is,  ere.  n.  Cic.  Empodrecerae,  po- 
drirse. ||  Oler  mal,  apestar. 

Putees,  i.  m.  Cic.  El  pozo. 

PÜTÍCUL.E,  árum.  /.  plur.  Varr.  ó 

PÜTÍcÜLí,  órum.  m.  plur.  Fe  si.  Pozos  ó caver- 
nas en  Roma  fuera  de.  la  puerta  esquilma , en  que  se  \ 
enterraban  los  cadáveres  de  la  plebe. 

PCítíde.  fíde.  Cic.  comp.  ius.  Con  afectación, 
v:on  demasiada  espresion.  Nolo  exprimí  litterus 
putidius.  Cíe.  No  se  han  de  espresar  las  letras 
con  demasiada  afectación. 

Pútídiuscúlus,  a,  um.  Cic.  Demasiado  afecta- 
do, espresivo.  ||  Cic.  Tímido,  encogido,  sobrada- 
mente mirado. 

Pütídüluí,  a,  um.  Maro.  Fétido,  lo  tjue  tiene 
algo  de  mal  olor.  Dim.  de 

PütidUS,  a,  um.  Cic.  Pestífero,  que  huele  mal. 

|¡  Afectado,  demasiado  espresivo,  molesta,  desa- 
gradable al  oido.  Senno,  orator  pulidas.  Cic.  Dis- 
curso, orador  molesto,  enojoso,  afectarlo. 

PÜTiLLA,  se,/  Hor.  Chiquita. 

Pütillus,  i.  tu.  Plaut.  Chiquito,  parvulito. 

+ Futís,  m.  f.  té.  n.  is.  Lucr.  Que  huele  mal, 
que  iir-ue  mal  olor. 

Pu  risco,  is,  ere.  n Cic.  Podrirse,  apestarse. 

PúnssÍMCS,  a,  um.  superó,  de  Putas.  Suet.  Pu- 
rísimo, mui  conecto. 

PiiTíTt'8,  ;t,  um.  Plaut.  V.  Stultus. 

Puto,  ¿s,  ¿i vi,  aturo,  áre.  a.  Celan i.  Podar, 
mondar,  limpiar,  escamondar,  cortar  las  ramas 
ó varas  superfl  ias.  jj  Pensar,  considerar,  ima- 
ginar. Ü Estimar,  juzgar,  apreciar.  Pillare  la- 
nam.  Non.  Lavar,  limpiar  la  lana. — Radones. 
Plaut.  Hacer,  disponer,  ajustar  cuentas,  contar. 
— Rom.  l'er.  Considerar,  pensar  una  cosa.  Pillare 
recle.  'Per.  Juzgar  rectame uta.— Neminem  prec  se. 
Cic.  No  estimar  a nadie  como  á sí  mismo,  en  com- 
paración de  si  propio.  — Mugni.  Cic.  Estimar  mu- 
cho ó en  mucho,  hacer  mucho  caso,  tener  en 
grande  estima  ó estimación. — Pro  nihilo.  Cic.  Te- 
uer  o estimar  en  nada,  no  hacer  cuenta  ó caso, 
menospreciar. — Ralionein  secum.  Plaut.  Pensar 
entre  si,  echar  cuentas  enire  si  ó consigo,  revol- 
ver, dar  vueltas  en  la  imaginación. — Atiquem  plu- 
i~is  quilín  onines.  Cic.  Estimar  á alguno  mas  que  ¡ 
á todos.  — Cum  aliquo  argumenlis.  Plaut.  Razo-  ! 
nar,  discurrir,  disputar  con  alguno  á razones.  Pu-  ' 
istur.  Cic.  Se  piensa,  se  cree,  se  juzga. 

Pütob,  óris.  m.  Cal.  Hedor,  hediondez,  mal 
olor. 

+ Putramen,  inis.  n.  S.  Cipr.  y 

Putreuo,  inis.  f.  Ov.  Podredumbre,  conup- 

vil;R. 
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Putréfácio,  is¡  féci,  factura,  tere.  a.  Colum. 
Podrir,  corromper. 

Putréfactio,  ónis.  / Col.  Putrefacción,  c.oirup- 
cion.  r 

Putrkfactus,  a,  um.  parí,  de  Putrefacio.  Ltscr. 
Podrido,  corrompido. 

PuTRÉFio,  is,  factus  sum,  fiéri.  pas.  Palad.  Po- 
drirse, corromperse. 

f PUTRKt),  és,  trui,  ere.  n.  Plaut.  Estar  podri- 
do, corrompido. 

Puthksco,  is,  trui,  cére.  n.  Cic.  Podrirse,  co- 
rromperse. 

PutrícXvus,  a,  um.  Lucr.  Comido  de  podre. 

PutrIdus,  a,  nm.  Cic.  Pútrido,  podrido,  co- 
rrompido. 

FUTRIS,  m.  f.  tré.  n.  is.  Hor.  Podrido,  corrom- 
pido. ||  Plin.  Que  se  deshace  en  polvo.  ||  Hor.  Las- 
civo. Pitlris  laois.  Plin.  men.  Piedra  que  se  dej- 
liace  como  en  escamas.  — • Tcllus  ó Cutre  soluru 
Virg.  'fierra  de  miga,  fértil.  Pulres  oculi. *Hor. 
Ojos  lascivos. 

Putror,  óris.  m.  Lucr.  V.  Putredo. 

Putrui.  prel.  de  Putreo  y Putresco. 

•j-  Putruósus,  a,  um.  Cel.  Aur.  Lleno  de  po- 
dredumbre ó de  mal  olor. 

Pütus,  a,  um.  Juv.  Puro,  limpio,  parificado. 
Purus  putas  estipsus.Pluut.  El  mismísimo  es.  Pu- 
nís pulus  sycopkanta  cst . Plaut.  Es  un  gran  bri- 
bón, ua  grande  embustero.  Pul  indina,  ora!  io.  Cic. 
Oración,  estilo  mui  puro,  mui  correcto. 

P Y 

Pya.vepsium,  ii.  n.  Mes  de  los  ale  ilienses,  que  en 
cierto  modo  corresponde  á nuestro  mes  de  octubre. 

Pvcnítis,  is./.  Apul.  La  yerba  verbasco  ó goi- 
dolobo. 

* PycnÓOÓMOST,  i,  n.  Plin.  Yerba  desconocida 
hoi  do  los  botánicos.  Su  nombre  significa  espesa  de 
hojas. 

Pycnostylon,  i.  ti.  Vitruv.  y 

Pycnostylus,  a,  um.  Viiruv.  Lugar  rodeado  ce 
colunas  mui  espesas. 

Pyuta  y Pycteo,  se.  m.  Fedr.  El  luchador,  ,ií- 
leta. 

Pyctácium,  ii.  n.  Lamp>\  Tabla  en  que  estsa 
escritos  los  nombres  de  loa  jueces.  (|  Compendio, 
breviario,  sumario.  ¡| Cartera  de  la  laidnqtiera  pare 
asientos  ó apuntamientos,  librilo  de  memoria. 

Pyctale,  is.  n.  Fina.  La  ludia  ó pugilado. 

Pyctalis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Serv.  Lo  perteneciente 
á la  lucha. 

Pyctomáciiárius,  ¡i.  m.  Fina.  Luchador,  at- 
leta. 

L'yga,  se./.  Hor.  La  nalga. ¡| Agujero  por  don- 
de se  metían  en  la  caja  las  habas  ó tablas  para 
votar. 

Pygargus,  i.  )ii.  Plin,  Especie  de  águila,  que 
tiene  la  cola  blanca.  ||  Plin.  Especie  de  cubra  silves- 
tre con  la  cola  ó nalgas  blancas. 

PygMjEI,  órum.  m.  plur.  Plin.  Pigmeos,  pue- 
blos de  la  India,  según  Gelio,  de  dos  pies  y medio  de 
adiós.  Juv.  Tienen  batallas  con  las  grullas. 

Pygmaijon,  ónis.  m.  Ov.  VignvAiou,  famoso  esta- 
tuario, que  enamorado  de  una  hermosísima  estatua 
hecha  por  sus  manos,  logro  de  Venus  que  la  aa ¡ - 
ma.se.  y en  ella  luco  á su  hijo  Pufo.  1 1 Otro  hijo  ut 
Belu,  hermano  de  Dido,  que  dio  muerte  ¿ Siguen, 
marido  de  esta,  lo  que  ocasiono  su  fuga  al  Ajiaco, 
y la  fundación  de.  Caí  lago.  J ust.  , 

I’ygmalionéUS,  a,  um.  Sil.  Perteneciente  a i ig- 
iHalion,  a Cartago  ó á Sidon. 

PylAdes,  se.  m.  Cic.  Pilades,  hijo  de  Estrojio, 
rei  de  Fóáde,  gratule  amigo  de  Ores  les,  a quien 
queriendo  dar  muerte  el  rei  Toas  en  üuersoneso 
Táurica,  no  conociéndole,  porfiaba  Pilades  que  c’. 
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era  Or estes,  para  morir  en  su  lugar.  |]  Ov.  El  amigo 
intimo  por  antonomasia.  ■ 

Pylídéus,  a,  nm.  Cic.  Lo  perteneciente  á Pí- 
lades. 

Pyl¿í,  árum./  Cure.  Gargantas,  paso  estrecho 
entre  dos  montañas. 1 1 Liv.  Nombre  de  algunas  ciu- 
dades. 

Pylaícus  conventus.  m.  Lie.  Junta  de  los  grie- 
gos en  Termopilas.  > f 

PYLiUS.a,  ura.Ou.Lo  perteneciente  a Pilos,  pa-  , 
tríade  Néstor.  V.  Pylus. 

Pylórus,  i.  m.  Cel.  Aur.  El  orificio  recto  del 
ventrículo  inferior,  por  donde  bajan  los  escremen-  ¡ 
tos  al  intestino. 

Pyujs,  i./.  Plin.  Pilos,  ciudad  de  E'Ude  en  el 
Peloponeso.  Pylus  Neleya.  Aliarco,  ciudad  de 
Elide  en  el  Peloponeso  ó Morea. — Messeniaca.  El 
viejo  Navariyi,  ciudad  de  la  Morea. 

PYB.A,  ®. /.  Virg.  Pira,  hoguera  para  quemarlos 
cadáveres. 

Pyracmov,  óuis.  m.  Virg.  Piracmon,  uno  de  los 
ciclopes  de  Vulcano.  _ 

Pyrális.  lis  ó lídis.  f.  Insecto  alado,  de  cuatro 
pies,  que.  dice  Plinio,  vive  en  el  fuego , y muere 
fuera  de  él. 

Parama,  te.  f.  Plin.  Especie  de  lágrima  de  un 
árbol  llamada  goma  amoniaca. 

Fyhámeijb,  a,  um.  Sin.  Lo  perteneciente  á Pí-  ! 
ramo,  como  el  moral  junto  al  que  se  dio  muerte. 

PyrÁMÍdXtUS,  a,  utn.  Cic.  Piramidal,  en  forma 
de  pirámide. 

PyrámIdes,  dum.  f.  plur.  Plin.  Las  pirámides 
«le  Egipto. 

Pyrámis,  Idia.  f.  Cic.  Pirámide,  mole  ancha  por 
la  base,  la  que  se  levanta  por  diminución  hasta  re- 
matar en  punta. 

P Y rám US,  i.  m.  Ov.  Píramo,  conocido  por  el 
desgraciado  amor  de  Tisbe. 

Pyh.mjsta  y Pyranstes,  ae.  m.Plin.  V.  Pyraüs. 

Pyren,  énis.  J.  Piedra  preciosa  de  figura  de  un 
hueso  de  aceituna , en  que  dice  P linio  que  tal  vez  se 
hallan  espinas  de  peces. 

Pyrbnjsi,  ónr.n.  Plin.  Los  montes  Pirineos, 
que  separan  á España  deFrancia. 

Pyíién.'Y.us,  a,  um.  Plin.  Lo  perteneciente  á los 
montes  Pirineos. 

Pyhbxaicus,  a,  um.  Aus.  Pirenaico,  de  los  mon- 
tes Pirineos. 

Pyuénk,  es./.  SiL  Pirene,  hija  de  R ebria,  que 
forzada  por  Hércules,  despedazada  por  las  fieras, y ! 
enterrada  en  este  monte,  le  dejó  su  nombre.  |¡  Otra,  í 
hija  de  Aqueloo.  |¡  Sil.  España. 

Pyréneus,  i.  m.  Ov.  Pireneo,  rei  de  Tracia,  , 
que  queriendo  violentar  á las  musas,  como  estas 
huyesen  convertidas  en  aves,  se.  arrojó  de  lo  alto  dc.l 
Parnaso,  y se  esti  ello. 

P viíETintUiX,  i.  n.  Plin.  Yerba  que  unos  llaman 
ualibar,  y otros  dragón,  que  quema  y muerde  la  ; 
lengua. 

PYRGíS,  is.  /.  Apul.  Yerba  llamada  lengua  de  , 
perro  y cinoglosa. 

PyuoopolymÍCBS,  re  y is.  m.  Plaut.  Nombre 
•Je  un  soldado  vanaglorioso,  que  significa  vencedor 
de  tenes  y ciudades. 

Pyrgotkles,  lia.  7/2.  Plin.  Pirgotéles,  famoso  ■ 
escultor,  por  quien  solo  permitid  Alejandro  Magno  \ 
ser  esculpido  en  piedras  preciosas. 

Pyrgus,  i.  77t.  Cic.  Torre,  fuerte,  castillo  1 1 Hor. 
Cubilete  ó cazuela  para  menear  los  dados  antes  de 
echarlos  en  el  tablero. 

Pyrio,  as,  áre.  a.  Peiron.  Calentar  al  fuego. 

Py RHjh LÉf¡ BTiKíN,  outis.  77».  Tert.  Flegetonte, 
rio  de  fuego  del  infierno. 

Pyrites,  se.  /.  Plin.  Pedernal,  piedra  de  esco- 
peta. |!  Piedra  mollar,  que  resiste  mucho  al  fuego, 

’J  es  á proposito  paro,  los  hogares. [\ Piedra  preciosa 
llamada  pirite. 
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Ptrítis,  is  6 ídia.  f.  Plin.  Pirite,  piedra  pre- 
ciosa negra,  que  frotada  entre  las  manos,  quema. 

Pyróbólárii,  órum.  m.  plur.  Fírm.  Los  que 
disparan  rayos  de  fuego. 

Pyrocorax,  ácis.  m.  Plin.  Pájaro  de  los  Alpes 
de  color  negro,  y el  pico  rojo. 

Pyródes,  aj.  m.  Plin.  Piródes,  hijo  de  Cilice  ¡ 
el  primero  que  dicen  sacó  fuego  del  pedernal. 

Pyrómantes,  ae.  tt».  Adivino  por  medio  de 
fuego. 

PyrópcecIlos  lapis.TTi.  Plin.  Especie  de  piedra 
señalada  con  pintas  de  fuego. 

Pyrópus,  i.  772.  Uv.  El  carbunco,  piedra  pre- 
ciosa llamada  piropo,  y consta  de  tres  partes  de  co- 
bre, y la  cuarta  de  oro,  y es  del  cobir  del fuego. 

Pyros,  is,  entos  y entis.  771.  Culum.  La  estre- 
lla de  Marte,  uno  de  los  siete  planetas.  |]  Ov.  Pi- 
róis,  uno  de  los  caballos  del  Sol. 

Pyrrha,  ®.  /.  Ov.  Pirra,  hija  de  Epímeiro,  mu. 
ger  de  Eeucation,  a quien  ayudo  a restaurar  el  gé- 
nero humano  después  del  diluvio,  tirando  hacia 
aíras  piedras,  que  se  convertían  en  muyeres,  como 
en  hombres  las  que  tiraba  su  marido.  ||  Hig.  Pirra, 
nombre  que  tuvo  Aquiles,  mientras  estuvo  en  la  isla 
de  Escíros  vestido  de  muger.  1 1 Plin.  Ciudad  de  la 
isla  de  Lésbos. 

Pyrrh¿eus,  a,  nm.  Estacó  Lo  perteneciente  á 
Pirra. 

Pyruhias,  ádis.  /.  Plin.  La  muger  natural  ó 
habitadora  de  Pirra  en  Lésbos. 

PyrriiÍCHA,  as,  y Pyrriche,  es./.  Plin.  Danza 
de  espadas  á pié  y á cabalio,  usada  en  Lacedemo- 
nia  para  ejercido  de  la  juventud. 

Pyrhhíchárii,  oruru.  m.  Uip.  Danzantes  de 
este  género  de  danzas  de  armas. 

P YRRHÍciiius,  ii.  772.  Quiñi.  Pirriquio,  pié  de 
verso  compuesto  de  dos  silabas  breves,  como  fiouüs. 

PYRRIiO,  ónis.  772.  Cic.  Pirrou,  filósofo  eiidenss 
cuyo  sistema  era  no  afirmar  nada. 

Pyrruócóuax,  ácis.  m.Plin.  Espedede  cuervo, 
cuyo  pico  tira  á rojo. 

PyuiuiÓNII,  Órum.  ?n.  plur.  Gel . Pirrónicos,  es- 
cépticos,//cúo/u¿  discípulos  dePirron,  que  dudaban 
de  todo. 

Pyruus,  i.  771.  Virg.  Pirro,  hijo  de  Aquiles  y de 
Deidamia , conquistador  de  Troya.  \ \ Cic.  Pirro,  rei 
de  Epiro,  que  peleó  valerosamente  con  los  romanos 
y con  los  cartagineses. 

Pyruii,  i.  n.  y Pyrus,  i.  /.  V.  Pirum  y Pirus. 

+ Pyruntes,  um.  7».  plur.  Las  truchas, 

Fysma,  átis.  n.  Marc.  Cap.  Pregunta,  interro- 
gación, cuestión. 

Pythagoras,  ee.  m.  Cic.  Pitágoras,  de  Sámos , 
el  primero  que  se  llamó  filósofo,  esto  es,  amante  de 
la  sabiduría.  Viajó  á Egipto,  á Babilonia,  á Creta, 
á Lacedcmonia,  por  aprender,  y al  fin  se  fijó  en 
Corteña  en  Italia,  donde  enseñó  con  gran  gloria 
la  filosofía.  Fué  el  autor  de  la  trasmigración  de  las 
almas. 

PythágórjEI,  Órum.  771.  plur.  Cic.  Pitagóricos, 
discípulos  de  Pitágoras. 

Pythágor¿eus,  a,  um.  Plin.  Pitagórico,  de  Pi- 
lágoras. 

Pythágóréus,  a,  um.  Plin.  Perteneciente  a 
Pitágoras. 

Pythágokíci,  órum.  m.  plur ■ Cic.  Pitagóricos, 
discípulos  de  Pitágoras. 

PytkagorÍcus,  a,  um.  Plin.  Pitagórico,  de  Pi- 
tágoras. 

PytuágÓrisso,  ás,  áre.  n.  Apul.  Hacerse  Pita- 
górico, ser  discípulo  de  Pitágoras. 

Pytiiáula  y Pithaules,  se.  m.  Suet.  Flautero, 
flautista,  que  cantaba  y tocaba  las  alabanzas  de 
Apolo  pitio.  \ \Vcirr.  El  que  cantaba  y tocaba  en  jas 
comedias  y tragedias,  y acompañaba  en  otros  cán- 
ticos y alabanzas  particulares. 
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QUA 

Pvthu,  te./.  Corn.  Nep.  La  Pitonisa,  sacerdo- 

ZDnlfplúr.  Ovl.^  juegos  ó cerlá- 
meUTpitios  en  honor  de  Apolo,  por  haber  muerto 

á Ü%££,  ft  Poema  en  honor  de  Apolo. 

* */■„;  PÍtJrn  rnn, 


Inticos,  a,  um. 


Val.  Max.  Pitico,  concer- 


niente á la  serpiente  Pitón  ó ¿ Apolo  pitia  , 

PVTnil,  órn id.  w.  jjIuv,  Los  que  ibsn  á Dé  i tos  i 

consultar  el  oráculo  de  Apolo. 

Pythioníces,  is.  m.  Vencedor  en  los  certámenes 

P,PVTH5ÜM,  ii.  7¡. Templo,  altar  de  Apolo  pitio  en 
Délos  Ó Délí'ós. 

PYTHIÜ3,  i.  m.  Hor.  Pitio,  sobrenombre  de  Apo- 
ta, por  haber  muerto  en  su  infancia  á la  serpiente 
Pilón.  . 

PYTIIIUS,  a,  nm.  Cic.  Pitio,  de  Apolo  pitio. 

I’ytiio,  US.  f.  Tib.  Délfos,  ciudad  de  la  Grecia, 
donde  era  venerarlo  Apolo  bajo  el  símbolo  de  la  ser- 
piente muerta  por  ¿l. 

Pythómantes,  te.  m.f  Sacerdote  ó sacerdotisa 
de  Apolo  pitio. 

PythÓmantia,  ¡e.  /.  Oráculo  de  Apolo  pitio. 

Pytiion,  ónis.  ni.  Ov.  Pitón,  serpiente  ó dragón 
mui  grande,  engendrado  de  la  podredumbre  de  la 
tierra,  después  del  diluvio  de  Dmcalion,  al  cual 
mató  Apolo.  Pytkon  formosns.  udaij.  Al  negro  lla- 
man Juan  blanco,  ref. 

Pythónf.s,  um.  m.  plur.  Espíritus  de  divina- 
cion,  que  se  apoderan  de  ciertas  personas,  y las 
hacen  profetizar.  ||  Personas  que  se  dicen  poseídas 
de  estos  espiritas. 

PythÓníci,  órum.  m.  plur.  Hombres  poseídos 
del  espíritu  de  divinacion.  ||  Espíritus  de  divina- 
cion. 

Pythqnícus,  a,  um.  Tevt.  Perteneciente  á Pi- 
tón ó Apolo  pitio. 

Pythonion,  ii.  n.  Apul.  La  yerba  dragontea. 

Pythónissa,  ae.  /.  Pitonisa,  sacerdotisa  de  Apolo 
pitio, 

Pytisma,  átis.  n.  Juv.  El  esputo. 

Pytisso,  ás,  áre.  n.  Ter.  Escupir  : se  dice  del 
sorbo  de  vino  que  se  toma  para  probarle,  y volverle 
á arrojar. 

Pyttácium,  ii.  n.  Bibl.  Calzado  mui  antiguo. 

PyxXcanthus,  i.  m.f.  Plin.  Arbusto  espinoso, 
parecido  en  las  hojas  al  boj. 

Pyxícátus,  i.  vi.  Macr.  Buen  luchador  ó at- 
leta. 

Pyxídátüs,  a,  um.  Plin.  Hecho  en  forma  de 
caja  ó vaso  de  madera.  ||  Lo  que  se  mete  ó encuja 
uno  en  otro. 

PyxídicÜLA,  se./,  dim.  Ce/s.Cajita  ó raso  pe- 
queño de  madera. 

PyxInüm,  i.  n.  Nombre  de  un  colirio  que  describe 
Celso  lib.  6,  cap.  6,  sección  25. 

Pyxis,  idis./.  4 '¿n.  Caja  ó vaso  hecho  de  boj,  y 
con  tapa  de  encaje.  ||  Pote,  pomo  para  guardar  y 
conservar  medicinas,  perfumes  Krc. 


Qua.  adv.  Cic.  Por  donde,  por  que  palie  ó lugar. 
11  *or  Ia  parte  que,  por  donde.  |¡  De  qué  modo  ? 
Qua  ad  meridiem  vergit.  Nep.  Por  la  parte  que 
mira  al  mediodía. — Romanis  cohairenl  rebus.  j Lio. 
En  cuauto  tienen  conexión  con  las  cosas  romanas. 
— Paternd  glurid,  qua  sud  insignis.  Lio.  Ilustre, 
tanto  por  la  gloria  paterna,  como  por  ia  suya  par- 
ticular.— Visus  eral.  Salusl.  Por  todo  lo  que  podía 
estenderse  la  vista. 

Quaceiini,  órum.  m.  plur.  Antiguos  pueblos  de 
la  España  tarraconense . 

Quacumque.  ado.  Cic.  Por  cualquier  parte.  || 
Donde  quiera  que.  Quacumque  cernutur.  Plin.  Por 
donde  quiera  que  se  mire. 


QUA 

QüAdamtbnüS.  adv.  y 

Quádanténus.  adv.  Plin.  En  parte,  hasta  cieno 
punto. 

Quadra,  m.  f.  Vitruv.  El  cuadro,  la  figura  cua- 
drada. ||  Varr.  La  mesa  para  comer,  que  entre  los 
ajitiguos  era  cuati  rada.  \\  Hor.  La  cuarta  parte.  || 
Un  pedazo,  un  poco.  Aliena  vivere  cuadra.  Esp're- 
sion  proverbial.  Juv.  Comer  de  mogollon. 

Quaduágénakius,  a,  urn.  Sen.  Cuadragenario 
cuarenteno,  lo  que  comprende  ó contiene  el  nú- 
mero de  cuarenta. 

Quadrágéni,  x,  a.  num.  dislr.  plur.  Cuarenta 
por  parte.  Quadragcna  annua.  Sen.  Cuarenta  años. 

Quadrvgésíma,  se.  / Suet.  La  cuadragésima 
parte.  ||  Tác.  Alcabala  de  la  cuadragésima  parte. 
||  Beles.  La  cuaresma. 

-j-  QuadráGÉSÍMÁlis.  m.f.  le.  n.  is.  Cuadrage- 
simal, lo  que  es  de  6 pertenece  á la  cuaresma. 

QuadrágÉsímus,  a,  um.  Gel.  Cuadragésimo,  1g 
que  cierra  el  número  de  40. 

Quadragies.  adv.  Cic.  Cuarenta  veces.  |[  Cic. 
Cuarenta  veces  cien  mil. 

Quadráginta.  num.  card.  indec.  Cic.  Cuarenta. 

QuadrangÜlátos,  a,  um.  'Perl,  y 

Quadrangüi. us,  a,  um.  Plin.  Cuadrangular,  !o 
que  tiene  cuatro  ángulos,  cuadrado. 

Quadrans,  ti»,  m.  Plin.  La  cuarta  parte  de 
cualquiera  cosa.  |]  Cuadrante,  tres  onzas,  la  cuarta 
parte  del  as  romano.  Quadrans  vini.  Cels.Un 
cuartillo  de  vino,  tres  ciatos,  la  cuarta  parte  de  un 
sestario. — Pedís.  Gel.  Tres  pulgadas.  llares  ex 
cuadrante.  Ulp.  Heredero  de  la  cuarta  parte, 
cuando  toda  la  herencia  significa  un  as  ó una  sume 
total. 

Quadrans,  ti»,  com.  Cic.  Cuadrante,  lo  que 
cuadra. 

Quadrantal,  ális.  n.  Cal.  El  cuadrantal,  me- 
dida romana  de  los  líquidos,  capaz  de  48  sectarios, 
lo  mismo  que  el  ánfora.  J|  Gel.  Un  cuadrado,  un 
cuadro,  un  cubo. 

Qualrantális.  7>i.  f.  le.  n.  is.  Plin.  Lo  que 
contiene  un  cuadraule,  la  cuarta  parte  del  total  de 
una  medida. 

Quadrantárius,  a,  um.  Sen.  Lo  que  pertenece 
al  cuadrante  ó cuarta  parte  de  un  as  romano. 

QuadráriUs,  a,  um.  Cat.  Lo  que  es  cua- 
drado. 

Quadrytárius,  ii.  m.  Dig.  El  picapedrero  6 
cantero  que  labra  la  piedra. 

Quadrate.  adv.  Alan.  Por  cuadrantes,  por  par- 
tes que  cada  una  contenga  cuatro. 

Quadratio,  ónis.  f.  Vitruv.  La  cuadratura,  la 
acción  de  reducir  á cuadro  alguna  figura. 

Quadkatum,  i.  7i.  Cic.  El  cuadrado,  figura 
ó cuerpo  cuadrado. 

Quadrátüra,  se.  /.  Ulp.  La  cuadratura,  y la 
figura  ó cosa  cuadrada. 

Quadrátus,  a,  um.  parí,  de  Quadro.  Cic.  Cua- 
drado. Quadralus  bos,  canis.  Col.  Buei,  perro  lu- 
cio, bien  gordo,  bien  formado.  Quadrala  composi- 
iio.  Quiñi.  Estilo  cuadrado  ó redondeado,  bien 
ajustado  al  número  oratorio.  — Ldtera.  Petron. 
Letra  mayúscula. — Roma.  Solin.  Un  lugar  en  el 
monte  Palatino , delante  del  templo  de  Apolo,  en 
que  se  guardaban  por  buen  agüero  derlas  cosas  em- 
pleadas por  tal  en  la  fundación  de  la  ciudad.  Qua- 
dratum  agmen.  Lio.  Formación  de  un  ejército  en 
cuadro,  en  batalla. 

Quadiiíceps,  cípitis.  com.  Varr.  Lo  que  tiene 
cuatro  cabezas  ó puntas. 

Quad'rídens,  tis.  com.  Cal.  Lo  que  tiene  cua- 
tro dientes,  como  el  bieldo.  , 

Quadriennis.  m.f.  né.  n.  is.  Atar.  Vict.  Cua- 
drienal, lo  que  tiene  cuatro  años. 

Qüadriknnium,  ii.  n.  Cic.  Cuadrienio,  el  espa- 
cio de  cuatro  años 

Quadrifaiuam.  adv.  Liv  En  cuatro  [jarles. 
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qu  a 

QuadkífArítkr.  adv.  Dig.  De  cuatro  modos.  ¡ 
Quadrifídus,  a,  nm.  Virg.  Hendido,  partido  en  | 
cuatro  partes.  Quadrifidus  nolis  labor.  Claud.  Curso 
del  sol  dividido  en  cuatro  estaciones. 

f QuadrIfínális.  m.  /.  lé.  n.  is.  Goes.  Lo  que 
perteneoc  al  término  que  abraza  cuatro  pose- 
siones. 

f Quaduífínium,  ii.  «.  Goes.  El  término  ó linde 
que  abraza  cuatro  posesiones. 

QuadriflOviátus,  a,  um./  Vilruv.  Lo  que  tiene 
cuatro  venas  ó vetas  á modo  de  cursos  de  ríos.  I 
QuadriflÚvium,  ii.  n.  Vitruv.  La  división  del 
abeto  en  cuatro  partes,  que  siguen  sus  venas  ó 
vetas. 

Quadrífóris.  m.f.  re.  n.  is.  Plin.  Lo  que  tiene 
cuatro  puertas  o huecos.  Quadrifores  jama:.  Vi- 
truv.  Puertas  de  cuatro  hojas. 

Quamuformis.  m.  f.  mé.  n.  is.  Lo  que  tiene 
cuatro  formas. 

Quadrifrovs,  tis.  com.  Fest.  Que  tiene  cuatro 
frentes,  como  Jano. 

Quadríga,  te.  /.  Suet.  La  cuadriga,  el  tiro  de 
cuatro  caballos.  [|  El  carro  del  sol  y de  la  lunajl 
El  número  ouaternario  de  cualquiera  cosa.  ||El 
carro  tirado  de  cuatro  caballos.  Quadrigee  inilio- 
rum  suut.  Varr.  Hai  cuatro  géneros  tic  princi- 
pios. 

Quadrígális.  m.f.  lé.  n.  is.  Fr.st.  Lo  que  per- 
tenece al  tiro  ó carro  de  cuatro  caballos. 

Quadrígámus,  i.  m.  S.  Ger.  El  que  se  ha  ca- 
sado cuatro  veces. 

Quadrígárius,  ii.  m.  Cic.  El  que  maneja  un 
carro  de  cuatro  caballos  en  un  tiro.  ||Q.  Claud. 
Cuadrigario,  historiador  romano,  contemporáneo 
de  Sisma,  de  quien  solo  quedan  algunos  fragmentos 
en  Uelio,  Macrobio,  Servio,  Prisciano  y Nonio. 

Quadrígárius,  a,  um.  Suet.  Lo  que  pertenece 
á la  cuadriga. 

Quadrígatus,  a,  um.  Liv.  Lo  que  tiene  impresa 
ó esculpida  la  imagen  de  una  cuadriga,  como  al- 
gunas monedas. 

Quadrígémínus,  a,  um.  Plin.  Cuatro.  Quadri- 
gemina  cornicula.  Plin.  Cuatro  cuernecillos. 
Quadrígüla,  se./,  dim.  de  Quadríga.  Cic. 
Quadríjügis.  m.f.  gé.  n.  is,  y 
QüadríjÜgUs,  a,  uiu.  Virg.  Los  cuatro  caballos 
puestos  en  un  tiro.  ||Lo  que  pertenece  á las  cua- 
drigas y sus  carreras. 

QuadrTlátérus,  a,  um.  Cuadrilátero,  lo  que 
tiene  cuatro  lados. 

Quadrílídrss.  m.  f.  bré.  n.  is.  Pliiul.  Lo  que 
pesa  cuatro  libras. 

Quadrílinguis.  m.f.  guc.n.is.  Lo  que  tiene  cua- 
tro lenguas. 

QuaorilusTRIS.  m.  f.  tré.  n.  is.  Lo  que  tiene 
cuatro  lustros,  veinte  años. 

QuadRÍmánus,  a,  um.  Jal.  Obscc.  Lo  que  tiene 
cuai.ro  manos. 

QuadrÍmAtus,  us.  m.  Plin.  La  edad  de  cuatro 
«ños. 

Quadrímembris.  m.  f.  brc.  n.  is.  Lo  que  tiene 
cuatro  miembros. 

Quaurímensis.  m.f.  sé.  n.  is.  ó 
Qüadrímestris.  m.f.  tré.  n.  is.  Suet.  Lo  que 
tiene  cuatro  meses. 

Quadrí.mÜlUS,  a,  um  Plaut.  Dim.  de 
QüADRÍMUS,  a,  um.  Cic.  Cuadrienal,  lo  que  tiene 
cuatro  años. 

QüADRiNGÉNÁUiUS,  a,  um.  Cic.  Lo  que  tiene 
400. 

Quadringéni,  ae,  a.  num.  distr.  Suet.  y 
QUADRIVGENTÉM,  ¡*¡,  a.  Plin.  Cuatrocientos. 
ÜOADRtt-GENTÉsÍMCS,  a,  um.  Plin.  Cuatrocien- 
tos en  orden. 

Quadríngenti,  se,  a.  plur.  Cic.  Cuatrocientos. 
Quadringenties.  adv.  Cíe. Cuatrocientas  veces. 
UUADRiMGENTUFLUS,a,  um.  Cuatrocientos  tanto. 


Qü  A 

Quadríni,  ae,  a.  Plin.  Cuatro. 

Quadrínoctium,  ii.  n.  El  espacio  de  cuatro 
noches. 

Quadrínódis.  m.  f.  dé.  n.  is.  Lo  que  tiene  cua- 
tro nudos. 

Quadkínus,  a,  nm.  Plin.  Lo  que  es  de  ó con- 
tiene cuatro.  Quadrinis  diebus.  Plin.  De  ó en  cua- 
tro dias.  Quadríni  circuitos  febris.  Id.  La  cuar- 
tana. 

QuadrIpartílis.  m.f.  lé.  n.  is.  Plin.  Lo  quq 
se  divide  en  cuatro  partes. 

Quadrípartítio,  ónis.  f Varr.  División  en  cua- 
tro partes. 

Quadrípahtíto.  adv.  Col.  En  cuatro  partes. 

Quadr-ípartítus.  a,  um,  ó 

Quadrípertítus.  Cic.  Dividido  en  cuatro  par- 
tes. 

QuadríplIcátus,*  a,  um.  V arr.  V.  Quadripar- 
titus. 

Quadrírémis,  is. _/!  Cic.  Galera  de  cuatro  ór- 
deues  de  remos. 

QuadríviUM,  ii.  n.  Juv,  El  cuadrivio,  lugar 
donde  concurren  cuatro  calles  ó caminos.  • 

Quadro,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  y n. Col. Cuadrar, 
reducir  á cuadro.  ||  Cuadrar,  convenir,  adaptarse, 
acomodarse.  Quadrare  urationem.  Cic.  Cuadrar, 
redondear  la  oraciou,  ajustarla  al  número  orato- 
rio.— Ad  multa.— In  aliquem.  Cic.  Convenir  á mu- 
chas cosas,  á alguno.  Quoniam  ita  tibi  quadrat , 
Cic.  Puesto  que  así  te  acomoda. 

QuadrOea,  ae.  /.  dim.  de  Quadra.  Sol.  Pequeño 
cuadrado  ó cuadro. 

Quadrum,  i.  n.  Col.  El  cuadrado  ó cuadro.  In 
quadrum  senlentias  redigere.  Cic.  Ajustarlas  espre- 
siones  al  número  oratorio. 

Quadrúpédans,  tis.  com.  Plaut.  Cuadrúpedo, 
el  que  anda  en  cuatro  pies.  |j  Virg.  El  caballo. 

Quadrupédus,  a,  um.  Amian.  Cuadrupedal,  lo 
que  tiene  cuatro  pies. 

Quaürüpes,  edis.  com.  Cic.  Cuadrúpedo,  el  ani- 
mal de  cuatro  pies. 

Quadruplaris.  m.f.  ré.  n.  is.  Macrob.  V.  Cua- 
druplus. 

Quadp.uflátor,  óris.  m.  Cic.  Delator,  acusa- 
dor público,  o porque'  llevaba  la  cuarta  parte  de  los 
bienes  del  sentenciado  en  premio  de  la  delación , 
ó porqué  los  sentenciados  eran  condenados  en  el 
cuadruplo  delinteres  que  se  trataba.  \ \ Sen.  El  que 
pondera  escesi veniente  sus  beneficios,  y como 
que  pretende  le  correspondan  con  el  cuadruplo  de 
ellos.  1 1 Sid.  El  que  arrienda  los  portazgos  por  la 
cuarta  parte  de  su  rédito. 

Quadruplatus,  a,  um.  parí,  de  Quadruplo. 
Dig.  Multiplicado  por  el  cuadruplo. 

Quadruplex,  Icis.  com.  Cic.  Cuadruplo,  cua- 
druplicado, lo  que  contiene  cuatro,  y lo  que  se 
multiplica  por  cuatro. 

Quauruplícátio,  ónis.  f.  Marc.  Cap.  La  repe- 
tición hecha  cuatro  veces  de  alguna  cosa.  ||  Ülp. 
Cuadruplicación,  multiplicación  por  cuatro. 

Quauruplícáto.  adv.  Plin.  Cuatro  veces  tauto. 

Qüadruplíco,  ás,  ávi,  átum^  áre.  a.  Dig.  Cua- 
druplicar, aumentar  hasta  el  cuadruplo,  cuatro  ve- 
ces mas.  Quadruplicare  larris  rem  suam.  Plaut. 
Cuadruplicar,  multiplicar  sus  bienes  cuatro  veces 
mas  con  las  ganancias. 

QuADKurLO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  ülp.  V.  Qua- 
druplico. 

Qu.vDruplor,  áris,  átus  sum,  ári.  den.  Plaut. 
Ser  delator  ó acusador  público,  ganar  la  cuarta 
parte  de  los  bienes  del  acusado. 

Qüadruplus,  a,  um.  Suet.  Cuadruplo,  lo  que 
contiene  cuatro  veces  la  cantidad  ó suma  de  lo  que 
se  trata.  Adió  quadrupli,  y Expenri  in  quaaru- 
plum.  Ulp.  Acción,  demanda  en  tpie  se  pide  el 
cuadruplo.  Condemnari  quadrupli.  Cat. — In  quam 
druplum.  Dig.  Ser  condenado  en  el  cuatrotanto. 
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OrinmiRBS  bis.  f-  Fest.  Nombre  que  dio  Accio 
¿ 2 ciudad  de’  Atinas,  que  se  formo  de  cuatro: 

S^mVüsX^.  Aus.  V.  Quadras. 
(¿UAÜBÚVIUM,  ii.  n ■ V.  Quadrivmm. 
ÜUADDBCUM,  i.  «•  Caliors,  capital  de  Quera, 

provincia  de  Francia. 

Qp^rendUS,  um.  tSén.  JLio  que  se  ha  de  bus- 

Ca<¿0A:RENB,  tía.  com.  Virg.  El  que  busca  ó bus- 

CaQUiERÍTANDL's,  a,  um.  Plaut.  Lo  que  se  ha  de 
buscar  á meuudo  6 por  todas  partes. 

Qü^eríto,  ás,  ivi,  átum,  áre.  a.  Ter.  Buscar 
con  ansia  ó diligencia,  ó á menudo.  |¡  Preguntar. 
Frec.  de  , 

Qu^.RO,  is,  slvi  y 8Íi,  sitiim,  rere.  a.  Liv.  Bus- 
car. |{  Indagar,  inquirir.  ||  Adquirir,  hallar.  !|  Procu- 
rar. ||  Informarse.  ||  Mover  una  cuestión  ó dis- 
puta.) |Preguntar.  Qucerere  abs,  ex  ó de  aliquo.Cic. 
Preguntar  á alguno.  — Duceiú.  Virg.  Procurar  in- 
formarse. — Atiquem.  Ter.  Buscar  á alguno. — De 
mor  te  alicujus.  Cic.  Examinar  el  proceso  de  la 
muerte  de  alguno.  Queerilur  ínter  médicos.  Plin. 
Se  disputa  entre  los  médicos.  Si  vcium  qutcris.  Cic. 
Si  quieres  que  se  diga  la  verdad.  Noli  qucerere , y 
Quid  queeris  ? Cic.  No  hai  mas  que  decir.  Nec  le 
queesiveris  extra.  Pers.  No  salgas  de  tu  carácter 
natural. 

Qujebítio,  bnis ./.  Apul.  La  busca,  la  acción  de 
buscar.  ||  Tác.  La  cuestión  de  tormento. 

Quí:sitor,  óris.  m.  Gel.  El  que  busca. \\Cic.  El 
juez  del  crimen. 

QüA'bítum,  i.  n.  Ov.  La  cuestión,  pregunta. 
QUJESÍtüra  , as.  /.  Tác.  V . Quaesítira. 

Qu.csítcs,  us.  rn.  Plin.  V.  Quaísitio. 

QUjESítus,  a,  um.  ior,  >sslmus.  parí,  de  Qusero. 
Tác.  Buscado,  indagado.  ||  Adquirido,  ganado  bus- 
cando. Qucesilum  estmihi  odium  carmine.  Ov.  Los 
versos  me  han  acarreado  enemigos.  Q iue  sitiar  adu- 
la tio.  Tác.  Muerte  voluntaria.  Qucesita  reponere. 
Hor.  Guardar  lo  que  se  ha  adquirido. 

Qu.csivi.  pret.  de  Quero. 

Qu.eso,  is,  sivi  y sii.  a.  Plaut.  Buscar.  )|  Pedir, 
rogar,  suplicar.  Qiueso  déos.  Ter.  Ruego  á los 
dioses. — A'  le.  Cic.  Te  pido  por  favor. — ilt  liceat. 
Ter.  Que  me  sea  permitido.  Tu,  qiueso,  crebro  ad 
me  scnbe . Cic.  Escríbeme,  te  ruego,  con  frecuen- 
cia. 

QüjESTÍcÜlub,  i.  m.  dim.  de  Quaestus.  Cic.  Corta 
ganancia. 

QüjEstio,  onis./.  Plaut.  La  busca  ó indagación. 
SICuestion,  duda,  disputa.  || Pregunta.  ¡¡  El  punto 
principal  de  una  causa  entre  los  oradores.  j|  Exa- 
men de  un  proceso.  || Cuestión  de  tormento.  j|  Val. 
Máx.  El  tribunal  y los  jueces  que  le  forman,  ln 
queestione  est.  Plin. — Versatur.  Cic.  Quceslionis 
est.  Cic.  Se  disputa,  está  en  disputa.  Quceslionis 
Índex.  Cic.  Presidente  de  un  tribuual  de  jueces. 
Qucestiones  perpetuce . Cic.  Procesos  de  delitos  pú- 
blicos, como  de  cohechos,  de  parricidios,  de  lesa 
magestad  &c.  In  quceslione  ne  mihi  sis.  Plaut.  Mira 
que  no  tenga  que  buscarte,  ln  quceslionem  servuin 
postúlale.  Cic.  Pedir  que  se  ponga  á un  esclavo  á 
cuestión  de  tormento.  Quceslionem  curatoribus  meis 
nemo  Jaciet.  Dig.  Ninguno  pedirá  cuentas,  llamará 
á cuentas  á mis  procuradores.  Qiuestioni  preeesse. 
Cic.  Presidir  un  tribunal  de  justicia. 

Qu¿estk)NáriU8,  ii.  m.  Dig.  El  verdugo  que  da 
tormento  á los  reos. 

Qujestiuncüla,  ee.f.  dim.  de  Quasstio.C’ic.Cues- 
tioncilla,  cuestión,  disputa  de  poca  importancia. 

Quí;stor,  oris.  7/i.  Cic.  Cuestor,  magistrado  ro- 
mano que  presidiad  los  delitos  públicos  y al  tesoro 
p«6íúx>.J|Te8orero,  ||  Juez  del  crimen. 
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Qu/estoritius,  a,  um.  Inscr.  Lo  perteneciente 
al  cuestor  o a la  cuestura. 

Quasstórium,  ii.  n.  Lio.  La  casa  del  cnestor. 

QukstÓriüs,  a,  nni.  Cic.  Lo  perteneciente  al 
cnestor.  Qiuestorii  agri.  Goes.  Campos  tomados  á 
los  enemigos,  y encargados  á los  cuestores  para 
qne  los  vendiesen.  Qucestorius  homo.  Liv.  El  qne 
ha  sido  cuestor,  el  que  lo  es.  Qucestoria  porta. 
Liv.  Puerta  en  los  reales  junto  á la  tienda  del  cues- 
tor militar. 

Qujestuárius,  a,  um.  Séti.  Lo  perteneciente  á 
la  ganancia  y lo  que  la  jaroporciona. 

Qc.'f.stiíóse,  ius,  isflime.  udv.  Sén.  Cou  ganan- 
cia ó lucro. 

QU/ESTUósus,,  a,  um.  Cic.  Cuestuoso,  lucroso, 
que  da  utilidad  óganancia.||Interesado,  codicioso, 
avariento.  Qucestuosissima  falsorum  chirogrupho- 
rum  vfficina.  Cic.  Oficina  que  saca  mucho  lucro  de 
los  vales  falsos. 

QUjESTÜRA,  a ..  f.Cic.  La  cuestura,  oficio  y dig- 
nidad del  cuestor. 

QU/estus,  us.  m.  Ce’s.  La  ganancia,  Ínteres  de 
las  artes  lucrativas,  el  logro.  ||  Ganancia,  utilidad, 
provecho.  ||  La  prostitución.  Qiueslui  habeve  male 
toqui.  Plaut.  Hacer  profesión  o ganancia  de  h<  blar 
mal  de  otros. — Servire.Cels.  Ser  interesado,  pegado 
al  interes.  In  qucestulinguaest.  Cic.  La  elocuencia 
es  venal.  Vcl  Herculi  conterere  qatestum  posset. 
Plaid.  prov.  Podrá  acabar  aun  con  las  ganancias 
de  Hércules.  Dicese  del  hombre  pródigo , aludiendo 
á que  se  sacrificaban  á Hércules  todas  las  décimas, 
de  que  debía  sacarse  una  ganancia  exorbitante. 

Qüái.íbet  y Quálübet.  adv.  Quint.  Por  cual- 
quier lugar.  ||  Plaut.  De  cualquier  modo,  corno 
quieras. 

Quális.  7/í.  f.  le.  n.  is.  Cic.  Cual,  de  qué  género, 
naturaleza  ó propiedad. 

QuaxiscUmquk.  m.  f.  lécumque.  n.  cüjuscutn- 

que,  y 

Quálislibf.t.  m.  f.  léllbet.  n.  cüjusllbet.  Cic 
Cualquiera. 

Qualisn’AM.  te.  /,  lénana.  n,  lüjuEsaai  Apa! 
Cuál,  qr¿  ta  IB 

QualíTAS,  átis./  Cic.  Cualidad,  propiedad. 

Quálíter.  adv.  Plin.  De  qué  modo  6 manera. 

QuáutercUmqI'e.  adv.  Col.  De  cualquier  modo 
ó manera 

Quálum,  i.  n.  Col.  y 

Qualus,  i.  m.  Virg.  Cesto  de  mimbres  eu  figura 
de  meta  ó manga  inversa,  por  el  que  destila  el 
mosto,  cuando  se  esprinie  la  uva,  impidiendo  que 
salga  la  restante  materia. 

Quam.  conj.  Cic.  Cuan,  cuando,  que.  Quamr fa- 
ce te.  Piaut.  Qué  grandemente,  con  qué.  con  cuanta 
gracia.  Quam  audax  est,  si  iarn  prudens  esset.  Cic. 
Si  fuera  tan  prudente  como  atrevido.  Quam  vellcm 
ut.  Cic.  Cuanto  desearía  que.  Quam  putero.  Cic. 
Cuanto  pueda.  Séptimo  die  quam  profecías  erat. 
Liv.  A'  los  siete  dias  de  haber  partido.  Quam  muí 
tum  ínter  est.  Plin.  mea.  Cuauto  importa.  Quam 
quisque  pescóme  fecil.  Sal.  Cuanto  mas  mal  se  ha 
portado  ó ha  obrado  uno.  Quam  longa  est,  nocle. 
Virg.  Cuanto  dura  la  noche.  Quam  acerbissimii  olea 
oleum  fucúes.  Cal.  Con  cnanto  mas  amarga  acei- 
tuna hagas  el  aceite.  Quam  pauci.  Cic.  Mui  pocos. 
Contra  Jatúuiit  quam  professi  sunt.  Cic.  Obran  al 
contrario  de  lo  que  profesan.  , 

Quamdiu  y Quaudiu.  adv.  Cic  Por  cuanto 
tiempo,  hasta  cuándo.  |]  Col.  Entre  tanto,  miéutru?. 
que. 

Quajulíbet.  adv.  Fedr.  Cuanto  se  quiera. 

Quamobrem.  adv.  Cic.  Por  qué,  por  qué  causa 
ó razón.  1 1 Por  lo  cual.  , . 

Quam  flOres.//»./.  p/.ra.K.iuni.CiC.Muomsini'»'-, 

Quamprimum.  adv.  Cic.  Cuanto  antes,  cuanto 
mas  presto. 
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Quamqwam  y Quanquam.  conj.  Cic.  Aunque, 
bien  que, dado  que. 

Qüamvis.  conj.  Cic.  Aunque.  ||  Por  mas  que. 
Q uamvis  pmdens  ad  cogitandum  ¡sis.  Cic.  Por  mas 
prudente  y sagaz  que  seas  para  pensar. 

QuAnam.  adv.  Liv.  Por  mié  modo  ó camino. 
Quandiu.  adv.  V.  Quamiliu. 

Quando.  adv.  Cic.  Cuándo,  en  qué  tiempo  ú 
ocasión. USieinpre  que,  Num  quando.  Cic.  Si  alguna 
vez.  Quando  hoc  bene  succcssü.  Ter.  Yaque  esto 
ha  salido  bien. 

QuandÓcumqUE.  adv.  Hirc.  En  cualquier  tiempo 
que,  siempre  que.  |j  Ov.  En  algún  tiempo.  Quauao- 
cumque  rnihi  pocnas  dabis.  Ov.  Algún  dia  me  la 
pagarás. 

Quandólíbet.  adv.  Lcict.  En  algún  tiempo. 
Quandoque.  adv.  Cic.  En  otro  tiempo,  algún 
dia,  alguna  vez.  ¡¡  Cuaudo,  siempre  que,  en  e). 
tiempo  que. 

QuandÓquídem.  conj.  Cic.  Ya  que,  puesto,  su- 
puesto que. 

Quantillum.  adv.  Plaut.  Cuan  poquito. 
Quantileus,  a,  um.  Plaut.  Cuan  poquito. 
Quantisper.  adv.  Non.  Por  cuanto  tiempo. 
Qüantítas,  átis.  / Vitruv.  íja  cantidad,  gran- 
deza, estension  de  cualquiera  cosa.  ||  Ulp,  La  me- 
dida. ¡|  Una  suma  de  dinero.  Quantilas  proposi- 
lionis.  Apul.  La  fuerza  y sentencia  de  una  propo- 
sición lógica. 

Quanto.  adv.  Ter.  V.  Quantum. 

Quamtociüs.  ado.  Sulp.  Sev.  Cuanto  mas  ántes, 
cuanto  mas  pronto. 

Qüantupere.  adv.  Cic.  Cuanto. 

Qüan  í'Clum.  adv.  Cic.  Cuan  poco. 

QUANTÚLUS,  a,  um.  Cic.  Cuan  poco,  pequeño, 
corto.  Misil  conjectori  quanlulum  visum  est,  de  ar- 
menio. Cic.  Del  dinero  mandó  un  poco  al  adivino, 
aquello  que  le  pareció. 

Quantlluscumque,  lácumque,  lumcumque.  Cic. 
Mui  poquito  ó pequeño,  cuan  poquito. 

QuantúluslÍret,  lálíbet,  lumlíbet.  Ulp.  Cuan 
poquito,  ó por  mui  poquito  que. 

Quantülusquisque,  iáquacque,  lumquodque. 
Gel.  V . Quantuluscumque. 

Quantum,  adv.  Cic.  Cuanto. 

QuantumcUMQüe.  adv.  Cic.  Cuan  grande,  tanto 
cuanto. 

Quantumvjs.  adv.  Cic.  Por  rías  que.  ||  Aunque. 
Quantus,  a,  um.  Cic.  Cuan  grande,  cuanto. 
Quantus  in  dicendo.  Cic.  Qué  sobresaliente  en  la 
elocuencia.  Quantus  máximas  palera!  bonos.  La 
mayor  honra  que  se  podía.  Quanli  supere  est.  Ter. 
Cuanto  importa  ser  sabio.  Homunculi  quanti  sunt. 
Plaut.  Cuan  pequeñitos  son  los  hombres.  Quanti 
emití  Ter.  En  cuánto  lo  compró?  Quanti  enti  po- 
iesl  mínimo?  Plaut.  Cuál  es  su  menor  precio?  O 
omnium,  quantum  est  quivivunl,  homo  ornatissime ! 
Ter.  ¡ O hombre  el  inas  ilustre  de  cuantos  viven  ! 

QuANTCSCUMQUEjáciimque,  unicumque.  Cic. Tan 
grande  como,  cuanto.  Totuin  hoc,  quaniumcumque 
est.  Cic.  Todo  esto,  cuanto  ó tan  grande  como  es. 
Quantuslíbet,  álíbet,  umlíbet.  Col.  y 
Quantusvis,  avia,  umvis.  Liv.  Lo  mas  grande, 
lo  mayor  que.  Quanlasvis  magnas  copias  sustineri 
pnsse.  Ce's.  Que  se  podian  sostener  las  mayores 
tropas  que  se  quisiesen. 

Quápuopter.  conj.  y adv.  Cic.  Por  lo  cual,  por 
ia  cual  causa  ó razón.  |¡  Ter.  Por  qué,  por  que 
causa  ó razón. 

QuAqua.  adv.  Plaut.  Por  ó en  cualquier  parte. 
|| Cic.  Por  todas  partes. 

Qcáquam.  adv.  Lucr.  Por  cualquier  lugar. 
QuAque.  adv.  Cic.  y.  Quaqua. 

Quare.  conj.  Cic.  Por  qué,  por  que  causa  ó ra- 
zón. || Por  lo  cual.  \\Cés.  A'  fin  de  que,  para  que. 
Nec  quid,  nec  quare.  prov.  Petron.  Sin  saber  cómo 
ni  cuándo. 
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Qdari,  ó runa.  m.  plur.  y 

QuáriAtes,  um.  m.  plur.  Pueblos  de  la  Galio. 

narbonense. 

QdartAdécímAni,  óruin.  m.  plur.  Tac.  Solda- 
dos de  la  legión  decimacuarta. 

t Quartallum,  i.  n.  Caja,  ataad  para  llevar  los 
muertos.  * 

Quartána,  a.  f.  Cic.  La  cuartana. 

, QuartAnArius,  a,  um.  Pal.  Lo  que  pertenece 
a la  cuarta  parte  de  alguna  cosa. 

QuartAni,  órurn.  ni.  plur.  Tac.  Soldados  de  la 
legión  cuarta. 

Quartárius,  ii.  m.  Col.  Un  cuarterón,  nn  cuar- 
tillo, tu  cuarta  parte  de.  una  medida  de  cosas  secas 
ó líquidas. ||  Fest.  Arriero  que  trabaja  á jornal. 

QuartAto.  adv.  Cat.  En  cuatro  veces. 

Quarvo.  adv.  Ov.  En  cuarto  lugar. 

Quartum.  adv.  Liv.  La  cuarta  vez. 

Quartus,  a,  Jim.  num.  ord.  Ce's.  Lo  cuarto. 

QuartusuÉcímus,  a,  um.  Vitruv.  Decimocuarto. 

QuAsi.  adv.  Cic.  Como,  como  si.  ||  Casi.  Quasi 
vero  nescias.  Cic.  Como  si  tú  r.o  lo  supieras. — Ad 
tálenla  quindccim  coégi.  Ter.  Juntó  como  quince 
talentos,  casi  quince  talentos.  Quasi  ego  quamdudum 
roqem.  2’er.Comosi  yo  te  preguntara, cuánto  tiempo 
ña. 

QuásillAria,  ce./.  Petron.  Criada  que  tiene  su 
labor  en  una  cesta,  criada  de  una  caaa  pobre. 

QuAsillum,  í:  n.  y Quásillus,  i.  m.  Cic.  Cestilla, 
canastilla.  |¡  Cestilla  de  ¡a  labor  de  las  mtigeres. 

QuassAbílis.  mí./  lé.  n.  is.  Luc.  Lo  que  puede 
ser  batido,  conmovido  ó derribado. 

QuassAbundüs,  a,  uta.  Lo  que  es  batido  ó con- 
movido con  vehemencia. 

-f-  QuassAgípenn.'E  auates.  f.  pl.  Llama  Var- 
ron  á los  ánades  que,  baten  las  alas. 

Quassans,  tis.  com.  Plaut.  El  que  conmueve, 
sacude,  agita  con  vehemencia. 

Quassátio,  ódís.  f.  Liv.  El  movimiento,  sacudi- 
miento, conmoción  violenta. 

QuassátÜra,  ce./.  Veg.  Contusión, golpe, lesior. 
del  sacudimiento. 

QuassátUs,  a,  um  Virg.  Maltratado,  batido,  agí 
tado  violentamente. |j Molestado,  afligido.  Parí,  de 

Quasso,  as,  ávi,  átuni,  áre.  a.  Plaut.  Menear, 
mover,  agitar  mucho.  Quassare  caput.  Plaut.  Mo- 
ver, mentar  la  cabeza  á nn  lado  y a otro.  Me  tus- 
sis  frequens  quassavil.  Catul.  La  tos  continua  me 
ha  molestado  mucho  ó quebrantado  mucho. 

Quassus,  a,  um.  part.  de  Quatio.  Liv.  Maltra- 
tado, destruido,  roto. 

•f  Quassus,  iis.  m.  Pacuv.  Movimiento,  agita- 
ción frecuente. 

QuXtéfácio,  is,  féci,  facturn,  cére.  a.  Cic.  Con- 
mover, hacer  estremecer. 

Qu  vténus.  adv.  Cic.  En  cuanto,  basta  cuanto.  U 
Tac.  Ya  que,  supuesto  que. 

Quater.  adv.  Virg.  Cuatro  veces. 

Qt’ÁTERXÁRJUS,  a,  um.  Col.  Loque  comprendí- 
cuatro. 

QuAteRni,  ce,  a.  plur.  Cic.  Cuatro  á cuatro,  de 
cuatro  en  cuatro.  |)  Cés.  Cuatro. 

Quateunio,  tmis.  m.  Mure.  Cap.  El  número  de 
cuatro. 

Quatiens,  tis.  com.  Virg.  Que  conmueve,  agita, 
sacude  fuertemente. 

QuAtínus.  adv.  anl.  Fest.  V.  Quatenus. 

QuáTíO,  is,  quassi.  quassum,  tere.  a.  Virg.  Mo- 
ver violentamente.  |¡Llolestar,  afligir.  ||Conmovcr, 
mover  interiormente.  ||  Turbar,  perturbar,  alboro- 
tar. Quatere  alas.  Virg.  Batir  las  alas. — Aliqunn 
foros.  Ter.  Echar  á uno  fuera  á empellones.— ruvu 
aliquer.x.  Hor.  Hacer  reventar  á uno  de  risa.— 
Mente  solidd.  Por.  Apartar  de  una  resolución. 
Moenia  ande,  Liv.  Derribar  Jos  muros  a golpes 
del  ariete . — Hastam . Virg.  Blandear,  vibrar  la 
lanza. — Capul.  Liv.  Menear  la  cabeza  d un  lado  y 
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á otro.  Quati  eegritudine.  Cic.  Ser  atormentado  por 
|0QuatbIdüAnos,  a,  mn.  8.  Ger.  Cnatriduano,  lo 
q OolSíoS^Í  En  cuatro  dias.  Quatriduo 
“"qÍíÍtbídüüm,  ui.  n.  Lio.  El  espacio  de  cuatro 

dÍQ¡MTUOR  y Quattuor.  num.  card.  Cic.  Cuatro. 

Qüítl'Ouuécies.  ado.  Plin.  Catorce  veces. 

QüÁ ruoRUÉciM.  num.  card.  Plin.  Catorce.  Se- 
den in  qüaiuordtcim.  Suel.  Sentarse  entre  los  del 
orden  ecuestre,  a quienes  estaban  señaladas  14  gra- 
das en  el  teatro  detras  de  la  orquesta , en  la  cual  se 
sentaban  los  magistrados  y senadores. 

QuÁtuorvÍratus,  us.  m.  Cic.  El  magistrado  y 
dignidad  del  cuadrunvirato. 

Qu  vrUOrivÍRi,  órum.  m.  vlur.  Dig.  Los  cuadrun- 
viros,  cuatro  magistrados  de  Roma , instituidos  des- 
pués de  los  ediles  enrules,  para  cuidar  de  los  cami- 
nos. 1 1 lnscr.  En  los  municipios  y colonias  eran  tos 
magistrados  presidentes  del  gobierno,  que  se  elegían 
de  los  decuriones. 

Quaxo,  ás,  áre.  n.  Fest.  V.  Coaxo. 

QUE 

Que.  conj.  Cic.  Y,  también.  ||0'  ||  Porqué. 

Québécum,  i.  n.  Quebec,  ciudtid  de  América. 

Queis.  dat.  plur.  de  Qui,  qua;,  quod.  Virg.  A' 
quienes,  ó para  los  cuales. 

Quemadmódum.  adu.  Cic.  Como,  al  modo,  del 
modo  que,  de  qué  modo. 

Queo,  is,  ivi,  itum,  iré.  n.  anóm.  Cic.  Poder, 
ser  capaz. 

-j-  QuÉUÁRiUM,  ii.  n.  Plaut.  Crema  tostada,  glo- 
ria, pastelillo  con  crema. 

Queroérus,  a,  nm.  V.  Querqueras. 

QuercÉtum,  i.  n.  Farr.  El  encinar,  bosque  de 
encinas. 

Querceus,  a,  um.  Tic.  6 

QuercIcus,  a,  um.  Suet.  y 

Queucínus,  a,  um.  Suel.  y 

QuekcÜlánus,  a,  um.  Plin.  Lo  que  es  de  en- 


Querquérum, i.  n.  Apul.  La  calentura  con 
temblor  y escalofríos. 

Querquérus,  a,  um.  Fest.  Querquera  febris. 
Calentura  que  entra  con  temblor  y escalofríos. 

Quérülus,  a,  um.  Plin.  Quejoso,  lamentable. 
II  Firg.  Sonoro,  resonante.  Se  atribuye  también  d 
las  voces  de  algunos  animales.  Queruli  libelli.  Plin. 

\ mcn.  Memoriales  de  quejas,  quejas  presentadas 
á un  juez. 

j Questus,  us.  m.  Cic.  La  queja,  lameuto.  F. 

; Querela. 

¡ Questus,  a,  um.  parí,  de  Queror.  Cic.  El  que 
se  lia  quejado. 


Qui,  quae,  quod.  gen.  cujus.  dat.  cui.  pron.  reí. 
Que,  cual,  quien.  Qua  tua  prudenlia  est.  Cic.  Se- 
gún es  tu  prudencia.  Quem  te  appellem ? Cic. 
Cómo  te  llamaré?  qué  nombre  te  daré?  Qui  to- 
care? Plaut.  Cómete  llamas?  Qui  fievi  polerat? 
Cómo  podía  suceder  ó era  posible  ? 

Quia.  conj.  Cic.  Porqué. 

QüiÁnam  ? conj.  Firg,  Por  qué  ? 

Quiáne?  conj.  Firg.  Acaso,  porqué? 

Quiatjs,  en  lugar  de  Cujus. 

Quicquam.  F.  Quidquam. 

Quicque.  F.  Quidque. 

Quicquid.  F.  Quidquid. 

Qoicum.  abl.  de  Qius.  Cic.  Con  quien. 

Quice MQüe,  quaccumque,  quodeumque.  gen.  cu- 
juscumque.  dat.  cuicumque.  * ’ic.  Cualquiera  que. 

Quid.  terminación  n.  de  Quis.  Cic.  Qué,  qué 
I cosa.  Quid  alhnet  hese  dicere?  Cic.  A qué  viene 
decir  esto?  Quid  tu  hominis  es  ? Plaut.  Qué  hom- 
bre eres  tú?  Quid  rei  tibí  cum  i lid  est  ? Ter.  Qué,  ó 
qué  negocios  tienes  tú  con  ella  ? Quid  est  cur  ve- 
realur  ? Cic.  Qué  razón  hai  para  que  tema?  Quid 
\ mulla? Cic. Para  que  se  ha  de  decir  mas?  En  una  pa- 
¡ labra.  Quid  tibí  vis?  Ter.  Que  quieres  tú  decir? 
Quid  ila?  Cic.  Por  qué  así  ’t  Quid  tum  ? Ter.  Y 
qué  ? qué  tenemos  con  eso  ? 

Quídam,  qua;dam,  quoddam  y quiddam.  gen. 
cqjusdam.  Cíe.  Uno,  un  sugeto  indeterminado. 

T Quiddítas,  átis.  /.  La  quididad,  esencia  de 


ciña. 

Quercus,  us.  f Cic.  La  encina,  árbol.  Umbrala 
ger  uní  civili  témpora  quercu.  Firg.  Llevan  ador-  ¡ 
nadas  las  cabezas  con  la  corona  cívica  de  encina. 
Aliam  excute  quercum.  adag.  A'  otro  perro  con 
ese  hueso,  re f. 

Qü  ÉRELA,  ce./.  Cic.  La  queja,  lamento.  ||  Disen-  ¡ 
sion,  discordia,  diferencia.  ||  Virg.  La  voz  del  ani-  j 
mal,  como  el  canto  de  las  runas,  el  arrullo  de  las 
palomas.  1 1 El  gruñido  de  otros,  que  parece  se  que-  | 
jan.  ||  E!  sonido  de  la  flauta  ó zampona,  que  iinila 
la  queja.  1 1 Demanda  judicial,  querella. 

Queríbundus,  a,  nm.  Cic.  Quejoso. 

QuéhTmónia,  ae.  Cic.  Lamento,  queja.  ||  Hor. 
Disensión  entre  marido  y muger. 

QuérÍtans,  tis.  com.  Plin.  men.  El  que  se  queja 
frecuentemente. 

Quérítor,  áris,  ári.  dep.  Paul.  NoL  Quejarse 
de  continuo. 

Querkeus,  a,  um,  y 

Queknus,  a.  um.  Col.  Lo  que  es  de  enciua. 

QüÉROR,  réris,  questus  sum,  quéri.  dep.  Cic. 
Quejarse, , lamentarse,  dolerse,  querellarse.  Se 
atribuye  a ios  brutos,  como  Querela,  y al  sonido 
de  la  lira  y flauta.  Queri  alicui  aliquid  ó de  ali- 
qud  re.  Cic.  Quejarse  á alguno  de  alguna  cosa.— 
Suum  falum.  Cés.  Llorar,  lamentarse  de  su  des- 
gracia. 

QuerquÉdÜla,  se.  / Col.  La  cerceta  ó zarceta, 
ave  de  uerra  y agua  como  los  ánades. 

Q U E P.QU  ÉRÜL  A ÑUS,  a,  um.  Fest.  Lo  que  perte- 
nece a los  encinares. 


mía  cosa. 

QuÍdem.  ado.  Cés.  Ciertamente,  por  cierto,  en 
verdad,  en  realidad  de  verdad.  Ne  aun  periculo 
quidem  meo.  Cic.  Ni  aun  con  peligro  mió. 

Quidxam.  F.  Quisnam. 

Quidni ? adv.  Cic.  Por  qué  no? 

Quidpiam.  Ter.  y 

Quidquam.  Cic.  F.  Quispiam  y Quisquam. 

Qüie  en  lugar  de  Quiete.  Prisc. 

■j*  Quiens,  tis.  com.  Apul.  El  que  puede. 

7 Quíes,  étis.  com.  Neo.  F.  Quietas. 

Quies,  étis./  Cic.  La  quiete,  quietud,  cesación 
del  trabajo,  reposo,  descanso.  ||  El  sueño. ||  Calma, 
serenidad.  ||  Virg.  La  paz.  |)  La  muerte.  ||  Liicr. 
El  lugar  donde  se  toma  descanso.  Dura  quies.  Firg. 
La  muerte. — Fentorum.  Plin.  La  serenidad  de  los 
vientos.  Quietes ferarum.  Lucr.  Cuevas  de  fieras. 

Qüiescentia,  as.  /.  Jal.  Fina.  F.  Quies. 

Quiesco,  is,  évi,  étuin,  ccre.  n.  Cic.  Descansar, 
reposar,  cesar,  dejar  de  trabajar.  ||  Estarse  quieto, 
tranquilo,  en  paz.  ¡¡Permitir.  ||  Dormir.  [ ¡ Callar.  || 
Sén.  Dar  descanso.  Quiesce  nano  rem  modo  pe- 
tera. Plaut.  Omite,  deja  de  pedir  esto  por  ahora. 
Quiescas  cestera.  Plaut.  No  cuides  de  lo  demás. 
Antequam  lúas  laudes  populi  quiescant.  Sén.  A'n- 
tes  que  las  gentes  callen  tus  alabanzas. 

+ Quiktalis.  mí.  / le.  n.  is.  Fest.  Lo  que  da 
quietud. 

Quiktálus,  i.  m.  ant.  Fest.  El  orco,  el  infierno, 
porqué  en  él  descansan  perpetuamente  los  muertos. 

t Quiétator,  oris.  m.  Inscr.  El  que  da  quietad 
y sosiego. 
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Quiete,  ius,  issíme.  adv.  Cic.  Quieta,  tranquila, 
paciiicamente.  Quieliasime  se  recipere.  Oís.  Reti- 
rarse con  mucho  sosiego, 
f Quieto,  as,  áre.  a.  y 

f Quiétor.  áris,  ár¡.  drp.  Prisc.  Quietar,  aquie- 
tar, dar  quietud  y sosiego, 
f Quiétórium,  ii.  n.  Inscr.  El  sepulcro. 
QUIÉTÜRUS,  a,  uru.  Cic.  El  que  ha  de  descan- 
sar. 

Quiétus,  a,  um.  ior,  isslmus.  Cic.  Quieto,  pa- 
cífico, tranquilo,  reposado.  ||  Moderado,  no  ambi- 
cioso de  honras.  ||  ISanes.  Muerto,  üe  isloc-  quie- 
tas esto.  Pluut.  En  cuanto  á esto,  está  seguro, 
no  tencas  el  menor  cuidado  Quieli  aniñes.  Hor. 
Ríos  de  corriente  mansa. 

Quilíbet,  qwelibet,  quodlibet  y quidlibet.  gen. 
cujuslíbeL  dat.  cuilíbet.  Cic.  Cualquiera,  quien 
quiera. 

QuimíTUS,  us.  tn.  Plin.  La  edad  de  cinco  anos. 
Qius.  ado.  Cic.  Porqué  no.  [|  Que  no.  ||  Absolu- 
tamente. Quin  dio  quidest?  Ter.  Por  qué  no  dices 
¡o  que  es  : Qain  tace?  Ter.  Por  qué  no  callas  i Non 
quin  ipse  da  sen  lia  ni.  Ter.  No  porqué  yo  no  sienta 
de  otro  modo.  Ñeque  ubest  auspicio. , quin  ipse  sibi 
morían  ronscioerit.  Cic.  Y no  falta  quien  sospeche 
que  él  mismo  se  dió  la  muerte,  y no  deja  de  ha- 
ber sospecha  de  que.&c.  Nikilest  quin  mate  nar- 
rando , possit  de pravar ier.  Ter.  No  hai  cosa  que 
no  pueda  depravarse,  coutándola  mal.  Face  re  non 
possum,  quin  tul  le  inillam.  Cic.  No  puedo  ruó- 
nos, 6 dejar  de  eu\  iar  á donde  tú  estás.  Nullo  modo 
intruirv  posxc/n  quin  me  videreut.  Ter.  No  podría 
entrar  de  ningún  modo  sin  que  me  viesen.  Te  nuil 
hurlar  ul  domum  redeña,  quin  hiñe  ipse  cvolare  cu- 
pio.  Cic.  No  te  exhorto  á que  vengas  á la  ciudad, 
éuites  bien  estoi  yo  d.eseaudo  salir  de  aquí  vo- 
lando. 

'¿C  iva  ¡tius,  a,  um.  Front,  Quinario,  lo  que  con- 
tiene cinco. 

Quíxahius,  ii.  ni.  Varr.  El  quinario,  moneda 
romana  de  piala  que  valía  la  lidiad  de  un  denaria. 

Quina vícenn’A ría  les.  f.  Plañí.  Lei  que  pro- 
hibía hacer  contratos  antes  de  los  26  años  cum- 
plidos. 

Quincexti,  te,  a.  V . Quingenti. 
Quíxcuncut.is.  m.  f.  lé.  n.  is.  Pliu.  Lo  qae 
tiene  cinco  pulgadas.  |¡Lo  que  está  dispuesto  en 
filas  ó calles  en  íbnna  de  triangulo. 

Quincunx,  cis.  ni.  Mure.  ¿Medida  capaz  de  5 
ciatos,  que  es  ia  mitad  de  un  sestario  menos  un 
ciato.  ¡¡  Uur.  Cantidad  de  5 unzas.  ||  Plin.  Cinco 
partes  -le  una  herencia  dividad.i  en  1'2  ¡|  Pera.  La 
usura  de  5 por  100.  ¡[La  serie  de  árboles  ó plantas 
dispuestas  en  quincunce  ó al  tresbolillo,  esto  es, 
en  figura  triangular,  de  modo  que  cada  lies  /orinen 
un  triángulo  por  ludas  parles  cu  un  cuadro  de  cinco 
arbolea. 

Quiscúfédal,  álís.  n.  Mure.  La  pértica,  regla 
de.  5 pies  de  longitud  para  medir  los  edificios. 

Quincutlex,  ícia.  c uní.  Mure.  Lo  que  se  divide 
en  cinco. 

QuindÉcies.  ado.  Quince  veces. 

Qítnukoim.  íiuni.  caed,  indecl.  Quince. 

[■  ■ jUiXUÉcÍMUS,  a,  um.  filare,  lájjtp.  Declino- 

(¿íJUlto. 

Quín'ohcimvtráus.  m.  f.  ic.  n.h¡.  Tac.  Lo  per- 
teneciente á los  quindeciuviros. 

QuíxuÉcimvíratus,  us.  tu.  Lumpr.  El  cargo, 
dignidad  ó consejo  de  los  quindeciuviros. 

QuiNUÉCiMviiu,  oruui.  vi.  piar.  Plin.  Quindecin- 
viros,  consejo  de  quince  varones,  instituido  para  re- 
V<irlir  las  Lenas  para  i ter  ¿ interpretar  loa  versos 
de  las  Sibilas,  y disponer  las  fiestas  seculares. 
QtXNUENi,  a-,  a.  piar.  Fitruv.  Quince. 
VUlNiilíNARlUS,  a,  uui.  Plin.  Lo  que  pesa  qui- 
nientas libras. 

QuimiÉNi,  uc,  a.  piar,  dislr.  Cic.  Quinientos. 


Q ü 1 7U5 


Quingentárius,  a,  um.  Veg.  Lo  que  contiene 
quinientos. 

Quingentf,símü8,  a,  um.  Cic.  Quinientos,  loque 
cierra  este  número. 

Quingenti,  ae,  a.  plur.  dislr.  Plaut.  Quinien 
tos. 

Quingenties.  adv.  Cic.  Quinientas  veces.  ¡) 
Suet.  Quinientas  veces  cien  mil. 

Qu*ni,  ¡k,  a.  plur.  distr.  Ces.  De.  cinco  eD  cin- 
co, cinco  a cinco.  |J  Cinco.  Quiñi  in  lectulis.  Cic. 
Cinco  en  cada  cama.  Fossee  quinos  pedes  alta;. 
Cés.  l’osos  de  cinco  piés  de  profundidad  cada 
uno. 

Quínídéni,  ¡e,  a.  plur.  distr.  Liv.  Quince. 

Quinimmo.  con/.  Cic.  Abites  bien. 

i Quínio,  oms.  tn.  Tert.  El  número  cinco. 

. Quínivicéni,  ai,  a.  plur.  dislr.  Lio.  Veinte  y 
cinco. 

Quinpóiius.  conj.  Plaut.  ¿Yutes  bien,  porqué 
no. 


i 


Quinquágf.nárius,  a,  um.  Vilruv.  Quincuage- 
nario, lo  que  tiene  ó contiene  cincuenta. 

Quinquágéni,  ae,  a.  plur.  dislr.  Cic.  Ciucuenta. 
Ardores  quinguagenum  cubüorum  alliludine.  Plin. 
.-Arboles  de  cincuenta  codos  de  altura  cada  uno. 
Per  quinquagenaa  brumas.  Manil.  Por  cincuenta 
anos. 


Quinquáqésiks.  adv.  Pluut.  Cincuenta  veces. 
Quínquágésíma,  ie.  f.  Cic.  Alcabala  de  la  quiu- 
! cuagésima  parte. 

i Quinquagésimus,  a,  um.  Plin.  Quincuagésimo^ 

¡ lo  que  cierra  el  número  de  cincuenta, 
i Qltnquagies.  ado.  Plin.  Cincuenta  veces. 

Quinquáginta.  num.  card.  inded.  Cic. 

I Quinquátria,  Orum  y ium,  n.  plur.  y 
¡ Quinquátrus,  uum.  m.  plur.  Fest.  Fiestas  de 
¡ Minerva,  que  se  celebraban  d dia  lí)  de  marzo  en 
\ honra  de  su  nacimiento,  en  cinco  dias,  en  el  pri- 
| mero  de  los  cuales  ae  hadan  loa  sacrificios,  y en  los 
j siguientes  combatían  los  gladiadores  en  el  teatro. 
| llabia  oirás  llamadas  menores,  que  se  celebraban 
| en  los  idus  de  junio. 

¡ Quinqué,  num.  card.  inded.  Cic.  Cinco. 

QlunqUÉEOLIUM,  ii.  n.  Plin.  La  yerba  quin- 
i cuelo  lio,  lo  mismo  que  cincoenrama. 

| Quinqüéi-'olius,  a,  um.  Plin.  Loque  tiene  cinco 
; hojas. 

¡ | QujnQUÉgentánus,  a,  um.  Aur.  Vid.  Lo  que 

I consta  de  cinco  naciones,  como  loa  pcnlapoliianos 
en  Libia. 

¡ j- Quinquégénus.  indccl.  Ana.  Lo  que  consta 
1 de  cinco  géneros  o especies. 

QuiNquÉi.mitALis.  tn.  f.  1c.  n.  is.  Col.  Loque 
pesa  cinco  libras. 

Quinquki.iuris.  m.f.  brc.  n.  is.  Vop.  V.  Quin- 
¡ quelibralis. 

Quinquéaiestris.  m.  f.  trc.  n.  is.  Plin.  Lo  que 
, tiene  cinco  meses  de  edad. 

Quinquen.naua,  ium.  n.  plur.  Suet.  Fiestas  que 
, se  celebraban  cada  cinco  aiios. 

QüinqUENnaus,  is.  m.  Apul.  Quinquenal,  ma- 
gistrado en  loa  colunias  y municipios,  compuesto  de 
dos  ó cuatro  varones,  cuya  potestad  duraba  cinco 
'■  unos. 

Quinquennális.  m.f.  !é.  n.  is.  Cic.  Lo  que  se 
hace  cada  cinco  anos.  ||2úu.  Lo  que  dura  cinco 
años. 

! j-  Quinqué  nnalitas,  átis.  f.  Inscr.  La  dignidad 
y cargo  de  los  magistrados  quinquenales. 

! t Quinqulnnalitius,  y Quinquenalicius,  a,  um, 
Inscr.  Lo  perteneciente  ul  magistrado  de  lo»  qum- 
i quenales.  . . r 

Quinquennis.  m.f.  oé.  n.  is.  Plaut.  i>o  que 

¡ tiene  cinco  años.  . 

Quinquennium,  ii.  n.  Cic.  El  quinquenio,  espa- 
! ció  ó trascurso  de  cinco  años.  Quinquenuia  iu - 
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nere.  Estac.  Celebrar  en  versos  las  Cestas  qmn- 
q' o"  mQDKFARTÍTO.  adv.  Cic,  En  cinco  partes. 

QvisQuéPE nr! tu s,’ a. ’ u m.  ¿ic.  Dividido  en  cinco 

paO u’vQUBPr.í co.  a.  V.  Quinqoiplico. 

Oi'íNQUKf’RÍMi,  ó ruin.  m.  plur.  Cic.  Los  cjdco 
primeros  varones  de  un  senado  ó consejo.^ 

QüINQübrsmiSj  is ./.  Cic.  Nave,  galera  de  cinco 
órdenes  de  remos. 

Qcivql'ékkmis.  m.  f.  me.  n.  is.  Liv.  Lo  que 
Ji-rie  cinco  órdenes  de  remos. 

QUINQUES  r.O,  ónis.  vi.  Fesl.  El  atleta  que  se 
ejercitaba  en  las  cinco  especies  de  juegos  ele  la 
palestra. 

ci.vQOBtiTiVM,  ii.  n.  Fest.  El  ejercicio  de  los 
cinco  juegos  de  la  palestra,  es  á saber,  el  disco,  ia 
carrera,  el  salto , la  lucha  y el  tiro  de  flecha,  ii  los 
cuales,  que  eran  de.  los  griegos,  añadieron  los  ro- 
}!¡a:iu:i  la  natación  y la  equitación. 

Qiun'QUessis,  is.  m.  Apul.  Monedee  romana  dJ, 
valer  de  cinco  ases. 

QmQl'ÉYliüTüS,  >13.  trt.  Cic,  El  qoinqnevirafo, 
mr.  gis  Ir  ado  extraordinario  de  cinco  varones  para 
cualquier. t ramo  del  gobierno  da  la  república. 

Ql'i'íQí.’áviHi,  órum.  m.  püir.  Cic.  Los  quinqué- 
vires,  cinco  magistrados  creados  extraordinaria- 
m para  diversos  cargos.  Se  halla  también  en 
singular. 

¿vrsqvtES.  adv.  Cic.  Cinco  veces. 

¿DiNquií’T.Tcü,  as,  áre.  a.  Tic.  Multiplicar,  re. 
pe -ir  cinco  veces 


lugar.  Quinto  posteonddam  urbe m,  Liv.  La  quinta 
vez  después  de  la  fundación  de  Roma. 

Quini’IM.  ado.  Ido.  La  quinta  vez 

Quintupuex,  sois.  cum.  Pop  y , (¡uineuplrj;. 

Quintuplico.  a.  y.  Quinquiplico. 

Quintos,},  m.  Liv.  Quinto, pronombre román  ■ 

Quintos,  a,  mn.  vum,  ord.  Liv.  Quinto 

QüintüsuÉcTmüS,  a , mn.  Lw.  Decimoquinto 

Qüípote  ? adv.  Per:;  Cómo  puede  ser? 

Quippe.  conj.  Cic.  Porqué,  pues  que,  eom 
que. 

Quippiam.  y.  Qoispiam. 

Quh’pIn i ? adv.  Piad.  Porqué  no? 

Qltqui.  /'ój.'íí.  V.  Quisquís. 

Q chuna,  tribus,  f.  Cic.  La  tribu  quilina,  ur  : ;f 
las  rústicas  romanas. 

QüIkínálíA,  i u in,  n.  p'i;r.  Cic . Fiestas  quilma- 
les,  sacrificios  que.  se  hada);  en  honor  de  ü'iiri : : .. 
Jlfúnu/o  i lá  de  febrero. 

QuirínAlis.  n>.  f.  le.  v.  is.  Vira.  Quirinal,  h 
perteneciente  tí  Hámulo  ó Quil  ina,  y á uno  de  !>:■: 
siete  montes  de  Roma,  hoi  Monte  Caballo,  Q dri- 
ll atis  porta,  Fesl.  Puerta  Quirinal,  /.‘amida  lo, o:- 
bien  Agonense,  Colina  y Salaria,  por  ii  que  se  iba 
ul  monte  Quirinal. 

Qüíhiniana  ó Quiríana  malo . n.yhir.  Cierta,  es 
pede  de  peras  alabadas  por" Calón,  h nerón,  P!¿ 
vio  y Mn  roblo. 

t.íciiÜNl’S,  i.  m.  Da.  Quirino,  nombre  que  se  di r 
« Ron  vio  después  de  muerte,  y tenido  por  dio': 
porqvé  usaba  ■:!•  fa  lanza  llturuda  caris.  ¡j  ¡MacrvU 
'vjbeerjmúre  de  Jmo,  también  por  el  uso  de 


; Quisquí),  is,  áre.  a.  Caris.  Purgar,  limpiar. 

íciNi  ADÉci.uANi,  órutn,  m.plur.  Tic.  Soldado.1! 
do  ¡a  legión  decimaquinta. 

Qwstáni,  órum,  vi.  plur.  Tic.  Soldado}  de  la 
quinfa  li-gioa. 

Quintáncs,  a,  usa.  Flirt.  Quinto,  lo  que  se 
hace  en  quinto  lugar,  din  &c.  Q liviana  p<  rio. 
Liv.  Puerta  en  los  reales  despp.es  d 1 pretorio, 
r-ne  entraba  al  mercado  de  los  utensilios. 

Quintamos,  a,  uní.  Vi/ruv.  :,r>  que  contiene 
cinco. 

QuíntíAnus,  a,  nra.  Liv.  Lo  perteneciente  á ni  • 
juno  de  los  Quimbos  romanos, 

Qoi.vtícepb,  clplíi3.  cora.  Varr.  Lo  que  tiene 
cinco  cabezas  ó punías. 

^ Quif-TJLiANliS,  i.  Vi.  ñl.  F.  Quintil  ¡mu»,  retórico 
famoso  español,  natural  de  Ca'okorra,  que  Her  ido 
í Roma  por  el  emperador  tíalba,  y emplead.)  por 
a!gp  tiempo  con  Jama  en  el  firofli'zo  después  pro- 
fesión de  la.  > dórica.  Fue  el  primero  que  enseño 
pública  mente  la  retórica  con  sueldo  del  fisco,  con 
tren  grande  opinión  de  ingenio',  elocuencia  y sa- 
biduría, que  le  encargó  Domiciliad  la  enseñanza  de 
loe  nietos  de  su  hermana.  Escribió  en  doce  libros 
las  Instituciones  oratorias,  obra  inmortal;  y se  le 
atribuyen  unas  Declamaciones  Humadas  mayores  y 
‘'■ejnortrS. 

\’!.NmiÁNUs,  a,  uní.  JFVsf.  l<o  perteneciente  á 
— „'¡ao  de  los  Quiotilioa,  nombre  propio  rom-vio. 

Qltstilii,  orara,  m.  plur.  Fest.  Los  Quintilios, 
familia  romana  antiquísima  de  ios  fundadores  de 
sama. 

Quintílis,  is.  rn.  Vare.  Ei  mes  de  julio,  elquin 
\<)  empezando  por  marzo. 

QíjI.NTÍNOPOLis^  is.  f.  Sau  Quintín,  ciudad  de 
i1  mnrai. 

QuiNTÍPOn,  is.  m.  Fesl.  Siervo  de  Quinto,  nom- 
i¡rs  d-c  ivado  del  prenombre  de  su.  señor,  cosa  frt- 
tricrJc  entre  los  romanos. 

¡QsnrrUJS,  ii.  m.  Liv.  Qniucio,  nombre  propio 
toi tar.it  de  familias  patricia  y plebeya. 

QUISTO»,  a,  mn.'  Liv.  Lo  perteneciente  á ailgn- 
los  Quincio»  romanos. 

Qt  in ro.  ado.  Liv.  La  quinta  vez  ||  En  quinto 


Q'jfms  en  lugar  de  Caris.  C: . La  lar.??.  ¡I  & : 
guiar  inusitado  ¡le  Quirilca. 

• Quíhítatio,  dais./.  JJv.  y 

QiñhíTátus,  u.t.  vi.  FU:',,  mee,.  Clamor,  grito 
i imploración  de  socorro  divino  y humano. 

Quíuítes,  nía.  /■:.  plur.  Liv.  Quintes,  novibu 
| que  se  dio  ó bis  ruinares  y sabinos  des.mrs  de  l 
; a/iatts-.!  entre  Hámulo  y Tacto,  por  la  cual  ios  du 
¡ pueblos  se  ¡unió roe.  ai  uno.  Jas  quiritium.  IHp.  E. 

! derecho  civil  propio  del  pueblo  romano.  |jEi  do- 
i recluí  de  ciudadano  romano.  Parvi  qnirilcs.  Virg 
Las  abejas. 

Qului  ro,  as,  ávi,  aturo,  áre.  n.  Quiñi,  y 

Qt’íuiTOft,  aris,  atas  finm,  ári.  den.  f' arr.  írc 
j plorar  ti  ausilio  de  loa  qnirites  de!  pueblo  romano 

Qcikríto,  ás,  ávi,  átutn,  áre.  n,  A¡d.  cíe  Fi l 
i><-iT¡:.qusar.  gruñir  el  barraco,  imitar  su  vez. 

| Qois,  quañ,  quod  ó quid,  cujus,  cui.  pron.  Cic. 

\ Qué,  cual,  quien. 

! Qcisn  v*í,  q’imnnm,  qnodnnm  ó qnidnam.  gr:, 
enju-mam.  dal.  cuinain.  Ció.  Quieu.  T.  Quis.  Le 
\ conjunción  nam  le  añude  mas  fuerza. 
j Quispiam,  quaepiaio,  qnodpiam  ó quidpiani. 
i ge/i.  cttjus¡iiam.  dais  cuipiam.  Cic.  Alguno. 

QUísquaaí,  qiuvquain.  quodquam  ó quidquani 
| gen.  cujusq  nm.  d,:L  cniquc.m.  Cic.  Alguno, 
j Quisque,  qnaeqve,  qnodque  ó qaidque.  gen.  cu- 

* jnsqne.  da  I,  ctiique.  Cic.  Cada  uno.  Primo  qnoqv.e 
j líie.  Cic.  En  rl  primer  día  que  se  pueda.  Terti- 

queque  aat  q-nrlo  die.  Cic.  Cada  tres  ó cuatro  dia?. 
! Pro  se  quisque  nos  trian.  Cic,  Cada  uno  de  nc-so- 
i tros  por  sí  misino. 

Quisquilia,  ftrnm.  v,  plur.  Pc’r.  y Quisquílist 
I ariun./.  piar.  Fesl.  Mondaduras,  barreduras,  rae- 
duras, todo  lo  que  se  saca  por  estorbo  ó suciedad 
cotila  escoba.  ||  Lo  que  se  cae  de  ¡as  ramas  u 
hojas  de  los  árboles.  ¡)  El  hombre  bajo  y despre- 
ciable, la  canalla,  la  ínfima  plebe.  ||  Apul. 
pececillos  do  poco  precio.  , . 

Quisquís,  quisque,  qnidqnid.  Cic.  Cua.qsie:.» 
que. 

Quites,  a,  nm.  parí,  de  Queo.  Ter.  Id  que  ba 
podido.  Ñon  quila  est  in  tembris  nosci.  lev.  Aíj 
se  la  pudo  conocer  en  la  oscur'dad. 
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Quivis,  guarís,  qnodyia  ó quídvis.  gen.  cujnsvis, 
dut.  caivia.  Cic.  Cualquiera. 

QUO 

Qvo.  adv,  C¿:¡.  Ronde,  adonde.  |]  A'  alguna  ¡jar- 
te. ijPara  qué,  á qué  fia.  Mariis  vero  siynum  gao 
nvhi  pacis  aitciorie  Cic.  ¿Re  qué  me  sirve  la 
estatuís  de  Marte,  á roí  autor  ría  la  paz  ? Quo 
Ck'cmcicm  absterrsant.  ler.  Para  apartar  á C re- 
ñí es  do  sil  propósito.  Lilleree  quo  eranl  Madores. 
Cuanto  mas  dulce  í.r?.  la  carta.  Quo  loa?  ¿ En 
dónde,  en  que  hipar? 

QuÓad.  ado.  Vio.  Basta  que,  hasta  tanto  que.  || 
Mientras  eu  tanto,  entre  tanto  que.  Quoad  das 
¡acere  pi  les.  C’ñ'.Todo  cuanto  puedas  hacer  en  esto. 

QltOAPüSsjCE.  cid:.  ¡Suri.  Hasta  que. 

QuócriacA.  conj.  Cic.  Por  lo  cual. 

QuóetSKQSS.  ade.  Cic.  A'  cualquiera  parte  ó 
¡upar. 

íMJOD,  terminación  vatir a de  Qiiis.  Cic.  Que, 
cual.,  Quod  superfitü,  Ge.  'iodo  lo  que  sobró.  Si 
quid  esc  quod  msa  opera  opas  sil  vobis,  Tcr.  Si  huí 
ahí;-  en  que  yo  ob  pueda  servir.  Quod  ad  me  atti- 
Cw.  En  cuanto  á mi.  Quod  me  amina l nano 


ve.  , eum  extra  nosietui.  Tcr.  El 
c’iíoa  mi  marido,  eotai  inocente. 

Quod.  con  i . Cic.  Porqué,  como  conjunción  can- 
s -i.  !l  Por  qué  ? :vi’o  itilerrogntiea. 

y _vi  da  sin  ;)i;o . «de.  Cic  Su  cierto  modo,  de 
a;- modo  ó mr.ut  ra. 

fe:.  y Quejes,  uní.  en  lugar  de  Cui  y Cujas. 

I*  d[’_ 

\ ■ :>r,Ir.2T.  ado.  O?.  Havia  cualquiera  parte. 

C)  jííNt;.:,  vjtij.  Ge.  Quo  no,  para  que  no. 
i’  .••nifíiií».  ocio.  Cic.  Cómo,  de  qué  modo  ti  ma- 


i lo  que  a’uorí 


<7;  újíódjcWíQUe.  &ds.  Cic.  De  cualquier  modo 
qr  • 

ótíópóNAM,  ade.  Cic.  V.  Quomodo. 

<Í?:ÓSAM.  adv.  Cic.  Ronde,  adonde. 

ÍÍüondau.  udv.  Cic.  Eu  algún  tiempo,  pasado  ó 
futuro.  i!  Alguna  ves 

Ov.'N’i.vM.  conj.  Cic.  Ya  que,  pues  que,  puesto, 
sur  ".esto  que.  |J  Pítiui.  Después  que, 

Qüóimam.  udv.  Tcr.  y 
Q A. "il.  ade.  Ge.  .V  ó hacia  algún  lugar, 
q.i'  DQi  r,.  conj.  Ci!s,  También. 

Qaóqto.  ado.  Ge.  A' ó hacia  cualquiera  parte 
ijr¡.-  ¡.donde. 

v'¡  ;óqt;óM'>30.  ad:.  Cic.  De  cualquier  modo. 
Q-éÓqCóv&asCS  y Q-’.oqeoversum.  udv.  Ce.:,  Ha- 
cia todas  partea. 

QjoksüM  y Quorsus.  adv.  Ter.  Hacia  dónde, 
bncvi  qué  parte.  Sed  ¡¡uoisiim  han  pcr’iv.cut?  Cic. 
s Pero  á dónde  van  á parar  estas  cosas  i 
OiJ'JT.  *i>dc<:l.  Cic.  Cuantos. 

•ypoTANNis.  í¿uc.  Cic.  Cada  año,  todos  los  años.  ] 
C<  cotcumoüe.  ittdect.  Cic.  Cuantos. 

Cl’ÓTÉvJ,  se,  a.  plur.  Cic.  Cuantos, 
t ■ i oten.uís.  m.  f.  né.  n.  is.  S.  Ay.  De  cuantos 
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QuÓtuscumqde,  tacumque,tumcumque.  Oc.Cuan 
poco,  corto,  pequeño. 

_ Quotusquisque,  taqnaeque,  tumquodque.  Cic. 
Cuan  poco  ó pequeño  número. 

Quotusvis,  lávis,  tumvis.  Plaut.  Cualquiera 

que. 

Qüousque.  adv.  Cic.  Hasta  cuando,  cuando. 

cuanto  tiempo. 

Qüóvis.  ado.  Ter.  A’  ó hacia  cualquier  parte, 
adonde  quiera. 

Qcira  en  lugar  de  Cum. 

RA 

Eaubatii.  f.  inclecl.  Bíbl.  Filadelfia,  ciudad  de 
los  mi; oídlas. 

R&nm.  peded.  DiU.  Maestro,  doctor, 
ij"  ííakbísus,  i.  ni . Rabino,  doctor  judío. 
íí.aubon'í.  iudecl.  in.  Bih!.  Mi  maestro  ó ductor, 
t Ráuia,  se./.  Non.  V.  Rabies. 

•i auíde.  ado.  Cic.  Rabiosamente,  con  rabia, 
furia.  ' 

AÁBÍDUS,  a,  nra.  Plin.  Rabioso,  que  rabia,  que 
padece  el  mal  de  rabia.  j|  (Jo.  Furioso,  Cero,  n.oi 
airado. 

í!  v» je.  indedin.  Nombre  de  dos  vieses  de  los  ára- 
bes, que  cor  respondían  á.  noviembre  y diciembre. 

Rabies,  éí Col.  La  rabia,  enfermedad.  (¡  Fu- 
ria, ira,  furor,  del  hombre  y de  los  brides,  llubiei 
edendi.  y'ilg.  Hambre  cruel, 
f Rabio,  is,  iré.  n.  V.  Rabo. 

Ra Diosa,  adv.  Cic „ Rabiosamente,  con  rabia  i 

C * 

litror. 

RacíósCdus,  a,  na.  Cic.  Rubiosü'o.  Dim.  de 
RáüiÓSUS,  a,  uin.  Plin.  Rabioso,  que  pad-to-t 
mu!  rabia.  |¡  Furioso,  sumamente  airado. 

R vno,  ónis.  m.  Plaut.  La  prenda,  i'.  Airhaiic. 
Q Rabo,  is,  ere.  n.  Sen.  Rabiar,  enfurecerse. 
Rabuda,  ai.  vi.  Cic . El  abogado  hablador  y vo- 
cinglero. 

j-  Rabelátio,  onis.  f y 

•f  Rabplátüs,  us.  m.  Mire.  Cap.  La  charlata- 
nería de  un  abogado  hablador  y vocinglero. 

Daca.  indccl.  V . Racha. 

j Haca  na,  se.  /.  Cierta  especie  de  calzado,  ¡i 
Vestido  de  poco  valor. 

Racat.e,  ár.tm.  vi.  plur.  Tol.  Pueblos  éntrela. 
Morada  y el  Danubio. 

EacccQ  as,  áre.  n,  Aid.  de  Fil.  Bramar  como 
los  tigres. 

Racemariüs,  ii.  m.  Col.  El  pámpano  estéril. 
Ráckiiátio,  ónis.  / Tcrt.  La  rebusca,  «i  ac- 
ción. de  recoger  los  racimos  que  han  dejado  en  las 
cepas  ios  vendimiadores. 

Racsmatls,  a,  uin.  Plin.  Arracimado,  lo  que 
licué  ó forma  racimos. 

Racésiíi-'er,  ra,  ruin.  Ov.  Lo  que  lleva  racimos. 
Rácúmoíi,  mis,  íitus  sum,  ári.  dcp.  Pare.  Re- 
buscar, racimar,  coger  los  racimos  que  han  dejado 
L-s  vendimiadores. 

íL-.CKMÓSüs,  a,  um.  Plin.  Lieno  de  racimos. 


.fio:.-.  arracimado. 

í'.-otí  oí  i no.  adv,  Cic,  Cada  día,  diariamente.  Racemos,  i.  rn.  Serv.  Un  gajo  de  uvas.  |]  Raci- 
Q i;utíüiá:>u;s,  a,  mu.  Ves.  Cotidiano,  diario,  lo  niode  tiras,  y de  otras  frutas  ó semillas  que  be 

us  es  de  ó se  buce  todos  ios  dina.  parecen  á.  ellas.  |¡  La  uva.  |j  El  mosto. 

(Liótídíe.  adv.  Cic.  C-otidiaoa,  diariamente.  Racha,  indccl.  Bibi.  Ligero  de  espíritu,  flaco 

Qoótiens.  Q '.óties.  adv.  Virg.  Cuantas  veces.  de  entendimiento. 

Quotlescumque.  adv.  Cic.  y i Ráubsia,  te.  /.  El  país  de  Reta  en  Bretaña. 

Qi;5tíesíjle.  adv.  Col.  aiempre  que,  cuantas  I provincia  de  Francia. 
vei.es,  todas  las  -,  ece3  que.  j RádekdUS,  a,  uin.  Tac.  Lo  que  se  debe  raer, 

Q ioípCOT.  indccl.  Ció.  Cuantos,  todos  cuantos,  j raspar. 

VuoTCMt’S,  a,  um.  Plaut.  V.  Qnotus.  | RadenS,  tis.  com.Lncr.  Loque  rae,  raspa. 

. Q’.’<m'!:u:x,  Iris.  cem.  Quiñi,  lie  cuantas  eepe-  RAoians,  tis.  rom.  Virg.  Radiante,  lo  que  aes- 
ci:.nt  modos  á géneros.  : pide  ranos  de  luz.  ||  Brillante,  resplandeciente  q¡ 

Ri.óms.  a,  ¿e:.  Cic.  Cuanto.  HQuc.  Qnota  hora  'pal  Flan.  Ftorecieute.  . 
e*li  Hor.  Qué  hora  ea?  Quo  tus  enim  quisque  di - f UádíArlis.  m.f  lé.  n.  is  I en.  ('i..  I.  hj« 
sertas  est.  Cic.  Cuno  poco»  sen  los  elocuentes.  diaos. 
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ÍudK  6uT1Pe”  respis  de  los  rayos 

deRinrATUS  a,  um.  part.  de  Radio.  Cic.  Rodea- 
dr>R¿eá?do  <íe  rayos  de  luz.  ||  Radiante  radioso, 
qué  los  despide.  Radíala  corona.  Suet  Corona 
adornada  de  puotas  <i  modo  de  rayos.—  Rota.  Van-. 
Rueda  formada  con  rayos.  Radiatum  capul.  PUn. 
mtn.  Cabeza  coronada. 

Ráuíc.ítüs,  a,  um.  parí,  de  Radicor.  Col.  Lo 
que  tiene  raíces.  ||  Radicado,  arraigado,  loque  ha 
hecho  raicea.  _ 

Rádícesco,  ís,  ere.  n.  eren.  Radicar,  arraigar, 


echar  ranees. 

Rádícis.  gen.  de  Radix. 

Rád  ierres.  ado.  Col.  De  raiz.  ||  Entera,  abso- 
lutamente, del  todo. 

Radico»,  áris,  ¿tus  snm,  ári.  dep.  Col.  Radicar, 
rraigar,  echar  raicea.  Radivari  til  fruticcm.  Plin. 
Crecer  hasta  ser  ai  busto. 

Rádicósus,  a,  uní.  Plin.  Lo  que  tiene  ó echa 
muchas  raíces. 

Radícula,  x.  f dim.  Cic.  Raicilla,  pequeña 
raiz.  ||  Plin.  La  yerba  llamada  lañaría,  porqué  en 
útil  para  lacar  y limpiar  ¿a  lana.  \\  Cele.  Planta, 
especie  de  rábano. 

Radio,  ás,  ¿vi,  ¿tum,  áre.  n.  Plin.  Despedir, 
arrojar  de  sí  rayos  de  luz.  ||  Prop.  Ilustrar,  ador- 
nar. ||  Brillar,  resplandecer. 

Radiólos,  i.  m.  Col.  Especie  de  aceituna  mejor 
para  comer  que  ¡tara  acede.  |¡  Apul.  Pequeño  ó 
escaso  rayo  del  sol.  J | Una  yerba  que  nace  entre  las 
piedras  y en  las  lupias,  que  tiene  en  cada  hoja  dos 
hileras  de  pintas  doradas. 

llÁDiOsus,  a,  mu.  Piaut.  Lo  que  despide  mu- 
chos rayos  de  luz. 

Rádius,  ii.  m.  Virg.  El  compás.  |[  La  regla  ó 
vara  para  medir  figuras  y líneas.  ||  El  rasero  de 
ios  medidores  de  granos.  ||  Radio  ó rayo,  la  canilla 
menor  deí  brazo.  |¡  Rayo  de  luz,  resplandor.  ¡| 
Rayo  de  fuego.  ¡1  La  viveza  de  los  ojos,  j | Rayo  de 
la  rueda.  ||  La  lanzadera  del  tejedor.  ||  Espolón  que 
sale  á algunas  aves  en  los  pies.  I)  Especie  de  aceituna 
larga  llamada  radíelos.  |¡  Radio,  la  linca  tirada 
desde  el  centro  del  circulo  á la  circunferencia.  ||  Ra- 
dio, una  púa  o punía  que  tiene  en  la  cola  el  peí  pas- 
tinaca, cuya  picadura  es  venenosa  y de  notable  ac- 
tividad. 


Rádix,  icis.  f.  Coi  La  raíz  Je  las  plantas.  ¡| 
La  falda,  parte  inferior  de  los  montes,  !|  Origen, 
principio  cíe  las  cosas.  Radix  dulcís.  Ce-ls.  El  re- 
galiz. Radice  evellere.  Oc.  Arrancar  de  raiz.  lla- 
¡lices  agere.  Cic.  Echar  raíces,  arraigarse.  Do mum 
a radicibus  evertere.  Pede.  Arruinar  una  casa  ente- 
ramente, hasta  los  cimientos.jfíftf/ice  Apullims  orlas. 
Plin.  De  la  estirpe  de  Apolo.  Vir  iis  rudicibus. 
Cic.  Sugeto  de  tantas  raíces,  de  tantas  riquezas  y 
poder  en  la  república. 

Rádo,  is,  bí,  sum,  dére.  a.  Lucr.  Raer,  raspar.  [¡ 
Barrer,  limpiar.  ||  Borrar.  Radere  iler  liquidum. 
Virg.  Cortar  (las  aves)  el  aire. — Aures.  Quiñi. 
R aliar,  ofender  los  oídos. — Aliquem J'aslis.  Tac. 
ii  orrar  á uno  de  una  lista  de  personas,  de  los  tas- 
tos.— JLittus.  Virg.  Costearla  ribera,  pasando  mui 
cerca  de  ella.  Ripas  radentia  Jlumina.  Lucr.  Los 
rios  que  muerden,  lamen  las  riberas. Leonem  radere 
tie  vellis.  G dag.  A'  perro  viejo  no  haitus,  tus.  ref. 

Kádula,  ae.  /.  Col.  La  raedera,  el  instrumento 
con  que  se  rae  alguna  cosa,  rallo. 

RáDÜlánus,  a,  nm.  Plin.  Lo  que  se  rae  ó raspa 
uon  la  raedera. 

f Races.  /,  Bibl.  Rages,  ciudad  del  p ais  de  los 

lusdo». 

Ragú»,  is,  iré.  n.  Rebuznar  como  el  borrico. 

lUeíaiUM,  i¡.  n.  Ragusa,  ciudad  y república  de 
Palmada. 
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Raía,  x.  f.  Plin.  La  raya,  pescado  plano  o i.  le s 
cartilaginosos. 

Ralla,  as.  f.  Non.  Ropa  así  llamada  por  ser  su 
tejido  mui  mulo.  ||  Subrenombre  romano  de  ia  '«ins- 
lia  de  los  Marcios. 

t Rallum,  i.  n.  Plin.  El  rallo,  instrumento  con 
que  se  limpia  la  reja  del  arailo  de  la  tierra  que  :,s 
pega.  ||  Cavilan  con  que  se  desempoza  el  aiudin 
Rallls,  a,  um.  Piaut.  Ralo,  trasparente. 
RamáLE,  is.  n.  Sén.  Rama  seca,  palo  de  lena 
Rámkn,  ínis.  n.  Mure.  Empir.  La  raspadura 
la  acciou  de  raer  ó raspar. 

Rámenta,  m.  f.  Piaut.  V.  Ramentum. 
Ramenxosus,  a,  um.  Cet.  Aur.  Lo  que  abunda 
de  raeduras 

Ramentum,  i.  n.  Lucr.  La  raedura  ó raspadura, 
todo  lo  que  se  quita  de  alguna  cosa  raspando  ó 
rayendo.  Non  scobem,  sed  r amenlu.  fácil.  Col.  Nc 
hace  polvo  sino  raeduras,  que  son  mas  gruesas. 
Ruínenla  jluminum.  Plin.  Arenas  de  los  rios. 

Rambus,  a,  uui.  Virg.  Lo  que  es  de  ramos  ó ra- 
mas. 

Rámkx,  ícis.  m.  Col.  Ramo,  pértiga,  varal,  palo 
largo.  ||  Cels.  La  hernia.  |j  Piaut.  Los  pulmones  ó 
las  venas  mas  gruesas  de  ellos  y del  pecho,  que  se 
estiendeu  como  ramas  en  el  cuerpo. 

RámTcosus,  a,  um.  Plin.  El  que  padece  her- 
nia. 

Ramnenses,  inm.  m.  piar.  Lie.  y 
Ramnes,  imn.  m.  piar.  Ramnenses,  una  de  tus 
Ices  primeras  centurias  de  la  caballería  romana  || 
llor.  El  orden  ecuestre. 

RámosUS,  a,  um.  Lucr.  Ramoso,  lo  que  abunda 
de  ramas. 

f HámÜLÁiUüs.  ii.  v¡.  E!  tutor,  el  curador. 
ííamllosus,  a,  nm.  Plin.  Lo  que  tiene  muchas 
ramillas. 

Rámúlus.  i m.  Cic.  Ramita,  raniiío.  Dim.  de 
ií  vMUS,  i.  m.  Cic.  El  ramo  ó rama  del  árbol.  |J 
El  árbol. ¡|  La  hoja.  |¡  Cluud.  K1  incienso.  ¡¡  Proper. 
La  porra  ó maza.||  Pers.  Linea  de  consanguinidad. 
¡¡El  cuerno  del  buoi. 

llÁMUSCULUa,  i.  mi.  dim.  de  Ramas.  Plin. 

Rana,  a>.  j.  F,  ¡ir.  La  runa.  ||  Col.  Ránula,  Ituriur 
que  se  forma  en  la  lengua  (le  los  bueyes.  ¡¡  La  rana 
minina  6 pescadora,  pescado  de  los  cartilagino- 
sos. 

Ranchns,  ti 3.  com.  Lucr.  Rancio,  qne  huele 
mal,  que  se  pudre. 

Rancesco,  is,  ere.  n.  Arnob.  Enranciarse,  po- 
nerse rancio. 

Rancíüe.  ade.  Gcl.  -V  la  antigua. 

Ra.ncídui.Us,  a.  um.  Juv.  Algo  rancio.  Dim.  de 
Hancídos,  a,  mu.  Mor.  Rancio,  rancioso,  que  se 
pudre  y huele  mal  de  puro  anejo,  ¡j  i*  asticlioso, 
afectado. 

Rasco,  ¿s,  áre.  n.  Aut.  de  t ii.  Aullar,  bramar 
el  tigre,  ó como  él. 

Rancoií,  oria.  m.  Pal.  El  rancio,  olor  ó sabor 
corrompido  de  las  cosas  rancias.  ¡|  t>'.  tícr.  Rencor, 
odio  envejecido. 

KanduscÚla,  órum.  n.  piar.  Vetrr.  Las  calles  6 
callejuelas  de  una  ciudad. 

I ÍUnÉTUM,  i.  n.  Criadero  de  ranas,,  lugar  don- 
de !mi  ranas. 

Ránula,  se./,  dim.  Apul  La  ranilla.  ||  El  rena- 
cuajo. ¡¡Ránula,  tumor  que  se  hace  á los  bueyes  < n 
la  lengua. 

RáNUNCULUS,  i.  dim.  Cic.  Ranilla,  la  rana  pe- 
que ña.  ¡ | Renacuajo.  ¡ | La  yerba  ranúnculo. 

Rai>a,  re.  / Col.  El  nabo,  raiz  conocida. 
Rápácia,  ñrum,  n.  piar.  Plin.  Las  hojas  licrnm 

de  los  nabos.  . , .. 

Rápácída,  x.  m.  Piaut.  El  ladrón,  c*  que  Mi.u 
inclinación  i hurtar. 

Rápácis  genit.  de  Ranas. 
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RIpácTtas,  átis.  /.  Cic.  La  rapacidad,  vicio  de 
hurtar  ó robar,  la  inclinación  á esto. 

Iíápax,  acia.  com.  cior,  cissímus.  Cic.  Rapaz, 
inclinado  á,  enviciado  en  el  hurto,  robo,  rapiña.  j| 
El  que  todo  lo  quiere  atraer  y arrebatar  hacia  si. 
Ares  el  beslire  rapaces.  Plin.  Aves  y fieras  de  ra- 

Í>iña.  Rapaces  denles.  Veg.  Los  dientes  de  ade- 
ante. — Milites.  Tác.  Los  soldados  de  la  legión  21, 
llamada  por  sobrenombre  Rapaz,  porqué  todo  lo 
destrozaba  y arrollaba  á modo  de  un  torrente.  Ni- 
hil  rapadas  quam  natura.  Cic.  No  hai  cosa  mas 
atractiva  que  la  naturaleza.  , 

Ráphanínus,  a,  nía.  Plin.  Lo  que  es  de  rá- 
bano. 

RÁPHANÍTIS,  ídis./.  Plin.  Especie  de  espadaña, 
yerba.  , 

RáphanOsaguia,  «e.  f.  Plin . El  rábano  sil- 
vestre. 

RápiiáNUS,  i.  wí.  Plin.  El  rábano, planta  cono- 
cida. 

Rapícia,  órum.  m.  piar.  V.  Rapada. 

Kapícius,  a,  uin.  Cal.  Loque  es  de  nabo. 
Rápíue.  ado.  Cic.  Rápidamente,  con  rapidez, 
velocidad.  || Con  ímpetu. 

Rápídítas,  átis.  f.  Cés.  La  rapidez,  veloci- 
dad. 

RapTüUB,  a,  ura.  ior,  isstmus.  Cic.  Rápido,  ve- 
loz. ||  Impetuoso,  vehemente.  Rápidas  in  urbem 
invectus  esl.  Tac.  Se  hizo  llevar  en  diligencia  á la 
ciudad: 

RáPÍMA.  «Jfc.  f.  Col.  El  nabar,  sitio  sembrado  de 
nabos. |j  Cal.  El  nabo. 

Rapiña,  ;e . /.  Cic.  La  rapiña,  robo,  hurto  vio- 
lento, latrocinio.  pillage. 

Rápínátou,  óris.  m.  Lucil.  V.  Raptor. 

Rapio,  is,  pui,  tura,  páre.  a.  Pitad.  Llevar,  to- 
mar, conducih  quitar  ue  alguna  parte  con  pronti- 
tud y fuerza,  arrebatar  ||  Robar,  hurtar.  Rapere 
aliquid  in  deterioran  parlan.  Ter.  Tomar,  mirar, 
interpretar  una  cosa  por  la  peor  parte. — Aliquem 
injusó  adjudican.  Hor.  Llevar  á uno  delante  del 
juez — Aliquem  in  odiam  ó invidiam.  Cic.  Hacer  á 
uno  odioso.  Ocias  hiñe  te  ni  rapis.  Hor.  Si  no  te 
quitas  presto  de  aquí.  Rnpiam  le  doinum.  Plaut. 
Te  llevaré  á casa  por  fuerza.  Agrícola:  rapienda 
sunl  ca.  Plin.  Debe  el  labrador  hacer  las  cosas  con 
¡a  mayor  prontitud.  Totos  ad  se  rapit.  Cic.  Los 
•irrebata.  los  atrae  violentamente  hacia  sí.  Rapi de 
lace.  Edac.  Ser  arrebatado  a la  luz,  morir. 
Rápister,  tri.  m V.  Rapinator 
R.vpistuum,  i.  n.  Col.  El  nabo  silvestre. 

tll.vpo,  ónis.  m.  Varr.  V.  Raptor. 
aptáTüs,  a,  ura.  parí,  de  Rapto.  Cic.  Arreba- 
tado, tomado  por  fuerza.  Rap lates  bigis.  Virg. 
Arrastrado  de  un  carro  de  dos  caballos. 

Raptim  tute.  Cic.  Arrebatada,  apresuradamen- 
te. ||  Liv.  Robando. 

Kaptio.  Onis.  /.  Ter.  El  rapto  ó robo. 

RaptítO,  ás,  áre.  a.  Gel.  Freo.  de. 

Rapto,  ás,  ávi,  áimu.  áre.  a.  j'rec.  de  Rapio. 
Lite.  Arrebatar,  quitar,  tomar  por  fuerza.  j¡  Plaut. 
Arrastrar,  llevar  tras  de  sí  una  pasión  o afecto. 
Raptare  Africam.  Tac.  Talar,  abrasar,  destruir 
el  A frica.  — Legiones.  Hirc.  Llevar  apresurada-  ¡ 
mente  las  legiones. 

Raptor.  Oris.  m.  Plaut.  Robador,  el  que  roba 
abiertamente,  ladrón.  ||  Raptor,  el  que  roba  por 
fuerza  una  muger.  Magues  raptor  ferri.  S.Ag.  El 
luían  atractivo  del  hierro.  ! 

Raitórius,  a,  um  Cel,  Aur.  Lo  que  es  propio 
para  arrebatar,  para  atraer  hacia  sí.  ! 

f Raptiux,  icis.  /.  Robadora,  la  que  roba  6 
arrebata. 

P.aptum,  i.  n.  Liv.  El  robo  ó hurto,  Iq  co9a  ro- 
bada. '| 

TRaptura,  se./ Plin.  y 

Haptvjs,  us.  m.  Tác.  El  robo,  rapiña,  ladronicio,  | 
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la  acción  de  robar.  ||  Cic.  El  rapto  de  una  don- 
cella. 

Raptüs,  a,  um.  parí,  de  Rapio.  Cic.  Tomado, 
llevado,  quitado  non  presteza,  por  fuerza.  ||  Roba- 
do. ||  Arrebatado,  trasportado  de  alguna  pasión.  ¡| 
Muerto  de  muerte  violenta  ó temprana. 

Rápui.  pre.t.  de  Rapio. 

Rapülum,  i.  n.  Hor.  Nabito.  Dim.  de 

Rápum,  i.  n.  Col.  El  nabo,  planta  conocida. 

Rare.  ius,  is.stine.  adv.  Col.  Ralamente,  con  ra- 
leza. ||  Pocas,  raras  veces. 

Ráréfacio,  is,  féci,  factum,cére.  a.  Luce.  En- 
rarecer, poner  ralo  ó liquido. 

IÍAUÉFACTU8,  a,  um.  Lucr.  Enrarecido,  puesto 
ralo.  Part.  de 

Raréfío,  is,  factus  sum,  fieri.  pas.  Lúa.  Enra- 
recerse, ponerse  raro  ó ralo. 

Rárenter.  ado.  Gel.  V.  Raro. 

Ráresco,  is,  ére.  n.  Col.  Enrarecerse,  ponerse 
mas  ralo,  hablando  de  los  granos. II  Estac.  Ponerse 
mas  claro,  ménos  denso,  hablando  de  las  nubes.  || 
Sil.  Ilál.  Ensancharse,  ponerse  menos  apretado, 
hablando  de  las  filas  de  un  ejército.  Rarescit  so- 
nus.  Prop.  El  sonido  se  disminuye.  Rarescunt 
colles.  Tác.  Los  collados  desaparecen,  se  pierden 
de  vista. 

RákÍpílus,  a,  um.  Col.  Lo  que  es  de  pelo  ralo, 
que  tiene  poco  pelo. 

Rárítas,  átis.  f.  Cic.  y 

RarítüDO,  inis.  /.  La  raridad,  cualidad  de  lo 
raro  ó ralo.  ||  La  poquedad,  escasez,  corto  nú- 
mero. 

Raro.  adv.  Cic.  Raramente,  rara  ve*.  ||  Cic. 
Alguna  vez.  Rarissime , raro  admodam,  per  quam 
raro,  raro  umquam.  Plin.  Rarísima  vei. 

Rarus,  a,  um.  Plin.  Raro,  ralo,  claro,  lo  que 
no  es  denso  ó espeso.  ||  Poco,  corto,  escaso,  loque 
es  en  corto  número.  ||  Lo  que  se  ve  ó sucede  po- 
cas veces.  ||  Singular,  escelente.  Homo  rarúsimi 
ingenii.  Sén.  Hombre  de  ingenio  raro,  mui  singu- 
lar. 

Rásámen,  luis  n.  Mure.  Emp.  y 

Rasámentum,  i.  n.  Col.  La  raedura  ó raedura*, 
ib  que  se  quita  rayendo  ó raspando. 

Rasi.  prel.  de  Rado. 

RasTus.  m.f  le.  n.  is.  Virg.  Lo  que  se  puede 
pulir  ó limar  raspando.  ||  Cal.  Limado,  bruñido, 
liso.  Rasile  argentum.  Vel.  Plata  bruñida. 

Rasis,  is. /!  Col.  Pez  seca  y dura,  que  macha- 
cada  y reducida  á polvo,  se  usaba  en  algunos  reme- 
dios. 

RásTto,  ás,  ávi,  atura,  áre.  a.  /recade  Rudo. 
Suet.  Raer,  raspar  á menudo.  ||  Afeitar  á menudo. 

Rasuk,  óris.  ui.  Fest.  El  tocador  de  la  lira.  ¡1 
De  cualquiera  instrumento  de  cuerdas. 

RásóriüS,  a,  um.  Cic.  Lo  que  sirve  para  raer 
ó raspar.  Rasarías  culter.  Cic.  Navaja  de  afei- 
tar. 

Rasteleum.  i.  n.  El  rastrillo,  instrumento  pro- 
pio de  los  labradores.  V.  Rast'  iim. 

-¡-  Rastraría,  se.f  Non.  Labradora,  aldeana, 
que  vive  en  el  campo  y le  cultiva. 

Rastri,  órum.  m.plur.  Virg.  y 

Rastrum.  i.  w.  Col.  El  rastro  ó rastrillo  de  hie- 
rro, y también  de  madera,  para  cavar  y mullir  la 
tierra  por  encima,  y para  deshacer  los  terrones. 
Parece  que  no  se  diferenciaba  del  azadón  sitió  en 
tener  mas  dientes. 

Rasura,  ae.  Col.  La  raedura  ó raspadura,  la 
acción  de  raer.  |[  Raeduras,  raspaduras,  lo  que  *e 
quita  raspando. 

Rásus,  a,  um.  parí,  de  Rado.  Cic.  Raspado, 
raido,  afeitado.  ||  Virg.  Limado,  pulido,  liso.  ¡} 
Marc.  Limado,  corregido,  enmendado. 

Rata;,  áruni.  f.  piar.  Leicéster,  ciudad  de  in- 
■glateira. 

RatarI/E  , arura.  i.  Gel.  o 


710 


R A T 

RítHpih,  árum.  f-  Ser»,  larcas,  ro,.  tenv>». 
¡uÍ!á£U  ii.  m.  Dig.  El  4«e  tranca  con  una 

haR  ATtAs  roM,  L ».  Angulema  ó Litnúges,  dudadcs 

^[Ut/ÍiÁbíTiO,  ócis. /.  Dig.  La  ralih.ibicion,  ra- 
tificación, aprobación. 

Ratío,  oiiis.  /.  6’ic.  La  razón,  ía  mente,  el  uso  • 
fie  razón,’ Que  distingue  ai  hombre  de  los  brutos.  ||  i 
Cansa,  motivo.  jl  Uéuero,  naturaleza,  condición,  j 
cualidad  ¡¡O'rdeii,  disposición.  ¡|  Lamino,  modo,  i 
•urdió,  método.  |¡  Sociedad,  comercio.  j|  Cuestión,  : 
is  uta,  tratado.  ¡|  Ciencia,  facultad,  doctrina,  en- 
:.:ii’¡n)za.  ||  .Uagniíu  i,  cuanfidud.il  Cálculo  cuen- 
ta. ¡]  Regla,  medida,  proporción.  ¡¡  Razón  de  !a  de-  ; 
fensa  entre  los  retobos,  que  constituye  la  ■•'lusa, 
¡latió  nrijumeiúamli.  (¿nial.  Áiétodo  iJe  razonar. 
Ralle  uióus  in/erre.  Sitel.  Poner  en  cuenta.  Midi  mu 
rtilionem  obtiiiail  venii.  Pita.  Los  vientos  tienen 
gran  fuerza.  — Alicujus  haiu  re* in  cornil iis.  Lio.  ' 
Contar  con  alguno,  hacer  consideración  ó propues- 
ta da  él  en  los  comicios.  Rafia  in  Uus.  Veis.  Ll 
régimen  de  la  vida.  — Herwn.  Ció.  El  estado,  si-  i 
tuaciois  de  las  cosas.  — Acer  p ti  el  expensi  ce, uve-  i 
nit.Cif.  Viene  bien  ía  cuenta  dei  cargo  y data,  de  lo 
recibido  y gastado.  — A ¡ung ; ; luin  jaerbd l.acr.  El 
arte  de  la  navegación  £3  iguor.-uia.jj  listaba  despre- 
ciada.— Qaa  Ubi  cum  illo  inlenedit '(  •v)¡ié  tienes, 
o qué  negocios  tienes  tú  con  ¿¡  t — Mor  mu  prior 
est.  Quiñi.  Lo  primero  se  im  de  cuidar  cíe  las  cos- 
tumbres. Habed  raliunem.  Cic.  Estoi  consideran- 
do, pensando.  Longis  ralionibits.  Huí-.  (Jim  largas 
cuentas.  Muid  ratione  ven  J'acere.  ihr.  Adquirir 
hacienda  por  malos  medios.  Epístola:  in  eumdem 
raliunem  se  ripia.  Cic.  Cartas  de  un  mismo  tenor 
ó asunto. .Sofis  ct  lance  valió.  Cic.  El  curso  del  sol  y 
de  ia  i una.  Ralione  j'acere.  Cic.  Obrar  con  pru- 
dencia. 

+ R ÁTiócIx.i  bílTteh.  ado.  Macrob.  Con  razón. 
RatióCI .vatio,  ouis.  f.  Cic.  El  raciocinio,  dis- 
curso. (j  Silogismo,  i | Lialogismo,  figura  retobea.  [¡ 
Varr.  Demostración,  espücacion  de  una  fabrica 
por  razón  y arte. 

Rá  tiocínativis,  a,  n>n.  Cic.  Lo  perteneciente 
al  raciocinio.  ¡ 

Rátiócínátou,  Oris.  m.  Cic.  El  contador  ó cora-  ¡ 
putista  diestro. 

RatiAcínatcs,  a,  nra.  parí.  pos.  de  Raliocinor. 
Vilruv.  Calculado,  pensado.  i 

ItÁTtñCÍNiUM,  ii.  n.  Cul.  La  cuenta  ó cálculo, 
RáTIÓcI'.vor,  aria,  atas  suan,  orí.  dr.p.  Cic.  Cal- 
cular, hacer  cuentas,  contar,  ¡j  Raciocinar,  hacer 
discursos,  argüir,  razonar. 

f IÍAT10NABÍLIS.  MI.  f.  lé.  71.  ÍS.  Quílll.  Rucio-  ' 
cal,  dotado  de  razón,  que  puede  usar  de  ella.  || 
Dig.  Razonable,  conforme  á U razón. 

f RATIÓMÁBÍLÍTAS,  atis ,f.  A¿ud.  La  racionali- 
dad, la  razón,  el  uso  de  ella, 
j Rátiovábilíter.  adv.  Apul.  Con  razón. 
ÍIatión'ále,  is.  n.  Dibl.  El  racional,  una  de  las 
vestiduras  del  sumo  sacerdote  de  los  judíos. 

Rítionáua,  ium.  11.  piar.  Dig.  Libros  de  caja, 
de  cuentas. 

Ritionalis,  is.  mi.  Lampr.  El  contador  que 
lleva  las  cuentas  del  diuero  y otras  cosas. 

Rátiúnális.  mi.  f.  le.  n.  is.  Quiñi.  Racional, 
dotado  de  razón,  que  usa  de  ella.  Ralionutis  phi- 
losopltia.  Sén.  Fiiosof  ia  racional,  la  lógica  ó dia- 
léctica. — Ars , disciplina,  medicina.  Ccls.  Arte, 
ciencia,  medicina  racional,  que  sigue  la  razón  y 
no  la  esperiencia. — Causa.  A1  Her.  Causa  racional 
ó raciocinativa  entre  los  retodcos,  aquella  en  que 
de  lo  escrito  6 de  la  leí  se  deduce  lo  no  escrito,  o 
aquello  para  que  no  hai  lei. 

It atiÓnálitas,  átis.  /.  Tert,  La  racionalidad, 
el  uso  de  la  razón. 


Ii  A V 

Rátiónaliter.  ado.  ¡den.  Rnrioaafmo>tl\  -o 

razón. 

RATÍÓNÁttU!M,  ü.  n.  Sucl.  El  libio  íl"  c-  ;v>  •• 

cuentas.  ' ”•*  '* 

Ratiónárics,  ii.  «I.  Dig.  Contador,  el  ; 
ó lleva  las  cuentas.  ' i'*~ 

Rat»onAhk:3,  a.  a;n.  Dig.  i, o que  pertenece  i 
las  cuentas. 

| RatiÓxátor,  ’.ris.  7/1.  Dig.  V.  Ratiocinator. 


h 


•rila  fíe 


viras  •. 
lugar  rts 
en.  Din- 


Ratis,  is.  t.  Cic.  i, a bal 
maderos  unidos  de  plano,  paro 
nave,  almadía,  jangada,  ¡j  La  nave’  6 
nc>n  nditm  servare,  {prno.)  PbnU.  LV.servar  toda 
la  hacienda.  Ralis scirpea.D/aid.  ¡Lisa  de  juncos. 

R axis  Bu  va,  a.  j.  ítatisbona,  / iadnd  ¿te  Alema- 
illa  mi  A anule  de  Jiavirra. 

Eátitus,  a,  uní.  [‘lili,  Lo  que  tiene  gr,  bada  u 
esculpida  una  balsa,  como  el  tridente,  ij  . un  . , 
moneda v romanas. 


ti.)  IIü'íCLLá,  Se,  j.  di, a.  i, ir,  i r C..ÍI !.:ii 
ó daca  razón,  ¡j  Piaui.  Cuente  Alia,  i,!v 
queiia  cuenta. 

Rato.  ado.  Tert.  Cierta,  eo«.:tuu.Y:v.; . 

Ratuméma  porta,  ac.  j.  i ú ¿ .-  i . Lnti  ai.  ¿as 
de  liorna. 


ore  - ■: 

O 


U ÁTU 


s,  a,  uní.  parí,  ue  Reor. 


h: 


juzgado  ó pensado,  j j Cir.  h ijo,  estable,  coustme-e, 


- . t^usic.o,.  hl 

ui-te, ■minado.  | j Valedero.  ||  Aprobado,  CAiiiSirmaUo. 
ratificado,  ilains  nenio  cst  koslrs  supere, -i. 

Aiugiino  pensó  que  se  vencería  á ios  eueiiiígus. 
Hala:  preces.  Ge,  Oraciones  at-,  ndidas.  P,or.:td 
y pro  raid  pane,  portione.  (les,  , pro:  ota  -guar- 
dada pro  porcina  e»  ei  re  parü  miento,  limo  t .n- 
pore.  Cic.  Ai  tiempo  determinado.  Ji-dun,  haber e 
ó f a-rere.  Cic.  Ratificar,  coolinu&r.  — 1 id  o ,ü 
Cic.  i pruebo,  conlínuo  esio. 

Rauca,  .c  . j.  R íííí.Cj  usamllo  l erres  lie,  q ..r 
las  raiccx  de  ios  árboles  y del  trigo. 

T R Alien  in..  hús.j.y.  Rmicifas. 

j RaUCÍouluc,  a,  um.  eirá. 
algo  ronco. 

Raucio,  is,  si,  s iid,  ere.  n. 
cer,  ponerse  ronco. 

Ralcíso.sus,  a,  nm.  Cal.  Lo  que  tiene  na  so- 
nido ronco. 

RaucÍtas,  átis.  /.  Cris.  La  ronquera. 

-j-  Raucor,  aris.  raucaius  eum,  ati.  dep.P.  Ran- 
cio. 

RaüCUM.  adv.  Cic.  Cou  un  sonido  ronco. 

Raucus.  a,  um.  Cic.  Ronco,  ¡de  di-  e también  dé- 
las cosas  inanimadas,  jj  Confuso,  no  c. aro.  fínica 
Jama  y Raucas  rumor.  Cic.  Rumor  que  cesa,  como 
' cansado  de  divulgarse- 

Ral-bus,  Rodus  y Iludas,  éris.  n.  i ser.  El  co- 
bre, metal. 

lt  ALDUS  y Rodus,  a,  um.  Fe  si.  Me  trabajado,  sin 
pulir. 

Raudusclla  y Raudusculana  ó Raudascnvma 
porta,  te.  f Varr.  Una  de  las  puertas  (le  Roma,  asi 
llamada,  ó por  estar  cubierta  de  chapas  de  bronce 
ó po>  haberse  dejado  tosca , b por  tener  metida  den- 
tro la  ejiijie  del  pretor  Ceñudo  Cipo. 

RaubUscúj.um,  i.  n.  Cic.  Pequeña  pif-za  de  cu- 
bre tosca,  sellada  ó por  sellar.  ¡|  Una  sama  mui 
corta  de  dinero, 
j Raubáoi,  órum.  m.  piar,  ó 

RauriáCI,  orurn.  m.  piar,  y 

Kauríci,  ñ ruin.  mi.  piar.  Pueblos  de  la  Gaha 
céltica,  cerca  de  Ras  ¡ira  en.  la  Suiza. 

RausLRLS,  a,  um.  Ludí.  Lo  que  ha  de  enron- 
quecerse. 

Rauzium,  ii.  M.  Ragusa,  ciudad  de  Dahnama. 

Ravastellus,  a,  um.  dim.  de  Ravus. 

R.vvenna,  se./.  Jd liu.  Raveua,  ciudad  de  Jtana 
en  la  Calía  tugada.  , . , 

Raven’nas,  atis.  coni.  Col.  Lo  perteneciente  a 
la  ciudad  de  Raveua. 


¿iiinquiUo, 


£.i!.wias- 
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ZlaVESSÁrcs.  um.  ni.  pluf.  Suet.  Loa  naturales 
habitantes  Je  R avena. 

ilAVENNÁ'lESáiS.  m.  j.  sé.  n.  is.  Irisar.  V.  Ra- 
onnas. 

RáVÍIjUS,  a,  luu.  Col.  Lo  que  es  del  color  rojo 
oscuro. 

RáVII.LUS,  a,  um.  Fest.  Lo  que  tiene  los  ojos  de 
color  rojo  oscuro. 

RáVí'o,  is,  iré.  n.  Plaut.  Hablar  ronco  á fuerza 

de  vocear. 

R.lvis.  is.  /.  Plaut.  La  ronquera.  ¡[  Apul.  La  pi- 
tuita que  causa  ronquera. 

-j-  Raviscelles,  a,  en  ó 
t Rávistellus,  a,  un  Fest.  Algo  rojo. 

Ráyelos,  a,  um.  Siáon.  Dini.  de. 
ilÁVl’s,  a,  um.  Cío.  De  color  rojo  oscuro,  leo-  . 
aado.  |j  Fest.  Ronco. 

RE 

i 

Re  en  lugar  de  Res.  V.  Res,  ei.  ¡j  En  lugar  de 
lio  tro. 

Rea,  sí.  f La  isla  de  Re. 

Reabscondo,  is,  ere.  a.  Ocultar  de  nuevo. 
Reáijoptg,  as,  áre.  c.  Dig.  Volver  á adoptar. 

+ Rt a u fi váTíO,  5u:.s,  f.  Tert.  La  unión  reite-  ' 
rada,  reunión. 

Reísikfícaxdus,  a,  nm.  Cío.  Lo  que  se  ha  de 
volver  á edificar.  Parí,  de 
ÍÍE.1.UÍ rico,  ña,  ávi,  átum,  áre.  a.  Liv.  Reedi- 
ficar, edificar  de  nuevo,  volver  a edificar, 
i fíi-.Ácso,  is,  ere.  a Obrar  recíprocamente. 

Y Re.Ii.is.  m.  f.  le.  n.  is.  Real,  verdadero, 
f Rematas,  atís.  j.  Realidad,  la  existencia  fí-  : 
¿fiCtt  y Ü Verdad,  ii;g<  mudad. 

f lÍEAÜXEit.  * ado.  Real,  efectiva,  verdadera- 
mente. 

Reapse.  arfu.  Cíe.  Efectivamente,  en  realidad. 
Iíeassémo,  ¡s,  sumpsi,  surnptuui,  mere.  a.Piin.  \ 
aun.  Reasumir,  voher  á turnar. 

Reáte,  is.  «.  Plin.  itieü,  ciudad  de  los  sabinos,  i 
RlátInes,  a,  nm.  Plin.  Lo  que  es  de  ó per  te-  i 
noce  á ia  ciudad  ds  Itieti. 

Reates,  us.  m.  Quiñi.  La  condición  de  reo,  el 
estado  de  tal.  \\Apul.  La  culpa,  el  delito.  ¡|  h',1  há- 
bito ó vestido  de  los  reos,  que  miéntras  lo  eran,  no 


solo  ellos,  sino  también  sus  parientes  y deudos , se 
dejaban  crecer  la  barba  y el  cabello,  y se  presenla- 
l mi  con  ropas  viejas,  desaliñadas  y sucias. 

j Rebautizo,  as,  áre.  a.  Dig.  Volverá  bautizar, 
reiterar  eí  bautismo. 

ilÉBELi.ÁTio,  (mis.  f.  Tác.  La  rebelión,  la  ac- 
ción y tdecto  de  rebelarse. 

| Rkuellátoií,  or is.  mi.  y 
Rsbellatiux,  icis.,/1  (Je.  y 
RÉniíi.Lio,  óuis.  m.  Treb.  Pol.  El,  la  rebelde, 
que  se  relíela  ó levanta. 

Rebellio,  óuis.  f.  ds.  La  rebelión,  el  levanta- 
mieuio. 

Rébellis.  vi.  f.  le.  n.  Virg.  Rebelde,  el  ó la 
que  se  rebela,  rebelado. 

Rsíbellilm,  ii.  n.  Lie.  V.  Rebellio. 

Rébkllo,  ás,  ávi,  átum,  áre  «.  Lie.  Rebelarse, 
euovar  ia  guerra  los  vencidos  y pacificados.  ¡| 
Phu.  Renacer,  renovarse.  |¡  Resistir,  rehusar.  Re- 
lellal  cuinos.  Plin.  La  llaga  se  renueva. 

Rbimto",  ás,  áre.  n.  Plaut.  Volver. 

RÉuoo.  as,  avi,  átum,  áre.  n.  Luce.  Rimbom- 
bar, retumbar,  resouar. 

ItliBUi.uo,  is,  ivi,  itum,  iré.  a.  Apul.  Volver  á 
hervir,  á cocer.  ||  Echar  fuera  de  sí  con  el  hervor. 

Recalcitro,  as,  ávi,  átum,  áre.  n.  Hor.  Aco- 
cear, tirar  coces. 

Recalco,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Col.  Recalcar, 
apretar  pisaudo. 

K ice  alee  ACTC8,  a,  uui.  Cci  Aur.  Vuelto  á ca- 
lentar. 
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RécXleo,  éa,  lui,  lére.  n.  Virg.  Volver  á calen- 
tar. |J  Calentar  mucho. 

Recálesco,  ¡s,  lui,  cére.  n.  Cic.  Volver  á ca- 
lentarse. |]  Plin.  inen.  Encenderse  de  nuevo,  vol- 
ver á tomar  el  mismo  empeño. 

Rkcalfücio,  is,  féci,  factum,  acére,  a.  Qv.  Vol- 
ver á calentar. 

f Récaleío,  is,  iéri.  anótn.  Escríb.  Larg.  Vol- 
ver á calentarse. 

Récalyasteb,  lri.  m.  Sen,  El  que  es  calvo  por 
la  frente. 

t Uécalvátio,  ónis.  f.  Bill,  y 
Recalvities,  éi.  /.  La  calvez  solo  por  la  frente. 
Récalvus,  a,  um.  Plaut.  El  que  en  calvo  por 
delante. 

Reoaveens,  tis.  com.  Plin.  Caliente,  cálido. 
Recandeo,  és,  dui,  dére.  n.  y 
R écanuesco,  is,  dui,  cére.  n.  Oe.  Volver  á em- 
blanquecer, a ponerse  blanco.  1 1 Volver  á poner- 
se albando.  [| Volverá  montaren  ira,  á escande- 
cerse. 

Regaño,  isv  cín'.ii,  car.tum,  ncre.  a.  Plin.  Vol- 
ver á cantar,  á empezar  el  canto.  , 

Kécantátus,  a,  um.  Hor.  Retractado  de  lo  di- 
cho. Parí,  de 

Récanto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Alare.  Repetir 
cantando.  |1  Desdecirse,  retractarse  de  lo  dicho. 

f Recapitulo,  ás,  áre.  a.  Tert,  Recapitular, 
resumir,  repetir  en  suma  lo  que  se  ha  dicho  es- 
tensamente. 

Uégásüiius,  a,  um.  Cic.  Lo  que  ha  de  recaer, 
de  volver  á caer.  V.  Recído. 
tRécauta,  ¡b.  /.  Cocí,  y 
••  Rkcautio,  óuis.  /.  ó 
Kécautum,  i.  n.  El  descargo,  satisfacción,  de 
la  obligación. 

f Récaveo,  en,  cávi,  cautum,  ere.  n.  Dig.  To- 
mar caución  recíprocamente. 

-(■  Recaves,  a,  um.  Prud.  Lo  hueco  por  de  den- 
tro. 

Réeédens,  tis.  com.  llor.  El  que  se  retira  ó se 
aparta. 

Recé  DO,  is,  ccssi,  cessum,  dére.  n,  Cic.  Reti- 
rarse, alejarse,  partirse,  irse,  desviarse.  Heredero 
lio  mam.  Sal.  Retirarse  ó volver  á Roma.  — AL> 
a/iquo.  Cic.  Apartarse  de  alguno,  dejarle. — Acoti- 
sueludine.  Cic.  Desviarse,  salir  de  Ja  costumbre. — 
A vité,  ab  oculis.  Plin.  inen. — De  medio.  Cic.  31o- 
rir. — Ah  aliquo  luco.  Cic.  Partir,  salir,  irse  de  al- 
gún lugar. — Ab  ojjicio.  Cic.  Desl  iarse  de  su  obli- 
gación, no  cumplir  con  ella. — Ab  anuís.  Cic.  Da- 
jar  ó rendir  las  armas.  — De  slatu  sites  dr/mlatis 
Cic.  No  guardar  ó conservar  su  dignidad. — F.z 
ocie.  Lie.  Retirarse  de  la  batalla.  — la  olia.  Hor 
Retirarse  al  ocio,  de  los  negocios.  Rccessil  veuler. 
Plin.  inen.  Ha  enflaquecido. — Spes.  Luc.  fíe  des- 
vaneció la  esperanza. 

Eécelle.vs,  tis.  cuín.  Lie.  El  que  se  inclina,  se 
baja. 

Récello,  is, cellui,  llére.  a.  y n.Lie. Rajarse,  in- 
clinarse hacia  abajo.  ¡|  Retirar  hacia  atras.  Rece i- 
Icnle  ad  sudan  graei  libramento  ptumbi.  Lie.  Ra- 
jándose hacia  la  tierra  ñor  el  contrapeso  del  plomo. 
ííécelllla,  ce./  l/ua  friolera,  poca  cosa. 
Récens,  tis.  com.  tior,  tissñnns.  Cic.  Reciente, 
fresco,  nuevo.  [|  Que  está  cunsado  ó fatigado.  Re- 
cen* marilus.  Plin.  inen.  Reden  casado.  — Aqi.¿. 
Col.  Agua  fresca,  recien  cogida.  ¡ \Lucr.  Corriente. 
Recenliores.  Cic.  Los  modernos. 

Récens.  ade.  Cic.  Reciente,  últimamente,  r. c- 
cens  censuerunt  paires.  Tác.  Habían  dispuesto 
recieutemente  los  padres,  ltecens  orlo  solé.  ¥ ay. 
Acabando  de  salir  el  sol.  Recentissvne  stercoraia 
solo.  Virg.  Acabada  de  estercolar  ia  tierra. 

Récknsko,  és,  8ui,  sum  o situra,  sere.  a.  Lee, 
Reconocer,  pasar  revista  ó muestra,  nacer  ia  ie« 
seña.  ||  Gcl.  Enmendar,  rever,  corregir.  ¡1  r.o.m. 
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Meditar,  considerar,  examinar.  \\Plin.  men.  Na- 
rrar, contar,  referir. 

RbCENSIO,  onis.f  Cic.  y muestra 

TíérEvsrTJO,  óms.  / Ulp ■ i>a  re'5i>la;  muestra, 

•4ñaf  reconocimiento  de  una  mulhtud. 

RícENsí-s^á,  uní".")®-/,  r/e'iteceuseo.  Suet.  Re- 

’ conocido,  revisto,  contado. 

Rkcevsüs,  US.  f Sael.V.  Recensio. 
RÉcenteR.  adv.  Palacl.  Reciente,  últimamente. 
Recento,  as,  avi.  álum,  áre.  a.  Non.  Renovar. 
Récépi,  piel,  de  Recipio. 

RÉcépissis  en  lugar  de.  Receperis.  ant. 

Recepto  en  lugar  de  Recepero.  V.  Recipio. 
RéceftAcülcm,  i.  tí.  Cíe.  Receptáculo,  huía  ca- 
vidad que  recibe  en  i i alguna  cosa.  ||  Acogida,  re- 
fugio, amparo. 

Réceptatio,  onis.  /.  Ámian.  La  acción  de  re- 
cibir. 

RÉceptAtor,  cris.  m.  Cic.  El  receptador,  el 
que  oculta  ó que  encubro  delincuentes. 

RÉcsptíbílis.  m.  f.  le.  n.  is.  6’.  Ag.  Recibi- 
dero, lo  es  de  recibo  ó se  puede  recibir. 

RÉceptio,  onis.  f.  Plaut.  Recepción,  el  acto  y 
efecto  de  recibir. 

RéCEPTítiüs,  n,  um.  Gcl.  Lo  que  se  recibe 
como  propio  por  donación,  venta  ú otro  contrato. 
|j  Reservado,  retenido. 

Recepto,  ás,  avi,  átnm,  áre.  a.  Ter.  Receptar, 
ocultar,  encubrir  un  delito  ó reo.  ||  Retirarse.  Re- 
ceptare animam.  Lucr.  Recibir,  volver  á tomar 
vida.  Natura  cuneta  sinu  recepta'.  Lite.  La  na- 
turaleza lo  recibe  todo  en  su  seno. — Se..  Ter.  be 
retira. 

Réceptor,  óris.  m.  Tác.  Receptador,  encubri- 
dor de  reos  ó delitos. 

Réceptóiuüm,  ii.  n.  Sid.  Retiro,  asilo,  refugio. 
ftÉCEPTÓíUUS,  a,  um.  Fcst.  Lo  que  sirve  de 
asilo  ó que  ie  proporciona. 

Rkceptris,  icis.  f.  Cic.  Receptadora,  la  encu- 
bridora de  reos  ó delitos. 

Réceptcm,  i.  n.  Cic.  La  promesa. 

Receptos,  us.  f.  Fesl.  La  retirada,  la  acción 
de  retirarse.  ¡¡  Retiro,  refugio,  asilo,  jl  Protección, 
favor.  R eccptui  amere.  Cus.  — Signum  dure.  Lie. 
Tocar  la  retirada,  d retirarse.  Receplum  kabe.ve 
ad  alie uj us  graliam.  ds.  Tener  acogida  en  el  fa- 
vor de  alguno.  Receplus  senlenliai  pertinacis. 
Liv.  El  retirarse  de  una  senteucia  pertinaz. — El 
recursus  mará.  Eum.  El  flujo  v reflujo  del  mar. 

Receptes,  a,  uní,  parí,  de  Recipio.  Lie.  Reci- 
birlo, admitido.  |¡  Acostumbrado,  corriente,  usado. 
||  Tomado,  subyugado.  Re.ce.ptep.  preces.  Cic.  Sú- 
plicas ateudidas,  oidas,  escuchadas.  Receplum  offi- 
cium  persolvere.  Cic.  Cumplir  ei  servicio  prome- 
tido. Receplum  est.  Tác.  lis  cosa  recibida,  se  cree 
comunmente. 

Rscessi.  pret.  de  Recedo. 

Récessim.  adv.  Plaul.  ilacia  atras,  reculando 
atras. 

Récessio.  ónis.  /.  Filruv.  Retirada,  la  acción  de 
retirarse. 

RécessOrds,  a,  um.  Ou.  El  que  ha  de  reti- 
rarse. 

Récessus,  us.  »».  Cic.  La  retirada,  la  acción 
de  rein  arse.  |¡  Retiro,  lugar  retirado.  ||  Escondrijo, 
lugar  oculto.  Recessus  in  animis  hominum.  Cic. 
Vobleces,  escondrijos  en  los  corazones  de  los 
üombres. 

Rkcuamls,  i.  m.  Vilruv.  La  garrucha  ó polea. 
# i"  Réchempna,  órum.  n.  plur.  Jim.  Vestido  par- 
ticular que  llevaban  los  antiguos  á los  ejercicios 
6 academias,  y á los  festines. 

Í RécídivAtes,  us,  m.  Tert.  La  restauración  ó 
reformación  de  lo  que  ha  pasado  ó perecido. 

KégÍdívus,  a,  um.  Cels.  Lo  que  renace,  se  re- 
nueva, se  restaura,  se  restablece. 
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Recibo,  is,  cldi,  cásum,  dere.  n.  Cic,  Recaer, 
volver  á caer.  II  Volver,  tornar.  ¡|  Veniir,  ir  á parar, 
reducirse  a.  ||  Recaer  sobre.  Cmtrntia  nimia  vocis 
reciderat.  Cic.  YA  demasiado  esfuerzo  de  la  vos  se 
había  disminuido.  Reridere  po.we  hunc  cus  ti  m ad 
ipsos.  Cés.  Que  esta  desgracia  podía  venir  á re- 
caer sobre  ellos  mismos. — Ad  pauros.  Ter.  Re- 
ducii se  á pocos.  — Alt  lucium.  Ctc.  Venir  á par?; 
en  llanto.  Rccidunl  luce  etxlem.  Liv.  Estas  cosa?, 
vienen  á parar  en,  vienen  á ser  lo  misino. 

RÉCÍOO,  is,  cidi,  cismn,  dére.  a.  Clin.  Cortar. 
Si  non  recidilur  culpa  supplirio.  Mor.  Si  no  se  cor 
ta,  se  corrige  la  culpa  con  el  castigo. 

Récinctus,  a,  um.  Ov.  Desatado,  desceñido, 
suelto.  ||  Fal.  Fine.  Ceñido,  atado.  Parí,  de 

RÉCINGO,  is,  nr.i,  ctum,  gére.  a y 

Récingor,  cris,  cinctus  suni,  gi.  dep.  Ov.  Des- 
ceñir, desatar  y desatarse,  despojarse.  IT  cinc  i Je- 
rr um.  Estuc.  Desceñirse,  dejar  la  espada.  Recín- 
gere  túnicas.  Oe.  Desatarse  jas  ropas. 

RécÍnium,  ii.  n.  F.  Ricinium. 

Reciño,  is,  nui,  ceutiim,  ñire.  a.  I-Ior.  Volver  a 
cantar,  cantar  ó decir  frecuentemente.  ¡|  Reso'ja' . 
responder  con  el  canto  y la  voz,  como  su  ede  ni  ti 
eco.  |i  Desdecirse,  cantar  la  palinodia,  retractarse 
de  lo  dicho. 

Récíiuo,  is,  ccpi,  ceptmn,  ptre.  a.  Lie.  Volver 
á tomar.  ||  Recobrar.  []  Tomar,  recibir,  aceptar, 
admitir.  ||  Emprender,  tomar  á su  cargo. ||  Prome- 
ter, ofrecer,  encargarse.  Rcdperi  me  usa.  Cic.  Ad- 
mitir á su  mesa. — Civitale.  Cic.  Dar  el  derecho  rio 
ciudadano. — Se.  Cic.  — Mentem . — An imam.  Ter. 
Entrar  dentro  de  sí  mismo.  || Recobrarse,  cobrar 
ánimo,  espíritu. — Se  in  porluin.  Plaut.  Entrar  en 
el  puerto.  — Urbem.  Ctc.  Recobrar  una  ciudad  ó 
rendirla,  tomarla.  — Se  ad  ingenium  sitian.  Piad. 
Volverá  tomar  su  carácter.  — Se  Rmnant.  Cic 
Retirarse  ó volver  á Roma.  — Se  ad  ulitptem  fuga. 
Cés.  Refugiarse  á alguno  huyendo.  — AL  quid 
in  venditiunibus.  Cic.  Reservarse  alguna  cosa  en 
una  venta.  — Animos  ex  pavone.  Lie.  Recobrarse 
del  miedo.  — Se  ad  bonam  frugrm.  Cié.  Enmen- 
darse, corregirse,  retirarse  á bienvivir.  — Se  in 
alitjuem  locum.  Cic.  Retirarse  á algún  lugar.  — 
Liberlalem.  Cic.  Recobrar  la  libertad. — Aliguid  in 
se.  Cic.  Tomar  alguna  cosa  á su  cargo  ó sobre  sí, 
empeñarse  en,  encargarse  de  alguna  cosa. — Se 
omnia  faclurum.  Cic.  Prometer,  ofrecer  hacerlo 
todo. — Alicui  itliquid.  Cic.  Asegurar  á alguno  al- 
guna cosa,  asegurarle  de  ella  bajo  su  palabra  de 
olería. — Nomina  reoritm.  Cic.  Reservar  para  si  las 
causas  criminales. — Se  ad  tlicin.  Ctc.  Volverá!  dia 
señalado. — Servían.  Ulp.  Ocultar  un  esclavo  íugi- 
tivo. — Domum  cuslodiendam.  Liv.  Encargarse  de 
guardar  una  casa. — A fique  m medio  ex  ¡ios  le.  \irg. 
Libertar,  sacar  á alguno  de  en  medio  de  los  ene- 
migos.— Causan ! canilis.  Cic.  Encargarse  de  una 
causa  de  muerte.  Jlecepil  usus.  Quiñi.  Lo  ha  re- 
cibido 6 admitido  el  uso.  Recipi  meibuin.  in  men 
sas.  Plin.  Ser  bueno  para  comer.  r 

Reciprocan*,  tis.  rom.  Plin.  Lo  que  vuelve  a 
enviar.  |j  Lo  que  vuelve,  retorna. 

Récipuocátio,  unís.  f.  Plin.  Retrocedimiento, 
j retroceso. 

Rkcipuooátus,  a,  um.  Aniob.  Llevado  hacia 
I atras. 

Réciprócátus,  us.  vi.  S.  Ag.  F.  Recipio 
catio. 

RécIPRÓce.  adv.  Van.  Recíproca,  mutua- 
mente. 

t Réciprocícounis.  m».  f.  ne.  n.  is.  Tert.  1.a 
que  tiene  los  cuernos  retorcidos,  como  el  carnero. 

Reciproco,  ás,  ávi,  átiuu,  áre.  a.  Liv.  Recipro- 
car, mover  ó agitar  recíprocamente,  adelante  y 
atras,  arriba  y abajo,  de  una  á otra  parte.  ||  ir  y \ e 
nir.  ||  Fesl.  Pedir  mutua  ó recíprocamente.  Aea-^ 
procare  animam.  Liv.  Respirar,  tomar  y echar  e- 
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aliento.  — In  adversión  oestum.  Li>.  Ir  contra  la 
marea. — Telum  manu.  Gcl  Volver  á tirar  el  dardo 
que  había  sido  tirado. — Mare  caepil.  Cure.  El  mar, 
la  marea  empezó  á bajar.  Reciprocantur  istheec. 
Cic.  Estas  cosas  se  reciprocan,  tienen  tal  corres- 
pondencia entre  si,  que  la  una  se  sigue  á la  otra. 

Recíprocos,  a,  mu.  Varr.  Recíproco,  lo  que  va 
y viene,  lo  que  vuelve  al  parage  de  donde  ha 
salido.  []  Mutuo.  Reciproca  argumenta.  Gel.  Argu- 
mentos que  se  pueden  volver  contra  el  que  los 
pone. — C roño  mina.  Prisc.  Pronombres  recíprocos, 
cuya  fuerza  pasa  á las  mismas  personas  de  que  se 
trata,  ó á lo  poseído  por  rilas. 

RécísAmen,  inis.  n.  A pul.  y 

Recísámentum,  i.  n.  Plin.  El  pedacito  cortado 
de  alguna  cosa. 

RÉcisio.  ónis.  f.  Plin.  Cortadura,  la  acción  de 
cortar. 

Récisimus,  a,  imt,  Hor.  Lo  que  ha  de  cortar. 

RÉcisos,  a.  um.  parí,  de  Retido.  Virg.  Cortado. 
Revisas  ense.  Luc.  Cortado  de  una  cuchillada.  Re- 
cua valimes.  Cic.  Naciones  destruidas.  Reci- 
siun  opus.  V el.  Pat.  Obra  abreviada,  compendio. 
Recisius  t empus.  Ulp.  Tiempo  mas  breve,  mas 
corto. 

Recítátio,  dnis.  /.  Cic.  La  recitación,  lección 
en  voz  alta,  en  público 

RécItáTOU,  óris.  m.  Cic.  El  recitador,  lector,  el 
que  lee  en  público,  en  voz  alta  ||Relator,  el  que 
leía  los  alegatos,  declaraciones  y demas  ins  trumentos 
de  los  procesos  en  los  tribunales.  [¡  E!  poeta  y 
orador,  que  leía  sus  obras  en  público  y entre  sus 
amigos. 

Recítatkix,  ícis./  Apul.  La  recitadora  ó lec- 
tora . 


Estac.  Cerrar,  encerrar.  Recludere  portas.  Ov. 
Abrir  las  puertas. — Occulla.  Eslac. — Operta.  Hor . 
Descubrir  las  cosas  ocultas,  secretas.  — Ensem. 
Vira.  Tirar  de  la  espada,  sacarla,  desenvainarla. 
— Humutn.  Tac.  Cavar  la  tierra.  |¡  Virg.  Ararla.— 
In  carcerem.  Eslac.  Meter,  poner  en  la  cárcel. 

t Réclüsio,  ónis.  f.  Vilruv.  Abertura,  la  acción 
de  abrir. 

Réclíjsus.  a,  um.  parí,  de  Reeludo.  Hor.  Abier- 
to. I \Amian.  Cerrado. 

Récoctus,  a;  um.  part.  de  Recoqno.  Marc.  Re- 
cocido. vuelto  á cocer  ó mui  cocido.  Recáelas  se- 
ne.x.  Calui  Viejo  marrullero,  que  á fuerza  de  año» 
y experiencias  tiene  mucha  sagacidad,  arte  y cautela. 
||  Viejo  remozado,  rejuvenecido,  como  Eson,  que 
cocido  por  Me  dea  con  ciertas  yerbas  encantadas  por 

ella,  volvió  á cobrar  su  juventud Scriba.  Hor. 

Escribano  mui  diestro,  mui  práctico.  ||  Hecho  es- 
cribano de  quinqué  viro.  Anus  recocí  a vino.  Petron. 
Vieja  borracha,  como  recocida  en  vino. 

■j'  R eoceno,  ás,  áre.  n.  Macrob.  Cenar  segunda 
vez.  volver  á cenar. 

RkcÓgítátiO,  ónis./.  Sen >.  La  reflexión. 

f RÉcÓGÍT.vtus,  us.  m.  Tert.  Pensamiento  ín- 
timo, interior. 

RÉcócíro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Reflexio- 
nar, pensar  con  madurez  una  y muchas  veces. 
Sa-pe  mecum  recogitans.  Cic.  Pensando,  reflexio- 
nando entre  mí,  conmigo,  dentro  de  mí  mismo  mu- 
chas veces. 

RécognítiO,  ónis.  / Cic.  El  reconocimiento,  re- 
cuerdo, conmemoración.!]  Inspección,  revisión.  Re- 
cognilio  equilum.  Suet.  Revista  de  la  caballería. 

Récognítus,  a,  um.  Cic.  Reconocido,  revisto. 
Part.  de 


HécÍT.vrUS,  a,  um.  Hor.  Recitado,  leido  en  voz 
alta  en  público,  pronunciado.  Part.de 

Recito,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Recitar,  leer 
en  público,  en  alta  voz.  ||  Pronunciar,  decir  de  me- 
moria. |j  Leer  los  poetas  y otros  escritores  sus  obras 
entre  sus  amigos  antes  de  publicarse. 

Réclamatio,  ónis./.  Cic.  Clamor,  grito,  voce- 
ría repetida.  [|  Vocería  para  opor.eise  ó desaprobar 
alguna  cosa. 

j RlclamÁTOK,  óris.  m.  y 
7 Reclamatkix,  ic.i.s.  /.  Ápul.  El,  la  que  grita 
ó vocea. 

Regla  mito,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Gritar, 
vocear  frecuentemente.  Frec.  de 

Reclamo,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Gritar,  vo- 
cear oponiéndose  ó contradiciendo.  [|  Fcdr.  Erada- 
mar,  gritar.  |J  Val.  Fiat:.  Llamar  una  y muchas  ve- 
ces. ||  Virg.  Resonar,  retumbar  el  eco.  Reclama  tum 
est  ejus  oralioni  a!>  ómnibus.  Cic.  Todos  se  opusie- 
ron á voces  á su  discurso.  Reclamare  alicui pro  reo. 
Plin.  mcn.  Oponerse  a gritos  contra  alguno  en  fa- 
vor de  un  reo.  Reclaman t plangoribus  arva.  Virg. 
Resuenan  los  campos  con  lamentos.  Reclamant 
omites  vindicandam  iitjuriam.  Fcdr.  Esclaman, 
gritan  todos  que  se  debe  vengar  la  injuna. 

j-  Réclangens,  tis . com.  Amian.  Lo  que  resuena 
mucho  ó por  la  parte  opuesta. 

f Reclinatorium,  ii.  n.  Bibl.  El  reclinatorio,  la 
almohada.  ||  El  plato  ó platillo. 

RéclínATUs,  a,  um.  parí,  de  Reclino.  Ccs.  y 
Uéclínis.  vi.  f.  né.  n.  is.  Ov.  Reclinado,  recos- 
tado 

Reclino,  ás.  ávi,  átum,  áre.  a.  Cés.  Recostarse, 
reclinarse.  ¡Sulla  tu  u.  labore  me  reclinal  oliutn.  Ilor. 
Ningún  descanso  me  alivia  el  trabajo.  Reclinare 
prona  corpora.  Estac.  Poner  los  cadáveres  boca 
arriba. 

+ Réclínus,  a,  um.  Vopisc.  V.  Reclinis. 
Ííeclivis.  m.J.  ve.  n.  is.  Palad.  Inclinado,  pen- 
diente Lacia  la  parte  de  atras. 

Ubci.édens,  tis.  com.  Hor.  Lo  que  abre. 
UéclüóO,  ia,  si,  sum,  dére.  a.  Plaut.  Abrir. || 


RÉcoonosco,  is,  nóvi,  nítum,  scére.  a.  Cic.  Rs- 
conocer,  considerar,  rever.  ||  Corregir,  enmendar. 
II  Ver,  exarninar.il  Pasar  revista.  ||  Volver  á la  me- 
moria, repasar.  Cuín  le  penitus  recognovi.  Cic. 
Cuando  reflexiono  sobre,  tus  prendas.  Recoguosce 
mecum  illam  superiorem  nocían.  Cic.  Repasa,  trae 
conmigo  á la  memoria  aquella  noche  pasada.  Re- 
coynosceve  lumias  equilum.  Suet.  Pasar  revista  á 
la  caballería. 

Récógo,  is,  gére.  a. Paul.  Nol.  Volver  á juntar. 

Recoi.lectus,  a,  um.  Sen.  Recogido.  Part.  de 

RecollígO,  is,  legi,  lectuni,  gire.  a.  Col.  Re- 
coger, juntar.  ¡|  Volver  á coger,  recobrar.  Reculli- 
gere  vires.  Plin,  Recobrar,  volv  er  á tomar  fuerzas. 
— Animum  offemitirein  alicujus.  Cic.  Suavizar,  re- 
conciliar el  ánimo  ofendido  de  alguno. — Primos 
anuos.  O c.  Rejuvenecer,  recobrar  la  juventud  pri- 
mera.— Se  ipsiun.  Ou.  Reconocerse,  reducirse  á la 
razón. 

■\  Récollóco,  ás,  áre.  a.  Cel.  .áiir. Volver  a co- 
locar. 

Rególo,  ás,  ávi,  atura,  áre.  a.  Escrib.  Larg. 
Volver  á colar. 

Rucólo,  is,  lui,  ultum,  lcre.  a.  Lio.  Volver  á 
cultivar,  cultivar  de  nuevo.  |j  Recorrer  con  la  me- 
moria, acordarse.  ||  Renovar,  instaurar,  volver  ñ 
tomar,  ejercer  de  nuevo.  ||  Tac.  Volver  á honrar,  á 
respetar.  Recolere  avitum  decus.  Tac.  Restablecer 
¡a  gloria  de  sus  antepasados. — Studia.  Cic.  Volvei 
á emprender  sus  estudios. — Arles.  Cic.  Cultivar 
las  artes. — Secum  a/iquid.  Cic.  Examinar  algún? 
cosa  dentro  de  sí  ó consigo  mismo. 

RécOmmíniscoh,  cris,  entns  sum,  sci.  dep. 
Plaut.  Inventar,  bailar  de  nuevo,  hallar,  encon- 
trar pensaudo.  Litleris  recomminiscar.  Plaut.  Me 
acordaré  repasando  las  letras.  ..  ..  . 

Récojvipingo,  is,  ere.  a.  Tert.  Volver  a juntar  o 
unir  una  cosa  cou  otra. 

Récompono,  is,  pósui,  pósítum,  nére.  a.  Hp. 
Volver  á componer,  á ajustar. 

Récomposítus,  a,  um.  part.  de  Récompono.  Ov> 
Volver  á componer. 
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R£*)NCILU«30  m lugar  de  Rcconciliavero.  anl • 

P BtewcíulTio,  5 nía.  f Ote.  La  reconciliación, 
coSS  reunión  ele  persona*  desunidas 
RéSuIutüb,  óris.  m.  L.e.  Reconciliador, 

*'aRícoN£íliírüS»  a,  um.  Cíe.  Reconciliado.  || 

Yarr.  Restaurado.  Parí,  de 

Récoxcílio,  ás,  ¿vi,  átum,  áre.  a.  Lio.  Recon- 
ciliar, restablecer  la  concordia,  j>az  ó amistad  se- 
euiulá  vez. ||  Restablecer.||  Recobrar.  Reconciliare 
filium  domum.  Plaul.  Volver  á un  hijo  á casa,  po- 
flerle  bien  con  su  padre. — In  liberlalem.  Plaul. 
Restituir  á la  libertad. — Aliquem  o rulione.  Nep. 
Reducir  á alguno  con  razones  á su  deber. — Exis- 
limaiwnein  amissam.  Cic.  Recobrar  la  estimación 
perdida. 

Rücovcinvo,  ¿s,  ávi,  átum,  ¿re.  a.  Ccs.  Com- 
poner, volver  á componer,  reparar,  renovar.  Rc- 
concinnatum  mendacium.  A pul.  Mentira  bien  com 
puesta,  urdida. 

Rüconclldo,  is,  ere.  a.  Terl . Depositar,  cerrar, 
encerrar  dentro. 


RÉconuíiL'8,  a,  um.  parí.  de  Recondo.  Cic.  di- 
tior.  comí).  ditissiians.  sup.  Cerrado,  guardado, 
escondido.  1 1 Recóndito,  abslruso.  Li  recóndito 
habere.  Plin.  'I'cuer  oculto,  en  secreto.  Recóndita 
natura.  Quii/l.  Genio  solitario,  retirado. 

RÉCOxüO,  is,  dídi,  dííum,  dere.  a.  Cic.  Guar- 
dar, ocultar,  esconder,  encubrir,  cerrar  mui  aden- 
tro, ó segunda  vez.  ||  Prop.  Descubrir.  Recomiere 
gladium.Cic.  Volver  á envainar  la  espada. — Verba. 
Tac.  Guardar,  depositar  en  lo  intimo  del  corazón 
las  palabras. — Ocuius.  Ou.  Volver  a cerrar  los 


ojos. 

RéconuCco,  is,  xi,’  clum,  core.  a.  Ulp.  Volver  á 
alquilar  ó arrendar. 

UécoNuucrus,  a,  mu.  parl.de  Reconduco. Plin. 
Vuelto  á alquilar  ó arrendar. 

Reconüüit  en  lugar  de  Recondidit.  ani. 

RücowtLO,  ¿s,  ávi,  ¿tilín,  áre.  a.  Lucr.  Volver 
á forjar,  jj  Reparar,  restablecer. 

■j  líÉcoNstGNO,  ás,  áre.  a.  Terl.  Volver  á se- 
ñalar, ¿ notar. 

f Réconsüesco,  ¡s,  scére.  n.  Terl.  Acostum- 
brarse á lo  contrario. 

f Réconventio,  ónis./.  Convención  mutua,  re- 
cíproca. 

íltscoQUENUl s,  a,  urn.  Quint.  Lo  que  se  ha  de 
refundir  ó formar  de  nuevo. 

Rücoquo,  is,  xi,  ctuui,  quere.  a.  Ole.  Recocer, 
volv  er  á cocer.  ||  Renovar. 

Recuküabíus.  m.  j.  ic.  n.  is .Cluud.  Mamcrt. 
Recordable,  lo  que  puede  y debe  recordarse. 


RÉCOUDANüLS,  a,  um.  Cic.  Lo  que  se  ha  de  re- 
cordar, de  traer  á la  memoria. 

Récordans,  tis.  cota.  Cic.  El  que  recuerda. 

Récop.uátio,  oiús.f.  Cic.  La  recordación  ó re- 
cuerdo, la  memoria. 

Récorüatus,  us.  m.  Terl.  V.  Recordatio. 

RéCORPÁtos,  a,  um.  Tac.  El  que  se  ha  recor- 
dado ó se  acuerda.  [\Sid.  Acordado,  recordado. 
Parí,  de 

Rkcobdor,  áris,  atus  sum,  ári.  dcp  . Cic.  Recor- 
slarse,  acordarse,  hacer  memoria.  11  Pensar,  repu- 
tur,  recorrer  con  el  pensamiento.  Recoi  duri  alicu- 
)us  rei,  aliquan  rem,  de  aliqud  re.  Cic.  Acordarse 
de  alguua  cosa.  Que  sum  pastura,  rccordor.  Oo. 
Pienso,  me  imagino  lo  que  tengo  de  padecer. 

f Kécorporá  rio,  ón¡3.  j.  Terl.  La  restitución 
ticl  cuerpo  ó de  la  carne. 

t Recorporativa  virtus.  /.  Cels.  Aur.  Virtud 
aperitiva,  que  abre  y laxa  los  conducios  del  cuerpo 
obstruidos. 

t Rkcorpóuo,  ás,  a vi,  átum,  áre.  a.  Terl.  Res- 
tituir ei  cuerpo,  volver  á dar le  ó á formarle. 


R ec 

I IíicoiiBECjiie,  a,  uní.  Terl.  Vuelto  á corregir. 

¡ Parí,  de 

! Récoukíüo,  is  rexi,  reetmn,  gere.  a.  Sen.  vol- 
! 'er  a corregir,  reformar,  enderezar  de  nuevo. 

KÉCOXí.  pret • de  Recoquo, 

I Récuastíno,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Col.  Diferir 
dilatar  de  un  dia  para  otro. 

RéCUEÁ TIO,  ónis.  f.  Plin.  La  recreación  ó refo- 
cilación. Recreado  a!>  tegriludinc.  Plin.  La  conv  a- 
lecencia, restablecimiento  de  la  salud. 

Récreator, óris.  m.'Terl.  El  que  recrea. ¡[freser. 

| El  que  crea  de  nuevo  ó restituye. 

Rkckeátus,  a,  um.  parí,  de  Recreo.  Cic. 

I viado,  restablecido.  Recréalas  á ó ex  morbo.  Cu. 

I Convaltcido  de  una  enfermedad. 

I RkchéMENTUM,  i.  n.  Cris.  La  escoria.  j|  Las  lira- 
[ piadoras  ó aechaduras  de  los  granos.  ||  (Jet.  Eic-s- 
creuieuto. 

Recreo,  ¿s,  Avi,  átum,  áre.  a.  Lucr.  Reprodu- 
cir, rehacer,  renovar,  instaurar  de  nuevo. jj  Volver 
á crear  ó elegir.  ¡|  Recrear,  dar  recreo. ¡¡  Confortar. 
Recrean  ex  morbo.  Cic.  Restablecerse  ríe  una  esi- 
j fenuedad. — Inopium  paidum.  Jasi.  Aliviar  tu:  poco 
| ia  Taita  de  víveres. 

| Recrépo,  as,  are.  n.  Cal.  Resonar,  re-tumbar, 
j ííécresco,  is,  crcvi,  crctum,  ccre.  Lie.  Voi- 
j ver  á crecer,  recrecer. 

RÉckúuesco,  is,  dui,  cere.  n.  Cic.  Volver  á en- 
! crudecerse,  á tomarla  crudeza  antigua.  |¡  Volver  r. 
exasperarse.  Recruduil  pugna.  Lio.  Se  reforzó,  Or- 
yol vió  á renovar  la  batalla.  Se  dice  de  las  enferme- 
dades, de  las  heridas,  de  los  alborotos  siempre 
en  mala  parle. 

Recta,  se.  f.  Fcst.  Cierta  ropa  propia  de  les  va- 
rones, que  se  lejía  estando  en  pie'  los  tejedores,  y qiu 
cuidaban  los  padres  que  luciesen  sus  hijos, para  li- 
bertarlos de  ciertos  agüeros.  P linio  dice  que  también 
la  llevaban  las  novias. 

Recta,  ado.  Cic.  Derechamente,  en  derechura, 
por  camino  derecho. 

lili  ote,  ius,  issíme.  ado.  Ce.  Derecha  mente,  en 
linea  recta,  por  camino  derecho.  ¡|  ¡lien,  recta- 
mente. ¡| Con  seguridad.  || Con  utilidad,  con  'ven- 
taja. ||  Con  razón,  justamente.  l|  Simple,  sencilla- 
mente, siu  artificio,  sin  rodeos.  ¡¡Gen  canten:,  con 
diligencia.  |j  Próspera,  felizmente.  Recle  olere. 
Plaul.  Oler  bien. — Domi  cese.  Cic.  Estar  con  se- 
guridad en  su  casa. — Ferie.  Ter.  Tolerar  con  re- 
signación.— Vivero.  Suel.  Tratarse  bien,  tener  bue- 
na mesa. — Parere.  Ter.  Parir  Cou  felicidad.  Quid 
iam  Iridis  es?  Rede.  Ter.  Por  qué  estás  tan 
triste  V No  es  nada  Recia  ne  omitía  ?Oie.  lista  iodo 
quieto  ? lmi  alguna  novedad  ? 

RectTcauhs.  m.  Ji  ió.  n.  is.  Plin.  Lo  qae  tiene 
el  tallo  derecho  ó recto. 

Rectio,  ónis./.  Cic.  El  régimen  ó regimiento, 
gobierno,  administración. 

f ReCtítÚIX),  lilis.  f.  Fronl.  La  rectitud. 

Recto,  adv.  Dig.  Recta,  derechamente. 

Rector,  óris.  m.  Cic.  Gobernador,  el  que  rige  ó 
gobierna,  regente,  presidente.  [I  Rei,  soberano.  |¡ 
Val.  Flac.  Neptuno. |j  Júpiter.  Redor  nuvis.  Cic. 
El  piloto. — Imperaloriee  juvcnlco.  Tac.  Ayo  de  i 
joven  emperador. 

Rjsc  nux,  icis.  / Sen.  Gobernadora,  la  que  rige 
y gobierna. 

Rectum,  i.  n.  llar.  Lo  recto  y justo.  [|La  recto 
razón.  ||  La  equidad  y justicia.  In  recium.  Ov.  Í-S 
derechura. 

j-  Rectora,  x.f  Gocs.  La  rectitud. 

Rectos,  i.  m.  Varr.  El  caso  recto,  el  uomina- 
tivo. 

Rectos,  a,  um.  ior,  issímus.  C¿s.  Recto,  dere- 
cho. ||  Recto,  justo,  conveniente,  correspondiente. 
||  Prudeute,  juicioso,  sensato.  ||  Simple,  sencillo, 
natural.  ||  Sano,  robusto.  ||  Parí,  de  Regó.  Lie.  Re- 
gido, gobernado.  Recta eceua.  Suel.  t «na  o com.-.a 


K E C 

eri!<.t»dida. — Vía.  S&n.  Uno  de  los  caminos  de 
Jíónia.  — Fijar.  Quint.  Voz  uniforme.  — Oratio. 
(Ji'int.  Oración  sencilla,  no  adornada.  Rccfis  ocu- 
lis a picere.  Oi>.  Miraren  derechura,  facha  á facha. 
Red u m tes.  Jico.  El  clarín.  Recid  vid  narrare.  Ter. 
Contar  sencillamente,  sin  rodeos. 

Récúbaxs,  tis.  com.  Virg.  El  que  se  recuesta  ó 
ne  acuesta,  se  tiende  á la  larga. 

IcÉcuíifrt’H,  us.  »».  Plin.  El  acto  de  estar  acos- 
tarlo. , , 

PkcÜbo,  as,  bui,  bítutn,  bare.  n.  Cic.  Volver  á 
te'urse,  á acostarse.  ||  Echarse,  acostarse,  repo- 
c-ir.  descansar,  estar  tendido.  _ / 

-j-  Recudo,  is,  di,  sum,  dére.  a.  Varr.  Volver  á 
fundir  ó acuñar. 

¡sciu,  iv..  f dim.  de  Res.  ílaut.  Cosilla,  cosa 
■«■quena  ó tenue. 

i .Ér.Lt.TLS,  u,  um.  parí,  de  Recolo.  Oo.  Vuelto 
ó cultivar. 

• iiüL1'.uio.  is,  c-ühui,  cübítum,  cnmbere.  n.  Oo. 
li  dar  tendido,  echado  ó recostado.  H Oo.  Caer, 
•aorir.  ¡¡Sentarse  á la  mesa.  íj  Inclinarse,  doblarse. 
Pelagus  recumbit.  Sin.  Ei  mar  está  tranquilo. — 
T a unís  medio  utico.  Oo.  El  toro  cae  muerto  á la 
mitad  del  surco. — Servas  cum  domino.  Juat.  El 
siervo  se  sienta  á la  mesa  con  su  señor. — Cirvix 
¡a  humeros,  i irg.  La  cabeza  se  cae  sobre  los  hom- 
bros. 

RécúpüíU  :uí,  huís.  f.  Cía.  La  recuperación,  la 
acción  de  rerobmr  o recuperar. 

V.  ÉCl  í’ÜIliTÍVUS,  a,  um.  Croes.  Lo  que  se  ha 
de  ó te  pueda  recobrar. 

liÉCÚi’fciiÁTDR,  Oris.  vi.  Tac.  Recuperador,  el 
que  recupera  ó recobra. \\Juez  señalado  por  los 
en> ¡¡eradme*  ó por  ios  pretores  partí  apreciar  los 
daños  y recobrar  las  cosas  entre  tos  particulares  y 
soldados. 
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Recurvo,  as,  ávi,  átum,  áre  n.  Ccl.  Retorcer, 
doblar,  encorvar. 

RÉcunvus,  a,  um.  Virg.  Retorcido,  encorvado. 

t RécCsábílis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Tert.  Lo  que 
puede  ó debe  recusarse  ó rehusarse. 

RÉCÜSAN8,  tis.  com.  Cic.  El  que  rehúsa,  reni- 
tente, repugnante. 

Récüsátio,  cmis./.  Cic.  La  recusación,  la  ac. 
aun  de  recusar  ó rehusar,  escusa. 

RécüS.vtüuus,  a,  um.  Oís.  El  que  ha  do  re- 
husar. 

RécOsátus,  a,  um.  Oo.  Recusado,  repudiado, 
rechazado.  Parí,  de 

Recuso,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Recusar,  nc 
admitir,  rehusar.  |j Dio.  Negar. 

kiicussus,  us.  mi.  Plin.  Ei  sacudimiento  ó cho- 
que reiterado. 

kéci’sscs,  a,  um.  1 al.  Flac.  impelido  hacia 
atras  cob  ímpetu  ó golpe.  11  Herido,  batido.  Parí, 
de. 

Rscútio,  is,  ussi,  nssum,  tere.  a.  S.  Ag.  Re- 
chazar, echar  de  si  con  ímpetu. 

( kÉCÚTITUS,  a,  um.  Rlarc.  Lleno  de  cicatrices. 
1¡  Pers.  Circuncidado,  circunciso. 

Redabsolvo,  is,  vi,  sólütum,  vere.  a.  Piaut. 
Absolver  segunda  vez. 

j RÉUACCÉxuo,  is,  di,  sum,  diré.  a.  Terl.  Vol- 
ver a encender. 

Redactes,  us.  m.  Dig.  El  dinero  que  se  hace  de 
los  frutos  vendidos. 

Redactes,  a,  um.  parí,  de  Redigo.  Cks.  Redu- 
cido. ./Es  redc.cliuti  ex  caplivis.  Lio.  Dinero  sacado 
de  los  cautivos. 

ÍíKDaijauto,  ás.  V.  Readapto. 

RédádÜnáTio,  ónis . /.  V.  Uoadunatio. 

Rédambulo,  as,  ¿vi,  átum,  áre.  a.  Piaut.  Vo. 


RécOpÍRÁTCRUIS,  a,  um.  Cié.  Lo  perteuecieute 
S íes  jueces  recobranores. 

RecltérAtes,  a,  can.  Cic.  Recuperado,  reco- 
brado. Parí,  de 

Recupero,  ás,  ávi,  átum,  aro.  a.  C¿s.  Recupe- 
rar, recobrar.  Recuperare  se  y recuperan.  Vitruo. 
Recobrarse,  restaurarse,  reforzarse. 

i-  Rec  u cío,  is,  ivi,  itum,  pere.  a.  Piaut.  Desear 
ce n grande  ansia. 

RécOhatou,  oris.  m.  Ccls.  El  que  cura  á otro 
segunda  vez.  ¡¡El  que  pone  mucho  cuidado  eu  una 

cosa. 

liKcüu.vrus,  a,  um.  Plin.  Pulido,  trabajado  cou 
mucho  cuidado.  Parí,  de 

RkcCko,  ¿s,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cal.  Curar,  sa- 
nar á otro  segunda  vez  ó con  mucha  diligencia.  ¡¡ 
plin . Pulir,  trabajar  con  mucho  cuidado. 

RÉcEuuens,  tis.  com.  Virg.  El  que  vuelve  co- 


RÉdaMO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Amar  ni 
<jue  ama,  volver  amor  por  amor,  corresponder 
a él. 

Rkdampthuo,  ás,  áre.  n.  y 

Reüaxdkuo,  ás,  áre.  n.  Virg.  Volver. 

f RédanÍmatio,  óuis.  /.  Tal.  La  re3tiíacioB 
del  alma  al  cuerpo. 

f RéuanÍMÁTUS,  a,  um.  Tert.  Resucitado.ParL 
de 

f Redanímo,  ás,  áre.  a.  Tert.  Resucitar 

Rédakátor,  cris.  ni.  V.  Imporcitor. 

Rédaudesco,  is,  ére.  n.  Oo.  Volver  á encen- 
derse. 

RÜDAUOUO,  is,  gni,  gütum,  ere.  a.  Cic.  Conven- 
cer de  falso  arguyendo.  ||  Refutar.  Redarguere  in- 
conxlan'.iam  alictijus.  Cic.  Manifestar  la  incons- 
tancia de  alguno. 

RÉBARC.ürio,  ónis.  /.  Boec.  La  reprensión  ó 


rriendo.  vituperio. 

Recubro,  is,  ri,  sum,  rere.  n.  Oo.  Volver  co-  RédaESPÍco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  y 
rrieudo,  6 volver  á correr,  ó correr  hacia  atras.  |¡  RédaESPÍCOR,  áris,  átús  sum,  ári.  den.  Piaut. 
Volver,  recurrir.  ¡jA/nre.  Correr.  Recurriré  in  ar-  Tornar  de  nuevo  los  auspicios.  |¡  Volver  á empezar. 
csm.  Lie.  Volver  corriendo  al  alcázar.  Recurrit  Reddendus,  a,  um.  Bibl.  Lo  que  se  fca  de  »o¡- 
lunti  ad  india.  Cic.  La  luua  se  renueva,  vuelve  á ver. 

su  creciente.  RedoíbO  en  lugar  de  Reddam.  V.  Reddo. 

Recubsio,  ónis./.  Marc.  Cap.  La  vuelta,  la  ac-  Reddídi.  part.  de  Reddo. 
cion  de  volver.  ReduÍtiO,  ónis./.  Ascon.  Ped.  La  restitución.  ¡¡ 

RÉCURSÍTAS3,  tis.  com.  Marc.  Lo  que  vuelve  Quiñi.  La  segunda  parte  ó miembro  de  la  cotnpa- 
un-clio,  repelidas  veces.  racionó  semejanza.  ||  La  apódosis,  segunda  parte 

RÉcuuso,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Piaut.  Volver  del  periodo  compuesto.  ||¿'.  Ag.  La  esposicion  de 
conieudü  hacia  atras,  ¡j  Volver  muchas  veces.  Re-  la  rezón  ó causa. 

cuñal  hoc  animo.  Tac.  Esto  me  viene  muchas  ve-  Iíeddítíves,  a,  um.  Diom.  Reddilira  pars.  La 
ces  a la  imaginación.  apódosis,  segunda  parte  del  periodo  compuesto,  que 

RÉCEHSES,  US.  m.  Virg.  La  vuelta  corriendo.  (¡  corresponde  á la  prótasis  ó primera  parle.  _ 

El  retorno  ó vuelta.  ¡|  Plin.  El  rodeo.  -j-  Reddítor,  Oris.  ro.  S.  Ag.  El  que  castiga  los 

Récuk vatio,  ónis ./.  Vcg.  La  torcedura  ó encor-  ' delitos, 
vadera.  ! Reddítus,  us.  m.  Ase.  Ped.  La  renta  quo  uno 

UrccrvATUS.  a,  um.  part.  de  Recurvo.  Cá.  En-  perche  de  su  hacienda.  . 
corvado,  doblado,  retorcido.  Reddítus,  a,  um.  Cic.  Restituido,  vuelto.  Part. 

UácuuvÍTAS,  áti s.f.  Col.  La  encorvadura.  ' de 
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Reddo,  is,  dídi,  dltum,  ere  a Ter.  ™ver,  ' 

restituir  h -hiheíitum,  Plin.  j 
arnmim.  Ter:£™"™cL-VÜam.  Virg.  Rendir  el 
Respirar.  - __yocem  humanam.  PUn  Remedar 

£*•  Tener  color 
de  vino  —Odorem  croa.  Plin  Oler  a azafrau.— 
Dehbutum  aliquem  gandió.  Ter.  Llenara  uno  de  j 
r7e^r¡a  —Aliquid  sme  .‘¡cripta.  Cíe.  Decir  una  cosa 
de  memoria. — Jara.  Fe,  dr.—J adida.  Cés.  Admi-  I 
nistrar  justicia. — Aliquem  nomine.  Virg.  Tener  el  i 
nombre  de  otro  —Vitan  ferro.  Cíe.  Morir  de  mía 
estocada  ó cuchillada  — Nomina  ómnibus  mili  ti-  ■. 
bus.  PUn.  Llamar  á todos  los  soldados  por  su  ! 

nombre. Vola.  Cic.  Cumplir  los  votos. — Viccm 

allerius.  Plin.  Servir  en  la  plaza  de  otro. — Nudtitn 
al  que  inane.  Cic.  Dejar  una  cosa  despojada  y lacia. 
Redtle  quee  restant.  Cic.  Prosigue,  cuenta  lo  que 
resta.  R e dtle  re  aliquid  latine.  Cic.  Traducir  alguna  j 
cosa  en  latín. — Sanginnem.  Ov.  Vomitar  sangre,  j 
Dictum  ac  Jfactum  reddidi.  Ter.  Lo  liice  al  instante,  i 

Rédégi.  jirel,  de  Redigo. 

Rédeme  prel.  de  Redimo. 

RÉDEMrTIO,  Onis.  /.  Cic.  El  arrendamiento  de 
las  rentas  públicas.  ||  Redención,  rescate,  lledcmp-  I 
tiones.  Cic.  Compras  de  absolución  de  delitos  por  ; 
soborno  de  los  jueces,  lledemjitio  sttcrtiinenh.  Hirc,  j 
Contribución  de  dinero  para  libertarse  del  jura-  j 
mentó  militar. 

RéDEMITÍTO,  as,  áre.  n.  Fcst.  Freo,  de 

Rédempto,  ás,  áre.  a.  fren,  de  Redimo.  Tac. 

Rédemptoh,  óris  vi.  Cic.  El  arrendador  ó asen-  ! 
tisia,  el  que  toma  por  asiento  obras  ó cobranzas  de  i 
rentas  ó provisiones. | ¡Redentor  del  género  humano,  j 
nuestro  señor  Jesucristo.  ||  ilescatndor,  el  que  li- 
bra á otro  con  dinero  de  la  servidumbre  ó pena. 

Rédemptiux,  icis.  /.  Pi  ad.  Redentora,  la  que 
redime  ci  rescata. 

RéDempti-ua,  se.  /.  Liv.  El  arrendamiento  ó 
asiento.  V.  ltedeniptio. 

Rédemptus,  n,  um.  parí,  de  RecihnoX'tw.  Arren- 
dado, tomado  por  asiento.  ||  Vuelto  á comprar, 

|¡  Redimido,  rescatado  por  dinero  de  la  esclavitud 
ó castigo.  ||  Just.  Comprado,  j)  Petron.  Alquilado 
por  dinero.  ||  Dig.  Sobornado. 

RÉdeo,  is,  ii  y ivi.  Iturn,  iré.  v.  Cic.  Volver, 
tornar.  Rediré  vitan.  Cic.  Volver. — Adp auca. Ter. 
Compendiar. — Adse.  Ter.  Volver  en  sí,  á susano 
juicio,  á la  razón. — Ad  se,  ad  mores  saos,  atl  inge- 
nium.  Cic.  Volver  á su  carácter,  á sus  costumbres 
buenas  ó malas. — ln  vitan.  Ter.  Reducirse  ábuen 
modo  de  vivir. — Ingratiam  cían  uliquo.  Cés.  Vol- 
ver á la  amistad  ó lavor  de  alguno,  reconciliarse 
con  él. — ln  memoriam.  Cic.  Venir  alguna  cosa  á la 
memoria. — Ad  g ludios.  Cés.  Echar  mano  á las  es- 
padas. J n eum  jamretliil  locum.  Ter.  La  cosa  está 
ya  puesta  en  tales  términos.  Onniia  ture  hite  ro- 
denal. Ter.  Todo  viene  á parar.  Puulatim  atl  pla- 
nitiem  redibal.  Cés.  Se  reducía  poco  á poco  á una 
llanura. 

IJedespice.  imper.  anl.  en  lngstr  de  Réspice. 

Redeuntis.  genit.  tle  Rediens. 

Rédiiíbeo,  és,  bui,  bitum,  bére.  a.  Cíe. ‘Resti- 
tuir, hacer  que  el  vendedor  vuelva  á tener  lo  que 
tenia  Dixii  se  redhibere,  si  non  jituceal.  Plaut. 
Dijo  el  vendedor  que  volvería  á tomar  la  esclava, 
restituyendo  el  precio,  si  no  agradaba. 

RÉdhíbítio,  onis.  f.  Quiñi.  Restitución  del  pre-, 
cío  de  una  cosa  vendida,  que  el  vendedor  está  obli- 
gado á volver  á lomar  por  defecto  judicial  en  la 
venia. 

RsduTbTtóEIUS,  a,  um.  Dig.  Lo  perteneciente 
á la  recepción  de  la  cosa  vendida,  y restituc-on  de 
»a  precio  por  defecto  de  la  venta. 

KÍPKIbitus,  a,  um.  parí,  tle  Redhiben.  Fest. 
Vuelto  al  vendedor  por  defecto  en  la  venta. 
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T Rémjostio,  is,  ivi,  iturn,  iré.  a.  Fest.  Recom- 
pensar, pagar  el  beneficio. 

Redíco,  is,  xi,  ctum,  eére.  a.  Sui.  Repetir,  vol- 
ver á decir,  ó decir  muchas  veces. 

Rédículus,  i.  jíi.  Fest.  Dios  que  inventaron  los 
romanos  en  la  segunda  guerra  púnica,  dedicándole 
templo  fuera  de  la  puerta  Capena,  porqué  ai  acer- 
carse Aníbal  á la  ciudad,  amedrentado  por  ciertas 
visiones,  se  retiró. 

Rediens,  euntis.  com.Hor. El  que  vuelve  ó ton». 

Redigo,  is,  degi,  dactuni,  gére.  a.  Lucr.  Volvei 
á llevar,  á conducir.  ||  Rechazar.  ||  Echar,  reducir, 
obligar.  ||  Juntar,  agregar,  amontonar.  Redigere  in 
ditionem  mam.  Cic.  Reducir,  sujetar  á su  obe- 
diencia.— Ad  inopiam.  Ter. — Ad  miserítan.  Plaut. 
— Ad  necessitatem. Quint.  Reducir  á pobreza,  mise- 
ria, necesidad  .—Hostem  iti  castra.  Liv.  Rechazar 
a su  enemigo  hasta  su  campo. — Preetlam  in Jiscum. 
Tac.  .Aplicar  la  presa  al  fisco. — Pecuniam.  Cic. 
Hacer  dinero,  reducir  a dinero. — In  versuta.  Quint. 
Reducir  á verso. — Aliquem  in  gratiam.  Ter.  Re- 
conciliar á uno  con  otro. — Aliquid  tul  verum.  Sen. 
Ver  y entender  la  verdad  de  una  cosa  conside- 
rándola. ltedige  in  memoriam.  Ter.  Hazme  acor- 
dar. Quotl  in  retligendos  f rucias  impensum  esl.  Dig. 
Lo  que  se  gasta  en  recoger  los  frutos. 

RÉnií.  prel.  de  Redeo. 

RÉuImendus,  a,  um.  Ov.  Lo  que  se  La  de  vol- 
ver á comprar. 

RédÍmÍCÜlum,  i.  n.  Cic.  Faja  ó corbata  con  que 
adornaban  las  inugeres  la  cabeza  y el  cuello.  |¡ 
Plaut.  Lazo  para  prettd.-r  á alguno.  ¡¡  Fest.  Cade  - 
nilla que  traían  al  cuello  las  muge-res  por  adorno. 

í^Édímio,  is,  ivi,  iturn,  iré.  ti.  C¡c.  Ceñir,  cercar, 
rodear,  coronar,  adornar  lodo  al  rededor.  Redimiré 
iintinniibulis.  Su  el.  Adornar  todo  al  rededor  coa 
campanillas. 

RedimíTUS,  us.  m.  Solin.  Listón,  cinta,  orna- 
mento que  sin  e para  atar  la  colia  de  ¡as  mugeres. 
|¡  Lo  que  sirve  para  ceñir  ó atar  al  rededor. 

Rédímítus,  a,  um.  part.  de  Redimió.  Cic.  Ce- 
ñido, cercado,  coronado,  adornado  por  todo  al  re- 
dedor. Redimilus  témpora  huiro.  \ erg.  Coronado 
de  laurel. 

ReoTmo,  is,  émi,  emptum,  míre.  a.  Cic.  Resca- 
tar, redimir.  ||  Tornar  en  arriendo.  [|  Emprender 
alguna  obra  por  asiento.  ||  Cés.  Comprar.  Redoliere 
captes.  Cic.  Rescatar  los  cautivos,  pagar  el  res- 
cate ó precio  de  los  prisioneros. — S.bi  tánicos.  Cés. 
Guiiar  amigos. — Vectigaha,  Cic.  Tomar  los  arrien- 
dos públicos. — Lites.  Cic.  Terminar  los  procesos 
por  convenio. — Militum  volúntales  targilione.  Cés. 
Ganar  las  voluntades  de  los  soldados  con  dádivas, 
hacer  suyo  de  nuevo  el  espíritu  de  sus  tropas 
con  liberalidad. — Pacem.  Cic.  Comprar  la  paz. — 
Pi  celerUam  culpam.  Cic.  Reparar  un  delecto  pa- 
sado. — Opus  jacientltm.  Cic.  Emprender  una 
obra  por  asiento. — Delalcrem.  Vlp.  Corromper  á 
un  delator. — Aliquem  concessione  aliquá.  Ter.  Po- 
nerse  bien  con  alguno  concediéndole  alguna  cosa 
alguna  gracia,  favor. 

t ii edindé rus,  a,  um.  Tert.  Revestido. 

Redintkger,  gra,  grurn.  Liv.  Reintegrado,  re- 
novado. 

Redi ntegr'aTIO,  onis.  f.  Cic.  Reintegración, 
renovación,  renovamieuto. 

RÉDiNTEGllÁTüS,  a,  um.  parí,  (le 

Rédintegro,  ás,  ¿vi,  atura,  are.  a.  Plin.  Rein 
tegrar,  renovar.  1 1 Cés.  Volver  á empezar  de  nuevo. 

ÍRédTndnx  en  lugar  de  Redeunt.  Btu 

ReüinvéNIO,  is,  veni,  ventura,  iré-  Tert.  En- 
contrar otra  vez,  hallar  de  nuevo.  _ 

Rédípiscou,  éris,  deptus  sum,  sci.  dtp. 
Recobrar,  conseguir,  adquirir,  alcanzar  otra  vez 
lo  perdido.  . 

T Réüisco,  is,  dídici,  cére.  a.  Venan.  A prender 
otra  vez. 
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Reditio,  ónis.  /.  Cés.  Retorno,  vuelta,  regreso,  i 
Rédito,  as,  are.  n.  frec.  de  Redeo.  Plaut.  Voi-  ' 
ver  muchas  veces,  tornar  con  frecuencia. 

Redíturus,  a,  uiu.  Cic.  El  que  ha  de  volver, 
tornar,  regresar. 

ReuítüS,  us.  m.  Cíe.  Retorno,  regreso,  vuelta, 
el  acto  de  regresar,  volverse,  restituirse.  |]  Ov.  Ré-  | 
dito,  renta. 

Redi  vi.  pret.  de  Redeo. 

Redí vía,  ze.fi  y.  Reduvia.  • 

Rédíviósüs,  a,  um.  y.  Reduviosus,  a,  um. 
Rlüivius,  ii.  ni.  Col.  La  garrapata,  insecto. 
RédIvívus,  a,  um.  Cíe.  Renacido,  resucitado,  ! 
rejuvenecido,  el  que  renace,  el  que  resucita,  el  > 
que  remoza,  el  qae  rejuvenece.  Redivivas  tupis,  j 
Cic.  Piedra  que  quitada  de  un  edificio  deshecho, 
se  coloca  en  otro  nuevo. 

Redo,  ónis.  m.  Auson.  Un  género  de  pescado. 
Réüólen'S,  tis.  com.  üv.  Lo  que  huele,  tiene  ó 
despide  olor. 

Rédoleo,  és,  lüi,  lére.  a.  Cic.  Oler,  tener  olor,  j 
exhalar  olor. Redoleré  auliquilutem.  Cic. Olerá  la  an-  \ 
tigüedad,  teuerolor  de  antigüedad,  tener  aire  de  au-  i 
tigüedad. 

t iíÉuONÁTOR,  cris.  m.Inscr. El  que  da  otra  vez.  j 
RédóNES,  óuum.  ni.  piar.  Los  pueblos  de  Ré-  i 
ues  en  Bretaña,  y de  las  cercanías. 

Rédóno,  ás,  ávi,  átum,  are.  a.  Hor.  Volver  á ¡ 
dar,  volver,  restituir. 

■f  RÉDOi’TO,  ás,  avi,  ahnu,  are.  a.  Tert.  Adop-  ] 
tar  seguuda  vez.  I 

Reluhdiok,  iris,  orsus  sutn,  diri.  dep.  Plin.  ¡ 
Deshacer  una  tela,  uua  trama,  desurdir. 

Redorado,  is,  ivi,  ituui,  iré.  n.  Cels.  Volverse  ( 
á dormir. 

Redokmítátio,  ónis./.  y 

RSuoitMÍTiO,  ónis.  /.  Plin.  La  acción  de  vol-  J 
verse  á dormir. 

¿íedohno,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Tert.  Adornar  ! 
otra  vez. 

Redúcendus,  a.  um.  Cic.  Lo  que  se  ha  de  re-  ¡ 
decir,  volver  á llevar,  restituir. 

í’sducens,  tis.  com.  Caí.  El  que  vuelve  á lle- 
var, á guiar  ó conducir. 

Redecís,  gen.  de  iiedux. 

RkdCco,  is.  xi,  cuim,  ccre.  a.  Cic.  Volver  á con- 
ducir, guiar,  llevar.  [¡  Reponer, restablecer.  Redu- 
ccce  uxorem.  Utp.  'lomar  otra  vez  la  misma  ntuger 
después  de  divorcio  ó separación. 

lÍEL’-UCTio,  uuis.  /.  Cic.  La  acción  de  conducir 
segunda  vez. 

j RédUCTÍVüs,  a,  um.  Lo  que  3irve  para  redu- 
cir un  misto  : es  termino  de  Química. 

Reducto,  ás,  avi,  átum,  are.  a.  Aur.  Reducir,  j 
guiar,  llevar  muchas  veces. 

Reductor,  óris.  m.  Liv  El  que  vuelve  á guiar,  ¡ 
el  que  conduce  otra  vez. 

Reductos,  a,  um.  parí,  de  Reduco. 
.Ci:dclceka.tus,  a,  uui.  A pal.  Parí,  de 
RkdUlcéko,  ás,  avi,  atum,  áre.  a.  Coi  Ulcerar 
de  nuevo,  renovar  uua  llaga,  una  herida. 

•cEDUNCUS,  a,  um.  üv.  Ganchoso,  retorcido  ha- 
cia dentro. 

ii  édundans,  tis.  com.  Cic.  Lo  que  rebosa,  que  i 
redunda.  |j  Lo  que  es  mui  abundante,  lo  que  está 
mui  liona.  Redundan s orator.  Cic.  Orador  mui  di- 
fuso.— V erbum.  Cic.  Palabra  superilua. — Hcsternd 
¡á.  Plin.  mea.  El  que  está  mui  lleno  de  cena 
del  dia  precedente. 

RéDU.ndanteil  udo.  Plin.  Con  redundancia, 
con  esceso,  escesiva,  mui  abundantemente,  con 
superfluidad,  mas  de  lo  que  es  menester. 
Redundan-tía,  se./.  Cic.  y 
EbdusuaTIü,  ónis.  f.  Plin.  La  redundancia, 
oeceso,  superfluidad,  abundancia  mui  grande.  Re-  • 
du.ndu.lio  stomachi.  Plin.  Plenitud  de  estómago, 
ahilo,  hartazgo. 


Rédundatus,  a,  um.  Ov.  Parí,  de 

Redundo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Cic.  Redun- 
dar, rebosar,  estar  lleno,  tener  mucha  abun- 
dancia. ||  Ser  superfluo.  | J Ser  difuso,  estenderse 
mucho.  Redundare  dígito.  Cic.  Tener  un  dedo  de 
mas .-—Hunguine.  Cic.  Nadar  en  la  saDgre. — In  ca- 
vut  alicvjus.  Plaut.  Recaer,  resaltar  sobre  la  ca- 
beza de  alguno. 

RédutlicAtus,  a,  um.  Tert.  Reduplicado,  re- 
doblado. 

RédÜkesco,  is,  ere.  n.  yitruo.  Endurecerse  otra 
vez,  volver  a tomar  su  primera  dureza,  volver  á 
su  primera  dureza,  volverse  duro. 

RédÜVla,  m./.'  Cic.  Una  ulcerilla  que  se  hace  en 
la  raíz  de  ¿as  uñas.  1 1 El  panadizo.  ||  El  padrastro, 
pedazito  de  pellejo  que  se  levanta  de  la  carne  inme- 
diata a las  uñas.  Reduviam  curare,  Cic.  Recrearse 
en  una  bagatela,  ocuparse  en  pequeñas  cosas. 

Rédúvle,  arum. /.  plur.  Solin.  P.  Reliquia. 

-f-  Réduviósus,  a,  um.  Pest.  El  que  tieue  la  raiz 
de  las  uñas  llena  de  padrastros. 

Redux,  ücis.  com.  Cic.  El  que  está  de  vuelta, 
el  que  ha  vuelto  sano  y salvo.  j|  El  que  restituye. 
||  El  que  guía,  conduce,  lleva.  Reduces  chórete. 
Alare.  jVÍultitud  de  personas  que  acompañan  á uno 
obsequiándole. 

RédüXL  pret.  de  Redueo. 

' t ReexInámo,  is,  ivi,  itum,  iré.  a.  Apic,  Volver 
a vaciar  ó desocupar. 

Reexpecto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Bibl.  Esperar 
largo  tiempo. 

-{■  RefabrÍCO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Dig.  Vol- 
ver a fabricar,  hacer  de  nuevo. 

Refació,  is,  féci,  factum,  cére.  a.  Plaut.  Re- 
hacer. 

Réféci.  pret.  de  Reficio. 

R EFECTiO,  ónis.  /.  Pilruv.  Reparación,  resta- 
blecimiento, la  acción  de  rehacer.  |l  Cels.  Refec- 
ción, la  acción  de  comer,  de  tomar  alimento,  ¡j  Re- 
poso, aiivio,  descanso. 

Réfector,  óris.  m.  Suel.  El  que  rehace,  el 
que  restablece,  el  que  compone  >V  nuevo. 

f RefectóRIUM,  ii.  11.  El  refectorio,  lugar  don- 
de se  come  en  cotnuuidad. 

Refectus,  us.  ?«.  Plin.  Refección,  comida, 
alimento. 

Refectus,  a,  um.  parí,  de  Reficio. 

REPELLO,  is,  li,  lére.  a.  Cic.  Refutar.  II  Contra- 
decir, combatir  los  dictámenes  de  otros.  ¡|  Quiñi 
No  aprobar, 

Réfekcio,  is,  si,  tum,  cire.  a.  Cic.  Rellenar, 
colmar. 

•j-  Référendarlum,  ¡i.  n.  El  cargo  de  refrenda- 
rio, de  secretario,  del  que  firma  lus  despachos  o 
lítalos  después  del  superior. 

•j-  Referendarios,  ii.  vi.  Referendario  ó re- 
frendario, secretario,  ojicial  que  firma  los  despachos 
después  del  superior. 

Referió,  is,  iré.  a.  Ter.  Volver  un  golpe  por 
otro.  |¡  Ou.  Reverberar,  reflectar. 

RéfeRINA,  se.  f.  V.  Refrina. 

Refero,  fers,  tüli,  látum,  iérre,  a.  anom.  Cic. 
Volver  á traer.  ||  Volver,  restituir,  restablecer,  ¡j 
Contar,  referir,  relatar,  volver  á decir,  repetir, 
hacer  relación.  ||  Referirse  á,  hacer  relación  á.  || 
Aplicar  de  nuevo.  ||  Encaminar,  dirigir,  tener  por 
objeto,  por  mira,  por  fin.  ||  Responder,  repetir,  re- 
plicar. ||  Volver  la  cosa  prestada,  restituir.  ||  Con- 
tar entre,  poner  en  el  numero.  ||  Representar,  ser 
semejante,  parecerse.  ||Lu’.  Conseguir,  granear, 
ganar,  adquirir.  | j Plin.  Boner.  II  Juv.  Resumir.  |j 
Cic.  Iterar,  innovar,  revocar.  Rejen  e se.  hrg.  — 
Domuin.  Hor.  Volver  á su  casa,  restituirse  a su 
casa. — Pedan  ad  aliquem.  Plaut . Ir  a euc-outrar  a 
alguno,  ir  á verse  con  alguno,  ir  a buscarle, a ver- 
le, á visitarle.  — Navan  in  mare  Hor.  V olver  a 
echar  la  nave  al  mar.  — * Opcni*  Isiv*  L/ar  aocorro^ 
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socorrer,  favorecer.  Gradum.  Liv. 

Cés  Recular,  retroceder,  volver  hacia  afras,  vol- 
ver nié*  at ras! -'/«  aeceptum.Cio.  lomaren  cuen- 
ta, pasar  en  cuenta,  aprobar  | Poner  en  cuenta, 
descarearse  por  su  cuenta. | lomar  sobre  su  caen- 
fi  sobre  si  --Aliad  aeceptnm  aliquíd.  Cic.  Con- 
fesarle á alguno  recibo  de  alguna  cosa,  recono- 
cérsele deudor  de  alguna  cosa.  — Or-  ahqitem. 
l'irg.  Parecerse  á alguno  en  la  cara. — Pi  tinas  ad 
aHqúcm.  Cic.  Darle  á alguno  el  primer  lugar,  po- 
nerle eu  primer  lugar,  estimarle  sobre  los  Otros, 
mas  que  a los  oíros.—  Par  parí.  Ote. — '/¡ron.  Oe. 
Volver,  pagar  por  igual,  igualmente,  del  mismo 
modo,  en  la  misma  moneda. — liepulxam.  C>  . Re- 
cibir repulsa,  ser  reprobado,  llevar  calabazas. — 
Salute tu  aliad.  Cic.  Volver,  restituir  la  salud  á al- 
guno.— CunsUia  aüqao.  Cíe.  Dirigir  los  cousí  jos  á 
algún  fin,  aconsejar  para  alguna  cosa.  — Quantum 
majomn.  Col.  ¡Sacar  un  provecho  mayor.  — Ad 
certa  capila.  Quiñi.  Reducir  á ciertos  capítulos. — 
Fabulam.  Trr.  Representar  nía  comedia.  [¡  Con- 
tar una  fábula. — In  a tu.  Jan.  Colocar,  escribir, 


poner  en  las  actas,  eu  los  hechos,  en  los  registro;;, 
en  las  memorias. — A l aliqitcm  de  sui-t  retir  i.  Cic. 
Tomar  consejo  de  alguno  acerca  de  sus  cosas,  pe- 
dirte parecer  sobre  sus  asuntos,  proponerle  ú al- 
guno el  estado  de  sus  cosas.  ¡¡  Poner  sus  intereses 
en  sus  manos,  referirse  a alguno  en  k>  que  mira  á 
sus  intereses.  — Se  ad  aludía.  Cié.  Restituirse  ai 
estudio,  volver  ;:!  estudio,  tomar  de  nuevo  ú otra 
vez  el  estudio.  — Ad  stunluui  de  ye  uliqitd.  Cía. 
Hacer  relación  al  senado  acerca  de  alguna  cosa, 
referirle,  representar  alguna  cosa.  — « A.licui  frite - 
'.um  diligentia:.  Cié.  Recompensar  á alguno  su  di- 
ligencia, pagarle  su  diligencia.  — Supuran  sata;. 
Virg.  Tener  gusío  de  sal. — Ad  se  ymnn  gtti  alleri 
aniini  si-.ií.  C'.c,  Juzgar  por  sí  mismo  del  espíritu 
de  los  otros,  conocer  los  pensamientos  de  otro  por 
los  suyos  propios. 

Recluí',  tulit,  ierre,  imp.  Cic.  Importa,  con- 
viene, es  importa;  te.  ¡!  2s  conveniente,  es  favo- 
rable, es  útil,  es  ventajoso.  Referí  Oi.nnie.rn.  Cic. 
Importa  ;í  todos,  c-s  conveniente  á todo  el  mundo, 
es  favorable  á todo  Lumbre.  M a referí.  Cic.  Me 
importa,  me  conviene,  me  es  útil.  Pañi  referí. 
Cic.  Es  poco  útil,  importa  poco,  e.s  de  poca  con- 
secuencia. Referí  vjbd.lum  lunaria  ralin.  Piin.  La 
disposición  de  ia  luna  es  infinitamente  útil,  sirve 
infinito.  Nib.it  referí.  Plaut.  Esto  nuda  Lace,  nada 
estorba,  no  importa,  es  todo  uno,  es  lo  mismo,  se 
reduce  á lo  mismo.  Referí  videre.  Cic.  Imposta 
ver. — Quid  tul  me  óadvieam?  Plaul.  Que  me 
importa  á mí  ? qué  he  de  hacer  yo?  qué  lie  de 
remediar  yo?  Refere  bal  maguí  le  interese  cousPio. 
Cic.  Importaba  mucho  que  tuvieses  piule  eu  los 
consejos,  convenía  mucho  que  te  ha. lases  en  los 
consejos.  Referee  fue.  Cic.  Fon  el  caso,  supon  que 
sea  de  alguna  consecuencia.  — Puiriam,  xvhuiqttc 
manijes  tum  esl.  Plin.  lis  evidente  que  t!  clima  y 
la  naturaleza  da  la  tierra  hacen  mocito  r.l  caso,  son 
mui  conducentes,  so  debe  contar  mocho  con  dios. 
Quid  relulit?  2 Vr.  Re  qué  lia  servido? 

Rkfeutus,  a,  um.  ior,  issímus.  pu.it.  de  II cífr- 
elo. Cic.  Lleco,  relleno, 

Réfervess,  tis.  cum.  Cic.  Lo  que  comienza  á 
ervir  de  nuevo,  lo  que  rebulle. 

Rkferveo,  es,  bui,  vére.  «.  Cic.  Hervir  una  y 
otra  vez.  |1  Enfriarse. 

Réfeuveo,  és,  búi,  vere,  y 

Refervesco,  is,  bui,  erre.  n.  Cic.  Rebullir, 
volver  á,  empezar  á bullir,  á hervir. 

UéfÍbíilo,  as,  ávi,  atuin,  áre.  a.  Mure.  Desa- 
brochar, soltar,  desprender  ó romper  las  he- 
billas. 

Riífíciens,  tis.  com.  Plin..  El  que  rehace.  Refi- 
cienle  se  luna.  Plin.  En  la  luna  nueva,  eu  la  cre- 
ciente de  la  luua. 
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Rbfício,  is,  fcci,  fo^tum,  c?re.  a.  Cic.  Tf  b.i- 
cer,  remendar,  reponer,  restablecer,  riw.j;, 
reparar.  lie  fice  ¡ese.  Cic,  lfcehacersc.  roetabj'- ;cr 
se,  tomar  nuevas  fuerzas,  convalecer  de.  una  en- 
fermedad.— Excnilum.  Cés.  Refrescar  m ehL- 
cito,  hacer  que  tome  nuevas  fuerzas,  darle  mí, -ve 
vigor,  nuevo  aliento. — Ilutes  qita-ans.  Uur.  l.:  alafa, 
toar  las  naves  maltratadas  — Tribunos. Cic  i ! eó ! • 
gir  los  mismos  tribunos. — Memoriam,  Cic.  Ui  JVí  ~s- 
car  la  memoria. — Pultum.  Cic.  Tomar  im  -;.ia. 
blante  mejor.  — Teslamenlúm . L Ip.  IvdiHcvV'au 
testamento.  Rrficitur  ei  tanhun  ex  pu.<.  n.ii, 

Cic.  Saca  tanto  de  las  posesiones,  percibe  t -níc 
de  renta  de  las  tierras. 
liiiFiCTio,  ónis.  f.  V.  Refectio. 

Reficendos,  a,  um.  Luí.  Lo  que  su  ha  rl  * riiet-. ; 
introducir,  clavará  fuerza. 

• U ÜFÍGO,  is,  xi.  Km,  ge  re.  a.  Cic.  Armar  ai 
lo  que  está  metido,  clavado,  fijado.  ;■  C\i.  Cluvnr 
fijar  ó meterá  fuerza.  Rrjigoe  cecea  rejm.  Vi rq 
Rehacer  ja  cera  en  las  ooiaiena  -,  ixg-, C 
Abolir  hi3  leyes. 

UÉrícCttOR,  áris,  átus  sum,  ári.  de-:.  r;>  ; 
Tomar  una  nue,va  fuerza, 

ÜEFi.vco,  Is,  xi,  ctutn,  gére.  a.  Pin 'i:  si- 
mular. |1  Formar,  hacer. 

t liéFXRM.vTlW,  o,  um.  Ses.  Jhtf.  Uyfiru 
asegurado,  afianzado,  colocado,  constituido. 

ííefixds,  a,  uin.  parí,  de  He  Sigo.  Jusl.  Arran  • 
nado,  separado,  desar:  ¡¡.¡¡judo,  desclavado, 
j liLFLimus.  Vi.  j.  lo.  II.  i.;.  Cele,  i.o  que  ií 
j monto  se  evapora 

i Reflaorí  vtínii.  órma.  m.  piar.  Apui  Vieu/.r 
que  van  y vienen,  que  ss  encuentran,  qua  ci  oaa 
I mutuamente,  se  reciprocan. 

ReflAuíto,  ás,  ávi,  atum,  áre.  a.  Cal.  7 oh  =r  í. 
! pedir  con  instancia. 

Rei  lans,  tis.  can.  Cic,  Lo  que  sopla  ni  c mitra  !•  ■ 
ReflAtio,  onis.  f Üet.  Aun.  La  trapo: 
Reflátus,  us.  vi.  Ció.  Viento  contrario.  Rc/lA. .; 
S fortuna.  Cic.  Reves  ds  lórtu.v.. 

Rkfl  Ítus,  a,  um.  parí,  de  Rollo.  Apal.  LLuo, 
! Linchado  de  viento  contrario. 

Reflecto,  is,  fiexi,flexum,  ctire.  a.  pf::.  En- 
] corvar,  volver,  volver  á doblar,  á plegar,  j)  Retro 
¡ ceder,  reibetar.  ||  Retirar,  resacar. 

I íIkflsxim.  ads.  Apui.  Lidiraci  aueate,  al  con- 
í trr. rio,  por  ei  contrano.  ai  reves 

IlEFLEXIO,  bilis.  / Miicrd).  La  ".cciüir  de  voh  t 
j de  una  parte  á ctra. 

| KefíiEXIís,  us.  m.  Apui.  El  seseó  en  servada:;: 

; ei  mar. 

Heflexcs,  a,  ain.  parí,  de  Peilecto,  Plin.  E.¡- 
; corvado. ||  E;L:c.  inclinado,  torcido, 
i ííKFLO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  «.  Cié.  ¡Lm'nr  ::  1 
! versa '-lente  ó al  contrario.  Rejal  j.  rl,::::..  i.  ■■ 

\ La  fortuna  es  contraria,  adversa,  *.;o  va  fa varal.  L. 
j refloheo,  es,  iv.i,  rere.  n.  \ . KdLrcss'O. 

• ÍÍEFLOIIESCENS,  ti».  CIO  ¡i.  Sil.  it¿L  Lo  que  red'.- 
: rece. 

| IlicFLÓiiESCO,  is,  mi,  sucre,  it.  P’R.  Volver  ú 
| florecer. 

| Rí.I  ’.lo,  ¡a,  nxi,  usuro,  ere.  v.  t ira.  Ilemoaíar, 
i retroceder  concrn  su  co.reo,  confia  su  cornéate,  ¡i 
! Rebosar,  reverter. 

I R1-FÍ.Ü13S,  a,  um.  Plin.  Lo  que  rebosa,  lo  que  re 
í vierte,  lo  que  retrocede  contra  s ¡ ccr.'icuie. 

| RefoOíllatls,  a,  um.  parí,  de 
j <í!troc¡Lr.O,  as,  ávi,  átum,  áre.  «.  Piin . titeu- 
Refocilar,  recrear,  restablecer,  restaurar,  rt  hacer, 
reponer  la  salud.  , 

Reí-odio,  is,  fodi,  fóS3um,  dore.  a.  Plin  '.ace.: 
de  la  tierra,  desenterrar,  arrancar  de  la  tirria. 
liÉItifiM.vno,  Onis.  f Sen.  Rtfonuaciuu,  re- 
! forma.  . 

UÉFonasAroR,  (iris.  m.  Plin.  mea.  líoiormauor, 

I restaurador  írr'^ctor. 
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R kform atr  ix , iris.  f LTp.Reformadora. 
KtFO««.VTC3,  us.  ni.  Tert.  Reforma,  reforma- 
ción. enmienda,  corrección. 

íIbform\ti.’S,  a,  nm.  parí,  de  Reformo. 
RaFOiir.tiuA.no,  ónis Cíe.  Miedo,  temor,  es- 
panto. 

Reformído,  ás,  ávi,  átnm,  áre.  a.  Cic.  Temer 
mucho,  tener  niuclio  miedo,  espanto. 

Reformo,  ás,  ávi,  átuni,  áre.  a.  Cic.  Formar  de 
utievo,  reformar.  ¡|  Plin.  Reformar,  enmendar. 
Rkfossus,  a,  nm.  parí,  de  Ilefodio. 

RÉKÓTfJS,  a,  u¡n.  A pul.  Parí,  de 
Réfoveo,  és,  fovi,  fotum,  váre.  a.  Oe.  Reca- 
lentar, fomentar,  volver  á dar  calor.  Plin.  mea. 
Restablecer,  volver  á poner  en  pié,  en  planta,  en 
vigor,  en  calor. 

Refracta IUÓLU3,  a,  nm.  Cic.  Algo  porfiado, 
obstinado,  terco,  pertinaz.  Dim.  de 

f RbfraCTaRius,  a,  uin.  ¡Sen.  Porfiado,  obstina- 
do, terco,  pertinaz. 

•f  Reír  a en  o,  ónis./.  Refracción,  rebote,  re- 
cudida. 

Refsí'TUm,  :.  n.  Plin.  Tierra  labrada,  culti- 
vada, f p ie  as  vuelve  y revuelve,  y ve  deja  repo- 
sar, r ,.’ii  que  se  impregne  de  las  partículas  nitro- 
sas, salina*  y i>ii Ultimo* as  de  la  atmósfera. 
Refractí.  ;,  a,  ii;ii.  p.v-l.  de  Refrinjo. 
Riíeu.fíno,  ás.  V.  Refreno. 

Refr.k  :á  no,  ónis.  / Cic.  V.  Refrenado. 

Reí  RÁo.Vno,  ónis.  f,  ti.  Ág.  Oposición,  repug- 
nancia, contrariedad. 

Refíi.vcátor,  óris.  vi.  A c.  Ped.  Adversario, 
contrario,  opositor,  el  que  se  opone  á otro. 

IIsfuagoii,  ¿tris,  ¿tus  sam,  ári.  dep.  Cic.  Opo- 
nerse, resistir,  contradecir,  |¡  Plin.  Ser  contrario, 
periudr.vd,  claúoso  j)  Quiñi.  Repugnar,  tener  avsr- 
sicn  ó repugnancia. 

Hü-’RSfü.  pi  el,  de  Refringe. 

Refrevátio.  ónis.  / Cic.  La  brida,  el  freno.  ¡| 
Refrena  - ion,  represión,  retención,  la  arción  de 
refrenar,  de  contarse,  de  retener,  de  reprimir,  de 
moderar. 

Rf.fr 3MÁ7US,  a,  nm.  Luer.  Parí,  de 
Refreno,  ás,  ávi,  átu  n,  ara.  a.  Cic.  Refrenar, 
reprimir  contener,  moderar,  detener,  parar,  im- 
pedir. 

RE.FiÚqCEvro,  ña,  ávi.  áíum,  áre.  a.  Sr.ei. Vol- 
ver á poblar  da  nuevo,  hacer  mas  numeroso  un 
pueblo,  aumentar  ía  población. 

Refiuco,  ás,  cúí,  etnm,  cáre.  a.  Col.  Refregar, 
frotar  ib;  nuevo.  í¡  Cic,  Renovar.  ¡¡  Renovarse,  lle- 
fricare  .rHlavtani  ckalriccni.  Cic.  Volver  á abrir 
can  llaga  cpie  estaba  ya  cerrada. 

Refrigeo,  c:í,  ge  re.  n,  Ter.  P.  Refrigesco. 
RevrÍüekáJ  IO.  onis.  /.  Cic.  Refrigeración,  re- 
fresco, fresco,  el  fresco  que  se  toma,  la  acción  de 
refrigerarse,  de  refrescarse.  [|  Vilruo.  Enfriamien- 
to, resfriamiento. 

ICEFiticÉRATUR,  Gris.  m.  PUu.  Refrigerador,  el 
que  refrigera,  e!  que  refresca. 

Refríe ÉuÁXÓRiUá,  a,  um.  Plin.  Refrigeratorio, 
refrigerante. 

RefríííÉiiatrix,  Icis.  / Piin.  La  que  refrigera 
í refresca. 

Ili.V riCiÉrítUS,  a,  um.  vari,  de  Refrigero. 

<T*. 
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ií.ErrdaÉ¡nuM,  ¡i.  n.  Bibl.  Refrigerio,  refresco, 
refrigeración.  A . Solatium. 

Refrigero,  ás,  ávi,  áíum,  áre.  a.  Cíe.  Refrige- 
re, refrescar.  ¡¡  Enfriar,  eutibiar,  hacer  menas  ar- 
diente. nns  templado. 

f Reí  rk:es.centia,  as.  /.  Tert.  V.  Refrige- 
E "tÍ0. 

RkfRíuf.SCO,  ;s,  írixi,  ocre.  n.  Cic.  Enfriarse, 
hacerse  frió,  entibiarse.  [¡Ser  menos  ardiente,  no 
i«r  ya  Vm  caliente.  ilefiixeril  ubi  re».  Ter  (Juau- 
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do  ¡h  coga  se  hubiere  enfriado,  cuando  el  color  de : 
asunto  se  haya  pasado. 

Refkígo,  is,  ere.  a.  Fest.  V.  Frigo. 

Iíefrina,  a e./.  Plin.  V.  Refriva. . 

Repringo,  is,  frégi,  fractum,  gére.  Cés.  Que- 
brar, romper,  despedazar,  fíefringere  opes  alten- 
jus.  Prop.  Arruinar  á alguno,  causarle  la  perdida 
de  sus  bienes.  — Castra  nobiUlalis.  Cic.  Destruir 
el  poder  de  la  nobleza,  abatirla. — Vim  fortune?. 
Lio.  Debilitar  la  fuerza  de  la  fortuna,  hacer  icú 
tiles  sus  esfuerzos.  — Refringí  tur  in  solem  radia 
Plin.  El  rayo  reflecta  coutra  el  sol, 

Refríva,  x.f  Fest.  liaba  que  se  traía  a casa 
de  la  mies,  y de  la  cual  se  hacía  un  sacrificio  por  le 
prosperidad  de  los  bienes  de  la  tierra. 

Refiuxi.  prtl.  de  Refrigesco. 

Refhondksco,  is,  scére.  n.  Sidon.  Volver  :■ 
echar  hoja. 

RÉF'Jüí.  jirel,  de  Refundo. 

_ RkfÜGA,  is,  ni.  j.  Vlp.  El  esclavo  ó esclava  fu  - 
gitivos. 

Refugio,  is,  fiigi,  íügíium,  gére.  a.  Cic.  Huí 
retirarse,  apartarse,  refugiarse,  ¡j  Evitar.  |JRehi¡ 
sar.  R fjgere  a re  aligad.  Cic.  Evitar  alguna  cosa 
— Ad aliquem.  Cic.  Refugiarse  á alguno,  amparara: 
de  ó!,  acogerse  bajo  su  amparo  ó protección. — Ja  ■ 
dicetn.  Cic.  Recusar  á uu  juez.  Refugit  animut 
Ci-.  Lo  repugna  el  ánimo,  lo  rehúsa  el  espíritu. 

UíiFÚGitJM,  ii.  n.  Cic.  Refugio,  asilo,  abrigo,  re- 
tiro, recurso,  lugar  donde  se  le  acoge  á uno. 

KtíFÜGUS,  a,  um.  Tac.  Fugitivo,  prófugo,  errar- 
te, vagamundo,  el  quera  huyendo,  el  que  se  aparta, 
so  retirn,  se  aleja.  |¡  El  que  se  refugia  ó resguarda. 
ILfugam  mure.  Eslac.  Reflujo  del  mar,  mar  que 
«e  retira,  marea  qr.e  baja. 

Réiulgentia,  ae.  ,/.  Apul.  La  refulgencia, 
resplandor,  brillo,  brillantez,. 

Réfulgeo,  és,  si,  «um,  gére.  n.  Plin.  Brille-, 
relucir,  relumbrar,  resplandecer,  tener  brillo,  ser 
resplandeciente,  reluciente,  refulgente. 

f Uéfulgídus,  a,  nm.  A ¡mi.  Resplandeciente, 
relumbrante,  refulgente. 

Refundo,  is,  fúdi,  füsum,  dé  re.  a.  Cic.  Verter 
segunda  vez,  derramar,  difundir  de  nuevo.  ||  Vlp 
Refundir.  ||  Reembolsar  ó volver  las  espensas.  j¡ 
Plin.  Hacer  fundir. 

RÉFÚSE,  ins.  aitc.  Col.  Abundantemente, 
j UÉFÚsiO,  ónis.  f.  jülacrub.  Derramamiento, 
efusión. 

RkfÜSÓKIUS,  a,  nm.  Bidón.  Lo  que  se  remite  ó 
se  vuelve  á enviar. 
íiÉFÚsUs,  a,  um.  parí,  de  Refundo. 

IlÉFÜTÁTiO,  ónis.  f.  Cié.  Refutación,  impugna- 
ción. 

j¡  RÉFÜTÁT03,  cris.  m.  Arnob.  Refutador,  el 
que  refuta. 

RbfCtátóuuJs,  a,  um.  Dij.  Refutatorio,  lo  qv.e 
pertenece  á refutar  ó impugnar. 

Réfutátl'S,  us.  vi.  Lucr.  P.  Refutado. 
RíífÜtátus,  a,  mn.  Suet.  Parí,  de 
RiÍfOto,  ás,  ávi,  áturn,  áre.  a.  Cié.  Refutar,  re- 
ó argüir,  impugnar.  ¡J  Rechazar,  reprimir.  ] j Rehu- 
sar, negar,  no  admitir.  Rejidare  testes.  Cic.  Re- 
chazar los  testigos,  recusar  su  testimonio. — Testi- 
bus.  Cié.  Probar  lo  contrario  por  testigos. — Alicu- 
jus  conaltun.  Cié.  Inutilizar  los  esfuerzos  de  alguno, 
reprimir  sus  empresas,  cortar  sus  intenciones.- — 
Uisteni.  Cic.  Rechazar  al  enemigo. — Plebein.  Lie. 
Reprimir  al  pueblo,  ponerle  freno,  refrenarle. 

+ IIegáua,  iutn.  n.  piar.  La  festividad  de  los 
reyes.  ||  La  regalía,  derechos  de  regaba.  ||  Auspi- 
cios favorables.  , 

Régáuolus,  i.  ni.  Suet.  Reyezuelo,  avecilla  pe- 

SURkgáeis.  tu.  /.  lé  n.  is.  Cic.  Real,  lo  que  es  del 

¿ÍKG.L.Í  ran  ade.  Oo.  Realmente,  como  reí. 
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RÉGÁVIÓLÜ9,  i.  «•  Suet.  ™;/a¿olaa- 
RkgKLÁTUS,  a,  um . Alare-  Part.  rj  , , 

. R“S«C  ÍÍWSMU. c • 

‘««atSrí'Jw,  -«•«.  "■  »<»•  I>«- 

aonar  gimiendo  ó en  gemidos  o con  gemidos. 

rLevdiís,  a,  um.  Cic.  Lo  que  ha  de  ser  gober- 
j reg¡do,  conducido.  Regendum  juvenein  sus- 
’e  qíc  Encargarse  de  la  conducta  de  un  joven. 
DiÉGÉNÉRÁTlO,  ónis./  Plin.  Regeneración,  re- 

PrRÉCÉNÉilÁTUS,  a,  um.  Plin.  Part.  de 
Regenero,  as,  ávi,  átuin,  áre.  a.  Plin.  Reen- 
gendrar. reproducir,  engendrar  de  nuevo.  ||  Hacer 
revivir .Regenerare palrem. Plin.  Hacer  revivir  á su 
padre  en  sil  persona,  parecerse  en  todo  á su  padre. 
Rügenses,  iuui.  ni.  plur.  Los  habitantes  de  Re- 


gio. 

Rugentes,  ¡um.  m.  plur.  Apul.  Regentes,  go- 
bernadores, señores,  administradores. 

(¿ÉGÉUENDÁRii,  oruin.  m.  plur.  Escribanos, 
notarios,  secretarios,  que  con  autoridad  pública  re- 
frendan loa  despachos,  títulos  y decretos  de  sus  su- 
periores. 

RégermínáTIO,  ouis.  /.  Plin.  Reproducción  de 
una  i ema  ó de  un  botou  vegetal. 

KéGERMÍno,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plin.  Volver 
á echar,  arrojar  de  nueio,  echar  nuevos  boto- 
nes. nuevas  yemas,  nuevos  vastagos  las  plantas. 

IÍÉGKKO,  Í3,  gessi,  gestuin,  rere.  a.  Plin.  Lle- 
var, conducir  adentro,  hacia  atras.  [¡CW.  Amon- 
tonar, acumular.  I|  Quiñi.  Copia.,  trasladar. 1 1 Re- 
flectar, reflejar.  ||  Rechazar,  repeler,  volver.  Re- 
gere  injuriain.  Sen.  Rechazar  una  iujuria,  volver 
injuria  por  injuria. — Crimen  alicui.  Se'n.  Echarle  á 
alguno  un  delito  tu  la  cara.  — Culpam  in  aliquem. 
Plin.  Echar  la  falta,  el  defecto  sobre  alguno. — 
Invidiam  in  aliquem.  Quiñi.  Hacer  que  recaiga  la 
envidia  sobre  alguno.  — Aliquid  in  cotnmenlurios. 
Quint.  Copiar,  trasladar  algo  en  su  libro  de  meuio- 
naa,  de  apuntaciones. 

Regesta,  órum.  n.  plur.  Vopisc.  Registros,  me- 
morias, apuntaciones  de  cosas  varias. 

Régestum.  i.  n.  Col.  Tierra  levantada  de  un 
surco  que  se  ha  hecho  para  plantar. 

RÉGESTUS,  a,  um.  part.  de  Regero. 

Regia,  ae.  f.  Cíe.  Palacio,  casa  real,  [i  La  corte 
donde  el  rei  habita.  ||  Tienda  real  eu  un  ejército.  || 
Val.  Fine.  El  establo  del  ganado  mayor. 

f Regírílis.  m.f  lé.  n.  is.  Amina.  Ilegible,  lo 
que  fácilmente  se  puede  regir  ó gobernar. 

Régie.  adv.  Cic.  Realmente,  en  calidad  de  ó 
como  rei. 

Ríígienses,  ium.  m.  plur.  Los  pueblos  de  Itiez 
en  la  Provenza. 

Régiensis  ducatus.  m.  El  ducado  de  Regio  en 
Italia. 

RégIfíce,  adv.  Sil.  Ilál.  V.  Regie. 

RégIfIcds,  a,  um.  V al.  Fine.  Real  lo  que  es  del 
ó perteneciente  al  rei. 

Réuífugium,  íi.  m.  Alarab.  Fiesta  celebrada  en 
Roma  todos  los  aiios  el  24  de  febrero,  en  memoria 
de  la  libertad  que  consiguieron  los  romanos  con  el 
destierro  de  los  Tarquines. 

Resigno,  is,  ére.  a.  Lucr.  V.  Regenero. 

Régilla,  *.  f.  Plaul.  Vestido  real.  ¡|  Especie  de 
vestido  de  vtvger. 

t RÉgillus  lacus.  m.üi'.El  lago  desauta  Praxede 
Ó de  Castillon,  lago  del  Lacio. 

Régimen,  ínis.  n.  Liv.  Régimen,  gobierno. 

Régímbntum,  i.  n.  Aus.  V.  Regimen. 

Regina,  x.  f.  Cic.  Reina.  ||  Plaul.  Dama,  señora. 
II  Ter.  Muger  de  un  hombre  rico  ó poderoso.  ||  Val. 
Flac.  Infanta,  hija  del  rei.  |1  Estac.  La  primera 
entre  otas  uiugeres.  Regina  sacromm.  Fest.  La 
muger  ó hija  del  rei  sacrificador  romano. 

Regio,  dais.  /.  Cic.  Región,  comarca,  pais.  |[S¡- 
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tuacion.  Regiones  cceli  qualuor.  Cic.  Las  cuatro 
partes  del  cielo.— OMcii.  Cic.  Los  límites  (Je  su 
oficio,  de  su  cargo,  de  su  obligación.  — Or  adonis 

Lie.  Los  limites  de  un  discurso. LJrbis  Plmd 

Los  cuarteles  de  una  ciudad-.  Regio  provincia  Cic 
La  situación  de  tina  provincia.  E regio, ¡e  nubis 
Cic.  En  la  parte  opuesta  á nosotros. — Portar-  r 
Enfrente  de  la  puerta.  Um' 

Régióxális.  m.f.  lé.  n.  ¡s.  .9.  Ag.  Provincial 
lo  que  pertenece  á la  región  ó provincia. 

Riígiónálíter.  adv.  Apul.  V.  Regionatim. 

RbgiÓXÁHIUS,  a,  um.  Just.  Lo  que  concierne  á 
las  comarcas,  á los  paises,  á los  cuarteles,  á las  re- 
giones. 

KÉgiÓNÁtim.  ado.  Suet.  Por  comarcas,  jior 
| países,  por  regiones,  por  cuarteles, 
i Regís,  geuil.  de  Res. 

¡ f Régister,  tri.  m.  Registro. 

I | RÉgistráiíius,  ii.  m.  Ulp.  El  que  tiene  un  re- 
gistro, el  encargado  de  un  registro,  ó de  un  libro 
de  cuenta  y razón. 

f Registro,  as,  áre.  a.  Registrar,  poner  en  el 
registro. 

+ Régistrum,  i.  n.  Registro,  libro  de  asientos. 

_ T Régíto,  ás,  áre.  a.frec.  de  Regó.  Col.  Condu- 
cir, regir,  gobernar  continuamente. 

RÉGlUM.  ii.  n.  Riez,  ciudad  de  Francia.  [|  Regio, 
ciudad  de  Italia. 

¡ Régius,  a,  um.  Cic.  Real,  lo  que  es  del  ’<•] 
Morb  us  regias.  Cels.  La  ictericia,  palidez,  color 
pálido.  Via  regia.  Ulp.  Camino  grande,  carretera 
¡ real. — Ales.  Óo.  El  águila. 

! Reglescit.  impers.  en  lugar  de  Crescit.  Püiut. 
Crece. 

ReglÜtTnátio,  ónis  f.  Plin.  La  acción  de  des- 
, encolar  lo  que  estaba  encolado. 

, ReglÜtínáTL's,  a,  um,  Alare.  Cap.  Part.  de 

Reglétíno,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Catal.  Des- 
encolar. |)  Arrancar  alguna  cosa  de  entre  Íes  ma- 
nos de  alguno.  Reglul  inare  palpcbras.  Plin.  Des- 
encolar los  párpados,  impedirles  el  estar  pegados 
Ó encolados  juntamente. 

1 RéglOtínüsus,  a,  um.  Plin.  Mui  glutinoso  ó pe- 
gajoso. 

| ResnANDL’s,  a,  um.  Virg.  Lo  que  se  ha  de  go- 
bernar por  uti  rei. 

Regnator.  óris.  m.  Virg.  El  que  reina,  cliei.  ¡¡ 
Alare.  Poseedor,  jj  Hor.  Gobernador, 

. Regnatrix,  icis.  f.  Tac.  Reina,  la  que  goza  ib  1 
reino. 

ReCNÁTüS,  a,  um.  parí,  de  Regno.  Plin.  Lo  que 
es  regido,  gobernado  por  un  rei.  Regnala  Ierra 
Philippo.  Ov.  Pais  donde  lia  reinado  Pilipo. — Fe- 
viinis  yens.  Plin.  Nación  á la  cual  gobiernan  las 
mugares,  donde  reinan  las  mugeres. 

Regnícola,  se.  m.f.  S.Ag.  Regnícola,  el  que  ha- 
j bita  en  el  reino. 

RegnO,  ás,  ávi,  atura,  áre.  n.  Cic , Reinar,  ser 
rei.  [j  Gobernar,  comandar,  regir  con  autoridad 
| real.  Regnare  alicui  oppido.  Cic.  Tener  la  autori- 
dad real  sobre  algún  pueblo,  tugar,  l illa,  ciudad- — 
In  populas.  Tac.  Reinar  sobre  los  pueblos.  — Au- 
ntim  leiiium  et  vigesimum.  Cic.  Estar  en  el  año 
i veinte  y tres  de  un  reinado,  hacer  que  reina  alguno 
¡ veinte  y tres  años. — Per  urbes  gruías.  Virg.  Mau- 
; dar  un  rei  en  las  ciudades  de  la  Grecia. — Qiim 
j cuín  exviliinabamur.  Cic.  Antiguamente  cuando  se 
i nos  creía  en  una  autoridad  mui  grande. — Inaliquo 
| loco.  Cic.  Reinar  en  un  lugar. — la  olio.  Sen.  Rei- 
nar descansado,  en  mía  delicada  ociosidad,  j) Rei- 
nar en  paz,  sin  turbaciones.  Reunid  per  visca  a 

edendi  ardor.  Oo.  El  hambre  se  na  apoderado  de 

sus  entrañas,  el  hambre  le  devora. — E brutas.  Ov. 

| La  borrachera  está  en  su  auge,  la  borrachera  rei- 
na. Regnantur  gentes.  Tác.  Las  naciones  son  go- 
bernadas. llegnalur.  impers.  Virg.  Se  reina. 

Regnuií,  i.  n.  Cic.  Reino.  ||  Dignidad  real.,’/ 
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Lugar  donde  se  está  con  crédito,  con  autoridad, 
donde  se  domina.  [|  Lo  que  se  posee,  las  posesiones 
oe  cada  uno,  sus  tierra».  |j  llaut.  Dominación,  im- 
perio. Regnumne  hic'  tu  possidesí  'Ver.  Ere»  tú  rei 
en  este  país  ? Eres  tú  señor  de  este  territorio  i 
Regnum  judiriorum.  Cic.  El  dominio,  la  grande 
autoridad  de  un  abogado  sobresaliente  en  ins  tri- 
bunales. /legua  humilla.  Virg. — Undosa.  Sil.  lint. 
El  mar. — lujerna.  Sen. — Imna  vivís.  Virg. — Paí- 
tala. Duran. — Vrist.a.  I tur. — Vidual  a lamine.  Sil. 
llál.  Los  infiernos.  — J'ini  sorltri.  liar.  Rresidir 
la  mesa,  el  festiu  por  suerte. 

ItÉoi),  is,  reii.  rertum,  gére.  a.  Cic.  Dirigir, 
guiar,  conducir.  |!  Regir,  gobernar,  corregir,  amo- 
nestar, moderar,  llrgendum  jnve.nem  suscipere.  Cic. 
.Encargarse  de  la  dirección  de  un  joven.  Regil  arva 
btpis  ce r lis  fntibus.  Vibul.  Las  piedras,  que  se  no- 
sien  por  limites,  airveu  de  regla  eu  la  medida  de  los 
-orapos. 

t R.soíiAdáTIO,  ónia./.  Cód.  Tcnd.  Degradación. 

f Reghadatus,  a,  nm.  Salín.  Lo  que  vuelve  por 
so  curso,  por  sus  pasos,  ltcgraduli  ilienses.  Salín. 
Oleses  que  vuelven. 

Rbgheoiuk.  cris,  gressus  «um,  di.  dep.  Cic.  Re- 
volar, retroceder,  volver  atras.  |j  Retornar,  volver. 
Rsgredi  in  menioriam.  Pitia!.  Acordarse. 

ílEOitÉno,  is.  a.  aii.'.E'/í. Volver  á llamar,  a traer. 

RkCiiEssh»,  onis.  J.  Apul.  Regreso,  retorno, 
vuelta,  retroceso.  ¡¡Quiñi.  Repetición,  Jiyura  re- 
lorien. 

ÍÍEfi kf.hsus,  us.  m.  Cic.  V.  Regressio. 

Reghesscs,  a.  nm.  parí,  de'  Regredior.  Quint. 

Rbglt.a.  ¡fc.  / Cic.  Regla  |l  Vilruv.  Regla  para 
reglar,  para  medir.  ||  Col.  Cesto  largo  de  inimbies 
para  poner  las  aceitunas,  para  prensarlas  ó apre- 
tarlas, y sacar  ó esprimir  de  ellas  el  aceite.  ||  C a- 
brio, viga  o madero  que  sirve  para  formar  con  oíros 
el  techo  de  la  casa.  |[  Pieza  de  madera,  ó un  palo 
rjue  sirve  para  tener  alguna  cosa  derecha.  ||  Estac. 
El  palenque  que  atravesaba  la  entrada  de  la  pales- 
ira, y se  dejaba  caer,  cuando  se  abría  ¡tara  las  carre- 
ras de  los  caballos.  Ad  regulam.  Quiñi.  Según,  con- 
forme á la  regla,  justa,  exactamente.  Lesbia  regala, 
aílag.  Allá  van  leyes  do  quieren  reyes,  rej. 

IÍÉOL  I.ARI8  m.  f.  re.  n.  is.  Pita,  Regular,  lo  que 
está  segim  regluH,  el  que  observa  reglas.  Regalare 
íes.  i1  ha.  El  alambre  en  laminas  ó en  hojas. 

Régixahíteh  adv.  lilp.  Kegulai  mente,  con  re- 
ala, según  la  regla,  por  reglas,  justa,  exactamente, 
eco  orden. 

RÉCUlatim.  . ado.  Veg.  Con  regularidad,  por 
regla. 

Régelo,  ás.  áv¡,  á tilín,  áre.  a.  Ce!.  Aur.  Reglar, 
pautar,  tirar  líneas.  *)  Regular,  medir,  ajustar.  |j 
Arreglar,  concertar,  poner  en  ót den,  ordenar. 

RÉGLtLH,  i.  m.  tilia.  Lio.  Régulo,  reyezuelo,  vei 
de  un  estallo  pequeño  j ¡ Ptin.  Reyezuelo,  ave  pe- 
queña. j¡  Sobrenombre  romano,  como  Al.  Alilio  lid- 
galo. 

Rügustavdcs,  a,  um.  Cic.  I.oqce  se  ha  de  gus- 
tar segunda  ves. 

Rbgcstvixs,  a,  um.  parí,  de  Regusto.  Pers.  Lo 
rule  se  lia  gustado  nnicbas  veces. 

tí&cUHTA  rio,  onis.  }.  Apio.  La  acción  de  gustar 
segunda  vez  alguna  cosa. 

Regusto,  as,  avi,  atum,  áre.  a.  Sén.  Probar, 
gustar  otra  vez. 

tifio  Y lio,  ás,  ávi,  álum,  áre.  n.  Varr.  Volver  á 
hacer  ó dar  una  vuelta,  mi  giro,  una  revolución. 
Reayrare  i n l hs-puniuin.  Flor.  Volver  á España,  ir 
a dar  una  vuelta  a España  ó por  Espaiia. 

Reii.vi.o,  as,  avi.  atum.  are.  a.  Lncr.  Arrojar, 
echar,  despedir  hacia  arriba,  exhalar  de  nuevo, 
Cellar  nuevos  rtluvios,  uuevus  exhalaciones. 

f Rfimsco,  is,  ere.  n Volverse  á abrir,  abrirse 
•l*i  nuevo. 

lUicio.  a.  Virg.  V.  ltejicio. 
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ReicÍ’LUS,  a,  um.  Varr.  Lo  que  es  dosecbnbie, 
digno  de  desecharse,  de  despreciarse  por  algún 
vicio. 

ÍReilata,  *.  f.  La  raya,  péscenlo  de  mar. 
(eíncípio,  is,  ére.  a.  Inter,  Volver  á empezar, 
comenzar  olía  vez. 

Reinvito.  as.  are.  a.  Bibl.  Convidar  de  nuevo, 
volv er  á convidar. 

Rf.ipna.  ahí.  ahs.  Cic.  Efectivamente,  en  efecto, 
realmente,  en  realidad. 

t RÉipls,  >.  m.  An  as  b dote  que  el  marido  da  á 
la  mugre  viuda'ánles  de  casarse  ron  ella. 

ReítéhA  rio,  Onis  f.  Quiñi.  lf  e jieti c- ion. 

IÍEÍ’1  ÉHÁTOit,  oris.  »n.  Tac.  El  qirs  vuelve  á co- 
menzar, el  que  reitera. 

Rei  iéko,  as,  ávi,  atum,  áre.  a.  Apui.  rcenerar, 
volver  á comenzar,  repetir, 
í Reiva,  a»  /.  La  raya,  pescado. 

RbjÉci.  piel,  de  Rejicio. 

Rejeotanka,  ó ruin.  n.  piar.  Plin.  í.as  cosas  que 
se  desechan,  que  se  arrojan  por  viciosas  ó por  inú- 
tiles. 

RéjectAneus.  a,  um.  Cic.  Dejeohado,  lo  que  se 
deseen?  ó st  arroja. 

Rkjkotio,  onis.  / Cic.  El  d“seclio,  la  acción  de 
desechar.  J|  Ptin.  Elido,  escupimiento,  salivación, 
vómito.  ||  Cic.  Reciisncion.  Rrjeclio  civilulis.  Cic. 
Renunciación  del  derecho  (le  ciudadano. 

Rhjecto,  ás,  ávi,  atum,  are.  a.  Luc.  Desechar 
ó arrojar  de  sí  muchas  veces. 

Rejectlt.us,  a,  um.  (Jo.  El  que  arrojará,  dese- 
chará ó lia  de  arrojar  ó desechar. 

Rejectos,  un.  m.  Veis.  Esrupimiento,  saliva- 
ción. vómito.  ||  Flujo.  ||  llig.  Sentina  de  uu  navio. 
Rejectus,  a,  um.  parí,  de  ltejicio. 

Rkji,  óriim.  m.  piar.  Riez,  cinlatl  de  Francia. 
Iíbjíck),  i*,  jeci,  jectuiu,  cére.  a.  Virg.  Volver 
á echar.  ||  Alejar,  apartar.  ¡|  Cic.  Rechazar.  ||  Me- 
nospreciar, desestimar.  Ij  Disgustar,  fastidiar,  re- 
pugnar, causal  enfado.  ||  Recusar,  no  admitir,  vol- 
ver á enviar  ||  Diferir,  adatar,  remití'.'  ó dejar  para 
o-To  tieiiipo.il  Plin.  Vomitar,  ter.er  flujo  ó vómito. 
||  Cels.  Lanzar,  arrojar.  ||  Acometer,  ir  en  segui- 
miento. Re j ierre  se  in  aliquem.  Ver.  Dejarse  ir  so- 
bre alguno,  dejarse  caer  sobre  alguno  o entre  sus 
brazos. — Aligurm.  Ver.  Abandonar  á alguno,  de- 
jarle á mi  lado,  despreciarle,  no  hacer  caso  de  él. 
lince  re  por  rrjnere  cape  ¿las  A ilumine.  Virg  Apar- 
tar la-  cabras  del  rio,  impedirlas  arrimaise  á la  ri- 
bera. Rejicerr  índices.  Cic.  Recusar  los  jueces. — 
Sangiiinein.  Plin.  Tener  un  flujo  de  sangre,  arro- 
jar ó vomitar  sangre.  — Aligurm  slutlio  ad  fumem. 
Ver.  Reducir  á alguno  á la  hambre  apai laudóle 
del  estudio. — De  curpore  re.stem.  Ov.  Desnudarse, 
quitarse  tos  vestidos,  echar  á un  lado  su  ropa.  Re- 
jicitui  in  publtcnm  janua.  Plin.  La  puerta  se  abre 
hacia  afuera. 

Rkjktt.C»,  a,  uro.  Varr.  Lo  que  es  de  desecho, 
lo  que  es  despreciable. 

R Él. a non,  cris,  lapsus  «nm,  bi.  dep.  llor.  Re- 
caer. ||  Remontar  a su  origen.  Rclaln  in  sinus  ali- 
cujj's.  Ov.  Recaer  entre  los  brazos  de  alguno. 

R ÉL  a M»i»,  is,  éré.  a.  Sedul.  Volver  á lamer  ó 
lamer  de  nuevo. 

Reláncelo,  ¿s,  gui,  jiuére.  n.  Cels.  y 
K Ki.ANGLEsco,  is.  gúi,  cére  n.  Ov.  Hacerse  ó 
volverse  lánguido.  ||  ¿Vs.  Abatirse,  ablandarse.  ¡| 
Sen.  Debilitarse,  uismmuir,  peider  §ns  fuerzas. 

||  Volverse  pálido. 

Recatrcs,  a,  uin.  parí,  de  Relabor. 

Reí. a no,  Onis.  f.  Cic.  Relación,  narración,  re 
lato,  la  acción  de  relacionar,  de  referir.  |j  Rete1 
rencia,  respeto  á ó hacia  alguna  persoua  o cosa. 
Retalio  commenlanoruin.  Vilruv.  Lo  Q'ie  (ene- 
ren los  libros,  lo  que  Be  aprende  eu  los  liliroo. 
— Cea! ¡ce.  Sdn.  llacimiento  de  gracias,  gracias 
que  se  dan,  la  acción  de  dar  gracias,  de  reccDO- 
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cer  de  nácar  un  beneficio.  ¡Ulatxonu  jus  unáis, 
terlim  ana  ríle  tes.  Capítol  Derocho  que  se  daba 
á los  emperadores  de  proponer  una  o mas  cosas 

ín  ep;^rí^  con  re- 


en 
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cierto  modo  se  refieren  al  nombre  antecedente,  y le 

^RÉUTOR,  óris.  ni.  Cíe.  El  relator,  el  que  hace 
la  relación,  el  que  relaciona,  refiere,  cuenta  ó re- 
lata |1  El  q.;e  propone  algo  sobre  ío  cual  se  ba  de 
deliberar. 

RÉLvrts,  us.  m.  Tac.  V.  Relatio. 

RéLÁTL'S,  a,  mn.  parí,  de  Refero.  Cic.  Vuelto  a 
llevar.  ||  Or.  Traído.  ||  Virg.  Restituido.  ||  Refe- 
rido. ||  Amatado. 

Relavo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Lucr.  Relavar, 
o!  ver  á lavar. 

HÉi.axáTio,  ónis.  /.  Cic.  Relajación,  diminu- 
ción.i|  Cic.  Alivio,  íecreacion. 

{ ItKLAXÁroR,  óris.  m.  Cel.  Aur.  El  que  relaja, 
el  que  afloja,  el  que  remite  y alienta. 

RélaxaTIS,  a,  uin.  l'itruv.  Relajado.  ||  Cic.  Lo 
que  ticue  rehjaciou,  soltura,  lo  que  uo  esta  unido, 
«[•retado,  compacto,  Reluxaltis  parios.  Yilruv.  Pa- 
red entreabierta. pared  que  no  une  ó traba  con  otra. 
— Somno.  Cic.  Aliviado  por  el  sueno,  a quien 
el  sueño  ha  ciado  recreación.  Parí.  de 

Relaxo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Relajar,  cu- 
sí 


cion, 

Relajare  fe  . 

de  ¡as  fuentes.  — Densa.  Virg.  Enrarecer  ó poner 
claro  ó rato  lo  (pie  estaba  espeso,  denso,  cerrado, 
compacto. — Se  occnpatione.  'Tic.  Librarse  de  algún 
embarazo,  dar  de  mano  á la  ocupación.  ||  To- 
mar alguna  relajación,  algún  alivio,  algún  des- 
canso en  sus  r.cuparioui-3. — Animutn.  Cic.  Dar  re- 
lajación al  ánimo,  recrear  e!  ánimo,  dilatarle,  re- 
párente, ensancharle. — Aliquidú,  contenliuiic.  Cic. 
Disminuir  algo  de  su  ardor,  aliviar  la  pena  que  se 
toma  en  alguna  cosa.  — Se  á nccessit at e facicn di 
uliquid.Cic.  Eximirse  de  la  obligación  en  que  uno 
se  halla  de  hacer  alguaa  cesa.  — Campum.  Sil. 
Uál.  Hacer  que  hagan  lugar,  hacerse  campo. — 
Vincula.  Ov.  Desatar  las  ataduras,  uílqjar  las  pri- 
siones. Rclaxat  dolor.  Cic.  Se  disminuye  el  do- 
lor, se  alivia. 

Relaxes,  a,  mn.  Col.  Relajado,  aflojado,  loque 
está  estei-dido,  dilatado. 

Rklectl's,  a,  um.  parí,  de  Relego.  Ov. 

Rémig.ujo,  ónis.  f.  Cic.  Destierro.  ||  Relega- 
ción. ||  Apartamiento,  alejamiento. 

Relega  Tira,  a,  um.  Ov.  Relégala  dos.  lílp.  Dote 
dejada  y como  restituida  por  el  marido  á la  rnuger 
tu  el  testamento,  Riégale.  aml/Uio.  Ilor.  Ambición 
disminuida,  deshecha.  Parí,  de 

KftLEGO,  as,  ávi,  átum,  áre,  a.  Cic.  Relegar, 
desterrar,  enviar,  echar  á destierro.  |j  Vi'-g.  Alejar, 
separar,  poner  aparte.  ||  Pin).  Volver  l\  enviar.  Re- 
legare ab  htiminibiis  Jilium.  Cic.  Alejar  á su  hijo  del 
trato  y comercio  de  los  hombres. — Ati  uudores. 
Plia.  Remitir  á los  autores. — Alicui  causas  reí  ali- 
en) us.  I ibut.  Atribuirle  á alguno  alguna  cosa, echarte 
•a  culpa. — Verba  alicujus.  Ov.  Desechar  las  propo- 
siciones de  alguuo,  rechazarlas,  despreciar  lo  que 
dice. — ln  aligue  mincidiam.  Ve  i.  Pal.  llacerrecaer 
la  envidia,  el  odio  sobre  ulgnno. 

Relego,  is,  légi,  lectum,  gere.  a.  Cic.  Volver  á 
leer,  leer  segunda  vez.  l|  /ioc.  Recoger,  amontonar, 
agregar.  ñdetjerc pecuniain . ilor.  Agregar,  recoger 
ei  dinero.  — ¡ler,  E sitie.  Volver  á pasar  por  tí 
mismo  camino,  volver  á tomar  la  misma  dirección, 
volver  por  ol  mismo  lugar. 
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Relbnteboo,  ia,  cére.  it.  Ov.  Volver  á la  lenii- 
tud  anten°r.  |¡  Resfriarse,  perder  el  antiguoardor. 

Rblevámkn,  ínis.  n.  P-isc.  AÜvio,  mejoría. 

Relevámentüm,  i.  n.  Vasallage,  tributo  que  el 
feudo  deoe  al  señor  en  cada  mutación. 

Rklévátio,  ónis./.  A pul.  Remedio,  alivio 

1ÍÉLÉVÁTU8,  a,  uui.  parí,  de  Relevo. 

RÉlÉVi.  prtl.  de  Rt-üuo. 

Rélüviüm,  ii.  n.  V.  Relevainen. 

Relevo,  ás,  ávi,  átuiu.  áre.  a.  Cic.  Relevar,  li- 
brar, soltar,  libertar,  exonerar,  desocupar,  aliviar 
aligerar,  quitar  ¡a  carga,  el  peso,  el  gravamen,  U 
obligación.  j|  Ov.  Levantar,  alzar.  Relevare  a¡¡- 
quem.  Cic.  Esc  usar  á alguno. — Aligad  parle  mar- 
ceduni  publícanos.  Suct.  Hacer  alguna  rebaja,  al- 
guna gracia  de  los  intereses  á los  arrendadoi  es  de 
las  reatas  públicas. — Laboran  reqnie.  Ov.  Reha- 
cerse del  (-•abajo  con  el  descanso. — Sitim.  Ov. 
Apagar  la  sed,  satisfacer  la  sed,  aliviarla,  apla- 
carla, distinguirla. — Pederá  si  ca  mero.  Ov.  Dessil. 
tesar  ia  sed  con  el  v ino,  apagarla  cou  él.  Rctevavi 
dolare.  Ov.  Quedar  libre  de  un  dolor. 

Rélícínjb,  a,  um.  Apul.  Frowt  relicina.  Ap'iL 
Frente  descubierta,  que  tiene  echado  atrrs  le  ca- 
bello. 

Reuctío,  ónis.  /.  Cic.  Abandono,  dejación, 
abandonamiento. 

Réliotus,  a,  mn.  parí,  de  Relinqoo.  Cic.  Rifo- 
lis  rebas.  Ter.  Dejando  aparte  todo  io  densas. 

Rélictuj,  us.  m.  Gt  l.  V.  Reliclio. 

Rklido,  is,  ere.  a.  Auson.  Negar,  ref.d  ;r. 

RÉLÍgámeN,  luis.  r:.  Peud.  La  ligadura. 

Relígatio,  ónis.  f.  Cic.  La  aecLa  de  ligar,  de 
atar. 

Rélígátcs,  a,  um.  parí,  de  Religo.  Cic.  Relhjtt- 
tus  somno.  Clautl.  Oprimido  de  un  sueño  profundo. 

Relíoen's,  tía.  comí.  Ge!.  Religioso,  devoto. 

RÉlígio,  ónis./  Cic.  Religión,  culto  queso  tri- 
buta á la  diviuiduJ.j|Lei,  reja,  precepto  de.  críe 
mismo  culto.  ||  Devoción,  piedad,  ji  Escrúpulo,  con- 
ciencia! | Exactitud  escrupulosa,  delicadeza,  i J Res- 
peto piadoso,  reverencia,  l.t  rtag-uuan  v.  A re. 
Turnar  pretesto  de  la  religión,  tomar  1 1 i eligió;,  por 
pretesto. Religio esl  tntkidlcere.  Ter.  La  religión  tías 
obliga  á decir,  la  conciencia  no  rae  ¡¡comité  ciiR?. 
— Testimoniorum.C  ic . L,«  religión  del  jaramente  — 
Qfficii.  Cic.  Exactitud  e scrúpulos:  de  cumplir  con 
su  obligación.  l{r.bgv)nih&beref  i i a n iigioucm  ver- 
teré. Liv. Tenor  escrúpulo,  remorder  la  coucieacia, 
pretestar  las  obligaciones  de  rt-ligiou.  Rc.újionn:. 
alicui  tffe.ri  < , viaticare',  ¡ujiscre.  i — Ltcalt . e uti- 
cujus  reí.  Lie.  Hacer  que  ¡i  alguno  le  nazcan  es- 
crúpulos, poii crie  ea  escrúj'cio,  dude  ó causarle 
escrúpulo  de  alguna  cosa.  i.gl.ncm  eximen  a’i- 
cni.ó  Rfltgior.c  extolveit  itUtracut.  Liv  Quitarle  a 
alguno  los  escrúpulos,  púnele  lacia  de  escrúpulo. 

ItÉLÍGiitSE,  in.s,  issime.  a.iv.  Cic.  Religiosa,  pia- 
dosamente, con  devoción,  deyofameute.  ||  Escru- 
¡mlosameule.  |j  i’.u  coucienci  i,  con  seguróla.',,  de 
conciencia.  !|Cou  una  exactitud  escrupulosa. 

RÉLUJibSiiAS,  áíis.  f.  ApuL  Religiosidad,  pie- 
dad. exactitud  en  los  actos  do  religión. 

KÉlIgiósüs.  a,  mu.  ior,  issiiuus.  Cic.  Religiou, 
piadoso,  devoto.  |¡  Escrupuloso,  concienzudo,  reli- 
gioso basta  ¡a  su pv rsliciou,su]»ersílcj\*so.¡j;  Viseado, 
ei  que  tiene  delicadeza  do  conciencia.  Rdigiosioti 
delu.hruni.Cic.  Templo  donde  hai  d-.-»  oc ion,  ternpíf 
que  etrae  ia  devoción,  templo  devoto,  religioso.— 
llabere.  Plin.  'Tener  escrúpulo,  remorder  la  con ^ 
ciencia,  tener  reiuordimieuto  de  conciencia. — Lsljo 
j acere . Liv.  En  conciencia  se  d»  be  ha»vr  esto.  L(' 
ligio  A dies.  Cic.  DiuS  en  que  hace  escrú|>ulo  ei  ec:- 
[xenrier  alguna  cosa.  Religiosa?  anee.,  allieorusn. 
Cic.  Los  delicados  oidos  de  les  atenienses.  fte.'V-O- 
i iorf.s  aoricülee.  Col.  Los  mas  supersticiosos 
dorts  ReUyiosissimus  test  i*.  Cic.  'Testigo  de  . nú- 
cha  conciencia. 
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Religo,  as.  avi,  átum,  are.  a.  Col.  Religar,  vol-  RKujcno,  ás,  ávi,  atañí,  aro.  a.  ¿pul.  y 

ver  á alar.  Religare r classem  ab  aggere.  í'irg.  Reluctoe,  áris,  átus  ium,  ári.  dcp,  Uor.  Re- 

Amarra  r su  escuadra  á uu  dique,  poner  áncoras  á «islir,  hacer  resistencia  ó esfuerzo  contra,  repug- 
sus  naves  en  un  abrigo,  en  un  resguardo,  en  una  uar. 

bahía. — Bona  rcÜgwnibus.  Cíe.  Aplicar  los  bienes  K eludo,  is,  ere.  a.  S¿n.  Bt>  arse  en  contrario. 

u obras  de  religión,  á obras  pias.  KélümínO,  as,  áre.  a.  Te  Iluminar,  esclare- 

HklÍKO.  is.  rélevi  ó rclivi.  rélítum,  uére.n.  Ter.  cer.  ilustrar  de  nuevo. 


Abrir,  destapar,  dar  salida.  Rtlinere  (folia.  Tcr. 
Destapar,  abrir  las  cubas  ó tinajas.—  EpisLolaui. 
Cic.  Abrir  una  'arta. 

ÍÍKL1NQU£N8,  tis.  corn.  Tac.  El  que  deja,  el  que 
abandona. 

IlÉLtNQUO,  is,  liqtii,  lictnm,  qitcre.  a.  de.  Dejar, 
desamparar,  abandonar.  Relinquere  arrhaboni.  Ter. 
Dejar  "ó  dar  en  prenda  ó por  prenda. — Ais  alie- 
num.  Cic.  .Morir  adeudado,  dejar  deudas  en  su 
muerte. — Vrbem  direptioni.  Cic.,  Abandonar  la 
ciudad  n!  pillaje. — Viis,  votisque.  Oi>.  Abandonar  | 
a la  Providencia,  dejar  correr  las  cosas  á la  volun-  ¡ 
lad  de  Dios. — la  medie.  Ci  ’.  Dejar  cu  duda. — Ve-  / 
cuai am  in  quastu.  Cic.  Dejar  impuesto  el  dinero  á I 
ganancias.  — Relinquilu r.  impere,  Cic.  Se  deja.  ¡ 1 | 
Resta,  falta  que,  no  falta  sino  que.  . 

Uklíqua,  orum.  n.  piar.  Cic.  Restos,  residuos, 

¡o  q no  resta  ó falta.  |)  Débito,  residuo  de  cuenta, 
cuentas  atrasadas,  atrasos.  Reliqua  mea  scribit  se 
nccepisse.  Cic.  Me  escribe  que  ha  recibido  lo  que 
le  restaba  debiendo. — Conlraherc.  Dig.  Quedar 
debiendo,  quedar  con  atrasos. — Habere.  lAg.  De- 
ber, tener  acudas. — Corperis.  Aur.  Yict.  El  cadá- 
ver, los  huesos  de  uu  difunto. 

f Rrlíquatio,  óuÍ3.  J.  Dig.  Cuenta  atrasada, 
atraso. 

f RblíquAtor,  óris.  m.  Plaut.  y 
y Relíquatuix,  icis.  /.  Tert.  El  ó la  que  debe 

atrasos. 

Eblíq»jj.  pret,  de  Relinqno. 

RéI-íqUS,  órum.  vi.  piar.  Cic.  Los  otros  los  res- 
tantes, loe  demás,  los  que  quedan,  los  que  restan. 

RELIQUIA:,  árum./  plur.  Cic.  Resto,  lo  reatante, 
el  remanente,  sobrante,  sobras,  residuo,  lo  que 
resta,  lo  que  sobra.  ||  Vira.  Reliquias,  lo  que  queda 
de  los  muertos. 

Re  lío  con,  ári.-,  átus  sum,  ári.  dep.  LHp.  Estar  i 
atrasado,  estar  debiendo. 

RelíQUUM  i.  n.C’ic.  Resta,  residuo,  remanente, 
sobrante,  lo  que  resta,  sobra,  queda  ó falta. 

Rélíqvls,  a,  um.  Cic.  Loque  resta,  lo  restante, 

'.o  sobrante,  lo  remanente.  Religad  in  Greseid.  Cic. 
En  lo  restante  de  'a  tí  recia.  Rcli'guam  operam 
daré.  Piaul.  Acabar  loque  falla  que  nacer.  Reh- 
elean est  ul.  Cic.  Lo  que  resta  es  que.  Iri  reliquum. 
Quiñi.  En  !o  restante,  para  io  venidero,  en  lo  de- 
mas, en  adelante.  De  i eliquo.  Cic.  En  lo  restante, 
por  cuanto  resta,  por  lo  demas.  Reliqui  nihil  feci 
quoda.í  sanandum  me  pertinr.rel.  Nep.  Nada  be  ol- 
vidólo de  cnanto  podía  contribuir  5 curarme,  nada 
he  perdonado  en  favor  de  mi  salud,  todo  lo  he 
puesto  por  obre  pare,  mi  curación. 

Rblísds,  k,  mi.  part.  de  Retido,  l'rud.  Herido, 
golpeado. 

R.Kljtv».  pret,  de.  Relino. 

RbllÍcitb,  »,  urn.  Lnc-r.  V.  líeliqnus. 

Uia.ur.it),  oros.  f.  Virg.  V . Reügio. 

Rbloco,  as,  avi,  atum,  are.  a.  Ulp.  Alquilar, 
arrendar  de  nuevo. 

Rkloocou,  cris,  qni  -dep.  Varr.  Volver  á ha-  I 
Me»-,  volver  á empezar  á hablar. 

RÉLUCKNs,  tis.  com.  Uu.  Lo  que  reluce,  reiu-  j 
cíente. 

RblÜceO.  ís,  x¡,  rere.  n.  Virg.  Relucir,  resplau-  ! 
áeoer,  brillar. 

Relucí  ans,  tis.  cum.  Ot  Renitente,  que  resiste,  | 
aue  hace  esfuerzo  contra. 

Réluctátío,  óuis.  f.  Apal.  Ueuiteucia,  resisten-  ¡ 
-ia,  esfuerce  coulra.  | 

Ríluctatcs,  a,  uu».  Qttinf.  Part.  de  1 


Icéluo,  is,  ere.  a.  Plau' . Desempeñar,  sacar, 
recobrar,  recuperar  lo  que  estaba  en  poder  de  otro 
por  prenda  de  alguna  deuda  ó préstamo. 

Relúvia,  8e.  /.  y Rélüvium,  u.  n.  F.  Redivia. 
Réluxi.  pret.  de  Reluceo. 

Remacreeco,  is,  ere.  n.  Suet.  Enmagrecer,  per- 
der la  gordura  natural,  volverse  magro,  enflaque- 
ccr , 

Rémáueo,  es,  duj,  dere.  n.  Esst.  Humedecerse, 
Volverse  a humedecer. 

RÉmaledíco,  is,  vi,  ctiim,  cére.  a.  Suet.  Vol- 
ver injuria  por  injuria,  injuriarse  muluameute. 
RemancípáTUS,  a,  um.  Tert.  Part.  de 
_ IíémancÍPO, ás,  áre.  a.  Tert.  Enageuar.  ||  Eman- 
cipar, sujetar,  someter,  avasalhir  nuevamente  ó de 
nuevo, 

Rbmando,  ás,  áre.  ti.  Euirop.  Volver  á mandar, 
mandar  de  nuevo.  ]|  Volver  á euviar,  á decir. 

Remando,  is,  di,  sum,  dére.  a.  Plin.  Rumiar, 
masticar,  mascar  de  nuevo.|lQttÍR¿.  Rumiar,  consi- 
derar despacio  6 atentamente,  hacer  varias  y Re- 
cuentes reflexiones  sobre  alguna  cosa. 

líÉMANENs,  tis.  cvm.  Ov.  El  que  permanece,  el 
que  persevera.  Rcmanens  anticue  in  duris  re  bus.  (Je. 
El  que  es  constunte  eu  su  amistad  á pesar  de  la 
adversa  fortuna. 

ItFM Aneo,  cs,  ansi,  ansunt,  nére.  n.  fío.  .Morar, 
demorar,  permanecer,  quedar. ¡¡Oo.  Perseverar., 
persistir,  ser  constante,  ser  firme. 

Réü.áxO,  ás,  avi,  átum,  áre.  n.  Lucr.  V.  Refino. 
Remanse  pret.  de  Remaneo. 

R 3 M ansio,  onis.  f.  Cic.  Mora,  demora,  umnsiou. 
Remanso»,  6ria.  m.  Dig.  El  soldado  que  per- 
manece lucra  del  ejército  mas  de  lo  que  permite  su 
licencia.  ||  El  que  por  premio  de  su  valor  coiilimia 
ei.  su  casa  ganando  tiempo  y sueldo. ¡¡El  soldado 
que  está  retirado  deí  servicio. 

f Rema. nt  en  lagar  de  Repetnut.  Fest.  Vuel- 
ven. 

f RÜmascOlátub.  a,  um.  Emprendido  de  nuevo 
con  animo  varonil.  Par!,  de 

j-  Rkmascllo,  ás.  Are.  a.  Animar,  hacer  tomar 
animo,  esforzar,  alentar. 

Rkmeauílis.  m.  /.  lé.  n.  A.  Estac.  Lo  que  puede 
volver. 

RÉMEÁCÜLUM,  i.  n.  Apul.  Retorno,  regreso, 
vuelta. 

RiíMLANSjtis.  com.  Tac.  El  que  vuelve,  retortn. 
regresa. 

Re mf. Atus,  us.  m.  Dig.  V.  Remeaculmn. 
RáMEDtÁnít.is.  in.f  lé.  n.  is.  Sen.  Remediable, 
fácil  de  remediar,  que  fácilmente  puede  hallar  re- 
medio. 

H emkdi.vlis.  ni.  J.  lé.  n.  is.  Macrub.  Lo  que  re- 
media, cura,  sana, 

IÍEMEDUT10,  óuis.  /.  Escrib,  Larg.  Remedio 
curación. 

Remedí  atoo,  oris.  m.  Tert.  Remediador,  ul  qu 
remedia. 

RéMÉdíátus,  a,  nui,  Escrib.  Larg.  Part.  de 
Remedio,  ás,  avi,  atum,  are.  n.  Escrib. Larg.  y 
KÉMEDion,  aris,  alus  sum,  ári.  dep.  Curar,  so- 
nar, remediar. 

RñMÉDiUM.  ii.  7t.  Cic.  Remedio,  medicina,  m¿- 
diemneuto.  || -Medio  de  remediar,  ó de  curar,  o 
de  procurar  el  remedio.  !|  .•luto-loto,  preservativo. 
KemelÍOO,  ínia.  /.  Plaut.  Remora,  pescada. 
f RkmkmIni.  Ter.  Acordarse. 

Rhmkmohaiio,  ouis.  f.  Ai bl.  Recordación,  re- 
cuerdo. 
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t R Smemórcr,  ú,  ári.  dtp.  Bibl  n;«>r',ar> 
hacer  recuerdo,  volver  A traer  a a m Rp,l 

R*>,bmOR»«.  tus,  a‘?«  ^ 

AnÍeÑsÍs.  m / '*  «•  «•  Natural,  vecino  de 

RRfmevi.'»,  i,  °m.  ,wi.  * Remetior.  Marc. 

ívv/ac.  Fl  que  ha  hecho  el  mismo  ca- 
mino  Remension  iter. Camino  repasado,  camino  |vor 
donde  se  lia  asado  y repasado.  — Mure.  I irg.  Mar 
repasado,  mar  navegad.»  segunda  vez,  recorrido. 

R km £0.  as,  a» i.  átum,  are.  n.  Varr.  Volver,  re- 
tornar, t . -mar,  regresar. 

Rb.ukuoo,  is,  ére.  a.  S.  Ag.  Volver  a sumergir. 

RKMBTIOK,  iris,  inensus  sum.  tlri  dtp.  Virg. 
Volier  á medir,  repasar  lo  medido.  Remelvi  fru- 
menntm  pecunid.  Quint.  Vender  el  trigo  a dinero 
contado,  pagar  de  cuidado  el  trigo  que  se  ha  ven- 
dido. 

Remex,  Igis.  m.  Cic.  Remero,  reinador,  el  que 
rema. 

Rrmi,  hruni.  m.  piar.  Los  naturales  de,  vecinos 
de  Reines,  ciudad  de  Francia. 

Rémícatio,  onis./  Cíe.  La  acción  de  remar. 

Remíoator,  ons.  m.  V.  Remes. 

-f-  RemíuEiiO,  as,  áre.,  n.  Piaut.  V.  Reniigro. 

Rémíois.  genil.  de  (temer. 

RbmíciUm,  ii.  n.  Vv-g.  La  acción  de  remar,  la 
agitación  de  los  remos,  su  movimiento  ||KI  re-Jio. 
||  La  chusma  del  navio.  Remigiuin  aiuriun.  1 irg. — . 
Pennai  ion.  Lticr.  Movimiento  de  las  alas  Remigio 
n avein  seguí.  P'aut.  Seguir  á un  navio  á fuerza  de 
remos. — Me  o reirt  gero.  Piaut.  prov.  Yo  soi  el  amo, 
quieran  o no  quieran  me  lian  de  obedecer. 

ílÉMKio,  as,  a\i,  atum.  are.  n.  Cíe.  Remar,  bo- 
gar. 

IÍÉMinRO,  ás,  ávi,  átum, < áre.  «.  Cic  Volverá 
su  primera  te. orada,  tornar  á sil  antiguo  s'.tio.  Remi- 
grare  ad  iirqumentiim.  Pluitl.  Volver  a su  objeto, 
volver  á tomar  su  objeto,  su  argumento. — Ad  jusl'.- 
liam.  Cié.  Volver  á la  equidad,  Remigia!  aminas 
mihi.  Piaut.  Vuelvo  á tomar  ánimo,  me  vuelve  el 
aliento,  el  valor. 

KÉuii.ino.  mis./.  Varr.  V.  Remrligo. 

•J  Remiuxs,  a,  uní.  Pe  si.  Encorvado,  torcido, 
como  párete  estarlo  el  remo  cuando  osla  dentro  ikl 
agua. 

Révíntscevdus,  a,  uní.  Cic.  L.0  que  se  debe 
acordar,  de  que  se  debe  hacer  recuerdo,  memo- 
ria. 

f Rbmín'iscentia,  se.  f.  Reminiscencia,  re- 
cuerdo. 

KemÍmiscor,  éris,  ci.  dep.  Cic.  Recordar,  hacer 
recuerdo,  volver  á la  memoria,  tteminisci  atuujus 
reí,  aliguam  rem  ó de  ahqud  re.  CiC.  Acordarse  de 
alguna  cosa. 

f l.EMieF.»,  fdis.  com.  Aqcello  á que  los  remos 
sirven  de  p iés,  como  lo  nace. 

Rkmiscko,  cs,  cui,  niistum,  cOre.  a.  llar.  Vol- 
ver á mezclar. 

ÍKÉuissa . se.  /.  Tr.rt.  Remisión,  perdón. 
ÍP.missa RiVS,  a.  utn.  Cal.  l,o  que  se  puede  qui- 
tar, remitir,  lo  que  se  puede  relajar,  lleniixxarius 
vedis.  Varr.  l’alunca  de.  menor  longitud,  que 
aprieta  menos  eu  los  tornos  de  las  prensas. 

Kb  misise,  huís,  sisdme.  ado.  Sal.  Floja,  débil- 
mente. |¡  ÍV  lie  un  modo  honesto,  con  nn  aire 
dulce. | ¡Soi  ii.oleatarse,  sin  precisión,  sin  severidad. 

■f  Rsmissi  uíi.is.  m.J.  ié.  n.  is.  Remisible,  lo  <¡ue 
se  puede  peí  donar. 

RéMísíio,  o iiis.  /.  Cic.  Remisión. || Alivio  de 
pena  |j  Relajamiento.  ||  Descanso,  reposo  des- 
pués del  trabajo.  |¡C.W.  Rebaja,  di  i. ¡unción.  Ile- 
m lisio  vocú  Cic.  Kl  acto  de  bajar  la  voz.  — Morbi. 
Cic.  Alivio  en  una  enfermedad,  convalecencia,  c.u- 
raciou. — Pehns.  Cris.  Declinación  de  una  fiebre. 
— Laborum.  Quint.  Descauso,  reposo  que  se  toma 
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! en  los  trabajos. — A nimi. Cic.  Dilatación  del  áaimo 
descanso  que  se  da  al  espíritu,  diversión,  recrea- 
ción l|  Desuní iiiauiicoto,  abatimiento  de  ánimo  flo- 
jedad; vileza.— Supercili, n uiii.  Cic.  Dulzura  de  ar 
semblante  severo.  a>re  gracioso  ó afable  que 
toma,  moderación  ríe  un  abe  mui  grave.  Remis 
lleta  pelerc.  Col.  Pedir  rebaja  ó diminución. 

Rémíssives,  a,  uní.  Cel.  Aur.  Lenitivo. 

Hemissur,  oris.  m.  D-tg.  Ll  que  remite,  el  que 
perdona. 

i RBMISSÜ8U8,  a,  um.  L2  *jue  ha  de  volver  á eu- 
i viar. 

Rémissus,  a,  um.  sior,  sissímus.  parí,  de  Re- 
mitto  Cic.  Rémissus  animo.  C>c.  A’nimo  vil,  cora 
sson  bajo. — Animo.  Ces.  Flojo,  cobarde,  sin  valor, 
pusilánime,  apocado.  Rrmis.sa  temporibus  sludici. 
Cic.  Estudios  une  lia  interrainpido  el  tiempo.  IU- 
tais  sum  opas.  Óu.  Obra  descontinuada,  interrutn- 
pida.  Re  mis. vías  Jrigus.  Ces.  Frió  mas  moderado, 
loas  templado,  menos  molesto,  menos  áspero.  He- 
tras  sissímus  ad  omiiem  coinita/em  animas.  Suet.  Es- 
píritu mui  dispuesto  para  todo  cuanto  respira  cor- 
tesanía, para  todo  cuanto  s-.be  á dulzura, 
j Remisti's,  a,  um.  parí,  de  Rcmisceo.  Scrt. 

¡ Remitió,  i»,  misi,  hiÍhsuu»  tere.  a.  Cic.  Srolver 
■ a enviar,  dejar  ir.  j|  Remitir,  perdonar,  conceder.  [| 

\ Desvendar,  aflojar,  soltar,  relajar,  desatar.  |¡  Des - 
echar,  arrojar,  apartar.  |l  A parla,  se,  desistir,  re- 
lajarse abandonar  |¡ Endulzar,  nioder&r,  dismi- 
nuir, minorar.  ||  Cesar  || Ceder.  ||  Descansar,  da»’ 
reposo.  Ih’tnillere  de  suppliao.  Cic.  Moderar  el  su- 
plicio.- -P.x  pristimt  virtule.  Ccs.  Relajarse  de  su 
antigua  virti  ¡I.  — Repudio m Ter. — Suntium  uzori. 
Cic.  Repudiar  asti  iiuiger,  I.Bcer  divorciocou  ella.— 
Pnuitem.  Plin. — Vultum.  Ov. — De  se  veril  ale.  Cic. 

\ Rebajar  de  su  severidad,  tomar  un  aire  menos  se- 
vero, hacer,  poner  mejor  cara.  — Frena  ruso.  p¿- 
triiv.  llar  rienda  al  caballo,  aflojarle  la  brida. — 
lulercrtxianem.  Lw.  Desistir,  apartarse  de  su  opo- 
sición.— Atlolesce.nlier  alie-, jas.  Plin.  Perdonar  á 
la  j iventud  de  alguno,  escusarle  por  cansa  de  su 
juventud. — A ni  mam.  Cic.  Dar  reposo  l su  animo, 

; tomar  alguna  diversión  M Relajarse,  volverse  Idan- 
do, débil,  afeminado,  cobarde,  perder  el  ánimo,  c¡ 
valor. — Aliguem  pib  fured.  Piaut.  Poner  a alguno 
el  dogal  ai  cuello. — Fíenos  duiori.  Cic.  Abando- 
j narse  al  dolor.  — Fiihxl  de  volúntale.  Cic.  No  qui- 
tar nadarle  loque  se  lia  resuelto,  mantenerse  firme 
| en  su  resolución,  estar  siempre  en  la  misma  vo- 
I Imitad.’ — i \untium  musís.  Cic.  Dejar  el  estudio, 
apartarse  ilel  estudio,  abandonar  las  musas, — 

; Animuin  a legrado.  Cic.  Cesar  de  leer,  dejar  la 
.ertitrn,  descontinuar  la  lectura  — Ahcui  l'olupla- 
\ tem  uliquam.  Cic.  Dejar  á alguno  algún  placer,  con- 
1 cederle  ciertas  diversiones.  — Iracundiam.  Cic. 

I Apaciguarse,  trnnqiiilizaise.  dejar  sosegar  ia  ira. 
— Te  m pus  nidlum.  Ter.  Trabajar  sin  de  sea  aso,  no 
darse  uu  niuniento  de  reposo,  no  perder  un  ins- 
tante de  tiempo.  — Dulnture.  Ov.  No  permitir  el 
dudar. — Onerare  injuriis.  Ter.  Cesar  de  cargar  iu 
junas. — Asiles.  PLiut.  Desistir  de  la  enmura  de 
una  casa.  — Volúntate.  I.iv.  Ceder  con  voluntad, 
con  gusto,  gustoso,  conceder  voluntariamente.  — 
Anuían.  Plin.  Hacer  la  gracia  de  nn  año,  remitir 
un  año  de  tiempo,  dar,  conceder  na  año  de.  tiempo. 
— J.eqetn.  Cure.  Dispensar  la  lei.  — Debitum.  Cic. 
Remitir,  condonar,  perdonar  una  deuda. — Memo - 
riam.  Ces.  No  acordarse,  despreciar  el  acordarse, 
procurar  el  olvido.  — Surta m voris.  Cic.  Rajar  el 
tono  de  la  voz.  — A reuní.  Plin.  Aflojar  el  arco. — 
Inimicilins  suas  reipabln  tr  Lie.  l’erdonai  a sui 
enemigos  en  favoi  del  estado.  Remitid  se  hietn: 
rere.  I'ibul.  Se  suaviza  el  invierno  con  la  aproxi- 
mación de  la  primavera. 

Kbmouor,  iris,  (tus  sum,  iri.  dep.  Oo.  Recua 
zar,  mover,  lemover,  quitar  con  esfuerzo,  dis.ncai. 
desordcuu.r  á fuerza.  ilenwUri arma.  6'i¿.  Ilái.  \ c. 
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ver  & empezar  la  guerra,  volver  á tomar  las  ar- 
mas. 

RÉMÓÜTU9,  a,  um.  part.  de  Retnolior.  Sdn. 

Irug L 

Kf.MOLLESCO,  ic,  ére.  n.  Ov.  Ablandarse,  vol- 
verse blando,  [j  Suavizarse,  apaciguarse,  dejarse 
doblar,  aplacar.  ||  Cés.  Hacerse  ilojo,  blando,  afe- 
minado, relajarse. 

Remullid,  íh,  ivi,  ituin,  iré.  a.  Col.  Ablandar, 
ttacer  ó volver  blando. 

Remullí rus,  a,  um.  parí.  de.  Remollio.  Suet. 
Remoneo,  és,  ui,  itum,  ere.  a.  Apul.  Avisar 
una  y otra  vez. 

Remora,  ne.  f.  Plin.  Remora,  pequeño  pez  de 
mar  ||  Ré.nora,  relardamieuto,  demora,  detenciou, 
tardanza.  ||  Lo  que  detiene  alguna  cosa, 
Rémoramen,  "mis.  n.  (Jo.  y 
Remora mentum,  i.  n.  (Jo.  Retardamiento,  de- 
tención, lo  que  retarda  ó detiene  alguna  cosa  en  el 
camino. 

Remórame,  lia.  coin.  Oe.  Lo  que  detiene  ó re- 
tarda. 

RémorA TUS.  a,  um.  parí.  de.  Remoror.  Cíe. 
IlÉMOunESCO,  is,  ére.  n.Fest.  Recaer  cu  una  en- 
fermedad. 

Rémoiuiko,  és,  di,  sun>,  dére.  a.  Hor.  Remor- 
der, volverá  morder  al  que  muerde.  ¡|  Lucr.  Causar 
remordimientos,  inquietar.  ¡|  Sentir  remordimien- 
tos. Jlenwntil  animas  ronscias.  Lucr.  Ha  espíritu 
culpado  siente,  tiene  remordimientos. 

Remores,  iuiri.  j plur.  Fesl.  Ares  que  en  la 
ciencia  auyuril  impedían  pasar  adelante  en  alguna 
empresa. 

Rémoria,  re.  f.  Fe.it.  Peuioria,  lugar  en  lo  man 
alio  del  molde  Arentinu,  en  donde  llemo  lomó  los 
agüeros  para  la  fundación  de  Roma. 

RkmAuor,  aris,  alus  sum,  ári.  dep.  Cic.  Retar- 
dar, detener,  retener,  causar  retardo.  ¡ | Lio.  Tar- 
dar, detenerse,  pararse. 

RéM'.jiislrls.  a,  um.  flor.  El  que  ha  de  remor- 
der, el  que  lia  lie  dar  ó volver  un  bocado  por  otro. 
Kémosse  en  logar  de  Removisse.  I'.  Removeo. 
Remóte,  udo.  (he.  Remotamente,  de  lejos. 
Rémotio,  ouis.  / Cíe.  Remoción,  alejamiento, 
apartamiento,  la  acción  de  remover  ó alejar,  de 
aoartar.  Remolió  crimtnis.  Cíe.  ¡Jescargo  de  un 
crimen,  la  acción  de  justificarse  de  un  delito,  acha- 
cándole a otra  persona  o cosa. 

Rémotls,  a.  um.  tior.  liasimos.  Cic.  Removido. 
Remolí, i .imtlá  rirts  ! rutina.  CV/.Muger  que  no  tiene 
ninguna  pasint'  h los  homhres.  Remoto  dt.leclu,  Cic. 
Sin  ninguna  elección. — Juco.  (,xic.  C lianzas  aparte, 
fuera  burlas,  seriamente.  Remolis  artilléis,  l.io. 
Sin  testigos,  en  particular,  aparte,  sej/aradamente. 
Parí,  de 

Rémovko.  és,  moví,  mótnm.  vére.  a.  Cic.  Re- 
inover,  quitar  de  un  lugar.  |J  Dislocar,  desordenar. 
||  Alejar,  apartar,  anidar,  echar  fuera,  rechazar. 
Remore  re  se  siui  arle.  Cic.  Abandonar  su  cilicio, 
dejar  su  profesión. 

RÉMUfiH),  is,  gii.  gitun»,  gire.  v.  Oo.  Mugir,  bra- 
mar, responder  con  mugidos.  |¡  llor.  Resonar  con 
gran  ruido.  Remugue  ntl  verba  (Jo.  bramar  res- 
pondiendo á in  voz.  Reiiimjit  nemus  venlis.  ¡loe. 
El  bosque  resuena  con  el  ruido  de  los  vientos. 

tláMLLCEo,  es.  ere.  a.  E-.luc.  Ablandar,  enter- 
necer, en ‘alzar,  aquietar,  aplacar,  llemulcere  cau- 
dam.  l'trg.  Rajar  la  cola. 

Rkmllco,  as.  are.  a.  Sisen.  Remolcar,  tirar  á 
si  un  nació,  u ti  barco  á remolque. 

Rümüi.CUS,  i.  ni.  Cés.  El  remolque,  el  cabo  ó 
cable  ron  que  se  ¡ira  ••na  embarca/  ion  a remolque. 
l|  Remolque,  la  aeiion  de  remollar  una  nace  ó 
barai.  íte maleo,  abluí.  Cés.  A'  remolque,  remol- 
cando, 

RÜMÍir.L’8,  i.  m.  Fest.  Remo,  hermano  de  lió- 
muh.  )1  Dim.  Non.  ltemito,  remo  pequeño. 


RSmuncClus,  i.  m.  V.  Lenunculu*. 

Uémunoo,  as,  áre.  a.  Inscr.  Limpiar,  mondar, 
purgar. 

KEmÚN'ÉRAtio,  ón¡s._£  Cic.  Remuneración,  re- 
conocimiento de  un  beneficio,  recompensación. 

1"  RémunekAtoji,  óris.  m.  fíibl.  líemunerailcr 
: el  que  reconoce  un  beneficio,  el  que  le  recum- 

] pewsa. 

RémúvéuAtus,  a,  nm.  Ase.  Ped.  Parí,  de 

Remunero,  as,  avi,  atnm,  áre.  a y 

Remunero»,  ári»,  átns  sum  ari.  dep.  Cic.  Re- 
munerar, reconocer  un  beneficio,  recompensar  en 
servicio.  A Hque.ni  remunerare  petemio.  Cés.  (y  re- 
muneran muñere.  Cic.  Reccmpeusar  á' alguno  con 
algún  premio. 

1"  Remanió,  is,  ivi,  itum,  iré.  a.  Cés.  Fortificar 
de  nuevo. 

Rémuhia,  ómm.  m.  piar.  Fesl.  V.  Remoria.  || 
Fies/ as  instituidas  para  apaciguar  los  manes  de 
llano. 

RémÜiunus  ager.  m.  Fesl.  Campo  poseido  por 
Remo. 

R ¿murmuro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Virg,  Hacer 
un  dulce  murmullo.  ||  Retumbar,  resonar. 

RÉmuh,  i.  m.  Cic.  E;  remo.  ílenn  eorporis.  Oo. 
Los  brazos.  — Alunan.  Oo.  Las  alas.  Ail  rcmum 
dure.  Cic.  Enviará  galeras.  V e!Li  re  olisque,  ó re- 
: mis  ventisque.  Cic.  Con  todo  esfuerzo  o conato. 

Remus,  i.  vi.  Lio.  Remo,  hermano  de  Hámulo, 

: primer  reí  de  los  romanos,  el  cual  fui  muerto  por 
\ su  hermano  en  la  contienda  entre  ambos  sobre  ¡a 
: posesión  del  revio.  Los  poetas  ¿o intuí  algunas  veces 
su  nombre  por  el  de  Romu/u. 

Remutanous,  a,  um.  Tac.  Lo  que  se  ha  de  vol- 
j ver  á mudar. 

ÍRémutatio,  unís.  /.  Fina.  Nueva  mutacLa. 
Remuiaíou,  oris.  m.  El  que  vuelve  á tau- 

; dar. 

j Remüto,  ¿s,  ávi,  ¿tum,  áre.  a..  Tac.  Recam- 
biar, retrocar,  mudar  de  nuevo,  trocar  otra  íiotrar 
veces. 

Kbn,  renis.  m.  Plañí.  El  riñon.  V.  Renes. 

-j-  Kénale,  is.  n.  El  ceñidor. 

Renales.  m.  /.  lé.  n.  is.  Cel.  Aur.  Loque  con 
¡ cierne  á los  riñones,  lo  que  es  de  los  riñones. 

¡ Rénahro,  ¿s,  ávi,  átuiu,  áre.  a.  Oo.  Narrar 
I contar,  referir  de  uuevo. 

Rf.n  ascens,  tis.  coin.  Plin.  E!  que  renace. 
RÉNAStroK,  cris,  natus  sutil,  vci.  dtp.  Pug.  IUi- 
\ nacer,  nacer  de  nuevo,  resucitar.  Re.nascilur 
, mulu m Cic.  El  nía!  retoña,  resucita,  vuelve  á em- 
! pezar.  — Ardor.  Eslac.  Vuelve,  á despertar  el  nr- 
| dor.  se  renueva. 

| Rénvtijs,  a,  um.  parí,  de  Reeascor.  Cic.  ||  Plin. 
i Reproducido. 

ItÉNÁVico.  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Cic.  Retornar, 

! volver  al  mar,  navegar  de  nuevo,  embarcarse  Otra 


rez. 

-j-  RénAvo,  ás.  áre.  a.V.  Renovo.  Renovare  ope- 
ran;. Cíe.  I lacer  nuevos  esfuerzos. 

Kénecto,  is.  Ore.  a.  Avien.  Enlazar,  estrechar, 
untar,  unir  estrechamente,  otra  vez,  de  nuevo,  mu- 
cho. estremadamrnte. 

i t É n lo , és.  évi,  étum,  ére.  a.  Or.  Hilar  de  nuevo. 
Renes.  niim.  n.  plur.  Cic.  Los  linones  E rclii- 
!)iis  laborare.  Cía.  Tener,  sentir  dolores  cd  los  ri- 
ñones ó de  ríñones. 

Ubnículus,  i.  m.  dim.  Mure.  Emp.  El  riñon- 

JÍÉnídfns,  tis.  com.  Lucr.  Reluciente,  brillante. 

| Tác.  Sonriéndose.  . , 

f R éníuentia,  *./  Terl.  El  brillo,  brillante», 

resplandor.  ||  lác.  Sonrisa, 

Réniueo,  és,  ére.  n.  y , . , ... 

Réniüksco,  is,  ére.  w.  Lucr.  Relucir,  brillar, 
r€flplHndt*cer. J | (Jal-  Sonreírse.  ||  tior.  Alegrarse-* 
UknisUS.  V.  Renixus. 
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Kfnitkns  lis.  rom.  riin.  Reluciente,  bnllaute, 
tcS  deciente,  lo  que  brilla,  lo  que  resplandece. 

rS  tkns,  lis.  crm  Lie-  ho  que  resiste,  lo  que 
S>ne"  resistencia,  fuerza  cont.ana  (■  hace  opusieran. 

Ííénitob;  cris,  nixus  sum,  t..  clcp.  Cch.  Resis- 
tir, hacer  resistencia.  , 

{Iénixvs,  a,  u m.-part.  de  Remtnr. 
ttiwm'S,  us.  m.  Ceh.  Resistencia.^ 

»{itvo  ás,  ¿vi,  ¿tum,  ¿re.  «.  llor.  Volver  a nado 
<5  nadando,  volver  á nadar. 

KenÓdass.  lis.  com.  lwr.  El  que  anuda  de  nne- 
vo,  el  que  religa,  ?!  que  vuelve  á hacer  un  nudo. 
RíxóD/.Tlifl,  a,  uní.  parí,  de  Renodo.  Val.  Fine. 
JIrnódis.  m.f.  dé.  v is:  Capilolin.  Anudado,  ó 
loque  está  en  (arma  de  uudo. 

H¿N<"'no.  ás,  .ivi,  átum,  áre.  a.  llor.  Volver  á 
n andar,  religar  coo  nudos. 

Rznosco,  is,  u&vi.  notum,  cére  a.  Panlin.  Re- 
conocer, conoce»  de  nuevo. 


i? É>. ov á M EN,  ítJIS.  n.  Oí?,  y 
RÉ'TOvátio,  onis.  /.  Cié  Renovación. 
RésÓváTívus,  a,  uní.  Renovalivnm  fdgur . Fe  si. 
Ravo  que  exige  las  mismas  expiaciones  que  uno 
que*  le  precede,  y que  declara  la  misma  cosa. 

RÉNovátor,  cris.  m.  láser.  Renovador,  restau- 
rador, el  que  renueva,  el  que  restaura. 

ItÉNÓVATüs,  a,  oni.  parí,  de  líenuva.  Cic.  Re- 
nove,lias  agrr.  O Campo  trabajado  de  nuevo, 
campo  al  cual  se  ha  dado  una  nueva  ¡orina,  cul- 
tura, aspecto  Renoval  u:n  lemplum.  Ció.  Templo 
reparado,  restablecido,  reedificado- 
RÍNOYELI-o,  ás,  ávi,  átu>n,  are.  a. Col.  Renovar. 
ltÉNÓvn,  ás,  ávi,  atum,  are.  «.  de.  Renovar, 
comenzar  de  nuevo,  hacer  revivir  fitr.ovare  lu- 
men. Pelron.  Volver  á encender  la  las,  e¡  fuego. 
— Humum  arairis.  Ov. — Rustrís.  Alare.  Labrar  de 
nuevo  la  tierra,  darie  nueva  forma  ó labor. — Áni- 
7 num  Cés.  Volver  á tomar  ánimo,  espíritu,  valer, 
animarse,  alentarse  de  nuevo.  — Praelvan.  Cés. 
Volver  á empezar  la  batalla,  renovarla  — -.'Linos. 
Tib.  Rejuvenecer,  remozarse,  volverse  joven. — 
A /a (ig alione  animum.  Quiñi.  Dilatar  el  ánimo,  re- 
ponerle, repararle  de  sus  fatiga.;. — APii’oriani.  Cic . 
Refrescar  ia  memoria. — Se  no  vis  o pibas.  Cíe.  Re- 
ponerse, restablecer  su  fortuna. — le  aliqucm  sedas 
prisíinun.  Cic.  Hacer  revivir  un  crimen  contra  al- 
guno, renovarle,  resucitarle. 

f Rrnuíui.0,  ás,  áre.  a.  Alzar  e!  velo,  quitar  el 
velo,  descubrir,  manifestar,  descifrar. 

RénÚBO,  is,  ere.  a.  TtrL.  Casarse  otra  vez. 
RÉnÜdaTCS,  a,  um.  vari,  de 
IíunCdo,  ás,  ¿vi.  áfum,  áre.  a.  Alare.  Cap.  Des- 
pojar. desnudar,  poner  desnudo. 

T RénOdus,  a,  um.  Tert.  Mas  desnudo,  des- 
nudo por  ntras  ó por  ia  parte  de  atras. 

RknUens,  lis.  com.  Ov.  El  que  rehúsa,  el  que 
denota  lo  que  rehúsa  por  alguna  señal. 

Rendí.  prel.  de  Renuo. 

IIknümkratus,  a,  nm.  parí,  de 
Rkmüméko,  ás,  ávi,  átnm,  áre.  a.  Tert.  Volver, 
restituir  lo  que  se  había  íecibiüo  de  contado,  llc- 
nianerare  dolem  uxori.  Ter.  Volver  la  dote  á su 
muger. 

. KénusCüus,  i.  m.  dlm.  Bill.  Riíion  pequeño, 
riuoncito. 


_ RSNO.vn.VTto,  dnis. /.  Cic.  Relación,  publica- 
ción, la  acción  de  hacer  saber,  ¡|  Narración,  rela- 
ción. |¡  Ase.  Ped,  Renuncia  del  convenio  ó pacto 
que  se  ha  hecho. 

Rénuntiatoh,  Oria.  m.  Dig.  Denunciador,  el 
que  da  noticie  ó aviso. 

Rknuntiátus,  a,  nm.  Ter.  Parí,  de 

Rknontio,  ás,  ávi,  ¿tum,  áre.  a.  Cic.  Denun- 
ciar, hacer  saber,  declarar,  contar,  relatar,  refe- 
rir, dar  noticia,  anunciar.  ||  Abandonar.  11.4 .ve.  Ped. 
Desdecirse.  |¡  Ulp.  Renunciar.  Ttenuntiare  emptio- 
nem.  Cic.  Desdecirse  de  una  compra. — Repudium. 


REP 


Ter.  ^Renunciar  el  matrimonio,  disolverle,  repu- 
diar a la  muger  .—Siméis.  Cic.  Abandonar  á los  es- 
toicos.— L'insulem  ohquem.  Cic.  Nombrar,  procla- 
mar a alguno  cor.-sul.— Alicui  futurum  aiiquul  T* r. 
Advertir  a.  alguno  que  sucederá  alguna  cosa.— Ci- 
rilibus  ojiáis.  Quiul.  No  quererse  mezclar  en  loe 
negocios  del  público. — Ad  crenam.  Sen.  Escudarse 
de  venir  ó ir  á cenar.  Renunlialur  in  i llit  tribus. 
Cic.  Se  publica  que  él  es  uno  de  aquellos  tres. 

Rén'jnTIUR,  ii.  m.  Fluid.  El  que  vuelve  á traer 
las  novedades,  el  que  trae  ó refiere  uoticias,  C. 
mensagero. 

Rknlo,  is,  nui,  nütum,  ere.  a.  Cic.  y 

RénCtO,  ás,  áv  i,  átum,  áre.  e.  fice,  (le  Iterara. 
Inter.  Rehusar,  desechar  por  alguna  ni  ña!,  hacer 
alguna  señal,  algún  ademan  de  que  no  agrada  al- 
guna cosa. 

R ¿sexmo,  13,  i vi,  Hura,  iré.  a.  Panlin.  Nutrir 
otra  vez,  nutrir  man  y mas.  ¡¡  Repastar,  engordar. 

RénGtus,  ub.  vi.  l'lin.  1 ,a  renitencia,  sena!  ó 
gesto  que  denota  resistencia  á alguna  cosa  ó ac- 
ción. 


Recu,  cris,  rátus  sum,  veri.  dea.  Cic.  Creer, 
pensar,  imaginar. 

Rkpágss,  is.  jé  Fest.  Cerrojo.  |)  Barra  ó trance 
que  se  pone  detrás  de  una  pnerla  para  asegurar!  » 
cenada. 

KSpí.oÍLA.,  bruna.  r¡..  rifar.  Cic.  Barras  que  si 
ponen  detrae  de  la3  puerta*  para  cenarlas,  (j  ()  ■ 
El  cerco  ó 3eto  en  ene  se  era-ierra  el  ganado.; 
Cualquier  obstáculo,  treno,  impedimento.  Reves 
guia  jiiris  per frhigerc.  Cic.  Violar  el  derecho,  ha- 
cer violencia  a las"  leyes.  Repaga  lis  iraut  reohuUre 
Cic.  Dejar  reventar  su  cólera. 

RépandTrostuUH.  a,  nm  Pamir . ti!  .que  tiene 
el  pie.o  i ¡corvado  hacia  a*; iba,  como  los  delfines , 
¿nades  y otros  animales  y ares. 

E ¿PANDO,  ia,  ere.  a.  A pul.  Volver  a abrir,  [j  En- 


corvar. 

JlírANPCS,  a,  um.  Cic.  Encorvado,  torcido,  com- 
bado hacia  arriba.  ^ w 

ltih'ANro,  is.pansí  ó pégi-  paclnm,  g~ro.  a.  Col. 
Plantar,  sembrar. 

R él’ Aiii rnus.  tn.  /.  W.u.  w»  O?.  Reparable,  h 
•vcc  se  puede  repara r . ¡ | Lo  que  se  puede  recobrar- 
lo que  se  rutede  volvei 

RépArÁtíO,  ónis.  f.  Ca.h-.st  Reparación,  resta 
blecimiento. 

RárioÁTOa,  &na.  ».  Estar..  Reparador,  res- 
taurador, el  que  restablece,  el  que  le.  cosa  er 
«u  primer  pié.  , 

RárAR.vTUS,  a,  um.  parí,  (te  Reparo. 

ItBPAKCO,  is,  ai,  cére.  a.  PUud.  ¡nscnsar,  per 
donar 

RÉPár.O,  ás,  ávi,  átnm,  ár».  a.  Pan.  Reparar, 
restablecer,  restaurar,  reponer  en  su  primer  esta- 
do, rehacer,  j ¡ Remendar,  aderezar,  componer  ¡¡ 
He-  Recobrar.  Reparare  h Alian . Lie.  Renovar  ¡a 
guerra.  — A miman.  Sén.  Dañar  otra  vez  un  amigo 
ardido,  recobrarle. 
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otra,  segunda  vez. 

Uép.vscO,  is,  ávi,  ástum,  cére.  a.  Panlin.  Re- 
pastar, apacentar  ana  y otra  vez. 

RepastTnAtio,  onis.  j.  Cic.  Binazon,  la.  segunde- 
labor  que  se  da  á la  liara. 

RkpastÍnAtus,  a,  um.  Col.  Part.  «i* 
RÉPA3TÍN0,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  CoL  Binar, 
dar  segunda  rejai  las  tierras.  ¡|  Cavar,  ¡j  Limpiar. 

-f  Repatrío,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Solin.  tic- 
patriar,  volver  á su  patria.  „ , 

RÉrEtrro,  is,  *i  ó at'.ii,  x.im.  ctére.  a.  h.*ac 
Rizar  con  cuidado  el  cabello.  ||  Ov.  A olver  á peí* 

'‘jtÉPÉDANDüs,  a,  nm.  Cic.  Que  ha  de  volver 
pies  atras.  T tr  , 

R6p¿do,  ás,  ávi,  átum,  áre  n.  I.uc.  Volver 
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piés  atras,  volver  k tomar  el  camino  por  donde  se 
ha  venido. 

Rzpkgi.  pret.  de  Repango. 

Repello,  is,  pulí,  pulsum,  lero.  a.  Cíe.  Recha- 
zar, desechar,  arrojar,  apartar,  alejar.  Repeliere 
vita  vi.  Cic.  Rechazar  la  fuerza  con  la  fuerza.  — 
Servilutem  civibus.  Cic.  Libertar  á los  ciudadanos 
de  la  servidumbre. 

Rependo,  is,  di,  smn,  dere.  a.  Plaul.  Reconi- 
KDsar,  dar  recompensa.  Rcpendere  cum  duplo 
agento.  Plin.  Pagar  doble  ó doblado.  — Sceleri- 
nis  p cenas.  Són.  Castigar  los  delitos  segnn  su 
,-ictíIo- — Vices.  Prop.  Volver  lo  mismo,  dar  uno 
or  otro,  trocar  una  cosa  por  otra,  favor  por  favor, 
pagar  en  la  misma  moneda.  — Capul  clmtjus  miro. 
Va!,  lldx.  Poner  en  precio  la  cabeza  de  alguno, 
ó comprar  su  vida  por  precio,  talla  <’  á precio  de 
dinero. — Ingenio  dttmna  forma;.  O v.  Recompensar 
con  las  prendas  del  alma  los  defectos  del  cuerpo. 

Ilp.pt-Ns,  lis.  com.  Cic.  Repentino,  súbito,  ines- 
perado, lo  <¡nc  sorprci-ic,  lo  que  es  inopinado,  im- 
previsto. 

UíiPKNSvnuT,  icis.  f.  ¡liare.  Cap.  Rccompcnsa- 
dora,  la  que  recompensa. 

Repensó,  as,  avi,  atum,  are.  a.  Col.  V.  Re- 
pendo. Repensare  menta  mefitis.  Són.  Pagar,  re- 
compensar un  beneficio  con  otro. 

Repensus,  a,  uní.  parí,  de  Rependo. 

Repente,  míe.  Cic.  y 
Repf.ntixe.  adv.  Lact.  y 
Repentino,  adv.  Cic.  Súbita,  repentinamente, 
de  improviso,  luego  al  punto,  al  momento. 

Repentinas,  a,  uní.  Cic.  Repentino,  súbito,  lo 
que  acontece  de  improviso,  inopinadamente,  II  e- 
pentini  ¡tomines.  Cic.  Hombres  de  fortuna,  hom- 
bres que  se  levantan  de  improviso,  sin  pensar,  en 
un  momento. 

•j-  Rkp!-.rccss!»:lis.  m.  f.  le.  n.  is.  Ccl.  Aur.  Lo 
que  puede  repercutirse. 

Re  pero  es?  lo,  onis.  f.  Són.  y 
Repurcessus,  us.  iri.  P/in.  Repercusión,  re- 
flexión, retí . 'dación,  reverberación.  P.cpercussus 
colorían.  P/in.  Reüectacion  de  los  colores.  — Ma- 
ris. Plin.  Reflujo  del  mar.  — Ventorurn.  Plin.  Cho- 
que de  los  vientos. 

IliíPEKCCSSVS,  a,  uro.  parí,  de 
Repercutió,  is,  cnssi,  cussum,  tere.  a.  Cic. 
Repercutir,  volverá  herir  ai  que  hiere..  ¡|  Rebatir, 
rechazar,  reflectar.  I]  Reverberar.  Reperculere  fas- 
cina .iones.  Plin.  Deshechizar,  desencantar,  des- 
hacer un  encanto.  — Ar.iem  oculorum.  Sen.  Des- 
lumbrar los  ojos.  — Alicujus  dicta.  Quiñi.  Refutar 
las  palabras  de  alguno.  ¡¡  Rechazarlas  contra  él, 
rebatir  lo  que  dice. 

Repeiuüo  en  lugar  de  Reperiam.  V.  Rcperio. 
i’iii-Eiuo,  is,  peri,  pertum,  iré.  a.  Cic.  Hallar, 
encontrar.  Rcperire  causas.  Cés.  Hallar  escusas, 
protestos,  razones.  Reperilur.  Cic.  Se  baila,  se  en- 
cuentra. 

Repkrito,  as,  avi,  atum,  aro.  a.  frec.  de  Repo- 
do Van.  Hallar  con  frecuencia,  muchas  veces,  á 
menudo. 

f RepertitiuS,  a,  uní.  Salust.  Tlallado,  encon- 
trado, lo  que  se  ha  hallado,  encontrado. 

Repertür,  oris.  ni.  Ov.  Inventor,  el  que  baila, 
inventa,  el  que  descubre. 

Repertoriom,  ii.  n.  Ulp.  Repertorio,  inventa- 
rio, lista,  registro. 

2lF.PEiC.tux,  icis.  f.  Apul.  Inventora,  la  que 
halla,  la  que  inventa. 

Repf.rtem,  i.  n.  Lncr.  invención,  invento,  cosa 
que  se  ha  bailado,  hallazgo. 

Repf.rtüS,  us  m.  Apul.  invención,  encuentro, 
hallazgo. 

Repertus,  a,  uní.  part.  de  Reperio. 

HepetendüS,  a,  um.  Ov.  Lo  que  se  ha  de  vol- 
ver á pedir. 


Rhpetens,  lis.  com.  Cic.  El  que  vuelve  S pedir. 

Repktentia,  se.  f.  Apul.  V.  Rccordatio. 

Rkpetitio,  onis.  f.  Cic.  Repetición.  II  Sén.  L* 
acción  oc  volver  á pedir.  |[  Quint.  Repetición,  /?- 
gura  retórica. 

Repetitoiv,  oris.  m.  Ov.  El  que  vuelve  á pedir 
|¡  Repetidor,  maestro. 

Kepetites,  a,  um.  Ov.  Repetilus  per  arma.  Ov 
Recobrado,  rescatado  ó tomado  á fuerza  de  ar- 
mas. — Alte  o ex  alto.  Cic.  Tomado  otra  vez  do 
lejos,  de  mui  atras  ó arriba.  Part.  de 

Repeto,  Is,  pelii  ó pelivi,  petitum,  tere.  a.  Cic. 
Volverá  pedir.  ||  Repetir,  decir  otra  vez.  ||  Volver 
á tomar.  ||  Lfp.  Tornar,  retomar,  regresar,  volver. 
Repeleré  bona  sua  lile  el  judicio.  Cíe.  Volverá 
pedir  sus  bienes  en  justicia.  —Craliam  pro  bene- 
ficio. Liv.  Exigir  las  gracias  por  un  beneficio.  — 
Jas.  Liv.  Pedir  razón,  pedir  cuenta.  — Castra. 
Liv.  Volver  á su  campo.  — Aliqucm.  Cic.  Volverá 
llamar  á alguno.  - In  Atricam.  Liv.  Volver  á la 
Africa.  — Peclem.  Són.  Volver  pies  atras  ó por  el 
mismo  camino. — Paellas  ab  aliquo.  Cic.  Castigar  á 
alguno  ó hacer  que  se  le  castigue,  ó pedir  que  sea 
castigado. — Minieteria.  Plin.  Volver  ú tomar  su 
empleo,  volver  á entrar  en  sus  obligaciones,  en  su 
ministerio.  — Curam.  Tác.  Volver  á tomar  el  cui- 
dado.— Auctorem  scelus  solet.  Són.  trag.  El  delito 
ordinariamente  recae  sobre  la  cabeza  del  que  ie 
ha  cometido.  — Reum.  Suel.  Acusar  de  nuevo  ú un 
rco.—Aliquem  toxico.  Suel.  Dar  á uno  segundo  ve- 
neno. 

Repetunjia?,  arum.  f plv.r.  Cic.  El  peculado, 
dciiio  del  magistrado  que  recibía  diuerode  la  pro- 
vincia que  gobernaba,  6 alhajas,  víveres,  ropas, 
estatuas,  pinturas  ú otras  cosas;  tj  de  los  jueces 
cohechados,  y de  los  que  recibían  dinero  ó cosa 
equivalen  le,  por  razón  de  sus  cargos  ó empleos 
públicos.  Repetundarum  acensare.  Cic.  Rcpelundis 
postulare.  Tác.  Acusar  de  peculado. 

Rf.prxus,  a,  um.  part.  de  Rcpccto.  Ov.  reinado 
de  nuevo,  bien  peinado. 

II  epHjNF.ro,  as,  are.  a.  y 

IlEi'iCiNono,  as,  avi,  alnm,  are.  a.  Ulp.  Reti- 
rar, rescatar  la  prenda,  desempeñar  lo  que  se  ha 
empeñado. 

IIepigr.-TUS,  a,  um.  part.  de  Repigro.  Apul. 
Hecho  perezoso,  vuelto  flojo,  sin  vigor. 

Repigritior.  m.  f.  ius.  n.  is.  lilarc.  Cap.  Algo 
descuidado,  perezoso,  tardo,  flojo. 

lvEPiono,  as,  avi,  atum,  are.  a.  Apul.  Retar- 
dar, emperezarse,  volverse  perezoso,  tardo,  flojo. 

f Repingo,  is,  ere.  a.  Yenonc.  Fort,  pintar  otra 
vez.  ||  Ligar,  fijar  otra  vez. 

Replaudo,  is,  ere.  a.  Apul.  Volver  á herir,  gol- 


pear de  nuevo. 

IIepleD,  cs,  plevi,  pletum,  ere.  a.  Cic.  Llenar, 
rellenar.  |t  Reemplazar,  suplir.  [)  F.stac.  Enrique- 
cer. Replet  e vulnera.  Plin.  Cicatrizar  las  heridas. 
RepletiO,  onis.  f.  Dig.  Repleción,  llenura,  com- 


plemento. 

Repletes,  a,  um.  part.  de  Repico.  Cic.  Re 
pleto.  Repleta  deo  virgo.  Just.  Virgen  que  ha  con 
ochido  de  un  dios.  |¡  Capil.  Inspirada  por  un  dios. 

Repi.exu£,  a,  um.  Plin.  Plegado,  replegado. 

Rkplicabilis,  m.  f.  le.  n.  is.  Serv.  Lo  que  se 
puede  plegar  fácilmente,  lo  que  cs  fácil  de  plegar 


ó doblar. 

Replicatio,  onis.  f.  Cic.  Resolución  al  rede- 
dor. ||  Ulp.  Réplica,  esclnsion  de  alguna  escepclon. 

Replicato,  a,  um.  Plin.  Part.  de 

Replico,  as,  ui  y avi,  atum,  are.  a.  Plin.  Vol- 
ver á plegar  ó doblar.  ||  Cic.  Esplicar.  ||  Sdn.  Re- 
flectar. ||  Repasar,  repetir  en  la  memoria.  |]  Plaul 

Replictüs,  a,  um.  part.  de  Replico,  en  lugar  d» 
Replicatus.  Eslac. 

+ Rbploens,  tls.  com.  Superabundante 
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Rkpicm  i n.  Vilrttv.  V ot  desconocida : quieren 
mosquera  un  bastidor,  o/ros  corrosa,  oíros  pilar 

0 r’kp-  CMHítio,  í>ni*.  J.  Plin.  La  acción  de  des- 
ocar IÓ  Jugado  ó soldado  con  plomo. 

1 ÚkTI  t/MBA  ' l'S.  a.  um  pait.  de 

fijipcu'iao,  as,  a vi.  atiim,  are.  a.  Sen.  Despegar 

lo  q-ic  estaba  pegado  u soldado  Coi)  plomo. 

KtcrLt’MBoH,  ans.  atus  sum,  ari.  dcp.  Sen.  Do- 
blegarse come  el  plomo. 

■j.  Hki-lUmis  tu.  J.  mé.  ¡s.  Paulin.  Loque  se 
riele  míe  valúenle  de  plumas. 

J-  Reim.Uo,  is.ére.  n.  Sen.  Volverá  llover.j| Su- 
perabundar. 

JlKi’O,  is,  repsi,  .ept’im,  pere.  n.  llor.  Arras- 
trar, arrastrarse,  resbalarse  arrastrando.  Se  dice  de 
las  pUntns,  <ie  las  aguas  que  corren  lentamente,  de 
los  hombres  que  andan  d gatas,  de  los  que  van  en 
litera,  de  los  que  nadan,  de  las  naces,  de  las  má- 
quinas de  quena  de  madera,  de.  los  que  se  insinúan 
tácitamente  y engaitan.  Repite  in  purpuns.  Quml. 
Ser  educado  ó criado  entre  púrpura. 

■J-  Ukpokocíi.IUM,  ií.  n.  Tapafuego,  tapadera  de 
laitibre  ¡|  Hundía  de  hierro  colado  que  se  pone 
«u  las  chimeneas  detru»  del  luego  para  que  no 
dañe  á la  pared. 

Repulió,  is,  ivi,  ilum,  iré.  a.  Col.  Pulir  de 
nuevo. 

Repostero,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Sid.  Dar,  tri- 
butar, reponer,  y como  pesaren  pago  mutuamen- 
te, en  co'idra. 

RépOno,  is,  pósui,  pósítimi,  poneré,  a.  Cic.  Re- 
poner, poner  de  mj"vo.  ||  Replicar,  responder  J| 
Volver  ttolocar,  poner  en  el  número  de.  ¡|Viry. 
Acumular , auio!itoimr.¡¡  Cerrar,  guardar,  reservar. 
¡¡  E-. tac.  Reservar,  retener  ||  Creí.  Perder,  dejar, 
abandonar,  deponer,  poner  d*d  ajo.  lirpunere 
ahum  pro  alio.  Cíe.  Reemplazar  á alguno,  poner  á 
uno  cu  lugar  de  otro. — Alimenta  hiemi.  l'iry. — ]u 
hiel  te  ni  Quiñi.  ll'.’ardar  los  bienes,  hacer  pre- 
vención de  víveres  para  el  Invierno. — Plus  tu  dure 
quarn  i n ejercita . Toe.  Contar  mas  con  el  genera] 
que  con  el  ejercito,  hacer  mas  confianza  riel  ge- 
neral que  ríe  los  soldados,  tener  mas  seguridad  en 
C¡  conniíid.inte  que  en  sus  tropas.  — Alicui  nuil i- 
rsos.  Pluiil.  Volverle  á ídgouo  su  dinero.  j|  llor, 
Dai  el  eouivaie.nle,  volver  lo  mismo,  pagar  en  la 
misma  moneda.  — In  déos  ó ire  iiumeium  y in  nu- 
mero dronun.  Cíe.  Colocar  en  el  número  de  los 
dioses. — In  sais.  Cíe.  Poner  en  el  numero  de  sus 
Amigos,  contar  entre  sus  amigos.  --  Odwm.  Tac. 
Deponer,  dejar  e!  odio. — ¡n  anquem.  Pal.  Fute. — 
In  alitpio  omina.  Cu;.  Fiarse  enteramente  en  al- 
guno, ..«locar  en  éi  todas  las  esperanzas,  esperar 
de  él  todas  las  cosas,  ó encargárselo  todo.  — L. a- 
Climas.  Estuc.  Coutecer  sus  lagrimas.  — Fulmina. 
fc'.-duc.  Deponet  el  rayo,  detener  su  brazo  prouto 
a arrojar  rayos. — Frustas  in  retiixtatem.  Col  En- 
cerrar los  linios  para  guardarlos  largo  tiempo. — 
Capilla  in.  Quiñi.  Ajustar  sus  cab-llos. — Cervi- 
cem.  Quiñi.  Inclinar  la  cabeza. — In  a/iqiw  cau- 
iar.x.  C’ic.  Referirse  a alguno,  poner  sus  intereses 
en  sus  manos,  querer  con  gusto  pasar  por  su  jui- 
cio.—-falliría*.  ilnr.  Representar  las  mismas  co- 
medias, dar  una  segunda  representación Alicui. 

Jar.  Replicara  alguno  --/njuriam.  Sen.  Volver  el 
cambio,  pagar  con  la  misma  injuria. 

KépokRÍuo,  is,  eii,  eclum,  ere.  a.  Petmn.  Dar 
Otra  vez,  alargar,  sumiuistrar  nuevamente  una  y 
muchas  veces. 

Reporta TUS.  a,  ura.  Cíe.  Parí,  de 

Réporto,  as,  avi,  atum,  áre.  a.  Sal.  Volver  á 
traer,  traer  otra  vi-*.||C íc.  Alcanzar,  conseguir, 
ganar,  auquinr.lj  Vira.  Volver  con  la  respuesta, 
traerla.  Reportare  exercitum  Uritanmd.  Cíe.  Traer 
6 hacer  pasar  su  ejército  de  Bretaña. — Se  ad  aU- 
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quem.  Hirc.  Retornar  hacia  alguno.  — Comino áo- 
tum  Iac.  V olver  lo  que  se  ha  tomado  prestado.  — 
Pedern  ex  hume.  Hrg.  Volver  de  entre  los  enemi- 


a. 


Cío. 
¿¿r- 
>e<! 


gos.— Pie lorvim.  hrg  Dañarla  victoria 

K.KPOSCO,  is,  póposci,  poscituin,  coré. 

Volver  a pedir,  volver  á demandar.  (|  E¿iK>r 
pusiere  uhqurm  simutacruni.  (he.  Volverle  á ped  ' 
á alguno  la  estatua.  — A l pamas  nliqucm.  Viro 
Pedir  la  punición  vle  alguno.  — Finias  u¿>  aliar:- 
Cal.  Castigar  á alguno,  vengarse  de  él. 

■}  líKPtisco,  onis.  m.  Amian.  Pedidor  moles'- 
entadoso,  importuno. 

Reposítiu,  onis.  /.  Palad.  Reposición,  la  » 
de  reponer 

itEi*o6MÓiirUM,  ii.  n.  Plin.  Armario,  alacenn.  ¡j 
Búlele,  ¡j  Aparador. 

Rkposi  t es.  a,  um.  parí,  de  Repono.  Vio.  il  - pa- 
rí tus  in  opinad  s¡>e  paer.  Cío.  ¡Sino  de  quieu  se  han 
concebido  mui  grandes  esperanzas. 

Ubposkm,  uns.  ni,  Uv.  Restituidor,  restacra 
dor,  reparador. 

t Repostoridm,  ii.  n.  en  lagar  de  ReposiínrLiim. 

Reposto»,  en  lugar  de  Ke pósitos.  Repostas  lei- 
lure.  Virg.  Enterrado.  llrpostum  alta  minie.  Virg. 
impreso  i rotundameute  en  el  animo,  grabado  pro- 
fundamente en  el  alma,  eu  elooruzou. 

RkpOSUI.  piel,  de  Repollo, 

Reputa  no,  onis. /.  vare.  Hebilla  que  se  i|&  tie 
unos  á otros  ó al  rededor.  |j  Francachela  que  Se  re- 
nueva. 


Rspotia,  órum.  n.  plur.  Ilor.  Renovación  fij  la 
boda  y tornaboda.  Fusta  que  se  celebrada  todo.-.  L f 
anos  en  el  mismo  día  en  que  había  caído  el  di  ios 
bodas. 

Rkpótiái.is.  m.  f.  le.  re.  is  Pactiv.  Lo  que  uv-r- 
lene.ee  á la  tiesta  (te  la  tornaboda. 

Rkph.-kskm  i a.necs,  a,  um.  Ti  i!.  Loque  se  re- 
presenta, ¡o  que  est-i  presente  ó a la  vista. 

li.EPK vflSEMTÁ TIO,  onis.  /.Cic.  Pagamento  lucho 
al  mismo  tiempo  que  la  compra,  jj  Keprtstulac  i !i, 
la  acción  de  poner  a la  vista. 

Répha:sentat‘ir,  oris.  >n.  Tert.  Kepresenta- 
tlor,  el  que  represi-nta  la  figura  y prendas  de  otro. 

ItÉPU.V-SEM'.vi  us,  a,  um.  /Vi»,  Parí,  de 

Rkph/Ksiínto.  as,  avi,  atnm,  are.  a.  /Vire.  Re- 
presentar, poner  delante,  á la  vista.  ¡| Cic.  Pagar 
lie  contado.  ||  Pagar  anticipadamente.  Repreesen- 
tare  vicem  a ht.ujiis.  Plin.  Servir  en  el  logar  de  algu- 
no, hacer  sos  tunciones,  sus  vece».  — l)iem  promis- 
soruin.  Cíe  Prevenir  el  tiempo  ó el  plazo  o térmico 
líe  sus  promesas.  — Jadiciit.  Quiñi.  Anticipar  ios 
juicios.  — I niprubilalein  suaui.  Cic.  Publicar  au 
maldad,  hacer  que  se  divulgue,  que  se  haga  noto- 
ria o manifiesta. — iilercrdrni.  Estuc.  Pagar  el  sa- 
lario adelantado. — Pecuniam.  Vlp.  Adelantar  un 
pagamento. — Prtvtiuni  reí  emplee.  Cic.  Pagar  oca 
cosan  dinero  coulad.u. — Supplwia.  Quml.  Adelan- 
tar ei  suplicio. 

Reí' na-;. sio,  ás,  ávi,  átuui,  áre.  re.  Dig.  Presen- 
tar. dar,  eiliibir,  pagar. 

Reprehendo,  is,  di,  sum,  dere  re.  Core.  Alcali- 
zar, coger,  aprehender,  pillar.  ||  Cic.  Reprender, 
acusar  Reprehenderé  vursum  altcujus.  Pmp.  De- 
tener á rtlgi'iio  en  la  carrera,  pillarle,  alcanzarle. 

f REi'itK)iEN¡>ruius.  rs.  J.  lé..  ti.  is.  liibl.  Re- 
prensihle. 

Hepukiiensio,  ouis.  f.  Cic.  Reprensión,  acnsa- 
cion.j)  Cont litación,  la  acción  de  impuguar.  ¡J i>» 
acción  de  coger,  de  detener  ó parar. 

Rkpréiikn'so,  as,  avi,  atnm,  are.  a.  Liv.Coi?. r, 
detener  Inei  teme  ule. 

KanuEiiENSou,  oris.  /.  Cic.  Reprensor,  el  que 
reprende,  el  que  corrige,  enmienda. 

Rei'KKHENsUS.a,  um.  vnrl.de  Reprehendo.  Cure. 

K El’ hundo,  llor.  1'  Reprehendo, 

REPfuiNsBsi.  Llar.  F.  Hcprchensus. 
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RnrnFSSE.  adv.  fíel.  Estrechamente. 

Repressi.  pret.  ríe  Reprimo. 
llEPitEsaio,  ouis.  /.  Cic.  Represión,  la  acción  de 
reprimir,  de  contener,  de  detener. 

RiiFREssoR.orís  m.  Cic.  El  que  reprime,  el  que  ! 
etiene,  el  que  contiene. 

Rfi’KKSsus,  a,  uta.  parí,  de  Reprimo.  Cíe.  Re- 
primido. 

Répuím ens,  tis.  com.  Cels.  Lo  que  detiene.  [| 
Astringente. 

Reprimo,  is,  presni,  pressutn,  mere.  a.  Cic.  Re-  i 
‘primir,  detener,  contener,  retener,  forzar  á dete-  i 
uerse. 

Repróhátio,  ónis.  f Tiibl  Reprobación,  la  ac-  \ 
cion  de  desechar,  de  reprobar.  j 

f ltÉPitOBATiux,  icis,  J.  Tert.  La  que  re-  J 
prueba. 

RepROOVTCS.  a,  mn.  Dig.  Parí,  de 
Reprobo,  as,  a 'i,  átum,  are.  a.  Cic.  Repro-  ' 
bar,  improbar,  desechar. 

Repkobus,  a.  mn  Ulp.  Lo  que  es  digno  de  des-  ! 
echarse,  ¡o  que  no  se  debe  ó puede  admitir \]Ribl. 
Reprobado,  desechado,  abandonado,  no  admiti- 
do, no  recibido.  Reproba  pecunia  y llepfobi  num- 
mí.  Ulp.  Moneda  Inisa. 

Repkómiesio,  ouis./.  Cic.  Promesa  recíproca,  i 
obligación  mutua.  . ‘ 

•f  JIepiuímissor,  ó ris.  m.  Bibl.  El  que  promete  . 
recíprocamente. 

RepromisiES,  a.  uin.  parí  de. 

Repkomitto,  is,  uusi,  inissiim,  tere.  Cic.  Em- 
peñarse, afianzar  reciprocamente,  obligarse  mu-  '■ 
tuamente.  ||  Prometer  de  nuevo. 

Uephopitior,  aris.  nri.  dep.  Bibl.  Perdonar, 
volverse  ó nacerse  favorable. 

ííi:pruiL  nols.  a.  mu  Sen.  El  que  va  arrastrando. 
RiiPr  \ riu.  ouis. /.  Quiñi.  y 
Repta  rus,  us.  m.  Phn.  La  acción  de  arrastrar  ' 
y de  arrastrarse. 

Repta tus,  a,  uní.  parí.  de  Repto.  Eslac.  Arras- 
trado por  tierra. 

Reptílis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Bibl.  Reptil,  iodo  ani- 
mal cu(  ve  arrastrando. 

Reptitius.  a.  o ai  Sal.  El  que  se  eleva  poco  á- 
poco  como  arrastrando.  * i 

Repto,  ás,  ai  i.  atum,  are  it.  flor.  Arrastrar,  an- 
dar arrastrando. Tár  Pasearse  dulcemente.  Re/)-  , 
tare  Afncttm.  lar  Pasearse  por  toda  la  ATrica.  . 
Rkpubébo,  as,  are.  n.  Eslac.  y 
RÉPUhküCO,  is,  cíe.  n.  Co!.  Rejuvenecer,  vol- 
,•  e rse  joven,  volver  á entraren  la  edad  de  la  pu-  j 
uertnd.  j|  Volver  á tomar  su  primer  vigor. 

lÍKi’i di.vtto  ouis.  f.  Cic.  Repudiación, Inacción  ] 
Jé  repudiar,  desechar  Ó echar  de  sí. 

4 Répi.di ator,  oris.  m.  Tert.  kepudiador,  el 
.pie  repudia,  desecha. 

Repudíate»,  a.  uní.  Per.  Parí,  de 
KÉFUUio,  as,  avi,  atam,  are.  a.  Cic.  Repu-  ; 
diar,  desechar,  echar  de  si.  arrojar  Ó apartar  de 
sí.  ||  Rehusar,  no  querer  recibir  ó admitir.  Repu- 
diare mnrem.  Snet.  Hacer  di' ni  cío  con  la  muger, 
repudiarla. — A ornen  pal  ris  patries.  Tac.  Rehusar 
el  título  de  padre  de  la  patria. 

Repuuiosus,  a,  uin.  Ptaut.  Lo  qne  merece  re-  ; 
[judiarse,  digno  de  re|iudiac.ion. 

ItlíPÜDlUM,  ii.  n.  Ter.  lle|>ndio,  la  arción  y 
efecto  ríe  repudiar,  divorcio,  separación  del  hom- 
bre y de  la  muyer  casados. 

i t CPU  É RASCO,  is,  ere.  n.  Cic..  Recaer  en  la  in-  ! 
Juncia,  volver  á la  niñez,  rejuvenecer,  volverse 
niño.|¡Jog"ctear,  loquear  como  los  niños,  hacer  ac-  j 
C iones  (le  niiios. 

RÉFIíonans,  tis  com.  Plin.  Repugnante,  lo  que 
repugna. 

RéruoNA'íTER.  ado.  Cic.  Con  repugnancia,  á 
disguste,  á pesar  suyo,  contra  su  voluntad,  genio 
ó inclinación. 
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RSpunvANTiA,  te.  f.  Cic.  y 

R éplon’atio.  ócis./  Repugnancia,  contrariedad. 

Repugvátohius,  a,  mn.  truc.  Lo  que  sirve 
para  resistir,  para  hacer  resistencia,  lo  que  sirve 
mra  defenderse  , que  es  propio  ó que  se  emplea  ea 
a defensa. 

Répuonax,  ácis.  com.  Cíe.  Repugnante,  contra- 
ríante,  v'ontradicente. 

Repugno,  as,  ávi,  átnm,  áre.  n.  Cic.  Repug- 
nar, ser  opuesto,  ser  contrario,  resistir,  contra- 
riar,^ contradecir,  oponerse,  jj  Resistir  peleando. 

Repulí  jirel,  de  Repello. 

Rkplt.LESCO,  is,  ere.  n.  y 

Répullulasco,  ¡s,  ere.  n.  ó 

Repullulesco,  is.  ere.  n.  Col.  y 

Répüi.lclo,  as,  ávi.  átuir»,  áre.  n.  Phn.  Pulu- 
lar, brotar,  arrojar  ó echar  otra  vez  nuevos  bo- 
tones, nuevas  yemas,  nuevas  hojas,  vastagos,  pim- 
pollos, ramas.  Repu  tintare  á r adiabas.  P Un.  Brotar 
de  nuevo  por  las  raices. 

Repulsa,  ot.f.  Cic.  Repulsa,  negativa.  Repul- 
san! Jerre.  Cic. — Pati.  O o.  Recibir  ó padecer,  su- 
bir repulsa  en  una  pretensión. 

Repulsan»,  tis.  com . Lucr.  El  que  rebate,  re- 
chaza. desecha  ó aparta  de  sí. 

Repulsa  ron,  oris  m.  Phn.  Rebatiente,  rebati- 
dor, el  q ie_  rebate,  el  que  desecha,  el  que  repulsa  ó 
arroja  de  sí. 

+ Répllsio,  ónis./.  Cel.  Aur.  Refutación,  im- 
pugnación. 

Repulso,  ás,  ávi,  átuin,  áre.  a.  Lucr.  Repul- 
sar, rechazar,  rebatir,  desechar. 

•}  Répulsoiuls,  a,  uin.  Amian.  Propio  para 
repeler. 

Réput.sus,  us.  m.  Plin.  Repercusión,  reflecta- 
cicn,  reflexión,  reverberación.  j|  Cic.  La  acción 
de  rechazar. 

Répllsus,  a,  uir,  parí,  de  Repello.  Ilor.  Re- 
pulsas á verá  r alione. Lucr.  Apartado  de  la  verda- 
dera razón. 

ÍÍÉPULVF.no,  ás,  ávi,  átum,  áre.  <x.  Col.  Em- 
polvorar otra  vez,  volver  á cirbrir  de  polvo. 

RÉPÜMtCATiO,  ónis./.  Phn.  La  acción  de  repa- 
sar la  piedra  pómez  para  pulir.  ||  Desmochadura. 

+ ReruMico,  as,  avi,  atum,  are.  a.  Volver  á 
pulir  con  la  piedra  pómez,  repasarla  sobre  alguna 
cosa  áspera. 

RfÍPt'soo.  is,  pfipügi  ó pnnxi,  piinctum,  gere. 
a.  Cic.  Volver  picadura  |-or  picadura,  herida  por 
herida,  picar,  herir  al  que  nos  ha  picado  ó herido. 

RÉPERoavs,  tis.  com.  Plin.  El  que  limpia,  el. 
que  quita  las  porquerías. 

Repekoatio.  ouis.  f.  Col.  Purgación,  repurga- 
cion  , la  acción  de  limpiar. 

Rsi’Urjvti.'s,  a,  um.  parí,  de  Repurgo.  Ou. 

Hépi'KOIUM,  ii.  n.  Dig.  Limpiadura,  la  acción 
de  ti  miliar. 

kiípuuco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  0i>.  Repur- 
gar  volver  a limpiar. 

Reputa  no,  onis.  f.  Plin.  Consideración,  re- 
flexio.i.  ||  Dig.  íjupctacion,  cálculo,  cómputo, 
cuenta. 

■f  Répütesco,  is,  ere.  n.  Tert.  Podrecerse  mu- 
cho, volver  á podrirse,  á corromperse. 

Reputo,  as,  avi,  atum,  are.  a.  Dig.  Reputar, 
considerar,  pensar  atentamente,  hacer  reflexión. 

||  Ulp.  Contentar,  calcular,  suputar.  ||  Dig.  Im- 
putar, atribuir.  Reputare  secum.  Ter.  Pensar  den- 
tro de  si,  consigo  mismo. — Atirui.  Dig.  Imputarle 
á alguno. — Sumplwt.  Ulp.  Calcular  su  gasto,  lo  que 
ha  gastado  ó espendido. 

Reputiiídus,  a.  uin.  Plin.  Loque  vuelve  a oler 
mal.  lo  que  se  pudre. 

líéqu'EAi'SK  en  lugar  de  Reapse.  Lucr. 

Réouses.  ei  ó etis.  J.  Cic.  Descanso,  reposo, 
sosiego,  tranquilidad,  quietud.  Regules  ab  opere. 
Col.  Reposo  después  del  trabr.jo,  -Jescauso. 
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RCornEsro,  is,  évi,  étnm,  «*■»•  «•  Cic.  Descan- 
¿r  rebosar  tomar  reposo,  descanso  Reqmesce- 
"£r’  reposar,  f Fiarse  en  el  consejo  de 

rf  nhrX  ™Zr  “n  él- A turbd  rerum.  Ov.  Ha- 
bSalil  del  embarazo  de  los  negocios,  reponer- 
se de  la  fatiga  de  ana  multitud  de  negocios -/n 
(iHqiio.  Cic.  Descansar  en  alguno,  poner  en  el  toda 

B°RéQü if-tio,  ónis.  / Bibl.  V.  Reqiries 

Kkqi’iétórium.,  *t¡.  n.  láser.  El  sepilan). 

RéQVIÉtOdo,  ínis.  / Plaut.  V.  Requisa. 

RÉqi'lKTl’S  a,  nm.  part.  (le  Reqmesco.  ¡sal. 

jíÉQi/inÍTO,  á»,  áre.  a.  Plaut.  Buscar  muchas 
reces.  Frec.  de 

Rüqcino,  is.  and,  aitum,  rere.  a.  Cíe.  Buscar, 
indagar,  investigar.  ¡!  Preguntar,  inquirir,  infor- 
marse.  ¡¡  Desear,  echar  menos,  hallar  falta.  Re- 
urirerc  ah  ó ex  alieno.  Cíe.  Preguntar  á alguno,  in- 
formarse d«  él. — f'acibus  aliguem.  Plin.  mcn.  I. la- 
mar  á alguno  á voces — In  alija»  prudcnliam.  Cic. 
Hallar  defecto  de  prudencia  en  alguno,  echar  me- 
nos en  él  la  prudencia,  desear  que  tenga  mas  pru- 
dencia.— Ah  alija»  liUrrartm  cjjícium.  Ció.  Echar 
de  ménos  en  alguno  la  obligación^  el  cuidado  de 
escribir,  desear  que  escriba,  hallar  falta  e-o  su 

correspondencia.  % ■ _ 

RÉQUÍsiTiO.ónis./.  Cta.  indagación,  información. 

Réqüísítcs,  a,  nm.  parí,  de  Reqniro.  Gcí. 
Preguntado,  indagarlo.  Requisita  natura.  Sal.  Ne- 
cesidades naturales.  Requisilum  est.  Cíe.  Se.  ha 
preguntarlo,  se.  ha  indagado,  inquirirlo. 

Rrs.  ci.  f.  Cía.  La  cosa.  ¡|  Negocio,  asunto,  (j 
Utilidad,  ir.íeres.  11  üncicoda,  biene3  ríe  fortuna. 
|j  i leredr.d,  patrimonio.  |¡  Dig.  Gasto,  costa.  Res  sic 
se  koM.  Cié.  Ué  aquí  el  estado  de  la  cosa,  es  te  es 
el  estado  ríe  la  cosa,  en  tales  términos  está. — Ar- 
lifidosee.  Tilmo.  Artes  mecánicas. — Divina.  Cic. 
Servicio  divino,  sacrificio. — Famüiaris.  Cic.  Fa- 
milia, bienes  de  la  casa. — Mili  Inris.  Cic.  Arte  mi- 
litar ó estarlo  de  la  guerra. — JV aiialis,  náutica.  Cic. 
La  marina,  arte  de  la  navegación. — Ampia  domi 
est.  Jtw.  La  casa  es  opulenta,  rica. — Pastoría. 
Van-.  Ci.  •ocia  de  los  gastos. — Frumentaria.  Cds. 
Mercancía  de  trigo,  víveres. — Voluptatum.  Plaut. 
Deleite,  placer.  — Tu  a agitar . Cic.  En  esto  van  tus 
intereses,  se  trata  de  tu  utilidad,  es  negocio  tuyo. 
— Si  ti!»  sil  cum  Uto.  Ter.  Si  tienes  que  hacer  con 
ci,  si  tienes  algún  negocio  con  él. — Prospera,  se- 
cunden. Ció.  Prosperidad,  buena  fortuna. — -Augus- 
ta!. líur. — Arda.  Tal.  Fia-.  Pocos  bienes,  hi  -nes 
mai  tenues,  mui  coitos. — Sanguina  partee.  Ov. 
Bienes  que  han  costado  sangre,  bienes  adquiridos 
á rosta  de  sangre. — De  fice  ee  eum  cccpit.  Cic.  i .os 
bienes  comienza”  a faltarle,  comienza  á empobre- 
cerse.— Prorsm  ibai.  Cic.  El  negocio  corría  bien, 
iba  favorable. — Parala  est.  Plaut.  Está  aprontado 
el  dinero. — Animales.  Uip.  Los  animales. — N am- 
ularía tenet  non.  Cíe.  Se  ocupa  en  hacer  dinero. — 
Capitalis,  Cic.  Crimen  capital , digno  de  muerte, 
en  que  va  la  vida,  la  cabeza. — Amicos  invenit. 
Plaut.  La  fortuna  hace  amigos,  grangea  amigos, 
’as  riquezas  dan  amigos.—  A rita  et  patria.  Cic. 
oienes  de  familia,  patrimonio,  herencia  que  se 
tiene  de  sus  mayores. — Forcnsis.  Quiñi.  Negocio 
;<lel  foro. — Rustica!.  Cic.  Bienes  del  campo  ó cam- 
pestres.— Praclee.  Virg.  Negocios  perdidos,  des- 
ordenados.— Romana.  Liv.  La  armada  de  los  ro- 
manos. Ron  numquam  facies.  Ces.  famas  tú  harás 
negocio  ó fortuna,  jamas  estarás  rico. — Male  ge- 
rere.  Hor.  Dirigir,  gobernar  mal  los  negocios,  ma- 
nejarse mal. — Habere  cum  aíiquo.  Ter  Tener  ne- 
gocio con  una  persona. — Ampliare.  Hor.—Augerc. 
Cic.  Enriquecerse,  aumentar  sus  bienes,  su  ha- 
cienda, su  caudal,  su  patrimonio. — Reperire  quo 
'ocio.  Plaut.  Hallar  medio  de.  Ád  rem  a v idus, 
Ter.  Interesado,  avaro,  deseoso,  ansioso,  se- 
diento, hambriento  úe  la  ganancia. — Verba  con- 
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■f‘r.Ke:  Ter.  Hacer  lo -_qne  se  dice,  Pata  ó pacta 
11  Unir,  juntar  los  efectos  á las  palabras.  Iv  rcw 
ülms  est.  Ter.  Es  ínteres  suyo,  es  ventaja,  es  utili- 
dad suya. — Suam  ahqutd  conveliere.  Cic  Conver- 
tir alguna  cosa  eu  provecho  suyo.— Si  esl  Útrinue 
Ter.  Síes  ventajoso  á los  dos.  Rei  alicuiesse.  Te *' 
Ser  de  algún  provecho,  fíe,  rcipsá,  re  verá.  Cic 
En  efecto;  electiva,  verdaderamente.  Dielu  quavt 
re  fucilen  est.  Liv.  Mas  fácil  es  de  decir  ctie  de 
hacer.  E re  nata.  Ter.  A propósrio  , según  fa  oca- 
sión, según  la  ocurrencia,  como  ofrece  la  comodi- 
dad, la  ocasión,  e!  tiempo,  la  circunstancia,  ffen  in 
potiri.  Liv.  Tener  la  autoridad  suprema,  soberana, 
ser  el  dueño,  el  señor. 

Réss’vio,  is,  iré.  n.  Ov.  Volver  á entrar  en  fu 
ror,  volverse  a poner  furioso. 

RÉSÁJ.CtAyiO,  ónis.  / Suri.  Resalutación,  salo 
do  reiterado,  ó el  que  se  vuelve. 

JlÉslLtíTÁTUS,  a,  on.  Cic.  A' quien  se  vuelve  t¡l 
saludo.  la  salutación,  aquel  á quien  se  ha  resaluda- 
do, Parí,  de 

R lis  i LUTO,  ás,  ¿vi,  ñtum,  áre.  a.  Alare.  Resa- 
ludar, volver  el  saludo,  saludar  al  que  rio  saluda- 
do , ó saludar  segunda  vez. 

Uésínesco,  is,  nni,  cero.  n.  Ov.  Volverá  er 
trar  en  su  sentido,  recobrar  el  juicio. 

f Resano,  ás,  áre.  a.  Lad.  Volver  á sanar, 
curar. 

Rksapíia  .tí?  lugar  de  lies  ipsa. 

Resarció,  is.  si,  tura,  cire.  a Tic.  Reinen 
dar,  componer  de  nuevo.  ¡|  Resarcir.  ||  Cic.  Repa 
rar  lo  perdido. 

Resauiuc,  is.  Ivi,  iíiiiu,  iré.  a.  Plin.  Cavar,  es 
cardar  scguuda  vea. 

RÉSARSt.  prel.  de  Resarció. 

Résar  rutes,  a,  tan.  Suel,  15!  que  ha  de  re- 
mendar. 

Resbacum,  i.  R.  Robáis,  abadía  en  la  Dría,  en 
Francia. 

Rescindo,  Is,  scicli,  scis/min,  riere,  a.  Cic.  Co>-- 
*;>r,  tajar,  rajar,  despedazar,  hacer  pedazos.  |í 
Destrozar.  ( ¡ 7Vr.  Abolir,  anular,  abrogar,  casar, 
derogar,  destruir.  Rescindirá  t’.rram.  Col.  Volver 
á arar  la  tierra. — V Han.  C»l.  Poder  la  vina. — .‘íe- 
cenlern  acatrícem.  Pe  t ron.  Volverá  abrir  una  llaga 
nuevamente  cerrada.  — Padionem.  Cic.  Romper 
un  convenio,  un  tratado. — Judkiutn.  Cic.  Revocar 
una  sentencia,  anular  un  jni.  'o. 

Pescio,  is,  ivi,  itom,  irs.  o.  y 

Rescisco,  in,  ere.  c.  Ter.  Saber,  aprender,  ser 
advertido  de,  descubrir. ¡¡Llegar  a entender  ó cono- 
cer impensadamente  lo  que  se  ocultaba  con  arte. 

Rescissio,  ónis.  f.  Ulp.  La  acción  de  abrogar- 
de  auular,  de  derogar. 

Iíescissót,uus,  a,  nm.  Resrissori<t  aclio.  Ulp. 
Acción,  demanda  en  que  se  solicita  derogar,  abo 
lir,  anular. 

Rescissus,  a,  nm.  parí,  de  Rescindo.  Lucan. 
Rrs-.  is  :a  merces.  Suet.  Paga  disminuida,  cortada 

Rescribo,  is,  psi,  ptiim,  bére.  a.  Cic.  Rescri- 
bir, volver  á escribir,  dar  respuesta,  responder  á 
una  carta.  |¡  Escribir,  ¡j  Escribir  en  contra  de  lo 
que  se  ha  dicho.  Rescribe  re  letjionem ad  cquum. 
Cds.  Montar  un  regimiento  de  infantería,  hacerle 
de  caballería — Alicui  argentum.  Ter.--Nummos. 
Plaut.  Obligarse  á devolver  e!  dinero  en  un  día 
fijo.  — Veteribus  orationibus.  Quiñi.  Escribir  en 
contra  de  los  antiguos  discursos,  contra  lo  que  st 
ha  diclio  eu  ellos. 

Rescriptio,  ónis.  Í J?  C-  J , , 

Rksciiiftum,  i.  n.  Tac.  Rescripto,  respuesta  de. 
principe  á los  que  le  consultan. 

Rescuiftus,  a,  nm.  part.  de  Rescribo. 

Hescüla,  aj./  V.  Recula. 

Resculpo,  is,  si,  tum,  ere.  a.  Prud.  Esculpir  <!■ 
nuevo,  volver  á grabar.  |[  Terl.  Renovar. 

Résbcátus,  a,  um.  Apul  Resectus. 
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Rftsfcís.  gen.  de  Resex. 

Rgssco,  ás,  ávi  y cüi,  secium  y aturo,  áre.  a. 
Cic.  Cortar,  tajar,  despedazar,  hacer  pedazos,  ta- 
jadas, rajas,  piezas.  ||  Quitar.  Resecare  ad  vivían. 
Col.  Cortar  hasta  lo  vivo.  ||  Cic.  Llevar  las  cosas 
hasta  la  última  precisión.  — Spem.  Hur.  Quitar  la 
esperanza. 

Kf.sECHO,  as,  ávi,  átum,  áre.  n.  Plaut.  Reite- 
rar las  súplicas  que  se  han  hecho  ya.UHacer  preces 
ó súplicas  contrarias  á las  que  ya  se  hablan  hecho. 
1J  Levantar  la  escomuniou,  volver  la  facultad  de 
asistir  á los  sacrificios. 

Réskctío,  ónis./.  Col.  La  acción  de  cortar,  de 
raer,  de  despedazar. 

Rksectoií,  óris.  m.  Ccls.  El  que  corta. 

RésectüS,  a,  uní.  parí,  ele  Reseco. 

RésÉcÚtus,  a,  nm.  pCrl.  de  Reseqnor.  Ov.  El 
que  ha  seguido. 

RSsÍída  . ?e./  Plin.  Plañía  que  resuelve  las  pos- 
temas, y mitiga  las  inflamaciones. 

P'ásÉüi.  pret.  de  Resideo  y Resido. 

Eesédo,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plin.  Apaciguar, 
calmar. 

Iíkseíjmen,  Tnis .n.Plin.  Cercenadura,  cortadura. 

Rksévínátio,  óuis.  f.  Col.  La  acción  de  volver 
á sembrar. 

fíisÉMÍNO,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Ov.  Sembrar 
de  nuevo. 

Rsséql'op,  cris,  cñtus  su:n,  qui.  ekp.  Ov.  Res- 
ponder, seguir  hablando. 

RIserans,  tis.  rom.  Val.  Fiar.  El  que  abre. 

RssÉíiátus,  us.  ni.  Sid.  La  acción  de  abrir,  aber- 
tura. 

¡ilásERÁTUS,  a,  ntn.  Ov.  Abierto.  Parí,  (le 

Jíbúéiu),  as,  ávi,  áium.  áre.  a.  Plin.  Abrir  lo 
cerrado.  j¡  Ov.  Descubrir,  declarar,  dar  á cnten- 


B.eséro,  is,  eévi,  sáfum,  ríce.  a.  .Plin.  Volverá 
sembrar,  sembrar  de  nuevo. 

Rese.uv.vtus,  a,  nm  Cés.  Reservado,  salvado, 
conservado,  guardado,  custodiado.  Parí,  de 
Reservo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Reservar, 
guardar,  conservar  para  lo  venidero,  para  otro 
tiempo.  Re.  errare  sibi  scientiam.  Cic.  Reservarse 
su  ciencia,  su  sabiduría. — Se  ad  mejora.  Virg. 
Conservarse  para  cosas  mayores,  para  cosas  mas 


grandes. 

RÉSES,  Idis.  com.  Liu.  Ocioso,  holgazán,  pere- 
zoso, que  se  corrompe  en  la  ociosidad.  [|  Varr.  Pa- 
rado, detenido,  corrompido.  liases  agua.  Varr. 
Agua  corrompida,  parada,  detenida,  estancada. 

KÉsÉVi.  prel.  de  Resero. 

RÉsex,  éciíi.  m.  Col.  E¡  vastago  maestro  ó prin- 
cipal que  se  deja  cuando  se  poda  la  viña. 

Residens,  tis.  com.  Plin.  El  que  se  sienta  ó está 
sentado. 

RésÍueo,  es,  édi,  dére.  n.  Cic.  Estar  sentado, 
sentarse. ¡¡Cesar,  estar  de  mas,  ocioso.  ¡| Residir, 
permanecer,  demorar,  morar,  quedar.  ¡|  Apaci- 
guarse. calmarse,  detenerse.  Residere  in  clanes. 
Plin. Estar  sentadosobre  las  anca3. — llamo.  Ovid. 
Sentarse  en  tierra. — la  solio.  Ov.  Sentarse  en  el 
trono. — Estímales  ferias.  Plaut.  Ayunar,  no  hallar 
que.  comer. — Irt  odiis.  Plaut.  Ser  aborrecido  de 
todo  el  mundo.  Residel  in  le  culpa.  Cic.  Tuyo  es  el 
defecto,  en  ti  está  la  culpa. — In  ed  re  periculum. 
Cic.  Ilai  peligro  en  esto.  Resideamus,  si  placel. 
Sentémonos,  si  os  place. 

RÉ8ÍD1A,  «.  /.  Plaut.  V.  Ignavia. 

RésTuis.  gen.  de  Reses. 

Resido,  is,  sedi,  dére.  n.  Virg.  Volverse  á sen- 
tar, sentarse.  j|  líe  posarse,  sentarse  en  el  fondo  el 
pono  de  los  líquidos. ¡|  Ov.  Apaciguarse,  calmarse, 
sosegarse.  1 1 Permanecer,  detenerse. 

Hísíduum,  i.  «.  Papin.  Resto,  residuo,  lo  qne 


resta. 

Résiduds,  a,  ura.  Cic.  Residuo,  restante,  lo  que 
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resta.  Residuos  peenee  swe  senex.  Quiñi.  Viejo  que 
no  ha  quedado  sinó  para  sufrir  penas. 

■f  RésignAclluM,  i.  n.  Tert.  Signo  ó señal  con- 
traria á otra. 

t Uésignatrix,  ícis.  f Tert.  La  qne  abre,  la 
que  quito  el  sello,  el  signo,  la  señal. 

Résign.vtus,  a,  nm.  Cic.  Quitado,  rompido  el 
sello  de  uaa  carta.  Resignaban  tes.  Fesl,  Dinero 
descontado  de  la  paga,  á un  soldado  por  algún  de- 
lito, de  lo  cual  ti  tribuno  había  de  hacer  mención 
en  la  revista.  Part.  ríe 

Resigno,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Hor.  Abrir,  qui- 
tar,  romper,  levantar  el  sello.  ]|  Volver,  rentituir. 
i¡>  Descubrir,  quitar  el  velo,  desenvolver,  de- 
clarar. ,¡  Virg.  Cerrar. 1 1 Cid.  Horrar,  destruir,  ra- 
var,  cancelar.  Resignare  fortuna  ante  dedil.  Hor. 
V olver  á la  lortuna  lo  que  se  ha  recibido  de  ella. — 
lata  venientia.  Ov.  Descubrir  las  cosas  futuras, 
declarar  lo  que  sucederá,  vaticinar,  desenvolver 
¡o  venidero. — Omnem  lahuíarum  ftríem.  Cic.  Qui- 
tar toda  autoridad  a las  escrituras. 

.Résílio,  is,  lii  ó li vi,  sultum,  lire.  n.  Cic.  Sur- 
tir, saltar  hacia  arriba,  surgir,  rebotar,  resaltar.  () 
Plin.  Saltar  hacia  atras,  retirarse. ¡|  Plin.  Saltar 
de  nuevo. 

RksílTtO,  ás,  áre.  n.  frec.  Fesl.  Saltar  muchas 

veces. 

Résímhs,  a,  nm.  Col  Romo.|]  Cels.  Retorcido. 
Resima i nares.  Col.  Nariz  arregazada.  Resimum 
rostrrm.  Salín.  Pico  retorcido. 

Resina,  as.  / Col  Resina  .jugo  gomoso  que  des- 
lila  ríe  los  árboles  nalurahne.nl s.  Resina  tereben- 
thina.  Col.  Terebentiun.  la  gema  del  terebinto. 

RksínAckus,  a,  mu.  Plin.  y 

Iíésíná lis.  tn.  f.  le.  n.  is.  C el.  Aur.  Resinoso, 
de  resina,  semejante  á la  resina. 

RésínáTUS,  a,  nm.  Mure.  Mezclado  con  resina. 

RésínÓSL’S,  a,  um.  Plin.  Resinoso,  lleno  de  re- 
sina. 

Resínela,  te.  f dim.  Aniob.  Resmilla,  grano 
pequeño  de  resina. 

Résíimo,  is,  pni,_pére.  n.  Plin.  Saber,  tener  sa- 
bor y olor.  ¡ | (lie.  V.  Resipisco. 

Résípisckns,  tis.  com.  Suet.  El  que  vuelve  on 
sí,  se  reconoce. 

RésíPiscentia,  ¡e.  f.  Lart.  Arrepentimiento,  en- 
mienda ¡le  algún  vicio,  mata  costumbre  ú acción. 

RÉsínsco,  is,  pui  ó pivi,  ccre.  n.  Cic.  Volver 
en  sí,  reconocerse,  corregirse,  arrepentirse,  en- 
mendarse. |¡  Ter.  Tomar  ánimo.  |j  Suct.  Restituirse 
á la  salud  ó de  un  desfallecimiento. 

Résistens,  tis.  com.  Quiñi.  El  que  resiste.  Rc- 
sislens  oralio.  Qiánt.  Discurso  tosco,  que  no  tiene 
fluidez. 

-j-  lí ksistenti  A,  ns . / Resistencia. 

IÍÉS16TO,  is,  restíti,  restítum,  tére.  n.  Cic.  De- 
tenerse, pararse,  detener  eí  paso.  |l  Resistir,  opo- 
nerse, hacer  frente.  ¡¡  Plin.  Remediar . Resis lilur. 
impers.  Plin.  Se  resiste. 

f RésólÜbílis.  m.f.  lé.  n.  is.  Prud.  pisoluble. 

Í Uésolüte.  adv.  Tert.  Resuelta,  libremente 
KSOLÜTio,  onis.  / Gei.  Desahúmenlo,  solución 
de  lo  atadiv  Rcsoluíio  al»i.  Correncia,  cáma- 
ras.— íXervortan.  Cels.  Resolución,  relajación  de 
los  nervios,  perlesía,  parálisis. — Stomachi.  Cels 
Debilidad,  descomposición  de  estómago. — Vendí 
tionis.  Uip.  El  acto  y efecto  de  deshacer  un  con- 
trato de  l enta.  . . 

RÉ3ÓLÜTÓR1A  sacra,  n.  pl.  Los  mistérico  tic  lo 
descubierto»,  de  los  desnudos,  ceremonias  sagrada^ 
á ¡as  cuales  no  se  podía  acercar  nadie  llevando  ropa 

ú otra  cosa  encima.  _ , , . 

+ Résólútóricínicm,  ii.  n.  Lordon  o cintillo, 
listón  de  camisa,  atadura  del  cuello  de  uu  vesbdo. 
Rksóc,0tÜiuj9,  «,  um.  Cic.  El  que  La  de  pagmr 
Rbsólütub,  a tro-  part.  de  Resolvo. 
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Resol vo  ¡a,  vi.résólütum,  víre,  a Cic.Desatar, 
8ollar.||  Lió.  Abr¡r.l|.SV/  ML  Descubrir.  declarar  || 
. derretir, 


fundir,  hacer  correr. 


llar.  1 17, 

UV?,:a  O íitá  r*  a i .arta  r .a  r'r  o i a [■ . disipar.  destruir.  || 
¡Ziní.  Itesolvei  í disolver,  desatar  |«*  dificultades. 

]fpZu.  Pa car. II Va.  Afem.nar.  ablandar,  hacer  lio 
l*  m Perdonar,  remitir  alguna  pena,  absolver. 

)ig  Anular,  cancelar,  abrogar,  llrsolvere  kn mi- 
ne m.  Sé  n.  Ablandar  á un  hombre,  volverle  flojo.— 
gandía  jura.  Vvg.  Revelar  l»s  secretos  que  se 
había  prometido  guardar. — Fraude*.  Sil.  Llál. 
Descubrir  los  artificios  depravarlos,  los  enreilos,  los 
engaños. — Dicta.  Quiñi.  Refutar  lo  que  se  lia  di- 
cho,  Argéntala.  Pitad.  Pagar  una  suma  de  di- 

nero.— 77  umum.  Col.  Cavar  la  tierra,  deshacerlos 
cerrones. — Vulnera.  Ruine.  ViXver  ¡i  abrir  las  11a- 
gas. — ingulum.  ()i\  Cortar  la  garganta. — Auclo- 
rnn.  Sin.  Traducir  mi  autor. 

Résonádílis.  m.  j.  Ic.  ?!.  is.  Oi>.  Resonante,  lo 
que  resuena.  ||  Lo  que  puede  resonar. 

KÉSONA.ns,  tis.  co m.  Cío.  Resonante,  lo  que  re- 
suena. 

Rkson'ANTIA,  se.  f.  Vilruv.  Resonacíort,  reso- 
nancia. , , 

RÉsÓso,  ás,  nui,  nTtum,  náre.  n.  Cic.  Resonar, 
producir  hu  sonido  por  repercusión. 

KédonUS,  a,  uin.  Ou.  Resuuaute,  retumbante. 


«en oro. 

j-  RésopíO,  is,  tv¡.  Itnm,  Iré.  a.  Fulg.  V.  Sopio.  ! 
Résoubeo,  és,  huí  y psi,  ptmn,  bese.  a.  Quiñi.  ¡ 
Volver  á sorber,  á atraer  hacia  sí,  hacia  dentro. 
Hesorbere  lace  guias.  Eslac.  Reprimir,  contener 
sus  lágrimas. 

Respectio,  ónis./.  [Ubi.  V.  Respectas. 
Respecto,  ás,  avi,  átum,  áre.  o.  Cic.  Reliar, 
tender  la  vista  atras,  volver  los  ojos  hacia  atras. || 
Cuidar,  tener  cuidado.  Respectare  al  time  ni  ob'iijiiu 
lamine.  Eslac.  íMuai  á alguno  de  través. — Va.', lo 
hiatu.  J.ucr.  Esperar  con  una  boca  enorme. 

Respectes,  as.  m.  Cic.  Mirada  hacia  atras. 

Il  Respeto,  atención,  consideración  j¡  Reflexión.  t| 
Refugio,  asilo,  retirada.  Res  perla  lerrere.  Fíaut. 
Temblar  en  su  vista,  en  su  contemplación.  Re- 
spectas noslri.  Sen.  Reflexión  sobie  uosotres  mis- 
mos. 

ReSPEr.TO,  is,  si,  siim,  gere.  a.  Cic.  Rociar,  re- 
gar rociando.  j|  Manchar,  ensuciar. 

Respehuo,  gíuis.  /.  Prud.  Aspersión,  rocia- 
miento. 

Respersio,  onis./.  Cic.  y 

iÍESPEitsi.’s,  os  m.  Ptin.  V.  Respergo,  ginis.  I 
Uespehses,  a,  mu,  par!,  de  Respergo. 

Respexis  en  lugar  de  llespexeris.  Din, ti. 
Respícieneus,  a,  um.  (Je.  Lo  que  se  debe  mi-  1 
rar. 

Respíciens,  tis.  com.  Gu.  El  que  mira,  el  que 
atiende. 

Respício.  is,  peni,  pectinn,  cére.  a.  Cic.  Mirar,  | 
echar,  tender  hr  lista  sobre,  volver  los  cjos  atras,  I 
lUMirar  con  piedad. |¡ Considerar,  hacer  reflexión  ||  : 
Ter.  lener  alenriuu,  tener  respetos,  considera-  | 
Clones  á ó para.  Respirere  se.  'Ver.  Contemplarse,  i 
R espino,  ás,  are.  a.  Col.  Quitar  las  espinas. 
Resi’íhaciílcm.  i.  n.  (.'litad.  Mutua  l,  y 
Respikámen,  luis.  ti.  Oi\  y 
itESPittÁMENTUM,  i.  7t.  Apal.  Canal  de  la  respi- 
cton,  conducto  por  donde  se  respira,  respira- 
ero. 

RespiráTIO,  Onis.  /.  Cic.  y 
Respiiiátiis,  os.  7/i.  Cic.  Respiración,  Inacción  ! 
de  respirar.  ||  Pausa  para  tomar  aliento.  Respirado  ! 
uquarum.  Cic.  Vapor  que  se  eleva  de  las  aguas, 
evaporación,  exhalación. 

Respiho,  as,  avi,  atuin,  are.  a.  Cic.  Respirar, 
tomar  y despedir  el  aliento.  ||  Reponerse,  volver  en 
ai,  recobraise.  aliviarse.  ||  Cesár.H  Exhalar, 
t Rebelen  DEM  tía,  ae.  /.  ¿i.  Ag.  El  resplandor. 
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Resplendeo,  és,  dui,  dere.  n.  Cic.  Relucir,  bri- 
llar, resplandecer. 

+ Respi.endf.scens,  tis.  com.  Resplandeciente. 

Rf.SPOndENS,  tis.  com.  O o.  El  que  responde. 

Responde/!,  es,  di,  sum,  dore.  a.  ('ic.  Respcc- 
der.  volver  respuesta,  satisfacer  respondiendo. 

I hililar.  decir.  ||  Corresponder.  l|  Parecerse.,  ser  pa 
rec;.do.|| Vvg  Estar  colocado  enfrente,  estar  en  la 
parte  opuesta.  ||  Veis.  Acontecer  felizmente,  teñe: 
un  buen  suceso  ||  Tac.  Declarar  Resjionilere  per 
pendiru  lum  ad  ñor  mam.  Plia.  Estar  á piorno,  es- 
tar á nivel. — A, t nomina.  Ttv.  Comparecer  en  ¡a 
revista,  venir,  acudir  á la  revista. — Ad  thrm.  Cic. 
Comparecer  eu  el  día  señalado.  1¡  l’agar  en  el  din 
prefijado. 

■f  ResponsAlis,  is.  m.  Procurador,  aquel  que 
habla  por  oleo,  el  que  tiene  una  procura.  V.  Apocri- 
siarius. 

Uesponsio,  ónis.  /.  Cié.  Respuesta,  réplica,  sa- 
tisfucciou  á ia  pregunta.  ||  Sujeción,  Jigura  relé- 
rica. 

Responsíto,  ás,  ávi,  átum,  are.  a.  frcc.  Cic 
Responder  muchas  veces. 

Responsive.  tule.  Ase.  Peil.  En  forma  de  res- 
puesta. por  modo  de  respuesta. 

Responso,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaut.  Res- 
ponder. ¡ | Uor.  Contradecir,  oponerse,  resistir. 
Responsare  siipnbee  jorl’inre.  Uor.  Probar,  re- 
sistir los  reveses  de  la  fortuna. — Raíalo,  lior.  Ser 
desagradable  al  paladar,  a!  gusto. 

Responsok,  oris.  ni.  Plaut.  El  que  responde.) 
Uor.  Jurisconsulto,  que  responde  á las  consultas 
de  derecho. 

+ RESpONsrmm.E,  ¡s.  n.  Libro  de  respuestas. 

Íli  ESPOnsokccs,  a,  u:n.  El.  que  responde. 
Íesponsl’m,  i.  n.  Cic.  Respuesta,  satisfacción 
á la  pregunta.  Responso  deormn.  Vvg.  Oráculos. 
— Juriscvusitllorum.  Cic.  Respuestas  tíe  ios  juris- 
consultos. 

Responsus,  us.  ni.  Vilntv.  Conveniencia,  prc- 
porcion,  i especio,  simetría,  congnmncia. 

RiCSPUBUOA,  reipublicse.  J.  Cic.  1.a  república.]! 
El  gobierno,  el  estado,  en  i, ne  se  comprende  el  reino 
o monarquía  en  que  uno  solo  manila;  la  oligarquía, 
en  que  pocos  ; aristocracia , en  que  los  nobles ; de- 
mocracia. en  que  tollo  el  pueblo,  como  ia  república 
romana  después  de  echados  ios  reges  hasta  C . Julio 
César.  Ad  rempubhcam  accetlere.  Cié.  Entraren 
el  manejo  (1c  loa  negocios  de  la  república,  en  los 
cargos,  en  los  empleos  públicos. 

Respuens,  tis.  com.  Gel.  El  que  desecha  con 
desprecio. 

Respuo, is,  pul,  píitum,  pucre.  a Lie.  Escupir, 
echar  de  si  escupiendo,  jj  Desechar  con  desden, 
arrojar  con  desprecio,  rehusar  desdeñando,  me- 
nospreciar, desdeñar,  no  liaeer  ningún  caso  de. 
Respttere  secures.  Plin.  Rechazar  ei  guipe  del  ha- 
cha, no  resentirse  del  hierro. 

Rkstaonans,  tis.  rom.  Ov.  Loque  se  desen- 
frena i desmanda,  que  sale  de  madre,  que  inunda. 

Iíf.st ACiNATio,  onis.  f.  Plin,  Inundación,  rebo- 
sadura de  las  aguas.  , 

II  esta  «vi»,  as,  ávi,  átum,  áre.  n.  Col.  Inundar, 
salir  de  madre  las  aguas,  formar  estanques  en  los 
campos.  Is  lories  tale  rextognat.  Ces.  Este  lugar  se 
inunda,  furnia  lagunas  por  largo  trecho. 

Restandus,  a,  um.  Lucr.  Lo  que  debe  quedar, 
permanecer,  restar. 

Restans,  antis,  com.  Virg.  Ia»  aue  queda,  que 
permanece  ó demora,  restante.  j|  Sil.  Ital.  Lo  qno 
resiste. 

Respal'rátio,  ónis.  / Ulp.  Restablecimiento. 
Rf.stauh  a ron,  oris.  m.  Jusl.  Restaurador,  el 
que  restablece,  o restaura. 

Ri  stauiutus,  a,  um.  Ulp.  Parí,  de 
Restauiio,  as  avi.  átum,  áre.  a.  lac.  Restan 
rar,  restablecer,  reedificar,  reponer  sobre  su  pie. 


RES 

Esstiárics,  ¡i.  m.  Fesl.  Soguero,  el  que  vende 
ij ka.cc  cuerdas  y sogas.  V.  Restio. 

■j-  Restíbílio,  ¡s,  ni,  itmu,  iré.  n.  Pacuv.  Es- 
tablecer de  nuevo,  restituir,  restaurar,  ¡ustainur. 

ResTíuilis.  ni.  I.  lé.  n.  is.  Col.  Lo  que  produce 
i fruetifica  todos  los  años. 

Restícula,  se.  J.  y tu-r.  lr.  líestieulus. 
t Restici  laiuls,  ii.  tn.  El  soguero. 
RestícÚlus,  i.  tu.  Ulp  Hilo,  bramante,  cordc- 
•:lo  nmt  delgado  luí  lio  de  cánamo . 

f ít estillo j as,  avi,  aturn,  are.  n.  Prud.  Vol- 
verá destilar,  volver  á caer  gota  a gota. 

Resit.nctíO,  ouis.  J.  Cío.  Estiuciou,  apaga- 
miento. 

Hestincti's,  a,  uní.  Cíe.  Apagado.  Par!,  de 
¿íestimíUU,  is,  o v i , nc tutu,  guere.n.  Cío.  Estin- 
guir.  ||  Soloear,  estancar,  apagar,  calmar,  apaci- 
guar, detener,  couteuer. 

IÍestio,  onis.  m.  tlueí.  Soguero,  el  que  hace  ó 
vende  sogas.  ¡ ¡ Pinol.  C olgado,  ahorcado. 

J-  Restji),  is,  ivi.  iluiii,  iré.  n.  Col.  Estar  en  es- 
0 de  ser  seminado  todos  los  anos,  producir, 
fructificar  perennemente  todos  los  anos,  coutiuuu- 
mente. 

EfcSTÍro,  ás,  ¿re.  a.  Tu’c.Volvei  á poner  espeso, 
condensar,  espesar  de  nuevo.  ¡¡  Endurecer  de 
nuevo. 

RfiSTÍrCLÁTiO,  ónis.  /.  Cío.  Estipulación  reci- 
proca. 

llESTlríxOR,  ¿ris,  ¿tus  smn,  ári.  dep.  Cío.  Esti- 
mular reciprócame  uta. 

í¿est is,  is.  /.  Ver.  La  cuerda,  soga,  cable  ó ma- 
roma. lies  lis  aHiurutn.  Plin.  Ristra  de  ajos.  Rcstini 
uí  salculimie  diuere  ó (laclare.  Ter.  Ir  bailando  en- 
lazados unos  con  otros  por  las  manos. 

\ Rustí  lirón,  cris.  m.  liad.  E!  que  se  detiene, 
el  que  se  eutreiieue,  el  que  se  recrea  en  el  camino. 
iíESTÍ  n-,  piel,  de  Resto. 

Ues  líro,  as,  avi,  atutii,  ¿re.  n.  Terl.  Detenerse, 
pararse,  entretenerse,  recrearse,  d.vertirse  en  el 
camino. 

f Restituí*,  leía./.  Piad.  La  que  se  detiene. 
Restitl-em  en  lugar  de  Itestitiiam.  ant. 

Restí  iuenüL'S.  a,  um.  Oo.  Lo  que  se  lia  de  vol- 
ver, lo  que  se  lia  de  restituir. 

Restitio,  is,  tiii,  tutum,  fuere,  a.  Cié.  Resti- 
tuir, volver.  ||  Reponer,  restablecer,  rehacer. 1|  Eer- 
donar.  ilesi  ilucre  aliquem.  Cío.  Eerdunar  a alguno. 
— Adán.  Lio.  Volverá  reunir  el  ejército. 

Res  ri  rurio,  onis.  j.  Cíe.  Restahlecimiento.  ¡| 
íteliah:  i ilación,  reparación.  ¡|  Restitución. 

RestíT  U i'OK,  oris.  ni.  Cto.  El  que  restablece, 
e que  pone  en  su  primer  tifiado. 

Restítü  tokie.  ailv.  Ulp.  Con  restitución. 
RestíTU KMUÜS,  a,  um.  Ulp.  Lo  que  sirve  para 
i establecer,  lo  que  toca  al  restablecimiento  ó res- 
titución. 

Rhbtitutiux.  icis.  /.  Apul.  Laque  vuelve,  la 
que  restituye,  la  que  restablece. 

Restít'étus,  a,  um.  ¡un  í.  de  Restituo. 

Resi  i vi.  prrl.  de  llestio. 

Resto,  as,  sfíti,  stitnm,  stñre.  «.  Cíe.  Quedar, 
restar.  ||  Estar  de  mas,  de  sobra.  ||  Detenerse,  per- 
manecer, quedar,  demorar,  morar.  |¡  Resistir,  ¡lis- 
iare audaelbus.  Cíe.  Resistir  á los  audaces.  Hostal. 
LKipers.  Ció.  Resta,  (alta. 

ÍÍEHTK1CTE.  ade.  Cíe.  Estricta,  rigurosamente, 
con  rigor,  ron  la  última  exactitud. 

Restkictim.  ade.  Ajean.  V.  Uestrícte. 

-}•  lÍEsTHir  rio,  dais./.  S.  Ag.  Restricción,  pre- 
cisión, limitación,  rigurosidad,  coartación. 

ItE-STlUCTts,  a.  um.  Tac.  Mui  exacto,  rígido, 
severo,  riguroso.  ||  Cerrado,  apretado,  estrecho, 
avaro.  Parí,  de 

ResthiNOO,  is.  nxi,  trictum.  gére.  a.  Plin.  Ligar, 
atar  estrechamente.  ||  Plin.  Restringir,  coartar,  re- 
pvimir,  contener.  Ü Oo.  Atlojar,  no  retener,  desii- 
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gar,  desatar.  Restringiré  naueeam.  Plin.  Detener 
el  vómito  ó las  ganas  de  vomitar.  — Dente s.  jp Un. 
Crujir  los  dientes. 

Uentkuctus,  a,  um.  Tert.  Construido  de  naevo, 
restil  nido  otra  vez.  Pa  rt.  de 
Res  ruto,  is,  xi,  ctum,  ere.  a.  Tert.  Volver  i 
construir,  á edificar. 

¡I esleí),  as,  avi,  ¿tuin,  áre.  a.  Cure.  Trasudar. 
|| Sudar,  resudar. 

, I Resulto,  as,  ¿vi,  átum,  áre.  n.  Prud.  Volver 
a hacer  surcos,  surcar  otra  vez. 

Resulto,  as.  a\ i,  átum,  áre  n.  Virg.  Resurtir, 
«altar  hacia  atras,  rebotar,  reflectar.  || Resonar, 
retumbar. 

Resumo,  is,  sunipsi,  sumptum,  mere.  a.  Oo 
Volver  a tomar,  llcsumcre  gruidas,  Fslac.  Volver 
a comenzar  sus  gemidos. — ACyrulum.  Cel.  Aur. 
Ali  viar  a un  enfermo. 

Resum  ito,  onis.  Cel.  Aur.  Recreación,  alivio  de 
un  enfermo. 

T Kbsumtívus,  a,  um.  Cel.  Aur.  Lo  que  perte- 
nece á recrear  ó ¿ refocilar,  á aliviar  á un  en 
ferino. 

iíEsu’MTÓUlUR,  a,  um.  Col.  V.  Resmntivus. 
Rn.su m i US,  a,  um.  parí,  de  Resumo.  Tác. 
Résuo,  is,  ere.  a.  Sucl.  Descoser 
líÉSLTlNATUS,  a,  mu.  Jnv.  Parí,  de 
Résupino.  as,  avi,  átum,  áre.  a.  Liv.  Echar, 
tender  panza  ó boca  arriba.  ||  Prup.  Derribar,  des- 
truir. 

Kesüpínus,  a,  um.  Ov.  Echado  boca  ó panza 
arriba.  ||  (¿nial,  filando,  afeminado.  ¡|  Oo.  Soberbio, 
orgulloso. 

Resukoi),  is,  rcxi,  rectum,  gere.  n.  Tác.  Vol- 
verse á levantar,  restablecerse,  ponerse  otra  vea 
en  pié,  volver  á su  primer  estado.  ||  Lací.  Resu- 
citar. 

Résuiuiectio,  ónis.  /.  Tert.  La  resurrección. 
iÍEsuiuitXi.  piel,  de  Resnrgo. 
f Rekuscítatio,  ónis,  /i  Terl.  Resucitación,  re- 
surrección, la  acción  de  volver  á ia  vida. 

f Résuscítatok,  óris.  m.  Tert.  Eesr.citsdor. 
Résu’scíto,  as,  ávi,  ctum,  áre.  a.  Ov.  Volver  á 
despertar,  escitar  de  nuevo.  |)  Tert.  Resucitar, 
volver  á la  villa.  Resuscitare  iraní.  Ov.  Volver  á 
encender  la  cólera. 

Réuutus,  a,  um.  parí,  do  Resuo.  Suet.  Desco- 
sido. 

ilKTiE,  áru.-n.  f.  piar.  Gel.  Arboles  en  las  már- 
genes de  los  rios,  que  impiden  la  navegación.  ||  Es- 
pesura de  ai  bustos  ó de  juncos  que  producen  el 
mismo  efecto. 

Retalio,  ás,  áre.  a.  Gel.  Recompensar  cor 
igual  derecho,  obrar  con  la  lei  del  talion. 

Retandus,  a,  um.  V . Reto.  Relamía  floraina  lo- 
care. Gel.  Tomar  por  arrienda  el  limpiar  los  rios  de 
las  ramas  ó arbustos  que  estorban  la  navegación 
Retaküatio,  ouis.  y.  Ció.  La  retardación,  tar- 
danza, detención. 

Rin.vitDATUS,  a,  um.  Cic.  Retardado,  detenido. 
Parí,  de  _ _ 

Retardo,  ás,  ávi.  átum.  are.  a.  Cic.  Retardar, 
detener,  causar  tardanza  ó detención. 

11ÉTAXC,  as,  áre.  o.  Suet.  Reprender,  criticar. 
Rete,  is.  n.  Cié.  La  red  de  pesca  y caza,  el 
lazo.  ||  Engaño,  falacia,  astucia. 

Rkilcius,  a,  um.  parí,  de  iietego.  Virg.  Des- 
cubierto. 

Re  í F.uens,  tis.  com.  fío.  El  que  descubre. 

Re  í ei. o,  is,  taxi,  teeturn,  gere.  a.  Ilor.  Descu- 
biir,  desenvolver,  quitar  el  velo,  poner  en  claro. 
Releyere  vullitin,  Luc.  Quitar  la  mascara,  des- 
Retejáoulum, i.  n.  Pluut.  La  red  de  pescar. 
Réi'Ei.ium,  ii.  n.  Retel,  ciudad  de.b  rancia. 
Rstemri,  is,  di,  «um,  dere.  a.  Oo.  AllojáT  a 
que  estaba  tirante. 
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RÉTENSE*,  a,  u -A.  parí,  de  Retendo.  Fedr.  Aflo- 

'‘ÍrSntátob,  ó ría.  w.  Casiod  Reu  \-r. 
ÍrIÍe-Stbix,  ícia./  Maorob.  lty tenedora. 
RétentáTüs,  a,  um.  vari,  de  Retento.  Ot>.  lie- 

^íílrENTio,  óuis.  /.  Cic.  Retención,  cohibición. 

Retento,  ¿a-  a vi,  átum,  áre*  a.  Ou.  Retener, 
detener.  II  Ensayar  de  nuevo,  tener  otra  vez,  tan- 
tear procurar  aun.  Retentare  calum  ¡i  tenis.  Lucr. 
Impedir  que  el  cielo  y la  tierra  no  se  mezclen,  no 
se  confundan. — Tempera  mate  exacta.  S'én.  Volver 
¿ llamar  el  tiempo  que  se  lia  empleado  mal,  vol- 
verse á acordar  de  él. 

■j  jiÉTENTcm,  Oria.  m.  Apul.  Retenedor,  el  que 
retiene. 

Rétentuc,  a,  um.  parí,  de  Retineo  y de.  Re- 


tendo. Cic. 

Retentes,  us.  wi.  Claud.  La  acción  de  retener, 
retención.  ||  Tenacidad. 

RÉTEügeo,  és,  rsi,  tersum,  gére.  a.  Amian.  Lim- 
piar, estregar,  restregar,  frotar,  volver  á frutar. 

RétÉrü,  is,  ere.  a.  Col.  Volver  á limpiar. 

J’ÉtiíXI.  prel.  de  Relego. 

Iíétexo,  is,  xui,  texlum,  xere.  a.  Cic.  Destejer, 
deshacer  uua  tela.  I]  Volver  á empezar,  reiterar, 
renovar.  | ¡ Volver  á tejer.  |]  Dtstruir.  Retexere  le - 
km  Pene kpes.  Cié.  ílacer  y deshacer,  arruinar, 
destruir  su  obra. — Fula.  Ov.  Volver  al  mundo,  re- 
fucilar.— Q meque,  scriplorum.  i/oc.  Corregir  lo  que 
se  ha  escrito. — fs’oxus.  Eítac.  Revistar,  examinar 
defectos. — Se  ipsum.  Mure.  .Mudar  de  conducta, 
tomar  otros  estilos. 

Rétkxtus,  a,  um.  parí,  de  Relevo. 

RétücÜlum,  i.  n.  dim.  de  Rete. 

RétiáKIUS,  ii.  vi.  tSuet.  Gladiador  que  llevaba 
una  red.  con  la  cuul'in  ten  tuba  enredar  á su  adver- 
sario que  estaba  armado  de  escudo,  y de  una  hoz  y 
morrión. 

llÉxíCESnue,  a,  um.  S uet.  Lo  que  se  ha  de  ca- 
llar. 


•j  RktICknitu.  adv.  Cic.  Collada,  silenciosa- 
mente, con  silencio,  sin  estrépito,  sin  ruido. 

RÉtÍCENTíA,  a;,  f.  Cic.  Silencio  que  se  guarda 
sobre  uua  cosa  que  se  debería  decir.  ||  Quiñi.  Re- 
ticencia, figura  retorica. 

IíÉJÍceo,  es,  eui,  c.éie.  a.  Cic.  Callar,  no  ha- 
blar, estar  en  silencio.  j|  Celar,  ocultar,  encubrir, 
lingir,  disimular,  Relicore  dolores.,  Prop.  Ocultar 
sus  dolores,  no  hablai  nada  de  ellos,  no  quejarse 
riada. — De  privalis  injuria.  Cic.  Disimular  las  in- 
jurias parliculaies. 

"i"  Retí  GUARIS  membrana,  f.  La  retina,  mem- 
brana reticular. 


itÉxiccLÁqiia,  a,  uu».  Plin.  Hecho  cu  forma  de 
red. 

RktTcüliím,  ¡.  n.  Plin.  y 
RütícCi.CS,  i.  ni.  dim.  de.  Rete.  Varr.  Redecilla, 
¡j  Saquito.  bolsa  en  forma  de  n.d.  |j  Alochilu  de  red 
o malla.  ¡|  Redecilla,  cofia  usada,  en  especial  de  las 
maceres.  j | Reja,  enrejado. 

T Retina,  <b.  /.  Retina  del  ojo. 

U trí  na  culi;  m,  i.  n.  Liv.  Todo  lo  que  sirve  para 
retener,  para  detener,  contener.  Reí  itt  acula  nucís, 
Ue.  Amarras  de  uu  navio. — Fita;.  Plin.  Vínculos 
de  la  vida. 


Retina x,  deis.  com.  Sunac.  La  que  puede  re- 
tener. 

RÉrixENPES,  a,  um.  Ov.  Lo  que  se  ha  de  rete- 
ner. 

RÉtT.vens,  tis.  com.  Cic.  El  que  retiene. 
llÉTÍJJE vi IA,  as./.  Lucr.  Memoria,  retentiva 
Retineo,  és,  uui,  teuliim,  nére.  a Cu.  Retener, 
detener,  retardar.  J! Guardar, conservar,  manteuei . 
Retiñere  vcritalcm.  Cic,  Decir  siempre  la  v erdad. 
— Humanitutcm.  (he.  Mostrarse  siempre  humano, 
honesto,  honrado,  amigo  de  los  hombres.  — Ojf¿~ 
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cium.  Cic.  Permanecer  en  su  obligación. — Memo- 
ria//». Cic.  Acordarse.  — Fidemi  Cic.  Ser  fiel. — 

Aliquem.  Cic.  Divertir,  deleitará  alguno. Ali- 

quem  in  ojficio.  Cic,  Contener  a uno  en  los  lí.. titea 
de  su  obligación. — Se  do  mi.  Nrp.  Mantenerse,  ca- 
tarse dentro  de  su  casa.  Retine  me,  obsecro Ter. 
Temne,  sostenme,  te  ruego. 

Rétin'go,  is,  nxi,  ncturn,  gére.  a.  Eslac.  Rete- 
ñir, teñir  segunda  vez. 

RétinnjO,  is,  iré.  a.  V.  Tinaio. 

RetÍnUI.  prel.  de  Retineo. 

Retixxj.  prel.  de  Retineo. 

IIÉTHILUM.  i.  n.  dim.  de  Rete. 

Retís,  is./  Varr.  V.  Rete. 

Reto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Col.  Gcl.  Limpiar 
de  árboles,  de  juucos  ¡kc.  la  margen  de  un  rio  para 
que  r¡o  impidan  la  navegación. 

Rétoxdeo,  és,  di,  sum,  dere.  a.  Plin.  Volvci  ¿ 
esquilar,  esquilar  otra  vez. 

Retoño,  as,  áre.  n.  Catul.  Retumbar,  resoca,', 
hacer  sonido  por  repercusión. 

Rktonsus,  a,  um.  parí,  de  Relondeo. 

Rétokpesco,  is,  üi  scére.  n.  2V/  C' Volve.  se  á 
entorpecer,  entorpecerse  mas  y mas. 

Ri'.iohqueo,  és,  «i,  tuiii,  quere.  a.  Col.  Retor- 
cer. ||  Hor.  Arrojar,  rechazar,  apartar  de  sí  con 
fuerza,  doblar,  volver,  hacer  volver  á otra  parte. 
lletorqucre  pilota.  Cic.  Volver  la  poluta.  Se  in  pr<e- 
teritum. — Animan  ad  pícele  rita.  Sén.  Volver  á la 
memoria  las  cosas  pasadas,  hacer  de  ellas  nuevos 
recuerdos,  revolverlas  en  si  mismo,  en  su  ácimo-,  tu 
la  imaginación. — Aliquem.  Quiñi.  Apartar  á al- 
guno de  ui>  designio,  hacerle  mudar  de  consejo,  de 
determinación. — Argutnenlum.  Apul.  Convei’íir  el 
argumento  contra  el  que  le  pone. — Fiam.  Claud. 
Volver  á andar  el  mismo  camino. 

Rétoukesco,  is,  cúre.  n.  Col.  Volverse  árido, 
abrasarse  de  ardor,  de  sequedad,  de  aridez. 

Rétorhíue.  adv.  Plin.  Secamente,  con  uua  ex- 
tremada aridez  ó sequedad. 

RktorrÍuCS,  a,  um.  Col.  Abrasado,  arrugado, 
seco  por  lus  rayos  del  sol.  [j  Reviejo,  astuto,  re. «te- 
mado. 

Rétorsi.  prel.  de  Retorqor-o. 

Kétorteí,  a,  um.  parí,  de  Retorquco.  iior.  Re- 
torcido. 

Retos  tus,  a,  um.  Plin.  Retostado. 

Reí  hacían  s,  tis.  com.  Col.  L1  que  vuelve  á to- 
car. 

RÉTKACT.vtiO,  óni».  /.  Cic.  Retractación,  ¡a  ac- 
ción de  desdecirse.  | ¡ La  acción  de  retocar,  de  rever 
una  obra. 

\ Rétuactátor,  ojÍs.  m.  Tert.  Ei  que  reinm 
hacer  algo. 

R LíHACTATUa,  a,  mu.  parí,  de  Retracto.  Quiñi. 
Relraclalius  opus.  Cic.  Obra  mas  castigada,  re- 
vista con  mas  exactitud. 

ítETRACTiO,  ñuis.  f.  Vilruv.  El  espado  de  un 
escalón  á otro.  ||  Retracción,  la  acción  de  retraer. 

Retracto,  as,  ávi,  átum,  ¿re.  a.  Col.  Volver  á 
tocar.  llVi/g.  Retractar,  revocar.  1 1 Cic.  Rever,  co- 
rregir, retocar.  Reh  artare  pedamenta.  Col.  Repa- 
rar los  rodrigones. — Opas.  Cic.  Retocar  uua  obra. 
— Adoiesceuiiam.  Sin.  Llamar  la  memoria  de  su 
juventud. — Librum.  Sói.  Releer  uu  libro.—  Lar- 
gil  iones.  Plin,  Cortar  sus  liberalidades. — / ’uluus. 
Ov.  Volver  á abrir  vina  llaga. — Desuela  verba.  Ov. 
Emplear  palabras  fuera  de  uso,  desusadas. 

Retractes,  a,  um.  parí,  de  Re  indio.  Col.  Re- 
traído, retirado.  Retractas  ex  Jugd.  Su!,  tediado, 
caído  en  la  huida,  cuando  huía  ó huyendo. 

Retractes,  us.  ?/».  Tert.  Retracción,  ¿a  acción 
de  retraer. 

Retrauo,  is,  dídi,  dílun»,  dere.  a.  Dig.  Rcíti» 
luir,  volvei  á dar,  á entregar. 

Kütuáuo,  is,  xi,  clum,  hére.  a.  Cic.  Retraer 
retirar,  tirar  hacia  atras.  |j  Volver  á itraer,  hacer 
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volver,  hacer  tornar.  j|  Ter.  Deaviar,  alejar,  apar-  | 
lar.  Retrahere  á sludio.  Tcr.  Desviar,  apartar  del 
estudio. — Se  ab  iclu.  Ov.  Evitar  el  golpe,  librarse  ¡ 
de  él.  — Atiquid  ad  spem.  Tac.  Sacar  de  alguna 
cosa  alguna  luz  de  esperanza,  alguu  fundamento 
de  esperar.  — Ad  se  argenlum.  ler.  Pillar,  coger 
dinero. — Se.  Cels.  Retirarse.— Aliquem.  Ce*.  Traer 
á alguno  que  buje.  — Ab  inlentu.  F!ep.  Libertar  ¡ 
de  ia  muerte,  de  la  destrucción.— In  condilionem  \ 
proborum  minislroruiti.  Trc-ja.no  ¿ P linio.  Resti-  ¡ 
tuir  a la  condición  de  buenos  ministros. 

Rktua.vsítiO,  ¿mis.  f Frise.  Transición  repe- 
tida.  % I 

Rétrectans,  tis.  com.  Coi.  Penitente,  reacio,  | 
terco. 

Rétrecto,  as.  ñvi,  átnui,  ¿re.  V.  Retracto. 
Retuíü'Jü,  is,  bui,  bütum,  bucre.  a.  6'ic.  Re-  ¡ 
tribuir,  recompensar,  dar  la  recompensa. 

IIetbÍBÚTK»,  cuis./  liibi.  Retribución,  recom-  ¡ 
pe  osa. 

f RetrÍU ÜTOH,  Oris.  Vi.  Ta  l.  El  que  retribuye,  ¡ 
ei  que  recompensa. 

iÍETltÍBÚTls,  a,  m parí,  de  Re  tribu  o. 

| Uetríces,  uin./  plur.  Ta  i.  Canales  fuera  de 
la  ciudad,  de  donde  se  sacaba  el  agua  para  regar  | 
los  prados  y los  jardines. 

Retuímentum,  i.  n.  Van'.  La  hoz.  | ¡ Cels.  lis-  i 
caria,  esc  i emento. 

lÍEt  aiTÉRO,  as,  ñvi,  alttm,  are.  a.  S.  Ag.  Tri-  ! 
turar,  machacar  mucho  6 de  nuevo. 

Retuitls,  a,  um.  parí,  de  lleterc.  Cat. 

Retro,  adr.  Tcr.  Por  detras,  detras,  aíras,  ha-  ! 
cia  atras,  al  reves  Retro  ambulare.  Plin.  Andar 
hacia  atras.  — F lucre.  Plin.  Remontar  contra  su 
curso. — Cóttimeare.  Via.  Volver  pies  atras.  — Fo- 
care aliquem.  Viry.  Hacer  volver  á alguno,  volverle  : 
i llamar.  — Agete  urdirán.  Quiñi.  Comenzar  al 
reve9. 

Retro actus,  a,  um.  Quiñi.  Parí,  de 
Retro  a oo,  is,  égi,  aetum,  gere.  a.  Plin.  Echar  ¡ 
Atrás,  hacer  recular. 

Retíijcerrns,  lis.  cota.  Lio.  E!  que  retrocede,  1 
íl  que  camina  hacia  aíras,  que  recula. 

Retrocedo,  ts,  cesta,  cessuni,  dére.  a.  Lio.  Re- 
troceder, caminar  hacia  atras,  volver  atras,  re  ti-  ; 
rarse. 

iíRiRÚCESsiü,  ¿mis.  / Boec.  y 
Re  i roces  sus,  us.  vi.  Apul.  La  acción  de  retro-  ¡ 
ceder,  la  retrocesión,  retroceso. 
d.t.  mocil  US,  a,  mu.  Inter.  Mecho  ir  y volver. 
ÜETHORvOO,  is,  si,  ctum,  ere.  a.  Piare.  Hacer  • 
retroceder,  conducir, llevar  hacía  aaas. 

Rkí  roso;.  pi  el,  de  Pe.lroago. 

¡•RTitoEO,  is,  ivi,  ííu-.ü,  ne.  u.  Plin.  Ir,  andar  ha- 
cia aíras,  retroceder,  recular. 

ítETRvH  ÉTO,  lets,  tuii,  láluui,  ferré,  u,.  Sén.  j 
Llevar  hacia  atras. 

Retroj-t.ecto.  is,  v:,  i:uin,  ére.  a.  Pelron.  Do- 
blar, torcer  hacia  abras. 

SÁE!ROrRi..\Lí¡,  a.  uru.  parí,  de  Retrolieeto.  í 

4 ¡n-/ 

.r.fUltf  .,  , 

•j'  Hetv.ocrád.’.tío,  On.s.  j.  Ufare.  Retrograda-  i 
el  arlo  de  rclni.jrtid.tr  un  pianéla. 
Uetroor.umor,  ¿léib,  gres-sita  sum,  gradi.  dtp.  | 
Plin.  ir,  andar  ¡¡acia  istias,  retí  ogradar,  moverse 
los  plane  tas  contra  e!  orden  de  les  signos. 

i Rki'ROIír.'.lus.  m.  f.  dé.  ti.  is  A ¿mi  V.  ll*tro- 
cnidas. 

Retrógrado,  as,  ñ:e.  n.  Liare.  V.  Rtlrogra- 

di-.r. 

Retrogk.Iuus,  a,  um.  Plin.  Retrógrado.  Díñese  ¡ 
de  ios  planeta*,  cuando  ion  cce  q ue  se  mueven  ceñirá  \ 
el  orden  de  l».-:  Apios,  j ¡ Lo  que  retrocede. 

iiEniORRRDtoü, 'óls,  gtessiis  sum,  gredi.  dep. 
Plin.  itebogra  tioí. 

RrtÓükeeüjS;  us.  «t.  Macrvb.  V.  Retrocessus. 
Rktroívt,  prel,  de  ileiroeo. 
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Retrolbüo,  is,  ere.  a.  Quint.  Costear,  navegar. 
Retrópendüujs,  a,  um.  Apul.  Lo  que  cuelga 
por  detras. 

Retrorsioh.  ni.  / ius.  n.  comp.  Tert.  Lo  que 
está  mas  atras,  que  está  mas  apartado  hacia  atras. 
||  Mas  antiguo. 

Rktuorsum.  adv.  Cic.  y 
Retrorsrs.  adv.  Plin.  Hacia  atras,  al  reves,  al 
coutrario,  á contrapelo,  á repelo.  ¡|  Detras,  por  da- 
tras. 

Retrorsüs,  a,  um.  Plin.  Retirado,  vuelto  hacia 
atras. 

Retrospíciens,  tis.  com.  Vitruv.  El  que  ruirm 
hacia  atras,  el  que  vuelve  la  vista  hacia  atras. 
RetrótOu.  prel.  de  Retrofero. 

RetróvÉho,  is,  ere.  a.  Sén.  Conducir,  llevar 
hacia  atras,  retrocediendo,  volviendo  hacia  atreu». 
Retroversim.  adv.  y 
Retrovehsüm.  adv.  y 
Retroversus.  adv.  Petron.  Hacia  atras. 
Retroyersus,  a,  um.  Ov.  Vuelto  hacia  atras. 
RetrÉDO,  is,  si,  sum,  dere.  a.  Plaui.  Rechazar, 
arrojar  hacia  atras.  ||  Retirar,  esconder,  ocrdtar. 

RetrCsus,  a,  um  parí,  de  Retrudo.  Cic.  Escon- 
dido, ocultado,  retirado  de  lo  público  á algún  lu- 
gar secreto. 

Rétí  ui.  prel.  de  Retundo. 

RérÚU.  prel.  de  Refero. 

Retundo,  is,  túdi,  tüsuni  y tunsum,  dere.  a. 
Cic.  Embotar,  despuntar  los  filos  ó puntas  de  las 
armas  y otros  instrumentos.  ||  Detener,  reprimir, 
disipar.  Retúndete  linyuata  et  sermones  quor on- 
da ni.  Lio.  Hacer  callar  á ciertas  gentes,  reprimir- 
les la  libertad  de  la  lengua,  poner  freno  á sus  con- 
versaciones. 

+ Rétunsus,  a,  um.  pa"t.  de  Retundo.  Flaut. 
MÉTÜUO,  ás,  ávi,  atura,  áre.  a.  Va.rr.  Abrir. 
Reiware  a tres.  Varr.  Hacer  abrir  los  oidos. 

IlÉrúsio,  onis.  f.  Cels.  Embotamiento,  la  acción 
de  embolar,  de  engrosa". 

Rsrúsus,  a,  um.  parí,  de  Retundo.  Col.  Rctu- 
sutn  ingenium.  lugeuio  cerrado,  tapado,  embo- 
tado. 

Reuvctor,  óris.  m.  Plin.  Cirujano,  barbero  ó 
mancebo  que  da  las  uuluras,  y aplica  los  reme- 
dios tópicos. 

Reungo,  is,  nxi,  nctum,  ere.  a.  Cels.  Volver  i 
untar,  dar  nueva  untura  ó fricción. 

Reus,  i.  rn.  Cic.  Reo,  demandado  en  juicio,  acu- 
sado. ¡1  Culpado,  defiucuente.  J¡  Ulp.  Fiador.  Reus 
vedi.  Vvg.  Empeñado  por  un  voto,  obligado  á cum- 
plirle. — Añílalas.  Cic.  Acusado  de  haber  comprado 
tos  votos  en  las  elecciones. — Satis  dandi. — Satis - 
faciendi.  Ulp.  El  que  ba  salido  por  fiador  v está 
obligado  á pagar. — Satis  acdpiendi.  Ulp - Ei  que 
ha  tomado  caución.  Jieum  agere.  — Arguere.  — 
Dejare. — Facete.  Cic.  — Postulare.  Plin.  men. 
Acusar,  llamar  ajuicio  á alguno. 

JíévALEO,  és,  lai,  le  re.  n.  Gcl.  y 
Hévaleeco,  is,  lui,  cére.  n.  Ov.  Recobrar  la  sa- 
lud, hallarse  mejoren  sus  males,  en  su  enleuuedad, 
restablecerse,  repararse,  convalecer, 

Rkvánesco,  is,  nui,  ocre.  n.  Ov.  Desvanecerse, 
desaparecer. 

Rkvectus,  a,  um.  Lio.  Parí,  de 
Rey  ¿lio,  is,  vexi,  vt-ctum,  luiré.  a.  Lio.  Volve 
á trarr,  á llevar  en  nave,  carro  ó caballería. 

RéveláUO,  onis.  /.  Arnob.  Descubrimiento,  la 
acción  de.  descubrir.  [ | Manifestación  de  un  secreto, 
de  un  arcano.  ¡|  Ihbl.  Revelación,  ¡a  manifestación 
divina.  , , , 

Rkvélátor,  oris.  m.  Tert.  Revelador,  deseo ■ 
bridor,  mauilcstador. 

RevklATÓRIOS,  a,  un».  Tert.  Lo  qae  i'cr,¿  uceo 
á itvelar,  a manifestar,  á descubrir,  a ¡a  revoca- 
ción. 
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Revfi.ATCS,  »•  parí,  de  Revelo.  O,.  Descu- 
bÍR?v¿l^,S¡1%»Í«.  vulsum,  lére.  a Ció. 

Vw^íder  t/ntera- 
meu te  el  recuerdo,  borrar  dei  todo  de  la  meiuo- 

rlaRÉTBU),  á.«,  ávi,  átum,  áre.  a.  Ov.  Descubrir, 
uitar  el  velo,  manifestar.  ||  Revelar,  manije  star 
'lias  lo  oculto  Ó venidero 
Revendo,  is,  didi,  diturn,  dere.  a.  Ulp.  Reven- 
der. 

Révénio,  ¡9,  véni,  ventuin,  ñire.  n.  Cíe.  vol- 
ver, veuir  otra  vez,  tornar,  retornar,  regresar. 

•j-  Reven  tus,  us.  m.  Suet.  Vuelta,  regreso,  re- 
tomo. 

Rkvéra.  adv.  Cic.  A'  la  verdad,  en  verdad, 
verdaderamente,  en  efecto,  coa  efecto,  efectiva- 


mente. _ , 

RpvF.RnÉno,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Sen.  Reper- 
cutir. ¡|  Reverberar,  reflectar. 

Révbhecundíter.  uitv.  En.  Reverentemente, 
con  rev-rencia,  con  veneración. 

Reverendos,  a,  um.  Ov.  Reverendo,  venera- 
ble, dig  no  de  respeto  y veneración. 

Révkrens,  tis.  cow.  tior,  üsslmiis.  Auson.  El 
que  tiene  respeto,  el  que  tiene  veneración,  el  que 
reverencia,  reverente.  ||  Cic.  El  que  teme. 

Rkvéke.nter,  tius,  tisaíme.  adv.  Ptí/t.  Respe- 
tuosamente, con  reverencia,  con  veneración. 

Révékentia,  te.  / Cic.  Respeto,  reverencia, 
veneraciou.  II Ov.  Temor  respetuoso.  Reverenlia 
vero  abad.  Ov.  No  haya  miedo  en  decir  la  ver- 
dad, conviene  se  diga  la  verdad  sin  miedo.  — 
Pa ir.ee.  Ov.  Miras,  atenciones  que  se  tienen  por 
Ja  reputación,  el  miedo  de  perder  su  honor,  su  es- 
timación. 

Réyéreor,  éris,  vcritns  sum,  rcri.  dep.  Cic. 
Temer,  tener  temor.  ||  Reverenciar,  tener  respeto, 
veneración. 

Réveiigo,  is,  ere.  a.  Claud.  Aliinerl.  Recaer  en, 
«obre. 

Re  vérítl’8,  a,  um.  parí,  de  Revereor. 

Révf.uro,  is,  ri,  sum,  rere.  a.  Plaul.  Volver  á 
barrer,  barrer  de  nuevo. 

Réveksio,  onis.  f.  Cic.  Retorno,  vuelta,  re- 
greso. 

Rkversor,  áris,  ári.  dep.  Vrg.  Volver,  tornar, 
retornar,  poner  io  de  delante  detrás,  ó lo  de  den- 
tro fuera. 

RéversÜRUS,  a,  um.  Ov.  El  que  ha  de  volver  ó 
tornar. 

}•  RévertTcClum,  ¡.  n.  Apul.  Revolución. 

Rever  10,  is,  ti,  sum,  tere.  a.  Cés.  y 

RÉvektoh,  éris,  versus  sum,  ti.  dcp.  Cic.  Vol- 
ver, tornar,  retornar,  regresar,  Reverteré  adveran. 
Cic.  Repasar  sus  adversidades,  volver  á sus  in- 
fortunios.— In  gratium.  Liv.  Reconciliarse. 

Révestio,  is,  iré,  a.  Terl.  Revestir,  vestir  otra 
vez. 

R&vestítes,  a,  um.  parí,  de  Revestio.  Terl. 
Revestido. 


Révexi.  pret.  de  Reveho. 

t Révuiuatio,  onis.  J.  Hig.  El  reverbero,  re- 
Verberaciou,  repercusión  de  luz. 

+ Kéviiiratus,  us.  m.  Alare.  V . Revibratio. 

T Kkviüko.  as,  ávi,  atum,  are.  a.  Alare.  Rever- 
berar, repercutir,  reflectar. 

Rbvictiü,  orne./.  Apul.  Comprobación,  refuta- 
ción. 

Rbvictus,  a,  um.  parí,  dt  Revinco. 

Révioeo,  ¿s,  di,  sum,  dere.  a • Plaul.  Rever, 
volver  á ver,  revisar. 

Rúvíoeo,  es,  ere.  n.  y 

ItK viga, seo,  i«,  ére.  n.  Col  Volver  á tomar  vi- 
gor. 
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Hév  ilbsco,  is,  ére.  n.  Col.  Volverse  vil,  envile- 
cerse. 

f Révincíbíms.  m.f.  lé.  n.  is.  Tal.  Lo  qne  re 
piUMie  convencer. 

Kevincikns,  tis  com.  Cal.  Lo  que  ata  ó liga 
I fuertemente. 

Revinui»,  is,  inxi,  inctum.  cire.  a.  Ce’s.  Atar 
ligar  fuertemente.  ¡|  Col.  Desatar. 

Revinco.  is,  vici.  victuiii,  cere.  a.  Cic.  Vencer 
con  pruebas  manifiestas,  convencer. 

Revinotus,  a,  um.  parl.de  R-vincio.  Tirg.  Ata 
do,  ligado,  amarrado  fuertemente. 

-j-  Revírens,  tis.  eo tu.  y 

J{ evi rkscens,  t.s.  com.  Sil.  UM.  Lo  qne  rever 
dece,  que  rejuvenece.  ||  Que  reviv  e,  renace,  se  re- 
nueva. j|  Que  se  alegra,  Cubra  ánimo  y esperanza. 

Réviiu-áco.  is.  mi,  cúre.  n.  Cal.  Reverdecer, 
volver  á su  antiguo  verdor.  |[  Revivir,  renacer,  re 
aovarse.  ||Oe.  Rejuvenecer. 

f UsviscERA  t iu,  onis.  j.  Ta  l.  Reparación,  res 
tauraciuu  de  Ls  paites  interiores  enfermas. 

t Revisu»,  onis.  /.  M.imerl.  Revisión,  repaso, 
el  arto  de  volver  a ver  una  cuan. 

KÉ  visito,  as,  avi,  atum,  are.  a.  Plin.  Volver 
visitar,  á ver.  Prec.  de 

, Reviso,  is,  si,  sum, seré.  a.  Cic.  Visitar,  volver 
a ver. 

T RévívÍfTcátus.  a,  um.  Terl.  Resucitado,  re- 
vi vilicailo,  vuelto,  tornado  a la  vida. 

Reviviscens,  tis.  com.  Cío.  lo  que  revive  ó re- 
sucita. 

Rkvívísco,  is,  vixi,  core.  n.  Cic.  Resucitar,  rt- 
cacer,  volver  á la  vida.  |¡  Renovarse.  [¡  Tomar  nue- 
ves alientos,  nuevo  animo,  nuevas  esperanzas,  fic- 
viviacere á meta.  Cic.  Volver,  cobrarse  del  miedo. 

Revivo,  is,  ere.  n.  V,  Revivisco. 

Revocarílis  vi.  f.  lé.  ?!.  is.  Ov.  Revocable,  io 
que  se  puede  revocar  o mudar  en  contrario.  ||  Repa- 
rable, lo  que  se  puede  enmendar'. 

Revócame»,  luis.  «.  Ov.  y 

Revoca  Tío,  orna./.  Cic.  La  acción  de  volver  á 
llamar. j]  La  vuelta  ó retorno. 

Revocator,  oiis.  m.  Quiñi.  El  que  vuelve  .1 
llamar.  Magua  revocator  animarum.  Quiñi.  Mago 
resucitador  de  las  almas. 

Uevocatokhjs,  a,  um.  Trise.  Propio  para  vol- 
ver á llamar.  Revocatoria  ejiisloía.  Cotí.  Teod. 
Carta  ú olicio  en  que  se  inanda  veuir  ó se  euvía  a 
llamar  á uno . 

Revoca  tus,  a,  um.  Cic.  Vuelto  á llamar.  Revó- 
calo a san  ¡pune  Team.  l'irg.  Re  la  sangre  de  Tea- 
tro renovada,  restaurada  Parí,  as 

Revoco,  as,  avi,  atum.  are.  u.  Cic.  Retraer 
Humar  ¡Mina  aíras,  hacer  volver  a!  que  se  va.  |J 
Volverá  llamar,  mandar  venir.  ¡|  Restablecer,  res- 
tituir, renovar,  testa  arar.  |¡  Retirar,  apartar,  re- 
traer, distraer,  abstraer  Revocare  alii]uem  ab  in- 
ceplo.  Cic.  Itetraei  á alguno  de  la  empresa,  de  lo 
empezado. — Sludia  intennissa,  ó se  atl  aludid.  Cic. 
Volver  á emprender  los  estudios  interrumpidos, 
volverse  ó volver  á entregarse  á los  estudios. — 
Se.  Cic.  Desdecirse,  retractarse.  — Gradual  o pe- 
dan. l'irg.  Retii arse,  volver  aíras. — In  memoruim 
aliquid.  Cic.  Volver  á hacer  memoria  ó mención 
de  alguna  cosa. 

Revolo,  as,  ávi,  átum,  áre.  n.  Cic.  Volver  ha- 
cia atras,  ó volver  volando. 

Revohjuíi.is  m.  J.  lé.  n.  is.  Ov.  Lo  que  se 
puede  revolver  ó volver  á hacer  rodar. 

Revolutis,  a,  um.  parí,  de  Rev'olvo.  Virg. 
Vuelto  hacia  atras.  ||  Caído  ó arrojado  redonuo. 
Revoluta  s.et  uU.  Ov.  Los  pasados  siglos. — Pensa, 
Labor,  hilaza  descogida,  desarrollada. 

1ÍKV0LV0,  is,  i.  vidi.tum,  veré.  u.  Cic._  Revol 
ver,  volver  oirá  s .»  hacia  atras. ||  l'irg.  Volver  í 
contar,  volver  n-n  er  relación.  Revolvere  libros 
i Liv.  Revolver,  leer  libros. \[Ilor.  Volverlos  á leer 
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— Curas.  Sén  Revolver,  repasar  los  cuidados.  — 
lírr.  Virg.  Volver  á andar  el  camino.  — Cusiu 
utos.  Virg.  Repetir,  volver  á contar  sus  desgra- 
cias. Revolví  eodem.  Cic.  Volver  al  mismo  punto. 
—Irritum.  Tác.  Volverse  eD,  ó reducirse  á nada. 

Révómf.ns,  tis.  conu  Virg.  El  que  vuelve  la  co 
nuda  ó bebida,  el  que  vomita. 

Révomo,  is,  mui,  untura,  mere.  a.  Plin.  Vomi- 
tar, volver  la  comida  ó bebida. 

Revoutitch  en  lugar  de  Revertitur-  ant. 

Réyorto,  ás,  áre.  a.  y 

Rkvortor,  aris,  ári.  dep.  en  lugar  de  Reverto. 
Plan!.  s 

RÉvClsi.  v reí.  de  Revello. 

RÉVUI.SIO,  onis./.  Plin.  El  arranque.  Inacción 
de  arrancar. 

RÉvclsus,  a,  nm.  part.  de  Reveil^.  Arrancado. 

Rr.x,  égis.  m.  Cic.  Reí,  monarca,  soberano.  |) 
Gobernador. j¡  Ilor.  Grande, señor,  rico,  poderoso. 
Rex pneritia; . Hor.  El  ayo  de  un  niño. — Conviva. 
Cic.  Presidente  de!  convite. — Sacrorum.  Cic.  Su- 
premo sacerdote  ó sacriiicador. — Carlhnginis,  La- 
ce da;  moniorum.  Corn.  Nep.  Supremos  magistra- 
dos de  Caringa,  de  Lacedemouia.  — Per  arma. 
Fcdr.  El  león. — Grcgis.  Virg.  E!  toro.  |¡  El  macho 
cabrio. 

Rex;.  pret.  de  Regó. 

RÉ zÁNi».,  a?,  f.  Rezan,  grar  ciudad  de  Mosco- 
via. 

f Rf.zóno,  as.  ¿re.  a.  Non.  Desceñirse,  quitar- 
se el  ceñidor  ó laja. 

R 

Rea,  ¡e  vi.  Cels.  El  Volga,  rio  de  la  Surmaciu 
ei  :ropea . 

f Rhabahbahum,  i.  n.  El  ruibarbo,  raíz  medici- 
nal. 

\ Rhabbewus,  i.  m.  y 

{■  RhaüB!.  m.  indecl.  Doctor,  maestro. 

t Rkabdomantia,  ae.  f.  Diviuacion  por  medio 
de  un  ramo  de  avellano,  álamo  6 manzano,  conque 
algunos  creen  descubrir  ias  minas,  fuentes  §fc. 

* Rhabdos,  í.  /.  A ful.  La  vara,  uno  de  los 
metéoros.  1|  Nube  colorada  á lo  largo  de  la  vara. 

Rhabliúchus,  i.  m.  V.  Lictor. 

-Ruaca,  m.  indecl.  Eneo,  demente,  insensato. 

ilnicLvus,  i.  m.  Ov.  Un  pez  del  mar, descono 
cido. 

itilÁCÓM ¡y,  ¿tis.  n.  Vestido  hecho  de  diversos 
pedazos  6 remiendos  cosidos,  capa  pobre. ¡j  Plin. 
H!  ruibarbo,  miz  medicinal  purgante, 

Rjí/U'AOISS'JS,  i.  m.  Nombre  de  un  hombre. 

Riíauámastuus,  i.  ni.  Virg.  Radamanto,  hijo 
de  Júpiter  y de  Europa,  hermano  de  Minos,  legis- 
lador de  Creta  y reí  de  Licia,  que  por  su  justicia 
jué  tenido  por  juez  del  infierno. 

Rjíáimsk,  is.  J.  Lucr.  Muger  delgada,  flaca, 
extenuada. 

Rii.KTI,  Orina.  ¡«.  piar.  Liv.  Los  pueblos  de 


Rhagois,  idis.  /.  La  túnica  oval  del  ojo. 

Ruamnes  ó Rhamnenses,  inm.  m.  plur.  y 

Ruamnes,  inm.  m.  plur.  Liv.  Dos  de  lea  seis 
; decurias  de  caballeros  romanos,  llamados  asi  por 
■ Rómulo. 

¥ Rhamnos,  i.  y.  Plin.  Especie  de  zarza  blanca. 

Riiamnus,  untis.  /.  Plin.  Pago  de  la  Atica,  in- 
signe por  el  templo  de  Anfiarao  y Némesis.  ||  Oiu- 
| dad  y puer  o de  Creta. 

\ Rkamnüsía,  be.  f.  Ov.  Ramnusia  6 Némesis, 

! diosa  de  la  venganza. 

RHAMNÜsu,()rnm.  m.  plur.  Ter.  Los  habitantes 
j 6 naturales  de  Ramnus. 

Rhamnüsis,  idis.  j.  Ov.  V.  Rhamnusia. 

Ríiamnüsios,  a,  um.  Ter.  Lo  perteneciente  al 
pago  de  Raninas. 

j Ruapeion,  i.  u.  Plin.  El  rapóntico,  yerba  medí- 

! ciad. 

RuXphÁnitis,  idis.  /.  Plin.  La  yerba  rafanítit. 

RuápiiánL’s,  i.  m.  V.  Raphanus. 

Rhapisma.  ¿tis.  n.Dig.  Golpe  dado  con  vara, 
báculo  ó bastón.  ||  Varazo,  jmlo,  bastonazo. 

RuapsÓDIA,  as.  /.  Corn.  Nep.  Rapsodia,  libro, 
pedazo,  cuaderno  de  un  poema. 

RhatÓmágus,  i.  m.  Alontevil,  ciudad  de  Fran- 
| da. 

Rhea,  as./.Or.  Rea,  Cibéles,  muger  de  Saturno, 
madre  de  los  dioses.  \\  Virg.  Rea  Siivia,  hija  de 
Numilor,  madre  de  Rómulo  y Remo. 
i RjiECTflS,  ¿rum.  m.  plur.  Apul.  Los  terremot'je. 

Rueda,  a>.  Ccs.  Carro  de  carga,  de  guerra  y de 
I camino.  ¡|  Coche  de  camino, 
i Khkdáhius,  ii.  m.  Cic.  Cochero  ó mayoral.  |¡ 

| Capítol.  Carretero.  ||  Maestro  de  coches. 

ltiiáDÁitiUS,  a,  um.  Varr.  Propio  del  carro  Ó 
! coche. 

RhÉDÓnes,  um.  m.  plur.  Cés.  Riñes,  exudad  dt 
Francia.  ¡¡  Sus  moradores  ó habitantes. 

Rhegknses,  um.  m.  plur.  y 

Rhegienses,  inm.  m.  plur.  y 

Ruecíni,  orura.  m.  plur.  Cic.  Los  habitantes  y 
naturales  de  Regio  en  Hedía. 

RhegÍnus,  a,  um.  Sil.  Propio  de  la  ciudad  de 
i Regio. 

Rkegium,  i¡.  ?t.  Plin.  Regio,  ciudad  de  Calabria 
\ en  Italia.  ¡ | Otra  en  la  Gaita  cisalpina.  Regium  Ju- 
\ lii.  Regio,  ¡a  de  Calabria. — Lepidü  Regio,  la  de  ¿a 
1 dalia  cisalpina. 

Riikgma,  ¿tis.  ?i.  Fractura,  raja,  hendedura.  || 

| Ciudad  de  Cilicia.  1 1 Bahía  junto  al  golfo  pérsico. 
i Ruémenses,  iutu.  m.  plur.  y 
I Rué  mi,  orum.  m.  plur.  Cés.  Remos,  los  habi- 
j tan  les  de  la  ciudad  y territorio  de  Reims. 

Rué  MI,  crum.  m.  plur.  Cés.  Reims,  dudad  de 
Francia. 

RuénAnus,  a,  um.  Maro.  Lo  perteneciente  al 
rio  Rin. 

Rueño,  onis.  m.  Cés.  Vestido  de  pequeñas  pie- 
| les  hasta  la  cintura,  usado  de  los  antiguos  galos  y 


Recia,  los  grisones. 

Rha:tíA,  m.f.Ciaud.  La  Recia,  región  de  la  Eu- 
ropa, parte  de  la  cual  son  los  grisones  y la  comarca 
del  Tiro/, 

Rbj:t:Cus,  a,  am.  Plin.  Lo  perteneciente  á 1 1 
Rema. 

RuágAdes,  dum./.  y 

UiJAftÁDiA,  órum.  n.  piar.  Plin.  Grietas  que  s" 
hacen  en  ias  oíanos,  en  los  piés,  en  los  labios  y en 
el  ano. 

í 'ÜUÁGE3,  U;a.  /.  plur.  Las  puntas  de  los  de- 
dos. 

•*  ¿tuAC-iON,  ii.  n.  Plin.  Especie  de  arana  llama- 
da así  del  nombre  griego  rhagiun,  que  significa  el 
granito  ó hueeecíiio  de  una  uva. 

Rhagma,  ¿tis  n.  La  rotura,  abertura. 

ISuauoiues.  is.  com.  Parecido  á una  uva  gorda. 


' gemíanos. 

i KhénUS,  i.  m,  Cés.  El  Rin,  famoso  rio  de  Ale- 
I manía.  |{  Sil.  ItáL  Riachuelo  que  baña  los  campos 
| de  Bolonia  en  Italia. 

RuÉsca,  i.  m.  Virg.  Reso,  rei  de  Tracia,  que 
, fu¿  al  socorro  de  Troya.  Le  mataron  Diumédes  y 
Clises,  y le  quitaron  sus  caballos  la  misma  noche 
que  liego;  de  los  cuales  había  respondido  el  oráculo 
¡ de  Dé  ¡Jos,  que  si  llegaban  á gustar  ios  pastos  de 
| Troya,  y á beber  las  aguas  dei  Junto,  Troya  no  se- 
ria tomada  de  los  griegos.  . 

RuÉiOit,  óris.  m.  Cic.  Retórico,  maestro,  profe- 
sor de  retórica  ó de  elocuencia,  el  que  la  ensena.)! 


Cic.  Orador.  T , 

ituÉ'rouícA,  órum. »».  plur.  Cic.  Las  reglas  y 
preceptos  de  la  retórica. 

Khetokíoa.  ae.  f Cic.  y 
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RnKTÓuiCE,  es.  f.  Quiñi.  La  retórica,  arte  de  la 

^'rhItobÍcb  adr.  Cic.  Retóricamente, sepan  las 
re^  ^re-cptos  de  la  retórica,  adornada,  co- 

]>lur.  Quint.  Libros  de 


piosa,  elegantemente. 
HlfÉTOKÍCJ,  órum. 


elonca. 


+ Rhétóhíco,  ás,  áre.  n.  non.  y 
i {{iiktokícob,  áns,  ari.  dep.  Aon.  Hacer  del 
dórico,  hablar  como  los  retóricos. 

» Rué  rouícoTÉROS,  a,  um.  Cic.  Mas  retorico, 
mas  elocuente.  Comparativo,  formado  á la.  griega. 

lhIÉToniCLS,  a,  ubi.  Cic.  Retórico,  pertenecien- 
te á ia  retórica. 

RhkwiuscIís,  i.  m.  dan.  de  Ilhctor.  Gcl.  Reto- 
liquido,  el  que  liace  del  retórico  6 se  pre. ia  de 

tai.  , 

f RnÉronisso,  ás,  are,  n.  Non.  Hacer  del  reto- 
rico, afectar  la  ciencia  de  la  elocuencia. 

Rustra,  a f.  Amian.  Oráculo,  leí. 
Rhlldakuárl'm,  i.  n.  El  ruibarbo,  raíz  medici- 


nal. 

HiieuMA,  lilis.  n.  S.  Cier.  Reuma,  fluxión. 

RaEUMÁrtcrs,  a,  um.  Plin.  Acatarrado,  el  que 
padece  de  reuma  ó fluxión. 

RheCMÁtivMIB,  i.  m.  Plin.  Reuma,  fluxión. 

RhixA,  se.  /.  Plin,  La  lija,  pez  marino,  de  cuya 
piel, por  ser  muí  áspera,  usan  en  vez  de  lima  algu- 
nos artistas  para  pulir  sus  obras, 

Rhí.MO.n,  ii.fí.  Col.  Colirio  para  quitar  los  ca- 
llos. 

Riu.nócÉROS,  íitis.  m.  Sol.  El  rinoceronte,  ani- 
mal  cuadrúpedo,  de  durísima  piel,  con  un-  cuerno  cu 
la  frente  sobre  la  nariz.  N asían  rhinocerolis  lin- 
here.  Mure.  Ser  agudísimo  en  notar  los  vicios  de 
los  otros. 

RuisÓCÉRÓrlcL'S,  a,  um.  Sid.  Propio  del  rino- 
ceronte. 

RhÍsócólOra,  tt./.  Plin.  Ciudad  de  Egipto  en 
los  limites  de  Paleslina.  Significa  esta  palabra 
nariz  cortada,  porqué  un  rei  de  Persia  mando  cortar 
lis  narices  á lodos  sus  habitantes. 

RmvniON  ó Rhynthon,  ónis.  ni.  Cic.  Rinton, 
poeta  cómico  tarentino,  de  cuyo  nombre  llama  Do- 
nato ¿ algunas  fábulas  rin  Iónicas.  j|  l'arr.  Hombre 
bajo,  chocarrero,  desprec-iable. 

Riiíp.ei,  Ruipiiei,  Ripei,  y Ripti.r.i  montes,  m. 
piar.  Plin.  Los  montes  rileos  de  Esdiia,  siempre  ¡ 
cubiertos  de  nieve. 

RuípH-EUS,  a,  um.  Pirg.  Lo  perteneciente  á los 
montes  rileos,  como  la  nieve,  U aliara,  ffc. 

Riiilm,  ii.  n.  Promontorio  de  A cay  a ó de  la  isla 
de  Córcega  ó de.  Jitoha.  ; 

Riuzacra,  se./.  Ccls.  Gatillo,  instrumento  para 
sa  ar  los  dientes  y muelas. 

* Rhizias.  se.  vi.  Plin.  El  jugo  de  la  raíz  del  la  - 
serpicio. 

* RuiZOTOmCména.  n.  plur.  Voz  griega  que  sig-  \ 
tí  fien  lo  que  pertenece  á lus  remedios  compuestos 
de  raic.es  de  \ 5 roas  picadas  ó machacadas. 

* UíJizorOMUS,  i.  m.  Plin.  Especie  de  iris  more- 
na, yerba. 

* Rhu.  Cíe.  Nombre  da  la  letra  R entre  los 

gi  iegos.  i 

ItuóiiA,  ».  /.  Rósea,  ciudad  de  Francia.  |j  Rosas, 
ciudad  de  España  en  Cataluña. 

ItnonÁNÍcLS,  a,  um.  Plin.  Perteneciente  al  rio 
Roda  no. 

RueP>  nítis,  Julia.  f.  Sid.  Lo  que  toca  ó perte- 
nece a!  Ródano. 

RhÓDÁnES,  i.  «i.  Cés.  El  Ródano,  rio  mui  pro- 
fundo y rápido  de  la  Calía  narbovenst. 

EnóóiÁces,  a,  uní,  Plin.  Propio  de  la  isla  de 
Rodas.  . ! 

Hhoduvees,  iain.  vi.  plur.  y 

ItiiÓDU,  órum.  m.  plur.  Susl.  Kodios,  los  nalu-  t 
i ales  ¿habitantes  de  Rodas, 
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Rhódínus,  a,  um.  Plin.  Loque  es  de  rosa  ó de 
su  color.  Unyuenlum  rhodinunt.  Plin.  Ungüento  ro- 
sado. 

Rhjdítis,  is . f.  Plin.  Piedra  preciosa  de  color 
de  rosa,  de  cuyo  color  tomo  el  nombre. 

Ruodius,  a,  um.  Cic.  Propio  de  ó tocante  á Ro- 
das. 

4 ItHÓDObAi'iiSE,  es.  /.  Plin.  Arbusto,  cuya  flor 
es  semejante  á la  de  la  rosa,  y la  hoja  al  Uniré t 

* UunuoüENDRos,  i.  m.  Plin.  Arbusto,  semejante 
al  almendro  en  la  hoja,  y en  la  flor  á la  rosa. 

líiiODOMÉLi.  n.imlcc.  Pal.  Miel  rosada. 

Rhódópe,  es./,  llig.  Ródope,  ninfa  del  Océano. 

\\ Urina  de  Trac  ia.  ||  Monte  altísimo  de  Trocía. 

RhOdópejus',  a,  um.  Plin.  Lo  perteneciente  á 
Ródope,  tracio.  Itudopcjus  vates.  Ve.  Ürleo. 
llkodopejn.  cunjux,  Estar.  Progne,  viugcr  de  Terco, 
rci  de  Tracia. 

Riiouurous,  is.  /.  K ostock,  ciudad  de  Alema- 
nia. 

ItiKiDÓRA,  as.  / Plin.  Nombre  de  miagaba. 

Uiiodos  y Rhódus,  i.  /.  Plin.  Rodas,  isla  y ciu- 
dad famosa  del  Asia  menor. 

Hijeas,  ádis.  /.  'Plin.  Tercera  especie  de  ador- 
midera llamada  errática. 

Ri  jetes,  is.  ni.  Vino  hecho  del  zumo  de  la  gra- 
nad*. 

línrr.THi’M,  i.  n.  Plin.  Promontorio  y ciudad  de 
Tróade. 

RhcetÉUS,  a,  urn.  Virg.  Perteneciente  á la  ciu- 
dad ó promontorio  releo.  J|Troy ano,  frigio.  ||  RiL 
Ilál.  Romano,  por  ser  los  Romanos  descendientes  Uc 
Troya. 

Rhieteus,  i.  ni.  Virg.  Reteo,  nombre  propio  tic 
un  nítido. 

Recete 8,  Rhcecos  y Rhetus,  i.  m.  llor.  Reto. 
uno  de  los  gigantes  que  hicieron  guerra  al  cielo.  j¡ 
Ov.  Uno  de  los  centauros . 

Rhcmboídes,  i s.f.  Front.  El  roinbóides,  la  fi- 
gura, que  ni  es  equilátera  ni  rectángula , y solo  túne 
iguales  los  lados  y ángulos  opuestos. 

Khombds,  i.  mi.  Alare.  Cap.  El  rombo,  figura 
geométrica  cuadrada,  que  tiene  los  lados  iguales, 
pero  ¡os  ángulos  oblicuos.  |¡  Ov.  Torno  pura  hilar.  |[ 
Mure.  El  rodaballo,  pez  murino\\Prop,  Especie  de 
rueda,  de  que  usaban  mucho  los  mágicos  cu  sus  en- 
cantamientos. 

RilO.MP5i.EA,  a.  /.  Ijiv.  Al  funge,  cimitarra  mui 
grande  para  manejarla  con  las  dos  manos. 

RllOMPIXEÁLis.  mí./,  lé.  n.  is.  Prud.  Lo  que  per- 
tenece á una  espada  que  st-  maneja  con  las  dos 
manos. 

RhonthVsónes,  a,  nm.  Sid.  Lo  que  suena  ron- 
co. 1 1 Burlón,  mofador. 

RlSONcmssO,  ¿s,  áre.  7i.  Pian!.  Roncar 

Rhonces,  i.  m.  Alare.  E!  ronquido.  |¡  M tro.  Lo 
irrisión,  la  mofa  ó burla. 

4 Ru.mpaeon,  i.  n.  Apul.  La  yerba  ninfea,  asi 
llamada,  porqué  su  raíz  se  semeja  á una  clava  o 
maza. 

Rhosiáces,  a,  um,  y Rhosius,  a,  uní.  Plin.  Lo 
perteneciente  á Roso,  ciudad  de  la  Siria. 

Pilosos  y Rhosus.  i.  /.  Pün.  Ruso,  ciudad  de  la 
Siria  junto  ni  molde  Casio. 

lÍHOTOMÁcits,  i./,  lloau.  ciudad  de  Francia. 

Ruesei.ínon,  i,  >».  Apul.  El  apio  rustico,  yerba. 

Kijitenj,  órum.  ni.  plur.  Cés.  Rodez,  ciudad de 
Francia. 

RhyPaRÓoráPHUS,  i.  m.  Phn.  Sobrenombre  del 
i pintor  Pinico,  que  significa  pintor  de  cosas  sucias 

iíi’VPÓUES,  is. /.  Cris.  Cierto  emplaste . 

; Khytjihícus,  a,  uní.  Cic.  Rítmico,  lo  pertene- 
ciente al  ritmo  ó metro.  |[  Numeroso,  cadencioso. 

Rhytmus,  i.  m.  Quint.  La  rima  ó ritmo,  núme- 
ro, metro,  medida,  armonía. 

Rhytujm,  ii.  ti.  Alare.  Vaso  en  futura  de  cuerno. 
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f Rices,  ium  f.plur.  La  grosella,  fruta. 
f ItiBKSlUM,  ii.  n.  Grosellero,  la  mala  ó arbusto 
ífue produce  las  grosellas. 

Rica,  a :.f.  Fesl.  y tío  con  que  se  cubrían  las  sa-  j 
cerdolisas  /lumínicas  para  sacrificar.  1 1 Especie  de  \ 
capa  de  muger  de  color  de  púrpura  y con  franjas.  ¡ 
RícÍmatus,  a,  ura.  Arnub.  Cubierto  con  la  es- 
pecie ríe  capa  llamada  rica,  que  usaban  las  muge- 
res  romanas. 

íticiwUM,  ii.  n.  Varr.  Especie  de  capa  que  usa- 
ban las  muyeres  romanas. 

ltícixus,  i.  m.  Varr.  La  garrapata,  insecto  cono- 
cido. 

RÍCÍnes,  i.f.  Piin.  El  arbusto  llamado  palma- 
cristi. 

RiCOMÁGUS  i.f.  íliom,  ciudad  de  Francia. 

Ricto,  as,  áre.  ti.  Esparc.  Bramar,  aullar  como 
los  leopardos. 

Rictum,  i.  n.  Lucr.  y 

t Rictlra,  te./.  6 

Rictus,  iis.  m.  Quiñi.  Abertura  de  boca.  Rictus 
ad  aures  dehiscent . Pin.  Boca  hendida  ó abierta 
hasta  las  orejas.  Rictus  columbee.  Plin.  El  pico  de 
!a  paloma. — JJiducere.  Ilor.  Iteir  con  gran  boca 

abierta. 

RiCÜiA,  se./  dim.  de  Rica.  Non. 

Ri desdes,  a,  uní.  Hor.  Digno  de  risa 
UÍDEN'S,  tis.  com.  Cic.  El  que  se  rie. 

Ripeo,  es,  si.  sum,  dére.a.  Cic.  Reir,  reirse. 
llidere  alicui.  Virg.  Poner  á uno  buena  cara. — 
Aliquem. — Aliquid.  Cic.  Reirse,  burlarse  de  al-  i 
gimo,  de  alguna  cosa. — In  stomacho.  Cic.  Reir 
dentro  de  si  mismo,  para  consigo. — Fíela  misto. 
Es  tac.  Iteir  y llorar  á uu  tiempo. — Dulce.  Ou. 
Sonreirse  dulcemente.  Ridel  argento  domas.  Hor. 
La  casa  brilla  cou  la  plata,  está  rica,  magnifica-  ¡ 
mente  adornada.  _ i 

íliDÍBUNDUs,  a,  um.  Plaut,  El  que  se  rie  mucho  j 
y ¡í  menudo.  I 

Rídica,  as.  /.  Varr.  Estaca,  rodrigón,  pértiga 
para  sostener  las  vides. 

RídicCua,  se.  f.  dim.  Sen.  Pequeña  estaca  6 
rodrigo». 

RídÍcCla,  cruiu.  n.  piar.  Cic . Ridiculeces,  co- 
sas ridiculas. 

RiuíclTiÁrius,  a,  um.  Plaut.  Bufón,  chistoso, 
gracioso,  que  mueve  la  risa  de  los  que  le  oyen. 

11  i PÍCELE,  adc.  Cic.  Graciosa,  ridiculamente, 
coa  risa. 

liiDÍCL'Ussi'ML’sy  ridlcülósiísimuí,a,  um  .Plaut. 
Mui  ridiculo.  Sup.  de 

RiDÍCLLÓscs,  a,  um.  Arnob.  Ridiculoso,  ridí- 
: ulo,  que  mueve  ¿ risa. 

RíwCÜUIM,  i.  n.  Cic.  Ridiculez,  dicho  ú .hecho 
estravagante  y gracioso., Ridiculum  jacece.  Cic.  De- 
cir un  chiste,  una  gracia.  In  ridiculo  esse,  hc.leri. 
'Per.  Pasar  por  chistoso,  ñor  gracioso.  Ridiculi  í 
causé,  Plaut.  I’or  motivo  de  risa,  por  diversión, 
por  gracia. 

RíbícClUS,  a,  ntn.  Cic.  Ridículo,  risible,  digno 
de  risa.  ¡¡  Gracioso,  chistoso,  bufón. 

Rído,  is,  ere.  anl.  en  lugar  de  ltideo.  Lucr. 
Ridiín’a,  ai.  / Oriüí,  isla  de  Francia  en  la  costa 
de  Nonnandia. 

Rieses,  num.  in.  plur.  Los  riñones.  ||Los  tes- 
tículos. 

4 Riga,  a;.  J.  Raya,  línea  recta,  regla. 

RígAtio,  onis.  f.  Col.  El  riego,  regadío  ó rega- 
dura, la  arción  de  regar. 

Í-  jtícÁTOK,  oris.  m.  Col.  Regador,  eí  que  riega. 
t:oÁTts,a,  um.  part.de  ltigo.  Lucr.  Regado, 
rociado,  humedecido. 

Rííiens,  tis.  cota.  Lie. Yerto,  helado  de  ftio.||Oo. 
Duro,  inflexible,  iuiuoble.  Uiyens  bruma.  Luc.  ln- 
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vierno  mui  crudo,  mui  frió. — Unguis.  Ov.  Ufta  du- 
ra, endurecida. — Corpus.  Quiñi.  Cuerpo  tieso, de- 
recho. Rigentes  oculi.  Ov.  Ojos  inmobles,  fyos 

V estes  auro.  Virg.  Ropas,  vestidos  bordados  de 
oro. 

RígentissímL's,  a,  um.  Sol.  Mui  yeito  ó helado 
de  lVio. 

Rígeo,  és,  gui,  gere.  n.  Cic.  Estar  yerto,  duro, 
helado  de  frió.  |j  Virg.  Endurecerse,  atiesarse. ![ 
Estar  inmoble,  inflexible.  Rigcnt  horrore  coma. 
11er . Los  cabellos  se  erizan  de  Iioitot. 

Rígksco,  is,  ére.  n.  Plin.  Empezar  á endure- 
cerse, a atiesarse.  ||  Ov.  Endurecerse. 

Rigiácum,  i.  u.  Arras,  ciudad  de  Francia. 

Iíígíde..  adv.  1 ilruv.  Dura,  sólidamente.  ||  Ov. 
Aspera,  rigurosa,  severamente.  Rigide pilam  mil- 
tere.  Sen.  Despedir  la  pelota  derechamente. 

RígIdítas,  átis.  /.  V ilruv.  Rigidez,  aspereza, 
dureza. 

Rígido,  as,  áre.  n.  y 

RÍgídoh,  áris,  ari.  dep.  Sén.  Endurecerse,  po- 
nerse duro. 

Rígídus,  a,  um.  Virg.  Yerto,  helado  de  frió.  ¡| 
Virg.  Recto,  derecho,  tieso.  ||  Virg.  Duro,  firme, 
inflexible.  ||  Cic.  Rígido,  riguroso,  severo,  cons- 
tante, tenaz  cu  su  propósito.  ||  Marc.  Fiero,  cruel, 
bai  baro. 

Rico,  ás,  ¿vi,  átuin,  áre.  a.  Plin.  Regar,  bañar, 
humedecer,  rociar.  Vence  rigiint  vítale m sanguinem. 
Plin.  Las  venas  difunden,  eslieuden,  esparcen  por 
el  cuerpo  la  sangre  vital.  Rtgare  aquam.  Liv.  Es- 
parcir, difundir  el  agua  por  diversos  cauales. 

Rigor,  oris.  m.  Col.  Rigor,  aspereza  del  frió.  |¡ 
Cels.  Dureza,  tiesura,  inflexibümad.  ||  Constancia, 
severidad,  firmeza. 

Rícoratus,  a,  um.  Plin.  Afumado,  corroborado, 
robustecido. 

Rioóuósus,  a,  um.  Sen.  Rigoroso,  rígido,  He- 
ve ro. 

RÍOUl.  pret.  de  Rigeo. 

UÍCUUM,  ui.  n.  Virg.  y 

Ríotus,  i.  m.  Plin.  líl  agua  que  baña  ó riega. 

RÍOUIS,  a,  uiu.  Virg.  Lo  que  riega  ó baña  cou 
sus  agua».  ¡ligua  plurimu  lacle  Los.  Sol.  Vaca  que 
da  mucha  leche. 

Rima,  w.  /.  Cic.  Rendija,  resquicio,  abertura, 
hendidura,  raja  ||  Efugio,  escapatoria.  Rimas  age- 
re,  ducere,  Jucere.  Cic.  Abrirse,  henderse. — Ex- 
píen.  Cic.  Llenar,  tapar  los  vacíos.  Rimarum  ple- 
nas. Tcr.  Lleno  de  rendijas,  como  la  vasija  que  ti 
va  por  muchas  parles.  Se  dice  del  que  no  puede 
guardar  un  secreto. 

RimábgndU8,  u,  uin.  Apul.  Que  contempla,  in- 
quiere ó busca  con  gran  cuidado. 

•f  Kímaum.  adv.  Alare.  Cap.  Por  las  rendijas.  ¡| 
Con  mucho  cuidado. 

j Rímátou,  óiis.  m.  Arnub.  El  que  busca,  iu- 
quiere  cou  grau  cuidado. 

Uím.víus,  a,  um.  Sidun,  Indagado.  Parí,  de 

Rimo,  ás,  áre.  «.  Plise,  y 

Rímdii,  aris,  ato»  sum,  ári.  dep.  Cic.  Rimar,  in- 
quirir, escudriñar,  buscar,  con  sumo  cuidado  y co- 
mo registrando  todas  las  rendijas. . Riuuiri  teiram. 
Virg.  Labrar  la  tierra,  escardarla. — Locum.  Tác. 
Registrar  todos  los  lugares,  todos  los  rincones. — 
Ella.  Juv.  Examinar  las  entrañas  ó los  intestino» 
por  causa  de  algún  agüero. 

Ri.viosus,  a,  um  Col.  Abierto  por  nincbas  par- 
tes, lleuo  de  reu.*  ts,  de  hendiduras.  Rimosa  cym- 
la.  Virg.  Barca  que  hace  agua  por  muchas  partes. 
— Auris.  Hor.  Oído  lleno  de  rendijas,  ai  que  nada 
se  puede  liar.  , . 

Risilla,  r;.  / dim.  Veis.  Resquicio  pequeño, 
rendija,  hendidura  pequeña,  rajita.  > 

RlNGOíl,  géris,  gi.  dep.  / arr.  Abrir  la  boca,  a- 
rrtigar  la  nariz  ó el  hocico,  y enseñar  los  dientes. 
como  hacen  los  perros  y oíros  animales,  cuando  se 
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irritan.  ||  Enfadarse,  indignarse,  airarse,  enfure- 

CeílfrA  a:  1 C¿s.  Orilla  del  rio,  ribera,  borde.  || 
r">aph/a.|t  Un.  La  costa. 

RiplniBNSEs/iuin-  m.  plur.  Vapisc.  Guardacos- 
tas, soldados  que  están  de  guardia  en  las  costas  y 

,1¿Riplnits,  a,  ara.  Piin.  Hitleriano  ó riberano,  ri- 
beriego, habitante  de  la  ribe,  a ' 

f KíPEf'sis.  m.f.  se.  n.  is,  Aúnan.  situado  a la 

ribera.  . . 

R1PHJ21  y.  Rlupaei.  . 

|{ jpC'LA  se./,  dim.  tic.  Riñera  pequeña. 

Iíiscus,  i.  vi. P huil.  Alacena,  armario. — PuHux. 
Gifrecito,  caj.a  ó tocador  de  las  mugeres.  ||  Don. 
Cesta  ó azafate  de  mimbres. 

Ki»í.  piel,  de  Rideo. 

j-  RisaÓQL'iUM,  ii.  Terl.  El  habla  acompañad? 
de  risa. 

¡lisio,  ricis.  /.  Plaul.  Risada,  risotada,  risa  des- 
mesoiada  _ , 

RÍsítO,  as,  áte.  a.  frec.  de  Rideo.  Reira  me- 
nudo. 

Risoa,  Iris.  m.  Hor.  Rufon,  burlador. 

Risus,  is.  m.  Cíe.  La  risa,  la  ui:<. ion  de  reírse.  || 
S¿n.  La  b irla,  mofa,  irrisión,  ltisus  facltts  est.  Cic. 
Se  dió  una  gran  risada,  todos  echaron  á reir.— 
Date  alinti.  Hor.  Dar  que  reir,  úocasiou  de  reir  á 
alguno.  Risum  captare.  Cic.  Procurar  hacer  reir. — 
Tullere.  Hor..  Dar  carcajadas  de  risa. — Mcrcri. 
Quiñi.  Merecer  la  risa. — Alicui  cutidla  re.  Cic. — 
AJovere.  Cic. — Face  re.  Cic. — Elicere. — Exáltete. 
Cic.  Hace\  reir  á alguno. — Tener  e,  Cic.  Risa  se  ad- 
moderan.  Plaut.  Contenerla  risa. — Solví.  Hor.  Re- 
ventar de  risa.— Qumcre  aliquem.  Hacer  ahogar  a 
nno  de  ri  la.Ri  um  esse  omnibus.Ou.  Ser  la  risa  de 


todos. 

UÍ8U9,  as.  m.  Apul.  El  dios  de  la  risa. 

Rite.  ude.  Cic.  Sentía  ¡a  costumbre,  rito  ó cere- 
monia. ¡|  Bien,  recta.,  debidamente.  ||  Según  el  uso, 
la  costumbre,  como  se  suele. 

RÍtuAxis.  ni.  f lé.  n.  is.  Cic.  Ritual,  ceremo- 
nial- Rituales  libri.  Cic.  Rituales,  libros  que  con.-  i 
tienen  los  rilos  ó ceremonias. 

RíTUAjjteu.  ado.  Amian.  Conforme  á los  ritos,  j 

líÍTUS,  us.  m.  Cic.  Rito,  ceremonia.il  Uso,  eos-  j 
lumbre,  ¡-radica,  usanza.  Pila  lalvomuti.  Cic.  A'  ¡ 
uso,  á modo,  á guisa  de  ladrones. 

Rivales,  imu.  m.  piar.  Ulp.  Los  que  tienen  de-  | 
recho  de)  agua  de  un  mismo  arroyo. 

RíválÍcius  y Riválius,  a,  1:111.  Fe  si.  Pertene-  | 
cíente  a los  que  usan  de  agua  común  cu  los  cuín-  i 
pos. 

R iv Axis.  ni.  /.  le.  n.  is.  Col.  Perteneciente  ó i 
próximo.!  las  aguas  corrientes.! |Rtval,  competidor, 
concurrente  cou  otro  á una  misma  cosa.  Amare  se 
tiñe  riva'i.  Hor.  No  ser  amado  sitió  de  sí  propio. 

Rü vAlitas,  átis.  J.  Cic.  Rivalidad,  competencia, 
concurrencia,  emulación  de  los  amantes. 

Rívátim.  ado.  Aniub.  A'  modo  de  un  arroyo,  ó , 
por  arroyos  diversos. 

RjVENyE,  ¿rum.  f.  pl.  y 

^m.orurn.  ni.  plur.  llieux,  dudad  de  Frauda.  ¡ 
, T Riv  iPiNAus.  m.  f.  16.  n.  is.  Sucl.  Lo  que  hace  ; 
limites  del  campo  por  lu  oposición  de  un  rio  ó a-  ¡ 
rroyo. 

Rivínuc,  a,  mu.  Plaul.  V.  Riyalis. 

t Uivo,  as,  áre.  a.  Paul.  Not.  Derivar  las  aguas. 

RivtUJS,  i.  tn.  dun.  Cic.  Riachuelo,  anoyueio. 
Dim.  de 


Rivus,  i.  m.  Cic.  Arroyo,  riachuelo,  corriente 
Je  agua.  Erivo  fitunev  f acere,  tío.  adaj.  Hacer  (te 
una  mos:a  un  elefante,  ó do  una  pulga  un  caballo. 
»t/.  Aumentar  ó ponderar  mucho  una  ensa  mui  pe- 
queña. Argtnli  ricas.  Lucr.  Mina  de  ¡data. — Lu- 
chrymanim.  Ov.  Un  arroyo,  un  rio  de  lágrimas. 
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Iílxa,  m.f.  Cic.  Riña,  peudencia,  cuestión,  qui- 
mera. ||  Cic.  Competencia,  disputa,  altercación 
Rixam  ciere,  excitare , parcre.  Plaul.  Mover  una 
pendencia. 

RixatiO,  finís./  Tert.  V,  Riia. 

Ríxvtor,  óris.  ni.  Quiñi.  Pendenciero, (pii mu- 
lista,  dispuesto  para  mover  pendencias. 

Kix.vtus,  a,  uiu.  parí,  de  llixor.  Cic.  El  ,fUe  ¡IB 
disputado,  reñido  ó contestado  cou  otro. 

Rixo,  ás,  ávi.  átum,  áre.  a.  Varr.  y 

Uixou,  aris,  atus  sum,  ári.  dep.  Cic.  Rifar,  re- 
ñir, couteuder  unos  con  otros.  Rixari  de  ¡and  ca- 
yo iiid.  Hor.  Disputar  sobre  bagatelas  ó frioleras. 
Raini  ínter  se  rilantes.  Plin.  Ramos  que  se  enla- 
zan como  si  riñeran  entre  si. 

RixÓSUS,  a,  !im.  GW.  Rijoso,  pronto,  dispuesto 
á armar  uua  pendencia  ó disputa. 

RO 

Ronces,  a,  cm.  Varr.  V . Robius. 

Robígália  y Rübigália,  iurn.  n.  plur.  Fesl. 
Fiestas  en  houor  del  dios  Robigo,  que  se  celebra- 
ban á 25  de  abril,  para  que  aparlase  la  niebla  de  hn 
campos. 

UóbícInor  y Rübígíuor,  áris,  ¿ri.  dep  Anuí 
Cubrirse  de  herrumbre  ú orín  los  metales. 

ItOBÍr.Wósus  y Rúbigir.ósus,  a,  uní.  Plací.  R-, 
iioso,  cubierto  de  orín  ó herrumbre. 

Romeo  y Rubigo,  gíuis.  /.  Plin.  El  robín  ó ru- 
bio, orín,  herrumbre,  la  roim  q crian  lis  metales, 

¡¡  La  niebla  ó anublo  de  las  mieaes.  j¡  Coi.  Dioso 
que  apartaba  la  niebla  de  las  mieses. 

Rübígus,  i.  m.  Varr.  El  dios  Robigo,  á quien 
veneraban  ios  romanos  para  que.  apartase,  el  o nu- 
blo de  las  mieses. 

Robi'vS,  a,  uin.  Col.  Moreno,  oscuro,  que  tira  p. 
negro,  uegruzco. 

jvÜBÓRAttíOM,  ii.  n.  Ge1.  Vivar,  soto  ó arca  cu 
que  se  crian  animales. 

Robobasco.  is,  core.  n.  Non.  Robustecerse,  «á 
q.iínr,  cobrar  fuerzas, 

RÓBOitÁTüS,  a,  mu.  pai  t.  de  Roboro.  Plin  Ha., 
horado,  fortificado,  reforzado. 

Róburecs,  a,  nrn.  Plin.  He  madera  ele  iol>le. 

Roboro,  ás,  avi,  átum,  are.  a. Cíe. Roborar,  tíw  •• 
tincar,  reforza-r,  robustecer,  dar  fuerza  y firmeza. 

-J-  Ronouoscs,  a,  nrn..  Vcg.  El  que  padece  uc 
gota,  de  contracción  de  nervios. 

Róo ou,  óris.  7¡.  Cic.  El  roble,  especie  de  encina, 
de  madera  mui  fuerte.  1 1 Fortaleza,  firmeza,  cons- 
tancia del  ánimo.¡¡  La  dureza,  solidez,  consistencia 
de  las  cosas  corpóreas.  Robar  lelhule.  Virg.  La 
lanza  mortal. — Exercilus.  Lia.  La  fuerza  dei  ejér- 
cito, la  gente  mas  valerosa. 

U0BURNEU6,  a,  uto.  Col.  Hecho  de  roble  ó en- 
cina. 

Robus,  i.  in.  Col.  Trigo  rubiou,  llamado  asi  por 
ser  de  color  rubio. 

Robus,  a,  uin.  Fesl.  Rubio,  rojo. 

RouUstAru,  órum.  m.  plur.  ínscr.  Los  artesa- 
nos que.  trabajan  en  materia  dura  y fuerte,  como 
: carpinteros,  canteros,  carreteros  $*e. 

f Robusto,  ius,  ¡ssline.  a de.  S.  Ag.  Robusta 
¡ fuerte,  firmemente. 

j ítoBUSTEUS,  a,  um.  Varr.  Lo  que  es  de  roble  o 
' encina. 

j Robustos,  a,  uro.  Cic.  Robusto,  fuerte,  firmo, 

! vigoroso  ||  Duro,  macizo,  sólido.  Robuslus  dbus. 

: Cris.  Comida  de  mucho  alimento.  Rubustior  im- 
i prohilas.  Cic.  Malignidad  inveterada, 
j Rodkns,  tis.  cení.  Cíe.  El  que  roe.  roedor. 

ltouiusi,  ii.  ti.  Roye,  ciudad  de  Frauda. 

I Rodo,  is,  si,  smn,  dore.  a.  Fedr.  Roer.  U yo - 
j m>ei.¡|  Murmurar,  hablar  mal  de  otro s.  ¿lerdón 
1 dente  rodere.  Mure.  Morder  á otro  que  tiene  igual 
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mordacidad.  Rodere  aisentem.  Hor.  M nrmurar  del 
ausente. 

Ródus,  cris.  n.  Ludí.  El  peso  6 masa  de  un 
cuerpo. 

Roffa,  se./.  Rochéster,  dudad  de  Inglaterra. 

•J"  Roga,  ae . f Limosna.  ||  Salario,  sueldo,  paga. 

X RógAlia,  ium.  n.  plur.  Dias  en  que  ee  bácian 
limosna»  publicas.  ||  Dias  de  paga. 

Rogális.  m.  f.  le.  n.  is.  Ov.  Perteneciente  á la 
hoguera. 

Rog amentos',  i.  n.  Apul.  Pregunta,  cuestión. 

RooANDUS/a,  um.  Ov.  Lo  que  se  ha  de  suplicar. 
Rogaudis  consulibus  comí  lia  habere.  Cic.  l'euer 
comicios  para  la  creación  de  cónsules. 

Rógans,  tis.  rom.  Cic.  Suplicante,  el  que  ruega 
ó suplica. 

Roo  A.no,  dnir..  /.  Cic.  Rogación,  ruego,  súplica, 
petición  con  súplica. ||  Lei  propuesta  al  pueblo.  || 
Lei  admitida  oor  el  pueblo,  j | Rogulionetn  accipere. 
Cic.  Admitir  una  lei.  Rogaliones.  Ecles.  Rogativas, 
rogaciones  públicas. 

Rogátiuncula,  ae.  f.  dim.  de  Rogatio.  Cic.  Pre- 
gunt¡]la.||  Cic.  Lei  de  poca  monta. 

Rogátor,  oris.  m.  Cic.  Rogador,  el  que  ruega  ó 
suplica.  |¡  Mendigo.  Regatar  íegum.  Non.  Promul- 
gador  de  leyes. — Comitiorurn.  Cic.  Presidente  de' 
los  comicios,  que  preguntaba  á las  tribus  sobre  al- 
guna cosa.  — Se nten t iaru m . Cié.  El  que  toma  los 
votos  ó pregunta  los  pareceres. 

f RógAtóksüm,  iu  n.  Hospital,  casa  de  cari- 
dad. 

\ Uógatrix,  icis.  /.  Sid.  La  que  ruega  ó su- 
plica. 

RogAtum,  i.  n.  Cic.  Pregunta  que  se  hace  en 
derecho. 

RÓGÁTU8,  ns.  m.  Cic.  Ruego,  súplica.  Rogatu 
alien j us.  Cic.  A'  ruegos  de  alguno. 

Rogatps,  a,  um.  part.  de  Rogo.  Cic.  Rogado. 
Regalas  scnlentiam.  Cíe.  A'  quien  30  ha  pregun- 
tado su  parecer.  Rogalorum  nrimns.  Cic.  El  pri- 
mero á quien  se  ha  preguntado  su  parecer. 

Rógítátio,  bnis.  f.  Plan!.  Pregunta  frecuente. 

RogIto,  ás,  ávi,  «atura,  áre.  1.  frec.  Ter.  Pre- 
guntar frecuentemente  ó con  instancia.  ||  Pregun- 
tar, informarse,  inquirir,  examinar  coa  civilidad. 
Rogitare  su  per  aliqno.  Virg.  Preguntar  muchas 
veces  novedades  de  algún  sugeto.  Itogilo  piscos. 
Piaut.  Pregunto  á cómo  valen  los  peces. 

Rogo,  ás,  ávi,  atura,  áre.  a.  Cic.  Preguntar.  j| 
Rogar,  suplicar,  pedir  con  instancia.  Rogare  bene- 
fidmn  aligue m.  Cic. — Ab  aliquo.  Gel.  Pedir  110  fa- 
vor á alguno. — A ligue m de  aligad,  re.  Cic.  Suplicar 
á alguno  acerca  de  alguna  cosa.  — Legan.  Cic. 
Promulgar,  proponer  una  lei. — Magistratura. Crear, 
nombrar,  elegir  un  magistrado,  preguntar  al  pue- 
blo si  le  admite. — Milites  sacramento.  Cés.  Reci- 
bir á los  soldados  el  juramento  de  fidelidad.  Pre- 
cario rogare.  Cic.  Pedir  sin  derecho,  con  solo  la 
esperansa  eu  las  súplicas.  Malo  entere  quam  rogare. 
Cic.  Mas  quiero  comprarlo  que  pedirlo  : proverbio 
de  hs  que  quieren  mas  conseguir  una  cosa  á cual- 
quiera costa  y trabajo  propio,  que  someterse  á pe- 
dírsela á otro.  Roget  quis.  l'er.  Preguntará  alguuo. 

Rooum,  i.  re.  Afraa.  y 

Rogos,  i.  >n.  Cic.  Hoguera,  pila  ó pira  de  leña, 
en  que  los  antiguos  quemaban  ios  cadáveres. 

Roma,  ®.  /.  Cic.  Roma,  ciudad  de  Italia,  capi- 
tal de  la  república  romana,  después  dtl  Imperio  ro- 
mano, y ahora  de  la  Iglesia  catóLca.  1 1 Lio.  Roma 
elevada  á diosa. 

HÓlLEA,  orura.  v.  plur.  Fiestas  de  la  ciudad  de 
Roma. 

Rómandióla,  x f.  La  Romandiola,  país  de  Ita- 
lia, el  exarcado  de  Ravena. 

Rómandu,  órutu.  m.  plur.  y 

Rómandui,  óru;u.  m.  plur.  Los  pueblos  de  Nor- 
«nandia. 
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RómAne.  adv.  Gel.  Al  modo  de  les  j omanos. 

RómAnbnsis,  y 

Rómániensis.  m.  f sé.  n.  is.  Cal.  Propio  de 
Roma. 

Rómáni,  órum.  m.  plur.  Cés.  Los  romanos. 

Róm.ínia,  1 e.f.  La  Romanía,  parle  de  la  Gre- 
cia. 

RómAníccS,  a,  um.  Cal.  Rornauo,  de  Ronm,  he- 
cho en  Roma  ó traído  de  Roma. 

i"  RómAnítas,  átis.  Tert.  Les  costumbres  é ins« 
ututos  de  los  romanos. 

Rómánüla  porta,  a.  f.  V arr.  Puerta  de  Roma 
en  el  monte  Palatino. 

RómAnus,  a,  um.  Cic.  Romano,  de  Roma. 

KOMEI.IA,  a.  f.  La  Romelia,  parte  de  Grecia. 

Homilía  ¡ex./  Ulpian.  La  lei  romilia,  que  pro- 
hibía mezclarse  en  los  sacrificios  á los  que  no  fue- 
sen magistrados  o senadores. 

Rómilia  y Romu'ia  tribus.  /.  Cic.  La  tribu  ro- 
milia, la  primera  de  las  rústicas. 

t RómÍPÉTA,  a.  m.  f.  El  cine  va  á Roma. 

RómÜLA,  a./.  La  Romancliola, parle  de  la  Ga- 
lla cisalpina. 

f RómÜLA  arbor.  /.  La  higuera  bajo  de  la  cual 
fue  ron  hallados  Hónralo  y Remo. 

Rómüláris.  m.f.  ré.  re.  is.  Sidon.  Romano. 

Rómülensis.  PUn.  y 

Rómülecs,  a,  um.  Ov.  De  Rómulo,  Je  Roma. 
Romulensis  Julia.  Plin.  Sevilla,  dudad  de  España. 

Romülídx,  árum.  m.  plur.  Virg.  Los  romanos, 
llamados  así  de  Rámulo. 

RómClilb,  a,  um,  j 

Rómüll'9,  a,  um.  Virg.  De  Rómulo,  de  Roma. 

Rómüll's,  i.  m.  Lie.  Rón.u'c,  fundador  y primer 
rci  de  [toma. 

ItÓMüLUS  Momyl'us,  i.  m.  Augiutulo,  último 
emperador  de  Roma. 

KorAlis.  wi.  /.  lé.  re.  is.  Ov.  Lo  que  rocía  ó ha 
medece  á modo  de  rocío. 

{-  RóhAmentum,  i.  n.  Lawpr.  Limadura,  rae- 
dura del  oro. 

Rorans,  tis.  com.  Cic.  Lo  oue  rocía  ó cae  como 
el  rocío,  lo  que  destila  de  sí  algo  como  rocío.  Ro- 
ranles  sanguine  capilli.  Ov.  Cabellos  de  que  cone 
sangre.  Rorantia  iucrymis  ora.  Liv.  Rostros  baña- 
dos en  lágrimas. — Fontibus  anira.  Ov.  Cavernas 
de  las  cuales  destila  agua. 

RóftAiur,  órum.  »«.  plur.  Liv.  Honderos  que 
precedían  al  ejército,  soldados  á la  ligera , que  ánlts 
de  la  batalla  daban  una  carga  de  piedras  al  enemigo, 
disparando  una  lluvia  de  piedras. 

RóbArius,  a,  um.  Fe  si.  Lo  perteneciente  á los 
honderos  que  precedían  á la  batalla. 

RóiiAtio,  ónis. /.  Apul.  El  caer  del  rocío. |¡/íre- 
fer medad  dejas  vides,  cuando  estando  en  Jlor  las  in- 
festa el  rodo. 

RórATOS,  a,  um.  part.  de  R010.  Ov  Loque  cae 
á modo  de  rocío.  r 

RoitESCO,  is,  acére,  re.  Ov.  Empezai  á caer  como 
rocío. 

RórÍdus,  a,  um.  Prop.  Rociado,  húmedo. 

RórÍFEH,  a,  um.  Lucr.  Lo  que  trae  consigo  ro- 
cío, como  la  noche.  _ 

-j-  Róuífícus,  a,  um.  Com.  Nep.  Que  trae  ó 
causa  rocío. 

RÓRÍFLUUS,  a,  um.  V arr.  De  donde  cae  el  ro- 
cío. 

RórTger,  a,  um.  Fuly.  y.  Rorifer. 

Roño,  ás,  ávi,  áturn,  áre.  a.  Lucr.  Rociar,  caer 
el  rocío.  ||  Destilar,  manar.  Rorare  sanguine  tepres. 
yira.  Ruciar  de  sangre  los  espinos. — Imbrem.  Plin. 
Llover  mui  menudo.  Ilorat.  Col.  Can  el  rocío. 

Rórülentus,  a,  um.  Col.  Rociado,  mojado,  hu- 
medecido con  el  rocío.  , 

Ros,  ória.  m.  Col.  El  rocío.  Ros  liquidus,  Ov. 
El  agoa  clara. — Mari  ñus.  Hor.  El  romero.— Fita- 
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Us  Cié.  Roe»  que  alimenta.  Rorem  stilare.  Hor. 

D rSa  II M . T¿rminot 

rí»S¡  Ptií  El  wwl.ll  OÍ».  Aceite  rosado.  || 
i”  t!l  uiee  de  mayo,  que  es  el  tiempo  de  las  ro- 

'Vaiiñ«ícKDM,!.  «.  PHn-  El  nceite  rosado. 

Rósacel'S,  a,  uin.  riin.  Rosado,  lo  que  es  de 

P¿s>e,  árnm.  f.  pluv.  Rosas,  ciudad  de  Cala* 

^Rosalía,  inm.  n.  piar.  Macrob.  El  acto  de  es- 
parcir rosas  eti  los  sepulcros. 

Rósális.  m.  / lé.  n.  es.  Inscr.  Lo  qne  es  de  rosa 
ó perteneciente  a ella. 

RosákiVM,  ii.  h.  Coi  Sitio  plantado  de  rosales, 
can.po  de  rosas.  , 

ÍICSÁHIITS,  a,  nm.  Suei.  Lo  que  es  de  rosa,  o per- 
teneciente a ella. 

Rosatl'M,  i.  n.  Plaut.V ino  compuesto  con  rosas. 

RosaTL'o,  a,  mu.  ¿¡eren.  Rosado,  compuesto  cou 
rosas.  . 

Tíosct.s  lex.  f.  Tac.  La  leí  roscm,  teatral,  apu- 
rada por  el  tribuno  L.  Roscio  Otón,  en  que  sr.  set-aló 
asiento  a los  caballeros  en  las  gradas  inmetUut  as  a 
¡ti  cácea  del  (cairo. 

Rosciánus.  a.  um.  Cic.  Lo  pertenecí-** n te  a Ros- 
cio. 

ííossíDl’s,  a,  en.  Varr.  Abundante  de  rocío, 
humedecido. 

Roscius  (L.)  Odio.;  5nis.  rn.  Cic.  Inicio  Roscio 
Otón,  tribuno  de  U pi  be,  promulgada'  de  la  tei 
roscia,  en  que  señaló  asiento  á los  caballeros  roma - 
nos  en  catorce  avadas  inmediatos  a la  coced  del 
teatro,  la  cual  ocupaban  los  senadores.  ¡[Quinto 
Roscio, /.uñoso  cómico  uinuvino,  el  primero  que  usó 
de  máscara : escribió  un  libro  ai  que  comparaba  el 
arte  b.islriónim  con  lo  elocuencia . Ruó  muestro  de. 
Üic-roti  en  el  uso  de  lo.  pronunciación  y acción. 

RÓseánus.  a.  uin.  r'arr.  La)  perteneciente á ro- 
sca, campo  de  los  Sabinos. 

IÍOKÉtum,  i.  n.  l'irg.  Lugar  plantado  de  rosas, 
6 en  que  nacen  rosales  naturalmente. 

Rohecs,  a,  uin.  yirg.  Lleno  da  rocío. 

Roséis,  a,  tnn.  Plin.  Rosado,  do  color  de  rosa. 
Rosea  de;:.  Ve.  La  Aurom.  Rosnan  eincttlttm.  Sen. 
Irag.  Corona  de  rosas.  Rusei  flores.  Cluud.  Las  ro- 
sas. 

Rftsi.  pret.  de  Rodo. 

Rosto,  emita.  /.  I'liu.  La  roedura  ó corrosioD. 

Rosmáiunum,  i.  n.  Plin.  ó 

BosM.vat.vus,  i.  m.  Col.  y 

Rosmáuis,  is.  f.  Oc.  El  romero. 

Rosikllum,  i.  ti.  dhn.  Col.  Rico  pequeño,  pi- 
quito. 

RosTÓcmuM,  i n.Ttostock,  ciudad  de  Alemania. 

Rostovja,  se.,  f.  y Rostoviuui,  ii,  ;¡.  Rosten,  ciu- 
dad de  la  gran  Rusia. 

Ros'  ni  a,  ouan.  n.  piar.  Cic.  Los  rostros,  la  tri- 
buna desde  donde  se  arengaba  al  pueblo  en  li  ana, 
gue  estaba  adornada  con  los  espolones  de  los  nucios 
o de  las  galeras  tomadas  a ¡os  o aciales.  Pro  roslris 
laudare.  Quint.  Alabar  en  público. 

Rostrális.  m.  f.  le.  n.  is.  Sid.  Loque  es  de  es- 
polón de  navio  ó de  pico  de  pájaro. 

RosTRANS,  lis.  Plm.  Loque  pica,  hiere  ó pene- 
tra con  el  pico  ó con  lo  pama.  | j Rícente,  puníante, 
penetrante. 

t RostrItÜIA,  a e.f  La  becada  ó chocha,  ave. 

Rostratas,  a,  uin.  Col.  Rostrado,  que  remata 
CU  punta  ó pico,  puntiagudo.  Rostratas  ímpetus. 
Plin.  Choque  de!  espolón  de  una  nave  con  otra. 
.Rostrata  corona.  Plin.  Corona  naval,  que  se  daba 
al  primero  que  abordaba  á una  nave  enemiga,  ó ga- 
naba alguna  victoria  naval. — •Columna,  i iuet . (Jo- 
luna  rostrada,  adornada  con  los  espolones  de  bis 
no, ves.  4*3  puso  en  c¿  foro  por  la  victoria  y triunfo 
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naval  que  alcanzó  el  cónsul  C.  Duilio  de  los  cario - 
gineses  en  la  primera  guerra  púnica,  con  una  taiga 
inscripción,  que  es  el  primer  monumento  ¿e  U len- 
gua latina,  por  los  años  de  4'>2  de  la  fundación  de 
Roma.  Rostrata  naves.  Liv.  Naves  con  espolón 

f Rostro,  ás,  áre.  a.  ricar,  abrir,  partir  cor 
el  ideo. 

ItosTntm,  i.  n.  Cic.  E!  pico  de  las  aves  ||  El  ho- 
cico de  los  animales.  ||  El  espolón  de  U nave.|j  La 
punta,  cabo,  parte  auterior  de  cualquier  cosa  que 
remata  en  punta. 

Rosóla,  x.f.dim.  Inscr.  Rosita. 

Rose  lentes,  a,  uin.  P'-ud.  Abundante,  lleno  de 
rosas. 

Roses,  a,  um.  parí,  de  Rodo.  Están.  Roído, 
corroído. 

Rota,  at.  f.  Plaut.  La  rueda.  ¡1  Especie  de  supli- 
cio entre  los  griegas.  \\  Firg.  El  roche  ó carro.  Rota 
se  lis . Lucr.  Kl  disco  ó globo  del  sol. — Aani.  Sén. 
El  curso  del  ano. — Pirlanes.  Cic.  La  variedad  é 
inconstancia  de  la  fortuna. 

RotáUÍlis.  ni.  f.  le.  n.  is.  Ata.  Lo  qne  se  puede 
rodear  ó dar  vueltas,  6 donde  las  ruedas  pueden 
rodar. 

líoTÁLiS.  m . f.  le.  ti.  is.  Jal.  Cap.  Loque  tiene 
ruedas,  rodadero.  " . 

Botans,  ti*,  com.  Lo  míe  da  vueltas  rodando. 

Rotamos,  ii,  v».  Vlp.  1 ¡1  carro. 

Rótatílis.  m.f.  I o.  u.  ;s..S 'id  Loque  da  vueltas 

Hotájim.  iidv  Apul.  Ka  rueda,  al  rtdedor,  ec 
círculo  ó circáito. 

Rotatio,  ónis.  /.  Vtlmv.  Rotación,  movimiento 
circular,  ¡a  acción  de  nular. 

RíU  atüu,  oris.  tu.  Estas.  Rodador,  el  que  hace 
rodar. 

Rota TCS,  03.  m.  Es/ac.  Rotación,  inovimier.:*? 
circular, 

ll'/T'ÁTEs,  a,  um.  varí,  de  Roto,  Ov.  Movido  < - 
giro  ó al  rededor.  Mulatas  sen: io.  Juv.  i/Lsrnrr.* 
breve,  vivo. 

Rotemberoum,  i.  ?i.  Rot<  «iboiirs-,  ai  dad 
Eniticonut. 

RótíUiOdXmcm.  i.  «,  Roterdam,  ciudad,  de  H 
tanda. 

Ronió'iÁocs,  i.  f.  Ro mi,  ciudad  de  F-urcúi 

Rotiionüm,  i.  n.  Re. ion,  ciudad  tic  cratu-h. 

Hoto,  as.  ávi,  álun,  áre.  a.  Lucr.  Rodar. (¡Ti- 
rar rodando.  |j(b/.  Hacerla  rueda  el  pavo  real,  es- 
teoder  !a  cola.  Rolan.  Man.  (Erar.  dar  vueltas  a! 
rededor.  Rolare  sa.cu.  Citad  Arrojar  piedras.- — 
Capo-i  cuse.  Luc.  Derribar,  echar  á rodar  la  cábes  e 
de  ur>í>  cuchillada. 

•ÍOTU.A. f dita.  Plin.  Rnedecisía,  rv.edecita 
rueda  pequeña,  rodaja. 

llort.NUA  Jio  o:;is.  /.  Vilrnv.  1.a  acción  do  re- 
dondear. 

Roti  noátcr.  a,  nm.  parí,  de  Rotundo  A pul 
Redondeado.  redondo. 

Rotunos.  udv.  Cic.  Redondamente,  jl  Elegante 
exactamente. 

Udí  LNüíecliijs,  n,  um.  Apul.  Lo  que-  tiene  ho 
ja»  redondas. 

Rotenuítas,  ati i f.  Plin.  La  redondez,  la  fi- 
gura ledonda. 

lloniM'i),  ás,  ávi,  átuni,  áre.  d.  Cic.  Redon- 
dear. poner  redonda  una  cosa,  llntumlarc  ttd  volti- 
bUtlalem.  C:c.  Keduudear  ó rodear  lina  cosa  de- 
mudo que  se  pueda  tomar  en  muchos  sentidos. — 
Summum.  Hor.  Redondear  una  etn  uta,  couclnirfs 
exactamente. 

Rotundus,  a,  um.  Cic.  Redondo,  de  figura  re- 
donda. Rotundas  orator.  Cic.  Orador,  armonioso, 
numeroso.  Rotundo  ore  biqai.  Hor.  Hab/ar  elo- 
cuentemente, con  armonía.  Rotundwres  boj: z<k. 
Hor.  Las  perlas  mas  redondas. 

Uoxolanj,  crum.  m.  piar.  Pueblos  de  la  y arma- 
cía  europea. 
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Roxolasia,  se.  /.  La  Rttfia  roja  en  ¡a  Polo- 
nia . 

RU 

RCbsdOj  ínic.  /,  Firm.  Rojea,  el  color  rojo  ó 
rubio. 

RudkfXciO,  is,  féci,  factura,  core.  a.  Oo.  Ttubi- 
íicar,  enrubiar,  poner  rubio  ó rojo.  Rubejacere  ora 
alicujus.  Sil.  Ilál.  llacer  saiir  los  colores  á alguno, 
hacerle  poner  colorado,  causarle  vergüenza. 

Rirévactus,  a,  tim.  parí,  de  Rubefacio.  Ov. 
Enrojecido,  enrubiado. 

Ruuklla,  m.f.  Plin.  La  uva  roja. 

Rügkluana  vitis.  / Col.  Vid  que  da  la  uva 
roja. 

RÍDELUO,  6h¡3.  m.  Plin.  El  salmonete,  pes- 
cado. 

RrrtKU.í’LCS,  a,  un».  Marc,  Cap.  Rojillo,  ru- 

i)ito.  l)im.  de 

Ut'OELtX's,  a,  nm.  ,1/iirc.  Algo  rojo  ó rubio.  Ru- 
sllum  vinum.  Mire.  Vino  clarete,  tintillo,  ojo  de 
gallo. 

Rlbkms.  ti».  Firg.  L.o  qne  rojea  ó bermejea, 
bermejo,  rujo,  mb¡o. 

Hunco,  es.  bui,  ere.  n.  Lacr.  Ser,  estar  ó po- 
nerse rubio,  rojo,  bermejo,  colorado.  1 1 Cíe.  'i’ener 
roboró  vergüenza,  ponerse  colorado  de  vergüenza. 
Rtifit'/':'  purpuran'.,  Si-tin  Se  r ó ponerse  de  color  de 
púrpura. 

Ruu.tt,  hva,  brutn.  {‘Un.  Rojo,  rubio,  bermejo, 
colorado,  encendido. 

P (.musco,  .•>,  bui,  oere,  n.  f 'irg.  Ponerse  rojo, 
encendido. 

Run-.ru.  re./.  Plin.  Rubeta,  rana  venenosa  que 
ss  mu  < n {re  las  zanas. 

JífüR’rcM,  i.  n.  Ov.  Zarza1,,  lugar  cubierto  de 

lanza-  -s  espinos. 

Uujr.Uí»,  a,  uro.  Col.  f)e  zarzas  ó espinos,  j] Ru- 
bio, e’Hii  adido. 

itftJi,  oruui.  >n  piar.  Rubí,  dudad  de  la  Pulla. 

Ruma,  ve.  f.  Plin.  La  rubia,  mis  bermeja  mui 
usada  en  los  tintes. 

Rúnico  / í tabicón,  ónis.  m.  Cic,  El  Rubicán, 
ríe  de  !u  Cuña  cisalpina. 

Ui.n¡cc.NOCi..cs,  a,  ntn.  Juv.  Rojillo,  colorndillo, 
abro  i -rendido.  üi-n,  di 

Ruvcc.-au;#,  a,  na».  Plin.  Rubicundo,  rubio, 
rojo. 

Hvnfncs,  a,  un».  Piñal.  Rubio,  oscuro  6 mo- 
rsc  % •i?  -niel  rubidus,  urdes  paltidus.  adag.  A!  pa- 
gar. ú té  suspirum’is.  ref. 

’.’Ú;3;g  vua,  iuu».  ».  r,t.  y.  Robigalku 

Rt.nnÚNis.  gen.  de.  Rubigo. 

ú RcP'.tiívo,  as,  áre.  Cubrir  de  orin. 

ÍÍCítioisósCa,  a,  mv¡.  Alare  Lleno  de  orin. 

Ruana»,  luis  m.  Vinj.  El  orin  ó herrumbre  de 
!o.‘>  metales,  ¡j  Niebla  ó anublo  de  las  míese»  |j 
que  presidía  a la  niebla  de  las  mises.  V. 
Rubigo  con  sus  del  irados. 

Ruin  ir,  oris  ni.  Cic.  Rubor,  pudor,  vergüenza. 

! E!  color  rojo,  rubio,  bi  rm,  jo.  I'iryiur-.  ¡ rubor, 
yin;,  i’’ 5 pudor  virginal,  ln  ruborem  le  lotum  dabo. 
Plaut.Yo  te  haré  salir  loa  colore#,  te  moleré  á 
pedos,  o te  zurciré  á latigazo».  Rubori  milii  rst. 
Tic.  .Vi a avergüenzo,  me  da  vergüenza.  Verba 
digna  cubare.  Oo.  Palabras  vergonzosas,  torpes, 
que  ila  vergüenza  decirlas. 

Rchkknsis  lacus.  m.  El  lago  de  Narboua  en 
Letiynadoc. 

RcnuíCA,  a;.  / Plin.  Rúbrica,  almagre.  Rubrica 
temida.  Rúbr.ica  sinópieu  ó bermellón.  |¡  Rúbrica, 
itftcrincion,  titulo,  epígrafe  eu  los  títulos  del  de- 
l treno. 

íívnuíCA  i'tw,  a,  nin.  Pers.  Pintado  de  rojo  ó de 

ermellou.  II A linagrado. 

Kubiuciíía,  ac.  / lHaut.  Bermellón,  minio. 
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f Rdbríco,  is,  áre.  a.  Cal.  Enrojecer,  poner 
rojo. 

Kubrícósus,  a,  um.  Col.  Abundante  de  tierra 
roja. 

itcnRüs,  a,  un».  Solin.  V.  Ruber. 

Rünts,  i.  m.  f.  Plin.  La  zarza.  Rubus  idems. 
I lin.  La  zarzamora. — Caninus.  Plin.  El  eicara* 
mujo,  rosal  silvestre,  zarza  perruna.  — Punieras 
Prop  La  zarza  que  cria  ratone#  silvestre». 

Ructámkv,  luis.  n.  Pmd.  El  regüeldo,  eructa. 

Ructans,  tis.  com.  Cic.  El  que  eructa  ó re- 
güelda. 

■f  Rccrvrio,  ónia.  J.  Regüeldo,  eructación,  el 

aclo  ile  eructar, 

t Ruct.vtor,  ñris.  m.  El  que  eructa. 

Rcctatria,  icis.  /.  Alare.  La  que  eructa  6 ro< 
gtielda,  la  que  hace  regoldar. 

Kcctvj  es,  a,  um.  parí,  de  Rncto.  Si  i.  Ilál.  De* 
pedido,  vuelto  con  un  regüeldo, 

RüctÍtátio,  erais,  J.  Ccls.  La  acción  de  eructar 
frecuentemente. 

Rcctíto,  as,  ávi,  átnm,  ñre.  a.  Col.  Regoldai 
trocuentsmente.  Frcc.  de 

I tuero,  as,  ávi,  atún»,  áre.  a.  f'ic.  y 

Rucian,  aris,  atns  huid,  ari.  dep.  Uor.  Eructa», 
regoldar.  |1  Echar  fuera,  despedir. 

Ri.cruosus,  a,  um.  Quiñi . Que  eructa  ó re- 
güelda. 

Ructus,  o»,  m.  Cic.  El  eructo  ó regüeldo.  Ruc- 
ia grat  is  liaba.  Plin.  Verba  que  comida  cansa 
eructos  fétidos. 

Uúdkns,  tis.  m.  / Cic.  Cable  de  navio,  cabo, 
cuerda,  amarra.  Rállenles  ex  adere,  laxare , immit - 
i ere,  expediré.  Virg.  Hacerse  á la  vela.  Rudens. 
Titulo  de  una  comedia  de  P lanío. 

■f  Rudknter.  ado.  Grosera,  rústicamente. 

tíÚnENiisiailUS,  i.  m.  Pac.  El  rechinar  de  las 
cumias  de  un  navio. 

Rudera,  runi.  n.  piar.  Liv.  La  rudera,  cascote, 
ripio,  despojo  de  fábricas. 

RCdéuaiuiim,  ii.  n,  A pul.  Criba  para  cribar  los 
escombros,  arena  y cal. 

Rúdki*.  utas,  a,  um,  A pul.  Perteneciente  á los 
escombros  de  las  ruinas. 

líUDEKÁno,  ónis.  / Filmo.  Obra  grosera  hecha 
I de  ripio  ó cascote.  |j  IR  acto  de  hacer  una  obra  6 
i un  suelo  de  escombro.»  de  otras  olmm. 

RüdksIátL’s,  a,  nm.  Plin.  Heehc,  compuesto,  so. 
i lado  de  escombro#.  Parí,  lie 
j Runuito,  as,  ávi,  átum.  áre.  a.  Filme.  Solar, 

| alluiiar,  igualar  con  escombros. 

¡ !•  l'dktus:,  i.  n.  Cal.  Lugar  lleno  de  escombros, 

i de  cascotes,  allanado  ó solado  con  ellos, 
í ituoiÁHiua,  ii.  m.  Suri  Gladiador,  á quien  se 
daba  una  vara  en  señal  de  su  libertad  y su  retiro. 

• l¡  Ftsl  El  que  hace  cribas.  [¡  Sastre  que  hacia  ó 
i componía  los  vestidos  ríe  los  soldados, 
i Ri; diá iu us,  a,  un».  Sari.  Lo  que  pertenece  al 

I gladiador  ó á 'a  vara  que  se  le  daba  á cierto  tiempo 
e i señal  lie  libertad. 

ilcuict-XA,  re./.  Col.  Cuchara  ó cucharon  para 
revolver  lo  que  se  está  cociendo  ó guisando. 

1 Rudimkní  um,  i.  n.  Quiñi.  Rudimentos,  prime 
ros  principios  de  la  enseñanza,  tíiidunentum  depo- 
nen-, Liv.  Salir  de  los  principios,  del  ne^ ¡ciado. 

RC n i sus,  n,  ura.Ni/.  llal.  nudino,  rumano,  per- 
teneciente á Radia,  ciudad  de  Calabria,  patria  del 
poeta  Enio. 

KUdis,  is.  / Cic.  Vara  tosca  que  servía  como  de 
florete  á ios  gladiadores  para  ejercitarse.  Rudem 
acclpe.re.  Cic.  Rud i donan.  Uor.  Lograr  su  retiro 
del  oficio  d -*  gladiador.  Rudem  tnerrri.  Alare,  me- 
recer la  litertad,  el  retiro.  Ad  ruiLm  (-.impeliere. 
Cic.  Obligará  hacer  el  oficio  de  gladiailqr.  Hudi- 
bus  pugnare.  Cic.  Enseñarse  á esgrimir,  a comba- 
! tir  y batallar  con  varas  á modo  de  llóreles. 

! Rúmib.  m.  f.  dé.  n.  is.  Col.  Rudo,  tosco,  bronco 
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basto,  doro,  áspero.  ||  Virg.  Incolto.  «nal  |N*>r. 

Jlude  argentum.  Cic.  Plata  en  barras.  Ruáis  ad 
til 7 lia.— Relii.  Hor.  Ignorante  del  orden  mih- 
is  r —In  communi  vitd.  Che.  Hombre  impolítico, 
inútil  en  la  sociedad.  — i»  jure  civih.  Uto.  Igno- 
rante en  el  derecho.  — Dicendi.  Tac.  Hombre  sin 
elocuencia. 

RÜDÍTAS,  átis.  /.  Apul.  Rudeza,  tosquedad,  rus- 
ticidad, ignorancia,  impericia,  falta  de  esperiencia. 


de  cuitara. 

RCdítus,  us.  m.  Apul.  El  rebuzno  del  asno.  || 
El  bramido  ¿ rugido  de  otros  animales. 

RÚdius,  a,  um.  Cíe.  Lo  perteneciente  á la  ciu- 
dad de  Rudia  en  Calabria,  patria  del  poda  Enio. 

RÜDO,  is,  üdi  ó ívi,  ére.  n.  Ov.  Rebuznar.  ||  Virg. 
Bramar,  rugir,  aullar,  ladrar.  ||  Virg.  Vocear,  gri- 
tar agreste  y toscamente. 

Rl'DOR,  bris.  m.  Apul.  El  rebuzno.  ¡|  El  bramido, 
rugido,  y toda  voz  ó sonido  agreste  y duro. 

RÚDU9,  érls.  n.  Plin.  Ripio,  cascote,  escombros, 
despojos  de  obras.  Rudas  novum.  Plin.  Piedra  y 
ladrillo  molido  y mezclado  con  cal  para  los  pavi- 
mentos.— Iledivivum.  Piedras  de  ruinas  ó demolí 
ciones  que  se  emplean  en  otras  obras.  — Pingue. 
Col.  Escombros  que  echados  en  las  tierras  sirven 

r ira  engrasarlas, — Velas.  Tac.  Pedazos  de  piedras 
ladrillos  y cal  de  edificios  viejos,  molidos  y em- 
pleados ea  los  nuevos. 

RÚDUSCÜLUM,  i.  n.  Fest.  El  cobre  en  bruto.  || 
Moneda  de  cobre.  ¡jVasode  piedra  grosero  y como 


naturalmente  cóucavo. 

P cens,  tis.  com.  Sil.  Itál.  Lo  que  se  cae,  se 
arr  úna.  |¡  Lo  que  va  en  decadencia.  [¡  Virg.  Lo  que 
se  arroja,  se  derriba  6 precipita. 

Rúfeo,  és,  ere.  n.  y 

RúFesco,  is,  ére.  n.  Plin.  Enrojocerse,  ponerse 
rojo. 


Rufo,  ás,  ávi,  atum,  are.  a.  Plin.  Poner  rojo. 

RüfÚLi,  orum.  m.  plur.  Fest.  Tribunos  de  ios 
soldados  romanos  nombrados  por  los  cónsules. 

Rúfülcs,  a,  um.  PónR.  Rojillo,  rubito.  Ditn.  de 

RüFüs,  a,  um.  Ter.  Rufo,  rubio,  rojo,  bermejo. 

RÚca,  ve.  f.  Cic.  La  ruga  ó arruga  de  la  cara.  || 
Plin.  El  pliegue  de  la  ropa.  I|  Hor.  La  vejez,  la 
edad  avanzada.  j|(7tc.  Severidad,  rigidez  de  cos- 
tumbres. 

Rúgátds,  a,  um.  parí,  de  Rugo.  Plin.  Rugoso, 
arrugado. 

RügÍnósus,  a,  um.  CeL  Aur.  Rugoso,  arrugado, 
arado  con  arrugas. 

Rugió,  is,  ivi,  iium,  iré.  n.  Aut.  de  Fil.  Rugir, 
bramar  el  león. 

Rúoitus,  us.  m.  Apul.  El  rugido  ó bramido  del 
loon. 


Rügo,  ás,  ávi,  atum,  áre.  a.  y a Plaut.  Arru- 
far. ||  Estar  arrugado. 

% ROgósítas,  átis./.  Tert.  Rugosidad,  contrac- 
ción del  cuero.  ||  Multitud  de  arrugas. 

Rogosus,  a,  um.  Ov.  Rugoso,  anugado,  lleno 
de  arrugas.  Rugosior  uvd  passd  Jacies.  Ctaud.  Cara 
mas  arrugada  que  una  pasa. 

Rugusti  Orum.  m.  plur.  Pueblos  de  la  Recia 
fmUo  al  Rain. 

pret.  de  Ruó. 

RUIDUS,  a,  um.  Plin.  A'spero,  tosco. 

Ruina,  w.f.  Cic.  Ruina,  caída.  (|  Estrago,  de- 
sastre. ( | Derrota,  mortandad.  ||  Daño,  calamidad, 
4esgracia,  pérdida.  Ruma  cali.  Virg.  Borrasca, 
tempestad.  — Fortunarum.  Cic.  La  péidída  de  los 
bienes.  Ruinan  J 'acere . Virg. — Dat  e,  i lor. — Tra- 
here.Virg.  Arruinarse,  caer.  ||  Derribar,  destruir, 
arruinar. 
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Ruinosos,  a,  um.  Cic.  Ruinoso,  que  amenaza 
ruina. 

RuÍTimus,  a,  um.  Luc.  Lo  que  La  de  caer. 

Rulla,  ae.  /.  y Rnllum,  i.  n.  />/,„.  £1 

Ruma,  ve.  j.  Varr.  La  teta.||i',e4¿.  La  parte  su- 
perior del  tragadero,  a donde  muchos  animales 
atraen  la  comida  del  buche , para  rumiarla,  i!  El  tro 
gadero. 

Rumen,  inis.  n.  Plin.  V.  Ruma. 

Rümentum,  i.  n.  Fest.  Rompimiento,  interrup- 
ción de  los  agüeros.  1 

Rumkx,  ícis.  m.  Plin.  La  Romaza,  yerba.  '< 
Fest.  Una  especie  de  dardo. 

Rumia,  *.  f.  y Rümlna,  as.  f.  Varr.  Diosa  que 
presidía  á los  niños  de  pecho. 

RumífÉRO,  ás,  ávi,  atum,  áre.  a.  y 

Rümífíco,  ás,  ávi,  atum,  áre.  a.  Plaut.  Espar- 
cir rumores  ó nuevas,  divulgar. 

RúMÍGÉitÁTiC,  ónis.  f.  Lampr,  Esparcimiento 
de  -«mores  ó nuevas. 

Rumígéuo,  ás,  ávi,  atum,  áre.  a.  Fest.  Espar- 
cir rumores  ó nuevas,  divulgar. 

RüjíIgériiXds,  a.  um.  Amian.  El  que  trae,  lle-a 
o esparce  rumores  o nuevas. 

Húmico,  ás,  are.  a.  Apul.  Rumiar. 

RüMín,  ínis.  n.  Varr.  V.  Ruma. 

Rúmíva,  ae.  /.  Ov,  V.  Rumia.  Rumina  fiáis.  Ov. 
La  higuera,  jante,  á la  cual  dió  leche  una  h.ba  á 
Rúmulo  y á Remo. 

RúmínAlis.  m.  f.  le.  n.  is.  Plin.  Que  rumia  ó 
masca  segunda  vez.  Ruminalis  fíats.  Liv.  La  hi- 
guera, junto  a ia  cual  dió  leche  una  loba  á Rómulo 
y á Remo. 

Rümínátio,  ónis.  /.  Plin.  La  rumia,  la  rumia- 
dura, la  acciou  de  rumiar.  RtiminaHo  qiwluliana. 
Cic.  La  reflexión  diaria. — Hiemis.  Plin.  El  retro- 
ceso ó vuelta  del  invierno. 

Rümínatqr,  bria.f,  Arnob.  y 

Rümínáthix,  icis.  f.  Col.  Rumiante,  el  ó ia 
que  rumia. 

ItÜMÍNO,  ás,  ávi,  atum,  áre.  a.  Plin.  y 

Rümínor,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Liv.  Ru- 
miar, masticar  segunda  vez.  ||  Repasar,  reflexio- 
nar, rumiar. 

Rümínus,  i.  m.  S.  Ag.  Sobrenombre,  de  Júpiter, 
que  significa  criador  de  liorna.  |!  La  leía. 

Rúmis,  is.  j.  Varr.  V.  Ruina. 

RümTto,  ? s,  áre.  a.  Non.  Hacer  correr  rumores 
ó nuevas. 

fRü.\io,  ás,  áre.  a.  Fest.  Rumiar. 

RCmo  y Ríimon,  onio.  ni.  Serv.  Nombre  antiguo 
que  se  dio  a!  rio  Tiber,  esto  es,  feitilizador  de  las 
riberas. 

Rumor,  óris.  m.  Cic.  Rumor,  fama,  voz,  runrún 
esparcido  sin  cierto  autor.  Rumor  est.  'Ver.  Se 
dice,  corre  la  voz,  es  fama. — Ven.it.  Ter.  Se  es- 
timule, corre  la  voz.  Rumore  malo  flagrare.  Hor. 
Tener  mala  reputación. — Secundo  iler  agere.  Virg. 
Hacer  un  viage  con  aprobación  de  todos.  Quis  cnt 
rumor  vopuli?  Ter.  ¿Qué  dirá,  qué  rio  dirá  el 
pueblo  ’ 

Rompí,  orum.  m.  plur.  Varr.  Sarmientos  lar- 
gos que  pasan  de  una  á otra  vid,  y se  enlazan 
entre  sí. 

Rumpo,  is,  rüpi,  ruptum,  pere,  a.  Cic.  Romper, 
quebrar,  partir,  rasgar.  ||  Quebrantar,  violar,  anu- 
lar. Rumpere  imperium.  Tac.  Quebrantar  las  ór- 
denes, ir  contra  ellas. — Se  currendo.  Plaut.  Re- 
ventarse á correr. — Moras.  Virg.  Apresurarse.  — 
Oucp.stus  pectore.  Liv.  Dar  profundos  suspiros.— 
Jus.  Tac.  Violar,  quebrantar  las  leyes. — Flagns , 
lor  is.  Marx.  Abrir  á uno,  abrir  en  canal  á «zotes. 
tíupit  f ulmén  áiern.  Luc.  Se  lia  visto,  ba  resplan- 
decido un  rayo  en  el  aíro.  Ilumpi  incidid.  Virg. 
Reventar  de  envidia.  — Milis.  Cic.  Estar  consu- 
mido, abatido  con  las  desgracias.  Rumpero  fletus. 
Sén.  trag.  Dejar  de  llorar.  — Reditúa*  ahcui.  llor. 
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Estorbar  la  vuelta  á alguno. — Agmina.  Prop.  Rom- 
per desbaratar  los  escuadrones. — Iter  cursu.  Val. 
Fine.  Tomar  el  camino  con  ímpetu. — Fontem.  Oo. 
Hacer  salir  una  fuente. 

RüMFÓTÍNÉTüm,  i.  n.  Col  Lugar  plantado  de  ár- 
boles, que  sirven  para  sostener  las  vides. 

RümjpóTÍNCS,  a,  nui.  Col.  Lo  perteneciente  á los 
árboles  que  sirven  para  sostener  las  parras. 
llttMPOTIKDS,  i.  f.  I'lin.  V 

l’.UMPi'S,  i.  f.  Yarr.  A'rbol  bajo  ó arbusto  que 
sirve  para  sostener  las  parras. 

RuíiUSCUlUS , i.  aun.  de  Rumor.  Cic.  Rumor- 
cilio. 

-{-  Runa,  ae.  /.  Varr.  Especie  de  dardo  de  hierro 
mas  ancho  que  lo  regular. 

Rüxátus,  a,  uní.  Eli.  Armado  de  este  dardo, 
t Ronca,  ¡e.  f.  ant.  Fest.  V.  Ruucina. 
Roncatio,  bilis./.  Col.  La  roza,  limpiad  escarda 
de  las  malas  yerbas. 

Rüncátor,  Cris.  m.  Coi.  Rozador,  escardador 
de  las  malas  yerbas. 

Runcína,  se.  f.  Varr.  Garlopa,  cepillo  para  ali- 
sar la  madera. |jo.  Ag.  Diosa  que  presidía  á la  roza 
ti  escarda  de  las  tierras. 

Runcíno,  as,  dvi,  átum,  áre.  a.  Varr.  Cepillar, 
alisar,  pulir  la  madera  cor,  el  cepillo  ó garlopa. 
Ronco,  emis.  vi.  Pal.  El  escardillo. 

Ronco,  ás,  ¿vi,  átum,  áre.  a.  Varr.  Escardar, 
limpiarlas  tierras,  estir  par  las  yerbas  inútiles. 

+ ItUNCCR,  oris.  vi.  El  estornudo. 

Roo,  is,  rui,  ruítum  ó rútum,  ere.  a.  y n.  Cic. 
Arruinarse,  caer  precipitadamente.  j¡  Derribar, 
arruinar,  abatir,  demoler,  echar  por  tierra.  Rucre 
a'iquem.  Ter.  Derribar  «.  uno  en  tierra.  — Porlis. 
Liv.  — Ex  urbe.  Virg.  Salir,  echarse  fuera  de  la 
ciudad  en  troné!. — In  fheinus.  S¿n.  trag.  Arrojarse 
a!  delito.  — xlerbas.  Virg.  Arrancar  las  yerbas. — 
Ossa  focis.  Virg.  Retirar  los  huesos  del  fuego.  — 
!n  agenda.  Cic.  Precipitarse  en  lo  que  se  hace.  — 
A liqiiid  imprudens.  Ter.  Caer  en  una  impruden- 
cia. — In  aligue m.  llar.  Echarse  sobre  alguno, 
arrojarse  á él.  — Per  omne  jas  que  nefas  que.  Ene. 
Abandonarse  á toda  especie  de  delitos. — Ad  i.de- 
ritum.  Cic.  Correr  á la  muerte. — In  fugam.  Liv. 
Huir  precipitadamente. — Ad  urbein  infesto  aguti- 
ne. Lio.  Arrojarse  sobre  una  plaza  con  gran  reso- 
lución. — Émplorem  paii.  Cic.  Sufrir  que  el  com- 
prador sea  engañado.  Rail  dies.  Virg.  El  dia  se 
va  á acabar.  — Std.  Virg.  El  sol  se  va  á poner.  — 
Ver.  Virg.  La  primavera  está  para  acabarse. — 
Ignis  atraía  nubem.  Virg.  El  luego  despide  una 
negra  nube.  — Coelum  imbribu?.  Mure.  El  cielo  se 
deshace  eu  agua.  Raunidc  montibus  aiunes.  Virg. 
Ríos  de  agua  se  precipitan  de  los  montes,  la  pe  jas 
¡-aere.  Virg.  Andar  de  mal  eu  peor. 

Rüpes,  is. /.  Cic.  Roca,  peñasco,  peña  tajada.  j| 
Escollo. 

Pupea,  ícis.  coin.  Fest.  Hombre  duro,  rústico, 
estúpido,  eomo  una  piedra. 

Rüpi.  pret.  de  Rompo. 

Rupicapra,  f.  Plin.  La  rupicapra  ó gamuza, 
cabra  montes. 

Rüpico,  ónis,  m.  Apul.  V.  Rupex. 

Rúpína,  k.  f.  Apal.  Roca  escarpada,  ó lugar 
horroroso  c inaccesible  por  sus  peñascos. 

Rupsit  en  lagar  de  Ruperit.  ant. 

Rupsoen  lugar  de  llupero.  ant. 

RufTiM.  adv.  Cés.  Confusamente,  sin  órden. 

, Ruprio,  0ui3./.  Ulp.  Rotura,  fractura,  quebra- 
dura. 

Ruptor,  oris.  m.  Liv.  Rompedor,  violador,  que- 
brantado:*. 

Ruptüs,  a,  um.  part.  de  Rurnpo.  Roto,  quebra- 
do, partido,  quebrantado.  Rupia  singuílu  verba. 
Oo.  Palabras  cortadas,  interrumpidas  con  suspi- 
ros. Ruplum  Lestamentum.  Cic.  Testamento  anu- 
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lado.  Rupto  corpore-  Fedr.  Reventado  el  cuerpo. 
Rupia  taciturnilas.  Tác.  Roto  el  silencio. 

ROra,  iuir>.  n.  plur.  Virg.  Los  campo*,  las  tie- 
rras cultivadas  ó incultas,  la  campaña. 

RCralis.  mí.  f.  lé.  n.  is.  Cés.  Rural,  rústico, 
de!  campo. 

RúrAtio,  ónis.  j.  Apul.  La  labranza,  la  agri- 
cultura. 

Rüresco,  is,  ere.  n.  En.  Hacerse  rústico  ó sil- 
vestre. 

RCrestris.  m.f.  tré.  n.  is.  Apul.  Rústico,  sil- 
vestre. 

Rüni.  adv.  Ter.  En  el  campo,  en  la  campaña. 
Rurícóla,  ae.  m.  f.  Ov.  Cultivador  del  campo, 
labrador. 

t RúRÍCÓláOIS.  m.  f.  ré.  n.  is.  Forlun.  Lo  per- 
teneciente á los  labradores. 

Rükígéna.  se.  m.f.  Ov.  Nacido  en  el  campo. 
RüRÍna,  ae.  f.  S.  Ag.  Nombre  de  la  diosa  del 
campo  entre  los  romanos, 
liiius.gen.  de  Rus. 

RCro,  ¿s,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaut.  y 
ííúuor,  áris,  atus  sum,  ári.  dep.  Plaut.  Vivir  en 
el  campo,  pasar  el  tiempo  eu  él. 

Uursum  y Rursus.  adv.  Cic.  Segunda  vez,  otra 
ve2,  de  nuevo,  nuevamente.  |[  Hacia  atras,  atrae. 
Runus  el  inlrov.su?.  Vilruv.  Dentro  y fuera. 

Rus,  úris.  ti.  Cic.  El  campo,  la  cainpaña.|!Casa 
de  campo,  jl. Uor.  Rusticidad, grosería,  impolítica. 
Rus  iré.  ler.  Ir  al  campo. — Aliquem  rnillere. 
Quiñi.  Enviar  á alguno  al  campo  ó á la  labor  de 
él.  — Amaenum.  Cic.  Amena  granja.  Ruéis  pleni 
aúnales.  Cal.  Anales  escritos  groserarneute.  Ruri. 
Cic.  ó Rure  esse.  Plañí.  Estar  en  el  campo,  en  la 
granja,  eu  la  casa  de  campo.  — Omni  pasci  Col. 
Tener  de  todo  género  de  pastos. 

RuscAiuus,  a,  um.  Cal.  De  brusco  6 mirto  sil- 
vestre. 

Ruscínónknsis  comitatus.  ai,  El  coudado  del 
Rosellon,  provincia  de  Francia. 

ltuscÚLUM,  i.  n.  dial,  de  Rus.  Cel.  Pequeña 
granja  ó casa  de  campo. 

Ruscum,  i.  íi.  y Ruscus,  i.  /.  Plin.  El  rasco  ó 
brusco,  especie  de  mirto  silvestre. 

Rusccrium,  ii.  n.  Argel,  ciudad  de  Berbería. 
IíÜse  en  lugar  de  Rure.  ant.  Varr. 
l’tÜsiNA,  se.  / V.  Kurina. 
llúsou,  Oris.  m.  S.  Ag.  Nombre  de  un  dios  entre 
los  romanos. 

Ruspor,  áris,  átus  sum,  ari.  dep.  Non.  Inda- 
gar, escudriñar. 

KussArus,  a,  um.  Te/t.  Dado  de  color  rojo.|| 
Plin.  Perteneciente  á una  de  las  cuatro  facciones 
del  circo. 

Russeolus,  a,  um.  Prud ■ Iiojillo,  que  tiraá  rojo. 
Dial,  de 

Russeus,  a,  um.  Lucr.  Rojo,  rubio,  encarnado. 
Russia,  »./.  La  Rusia,  gran  país  de  Europa. 
Russulüs,  a,  um.  Capit.  Que  tira  á rojo,  algo 
rojo.  Dim.  de 

ltussus,  a,  um.  Cat.  Rojo,  rubio,  encarnado, 
f RustArius,  a,  um.  Cat.  V.  Ruscárius.  - 
Rustica  vinaria,  orum.  n.  piar.  Fest.  El  pr  ¡- 
roer  dia  de  setiembre,  en  que  entraba  en  Roma  el 
primer  vino  nuevo. 

Rustica,  re./.  Fedr.  Aldeana,  labradora. 
Rustícánus,  a,  um.  Cic.  Rústico,  agreste,  al- 
deano. Raslicani  homines.  Cic.  Labradores,  alde- 
anos, gentes  del  campo.  Rusticana  vita.  Cic.  La 
vida  del  campo. — Parsimonia*  Cic.  La  economía 
del  campe.  Ruslicanum  verbum.  Cic.  Tírmino  de 
gente  del  campo. 

RustícArius,  a,  um.  V.  Ruscárius. 

RustícAtui.  adv.  Pump.  Al  modo  de  las  gentes 

del  campo,  tosca,  groseramente. 

RustÍcátio,  ónis.  f Cic.  La  morada  ó estancia 
en  el  campo.  ||  Col.  La  labranza,  labor,  agricultura. 
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RtraricATi’B,  os  m.  do.  V . nustícatio. 

Rurric*.  adv.  Cic.  Rústica,  toma,  groseramen- 
t©.  al  m<xio  <le  lo*  rústicos. 

Rustjcbu-ls,  a,  nrn.  dun.  Varr.  Alga  rustico. 

KüSTicÍTAS.áüs  /.  /'/««.  Rustique*.  rusticidad, 
«rrQseria.  ||  Impericia,  ¡tupolitics». 

8 Rustícor,  áris,  atas  »um,  ari.  dtp.  C«c.  Vivir  en 
el  campo,  en  una  granja,  pasar  alguu  tiempo  en 
ella  ¡|  Col.  Labrar,  cultivar  los  campos.  ||  Huí.  Ha- 
blar' tosca,  groseramente. 

Rusticóla,  28.  f.  Pin  i.  La  becada  o chocha,  ave. 

Rusticóla  minor. /.  La  gallinita  ciega,  ave. 

Rustícij lus,  a,  nm.  dim.  filare.  Un  poco  rús- 
tico* 

RustícÜlus,  i.  m.  Ció.  El  aldeano  ó rústico. 

Rustícc»,  a,  «in.  Cic.  Rústico,  aldeano,  villano, 
agreste.  ||  Inculto,  grosero,  tosco. II  Oo.  Demasiado 
vergonzoso,  neciamente  tímido,  Rustica  vita.  Cic. 
La  vida  del  campo. — Perdiz,  filare.  La  becada  ó 
chocha.  Rustiere  manus.  (¿itint.  Manos  toscas,  sin 
destreza,  sin  arte. — lies.  Cic.  la>s  bienes  del  cam- 
po. itusiieior  titulas.  Sin.  Título  mas  grosero. 

Ulstícls,  i.  m.  Salust.  Aldeano,  rústico. 

RintA,  K.f.  Clin-  La  ruda,  yerba. 

Ruta  el  cesa,  órum.  n.  pl.  Cic.  Los  bienes 
muebles,  ios  que  se  pueden  separar  de  una  casa 
ó heredad  vendida,  y que  se  lleva  ó reserva  para  si 


el  vendedor. 

Kütaurum.  i.  n.  Varr.  El  rastro  ó rastrillo,  ins- 
trumento para  limpiar  las  atieses  y hi  tierra. 

RCtádulum,  i.  n.  Suet.  La  pala  del  horno,  la 
paleta  para  escarbar  el  fuego. 

IttiT.voECH,  a,  Riu.  Plin.  Hecho  da  ruda,  ó com- 
puesto y mezclado  con  ella. 

Kútátus,  a,  mu.  Plin.  Rotáceos. 

Rütellum,  i.  dim.  de  Untrum.  Lucil.  Azada  ó 


azadón  pequeño. | i Rasero  de  la  medida. 

Rcthenknsis  proiiocia./.  La  provincia  de  En- 
vergue r;i  Francia. 

RuniÉvi,  bvnm.  m.  plur.  Ces.  Los  pueblos  de 
Rodez,  capital  de  liovergue. 

RuntÉNÍcca  siuus.  m.  El  golfo  de  Finland'a. 

Hutílans,  lis.  com.  Ciauil.  Rutilante,  resplan- 
deciente. 

Rútílátus,  a,  mu.  parí,  de  Rutilo.  Liv.  Pacato 
resplandeciente,  brillante. 

R ltílesco,  is,  ere.  n.  Plin.  Ponerse  rojo. 

Rútíliánub,  a,  uní.  Cic.  Lo  perteneciente  á Iíu- 
tilio,  citulatlano  rumano. 

RÜTÍUS.  m.  f.  le.  n.  is.  Col.  V.  Rulilns. 

KÜtíi.ius,  ii.  vi.  Claudio  Rutiiio  Numaciano, 
francés,  que  obtuvo  los  mayores  empleas  en  llama, 
y dejo  el  Itinerario  en  dos  libros,  que.  leñemos Jallos, 
pero  en  versos  puros  ¡/elegantes.  Floreció  ti  /irinci- 
pi os  del.  siglo  v de  Cristo,  bajo  el  imperio  de  Teo- 
dosin  el  menor. 

Rutilo,  ¿s,  áv¡,  ñtuin,  áre.  a.  yn.  Plin.  Dar  el 
resplandor  dd  oro,  hacer  ó poner  brillante.  ¡1  Res- 
plandecer, brillar,  relucir. 

IIÚTÍLUS,  a,  uní  Cic.  Rútilo,  brillante,  resplan- 
deciente, reluciente  como  ei  oro. 

Rutlus.í.  m.  Salir.,  'l'ranca  ó barra  que  se  pone 
detras  de  la  puerta. 

Ruthum,  i.  n.  Cal.  Instrumento  rústico  para  sa- 
car o arrancar  alguna  cosa,  como  azadón  &t\  || 
Instrumento  para  amasar  la  cal  y arena.  |¡  L1  ra- 
sero de  !a  medida. 

RPrÚBA,  »•  /•  Varr.  Perturbación,  trastorno. 

Rütüla,  9s.  J.  dim.  de,  Ruta.  Cic.  Pequeña  mata 
de  ruda. 

RútCli,  6 ruin.  m.  plur.  Plin.  Los  nítidos,  pue- 
blos del  antiguo  Lacio.  ||  Sil.  Ilú¡.  Los  sagnntinos, 
por  haber  sido  Sagunlo  poblada  en  lo  antiguo  de  los 
colonos  de  Ardea,  capital  de  los  rúlutos. 

fiUTÜLUi,  a,  um.  Pirg.  Rótulo,  del  Lacio. 

RÜTtiPi  »,  árum./.  plur.Luc.  Sanvich,  Rochés- 
teró  Ricbburg®,  ciudad  y puerto  de  Inglaterra. 


! , RútüfIncb,  a,  nm.  lime.  Perteneciente  á la  cin- 
¡ dad  ó puerto  llamado  Rutupue, 


i Saha.  / indecL  Saba,  ciudad  de  Etiopia.  I*  C/ir— 

¡ dad  de  Arabia.  '* 

Saba.  m.  imlccl.  Saba,  hijo  de  Cus,  hijo  (le 
i Caví. 

I Sahádia  sacra,  órum.  n.  plur.  Arnob.  Sacriti- 
i cios  de  Haco. 

I S.ÁnyEi,  órum.  m.  plur.  Plin.  Los  sabeos,  pue- 
blos tic  la  Arabia  feliz. 

Sad.EUS  , a,  um.  Col.  Sabeo,  lo  que  es  de 
¡ Saba. 

SAnAíiOT.  Nombre  qriego  indecl.  gen.  de  piar, 

I Prud.  De  los  ejércitos. 

I + S.uiaia,  a í.J.  Amina.  La  cerveza,  bebida  que  se 

¡ hace  de  echada  o trigo. 

j t Sauaiarhjs,  ii.  m.  Atniait.  El  que  buce  ó bebe 
I cerveza. 

. "f  Sabana,  te.  f.  Vestido  blanco  del  recien  bao- 
j tizado. 

t Sacanum.  i.  n.  filare,  Emp.  Sábana,  pato 
i para  enjugar,  frotar  ó limpiar, 
j f SAnAiuUM,  ii.  n.  Pavimento  del  templo. 

¡ SÁiiATH.  ni.  indecl.  Sabat.  el  onceno  mes  de  loe 
; hebreos. 

S\n\r;\  vada,  ñrnm.  n.  piar.  Plin.  Savcr.-- 
I ciudad  marítima  de  Liguria. 

S.inÁTiA  sfeigna,  órum.  n.  piar.  Sil.  V.ái,  Les 
I lagos  sabatinos  ó de.  Braccinno  en  Tosca,-, a. 

. Sar.vtínuh,  n,  uní . Col.  Lo  pertenecsiísto  aj  Irja 
¡ ó campo  de  llrucciaiio  en  Tos  tina. 

¡ SÁnAuniA,  as.  j\  Plin.  Sabaya,  provincia  de 
j Calía  antigua. 

Hábauuus,  a,  tnn.  Saboyaiio.  de  Sabaya 
j S.vn.v/.iA,  órum.  ii,  piar.  Cic.  Fiestas  del  tercer 
j Ruco,  reí  del  Asia. 

j Sanv/ius,  ii.  nt.  Cic.  Sobrenombre  de!  lercei 
| Buco.  ||  De  Júpiter  futre  los  en  ¿entes  y frigios. 

SauhataK’i,  Orum.  m.  plur.  filare.  übserindo- 
I res,  guardadores  del  sábado,  loa  judíos. 

Sahhá  rÁmus,  a,  um.  Std.  Propio  del  sábado. 
Sabhátícus,  a,  um.  Plin.  Del  silbado,  perte no- 
ciente al  sábado. 

S\B»ÁnsMU:s,  i.  »«.  S.  Ag.  La  guarda  ú obser- 
vancia dd  sábado. 

.S\nn atizo,  ás,  áre.  a.  Terl.  Guardar  el  sá- 
bado. 

S\nnÁTüM,  i.  ».  flor.  E!  sábado,  séptimo  día  de. 
la  semana.  j|  La  semana.  Subiutla  jes  la  observare.. 
Jusl.  (¡uardar  la  fiesta  «Id  sábado.  — Recutita. 
Pers.  Sábados  de  los  judíos.  — Tricésima,  flor. 
Lunas  nuevas  consagradas  entre  los  . judíos.  4Vtá- 
batí  pnma.  Bibl.  EÍ  primer  dio  de  la  semana.  — 
Secunda.  El  lunes,  y asi  de.  los  demás.  Je  juno  bis  i'i 
sabbalo,  ¡Ubi.  Ayuno  dos  veces  ó la  semana. 

Saue.  indecl  m.  iil  mes  de  febrero  de  los  si- 
rios. 

.S.iniiLLt,  órum.  m.  plur.  Hor.  Los  samnitaa, 
¡ pueblos  de  Italia,  |j  l ,i,s  sabinos. 

Káhellícus,  a,  um.  ’/irg.  y 
S.tnKi.i.ua,  a,  nm.  Pirg.  ÍSamnita  ó sabino,  pro- 
I pió  de  los  samnitus  ó sabinos. 

Sahína,  a;.  J.  Col.  1.a  yerba  sabina. 

S.ini\E.  adv.  l'arr.  Según  la  lengua,  costumbre 
! ó modo  de  1 as  sabinos. 

. Sá  ni  ni,  órum.  m.  plur.  Cic.  Los  sabinos,  pue- 

j bios  de.  Italia. 

SAnÍNi  iNUS,  a,  nm.  U/p.  Lo  que  pertenece  ut 
jurisconsulto  Masurio  Sabino. 

Saiiinus,  a,  um.  Cic.  ¡Sabino,  propio  de  los  sa- 
¡ binos  ó de  su  país. 

SÁ  ni. sus,  i.  m.  Ov.  Sabino,  poeta  latino  contení- 
■ porámo  de  Ovidio. 
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SAnis,  is.  m.Cés . El  Sambre,  rio  del  País  bajo- 

SAtiÜLKTtiu,  i*  tu  Plin.  Tierra  sabulosa,  are- 
Doaa. 

SABULO,  ónis.  m.  Col  Sábulo,  arena  gruesa  y 
pesada. 

SábCi.Ósus,  a,  um.  Col.  Sabuloso,  abundante  de 
arena  gmesa  y pesada. 

S.lni'LüM, i.  n.  Plin.  Sábulo,  arena  gruesa  y pe- 
sada. ||  ApiíL  Instrumento  músico  de  cuerdas,  o el 
plectro  con  que  se  toca. 

SAbúra  y Saburra,  ®.  /.  Liv.  Lastre  de  los  na- 
vios, arena  gruesa  con  que  se  aseguran  de  la  tuer- 
za de  los  vientos. \\ Harria  de  Roma  de  mugeres 
perdidas. 

SAhuhrXi.iü.  m.f  le.  n.  is.  Vilntv.  Lo  que  cons- 
ta de  arena  pesada. 

SaburrAtus,  a,  um.  Plañí.  Lastrado,  cargado 
de  arena,  ¡:a.rt.  de 

S.Ua  iuio,  as,  ávi,  átnm,  áre.  a.  Plin.  Lastrar, 
cargar  de  arena.  Sabunant itr  grites.  Plin.  Las  gru- 
llas se  afirman  contra  la  violencia  del  viento,  de- 
vorando arena,  y levantando  una  piedra  en  cada 
pie. 

SacjEA,  órnm.  rn.  pb.tr. El  carnaval  de  los  babi-  j 
Ionios,  que  duraba  cinco  dias , en  tus  cuales  los  es-  i 
claros  tenían  el  lugar  de  sus  amos. 

Svoc.uua,  x.  j.  A pul.  Mercadería  de  sacos  y 
costales. 

SaCCáRU-'R,  ti.  *».  Paul.  Je!.  Esportillero,  gana- 
par.,  mozo  de  esquina  ó de  trabajo.  |¡  lil  que  Siace 
ó vende  sacos  ó cosíales. 

Sa'.tvuh's,  n,  tim.  Quiñi.  Perteneciente  á sacos 
ó cargas.  Surcar  ¡a.  naris.  Quiñi.  Nave  de  carga.  I 

y.voúvn.’*,  a,  n¡n.  parí,  de  Sueco,  Plin.  (..'oludo,  ¡ 
rjusado  ñor  una  manga.  Saccatus  humor.  Lucr.  \ 
Lo  orina. 

S.»cckt.l\T!0,  Onis  f.  Peg.  La  imposición  de  I 
bolsas  ó talegos  para  fomentar  f.igun  miembro  en-  j 
formo. 

Saccsi.lvr,  i.  rn.  dim.  Pe/ron.  Saqnito,  tnle- 
gui'.o. 

S vccsrs,  a,  um.  S.  Gcr.  Hedió  de  un  saco  de 

paño  ó lienzo  tueco. 

íUrai.vuLM,  i.  •«.  Plin.  Esperte  de  miel  que  co- 
ger. !•  •;  u-'rst/v  1/  árabes  dr  las  cañas,  d bien  lomada  I 
de  sus  Ivjas,  o que  tí  modo  de  goma  ex h ts  o las  mis- 
mas cuitas  destilan,  y solo  líene  uso  en  la  mtdi- 

cria. 

\ SACnmccciB.  m.  /.  cc.  «.  is.  Arnob.  Lo  qne 
tiene  gran  boca,  como  un  costal. 

Saccínus,  a.  um.  V . Saccens. 

Sm;c:¡!'iíkium,  ii.  n.  Plnul.  Talego  ó bolsa 

Sacho,  nc.  5 vi.  fiíum,  áre.  a.  Plin.  Colar,  pa- 
sar por  una  manga  ó paño. 

SviXl'LAUiUS,  ii.  »i.  .4 se.  Ladrón  público. |¡  Em- 
baucador, embustero,  sonsacado?,  con  artes  mági- 
cas y embustes. 

Sauccu.s,  i.  j«.  dim.  Juv.  Saq'iíto,  taleguito. 
Saccvlus  plcnus  arunearnm.  Cal.  líolsa  llena  de 
telas  de  araña,  vacia. 

SvgcUH.  i.  m.  Cic.  Saco,  talego.  Saccus  vinarias. 
Ufare.  .Manga  para  colar  el  vino.  — dsluinmorutn. 
llor  Bolsa  de  dinero.  — Aivarius.  Mure.  Saco 
lleno  de  nieve.  — Jejuuii  sigiium  e\l.  S.  Gcr.  El 
saco  ó túnica  es  señal  del  ayuno. 

HáCKí.i.UM,  i.  n.  dim.  Cíe.  Lugar  de  corto  re- 
cinto, consagrado  á algún  dios  cou  ara  y sin  techo, 
y Capilla,  ermita. 

StCRR,  era,  ernm.  Cic.  Sacro,  sagrado,  consa- 
grado, santo.  ||  Detestable,  execrable,  abominable. 
Saccr  Liberi  patris.  Piui.  Consagrado  a i jaco.  — 
Dilis.  Plin.  Consagrado  á Platón.  — Jynis.  Col. 
Fuego  de  san  Antón.  — Morbos.  Plin.  Epilepsia, 
gota  coral. — Sitvguis.  Tac.  Sangre  de  las  víctimas. 
aacrum  eslritum.  Plin.  Es  una  ceremonia  invio- 
lable. Ja  sacro  esse.  Plin.  Ser  tenido  por  sagrado. 
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Jura  sacerrima  leeti.  Ov-  Derechos  conyugales  muí 
sagrados,  inviolable*. 

SAceudos,  ótis.  m.  f.  Cic.  Sacerdote  ó sacerdo- 
tisa. Sacerdos  musarum  ó Phabi.  lior.  El  poeta. 

SAcerdótAlis.  m.f.  lé.  n.  is.  Plin.  Sacerdotal, 
perteneciente  al  sncerdote. 

t SAcbiuiotjssa,  «.  /.  Gel.  La  sacerdotisa, 

SAcekdotium,  ¡,.  n.  Cic.  El  sacerdocio,  digni- 
d a ti  y oficio  del  sacerdote.  ||  El  beneficio  ó reata 
dtd  sacerdote  por  su  destino. 

Sácerdótüla,  se.  /.  dim.  Varr.  Pequeña  sacer- 
dotisa. 

SAclrsanctus,  a,  um.  Terl.  Sacrosanto. 

Saces,  m,  y Sácae,  aruin.  m.  piar.  Plin.  Pue- 
btos  de  la  Exdlia,  hoi  Sarmacanda. 

* Sacudios,  ii.  m.  Plin.  Piedra  preciosa  del  co- 
lor del  jacinto. 

S acóma,  a tis . n.  V itruv.  Peso,  contrapeso  ro- 
mana. 

NacopenKjM,  ii.  n.  Plin.  El  sagapeno,  licor  de 
una  especie  de  ferida  ó cañaheja  de  Media  y Apu- 
lia. 

Sacramenta,  órnm.  n.  piar.  Juv.  Soldados, 
tropa,  milicia.  ||  Z?r/.  Los  sacramentos.  ¡|  Id.  Les 
misterios  de  la  religión  católica, 

f Sacra  menta  us.  m.f.  lé.  n.  is.  fítns.  Sacra- 
mental, lo  que  pertenece  á los  sacramentos. 

Saciiámevtum,  i.  ?í.  Cic.  Juramento.  ||  Depósito 
que  liarían  los  antiguos  litigante»  del  Lacio  en  el 
pontífice. (|  El  pleito  ó causa  á q'ie  precedía  este 
depósito.  ||  lides.  Sacramento,  señal  sensible  de 
nrui  cosa  sagrada  ú oculta.  Sto  rnnienlum  nccipere. 
Fruid.  Hecibir  el  juramento  —Del redare,  cruere, 
Tac.  Quebrantar  el  juramento. — Jnstum.  Consig- 
nación del  que  ganaba  el  pleito,  que  se  le  devol- 
vía.— liijuslim.  Cic.  Depósito  del  que  perdía  el 
pleito,  que  se  confiscaba  y aplicaba  á los  sacrifi- 
cios. Sacramento  Isnrri.  Suri.  Estar  obligado  con 
juramento  o alistado  para  la  milicia.  — Obligare. 
Cic.  — Rogare.  Quiñi. — Aditjcrc.  CVs . Hacer  pres- 
tar el  juramento,  obligar  por  medio  de  él. 

Sacra RíUM.  ii.  n.  P!>n.  Sacristía,  lugar  donde  se 
guardan  las  cosas  sagradas.  ||  Oratorio,  capilla.  ¡¡ 
Sagrario,  la  parle  interior  del  templo.  Sucranum 
sceb-rum.  Cic.  El  asilo  de  iodos  los  delitos. 

Sacra  ni  es,  ii.  m.  Inscr.  Sacristán,  custodio  de 
las  cosas  sagradas. 

Saoutio,  ónis./.  Macrob.  Consagraoion,  el  a- lo 
de.  consagrar,  de  dedicar,  de  hacer  sagrado,  reli- 
gioso, de  dedicar  tí  Dios. 

Sacrátor,  óris.  m.  S.  Ag.  Consagrador,  el  que 


consagra. 

Sacrvtus.  a,  um.  parí,  de  Sacro.  Virg.  Consa- 
grndo.  sagrado.  SucnOre  bujes.  Liv.  Las  leyes  sa- 
cras establecidas  por  el  pueblo  en  el  monte  sacro. 

Sacra vie.nses,  imn.  m piar.  t'c.d.  Los  habi- 
tantes de  la  vía  sacra  er.  boma. 

Sacres  porci.  m.  piar.  1‘luul.  Lechoncilios  aca- 
bados <le  destetar  que  sacrificaban  á tos  dioses. 

Sacuícola.  as.  vi  / ’l'ác.  SacrificaJor,  sacer- 
dote, el  que  liace  sacrificios  ó sirve  de  ministro  en 
ellos. 

Sachífkr,  a,  um.  Ov.  Que  lleva  las  cosas  sa- 
gradas. . , , 

SacrTkÍcAi.is.  m.f.  lé.  n.  is.  Tan.  Lo  que  es dei 
sacrificio,  perteneciente  ai  sacrificio  ó á sus  niinis- 


tros. 


SacrÍfTcans,  tis.  comí.  Suel.  Sacrificante,  el  que 
sacrifica.  . 

SachíFÍCÁTIO,  ónis.  f.  Cic.  El  acto  y nto  (le  sa- 

Sacríficátor,  óris.  tn.  TcrL  Sarrificador,  el 


que  sacrifica.  . ,r  ,,  .-  .. 

SacrTfÍcáitb,  ub.  m.  Apul.  V.  Sacrificatio. 
SacríhcAtus,  a,  um.  parí-  de  Sacrifico.  Plin 
Sacrificado,  muerto,  ofrecido  en  sacrificio. 
Sacrieícium,  ii.  n.  Cic.  El  sacrificio. 
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Sacrifico,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cío.  Sacrifi- 
car hacer  en  sacrificio,  ofrecer  n» sacrificio. 
SaScülijs,  i-  / n.  Liv.  Sacerdote  de  vana  su- 

^SACB frimaX  w-  Liv:  Sacrificad»,  sacerdote 
SacrífícCS,  a,  mn.  Ltv.  Qae  hace  sacrificios.  ¡| 
Perteneciente  á los  sacrificios. 

SacrÍléob.  adv.  Tert.  Sacrilega, impíamente, 
SacbílbgiüM,  ii.  n.  Liv.  Robo  sacrilego,  de  cosa 
conflagrada  ó de  lugar  sagrado.  ||  AVp.  Sacrilegio, 
violación  de  la  religión,  ele  cosa  sagrada. 

Sachílégus,  a,  mn.  Cic.  Sacrilego,  e¡  que  roba 
cosas  sagradas.  |¡  Impío,  malvado,  violador  de  co- 
sas sagradas. 

SacrÍma,  ce.  f.  Fest.  Oblación  a Baco  de  las 
primeras  uvas  y del  vino  nuevo. 

Sacríportus,  i.  m.  Farr.  Nombre  de  un  lugar 
en  la  cuarta  región  de  Ruma,  entre  la  via  sacra  y 
el  barrio  llamado  del  escándalo.  \\ Nombre  de  una 
ciudad  marítima  en  el  golfo  de  Tárenlo. 

ÍSacuis,  is./.  La  victima. 
acris.  m.  f.  eré.  n.  is.  Fest.  F rapio  para  los 


sacrificios. 

| Sacrista,  a*,  m.  Gel.  El  sacristán.  ||  Tesorero 
de'  la  iglesia.  | [ Enfermero. 

•j-SACliiSTÁRiu:.!,  ii.  «.Tesorería,  dignidad  de  teso- 
rero de  la  iglesia.  | ¡ Oficio  de  sacristán  ó enfermero. 
+ Sacristía,  ae.  / La  sacristía.^ 

SacriüM,  ii.  n.  Plin.  El  succino,  ámbar  ó electro. 
Sacro,  ¿s,  áy¡,  atura,  áre.  .a.  Plin.  Consagrar, 
dedicar,  votar  álos  dioses.  I|  Escoimdgar,  maldecir, 
proscribir,  dar^al  diablo.  6 'aerare  vola  divis.  Virg. 
Ofrecer  votos  á los  dioses.  —Fadus.  Liv.  Jurar 
una  alianza.  — Caput  cum  bonis  aliciijus.  Plaut. 
Pronunciar  confiscación  de  la  persona  y bienes  de 


alguno. 

Sacrósanctus,  a,  um.  Cic.  Sacrosanto,  sagra- 
do, inviolable,  lo  que  no  se  puede  violar  impune- 
mente. 

Sacróvir,  íri.  m.  Tac.  Julio  Sacro vir,  aulunes, 
aulor  de  una  famosa  sedición  de  su  país,  por  estar 
mui  cargado  de  deudas  y usuras. 

Sacróyíkián'US,  a,  uta.  Tac.  Lo  perteneciente  á 
Julio  Sacróvir. 

Sacrují,  i.  n.  Cic.  Sacrificio.  ||  Religión.  ||  De- 
recho sagrado.  ||  Firg.  Ceremonia,  rito,  misterio  de 
religión.  ¡|Piesta,  solemnidad.  ||  Dig.  Templo.  Sil- 
era;» inler  ct  saxum  stare.  Plin.  Estar  entre  dos 
eatremos  igualmente  peligrosos,  entre  la  pila  y el 
agua  bendita.  Sine  sacris  hep.reáilas.  Fest.  Carne 
«in  hueso,  rosa  sin  espinas.  Proverbio  de  lo  que  nos 
sucede  bien  sin  ninguna  incomodidad.  Inler  sacrum 
et  saxum.  aclag.  Entre  la  cruz  y el  agua  bendita, 
re/. 

SADUÜC.E1,  óruin.  m.  piar.  Terl.  Los  saduceos, 
hereges  entre  los  judio s que  negaban  la  resurrección, 
y que  hubiese  ángeles  ni  otros  espiritas. 

SecÜujm,  i.  n.  y sus  derivados.  F.  Seculuiu. 

SiEPE,  ius,  issíme.  adv.  Cic.  Aludías,  repetidas 
veces,  frecuentemente. 

S.EPÉNÜ.MÉKO.  adv.  Cic.  Muchas  veces,  frecuen- 
temente. 

SaipeSj  iu.  /.  F.  Sepes. 

Síipícule.  ado.  Plaut.  A'  menudo,  con  bastaute 
frecuencia. 


Saspímentum,  i.  n.  F.  Sepimentum. 

Sepissímus,  a.  um.  Cal.  Alui  frecuente. 

SfVB,  ius,  issíme.  adv.  Col.  Cruel,  fieramente. 

SadvIdwtum,  i.  n.  Ter.  Palabra  picante. 

S Ai  VIO,  is,  ii,  iturn,  iré.  n.  Liv.  Encruelecerse, 
ejercer  su  crueldad,  mostrarse  cruel,  tratar  con 
inhumanidad.  ||  Enfurecerse,  ensoberbecerse.  Se 
dice  de  los  afectos  humanos  y de  las  cosas  inanima- 
das, como  el  mar,  k,s  vientos,  la  enfermedad  §fo. 
Seevire  in  lergum.  Liv. — Flagellis.  Juv.  Dar  crue- 
les azotes,  azotar  cruelmente. 

S/f.vítas,  átis.  /.  V.  Saevitia. 
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. S/EYíter,  ius,  issíme.  adv.  Plaut,  Cruel,  fiera, 
ínliumanameute. 

S/EVÍTIA,  ae.  f.  Cic.  y 

S.-EVÍTIES,  éi.  f.  Apul.  y 

S.EVÍTÚUO,  Inifl.  f Plaut.  Crueldad,  inhumani- 
dad, rigor.  Seeviha  hienas.  Salusl.  REor  <]e|  ¡r,_ 
vierno .—Maris.  Plir..  Tempestad,  fuña  del  mar 
— Annonte.  Tac.  Carestía  de  víveres. 

S.EVOS,  a,  um.  ior,  isslmus.  Cic.  Cruel,  duro,  In- 
humano. ||  Violento,  impetuoso.  ||  Firg.  Valiente, 
poderoso,  temible.  fia  rus  ¡helor.  Firg.  E¡  vale- 
roso Héctor. — Fentus.  Cic.  Viento  impetuoso. 

Saga,  ae.  f.  Cic.  Encantadora,  hechicera,  su- 
persticiosa. 

Ságácis.  gen.  de  Sagax. 

Sagácítas,  átis./.  Cic.  Olfato  fino  de  ios  perros. 
||  Sagacidad,  destreza,  finura,  sutileza,  penetra- 
ción. 

SágácTter,  ius,  issíme.  adv.  Cic.  Sagaz,  dies- 
tra, astutamente. 

Sagas  a.  ai.  /.  Ilor.  Sagana,  nombre  de  una  fa- 
mosa hechicera.  ||La  hechicera.  |j  El  mortero. 

Sagapknum,  i.  «.  Ccl.s.  Ei  sagapetio,  jugo  espeso 
del  arbusto  llamado  férula. 

SágXris,  is.  m.  Plin.  El  rio  Ságaris  de  Frigia, 
llamado  también  Sanganus. 
t Gágárítis,  Idis.  /.  Lio.  Propio  de  oágatis,  w 
de  Frigia. 

Saga  ¡«US,  a,  um.  Ulp.  Perteneciente  al  sayo 
militar.  Sagariam  facere.  Apui.  Tratar  en  sayos,  ó 
hacerlos. 

Ságarícs,  ii.  m.  Inscr.  El  que  hace  los  sayos 
para  la  guerra,  ó comercia  en  este  género. 

Ságátus,  a,  um.  Cic,  V estillo  de  sayo  militar. 

SAgax,  ácifl.  com,  ior,  issímus.  Cic.  Lo  que  es 
de  agudo  ó fino  ulfaío.  ||  Sagaz,  diestro,  sutil , 
agudo. 

Sagda,  ae.  f.  Piedra  preciosa  de  color  verde, 
que  atrae  la  madera,  como  el  imán  al  hierro,  según 
dice  Plinio. 

Sagena,  se.  f.  Ulp.  La  red  de  pescar, 

Sagéncla,  ai.  f di  ni.  di  Sagena. 

Sagestke,  is.  n.  Lmil.  Capote  grueso,  basto. 

Sagina,  ae.  f.  Col.  Vianda,  ctb  *.  que  sirve  para 
engordar  ó cebar.  |¡  Plin.  La  crasitud  de  la  co- 
mida. | i P Lint.  Animal  cebado.  ||  tifio  en  que  se 
ceban  los  animales.  ¡[  La  comida.  Sagina  diceiuii. 
Quint.  Abundancia,  amenidad  del  discurso. — lila- 
diaturia.  Tac.  Alimentos  fuertes,  propios  de  loa 
gladiadores. 

BaoÍNARIUM,  ii.  n.  KiUT.  Lugar  en  que  se  ceban 
Ó engordan  animales. 

Sagi natío,  unís,  f Plin.  Cebo,  la  acción  de  ce- 
bar ó engordar  animales. 

SÁGiNÁTUa,  a,  um.  Liv.  Cebado,  lleno,  harto 
de  comida.  Parí,  de 

Sagino,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plin.  Cebar, 
engruesar,  engordar,  llenar,  hartar  de  comida,  Oci*- 
lus  do  mi  ni  sagina  t equmn.  Ovium  nuilasusus,  si 
pastor  absil.  Adonde  no  está  el  dueño,  ahí  esta  el 
duelo.  Quien  tiene  tienda,  que  atienda.  El  tnejer 
pienso  del  caballo  el  ojo  del  amo.  El  ojo  del  amo 
estiércol  para  la  heredad,  ref 

Sacio,  is,  ;re.  a.  Cic.  Presentir,  penetrar,  sen- 
tir, pensar  coi:  agudeza. 

Sao itt A,  a?.  f.  Cic.  Saeta,  Hecha.  ¡|  Dardo,  (j 
Feg.  La  lanceta.  ||  Plin.  l eí  ba  llamada  lengua  de 
serpiente.  ¡ | Plin.  El  cabo  ó punta  del  manojo  he- 
cho de  sarmientos.  ||  La  ¡lecha,  signo  celeste . 

' Sagittans,  tis.  Salín.  Ei  que  tira  ¡leciias  o hiere 
con  ellas. 

Lágítt.vRils,  ii.  m.  Cic.  Saetero,  flechero,  sol- 
dado armado  de  arco  y Hecha.  ||  Dig.  El  que  ía- 
brica  las  flechas.  || Sagitario,  uno  de  los  doce  signos 
del  zodíaco.  . . , 

Sagittátuh,  a,  um.  part.  de  Sagitto.  Cel.  Aur. 
Asaeteado,  herido  con  saetas  Ó flechas. 
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¡ÍasivMFER,  a,  um.  Virg.  Que  lleva  flechas.  |j 
El  sagitario,  signo  celeste. 

SÍgiitígeb,  a,  um.  Acíen.  El  que  lleva  fle- 
chas, 

SagittÍpójens,  tis.  m.  Cic.  El  sagitario,  signo 
celeste. 

Ságitto,  ás,  áre.  a.  Jusl.  Disparar  flechas  ó 
saetas,  asaetear. 

SAgittula,  a;.  /.  dim.  Apul.  Saetilla,  flecha  pe- 
queña. 

Sagma,  átis.  7i.  Veg.  La  albarda  ó jalma  de  las 
bestias  de  carga. 

Sagmáhius,  a,  um.  Lampr.  Lo  que  es  de  carga, 
b perteneciente  á jalma  ó albarda. 

Saomkn',  luis.  7i.  Lie.  La  verbena,  yerba. 
Sagochlamis,  ydis.  f.  Treb.  Especie  de  sayo 
militar,  que  tenia  parte  del  suyo  romano  y de  la 
clámide  griega. 

Sagra.  r.  /.  Cíe.  Sagra,  rio  de  la  Magna  Gre- 
cia. 

SiCt’í.ÁTVS,  a,  um.  Suet.  Vestido  del  sayo  mi- 
Ltar. 

SÁGt'Li'M,  i.  7i.  Cic.  Sayo  militar,  vestidura  pro- 
pia de  soldado  raso. 

vSAgljí,  i.  7i.  Cic.  y.  Sagulum.  Saga  stmere  ó 
Ad  saga  iré  ó In  sagis  me,  C.ic.  Tomar  las  ar- 
mas ó estar  sobre  ellas,  j | Mure.  Lana  burda.  J|  Veg. 
Paño  grosero  de  que  se  hacían  los  sayos  militares. 

Sagustíni,  ¿ruin.  vi.  piar.  Lie.  Los  saguuti- 
ti os*  ciudadanos  de  Sagnnto. 

SágUxtímüs,  a.  um.  Lia.  Saguntino,  natural  de 
o lo  peruecieute  á Saguuio. 

Ság UNTOS  y Saguuíus,  i.  f.  Saguntum,  i.  í¿.  Liv. 
Maguido,  ciudad  de  España,  huí  JViurviedro,  en.  el 
reino  de  Falencia. 

iíÁCUS,  a,  um.  Pntd.  Présago,  el  que  presiente 
ó anuncia  ó comprende  lo  que  ha  de  suceder. 

Sagú»,  i.  m.  É* tac.  Adivino,  el  que  pronostica 
cou  encantamiento  ||£n.  F.  Sagum. 

Sal.  á lis.  tu.  Cic.  n.  Col.  La  sal.  ||  Sabiduría, 
prudencia.  {| Sal,  gracia,  chiste,  agudeza,  donaire 
picante  y satírico,  ¡j  Viig.  La  mar. ¡ | Plin.  Mancha, 
pinta  de  una  piedra  preciosa.  ¡¡  Nep.  Gracia,  ele- 
gancia, belleza  de  las  cosas  corpóreas.  Sal  ni- 
grum.  Une.  Sátira  picante,  ofensiva.  — Placidum. 
Virg.  Mar  en  calma.  — Rapidum.  Cat.  Corriente 
¿el  mar. — D ¿rendí.  Cic.  Gracia  en  el  decir.  Salem 
habere  Ter.  Tener  prudencia.  Salem  vaheas  dor- 
mís? adiig.  lies ngo  da  mulo  y mata  mulo.  ref. 

SÁLÁCACCÁni.» , únim,  «.  piar.  Apio.  Viandas 
saladas  cocidas  cu  ollas. 

SÁLACiA.  re . J.  Cic.  Salada,  diosa  de  la  mar.  ¡¡ 
Venilla.  ||  Tctis.  ¡|  Anfitrite.|j  Venus. 

SáláCIS.  gen.  de  Salas. 

SaLVCÍtas,  átis./.  Plin.  Inclinación  á placeres 
ilícitos. 

Salaco-t,  ónís.  7 n.  Cíe., Ambicioso,  jactancioso, 
arrogante*,  soberbio.  ¡¡  Nombre  de  un  hombre,  que 
siendo  mui  pobre,  hacia  ostentación  de  rico. 

Salamandra,  as.  j.  Plin.  La  salamandra,  ani- 
t.tc!  n un  parecido  al  lagarto,  aunque  mas  pequeño, 
mui  venenoso,  que  ech  ado  en  el  fuego,  por  el  ■pronta 
le  apaga. 

Sálamína,  «./.  I ■ Satanás. 

Salamíniacus,  a,  um.  Luc.  Perteneciente  á Sa 
¡amina. 

S .láMlnii,  onun.  m.  piar.  Cic.  ¿¿alaminos,  los 
ciudadanos  de  Salamiua. 

tíAJ.i'MiNiUS,  a,  utn.  Tac.  Perteneciente  á Sala- 
mina. 

ísálXmis,  ínis,  y Salámina.  te,  y Salíanme,  es./. 
Cic.  Salamiua,  isla  y ciudad  en  el  golfo  satánico, 
en.  que  reino  Telamón,  padre  de  A' yus  y Teucro. ! 1 
Otra  en  la  costa  oriental  de  Chipre,  fundada  por 
Tener  o,  hijo  de  Telamón. 
í’álXíua.  k*.  f.  Plin.  Sa  tapia,  ci/ulad  de  la  Palia. 
tíALAMANUs,  a,  um.  F.  áalapitanus. 
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j SAlApíni,  6rum.  m.  plur.  Cic.  Ciudadanos  de 
Sslapia. 

Sálapínüs,  a,  um,  ó 

I SalápítXnus,  a,  um.  Liv.  Perteneciente  á Sa- 
lapia,  ciudad  de  la  Pulla. 

tSalapitta,  ib.  f.  Arnob.  Bofetón,  guantada. 

Salapushjs,  ii.  m.  Hombre  de  pequeña  esta- 
¡ tura. 

Salar,  áris.  m.  Suet.  La  trucha,  pescado. 
j Salaria  via,  ve.  f.  Plin.  Camino  de  Roma,  que 
i iba  hasta  los  sabinos,  por  donde  se  tes  llevaba  la 
i sal  de  Roma. 

i Salaria  ñus,  a,  um.  Plin.  De  la  vía  salaria  di 
| Roma. 

| Salaria RIU3,  ii.  m.  Ulp.  Hombre  asalariado, 
| que  recibe  o gana  sueldo, 
j Sálákis.  7)i.  f.  le.  ti.  is.  V.  Salarias. 

SÁLÁRiUM,  ii.  7i.  Plin.  Salario,  sueldo,  recom- 
| pensa  del  trabajo. 

' Sala  mus,  ii.  m.  Marc.  Pescadero,  el  que  vende 
¡ peces  salados. 

( , SáláIUUS,  a,  um.  Liv.  Lo  que  es  de  ó pertenecía 
; a la  sal. 

Salassi,  óruin.  m.  piar.  Pueblos  de  la  Galia  tras- 
1 pudana.  |¡  Los  habitantes  del  marquesado  de  Sa- 
íne io  e?i  Saboya. 

Salax,  ácis.  Col.  Lujurioso,  lascivo,  icconti- 
ncnie.  |1  Oo.  Que  provoca  ó escita  la  lascivia.  ||  Del 
mar.  Salaces  nymphrc.  Ov.  Ninfas  del  mar. 

Salduua,  ie.  m.  Guadalquivirejo,  rio  de  Es- 
paña. 

i Sale,  is.  n.  y.  Sal. 

¡ Sálkbra,  se.  /.  y 

SXuírtiOE,  árum.  /.  piar.  Dificultad,  embarazo, 
lugar  difícil  de  pasar  eu  un  camino.  ||  Dureza,  as- 
pereza, rusticidad  del  estilo. 

: Salebratim.  ado.  Sid.  Por  asperezas  y dificul- 

tades. 

j SálÉtjratus,  a,  uta.  Sidon.  F.  Salebrosus. 

¡ Sálebritas,  átis.  /.  y 

Salébrósítas,  atis.  f.  Apul.  Escabrosidad,  fra- 
gosidad, aspereza  y dificultad  del  camino. 

Salebrosus,  a,  um.  Anuí.  Escabroso,  fragoso, 
áspero,  montuoso,  dificultoso.  Salebrosa  oratio. 
Quiñi.  Estilo  duro,  áspero,  nada  corriente  ni 
fluido.  _ ■ _ * 

Salentíni,  orum,  m,  Fe  si.  Salentinos,  pueblos 
de  Italia  en  la  Mesapia.  hoi  provincia  hidruntü.a. 

SalentÍnus,  a,  um,  Virg.  Salentino,  de  Saleuto. 
Salen tiduiii  promontorium.  Plin.  Cabo  de  sarita 
Mana. 

Sálernítanus,  a,  um.  Plin.  Lo  que  es  de  Sá- 
lenlo. 

Sai.ernum,  i.  7i.  Plin.  Salerao,  ciudad  del  reino 
de  Nú  pides. 

Salgama,  orum.  n pL  Col.  Todo  lo  que  segui- 
da seco  ó cou  salsa  en  vasijas  para  comer. 

Salgamarius,  ii.  m.  Col.  El  confitero,  el  que 
Luce  y vende  conservas  ó frutas  conservadas.  || 
Titulo  de.  un  libro  de  un  cierto  Cayo  Maño,  que 
trataba  del  modo  de  conservar  tas  frutas. 

Salía,  a;,  m.  El  Sella,  rio  de  Lorena. 

Saliaris.  m.  f.  ré.  n.  is.  Hor.  Perteneciente  á 
los  Salios,  sacerdotes  de  Marte.  Saltares  epuUr.  ó 
dapes.  lior.  Comidas  abundamos,  opiparas,  como 
las  de  los  Salios. 

Saliatus,  us.  m.  Cap.  Oficio  y dignidad  de  los 
! Salios.  _ _ 

Sálícastuum,  i.  ti.  Plin.  Especie  de  vid  silvestre 
qar  nace  entre  los  sauces. 

, Salícétum,  ».».  F.  Saticletiin». 

t Sálícippius,  íi.  m.  Catul.  El  que  sube  sobre 
i un  madero,  piedra  o mouton  de  tierra  para  parecer 
¡ mas  alto. 

| SálIcis.  gen.  de  Salix.  . 

i Salicta rius,  ii.  m.  Cal.  El  que  cuida  de  los 

, sauces.  Satictarius  lupus.  Plin.  El  lúpulo  u bom- 
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brecillo,  yerba  con  que  se  hace  la  cerveza. 

6 salceda,  tilia 

lícvsTa'uin-  Sálico.  Sálico,  lex.  La  leí  sá- 

1ÍCSÁUE!«B,  tis-  com.  Virg.  Saltante,  que  salta.  Sa- 
Cic.  Tubos,  canos  de  agua.  Salíais  agua. 
Pira  Agua  corriente. — Mica.  lior. — Sal.  Tib.Uu 
granó  de  sal  que  chisporrea.— Vena.  Oo.  El  pulso 

^'sáLÍEÓdÍna,  aj.  f.  Vilruv.  Salina,  mina  de  sal. 
SÁLÍGÍNtüH,  a,  mu,  y 
SáLioneu»,  a,  uní.  Col.  y 

Salignls,  a,  mu.  llar.  Lo  que  es  de  sauce  ó que 
pertenece  á este  árbol. 

Sálu.  jirel,  de  Salió. 

Salii,  Orum.  vi.  jilur.  Lio.  Salios,  sarccrdoles 
de  Marte,  instituidos  por  Ñama. 

SÁLiLLUM,  i.  n.  dim.  Cal.  Salcrito,  salero  pe- 
queño. 

SÁLINA,  a;  y Salinas,  arutn.  /.  jilur.  Plin,  Salina, 
mina  do  sal  |j  Cic.  Ciracia,  chiste  picante. 
SílÍnácTuüs,  a,  um.  So  Un.  y 
SlÚNÁCEt’9,  a,  um.  Salado,  ácido. 

Salina  Hits,  a,  um.  Vilruv.  Loque  es  de  sal,  de 
las  salinas. 

Sálínárius,  ii.  m.  Vilruv.  y 
Sálinátoh,  óris.  ro.  En.  Salinero,  el  que  vende 
sal.  |¡  El  que  la  hace.  |]  Sobrenombre  romano  de  los 
Limos  y Opios. 

SXlinUAI,  i.  n.  Liv.  El  salero. 

Salió,  is,iió  ivi,  ituin,  iré.  a.  Cels.  Salar,  echar 
en  sal. 

Salió,  is,  ivi  ó ii,  saltuni,  iré.  a.  Virg.  Saltar.  || 
Lucr.  Resplandecer,  brillar.  j|  Salir  fuera.  Saliunl 
venal.  Oo.  Las  venas  pulsan,  laten. 

SiLisÁno,  onis.  Marc.  Emp.  Palpitación,  pul- 
sación. 

SálÍsátor,  óris.  vi.  lsitl.  El  supersticioso , que  de 
latirle  alguna  venad  miembro,  imagina  que  le  nade 
suceder  algún  suceso  prospero  o adverso. 

Sá  List  ii  s Ú Lts , i.  m.  Cal.  El  sacerdote  salió  que 
va  sallando  ó danzando. 

Sal: l io,  dnis. /.Veg.E\  sallo, la  acción  de  sallar. 
Sali  cor,  óris.  m.  V.  Salisator. 

Salí  cura,  a:./.  Col.  La  salazón,  la  acción  de 
salar  ó echar  en  sal,  saladura. 

SiVLiTUS,  a,  uní.  Cris.  Salado,  echado  en  sal. 
SálíLnca,  ik.  f.  Virg.  La  snliunca,  yerba. 
SÁi.itS,  a,  um.  Cic.  Salió,  peí  Icnecieule  á los  sa- 
cerdotes de  Alarle. 

Saliva,  se.  /.  Lucr.  La  saliva. || Plin.  El  gusto 
¿sabor  de  las  viandas.  Saliva m riere, /acere,  mo- 
veré. Sén.  Llenar  la  boca  de  agua,  escitar  al  ape- 
tito. Cochlcarum  saliva.  Plin.  La  baba  de  los  ca- 
racoles. 

Sálívandus,  a,  iiui.  Co..  Lo  que  se  lia  de  purgar 
por  salivación. 

SáLivans,  tis.  com.  \reg.  i,o  que  echa  espuma 
por  la  boca,  que  tiene  la  boca  fresca.  |¡Que  echa 
saliva,  que  saliva,  que  babea. 

Sámvauils,  ii.  m.  t'urr.  Albéitar,  mariscal,  ve- 
terinario, el  que  cúralos  animales. 

SIliváuius,  a,  um.  Plm.  Salival,  perteneciente 
ó parecido  a la  saliva. 

Sáliv  Ano,  ouis.y.  Cel.  Aur,  Salivación,  flujo  de 
la  saliva. 

Sálív  ávüm,  i.  n.  Piin.  Medicamento  liquido  ó 
•oudo  para  los  caballos  y otros  animales. 

Salivo,  as,  avi,  atum,  are.  u.  Plin,  Salivar,  es- 
cupir.  ||  llíibear,  espumar.  Salivare  mrdiramine. 
Col.  Estilar  la  salivación,  curar  por  medio  de  ella. 

SALívosts,  u úin.  Plin.  Salivoso,  que  espele 
mucha  saliva,  ó que  se  parece  i ella. 

Salix,  icis.  /.  Piin.  El  sauce,  árboL 
Sallio,  is,  ivi,  ilurn,  iré,  y 
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HALLO,  is,  si,  sum,  lere.  a.  Suet.  Salar. 

Salllstiánus  y Salustianus,  a,  mu.  Tác.  Per- 
teneciente a Salustio. 

SallUBTIUS  y Snlnstius,  ii.  m.  Tác. 
tío  Crispo,  célebre  historiador  romano. 

Salmacídu»,  a,  uiu.  Plin.  Salado  y n 

Salmácis,  idis.  /.  Oo.  Saloméis,  la  ninfa  Náü 
hija  del  Cielo  y de  la  Tierra,  que  abrazó  tan  estre- 
chamente ¿ llermafrodilo,  que  quedó  hecho  de  los 
dos  un  solo  cuerpo  con  dos  sexos. ||EVíing¡ie  o 
fuente  de  Curia  junto  ¿ 1 iaiicarnaso,  cuyas  aguas 
esciíaban  á la  liviandad.  ||  Cic.  Palabra  de  oprobio 
cobarde,  afeminado. 

Salmantíca,  ;e.  / Salamanca,  ciudad  y univer- 
sidad célebre  en  España. 

Salmo,  onis.  m.  Plin.  El  salmón,  pescado. 

Salmoneus,  i.  m.  Virg.  Salmoneo,  hijo  de  E'ola. 
reí  de  E lide,  que  pretendiendo  honores  divinos,  fue 
arrojado  ron  un  rayo  de  Júpiter  á los  infiernos. 

Sal  monis,  Idis  .Jf.Prop.  J iro,  hija  de  Salmoneo- 

Salomon,  óuis.  m.  Juv.  Salomón,  rci  de  los  ju- 
dias, hijo  de.  Parid  y ¡letsabé. 

Salomoxiacls,  a,  um.  Sid.  y 

Salomón  ius,  a,  um.  Prud.  Perteneciente  á Sa- 
lomón. 

Salar,  óris.  «i.  Alare.  Cap.  El  color  del  mar 
entre  verde  y azul,  cerúleo. 

Sali’a,  m.  j.  Plin.  La  salpa,  pescado  despre- 
ciable. 

SALPIC1A,  Salpincta  ó Salpista,  a:,  ni.  Arnob.  El 
trompeta  6 trompetero. 

Saliunx,  iugis,  ó Salpix,  ígis ./.  Serv.  La  trom- 
peta. 

SalpI'CA,  se.  /.  Plin.  Salpuga,  hormiga  ponzo- 
ñosa. 

Salsamkn,  luis.  n.  Arnob.  V.  Salsanieutum. 

Salsa mentakiuk,  ii.  m.  Cic.  El  que  vende  ¡les- 
eado en  sal,  pescadero. 

SalsamentáKius,  a,  um.  Col.  Perteneciente  a! 
pescado  salado  ó salpresado. 

Salsamentum,  i.  n.  Cic.  Pescado  salado  ó sal- 
presado. Salsamenta  hese  jac  macerenlur  pulehre. 
Platel . lina  que  este  pescado  se  desale  bien. 

Sai.se,  ius,  issime.  adv.  Cic.  Salada,  chistosa, 
aguda,  graciosamente.  Seise  dicerc.  (juint.  Satiri- 
zar con  agudeza, 

Salskdo,  luis./.  Pal.  E!  sabor  salado. 

Salsi.  pret.  de  Sallo. 

Sai.síi  ouín.-\,  ;e.  f.  V.  Salifodiua. 

Salsílaco,  luis.  f.  Plin.  Sabor  salado. 

Salsípovens,  tis.  m.  Picad.  Señor  del  mar,  epí- 
teto de  Nepiuno. 

Salbítudo,  ínia./.  Plin.  Humor  salado. 

Salslgia,  ai.  f.  Plaul.  El  escabeche. 

SalsiíoO,  lilis.  /.  Plin.  La  salmuera,  licor  sa- 
lado. , 

SalsOra,  se.  j.  Col.  La  saladura  o salazón,  el 
tiempo  y modo  de  salar. 

Sai. sus,  a,  um.  ior,  issímns.  parí,  dr  Sallo,  r Un. 
Salado.  ||  Agudo,  lino,  picante,  con  chiste  y gracia. 

Salía  hundes,  a,  uní.  O el.  ;5i  que  danza. 

Saltatio,  on '.%./.  Cic.  El  baile  ó danza. 

SaLt.atiüncula,  »./  dim.  Vop.  Danza,  baile  da 
muchachos.  , . . 

Sal  í a H'R,  óris.  m.  Cic.  Bailador,  banana,  dan- 
zante. ||  Quiñi.  El  pantomimo  que  represeuta  sm 
hablar,  con  so. o los  ademanes. 

Sai.tatoiue.  adv.  Apul.  Lanzando,  bailando. 

Salta  1ÓR1L8,  a,  um.  Cic.  Loque  es  de  danza, 
de  baile.  Saltatorias  ludtlS.  Macrob.  Escuela  ae 
baile. — Urbis.  Cic.  Baile  en  rueda,  rueda  de  l>m- 
WinvLS.  i •!  },,« 

SaltáIRÍCÜLA,  ae.  /.  Gel.  Pequeña  banariaa. 

SaLTATHIX,  leía.  f,  Cic.  La  bailarina  ó danza- 
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Saltatos,  us.  m.  Liv.  El  baile,  la  uanza. 
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Saltátds,  a,  nm.  parí,  de  Salto.  Ov.  Recitado 
«j  representado  bailando. 

Saltkm.  conj.  Ter.  A'  lo  menos,  por  lo  minos. 
+ Saltícus,  a,  nm.  Tert.  El  que  suele  bailar. 
Saltim  en  lugar  de  Saltem.  Ates. 

SaltíTO,  ás,  áre.  a.  Quiñi.  Bailar  á menudo. 
Freo,  de 

Salto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cíe.  Danzar,  bailar. 
Saltare  paslorem.  llor.  Representar  un  pastor 
danzando. — ln  or alione.  Cic.  Hacer  gestos  y ade- 
manes de  representante  en  un  discurso  público,  ln 
tenebris  sallare,  ln  simpulo  aliquid  faceré.  Demisso 
capite  discederc.  A'  cencerros  tapados. 

Saxtuáres  insulse.  /.  pL  Plin.  Islas  flotantes, 
pequeñas  islas  del  mar  niufeo,  que  dire  se  mueren 
al  son  de  ¿a  música  y baile. 

Saltuáiuus,  ii.  m.  Dig.  Guardado  bosques, de 
dehesas. 

Saltuatim.  adr.  GcL  A'  saltos,  saltando.  Sal- 
t ¡talan  scriberc.  Gel.  Escribir  saltando,  con  digre- 
siones, sin  orden. 

Saltcensis.  m.J.  se.  n.  is.  Dig.  Perteneciente 
ni  bosque,  monte  o dehesa. 

Saltuosus,  a,  um  ia/. Montuoso,  que  abunda  de 
bosques,  selvas  y montes, 
f Saltera,  ¡e.  f.  Plaut.  V.  Salittira. 

Saltes,  us.  m.  Cic.  Sallo,  la  acción  de  sallar,  y 
el  espacio  que  se  talla.  \ I Bosque,  monte,  selva, 
prado,  v cualquier  lugar  de  pasto,  jl  Posesión,  he- 
redad, hacienda  de  muchos  pastos.  |j  El  baile.  /Es- 
livi  saltas.  Jusl.  Pastos  de  verano. — Uiberiti.  Dig. 
Pastos  de  invierno. — Vacui.  Virg.  Pastos,  prados, 
dehesas  sin  árboles  ni  malas. 

SAlCher,  tn.f.  bré.  n.  bris,  y 
Salúbius.  m.  f.  bré.  n.  is.  brior,  berrlnius.  Cic. 
Saludable,  sudo,  que  da  la  salud  ó coutribuye  á ella. 
¡j£ano,  robusto. |¡ U'til,  provechoso. 

SáLL'BrTtas,  átis.  /.  Cic.  Salubridad,  sanidad, 
buen  temple.  Salubritas  diclionis.  Cic.  Pureza  del 
estilo. 

Sálebkiter,  brius,  berrime.  adr.  Cic.  Salu- 
dable, sana,  útil,  provechosamente. 

Salem,  i.  n.  Virg.  El  mar,  alta  mar. 

Sales,  litis.  /.  Cic.  La  saiud,  sanidad.  Fué  le - 
■(■ida  por  diosa,  hija  de  Esculapio,  y turo  templo  en 
ri  ntonle  Quirinal.  ¡]  El  saludo.  ||  Conservación, 
buen  estado.  |l  Curación,  cura,  remedio.  Salus  in- 
cisa cst  nnki.  Or.  Aborrezco  la  vida.  Sajntem  alicui 
dicere.  Cic.  Saludar  á alguno.  ||  i ¡espedirse  de  el. 
Sa Lili  esse.  Ter.  Ser  saludable,  prov  echoso, 
SalÉyabeniiEü»,  a,  urn.  Alare.  Cap,  El  que  sa- 
luda con  reverencia. 

Sái.étams,  tis.  com.  S¿n.  £1  que  saluda  ó Luce 
reverencia. 

SvLÉT.uus.  m.  /.  ré.  n.  is.  Cic.  Saludable,  sa- 
lutífero, sano,  que  da  la  vida  ó la  salud.  j|  Veuta- 
joao,  provechoso,  útil.  Saiularis  digilus,  Sttel.  El 
dedo  índice,  el  cual  besaban  bis  romanos  al  tiempo 
de  saludar. — Dillera. Cic.  Letra  de  consuelo  y vida, 
!a  letra  A,  porqué  se  usaba  de  ella  para  volar  la  ab- 
solución de  un  acusado.  Su  luí  aria  libere.  Apul. 
Brindar  á la  salud  de  loa  amigos. 

Sáll tarítf.k.  ade,  Cic.  Saludable,  útil,  prove- 
chosamente para  la  salud. 

Sálutatio,  onis.  f.  Cic.  Salutación,  el  acto  de 
saludar. 

SáLÉTVTOR,  cris.  m.  Cic.  Saludador,  el  que  sa- 
luda. ||  El  que  v isita  ó va  á dar  los  buenos  días. 

Sái.UTáTORIES,  a,  nm.  Pin i.  Perteneciente  á la 
salutación  ú reverencia.  Sitlul alorium  cubile.  Plin. 
Sala  ó enmara  de  audiencia,  de  corte  ó cortejo. 

SalO'í  atiux,  icis.  J.  Mure.  La  que  saluda,  vi- 
sita, hace  ia  corte  ó reverencia. 

Sáletate's,  a,  uin.  parí,  de  Saluto.  Mure.  Sala- 
dado.||  Adorado,  rerereuciado. 

SálútIfeR,  a,  um.  Or.  Salutífero,  saludable. 
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f SálétíFícAtor,  órij.  m.  Tert.  Salvador,  el 
que  salva. 

SAlutíger,  a,  um.  Apul.  Saludable,  salutí- 
fero. 

Sálíjtígérelcs,  a,  um.  Plaut.  Siervo,  criado, 
pnge  que  lleva  recados  ó los  buenos  dias  de  parte 
de  su  ama. 

Sálútis.  genil.  de  Salus. 

Sáleto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Saludar  á al- 
guno, darle  los  buenos  dias.||Saludar,  aclamar, 
proclamar  a alguno.  ||  Visitar,  ir  á ver  á alguno.  |¡ 
Hacer  la  corte.  Salulare  déos precibus.  Cic.  Hacer 
suplicas  .c  los  dioses,  darles  adoración. — Slernu- 
tamenlis.  Plin.  Decir  al  que  estornuda  Dios  t* 
ayude. — -Aliquein  imperatorcin.  Tác.  Aclamar,  pro- 
clamar a uno  emperador. 

t Salvátio,  únis.  f.  Bill.  Salvación,  la  salud 
eterna. 

"t  SaLVÁTOR,  oris.  tn.  Dad.  Salvador,  el  que 
salv  a ó conserva.  |j  El  salvador  del  mundo,  nuestro 
señor  Jesucristo. 

Salve,  ado.  Ter.  Saludable,  sanamente,  con  sa- 
lud. 

Salveo,  és,  ere.  n.  def.  Plaut.  Estar  bueno,  te- 
ner salud,  bailarse  bueno.  Salvere  illutn  velim  ju- 
beas.  Cic.  Te  ruego  que  le  saludes  de  mi  parte. 
Salvcbis  á Cicerone  meo.  Cic.  Mi  hijo  te  saluda. 
Salce,  sálvete,  salrclo,  salrelote.  Cic.  Te  saludo,  o» 
saludo,  buenos  dias  ó buenas  tardes  &c.  No  se 
usan  mas  tiempos  ni  personas  de  este  rerbo. 

Salvia,  te.  f.  Plin.  La  salv  ia,  yerba  conocida. 

+ Salvífícator,  oris.  m.  Tert.  Salvador. 

j Sal  vírico,  ás,  áre.  a.  Sedal,  Salvar,  dar  la 
salud. 

t SalvííIcL’8,  a,  um.  Alcim.  Que  da  ó trae  la 
salud. 

Sai.vio,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Col.  Dar  á beber 
agua  de  salvia. 

f Salvo,  ás,  áre.  a.  Bill.  Salvar,  poner  en  sal-* 
vo. ||  Dar  la  gloria,  la  bienaventuranza, salvar. 

Salv  es,  a,  um.  Cic.  Salvo,  sano,  bueno,  que  goza 
J de  salud.  ||  Intacto,  puro,  conservado,  entero.  Sal- 
■ rus  sis.  Ter.  Buenos  dias,  me  ulegro  que  esté» 
bueno.  Stilrus  saín.  Ter.  Estoi  bien,  es'.oi  seguro, 
libre  de 'cuidados,  fuera  de  peligro. — V enit.de. 
Viene  bueno  ó con  saiud.  Salea  res  cst. .Ter.  Esto 
va  bien,  está  en  buen  estado. — Epislula.  Cic.  Carla 
qje  se  conserva  cerrada,  que  no  se  ha  abierto. 
Saínan  signan . Plaut.  Sello  que  no  se  ha  quitado, 
que  se  mantiene.  Sul'  d rirginilafe.fidc,  lege.  Salva 
la  virginidad,  la  fe.  ia.  lei,  sin  perjuicio  ni  menos- 
cabo de  ellas.  Salvo  jure,  hollare.  Cic.  Salvo  el 
derecho,  la  honra.  Saléis  ampiáis.  Cic.  Sáleoslos 
auspicios. 

Salves,  mu.  m.  piar.  Plin.  ó 

Sályi,  oium.  rroveuzalcs,  los  de  la  diócesis  de 
Aix  en  Proeenza. 

Sam.  ant.  en  lugar  de  Suatr.  y Eam.  Fest. 

Sámara,  te.  m E’  Soma,  rio  de  Picardía. 

Savia  ría,  se.  f.  Plin.  Sumaria,  región  y ciudad 
de  Palestina  en  la  tribu  de  lifrain. 

Sámáríta  y Samantes,  te.  m.  Tac.  Samantane, 
el  natural  de  Sumaria. 

SámArítánus,  a,  um.  Sedul.  y 

Sámárítícus,  a,  um.  Juv.  Samaritano,  de  Sa 
inaria. 

Samáríti8,  idis.  Juv.  Samaritana,  de  Saman» 

Sámáiiobríva  y Sámárobriga,  sv.f.Ces.  Amien» 
ciudad  de  Francia.  _ 

SamdCca,  se . f.Vilruv.  El  arpa,  instrumento  de 
cuerdas. ||  Yrg.  Puente  levadizo,  máquina  de  guerra. 

Sambecétum,  i.  n.  Plin.  £1  saucedal,  luga/ 

plantado  de  saúcos.  | De  sauces.  ... 

Sambecf.es,  a,  um.  Plin.  De  saúco,  hecho  de 
saúco. 

SambÉCÍna,  ir./.  Plaut.  y 

SAMBLCismu.,  se./.  Div.  La  tocadora  del  arpa. 
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laque  tocay  canta  al  arpa. 

SAMBucusy  Sabücus,i./.  Plin,  El saúco, árbol 
1 1 Arpista.,  tocador  del  arpa. 

' irv  5^*  e?’ A Pl}n'  Same,  isla  del  mar  janio,  junto 
fl  Lefaloma.  1 Ciudad  de  Cefalonia,  enfrente  de  la 
isla  de  Asteria. 

SAmÉra,  a.  f.  Col.  La  simiente  ó grano  del 
olmo. 

Samia,  bb.  f.  Tert.  Especie  de  torta,  que  tomó  el 
nombre  de  la  isla  de  Sainos,  donde  se  ofrecían  mui 
buenas  en  los  sacrificios  de  Juno. 

SAmiátus,  a,  um.  Plin.  Terso,  pulido  con  la 
piedra  de  Sámos. 

SAmii,  órutn.  m.  plur.Liv.  Samios,  los  naturales 
y habitantes  de  la  isla  de  Sámos. 

SA.miólus,  a,  um.  dim.  Plaut.  Hecho  de  tierra  de 
Samo*. 

Sámius,  a,  um.  Lie.  Samio,  de  Sámos,  natural 
de  la  isla  de  Sámos  ó perteneciente  á ella.  Samia 
vasa.' Plin.  Vasijas  de  barro  de  Saraos.  Samáis  la- 
pis.  Plin.  Piedra  de  Sámos  mui  propia  para  bru- 
ñir el  oro. 

Saünis,  itis.  m.  f.  Lio.  Samnita,  natural  de 
Samnio. 

Samnites,  tura  ó tium.  m.  piar.  C\c.  Samnitas, 
loa  pueblos  de  Samnio.  |)  Lie.  Gladiadores,  que 
lomaron  este  nombre  por  usar  de  la  armadura  de  los 
samnitas.  , 

SamnitÍcus,  a,  um.  Suet.  Perteneciente  á los 
samnitas. 

Samn’ÍTTS,  ídis./.  V.  Samnis. 

SamniUM,  ii.  n.  Flor.  El  pais  de  los  samnitas,  ! 
región  de  /¡alia,  que  lioi  ee  el  Abruzo, citerior.  , i 

SamÓlüs,  i.  f.  Plin.  La  yerba  samíolo  6 pulsa-  ! 
tila,  eficaz  contra  Lis  enfermedades  de  los  cerdos  y ¡ 
de  ios  bueyes.  j 

Sámos  y Sámus,  i.  /.  Plin.  La  isla  de  Sámos  en  ¡ 
¡l  mar  icario,  patria  de  Pitágoras.  ||  Firg.  Otra  del 
mar  egeo,  llamada  también  Samotracia. 

Samothráce,  es.  /.  Lio.  Samotracia,  isla  del 
mar  egeo. 

SamothráCÉnus,  a,  um.  Plin.  Lo  que  es  de  Sa- 
motracia. 

Samothráces  dii.  m.  pl.  Varr.  Los  dioses  pe- 
uates  de  los  samotr&cios. 

SámothráCIA,  se.  /.  Virg.  Samotracia,  isla  del 
ruar  egeo. ‘\\  Plin.  Piedra  preciosa  negra  que  lomó 
el  nombre  de  la  isla , por  ser  común  en  ella. 

SÁjsotiirácius,  a,  um.  Plin.  Samotracio,  perte- 
neciente á esta  isla.  Sanwlhracia  f erren.  Lucr. 
Anillos  de  hierro,  hechos  primeramente  en  Saino- 
tracia. 

Sampsa  ó Samsa,  se.  /.  Col.  La  carne  de  la  acei- 
tuna que  da  el  aceite,  y se  conserva  con  ciertas 
yerbas  y simientes. 

SaMsÍICHixl’s,  a,  um.  Plin.  Hecho  de  mayorana 
ó almoradux. 

SampsÜCHUM,  i.  n.  y Sampsüchua,  i.  f.  Píen.  La 
mayorana  ó almoradux,  yerba. 

SánAbIus.  m.f.  le.  n.  is.  (fie.  Sanable,  enrabie, 
lo  que  se  puede  sanar  ó curar. 

Sánátes,  um.  m.  piar.  FesL.  Pueblos  de  la  co- 
marca de  Huma.  'Fumaron  este  nombre  de  que  rebe- 
lados al  imperio,  volvieron  a poco  tiempo  á ia  obe- 
diencia, como  sanados  ó curados  de  su  error. 

Sánátio,  ónis.y.  Gic.  Curación. 

SÁNÁTOR,  ória..  mi.  Paul.  Nol.  El  que  sana  á 
otro.  ^ , 

SaNÁTüs,  a,  um.  parí,  de  Sauo.  Lio.  Sanaco, 
curado. 

SANCAPT18,  ídis./.  Plaut.  Nombre  finguio  fie  un 

aroma.  . , , . , , 

Sanciiromaton,  i.  n.  Apul.  La  yerba  üia- 

gontea.  . n. 

Sancio,  is,  ivi  ó nxi,  citurn  o ctura,  eire.  a.  Lie. 
Decretar,  ordenar,  establecer,  mandar.  j|  Loulir- 
inar,  ratificar,  asegurar.  Sanare  cu  pile.  Cu.  Mnu- 
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dar  sopeña  de  la  vida. — Leges  de  enlate.  Cic.  Ha- 
cer leyes  ú ordenanzas  acerca  de  la  edad. ^4/ictri 

carmina.  Estac.  Dedicar  á uno  bds  versos. Fidem 

dextrd.  Liv.  Establecer  alianza  dándose  las  rrn'nos 
- Faenas.  Estac.  Decretar  penas.  _ Edieioni 
quis...  Cic.  Prohibir  por  un  edicto  que  nadie... 
Sanxit  Augustus  regnu m Herodi  datura.  Cic.  Au- 
gusto confirmó  á Heredes  el  reino  que  se  !e  había 
dado. 

Sancítos,  a,  um.  part.  de  Sancio.  Liv.  Estable- 
cido, mandado,  decretado. 

Sancitds,  us.  m.  Ter.  Ordenanza,  lei,  sanción. 

Sancte,  ius,  isslrne.  adv.  Cic.  Santa,  piadosa, 
religiosamente.  |j  Escrupulosa,  diligente,  cuidado- 
samenteJ|  Pura,  desinteresadamente.  Sánele  ad- 
jurare. Ter.  — Jurare.  Plaut.  Protestar  con  jura- 
mento, 

Sanctesco,  is,  cére.  n.  Non.  Hacerse  santo, 
santificarse. 

SanctMcáTIO,  ünis.  /.  Ta  l.  Santificación. 

Sanctífícator,  óris.  tn.  Tert.  Sanüficudor  , 
que  da  la  gracia  y justifica,  Dios. 

Sanctíficium,  ii.  «.  Tert.  .Santuario,  lugar  de 
santificacion. 

San’CTÍFÍco,  ás,  áre.  a.  Tert.  Santificar,  hacer 
santo. 

j SasctÍFÍCUS,  a,  um.  Juv.  .Santificante,  que  aau- 
¡ tilica. 

j SanctílóqcüS,  a,  um.  Prud.  Que  habla  santa 
i mente. 

SanctTmónia,  se.  f.  Cic.  La  santimonía  ó sau- 
j tifiad. 

SanctTmóniálís.  is.  f.  S.  Ag.  La  monja,  mugo 
; dada  á Dios,  á la  vida  santa  y religiosa. 

Sanctímoxíáus.  til.  f.  lé.  ti.  is.  Dig.  Pertene- 
' cíente  á la  vida  santa  y religiosa. 

S axctí moni álIter . adv.  Dig.  Santa,  religiosa- 
mente. 

Sancho,  ónis.  f Cic.  Sanción,  decreto,  consti- 
tución, estatuto,  lei. 

SanetÍtas,  axis.  /.  Sal.  Santidad.  |j  Probidad, 
bondad,  inocencia,  integridad  de  costumbres.  !! 
Plin.  Abstinencia,  castidad,  templanza. 

Sanctítudo,  íuis.  /.  Get.  V.  Sanctilas. 

Sanctgxes,  num.  tn.  piar.  Ccs.  Sautoña,  pro- 
vincia de  Francia. 

Saxctor,  óris.  m.  Tac.  Legislador,  el  que  hace 
leyes  o sanciones. 

SanctuarH'M,  ii.  n.  Santuario,  lugar  sagrado. 
||  Plin.  Lugar  secreto,  reservado,  en  que  se  guar- 
dan cosas  reservadas,  como  archivo, 
i Saxctllus,  a,  um.  Santico.  Din:,  de 

Sanotlh,  a,  nin.  ior,  issímus.  Cic.  Santo,  sagra - 
■ do,  inviolable.  j|  Decretado,  establecido,  ordena- 
do |.|  Virtuoso,  bueno,  justo.  Sandias  errar  ¡um. 

¡ Ccs.  El  tesoro  mas  secreto.  Sanctissimum  consi- 
: litan.  Cíe..  Consejo  integérrimo.  Sandias  id  niuhi 
est.  Cic.  Esto  es  para  mí  mui  respetable 

Saxctcs,  a,  um.  parí,  de  Sancio. 

Sancus,  c¡.  tn.  Ov.  Nombre  de  Hércules  en  len- 
gua sabina,  que  se  le  dio  por  haber  purgado  el  mun- 
do de  monstruos  con  sus  trabajos. 

Sandalia Ris.  m.f.  rii.  n.  is.  Inscr.  y 
! . Sandaí.iaRIUS,  a,  um.  Suel.  Perteneciente  á ios 
i chapines  ó escarpines. 

SaxdalIoÉUÍjLUS,  a,  mu.  Plaut.  El  que  da  los 
cha]tines,  escarpines  ó borceguíes  á su  ama. 

Saxüalis,  ídis.  f.  Plin.  Especie  de  palma  que  a.i 
el  fruto  semejante  á una  sandalia  ó suela  de  su- 
puto. 

Sandalium,  ii.  jí.  Ter.  Sandalia,  chapm.  es- 
carpín, calzado  de  tnuger,  que  solía  ser  de  piala  y 
uc  oro,  , , . 

Sandalum,  i.  n.  Plin.  Especie  de  trigo  de  la  UJ 
lio.  : cree  ser  el  farro  ó escanda. 

SandapÍla,  i e.f.Su.il  El  ataúd. 


SAN 


SAP 


753 


Sandapílárius,  i¡.  m.  Sid.  £1  que  lleva  el  ataúd  Sano,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a Cic.  Sanar,  curar 
para  enterrar  á los  muertos.  restablecer  la  salud  á alguno.  ||  Enmendar,  corre- 

SandárAca  y Sandárácha,  ae.  f.  Pliti.  La  san-  gir,  remediar.  ||  Reducir  a la  razón,  á la  obligaoioo, 
daraca,  especie  de  rejalgar  ó arsénico  de  color  rojo,  á su  deber.  Sanare  discordiam.  Lio.  Apaciguar  la 
que  se  halla  en  las  minas.  discordia. 

SandáRácátus  y Sandáráchátus,  a,  um.  Plin.  _ Sanquális,  is.  f Fesl.  £1  sangual,  especie  de 
Mezclado  con  la  sandaraca.  águila,  lo  mismo  que  osífraga. 

Sandárácínus  ó Sandáráchinus,  a,  um.  Fesl.  Santería,  ¡e.  /.  Plin.  La  soldadura  del  oro. 

Da  color  de  la  saudaraca,  rojo.  Santones,  um.  tn.  plur.  Plin.  y 

Sandarésüs,  i./.  Plin.  Piedra  preciosa  de  la  In-  Sant5.ni,  órutn.  m.  plur.  Pomp.  Mel.  Los  puo- 
dia  y de  ¿a  Arabia  de  color  de  fuego  con  pintas  de  blos  de  Santoña,  provincia  de  Francia, 
tro.  , Santonicus,  a,  um.  ’l'ibul.  De  Santoña,  lo  per- 

SandxcI.nus,  a,  uni.  Plin.  De  color  de  saudix,  teneciente  á la  Santoña. 
rojo.  _ ^ Santonus,  i.  m.  Luc.  El  natural  de  Santoña, pro* 

Sanuix,  Tcis  y Sandyx,  ycis.  m.f.  Plin.  El  al-  viuda  de  Francia. 
bayalde  preparado  al  fuego,  que  toma  un  color  rojo  Sánus,  a,  um.  ior,  issímus.  Cic.  Sano,  robusto, 
subido.  bueno,  que  tiene  buena  salud.  ||  Juicioso,  pru- 

Sane.  adv.  Cic.  Sanamente,  con  salud. ¡¡Cierto,  dente,  sensato,  de  buen  juicio,  de  buena  razón.  Sa- 
ciertanieute,  en  verdad.  tium  dicendi  genus.  Cic.  Modo  de  hablar  puro,  pro- 

Sane  SCO,  i»,  ero.  n.  Cels.  Sanar,  curar,  conva-  pió,  correcto,  tíene  sanus.  ílor.  Hombre  prudente, 
lecer.  _ , de  buen  juicio.  Male  sanus.  Cic.  Que  ha  perdido  el 

Sangarius,  a,  um.  Plin.  Lo  perteneciente  a sentido  ó el  juicio.  Saniores  oralores.  Cic.  Mejores 
Sangario,  rio  de  Frigia.  _ oradores,  mas  juiciosos,  mas  correctos. 

j Sanguen,  luis.  u.  Lucr.  V.  Sangms.  Sanxi.  prct.  de  Sancio. 

Sanguícülus,  i.  m.  dim.  Plin.  Saugrecilla,  la  Sara,  ae./.  Varr.  Mo^to  que  ha  cocido  la  mitad. 
sangre  cuajada  ile  algunos  animales  para  comer.  ¡|  Plin.  Mosto  que  ha  cocido  las  tres  partes. 

SanguílenTUS,  a,  um.  Escrib.  Sanguinolento,  Sáp.ei,  Orum.  m.  plur.  Plin.  Pueblos  de  Tracia 
lleno  de  sangre.  en  la  cosía  del  mar  Euxino. 

SanguInalis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Cels.  Lo  que  es  de  Sáperda,  ae.  tn.  Pers.  Pez  marino,  de  bajo  pre- 
saugre,  perteneciente  a la  sangre.  ció,  llamado  coracino.  ||  Varr.  Sabio,  juicioso. 

Sanguinas»,  tis.  cum.  Tac.  Lo  que  sangra,  que  Sapiion,  ónis.  m.  Lid.  Cable  de  navio  puesto  en 
echa  sangre.  la  proa.  ¡|  Arnarra  de  áncora. 

Sanguinaria,  x.f.  Col.  La  yerba  sanguinaria  Sapíde.  adv.  Apul.  Sabrosamente,  con  sabor 
ó corregüela.  grato. 

Sanguinarios,  a,  um.  Cic.  Sanguinario,  san-  Sápíüus,  a,  um.  Apul.  Sabroso,  gustoso,  de  buen 
grienLo,  cruel,  inhumano,  que  se  deleita  en  ver  sabor. 

derramar  sangre.  |¡  Lo  que  pertenece  i la  sangre.  Sapiens,  tis.  tior,  tissímus.  Cic.  Sabio,  prudente, 
SanguínáTio,  o ais.  yi  Ce  i.  Aar.  Erupción  ó c¡¡-  inteligente,  docto,  perito,  entendido,  juicioso.  Sa- 
jentei'íu  de  sangre.  piens  operis.  Ilor.  Hombre  que  sabe  bien  lo  que  se 

Sanguíneos,  a,  um.  Cic.  Sanguíneo,  de  sangre  hace. — Rerum  humanurum.  Gcl.  Inteligente  en  los 
ó que  tiene  sangre  ó el  color  de  ella.  ¡|  Cruel,  san-  negocios  del  mundo.  Diclum  sapienli  sal  est.  Ter. 
guiuario.  [¡  Ensangrentado,  teñido  de  sangre.  San-  Al  buen  entendedor  pocas  palabras.  . Sapienlissima 
guiñe us  frates;.  Plin.  Cerezo  silvestre.  ¡Sanguínea  arborum,  Plin.  El  mas  sabio  de  los  árboles.  Llama 

venga.  Plin.  líamade  cerezo  silvestre.  asi  al  moral,  por  ser  el  último  que  florece,  cuando 

Sanguino,  as,  ávi,  atum,  áre.  a.  Quint.  Sangrar,  ya  ha  pasado  el  frió.  Barba  lenus  sapientes.  Leonés 
echar  , arrojar  sangre.  : exu vitan  super  erchotu  adag.  El  rosario  en  el  pecho, 

Sanguinolentos,  a,  um.  Oo.  Sanguinolento,  i y el  diablo  en  el  cuerpo,  ref. 
sangriento,  cubierto  de  sangre.  Sapienteh,  ius,  issírne.  adv.  Cic.  Sabia,  pruden- 

SancuÍnÓsus,  a,um.  Cel.  Ai  ir.  Sanguinoso,  san-  j lemeute. 
guim.,  ab ilúdante  de  sangre.  j Sápientia,  se./  Cic.  Sabiduría,  prudencia,  pe- 

Sa  no  oís,  luis.  m.  Cíe.  La  sangre.  ||  La  párente-  • ricia.  ||  Juicio,  buena  conducta.  Pro  copid  el  sa- 
!a.  ¡¡  Raza,  liuage,  familia,  ¡inca.  ||La  vida.  ¡¡  Vi-  • picntid.  Plañí.  Cuanto  yo  alcanze.  Per  sapienliam 
¡rc,r,  fuerza,  espíritu,  nervio.  Sanguinis  auclor.  I morí.  Plin.  Morir  con  todo  su  conocimiento. 
i'iry.  El  primero  de  una  familia,  el  tronco  de  ella,  j SaPIentiáLis.  ni.  f.  lé.  n.  is.  lert.  Períene- 
Sauguinem  aUernum  daré.  ¡Sen.  Irag.  Herirse  mu-  ¡ cíente  á la  sabiduría. 

tuamente.  í SapientífÓtens,  tis.  Cic.  Escelente,  sobresa- 

SanguÍsorra,  a*,./.  Plin.  La  yerba  sanguisorba,  ! lieute  en  sabiduría. 
semejante  a la  pimpinela.  Sapinea^  je.  f.  Vitruv.  La  parte  inferior  del 

Sangcísúoa,  ie.  /.  Plin.  La  sanguijuela,  insecto  , tronco  del  árbol  abeto. 
parecido  a U lombriz.  ¡ KÁPÍNÉTUM,  i.  n.  Plin.  Lugar  lleno  de  abetos. 

Sanies,  ci.jf.  Cels.  Sangre  corrompida,  que  aun  ! SaPÍNEUS,  Sappineus  y ¿sapiuius,  a,  utn.  Col.  Lo 

no  ha  llegado  a ser  materia.  j¡  Pus,  materia.  j¡  Hor.  ! que  es  de  madera  de  abeto. 

Veneno,  ponzoña  de  los  animales  nocivos.  ¡ Sapinos,  i.  m.  Plin.  El  abeto,  árbol 

Saníi-ER,  a,  um.  Paul.  No l.  Saludable,  salutí-  I Sapio,  is,  ivi  ó pui,  páre.  n.  Piaut.  Tener  sabor 

icio,  que  da  ó trae  la  salud.  ó gusto,  saber  bien  ó mal.  ||  Oler,  tener  olor  bueno 

Saniosos,  a,  uin.  Plin.  Lleno  de  corrupción.  1 ó malo.¡|Ser  sabio,  prudente,  juicioso,  tener  bueDa 
Sanítas,  átis.  J'.  Cic.  Sanidad,  salud.  ¡¡  Juicio,  razón,  buen  juicio.  ¡Suaiurcm  sapil.  Plin.  Entiende 
razón.  |¡  Pureza  de  estilo,  buen  gusto  eu  el  len-  : bien  su  negocio,  sus  intereses. — Mel  herbam.  Plin. 
guage.  ¡ I,a  miel  sabe  á yerba. — C-rocum.  Plin.  Hueleáaza- 

•j-  Sáníter.  adv.  Non.  Sanamente,  con  salud.  ¡¡  : frau.  Cum  sapiuius  palmos.  Pers.  Cuando  nos  pa- 
Con  juicio.  < ; recemos  á nuestros  parientes.  Flagitium  est  for.s 

Sajona,  ae./.  Juv.  Risada,  risotada,  burla,  que  se  ' supere,  silo  non  posse  auxiliad.  Aliorum  medicas, 
hace  eslendiendo  los  labios  y enseiiando  los'  dientes  ! ipse  vulneribus  scalens.  Ilerculi  labores . adag.  Ai* 
con  la.  boca  abierta.  (|  La  acción  de  esta  postura.  J caravan  zancudo,  para  los  otros  consejo,  pura  ü 
Sannio,  ónis.  tn.  Cic.  Bufón,  burlón,  escarnece-  ninguno,  ref.  Sero  sapiunl  phryges.  Seco  medicina 
do r.  ¡1  Nombre  de  un  siervo  en  el  Eunuco  de  Te-  paratur,  cum  mala  per  longos  involucre  moras.  El 
rendo.  ! asno  muerto,  la  cebada  al  rabo.  Después  do  ido  el 
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conejo,  viene  el  consejo.  Después  de  maerto  le  co 

El  £jb£/el  gusto  |[  El  sen- 
..  i ' aát rusto  II  Gracia,  chiste,  sal,  agudeza  en  el 
f h C/aud  Nombre  de  algunos  reyes  entre  los 
\ umo  el  de  Faraón  entre  los  egipcios,  y el 

Vde  César  entre  los  romanos. 

SÁPÓiúTUS,  a,  nm.  Amian.  Guisado,  compuesto. 
S íporus,  a,  um.  Lacl.  Sabroso,  gustoso,  de  buen 

^ Sappuícos,  a,  um.  Catad.  Sáfico,  de  Safo.  Saphi- 
cum  carmen.  El  verso  sálico,  endecasílabo , inventa- 
do por  la  poetisa  Safo. 

SappuírAtus,  a,  um.  Sid.  Adornado  de  zafiros. 
SapphíRí^US,  a,  um.  Plin.  Zafiriuo,  de  zafiro,  de 
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SappbíRUs,  i./.  Piin.  El  zafiro,  piedra  preciosa. 

SapphO,  us.  /.  Ov.  Safo,  insigne  poetisa  lírica  de 
Freso,  en  la  isla  de  Le'sbos,  inventora  del  verso  sá- 
dico. . . 

Sappinia  tribus.  /.  Lio.  La  tribu  Sapinia  en  la 

Umbría. 

SatpínUB,  a,  um.  Varr.  De  madera  de  abeto. 

Sappiüm,  ii.  n.  Plin.  La  tea  de  pino. 

Sapropháco,  ia,  ere.  a.  Moer.  Comer  cosas  j>o- 
dridas; 

* Sapros,  a,  nm.  Plin.  Podrido,  corrompido. 

Safsa.  ant.  en  lugar  de  Seipsa.  En. 

SÁRÁBALLA,  órum.  ti.  pl.  S.  Ger.  y 

Sarabára,  a>.  f.  y 

Sárábára,  órum.  n.plur.  Tert.  Género  de  ves- 
tidura pérsica,  como  manió  real. 

SÁRackni,  órum.  m.  plur.  Amian.  Sarracenos, 
pueblos  de  ia  Arabia  feliz,  llamados  primero  agare- 
noe,  y después  ismaelitas. 

Sarcasmos,  i.  m.  Quiñi.  Sarcasmo,  especie  de 
ironía  que  se  hace  con  acrimonia  y af reñía. 

Sarcímen,  ídíb.  n.  Apul.  Costura.  ||  Remiendo, 
compostura. 

Sarcíüa,  m.  f.  Cés.  Cargo,  fardo  de  ropa,  trastos 
ó víveres.  El  equipage  ó fardage.  Ejfundere  sar- 
ci/ium.  Fedr.  Dejar  caer  la  carga,  ia  cria.  Impera 
sturcina.  Ov.  ó rerum.  El  peso  del  gobierno.  Sarci- 
dias colligere.  Varr.  Recoger  su  atillo.  ||  Recogerse 
á buen  vivir. 

SiRCiNÁUS.  77!./.  lé.  ?i.  is.  y 

SarcínáRiL’s,  a,  um.  Cés.  Lo  que  es  ó sirve  de 
carga,  perteneciente  á las  cargas. 

SarcináTOR,  óris.  vi.  Plaut.  Sastre  remendón, 
que  líinieuda  ó compone  los  vestidos. 

SaucÍnáTRIX,  icis.  /.  Varr.  La  sastresa  ó sas- 
tra que  remienda  ó compone  los  vestidos.  [¡  La 
costurera. 

SarcInatus,  a.  um.  Plaut.  Cargado  con  fardo, 
alforja  ó atillo.  Parí,  de 

SaiicTno,  as,  áre.  a.  Cargar  con  fardos  ó atillos. 

SaucÍnúsüs,  a,  uní.  Apul.  Pesado,  grave,  de 
runcho  peso. 

Sarc'ínüla,  se.  / dhn.  Pelr.  El  atillo,  la  alforja 
Ó saco  de  ios  trastos  ó ropas. 

Sarcio,  is,  si,  tuin,  cire.  a.  Plin.  Coser,  com- 
poner, remendar.  [|  Resarcir,  recompensar,  en- 
mendar. 

+ ¿i arción,  *i.  n.Plm.  Una  especie  de  vena  carno- 
sa, que  por  defecto  se  halla  en  algunas  piedras  pre- 
f ciosus. 

SaecíTIS,  is.  /.  Plin.  Piedra  preciosa,  que  pa- 
' rece  un  pedazo  de  carne  de  ternera. 

Sarcítur,  oris.  m.  Inscr.  El  sastre. 

Sarco  colla,  se.  f.  Plin.  La  sarcócola,  especie 
de  árbol  de  Persia ■ llamado  azaróte  y sarcócola, 
cuya  lágrima  ó goma  cura  las  llagas. 

•j  Saucogkaiiua,  ce  /.Descripción  de  los  miem- 
bros ó partes  carnosas. 
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i"  Saiicóma,  átis.  ti.  Escrescencia  de  carne  en 
las  narices. 

t Sarcompiiálon,  i.  w.  Cierta  escrescencia  de 
carne  en  el  ombligo. 

Sarco puXols,  i.  m.  Plin.  Especie  de  mármoi 
asiático,  llamado  sarcófagos,  de  que  se  hacían  se- 
pulcros, en  que  á los  40  dias  se  consumían  los  ca 
dáveres  hasta  los  huesos,  á escepcion  de  los  dien  ■ 
tes.  ||  Sarcófago,  el  sepulcro. 

* Sarcoptes,  a-,  m.  Apic.  Titulo  del  segundo 
libro  de  Apicio,  que  traía  de  hinchar  las  carnes  y 
de  sus  condimentos. 

Sarcósis,  is.  / Veg.  Enfermedad  con  que  se 
hinchan  ¿as  caballerías  después  de  haber  bebido. 

SarcótícOs,  a,  um.  Sarcótico,  remedio  que  res- 
tituye la  carne  perdida  por  la  herida  ó llaga. 

Sarcülátio,  cnis.  / Plin.  La  sacha,  escarda 
de  las  tierras. 

SaiicOlatos,  a,  ara.  Prud.  Sachado,  escardado, 
limpio.  Parí,  de 

SarcOlo,  ás,  ávi>  áttim,  ¿re.  n.  Palad.  Sachar, 
escardar,  limpiar.  ||  Cavar. 

Sarcülum,  i.  7i.  Vitruv.  y 

_ Sarcclus,  i.  77i.  Cíe.  El  sacho,  escardillo,  zar- 
cillo ó almocafre,  instrumento  para  limpiar  las  tie- 
rras sembradas,  de  las  malas  yerbas. 

Sarda,  te.,  f.  Plin.  La  sarda,  pez  parecido  á la. 
caballa.  ||  La  cornalina  ó cornelina,  piedra  preciosa 
sardio. 

SardáCHATES,  te.  f.  Plin.  Especie  de  ágata  pa 
recida  á la  piedra  sardio. 

SaedánapálícoS,  a,  um.  Sid.  Propio  de  Sarda 
napaio. 

SardánapáLOS,  i.  77».  Jusl.  Sardanápalo.  último 
rei  dejos  asirios,  hombre  viciosísimo  y abominable 

Saudáre.  ant.  Fest.  Entender  : voz  alusiva  á los 
sardus,  tenidos  }}ur  mui  astutos. 

Sardes,  ¡um.  /.  plur.  Plin.  Sárdis,  capital  de  b 
Lidia. 

Sardi,  órum.  m.  plur  Cic.  Sardos,  los  pueblos 
de  la  isla  de  Cerdeña. 

Sardíáni,  órum.  m.  plur.  Cic.  Los  naturales  ;• 
habitantes  de  Sárdis  en  Lidia. 

S ardíanos,  a,  um.  Cic.  Lo  que  es  de  Sárdis,  é 
perteneciente  á esta  ciudad.  Sardiana  gtans  ó Sar- 
dio tuts  balunus.  Plin.  La  castaña. 

Sardíca,  ae.  /.  Sárdica,  ciudad  de  Tr acia. 

Sardícensis.  i.i./  sé.  n.  is.  De  Sárdica  en  Tro- 
cía. 

Sardina,  as./,  y 

Sakuínia,  (e.  /.  Col.  La  sardina,  pescado  (b 
mar.  ||  Plin.  Cerdeña,  grande  isla  de  liaba. 

SardÍniáNIUS,  a,  um.  V arr.  y 

SardÍNiensiS.  771.  / sé.  7i.  is.  Nep.  Sardo,  de 
Cerdeña,  perteneciente  á esta  isla. 

Sárdis,  is.  /.  y mas  frecuentemente  Sardes, 
¡uro.  f.  plur.  Plin.  Sárdis,  metrópoli  de  Lidia. 

Sardius,  a,  um.  Plin.  Perteneciente  a Sárdis  di 
Lidia. 

SardÓ.nÍCUS,  a,  um.  y 

SakdÓnius,  a,  um.  Plin.  Sardo,  de  Cerdeña 
Sardónicas  risas . Sol.  Risa  fingida,  iorzada,  Ua 
muda  asi  de  la  yerba  sardonia. 

SardónycháTUS,  a,  mu.  Marc.  Adornado  d. 
piedras  sardónices. 

Saküunvuil's,  i.  77i.  Juc.  y 

SauüÓnYX,  ónychis.  m.  f.  Pers.  La  sardonia 
piedra  preciosa  de  color  rubio  blanquecino. _ 

Sardous,  a,  um.  Ov.  Sardo,  de  Cerdeña.  Sar- 
doa  herba.  Plin.  La  yerba  sardonia,  que  comida  y 
bebida,  hace  hacer  gestos  como  de  risa,  y causa 
muerte. 

Sardus,  a,  um.  Plin.  Sardo,  de  Cerdeña. 

Sa Repta,  se.  /.  Plin.  Sarepta,  ciudad  de  tan 
cia.  . , 

Saueptánus,  a,  um.  Sid.  Perteneciente  a la 
ciudad  de  Sarepta  en  Fenicia. 
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SarguS,  i.  »»•  Plin.  E!  sargo,  pescado  que  se 
cria  en  la  ribera  del  mar  entre  las  peñas  y en  ca-  ' 
vernos. 

Sari.  n.  indecl.  Plin.  Especie  de  arbusto  que  ¡ 
nace  junio  al  Nilo. 

Sarissa,  se.  /'.  Cure.  Pica,  lanza  larga,  usada  ¡ 
de  los  macedonios.  _ ! 

SArissóphorus,  i.  m.  Lie.  Piquero  armado  de  i 
lanza  larga  como  los  macedonios. 

j Sarmáüácos,  i.  m.  S.  Ag.  Impostor,  embuste- 
ro, embaucador. 

Sarmate,  x.  m.  Tic.  y 

Sarmát.E,  ¿ruin.  m.  piar.  Mel.  Los  sari  natas, 
moscovitas,  polacos  y tártaros. 

Sarmátia,  se.  Plin.  La  Sarmncia,  provincia 
vastísima,  dividida  en  europea  y asiática.  Esta  se 
llama  hoi  Tartaria,  y la  otra  Polonia  y Moscovia. 
SarmáTÍce.  ado.  Ov.  A'  modo  de  los  sármatas. 
SarmátÍcus,  a,  uní.  Plin.  Sárrnata,  sarmático, 
de  Kar inacia,  lo  perteneciente  á esta  provincia. 

SaiimáTIS,  Telia.  /.  Ov.  Muger  de  Sarmacia,  sar- 
inálica. 

Sarmentítius  y Sarmenticins,  a,  um.  Col.  He- 
cho, formado  de  sarmiento.  ||  Tert.  Sarmeuticios 
llamaban  ignominiosamente  ¿ los  cristianos,  porqué 
firmes  en  la  fe  se  dejaban  quemar  con  sarmientos. 

.Sarmentosos,  a,  um.  Ptin.  Abundante  de  sar- 
mientos ó vastagos. 

Saiimentum  . i.  n.  Cic.  Sarmiento,  vastago  de  la 
vid  cortado. I|  El  vastago  de  la  vid  y la  vara  de 
cualquiera  planta.  [|  El  pámpano  de  la  vid,  de  que 
penden  los  racimos. 

Sarnts,  i.  m.  El  Sarao,  rio  de  Italia  en  la  Marca 
de  Ancana. 

Sáronícus  sinus.  m.  Plin.  El  golfo  de  Engiu  en 
el  mar  eyeo. 

S ARPEEOS,  ónis.  m.  Virg.  Sarpedon,  rei  de  Licia , 
aliado  de  Prictmo  en  la  guerra  de  Troya,  en  la  cual 
murió.  ¡I  Plin.  Promontorio  de  Cilicia. 

+ Sarto,  ¡s,  ere.  a.  anl.  Fesl.  Limpiar,  podar. 
Sauptus,  a,  um.  parí,  de  Sarpo.  anl.  Fesl. 
Podado,  limpio. 

Sarka  y Sara,  aj.  /.  Plaul.  Antiguo  nombre 
de  Tiro,  famosa  ciudad  de  Fenicia,  llamada  hoi  Sur 
por  los  turcos. 

Saur  vcúi.em  y Sarraclum,  i.  n.  Amian,  Carro 
Ó carreta  pequeña,  carrucho.  Dim.  de 

SaíIKACL'M,  i.  a.  ]rilruv.  Carro,  carreta,  carru- 
cho, galera  para  llevar  cargas. 

Sarranus,  a,  um.  Hit.  Tirio,  de  Tiro,  pertene- 
ciente á esta  ciudad.  ||  Tirg.  Cartaginés,  por  haber 
sido  (.'.¡l  lago  fundada  por  los  lirios. 

Sauuapis,  is.  m.  Plaut.  Serapis,  dios  de  los  egip- 
cios. 

Saraastks,  um.  m.  piar.  Viry.  Pueblos  de 
Campaniu,  vecinos  al  rio  Sumo. 

Sarrio,  is,  ivi,  itum,  ¡re.  a.  Col.  Escardar,  lim- 
piar los  campos  de  malas  yerbas,  sachar,  cavar  la 
tierra  sembrada. 

Sarríthi,  ónis.  /.  Varr.  Sachadura,  la  escarda, 
la  acción  y el  tiempo  de  escardar. 

Sarrítoii,  m is.  m.  Coi. Escardador,  t i que  limpia 
ios  campos  de  las  malas  yerbas.  ¡|  El  cavador. 
Sarki  i CRA,  ík.  f.  Col.  /.  Sarrillo. 

Barrí  rus,  a,  mu.  pía  l.  de  Surtió.  Col.  Escarda- 
do, limpiu. 

tí  Ansí-  piel,  de  Sardo'. 

Saksína,  x.  f.  Mure.  Sarsina,  ciudad  de  la  Um- 
bría en  Italia. 

SarsÍnas,  átis  y Saisiuátia,  is.  c uní.  Plaul.  Na- 
tural de  la  ciudad  de  Üursiuu. 

SarsURA,  as-  f Caer.  El  olido  de  sastre,  de  re- 
mendón ó costurera,  sasttería. 

Bautágo,  sais.  /.  Plin.  La  salten.  Sai  lago  lo- 
guendi.  Pers.  La  mezcla  de  palabras  y espresio- 
üsrt  propias  é impropias  en  el  lenguuge. 
tíuurz.  udv.  Fesl.  Euteraineule. 
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Sartha,  se.  m.  El  Sarta,  rio  que  separa  el  pau 
de  Maine  de  la  Normandla. 

Sartio,  ónis./.  sincope  de  Sarritio.  Col.  La  es- 
carda de  los  campos. 

Sartor,  óris.  m.  sincope  de  Sarritor.  Plaul.  El 
escardador.  ||  El  sastre.  II Resarcidor,  enmendador. 

Sartüra,  se./.  Col.  Reparaciorf,  resarcimiento, 
compostura,  ¡j  Sincope  de  Sarritura.  |J  Plin.  La  es- 
carda de  los  campos. 

SARXUS,  a,  um.  parí,  de  Sardo.  Hor.  Resta- 
blecido, compuesto.  Sartum  teclum.  Cic.  Casa  en 
bueu  estado,  que  nada  le  falta,  que  no  tiene  que 
reparar. — Teclum  aliqnem  conservare.  Cic,  Con- 
servar  a uno  saüo  y salvo.  Sarta  tecla  locare.  Lio. 
Alquilar  las  casas  con  el  cargo  de  su  reparación, 

mantenerlas  en  bueu  estado.—  Tecla  exigere. 
Cic.  Obligar  a entregar  los  edificios  íutegros,  eu 
buen  estado.——  Tecla  jorobare.  Cic.  Examinar  si 
están  sin  lesión  ni  menoscabo  alguno.  — Tecla 
joi  recepta  tua  habui.  Plaul . He  seguido  puntual- 
mente tus  preceptos,  no  he  faltado  en  la  menor 
cosa  á tus  órdenes. 

t Sarüs,  i.  m.  Periodo  de  treinta  dias,  el  mes 
de  los  babilonios. 

Sas  en  lugar  de  Eas  ó Suas.  Fesl. 

SAson  y Sasson,  ónis.  m.  Plin.  La  pequeña  isla 
de  Saseuo  en  el  marjonio,  enfrente  de  Calabria. 

SassTnas,  átis.  com.  V.  Sarsinas. 

Sat.  adv.  Cic.  Bastante,  suficientemente.  Sal 
scio.  Ter.  Bien  lo  sé. — Rabeo.  Ter.  Me  basta. 
Testiuni  sat  est.Cic.  fíai  bastantes  testigos. Dicüun 
sapienti  sal  esl.  adag.  Al  buen  entendedor  pocas 
palabras,  ref. 

Sata,  órum.  re.  jilur.  Virg.  Los  sembrados,  la* 
rnirses. 

SÁTÁ.CBRS,  tia.  corre.  Gel.  Activo,  diligente,  ha- 
cendoso, entrometido. 

SátAgeUS,  i.  ni.  Sin.  Activo,  diligente,  el  que 
está  en  contiuuo  movimiento,  que  no  descansa 
jamas. 

SátágÍto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  re.  Plaul.  Frec. 
de 

SÁTÁGQ,  is,  gére.  re.  Ter.  Tener  qíte  hacer,  que 
pensar,  que  trabajar,  estar  ocupado,  solícito,  cui- 
dadoso. ||  Obrar  con  diligencia,  con  actividad.  Sa- 
Litjere  rerum  sitarían.  Ter.  Tener  mucho  cuidado 
con  sus  cosas. — De  vi  hostium.  (¡el.  Hacer  grande 
empeño  por  conocer  las  fuerzas  de  los  enemigos. 

BÁTAN,  indecl.  y 

SÁTivíAíí,  ae.  m.  Tert.  Satauas,  el  diabla,  ene- 
migo, contrario  de  los  hombres. 

Batanaría,  ¿e-  f.  Apul.  La  yerba  satanaria. 

Satanacüm,  i.  re.  Steuai,  ciudad  de  Francia. 

SArÉci.  piel,  de  tíatago. 

Sátelles,  ítis.  reí.  Cic.  Soldado  de  la  guardia 
de  un  príncipe,  como  alabardero.  | |Couipañero  de  la 
muid. ul  de  alguno.  ||  Alguacil,  corchete,  satélite. 
Salellex  Jovis.  Cic.  El  águila  que  suministra  el  rayo 
á Júpiter. — Orel.  Hor.  El  barquero  del  infierno. 
Carón.  Sale lliles . Término  de  astronomía.  Satélites 
ilc  Júpiter,  derlas  estrellas  pequeñas  que  le  acom- 
pañan, y oíros  que  andan  al  rededor  de  Saturno. 

.Jatei.lítiuai,  ii.  re.  S.  Ag.  La  compañía  de  la 
guardia  de  uu  príncipe,  y su  oficio. 

SátiauÍus.  ni.  J.  le.  re.  is.  Plin.  Saciabie,  ¡o 
que  se  puede  satisfacer  ó hartar. 

BATIAN  ter.  adv.  Apul.  Suficientemente. 

tía  tías,  átis.  /.  Ter.  La  saciedad  ó hartura. 
Satis  cuín  ccepil  ainoris  in  uto  re.  Lie.  Empezó  a 
cansarse,  á disgustarse  de  su  muger. 

tí  .vil  ÁTE.  ado.  Vitruv.  Abundantemente,  á satis- 
facción. , 

S.yitátus,  a,  um.  parí,  de  Satio.  Cic.  Saciado, 
harto,  satisfecho. 

Sirle ÜUÁN es,  a,  uin.  Liv.  De  la  ciudad  (le  S«- 
tículo. 
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SlTÍCÜUTM,  i.  ».  Saticulo,  exudad  de  Cam- 

pama.  m .. 

IxSIrÁs^atis.  f.  hic.  Saciedad,  hartura,  re- 

íd" «plícion.  Salidas  cibi.Cic  Disgusto  de  la 
° da  l-Voluptalibus  non  deest.  Phu.  Los  de- 
lelus  no  están  esentos  de  disgusto.  Ali  sctlielalem. 
Liv.  Hasta  hartarse. 

Satín'  ? en  lugar  de  Satisne  ? interj ■ Ter.  Acaso, 
uor  ventura?  Satín’  audis  ? Plaul.  No  me  oyes? 
Satín'  sanas  es?  Ter.  Estás  en  tu  juicio? 

Satio,  ó ims.  /.  Cíe.  La  siembra,  sementera  ó 

SáTIO,  ás,  ávi,  átuin,  áre’,  a.  Col.  Saciar,  hartar, 
cebar.  ||  Disgustar,  cansar,  enfadar.  S aliare^  ani- 
tnum.  Cíe.  Saciar  el  ánimo. — Lacla.  Cic.  Satis- 
facer, saciar  con  el  mucho  llanto. 

Sátior.  m.f.  ius.  n.  óris.  Plin.  Mejor,  mas  pro- 
vechoso ó ventajoso.  La  primera  terminación  no  se 
halla  en  los  buenos  autores. 

SiTÍRA,  se.  f.  T.  Satyra. 

Satis,  ado.  Cic.  Bastante,  suficientemente.  .Sa- 
tis verborum  est.  Ter.  Bastante  se  ha  dicho. — 
Mihi  est.  Cic.  Me  basta. — Sibi  habet.  Plaul.  Le 
basta,  se  contenta. — Ego  non  sum  ad  lantam  lau- 
dan. Tibul.  Yo  no  merezco  tantas  alabanzas. — 
Superque.  Tira.  Basta  y sobra. — Abunde.  Quint. 
Basta,  basta,  es  mui  bastante. — Ut  nun  sil  ¿estima- 
re. Plin.  De  suerte  que  no  se  puede  juzgar. — lilo- 
quenliee.  Bastante  elocuencia. 

SátÍsacceptio,  ¿mis.  /.  Dig.  Aceptación  de  la 
caución  ó seguridad. 

Satísacceptor,  óris,  J».  Ulp.  El  que  ,otna,  re- 
cibe caución. 

Sátísacceptus,  a,  um.  Plaul.  Asegurado  con 
caución.  ||  Averiguado,  cierto.  Part.  de 

Satísaccífio,  is,  cépi,  ceptiun,  pete.  a.  Cic. 
Recibir,  aceptar  la  caución,  seguridad  6 fianza. 

Sátiscáv eo,  es,  ¿re.  a.  Dig.  Tomar  caución, 
seguridad  ó fianza. 

SÁTISDÁTIO,  ónis.  /.  Cic.  Presentación  de  can- 
ción, seguridad  ó fianza.  |¡ La  acción  de  darla. 
SAnsDÁTO.aW.  abs.  Ulp.  Dada  seguridad  ó fianza. 
Sátisdator,  óris.  m.  A .ve.  Fiador. 

Sátisdátum,  i.  n.  Cic.  Caución,  fianza,  garantía. 
S A rispo,  ás,  dédi,  dátum,  áre.  a.  Cic.  Dar  cau- 
ción, seguridad  ó fianza.  Sulisdare  damni  infecti. 
Cic.  Dar  caución  de  reparar  el  daño  que  suceda. 
— Judicalum  so  Ivi.  Cic.  Dar  fianza  de  pagar  lo  que 
sea  juzgado  ó sentenciado. 

SátísüXiüo,  is,  ere.  a.  Dig.  Exigir  seguridad  ó 
fianza. 

Sátisfaciens,  ti»,  cuín.  Suel.  El  que  satisface, 
da  satisfacción. 

Satisfácuo,  is,.  féci,  factum,  cére.  a.  Cic.  Sa- 
tisfacer, hacer  su  deber,  cumplir  con  su  obliga- 
ción. |!  Escusarse.  ||  Aplacar,  contentar.  [|  Pagar. 
Doñee  pecuniam  salisfecerit.  Cal.  Hasta  que  haya 
pagado  el  dinero.  Sulisfacere fidei.  Plin.  men.  Cum- 
plir la  promesa. 

Sátisfactio,  ónis.  /.  Cic.  Satisfacción,  paga  al 
acreedor.  1¡  Escusa,  disculpa. 

t SAtisfactórius,  a,  um.'  Gel.  Satisfactorio,  lo 
que  satisface  o da  alguna  satisfacción  por  ios  pe- 
cados. 

SvriSFÍO,  ¡8,  factus  sum,  fieri.  pas.  Cic.  Estar, 
uedar  satisfecho,  recibir  la  escusa  ó satisfacciou. 
Satisfieri  mihi  ut  palerer  á te.  Cic.  A*  fin  de  que  yo 
admitiese  tus  escusas. 

SatísoffsííO,  fers,  ferre.  a.  Ulp.  Presentar 
fiador. 

Sátispéto,  is,  ére.  a.  Ulp.  Pedir  fiador. 

SlTius.  ado.  Cic.  Mejor,  mas  útil,  provechosa- 
mente. 

Sativos,  a,  om.  Plin.  Sativo,  lo  que  se  siembra, 
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planta  ó cultiva.  Salivum  lempos  Col.  La  sazón, 
tiempo  o estación  de  la  semeutera. 

Sátor,  óris.  m.  Col.  Sembrador,  cultivador, 
plantador,  llenador,  autor,  padre. 

Sátórius,  a,  um.  Col.  U'til,  propio,  pertene- 
ciente a la  semeutera  ó a los  sembrados. 

Satrapa,  aj.  m.  y 

Satrapes,  as  ó is.  m.  Ter.  Sátrapa,  goberna- 
dor de  provincia  entre  los  persas. 

, Satrapía  y Satrápéa,  ce./.  Cure.  Gobierno  del 
satrapa  ó provincia  entre  los  persas. 

SatrÍcáni,  órutu.  m.  piar.  Lio.  Satricanos,  an- 
tiguos pueblos  de  Lacio. 

Satrícánus,  a,  um,  Lio.  Perteneciente  á Sá- 
trico,  ciudad  antigua  de  Lacio. 

Satricum,  i.  n.  Lio.  Sátrico,  ciudad  del  antiguo 
Lacio. 

Satrus,  a,  um.  Plin.  Viejo,  usado,  caduco. 

Satullátus,  a,  tun.  Saciado,  harto.  Part.  de 

Sátuleo,  ás,  áre.  a.  Van-.  Saciar,  hartar. 

Sátullus,  a,  um.  Van-.  Saciado,  harto.  Dim. 
de 

SáTUR,  ra,  ruin.  rior.  Cic.  Harto,  lleno,  satisfe- 
cho. ||  Pers.  Fértil,  abundante.  Salar  color.  Plin. 
Color  cargado,  fuerte.  Satura  jejune  direre.  Cic. 
Tratar  seca  y estérilmente  los  asuntos  abundantes. 

Satura,  as.  j.  Varr.  Plato  lleno  de  varios  man- 
jares.! | Manjar  compuesto  de  di  ver Bascosas.  ||  Fest. 
Lei  confusa,  en  que  se  contienen  muchos  puntos  sin 
distinción  ni  orden.  1 1 Fest.  Poema  compuesto  de 
varios  metros  diferentes,  y de  diversos  asuntos. 
Per  saturam.  Lar.l.  Sin  distinción,  siu  orden,  con- 
fusamente. 

Sátürámen,  Inia.  n.  Paul.  N’ol.  y 

SáTÚratiO,  ónis.  /.  Plaut.  Saciedad,  hartura, 
ia  acciou  de  hartar,  ae  llenar  de  comida. 

-j-  SatÚRATOR,  oris.  m.  S.  Ag.  El  que  sacia  ó 
harta. 

SátOrátus,  a,  um.  parí,  de  Saturo.  Virg.  Sa- 
ciado, harto,  satisfecho.  Necdum  satúrala  dulurtm 
Juno.  Virg.  Aun  no  satisfecha  Juno  de  su  resen- 
timiento.— Mens  epulis  bonarum  cogilalionuin.  Cic. 
Llena  la  mente  del  pasto  de  los  buenos  pensamien- 
tos. Saturalior  color.  Plin.  Color  mui  tuerte,  mui 
cargado. 

Satureja,  se./.  Plin.  V.  Saturejum. 

SátÚuÉJánus.  a,  um.  iior.  Perteneciente  á ¡a 
ciudad  de  Satureyo. 

SatÚRÉjum,  i.  n.  Plin.  La  yerba  ajedrea.] \Serv. 
Satureyo,  ciudad  de  la  Apulti. 

Sáturio,  ónis.  m.  Fest.  Nombre  de  una  comedia 
perdida  de  P lauto.  |)  Nombre  de  un  parásito  de  la 
comedia  del  mismo  intitulada  el  Persa. 

Satúkítas,  ártis.  /.  Plaul.  Saciedad,  hartura, 

• repleción.  ||  Cic.  Copia,  abundancia.  ||  Superflui- 
dad, escremento.  Saturitas  colorís.  Plin.  Color 
cargado. 

SátCrites,  ae.  ni.  Piedra  preciosa  que  dice  Píi- 
nio  se  halla  en  el  vientre  de  un  lagarto . 

Satuknália,  ¡uiu  ú orum.  n.  piar.  Suet.  Fiestas 
saturnales,  que  se  celebraban  en  llovía  en  cl  ines  de- 
diciembre  con  comidas  y dones  recíprocos,  por  es- 
pacio de  siete  ó cinco  días,  en  que  los  señores  ser- 
vían á la  mesa  á los  esclavos.  Secundis,  lertiis  sa- 
turnalibus.  Cic.  El  dia  segando  ó tercero  de  las 
fiestas  saturnales. 

Sáturnális.  m.  /.  lé.  n.  is.  Macrob.  y 

SaturnálTtius,  a,  um.  Alare.  Saturnal,  perte- 
neciente á las  fiestas  saturnales. 

Saturnia,  ae./.  Virg.  Juno,  hija  de  Saturno. 
I|  Ciudad  antigua  del  Lado,  fundada  por  Saturno  | ■ 
Otra  de  la  Etruria,  colonia  romana.  ||  Just.  La 
Italia.  ||  El  planeta  Saturno. 

Saturnígena  *■-.  m.  Aus.  Hijo  de  Saturno, 

TJltCTm  . r 

Saturnínus,  a,  am,  Plin.  Perteneciente  ¡i  la 
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cindad  Sntnrnia  de  la  Etruria.  | ¡ Saturnino,  sobre- 
nombre de  algunos  romanos. 

Sáturnius,  ii.  m.  Claud.  Júpiter,  hijo  de  Sa- 
turno. 

SiTt'RviUB,  a,  nía.  Cic.  Perteneciente  á Saturno. 
Saturnias  numerus.  Hur.  El  metro  inculto  y áspero 
del  tiempo  de  Saturno.  Saturnia  otia.  Claud.  La 
paz  del  tiempo  de  Saturno,  el  siglo  de  oro. — Falx. 
Oe.  La  hoz,  insignia  de  Saturno,  porqué  preside  á 
la  agricultura. — Tellus.  Virg.  La  Italia 

Sáturnus,  i.  vi.  Cic.  Saturno,  dios  de  la  gentili- 
dad. |ISaturno,  uno  de  los  siete  planetas.  Salurni 
dies.  Hor.  El  sábado. 

SAturo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Saturar,  har- 
tar, llenar  de  comida.  ¡|  Plaut.  Enfadar,  disgustar, 
fastidiar.  Saturare  Imam  stercorc.  Plin.  Esterco- 
lar bien  la  tierra. — Odium.  Cic.  Saciar  el  odio. 

Sátus,  us.  rn.  Cic.  La  siembra  ó plantación.  || 
Generación.  ||  Simiente,  semilla.  A primo  sata. 
Cic.  Desde  el  principio  de  la  familia.  Jovis  satuedi- 
tus.  Cic.  Hijo  de  Júpiter. 

Sátus,  a,  nin.  parí,  de  Sero.  Virg.  Sembrado, 
plantado.  ||  Producido,  engendrado,  nacido.  Satas 
Anchisd.  Virg.  Hijo  de  Anquíses,  Enéas. 

Sátvra,  x.  f.  Cic.  Sátira,  poema  que  reprende 
los  vicios.  [\  Composición  en  prosa  para  el  mismo 
fin. 

SáTYRiXsis,  is. /.  Cel.  Aur.  Enfermedad  de  las 
ingles,  con  titilación  del  miembro  é inflamación. 

Sátysucl'8,  a,  um.Vitruv.  Satírico,  perteneciente 
á los  sátiros  ó á los  poemas  satiricos. 

SáTYRÍcus,  i. «mi.  Sid.  Poeta  satírico,  escritor  de 
sátiras. 

Satyuiox,  ii.  n.  Pclron.  La  yerba  satirión. 

SÁTYHiscus,  i-  m.  dim.  Cic.  Satirillo,  pequeño 
sátiro. 

SáTYROc.rvpiius,  i.  m.  Sid.  Escritor  de  sátiras. 

SAtyrus,  i.  m.  Cic.  Sátiro,  semidiós  entre  los 
gentiles,  monstruo  medio  hombre  y medio  cabra. 

SauciáTIO,  ónis.  /.  Cic.  Herida,  la  acción  de 
herir. 

Sa’Jciatus,  a,  me.  Col.  Herido.  Parí,  de 

Saucio,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Herir,  hacer 
una  herida  ó una  llaga. 

Saccius,  a,  nm.  C¿s.  Herido.  Snucius  curd  grnvi. 
Virg.  Perturbado  de  graves  cuidados.  — Mero. 
Plaut.  Embriagado. 

Saccova,  ■«.  m.  Rio  de  la  Galia  céltica. 

Haurion,  ¡i.  n.  Plin.  La  simiente  de  la  adormi- 
dera, especie  de  mostaza. 

Saurítes,  as.  fi.  Plin.  y 

Sacrítis,  ¡s.  fi.  Piedra  preciosa  que  dice  .P linio 
se  halla  rn  el  vientre  de  un  lagarto  verde. 

Savjroctónub,  i.  m.  Plin.  Nombre  de  una  escul- 
tura de  Praxitéles,  que  representa  á Apolo  ases- 
tando la  flecha  á un  lagarto. 

Sauromata,  x.  tn.fi.  y , 

Saurom  át.-e,  árum.  m.  plur.  Plin.  Los  sarmatas 
ó saurou’utas. 

Salromatis,  ídis.  fi.  Plin.  La  muger  descen- 
diente de  los  sármatas,  como  las  Amazonas. 

Saus,  i.  vi.  Plin.  V.  Savus. 

Save.  /.  Bib'..  La  llanura. 

Savia,  ae./.  Ciudad  antigua  de  España.  ||  Via-  j 
discland  entre  la  Cumióla  y la  Croacia. 

Savia  Pannonia,  *./.  La  Esclavouia,  provincia 
de  Hungría 

Savii.uim,  i.  n.  Cal.  Especie  de  bollo  ó maza- 
pan.  ||  Un  besito.  Dim.  (le 

Savium,  ii-  n.  Plaut.  El  beso. 

Savo,  ónis.  m.  Saon,  rio  de  Campania.\\fi.  Sa- 
yona, ciudad  de  Liguria. 

SAvl’s,  i.  til.  Plin.  El  Savo,  rio  de  Hungría  que 
desemboca  en  el  Danubio.  _ 

Saxatílis.  tn.fi.  1c.  n.  is.  Col.  Que  habita  entre 
las  peña» 
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SvxétAnus,  a,  um.  Marc.  Saxátil,  qne  vive  en- 
tre las  rocas  6 peñascos. 

Saxktum,  i.  n.  Cic.  Pedregal,  lugar  pedregoso, 
lleno  de  piedras. 

Saxeus,  a,  um.  Luc.  De  piedra,  de  roca,  de  pe- 
ñasco. 

Saxiális.  m.  fi  lé.  n.  is.  Front.  De  piedra,  de 
peñasco. 

Saxífer,  a,  nm.  Val.  F/ac.  Que  produce  pie- 
dras o perías.  j|  Que  las  despide,  como  la  honda. 

Saxífícus,  a,  um.  Ou.  Que  convierte  en  piedras, 
como  el  escudo  de.  Palas  ó la  cabeza  de  Medusa,  que 
tenían  esta  virtud. 

Saxífraga,  «V  /•  y _ 

Saxifrágum,  i.  m.  Plin.  La  yerba  saxífraga  ó 
saxifragia. 

Saxifrágus,  a,  um.  Plin.  Que  quebranta  las 
piedras. 

Saxígenus,  a,  um.  Plin.  Nacido  de  las  pie- 
dras. 

Saxítas,  átis.  fi,  Cel.  Aur.  La  naturaleza  del 
peñasco. 

Saxoxes,  um.  m.  plur.  Claud.  Los  sajones,  pue- 
blos de  Alemania. 

Saxóxia,  ae.  fi.  Plin.  La  Sajorna,  pais  de.  Ale- 
mania. 

Saxonícus,  a,  um.  Sajón,  de  Sajonia. 

SaxÓsÍtas,  átis./  Cel.  Aur.  La  dureza  de  pe- 
ñasco. 

SaxóSUS,  a,  nm.  Col.  Pedregoso,  peñascoso, 
lleno  de  peñas,  de  peñascos. 

SaxÜlum,  i.  n.  Cic.  Pequeño  peñasco.  Dim.  de 

Saxum,  i.  n.  Cic.  Peñasco,  roca,  escollo.  ||  Pie- 
dra. Inter  sajrum  el  sacrum.  Plaut.  Hallarse  entre 
des  estreñios  igualmente  peligrosos. — Sílex.  Viíruv. 
El  pede. nal.  — Volvere.  Ter.  Trabajar  continua- 
mente y sin  fruto.  Onerare  aliquem  saxis.  Fedr. 
Cargar  á uno  de  piedras,  apedrearle. — Saxum  sa- 
crum, y Saxum  absolutamente.  Cic.  La  roca  Tar- 
peya.  E saxo  sculplus.  Cic.  Esculpido  en  már- 
mol. 

Saxuósus,  a.  um.  V.  Saxosus. 

SC 

ScÁ tlEl.L'JM.  i.  n.  Varr.  líanquito,  escaño  ó 
banco  pequeño.  ||  Instrumento  músico  que  tocaba 
el  flautero  en  el  teatro  con  el  pié. 

Scáher,  bra,  brurn.  Plin.  Escabroso,  áspero, 
desigual.  Scabri  rubigine  denles,  üv.  Dientes  co- 
midos, gastadoR  de  neguijón  ó podredumbre. 

f ScAbeR,  bri.  m.  Viíruv.  El  pujavante  del  al- 
bóitar. 

ScAnÍDUS,  a,  um.  Marc.  Emp.  Sarnoso. 

ScXdies,  éi.  fi.  Ceh.  La  sarna.  ||  Aspereza,  des- 
igualdad en  la  superficie  de  las  cosas.  ||  Deseo, 
ansia,  prurito. 

ScÁmu.ÁRii,  óriim.  m.  plur.  Inscr.  Los  que  ha- 
cen los  instrumentos  para  los  flautistas  del  teatro. 
ScAbille,  is.  n.  Cal.  Escaño,  banco  pequeño. 
pAdii.lum,  i.  n.  V.  Scabellum. 

Scádiola,  te./  dim.  de  Scabies.  S1.  Ag. 
cAmósus,  a,  nm.  Col.  Sarnoso,  lleno  de  sama. 

||  A'spero,  desigual,  escabroso,  arrufado. 

ScárítCido,  íi.:s.  fi.  Pelroti.  La  picazón  de  la 
sarna. 

Scábü,  is,  bi,  ere.  a.  Hor.  Rascar.  ¡|  Plin.  Raer, 
raspar  por  encima,  suavemente. 

Scabiiátus,  a,  um.  Col.  Puesto  áspero  al  tacto.  . 

Scabre  adv.  Varr.  Escabrosa,  ásperamente. 

Scabhédg,  luis.  / Apul.  y , 

Scabres,  éi./.  Varr.  Aspereza,  escabrosidad. 

f Scabrídus,  a,  um.  V en.  Fort.  A'spero,  esca- 
broso. 

Scabrítia,  te.  /.y 

Scabríties,  éi.  fi.  Col.  La  sama. 

Scadro,  ónis.  w».  Ulp.  El  que  tiene  los  dientes 
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cubiertos  de  sarro  ó comidos  de  neguijón.  ||Sar- 


“ÍSabRósos,  a,  um.  Plin.  Escabroso,  áspero,  tos- 

CO«5rfaROW  "'!  n.Cpíi>i-  Escabrosidad,  aspereza. 
Se* A *.’/  Virg.  La  puerta  Escea  de  la  antigua 


^Sc^va,  se  »n.  Ulp.  El  znrdo,  que  usa  de  la  mano 
itauierda’cn  lugar  de  la  derecha. 

Sc*va,  se.  f.V«rr.  El  agüero. 

ScJEYÍTAS,  átis.  / Ge/.  Perversidad,  malicia, 
malignidad,  mala  intención. 

Solevóla,  se.  m.  X-m.  Cayo  Mucio  Esoévola,  cé- 
lebre romano,  llamado  asi  por  haber  quedado  gurdo, 
puesta  su  mano  derecha  en  el  fuego  delante  del  rei 
Porsena,  á quien  quiso  dar  la  muerte.  HQ.  ¡VI. 
Escóvoia,  agorero  y pontífice  máximo , célebre  ju- 
risconsulto. II  Otro,  llamado  Cervidio  Escévola,  en 
tiempo  de  Marco  Antonio  el  filósofo. 

Scjevus,  a,  utn.  Varr.  Siniestro,  de  buen  agüero. 
||  Gel.  Malo,  perverso,  maligno,  mal  intencionado. 
Sea; vi  ominis  mutier.  Apul.  Moger  de  malísimo  ca- 
rácter. 

Scála,  «.  / Cay.  Jet.  y 

ScÁL/E,  árum/.  piar.  Cíe. La  escalera,  laescala.|| 
Los  escalones  6 peldaños.  Muros  scalis  ascenderé. 
Virg.  Escalar  las  mnrallas.  Scala  gullinaria.  Col. 
Escalera  de  un  gallinero. 

Scáj.ári  a,  ¡uní.  n.  plur.  Vitruv.  Escaleras  para 


subir  al  anfiteatro. 

SoÁLÁRii,  órum.  m.  plur.  Inscr.  Los  artífices  de 
escaleras  ó escalas. 

SoXlüris.  m.  f.  re.  n.  is.  Vitruv.  Propio  de  la 
escalera. 


SCAi.n A,  ae.  m.  y 

Scaldís,  is.  m.  Cés.  El  Escalda,  rio  de  y lá rules. 

ScAi.oiSpons.  «i.  Va'encienes,  ciudad  de  Flávdes. 

Scái.Énds,  a,  um.  Aus.  Escaleno,  triángulo  de 
tres  lados  desiguales. 

Scm.muS,  i.  m.  Cic.  El  escalmo,  á que  se  ala  el 
remo  dentro  de  la  nave.  ||  La  barca. 

S0AL.rEL.LO,  is,  áre.  a.  l'eg.  Raspar,  raer. 

Scalpkllum,  i.  n.  Cic.  y 

Soalpellus,  i.  m.  Cels.  v 

Scai.per,  pii.  m.  Cels.  Escalpelo,  la  lanceta  ó 
cuchillo  de  cirujano.  ||  El  cincel  ú otro  instrumento 
con  que  6e  abre,  labra  ó rompe  alguna  materia 
dura. 

ScAi.ro,  is,  psi,  ptura,  pére.  a.  Cic.  Esculpir, 
entallar,  cincelar,  burilar.  ||  Raspar,  rascar,  escar- 
bar. Scalpere  aures  alicujus.  Sen.  Escarbar  los  oi- 
dos á alguno,  halagarle  el  oido,  diciéndole  cosas 
que  le  agradan. 

Scai.prátus,  a,  um.  Col.  Hecho  & modo  de  lan- 
ceta, cuchillo  u otro  instrumento  de  hierro  afilado. 

ScALPROM,  i.  n.  Col.  El  cincel.  ||  Lanceta  ó bis- 
turí de  cirujano.  ¡| Todo  instrumento  propio  para 
raspar,  grabar  ó cincelar.  Scalurum  aduncum.  Col. 
La  podadera. — Acutum.  Col.  El  buril.  — Fabrile. 
Liv.  El  escoplo  del , carpintero.  — Chirurgicum. 
Cels.  Lanceta,  bisturí,  escalpelo,  navaja  de  bar- 
bero.— Libvarium.  Suel.  Cortaplumas. — Sutorium. 
Hor.  Tranchete  de  zapatero. 

Scalpsi.  pret.  de  Scalpo. 

Soalptor,  óris.  m.  Plin.  Escultor,  tallador,  gra- 
bador, lapidario. 

ScALPTÓfUtJM,  ii.  rt.  Ai  are.  Navaja  de  barbero. 
))  Escoplo.  ||  Buril. 

So ALPTOR 108,  a,  um.  Mare.  Propio  para  esculpir 
6 grabar. 

SoalptÚRA,  ae.  /.  Plin.  La  escultura  ó entalla- 
dura, la  accioD  de  esculpir,  grabar  ó entallar.  (|La 
misma  obra  de  escultura. 

SOALPTÚnATfs,  a,  um.  Plin.  Adornado  de  varias 
esculturas,  de  obras  de  escultura. 

t Scalptúríuo  y Scalpürlgo,  iglnis.  f.  Col.  El 
prurito  ó vivo  deseo  de  rascarse. 
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ScalptÚrio,  is,  Iré.  a.  Plaut.  Escarbar  como  las 
gallinas. 

Scalptus,  a,  um.  parí,  de  Scalpo.  uor.  Escul- 
pido, grabado.  ||  Raspado. 

Scámander,  i.  ni.  Plin.  Escatnandro,  rio  de  la 
Misia  en  el  Asia,  llamado  ántes  Junto. 

ScAMBL'S,  a,  um.  Suel.  Zámbigo,  que  tiene  las 
piernas  torcidas. 

Scamillus,  i.  m.  Vitruv.  Banquillo,  gradilla,  es- 
caño bajo. 

Scamma,  átis.  n.  Cel.  Aur.  La  arena  ó espacio 
cerrado  para  el  ejercicio  y pelea  de  los  atletas. 

ScAMMKLLUM,  i.  n.  Apul.  Banquillo,  gradilla, 
tarima,  escaño  bajo. 

Scammonia,  se.  f.  Phn.  La  yerba  escamonea 
que  sirve  para  purgar. 

ScammonÍtes,  ae.  m.  Plin.  Vino  compuesto  con 
la  yerba  escamonea. 

ScammÓNIUM,  ii.  n.  Plin.  El  zumo  sacado  por 
incisión  de  la  escamonea. 

Scamma,  órum.  n.  plur.  Plin.  Ramos  gruesos 
de  los  árboles  que  sirven  como  de  asiento. 

Scamnatus,  a,  um.  Col.  Trabajado,  labrado  á 
surcos. 


ScAMvr.i.LUM,  i.  n.  y 

Scamnillum,  i.  n.  Dioih.  Banquillo,  escaño 
bajo.  Dim.  de 

Scamnum j i.  n.  Varr.  Escaño,  banquillo,  tarima, 
gradilla  para  subir  á la  cama.  |¡  Escaño,  asiento, 
banco.  ||La  loma  entre  surco  y surco. 

Scandílizátus,  a,  um.  Tert.  Escandalizado, 
inducido  á pecar.  Part.  de 

ScavdIuzO,  as,  áre.  a.  Tert.  Escandalizar,  dar 
á otro  escándalo  ú ocasión  de  pecar. 

ScandAlum,  i.  n.  Prud.  Tropiezo  que  se  pono 
á uno  para  que  caiga. ||  Tert.  Escándalo. 

Scandiánus,  a,  um.  Col  Nombre  de  unas  peras 
que  le  tomaron  de  cierto  Escandio. 

Scan'Dínávia,  as.  /.  Escandinavia,  parte  de  Eu- 
ropa, que  comprende  la  Suecia,  la  Noruega  y Di- 
namarca. 

Scandix,  icis.  /.  Plin.  La  yerba  barbacabrnua. 

ScandO,  is,  di,  sum,  dére.  a.  Cic.  Trepar, 
subir.  Scandere  supra  títulos  majorum  suorum. 
Ov.  Elevarse  sobre  tr.s  timbres  de  sus  antepasados. 
— Viam.  Prop.  Subir  una  cuesta. — tiradus  ce! alis 
adulta:.  L/ucr.  Avanzarse,  adelantarse  en  edad. 
— Versus.  Claud.  Medir  los  versos  por  sus  silabas 
y pies. 

ScandÜla,  se.  /.  Vitruv.  Tabla,  tabloncillo  con 
que  cubrían  los  techos  ántes  de  haber  tejas. 

ScandÜlaca,  ae.  f.  Plin.  La  yerba  campanilla  ó 
vigorda. 

ScandÜLÁius.  m.  f.  re.  n.  is.  Apul.  Pertene- 
ciente á las  tablas  ó tabloncillos  con  que  se  cu- 
brían los  techos. 

!Sca  ndl'lárius,  a,  nm.  Dig.  El  que  cubre  los  te- 
chos con  tablas  en  vez  de  tejas. 

Scavsílis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Plin.  Que  tiene  fácil 
subida. 

Scansio,  ónis./.  Varr.  La  subida,  la  acción  íó 
subir,  i Scansio  sonorum.  Vitruv.  La  elevación  de 
la  voz  por  grados. — Versuum.  Medida  de  las  ver- 


sos. 

ScansóriUS,  a,  nm.  Vitruv.  Perteneciente  á !a 
subida,  ó bueno  para  subir. 

Scantia  silva,  m./.  Cic.  Dehesa  de  Campanu 
mui  fértil. 

Scantín’IA  lex.  /.  Cic.  La  lei  promulgada  por 
Cayo  ó Pubiio  Escautino,  tribuno  de  la  plebe,  en 
que  establece  la  pena  de  diez  mil  ases  á los  conde- 
nados por  el  crimen  nefando. 

Scapiia,  se.  f.  Cés.  Esquife,  chalupa,  lancea 
que  sirve  al  navio  mayor.  ||  Barco  ó barca  de  pes- 
cador. 

Se  api!  arios,  ii.  m.  Inter.  Comerciante  que  and 
ten  esquiles,  barcos  ó chalupas. 
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ScXrHE,  eB.  /.  Pitra®.  r 
Scáphium,  ii.  n.  Marc.  Cuadrante,  vaso  cóncavo, 
en  a/yo  centro  fija  una  aguja , señala  las  horas  con 
la  sombra  del  sol.  j|  Mostrador  meridiano.  HE!  ser- 
vicio 6 vaso  inmundo.  HVaso  para  beber  en  figu- 
ra de  nn  barquito.  ||Vi'frM®.  Cualquiera  vasija 
cóncava. 

ScíphÜla,  »./.  dim.  Veg.  Esquife  pequeño,  bar- 
quilla. 

ScAphum,  i.  n.  Vitruv.  V.  Scapbium. 

Scapres,  is.  /.  Non.  V.  Soabres. 

Scapteséla,  as,  f.  Fest.  Mina  de  plata  de  Ma- 
cedonia. 

Scaptia  tribus.  /.  Plin.  La  tribu  escapcia,  una 
de  las  35  de  Roma,  llamada  asi  de  la  ciudad  de  Es- 
capcia. 

»Scaptiensi8.  m.  f.  eé.  n.  is.  Suet.  Perteneciente 
á la  tribu  ó ciudad  de  Escapcia. 

Scirt'Ly®,  árum.  /.  pltcr.  Cels.  Las  espaldas.  || 
Los  hombros.  Scapulis  suumreddeve.  Sdn.  Vestirse, 
cubrirse  de  cualquier  modo.  _ , r 

ScapUíAnUS,  a,  um.  Cic.  Perteneciente  á Escá- 
pula, ciudadano  romano. 

ScApuí,  i.  ro.  Varr.  El  tallo  de  las  plantas. ||  El 
pámpano  del  racimo  de  uvas.  ||  El  cuerpo  de  la  co- 
lima. ||  El  asta  ó ástil  atravesado  del  peso.  H La 
lanzadera  del  tejedor.  ||E1  madero  en  <jue  estriban 
¡os  quicios  de  las  puertas.  ||  El  cuadernillo  ó mano 
de  papel.  ||  El  montante  de  la  escalera. 

Si-ÁRÁn.Ki’s,  i.  m.  Plin.  El  escarabajo,  insecto, 
ScarífícAtlo,  onis.  /.  Col.  Rascadura,  descar- 
nadura. 

ScárTfTcátos,  a,  um.  Plin.  Arañado.  Part.de 
ScarífIco,  ás,  avi,  átuni,  áre.  a.  Coi  Rascar, 
estregar  la  piel  levemente  con  algún  instrumento 
hasta  que  salga  sangre  ó otro  humor.  Scarificare 
dolorem.  Plin.  Espeler  ó mitigar  el  dolor  estre- 
gando ó rascando. — Denles  ossibus  draconis  tna- 
rini.  Plin.  Estregar,  frotar  los  dientes  con  polvos 
de  hueso  de  dragón  marico. 

Scarítis,  ia./  Plin.  Piedra  preciosa  del  color  \ 
del  pez  escaro.  ! 

ScAuus,  i.  m.  Plin.  El  escaro,  pez  regalado  de 
mar  Carpacio,  que  se  aria  entre  ¡as  peñas,  y no  j 
sustenta  de  otros  peces,  sino  de  yerbas , las  cua  ] 
rumia. 

Scátkdka,  ae.  /.  Plin.  Manantial  de  agua. 
Scátlns,  tis.  com.  Hur.  Lo  que  brota,  sale  de  i 
la  tierra . I 

j-  Scáteero,  ás,  áre.  n,  Col.  y 
tíCATEO,  es,  tui,  íére.  n.  Plaul.  Salir,  brotar  de  ; 
¡atierra  ó de  las  peñas.  ||  Abundar,  rereutar  de  i 
Ceno,  ¿¡catare  vermibus.  Col.  Estar  lleno  de  gusa-  j 
nos. — Feraz  um.  Hor.  Abundar  de  fieras. 

Scatí.nia  leí.  J.  Suet.  Lei  que  prohibía  el  aimen 
nejando. 

Scátcrex,  Icis.  com.  Varr.  y 
Scátúrígínósus,  a,  utu.  Col.  Lleno  abundante- 
mente de  manantiales. 

ScatCríuo,  íginis.  f.  Col.  Manantial  de  agua, 
fuente. 

ScátCrio,  is,  lie.  n.  Col,  Manar,  salir,  brotar, 
3í>rrer  el  agua  de  la  tierra  ó entre  las  peñas. 
ScATüttix,  icis.  f.  Van-,  V.  Scaturex. 
ScAliUiíNus,  a,  um.  Marc.  Cap.  Perteneciente 
á Escauro,  ciudadano  romano. 

.Scaurus,  a,  um.  Hor.  Que  tiene  los  zancajos  y r 
talones  mui  gruesos ; de  donde  se  dio  el  sobre- 
nombre de  Escauros  ¿ los  Emilios  romanos. 

SCA/.ON,  otitis,  m.  Marc.  Verso  eseazonte,  yám- 
bico, trímetro,  compuesto  de  seis  pie's,  los  4 prime/  os  i 
cambas  ó espondeos , el  5°  yambo,  y el  (¡“espondeo,  ¡ 
como  este  lie  Caíalo : Miser  Catulle,  desioas  inep-  j 
tire. 

f Sckuícus,  a,  um.  Apul.  No  labrado,  no  tra-  j 

bajado. 


ScélérátEj  ins,  isslme.  adv.  Cic.  Con  maldad, 
malvada,  impíamente. 

Sckjlkrátus,  a,  um.  Cic.  ior,  izslmus.  Malvado, 
impío,  que  ha  cometido  grandes  delitos.  ||  Nocivo, 
pernicioso.  ||  Manchado,  profanado,  contaminado.! ( 
Infeliz,  desventurado,  miserable,  calamitoso.  Sce- 
leratus  sanguis.  Ov.  Sangre,  raza  infame. — Cam- 
pus. Liv.  Campo  maldito,  en  que  eran  enlaradur. 
vivas  las  vírgenes  V cstales,  convencidas  de  no  haber 
guardado  continencia.  Sceleratum  frigus.  Virg.  Frío 
nocivo. — Munus.  Ov.  Don,  regalo  que  envuelve  al- 
guna maldad. 

ScftLÉRÍTAS,  átis.  f.  Día.  Maldad,  delito  atroz. 

t Sceléro,  ónis.  m.  Peiron.  Malvado,  estra- 
gado.^ perdido, 

Scbléro,  ás,  áre.  a.  Virg.  Contaminar,  manchar 
con  nn  delito. 

Scelbrósos,  a,  um.  Tcr.  v 

Scélérijs,  a,  um.  Plaul.  Malvado,  perdido,  es- 
tragado en  delitos. 

Scklebte,  ius.  adv.  Cic.  Malvada,  impíamente. 

ScÉi.E8TU8,  a,  um.  ior,  issimus.  Cic.  Malvado, 
impío,  hombre  perdido,  estragado  en  delitos.  ||  In- 
feliz, miserable,  calamitoso,  desventurado.  ||  Pica- 
ron, nial  intencionado. 

Scelktus,  i.  m.  Apul.  El  esqueleto. 

Scéléturue,  Scélóturbe  y Scélctyrbe,  es.  /. 
Plin.  Flaqueza,  temblor  de  las  piernas  y rodilla*. 

Scéujs,  éris.  n.  Cic.  Maldad,  crinen,  delito,  pe- 
cado atroz,  impiedad.  |]  Plaul.  Hombre  malvado.  || 
Infelicidad,  infortunio,  miseria,  desgracia,  desven- 
tura. ¡|  Virg.  Pena,  suplicio.  ||  Plin.  La  propiedad 
de  dañar  de  algunos  animales. 

Scéva,  «,  / Cic.  Escena  y teatro.  1 1 Estancia 
compuesta  y cubierta  de  ramas  de  árboles  para 
sombra  y recreo.  |j  Sombra  de  mucha  arboleda,  su 
amenidad  y vista.  |1  Pieza  de  teatro,  comedia,  tra- 
gedia, 8cc.  ¿{cenes  serviré.  Cic.  Acomodarse  al 
tiempo.  1 1 Esponerse  á los  ojos,  á la  vista  de  todos. 
Ajferre  aliquem  in  scenam.  Cic.  Poner  una  cosa,  en 
noticia  de  todos,  hacerla  publica.  Scena  versatilis. 
Serv.  Escena  en  que  se  mudaba  con  cierta  máquina 
en  un  prouto  toda  la  perspectiva  del  teatro. — Duc- 
Ulis.  Serv.  Escena  en  que  se  descubría  de  pronto 
con  cierta  máquina  !a  vista  iuterior  del  teatro. Scenss 
ó tempori  serviré.  Aul  abi,  aut  tibe.  adag.Dum 
fueris  Romes,  romano  visito  more.  Cual  el  tiempo 
tal  el  tiento.  En  cada  tierra  su  uso.  rej. 

ScrnáU6.  m.  J.  Jé.  n.  is.  Lucr.  Lo  que  es  de  la 
escena  teatral,  cómico. 

ScknArius,  a,  um.  Amian.  y 

SCENÁTÍCUS,  a,  um.  Varr. 

ScknAtTus.  m.  f.  lé.  n.  is.  Varr.  Teatral,  de  la 
escena  ó del  teatro. 

f ScéxÉFACTÓHiA  ars.  /.  BibL  Arte  de  hacer 
tiendas  ó tabernáculos. 

ScKMCE.  ado.  Quint,  Teatralmeate,  según  las 
reglas  del  teatro. 

Scénícus,  i.  m.  Cic.  El  actor,  cómico,  come- 
diante. 

Scenícus,  a,  um.  Cic.  Teatral,  cómico.  Scenicv: 
urlifcx.  Cic.  Cómico,  actor,  comediante. — Decor. 
Quint.  Decoración  del  teatro.  Aclus  scenici.  Ase. 
Actos,  jornadas  de  un  drama,  de  una  pieza  de 
teatro.  Scenicutn  est  manas  complodere.  Quint.  Es 
de  cómicos  el  batir  las  manos,  el  dar  palmadas. 

ScknogrAphia,  ae./.  La  escenografía,  perspec- 
tiva de  la  pintura,  los  lejos  de  esta.l  | Vitruv.  Repre- 
sentación, diseño,  plano  de  un  edificio. 

Scénockáphícus,  a,  nm.  Perteneciente  á la 
perspectiva  ó á los  planos  levantados  de  los  edifi- 
cios. 

ScKNOGRÁPHL'8,  i.  m.  Pintor  de  decoraciones  de 
teatro,  de  perspectiva.  ||  Eli  que  levanta  planos  de 
loe  edificios.  , 

jr  Scénóma,  átis.  n»  Tienda  6 tabernáculo. 

SCttNÓFBttlA,  ».  /.  7 
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ScrnópÉgia  órum.  «.  pl»r.  Btbl.  La  fiesta  de  los 
hCENOPEC  . jtld¡os,  en  memoria  de  los 

tabernáculos  ruando  Dios  tos  sacó  de  la 

ísekvilud  de  Egipto- 1|  Elevación  de  Leudas,  de 

C*ScEfri’ície  órum T m.  piar.  Quint.  Filósofos  es- 
xoücos  que  examinaban  todas  sus  opiniones  y de 
nada  (tendían,  discípulos  de  Pirren,  pirrónicos. 
SCKFTÍCKS,  a,  um.  Gel.  Escéptico,  especulativo. 
| Sceptrátls,  L vi.  Un  íilipo  de  oro,  moneda 
manedonia. 

Scf.ptkíi  f.r,  a,  um.  Oo.  y 

SceptrígeR,  a,  um.  Estac.  Que  lleva  cetro. 

Sceptrum,  i.  n.  Cic.  El  cetro.  1|  El  bastón.  |] El 


rcmu. 

SceptÜchus,  i.  m.  Tac.  LI  que  tiene  el  cetro, 
el  rei. 

f ScnASTÉRiUM,  ii.  v.  El  fieme,  instrumento  de 
albéitar  para  sangrar  á tas  caballerías. 

Sciiéda,  ae.  /.  Plin.  Hoja  de  papel,  de  perga- 
mino, de  corteza  de  árbol,  vitela,  librito  de  me- 
moria ó de  apuntaciones.  ||  Esquela,  cédula. 

ScuÉDiA.a-./.  Fesl.  Barca  mal  labrada,  especie 
de  canoa  ó balsa. 

SciiÉuXA,  orum.  n.  piar.  Fesl.  Poemas  ó versos 
no  acabados,  no  perfectos. 

Schéoiasma,  átis.  n.  F.  Schedia,  órum. 

SchédTcis,  a,  um.  Fesi.  Hecho  de  pronto,  de  re- 
pente, no  acabado,  no  perfecto. 

SciiÉDL'LA,  as.  f.  dim.  Cic.  Esquela,  cartita,  bi- 
llete. 

Sciiéma,  se./.  Ptaut.  y 

SciiÉMA,  átis.  «.  Ptaut.  Vestido,  hábito.  || Fi- 
gura, traza,  gesto. || Figura  retórica,  adorno  de  la 
oración.  J/ííc  processi  cum  servili  schcmd.  Plaut. 
He  salido  aquí  con  disfraz  de  esclavo,  disfrazado 
de  esclavo. 

SchÉMÁtismus,  i.  m.  Quiñi.  Modo  de  hablar  fi- 
gurado. 

* Sciubbolet.  indecl.  Bibl.  La  madre  del  rio. 

ScnÍDiA,  órum.  ii.  piar.  Vitntv.  y 

SniÍDljE,  ¿rum.  n.  plur.  Vitruv.  Las  astillas  y 
virutas  de  la  madera  que  se  labre.. 

ScilÍNl'S,  i.  f.  El  lentisco,  árbol. 

ScniSMA,  átis.  n.  Tert.  La  ó el  cisma,  división 
ó separación. 

SciiismAtÍCUS,  a,  um.  S.  Ag.  Cismático. 

Sciiistus,  a,  nm.  Plin.  Lo  que  se  puede  partir 
ó dividir.  Schislum  tac.  Leche  cortada,  en  que  se 
separa  la  leche  del  suero. — Aluin.  Plin.  Alumbre 
de  pluma. 

Seminéis,  Idis./.  patrón.  Ov.  Atalanta , hija  de 
Esqueneo. 

Scikenéius,  a,  um.  Ov.  Lo  perteneciente  á Es- 
queneo, rei  de  Arcadia,  padre  de  Atalanta. 

SchcenTcÜLvE,  áriun.  /.  plur.  Plaul.  Las  rame- 
ras ó malas  mugeres  que.  usan  de  afeites  ó per- 
fumes. 


Sciicenis,  Idis. /.  F.  Schceneis. 

SchcenóBátes,  as.  m.  Juv.  Ei  bailarín  ó baila- 
rina en  la  maroma. 

_ ScHdNÓnÁTÍcus,  a,  um.  Celio  á Cic.  Pertene- 
ciente al  volatin  ó bailarín  en  la  maroma. 

Scikenum,  i.  n.  y 

Sciicenus,  i.  m.  Plin.  El  junco.  ||  El  perfume  ó 
aroma  hecho  de  su  frutilla.  ||  La  cuerda  ó nasa  he- 
cha de  juuco.  ||  Medida  de  caminos  entre  los  persas 
y egipcios  de  cuatro  ó cinco  mil  piés. 

Simóla,  *.  f.  best.  La  escuela,  estudio,  acade- 
mia, aula  donde  se  aprenden  y ejercitan  las  cien- 
cias y las  artes.  |1  Los  preceptos,  lo  que  se  enseña 
y disputa  en  la  escuela.  |¡  Escuela,  secta. 

Schoi.iarcha,  ffi.  m.  ó 

ScnoLiAucHES.  as.  m.  Profesor,  maestro,  gefe 
de  una  escuela  ó academia. 

Schólaris.  m.  f.  re.  n.  is.  Marc.  Cap  Escolar, 
lo  que  es  de  la  escuela. 
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Scholastici,  órum.  m.  plur.  Petron.  Escolares, 
retóricos,  estudiantes  de  elocuencia.  ||  Declama- 
dores, retóricos  que  se  ejercitaban  privadamente 
antes  de  presentarse  en  público.''  Oradores  aho- 
gados. || Cód.  Teod.  Erudito,  literato.  ’ 

Sciiolastícus,  a,  um.  Quiñi.  Escolástico,  lo 
que  es  de  la  escuela,  de  la  academia. 

Sciióli astes,  se.  m.  Comentador,  anotador,  es- 
coliador, escritor  de  escolios,  notas  ó comentarios 
breves. 

ScnÓLÍCL'S,  a,  um.  Gel.  Perteneciente  á la  es- 
cuela. 

Scjiólion  y Schólium,  ii.  n.  Cic.  Escolio,  nota 
breve,  comentario. 

SciÁDElis,  i.  m.  Plin.  Pez  maríno,  llamado  som- 
bra. 


Sciaena,  ae.  /.  Pez  marino,  que  dice  Plimo  ser  la 
hembra  del  llamado  Soiadens. 

Sciaorapiiia,  sí.  f.  Vitruv.  Diseño,  dibujo, 
traza  de  un  edificio  entero. 

•f  Sciámáciiia,  ae./.  Ensayo  de  pelea,  esgrima 

Éciather,  is.  m.  ó 

SciÁTIIKRA,  ae.  /.  y 

SciÁTHF.iiAS,  ae-  m.  Vitruv,  Aguja  ó puntero  dt 
nn  cuadrante  de  sol. 

SciÁTIIÉUÍCON,  i.  n.  Plin.  Reloj,  cuadrante  de 
sol. 

SciatIcus,  a,  um.  Vitruv.  El  que  padece  la  ceá- 


tica. 


ScíbIlis.  mi.  J.  le.  n.  is.  Marc.  Cap.  Lo  que  se 
puede  saber,  entender  ó comprender. 

ScíbItl'r.  Plaut.  Se  sabrá 

Scíbo  en  lugar  de  Sciaru.  Plaut.  Yo  sabré. 

Scíüi.  pret . de  Sciudo. 

Sciens,  tis.  com.  tior,  tissimus.  Cic.  El  que  sabe, 
conoce,  entiende,  sabio,  instruido,  hábil,  diestro. 
Sciens  cilhara.  Hor.  Diestro  en  tocar  la  citara  ó el 
arpa.  Scienlibus  ómnibus.  Cic.  Sabiéndolo  todo  el 
mundo.  Sciens,  y Sciens  pru(lens , y Sciens  videns. 
Cic.  Con  ciencia  cierta,  de  propósito. — Sí  fallo. Liv. 
Si  con  ciencia  cierta  peco,  formula  de  imprecación 
en  los  juramentos.- — -Equina  flcelere.  Hor.  Diestro 
en  manejar  n-n  caballo. 

Scienter,  ius,  issíme.  adv.  Cic.  Con  inteligen- 
cia, Lábil,  diestramente. 

Scjintia,  a?./.  Cic.  Inteligencia,  conocimiento, 
práctica.  ||  Ciencia,  doctrina,  erudición. 

ScikntiOla,  se.  f.  dim.  Arnob.  Pequeño  conoci- 
miento ó inteligencia. 

Scilícet.  (uic.  Cic.  Es  claro,  es  manifiesto,  esto 
es,  así  es.  ||  Es  á saber,  esto  es,  quiere  decir.  |i 
Cierto,  ciertamente,  sin  duda.  En  tono  afirmativo 
y con  ironía. 

S cilla,  ai.  f.  Col.  La  cebolla  albarraua. 

Scillínds,  £.,  um.  Plin.  y 

Scillítes,  se.  com.  Col.  y 

ScillitTcus,  a,  nm.  Ccls.  Escihtico, pertene- 
ciente á la  cebolla  albarraua. 

Scin’  ? en  lugar  de  Seis  ne  V Ter.  Sabes  tú?  No 
sabes  ? 

ScimpÓBIUM,  ii.  n.  Gel.  Lecho  pequeño,  catre. 

Scin'CUS,  i.  m.  Plin.  Animal  semejante  al  coco- 
drilo. 

f Scindapsus,  i.  m.  Especie  de  planta  de  la  In- 
dia, semejante  á la  yedra. 

f Scindapsus,  i.  f.  Instrumento  de  cuerdas  de 
latón. 

Scixdo,  is,  scídi,  scissum,  dére.  a.  Cic.  Rasgar, 
romper,  hender,  partir,  dividir,  cortar.  Scmdere 
comam.Cio.  Arrancar  los  cabellos. — Penulam  hos- 
piti.  Cic,  Detener  á uno  por  fuerza. — Frontem  ci- 
calricibus.  Petron.  Cortar  á uno  la  cara  .—Aces  in 
f rusia.  Marc.  Trinchar  las  aves. — Necessiiudinem . 
Plin.  Romper  la  estrecha  amistad. — V erba 
Ov.  Interrumpir  las  palabras  con  el  llanto.— •Dolo- 
rem  suum.  Cic.  Descubrir  su  dolor. — Senlentiam. 
Cic.  Dividir  su  parecer. 
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ScindÜla,  ai.f  Vitruv.  Lata,  hoja,  todo  lo  que  guntar  para  saber,  inquirir,  averiguar,  informarse 
so  puede  cortar  ó dividir  en  pequeñas  hojas  ó vi-  examinar,  procurar  saber.  Sciscüari  senlentiam  ex 

rutas.  < atiquo.  de.  Preguntar  á udo  su  parecer. — De  ali- 

SciNDÜLÁais.  tn.f.  re.  w.is.  Apul.  Perteneciente  qudre.  Cíe.  Sobre  alguna  coa«t. 
á las  hojas,  latas  ó virutas.  r 1 Scisco.  ís,  Ivi,  itum,  cére.  a.  Plaut.  Saber,  en- 

Scin  ’?  en  lugar  de  Seis  ne  ? Ter.  Sabes  tu?  ! tender.  ||Decretar,  restablecer,  ordenar.  ||  Dar  su 

Scintilla,  ce.  f.  Plin.  Centella.,  chispa,  pavesa  voto,  su  parecer.  Sciscere  legem,  rogalionem.  Cíe. 
de  fuego.  Scintilla  belli.  Cic.  Centella,  reliquia  de  Comprobar  una  lei  con  su  voto, 
la  guerra.  1 . Scissíns.  tn.f.  lé.  n.  is.  Cels.  Lo  que  se  puede 

Sci.vtillátio,  ónis ./.  Plin.  Resplandor,  brillo,  hender,  partir,  rajar, 
el  acto  de  centellear.  _ i . Scissim.  ado.  Prud.  Separadamente,  con  divi- 

Scinttllo,  as,  ¿vi,  átum,  áre.  n.  Plin.  Cen-  ; s»n. 
tellar,  brillar,  resplandecer,  echar  de  sí  chispas  ó . Scissio,  ónis.  Macrob.  División,  separación 
centellas.  Oeult  scinlilluni.  Plaut.  Los  ojos  echan  partición. 

fuego, centellean.  • Scissor,  óris.  m.  Pelron.  Trinchante,  el  que 

SwntillÜla.  se./.  dim. Cic.  Centellita/chispa.  parte  las  viandas. 

Scio.  is.  Ivi,  itum,  iré  .a. Cic.  Saber.  Srire  latine.  Scjssüra,  x.  / Plin.  y 
6'ic.  Saber  latin. — Fidibua.  Saber  tocar  instruiuen-  j Scissus,  us.  ni.  Varr.  Hendidura  abertura, 
tos. — De.  uliqud  re.  Cic.  Ser  sabio  en  alguna  cosa,  raja,  rendija.  ||  División. 

—Ex  ó de  aliquo.  Cic.  Saber  de  alguno.— Quod  ¡ Scissus,  a,  um.  parí,  de  Sciudo.  Lio.  Abierto 
sciam  ó quod  scio.  Cic.  Que  yo  sepa,  a lo  que  sé, a ; roto,  hendido,  partido. 

lo  que  entiendo.  Nihil  inanius  quam  multa  señe,  j Scítámenta,  órum.  n.  pl  Plaut.  Manjares  deli- 
adag.  Aquel  que  se  salva  sabe,  que  el  otro  no  sabe  j cados,  esquisitos.  ||  Gel.  Adornos  del  estilo, 
nada.  rej.  ¡ Scítans,  tis.  cum.  Oo.  El  que  pregunta,  .inquie- 

SciOGRÁrriiA,  se.  f.  Vitruv.  ¡ lan  levantado  de  ! re,  investiga,  se  informa, 
un  edificio.  _ | Scítátio,  ónis.  /.  .rí/.'iúni.  Pregunta,  investiga - 

SciÓLUS,  a,  um.  Plaut,  Preciado  de  sabio. \\Veg.  \ cion. 

Sabio.  < i Scítátor,  óris.  Aiman.  Preguntador,  inquirí- 

f Sciopóues  ó Sciapódes,  um.  m.  plur.  S.  Ag.  dGr. 

Tert.  Especie  monstruosa  de  hombres,  que  tío  do-  \ Scítátus,  a,  um.  part.  de  Sciíor,  aris.  Virg. 
lian  la  rodilla,  y de  tan  grandes  pies,  que  echados  j Preguntado. 

en  el  eslío  boca  arriba,  les  sirven  de  sombra.  [ Scíte,  ius,  issíme.  ado.  Cic.  Sabia,  doctamente, 

SciothÉrIco.v,  i.  n.  Plin.  Reloj  de  sol.  ‘ con  pericia  y destreza.  ||  Oportunamente,  con  sal, 

Scípíades,  se.  m.  Lucr.  Escipion,  sobrenombre  i chiste  y gracia. 
de  la  ilustre  familia  Cornelia  entre  los  romanos.  i Scíto,  ás,  áre.  a.  freo,  de  Scio.  Amian.  Saber. 

Scii’io,  ónis.  m Lio.  Báculo,  bastón  ||  Rodrigón  j Scítor,  áris,  atas  sum,  ári.  dep.  Cic.  Preguntar 
de  las  vides.  |¡  Escipion,  famoso  sobrenombre  ro-  para  saber,  inquirir,  averiguar,  informarse.  Scitari 
mano.  ¡J  El  pe2ou  de  que  cuelga  la  uva.  I uliquid  ab  aliquo.  Oo. — Ex  aliquo.  Hor.  Preguntar 

ScipiONÁ RIUS , a,  mu.  Varr.  Propio  de  los  Esci-  ! alg  una  cosa  á alguno.  Scilalum  oí  acula  aligue m 

piones.  ! milLere.  Virg.  Enviar  a alguno  a cousultar  los  orá- 

Sciroma  y Scirrhoma,  átis.  n.  Plin.  Esquirro,  ! culos, 
escirro  ó cirro,  tumor  duro  y sin  dolor.  ¡ ScítOle.  ado.  Apul.  Con  destreza,  habilidad 

Scíron,  ónis.  m.  Plin.  Viento  peculiar  de  los  gracia. 
atenienses,  el  céfiro.  j|  Esciron,  famoso  ladrón,  ; ScÍtClUS,  a,  um.  dim.  Plaut.  Diestro,  hábil.  |j 
muerto  por  Teseo,  cuyos  huesos  arrojados  al  mar,  Gracioso,  oportuno. 

entre  ¡llegara  y Píreo,  formaron  los  escollos  llama-  ; Scítum,  i.  ti.  Cic.  Decreto,  mandamiento,  orde- 
dos  Saxa  scironia.  _ | lianza. 

SciRÜNiS,  Idis.  adj.f.  Sen.  De  Esciron  ó de  su  Scítus,  a,  mu.  part.  de  Scio.  Cic.  Mandado,  es- 
nombre.  f | tabléenlo,  ordenarlo.  ||  Docto,  práctico. ||  Agudo, 

SciRÓNlUS,  a,  um.  Sen.  Perteneciente  á Esci-  ingenioso.  [I  Bello,  hermoso.  Scitum  aiclum.  Tac. 
iod.  Dicho  agudo,  chistoso,  gracioso.  Scitum  est.  Ter. 

Scirpea,  a*./.  Oo.  Cesta  ó canasta  de  junco.  j Mui  bien  dicho,  bien  hecho,  oportunamente. 
Scirpétum,  i-  n.  Plin.  El  juncar  ó juncal,  don-  SciüttUS,  i.  m.  Plin.  La  ardilla,  animal  s Uves- 
de  se  crian  muchos  juncos.  , iré,  especie  de  ratón. 

SciRPEUS,  a,  \im.  Plaut.  Lo  que  es  de  jtiuco.  | Scius,  a,  um.  Lad.  Sabio,  docto,  perito. 
ScirpIces,  um.  m.  plur.  Col.  Instrumentos  que  ¡ Sclávi,  órum.  m.  plur.  Los  esclavcnios. 

tiraban  los  bueyes  para  arrancar  los  juncos.  j ScláVónia,  le.  f.  La  Esclavoaia,  país  de  Eu- 

SciiiricÜi.A,  se.  /.  Plin.  La  hoz  pequena  para  ropa. 
podar-UCestilla  de  junco.  Sclériasis,  is.  / Tumor  duro  en  el  párpado. 

Sciriücülum,  i.  n.  Col.  Canastillo  de  juucos.  | SclkrÓma,  átis.  ?¡.  Dureza,  tumor  duro. 
SRUU’icÚLUS,  i,  m.  dim.  Varr.  Junquito,  jun-  Soleros,  i.  wi.  La  retina  del  ojo. 
quillo.  . ScobÍna,  te./.  Varr.  La  escofina,  lima  grande 

Scirpo,  ás,  áre.  a.  Varr.  Atar  cou  juncos.  para  limpiar  y raspar  la  madera. 

SciRPüs,  i.  m.  Plin.  El  junco.  Nodum  in  scirpo  Scóms,  is./.  ó 
queerere.  'Ter.  Buscar  dificultades  u defectos  don-  Scobs.  ís./  Cels.  Limaduras  ó aserraduras  de 
de  no  los  hay,  como  nudos  en  el  junco.  j cualquiera  cosa. 

Scirrhoma,  átis.  n.  Plin.  El  esquirro  ó escirro,  '■  Scólécia,  ve.  f Plin.  La  escolecia,  especie  de 
tumor  sin  dolor.  i cardenillo  de  que  se  hace  el  color  verde  gris. 

SciscItatio,  ónis./  Peñón.  Averiguación,  in-  ' ScÓLÉCION,  ii.  tu  Plin.  Grana  de  escarlata,  que 
terrogaciun,  pregunta.  en  mui  poco  Liemqto  se  convierte  en  gusano. 

Sciscítator,  oris.  m.  Marc.  Preguntador,  ave-  ScólibrÓciiO.n,  i.  n.  Apul.  Yerba,  cabello  de 
riguadoi,  investigador.  ¡ Vénus. 

SciSCÍTÁTUS,  u,  um.  Peñón.  El  que  ha  pregun-  ; Scolius,  ii.  m.  Diom.  El  pie  métrico  autibra- 
tado  ó examinado.  1|  Averiguado,  preguntado,  in-  quis,  como  ámoenüs.  _ 

quirido.  Parí,  de  j Scolopendra,  oí.  Plin.  La  escolopendra  o 

SciscÍTO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaut.  y j cientopies,  animal  venenoso.  ||  Escolopendra,  pez 

SoiRCÍTüU,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Cic.  Pro-  con  muchos  piAs,  que  parece  gatera  con  t emos. 
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vettre.  . , 

^°MBEf vT'mPi in.  I'“  alacha  ó caballa, pez. 

SooMMA  áti»  n-  Macrob.  Chiste,  donaue,  gra- 

rs*  u y«rba  "1¡°  ^ 

Scóp^k,  árum.  /.  1 elron.  La  escoba.  |l  Ma- 

nojo de  yerbas  ó plantas.  Scopa  soluta  o diso- 
luta. Ci<¡.  Escoba  desatada,  hombre  inútil,  para 
nada.  Scopas  disolvere,  prov.  Cíe.  Inutilizar  una 
cosa. 

ScóPÁRics,  ¡i.  tn.  Ulp.  El  barrendero. 

Scopas,  se.  tn.  Hor.  Escupas,  célebre  eslaluario, 
que  floreció  en  la  olimpiada  87. 

ScÓPÉlismus,  i.  mi.  Ulp.  Delito' dd  que  en  Ara- 
bia echaba  piedras  en  el  campo  de  su  enemigo. 

ScofÉlisso,  ás,  áre.  a.  Dig.  Echar  piedras  en  el 
campo  de  su  enemigo. 

Scópes,  nm. /.  plur.  Pliiu  Aves  desconocidas,  de 
que  hace  memoria  Homero  en  el  lib.  i de  la  Odi- 
sea, que  algunos  llaman  nocturnas  y buhos. 

ScÓpeum a,  átis.  n.  Especie  de  danza.  ||La  ac- 
ción de  poner  la  mauo  sobre  los  ojos  para  \er  me- 
jor. 

ScófiO,  ónis.  m.  Col.  El  escobajo  de  la  uva. 

Scóro,  ás,  ¿re.  a.  y 

Scópo,  is,  ere.  a.  üibl.  Barrer. ||  Azotar,  dar 
baquetas. 

ocops,  cópis./,  P/in.  V.  Scopes. 

Scoptks,  is.  m.  El  bufón. 

ScoptCla,  óruiu.  n.  plur.  Cels.  Las  espaldillas 
ú honioplatos. 

ScóPÚla,  se./,  dim.  Cat.  Escobilla  6 manojo. 

ScdrÜLÓsus,  a,  um.  Cic.  Lleno  de  escollos,  de 
rocae,  de  peñascos.  M Difícil,  peligroso. 

Scópülus,  i.  m.  Cic.  Escollo,  roca,  peñasco.  |J 
Sucl.  Blanco,  fiu.  Ad  scopulum  iré.  Lucr.  Correr  a 
la  perdición.  Scopulas  gestare  corde.  Tener  un 
corazón  de  piedra. 

Scópus,  i.  mi.  Varr.  El  escobajo  del  racimo  de 
uvas.  ||  blanco  á donde  se  lira.  |¡ Propósito,  fín,  de- 
signio. 

Scóras,  so.  /.  El  Isera,  rio  dd  Delfinado. 

ScORDALU,  a;  /.  Pclrón.  Quimera,  riña  ver- 
gonzosa. 

Scokualus,  i.  m.  Sén.  Feroz,  insolente,  impa- 
ciente. 

ScORDÍLON,  i.  M.  Apul.  J 

ScoRUiUM,  ¡i-  n.  Plin.  y 

Scordótis,  is.  /.  Plin.  La  yerba  escordio. 

ScóuiA,  ai.  f.  Plin.  La  escoria  de  los  metales. 
Scorid  labescere.  Virg.  Morirse  de  pena,  de  pesa- 
dumbre. 

t Scório,  Onis.  m.  Plaut.  Necio,  fatuo,  touto. 

Scóródium,  ii.  n.  y 

ScoródON,  i.  «.  El  ajo,  planta. 

Scorpauna,  ai.  f Plin.  La  escorpina,  pez  que 
pica  como  el  escorpión. 

ScorfiIcum,  i.  ji¡  Terl.  Bebida  contra  la  pica- 
dura del  escorpión. 

ScorpInáca,  se.  /.  Apul.  Yerba , lo  mismo  que 
polígono. 

Scourio,  onia.  mí.  Plin.  Escorpión  ó alacran, 
animal  venenoso.  \\  Escorpio»,  máquina  de  guerra, 
i¡ue  como  la  ballesta,  arrojaba  piedras  y flechas.  || 
Escorpiou,  el  octavo  signo  dd  zodiaco.)  |Alonton  de 
piedras  que  sirve  delimite  en  les  campos.  ||  Azote 
compuesto  de  varas,  guarnecidas  de  puutas  de  hie- 
iro.  ||  Planta  que  tiene  la  figura  dd  escorpión  te- 
rrestre. ||  La  flecha  arrojada  por  el  escorpión  j|  El 

es  escorpina. 

Scorpiootónos,  n.Apul.  La  yerba  heliotro- 
flue  tiene  virtud  contra  la  picadura  dd  escor - 
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Scorpion,  ónis.  /.  Plin.  Yerba  llamada  escor- 
pión. 

ScorpióniUs,  a,  um.  Plin.  Perteneciente  á la 
yerba  escorpión,  ó al  cohombro  del  mismo  nombre. 

Scorpítbs,  ae.  mi.  y 

Scoriútjs,  is.  / Plin.  Piedra  preciosa  del  color 
o figura  de  alacian. 

Scorpxürus,  i.  tn.  Plin.  El  heliotropio  mayor 
yerba.  * 

Scorpiüs,  ii.  m.  Ov.  V.  Scorpio. 

Scortans,  tis.  comí.  Bibl.  y 

Scortátor,  óris,  m.  Cic.  El  hombre  vicioso, 
dado  á la  deshonestidad. 

Scortátds,  u8.  tn.  Apul.  La  costumbre  y trato 
con  malas  mngeres. 

Scortea,  a;,  f.  Alare.  Vestido  de  piel  ó de 
cuero. 

Scorteum,  i.  n.  Sén.  Cana  ó casacon  de  cuero 
para  defensa  de  las  aguas.  |¡  El  carcax,  la  aljaba 
de  cuero. 

ScORTii.um,  i.  n.  dim.  Calul.  Ramerilla. 

Scürtor,  ¿ris,  ¿tus  sum,  ári.  dep.  Plaut.  Pu- 
tear, tener  trato,  costumbre  con  malas  mugeres, 
darse,  entregarse  á la  deshonestidad. 

Scortum,  i.  n.  Varr.  El  cuero  ó piel.  |]  Ramera, 
puta,  mala  muger.  ¡)  Plaut.  El  hombre  perdido  y 
dado  á la  deshonestidad. 

Scoti.  órum.  tn.  plur.  Los  escoceses,  los  pue- 
blos de  Escocia. 

Scótia,  ce.  f.  Claud.  La  Escocia,  reino  en  la 
isla  de  la  Gran  Bretaña. 

Scotia,  te.  f.  Vitruv.  La  escocia,  moldura  en 
forma  de  canal  que  rodea  la  colana  en  la  pude  in- 
ferior. 

Scótícus,  a,  um.  Claud.  Perteneciente  á Esco- 
cia, ó á los  escoceses. 

Scotínus,  a,  um.  Sén.  Oscuro,  tenebroso. 

Scótúdínus,  i.  mi.  y 

Scótóma,  átis.  n.  El  vahído  de  cabeza  ó vértigo 
que  ofusca  la  vista. 

Scrawti.e,  árutn.  /.  plur.  Varr.  Oprobio  de  las 
rameras,  como  si  se  las  dijese  escupideras. 

Scrbátor,  óris.  tn.  Plaut.  El  que  gargajean  tose 
ú menudo  para  gargajear. 

Screátus,  us.  tn.  Ter.  El  gargajear  tosiendo. 

Screo,  ás,  ¿vi,  átum,  áre.  a.  Plaut.  Gargajear, 
arrancar  el  esputo  cou  couato  y tos. 

Sciüba,  mi.  Cic.  Secretario  ó escribano.  || 
Escribiente,  amanuense. 

ScríUíB,  árum.  m.  plur.  Bibl.  Los  escribas,  doc- 
tores de  la  lei  entre  los  judíos. 

t SoiÜBATüH,  us.  tn.  Dig.  Secretaría,  escribanía, 
notaría,  el  oficio  de  escribauo  8tc. 

SckiblTta,  as.  / Plaut.  Especie  de  torta , hecha 
de  queso,  harina  y otras  cosas. 

ScniULÍTÁRius,  ii.  tn.  Non.  El  que  hace  ó vende 
estas  tortas,  bollero,  pastelero. 

Scrído,  is,  psi,  tum,  bere.  a.  Quiñi.  Tirar  li- 
neas, hacer  rayas,  notar,  señalar,  describir.  ||  Es- 
cribir. ||  Hacer,  componer  una  obra.  ||  Delinear. 
Scribere  alicui  salutem.  Plaut.  Saludar  á uno  por 
escrito,  por  c,arta. — Plur  ibas.  Cic.  Escribir  por  es- 
tenso. — Nolis.  Quint.  Escribir  en  cifras,  eu  abre- 
viaturas. — Servo  libertalem.  ülp.  Dar  la  libertad 
á un  esclavo  eu  el  testamento. — Dicam  alicui.  Ter. 
Hacer,  dar  una  asignación  á alguno. — Animo  ó in 
animo.  Cic.  Grabar,  imprimir  en  el  ánimo. — Le- 
yes. Cic.  Hacer,  dictar  leyes. — Aliquem  heeredem. 
Alare.  Instituir,  dejar,  nombrar  á uuo  jtor  herede- 
ro.— Alicui  ñutamos.  Plaut.  Dar  á uuo  uua  letra, 
un  libramiento  para  tomar  dinero. — Supptementum 
legioilib us.  Cic.  Mandar  hacer  reclutas\>lira  las  le- 
giones.— In  aqud.  Cal.  Escribir,  hacer  una  raya  en 
el  agua,  perder  el  tiempo  y el  Irabaio,  trabiyar 
en  balde. — Milites.  Liv.  Alistar  soldados.||Dar  or- 
den para  hacer  levas  de  gente. — Antuoa.Ov.  Hacer 
un  almanaque,  un  calendario. — Sligrnala  fugitivo. 
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Qiiinl.  Marcará  un  esclavo  fugitivo. — Nummos  ó 
pccuntam.  Plaul.  Hacer  papel,  vale  ó escritura 
para  pagar  la  deuda. — Tésiamentum.  Cic.  Hacer 
testamento. 

Scribonianus,  a,  nm.  Fest.  Perteneciente  á 
Escribonio. 

Scribonius,  ii.  m.  y Scribonia,  se.  /•  Tac. 
Nombres  propios  de  hombre  y tnuger.\\  Escribonio 
Largo,  médico  en  tiempo  de  los  emperadores  Tibe- 
rio y Claudio  ¡ escribió  un  libro  de  composiciones  de 
medicamentos,  en  mal  estilo  para  aquellos  tiem- 
pos. Algunos  creen  que  escribió  en  griego,  y que 
otro  tradujo  su  obra  en  latín  en  tiempo  del  empera- 
dor Valeriano. 

Scribsi  en  lugar  deScripsi. 

ScríniArius,  ii.  m.  Inscr.  Archivero,  secretario. 

Scrínium,  ii.  n.  Sal.  Papelera,  escritorio,  escri- 
banía, arquita  ó cajón  donde  se  guarda  lo  mas 
precioso,  en  especial  papeles.  Scrinia  alterius 
compilare.  Hor.  Robar  los  cuadernos,  papeles  ó 
escritos  de  alguno.  Scriuii  magisler.  Cód.  Teod. 
Secretario,  urchivero.  ||  Guardajoyas. 

Sciuplcm.  i.  n.  Tac.  El  escrúpulo,  nombre  del 
menor  peso,  la  vigésima  cuarta  parte  de  una  onza, 

Scripsi.  pret.  de  Scribo. 

Scuiptílis.  m.f.  1c.  n.  is.  Amian.  Lo  que  se  ha 
de  ó se  puede  escribir. 

Scriptio,  Cnis.  /.  Cic.  Escritura,  la  acción  de 
fscri¿iV.|l  Lo  Que  se  escribe,  escrito,  composición. 
|¡  El  ejercicio  ae  componer  privadamente. 

ScriptTto,  ás,  ¿vi,  átum,  áre.  a.  fice.  Cic.  Es- 
cribir á menudo.  Scriplitavil  oraliones  mullas;  ora- 
tor  numquamfuil.  Cic.  Escribió,  compuso  privada- 
mente muchas  oraciones  ; mas  nunca  fue  orador. 

Scripto,  ás,  áre.  a.frec.  V.  Scriptito. 

Sciuptok,  cris.  «i.  Cic.  Escribiente,  copiante, 
el  que  escribe,  secretario. .||  Escritor,  autor.  Scrip- 
lor  falsus.  Mure.  Historiador  mentiroso. — Libra- 
rías. Hor.  Copiante  de  libros. — Ulriusque  lingxue. 
Gel.  Escritor  en  latín  y en  griego.  — Legum.  Cic. 
Legislador. 

ScKiPTÓiuus,  a,  um.  Cels.  Propio  para  escribir. 

ScriptÜLUM,  i.  n.  Varr.  El  escrúpulo,  tercera 
parte  de  una  (Ir nema,  y vigésima  cuarta  de  una  onza 

Scriftom,  í.  n.  Cic.  El  escrito,  lo  escrito. 
Scripto  adire  aliquem.  Tac.  Presentarse  á uno  con 
una  carta  ó escrito. — Sese  abdicare. Cic.  Renunciar 
el  empleo  de  secretario. — Dicere.  Cic.  Recitar  por 
el  cartapacio.  Lusas  duodecim  scriptoruni.  Cic. 
Juego  con  íLce  piedreoitas,  que  significaban  los 
doce  meses  <lel  año.  ||  Juego  del  alquerque  ó de  tres 
en  raya. 

ScriptÜRA,  se. /.Cic.  La  escritura,  el  acto  de  es- 
cribir. [|  El  modo  de  escribir,  el  estilo.  ||  El  escrito, 
lo  escrito.  ||  Obra,  composición  por  escrito.  ||  La 
renta  de  las  dehesas  y ganados.  ||  La  Escritura 
sagrada,  las  Divinas  letras.  Scriplurce  magister. 
Cic.  Administrador  de  las  rentas  de  ganados  y 
pastos. 

ScRiPTÜttiniUS,  ¡i.  mi.  Non.  Administrador,  a- 
rrendador,  asentista  de  rentas;  de  pastos  ó gaua- 
uos. 

Schii’TÜrArius,  a,  um.  Fesl.  Perteneciente  á la 
renta  de  pastos  ó ganados.  Scriplurarius  ager. 
Fest.  Campo,  dehesa,  por  cuyas  yerbas  ó pasto  se 
paga  un  tanto. 

SCRU’XÚRtO,  is.  Iré.  a.  Sid.  Tener  deseo  de  es- 
cribir. 

ScriptUs,  us.  m.  Gel.  Escritura,  la  acción  de 
escribir.  1 1 Renta  de  los  ganados  ó pastos. 

Schiptüs,  a,  um.  Mari,  de  Scribo.  Cic.  Escrito. 
||  Delineado.  ||  Notado,  señalado.  \\Marc.  Pintado. 

SckiPÜLARis.  m.f.  ré.  n.  is.  Plin.  Lo  que  con- 
tiene un  escrúpulo. 

Scnirt’LÁTiM.  adv.  Plin.  Mennda,  escrupulosa- 
mente. 


S C R 703 

ScróbTcClus,  i.  m.  dim.  CoiUoyofoso  pequeño. 

Scróbis,  is.  mi.  Col.  y 

Scrobs,  is . f.  Plin.  El  hoyo. 

5cr?fA>  *•  /•  Gol.  La  puerca  paridera. 

, Scrófínus,  R»  ura.  Alare.  Emp.  Perteneciente 
a la  puerca  paridera. 

ScrófÍpasíjuSj  i.  mi.  Plaut.  Porquero,  porque- 
rizo, el  que  apacienta  puercos. 

ScrófüL-*,  áruin.  f.  plur.  Veg.  Lamparones  & 
paperas. 

Scrotum,  i,  n.  Cels.  Escroto,  la  bolsa  de  los 
testículos. 

Scrüpéda,  ae.  m.  Varr.  y 

Scrüi’Édus,  a,  um.  V ainr.  El  que  anda  con  di- 
ficultad como  que  pisa  piedrecitas. 

ScrCpeuSj  a,  um.  Virg.  Lleno  de  piedras,  ás- 
pero. ||  Difícil,  trabajoso,  molesto. 

EcrÜPI,  órum.  mí.  pl.  Ov.  Piedrecitas  para  jugar 
al  alquerque,  a las  damas  ú otro  juego  semejante. 

. Scrupósus,  a,  um.  Virg.  Pedregoso,  lleno  de 
piedras  ó chinas. 


Scrúpülákis.  m.f.  re.  n.  is.  Plin.  Lo  que  pesa 
un  escrúpulo  ó la  vigesimacuarta  parte  de  una 
onza. 

ScnÚPÜLÁTJM.  (ido,  Plin.  Por  escrúpulos. 

ScrüpÚlose,  ius,  issrine.  adv.  Cic.  Escrupulo- 
samente, con  demasiada  exactitud,  con  suma  di- 
ligencia. 

ScrÚPCtósTtas,  átis.  f.  Col.  Escrupulosidad, 
nimiedad  de  exactitud,  de  diligencia,  demasiada 
exactitud.  ||  Tert.  Solicitud,  duda  penosa. 

Scui’PÜLÓsUs,  a,  um.  Cic.  Pedregoso,  áspero, 
escabroso.  ||  Escrupuloso,  nimio,  prolijo,  dema- 
siado exacto  y cuidadoso.  [|  Difícil,  molesto,  eno- 
joso. Scrupulosissimus  cultas  deortun.  Apal.  Culto 
mui  supersticioso  de  los  dioses. 

ScaÜPÜLUM,  i.  n.  Alare.  Escrúpulo,  peso  de  la 
tercera  parle  de  una  dracma,  ó la  vigésima  cuarta 
de  una  onza.  ||  Varr.  Espacio  de  diez  pies  en  cua- 
dro. Serupulum  primum , secundum,  tertium.  Mi- 
nuto primero,  segundo,  tercero  de  la  hora. — Judai- 
cum.  EscaJíg.  La  milésima  parte. 

ScrupÚI/DS,  i.  mj.  dim.  Solin.  Piedrecifa,  china. 
||  Escrúpulo,  duda.  ||  Solicitud,  cautela,  diligencia. 
||  Col  Espacio  de  cien  piés  en  cuadro.  ||  Varr.  De 
diez.  ||  Escrúpulo,  tcixera  parte  de  una  dracma. 

ScrÜpus,  i.  m.  Fesl.  Piedra,  canto,  china  ás- 
pera al  tacto.  ||  Cic.  Piedra  para  jugar  al  alquer- 
que ú otro  juego  semejante,  como  pieza  de  damas 
ó chaquete. 

ScrC’ta,  órum.  n.  plur.  Hor.  Andrajos,  trastos 
y ropa  vieja,  muebles  y utensilios  rotos,  auebrados, 

ScnÜrANMJS,  a,  um.  Plin.  Lo  que  se  La  de  bus- 
car é investigar  con  diligencia. 

ScrÜTANS,  tía.  com.  Lucr.  El  que  busca,  re- 
gistra, escudriña  con  dUigencia. 

SchÜTÁria,  ae.  /.  ApuL  El  oficio  de  ropave- 
jero ó de  prendero. 

f ScrÚTÁrujm,  ii.  n.  Prendería,  tienda  de  tras- 
tos y de  ropas  viejas. 

ScrÚtáRIUB,  ii.  b».  Gel.  El  prendero  ó ropave- 
jero, que  vende  trastos  y ropa  vieja. 

ScnüTÁuiUS,  3,  um.  Luc.  Perteneciente  á lo# 
trastos  y ropas  viejas. 

ScrÜtátio,  ónis.  f.  Sén.  Escudriñamiento,  in- 
vestigación, visita,  examen,  averiguación  diligente. 

SchÜtátor,  óris.  mí.  Estac.  Escudriñador,  bus- 
cador, el  que  busca  y examina  con  cuidado. 

ScrÜTAtUS,  a,  um.  parí,  de  Scrutor.  Plin.  El 
que  ha  escudriñado  y registrado  diligentemente.  |, 
Amian.  Escudriñado,  registrado. 

SCRÜTATHIX,  ícis.  /.  Escudriñadora,  la  que  re- 
gistra y escudriña  con  cuidado.  

Scrütillus,  i.  tn.Alcim.  Vientre  de  puerco  lleno 

de  lomo;  embuchado.  ....  , 

t Scrútínium,  ii.  n.  Apul.  Escrntmio,  la  acción 
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de  recoger  loa  votos.  II  Escrutinio, 
exámen  diligente 


SCRÜTOR. 
driñar,  registrar, 
cuidado  y diligencia 


o . _ «vi  átuDit  áre.  üTtt^  Ainum.  y 

Scrl’to,  ári.  dep.  Cic.  Escu- 

reconoc er,  buscar  con  mucho 
Scrutnri  aliquem.  Cic.  Re- 


gistrar a alguno. — Occulla  ^lluum.Tác.^  Recono- 
cer, regi 
i nutn  alicujus. 


■ registra'-  lo  mas  oculto  de  los  montes.—  Ani- 
’,n  alicujus.  Tac.  Examinar,  sondear  la  inten- 
ción de  alguno.— Aliquid.  Cic.  Indagar,  investigar 
alguna  cosa. 

SclxnA,  se,  m.f  Gel,  Depositario. 

Sculpo,  is,  psi,  plum,  pere.  a.  Vilruv.  Esculpir, 
entallar,  hacer  figuras  de  relieve  en  madera,  me- 
tal ó piedra. 

ScuLrÓx.®,  árum.  f.  plur.  Plaul.  Zapatos  tos- 
cos de  madera,  propios  de  los  siervos,  a modo  de 
nuestras  almadreñas. 

Sculpóneátus,  a,  um.  Varr.  Calzado  con  co- 
lodros. almadreñas  ó zuecos  de  madera. 

Scülpsi.  pret.  de  Sculpo. 

ScuLPTÍLE,  is.  n.  liibl.  La  estatua. 
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averiguación,  ScÜtÜlXtus,  a,  um.  Plin.  Hecho  en  forma  de 
escaques  e cuadrados,  ó guarnecido  de  ellos 
Scutulatus  eques.  Palad.  Caballo  manchado  corno 
sembrado  de  escaques  ó escudetes.  Scululatum 
rete.  Plin.  Tela  de  araña. 

ScútOium, i.  n.  dim.  Cic.  Escudo  pequeño.  Scu- 
tala  aperla.  Cels.  Loa  boraoplatos,  dos  huesos  largos 
de  las  espaldas. 

ScÜTUM,  i.  n.  Cic.  y 
Scútus,  i.  m.  Turp.  El  escudo  largo. 
Scylácéon  y Scyláceum,  i.  n.  y 
i Scylacil’M,  ii.  n.  Virg.  Ciudad  de  Calabria,  hoi 
Esquilláci.  ||  Plin.  Ciudad  de  la  Misia  menor. 
Scylácéus,  a,  um.  Oo.  Perteneciente  á la  ciu- 
! dad  de  Esquilláci. 

J ScYLLA,  se.  f Oo.  Escila,  roca  en  el  estrecho 
llamado  Faro  de  Mesina.  |]  Roca  eu  el  mar  peli- 
¡ grosa  á los  pilotos.  Los  poetas  hacen  á Escila 
i hija  de  Niso,  rei  de  Megara,  convertida  en  ave  por 
haber  sido  despreciada  de  Minos.  ||  Fingen  otra 
hija  de  Furco  y de  la  ninfa  Creteide , trasformada 
en  escollo  por  la  diosa  Circe.  ||  Es  también  nombre 


SCULPTILB,  is.  n.  utos,  ua  estarna.  , „ , 

Sculptílis.  m.  f lé.  n.  is.  Oo.  Lo  que  se  puede  ; “níf  Ver^a  V de  un  pez. 


de 


esculpir,  grabar  o tallar. 

Sculptor,  bris.  m.  Plin.  Escultor,  el  que  es- 
culpe ó entalla  en  cualquiera  materia. 

SculptÚRA,  ae.  /.  Plin.  Escultura,  el  arte 
esculpir  ó entallar. 

f SculptÜRÁtus,  a,  um.  Venan.  Propio  de  la 
escultura. 

Sculptus,  a,  um.  parí,  de  Sculpo.  Cic.  Escul- 
pido, entallado,  grabado. 

SCCKRA,  ae.  m.  Cic.  Bufón,  chocarrero,  truhán. [| 
Latnpr.  Guardia  de  corps,  page  de  armas,  escu- 
dero. Qui  semet  scurra,  numquam  pater  familias. 
Lignum  iortum  haiul  unquam  recitan,  adug.  De 
cola  de  puerco  nunca  buen  virote.  De  mala  manta 
nunca  buena  zarza.  Le.  ruin  cepa  nunca  buen  sar- 
miento. ref. 

SCURRANS,  ti».  Hor.  El  que  hace  el  bufón, 
dice  chocarrerías  ó truhanadas. 

Scurrílis.  m.  f.  16.  n.  is.  Cic.  Truhán*  bufón, 
chocarrero. 

ScuruílÍtas,  átis.  f Suet.  Bufonería,  choca- 
rrería, truhanería. 

ScurrílÍtbr.  adv.  Plin.  A'  modo  de  truhán, 
de  bufón. 

Scurror,  áris,  átu.s  sura,  ári.  dep.  Hor.  Bufo- 
near, hacer  el  truhán,  el  decidor,  el  chistoso.  ¡| 
Adular. 

Scurrüla,  se.  rn.  dim.  Apul.  Truhancillo,  bu- 
foncillo. 

ScOtale,  is.  ti.  Liv.  La  correa  ó ramal  de  la 
honda. 

ScÜTÁniUS,  ii.  m.  Plin.  El  que  hace  escudos. 
Scutarii.  Amiaa.  Soldados  armados  de  escudos. 

Scútárius,  a,  um.  Propio  de  los  broqueles  y 
escudos. 

ScÜtátus,  a,  um.  Cic.  Armado  de  escudo. 
Scúteli.a,  se.  /.  Cic.  La  escudilla.  ||  ülp.  El 
plato  pequeño,  platillo. 

ScütTca,  e e.j.  llor.  Azote  hecho  de  correas. 
ScütIcérúlus,  a,  um.  Plaul.  Escudero,  page 
de  rodela,  el  que  lleva  el  escudo  ó rodela  de  su 
amo. 

"j"  SCÜTÍLU9,  a,  um.  Fest.  Delgado,  ñaco,  que 
no  tiene  mas  que  huesos  y pellejo! 

ScUTRA,  ae.  f.  Plaut.  y 
ScUTRlSCUM,  i.  n.  Cat.  ó 
Scutrum,  i.  71.  Vasija  cóncava,  corno  olla. 
ScÜTiJLA,  se.  /.  Cés.  La  palanca.  I|  Tac.  La  es- 
cudilla. ||  El  ingerto  de  escudete  en  los  árboles.  || 
El  pedazo  de  tela,  de  madera,  piedra  ú otra  cosa 
cortado  en  forma  de  escudete  ó cuadrado  largo.  || 
El  rodillo  grueso  ó cilindro  de  la  catapulta  ó ba- 
llesta de  loa  antiguos. 


ScylláCjEum,  i.  n.  V.  Scylaceon. 

ScylljEüm,  i.  ri.  Plin.  Esciglio,  promontorio  de 
Calabria,  frente  de  la  costa  de  Sicilia.  ||  Ciudad  y 
promontorio  del  Pcloponeso. 

_ ScYLLrEUs,  a,  um.  Virg.  Perteneciente  á Es- 
cila, hija  de  Furco.  |¡  Perteneciente  á la  Escila, 
hija  de  Niso. 

ScYLLÉTUM,  i.  ti.  Cic.  Sitio  donde  se  coge  el  pez 
escila. 

Scym.vus,  i.  m.  Lucr.  Leoncillo,  el  cachorro 
del  león. 

Scypuus,  i.  77!.  Hor.  Vaso,  tiza  para  beber. 

Scyréis,  Idis.  f.  Estac.  La  muger  natural  de 
la  isla  de  Escí/os 

ScírÉTÍcus,  a,  um.  Plin.  Propio  de  lo  isla  de 
Escíros. 

Scyrias,  ádis./.  Oo.  La  mnger  natural  de  la 
isla  de  Escíros. 

SctykTcus,  a,  um.  Plin.  y 

ScYuius,  a,  um.  Virg.  De  la  isla  de  Escíros. 

SCYROS  y Scyrus,  i.  /.  Mel.  Escíros,  isla  iel 
mar  egeo. 

Scytála,  se, y Soy  tale,  es.  f.Gel.  Carta  escrita 
en  cifra  entre  los  lacedemonios.  ||  Col.  Musaraña, 

! especie  de  ratón  venenoso .\\Col. Serpiente  venenosa, 
i cuya  piel  es  de  sumo  resplandor.  ‘ 

SCYTH.fi,  árum.  m.  plur.  Plin.  Los  escitas, 
pueblos  de  la  Escitia. 

ScYTALO-SAGITTIPELLÍFER,  a,  lim.  Tert.  V 02 
híbrida,  epíteto  de  Hercules,  que  significa  armado 
de  flechas  y maza,  y vestido  de  una  piel. 

Scytues,  ae.  77i.  Cic.  Escita,  natural  de  Esci- 
tia. Pon  tus  Scyihes.  Sen.  Irag.  El  ponto  escítico 
ó euxino. 

Scytia,  ae.  /.  Jusl.  La  Escitia,  la  Tartaria,  re- 
gión vastísima  de  la  tierra  al  selentrion,  dividida  en 
europea  y asiática,  de  tantos  pueblos  en  lo  antiguo, 
que  los  tuvieron  por  innumerable». 

Scythíca,  se.  f.  y 

Scytuíce,  es.  /.  Plin.  Yerba  dulce  ó mata  que 
se  cree  ser  el  orozuz. 

Scythícus,  a,  um.  Oo.  Escítico,  perteneciente 
á la  Escitia,  escita.  r , 

Scythis,  idis.  f Oo.  La  muger  escita  ó escí- 
tica. 

ScYTniSMUS,  i.  77i.  Imitación  de  las  costumbres 
de  los  escitas.  _ 

Scytissa,  te.  f.  Ncp.  La  muger  natural  de  Es- 
citia. 

Scytisso,  ás,  áre.  a.  Imitar  las  costumbres  de 
los  escitas,  comer  y beber  desordenadamente. 

Scythius,  a,  um.  Virg.  Escita,  escítico,  de  Es- 
citia. 
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SE 

Se.  acusat.  y ablai.  del  pronombre.  Sui.  Ter.  Se, 
á st. 

f Se  en  lugar  de  Sine.  ant.  Cíe.  Se  fraude.  Sin 
engaño. 

Sebáceus,  a,  um.  Apul.  Lo  que  es  de  sebo, 
hecho  de  él.  . 

Sébadíb-E,  árutn./.  plur.  Cluv.  Islas  Filipinas 

en  Asía. 

SÉBÁUS.  m.f.  le.  n.  is.  Amian.  V.  Sebáceos. 
Sébaste,  es.  /.  Plin.  Samaría,  ciudad  de  Pales- 
lina.  ||Sebasíe,  ciudad  de  Armenia. 

SébastÜNI,  órum.  m.  plur.  Plin.  Sebastinos.  || 
Los  ciudadanos  de  Samaría.  ||  Los  de  Galacia, 
g.  uatas. 

Sébastenus,  a,  urn.  Plin.  Natural  de  Sebaste, 
de  Samaría,  y lo  perteneciente  á ellas. 

SÉBAZIUS  y Sébádius,  a,  um.  Gruí.  Sobrenom- 
bre de  Júpiter. 

Sebbtiiis,  ídis.  /.  Virg.  Ninfa  del  rio  Sebeto, 
¡10 i Pomelo  en  tierra  de  Labor.  Sebelhis  limpha. 
Col.  El  rio  Fornelo  en  tierra  de  Labor. 

SebétUS,  i.  m.  Esiac.  El  Sebeto,  hoi  Fornelo, 
peaueño  rio  en  tierna  de  Labor. 

Sebínus  ó Sevinus,  i.  m.  Plin.  El  lago  de  íseo 
en  el  Bresciano. 

Sebo,  ás,  ávi,  átnm,  áre.  a.  Col.  Ensebar,  dar 
sebo  ó de  sebo,  cubrir  con  sebo. 

SÉbósüs,  a,  um.  Plin.  Seboso,  licuó,  abundante 
de  sebo. 

Sébom,  i.  n.  Col.  El  sebo,  grasa  de  los  animales. 
SebCisiáni,  órurn.  m.  plur.  Cés.  Sebusianos,  pue- 
blos de  la  Galia  céltica. 

Sécábílis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Auson.  Lo  que  se 
puede  cortar. 

SÉCAIE,  is.  n.  Plin.  El  centeno.  Huerta  llama 
a esta  especie  c.e  mies  secal,  sécala  o fárrago,  y 
dice  que  era  mui  amarga. 

Sécámentum,  i.  n.  Plin.  Obra  de  un  pedazo  de 
madera  corlada.  |j  Pedazo,  fragmento  de  madera. 

SÉcAincs,  a,  um.  Cat.  Perteneciente  al  pedazo 
ó fragmento  de  madera,  ó á la  obra  hecha  de  él. 
Sécatio,  ónis.  f.  Cets.  Cortadura,  sección. 
SécÁTÜiuis,  a,  um.  Col.  El  que  ha  ó tiene  de 
cortar. 

SécÉDO,  is,  cessi,  ct-ssum,  dere.  Cic.  Retirarse, 
separarse  , apartarse,  hacerse,  retirarse  aparte. 
Sen.  Separarse  del  dictámeu  de  otees.  Sucederé  ad 
slilian.  Quiñi.  Retirarse  á escribir. — In  dorios. 
O c.  Retirarse  á un  jardín,  á ur:a  huerta,  á una 
casa  de  campo. — De  vid.  Plaut.  Apartarse  del  ca- 
mino.— Ab  aliquo.  Cic.  Separarse  de  alguno, 
dejarle. — In  se  ipsum.  Sen.  Retirarse  dentro  de 
sí  mismo. 

SÉCERNO,  is,  crévi,  crétum,  nére.  a.  Cic.  Dis- 
tinguir, separar,  apartar,  segregar, poner  aparte  con 
discreción  y juicio.  Secernere  iniquum  justo,  lior. 
Separar,  distinguir  lo  injusto  de  lo  justo. 

SÉCEspíta,  ae.  /.  Suel.  Cuchillo  largo,  de  que 
usaban  en  los  sacrificios. 

Sécessi.  pret.  de  Secedo. 

SÍ5CESS10,  Onis.  /.  Cic.  Secesión,  apartamiento, 
separación,  retiro.  |¡  Sedición,  tumulto,  motín,  re- 
belión. Secessionem  fucere.  Lio.  Hacer  bando 
aparte. 

Sécessus,  ns.  m:  Cic.  Apartamiento,  retiro,  se- 
paración. ¡[  Retiro,  el  lugar  apartado  del  concurso 
á doude  nos  retiramos.  |)  Plin.  Tumulto,  motín.  |j 
Ger.  La  parte  posterior  del  cuerpo.  Buces  sus 
irato'.  plebis.  Plin.  Tumulto  del  pueblo  alborotado. 

Mentís  el  animl  ú corpore.  Get.  Enagenacion 

de  los  sentidos,  éstasis.  Iu  secessu  quam  i n fronte 
beaüor.Val.  Múx.  Mas  feliz  en  lo  interior  de  su 
ánimo  queá  la  vista. 

Secivju,  ii.  n.  fest.  y 
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Sfcius  pañis,  m.  Ov.  V.  Secivium. 

Sécius.  ado.  Vira.  Ménos. 

Skcívium,  ¡i.  n.  Fest.  ó 

Sécívvm,  i.  n.  Fest.  La  torta  ó bollo  que  se 
cortaba  en  el  sacrificio  con  el  cuchillo  llamado 
secespita. 

Séclüdo,  is,  si,  sum,  dére.  a.  Cés.  Cerrar  apar- 
te ó con  separación,  poner  aparte,  separar.  Seclu- 
dere  montan  a Jlumine.  Cés  Cortar  la  comunica- 
ción del  monte  con  el  rio  con  una  trinchera  ó 
muro. — Corpore  vilam.  Plaut.  Matar.  — Curas. 
Virg.  Sacudir,  desechar  los  cuidados. 

Seclum,  i.  n.  Lúe.  El  siglo.  ||  Sexo,  género, 
especie. 

Séclüsa,  orum.  n.  plur.  Secretos,  misterios. 

T Séclüsa,  ae.  f.  La  monja. 

Séclüsi.  pret.  de  Secludo. 

Séclüsóíuum,  ii.  n.  V arr.  Lugar,  sitio  retirado, 
donde  se  guarda  alguna  cosa. 

Séclüsus,  a,  um.  part.  de  Secludo.  Cic.  Cerra- 
do, guardado,  puesto  aparte.  ||  Separado,  aparta- 
do. |J  Cic.  Escluido. 

Seco,  ás,  cui,  sectnm,  áre.  a.  Cic.  Cortar,  ta- 
jar, hender,  partir,  dividir.  ||  Hor.  Terminar,  aca- 
bar, finalizar.  Secare pabulum.  Cés.  Hacer  forrage, 
segarle. — Liles.  Hor.  Cortar  uu  pleito. — Viam  aa 
naves.  Virg.  Tomar  el  camino  de  las  naves,  ir  á 
bordo. — Ahiléra  pennis.  Virg.  Cortar  el  aire  con 
las  alas.  In  duas  secuil  partes.  Gis.  Dividió  en  dos 
partes. 

Sécor  en  lugar  de  Sequor.  ant. 

Sécoudia,  /.  Plaut.  Pereza,  negligencia, 
flojedad.  ¡[Indolencia. 

SÉcoRDiTEit.  ado.  Virg.  V.  Socorditer. 

Sécors,  rdis.  com.  V.  Socors. 

Sécrétárium,  ii.  n.  Apul.  Secreto,  lugar  se- 

¡ Amian.  La 
Sulp.  Sever. 
cámara  del 


creío,  interior,  retirado,  profundo, 
camara  de  los  jueces,  el  conclave.  ¡ 
La  sacristía,  la  vicaría,  el  juzgado  i 


juez  eclesiástico. 

Sécrétb.  adv.  y 

Sbcrétim.  ado.  Amian.  V.  Secreto. 

Séciíétto,  ónis./.  Cic.  Secreción,  separación. 

Secreto,  ius.  adv.  Cic.  Aparte,  separadamente. 
|1  Secretamente,  en  secreto.  Secreto  hoc  audi.  Cic. 
Oye  en  secreto,  para  ti  solo. 

SécrÉtum,  i.  n.  Tac.  Secreto,  forano,  cosa  se- 
creta. ||  Fedi . Retiro,  soledad,  lugar  secreto,  soli- 
tario. Secreta  toqui.  Oo.  Confiar  los  secretos.  Se- 
cretara pelere.  Plin.  men.  Pedir  una  audiencia, 
una  plática,  una  conferencia  secreta.  A secretis. 
Casiod.  Del  cousejo,  de  la  cámara,  secretario. 

Secretos,  a,  um.  part.  de  Seceruo.  Cic.  Sepa- 
rado, apartado,  retirado. 

Sécrévi.  pret.  de  Secerno. 

Secta,  as.  f.  Cic.  Secta,  escuela,  doctrina.  ¡| 
Partido,  facción.  Secta  viles.  Cic.  Modo  de  vivir. 

Sectábit  en  lugar  de  Sectabitur.  ant. 

Sectácúlum,  i.  n.  Apul.  Progenie,  raza. 

Sectans,  tis.  com.  Hor.  El  que  sigue  ó acom- 
; paña. 

¡ Sectarios,  a,  um.  Plaut.  Que  guia  ó conduce 
I el  que  va  al  frente.  Seclarius  vervex.  Plaut.  Cía 
i ñero  castrado,  carnero  que  guia  al  ganado. 

Sectatio,  dnis.  f Terl.  Seguimiento,  el  acto 
de  seguir. 

¡ SectatOR,  oris.  m.  Cic.  Acompañante,  el  que 
sigue,  es  del  acompañamiento  ó comitiva,  el  que 
acompaña  por  cortejo  ó corte  á otro.  |¡ Sectario, 
secuaz.  |¡  Partidario,  el  que  es  de  la  facción,  que 
I sigue  el  partido  de  otro. 

Sectílis.  in.  f.  lé.  n.  is.  Ov.  Fácil  de  cortar. 
||  Plin.  Cortado,  dividido,  partido  en  pequeñas 
hojas  y sutiles,  ó en  trozos.  ||  Suet.  Hecho,  embu- 
tido de  taracea.  Sectilia  pavimenta.  Suet. . Pavi- 
¡ mentó,  suelo  de  piezas  diversas,  de  labor  z modo 
de  taracea. 
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Ssmo  ónis./.  Varr.  Sección,  cortadura.  || 
Quiñi  División,  partición,  repartimiento.  ||  Lie 
ai'  nública  de  bienes  contornados  6 

de  uTp  resa'  de  lo»  enemigos.  ||  Cis.  El  botín  ó presa 

deSECT¡L-s  ^rfe.  ant.  en  lugar  de  Secius. 

Spctívüs  «,  um.  Col.  V.  Sectilis. 

Sector  ó’ris.  m.Cic.  El  que  corta,  parte,  divide. 
II  El  que  confisca  los  bienes,  los  vende  en  almoneda 
pública,  y el  que  los  compra.  Sector  zonarius. 
Plaul.  ttapabólsas. — Sui  /'avoris.  Lucan.  El  que 
vende  su  favor,  el  que  le  aplica  al  que  mas  da, 
como  vendiéndole  en  almoneda. 

Sector,  áris,  áti.s  smn,  ári.  dep.  Cic.  Seguir, 
acompañar,  cortejar,  ir  en  la  comitiva  ó acompa- 
ñamiento. ¡I  Seguir  á,  ir  detras  de  alguno  haciendo 
burla  de  él.  1 1 //o?\  Buscar,  desear,  amar.  ||  Ter. 
Imitar.  Sectari  lites.  Ter.  Ser  amigo  de  pleitos. — 
Mills  sectari.  No  bosques. 

Sectíux,  icis.  / Pan.  La  inager  que  compra  ¡o» 
bienes  de  una  almoneda  pública. 

SectCka,  se./.  Varr.  Cortadura,  corte,  incisión, 
la  acción  de  cortar,  cortadura,  limadura.  Seclu- 
rco  eerariee.  C¿s.  Minas  de  cobre. 

Sectüs,  a.  um.  parí,  de  Seco.  Cic.  Cortado, 
partido,  dividido. 

SécCbátio,  ónis.  /.  Solin.  y 

SécÜbítus,  U3.  m.  Or.  Apartamiento,  separación 
de  cama,  la  acción  de  dormir  solo,  aparte  o sepa- 


radamente. 

Skcúbo,  as,  bilí,  bíttini,  báre.  n.  Oo.  Separar 
cama,  dormir  aparte,  solo  ó sola. 

SÉCUI.  pi  el,  de  Seco. 

SÉCULA,  »./.  Varr.  Hoz  pequeña. 

Séculáris.  m.f  re.  n.  is.  Plin.  Secular,  seglar, 
del  siglo,  ||  Lo  que  es  de  uu  siglo.  ||  Secular,  lo  que 
se  hace  (le  siglo  en  siglo,  de  cien  en  cien  ('ñas. 

Sécülum,  i.  n.  Cic.  El  siglo,  espacio  de  cien 
años. || Tiempo,  edad,  estación  |1  Vida,  tiempo  de 
la  vida.  ||  Espacio  de  30,  50,  120,  1000  años.  Se- 
culum  sic  est.  Tac.  Este  es  el  modo  de  vivir  de 
hoi,  asi  van  las  costumbres. 

Sécum.  ablat.  de  Se.  Cic.  Consigo. 

SÉCUN'D.E,  árutn.  / piar.  Plin.  La  secunciina, 
membrana  que  cubre  al  jeto  en  el  vientre  de  la  ma- 
dre. 

Sécündáxí,  órurn.  ni.  piar.  Lio.  Soldados  de  la 


segunda  legión. 

SÉcundans,  tis.  com.  Tac.  Que  ayuda  ó favo- 


rece. 

SÉCüNDÁRiL'M,  ii.  n.  Plin.  Harina  de  segunda 
clase  ó suerte,  á la  que  se  lia  sacado  la  tlor. 

SÉCDNDÁitil’s,  a,  um.  Plin.  Secundario,  de.  se- 
gunda clase,  de  segundo  orden,  inferior. 

SÉcüNDÁRIL'3  pañis,  m.  Suel.  Pan  de  segunda 
suerte. 

f Sécu.nd.vtL's,  us.  m.  Tcrt.  El  segundo  lugar 
ú orden. 


Séclínüín^e,  árutn./.  piar.  Col.  V.  Secunda;.  | 

Secundo,  udv.  Cic.  En  segundo  lugar,  lo  se- 
gundo, la  segunda  vez,  otra  vez. 

Secundo,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Vinj.  Ayudar, 
favorecer,  hacer  próspero  ó feliz.  Secundare  cisus. 
Virg.  Hacer  felices  las  visiones  que  anunciaban 
malos  sucesos. 

Sécundum.  prepos.  que  rige  acus  al.  Secnndum 
aurem.  Cic.  Al  oido,  junto  a la  oieja  —En.  Cic. 
Después  de  esto. — Huno  diem.  Cic.  Mañana. — 
R ipam.  Plaut.  A'  lo  largo  de  la  orilla  de  la  ribera. 
— Quielem.  Cal.  Durante,  mientras  el  sueño  ó la 
siesta.  Secunduin  aliquem  indicare.  Cic.  Juzgar  á 
favor  de  alguno. — Jus  fus  que.  Liv. Según  razan  y 
usticia. — Naluram.Cic.  Conforme  á la  naturaleza,  - 
Begun  sus  leyes. 

Sécundus,  a,  um.  Cic.  Segundo,  lo  que  está  en 
segundo  lugar  ó clase.  ||  Propicio,  próspero,  favo- 
able.  UFeliz.  Secundas  a rege.  — Ad  ¡.rincipalum 
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regium.  Hirc.  La  segunda  persona  del  reino,  el 
primero  después  del  rei.—ALicui.  Virg  El  una 
c«d?..a  Heredero  sustituido!- 

Nulli  mrtute.  Sil.  Ital.  Que  no  cede  á otro  en  vir- 
tud, en  mérito.  Secundes  res.  Cic.  Prosperidad 
buen  estado  ó éxito  de  las  cosas. — Partes.  Cic 
Segando  lugar.  Secundo  amni  ó Jluvio.  Virg.  Si- 
guiendo el  curso  del  rio. — Vento  cursum  tener e. 
Cic.  Navegar  con  próspero  viento,  ir  las  cosas  con 
felicidad. — Populo  J acere . Cic.  Obrar  con  aproba- 
ción del  pueblo,  teniéndole  favorable.  Secundis 
avibus.  Plin.  Con  favorables  auspicios. — Auribus 
acópere.  Liv.  Oir  favorablemente,  dar,  prestar 
oidos  gratos.  Secunda  mensa.  Cic.  Los  postres. 
Secundas  agere.Hor.  Complacer,  lisonjear.  ||  Obe- 
decer. Secundas.  Sobrenombre  romano,  como  C. 
Plinius  Secundas. 


Sécúre.  adv.  Vel.  Pal.  Seguramente,  con  segu- 
ridad, cou  confianza,  sin  temor.  ||  Plin.  men.  Des- 
cuidadamente, sin  cuidado. 

_ Sécüres,  ium.  /.  piar.  tlor.  Dignidades  ó ma- 
gistraturas que  tenían  el  derecho  de  llevar  delante 
de  si  haces  ele  varas  con  segures. 

Sécüuícla,  a;  /.  Vilruv.  Pieza  de  madera  ó ta- 
.jgo  que  abraza  y asegura  dos  maderos  fuerte- 
mente. |J  Cola  de  milano. 

SÉCÜRÍCLÁTUS,  a,  um.  Vilruv.  Unido,  asegurado, 
con  im  madero  ó tarugo,  á cola  de  milano. 

SÉCunícÜLA,  át.f.  dim.  Plin.  Pequeña  segur  ó 
hacha.  ||  Vilntv.  Pieza  de  madera  ó tarugo  que 
abraza  dos  maderos  fuertemente.  V.  Secunda. 

SÉcOrídaca,  se.  f.  Plin.  i erba  llamada  por  La- 
guna la  encorvada. 


SécúrTfer,  a,  um.  Ov.  y 

SÉCÜíuuer,  a,  um.  Sen.  Que  lleva  una  segur  ó 
hacha,  armado  con  ella. 

SÉCÚnis,  is.  f.  Cic.  La  segur  ó hacha  para  par- 
tir ó cortar.  Securim  reipubiicee  xnjligcre.  Cic.  Ha- 
cer gran  daño  á la  república. 

SÉcürItas,  ális.  /.  Cic.  Seguridad,  sosiego, 
tranquilidad  de  ánimo,  libre  de  temor  y cuidado/ 
Quiñi.  Descuido,  negligencia,  falta  de  cuidar’»). 

Sécürus,  a,  um.  Cic.  Seguro,  tranquilo,  llene 
áe  seguridad  y confianza , que  no  teme,  que  nada 
le  perturba  ni  inquieta.  ||  Tac.  Descuidado,  negli- 
gente, que  no  hace  caso,  ni  se  le  da  cuidado.  Se- 
curus  James.  Ov.  El  que  no  hace  caso  de  la  fama. — 
De  bello.  Liv.  El  que  está  seguro  de  que  no  le  ha- 
rán guerra. — A me  tu.  Plin.  El  que  cree  que  nada 
tieue  que  temer. 

SÉcus.  prep.  de  acus.  Cerca  de,  junto  á.  Secu: 
viant. Quiñi.  junto  ai  camino. 

SÉcus.  adv.  Cic.  De  otra  manera,  diversamente, 
a!  contrario. || Salust.  Mal,  malamente.  Secas  in- 
terprelari.  Suet.  Interpretar,  espiienr  mal.  Pede 
un  secas , nil  ad  nos.  Cic.  Si  bien  ó mal,  nada  ñus 
toca. 


SÉcus.  neulr.  indec.  Liv.  El  sexo  de  varanes  ó 
hembras. 

Sécútio,  ónis./.  S.  Ag.  Seguimiento,  el  acto  di 
seguir. 

SÉcÜtor,  óris.  tu.  Cic.  El  gladiador  que  salía  en 
lugar  del  q-ue  había  muerto.  | ¡ Apul.  El  que  sigue 
ó acompaña  continuamente  a otro. 

Sécutulejus,  a,  um.  Petron.  Que  sigue  á oíro, 
que  va  tras  ó detras  de  él. 

SÉcÜTUS,  a.  um.  parí,  de  Sequor.  Cic.  Que  ha 
seguido  ó perseguido. |¡ Que  ha  imitado. {¡Que  ha 
buscado  ó investigado.  V.  Sequor. 

Sed.  conj.  Cic.  Pero,  mas. 

Séd.vmen,  ínis.  Sen.  V . Sedatio. 

Sédate,  tius.  ado.  Cic.  Quieta,  sosegada,  tran- 
quiiamenle,  sin  conmoción.  , 

SeuáTíO,  ónis.  / Cic.  Apaciguamiento,/!  ac  o 
ile  apaciguar.  | ¡ Sosiego,  quietud,  tranquilina!.,  o.o- 
deracion,  calma. 
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Sbdátor,  óris.  m.  Arnob.  Pacificador,  aquieta- 
dos. el  qi:e  sosiega;  tranquiliza  ó calma. 

Skdátus,  a,  um.  ior,  issitnus.  parí,  de  Sedo.  Cic. 
Sosegado,  calmado,  apaciguado,  aquietado,  apla- 
cado. . 

SküÉcf.nnis  y Sexdécenms.  m.f.  né.  n.  is.  Aus. 
El  ó lo  que  es  de  edad’  de  16  años. 

Séüécies.  udo.  Plin.  Diez  y seis  veces. 

SÉdecim  y Sexdécim.  indecl.  Ter.  Diez  y seis. 

Sédécgla,  ae.  f dim.  Cic.  Sillica,  sillita,  silla 
pequeña. 

Sédens,  tis.  com.  Plin.  El  que  está  sentado. 

SÉdentáRIUS,  a,  um.  Col.  Lo  que  se  hace  ó tra- 
baja estando  sentado.  ¡J  Plaut.  Sedentario,  el  que 
trabaja  ó esta  ordinariamente  sentado. 

Sedeo,  és,  sédi,  sessum,  dore.  n.  Cic.  Señ- 
arse, estar  sentado  ¡¡lisiarse  sentado,  estar  ocioso. 
/| Estar  acampado. ¡¡Posar,  parar,  pararse. ¡| Im- 
primirse, pegarse,  introducirse.  Scdet  hiuc  vestís. 
Quiuí.  El  vestido  le  sienta  bien.— Nix.  Plin.  La 
nievo  permanece  dura,  no  se  derrite. — Ad  guber- 
n acula.  Cic.  Tiene  el  timón. — Hoc  animo.  Virg. 
Está  resuelto,  determinado  á esto. 

Sedes,  is . f.  Cic.  La  silla.  1 1 Asiento,  j j Domici- 
lio, morada,  habitación,  mansión . |j  Sitio,  lugar, 
puesto  en  que  está  ó 3e  pone  cualquiera  cosa.  Se- 
des belli.  Tac.  Plaza  de  armas.  ||  Cuartel  general 
en  la  guerra.  Sedan  habere.  Cic.  Tener  lugar,  si- 
tio ó puesto  en  cualquier  parte. 

SáDÍCÓLA,  ae.  f.  dim.  Cic.  y 

SÉDÍCI  LUM,  i.  n.  dim.  Dig.  Asiento  bajo  ó pe- 
queño. 

Sédíoítl-s,  a,  um.  Plin.  El  que  tiene  seis  de- 
dos. 

SÉDtLE,  is.  n.  Virg.  Asiento  de  cualquier  mate- 
ria 6 forma,  silla,  banco. 

Sédímex,  luis.  n.  Cel.  Aur.  y 

Ssoímkntum,  i.  ti.  Plin.  Asiento,  suelo,  poso 
de  ios  licores. 

Sédítio,  ónis Cic.  Sedición,  tumnlto,  motín. 
¡I  Ter.  Riña,  discordia  particular.  Scililio  Maris. 
Estas.  Tempestad,  borrasca  de  mar. 

SédItiósE;  ius,  mime.  ado.  Cic.  Sediciosa,  tu- 
mul  ti; osa , at  boro tadam  ente . 

Sédi tíosus,  a,  um.  ior,  issímus.  Cic.  Sedicioso, 
turbulento,  amotinador,  que  causa  sedición. 

Sedo,  ás.  ávi,  átnm,  áre.  a.  Cic.  Sosegar,  miti- 
gar, apaciguar,  apagar,  calmar,  tranquilizar,  aquie- 
tar, mitigar.  Sedare  infamiam.  Cic.  Borrar  una  in- 
famia.— Silim.  Ov.  Apagar  la  sed. — Tela.  Prop. 
Amainar  las  velas.  - 

SÉDÓco,  is,  xi,  ctimi,  ccre.  a.  Ter.  Llamar  aparte. 
¡¡Dividir,  separar.  |¡  Seducir,  engañar.'  Scducere 
ovulos.  Prop.  .Mirar  á otro  lado,  apartar  la  vista. — 
Aliquid.  Sai.  Poner  uua  ó mas  cosas  aparte. — Cas- 
tra. (Je.  Dividir  el  campo  ó el  ejercito  en  dos  par- 
tes. 

SéddctTus.  m.f.  le.  n.  is.  Alcim.  Fácil  de  se- 
ducir, de  engañar. 

Skductio,  ónis.  f.  Cic.  Separación,  aparta- 
miento, ¡a  acción  de  poner  aparte.  ¡]  'l'ert.  Seduc- 
ción, el  acto  de  engañar  con  arte  y maña.  Corporis 
■.iiiimccque  sal nc tío.  Jjitct.  Separación  del  alma  y 
del  cuerpo,  la  muerte. 

Seductor,  Orio.  m.  S.  Ay.  Seductor,  engañador, 
el  que  con  ai  te  y suavidad  engaña. 

SÉDCcrrúntUíj,  a,  um.  S.  A¡j.  Lo  que  ó el  que  es 
propio  para  seducir  ó engañar. 

SÉDL'CTiuM,  ¡cis.  f.  Tal.  Seductora,  la  que  se- 
duce y engaña. 

Séd'jOTüs,  us.  m.  Sen.  Retiro,  lugar,  sitio  apar- 
tado. 

KedD'CToS,  a,  um.  parí,  de  Seduco.  Liv.  Sepa- 
rado, nuesto  aparte.  |¡  Separado,  dividido.  [¡  S.  Aj. 
Seducido,  engañado.  Seuiu. ti  huillines.  Plin.  Hom- 
bres retirados. 


Sédücülum,  i.  ra.  Fesl.  Azote,  látigo  para  casti- 
gar a los  esclavos. 

SédClArium,  ii.  n.  Dig.  Almohadón,  almoha- 
da 4a,  cojin  para  sentarse. 

Sedóle,  ado.  Coi  V.  Sedulo. 

Sédólítas,  átis.  / Cic.  Diligencia,  cuidado, 
aplicación,  exactitud,  deseo  ardiente  de  cumplir 
con  su  oficio. 

SkdClius,  ii.  m.  V en.  Fort.  Celio  Sedulio,  poeta 
cristiano,  ingles  o escoces , que  floreció  á mediados 
(leí  siglo  ven  tiempo  de  los  emperadores  Valenli - 
mano  y Teodosio  el  menor;  y escribió  en  mui  buen 
i estilo,  para  aquellos  tiempos,  la  obra  intitulada 
i Carmen  paschale. 

Sedólo,  ado.  Cic.  Diligente,  cuidadosamente.il 
Aposta,  de  propósito,  con  estudio. 

Sedólos,  a,  um.  Cic.  Diligente,  cuidadoso,  apli- 
cado, sumamente  ateuto. 

Sédüm,  i.  n.  Col.  La  siempreviva  ó yerba  pun- 
tera. 

SÉDÜNI,  orum.  m.  plur.  Cés.  Pueblos  de  la  Galia 
i narbonense. 

Sédünum,  i.  ?i.  Cés.  Sion,  ciudad  de  la  Galia  nar- 
I boneuse  en  el  Valais,  en  la  Suiza. 

SÉÜUSSI,  ó ruin.  m.  plur.  Cés.  Pueblos  de  Alema- 
nia. 

Sédiíxi.  pret.  de  Seduco. 

T Ségéuo,  is,  gessi,  gestum,  rere.  a.  Es  tac.  Se- 
parar, poner  aparte,  guardar. 

Ségks,  étis .f.  Cic.  La  mies  para  segar.  ¡¡Tierra 
arada  ó st mbrada.  || Multitud,  abundancia.  Seges 
el  materia  glories.  Cic.  Campo  y ocasión  de  gloria. 
— Férrea  íelorum.  Virg.  Una  nube  de  dardos.  In 
segetem  spicas  Jerre.  Uo.  Proverbio,  como  Echar 
arena  en  el  mar.  Añadir  al  campo  espigas. 

Ségksta  y Segetia  Dea,  ae.  f Plin.  Segesta, 
diosa  que  presidía  á las  miases. 

Ségksta,  ae.  Fesi.  Segesta,  ciudad  de  la  Sicilia 
occidental. 

Ségkstáni,  órum.  m.plur.  Cic.  Los  naturales  y 
habitantes  de  ¡a  ciudad  de  Segesta. 

Ségestánus,  a,  um.  Cic.  y 

SÉgestensis.  77i.  /.  sé.  ?¡.  is.  Lo  perteneciente  á 
y propio  de  la  ciudad  de  Segesta. 

Ségestre,  is.  7¿.  Ludí,  y 

Ségestkia,  iuin.  n.  plur.  Plin.  Estera  de  paja 
con  que  cubrían  las  literas.  ¡¡Arpillera  ó cualquiera 
lieuzo  que  sirve  para  envolver  ó embalar,  ¡j  Espe- 
cie. de  capole  ó sobretodo,  que  se  echaba  al  que  es- 
taba cansado  ó sudado. 

SÉgÉtAlis.  m.f.  lé.  n.  is.  A pul.  Parecido  á la 
mies. 

Segmen,  íuis.  77.  Plin.  Pieza,  rehizo,  pedazo 
cortado. 

Segmenta,  órum.  n.plur . Val.  Max.  Tira,  franja, 
guarnición  de  seda,  púrpura  ú oro  para  adorno  de 
los  vestidos.  ||  Los  vestidos  guarnecidos  de  seda, 
oro  ó púrpura. 

Segmentátus,  a,  um.  Juc  Hecho  de  diversas 
piezas.  ||  J)e  diversos  colores.  1 1 Vestido  con  una 
ropa  de  diferentes  colores,  de  distintas  piezas.  |J 
Bordado,  guarnecido  con  varios  colores,  labores  o 
piezas. 

Segmentum,  i.  77.  Plin.'  Cortadura,  corte,  divi- 
sión.¡¡Pedazo,  parte,  trozo.  Segmenta  inundi.  Plin. 
Las  cuatro  partes  del  mundo.  ¡|  Los  círculos  para- 
lelos de  la  esfera.  j¡  Los  diversos  climas. 

Segnesco,  is,  cére.  n.  Cel.  Aur.  Hacerse  tardo, 
lento,  perezoso. 

SegNípes,  cilis.  com.  Juo.  El  que  anda  lenta  y 
perezosamente. 

Segnts.  m.f.  no.  77.  is.  Cic.  Perezoso,  lento,  tardo, 
pesado.  ||  Infructuoso,  estéril,  inútil.  ||  Indolente, 
insensible.  6'.  gnis  ad  credendum.  Tic.  Que  no  cree 
de  ligero.  Non  seguís  occasiotium.  1 uc.  íno  pere- 
zoso en  aprovecharse  de  la  ocasión.  Daré  vul- 
nera. Oo.  Pronto  en  herir. 
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9BGNÍTA8,  át¡ B.f  Cic  Pereza,  lentitud,  negli- 
mente.  _ , 

«rr vIties  *6 i.  /•  Cic.  Pereza,  tardanza,  lenti- 
tud flojedad.'ll  Plaut.  Necedad,  estupidez.  Segni- 
lia  macis.  Tác.  Calrna  del  mar. 

Ségontia,  ae./.  Siguenza,  cuidad  de  Empana. 

SécontiÁci,  órum.  vi.  piar.  Leu.  Pueblos  de  la 
gran  Bretaña. 

SégóVIA,  o e./.  C^.  Segovia.  ciudad  de  España. 

Ségrbgandus,  a,  um.  ’l'er.  Lo  que  se  ha  de  se- 


gregar. 

SÉGRÉGÁiiM.  ado.  Prud.  Separadamente,  cou 
segregación,  aparte.  _ 

f Ségregátio,  ónis./.  Tert.  Segregación,  sepa- 
ración. 

SégregátUS,  a,  um.  Cic.  Segregado,  separado, 
apartado.  Part.  de 

Segrego,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Segregar, 
separar,  apartar.  Segregare  atiquem  a numero  ci- 
vium.  Cic.  Separar  a uno  del  número  de  los  ciuda- 
danos, privarle  de  este  derecho. 

SÉgkex  , égis.  c Ota.  Sea.  Solitario,  retirado, 
apartado  de  los  demas. 

SÉgullum,  i.  n.  Plin.  La  pinta  o señal  de  la  tie- 
rra en  el  parage  que  hai  mina  de  algun  metal. 

SÉGÜsiÁNI,  órum.  m.  plur.  Cés.  Pueblos  de  la 
Otilia  céltica,  hoi  el  Leones. 

Seja,  ae.  f.  Plin.  Diosa  que  presidia  á la  siembra. 
SbjániánUS,  a,  um.  Sen,  Perteneciente  á Seya- 
no.  privado  del  emperador  Tiberio. 

Sejáncs,  i.  in.  Sea.  Seyano,  gran  privado  del 
emperador  Tiberio,  por  quien  al  fin  condenado,  pe- 
reció miserablemente. 

SÉJÁNUS,  a,  um.  Varr.  Perteneciente  á Seyo, 
ciudadano  romano.  Sejanus  equus.  Gel.  £1  caballo 
de  Seyo,  que  se  tuvo  por  fatal  á lodos  sus  posee- 
dores ; y en  efecto,  Dolabela,  Casio  y Antonio,  que  le 
poseyeron  sucesivamente,  tuvieron  una  muerte  des- 
graciada. 

Séjügátus,  a,  um. part.  de  Sejugo.  Cic.  Desu- 
nido, apartado,  separado,  dividido. 

SéJÜges,  cid.  ia.  plur.  Lio.  Tiro  de  seis  caba- 
llos unidos. 

SÉ jügo,  as.  a.  V.  Sejungo. 

SÉJVNCTIM.  adv.  Tib.  Separadamente. 
Séjunctio,  óuis.  f.  Cic.  Separación,  desunión. 
Séjunctus,  a,  um.  Cic.  Desunido,  separado. 
Part.  de 

Sejungo,  is,  xi,  cturn,  gcre.  a.  Cic.  Desunir,  se- 
parar. 

Selago,  Inis.  /.  Plin.  Yerba  semejante  a la  sa- 
bina. 

Selecta,  órum.  m.  plur.  Liv.  Colección  de  lu- 
gares ó discursos  escogidos. 

Sélecti,  orum.  m.  plur.  S.  Ag.  Los  20  dioses 
mayores,  doce  varones,  Jano,  Júpiter, Saturno,  Ge- 
nioMercurio,  Apolo , Marte,  Vulcano,  Neptuno, 
Sol,  Orco  y Baco;  y ocho  hembras, Télus,  Ce'res, 
Juno,  Luna,  Diana,  Minerva,  V ó ñus,  Vesta.\ (Jue- 
ces juramentados  para  sentenciar  las  causas  con 
los  pretores,  que  en  tiempo  de  Augusto  formaron 
cuerpo  separado  de  las  demás  decurias  de  jueces. 

Sblectio,  ónis./.  Cic.  Selección,  elección,  es- 
cogimiento de  una  cosa  entre  otras. 

_T  Selector,  óris.  m.  Plin.  El  que  escoge  ó 
elige. 

Selectus,  a,  um.  part.  de  Seligo.  Cic.  Selecto, 
escogido,  elegido  por  mejor. 

Sblbgi.  prel.  de  Seligo. 

Sélbne,  es.  /.  La  luna. 

+ Sélemacl’s,  a,  um.  Lunático. 

Sélénion,  ii.  n.  Apul.  La  yerba  peonía. 
Sélénítis,  idia.  f.  Plin.  Selenítes  6 piedra  lu- 
nar, trasparente  y de  poco  peso. 


SélénItium,  ii.  n.  Plin.  Especie  de  yedra. 

* SÉLÉNOCONON,  i.  a.  Apul.  P.  Selmion. 

Sélénoguaphia,  ae.  f.  Descripción  de  la  luna. 

Sklénüsium,  ii.  n.  Plin.  Especie  de  trigo  mui 
apreciable. 

Seleccensis.  m.  f.  sé.  n.  is.  Plin.  y 

Seleucénus,  a,  um.  Cap.  Perteneciente  á la 
ciudad  de  Seleucia. 

Seleucu,  oe.  f.  Plin.  Seleucia,  ciudad  de  Me- 
sopolamia,  de  Cilicio,  y de  Siria. 

Seleuciánus,  a,  um.  Cic.  De  Seleucia. 

SeleucÍdes,  um.  / plur.  Plin.  Seléucides,  aves 
del  monte  Casio,  queridas  de  los  labradores,  por- 
qué apuraban  las  langostas. 

SelgItícus,  a,  um.  Plin.  Perteneciente  á Selga, 
ciudad  de  Panjilia. 

SÉLÍBitA,  ae.  /.  {sincope  de  Semilibra).  Col.  Me- 
dia libra. 

Seligo,  is,  légi,  lectura,  gére.  a.  Cic.  Elegir, 
escoger. 

*Sélínoídes,  se.com. Plin.  Selinada,  epíteto  de  la 
berza  llamada  crespa,  por  la  semejanza  de  sus  ho- 
jas con  el  apio. 

Sélínuns,  untis.  m.  Plin.  Selinunte,  ciudad  y 
rio  de  Sicilia,  de  Acaya  y de  Cilicio. 

SÉlinuntii,  órum.  m.  plur.  Pial.  Los  naturaleo 
y habitantes  de  Selinunte. 

SÉLÍNUNTIUS,  a,  um.  Plin.  y 

Sélinúsuis,  a,  um.  Vilruv.  Lo  perteneciente  a 
Selinunte,  ciudad  y rio  de  Sicilia , de  Acuya  y iht 
Cilicia. 

Sélíquastrüm,  i.  n.  V arr.  Asiento,  silla. 

Sella,  ae.  /.  C'ic.  Silla,  asiento.  Sella  cumia;. 
Cic.  Silla  curul,  propia  de  los  magistrados. — Ges- 
tatoria. Suet.  Silla  de  manos,  litera. — Familianca. 
V arr.  Silla  para  las  necesidades  corporales.  Dita- 
bus  sellis  sedere.  prov.  Sen.  Hacer  á dos  palos. 

Sellaría,  ac.  Suet.  Sala  donde  se  pone  una  si- 
llería. 

Selláriólus,  a,  um.  Marc.  Adornado  de  sillas. 
Se  loma  en  mala  parle  por  las  casas  donde  los  ocio- 
sos pasan  el  tiempo  en  comer  y beber. 

Selláris.  m.f.  re.  n.  is.  Cel.  Aur.  Pertenecien- 
te á la  silla  de  manos  ó litera. 

Sellárius,  a,  um.  y.  Seilaris. 

Sellisterniüm,  ii.  n.  y al.  Max.  El  aparato  y 
prevención  de  sillas  en  los  templos  en  tiempo  de 
rogativas  ó acciones  de  gracias. 

Sellúla,  se.  f dim.  Varr.  Sillita,  sillica,  silla 
pequeña. 

Sellülaiui,  órum.  m.  plur.  Liv.  Artesanos  que 
trabajan  sentados. 

Sembella,  x.f.  y arr.  Media  libra  ó medio  as, 
moneda  rumana. 

SÉmel.  adv.  Cic.  Una  vez.  Semel  atque  itera  n. 
Cic.  Una  y otra  vez.  — Anuo.  Plin.  Una  vez  al 
año.  — El  in  perpetuum.  Hor.  Una  vez  por  todas. 
— Deperil  illa.  Or.  Se  perdió  para  siempre.  • — (Jl 
Jiniain.  Quint.  Para  acabar  de  una  vez. — Ul  culi- 
gravimus.  Plaut.  Desde  que  salimos.  — Ac  vicies. 
Plin.  Veinte  y una  veces. 

Séméle,  es.  ,/!  Oü.  Semeie,  hija  de  Cadmo,  rci 
! de  Tébus  y de  Hermíone , madre  de  Baco. 

SÉMKLEiua  y Sémeleus,  a,  um.  Ov.  Periene- 
j cíente  á Semeie. 

Semen,  inis.  n.  Cic.  La  simiente  ó semilla  de 

I que  naceu  las  piarlas  y animales.  ||  Plantel  ó se- 
millero de  árboles.  |¡La  espelta,  especie  de  trigo,  jf 
liaza,  casta,  jj  Origen,  principio,  autor,  causa.  Se- 
mina flammee.  Virg.  Las  centellas  de  fuego,  que 
están  como  . encerrarlas  en  el  pedernal.  In  semen 
abire,  exire.  Plin.  Brotar,  salir  la  planta.  Semen 
belli.  Cic.  Autor,  cansa  de  la  guerra. 

Sémentatio,  onis.  /.  Tert.  P.  Sementis.. 

Sementícus,  a,  um.  Plin.  Bueno,  propio  para 
sembrar. 
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SbmentÍfer,  a,  uin.  Vtg.  Que  lleva  ó dasemi-  ! 
lia  ó grano. 

Sementinos,  a,  urn.  Oo.  Sementino,  perteue- 
eieDle  á la  siembra. 

Sbmentis,  is.  /.  Col.  La  siembra,  la  acción  de 
sembrar.  ||  Sementera,  el  tiempo  déla  Aiemóra.  1 1 
La  simiente  sembrada.  |¡  Ou.  La  mies.  Semenlis 
malorum.  Cic.  Semillero  de  males. — Proscriptio- 
nis.  Cic.  Tabla,  lista  dp  los  proscritos.  Sementf. 
Ov.  ó Se  mentí  perada.  Col.  Acabada  la  semen- 
tera. 

Skmentívus,  a,  urn.  Plin.  Semental,  pertene- 
ciente á la  siembra  o á las  semillas,  en  especial  á 
las  que  se  siembran  en  el  principio  del  invierno. 

Semekmis.  com.  y.  Semiertnis. 

Sémestkis.  m.  f tré.  n.  is.  Cic.  Semestre,  lo 
que  dura  seis  meses  \\Apul.  Lo  que  dura  quince 
días  ó medio  mes.  Seinestris  luna.  Apul.  Luna  lle- 
na ó en  la  mitad  de  su  curso. 

Sémestkium,  ii.  n.  Col.  Medio  mes.  |j  Semestre, 
espacio  de  seis  meses. 

Sémésus,  a,  urn.  Suri.  Medio  comido  ó roído. 

SÉmet.  acusat.  y ablat  Sí  misino. 

+ Sémktrum,  i.  n.  Pi  ad.  Cosa  sin  regia,  sin  me- 
dida. 

Sémiáceriiiis,  a,  um.  Palutl.  Medio  maduro. 

Sémiauapeutds  y Sémádápertas,  a,  um.  Ov. 
Medio  abierlo,  á medio  abrir. 

SÉMiÁDUPEitrius.  ni.  f.  le.  n.  is.  y 

SbjUádopkrtus,  a,  um.  Apul.  Medio  abierto,  á 
medio  abrir.  ||  A'  medio  cerrar,  medio  cerrado  ó 
cubierto. 

Skmiaguestis.  m.  /.  té.  a.  is.  Aur.  Vict.  .Medio 
agreste  ó rústico. 

Semiambesteb,  a,  um.  Suel.  Medio  abrasado, 
quemado,  tostado. 

Semiamictl’s,  a,  um.  Suel.  Mal  vestido,  á me- 
dio vestir. 

SÉmiámírTcüs,  a,  um.  humpr.  Perteneciente  a 
Semiamira,  madre  de  Heliuoábalo. 

Semi  amputa  t us,  a,  um.  Apul.  Medio  cortadoó 
amputado,  a medio  cortar. 

Sémianímis.  m.  f.  mé.  n.  is.  Lio.  y 

Sémíanímcis.  a,  um.  Cic.  Semivivo,  medio  muer- 
to. |¡  Luc.  Muerto  de  miedo. 

Semi.vnnuus,  a,  um.  Mure.  Cap.  Loque  es  de 
medio  año. 

Sémi.vpertCS,  a,  um.  Lie.  Medio  abierto,  á 
medio  abrir. 

Sf.miassus,  a,  um.  En.  Medio  asado. 

Sbmiatkh,  tra.  Irmu,  y 

SÉMiATíi.vt'LS,  a,  um.  Van'.  (Medio  negro,  ne- 
gruzco. 

SÉMÍDAiutAitus,  a,  um.  Suet.  Semibárbaro,  me- 
dio, casi  bárbaro. 

SÉMiiios.  bovis.  com.  Oo  Medio  buei,  como  el 
motísimo  Al.itoliiuro. 

SEMI n RUTES,  a.  um.  Apul.  Medio  bruto. 

Semícanaücüeus,  i.  m.  VUruu,  Medio  cana- 
lito. 

Skmícánes,  a,  um.  Apitl  Medio  cano  ó blanco. 

Sémícaper,  pri.  vi.  Ov.  Semicapro  ó semica- 
brón. medio  cabra  o cabrón  y medio  iiorubre,  epi- 
l,  lo  de  I-as  sátiros  y jateaos. 

SkMÍCiNCTiL'M,  ii.  n.  Alare,  y 

.Se.mícim'OKiOM,  n.  u.  Lio.  Ceñidor,  laja  estre- 
cha. 

SkmTcikcllaris.  m.  f.  ré.  n.  is.  Col.  Semicircu- 
lar. hecho  en  (orina  de  semicírculo. 

SÉ MICiKCf  lates,  a,  um.  Cels.  Que  tiene  tigura 
de  «euiicirculo. 

SemícikcELES.  i.  m.  Col.  Semicírculo,  mitad  del 
círculo,  medio  cu  culo. 

Sbmíci.aesus  y Seiniclitsus,  a,  um.  Apul.  Me- 
dio cerrado,  ¡i  medio  cerrar. 

Sbmíoocteb,  a,  uin.  Col.  Medio  cocido,  á me- 
dio cocer. 
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Sémícom uestes,  a,  um.  Prud.  Medioqutmado, 
tostado,  abrasado. 

Sémíconfectus,  a,  um.  Sidon.  Medio,  casi  hfe- 
cho.  á medio  hacer. 

Sémíconspícuus,  a,  urn.  Apul.  Loque  se  ve  a 
medias  ó solo  la  mitad. 

Sémícorporális.  m.  f.  lé.  n.  is.  Finn.  y 

Sbmícohporeus,  a,  um.  Medio  corporal  ó cor- 
póreo. 

SémícrémAtus,  a,  um,  y 

Sémíckémes,  a,  um.  Ov.  Medio  quemado  ó abra' 
sado. 

Sémicrüdes,  a,  um.  Col  Medio  crudo. 

Sémicubítális.  m.  f.  le.  n,  is.  Lio  Lo  que  cons- 
ta de  medio  codo. 

Sémícübítes,  us.  m.  Vitruv.  Medio  codo. 

Semíüea,  ae.  f.  Oo.  Semidiusa,  como  lat  sire- 
nas. 

Semideos,  ¡.  m.  Oo.  Semidiós,  héroe,  como  Pan, 
Hercules,  Ró mulo,  á quienes  adoraba  la  gentilidad. 

Skmídies,  éi.  m.  Auson.  .Medio  dia,  la  mitad  de 
uu  dia. 

SémÍdíoítáUS.  m.  f.  lé.  n.  is.  Vitruv.  De  me- 
dio dedo  de  magnitud. 

Sémídoctes,  a,  um.  Cic.  Semidocto,  semieru- 
dito. 

Sémiermis.  m.  f.  rué.  n.  is.  Lio.  Medio  desar' 
inado,  mal  armado. 

Sbmífactus,  a,  um.  Tac.  A'  medio  hacer,  im- 
perfecto. 

SemífastÍCium,  ii.  n.  Vil  ruó.  La  mitad  de  ¡a 
altura  de  uu  edilicio. 

Sémifer  y Senilfériis,  a,  um  Lucr.  Medio  fiera 
y media  hombre,  como  los  Centauros,  Sirenas, 
Estila,  Caco.  ||  Hombre  agreste  y salvagc. 

SemIformis.  ni,  /.  mé.  n.  is.  Col.  Medio  for- 
mado. 

SémífultU8,  a,  um.  Alare.  Medio  apoyado,  me- 
dio sostenido. 

f SémífÜmanb,  tis.  corrí.  Sidon.  Que  todavía  hu- 
mea. 

f SémífOniUM,  ii.  n.  Cat.  Cuerda  la  mitad  mas 
delgada  que  otra. 

SémíGjEtülus,  a,  uin.  Apul.  Medio  gétulo,  que 
se  acerca  á los  gétulos  por  el  país,  ó se  les  parece 
en  las  costumbres. 

Skmígermanes,  a,  uin.  Liv.  Medio  aleman. 

Sémígr.ECE.  ado.  Lucd.  Medio  á la  griega. 

SÉMÍcu.ECUS,  a,  um.  Varr.  Medio  «riego. 

Semigrávis.  m.  /.  vé.  n.  is.  Liv.  Medio  pasado, 
cargado  de  vino  ó sueño. 

Skmigro,  as,  avi,  atutn,  áre.  n.  Cic.  Trasmi- 
grar, mudar  de  domicilio,  pasarse  á vivir  á otr( 
parte. 

SÉMÍHIANS,  tis.  com.  Cata!,  y 

SÉMÍHIULCUS,  a,  urn.  Ge  i Medio  abierto,  entre- 
abierto. 

Skmíhomo,  ínis.  m.  Ov.  Semihombre,  medio 
hombre  y medio  fiera.  H Sí/.  Sulvage,  montaraz, 
agreste. 

SÉMÍHÓRA,  k.  /.  Cic.  Media  hora. 

SemíínáSis.  m.f.  né.  n.  is.  Plm.  Medio  vacío!» 

SÉmíintegeh,  gra,  gruui.  A mían.  Entero  por  la 
mitad. 

f SémÍjbjÉnium,  ii.  Te/7.  Medio  ayuno. 

SÉ'iUÜGEKUM,  i.  II.  Col.  iMedia  yugada  ógüebra 
de  tierra. 

Skmílacer,  a,  urn.  Ov.  Medio  des¡>edazado. 

SkmTlater,  éris.  m.  Vitruv.  M.  dio  ladrillo. 

SEMÍLAUTUS,  a,  um.  Catul.  Mal  la»  ado,  á me- 
dio lavar. 

SkmÍÜBER,  a.  um.  Cic.  Medio  libre. 

SÉMÍUBUA,  as. /.  Anuí.  Media  libra. 

SéMÍLlXA,  m.  til.  Liv.  Hombre  vil.  soldado  des- 
preciable, que  aun  no  llega  á ser  mozo  de  carga 

Sf.mílotus,  a,  uiu.  Canil.  Medio  lavado,  á me- 
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SÉmIlÜNATÍCUS,  *,  um 
tico. 


Jul.  Finn.  Medio  Inná- 


SrwímIdíoUS,  a,  uin.  Coi  Medio  mojado 
sImímAhíno».  a,  um.  Lucr.  Anfib.o,  med.o  ma- 

n^¿MÍMAP8flrÁrisI,a  rn.  Oe.^Medio  macho  y medio 

hembra,  hermafrodito.lK.W.  Eunuco,  castrado. 

Sémímascúlus,  i.  rn.  r ulg.  Capón,  conuco. 

SFMtMATÜHUS,  a’  um-  Medio  maduro. 

SbmímeuL8,  n,  om.  Apul.  Medio  medo,  seme- 
jante á los  ruedos. 

SbmÍmétopia,  orom  n.  plur.  Vitruv.  Semime- 
topes,  lu  '¡lilad  de  la  distancia  en  que  se  colocan 
los  triglifos  sobre  los  arcos. 

Skmímitra,  x.  f.'Ulp.  Media  ó pequeña  cofia,  ó 
gorro  para  la  cabeza.  , 

Sémiviódius,  ii.  rn.  Juv.  Medio  modio  ó celemín. 

Sémímortuus,  a,  um.  CaluL  Medio  muerto,  se- 
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SbmIfÜtátus,  a,  um.  Virg.  Medie,  podado  ó cor- 
tado. 

Skmírámis,  is  ó idis.  /.  Just.  Semiramis,  famo- 
sa reina  de  los  asirios. 

Sémíramius,  a,  um.  Ov.  Perteneciente  á Semí- 
raniis. 

SkmTiúsus,  a,  um.  Apul.  Medio  raido  ó pelado. 

Sémíueductus,  a,  um.  Ou.  Algo  retirado  ó apar- 
tado hacia  atras. 

SÉMÍHÉFKCTUS,  a,  nrn.  Ovid.  Medio  reparado  ó 
compuesto. 

SkmírósCS,  a,  um.  Arnob.  Medio  roido. 

Sémíuotuxuus,  a,  um  Apul.  Medio  redondo. 

SÓmírÜtUs,  a,  um.  Lio.  Medio  arruinado  ó de- 
rribado. 

Semis.  indecl.  m.  Vitruv.  La  mitad  de  cualquier 


cosa. 


Semis,  íhsís.  rn.  Cic.  El  sémis,  medio  as  ó libra 


mivivo. 

Sémivália,  ium.  n.  plur.  Terl.  Las  rnieses. 
ÉmínAlis.  rn.  /.  lé.  n.  is.  Col.  Seminal,  lo  que 
pertenece  á la  siembra  ó semilla. 

SémínáRIUM,  ii.  n.  Col.  Seminario,  semillero, 
plantel.||  Cal.  Causa,  origen,  principio. 

Skmínákius,  a,  um.  Caí.  Seminal,  pertenecien- 
te A las  semillas. 

Skmínátio,  ódís.  f.  Varr.  La  siembra,  la  acción 
de  sembrar. 

Sémínátor,  óris.  m.  Cic.  Sembrador,  el  que 
siembra.  ||  Autor. 

SémInátus,  a,  nm.  part.  de  Semino.  Plaul, 
Sembrado,  n Engendrado. 

Sémínex,  écis.  com.  Lie.  Medio  muerto. 

Sbmínis.  gcnil.  de  Semen. 

SémíniUM,  ii.  n.  Plaul.  El  sémen  de  que  st  en- 
gendra el  anima/.  ¡|  Lucr.  Casta,  raza,  naturaleza. 

Sémino,  as,  ¿vi,  átum,  áre.  a.  Col.  Sembrar. 
||  Engendrar,  producir. 

Sémínosus,  a,  um.  Aut.  de  la  Priap.  Lleno  d_ 
simiente. 

SbmínÚdus,  a,  um.  Lio.  Medio  desnudo. 

SémínümIda,  se.  Ápul.  Medio  uúmida,  seme- 
jante á los  númidas  ó africanos. 

Skmíouolüs,  i.  rn.  Fan.  Medio  óbolo,  moneda 
Ínfima. 

SbmTobrütus,  a,  um.  Apul.  Medio  enterrado. 

SÉMiÓNUsrus,  a,  um.  Prisc.  Medio  cargado. 

Sémioruis,  is.  m.  S¿n.  Medio  globo  ó circulo. 

Sémipágánus,  a,  um.  Pers.  Áledio  rústico,  ó 
aldeano. 

Semípatens,  tis.  com.  Sid.  Medio  patente  ó 
abierto. 

Sémípédális.  m.  f.  lé.  »i.  is.  Plin.  De  medio 
• * *' 

pie. 

SRMÍrÉDÁNEUS,  a,  um.  Col.  De  medio  pié. 

Sémípéractus,  a,  um.  Paulin.  Medio  perfecto 
Ó acabado,  concluido. 

tSÉMÍPKREMPTUS,  a,  nm.  Terl.  Medio  consu- 
mido ó aniquilado. 

^SÉvíPERFKC'rus,  a,  um.  Suet.  Medio  concluido, 
perfecto,  acabado. 

Sémípes,  edis.  m.  Vitruv.  Medio  pié,  la  medida 
de  ocho  dedos. 

SémIphAlárica,  n.f.Gcl.  Media  pica,  dardo 
del  lar^o  de  un  codo. 

Sémifiscína,  te./.  Vo.rr.  Pequeña  piscina. 

Sbmiplacentinus,  a,  uin.  Cic.  Medio  placen- 
tino,  originario  de  Plasencia  por  parte  de  madre. 

Sémspi.Éve.  adv.  Sid.  Mediadamente. 

SÉMIPLÉNUS,  a,  nm  Lio.  Medio  lleno,  medio 
vacio. 

Sémiflótia,  orum.  n.  plur.  Zapatos  de  caza. 

Sémiplótus,  a,  om.  Cal.  Medio  lavado,  mal 
lavado. 

SemípcllAtus,  a,  um.  Sid.  Medio  enlutado  ó 
vestido  de  negro. 


romana,  «vis  onzas. 

f Sémísauciiís,  a,  um.  S.  Ag.  Medio  herido. 

Sbmísénrx,  sénis.  rn.  Plaul.  Viejedllo. 

SrmÍsf.pijltUS,  a,  um.  Ov.  Medio  sepultado,  en- 
terrado. 

j Sémísermo,  onis.  m.  S.  Ger.  Habla,  leaguagt 
imperfecto. 

SÉvísiccus,  a,  um.  Pal.  Medio  seco. 

Sémisícílíccb,  i.  rn.  Palad.  Una  draerna,  la  oc- 
tava parte  de  una  onza. 

Sémisomnis.  rn./.  né.  n.  ia.  y 

Sémísomnus,  a,  um.  Cic.  Medio  dormido. 

SémÍsonans,  tis.  corrí.  Apul.  Lo  que  tiene  un 
sonido  medio,  imperfecto,  corno  la  letra  semivocal. 

SEMÍ80NÁRIÜ3,  a,  um.  Plaul.  Lo  que  hace  sonar 
las  tres  perlas  de  un  pendiente  una  contra  otra. 

Sémísópítus,  a,  um.  Liv.  Medio  dormido. 

Skm ¡sopores,  a,  um.  Sid.  Medio  dormido. 

SgmispAtHa,  se.  f.  Veg.  Media  espada,  espada 
corta. 

Skmissái.is.  rn.  f.  lé.  n.  is.  Modesl.  Pertene 
cicnte  á la  mitad  del  as  remano.  Semissalis  usura. 
Interes  de  seis  por  ciento  al  año. 

Semissáuies,  a,  um.  Flor.  Perteneciente  á la 
mitad  de  la  herencia. 

Skmissis,  is.  tn.  Plin.  El  sémis,  medio  as  ó li 
fcra  romana,  seis  onzas.  ||  Vea.  Instrumento  en  fi- 
gura de  semicírculo  para  marcar  los  caballos,  j]  Ls 
mitad  de  cualquier  cosa.  Usuree  semissium  Col. 
Interes  de  seis  por  ciento  al  año. 

Skmissis.  rn.  f.  sé.  n.  is.  f iiruo.  Perteneciente 
á la  mitad.  Sernissis  homo.  Cic.  Hombre  de  nin- 
guna estimación. 

Sémísiífínus,  a,  um.  Ov.  Recostado,  medio 
echado  boca  arriba. 

Semita,  oe./  Cic.  Senda,  camino  estrecho,  ser. 
dero.  ||  Sé n.  iii  camino.  Semita  tunee.  Claud.  El 
curso  de  la  luna,  la  órbita. 

SgmÍtális.  rn.  f.  lé.  n.  is.  Virg.  Perteneciente 
al  camino.  l)ii  semitales.  Dioses  de  las  sendas  j 
caminos,  como  /Mercurio.  Uécate  c. 

Skmít.vrius,  a,  nm.  Calul.  El  que  anda  por  ser, 
das  ocultas,  por  caminos  letirados  y estrechos. 

Semítatim.  ado.  Til.  For  sendas,  de  senda  en 
senda. 

SémítAtuS,  a,  um.  Marc.  Dividido  en  diversas 
sendas. 

SémíteutiAna,  oe.  /.  Cels.  Calentura  ó medio 
terciana. 

Sémíto,  ás,  ávi,  átuin,  áre.  a.  Plin.  Dividir, 
repartir  en  sendas.  ||  Dividir  los  límites  con  ellas. 

SémÍTOnium,  ii.  n.  Muer.  Semitono,  sonido  im- 
perfecto. 

SemitractAtus,  a,  um.  Terl.  Tratado  imperfec- 
tamente. 

Sémitréfídds,  a,  nm.  Apul.  Medio  temblando. 

SÉMíTKÍTUS,  a,  um.  Col.  Medio  trillado. 

SemiustOIjAndus,  a,  um.  Suel.  Lo  que  se  debe 
quemar  ó chamuscar. 
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SkmiusjtOlAtus,  a,  um.  Cic.  y 
Skmilstus  y Scmustus,  a,  um.  Suet.  Chamus- 
cado, medio  quemado. 

Sémíviktcs,  a,  um.  Col.  Medio  marchito,  aiaci- 
leulo. 

Sbmívir,  iri.  m.  Ov.  Medio  hombre,  capón.  || 
Eunuco.  ¡I  Ov.  Medio  hombre  y medio  fiera.  ||  Liv. 
Afeminado, 

SkmIvÍvus,  a,  um.  Cic.  Semivivo,  medio  muerto. 
Skmí\ocalis.  m.f.  lé.  n.  is.  (Juint.  Semivocal, 
que  tiene  un  sonido  imperfecto  sin  ausilio  de  las  voca- 
les. ||  f'arr.  Loque  se  acerca  á la  voz,  á la  habla. 
Semivocale  signum.  Virg.  Señal  que  tiene  veces 
de  vez  en  la  milicia,  como  la  trompeta , bocina, 
caja,  t¡  . 

SemívólOcris,  is./.  Sím.  Medio  ave,  como  las 
sirenas. 

SemízÓNÁRIUS,  ii.  m.  Plaut.  El  que  hace  ceñi- 
dores ó fajas  estrechas. 

Semnion,  ii.  n.  Plin.  Yerba  temejante  á un 
pavo  real  pintado. 

Semo,  onis.  tn.  Liv.  Dios  de  los  que  llaman 
».cnoics,  como  Priapv , Verlumno,  hechos  de  hom- 
bres dioses. 

SíívooiÁt.18.  m.  ].  le.  «.  is.  C&t.  Lo  que  cons- 
ta de  medio  modio  o celemin. 

Sémodils,  ii.  m.  P.lin.  Medio  modio. 

Shmones,  mu.  m.  piar.  f'arr.  V.  Semo. 
Semoxia,  se.  f.  Macrob.  Nombre  de  una  diosa 
da  itis  menores  entre  los  romanos. 

Se  mote.  adv.  Separadamente,  en  secreto,  a- 

pcli'ie, 

Sémótus,  a,  um.  parí,  de  Semoveo.  Ces.  Reti- 
rado, apartado. 

SémovenüUS,  a,  um.  Cic.  Lo  que  se  debe  re- 
tirar, apartar,  separar. 

Semoveo,  es,  moví,  indtum,  vére.  a.  Cic.  Reti- 
rar, apartar,  separar,  alejar. 

Sempeil  adv.  Cic.  Siempre,  siempre  jamas,  toda 
la  vida,  continuamente.  Semper  dum  vivam.  Plaut. 
Mientras  yo  viva. 

Sempeiifi.okium,  ii.  n.  Apul.  La  yerba  siem- 
previva ó puntera. 

Semfekpléníi  as,  átis ./.  Teri.  Continua  blan- 
dura, dulzura. 

Sempehvíva,  te./  Apul.  y 
Sempehvívum,  i.  ti.  Plin.  La  yerba  siempreviva 
ó puntera. 

SempeRyívuS,  a,  um.  Prud.  Lo  que  vive  siem- 
pre. 

SeMPÍterne.  adv.  Pacuo.  Perpetua,  eterna- 
mente, siempre. 

Sempí ieunítas,  átis./.  Apul.  Perpetuidad. 
Sempiterno.  ado.  Cal.  y 

Sempiternos,  a,  uru.  Cía.  Sempiterno,  eterno, 
perpetuo,  continuo.  Vincula  sempiterna.  Cic.  Pri- 
siou  de  por  vida. 

Ssmpronia,  orum.  n.  piar.  Fest.  Paneras,  gra- 
ne*3s  públicos. 

Sem  pronta  sus,  a,  um.  Cic.Perteuecieute  á algu- 
no de  los  Seinprouios,  como  sus  leyes,  sus  decretos. 

Seupkonioh,  ii.  tn.  Liv.  Sempronio,  nombre 
propio  romano  de  familia  antigua,  de  patricios  y 
plebeyos. 

Ssmuxcia,  m.  /.  Liv.  La  media  onza.  ||  Col.  La 
venücnatrena  parte  do  un  todo.  ||  Tac.  El  Ínteres 
de  6 por  100  ai  año. 

Sémenctaus.  m.f  lé.  n.  ¡a.  Plin.  y 
SbmONCíakids,  a,  um.  Liv.  Lo  que  pesa  ó vale 
inojlia  onza.  Semunciarium  fccnus.  Ganancia  de  6 
por  ÍOO  al  año. 

SÉMORJOM,  ii.  n.  Cic.  Campo  cercano  ¿ Roma, 
en  que  liahía  un  templo  de  Apolo.  ||Semur,  ciudad 
de  Borgona  en  Francia.  ||  Otra  cerca  de  Aulua  en 
Francia. 

SkmustUS,  a,  um.  V.  Semiustus. 


i Sena,  »./.  y 

j Sen¿e,  árum.  f.  plur.  Sil.  Sena,  ciudad  de  is 
I Umbría. 1 1 Siuigalia,  ciudad  de  Italia  en  el  ducado 
de  Urbino.  ||  Siena,  exudad  de  Toscana. 

Sénacólum,  i.  n.  Varr.  Palacio  ó casa  de  con- 
sejo, Tugar  donde  se  junta  e!  senado. 

Sénarioli,  orum.  tu.  plur.  Cic.  Versos  senarios, 
de  seis  pies. 

SenáriU9,  a,  um.  Cic.  Senario,  que  consta  de 
seis  cosas,  como  los  versos  senarios  que  constan  de 
o piéis-, 

Sknátor,  Oria.  m.  Cic.  Senador,  consejero. 

Senatórius,  a,  um.  Cic.  Senatorio,  lo  que  toca 
al  senador.  • 

l Senátllum,  i.  n.  Val.  Max.  y 

SenátCies,  i.  vi.  dim.  de 

Sknatjs,  tus  y ti.  ir.. Cic.  El  senado,  el  consejo, 
el  cuerjio  de  senadores.  ||Crc.  El  lugar  donde  se 
juuta  el  senado. 

Sen  áte scon sultum , i.  n.  Cic.  Senadoconsullo, 
decielo,  seLÍencia  <lti  senado. 

1 Seneca,».  m.  Col.  Séneca,  nombre  propio  de 
los  dos  famosos  Sénecas,  el  retórico  y el  filósofa, 
naturales  de  Córdoba,  que  florecieron  en  tiempo  de 
i Nerón. 

Senecio,  ódís.  m.  Afran.  Vejete.  ||  Tac.  Seae- 
i ció,  sobrenombre  romano.  ||  Plin.  Yerba  llamada 
buen  varón. 

I Sénecta,  te.  f.  Cic.  y 

i _ Senectüb,  ütis.  f.  Cic.  La  vejez,  senectud,  an- 
1 c-auidad.  Seueciatis  exavia,  ó senecta  serpentum. 

Plin.  Los  despojo*,  la  piel  vieja  dt  las  culebras. 

1 Senecta  atas.  Lucr.  La  vejez.  Albani  senectus. 

I Juv.  La  antigüedad  del  vino  albauo.  Plena  lilte- 
rata  seneclutis  ovatio.  Cic.  Estilo  de  uua  literata 
madurez. 

Senensis.  tn.  f.  se.  n.  is.  Cic.  Lo  perteneciente 
a la  ciudad  de  Sena  en  Toscana. 

■ Séneo,  és,  nui,  nére.  n.  Cal.  Ser  viejo. 

Sénescgns,  ti*,  com.  Tac.  Que  se  envejece, 
qur  se  hace  viejo.  Senesccns  in  saleta  caseus.Pltn. 
Queso  que  de  anejo  se  pone  salado. 

I Sénesco,  is,  nui,  cérs.  n.  Cic.  Envejecerse, 
hacerse  viejo.  |¡  Decaer,  perder  su  fuerza,  su  be- 
. lleza,  su  color. 

Senes,  dís,  m.  Cic.  El  viejo,  el  hombre  6 animal 
! de  muchos  aiios.  ¡|  Viejo,  auciauo,  antiguo.  Bis 
pueri  senes,  ruiag.  Volverse  á la  edad  de  los  ni- 
i ños.  Setas  viuiare  linguam.  Scnem  erigere.  Senis 
doclor.  Lapidem  verberare,  adag.  Castigar  vieja 
j y espulgar  velluD,  dos  necedades  son.  ref. 

Séni,  se,  a.  plur.  num.  distr.  y card.  Cic.  Sei» 
Senorum  annorum  puberi.  Cic.  Niños  de  seis  años. 

j Sé  nica,  x.  m.f.  Pompón.  Viejo  ó vieja  despre- 
: ciable. 

SénÍcCles,  i.  ni.  Apul.  Vejete  ridículo,  despre- 
ciable. 

¡Senídéni,  ae,  a.  plur.  num.  distr.  Tac.  Diez  y 
seis. 

Seniensis.  m.f.  sé.  n.  is.  Plin.  Perteneciente 
á la  ciudad  de  Senia,  hoi  Segna,  cu  Libumiq . 

Seniius.  m.J.  lé.  Ji.  is.  Cic.  Senil,  peí leneciéttU. 
al  viejo  ó vieja,  propio  de  ellos. 

Sénilíter.  adv.  Quint.  A'  modo  de  viejos, 
j Sentó,  oais.  m.  Atare.  El  seis  de  los  dados,  et 
dado  que  pinta  el  número  de  seis. 

Sénior,  m.f.  ius.  n.  óris.  vomp.  Cic.  Mas  viejo, 
mas  anciano.  ||  Viejo,  anciano. 

Séniores,  um.  tn.  plur.  Tac.  Nuestros  padres, 
mayores  ó antepasados.  ||  Cic.  Los  senadores,  su 
junta.  , 

SÉNÍPE8,  édis.  com.  Sid.  Lo  que  consta  de  sen 
pies. 

Sénis.  genit.  de  Senex.  . . 

Sénium,  ii.  n.  Cic.  La  vejez  I Tristeza,  melan- 
colía, tedio  que  cansa  la  vejez.  J|  ler.  Jmpertineo 
cia,  ridiculez  de  viejo.  ||  V rejo  impertinente,  en/a- 
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doso.ll  El  viejo.  Senium  luna:.  PUn.  Menguante 
de  la  luua.  no  de  Fi¿„des. 

?/e¿.  — * '» 

üalso^3,  nrn.  m.  plur.  PUn.  Loe  aenooes.  fme- 
,,  T (¡alia  lugdunense,  huí  la  diócesis  de 
dy  de  A ujier  re.  |¡  Seos,  «W«d  ur2o¿!ip«i  de 

^SÉ.sONÍcus,  a,  um.  Ge<\  Perteneciente  á los  sc- 

^Sknsa,  órnrn.  n.  plur.  Cic.  Pensamientos,  jui- 
cios discursos,  couceplos  del  ánimo. 

+ Sbnsate.  adu.BiüL  Prudentemente,  con  pru- 

^SensAtus,  a,  um.  Firm.  Sensato,  prudente, 
juicioso. 

Sensi.  jirel,  de  Sentio 


S E P 

la  canalla.  ||  La  confusa  multitud  del  pueblo.] ¡Sen- 
tina, letrina,  ulhanul,  cloaca,  alcantarilla. 

Sbniinacclum,  i.  n.  Paul.  Nal.  instrumento 
con  que  se  desocupa  y vacía  la  sentina. 

Sentinas,  atis.  cuín.  Lio.  Perteneciente  ó pro- 
pio de  un  territorio  de  la  Umbría  asi  llamado. 

Sentí  nato»,  oris.  m.  Paul.  Not.  El  que  deso- 
cupa ó vacía  la  sentina. 

Sentino,  as,  are.  a.  Paul.  Nol.  Desocupar,  va- 
ciar la  sentina.  ||  Trabajar,  afanarse  por  salir  de 
algun  peligro. 

Sentí nosus,  a,  um.  Cal.  Lleno  áe  inmundicia. 

Sentí  ñus,  i.  /«.  S.  Ag.  Dios  que  presidia  á la 
perfección  de  los  sentidos. 

SknTIO,  is,  si,  suni,  tire.  a.  Cic.  Sentir,  perci- 
bir por  los  seutidos.  ||Juzgar,  pensar,  ser  de  Opi- 
nión, de  parecer.  ||  Percibir,  entender,  conocer.  || 
Es  peri  me  otar,  probar,  hacer  esperiencia.  [|  Plaut. 


SknsÍbilis.  m.  /.  lé.  n.  is.  Sén.  Sensible,  que  se  | Saber.  Senhre  cum  ó ab  ahquo  de  ahqud  re.  Cic. 


percibe  por  los  seutidos. 

■J-  Sensíbílítas,  atis./.  Non.  Sentido,  signifi- 
cación. 

f SensíbíÜteh.  ado.  Arn.  Sensiblemeute,  de 
un  modo  perceptible  por  los  sentidos. 

Sensículus,  i.  m.  Quiñi.  Pensamiento  débil,  de 
poca  importancia. 

Sensiekk,  a,  um.  Lucr.  Lo  que  causa  senti- 
miento, sensación. 

+ Sensíeíco,  as,  áre.  a.  Marc.  Cap.  Hacer  sen- 
sible ó perceptible. 

StNsíVírus.  a,  um.  Macrob.  Lo  que  hace  sen- 
sible ó perceptible. 

Sensil'8.  m.  J.  lé.  n.  is.  Lucr.  Sensible,  per- 
ceptible por  los  sentidos., 

Sensim.  ado.  Cic.  Poco  á poco,  insensible,  len- 
tamente. 

Sen8Uái.i8.  m.  f.  lé.  n.  is.  Tert.  Sensible,  que 
tiene  sentido.  J|  Sensual,  voluptuoso. 

ÍSensuá  litas,  áüs.  /.  Perl.  Sensibilidad,  Ta- 
lad de  sentir.  ||  Sensualidad,  apego  al  deleite 
de  los  sentidos. 

Sensuk,  i.  n.  Cic.  Concepto,  pensamiento.  V. 
Sensa. 

Sensúrus,  a,  um.  Oo.  Que  lia  ó tiene  de  sentir. 
Sensus,  a,  um.  Parí,  de  Sentio.  Arnob.  Sen- 
tido, entendido,  percibido. 

Sensus,  us.  in.  Cic.  El  sentido,  la  potencia  ó 
facultad  de  sentir  y percibir  por  los  sentidos.  I|  La 
acción  de  sentir,  sentimiento.  ||  Pensamiento,  seu- 


Ser  de  la  opMiioti,  del  parecer  de  alguno  sobre,  al- 
guna cosa.  — Progliquo.  Plaut.  Juzgar  á favor  de 
alguno.  — Mag infice  de  se.  Cic.  Tener  grande  opi- 
niou  ó estima  de  si  mismo,  pensar  de  si  mui  ven- 
tajosamente. Uaná  mecían  senlit.  'l'er.  No  es  de 
mi  opinión,  de  mi  parecer,  no  estamos  acordes,  lio 
nos  coulormanios  los  dos.  Si  sensevo.  Per.  Si  lle- 
gare á eutender  ó á saber. 

Sentís,  is.  m.  Col.  La  espina.  Seulis  canú. 
ClL  La  cuuibrouera  ó zarza. 

Sentisco,  is,  ere.  n.  Lucr.  Sentir,  conocer,  per- 
cibir^  advertir. 

| Sentosus,  a,  um.  Paul.  Nol.  Espinoso,  ás- 
pelo, lleno  de  espinas. 

Sentus,  a,  uiu.  Virg.  Horroroso,  inculto,  ás- 
pero, como  lleuo  de  espinas.  Homo  seulus.  Per. 
Hombre  espantoso,  desaliñado,  sucio. 

Sénui.  pret.  de  Seuesco. 

Seoksim.  ado.  I iaut.  y 

Seorsum.  arlo.  Cic.  ó 

Seoksus.  ado.  Lio.  Aparto,  separadamente. 
Seursum  ub  aliquo  senlire.  Plaut,  Ser  de  distinto 
parecer  que  otro. 

Seorsus,  a,  um.  Auson.  Separado,  puesto  aparte. 

Sbpar,  áris.  adj.  Val.  Fine.  Separado,  divi- 
dido, apartado, 

Sepa UAní lis.  m.  /.  lé.  n.  is.  Cic.  Separable, 
que  se  puede  separar. 

Sepárate,  ado.  Cic.  y 

Sbpaiiatim.  adv.  Cés.  Separadamente,  aparte. 


tencia,  opinión.  ||  Entendimiento,  capacidad,  iuteli-  en  particular.  Separalius  adjungere.  Cic,  Añadir 


geucia,  razou,  uso  de  ella.  || Significado,  sentido 
de  palabras  ó espresiones. 

Sentkntia,  se.  /.  Cic.  Sentencia,  dictamen,  jui-  , 
cío,  opiüion,  parecer.  ||  Voz,  voio.jl  Máíitna,  di-  | 
dio  sentencioso.  ||  Decreto,  resolución,  orden,  au-  I 
to.  Senlenhd  med.  Cic.  En  mi  juicio,  ámi  parecer,  ! 
según  mi  juicio,  mi  dictamen,  por  mi  voto.  Ex  , 
sententid.  Cic.  A'  medida  del  deseo.  Seníentiis  j 
ómnibus.  Cic.  A‘  voto  de  todos,  de  común  consen- 
timiento.— In  mullís  pósitos.  Plaut,  Puesto  en  i 
opiniones,  de  que  cada  uno  juzga  diversa  11,011:,?.  tía; 
animi  senlentid.  Cip. Con  siuceridni,  de  todas  veras. 

\ SententialÍTER.  ado  Macrob.  A modo  de 
sentencia.  .1 

Senthntióla,  se-/,  tüm.  Cic.  IJreve  sentencia,  | 
de  poca  importa  tvinv. 

Sententio;.;<.  rulo.  Cic.  Sentenciosamente,  de 
un  modo  sentencioso. 

SeíCÍENTIOsUs,  a,  um.  Cic.  Sentencioso,  lleno 
de  sentencias,  de  máximas,  de  moralidades. 

SXNTKS,  imn.  n.  plur.  Col.  Abrojos,  espinos. 

Sentícetum.  i.  n.  Plaut.  El  «euticar  ó espinar, 
sitio  lleno  de  abrojos  ó espinas,  | 

Sentícosus,  a,  um.  Apul.  Espinoso,  lleno  de  es- 
pinas. 

SentIna,  se./.  Cic.  Sentina, el  fondo  interno  de 


con  separación,  con  mas  particularidad. 

Skpáhatio,  onis.  /.  Cic.  Separación,  división, 
segregación. 

Séparativus,  a,  xun.Diom.  Lo  que  tiene  fuerza 
de  separar  ó desunir. 

Separator,  oris.  m.  Perl.  Separador,  el  que 
separa  ó desune  una  cosa  de  otra. 

Séparatkix,  icis.  /.  S.  Ág.  La  que  se  separa 
O desune. 

Sépárátus,  a.  um.  parí,  de  Separo.  Cic.  Sepa- 
rado, segregado,  dividido,  apartado.  Separalitm 
exerdiun..  Cic.  Exordio  vicioso,  separado  del  dis- 
curso, que  no  tiene  conexión  alguna  cim  él. 

Sepakatus,  us.  m.  Apul.  La  separación. 

Separo,  as,  avi,  atún»,  are.  a.  Cic.  Separar,  se- 
gregar, desunir,  dividir,  apartar.  Separare  veiu  á 
Julsis.  Cic.  Discernir,  distinguir  lo  verdadero  ue  lo 
falso. 

SepÉdes,  dum.  f.  plur.  Apul.  Insectos  de  sen 
piós. 

SÉPELÍnÍLts.  in.  /.  lé. «.  -s.  Plaut.  Lo  que  re 
puede  ó debe  sepultar  ú ocultar. 

Sbpéuenüus,  a,  uin.  Ck.  Loque  se  puede  t«- 
terrar  ó sepultar.  ^ 

Sepelio,  is,  livi  ó lii,  puítnm,  lire.  a.  Cic.  se- 
pultar, enterrar,  soterrar.  ||  Ocultar,  esconder,  rn- 


fe  lanave.  Sentina  w bis.  Cic.  Lauez  del  pueblo,  j cubrir.  Sepeliré  dolaran.  Cic.  Encubrir,  ocultar  el 
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sentimiento. — Somnium.  Plaut.  Desechar  el  sueño. 
Bellum  sepultum  est,  Cic.  Se  concluyó,  se  estiu- 
guió  la  guerra. 

SÉrEft,  édis.  rom.  Apul.  Que  tiene  seis  pies. 

Sepes,  is.  f.  Cic.  Seto,  cerca,  cercado  de  ma- 
deros, ramas  ó zarzas. 

Skpia.,  ¡e.  f.  Piin.  1.a  sepia  ó jibia,  pez  que 
Citando  le  persiguen,  vomita  una  sangre  como  tinta, 
con  que  enturbia  el  agua  y se  esconde. \\Pers.  La 
tinta  para  escribir. 

Sépícula,  ai.  f.  dim.  Apul.  Pequeño  cercado  ó 
seto. 

Sépímev,  ídís.  n.  Apul.  y 

Skpímentum,  i.  «■  Varr.  Seto  6 cerca. 

Sépio,  is,  psi,  ptum,  iré.  a.  Cic.  Cercar,  rodear, 
resguardar  con  cerca  o seto.  Inventa  tnemorid  se- 
pire.  Cic.  Depositar  en  la  memoria  las  cosas  in- 
ventadas. 

SÉi'ioi.A,  a e. /.  dim.  de  Sepia.  Plaut. 

Seplábia,  ce..  J.  y 

Seplásia,  órum.  n.  plur.  Cic.  Pinza  de  la  ciu- 
dad de  Capua,  donde  estaban  los  perfumeros.  | j Per- 
fumería. 

Seplásia  Rit's,  ii.  m.  Lampr.  Perfumero,  el  que 
comercia  en  perfumes  ó aromas. 

Séponenuls,  a,  um.  Liv.  Loque  se  ha  de  po- 
ner aparte  o reservar 

Skpono,  is,  pñsui,  positura,  nére.  a.  Cic,.  Se- 
parar, poner  aparte,  guardar,  reservar.  Sr  poneré 
aliíiuem.  'l'ác  Desterrar  á alguno — ¡nurbanum  le- 
pido  dicto.  Hor.  Distinguir  las  espresiones  grose- 
ras de  las  graciosas  y cultas.  — Sibi  lempas  atl  rrm 
aliquam.  Cic.  Tomarse,  reservarse  tiempo  para 
alguna  rosa. 

Seposí  i io,  ór.is.  /.  Ulp.  Separación,  reserva,  la 
acción  de  poner  aparte. 

SéPOsítus,  a,  um.  parí,  de  Sepono.  Cic.  Sepa- 
rado, puesto  aparte.  |¡  Remoto,  lejano.  |¡  Desterra- 
do. 1 1 lijare.  Exquisito.  precioso. 

Seps,  epis.  m.  f.  Luc.  Especie  de  áspid  ó cule- 
bra ponzoñosa. 

Seps,  pís.  f en  lugar  de  Sepes,  is. 

Sepsf..  anl.  en  lugar  de  Seipse.  Cic. 

Sbpsi.  pret.  de  Sepio. 

SEPTA.Onun.  n.  plur.  Cic.  Setos, cercas,  cerca- 
dos. ||  Mure.  Plaza  empalizada  con  pabngucs  ó 
barreras,  donde  se  juntaba  el  pueblo  romano.  ||  Ulp. 
Dique,  calzada. 

Septa.nouliís,  a,  um.  Lo  que  tieno  siete  án- 
gulos. 

Septas,  ádis.  f.  Macrob.  El  número  siete. 

SeptéjÚgis.  m.  f.  gé.  n.  is.  Septejuges  eqiñ. 
Inscr.  Siete  caballos  puestos  a uu  tiro,  tiro  de 
siete  caballos. 

Sepcem.  num.  card.  indec.  Cic.  Siete. 

SEPrEMHRR,  brío.  m.  Varr.  El  mes  de  setiembre. 

Septembeis.  m.  f.  bré.  n.  is.  Cic.  Del  mes  de 
setiembre. 

SkptembónU3,  a,  um.  Macrob.  Mui  bueno,  es- 
celente. 

Septkm  castrensis  regio./  LaTransilvania,  pro- 
vincia de  Hungría. 

SeptemdÉcim.  indecl.  Cic.  Diez  y siete. 

Septemkluds,  a,  um  Ov.  Que  corre  por  siete 
derrames,  canales,  arroyos  ó cauces. 

Septemgbmíncs,  a,  um.  Viig.  Que  consta  de 
siete  partes. 

Skptkmmkstíus.  m.  /.  tré.  n.  is.  Censor.  De 
siete  meses. 

Sbptbmnerva,  ae.  /.  Apul.  La  yerba  llantén 
mHVor. 

Sbftempéda,  te.  f.  Plin.  Sbd  Severiuo,  ciudad 
de.  Italia. 

Skptkmpfdális.  m.  f.  lé.  n.  is.  Ptaul.  Lo  que 
tiene  siete  pies  de  magnitud.  _ f 

Skptempéoánus,  a,  um.  Plin.  Perteneciente  á 
la  ciudad  de  San  Severino. 
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Septemplex,  icis.  Virg.  Siete  veces  doblado  6 
multiplicada. 

Skptemvir,  Tri.  m.  Cic.  Soptenviro.  nno  de  los 
Septenviros  de  Ruina.  Magistrados  que  conducían 
tas  colonias,  y distribuían  las  tierras.  Seplemvlri 
epulones.  Liv.  Los  siete  sacerdotes  que  cuidaban 
dejos  convites  que  se  aderezaban  en  los  templos. 

_ septemvíkaus.  m.  f.  lé.  n.  is.  Liv.  Pertene- 
ciente á los  septenviros. 

Ski’temvírajx's.  iis.  m.  Cic.  El  septenvirato,  la 
dignidad  de  septenviro. 

Septenarios,  a,  mu.  Plin.  Setenario,  número 
que  contiene  siete.  Septenarius  versus.  Cic.  Verso 
de  siete  pies. 

Septeno écim,  num.  card.  indecl.  Cic.  Diez  y 
cíete. 

Septéni,  te,  a.  num.  distr,  Liv.  Siete  en  nú- 
mer  o. 

Septennis.  m.  f.  né.  n.  is,  Plaut.  De  siete  Años. 
Se p tennis  ruin  sil,  iionduin  edulil  denles,  adag. 
Aun  no  se  le  ha  cerrado  la  mollera. 

. Septennilm.  ;i.  n.  JPrud.  L!  setenio,  espacio  de 
Siete  años 

, Skpi  entuio,  ónis.  m.  Plin.  El  setentrion,  polo 
ártico,  norte.  ||  V'ienlo  norte.  ¡|  La  osa  mayor,  cons- 
telación ¡|lJais  seteutrioual.  Seiíteiitrio  minar.  Pi- 
tra v.  La  osa  menor,  constelación. 

Septentrión  Alia.  imn.  n.  plur.  Plin.  Países, 
lugares  selentriouales,  que  miran  ó caen  ul  setcn- 
trion. 

Septentrión*  lis,  m.  f.  lé.  n.  is.  Plin.  y 

Septeno rkinaiui.is,  a,  um.  Gel.  Seteutrional, 
del  setentrion,  del  norte. 

Septenos,  a.  um.  Cic.  Séptimo,  seteno. 

Septíciana  libra,».  / Maro.  La  libra  romana, 
que  en  tiempo  de.  la  segunda  guerra  púnica,  por 
falta  de  metal,  se  redujo  de  doce  onzas  á ocho  jf 
media. 

SeptIoollib.  m.  f.  lé.  n.  is.  Prud.  Que  tiene 
siete  moutes,  corno  Poma. 

Septicus,  a,  um.  Plin.  Lo  que  tiene  virtud  de 
consumir,  de  ¡rodrir  y gastar  las  cscrescencias. 

Seities.  ¿uto.  Plin.  Siete  veces 

SeptífáriaM.  adv.  Non.  En  siete  partes,  de 
siete  niirtlos. 

SeptíeÓliom,  ii.  n.  Apul.  Septifolio,  yerba  así 
llamada  por  el  número  de  sus  hojas. 

Skptíeokis.  m.  f.  ré.  n.  is  Sid.  Que  tiene  siete 
agujeros,  siete  puertas  ó ventanas 

Sf.ptípormib.  m.  f.  mé.  n.  is.  S.  Ag.  Que  tiene 
siete  formas. 

+ Septímána,  ee.  /.  E’  lrs.  La  semana. 

Skitíman:,  orum.  m.  piar.  Piin.  Soldados  de 
la  séptima  legión.  ||  Sd.  Lis  pueblos  del  bqjo 
Lenguadoc.  de  la  (.ralis  narbonense. 

Skptímania,  re.  /.  Plin.  Parte  de  la  Gulia  nar- 
bonense,  donde  fn¿  enviada  una  cotonía  de  la  sép- 
tima legión,  hoi  el  bajo  Lenguadoc. 

SfiPTÍMAN08,  a,  iiiii .Varr.  Séptimo  en  orden. 
Septimanev  non¿e.  Varr.  Las  nonas,  que  caen  el 
dia  siete  en  los  meses  marzo , mayo,  julio  y oc- 
tubre. 

Septímatrus,  ns.  m.  V arr.  Fiesta  de  Minerva, 
que  se  celebraba  siete  días  después  de  los  idus  de 
marzo. 

Séptimo  y Septímain.  aav.  Cic,  La  séptima 
ve». 

SeptÍmontiái.ib.  m.  f.  Jé.  n.  is.  Sueí.  Pertene- 
ciente al  día  llamado  Seplímontium,  ó al  sacrificio 
que  se  bacía  en  este  dia. 

Sei’TÍ  montium,  ii.  n.  Varr.  Dia  festivo  en  Roma 
en  el  mes  de  diciembre,  por  haberse  incluido  dentn 
de  bis  muros  el  s/plvno  monte.  llSaatficto  que  9$ 
celebraba  en  memoria  de  esto. 

Sepi  ímüs.  a,  Din.  Cic.  Séptimo. 

SEPTÍMcsnácíMüs,  a,  ulq.  Fitruv,  Decimosép- 

timo. 
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SbptingÉsArius,  a,  nm.  Varr.  Que  comprende 
el  dúmero  de  setecientos. 

Ssptingévi,  »•  a-  Hl,n-  y ti 
vippti-sgkvtesimus,  a,  um.  Ini.  y 
Qwpti xoExn,  ®,  a £-»»•  Setecientos. 
SkptIngbnties-  «¿o.  M'1-  Setecientas  veces. 
Septio,  onis  /.  Vilniv.  La  acción  de  cercar. 
Septípks.  édis.  com.  ■SV/.l.o  que  tiene  siete  piés. 
Septi/.ov’ium.  ii.  n.  Siiet,  Edificio  de  Roma,  ro- 
deado de  siete  fajas  ó zonas,  que  eran  otras  lanías 
moles  que  le  ceñían  menguando  hacia  arriba  en 
disminución. 

SbptoágbnAriUS,  a,  um.  Front.  Septuagenario, 
de  setenta  años. 

Septüágkm,  «,  a.  plur  Plin.  Setenta. 
Septuágknvquíni,  a;,  a.  plur.  Frunl.  Setenta  y 
cinco. 

SeptuAcénus,  a,  um.  Plin.  Setenta, 
f SkpTUagésies.  adc.  Marc.  Cap.  V.  Septua- 
gies. 

SbptuágÉsímI'Sj  a,  um.  Cic.  Septuagésimo,  el 
último  de  setenta. 

SeptuAcies.  adv.  Col.  Setenta  veces 
Septuáginta.  indec.  Cic.  Seteuta. 

Sf;FruENNí8.  >n.  J\  né.  n.  is.  Plaut.  De  siete 
años. 

Septum,  ti.  v.  Van.  Seto,  cerca,  vallado  para 
resguardar  y fortalecer  un  sitio.  (¡Valla  en^  que 
estaba  e1  pueblo  romano  antes  de  entrar  a vo- 
tar en  los  comicios.  ¡J  Otra  que  incluía  á los  magis- 
trados, presidentes  y jas  ministros.  1 1 Dique,  presa, 
mola  opuesta  á las  aguas.  Septum  iratuvermm. 
Ccis.  El  diafragma. 

Septuncialvs.  m.f  le.  n.  is.  Col.  Lo  que  es  de 
siete  onzas,  que  viene  siete  onzas 
Septunx,  uncis.  f Liv.  Medida  ó pesa  de  siete 
onzas.  ||  Col.  La  mitad  y una  duodécima  parte  de 
una  obrada  de  tierra.  ||  Mure.  Siete  vasos  de  vino. 
Septuose.  adi>.  Non.  Oscuramente, 
f Septuósus,  a,  nm.  Prop.  Oscuro. 

Septúplus,  a,  mu.  Dig.  Siete  veces  tanto. 
Septus,  a,  nm.  parí,  de  Sepio.  Cic.  Cercado, 
fortalecido,  resguardado,  rodeado. 

Septussis,  is.  m.  Varr.  Siete  ases. 

SépulcrAlis.  m.  f.  lé.  si.  is.  Uv.  Sepulcral,  lo 
que  toca  a!  sepulcro. 

Sbpulcrktum,  i.  Cal.  Cementerio,  lugar  donde 
bai  muchos  sepulcros. 

Sbpilchum,  i.  tu  Cic.  Sepulcro,  sepultura. 

+ SÉPULTOK,  óris.  m.  Sepulturero,  el  que  se- 
pulta. 

Sepultura,  x.f.  Cic.  Sepultura,  exequias,  en- 
tierro, funeral.  ||EI  sepulcro. 

Skpultub,  a,  nm.  parí,  de  Sepelio.  Cic.  Sepul- 
tado, enterrado,  soterrado.  Sepullus  somno.  Lucr. 
—Vino.  Virg.  Sepultado  en  sueño,  en  vino.  — Sun. 
Ter.  So¡  perdido.  Sepulta  urbs.  Lucr.  Ciudad 
arruinada,  destruida,  sepultada  en  sus  ruinas. 

Ssquácítas,  átis.  /.  Sút.  Coutiauacion,  facili- 
dad de  seguir  á otro. 

SeqCAci  ier.  adc.  Arnob.  Siguiendo. 

Sequáma,  as.  m.  (Jes.  El  Sena,  rio  de  Francia. 
SrquAni,  órum.  m.  plur.  Cés.  El  Franco  Con- 
dado, pueblos  de  Borgoiia,  del  Franco  Condado. 

Sequánícus,  a,  mn,  y Scquinus,  a,  um.  Luc. 
Lo  que  es  del  Franco  Condado,  del  condado  de 
Borgoiia. 

Sequax,  acia.  com.  Virg.  Que  sigue  continua- 
mente o acompaña.  ||  Plin.  Viscoso,  pegajoso,  glu- 
tinoso. |¡  Flexible,  obediente,  fácil  |¡  Man.  Secuaz, 
sectario,  de  la  opinión  6 parcialidad  de  otro.  Se- 
quax  materia.  Plin.  Materia  fácil,  flexible,  que  se 
trabaja  fácilmente. — Bit  amen.  Plin.  Betún  que  se 
pega.  Sequaces  curee.  Lucr.  Cuidados  que  no  le 
dejan  á uno,  que  le  acompañan  continuamente. — 
Hederee.  Plin.  Yedras  que  se  enredan  como  se 
quiere. 
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SÉQUÉLA,  a?,  f.  Gel.  Secuela  consecuencia,  lo 
que  se  sigue  de  cualquiera  cosa. 

Séquens.  tis.  Virg.  Que  signe,  va  detras  si- 
guiendo. 

Skqiíentia,  ae.  /.  Front.  La  consecuencia. 

Séquester,  tri  y tris.  m.  Gel.  Secuestro,  juez 
árbitro  ó mediador.  |]  Depositario  de  una  cosa  con- 
testada ¡|  Quiñi.  Agente  de  un  proceso.  Sequesler 
pacis.  Sil.  Ilál.  Mediador  de  ¡a  paz.  Sequen  tro  po- 
neré ó daré  alicni.  Plaul.  Poner  en  depósito,  en 
secuestro,  en  manos  de  un  tercero. 

Séquester,  tra.  trum.  Virg.  Secuestrado,  puesto 
en  depósito,  depositado.  Sequeslra  pnx.  Virg.  La 
tregua. 

Secuestra,  se.  f Eslac.  La  medianera  ó conci- 
liadora. 

SÉQÜESTRÁRIUS,  a,  uní.  Dig.  Perteneciente  al 
secuestro  ó depósito  judicial. 

SSquestrátto,  erais,  f.  Dig.  Secuestración,  se- 
cuestro, la  acción  de  depositar  ó poner  en  secues- 
tro. 

f SéqdestrAtor,  óris. »».  Sim.  Dolor  cff! norttm, 
familiantm  sequestralor.  Dolor  que  impide  los  ofi- 
cio* de  amistad. 

SéqubstiiAtórium,  ii.  n.  Tert.  Lugar  ] se- 
cuestro ó depósito  en  que  se  guarda. 

Séquest  rát  us,  a,  u>n.  Macrub.  Se ¡ 1 e r.  e.  A *>ue3- 
to  aparte.  Parí,  de 

Séquestro,  ;u>,  áre.  a.  Prud.  Secuestrar,  pone r 
en  secuestro,  en  depósito.  Muero!).  Separar,  po- 
ner aparte.  FjV  ab  amni  infamid  xequcsíraiiduf . 
Sid.  Varón  á quien  se  ha  de  poner  á cubierto  de 
toda  ignominia. 

Séquestro.  adv.  Gel.  Aparte,  separadamente. 

Seques vkum,  i.  ti.  Dig.  El  secuestro,  depósito. 
|¡  Juicio  de  árbitros,  medianeros,  ó componedores. 

SÉQUIOK.  m.f.  ius.  n.  oris.  Liv.  Menor,  inferior, 
peor.  ||  Poco  ventajoso,  poco  favorable. 

Séql’OR,  éris,  quillas  ó cütus  fliim,  sequi.  dep. 
Cic.  Seguir,  ir  detrás.  ||  Perseguir,  seguir  el  al- 
cance. ||  Acaecer,  suceder,  acontecer.  i¡  Procurar, 
apetecer,  desear.  j|  Imitar.  Seguí  Jeras.  Ov.  Per- 
seguir, andar  á caza  de  fieras.  — í'unus.  Ter. 
Acompañar  un  entierro. — Vesligiis.  Liv.  Seguir 
los  pasos.  — Vcrbum.  Cic.  Tomar  una  palabra  en 
su  significado  propio.  Sequilar  inde.  Cic,  De  aquí 
se  signe. 

Séouutüleius,  a,  um.  Pelron.  Que  sigue  á otro 
ú otra  por  causa  de  amor. 

Skquútor,  oris.  m.  Suel.  El  que  sigue,  va  tras 
de  otro. 

Séquütio,  emis.  f.  Gel.  El  seguimiento  ó gc- 
t guilla. 

Sequütus  y Sccütus,  a,  um.  parí,  de  Sequor. 
Liv.  El  que  ha  seguido  ó acompañado  á otro.  j¡ 
Que  ha  perseguido.  ||  Que  ha  imitado.  V.  Heqnor. 
i Sera,  ae.  f.  Coi.  Cerradura,  pestillo,  cerrojo, 
I tranca  de  la  puerta. 

Seraxus,  Serranas  y Saranns,  i.  m.  Cic.  Epí- 
j lelo  de  Marco  A litio  Regulo,  por  haberle  hallado 
sembrando  los  que  le  llevaron  la  nolicia  de  su  dic- 
tadura ó consulado. 

Sbkápéum  y SérápiiH»,  i.  n.  Andan.  El  templo 
de  Serápis,  A’pis  vi  O.nris  eo  Alejandría. 

SébáimiIM.  m.  plur.  indecl.  fíibl.  Serafines,  uno 
de  los  órdenes  de  la  suprema  gerarquia  de  los 
ángeles,  y significa  inflamados. 

Séiiáphis,  idis.  wi.  Mure.  Nombre  de  una  sierpe 
qve  se  halla  en  el  Nilo. 

SéuApias,  ádis.  f Plin.  y f , 

Séraihon,  ii.  ti.  Plin.  La  yerba  órqtiia  ó sera- 
pias.  p 

SérápTcus,  a,  um.  Tert.  Serapicee  cuente,  fo- 
rnidas suntuosas,  como  las  que  se  celebraban  en 
honra  de  Serápis.  t . , . . 

Sérápis,  js  ó vais.  m.  Macrob.  Serapw,  Apis  u 
Qsíris,  dios  de  los  egipcios,  y en  especial  <U 
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alejandrinos,  por  cuyos  nombres  se  Unificaba  el  Sol. 

Seraiiius  porous,  i.  m.  Cal.  El  toston  ó cochi- 
nillo de  leche,  ó criado  con  suero. 

Serbes,  ctis.  m.  Rio  de  la  Mauritania  cesa- 
riana. 

Serui,  ornm.  m.  plur.  Pueblos  cercanos  á la 
laguna  Msólides . 

Shrboni?,  is.  m.  y 

Serbónitis,  ídis.  m.  Lago  de  Egipto,  inme- 
diato al  mente  Casio. 

Sérknator,  óris.  rn.  Apul.  Epíteto  de  Júpiter, 
pie  causa  la  serenidad  del  cielo. 

Í3ÉRENÁTU8,  a,  um.  parí,  de  Sereno.  SiL  Sere- 
nado. j|  Aplacado. 

Sérevuls,  a,  um.  Tib.  Lo  que  se  ha  de  sem- 
brar ó plantar. 

SbuénÍi  eh,  a,  «ni.  A vien.  Que  trae  ó causa  la 
serenidad. 

Sékenítas,  átis.  /.  Lio.  Serenidad,  tiempo 
claro,  sereno,  [j  Prosperidad.  ¡]  f'eg.  Serenidad, 
título  que  se  da  á algunos  soberanos. 

Serf.no,  ás,  ¿vi,  átum,  áre.  a.  Plin.  Serenar, 
restituir  ia  claridad,  poner  claro  y sereno.  ||  Apla- 
car, sosegar,  mitigar,  suavizar. 

Sérknum,  i.  n.  Cal.  El  sereno  <le  la  noche.|[La 
serenidad,  el  tiempo  sereno  y claro. 

Serenos,  a,  um  Lie.  Sereno,  claro,  sin  nubes. 
¡¡Quieto,  tranquilo,  alegre.  ¡| O v.  Próspero,  feliz. |¡ 
Epíteto  de  Júpiter,  que  causa  la  serenidad,  y está 
siempre  tranquilo.  Serenissimus.  Dig , Serenísimo, 
Ululo  de  principe. 

Serenos,  i.  m.  Esparc.  Q Sereno  Sarmoníco, 
médico  y porta,  ú quien  mandó  matar  en  una  cena 
el  emperudurCaracala.  Escribió  en  eerso  heroico  no 
despreciable,  de  Ui  curación  de  varias  enfermedades. 
Tuvo  un  hijo  del  mismo  nombre,  que  Jai  maestro  de 
Gordiano  el  menor. 

Seres,  um.  >n  plur.  Plin.  Les  tártaros  orientales, 
pueblos  de  la  Escüia  asiática  oriental,  famosos  por  t 
su  justicia,  y no  méiios  por  sus  finísimas  manufac-  1 
turas  de  ¡ana. 

Serbia,  «.  /.  Coi  Una  especie  de  aceituna.  ¡¡ 
Una  de  las  tribuí  rústicas  de  R oña. 

.Se roíanos,  a,  utn.  Col.  y 
Serbios,  a,  u m.  Front.  Perteneciente  á alguno 
le  los  Sergios  romanos,  ó á la  tribu  sergia. 

Seria,  ae.  f.  Ter.  Vasija  de  barro  para  vino, 
aceite  8¿c.,  menor  que  la  tinaja,  botijón,  tinnjillív 
Seria,  orum.  n.  plur.  Alare.  Cosas  serias. 
Sérica,  a {se  entiende  Vestís.)  Alare.  Ropa, 
vestido  de  seda. 

Séricakia,  se.  f.  Suet.  La  que  trabaja  en  seda, 
hilandera,  tejedora,  bordadora.  ^ j 

Sérícár¡us>  ¡i.  tu.  Firm.  Tejedor,  bordador  ó 
comerciante  en  seda. 

Serícátos,  a,  um.  Suet.  Vestido  de  ropa  de 
3etía. 

SéríckOs,  a,  um.  Flor.  Lo  que  es  de  seda. 
SÉRÍou  vrUM,  i.  ti.  Plin.  Un  árbol  odorífero. 
Ssríoom,  i.  n.  Atnian.  Obra  que  hacen  ó tejen  ' 
le  aigodou  ó seda  los  seres  ó tártaros  orientales.  | 
Séricos,  a,  mu.  Plin.  Perteneciente  ó los  taita-  ! 
ros  orientales.  I¡ Lo  que  es  de  seda. 

Series,  ei.  f.  Curre.  Serie,  coutiuuacion,  orden 
.-■oguklo  de  las  cosas. 

¡-  Sériétas.  atis. /.  Aus.  Seriedad,  gravedad. 
Ser  i lia,  ¡um.  n.  plur.  Pac.  y 
Seríela,  únan.  n.  plur.  Peal,  ó 
Séiueua,  inm.  n.  plur.  Fe  si.  Cuerdas,  maromas, 
sogas,  cables  de  cáñamo  ó esparto. 

Serio,  adv.  Cíe.  Seriamente. 

Serióla,  se.  f.dim.  de  Seria.  Pers.  Tinajuela, 
íiuajilla,  pequeña  vasija  de  barro  para  líquidos. 

+ Sérior.  áris,  ári.  dtp.  Sen.  Poner  por  órden, 
por  serie  ó coutiuuacion. 

Sískíeiiium  absynthium,  ii.  n.  Plin.  Ajenjo  de 
mar,  alosna  marina. 
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Séríphius,  a,  nra.  Cic.  Serifio,  natural  de  6 per- 
teneciente á Serifo,  pequeña  isla  del  mar  egeo. 

Séris,  is.  /.  Vai-r.  La  endivia  ó escarola,  planta. 

Serissíme.  adv.suu.  Cés.  Mui  tarde. 

f Serítas,  átis.  f.  Slm.  Tardanza,  retardo,  a- 
traso, 

Sérius.  adv.  comp.  Cic.  Mas  tarde,  maa  lenta  6 
despaciosamente. 

Sf.rius,  n,  um.Oc.  Serio,  grave. 

Sermo,  óu:s.  m.  Cic.  Lengua,  idioma,  habla.  ¡| 
I lática,  conversación,  discurso.  || Estilo.  ¡¡Rumor, 
ruido,  voz,  fama.  Senno  pedestris.  liar.  Estilo  bajo. 
Versaré  in  pervagaio  sermone.  Cic.  Hallarse  pre- 
sente á lo  que  comunmente  se  dice. — Exiguo  esse. 
Cic.  Ser  poco  nominado. 

Sermócínanter.  adv.  Sid.  Por  via  de  discurso ; 
hablando.  ^ 

SermócTnátio,  ónis./  Quint.  Discurso,  diálogo, 
conversación,  coloquio.  ¡|  Figura  retorica,  por  la 
cual  se  introducen  personas  hablando  en  la  ora- 
ción. 

Sermocínaihix,  icis.f.  Quint.  Parte  de  la  elo- 
cuencia propia  de  loa  discursos  y conversaciones 
privadas. 

SermócInium,  ii.  n.  Gel.  Conversación  fami- 
liar. 

SeumÓcIn’OR,  áris,  alus  smn,  ári.  dep.  Cic.  Ha- 
blar en  conversación,  conversar,  platicar. 

-}-  Sehmonális.  m.f.  le.  n.  is.  Perl.  Propio  de 
la  conversación. 

f SsrmÓ.nor,  áris,  ári.  dep.  Gel.  Hablar,  con- 
versar. 

SeumuncCi.IíS,  i.  dim.  de  Sermo.  Cic.  Hablilla, 
rumorcillo.  Dicese  poi  desprecio. 

Seuo,  ius,  issíme.  adv,  Cic.  Tarde. |¡  Cic.  A1  la 
tarde,  por  la  tarde. 

Séro,  is,  oévi,  sátain,  ré.-e.n,  Cés.  Sembrar. || 
Col.  Plantar.  ||  Escitar,  levantar,  hacer  nacer.  Se- 
rere  te  via  certa  mina.  Liv.  Escaramuzar,  pelear  por 
escaramuzas,  con  ataques  de  poca  gente. — Crimina 
in  senatum  apud  plebem.  Liv.  Sembrar  entre  ia 
plebe  rumorea  coutra  el  senado. 

-t  Séro,  as,  áre.  a . Prisc.  Cerrar. 

Séro,  is,  scrui,  serium,  rere.  a.  Liv.  Enlazar, 
entretejer. 

Sérotí.nus,  a,  nm.  Plin.  Tardío,  lo  que  viene 
tarde.  Dice ::e  en  especial  de  los  frutos.  Serótina 
loca.  Plin.  Tierras!  tardías. 

Seupens,  lis.  com.  Cic.  Que  anda  arrastrando, 
reptil.  ||  Que  cuude,  se  estiende,  crece,  se  de- 
rrama. 

Serpens,  tis.  m.f.  Cic.  La  serpiente,  sierpe,  ia 
culebra. 

Serpentaria,  te.  f,  Apul.  La  yerba  serpentaria 

ó dragnutea. 

Serpentífer,  a,  um.  Virg.  Que  lleva  serpientes. 

Serpentígera,  se.  m.  f.  Oo.  Engendrado  de 
sierpe. 

SerpENTÍOER,  a,  um.  Ov.  Que  tra»  serpientes. 

Serpentines,  a,  nm.  Jusl.  Serpentino,  lo  perte- 
neciente ¡i  la  serpiente. 

Skrpentípes,  édis.  com.  Macrob.  Que  tiene 
pié»  de  serpiente. 

Serpérasj RA,  Orum.  n.  plur.  Varr.  Las  lipas* 
ctro  adminiculo  que  ponían  en  las  piernas  (te  lo* 
niños  que  empezaban  á andar,  para  que  se  mantu- 
viesen derechas  ó quitarles  algún  vicio.  Ser  per  asir* 
cahoriii  mué.  Cic.  Mis  ministros,  los  do  mi  coau- 


iva.  _ •, 

Serpo,  is,  psi,  ptum,  pére.  n.  Cic.  Andar  arraa-, 
raudo.  ¡ | Serpear,  andar  naciendo  vueltas  ó torcK*. 
[Crecer,  dilatarse,  Atenderse  insensible,  ocnlt*- 

aeute.  „ , , 

+ SeupCla,  se./  Fesl.  Serpiente,  sierpe. 
¡SERpyLLÍFEH,  a,  ura.  Sid.  Que  lleva  o produce 
árpol. 


7Vf  * SER 

SEnPTLUTM,  Serpilhun  ó Serpullum,  i.  n.  Plm. 
El  Bérpol,  yerba  s¡erra  con  dientes  6 sin 


¿Z'l  ''  ’ f Plin.  La  sierra  con  ajenies  o s n 
Mi  ,-V «ierra.  II  Modo  de  pelear  avanzando 

Y retiráiiilose  alternaüva.neute.  Serrd  pnrlian. 


•Ilos.JJJ 

Ge^Veíear  sjn  interrupción,  con  continuos  ata 


q0|É(i»iBÍtis.  m.f.  Ié.  n.  is.  Plin.  Serradizo,  que 


se  puede  serrar  fácilmente. 

Sshkaculum,  i.  n.  D¡y.  El  timón  de  la  nave. 

SeimaoO.  lilis./  Cel.  Aur.  El  serrín,  serradu- 
ras ó raedura»  que  despide  la  sierra  cuaudo  corta. 

SekkatíM.  ido.  Vitruv.  A’  modo  de  sierra. 

Seuka  ruitius,  a,  uui.  Atnian.  Hecho  a uiodo  de 

^SkkrátÜla,  v..f.  plin.  La  yerba  betónica  ó me- 
liloto. fr 

SbrrvTÍJUA,  se.,/  Pal.  La  acción  de  serrar. 

Serba  t u»,  a,  uin  Plin.  Hecho  á modo  de  sierra 
con  dientes.  Serratas  ambitus.  Plin.  Circulo  con 
diente»  al  rededor.  Scrruli  ntunim.  Tac.  Monedas 
de  cordoncillo,  cuyo  ámbito  está  áspero,  que  ex 
prueba  de  no  faltar  tes  nuda. 

Serró,  as,  avi,  atum,  are.  a.  Vcg.  Serrar  ó ase- 


uai. 

Serróla,®./.  dim.  Col.  Sierrecilla,  sierra  pe- 
qneña. 

Serta,  a.  / Pivp.  Cuerda,  cordel,  soga. 

Serta  oampauica,  se.  / Cal.  1 erbu.  llamada,  co- 
rona de  rci. 

f Sektatls,  a,  nm.  Marc.  Cap.  Coronado  con 
coroua  c guirnalda. 

Sertoiuanls,  a,  um  Ge.  Perteneciente  á Ser- 
torio. 

Seutórils,  ii.  m.  VA.  Scrtorio,  fumoso  capitán 
romano , refugiado  en  España  en  la  guerra  civil  de 
Mario  y Silo,  que,  acaudillando  á los  españoles,  des- 
hizo muchas  rices  las  tropas  romanas,  y al  fui  mu- 
rió por  traición  ilc  su  compañero  Perpena. 

Sehtü'i,  i.  n.  Plaut. i La  guirnalda  ó corona  de 
flore.»  u hojas.  Es  mas  uxatlo  en  plural. 

Sbrtuh.  a,  uní.  pa¡l.  de  Sero,  serui.  Lúe.  En- 
tretejido, enlazado. 

Seuli.  piel,  dr  Sero. 

Serum,  i.  n.  Vi.-g.  El  suero  de  la  leche. 

Serum,  i.  n.  Liv.  La  tarde. 

Serum,  a,  mu.  ior,  issimus,  (Jic.  Tardío,  que 
viene  ó sucede  tarde.  Serum  diei.  Lie.  La  tarde. 
0 seii  sludinrum  ! Hur.  ¡ O tardíos  en  los  estudios, 
que  os  habéis  aplicado  tarde  ! — Anni.  (Je.  La  ve- 
jez.— Nepotes,  / ny.  Posteridad  remota. 

Serva,  at.  f.  Dig.  La  sierva  ó esclava. 

Serva n mis.  m f.  ié.  n.  is.  Plin.  Que  se  puede 
guardar,  librar,  6alvar  ó conservar. 

Seuvacli.um,  i.  n.  Ulp.  El  áncora  ded  navio. 

Servandus,  a,  um.  Cic.  Lo  que  se  debe  conser- 
var ó guardar. 

Servas»,  lis.  com.  Cic.  Observante,  que  observa 
Ó guarda  con  mucha  exactitud.  Servantissiinus  cE- 
qui.  Virg.  Mui  observante  de  la  justicia. 

Servasso  en  lugar  de  Ser  vavero.  anl. 

S&n  vatio,  oin»./  Plm.  La  observancia. 

Serv  átoh,  oí  i»,  tn.  Liv.  Conservador,  liberta - 
dot,  salvador.  [|  Claud.  Observador. 

Sehvatrix,  icis.  J.  Cic.  Conservadora,  liberta- 
dora. 

Servatos,  a,  um  parí,  de  Servo.  Cic.  Conser- 
vado, libertado,  salvado.  |¡  Guardado,  custodiado, 
reservado.  ||  Observado. 

Servia,  te.  J; Plm.  L.a  Servin  de  Hungría. 

Servíame»,  a,  um.  (Jet.  Perteneciente  á Servio 
Sulpicio,  gran  jurisconsulto  y literato. 

Serviiio  en  lugar  de  Ser'íiain.  ant.  Plaut. 

Sekvícllus,  i.  m.  dim.  l'ert.  Siervo  desprecia- 
ble. 

Servientes,  ¡um.  m.  piar.  Tac.  Los  cortesanos, 
los  que  hacen  la  corte. 


S E S 

. "f  Seriientia,  a t.f  Plaut. Servidumbre,  escla- 
vitud. ’ 

Servíle.  ndo.  Claud.  V.  Servilíter 
I Sfkviuanus,  a.  um.  Tác.  Perteneciente  á Ser- 
; vino,  nombre  romano. 

i SkkvÍucola,  le  m.f.  Plaut.  Que  acaricia  á los 
] siervos,  que  se  congracia  con  ellus. 

Skrvilii.  Óruin.  m.  piar.  Liv.  Los  servilios,/a 
miha  romana  plebeya , pero  ilustre. 

Serviu».  rn.  f.  Ié.  n.  is.  Cic.  Lu  que  es  servil  ó 
de  siervo.  ¡| Servil,  bajo,  humilde,  intimo. 

1 Servilíter.  adv.Cic.  Servil,  bajamente,  á modo 
j de  esclavos. 

i Serviu us,  a,  um.  Cic.  Perteneciente  á los  Ser- 
vilius  romanos. 

Servio,  is,  ivi  6 i¡,  itum.  iré.  a.  Ci-,  Vivir  en  la 
esclavitud,  ser  esclavo,  estar  como  tal.  ||  Servir, 
obsequiar,  complacer.  ||  I ’.acer  la  curte,  cortejar. 
Serviré  valriudmi.  Cic.  Tener  gran  cuidado  de  su 
salud,  cuidarse  cuncho. — Faene  sute.  Cic.  Pensar 
en  su  reputación. — Arene e,  lempori.  Cic.  Acomo- 
darse al  tiempo. — Ailati  Cic.  I ener  consideración 
de  la  edad. — Invertís  rumonhus . Ccs.  Piarse  de  ru- 
mores incierto». — Ciimmodis  atirnjux.  Ter.  Cuidar 
de  los  intereses  de  alguno.  — ilri.  Ter.  Acumular 
riquezas.  Serintum  iré.  V u-g . Ir  á servir  de  esclavo. 
Serviré  j.reedia  alicui.  Cic.  íinlar  suj'-tas  las  here- 
dades á ilguu  derecho  ó servidumbre  de  otro. 

Seuvhta,  Óithii.  n.  ptur.  Lie.  Los  esclavos. 

Skrvítium,  ii.  n,  Ter,  Esclavitud,  servidumbre. 
||  El  esclavo. 

t Servítoh,  óris.  m.  S.  Agtisl.  Sirviente,  criado. 

SsitviTRiTius,  a,  um.  Plaut.  Esclavo  har  to  de 
palos  ó de  azotes. 

Servítudo,  luis  / Liv.  y 

Servít  us,  ülis.  f Cic.  Servidumbre,  esclavitud. 
Ad  scrvilulem  jnris  adstrimji.  Q.iint.  Obligarse  á 
¡ la  obediencia  de  las  ieyes. 

Serviu».  ii.  Liv  Servio,  nombre  propio  ro- 
mano. \\  Macrob  Servio  Mauro  I ¡emirato,  gramá- 
tico excelente  del  tiempo  de.  V alcnliniano,  anotado 
de  Virgilio. 

Srrvo,  as,  ávi,  átum,  ¿re.  a.  Cic.  Conservar, 
euaidar.  reservar.  |¡  Observar,  especular,  exami- 
nar. 1 1 Sal  var,  libertar.  |¡  Kstar  de  observación,  de 
guardia.  Serva,  ler.  Atiende.  Servare  viuuin  in 
vetuslaleih.  Col.  Guardar,  conservar  el  vino  para 
que  se  haga  añejo.  Servare  de  cirio.  Cic.  Anunciar 
alguu  prodigio  observado  en  el  cielo. — Fulem.Cic. 
Cumplir  la  palabra,  lo  prometido.  Servara  is  Plaut 
Cuidarlo,  guarda,  ao  hagas  tal. 

Servóla,  se.  / dim.  Cu:.  Sierva,  esclava  dr 
poca  edad  ó de  poca  estimación. 

Servui.us,  i.  vi.  dim.  Cic.  Lsclavillo,  siervo  vil. 
despreciable. 

Servus,  i.  m.  Cic.  Siervo,  esclavo.  Servas  cu- 
phlil alian.  Cic.  Esclavo  de  sus  deseos,  de  sus  pa- 
siones. 

Servus,  a,  nra.  Cic.  Sujeto  á un  derecho,  a una 
servidumbre.  j¡  Sujeto,  dependiente.  Serva  prerdin, 
serva:  cedes.  Ulp.  Posesiones,  casas  sujetas  a al- 
guna servidumbre  de  otro  que  el  dueño. 

Sesach, /.  mdecl.  Bibl.  Babilonia.  ¡¡La  diosa 
del  descanso,  honrada  en  Babilonia. 

Sesá.ma,  ve.  f.  Cure.  V.  Sesarnnin. 

Sesamína,  um.  n.  piar.  V.  Sesauioidea. 

Sésamínus,  a;  um.  Plin.  Hecho  de  la  legumbre 
alegría  ó ajonjolí. 

SÉsámis,  idis.  /.  y 

Sbsámíum,  ii.  n.  Plin.  Torta  ó bollo  hecho  con 
Uliel  y harina  de  trigo  de  ludias  ó maiz. 

SesAmoiiiea,  ornni.  n.  ptur.  Hue.secillo*  de  los 
nudillos  de  los  dedos  de  los  pies  y de  la»  manos. 

Sksámoiíies,  is . cuín.  Plin.  Yerba  semejante  ai 
ajonjolí. 

Sesamum,  i.  n.  Col.  Legumbre  llamada  alegría  o 
tyonjolí. 


S ES 

Sknuncia,  as./.  Col.  La  sescnncia,  moneda  de 

peso  de  orna  y media. 

Sescunciaus.  rn.f.  ié.  n.  is.  Plin.  De  onza  y 
media. 

SescL'N'X,  uncis.  com.  Col.  Onza  y media. 

Sescuplex,  íc i s.  com.  Cic  y 

Sescuplus.  a,  um.  Quiñi.  Lo  qne  contiene  to<lo 
el  número,  peso  ó medida,  y la  mitad  mas.  ||  Lo 
que.  contiene  vez  y media  un  todo  dividido  en  tres 
mitades. 

Sf.se  en  lugar  de  Se.  Plaul. 

Sésiíus.  is./.  Cic.  La  yerba  saxífraga. 

Sesmakuh,  i.  m.  El  Sémois,  rio  que  baña  el  du- 
cado d Jjixrmhurgo. 

Sesostius,  is  é idis.  m.  Plin.  Sesóstris,  rei  mui 
poderoso  de  Egipto. 

Sesqui.  inda:.  Cic.  Vez  y media. 

Sesqaüai.tek,  téra,  té ruin.  Cic.  Lo  que  contiene 
una  cuHnti.lud  y su  mitad  ademas. 

Sesqujannona,  se../,  f'egec.  Provisión  de  víve- 
res para  ración  y media. 

SssQuictii.ÉARts.  vi.  f.  reb  n.  is.  Vilruv.  Que 
contiene  medida  y media  del  nilco  romano,  me- 
dida de  tus  líquidos  que  hacia  7"20  azumbres. 

Sesqoícyathus,  i.  m.  Veis.  Vaso  y medio. 

SesqüídIoítalis.  m.J.  ié.  n.  is.  Vilruv.  De  dedo 
y medio  de  dimensión. 

SESqv.eVioiri.s,  i.  m.  Vitruv.  Dedo  y medio. 

SESqVÍHOitA,  se.  f.  Plin.  Hora  y media. 

SKsqutjuoERL’Mj  i.  n.  Plin.  Obrada  y media  de 
tierra. 

SeSQUÍÜBRA,  av  /.  Col.  Libra  y media. 

Sesquímfnsis,  is.  m.  Van-.  Mes  y medio. 

Sxsqcímüüius,  ii.  m.  Varr.  El  sesquimodio,  me- 
dio y medio,  celemín  y medio. 

SesqcikbolUs,  i.  m.Plin.  O'boloy  medio. 

Sesquioctavus,  a,  utn.  Cic.  Lo  que  contiene 
una  octava  parte  y la  mitad  mas. 

Sesqcioi'éra,  ie.  j.  Col.  y 

SiiSQUiorus,  cris.  n.  Plaal.  La  labor,  obra  y tra- 
bajo de  dia  y medio. 

Sesquíp^av,  áuis.  m.  Cic.  Un  pean  y medio, 
especie  de  pul  de  verso. 

Sesquípkuai.js.  rn.f  le.  n.  is.  Vilniv.  y 

SEsgníi’F.UANEUS,  a,  nra.  Plin.  Sesquipedal,  lo 
que  consta  de  pié  y medio. 

Ses<íL¡pks,  édis.  m.  Col.  Pió  y medio. 

SEsquiPLAOA,  re.  / Tac.  Herida  y media,  dos 
heridas,  una  mayor  que  otra.  _ 

Sesquüm.ahis.  m J.  re.  n.  is.  Virg.  El  que  re- 
cibe ración  y inedia. 

Sesquíplex,  licis.  com. Cic.  Lo  que  contiene  vez 
y media. 

Sesquísénex,  is.  m.  Varr.  Mas  que  viejo,  de- 
crépito. 

Sesquítf.rtius,  a,  nm.  Cic.  Lo  que  contiene 
tres  y medio. 

SESquiCLYSSES,  is.  ni.  Plin.  Título  de  una  sátira 
de  Varrun,  que  significa  astutísimo,  como  un  Plises 
y medio. 

Sessa  ó Sessia,  ae  /.  Terl.  Nombre  de  una  co- 
lana en  el  circo  máximo,  en  cuya,  cima  estaba  el  si- 
mulacro de  ui  diosa  Ursa  ó Seya,  que.  presidia  á la 
sementera. 

Sessíoulum,  i.  n.  Ptant.  El  asiento,  la  silla. 

Seümus.  m.  /.  Ié.  n.  is.  Ov.  Propio  para  sentarse. 
Sessilis  lactuca.  Plin.  Lechuga,  cuyo  tallo  uo 
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crece,  sitió  que  se  estiende,  y como  que  se  aplana. 

juae 

varios  asientos  ó basas  pura  simulacros. 


Sessítátor,  dris.  m.  Sin.  El  que  se  asienta  mu- 
chas veces, 

Sessíto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Cic.  Sentarse  con 
frecuencia. 

Sessou,  cris.  m.  Hor.  El  que  está  sentado.  ([ 
Nep.  Habitante,  morador. 

Sf.ssorium,  ii.  n.  Petron.  Lugar  para  sentarse. 
||  Cel.  Aur.  Silla  de  tnaDos. 

Sessui,  óruin.  m.  plur.  Ce's.  Pueblos  de.  la  Galio 
céltica,  lioi  los  habitantes  c!e  Seez  en  Normundla. 

Sessus,  us.  m.  Apul.  La  acción  de  estar  senta- 
do, de  sentarse. 

, Sestans,  tis.  m . P Un.  El  sestante,  la  sesla  parte 
ne  una  libia  romana,  dos  onzas,  cuatro  cornados. 

SESTFUTlÁRJUS.a,  um.  Petron.  Hombre  despre- 
cial de  . cuyo  caudal  se  podía  comparar  con  un  ses- 
lercio  romano.  , 

SESTF.Rrim.UM,  i.  n.  6 Sestertiolns,  i.  m.‘  dim. 
Mure.  Sestercio  metior,  pequeña  moneda  romana. 

Sestkrtium,  ii.  n.  Suet.  Especie  de  velo  de  tres 
hilos  ó lizos.  i|  Patíbulo,  horca  á tres  millas  y me- 
dia de  Ruma. 

Sestektium,  ii.  n.  y Sestertius.  ii.  m.  Cic.  Ses- 
tercio,  pequeña  moreda  de  plata,  que  valía  dos  ares 
y medio,  ó la  cuarta  parle  del  denario.  Los  hubo 
algún  ti  vez  de  cobre. 

Sf.sTiÁcus,  a,  nm.  Ov.  Perteneciente  á la  ciudad 
ó alcázar  de  Séstos. 

Sfst: ana  ó Sestiána  mala,  oruin.  n.  plur.  Cic. 
Ciertas  peras  asi  llamad  as,  ó del  nombre  del  pri- 
mero que  las  llevó  a Italia,  ó de  la  ciudad  de 
Séstos.  Seslianre  ara.  Mel.  Aras  en  honra  de  Au- 
gusto en  España  junio  al  promontorio  Céltico  ó 
Aereo. 

Sestias,  ádis.  adj.f.  Estac.  Natural  de  Séstos, 
epitelo  de  la  joven  Ero,  celebre  por  su  desgraciado 
amor  con  Leandro. 

Skstis,  idis./.  Ov.  La  inuger natural  de  Séstos. 

Séstos,  i.  /.  Plin.  Séstos,  ciudad  de  Traria  en 
el  estrecho  de  los  Dardanelus. 

Seta,  se.  /.Cic.  La  cerda,  pelo  grueso  de  algunos 
animales  1 1 Marc.  El  pelo  para  pescar.  |j  Vilruv. 
El  pincel  hecho  de  cerdas. 

Sétábis,  ¡s.  /.  Plin.  J.  i tí  va  ó San  Felibe,  ciu- 
dad de  la  España  tarraconense. 

Sbtábítanus  y Sctávitaous,  a,  um  Plin.  y 

Setatlvus  y Swtávws,  a,  um.  Setabien.se,  de 
Játiva  ó perteneciente  a ella. 

Sktánium,  ii.  n.  Plin.  Una  especie  de  cebolla.  |j 
De  níspero.  |¡  De  ajo  ¡Lunado  escalona.^ 

Setanius,  a,  nm  .Plin.  Lo  oue  es  del  presente 
año.  fktunius  pañis.  Plin.  Pan  de  trigo  del  año. 

f.SÉTARIUM,  ¡i.  M.  y 

í SetáTiUM,  ii.  n.  Cedazo,  tamiz. 

Setia,  ae  f.  Plin.  Seza,  ciudad  de  Campania 
junto  á las  lagunas  paulinas,  patria  de  Valerio 
Flaco. 

SetÍoer,  i.  m.  Ov.  El  jabalí. 

SstIueR,  a,  uní.  Virg.  Cerdoso,  cerdudo,  cu- 
bierto de  cerdas.  . 

Setinus,  a,  um.  Plin.  Perteneciente  á la  ciudad 
de  Seza. 

Setosus,  a,  um.  Plin.  Cerdoso,  cubierto  de  cer- 
das. ||  Peludo. 

Sétula,  ae.  / dim.  Arnob.  Cerda  delgada  6 pe- 
queña 


SessÍMOMUM,  ii.  n.  Vitruv.  Lugar  donde  hai  de 


Seu.  conj.  Cic.  O', 
SevectUs,  a,  nm 


V’Vn 


SessiO.  oiiis.  /.  Cic.  El  acto  de  eslar  sentado  ó 
de  sentarse.  (|  El  asiento,  la  silla.  |¡Sesion,  plática, 
conferencia.  Sessiunum  dies.  Ulp.  Dias  de  aud.en- 
cia. 

Sbssítátio,  ónis  /.  Cels.  El  acto  de  sentarse 
con  frecuencia. 


, ya  sea  qne. 

op.  Llevado  fuera.  Parí. 

Sévého,  .is,  vexi,  vectum,  vébére.  a.  Ov.  Llevar 
fuera,  trasportar. 

Sevébe,  ius,  issíme.  arle.  Cic.  Severa,  grave, 
seriamente,  con  rigor,  con  rigide». 

Severena,  se.  / San  Severmo,  ciudad  de  Cala- 

Sévéria.  ® f.  Salísburi,  ciudad  de  Inglaterra. 
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JBellegarde, 


SivgaiicUM,  i.  ».  Beiiegaruc:,  ciudad  de  Fran- 
dSÉVKR.iNUS,  a,  ani.  Pfí».  Perteneciente  ¿ Se- 
^SEV^aTÍIs^atra!  ^ /0Cw”  Se  vendad,  gravedad, 

SKvBROPOua,  is.  / San  Severo,  ciudad  de  Fran- 

í,ag¿v&BU9,  a,  mu.  ior.  issimus.  Cic.  Severo,  ri- 
goroso. austero.  ||  l'utegro,  exacto.  ||  Hor.  Acre, 
áspero,  duro,  j)  Virq.  Triste,  tétrico,  melancólico. 
Severissimus  aiiclor.  Plin.  Autor  inai  grave,  de 
macha  autoridad. 

SÉvékus,  i.  m.  Quiñi.  Cornelio  Severo,  poeta  y 
declamador  del  tiempo  de  Augusto,  autor  de  un 
poema  imperfecto  de  la  guerra  de  Sicilia,  otro  poema 
del  Etna,  y un  fragmento  de  la  muerte  de  Cicerón. 
||  Severo  Sulpicio,  obispo  de  llerri,  que  floreció  en 
el  siglo  v de  Cristo,  y escribió  la  vida  de  san  Mar » 
Un,  historias,  dialogué  y cartas , no  sin  elegancia 
para  aquellas  tiempos. 

SÉviiXi.  pi  el,  de  Seveho. 

Sévj.  prcl.  de  Seto. 

SÉvir,  íri.  w.  láser.  Uno  de  los  seis  varones  de 
que  consta  ulyun  magistrado,  ó el  senado  de  los 
municipios,  colonias  y gobiernos.  ||  Uno  de  los  co- 
mandantes de  cada  una  de  las  seis  decurias  de  los 
caballeros  romanos. 

SkvíhAlis.  m.  f.  le.  n.  is.  Capil.  Perteneciente 
á uno  de  los  seis  varones.  V.  Sevir.. 

Skvíhátls,  lis.  ni,  luscr.  La  dignidad  ú oficio 
de  los  seis  varones.  V . Sevir. 

SÉviüM,  ii.  n.  Fest.  Torta  ó bollo  que  se  ofrecía 
en  los  sacrificios,  y se  cortaba  con  el  cuchillo  lla- 
mado secespita. 

Skvo,  as,  áre.  a.  Col.  Ensebar,  dar  de  sebo.  || 
Hacer  velas  de  sebo. 

SévóCO,  as,  ¿vi,  atura,  áre.  a.  Cic.  Llamar,  ha- 
blar aparte.  1| Separar,  apartar,  retirar,  alejar.  Se- 
vocare  aiiiiiuim  abo  mui  negolio.  Cic.  Retirarse  en- 
teramente de  los  negocios,  dejarlos,  renunciar  á 
ellos  enteramente,  uo  mezclarse  en  nada.  — Ali- 
quid  ail  se.  Cic.  Llamar,  traer  hacia  sí. 

Sévosls  y Sevuui.  V.  Sebosas  y Sebum. 

Sex.  nuiti.  curit.  iudecl.  Liv.  Seis.  Sex,  seplem. 
Ter.  Seis  ó siete. 

SexápÉnáriUS,  a,  usa.  Quiñi.  Sexagenario,  de 
seseuta  años  de  edad.  ||  Que  contiene  sesenta. 

Sexagbvi,  as,  a.  man.  distrib.  Lio.  Sesenta. 

SexaocNIquíns,  ib,  a.  Front.  Sesenta  y cinco. 

Sbxáoesies.  ado.  Cap.  V.  Sexagies. 

Sexagesíüüs,  a,  uin.  Cic.  Sesenta  en  orden,  ó 
el  último  de  sesenta. 

Sexágbsis,  is.  f.  Titulo  de  una  de  las  sátiras 
me nipeas  de  Parrón,  cuyos  fragmentos  recogió 
Nonio. 

Sexagies.  i do.  Cic.  Sesenta  veces.  Sexlertium 
sexagies.  Cic.  Sesenta  veces  cien  mil  ¿estarcios. 

Sexáoin’TA.  man.  curcl.  iiulecl.  Cic.  Sesenta. 

SkxaxgülAtus,  a,  uní.  Sol.  y , 

Sexangulus,  a,  um.  Oo.  Hexágono,  de  seis  án- 
gulos. 

Sexátres,  us.  m.  Fest.  El  dia  sesto  después  de 
los  idus.  ||  El  dia  sesto  de  una  festividad. 

Sexceni,  ae,  a.  Col.  y 

Sexcenté-nÍ,  ae,  a.  Cic.  Seiscientos. 

SexcentÉsímus,  a,  mu  .Plin.  Seiscientos,  el  úl- 
timo de  seiscientos. 

Skxcenti,  ae,  a.  Plaut.  Seiscientos.  ||  Cic.  Una 
infinidad;  un  gran  número. 

Sexcknties.  ado.  Cic.  Seiscientas  veces. 

Sexcentoplágus,  a,  um.  Plaut.  El  que  ha  re- 
cibido sviscientos  palos  ó azotes.  ||  Molido  á palos. 

Sexdécies.  ado.  Plin.  Diez  y seis  veces. 

Sexjoécim.  indecl.  Plin.  Diez  y seis. 
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Sexdequinqüe.  indecl.  Fest.  Diez  y seis. 

Sbxennis.  m.f.  né.  n.  is.  Plaut.  Oue  tiene  seis 
años. 

Sexenniüm,  ii.  n.  Cíe.  Sexenio,  espacio  de  seig 
años. 

Sexibs.  ado.  Lio.  Seis  veces. 

Sexignani,  órum.  m.  plur.  Plin.  Sobrenombre 
dado  a ¿os  cocosales,  pueblos  de  Aquitania,  como  á 
los  túrbelos  el  de  quatuorsignani,  por  dejar  aquellos 
seis  banderas  en  las  guarniciones,  y estos  cuatro 
según  Harduino.  |¡ Soldados  de  la  legión  sesta.  ’ 

Sexphimi,  orum.  ni.  plur.  Cic.  Los  seis  varones 
principales  en  algún  orden. 

SextadkcímAni,  órum.  w».  plur.  Tac.  Los  sol- 
dados de  la  legión  decimasesta. 

Skxtaneus,  a,  um.  tí  oes.  Sesto. 

Sextani,  órum.  m.  pL-r.  Mel.  Los  puebles  del 
territorio  de  Arles  en  la  Provenza. 

Sextana,  tis.  m.  Plin.  Sestante,  moneda  de  co- 
bre de  peso  de  dos  onzas,  la  sesta  parle  del  as  ro- 
mano. ||  Vilruv.  La  sesta  parte  de  un  todo.  1 1 Pesa 
Ó peso  de  dos  onzas. 

Sextantális.  m.f.  le.  n.  is.  Vilruv.  De  dos  on- 
zas. i | De  peso  de  dos  onzas.  ||  De  dos  pulgadas. 

Sextavaríais,  a,  um.  Plin.  De  dos  onzas,  que 
pesa  dos  onzas.  Sexlanlarii  asses.  Plm.  Ases  de 
dos  onzas,  reducidos  á esle  peso  del  de  doce  en  la 
primera  guerra  púnica. 

Sexta Rioi.cs,  i.  m.dim.  Macrob.  Vaso  pequeño 
en  que  cabe  un  sestario,  poco  mas  de  un  cuartillo. 

Sexta  Ríos.  ii.  tn.  Cic.  Sestario,  medida  para 
líquidos  y cosas  secas,  que  contenía  la  sesta  parte 
del  congio  6 veinte  onzas  de  peso.  j|  Cal,  .til  vaso 
capaz  de  un  sestario.  |J  La  sesta  parte  de  cual- 
quier cosa. 

Sextilxanus,  a,  um.  Macrob.  Perteneciente  á 
Sestilio,  nombre  propio  romano. 

Sextíus,  is.  7/i.  Ov.  El  mes  de  agosto,  asi  lla- 
mado por  ser  el  sesto  empezando  por  marzo. 

Sextiüs  y Sestius,  ii.  m.  Liv.  Sestio,  nombre 
romano. 

SextiL'S,  a,  um.  Liv.  Perteneciente  á alguno  de 
los  Sestios  romanos.  Scxtia  Balee,  Aguce  sextúe 
ó Salluviorum.  Plin.  Ai  xy  ciudad  de  lo,  tí  alia  nar- 
bonense,  cubana  rofnana. 

Sexto,  ado.  Treb.  La  sesta  vez.  ||  Seis  veces. 

Ssxtí'LA,  ¡» . / Varr.  La  sesta  parte  de  la  onza, 
la  setenta  y dos  del  as  ||  Col.  La  parte  setenta  y 
dos  de  una  obrada  de  tierra,  que  coge  cuatrocien- 
tos pies,  ó de  una  herencia. 

Sextum.  adv.  Cic.  La  sesta  vez. 

Sextos,  a,  um.  Cic,  Sesto,  el  último  de  seis. 

SextubuÉcímCS,  a,  um.  Vilruv.  Deciinoscsto. 

Sexu,  u.  n.  V.  Sexus. 

Sexuales,  m.f.  le.  n.  is.  Ccl.  Aur.  Del  sexo. 

S e x u x r, ú LK.x.f.Plaul.  De  seis  uñas, nombre  que 
se  da  á una  ramera,  que  iodo  lo  roba  y lo  consume. 

Sexun'X,  uncís,  n.  Col.  Seis  onzas. 

Sexus,  lis,  m.  Cic.  Sexo,  a.  n.  Plaut.  El  sexo, 
distinción  en  la  naturaleza  del  macho  y hembra.  || 
Plin.  Sexo  de  los  árboles  y las  y cubas. 

SI 

Si.  conj.  que  rige  indicativo  y subjuntivo.  Cic. 
Si.  Visam  si  domi  esl.  Ter:  Vere  ai  está  en  caso. 
Si  ud  cacnam  sumíaos  viras  decem  vocassam. Plaut. 
Aunque  hubiera  convidado  á cenar  diez  personas 
principales.  Al  dures  hanc  iim  Marco  Crasso. 
Cic.  Si  se  diera  esta  virtud  á Marco  Craso  (esta 
oculta  la  conjunción).  Si  ininus.  Cic.  Sino,  pero  91 
no.  Non,  si  me.  obsecrct.  Ter.  No,  aunque  me  rué- 
gue.  Si  ñeque  nox  obscurare  cactus  nefarios  potest. 
Cic.  Supuesto  que  ni  la  noche  puede  ocultar  las 
malvadas  juntas.  Deleclus  habelur,  si  hic  aeleelus 
appellandus.  Cic.  Se  hace  leva  de  gente,  si  es  que 
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se  puede  llamar  leva.  Herus  si  redieril.  Ter.  Cuan- 
do vuelva  el  amo. 

Siad-45,  arum.  /.  plur.  Siste  islas  en  la  Mancha, 
i la  costa  de  Francia. 

SiAcox,  onos.  /.  ó 

Siago.nítje,  árura.  m.  plur.  Cel.  Aur.  Los  mús- 
culos de  la  quijada  y de  las  sienes. 

SiAlociius,  a,  um.  El  que  saliva  mucLo  cuando 
habla. 

SilÁLOJJ,  i.  n.  La  saliva. 

Si  Ai. us,  i.  m.  Cerdo  cebado. 

SiAMUM,  i.  n.  Siaui,  reino  de  las  Indias. 

Siban.  iutiecl.  m.  El  mes  de  marzo. 

Síbe  en  lugar  de  Sibi.  ant.  Varr. 

Sím.  dat.  del  pronom.  Sui.  A'  ó para  sí. 

SibíLatou,  oris.  m,  Apul.  Silbador,  el  que  silba. 

Síbíi.atiux,  icis.  Cap.  Silbadora,  la  que  silba. 

S:dIl\TUS,  us.  rn.  Cel.  Aur.  El  silbo  o silbido. 

SiuiLLA,  ie.  /.  Sevilla,  ciudad  de  España. 

SÍijÍlo,  as,  ávi,  átum  áre.  a.  6fc.  Silbar,  dar 
silbidos.  SibiUire  aliquetn.  Cíe.  Silbar  a alguno,  re- 
probarle, despreciarle,  echarle  silbidos. 

Siuíi.UM,  i.  n.  Ov.  y 

Síljílus,  i.  ni.  Cíe.  El  silbo  ó silbido.  Sihilnm 
incinere.  Cic.  Temer  uno  que  le  silben,  que  se  bur- 
lón de  él.  Sibilas  ausiri.  Virg.  El  silbo  o zumbido 
del  viento  austral. 

SÍBÍLtiS,  a,  um.  Virg.  Silbador,  sibilante,  que 
silba. 

SínÍMET,  Síbímé'tipsis.  dal.  de  sing.  y plur.  de 
,:ie.  Cic.  A'  si  mismo,  á ó para  3 i misinos. 

SiBÍ.na  6 Sibyna,  as.  /.  Fe  si.  Especie  de  dardo 
¡ane jante  al  venablo. 

Síuus,  a,  um.  Fest.  Cosa  caliente. 

Sluuvc \tes  ó Slburzátes,  um,  ni.  piar.  Ciís.  Pue- 
blos de  la  diócesis  de  liazas  cu  Francia. 

STbvUiA,  as.  f Cic.  Sibila,  adivina,  profetisa, 
nombre  que  los  antiguos  dieron  á derlas  muyeres 
que  creyeron  tener  espirita  divino.  Fueron  diez,  pér- 
sica, líbica,  del/ica,  cintería,  erilrea,  samia,  carnea, 
helespó  tilica,  frigia  y libar  lina. 

SiBVLi.iN'ja,  a,  um.  Cic.  Sibilino,  perteneciente 
á las  Sibilas. 

wÍeyxa  , a . ' V.  Sibina. 

Sic.  udo.  Cic.  Así,  de  este  modo,  ele  tal  modo. 
Sicsum , si  placeo,  i dere.  Ter.  Así  soi  yo,  si  te 
acomoda,  usa  de  mi.  Nil  sic  cclere  est.  Plaul.  No 
hai  C(>sa  tan  ligera.  Nihil  de  metuebul.  Ltu.  Nada 
temía  tanto.  Sic  satis.  Ter.  Umita  así,  esto  basta. 
Sic  datar,  si  quis  herum  servas  s pemil.  Plaul.  Así 
;e  trata,  así  ae  cantiga  al  esclavo  que  menosprecia 
á su  amo.  Sic  opinar.  Cic.  Asi  pienso. 

Sica,  m.f  Cic.  Puñal,  daga,  cuchillo. 

Sicalonia,  re.  J.  lia  Solona,  país  de  Francia. 

SfcAMnEtt,  bra,  brum,  y 

Sícambiu,  cruiu.  ni.  plur.  C¿s.  Pueblos  de  Vr.sl- 
folia,  en  la  (Jerimmia  infericr. 

Sícambiu  a,  ae.  f.  Claud.  La  Vesífalia. 

SIcave,  ao.  /,  Ciudad  antigua  de  España  en 
Cala  luna  sobre  el  Cuica. 

SÍCVN1,  orum.  ¡u.  piar.  Serv.  SicaDOS,  antiguos 
pueblos  de  España  en  Cataluña,  que  con  su  rei  Si- 
Ctiiu  pasaron  a Sicilia  útiles  de  la  guerra  de  Troya, 
de  los  cuales  ionio  la  isla  el  nombre  de  S ¡carda.  ¡| 
Los  sicilianos. 

Sicas*! a,  a;./.  Plin.  La  isla  de  Sicilia. 

SiCANis,  ídis.  /.  Ov.  Siciliaua,  ia  que  es  de  Si- 
cilia. 

Sicanic’s,  a,  ura.  Virg.  ó 

SiCAMUS,  a,  um.  Virg.  Siciliano,  de  Sicilia. 

SicaKIA,  a?. /.  Plaul.  La  alforja. 

SlC/.Biü»,  ii-  m.  Cic.  El  asesiuo.  |1  El  que  usa  ó 
maneja  armas  cortas  prohibidas. 

SiccibÍLis.  m.  f-  l¿.  n.  is.  Cel.  Aur.  Lo  que  se 
puede  secar  ó desecar. 

SiccaneUS,  a,  um.  Qol.  o 

Sicc.vnus,  a,  um.  Plin.  Seco  por  naturaleza. 
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SiccAtio,  ónig.  f.  Plin.  La  acción  de  secar  ó 
desecar. 

SiccÁrivus,  a,  nm.  Cel.  Aur.j 

Siccatorws,  a,  um.  Prisc.  Lo  que  tiene  vir» 
tud  de  secar. 

Siccáti'8,  a,  um.  part.  de  Sicco.  Plin.  Secado, 
desecado,  enjugado. 

Sicce.  adv.  Plaut.  Así.  1 1 Secamente . 1 1 Cic.  Sic 
adorno,  con  demasiada  concisión. 

Siccensis.  m.f.  sé.  n.  is.  Sulust.  Perteneciente 
á la  ciudad  de  Numidia,  llamada  Sicca. 

Siccesco,  is,  ére.  n.  Col.  Secarse,  ponerse  seco. 

Siccifícus,  a,  ora.  Macrob.  Lo  que  deseca,  po  - 
ne seco  ó hace  secar. 

Siccíxe  ? adv.  Ter.  Así  ? con  increpación. 

SicciTAS,  atis.  / Cic.  Sequedad,  sequía,  falta 
de  humedad,  aridez.  |J  Sequedad  de  estilo. 

Siccítüdu,  mis.  f.  Cic.  Sequedad. I|  Modales 
duros,  ásperos,  desdeñosos.  ||  Estilo  árido,  seco. 

Sicco,  ás,  ávi,  átum,  áie.  a.  Plin.  Secar,  enju- 
gar, desecar.  Siccare  cálices.  Ilor.  Apurar  las  co- 
pas.— Ubera.  Virg.  Esprimir  las  ubres,  las  tetas, 
ordeñar. — -V ulnera.  Virg.  Curar  las  heridas. 

SiccocClus.  Plaut.  Seca,  enjuto  de  ojos,  que 
no  llora. 

Siccus,  a.nm.  cior,  cissímus.  Plin.  Seco,  árido, 
enjuto,  sin  humedad.  ||  Plaul.  Que  no  es  bebedor. 
I|  Parco,  sobrio.  Siccum  corpus.  Plaut.  Cuerpo  en- 
juto, magro.  Sicca  luna.  Plin.  Lana  serena,  que  nr 
anuncia  lluvia.  Siccus  panis.  Sen.  Pan  seco  ó i 
secas,  Ein  bebida  ni  otro  manjar.  Sicci  oculi,  llar 
Ojos  enjutos,  que  no  iloran.  til  sicco.  Virg.  En  se- 
co. Oratores  sicci.  Cic.  Oradores  concisos,  áticos, 
no  redundantes. 

Sicélícon,  i.  n.  Plin.  Yerba  Humada  silion. 

SicÉLis,  ídis.  J.  Virg.  Siciliana,  natural  de  Si- 
cilia. 

+ SÍCÉLIUM,  ii.  n.  La  yerba  pulgar. 

SíctUA,  m.f.  Bibl.  Toda  bebida  que  embriaga, 
escepto  el  vino- 

Sicida,  ae.  /.  El  Scsio,  rio  de  Combar  día. 

f SicÍLÁTUB,  a,  uui.  Cap.  Lo  que  pertenece  ai 
puñal. 

Sícília,  as./.  Plin.  La  Sicilia,  isla  del  mar  me- 
diterráneo. 

Sícílíces,  cuín.  j.  plur.  En.  Los  hierros  an- 
chos de  las  lanzas. 

SicÍLÍCÜLA,  se.  f.  Plaul.  Cuchillito,  cuchillo  pe- 
que-ño. 

SícÍlícum,  i.  n.  ó SicTItcua,  i.  m.  Plm.  Peso  do 
dos  dracnuts,  la  parte  cuarenta  y ocho  de  ona  onza. 
í¡  La  cuarenta  y ocho  de  una  hora.  [¡  Le  una  hue- 
bra de  tierra.  ||  La  cuarta  parte  de  un  dedo. 

SícÍLiEN'sis.  m.  f.  sé.  n.  is.  Cic.  Siciliano,  de 
Sicilia- 

SicílíMentum,  i.  n.  Cal.  La  yerba  que  se  siega 
segunda  vez,  la  que  queda  de  la  primera  siega, 

Sícílií),  is,  i vi,  itnm,  ive.  a.  Plin.  Segar  la  yerba 
segunda  vez. 

Sícíi.is,  is./.  En.  El  hierro  de  la  lanza. 

-j-  Sícílisso,  as,  áre.  n.  Plaul.  Imitar  en  ejl  ha- 
bla á los  Sicilianos. 

Sícinxist.e,  amni.  m.  plur.  Acc,  Pantomimos ,, 
usados  en  las  exequias,  que  representaban  danzan- 
do la  vida  del  muerto. 

SÍCINNICM,  i.  n.  Gel.  Danza  usada  en  las  exc- 
quias.  , 

Siclus,  i.  m.  Bibl.  Sido,  moneda  de  plata  de  tos 
hebreos,  del  peso  de  cuatro  draernus  áticas.  ||  La 
onza  de  los  hebreos.  ||  Cuarta  parte  de  la  onza 

^Sicoma,  is.  m.  Ccs.  El  Segre,  rio  de  Cataluña. 

Sicübi.  adv.  Ter.  Si  en  alguna  nade  o jugar. 

SicÚLA,  a*..  /.  dan.  Catul.  l»iij«leJo,  panal  corto. 

SIcüle.  ado.  Fest.  .V  modo  de  los  siciliano*. 

SícÜli,  óruin.  m.  piar.  Cic.  Sicilianos,  los  pue- 
blos o naturales  de  Sicilia. 
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6 lusar-, 

s!SS  y S.CÚÜ.  adc.  Cic.  Como,  am  couío,  al 
W%°CZ'"  ÜS7 %"'■  Sicion.  del  PdoPo- 

n.  plur.  Fest.  Zapatos á la  ino- 
da de  los  siciouios,  demasiado  cuitosos  y pulidos. 

SfCYONii,  orum. »».  plur.  Plui.  Siciouios,  los  na- 
turales de  Sicion. 

Sícyonius,  a,  uui.  Virg.  Loque  pertenece  a la 

ciudad  de  Sicmn.  . , 

Sícyos  ugrios,  n.  /.  repino  o calabaza  sil- 

vestre. 

Sídénum,  i.  n.  P/¡n.  Pió  de  Capadocm. 

SiliKUALis.  tu./,  lé.  n is.  Plin.  [jo  que  concier- 
ne á los  astros  ó á las  constelaciones.  Siderutis  difi- 
cultas. Plin.  Dificultad  en  la  cieucia  de  los  astros. 

SÍUBUVnO,  onis.  f.  Fina.  Constelación,  horós- 
copo, estrella,  signo  de|  nacimiento  ||  Sequedad 
de  las  plantas  por  mala  ¡ntluencia  de  los  astros.  || 
Pasmo,  sequedad  de  algún  miembro  e/i  los  animales. 

SiüÉuATi rais,  a,  uiu.  Virg.  y 

SiuÉkaTUS,  a,  mu.  parí.  pus.  de  Sideror.  Plin. 
Lisiado,  pasmado,  entorpecido  por  mala  conste- 
lación. 

Síukrf.US,  a,  um.  Virg.  Lo  que  concierne  a ios 
astros.  ll.Wizrc.  Que  se  eleva  hasta  los  astros ,| | Ce- 
lestial, tiivino,  sidéreo.  Sidéreas  lams.Ov.  La  caní- 
cula.— Colossus.  Mitre.  Coloso,  que  parece  se  eleva 
hasta  los  astros.  S.derei  arlos.  Eslac.  Miembros 
de  alguna  divinidad. 

Siukiuon,  ii.  n.  1.a  yerba  sidérea,  que  dice  Pli- 
nto salín  (odas  las  he.ndus  hechas  a hierro. 

SÍOÉIiis.  yenil.  de  Sidus. 

Sídekites,  ae.  m.  Plin.  La  piedra  imán  que  atrae 
el  hierro.  \ \ Especie  de  diamante  de  mayor  peso,  y 
mas  blando  que  los  demas. 

SÍDEKITBS,  is. /.  Apul.  La  yerba  heliotropio. 

SinÉniTis,  is  ó ’tdis.  f.  Plin.  Sidentis,  yerba  de 
muchas  especies,  parietaria,  yerba  judaica,  lunaria 
mayor. 

* üiLiF.nOPfF.ciLOS,  i.  m.Plin  Piedra  preciosa  del 
color  del  hierro  con  vanas  piulas. 

SídÉuor,  aris,  atus  suni,  ari.  pus.  Plin.  Ser  to- 
cado de  alguna  mala  influencia  ó constelación,  se- 
carse, pasmarse. 

SÍDÍCl.Ni,  orum.  m.  piar.  Cic.  Sidicinos,  los  na- 
turales y moradores  de  Sidicino,  ciudad  de  Compa- 
ñía.. 

SÍDÍCÍNUM,  i.  n.  Plin.  Sidicino,  ciudad  de  Cani- 

pania. 

Síuicivjs,  a,  uto.  Virg.  Lo  perteneciente  á la 
ciudad  de  Sidicino. 
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astro, estrella,  planeta.  ||  Juv.  El  cielo.  II  Eslac.  La 
uoV,hf/jl  clima.  |)  llar,  líelleza,  hermosa- 

ra\\Vtrg.  Estacón  del  año.  Sidas  dextrum  Eslac 
Estrella  favorable. — i\atalilium.  C,c.  Estrella  que 
preside  al  nacimiento  de  alguno. — ConJe.cttiin.lUm. 
Mala  inllueucid  <le  im  astro  pasada  ya.  Feire  ad 
sitiera.  Virg.  Ensalzar  hasta  las  estrellas. 

Siem,  sies,  siet,  sient.  aul.  en  Ligue  de  Siin  sis 
sit.  siut.  Phtitl. 

t SiriLo,  as,  áre.  a.  Non.  V.  Sibila. 

SitíA.LiON,  ii.  n.  Aus.  Harpócrates, simulacro  dt 
los  egipcios  con  el  dedo  en  la  boca.,  que  imponía  si- 
lencio en  el  templo  de  f sis  y Serapis. 

SicEt'M,  i.  n.  Plm.  Sigeo,  promontorio  o cabo  de 
ta  T ronde, 

Sí  cié  us  y Sigcius,  a,  um.  Virg.  Perteneciente  al 
promontorio  sigeo. 

SiGiLUAUiA,  itua.  m.  plur.  Marrob.  Fiestas  de 
los  lómanos,  añadidas  á tas  saturnales . |[  llégalos 
que  se  enviaban  unos  a otros  en  estos  dias,  como  bo 
líos,  roscas  de  dulce  y figurillas  de  confitura.  i|  Calle 
de  Ruma.,  donde  se  vendían  estas  figuras  de  dulce  y 
de  otras  materias . como  bujerías,  logúeles  de  jeritt. 

SicHM-vRiTilis, a,  um.  Espute.  Lo  que  pertenece 
a las  tiestas  llamadas  sigilarías,  ó a los  regalos 
que  se  hacían  en  ellas. 

SiCiiLLAitiUS,  ii.  ni.  Ihsct.  El  que  hace  los  dones 
y tigüias,  que  se  regalaban  en  las  tiestas  sigilarías. 
¡¡  Ki  que  hace  sellos. 

Sig  illa  mus,  a,  um.  Inscr.  Loque  pertenece  al 
sello  ó marca. 

Síoillatim  y Singillátim.  adc. Cic.  En  particular. 
Con  separación,  especificación,  uno  por  uno. 

SítíiEi.A tur.  ons.  vi.  Inscr.  El  que  hace  ó fa- 
brica sellos.  ¡|  El  que  hacia  figuritas  para  las  fies- 
tas sigilarías. 

Siím.LATL'S,  a,  um.  parí  de  Sigiilo.  Cic. Grabado, 
cincelado,  adornado  de  figuras  o imágenes  de  re- 
lieve. 

Síoiluáiiius,  ii.  m.  Tr.  Sigillariuts,  ii. 

Sioiluolum.í.  n.  dim.  Amob.  Figuiita,  estatuila 
grabada  ó de  relieve. 

+ SiniLLO,  as,  are.  a.  Varr.  Sellar,  cerrar  coo 
sello.  ¡|  Grabar,  cincelar  figuritas  de  relieve. 

SígílLUM,  i.  n.  Cic.  Figurita,  estaluit.i.  ||  Oc.  Fi- 
gura pintada  ó bordada.  ¡|  Sello,  la  señal  impresa 
en  las  curtas  ú otra  cosa  coa  el  anillo  o sello. 

Siula,  orum.  n.  plur.  (id.  Cifras,  abreviaturas 
I para  escribir. 

Sicma,  átis.  n.  Marc.  Almohada  ó banco  con 
; ella  al  reiledor  de  las  mesas  redondas. 

SignaCULUM,  i.  n.  Apul.  Imágeu  impresa  con  el 
sello. 


Sido.ís,  sidi,  dére.  n.  Plin.  Sentarse,  posarse, 
hundiese,  irse  á fondo.  Stdere  nuces.  Tac.  Encallar 
las  naves.  ||  Abrirse,  irse  á fondo.  — Mellan.  Tac. 
Desvanecerse  el  miedo. — Fundamenta.  Arruinarse 
los  cimientos. 

Sidon,  onis.  /.  Just.  Saide,  ciudad  de  Suda  en 
Fenicia.  ||  bidón,  ciudad  de  Fenicia. 

SíuOnia,  <e.  f.  Jusl.  La  misma  SidoD  y su  terri 
torio. 

SídÓnu,  orum.  m.  plur.  Oo.  Sidonios,  tirios, 
pueblos  de  Sitlun  y Tiro. 

Sídónícus,  u,  um.  Salust.  Lo  que  pertenece  á 
Sidon  o Tiro. 

. SÍDONia  y Sidonis,  idis.  / Oc.  Sidonia,  tiria,  fe- 
nicia, la  que  es  de  Sidon  ó Tiro. 

SÍDÓmus,  a,  um.  Oo.  Sidonio,  tirio,  fenicio,  per- 
teneciente a estos  países. 

Sídovuis,  ii.  m.  Cayo  Solio  Sidouio  Apolinar, 
natural  de  León  de  Francia,  obispo  de  Auuernia, 
de  quien  tenemos  algunos  libros  de  cartas  y versos 
en  estilo  no  mui  correcto,  aunqué  con  bástanle  eru- 
dición. Floreció  en  el  siglo  v dt.  Cristo. 

SlDUS,  eria.  n.  Constelación,  signo  celeste, 


! Signan’DOS,  a.  utr,,  Prop.  Lo  que  se  ha  de  sellar 
ó marcar. 

Signasteis  adv-  Aus.  Clara,  distintamente. 

SignaríUS,  ii.  m.  Veg.  Alférez,  oficial  que  lleva 
; la  liaudera.  ¡|  Inscr.  Escultor,  estatuario. 

1 Sígnate,  adc.  Gd.  Es  presa,  claramente. 

Signztio,  onis.  J,  Tac.  La  significación  propia. 

Signa  ion,  oris.  ni.  Salust.  Sallador,  el  que  sella 
cou  sello  ó armas.  ||  Inscr.  Sellador  de  moneda.  || 
EsculUir,  estatuario. 

Signatorios,  a,  um.  Val.  Max.  Perteneciente 
i al  sello. 

Signatura,  as.  /.  Sud.  Sello,  marca,  la  señal 
que  el  sello  imprime. 

Signatus,  a,  um.  parí,  de  Signo.  Virg.  Señáis* 
do,  marcado.  ||  Sellado.  ||  Prop.  Cerrado  con  puer- 
ta ó llave.  j\uvis  plena  argenli  jdeli  alque  sianalt. 
Cíe.  Nave  cargada  de  plata  labrada  y acuñada. 

j Signieacio,  is,  ére.  a.  Ihg.  V . Significo. 

SiGNiEfc.il,  éri.  m.  Cic.  Alférez,  oficial  que  lleva 
la  bandera,  portaestandarte. ||  Capitán,  autor,  cabe- 
za. ||  El  zodiaco. 

SiGNtfcfc.il,  a,  um.  Cic.  Que  lleva  una  bandera. 
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un  estandarte,  una  insignia.  ||  Val.  Flac.  Grabado, 
adornado  de  figuras. 

Signífex,  iris.  m.  Apul.  Escultor,  estatuario. 

Sjoníhcahílis.  m. /.  lé.  n.  is.  Varr.  y 

Signífícans,  tis.  aun.  Quiñi.  Significante,  sig- 
nificativo, lo  que  significa  con  propiedad. 

Signífícanter,  ios.  issíme.  adv.  Espresa,  clara, 
evideutem  »nte,  cou  propiedad. 

Signífícantia,  ae.  ./  Quiñi.  Significación,  es- 
presion  enérgica,  propia. 

SignífÍcatio,  onis.  / Cic.  Indicio,  señal,  es- 
presion,  aviso,  notificación.  ¡|  Significado,  sentido, 
fuerza. 

Signífícátívus,  a,  uní.  Ulp.  y 

SignífícátÓrius,  a,  urn.  Terl.  Significativo,  es- 
presivo. 

Sir.NÍFÍCÁTUS,  us.  tu.  Plin.  Indicio,  señal,  anuu- 
cio,  prouúsLico.|l  Gel.  Significado,  sentido  de  una 
voz.  _ -■ 

Sig vífícátus,  a,  utu.  Cic.  Mostrado,  indicado, 
notado,  Parí.  de 

Significo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a. Cic.  Significar, 
querer  decir,  tener  significación  ó sentido.  |]  Mos- 
trar, indicar,  manifestar,  dar  á entender.  ||  Notifi- 
car, avisar.  ||  Pronosticar,  anunciar.  Significare 
aliquid  vuce  el  manillas.  Ce.\ . Dar  a enteuder  con 
voces  y con  las  mauos.  — Per  gesluin.  Ov.  Dar  á 
entender  por  señas. 

Skiníficl'S,  i.  vi.  Apul.  Escultor,  estatuario. 

SlGNiNUM,  i.  n.  Vitnio.  Especie  de  betún  de  te- 
juelas machacadas  y amasadas  con  cal,  pura  solar 
pavimentos. 

Siunínus,  a,  nía.  Plin.  Obra  hecha  con  tejuelas 
machacadas  y amasadas  con  cal.  ||  Plin.  Lo  que 
pertenece  á Siguia,  ciudad  de  los  vutscos  en  el  La- 
cio, colunia  romana. 

Signo,  as,  ávi,  atmn.  are.  a.  Cic.  Señalar,  no- 
tar con  alguna  seña  i.  ||  Marcar,  imprimir,  sellar.  || 
Indicar,  esplioar,  manifestar.  Signare  aúnan,  ar- 
gentum.  Cic.  Acuñar  el  oro,  ¡a  plata. — Speciein  in 
animo.  Cic.  Imprimir  una  imagen  ó idea  en  el  ani- 
mo.— Supremas  tabulas.  Mure.  Sellar  el  testa- 
mento.— Nomine  rem  aliquam.  Luc.  Dar  nomine  a 
alguna  cosa.  S'gnr.ri  putrii  vutlus  imagine.  Mure. 
Ser  el  retrato  de  su  padre. 

SlONUM,  i.  n.  Cic.  Señal,  iud'cio,  signo  .¡¡Marca. 
¡¡Presagio,  pronóstico,  anuncio. |J  Prodigio,  por- 
tento. suceso  cslra()rílinario.||  Pandora. estandarte, 
insignia  militar.  ¡¡  Señal  de  la  trompeta,  ele  la  ha- 
talla  &c.  en  la  milicia.  ¡ | Signo  del  zodiaco.  ¡|  Es- 
tatua, imagen,  simulacro,  figura.  ¡|  El  Sello,  ia  se- 
ñal que  imprime.  ¡¡  Qiunt.  Insignia,  muestra  de  las 
tiendas  ó fábricas. 

Su..  Mis.  n.  Vitruv.  Sílica,  especie  de  lodo  de  color 
amarillo,  que  se  halla  en  las  minas  de  oro  y piala, 
ocre. 

Síláceus,  a,  uns.  Plin.  Perteneciente  al  ocre. 

SílaNUs,  i.  ¡n.  Lucr.  El  caño  por  donde  sale  el 
agua. 

SiLÁtU-'S,  i.  m.  Plin.  El  Sido,  rio  de  la  fl aplíca- 
la, que  runríer le.  en  piedras  las  hojas  y ramas  su- 
mergidas en  ¿L 

SÍLATUM,  i.  n.  Fest.  El  almuerzo. 

SilaL'8,  i.  m.  Plin.  Yerba  que  nace  en  los  ai  royos 
semejan  le  al  apio. 

Silkna,  ec  f.  Lucr.  Termino  de  cariño  que  usa- 
ban ¿os  amantes  enlre  los  anliyuos,  chata.  ¡¡Aluger 
roma. 

Sílendls,  a,  un»,  fío.  Lo  que  so  debe  callar  ó 
pasar  en  silencio. 

Síleni,  oruui.  ir.,  plur.  Ov.  Sítenos,  especie  de 
sátiros. 

Síi.EN.s,  tis.  com.  Plin.  El  que  calla,  callado,  ta- 
citurno. Sdens  ctelum.  Plin.  Cielo,  tiempo  sereno. 

SÍLF.NTBtt.  ailv.  Juv.  Silenciosamente. 

Silentes,  íuin.  in.  plur.  Ov.  Loa  muertos,  los 
«ñaues. ¡j  V\rg.  Lugares  solitarios. 
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SiLENTrÁna,  órum.  m.  plur.  Dig  Silenciarios  ó 
silencieros,  ministros  que  cuidan  del  silencio. 

SIlentio.  udv.  Cic.  Silenciosamente,  eu  ó con  si- 
lencio. 

SÍLENTiósrs.  a,  nm.  Apul.  Silencioso,  callado, 
donde  se  guarda  silencio. 

SiLKNTtUM.  ii.  «.  Cic.  Silencio.  ||  Lú’.  Quietud, 
ociosidad.  De  parlho  silevlimn  est.  Cic.  Del  parto 
no  se  halda  palabra. — Fncere.  Cic.  fJuaidar,  obser- 
var silencio. — Indicere.Vhn.  Impoiicr  silencic, man- 
dar callar.  — f)e  peennui  vendere.  Cic.  Vender  el 
silencio  por  dinero,  desistir  de  una  acusación  por 
dinero. 

-j;  Síi.kntus.  a.  um.  ant.  Gel.  V.  Silens. 

StLENTH,  i.  m.  Hur . Sileuo,  ayo  y maestro  de 
naco . J | Nombre  de  llaco  y sus  compañeros.  ¡|  Un 
historiador  griego,  que  escribió  los  hechos  de  Aní- 
bal. 

Síi.énüs,  a,  um.  Lucr.  Romo,  chato. 

SÍi.eo,  é¡*.  luí,  lére.  a.  Cic.  Callar,  no  hablar, 
guardar  silencio.  ||  Estar  ocioso.  Si  le  re  verbum  fa- 
ceré. Hirc.  Callar,  no  hablar  palabra. 

SÍLEft,  éris.  ti.  Plin.  Arbusto  que  algunos  dicen 
ser  la  mimbrera.  |¡  Luc.  El  rio  Silaro  de  Salerno. 

SÍlrsco,  is,  core.  n.  Virg.  Empezar  á callar. || 
Aquietarse,  sosegarse. 

Silesia,  ai. /.  La  Silesia,  provincia  de  Bohemia. 

Sílex.  Tcis.  m Virg.  El  pedernal.  |¡Cua!quieíH 
piedra  pequeña  |j  Peñasco,  roca.  |]  Quiñi.  Dureza 
de  genio  ó de  corazón.  Sílex  in  carde  Ubi  slal.  Tib. 
Tienes  un  corazón  de  piedra. 

Silunus,  a,  um.  Cic.  Lo  que  pertenece  á Si- 
lio,  nombre  propio  romano. 

SÍLÍcÁiuuSj  ¡i.  m.  Front.  El  empedrador.  ||  Eí 
fontanero. 

Sílíca mus,  a,  um.  Front.  Lo  que  toca  al  peder- 
nal . 

SÍLÍCERNitM,  ii.  n.  V arr.  Convite  ó cena  fúnebre 
que  se  daba  eu  las  exequias.  ||  Arnob.  Morcilla  ó 
relleno.  |¡  Ter.  Viejo  chocho,  decrépito,  cercano  á 
que  sr-  haga  el  convite  de  sus  exequias. 

Sílíceus,  a,  nm.  Cal.  Lo  que  es  de  pedernal,  de 
piedra.  ¡I  Se' n.  Duro  como  una  piedra,  inflexible. 

Síücia,  re.  /.  Plin.  La  planta  fenogreco. 

I SJlícis.  gen.  de  Silex. 

Síi.icLLA,  as.  f.  dan.  Varr.  Vainilla  de  algunas 
¡ legumbres. 

Síligínárius  y Síliginiarius,  ii.  m.  Dig.  El  paca- 
, dero  ó tahonero. 

¡ Sílicíneijs,  a,  nm.  Plin.  De  harina  de  flor, 
j Silicio.  luis.  /.  Col.  Trigo  candeal,  selecto.  ¡| 

. Plin.  1.a  flor  de  ¡a  harina. 

! SÍLÍQL’A.  re.  /.  Virg.  Silicua,  la  vaina  de  cualquier 
‘fruto.  ||  El  (rulo  del  algarrobo.  ||  La  algarroba, 
i ||  La  planta  fenogreco.  ¡¡  El  peso  menor  enlre  los 
, romanos,  un  grano,  la  sesta  parte  de  un  escrúpulo. 

Síi.íquastrum,  i.  n Phn.  El  pimiento,  plante. 

Sílíquor,  aris,  atus  sum,  ári.  dtp.  Plin.  Echar 
, la  silicua  ó vaina,  cubrirse  de  ella. 

Sílíquosus,  a,  um.  Cul.  Lo  que  echa  ó se  cubre 
de  silicuas  ó vainas. 

Silis..  is.  in.  Plin.  El  Silis,  río  de  Venecia. 

SiLiUS  Itálicos,  i/i.  Plin.  Silio  Itálico,  orador  y 
poeta  español , natural  de  Itálica , y varón  consular. 
í que  floreció  después  de  la  muerte  de  Nerón,  y es c ri- 
lo p en  t erso  latino  la  segunda  guerra  púnica,  según 
dice  Pindó,  que.  lu  alaba  mucho , con  pureza  y pro- 
piedad,  y con  mayor  cuidado  que  iugeiiio. 

! Silli,  orum.  //i.  plur,  Gel.  Poema  enlre  los g- le- 
gos, semejault  á las  sátiras  latinas. 

| SillociRaI’IICs,  i%  77i.  Anuan.  Satírico,  maldi- 
ciente, escritor  de  sátiras,  de  versos  picantes. 

* Silo.  onis.  in.  Ptaul.  Romo,  cnato,  el  que  tiene 
. la  nariz  remangada  y abierta. 

I SiLoviU'i,  ii.  ti.  Cic.  Pais  á doce  millas  de  Romi 
junto  á Ostia.  ,, 

su. mui,  orum.  m.  plur.  Pueblos  de  la  Luna. 
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SlLPHIC*,  ü.  ».  Plin.  Nomin  e griego  del  la«r- 
picio. 

¡ •* 


r0sfLLCEhsaTU'ai.  m.  plur.  Pueblos  de  Inglaterra. 
sÜSZSx  ins-.il*-  / plur-  Las  Sorlmgas,  islas  e: 

la  costa  occidental  de  Incaler  i a. 


‘lííúRUs;  i-  «•  Plin-  Siluro,  pez  mui  grande  y 
bravo  que  algunos' dicen  ser  el  es-íunon. 

SÍLU8,  i.  m.  Cic.  Silo,  nombre  propio  romano. 

Siles,  a,  a ni.  Cic.  Homo,  chato,  de  nana  rega- 

*a!n.VA,  «./.  Cic.  Selva,  bosque  lleno  de  árboles, 
malezas  y matas.  |)  Los  árboles  ||  .Multitud,  abun- 
dancia . ¡ | Silva,  poema  corlo . varío  y libre,  como  las 
de  Estado. 

Silva  ducis.  f.  Bois  le  Duc,  ciudad  de  Bra- 
bante. 

Silvívectensis.  m.  f.  sé.  n.  is.  Lo  que  perte- 
nece á la  ciudad  de  Senlis. 

Silvanectem,  i.  n.  Senlis,  dudad  de  Francia. 

SilváNIA,  se./.  Ciudad  y cardón  de  Undervuld  en 
la  Suiza. 

SilvanUS,  i.  771.  Virg.  Silvano,  dios  de  las  selvas, 
de  los  ganados  y los  campos.  r 

Silváticos,  a,  uní.  Cal.  Selvático,  silvestre, 
perteneciente  al  bosque  ó selva.  ^ 

Silvesco,  is,  ere.  n.  Cic.  Hacerse  selva  ó.  bos- 
qne,  hacerse  silvestre. 

Silvester  y Silvestris.  m.J'.  tré.  n.  is.  Cic.  Sil- 
vestre, de  selva  ó bosque.  |¡Salvage.  ||  Virg.  Rús- 
tico, campestre. 

Silvícola,  ae.  m.J.  Prop.  El  ó la  que  habita, 
amalas  selvas  ó bosques. 

Silyícultrix,  icis ./.  Cal.  La  que  gasta  de  los 
bosques  ó los  habita. 

SiLVÍFKÁcíL'S,  a,  nra.  Lucí-,  Que  corta,  derriba, 
abate  los  bosques,  que  troncha  los  arboles. 

SiLYÍr.KR,  a,  um.  Plin.  Selvoso,  que  cria  muchas 
matas  ó maleza. 

Silvint acuri,  i.  7i.  Subirá,  ciudad  de  Francia. 

Silvosos,  a,  um.  Lio.  Selvoso,  Ueuo  de  árboles, 
de  matas,  de  maleza. 

SilvÜla,  x.f  dim.  Col.  Bosqüecillo,  bosque  pe- 
queño. 

SÍLY3UM,  i.  n.  Plin.  El  silibo,  plañía  espinosa  y 
ancha  semejante  en  la  hoja  al  blanco  camaleón. 

Silys,  ys.  7/1.  El  1 anais,  rio  que  separa  la  Eu- 
ropa del  Asia. 

Sima,  h».  /.  Vilruv.  El  miembro  superior  de  la 
corona  de  una  colima,  uias  obtuso  y romo,  como  la 
naris  de  la  cabra,  de  donde  tomó  el  nombre. 

t SÍMÁTUS,  a,  um.  Sulp.  Romo,  chato. 

Simen!,  órum.  m.  plur.  Pueblos  de  Inglaterra. 

SiMÉYllUs  con  sus  derivados.  V.  Symetus. 

Simia,  ae.  /.Cic.  La  mona,  simia  ó jimia. ||  Plañí. 
Remedador,  imitador  inepto  y fastidioso.  Sania  fu- 
cata.  Lysict  ater  aller.  A ñus  kirdscens,  ailag.  A'  la 
vejez  aladares  de  pez.  La  cabeza  blanca,  la  cola 
verde,  re/. 

Símila,  ve.f.  Plin.  La  flor  de  la  harina. 

. SÍMILÁCÍNEUS,  a,  um.  Sen.  De  la  flor  de  la  ha- 
rina. 

Símíláoo,  ínis.  /.  Plin.  La  flor  de  la  harina  de 
trigo.  - 

Símílk.  adv.  Cic.  Semejantemente. 

Símílícknüs,  a,  um.  CeL  Aur.  Del  mismo  gé- 
nero. 

Símílis.  7)1.  f.  lé.  ti.  is.  lior,  iniliímus.  Cic.  Se- 
mejante, panv'do. 

Símílítaí  «Lis.  f.  Vilruv.  La  semejanza  ó simi- 
litud. 

SímIlítkr.  adv.  Cic.  Semejantemente,  del  mismo 
modo,  lo  mismo. 

SÍMÍLÍruLto,  ínis.  f.  Cic.  Sernejauza. 

Símillíme.  ado . Cic.  De  la  misma  manera. 
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Símillo,  as,  ávi,  átum,  áre.  ti.  Marc.  Aseme- 
jarse,  parecerse. 

SíkínínL'S,  a,  ura.  Jul.  Obs.  Lo  que  pertenece 
á la  mona.  Siminina  herba.  Apul.  La  yerba  lino- 
céfalo  ó cabeza  de  perro. 

Simioi.US,  i.  m.  dim.  Cic.  Monillo,  un  mono  chi- 
quito. |[  Mouuelo,  el  hombre  despreciable. 

SímiÓsis,  is.  /.  Conocimiento  de  las  enfenne- 
dades  para  la  consideración  de  semejautes  y dese- 
mejantes. 

.Símiotíca,  ae. /.  Parte  de  la  medicina  que  os 
funda  en  pronósticos. 

f Símítu.  adv.  anl.cn  lugar  de  Simal.  Plaut. 
Juntamente,  al  mismo  tiempo. 

Símius,  ii.  m.  Cic.  El  mono.  |¡  llar.  Cara  de  mo- 
na. 

Simo,  ás,  áre.  a.  Non.  Hacer  6 poner  romo.  II 
Hundir. 

Sino,  ónis.  Plaut.  Simón,  r.ombrc  propio  de 
hombfe,  impuesto  por  tener  la.  nariz  roma  |¡  Plin, 
Nombre  que  se  da  á los  delfines  por  la  misma  ra- 
zón. 

Símois,  entis.  m.  Vi)  g.  El  Simois,  rio  de  la 
Tróaríe. 

f Simonia,  as.  /.  Bibl.  Simonía,  la  voluntad  de- 
terminada de  vender  ó comprar  alguna  cosa  espiri- 
tual ó aneja  á ella.  Tomó  <1  nombre  de  Simón  Mago, 
que  quiso  comprar  de  los  apóstoles  la  grada  de  ha  - 
cer milagros. 

f SimoniAcus,  a,  am.  adj.  Simonlaco,  lo  que 
pertenece  á la  simonía. 

-j-  SimOniáni,  ornin.  77».  plur.  Sirnoníacos  ó simo 
niauos,  hereges  discípulos  de  Simón  Mago. 

Si mÓnídes,  is.  m.  Quiñi.  Simóuides,  poeta  grícg •, 
de  Cea,  famoso  por  sus  nenias  y versos  lúgubres. 

SlMPl.ÁRis.  m.J.  ré.  ti.  is.  y 

SimpláUius,  a,  um.  Dig.  Simple,  lo  que  no  es 
doble. 

Simplex,  ícis.  com.  cior,  cissímus.  Cic.  Simple, 
puro,  neto,  solo,  sin  mezcla  ni  composición.  | i Sen- 
cillo, cándido,  anierto,  sin  malicia,  natural,  sin 
afectación.  Simple x cibus.  Plin.  Manjar  simple,  síe 
compostura. — Álors.  Suri.  Muerte  natural.  Plus 
vive  sima  lid.  llor.  Mas  de  una  vez.  Anni  simplices. 
Marc.  Los  años  sin  malicia,  de  la  nir.ee. 

Simplicia,  ¡um.  n.plur.  Plin.  Los  simples,  comí 
plantas,  yerbas,  minerales  Stc. 

Simplicítas,  átis.  Plin.  Simplicidad,  la  cualidad 
que  constituye  a una  cosa  simple.  |¡  Sencillez,  since- 
ridad, candor,  ingenuidad. 

Simplícíter.  adv.  Cic.  cius.  Quiñi.  Simple,  ab- 
solutamente. ||Se.ucilla.  abierta,  sinceramente,  cor. 
franqueza,  rou  iugeuaidad,  con  candor,  siu  artificio, 
sin  doblez.  , . . .. 

Si-mpi.ícítus.  adv.  Plaut.  V . Simplic.ter. 

-j-  Simplíco,  ás,  áre.  a.  Pal.  Simplificar,  singu- 
larizar. 

Simplo.  adv.  Fesl.  V.  Sinipliciter. 

Simplona,  m.f.  Plaut.  La  buena  comadre^ 

Simpludiária  fuñera,  mu.  n.  plur.  Fesl.  Pune- 
rales  en  que  solamente  hai  juegos,  y no  danzas. 

Simples,  a,  um.  Plaut.  Simple,  único,  solo. 

SimpuláRiárius,  ii.  m.  Jnscr.  El  que  bacía  jos 
vasos  ó cálices  para  las  libaciones  en  los  sacrifi- 
cios. 

SiMPÜLÁTon,  óris.  m.  Lid.  El  amigo  del  no- 

vio. 

Simpülátrix,  icis. /.  Fesl.  La  muger  empleada 
en  los  sacrificios. 

Símpelo,  ónis.  mi.  Fulg.  El  convidado  que  acom- 
pañaba al  esposo  en  ios  convites.  _ , 

Simpúlum,  i.  n.  Fest.  Vaso  ó cáliz  pequeño  c-- 
madera  ó barro,  con  que  se  hacían  las  libaciones i es, 
los  sacrificios.  Excitare  /ludas  in  símpalo,  proo. 

; Cic.  Alborotar  el  mundo  por  una  friolera. 

SimpuviaTIUK,  icis.  /.  Escoliador  de  J/  • 
muger  que  alargaba  el  vaso  en  ios  sacrilicios. 
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SiMPÜVIUM,  ii.  n.  Plin.  V.  Simpnlum. 

Símul.  adv.  Cic.  Juntamente,  a uria,  en  compa- 
fiía.||.'V  un  tiempo,  ai  misino  tiempo.  || Igualmente. 
Símul  ac,  alque,  ul  primum.  Cic.  Luego,  así,  al 
punto  que. 

Símulíciirum,  i.  n.  ó 

SímülAcrum,  i.  n.  Cic ■ Simulacro,  imagen,  efi- 
gie, figura,  retrato,  estatua.  ||  Señal,  semejanza.  |¡ 
Sombra,  fantasma,  visión,  espectro. 

SÍMÜlAmen,  luis.  n.  Oo.  Representación,  seme- 
janza, simulacro. 

Stmülámentum,  i.  n.  GeL  Simulación,  ficción, 
astucia. 

SímOlans,  tis.  co77i.  Ho r.  Imitador,  remedador. 
Non  Juil  in  lerris  vocttm  simulantior  ales.  0 v.  No 
/■ai  en  la  tierra  ave  que  imite  mejor  la  voz. 

SÍMÚLANTER.  adv.  Apul.  y 

Simúlate.  adv.  Cic.  Simulada,  fingidamente. 

SÍMÜLiTÍus.  m.f.  Jé.  n.  is.  Forlun.  Simulado, 
fingido. 

SÍmÚlAtio,  óni.s./  Cic,  Simulación,  ficción,  fin- 
gimiento. 

Símúl.Ator,  ñris.  m.  Cic.  Simulador,  el  que  finge 
Ó representa  fingidamente,  que  imita  !o  que  no  es. 

SímÜlatrix,  ícis./  E tac.  La  que  simula,  finge, 
representa  ó imita  lo  que  no  es. 

S'.mC  LÁT'JS,  a,  un*.  Cic.  Simulado,  fingido,  con- 
trahecho. Simúlalos  alicui.  Cic.  Semejante,  pare- 
cido á alguno.  Parí,  de 

Simulo,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Simular,  fin- 
gir, representar  lo  que  no  es.  ||  Asimilarse,  pare- 
cerse |!  Hor.  J>intar,  representar. 

Sí  multas,  atis.  /.  Cic.  Odiooculto,  aversión, 
enemistad  encubierta.  ||  Iiiij.  Pacto,  condición, 
convenio. 

Sjmulter.  adv.  Plaut.  V.  Similiter. 

SímOlus,  a,  um.  Lucr.  Romillo.  Dim.  de 

Símus,  a,  um.  Virg.  Romo,  chato,  de  nariz  hun- 
dida. 

S'.M.  conj.  Cic.  Si  no,  pero  si  co,  pero  si. 

Sima,  a*,  f El  reino  de  la  China. 

Si  ks,  árum.  mi.  vlur.  Los  chinos,  pueblos  de  la 
China. 

SIsAfe,  is.  n.  Col.  V.  Sinapi. 

* SínApédóchos,  i.  m.  La  salsera,  vasija  en  que 
se  pone  la  mostaza. 

Sí.naphia.  is.  / Conjunción  de  la  luna  con  un 
plaueta  ú otre  astro. 

Sínápi.  n.  indecl.  Plin.  La  mostaza. 

SÍJJÁPÍNUS,  a,  um.  Lo  que  pertenece  á la  mos- 
taza. 

SÍnápis,  Í3.  / Col.  V.  Sinapi. 

Sí  M Apis  mus,  i.  m.  Siuapisiuo,  cataplasma  hecha 
con  grano  de  mostaza.  ||E1  efecto  de  la  cataplasma 
en  la  piel. 

Sínapizo,  as,  áre  a l'eg.  Aderezar  con  mos- 
taza. [j  Aplicar  una  cataplasma  de  mostaza. 

Sincére,  adv.  Cic.  Siucera,  sencilla,  ingenua- 
mente, sin  ficción,  sin  mentira,  de  corazón. 

SlNCÉRÍTAS,  atis./.  Plin.  Pureza,  simplicidad, 
¡j  Sinceridad,  ingenuidad,  candor,  sencillez. 

SlNC.KUÍTEit.  adv.  Ge.l.  Sinceramente. 

Sinceres,  a,  um.  ior,  issimus.  Cic.  Sincero,  puro, 
neto,  sin  mezcla.|¡  Franco,  ingenuo,  cáudido,  ver- 
dadero. 1]  Plaut.  Sano,  ileso. 

Sincíi’Ut,  itis.  ii.  Plin.  La  mitad  de  la  cabeza. 
||  1, a cabeza. 

SiNDON,  ouis./.  Mure.  Lienzo  de  lino.  ||  La  sá- 
bana. 

Sínk.  prep.  de  abl.  Cic.  Sin.  j¡  Imp.  de.  Sino.  Sil le 
U hoc  exorem.  Tcr.  Permite  que  yo  alcanze  esto 
de  ti. 

Singa,  se./.  Nombre  fenicio  de  la  diosa  Palas. 

Singas,  árum.  m.  piar.  Pueblos  de  la  India. 

SirgiLLÁUJüs,  a,  um.  Tert.  Singular,  úuico, 

solo. 
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SinoillAtim.  adv.  Ter  Particularmente,  en 
particular. 

Singi.ArTtkr.  adv.  sincope  de  Singulariter.  Lucr. 

Sin'OÚLARI.e,  árum./  plur.  üel.  Letras  iniciales, 
que  se  ponea  cada  una  por  una  palabra. 

Si  no  Ci.Aris.  m.f.  ré.  n.  is.  Cés.  Singular,  único. 
, solo.  I)  Peculiar,  propio,  particular.  |.¡  Escelente, 
raro,  estraordiuario,  considerable.  Singularisnu- 
merus.  Quiñi.  El  número  singular,  que  habla  de 
nno- — Pgtentia  ó smgulare  imperium.  Nep.  La 
monarquía. 

t SivoúlArítas,  átis./  Tert.  Singularidad,  par- 
ticularidad, la  calidad  de  ser  solo.  ||(7am.  El  nú- 
mero silig  alar.  ; 

SingulAriter.  adv.  Quint.  En  número  singular. 
11  Cic.  Particularmente.  Singulariter  diligerere  ali- 
quem.  Cic.  Amar  á uno  particularmente. 

SinoülArius,  a,  um.  Gel.  Singular,  único,  solo. 
Singular»  y singulares  equites.  Lio.  Soldados  esco- 
gidos por  Augusto  liara  guardias  de  su  persona, 
guardias  de  corps. 

Sint.ülátim.  adv.  Cic.  En  particular,  uno  por 
uno. 


Si.vgüli,  se,  a.  plur.  Liv.  Cada  uno  do  pora!, 
en  particular. ||  AVíi.  Solos,  solitarios,  retirados,  in 
dies  síngalos , singulis  diebus.  Cic.  Cada  día,  de  dia 
en  dia. 

Singultans,  tis.  com.  Virg.  El  que  solloza  ó 
hipa. 

Si.ngultAtus,  a,  um.  parí,  de  Singulto.  Ou.  Prc- 
ru m pido,  despedido  con  sollozos. 

SingultienSj  tis.  cuín.  Plin.  El  que  solloza  ó 
hipa. 

SiNQULTiM.  adv . Hor.  Sollozando. 

SlNGULTiO,  is,  lie.  n.  Plin.  y 

Singulto,  ás,  áre.  n.  Virg.  Sollozar,  hipar.  [|Co¿ 
Cacarear  la  gallina. 

Singultos,  us.  m.  Cic.  Sollozo,  bino,  suspiro, 
Singultus  gallir.ee.  Col.  El  cacareo  de  la  gallina. 

SingÚlus,  a,  um.  Plaut.  Uuo  solo,  úuico.  V.  Sin- 
guli. 

SiMS,  is.  m.  Prop.  Sínes,  salteador  cruelísimo  de 
Canuto,  á quien  Tesen  (lió  muerte. 

Sínistkr,  tra,  triim.  1/w.  Siniestro,  izquierdo, 
de  la  mano,  ó hacia  la  mano  izquierda.  ||  Adverso, 
contrario,  nocivo,  funesto,  fatal.  ||  De  buen  agüero, 
favorable,  próspero,  feliz,  alegre  en  los  auspicios, 
entre  los  romanos.  |{  Val.  Máx.  De  mal  agüero.  || 
Malvado,  perverso,  malicioso.  Fidei  sinisler.  Sil. 
¡tal.  Hombre  de  mala  fe,  traidor,  pérfido. — Scrmo. 
Tác.  Maledicencia,  murmuración.  Sinislra  inler- 
pretatio.  Tác.  Interpretación  siniestra,  maliciosa. 
— Omina.  Ov.  Agüeros  adversos,  según  el  rilo  de 
los  griegos,  que  lomaban  eslos  agüeros  al  contrarío 
que  los  romanos. 

Sínistérítas,  átis.  / Plin.  men.  Rusticidad,  in- 
civilidad, mala  crianza. 

SInistra,  se.  /.  Cic.  La  mano  izquierda.  Sinistrd 
y a sinistrd.  Cic.  A'  Ja  izquierda,  hacia  la  mano  iz- 
quierda. 

i Sínistre.  adv.  Hor.  Mala,  perversa,  maliciosa, 


siniestramente. 

cjímstro,  ás,  áre.  n.  Plaut.  Volver  á la  mano 
izquierda.  ||  Llevar  á la  izquierda.  1 1 Ser  zurdo. 

Sinistrórsum,  adv.  Suel,  y 

Sínxstrorsus.  adv.  Cés.  y 

Sínistro versus,  adv.  Lucí.  A'  la  izquierda,  á ó 
hacia  la  mano  izquierda. 

Sinmanus,  a,  um.  Gel.  Lo  que  pertenece  i Si- 
mo Capitón.  . .. 

SlNMUS  Capito,  óois.  m.  Gel.  Simo  Capitón,  es- 
leiré gramático,  de  quien  hacen  mención  Uclio  y 

Si.NO,  is,  sívi,  sítum,  nére.  a.  Cic.  Dejar  bs/er, 
permitir,  sufrir,  pasar.  Sine,  sis,  toqui  me.  Plaut. 
Deja,  si  quieres,  que  yo  bable.  Acensare  eum  non 
fs¿  sil  us.  Cic»  No  le  fué  permití  do  acusarle* 
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Rikopb  es  f Plin.  Sinope,  ciudad  del  Asia  me- 
J^Pafiá/onía,  corle  de  MUndétes,  patria  de 

Diógenes  cínico.  . p¡{ 

SlNÓi’K.vhis.  m.  f.»f- «•  '«■  1 «*•  y 

«ívot'f* j8  a,  um.  runa*  . , . 

I noWcU,  a,  «•  *««».  SinopenSB,  «mopico, 
r,  „Jtes  de  ó pertenece  a la  cuidad  de  Sinope. 

SíNÓfMS  ídis.  /.  P*'«-  La  rubrica  siuopica,  /o 
núm»  ptf  mmio  6 bermellón. 

SÍNUÁMEN,  I01S.  n.Prud.  Ó 

Sivoátio,  onis. y.  Fuly.  La  encorvadura,  a modo 

^SÍxvÍtVS,  a,  mn.  par/,  de  Sinuo.  7'a'c.  Encor- 
vado. doblado,  nlegacíü  en  forma  de  seno.  ||  Tor- 
cido. |l  Enroscado. 

Sínuessa,  a;.  / P/in.  Sinuesa,  ciudad  antigua  de 
la  Campania. 

SÍncussanus,  a,  um.  Cíe.  Loque  es  de  o perte- 
nece á Sinuesa. 

Sinum,  i.  n.  y Sinus,  ¡ y us.  m.  Varr.  Frasco, 
botella,  ó botija  graude  para  vino.  ¡¡Tarro,  cuenco. 

SÍNWO,  ás.ávi,  atuin,  áre.  a.  Virg.  Doblar,  encor- 
var, enroscar.il  Hacer  senos,  dobleces  ó pliegues. 
J|CWs.  Cavar 

Sínüósf..  ado.  Gcl.  For  rodeos,  oscuramente. 

SÍnUOSüs,  a,  um.  PUn.  Sinuoso,  torcido,  lleno  de 
senos.  ||  Quint.  Oscuro,  intrincado.  Sinuosa  vestís. 
Ov.  Vestido  lleno  de  pliegues  ó flotante,  que  se 
ahueca  con  el  viento. — Vela.  Pvop.  Velas  hincha- 
das con  el  viento. 

SÍNU8,  i.  »».  Plaut.  V.  Sinum. 

Sinos,  us.  m.  Cíe.  El  seno,  el  pecho  6 regazo.  J| 
Golfo,  doblez,  pliegue. ¡)  Vela  de  navio.  ¡|Coucavi 
dad  de  una  llaga.  ||  Sima,  profundidad,  abismo.  || 
Curvatura,  encorvadura.  ¡I  Corazón,  centro,  medio 
de  alguna  cota.  ||  Vuelta,  rodeo.  ||  Red  para  cazar. 
Sinum  ex  logd  facete.  Lio.  Hacer  un  seno,  un  bollo 
ó hueco  en  la  toga. — Solvere. Ciitul. — Eff undere . 
Lio.  Soltar  el  hueco  ó scdo  iormado  con  la  ropa.  || 
Sen.  Ser,  mostrarse  liberal. — Subducere bonis.  Sén. 
Rehusar  loe  bienes  ofrecidos.  Sinus  nunc  dextros, 
nunc  tinistros  solvere.  Virg.  Virar,  revirar  de  una 
parte  y otra,  dar  diversos  bordos,  ln  sinu  gitudere. 
C’ic.  Alegrarse  dentro  de  sí  mismo,  para  consigo. 
Ex  .viíiii  alicujus  es  se.  Cic.  Ser  íntimo  amigo  de  a¡- 
guco.  Sinus  arabicus.  El  mar  de  la  Meca. — G an- 
gélicas. F.l  golfo  de  Bengala. — Lugdunaisis.  El 
golfo  de  León. — Magma.  El  mar  del  sur. 

Sion  ó Símil,  ii.  m.  PUn.  La  planta  sio  ó sion. 

Sion,  onis.  m.  ¡Ubi.  El  monte  Sion,  junto  ¿ Je- 
rusalen,  donde  tuvo  David  su  palacio  real. 

Sipakiom,  ii.  n.  Cic.  Cortina  ó telón  del  teatro. 

SÍpahum,  i.  n.  Luc.  Velo  de  lienzo.  ||  Vela  de 
navio.  V Supparus. 

Sipiinos,  i ./.ó 

Siphnus,  i.  J.  Plin.  Sifano,  una  de  las  islas  Ci- 
cladas en  el  Archipiélago. 

Siphnios,  a,  um.  Plin.  Propio  de  la  isla  de  Si- 
fano. 

Sípho,  Onis.  »».  y 

Siphon,  onis.  m.  Plin . Canon,  caño  con  que  ',e 
dirige  el  agua  á diversas  partes.  |j  (Jeringa  de  que 
se  usaba  en  los  incendios,  bomba,  sifón. 

SiptipNCfcMJS,  i.  m.  dim.  Plin.  CaiionciU. 

tSieo,  as,  are.  a.  Fest.  Arrojar. 

Sjpolinurum,  i.  n.  Plaut.  Nombre  de  un  aroma 
fingirlo  por  un  cocinero. 

SiPONTi.Niis,  a,  um.  Cic.  Lo  que  pertenece  á la 
ciudad  de  Siponto. 

Siro.MTUM,  i.  n.  Plin.  Siponto,  ciudad  de  ¿a  Apu- 
lia  daunica. 

Sipv lejos,  a,  nm.  Sin.  Loque  pertenece  al 
monte  ó ciudad  de  Sipilo. 

Sípvlus,  i.  m.  f.  Sen.  Sipilo,  monte  y ciudad  de 
Meonia  ó de  Lidia. 

SkíUaküo.  adv.  Cic.  Si  alguna  vez,  si  en  algún 
tiempo,  si  algún  día. 
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SiQUlDEM.  conj.  Oes.  Porqué,  pues  que,  ya  que, 
puesto,  supuesto  que.  |1  Si . m es  que. 

SlQUlS,  qua  y qtiie,  qtiud  y quid.  Cic.  Si  alguno. 
Sir.cum,  i.  ti.  Plin.  Mosto  cocido  hasta  que- 
dar eri  la  tercera  parte. 

I f Siiiapa,  a;.  J.  Col.  Cierto  condimento  que  ss 
j hacía  con  el  jugo  de  aceitunas  exprimidas,  sal,  anís 
y otras  cosas. 

Sircitúla,  te.,  f.  Col.  y 

Sircóla,  ae.  f.  PUn.  Especie  de  uvas  asi  lla- 
madas. 

SiílÉDONES,  um.  f.  pl.  Aus.  Las  sirenas. 
SniF.MPS  y Sirempse.  Plaut.  Voz  antigua  que  sig- 
nifica semejante  en  todo,  ello  por  ello. 

Síken,  enis.  f.  Cic.  La  sireua,  monstruo  marino 
JabuL  so,  mager  con  alas  de  tu  parte  superior,  y de 
la  inferior  ave  con  cola  y pies  de  gallina.  Oíros  di- 
cen, que  la  parte  inferior  era  de  pescado.  \ \ Plin. 
Especie  de  zángano  de  tas  colmenas. 

SÍRBNiECS  y Siréuius,  a,  um.  Gel.  Lo  que  perte- 
nece á las  Sirenas. 

SiaiÁcus,  a,  um.  Avien.  Propio  de  la  estrella 
Sirio. 

SÍHiXsrs,  is.  f.  Plin.  Inflamación  de  las  membra- 
nas del  cerebro,  ocasionada  del  calor  de  la  caní- 
cula. 

Sirion,  ónis.  m.  El  monte  Ilermon  en  Palestina, 
¡|  Ciudad  de  Aquitauia. 

Sntis,  is.  vi.  El  Seno,  rio  del  reino  de  Ñapóles,  ¡j 
Rio  de  la  Grecia  Magna.  \\  Sobrenombre  del  Ni  lo  en 
Etiopia. 

Si  tus.  en  lugar  de  Siveris.  Plaut. 

SiuiUM,  ii.  a.  Apul.  La  yerba  artemisa  ó sérpol 
mayor. 

Situus,  ii.  ni.  Uig.  El  Sirio,  estrella  llamada  co- 
munmente la  canícula. 

Sirios,  a,  um.  Virg.  Lo  que  es  de  la  canícula. 
Sirmiensjs.  vi.  f.  sé.  n.  is.  Plin.  Lo  que  perí;  - 
i nece  á la  ciudad  de  Sirmio. 

I Sirmium,  ii.  n.  PUn.  Sirmio,  ciudad  de  Pailón ia, 

, hoi  Esclavonia. 

| SiRPÁTtis,  a,  um.  parí,  de  Sirpo.  Varr.  Atado. 
Sihpe,  is.  n.  Sol.  El  laserpic’o,  planta. 

StRPEA,  ae.  /.  Varr.  El  cesto  hecho  de  mim- 
bres. 

¡ Sirpícüla,  ae.  f.  y Sirpículus,  i.  m.  Col.  (J¡¿- 
, nasto,  cesta  de  mimbres.  |¡  Pluui.  Nasa  de  pesca - 
j dores. 

¡ SirpIcus,  a,  um.  SoL  Lo  que  pertenece  al  laser- 
i picio. 

I Sirpo,  ás,  ávi,  átuiii,  ¿re.  a.  Varr.  Atar  al  re- 
i dedor.  ¡|  Tejer,  entretejer  con  juncos  ó mimbres. 
Siwpos,  i.  m.  Gel.  Enigma,  quisicosa.  V.  Ócir- 
pus. 

j SiRÜLÜooa,  i.  m.  Plin.  Un  animal  desconocido. 

Sinos,  i,  m.  Varr.  El  silo,  granero  subterráneo 
i para  guardar  el  h igo. 

I Sis  en  layar  de  Si  vis.  anl.  Cic.  Si  quieres.  |¡£«. 
í En  lugar  de  Suis.  dat.  piar,  de  Suus. 

S/sapo,  onis.  J.  PUn.  Sisapoua,  ciudad  de  Es- 
; paita  en  Andalucía. 

SisÁPONENSis.  ni.  f.  sé.  n.  is.  Plin.  Lo  que  per- 
| tenece  á S.sapona,  ciudad  de  Andalucía. 

Sisaros,  i.  u.  y 
SísaroM,  i n.  V . Siser. 

Sisenna,  ae.  ni.  Cic.  Lucio  Cornelio  Sisena,  ora^ 
dor  ¿ historiador  romano. 

Síser,  cris.  ti.  Plin.  La  chirivía,  raíz  parecida 
al  rabana. 

Sisii’imios.  A mían.  Que  bate  ó hiere  la  tierra; 
epíteto  de.  Neptuno. 

Sisón  agrión,  ii.  n.  Apul.  Verba  llamada  rabo 
de  puerco. 

Sisi-Es.  com.  y Sispita,  ae.  f Inscr.  en  lugar  de 
Sospes  y Sospita. 

¡Sishiat  y Sissitat  en  lugar  de  Sedet.  ant. 

| Sistmiciua,  ai.  J.  ó 
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Sis  r a rcla,  a \ f y 

Y Sjstatiua,  se.  /.  Bolsa  ó faltriquera.  ||  Provi- 
sión anual  de  trigo  dada  por  meses.  ||  Intendencia 
sobre  la  provisiou  de  víveres. 

+ Sistento,  as,  áre.  a.  Tac.  Ostentar,  haeer  os- 
tentación. 

Sisto,  is,  stíti,  státum,  sistére.  a,  Cic.  Parar, 
detener,  hacer  detener.  |¡  Hacer  alto,  pararse,  ha- 
cer frente,  resistir.  ||  Asignar,  señalar  día  para  com- 
parecer r-D  ji  icio.  Sislere  ore. — Capile. Plaut.  Caer 
de  bruces,  de  cabeza. — Aliguid.  Tac.  Poner,  colo- 
car ana  cosa,  situarla.-— Se.  Cic.  Presentarse,  com- 
parecer en  juicio. — Vadimonium.  Cic.  Comparecer, 
presentarse  enjuicio  el  dia  señalado. 

+ Sístole,  es./.  Sístole,  Movimiento  del  corazón 
con  que  se  contrae  y encoge  en  la  respiro. ( ion,  como 
: i:  t i diásíoíe  se  ensancha. 

SíSTRaTUs,  a,  uní.  Alare.  El  que  lleva  en  la  mano 
un  sistro. 

SistbCM,  i.  n.  O c.  Ki  sistro,  instrumento  de  me- 
tali de  que  usaban  los  sacerdotes  egipcios  en  los  sa- 
crificios de  J'sis. 

SisCRNA,  te.f  Amian.  Tapete  ó vestido  de  piel 
de  oveja  ó de  cabra  que  sema  de  lecho. 

SÍSYiíBRiüM,  ií.  n.  Plin.  E¡  sisimbrio.  yerba. 

SísYPHBlUS,  a,  um.  Aden.  Lo  que  pertenece  á 
Sisifo. 

Sisydudf.S,  as.  wi.  pa.tr.  Ch.  Uilses,  hijo  de  Si- 
sifo y A ntúlica. 

Sis:í?imjs,  a,  um.  Prop.  Que  toca  ó pertenece 
í Sisifo. 

SioVPirus,  i.  m.  Ov.  Sisifo,  hijo  de  E’oio,  del 
tiempo  de  Dana, o,  rei de  A rijos.  1 1 Cic.  Oirá  también 
hijo  de  E olo,  famoso  por  sus  latrocinios  en  el  istmo 
de  Corintu,  muerto  por  Teseo,  y condenado  en  el 
infierno  á subir  un  gran  peñasco  por  una  montaña, 
que  en  llegando  á la  cima  se  le  cae,  teniendo  que  vol- 
ver ¿ levantarle. 

Sisííunchion,  ü.  n.  Plin.  Especie  de  planta 
bulbosa. 

SÍtagógus,  a,  um.  Que  conduce  víveres,  el  que 
ileva  un  couvoi. 

# SÍT anión,  ii.  k.  Trigo  tiemesiuo,  el  que  se 
coge  á tres  meses  di  sembrado. 

¿i  r,\s;L’s  pañis.  »«■  Plin.  Pan  hecho  de  trigo  que 
se  coge  á tres  meses  de  sembrado. 

Sitakcha,  a;,  m.  Intendente  ó proveedor  de  ví- 
veres. 

Si/AKCHIA,  ae.  f.  A pul.  Provisión  de  víveres 
para  un  viage.  j¡  Intendencia  sobre  la  provisión  de 
víveres. 

SÍTAKCHU6,  i.  m.  V.  Sitarcha. 

SiTARCiA,  a;.  /.  La  alforja  ó saco  ó talega  en 
que  se  lleva  la  provisión. 

SÍTell.v,  a-./.  Lio.  Urna  ó caja  pequeña  para 
echar  las  suertes  ó votos. 

* Suuun,  ónis.  com.  Ov.  Sitouio,  tracio,  de  Tra- 
cia. 

SmiÓMA,  ae.  /.  Sitouia,  parte  de  la  Tracia.  |] 
La  Tracia. 

.Sithosii,  órum.  m.  piar.  Ilor.  Los  sitonics,  los 

tracios. 

SÍthónis,  idis. /.  Ov.  lia  muger  natural  de  S¡- 
iania  ó Tracia. 

SiTiiüMOs,  a,  um.  Ov.  Sitouio,  tracio,  de  Sito- 
u:a  ó Tracia. 

Shim’SDUB,  a,  nm.  Sediento,  árido,  seco. 

SÍTÍOÍNE8,  lun.  m.  piar.  Non.  Los  que  honraban 
á los  muertos  con  cautos  lamentables  junto  a sqs 
sepulcros. 

SiTiCoLGSUS,  a,  um.  Vitruv.  Sediento,  árido, 
seco,  que  carece  de  humedad.  \\Sid.  El  que  tiene 
sed.  [I  Plin.  Lo  que  da  ó causa  sed. 

¡S/tiens,  tis.  Cu  ni , Pede.  Sediento,  que  tiene  sed. 
1|  Ansioso,  deseoso.  II  Seco,  árido. 

Sitíente k.  o dv.  Cic.  Cou  ued.Jj  Ardientemente, 
non  deseo  fu  dirule.  c«;-l 
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SITD5STIA,  iuio.  n.  plur.  Plin.  Lugares  secos, 
áridos,  ardientes. 

Sítio,  is,  tívi,  titura.  tire.  a.  Plaut.  Tener  sed 
1 1 Desear  con  ansia.  j|  Estar  seco,  árido,  carecer  de 
humedad.  Siliuniur  aquee.  Ov.  Se  tiene  gran  deseo 
de  beber  agua. 

Sítis,  is.  f.  Cic.  La  Red,  apetito  natural  de  agua 
||  Ardor,  sequedad,  aridez  |j  Deseo  ardiente,  ansia. 

Sítítor,  bris.  m.  Apul.  Sediento,  el  que  tiene 
sed.  ^ 

, SÍTÍVE.  o dv.  Tert.  En  cuanto  al  sitio,  en  órden 
a la  situación. 

SiTivi.  pret.  de  Sitio. 

SÍtÓcípélüs,  i.  m.  Comerciante  de  trigo. 

SiTÓcÓMiA.  re.,  f.  Intendencia  de  ia  provisión  de 
víveres.  ||  Provisiou  anual  de  víveres  pira  viudas 
| y huérfanos. 

SjrooiA,  ae.  f.  Escasez  de  trigo. 

SíTÓdosia,  ae.  / Donativo  de  trigo. 

SÍTÓDÓTES,  m.  m.  El  que  hace  donativos  de  trigo. 

I Si  loiióGUs,  a.  um.  El  que  recoge  o acopia  trigo. 

SÍTÓMETRA,  ac.  vi.  Medidor  de  trigo.]' El  que 
I distribuye  la  provisión  auual  de  trigo. 

SirOMEiRL’M,  i.  n.  Medida  de  cuatro  modios  de 
trigo,  que  se  daba  á cada  esclavo  por  mes. 

Siton,  ouis.  m.  y 

SitÓnes,  ae.  m.  Dig.  lutemleute  de  las  compras 
de  granos,  de  víveres. 

Si  rÓNiA,  ae. /.  Ulp.  Iutendencia  sobre  la  provi- 
sión de  granos,  de  víveres. 

SítóN’CEM,  i.  n.  El  granero. 

SítÓpuyláces,  nm.  m.  plur.  Veinte  magistrados 
de  Atenas  que  tenían  la  intendencia  sobre  la  provi- 
sión de  granos. 

Sitostásius  ó Sitostácius,  ii.  m.  Magistrado  que 
pone  la  postura  al  trigo,  y preside  á su  ventu.  ||  El 
que  tenia  puesto  señalado  para  vender  el  trigo. 

Sittáce,  es./.  Plin.  El  papagayo. 

Sityba,  £e.  /.  Cic.  El  pergamioo  ú otra  mem- 
brana con  que  se  forran  los  libros. 

■j SItiíi.a,  se./  Plaut.  Le.  urna  ó caja  peuueña 
en  que  et  echau  las  suertes  ó vetos.  ||  Plaut.  Lo 
misino  que 

SÍTÜUJS,  i.  m.  Vitruv.  La  herrada,  cubo  6 cal- 
dero  para  sacar  agua. 

SÍTÜRCS,  a,  un.,  parí,  de  Sino.  Cic.  El  que  ha 
ó tiene  de  permitir. 

Sites,  as.  m.  Cic.  Sitio,  situación,  asiento,  posi- 
tura. |¡  País,  región,  lugar.  ||  Moho,  horrura,  por- 
quería, suciedad  de  las  cosas  desusadas  por  largo 
tiempo.  ||  ¡Suciedad,  asquerosidad  del  cuerpo  por 
descuido  ó pobreza,  ¡j  Estupidez,  rudeza  por  ocio 
y flojedad. 

| Sítus,  a,  um.  part  de  Sino.  Nttp.  Sitiado,  pues- 
to, fundado.  ||  Enterrado,  sepultado.  ¿Ulus  hic  est. 
Cic.  Aquí  está  enterrado.  In  col-is  siltm  est.  Cic. 
En  vosotros  consiste,  de  vosotros  depende,  está 
en  vuestra  mano,  en  vue-tro  poder. 

Siüm,  ii.  n.  V.  Siou. 

SivAN.  ni.  indecl.  tíikl.  £|  mes  de  Sivau,  que 
entre  Ls  judíos  correspondía  á mayo  y junio. 
i Sí  ve.  conj.  Cic.  O , ya,  ya  sea. 

! Siyí.  pret.  de  Siuo. 

Sjivis  en  layar  de  Siveiis  Plaut. 

! Si  zeta,  aj.  /.  Larisa,  cuidad  de  Siria. 

SL 


Slavi,  orum.  m.  plur.  Pueblos  de  Alemania. 

isla  vía,  ae.  / y 

ISlavonia,  se.  /.  Pais  de  A le  mama. 

SLEStA,  86./.  País  de  Alemania. 

Slesvicensis  Ducaíus.  m.  El  aucauo  de  Esies- 

ric  en  Dinamarca.  . n, 

Slesvtcum,  i.  n.  Ciudad  de  Holsacta  en  e ti 

ioneso  cimbrico.  . , , , • Bniní 

Suiña.,  ti.fi  Esclusa,  otudáJíLm  Ptues  Baios 
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SOB 


SM 


SM<u*au>a,  ciudad  de  *4fe- 

a un.  Cels.  De 

i \u  esmeralda  de  verde  esmeralda. 

»•  m-  Plin-  Nombre  de  un  monte 

rea  de  Calcedonia,  de  donde  se  sacaban  muchas 
esmeraldas.  1 1 Mármol  de  color  de  esmeralda. 

SmáRAODUS,  i.  m.  Plin.  La  esmeralda,  piedra 
pteciosa  de  color  verde  trasparente.  ||  El  color 

^SmAris,  THía . /.  Plin.  Pececillo  que  se  halla  en 
¡a  ribera  del  mar . ... 

SmectícUS,  a,  ura.  Plin.  Detersivo,  lo  que  sirve 
para  limpiar  y quitar  manchas. 

SMECMA,  átis.  n.  Plin.  Medicamento  detersivo, 
propio  para  limpiar  y purgar, 

SmegmAtÍCCS,  a,  ura  Plin.  Lo  que  tiene  virtud 
ó cualidad  detersiva,  purgante. 

Smerdaléus,  a,  um..  Juv.  Horrible,  horroroso, 


de  aspecto  terrible. 

SM1LAX,  ácis.  /.  Plin.  El  tejo,  árbol.  ¡¡  La  corre- 
güela mayor  ó campanela,  yerba.  ['¡Nombre  de  una 
joven  que  fingían  haber  sido  trasformada  en  esta. 


yerba. 

* SMiur^T,  ii.  n.  Cris.  Nombre  de  un  colirio  para 
curar  los  males  de  los  ojos. 

Smintiieüs,  i.  m.  Ov.  Sobrenombre  de  Apolo  con 
que  era  reverenciado  en  Misia  y Frigia. 

Smintiieüs,  a,  um.  Sen.  y 

Smintiihjs,  a,  uin.  Arnob.  Lo  que  pertenece  a 
Apolo  esiuinteo,  que  vale  destruidor  de  ratones. 

SMYR18,  ídis.  /.  El  esmeril,  piedra  con  que  los 
vidrieros  cortan  el  vidrio,  y los  lapidarios  las  pie- 
dras preciosas. 

Smyrna,  se.  /.  Ov.  Mirra,  hija  de  Cmiia,  rei  de 
Chipre,  que  fingieron  los  poetas  haber  sido  trasfor- 
mada en  el  árbol  de  su  mismo  nombre.  HE1  árbol 
mirra,  y el  licor  que  destila  de  él.  |[  Esmirna,  ciu- 
dad marítima  de  la  Jonia. 


SmyrnAceus,  a,  um.  Plin.  y Smyrnseus,  a,  um. 
Cíe.  Lo  que  pertenece  á la  ciudad  de  Esmirna.  |) 
Lo  que  pertenece  á Homero,  á quien  algunos  ha- 
cen natural  de  Esmirna. 

Smyrnion  y Stuyrnium,  ii.  n.  Plin.  La  yerba  le- 
vistico- 

Smyuriza,  »./.  Plin.  Yerba  llamada  mirra  y 
mirriza. 

Smyrus,  i.  m.  Plin.  Pez,  que  algunos  creen  ser 
el  macho  de  la  lamprea. 


SO 

Soana,  se.  /.  Rio  de  la  Sarmacia  csiálica.\\ Em- 
bocadura de  un  rio  de  la  1 aprobana. 

SOANDA,  te.  /.  Ciudad  de  la  Armenia  menor.  [J 
Ciudad  de  Capadocta. 

Soayes,  um.  m.  plur.  Pueblos  del  monte  Gali- 
coso. 

Son  al  v,  se./  Ciudad  de  Caria. 

Sobella,  se.  /.  La  marta  cebellina,  animal,  es- 
pecie de  comadreja. 

Sobóles,  ib.  /.  Cíe.  I.ínage,  generación,  des- 
cendencia, laza.  I)  Prole,  familia,  los  hijos.  H lie- 
uuevo,  pimpollo  de  las  plantas. 

SÓbolescens,  tis.  com.  Liv.  Lo  que  renace  ó se 
multiplica  ducho.  , 

SOBÓLESCO,  1S,  ére.  n.  Amian.  Renacer,  multi- 
plicarse, crecer  de  nuevo,  pulular. 

Sobrie.  adv.  Cic.  Sobriamente,  con  templanza 
y moderación.  ||  Cauta,  prudentemente. 

SokiuKFACTi's,  a,  um.  Apul.  Reducido,  vuelto 
í la  sobriedad. 

Sobribtas,  átia.  /.  Sen.  Sobriedad,  templanza, 


s o c 

moderación  en  la  bebida  y comida,  (j  Erngaliiad, 
templanza  en  general. 

Sobrina,  se.  /.  Plaut.  y 
Sobrinos,  i.  m.  Cíe.  Primo  hermano,  prima  her- 
mana, hijos  de  hermanos. 

t Sobrio,  ás,  áre.  a.  Plaut.  Nol.  Hacer  á uno 
sobrio,  reducirle  á sobriedad  ó templanza. 

Sobrios,  a,  um.  Cíe.  Sobrio,  templado,  mode- 
rado en  el  beber.  |J  Atenlo,  vigilante,  diligente, 
cauto,  prudente.  ||  El  que  está  en  su  juicio.  Sobria 
rura.  Estac.  Tierras  que  no  llevan  vino. — Uva. 
Plin.  Vino  que  no  embriaga. 

Sobrios  vicos,  i.  m.  Barrio  de  Roma, llamado 
sobrio  por  no  haber  en  ¿l  tabernas,  o porqué  solo 
se  hacían  libaciones  de  leche  á Mercurio. 

SoocáTüs,  a,  um.  Cic.  Calzado  de  zuecos. 
SoccIfer,  i.  m.  Sid.  El  que  lleva  zuecos. 
Soccülus,  i.  m.  Sen.  Zueco  pequeño.  Dim.  de 
Soccus,  i.  m.  Cic.  El  zueco,  zapato  con  que  re- 
presentaban los  cómicos,  y era  común  á ios  r omar 
nos.  |1  La  comedia.  ||  El  estilo  familiar  de  ella.  ¡I 
El  verso  yámbico,  en  que  se  escribía  la  comedia. 
Sócer,  éri.  m.  Cic.  y 
t Socéra,  ae.  f.  Jnscr.  La  suegra. 

Súcéküs,  i.  m.  Plaut.  El  suegro,  el.padre  del 
marido  ó de  la  muger  casada.  ||  Abuelo. 

SÓC1A,  ve.J.  Uv.  La  compañera.  ||  Plaut.  La  mu- 
ger casada. 

SócíábÍLIS.  vi.  /.  lé.  n.  ¡s.  Lie.  Sociable,  que 
fácilmente  se  une  y acompaña  can  oh  o. 

SociÁLis.  m.  f.  le.  n.  is.  Cic.  Social,  propio  d-s 
aliados,  de  confederados ,\\  Amigable,  amigo.  |¡  Ov. 
Conyugal.  Socialia  carmina.  Ov.  Epitalamio, 
poema  nupcial.—  Sacra.  Ov.  Solemnidades  del 
matrimonio.  Sociales  anni.  Ov.  Los  años  del  ma- 
trimonio. Equilatus  socialis .Liv.  Caballería  de  los 
aliados,  de  los  confederados.  Bcilum  sociale. 
Flor.  Guerra  social,  la  que  los  altados  del  pueblo 
romano  le  declararon  por  haberles  negado  el  dere- 
cho de  ciudadanos. 

SóCíálTtas,  átis.  /.  Plin.  Sociabilidad,  afabi- 
lidad, facilidad  en  el  trato. 

Sóciálíter.  adv.  Hor.  Amigablemente,  con 
buena  armonía. 

Sociandus,  a,  um.  Ov.  Lo  que  se  ha  de  asociar 
ó aliar. 

Sbcians,  tis.  com.  Ov.  El  que  asocia,  juuta,  une 
á uuos  con  otros. 

Sóci.Cno,  ónis ./.  Mure.  Cap.  Asociación,  unión, 
compañía. 

Süci.Vtor,  óris.  m.  Estac.  y 
SÓCiATRiX,  ícis.  /.  I'al.  Flac.  21  que,  la  que 
asocia. 

SóciátüS,  a,  um.  part.  de  Socio.  Cic.  Asociado, 
unido,  coligado,  acompañado. 

SoctEXNLs  y Sóciéuus,  i.  m.  Plaut.  El  compa- 
ñero ó camarada.  , 

Saetín  as.  átis./.  Cic.  Sociedad,  unión,  compa- 
ñía, consociacion.  ||  Alianza,  liga,  confederación.  |j 
Compañía  de  comercio. 

Socio,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Asociar,  unir, 
juntar.  ||  Aliar,  conlederar.  Sociare  se  viudo  jugati. 
Virg.  Casarse. — A ligue m domo.  Virg.  Recibir  á 
alguno  en  casa. — J avéneos  uralro.  Estac.  Uncir 
los  bueyes  al  arado.  — Deciros.  Sil.  l¿ál.  Darse  la 
mano,  la  palabra. — Carmina  nervis.  Ov.  Acompa- 
ñar la  música  al  canto. — Curas.  Pal.  Flac.  Comu- 
nicar los  cuidados,  los  pensamientos?. — Manas  ah- 
cui.  Sil.  Ilál.  Acudir  al  socorro  de  alguno. —¿m'1’ 
guiñe m.  Val.  Flac.  Empareotar.--.SV  participem 
in  casas  omnes.  Tib.  Hacerse  partícipe  con  oiru 
en  todo  acontecimiento  de  fortuna.  _ , 

Sociofkaudus,  a,  um.  Piaut.  El  que  engaña  a 
su  compañero  ó asociado.  , 

Sacies,  a,  uní.  Virg.  Lo  que  pertenece  a los 
aliados  ó asociados.  Soda  agmina.  Virg.  Tropas 
de  aliados,  ausiliares. 


SÜL 

Socius,  i¡.  m.  Cic.  Socio,  compañero,  partícipe. 
,|  Asociado,  corfederado,  aliado,  ausiliar.  ||  Ov. 
ParieLte,  consanguíneo.  Socius  consiliorum.  Cic. 
Participe  de  los  designios.» — Ad  malean  i em.Pla.ut. 
Cómplice  de  una  mala  acción.—  -In  negolio.  Ter. 
El  que  entra  á la  parte  de  un  negocio  ó tráfico. — 
Hteredilatis.  Plin.  men.  Coheredero.  Socid  nocle. 
Cic.  Al  favor  de  la  noche. 

SócokDiA,  se.  J.  Cic.  Pereza,  desidia,  negligen- 
cia. ¡|  L iv.  Simpleza,  tontería. 

Sócorditek,  i us.  adv.  Liv.  Perezosa,  descui- 
dadamente. 

Sócoiis,  ordis.  com.Cic.  Necio,  simple,  estólido, 
tonto,  estúpido.  |)  Perezoso,  desidioso,  descuidado, 
negligente,  lento,  lardo,  remiso.  So  cor s futuri. 
Tac.  El  que  cada  cuida  de  lo  porvenir. 

Sócrates,  is.  m.  Cic.  Sócrates,  filósofo  ate- 
niense, maestro  de  Platón,  que  fui  juzgado  por  el 
mas  sabio  de  los  hombres. 

Socráticos,  a,  um.  Cic.  Socrático,  propio  de 
Sócrates. 

f Socruális.  m.  f.  le.  n.  is.  Sid.  Lo  que  ptr- 
ieuece  á la  suegra. 

Socrus,  us./.  Cic.  La  suegra,  madre  clcl  mari- 
do ó de  la  muger  casada. 

Soüális.  m.  f.  lé.  n.  is.  Cic.  Compañero,  cama- 
rada,  amigo.  \\Dig.  Ccucolega.  ||  De  un  mismo 
gremio. 

Sodálitas,  átis.  /.  Cic.  Amistad,  familiaridad, 
compañía  de  los  q've  viven  juntos  ó amigablemente. 
i|  Cofradía. 

Sódálítium,  i¡.  n.  Cic.  V.  Sodalitas.  |¡ El  con- 
vite entre  amigos  y compañeros.! |La  unión  y cons- 
piración, eu  especial  para  comprar  los  votos  de 
las  tribus. 

SÓDÁÜTiua,  a,  um.  Ov.  Lo  que  pertenece  á la 
sociedad  ó compañía  de  amigos. 

Sódes.  interj.  sincope  de  Si  audes.C'zc.Si  puedes, 
si  te  atreves.  ||  Por  favor,  por  gracia,  sinotees 
molesto,  si  te  agrada. 

SódÓma,  a;.  J.  y 

Sodoma,  órurn.  n.  piar,  y 

Sodomi,  ñrum.  m.  piar,  y 

SÓdomum,  i.  n.  Tett.  Sodoma,  ciudad  de.  Pales- 
lina,  una  de  las  cuatro  que  f ueron  sumergidas  en  el 
mar  muerto. 

SodomíTiE,  áruoi.  m.  plur.  Prud.  Los  sodomi- 
tas, habitantes  de  Sodoma. 

Sodomítícus,  a,  um.  8.  Ger.  Sodomítico,  de 
los  sodomitas  ó de  Sodoma. 

Soc  diana,  as.  /.  La  Sogdiana,  país  del  Asia. 

SügdiaNI,  Orum.  m.  plur.  y 

Socdu,  Orum.  mí.  plur.  Los  habitantes  de  Sog- 
diana. 

Sol,  sOlis.  m.  Cic.  El  sol.lj  La  luz.  ||  El  dia.  j| 
."itio,  lugar  donde  da  el  sol.  Solis  defeclio.  Oic. — 
Defcclus.  Ov. — Labores.  Quiñi.  Eclipse  de  sol. — 
¡niqui  plaga.  Virg.  Clima  abrasado  de  los  ardores 
iel  sol.  Sol  nige.r.  Hor.  Dia  funesto,  infeliz.  Dies 
solis.  El  domiugo.  Soles  arcli.  Kslac.  Dias  cortos. 
— Longi.  Virg.  Dias  largos. — Candidi.  CaluL  Dias 
felices. 

Sólágo,  gínis.  /.  Apul.  El  girasol  ó beliotropio, 
yerba. 

Sólámjsn,  luis.  n.  Virg.  Consuelo,  alivio. 

Solana,  ae.  m.  L1  Solana,  rio  del  Lanosin. 

Solana,  ».  /.  Ciudad  de  la  Tartaria  oriental. 

Solandüs,  a,  um.  Ov.  El  que  ha  de  ser  couso- 
,sdo. 

Sólánum,  i.  n.  Plin.  El  solauo,  viento  de  levante 
ó de  oriente. 

Solaris,  m.  /.  re.  n.  is.  Ov.  Solar,  lo  que  per- 
tenece al  sol. 

Sohkium,  ii.  n.  Plin.  Ei  reloj  de  sol.  ||  Solana, 
azotea,  terrado  donde  se  toma  el  sol,  el  solejar.  || 
Ulp.  Tributo  que  se  pagaba  por  el  suelo  ó solar. 

Sola  Ras,  a,  um.  Plin.  Solar,  lo  que  pertenece 


a!  sol.  Solarium  horologium.  Plin.  Reloj,  cua- 
drante de  sol. 

Sólátiólum,  i.  n.  CatuL  Pequeño  consuelo  ó 
alivio.  Dim.  de 

Sólátium,  ¡i.  n.  Cic.  Consuelo,  alivio,  solaz.  ^ 
Socorro. 

Sólátor,  óris.  m.  Eslac.  Consolador. 

Sólátus,  a,  um.  parí,  de  Solor.  Hor.  El  que  ha 
consolado.  |¡  Cels.  Asoleado,  quemado  del  sol. 

Solduru,  Orum.  m.  plur.  Cés.  Hombres  entrega- 
dos a la  amistad  de  otros  con  tal  estrechez,  que  par- 
ticipaban de  todos  sus  riesgos  y morían  con  ellos. 

Soldus,  i.  m.  ó Soldum,  i.  n.  Alare,  V,  Scli- 
dus. 


Solea,  te.  f.  Cic.  La  sandalia  ó chinela  que  cu- 
bre solo  la  planta  del  pié.  |¡  La  herradura  y la  uña 
o casco  de  las  caballerías.  ||  Fest.  La  solera  de 
madera  del  edificio.  ||  Plin.  El  lenguado,  pez.  |j 
Coi  Instrumento  como  prensa  para  sacar  el  aceive. 
Soleas  poseeré.  Ptaut.  Pedir  los  zapatos  ó sanda- 
lias. Es  querer  levantarse  de  la  mesa,  porqué  se  las 
quitaban  pare  ponerse  á comer. 

SÓleáRis.  m.  f.  re.  n.  is.  Esparc.  Lo  que  per- 
tenece á las  sandalias. 

SÓLEARIÜ8,  ii.  m.  Plaut.  El  que  hace  las  san- 
dalias, zapatero. 

SóleátUs,  a,  um.  Cic.  Calzado  con  sandalias. 

SÓLEMNE,  is.  n.  Cic.  Solemnidad,  fiesta.  ||  Cos- 
tumbre. Solemne  instiluerc.  Liv.  Establecer  una 
fiesta.  Solemnia  triumphi.  Suel.  Las  solemnidades 
del  triunfo. — Mil  tere.  Virg. — Peragcre  regi.  Virg. 
Hacer  las  exequias  al  rei. 

Sólemnis.  m.f.  né.  «.  is.  Cic.  Solemne,  festivo, 
célebre  á cierto  y determinado  tiempo. 

Solemnia  sacra,  órum.  n.  plur.  Salust.  Sacri- 
ficios solemnes.  Solemne  habeo  f acere . Plin.  Ten- 
go costumbre  de  hacer  tal  cosa. 

Solkmnítas,  átis.  f.  Gel.  Solemnidad,  festivi- 
dad, celebridad. 

Sólemníter.  adv.  Liv.  y 

SólemnItus.  adv.  Non.  Solemnemente,  coa 
solemnidad  y pompa.  \\Dig.  Con  las  formalidades 
acostumbradas,  segun  las  reglas. 

Sólen,  éuia.  m.  Plin.  Cierto  vez  marino  que  se 
asemeja  á una  caña  hueca.  ¡|  Canal,  cañón. 

Sólemnis.  m.  f.  né.  n.  is.  V . Sólemnis. 

Sólens,  tis.  cotn.  Plaut.  El  que  suele  ó acos- 
tumbra. 

Solensis.  m.  f.  sé.  n.  is.  Plin.  Lo  pertene- 
ciente á la  ciudad  de  Solos  ó Pompey  ¿polis  en 
Cihcia. 

Soleo,  és,  lítus  sum,  lére.  n.  Cic.  Soler,  acos- 
tumbrar, usar.  Ul  soled.  Cic.  Segun  costumbre, 
como  se  acostumbra.  El  pretérito  Solui  es  anti- 
cuado. 

Solers  y Sollers,  tis.  tior,  lissímus.  Cic.  Hábil, 
ingenioso,  capaz,  industrioso.  1|  Ov.  Astuto,  mali- 
cioso. Solers  Luditus.  Plin.  Oído  delicado,  fino.— 
Cunclandi.  Sil.  Ilál.  Ingenioso  para  alargar  ó re. 
tardar  las  cosas. — Ambagibus.  Plin.  Diestro  en 
hallar  dificultades,  eu  poner  embarazos,  en  buscar 
rodeos.  < , 

Sólerter  y Sollerter,  tius,  tisslme.  adv.  Cic. 
lugeniosa,  industriosamente,  con  mucha  habilidad 


destreza. 

Sólertlv  y Sollertia,  se.  /.  Cic.  Habilidad, 
uen  talento,  capacidad,  viveza  de  ingenio.  ¡|  Ala- 
cia, astucia. 

Soleus,  a,  um.  Plin.  V.  Solensis. 

Solí,  órum.  n.  plur.  Plin.  Ciudad  de  Ctucia, 
l amada  después  Pompeyópolis. 

Solía,  ae.  / La  yerba  buglosa. 

Solí aiiis.  m.  f.  ré.  u.  i s.Esparc.  Lo  poitcio- 
iente  al  solio  ó trono.  ... 

Soliákius.  ii.  m,  lnscr.  El  que  hace  solios  ó 


tronos. 


■JHb  SOL 

Sólícánus,  a,  um.  Marc.  Cap.  L1  que  cauta 

“snüa-«T,o,.  tfh.t  r;  “““■>• 

. gKSKTÓ'  ¿i**-  F‘tn,r“-  r“<k- 

“sSliiTiO.  üiii*.  f.  Vitruv.  Consolidación,  fir- 

“sOLÍfAlBí*,  icia.  f.  Arnob.  La  que  solida  Ó 

^SólÍoítC'9,  a,  ui u.  parí,  de  Solido.  Vitiuv.  Soli- 
dado, consolidado.  i,,,  , 

íx/líDE  ¡ule.  Col.  Solida,  firmemente.  |¡  Entera- 

^Solidesco,  is,  ere.  n.  Viliuv.  Solidarse,  conso- 

Solídíi'ES,  édis.  cu m.  Plin.  Que  tiene  los  pi  s 
sólidos,  el  casco  macizo,  y no  partido  como  el 
b je  i. 

Solícitas,  átis.  f.  Cíe.  Solidez,  firmeza,  cua- 
lidad del  cuerpo  sólido. 

Solido,  as.  á \ i,  átum,  áre.  a.  Vitruv.  Solidar, 
consolidar,  afumar,  hacer  firme  y sólido. 

SolíliUU,  i.  n.  Cic.  Uu  todo.  H Plaut.  Sueldo, 

salario. 

Soi.a-UM  adu . Apul.  En  gran  manera. 

SoiJdl’3,  a.  um.  Cic.  Sólido,  macizo.  |¡  Uor. 
Firme,  estable,  fuerte.  |[  Verdadero,  sincero,  per- 
fecto. 

Solidos,  i.  m.  Lampe.  Sueldo,  moneda  de  oro 
de  peso  justo  y entero.  Valió  en  tiempos  25  dena- 
rios,  pero  después  se  alteró  su  peso  y su  valor. 

Soliker,  a,  um.  Sen.  irag.  Que  lleva  el  eol. 
Epitelo  del  zodiaco  y de  ¿a  eclíptica  por  donde  pasa 
el  sol.  Soliferu  plaga.  Se'n.  l,a  zona  tórrida. 

SoÜFEttttEUM.  ó Sollíf;  rreum,  i.  n.  Lie.  Dardo 
de  hierro. 

SóLlf't'CA,  se.  /.  Plin.  La  salpuga,  especie  de 
hormiga  venenosa. 

Sólígéna,  se.  «i.  /,  Val  Flac.  Mijo  del  sol. 
Sóülüquil'M,  ii.  n.  S.  Aj.  Soliloquio,  conversa- 
ción de  uno  consigo  mismo. 

j-  Sólíloquus,  a,  um.  E¡  que  habla  consigo 
solo. 

Solimos,  i.  m.  C.  Jul.  Solino,  egipcio  y de  in- 
cierto tiempo , que  escribió  un  libro  de  cosas  me- 
morables, intitulado  Polihistor,  en  estilo  afectado  y 
puco  callo.  También  hai  de  el  un  fray  mentó  en  verso 
de  var  ios  pescados  del  mar. 

Solípüga,  x.J.  y 
SolIponga,  bb , f.  Plin.  V.  Solifuga. 
SÓLISTEIIMUM,  ii.  ii.  Fest.  V.  Leotisteruiuin. 
SüLlSTlMUM  Iripudium,  i.  n.  Cic.  Buen  agüero 
gue  sacaban  los  romanos  en  los  auspicios,  de  que  los 
pollos  dejasen  caer  del  pico  algunos  granos , y los 
volviesen  á coger  con  ansia. 

SOL  IT  an  je  cocineas,  árum.  f.  plur.  Plin.  Cara- 
coles mui  grandes  del  A frica. 


SOL 


ordinario.  Pree'.er  solilum.  Virg.  Contra  ];l  costum- 
bre. Plus  so  tilo.  Lie.  Mas  de  lo  acostumbrado. 

SOlium,  ii.  it.  Cic.  L1  sonó,  truco,  silla  real.  | 
O v.  El  leino.  ||  (Jet.  ti  baño  ó cubo  para  bañatGo 


uno  do!o. 
8 


lo,  que  ama  la  soledad  ó vive  en  ella. 

t Sólitas,  átis./.  anl.  Non.  La  soledad. 

SóLÍTAUfULiA,  liuiu.  n.  plur.  Lio.  Solitaurila, 
i hiño  lociones  de  toro,  camero  y verraco  que  se  ha- 
dan en  las  lustraciones  de  los  campos,  del  pueblo 
y del  ejército. 

Solite.  adv.  Plaut.  A 1 solas,  siu  testigos. 

SolÍto,  ás,  áre.  n.  frec.  G 'el.  Soler,  acostumbrar 
á menudo. 

SüLÍTÚDG,  inis./.  Cic.  Soledad,  desierto,  yermo, 
lugar  solitario,  retirado,  solo.  ||  El  abandono,  des 
amparo,  falta  de  ousilio. 

Solítlm,  i.  k.  Hor.  Lo  acostumbrado,  lo  ordi- 
nario. > 

Solítus,  a,  um.  parí,  de  Soleo.  5’aí«s¿. El  que  tie- 
custjimbre  de  oue  suele.  ||  Túc-  Acostumbrado. 


Sólívacus,  a,  um.  Cic.  Que  va  ó anda  solo. 
iolicaga  cognitio.  Cic.  Conocimieuto  vano,  estéril 

Sor. las,  ácis.  >n  El  Tigris,  rio  de  Asia. 

SOLLEMMIS  y SOLLFHS.  V.  Solí-milis  y Soler». 

Solliácum,  i.  n.  Sullí,  dudad  de  Frauda. 

SollIcítandus,  a,  um.  Virg.  Que  lia  ó Lene  do 
ser  solicitado 

SollÍcÍtans,  tis.  cora.  Ov.  Solicitante,  el  que 
solicita  ó instiga. 

SüLLÍGÍTA'no,  ouis.  j Cic.  Solicitación,  instiga 
don,  tentación. 

kJtiLL ¡ 'jÍtátOR,  óris.  in.  8:.it.  Solicitado!.  instó- 
gador. 

Sollicí  riit’s,  a,  um.  par  i.  de  Soilicito.  Luce. 
Conuíovido,  movido  (le  so  quicio  ó centro.  !|  Solici- 
tado, instigado,  teirUdri.¡j  J.i.  i .Convidado,  atraído. 

SoLLiciTb,  ios,  issime.  udv.  Phu  Solsciíumtiúe, 
con  gran  cuidado  y diligencia. 

SoLLtctTO,  as,, a vi,  átum,  ¿re.  a.  Lu>.r.  Conmover, 
mover,  alterar  de  su  centro  ó asiento.  |[  Solicitar, 
instar,  instigar,  leutar.  |¡  luquieiar,  turbar,  pertur- 
bar, agitar.  f|  Atraer,  convidar,  escitar.  3u  Ilícita  rt 
pucem.  Lie.  Perturbar,  romper  in  paz.  En  me  cura 
veheinenlissims  sollicilat.  Cic.  Este  cuidido  me 
inquieta  muchísimo. 

SollícÍtúdo,  inis.  /.  C:c.  Solicitud,  inquietud, 
cuidado  congojoso,  molestia,  pena,  angustia. 

So.LLÍCÍTUíi,  a,  um.  tior,  íisslmus.  (fie.  Solicito, 
iuauieío,  cuidadoso,  acongojado.  ¡|  Virg.  Connio- 
vida,  agitado.  ||  Lo  que  da  cuidado,  congoja  y pe- 
sadumbre. 

SoLLÍCÍiUlUS,  a,  um.  anl.  Fest.  Curioso  ec 
todas  las  cosas , 

j-  Sollüs,  a,  um,  a ni.  Fest.  Todo  entero,  sólido. 

Solo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  «.  Estar.  Asolar,  de- 
solar, devastar,  destruir. 

Soloce,  es.  j.  La  ciudad  de  Seieucia. 

Soliecismüs,  i.  m.  Gcl.  Solecismo,  Jalla  contra 
la  construcción  gramatical.  Sutcccismum  faene 
Mure.  Pecar  en  alguna  cosa,  caer  eu  uu  mal  latiu. 

Solgecista,  a m.  3.  üci . El  que  comete  sole- 
cismos. 

SdLtECUM,  i.  n.  Gel.  Solecismo. 

SÓL(ec>JS,  a,  um.  Gel.  Lo  que  es  coutra  la  cons- 
trucción gramatical. 

Solgn,  óuis.  tn.  Cic.  Solou,  ateniense,  uno  de 
los  siete  sabios  de  Grecia,  que  después  de  Cudi  o cito 
leyes  á los  atenienses. 

Sóloh,  áris,  átus  sum,  áii.  dtp.  Virg.  Consolar, 
C «íufoitar,  dar  consuelo.  So  inri  fuman.  Virg.  Apa- 
g ir  el  hambre.  Sulari  cauta  laborean  Virg.  Alivian 
el  ti  abajo  con  el  cauto  ó cántico. 

ííolox,  ócis.  com.  Fesl.  La  lana  basta,  ¡j  El  ga- 
nado cubierto  do  ella. 

SoltÚga,  ai.  f.  Plin.  V\  Solipuga. 

Solscwuia,  m.  j.  y 

Solsequiüm,  ii.  n.  Apul.  La  planta  llamada  be- 
liutropio  ó girasol. 

Solstítiaus.  in.f.  lc.  m is.  Cic.  Solsticial,  lo 
ic  pertenece  al  solsiicio.  ||  Estivo,  estival,  jj  Solar. 
Sulctítium,  ii.  ti.  Cic.  Ll  solsticio,  la  entrada  del 
sol  en  el  principio  de  Cáncer  y de  Capricornio , eu 
junio  y diciembre.  ||  Solsticio  estival.  Por  este  se 
loma  mes  comunmente.  j|  Uor.  El  estío,  el  verano. 

SdlÜ&Ims.  ni.  f.  lé.  n.  is.  Amian.  Soluble,  lo 
que  fácilmente  se  desala  ó disuelve. ||  CW.  Aur. 
Solutivo,  lo  que  tiene  virtud  de  desatar  ó disolver. 

SOUU.  pi  el.  anl.  de  Soleo,  en  lugar  de  Sólitas 

sum. 

Solum,  i.  71.  Cic.  El  suelo,  la  tierra.  ||  Campo, 
terreno.  ||  Lugar,  pais,  región.  ||  Cic.  El  solar  eu 
míese  edifica.!'  fr.irr.  La  planta  ‘Ll  • • 8o  ic". 
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fossce.  Ci's.  El  suelo  6 fondo  ríe  on  foso. — Plantan, 
¡‘lili.  El  piso  llano. — Aguce.  Virg.  La  superficie 
plana  del  agua. — Cosiente , stellarum.  Ov.  El  cielo. 
—N atole.  Oc,  La  patria,  pais  natal. — Mulcive , 
ertere.  Cíe,  Mudar  de  pais.  Soto  cequaze.  Lio. 
Arrasar,  asolar. 

Sólum.  adv.  y 

Sor  ummódo.  adv.  Cic.  Solo,  sola,  únicamente, 
tan  solamente. 

Sólus,  a,  um.  Cic.  Solo,  solitario,  sin  compañía. 
!¡  Solitario,  desierto,  inhabitado. 

Sói.üte,  iús,  issune.  adv.  Cic.  Siu'.ta,  libremente. 
!¡  Negligente,  deseen! adame nte. 

Sor.üT'i.is.  m.f.  le.  u.  is.  Suet.  Disoluble,  lo  que 
fácilmente  se  desata  ó disuelve. 

Solútim.  ado.  Cic.  Suelta,  anchamente. 
SÓLuriO,  ónis.  /.  Cic.  La  acción  de  desatar.  ¡| 
Disolución.  [|  Solución  de  argumento  ó cuestión. 
|¡ Paira,  pagamento  de  deuda.  Sulnt’o  ventris  et  sto- 
machi.  Clin.  Debilidad,  flaqueza  del  vieníra  y del 
estómago. 

Sor. Oto  a,  óris.  m.  Tert.  El  ¡ agador. 

SíiliÜTBS,  a,  nin.  tior,  tisafmu*.  ¿azi.  ds  Solvo. 
Cic.  Solidas  inedid.  Cetroa.  Muerto  do  hambre. — 
Risas.  Virg.  Rúa  inmoderada. — Clamare  sopor. 
Ot>.  Sueño  interrumpido  por  un  grito.— Somno.Cic, 
Despertado. — Operan,  llar.  Desocupado. — Sisan. 
PlatU.  Si  me  dejan  libre,  si  use  dejan  hacer.— Ani- 
mas. Cic.  Ahúmo  libre.  Soluta  leva.  P. ni.  Tierra 
suelta,  rala. — O'- a tío.  Quiñi.  La  prosa.  Solufior  li- 
bido. Liv.  Libert.ir.age  desenfrenado.  Solulissimr 
'injiui.  Sí in.  Lengua  mui  mordaz.  Solnhon  tstjuor. 
Estar..  Mar  en  calma. — Slomachum.Cels.  Estómago 
débil. 

Solvendcs,  a,  um.  Lttcr.  Lo  que  se  ha  de  ó se 
debe  pagar.  |¡Lo  que  se  ha  de  desatar.  Soliendo 
esse.  Cic.  Estar  solvente,  con  posibilidad  do  pagar. 
— . Eri  clieno  non  esse.  Cic.  No  pode?  pagar,  estar 
insolvente. 

Solví  pret.  de  Solvo. 

Solvo,  is,  vi,  solütum,  vére.  a.  Cic.  Desatar, 
desligar. ¡|  Pagar,  satisfacer.  |j  Levar  áncoras,  par- 
tir, hacerse  á la  vela,  j ¡ Disolver,  resolver,  quitar 
la  dificultad.  ¡1  Disolver,  desleír.  ¡[Soltar,  lihertar, 
abrir.  [|  Ablandar,  E porlu  solvere.  Cic.  Salir  del 
puerto.  — Obsúlionem.  Lio.  Levantar  el  cerco.— 
Alvum.  Piin.  Aligerrn  el  vientre. — Eiáe.tn.  Ter. 
Faltar  á la  palabra. — Eigaslula.  Cic.  Abrir,  for- 
zar la  prisión. — Qnceslionem.  Cic.  Resolver  uua 
cuestión.  — Lacrymas.  Es  tac.  Soltar  las  lagrimas. 
— Morem.  Ter.  Abolir  una  costumbre. — Pormi- 
dhie  ierras.  Vira.  Librar  del  miedo  á la  tierra. — 
Aliguen  i ccede.  Ó o.  Absolver  á uno  de  una  muerte. 
— Slicem.  Ov.  Derretir  la  nieve. — Lryihus.  Liv. 
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Sommurn.C,  árum./  plur.  V arr.  Sueños,  visio- 
nes del  sueño. 

Somniáli^.  m.  j.  lé.  n.  is.  Fttlg.  Propio  del 
sueño. 

Somvtvns,  tis.  com.  Cic.  El  que  sueña. 

SommItor,  óris.  m.  Sin.  Soñador,  el  que  sueña. 
II  El  que  da  crédito  á los  sueños. 

SomnícOlóse.  atlo.  PmuI.  Soñolientamente,  con 
pereza  ó descuido. 

SoMNÍcÜLfisvs,  a,  um.  Cic.  Soñoliento,  lleno 
de  sueño  . 

sueño. 


l’ardo,  perezoso.  |¡  Gel.  Lo  que  causa 


SomnIfer,  a,  um.  Ov.  y 

Somnífícus,  a,  um.  Plin.  Soporífero,  narcótico, 
lo  que  causa  sueño. 

Somnio,  ás,  ávi,  átum,  are.  a.  Cic.  Soñar,  revol- 
ver en  a fantasea  algunas  especies  durmiendo.  II 
Discurrir  o hablar  neciamente.  Üomniare  aliquan» 
1 er.  Soñar  con  alguno. 

&QMNIÓSU9,  a,  um.  Plin.  Soñoliento.  |[  Soñador, 
que  sueña  mucho. 

íjOMNlV-M,  ¡i.  n.  Cic.  El  sueño,  visión,  especie 
que  se  pn  senta  en  el  sueño.  ||  Especie  ú esperanza 
vata,  fant  ística.  j[  Virg.  Sueño,  el  acto  de  d rtuir. 
Per  somnútn  ó In  somniis.  Cic.  Futre  sueños. 

> SOMXOLE.vnA,  a e./.  Sid.  Soñolencia  ó somnolen- 
cia, gana  de  dormir. 

SOMNÓLENTUS,  a,  um.  Apul.  Soñoliento. 


SOMMÓKÍNI'3,  a,  um.  Varr. 
Somnurncs,  a,  u 
presenta  en  sueños. 


tetn.  Veis.  Disipar  la  borrachera. — Folian.  Marc. 
Cumplir  un  voto. — Inf-vüiam  deliliis.  Quiñi.  Co- 
rromper la  infancia  con  las  delicias. — Verba  impía 
in  Deoí.  Tib.  Vomitar  blasfemias  contij  si  cielo. 
— Se  lacla.  Virg.  Dejar  el  Jlauto  ó duelo. — A se. Cic. 
Pagar  de  su  daiero  — Juga  laaris.  Virg.  Desuncir 
los  bueyes,  quitarles  el  yugo. — Lmguatn  ad  jurgia. 
Ov.  Desatar  ta  lengua  para  'leñar  le  injurias. — 
Vela.  Virg.  Aparejar,  izar  las  ve’as  Solví  inedid. 
Pe  trun.  Morirse  de  hambre 
Solyma,  a e.  /.  ó 

Soly.ma,  orum,  n.  plur.  Mure.  Jerusalen,  ciudad 
de  Pales  Una. 

Solymi,  oium,  m.  plur.  Tác.  Los  pueblos  da 
Palestina.  [|  Pueblos  del  Asia,  cercanos  d los  licios  y 
pisidas. 

Holymus,  a,  um.  Juv.  Lo  perteneciente  á la  ciu- 
dad de  Jerusalen. 

SommuuIjE ¡ arum.  f.  plur.  Somiéies,  ciudad  de 
Francia. 


r.  v 

Lo  qu 


e se  ve  o se  re- 


SoMNüa,  i.  m.  Cic.  El  sueño,  el  acto  de  dormir.]) 
El  dios  del  sueño.  Somnus  ferreus.  Virg. — Fngi- 
dus.  Val.  Plac. — Inexcitabilii.  Sin.  El  sueño  de  la 
muerte,  la  muerte.  Somnium  pectore  y rujiare.  Virg. 
Roscar  durmiendo.  — Pclere.  Quint.  Ir  á dormir, 
á acostarse.  — Itepetere.  Cic.  Volverse  á dormir. 
— Capere.  Cic.  Tomar  el  sueño,  reposar,  dormir. 
Somno  se  daré.  Cic.  Entregarse  al  sueño,  dormirse. 
— Exculior.  Virg.  Despierto  al  instante.  Somni 
benignus.  Liar.  El  que  ha  dormido  bien.  In  somnis  , 
Per  somnum,  Per  somnos.  Cic.  Entre  sueños.  Mor- 
tales dedili  somno.  Cic.  Hombres  dados  á la  ocio- 
sidad, á la  poltronería. 

SómÓna,  as.  m.  Rio  de  la  Calía  b¿¡gica.\\E\  domo, 
rio  de  Picardía. 

Som piios,  i.  f.  Plin.  Especie  de  calabacita  sil- 
vestre vacia  por  dentro. 

Sónáuíus.  >n.  f.  ¡é.  n.  is.  Ov.  Sonante,  sonoro, 
resonante. 

Sonans,  tis.  com.  Cic.  y 

Só.vax,  ácis.  Ov.  Sonante,  sonoro,  lo  que  suena 
ó hace  ruido.  Nihil  moríale  sonans.  Virg.  Que  no  se 
parece  á la  vez  humana.  Sonantior  incalas  animee. 
Plin.  Garganta  que  despide  una  voz  mui  fuerte. 

So.nchls,  i.  ¡n.  Plin.  La  yerba  cerraja. 

Soníi’es,  édis.  com.  Grac.  Que  suena  ó toca  con 
el  pié.JI  Virg.  El  caballo.  ' 

Sónitus.  us.  m.  Cic.  El  sonido,  el  ruido. 

Sónívil'8,  a,  um.  Cic.  Lo  que  suena  al  caer.  V. 
Solistimum  tripudium. 

So\o,  ás,  nm,  nítum,  áre.  a.  Cic.  y 

Sóno,  is,  áre.  a.  Lucr.  Sonar,  hacer  ruido.  ([Re- 
sonar, retumbar.  ¡|  Hor.  Cantar,  celebrar  eD  verso. 
[[Significar.  Fox  homlnem  sonal.  Firg.  L,a  voz  pa- 
rece humana,  de  hombre. 

SÓMOn,  óris.  in.  Firg.  Sonido,  ruido,  estrépito. 

Sónórjk.  adv.  Gel.  Sonoramente,  con  ruido  ó so- 
nido. 

SóNÓrItas,  átis.  f.  Farr.  Sonoridad,  fuerza  o 
armonía  del  sonido. 

Sonoul'3,  a,  um.  Firg.  Sonoro,  resonante. ¡|  Ar- 
monioso. Sonorce  nugee.  Hor.  Frioleras  sonoras, 

P°SoPnsS, Nontis,  com.  Cic.  Reo,  delincuente-,  cul- 
pado. II  Plaul.  Nocivo,  perjudicial.  Stimuli  sontei. 
Eslac.  Remordimientos  de  la  couciencia  rea. 
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SovnJTRS,  uro.  m.  pt* r.  &s.  Pueblos  de  Guie- 

„ SovtkX%  a,  mor  bus.  Plin.  La  epilepsia 

roso  malign  causa^  TihuL  Escusa  ó i tape - 

dimento  de  afguna  enfermedad,  y por  tanto  legi- 

^ SoNTn,  drum.  m.  plur.  Pueblos  de  la  diócesis 

de  Digne  en  Provenza.  . , _ . , 

Sontius,  ii.  m . El  Isonzo,  no  de  Frxul  en  lln- 

SosvSj  i.  m.  CYc. 'Sonido,  ruido.  ||  V02.  |j  Canto. 
l|Palabra!| ¡Pronunciación,  acento.  Sunus  nervorum. 
Cíe  Sonido  de  las  cnerdas  de  inatrumentor  inuni- 
cos.  Sonis  blandís  adire.  Cíe.  Llegar,  hablar  con 
palabras  blandas. 

Sónus,  os.  m.  ant.  Sisen.  V.  Sonns,  i. 

Sóphbne,  es.  /.  Luc.  Parte  de  la  Siria,  por 
ti, rile  atraviesa  el  rnonlx  Tauro. 

Sophía,  a e.f.  Alare.  La  sabiduría. 

SÓPiiiÁNUS,  a,  um.  Corip.  Lo  perteneciente  al 
templo  de  santa  Sofía , fundado  por  el  emperador 
¡istmiano  en  Conslantinopla. 

Sópiiisma,  átis.  n.  Cic.  El  sofisma,  argumento 
capcioso  y falaz.  . . , 

¡Sópni sm&h cus,  a,  um.  Gel.  Lo  perteneciente  al 
sofisma,  sofístico.  _ . 

Sópiiista  y Soplóstes,  te.  m.  Cíe.  Sofista,  filo* 
gofo  aparente.  ¡¡  Profesor  de  elocuencia. 

Sophistíce,  es.  f.  Apul.  El  arte  y profesión  de 
sofista. 

SÓPiasricE.  adv.  Dig.  Sofística,  falaz,  capciosa- 


SopniSTÍcus,  a,  um.  Arncb.  Sofistico,  pertene- 
ciente á los  sofistas. |J Capcioso,  falaz,  doloso. 

Sophoci.es,  is.  m.Cic.  Sófocles,  ateniense, prín- 
cipe de  los  poelas  trágicos  griegos. 

Sopiioci.éos,  a,  um.  Cic.  Perteneciente  al  poeta 
Sófocles. 

Sophos.  adv.  Alare.  Sabiamente,  bier  grande- 
mente. 

Sópíios  y Sophus,  a,  um.  Cic.  Sabio. 

SopiíRÓnia,  s e.f.  Sofronia,  célebre  romana,  que 
por  no  sufrir  la  violencia  del  emperador  Dedo,  se 
atravesó  con  una  espada  con  consentimiento  de  su 
marido. 


Sophrónícus,  a,  um.  Sabio,  prudente. 

Sophró.visTjE,  árum.  ni.  vtur.  Diez  censores  de 
las  costumbres  de  la  juventud  en  cada  tribu  de 
Atenas. 

SOJ’HRÓVISTÉRES,  um.  m.  plur.  Muelas  del  jui- 
cio, las  dos  muelas  postreras,  que  suelen  nacer  ha- 
cia hs  veinte  años. 

SopiiRÓMSTÉRiUM,  ii.  b.  Casa  de  corrección. 

_ Sophrósyne,  ea.f.  Templanza,  modestia,  cas- 
tidad. 

Sophus,  i.  m.  Alare.  El  sabio. 

Sopio,  is,  ivi,  iítitn,  iré,  a.  Liv.  Adormecer, 
causar  sueño.  ||  Sil.  Matar,  dar  muerte.  1 1 Clttud. 
Acallar,  aquietar,  sosegar.  Sopiri.  Liv.  Estar  ó 
quedar  aturdido,  atolondrado,  desmayado. 

Soj’Ítüs,  a,  om.  parí,  de  Sopio.  Cic.  Dormido, 
durmiente,  adormecido.  |¡  Aturdido,  atolondrado. || 
Apaciguado,  mitigado,  aquietado.  ||  Lucir . Muerto. 
Sopitus  iclu.  Liv.  Aturdido  de  un  golpe. — íynis. 
Virg.  Fuego  cubierto. — Furor  armorum.  Vel.  Fu- 
ror de  las  armas  sosegado 

Sopor,  dría.  ni.  Plin.  Sopor,  adormecimiento.  |¡ 
El  sueño.  ||  A’ep.  Bebida  soporífera. |¡  Estac.  El  co- 
chero del  carro  de  la  luna. 

Sopor  Atus,  a,  um.  parí,  de  Soporo.  Plin.  Ador- 
mecido. |J  Virg.  Soporífero. 

Sopor) fer,  a,  um.  Plin.  Soporífero,  que  causa 
sueño. 

Sópóro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a Ccls.  Adormecer, 
cansar  sueño. 


SOR 

SAp&nus,  a,  um.  Lucr.  Soporífero,  oue  cause 
sueño. 

Sóra,  se.  /.  Liv.  Sora,  dudad  y colonia  dd  la- 
cio sobre  el  rio  Liris. 

Sóractej  Sanracte,  is. n.  y Soractes, is.  m.Virq- 
Soracte,  monte  de  los  jaliscos  en  Toscana  junto  al 
Tíber,  en  que  habia  un  templo  de  Apolo. 

SóRACTINüs,  a,  um.  Vitruv.  Lo  perteneciente  ai 
monte  Soracte. 

Sór.Vcum,  i.  n.  Plaul.  Canasta  ó cesta  en  qne  va 
el  equipage  de  los  cómicos. 

SóRánus,  a,  nm.  Liv.  Lo  perteneciente  á la 
ciudad  de  Sora. 

SÓRanUs,  i.  m.  Serv.  Sorano  ó de  Sora,  epíteto 
de  Piulan,  por  ser  allí  reverenciado  con  especiali- 
dad. 

SORBE'i,  es,  bui  y psi,  ptum,  bére.  a.  Plaut.  Sor- 
ber, j)  Beber,  ¡jj  Or.  Absol  ver,  abismar,  sepultar. 
Absorbere  odia  alioujus.  Cic.  Sufrir,  tolerar  las  in- 
jurias de  alguno.  Sorbel  ora  sitis.  Estac.  La  sed 
consumí  el  rostro.-— Dormiens.  Plaut.  líouca. 

SorbTus.  m.f.  le.  n.  is.  Col.  Lo  que  es  para 
sorber. 

Sordii.l A'is,  tis.  com.  Ter.  El  que  sorbe  poco  á 
poco,  que  bebe  á seriólos. 

Sorhillo,  as,  áre.  a.  Ter.  Sorber  poco  á poco, 
beber  a oequeños  sorbos, 

Sorbíli.um,  i.  v.  dim.  Plaul.  Rorbito,  pequeño 
sorbo.  ||  Comida  escasa  y miserable. 

S0R3TT1O,  ónis,  /.  Varr.  Sorbicion,  el  acto  de  sor- 
ber. 1 1 Bebida  medicinal. 

SORBt  riUM,  ii.  n.  Seren.  V.  Sorbitio. 

SoRBÍTit’NCÜLA,  ce.  / dim.  Alare.  Emp.  Bebida 
corta. 

SORBUí.  p reí.  de  Sorbeo. 

Sohbum,  i.  n.  Plin.  La  serba,  pera  ó fruta  del 
serbal 

Sonnus,  i./.  Col.  El  serbal,  sorbo  ó serbo,  árbol, 
especie  de  peral. 

SoRl'KO,  es,  dui,  dére.  n.  Alare.  Ser  ó estar  sór- 
dido, sucio,  puerco,  asqueroso.  [|  Virg.  Ser  despre- 
ciado, tenido  en  poco.  Sor  deve  quemquam  suis.  Liv. 
Ser  mirado  uno  con  desprecio  de  los  suyos. 

Sordes.  is.  f.  Cic.  Suciedad,  inmundicia,  por- 
quería. ¡|  Sordidez.  avaricia,  mezquindad,  miseria. 
I|  D'-alionír,  infamia,  deshonra.  ¡¡  La  hez  del  pue- 
blo, la  canalla,  gente  vil  y baja.  Ap’td  s -orden  ur- 
bis.  Cic.  Entre  ia  híz  del  pueblo.  Sondes  recrum. 
Suet.  La  hediondez  y lacena  de  los  presos,  lusor- 
dibus  ¡acere.  Vivir  con  aflicción  de  espíritu,  en  mi- 
seria y pobreza. 

Sordesco,  is,  ocre.  n.  Hor,  Emporcarse,  po- 
nerse aucio,  puerco. 

Sordice,  es.  /.El  estanque  de  Leucaíe  al  pió  de 
los  Pirineos. 

Sorüícüla,  ce.  /.  dim.  Alare.  Emp.  Pequeña  su- 
ciedad. 

Sohdídátus,  a,  um.  parí.  de.  Sórdido.  Cic.  Sucio, 
astroso,  asqueroso,  vestido  con  ropas  sucias. Sordi- 
dati.  Cic.  Los  reos  y constituidos  en  grave  calamidad 
que  se  presentaban  vestidos  puerca  y pobremente , 
desgreñado  el  cabello  y aecida  la  barba, para  mover 
á compasión. 

Sordíde.  adv. Cic. Con  avaricia,  con  mezquindad 
y miseria.  ||  Sucia,  puercamente.  Sordide  loqui. 
Plaul. — Concionari.  Vio.  Hablar  en  particular  ó 
en  público  bajamente,  ccutra  el  decoro. 

Sordído,  as,  áre.  a.  Lact.  Emporcar,  ensuciar. 

SottDÍnüLüs,  a,  um.  Juv.  Puerquezuelo.  |)  Plaut. 
Vil  y bajo.  Dim.  de 

Sordious,  a,  um.  ior,  isuíinru».  Cic.  Sórdido, 
puerco,  sucio.  ||  Avaro,  mezquino,  miserable.  ¡|  Vil, 

bajo,  despreciable.  HTorpe,  infame. ||  Inculto,  po- 
bre, miserable.  Sorilidus  pañis.  Pieiut.  Pan  negro. 
Sórdida  veslis.  Virg.  Vestido  sucio  y viejo. — ¡ ecla. 
Cic.  Cabañas,  chozas. — Verba.  Quiñi.  Paiübras 
sucias  del  pueblo  bajo.-— Fox.  Són.  Voz  ronca, 
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rústica,  áspera.  Sórdido  loco  nalus.  Virg.  Hombre  ser  el  castigado. — Amicum.  Hor.  Tocarleánoo  un 
de  bajo  nacimiento.  ( amigo  por  casualidad.  — Provincias.  Cic.  Sortear 

SohdítüdO,  ínis.  /.  Plaul.  Suciedad,  porquería,  las  provincias  ó gobiernos,  lograrlos  por  suerte. 
Sordui.  pret.  de  Sordeo.  Sortítio,  ónis./.  Cic.  El  sorteo,  la  accicn  dé 

| SoRDÜLKvnis.  a,  un».  Tsrl.  V.  Sordidalus.  echar  tuertes. 

Sóhkx,  ícis,  m.  Col.  El  ratón  silvestre,  el  topo.  Sortíto.  adv.  Cic.  Por  suerte.  ||  Plaul.  Inevita- 
Sorex  suo  judicio  periL  Ter.  prov.  El  mismo  da  blemente,  por  precisión  del  hado  ó destino.  ||Ca- 
muestras  de  lo  que  es,  y acarrea  sn  perdición.  analmente. 

Sóiücktum,  i.  n.  Plin.  Agujero  ó madriguera  de  Sortítor,  bris.  m.  Sin.  Sorteador,  el  que  ech» 
los  ratones.  I ó saca  las  suertes. 

Sóliícísus,  a,  nm.  Plaut.  Ratonesco,  lo  perlene-  i Sortítus,  us.  m.  Cic.  V.  Sortitio. 

dente  .;/  ratón.  Soricinee  nenia.  Plaul.  Chillidos  Sortítus,  a,  um  parí,  de  Sortior.  Firg.  El 

de  ratones.  _ que  ha  sorteado  ó echado  suertes.  ||  Cae.  Sortea- 

SÓRÍCÜI.ÁTU8,  a,  um.  Plin.  Lo  que  es  de  varios  do,  saoado  por  suerte.  Sortitus  fortunam  oculis. 
colores.  | Firg.  El  que  por  dicha  ha  vis'o  la  ocasiou  favo- 

•j-SoiiiLLUM,  i.  n.  Especie  de  batel  de  que  usa-  rabie, 
ban  los  pueblos  de  ístna.  _ | * Sory,  yos.  n.  Plin.  El  sori,  cuerpo  metálico, 

* Sóftm.8,  a;  y tis.  m.  Cic.  So  rites  ó argumento  semejante  á la  melanleria,  a.unqué  mas  sólido. 
acerval,  capcioso,  en  que  de  macha*  proposiciones,  Sos.  ant.  en  lugar  de  Eos  y de  Suoa.  En. 

enlasudbs  como  por  grados,  se  infiere  alguna  cosa, , I Sosia,  se.  m.  Ter . Nombre  de  un  siervo  en  leu 

Sor  i x,  6 Sannx,  ícis.  mi.  Plin.  Ave  atribuida  á comedias  de  l erendo  v Planto. 

Saturno  por  los  agoreros,  gnandadorc.  de  las  tcm-  , Sosiínus,  a,  nm.  Plin.  Perteneciente  á Sosio, 
pesiados.  nombre  propio  romano, 

Soror,  bris.  f.  Cic.  La  humana.  1!  Plaul.  Lo  Sosii,  órurn.  m.  piar.  Hor.  Los  Sosios,  libero» 
igual  y parecido  á otro.  Soror  Phcebi.  Ov.  La  luna.  1 romanos , copiantes,  encuadernadores  y comer- 
— Jovis.  Firg'.  Juno. — Sórores.  Ov.  La»  Parcas,  dátiles. 

las  Musas,  las  Gracias,  las  iíanáides.  _ íSospf.s,  ítis.  com.  Plaut.  Sano,  salvo,  libre,  in- 

So.TÓlUASS,  tis.  com.  Plaul.  Lo  que  crece  igual-  cólume.  Se  dice  de  las  personas  y de  las  cosas.  || 
mente  con  otro,  como  dos  hermanas  gemelas . Hor.  Próspero,  feliz,  (líese.  Salvador. 

SoroucÚLA,  re./,  dim.  Plaut.  Mermanita.  j Sospíta,  es./.  Cic.  La  aue  salva  ó conserva  de 
SonoRÍciOA,  ®,  m.f.  Cic.  Sororicida,  el  ó la  que  daño  ó jieligro ; epíteto  de  la  uiosa  Juno 
mata  á su  hermana.  Sospitális.  m.  /.  lé.  n.  is.  Plaul.  El  que  salva, 

SoRORit),  ás,  ávi,  atura,  are.  n.  Plaul.  Crecer  saca  ó preservo  de  daño  ó peligro, 
por  igual,  juntamente.  Sospitálítas,  ¿tis.  i.  Macrob.  v 

Sorórius,  a,  um.  Cíe.  De  ¡a  hermana,  le  que  le  SosrjTAS,  4tis.  /.  Macrob.  Incolumidad,  prospe- 
re rteue  ,e.  Sororium  ligillnm.  Lie.  Un  tugar  de  ridad,  buena  salud. 

Ruma  consagrado  á Juno,  en  que  puesta  una  horca  r Sospítátor,  óris.  m Apul.  Salvador,  el  que 
con  tres  palos,  y pasando  por  debajo  / li  rado , el  que  salvu,  libra  ó preserva  de  daño. 
mató  a su  hermana  después  de  la  batalla  de.  los  lio-  So.spítatuh,  Icis.  f.  Apul.  La  que  salva,  libra, 
vados  j Curados,  quedo  libre  de  su  culpa.  preserva  de  daño. 

-f  So i{óKa’s,  ii.  m.  ¡nxcr.  Cuñado.  < Sospíto,  ás,  ávi,  atura,  áre.  a.  Liv.  Salvar,  sa- 

Sorptl'8,  a,  um.  parí,  de  Sorbeo.  Sorbido.  ; car,  preservar  de  daño  ó peligro,  conservar  sano  J 

Sors,  tis.  / Cic.  Suerte,  acaso,  acaecimiento,  salvo, 
accidente,  suceso  fortuito.  ||  leas  instrumentos  con  Sotaüéus,  a,  um.  Quint.  Lo  pertenecientes 
que  se  echan  ó sacan  suertes,  ||  El  hado  y fatal  na-  , Soládes,  poeta  cretense  lascivo,  ¡j  Lo  perteneciente 
r.c-sidad.  ||  Oráculo,  sueño,  sortilegio.  ||  Estado,  á los  versos  sotadicos  ó sotadeo*. 
clase,  condición  particular.  (¡Peculio,  Cl>p*tal  pues-  Sotadícus,  n,  nm.  Plin.  F . Soladnos, 

lo  á ganancias.  t|  Ov,  La  prole,  descendencia  ó Sóteh,  éris.  m.  Cic.  Salvador,  conservador,  que 

raza.  Surten  traite  re.  Suet. — Legers.  Firg. — Da-  , libra  y preserva  de  daño. 

ce  re.  Cíe.  Saca<-  la  suerte  ó por  .-:iitr«e.  Sors  cok-  Sótkiua,  órum.  n.  plur.  Marc.  Regalos  qjc  se 
iiyil  me.  Peí.  Pal.  Me  ha  caído  la  suerte.  — Ego  enviaban  á los  amigos  salvos  de  algún  riesgo, o con- 
prima  fui  Saturni.  Ov.  Ve  soi  la  hija  primera  ó ma-  valecieates.  ||  Votos,  sacrificios  por  la  salud  de  un 
yor  de  Sit  ,tuo.  De  surte  mine  vento  in  dubiutn.  . aircgo,  y también  poemas  u oraciones  a su  resta- 
7c r.  Empiezo  á temhl»:  !c  mi  capital.  Sortes  ja-  . blecimiecto. 

lujare.  Liv.  Importunar  é.  loa  oráculos,  á loa  dioses  Sote  R i CU  8,  i.  m.  Sen.  Maderero,  carpintero 

mira  alcanzar  respuesta.  (oseo.  _ 

Sorsum.  en  lugar  de  Storsum.adv.  Plaul.  Sepa-  Sótia,  *./.  Aire,  ciudad  de  Francia. 
redámente.  • Sotiáte»,  um.  m.  plur.  Cis.  Pueblos  o Imbi- 

Sokte.  adv.  Firg.  Casualmente.  I¡  Por  suerte,  tRiites  de  la  diócesis  de  Aire.  ... 

echando  suertes,  ¡i  Por  decreto  de  i dertino.  So'Cüsa,  b,  f.  Apa!.  La  yerba  artemisa  ó serpol 

Suiítícupa,  x.J.  dim.  Suet.  Suerteoilla,  pequeña  mayor. 


suerte. 

SortIter,  a,  um,  ó 

Sortíoer,  a,  um.  Luc.  Que  da  ¿ pronuncia  orá 
culos. 

Sohtíi.boium,  ü.  n.  Plin.  Soi  tiDgio,  adivinación 
per  suertes. 

.'Soiu'ÍLKtiUS,  i.  rn.  Cic.  Sortílego,  adivinador  ó 
orunoslicador  por  suertes  supersticiosas. 

SurtTlkuus,  a,  um.  Hor.  Propio  de  ú pertene. 
cíenle  á sortilegios. 

Sorti1),  is,  iré.  a.  Plaut.  y 

Sortior,  iris,  itus  sum,  iri.  dep.  Cic.  Sortear, 
echar  suertes.  |¡  Lograr,  obtener  poi  suerte.  ||/'ír<;. 
D>vidir,  repartir.  Sortiri  uler  templum  dedice!, 
Ltv.  Sortear  cual  de  los  dos  dedica  el  templo.  — 
Ad  piona. a.  Cic.  Echar  suertes  sobre  quicu  ha  de 


SpáimcAríüí,  ii.  m.  Jul.  Firm.  El  que  da  ó pinte 
¿e  color  de  castaña. 

Spaüícbus,  a,  uia,  ó 
SpAdící.nus,  a,  um.  De  coloi  c^jlran. 
Spadícum,  i.  n.  Ámian.  F.  Spadix 
SpaüÍCUB,  a,  um.  Castaño,  baya. 

S/ADiX,  ícis.  m.  Get.  Ramo  de  palma  con  su 
fnito.JI  Qtiinl.  Instrumeuto  músico.  ||  Ai  rg.  Coloi 

bayo  c castaño.  . 

Spádo,  Anís.  m.  Juv.  E!  eunuco,  capón,  cmLt»- 
do.  || Diq.  El  que  sin  ser  castrado,  no  puede  tenei 
sucesión  por  alguna  enfermedad.  Sp adornes  suvcuíi 
Col.  Ramas  que  no  llevan  fruto,  estériles. 
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+ 8rtl>fi«AM»  - «■  castraclon  6 

pertenece  al 

®\ ' i >AG A s'^ádis-  f?  E/ñc  i-8  reairia  *}e  la  tea 

SrtofKiA.l/Artede  separar  lo  puro  de  lo 
«apuro,  parte  de  la  medicina.  , 

Spacíhícus,  a,  uro.  Lo  que  pertenece  a la  sepa- 
ración de  lo  puro  é impuro. 

SpAgírwta,  «•  »».  y , 

SfAgíbus,  i.  »«.  El  que  ejerce  la  parte  de  la  rae- 
diciuá  que  traía  de  ¡a  separación  de  lo  paro  6 :m- 

P SpargAniüm,  Ü.  n.  Plin.  V.  Fnsciola. 

SpajrgéxdUS,  a,  una.  Sén.  Lo  que  se  La  de  es- 
parcir. 

Spargens,  tis.  com.  Sil.  [tal.  El  rjue  esparce. 

f Spargo,  glnis.  /.  Ven.  Fort.  Esparcimiento, 
derramamiento. 

Spargo,  is,  si,  sum,  gére.  a.  Cic.  Esparcir,  de- 
rramar, sembrar,  echar  por  varias  partes.  ||  Divi- 
dir, disipar,  dispersar.  |¡  Rociar,  humedecer,  ba- 
ñar. || Eslac.  Entender,  divulgar,  hacer  correr  la 
voz.  Spargeie  humum  flunbus.  Firg.  sembrar  la 
tierra  de  florea.  — Inñudus.  Virg.  Arrojar  en  el 
mar.— j Ncbulam.  Hor.  Esparcir  una  niebla,  oscu- 
recer,— Se  in  aristas.  Plin.  Echar  espigas.  — In 
multas  species.  Plin.  Dividir  en  muchas  especies. 
Spargiiur  juma.  Eslac.  Corre  la  voz. 

Sparnácpm,  ¡.  n.  Eparnais.  dudad  de  Francia. 

Sparnónum,  i.  n.  Epernon,  ciudad  de  Francia. 

aPARsiLis.  .n.f  ¡é.  ».  is.  2Vrl.  Lo  que  se  puede 
esparcí'. 

Spaksim.  fia'p.  Apul.  Esparcidamente. 

Sparsio,  ores ./.  Sén.  Esparcimiento,  derrama- 
miento, la  acción  de  esparcir  y derramar  por  di- 
versas parles. 

Sparsívub,  a,  um.  Petron.  Lo  que  se  esparce  ó 
siembra. . 

Sparsorus,  a,  um.  Üv.  Que  ha  ó tiene  de  es- 
parcir. 

Sparüüh,  a,  um.  par!,  de  Spargo.  Phn.  Espar 


31  que  padece  pa¿mo 


■tj  lio- 
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cido,  derramado,  sembrado  por  \ arias  partes, 
ciado,  humedecido,  bañado.  Sparsus  albo. 
Manchado  de  blanco.  Sparsum  senatus  corpus.  i 
Luc.  Cuerpo  de  senadores  dispersado.  Sparso  ore 
trntUer.  Tcr.  Aluger  de  boca  rasgada,  grande.  Spar-  ¡ 
si  capíUi.  Prop.  Cabello  esparcido,  flotante.  Spar-  | 
sce  humanitalis  sale  ¡Uleree.  Cic.  Cartas  llenas  de 
civilidad. 

Spahta,  te,  y Sparte,  es.  /.  Plin.  Esparta,  ciu- 
dad de  La.cedemonia  y cabeza  de  su  república , hoi  ; 
pequeño  pueblo,  llamado  Alisitra  ó ¡Vlisistra.  Spar- 
tam  sortitus  es,  hanc  orna.  Prcesentem  foríunam 
boni  consule,  Caloñe  hoc  contení  issimus.  Cic.  prov.  ¡ 
Que  cada  uno  procure  desempeñar  con  el  mayor  ; 
esmero  el  cargo  que  le  ha  cabido  en  su  suerte* 
Conténtate  cou  tu  suerte. 

Spautám.  óruni.  m.  piur.  Cluud.  Los  esparta- 
nos ó lacedemonios. 

, SpartAnUS,  a,  um.  Cic.  Espartano,  lacedemo- 
uio,  di  Esparta  ó Lacedemonia. 

SpartArium,  ¡i.  n.  Plin.  El  espartizal,  lugar 
donde  se  cria  mucho  esparto. 

SpartAriüs,  a,  um.  Plin.  Lo  que  es  de  6 perte- 
nece al  esparto. 

Sp.vr.tea,  ob.  f.  Col.  La  esparteña  ó alpargate 
áe  esparto. 

Sparteoh,  órum.  m.  plur.  Juv.  Patrullas  cb 
noche , establecidas  por  Augusto  para  rondar  y evi- 
tar los  incendios  en  Roma,  llamadas  así  ó porqué 
usaban  de  alpargatas  ó esparteñas , ó poi  qué  lleva- 
ban prevención  de  sogas  de  esparto. 

Sparteub,  a,  am. Col.  Loque  es  hecho  de  esparto. 
Spahti,  ora  tu.  m.  plnr.  Amian.  Hombres  ar- 
mados, nacidos  repentinamente  de  la  tierra  sem- 
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brada  de  los  dientes  de  la  culebra  que  mató  Cad- 
mo,  y -pie  se  mataron  unos  á otros , á escepcion 
de  algunos  que  le  ayudaron  á fundar  á Tébas. 

Spai*.  í’iitcus,  a,  uiu.  Apul.  y 

Spap.TíAnos,  a,  um.  Plin.  y 

Spartcátss,  te.  m.  Cic.  y 

SpaktiAtÍcu3,  a,  um.  Plaut.  y 

SpaJíi  ices,  a,  um.  Virg.  Espartano,  lacedemonio 

Spa.TíOPOLU-8,  ii.  77».  Plin.  Piedra  preciosa,  así- 
llamada  por  ser  de  color  de  esparto. 

SPASCUM,  i.  / 1.  Plin.  El  esparto,  yerba  tle  que  se 
forman  sogas,  esteras  y otras  obras. 

Sp  ‘-ülus,». r/». Ov. Saeta, flecha  pequeña. Dim  de 

Sc^RUM,  i.  71.  y 

SpArus,  i.  77».  Cic.  Saetí,  flecha,  dardo  corto. 
¡|  Plin.  Pez  marino. 

Spasma,  átis.  n.  Plin.  Pasmo,  espasmo,  contrac- 
ción de  nervios,  convulsión. 

SpaSMÍCPS,  a,  um.  Plin.  Lo  que  pertenece  á la 
convulsión  y encogimiento  de  nervios. 

Spasmósüs,  a,  um.  Veg.  Pasmado,  el  que  pí  dese 
ó está  sujeto  d convulsiones  de  nervios. 

Spasmus,  i.  77».  Plin.  Pasmo,  espasmo,  contrac- 
ción, encogimiento  de  nervios. 

SPAsrícua,  a,  um.  Plin.  El 
ó contracción  de  nervios. 

Sp atAle,  es.  f.  Claud.  Nombre  de  una  ninfa. 

SpAtAuüm,  ii.  a.  Plin.  Brazalete  ó manilla  de 
niuger. 

Spátálocin^EDcS,  i.  m.Pelron.  Hombre  lascivo, 
deshonesto,  afeminado. 

SpAtha,  as.  /.  Plin,  Espátula,  instrumento  de  ci- 
rujanos y boticarios  con  que  mezclan  y atienden 
l os  ungüentos.  jj&it.  Instrumento  con  que  los  teje- 
dores aprietan  los  lulos  en  vez  de  peine,  j | Pila.  El 
ramo  de  ¡a  palma  de  que  cuelgan  los  dátiles,  j)  Fej. 
La  espada.  ||  Plin.  La  palma. 

SpAthAíaüm,  ii.  7».  / . Spataliura. 

SpattiÜí.a,  «./.  Cels.  La  espátula.  F.  Spatha. 

SpAh.vns,  tis,  com.  Plin.  Que  se  pasea  de  uaa 
parte  á otra.  ||  Lo  que  se  estier.de  ó espacia. 

SpAtiAtor,  ñria.  m.  JMacrob.  Corredor,  vaga- 
bundo. 

SpAtiátus,  a,  um.  parí,  de  Spatior.  Esinc.  Es- 
paciado. |1  Que  se  ha  espaciado  ó paseado. 

Spítjolum,  L n.  dim.  Arnob,  Ee^ueño  espacio. 

Spatior,  áris,  átus  sum,  ¿ii.  dtp.  Cic.  Espa- 
ciarse, pasearse. 1 1 Esteuderse,  dilatarse. 

Spátióse,  ius,  issime.  adv.  Prop.  Espaciosa, 
larga,  ampliamente. 

Spátiósitas,  átis.  f.  Sid.  Espaciosidad,  anchu- 
ra, capacidad. 

Spatiósus,  a,  um.  icr,  issimus.  Vitruv.  Espa- 
cioso,  ancho,  capaz,  dilatado,  vasto.  11  Largo,  de 


capa 

larga  duración.  ¡¡Oo.  Grueso,  abultado. 

JáPATiuM,  ii. }».  Cic.  Espacio,  intervalo,  distancia 
do  lugar  ó tiempo,  j!  El  paseo,  la  acciou  de  pa- 
searse, y el  sitio  donde  se  pasea.  ||  Tiempo,  lugar, 
ocio.  ||  Capacidad,  anchura,  esteusion.  ¡I  Grosura. 
Spalium  mi  ce.  Cic.  La  duración  de  la  vida. — Acu- 
de mire.  Cic.  La  escuela  de  los  académicos.  Sputia 
fabularum.  Vitruv.  Los  entreactos  ó intermedios  de 
los  dramas.  Duobus  spatiis  confectis.  Cic.  Después 
Je  haber  dado  dos  paseos,  Spalium  delibcranih. 
Cic.  Tiempo  para  deliberar. — Hominum.  Plin.  Es- 
tatura, altura,  talla  de  los  hombres.  Spalii  meta 
novissima.  Sén.  El  último  término  de  la  rida,  la 
muerte. 

SpáTÜla,  ae.  f.  üibl.  llamo  de  palma. 

SfAtülas,  sania,  f.  plur. Cels.  Las  espaldillas  ú 
omoplatos. 

Spéceu,Atü8,  a,  um.  Fopisc.  Claro,  reluciente 
como  un  espejo. 

SpéciAlis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Quint.  Especial,  par- 
ticular, peculiar,  singular. 

SrÉciÁLiTAS,  átis.  / Tert.  Erpecialídad,  singu- 
laridad, particularidad 
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SpeCIAiítes.  ado-  Cele.  Especial,  particular, 

pectiiiarmente. 

Spkcxar!U8,  a,  nm.  Cés.  V.  Specialis. 
Spkciátim.  alio.  Cíe.  Especialmente. 

■f  dPKCi/iTUs,  a,  uin.  Tert.  Especificado,  dividido 
en  varias  especies. 

Fpecies,  éi.  /.  Cic.  Especie,  sujeta  al  género. 
[¡Forma,  figura.  j[  imagen,  representación.  ||  Tra- 
za. aire,  fisonomía. ||  Belleza,  hermosura. ¡|  Pretesto, 
apariencia,  socolor.  ||  Fantasma,  sombra,  espec- 
tro, visión  nocturna.  ¡1  Col.  Calidad,  cualidad.  |¡ 
Virj.  Vista,  aspecto.  S pedes  vita.  Cic.  La  con- 
ducta esterior.  Speciem  hanc  non  tulit.  Virg.  No 
podo  sufrir  tal  vista.  — Prtebcre.  Cés.  Dar  mues- 
tras, aparentar. — Prteler  slultus  es.  Plaut.  Eres 
mas  tonto  que  lo  que  pareces.  Alt  ó in  speciem. 
Cic.  Para  apariencia,  a la  vista,  al  parecer.  Pra- 
ler speciem.  Plaut.  Contra  la  apariencia.  Per  spe- 
ciem, specie  6 sub  sp.ede.  Plin.  Con  ó bajo  de  titulo 
ó protesto.  Primd  specie.  Cic.  A'  primera  vista. 
,S pedes,  ev  piar.  Mac.rob.  Especias,  especerías. 
Spéciiítas,  ális,  f.  P.  ápeeialitas. 

SPÉCU.LÁ  res,  a,  nm.  Brillante,  claro  como  un 
tapujo. 

SréciLLUM,  i.  n.  Cic.  La  tienta  del  cirujano.  ¡¡ 
f'arr.  Los  anteojos.  ||  Plin.  Instrumento  para  des- 
tilar algún  licor  en  los  ojos.  \\ Instrumento  para 
limpiar  los  indos. 

SpÉcímev,  luis.  n.  Cic.  Espécimen,  prueba, 
muestra,  indicio,  testimonio.  ||  Ejemplo,  modelo, 
ij  Firg.  Imagen,  especie,  insignia.  Specimen  sai 
daré.  Cic.  Dar  uno  muestras  de  lo  que  es. 

Si’iiciO,  ¡s,  iiexi,  ére.  a.  atU.  Vi irr.  Ver. 
Spkciose,  ius,  isslme.  adv.  Cic.  Pomposa,  tuag- 
eificaniex.de. 

íii'ECiósí tas,  atis.  /.  Tert.  Hermosura,  belleza. 
SpÉCIósüS,  a,  nía.  iot,  issímus.  Quiñi.  Vistoso, 
bello,  hermoso.  ¡|  .Magnifico,  ilustre.  [|  Especioso, 
aparente.  Ccrpora  tpeciosa.  Quiñi.  Cuerpos  ó per- 
sonas de  mucho  garbo  y gracia.  — Lods  jahuia. 
Hor.  Drama  divertido  por  sus  situaciones.  8 pe- 
dos us  cultu.  Pelron.  Bien  •>  estido. 

Spkcíto,  as,  áre.  a.  frec.  de  Specio.  Plaut.  Ver 
frecuentemente. 

Spécihm,  ii.  n.  Pac.  V,  Specilluiu. 

Specla,  x.  / en  lugar  de  Specula. 

St’SCí.ÁKIi'9,  ii.  m Cic.  V.  Specularius. 
Spkctadílis.  m.f.lé.  n.  ¡s.  Cic.  Visible,  la  que 
se  puede  ver.  [1  Espectable,  admirable,  digno  de  ser 
visto.  Spedabilis  victoria.  Tac.  Victoria  insigüe, 
famosa. 

SpEcr.f  bílítas,  atis.  /.  Dig.  Apelación  propia 
de  derlas  dignidades,  á las  cuales  se  anadia  el  epí- 
teto Spectabilis  en  tiempo  de  los  emperadores,  co- 
mo a l>s  prefectos,  jueces,  procónsules. 

Spectáuuntus,  a,  um.  Plaut.  El  que  mira  con 
cuidado  ó por  todas  partes. 

Spectáci-Ldm,  i.  n.  Cic.  Espectáculo,  festejo 
público.  |]  Calp.  El  teatro  ó sitio  público  donde  se 
celebran  La  espectáculos.! \ Plaut.  Los  instrumen- 
tos y máquinas  del  teatro.  1 1 El  parnge,  asiento,  pal- 
co ó puesto  desde  donde  vea  los  espectadores,  ¡j 
Todo  cuanto  se  ofrece  á la  vista. 

SpectáMEN,  ínis.  n.  Plaut.  Espécimen,  prueba, 
muestra,  esperieucia.  ||  Apul.  Vista,  espectáculo. 
Speclair.en  bono  servo  id  esl.  Plaut.  Esto  es  prueba 
de  un  esclavo  honrado. 

SpectáMEMTDM,  i.  /t.  Front.  Espectáculo,  lo 
que  se  ofrece  á la  vista. 

Spectandus,  a,  um.  Plin.  Espectable,  digno  de 
verse,  que  merece  ser  visto. 

Sfectans,  tis.  com.  Cic.  El  que  ve  ó mira. 
SpeCTAts,  ius,  isslme.  adv.  Plin.  Vistosamente, 
con  brillantez  y esplecdor. 

Spectatio,  onis.  j.  Cic.  La  vista  ó mirada,  la 
acción  de  ver  ó mirar.  Spectatio  pecunia f.  Cic.  Exa- 
men, prueba  del  metal  de  la  moneda.  Rellum  no- 
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mine  amplias,  quam  speclalione  gentis.  Uor.  Gue- 
rra mayor  en  el  nombre,  que  según  la  espectacion 
de  las  gentes.  Spectatio  pompa  dreensis.  Ció.  La 
vista  de  los  juegos  circenses. 

SpectáTÍvus,  a,  ura.  Quiñi.  Espectativo,  con- 
templativo. 

Spectatoh,  Orí s.  m.  Cic.  Espectador,  el  que 
mira  con  atenciuu.  ||  Espectador,  el  que  asiste  a los 
espectáculos.  [|  Juez,  examinador.  Speclator  cali, 
smerumque.'  Liv.  Observador  del  cielo  y do  los 
astros,  astrouomo.  Obstupuit  propiii  spectalor  pon- 
deris  Atlas.  Cluud.  IVamúse  Atlante  al  ver  su  pro- 
pio peso. 

Spectatrix,  icis.  f.  Sen.  Espectadora,  la  que 
ve  o nnra.  Turba  speclalrii  scelerum.  Luc.  (¿ente 
acostumbrada  á ver  delitos. 

Spectátus,  a,  ura.  parí,  de  Specio.  Hor.  Visto, 
mirado.  ¡I  Esperimentado,  probado,  conocido.  | 
Espectable,  considerable,  escelente,  ilustre.  Sptc- 
t atis  sumís  sui  ordinis.  Cic.  El  mas  respetable  de 
su  clase. 

Spectili;,  is.  n.  Plaut.  Carne  de  la  barriga  del 
puerco.  1 

Spectio,  Onis.  f.  Varr.  Inspección  de  los  agüe- 
ro» eu  la  ciencia  augura!. 

Specto.  as,  ávi,  atan»,  áre.  a.  Cic.  Mirar,  ver, 
ser  espectador.  [|  Contemplar,  considerar,  exami- 
nar. [¡Juzgar,  hacer  juicio.  ¡¡Caer,  estar  situado, 
puesto  ó yueito  hacia.  ¡¡Tener  consideración,  mi- 
ramiento. || Mirar  con  estimación,  hacer  cuso  ó 
cuenta.  j¡  Tener  por  Su,  por  mira,  por  designio. 
Spec/aluin  veniunt,  speclentur  ut  ip  .ee.  Ov.  Vienen 
á ver  y para  ser  vistas.  Speclut  tía  septentrionem. 
Cés.  Mira,  cae  al  setenírion.  — Nihií  nisi  fugam. 
Cic.  No  piensa  sino  en  la  fuga. — Longe  alio.  iXep. 
Tiene  mui  distinta  mira. — Quorsum  luec  oratio? 
Cic.  A'  qné  se  dirige  este  discurso  ! Fineta  vita 
specta.  Calaslrophe /abulte,  adag.  Al  fio  se  cauta 
la  gloria,  rcf. 

SpectrüM,  i.  n.  Cic.  Espectro,  imágeb,  fantas- 
ma que  se  olrece  á los  oios  o a la  fantasía. 

Spectus,  us.  m.  Apul.  La  vista  ó mirada. 

SpécÜla,  as.  /.  dim.  Cic . Espermizüla,  alguna 
débil  ó poca  esperanza.  ¡|  Cic.  Atalaya,  lugar  alto 
para  descubrir  a lo  lijos.  IJ  Virg.isoc a,  cima,  altura. 
Esse  in  speculis.  Cic.  \ igilar,  estar  con  grande 
atención. ¡I  Observatorio. 

SpkcélabÍus.  m.  J.  Jé.  n.  is.  Estac.  Lo  que  se 
puede  ver  ó descubrir  a lo  léjos. 

SpbcOlábunuls,  a,  um.  Suet.  El  que  atalaya  ó 
mira  desda  un  sitio  elevado  para  descubrir. 

Spbcülámen,  ínis.  n Pmd.  Especulación,  ins- 
pección, consideración. 

Spéculária,  ium  y órum.  n.  plur.  SJn.  Las  vi- 
drieras. 

SrÉcÍLÁRis.  >n.  f.  ré.  n.  is.  Sén.  Trasparente, 
cristalino,  diáfano.  Specularis  Lipis.  Plin.  Fiedr* 
especular,  trasparente,  que  cortada  en  delgadas  lá- 
minas servia  de  vidriera. 

Spécúláriüs,  ii.  m.  Ulp.  El  vidrif'o. 

SvécClatio,  Onis./.  Amian.  La  acción  de  espiar, 
de  atalayar  y acechar,  acecho. 

SrÉcuLÁTORjóris.  m.  Cic.  Especulador,  contem- 
plador, observador.  ¡|  Espía,  espión,  explorador.  || 
Tac.  Guárdias,  guardias  de  corps,  soldados  esco- 
gidos que  guardaban  al  príncipe,  y á veces  te  ser- 
vían (le  verdugos. 

SpbcCláTÓRiUM,  Vi. n. Apul.  Atalaya.  F.  Specsla. 

Spécélátórics,  a,  um.  Cés.  Lo  que  sirve  para 
espiar  ó descubrir  de  léjos.ULo  que  pertenece  a 
las  espías.  Specuiatoria  naris.  Cic.  Speculatonum 
navigium.  Cés.  Nave  ligera  para  correr  y descu- 
brir el  mar. 

Spkcülatrix,  icis.  f.  Cic.  La  que  especula, 
considera  ó contempla.  . , . 

SbécüXiAtds,  us.  in.  Plin.  La  acción  de  espiar, 
de  atalayar.  |¡E1  oficio  del  espión 
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SrlWLATVB,  a,  nm.  Suel.  El  qae  ha  encalad,, 
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* desde  atalaya,  observar.]  Contemplar, 

¡BSS; Íxamíoar.  j[  ¿star  sobre  aviso,  en  vela, 

C^S:  n.  de.  El  espejo.  ||  P/««/.  La  imá- 


* Srécus,  ns.  m.f.Suet.  y 
Spélí'.um,  i.  n.  Virg.  y 

Spbi.UWA,  se./  Cic.  Espelunca,  caverna,  gruta, 
cueva  tenebrosa.  ||  Vilruv.  Conducto  subterráneo, 


| Spélcncósl's,  a,  um.  Cel.  ^iur.  Cavernoso, 
tenebroso,  á modo  de  cueva. 

Spérábiws.  m./  le.  n.  is,  Plaul.  Esperable,  lo 
que  debe  6 puede  esperarse. 

Sfbrans,  tis.  com.  Virg.  El  que  espera  ó aguarda. 

Spékvta,  ae.  J.  Plaul.  La  prometida,  esposa. || 
Plaul.  La  mujjer  casada. 

SrÉRÁTUs,  i.  m.  Afran.  El  prometido,  esposo. 

SpbRátüs,  a,  ura.  parí,  de  Spero.  Cic.  Espera- 
do, aguardado,  deseado. 

Sperciika,  ae./.  y 

Spkkohia,  se.  J.  Promontorio  de  Macedonia.  j[ 
Virg.  Fatelia,  ciudad  de  Tesalia. 

SrEnrüEis,  ídis. /.  Ov.  y 

Sperciuanes,  a,.  /.  Ov.  Habitadora  de  las  ribe- 
rasdel  Esperqnio,  ó cosa  que  pertenece  A este  rio. 

Spehchics  y Spercheos,  i.  m.  Plin.  El  rio  Es- 
perquio  de  Tesalia,  hoi  Agriomele. 

Sperchiónídes,  ae.  m.  Ov.  Habitador  de  las  ri- 
beras de  Esperqnio. 

Speres,  is.  f.  en  lugar  de  Spes.  anl.  Non. 

SPerma,  átis.  n.  Sulp.  Seo.  El  esperma  ó séraen. 

SpeumíEÍCUS,  a,  um.  Cel.  Aur.  Espermátic», 
lo  que  pertenece  al  esperma, 

Spernax,  ácis.  com.  Sil.  IlaL  Despreciado!-, 
menosi>reciador. 

Speknendus,  a,  um.  Liv.  Despreciable,  digno 
de  menosprecio. 

Spkrxo,  is,  sprévi,  sprétum,  nére.  a.  Cic.  Des 
preciar,  menospreciar,  desechar,  desdeñar,  tener 
en  poco,  mirar  con  desprecio.||  Plaul.  Segregar, 
apaiíar. 

Spého,  as,  ávi,  aturo.,  áre.  a.  Cic.  Esperar,  fiar, 
confiar,  aguardar,  tener  esperanza,  i!  Temer,  espe- 
rar el  mal  qne  puede  acaecer.  |¡  Creer,  pensar. 
Sperare  dolorem.  Virg.  Esperar  cou  temor  una  pe- 
na, un  sentimiento.  Ut  spero.  Cic.  Según  creo. 

Spes,  íi.  f.  Cic.  Espeiauzu,  confianza,  especta- 
dori.  ¡|  Lie.  La  Esperanza,  diosa.  j|  Es  tac.  El  te- 
mor. Spes  me  lenet.  Cic,  Tengo  esperanza.  Spem 
facere  alicui.  Cic.  Dar  esperanzas  A alguno.  In  spe 
esse.  Cic.  Esperar.  In  bondspe  est.  Ceis.  Se  espera 
bien  de  61.  In  secundam  spem  hceres.  Tác.  Here- 
dero á falta  del  primero. 

SrÉriLE,  is.  n.  Fest.  V , Spectile. 

Speustícus,  a,  um.  Plin.  Do  que  es  hecho  de 
prisa. 

Spexéius  y Spexit,  en  lugar  de  Aspexeris  y As- 
pexit.  pret.  anl.  de  Aspicio.  Plaul. 

* Sphacos,  i.  m.  Plin.  La  yerba  salvia. 

Sph.iera,  a*.  / Cic.  La  esfera  ó globo  sólido, 

comprendido  en  una  sola  superficie  con  un  punto 
dentro,  desde  el  cual  todas  las  lineas  redas  que  ter- 
minan en  la  superficie,  son  iguales.  ||  Varr.  Des- 
cripcion  del  movimiento  de  los  astros.  ||  Cel.  Aur. 
La  pelota. 

Sra.CRÁLie.  m.  f.  lé.  n.  i».  Macrob.  y 

Spüaírícu»,  a,  utn.  Macrob.  Esférico,  redondo. 

* Spu.kriox,  ii.  n.  Cels.  Nombre  de  un  colirio. 

Speuerista,  ae.  m.  Sidon.  El  jugador  de  pelota. 

SpiijSrimtéhicm,  ii.  n.  Plin.  El  juego  de  pelota, 

el  sitio  destinado  para  él. 

Sphíeríta,  ae.  /.  Cat.  Torta  en  cuyo  suelo  po- 
nían muchas  polutas  de  la  m¡sw<n  masa. 
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SpnAr,ROiDE8,  is.  com.  Vilruv.  Esférico,  de  fi- 
gura redonda. 

Sph^rÚmAcuia,  «.  / E stac.  El  juego  de  la  pe- 
lota. \\  Juego  en  que  se  ejercitaban  los  luchadores 
con  unas  pelotas  de  plomo  metidas  en  una  mangas 
de  cuero  de  buei.  * 

Sph.erüla,  m.  /.  dim.  Bibl.  Bola  pequeña  bo- 
lita, globito. 

Spiiagb,  es.  /.  El  hueco  del  estómago,  ó el  quo 
está  debajo  de  la  nuez  de  la  garganta. 

Sphagitídes,  dura.  / piar.  Veuas  yugulares  ó de 
la  garganta. 

Sphbniscus,  i.  m.  Escaleno,  fgura  cuyos  lados 
son  desiguales.  t 

Sphénois,  Idis.  m.  El  hueso  esfenoide,  situado 
entre  la  cabeza  y hueso  de  la  mejilla. 

SPHINCTKR,  cris.  n.  Esfínter,  músculo  que  sirve 
para  cerrar  un  orificio. 

Spiiinoium,  ii.  n.  Plin.  y 

Sphinx,  ngis.  f.  Sen.  Esfinge,  monstruo  de  Ti- 
bas,  cuya  cabeza  y manos  eran  de.  doncella,  el  cuer- 
po de  perro,  alas  de  ave,  voz  humana,  uñas  de  león 
y cola  de  dragón.  [|  Plin.  Especie  de  mona  con  ca- 
bellos largos,  dos  tetas  grandes  y largas,  cola  negra. 

; su  rostro  redondo  y de  muyer.  lAcs  que  se  doines- 
j tica,  y es  capaz  de  disciplina. 

| Sfhondylüs,  i.  m.  Col  Especie  de  jnomro.¡|I,a 
¡ carne  de  la  ostra.  j|  Espóndil,  hites  edito. 

¡bPSUAGis,  iilis.  f.  Plin.  Ei  so  lio  impreso  cu  oí 
: anillo  ú otra  cosa.  ¡I  Un  género  de  bermellón  de  le. 

I isla  de  himnos. \ \ Piedra  preciosa  vente,  pero  no 
j trasparente.  |¡  Cels.  Ungüento  ó cc-rato  para  cerrar 
las  heridas. 

J SPHRÁfiiTts,  ídis.  f.  Pru/d.  La  se  na  i ó impresión 
: del  sello. 

Si'Í  CA,  ae.  /.  Cic.  La  espiga,  el  agregado  de  gra- 
nos de  trigo , cebada  ü otra  semilla,  que  nacen  en  lo 
alto  de  la  caña.  |l  Espiga  do  Virgo,  estrella  en  ü 
signo  de  Virgo.  Spica  mastica  ó musí. tica.  Varr. 
Espiga  mocha,  sir.  raspas. — Tes  Pujen.  Vilruv.  La* 
j drillo  mas  largo  que  ancho,  puntiagudo.  — Cilíssa. 

Ov.  El  azsfrnn. — AUii.  Cat.  Diento  ó espigón  de 
¡ ajo, — N'trdi.  Vea.  La  espicacardi,  planta,  especie 
ae  nardo. 

\ SpícAtUs,  a,  um.  parí,  de  típico.  Plin  Espiga- 
I do,  lo  que  echa  espigas,  {¡picata  tesitura.  Vilruv. 

\ Pavimentos  de  ladrillos  ó azulejos,  dispuestos  en 
| torna  de  espina  de  pez.  Spivaii  ¡urdí  unguenlum. 
Bibl.  Perfume  de  espicanardi,  de  nardo  <ie  tíiiia. 

Spíceiís,  a,  um.  Virg.  De  espigas  ó propio  de 
! ellas. 

Spícífer,  a,  um.  Sen.  Que  lleva  6 produce  es- 
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pigas. 

Spícíi.Égujm,  ii.  n.  Varr.  El  acto  de  espigar, 
de  coger  las  espigas  que  dejan  Ls  segadores. 

Spícílémjs,  a,  um.  Espigador,  espigadora,  el  ó 
la  que  coge  las  espigas  que  dejar  los  segadores. 

tí píeto,  is,  spexi,  ere.  anl.  en  lugar  ds  Aspicio. 
Plaul. 

Srico,  ás,  ávi,  átum.  áre.  a.  Plin.  Espigar, 
ecliar  la  caña  espiga. 

SímcÜlátor,  óris.  m.  Snel.  Alabardero,  soldado 
de  la  guardia  del  oríncipe. 

SiucClatus,  a,  um.  Sol.  Aguzado,  puntiagudo. 
Piel,  de 

Spícúlo,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plin.  Apuntar, 
aguzar,  sacar  la  punta. 

Spícúlum,  i.  n.  Cic.  Dardo,  Hecha,  saeta.  ¡|  La 
punta,  el  hierro  de  estas  armas.  |¡  Espigón,  agui- 
jón. 1¡  Prop.  La  Hecha  de  Cupido,  ¡¡Dr.  isspma. 
pena,  dolor,  trabajo. 

Spícum,  i.  n.  Varr.  y 

Sricus,  i.  m.  Marc.  Cap.  V.  Spica. 

Si’ina,  s e.f.  Hor.  La  espina  ó púa  del  espino, 
zarza  8tc.  | j El  espinazo.  ¡|  La  esquena  o espina  cié 
los  pescados.  |¡  Púa  del  erizo  y eupin.  ¡¡  L'tucul'Uui, 
lugar  difícil,  espinoso,  |¡  Dicción  concisa,  ojmia 
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dorsi.  Cek.  El  espínalo. — Argéntea.  Petron.  Mon- 
dadientes de  plata. 

SprsAcmuM,  ii.  n.  y 

SpÍnácia,  ae.  /.  La  espinaca,  especie  de  acelga. 
SpenJxis.  m.  f.  16.  n.  is.  Macrob.  Espinal,  lo 
que  pertenece  al  espinazo. 

SpinAmcm,  ii.  n.  Espinal,  ciudad  de  Francia. 

Sr ¡ viola,  se.  f.  Pan.  Especie  de  rosa  de  poco 
aprecio,  de  muchas  y mui  menudas  hojas. 

Si’Isesco,  is,  ere.  M.  Marc.  Cap.  hacerse  espi- 
noso, llenarse  de  espinas. 

Spínktícüm,  i.  n.  Porto  Primaro,  embocaduradel 
Po. 

Spívétcm,  i.  n.  Virg.  El  espina*  ó espinar,  sitio 
en  que  hai  muchos  espinos  ó zarzas. 

Spinebh,  a,  ntn.  Ov.  Espíneo,  hecho  de  espinas. 
Spínieksis,  is.  m.  S.  Ag.  Dios  que  se  creía  eslir- 
pador  ó prvservador  de  los  espinos  de  los  campos. 

SpLcvek  y Sphiíger,  a,  um.  Cic.  Prud.  Espino- 
so, V.i  que  lleva  espinas 

Spínioéna,  te.  m.  f.  Col.  Nacido  entre  espinas. 
SiMNtwÚLtl»,  a,  um.  S.  Ger.  Algo  espinoso,  difi- 
cultoso. Diin.  de 

SpÍnóbus,  a,  um.  ior,  tarimas.  Plin.  Espinoso, 
lleno  de  espinas.  [| Difícil,  duro,  áspero,  desagra- 
dable. 

SriMTiRis,  is.  f.  Fesl.  V.  Spinturnix. 

Spistüu  , cris.  n.  Plin.  Brazalete  que  llevaban 
las  mugeres  en  la  parte  superior  del  brazo  izquier- 
do. []  Alambre  de  na  cómico. \\ Sobrenombre  de  P. 
Ccnifiio  Lea  tule. 

Símnthaia  y Spintria,  se.  m.  Suel.  Inventor  de 
nuevos  pecados,  de  disolución. 

Sj’íntl'U.nícídm,  ii.  n.  Plaul.  Cara  de  mona. 
Spíntuun’IX,  leía.  /.  Plin.  Are  desconocida  de 
malagüero.  [|  Ave  horrorosa  y fea.  j|  Mona. 
SpsnÚLA,  as./,  dim.  Arnob.  Espinilla,  espinila. 
•SpínC’i.áRIUM,  ii.  n.  Plaul-  Estuche.  |j  Alfiletero, 
almohadilla  ó acerico  para  tener  alfileres. 

SrÍNíLAftics,  ü.  m.  Viro.  El  fabricante  de  alfi- 
leres 

Sí'í.nus,  i.  f Virg.  Ei  espino,  árbol  semejante  ai 
peral  silvestre. 

Sino,  us.  /.  l'irg.  Espío,  ninfa  del  mar,  una  de 
las  60  hijas  de  Al  ere  o y Doria. 
tíivóMA ,!»./.  Plin.  Especie  de  uva  de  Ravena. 
SpíOníwjs,  a,  um.  Col.  ia>  que  es  de  ó pertenece 
á la  uva  y vid  de  Ravena  llamada  s piorna. 

SriiiA,  a o.  f.  Plin.  Espira,  linca  curva  i modo  de 
caracul.  )j  Adorno  de  muger  para  la  cabeza  eu 
vueltas  o roscas.  1)  Torta  6 rosca  de  masa.  i|  Rosca 
de  la  culebra.  ¡¡¡Sudo  de  los  árboles.  |¡  Juv.  Cinta 
ó cordón  que  viene  debajo  de  la  barba  para  asegu- 
rar el  sombrero.  1 1 Basa  de  la  colima.  |¡  Espira,  ciu- 
dad de  Alemania, 

tSPÚiÁísius.  m.f.  16.  n.  is.  Cic.  Espirable,  vital, 
lo  que  respira  ó se  respira. 

Simkácüi.üm,  i.  n.  l'irg.  Espiráculo, respiradero, 
agujero  por  donde  respira  el  aire. 

Sííílea,  se.  f Píin.  Ya  ba  propia  pa<-a  hacer 
lloronas. 

Siur.UjEN,  ínis.  n.  hite,  y 
Si’ÍR.vmkntum,  i.  n.  Virg.  Espirácnlo,  respirade- 
ro. Spinmenta  lemporum..  Tác.  Espacios  de  tiem- 
po. — Aniwte,  Virg.  Conductos  de  la  respiración, 
los  pulmones,  la  boca,  las  narices,  — Venlorum. 
Vitruv.  La  respiración,  el  soplo  de  los  vientos. 

Spíjun».  lis.  com.  Cic.  Espirante,  el  que  espira 
ó respira,  ü Vivo,  viviente.  IjEI  que  está  espiran- 
do, para  morir.  ¡1  Que  exhala  algún  olor.  Spirans 
zura.  Virg.  Aire  que  sopla. — Graviler.  Virg.  Que 
vxhala  un  olor  fuerte.  — Difjicilc.  Plin.  Que  res- 
pira con  dificultad.  — Exiguum.  Plin.  Que  exhala 
taa!  poco  olor.  Spiranlia  m a.  Virg.  Estatuas  que 
parecen  vivas,  que  no  les  falta  mas  que  hablar. — 
Exia.  Virg.  Entrañas  todavía  palpitantes. 
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_ Spírarchl'8,  i.  m.  Capitán  de  la  primera  compa- 
ñía de  flecheros. 

SpírAtio,  bnia . Escrib.  La  respiración,  la  ac- 
ción de  respirar,  (te  soplar  ó exhalar. 

t Spír.VtOR,  dris.  77i.  Quiñi.  Que  respira,  so- 
pla, exhala. 

SpírAtus,  us.  m.  Plin.  La  facultad  de  la  respi- 
ración. 

bPijtnxüM,  i.  n.  Fesl.  La  barba  de  la  cabra. 
oPírítAlis.  m.  f.  16,  n.  is.  Vitruv.  Espirante,  lo 
fij®  espira  ó respira, . 6 por  donde  respira  el  aire.  |{ 
lerl.  Espirital,  espiritual  perteneciente  al  espí* 
ntn,  lo  opuesto  al  cuerpo  ó á la  materia. 

Spírítálíteh.  adv.  Tert.  Espiritualmente. 

. t SpinlTUÁLis.  m.  f.  16.  n.  is.  S.  Agust.  Espi- 
ritual, perteneciente  al  espíritu, 
t Spihítuílíter.  adv.  liibt.  Espiritualmente. 
opiritus,  us.  77!.  Cic.  El  espíritu,  sustancia  in- 
material. |!  Respiración,  aliento,  hálito,  soplo.  || 
||V  ienío,  aire.  ||  r.spiritu  vital  ó animsl  del  cuerpo. 
Exhalación,  vapor,  olor.  ||  La  vina.  ¡|  El  alma.  || 
|[A'mmo,  valor,  brío,  esfuerzo,  valentía,  aliento. ¡; 
1*  iereza,  orgullo,  altanería.  Spiritus  dirus.  8¿n. 
Mal  olor. — Angustus.  Cic.  Palta  de  aliento. — Ex- 
Iremus.  Cic. — Ultimas.  Vel.  Pul.  El  ultimo  suspi- 
ro ó aliento. — Gr aviar.  Quiñi.  Sonido  mui  fuerte. 
— Atíractus  ab  alio.  Virg.  Profundo  suspiro.— 
Teter.  Hor.  Aliento  pestífero.  — Aferré.  Cic. — 
Facere  alicui.  Lio.  Dar  ánimos  á alguno. — Su  mere. 
Cés.  Tomar  brío. — Durere.  Cíe.  Respirar. — Fran- 
gere.  Liv.  Abatir  la  soberbia.  Ultimum  spirilum 
reddere.  Vel.  Pal.  Dar  el  último  suspiro  ó alien- 
to, espirar.  Spirilu  divino  ajjlari.  Cic.  Hablar  por 
inspiración  divina,  ser  inspirado  del  divino  espi- 
! rito. — Uno.  Cic.  Con  un  solo  aliento,  sin  tomar 
aliento.  — Dijflare.  Plaul.  Disipar  de  un  soplo. 

| Dum  spiritus  líos  reget  arias.  Virg.  Mientras  me 
j durare  la  vida. 

! SpIuo,  ás,  ávi,  átmn,  áre.  a.  Plin.  Respirar, 
| alentar.  |¡  Exhalar,  despedir  olor,  ü Vivir.  ’ Spirare 
aliquid.  Liv.  Ostentar,  hacer  jactancia  y osten- 
tación. |j  Aspirar  á alguna  cosa. 

SrÍRÜLA,  as.  /.  dim.  Arnob.  Vuelta,  espira  ó 
rosca  pequeña. 

SpissAmentum,  i.  n.  SAi.  Espesor,  espesura, 
densidad  de  alguna  cosa. 

SpissátíO,  ónis.  f.  SAi.  Espesor,  espesura  ó 
densidad.  ||  La  accicn  de  tapar. 

Si’iss.lTtis,  a,  um.  parí,  de  Spisso.  Ov.  Espe- 
sado, condensarlo,  # 

S?isse,  ssins.  adv.  Plin.  Coa  espesor  o deusi- 
dnd.  ||  Con  trabajo,  con  dificultad.  Spisiius  virens. 
Plin.  Lo  que  tiene  un  verde  oscuro,  mas  cargado. 

SnssESCO,  is,  ere.  n.  Lucr.  Espesarse,  con- 
densarse. _ . , 

SrissiGRiDissÍMUS,  a,  um  Plaul.  Despaciosí- 
simo, pesadísimo  en  el  andar. 

Svissítas,  átis.  /.  Vitruv.  y 
Spissítúuo,  inis.  /.  Sén.  Espesor,  espesura, 
condensación,  trabazón  de  cosas  liquidas.  ¡|  Cal. 
Crasitud. 

¡ Siusso,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Pltn.  Espesar, 

I condensar,  trabar  lo  líquido.  ||  Coagular,  cuajar.  || 

¡ Apretar.  Spissat  corpus  aquilo.  Cels.  El  viento 
aquilón  aprieta  los  nervios,  cierra  los  poros. 

SÍpissus,  a,  um.  ssior,  ssissímus.  Plin.  Espeso, 
apretado,  condensado,  duro,  sólido.  || Tardo,  ienlo, 
j pesado.  Spissa  thealra.  i lor.  Teatros  llenos  de 
gente.  Spissum  npus.  Cic.  Obra  difícil,  de  mucho 

j SpÍtáma  6 Spithama,  se.  j.  Plin.  Cn  palmo 
, medida  de  doce  dedos.  , 

Splanciinoptes,  se.  77i.  Plin.  El  que  asa  ias 
entrañas.  Nombre  de  una  estatua  de  Estipax  npno, 
que  representaba  á un  esclavo  en  aiiemun  de  asar 
¡ las  éntranos  de  um  res  muerta,  y de  soplar  el 
1 fuego  con  los  carrillos  hinchados. 
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Splév,  cnis.  ».  PJJ-  K^Éaplenrtente,  re- 
luS-S&cTate,  bailante,  refulgente.  ||  , 

r , i 

Splendesco,  is,  duf,  cére.  re  Vi rg.  Resp.an- 
decer.  lucir,  brillar,  hacerse  brillante  y claro. 
Splendescere  oraiior.e.  Cic.  Adquirir  esplendor 

ron  la  elocuencia. 

SplendTdz,  nía,  íssime.  aav.  Lie.  Esplendida- 
mente,  con  lucimiento  y esplendor.  ||  Esclarecida, 
noble,  magníficamente,  tío* lis  suifiliam  sple.ididit- 
sime  mcritavit.  Suel.  Casó  (Vespasiano)  a la  hija 
de  su  enemigo  mui  ventajosamente.  ¡ 

Splendído,  as,  áre.  a.  ylpul.  Hacer,  poner  es- 
plendente, reluciente  ó brillante. 

•Spi  kndIuus,  a,  um.  ior,  issim¡i3.  Cic.  Resplan- 
deciente, reluciente,  brillante,  refulgente.  |¡  Es- 
pléndido, libera!,  magnifico.  1)  ilustre,  esclarecido, 
noble.  |¡  Esceleute,  jobresalieute. 

f SPtENOÍPÍCE.  adv.  Ftdg.  Resplandeciente- 
mente. • 

-j-  Splf.ndífTco,  ás,  áre.  a.  Mire.  Cap.  Hacer, 
poner  brillante,  reluciente. 

f SplendTfíCUS,  a,  um.  Flor.  Loque  da  es- 
plendor. „ j 

Splendor,  óris.  m.  Cic.  Espleudor,  luz,  clari- 
dad. resplandor.  |l  Esplendidez,  magnificencia,  ■ 
generosidad,  liberalidad. | ¡Gloria,  nobleza,  lustre, 
dignidad.  Splendor  voris,  Cic.  Claridad,  suavidad 
de  ¡a  voz. — Faculíatum.  Plin.  Esplendor,  lustre 
de  la  hacienda. — Verbonttn.  Cic.  Claridad,  ener- 
gía, propiedad  de  las  palabras. 

f Splknüóríker,  a,  um.  Terl.  Qáe  da  esplen- 
dor ó resplandor. 

Splesdui.  prei.  de  Splendeo  y Splendesco, 
SpLÉNKTÍOta,  a,  um.  Fiin.  V.  Spleuicus. 
SplÉNI.vtus,  a,  um.  Maro.  Vendado,  que  tiene 
puesta  una  venda  ó un  defensivo. 

Spi.ÉnÍcls,  a,  um.  Plin.  Enfermo  del  bazo.  , 
Splénium,  ii.  n.  Plin.  La  yerba  espleuo, 
medicinal  para  el  bazo.  ||  Venda  para  contener  un 
emplasto  ó defensivo.  ||E1  mismo  emplasto  ó de-  j 
fensivo. 

SpÓdiL’M,  ii.  re.  Plin.  El  espodio,  ceniza  que  se 
halla  en  las  hornazas  de  sobre,- parecida  á la  alutia. 
\\La  ceniza  de  cualquier  cosa  quemada. 

Spódos,  i.  f.  Plin.  V.  Spodíum. 

S°ól£tani;8,  a,  um.  Lio.  y 
Spóletínds,  a,  um.  Cic.  Lo  que  es  de  ó perte.- 
nece  á la  ciudad  de  Espoleto. 

Spóletínu,  orum.  m.  piar.  Plin.  Los  naturales 
o moradoies  de  Espoleta. 

SpólÉTiUM  y Spólétmn,  i.  re.  Liv.  Espoleto,  ciu- 
dad de  llalla  en  la  Umbría. 

Spolia,  orum.  re.  piar.  Cic.  Despojos,  presa,  bo- 
da de  los  enemigos. IjPieles,  cueros  de  los  animales. 

SpÓliarium,  d.  n.Plin. Pieza  de  los  baños  en  que 
se  dejaban  los  vestidos.  ||  Lugar  inmediato  al  circo 
en  que  se  despojaba  á los  gladiadores  muertos,  ó 
acabalan  de  malar  á los  que  quedaban  sin  espe- 
i ama  de  vida,  jl  Parage  eu  que  uno  puede  ser  ro- 
bado ó asesiuaao  fácilmente. 

SpouatiO,  ouis.  /.  Cic . De.spojauiiento,  despojo, 
robo. 

¿pgliátor,  Oris.  re».  Cic.  Despojador,  robador, 
ladran. 

¿FOLIA  TRUC,  icis.  f.  Cic.  Despojadora,  la  que 
despoja  o quita  á uno  lo  que  tiene. 

SpÓliáTUS,  a,  um.  Cic.  Despojado,  privado.  || 
Robado.  Part.  de 

Spóuo,  ás,  avi,  aturo,  áre.  a.  Cic.  Despojar, 
privar,  quitar.  ||  Desnudar,  robar,  desplumar.  Spo- 
liare  aliquem  vild.  Virg.  Quitar  a uno  la  vida. 

SpÓUUM,  ü.  re.  Cic.  Despojo,  presa,  botín.  ¡| 
Piel,  cuero.  • 

Spo.N'/a,  ¡e.  /.  Virg.  vLos  pié3  de  una  cama  de 
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madera,  ó la  madera  ó tablado  de  una  e a ruado 
cordeles.  ||  Maro.  El  lado  de  la  cama  eoterior,  ó 
por  donde  se  sube  á ella.  j|  La  cama.  Or  iniana 
spov'la.  More.  El  ataúd,  el  féretro. 

Spond.eus,  i.  m.  V.  Spondeus. 

Spondaicus,  a,  um.  Ter.  Muer.  Esp»nilaico  !o 
que  pertenece  á o consta  de  pies  espondeos.  Spo:t- 
daicus  versus.  Diom.  Verso  espondaico,  el  hexáme- 
tro que  contiene  el  quinto  pul  espondeo  en  lugar  de. 
dáctilo. 

SpondAlia,  orum.  re.  pbir.  Cic.  V.  Spondanfia 

Sponuaui.es,  as.  m.  Solin.  El  flautista  que  acom- 
pañaba a los  verso9  durante  el  sacrificio. 

Spondaulia,  orum.  re.  piar.  Especie  de  verso 3 
trocaicos  que  cantaban  eu  '.os  sacrificios, 

Spondens,  tis.  cnrei.  Ov.  El  que  promete 

¿fondeo,  és,  spópondi,  sum,  dére.  a.  Cic.  Pro 
meter,  dar  palabra,  empeñar  su  palabra,  ofrecer 
espontáneamente.  ¡|  Responder  por  otro,  dar  srge- 
ric'.ad  ó caución.  Spo.iderefide  sud,  Plm.  Prometer 
bajo  su  palabra.—  Nalam  uxorein  alici  i.  Plaui. 
Prometer  la  bija  por  esposa  á otro. — Animo  ó 
animis.  Liv.  Prometerse,  esperar. 

Sfonüéjum,  ¡.  n.  Apul.  Vaso  de  que  usaban  eu 
las  libaciones  ó sacrificios. 

Spondeus,  i.  m.  Quiñi.  Espondeo,  vid  de.  verso 
que  consta  de  dos  sitabas  largas  como  verás.. 

SpondiáCKKS,  a,  um.  Ceas.  Eaponáaiccs. 

SpondiAija,  ium.  re.  plur.  y 

Si’ONDÍn.A.  órutn.  re.  piar,  V.  Spondaiia. 

Spondyle,  es.  /,  Plin.  Espóndilo,  insecto  pestí- 
fero que  roe  las  ratees  de  bis  plantas. 

Sponoyliüm,  ii.  re.  Plin.  El  espondiiio,  yerba. 

Spondylus,  i.  m.  Plin,  El  espóndil,  mulo  dei 
espinazo.  ¡|  El  callo  ó nervio  que  une  las  dos  con- 
chas de  la  ostra,  y con  que  está  unida  ;«  mioma 
carne.  [|  Un  pez  de  concha  del  mismo  nombre. 

Sponuia,  ».  /.  Cic.  La  esponja,  esperie  media 
entre  los  animales  y las  plantas. 

¿POSOLE,  árura.  /.  plur.  Col.  Las  raíces  de  íes 
espárragos  parecidas  a la  esponja. 

SpongíO,  ás,  áre.  a,  Apio.  Limpiar  con  esponja. 

SpongiÓLA,  ae.  /.  dial.  Plin.  Pequeña  esponja. 
||  Col.  La  raíz  enredada  del  espárrago. 

Sfonc;ioi.U8,  i.  /re.  Apic.  Especie  de  hongo. 

lSfongiósls,  a,  um.  Plin.  Esponjoso,  hueco, 
muelle,  blando  como  esponja. 

SponOÍtis,  is.  f.  Pira.  Piedra  preciosa  parecida 
á la  esponja. 

f SpOngizo,  ás,  áre.  a.  Apic.  Lavar  ó limpiar 
con  una  esponja. 

Sppns,  tis.  f.  Col,  V.  Spoutís. 

S.PONSAjie./.  Cic.  La  esposa,  muger  prometida 
en  matrimonio.  ||  La  muger  casada. 

Spons.vlia,  orum  ó ium.  re.  piar.  Liv.  Espon- 
sales, promesa  mutua  del  matrimonio.  ||  Convite 
que  se  daba  al  esposo.  |¡  üij.  Dones,  aíras  entre 
los  esposos. 

Si’ONBÁLis.  re».  /.  le.  re.  is.  Dig.  Lo  que  perte 
nece  á los  esposos  ó al  matrimonio. 

Sponsálítius,  a,  um.  Dig.  Esponsalicio,  lo  qm 
pertenece  a los  esponsales,  á los  esposos,  ó á Lis  bodas. 

Sponsio,  ónis.  / Cic.  Promesa,  oferta.  |j  Fianza, 
seguridad,  caución.  | ¡ Depósito  del  que  pone  nua 
demanda,  que  se  pierde  si  se  pierde  la  demanda. 
¡ Sponsione  provocare.  Val.  Max. — Lacesserc.  Cic. 

Querer  apostar,  provocar  ul  competidor  coa 
| apuesta  ó depósito.  Sponsio  fíat,  Juv.  Aposte- 
mos.— Voti.  Cic.  Promesa  de  un  voto. 

Spo.NoIS  ere  lugar  de  Spoponderis.  a ni.  Fesl. 

SponsilncÜla,  ae.  /.  dan.  Petron.  pequeña 
promesa. 

Spünso,  ás,  áre.  a.  Dig.  Contraer  esponsales, 
darse  palabra  mutua  de  casamiento.  .. 

Sponsor,  óris.  /re.  Cic.  El  fiador  quu  se  "baga 
por  otro.  Sponsor  conjugii.  Ov.  El  que  ds  p.uaura 
de  casamiento. 
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SpONüoM,  i.  n.  Cic.  y 

Sponsu»,  us.  m.  Cic.  Promesa.  ||  Fiauza.  Ex 
Sponaa  agere.  Dig.  Pouer  demanda  sobre  una  pro- 
masa. 

SPON3US,  i.  m.  Cic.  Esposo,  el  prometido  eu  ca- 
samiento por  palabra  de  presente  ó futuro.  ||  flor. 
PreteudleuU*. 

SP0NSU8,  a,  utn.  parí,  de  Spoudeo.  Ter.  Prome- 
tido eu  cas:  miento.  Sponaa  eat  mihi.  Ter.  Me  esta 
prometida  ó concedida  por  esposa. 

SpontÁus.  in./  Ié.  n.  is.  A¡ud.  V.  Spontaoeus. 
Si'Ontálíter.  ado.  Siü.  Espontáneamente. 

T Sl’ONT ANEE.  adv.  liibl.  V.  Sponte. 

7 Si'ONTÁNEiTtó,  átis.  /.  La  acción  de  liacer 
c:.a  cosa  voluntariamente. 

Spontáneus,  a,  mu.  Sen.  Espontáneo,  volunta- 
rio. libre,  natural. 

oponte.  ubi.  aba.  Ció.  Espontánea,  voluntaria, 
¡ibreiQscie  [[  Tac.  Con  consentimiento,  con  bene- 
plácito. |1  De  suyo,  naturalmente.  Sponte  sitd.  Cic. 
Re  sí  íuiauio,  de  su  propio  motivo  ó movimiento. 
iVift  sponie  principia.  T&  :.  Sin  el  beneplácito  del 
principe. 

Si’OKTifi.  gen.  del  inusitado  Spous.  Sute  sponlia 
homo.  Cela.  El  que  es  dueño  de  sí,  que  uo  de- 
pende de  nadie. — Agua.  Col.  Agua  que  corre  na- 
luralmeute. 

SpostÍvUS,  a,  utn.  Solía.  V.  Spoutaneus. 
SpÓponui.  pret.  de  Spoudeo. 

Sporai/es,  dum.  /.  piar.  Riel.  Las  islas  Eapó- 
rades  del  mar  egeo : aun  19  entre  lúa  Cicladaa  y 
Creía. 

S l*o  111  A.,  se.  J.  Col.  Espuerta  ó capacho  de  es- 
parto, de  juncos,  palma  &¿c. 

Spürtella,  se.  f.  dini.  Suel.  Esportilla. ||  Cic. 
E pede  de  manjar  asi  llamado,  ó por  xu  figura,  ó pol- 
ar,- enviudo  en  una  esportilla. 

SpOrtüla,  de.  f.  dim.  Plaul.  El  esportillo  ó ca- 
pucho peuueíio.  ||  Porción  de  comida  que  los  roma- 
nos euviauan  á sus  clientes.  ||  Su  importe  eu  di- 
nero. S|  Regalo  ó donativo. 

Si’kétío,  óuis ./  Lie.  Desprecio,  menosprecio. 
Sl’RÉTOR,  Ol  is.  w.  Oc.  Despreciador,  ¡neuospre- 
oiador. 

Sriutius,  us . mí.  Apul.  Desprecio,  menosprecio. 
SprÉI’ÜS,  a,  um.  parí,  de  Sperno.  Cic.  Despre- 
ciado, menospreciado,  tenido  en  poco. 

Sl’RBVl.  piel,  de  Sperno. 

Spüuaste»,  as. mi.  S.  Ger. Protector,  favorecedor. 
Si’ÍU.  prel.  de  Spuo. 

Si*  Ovia,  as.  f Cic.  La  espuma,  hez  rala  de  algún 
liquido  que  hierve  ó ae  agita  fuertemente. 

SpÜmáBUNDUS,  a,  utn.  Apul.  Espumante,  lleno 
¿ • espuma. 

Si’ümans,  tis.  con i.  Jjucr.  Espumajoso,  espu- 
moso, lo  que  hace,  ó levanta  espuma  ó baba.  ||Sal- 
picado  ó rociado  de  espuma. 

ííi’UM.vTUS,  a,  uut.  parí,  de  Spumo.  Cic.  Cu- 
bierto, rociado,  salpicado  de  espuma. 

ísi-ümatus,  us.  m.  Estar.  El  espumajo  ó espu- 
ut  itajo,  espuma,  y la  acción  de  levantaría. 

SpÜmksco,  is,  cére.  n.  (Jo.  Llenarse,  cubrirse 
de  espuma,  hacerse  espumoso. 

Sppmrcs,  a,  um.  Virg.  y 
brú.uiuus,  a,  um.  Apul.  y 
SpÚmRer,  a,  um.  Espumoso,  espumante,  que 
hate  ó letanía  espuma. 

tít'ÚMÍGRNA,  m.  ni.  /.  Mure.  Cap.  Nacido  ó en- 
gendrado de  la  espum  i : epíteto  ds  Venus. 

Si’EüitíEtt,  a,  um.  Lucí.  Espumante,  que  hace 
o echa  espuma  de  sí. 

Si't'MO,  ás,  ávi,  álum,  áre.  a.  Col.  Espumar, 
nucet,  levantar  espuma.  |¡  Hervir,  fermentar.  Spu- 
resut  pleni ■ vindemia  luida . Virg.  El  mosto  hace 
rebosar  las  cubas  con  la  espuma  de  su  hervor. 
f-'pnnuvii  aapergine  salad  cantea,  f 'irg.  Se  cubren 
las  rocas  de  la  salada  espuma  de  las  olas. 
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SríiMdsus,  a,  um.  Cal.  Espumoso,  espumante 
lleno  de  espuma. 

Spoo,  is,  pu¡,  pütum,  ere.  a.  Piin.  Escupir. 
SruttCAME.N,  inis.  n.  Prud.  Porquería,  suciedad. 
opbbcátus,  a,  um.  pací,  de  Spurco.  Cal.  Em- 
porcado, ensuciado. 

Spukce,  ¡us,  isstme.  adv.  Col.  Puerca,  sucia! 
impura,  torpemente. 

SrtJitcÍDieus,  r.,  um.  Plaut.  Impuro,  deshonesto 
eu  el  hablar. 

Sj'urcíi' icos,  a.  um.  Plaul.  El  que  hace  cosas 
puercas  o impuras,  deshonesto. 

SpustcÍLOquiUM,  i¡.  u.  'Perl.  Conversación,  plá- 
tica unpura,  deshonesta. 

Sí'urcítia,  ge.  f.  y 

Spurcities,  éi.  /.  Col.  Porquería,  inmundicia.  U 
Deshonestidad,  impureza. 

bi’L’uco,  ás,  ávi,  átuni,  áre.  a.  Pig . Emporcar 
ensuciar-  manchar. 

, hPUUCUS,  a,  tim.  ior.  isslmus.  Cic.  Puerco,  su- 
cto,  inmundo.il  Impuro,  obsceno,  deshonesto.  |¡ 

’ ti,  bajo.  Spurcus  ager.  Col.  Campo  árido.  Sp: ir- 
onía vinum.  Fest.  Vino  aguado,  adulterado. 

S/’Oriüe,  a,  um.  lJnj.  Espurio,  bastardo,  que 
no  tiene  padre  conocido.  * 

Spütámks,  luis.  ».  Prud.  y 
Sputáme.ntum,  i.  n.  Tert.  El  esputo  ó saliva, 
i SpOtátílícüs,  a,  um.  Cic.  Diguo  de  ser  escu- 
pido. 

SpÜTaTGU,  óris.  7/1.  Plaul.  Escupidor,  el  que  ea- 
ctips  mucho  ó á menudo. 

Si’ÚTJSMA,  átis.  ti.  Vitruv.  La  escupidera.  || El 
esputo.  ||  La  enjuagadura. 

SpÜto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Plaul.  Escupir 
continuamente. 

SrC'TUM,  i.  n.  Cela,  y 

Sputcjs,  us.  m.  Cel.  Aur.  La  escupidora,  el  es- 
puto ó la  saliva. 

SQ 

Squalens,  tis.  com.  yira.  Sucio,  asqueroso,  in- 
mundo, mugriento.  Squafens  aura.  Vira.  Esca- 
mado, cubierto  de  escamas  de  oro. — Veneno  te- 
lam.  Oo.  Dardo  ó flecha  emponzoñada. 

Squáleo.  es,  luí,  íére.  ti.  Virg.  Estar  sucio, 
inmundo,  asqueroso,  mugriento.  ||  Estar  desaliñado 
eu  señal  de  tristeza  y luto.  SguaLre  serpe  Uibua. 

\ Oo.  Hormiguear  de  serpientes. — TelLurem  Lúe. 

! Estar  la  tierra  árida  y seca. 

-j-  S«l)ÁLE6,  éi./.  aut.  Varr.  V.  Squalor. 
SqUaBÍde,  ius.  adv.  Cíe.  Desaliñada,  groaera- 
, mente. 

SquálTdítas,  átis.  /.  A miau.  F.  Sqnalor. 

| SQUALÍüUS,a,um.ior.n»./ius.  n.  Plaut.  Inculto, 
desaliñado, sucio.  ||lIajo,  humilde.  ||  A'spero,  tosco. 

1 Squalidua  lenere.  Tac.  Tener  á algunos  presos. 

SqUALÍTAS,  ¿tis./.  Luc.  y 
! SquáRítÜEO,  iuis.  f.  Ace.  y 
; SquÁ-um,  óris.  m.  Liv.  Porquería,  suciedad,  in- 
1 maudicia.  ||  Desaliño,  desasto.  JITristeza,  luto.  || 
Lucí-,  Aspereza,  falta  de  pulimento  y trabajo. 

1 Sqüalui.  pret.  de  Squaleo. 

¡ -}-  SquÁRUs,  a,  um.  En.  V.  Sqiiaüdus. 

PiqUALUS,  i.  7/1.  Oo.  La  lija,  peaeado  de  mar. 
Squama,  ».  /.  Cic.  La  escama  del  pescado. 
Squama  teña.  Plin.  La  escoria  del  bronce. — In 
oculia.  Plin.  Las  cataratas. — Lancee.  Virg.  La 
malla  ó cadeneta  de  la  loriga.  Squaitue  pretíum. 
Ji'.o.  El  precio  del  pescado. 

Sqcamaxs,  tis  com.  Man.  Que  tiene  escama», 
escamoso.  , , 

' SqUamaTLM.  ado.  Plin.  En  forma  oe  o con  es- 

caums.  _ , . , , 

SquámatU8,  a,  um.  Terl.' Cubierto  de  escamas 
Sqüameus,  a,  um.  Virg.  ó 
SaUAMiFKR,  a,  um.  Sin.  y 
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ISS’  a,°“m ?Vvg-  Escamoso,  cubierto, 
Íxíüamosu  , t¡ene  eaCa,nas. 

‘'IquÍmÜla,  *.  ’j  dim.  Cels.  Escamilla,  pequeña 
'"sQcíaHÓsua,  a,  um.  Luc.  A'spero,  tosco,  g«o- 


'sqüátíva,  re.  /•  PUn.  La  lija,  pescado  de  mar. 
Squatoraja,  ai./  y , . . 

Sí¿Uathaca,  re.  / Pescado  de  mar,  especie  de 


¡SouiLXiA,  re-  / Pelad.  La  cebolla  albarrana.  ¡j 
Cíe.  El  pececillo  esquila,  que  anda  siempre  en 
compañía  de  la  concha  pina  á buscar  que  comer.  E 
s< ¡mi Id  non  nascilur  rosa.  Nunquam  ex  malo  paire 
bonus  filias.  Malí  corvi  inalum  ovum.  aday.  De 
bueua  planta  tu  viña,  y de  buena  madre  la  hija. 

te/.  , . 

Sqdinancia,  re.  /.  Esqmnancia  o esquinencia, 
injlamacion  d flemón  en  la  garganta. 

SQUINANTIIüM,  i.  11. 

Squinanthus  ó Squinoanthus,  i.  / Palad.  Jun- 
co aromático,  planta,  ó su  flor. 

íyquiftBü8,ú.  i n.  Esquirro  ó cirro,  tumor  en  el 
hígado. 


ST. 


¡ir.  Ter.  Aquella  especie  de  interjección,  con  que 
puedo  el  dedo  en  la  boca,  imponemos  silencio.  Chi- 
too,  silencio. 

Svabi.e,  arura.  / pl.ur.  Plin.  Ciudad  de  Cam- 
pan ¡a.  , 

StabiánUS,  a,  mu.  Plin.  Lo  que  pertenece  a la 
ciudad  de  Campania  llamada  Stabiee. 

StábIlísikn,  Tnia.  n.  Cic.  y 

StáBÍlímentom,  i.  n,  Plaut.  Apoyo,  fundamento. 

Stábilio,  is,  i vi,  itum,  iré.  a.  Cds.  Afirmar, 
consolidar,  hacer  firme  y estable.  ||  Sostener,  apo- 
yar, asegurar. 

Sxábims.  m.  f.  lé.  n.  is.  Cic.  Estable,  sólido, 
firme.  |1  Coustante,  inmutable.  Stabile  esl.  Ter.  Es 
cosa  segura,  cierta,  está  resuelto  ó determinado. 
Slabilis  amicis  animus.  Cic.  A'nimo  firme  para  con 
los  atnig03. 

Stárílítas,  átis.  /.  Cic.  Estabilidad,  constan- 
cia, firmeza,  solidez,  permanencia. 

StábílÍter,  ius.  adv.  Vitruv.  Estable,  firme- 
mente. 

Sxabílítor,  óris.  m.  Sen.  Establee edor,  el  que 
afirma  y hace  permanente  alguna  cosa. 

SrtüíÜTüs,  a,  um.  parí,  de  Stábilio.  Estable- 
cido, instituido,  coustituido.  ||  Afirmado,  asegu- 
rado. 

StábÚla,  órum.  n.  piar.  Virg.  V.  Stabulum. 

Sxábülans,  tis.  com.  Gel.  Que  habita  ó mora 
en  su  cueva  ó madriguera,  nido,  establo  &c. 

Stabúláiuus,  H.  m.  üig.  El  establero  ó estable- 
rizo,  que  curda  del  establo.  ||  Sén.  Ventero,  meso- 
nero, posadero,  huésped. 

Stábuláuius,  a,  um.  üig.  im  que  pertenece  al 
establo,  venta  ó mesón. 

Stábúláxio,  oais./.  Col.  La  mansión  en  el  esta- 
blo ó caballeriza. 

StábClo,  as,  are.  a.  Varr.  Admitir,  recibir  en 
el  establo.  ||  Virg.  Vivir  en  el  esi^blo. 

StXbülor,  aria,  alus  stnu,  ári.  dtp.  Ov.  Estar, 
vivir  en  el  establo  ó caballeriza.  ||  Estar  en  su 
cueva,  estable,  redil,  nido  lite. 

StabÜlum,  i.  n.  Col.  Establo,  caballeriza  y todo 
lugar  donde  viven  y se  guardan  las  aves  y anima- 
íes.  |j  Sal.  Cualquier  lugar  de  asiento  ó habitación. 
H Renaiio  ó ganado  mayor.  ||  Mesón,  venta,  posa- 
da. l|  Clioza,  majada  de  pastores.  ¡|  Liqiauar,  bur- 
del,  casa  de  prostitución.  Stabulum  conjidcntia: 
nunquam  cst.  Plaut.  En  ninguna  parle  hai  lugar  de 
seguridad — Excrcerc.  Ulp.  Tener  posada,  fonda 
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ó mesón.— Nequitiee.  Plaut.  Establo  de  impureza, 
oprobio  del  hombre  perverso  y vicioso. 

. * Stáchys,  yos.f.  Plin.  Estachi,  yerba  seme- 
jante al  puerro,  llamada  pituitaria  y pedicuiar,  po 
qud  mascada  mueve  la  destilación,  y mezclada  con 
aceite  mata  los  piojos. 

Su acta,  re,  y Stacte,  es.  /.  Plin.  El  estacte  li- 
cor oloroso  que  suda  la  mirra  ó te  saca  de  ella.  ' 

Stacteus,  a,  um.  Plin.  Lo  que  pertenece  al  li- 
cor ó goma  de  la  mirra. 

Stauia,  re.  /.  Antiguo  nombre  de  la  isla  de 
Rodas. 

SrÁnúus.  m.  /.  lé.  n.  is.  Goes.  Lo  que  con- 
tiene  el  espacio  de  un  estadio  ó 125  paso»  geomé- 
tricos. 

f Stádiasmcs,  i.  rn.  Medida  por  estadios. 

SrÁuiÁTüS,  a,  um.  Vitruv.  Lo  que  tiene  la  lon- 
gitud de  un  estadio.  Sladiata  porlicus.  Vitruv. 
Pórtico  en  que  se  ejercitan  los  atletas  como  en  los 
estadios. 

Stáuioobomus,  i.  Plin.  El  que  se  ejercita  ó 
corre  por  apuesta  en  el  estadio,  corredor.* 

SriuiUM,  ri.  n.  Cié.  Estadio,  espacio  de  i'Mt  pa- 
sos geométricos,  o de  &2£>  pies,  ó la  octava  parle  de 
una  milla,  que  consta  de  mil  pasos,  en  que  se  ejer- 
citaban los  atletas  en  la  carrera  y en  la  lucha. 
¡I  Medida  de  cualquier  espacio  de  125  pasos,  ¡j 
Cualquier  lugar  de  certámeu,  estudio  ó disputa, 
aula,  gimnasio,  academia. 

Stagira,  re.  /.  Plin.  Estagira,  ciudad  de  Macc- 
donia. 

Stagiríteb,  re.  m.  Cic.  Estagirita,  natural  de 
Estagira,  como  Aristóteles. 

Stagaia  y Stamma,  ¿tis.  n.  Prud.  La  destilación 
ó ei  humor  que  destila. 

Stagnans,  tis.  com.  Plin.  Estancarlo,  inundado, 
lleno,  cubierto  de  agua  estaucada. 

SiagnáTÍus.  m.j.  le.  n.  is.  Plin.  Lo  que  es  de 
estanque. 

f Stagn.vtio,  ónis./  íuundaciou,  separación  de 
los  metales. 

f Stagnátor  óris.  m.  Estañador,  el  que  es- 
taña ó suelda. 

StagnáTUS,  a,  um  .parí,  de  Staguo.  Col.  Pan- 
tanoso, lagunoso,  lleno  de  agua  estancada,  | ¡ Esta- 
ñado, cubierto,  bañado  de  estaño.  ||  Estac.  Asegu- 
rado, fortalecido. 

Stagnensis.  m.  f.  sé.  n.  is.  S.  Ag.  Propio  del 
estanque. 

SxagneüS,  a,  uin.  Col,  De  estaño  ó peltre. 

Sxagnínus,  a,  um.  Front.  Lo  que  pertenece  al 
estanque  de  agua. 

Stagno,  as,  ¿vi,  ¿tuna,  áre.  n.  Plin.  Estancar, 
hacer  estanque  ó laguua,  inundar.  ||  Afirmar,  ase- 
gurar. ||  Estañar,  soldar. 

Sxagnosuü,  a,  um.  Apul.  Lleno  de  estanques,  de 
lagunas. 

Stagnum,  i.  n.  Cic.  Estanque,  laguna,  agua 
detenida,  muerta.  |1  Virg.  El  mar. 

* tír agonías,  re.  m.  Plin.  El  incieuso  macho. 

StagonÍtis,  idis.  /.  Plin.  Jugo  á modo  de  resina 
de  cierta  caheja,  que  se  llama  galbana. 

Sxálagmia,  órum.  n.  plur.  Plaut.  y 

Sxálagmias,  re.  m.  Plin.  El  vitriolo  destilado, 
ó la  gota  del  jugo  de  que  se  forma. 

Stálagmium,  ii.  n.  Plin.  Iludientes  hechos  de 
bolitas  que  cuelgan  unas  de  otras.. 

| Sxai.e,  is.  n.  V.  Stabulum.  t . 

StáMEN,  luis.  n.  Varr.  El  estambre,  hebra,  m- 
laza,  hilo  ó lizo,  trama  de  laua.||  La  duración o es- 
tambre de  la  vida.  ¡|  Prop,  Cualquier  hilo.  |l  um. 
Tela  de  araña.  |¡  Cuerda  de  un  insirumcmo.  |i 
Claud.  El  vestido.J  | Pita.  Hebra,  v eta,  fibra  (le  los 
árboles,  yerbas  y flores. 

StámínAkius,  a,  um.  Gel.  y 

StámInáxus,  a,  um.  Pctron.  y 
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Stamineus,  a,  nm.  Prop.  Lo  que  es  de  est&m- 
Lire,  hecho  de  estambre,  estambrado. 

StamP/K,  áruiu.  /.  plur.  6 

Stampe,  es.  / Estampes,  ciudad  de  Francia. 

Stanneus,  a,  um.  Piin.  De  estaño,  de  peltre. 

Stak.nüm,  i.  n.  Piin.  El  estaño,  metal  semejante  i 
al  plumo,  que  se  cria  en  las  minas  de  plata. 

Stans,  tis.  com.  Cic.  El  que  está  en  pié  ó dere- 
cho. ||  Uv.  Firme,  permanente.  ||  Parado,  quieto, 
Stanies  paludes.  Ilor.  Lagunas  estancadas  y he- 
ladas. 

■ • Stápéda,  ae.  /.  y 
Stares,  cdis.  m.  ó 

• - Starhia  y Stapia,  x.  f.  Esparc.  El  estribo. 

SrAi’His  ó Stápis,  í'lis.  f.  Piin.  La  yerba  al- 

barraz. 

StapíiylInos  ó Stáphyünus,  i.  m.  Piin.  La 
zanahoria. 

* Starhy lólen luios,  i.  /.  Piin.  Arbol  seme- 
jante al  ácer,  que  lleva  tina  fruta  como  avellanas. 

Stai  hylóma,  átis.  n.  Veg.  El  orzuelo,  granillo 
que  nave  en  el  párpado  del  ojo. 

] Stápia,  te.  /.  V.  Stapes. 

Stápcltí,  anuí.  /,  plur.  Estáples,  ciudad  de 
Francia. 

Stásiastes,  ib.  m.  Non.  El  sedicioso,  titulo  de 
una  comedia  de  Accio. 

StAsÍmus,  a,  ura.  fív.  Estante,  estable.  Slasi- 
mum  ¡netos.  Vetaos  que  cantaba  el  coro  de  la  tra- 
gedia eu  pié. 

Státámátkr,  tris./.  Fesl.  Diosa  entre  bs  Ro-  j 
¡nanos , acaso  la  misma  que  Vesta. 

Státánum  vinuen,  i.  n.  Piin.  Vino  generoso  de 
Garupania. 

Statanus,  StátiÜuus  y Statülinus,  i.  ¡n.  Vurr . 
Dioses  que  presidían  á la  puerilidad. 

Státárhjs,  a,  um.  Cic.  Estante,  estable,  firme,  . 
inmoble.  |¡  Tranquila,  sereno,  quieto,  que  no  se  agí-  j 
te,  ni  se  alborota.  Malaria  comeedia.  'Ver.  Come- 
dia de  poca  acción. — Pugna.  Div.  Batalla  a pié 
fitme. 

Státellátbs,  nm.  m.  plur.  y 

Státiíu,ie.N8E8,  inm.  ¡n.  plur.  Pueblos  de  Li-  ■ 
guria. 

StAter,  cris.  m.  liibl.  Estatera,  especie  de  rno-  ] 
nrdn  de  los  griegos , hebreos  y oíros,  su  valor  de  ¡ 
ciiid.ro  dracenas. 

Státéra,  ae.  / Ció.  La  romana  sin  balauza?  para 
pesar  las  cosas.  ||  Suet.  La  balanza.  ||  Piin.  Fuente  ¡ 
pera  servir  la  comida. 

Stathmus,  i,  m.  Medida  geométrica  de  caminos 
entre  bs  persas.  , . 

StáX’CA,  te./.  La  estática,  ciencia  que  traía  de 

bs  pesos. 

SxÁiIck,  es.  /.  Piin.  Planta  que  tiene  siete  ta- 
llos como  bolones  de  rosas.  |¡  La  estática,  ciencia,  de 
bs  pesos.  _ ^ 

StátícúlUM,  i.  n.  dim.  Piin,  bstatuita,  estatua 
pequeña.  ||  Tcrl.  Cualquiera  estatua  ó ídolo. 

SrÁTÍcúUJs,  i.  m.  Plaut.  Especie  de  danza  con  | 
poca  agitación  y movimiento. 

StatIlínds,  ).  m.  V.  Statanus. 

Si  atim.  ado.  Cés.  Al  punto,  al  instante,  al  mo- 
mento, incontinenti.  ||  'Ver.  A'  pié  firme,  constante- 
mente. Slalim  ut,  as,  alque,  cuín,  á ó ab,  posl, 
quam.  Cic.  Así  que,  al  punto  que. 

StatÍha,  te.  j Tcrt.  Diosa  que  presidia  á lapue- 
rilidud,  á bs  niños  que  empezaban  á tenerse  en  pié. 

StAtín'^e,  árurn.  /.  plur.  Estac.  Aguas  en  la 
isla  de  Pite  cu.,  a en  Campeada,  que  brotaron  de  un 

terremoto  repentinamente. 

StáTIO,  ónis./.  Cic.  Estación,  el  acto  de  estar 
en  pié,  quieto  ó parado.  ||  .Mansión,  estada,  estan- 
cia, habitación.  ||  Postura,  positura,  situación.  || 
Cucrpode  guardia.  ||  Guardia,  centinela.  ¡|  Parage 
publico  eu  ías  ciudades  para  pasar  el  tiempo  en 
eonvcisucion.  ||  liada,  badila,  puerto,  abrigo  para 
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las  naves,  (j  Lugar,  puesto,  sitio  donde  se  puede 
estar.  Statio  rerum.  Vih-uv.  Situación,  estado  de 
las  cosas. — Vitee.  Cic.  El  puesto  do  la  vida  desti- 
nado á cada  uno. — Comitiaria.  Lit.  Lugar  donde 
se  celebran  los  comicios,  los  estados  6 asambleas 
públicas.  Slationes  jus  publice  docenlium.  Gol.  Es- 
cuelas de  jurisprudencia. — Sidenim , Piin.  Estacio- 
nes de  los  astros,  falta  de  movimiento. 

Stítionáirs.  mi.  / lé.  ij.  ¡s.  Piin.  Estacionario, 
pícese  de  los  planetas  que  están , ó parece  que  están 
sin  movimiento. 

Státiónárius,  a,  um.  Dig.  Loque  pertenece  á 
l?  ,e.sti,nc'a  ^ mansión.  Slalionarii  milites.  Ulp. 
Soldados  de  guarnición.  Dicese  también  de  tos  mo- 
zos de  posta. 

Statius,  ii.  m.  GeL  Nombre  de  un  siervo.  |]  Ce- 
cilio Estado,  poeta  cómico  escebnte,  del  que  secón- 
servan  algunos  fragmentos.  ||  Publio  Fapido  Esta- 
cio,  napolitano,  poeta  de  grande  espíritu ; floreció 
en  tiempo  de  pomicha.no,  escribió  Silvas,  la  Tebai- 
da y la  Aquileida,  la  cual  dejó  nnperfeclu.  En  sus 
obras  muestra  mucha  erudición,  pero  peca  por  de- 
masiado atrevido  é hinchado. 

Stítíva,  óruin.  n.  plur.  Campo,  campamento 
que  dura  mucho  tiempo. 

Státívus,  a,  um.  Varr.  Lo  aue  está  quieto,  pa- 
rado, detenido,  (ilativa  agua.  Varr.  Aguas  estan- 
cadas. — Feria.  Macrob.  Fiestas  universales  de 
todo  el  pueblo,  celebradas  en  ciertos  y determina- 
dos dias  como  las  agonales,  carmentales  y luper- 
cabs.  ¿ilativa  castra.  Cic.  Campamento  de  un  ejér- 
cito. 

Statonia,  eb.  /.  Piin.  Ciudad  de  Eli nria,  célebre 
por  sus  vinos  generosos. 

Statonenslsv  Statoniensis.  m.f  sé.  a.  ia.  Piin, 
Lo  que  es  de  6 pertenece  á la  ciudad  de  Esta- 
touia. 

Sta toses,  um.  vi.  pl.  Piin.  Naturales  y mora- 
dores de  Estatonia. 

Stator,  ¿ría.  m.  Cic.  Ministro,  alguazil,  portero, 
guardia  que  está  pronto  al  servicio  de. alguno.  |j 
Liv.  Guardia  de  vista,  centinela.  ||  Epíteto  dado  a 
Júpiter  por  Rómulo,  per  haber  detenido  á bs  ro- 
manos que  huían  de  los  sabinos. 

Statua,  ae.  /.  Cic.  La  estatua,  figura  de  bulto 
que  representa  la  imagen  de  alguno.  Statua  verbe- 
nea. Plaut.  Oprobio  del  hombre 'necio  ó insulso. — 
Taciturnior.  llar.  Mas  callado  que  una  estatua. 
prov.  del  fatuo  que  no  sabe  hablar. 

StátuAria,  ie.  /.  Piin.  La  estataaria  6 escul- 
tura, el  arte  de  hacer  estatuas. 

StatuáRIUS,  ¡i.  w.  Piin.  El  estatuario  ó escul- 
tor. 

Státu.vrius,  a,  ura.  Piin.  Lo  perteneciente  á la 
estatuaria,  á la  estatua  ó á su  artífice. 

Stítüi.  pret.  de  Sialuo. 

Státülíber,  i.  m.  y Státülibera,  as./.  Dig.  El 
siervo  6 slerva  que  por  testamento  adquiere  la  li- 
bertad. 

StAtÜmen,  luis.  n.  Cic.  Palo,  horquilla  ó estaca 
pera  sustentar  cualquiera  cosa,  en  especial  las  vides 
y parras.  \\Cés.  El  costiílage  del  navio. 

StAtüminátio,  ónis.  /.  Vilruv.  La  posición  ó so- 
liducion  del  cimiento  con  piedras. 

Státümívo,  as,  áii,  atum,  áre.  a.  Piin.  Asegu 
rar,  sustentar  con  palos  ó estacas.  ||  Vilruv.  Poner, 
echar  los  primeros  cimientos. 

StáTUNCÚla,  ae.  / dun.  ó 

StItcncélum,  i.  n.  dim.  y 

StátüncíilIiS,  i.  m.  dim.  Pelron.  Estatuí ta,  es- 
tatua pequeña.  , 

StÁTL'O,  is,  tui,  tútum,  tuére.  a.  Cic.  Enderezar, 
poner  derecho  ó de  pié,  levantar,  erigir.  ||  Pensar, 
sentir,  juzgar,  estimar.  ¡)  Establecer,  decretar,  re- 
solver, determinar.  ||  Prescribir,  prefinir  asignar. 

||  Piro.  Ofrecer,  dedicar.  Slatuere  exempiu  ¡n  olí- 
quo  o in  aligue m.  Cic.  Hacer  un  ejemplar  coa  al- 
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aunó.— -De  se.  Tac.  Disponer  de  sí,  darse  la  maei -te. 
a uno  de  «¿í*  fafu"o.-P«/íwi».  Tes.  Poner 

nrlcíoStatmL.  Cic .*Se  determina,  se  manda. 

P Itatcr.  topen.  Ter.  Se  esta  quiete  o de  pie.  H 

No  se  hace  nada.  II  Oo.  f>ara'  , 

Su  rÜBA,  ai  / Ció.  Estatura,  altura,  cuantidad 

de  un  cuerpo  derecho  de  alio  á bajo. 

.Status,  us.  vi.  Cic.  Estado,  situación,  posición, 
postura.  )|  Condición,  cualidad.  I [El  acto  de  estar 
¡le  pié.  ¡(La  estatura. ||  Quiñi.  Estado  de  la  cues- 
tión, punto  en  que  consiste  toda  la  causa.  Status 
mentís.  Cic.  La  razón,  sanidad  de  juicio. — l'ree- 
! ¡antis.  Pe t ron.  La  postura  rfe?  que  pelea. — AEta- 
lis.  Dig.  La  edad  de  los  52  años — Mundi,  cccli, 
aeri.s.  Cic.  Sistema,  cualidad,  clima  del  mundo,  del 
cielo,  del  aire,  Mcnlem  é suo  statu  dimovcrc.  Cic. 
hacer  perder  el  juicio. 

Status,  a,  um.  par!,  de  Sisto.C'ic.  l ijo,  determi- 
nado,definido,  señalado!  ¡Mandado,  acordado, esta- 
blecido. Status  dies.  Cic.  Dia  fijo. — Reditus.  Plin, 
meu.  Renta  fija.  Si  al  a forma  Gcl.  Forma  media 
eetre  la  mucha  hermosura  y la  macha  deformidad. 

StatCtio,  ¿mis.  f.  Vitruv.  Erección,  la  acción 
de  levantar,  de  plantar  ó poner  derecho. 

StáTCI'BM,  i.  n.Cic.  Estatuto, decreto,  ordenanza, 
reglamento,  establecí  miento . 

Státütus,  a,  uní .part.  de  S tatuó.  Van-,  Plan- 
tado, erigido,  puesto  derecho.  ¡¡  Estatuido,  estable- 
cido, decretado,  prescrito.  Slatulus  homo.  Piaul. 
Hombre  de  graude  estatura. 

Stf.atítib,  is.  /.  Pin t.  Especie  de  piedra  pre- 
ciosa. 

SteáTOcÉUí,  es.  f.  Especie  de  hernia  ó tumor  en 
las  bolsas,  lleno  de  una  materia  crasa  semejante  al 
sebo. 

SteItÓma,  á tía.  n.  Cels.  Tumor  ó apostema, 
que.  contiene  una  materia  semejante  al  sebo. 

ÍÍTÉC.A,  se.  f.  Piaul.  Cobertizo  de  Ja  nave. 

SxÉGÁNOOiiAPiHA,  as.  / Taquigrafía,  arte  de  es- 
cribir por  cifras  ó abreviaturas. 

ÜTEGN JR  febr-es.  f.  plur.  Plin.  Calentaras  as- 
tringentes qtie  impiden  la  ti  aspiración  de  los  hu- 
mores. 

StÉla,  as,  ó Stele,  es.  /.  Plin.  Pilar,  padrón  ó 
coluna en  que  se  graba  alguna  cosa  pura  memoria 
de  las  gentes. 

StelefiicbUS,  i.  /.  Plin.  Yerba  de  las  espiga- 
das, semejante  al  alpiste. 

StÉlis,  is  ó Idis./  Plin.  La  liga  del  árbol  lá- 
nce ó dei  abeto. 

Stulla,  as. / Cic.  Estrella,  astro. ¡|  Constelación. 
|j  Ei  pez  estrella.  j|  Coi.  Cualquier  cosa  que  tiene, 
o se  hace  en  figura  de  estrella. Sle’la;  errantes. Cic. 
— Erralir.ee.  Plin.  Los  planetas.  Siella  comans.  (Je. 
— Crinitu.  Suet.  El  cometa. 

Stellanb,  üb.  com.  Cic.  Estrellado,  resplande- 
ciente, brillante. \^Marc.  Pintado,  manchado,  esca- 
mado con  pintas  o manchas  resplandecientes  Siel 
iaus  non.  Cic.  Noche  mui  clara. — Coeluin.  Eucr. 
Cielo  estrellado. 

-j-  Steulaioa,  a :./  Pié  de  león,  alquimila  y es- 
trellada, yerba. 

Stellaius.  m.f.  ré.  n.  is.  Muer  oh.  Estrellar,  lo 
que  pertenece  á la  estrella. 

Stkli.as,  átis,  y Stellatis,  is.  m.  / Cic.  J. lañara 
de  ¿a  Campa  nía.  \ \ De  la  Etr  uiia,  junto  á la  ciudad 
de  Cupe  na,  de  donde  tomo  el  nombre  la  tribu  e.  Le  la- 
tina. 

StellatÍnus,  n,  um.  Dio.  Lo  perteneciente  al 
campo  estelate  y á la  tribu  cstelutina. 

Stell.vtio,  bufo.  / Pha.  Enfermedad  de.  los  ár- 
boles causada  de  mala  influencia. 

Stellatúiía,  ai.  / Lampr.  Ganancia  fiauda- 
Icntu  que  hadan  los  tribunos  y otros  oficiales  roma- 
no*, quedáiMÍosi  con  alguna  parte  del  f> re  ó radon 
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de  los  í-,  ¿dados.  ||  Seña  que  se  daba  á lo»  soldados 
para  cobrar  su  pie  ó su  raciou- 

StellAtl'8,  a,  um.  parí,  de  Stello.  Cic.  Estre 
Hado,  sembrado  de  estrellas.  ||  Vi>g. lirillante  res- 
plandeciente.! | Pintado,  manchado  cou  pintas  ó 
manchas  resplandecientes.!  | Tachonado,  taracead', 
de  chapas  6 piedras  resplandecientes. 

Stellíkbr,  a,  uin.  Cic.  y 

Stelüger,  a,  nni.  Sen.  Estelífero,  estrellado, 
adornado  de  estrellas. 

Stellímícans,  tis.  com.  Yarr.  Resplandeciente 
con  estrellan. 

Stellio,  onis.  m.  Plin.  La  tarántula. |] El  este- 
lion  ó salamanquesa.  ||  Plin.  El  hombre  engañoso 
y fraudulento,  por  ser  enemig.  del  hombre  como  el 
csle!ion.\\Oo.  Un  joven,  a quien  convirtió  CUres 
en  eslelion.  ||  Sobrenombre  romano  de  la  familia 
Afranio.. 

Steluó.nátcs,  us.  m.  Ulp.  El  estelionato,  cri- 
men. que  comete  el  q.ie  vende  por  suyo  lo  que  no  lo 
es,  o como  libre  y franco  lo  hipotecado  o sujeto  á al- 
guna servidumbre,  y que  engaña  en  generala  otro 
en  cualquier  contrato  ó proceso.  Con  este  nombre 
llamaban  los  romanos  ¿ todo  delito  que  carecía  de 
nombre  propio. 

Stelloparens,  üs.  com.  Avien.  Que  produce 
estrellas. 

Stki.lo,  as,  ¿vi,  átum,  ¿re.  a.  Plin.  Sembrar, 
adornar,  variar  con  estrellas  ó cosa  que  se  les  pa- 
rezca por  su  figura  ó resplandor. 

Stf.mma,  ¿tis.  n.Jul.  Finn . La  corona  ó guirnalda. 
| j Plin.  A rbol  genealógico,  genealogía,  armas  de  k 
familia.  ||  Festón,  cenefas  de  coronas  ú hojas  enla- 
zadas, de  que  penden  series  de  retrates  de  los  ma- 
yores. 

Siena,  oruin.  n.plur.  Liv.  Pasos  estrechos,  gar- 
gantas, desfiladeros. 

StÉnajum,  i.  n.  Estenai,  ciudad  de  Francia. 

Stenoboia  y Stenebaea,  at.  /.  Hig.  Esieaebca, 
hija  de  Pí  elo,  rú  de  A rgos  y de  Yobata , que  ena- 
morada de  Belerofonle,  y desdeñada  de  él,  se  dio  la 
muerte. 

S TENOIKEJUO  y Steueboejus,  a,  um.  Sal.  l.o  que 
pertenece  á Estenebea,  hija  dt  ¿Vicio,  reí  de  Ar- 
gos. 

StenÓcoriásis,  is.  /.  Yirg  Enfermedad  de  los 
caballos  cou  que  se  debilita  su  vista. 

SrÉNüGUÁi’HiA,  ai.  j.  Tratado  de  la  sutileza. 

Stentor,  oris.  m Eslac.  Estridor,  hombre  fa- 
moso en  el  ejército  griego  sobre  Troya  por  su  vos 
tan  alta,  que  igualaba  d las  de  50.  hombres  que  vo- 
ceasen ¿ un  tiempo. 

Stbntoueus,  a,  uii.físl.  Estentóreo,  lo  pertene- 
ciente ti  Estenio r,  o á Ue  coz  mui  aua  y ruidosa,  o 
al  que.  la  tenga. 

StéphanÉPOCüs,  a,  um.  Plin.  El  que  hace  co- 
ronas ó guirnaldas,  hombre  de  una  pintura  de  Púa- 
sias,  en  que  pintó  ¿ dicera  haciendo  guirnaldas  dt 
/lores. 

StéphanÉpous,  is. /.  Plin.  La  que  vende,  coro 
uas  ó guirnaldas. 

StephanítíS,  is./  Plin.  Especie  de  vid  o parra, 
que  naíuralmenle  forma  coronas , <3  unos  como  Je s- 
loncs  que  se  les  parecen. 

Stkphanomelis,  is.  /.  Plin.  Yerba  eficaz  para 
detener  la  sangre  de  las  narices. 

StÉTIIÁnopiiohia.  ie.  f.  La  acción  de  llevar  una 
corona  ó guirnalda  ele  flores. 

Stephanop.'íORUS,  a,  mu.  El  que  lleva  una  guir- 
nalda ó corona  de  flores. 

Stei’Ha  nopuOgus,  a,  um.  V.  StepLauepocua. 
Stephanopola,  <*.  m.  f.  y 

Stephanopolis,  iuis ./.  Y.  Stepiiacepoli». 

Stepuanos  Ajexaudri.  / Plin-  JL.a  yerba  vinca- 
pervinca ó clemátide. 

Si  ephanos  apbrcdite»,  a;.  /.  Apul.  La  yerba  si- 
sunotro 
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Stepkanus,  i.  m.  fíibl.  Estévan,  nombre,  ar 
hombre.  j|  Prop.  Ln  corona. 

Stkrcohans.  tis.  com.  Cic.  El  que  estercola, 
eaparce  estiércol  en  un  campo,  ó le  abona  con  él. 

Steucór.vrium,  ii.  n.  Cul.  Ej  estercolero,  mon- 
tón de  estiércol. 

StsrcorárioB,  a,  nm.  Varr.  Que  pertenece  oí 

estiércol. 

Stercórátio,  ónis./  Col.  La  estercoladura  6 
estercolamiento,  la  acción  de  abonar  ¡as  tierras 
con  estiércol. 

Stercorátus.  a,um.  part.d"Stercoro.  sitp.  tissí- 
mus. Plin.  Estercolado,  abonado  con  estiércol. SUr- 
corata  cortis  colluvies.  Cul.  Moaton  de  basura  ó de 
estiércol  áe  un  corral. 

Stercórf.us,  a,  nm.  Plaut.  Lleno  de  estiércol, 
de  porquería,  puerco,  sucio,  inmundo. 

Stehcgro,  as,  avi,  átum,  áre.  a.  Col.  Estercolar, 
estercar.  abonar  la  tierra  con  estiércol  Slercorare 
latrinaa.  Ulp.  Limpiar,  echando  estiércol,  las  le- 
trinas. 

MTERCñnósus,  a,  nm.  issímus.  Col.  Lleno  de  es- 
tiércol. S/ercorosa  aqua.  Col.  A cu  a apestada,  pqerca. 

StércüMUS,  Stercnlus  y Stercutins,  i.  m.  Lar.l. 
Alumbre  t indo  á Pkunino,  hijo  de  Fauno.  inventor 
de  la  estercoladura,  y adorado  por  esto  de  los  ro- 
manos. 

Stercus.  oris.  re,  Col.  El  estiércol.  1¡  Escrib.  La 
escoria  y heces  de  los  metales  Stercus  curia;  Mu- 
ladar de  la  curia,  hablando  de  un  hombre  vicioso. 
Es  una  de  lar,  metáforas  que  reprende  Cicerón  por 
poro  decente.. 

Stérklytis,  ytídss.  /.  Plin.  La  espuma  de  la 
plata  endurecida  y hecha  polvos. 

Stéreobáta,  se./.  Vilruv.  El  macizo  de  fábrica 
en  que  estriba  una  colima  con  su  basa. 

& lÉREOM ÉTRIA.  se.  f.  Medida  de  los  cuerpos  só- 
lidos. 

Stergf.TRroy,  i.  re.  Plin.  La  yerba  siempre- 
viva. 

Stéríléfío,  is,  iéri,  factus  snm.  pas.  SoL  y 

Stérílesco,  is,  ere.  n.  Plin.  Esterilizarse,  ha- 
cerse infecundo  ó estéril. 

StÉrIlis.  m.  f.  lé.  re.  is.  Col.  Estéril,  iufecundo, 
infructuoso,  aue  no  produce  fruto.  ||  Inútil,  que  no 
sirve  de  nada.  Sterilis  pecunia.  Plaut.  Dinero 
muerto,  ocioso,  que  nada  produce. — Veri.  Pers.  El 
que  no  conoce  la  verdad. 

-Stérílítas,  átis ./  Cic.  Esterilidad,  defecto  de 
fecundidad.  Slerilitas  friigum  vr.l  annoner.  Col.  Es- 
terilidad, escasez,  carestía,  falta  de  víveres,  de  la 
cosecha. 

j Stéfjlus,  a,  um.  Lucí-.  V.  Steviüs. 

Sternax,  ácis.  Virg.  El  que  echa  ó derriba  por 
fierra.  Ster naces  eives.  Sal.  Ciudadanos  humilla- 
dos. postrados  en  tierra. 

Ster  YO,  is,  strávi,  strátnm.uére.  a.  Tib.  Echar, 
tander  ó estender  en  el  suelo,  en  tierra,  ¡j  Cubrir, 
topar  estendieudo.  jj  Echar  por  tierra,  abatir,  ate- 
rrar, derribar.  ||  Aplanar,  allanar,  calmar.  Ster- 
nerc  viam.  Liv.  Empedrar  un  camino.  ||  Hacer, 
abrir  camino — Lectum.  Cic.  Hacer  la  cama. — 
Equum.  Liv.  Ensillar  un  caballo. — Mensam.  Cic. 
Poner  la  mesa. — Hosles.  Liv.  Deshacer  á los  ene- 
migos.— Ventos.  Hor.  Aplacar  los  vientos. — Se 
.tonino.  Virg.  ó Somno  sterni.  Echarse,  acostarse 
á dormir.  Sternuntur  segetes.  Oo.  Se  atropellan,  se 
pisan  las  mieses. — Campi.  Se  estienden,  se  ensan- 
chan ó dilatan  los  campos. 

Sternümentum.  i.  re.  Plin.  El  estornudo.  ||  Lo 
que  causa  el  estornudo. 

Stkhn'UO,  is,  nni,  nútum.  nuére.  re.  Plin.  Estor- 
nudar. Sternuerc  ornen.  Prop.  Dar  un  agüero  es- 
tornudando. 

SternutAmentum.  i.  n Cic.  v 

Stermjtátio,  ónis.  f A pul.  El  estornudo,  la 
ficción  de.  estornudar 
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; Sternüto,  ás,  avi,  átum,  are.  a.  frec.  Col.  Es- 
tornudar .4  menudo. 

1 Stérópb.  es.  f.  Or.  Estérope,  hija  de  Allante, 

] una  de  las  Pléyades. 

Stéropes,  is.  sn.  Virg.  Estérope»,  hijo  de  Nep- 
tuno  y de  Anfitrile,  uno  de.  los  oficiales  de  Vulcane. 
StekquIlínium,  ii.  re.  Cel.  El  estercolero,  lugar 
j donde  se  junta  ó recoge,  el  estiércol.  ||  El  esterquiü- 
nio  ó muladar,  lugar  donde  se  junta  mucha  broza  y 
bascosidad. 

Stertens,  tis.1* com.  Cic.  Roncador,  el  que  ronca 
durmiendo. 

Stertéra  ó Sterteia,  a?,  m.  Pelron.  El  que 
| ronca  durmiendo.  |J  Ocioso,  desidioso. 

Stertínius,  ii.  m.  Hor.  Lucio  Estertinio,  ro- 
mano, filósofo  estoico. 

Stertínius,  a,  um.  Hor.  Lo  perteneciente  4 Es- 
tertnno  el  filósofo 

Sterto,  is,  tui,  tere.  re.  Cíe.  Roncar.  |]  Dormir. 

; 8te.rle.re  latís  preecordm.  Cic.  Domir  á pierna 
| suelta. 

Stésíctiórius,  a,  um.  Serv.  Lo  que  perteneco 
al  poeta  Estesicoro. 

¡ Stésíchorus.  i.  m.  Ilor.  Estesicoro,  natural  de 
i Himera  en  Sicilia,  poeta  lírico  griego,  mui  cele - 
i brado,  aunqué  Quintiliano  le  critica  de  redundante. 

StÉtÉram,  Stétérunt,  Stcti.  pret.  de  Sto. 

¡ Stfiénébgea  y Sthénóboea,  a?./.  Higin.  Esteno- 
! bea,  hija  de  Yobale,  reí  de  Licia,  muger  de  Prelo, 
l rei  de  A'rgos. 

| Sthénéb(E1U8  y Sthéoóboeiiis,  a,  um.  Sid.  Lo 
perteneciente  4 la  reina  Esteuobea. 

Sthénéleius,  a,  uní.  Es  tac.  Lo  perteneciente  al 
i capitán  griego  Estenelo 

| Sthenélus,  i.  m.  Hor.  Estenelo,  uno  de  los  ca- 
| pilancs  griegos  en  el  sitio  de  Troya. 

¡ Stíbadium,  ii.  re.  Plin.  men.  Asiente»  ó lecho  de 
| yerbas  ó juncos,  ere  que  los  antiguos  se  .tentaban  o 
! ¿a.  mese.  ||  Sen.  Asiento  semicircular,  especie  oe 
i cauapé  para  tres  personas,  para  sentarse  á las  me- 
j sas  redondas. 

! -f-  Stíiiínus,  a,  um.  Bibl.  Lo  que  toca  al  ó es  de 

! alcohol. 

1 StíbiUM,  ii.  re.  Plin.  Estibio,  alcohol  ó , antimo- 
nio, especie  de  mineral  usado  para  el  afeite  de  las 
muger  es,  y para  colirios. 

-f  Stica,  ®./.  Col.  La  cáscara  del  ajo. 

Sticha,  be.  f.  Plin.  Especie  de  uva  llamada 
apiana. 

Sncuus,  i.  reí.  Nombre  de  un  siervo  que  le  dio 
ó uva  comedia  de  Plaulo,  y significa  el  marcado  ó 
í señalado. 

Stjcúla,  te.f  Col.  V.  Sticha. 

Stigma,  átis.  re.  Suet.  Marca,  señal  del  siervo, 
en  especial  fugitivo,  y de  algunos  delincuentes.  |l 
Cualquiera  nota  de  infamia.  ||  La  señal  que  deja 
I en  el  rostro  la  cortadura  del  barbero.  ||  Veg.  Marca 
en  la  mano  ó el  brazo  de  los  soldados  bisoños  con 
; que  quedaban  alistados. \\Dig.  De  los  artesanos.  || 
De  los  fontaneros  para  que  no  fuesen  emplearlos  eD 
i otros  oficios. 

SriGMÁTTAS,  ® re».  Cic.  El  siervo  marcado  con 
: hierro. 

i StigmXtíCUS,  a,  um.  Petron.  Marcado  4 hierro. 
Stigmo,  ás,  áre.  a.  Prud.  Marcar  con  hierro. 
.Stigmósus,  a,  um.  Pelron.  V.  Stigmaticus. 
Stilbon,  ontis  re».  Cic.  La  estrella  de  Mercurio. 
Stílícho  y Stllicbon,  ónis.  re».  Claud.  Estilicon 
famoso  capitán  vándalo.  _ 

’ Stílíchonius,  a,  nm.  Claud.  Propio  de  Estili- 


Stiela,  fe  / Cic.  La  gota  que  cae  ó destila. 
StillAum.  adv.  Varr.  Gota  á gota. 
StiíxATítius,  a,  um.  Plin.  y 
StielAtívus.  a,  um.  Plin.  Lo  que  cae  ó destila 
gota  4 gota.  % 
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STILLÁTU8,  a,  am.  part.  de  Stillo.  Ov.  Destilado, 

10  tóoSS/irtS*  La  gotera,  estilicidio,  la 
acnon  de  estar  cayendo  o destilando  un  licor  a go- 
tas II  El  canal  que  rec.be  y despide  las  aguas  de 
loa  tejados.  1 1 Plin-  Espesura  del  árbol  que  dcUende 

de  la  lluvia.  . „ .-i 

St¡lU>,  as,  ávi,  atum,  are.  a.  Phn.  Destilar  o 

estilar  gotear,  caer  el  licor  a gotas.  ¡SltUare  aliquid 
w aurem.  Juv.  Decir  una  cosa  al  oido. 

Stílcs,  i.  tn.  Cíe.  Estilo,  agujd  o punzón  con 
que  los  antiguos  escribían  en  tablas  enceradas.\\Col. 
Vara  ó tallo  de  uua  planta.  [|  Estilo,  el  modo  de  es- 
cribir bueno  6 malo  de  cualquiera.  ||  El  ejercicio  de 
componer.  ||  Vilruv.  Aguja  de  un  cuadrante.  ||  ¡lirc. 
Abrojos,  pinchos  de  hierro,  ó estacas  puntiagudas 
clavadas  en  tierra,  y cubiertas  con  yerba  ó eós|  ed, 
en  que  se  clavan  los  enemigos  incautos,  en  especial 
la  caballería,  al  acercarse  á las  lineas  contrarias. 
Stilum  vertere.  Hor.  Revocar,  corregir  lo  que  se 
escribe : volver  el  estilo,  que  siendo  puntiagudo  para 
escribir , era  plano  por  la  parte  de  arriba  para  bo- 


rrar. 

Stimmi.  n.  ind.  Cels.  El  antimonio,  especie  de  mi- 
neral. V.  Siibium. 

StímÜla,  se./.  Juv.  La  diosa  Estimula  o escita- 
dora  del  deleite  sensual, 

StímülAtio,  ónis.  f.  Plin.  Estimulación,  insti- 
gación, la  acción  (le  estimular. 

StímÜlA  tur,  óris.  m.  Cic.  y 

Stímúlátrix,  icis ./.  Plaut.  Instigador,  instiga- 
dora, el  6 la  que  estimula,  incita  ó conmueve. 

íjTÍmOlátus,  us.  m.  Plin.  V.  Stimulatio. 

Sí'ÍmClátls,  a,  um.  va¡  L.  de  Stimulo.  Col.  Pun- 
zado, picado.  ||  Instigado,  estimulado,  incitado,  es- 
citudo. 

Stímüleus-  a,  um.  Plaut.  Loque  pica  ó panza, 
lo  que  tiene  puntas. 

StímÓlo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Luc.  Estimular, 
aguijonear,  picar,  punzar.  ||  Atormentar,  dar  cui- 
dado, traer  solicito  y cuidadoso.  ||  Incitar,  avivar, 
conmover,  animar. 

SriMÚLÓbUs,  a,  Día.  Cel.  Aur.  Lleno  de  estímu- 
los. 

StímClus,  i.  m.  y Stímülum,  i.  n.  Plaut.  El  es- 
tímulo ó aguijada  para  picara  los  bueyes.  ¡|  Inci- 
tación, tentación,  pasión.  ||Lc  que  iucita  ó mueve 
á obrar.  |¡  Estaca  puntiaguda,  clavada  en  tierra 
para  estorbar  la  incursión  de  los  enemigos.  || Tor- 
mento, pena,  dolor,  congoja.  Slimulos  alicui  admo 
r ere.  Cic.  Arimar,  alentar  á alguno. 

STiNETUM,  i.  n.  La  yerba  satirión. 

Í5TINGO  ó Stinguo,  is,  nxi,  nctum.guére.  a.  Lucr. 
Estinguir.  V.  Exstinguo. 

Stípa.  se.  /.  Serv.  La  paja  puesta  entre  vasija  y 
vasija,  para  que  no  se  liopiezeu  ni  rompan. 

Stípans,  tis.  com.  Virg.  El  que  acompaña,  hace 
la  corte. 

StÍ PATIO,  Onis.  /.  Cic.  La  corte,  cortejo,  séquito, 
comitiva,  acompañamiento.  ||  Tropel  de  gente  mui 
apretada  y espesa.  ||  Amontonamiento,  monton  de 
cosas  ó de  palabras  amontonadas. 

Stipator,  Orí'),  m.  Cic.  El  que  acompaña  á otro 
y va  á su  lado  por  defensa,  honor  ó amistad. || 
Guardia  de  corpa.  ||Sei  n.  El  <p\e  arregla,  aprieta, 
estiva  y estecha  las  cargas  y vasijas  en  una  nave. 

StípAtus,  a,  um.  parí,  de  Stipo.  Lucr.  Apre- 
tado, comprimido,  estriado,  recalcado.  ||  Acompa- 
ñado, cortejado,  guardado,  rodeado  de  gentes. 

Stipe.vui.alis.  m.  f.  lé.  «.  is.  Siá.  Lo  pertene- 
ciente á tributo. 

&TÍPU(UlÁaiL'M,  ¡i.  n.  Cic.  Tributo  ó impuesto 
fijo. 

StÍPRBidiArius,  ii.  m.Cic  Estipendiario,  tributa- 
rio. pechero,  el  oue  papa  tributo. 

aTU'KMDiáaujs,  a,  um.  Cés.  Estipendiario,  tri- 
batario,  pechero,  que  paga  tributo.  Slipendiarium 
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oppidum.  Plin.  Ciudad  triliubiria.- 
Impuesto  fijo.  Stipendiarii  milites. 
que  ganan  sue’do.  |¡  Vt-g.  Los  que  i 
nos  años  de  servicio. 


-Vecliqal.  C le. 
Lid.  Soldados 
ienen  ya  algu- 


Sti  pendía  tus,  a,  um.  Tert.  Aquel  á quien  se 
paga  tributo  para  su  manutención. 

SriPENWOR,  áris,  alus  sum,  ári.  dcp.  Plin.  Ser- 
vir. militar  con  sueldo. 

Stifendiósus,  a,  mu.  Veg.  Veterano,  que  tiene 
ó lleva  muchos  años  de  servicio. 

Srii’ENDiUM,  ii.  m.  Lio.  Estipendio,  sueldo, paga 
de  la  tropa.  ||  Uua  campaña,  uu  año  de  servicio  j| 
Impuesto,  pecho,  tributo  StipendiuM  numerare  vii- 
Utibus,  ó ¿itipe  ndio  miiltes  ápice  re.  Cic.  Pagar  á las 
tropas.  Slipeudia  pedibus /acere.  Lív.  Servir  en  la 
infantería.  — Quadrtiytulu  explere.  Tac.  Cumplir 
cuarenta  años  de  servicio.  — Merae.  Cic.  Servir, 
militar.  Conjectis  stipeudiis.  Cic.  Cumplido  el  tiem- 
po de  servicio.  Homo  nnllius  stipendii.  Sala  i. 
Hombre  que  no  ha  militado. 

Stípiís.  ítis.  i/i.  Cés.  Estaca,  palo  hincado  .a 
tierra.  |l 'i roncos,  ramo  grueso.  |¡  Ov.  El  árbol.  !j 

are.  La  vara  ó cana  delgada.  |¡  Ter.  Hombre  i ,¡- 
túpido,  necio,  fatuo,  un  tronco,  uu  madero. 

SrípiDosus,  a,  um.  Apul.  Duro  como  leña  ó ma- 
dera. 

Stípo,  ás,  ávi,  atura,  áre.  a.  Col.  Estriar,  apre- 
tar, recalcar.  ||  Acompañar,  rodear  á alguno  por  ho- 
nor ó custodia.  Atipare  se.  Prop.  Arrimarse  al 
lado  de  alguno.  Üliuari.  Cu.  Estar  acompañado, 
rodeado  de  gente.  ¡¡  Claad.  Juntarse  mucha  gente, 
apretarse,  apiñaise. 

Stips,  lipis.  J.  Cic.  El  vellón  ó moneda  de  cobre 
de  los  romanos.  ¡¡  Limosna.  |j  Contribución  volun- 
taria con  qve  muchos  concurren  para  uua  ubrn  pú- 
blica, para  el  culto  sagrado  ó para  el  alimento  de  po- 
bres. ¡[  Quiñi.  Lucro,  emolumento,  ganancia.  j|  VaL 
Max.  ¡Multa  pecuniaria.  Slipem  colligere.  Cic, — 
Emcnaicare.  Sari.  Pedir  limosna,  recogerla,  men- 
digar.— üpargere.  Plin.  Tirar  dircro  al  pueblo. 

S ritu'i.A,  se.  f.  Virg.  Paja  ó caña  de  la  mies,  ras- 
trojo. |i  La  espiga  que  queda  de  rezago  o por  co- 
ger después  tle  la  siega.  ||Churumbela,  zampona, 
caramillo,  flauta  pastoril. 

SfíPÍ'L.VNS,  tis.  com.  Col.  El  que  estipula  ó con- 
trata. 

StípClAris.  m.  /.  ré.  n.  is.  Quiñi.  De  paja.  67;- 
pularis  anser.  Quiñi.  A'nsar  ó ganso  del  otoño. 

StípClAtio,  ónis.  /.  Cic.  Estipulación,  promesa, 
contrato. 

SríPLLATiuvcÜLA,  as.  /.  dim.  Cic.  Estipulación 
de  poca  monta. 

StípÜlAtor,  óris.  vi.  Cic.  Estipulado!-,  el  que 
hace  uua  estipulación  ó promesa  jurídica. 

StípulAtus,  us.  m.  Quiñi.  Estipulación,  su  con- 
trato. . , , 

StípClátus,  a,  di».  Cic.  Estipulado,  tt alacio, 
prometido  con  estipulación.  Part.  pos.  de 

S riPi  um,  áris,  alus  sum,  ári.  dtp.  Cic  Estipu- 
lar, hacer  un  contrato  6 mutua  promesa  cou  forma- 
lidad jurídica,  de  que  resulta  igual  obligación.  Sti- 
pulan  idquod  legal  um  esl.  Cic.  Estipular  la  entrega 
de  un  legado.— De  aJiquo.  Plin.  Estipular  por  al- 
guno. — Ab  aliquo.  Clp.  Pedir  á alguno  su  pro- 
mesa. 

SriRiA,  se./.  Virg.  La  gota  helada  o pendiente 
que  está  para  caer,  carámbano.  ||  La  Estiria,  pro- 
vincia de  A lemania. 

Stiri.acus,  a,  um.  Solin.  Lo  que  gotea. 

Stirícídiuivi,  ii.  n.  Cal.  La  gotera. 

SnuPATCS,  a,  um.  Plin.  Arraigado,  que  ña 
echado  raíces. 

Stikpesco,  is,  ero.  n.  Plin.  Arraigar,  echar  r«iz. 

Stirpitus.  culo.  Cíe.  De  raíz,  de  cmyp. 

Stiri's.  pis.  /.  Cic.  Raiz,  tronco  del  arl 
árbol. I ¡Planta,  umta.||Orígen,  tuente,  causa 
pío.  H Estirpe,  raza,  línea,  lamí  lia,  casta. 


oí.  ¡|  El 
, prmei- 
descen- 
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dcncia,  Slirps  virilis.Ov.  Línea  masculina.-- Quees- 
íiotiis.  Cic  Fundamento  de  la  cuestión. 

Stiti.  piel,  de  Sisto. 

Stíva,  se  /.  Cic.  La  esteva  6 mancera  del  arado. 

Stívárius,  ii.  m.  Btíd.  El  labrador  que  lleva  la 
mano  izquierda  en  la  esteva  del  arado  cuando  ara.  ' 

Stlata,  a?.  /.  Fest.  Especie  de  nave  mas  ancha 
que  alia,  bergantín,  chalupa. 

St'.Atawus,  a,  um.  Juv.  Lo  que  pertenece  á la 
nave  llamada  sllata,  á ana  nave  pequeña  ó de  cor- 
so. S llataría  purpura.  Juv.  Púrpura  preciosa,  es- 
quisita,  peregrina. 

Stlátarius,  ii.  m.  Capitán,  patrón  de  una  nave. 

||  Corsario. 

Stlkmbus,  a,  nm.  Lucil.  Pesado,  tardo. 

•f  Stlenois,  is. /.  Ciota  de  aceite.  ||  Adorno  de 
la  cabeza  en  las  mngeres. 

Stlíteb,  ium.  ant.  en  lugar  de  Lites.  Fest. 

Stlocus,  i.  m.  ant.  en  lugar  de  Locas.  Fest. 

SrLOrus,  i.  m.  Pers.  El  ruido  aue  hace  eí  golpe 
que  se  da  en  los  carrillos  hinchados. 

Sro,  ás,  stcti,  atura,  áre.  n.  Cic.  Estar  en  pié  6 
de  pié,  estar,  tenerse  derecho.  ||  Permanecer,  per- 
sistir, mantenerse  en  su  opinión.  ||  Hallarse,  morar, 
habitar.  ||  Estar  parado,  detenido.  Sime  animis. 
Cic. — Firmitm.  Liv.  Tener  valor  ó espíritu,  man- 
tenerse firme. — Animo.  Hur.  Tener  taleuto,  gusto. 
— In  eequo  alicui.  Sén.  Ir  al  igual,  a la  par  con  al- 
guno. — Conventis.  Cic.  — Pació.  Liv.  Estar  a lo 
pactado  ó convenido.—  Alicujus  jurejur ando . Quiñi. 
Atenerse  al  juramento  de  alguno.  — Decreto.  Cés. 
— Judicatd  re. — In  eo  quud  judicatura  esl.  Cic. 
Conformarse  con  la  sentencia  ó decreto. — Ab.  Cic. 
— Cum.  Liv. — Pro  aliquo.  Quiñi.  Ser  del  partido 
de  alguno,  estar  por  éi,  á su  favor  ó á favor  de  sus 
intereses. — Per  aliquem.  Cic.  Deber  «a  viduósu  con- 
servación á alguoo,  subsistir  por  su  medio. — Magno 
prelio.  llor.  Ser  mui  caro,  costar  mucho. — Ad  cya- 
íhos.  Cic.  Ser  escanciador,  suministrar,  servir  el 
vino.  ||  Deleitarse  en  beber. — Contra  aliquem.  Cic. 
Oponerse  á alguno,  ser  su  contrario. — Suppliciler. 
Hur.  Estar  en  acto  de  suplicante.  — Ver  bis  legis. 
Quiñi. Tomar  la  leiá  la  letra. — Alicui centum  talen- 
lis.  Liv.  Costar  á uno  cien  talantes.  Stal  per  me  quo- 
mnus  illud  fíat.  Cic.  Consiste  en  mi  el  que  esto  no 
se  haga.  Slelit  f, 'abula . Tcr.  La  comedia  ha  salido 
bien,  ha  gustado.  Ul  síes  eeneus.  flor.  Para  que 
se  te  haga  una  estatua  de  bronce.  Sleteril  ubi  jas. 
liar.  Cnaudo  ei  caldo  empieze  á espesarse,  cuando 
¡a  salsa  esté  en  punto.  Siabat  in  ciucibus  victoria. 
Liv.  La  victoria  depeudía  de  los  generales.  Quid 
¡las  ? Plaut.  ¿ Por  qué  estas  sin  hacer  nada  ? Que 
hace3  parado  ? 

Stóa,  as.  / Oel.  El  pórtico.  ||  Nombre  del  granero 
público  de  Atenas. 

Stoa.ril'8,  ii.  m.  El  Estoer,  rio  de  Alemania  en 
.7  ducado  de  Ihlsacia. 

Stocuolmia,  as.  f.  Estccolzuo,  capital  de  Sue- 
cia. 

StíEDE,  es.  /.  Plin.  Planta  espinosa  que  nace  en 
el  agua,  mui  gustosa  á las  bestias. 

StceciUdes,  dum.  f.  plur.  Plin.  Las  islas  de 
Hieres  en  la  costa  de  Provenía. 

Stujcuas,  ádis.  /.  Plin.  Yerba  odorífera  de  las 
islas  de  Hidra,  de  donde  lomó  el  nombre. 

Stoíce.  adv.  Cic.  Estoicamente,  al  modo  de  los 
as  toicos. 

Sroíci,  órum  rt.  plur.  Cíe.  Los  estoicos,  filó- 
sofos discípulos  de  Zenon. 

StOícíca,  x.  m.  Juv.  Estoico  ; dicese  por  burla 
del  que  afecta  la  severidad  de  un  filósofo. 

Sroíctis,  i.  /Ti.  Cic.  Estoico,  filosofo  de  la  secla 
de  Zenon. 

Stuícus,  a,  um.  Cic.  Estoico,  lo  que  pertenece 
álos  filósofos  estoicos. 

Stóla,  a;.  f.  Cic.  Ropa  de  las  damas  romanas, 
talar,  hueca  y con  muchos  pliegues  que  alaban  por 
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la  cintura.  En  Grecia  era  propia  de  los  dos  seseos. 
||  Estac.  Matrona,  dama,  señora  de  estimación.  || 
Apul.  Vestidura  sacerdotal.  ||  Ecles.  La  estoja. 

StólAtiis,  a,  um.  Vitruv.  Vestido  ó vestida  con 
la  ropa  llamada  stola.  |¡  Marc.  Lo  que  pcr'enece 
y es  propio  de  una  dama,  de  nna  señora. 

Stolíde,  i us,  issime.  adv.  Liv.  Esiólida,  necia, 
simplemente. 

Stóüuítas,  átis,  f.  Apul.  Estolidez,  incapaci- 
dad. 

Stólídüs,  a,  um,  ior,  issimus.  Cic.  Estólido,  in- 
capaz, bruto,  majadero. 

otolo,  Dais.  77í.  Plin.  Ksr.uevo,  pimpollo  inútil 
que  nuce  al  pié  del  árbol.  ||  Aus.  El  hombre  necio. 

StomAcáce,  es.  /.  Plin.  El  escorbuto,  enferme- 
dad que  uliera  la  boca,  y hace  caer  la  dentadura. 

Stomácuábundus,  a,  um.  Gel.  Lleno  de  enfado, 
de  indignación. 

Stómaciians,  tis.  com.  Cic.  El  que  está  estoma- 
gado, enfadado,  indignado. 

f StomAchanter.  adv.  S.  Ag.  Con  enfado  é in- 
dignación. 

| StÓmAchAtus,  a.  um.  parí,  de  Stomachor.  Cic. 
i El  que  está  enfadadlo  ó indignado, 
j Stomáchícus,  a,  um.  Stln.  Débil  de  estómago. 

[ Stomachor,  áris,  atus  sum,  ári.  dep.  Cic.  En- 
I fadarse,  indignarse  impacientemente,  ponerse  de 
mal  humor,  SLomachari  omnia.  Cic.  Enfadarse  de 
todo. 

Stómáciióse.  adv.  Cic.  Coa  enfado,  con  inuig 
. nación. 

StómXchósus,  a,  um.  Cic.  Colérico,  fastidioso, 
iracundo,  enfadoso,  que  se  enfada  fácilmente.  8lo- 
machosiores  Hilera.  Cic.  Carta  escrita  con  mucha 
acrimonia. 

S TOMA  CHUS,  i.  m.  Cels,  El  estómago,  el  princi- 
pio ó estremidad  del  esófago.  |l  Orificio  del  ventrí- 
culo. |¡  El  ventrículo  en  que  se  hace  la  cocción  de 
la  comida.  ||  Cólera,  iudignacion,  enfado.  ||  Genio, 
gusto,  ingenio.  Slomachum  facere,  movere  alicui. 
i Cic.  Enfadar  á alguno,  mover  su  indignación.  Slo- 
tnachus  dissolulus.  Plin.  — Resolutas.  Cels.  Estó- 
mago débil,  que  do  cuece  la  comida.  Slomachum 
adjuvare,  confirmare,  fovere,  corroborare,  recreóme, 
re ¡icere,  sislere.  Cels.  Componer,  confortar  el  estó- 
mago. Slomaciio  laborare.  Cels.  Padecer  del  está- 
1 mago. — Valere.  Juv.  Tener  un  estómago  robusto. 

Fortiores  stomachi.  Plin.  Los  qne  son  de  estómago 
, robusto. 

Stóm  Atíce,  es.  f.  Plin.  Composición  de  medi- 
camentos para  las  enfermedades  de  la  boca. 

I Stómátícus,  a,  um.  P in.  Estomático,  pertene- 
ciente á la  boca.  ||  Propio  para  curar  las  enferme- 
1 dades  de  la  boca.  ||  El  que  las  padece. 

Stomóma  átis.  R.  Plin.  El  hierro  acerado.  ||La 
escara  ó escama  sutil  del  bronce  cuando  Be  labra. 

S tórax,  ácis.  m.  Firg.  El  estoraque,  goma  ó ¡i- 
\ cor  que  deslili  el  árbol  del  mismo  nombre. 

S torea  y Stória,  se.  f.  Cés.  La  estera  de  jnn- 
cos,  cañas,  esparto,  cáñamo  8¿c. 

Sro  re  o,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaut.  Hacer  es- 
teras. 

StrAdo,  óni*.  m.  Cic.  y 

StrAbonus,  a,  nm.  Petron.  y 

Stkábus,  a,  um.  Ov.  Bizco,  bisojo,  que  tiene  ¡a 
vista  atravesada.  ||  Sobrenombre  romano  de  la  fa- 
milia Fania,  Pompeya  y otras. 

StrAoks,  is.  / Cic.  Estrago,  matanza,  carni- 
cería. ||  Boina,  trastorno  de  cosas.  _ 

Stkaoula,  a Cic.  y Strágúláta  , vestís.  Bibl. 
Especie  de  vestido  qne  servía  también  de  onbierta 
de  cauia  por  la  noche.  ...  „ - 

StraoClum,  i.  n.  Cic.  Tapete,  alfombra.  ||  Capa, 
sobretodo.il  La  ropa  de  la  cama.  1 1 Manta  ó jaez  de 

Colgadura,  tapr“  — " 

rico,  bordado. 


los  caballos.  || Colgadura,  tapia  de  las  paredes.  || 
Marc.  Vestido  rico, 
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SrnAGl'Lt'B,  a,  um.  Dig.  Ropa  q..e  a.rve  de  cu- 

b‘ SthAmpIÑ,”»-  Vir9-  La  Paja  ú hoja  ^,,e  sirve 

^TRAMBNTinius,  a,  nm,  Cat.  Lo  que  sirve  para 

gegar  la  paja  0 1®  m.,es-  . , . 

Stk ímenta1 tum  ,re.  Htg.  Ir  a recoger  la  paja. 

StrAMENTÍtius,  a,  um.  Petron.  Lo  que  es  de 

P StbíMESTOM,  i.  n.  CA.  La  paja.  ||  La  cama  de 
pa’a  para  las  bestias  |jLa  albarda  ó jalma  hen- 
chida de  j>aja.  , 

Stká  míneos,  a,  um  Ov.  Lo  que  es  de  paja. 

SriiANOiA,  se.  /.  Plin.  Especie  de  trigo  de  la 
Grecia. 

+ Str  angula  BÍlis.  m.  /.  Ié.  n.  is.  Tcrt.  Que 
puede  ser  ahogado,  sofocado. 

StRANGÜlans,  tis.  com.  Plin.  E)  que  ahoga  ó 
sofoca. 

StrangÚlAtio,  5nis.  /.  Plin.  El  ahogamiento. 
el  acto  de  ahogar  ó sofocar. 

StkangülAtor,  óris.  m.  Esparc.  y 

StrangClatbii,  ícis.  /.  Prud,  El  y la  que 
ahoga  ó eofoca. 

StbanoClátUS,  us.  in.  Plin.  Ahogamiento,  el 
acto  de  ahogar  ó sofocar. 

StrangülATUS,  a,  um.  Plin.  Ahogado,  sofo- 
cado. Part.  de 

Strangülo,  as,  ávi,  átam,  áre.  a.  Cels.  Ahogar, 
sofocar.  I j Comprimir  el  aire,  tapar,  cerrar  la  respi- 
ración. Slrangulare  dividas  ared.  Estac.  Tener  en- 
cerrado el  dinero,  y como  enterrado  en  el  arca. 

StrangÜkia,  as.  f Cic.  Estangurria,  dificultad 
en  la  orina  cuando  sale  goteando  y á pausas. 

StranguriÓsl’S,  a,  um.  Marc.  Emp.  El  que  pa- 
dece estangurria. 

f Stkápo,  onis.  m.  TJlp.  El  que  tiene  el  aliento 
hediondo  ó la  respiración  ofendida. 

Stuáta,  se.  /.  Eutrop.  La  estrada,  calzada,  ca- 
mino empedrado. 

StrAta,  Orara,  n.  piar.  Virg.  Camilo',  ofiiüír 
das. 

Stratagéma,  átis.  n.  Cic.  .estratagema,  ardid 
de  guerra.  [[Astucia,  consejo,  designio  astuto. 

StratagkmátIvus,  a,  sur.  Front.  Lo  que  con- 
tiene ó incluye  estratagemas. 

Sl'RiTÁGÉDMj  Üírátcgium,  i.  n.  Vüruv.  El  pre- 
torio, la  tienda  del  genera!,  plaza  de  armas,  el  sitio 
donde  se  juntaban  los  soldados.  [|  Arsenal,  depó- 
sito de  jos  despojos  enemigos. 

Stkátégia,  oí.  /.  Plin.  Prefectura,  gobierno 
militar  de  provincia. 

StrXtÉgus,  i.  m.  Plaui.  Capitán  general.  ||  Pre- 
sidente del  convite. 

StrAtílax,  acis.  m.  Plaui.  Soldado  bisoño. 

StrAtióta  y Strátictes,  se.  wi.  El  soldado 

* Str'Atiótes,  k.  m.  Plin.  y 

* Stratiótice,  cs.  /.  Apul.  La  yerba  milenrama 
i milefulio. 

Stratiótícijs,  a,  um.  Plaui.  Militar,  loque  per- 
tenece á la  milicia  ó al  soldado. 

StrAtics,  ii.  m.  Belicoso,  epíteto  de  Júpiter  en 
Caria. 

StrAtosícea,  as./.y 

Str Atomice,  es.  f.  Plin . Eslralonice,  ciudad  de 
Caria. 

Sth  Atomicen  sis.  m.  f.  sé.  n.  i».  Cic.  Lo  que  es 
de  ó pertenece  á Estratóuice,  ciudad  de  Cana. 

Strátónis  Ínsulas,  árum plur.  Las  islas  del 
Golfo  arábigo. 

StrAtonis  turris.  f.  La  torre  do  Estraton  6 Ce- 
sárea de  Palestina. 

StrAtÓPKDUM,  i.  n.  Jal.  Obs.  El  campo  ó cam- 
pamento de  un  ejército,  los  reales. 

Htrator,  óris.  m.  Ulp.  El  que  ensilla  el  ca- 
ballo á su  señor  y le  acomoda  e.i  él,  ensillador. 
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: Sthatóiuus,  a,  um.  Dig.  Lo  que  cs  ó sirve  para 

i tenderse  para  tapete  ó alfombra. 

! , StkAtwm,  i.  n.  Liv.  La  cama,  el  lecho.  II  Tane'e 
I o alfombra.  [)  Silla,  albarda,  jalma,  aparejo  (i-  for 
: bestias. 

i StrátÜRA,  aj.  f.  Suet.  El  empedrado  de  ios  ca- 
i minos  y calles.  l|La  acción  de  empedrar.  ||  Val. 
piso  ó la  capa  de  tierra. 

I StráTUs,  us.  m.  Varr.  Todo  lo  que  sirve  pír3 
tender  en  el  suelo,  ó para  cubrirse  con  ello  ó rijos- 
; tarse  encima,  ropa  de  cama,  tapete,  colchón  &c 
i Stuátus,  a,  um.  parí,  de  Sleruo.  Cío.  Tendido, 
echado  en  tierra,  postrado.  ||  Esiendido. [| Cubier- 
to, tapado.  1 1 Virg . Sembrado.  Slratus  lepi/le  Uc- 
¡ tas.  Plaui.  Cama  bien  hecha. — Eguns.  Cic.  Caba- 
llo ensillado,  aparejado. — S omno.  Lir.  Echado  á 
dormir.  Slralum  reqnum.  SéR.  Irag.  Reino  asola- 
do, destruido.  — Marc.  Virg . Mar  en  calma.  — 
Mure  ctassibus.  Juv.  Mar  cubierto  de  naves 

Strávi.  pret.  de  Sterno 

Strkrüla,  ®.  / y Strébüla,  órum.  n.  plurj'arr. 
Parte  de  las  carnea  de  las  auca:?  de  la3  victimas 
, sacrificadas. 

StrÉma,  ce.  /.  Plaui.  Estrena  ó estrenas  dádi- 
va, presente  entre  amigos.  En  l»  antiguo  las  hu- 
- cían  los  príncipes  y patronos  á sus  vasallos  y 
clientes,  y al  contrario,  en  los  dias  festivos,  y ai 
• principio  del  año. 

1 StrÉnta,  ce.  /.  Varr.  y 

Strkniía,  se./.  S.  Ag.  Diosa  que  se  cree  hacia 
a los  hombres  vigorosos  y robustos. 

Strén'Je,  ius,  isslme.  adv.  Cic. Valerosa,  fuerte, 
esforzadamente.  ||Cou  presteza,  con  diligencia. 

StréNüItas,  átis./.  Varr.  Agilidad,  prontitud, 
diligencia.  |¡Ou.  Valor,  vigor,  fortaleza. 

>St renco,  ás,  áre.  n.  Plaui.  Mostrarse  valeroso 
y fue i te. 

StrénuHS,  a,  um.  ior,  issiinns.  Cic. Pronto,  ági: 
dispuesto,  diligente,  activo.  ||  Valieute,  vigoroso, 
i Vitad, so.  fuerte.  Streiunis  ímpetu.  Vel.  Pal.  Proa 
to  en  el  auíuw?ter.  Sirenua  mora.  Cure.  Muerte  re- 
: peutina. — To. xícü  Col.  Venenos  mui  activos.  Slre- 
nui  facie  ado  íes  :-;ns.  Plaui.  Jóveu  de  gal  tarda 
presencia. 

STRÉrÍTANS,  tis.  com.  Tib.  Lo  que  hace  ruido, 
estrépito. 

Strépíto,  ás,  ávl.  átum,  áre.  n.  Virg.  Hacer  es- 
trépito ó ruido. 

StuépItus,  us.  Cic.  Strepltus,  i.  m.  En.  Es- 
trépito, estruendo,  suido  ingrato. ||  Hor.  Sonido 
agradable.  ||  Quiñi.  Pumpa,  fausto,  séquito  ds  los 
grandes. 

Strépo,  is,  pni,  pIUuu,  pére.  n.  Virg.  Hacer 
ruido,  estrépito  ó esli -leudo.  ¡I  Resonar,  retumbar. 

Stkkpsícéros,  óti.s.  m.  Plin.  El  estrepsicerote- 
animal  especie  de  cabra,  cuyos  cuernos  son  dere- 
chos, mui  agudos  y llenos  de  arrugas. 

Streptos,  i.  / Pita.  Cierta  especie  de  uva. 

Stria,  a:./.  Vitruv.  Estría,  la  orla  ó borde  re- 
levado de  la  media  caña  de  la  culuna. 

StriátúRA,  as.  f.  Vitruv.  La  cavadura,  ó la 
misma  figura  estriada  ó acanalada. 

Striátus,  a,  um.  Vitruv.  Estriado,  acanalado. 
Slriata  frvns.  Apul.  Frente  arrugada,  arada. 

Stribílígo  y Stribligo,  ínis.  / Ge!.  El  sole- 
cismo. 

_ Striblíta,  35./.  Cat.  Pastel,  torta  de  pastele- 
ría. 

StriblítAriUS,  i.  m.  jVo.u.  El  pastelero  órepos- 
teio. 

f StrictáBILI.jW,  árum.  /.  plur.  Plaut.  Mugeres 
que  andan  arrastrando  los  pies. 

Situóte,  ius,  isslme.  adv.  Cic.  Estricta, riguro- 
samente. ¡j  Apretada,  estrechamente,  con  opre- 
sión. 

Strictim.  adv  Cic  Concisa,  breve,  compenüio- 
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sámente.  Strictim  ailondere . P¡aut.  Pelar  á nava- 
ja, A raiz.de  la  piel. 

Sthictípelije,  árum.y.  pher.Varr.  Mujeres  que 
cuidaban  de  desarrugar  la  piel. 

S'J'iUC'rivELL.E,  árurn.  /.  phir.  Varr.  Mugeres 
que  cuidaban  de  cortar  el  pelo  ó el  .vello,  velleras. 

Etrictívüs,  a,  uin.  Cat.  Lo  que  se  corta  con  la 
mano. 

Strictor,  óris.  m.  Cal.  El  que  corta  ó arrauca 
con  la  mano  las  aceitunas  en  lugar  de  varearlas. 

Strictuua,  ;c.  /.  Clin.  Masa  de  fierro  albando 
para  labrarse.  |t  Prud.  La  acción  de  labrarle  en  el 
yunque.  II  Col.  La  cogedura  de  la  aceituna  con  la 
mano.  ||  Plin.  Val.  Compresión,  apretamiento. 

Stkictüs,  a,  nni.pl  de  Siringo.  Lio.  Apre- 
tado, comprimido.  Slriola  lex.  Eslac.  Lei  dura, 
severa.  [|  Tomada  en  todo  rigor.  — Epístola.  Sen. 
Carta  seca.  — Poma,  frondes.  Oes.  Frutas,  hojas 
cortadas  con  la  mano. — Pellis.  Pal.  Piel  estirada, 
tirante.  Slric/us  aper.  Es'ac.  Jabalí  tocado,  le-  1 
veniente  herirlo. — En  sis.  Virg.  Espada  empuñada. 
Slriclior  Cicerone  Demosthenes . Quiñi,  i.’ernóste- 
nes  es  mas  conciso  que  Cicerón.  Strklissima  jti- 
nna.  Or.  Puerta  que  se  abro con  mucha  dificultad,  ¡ 
.¡ue  aprieta  mucho. 

Stríükks,  tís.  com.  Vilruv.  Rechinante,  que 
hace  un  ruido  penetrante  y desagradable.  Slri- 
dcttha  plaustro,.  Virg.  Carros  que  rechinan. 
Stríduo,  cs,  di,  dére.  n.  y 
Stríuo,  is,  di,  ácre.  n.  Virg.  Rechinar,  hacer  ¡ 
un  ruido  ingrato,  penetrante.  SUridere  dtnlibus. 
Cels.  Rechinarlos  dientes. 

Stridor,  óris.  m.  Cic.  Estridor,  rechinamiento,  j 
rechino,  ruido  agudo  y desapacible.  ¿Kridor  sais.  ¡ 
Píin.  El  g-uñido  del  cerdo.  — Serete.  Cic.  — 1 la- 
tí entina  Virg.  El  rechino  de  la  sierra,  de  las  cuer-  ¡ 
das  del  navio. 

StuiuÜlus,  a,  mu.  Oo.  Lo  que  hace  un  ruido 
agudo  y penetrante,  lo  que  zumba  en  los  oidos,  io 
que  rechina.  Siridula  plaustro..  Oo.  Carros  cuyas 
ruedas  rechinan. — Comas.  Virg.  Flecha  que  va 
'zumbando.  — Fax.  Oo.  Luz  que  chispea.  — Fox. 
Sin.  Voz  chillona. 

StkÍga,  ae.  /.  Col.  Fila,  serie,  orden  continuado 
de  cosas.  \\Eronl.  El  sarco.  ¡)  llig.  Fila  de  la  ca- 
bañería. 

Strígá.r¡um,ü.  n.  Hig.  Sitio  en  que  se  enjaezan 
los  caballos,  y se  arman  los  caballeros. 

Strígs tus,  a,  uní.  Fronl.  Labrado  á surcos. 
Strhíil,  is.  vi.  V.  Strigilis. 
yriuGÍLécóLA,  ai.  f.  Apul.  Dim.  de 
StrioÍUS,  is.  /.  Col.  Instrumento,  especie  de 
peine  de  uro,  plata,  hierro  ó piedra  pómez,  de  tpie  se 
usaba  en  los  baños  para  raspar  y limpiar  el  cuerpo 
de  la  roña  y sudor.  1 1 Cels.  (Jeringuilla  para  infundir 
alguna  medicina  en  los  oidos.  ||  Estregadera,  lim- 
piadera. [|  Estría  ó canal  de  la  colima.  [¡  Plin.  Riel, 
barra  6 masa  pequeña  de  oro  en  bruto. 

Strígium,  n.  n.  Plaut.  Mala  capa,  vieja,  corta. 
Steigmentum,  i.  n.  Cels.  La  roña,  caspa  ó in- 
mundicia que  sale  del  cuerpo  raspándole  ó frotán- 
dole.i!  Raeduras. 

Stuígo,  ás,  ávi,  aturo,  áre.  n.  Fedr,  Parar,  to- 
mar aliento;  se  dice  especialmente  délas  caballe- 
rías. 

Strígo,  (mis.  ni.  Fcst.  Hombre  recio,  doblado, 
de  muchas  fuerzas. 

Strioóniensis  comit'itus.  m.  El  condado  de 
Grao  en  la  Hungría  inferior. 

StrigÓnUIM,  ii.  n.  Estrigonia,  ciudad  de  Ilun- 
giia. 

Str’.gósus,  a,  um.  ior,  issínius.  Lio.  Flaco,  ma- 
cilento Se  dice  propiamente  de  las  caballerías  que 
están  mui  estiradas  de  hambre  ó Iranajo.  Strigosior 
oralor.  Cic.  Orador  seco,  tenue,  conciso. 

StringrndUs,  a,  um.  C;c.  Lo  que  se  ha  de 
apretar. 


Stringo,  is,  strinxi,  strietnm,  gire.  a.  Qafcrí. 
Apretar,  comprimir,  estrechar  fuertemente.  j|Cor- 
tar,  arrancar.  |[  Sdil.  Ofender.  ||  Tocar,  herir  lige- 
ramente. Slringere  gladium.  Lio.  Empuñar,  sacar 
la  espada. — Ripas.  Virg.  Lamerlas  orillas. |¡ Cos- 
tear, tocarlas.  * 

Stringor,  óris.  m.  Lucr.  Percusión  6 tocamien- 
to violento.  ||  El  dar  diente  con  diente,  tiritar  de 
frió. 

Stringótómium..  ii.  n.  Veg.  Instrumento  de  al- 
bdilar,  como  fieme. 

Strio,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  V ilruv.  Estriar,  a- 
canalar,  hacer  medias  cañas. 

Stiux,  ígis.  f.  Pro».  Ave  nocturna  incierta , es. 
mo  murcie  lago.  [|  Hechicera,  bruja.  [[  Vilruv.  La  es- 
tría, can;d  ó media  caña. 

SrnODÍujs,  i.  »».  Ulp.  La  pifia  del  pino. 

Strouds,  i.  J.  Plin.  Cierto  árbol  Je  buen  olor 
que  se  quemaba  para  sahumado,  rociado  con  vino  de 
palmas. 

Stróma,  átis.  n.  Capil.  Estrado,  tapete,  alfom- 
bra. 

Stromeus,  i.  m.  Plin.  El  estrombo,  concha  del 
mar. 

Strongylos,  i,  y Strongyle,  es.  f.  Plin.  Una  de 
las  islas  eolias  en  el  mar  lirreno.  ¡¡  Plin.  Especie 
de  alumbre. 

Strorha,  a?,  y StrÓphe,  es.  f.  Vitruv.  Vuelta  de 
¡a  ligadura  e atadura.  ¡1  Treta,  maula,  astucia,  en- 
gaño, falacia  de  palabras.  jl-J/acraA.  La  parte  del 
limiao  que  se  cantaba  a la  primera  vuelta  del 
ara. 

Stréph.Ides,  um.  /.  plur.  Virg.  Estrivales,  dos 
pequeñas  islas  del  mar  junio. 

StuÓpils,  es.  /.  Estrofe  ó estrofa,  cierto  número 
de  versos  cualesquiera,  en  que  se  cierra  cada  pensa- 
miento en  una  oda  ó canción  poética. 

Stropiiiárius,  ii.  m.  Plaut.  El  que  hace  fajas  ó 
pecheras  para  ¡as  inugeres.  _ 

Strophiólum,  i.  n.  Plin.  Pequeña  diadema, 
corona  ó guirnalda  de  flores.  Dim.  de 

SniOPmUM,  ii.  n.  Calul.  Faja  de  inuger  para 
sostener  los  pechos,  pechera. \\Fes l.  Ccrouaó  guir- 
nalda de  flores,  dilisa  de  los  sacerdotes. 

StrÓpuÓSüs,  a,  um.  Veg.  Sujeto  á cólica  ó có- 
lico. 

Strópeius,  i.  ni.  Cels.  Dolor  de  vientre,  dolor  có- 
lico. dolor  de  tripas. 

SrRüi’PUS,  i.  m.  Fest.  Faja  ó corona  que  lleva- 
ban por  insignia  los  sacerdotes. 

f Structe,  ius.  ado.  Tert.  Adoruadameute,  con 
pompa  y aparato. 

Stroctilis.  m.  f.  Ié.  n.  is.  Vitruv.  Compuesto, 
fabricado  de  varias  pie.Tas.  ||  Jínrc.  Apta,  á pró- 
posito  pura  fabricar. 

Stuuctio,  ouis.  /.  Pal.  Estructura-,  construc- 
ción, fábrica,  composición. 

Structor,  óris.  m.  Cic.  Constructor,  fabricante, 
arquitecto.  ||  Disponedor  da  au  convite  ó de  cual- 
quier otro  aparato.  Structor  annones.  Cic.  Comisa- 
rio ó proveedor  de  víveres. 

StrUctórius,  a,  um.  Tert.  Lo  que  pertenece  al 
constructor  Ó arquitecto. 

Stkuctum,  i.  n.  Lucr.  La  obra  de  fábrica. 

Sirdctúra,  ce.  f.  Col.  Estructura,  hechura, 
composición,  orden,  método.  ||  Fábrica,  construc- 
ción, arquitectura. || Obra  de  fábrica.  ||  Composi- 
ción, colocación  de  las  palabras  y sentencias  en 
un  discurso. 

Structub,  a,  um.  part.  de  Strno.  Cic.  Compues- 
to, hecho,  construido,  fabricado,  dispuesto  con  or- 
den. ||  Bien  ordenado,  bien  colocado  en  la  Oración. 
Símela  acies.  Liv.  Ejército  ordenado,  lormaiio. 
Slructte  insidies.  Tic.  Asechanzas  armadas,  dis- 
puestas. ...  i • j 

Stul'es,  is.  f.  Liv.  Mpnton,  hacina  de  cosas 
unas  sobre  otras  |¡  La  hoguera  ó pira.  l|  Oo.  Obla- 
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Cion  de  ciertas  tortas  compuertas  de  harina,  miel 

y Struferlarhs,  ii.  m.  Fest. 
El  í h u ia  saci  ificfos  y ofrendas  bajo  de  los  ár- 
bolel  heridos  de  rayo  ó ñor  otras  espuelones,  Es- 
Cas  versónos  solían  ser  alquiladas.  .... 

Stkl’íX,  icis ./.  Plaut.  Monton,  cumulo,  hacina 
decosas  Slruix  mala rum.  Nev.  Cúmulo,  tropel 
de  desgracias.  Slruices  pal  i nanee.  Plaut.  Pila  de 
platos  puestos  unos  sobro  otros  en  algún  apaia- 

<iOgTK0MA,  ce.  /•  Cels.  La  papera  ó lamparon. 
Slruina  dvilatis.  Cic.  Peste,  oprobio  de  la  ciu- 

SrnüM.vrícL’S,  a,  nm.  Firm . El  que  tiene  pape- 
ras ó lamparones. 

SratMEA,  «.  /.  Plin.  Eeliida,  yerbo,  especie  de 
ranúnculo. 

Sthumei.LA,  se.  f.  dim.  Alare.  Emp.  Pequeña 
panera. 

SriiUMÓaU8,  a,  um.  Col.  El  que  padece  pape- 
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StrÜmus,  L 77!.  Plin.  La  yerba  ertrumo  o es- 
trigno,  que  cura  los  lamparones. 

'Struo,  is,  stnisi,  strnctum,  síruére.  a.  Ilirc. 
Construir,  fabricar  colooaudo  unas  cosas  sobre 
otras.  ||  Amontonar,  hacinar,  acumular.  ||  Maqui- 
nar, disponer,  trazar . J|  Quiñi , Colocar,  ordenar, 
disponer,  poner  en  orden.  Sincere  aciem.  Cic. 
Forma.:  un  ejército  en  batalla. — Mendncmm.  Lio. 
Forjar,  urdir  ana  mentira. — Insidias.  Lio.  Armar 
asechanza*,  celadas  ó emboscadas.  — tíralionem, 
C,el . — Pcrlia.  Cic.  Componer  una  oración,  colocar 
bien  !a*  palabra*. — Epulas.  tío.  Disponer  un  con- 
vite.— 0^*r.  Lio.  Amontonar  riquezas. — Causas. 
Tác.  Haiísr,  fingir  greteatos. 

StrüpfC»,  i.  77i.  Fest.  Ilaz  de  verbena,  de.  los 
cuales  se  ponían  varios  en  las  almohadas  de  los 
dioses,  tj  figuraban  las  cabezas  de  ellos.  ||  Gel. 
Cuerna  de  cáñamo  con  que  se  alan  los  reinos  á los 
oseáramos. 

SmÚniEA  y Strüthia  mala,  oram.  n.  piar. Plin 
Los  melocotones. 

Strutueus,  i,  77i.  Fest.  E1  miembro  virii. 
Sthutiuo,  onis.  m.  Plin.  El  avestruz,  la  mayor 
de  todas  las  aves. 

StiiuthiocímélÍxü8,  a,  um  Plin.  Lo  que  per- 
tenece al  avestruz. 

Stuütiiiócámélos,  i.  ni.  Plin.  El  avestruz. 
Strütfiióméla,  órum.  n.  piar.  Catul.  Los  me- 
locotones. 

Struthium  y Strüthion,  ii.  n.  Plin.  La  yerba 
jabonera. 

Strütuópódeh,  um.  / plur.  Plin.  Las  que  tie- 
nen los  pies  como  el  avestruz. 

Struxi.  pret.  de  Struo. 

Stuycbnos,  i.  ni,  Strychnum,  i.  n.  Plin.  La 
yerba  estrumo  ó estrigno, 

Stkyme,  es.  /.  Isla  del  mar  egeo. 

Strymon  y Strymo,  ónis.  m.  Virg.  El  rio  Estri- 
mon  de  Alaccdonia  o de  Trocía . 

Strymonícus,  a,  um.  Plin.  Loque  toca  al  rio 
Estriaion, 

Strymónis,  ídis.  Prop.  La  muger  Traci»  ó ha- 
bitadora certi  del  rio  Estrimon. 

. Strymónios,  a,  um.  Plin.  Lo  perteneciente  al 
rio  Estrimon,  áTracia,  á Macedonia,  á liitioia. 

Stuuens,  ti»,  corrí.  Plin.  Estudiante,  el  que  es- 
tudia 

StÚdeo,  es,  dni,  dére.  n.  Cic.  Estudiar,  dedi- 
carse, aplicarse  al  estadio.  ||  Procurar,  desear.  || 
Favorecer,  seguir  el  partido  ó facción  de  alguno. 
Studere  aliquia.  Cic.  Desear  con  ansia  una  cosa. — 
In  aliquid.  Quint. — In  re  aliquá.  Cic.  Aplicarse  á 
alguna  cosa,  poner  en  ella  trabajo,  atención,  dili- 
gencia.— Gloria.  Cic.  Pretender  gloria  ó fama. — 
Alicui.  Cic.  Procurar  servir,  hacer  favor  á alguno. 
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Aons  rebus,  Cic.  Hesqar,  ser  amigo  de  noveda- 
des, de  alteraciones.  Qui  te  nec  amal,  net  studeí 
tui.  Cic.  Que  ni  te  ama,  ni  desea  servirte 

Stúuiose,  ius,  issime.  ado.  Cic.  Estudio  sámen- 
le. con  aplicación,  con  afición,  con  cuidado  cor 
diligencia. 

SrÚDiÓsüS,  a,  um.  ior,  issiinus.  Cic.  Estudioso 
aplicado,  dado  al  estudio,  á las  letras.  ||  Favore- 
cedor, afecto,  aficionado,  servicial,  que  mira  con 
zelo  los  intereses  de  otro,  parcial.  ||  Lídigeute  so 
licito,  deseoso  con  ansia.  Siudiosus  rri  nulli. 
Plaut.  No  aficionado  á cosa  alguna.  lies  til  uendi 
mei,  qtiam  retinendi  studiosior.  Cic.  Mas  solícito 
por  mi  restitución,  que  por  mi  permanencia  en  Ro- 
ma. Studwsissimus  existímalo, nis  mea.  Cic.  Mui 
amante  de  ini  reputación. — Alutandi.  Cic.  Mui  mu- 
dable, inconstante. 

Stúüium,  ii.  n.  Cic.  Estudio,  aplicación,  j]  Afi- 
ciou,  pasión,  amistad,  benevolencia,  amor,  favor 
parcialidad.  ||  Deseo,  cuidado,  propensión,  aplica- 
ción, voluntad,  deleite.  ¡¡  Capit.  Escuela,  tugar 
donde  se  ejercitan  los  estudios.  fitudium  hútriunale. 
Tác . Profesión  del  comediante.  — Pue liare.  Ov 
Di  versiones  de  las  muchachas.  — Fililí l laborean 
Ov.  La  pasión  hace  olvidar  el  trabajo.  Sludio.  Cic. 
Cou  estudio,  de  piopósito,  de  intento,  con  lodo  cui- 
dado, de  mui  buena  gana. — Dissimili  est.  Tcr.  E*. 
de  gusto.de  humor  diferente. — Quifius  militia  es'. 
Cic.  Los  que  tienen  pasión  por  la  milicia.  Slud'.a 
príncipum.  JS'ep.  Las  inclinaciones,  pasiones,  ce* 
lumbres,  genios,  afecto»  de  los  sugetoa  principíe- 
les.— In  contraria  scinditur  vulgos.  Virg.  El  vnigo 
se  divide  en  contrarios  pareceres. 

Stulte.  adv.  Cic.  Necia,  loca,  disparstadame.'- 
te.  Stultissime  credere.  Cic.  Creer  nn.i  de  ligare. 
Stullius  agere.  Cels.  Obrar  con  mucha  iupruáes. - 
cia. 

Stuliesco,  is,  ére.  n.  Plaut.  Volverse  ionio, 
entontecerse. 

Stultílóquentia,  as./  Plaut.  y 

Stultíloql’ium,  ii.  n.  Plau t.  Tontería,  fatuidad, 
necedad  en  el  hablar. 

StultílÓqcus,  a,  um.  Plaut.  El  que  habla  ne- 
cedades, fatuo,  Unto. 

Stultítia,  se.  / Cic.  Locura,  necedad,  bobería, 
falta  de  juicio.  U Plin.  Ignorancia,  impericia. 

Stultius.  aav.  cotr.p.  V.  Stulte. 

StultIyídus,  a,  nm.  Plaut.  Que  ve  necia  y ma- 
lamente, que  en  ver  se  manifiesta  necio. 

StultClus,  a,  uin  Apul.  Necio,  fatuo,  tontito. 
Dim.  de 

Stültub,  a,  um.  tior,  tissímes.  Cic.  Necio,  fa- 
tuo, bobo,  loco.  ||  Dig.  Ignorante.  Stuliissima  per- 
sona. Cic.  Personage  mui  tonto,  mui  ridículo 
StuUior  sed  ego.  Plaut.  Pero  mas  loco  ó tonto  soi 
yo.  Slultus  stulta  loqidtur.  adag.  Hijo  de  la  cabra 
cabrito  ha  de  ser.  ref. 

Stíipa,  ae.  /.  Cic.  La  estopa. 

SrúrÁRiUs,  a,  um.  Plin.  Lo  que  es  de  estopa. 

StÜpiífácio,  is,  feci,  factum,  cere.  a.  Lie.  Pas- 
mar, dejar  á uno  absorto,  aturdir,  sorprender  con 
pasmo  ó admiracioD. 

StCpéfactl’s,  a,  um.  Cic.  Pasmado,  aturdido, 
absorto.  Pui  l.  de 

StÜpÉfio,  is,  ieri.  n.  Prop.  Pasmarse,  atur- 
dirse, quedarse  absorto. 

Stüpe.nuijb,  a,  um.  Val.  Max.  Estupendo,  ad 
mirable,  pasmoso,  maravilloso. 

StÚpenb,  tis.  com.  Cic.  Pasmado,  admirado, 
absorto,  atónito. 

StÜpeo,  és,  pui,  pére.  n.  Cic.  y 

StÜI’ESCO,  is,  pu\,  ére.  n.  Cic.  Pasmarse,  que- 
darse absorto,  admirado,  atónito,  aturdido,  otu- 
pere  in  aliquo.  Pal.  Flac. — Aliquid.  Virg.  in 
aliquem.  Cic,  Mirar  á alguno  6 alguna  c0^*  COn 
admiración,  quedarse  pasmado  al  verla.  Slupel 
eculorum  acies.  Hor.  La  vista  *e  ofusca,  se  ues- 


807 


SU  A 

lumbra.  Verba  stumterunl.  Ov.  Le  faltaron  las  pa-  ' 
labras,  le  faltó  el  habla. 

Stüpkos,  a,  mn.  Virg.  Lo  que  es  de  estopa.  ' 
Stupea  vincula.  Virg.  Maromas,  cables. 

StÜpídítas,  átis.  /.  Cíe.  Estupidez,  necedad, 
boberia,  tontería. 

f Stüpído,  ás.  áre., a.  More.  Cap.  Hacer,  vol 
ver,  poner  estúpido,  entontecer. 

Srui’ÍDUS.  a,  un.  Cic.  Estúpido,  bruto,  insen- 
saío,  estólido.  ||  Gracioso,  arlequín,  bufón. 

S rf.poR,  óris.  m.  Cic.  Estupor,  pasmo.  ||  Estu- 
pidez, estolidez . ||  Cal ttl.  Hombre  estúpido.  »Víu- 
pnr  scnsuum.  Plin.  Entorpecimiento  de  los  sen- 
tidos. 

f Stüpóbátus,  a,  uin.  Tert.  Lo  que  causa  vana 
y necia  admiración. 

Stuppa,  StuppaTüs,  Stuppeus.  V.  Stupa  &o. 
Stupratio,  te.»  f Arniib.  Estupro,  violación, 
fupjza  hecha  á una  doncella. 

Stuprátor,  óris.  m.  Quiñi.  Estuprador,  el  que 
vicia  á una  doncella. 

Stuprátus,  a,  mn.  parí,  dr  Stupro.  Cic.  Estu- 
prado, violado  por  fuerza.  Slupratum  judicium. 
Cic.  Juicio  corrompido  con  dinero. 

f Stupre.  adv.  Fest.  Torpemente,  de  un  modo 
indecoroso. 

Stl'peo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Estuprar, 
violar  por  fuerza,  forzar  á una  doncella,  qui'arle 
su  honor.  ||  Contaminar,  corromper,  echar  á perder. 

Stupuósus,  a.  mn.  Va!.  Más.  Inclinado,  pro- 
penso á estupros,  á deshonestidad  y lujuria. 

Stupuum,  pri.  n.  Cic.  Estupro,  aelo  ilícito  con 
doncella  ó viuda.  |j  Deshonestidad,  trato  torpe,  lu- 
juria, ||  Fest.  'l'orpeza.  deshonra. 

StOpui.  piel.  anl.  de  Símico  y dr  Stupesoo. 
Stükio,  ónis.  m.  Juv,  El  esturión,  pescado  que 
nada  contra  la  corriente. 

Sturnus,  i.  m.  Mure.  El  estornino,  pájaro  mui 
parecido  al  tordo. 

Stygiális.  m.f.  le.  n.  is.  Virg.  y 
Srvr.ias,  a,  mn.  Virg.  Estibio,  de  la  laguna  Es - 
tigia  ó del  infierno.  ¡I  Infernal. 

SrYLÓBÁiA,  a;,  m.  Vitruv.  y 
Stylouátes,  se.  m.  Varr.  El  pedestal,  basa  ó 
pié  de  la  colana. 

Styi.ks,  i.  m.  V.  Stilus. 

Stymma,  átis.  n.  Plin.  El  poso  ó heces  de  un 
licor. 

StymphAlíccs,  a,  mn.  Plañí.  Lo  que  es  de  ó 
pertenece  al  lago  ó monte  Estíufalo. 

Stympiulídes,  dmn.  f.  piar.  Hig.  Las  aves 
estiniálides,  alumuas  de  Alarte  en  el  monte  E.slin- 
fato,  que  por  su  multitud  se  fingió  que  oscurecían 
el  sol,  g haciendo  mucho  daño  en  los  campos,  gen- 
tes y ganados  de  Arcadia,  al  fin  fueron  eslermina- 
das  por  Hércules. 

Stympiivljus,  a,  mn.  Catul.  V.  Styinphalicus. 
Stympiialus,  i.  m.  Stymphálum,  i.  n.  Estau. 
Estíufalo.  monte  del  Pcloponeso , y lago  y rio  que 
nace  de  este  monte. 

Styptéria.  se.  f.  Ulp.  y 
Stypteiuum,  ii.  n.  Él  alumbre,  asi  llamado  por 
su  virtud  astringente. 

Styptícub,  a,  mn.  Plin.  Estíptico,  astringente, 

- que  tiene  virtud  de  apretar  y estreñir. 

Styrax,  ácis.  í.  Plin.  El  estoraque,  árbol  pa- 
recido al  membrillo.  ||  Estoraque,  goma  ó licor  que 
destila  este  árbol. 

Styx,  tygis.  /.  Plin.  Estigia,  fuente  sumamente 
fría,  que  nace  de  un  peñasco  en  el  monte  Nonacro 
de  Arcadia.  |j  La  laguna  Estigia.  ||  El  infierno. 

SU 

Suaüa.  a?.  J.  Cic.  Diosa  de  la  persuasión,  de  la 
elocuencia. 

Soadela,  ®.  / llar.  V.  Suada.  ||  La  persuasión.  ; 


que 


3 DA 

S11ÁDEN8,  tis.  cor».  Esiac.  El  que  persuade. 

SuÁDENTEn.  adv.  Arnob.  Con  persuasiva. 

Süádeo,  és,  si,  sum,  dére.  a.  Cic.  Persuadir 
aconsejar,  exhortar.  Suadere  pacem  ó de  pace.  Cic. 
Aconsejar  la  paz.  — Somnos.  Virg.  Convidar  al 
sueño.  — Dígito  silentia.  Ov.  Imponer  silencio, 
mandar  callar  cou  el  dedo. — Legan.  Cic.  Exhor- 
tar á recibir  una  lei,  persuadirla.  Suadelur.  Plaut. 
Se  aconseja,  se  exhorta,  ee  persuade. 

| SuÁninÍLis.  m.f.  lé.  n.  is.  Dibl.  Dócil,  el 
so  deja  persuadir. 

t Suádílübius,  a,  um.  Tert.  Que  convida  al 
juego. 

Suádus,  a,  um.  Estac.  Persuasivo,  eficaz. 
Sualternícúlum,  i.  ii.  Plin.  Especie  de  ámbar 
rojo. 

Suámet  ru  lugar  de  Sná  ipsá.  Sudmet  vi.  Plin. 
Por  su  propia  fuer2a,  de  su  propio  peso. 

Suaptk.  Cic.  Por  sí,  de  sí  mismo.  Sudpte  sponte. 
Cic.  De  su  propio  motilo  ó movimiento. 

Su.Iria,  se.  J.  Gruí.  El  comercio  ó provisión  de 
tocino. 

Su.'vniDM,  ii.  n.  Plin.  Pocilga,  establo  de  los 
puercos. 

SüÁRiUS,  ii.  m.  Plin.  Porquero,  porquerizo, 
guarda  de  los  puercos.  ||  Comerciante,  proveedor 
ue  tocino. 

¡ÍUÁRIUS,  a,  um.  Plin.  Lo  que  pertenece  á lo» 
puercos. 

&JÁSI.  prei.  de  Snadeo. 

Suásio,  ónis.  Cic.  Persuasión,  exhortación,. con- 
sejo. ¡¡  Oración  del  mismo  nombre,  del  género  deli- 
berativo. 

SuÁSOR,  óris.  m.  Cic.  Persuadidor,  exhortador, 

consejero. 

¡Suasoria,  re.  /.  Quiñi.  Persuasión,  oración  del 
género  deliberativo,  propia  para  persuadir  ó di- 
suadir. 

¡SU'ÁSORIUS,  a, tim  Quiñi. Suasorio,  exhortatorio, 
propio  para  persuadir. 

Suásum,  i.  n.  Plaut.  Mancha  de  hollín  ó del 
color  del  hollín  de  la  chimenea. 

Suásus,  a,  mn.  parí,  de  Suadeo.  Plaut.  Acon- 
sejado. ||  Varr.  De  color  de  hollin  de  chimenea. 

¡Suásus,  us.  m.  Tert.  Persuasión,  exhortación., 

Sdátim.  adv.  Nigid.  Puerca,  cochinamente,  á 
modo  de  los  puercos. 

Suave,  adv.  Virg.  Suave,  agradablemente. 

SuáveoleNS,  tis.  com.  Catul.  Lo  que  tiene  olor 
suave,  grato,  agradable. 

Suaveolentia,  a-./.  Sidon.  Suave  olor,  la  sua- 
vidad de  él.  _ . 

Suáviátio  y Sáviátio,  ónis .f.  Plaut.  La  Hccion 
de  besar  tiernamente. 

Suávídícus,  a,  um.  Lucr.  Suave  en  el  decir  ó 

hablar.  _ _ , . . „ 

Suávillum  y Savillum,  1.  n.  Cat.  Torta  6 bollo 
hecho  de  masa,  queso,  huevos  y miel. 

Suávíloquens,  tis.  com.  Lucr.  Que  habla  sua- 
vemente. 

SuÁvíuóguENTiA,  se.  f.  Cic.  Suavidad,  dulzura 
en  el  hablar. 

Suávíloquus,  a,  um.  Lucr.  Suave,  dulce  en  el 
hablar.  . 

SuavTlüpius,  ii.  m.  Tert.  Que  divierte  a otros 
con  sus  juegos. 

Suávio,  ás,  áre.  a.  Prop.  V.  Suavior. 

Suávio,  ónis.  m.  Cat.  El  que  es  mni  aficionado 

Suáviólum  y Sáviolum,  i.  n.  dim.  Catul.  Besito, 

un  beso  tierno.  ...  re 

Suávior,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Cic.  Besar, 

dar  besos.  . . --.-o 

Suávis.  m.f.  ré.  n.  is.  mr,  lasimus.  Cic  a Su  ave, 
dulce,  grato,  amoroso,  agradable,  gustoso,  amable. 
Suavis  amicus.  Cic.  Amigo  caro,  taimo.  buavto 
termo.  Cic.  Plática  mui  dulce,  mui  agradable. 
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SUAYÍTAS,  at¡3.  /.  Cic. 

orú  ac  vocis.  Nep. 

StíSK  trss,  d0,ce. 

^StivíTOoo,  iuis.  f.  Plaul.  Suavidad,  dulzura. 
Sl’áVIüm.  ü.  n.  Cic.  Beso,  ósculo.  ¡ 

Sen.  pi'P-  * ablativo , cuando  se  junta  con  pu-  ■ 
labras  que  significan  quietud:  tj  de  acusativo, cuando 
cutí  palabras  que  denotan  movimiento.  Sub  ntensd.  ¡ 
pell  ón.  Debajo  de  la  mesa. — Montan.  Cés.  Junto 
á á ¡a  falda  de  un  monte. — Ed  coridilione.  Cic. 
Bajo  de  ó con  condición. — Sote.  Virg.  A!  sol. — Ad 
veulum.  Liv.  A'  la  venida. — Dio.  Col.  A la  ¡nele- 
ciencia,  al  ciclo  abierto. — Prima  f rigol  a.  Virg.  A'  i 
ios  primeros  lrios. — Eos  Hileras  recítala;  sunt  luce,  \ 
Cic.  Después  de  aquella  carta  se  leyó  la  tuya. — i 
Urbe.  Tic.  Cerca  ue  la  ciudad. — Erigido  siulore 
liibii.  Cels.  Morir  con  un  sudor  frío. — Idem  tanpus.  ■■ 
Suet.  Al  mismo  tiempo. — Oculis.  Ce's.  A'  la  vista,  • 
delante  de  los  ojos. — Judice  lisest.  Hor.  El  pleito 
está  en  poder  del  juez,  no  eslá  el  punto  decidido. 

Somno  sanescere.  Cels.  Sanar  con  el  sueño. — 

Exemplo.  Juv.  Con  el  ejemplo,  tomando  ejemplo. 
— Hoc  lempus.  Cic,  A'  este  ó cerca  de  este  tiempo. 
— Alejandro.  Cure.  Bajo  el  imperio  de  ó reinando 
Alejandro. — Vesperum.  Cío.  A la  tarde. — Pceud 
perpetua:  servitulis.  Suet.  Bajo  ó sopeña  de  perpe- 
tua esclavitud. — Eodan  lenipore,  Ov.  ííacia  el 
mismo  tiempo. 

Sübabsurde.  adv.  Cic.  Algo  necia  y disparata- 
damente. 

SubaBSürdus,  a,  um.  Cic.  Jn  poco  majadero. 
Subaccüsc,  ¿s,  avi,  atuin,  •'re.  a.  Cic.  Acusar 
ligeramente  ó en  parte. 

SúbAclruus,  a,  um.  Fest.  Algo  agrio  ó amargo. 
Subacíde.  adv.  Tert.  Algo  agria  ó ásperamente. 
SCbícídule.  adv.  Tert.  Algún  tanuto  agria  ó 
ásperamente. 

Súbacídülu»,  a,  ara.  Cat.  Alguna  cosita  áspero 
¿ agrio,  ó ácido,  acedo. 

Sübactio,  óuis.  f.  Vitrno.  La  acción  de  moler, 
de  machacar  y batir  una  cosa.  ||  Ejercicio,  cuidado 
de  cultivar. 

SÚb actor,  óris.  m.  Lampe. E¡\  que  fuerza  ú obli- 
ga por  fuerza. 

Subactus,  us.  m.  Plin.  V.  Subacito. 

Sl'HactiJS,  a,  um.  parí,  de  Subigo.  Cic.  Subyu- 
gado, sujeto,  vencido,  domado.  ||  Cultivado.  |1  Mo- 
ndo, batido.  ||  Liv.  Aguerrido.  |¡  Obligado,  lorza- 
do,  competido. 

f Sübadjüva,  ae.  m.  Dig.  El  que  coadyuva,  el 
qae  ayuda  á otro  bajo  sus  órdenes. 

j-  SubaujÚvus,  a,  um.  Cod.  Teud.  El  que  ayuda 
ó ausilia. 

StíBAUMÓVEO,  és,  vi,  mótum,  vére.  a.  Col.  Arri- 
mar, acercar  un  poco  ú ocultamente. 

SílBiEGER,  gra,  gruñí.  Cels.  Un  poco,  algo  indis- 
puesto. 

Subjegre.  adv.  Lucr.  Con  alguna  pena,  con  al- 
guna dificultad.  |j  Con  alguna  inquietud,  con  alguu 
pesar. 

SübjsrAtub,  a,  um.  Pers.  Forrado  por  dentro 
de  cobre. 

Sübáuítátio,  ónis.  f Plaut.  Agitación,  movi- 
miento oculto. 

SÚBXOÍTATRIX,  icis.  f Plaut.  La  que  agita, 
mueve  ó conmueve,  incita  ó toca  ocultamente. 

¡SERÁüiro,  as,  ávi,  átum,  áre.  a Plaut.  Agitar, 
conmover  ocultamente.  ||  Apul.  Solicitar  en  mala 
parte. 

Subagbebtis.  m.  f.  té.  n.  ¡s.  Cic.  Algo  agreste, 
un  poco  rústico. 

Sübál.vris.  m.  f.  ré.  n.  is.  Nep.  Lo  que  se 
oculta  debajo  del  brazo  ó del  sobaco.  Habla  de  un 
puñal. 
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SCbalbens,  tis.  com.  Casiod.  j 
Sübalbícans,  tis.  com.  Van-.  blanquecino,  lo 
que  blanquea  algo,  que  tira  á blanco. 

Súbalbíco,  as,  áre.  n.  V arr.  Ser  blanquecino, 
tirar  a blanco,  blanquear  uu  puco. 

Súbalbídus,  a,  uin.  Plin.  y 
Súbalbus,  a,  um.  VW.  Algo  blanco,  blanque- 
cino. * 

Súbalpinus,  a,  um.  Plin.  Situado,  colocado 
puesto  al  pié  de  los  Alpes. 

SubalteRXÍCüm,  i.  n.  Plin.  Especie  de  electro 
rojo. 

SCbámárum.  adv.  Amian.  Algo  amargamente. 
SlbÁmÍrus,  a,  um.  Cic.  Algo  amargo. 

Sübavs,  tis.  com.  Plin.  Que  está  acalorado, 
enamorado. 

SÚbapério,  is,  iré  a.  Arnob./xhúr  ocultamente. 
||  Entreahrir,  abrir  un  poco. 

y_  Scbáqüáneus  y riübáqoetis,  a,  ara.  Tert.  Que 
está  debajo  del  agua. 

Sübáquílus,  a,  um,  Plaut.  Negruzco,  moreno, 
que  tira  á negro. 

Sübarátio,  óuis.  /.  Plin.  La  acción  y efecto 
de  mover  la  tierra  por  abajo. 

Sübár.vtor,  óris.  m.  Plin.  E!  que  mueve  la 
tierra  por  debajo. 

SÜbáratls,  a.  utii.  'parí,  de  Subaro.  Plin.  Ara- 
do, movido  por  abajo. 

SÜBareo,  és.  rui,  ere.  n.  y 
Subákesco,  is,  rni,  scére.  n.  Vitruo.  Empezar  á 
secarse,  ponerse  algo  ó un  ñoco  seco. 

SüBÁREüCEN's,  tis.  cota.  Vil:  uv.  Lo  que  empieza 
a secarse. 

SObarcütü'lus,  a,  um.  dim.  de 
Súbargutus,  a,  um.  Get.  Delgadillo,  deUea- 
dillo. 

SÚbárTde.  adv.  Gel.  Coa  alguna  aridez  ó se- 
quedad. 

Sébarmále,  is.  n.  y 

Sübarmális.  /'.  le.  n.  is.  Supure.  Género 
de  vestido  que  se  dobla  bajo  de  la  espalda,  ji  .:¿epa 
Ó jubón  de  armar,  que  se  lleva  debajo  de  ¡ja 
armas. 

Sebáro,  as,  ávi,  átum,  are.  a.  Plin.  Arar,  mo- 
ver la  tierra  por  bajo. 

f Slbarrógans,  tis.  com.  Algo  arrogante,  fan- 
farrón. 

SÚBARUÓGANTER.  adv.  Ch.  Con  alguna  arro- 
gancia. 

SÜB.UtUl.  jirel,  de  Subareo. 

Súb áster,  era,  érurn.  Cels.  Algo  áspero  ai 
tacto. 

SüBASSENTiens,  tis.  Quiñi.  Casi  conforme  ó Je 
acuerdo. 

f Subasso,  ás,  are.  a.  A pie.  Asar  lenta  ó media- 
namente. 

SÚbater,  tra,  trum.  Plin.  Negruzco,  que  tira 
á uegro. 

SÜBÁTIO,  ónis./.  y 

SObátüs,  us.  vi.  Plin.  Apetito  del  cóito,  ardor 
de  la  hembra  con  el  macho. 

SüUAUmo,  is,  ivi,  itum,  iré.  a.  Ascon.  En- 
haoir,  medio  entender. 

f SubauditiC,  ónis.  /.  Serv.  El  acto  de  entieoir 
Sübaudítus,  a,  nin.  part.  de  Subaudio.  fJlp. 
Entreoído,  medio  oido,  no  bien  oido. 

SCbauratus,  a,  um.  Petron.  Algo  ó medio  do- 
rado. 

Sübauscultátor,  óris.w.  Quint.  El  que  escacha 
de  paso. 

Súb ausculto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Es- 
cuchar de  paso,  de  oculto,  como  que  no  se  pone 
atención. 

Sübaustérds,  a,  um.  Cels.  Un  poco  amargo  al 
gusto. 

Subbai.be.  adv.  Esparc.  Algo  balbucicn teniente, 
Subballjo,  ónis.  f.  Plaul.  Vicario  de  balio,  o 
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segundo  o sota  Bailo,  que  es  nombre  d<  m siervo. 

Subbasílícánus,  -a,  um.  Plaut.  Paseante,  ocio- 
so, novelero,  que  va  á pasar  el  tiempo  al  pórtico 
de  palacio. 

SUBBÍBO,  is,  bibi,  bltutn,  bére.  a.  Plaut.  Beber 
mas  de  lo  necesario. 

SubbícíO,  is,  ere.  V.  Snbigo. 

SI'Bbíni,  ¡e,  a .piar.  Manil.  Dos  juntos. 

Subblandior,  iris,  ¡tus  saín,  iri.  dep.  Plaut. 
Halagar,  hacer  ó decir  caricias. 

Surbrévis.  m.  j.  ve.  n.  is.  Plin.  Algo  hreve. 

Sübc.ei.estis.  /«.  /.  té.  n.  is.  Tert.  Lo  que  está 
de  bajo  del  cielo. 

Subc.erúleL's  y Subcasrülus,  a,  um.  Cris.  Algo 
cerúleo. 

SübcandIdus,  a,  um.  Plin.  Blanquecino,  que 
tira  á blanco. 

Subcávus,  a,  um.  Lucr.  Un  poco  cóncavo  ú 
hondo. 

SuBCF.NTÜruo,  ónis.  /.  Liv.  Teniente  de  centu- 
ríen,  de.  una  compañía  de  cien  hombres. 

Subceuno  y Sueceruo,  is,  crévi,  crétum,  nére. 
a.  Plin.  Cribar,  separar  con  el  cribo. 

SUBcÉsívts.  V.  Subsecivtis. 

SUBCÍNKRÍTIüs,  a,  um.  Bibl.  Cocido  debajo  de 
la  ceniza. 

Suhcinuo,  gis,  nxi,  nctum,  gére.  a.  Liv.  Ceñir, 
rodear. 

áUBCivoÜLUM,  i.  n.  Plaut.  Cíngulo,  ceñidor. 

SuBCi'sivUM,  i.  re.  Quint.  El  resto,  lo  que  queda. 

.vjBcisivus,  a,  uní.  V.  Subsecivus. 

Sübcoacia,  oruin.  n.  piar.  Cas.  Fieltros,  laña 
comprimirla,  no  tejida,  para  hacer  sombreros. 

iuac.ENO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Quiñi.  Cenar 
ríe.  oculto  ó á medias. 

■áüBCON’SUL,  i.  m.  Inscr.  Ministro  del  cónsul. 

iUBCOXTÜSlÉLlÓSE.  adv.  Cic.  Algo  afrentosa- 
mente. 

Si-’BCóquo,  is,  ere.  More.  Empír.  Cocer  un 
poco. 

SoBCOHNÍcCláiuüS,  ii.  m.  Inscr.  Ministro  del 
ccrniculario. 

Scbcoíitex,  ícis.  m.  f.  Fcg.  La  corteza  inte- 
rior. 

SUBCRASSÜLUS,  a,  um.  Capilul.  Algo  craso  ó es- 


peso. 

StiBCHESCO,  is,  crévi,  crétum,  acére,  n.  Til). 
Crecer,  nacer,  criarse  por  debajo. 

Seucrétus,  a,  um.  parí,  de  Subcerno.  Cribado, 
separado  con  el  cribo. 

Subcrisdus,  a,  um.  Cic.  Algo  crespo  de  ca- 
bello. 


Sl'bcrCdesco,  is,  ere.  re.  Cels.  Madurar  ó cocer 
á medias,  estar  medio  crudo  ó cccido. 
SubcrCü'üs.  a,  um.  Ccls.  Medio  crudo. 
SunCRL'EXTUS,  a um.  Cels.  Un  poco  sangriento, 
f Subcoltkátps,  a,  um.  Apio.  Cortado  cou  cu- 
chillo. 

-r  SüBCULTRO,  ás,  áre.  a.  Apic.  Cortar  cou  cu- 
chillo. 

f SijBCDMBUS  ó Succumbns,  i.  m.  Gees.  Colima, 

Íiilastra  que  sirve  de  término  ó límite.  ||  Término, 
imite. 

Subcünkatus,  a,  um.  Vitruv.  Afirmado,  apo- 
yado por  debajo  con  cuñas. 

¡jUBCératok  • "Í3.  reí.  Dig.  Curador  subrogado, 
sustituido. 

-j-  SubcURVcJ,  a,  um.  Aniian.  Algo  corvo. 
.Subcustos,  ódis.  7/i.  Plaut.  Guarda  sustituido 
por  otro.  , 

SühcOtáneus,  a,  um.  Sol.  Lo  que  esta  debajo 
,li  1 cutis,  entre  cuero  y carne. 

>UBDÉbíR19.  /re.  /.  lé.  re.  is.  Suet.  Algo  débil. 
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Subdebílítátus,  a,  um.  Cic.  Un  poco  debili- 
tado. 


¡ Subdéeíciens,  tía .com.  Cure.  Que  va  faltando 
i o muriendo  poco  á poco. 

SubdéfIcio,  is,  ere.  n.  S.  Ag.  Ir  faltando,  irse 
! mu  riendo  insensiblemente. 

Subdiácoxátus,  us.  m.  Ecles.  El  subdiaco- 
; nado,  la  dignidad  y orden  de  subdiácono. 

1 Subdiácónus,  i.  m.  Ecles.  El  subdiácono 

SubdiAXiIs.  /re.  f.  lé.  re.  is.  Plin.  Lo  que  está  al 
aire,  & la  inclemencia. 

Subdídi.  pret.  de  Subdo. 

| Sübdiffícíus.  ni.  J]  lé.  «.  is.  Cic.  Algo  difícil. 

Subdiffído,  is,  diÜisus  sum,  dére.  re.  Ció.  Des- 
confiar algún  tanto. 

t Subdisjuxctí  vus,  a,  um.  Dig.  Disyuntiro, 

' 1ue  c'e  dos  cosas  ó palabras , supuesta  una , Le  quita 
o excluye  la  otra. 

f büBiHSTmcno,  Onis.  f.  Dinm.  La  coma  ó 
distinción  que  se  pone  por  pausa  en  la  lección. 

f SUBjjiSTixouo,  is,  inxi,  actum.gére.  a.  Ascon. 
Poner  coma  ó distinción  en  la  escritura. 

Subdítítius,  a,  um.  Cic.  y 

büBun’ivus,  a,  um.  Plaut.  Fingido,  supuesto, 

; supositicio. 

, Subdito,  ás,  áre.  a.  freo,  de  Subdo.  Lucr.  Aña- 
dir como  por  debajo,  ó tácita  ú ocultamente. 

SuuDÍTUS,  a,  um.  parí,  de  Subdo.  Lio.  Puesto 
; por  debajo.  ||  Sustituido,  puesto  por  otro.  |¡  Súb- 
crito,  sujeto  al  imperio  ú dominio  de  otro. 

1 Suudiu.  adv.  Plaut.  De  din,  por  el  día. 

Subdíval,  ái¡3.  n.  Tert.  El  terrado  ó rejado  de 
i la  casa. 

Subuívális.  /re./,  lé.  re.  is.  Amian.  Lo  que  está 
al  aire,  á la  inclemencia. 

SubdÍVÍdo,  is,  visi,  sum.  dcrc.  re.  S.  Ag.  Volver 
á dividir,  dividir  segunda  vez,  subdividir. 

SüBuivisiO,  huís./.  Bibl.  Subdivisión,  segunda 
división. 

SüBuivísus,  a,  um.  Tert.  Vuelto  á dividir. 

Subdo,  is,  dídi.ditum,  dére.  a.  Tác.  Poneii 
meter  por  debajo.  ||  Sustituir,  subrogar,  poner  en 
1 lugar  de  ó eu  el  puesto  ó sitio  de  otro.  l|  Claud 
Sujetar,  rendir,  domar.  Subilere  calcar  equo.  Oo. 
Dar  de  ó apretar  las  espuelas  al  caballo.  — Sfi- 
i mulos  animo.  Lio.  Estimular,  aguijonear  el  áni- 
mo.— Reum.  Tác.  Acusar  á uno  falsamente,  impu- 
tarle el  delito  de  otro.  — Ptierum.  Plaut.  Supo-i 
! ner  un  hijo.  — Rumoran.  Tac.  Esteuder  un  fal- 
i so  rumor. 

| SubdOceo,  és,  cui,  docto m,  cére.  a.  Cic.  Hacer 
veces  de  maestro,  enseñar  á horas  desocupadas. 

ScuuOCTOR,  óris.  /re.  Auson.  Pasante  ó repeli- 
i dor  de  un  maestro. 

I Suudoctus,  a,  um.  Quiñi.  Algo,  poco  instruido. 

Sübdóle.  adv.  Plaut.  Astutamente,  con  engaño. 

Sübdúlus,  a,  um.  Tác.  Astuto,  engañador,  frau- 
dulento. 

Subdomo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaut.  Domar, 
i rendir,  sujetar. 

SubüÜBÍTO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Dudar  al- 
; gun  tanto,  estar  algo  dudoso  ó incierto. 

! SUBUÜCO,  is,  xi,  ctum,  cére.  a.  Lio.  Sacur,  lc- 
; vautar  de  abajo  arriba.  ||  Quitar,  hurtar,  robar  á 
j escondidas.|| Contar,  calcular.)!  Deducir,  sustraer. 

: 1 1 Engañar,  seducir.  Subducere  Corpus  ab  ictu.  Pe- 
! tron.  Retirar,  libertar  el  cuerpo  de  un  golpe,  hur- 
tar el  cuerpo. — Alicui  ábum.Cic.  Quitar  á uno  ¡o 
comida. — Se  custodia.  Sen.  Escaparse  de  la  pri- 
sión.— Alvum.  Cels.  Facilitar,  mover  el  vieutre. — 
Copias  in  collem.  Cés.  Retirar  las  tropas  a una  co- 
lina.— Ralionem.  Cic.  Hacer,  echar  la  cuenta. 

Scbductaíuub,  a,  nm.  Cat.  Loque  sirve  para  le 
vautar  ó elevar  de  abajo  arriba.  _ 

SubdUCTio,  ónis.  f.  Cés.  La  acción  de  sacar,  de 
levantar  y de  retirar.  ||  La  cuenta  o computo. 

SubdUctos,  a,  uní  part.de  ¡subduco.  Pim.  Le- 
vantado, elevado  de  abajo.  Subduclum  supercilium. 
Sen.  Subductus  vultus.  Prop.  Entrecejo  arrugado. 
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semblante  severo.  S.tbducla  r alio.  Cic.  Cuenta  he-  | 

rada. -V.nrerna.  Ropa  robada^  | 

Subdulcesco,  i»,  ere.  n.  Cels  Endulzarse  nn 

P°SunDULC.3.  m.  f,  ”,  \°  vPlin-.M*°  d“Ice- 
Sunot’nATio,  6n,s.  / Coi.  Pequeña  dureza.  | 
SüddÚBÁtOK,  óris.  m.  Veg.  El  que  endurece  nn 

P°SubdúRüs,  a.  um.  Cels.  Algo  duro,  dificultoso. 
SubdUXI.  prel.  de  Subduco. 

Subkdo,  ¡8  ó es,  éd¡,  ésum,  dere.  a.  Uv.  Comer, 
Minar,  roer  por  debajo 
SÜBÉGF.  prel.  de  Subigo. 

SCneo,  is,  ivi  ó ii,  ituiu,  iré.  n.  Cxc.  Entrar,  me- 
terse por  debajo.  ||  Esponerse,  aventurarse.  ||  Su- 
frir, padecer,  soportar,  aguantar.  ||  Aceptar,  reci- 
bir.] | Asaltar,  atacar. | |.Subir .) [Kir<7.  Llegar,  arribar, 
sobrevenir.  ||  Apoderarse,  enseñorearse,  ocupar  el 
puesto.  ||  Revestirse  de  un  nersonage.  hacer  tal  ó 
tal  figura.  Subve  aleam.Col.  Esponerse  á la  suerte. 

Fortunato.  Liv.  Correr  fortuna. — Conditionem. 

Cis.  Recibir  la  leí. — Otlium.  Liv.  Padecer  el  odio 
incurrido. — Auxilio  nlicui.  Virg.  Venir,  llegar  al 
socorro  de  alguno.— Portum.  Plin.  Entrar  en  el 
puerto. — Ad  hostes.  Liv.  Ir  contra  los  enemigos. 

jn  mare.  Plin. — Nai'igationem.  C¿s.  Hacerse  á 

la  mar,  navegar. — Fumam  temeritilis.  Cíe.  Pasar 
por  un  temerario. — Dedilionem.  Céx.  Rendirse  á 
composición. — Minus sermonis. Ció.  I)ar  rnénos  que 
decir. — Adporlam.  Liv.  Presentarse  á la  puerta. 

Onus.  Hor.  Llevar  la  carga. — Negotium.  Cic. 

Emprender  un  negocio,  encargarse  de  él.  tomarle 
á su  cargo,  de  su  cuenta. — Aliquem.  tal.  Ftac. 
Atacar,  acometer  á alguno.  Subeunt  morbi.  Virg. 
Acometen,  sobrevienen  las  enfermedades. 

Súber,  cris.  n.  Plin.  El  alcornoque,  árbol. 
Súbérectüs,  a,  um.  Apul.  Erigirlo,  levantado. 
Súbéreus,  a,  um.  Col.  Lo  que  es  de  alcorno- 
que. 

Sübérif.s,  éi.  f.  Fest.  V.  Súber. 

Súbf.uígo,  is,  rexi,  rectuin,  géie  a.  Sil.  Ilál. 
Levantar,  elevar,  erigir. 

Süberuans,  tis.  com.  Claud.  Que  anda  errante 
por  debajo,  que  pasa  ó corre  por  debajo.  Súber- 
ramea  fluvii  montibus.  Claud.  ívios  que  corren  por 
debajo  de  los  montes. 

Súberko,  ás,  áre.  n.  Claud.  Correr,  pasar  por 
debajo. 

Súbest.  V.  Subsum. 

Sübeundus,  a,  mn.  Quiñi.  Qne  ha  de-  ser  ga- 
nado, concifiado,  acometido,  solicitado  con  arle. 
SúbeX,  Icis.  m.  Gel.  V.  Snhices. 

Sübexhíbeo,  es,  ere.  a.  Arnob.  Exhibir,  mos- 
trar, presentar,  manifestar  de  algu;j  modo. 

Súbexpücans,  tis.  com.  Arnob.  El  que  estiende 
por  debajo. 

Subfarráneus,  a,  um.  Plin.  El  qne  recibe  de 
an  esclavo  la  ración  de  harina,  como  el  esclavo 
recibe  la  de  su  patrón. 

Subfermentátus,  a,  Dm.  Tert.  Algo  fermen- 
tado. 

Subfervéfício,  is,  ere.  a.  Plin.  Hacer  cocer  ó 
hervir  un  poco. 

Subfbrvéfactus,  a,  nm.  Plin.  Parí,  de 
Si’bpekvéfío,  is,  factus  sum,  fiéri.  pas.  Plin. 
Cocer,  hervir  un  poco. 

SubfervTdus,  a,  nm.  Cels.  Un  poco  caliente. 
SubfíbÚLÁtus,  a,  um.  Veg.  Part.  de 
SubfíbülO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Veg.  Prender 
con  una  hebilla  por  debajo,  abrochar. 

SunFÍBÜUJM,  i.  n.  Fest.  El  velo  blanco  de  las 
Vestales.  * 

Subflávus,  a,  um.  Suel.  Algo  rubio,  rojo. 
Subfríco,  ás,  cui,  ctum,  cáre.  a.  Col.  Frotar, 
estregar  un  poco. 

Subfrígídb.  adv.  Gel  Algo  fríamente . 
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Subfrioídus,  a,  nm.  Amian.  Algo  frío. 

Subfuscúlus,  a,  um.  Amian.  /Km.  de 

SüBFUscrs,  n,  nm.  Tác.  Algo  negro,  oscuro, 
moreno. 

+ SUBGAMBA,  ».  /.  Veg.  El  memuliilo  de  las 
caballerías. 

S-Unn^ÚM,°'  Í8’,?rt?-  a\  Yeg ' Tra*ar  con  algo  de 
ansia.  ||  Sollozar.  |¡  Regoldar,  eructar. 

Subgranuis.  m.f.aé.n.  is.  Cic.  Algo  grande. 

SunnnÁvis.  m.  f.  ve.  n.  ia.  Cic.  Algo  grave,  des- 
agradable, ofensivo. 

Subgriinda,  se.  f.  Varr.  El  alero  ó canalón  del 
tejado  qne  despide  las  aguas  de  la  pared. 

SuBGRUNiiÁRiUM,  ii.  ti.  liultl.  Sitio  coinun  para 
enterrar  los  niños  que  no  pasaban  de  40  dia.s. || 
Lugar  donde  se  recogen  las  aguas  llovedizas  des- 
pedidas por  las  canales  ile  los  tejados. 

Subcrundátio,  onis.  /.  Vilruv.  La  fábrica  del 
alero  de  los  tejados. 

Subcri’ndidm,  ii.  ti.  Vüruv.  V.  Subgninda. 

Subgrunnio,  is,  iré.  n.  Paul.  A !ol.  Gruñir  poi 
lo  bajo. 

t Subgüiáris.  m.  f.  re.  n.  is.  Gruí.  Lo  que  está 
debajo  del  garguero. 

SünUyEREO,  és,  si,  sum,  rere.  n.  Cela.  Estar  nn 
poco  pegado,  ó por  debajo. 

Sübh astárius,  a,  um.  Cód.  Tcod.  Puesto  en 
venta,  en  almoneda  pública,  sacado  á vender. 

SunriASTÁTiO,  ónis. /.  Cód.  Teod.  Venta,  almo- 
neda, pública  subasta. 

SÜbiiastatüs,  a,  nm.  Cód.  Tcod.  Part.  de 

Sübiiasto,  ás,  ávi,  átum,  áre  a.  Solin.  Sacar  á 
pública  subasta,  vender  públicamente. 

Subiiorresco,  is,  acére.  n.  Non.  Horrorizarse, 
amedrentarse  un  poco. 

SüBHORRÍDE.  adv.  Gel.  Algo  horriblemente. 

SÜBHORRÍDU8,  a,  um.  Cic.  Algo  hórrido,  horrible. 
|j  Agreste,  grosero,  inculto. 

S'únfiÜMÍDDS,  a,  mn.  Cels.  Algo  húmedo. 

SÜb/oíto,  ás,  áre.  a.  Plaut.  V.  Subigo.  1 

SÜBÍcpMJM,  i.  n.  Plaut.  Lo  que  está  sujeto,  es- 
puesto  á Subiciilum  flagri.  Plaut.  Yunque  de 
azote.  Nombre  de  oprobio  que  se  da  á un  sierro. 

Subidos,  a,  cm.  Gel.  Enardecido  de  amor. 

SObiens,  tis.  com.  Sil.  Itál.  El  que  llega  ó sobre 
viene. 

Sübígenmjs,  a,  nm.  Col.  Lo  qne  se  ha  de  remo 
ver,  menear  ó revolver. 

SÜBÍgo,  is,  ¿gi,  actum,  zCT  a.  Col.  Mover, 
mezclar,  menear,  revolver.  ||  Obligar,  forzar.  ||Su- 

!‘etar,  vencer,  rendir,  pubyugar.  ||  Frotar,  estregar. 
| Sén.  Macerar,  ablandar,  quebrantar.  ||  Virg.  Ali- 
ar, amolar.  Subiqere  gi/psum.  Vilruv.  Amasar  el 
yeso. — Terram. Cic.  Arar,  labrar  la  tierra. — Faleri. 
Virg.  Obligar  á confesar. — Vítulos.  Col.  Domar 
los  novillos. 

Súbii.  prel.  de  Subeo. 

Sübiit  en  lugar  de  Subivit.  V.  Subeo. 
Súbimpetrandus,  a,  um.  Tác.  Lo  que  «e  ha  de 
proenrar,  obtener. 

SúRiMPÜDENS,  tis.  com.  Cic.  Algo  descarado. 
Subin.  adv.  V.  Sub'nde. 

SübínAnis.  m.  f.  né.  n.  is.  Cic.  Algo  vano,  de 
poca  monta. 

Súbinde.  adv.  Petron.  Después,  luego,  luego 
después.  ||  Inmediatamente  ! | De  tieiono  eu  tiempo. 
+ SÚB1NDO,  is,  ére.  a.  Aur.  Vid.  Añadir. 

-j-  SÜBINFÉREN8,  tis.  com.  Bibl.  Subin/erentet 
omnem  curam.  Poniendo  todo  cuidado. 

SÜbinflátus,  a,  nm.  Arnob.  Algo  hinchado,  so- 
berbio. , 

SÜ3INFLUO,  is,  fluxi,  fluxura,  flucre.  B.  Sen.  Co- 
rrer por  debajo  de  tierra. 

SüBlNJECTUS,  a,  um.  Se'n.  Echado  mano,  aque- 
llo á que  se  ha  puesto  la  mano  encima.  Part.  de 
Sübinjício,  is,  ére.  a.  Sen.  Echar  mano,  pren 
der. 
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SubinsUusüs,  a,  um.  Cic.  Algo  insulso,  necio, 
tonto. 

Sübintellígo,  íb,  lexi,  lectum,  gére.  a.  Sen. 
Entreoír. 

Subintro,  ás,  áre.  a.  S.  Ag.  Subintrar,  auceder, 
entrar,  venir  después. 

Subintró DÚco,  is,  duxi,  ductum,  cére.  a.  S.  Ag. 
Introducir  por  sorpresa,  debajo  de  mano. 

Subintkóouotus,  a,  ii m.  parí,  de  Subintrad  neo. 
Bibl.  Introducido  por  sorpresa,  furtivamente, sub- 
repticiamente. 

Sübinthoko,  is,  Iré.  n.  Arnob.  Entrar,  venir 
después,  suceder.  ]|  Bibl.  Tener  alguna  entrada, 
lugar. 

Súbinvídeo,  és,  di,  sum,  dere.  n.  Tener  alguna 
envidia  secreta,  6 envidiar  algún  tanto. 

Sübinvísus,  a,  um.  Cío.  Algo  aborrecido,  odioso. 
SC B invito,  ás,  ávi,  átnm,  áre.  a.  Cic.  Convidar, 
incitar,  instar,  provocar  en  cierto  modo. 

SüniNViTU8,  a,  um.  Plaut.  Obligado  en  cierto 
modo  á obrar  contra  su  voluntad.  _ 

Súbirascor,  áris,  átus  sum,  sci,  dep.  Cic.  Ai- 
rarse con  alguno. 

SüníriiTK.  ado.  Gel.  Algo  airadamente. 
SCbírátus,  a,  um.  parí,  de  Súbirascor.  Cic.  Algo 
airado,  enojado. 

Súbis,  bis./.  Plin.  Are  que  persigue  los  nidos  de 
las  águilas,  y les  quiebra  los  hueros. 

SÜBÍTXNEUS,  a,  um.  Col.  Súbito,  repentino. 
SübítAkjgs,  a,  um.  Liv.  iSúbito,  repentino.  Su- 
bitarii  milites.  Liv.  Soldados  levantados  de  prouto. 

Súbito,  adv.  Cic.  Súbita,  repentinamente,  de 
improviso.  ||  Presto,  pronto,  prontamente. 

SÜbítus,  a,  um.  Cic.  Súbito,  subitáneo,  repen- 
tino, improviso,  imprevisto.  Ad  súbita  belli.  Tác. 
Para  los  accidentes  repentinos  de  la  guerra. 
Sübívi.  prel.  de  Subeo. 

S’.IBjáceo,  és,  cu¡,  cére.  n.  Plin.  Estar  puesto  ó 
situado  debajo,  ¡|  Ser,  estar  dependiente  de  otra 
cosa  ó persona. 

Subjacto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Corip.  Jac- 
tarse, hacer  ostentación,  vanidad. 

Subjéci.  pret.  de  Subjicio. 

Subjecta,  a?./.  Vitruv.  La  base. 

Subjecte.  adv.  Lio.  Sumisa,  humildemente. 

* SubjkctíbTlis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Bibl.  Lo  que 
se  puede  sujetar,  humillar. 

^UBJKCTio,  ónis.  /.  Liv.  La  acción  de  poner  de- 
bajo, de  suponer,  de  poner  una  cosa  por  otra.  ||Fi- 
truv.  Plan,  modelo.  |)  liase.  j|Cic.  Esposicion  clara, 
espresion  evidente,  representación  viva,  descrip- 
ción espresiva.  ||  A'  Her,  La  acción  de  poner  segui- 
damente, inmediatamente,  después.  ||  Bibl.  Humil- 
dad sumisión.  ||  Subyeccion,  figura  de  palabras, 
cuando  el  orador  pregunta  y añade  la  respuesta,  v. 
gr.  Cic.  Quis  legem  tu  til  ? Bullas. 

Subjectissime.  adv.  Cfs.  Con  toda  sumisión. 
Subjectívk.  adv.  Mure.  Cap.  Con  relación  al  su- 
geto,  á la  persona. 

Suujectívu'9,  a um.  Tert.  Lo  que  pospone  ó se 
pone  detras,  después. 

Subjecto,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Virg.  Levantar, 
cebar,  tirar,  arrojar  hacia  arriba.  [|  Hor.  Poner, 
meter  por  debajo. 

Suujeci  or,  Oria.  m.  Cic.  Falsario,  impostor,  su- 
ponedor  do  testamentos. 

Subjectus,  us.  m.  Ptin.  La  acción  de  poner  de- 
bajo. 

Subjectus,  a,  um.  parí,  de  Subjicio. Cic.  Puesto 
debajo.USujeto,  espuesto.  ||  Sujeto,  sumiso,  suje- 
tado. II  Lo  que  se  hace  6 se  sigue  inmediatamente. 
[|  Sin.  Sugerido.  „ 

Subjices,  um.  rn.  plur.  En.  Los  vasallos. 
Subjicio,  ie,  jéci,  jecturn,  cére.  a.  Cic.  Poner 
debajo.  ||  Someter,  sujetar,  subyagar,  rendir. |J 
levantar,  alzar.  ||  Esponer,  aventurar,  poner  a 
riesgo.  H Sustituir,  poner  en  lugar  de  una  cosa  ver- 
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dadera  otra  falsa  ó fingida.  |¡  Sugerir,  avisar,  amo- 
nestar, acordar. ||  Añadir  á lo  que  se  habla  6 ei- 
cribe.HQííint.Posponer.iííify'ieerí  bracliia  eolio. Ov. 
Echar  los  brazos  al  cuello. — Sab  oculos.  Quiñi. 
— Ocutis.  Liv. — Sub  oculis.  Cic.  Poner  delante  de 
los  ojos.- — Ratiovem.  Cic.  Alegar  una  razón. — Bonn 
preeconis  voci.  Cic.  Pregonar,  vender  los  bienes  81 
publica  almoneda,  a voz  de  pregonero. — Cogita- 
honi  sute  aliquid.  Cic.  Acordarse  (Je,  traer  á la  me- 
moria alguna  cosa. — Carmina  alicui.Prup. Sugerir, 
"j*!njar  versos  á alguno. — Alicui  verbo  ditas  res. 
Cic.  Dar  dos  significaciones  á una  pal  ibra. — . Tes- 
tamentara. Cic.  Suponer,  fingir  un  testamento. 
oemper  seni  juvenculain  subjice.  adag.A'  buei  viev. 
cencerro  nuevo,  ref. 

SubjícIto,  ás,  áre.  a.frec.  Plaut.  Poner  muchas 
veces  debajo.  ||  Echar  á lo  alto,  al  aire. 

Subjügális  in.  /.  lé.  n.  is.  Prud.  Que  se  sujeta 
R*  yugo,  domado.  ||  Bestia  de  carga. 

Subjügátio,  ónis.  f.  Coi  La  acción  de  poner  al 
yugo. 

SuBJÜGÁTon,  óris.  m.  Apul.  Sojuzgador,  el  que 
sojuzga. 

Subjügítus,  a,  nm.  parí,  de  Subjugo.  Ascon. 
Subyugado,  sojuzgado,  domado,  rendido,  vencido. 

SuuJÜGis.  m.j.  ^é.  n.  is.  Plin.  Puesto,  sujeto  al 
yugo,  domado,  uncido. 

SunjÜGiUM,  ii.  ti.  Col.  La  coyunda  con  que  se 
ala  á tus  bueyes  al  yugo. 

Subjugo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Claud.  Subyu- 
gar, sujetnr,  poner  debajo  del  yugo,  domar. 

SüRJÜGUS,  a,  um.  Apul.  Puesto  al  yugo. 

Subjunctíyus,  a,  um.  Dtom.  Subjuntivo,  uno  de 
los  modos  del  verbo,  y se  aplica  también  á las  con- 
junciones que  rigen  al  verbo  á este  modo. 

fSunjUVCTÓimm,  ii.  71.  Cod.  Tcod.  Cualquier 
carrnage  tirado  de  caballerías. 

Subjunctus,  a,  um.  Cic.  Unido.  Parí,  de 

Subjunco,  is,  xi,  ctum,  gére.  a.  Cic.  Unir,  jun- 
tar á,  ó con  otro  ||Subyugar,  someter.  [ | Virg . Un- 
cir. ||  Gel. Sustituir. Omnes  artes  oratori  suhjungere. 
Cic.  Sujetar  todas  las  ciencias  al  orador,  hacerlas 
propias  de  su  profesión. 

Sublábium,  ii.  n.  Apul.  La  yerba  cinoglosa  ó 
lengua  de  perro. 

Sublábor,  cris,  lapsus  sum,  bi.  dep.  Cic.  Des- 
lizarse, caer  hacia  atrus  ocultamente,  ó poco  á po- 
co.  ||  Virg.  Decaer,  descaecer,  ir  á menos.  ||  Sén. 
Correr,  deslizarse  por  debajo. 

Sublabro,  ás,  áre.  a.  Non.  Poner,  meter  la  co 
mida  dentro  de  los  labios.  ||  Chupar,  mamar. 

Subi.ackÍMANS,  tis.  rom.  Veg.  Algo  lloroso. 

SUBLÁmI.na,  ae.  / Cat.  Lámina,  lata  ó plancha 
que  se  pone  debajo  de  alguna  cosa. 

Sublai*sü9,  a,  um.  parí,  de  Sublabor.  Virg.  De- 
caido,  lo  que  ha  ido  en  decadencia. 

SubláqueO,  ás,  áre.  a.  Grut.  Labrar  la  vuelta 
Ó cavidad  del  artesouado. 

Suuláqueum,  i.  ti.  Ciudad  de  Campania.  ||Sub- 
laco,  ciudad  del  reino  de  Ñapóles.  , 

SubláTE.  adv.  Cic.  Alta,  elevada,  magnífica- 
mente. 

Sublíteo,  és,  ére.  n.  Varr.  Estar  ocnlto,  es- 
condido debajo. 

Sublátio,  ónis.  f.  Quiñi.  Alzamiento,  la  acción 
de  levantar.  |¡  Sustracción,  la  de  quitar  ó de  sus- 
traer. Sublaho  animi.  Cic.  Engreimiento,  orgullo, 
presunción. 

SublátiU8.  adv.  comp.Cic.  Con  mas  arrogancia. 

Sublátus,  a,  um.  parí,  de  Sustollo.  Cic.  Levan, 
tado,  elevado.,  alzado  ||  Hinchado,  soberbio,  orgu- 
lloso-IIApartado,  removido,  quitado.  ||r’>ro  Criado, 
educado.  Sublalissima  vox.  Gel  Voz  altísima. 

SublXvo,  ás,  ¿re.  a.  Cels.  Lavar  por  debajo, 
lavar  un  poco,  bañar  suavemente.  _ 

•J.  Sublectio,  ónis.  f.  Tert.  Elección  después 
de  la  primera  sustitución. 
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Snni  kcto  ás.  ávi,  átum.  ¿re.  a.  Piaut.  Enga- 
, , al  rlp  aleuoo  haciéndole  caricias. 

,r,  burlarse  de  Elefcr¡j0  en  |ug!ir  de 

oSSido.’  recogido  después.  ||  Plaid.  Quitado, 

hU^BLÉ0O%  fe.  lectura,  gire.  «.  Col  Coger, 
-ecoe”r  por  debajo.  ||  Sustituir,  uouer  en  lugar  de 
otrosí  Escuchar  de  oculto.  ||  Hurtar. 

Subléoü.  ás,  a vi,  atuui,  are.  a.  Dig.  Sustituir. 

Sublestus,  a,  nin.  lor,  issiuius.  Piaut.  Débil, 
flaco. 

Süblkvátus,  a,  uní.  parí,  de  Sublevo.  Cds.  Le- 
v-i ufado,  alzado,  sostenido.  ||  Defendido,  ayudado. 

Suuiivi.  pret.  de  Sublino. 

Sublevo,  ¿s,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cío.  Levantar, 
alzar  del  suelo.  j|  Favorecer,  ayudar,  defender.  j| 
Sobrellevar,  aliviar.  ||  Disminuir,  aplacar,  mitigar. 
2\iai  parles  Appius  subte  vuvil.  Furr.  Apio  lia 
suplido  tu  parte,  te  lia  aliviado  el  trabajo. 

Sublíca,  te.  /.  Ces. 

SublíciUm,  ii.  n.  Liv.  Pié  derecho,  puntal,  ma- 
dero que  se  hinca  en  tierra  para  sostener  alguna 


Süblícil'S  pons,  tn.  PUn.  Puente  de  madera , iia- 
nurdo  también  Emilio,  echado  en  el  Tíber  por  el  rei 
Aneo  para  unir  el  Juntado  con  la  ciudad. 

SüBLÍctUS,  a,  uui.  Lio.  Lo  que  es  de  madera, 
sostenido  eu  maderos. 

SeblíüO,  is,  si.  sum.  dére.  a.  Prtidenc.  Herir, 
tocar  suavemente. 

Sl'BÜGÁCULCM,  i.  n.  Cíe.  y 

SUBÜGAK,  áris.  n.  M are.  Calzoncillos,  calzo- 
nes v toda  vestidura  que  cubte  las  partes  ver- 


gonzosas. 

SvusÜGÁno,  óuis ./.  Pillad,  bitadura  por  debajo. 

Sublícátus,  a um.  Maro.  Ligado,  aiado  por 
debajo.  Parí,  de 

Sublígo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plin.  Ligar,  atar 
por  debajo.  Publicare  cusan  laten.  I irg.  Ceñirse 
ía  espada. 

SublímáTUS,  a,  um.  part.  de  Sublimo.  Vitruo- 
¿Sublimado,  elevado,  puesto  en  alto. 

Schlíme.  a.lo.  Cic.  En  alto,  a lo  alto,  de  uu 
motio  elevado,  sublimemente. 

j Sublimen,  luis.  n.  En.  El  lintel  de  una  puerta. 

mblimis.  m.  /.  rué.  7i.  is.  Lio.  Sublim",  eleva- 
do, alto.  ||  Grande,  magnífico,  escelenie.  ¡¡  Noble, 
ilustre,  esclarecido.  Subliman  ropero,  urripere, 
ferro  aliquem.  Plaid.  Levantar  á alguno  eu  alto. 
Subü mis  anhelitus.  flor.  Respiración  íaeríe,  anhe- 
lante. 


HublÍmItas,  ális.  f.  Quiñi . Sublimidad,  altura, 
alteza,  j]  Grandeza,  escelencia. 

ÓBBiitMÍTEtt.  ado.  Col.  Altamente,  en  alto,  á lo 
alio. 

SUBLÍMIUS.  ado.  cotnp.  Quint.  Con  mas  subli- 
midad. 

Sublimo,  ás.  ávi,  átum,  áre.  a.  Cat.  Sublimar, 
elevar,  levaular  en  alto. 

Suulímus,  a,  um.  Sal.  f.  Sublirnri. 

ScBLiNGio.  ónis.  m.  Piaut.  Lameplatos,  siervo 
de  la  cocina,  que  sirve  mas  de  lamer  ó fregar  tos 
platos  que  de  ayudar  al  cocinero,  pinche  de  co- 
cina. 

SuhlTnio,  ¡s,  iré.  a.  Piaut.  y 

Sublino,  is,  léVi,  lítum,  nére.  a.  Plin.  Untar, 
trotar.  ¡¡  Dar  la  primera  mauo  eu  la  pintura,  apare 
jar.  Subtmere  os  alicui.  Piaut.  Hurlarse  de  alguno, 
escarnecerle. 

Sublítus,  a,  um.  part.  de  Sublino.  PUn.  Dado 
de  color,  untado,  pintado. 

Sublivbne,  tis.  com.  Eslac.  Lo  que  se  pone  uu 
poco  lívido,  amoratado. 

SUBi.ivEftOO,  is,  acére,  n.  Cds.  Amoratarse  un 
poco. 

Sublividus,  a,  um.  Cels.  Un  poco  amoratado. 


SU11 

Sublücánus,  a,  um,  Plin.  Del  alba,  dd  arut.- 
neetr. 

_ StBLÜCBNS,  tis.  cotti.  Plin.  Un  poco  lucido,  lu- 
ciente. 

StBLÚCEO,  is,  xi,  core,  n.  Cíe,  Lucir  un  puco 

oum.ucíü l s , a,  um.  Apul.  Que  luce  un  poco 
que.  tiene,  algo  de  luz. 

SublÚCO,  as,  áre.  a.  Fesi.  Podar,  limpiar,  abril 
los  árboles,  y como  darles  luz. 

J-  SuiiLUNÁitis.  m.  f.  ré.  ii.  is.  Sublunar,  lo 
está  debajo  de  la  luna. 

Sublusis.  m.  f.  né.  n.  is.  Hor.  Donde  entra 
algo  ¡a  luz  de  la  luna. 

Scbluo,  is,  lui,  lütum,  hiere,  a.  Ces.  Lavar, 
bañar  por  debajo,  de  paso. 

SUBLÚaínus,  a,  uin.  Plaul.  Algo  amoratado. 

SuBLüsnus.  tn.  J.  tré.  n.  is.  Lio.  Algo  ciaro,  que 
da  ó tieue  alguna  claridad  SuLluslria  verba.  Ge  i. 
Espresioucs  que  tieüeu  alguua  elegancia  y or- 
nato. 

Sublüteus,  a,  um.  Apul.  Algo  cerúleo. 

SuulOtus,  a,  uin.  parí,  de  Súbluo.  Mure.  La- 
vado, bañado,  regado  por  debajo. 

SüBLüviEs,  éi.  f.  Col.  Ulceración,  que  sale  cu 
¡a  inmediación  de  las  uñas  á las  ovejas.  j¡  Podre, 
postema,  inmundicia. 

Su u :a ÁoiSTER,  tri.  tn.  luso.  Pasante,  repetidor, 
ayudante  de  uu  maestro. 

Submánans,  tis.  cota.  Vilruv.  Que  mana  ñor 
debajo. 

Subméjo,  is,  ere.  u.  Maro.  Emp.  Crinarse, 
mearse  encima,  siu  sentir. 

Sübmejúlus.  ni.  Mure.  Emp.  El  que  se  mea  n 
crina  en  la  cama,  eu  ios  calzones. 

f Suhmkntum,  i.  n.  Lio.  La  papada,  ía  parte 
de  debajo  de  ¡a  barba. 

¿UHMéREO,  és,  mi,  rítum,  vira.  a.  Piaut.  Me- 
recer algo,  no  ser  indigno. 

Submergo,  is,  si,  sum,  gére.  a.  Virg.  Sumergir, 
hundir,  echar  debajo  uel  agua.  (|  Arnob.  Suprimir, 
ocultar. 

SuBMÉKiniÁ.-tUS.  a,  um.  Lio.  Lo  que  se  hace  ó 
sucede  cerca  del  medio  día. 

Submersio,  erais.  /.  Arnob-  Sumersión,  el  arlo 
de  sumergir  b kundir. 

SuuMEIlsOit,  cris,  ni,  Apal.  El  que  sumerge. 

SU3mersus,  us.  m.  Terl.  V.  Submersio. 

áUBMERSliS,  a,  um.  parí,  de  Submergo.  Cic.  Sa- 
mergido,  auegado,  hundido,  echado  a tundo,  á 
pique. 

SunMÉftBM  vinum,  i.  n.  Plaul.  Viuo  casi  puro, 
con  mui  poca  agua. 

Submíma,  ®.  /.  Piaut.  Ropa,  vestidura  mugeril 
de  color  de  bermellou. 

SubmínistraTIO,  Litis.  /.  Terl.  Suministración, 
asistencia,  servicio,  socorro. 

SuBMÍMBTiiÁTi)K,óris.  m.  Sen.  Suministrador,  U 
que  asiste,  socorre,  suministra. 

SfBMl.MsTKÁTCS,  us.  i/t.  Mocrob.  Suministra- 
ción. 

Submínistrátus,  u,  um.  Cés.  Suministrado,  pro- 
visto. Parí,  de 

Subministro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Ce's.  Sumi- 
nistrar, proveer  de  lo  necesario. 

Surmisse,  ius.  adv.  Cic.  Bajo,  en  voz  baja,  en  ó 
centono  bajo.  ||  Modesta,  humildemente.  Submisse 
dicere.  Cic.  Hablar  cou  estilo  tenue. 

SlJBMiSSJM.  adv.  Suet.  En  voz  baja. 

SüBMtssio,  óuis.  f Cic.  Sumisión,  el  acto  de 
bajar  la  voz.  Submissio  ontlionis.  Cic,  Humildad, 
bajeza  del  estilo. 

f Submissus,  us.  m.  Tert.  Inducción,  induci- 
miento. 

Submissus,  a,  um.  ior,  isslmns.  Liv.  Rajo,  ¿uo- 
rnissd  voce.  Lio.  En  voz  baja.  Submissior  caía- 
úntate.  Cic.  Mas  humilde  con  la  desgracia.  Suh- 
missum  dicendi  genos.  Estilo  tenue.  Parí,  de 
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SvBMiTro.  is,  mis¡,  asuro,  tere.  a.  Plin.  l’oner 
debajo  ||  Enviar  secretamente.  |]  Enviar  des- 
caes. j j Sustituir,  enviar  en  lugarde  otro.  ||  Biynr, 
ibatir,  humillar.  ||  Suministrar.  |j  Dejar  crecer. 
SubmilUre  lalus  in  herbas.  Ov.  Echarse  sobre  la 
yerba. — Se  ad  mensuram  disten  tú.  Quiñi.  Bajarse, 
acomodarse  á la  capacidad  del  discípulo.  — Se  in 
ainicitid.  Cic.  Bajarse,  humillarse,  degradarse  en 
la  amistad,  acomodarse  al  grado  inferior  del  amigo. 
— Animum.  Liv.  Desmayar,  perder  el  ánimo. — 
Gema.  Plin.  Doblar  la  rodilla.  — In  semen.  Col. 
Dijar  para  simiente.  — Capilium,  barbum.  Plin. 
Dejar  crecer  el  cabello,  la  barba. 

SdbmiT'stus,  a.  uní.  Amian.  Algo  triste. 

Submoleste,  ade.  Cíe.  Con  alguna  molestia,  in- 
comodidad, impaciencia. 

ScuMóliESTUSj  a,  mu.  Cic.  Algo  molesto,  pe- 
tado. 

Scbmoi.lis.  m.f.  lé.  n.  is.  Hor.  Un  poco  muelle, 
blando,  afeminado. 

Submí)\eo,  es,  ntii,  nltum.  nére.  a.  Ter.  Avisar 
eu  secreto  ó ligeramente,  dar  ¡í  entender,  infor- 
mar, sugerir  al  paso,  brevemente. 

ScemorÓsus,  a,  «m.  Cic.  Algo  impertinente,  en- 
fadoso. 

SunMÓTon,  óris».  tn.  Lie.  El  que  hace  plaza  ó 
lugar,  retira  la  gente. 

Submutus,  a,  mn.  Cic.  Apartado,  removido,  qui- 
tado de  delante,  del  medio.  Submoto  incedere  ( st: 
t atiende  populo).  Lio.  Apartada  la  gente,  desvia- 
da para  hacer  paso  a!  magistrado.  Parí,  (le 

SUBMüvgo.  es,  moví,  motuiu,  vére.  a.  Cic.  Re- 
tirar, desviar,  apartar  del  medio,  de  delaute.  [|P/út. 
biiidir,  separar.  Submovere  ahquem  urbe.  Suel. 
Echar,  desterrar  á uno  de  la  ciudad. — OjfLio.  Peí. 
Deponer  del  empleo. 

•j  SUBMURML’RO,  ¿s,  áre.  n.  S.  Ag.  Murmurar 
por  le  bajo,  secretamente. 

Submuto,  áa,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Cambiar, 
trocar. 

Si'JIN'ascems,  tis.  Plin.  Do  que  uace  ó pulula 
por  debajo. 

Sübn'ASCOU,  scéris,  uátus  sum,  sci.  dep.  Plin. 
Nacer,  brotar,  pulular  por  debajo. 

-SuenáTO,  ás,  ávi,  atum,  áre.  n.  Apul.  Nadar  de- 
bajo, por  debajo. 

SuiínávTgo,  as,  ávi,  átum,  are.  a.  Bill.  Nave- 
gar ó tomar  su  ruta  por  abajo.  Se  lemere  Ahy- 
dum  subiiaviges.  udttg.  El  mejor  lance  de  los  dados 
es  lie  jugarlos,  re/. 

SubnectO,  is,  nexui,  ncetum,  ctere.  a.  Virg. 
Atar,  prender,  anudar  por  debajo.  ||  Quiñi.  Añadir 
escribiendo  ó hablando. 

Subnégo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Casi  negar, 
rehusar. 

Subnervo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Terl.  Enervar, 
debilitar,  enllaquecer. 

Submexus,  a,  um.  parí,  de  Subneclo.  Estas. 
Atado  por  debajo.  ||  Coronado. 

StBMGER,  gra,  grum.  Varr.  Negruzco,  moreno, 
que  tira  á negro. 

Sua\’ixi;s,  a,  um.  Cic.  Apoyado,  sostenido.  [) 
Fortalecido,  firme,  confi  ido.  ||  Engreído,  hiuebado, 
orgulloso,  soberbio.  Sabnixus  innocenlid.  Liv.  Sos- 
tenido de,  apoyado  en  la  inocencia. — Crinemman- 
deulcm  milrd.  Virg.  Ceñido  el  cabello  perfumado 
con  una  mitra.  Subnixis  alis  se  in/erre.  Plaul.  En- 
trar, meterse  en  alguna  parte  con  los  brazos  levan- 
tados. 
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Subvubá,  ae.  f.  Ov.  La  manceba  6 concubina 
que  se  tiene  en  casa  como  muger  propia. 
•Sijbnúiiílus,  a,  um.  Cés.  Algo  nublado,  oscuro. 
Súno,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Plin.  Estar  ca- 
liente ó berriondo,  apetecer  el  coito.  Ss  dice  pro- 
piamente de  las  puercas,  y por  traslación  de  lar 
(.anas  animales  y de  los  hombres. 

Sübobscene.  ade.  Apul.  Algo  obscenamente, 
i bÓBOBscÉNua,  a.  um.  Ci  •.  Algo  obsceno  ó torpe 
i Sürobscúke.  adv.  Gcl.  Algo  oscuramente. 

Sübobscúrus,  a,  uui.  Cic.  Algo  oscuro,  difícil 
\ de  entenderse. 

i j"  SúBÓcÜLÁms.  m.f.  re.  n.  is.  Veg.  Loque  está 
i por  debajo  del  ojo. 

Sübóuiósus,  a,  um.  Cic.  (Ju  poco  odioso  ó en- 
fadoso. 

Súbodóror,  áris,  ári.  dep.  Amian.  Oler,  pre- 
¡ sentir,  penetrar  alguna  cosa  oculta. 

Süboefenoo,  is,  di,  sum.  dére.  a.  Cic.  Ofender, 
enfadar,  desagradar  algún  lanío.  Apiut  Jie- 

esm  populi  Pompejus  subojfendil.  Cic.  Pompeyo 
; está  algún  tanto  mal  visto  oe,  ó mal  quisto  con  la 
j ínfima  plebe,  de  la  canalla  del  puebjo. 

¡ SúbgleO,  és,  lui,  lítmn,  lere.  7¡.  Plaul.  Oler  un 
poco,  echar  de  sí  algún  olor.  || Tener  alguna  sospe- 
| cha,  algún  indicio.  Subolet  inihi.  Plaul.  Ya  lohue- 
I lo,  lo  entiendo.  Subolet  jam  uxori  quod  ego  machi- 
i ñor.  Plaul.  Ya  sospecha  la  muger  lo  que  yo  nia- 
¡ quino. 

¡ f Súbolfacio,  is,  cére.  a.  Petr.  V.  Suholec. 

SÜbóriens,  tis.  com.  Plin.  Que  nace  ó sale  des- 
¡ pues. 

SCbóriob,  éris  ó iris,  órtus  sum,  Iri.  dep.  Lucr. 

I Nacer,  producirse,  proceder  sucesivamente,  des- 
pués de  ó en  lugar  de  otro. 

SCbohnans,  tis.  com.  Plin.  El  que  soborna. 
Súbornátor,  óris.  m.  Amian.  Sobornador,  el 
que  soborna  á otro. 

SCborn'átUS,  a,  um.  Se'n.  Adornado,  vestido. 
||  Cic.  Pertrechado,  provisto.  |¡  Sobornado,  sedu- 
! cido.  Parí,  de 

I SÚBOttNO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Proveer, 
i pertrechar.  ||  Seducir,  sobornar.  _ 

I Sübortus,  us.  m.  Lucr.  Oriente,  nacimiento, 
j I]  Al  añil.  El  ocaso. 

■f  SÜbostendo,  is,  di,  sum,  dére.  a.  Terl.  Mos- 
trar, manifestar. 

! f SÚbostexsus,  a,  um.  parí,  (le  Subostendo. 

• Terl.  Mostrado,  manifestado. 

1 SubPíKtClds,  a,  um.  Pan.  Algo  bizco. 

Subpallesco,  ¡s,  acére,  n.  Cels.  Ser,  estar,  po- 
nerse nu  poco  pálido. 

¡ Subpallíde.  ade.  Cels.  Un  poco  pálidamente. 
Subpaajlídus,  a,  um.  Cels.  Algo  pálido  ó ama- 
rillo. 

SubpXteo,  és,  ere.  n.  Apul.  Estar  patente  ó 
descubierto  por  debajo. 

SüBPEKVÁTCS,  a,  um.  Cat.  Desjarretado,  que 
tiene  cortadas  las  piernas  por  el  jarrete  6 la  corva. 

Subpinguis.  m.  f.  gué.  n.  is.  Cels.  Algo  gordo  ó 
craso. 

SunpR.EEECTUS,  i.  m.  Jnscr.  Teniente,  lugarte- 
niente del  prefecto  ó general. 

SjbpR-ETOR,  Oris.  m.  Inscr.  Teniente  de  gober- 
nador. 

| SubprocÜRÁtor,  óris.  m.  Inscr.  Viceprocura- 
! dor,  el  que  hice  sus  veces. 

Su  orado,  is,  dére.  a.  Cal.  Raer,  raspar  por 


Scb.vódo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  }arr.  Auudar, 
atar  por  debajo. 

Subnota  Tío,  onis.  /.  Cód.  Teud.  Suscripción, 
escritora,  firma  puesta  por  debajo. 

Subnoto,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Man.  Notar, 
observar,  advertir  de  oculto,  tácitamente.  ||  Re- 
prender encubiertamente.  || Suscribir,  escribir  de- 
bajo. 


debajo. 

Subuancidus,  a,  uro.  Cic.  Algo  rancio,  rancioso. 
Subbásus,  a,  um.  Pal.  Algo  raido  o raspado 
por  debajo. 

Subraucus,  a,  um.  Cic.  Algo  ronco.  ... 
Sun  recito,  ódís.  J.  Arnob  £1  acto  de  erigir  á 
levantar. 

ÜuinsCTUM,  i.  n.  Plin.  La  altura. 
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SunnECTt'3,  a,  um.  part.  de  Sobrigo.  Ltv.  En- 
derezado levantado,  recto,  enhiesto. 
TtBnE^cTue,  a,  nm.  Vel.  Algo  restaurado,  re- 


heSuoKi;oÚLüs,  i.  m.  Amian.  Régulo,  peqaeño  rei 

‘“sÍbksmAnÉo,  és,  oére.  n.  Tert.  Permanecer, 

4"“t!mtÉMÍco,  as,  áv!,  átum,  áre.  a.  Virg.  Remar 
por  debajo.  . 

SoBitÉvÁLis.  m.  f.  le.  n.  ís.  Veg.  Lo  que  esta 
debajo  de  los  riñones.  . . , 

SiinuerEN'S,  tis.  cotn.  Pila.  Que  se  insinúa  ó 
introduce  insensiblemente. 

SumiéPO,  is,  psi,  ptum,  pére.  n.  Cic.  Entrar,  lle- 
gar, introducirse,  insinuarse  blanda,  suave,  insen- 
siblemente, poco  á poco.  Subrepere  animo.  Quiñi. 
Introducirse  blandamente  en,  ó hacerse  dueño  del 
ánimo  de  alguno. 

SuTireptio,  ónis.  /.  Cód.  Teod.  La  acción  de 
introducirse  ó insinuarse  sin  sentir.  |¡  Huito  oculto. 

SldreptÍtius,  a,  um.  Plaut.  Furtivo,  robado 
ocaltauienle,  subrepticio.  ||  Hecho  ocullamente,  á 
escondidas. 

Subreptíto,  ás,  ávi,  átuin,  áre.  n.  frec.  de 
Sobrepo.  Cal.  Introducirse,  insinuarse  muchas  ve- 
ces y como  insensible  inane. 

Subreptuí,  a,  uní.  parí,  de  Subrepo  y de  Sub- 
ripio. 

SebuésIdeo,  és,  ere.  n.  Tert.  Parar,  cesar,  ha- 
cer pausa. 

Subrexi.  prvt.  de  Subiigo. 

Subkiuens,  tis.  com.  Vira.  El  qe>e  se  sonríe. 

Sübuíueo,  és,  si,  sum,  dére.  a.  Cié.  Sonreírse, 
reirse  un  poco  ó ligeramente. 

SubríuícC'le.  adu.  Cic.  Con  alguna  burla,  irri- 
sión ó socarronería. 

Sudrígkns,  tis.  com.  Plin.  El  que  levanta  en  alto. 

Subrígo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Col.  Regar,  ro- 
ciar nn  poco,  sigua  tanto. 

Subrioo,  is,  rexi,  rectum,  gére.  a.  Virg.  Le- 
vantar, enderezar,  enhestar,  levantar  en  alto, 

SUBRÍGUUS,  a,  um.  Plill.  Un  poco  regado. 

Subhingoh,  éris,  gi.  dep.  Cic.  Enfadarse,  ai- 
rarse uu  poco,  suavemente. 

SüBHÍPiO,  is,  pui,  reptum,  pére.  a.  Cic.  Quitar 
á escondidas,  burlar,  tomar  sin  sentir.  Subripere 
aliquid  spatii.  Cic.  Quitar  ud  poco  de  tiempo.  Su- 
bnpuisti  te  mihi  dudum.  Plací.  Te  me  fuiste  ó es- 
capaste poco  ha. 

Subroga  tus,  a,  um.  Val.  Max.  Subrogado,  sus- 
tituido, puesto  es  lugar  de  otro.  Parí,  de 

Subrogo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Subrogar, 
sustituir,  poner  en  lugar  de  otro. 

SubrostkAni  ó Subrostrárii,  órura.  ín.  plur.Cic. 
Hombres  ociosos,  amigos  de  novedades,  que  pa- 
seaban mucho  debajo  de  la  tribuna  de  la  plaza, 
llamada  Hostia. 

Subrotatus,  a,  um.  Vilruv.  Puesto  ó montado 
sobre  ruedas,  como  algunas  máquinas  militares. 

Surrotundus,  a,  um.  Cels.  Algo  ó casi  redondo. 

Subrübeo,  és,  bui,  bére.  n.  Ov.  Ponerse  algo 
rublo  ó rojo,  arrebolarse. 

SubrÚbek,  bra,  brum.  Cels.  ó 

Subrúbeus,  a,  um.  Non.  y 

Subrubícunuus,  a,  um.  Sen.  Algo  rubio  ó rojo. 

SUBRÚFUS,  a,  ura.  Plin.  Algo  rubio,  rojo,  bermejo. 

Subrumo,  ás,  ávi,  atum,  are.  a.  Col.  Aplicar 
los  corderillos  á las  tetas  de  las  madres. 

Subrumpo,  is,  rúpi,  rupluui,  pére.  a.  Arnob. 
Romper. 

8CBRÚMUS,a,ura.Fan\Lechazo,deleche,que  ma- 
ma todavía,  propiamente  que  está  debajo  do  la  teta. 

SUBHUNCivi  limites,  m.  piar.  lixg.  Senderos, 
límites  que  denotan  la  medida  do  un  campo,  y 
tif  ít  a (le  paso. 
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Subruo,  is,  rui,  rútmn,  ere.  a.  Cés.  Socavar, 
cavar  por  debajo.  ||  Derribar,  derrocar,  abatir, 
arruinar,  Subruere  reges  muneribus.  Hor  Yene  -» 
á los  reyes  á fuerza  de  dádivas.— ánimos  re.  » 
artibus.  lac.  leutar,  solicilar  los  ánimos  de  uui 
modos. 

SUBHUPrus,  a,  ura.  part.  de  Subrumpo  Hire 
Socavado,  hundido. 

Subuustíce.  adv.  Gel.  Tosca,  groseramente  de 
un  modo  algo  rústico. 

Subiumtious,  a,  um.  Cic.  Algo  rústico,  grosero 
y como  de  aldeanos. 

Subkutílus,  a,  um.  Plin.  Que  tira  á rubio,  al- 
go rubio. 

Subrútus,  a,  um.  parí,  de  Subruo.  Liv.  Soca- 
vado, cavado  por  debajo.  ||  Derribado,  uerrocado, 
abatido  socavando.  Subrutus  aquá.  iiirc.  Casi  aho- 
gado. 

Subsalsus,  a,  um.  Plin.  Algo  salado. 

f Subsan.nátio,  ónis.  /.  Tert.  Burla,  mofa 
irrisión,  befa. 

f Subsannátor,  óris.  m.  Tert.  Mofador,burlon. 

Subsanno,  ¿s,  ávi,  átum,  áre.  a.  Tert.  Mofar, 
escarnecer,  burlarse. 

Subsarcínatus,  a,  um.  Ter.  El  que  tapa  algún 
envoltorio  que  lleva.  ||  Algo  cargado. 

Subsatus,  a,  i.in.  parí,  de  Subsero.  Col.  Sem- 
Lrado  debajo  ó después. 

Suusaxanus,  a,  um.  Epíteto  de  la  diosa  Bona, 
ó de  un  templo  suyo,  por  haber  sido  fabricado 
debajo  de  una  peña. 

Subscindo.  is,  ére.  a.  Col.  Costar  por  debajo. 
||  Hacer  pedazos  menudos. 

f Subscribenuárius,  ii.  m.  Cod.  Tec-d.  Sus- 
criior,  andador,  nombre  de  un  oficio , como  minis- 
tro ó secretario  del  general. 

Subscriisjíns,  tis.  com.  Suet.  El  que  suscribe  6 
firma. 

SuBbCHÍPO,  is,  psi,  ptum,  bcre.  a.  Cic.  Suscribir, 
escribir  debajo.  I|  Intervenir  en  pu  procesa,  unirse 
al  acusador,  ¡j  Aprobar,  confirmar.  [|  Suet.  Es- 
cribir ae  secreto. j|  Apuntar,  anotar,  baccr  una 
nota,  uu  estado.  ||  Lampr.  Firmar  lo  escrito.  ||  Po- 
ner uoías  ó posdata^.  Subscríbel  e voto  alicujus.  Col. 
Cumplir  á alguno  su  deseo. 

Subschiptio,  ónis./.  Cic.  Suscripción,  escritu- 
ra puesta  debajo  de  cualquiera  otra.  ||  La  acción 
de  unirse  á un  acusador,  intervención  contra  el 
acusado.  ||  Posdata.  ||  Decreto  de  un  memorial.  || 
Nota,  apuntación.  Subscriptio  censoria.  Cic.  Nota 
de  infamia  puesta  por  el  censor. 

Subscriptor,  óris.  »».  Cic.  Suscritor,  en  espe- 
cial el  que  se  ofrece  por  compañero  y ayudador 
del  acusador.  |[  tíel.  Favorecedor,  padrino,  pro- 
tector. 

Suescriptus,  a,  am.  part.  de  Subscribo.  Di<f. 
Firmado.  ¡’  Suscrito,  escrito  debajo.  |l  Apuntado, 
notado. 

Subscus,  ftdis./.  Vitruo.  Pieza  de  madera  ó de 
otra  materia  cortada  por  ambos  cabos  en  forma  de 
cola  de  golondrina,  que  sirve  para  juntar,  unir  y 
asegurar  dos  labias  o maderos  entre  si. 

SuBSKCivus,  a,  um.  tíel  Lo  que  se  quitad  cor- 
ta, lo  que  rusta  ó sobra.  Subsecirum  lempus.  Cic. 
El  tiempo  que  resta  de  las  ocupaciones  ordinarias, 
lugar,  ocio,  tiempo  desocupado. 

SubsécO,  as,  cuu  sectum,  cáre.  a.  Varr.  Cor- 
tar por  debajo,  por  la  parte  inferior. 

Suosectus,  a,  um.  parí,  de  Subseco.  Col.  Cor- 
tado por  bajo. 

Subsécundárius,  a,  ura.  Gel.  V.  Subsccivus. 

ScBSEOi.  parí,  de  Subsideo. 

Subseluum,  ii.  n.  Cíc.  Asiento,  banco,  escaño. 
||  Silla.  |j  Juicio  público.  j|  Maro.  La  persona  sen- 
tada en  una  silla.  A subsellüs  homo.  Cic.  Sugeto 
versado  en  los  negocios  forenses,  k ersatus  in  utiis- 
que  rubselliii.  Cfa..  Versado  en  las  causas  priva- 
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das  y públicas.  A subseilib  in  rostro,  rem  deferre. 
Cíe.  Apelar,  llevar  un  negocio  del  senado  á la 
asamblea  del  _ pueblo,  Subsellii  imi  vir.  Plaut. 
Hombre  de  la  indina  clase. 

Subsentio.  is,  si,  sum,  tire.  a.  Tert.  Sentir, 
oler,  penetrar  algún  tanto,  tener  algún  presenti- 
miento. 

Subséquens,  tis.  cota.  Cic.  Subsecuente,  subsi- 
guiente que  sigue,  que  viene  detras  ó después. 

f SUBSKQUKNTBil.  adv. Mes.  Core.  Seguidamente. 

SubsEquor,  Cris,  cutos  y quütus  sum,  qui.  dep. 
Plaut.  Seguir,  subseguirse,  venir  detras  ó después, 
inmediatamente.  ||  Coudrniar,  apoyar. 

Subsékícus,  a,  um.  Lampr.  De  media  seda,  lo 
que  tiene  sola  la  trama  Ó el  estambre  de  seda. 

SuusitKO,  is,  sévi,  sátum,  rere.  a.  Col.  Sembrar, 
plantar  después  ó en  lugar  de  la  planta  perdida  o 
erta.  I!  Ai 


muerta 


mían.  Añadir. 


SunsKUvio,  is,  viví  ó vii,  vituin,  iré.  a.  y n. 
Plaut  Servir  debajo  de  otro.  Tu  vide  ul  subservias 
orationi  mece  ver  bis.  Ter.  Tú  mira  que  acomodes 
tus  respuestas  á mi  plática. 

SliBSESSA,  ¡e.  /.  yeg.  Emboscada. 

SfiiSEsaon,  oris.  m.  Sen.  Insidiador,  asechador, 


SubsTpio,  is,  pni,  pére.  n.  Varr.  No  saber  bien 
no  gustar  del  todo.  ’ 

t ScBsisxKrru,  te.  /.  Ceb.  Subsistencia,  esta- 
bilidad, permanencia. 

Subsisto,  is,  stiti,  stítum,  tere,  n,  Liv.  Detener, 
contener,  hacer  parar.  ||  Resistir,  hacer  frente, 
mantenerse  firme.  ||  Pararse,  subsistir,  deteneise, 
bacer  alto.  ¡(Asistir,  ayudar,  dar  ausilio.  Subsis - 
tere  Mi.Llp  Llevar  el  peso  de  un  pleito,  sosta- 
nerte.  Occullus.  Liv.  Estar  en  emboscada.  Sub- 
Sislit  únela.  Ov.  El  agua  se  detiene. 

SuBsirus,  a,  um.  Apnl.  Situado,  puesto  debajo. 

Subsolanus,  i.  m.  Pliti.  Subsolano,  viento  del 
oriente  equinoccial. 

sof'L!BS^LAN^S*  a’  UíD  Pue¡d°  debajo  del 

t Subsóno,  as,  áre.  n.  Sisen.  Sonar  por  1* 
bajo.  * r 

SubsortiGR,  iris,  itus  sum,  iri.  dep.  Cic.  Sus- 
tituir por  suerte  en  lugar  de  otro  ya  elegido  y re- 
chazado o recusado. 

Subsoutítio,  ouis.  /.  Cic.  Elección  por  suerte, 
sustitución  por  suerte  en  lugar  del  elegido  y re- 
cusado. 


al  que  está  en  emboscada. 

SubsSvi.  prcl.  de  Subsero. 

Subsicco,  as,  áre.  a.  Col.  Secar  algún  tanto,  ó 
poco  a poco,  lentamente. 

SüBsicivos.  y.  Subsecivus. 

Subsidens,  tis.  cotn.  Col.  Algo  doblado  ó en- 
corvado. |j  Que  se  posa  ó se  va  al  lomlo. 

SuBsiutNS,  tis.  com.  Virg.  El  que  se  para  ó de- 
tiene. 

Sijbsiüentia,  se.  /.  Fitniv.  Deposición,  asiento, 
porquería  del  agua  estancada. 

Subsídgo,  és,  sedi,  sessum,  sidére.  n.  Cic. 
Apostarse  ocultamente,  ponerse  en  celada,  en  em- 
boscada. ||  Pararse,  detenerse.  1|  Hundirse,  irse  al 
fondo,  sentarse,  posarse.  Subsidere  in  vid.  Cic.  Pa- 
rarse euel  camino. — Alicui  loco.  Suel.  Quedarse  á 
vivir  e.n  cierto  lugar. 

Subsí  di.  pret.  de  Subsido. 

SubsÍDIÁlis.  m.j.  lé.  n.  is.  Amian.  y 

Subsí  ni.uuus,  a,  um.  Cés.  Subsidiario,  de  so- 
corro, de  3ubsid¡0.||  De  reserva,  de  refuerzo.  Sub- 
sidiarias palmes.  Col.  Sarmiento  que  se  deja  en  la 
cepa  como  de  reserva,  por  si  los  otros  no  llevan 
fruto.  Subsidiaria  odio.  Ulp.  Acción  subsidiaria, 
que  pertenece  ai  pupilo  contra  los  magistrados  que 
le  dieron  tutores  poco  idóneos. 

ScnsioioR,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Hirc.  Ser- 
vir de  subsidio,  ir  al  socorro,  socorrer. 

SuE'siuiUM,  ii.  n.  Varr.  Subsidio,  cuerpo,  tropa 
de  reserva.  |j  Refuerzo,  ayuda,  socorro,  ausilio. 
||jTiíc.  Guarnición.  ||  Refugio,  puerto,  amparo, 
recurso. 

Subsigo,  is,  di,  dére.  n.  Col.  Irse  al  fondo,  po- 
sarse, sentarse  en  el  ioudo,  hundirse.  |j  Pararse, 
quedarse,  detenerse,  permanecer.  |j  Cic.  Ocultar, 
esperar  en  uua  emboscada.  Times,  el  ante  rem 
¡ábsides  ? Sén.  ¿ Temes,  y áutes  del  lauce  descae- 
ces? Subsidere  voccm.  Qumt.  Disminuirse,  faltar 
ta  voz,  perderla. — Lennem.  Sil.  Detener  a un  león. 

Subsiuuub,  a,  um.  Llor.  Loque  se  sienta  ó posa 
en  el  fundo. 

Subsignanub,  a.  um.  Tac.  El  que  milita  ó sirve 
debajo  de  otra  bandera  que  el  águila  romana. 

SubSiGnátio,  ouis.  /.  Dtg.  Suscripción. 

SUBSJONATVS,  a,  um.  Üig.  Suscrito.  Part.  de 

Sudsiono,  as,  ávi,  atina,  áre.  a.  PLin.  Suscri- 
bir, escribir  debajo.  ||  Notar.  ||  Hipotecar,  obli- 
car,  empeñar. 

Subsílio,  is,  lii  ó lili,  Biiltnin,  lire.  n.  Plaut. 
Salisr  hacia  arriba  ó hacia  afuera. 

SUBs¡MÍU9.  m.j.  le.  n.  is.  Ceb.  Algo  semejante. 

SubsímUteR.  adv.  (reí.  Con  alguna  semejanza. 

Subslmus,  a,  um.  Varr.  Algo  romo  ó chato. 


¡ Su usort'.tus,  a,  um.  part.  de  Subsortior.  Cic. 

. Sorteado,  elegido  por  suerte  en  lugar  de  otro. 

I t Subsfaugo,  is,  ai,  sum,  gére.  a.  Tert.  Sem- 
brar, esparcir  oculta,  maliciosamente,. 

Substámen,  inis.  n.  Jiw.  La  Irania  de  la  tela. 

Su  estantía,  as.  f.  S¿n.  Sustancia,  esencia, 
naturaleza,  ser.  ||  Patrimonio,  bienes,  facultades. |¡ 
Front.  Materia,  argumento  de  un  tratado.  1 1 Priut, 
Alimento,  comida. 

Su  estantía  lis.  in.  /.  lé.  n.  is.  Tert.  Sustau- 
■ cial,  perteneciente,,  ó propio  de  la  sustancia. 

Subs  ■Tantiálíter.  adv.  Tert.  En  sustancia. 

t Scusta.ntiola,  te.  /.  dim.  S.  Ger.  Patrimonio 
' corto. 

j f Substantíváus.  m.j.  lé.  n.  is.  Tert.  T.  Sub- 
stantialis.  < 

I Substantíve,  adv.  Frise.  Como  sustantivo. 

SimsTANTÍvus,  a,  um.  Tert.  Sustancial.  ||  Sus- 
tantivo, que  subsiste  por  sí. 

¡ Substeuno,  is,  stravi,  strátum,  nére.  a.  Ter. 
Tender,  estender  debajo,  por  el  suelo.  j|  Hacer, 
mullir  la  cama.  Substernere  delicias.  Lucr.  Sumis- 
trar  deleites. — Colwem.  Plin.  Dar  el  primer  color, 
la  primera  mano. — Pullos.  Plin.  Hacer  la  cama  á 
los  pollos. — Animo  omnia.  Cic.  Sujetarlo  todo  ai 
áuiino,  hacerle  superior  á todo. 

SuustillUM,  i.  n.  Fest.  Humedad,  tiempo  hú- 
medo antes  ó después  de  la  lluvia.  ¡|  Cal.  Estan- 
gurria,  enfermedad  en  la  vio  de  la  orina,  cuando  la 
despide  á gotas. 

Substíti.  pret.  de  Subsisto  y de  Substo. 

| SüBh'rÍTUO,  is,  tui,  tú  tu  in,  tuére.  a.  Cic.  Susti- 
tuir, subrogar,  poner  eu  lugar  de  otro.  |¡  Hirc.  Po- 
1 ner  detras,  después.  ||  Palad.  Colocar,  pouer  de- 
bajo. Subsliluere  aliquem  crimini.  Plin.  men.  Ha- 
cer á ano  reo. — Aliquem  arbitrio.  Uig.  Obligar  á 
uno  á estar  al  arbitrio  de  ctco.—  Aliquia  animo.  Liv. 
Pouer  delante,  representar  en  el  ánimo. 

SubstItutio,  ouis.  /.  Ulp.  Sustitución,  subro- 
gación. 

SubstítOtus,  a,  um.  part.  de  Substituo.  Cic. 
Sustituido,  subrogado,  puesto  en  lugar  de  otro. 

Substo,  ás,  stiti,  stítum,  áre.  n.  Cic.  Ser,  estar, 
existiroculUmeute.il  Ter.  Resistir,  estar,  mante- 
nerse firme. 

Sübstomáchans,  tis.  com.  S.  Ag ■ Algo  eniaua- 
do,  airado. 

Substraiio.  F.  Subtraho. 

Substkámen,  tuis.  n.  Varr.  y 

Substrámentum,  i.  n.  Plaut.  Lo  que  se  pone 
debajo  de  los  animales  para  cama. 

Substratus,  us.  m.  Plin.  La  acción  de  tender 

ó estender  debtyo. 


«ni  s i;  b 

SuBSTHÁTUS,  a,  nm.  part.  de  Subs^r^ 
Tendido,  esparcido,  extendido  por  tierra.  Substia- 

arené  locas.  /*»■  cl|,)'erto  de  arena' 

SittmtraVI.  pret.  de  Substerpo. 

süosTREl'ENS,  tis.  Apul.  Lo  que  hace  algún 

™SOBSWCTi»,,<a>,’um.  part.  de  Substriugc.  Col. 

Constreñido,  atado,  apretado. 

SunsTitioENS,  tis.  com.  A mían.  Algo  rechinante. 

SübstkivgO,  is,  inxi,  inctum,  gére.  a.  Nep. 
Atar  apretar.  \\Juv.  Reprimir,  refrenar.  Subslrin- 
oere  ’aurein  aliad.  Hor.  Acomodar  sus  oidos  ú 
alguno. — Lintea.  Sil.  Amainar  las  velas. 

SiibsTHUCTIO,  ónis.  f.  Vitruv.  Cimiento  de  un 
edificio.  ||  Edificio  magnífico  y suntuoso. 

SüBSTRUCTUM,  i.  11.  Vitruv.  Obra,  fábrica. 

SOBSTllBCTUS,  a,  uní.  Lio.  Fabricado,  edificado 
desde  los  cimientos.  Parí,  de 

Substiu.'0,  is,  vi,  ctum,  ere.  a.  Vitruv.  Fabricar, 
edificar  desde  los  cimientos. 

Sdbsui.  pret.  de  Subsuo. 

Subsulcus,  i.  m.  Col.  Surco  qne  se  hace  des- 
pacio. , 

Subsultim.  adr.  Suet.  Saltando,  a saltos. 

St’BrfüLTO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  re.  Plací.  Saltar 
frecuentemente,  dar  saltos  de  alegría,  ó pequeños 
salios. 

Subsultus,  us.  m.  Liv.  Saltico,  pequeño  salto. 

Sübsultus,  a?  nm.  parí,  de  Subsilio.  Saltado. 

SubsUM,  súbes,  subfui,  sübesse.  n.  Ció.  Estar 
debajo,  encubierto,  oculto.  ||  Estar  cercano.  Su  be  ¿l 
spes.  Cíe.  Queda  alguna  esperanza.  — Nox.  Cds. 
Su  acerca  la  noche. 

Subsuo,  is,  sui,  sütum,  ére.  a.  Hor.  Coser  por 
debajo,  guarnecer  con  franjas  6 listas. 

Subsurdus,  a,  nm.  Quiñi.  Un  poco  sordo.  ||  Que 
hace  uu  ruido  sordo,  que  no  tiene  el  sonido  claro. 

SussÜtus.  a,  un:,  part.  de  Subsuo.  Ilor.  Cosido 
por  bajo,  guarnecido. 

f S'JBTÁbídcs,  a,  um.  Amian.  Algo  flaco,  maci- 
lento. 

Subtacítus,  a,  um.  Pi  ad.  Algo  callado,  taci- 
turno. 

Subtal,  ális.  n.  Sip.  La  concavidad  del  pié  por 
la  parte  de  abajo,  el  hueco  de  la  planta. 

Subtardus,  a,  um.  Varr.  Un  poco  tardo  ó 
lento. 

Subtectus,  a,  um.  part.  de  Subtego.  Vitruv. 
Cubierto  por  debajo. 

Subtegmen,  Luis.  n Ov.  La  trama  de  la  tela. 

Subí’Éco,  is,  texi,  tectum,  gere.  a.  Amian.  Cu- 
brir por  debajo. 

Subtéc Cianea,  órum.  n.  vlur.  Plin.  Enlosado 
de  tejas  machacadas,  ripio  y cal. 

Subtégúláncs,  a,  um.  Vitruv.  Lo  que  está  de- 
bajo de  las  tejas,  del  techo  ó tejado. 

Subtel,  élis.  n.  Pri.sc.  V.  Subtal. 

Scbtémen,  ínis.  n.  Varr.  La  trama  de  la  tela. 
[|  Hor.  El  hilo  y estambre  de  las  Parcas.  ||  Tib.  La 
tela. 

Subtendo,  is,  di,  sum  y tura,  dére.  a.  Front. 
Estender  debajo. 

Subtento,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaul.  Ten- 
tar, examinar,  sondear  un  poco,  dar  un  tiento. 

Subtentus,  a,  um.  part.  de  Subiendo.  Cal.  Es- 
tendido.  Subtenti  loria  lecii.  Cat.  Camas  suspendi- 
das del  techo  con  cuerdas,  hamacas,  camas  de 
Da vio. 

SUBTÉNUis.  m.  f.  nué.  7i.  is.  Píbit.  Algo  tenue, 
delgado  ó delicado. 

Subtkpíde.  adv.  Pe*..  Algo  tibiamente. 

Sübter,  adv.  Cic.  Debajo,  á la  parte  inferior. 

Subter.  prep.  de  acus.  y de  ablat.  Cic.  Debajo, 
fti bUr  liltore.  Cat.  Debajo  de  la  orilla.  Subter 
fastiijia  angustí  tccti.  Virg.  Bajo  del  techo  de  la 
pobre  casa. 

Sucteractus , a,  um.  Veis.  Hecho  debajo. 


su  u 

Subtéránhklo,  ás,  áre.  n.  Eslac.  Anhelar  d« 
bajo. 

SuurF.RcÁVATUs,  a,  um.  Solin.  Cavarlo  por  Ce- 
bajo.  1 

Subtercurrens,  tis.  com.  Vitruv.  Lo  que  corre 
ó pasa  por  debajo. 

SUllTERCÚTANEUS,  a,  Um.  Adr.  Vícl.  CutánPn 
lo  que  esta  debajo  del  cutis. 

Sudterüúco,  is,  xi,  ctum,  cére.  a.  Vlnnl.  Cui- 
tar, sacar  ocultamente.  Sublerducere  se.  Plaul. 
Escapar  de  oculto. 

Surterfluens,  tis.  com.  Plin.  Lo  líquido,  qut 
corre  ó [tasa  por  debajo. 

Subterflüo,  is,  fluxi,  fluium,  íluü're.  re.  Vitruv. 
Correr,  pasar  lo  liquido  por  debajo. 

Subterfugio,  is,  fíigi,  fúgltum,  gére.  a.  Plaul 
Huir,  escapar  secretamente.  |J  Evitar,  esquivar, 
huir,  rehusar. 

Subterfügium,  ü.  ti.  Macrob.  Subterfugio,  es- 
capatoria. 

Subterfundo,  ás,  áre.  «.  Lacl.  Fundar  debajo. 

Subterhábítus,  a,  um.  Apul.  Propuesto,  des 
preciado. 

^ Subtérior,  dris.  comp.  formado  de  Subter. 
Emil.  Mac.  Inferior,  de  la  parte  de  abajo. 

■^Subtehjáceo,  és,  ui,  ére.  n.  Avil.  Estar  pues- 
to ó colocado  debajo. 

j"  SubíBRJ ÁCIO,  is,  ére.  a.  Pal  Echar,  sembrar, 
esparcir  por  debajo. 

Subterlabor,  cris,  lapsus  sum,  bi.  dc.p.  Virg. 
Correr,  pr.sar  lo  liquido  por  debajo.  ||  Liv.  Esca- 
parse, retirarse  sin  ser  sentido,  secretamente,  es- 
currirse. 

Subterlíno,  is,  1 é v i , lííum,  líuére.  a.  Plin. Fro- 
tar, untar  por  debajo. 

Sübterluo,  is,  lucre,  a.  Ciaud.  Bañar,  regar  por 
la  parte  inferior. 

Subterlúvio,  ónis.  /.  Ciaud.  Mamerl.  Curso  é 
corriente  abundante  de  algún  humor,  de  humedad. 

Subtermeo,  ás,  áre.  n.  Ciaud.  Pasar  por  de- 
bajo. 

Subternatans,  tis.  com.  Sol.  Lo  que  nada  per 
debajo. 

Subternus,  a,  um.  Prud.  luferior,  de  la  parte 
de  abajo.  || Subterráneo. 

Subtéro,  is,  trivi,  trítum,  rere.  a.  Col.  Majar, 
moler,  machacar,  desmenuzar.  ||  Cal.  Consumir, 
gastar  con  el  continuo  uso. 

Subterpédaneum,  i.  n.  Pal.  Camino,  paseo,  es- 
trada. 

Subtf.Rpenuexs,  tis.  com.  Pal.  Pendiente  ha- 
cia la  parte  inferior. 

Subterraneus,  a,  um.  Cic.  y 

SUBTERRKNUS,  a,  um.  Apul.  y 

Subterreüs,  a,  um.  Arnob.  Subterráneo,  lo  que 
está  debajo  de  tierra. 

■Subterreo,  és,  rui,  ritum,  rere,  a-  Plaul.  Ame- 
drentar, atemorizar  algún  tanto. 

Subterséco,  ás,  are.  a.  Cic.  Cortar  por  debajo. 

Subtkkténuo,  as,  avi,  átum,  áre.  a.  Lucr.  Gas- 
tar, consumir,  adelgazar  por  debajo. 

Subter vácans,  tis.  com.  Sen.  Vacío,  hueco  por 
debajo. 

Subtervólo,  ás,  áre.  n.  Eslac.  Volar  por  de- 
bajo. 

Subtervolvo,  is,  ére.  a.  Amian.  Revolver  por 
debajo. 

SllBTEXI.  pret.  de  Subtego. 

Subtexo,  is,  xui,  textura,  xére.  a.  Juv.  Tejer 

debajo,  añadir,  juutar  tejiendo.  ||  Añadir,  juntar  es- 
cribiendo. ||  Escribir  una  obra,  componerla.  Perro 
subtexilur  eelher.  Luc.  Se  cubre  el  aire  de  una 
nube  de  dardos.  Originan  fumüiaruvi  subí  exere. 
Nep.  Componer  una  genealogía. 

Subtextus,  a,  um.  vari,  de  Subtexo.  Luc.  Cu- 
bierto. ||  Añadido,  uniao. 


suri 
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tSüBTiütóiiDSN'riA,  *. /.  Tert.  Oración  sutil, 
delgada. 

f Sübtílíloquus,  a,  ura.  Terl.  Que  balda  con 
scliieza  ó delicadeza. 

¿il/BrÍLis.  m.  f.  lé.  ii.  is.  ior,  isslinus.  Cic.  Sutil, 
delgado,  delicado,  tenue.  ||  Fino,  ingenioso,  refi- 
nado. 

Su  OT  i LITAS,  ális.  j.  Cic.  Finura,  delicadeza,  su- 
tileza. ||  El  estilo  tenue.  |¡Pureza  de  estilo.  || Gra- 
cilidad, delgadez. 

Suotílítek,  ius,  isslme.  aáu.  Plin.  Sutil,  del- 
raua,  menudamente.  ||  Aguua,  ingeniosamente.  || 
.Menú Jámente,  por  menor.  ||  Con  pureza  de  estilo. 

Slbtímeo,  es,  ui,  ere.  n.  Cic.  Temer,  rezelar 

i|ll  pOcO. 

SUíjTínmh),  is,  iré.  a.  Tert.  Tocar,  sonar  un 
poco. 

StBXÍTÜBANS,  tis.  cuín.  Paul.  Algo  titubeante. 

Subtraotio,  óaia.  /.  Ribl.  Sustracción,  ¡a  acción 
de  ., uitraor  ó quitar.  S'un  sumas  subslraclionis  Jilii. 
Silil.  No  somos  nosotros  de  los  (jue  se  retiran. 

Subtkactus,  a,  um.  Sen.  Sustraído,  quitado, 
sacado,  retirado  ocultamente.  Parí,  de 

Su  u ní Áno,  is,  traxi,  tractum,  liére.  a.  Cés.  Sus- 
traer, quitar,  apartar,  retirar.  Subtrahere  se.  Liv. 
iluir,  escaparse.  — Se  tabori.  Col.  Apartarse  del 
íraiiajo,  huir  de  él. 

Soiriñisris.  ni.  f.  té.  it.  is.  Terl.  Algo  triste,  me- 
lancólico. 

ScbtaítUS,  a,  um.  part.  de  Subtero.  Plaut.  Gas- 
tado por  debajo.  ||  Majado,  machacado. 

SüBUttvi.  pret.  de  Subtero. 

Subí  UNüO,  is,  tudi,  lósuin,  dére.  a.  Tib. : Herir, 
lastimar  á goipes. 

SüBTURPiCUJ.US,  a,  um.  Cic.  Algo  torpe,  vergon- 
zoso. .O/iii.  de 

SUFlUKPid.  ni.  f pe.  n.  is.  Cic.  Algo  torpe,  ver- 
gonzoso. 

Subtes,  adu.  Varr.  Debajo. 

SunTÚsus,  a,  um.  part.  de.  Subtundo.  Tib.  Algún 
.aillo  lastimado  á golpes. 

j SÜBfjr.Eít,  is.  cuín.  El  niño  ó niña  que  mama. 

Subucijla,  ai.  f.  Varr.  La  camisa  ó tuuica  in- 
terior. ||  Peni.  Especie  de  torta  ó bollo  de  que  se  na- 
cí,t ablación. 


\ Síibuiibánum,^  i.  n.  Plin.  Heredad  ó casa  de 
campo  cercana  á ia  ciudad. 

Subukbánls,  a,  um.  Cic.  y 
SCbuhqícXiuus,  a,  um.  Cód.  Teod.  Suburbano, 
vecino  a la  ciudad. 

SúnuiBiUM,  ¡i.  n.  Cic.  Suburbio,  barrio,  arrabal 
inmediato  á la  ciudad. 

SÜBURCEo,  es,  ére.  a.  Virg.  Apretar,  instar  por 
debajo  ó de  cerca. 

Subúro,  is,  ussi,  ustuin,  rere.  a.  Suet.  Quemar 
abrasar  un  poco. 

SO burra,  ae.  f V¡ arr.  F Subura. 

Süaus  en  layar  de  Suibus.  dat.y  ablat.  de  Sus, 
ais.  Ijucr.  El  cerdo. 

Si.'bussi,  pret.  de  Suburo. 

SÚBUsno,  ónis.  j.  Cod.  Teod.  El  acto  de  ca- 
lentar las  termas  o sus  estufas. 

SünusTus,  a.  um.  part.  de  Snburo.  Paul.  XoL 
Medio  o uu  poco  quemado. 

Suoüyídus,  a,  uin.  Plin.  Un  poco  húmedo  ó mo- 
jado. 

¡5UBVA8,  ádis.  m.  Gel.  Sustituto  de  fiador,  ó 
que  da  caución  por  él. 

SubvectíOj  ónis.  f.  Cés.  Acarreo,  conducción, 
trasporte. 

Subvecto,  ás,  ¿vi,  áturn,  áre.  a.  Plaut.  Aca- 
rrear, portear,  conducir. 

Subvector,  orÍ3.  m.  Avien.  Acarreador,  arriero, 
carretero. 

Subvectus,  us.  m.  Tac.  V.  Subvectio. 

! Subvectus,  a,  um.  Tac.  Acarreado,  conducido. 

, Part.  de 

Subvého,  is,  vexi,  vectum,  véhére.  a.  Ces.  Aca- 
rrear, conducir,  trasportar.  Subcehere  naces.  Tac. 

. Conducir  las  naves  agua  arriba, 
i SuBVÉNiO,  is,  véui,  ventum,  aire.  n.  Tac.  Sobre- 
, venir,  venir  después.  || Socorrer,  ayudar,  venir  al 
socorro.  || Curar,  medicinar.  Suboenire  patries.  Cic. 
Socorrer  á la  patria. — Innocentue.  Cic.  Favorecer 
, á la  iuocencia.  tíuic  rei  subcentum  est.  Cic.  Se  jcu 
rrió  también  á esto. 

SuBVEVno,  ónis./.  Ftsl.  Ayuda,  socolo. 

! Subvento,  ás,  áre.  jrec.  ile  Subvenio.  i’lauL 
¡ Socorrer,  ayudar  frecuentemente, 
i SUBVENfOR,  ori».  m.  Inscr.  Socorredor,  favore- 


.SmílCüLATOs,  a,  um.  Quiñi.  Encamisado,  ves- 
tido con  una  camisa.  i 

SÚ3UCÚLUM,  i.  n.  Fe  si.  Torta,  bollo  para  las  . 
oblaciones  iiccuo  de  la  lior  de  la  harina,  aceite  y | 
¡niel.  1 

Su iiUi.A , ve.  /.  Col.  La  lesna. 

SOhÚlaris  in.  f.  rti.  n.  is.  Vilruv.  Lo  que  per-  I 
íeosc.e  á ia  lesna.  |¡  Al  zapatero,  albardero  ó guar-  . 
iiicionero. 

SuBOCCliS,  i.  ni.  Varr.  El  porquero,  porquerizo, 
guarda  de  puercos.  < 

Sóbelo,  onis.  >n.  Varr.  El  iiautero  ó dautista,  ; 
locador  de  (lauta.  ||  Plin.  Especie  de  ciervo  de  caer-  . 
nos  derechos,  no  ramosos  y puntiagudos,  a modo  de  ! 
<e-.ua. 

SOBLlo,  as,  are.  a.  Coser  con  lesna.  ¡¡Tocar  la  I 
Jauta.  I 

•Scbuk,  is.  ni.  Ciudad  aaiitjuu  en  Cu/ií/¿¿/ií/.|jSor,  | 

r’O  <le  Portugal. 

Slbúka,  ¡e.  /.  Varr.  Panto  y Iribú  urbana  de  ¡ 
liomu,  en  que  eslusia  ia  plaza  de  los  comestibles,  y i 
ti  cuartel  de  las  cortesanas.  i 

Sí.bÚkánensis.  ni.  /.  sé.  n.  is.  Fesl.  y 
SluÚKanüS,  a,  nui.  Cic.  Lo  perteneciente  al  , 
t arrio  ó cuartel  de  liorna  llamado  Subura. 
■suburbana,  orum.  a.  piar.  PUn.  y 
Suburbana,  ce.  /.  Sin  t.  Casa  de  campo,  granja,  j 
corrijo  cercano  á la  ciudad. 

bUUüRUANE.  adv.  Con  alguna  civilidad  ó corte- 
suma. 

NUiiuiirtABUAji,  atia . J.  Cic.  Vecindad,  cercanía 

de  ia  ciudad.  • 


cedor.  , 

Sub  ventó  rus,  a,  um.  Ov.  F.l  que  ha  ó tiene  de 
socorrer  ó remediar. 

Subvenios,  us.  ni.  Plaut.  Socorro,  ayuda. 

Sudverbustus,  a,  um.  Plaut.  Abierto,  abrasado 
a azotes. 

SubvéREGR,  éris,  ritos  sum,  réri.  dep.  Cic.  Te- 
mer algún  tanto,  tener  uu  poco  de  miedo. 

Slbveksio,  onis.  J.  Arnob.  Subveision,  ruina,  es- 
trago, trastorno,  destrucción. 

¿ubvekso,  as,  avi,  áturn,  áre.  a.  Jrec.  de  Sub- 
verto.  Plaut.  Subvertir,  ariuinar,  trastornar  fre- 
cuentemente ó dej  todo. 

Slbversok,  uiís.  ui.  Tan.  Destruidor,  ei  quo 
arruina,. quebranta,  irasturna. 

Suuversus,  a,  um.  Salust.  Arruinado,  trastor- 
nado, destruido.  Part.  de 

áUBVERTO,  is,  ti,  sum,  tere.  n.  Col.  Levantar, 
revolver,  remover  ¡o  de  arriba  abajo,  como  cuando 
»e  ara.  ||  Subvertir,  destruir,  arruinar,  trastornar, 
demoler.  Subceriere  aliquem.  Ter.  Arruinar,  perder 
á alguno. — Mores  patriee.  Jast.  Trastornar  las  cu*- 
tuuibres  patrias.—  Decrelum  consubs.  Salust.  Anu- 
lar el  decreto  del  cónsul. 

Subves?ÉRU8,  i.  m.  Vilruv.  El  sudoeste,  cuarta 
al  oeste,  ó oeste  sudtieste,  viento  occidental. 

SUBYBTBHÍBUS.  Plaut.  Sitio  en  la  plaza  de  los 
cambios  de  Roma. 

Subvexi.  piel,  de  Subveho. 

Subvexus,  a,  uru.  Lio.  Lo  que  es  de  suave  pen- 
diente, de  fácil  subida.  . , , . . 

SuBVUXÍcus,  i.  m.  Inscr.  r.,  que  sirve  debajo  de 
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•achican  6 mayordomo  de  una  granja,  ó hace  sus 

V< SnvTBTD»-' ■».  / dé-  *• is-  Plin-  Verdoso“  n|e° 

TÍM5»4*?*-  %">'«•?;:  pf’í  * . 

,,  Subvólo,  ña,  ñv»,  átnm,  are  n.  Cic.  \ olar  hacia 

^Hcbvolvo,  is,  vi,  vÓlñtum,  veré.  a.  Virg.  Revol- 
ver llevar  alguna  cosa  dándole  vueltas  ó rodando. 
Stni  VOS  PLACO  en  lugar  de.  Volas  snppüco.  Fest. 
SUBVUL6tJs,  a,  uiu.  Gc.l.  Pelado,  rapado, 
SuBVüLTimiOS,  a,  una.  Plaut.  Moreno,  mulato, 

del  color  del  buitre. 

Sdccassrs,  nina.  m.  piar.  Pueblos  (le  Alemania. 
Süccásus,  h,  mn.  parí,  de  Succído.  Caido, 
Sücckdáneus.  a,  um.  Plan!.  Sucesor,  que  suce- 
de en  lugar  de  otro  Succe  dan  cus  culpa;  rillerius. 
\jlp.  Castigado  por  otro,  que  paga  la  pena  de  la 
gilta  de,  otro.  Succcdanea  y succidanea  hostia.  Fest. 
Victima  que  sucedía  y se  sacrificaba  en  lugar  de 
otra,  en  que  no  hubiese  correspondido  e!  agüero. 

SUCCKuo,  ís,  cessi,  cessmn,  aere.  n.  Cíe.  Entrar 
dentro  Ó debajo.  ||  Suceder,  entrar  en  lugar  de  otro, 
ser  sustituto,  subrogar.  |¡  Salir  bien,  con  felici- 
dad, prósperamente,  j i Seguirse,  venir  (letras  ó des- 
pués. Succedere  ud  montes.  Lio.  Acercarse,  arri- 
barse á los  montes.  — Murum,  mará.  Lio.  Acer-  j 
¡arsc  á las  murallas. — la  slutionem.  (Jic.  Entrar  ¡ 
je  guardia  ó de  centinela  después  de  otros.  Anle-  | 
yitun  lihi  successum  essel.  Cic.  A'otes  que  se  te  bu-  j 
pese  enviado  un  sucesor.  ex  senleniid  súrceme-  ¡ 
nt.  Cic.  Si  saliere  como  pensamos. 

Succf.ndo,  is,  di,  sum,  dére.  a.  Cés.  Encender,  ¡ 
‘V,  poner  fuego,  incendiar  por  ds najo. 

Succbnseo,  és,  sui,  sére.  n.  Cic.  Enfadarse,  eao  1 
je,  airarse.  Succenscre  aliad.  Cés  Enfadarse 
> alguno. 
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entrar,  como  una  cueva  ó caverna.  Lew  voris  su; 
cessití.  Jusl.  El  espacio  ó curso  del  tiempo. 

Soccessuo,  a,  um.  part.  de  Succedo.  Cic  S". 
cedido  prósperamente.  Omnia relies  mihi  snccey-'. 
Cíe.  Tú  quisieras  que  toilo  me  hubiera  salido  lúe  ó 

Succída,  a,  /.  Varr.  Lana  sucia,  en  puerco  sil- 

lavar. 

Succídán-eus,  a,  um.  Fcsl.  Sustituido,  subro- 
gado. V.  .Siiccedaneus. 

SuccioiA,  ae.  /.  Cic.  Carne  de  puerco  salada. 
Succidias  humanas  /acere.  Ge'.  Hacer  matanza' 
cnrnicena  de  hombres  como  cochinos. 

Succído,  is,  di,  cásum,  dore.  v.  Plañí.  Cae: 
debajo. 

Succído,  is,  di,  sum,  dore.  a.  Col.  Corlar,  siguí 
po'  debajo. 

Succinos,  a,  mn.  Varr.  Húmedo,  llene  de  ju'-.i 
de  humedad.  S nocida  vellera.  Alare.  Veliocea  ¡lu- 
cios, en  puerco,  por  lavar. 

•SwccÍMJUS,  a,  um.  Oo.  Lo  que 
f Succincte  y Snccinctim.  ai ¿o 
breve,  compendiosamente. 

f SUCCINCTÓRlUM,  ii.  ti.  S.  jL 


se  va  a caer. 

, Andan.  Sucinta 


El  cinto,  ceñí 


-endido,  ardiente. 

Sl/CCENTivya,  a,  nm.  V arr.  El  que  canta  después 
Je  otro,  ó le  acompaña. 

StcCEVTOíl,  óris.  m.  Andan.  El  que  acompaña  el 
;anto  de  otro.  ||  Isitl.  El  que  guia  el  canto  del  coro. 

SüccentúRIVpjs,  a,  um.  Fesl.  Añadido  por  su- 
ílemento  4 la  centuria.  Ero  in  in, sidas  succcnluria 
Jas.  Ter.  Y o estaré  cu  emboscada,  para  acudir  al 
socorro.  Parí,  de 

SucckntÜRIO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Fesl.  Su- 
plir el  número  de  las  centurias.!] Tieetnplazar,  sus- 
tituir. 

Succentus,  us.  m.  Marc.  Cap.  El  canto  que 
empieza  después  de  otro,  y le  acompaña. 

Succentus,  a,  um.  part.  de  Succino.  Cantado 
después. 

Succbrda,  st.  J.  Tilín.  El  escremento  del  cerdo. 

Succeuno,  is,  crevi,  crétum,  ncire.  n.  Plin.  Ra- 
sar por  tamiz  ó cedazo.  ¡| Cribar.  ||  Separar,  poner 

aparte. 

Successi.  pret.  de  Succedo. 

Successio,  onis  /.  Cic.  Sucesión,  la  acción  de 
suceder,  entrar  después  ó seguirse.  (¡Sucesión,  el  aclo 
de  suceder  á otro  en  el  empleo.  |¡  Lact.  Procreación. 
.,|| S.  Ag  Suceso,  evento,  éxito. 

Succes-SÍve.  ado.  Esparc.  Sucesivamente. 

Successívus,  a,  um.  LaU.  Sucesivo,  lo  que  se 
sigue  ó va  después. 

SueCESSOn,  óris.  ni.  Cic.  Sucesor,  el  que  sucede 
en  lugas-  de  otro.  Siiccessorem  alicui  daré.  Suet. 
Dar  sucesor  á alguno  quitándole  el  empleo. 

Successóhius,  a,  um.  Amian.  Perteneciente  á 
la  sucesión. 

Successum,  i.  n.  O».  El  suceso. 

Successus,  us.  m.  Cés.  La  llegada.  II  Buen  eu- 
ceso,  feliz  éxito,  [|  Arnob.  Lugar  al  que  se  puede 


iSuccinctClus,  a,  nm.  Apul.  l)im.  de 

Succinctuh,  a,  um.  parí,  de  Succingo.  Lie.  5 ir 
gszaílo,  arremangado.  ||  Ceñido.  Sarcia-  l:u  g'.uli 
jorro.  Lio.  Que  tiene  ceñida  la  espada  — Súchil-, 
oeste.  Oo.  La  que  tiene  la  ropa  regazada,  enfal- 
dada.— Urbs  purlubus.  Cic.  Ciudad  circundada  di 
puertos. 

Succíneus,  a,  nm.  Plin.  Lo  que  es  de  sucino,  d. 
ámbar. 

SncciNco,  is,  nxi,  netmn,  gére.  a.  Vitruo.  Ce- 
ñir, rodear,  circnudar  por  debajo.  ¡¡  Regazar  í- 
ropa,  ponerse  baldas  en  cinta,  enfaldaría;  para  ee- 
tar  pronto  y espedito  á hacer  cualquiera  cesa. 
Frustra  se  ter r ore  succin.vcrit , qui  sepias  chariíuic 
non  fneiil.  Plin.  man.  En  vano  se  arma  dt-l  te- 
rror, el  que  no  está  fortalecido  ron  el  amor. 

Sl’ccjnullum,  i.  n.  Plaut.  Cinturón,  tabal',  tí, 
labarte. 

Succino,  is,  mis,  ceiitum,  dc-c.  a.  flor.  Cr.ctr 
después,  acompañar  ó hacer  eí  bajo. 

Succínum,  i.  v . Plin.  Sucino,  ámbar,  electro,  c: 
que  destilan  los  árboles , y el  que  se  cuenta  en.  iré  tos 
nidales. 

Sliccí.NCS,  a,  um.  Alare.  Lo  que  es  de  sucino.  d-. 
anillar. 

Succínxi.  pj-et.  de  Succingo. 

Succiíuo  en  lugar  de  Susciplj.  Lucr. 

Succís’.O,  finís. /.  Sid.  La  corta  ó corte  de  ma- 
dera &o. 

Succísivus.  a,  um.  Lio.  Cortado.  Si.e-i:ii-ui, 
lempas. Cic.  Tiempo  desocupado,  ratos,  horca  per- 
didas. 

Succísus,  a,  um.  part.  de  Sur.eido. Cés.  Cortado. 

SucciAmátio,  óuis.  f.  Lio.  Vocería,  grita,  ¡a 
acción  de  vocear  por  indignación  ó per  aplauso. 

SucccÁMÁTUá,  a,  nm.  Quiñi.  Voceado,  gritado, 
recibido  eou  gritos.  Part.  de 

Succlámo,  ás,  ávi,  aturo,  áre.  a.  Quiñi.  Vocear, 
gritar  por  aplauso  ó indignación.  Cuín  siicclametav: 
essel.  Lio.  Después  de  haberse  levantado  gran 
grita. 

Sueco,  onis.  m.  Cic.  El  que  chuna  ó saca  el  ju- 
go. Se  dice  de  los  avaros,  cambiantes  ó banqueros. 

Sueco t.LANS,  tis.  com.  Suet.  El  que  lleva  aí 
cuello  ó á las  espaldas  alguna  carga. 

Succollatio,  onis.  f.  Suel.  La  acción  de  llevar 
cargas  á cuestas. 

Succollátus,  a,  um.  Van-.  Llevado,  cargado 
al  cuello  ó á ¡as  espaldas.  Part.  de 

Succgi.ló,  as,  ávi,  atum,  áre.  a.  Varr.  Llevar, 
cargar  al  cuello  ó á las  espaldas. 

Succo.vdítor,  óris.  m.  Turn.  El  que  sc  n!0;‘;' 
debajo  del  yugo  dsl  carro  en  las  funciones  del  etv- 


su  c 

co,  cuando  era  menester  abi  ir  ios  caballos  ó des- 
enredarlos. 

Succósus.  a,  ara.  Col.  Sucoso,  jngoso. 

Soccnssco,  is,  eré v¡,  crétnn),  cére.ii.  Col.  Cre- 
cer por  debajo,  desde  la  raia.  [|  Aumentarse,  tomar 
incremento.  Succrescere  gloria  seniora  ni.  Lio.  Le- 
vantarse á la  gloria  de  los  antiguos. 

SuccketüS,  a,  uní.  parí.  de  Succerno  y de  Suc- 
cresco.  Plaut. 

Succrévi.  prel.  de  Succerno  y de  Sticcresco. 

Succííotílus  y Succrotillus,  a,  um.  Fesl.  Del- 
gado, sutil. 

Succuba,  <e.  ¡n.f.  Oo.  La  concubina  ó el  con- 
cubino. 

Succübi,  £mt¡n.  / piar.  Suouba,  ciudad  de  A '/ri- 
ca. 

SuccünÍTÁNüs,  a,  um.  Treb.  Fol.  Natural  de  la 
ciudad  de  Sucuba. 

¡iucouno,  as,  bilí,  bitiiui,  áre.  ti.  A, mi.  Acos- 
tarse dt-bajo  ó echarse. 

+ Succúeúseüs,  i.  i «.  TU.  V.  Succuba. 

Succuuui.  prel.  de  Suncumbo. 

St'ccúno,  is,  ikli,  ñsuiR,  dere.  a.  Van.  Forjar, 
formar  á golpe  de  martillo. 

Succui.entL'ü,  a,  uui.  Pvud.  Sucoso,  jugoso. 

áUCfüMSO,  is.  ci  bui,  cúbitum,  bére.  a.  Cic.  Caer 
con  la  carga,  rendirse  al  peso.  j|  Rendirse  al  mal, 
al  trabajo,  á b<  desgracia.  Succuinbere  oneri.  Lio. 
Llevar,  sufrir  la  carga. — Soiniw.  Oo.  Dejarse  ren- 
dir del  sueño.  — Cu'pes.  Virij.  Caer  en  una  culpa. 

SUOCUURO,  is,  rri.  sum,  rere.  a.  y n.  Ce's.  Soco- 
rrer, ayudar,  acudir  a?  socorro  ó ausilio  de  otro,  [j 
Ocurrir,  venir  al  pensamiento,  ofrecerse  á la  idea, 
a la  imaginación,  á la  memoria.  ||  Remediar,  apli- 
car ir  medios  al  tita!.  ||  Adelantarse,  prevenir.  Stic- 
curril  iluid  miki.  Cic.  Me  ocurre,  me  viene  al  pen- 
samiento.— Nunquatr.  ves  Ir  a fragilUas.  Sén.  Nunca 
hacéis  relk-xion  sobre  vuestra  fragilidad.  Succur- 
sam  er,¡  puta,  Plin,.  Se  socorrió,  se  remedió  con 
una  bebida. 

Suucuít,  i.  m.  Cío,  Suco,  jugo  da  los  cuerpos  y 
planta».  j|  Fuerza,  vigor.  Sucvus  civilalis.  Ció.  La 
sustancia  de  la  república. — Inge, di.  Quml.  Caudal 
del  ingenio. 

SücOuSsáIUUS,  a,  um.  El  que  sacude  de  sí  la 
carga  que  lleva  eucima. 

Succiícs  vrou,  cris.  .vi.  Lucí!.  Caballo  trotan,  de 
mal  paso,  «pie  galopea  y anebrantaal  gitiete. 

Süccu&eátuua,  ai.  J.  Nuil.  El  golpeo  ó sacudi- 
miento del  caballo  trotan. 

StJCCüssi.  prel.  de  Huccutio. 

Scccussto,  óítis.  f.  S-U.  El  sacudimiento  ó gol- 
peo. Hucrassio  lente,  .b 'cu.  Temblor  <le  tierra. 

StiCCüsso,  ás,  ávi,  ¿tan»,  are.  a.  Non.  Sacudir, 
golpear.  Dicese  del  caballo  ipie  tiene  mal  paso. 

Succussük,  óris.  m.  Lucil.  V.  Succussator. 

Succussus,  us.  m. Cic.  Sacudimiento,  golpeo  de  i 
caballo  irot-m. 

Succussus,  a,  um.  Sen.  Golpeado,  sacudido. 
Parí,  de 

Succütio,  is,  cuasi,  cttssum,  tere.  SJn.  Sacudir, 
golpear,  agitar  moviendo  do  alto  abajo  y do  abajo 
arriba. 

SücersjA,  ib.  /’.  Ludí,  y . Siiccerdt» 

Súoínus,  a,  um.  V.  Succidns. 

Sücósus,  a,  um.  V . Snccosus. 

Sccuo,  ouis.  ni.  Cic.  El  Júcar,  rio  de  España.  [| 
Sueca,  pueblo  en  la  embocadura  del  Júcar. 

SucKO>essi9.  m.  f sé.  n.  i.s.  Cic.  Lo  pertene- 
ciente al  rio  Júcar  ó al  piublo  llamado  .Sueca. 

Suctus,  a,  um.  parí,  de  Sugo.  Palad.  Mamado, 
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SúcÚLvE,  árnm.  f piar.  Cic.  Las  estrellas  hia. 
das  de  la  cabeza  del  Toro. 

Sücúlentl'8,  a,  mn.  Prud.  Puerco,  bestial, 
brutal.  ||  Sucoso,  jugoso,  pingüe,  obeso. 

Súcülus,  i.  ni.  dini.  Just.  Cochinillo,  cerdo  pe- 
queño. 

Súcus,  i.  »i.  Plin.  Suco,  jugo,  humor,  zumo.  || 
llar  Sabor,  gusto.  |¡ Fuerza,  vigor,  nervio,  peso, 
e . Suecas. 

Súdáuundus,  a,  um.  Oo.  Cubierto,  lleno  de  su- 
dor. 

Süüauiólum,  i.  n.  Apul.  Pañuelito.  Dim.  de 

Südárium,  ¡i.  n.  Cal.  Pañuelo  para  limpiar  el 
sudor. 

Sudátio,  ónis./.  Sén.  La  acción  de  sudar. ||  Vi- 
truv.  Estufa,  sudadero,  lugar  destinado  en  el  paño 
para  sudar. 

Süo.Vron,  óris.  tn.  Plin.  El  que  suda. 

Sú’DÁTOimiM,  ¡i.  n.  Sé'n.  Fístula,  sudadero,  lugar 
en  los  baños  destinado  para  sudar. 

SüdátÓKIUS,  a,  um.  Plaut.  Sudatorio,  lo  que 
hace  sudar. 

SüdatiUa,  iris  f.  Maro.  La  (toga)  que  hace  su- 
dar. 

Súdátus,  a,  um.  parí,  de  Sudo.  Quiñi.  Sudada, 
humedecido  con  el  sudur.|¡  Oo.  Espelido  por  su- 
dor.  |¡  Hecho  con  mucho  trabajo  y fatiga.  Súdalas 
labor,  Estac.  Trabajo  pasado  con  mucho  sudor. 

Supes  y Siidiv,  is.  f.  Cés.  Pértiga,  estaca,  palo, 
bastón,  asta.  ||  Juv.  Espina  aguda  del  pescado.  || 
Dardo  tostado  al  fuego. 


Van.  El  acto  de  mamar  ó chu- 


enupauo. 

Sucrus,  us.  m. 
par.  , 

Súcula,*  /-  dim. Plaut. Puerca  o cerda  peque- 
ña. ||  Rodillo  en  que  se  envuelve  el  cable  de  alguna 
máquina. ¡|  Plaut.  Ropa  interior,  camisa. [|  El  torno. 


SüütCÜLOM,  i n.  Fest.  Especie  denude,  llamado 
asi  porgue'  hace  sudar  á los  castigados  con  él. 

•f  Süliíeícus,  a,  um.  Gel.  Lo  que  causa  sereni- 
dad mi  el  cielo. 

Süois,  ¡s.  / Plin.  Un  pez  de  entraña  magnitud. 
Sudo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  y n.  Cic.  Sudar.  I| 
Trabajar  mucho.  ||  Manar  ó correr  á gotas  como  el 
sudor.  Sudare  sanguinem.  Lio.  Sudar  sangre. — 
Balsainum.  Just.  Destilar  bálsamo. 

Sudor,  óris.  m.  Cic.  Sudor.  || Trabajo,  fatigu.fj 
Oo.  Cualquiera  humedad  que  brota  como  el  sudor. 

Í*  Súuorus,  a,  um.  Apul.  Sudado,  cubierto  de 
or. 

Súdum,  i.  n.  Cic.  Serenidad,  cielo  sereno,  buen 
tiempo. 

Sünus,  a,  um.  Virg.  Sereno,  claro,  seco,  sin  Jls- 
via. 

Suecia,  a.-.  /.  La  Suecia,  remo  de  Europa. 
SuÉCO.'íl,  ortim.  m.  piar.  Pueblos  de  la  Gaiia 
bc’pia. 

SUÉCUU,  a,  um.  Sueco,  de  Suecia. 

Sueui,  Omni.  m.  piar.  Los  suecos. 

Suédia,  ae.  f.  La  Suecia. 

Suel,  ¡is.  / Plin.  -Molina,  castillo  antiguo  en  el 
reino  de  Granada. 

SUELTERt,  óriua.  ni.  piar.  Pueblos  de  la  diócesi 
de  Frryus  en  Provenza. 

-j-  Sueo,  es,  é vi,  étmn,  ére.  n.  Lucr.  V.  Suesco. 
Su  era,  x.f  Van-.  Carne  de  puerco. 

Sucres,  um.  f.  piar.  Plaut.  Pedazos  de  puerco, 
de  lardo,  de  tocino. 

Suerina,  ai.  / Severin,  ciudad  de  Uleclembourg. 
Suesco,  is,  suévi,  suéturn,  scére.  n.  Tile.  Acos- 
tumbrarse, estar  acostumbrado,  soler,  tener  cos- 
tumbre. .... 

Suessa,  ai.  /.  Airs.  Suesa  o besa,  ciunad  de 
Campaiiia,  colonia  romana,  patria  (le  Lacilio.\\Otra 
del  Lacio  antiguo,  llamada  Romecia. 

Suessási,  órunt.  m.  piar.  Inscr.  Los  naturales 

ó moradores  de  Suesa.  , , , , , _ 

Suessá.vus,  a,  um.  Cic.  Propio  de  la  ciudad  ae 

SuessiÓxensis.  ni.  f sé.  n.  W De 
Suessióses.  uro.  m.  plur.  Loo  pueblos  dtl  con- 
dado de  Soisons  en  Francia. 

SuetóniUs.  Tranquillus , i.  m.  Suetomo  Irán- 
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^atüo^lrfaníe,  con  mucha,  erudición  y verdad 
te  “das  de  L doce  primevos  emperadores  y dos 
Ubros  uno  de  los  retóricos  y otro  de  los  gramáticos 

’^oCTBNdrñm*»».  piar.  p^n-  Pueblos  de  la  dió- 

^SuÉTUS^at^m.  parí,  de  Sueo.  Lio.  Acostara-  ; 
brado  á. 

¡Jujvi.  pret.  de  Suesco. 

Soévi,  órum.  ¡n.  plur.  Cés.  Suevos,  pueblos  de 
Gemianía. 

Svsvu,  *./.  Tic.  La  Suevia,  país  de  Germa-  ¡ 
nia.  ' 

SuevTcus,  a,  nm.  Tac.  y . , i 

SuÉvus,  a,  inn.  Cés.  Suevo,  de  Suevia  ó perte- 
neciente á esta  región. 

Súfes,  étis.  m.  Liv.  Sufete,  supremo  magistrado 
de  Cartago,  como  los  cónsules  en  Roma. 

Suffarcínamíctus,  a,  um.  Eslac.  Cubierto  de  ' 
los  envoltorios  que  lleva  como  de  una  capa. 

SljFFARCÍNÁTUS,  a,  um.  Ter.  Cargado  por  deba-  ; 
jode  la  ro[\a.\\Apui  Repleto, bien  comido. Parí. de 
Süffarcíno,  as,  áre.  a.  Apul.  Cargar  do  algún  j 
envoltorio,  dar  que  llevar  debajo  de  la  ropa  ó de 
la  capa. 

Süffarráneüs,  i.  m.  Plin.  Vivandero  ó arriero  i 
que  ¡leva  granos  al  ejército. 

Sufféci.  prel.  de  Suíficio.  j 

SüFFECTtO,  ónis.  /.  Arnob.  Sustitución,  subro- 
gación. ¡¡  Arnob.  La  tintura  6 tinte. 

+ SuFFECTÚRA,  x,.  f.  Tcrt.  151  suplemento.  | 
Suffectus,  a,  um.  parí,  de  Suflicio.  Cic.  Susti-  ¡ 
tuido,  subrogarlo.  |¡  Sen.  Añadido.  ||  Virg.  Teñido,  i 
manchado.  Subfecius  pp.lri.  Tac.  Puesto  en  lugar 
del  padre. — In  loman  alteráis.  Lio.  En  lugar  de 
otro.— Sanguine.  Virg.  Teñido  en  sangre. 

SüFFÉRE.vriA,  ae.  f.  Tert.  Sufrimiento,  toleran-  > 
cia,  paciencia. 

SUFFKRO,  fers,  sustüli,  sublátum,  ferre.  a.  Cic.  \ 
Sufrir, soportar,  tolerar. 1 1 Sostener, resistir.  Sujfcrre 
vix  anhelitum.  Plaul.  Respirar  apenas. — Samplus. 
Ter.  Soportar  ios  gastos. — Adpreelorem.  Plaul.  ¡ 
Dejarse  conducir  delante  del  pretor.  — Pcenus. 
Plaul.  Pagar  la  pena. — Corium.  Plaul.  Poner  es-  ! 
poner  su  pellejo,  su  cuero. — Litis  eeslimalionem. 
Ulp.  Pagar  la  sentencia,  la  tasa  del  proceso. 

Suffertüs,  a,  um.  part.  de  Suífercio.  Saet.  \ 
Lleno,  repleto,  cargado.  I 

SdffervéfacíO,  is,  féci,  íácturn,  cére.  a.  Plin.  ‘ 
Hacer  hervir  ó cocer  un  poco. 

Suffervkfactus,  a,  um.  Plin.  Hervido,  cocido 
nn  poco.  Part.  de 

Suffervbfío,  is,  lactus  sum,  fiéri.  pas.  Plin. 
Hervir,  cocerse  un  poco. 

Sufferveo,  és,  bui,  vére.  n.  Apul.  Cocer,  her- 
vir un  poco. 

Soffeb,  ctis.  m.  V.  Safes. 

SüffíoOlAtor,  oris.  m.  Plaut.  El  que  engan- 
cha por  debajo. 

Suffíbülum,  i.  n.  Fesl.  Velo  blanco  á modo  de 
mantilla  que  se  ponían  las  vestales  en  la  cabeza 
cuando  sacrificnoau.  i 

SoffTciens,  tis.  cuín.  Liv.  Suficiente,  bastante. 
Sujficiens  malis.  Cure.  Qne  resiste  á los  males. 
Soffjcienter.  ado.  Ulp.  Suficientemente. 
SufFÍclentia,  ae,  f.  Sillón.  Suficiencia,  lo  que 
basta. 

SüFFÍClOjis,  féci,  fectum,  cére.  a.  yn.Cic.  Sus- 
tituir, subrogar.  ¡|  Bastar,  ser  suficiente,  poder.  || 
Virg.  Suministrar,  dar,  prestar.  ||  Virg. Poder  resis- 
tir. Vires  sujjicere.  Cés.  Bastar,  alcanzar  las  fuer- 
zas.— Milites  excursionibus.  Liv.  Euviar  sucesiva- 
mente tropas  á hacer  correrías. — Vires  ulicui.  Virg. 
Dar,  añadir  fuerzas  á alguno.  Sujficit.  Sin.  Basta. 
¡)Oü,  Puede  resistir. 
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Suffie.ndus,  a,  nm.  Col.  Lo  que  se  ha  de  per- 
fumar. 

Soffígo,  is,  ri,  xum,  gére.  a.  Plin.  Fijar,  cla- 
var por  debajo.  Sujfigers  cruci.  Suet.  Crucificar. 

In  cruce.  Hirc. — In  crucem.  Just.  Crucificar  cla- 
var en  una  cruz.  ’ 

Sufpímen,  Tnis.  n.  Ov.  El  sahumerio  ó perfume 

Suff ¡MENTO,  ¿8,  ávi,  atura,  áre.  a.  Vcg.  Sahu- 
mar, perfumar. 

Suffimentum,  i.  7i.  Cíe.  Sahumerio  ó perfume. 

Suffinoo,  is,  ere.  a.  Plin.  Hender,  abrir,  rajar 
na  poco  ó por  debajo. 

Süffio,  is,  ivi,  itum,  iré.  a.  Col.  Sahumar,  per- 
fumar. ||  Quemar  por  sahumerio.  |[  Lucr.  Calentar, 
fomentar. 

SUFFiscus,  i.  ni.  Fest.  Bolsa  hecha  del  cuero  de 
las  criadillas  de  carnero. 

S<!FFrno,  ónis.  J.  Plin.  Sahumerio,  el  acto  de 
sahumar  ó perfumar. 

Suffítok,  óris.  m.  Plin.  Sahumador  ó perfu- 
mador. 

SllF FITOS,  US.  77».  V.  SulStio. 

SüffíTUS,  a,  um.  part.  de  Suffio.  Col.  Sahu- 
mado, perfumado. 

SUFFixr.  pret.  de  Soffígo. 

Süffíxüs,  a,  um.  parí,  de  Saffigo.  Sujjixus  cru- 
ci.  Cic.  Clavado  en  una  cruz,  puesto  en  una  horca. 

Sufflabílis.  m.  /.  lé.  7».  is.  Prud.  Espirable, 
que  se  puede  respirar. 

Sufflámew  inis.  Juv.  El  madero  ó zoquete  o 
piedra  con  que  se  detiene  la  rueda  del  curro  en 
un  declive.  (¡  Juv.  Remora,  impedimento,  retarda- 
ción. 

Suffeámíxandub,  a,  um.  Stfn.  Lo  que  ha  de  ner 
suprimido,  contenido,  retardado^ 

SufplAmíno,  as,  ávi,  atura,  ;ffe.  a.  Sen.  Calzar 
la  rueda  para  que  no  ande.  ||  Comprimir,  reprimir, 
refrenar. 

SüFFLAMMO,  ás,  áre.  a.  Sid.  Inflamar,  encen- 
der. 

Süfflátio,  ónis.  f.  Plin.  La  elevación  de  las 
pompas  que  se  hacen  en  el  agua. 

SoFFL.vrüs,  us.  m.  Plin.  Soplo,  la  acción  de 
soplar.  |j  Respiración,  aliento. 

SufFLatus.  a,  um.  parí,  de  Suffio.  Plin.  Inflado, 
hiuchado  de  viento.  I|  Plaul.  Soberbio,  altivo. 

Sufplávus,  a,  nm.  Suet.  Algo  rojo,  rubio. 

Sufflo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plin.  Soplar. 
Sujjlare  buscas.  Plaut.  Inflar,  hinchar  los  carrillos. 

SüFFÓcÁEÍHS.  772.  f.  lé.  n.  is.  Cal.  Aur.  Lo  que 
sofoca  ó ahoga. 

S U F F de  ATI  o,  ónis.  /.  Plin.  Sofocación,  ahoga- 
miento. 

Suffóc.vtUS,  a,  um.  Plin.  Sofocado,  ahogado. 
Part.  de 

SüFFÓco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Sofocar, 
ahogar.  Su  focare  urbem  jume.  Cic.  Hacer  perecer 
á la  ciudad  de  hambre. 

SuffocO,  ¿3,  áre.  a.  Prop.  Purificar  a!  fuego. 

Süffqdio.  is,  fodi,  fosstim,  dere.  a.  Col.  Soca- 
var, cavar-  debajo,  por  debajo.  j|  Cés.  iíerir  per 
debajo. 

Suffossio,  ouis.  f.  Sen.  La  cava  ó mica  por  de- 
bajo. 

SüFFOSSOS,  a,  um.  part.  de  SníTodio.  Cic.  Soca 
vado,  cavado  por  debajo.  |¡  Herido,  pasado,  tras 
pasado  por  debajo. 

Suffkactus,  a,  um.  part.  dt  Suffringo.  Pluv:. 
Roto,  quebrantado. 

SuiTR.EN.vno,  ouis./.  Plin.  V.  Sufíreualio. 

Sufhiagans,  tis.  co.il.  Cic.  íii  que  vota,  da  su 
voto.  U El  que  favorece. 

SUFFRAGATiü,  ónis.  /.  Cic.  Votación,  la  acción 
de  votar.  1 1 Recomendación. 

Suffuágátor,  oris.  ni.  Cic.  Votante,  el  que  vo- 
ta, da  su  voto. 
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SüFFTiiaATÓniüa,  a,  um.  Cic.  Lo  que  toca  a)  vo- 
to, ó á quien  le  da. 

SuffrAgatrix,  icis.  f S.  Ag . La  que  da  su 
voto. 

SDFFrt Aniso  ás,  áre.  a.  Cat.  Desjarretar,  cortar 
les  jarretes  ó las  corvas. 

Suffráqínósus,  a.  tira.  Col.  Que  tiene  agujas  6 
vejigas  eD  las  cuartillas, 

SliFKRÁGiusr,  ii.  n.  Cic.  Sufragio,  voto. [¡Reco- 
mendación. |¡  Derecho  de  votar.  | ¡ Fest.  La  centu- 
ria que  vota. 

Suffrágo,  Iniu.  /.  Plin.  La  cuartilla,  jarrete  ó 
doblegndura  de  las  piernas  traseras  de  las  bestias. 
[|  Coi.  Renuevo  que  sale  del  pié  de  la  cepa. 

SufFrágor,  átis,  ¿tus  aura,  ári.  (lep.  Cic.  Vo- 
tar á favor  de,  favorecer  con  su  voto.  ||  Ayudar, 
recomendar,  favorecer,  sufragar. 

SCFFIIÉGI.  pret.  de  Sulfringo. 

SUi'FRÉNÁTiO,  ónis  /.  Plin.  Ligazón,  unión 
apretada  de  unas  piedras  con  otras  en  la  fábrica. 

Suffrendens,  ti»,  coni.  Andan.  Lo  que  re- 
chín'. 

SuffrTco,  ás,  cui  ó cávi,  fricfura  6 cátum,  áre. 
a.  Col.  frotar,  fregar  suavemente. 

Suffuinco,  isjfrtgi,  fractura,  gére.  a.  Cic.  Que- 
brar, romper. 

StFFitio,  as,  áv¡,  áltim,  áre.  a.  Col.  Desmenu- 
zar. reducir  á polvo. 

Só'FFÜDi.  piel,  de  Suffundc. 

SuFíücio,  is,  fítgi,  gltuin,  gére.  a.  Liv.  Huir, 
escapar  ocultamente.  Sujfiiuiens  in  leda.  Lio.  Es- 
caparse á casa. — Tachan.  Lucr.  No  poder  ser  to- 
cado.— Sensual.  Lucr.  No  peder  ser  entendido. 

SbTFÜfllUM,  ii.  n.  Quint.  Refugio,  asilo,  acogi- 
da. ¡¡  Oe.  Rodeo,  escusa,  pretcñto. 

SüFFOLCiO,  is,  si,  tura,  oiré.  a.  Plaul.  Sostener 
por  debajo,  apuntalar. 

Suffulchum,  i.  n.  Vilruv.  E!  puntal. 

Suffultus,  a,  um.  parí,  de  Suüulcio.  Varr.  A- 
puntalado,  sostenido  por  debajo. 

ScffOmÍgátio,  óms.  J.  Varr.  El  sahumerio,  la 
acción  de  sahumar  ó perfumar  por  debajo. 

ScffüM'CO,  ás,  ávi,  atura,  áre.  a.  Varr.  Sahu- 
rnnr,  perfumar  por  debajo. 

SuffüNDáTIís.  a,  um.  Varr.  Fundado  debajo, 
puesto  debajo  por  cimiento  ó fundamento. 

Suffundo,  is,  fúdi,  füsutu,  dere.  a.  Plaul.  De- 
rramar ocultameute  ó debajo. ||  Esparcir,  echar,  ro- 
ciar encima.  Stiffundere  uciem  oculorum.  Sen.  Tur- 
bar, perturbar  la  vi.sta. — Ore  r abortan,  Virg.  Ha- 
cer salir  los  colores  al  rostto.  Siiffusi  file  sales. 
Oe.  Dichos  picantes,  burlas  llenas  de  hiel.  Sujfu- 
sns  malevo  leu  lid  animus.  Cic.  A'niino  lleno  de  ira, 
de  mala  voluntad. 

SUFFÜROa,  aria,  átus  aura,  ¿r¡.  dep.  Plaul.  Ro- 
bar ocultamente. 

Suffúsio,  onis.  /.  Plin.  Esparcimiento,  derra- 
mamiento. ||  Derramamiento  de  humor  en  los  ojos, 
que  impide  la  vista,  catarata.  ||  Vcg.  Enfermedad 
de  los  pies  en  las  caballerías  por  el  mucho  tra- 
bajo. 

f SuffCsor,  Oria.  m.  El  que  derrama,  echa  ó 
rocía. 

SuffÜsórujm,  ii.  n.  Bibl.  El  canal  por  donde 
•e  infunde  algún  licor. 

SUFFÚSUS,  a,  um.  parí,  de  Suffundo. 

SCGAMBiu,  omm.  m.  piar.  Tác.  Pueblos  de 
Germania,  donde  hoi  está  el  ducado  de  Vestfalia. 

Sugamduus,  a,  um.  Tác.  Loque  es  de  ó perte- 
nece á los  pueblos  de  Vestfalia. 

ScOGÉRO,  is,  gessi,  gestura,  rére.  a.  Liv.  Sumi- 
nistrar, dar,  contribuir,  acudir,  servir.  ¡|  Sugerir, 
acordar,  hacer  á ia  memoria.  |¡  Sustituir,  subro- 
gar. ||  Añadir.  Suggerere  maleriam  crimimbus.Liv. 
Suministrar  materia  á los  delitos. — Uahunrs  sen- 
teiUuz.  Cío  Añadir  razones  á ud  parecer.  UUto 
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se  suggerentibus  causis.  Flor.  Ofreciéndose  de  suyo 
las  causas. 

Suggestio,  ónis.  /.  Quint.  Sugestión,  consejo 
acuerdo. 

Suggestüs,  a,  nía.  parí,  de  Suggero.  Cic. 

,r  Sugoestus,  us.  m.  Liv.  y Suggestum,  i.  n.  Cic. 
tribuna,  pulpito,  cátedra.  ||  Lugar  elevado,  sitio 
eminente  para  hablaren  público.  ||  Ulp.  Suges- 
tión. 

Suggillítio,  Onis.  f Plin.  Contusión,  cardenal 
lucho  en  fuerza  de  algún  golpe.  ¡j  Afrenta,  igno- 
minia. 

Suggillatiuncüla,  ae.  /.  dim.  Mamert.  Pe- 
queña contusión. 

Suggi„látus,  a,  um.  Plin.  Magullado,  contuso, 
acardenalado.  j¡  Infamado,  afrentado.  Part.  de 

SüugilU),  ás,  ávi,  átum,  áie.  a.  Plin.  Magu- 
llar, acardenalar  á golpes. ||  Afrentar,  infamar.  || 
Insultar.  ||  Prud.  Sugerir. 

^ Suggkédior,  cris,  gressns  sum,  gredi . dep.  Tác 
Entrar,  meterse,  pasar  callandito,  ocultamente. 

Sucgressus, a,  um.  parí,  de  Suggredior.Tác.  El 
que  ha  entrado  ó pasado  ocultamente. 

Slccíiunda,  y oíros.  V . Subgruuda. 

Súgillo,  y oíros.  V.  Suggillo, 

Sügo,  is,  si.  ctum.gére.  a.  Cic.  Mamar,  chupar, 
sacar,  atraer  el  jugo  con  los  labios. 

Sui,  s;bi,  se.  pron.  de  la  tercera  persona  de  am- 
bos números,  y de  todos  géneros.  De  sí,  a ó para  sí, 
se,  á sí. 

SoÍl.y,  se.  f.  Plin.  Carne  de  puerco. 

Su  i le,  is.  7i.  Col.  Zahúrda,  establo  de  paercos. 

Suili.us,  a,  um.  Lio.  Loque  es  de  puerco.de 
cerdo. 

Suímet,  sibímet,  sémet  y suimet  ipsius,  sibiinet- 
ipsi,  semetipsuni.  Cic.  De  sí  mismo,  para  sí  mis- 
ino, á sí  mismo. 

Suí.nus,  a,  um.  Varr.  Lo  que  es  de  cerdo,  de 
puerco. 

Suiónes,  um.  m.  piar.  Pueblos  de  Alemania.  [ ] 
Tác.  Pueblos  de  la  Suecia  propia.  |l  La  Cocía. 

Suitia,  se./.  Plin.  Schvitz,  ciudad  de  Suiza. 

Suitiknsis  pagus.  m.  El  cauton  de  Schvitz  en  la 
Suiza. 

SClXmTtis,  itis.  /.  Bibl.  V.  Sunamitis. 

Sulcámen,  luis.  n.  Apul.  V.  Silicua. 

Sulcátim.  a de.  Prop.  A‘  surcos  ó por  surcos. 

SüLCátio,  ónis./.  Vdruo.  La  labor  ó surcos,  la 
acción  de  surcar  ó arar. 

SulcáTOH,  Oris.  m.  Eslac.  Labrador,  que  ara, 
arador.  ||  Navegante,  que  surca  el  mar. 

SulcatUS,  a,  um.  Lite.  Surcado,  arado.  ¡(Nave- 
gado. Parí,  de 

St'Lco,  ás,  ávi,  áturn,  áre.  a.  Col.  Surcar,  arar, 
hacer  tirar  surcos.  ¡|  Escavar.  ¡|  Navegar.  Sulcare 
r.utem  rugís.  Ov.  Arar  la  piel  cou  arrugas.  — Iter. 
Sán.  Caminar. — ABjuor.  Ov.  Navegar. 

SulcÚlüs,  i.  m.  Col.  Pequeño  surco  ó hoya 
Dim.  de 

Sulcus,  i.  ni.  Cic.  Surco,  el  rastro  del  arado.  |j 
Hoya  para  plantar  árboles.  ¡|Canal  para  riego.J|La 
misma  acción  de  arar.  (|  Cada  vuelta  que  se  da  á 
la  tierra. 

Sllfur,  üris.  ti.  V.  Sulphur. 

Sl/LGía,  38.  i/».  El  Sorge,  rio  del  condado  de  Avi- 
ñon. 

Sulla  y Silla,  se.  m.  Sal.  Sila,  sobrenombre  de 
la  familia  Cornelia,  romana,  de  la  cual  fué  el  famo- 
so dictador  L.  Cornelio  Sda. 

Sullanus  y Syllaous,  a,  um.  Plin.  Silsno,  de 
Sila,  6 lo  que  le  pertenece.  p_ 

SullatúRío  y Syllátürio,  is.  Iré.  n.  Les.  pare- 
cerse á Sila,  imitar  su9  costumbres,  meditar  cruel- 
dades ó proscripciones  como  él. 

Sclliacum,  u n.  Sullí,  mudad  de  Francia. 

Sulmo,  onis.  m.  Ov.  Sulmona,  pequeña  ciudad 
del  Abruzo,  patria  de  Ovidio. 
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J"vn  Salmonera.-. 

lo  que  e«  de  ó P«r<«necea  ^'"f  ,,  ¡ 

Suuphuh,  uris  n W«».  El  "*»*«■■  H 

r,vo  BOr  su  luz  y olor  sulfúreo. 
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^'süLPHÜfiAniA,  «./•  W/J.  El  minero  de  azufre 
¿ el  sitio  en  que  se  prepara. 

Sui.pHLK.umJS,  ii.  «.  Win.  El  que  saca  el  azufre 
de  |a  mina  ó 1c  prepara.  [|  El  que  hace  ó vende 
mechas  azufradas  ó pajuelas. 

.SulpiJÜkatio,  Oniñ.J.  Sen.  La  mistura  subterrá- 
nea del  azufre,  ó el  lugar  que  le  contiene. 

SuU’HÚRÁTUM,  i.  n.  Marc.  Pajuela,  mecha  azu- 
frada.!! Plin.  Minero  de  adufre. 

' SüLrHÚRÁTUS,  a,  um.  parí,  de  Sulphurn.  [b- 
truv.  Azufrado,  de  azufro,  azufroso.  Siiipluuaítc 
lona.  Cris.  Lanas  blanqueadas  al  humo  del  azu- 
fre. — Instilar  viereis . Mure.  Comerciante  de  pa- 
juelas ó mechas  azufradas.  Sidphuralum  ramni- 
him.  Mure.  Pajuela.  Aquén  sutpkuraUr,  Plin. 
Aguas  que  huelen  á azufre. 

SUU’UUReUS,  a,  um.  Oa.  V.  Sulphurosus. 

•f  Sl'LPíilko,  as,  áre.  a.  l'crt.  Azufrar-,  dar  gua- 
to, olor  ó color  de  azufre. 

SulpuúKÓsüs,  a,  um.  f 'ilruv.  Sulfúreo,  lo  que 
es  de  azufre,  ó tiene  su  naturaleza,  color  n olor. 

SuiPiciA,  ai./.  Mure.  Sulpicia,  noble  poetisa  ro- 


mana. 

SULPICLANUS,  a,  um.  Quiñi  y 

Slii.PtciUS,  a,  ura.  De  Sulpicio,  6 .o  que  le  per- 
tenece. 

SulpíCius,  ii.  m.  Cic.  Sulpicio,  nombre  de.  mu- 
chos ilustres  romanos,  entre  los  cuales  cítenla  Cice- 
rón á Cayo,  Pul-lio  y Servio,  célebres  en  la  elocuen- 
cia I)  Sulpicio  Apolinar,  gramático,  preceptor  del 
emperador  Pertinaz,  que  escribió  en  versos  yámbi- 
cos los  argumentos  de  ¡as  comedias  de  'Per  en  ció.  || 
Severo  Sulpicio,  de  nación  francés,  contemporáneo 
de  S.  Gerónimo,  que  escribió  con  bástanle  pureza 
para  aquellos  tiempos  la  viita  de  S.  Martin,  y dos 
libros  de  historia  sagrada. 

Sultis.  ant.  en  lugar  de  Si  vultis.  Plaut.  Si  que- 
réis. 

Sum  en  lugar  de  Eura.  acus.  de  Is.  ant. 

Sum,  és,  est,  fui,  esse.  sust.  anóm.  Cic.  Ser, 
existir.  ||  Estar.  ||  Permanecer,  quedarse.  || Tener, 
Se  construye  con  nominativo  de  los  pronombres  po- 
sesivos. Est  meum  hoc  Jacere.  Cic.  A‘  mi  me  toca 
hacer  esto.  Sum  lotus  vcsler.  Cic.  Soi  lodo  vues- 
tro. Con  genitivo.  Est  boni  judicis.  Cíe.  Es  pro- 
pio, es  obligación  cíe  un  buen  juez.  Maguí  esse 
apud  aliquem.  Cic.  Ser  mui  estimado  de  alguno.  Con 
dativo.  Mdii  desiderio  est.  Sen.  Tengo  deseo,  qui- 
siera. Est  mihi  magna  molestia.  Cic.  Me  sirve  de 
mucha  pesadumbre.  Esui,  puluique  esse.  Cic.  Ser 
bueno  para  comer  y para  beber.  Esseoneri  feren- 
ilo  (se  entiende  parem).  Lio.  Ser  capaz  de  llevar 
la  carga,  el  peso. — Derisui  ómnibus.  Plaut.  Ser  ¡a 
irrisión  de  todos.  Con  infinitivo.  Lene  sperare  est. 
Plin.  Se  puede  esperar  bien.  Con  ablativo.  Mird 
sum  alacrilate.  Cic.  Estoi  sumamente  alegre.  Con 
dativo  y ablativo.  Nil  pccuilel  quanto  sumptu  fue- 
rtm  libi.  Plaut.  No  me  pesa  cuauto  te  lie  hecho 
gastar.  Con  preposiciones.  Esse  ab  aliquo.  Cic.  Ser 
del  partido  de  alguno. — E república.  Liv.  Ser  útil 
a la  repúbl'C.a. — Alt  urbem.  Cic.  Estar  en  la  ciudad 
6 cerca. — Apud  aliquem.  Ter.  Estar  en  casa  de  al- 
guno.— Cum  imperio.  Estar  con  potestad  6 mando. 
— la  dilione  aheujus.  Cic.  Estar  bajo  la  jurisdic- 
ción de  alguno. — ln  aliquo  numero.  C¿s.  Estar  en 
alguna  estimación. — ln  bonis.  Cic.  Estar  en  pose- 
sión de  los  bienes.  — ln  rem  communem.  Plaut. 
Ser  útil  al  bien  común.  Est  recle  apucl  matrein. 
Cic.  Mi  madre  está  buena. — A me  hoc  tolum.  Cic. 
Todo  esto  ea  á mi  favor. — ln  quastione.  Plin , Se 
dispula,  se  pregunta.  Esse  in  eo  ul.  Nep.  Estar  liara 
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ó a plinto  de.  Est  qued  visam  domum. Plaut .TeDgo 
que  hacer  en  casa,  que  dar  una  vuelta  á casa.  — 
Qnotl  y 'ladeas.  Cic.  Tienes  por  que  alegrarte  — 
fa,>e.  Ter  Sucede  muchas  veces.  Fuerunt  trcs 
hora . Cic.  Pasáronse  tres  horas.  Eril  ubi.  Plaut 
Habrá,  vendrá  tiempo  ú Ocasión  en  que.  Ei  0 ul 
me  roles.  Plaut.  Seré,  haré  lo  que  tú  quieras.  Si, 
<‘¡  es.  Plaut.  Si  según  eres,  según  tu  costumbre! 
Silis  uthin,  hodic  impetraba.  Cic.  Yo  alcanzaré 
que  estéis,  que  os  quedéis  aquí  hoi.  Sunl  qui.  Cic. 
1/ai  quienes.  Quanti  eral  Iriticutn.  Cic.  A‘  como 
valia  «jí  trigo.  Mullo  pluris  est.  Cic.  Es,  está  mu- 
cho mas  caro.  Cerneré  eral.  Virg.  Era  de  ver. 
Esto.  Cic.  Sea  así,  sen  en  hora  buena. 

Sumatra,  ce.  f Cic.  Sumatra,  grande  isla  de 
Asia. 

Súme.  imp.  de  Sumo.  is. 

Súmen.  luis.  n.  I lili..  La  ubre  de  la  puerca. 

SumeniiUS,  a,  um.  Col.  i,o  que  se  ha  de  tomar. 

Suméuia:,  áruiu.  J.  piar.  Somieres,  ciudad  de 
Francia. 

Sumes,  is.  m.  Nombre  de.  Mercurio  entre  hu 
egipcios. 

Sumicit  cu  lugar  de  Snhjicit.  arJ.  Fcst. 

iSumínata,  a :./.  Eampr.  La  puerca  recien  pa- 
rida. 

SúmTna.TCS,  a,  ura.  Arnob.  De  ubre  de  puerca. 

Summa,  m.  J.  Cic.  La  suma,  agregado  ¿ total  di. 
varios  números  ó cantidades.  ¡|  Cantidad  de  dinero. 
|]  El  punto,  el  lin  principal.  ||  Suprema  autoridad, 
sumo  imperio.  j|  Perfección,  complemento.  Summa 
rci  um.  Ctc.  Todas  las  cosas.  Summa  suminarum. 
Sen.  La  suma,  la  conclusión  de  lodo . Ad  sinnmam, 
insumnui.  Cic.  En  suma,  en  una  palabra.  Sianma 
renan  ad  le  redil.  Ter.  Todo  el  peso  de  este  ne- 
gocio enrga  sobre  ti. — Jila  sil.  Cic.  Sea  ¡a  suma.  !k 
conclusión.  — Esl  in  test  ¡bus.  Cic.  Todo  depende 
cíe  lo  que  digan  los  testigos.  — Ucee  est.  iirg.  Vé 
aquí  el  todo,  el  punto  principal.  Summum  habete. 
Plaut.  Tener  el  primer  lugar. — Viclli  ulivui  crcd-cre. 
I irg.  Fiar  á uno  todo  el  peso  de  la  guerra. 

SUMMiE  Alpes.  / piar.  Ce’s.  El  gran  S.  Bernar- 
do, monte  de  Sabaya^ 

f SUMMÁus.  m f.  le.  ti.  is.  Tert.  Completo. que 
contiene  la  suma. 

Spmmánáue.  is.  n.  Fcst.  Torta  ó rosea  de  ha- 
rina en  forma  de  rueda  que  se  ofrecía  á Piulen. 

NummákO,  ás,  áre.  a.  Finid.  Devorar,  arrasarlo 
todo  como  Pintón. 

Summánus,  i.  Til.  Cic.  Sobrenombre  de  Piulan , 
como  Suinmu-s  maniuni,  príncipe  de  los  dioses  in- 
fernales. 

SUMMÁRit’M,  ii.  n.  Edil.  Sumario,  compendio. 

+ Sum jíírius,  ii.  m.  Ote.  y 

Sum  mas,  átis,  com.  Plaut.  Grande,  príncipe, 
principal. 

Simímátim.  adv.  Cic.  Sumariamente,  en  com- 
pendio, en  suma. ||  Col.  Suavemente,  por  encima. 

SümmáTOS,  us.  m.  Luce,  imperio,  principado, 
señorío,  soberanía. 

Sümme.  adv.  Cic.  Suma,  grandemente,  mucho, 
mui. 

SUMMERCtO,  y otros.  V.  Subiiicrgo. 

Sum  mitas,  átis.  /.  Plin.  La  altura  ó cima. 

Summo.  abl.  absol.  Quiñi.  Finalmente,  al  fin,  cu 
fia. 

Summcenián^e,  árum./.  piar.  Marc.  Las  ranie- 
ras  que  habitaban  debajo  de  las  murallas. 

SuMMCENiÁNUs,  a,  uui.  Marc.  Que  habita  ó está 
debajo  de  las  murallas. 

Summcentum,  ii.  n.  Marc.  Lugar  bajo  ios  muros 
de  Roma,  donde  habitaban  las  rameras. 

SUMMOPBUE.  adv.  Cíe.  En  gran  minera. 

Summoténus.  adv.  Apul.  Hasta  arriba. 

Summüla,  ee.  /.  dim.  S¿n.  Pequeña  cantidad. 

Summum,  L ti.  Cic.  La  cima  6 abura.  ||»  arr.  El 
fin.  el  término. 
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Summum,  ad  summum.  ado.  Cic.  A'  lo  mas,  á lo 
sumo,  tíodie,  aui  summum,  eras.  Cic.  Hoi,  ó á lo 
mas,  mañana. 

Summus,  a,  um.  Cic.  Lo  mas  alto  ó elevado.  |J 
Esíremo,  último.  |¡  Máximo,  amplísimo,  perfecto. 
Summus  fluelus.  Tiro.  Lo  alto  de  las  olas.—  Suus. 
Tcr. — Amicux.Cic.  El  mayor  amigo,  el  mas  íutimo. 
— Putcus.  PlauL.  El  fondo  ríe  uu  pozo. — Impera- 
tor.  Cic.  Gran  capitán.  Summa  aquí.  Cic.  La  su- 
perficie del  agua. — Altas.  PlauL. — Senecios.  Cic. 
Estreinu,  pítima  vejez. — Contumelia.  Cic.  La  ma- 
yor, la  última  afrenta. — Hiems.  Cic.  El  corazón, 
lo  mas  crudo  del  invierno. — Juco  omniasunl.de. 
Tiene  todas  ias  p~*  ‘ - completas. — Forma.  Ter. 
Perfecta  hermosura. — Ab  mimo  creciere.  Lucr. 
Trastornarlo  todo  de  arriba,  de  alto  abajo.  Sum- 
mum jus,  summu  injuria.  Cic.  El  sumo  rigor  del 
derecho,  suma  injusticia.  Ab  summo  bibere.  Fluid. 
Beber  eu  rueda.  Humillo  loco  nalus.  Plaul.  De  ilus- 
tre ¡inage. 

Summussi,  orara,  wi.  piar.  Fest.  Murmurado- 
ras. 

Summüsso,  as,  áre.  n.  Ase.  Murmurar. 

SüJtaÜTO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Cambiar, 
trocar  una  cosa  por  otra. 

SÜMO,  is,  suinsi  ó sumpsi,  sumturo  ósumptum, 
'aere.  a.  Cic.  'Tomar.  l|  Elegir,  escoger.  |j  Atribuir, 
a; rogar,  apropiar.  [|  Plaul.  Emplear,  gustar. 1 1 Su- 
aotier,  presuponer.  Sumere  operam  in  re  aligad. 
Ter.  Tomarse  trabajo  por  alguna  cosa. — Diem  hi- 
laran. Ter.  Pasar  ua  día  alegre,  eu  divertirse. — 
il.hituum.  Plaul. — /* c.cuniain . Cic.  'Tomar  prestado. 
— Celebrare.  Hor.  Tomar  para  elogiar .-Princi- 
;> iim.  Cic.  Empezar. — Sibi  spirilus.  C¿s.  Eugre- 
irse. — Supp ticiurn . Ter.  Castigar.  Sed  mihi  non 
■uno  ul.  Cic.  No  pretendo  tanto,  que.  In  a mico 
•j acesias  tsl,  quod  sumilur.  Plaul.  Lo  que  se  gasta 

n ¡iu  amigo  es  ganancia.  Frustra  operam  sumo. 
Tcr.  Pierdo  .ni  trabajo,  ¡e  empleo  en  balde.  Beatos 
cese  deoc  sun.süli , coucedinrts.  Cic.  Tías  supuesto 
que  los  dioses  son  felices,  te  lo  concedo.  Qiue  parro 
•ainii  nequcunl.  Hor.  Lo  que  no  se  puede  comprar 
¡>or  poco. 

Sumo,  ás,  áre.  a.  Ludí.  V . Simo. 

Sumpse.  sincope  de  Sumpsisse.  Nev. 

Sumpti  en  tugar  di  Smnptus.  Varr. 

Sumí’tíkácio,  is,  feci,  factum,  cúre.  a.  Plaul. 
Gastar,  hacer  gastos. 

Sl’MPTio,  ouis.  /.  Cal.  La  acción  de  tomar.  || 
La  asunción  ó proposición  menor  del  silogismo. 

Sumptíto,  ás,  avi,  átum,  áre.  a.  fres,  de  Sumo. 
Plaul.  Tomar  frecuentemente. 

Sumptuarius,  ii.  m.  lnscr.  Mayordomo,  el  que 
corre  con  el  gasto.  ¡¡  Empresario  de  ua  teatro. 

Sumptuárius,  a,  uní.  Cic.  Perteneciente  al 
gasto. 

Sumitcjóse,  ius.  adv.  Cic.  Suntuosamente,  con 
gran  gasto  y d ¿pendió.  Sumpluosius  se  jactare.  Cic. 
Tratarse  con  demasiada  vanidad,  con  demasiado 

fausto. 

Sumptuósíta.8,  átis.  /.  Sid.  Suntuosidad,  gasto, 
dispendio  grande. 

Sumptuosus.  a,  um.  ior,  issTmus.  Cic.  Suntuoso, 
de  mucho  gasto,  magnífico.  IJ  El  que  hace  muchos 
gastos.  ||  El  que  gasta  mas  (lo  lo  que  tiene. 

Sumptüs,  us.  ni.  Cic.  Gasto,  dispendio.  |¡  Coste, 
costa. 

Sdmptus,  a,  um.  vari,  de  Sumo.  Cic.  Tomado. 

SÜxam.  ind.  Bibl.  Sunaoi,  ciudad  de  Palestina 
rn  la  tribu  de  Isacar,  junio  al  monte  Carmelo. 

SÜNAMina,  idis./.  Bibl.  Snuamítide,  la  que  es 
de  Sonara. 

Sunjci,  brum.  m.  piar.  Tac.  Pueblos  de  Ab- 
an ia. 

Suso,  as.  are.  Ludí  V.  Deprimo 
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rrcar,  Straer,  ocasionar,  Sucre  aliquieleapilisuo. 
Ter.  Acarrearse  algún  daño. 

- Suopte.  Cic.  De  suyo,  de  sí  propio.  Suopte  in- 
genio. Cic.  De  su  propio  genio. 

Suóviítauuília,  innt.  n.  pi.  V.  Solitaurilia 

Supkllectícárius,  a,  ntn.  Dig.  Lu  pertene- 
ciente á los  muebles,  al  guardaropa,  y á quien  cui- 
da de  esto. 

SürELLECTÍCÁRiüs,  ii.  m.  Ulp.  Siervo  que  cuida 
del  guardaropa  y de  los  muebles,  ayuda  de  cá- 
mara. 

SÚpellex,  lectllis.  f.  Cic.  Los  muebles  de  casa, 
los  trastos,  e!  menage  de  casa,  el  ajuar.  Supellex 
viLe.  Cic.  Necesidades  de  ia  vida.  — Oratorum. 
Cic.  Provisión  de  los  oradores,  los  lugares  comu- 
nes de  la  retórica. 

Süpeii,  pora,  pérrnn.  comp.  ior,  superl.  errt- 
mus.  Cic.  De  arriba,  de  la  parte  de  arriba  ó 
superior,  de  mas  arriba. 

Supei»,  prepus.  de  acusativo,  cuando  se  junta  con 
palabras  de  movimiento ; y de  ablativo , cuando  se 
junta  con  palabras  de  quietud.  Sobre,  encima  de.  || 
Acerca  de,  j| Mas  allá.  Super  garamantas  el  indos. 
Virg.  Mas  alia  de  los  garamantas  y lea  indios. — 
Cacnam.  Piin.  Durante  la  cena. — Alias  alii  tnici- 
dantur.  Liv.  Son  muertos  unos  sobre  otros. — Quam 
quod.  Liv.  Ademas  de  que. — Ahíle  eranl.  Suel. 
Eran  mas  de  mi!. — Aliqud  re  scribere.  Cic.  Escri- 
bir sobre,  acerca  de  algún  asunto.  — Superque 
premi.  Plaul.  Ser  oprimido  por  tudas  partes. — 
Omnia.  Liv.  Ante  todas  cosas.  — Somnum  serv’.is. 
Cure.  Siervo  que  guarda  el  sueño,  como  ayuda  de 
cámara. 

Supera  en  lugar  de  Supra.  ar.l. 

Supera,  órum.  n.  plur.  Virg.  El  cielo. 

SúpeuáBÍus.  m.  f.  ié.  n.  is.  Oo.  Superable,  lo 
que  se  puede  superar  ó vencer.  Siiper&bilis  murus 
scalis . Liv.  Muralla  que  se  puede  ganar  con  escalas 
ó escalar. 

SÜPÉltAELUO,  is,  ere.  a.  Alten.  Bañar  por  arri- 
ba. 

SCterabundans,  tis.  com.  Macrob.  Superabun- 
dante, escesivo,  redundante. 

•f  SOpkrábundantsr.  adv.  Bibl.  Superabun- 
daniemente. 

t SüpÉRÁbundantia,  ®.  /.  BUL  Superabun- 
dancia. 

Superabundo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Teri.  Su- 
perabundar, abundar  con  esceso,  redundar. 

SüpéhaccommodO,  ás,  áre.  a.  Cels.  Acomodar, 
ajustar  encima. 

SüPÉKÁCEuvo,  ás,  áre.  a.  Tert.  Amontonar, 
acumular  montones  sobre  montones. 

SÜPÉRADDÍTUM,  i.  n.  Dig.  Lo  añadido  ademas 
ó encima. 

SüpéracdItus,  a,  ara.  Virg.  Añadido,  sobre- 
puesto. 

SÜpÉkaddo,  is,  didi,  dltum,  dere.  a.  Virg.  Aña- 
dir, poner  encima. 

SüpéhaduüCO,  is,  cére.  a.  Plaul.  Conducir  de- 
mas. 

SÜperadjício,  is,  jéci,  jectum,  cére.  a.  Macrob. 
Añadir  ademas. 

■{■  SÚpékadnáta,  es.  f La  túnica  estertor  del  ojo 
pegada  por  dejuera  á la  qui  llaman  corma. 

SüpÉradnexus,  a,  um.  Jul.  Cap.  Atado  por  eo- 
cima. 

SÚPÉRÁDORXáTC’8,  a,  ara.  S¿n.  Adornado  po* 
encima.  „ , . 

SÜPÉRAD8T0,  ás,  áre.  n.  Virg.  Estar  sobre,  enci- 
ma, amenazar.  Superadslilil  arca.  Virg.  Paro  enci- 
ma del  alcázar.  . . 

Supéraduetus,  a,  aun.  Bibl.  Que  na  pasado  de 


íno,  ís,  sui,  aütam,  ére.  a.  Cels.  Coser.  |]  Acá-  bre  otra. 


la  pubertad,  de  la  flor  de  la  edacL 

+ SÜPRR.BDÍPÍCATIO,  ónis.  /.  Tert.  Fábrica 


so- 
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SÜPÉIUEDIFICO,  ás,  ávi,  átam,  áre.  a.  Bibl.  lu- 
bricar sobre  ó encima-  , 

SÚPKKAOGÉHO.áa,  avi,  atora,  are.  a.  Col.  Amon- 
tonar, hacer  un  montón  de  tierra  «obre  o enema 

deSCrKRACVÁTA,fe./.  V.  Superad, .ata. 
SúráRÁGO,  is,  gere.  o 1 ib.  Llevar,  conducir 

sobre  alguna  cosa.  ....  . vr  ,, 

SúPHBAU'ir.o,  as.  av;  atum,  are.  a.  Plin.  Atar 
por  encima,  por  arriba. 

SúpéRAMBÜLO,  as,  are.  a.  Seaul.  Andar,  cami- 
nar robre,  por  eDcima  de  , 

SüpÉRÁMENTUM,  i.  n.  Ulp.  Lo  sobrante,  el 

resto.  - . 

SCpérandus,  a,  uin.  Cic.  Lo  que  ha  ce  superar 


ó vencer. 

SÚpErans,  tis.  com.  Virg.  Lo  que  snjiera  ó pasa. 
Superan s nnimis.  Virg.  Lleno  de  esinritu.  ¡Supe- 
rante multé  (lie.  Lio.  Quedando  todavía  mucho 
dia.  Superantxor  ignis.  Lucr.  El  fuego  superior. 
Suveranlissimus  mons  ínter  juga  A ¡pitan.  Sol.  El 
monte  roas  alto  de  los  Alpes. 

Superan teactus,  a,  uin.  Lucr.  Pasado,  ante- 


rior. 

SCtÉrargÉMENTAns,  tía.  com.  Tcrt.  Argumen- 
tante ademas. 

Supéraspergo,  is,  gere.  a.  Veg.  Esparcir,  echar 
por  encima, 

fiüPÉKÁTlO,  ónis./  Vitruv.  El  vencimiento. 

SOfsiUTOr,  óris.  m.  Ov.  Vencedor. 

SurÉP.ÁTiux,  icis. /.  Lucr.  La  vencedora. 

Súpékattollo,  is,  ere.  a.  Plaut. Alzar,  levantar 
sobre,  encima. 

Supera  rrRAllü,  is,  ere.  a.  Aden.  Traer  sobre  ó 
encima. 

SUPER.frus,  a,  ora.  parí,  de  Supero.  Nep.  Su- 
perado* vencido. 

Superbe,  ¡hs,  issíine.  ado.  Cés.  Soberbia,  orgu- 
llos;! arrogaute,  fieramente. 

Sépekbia,  ae./.  Cío.  Soberbia,  arrogancia,  alta- 
nería, orgullo,  insolencia.  11  Bor.  Grandeza  de  áni- 
mo. Superbia  candons.  Viirnr.  La  esceleucia  de 
la  blancura,  porqué  no  admite  sin  detrimento  unjo 
otro  cohrr.  la  superbiam  (iliquid  acapare.  Tac.  To- 
mar una  cosa  por  soberbia,  por  un  efecto  de  ella. 

iSúj  eubíuo,  is,  Líbi,  bituiu,  bére.  a.  Píen.  Beber 
sobre  la  comida  y bebida. 

SIverbífícus,  a,  mu.  Sén.  Lo  que  hace  á uno 
Suherbio,  orgulloso. 

Súpersíloquentia,  re.  f.  Cío.  v 

Süperbílóquium,  ii,  n.  Plin.  Lenguoge  altivo, 
fanfarrón. 

SCpekbio,  is,  1 vi,  itura,  iré.  n Ció.  Ensoberbe- 
cerse-, hincharse,  envanecerse. ¡|  P/m.  Distinguirse, 
señalarse,  aventajarse  entre  otros.  |¡J2i  too.  .Desde- 
ñarse, no  dignarse. 

SCrERníxEn.  ado.  Non.  V.  Supe: be. 

Süperbus,  a,  sin.  ¡or,  isslmus.’  Cic.  Soberbio, 
altivo,  insolente,  oigulloso,  altanero,  arrogante.  |¡ 
Virg.  Noble,  ilustre, grande.  |[  Precioso,  adornado, 
magnífico.  Superbus  y Rex  superbus.  Cic.  Tarquiuo 
ed  soberbio,  último  rei  de  Roma.  Supcrbec  nares. 
Lw.  Oidos  delicados.  Stiperbum  ¡nerum.  Mor.  Es- 
celcute  vino — Hodie  te  faeiam.  Plaut.  Yo  te  pou- 
dré  de  modo  que  seas  llevado  en  brazos  de  otros  ó 
ea  andes,  esto  es,  te  moleré á palos,  de  modo  que 
no  tr  puedas  menear. — fsst.  Cic.  Es  uua  insolencia. 

SüpercaüO,  is,  cécidi,  cásuro.  dére.  n.  Bibl. 
Caer  encima. 

| Süperc^lestis.  m.f  té.  n.  is.  Tert.  Lo  que 
está  sobre,  encima  del  cielo. 

Supekcalco,  as,  ávi,  átum,  are.  a.  Coi.  Pisar 
encima,  recalcar. 

SüPercbrno,  is,  crévi,  crétum,  nére.  a.  Plin. 
ichar  encima  tierra  cribada,  limpia. 

f Süpercertor,  áris,  ári.  dep.  Bill.  Combatir 

por  ó sobre. 
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Süpeucidens,  tis.  com.  Col.  Lo  que  cae  en- 
cima. 

Süpercído,  is,  eidi,  cásnm,  dére.  n.  Col  Caer 
encima. 

SÍIPERCÍUÓSBS,  a,  mn.  Sén.  Severo,  arrobante 
austero,  que  arruga  la  frente.  1|  Alto,  elevado0 

SupehciLII-m,  n.  ii.  Cic.  La  ceja . | } Sobrecejo 
ceño. ¡|  Arrogancia,  orgullo.  ||  Altura,  cuna,  puní;?, 
pico  de  uua  montaña.  j¡  El  lintel.  Superciiia  con- 
juncla.  Suet.  Sobrecejo  arrugado.  Supercilinm 
triste.  Lucr.  Ceño,  aire  triste,  melancólico. — Po- 
neré. Marc.  Deponer  la  severidad.  — Totlere.  Cap. 
Encresparlas  cejas.  Super  cilio  censorio  examinare. 
Val.  Más.  Examinar  con  severidad  censoria,  con 
rigor. — Cuneta  moveré,  llar.  Poner  en  movimiento 
toda  la  naturaleza  con  una  mirada.  lia  supercilúcrr. 
salit.  Plaut.  Así  se  me  ha  puesto  en  la  cabeza. 

Süpehcuauüo,  is,  si,  su.o!,  dére.  a.  Lio.  Cerrar, 
encerrar,  guardar. 

Süpeuco.upóno,  is,  ere.  a.  Apio.  Componer  en- 
cima. 

SCferco.ncíbo,  is,  ere.  a.  Apic.  Corlar  por  arri- 
ba. 

SüpercqnteoO,  is,  texi,  tectura,  gire.  a.  Cels 
Cub,  ir  encima,  por  encima. 

SÚPERCOttRCO,  is,  ere.  n.  Val.  Max.  Caer  en- 
cima. 

.SúPerciíeátus,  a,  mu.  Ccl.  Aur.  Adventicio. 

SÜPfcRCRE&CO,  is,  crévi.  cretum,  ccre.  i¡.  Cels. 
Ciecer.  nacer,  criarse,  saiir  encima. 

SüpekcúBáIio,  ónis./.  ¡ urr.  La  acción  de  acos- 
I tarse.  sobre  ó encima. 

SuhíKCÜBO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Col.  A cos- 
ta ¡se-,  dormir  encima. 

SÜPEkCUUííO,  is,  ere.  n.  Plin.  Correr,  pasar  mu 
cito  mas  allá.  Ajee  vectigal  ¿unge  snpcrcurrii . Pún. 
I El  campo  da  de  sí  mucho  mas  de  lo  que  se  paga  di 
i renta. 

SüPERDANñüS,  a,  mu.  Col.  Lo  que  se  ba  de  apli 
| car  ó poner  encima. 

SÜperdÍco,  is,  x¡,  cttim,  cére.  a.  Ulp.  Añadirá 
lo  dicho. 

i Süperdo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cels.  Aplicar, 

| poner  encima. 

j SepekdücO,  is,  xi,  chira.  cére.  a.  Quiñi.  Traer. 

conducir  otra  vez.  Supcrduceve  no  ver  cam  filio. 
j Quiñi.  Bar  madrastra  ai  hijo, 
j SuPiiRDUcrio,  oi.ím. /.  Ulp.  La  acción  de  traer 
i ó conducir  otra  vez,  de  contraer  segundo  snatriino- 
, Liio  el  viudo  que  tiene  hijos. 

Supero:; CTUS.  a,  um.  part.  de  Superduco.  Sid 
' Truido  de  nuevo,  introducido. 

Sfj'PÉnÉnii'JS,  a,  mn.  Lucr.  Mui  alio. 

: Súpéuélk),  is,  édi,  ésuro,  édere.  a.  plin.  Come' 

; después,  encima  de  la  comida, 
j -j  Süpérépfeuens,  tis.  com.  Bibl.  Que  se  es- 
I tiende  ó derrama  por  encima. 

] Supe  BEFELE  o,  is,  ere.  n.  Paulin.  Sobreabundar. 

redundar,  rebosar,  sobrar.  [|  Val.  Flac.  Correr  le 
J liquido  por  encima. 

| Süpérégeuo.  is,  gere.  a.  Tib.  Hacer  salir  ó pa- 
recer por  encima. 

SCpÉRBMÍco,  ás,  ¿re.  n.  Sid.  Salir  por  encima. 

SupépemíNKNs,  tis.  com.  Sén.  Sobresaliente, 
j -f  Supereminencia,  x.  f.  S.  Ag.  Escelencia. 

I SÚPÉRÉ mineo,  és,  uui,  ere.  n.  Virg.  Sobresalir, 
i sobredar,  esceder. 

i Súperemorior,  cris,  morí.  dep.  Plin.  Morir  en 
I cima. 

SGtérénascor,  éris,  sci.  dep.  Pin.  Nacer  en 
J cima.  t , v 

Supére  nato,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n-  Lucia  Na- 
dar encima. 

SúPÉREO,  is,  iré.  n.  Lucr.  Ir  encima,  sobreó  por 
en/ima. 

Súpékerf.ctub,  a,  um.  A/man.  Levantado  en- 
cima. 
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Sítsuejiógo,  is,  are.  a.  Dig.  Dar  algo  man 
,jr  lo  que  se  dehe. 

Süpérescit  en  lugar  de  Snpererít.  anl. 
SCpérest.  impera.  Queda,  resta,  ha¡  ademas. 
Supe révólo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Lucr.  Volar 
•obre  ó encima.  • ¡ 

SÜPKREXACTro,  ónis.  /.  Dig.  Exacción  de  mas 
de  lo  que  se  dehe. 

Süferexai.tátus,  a,  nm.  S.  Ay.  Exaltado  so-  ! 
bre.  Parí,  de 

Súpéuexalto,  ás,  áre.  a.  Dil/l.  Exaltar,  elevar, 
ensalzar  sobre  otros. 

Süpérex curro,  is,  ere.  n.  Ulp.  Estenáerse  so- 
bre. 

SürÉREXEO.  is,  iré,  n.  Ana.  Ir,  pasar  mas  ade- 
lante. 

SÚPEitEXÍoo,  is,  gére.  a.  Dig.  Exigir  ademas 
SÜJ’iÍREXTENDO,  is,  dére.  ii.  Bit)/.  Estenderse 
por  encima. 

| SOpékexw),  ¿s,  áre.  n.  Sobresalir. 
SCpÉREXTOLLO,  ¡a,  ere.  a.  Terl.  Levantar  sobre 
otros. 

SúPKREXULTO,  ás,  áre.  n.  Simac . Alegrarse  es- 
cesivamente. 

SÜPSHFÉ30,  ers,  tuli.  látum,  ferre.  a.  Plin.  Lle- 
var encima. 

SÜPEtiüTO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  V.  Supeifocto. 
7 ñLPKíi:- íciÁLin.  m,  f.  lé.  n.  is.  Terl.  Superfi- 
ni  ni . 

EÚPt  RFluíÁRtrs,  a,  nm.  Sen.  Perteneciente  á la 
superficie. ¡ j t'ujdado  en  suelo  ageno  conciertas 
coudi  ojones. 

f OÚFÍ.P.FÍC1ENS,  tis.  com.  Ulp.  Superfino,  so- 
brante 

SüpjsufÍcies,  éi  f Plin.  La  superficie.  |¡  La 
cima.  Entre  loa  juriscousidlos  es  todo  lo  que  sobre- 
sale de  la  tierra,  como  edificio,  árbol,  planta,  vi- 
ña. j§'c. 

SüperfTcium,  ii.  r,.  Dig.  V.  Superficies. 
SupeKFIO,  is,  ieri.  ar.óm.  Pla.nl.  Restar,  sobrar 
SCpehfixus,  n,  um.  Lie.  Clavado  encima. 
Supere  Lexus,  a,  um.  Sido  n.  Doblado  encima. 
Supérelo  REO,  és,  rni,  rere.  n.  Col.  y 
SÚPERELÓREECO,  is,  se  ere.  ti.  Plin.  Florecer  por 
encima. 

SÚPERFLÓRESOENS,  lis.  com.  Plin.  Floreciente 
por  encima. 

Süperi  lue.  adr.  S.  Ag.  Superfinamente. 
SÚfkrfluenh,  tis.  ruin.  Cíe.  Iteduudaute . [|  So  - 
brante,  siiperfluo,  que  rebosa. 

SÜPBRFLUÍtas,  átis.  /.  Plin.  Superfluidad,  re- 
dundancia. 

Si) pe R-FLUO  adv.  S.  Ag.  Superflnamente. 
Süperfluo,  is,  flüxi,  íluxum,  tiñere,  w.  Plin. 
Correr  por  encima,  rebosar  ¡|  Sobreabundar,  ser 
demasiado  abundante,  reduudante. 

SOperflul'S,  a,  um.  Plin.  Que  rebosa.  ¡|  Super- 
fino. |!  Sobrante. 

SüPERkluxi.  rrc! . de  Snperfluo. 

SupbrfcetAtio,  ó..;.-  J t'lir.  Superfelacion,  se- 
gunda roocejvinn  dn.ro.ndo  la  primeva. 

Súperfceto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Plin.  Conce- 
bir la  hembra  estando  ya  preñada. 

SCterforaneus,  a,  um.  Sidon.  Ocioso,  por  de- 
cías. 

SÚPEKFÓRÁTCS,  a,  um.  Escrib.  Larg.  Perforado, 
taladrado  por  arriba. 

SOpsrpÓRE.  Dig.  Sobrar,  restar. 

-j-  SÚperfrÚtíco,  ás,  áre.  n.  Terl.  Pulular,  bro- 
tar de  nuevo. 

SupérfÜdi.  pret.  de  Superfundo. 

SÚPERFÜCIO,  is,  ere.  n.  Val.  Flac.  Huir  poren- 
ciina. 

SÜPEKFULGEO,  es,  ere.  re.  Eslac.  Drillar  por  en- 
cima . „ , . , 

SÜpkrfundens.  üs.  com.  Lili.  Que  echa  o de- 
rrama por  encima. 
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Superfundo,  is,  füdi,  fúsnm,  dére.  a.  Col. 
Echar,  derramar  ¡>or  encima.  Supcrfundere  equiles . 
Tac.  Desbaratar  deshacer  la  caballería. 

SOperfúsio,  ónis.  /.  Palad.  La  acción  de  echar 
o de_  derramar  encima. 

SCpep.fúsus,  a.  um.  parí,  de  Superfundo.  Lb. 
Derramado  sobre  ó por  encima.  ||  Esparcido  por 
diversas  partes. 

SÜPERFÜTÜRU3,  a,  utn.  Plin.  Lo  que  ha  de  que- 
dar ó restar. 

SÚpergaudeo,  és,  ére.  7t.  Plin.  Alegrarse  coa 

esceso. 

Súpergéro,  is,  si,  gestan),  rere.  a.  Col.  Amon- 
tonar, acumular  encima. 

iSúpep.gestus.  a,  uní.  varí,  de  Supergero.  Col. 
Amontonado  encima,  lino  sobre  otro. 

I SCperglóriósus,  a,  um.  BibL  Lleno  de  gloria. 

SOpergrsdiok,  déris,  gressus  snm.  di.  dep.  Plin. 
Andar,  marchar  por  encima.  ¡|  Col.  Pasar  mas  allá. 
¡|  Tdc.  Sobresalir,  esceder,  aventajar. 

iSüpeugressus,  a,  um.  Pillad.  Que  ha  pasado 
mas  allá.  [¡Que  lia  escedido,  se  ha  aventajado. 

SÚPERHARENDUS,  a,  um.  Col.  Lo  que  se  ba  de 
teuer  sobre  ó encima. 

SÜrÉRHÁPEO,  és,  ére.  a.  Cels.  Tener  encima. 

Supére úm É r á le,  is.  n.  Bibl.  Capa,  sobretodo, 
ropa  que  cubre  las  espaldas. 

SúPÉni,  orntn.  m.  piar.  Virg.  Los  dioses.]!  Las 
potestades  de  la  tierra. 

SCtékillígo,  ás,  avi,  átum,  áre.  a.  Plin.  Atar, 
ligar  por  encima. 

SÜ’PÜR  illínenuus,  a,  9Ri,  Ceh.  Lo  que  se  ba  de 
untar  por  encima. 

SupérillIno,  is,  ncre.  a.  Ceh.  Untar  por  en- 
cima. 

SCpérillItus,  a,  um.  parí,  de  Superillico.  Cels. 
Untado  por  encima. 

Súperimmíneo,  és,  niii,  ere.  tí.  Virg.  Amenazar, 
estar  para  suceder,  para  venir  encima. 

SüpÉrimmjtto,  is,  ere.  Apio.  Echar  por  en- 
cima. _ t 

SÜPÉRIMPENDENS,  tis.  com.  Catul.  Que  está  en- 
cima, <pie  domina  sobre  otra  cosa. 

! -f  Supérimpevoor.  éris,  di  dep.  Bibl.  Snperim- 
pendar  ipre  pro.  ( 1.  Cor.  v.  12.  ) Yo  me  daré  á mi 
mismo  por 

Slperimpleo,  és,  ére.  a.  Virg.  Llenar  entera- 
mente. 

SüPÉRiMPÓXO,  is,  pftsni,  pósltum,  nére.  a.  Cels. 
Sobreponer,  poner  encima. 

SüPÉRlMPOSÍTUS,  a,  um.  parl.  de  Suporimpono. 
Ceh.  Sobrepuesto,  puesto  sobre  ó encima. 

SÜPÉRINCENDO,  is,  ére.  a.  Val.  Flac.  Encender 
mas. 

SÚPERtxcIoENS,  tis.  com.  Lie.  Que  cae  en  o por 
encima. 

SltÉRIncídO,  ¡s,  ére.  a.  Ceh.  Cortar  por  encima. 

SÚPÉKINCHESCO,  is,  crévi,  crétum,  scére.  n.Cels. 
Crecer  encima.  , 

SuperincCban-s,  tis.  com.  Liv.  Que  esta  echado 
encima.  _ 

SÚPF.RINCCMBO,  is,  bui,  bére.  n.  Ov.  Estar  echa- 
do encima 

SCpérincurvátUS,  a,  um.  Apul.  Encorvado,  do- 
blado encima. 

SÚPÉRtNDÍCO,  is,  xi,  ctum,  cért.  a.  Ulp.  Denun- 
ciar reiteradamente. 

SúPérindictio,  ónis  / Ulp.  y 

SuPÉuiNDiCi’UM,  i.  72.  Ulp.  Impuesto  estraordi- 
nario, 


dir. 


SÚPÉniNDÚco,  is,  x¡,  ctum,  cére.  a.  Terl.  Ana- 


SÚPÉRiNDUCTiO,  ónis./  Uh.  La  acción  de  po- 
ner alauna  cosa  sobre  lo  que  se  ha  borrado.  ||  L,o 
que  se  po°e  eD  de  1 J qUC  S®  ha  borrado- 


¿>*20 


sur 


um.  Fest.  Supositicio, 


f SOrÉBrSDDCTiTIUS, 

fiCSrp0ÉRiVDüCTU3,  a,  nm.  part.  de  Soperlnduco. 

PSupfiHUSdú¿'MBNTi;M.  i , Sobretodo,  ropa 

i«ticwn3  fiel  \estido. 

qUíúPÉmNDCO,  is,  diii.dütum,  duére.  a.  Suri. 
Vestir  encima  dtl  vestido,  poner  alguna  ropa  en- 
cima del  vestido.  . ,,  . , ,r  . 

SupBkundutus.  a,  um.  part.  de  auperiuduo.  1 erl. 
El  qne  lleva  un  vestido  puesto  sobre  otro. 
ScpÉniN'üUxr.  pret.  de  Snperiuduco. 
Süpeiunfunuo,  is  ere.  a.  Cel.  Echar,  esparcir 


por  encuna.  . 

Sítérinfusus,  i.,  nm.  pan.  de  bujiecmlundo. 
Cele.  Echado  por  encima. 

SCpékingéro,  is,  gessi,  gcslnm,  rere.  a.  Plin. 
Ir  echando  encima,  amontonando. 

.SÜPBRING estl’8,  a,  um.  part.  de  Soperíngero. 
Estac.  Amontonado  uno  encinta  de  otro. 

SOpbiunokbsi.  pret.  de  Superingero. 

SürÉHiviECTL's,  a,  mu.  Ov.  Parí,  de 

SOpérinjícjo,  is,  jéci,  ¿ectuin,  cére.  a.  Virg. 
Echar  encima. 

SÜPÉuissÉRO.  V.  Superingero. 

SÚPBtUNSÍDEO,  és,  ére.  n.  Lucr.  Detener.  |]  Es- 
tar fuertemente  impreso,  grabado. 

SüféRInspício,  ii;,  ére.  a.  Sidon.  Teuer  el  cui- 
dado Ó inspección  sobre  alguna  cosa. 

SüféiunsternO,  is,  ére.  a.  Lio.  Teuder,  esíen- 
der  encima. 

SÜPÉkinstitxu,  ¿s,  áre.  Apio.  Echar  poco  á po 
eo  como  destilando. 

SÜPÉrinstr.vtls,  a,  um.  Sil.  Cubierto  por  cu- 
rima,  tendido  por  encima. 

Süpéuinstrépo,  is,  ere.  n.  Sil.  Rechinar  mu- 
stio. 

SCpérín 8TROCTUS,  a,  um.  Col.  Puesto,  colocado 
uno  sobre  otro.  Parí,  de 

SÚPÉrinstroO,  is,  truxi,  c.(um,  ére.  a.  Dig.  Le- 
vantar, edificar  sobre,  encima  de. 

SípéRinsultaxs,  tas.  com.  Claud.  El  que  salta 
encima. 

SÍJPÉRINTECTU8,  a,  um.  Plin.  Parí,  de 

Sül'ÉRiNTÉGO,  is,  teii,  (ectuin,  gére.  a.  Plin.  Cu- 
brir encima,  por  encima. 

Süpkrintendo,  is,  ére.  n.  S Aej.  Poner  atención 
en  alguna  cosa. 

f SÚPÉRiN  tlntor,  Oris.  «i.  S.  Ag.  Sobrestante, 
zelador.  ||  Obispo. 

SÜpérinton’o,  ás,  nui,  nitum,  náre,  «.  Virg.  Tro- 
nar de  arriba,  desde  lo  alto. 

Süpéríxunctus,  a,  um.  parí,  de  Superiuungo. 
Cele.  Untado  por  encima. 

SüPÉRí.NUND.vno,  ¿mis.  /.  Plin.  Inundación  por 
encima. 

SCpérínondo,  ás,  áre.  n.  Tert.  Inundar  por  en- 
cima. 

SÜpérínungo,  is,  ri,  ctum,  gére.  a.  Cele.  Uutar 
por  encima. 

Süpbuinvého,  is,  hére.  a.  Avien.  Llevar  en- 
cima. 

Süpérin yergo,  is,  gére.  a.  O».  Derramar,  echar 
encima. 


t Slpbrior,  ius,  óris.  comp.  de  Super.  Cic.  Supe- 
rior, mas  alto,  elevado.  ||  Mas  escelcníe,  mejor,  mas 
aventajado. j|  Anterior,  pasado,  precedente.  ¡[Mas 
poderoso.  «Superior  vita.  Cic.  La  vida  pasada.  — 
Largitione.  Cic.  Alas  liberal.  Superiores.  Cic.  Los 
autepasados.  ||  Oís.  Los  mas  fuertes,  venced  res, 
que  llevan  lo  mejor. 

SOpéril’8.  adv.  Fedr.  Mas  arriba,  antes.  ||«S¿n. 
Hacia  arriba,  á !o  alto. 

SOpbrjaceo,  és,  ére,  n.  Cels.  Estar  tendido,  es- 
tcndjdo,  puesto  encima. 

SüpÉhjácio,  is,  jéci,  jactum,  cére.  a.  Col  Echar 
encima.  (| Lie.  Añadir. 
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Sf per jacto,  ás,  áre.  a.  Plin.  Sallar  por  encima 
||  Echar  encima. 

St'PERJ ACTOS,  a,  um.  part.  de  Simerjacio.  T.ic. 
Echado  sobre  o encima. 

Superjéci.  pret.  de  Superjácio. 

Súperjectio,  ¿mis.  /.  Arnub.  La  acción  de  echar 
enci-ma.  ||  Quint.  Hipérbole,  figura  rebinen. 

SüPEKJtcrus,  a,  um.  part.  de  Superjicio.  Col. 
Echado  encima.  ||  Hor.  Entendido. 

Slpkjuectus,  us.  vi.  Col.  El  salto  por  encima. 

SOpeiuícto,  is,  jéci,  jectum,  cére.  a.  Lio.  Aña- 
dir por  encima. 

SüPKiuüMESTÁRius,  ii.  m.  Sud.  Caballerizo  el 
que  cuida  de  las  caballerizas. 

SCfxkxábor,  éris,  lapsus  sum,  bl.  dcp.  Plin.  Des- 
lizarse, escuirirse  encima  de. 

Si'PERLACRVMO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Coi,,  ¡flo- 
rar, destilar  encima. 

SlperláTio,  ónis.  f.  Cic.  Hipérbole,  e.vagera- 
cion,  figura  retórica.  |j  Quiñi.  Kl  grafio  superlativo 
de  los  nombres.  ||  Val.  ¿Max.  El  renombre  que  se 
da  á alguno  por  esceiencia,  como  el  Orador,  el 
A fricano. 

SCperi.átívUs,  a,  nm.  PrUc.  Superlativo,  tp:  de- 
nota excelencia  y superioridad.  |¡  Orarlo  superlativo, 
el  que  levanta  o baja  la  significación  hasta  lo  sumo. 

ScPERIáTüs,  a,  luu.  parí,  de  Sopericrci.  Plin. 
Levantado  encima,  en  alto.  Supcrlala  nomina  ó 
verba.  Cic.  Nombres  ó verbos  que  se  emplea."  para 
mayor  energía  y fuerza  de  !a  oración. 

SúpeulaUdáhíi/s.  m.  f.  le.  n.  is.  Bib!.  Digno  de 
alabanza  sobre  toda  ponderación. 

SltbrlÉvv  pret.  de  Superfino. 

SOperlímináre,  ¡a.  n.  Plin.  El  lintel  de  una 
puerta. 

Slperlíno,  is,  lévi,  liturn,  nére.  a.  Plin.  Untar 
por  encima,  barnizar,  embetunar. 

SÜPEUUTK),  ónis.  /.  Mure.  Emp.  La  untura,  j 
la  cosa  untada  ó barnizada, 

Súpeiu.Ttus,  a,  um.  parí,  de  Superfino.  Plin. 
Untado,  barnizado,  embetunado  por  encima. 

f SÜperlucrOR,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Plin. 
Ganar  encima,  ademas. 

Süpeemaxuo,  is,  di,  sum,  dore.  a.  Plin.  Comer, 
mascar  una  cosa  encima  de  otra. 

SOpermeO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Plin.  Correr 
lo  líquido,  pasar  por  encima. 

j- SUPEllM ETIOR,  iris,  ensus  sum,  liri.  drp.  Tal. 
Medir,  dar  con  medida  superabundante. 

Súpekmíco,  ás,  cui,  áre.  n.  Sen.  Brillar,  sobre- 
salir entre  otros. 

SÜrEHMiTTO,  is,  rnísi,  sum,  tere.  a.  Just.  Aña 
dir,  echar  ademas, 

j SOpeumusdiáms.  m.f.  lé.  n.  is.  Terl.  Celeste, 
lo  que  está  sobre  t'l  mu  mió. 

Süpermúnio,  is,  ivi,  íturn,  Iré.  a.  Col.  Fortale 
cer  por  encima. 

Supernans,  tis.  com.  Ov.  Lo  que  nada  por  en 
cima. 

Supernas,  átis.  com.  Plin.  Lo  que  nace,  crece,  se 
levanta  sobre  una  montaña,  en  una  altura. 

Súpern atans,  tis.  com.  Plin.  Lo  que  nada  po 
encima. 

Süperxato,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Col.  Nadar 
sobre  ó por  encima. 

f SÜPERNÁTÚRÁLI8.  m.  /.  lé.  n.  is.  Ecles.  Sobre- 
natural. 

f SÜpernátÜr.Vlíter.  adv.  Ecles.  Sobrenatural1 
mente. 

Supernatus,  a,  um.  Plin.  Nacido,  crecido  des- 
pues. 

Superne  , adv.  Virg.  De  la  parte  de  arriba.  || 
Encima.  ||  Hacia  arriba. 

j-  Supeknitas,  atis.  f.  Tert.  La  altura. 

Supernumerarios,  a,  um.  Veg.  Supernumerario. 
añadido  al  número  fijo. 
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Sepeenus,  a,  un».  Pkn.  Superior,  puesto  á la 
parle  de  arriba.  ||L«c.  Celeste. 

íjUPÉro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Superar,  ven- 
cer, exceder,  aventajar.  ||  Pasar  mas  adelante.  || 
Sobreabundar,  sobrar.  [| Quedar,  restar.  j|  Sobre- 
vivir. ||  Esceder.  Superafne?  Virg.  Vive  todavía? 
Superable  multé  din.  Liv.  Quedando  todavía  mu- 
-'bu  di«..  Superare  Alpes.  Lio.  Pasar  loj  Alpes.  — 
Crine  ni  cursu.  Hur.  Esceder  á uu  perro  en  la  ca- 
rrera.— Ferrum  duriliá.  O o.  Ser  ¡ñas  duro  que  el 
hierro.  Superel  mudo  Mantua  v.olns.  Virg.  Como 
.nos  quede  libre  Mantua.  Ecce.  rol  superabal exmaii. 
Plaul.  lie  aquí  que  el  sol  se  levantaba  del  mar, 
despuntaba  el  dia. 

SúPSROnitUO,  is,  rfii,  rütum,  rucre,  a.  Prop. 
Cubrir,  agobiar  echando  algo  encima. 

.SÚPSU!)mtOTCS,a,  mu.  parí,  de  Superobruo.  Aus. 
\gobiado  del  peso  que  tiene  encima. 

SÚPÜkOccÍuenS,  tis.  com.  Mucrob.  Que  muere 
¿ se  pone  después  de  otro,  hablando  de  un  astro. 

Súfésohdíno,  ás,  áre.  a.  Eles.  Ordenar,  colo- 
car. poner  por  órden. 

SÚi’EiU  ENUKNS,  tis.  com.  Lio.  lio  que  está  pen- 
diente sobre  ó encima. 

SÜi’KUitNUEO,  és,  ere.  n.  Lio.  Estar  pendiente 

encima. 

SÜi'ERPicrus,  a,  mu.  Sol.  Pintado  encima.  Parí, 

de 

SÚPEitPiNfiO,  is,  nxi,  pietnrn,  gére.  a.  Aden. 
Pintar  encima. 

SÜPKUPLAUPO,  is,  ere.  n.  Sol  Aplaudir  desde 

en  iba. 

SüPKRPíiNPERO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Col.  Pe- 
sar exactamente. 

Suiu.upo.MHiiM,  i¡.  v.  Apul.  Aumento  del  peso, 

añadidura,  solí  recarga. 

SüpkRPóno,  is,  posui,  positura,  poañre.  a.  Suct. 
Poner  encima. 

f SCi’aitPÓsÍTiO,  óuis.  yi  Ccl.  Aur.  El  parasismo, 
accidente  peligroso. 

SCtekj’OsÍtus,  a,  mu.  parí,  de  Su  per  pono.  Col, 
Puesto  encima.  Sapcrposilus  medicorum.  Jnscr. 
P roto  médico. 

SúrEiiPÓsui.  pret.  de  Superpone. 

Sui’EuqüAM.  ado.  Lio.  Ademas  de  que. 
¡SÚPERQUiTto,  is,  ere.  a.  Aden.  Batir,  golpear 
¡■ácima. 

SüpeiviUdo,  is,  di,  sum,  dere.  a.  Pliu.  Raer, 
raspar  por  encima. 

SOpeurásüs,  a,  uro.  parí,  de  Sttperrado.  P'in. 
Raido,  raspado,  corlado  por  encima. 

Süperiuoo,  as,  áre.  n.  Aus.  Regar,  bañar  por 
encima. 

Süpebrímus,  a,  rnn.  supcrl.  de  Super.  y por  sin- 
cope se  dice  Snpremus.  Varr.  Supremo. 

SÜi’ERRliO,  is,  ére.  n.  Apul.  Caer  sobre  alguna 
cosa. 

SOpeiuiOtílo,  ás,  áre.  n.  Prnd.  Brillar,  resplan- 
decer por  encima. 

SÜPERSÁno,  is,  ére.  n.  Tert.  Saber  mucho. 
SÚPEJtSCANDO,  is,  di,  sum,  dere.  a.  Lio.  Subir  á 
lo  alto  por  encima. 

SÜPERscniBO,  ¡3,  psi,  ptura,  bére.  a.  Ulp.  Escri- 
bir encima. 

t SílPEitscRiPTio,  ónis.  J.  La  acción  de  escribir 
encima.  ¡|  tiibt.  Inscripción. 

SuPERsciiiPTtis,  a,  uiu.  parí,  de  Superscribo. 
Suri.  Escrito  encima. 

SupeksÉdens,  tis.  com.  Suel.  El  que  sobresee  ó 
cesa.  II  Que  está  sent-do  encima. 

Súpekséueo,  es, sé^ti, Bessum,  dt-re.  a.  Liv.  Sen- 
tarse, estar  sentado  encima.  H Sobreseer,  alzar  la 
mano,  cesar,  dejar.  Superseclerc  pugna.  Hirc.  De- 
jar la  batalla,  retirarse  de  ella.  — Labore  ilineris. 
Cic.  Descontinuar  su  viage  ó ahorrarse  el  trabajo 
del  camino. — Scribcre.  Plin.  Cesar  de  escribir. — 
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Operarn.  Gei  Dejar  el  trabajo.  Tributo  ac  driectu 
supersessum  esl.  Lio.  Cesó  el  tributo  y ia  leva. 
SÚpersédi.  pret.  de  Supersedeo. 
f SÚPEitSRMiNÁTOtt,  oris.  m.  Tert.  El  que  siem- 
bra encima. 

f SüpeksémTnátus,  a,  um.  Tert.  Sembrado. 
Parí,  de 

SüPERSÉitÍNO,  ás,  áre.  a.  Bibl.  Sembrar  sobro, 
encima. 

Sü  per  sus  sus,  a,  um.  parí,  de  Supersedeo.  Apul 
Omitido,  dejado. 

Súpersíliens,  tis.  com.  Col.  Que  salta  por  es- 
cima. 

Süpeiihparco,  is,  si,  sum,  gére.  a.  Cat.  y 
. Súpekspkrgo,  is,  si.  sum,  gcre.  a.  Cal.  Espar- 
cir encinta,  espolvorear. 

Supekspéko,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Bibl.  Espe- 
rar inuclio,  tener  una  grande  esperanza. 
SCl’ERSPEUSi.  pret.  de  Superspergo. 
SÜPERSPEKSUS,  a,  um.  parí,  de  Superspergo.  Coi. 
Esparcido  por  encima. 

Supekstaono,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  '¡'de.  Re- 
bosar, inundar,  cubrir  de  agua,  formar  estanques. 

Superita  NS,  lis.  comí.  Lio.  Que  está  encima,  de 

|>ié. 

i'  SüperstáTÜmÍno,  á.s,  áre.  a.  Pal.  Sostener 
por  encinta  con  palos  ó estacas. 

Slpersterno,  ¡8,  strávi,  slr atura,  ncre.  a.  Col. 
Tender,  esteucier  encima, 

SÚPEitSTES,  tí  tis.  com.  Liv.  El  que  sobrevive  á 
olios.  II  Plaul.  Presente,  testigo.  Suposles  belio- 
rum.  Tac.  El  que  ha  escapado  de  todos  los  peligros 
de  la  guerra. — Parte dim idi d.  Oo.  El  que  sobrevive 
solo  la  mitad,  el  que  queda  del  marido  ó la  mtiger. 
— Gloria  suee.  Lio.  El  que  sonreí  ¡ve  á su  gloria. 
— Opus.  Oo.  Obra  que  se  sostiene  después  de  la 
muerte  de  su  autor.— A'emo  ad^sl.  Plaul.  No  hai 
ningún  testigo.  U trisque  supeistilibus.  Cic.  Estando 
preseutes  uno  y otro,  el  acusador  y el  reo.  Su- 
péreles ubi.  Tác.  El  que  apenas  ha  escapado  de  un 
gran  riesgo. 

SOper, sriLLO,  ás,  áre.  a.  Apul.  Destilar,  echar, 
despedir  gota  ¡i  gota. 

SupeRSTÍTIO,  ónÍ8./.  Cíe.  Superstición,  falsa  de- 
voción, culto  supersticioso.  \\Jusl.  Religión. 

Supekstítióse.  ado.  Cic.  Supersticiosamente.  ¡| 
Quiñi.  Escrupulosamente,  con  nimia  diligencia. 

SÜPE-RSTÍT1ÚSU8,  a,  mu.  Crc.  Supersticioso.  |j 
Plaul.  Adivino,  pronoslicador. 

SCpekstÍTO,  ás,  áre.  w.  Plaul.  Estar  sano  y 
salvo. 

Süpersto,  ás,  áre.  n.  Lio.  Estar  encima. 
SÜPErstra  rus,  a,  um.  parí.  r/cSuperslerno.  Lio. 
Tendido,  extendido  encima. 

SÚPERSTUtcxus,  a,  um.  Apul.  Atado  encima. 

Parí,  de  . . 

Süperstp.iNgo,  is,  xi,  ctum,  gcre.  a.  oía.  Alar 

encima  ó por  eucima. 

Súperstkuctus,  a.  um.  St'«.  Fuudado,  fabrica- 
do sobre  ó encima.  Parí,  de  . 

SÜPERSTKUO,  is,  xi,  tura,  ére.  a.  Tac.  Fabricar 

encima-  . , 

SÚPEKSUBSTANTIÁ1J8.  m.  f.  lé.  u.  is  UwL  IjO 

qm:  escode  á toda  sustancia,  lo  que  es  el  alimento 
mas  sustancial  ó esencial.  _ 

Supersum,  cs.^st,  fui,  esse.  «.  anom. 
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Quedar,  restar.  1 Esceder.  [|  Sobreviva. ,|l  Sobrar. 
||  Durar.  I Defender,  proteger.  ¡|  //irj.  Llei,ar 
Un,  al  blanco,  á colmo.  Superesse  aUcu,  Ore. 
Sobrevivir  á alguno. — habón.  Vencer  el  trabiyo. 
Quod  superest.  Virg.  En  cuanto  a lo  demas,  lo  que 

reStPERT£CTUS,  a,  nm.  Jusl.  Cubierto.  Par,. 

rfeSÜPERTH oo,  is,  gére.  a.  Col.  Cubrir,  y cubrir  de 
nuevo. 


a-f-i  sup 

SÜPERTERRÉNOS,  a.  um.  Fesl.  Lo  que  está  so- 
! re,  encima  de  la  tierra.  p.  * 

SCpertrÍiio,  i*,  ctum-  here'  “•  Plin-  Arras 

«rar  por  encima.  _ . . Untura  ñor 

SC'PERUNCTIO,  ODI9.  /.  Cet.  -dur.  untura  poi 

e“S'RüSCTtJ8,  a,  um.  part.  de  Superungo.  Es- 
crib  Larg.  Untado  por  encima. 

Süpkrl'vdo,  ás,  áre.  a.  Paul.  Nol.  Sobreabun- 
dar, abundar  en  gran  manera.  ^ 

SÜPÉRUVOO,  is,  un,  nc.tum,  gere.  a.  C tls.  Untar 

por  encima.  , 

SfipéRURGENS,  tls.  com.  Tert.  Que  urge  o aprie- 
ta por  encima.  . 

SúpéRüs,  a,  nm.  Cíe.  Superno,  superior,  lo  mas 
alto.  Maro  superum.  Pliti.  JEl  mar  adriatieo  el 
golfo  de  Venecia.  De  supero.  Plaul.  Desde  arriba. 

SúPERVXCÁNEUS,  a,  um.  Cíe.  Superfino,  por  de- 
mas. escusado.  C'oinmemoratio  ojjiciorum  superva- 
cánea est.  Cic.  Es  escusado  hablar  de  los  servi- 
cios bachos.  t 

SíJPERVÁCO,  ás,  áre.  n.  Gcl.  Ser  escusado  o 
superfino. 

SÜPEnv XcüK.  adv.  Dig.  V.  Snpervacuo. 

+ Super  va  cuitas,  átis.  /.  Bibl.  Superfluidad. 
SÚPERV’ÁCUí).  adv.  Plin.  Superfluameate,  por 
demás,  sin  neoesidud. 

Süpervacuus,  a,  um.  Cic.  Superfino,  vano,  inú- 
til, por  demas,  no  necesario,  iu  supcrvacuum.  Sen. 
Sin  provecho,  sin  electo. 

SOpeRVÁDO,  is,  dére.  ti.  Liv.  Pasar  por  encima 
ó adelante.  |¡  Vencer,  superar. 

SúpeuvÁoáneus,  a,  uiu.Ft'ií.  Que  ancla  vaguean- 
do por  la3  alturas. 

Super VÁGOR,  aria,  atas  suri,  ¿rí.  dep.  Col.  Es- 
teuderse  raga,  superlUiamente. 

SÜPERVÁI.EO,  és,  lili,  lére.  n.  Bibl.  Ser,  llegar  á 
ser  mas  poderoso  ó fuerte. 

SÜperyecto,  ás,  áre.  a.  Tert.  Llevar  encima. 
Süpervectus,  a,  um.  Gel.  Llevado  por  encima. 
Parí,  de 

SñPERVÉno,  is,  veri,  ctum,  hére.  a.  Liv.  Llevar 
por  las  alturas. 

SÜPER vento,  is,  véni,  ventnm,  ñire.  n.  Liv.  So- 
brevenir, llegar  de  improviso,  sorprender,  venir 
sobre.  |l  Coi.  Subir,  pasar  encima  ó de  la  otra 
parte,  ¡j  Llegar,  juntarse.  Supervenit.  anuos  vis. 
Estac.  La  fuerza,  el  vigor  se  anticipa  á la  edad. 

SÜPERVENTU9,  us.  vi.  Tac.  La  acción  de  sobre- 
venir ó llegar  de  improviso. 

Súpervestio,  is,  ivi,  ítum,  he.  o.  Plin.  Vestir, 
cubrir  por  encima. 

SúrERVESTri’US,  a,  utn.  parí,  de  Súpervestio. 
Apul.  Revestido,  cubierto  por  encima. 

SÜpervexi.  prel.  de  Superveho, 

•f  SiiPERViNco,is,  ere.  a.  Terl.  Superar,  vencer. 
SÚpervívens.  lis.  com.  Apul.  El  que  sobrevive. 
Supervivo,  is,  si,  ctum,  vére.  a.  Plin.  Sobre- 
vivir, quedar  con  vida. 

SüpervolIto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Virg.  Re- 
volotear por  encima.  Frec.  de 
Süpervolo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Virg.  Volar 
por  encima. 

Süpervolvo,  is,  volvi,  volütuin,  Gre.  a.  Avien. 
Rodar,  dar  vueltas  por  encima. 

SÜPERVÓLúrus,  a,  um.  parí,  efe  Süpervolvo.  Col. 
Rodado,  volteado,  euvnelto  por  encima. 
SÜPERVÓmü^  is,  ére.  a.  Silo.  Vomitar  encima. 
SüPiA,  se.  J.  El  Supe,  rio  de  Champaña. 
Süpínalis.  m.  f.  ié.  n.  is.  S.  Ay.  Epíteto  de 
Júpiter,  que  significa  que  puede  trastornarlo  todo 
de  arriba  abajo. 

f SüpínáTIO,  óuis.  f.  Cel.  Aur.  Indisposición 
del  estomago,  que  rehúsa  y vuelve  la  comida. 

SÜpÍ.natus,  a,  nm.  part.  de  Supino.  Quint.  Vuel- 
to, puesto  boca  arriba.  ||  Inverso,  vuelto  al  reves. 
Supínalo  lamine.  Claud.  Vueltos  los  ojos  al  cielo 


SUP 

Supinalus  humi  Apul.  Echado  á tierra  de  es 
pablas. — Tergo.  Caído  de  espaldas. 

Supine.  adv.  Sen.  Descuidada,  Indirerenlemcme 

Süpínítas,  átis.  f.  Quint.  La  posiuru  supina! II 
La  postura  enfadosa  y arrogante  del  que  levanta 
la  cabeza,  y saca  el  pecho. 

Supino,  á9,  ávi,  atum,  áre.  a.  Eslac.  Poner 
colocar,  volver  boca  arriba.  |l  Sin.  Uincharsr,  to- 
mar un  aire  altanero  y arrogante.  Ñauan  nidorc 
supinar.  Uor.  El  olor  me  hace  levantar  las  narices. 
Supinare  odiquem  inlerga.  Eslac.  'tirar  á uno  de 
espaldas  contra  el  suelo.  Supinari.  Eslac.  Apla- 
narse, inclinarse,  esíenderse.  Libe!  interrogare, 
quid  tan  i opere  te  supinel  1 Sen,  Me  ocurre  pre- 
guntarte, ¿ qué  es  lo  que  te  da  lauta  vanidad  ? 

SüpínU.m.  i.  n.  Prisa.  El  supino  de  los  verbos. 

Súpínus,  a,  uin.  Cic.  Supino,  echado,  puesto 
boca  arriba.  | ¡ Vuelto  mirando  hacia  el  cielo.  [| 
lucliiuulo.de  pendiente  ó subida  suave.  ||  Puesto, 
situado  en  la  pendiente.  j[  Descuidado,  negligente, 
holgazán,  perezoso.  Supina  cnt/tedra.  Plin.  Silla 
poltrona.  Supinis  manibus  excipere.  Sueí.  Recibir 
con  los  brazos  abiertos.  Supinum  carmen.  More. 
Verso  retrógrado,  que  se  lee  igualmente  al  dere- 
cho y al  reves  : v.  g.  Signa  te  sigua,  temeré  me 
tangís  et  angis. 

Suppactus,  a,  um.  part.  de  Suppingo.  Plaul. 
Clavado  por  debajo. 

Slppalpo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Sím.  y 

Suppalpok,  áris,  átus  puin,  ári.  dep.  Plaul 
Halagar,  acariciar. 

.Sur par,  áris.  com.  Cic,  Casi  igual,  contempo- 
ráneo, del  mismo  tiempo. 

Suppárásítor,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Plan  . 
Lisonjear,  complacer,  condescender  con  algún: 
adularle,  servirle  en  un  todo. 

Supparo.  ás,  are.  a.  Terl.  Acomodar,  apropiar 
¡j  Igualar,  equiparar. 

Supparum,  i.  n.  Plaul.  y 

Suppárus,  i.  m.  Fesl.  El  velo  ó lienzo.  j|  Veis 
de  navio.  ||  Túnica,  ropa  interior  de  lienzo. 

Suppátens,  tis.  com.  Apul.  Un  poco  abierto. 

Suppédaneum,  i.  ii.  Lucí  Escaño,  tarima  para 
debajo  de  los  pies. 

SuppédítáTIO,  ónis./.  Cic,  Abundancia,  copia 
afluencia. 

SüppÉdTtáTUS,  a.  um.  Cic. Suministrado  Parí,  de 

Suppédíto,  ás,  ávi,  atura,  áre.  a.  y n.  Cic.  y 

SuppÉdÍTüR,  aris,  átus  sum,  ári.  dep.  Cic.  Su- 
ministrar,  dar  lo  necesario,  socorrer.  ¡|  Bastar,  ser 
bastante,  suficiente,  ¡¡  Abundar,  ¡j  Inscr.  Poner  de- 
bajo de  los  piés.  Suppedilare  ah  aliquo  aliquid 
alicui.  Cic.  Sacar  alguna  cosa  á alguno  para  sciui- 
[ nistrar  áotro,  ó para  emplearla  en  otra  cosa, 
j Suppéuo,  is,  ére.  n.  Cic.  Peerse  sin  ruido. 

Suppendeo,  és,  ere.  n.  Col.  Pender,  colgar  en 
¡ cima. 

i Suppernátus,  a,  nm.  Fesl.  Desjarretado,  cor- 
! tado  por  el  jarrete  ó corva,  á modo  de  pemil  de 
! tocino. 

j Suppertdrbo,  ás,  áre.  a.  Sen.  Perturbar  algún 
; tanto. 

j Süppes,  édis.  com.  Pelron.  Que  está  debajo  de 
. los  pies. 

Suri’ÉTiát,  árnm./.  piar.  Cés.  Socorro,  ausilio. 

| Snppelias  iré.  venire.  Cés. — Ferre.  Plaul.  Ir  á dar 
¡ socorro. 

i SüppétiAtus,  us.  m.  Non.  Socorro,  ayuda. 

Suppétior,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Apul.  So- 
correr, ayudar,  ir,  acudir  al  socorro. 

Suppéto,  is,  ére.  a.  Cic.  [Se  usa  en  las  terceras 
personas,  y en  el  infinitivo.)  Estar  pronto,  ocurrir, 
venir  al  pensamiento.  |¡  Bastar,  ser  suficiente.  |> 
Ulp. Pedir  bajo  de  mano,  en  nombre  de  otco.Suppe- 
til  animas.  Liv.  Hai  ánimo,  espíritu. — Alihilucrum. 
Plaut.  Oano  bastante. — Consilium.  Liv.  Só  lo  que 
debo  hacer. — Lingua  ¡ibertali.  Liv.  Se  puede  ha- 
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Llar  libremente.  Suppetunt  /acta  dictis.  Plaut. 
Corresponden  los  hechos  á las  palabras. 

Suppílátok,  óris.  m.  Non.  El  que  pela,  quita 
el  velio  ó el  pelo.  ||  Plaut.  Ratero,  rapabólsas. 

Sufpílátus,  a,  uin.  Non.  Despojado.  Parí,  de 

Suppílo,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaut.  Robar 
ocultamente,  [j  Despojar  robando. 

Suppingo,  is,  gére.  a.  Plaut.  Atar  y cíavar  por 
debajo.  |J  Aden.  Teñir,  manchar. 

•f"  Suppla.vtáTíO,  onis./  Dibl.  Traición,  eugaño. 

SuprLANTÁTUS,  a,  uin.  Sin.  Hecho  caer.  Parí, 
de 

Supplanto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Col.  Derri- 
bar, echar  á tierra.  j|  Suplantar,  hacer  caer,  echar 
la  saucadilla.  Supplantare  judicium.  Quiñi.  Co- 
rromper un  juicio,  á los  jueces. — yerba.  Pers. 
Ahogar  las  palabras,  no  pronunciarlas  claramente 
ó del  todo. 

SüfplauüC,  ¡s,  dere.  n.  Tert.  Aplaudir  tácita- 
mente. 

Supplausio,  ónis ./.  Cic.  La  acción  de  patear, 
de  batir  la  tierra  con  el  pié. 

SupplkmentL'si,  i.  7i.  Cis.  Suplemento,  recluta. 
Supptemenluin  coícnúe.  y el  Retuerzo  de  una  co- 
lonia. In  .supplemeiUnin  mililes  scribere.  Lio.  Re- 
clutar soldados. 

SuppléO,  es,  plévi,  plétum,  plére.  a.  Cic.  Suplir, 
reemplazar,  completar  lo  que  falta.  Si  Jetara  sup- 
lí leverit  grcgeni.  rirg.  Si  tuviere  tantos  corderos 
como  ovejas.  Suppiere  exercitum.  Lio,  Reclutar, 
hacer  reclutas,  completar  el  ejército. — -D  Manían 
alicui.  Tic.  Resarcir  el  daño  á alguno. — Locum, 
vicem  alicujus.  S¿n.  Hacer  las  veces  de  alguno. 

SdpplÉtus,  a,  uin.  part.  de  Snppleo.  Tic.  Com- 
pletado de  lo  que  faltaba,  íleuo,  reemplazado. 

Supplex,  ícis.  cuín.  Cic.  Supplicante,  el  que 
pide  v suplica.  Supplex  libcllus.  Cic.  lín  memorial. 
— Fester  esl.  Cic.  Os  suplica  á vosotros.  — De  i. 
Nep.  El  que  ruega  á Dios.  Supplicein  esse  alicuz. 
Cic.  Suplicar  á alguno. 

SupplTcámentum,  i.  n.  A pul.  V.  Supplicatio. 

Sopplícans,  tis.  coin.  Tcr.  Suplicante,  el  que 
suplica. 

Spi’plicassis  en  lugar  de  Supplicaveris.  ant. 
Flaut. 

Scp.’LÍCÁTIO,  Onis./.  Cic.  Suplicación,  súplica. 
1|  Rogativa  pubiiea. 

Suitlícatou,  oris.  m.  Prud.  Suplicante,  el  que 
suplica. 

SíiPt’UCE.  ado.  Varr.  V.  Suppliciter. 

Sl’PPLÍcimentom,  i.  n.  Tert.  V.  Supplicium. 

Supplícis.  gen.  de  Supplex. 

ScpplícTter.  udo.  Cic.  y 

SupplícItus.  ado.  Jusl.  Humildemente,  en  tono, 
en  ademan  de  súplica. 

Supplicium.  ii.  n.  Salust.  Súplica,  rogativa  pú- 
plica  ó privada  á los  dioses,  procesión  pjetieral  en 
acciou  de  gracias  ó en  rogativa.  ¡¡  Dones  que  se 
ofrecían  en  la3  rogativas,  y los  mismos  sacriíicios. 
j|  Los  ramos  y lienzos  que  llevaban  los  reyes  de 
anuas,  cuando  iban  á pedir  la  paz.||  Pena,  supli- 
cio, castigo  de  muerte.  Supplicium  de  üliquo  su- 
lacre* Cío.  Condenar  á uno  al  suplicio,  ajusti- 
ciarle. 

Suppnico,  ás,  avi,  atum,  are.  a.  Plaut.  Orar, 
pedir  á Dios,  hacer  oración.  j|  Pedir,  roirar,  supli- 
ur.1  hacer  súplicas.  Nemini  supplico.  Plaut.  «o 
mecíalo  de  nadie. 

Sufplícub.  ado.  Apul-  V.  Suppliciter. 

¡SLPPLÓuo,  is,  si,  sum,  dére.  a.  Cic.  Patear,  ba- 
lir  la  tierra  con  los  pies.  Sup p luciere  pedein.  Cic. 
Dar  una  patada  en  el  suelo. — Calumniam.  Mucrob. 
DesDair,  deshacer  una  caJumuia. 

SupplOüíO,  ouis.  f.  Cic.  La  patada,  el  acto  de 
patear  su  el  suelo.  , 

Supp.hnítet,  tuit,  tére.  n.  Cic.  Pesarle  a nno 
alquil  tanto,  ebtar  algo  arrepentido. 
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Süppolítoh,  oris.  m.  El  que  usa  de  muger 
age  na. 

Suppóno,  is,  pósui,  pósítum,  nére.  a.  Cic.  Po- 
ner debajo.  ||  Sustituir,  subrogar.  ||Snpóner,lingir. 
Supponere  aliquem  túmulo.  Ov.  Enterrar,  sepultar 
á alguno.— -Puerum.  Plaut.  Criar,  alimentar  come 
propio  el  hijo  ageno. — Teslamentum.  Cic.  Fingir, 
falsificar  un  testamento. 

Suppcrto,  ás,  ávi,  átum,  are.  a.  C¿s.  Portear, 
conducir,  trasportar. 

Supposítio,  ónis.  / Col.  La  acción  de  poner 
aebajo.||P/<iíi¿.La  acción  de  poner  una  cosa  porotra. 

SüPPOSÍtÍTIUS,  a,  um  y arr. Supuesto,  puesto  en 
lugar  de  lo  verdadero  y nativo.  Suppostlitius  sibi 
ij)si.  Marc.  Que  no  puede  ser  reemplazado.  II  In- 
vencible. 

SuppósítóRius,  a,  um  Vilruo.  Puesto  debajo. 

Suppósítus,  a,  uin.  parí,  de  Suppono.  yirg. 
Puesto  debajo.  ||  Sustituido,  subrogado. 

Suppostor,  Oria.  m.  y 

SuPPOSTRIX,  icis.  f.  Plaut.  El  ó la  que  supone 
una  cosa  por  otra. 

Suppostus,  a,  um.  síncope  de  Suppositua.  Yirg. 

Suppressi.  pret.  de  Supprimo. 

SUPPHESSIO,  ónis.  / Cic.  Supresión,  detención, 
retención. Suppressiones  noclurnte.Plin.  Pesadillas 
del  que  duenne.opresion  del  corazón  por  las  espe- 
cies del  sueño.  • 

SuPPRESSius.  ado.  comp.  Gel.  Mas  secreta- 
mente. 

Suppressor,  óris.  m.  Dig.  Ocultador  del  siervo 
ageno. 

Suppressus,  a,  um.  Cic.  Suprimido,  ocultado.  |] 
Cerrado,  obstruido.  |¡  Detenido,  reprimido,  rete- 
nido. ||  Hundido,  sumergido.  Part.  de 

Supprimo,  is,  pressi,  pressum,  mere.  a.  Cic. 
Suprimir,  detener,  ocultar,  tapar,  callar,  disimular. 
||  Hundir,  sumergir.  ||  Contener,  reprimir. 

SüPPRÓMO,  is,  prompsi,  promptum,  mere.  a. 
Plaut.  Sacar  fuera. 

Suppromus,  i m.  Plaut.  El  despensero. 

SuiU'L’DET,  duit,  dére.  n.  Cic.  Dar,  tener  algo 
de  pudor  ó vergüenza. 

SurPÚRÁTio,  ónis.  / Cels. Supuración,  postema, 
colección  y esíracciou  de  la  materia  eo  los  tumores. 

Supi’IíkitOriUS,  a,  um.Phn.  Supuratorio,  supu- 
rativo, loque  tiene  virtud  de  supurar. 

Suppurátum,  i.  a.  Plin.  F.  Sujipuratio. 

SuppÜRÁtCrus,  a,  um.  Sen.  Lo  que  ha  de  su- 
paiar,  que  ha  de  apostemarse. 

Suppürátus,  a,  um.  Plin.  Supurado,  lleco  de 
materia  ó podre.  Part.  de 

SuppÜko,  ás,  ávi,  átum.  Are.  n.  Col.  Supurarse, 
venir,  llegar  á supuración,  a apostemarse. 

| Suppus,  a,  um.  Fest.  y.  Supinus. 

-j-  SUFPÚTÁíUUS,  a,  um.  Tert.  Lo  que  sirve  para 
contar. 

SuppÜtátio,  Ónis. /.  Vilruv.  Suputación, cuenta, 
cómputo,  cálculo. 

SuppüTátor,  óris.  7/1.  Firm.  Computista,  calcu- 
lista, computador,  calculador. 

SUPPÚTATÓRIUS,  a,  um.  y.  Supputarius. 

ScppÚtátüs,  a,  um.  Pal.  Suputado,  calculado. 
Parí,  de 

SuppútO,  ás,  ávi,  atum,  áre.  a.  Col.  Podar, 
cortar  de  una  parte  y de  otra.  ||  Suputar,  hacer, 
echar  cuenta,  calcular,  contar.  Supputare  ralio- 
nem.  Plaut.  Hacer,  echar,  ajustar  la  cuenta. 

Sufra,  prep.  de  acus.  Cic.  Sobre,  encima  de. 
Supra  humanam  spem.  Lio.  Alas  allá  ó fuera  de 
toda  esperanza.  Supra  modum.  Col.  Escesivameu- 
te.  Supra  Jidein.  Quint.  Mas  de  Jo  que  es  creíble. 
Supra  bibliothecam  esse.  Fitruo.  Ser  bibliotecario. 
Supra  hanc  memoriam.  C¿s.  A ntes  de  este  hele- 
no. Supra  A lexandriam.  Por  encima  de  Alejan- 
dría. Supar  millia  viginti.  Lio.  Mas  de  veinte  «mi. 
Supra  caput  est  deje  hostium.  Sal  El  genera  >*<- 
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los  enemigos  está  encima.  Supra  mam.  Sal.  Mas 
de  lo  cjueK  Supra  repe  tere.  Sal.  lomar  de  mas 

^T'Jv.Cic0.'  Irriba,  encima.  Nihil  supra. 

Q‘imL  Sobredicho,  suso- 
dicho, arriba  dicho. 

j.  SüprAfatUS,  a,  um.  Sid.  Sobredicho,  ya 
SupnÁJÁciO,  is,  ce  re.  a.  Col.  Echar,  poner 


encuna.  . 

SupránXtans,  tis.  com.  V ilruv.  Que  anda,  na- 
da, se  queda  eucitna  del  agua. 

Sopuáí’OSÍTUS,  a,  um.  Cels.  Sobredicho,  suso- 
dicho.  , 

Suprascando,  is.  ere.  a.  Lio.  Entrar,  pasar  por 
encima.  Suprasean riere  fines,  Lie.  Entrar  por  los 
límites  ó términos  de  nu  pueblo. 

Stíi’HAHCUü’Tis,  a,  uui.  Vitruv.  Escrito  arriba, 
de  que  ya  se  ha  escrito. 

Suprasedens,  tis.  com.  Bibl.  Que  está  sentado 
encima. 

ScpkaVÍ'VO,  is,  ere.  n.  lusco.  Sobrevivir. 

Suprema,  órum.  n.  nlur.  PUn.  La  muerte.  ||  Las 
exequias,  el  funeral.  |¡  A uñan.  Reliquias  6 cenizas 
de  ¡os  cadáveres.  Suprema  suu  ordinare.  Dig.  Ha- 
cer testamento,  declarar  su  última  voluntad. 

f Suprémítas,  átis.  /.  4 miau.  La  muerte.  || 
Ctaud.  Mam.  La  dignidad  suprema. 

Supremo,  ado.  Clin,  y 

Sci’RÉMUM.  adc.  Tac.  La  última  vez.  hiberi  a 
pareulibus  suprema  in  dioidurdur.  Tac.  Los  hijos  se 
separan  de  los  padres  por  la  última  vez,  para  no 
volverse  mas  a ver. 

Suprgmus,  u,  uní.  Y'trg.  Supremo,  sumo,  lomas 
alto.  ||  Supremo  c-n  dignidad.  ||  Estremo,  último. 
Suprema  nox.  Col.  La  última  parte  fie  la  noche. 
Agilarcde  su  premis.  T<¡  c.  tensaren  darse  la  muerte. 
Supreinis  admolus.  Too. Cercano  á ¡a  muerte. 

SÜRA,  ie.  /.  PUn.  La  pantorrilla,  j|  Cels.  Sara, 
un  hueso  de  la  pin  na.  ¡|  Virg.  La  pierna.  |¡  Clin. 
Sobrenombre  romano  de  algunas  familias. 

SÚrata,  ¡e ./.  Surata,  ciudad  de  ludias. 

StiRCLO,  ás,  áre.  a.  síncope  de  Súrcalo.  Apio. 

Surctus,  a,  um.  sincope  de  Surrectus. 

SuucClácels,  a,  um.  PUn.  Semejante  á un  re- 
nuevo, á una  pequeña  rama. 

Scrcüláris.  m.  f.  re.  n.  is.  Col.  Lo  que  echa 
renuevos. 

SURCÚLARIUS,  a,  urn.  Varr.  Plantado  de  renue- 
vos. Surcularia  cicada.  Plin.  La  chicharra,  que 
habita  entre  los  renuevos  de  los  árboles. 

SURc'ülo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Col.  Rodar,  es- 
camondar, limpiar  los  arboleo  y plantas  de  ios  re- 
nuevos inútiles. 

Surcülóse.  adc.  Plin.  Por  renuevos. 

Surcülósus,  a,  um.  Plin.  Lleno  de  renuevos. 

Surcúlus  i.  m.  Plin.  Renuevo,  pimpollo  del  ar- 
boló planta.  j|  Púa  de  un  árbol,  que  se  ingiere  en 
otro.  I]  Planta,  mata  pequeña.  Stirculum  defringere. 
Cic.  Cortar  una  ra  na  eu  señal  de  posesión  de  un 
campo  plantado  de  árboles. — Serere.  Cic.  Plantar 
renuevos. 

Surdaster,  tra,  trum.  Cic.  Un  poco  sordo,  te- 
nieute. 

Surde.  ado.  Afr.  Sordamente.  Sarde  audire. 
Afr.  Oír  sordamente,  que  es  oir  sin  alenda-  ni  en- 
tender lo  que  se  dice. 

Surdesco,  is,  ere.  n.  S.  Ay.  Ensordecer,  po- 
nerse sordo. 

•j  SURüir.o,  igínis.  /.  More.  Emp.  y 

Surditas,  átis./  Cic.  La  sordera. 

Surdus,  a,  mn.  Cic.  Sordo.  |¡  Vitruu.  Que  no  da 
sonido,  que  no  resuena.  1 1 Que  no  quiere  oir,  in- 
flexible. Sarda  lierba.  Plin.  Verba  ó plauta  de 
ninguna  virtud. — T ellas.  Plin.  Tierra  que  no  co- 
rresponde al  cultivo. — Pola.  Pers.\ otos  no  escu- 
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¡ chactas  de  los  dioses.  Locas  surdus.  Yitftl.".  Lugar 
¡ sordo,  que  se  come  ú aboga  la  voz  — Color  Plin 
Color  bajo,  y como  gastado.  Res  surdrr.  Plin. 
cosas  inanimadas.  Sarcli  vcrilalis.  (J„!.  Sordos  á ¡.i 
j verdad,  los  que  no  quieren  escucharla.  Surth  can- 
I lare.prov.  Hrg r.  Dar  consejos  ó precepto»  al  quo 
j los  desprecia  ó rehúsa:  dar  música  á un  sordo : 
predicaren  desierto,  arlar). 

! Sureña,  se./.  Varr.  Nombre  de  un  pez. \\  m. Tac 
\ Nombre  del  primer  ministro  ó supremo  magistrado 
después  del  rei  entre  los  parios. 

Suroen'S,  tis.  com.  Virg.  Que  se  levanta,  se  ele 
va,  ||  Que  crece,  que  se  aumenta.  Sargentos  par - 
í les.  Trie.  Facciones  que  se  forman,  que  se  levan- 
! tan. — In  corana  cervi.  Virg.  Ciervos  de  elevados 
, cuernos,  ó que  les  empiezan  á salir. 

Surco,  is,  resi,  reetnm,  gire.  a.  C.c.  Levantar, 

; enderezar,  poner  derecho.  ¡|  Nacer,  brotar,  salir. 

| despuntar.  ||  Crecer.  |j  Levantarse,  ¡i  Levantarse, 

| salir  á hablar  en  público.  Sitrgilur.  Jar.  He  levan- 
! tan,  se  despiden.  Surgí!  mam.  l’irg.  E!  mar  seca- 
crespa.  Surgile  lumlnis.  Plañí.  Levantaos. 

¡ f SuuGRüNis,  ídis.  >n.  Fc.il.  V.  Coiomis. 

Súrio,  is,  iré.  n.  Fest.  Apetecer  la  hembra.  Si 
¡ dice  de  ¿os  cerdos,  y por  traslación  de  los  demás 
; animales  y del  hombre. 

¡ RurfIcOlcs,  i.  tn.  Col.  Pequeño  cesto  de  juncos. 
Surco,  is,  ere.  sincope  de  áurripio.  llor. 

• Scrituü,  a,  um.  sincopé  de  Surreptns.  Phtr.t. 
SliP-i'UiT  en  lugar  ríe  Surripuit.  Plaul.  y Surpuo- 

; ratea  lugar  de  Surripnerat.  llor.  V.  Surripio. 
j Surrectio,  óuis.  J.  Bibl.  La  resut  recetan. 

, Surrectus,  a,  um.  parí  de  Sargo  y de  Surrigo. 
j Coi  Enderezado,  levantado. 

Suukrmit  en  lugar  de  Sumpsit.  Fest. 
SoRREAirsiT  en  lugar  de  Sustulit.  Fest. 

‘ Sur  remeto  M,  i.  n.  Tac.  Sorrento,  ciudad  arco- 

| bis  pal  en  el  reino  de  Ñapóles. 

•Surrentínus,  a,  um.  Plin.  Perteneciente  á le. 
1 ciudad  de  Sorrenío. 

SurrÉI’o,  is,  psi,  ptnm,  pire.  n. Quiñi.  Entrarse, 
j insinuarse  sin  sentir. 

Sukreptus,  a,  um.  parí,  de  Snrripio,  Plaul. 

| Quitada,  hurtado,  robarlo  á escondidas. 

, SURREXE.  sincope  de  Snrtexis.se.  Peor. 

i Surrexi.  piel,  de  Surgo. 

j Surri.v,  x.  f.  El  condado  de  Surry  en  Ligia- 
, Ierra. 

SuRRÍno,  is,  exi,  ectum,  gire.  a.  Virg.  Levantar 
| en  alto,  enhestar. 

St  RRÍMO,  is,  ere.  a.  Eli.  V.  Sumo. 

I Sukripio,  y otros  que  empiezan  por  Surr.  Y. 
■ Subr. 

! StlttSCM  y Sursus.  adv.  Cic.  Arriba,  hacia  arri- 

• ba.  Suman  deorsum.  Ter.  De  arriba  abajo.  — 
: Versus.  Cic.  — TersKMJ  y Vorsum.  Lucr.  Hacia 

arriba,  hacia  to  alto.  Suman  versus  sacrorum  flu- 
, inkaun  ycrluntur  Joules,  advg.  Abájnnse  los  adar- 
ves, y á Iza  use  los  muladares,  ref. 

Suusus,  i.  m.  Fest.  La  vara  ó palo. 

Sus  en  imiar  de  Stirsnm  Sus  deque  y Susquede- 
que.  Cic.  De  arriba  á bajo.  Surque  deque  esse.  Ser 
! cosa  de  ninguna  importancia,  do  que  no  se  debe 
’ hacer  caso. — Forre.  Cic. — Hahere.Plaut. No  hacer 
i caso  de  una  cosa,  mirarla  con  desprecio. 

Sus,  suis.  m.  f.  Cic.  El  puerco  y la  puerca. 

, Súsa,  órum.  .a.  plur.  PUn.  Susa,  ciudad  da 
1 Asia,  capital  de  la  Pcrsia. 

> Sdscépi.  pi  el,  de  Suscipio.  t 

SusChtTtü,  ónis.  f.  Cic.  Empresa,  la  acción  dt 
emprender  algo.  _ , 

j Suscrito,  ás,  áre.  a.  fie c.  de  Suscipio.  A.Vul. 

SüSCEPlOR,  óris.  tn.  Dig.  Emprendedor.  | leig. 

| Recogedor  ó encubridor  de  jugadores,  ladrones, 
fugitivos  &cc.  ||  Ulp.  Exactor,  cobrador  de  n '•! 

I tos  y alcabalas.  ¡|  Patrono,  defensor, pfotec.or. 
Susceptum,  i.  n.  Ov.  La  empresa. 
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usceptus,  a,  nm.  parí,  de  Suscipio.  Cic.  Em- 
prendido, empegado.  Susceplum  s ce  las.  Cic.  Mal- 
dad cometida.  Susceplus  amicus.  O o.  Amigo  toma- 
do bajo  ia  protección. — Puer  á captivd.  Just.  Niño 
engendrado  de  una  esclava. 

Suscio,  is,  iré,  en  lugar  de  Scio.  Vlaut. 

Suscii'iendds,  a,  nm.  Lucr.  Lo  que  se  ha  de 
emprender. 

Suscipio,  is,  cépf,  ceptnm,  píre.  a.  Cic.  Km- 
prender,  recibir,  tomar  á su  cargo,  sobre  sí,  en- 
cargarse. ||  Cometer  culpa  ó delito.  ||  Sostener, 
apoyar,  proteger.  ¡I  Responder,  lomar  la  palabra. 
Suscipere  liberas  ex  filid  alicujus.  Cic.  Tener  hijos 
de  ó en  la  hija  de  alguno.  — Personam  viri  boni. 
Cic.  Contrahacer  el  hombre  de  bien. — Dea  vo/ap ''o 
aiiqito.  Piin.  Hacer  votos  al  cielo  por  alguno.  — 
AHquem.  Cic.  Tomar  á uno  bajo  su  protección. 
Suscepit  coustteluclo.  Cic.  Se  ha  introducido  la  cos- 
tumbre. 

St'scÍTinÜLUM,  i.  n.  Van-,  y 

Scscrr.\>¡£?íj  luis.  n.  Apul.  Incitamiento,  incen- 
tivo. 

Sdscítátjo,  ónis./.  Terl.  La  resurrección. 

Suscita  tor,  óris.  m.  Ter.  El  que  resucita  á 
otro.  Sus  vil  alar  UUeraritm.  Sid.  Protector  de  las 
letras. 

SuscÍTÁTlís,  a,  nm.  Apul.  Despertado.  ||  Resu- 
citado. suscitado.  Parí,  de 

SuscÍTO,  as,  ávi,  átuni,  are.  a.  Cic.  Suscitar, 
mover,  escitar.  |[  Despertar.  |¡  SJn.  Resucitar,  vol- 
ver, restituir  á ía  vida.  Suscitare  ignem.  Virg. 
Volver  á encender  e-I  fuego. — Strepilum.  Prop. 
Hacer  estrépito. 

SÜ3IÁNA,  ®.  y Süsiáin?,  es.  J.  Plin.  La  Susiana 
5 ílhusistan,  el  país  de  Susa  en  Psrsia. 

SCsiáni,  órum.  ai.  piar.  Piin.  Los  habitantes  de 
la  comarca  de  Susa. 

SOsiánus.  a,  tm.  Piin.  De  Susa,  de  Chusistan. 

Súsío.K  pilas,  árum./  piar.  Cure.  Gargantas  de 
los  montes  que  van  de  Chusistan  Ú Persia. 

SfJSiTíÁTUS,  a,  mu.  filare.  K:np.  y 

SüsÍN’Us,  a,  nm.  Piin.  Liliáceo,  hecho  de  lirios; 
se  dice  del  aeile  ó ungüento. 

Süsis,  idis.  f.  Sid.  La  qae  es  de  6 pertenece 
á Susa,  á su  región,  ó á Persia. 

Suspectans,  tis.  com.  Mure.  Que  mira  de  con- 
tinuo á lo  alto. 

áUSTECTVTU's,  a,  um.  parí,  de  Suspecío.  Apul. 
Sospechado.  V.  Suspectus,  a,  um. 

Suspectio,  ónis.  J.  Terl  La  sospecha.  ||  Arnob. 
Admiración,  estimación. 

Suspecto,  as,  ávi,  áliun,  áre.  a.  Ter.  Mirar  ha- 
cia arriba.  | ¡ Tác.  Sospechar,  tener  sospecha. 

Suspecto.  ado.  Dig.  Con  sospecha,  sospechosa- 
mente. 

Scspector,  óris.  m.  Sid.  Admirador. 

Suspectus,  ns.  m.  Piin.  La  acción  de  mirar  álo 
alto.  1 1 Sen.  Admiración,  estima,  veneración.  |¡ 
Virg . La  altura. 

Suspectus,  a,  nm.  tior,  tissímna.  par!,  de  Sus- 
picio.  Sospechoso,  de  quien  ó de  que  se  tiene  sos- 
pecha. (¡Sospechoso,  el  que  sospecha. 

Susfendens,  tis.  com.  Suet.  El  que  suspende  ó 
cuelga.  , 

SuspejtdeO,  és,  di,  sum,  dére.  a.  Cal.  Colgar  en 
alto.  |!  Estar  colgado. 

Suspensjk'isus,  a,  um  Piin.  Ahorcado. 

Suspendium,  ¡i.  n.  Cic.  La  acción  de  colgarse,  de 
ahorcarse.  ||  La  horca. 

Suspendo,  is,  di,  sum,  dere.  a.  Piin.  Colgar  en 
alto.  |i  Ahorcar.  ||  Sostener,  apunta’.".  ||  Suspen- 
der, interrumpir,  diferir,  hacer  pauí...  ||  Tener  in- 
cierto y suspenso.  ||  Conteuer,  detener.  Suspendere 
leüuretn  saleo.  Virg.  6 Ve  mere.  Estac.  Arar,  labrar 
la  tierra. — Aliquem  adunco  naso.  Hor.  Burlarse  de 
uno  a n a-la  barbas.  — AZdifecium.  Piin.  Edificar  so- 
bre pilares  ó arcos. — Pedan  sumíais  dig  i lia.  Quiñi. 
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Estar  sobre  las  puntas  de  los  pié».  — Allquld 
in  trulind.  Juo.  Pesar. — Se  déficit.  Cic.  Ahorcarse 
de  una  higuera. — Fluxiones  ocnlorum.  Piin.  Dete- 
ner, corregir  las  fluxiones  de  los  ojos. 

Suspense,  ado.  S.  Ag.  Con  ánimo  suspenso. 
SusPENíio,  ónis.  /.  Hirc.  Suspensión,  ijeerti- 
Uutnbre,  duda.  [|  La  acción  de  suspender  ó colgar. 
¡|  Vilnio.  Lugar  elevado  sobre  bóvedas  ó arcos. 

SUSpensuha,  as.  /.  Vi  truc.  Obra,  fábrica  eleva- 
da sobre  arcos  ó pilares. 

Suspensus,  a,  um.  parí,  de  Suspendo.  Hor. 
ouspendido,  colgado  en  alto.  ||  Ahorcado.  ||  Eleva- 
no,  levantado.  |¡  -Suspenso,  incierto,  dudoso,  inde- 
ciso. Sii>»en^us  animas.  Cic.  A niiiio  ¡aquieto,  de- 
sasosegado.— Ex  forlut.d.  Lu\  Pendiente  de  la 
i fortuna.  Suspensis  auribus,  Rron.  Con  mucha  aten* 

¡ c*un-  Suspenso  grada.  Ti  r.  Sin  hacer  ruido.  In 
i suspenso.  Piin.  En  duda.  Suspensissinium  paslina - 
liun.  Col.  Tierra  mui  bien  movida  con  el  arado 
SunPEXt  pret.  de  Suspicio. 

SuspícábÍus.  »¡.  f.  le.  u.  is.  Arnob.  y 
SusPÍCANS,  tis.  com.  Ter.  y 
Suspícatiux,  icis.  /.  Varr.  y 
Suspicax,  ácis.  cmn.  Tác.  Sospechoso,  descon- 
fiado, lleno  de  sospecha. 

Suspício,  ónis.  / Cic.  Sospecha,  desconfianza.  ¡| 
Opinión,  conjetura.  ||  Indicio,  señal. 

Suspício,  is,  pc-xi,  peclum.  cére.  a.  Cic.  Mirar 
hacia  arriba,  á lo  alto.  ||  Admirar,  venerar,  respe- 
tar. ||  Sal.  Sospechar,  tener  sospecha. 

SuspíciOse,  ios.  ado.  Cic.  Sospechosamente, 
con  ó por  sospecha. 

Suspiciúsus,  a,  um.  :or,  iasímus.  Cic.  Sospe- 
| ci'oso,  iuciinado  á sospechar,  desconfiado,  reze- 
loso.  ||  Sospechoso,  de  que  ó de  quien  se  tiene 
sospecha. 

Suspíco,  ás,  áre.  a.  Plaut.  y 
Süspícou,  áris,  ¿tus  sum,  ári.  dep.  Cic.  Sospe- 
j char,  temer,  rezelar,  (fesconliar,  tener,  entrar  en 
I sospecha.  [|  Pensar,  opinar,  conjeturar. 

! SuspíkaniiUS,  a,  um.  Esluc.  Lo  que  se  ha  do 
¡ suspirar,  llorar  ó echar  de  menos. 

I ScsPiiiANS,  tis.  com.  Cic.  El  que  suspira.  Susp:. 
raides  cura.  Cic.  Cuidados  que  hacen  suspirar, 
Suspihátio,  ónis.  / Quiñi,  y 
Su’spikátus,  ns.  m.  Ov.  Suspiro,  sollozo. 
SuspínÁTüs,  a,  um.  parí,  de  Suspiro.  Sidon. 
Suspirado,  invocado  con  suspiros. 

I SuspímósK.  ado.  Coi.  Con  dificultad  de  larrs- 
i piracion. 

j Suspiiuftsu8,  a,  um.  Piin.  Asmático,  el  que  res- 
pira con  dificultad, 

SuspinÍTua,  tis.  m.  Plaut.  y 
! Suepíp.ium,  ii.  n.  Cic.  Suspiro,  sollozo.  ||  Sen 
! Asma,  dificultad  en  la  respiración.  i¡  Luc.  ltespi- 
1 ración,  aliento. 

Suspiro,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Suspirar, 
sollozar,  dar  suspiros.  ||  Ene.  Exhalar,  despedir 
vapores  ó exhalaciones.  ||  Respirar.  (|  Juo.  Desear 
mucho,  con  ansia,  con  pasión. 

Su’SQU’ÉuÉqu'E.  adv.  Cic.  De  arriba  abajo. 
Sussescia,  ce.  /.  El  condado  de  Súsex,  en  ln. 

! glatena. 

Sussíuo  y Sussnlto.  V.  Suhsilio  y Subsulto. 
i Susten  no,  is,  dére.  a.  Sal.  Sustendere  alicui 
insidias.  Armar  á uno  asechanzas. 

Sustentácllum,  i.  n.  Tác.  Sustentáculo,  apoyo, 
estribo,  lo  que  sirve  para  sostener  _ 

SusTENTATio,  ónis.  /.  Cic.  Dilación.  |J  Quir.t. 
Suspensión,  figura relórica.  ||  Ulp.  Suste utaimeu- 
to,  sustento,  alimento.  ||  Lact.  Sufnimento,  pa- 
ciencia. . 

ScstentAtor,  óris.  di.  Quint.  Snstentaaor,  el 

que  Bustentaó  sostiene. 

Sustentátdm  EST.  impers.  Les.  Se  sostuvo, 

; contuvo,  resistió. 
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NUSTBNTATUS,  u».  m.  Apul.  Sustentación,  /a  uc- 

U sVstevtatc».  a>  “y*-  Oc  Sustentado,  sosteni- 
do I!  Dilatado,  diferido.  Part.  de 

Sustento,  ás,  ávi,  atún.,  are.  a.  tic.  Sustentar, 
sostener  ||  Defender,  proteger,  socorrer.  To  e- 
rar  sufrir,  aguantar.  ||  Desistir,  contener.  ||  Dila- 
1,  ’piferir  II  Alimentar,  mantener.  Sustentare  fa- 
tnew  Cés,  *°lerar  el  hambre. — Murbum.  Suet. 
fiesisür  una  enfermedad. 

SüSriNENTtA,  x.  f.  Bibl.  Sustentáculo,  apoyo. 
SusTÍNEO,  és,  nui,  tentuin,  ncre.  a.  C\c.  Soste- 
ner sustentar,  mantener.  |j  Contener,  detener,  de- 
fender, conservar.  ¡I  Resistir,  no  ceder.  ||  Padecer, 
sufrir.  ||  Dilatar,  diferir.  ||  Sustentar,  alimentar. 
Suslinere  signa.  üés.  Hacer  alto. — Expeclationeui 
sui.  Cic.  Corresponder  á ¡a  esperanza  que  se  tiene 
,]e  3;. — Se.  Lio.  Pararse. — Se  ub  o mui  assensu. 
Cic.  Abstenerse  de  dar  su  aprobación,  de  hacer 
juicio. — Causam  pubticum.  Cic.  Sostener  en  sus 
hombros  la  causa  pública. — Personaui  judiáis.  Cic. 
Hacer  papel  de  juez. Susline  hoc.Plc.ut.'i'owa.  esto. 

Susto  llens,  tis.  com.  Caí.  El  que  eleva  ó le- 
vanta en  alto.  _ 

Sustollo,  ¡s,  túli,  blátum,  tollére.  a.  Cic.  Le- 
vantar, alzar,  elevar.  ||  Quitar.  |¡  Destruir.  Suslol- 
ierc  ánimos.  PLmt.  Engreírse.  — Aliquem  laudibus 
in  caslum.  Cic.  Levantar  á uno  con  alabanzas  hasta 
el  «úelo. — Urbem  fundilus.  Cic.  Destruir  una  ciu- 
dad enteramente.  — Perro,  veneno.  Cic.  Dar 
muerte  á uno  con  hierro,  con  veneno. — Senté  u- 
tumi.  Fedr.  Pronunciar  la  sentencia. 

Sustl’li.  pret.  de  Sustolk.  y de  Tol! ,. 

SusUdara,  as./.  Stetiii,  ciudad  capital  de  Pome- 
rania. 

SusUM.  ado.  ant.  Varr.  V.  Sursuiu. 

Si  SUHRÁMSN,  ínis.  u.  Apul.  El  susurro,  ruido 
remiso  de  los  que  hablan  quedo. 

SusoiutÉTlM.  ado.  ¡liare.  Cap.  En  ó con  voz 
baja. 

SCsurrátio,  onis./.  Cic.  Susurro,  coaversacion 
baja,  coloquio  en  voz  baja.  |j  Ruido  sordo,  vez  que 
corre  á sordas,  rumor  que  pasa  entre  pocos. 
Susl’RRator,  óris.  m.  y 
Susurro,  óuis.  m.  Sitian.  Murmurador. 

SUSURRO,  ás,  ¿vi,  atum,  áre.  a.  V'irg.  Susurrar, 
hacer  un  ruido  suave,  como  el  de  agua  que  cune,  o 
t.l  de  hojas  que  se  menean  blandamente.  ||  Ov.  Ha- 
blar en  voz  baja,  al  oído.  Susurrare  de  aliquo. 
Ovid.  Hablar  en  voz  baja,  en  secreto  de  alguno. 
— Cunlica.  Marc.  Cantar  cauciones  eu  voz  baja. 
Jatn  susurrare  audiu.  Ya  oigo  que  se  susurra,  que 
se  siembra  ó corre  la  voz. 

Susurrüm,  i.  n.  Ocid.  y 

Susunuus,  i.  m.  Virg.  Susurro,  murmullo,  ruido 
confuso  y sumiso.  |¡  Plática  diciia  al  oido,  en  se- 
creto, en  tono  bajo.  |¡  Viry.  El  zumbido  de  las 
abejas. 

Susurros,  a,  um.  Qo.  Susurrante,  lo  que  hace 
un  ruido  sordo,  blando. 
t Susurros,  us.  »«.  Apul.  V.  Susurrus,  i., 

Súj  ela.  ve.  f.  Plaut.  .Astucia  engañosa. 
SUTELOCAi-hoTttiCA,  ai.  m.  Sen.  Sofista  con- 
tencioso. 

SÚterna,  ¡e.  f.  Varr.  La  costura,  el  cusido. 
SUTÍLts.  m.  J.  lé,  n.  is.  y irq.  Cosido.  Suiilis 
üi/rnbu.  yirg.  Barca  hecha  de  cueros  cosidos. 

Sutoh,  oris.  m.  Fedr.  El  zapatero.  Sulor  ue  sa- 
pra  crepidum.  Plin.  Proverbio  que  amonesta  no 
llar  sentencia  en  lo  que  no  se  entiende, 
SU'ioftÍTrus,  a,  um.  Mure.  Emp.  y 
SüTORiUS,  a,  um.  Cic.  Lo  que  toca  al  zapatero. 
.nutrí rallos,  i.  i».  Juo.  Zapatero  de  viejo  ó re- 
mendón. 

SUTUína,  as.  f Plin.  La  zapatería,  ti  arle  y la 
i del  capillero 
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| Sütrí.num,  i.  ,Í.  Se'n.  Zapatería,  la  tienda  del 
zapatero. 

SúTKtNi  Ormn.  m plur.Liv.  Suirinos,  los  na- 
. turales  y habitantes  de  Sutri,  ciudad  de  los  vcwn- 
tcs  en  i oscana. 

1 SÚTRÍNUS,  a,  UU1.  Tdc.  Lo  que  toca  ai  sao-i- 
tero. r’ 

SÜTRINUS,  a,  um.  Lio.  V.  Sutrius. 

SÜTIUUM,  i¡.  n.  Lio.  Sutri,  colonia  rotnena  de 
los  leyentes  en  la  Elruria,  hoi  Toscuna.  ¡|  Plaut. 
Costurería,  sastrería,  obrador  en  que  se  cose. 

SÜTRIUS,  a.  um.  Sil.  Lo  que  es  ue  ó perteuece  á 
la  ciudad  de  Sutri. 

Süriux,  icis./.  Inscr.  La  zapatera,  la  mugir 
que  hace  zapatos. 

SUTKUS,  i.  m.  Cal.  Nombre  de  un  elefante. 

SÚTÚKA,  se.  /.  Lio.  La  costura  ó cosedura,  ¡a 
acción  de  coser,  y el  mismo  cosido.  ¡¡  Cela.  La 
juntura. 

Suxus,  a,  uní.  part.  de  Sao.  Cic.  Cosido,  junto, 
unido  con  costura. 

Suus,  a,  um.  pron.  poses.  Cic.  Suyo,  propio, 
particular,  peculiar.  Suus  caique  mus.  Ter.  Cada 
uno  á su  moda. — Sibi  valer.  Plaut.  S u propio  pa- 
dre.— lu  disputando.  Cic.  Señor  de  si  mismo  eu  la 
disputa,  que  esta  sobre  sí,  que  no  se  eseede,  que 
sabe  cou  te  liarse.  Sui  quid  quisque  kabel.  Cic.  Cada 
uno  tiene  alguna  propiedad  particular. — .Inris  esl. 
Plin.  Es  libre.  Sud  morte  defungi.  Sin.  Morir  de 
su  muerte  natural.  Snd  sponle.  Ces.  De  suyo,  de 
su  buena  voluntad.  Saum.  Cic.  Lo  sujo,  sus  cosas 
propias.  Sui.  Cic.  Los  suyos,  sus  amigos,  sus  pa- 
rieutes,  allegados.  Sud  pie  culpa.  ¡Sin.  Por  su  cul- 
pa. Simple  ingenio.  Lio.  De  su  cabeza,  de  su  pro- 
pio iogeuio. 

¡üUUsmet,  rfuamet,  Suommci.  Sal.  .Su  mismo, 
su  misma,  su  propio,  su  propia. 
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S'íAGííUa,  i../.  Plin.  Especie  de  palma  que  titea 
un  fruto  grande,  duro  y mui  áspero. 

Svbáíus,  is,  ni.  Síbari,  rio  del  reino  de  Nepotes. 

Sybaris,  is.  f.  Sitiar;,  ciudad  del  reino  de  Ña- 
póles. 

SyraríT/E,  árum.  ni.  piar.  Plin.  Sibarita*,  íes 
ciudadanos  y habitantes  de  '¿¡cari. 

BybauíTanus,  a,  um.  Plin.  y 

SyeáR’TÍCUS,  a,  um.  Mure.  Sibarítico,  de  ¡os 
sibaritas,  j | Lascivo,  obsceno,  afeminado,  volup- 
tuoso. 

Sybarítis,  i día.  /.  Ov.  Sgbarilida  componer*. 
Componer  una  obra  obscena,  voluptuosa,  seguir  ¡as 
costumbres  de  los  sibaritas. 

Sybotes,  us.  m.  llig.  Porquero,  porquerizo,  ti 
que  guarda  los  cerdos. 

ííycamínUs,  i.  f.  Cela.  El  moral,  árbol. 

Syce,  ts . /.  Plin.  Lu  yerba  luccomo,  llamada 
vulgar  mente  ¿sula  redouda.  jj  El  jugo  de  ¡a  tea. 

* SycÍTEs,  ae.  ni.  Plin.  Vino  de  higos  secos.  || 
Sobrenombre  de  Euro. 

Svci  ris,  is.  f Plin.  Sicite,  piedra  preciosa  de 
color  del  ¡uqo. 

Sycolatuosíü/E,  árutu.  m.  Vos  estrambótica, 
inventada  por  PUiuto  para  denotar  cierta  gente,  a 
quien  da  el  nomine  de  ladrones  de  higos. 

Syco.hohum,  i.  n.  La  fruta  del  sicómoro. 

SYCOMóuus.i.  f.  El  sic.omoro  ó moral  de  Egipto, 
árbol.  !¡  Cels.  La  fruta  del  sicouioro. 

SíYCOPiíanta,  ve.  in.  FesL.  El  calumniador  ó de- 
lator. ¡ISicofautu,  engañador,  embustero,  ¡j  Adula- 
dor, lisonjero. 

SyoOtHantia,  m.J.  Plaut.  Falacia,  engaito,  em- 
buste. 

SvcorHANTiÓSE.  ado.  Plaut.  Coo  falsedad,  con 
engullo,  cou  picardía. 

Sycüpiian  ítjK.  ans,  atus  sum,  ári.  drp.  I muí. 


ÜYM 

Engañar,  calumniar,  armar  chismes  ó trampas,  en- 
redar. 

jivcÓPHYLLov,  i.  f Apul.  El  malvavisco,  yerba. 

Sydus  y sus  del  irados . y.  Sidus. 

Syedra,  ae.  f.  Ciudad  de  Isauria.. 

SYÉNE,_es.  f.  Lucr.  Siene,  ciudad  de  Egipto.  ¡¡ 
Es  tac,  Marmol  de  la  comarca  de  Siene. 

SlÉN'i  r ,e.  árum.  m.  piar.  Plin.  Sienitas,  los  na- 
turales ó habitantes  de  Siene. 

SyÉNÍTES,  se.  ni.  f,  Ov.  El  ó la  que  es  de 
Siene. 

Syessa.  ae. /.  Ciudad  de  Tascaría. 

Syla,  ae.  m.  Virg.  Sila,  monte  de  la  Lucarna. 

Sylla  m.  V.  Sulla. 

SyelAba,  n o.f.Cic.  La  silaba. 

Svi.t.A  batim . ado.  Cic.  l'or  sílabas. 

SyllAbIcus,  a,  um.  Silábico,  de  la  silaba. 

Syllabus,  i.  /;».  S.  Ag.  t'ndicc,  tabla  de  uu  li- 
bro. 

SYLrÁrOmo.  V.  Sullaturio. 

Syu.ei’sís,  is.  /.  Di¡:n.  Silépsis,  figura  grama- 
tical y retórica,  cuando  uno  ó ritas  nombres  en  plu- 
ral se  juntan  con  un  verbo  en  singular. 

y Syi.:<ooismát:cus, a,  um.  f*ulg.  Loque  consta 
de  varios  silogismos. 

Sy Lt.oo ! s m U8,  i.  m,  Qutnt.  El  silogismo  6 racio- 
cinio, argumento  compuesto  de.  dos  proposiciones  y 
una  conclusión,  que  entre  los  oradores  suele  ser  de 
cuatro  ó anco. 

SyllÓc.istícus,  a,  um.  Quint.  Silogístico,  loque 
contiene  silogismos  6 pertenece  á ellos, 

Sylva  con  sus  derivados.  V.  Siiva. 

Sym.etiieus,  a,  um.  Qi>.  Lo  que  es  del  rio  Si- 
meto.  hui  Jareta. 

Sym.etiiícüs,  a,  urj.  Plin.  V.  Symsetheus. 

Sym.Ethii,  órum.  m.  piar.  Oo.  Naturales  y ha- 
bitantes de  las  orillas  del  lio  Símelo. 

Sym.ETTiis,  idis.  f.  O o.  La  natural  y habitadora 
de  l;t3  orillas  del  rio  Siiueto. 

Sym.ethüm  y Symcthnm,  i.  n.  y Simaethns.i.  m- 
Plin.  Simcto,  rio  y ciudad  de  Sicilia,  hui  Jareta. 

* '■íYMDÓrES,  se.  m.  láser.  El  que  vive  coa  otro, 
compañero,  camarada. 

Symdola,  se.  /.  Plaut.  El  escote,  el  dinero  que 
ponen  por  igual  los  que  comen  juntos.  ||  Gel.  Cues- 
tión esoitada  en  el  convite. 

IjYMBOUCE.  adv.  Gel.  Figuradamente,  por  figu- 
ras. _ 

7 Sy.mbOLÍCüs,  a,  um.  Simbólico,  alegórico,  fi- 
gurado. 

SvMnñr.UM,  i.  n.  Plin.  Señal,  seña,  contraseña, 
i)  Anillo,  sello. 

SymmaCiiianos,  a,  um.  Sid.  Lo  perteneciente  á 

Símaco,  nombre  propio. 

Symmaciius.  i.  m.  RJacrob.  Q.  Aurelio  Símaco, 
romano  consular  y prefecto  de  la.  ciudad.  Floreció 
en  tiempo  de  Valentiniano  y los  dos  Teodosios,  y es- 
cribió diez  libros  de  cartas,  cuyo  estilo  es  criticado 
con  razón  por  Erasmo. 

Sv.mmetria,  se.  f.  Vilru'J.  Simetría,  propor- 
ción de  medulas  y parles. 

Symmetuus,  a,  um.  Vilruo.  Simétrico,  propor- 
cionado. 

Symmjsta,  se.  m.  Apul.  Sacerdote  de  un  mismo 
dios  ó colegio. 

Symmonúcum  ó Symmoniánum,  i.  n.  y 

Symmú.nium,  ii.  n.  Col.  La  yerba  triíolio  ó tré- 

bol. 

Symsmsma,  3tis.  ».  Cel.Aur.  Medicamento  de 
polvos  medicinales. 

SympáTíha,  ir.  /.  Cic.  Simpatía,  conveniencia 
natural,  inclinación  untura!. 

+ SYMPÁTlUCüs, a, um.  Simpático,  loquees  na- 
turalmente conforme. 

Symi’ÉKASMa,  átis.  n.  Conclusión,  epiloga. 

SYM CHASIS,  is.  f.  Emersión  de  muchos  astros 
que  auarecen  a un  mismo  tiempo. 
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| Sympuonesis,  is.  /.  Union  de  dos  sílabas  en  un 
I sonido.  (|  Consonancia  de  las  voces. 

I Symphonia,  ae.  f.  Cic.  Sinfonía , consonancia  y 
¡ unión  de' voces  concordes,  concierto  musical.  || 
/•'rud.Trompeta,  clarín  militar.  ¡¡0‘rgano.  ||  El  be 
leño. 

Symphósiac.v,  ae.  /.  Apul  La  yerba  beleño. 

Sympuoniácbs,  a,  um.  Cic.  Músico,  musical, 
que  pertenece  á la  música. 

SymphreAtides,  um.  tn.  piar,  Cic.  Los  que 
usan  de  un  mismo  pozo.  ||  Vecinas. 

SYMniYTUM,  i.  n.  Plin.  La  yerba  consuelda.  Jj 
La  consuelda  mayor. 

Svmpínium  y SimpTvium.  ii.  «.  Arnob.  Jarro, 
vasija  capaz,  de  que  pueden  beber  muchos. 

Symplécádes,  lium.  /.  plur.  Mel  Simplégades. 
dos  islas  ó escollos  del  Pon  lo  Euxino. 

Sympleoma,  átis.  n.  Plm.  Comple*>on,  unión. 

Symi’üsiAcl's,  a,  um.  Gel.  Lo  que  pertenece  al 
convite. 

Sympósiarciia,  se.  m.  y 

Symcosi.vrchds,  i.  m.  El  presidente  6 director 
de  un  convite. 

Symposiastes,  ae.  m.  El  qne  da  un  convite. 

SympÓsium,  ii.  n.  Cic.  El  convite.  )|  Título  de  un 
diálogo  de  Platón. 

SympÓta,  ae.  m.  Compañera  en  el  convite,  convi- 
dado juntamente  con  otro. 

Sympotria,  a*-./.  La  convidada. 

Sv  mpsaóm  A,  átis.  n.  S.  Ag.  Union  de  voces  para 
cantar  ó bailar. 

•Symptóma,  átis.  n.  Síntoma,  señal  preternatu- 
ral 6 accidente  que  sobreoiene  á la  enfenf  dad. 

Symptóm Asís,  is.  f.  Obstrucción  cL,  conducto 
por  donde  ¡os  espirilus  visuales  pasan  del  cerebro 
al  ojo. 

SYMPVÓMÁTÍrüs,  a,  um.  Loque  toca  á lotrain- 
toinas  de  una  enfermedad. 

SymI’ULI.UM,  i.  n.  Varr.  Jarro  ó jarra  bastante 
capaz,  usada  en  los  sacrificios. 

Syn.ERÉSIS  ó Syucrésis.  is.  f.  Quiñi.  Sinéresis, 
figura  gramatical,  contracción  de  dos  silabas  en 


una. 

SynXgÓOA,  re.  f.  Tert.  Sinagoga,  congregación 
religiosa  (le  los  judíos,  y el  lugar  de  ella. 

SynAeíepha,  se.  /.  o 

SYN'ALCEniE,  es.  / Quiñi.  Sinalefa,  cesura,  eli- 
sión de  la  última  vocal  de  una  palabra,  cuando  la 
siguiente,  empieza  con  otra  vocal. 

SVNANCIIE,  es.  /.  Gel.  Esquinencia,  angina,  ga- 
rrotillo. 

SysaNCHÍCUS,  a,  um.  Cel.  Aur.  Lo  que  perte- 
nece á la  esquinencia  ó garrotillo. 

. SynApotiinescontes.  m.  plur.  Ter.  Los  «ae 
mueren  juntos,  titulo  de  una  comedia  griega  de  Di- 
fi.lo. 

Synaristos.'e,  árum./.  plur.  Plin.  Mugeresqne 
comen  juntas;  Ululo  de  una  comedia  de  Menandro 
y de  Cecilio.  ' 

Syna1ithrÓsi3,  is.  /.  Articulación  firme  de  lou 
huesos. 

SVNATIIRíesmus,  i.  m.  Figura  retórica,  por  la 
que  se  amontonan  muchos  teníanos  en  una  frase. 

Synaxvria,  órum.  n.  plur.  Compendio  de  vidas 
de  santos  que  se  leía  en  las  iglesii  s. 

Synaxis,  is.  f Congregación  nara  orar,  oir  la 

R alabra  de  Dios,  y participar  de  los  sacramentos. 

Celebración  de  los  misterios  sagrados.)!  La  sa- 
grada Eucaristía.  |¡  Union  con  Dios. 

SynCÁCCRCEMA,  3-tis.  «.  Lo  que  es  hecho  para 
burlarse  de  alguna  acción  y del  que  ja  hizo. 
SyncáTÁTUKSIS,  is.  /.  Aprobación,  consenli- 

miento.  _ . ., 

SyncátégórKma,  átis.  n.  Losa  significativa  es- 
tando junta  con  otra.  „ , , . 

Syncéuastum,  i.  n.  V arr.  Todo  género  de  man- 
jar. 
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SynCÉRastüs,  i.  m.  A'®***  * “n  siervo  * 

^SyncéR"  V «í  derivados.  V.  Sincere. 

+ SyncHRisi*.  »•/•  Antítesis,  «posición  de  pa- 
labras ó 9e-T>teuc'a!í-  , • ' i 

9YNCI.KISMA,  átis.  n Veg.L*  unción  o untura. 
SYNCIIRONÜS,  a,  um.  <S.  Oer.  Contemporáneo, 
de  nn  mismo  tiempo.  . , 

$ynciiysi8,  is.  f Don.  La  figura  hipérbaton, 
confusión,  perturbación  del  ordeii 

SyNOüpa,  H5,  y Syncópe,  es.  /.  Ihom.  Sincopa, 
faura  grainaticd!,  por  la  cual  se  quita  una  letra  ó 
'tilaba  de  en  medio  de  una  dicción.1. \E eg.  Destalle-ci- 
miento, falta  repentina  desfuerzas. 

Syncóp.vtcs,  a,  um.  Feg.  Sincopizado,  el  que 
padece  síncope  ó desfallecimiento  repentino.  Parí, 
de 

■j-  SynCÓPO,  as,  áre.  n.  Veg.  Sincopizarse,  pade- 
cer síncope  ó desfallecimiento. 

Svvcn.vsis,  is.  f.  Tert.  Mezcla  de  cosas. 
Syncuísis,  is.  /.  Antítesis,  oposición  de  cosas. 
SYNDERÉSIS,  is.  / Sindéresis,  la  razón, 
SyndÍcus,  i.  m.  Dig.  Sindico,  agente,  procura- 
dor, representante  de  ciudad,  gremio  ó comuni- 
dad. 

SynecdÓcee,  cs.  /.  Quiñi,  bmecdoque,  figura 
gramatical,  por  la  cual,  suprimida  una  palabra,  se 
entiende  por  las  demas.  |j  Tropo  retórico. 

Syn'ecdochiche.  ado.  S.  Ger.  Por  sinécdoque. 
Syyediua,  ae.  /.  y 

. SynedriCM.  ii.  n.  Senado,  asamblea,  consejo, 
cámara,  consistorio,  audiencia. 

SynEDRUS,  i.  m.  Liv.  Senador,  consejero,  ase- 


sor 

Synemmenon,  i.  ti.  Gel.  Lo  conexo,  adjunto, 
unido  Tóele  synemmenon.  Inte  synemmenon,  para- 
rute  syiinr.menon.  Vilruv.  Nombre  de  cuerdas  mu- 
sicales, de  las  que  la  primera  es  la  última  de  las 
concordes,  y parece  corresponde  á la  que  los  músi- 
cos modernos  llaman  D la  sol:  la  segunda,  que  cs 
la  penúltima,  i C sol  fa:  la  tercera,  que  es  la  pri- 
mera, á 11  fa  b mi. 

SynépiiÉui,  druni.  nt.  plur.  Cic.  Jóvenes  de  ia 
rairiHa  edad  ; titulo  de  una  comedía  de  Estado  Ce- 
cilio. 

Synéphítes,  ae.  /.  Plin.  Piedra  preciosa  de  co- 
lor de  leche. 

Synesis,  is./.  Tcrt.  Inteligencia,  perspicacia.]) 
Union  de  dos  cosas  cu  una.  [¡  Figura  de  sintaxis. 

■J  S Y n KSTÓTES,  mu.  ni.  piar.  Penitentes  que 
oraban  de  pié  en  la  iglesia,  y uo  eran  admitidos 
aun  íi  los  santos  sacramentes. 

Syn’euiiÓsis,  ¡s./  La  sineurósis,  trabazón  de  los 
huesos  por  medio  de  los  nervios  y ligamentos. 

SyscrXpha,  as./.  Cic.  y 

SyncrápuL'S,  i.  m./VauLPape),  escritura,  cédula 
firmada.  Syngraphum  sume  re  á previere.  Plaul.  To- 
mar an  pasaporte  del  pretor.  Per  syngraphum  ali - 
cuicredere.  Cic.  Prestará  alguno  con  vale,  recibo 
ó papel  de  obligación.  Ex  synijraphd  agen.  Cic. 
Poner  pleito  por  pedir  en  justicia  el  pago  de  un 
papel  de  obligación. 

tívNisTOR,  óris.  m.  Varr.  El  consocio  cóm- 
plice ; titulo  de  una  de  las  sátiras  menipea o de  Pa- 
rrón. 

„ Synizksib,  is.  f.  Scrv.  Figura  gramatical.  V. 
Syna'resis. 

Synn.vda.,  ae,  y Syunas,  ádis.  / y Synnáda, 
drnin.  n.  plur.  Ctc.  Smada,  ciudad medilc>T¿nea  de 
Frigia. 

S Y N N Á DE X8I3.  ?«./.  8C.  «.  is.  Cic. 

Synná  nicus,  n,  um.  Plin.  Sioadense,  lo  que  es 
de  ó pertenece  á la  ciudad  de  Sínuda. 

Syngchítes,  a:,  m.  y 

SynOouitis,  tdis.  /.  Plin.  Piedra  preciosa  con 
que  aseguraban  los  magos  que  se  detenían  las  som- 
bras sacadas  del  infierno.  • 
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f Synóchl's,  i.  f.  Calentura  continua.  !]  Conti- 
cuacion. 

Synódia,  flrum.  n.  plur.  Cic.  Conferencia,  abo- 
camiento, platica  con  otros. 

SynódTcus,  a,  um.  Jul.  Fi'nn.Unido,  pinto  en  ei 
camiuo.  Synodica  luna.  Jul  Firm.  Luna  eclipsada 
enteramente,  en  conjunción  con  el  sol 

SynodÍTíK,  ármn.  m.  plur.  Cód.  Teod.  Ocnobi- 
tas,  manijes  ó clérigos  que  viven  ev  comunidad 
Synodontítis,  is ./.  Plin.  Piedra  preciosa^  que 
dicen  se  halla  en  el  cerebro  del  pescado  dealon. 

Synodus,  ontis.  m.  Plin.  El  pez  dentón. 

SVNObL'S,  i.  /.  Amian.  Sínodo,  concilio,  congre 
so,  asamblea  de  eclesiásticos. 

Synceciósjb,  is.  f.  Quiñi.  Figura  de  palabra, 
por  la  cual  se  juntan  dos  cusas  diversas  en  una  ora- 
ción. 

Syn’íecium,  ii.  n.  Pelron.  Cohabitación,  unión 
de  los  que  viven  juntos. 

Synoneton,  i.  r..  Cod.  Teod.  La  provisión  ó com- 
pra de  los  víveres  por  el  fisco  en  tiempo  de  carestía, 
obligando  á los  que  los  guardaban  a venderlos  ¿ 
justo  precio. 

SynÓnyma,  órnm.  n.  plur.  .Sinónimos  ó s'.nóuo 
mos,  palabras  que  casi  significan  una  misma  cosa. 

Synonymia,  ae.  /.  Cíe.  Sinonimia,  figura  retó- 
rica, espresiva  de  una  cosa  por  varias  palabras  si- 
nónimas. 

SynÓn'YMUS,  a,  um.  Sinónimo,  de  la  misma  siguí 
ficacion.  |¡  Del  mismo  nombre. 

’SynOPHÍtes,  ae.  / Plin.  Piedra  preciosa  de  co- 
lor de  leche,  llamada  también  galactites. 

Synopsis,  is.  /.  ülp.  Sinopsis,  compendio,  su 
mano.  ||  Inventario,  lista,  memoria  de  los  bienes.  |) 
Modelo,  diseño,  planta  de  una  obra. 

Synóris,  idis./.  S.  Ger.  Un  par  de  cosas. 

Syntagma,  átis.  7i.  Cic.  Obra,  tratado,  libro. 

Syntaxis,  S./.  Cic.  O'rden,  disposición,  com- 
posición de  una  obra  literaria.  ¡¡  Trise.  Sintaxis 
composición,  construcción  de  las  partes  de  ia  ora- 
ción. 

Synteí:tTci;s,  a,  tan.  Plin.  Debilitado  de  fuerzas, 
enflaquecido,  consumido. 

Symtérésis,  is.  /.  Atención,  precaución  de  «■: 
mismo,  razo  a que  aparta  de  los  vicios. 

Syntexis,  i,s.  /.  Plin.  Abatimiento  de  fuerzas 
debilidad,  languidez. 

SyntuÉma,  átis.  «.  S.  Ger.  El  saoto  ó seña  qui- 
se <la  á las  centinelas  ó al  ejército.  ¡¡Señal  que  st. 
daba  á loa  correos  públicos  paro  que  les  diesel, 
cubados.  ||  Salvoconducto,  pasaporte.  |¡  Sentencia 
enigmática  y misteriosa.  ||Siiia  para  todos  los  ca- 
ballos para  correr  la  posta. 

Syntuésínus,  a,  uin.  Xitel.  Lo  que  pertenece  ai 
vestido  ó ropa  llamada  Synthesis. 

SynthÉsís,  is.  g.  Serv.  Síntesis,  composición.  |, 
Mezclado  muchos  ingredientes,  como  cajos  medi- 
camentos. ¡¡  Estar.  La  espetera  y vasijas  de  cocina. 
j|  Aparador,  vajilla.  1 1 Dig.  Guardaropa,  copia  de 
vestidos.  ||  Maro.  Ropa,  especie  de  capa  ó bala  di 
lienzo  que  se.  ponían  para  cenar,  y usaban  Juera  en 
las  fiestas  saturnales,  que  era  tiempo  de  convites : 
en  algunos  era  señal  de  afeminación.  ||  Figura  ac 
sintaxis,  por  la  cual  la  construcción  se  refiere  no  a. 
las  palabras  sino  al  sentido. 

Synton'atoíi,  Oria.  ni.  Espora.  El  maestro  d- 
órgano  ó direc  tor  ds  una  orquesta. 

Santones,  a,  um.  Quint.  Lo  que  es  del  irtsnu 
tono  ó sonido. 

Syntkopiiium,  ii.  ii  Apul.  La  rubia,  yerba. , 

Syi’Hax,  ácis.  vi.  Lio.  Siiax,  rei  de  Nuntuac. 

SviuciisA,  te.  f.  y . . , , , 

Syraci's.-k,  ¿raía.  /.  pl.  Lie.  Siracnsa,  ct¡wn.  e. 
Sicilia. 

SvtiÁcCsÁNi,  órnm.  m.  piar.  Cic.  Los  su  acúsa- 
nos, ¡¡atondes  ó habitantes  de  Siracnsa. 

Syracúsánls,  a,  um.  C’tc.  y 
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Syuacihius  y Syrácósius,  a,  nrn.  Cic.  Siracu-  | 
gano,  dcSirnrusa.  Syracosius  versus.  Virg.  El  verso  ¡ 
ó eslilo  de  Teócrito,  que  escribió  églogas. — Sen  ex . < 
Claud.  Arquiinédes  siracosano. 

Syheov,  i.  n.  Flin.  La  yerba  aireo  ó la  tordile,  ! 

que  es  la  simiente  del  sílis.  j 

Syri,  óruur.  m.  piar.  Plin.  Los  siros,  pueblos  de  , 
Siria.  i 

Svria,  a;  f.  Plin.  Siria  ó Soria,  provincia  del  ¡ 
Asia.  ¡ 

SyriÁoe.  adv.  Bibl.  En  lengna  siríaca. 

Síreácl's,  a,  ura.  Plin.  Siríaco,  de  Siria.  Sy-  \ 
ñaca,  radix.  La  raíz  de  angélica. 

Syriarsiia,  a;,  m.  Dig.  Nombre  del  sacerdote 
de  la  diosa  Siria. 

Syriarchía,  ;e./  Dig.  La  dignidad  ú oficio  del  ¡ 
sacerdote  de  la  diosa  Sirir . 

SyrútícUS,  a,  nm.  Flor,  y 
Svnicus,  a,  mu.  /'¿¿«.Siríaco,  de  Siria. 

Sviur,  ónnn.  m.  piar.  Just.  Loa  siros,  pueblos  ( 
ríe  ia  Sirin. 

Syring  as.  f.  Fistola,  úlcera  difícil  de  curar,  i 
| ¡ Geringa.  I]  Astillero,  listón  con  muescas  donde  se 
afianzan  las  ¡ansas  ó a/aáiürdas.jl  Moyo  prolongado.  , 
SyiungaTCS,  a,  um.  Apic.  Hueco  á modo  de 
flauta. 

♦ Sv  (UNGIAS,  ce.  m.  Plin.  Caña  hueca,  útil  para  \ 

flauta.  ¡ 

S YKiNoins,  js  f.  Plin.  Piedra  preciosa  seme-  | 
jante  al  nudo  de  la  caña. 

f SyrisgíUM,  ii.  n.  Fistola,  úlcera.  ¡J  Agujero  , 
del  cubo  de  «Jiia  rueda. 

* SykisgÓtomos,  i.  m.  Veg.  Cuchillo  á propó-  ] 

sito  para  cortar  flautas.  | 

Syrinx.  gis.  /.  On.  La  ninfa  Siringa  de  Arcadia , j 
que  no  podiendo  huir  de  la-violencia  del  dios  Pan,  j 
por  coir  pasión  de  los  dioses  fué  trasformada  en  cu-  ¡ 
ña,  de  l.¡.  cual  hizo  este  dios  la  flauta,  con  ti  nombre  j 
de  la  ninfa.  Ii  Flauta  de  cañas.  ||  Andan.  Coucavi-  j 
dad  subterránea,  caverna,  cueva.  ( 

SyrisCUS,  a,  t;:n.  A.-c.  Siró,  siríaco.  |i  Dim.  de 
Syrüs.  Sombre  de  un  siervo,  por  halago  ó cariño,  ó 
por  desprecio. 

Svrusccs,  i.  m.  y Syriscnm,  i.  n.  Cel.  Rod. 
Cesto  para  guardar  higos,  hecho  de  mimbres.  j 
•}•  Syhissa,  ue.fi.  Sira,  siriaca,  la  ntnger  de  la  Si-  ¡ 
ria.  ! 

-*  S Y hites,  ¡c.  m.  Piedra  preciosa,  que  dice 
P linio  se  halla  en  la  vejiga  del  lobo. 

SviufM,  ii.  n.  Plin.  El  jugo  deja  flor  del  lirio. 
Syrius,  a,  un»v  Plin.  Siró,  Siríaco,  de  Siria.  ¡¡ 
Lo  perteneciente  á Sirc.  ish  del  mar  eme. 

Sykma.  átís.  n.  Ja v.  Vestidura,  lalur  con  cola, 
propia  de  tos  afeminados  y delicados,  y de  los  adores 
¿‘•añicos.  ||  3/ui-c  El  estilo  trágico,  la  tragedia. 

Sykmatkx*#,  a,  um.  Virg.  h'ymalieum  jumen- 
twn.  Caballería  que  cojea. 

S Y RM  aixiití  uil'S,  üj  um.  Que  tiene  ó lleva  col- 
larga. 

Syuocí:,Tcss,  nsn.  ?«.  piar.  Sirocilianos.  puchos 
de  Asia  en  los  confines  de  la  Asiria  y CJicm. 

Syroi’ikkn ice;í,  um.  m.  piar.  Jitv.  Sirolenices 
ó fenicios,  pueblas  de  la  Fernán  marítima. 

SyropucenÍU.a,  sí.  f.  Sii'ofenicia,  la  Fenicia  ma-  : 
ritiina. 

Syuópikenissa.  se.fi.  Bibl.  Sirofeuicia,  la  muger 
natural  de  la  Fenicia  marítima. 

Sykowhemx,  iris.  m.fi.  Juv.  Si rofenicio,  natural 
de  ia  Fenicia  marítima. 

Syetíccs,  a,  um.  Sin.  Lo  que  pertenece  á las 
sirtes.  i 

SYRTIS,  is.  /.  Sal.  La  sirte,  golfo  del  mar  de  Li- 
bia peligroso  por  los  bancos  as  arena.  Los  tínicos 
de  Her berro  son  (los,  mayor  y menor : aquella  se 
llamad  golfo  de  Sidra  y de  Z, lloco,  y esta  golfo  de 
Canes. |í  ¿lejío,  banco  de  arena,  escollo. l¡L«c.  De-  , 
siorlo,  a’rec  fierro  catósil.  i 
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Syrtis,  Idis./.  Plin  Piedra  preciosa  que  se  halla 
en  las  costas  de  las  sirtes, 

Syrus,  i.  m.  Varr.  El  hoyo  ú hoya.  [|  La  escoba. 
||C«rc.El  silo,  lugar  subterráneo  para  guardar  gra 
nos. 

Syrus,  a,  una.  Plaul.  Siró,  sirio,  siriaco,  de  Siria 
ó de  Soria. 

Syscenia,  orum.  n.  plur.  Convites  públicos  do 
los  lacedemcnios. 

Syssítium,  ii.  n.  Dio.  La  compañía  ó lugar  donde 
comían  en  común  lof  lacedemonios. 

Systéma,  átis.  n.  Sistema,  suposición,  hipótesis 
de  cierto  estado  de  una  cosa. 

Systóle,  er.fi.  Dioin.  Sístole,/? jura  poética,  por 
la  cual  se  abrevia  ¡asilaba  /arpa.  |¡  Sístole,  contrac- 
ción de  los  ventrículos  del  corazón.  II  Contracción 
del  pulso. 

Systylus,  a,  um.  Vitruv.  Lugar  donde  hai  co- 
ranas distantes  entre  sí  ei  doble  de  su  espesor. 

Syt.uba,  ¡e.  f.  La  cubierta  de  un  libro. 

Syzygia,  a-.,  f.  Union,  cópula. 

Sy'/.ygi.e,  ¿ruin.  /.  plur.  Conjunción  y oposición 
de  ia  luna  con  la  tierra. 

TA 

TaautES,  is.  m.  Varr.  Dios  entre  los  fenicios, 
como  Soturno  entre  los  latinos. 

| Taracea,  w..f.  y 

j Tábácum,  i.  n El  tabaco,  planta. 

Tápanos,  i.  m.  Plin.  El  Tabano,  moscon. 

TárÉfáCIC,  is,  ocre.  a.  Ciéis.  Hacer  secar. 

TáBÉfactus.  a,  um.  Sol.  Liquidado,  derretida 
¡J  Seco.  Parl.de 

TÁDLrio,  is,  fiéri . pas.  Ceh.  Secarse,  conso- 
mirse,  podtirse,  corromperse.  |[ Ponerse  hético  ó 
tísico. 

Tabella,  íb.  f.  Cic.  Tablita  en  que  los  jueces  y 
el  pueblo  escribían  su  voto.Jj  More.  Trozo,  cuar- 
terón de  una  torta  ó bollo.  J|  Oc.  El  abanico.  j|  Jue- 
go de  tablas  ó damas.  || Cuadro,  pintura.  |¡ Tabla 
para  escribir.  Estas  se  huelan  de  encina,  abeto,  boj, 
tejo,  ¿celo, cedro  ó marfil  en  láminas  delgadas  da- 
das de  ceú-..\  \ La  escritura,  el  escrito,  carta,  billete, 
testamento,  instrumento  público  ó privado. 

Tábei.larius,  ii.  m.  Cic.  criador  de  cartas,  co- 
rreo 

Tabellar! us,  a,  um.  m . Sal.  Lo  que  pertenece 
á las  tablas  ¡ ara  escribir,  ó á las  carias.  Tabella- 
rla naris.  Sen.  Nave  de  aviso,  que  avisa  la  lle- 
gada de  una  escuadra. 

Tábeli.io,  óais.  m.  Ulp.  Tabelión,  escribano, 
notorio  público. 

Tabens,  tía.  com.  Virg.  Que  se  seca,  se  con- 
sumo. 

Tabeo,  és,  bui,  bére.  u.  Ov.  Secarse,  consu- 
mirse. ¡|  Corromperse,  podrirse. 

Taberna,  a >./.  Ulp.  Casa,  habitación. |l Tienda 
|j  Hostería,  taberna.  Tabernee  atsalbrc.  Saverna, 
ciudad  (b:  la  baja  A (sacia.  Tres  ! abarrer.  Bibl.  Tres 
posadas,  ciudad  antigua  de!  Lado.  Taberna  Ha- 
dría.  Cui¡  La  ciudad  de  Durazo , plaza  célebre  de 
comercio  del  mar  adriálico. 

I TabernáCúláRIUS,  ii.  m.  lnícr.  El  construc- 
tor de  tiendas,  el  arquitecto. 

Tarirnáculum,  i.  n.  Ccs.  Tienda  ó barraca  de 
campaña. 

Tabernarics,  ii.  m.  Cic.  Mercader,  tendero, 
lonjista  de  cualquier  género. 

Tabernarios,  a,  um.  Apul.  Rustico,  vulgar, 
hnjo,  plebeyo.  Tabernaria  fiahula.  Fest.  Comedias 
de  asuntos  y personas  humildes.  

Tárernula,  $e.  /.  dita.  Suct.  Tiendecilla.||rmr. 
Un  pnrage  de  Roma  así  llamad  i en  la  región  quinta. 

Tabes,  is.  f.  Lie.  La  lion. lacioa  y el  licor  o ¡a 
cosa  derretida  y fluida.  [|  Humor  corrompido,  pus, 
podre,  podredumbre  y todo  mal  ds  con  upcion.  |i 
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Lt  tisis.  Tabea  fori  peetiniam i advocaba  fert.  l er. 

El  prurito  do  pleitear  U*m ¿U»1*- £ >“  “£2íó£ 
TAbescens,  üs.  com.  Claud.  Que  se  seca  o se 

“tarbsco  is,  bui,  cére.  n.  Cic.  Liquidarse,  de- 
rretirse. |j  Secarse,  consumirse,  acabarse,  amqui- 

Tábídósüs,  n,  uro.  Tert.  V . Tabidur. 
TáBÍdOlCS,  a,  un».  Virg.  Don.  de [, 

’Í’ABÍDCS.  a,  um.  Lio.  Derretido,  liquidado.  [¡  Po- 
drido, corrompido,  consumido. 

TÁniKtcÁoius.  .vi./,  lé.  n.  is.  Ac.  y 
Tábípíccs,  a,  um.  Lucr.  Lo  que  ticDe  virtud  y 
fuerza  de  derretir.  ||ó'«c¿.  Pestilente,  que  causa 
corrupción. 

TAbifmjüs,  a,  um.  Prud.  Que  fluye  ó echa  de  sí 
podre  y corrupción.  |IQuí  !a  causa. 

TáBitÚdo,  inis.  f.  Plin.  Consunción,  corrupción, 
podredumbre. 

TablÍNüm,  i.  n.  Plin.  Escribanía,  secretaría, 
archivo  donde  se  guardan  los  instrumentos  públi- 
cos. ||  Apul.  Galería,  pieza  adornada  de  estatuas  y 
pinturas.  ||  Varr.  Barraca  ó tienda. 

■j-  Taul.sso,  ás,  are.  a.  Diom.  Jugar  á las  ta- 
blas ó damas. 

Tabor.  n.  indec.  Dibl.  El  Tabor,  motile  de  Ga- 
lilea. , 

TABnKSiUM,  ii.  n.  Taurís  ó Tébris,  ciudad  de 
Persia. 

TáBUí.  pret.  de  Tabeo  y de  Tabesco. 

TAbOla,  a ;./.  Cic.  La  tabla.  ||S<*».  Tulilevo  oara 
jugar,  como  el  de  damas  o chagüele. ¡¡  Pintura,  lien- 
zo, cuadre.  |1  Mapa  geográfico.  i|  Escritura,  escrito. 
(Centra  to,  instrumento.! |Cuaderuo,  libro  de  cuenta. 
¡Lei,  edicto,  privilegio,  diploma,  patente.  ||  Oart-í, 
{Almoneda,  venta  pública.  || Tabla  para  votar, 
Juv.  1.a  proscripción,  lista  de  los  proscritos..1! 
Palad.  Porción  de  nn  campo  en  forma  de  cuadro. 
TaJ/uUr.  Plin.  El  testamento.  Tabula:  nvvee.  Cic. 
Nuevo  código  de  leyes. — Accepli  el  expensi.  Cic. 
Cuenta,  razón.  J'bro  de  lo  recibido  y gastado. — Síg- 
nala'. Cic.  TnsL  neiito  cerrado,  sellado. 

TAnÜLiMENlUM,  i ii.  FrtitiL  El  tablado  ó enta- 
bladfl. 

TiflÜr.ÁxtA,  as.  f.  Claud.  El  archivo. |[ Dig.  El 
oficio  dn  archivero  ó contador. 

’i’ÁSÜLÁniA,  iuu».  n.  piar.  Sen.  Género  de  tor- 
mento con  que  apretaban  y quebrantaban  e¡  cuerpo 
entre  tablas. 

TAbüiákis.  »»./.  lé.  n.  ¡s.  Plin.  Propio  pura  ha- 
cer tablas  ó sutiles  hojas  de  ellas. 

Táhulárium,  ii.  n.  Cic.  Archivo,  secretaría,  es- 
cribanía, oficio  público  en  que  se  guardan  los  instru- 
mentos. 

TárlxArius,  ii.  rn.  Sin.  Contador,  computista, 
el  que  lleva  la  cuenta.  ¡|  Secretario,  escribiente  de 
un  magistrado. 

TAbülAta,  órum.  n.  piar.  Virg.  l,a  disposición 
de  las  ramas  de  los  árboles  en  tbrma  de  piso  ó 
emparrado. 

IArClatim.  adv.  Palad.  Por  suertes  ó medidas 
del  campo. 

TAbulAtio,  ónis./,  Ce's.  El  entablado,  composi 


cion  y juntura  de  las  tablas,  tablazón.  | 
entarimado. 


Suelo,  piso 


1 AbClátor,  Cris.  m.  Vilruv.  El  maderero  que 
hace  la  tablazón. 

TAbÚLÁTUM,  i.  n.  Cis.  Piso  suelo,  tablado,  te- 
rrado, sobrado  de  tablas.  j|  Col  Ur.a  serie  de  cosas 
que  se  pone  por  orden  encima  de  otras,  como  una 
capa  de  lien-a , de  paja,  de  uta  fíe. 

I'AbC’LAtúH',  a,  um.  Plin.  Cubierto  dé  tablas,  en- 
tablado, entarimado. 

TAbC/Lkjum,  i.  n.  i'olei,  monasterio  del  electorado 
deSajonia. 

Tabulimjm,  i,  n.  Varr.  V.  Tablinutn. 
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Tábüm,  ¡.  n.  Virg.  Pus,  humor,  sangre  podrida, 
corrompida,  materia. 

I Abukvub,  i.  rn.  f irg.  Tabnrno,  monte  de  Com- 
pañía en  los  confines  de  Samio. 

Tacai'k,  es./.  Plin.  Tacape,  ciudad  de  Africa 
junto  á la  Sirte  menor.  J 

TAcapensis.  m.  f.  se.  n.  is.  Plin.  De  la  ciudad 
de  Tacape  en  Africa. 

Tacf.ndüs,  a,  um.  Oo.  Lo  que  se  debe  callar. 

Taceo,  es,  cui,  citniD,  cére.  a.  y n.  Plaut.  Ca- 
llar, enmudecer,  guardar  silencio,  no  hablar.  Ta- 
ce/o?«tm  ager.  Vir g. Todo  el  campo  está  en  gran 
silencio.  Tácenles  loci.  Tac.  Lugares  en  donde  no 
hai  gente.  Vtque  alias  taceam.  Oo.  V para  no  ha- 
blar de  otras.  Taceri  si  vis,  vera  dicilo.  Ter.  Si  quie- 
res que  nadie  hable,  di  la  verdad. 

f Tácíbünous,  a,  u:j.  Donat.  Callado,  taci- 
turno. 

TAcTte.  adv.  Cic.  y 

^Aciro.  ado.  Just.  Tácita,  calladamente,  cod  si- 
lencio. ¡|  Ocultamente,  de  oculto. 

TAcítüm,  i.  n.  Oo.  El  secreto,  el  silencio. 

TAcítCiuo,  is,  iré.  n.  SUIon.  Desear  callar. 

TAcíturnitas,  atis.  /.  C?c.  Taciturnidad,  silen- 
cio. ||  Guarda  del  secretó,  exactitud  en  guardarle. 

TacíixknOhjs,  a,  um.  Apal.  Caüadito.  Dim. 
de 

TáCÍTURNÜs,  a, un»,  ¡or,  isstmus.  Cié.  Taciturno, 
callado,  de  pocas  palabras,  naturalmente  silencioso. 

||  Hor.  Quieto,  apacible,  sosegado,  donde  no  hai 
ruido. 

TAcítOrüs,  a,  um.  Cic  Que  ha  ó tiene  de  callar. 

TAcÍTUS,  a,  um.  parí,  de  Taceo.  Cic.  Callado, 
que  no  habla  ||  Lo  que  se  caita,  de  que  no  se  ha- 
bía. ||  Secreto,  oculto,  escondido.  Tacilus  sei i- 
sus.  Cic.  El  sentido  común,  natural,  intimo.  Tacita. 
Cic.  Entre  los  jurisconsultos  son  las  tosas  qne  no 
es  menester  espresar  coo  palabras  en  los  contratos, 
por  ser  sabidas  de  todos.  Non  Jetes  lacilum.  Cic. 
So  me  obligarás  á que  calle.  Per  taclnm  ir.undi. 
Smc.  Por  lugares  subterráneos,  por  ocultas  caver- 
nas. 

TAcrrus,  i.  m.  Vop.  C.  Corueiiu  Tácito,  orador 
famoso  que  floreció  en  tiempo  lie  los  dos  V^espasia- 
n-s,  de  Domiciano,  Nerón,  Trujano  y Adriano.  Es- 
cribió la  historia  (le  los  principes  desde  Augusto 
h lista  Adriano,  de  los  oradores  esclarecidos,  y ade- 
mas la  vida  de  su  suegro  Agrícola , y de  las  costum- 
bres y situación  de  los  germanos,  lodo  con  un  estilo 
conciso,  enérgico,  sublime  y sentencioso. 

-|-  Táctica,  órum,  n.  piar,  y 

TactIca.  ;c.  f.  La  láctica,  avie  de  ordenar  las 
tropas  en  batalla, 

Tactícus,  i.  ti?.  Veg.  Táctico,  práctico  en  el 
arte  de  la  guerra.  ||  Oficial  que  forma  un  ejército 
en  batalla. 

TactíUS.  ?«./.  lé.  7i.  is.  Lucr.  Lo  que  se  puede 
tocar  ó palpar. 

Tactio,  ónis./.  Cic.  El  tocamiento,  tacto,  loque. 

TactüRUS,  a,  uin.  Cic.  Que  ha  de  tocar. 

Tactos,  us.  ni.  Cic.  El  tacto  ó toque,  la  acción 
de  locar.  ||  Lino  de  ¡os  cinco  sentidos. 

Tactüs.  a,  um.  part.  de  Tango.  Cic.  Tocado, 
palpado.  ||  Herido,  conmovido,  incitado.  Tardas est 
probe.  Plaut.  Bravamente  se  le  ha  engaitado. — De 
cáelo.  Virg.  Herido,  abrasado  con  un  rayo. — Cu- 
pidine  laudis.  Oo.  Picado  del  deseo  de  la  gloria.  ■ 
Tocia  telíus.  Oo.  Tierra  á que  se  ha  tocado  o 
llegado. 

TAcut.  parí,  de  Taceo. 

T aí  c A y Teda,  ae  . /.'  Plin.  La  tea,  árbol  resinoso 
de  que  se  hacen  ios  leas  para  alumbrar.  |¡  Antorcha, 
luminaria.  ||  El  matrimonio,  la  boda.  |j  Séru < 
Himeneo,  epitalamio,  canción  nupcial.  Toedee  fe- 
lices. Cal.  Casamiento  feliz. 

T.EUÉR,  is.  m.  El  Segura,  rio  de  Espalda. 

TjKóescit.  impers.  iilin.  FéL  y 
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T/kdkt,  debat,  dnit,  dére.  n.  impere.  Cic  Dar 
(odio,  enfado,  pena,  pesadumbre,  molestia,  pesar. 
7 nos  vilee.  Ov.  Ya  estamos  cansados  de 
vivir. 

TaidTfer,  a,  nm  O r.  Que  lleva  una  tea  encen- 
dida. 'Yodífera  dea.  Ov.  La  diosa  Céres,  que  en- 
cendió una  ira  en  rl  fuego  del  El  na  para  buscará 
su  hija  Prosa-pina  robada  por  Pin  Ion. 

T.üdio.  as,  are.  n.  l.ampr.  V . T xdet. . 

Taimóse.  adv.  Apul.  Con  tedio,  con  enfado. 

TvEmosus,  a,  mu.  Firm.  Lleno  de  tedio,  en- 
fadoso, fastidioso. 

Tailuem,  ii.  n.  Si  List.  Tedio,  fastidio,  hastio.  ¡| 
Pesadumbre,  molestia,  enfado. 

Trueles,  a,  nm  Fes!..  Fastidioso,  enfadoso. 

T.ena,  ae.  / Tcr.  V.  Tsenia. 

Taimara,  orum.  n.  piar.  El  cabo  de  Matapan  en 
la  / sicoma 

TjKn.vkíhes,  ae.  m.  0i>.  y 

T.52XAius,  ]dis. /.  üi'.  El  ó la  natural  dp  Lace- 
deinonia,  como  rl  joven  Jacinto  y Helena,  mugerde 
Mencluo. 

T.ev'vniES,  a,  tim.  Vira,  Lacedemonio,  esparta- 
no, de  l’énaro,  de  Lacede.nouia.  Tañaría!  coltnn - 
rite.  Prup.  Colimas  de  marmol  verde  del  cabo  de 
Matapan,  de  Tennro. 

T.-enauium  nroiiioiitonum,  ii.  n.  y 

Taimare  7 Tstn.il  o», i.  ii.  y Támaras  y Tamaros, 
i.  ni.  f.  Sen.  El  í'éuaro,  el  cubo  de  Mata  pan  en  la 
Loco  ni  a.  donde  los  porta  fingieron  la  boca  del  in- 
fierno. Sobre  eslr  cubo  había  una  ciudad  del  mismo 
nombre.  \{  Hor.  r'.l  infierno. 

T.í'.nia,  st.f  Virg.  Faja,  cinta,  listo».  [¡Venda 
para  bgar  las  btrid'ts.  |¡  Festón,  adorno  de  /'ores.  |¡ 
Lista,  faja  en  la  arquitectura.  |¡  Lombrices  del 
cuerpo.  i¡  Pica.  U'iptz  largad n y delgado,  j j Lis. a 
blanca  de  las  peñas  que  se  ve  debajo  del  agua. 

T.-eniáca.  a-./.  / arr.  Trozo  largo  y angosto  de 
vianda  ó de  pan,  cantero,  rebanada  de  pan. 

TíEMEssis.  m.  /.  sé.«.  is.  Phn.  Lo  que  toca  á 
las  fajas  o vendas. 

Tainhila,  ar.  J.dim.  de  Tienia.  Col.  Listoncillo, 
faja  ó cinta  angosta,  pequeña. 

T.SIPücon,  i.  n.  Fesl.  .Modo  de  escribir  de  dere- 
cha á izquierda  como  los  hebreos,  ó bien  de  arriba 
abajo,  como  lo  hinca  los  chinos. 

T/f.tek,  Ira,  truin.  trior,  teñimos.  Cic.  Horri- 
ble, feo,  torpe,  j!  Negro. 

Taüxal;,  orum.  vi.  piar.  Pueblos  de  Eucau  en 
Escocia. 

Taü.k,  árum  m.  plur.  Pueblas  del  Asia  sobre  el 
Odas. 

Taoasta,  ae.  /.  y 

Tacaste,  es./.  S Ag.  'bagaste,  ciudad  de  Afri- 
ca, patria  de  S.  Agustín. 

Tacastensis.  m.f.  sé.  n.  is.  S.  Ag.  De  Tagaste, 
ciudad  de  Africa. 

Tágax,  áois.  com.  Cic.  Ladronzuelo,  ratero. 

Taíienia,  orum.  n.  plur.  Plaul.  Ciertos  peces.  |¡ 
Ciertas  toitas  o bollos. 

Taces,  is  y etis.  wi.  Cic.  Táges,  hijo  de  Genio  y 
nieto  de  Júpiter,  inventor  de  ¿a  ciencia  augur  al. 

TáOF.s,  is.  com.  Fesl.  Y.  Tagax. 

TaoEiíCüS,  a,  mu.  ilaciob.  Lo  que  pertenece  á 
Táges. 

Tác.o,  is.  ant.  en  lugar  de, Tango,  is.  Fesl. 

Tágomuí,  ¡i.  /n . El  Heuíres,  no  de  España. 

Taol'8;  i.  vi.  Phn.  El  Tajo,  rio  de  Espuria.  |j 
Almle  de  Portugal. 

Taipau,  óruin.  m.  plur.  Pueblos  de  Escitia ._ 

Tai'/.ali,  orum.  m.  plur.  Pueblos  de  Northúm- 
berland  en  Inglaterra. 

Taí/.aliem,  ti.  n.  Promontorio  de  Escocia. 

Talajowidkh,  a m.  f.  Eslac.  Adrasto,  hijo  de 
Taino  y de  Eurir.ome.  |1  Ov.  Eriiiie,  hija  del  mumo 
Talao. 


f Talares,  ium.  m.  plur.  Artejos,  nudillos  de 
los  dedos  de  los  pi/s. 

T Táláki,  orum.  tn.  plur  Artejos,  nudillosdc 
los  dedos  de  las  manos. 

t 1’ála ría,  imn.  m plur.  Cic.  Talare*,  alas  qiu 
ios  poetas  atribuyeron  á Mercurio  en  los  talones , 
calzado  alado  de  Mercurio,  ||  AYri.  Las  partes  de 
los  pies  junto  á los  talones. 

T Alahis.  vi.  f.  ré.  «.  is.  Cic.  Talar,  lo  quellega 
o toca  á los  talones.  TaUria  induere.  Cic.  Dispo- 
ner la  fuga.  Taiuris  vestís.  Cic.  Hopa  talar,  larga 
basta  los  talones, 

I alamos,  a,  um.  Cic.  Lo  qne  toca  al  juego  de 

los  dados. 

b ai. Asió  y Tilassio,  Onis.v  Tálástis  v Talassius, 
i.  n¡.  Lio.  ¡|  Himeneo,  poema  nupcial.  ||  Dios  de  ¡a 
virginidad. 

Talaos,  ¡.  m.  Ov.  Talao,  hijo  d:  Diante , padre 
de  Euridice,  muger  de  Or/eo. 

1 Alea,  re.  /.  Plin.  ltama  dtd  árbol  que  se  corta 
por  los  dos  cabos  para  plantarla.  ||  Tejo  de  hierro, 
que  en  tiempo  de  Ce'sar  usaban  por  moneda  los  in- 
gleses. ||  'Teja  ó plancha  de  madera.  |l  Pitra t*.  Tro- 
zo, zoquete  de  madera  con  que  se  asegura  la  unión 
del  muro  interiormente. 

Tálentakius,  a,  mu.  Non.  Talen  tana  ballistee. 
Catapultas,  ballestones  que  arrojaban  piedras  del 
peso  de  un  talento,  que  es  de  60  libres  el  menor 
ático,  y de  80  el  mayor.  Las  había  también  cente- 
naria;, que  dispar  liban  piedras  de  100  titiras. 

Tálente.», i.  íi.Cic. Taleuto,  peso  de  60  libras,  ñ 
es  menor,  y de  80,  si  es  mayor,  á 6000  dracmas. 

TAleOla,  te./,  dim.  de  Talca.  Col.  Varita,  ra- 
nilla cortada  de  un  árbol  para  plantarla. 

Tália  ó Talla,  m.f.Fcst.  La  tela  de  la  cebolía.|| 
El  cacho  de  ella. 

Talio,  oms.  m.  Cic  Tulion,  la  pena  del  talioo, 
castigo  igual  al  delito. 

TáLÍpéuo,  as,  are.  n.  Fesl.  No  tenerse  bien 
sobre  los  pies  de  causado,  andar  con  los  pies  arras- 
trando. 

TaLis.  m.  f lé.  n.  is.  Cic,  Tal,  igual,  seme- 
jante. 

TAi.iscemqve.  lécuinque,  liscujusque.  Aul.  de 
la  Priap.  Tai,  tai  como  pueda  ser. 

TAlítek.  adv.  Alare.  'Talmente,  de  tal  modo, 
suerte  ó manera. 

Tauthem,  i.  n.  Suei.  El  capirote. 

Talla,  a;,  f.  Lucil.  La  tela  o piel  de  la  cebolla. 

Talca,  ¡k.  vi.  J.  Cic.  El  topo,  animal  como  ra- 
tón negro,  y casi  ciego,  que  hace  mudriguei  as  en  los 
campos  y huertas. 

TaLPánes,  a,  tim.  Plin.  Talpana  r itis.  Ceps 
que  da  el  fruto  negro  ó tinto,  del  color  del  topo. 

-j-  Talpínus,  a,  um.  Cusiod.  Lo  que  toca  o ae 
perece  al  topo. 

Tales,  i.  ?, . Plin.  E!  lalon  del  pié.||  Cels.  Los 
siete  huesos  que  componen  la  garganta  del  pié.  || 
O cid.  Dado  para  jugar. 

Tam.  adv.  Cic.  Tau,  tanto.  Tant  m a tí  me  tutus. 
Sal.  Tamo  mas  seguro. — le  amal.  Pltuil.  Tanto 
te  ama. — Necessarío  tempore.  Cis.  En  un  tiempo 
tan  critico  — Mugís.  Virg.  'Tanto  mas. — Firmior. 
Cic.  Tanto  mas  firme. 

Tama,  k.J.  Lucil.  Tumor,  lnnnoi  qne  acude  á 
las  piernas  por  huber andado  mucho. 

Tamahice,  és  /.  Plin.  ó 

TáMAUISCUS,  i.  vi.  1‘alnd.  y 

Tamarix,  icis ./.  Col.  El  tamariz,  ntarfe  ó tara, 
arbusto  de  un  fruto  lanugtuoso. 

TamaSSéüs,  a,  um.  Ov.  Lo  que  es  de  ó perto- 

TamassUm,  i.  n.  Ov.  Tamaso.  ciudad  de  Chipre. 

'Tamos,  adv.  ant.  Lucil.  Y.  Tara. 

Tamuie  y Tandiu.  adv.  Cic.  I auto,  por  tanto, 
por  taD  largo  tiempo.  Tamdiu  _ umd,  aura,  fSM 
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doñee,  ut.  Cic.  Hasta  que,  mientras  que,  por  tanto 

^TiMS  en  hipar  de  Trun,  ant  Fest. 

1’amfm  <ohj,  de.  Con  todo,  con  todo  eso,  no 
obstante'  sin  embargo,  Si  lamen.  Ov.  Nm  lamen. 

PUn  Si  es  ••  W»  » no  f f 

'i»4mévbt§l  covj  tic.  r.  lanjctsi. 

Támésís,  is.  m>  Ei  Táioesis,  rio  ríe  Inglaterra 
que  baña  á Londres.  , . . , , 

TAmktsi.  amj.C'C.  Aunque,  tuen  que,  dado  que. 
Tamiácus,  a,  mn.  Dv.¡.  Fiscal,  lo  que  es  de  o 
pertenece  al Jisco . 

Tamiatis,  is./  Damieta,  ciudad  de  Egipto. 
Tamínia  uva,  at.  f.Plin. Especie,  de  uva  silvestre, 
cuyos  aniiics  son  rojos. 

TammUZ.  m.  i/idcíi.  Adonis.  J¡  El  mes  de  junio 
entre  los  sirios. 

Tamnum,  i.  n.  Bottrg,  ciudad  capital  de  la  pro- 
vincia ds  Prestí  en  Francia. 

Tamnus,  i.  f.  Plin.  Especie  de  vid  silvestre , cuyo 
fruto  es  ia  ut  a laminut. 

TamííUAM.  conj.  V . Tnnquain. 

Tanakbh,  gri.  wi.  El  Negro,  río  del  reino  de 
Ñápales. 

Tanagua.  at.f.  Futí.  lanagra,  andad  de  lieo-to. 
'í’ANAfiBAUS,  a,  um.  Cic.  í)e  la  ciudad  de  IV 


uní;  i ti. 

TanagrTcus,  a,  ora.  Cal.  V.  Tanngrasus. 

Tíxais,  is.  ni.  Virg.  El  íánais  ó luna,  rio  de 
la  ¿í armaría  europea. 

Tána¡t.e,  árum.  ni.  piar.  PUn.  Loa  habituóles 
de  las  orillas  del  rio  I ana. 

Tanaí  ticus,  a,  un»,  ¿¡id.  Lo  que  es  de  ó toq»  á 
¡os  habitantes  junto  ai  rio  Tana. 

Tánácuil,  ilis.  f.  Lie.  Tmh.quil,  mitger  de 
Tarquinio  Prisco,  que.  después  de  haber  hecho  reí 
¿ su  marido,  hizo  que  le  sucediese  laminen  su  yer- 
no Servio  Tule.  ||  Alisan.  ÍUuger  imperiosa,  domi- 
nante. 

Tana  [tus,  i.  mi.  Ei  Tánaro,  rio  de  Italia. 

Tándem,  ade,  Cic.  Finalmente,  al  lin,  en  fin,  al 
cabo,  últimamente,  por  último. 

Tandil’,  ade.  V.  T’anidiu. 

Tange.ndus,  a,  um.  Prop.  Lo  que  se  ha  de  ó 
debe  tocar. 

Tangíbílis.  m.  j.  le.  n.  is.  Lact.  Lo  que  se 
puede  tocar. 

Tango,  is,  tétígi,  tactnni,  gire.  a.  Cic.  Tocar, 
palpar.  ||  Manejar,  manosear.  ||  Entrar,  visitar,  ir  á 
ver.  ||  Ov.  itociar,  bañar.  ||  Tomar,  quitar,  coger, 
pillar,  robar.  ||  Estar  contiguo,  inmediato.  ||  Gustar, 
probar.  ,j  Engañar.  [|  Mover,  agitar,  perturbar  el 
ánimo.  ||  Locar  de  paso,  breve,  ligeramente.  Tán- 
ger e por  lum.  yira.  Tocar  en  tierra,  tomar  puerto  ó 
tierra,  llegar  á ella. — Item  acu.  Piaut.  Dar  en  el 
hito,  en  el  punto  de  la  dificultad.  Tangí  odore. 
Plin.  Sentir  un  olor.  Si  veslri  nuHa  cura  taugil. 
Lio.  Si  no  se  os  da  nada  de  vosotros  LÚstnos. 

Tango. MENAS  facere.  Pelron.  Beber  en  comilo- 
nas inmoderadamente. 

TaniáCAC,  árum.  /.  plur.  V drr.  Las  partes  mas 
'largas  del  cerdo,  corno  las  costillas. 

Tanis,  is.  / Tánes,  ciudad  del  bajo  Egipto. 

Taniticum  ostium,  i.  n.  Una  de  las  bocas  del 
Nilo. 

' Izanos,  ».  m.  Plin.  Especie  de  esmeralda. 

Tamquau  y ’l'araquain.  conj.  Cic.  Como,  así 
como,  como  si. 

Tantáleus  a,  Din.  Prop.  Lo  que  loca  á Tán- 
talo. 

Tantálicos,  a,  um.  Sríi.  lr.  Tantaleus. 

Tantá  lides,  as.  in.  Ov.  Hijo  ó nieto  de  Tántalo, 
como  Pdlope,  Aireo,  Agamemnon. 

Tanta  na,  ídis.  f.  Ov.  Hija  ó nieta  de  Tántalo, 
comoNiobe  y Hermione. 

Tantálu»,  i.  m.  Ov.  Tántalo,  hijo  de  Júpiter  y 
ie  la  ninfa  Plelone  condenado,  por  haber  descu- 


TAP 

t 

bierto  los  secretos  de.  su  podre,  á estar  siempre  se- 
diento en  los  infiernos  con  el  agua  a la  boca  y sin 
poderla  coger.  ’ 

Tanti.  gcv,  abs.  Cic.  De  tanto  precio  ó estima  - 
ción, de  tanto  momento,  de  tanta  o tan  grande  im- 
portancia, Tanti  múiesl.Cic.  Me  es  tan  ventajoso. 
— Ext.  Piaut.  Vale  tanto. — Dure.  Ter.  Dar  tanto! 
— Nihii  mihi  esl.  Cic.  Nada  me  es  mas  caro  ¿ 
amado. 

Tanti de.M.  gen.  abs.  Cic.  Tanto  como,  otro  tan- 
to. V.  Tautumdem. 

Tantih.Cllm.  ailv.  A pul.  Poquísimo. 

I'ani  is.llm.  ado.  Pic-.il.  Un  poquito,  poquito. 

Taxtillus,  a,  um.  'Ver.  Poquito,  mu;  poco,  un 
poquito. 

.'AN  Tisr'f  U.  ada.  Cic.  Por  tanto  tiemuo,  mien- 
tras que.  Iludís  per  dum  y quoad.  Ter.  E-ure  ta  •>.- 
te  que. 

'1’anto.  ubi  abs.  Cic.  Tanto.  Tanto  arle.  Cíe. 
í’acto  tiqiiijK)  ¿ates. — Peas  ¡mus.  Cal.  Tanto  peor, 
tanto  mas  malo,  tac.  pésimo. 

¡.'antopiÍiie.  uxiv.  Cic.  Tanto,  en  tanto  grado. 

Tanti: no.  all.  abs.  Cic.  A‘  tan  bajo  precio,  tan 
barato. 

Tantumjm.  cdo.  Cic.  Un  hoco,  muí  v.-vo,  i».i 
poquito.  Tanluium  mores.  Cic.  Un  poquito  :!.•  de- 
tención. 

í’a\tü«.'S,  a,  ara.  Cic.  Tan  pequeño,  tan  poco 
Tan  tula  ¡hilara  ¡tomines.  Cds.  Hombres  tau  bajos, 
dr  tan  poca  estatura. 

Tantcm.  iidv.  Cic.  Taulo,  eu  tanto  grado.  jj 
oclamente,  soio,  tan  solaun Etc.  Tantum  opinar. 


v 'Ir,  !*'ol< 

i pienso. — Inlerexi 

. Cic.  Soio  i;;-, 

i«  esta  di- 

iereo-ia. 

. 6 tanta  diferencia 

h:ti. — f.t  :iF-s 

i *b  o{fi.- 

CÍO.  CiC. 

Esto  está  >an  disti 

inte  de  ia  obli 

gneina. — 

Cal  habí 

s V Ter.  Times  1 

lamíante  ? — ii 

..irinii'ícir. 

i-Uoi  esl 

. Plin.  Tantos  pe¡ 

ligios  tiene  ii 

a vida. — 

Quod  re 

nerum.  Cic.  Casi  í 

d punto  de  !;• 

•gar,  apc- 

ñas  ha! 

úa  llegado.  — Qi: 

•id  Oliente  lo 

Ic.  Snat. 

Casi  ai 

desiuiutarel  di?, — 

■Non  ja-, i cap: 

a ni  Iaicc- 

ilamonetn.  Liv.  Solo  que 

no  estaba  y; 

< tomada 

Lacedeu 

lonia,  pero  á punto  de  rendirse. 

Tantumuem.  gen.  TauUdem.  Cic.  (Jiro  tanto. 
Tiut  hunde  ni  esl  pcrkhlum.  Cic.  llai  tanto  ú otro 
tanto  peligro.  Tantidem  ponderis.  Ü¡,j.  De  igual, 
de  otro  tanto  peso. 

TantummOdo.  rulo.  Cic.  Tan  so'atr.cnte,  solo. 

Tantus,  a,  um.  Cic.  Tar  grande,  tanto.  Tuntas 
nalu.  Piaut. Tan  viejo. — fnipcrator.  Cic.  Tan  grao 
general. — Labor.  Ter.  Tanto  ó tan  gran  trabajo. — 
Quanlns.  Cic.  Tan  grande  que.  Tañía  res.  Ter. 
(Josa  de  tanta  importancia.  'Tantum  belli.  Liv. 
Tanta,  tan  grande  guerra.  S ex  renta  Inula  reddam. 
Piaut,  Daré  seiscientas  veces  mas.  Tribus  lantis 
minus  reddit.  Plañí.  Da  tres  cantos  menos.  Vccti- 
gulia  tarda  sunl.  Cic.  Las  rentas  son  tales,  tan 
pocas.  Prasidii  tantum  esl.  Ces.  i ,a  guarnición 
es  tan  poca.  Tantum  esl.  Ter.  Así,  eso  es,  ni  mas 
ni  menos,  tanto  y no  mas. 

Ta.ntusdem,  ¿ídem,  umdem.  Dig.  Otro  tanto 
igual. 

* Tacs,  i.  m.  Plin.  Piedra  preciosa  parecida  al 
pavo  real. 

Taranta,  se.  f.  Petron.  El  todo.  Habla  de  la 
muger  que  domina  al  marido. 

Tapes,  étis.  m.  Virg,  y 

Tápete,  is.  n.  Piaut ■ o 

Tápétium,  ii.  y 

Tápktum,  i.  n.  Virg.  Tapete,  tapiz,  alfombra.  |j 
Cubierta  de  cama. 

Tapuis,  árum./.  plur.  Islas  del  mar  jonio.. 

Tapujas,  ádis.  f.  Una  de  las  islas  del  mar  jonio. 

Taphii,  órum.  m.  plur.  Pueblos  de  las  islas  Ta- 
fias. |¡  Pueblas  del  Ponto  Euxino  hacia  el  Uorislé- 
nes.  ||  Pueblos  de  la  Escilia  europea. 

Taphtus,  ii.  vr»,  Plin.  El  monte  Tafio,  junio  d 
Léucade. 
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TaphiÉBius,  a.  um.  Plin.  Lo  propio  de  ó que 
pertenece  al  moute  Taño. 

Tapiiilsa,  ar.f.  Ciudad  de  la  isla  de  Cefalonia. 

i apünóma,  átia.  n.  Sid,  Humildad,  bajeza  de 
estilo. 

TApínofhkonÉSís,  is.  / Tert.  Bajeza,  abati- 
miento del  ánimo. 

* T X pínósis,  eos  ó is  /.  Scrv.  V.  Tapinoma. 

Tapuorana,  ®,  y Tapróbáue,  es.  J.  Mel.  La 
isla  <¡e  Ceilau  en  el  aciano. 

Tapui.la,  a;,  f Fest.  i,«si  que  imponía  el  presi- 
dente del  convite-,  j]  /re.  Lncil.  El  reí  riel  convite. 

Tara,  a^.  ni.  El  i’eraio,  rio  que  baña  til  Poces. 

TAraníU/S,  i.  m.  Plin.  El  tarando,  especie  de 
ciervo,  aunque  mas  fuerte  y grueso,  que  se  cria  en 
la  .Esc  i tía.. 

Tara  vis,  is.  m.  Nombre  que  daban  los  galos  á 
•Júpiter,  ¡i  quien  hacían  sacrificios  de  sangre  hu- 
mane:. 

Tapan  tasia,  ®.  f Tarantela,  ciudad  y región 
de  .Va  V/yu. 

Táuas'tCli,  fe.  / Ov.  La  tarántula,  especie  de 

vana  rmenosa. 

Tah  aiua,  x . f.  Tarara,  ciudad  t/e  Francia. 

Taras,  antis,  m.  Estac.  Taras  ó Tarante,  hijo 
ii  A epiutto,  que  se  cree  haber  fundado  á Tárenlo. 

Tarasco,  o ai».  /.  'Tarasco  na,  ciudad  de  Francia. 

Taratana,  as.  wt.  Nombre  forjado  por  i inicial 
para  non)  arar  un  cocinero. 

Tara  tantáxa.  indeci.  En.  La  tarara,  el  sonido 
de  la  (rómpela. 

Tarjja  iiigenoaum.  f.  Tarbea,  ciudad  de  Pean 
creí. 

•Tarrew.1,  Tarbel’ii  y Tarbeiilai, oraci.  x.  piar, 
plin.  pueblos  de  Gaseara. 

T.vitiiK.'.Liiccs  y Tarbéüns,  a.  ani.  Luc.  Gaseo», 
'ie  Gascuña  ó G metía.  TarbeUicus  shius.  El  gollo 
de  ¡Sayona. 

TakíjaüÍlís.  m.  J.  le.  w.  is.  Terl.  Tardo,  tardío, 

ÍCP.iO.  . 

Taiuátüs,  a,  ara.  parí,  de  Tardo.  Cic.  líeíar- 
daeío,  detenido. 

Tap.uk.  ¡us,  issime.  ado.  Cic.  Tarda,  tardía- 
mente, ieiiéwneute.  ¡I  Tarde,  fuera  de  tiempo. 

Taviuso,  es,  ere.  n.  y 

Tarl-khoo,  is,  ere.  re.  Lucr.  Hacerse  tardo,  en- 
torpecerse. 

-f  Tauimcéml'MJS,  a,  um.  Gel.  El  que  gime  ó 
suspira  lentamente. 

T aRDíok.adüs.  a,  um.  Cic.  Despacioso  en  el 
andar. 

TardIlÓQUü3,  a,  um.  Sen.  Tardío,  lento  en  el 
hablar. 

TarlhpeS,  édis.  com.  Cal.  Que  anda  lenta- 
mente ó cojea,  epíteto  de  Vulcano. 

Tardítas,  a ti»./.  Cic.  y 

Tarcítiem,  éi.  f.  Acc.  y 

TaIiuiilIio,  wiis ./.  Piw.tt.  Tardanza,  lentitud, 
detención.  ¡|  Necedad,  estupidez.  Turdilcts  irajenii. 
Cic.  Rudeza,  torpeza  de  ingenio. 

Taudil'SCC'i.e.  arfe.  Fluid.  Un  poco  tardía  ó 
lentamente,  con  alguna  'euíitud. 

Taruiuscl'l.us,  a,  um.  dim.  Ter.  TardoDcillo, 
!ento,  algo  perezoso. 

Taruo,  ¿s,  avi,  atum,  áre.  a.  Cic.  Retardar,  de- 
tener, dilatar,  causar  demora,  dilación  ó deten- 
ción. ¡1  Tardar,  detenerse.  Tardare  ánimos.  Cic. 
Resfriar  los  ánimos. — Adire  propias.  Cic.  Retar- 
dar el  acercarse. 

Tardor,  Cris.  m.  Varr.  Tardanza,  lentitud. 

Takdüs,  a,  um.  ior,  issíimis.  Cic.  Tardo,  lento, 
pesado,  tardón.  ||  Torpe,  rudo.  Tardas  ail  inju- 
riar*. Cic.  No  inclinado  á hacer  mal.  — Fugee. 
Val.  Fine.  Tardo  para  huir.  Tarda  unda  Virg. 
Agua  apacible,  dormida.-— ATox.  Virg.  Noche  tar- 
día, que  tarda  en  llegar.  ||0u.  Noche  larga.  Tar- 
dam  dicta  est.  Plin.  No  es  fácil  de  decir.  Tardior 


epe  res.  Lio.  Cosa  que  sucede  mas  tarde  de  lo  que 
se  esperaba. 

1 arevtasia,  a i.f.  Tarentasa.  ciudad  y país  de 

oaboya. 

1 irentívi,  Orum.  m.  piar.  7'areutinos,  los  I la- 
udantes de  Tárenlo. 

Tarentímjs,  a,  um.  Plin.  Tarentino,  de  Ta- 
ranto. 

TXrentum,  i.  n.  y 

i 3 '\uf  'T.LS>  V J‘J¡  l°r-  Tareuto  ó Taranto,  ciu- 
dad tul  reino  de  Ñapóles,  en  lo  antiguo  de  la  Mag- 
na  Greña,  jimio  al  golfo  del  mismo  nombre. 

I aucum.  indeci.  íiioL  Paráfrasis, interpretación, 
versión. 

i armes,  Ttis.  m.  Fes!,.  Gusano  que  corroe  la 
carne.  ||  l ¡Ir . Carcoma,  insecto  que  carcome  la  ma- 
dera. 

■ ^ ;V^’E,,e8  - Fuente  de  Lidia.  |¡  II i o de  Aguila * 
nin.\\ Ciudad  de  A.aya.  ¡|  Ciudad  al  pie  del  monte 
1 molo. 

! aupéia  Aula,  ie.  /.  Marc.  El  Capitolio  de 
itoma. 


1 aupéia,  a?.  / Lie.  Tarpeya,  doncella  romana, 
hija  da  Espurio  Tai  peyó,  que  en  tiempo  de  Rómulo 
vendió  el  alcázar  á los  sabinos  por  sus  joyas,  y fui 
sepultada  por  ellos  bajo  de  sus  escudos,  dejando  su 
nombre  a la  roca  o monte  Tur  peyó. 

Tai*,  peí  Aves,  a,  um.  A¡>ic.  y 

_ Tarpkics,  a,  um.  Liv.  Tarpeyo,  lo  pertene- 
ciente a Tarpevn  y r.l  monte  Tarpeyo.  Tarpeius 
moas.  Liv.  El  monte  Tarpeyo,  en  que  está  el  Ca- 
pitolio. 

Ta  iiqi'Í VIF.X8ES,  ium.  m.  piar.  Liv.  Los  natura- 
les y íiabitiiiitea  de  T’arquir.io. 

Tarocístensis.  >n.  j.  sé.  re.  is.  Liv  Lo  pertene- 
ciente á ¡a  ciudad  de  Tarqninio. 

Tarquín!!,  órum.  /re.  pl.  Lugar  de  la  Toscana, 
hoi  la  Tnnchina. 

Taroi’ínius,  a,  um.  Liv.  Lo  que  toca  á los 
Tarquinios,  familia  oriunda  de  Tar quinto. 

TarquíniUS,  ii.  m.  Liv.  Tarqn:uio,  nombre  de 
¿os  reyes  romanos  Jarqui  tío  Prisco  y el  Sober- 
bio, que  fui  el  último  reí  de  liorna. 

Takquítu's,  a,  um.  Fest.  Nombre  fingido  por 
menosprecio  de  Turquino. 

TarrabÉni,  órum.  m.  plur.  Pueblos  de  la  isla  de 
Córcega. 

Tarracína  y Terracina,  as.  f.  Tac.  Tarracina, 
ciudad  de  Lacio  en  los  valscos. 

Tarraconenses,  ium.  /re.  plur.  Sal.  Tarracinea- 
ses.  los  uaturaies  de  Tarracina. 

Tarracínensis.  /re.  /.  sé.  re.  is.  Tác.  Tarraci- 
nense,  lo  que  es  de  ó pertenece  á Tarracina. 

Tarráco,  óuis.  m.  f.  Plin.  Tarragona,  colonia 
romana,  ciudad  de  España. 

Tarkaconensis.  m.fi.  sé.  re.  is.  Tác.  Tarraco- 
nense, lo  que  es  de  Tarragona,  de  la  España  ta- 
rraconense ó citerior. 

Taksknses,  ium.  wx.  piar.  Cic.  Tarsenses,  loe 
ciudadanos  de  Tarso. 

Tarsenses.  m.  /.  sé.  re.  is.  Col.  Tarecnse,  de  la 
ciudad  de  Tarso. 

Tarsus,  i.  f.  Col.  Tarso,  ciudad  de  Cilicia  en  el 
Asia  menor,  patria  del  apóstol  san  Pablo. 

Tártara,  órum.  n.  piar.  Virg.  El  tártaro,  el  in- 
fierno. , 

Tartáreos,  a,  um.  Cic.  Tartáreo,  infernal,  del 
infierno.  ||  Horrible,  espantable.  Tartareus  cuele». 
Virg.  El  Cerbero  6 Cancerbero,  guarda,  portero 
del  infierno. — Deas.  Ov.  IMuton. 

Tartarí,  órum.  m.  plur.  Los  tártaros,  -os  es- 
citas. __  • j , 

Tartaria,  a.  f.  La  Tartaria,  gran  país  del 

Asia.  ||  La  Escitia. 

f Tarta  riño»,  a,  nra.  Fest.  Horroroso,  te- 
rrible. 
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TaRTXruv,  i.  n.  Tártaro,  la  nata  que  cria  el  vino . 

ísss i*. «.  1 ieruo- 

Tartessis  y Tartwií»  idis./.  Col.  La  que  es  do 

1 ^^'^  Tartésias,  a,  uní'.  Mel.  Lo  que  es 
j*  'i’ariCa  I!  Esimiio!. 

7'arTKSSiÍs,  i / M el-  Tarifa,  ciudad  de  España 
en  Andalucía-  |¡  L . isla  de  Cádiz. 

Tahum,  i.  «.  Pon.  Madera  de  aloe. 

Tarüs,  i.  w».  .'-I  Taro,  rio  de  Lombardía. 

TaIIüSVTES,  um.  tn.  plur.  Pueblos  de  Aquí - 
tama. 

TahUSCUM,  i.  «..Tarascona.  cuidad  de  Fe  encía. 

TakVANNA,  as./  Terovana,  ciudad  de  Francia. 

Tarvísá.nus,  Tarvisiáuus  y Tarvisinus,  a,  um. 
Piin.  Lo  que  es  de  ó pertenece  á Trewso,  ciudad 
del  estado  de  Fenecía.. 

Tarvisiü.M,  ii.  n.  Piin.  Trivigi  ó Treviso,  ciudad 
del  estado  de  Fenecía. 

TasooüUni  jaki.  6 ruin.  m.  plur.  Pueblos  de  la 
Gaha  r.urbuncnse. 

TascÚniOI,  ii.  v.  El  laiqtie,  tierra  blanca  de 
que  se  km  en  los  crisoles. 

Tasis,  U.  /.  ¡liare.  Cap.  Intensión,  vehemencia. 

Tarta,  as./  Acqsó  Cas,  ciudad  de  Francia 

Tat.  inte  rite.  Plaut.  Ah ! oh  ! ai ! V . Tatas. 

Tata,  re.  tn.  Farr.  Padre,  vos  dei  niño  que  no 
puede  pronunciar  claro,  como  mama,  madre,  Li  co- 
mida y bebida,  luía  y papa.  |¡  Ayo. 

Tát.E.  interjec.  de  alearía  y admiración  juglar. 
Oh  ! en  ! ola  ! tato  ! 

Tatiánks,  a,  uin.  Fest.  Lo  perteneciente  á T. 
Tacio.  rri  de  los  sabinos. 

TatievsiíS,  iuiw.  m.  plur.  Lio.  Tncienses,  la 
tercera  parle  del  pueblo  rumano,  asi  llamada  de  T. 
Tacio,  reí  de  los  sabinos,  con  quien  dividió  J lo  mulo 
el  reino,  cuando  fueron  admitidos  en  Ito/na  tus  sa- 
binos. ||  Una  de  las  tres  decurias  de  caballeros  ru- 
manos. 

TatH's,  a,  um.  Prop.  De  T.  Tacio,  rci  de  los 
sabinos 

Tatta,  re.  f.  Piin.  Gran  lago  de  Frigia. 

TAri'EUü,  a,  um.  Piui.  Lo  que  es  de  Tata,  gran 
lago  de  Frigia.  Tal  leus  sal.  Piin.  Sal  de  Frigia, 
remedio  para  los  ojos. 

Tátlla,  Be.  vi.  Inscr.  Ayo,  maestro,  el  que  cria 
ó educa  i otro. 

Taulantils.  a,  um.  Luc.  Lo  que  es  délos  pue- 
blos taulancios  del  liirico. 

'’I'al-ka,  ar.  /.  Farr.  La  vaca  estéril. 

Tacuacos,  i.  m.  El  Tingan,  país  de  la  Suiza. 

Tacuea,  ai.  f Jai'.  El  vergajo  de  buei.  [|  Azote 
ó rebenque  del  vergajo  de  buei'.  ||  Vaca  estéril  ó 
machorra. 

Tacuedún'UM,  i.  n.  Turnon,  ciudad  de  Francia. 

Tauke.ntincm.  i.  n.  Ciudad  de  la  Galia  narbo- 
nense. 

í'al'REn'Tivm,  ¡i.  n.  Ciotat,  ciudad  <le  Francia. 

Tauhesium,  ii.  n.  Táabria  ó Tébris,  ciudad  de 
Pcrsia.  1 1 Ciudad  de  Media. 

Taureus,  a,  um.  Ou.  Lo  que  es  de  buei,  de 
toro. 

Tauri,  brum.  m.  plur.  y 

Iacri  Scytlia:  m.  plur.  Olí.  Pueblos  de  Qner- 
soneso  táurica,  de  Crimea,  di  la  Sarmacia  eu- 
ropea, 

Tauriacum,  i.  n.  Turí,  ciudad  de  Beause  en 
Francia. 

Tauríca,  »./.  y 

Tahr.ca  Ciierrovesüs.  /.  Oi\  La  Quersoneso 
tanrica,  Iwi  ia  Crimea  en  Europa. 

Taurícorsis.  m.J'.nü.n.  is.  Prud.  Que  tiene 
cuernos  de  toro. 

Taurícus,  a,  um.  Ou.  Lo  que  <***  de  la  Querso- 
neso táurica,  de  Crimea- 
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TaurTfer,  a,  um.  Luc.  Que  cria  6 produce 
toros. 

TmjrTkoRmis.  m.  / me.  n.  is.  llar.  Que  tiene  fi- 
gura de  toro. 

TáURÍgénus,  a,  um.  Acc.  Engendrado  de  ui> 
loro. 

TaüRH,  órum.  tn.  piar.  Varr.  y 

TvUULU.ium.  tt.  plur.  Fest.  Ju-aoi  y sacri/i- 
cios  que  se  hacían  en  liorna  en  honra  de  los  dioses 
infernales. 

Tauunátes,  nm.  m.  plur.  Lo  perteneciente  á 
los  pueblos  taurinos,  «1  l'iauioiite. 

Talríni,  orum.  tn.  plur.  Piin.  Pueblos  tauri- 
nos. á la  falda,  de  los  Alpes,  huí  el  Piauninte,  el 
uiasquesado  de  Sai uzo. 

'I  AUtUNtÁCLM,  i.  h.  ioriiii,  ciudad  de  Francia. 

Tauíunorum  Augusta./,  y 

Taurínum,  i.  m.  Piin.  Turin,  capital  del  Pía 
IV)  ule. 

TaURÍnTS,  a,  um.  Virg.  Lo  que  es  de  buei,  de 
toro.  ||  Si!.  De  Turiu,  pianioiites. 

'1  AUR'moi.iÁ  i L’s,  a,  um.  Lampr.  Iniciado  en  ios 
sacrificios  de  Cibeles. 

'i  ALKOBpLUjM,  ii.  n.  Lampr.  Sacrificio  de  foros, 
que  se  hacia  á la  diosa  Cibeles. 

i auro.mÉ.n’itásus  y TaurominTtánus,  a,  um 
Lie.  De  ia  ciudad  de  Tanromeuio. 

Taukomkmlm  y Tauromuiiiim.  ii.  n.  Piin.  Ciu- 
dad y puerto  en  la  cosía  onnilai  de  Sicilia. 

1 AL’BiiLUS,  i.  ni.  Jim.  Peleón,  rl  uro  pequeño, 
torete,  novillo. 

Tacrcsum,  ¡.  n.  y 

TaurukU.-.i,  i.  n.  Bellegarde,  ciudad  de  la  bago 
Hungría. 

Taches,  i.  m.  Cic,  Ei  monte  Tauro  de  la  Asia.  |j 
Cíe.  Ei  tero,  el  buei  no  castrado,  ¡j  El  buei.  ¡I 
Tauro,  el  segundo  signo  del  zodiaco.  ¡¡  Piin.  Une 
arenilla  que  imita  en  el  canto  el  bramido  del  loro. 
II  Quiñi.  La  raíz  del  árbol.  |¡  Piin.  El  escara- 
bajo semejante  á la  garrapata.  ||  Fest.  La  parte 
obscena  del  anima!.  ||  El  toro  de  tronce  de  PeriJo, 
de  que  uso  il  tirano  Fularis  para  aL  ementar  á »ú¿ 
reos  al  fuego. 

Taiks,  i.  m.  El  Tai,  rio  de  Etc  ocia. 

Tabtocrammáton,  i n.  Verso  ó composición 
cuyas  palabras  empiezan  todas  con  T. 

Tautología,  sk.  / Dtom.  Tautología,  repetición 
de  una  cosa  eu  diferentes  teníanos,  figura  mui 
usada  de  los  poetas. 

'Pava,  w.  m.  El  Tai,  rio  de  Escocia. 

T.vx  n.  indcci.  Plan!.  Foz  facticia  para  esplicai 
el  ruido  del  azote,  como  entre  iiosoti  os  za3. 

Taxa,  a;.  f.  Piin.  derla  eopecie.de  la:u  el.  |¡ 
Dnj.  Tasa,  aprecio. 

Taxátio,  aiiís./  SJn.  Tasación,  tasa,  precio, 
aprecio,  estima,  estimación.  | ¡ l)ig.  ltesíriccioD, 
contracción  en  los  contratos,  ieslameutos  y otros 
negocios,  clausula  que  los  determina. 

Taxátoh,  oris.  ni.  F"s¿.  El  que  tacha,  injuria, 
dice  pullas  ó palabras  picantes  á otro. 

TaXáTUS,  a,  um.  parí,  de  'laxo.  Suct.  Tasada 
apreciado,  estimado. 

TaXE.V,  se.  j.  Afc.  El  tocino  ó lardo  entre  los 
galos. 

Taxeóta,  a»,  m.  Dig.  El  que  está  constituido  en 
algún  orden,  clase  ó dignidad. 

Taxeus  y Tuxlcus,  a,  um.  Piin.  Lo  que  ea  de  i 
pertenece  al  árbol  tejo  ó tejón. 

Taxillus.  i.  mí.  Cic.  El  dado  para  jugar.  Ve 
esta  voz  se  formó  después  por  sincope  Talos. 

Taxim.  adv.  Non.  Poquito  á poco,  suave- 
mente. 

j Taxo,  ás,  ávi,  átnm,  áre.  a.  Gel.  Tocar  fre- 
cuentemente. ||  Tachar,  reprender,  censurar.  i| 
i 'Pasar,  apreciar,  estimar,  poner  precio  ó lasa,  v®~ 

| Í axus,  i.  / PUn.  El  tejo,  árbol  parecido  al  abeto 
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que  lleva  una  frutilla  venenosa,  y aun  dicen  que 
hasta  su  sombra  hace  daño. 

Taygkta,  as,  y l'aygéte.  es.  f.  Virg.  Taigeíe, 
hija  de  Allante  y de  P ieyone , una  de  las  Plegadas. 

Taygéta,  óru:n.  n.  piar,  y 

Taygétus,  i.  m.  Virg.  Tai  ge  lo,  monte  de  Laco- 
f da  mui  al/o , consagrado  á lloco. 

Tazus,  i.  m.  Suzaca,  ciudad  de  la  C ir  casia  en 
el  Ponto  Euxino. 

TE 

Te  acusa!.,  de  T u . Te,  á ti.  También  es  ablal. 
Por  ti,  contigo. 

Teanenses,  ium.  vi.  piar.  Inscr.  Les  ciudada- 
nos de  ». 

TeAnum  Marrucimiin,  i.  n.  La  ciudad  de  Quiet. 
en  el  Abruzo  interior. 

Tevnum  í>idicinum;  i.  n.  Tiauo,  ciudad  en  la 
tierra  de  Labor. 

+ Teba,  as./.  Varr.  La  colina,  ?1  collado. 

Tecijna.  as. /.  Ter.  Arte,  maña,  treta. 

Techníci,  óriirn.  m piar,  Qiint.  Técnicos,  los 
ijue  escriben  pi  e reptas  de  las  artes. 

Tkchnícus,  a,  um  Quiñi.  Técnico,  artificioso, 
conforme  á los  preceptos  del  arte. 

Tecíivoí’.eümum,  ¡i.  n.  Juego  artificioso,  titulo 
del  idilio  XI 1 de.  Ausonio. 

Teciinoi'HYL'm,  ¡i.  n,  Suel.  Oficina,  almacén,  ! 
arsenal  de  astucias. 

Teciinosüs,  a,  um.  Plaut.  Artificioso,  astnto, 
lleno  ile  tretas. 

Teco  i.  ata,  as.  /,  San  Maximino,  ciudad  de  ! 
Francia. 

TécolTtíius,  i.  m.  P'.in.  Piedra  esponja,  que  - 
bebida  en  wio,  es  buena  para  el  vial  de  piedra. 

Tsci’E,  ius,  issíme.  adv.  Cíe. Encubierta,  oculta,  j 
áerretainente.  |¡  Oscuramente. ||  Cautelosamente,  I 

Tectóníous,  a,  um.  Aíran.  Tectónico,  lo  que  ! 
tora  á los  edificios,  á las  obras  de  arquitectura. 

Tectok,  óris.  m.  Vitruv.  Encalador,  albañil 
que  blanquea  las  paredes. 

Tectóriólum.  i.  ri.  Cic.  Dim.  de 

Tectokium.  ii  «.  Cic.  Capa  de  veso  ó ca!  con 
que  se  blanquean  las  paredes  y se  adorna  el  pavi-  j 
mentó,  estuco.  ||  La  misma  materia  dri  jalbegue  ó I 
blanqueo.  |1  Jav.  Afeite  de  las  mugeres.  ||  Pers.  I 
Palabras  blandas,  que  disimulan  la  mala  intención 
ó engaño  oculto.  'Lectorio  udo  colores  induere.  Pi- 
truv.  Pintar  las  paredes  á fresco.  Tectoriis  domina  \ 
exornare.  Ulp.  Adornar,  hermosear  la  casa  con  ! 
estuco. 

TectóriUS,  a,  um.  Cic.  Lo  que  sirve  para  blan-  I 
quear,  pintar,  hermosear  las  paredes  y pavi-  | 
mentos. 

Tectoság.T,,  ármn.  m.  plur.  y 

Tectosáces.  um  m.  plur.  Ces.  Los  pueblos  de 
Lenguatloc.  ¡j  Pueblos  de  la  Selva  negra  en  Ale- 
mania. 

Tectósax.  agís.  m.  f.  El  ó la  que  es  de  Len- 
guadoc. 

Tectllem,  i.  7i.  S.  Ger.  Casita,  casa  pequeña.  I 
Dim.  de 

Tectum,  i.  ti.  Cic.  El  techo,  el  tejado,  la  cu-  ¡ 
foierta  de  la  casa  ||  Casa,  babitacion,  morada,  al- 
bergue. Tectum  displuvial uin  ó pectinatum.  Ti- 
lmo. Tejado  en  fariña  de  caballete,  por  el  que  caen 
las  aguas  por  dos  pendientes. — Testiuiinalum. 
Vilruv.  Techo  en  pabellón,  con  cuatro  pen- 
dientes. Ceeca  teda Ov.  Laberinto,  como  el  de 
Cíela. 

TectCra,  as.  f Pilad.  Cubierta  de  ¡as  paredes, 
jalbegue,  blanqueo,  estuco,  encostradura. 

Tectüs,  a,  um.  ior,  isslmus.  parí,  de  Tego. 
Cic.  Encubierto,  disimulado.  ||  Tapado,  cubierto. 

1|  Oscuro,  oculto.  Teda  verba.  Cíe.  Palabras  os- 
curas. Tectior  cupidilas.  Cic.  Deseo  mas  disimula- 
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do.  Tedissimus  in  dicendo.  Cic.  Oscurísimo  en  sn 
estilo.  Tedas  iv  nocen  lid.  Cic.  Protegido  de  la  ino- 
cencia. Tecti  ad  alíenos  esse  possumus.  Cic.  Pode- 
mos ser  reservados  con  losestraños. 

Tkcum.  Plaut.  Contigo. 

Tku.  ant.  en  lugar  de  Te.  Fest. 

Teda,  se./.  Plin.  V.  'Leda. 

Te üi fe it  v Tediger,  a,  um.  V.  Tasdifer. 

i eu  ioníloqu*  les  , is.  com.  Plaut.  Que  habla 
cosas  dignas  de  ti.  Poz  facticia. 

Techa,  w,  y Tcgee,  es.  f Plin.  Tegea,  ciudad 
de  Arcadia  en  el  Peloponesa.  ||  La  Arcadia. 

rl  eceatÍCUS,  a,  ii m.  y.  Tegeus. 

^,I?nEA  1 /•  Estac.  La  ciudadana  de  Tegea. 

1 eceeus,  u,  uní.  Virg.  Tegeo,  de  Tegea,  ciudad 
de  Arcadia,  arcarle. 

Teces,  ét.s.  /.  Col.  Estera,  ruedo  de  esparto, 
junco  ó yerba. 

Técktícüla,  ®.  /.  dim.  de  Teges.  Varr.  Esté- 
ril ¡a, 'estera  pequeña. 

Tegeus.  P.  Tegeeus. 

Tégíle.  is.  n.  Apul.  y * 

Te.qu.lum,  i.  n.  Piaut.  Manta,  cubierta  pequeña, 
pobre.  [j  Montera  ó sombrero  de  juncos. 

7 Égimev  y Tégúm.-n,  iiiis.  ti.  Ov.  y 

Tegmen,  luis.  ti.  Cic.  ó 
Teg.mentum,  i.  n.  Cic.  Cubierta,  cubertura,  todo 
lo  que  sirve  para  cubrir,  tapar  y arropar.  ||Viry. 
La  sombra  que  guarda  del  sol. 

Técr>,  is,  texi,  tectum,  gere.  a.  Cic.  Cubrir,  ta- 
par. [|  Encubrir,  ocultar,  disimular.  j¡  Defender, 
proteger,  amparar.  Teuere  lamina  samno.  Virg. 
Dormirse . — Palta  aniini  dolaran.  Cic.  Disimular 
en  el  semblante  la  pesadumbre  interior. — Lotus  ali- 
cui.  liar.  Tornar  la  izquierda  de  alguno,  ponerse 
» su  lado  á la  mano  izquierda.  Strnmam  dibapho 
le.grre.  Viditanl  surco  sao.  adag.  Cubrir  nuestro 
fuego  con  nuestra  ceniza,  reí. 

Tecuca,  as.  / Cic.  La  teja  del  tejado.  Extremd 
leguld  staie.  prov.  ¡Sin.  Estar  para  caer,  al  borde 
del  precipicio. 

T Tegulánees,  a,  um.  Lo  que  es  de  teja. 

Tégui.Aki/E,  ármn. /.  piar.  Telliers,  ciudad  de 
Nortnandia  en  Francia 

Tégl'láRIUM,  ii.  n.  El  tejar,  sitio  donde  se  hace 
la  teja. 

TkgúláJUUS,  ii.  m.  Inscr.  Tejero,  el  que  hace 
la  teja. 

TeculáuIUS,  a,  um,  y 

| Tégúlitius,  a,  um.  Inscr.  De  teja,  cubierto 
con  teja. 

-(-  7'EGÜLO,  ás,  áre.  a.  Tejar,  cubrir  con  teja.  || 

Hacerla. 

Tecllum,  i.  ti.  Plin.  El  techo,  tejado.  ||Todo 
lo  que  sirve  para  cubrir  la  habitación,  teja,  paja, 
cañas,  bardas,  plomo,  pizarra  8to. 

Tkgúmen',  ínis.  ti.  Tac.  y ' . 

TÉgúmentum,  i.  ti.  Ces.  La  cubierta  ó cober- 
tura del  cuerpo. 

’j’Éius,  a,  um.  Ilor.  Teyo,  de  la  ciudad  de  Teo 
en  la  Jonia.  ' 

Tela,  je.  / Cic.  Tela,  paño,  y todo  tejido  de 
lino  lana,  seda  y algodón,  jj  Catul.  Tela  de  araña. 
||  Virg.  Hilo,  estambre,  hilaza.  ||  El  telar.  Ea  tela 
texitur.  Cic.  Tal  tela  se  va  urdiendo,  tal  semblante 
van  tomando  las  cosas. 

Telamón,  óuis.  m.  Ov.  Telamón,  hijo  de  Eneo, 
padre  ¡le  A'yax  y Teucro.  uno  de  los  argonautas. 

Telamones,  um.  m.  piar.  Vilruv..  Pe  Linones, 
atlantes,  figuroso  estatuas  de  apoyo  que.  sostienen  cu 
tos  edificios  las  "coronas . pilastras,  cornisas. 

Télámoniades,  ar.m.Óv.A  yax,  hijo  dej  e anión. 

TklámÓnius,  a,  um.Or.  Telamonm,  de  1 elamon. 

Telanoe  y Teliianai  ficas.  / piar.  Pira.  Higos 

^’elchínes,  um.  to.  piar.  Oo.  Telquines,  hijos 
del  Sol  y de  Minerva,  ó de  Saturno  y Ahupe,  ha»*- 
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(aniel  de  Ródas,  llamados  también  ideos,  coretes, 

C°SS^i2áts,0/‘La  isla  de  Rodas 

T¡S^,,ár.im.  m.  plur.  Tac.  ’l  eleboos,  pue- 
blos  de  Eiolia,  de  Acamante,  fundadores  dt  Ca- 

Pr^lcósvs!{° m^Oo!  Tdegono,  hijo  de  L'lises 
y ^ Circe,  Que  mató  a su  vadee  cu  i taca  sin  co- 
nocerse uno  á otro.  . . ., 

TÉLÉrííiL'M,  ii.  n.  Plin.  La  siempreviva  sil- 


TélSphUS,  i.  m.  Oi\  Telefo,  hijo  de  Hércules  y 
de  la  ninfa  Auge,  criado  en  las  se lra\-,  reí  de  Mi- 
sia,  herido  por  A' quites,  porqué  'disuadía  la  expe- 
dición de  Troya,  con  una.  tienda  incurable , que  al 
fin  sanó  con  las  raspaduras  de  la  lanza  ron  que 
Aquilea  'le  hirió,  por  respuesta  de  Apolo. 

. -j-  TÉLBbCOPiUM,  ii.  «.  Anteojo  de  v ista,  corta  ó 
Urea.  ¡¡Telescopio. 

Ter.ii.siA,  ®.  f.  Liv.  Telesa,  ciudad  cu  ¿ierra  de 
Labor. 

Tei*k  TA.  re.  Apul.  [nicincion,  consagración,  es- 
uir.cion,  y ci  sacrificio  y coste  de  la  iniciación  en 
los  misterios. 

Télétüs,  a.  «m.  Tert.  Perfecto. 

Téuambüs,  i.  id.  Verso  míe  acaba  en  pié  yambo. 

* Teucardiím,  ii.  kj.  Plitt.  Piedra  preciosa  del 
color  del  corazón. 

Télí  y lili,  a,  ujh.  Sin.  Iraq,  Que  lleva  «ardí»  6 
flechas. 

Tslíforvsis,  is.  f.  Pila.  Ti.  pede  de  planta  pare- 
cida al  fea, ¡greco. 

Táüoea,  a,  um.  V.  Ti-lifer. 

Tkunum,  i.  n.  Plin.  II  d Lamo  mu*  estimado,  cuyo 
principal  ingrediente  era  ci  fenogreeo, 

* Téukrüizos,  ¡3.  f.  Plin,  Piedra  preciosa  de 
coi  r ceniciento  con  celas  blancas, 

Télís,  s n.f  Plin.  La  aüioiva  ó fenogreeo. 

TfiLL.ÉN,E  trie*,  árum.  f.  pL  Aniel.  Repetición 
de  touterús. 

Tet.uvn.T:  ficns.  f.  pl.  V.  Telan». 

Teélíva  vallis./.  La  Valtelina,  territorio  ;lel  país 
de  los  gri sones. 

TellÚvu),  ónis.  m.  S.  Ag.  Dios  de  la  tierra. 

Teli.üris.  gen.  de  Telina. 

Tellurus,  i.  m.  Mure.  Cap.  El  Dios  de  la  tierra. 

Tellus,  ¿iris.  f.  Cic.  La  tierra,  e!  suelo,  terreno. 
¡]  La  diosa  Téius  ó Tierra. 

Tellustris.  /ti.  j.  iré.  n.  is.  Mire.  Cap.  Terres- 
tre, terreno. 

TelmessTcus  ó Telmissicus  y Telrnessius,  a,  um. 
Liv.  Lo  que  es  de  Telmeso  ó Teimiso. 

TtXMESsis,  idos./.  Luc.  La  que  es  de  la  ciudad 
de  Telmeso  a Telmiso. 

Telaiessum  y Telmissuin,  i.  ti.  Liv.  Telmeso, 
ciudad  marítima  en  los  confines  de  Caria  y Licia. 

TÉLÓMAivnus,  ii.  7i.  Tolon,  ciudad  de  Francia. 

Téló.varius,  ii.  77i.  Dig.  Administrador  de  ren- 
tas y alcabalas. 

Tklóneum,  i.  Tí.  y 

TéLónia,  a e./.  ó 

Telónium.  ii.  ti.  Tert.  Mesa,  caja  de  ¡os  recau- 
dadores de  alcabalas. 

Télónum,  i.  ti.  V.  Telomartius. 

Tklum.í.  7¿.  Cic.  Dardo,  tanza,  flecha,  toda  arma 
arrojadiza  con  la  mano  ó máquinas,  ¡i  Espada,  hie- 
rro, puñal.  Ad  ó intra  teli  jactum.  Cés.  A'  tiro  de 
dardo. — hxlrajactum.  Cure.  Fuera  de  tiro,  adonde 
no  pueden  llegar  les  tiros.  Telum  in  jugulum  inno- 
cenlis  intendere.  Plin.  men.  Acusar  falsamente  á 
nn  iuoceute.  — Non  mediocre  ad  res  gemidas.  Cic. 
Arma,  medio  considerable  para  la  administración 
de  lo»  negocio*.  Tela  fortuna.  Cic.  Golpes,  tiros 
de  la  fortuna. — Diei.  Lucr.  Rayos  del  sol. — Conju- 
rationu.  Che.  Tiro»,  esfuerzos,  armas  de  ana  con- 
juración,— Paxorii.  Lucr.  La  commocion  del  te» 
mor. 


TEM 

Tbmenítes,  * 77i.  Suet.  Epíteto  de  Apolo,  cuya 
estatua  mas  hermosa  se  veneraba  en  un  lugar  de  Si- 
cilia llamado  Temónos. 

Temerá  KtE.  a do.  Tert.  Temerariamente. 

TÉMÉRÁniliS,  a,  um.  Cés.  Temerario,  impru- 
dente, inconsiderado,  precipitado.  Temeraria  que- 
! reía.  tío.  Qneia  siu  fundamento.  — Frena.  Mure. 
j Caballo  indómito,  tlaud  ¿emerarium  csl.  Plaut.  No 
¡ es  sin  f.iocíameuto  ó motivo. 

TkmbráTOR,  oris.  77i.  Es  tac.  Corrompedor,  vio- 
I ¡ador. 

Témérátcs,  a,  um.  parí,  de  Ternero.  Lio . Vio- 
¡ lado,  contaminado,  manchado,  infecto. 

I Témékk.  adv.  Cic.  Temeraria,  in-onsiiderada, 
precipitadamente,  sin  razón,  juicio  ni  prudencia. 
: í| | Casualmente,  por  acaso,  por  casualidad,  ¡j  Fácil, 
; ligeramente,  con  ligereza.  Non  Uniere  esl.  Ter. 
i No  es  siu  razón,  sin  huidamente, 
i Tkmerítas,  atis. /.  Cic.  Temeridad,  ir.conside- 
! ración,  ligereza,  'Imprudencia.  i¡:  listn-rioú.  Taire- 


rile,;  creácndi. 

i O1 

e.  1 .igerer.A  e;: 

1 rv.ítr. 

Temkrítkíi. 

adv 

. Ái  'c.  V.  Tew 

1 i"*  i"  íí'  • 

Tk.MÉRÍToUO 

, m¡ 

s.  f.  Paral',  i 

'.  '!'■  lü-.'ril 

Temkro,  á». 

avi 

, átiivn.  are.  a. 

Tic.  Vial 

lanar,  contenió: 

¡ar, 

manchar,  corr 

t»m¡KT.  T 

Quiños  vi  nenis. 

Ov, 

, Empl'IIZniui! 

l-.uS 

'i  emÉUUS,  a, 

11:11, 

. ÁCC.  V.  Ten: 

it'Mvriiu, 

> 't'EMKgA,  a-,  y Te  mesa,  es.  f.  Pin..  Teresa,  cin- 

■ f huí  del  Abruzo. 

Ts't'is.vt'js.a,  mr..  Plin.  De  la  ciudad  de  Teinsa. 

; Temetum,  i.  n.  Hor.  El  vino  : voz  n:t  ligua. 

Te%:  x i tes,  x.f.  Cic.  Teiiíüita,  de  la  ciudad  de 
Temoo  en  la  Eótide , ' 

, Tbm.X’,  is,  si,  tino.,  né:e.  a.  liar.  Despreciar 
; menospreciar,  ícuer  en  poco, 
t Temo,  onis.  7íi.  Col.  El  timón  o lañara  tic  cocho 

• ó carro.  (¡Traviesa,  viga  de  traviesa,  ü Jítii.  El  ca- 
! rro  {}  vis  tac.  El  carro  de  Boótrs,  los  sctmtrio.'ics. 
, ]¡  Dig.  Dinero  que  se  pagaba  por  un.  sustituía  para 
j el  servicio  militar. 

i tTsMfcNÁaiiJS,  ii.  7/7.  Ditj.  Recaudador  ó cobra- 

■ dor  de  ¡o  que  se  pagaba  para  desempeñar  el  ser- 
vicio militar  por  un  sustituto. 

i Temónarius,  a,  uta.  Dig.  Lo  que  pertenece  á la 
I prestación  ó paga  por  los  sustitutos  para  el  serví- 
I ció  militar. 

) Tempe.  71.  piar.  ind.  Virg.  y ^ 
i Tempf. a,  orum  n.  piar.  ¿>o!.  Tempe,  pequeña 

i región  mui  amena  en  un  valle  de  Tesalia. \\Pirg. 

• Lineares  amenos,  deliciosos,  frondosos. 

i Ti.MPERACijt.UM.  i.  re.  Apul.  1 émpcraciilum  fer- 
j ri.  El  temple  del  hierro. 

| TempÉrámentUM,  i.  n.  Cic.  Temperamento,  iem- 
I peratura,  mezcla,  proporción  de  diversas  calidades 
! en  el  cuerpo  misto.  ¡|  Complexión,  constitución,  dis- 
i posición  proporcionada  de  los  humores.  |¡  Modera- 
ción, modo,  término.  |¡  Clima.  _ 

Temperans,  tis.  com.  tior,  isstmtis.  Tur.  Tem- 
plado, moderado,  que  tiene  moderación  y templan- 
za. Temperans  famec.  Ter.  Que  mira  uor  su  repu- 
tación.— Reí.  Ter.  Cuidadoso  de  sus  bienes.  — In 
ómnibus.  Cic.  Moderado  en  todo.  — Gaudii.  Plin. 
Que  no  se  abandona  á la  alegría. 

Tempéranter,  ius.  adv.  Cic.  Templada,  parca, 
moderadamente. 

Tkmperantia,  ae.  / Cic.  Templanza,  modera- 
ción, continencia,  modestia,  frugalidad.  |¡  Plin. 
Dieta. 

Tempkrátb.  adv.  Vitruv.  V.  Temperantes 

Tempkrátio,  buis.  f.  Cic.  Temperación,  mezcla, 
mistura.  |j  Gobierno,  gubernacion,  reg|amento.  lem- 
peralto  civilatis.  Cic.  Gobierno,  policía  de  ,aJ?,u* 
dad.  — Cceli.  Cic.  Temperamento,  clima,  — risns. 
Cic.  La  mezcla  ó mistura  de  metal. 

Trmperátívus,  a,  um.  CeL  Aur.  Temperante, 
lo  que  templa  ó tempera. 
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TemperAtor,  dría.  m.  Cic.  Gobernador,  direc- 
tor. ¡i  ¡ilarc.  El  que  da  el  temple  á los  metales. 

Tempérátuua,  a;,  f.  Vitriiv.  Temperatura,  mez- 
cla, mistura,  temple.  |j  Sen.  Temperamento,  com- 
plexión. ¡|  V(tn\  El  clima. 

Tk.MI’f.rátis,  a,  :im.  ior,  issTmns.  part.  de  Tem- 
pero. Cic.  Temperado,  templado,  moderado.  ¡¡ 
Mezclado. 

r Tkmpéki.  ant.  en  lugar  ác  Tempori.  A'  tiempo, 
a propósito. 

Tsmí-éiues,  éi.  /.  Plin.  La  mezcla  ó mistura.  || 
Temperie,  clima  templado.  ¡ | Clauil.  Moderación. 
¡¡  Templanza.  j¡  Ov.  Temperamento,  complexión. 

Txmpérint  en  tugar  de  Temperent.  ant. 

Tfctot’KmiiS.  tufa.  Cic.  ¡Mas  presto. --  Fiat.  Cic. 
Hágase  mas  presto,  mus  temprano. 

Tempero,  as.  avi,  atún»,  áre.  «.  PUn.  ¿Mezclar, 
misturar,  ¡¡{¿nín-niar,  dirigir,  arreglar.  ¡|  ltefrcoar, 
contener.  ¡1  Abstenerse,  contenerse.  |¡  Temperar, 
atemperar,  templar,  nn'.igar-,  suavizar.  Temoerare 
adíales.  Cic.  Ariraiar,  dar  policía  a las  ciudades. 
-~Ar¡uaiií  ignihtts.  Uor.  Templar  :-l  agua,  entibiarla 
al  litigo.  - PofM.i.  Man:.  Alargar,  servir  vasos  de 
vino.  - — /Es.  Pila,  Ai-.zciarrí  metal.  ||  hoijíirle, 
íempi.'ú — 1' rimes.  Exitos.  Ajilar  las  uñas. — An- 


\‘0?t:un 

rf 

Aí>“n 

itir  los  vi  v e<  es. — ¿Ubi. 

Cic. 

Couto: 

trae.  — 

- PíflO. 

Lio.  Abstenerse  del  vino. — 

A liSait 

■trio.  ./ 

tirr 

Abstenerse  de  hacer  mal.  — 

¿uvliLi 

!*.  Lio 

Mu'Jh 

rnr  la  aiegrw. — JEtciii 

jmc- 

nutíi , i 

‘lia.  ’{ 

rnrr  c 

msidirrariuíi  á la  edad  d 

c ¡os 

jóveiií. 

i.  U*'\l 

: tria  1 1 

¿rdi.un  csi  quin.  Lie.  Con 

diíí- 

cuitad 

Ltvit'í'uü  í Ir*,  se  contuvo  ti  oue. 

Tem 

FLar.l.i 

, atis. 

;.  Cic.  El  tiempo,  la  esta 

*jion. 

U 

i'-rda-i, 

lofin 

¡ca,  tormenta.  ||  Ei  teinj 

Míf  rtl , 

íi: 

ó ¡ualo 

. il  Ad; emulad,  dcagi acia 

des- 

i íc-hn , 

inf-itu 

.IU). 

' .'i.r.ü  i-v.i  M e.  ■i  lo.  Cic.  .V  tiempo,  á su  tiempo, 
en  tiempo,  en  sazón  oportuna,  á propósito. 

Tsvi  Ksrici  i a:¡.  stis.  j.  Cic.  La  sazón,  el  tiempo 
prop.o,  opoituao.  ||  Pliti.  Temperie,  temperamento, 
complexión. 

TivUi’í-.srivtrs,  i,  «m,  (Ye.  Tempestivo,  oportuno, 
conveniente,  á ¡¡ropasito.  |¡  Cic.  Maduro,  sazonado. 

Temi-ehvvósk:  i ule.  Apul.  Un  tiempo  de  borrasca 
ó tempestad. 

Tempes  veíisus,  a,  um.  Sillón.  Tempestuoso,  es- 
puesto  á tempestades,  ó que  las  causa. 

Tempes  rus,  c,  uas.  Fest,  V.  Tempestivus. 

fTEMUL.vnM.  ado.  Tert.  Por  ios  templos,  cíe 
templo  en  templo. 

Templum,  i.  n.  Cic . Templo  consagrado  á la  di- 
vinidad. ¡j  Van . Lugar  esculo,  descubierto  por  to- 
das partes,  notarlo  y consagrado  por  los  áugutes 
con  ciertas  fórmulas.  ¡¡  Lagar  donde  so  lema  el  se- 
nado, como  la  curia  hoslilia,  pompeya,  jutia,  consa- 
gradas también  por  los  augures  para  este  fin. ¡¡ 
Virg.  El  sepulcro.  ||  Plaut.  lll  mar.  \ | Vilruv.  ¿Ma- 
dero pequeño  atravesarlo  sobre  la  tablazón  que  sos- 
tiene el  tejado.  |¡  La  iglesia.  Mentís  templa.  Lucr. 
Los  secretos  del  ánimo. 

Témpora,  ó rom.  n.  piar.  Virg.  Las  sienes.  (| 
Ocasiones,  momentos  favorables.  [¡  Desgracias,  ca- 
lamidades. 

Temporalis.  ni.  f.  le.  n.  is.  Trie.  Temporal,  A? 
que  dura  cierto  tiempo. ] ¡ Cure.  ¡Mudable,  variable. 
j|  Vea.  Propio  de  las  sitúes. 

•¡■Tenporálitas,  átls. /.  Tert.  La  sazonó  cons- 
titución del  tiempo,  la  moda. 

j-  l’EMPORALÍTER.  adu.  Terl.  Temporalmente, 
por  cierto  tiempo. 

4-  Témpora  nkus,  a,  um.  Bibl.  Tempestivo,  opor- 
tuno. 

■j-  Tempokárir.  adv.  Por  cierto  tiempo. 

Temporarios,  a,  um.  Ne¡>  Lo  que  no  durf»  sino 
cierto  tiempo  ¡|  Acomodado  al  tiempo.  ||iS¿/i.  Mu- 
dable, variable,  inconstante. 

TempÓrAtiM.  adv.  Tert.  Por  tiempos. 


Tempore.  ábl.  abs.  Cic.  y 
Tempóri  y Teinpéri.  Plaut.  A'  tiempo,  á su 
tiempo.  |]  A'  buena  hora,  temprano. 

Iempórius.  adv.  comp.  ¿Mas  temprapo,  mas 
pronto. 

1 kmpsa  y Temsa,  se.  f.  Liv.  Temsa,  ciudad  de 

Abruzo. 

Tempranos  y Ternsánus,  a,  aro.  Cic.  Lo  que 
es4.  ’ 0 *ocn  ,a  *a  c'll('ad  de  Temsa. 

vEMProu  y 1 emtor,  oris.  m.  Sen  Despreciador. 
nvenospreciador. 

i r^MPUS,  óris.  tn.  Cic.  Tiempo,  espacio,  infcerva- 
U).|J buzón,  ocasión,  oportunidad.  J | El  siglo  II  Es- 
tación del  ano  0 del  din.  |¡  Calamidad,  desgracia.  1 1 
¿Miceso,  acaecimiento.  lj  \ arr.  Tiempo  de  un  verbo. 
II  La  sien.  Id  lempas  ó Per  vi  tempus,  Cic. 
¿V  este  tiempo,  entonces.  Ad  hoc  lempas.  Cic.  Has- 
ta tste  tiempo,  basta  abora,  hasta  ei  presente.  Ad 
lempas . Cic.  Por  cierto  tiempo.  Pro  tempore.  Cá. 

De  tempore. 


upo. 


% 


Según  las  circunstancias  riel  Jiei 
Cts.  Temprano.  Ex  tempore.  Cic.' De  repente^  in- 
mediatamente. la.  a ame  lempas Cic.  Para  síem— 
pie.  O una  tempore.  Ves.  Siempre,  en  todo  tiempo. 
Vos!  tempus.  Plan!..  Tarde.  Tempore , iu  tempore. 
Cic. P,r  tempus.  Piñal.  A'  tiempo.  Vulnus  in  lem- 
pas. Flor.  La  herida  eu  una  sien.  Te  >¡  pus  unir  ía  re- 
veiai.  i idag.  El  tiempo  todo  lo  descubre. 

í emsí.  pret.  de  Tétano. 

I’kmtou,  yris.  m.  AY/:,  irag.  Metioapreciador,  eJ 
que  desprecia, 

i EME1.ENTER.  aifa.  Coi.  Como  un  borracho. 

TémCÍEVI'Ia.  s,/,  Plin.  La  embriaguez. 

'i  '£ mi: lentes,  a,  mu.  Cic.  Ebrio,  embriagado. 

Ten’  ? en  lagar  de  Te  ue?  Ptr.nl.  Ten"  osculetitr, 
cerbero ? Plaut.  Que  á ti  te  bese,  bribón? 

¡-  Tén.Icia,  ve. ./.  En.  Tenacidad,  porfía. 

É-NÁcis.  gen.  de  Tenaz. 

¡ Ténácítas,  átis.  f.  Cic.  Tenacidad,  firmeza,. 

fuerza,  perseverancia  eu  apretar  ó retener  una 
| cosa.  I]  Avaricia,  mezquindad,  tacañería. 

TáNACÍTtsU,  ius,  issiine.  adv.  Val.  Max.  Tenaz, 
firme,  fuertemente.  |¡  Pertinaz,  obstinadamente, 
i Tbn.vcítúíjo,  mis.  f.  Plaut.  V.  Tenacitas. 

Ténacllum,  i.  n.  Ter.  Jilaur.  Vínculo,  cuerda 
| con  que  se  ata  ó aprieta  algo. 

: Tenas,  ácis.  cont.  cior,  cissíixius.  Virg.  Tenaz, 

! que  tiene  ó aprieta  fuertemente.  ||Ot>.  Constante, 

1 estable,  durable,  firme. \\r3ael.  Obstinado,  porfiado. 

|i  Ter.  Avaro,  tacaño,  mísero,  ¡j  Liv.  lfemiso,  reza- 
: ¡oso.  ¡|  Virg.  Glutinoso,  viscoso.  Equus  tenax.  Liv, 

\ Caballo  duro  de  boca. — Suijuris.  Col.  'Tenaz  en 
1 mantener  sus  fueros.  — Proposili.  Uor.  Constante 
i e¡>  su  propósito.  Tenacissimus  disciplina.  Plin. 

! men.  Exactísimo  observador  de  la  disciplina,  de 
■ las  leyes. 

Tencteri,  orara,  m.  plur.  C¿s.  Pueblos  de  Ále- 
' inania. 

í Tenda,  se./.  Tendí,  ciudad  del  condado  de  Niza. 

I TendIcÜea,  <e.  /.  Cic.  Lazo,  trampa,  red  para 
1 cazar  aves  ó fieras.  ||  S¿n.  Percha  para  colgar  ves- 
tidos. TendieuUe  lilterarum.  Cic.  Falacias  de  Is* 
letras,  rodeos  capciosos  de  palabras. 

Ten  do,  ónis.  m.  Cels.  El  tendón. 

Tendí»,  is,  tétendi,  tensum  ó tentnm,  diré.  a. 
Cic.  Tender,  esteuder.  |]  Alargar,  ofrecer.  ||  Ir,  di- 
rigirse, marchar,  caminar.  ||  Resistir,  hacer  frente. 

I1  Tener  por  fin,  por  blanco.  Tendere  arcum.  Virg. 
Éstirar,  armar,  asestar  el  arco. — Insidias.  Salutt. 
Armar  emboscadas.  — Ad  altiora.  Liv.  Aspirar  a 
cosas  inas  altas.  — Tabernaculitm.  C¿s.  Armar  la 
I tienda.  |1  Estar  acampado. — Altquo.  Cic.  Ir  hacu 
alguna  parte.— Ad  stomachum,  ad  venlrem.  Ptvn. 

' Estenderse  hasta  el  estómago,  basta  el  vientre.  ~- 
I i ter  ve  lis.  Vng.  Proseguir  e¡  riage.—Manusdtu, 

I ad  déos.  Cic.  Levantar  la»  manos  al  cielo  — Ptvel- 
¡ere  nodos.  Virg  Intentar  desatar  los  nudos,  la* 
vneltas. 
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^Ténebu*.  aram.  ffibtr-  <*>.  Tiuieblas,  oscuri- 
dad, privación,  negación  de  la  I 
n«rui  idad,  ignorancia,  olv  i lo.|  i I 

(uaiZ  \isJst.  Cárcel,  calabozo  prw.on  o,c„ra.|! 
Catul  Escondite,  escondrijo,  i | llor.  L!  infierno. 
II  qv  ’ j,a  ceguera.  ||  Plañí.  Deliquio  de  animo, 
de  fuerzas.  ||  J'/v.  Casa  iiobre.  Tenebrat  reipubii- 
cte  Cic.  Turbaciones  déla  república. — Mihisunt. 


iiz.  ||  La  noche.  || 
Perturbación,  con- 


Cic.  Nada  veo  ó entiendo.  /Lidian,  vilam  in  tcne- 
bris  agrie.  Plin.  tnau  Pasar  su  vida,  sus  días  eu 

|a  oscuridad. 

+ TÉNEBHAVS,  tis.  com.  Que  causa  tinieblas. 

TÉSKUHÁIUUS,  a,  huí.  Pop.  Tenebroso,  oscuro. 

TÉNEBKvrio,  cmis./  Vil.  Aur.  Ofuscamiento. 

Ténebbesco,  is,  ere.  n.  S.  Ag.  y 

Tésebhíco,  ás,  áre.  n.  Ta  l.  Oscurecerse,  cu- 
brirse de  tinieblas. 

TénebkícósItas,  átia.  /.  Cel.Aur.  Oscuridad. 

TÉNEBKÍCÓsus , a,  ain.  insumís.  Cic.  Tenebro- 
so,  oscuro.  ||  Oculto,  difícil,  escondido.  Tenebricosa 
popina.  Cic.  Taberna  oscura.  Tenebricosa!  jibidi- 
nes.  Cic.  1 liviandades  vergonzosas. 

TéneukÍCUS,  a,  um.  Cin,  V.  Tentbricosus 

TéNebiuo,  o’iis.  m,  Parr.  íiribon,  quv  huye  cic- 
la claridad,  que  busca  las  tinieblas  por  sus  enga- 
ños y delitos.  |¡  Plaut.  El  que  roba  ñor  la  noche. 

TéNkbko,  as,  ávi,  átuin,  are.  a.  Apul.  Oscure- 
cer, cubrir  de  tinieblas. 

Tém.bkose.  ado.  Alacrob.  Tenebrosa,  oscura- 


mente. 

Ténebuósus,  a,  uin.  Cic.  Tenebroso,  oscuro, 
cubierto  de  tinieblas. 

TenéüiUs,  a,  oni.  Cic.  De  ia  isla  de  Tenéclos. 
Tenedia  secaré*.  Cic.  Justicia  severa  y pronta, 
aludiendo  al  rigor  dt  l legislador  Tines. 

TénÉIHJS,  i.  /,  l'irg.  Tetiédos.  isla  del  maregeo. 

TénellúUJS,  a,  um.  dim.  Catul.  Mui  tierue 
cito. 

TénelIiUS,  o,  um.  dim.  Plan!.  Tiernecito,  dcli- 
cadito,  peque  ñito. 

Ténko,  es,  uui,  tentmn,  nére.  a.  Cic.  Tener.  || 
Gozar,  poseer,  ser  dueño,  sc-iior.  |¡  Retener,  repri- 
mir, retardar,  detener,  contener.  ||  Concebir,  en- 
tender, comprecder.il  Guardar,  conservar,  mante- 
ner. ||  Plaut.  Convencer.  ||  Liv.  Obstinarse. ||  Abs- 
tenerse. T enere  f amam . Cic.  Conservar  su  reputa- 
ción. — Jram.  Cic.  Reprimir  la  ira.  — Risum.  Cic. 
Contener  la  risa. — Ovulos.  Plin.  Divertir  la  vista, 
dar  placer  á los  ojos.  — Se  loco.  Cic.  Mantenerse 
en  un  sitio. — üexlrum  cornu.  Liv.  Mandar  el  ala 
derecha. — Mesticia  aheujus.  Liv.  Seguir  los  pa- 
sos, las  huellas  de  alguno. — Argumento  crimen  ali- 
cujus.  Cic.  Tener  pruebas  del  delito  de  uno.  Te- 
net Jama..  Liv.  Corre  .todavía  la  voz.  — Alus,  con- 
sueludo.  Liv.  lis,  dura  la  costumbre.  — Magna  me 
spes.  Cic.  Tengo  mucha  esperanza.  — Per  se  lec- 
tores historia.  Pilruo.  La  historia  por  si  misiun 
atrae,  deleita,  detiene  á los  lectores.  — Leclus 
eum.  Plaul.  Está  en  cama,  enfermo.  'Pene  Ubi. 
Plaut.  T orna,  guárdalo  para  ti.  Tenes  quid  dicam  ? 
Ter.  Entiendes  lo  que  digo  ? Teneri  ludís.  Cic. 
Tener  pasión  por  el  juego. — Pix  possum.  Cic.  Ape- 
nas puedo  contenerme. — De  ni.  Sen.  Ser  conven- 
cido de  una  violencia.—  Texlikus.  Cic.  Estar  con- 
vencido por  los  testigos.  — Agnalione,  cognatione 
alicujus.  Cic.  Ser  pariente  de,  tener  parentesco 
con  alguno. — Alicujus  domínala,  imperio.  Cic.  Es- 
tar bajo  la  potestad  de  alguno.— Alegue  ird,  ñeque 
gralid.  Cic.  Hacer  tan  poco  caso  de  la  ira,  como 
del  favor.  — Mctu.  Liv.  Estar  lleno  de  miedo.  — 
Obsidione.  Pirg.  Estar  cercado  ó bloqueado.—  Fae- 
deribus  alienis.  Liv.  Estar  efnpeirado  en  cumplir  las 
obligaciones  ó promesas  de  otro.  — Pand  Cic 
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Haber  de  snfrir  una  pena.— Poto.  Cic.  Estar  obli- 
gado á cumplir  un  voto. 

Téneb,  a,  um.  ior,  errTmas.  Cié.  Tierno,  blan- 
do. mole,  flexible.  ||  Joven.  ||  Afeminado,  delicado, 
voluptuoso.  Teñera  alvos.  Cels.  Vientre  corriente! 
A I enero , á leneris  unguiculis.  Cic.  Desde  niño 
desde  la  infancia  ó puericia.  Teneriorc  animo  csse\ 
Cic.  Ser  de  un  ánimo  mui  sensible. 

Téní'.ka,  a*. /.  Deere,  rio  de  F Lindes. 

Tknéuamonua,  m.  /.  üauderinnuda,  ciudad  de 
Flcndes. 

TbniírasCO,  is,  ere.  n.  Lnrr.  V.  Teneresco. 

Ténéhe,  itis,  errime.  ado.  Pelron.  Tierna,  blan- 
da, delicadamente. 

Tknehksco,  is,  ere.  n.  Plin.  Enternecerse,  a- 
fclandar.se,  ponerse  tierno. 

Ténkiueea,  x.  f.  Tenerife,  una  de  las  islas  Ca- 
narias. 

TénkuTtas,  atis.  /.  Cic.  Terneza,  blandura, 
flexibilidad,  delicadeza. 

TknkuíTer.  tule.  Caris.  V.  Tenere. 

Teneríiuoo,  mis./,  f'arr.  V.  Te  neritas 

Tenesmos,  i.  m.  Cels.  El  tenesmo  ó pujo  de 
sangre,  atando  la  naturaleza  se  esfuerza  inútil- 
mente en  espeter  los  escremevlos  endurecidos. 

Tene/.a,  ve.  J.  Tenez,  provincia  del  reino  de 
Argel. 

TsnTt.’E,  ármn.  / piar.  Fes!.  Tas  parcas. 

Tenor,  óris.  m.  Cic.  Tenor,  serie,  continuación, 
órdenaegii¡d().||  Quiñi  Acento  de  la  vez  ó silaba 
|l  Aire,  modo,  tono,  modales.  Tenor  legis.  Üig.  El 
tener  ó sentencia  de  la  lei. 

Tensa,  a;.  /.  Fesi.  Las  andas  en  que  se  lleva- 
ban las  estatuas  de  los  dioses  eu  procesión. 

Tensio,  ónis.  f.  Filmo,  y 

Tensüka,  ¡e.  / Pro.  La  tensión,  esle.nsion  ó di- 
latación de  alguna  cosa.  1 1 ¡iscrib.  Cierta  en  ferme- 
dad de  los  nm'ioí.ü  Hig.  El  acto  de  levantar  ó fijar 
las  tiendas  de  campaña. 

Tenses,  a,  um.  pan.  de  T eudo.  Quiñi.  1 andido, 
estendijo,  estirado,  dilatado. 

Tenta hundes,  a,  urn.  Liv.  Que  tienta  por  toda:- 
partes  cou  la  mano. 

Tentamen,  i-iis.  n.  O o.  ó 

Tentámentum,  i.  v.  Pirg.  y 

Tentátio,  unís  / Lir.  Tentativa,  esperiraento, 
prueba,  esperiencia.  Tentátio  morbi.  Cié.  Resenti- 
miento, nuevo  asalto  d acceso  de  una  enfermedad 
que  se  ha  tenido.  Tentamenta  alicujus pangere. Pirg. 
Sondear  el  ánimo  de  alguno. 

TentáTOU,  oris.  m.  llor.  Tentador,  el  que  tien- 
ta ó solicita. 

Tentatus,  a,  uní.  parí,  de  Tentó.  Ov ■ Tentado, 
probado,  espenmeutada. 

Tentígo,  igiuis. /.  Alare.  El  prurito  ó estimulo 
de  torpeza. 

Tentípellium,  ii.  n.  Fesl.  Medicamento  para 
quitar  arrugas  del  cutis,  para  estirarle. 

Tentó,  ás,  avi,  atuiu,  áre.  a.  Col.  Tentar,  to- 
car, palpar.  ||  Probar,  espe cimentar,  hacer  prueba 
ó espertencia,  examinar.  ¡|  liuscar,  iuvestigar.||  In- 
tentar. ¡|  Acometer.  l|  Tentar,  solicitar.  Tentare 
utnniit.  Ció.  Tentar  todos  los  medios.  1 1 Aliquem. 
Cic.  Tentar  á uno,  solicitarle,  procurar  ganarlo, 
sobornarle.  — Aluenia.  Cds.  Atacarlas  murallas. 
Pinum  tenía!  capul.  Plin.  El  vino  ataca,  se  sube 
á la  cabeza. 

Tentor,  óris.  m.  Iiiscr.  El  que  aparejaba  los 
caballos,  y los  poma  al  carro  en  el  ciru« 

TentoiuÓMJM,  i.  11  ve.  Tienda,  barraca  peque- 
ña. Dim.  de 

Tentohium,  ¡i.  n.  Suel.  Tienda  de  campaña. 

TsN'T0ft’.ü8,  u,  um.  Trcb.  Lo  que  concierne  a 
las  tiendas  de  campaña. 

Tentus,  a,  um.  parí,  de  Te. neo.  Amian.  Idctc- 
nido,  retenido.  ||  Parí,  de  Tendo.  Lttcr.  'ienuiuo, 
esteudido,  estirado. 
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Tentara,  se  f.  Plin.  Tentlra,  isla,  y ciudad  de 
Egipto  en  la  ribera  izquierda  del  Nilo. 

rENTYRÍT/E,  ártim.  rn.  plur.  Plin.  Tentiritas, 
los  ciudadanos  de  la  isla  y ciudad  de  Tentir». 

, TEím’uiTÍciis,  a,  um.  Plin.  Lo  que  es  de  la  isla 
ó ciudad  de  Tcnlira. 

Ténuábílis.  m.f.  le.  n.  is.  Cel.  Aur.  Sutil,  de- 
licado. 

-Tbnuátim.  adv.  Apic.  Sutilmente. 

TénuAtio,  oois./.  Cela.  La  acción  de  poner  una 
cosa  delgada  y sutil. 

TÉNüArt's,  a,  um.  parí,  de  Tgnuo.  Tac.  Adel- 
gazado, sutil,  estcnuado. 

Tenuescens,  tis.  com.  Lo  que  se  disminuye. 
Tenuescens  bina.  Censor.  Luna  menguante. 

Tknui.  pret.  rfeTeneo. 

TknuiArius,  a um.  Inscr.  Vcstuarius  tenuia- 
rvts.  Eabr¡oante  de  telas  mui  delgadas.  ||  Sastre 
que  hace  vestidos  de  ellas. 

TéxuTcülus,  a,  u¡n.  Cic.  Mui  tenue.  Dim.  de 

TÉ.vuia.  vi.  f.  nué.  n.  is.  nuior,  isstmus.  Cic.Tc- 
nue,  sutil,  delgado,  delicado.  |¡  Poco  considerable, 
<le  poca  sustancia  ó valor. ¡¡  Poco,  pequeño,  corto. 

||  Agudo,  ingenioso.  I|  Placo,  débil.  ¡|  Humilde,  de 
baja  condición.  Ii  Pobre.  ¡|  Mam.  Ligero,  leve.  Te- 
nida agua.  Liv.  Poca  agua. — A cíes.  Tác.  y Tenue 
agmcn.  Lio.  Po: «nación  de  soldados  de  poco  es- 
pesur.  Tenues  aniuue.  Oo.  Almas  sin  vida,  sin 
cuerpo.  Tenuissima  caldudo.  Ces.  Mui  poca  sa- 
lud. 

Te.vuíta6,  átis.  / Cic.  Tenuidad,  sutileza,  del- 
gadez. ||  Pobieza,  escasez.  |¡  Agudeza,  iugcuiosi- 
dad. 

Ténuíteu,  ius,  issiine.  adv.  Cic.  Sutil,  delica- 
damente. ||  Poco,  escasamente.  |j  Coa  agudeza.  || 
P<  ¡¡¡  emente. 

Tb.nvo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Quint.  Adelgazar, 
disminuir,  esteuuar,  enflaquecer.  Tatuare  carmen, 
f'rop.  Escribir,  cantar  de  cosas  humildes. 

Ténüs,  us.  m.  Plaut.  Ei  lazo,  pihuela  ó trampa 
para  cazar  las  aves, 

i ÉXUS.  'prep.  que  se  junta  con  ablativo,  si  los 
nombres  están  en  singular;  y con  genitivo , si  están 
en  plural,  amigué  no  siempre,  y se  pospone  á su 
raso.  Hasta.  Titulo  tenas  fungí.  Sael.  Gozar  solo 
del  uo inore  ó titulo. — Verbo,  nomine.  Cíe..  Solo  de 
voz,  do  palabra,  no  de  hecho,  no  en  realidad.  Lum- 
oorum  tenas.  Cic.  Hasta  les  riñones.  Tunaim  te- 
nas. Val.  Flac.  Hasta  el  Tánais. 

Téi’ékacio,  is,  féci,  factujn,  cúre.  a.  Cic.  Enti- 
biar, calentar  un  poro. 

Tepépactus,  a,  uiu.  Cic.  Entibiado,  caleutado 
un  poco.  Purl.  de 

t emió,  ís,  factus  bueu,  fteri.  pas.  CeLs.  Calen- 
tarse. 

TÉl’ENS,  lis.  Virg.  Tibio,  algo  caliente. 

TÉpeo,  ¿s,  pui,  pére.  n.  Veis.  Estar  algo  ca- 
liente. 1 1 Maro.  Perder  el  calor,  irse  enfriando. 

Tkpesijo,  is,  ui,  cere.  n.  Cic.  Calentarse  un  po- 
ro. ||  Perder  el  caloi,  irse  enfriando. 

Tkphus,  is./.  Téflis,  ciudad  de  la  Media. 

* Tepurias,  a;,  m.  Plin.  Especie  de  mármol  de  i 
color  de  ceniza.' 

TEPtiniTis,  ídis./.  Plin.  Ln  piedra  lunaria. pie- 
dra preciosa  de  color  de  ceniza,  que  tiene  la  figura  de 
la  ¡una  nuera. 

TépíDaiuum,  ii.  n.  Vitruv.  Baño  de  agua  tibia 
en  los  baños  públicos,  ¡j  El  baño  ó vaso  que  coli- 
me ne  el  agua. 

Tépíde,  ius.  issíme.  adv.  Col.  Tibiamente,  coa 
algún  calor.  ||A>.  Ag.  Tibia,  friamente,  con  alguna 
frialdad.  . 

TkpiuO,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plin.  Entibiar, 
calentar  un  poco. 

TkpíoÚi.b.  *od.  ai:n.  de  Tepide.  GW.  Lou  algún 
poi,’¡ik¡  de  calor. 
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TépIdClus,  a,  um.  Apul  Algo  calentiio.  Dim. 
de 


í TÉrÍDüs,  a,  nm.  Lucr.  Tibio,  templado,  que 
i contiene  algún  calor.  ||  Oo.  Remiso,  lánguido,  pe- 
, fpzoso,  tibio. ¡|Que  se  enfria,  que  va  perdiendo  el 
calor. 

I Tépor,  oris.  m.  Cic.  Calor  templado,  rnodera- 
■ úo.||  Tác.  Tibieza.,  lentitud,  reinisiou  del  color  ó 
( viveza. 

j TepÓrAtus,  a,  um.  parí,  de  Teporo  [verbo  mu- 
sitado). Plin.  Templado,  tibio,  algo  tibio. 

Tirónos,  a,  um.  Aus.  Tibio,  algo  caliente. 

Tépui.  pret.  de  Teneo,  t 

I'épOla  aqt:a,  ib.  f.  Front.  Agua  algo  caliente, 
i llevada  al  Capitolio  desde  el  campo  Lucano. 

! Teh.  adv.  Cic.  Tres  veces.  Tcr  quatuor.  Cic. 

, Tres  veces  cuatro.  Terquc  quaterque.  Virg.  Tres 
y cuatro  veces,  muchísimas  veces.  Tcr  fdix.  Ov. 

: Mui  feliz. 

Teracatm  campi,  órum.  m.  plur.  Marcfélder, 
región  de.  Alemania . 

Terapuim.  m.  plur.  indecl.  ¡Ubi.  Imágenes,  es- 
tatuas que  daban  oráculos  á los  hebreos. 

Tekcen'Tíni,  ae,  a.  plur.  ¿liare,  y 

Tekcenti,  ok,  a.  plur.  Cic.  Trescientos. 

Tekcenties.  ado.  Cal.  Trescientas  veces. 

Tf.rcentum.  indecl.  Virg.  Trescientos. 

Tekdécies.  adv.  Cic.  Trece  veces. 

TfUDÉvi,  *,  a.  plur.  Virg.  Treinta. 

Tkrdova,  a../.  Tortona,  ciudad  de  Lombardia. 

Térehella,  ¡e.  f.  y 

Térébf.ei.um,  i.  n.  V.  Terebra. 

Térerinthísus,  a,  ura.  Plin.  Lo  que  es  del  ár- 
bol terebinto,  como  la  trementina. 

TÉRÉnivmizusA,  «.  /.  Plin.  Piedra  preciosa 
del  color  de  terebinto. 

TÉrÉmnthus,  ¡./.  Virg.  El  terebinto,  árbol  re- 
sinoso. 

Terebra,  ce./  Col.  Ln  barrena.  ||  El  trépano  ó 
taladro  para  horadar  el  casco  de  la  cabeza. 

■f  TéREBRámen,  luis.  n.  Fulg.  El  barreno,  agu- 
jero hecho  con  la  barrena. 

TérebrátiO,  ónis.  / Col.  y 

TÉREERATtJS,  us.  ni.  Escrib.  La  acción  de  ba- 
rrenar, taladrar  ó trepanar.  ||  Vitruv.  El  barreno  ó 
taladro,  agujero  hecho  con  la  barrena. 

TérerrAtus,  a,  um.  Vitruv.  Barrenado,  tala- 
drado, horadado.  Parí,  de 

Terebro,  ás,  avi,  átum,  áre.  a.  Col.  Barrenar, 
taladrar,  trepanar,  horadar  con  barrena  ó trépano. 
||  Plaut.  Penetrar  el  corazón. 

Teredo,  luis./  Vlin.  La  carcoma,  gusano  que 
corroe  la  madera, \ | Col.  Polilla,  gusano  que  agu- 
jerea, la  ropa. 

Téreídes,  ae.  m.  Ov.  Tlis,  hijo  de  Tereo. 

l'ERKNSis.  is.  / Arnob.  Diosa  que  presidía  al 
trillar  ¡as  ritieses. 

Tkresti.vNüs,  a,  um,  Cic.  Terenciano,  lo  que  es 
del  poela  Terencio. 

Terentiáxus  Mnurus,  i.  m.  Fabr.  Terenciano 
Alauro,  africano ; gramático,  que  escribió  en  varios 
medros  un  poema  de  tas  tetras,  silabas  y pies  mé- 
tricos. Es  de  edad  inciei  la,  y parece  que  floreció 
poro  después  de  Marcial. 

TÉRKNTÍn'i  Indi.  órum.  m.  Aus.  Juegos  secula- 
res, que  se  celebraban  eu  la  plaza  del  campo  mar- 


TerentInL’s,  a,  um.  Lio.  Lo  que  pertenece  á 
'l’erento,  plaza  en  el  campo  de  Marte. 

Tkrenijus,  ii.  i n.  Cic.  Terencio,  africano,  el 
mas  elegante  y cutio  de  los  cumíeos  latinos.  _ 

Tehentius  Se  auras,  i.  m Cel.  lerencjoE*- 
catiro,  gramático  del  tiempo  de  Adriano.  Escnbw 
de  los  errores  del  gramático  Cas  dio  V índex,  y de 

Tkuentus.  i.  m.  Val  Max.  Te  rento,  plaza  en  el 
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campo  de  Marte,  en  que  se  celebraban  los  juegos 

étis.  com.  Liv.  Redondo,  rollizo  y largo, 

>.r  , ■ ’ ire, -es  puer.  Hor.  Joven  bien  hecho,  y 
cilindrico  ^ { ^ Qratio.  Cíe.  Discurso  igual, 

COm“.h„  fláido  - Tolus.  Hor,  Franco,  natura!, 

que'no  suda  por  rodeos.  Teretes  aures.  Ci c.  Oídos 

Lm*  Ov.  Tereo,  reí  de  Tracia,  hijo  de 
Marte  y de  la  ninfa  Bislónide. 

Tergkmína,  ae.  /.  Virg.  Latnpie  Hécaíe : Lana 
en  el  cielo,  Diana  en  la  lierru,  y Proserpina  en  el  j 

^TerokmTncs,  a,  tim.  Liv.  Triple.,  triplicado.  [|  ¡ 
Hor.  Mui  grande.  Tergeminus  vir,  Ov.  Gerion  de  ; 
tres  cuerpos.--  -Canis.  Ov.  K1  Cancerbero  de  tres  \ 
cabezas. — fgnis  Joris.  Estau.  El  rayo  de  Júpiter.  ¡ 
Tergemini  f catres.  Liv.  Tres  gemelos,  tres  hernia-  I 
nos  de  no  parto.  Tergemina  porta.  Liv.  La  puerta 
trigémina,  ostiense  de  Roma,  hai  de  S.  Pablo. 

Tergknus.  indesl.  Auson.  Lo  que  es  de  tres  gé-  ! 
ñeros. 

Terceo,  és,  si,  sum,  gére.  Ov.  V.  Tergo. 

TergeoTE.  es./.  Jlirc.  Trieste, ciudad  de  Istria. 

Tkrgestísus,  a,  uní.  Plin.  Tries  ti  no,  lo  que  es 
de  la  ciudad  de  Trieste. 

Tergkstum,  i.  n.  T.  Tcrgeste. 

Tergilla,  03./.  Apic.  La  corteza  ácl  tocino.;|| 
Torrezno,  magra. 

Terginum,  i.  n.  Plaul.  La  correa  ó azote  de 
cuero. 

Teiiginüs,  a,  ura.  Plaul.  Lo  que  es  de  pie!,  de 
cuero. 

Tercíversanter.  adv.  Vel.  Pal.  De  mala  gana, 
rehusando  lo  mandado.  _ . 

Tergíversviio.  ótiis.  f.  Cíe.  Tergiversación, 
subterfugio,  rodeo,  escusa.  |¡  Front.  Tardanza. 

TergÍveus.vtOR,  óris.  m.  Gel.  Tergiversador,  el 
que  busca  rodeos  para  escusaj-se  ó no  responder  á 
propósito. 

TergIver.sor,  áris,  átus  sura,  ari.  dep.  Cíe. 
Tergiversar,  interpretar  á su  modo,  rehuir,  buscar 
rodeos  ó escapatorias  para  no  darse  á la  razón  ni 
responder  á propósito.  ||  Dig.  Desistir  de  uta  acu- 
sación. j|  Detenerse,  pararse,  titubear.  Tergincr.- 
sarihucet  illuc.  Cíe.  Decir  ya  una  cosa,  ya  otra. 

Tergo,  ¡s,  si,  sum,  gére.  a.  Plaul.  Limpiar, 

Tergoro,  ás,  áre.  a,  Plin,  Vestir,  revestir  de 
ana  piel  6 corteza,  hacerla  criar. 

Tergcm,  i.  n.  Cic.  La  espuma.  ¡(  La  parte  de 
atras,  ||  Virg.  Escudo  de  cuero.  Taya  dure.  (fine. 
— Vertere.  Liv.  Volver  la  espaida,  huir.  A tergo. 
Tac.  Por  detras,  por  la  espaida,  á la  espalda.  ¡J 
Juo.  Del  otro  lado.  Tergis.  Tur.  I¡:  lergi  < ¡usre- 
re.  Cure.  Seguir  el  alcance.  Tana  Lloví  cava. 
Cal.  El  tambor. — Aquee.  Ov-.  La  superficie  del 
agua. 

Tergcs,  óris.  n.  Ceh.  La  pie!,  el  pellejo,  cuero, 
cutis.  j¡  Oc.  Escudo  de  cuero.  |¡  Fedr.  El  cuerpo 
del  animal. 

Terina,  x.  f.  Plin.  Nocera,  ciudad  de  Calabria. 

Terinvees,  a.  ura.  Plin.  Lo  que  e:¡  de  ¡a  ciudad 
de  Nocera.  Terinaus  sinus.  Ció.  El  golfo  de  santa 
Eufemia. 

Terjüga.  Auson.  Lo  misino  que  Tria.  V.  Tres. 

Termen,  luis.  n.  ant.  en  lugar  de  Terminus. 
Acc.  El  termino  ó limite. 

Termentáiuum,  ii.  ít,  Varr.  El  lienzo  usado, 

. gastado. 

Termenttjm,  i.  n.  Plaul.  Detrimento,  menos- 
cabo. 

Termes,  itis.  m.  Hor.  Rama  de!  árbol  con  ho- 
jas y fruto.  [|  Fcst.  La  carcoma,  gusano  que  corroe 
ia  madera. 

Termesscs,  i,  m.  Mcl.  Termeso,  rio  de  Beoria. 

Tbr.vunalia,  óruin  ó ium.  n.  plur.  Liv.  Termi- 
nales, fiestas  en  honor  del  dios  Termino. 
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, TermínáLIS.  m.f.  lé.  n.is.  Anuan.  Loque  loca 
a los  términos  ó límites.  Terminatis  sen  (culta,  Dig. 
Sentencia  definitiva. — Tuba.  Apul.  Trompeta  de 
señal  con  que  terminan  las  fiestas. 

Termínate,  adv.  Con  término  ó limite. 

Trrmínátio,  ouís . / Cic.  Definición,  distinción, 
separación.  ||  Inscr.  Limitación,  terminación  la 
acción  de  pouer  término  6 ¡imites. 

Termínatus,  us.  m.  Front.  El  término  ó lí- 
mite. 

Te ¡ímíná TUS,  a,  tim.  Cic.  Determinado,  confina- 
do, señalado  por  límites.  Concluido.  Parí,  de 

Tekmíno,  ás,  avi,  átniu,  are.  a.  Cic.  Terminar, 
poner,  establecer  términos,  límites,  confines,  ¡j 
Acabar,  concluir. 

Termines,  i.  m.  Cic.  Término,  confin,  límite, 
linde.  ¡¡  Fin,  cabo,  estremo.  ||Térmiuo,  dios  que 
presidia  á los  limites. 

TeuhIteUS,  a,  mu.  Grao.  Lo  que  es  del  ramo  ó 
rama. 

Termo,  cnis.  m.  au¿.  Fcst.  El  término. 

TermCljE,  árurn.  /.  plur.  Térmiui,  ciudad  del 
reino  de  Ñapóles. 

Termes,  i.  }«.  El  Rosa,  nV  de  Ccrdcña. 

Terna ríus,  a,  urn.  Col.  Ternario,  que  contiene 
el  número  tres. 

Terni,  ae-  a.  plur.  Cic.  Tses. 

TerniüÉNI,  •*,  a.  plur.  Plin.  Trece. 

Ternio,  ¿mis.  m.  Gel.  Ei  número  ternario,  de 
tres. 

Ternódouum,  i.  n.  Touerre,  ciudad  de  Fran- 
cia. 

■ Ternus,  a,  um.  Virg.  Tres. 

Tero,  ¡s,  trivi,  tritum,  rere.  a.  Plin.  Majar,  nia- 
I chacar,  moler,  desmenuzar.  [¡  Gastar,  consumir 
frotando.  |¡  Echar  á perder.  ¡¡Tornear,  pulir.  Te- 
i rere  locum  aliqtttm,  uiam,  iter.  Maro.  Frecuentar 
uu  lagar,  un  paseo,  un  camino.  — Tempos,  diem, 
ccla'.cm,  otican.  Cic.  Pasar,  gastar,  pasar  el  tieui- 
j po,  ( por  lo  común  ) perderte. — (Jume  sevian  ferro. 

■ Virg.  Emplear  toda  ia  vida  .?t¡  ei  uso  de  las  armes, 
i Te  roana  MouínÓRCM.  /.  Tetovana,  ciudad  de 

Francia. 

! TeupsTcóre,  es./.  Virg.  Terslcove,  una  de  las 
; nueve  musas  que  preside  ú la  citara,  a los  cores  j 

■ canciones  alegres. 

¡ Terra,  ¡e.  J.  Cic.  La  tierra,  uno  de  los  cuch  o 
elementos.  ¡|  País,  región,  provincia.  Terree  filias. 

; Cic.  Desconocido,  que  no  se  sabe  de  su  esiraocíon. 

: ¡I  Quint.  Hombre  «e  linage  mui  antiguo.  Terrena 
ritiere.  Cic.  Ver  la  tierra,  llegar  al  termino  de  un 
largo  y penoso  trabajo.  Terra  men  ique.  Cic.  Po. 
mar  y por  tierra,  por  todas  partes.  Ubi  terrarum í 
Cic.  Dónde?  Terree,  pl.  Virg.  El  mundo,  el  orbe 
1 de  la  tierra,  y también  los  lucubres  y sus  negocios. 
Terra.  Suet.  La  Diosa  Tolus  ó Tierra,  lia  tundí i 
también  Vesta,  Cores,  Madre  y Cibeles. 

Teuraceus,  a,  um.  Coi.  Terráceo,  hecho  de 
tierra. 

Terracína,  x.f  Terracina,  ciudad  del  estado 
eclesiástico. 

TerU/EMótus,  us.  m.  Cic.  El  terremoto  ó tem- 
blor de  tierra. 

Tkkraneula,  se.  f.  S’ponl,  Especie  de  cogu- 
jada. 

'í  errénítíccs,  a,  um.  Plaul.  Lo  que  causa  es- 
panto, terror  y asombro. 

Terre.num,  i.  n.  Liv.  Terreno,  tierra,  campo, 
j Teukbnus,  a,  uiu.  Cic.  Terreno,  terrenal,  te- 
rrestre, de  la  tierra.  'Terrena  vía.  Ulp.  Terrtnum 
i üer . Piin.  Camino  por  tierra, 
i Terreo,  cs,  rui,  ritims,  rere.  a.  Cic.  Aterrar,  es- 
pantar, atemorizar,  pouer,  infundir  miedo  ó terror, 

• amedrentar. 

Terresu-er,  tris.  m.  f.  ir c.  n.  is.  Cic.  Terres- 
tre, terrenal,  terreno,  de  tierra,  q"fi  pertenece  n 
i ella.  Terrestris  cccna.  Plaul.  Cc.ua  de  yerbas,  do 
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raíces.  Terrestris  exercilus.  Nep.  Fuerzas  de 
tierra.  Terrestre  iter.  C¿s.  Viage,  marcha  por 
tierra. 

Ti-.rheus,  a,  udi.  C¿s.  Terreo,  hecho  de  tierra. 

1 E'Uuqil’.s.  7n./.  lé.  n.  is.  Cis.  Terrible,  for- 
midable, temible,  espantoso,  horreudo. 

TerríbílÍter.  ado.  Bibl.  Terrible,  espantosa- 
mente. 

Terrícola,  *.  m.  f.  Apul,  Habitante  de  la 
tierra. 

Terrícola,  se.  f.  Lact.  y 

TkiKUCOI.AMENTL’M,  i.  7».  Apul.  y 

Teukícülum,  i.  tí.'  Liv.  y 

TeRkífícatio,  ónis. /.  JV on.  Fantasma,  espan- 
tajo, espectro,  que  infunde  miedo. 

Terrífico,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Lucr.  Espan- 
tar, amedrentar,  atemorizar. 

Terrífícos.  □,  ura.  Firg.  Terrible,  espantoso, 
formidable,  que  pone  espanto  6 tenor. 

TeU.ricb.na,  m.  m.  j.  Cíe.  Nacido,  Lijo  de  la 
tierra. 

Tekp.ígkncs,  a,  um.  Ter.  Nacido  de  la  tierra. 

Teiusílóqiti  s,  a,  ura.  Lucr.  El  que  dice  cosas  es- 
pantosas, horribles. 

Terrísonus,  a,  um.  Claud.  Que  atemoriza  con 
su  ruido. 

TerrItio,  onis. /.  Ulp.  Terror,  espanto. 

Terríto,  ¿3,  Avi,  átum,  are.  a.  frec.  Liv.  Es- 
pantar, amedrentar  frecuentemente. 

Terrítoriális.  77».  / ié.  n.  is.  Front.  Territo- 
rial, perteneciente  ai  territorio. 

Territorio»,  ii.  n.  Varr.  Territorio,  distrito 
cerca  de  la  población. 

TrurItus,  a,  uní.  parí.  de  Terreo.  Sal.  Aterra- 
do, espantado,  atemorizado. 

Terror,  Oria.  m.  Cíe.  Terror,  espanto,  gran 
miedo. 

Tkrroscs,  a,  um.  Vilr. -Terreo,  lleno  de  tierra, 
mezclado  coa  ntucha  tierra. 

Tf.rrui.  pret.  de  Terreo. 

f TsrhCla,  a;.  /.  din:.  Dig.  Tierra,  heredad  pe- 
queña. 

TerrC lente  ó Terrülenter.  adv.  Prud.  A'  mo- 
do de  terreno  o de  la  tierra. 

Terrélentos,  a,  um.  Prud.  Terreno,  terrenal, 
de  tierra. 

Tersi.  pret.  de  Tergc  y de  Tergeo. 

Tersos,  us.  Apitl.  La  limpiadura,  la  acción  de 
limpiar. 

Terses,  a.  um.  parí,  de  Tergeo.  Plaal.  Limpio, 
puro,  terso.  Terzuin  judidum.  Quiñi.  Juicio  pers- 
picaz, delicado,  fmo. 

TektjaoécÍmáni,  órma.  m.  plur.  Tac.  Los  sol- 
dados de  la  legión  deoitnatcrcia. 

Tertiána,  a¡,  y Tertiana  febri s.f.  Cic.  La  ca- 
lentura terci&ua,  la  terciana. 

Tertián'1,  órutn.  ni.  plur.  Tcc.  Soldados  de  la 
legiou  tercera. 

Tertiínls,  a,  um.  Cic.  I<o  que  es  de  tercera 
clase,  de  tercer  orden. 

'í'eutíü.FIL'm,  i:.  íl.  Vilruv.  El  tercio,  la  tercera 
parte,  cusa  cuya  parte  es  el  tercio  del  total.  (¡Ter-  . 
cío  de  la  libra  ron. ana,  peso  de  cuatro  onzas. 

Tertjáuius,  a,  um.  Plin.  Tercero  en  orden,  lo 
»ne  contiene  la  tercera  parte  de  alguna  cosa.  ¡¡ 
Vilruv.  Que  contiene  un  numero  y la  tercera  parte 
de  él.  como  o 'no  respecto  de  seis. 

Teuí'I  crio,  onis./.  Cid.  Te  relación,  la  arción  de 
terciar,  ite  dar  ¡ i tercera  vuelta  d una  tierra. 

i ERriATUS,  a,  um.  Col.  Terciado,  arado  terrera 
vez.  Ter  tinta  verba.  Apul.  Palabras  cortadas,  re- 
petidas tres  veces  confusamente  de  miedo. 

Tekc'Ícei’s,  ci ¡litis,  cuín.  Farr.  Que  tiené  tres 
cabezas.  tres  eminencias  ó puntas. 

TeetiO,  ás,  ávi,  atura,  are.  a.  Col.  Terciar, 
dar  la  tercera  vuelta  á la  tierra. 
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Tertic  y Tertidm.  adv.  Cic.  Tercera  vez,  tres 
veces. 

Tertius,  a,  um.  Cic,  Tercero  en  órden  Tertio 
queque  die.  Cic.  De  tres  en  tre»  dias,  cada  tres 
días.  Tertius  aJove  Ajax.  Ov.  A'yai,  hijo  de  Te- 
lainon,  cuyo  padre  fui  Eaco,  y su  abuelo  Júpiter. 
Nihil  esl  tertium.  Cic.  No  hai  medio.  Ad  lertias 
dccoquere  aliquid.  Col.  Cocer  hasta  la  diminución 
de  ,a  tercera  parte,  ó hasta  quedar  en  la  tercera 
parte. 

Tertius  decimus,  a,  um.  Col.  Decimotercio. 

Tertius  vicessimus,  a,  um.  Creí.  Vigesimo- 
tercio. 

Tertulla,  ae.  /.  dim.  de  Tertia.  Cic.  La  hija 
tercera. 

i ERi  üLLi an’LS,  i.  vi.  Lucr.  Tertiiliano,  escritor 
eclesiástico  cartaginés,  que  floreció  en  tiempo  de 
Severo  y Caracola  con  vtucLi  literatura,  pero  cuyo 
estilo  es  ])oco  feliz,  inculto  y oscuro. 

Tertulmanüs  y Tertyllianus,  i.  m.  Dig.  Ter- 
tuliano,  jurisconsulto  del  tiempo  de  Alejandro  Se- 
vero. 

Tertpluancs  y Tertyllianus,  a,  um.  Dig.  Lo 
perteneciente  á Tertilo  ó Ter  tolo,  nombre  propio 
de  varón. 

Tertcs,  a,  um.  parí,  de  Tergco.  ant.  Farr, 

TÉRUNC1U8,  ii.  ?n.  Fan-  El  cuadrante,  pequeña 
7 noneda  romana,  que  valía  la  cuarta  parte  de  un  as 
o tres  onzas.  ||  Moneda  ínfima.  ||  Una  corta  canti- 
dad de  dinero.  Tcruneii  uonjacere.  Piral.  No  es- 
timar en  uu  bledo.  Ex  (erun'cio  ¡ueredem  /acere. 
Cic.  Dejar  á uno  por  heredero  de  una  cuarta 
parte. 

TervÉNÉFÍcüs,  a,  um.  Plaut.  Grande  hechi- 
cero. 

Tesca  y Tescua,  orum.  n.  plur.  Hor.  Lugares 
destinados  para  tomar  los  agüeros. ||  F drr.  Lugares 
consagrados  en  el  campo  ¿ alguna  divinidad. 

Tessell.v,  se.  f.  dim.  Plin.  Cuati  rito,  pieza,  pe* 
dazito  cuadrado,  como  los  azulejos  de  los  pavimen- 
! ios,  y los  embutidos  de  las  ebras  de  taracea. 

Tessellákius,  ii,  m.  Ccd.  Teod.  El  que  hace  y 
compone  los  cuadriles  ó azulejos  en  los  pavimen- 
tos o embutidos. 

Tessellátim.  adv.  Apic.  Por  cuadritos  ó pic- 
zecitas  pequeñas. 

’l  essellátus,  a,  um.  Suel.  Compuesto  de  cua- 
d ritos  ó escaques.  Pait,  de 

Tessello,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Inscr.  Cubrir, 
adornar  de  cuadritos,  hacer  obras  de  taracea. 

'Tesséka,  te.  J.  Cic.  Dado  para  jugar.  ¡|  M are. 
El  cubo , Jigura  geométrica  que  consta  (le  seis  Lulos. 
||  Pieza  cuadrada  de  madera,  tela,  piedra  ó metal 
para  adornos  y embutidos.  ¡I  La  seña  ó contraseña 
de  !a  milicia.  Tessera  frumentaria  y nummaria. 
Sari,  lío!e*a  ó iibreti  por  la  que  se  cobraba  la  ra- 
ción ó sueldo. — ilospilalis.  Piad.  Seña  del  hospe- 
tíage. 

Tesséríriüs,  ii.  tu.  Tac.  El  que  comunica  la 
contraseña  en  'a  milicia. 

Tksskr  wuls,  a,  um.  A mían . Lo  que  pertenece 
al  juego  de  ¡os  dados  y a las  señas  de  la  milicia. 

TesséraTUS,  a,  um.  Sur  i.  Escalado  ó escaquea- 
do. formado  en  cuadritos. 

Tríse  hela,  ai  f.  Farr.  Tablita  para  votar.  |j 
Boleta  para  cobrar  ¡a  racioo  de  pan.  ||  Piedrecita, 
piezeeitu  para  adoiuar  ¡os  pavimentos  y otras 
obras  de  mosaico. 

Testa,  s.f.  Plin.  Toda  vasija  de  barro  cocido. 
!¡  ¡'tur.,  La  teja  y ladrillo,  ¡|  Los  fragmentos  o cas- 
cos de  la3  vasijas  de  barro,  ó de  piedras,  ó huesos. 
¡I  Mancha  en  el  cutis  del  color  del  barro., | Lacón 
cha  de  los  peces,  j | tíl  nnsruo  pez  cuoierto  de  con- 
cha |l  Ov.  El  hielo.  ||  Aus.  iil  cráneo . J estarían 
sujr,  agía.  Nrp.  Los  votos  de  las  tabhtas  o tejuelas, 
el  ostracismo  ó destierro  do  diez  años  entre  ios 
atenienses.  |j  Juv.  Especie  de  sonqjas,  lacre  flus  6 
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onatemuelas  de  cascos  de  baño  o de  conchas  de  los  . 

peces, 


ser- 


vir de 
tal,  de 


¿.Lo  que  ü«ie  dereolio  de  deponer  como 
dar  «o  declaración.  ||  Que  puede  testar,  ha-  , 

^TtSTAC^c^’i.  «.  Plin.  Carro,  tierra  machacada 

y TbstAceJs!  a,  ura.  Vilruv.  De  barro  cocido,  ¡j  ¡ 
Plin  Teaticoo ,,que  tiene  concha,  está  cubierto  con 
ella  i I Plin.  I)c  color  de  barro  cocido. 

TestAmen,  ¡ais.  n.  Ta  l.  Testimonio,  dcclara- 

Cl Testa MENTÁKIÜS,  ii.  m.  Uip.  Notario,  escriba- 
uo,  el  que  hace  y escribe  los  testamentos.  ||  Falsa-  | 
rio',  el  que  los  í alai  tica,  contrahace  ó supooe. 

TestAmextarius,  a,  um.  Cic.  Testamentario,  ¡ 
lo  que  pertenece  al  testamento. 

Testamento»,  i.  n.  Cic.  El  testamento,  dispo- 
sición, 6 declaración  de  ¡a  última  voluntad. 

TestAtjm.  adv.  Non.  Ea  meuudas  piezas  ó pe- 
dazos. 

TestAtíO,  ouis.  /.  Quiñi.  Testimonio,  declara- 
ción. ||  Citación  de  un  testigo.  ¡|  Indicio,  prueba, 
argumento  para  probar  una  cosa. 

Testato.  ado.  Dig.  Habiendo  testado,  hecho 
testamento.  ||  Lhdantc,  en  presencia  de  testigos. 

Testátor,  oris.  vi.  Susi.  Testador,  el  que  hace  | 
testamento.  ||  Atestiguados  testigo. 

Testatríx,  icis.  /.  Dig  Testadora,  la  que  hace 
testamento. 

TestAtus,  a,  um.  parí,  de  Testor.  Cic.  El  que 
llama,  cita,  pone  testigos.  ||  Cierto,  conocido,  ma- 
nifiesto, probado,  publicado,  confirmado.  ¡|  lior.  ¡ 
El  que  prueba,  da  testimonio  de  algo.  |)  Dig.  El 
que  ha  testado,  testador.  ¡ 

Testkub,  a,  um.  Macrob.  Lo  que  es  de  barro  ¡ 
cocido. 

TestíCÜLAtiis,  a,  utn.  Veg.  Que  tiene  testí-  ¡ 
cutos. 

Testículo rt,  áris,  atus  sum,  ári.  dcp.  Fcst.  ¡ 
Echar  el  macho  á la  hembra,  y la  hembra  al  macho 
para  la  procreación.  ||  Plaut.  Presentar,  producir  ! 
tCstigOS.  1 

TvbtícÚLcS.  i m.  Cels.  El  testículo. 

Tkstitícatio,  onis.  f.  Cic.  Deposición,  declara- 
sien  de  testigos,  «i’v-ba  por  medio  de  ellos. ¡|  ( 
Prueba,  testimonio. 

Testífícatus,  a.  tini.  ')v.  El  que  ha  llamado,  j 
citado  ó presentado  testigos.  ||  El  que  ha  dado  la  i 
declaración  ||  Testificado,  probado.  Parí,  de 

Testifico R,  áris,  ¿tus  sum,  ári.  drp.Cic.  Ates- 
tiguar, declarar,  deooner  como  testigo.  Tcslifica- 
rialiquem.  Cic.  Llamar,  citar  á uno  por  testigo. — 1 
Sententiam.  Cic.  Declarar,  maullé  star  su  parecer. 

TkstímoniXlis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Tert.  i estimo- 
nial,  que  sirve  de  ó pertenece  al  testimonio.  Testi- 
moniales. Veg.  Liceucias  dadas  á los  soldados  por 
escrito. 

Testimonio!,  ii.  n.  Ce’s.  Testimonio,  declara- 
ción, deposición  del  testigo.  ¡1  Declaración  del  au- 
sente. |1  Prueba,  indicio,  fe,  argnraento.  Abslinni- 
tieehoc  sal  eril  testimonian».  Nep.  Esta  será  prue- 
ba bastante  de  su  desinterés.  Muluum  lesliinonium 
daré.  adag.  Hazme  la  barba,  hacertehe  el  copete. 
ref. 

TestiS,  ¡s.  m.  Cic.  El  tcstigo.H  Plin.  Testículo. 
Teslis  in  aliquam  rem.  — De  re  aligad.  — Alicujus 
rei.  Cic.  Testigo  de  alguna  cosa.  Testes  Jacere.  Ter. 
Poner  por  testigos. 

TestítuAiífr,  i.  m.  Tert.  El  carnero  que  parece 
trae  arrastrando  los  testículos  por  su  mucho  volu- 
men. 

Testor,  áris,  átus  smn,  ári.  dep.  Cic.  Atesti- 
guar, deponer,  declarar,  ser  testigo.  ||  Llamar,  po- 
ner por  testigo.  11  Testar,  hacer  testamento.  ||Alir- 
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mar,  protestar.  Testor  déos.  Ter.  Pongo  por  tes- 
tigos á los  dioses. 

Tbstu.  n.  indecl  Cat.  La  cobertera  de  barro.  ¡I 
Varr.  Vasija,  olla  de  barro. 

+ Testo.vceus  y Testnátius,  a,  um.  Varr.  Co- 
cido debajo  de.  una  cobertera  de  barro. 

Testüátium,  ii.  n.  Varr.  Bollo  ó torta  maa  de- 
licada, cocida  separadamente. 

Teste  ni  NATO  m,  i.  n.  Fesl.  Cúpula,  media  na- 
ranja. 

TestOdTnátus,  a,  um.  Vilruv.  y 

Teste  DI  neAtus,  a,  um.  Col.  y 

Testudíneos,  a,  um.  Alare.  Abovedado,  ar- 
queado en  forma  de  concha  de  tortuga. 

Testudíneos,  a,  um.  Plaul.  De  tortuga  ó de  su 
concha. 

Testudo,  ínis.  f.  Cic.  La  tortuga,  animal  anfi- 
bio.  ||  Loncha  de  tortuga.  ||  Bóveda.  ||  llor.  Instru- 
mento músico  que  tema  la  figura  de  una  tortuga,  la 
lira,  cítara,  laúd.  || Testudo  ó tortuga  militar,  que 
formaban  los  soldados  levantados  tos  escudos  sobre 
las  cabezas , para  resistir  los  golpes  de  los  enemi- 
gos. ||  («alerta  hecha  de  madera  con  el  mismo  fín 
que  cubría  á los  zapadores  de  los  muros.  'Testudo 
acula.  Alare.  El  erizo  que  eudereza  sus  púas. — 
Vola!.  proa.  Ctaud.  La  tortuga  vuela,  como  entre 
nosotros  Volar  un  buei.  ref. 

_ Testóla,  oí.  f.  dim.  de  Testa.  Col.  Pequeña  va- 
sija de  barro  ó casco  de  ella,  tejuela.  Con  tejuelas 
votaban  los  atenienses  en  los  comicios.  Tes  talarían 
suffragw  é chútate  ejectus.  Nep.  Desterrado  por  las 
tejuelas,  por  el  ostracismo.  Tesluld  co  ilabe  fien. 
Nep.  Ser  condenado  á destierro  por  diez  años. 

Testum,  i.  n.  Sulp.  Se  ver.  Vasija  de  barro.  |! 
Petron.  La  teja. 

Teta,  re./.  Serv.  La  paloma. 

Tktanícus,  a,  um.  Plin.  Eufermo  de  convulsión 
ó rigidez  del  cuerpo  ó de  los  miembros. 

Tétanotiirum,  i.  n.  Plin.  Aledicainento  para 
quitar  las  arrugas  y estirar  el  cutis. 

Tétánus,  i.  m.  Plin.  Convulsión,  contracción, 
rigidez  del  cuerpo  ó de  los  miembros. 

Tktartjsum,  i.  n.  Col.  El  número  cuaternario. 

Tétaktémória,  se.  /.  Alare.  Cap.  La  mas  breve 
distancia  del  touo  músico  que  contiene  su  cuarta 
parte. 

Tetarte móríon.  ii.  n.  Plin.  La  cuarta  parte, 
en  especial  de!  zodiaco,  esto  es,  tres  signos. 

TétBNDI.  pret.  de  Temió. 

I Teteu,  a,  ura.  trior,  (errimus.  Cic.  Negro,  os- 
curo, espeso,  opaco.  !¡  Feo,  fiero,  horrible,  horro- 
roso. ||  Mulo,  cruel,  torpe,  llugicio30.¡¡Iuiccto,  po- 
drido, corrompido. 

Téteriume.  adv.  sup.  Cic.  Cruelmente,  de  un 
modo  indigno.  V.  'l'etre. 

1 Tkthálassóménum  vinum,  i.  n.  Plin.  Vino  mez- 
clado con  agua  del  mar. 

, Tethea,  te.  f.  y 

i Tetuya,  ai.  f.  Plin.  Especie  de  pez  marino  ú de 
hongo. 

Tethys,  yos.  f.  Virg.  La  diosa  Tétis,  hija  de 
Celo  y Testa,  tntiger  del  Océano , madre  de  los  ríos 
y de  Lis  ninfas.  ||  El  mar. 
i Téthu.  prcl.  de  Tango. 

! TétínÉJUT.  anl.  en  lugar  de  Teuuerit.  V.  To- 
neo. 

■ TétÍni,  Tctínísse,  en  lugar  de  Tenui  y Teauisse. 

' Tetrachouuum,  i.  n.  Alare.  Cap.  El  telracor- 
dio,  la  serie  de  cuatro  sones  diferentes.  ||  Vitruv. 
O rgano  hidráulico  con  cuatro  diferentes  sones.  1 e- 
trackordum  anuí.  Varr.  Las  cuatro  estaciones  del 
año.  , 

| Tetráciiord  s,  a,  um.  Vilruv.  Que  consta  ac 
cuatro  cuerdas.  |¡  De  cuatro  touos,  de  cuatro  jue- 

| ^ TetrXcóhjm,  i.  7i.  S¿n.  Período  cuadrimenabre 
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a do  cTinlro  miembros.  I|  De  cuatro  versos 
i — a , (¡e  cuatro. 
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n„0  contiene  el  número  dt 

Tetra  ooiius,  a,  mil.  Vilruv.  Loque  tiene  cua- 
tro pabilos  'le  dimensión. 

TeTRaurachma,  a;,  f Cic.  y 

Te  i iuoiiacumum,  i-  «.  Ew.  Moueda  de  valor  de 
cuatro  dra ciñas. 

Tethaiíohon.  i n.  r.l  tetraedro,  cuerpo  cuya  su- 
perficie es  <ie  cuatro  triángulos  equiláteros. 

Tktkaoxáihiüm,  ii.  71.  y 

TKTRAKNÁTtnus,  ii:  w».  Piin.  Especie  de  araña. 

'IVi  RaoOno.v,  i.  ti.  A u.s.  El  tetrágono,  fujuTa  rec- 
tilínea /te  cuatro  ángulos  iguales. . 

Tete  Agones,  a,  uní.  Lo  que  tiene  cuatro  ángu- 

TlTRAí.RAMMÁTOV,  i.  ti.  El  tctragrámaton,  pala- 
bra que  consta  de  cuatro  letras,  por  esce leuda  el 
nombre  de  Dios.  t , 

Tetualix,  icis. / Piin.  La  yerba  eriza,  sisara 
ó brezo. 

Tei KAt-óniA.  as./.  La  representación  de  cuatro 
tragedias,  que  se  hacían  en  las  fiestas  do  Unco. 

TetrAmenus,  a,  um.  Que  es  de  ó tiene  cuatro 
meses. 


Tetra  meter,  a,  um.  Diom.  Tetrámetro,  álcese 
del  verso  gue  consta  de  cuatro  pies. 

Tetrans,  tis.  rom.  Pilote.  Una  cuarta,  la  cuarta 
parte.  ¡¡  Lugar  en  que  se  cortau  dos  lineas  cru- 
zadas. 

Tetrao,  ónis . /.  Suet.  Ave  de  carne  delicada  y paria 
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-/ETT.,n0';IA-  ® / Ptm.  Cigarra  pequeña.  II  La 
c,Mrr'‘  hembra  que  no  canto*  ^ 

1 étuli  en  lugar  de  Tuli.  y reí.  de  Pero. 

1 EUcJill.  [ . l'eucrus. 

* l,EU£i,!TE-s'  "*■  Pl,n‘  Especie  de  junco  olty 

roso  de  A iihatci. 

TKLCRi.'onmi  m.  plur.  l'irg.  Los  tróvanos. 

chid^M  ' f’ l ,ry-  La  r,Tlün  de  Tróade.  ||  La 
ciuda.l  de  I roya.  1 

’ Telcrion  ii.  n.  Piin.  La  yerba  espíenlo. 

Etcrns,  idis.  /.  Sotan.  La  muger  troyana. 

I EUCiuL's,  a,  um.  Sil.  Troyano,  ten  ero. 

/e,uvL/‘RVS,y  'r™CKT'  Y1  n,g-  i*1  ucro,  cre- 
lense  lujo  Escamandro . que  prófugo  de  su  pa- 
tria. fue  a b rij/ux  casó  con  una  luja  de  Durdano. 
y un)  nomin  e a Troya  y á los  litíganos. 

1 Eucuus,  a,  um.  ¡'ii g.  Teurro,  troyano. 
IkudlhiEM,  ii.  n.  Padorboru,  ciudad  (le  Vest- 
jatia. 

Teumbssus,  i.  m.  Teumeso,  monte  de  Bmcia. 
t EURicai.v.M.E,  árum.  m.  piar.  Los  t armiños, 
pueblos  de  Alemania. 

, lEUTÁrtS,  a*,  ni.  Luc.  El  Mercurio  de  los  galos 
a guien  npta-aban  con  vi  timas  humanas.  ’ 

, 1ei  tuAi.i8,  idis./.  Ptin.  La  yerba  sanguinaria 
o polígono. 

Peethrania,  se  f Trípoli,  ciudad  (le  Fuñar 

goniit. 

Teutiirans,  íis.  m.  Prop.  Pequeño  rio  de  Cam- 
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Tetra rn.ARMÁcUM,  i.  n.  Cois.  Emplasto  com- 
puesto de  cuatro  ingredientes,  cera,  pez,  resina 
y sobo  de  buei.  ||  Esparc.  Comida  que  se  compone 
de  cuatro  manjares. 

Tetrapiioki,  orum. »«.  plur.  Vilruv.  Portadores 
que  llevan  entre  cuatro. 

Tetra  polis,  i»,  /.  llegion  de  Siria,  donde  había 
cuatro  ciudades.  ¡|  Parle  de  A' tica.,  donde  habla  otras 
cuatro. 

Tktrápus,  odis  .Apir.  El  cuadrúpedo.  Ululo  del 
libro  octano  de  A picia,  en  que  trate  de  los  man- 
jares y condimento  de  los  cuadrúpedos. 

Tetrahoha,  se.  m.  Cic.  'Petrarca,  señor  de  la 
cuarta  parte  de  un  reino. 

Tetrarchia,  ie.  /.  Cíe.  Tetrarquía,  señarlo  de 
la  cuarta  parte  de  un  reino. 

Tetras,  ¿id ¡a.  j.  fijare.  Cap.  El  número  cuater- 
nario. 

Tetrastichos,  i.  n.  filare.  Cuarteta,  epigrama, 
copia  de  cuatro  versos. 

Tetrastícus,  a3  um.  Salinas.  De  cuatro  ór- 
denes. 

TetrastrÓphüS,  a,  um.  Tetrástrofo,  de  cuatro 
est roías  ó estancias. 

1 ETRASrVLUM,  i.  n.  Capítol.  Logaren  que  hai 
cuatro  colimas  ó cuatro  órdenes  de  ellaa. 

Tetuastylus,  a,  um.  Vilruv.  Que  tiene  cuatro 
col  unas. 

, Tei HASYLLÁbus.  a,  um  Cuadrisílabo,  de  cuatro 
silabas. 

Pf.trátérícus,  a,  um.  Que  se  hace  cada  cuatro 
años. 

Tetrf,  trius,  terrime.  ade.  Cié.  Cruel,  fea,  fiera, 
torpemente. 

Tetkíck.  adv.  Cic.  Tétricamente,  cou  un  ade- 
man írite,  severo,  fiero. 

Te micÍTAS,  atis ./  Oo.  Mal  humor,  ceño,  aire 
severo,  tétrico 

Tetrices,  a,  son.  Lie.  Tétrico,  triste,  severo, 
ceñudo,  de  mal  humor. 

Tí:tk¡n.sio,  is,  lie.  n.  Aut.  de  Fil.  Graznar  los 

ánades. 

TetkítCdo,  ínia.  /.  A c V . Tetricitas. 

Te ¡ro.  as,  are  a.  Aon.  Ensuciar,  manchar, 
Tettkjometka,  as.  f.  Clin.  La  matriz  que  en- 
vuelve los  hue\ecillos  ó cresa  de  las  chicharras. 


Tf.uturantkus,  a,  tvu.  Piin.  Teutranteo,  de  la 
región  de  Teutrancia  en  Misia. 

Teuturantia,  a:.  /.  Piin.  Teutrancia,  región  d¿ 
Misia. 

Teuthrantiüs,  a,  um.  Oc.  Lo  que  pertenece  & 
Teníratite,  hijo  de  Pandion,  rei  de  filisia. 

Teutp.burcium,  ii.  n.  Detlunold,  ciudad  de  Vcst- 
Jalia,  [|  Erderidi,  ciudad  de  Hungría. 

Teutones,  um.  m.  plur.  y 

Teutosi.  órum.  mi.  plur.  Cés.  Tentones, pueblos 
de  Alemania. 

TeutonícUS,  a,  nm.  tire.  Teutónico,  loque  es  de 
ó pertenece  á los  teutones  ||  Alemán,  germánico. 

Texeua,  se./.  Tejel,  isla  de  Holanda. 

Texj.  pret.  de  Tego. 

Texo,  is,  xui  y xi,  textnm,  xére.  a.  Trr.  Tejer, 
componer,  hacer,  fabneae,  ff  Lscribir.  Jcxerefio- 
- Ida  de  Cores.  — Plagas. 


tes.  Oc.  Hacer  una  guirnalda  — • 

Cic.  Hacer  redes  —Opus.  Cic.  Componer  ana  obra. 

Levantar  un  palacio.— í7«mj«a 
. i,  m Me, qe . Ea  tela  texilur. 


— fíjsilicam.  Cié. 
bllli  Prop.  Maquinar  la  muerte.  Ea  tela  texilur. 
Cic.  'Pal  lela  se  va  urdiendo  ó tramando,  tales  van 

' 'Vk-XTERNA,  as.  / Apul  El  obrador  del  tejedor. 
'Pextíi.e,  is.  n.  Lie.  El  tejido. 

TextIlis.  m.  / té-  ti.  io.  C'c,  rejido,  entrete- 
jido. Texlilis  pichara.  Cic.  Tipleen;..—/  en  tus.  Pe- 
Hopa  sutilísima,  que  igna.a  la  sutileza  del 
viento  Texti/ia  serla.  Muer.  Coronas,  gmrua.uas, 
festones  de  llores.  Textilc  aurum.  Sen.  Oro  tejido, 

ó tejido  de  oro.  ..... 

Tkxtív  n.iTJU.M,  ii.  n.  V.  Titivili  uim. 

Textor,  ¿iris.  m.  Phut.  hl  tejedor. 
TEXTCRiUR.apim.  Col.  TesU.no,  propio  del  teje- 


dor, ¿ de  su  a te. 

Textríclea,  as.  / 
Tej-  dura. 


di  ni.  de  Textrix.  Arnob. 


ÍexÍbív^ I.^EUrte  y obrador  ó tienda 

• i . A l. 

Lo  que  pcrtcne 


tuin  lituiiieuni.  ¡yare.  ‘ 

bres. — Dicendi.  QuijU.  El  esUo. 
Textura,  se.  / Luc.  y 
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I’ktti'9  u»  m /V««L  La  tejedura.  “cc,?n.V 
I KXTU9.  ll».  m i,  Quv,i.  Ki  . (intrato  de  la 

obra  d*  tejer,  A,nwl.  i-;!  tenor  «!«.  los 

¡'So». -Osdlrun:.  Id.  Serie,  narración  de  lo» 

hCTvx’rt7S.  a.  nm.  parí.  de  Teto  Cié.  Tejido,  en- 
tretejido. Textum  ceros  paneiibus  i, ce.  lug.  l.l 
ram^no  intrincado  y enredoso  del  laberinto  de 
Creta. 


,reia.  , , „ 

TfcXOl.  prel  de  Iexo. 


TU 


Tiialaméous,  i.  m.  Snct.  Nave  egipcia,  hecha 
vara  diversión  y delicia,  llamada  a.- i porgad  estaba 
adornada  con  lechos  y lodo  genero  de  comodidad-es 
de  lu¡ o. 

Thái.Xmen'.'RIA,  ec.  /.  Camarera,  11102a  de  ca- 

1'iiALA.MÉrÓLfs,  a,  uui.  Cantarero,  ayuda  de  cá- 
mara. 

ThálXmia,  o e. /.  Ciudad  de  TesaLa.  \ \ Agujero 
por  doude  se  pasa  el  remo. 

ThaUv.íta,  ir.  m.  y 

TiiálA mies,  ii.  m.  líemero,  forzado  de  galera. 

TiiÁLÁMtiü,  i.  «1.  Yilrtiv.  Cámara,  aposento  Je 
lea  casados,  aicolia  de  un  matrimonio.  |¡  Je  las  mu- 
geres.  |¡  El  matrimonio. ¡| El  tálamo  ó lecho  nupcial. 
¡!  Colmena,  corciio  de  abejas.  ¡¡La  concavicad  del 
ojo.  T ha  km  11  m cumdcni  luiré,  Üo.  (.asarse,  con- 
traer matrimonio. 

Thálassa.  ti.  indecl.  Apic.  El  mar,  Ululo  de  un 
Libro  de  Apicio,  en  que  traía  de  'os  pescados , de  sus 
condimentos  y salsas. 

* Tualass  v.gi.k.  c J.f  Verba,  cuyo  zumo  bebido, 
según  P (filio,  hace  .i  ios  hombres  delirantes. 

Til  Alas  si  archa,  te.  m.  Almirante  (le  mar. 

Tuálassiakciha,  x..  f.  Almirantazgo,  genera- 
lato de  mar. 

Tuaj.assTcus,  a,  uní.  Plaut.  y 

Tuálassincs,  a,  uní.  Lucr.  Marino,  cerúleo,  de 
color  verdemar. 

Thálassio,  ónis.  .71.  Marc.  V.  Tha'assius.  t 

4 Tbál.vssionphyu'S,  i./.  Piin.  La  alga  ú ova 
marina,  yerba  semejante  ú la  lechuga, 

ThálassÍtes  viiiutn.  r.  Piin.  Vico  cocido  en  el 
mar,  que  se  introduce  en  él  con  sus  vasijas  para  que 
se  adelante  en  sazón. 

Tuai.ASSHJs,  ii.  m.  Cal.  Tal  asi  o,  Himeneo,  dios 
que  presidia  á las  bodas.  ¡|  Epitalamio,  caneiou  nup- 
cial. 

Thai.assiüs,  a,  ura.  Sul.  Marítimo,  marino,  del 
mar. 

* ThalassómSu,  ítos.  n.  Piin.  Agua  mcdkinal, 
compuesta  de  iguales  porciones  de  agua  del  mar,  de 
miel  y agita  llovediza'. 

Thái.assoüetha,  ai.  ?n.  Medidor  del  mar,  el  pi- 
loto. 

Th'álassuéous,  i.  m.  El  marinero. 

Thálasscs,  i.  w.  Marc.  Y.  Tbalnssio. 

Tiiai.es,  is  y ¿lis.  ni.  Cíe.  Talen,  mitesio,  uno  de 
los  siete  sabios  de  Grecia , el  primero  que.  cultivó  la 
física,  la  astronomía  y geometría,  de  quien  procedió 
después  la  secta  jónica. 

1 [lAt-E  iícEs,  a,  mu.  Sid.  Lo  perteneciente  á Ta- 
les, filosofo  tnilesio. 

1 n.\Li A,  aa.  f.  Virg.  Talla,  una  de  las  nueve,  mu- 
sus.  1 1 Una  de  las  Gracias.  |l  lina  ninfa  de  Sicilia. 

ThalictíUIM,  i.  n.  Piin.  Yerba  semejante  en  las 
hojas  al  oonandro,  buena  para  las  heridas. 

Tiialuiphoiu,  órum.  m.  plur.  i .os  <pie  llevaban 
ramo»  de  oliva  en  los  púnate  neos  de  Atenas. 

Til AU.L'S,  i.  m.  Col.  El  tallo  ó truncho  de  las 
legumbres. J1  El  ramo  de  oliva  con  hojas  v frutos. 

Thai.uda  f n».  tn.  't'agaza,  rio  dtl  reino  de  Fez. 

ltut-vsiA,oru  ra,  n- plur.  Fiestas  de  Atéuasen 
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honor  de  Céres  después  de  la  recolección  de  gra- 
nos. 

1 HAMÁKCS,  i.  ni.  El  1 amaro,  rio  del  vs.ino  ele 

Ñapóles. 

ThamBsi.9,¡3.  m.  El  Tátnesis.  rio  de  Inglaterra. 
Thamnum  y Taamnmn,  i.  n.  Col.  y 
Tiiamnes,  i.  ni.  Col.  Una  especie  de  arousia.  (¡El 
mes  de  jimio. 

Thavsia,  re.  /.  Piin.  La  férula  6 canaheja. 
Tuapsus.  i.  f.  Piin.  Triíso,  península  A fri- 
ca. ||  Ciudad  de  Alalia.  |l  ¡.Un  inmediata  ó .S iciüe., 
Thahrklja,  órum.  n.  plur.  Fiestas  «-u  a j 
Apolo  y Diana.  [{  El  mes  de  abril  entre  los  ate- 
nienses. 

f ThakoÉi.iUS.  ii.  71.  Pote  ó ma'-mUa  que.  se 
aman  las  primicias  de  ios  futios  en  honor  de  Anulo 
y Duina. 

Thaiisis,  ¡s.  /.  Tarso,  ciudad  de  Ciii  ia. 
TiiasíUS,  a,  ucn.  Yirtj.  Lo  que  es  de  ¡a  isla  de 
Taso. 

Til. \ sus,  i.  /.  Piin.  Taso,  isla  de l mar  egeo,  mui 
abundante  de  frutas  y de  mármoles, 

Th aü.  71.  inilecl.  llihl.  Tan,  la  1 Huma  letra  del 
alfabeto  hebreo. 

Thaumanteus,  a,  nm.  Gv.  Lo  perteneciente  á 
la  hija  de  Tamiiatite,  á l'ris, 

Thauma VTiAS,  adis.  /.  y 
Thaumastis,  lilis.  f.  Cié.  La  luja  de  Taumante, 
l'ris,  la  ministra  y niensage.ro.  ele  daño. 

l HEA.MEt.RS,  is.  /.  Púdra  ríe  Rliupi.-i  opurria  ul 

imán,  que  dice  Piiitio  despule  de  sí  el  hierro. 
Theatr ai.ís.  tu.  J.  le.  11.  is.  Cin.  y 
Tiieatkícus,  a,  mu.  & Ay.  Teatral,  ¡o  que.  es  de 
ó pertenece  al  teatro. 

TheatrÍdium,  ii,  71.  Varv.  Teatrico,  teatro  pe- 
queño. Dun.  de 

Theatuim,  i.  >t.  Cíe.  El  teatro. ¡{Lugar  celíbre 
espuesto  a la  vista  de  todos.  |¡  C-Vs.  Los  e.  oe fia- 
dores, los  que  asisten  al  teatro. 

Theua,  ai.  f 'lebas,  ciudad  de.  Cillda. 

Theu.k,  arum.  f.phtr.  y Tlni.be,  es.  /.  Piin.  To- 
bas. ciudad  celebre  de  F.-jiplo,  capital . < l.t  Tebaida. 
||  Ciudad  de  Beoda,  J lindada  por  C tul  uto, 

TnÉrt, -RUS,  a,  um.  Chad.  Y.  ’í  hebaicus. 
Théhaic/K,  armn./.  plur.  Esluc.  Las  palmas.  || 
Los  dátiles,  su  fruto. 

Tukbaiccs.  h,  um.  Piin.  Teliano,  de  Tobas, 
propio  de  la  Tebaida. 

Tuéuais.  íd  .s.  f.  Piin.  La  Tebaida,  región  de 
Egipto.  |¡  La  Tebaida,  poema  de  p ti  pinto  ¡Alado, 
que  contiene  la  guerra  que  hiciere.!  hs  uiipcos  á ks 
lobunos  de  B rocía,  en  que  se  mataron  uno  ó olio  los 
dos  hermanos  ¡Peo -t  les  y Polinices.  ¡¡  Titulo  de  uno 
Iragedia  de  Señera. 

'í  iíéuaíueSj  um.  /.  jilur.  Gv.  Las  ¡aligeres  le- 
ba ñas. 

TuÉiúvt,  Aran.  M.  plnr.  Cíe.  Tóbanos,  lea  ha- 
bitante!-: tío  'í’ebas. 

TiíRRancs,  a,  nm.  Lur.  Te  baño,  lo  que  perte- 
nece á 'lebas,  en  especial  ¿a  de  ¡leona. 

'i’iiKUE,  ea.  f.  üv.  Tobe,  ninfa  que  dio  nombre  ¡i 
la  dudad  le  Teláis.  ||  La  ciudad  de.  Tú  bus. 
Tiíeüet.  di.  intlcci.  E!  mes  de  enero. 

'Liieca,  a}.  J.  Cíe.  Estudie,  caja,  gaveta,  y todo 
lo  (pie  sirve  para  guardar  alguna  cosa  de  poco  vo- 
lumen. 

'i  iiivCÁTUS,  a,  utn.  ¿¡id.  Guardarlo  en  caja,  estu- 
die. bolsa  ÍSíc. 

, TiiÉdo,  onis.  7/1.  Auson.  Cierto  pez. 

Theua,  a-,  vi.  El  Tile,  rio  de  Suiza. 
TiiKi.YdONON,  i.  7¡.  Piin.  Telígono,  un  bu. 
Tiiki.vi'iionon,  i.  ti.  Piin.  La  yerba  escorpión. 

|| La  acónito. 

'i'iiiii.VPiÉiíis,  io.  f Piin.  Ei  helécho  lienibra 
yerba. 

Tiiei.xiope,  es.  f.  Cíe.  Teixioi>e,  una  de.  las  cua- 
tro musas  hijas  del  segundo  Jovc. 
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IiIlma,  átis.  n.  Sen.  El  lema,  argumento,  ma- 
teria de  un  tratado  í>  disputa.  ||iS«r¿.  Horóscopo, 
posición  del  cielo  t ti  tiempo  del  nacimiento  de  al- 
guno. 

Thkmis,  id ¡s.  /.  Ov.  Témis,  diosa  de  los  vatici- 
nios y de  la  justicia. 

TmiMIscYR.v.üS,  a.  nm.  Amian.  Perteneciente  á | 
!a  ciudad  de  Temiscii  a. 

Tiiemiscyka,  x.  /.  Amian.  Teniiscira,  dudad 
marítima  de.  Capailocin. 

Tíilmistocleüs,  a,  um.  Cic.  De  Temístocles. 
Themist6cle3,  is.  tn.  Acp.  Te  mis*  ocles,  famoso 
general  ateniense,  debe  ¡ador  de  lu  »•  persas  en  Sala-  ! 
mina,  que  murió  desterrado  en  Asia. 

Tiien^.e,  drum./  plur.  Cic.  Andas  en  que  lleca-  ! 
■>an  cu  procesión  les  simulacros  de  los  dioses. 

Tulodamantéus  y Ttiiodainantíiue,  a,  um.  Prop.  i 
Lo  nue  pertenece  á TVodamante,  reí  ¡trios  dr  topes  i 
..'f  íi piro,  padre  de  ¡lila,  muerto  por  Hercules. 

Tiieodoréus,  a,  um.  Quiñi.  Eo  que  pertenece  al 
lamoso  retórico  Teodoro  gadareo,  como  sus  dis-  ■ 
d pillos. 

Tiieodor ici.vnus , a,  um.  Sid.  Lo  que  pertenece  [ 
á Teodorico,  reí  de  los  godos. 

Theodosiánus,  a,  um.  Lo  que  pertenece  al  eni-  j 
perador  Teodosio,  como  el  codigo  teodosia.no,  lia-  i 
mudo  asi  de  Teodosio  el  menor,  que  vivió  en  el  v si-  \ 
glo  de  Cristo,  y contiene  las  constipaciones  de  los  j 
vi  incipes  cristianos.  , ! 

Tul; cenia,  crum.  n.  plur.  Bacanales,  fiestas  de  j 

s£i*''o . 

Tueognis,  Tdis.  tn.  Gel  Teógnis,  poeta  griego  j 
antiquísimo,  de  donde  vino  á ser  proverbio  Piic-s-  j 
quina  Theognis  uascei  eíur,  pura  significar  una  c o-  j 
(ci  mui  antigua. 

Tíisógonia,  x.  f.  Cic.  La  teogonia,  genealogía  . 
Je  los  dioses,  poema  de  lle.siodo. 

ilIEOLOGIA,  as.  /.  S.  Ag.  Teología,  ciencia  que  ¡ 
trata  de  Dios,  y de  lo  que  se  refiere  próximamente  ; 
i la  divinidad. 

f Tjieologíce.  adv.  Teológicamente,  según  I03 
dogmas  de  la  teología. 

TíltGUK.icus,  a,  ora.  Andan.  Teológico,  peste-  ; 
necieute  á la  teología.  ¡ 

Tueolool's,  i.  tn.  Cic.  Teólogo,  el  que  trata  de 
la  ciencia  de  Dios  y contemplación  de  las  cosas  di-  j 
vinas.  i 

TuEÓNINUS,  a,  um.  llar.  Lo  que  pertenece  al  ! 
poeta  Teon,  satírico  terrible.  Teouino  denle  rodcrc.  , 

IJor.  Satirizar  con  acrimonia  y malignidad.  i 

Teophánia,  se./.  Aparición  de  Dios. 

'i  íJEüeOLjs,  is.  / Antioqiiia,  ciudad  de  Siria. 
Theófomi’éus  y Tbeopnmpmus,  a,  um,  ó 
’Piiedpumpius,  a,  um.  Cic.  Lo  perteneciente  á 1 
Teopomoo,  orador  c historiador  de  Guido,  disci-  1 
pulo  de  I sócrutes,  mui  mor  da;  en  sus  escritos, 
Tiieouéma.  átis.  ii.  Cic.  Teorema,  proposición 
sujeta  á la  especulación,  proposición  cuya  verd.ul  j 
se  ha  de  demostrar  especulativamente  y por  sus 
principios. 

TheouémXtium,  ii.  n.  dúo.  Cel.  Breve  teo- 
rema. 

Theórétüca,  e.  / y 

l'llKORETiCK,  es./.  Quint. La  teoría  ó especula- 
j va, arle  que  para  cu  la  contempLicion  de  las  cosas. 
TH  LO  tu  A,  te./.  Cic.  Especulación,  estudio. 
Tiieouíce,  es.  /.  S.  Ver.  La  teórica  ó especu-  j 
¡aliva. 

Theotícus,  a,  um.  Divino. 

ThkotImus,  i.  m.  Amigo  de  Dios. 

» Tiikotooos,  i./.  l)ig.  La  madre  de  Dios,  ¿a 
Virgen  María. 

ThÉRAMnaeUS,  a,  tira.  V.  Tberapureus. 

’J’iíÉK  ’-í  EU  CA.  te.  m.  Ei  médico.  1¡  Salvador  [) 
Monee,  ; acmlote. 

Tá*aii*KUTÍCE.  ñs.  /.  Terapéutica,  método  de 
curar  las  enfermedades. 
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Therapiiim.  r.  ind.  Bibl.  I dolos. 

TnÉHArs.K,  drum.  / plur.  Ov.  Tcrapna,  ciudad 
de  Laeedemvnia,  patria  de  Helena, 

Tm.nAFN.fius,  a,  um.  Ov.  Lo  que  pertenece  ¡t 
la  ciudad  de  Terapua.  j)  Lacederaonio.  ||T,ircnlii¡o. 

[i  Sabino. 

'I  herasia,  x.f.  Santería,  isla  del  ruar  egeo. 

I HKRatek.  te.  m.  E‘  cazador.  > 

Thereutíce,  es./.  El  arte  de  la  caza. 

TtíKitiACA,  ;e. ,/.  y 

Ti  ié  tu  ace,  és ./  Piin.  L?.  trrifcOí;  medicin  a contra 
lodo  veneno. 

i UÉH1ACUS,  a,  um.  Pt.n.  L*  une  es  contrave- 
tieno,  en  especial  contra  las  >no:  Je  duras  de  anima- 
les venenosos. 

1 UK1UOMA,  atis.  n.  Cels. Fístula,  especie  de  úl- 
cera. 

I riEIUÓNARCA,  «c.  /.  Plin.  Verba  de  los  magos, 
con  virtud  de  entorpecer  á las  serpientes. 

TiiÉiticriifiPiiiüM,  ii.  ii.  Tare.  Parque. ¡¡Vivar 
donde  se  crian  animales. 

'I  HÉitisnuiM,  i.  ti.  Uibl.  Hopa  mui  ligpra  de  ve- 
rano. ¡¡Velo  que  llevaban,  en  especial  en  verano, 
las  mugeres  de  Egipto. 

Theuma,  ae./.  Parle  de  Sicilia.  [[  Ciudad  de  Ui- 
Tuda. 

Tuerm.C,  drnm./.  plur.  Alare.  Termas,  baños 
caiieutes.  |¡  Estufas  para  calentar  el  agua  de  los 
baños.  ¡|  El  lugar  de  los  limos. 

Tiikr.M/E,  ¿min.  f.  piar.  Balh,  ciudad  de  Ingla- 
terra. ¡¡  Ciudad  de  Traci.x, 

Tueum.e  Himereases.  f pl.  Ciudad  de  Sici- 
lia. 

Therm/E  Selimintiae.  /.  pl.  Ciudad  de  Sicilia. 

TiiERM.fi  Síygiains.  f.  pl.  ('indad  de  Tos:  ana. 

TüerMíEos  y Tíicruiaicus  simia.»/*.  'Té;.  El  golfo 
de  Salónica  en  Maccdor.i 2.  en  e!  :nar  egeo. 

Theuman  ricus,  a,  um.  Apul.  Que  tiene  virtud  ó 
fuerza  de  calentar. 

Therm.apála  ova,  órum.  n.  pl.  Prisc.  Huevos 
calientes  y blandos. 

TiísumáIUUS,  ii.  m.  Inxcr.  El  bañero,  el  que  an- 
da de  los  baños. 

Theh mlfácio,  ¡s,  féci,  factura,  ccre.  a.  Plaat . 
Hacer  calentar  los  baiios. 

Theumínum  oleurn,  i.  n.  Plin.  Acete  de  altra- 
muces. 

Theumítánus,  a,  um.  Cic.  Lo  perteneciente  á 
la  ciudad  de  Terinas  de  Si • din. 

Tiiekmóuon,  ontis.  u.  Vi: g.  Tei  mudante,  hm 
Porimm,  rio  de  Maccdonia. 

Thi  kmodonteus,  a,  um,  y 

TheumodontiaCUS,  a,  um,  y 

TuLitMooONnus,  a,  um.  Ov.  Lo  perteneciente 
al  rio  Poruiou,  y á las  Amazonas  que  habitaron  sus 
riberas. 

Tuskmodótes.  te.  El  que  suministraba  el 
agua  caliente  en  ios  baños. 

Tulumíipola,  te.  m.  El  hostelero  que  vende 
viandas  calientes. 

Tiu.KMoroi.iUM,  ii.  ?i.  Ptaul.  Hostería,  taberna 
donde  se  venden  cosas  de  comer  calientes. 

TueiImofoto,  as,  áre.  a.  Plaut.  Beber  bebidas 
calientes. 

TiitKM0rYi.fi,  ¿rom.  / plur  Liv.  Termopilas, 
desfiladero  del  monte  Orla  en  Tesalia  pura  pasar 
de  la  ¡''titule  á la  Focóle,  jamoso  por  la  resistencia 
de  los  lacedemonios,  bajo  U conducía  de  Leóni- 
das. 

Thermospodíum,  ii.  7i  A pie.  La  chufeta  ú otra 
vasija  de  cocina  semejante,  llena  de  ceniza  ca.icult 
ó rescoldo  para  calentar  alguna  cosa,  o para  que  no 

se  enfrie.  , ......... 

Vhekmüljs,  ¿ruin.  / piar . dim.  alare,  llano* 

pequeños. 

1 HEUonAMANTÉüs,  a,  um.  Oo.  Lo  pcrlcnccieuUí 


853  THE 

á Terodamsnlc,  r«  crurlisi.no  de  Escilia,  que  criaba 
"*T¡ [u%Sarir'X""Teraít.-s.  griega  & si, no 

' : t m 4j  hablado,  murrmirannr. 

i¡.  ,11.  Cod.  Tcad.  El  tesorero. 

TijKhAUitvíUUS,  a,  um.  Plaut.  Lo  que  pertenece 

^ Tni;sAL’fiEvsi-s,  is.  m.  Dig.  El  tesorero. 

x [ HSSAüiiizo,  ás,  áre.  n.  Bibl.  Atesorar,  jun 
tar  riquezas.  - . . 

TmíSAl.ltOC1IItYSONICOC!IRVS!DKS,  is.  m.  Plaut. 
yoz  inventada  para  significar  el  aro,  y los  nombres 
de  dos  personas  Crisúnico  y Grises,  oslo  es,  la  aiari- 
cia  y rapiña  de  un  ríen. 

Thesaeih.s.  i.  m.  Cu. . El  tesoro,  repuesto  de  di 
itero  y alhajas.  ||  El  arca  ó lugar  en  que  se  guarda. 
||  ¿y. Tesón»,  deposito  antiguo  de  que  ya  no  huí  me- 
moria ’¡i  dueño  |i  TU  ruó.  Almacén.  [¡  FiVjf.Eaiml  de 
:n¡el.  Tkcsauri  muxillamm.Plui.  Los  huecos  de  las 
encías. 

TERSÉIS,  Mis.  /.  Juv.  La  Tesada,  poema  de  Co- 
deo, que  contenía  los  hechos  de  Testo. 

Tiieséius,  a,  ara.  Ov.  y 

Thssbls,  a,  uní.  Sen.  Lo  perteneciente  a Te- 
seo. 

Tuéséüs,  i.  m.  Ov.  feseo,  hijo  de  Egco , rei  de 
Alinas  y de  Eira,  domador  de  monstruos  y de  tira- 
nos, como  Hercules,  que  desterrado  del  reino  y 
de  su  patria , muño  en  Esciros  á manos  de  ¿\ ¡coiné - 
des. 

TiiÉsTd.K,  árum.  m.  pl.  Virg.  Los  atenienses, 
cuyo  reí  Jai  Tesco. 

Thesioes,  a>.  m.  Ov.  Hipólito,  hijo  de  Tesco, 
despedazado  por  sus  caballos  desbocados , por  la  pe- 
tición que  Nep  titilo  otorgo  á su  padre,  a quien  le  ha- 
bla acusado  falsamente  su  madrastra  Futirá. 

ThÉsion,  si.  n.  din.  Planta  purgativa. 

ThésíB,  i»./.  Cic.  Tesis,  cuestión  universal.  |¡ 
Materia,  argumento,  teína  de  una  declamación,  de 
un  disciiiso.il  Problema,  proposición. 

Thesmopuoria,  órutn.  n.  plur.  Jusl.  Sacrificios 
de  C Tes. 

Tiiesmóphóuus,  a,  uní.  Jnscr.  Legislador,  legis- 
ladora. Vívese  de  Cit  es,  ta  primera  que  enseño  la 
agricultura. 

Tiissmoitíét*,  ¿ruin.  m.  piar.  Ciertos  magis- 
trados de  Atinas. 

TnEsrrAcrs,  a,  um.  V.  Thespius. 

TntspiÁü.K,  aru.ii  y dina.  m.  plur.  Ov.  Los  des- 
cendientes d¡  los  hijos  que  tuvo  Hércules  en  las 
cincuenta  hijas  de  Tespio. 

Tn.’ispúuEa,  ae.  m.  Tal.  F/iic.Tíns,  piloto  de  la 
llave  A rgos,  natural  de  Tispias,  de  quien  se  dice 
que  inventó  el  limón  para  gobernar  U nave. 

Thespiades,  dura.  / pl.  Oo.  Hijas  de  Tesnio: 
fueron  cincuenta , y ti  todas  hizo  Hércules  madres. 
Tkespiades  Ucee.  Oo.  Las  Musas,  asi  Humadas  de 
ta  ciudad  de  '¡'espías. 

Thespi.e,  árum.  /.  plur.  Cic.  Téspias,  ciudad  de 
Beoda,  domicilio  ae  las  Masas,  donde  estaba  ta  fa- 
mosa estatua  de  un  Cupido  de  mármol  hecha  por 
Prax  ¡lites. 

Tiieshensis.  m.f.  síí.  n.  is.  Cic.  y 

Tiiespü,  orum.  vi.  piar  Aruob.  Tespios,  los  mo- 
radores de.  la  ciudad  de  Tispias. 

Thespius.  a,  um.  Tal.  Flac.  Lo  que  es  de  la 
ciudad  de  Téspiaa  en  Beoda. 

i'HESPIUS,  ii.  m.  Ov.  Tespio,  hijo  de  Teulrunle, 
rei  de.  Mima : tuvo  cincuenta  lujas , tudas  mugares  de 
Hércules. 

Thesphótis,  ídis.  /.  Avien,  y 

THKspporuj.s,  a,  um.  Liv.  y 

Tuespuotüs,  a.  um!  Col  Tesprocio,  de  Tespro- 
cia,  región  murilima  de  Epico.  ||  Curnauo,  de  la 
costa  de  Cumas. 
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ThessXlia,  se.  /.  Plin. Tesalia,  región  da  Mace- 
doma. 

I ukssai.ícus,  a,  um.  Plin.  Tesálieo,  tésalo,  de 

Tm-ssíi  is,  lilis./.  Ov.  Tesalia  ó túsala,  la  <m0 
en  de.  Tesalia.  |¡  Magica,  hochir.eni,  porqué  te  jan 
esta  fama  tas  mugu  es  de  Tesalia. 

Thessacius.  n.'um.  Oo.  V.  Tliessalicus. 
Thkssalovíca,  as.  f.y 

Tukssaloníoe.  és.  /!  Cic.  Teaalócica,  hoi  Saló 
nica,  ciudad  de  Mu-edonia. 

" r 1 1 k s sA  l on  i c i.  n s e s . ¡uní.  m.  plur.  Plin.  Tésalo 
uicenses.  los  moradores  de  Tesalóuica. 

1 HKssAi.ovtCEvsis.  ni.  /.  sé.  n.  is.  Plin.  Tesa- 
limicen.se,  di-  la  ciudad  de  Tesalóuica. 

I iiE.ssA i.ontcue.  a,  mu.  V.  1 hessahiiiiceiisis. 

’\  HESSU.ES,  a,  um.  ¡>rm.  T.  Thessidicus.  * 
Tiiimtiaues,  a;,  m.  Ov.  Hijo  ó meto  de  Testío. 
iacedemoRio. 

Thestias,  ádis.  /.  Ov.  Hija  de  'l'estio,  Atica  o 
Leda 

ThestorTdes,  ».  m.  Ov.  Hijo  ó nieto  de  Tostar, 
Calais,  el  celebre  agorero  anego  en  la  espcdiciun 
troirina. 

1 IiÉta.  n.  ind.  Pr.rs  Thetn,  lli,  letra  del  alfa- 
beto griego.  ||.\  ota  de  condenación  culos  votos,  como 
hl  C entre,  tus  ladinos. 

Tu  KTÍCA.  óruui.  n.  pl.  Cic.  V . Thesis. 

Thbtis,  is  ¿ idis,  /.  Catul.  Tétis,  ninfa  lielninr, 
hija  de  férreo  y Uori-;,  muger  de  Peleo,  rei  de  Tesa- 
lia, madre  ile  Aquí  les.  1 1 ,l/<irc.  El  mar.  . 

Thkumesu's,  a.  um.  Eslcic.  Lo  perteneciente  á 
Teuineso,  monte  ¡le  Beoda  junto  á Tcba-, 

Tijeueoia,  a1.  f.  S.  Ag.  Especie  de  magia.  qc.< 
por  ciertos  sacrificios  hacia  evocación  de.  los  dioses. 

TiiEUitiilcus,  a,  um.  S.  Ag.  Lo  perteneciente  á 
la  magia  ó evocación  de  las  sombras  y de  los  dio 
, ses. 

Theurocs,  i.  m.  S.  Ag.  Ei  mago  ó mágico. 
ThÍa,  ai.  f.  Cal.  Tía,  muger  de  Hipenon,  madre 
de  Sol. 

Tfiiaeítas.  átis.  /.  Fest.  La  compañía. 

ThiAsus,  i.  ,n.  Virg.  Danza  de  los  bacanales,  de 
las  fiestas  de  íáaco. 

Thioeunüm,  i v.  Thiers.  ciudad  de  Francia. 
Tkisissa.  a Túnez,  ciudad  de  Africa. 

Til  io  lia. ii  antees,  a,  mu.  Properc.  Lo  que  ee  de 
ó pertenece  á Tiodamaiile,  pudra  de  ¡Ida. 

TnísnÉUS,  a,  uin.  Oc.  Lo  perteneciente  áTisbe, 
ciudad  de.  Ucuña. 

, 4 Thlísia»,  ai.  m.  Dig.  Eunuco,  castrado,  ue 

á hierro,  sino  por  compresión  como  los  bueyes 
Tlit.ASpr.  ii.  ind.  ¡Pin.  y 
Thlaspis.  is. /.  Cele.  La  yerba  tlaspi. 

4 TiiidriiAS,  se.  in.  Dig.V.  Tbiashis. 
Thoantées,  a,  um.  Tul.  Fia:.  Propio  del  rei 
.Toante. 

Tiioantias,  ñdis.  /.  Ov.  y 
rrnOAN'ris,  idis ./.  Estac.  Hija  de  Toante,  Rip 
sifiie. 

'J’jíOAS,  antis,  ni.  Ov.  Toante,  reí  de  Quersoneso 
táurica.  I|  Otro,  hijo  de  Buco  y Ariadna,  rei  déla 
isla  de  Leamos,  ¡'.adre  de  Wpsifile. 

Tirara  A,  ve.  f.  El  Tuve-,  rio  de  Poilou. 

T míes,  um.  m.  plur.  Plin.  Especie  de  lobos  velo- 
císimos. _ 

Tiioi.c»,  i.  ni.  Vitruv  La  cúpula  del  edificio.  |¡ 
Edificio  de  figura  redonda,  bóveda.  , 

Thóihx.  icis ./.  Fest.  La  tomiza,  cuerda  o so- 
guilla de  esparto.) ¡Cáñamo  ó esparto  de  que  se  ha- 
cen las  cuerdas  > cables. 

Thóiiacatus.  a,  uta.  Plin.  Armado  de; coraza. 

I TlIÓllAX,  acis . /.  Cris.  El  pecho,  el  estomago.  || 
j Coraza,  coselete,  loriga,  y todo  género  do  aiaKu.u- 
i ra  v vestido  que  cubre  el  pecho.  . 

i Tiiohia  le x.f.Cic.  Lei  agraria,  promulgada  por 
¡ Espurio  Torio,  tribuno  de  la  plebe. 


THÜ 

Thomjndm,  i.  n.  Thorn,  ciudad  de  la  Prusia 
Real. 

Thoü,  dris  m.  Plin.  Lobo  cerval  ó lince. 

Thot.  n.  intLxl.  Cíe.  Nombre  de!  quinto  Mercu- 
rio entre  los  egipcios.  ¡|  El  mes  de  enero  entre  los 
misinos. 

Ti  ¡cus,  i.  m.  Ov.  Corredor,  nombre  de  un  perro. 

TuhAGA,  de.  f y 

Tiiiuce,  es.  y’,  Virg.  y 

Thkacia,  íe.  /.  Mel.  La  Trr.cia,  lioi  Romanía, 
región  casta  de.  Europa. 

Tbkácíca  Chersouysus.  /.  La  Quersoneso  de 
Traída. 

Thuácíuia,  ñrum.  n.  plur.  Cíe.  Armas  de  los 
gladiadores  armados  á la  moda  tiacia. 

Tiiuacius,  a.  nía.  Tracio,  de  Tracia. Thra- 
citts  ¿apis.  Plin.  Especie  de  piedra  que  se  enriende 
echándole  agua  encima,  y se  apaga  echándole  aceite. 

Tiiiianis,  i-s./.  Plin.  Pez  del  género  cetáceo,  lla- 
mado también  jijia. 

* Thrascias,  9>.  m.  Plin.  21  viento  tramontana 
o aornordeste. 

TíiuAso,  onis.  m.  Ter.  Trason,  nombre  de  un 
soldado  vanaglorioso.  ||  Jactancioso,  fanfarrón. 

•j-  TJtttisoMt.vvns,  a,  mu.  ib  id.  Lo  perteneciente 
á Trason.  V.  Tiirnso. 

Tkkax,  deis.  m.  Virg.  Trace,  traen»,  el  que  es 
de  Tracla.  |¡  Gladiador  armado  como  los  tracios. 

Tiihei’s.  es . ].  Or.  La  Tracia. 

Thhiícímccs,  a,  ir.n.  Cíe.  Tracio.  de  Traria. 

Thueciscus,  i.  ni.  dan.  CapU.  Tracio  despre- 
ciable 

TimÉcius,  a,  ma.  Ov.  y 

TlIRÉiCiUo,  a.  um.  C’ic.  Tracio,  de  Tracia. 

Tukulssa  y Trtssa,  * f.  Virg.  La  muger  tra- 
cia. 

Thrgnl’3,  i,  m.  Aason.  Treno,  lamentación, 
llanto  fúnebre,  lastimoso. 

ThkSnodia,  ce.  /.  Lamentación,  llanto  fúnebre. 

Thre.í,  cris.  ni.  y . Tiirux. 

Timíoacias,  y 

Turidax,  acis.  /.  Sercn.  La  lechuga  silvestre  ó 
mandragora  hembra. 

Thiups,  ipis.  m.  Plin.  Gusano,  tiñes  ó carcoma, 
que  roe  la  inadera. 

Tiironuk,  i.  Suel.  El  trono  (i  solio. 

The  vals  is,  ídis.  /.  Plin.  Yerba  de.  las  espiga- 
das. |1  (Jira,  cuyas  hojas  pueden  servir  de  mechas  ó 
torcidas  de  luz. 

ThccydiDRS,  ¡9.  m.  Cic.  Tucídideo,  famoso 
historiador  ateniense. 

ThucyüiDius.  a,  um.  Cic.  Propio  de  Tucídides. 

ThÚi.e  y Thyk,  és.  f.  Mc¡.  l'iile,  la  última  de 
las  islas  conocidas  délas  romanos  en  la  plaga  boreal 
de  Europa,  que  algunos  dicen  ser  la  Islandia. 

ThunnUs,  i.  m.  llar.  El  atún,  pescado  ds  mar. 

TiiÚIiahiUS,  ii.  i/i.  Jal.  fiim.  El  que  vende  ó 
maneja  incienso. 

TfiÚRAUiUti,  a,  imi.  Plin.  I.o  qnc  pertenece  al 
incienso.  Piáis  tliurarius.  Cic.  Barrio  de  Roma  en 
la  región  octava. 

TlIÚREUS,  a,  um.  Ov.  Lo  que  es  de  incienso. 

TiíÜRÍBÚLUM,  i.  n.  Cic.  El  incensario,  turíbulo. 

TuÚRÉcrémus,  a.  mu.  Virg.  El  que  quema  in- 
cienso. ||  Lugar  donde  se  quema  ó se  ofrece.  • 

THiutíEER,  a,  um.  Plin.  tjue  lleva  ó produce 
incienso. 

Tuuiíífrr.vrius,  ii.  m.  Turiferario,  el  que  lleva 

el  incensario. 

-í-  TiiOiiífÍcator,  Cris.  /re.  S.Ag.  El  que  ofrece 
incienso  ú ¡03  dioses. 

ThURII,  órmu.  m.  piar.  Plin.  Turios,  ciudad  de 
la  M.ujna  Grecia,  fundada  por  FilocUles  cerca  de 
donde  estuvo  Síbans,  ciudad  infame  por  sus  deli- 
cias. 

TuuriliígUs,  a,  um.  Ov.  El  que  coge  incienso. 


Truringi,  órnw.  m.  p//¿/\Turing¡os,  los  pueblos 
de  Turvigia.  - 

fnu  ¡ungía,  Bb.  f.  Turingia,  provincia  de  la  alta 
Sajorna. 

1 HURÍ  vi.  Orum.  m.  phtr.Liv.hoe  moradores  del 
campo  y ciudad  de  Túrioa  en  la  Magna  Grecia. 

1 im'iuvus.  a,  um.  Hor.  Lo  perteneciente  á la 
ciudad  de  Tiirios. 


1 iiuitiUM.  ii.  n.  Col.  Túrios,  ciudad  de  la  Magna 
Grecia.  V,  Thurii. 
d i.'US,  ñris.  re.  Cic.  El  incienso. 

Tnusci,  orum.  m.  plur.Liv.  Los  toseanos. 

, ' huscia,  íe.  f.  Liv.  La  Toscaua,  qran  ducado 

de  llalia. 


V nuscÚLUM,  i.  n.  Panul.  Granito  de  incienso. 

i liuscus.,  a,  um.  Piin.  roscau-i,  de  Toscana. 

I uva,  ai.  f.  Plin.  El  cedro,  árbol  odorífero  de 
Cir  enana. 

Tuya iv£s,  dum./.  piar.  Hor.  Tiadas,  Bacantes, 
sacerdotisas  de  Raro, 

Tiiyásus,  i.  m.  Virg.  Danza  en  honor  de  Buco. 

Tiivátiiia,  ae;  f.  Piin.  Tiatira,  ciudad  de  Lidia. 
1 1 Isla  del  mar  jónico. 

TíiyAtíkbni.  orara.  m.  piar.  Plin.  Tiatirenos, 
los  moradores  de  la  ciudad  de  Tiatira. 

ThiatwiK.nus,  a,  um.  Plin.  Lo  que  pertenece  á 
la  ciudad  de  Tiatira. 

Tu  vestes,  re.  m.  Cic.  Tiéstes,  hijo  de  Pelope  y 
de  l hpodamia , nielo  de  Tántalo,  á quien  su  herma- 
no Aireo  dio  á comer  sus  propios  lujos  en  venganza 
del  adulterio  (pie  había  comedido  con  su  muger? 

TiivestSUS,  a,  um.  Oc.  Lo  perteneciente  á 
Tiéstes. 


ThyestiXdes,  oí.  m.  Ov.  Hijo  ó nieto  de  Tiés- 
tes. ligilo. 

Thyiac,  árum ./.  plur.  Las  Bacantes,  las  saesr- 
dotisas  de  Buco. 

Tiiyinus,  o,  um.  Bill.  Cedrino,  de  madera  de 
cedro. 

Tuyítks,  rn.  Plin.  Piedra  mui  dura  de  que  se 
hacían  los  morteros. 

Tiiyma,  átis.  n.  Sacrificio.  ||  Victima.  ||  T umor- 
ciüa. 

TiiYMHnA,  ce.  / Plin. ha  yerba  ajedrea,timbra.|| 
Estac.  'l’inibra,  ciudad  de  la  Troade. 

THYM3UJF-US  y Tinibricus,  a,  um.  Virg.  Lo  per- 
teneciente á la  ciudad  de  Timbra,»  su  campo  y 
monte,  en  que  había  un  templo  de  Apolo,  de  que  lomó 
el  sobrenombre.  dcTimbreo,  en  el  cual  malo  París  á 
Agutíes . 

TuvmeL/EA,  ae.  /.  Plin.  Arbusto,  llamado  tam- 
bién chamelea,  en  que  nace  el  grano  gnidu,  el  tor- 
visco. 

Thymele,  és./.  Marc  La  orquesta,  Iribunaen 
que  estaban  lus  músicos  en  el  teatro  de  Alónos. 

ThymÉlíCI,  orum.  m.  plur.  Vxlruv.  Músicos  del 
teatro  de  Atenas. 

Thymeücus,  a,  um.  Apul.  Escénico,  teatral,  lo 
perteneciente  a la  escena  y a la  música  del  teatro. 
Thymelicus  pes.  Pió  métrico  de  cinco  sílabas,  como 
consiitueraot. 

Tiiymaama,  átis.  n.  Cels.  La  timiama,  perfume 
de  olor  suavísimo. 

ThymiAmatbhidm.íí.  n.  Plin.  y 

TitYMiÁTKttiüM,  ii.  n.  Plin.  Incensario,  brase- 
rillo  para  quemar  perfumes. 

Thymínus,  a,  mn.  Col.  De  tomillo. 

* TliYMlON,  ii.  n.  Plin.  La  timia,  especie  de  be- 
renga. 

'1’hVmítes,  ae.  n.  Col.  Vino  aderezado  con  to- 
rcí lio.  , , 

Tiiymvub,  i.  m.  Plin.  El  atan,  pescado  de  mar. 

Thymosos,  a,  um.  Plin.  Abundante  de  tomillo- 

Thvmum,  i.  n.  Plin.  El  tomillo,  mala  olorosa 
mui  conocida. 

Thymus,  i./  PUn-  L«  berruga. 


83-1  TIB 

TlfVTJI,  órum.  m.  piar.  Cal.  Los  Unios,  pueblos 
de  T rada. 


rr-vv.A  ».  r Cut>  Tinía,  reatan  de  Bitinia,  que 
, , ..  ' / /!,v*  Unios,  pueblos  de  1 rucia, 

,?Ñu£uS S.¿  «•  TÍ“IaC0  «» 

1 , ... .u nial  del  Ponto  Eiuetno. 

tnwerxt*»r  ád«-  /•  y Thyniades,  dum.  /.  pfur. 
y ron.  Las  ninfas  de  Bitinia. 

l'i!VNNÁHUiS>  a,  uní.  L'tp.  Lo  que  pertenece  a 

los  atunes.  . , 

Thym’8,  n.  tiro.  Ilor.  Lo  perteneciente  a los  li- 
nios y á los  íntimos. 

Thvnus,  i.  m.  Plin.  El  atnn,  pescado. 

Thyónb,  es.  /•  Cíe.  'I'ioue,  mujer  de  Niso,  ma- 
dre o nodriza  t le  Unco. 

Thyoneus,  i.  f,n.  flor.  Tioneo,  sobrenombre  de 
Saco,  de  Tione  su  madre  ó nodriza.  _ , 

Tiiyónj.vnus,  i.  m.  Cala  Lo  perteneciente  a Bu- 
co Tioneo.  Habla  de  un  vivo  puro. 

Til  Yus,  és.  /.  Estac.  Tire,  ciudad  de  los  mése- 
nlos. _ 

ThyrbAtis.  ídis./  Qv.  La  ciudadana  de  Tire. 

Tkykoma,  ális.  n.Vitruv. La  hoja  de  una  puerta 
que  e3tá  dividida  en  dos. 

Thykiixni,  Oruui.  m.  plur.  Lio.  Los  tirrenos, 
(oséanos,  pueblos  de  Italia. 

Thyhhénus,  a.  uro.  Lio.  Tirreno,  toscano,  de 
Tcscana. 

Thyus.icÉt.t:,  árnm.  m.  plur.  Val.  Flac.  Loe. 
bcsisgelus,  pttrlilos  bárbaros  de  S-truiadil. 

TnYRSÍCTi.i'S,  i.  m.  dini.  Apul.  Pequeño  tirso. 

Thvusíckh,  a,  un».  SJn  Que  lleva  en  la  mano 
un  tirso,  sobrenombre  de  flaco. 

Tuyrsus,  i.  m.  Plin.  El  tronco,  tallo,  troncho  de 
las  plantas.  I|  Tirso,  vara  ó pica,  cuyo  hierro  estaba 
cubierto  de  hiedra  y hojas  de  parra , que  llevaba 
Buco  y tus  que  asistían  á sus  sacrificios.  ||  Ardor,  fu- 
ror. estímulo. 

Thybluutánus,  a,  nm.  Plin.  Tisdritar.o,  lo  per- 
loneciente  áTisdro,  ciudad  de  A'Jrica. 

Tnvsnium  ó Túusdrum,  i.  n.  ó Tliysdris,  is.  /. 
PHv.  Tisdro,  ciudad.  Je  A'Jrica , junto  á la  Sirle 
menor. 

TilYSJAS,  adis.  /.  Bacante,  sacerdotisa  de  flaco. 
¡!  El  irrito  6 algazara  de  ias  bacantes, 

Tiiyssagktbí  y 'l'hussagetíc,  árum.  m.  plur. 
MeL  Los  tisagelas,  pueblos  bárbaros  de  Sur  muda. 


TI 


TiAra,  re..  J.  Oo.  y 

Tiaras,  ae.  »».  Vug.  La  tiara  ¡ornamento  de  la  \ 
cabeza  con  punta  como  mitra,  y sin  ella  como  tur- 
bante, de  que  usábanlos  sacerdotes  y reyes  de  Per- 
sia  y Frigia. 

Tl.wt.vrus,  a,  uro.  Sid.  Que  lleva  una  tiara  en  la  i 
cabeza. 

Tiraiisni,  bruñí.  m.  plur.  Tibarenos,  los  pue- 
blos de  Capudocia. 

Tidkrejüs,  a,  nm.  Estac.  y 

T iberia  ñus,  a,  um.  Suet.  Lo  perteneciente  á 
Tib  crio,  el  tercero  de  tus  emperadores  romanos. 

TibÉUias,  ádis.  /.  T’iberiade,  ciudad  de  Pales- 
tina. 

Tíbehína  ostia,  órum.  n.  plur.  Ostia,  ciudad  á la 
embocadura  del  rio  Tibcr. 

TíBÉiiínis,  Idis./.Oo.  Ninfa  del  Tiber,  que  ha- 
bita en  el  Tibor  ó en  su  ribera. 

TÍBBUÍNliS,  i.  m.'Vtrg.  El  rio  Tiber.  ||  Liv.  Un 
reide  Alba,  que  ahogado  en  este  rio,  le  dejó  su 
, nombre. 

TíbérÍXUS,  a,  um.  Lio.  Tiberino,  lo  que  perte- 
nece al  rio  Tiberí 

Tíbkkis  y Tibris,  is  é ídis.  m.  Plin.  El  Tiber, 
rio  de  Etruria,  llamado  antes  Albula,  que  nace  en 
el  Apenino,  ¿ incorporado  con  otros  baila  á iloma. 

Tibérium,  ii.  n.  Ptin.  Especie  de  mármol  gris. 


T l u 


Tini  dal.  del  pron.  Tu.  M,  ó para  tí. 

Tibia,  se./  Veis.  La  canilla  o caña  de  la  pier- 
na, eMtueso  anterior  de  ella.||  La  pierna  ¡I  La  llan- 
ta ó pífano. 

Tibíale,  is.  n.  Suet.  La  calza,  botín,  bota  me- 
dia, calceta,  todo  lo  que  sirve  para  cubrir  la  nicr- 
na.  , * 

TÍBIAU9.  m.  f.  le.  n.  is.  Plin.  Lo  que  pertenece 
á las  (lautas,  ó es  propio  para  hacerlas.  ||  Lo  que 
toca  á las  piernas. 

Tibiarhs,  ii.  m.  Iiiscr.  Flaalero,  el  que  hace 
flautas. 

TíBICEN,  luis,  m.  Ctc.  Flautista,  tocador  d 
flauta.  ||  Juv.  Puntal,  pi¿  derecho  que  sostiene 
un  edificio  rústico.  Ád  tibicines  mittere.  Petron 
Prevenir  lo  necesario  para  el  entierro;  proverbio 
dr  la  costumbre  t le  asistir  los  flautistas  á los  entie- 
rros. 


Tíbícída,  ae.  m.  f.  Lucil.  El  que  da  golpes  á 
otro  en  las  espinillas,  cu  las  piernas. 

Tiuicina,  ve.  J.  Mere.  La  tocadora  de  flauta. 

TiBicínium,  ii.  n.  Apul.  JSi  arte  de  flautista. 

t Tibicíno,  ñs,  áre.  n.  Fulg.  Tocar  /a  flauta.  |¡ 
Tcrl.  Sostener,  apuntalar  con  pies  derechos  ó pun 
tales. 

Tíbínus,  a,  um.  Varr.  Lo  tocante  á la  flauta. 

Tímscus,  i.  m.  El  Teisé.  rio  de  Hungría. 

Tíuísenus,  a,  um.  Val.  Flac.  Lo  que  pertenece 
al  rio  Tibiso  de  la  Escitia. 


Tibricoi.a,  a;,  m.  J.  Prvtd.  El  6 la  que  habita 
junto  ai  rio  Tiber. 

Tibris,  i.  m.  V.  Tiberis. 

TiBUi.LL's,  i.  m.  Quint.  Aibio  Tibnlo,  parla  ro- 
mano, eUgióyrafo  mui  elegante,  contemporáneo  y 
amigo  de  Horacio,  Ovidio  y Muero. 

Tibllus,  i.  f Plin.  Especie  depino  delgado  sin 
nudos , y casi  sin  resina. 

Ti Buit,  üri.s.  n.  Hor.  Tivoli,  ciudad  dd  Lacio. 

Tiiiurni  iucus.  m.  Hor.  El  bosque  sagrado  de 
Tibor  6 Tívjli. 

Tibuunus,  i.  m.  Hor.  Tiburno,  dios  que  presidía 
a la  ciudad  de  Tibor.  |¡  La  misma  Tibor  ó Tivoli. 

'Tiel'iis,  urtis.  coin.  Liv.  y 

Tiinjimsis,  a,  um.  Ptin.  y 

Tmiurtis.  m.  f.  te.  ii.  is.  Lio.  Tiburtino,  lo  que 
es  de  ó perUncce  ú la  ciudad  de  Tibur  ó Tivoli. 

* Tíchobatbs,  ac.  i/i.  Vop.  Ei  que  anda  por  en- 
cima de  paredes  elevadas. 

Ticinensis.  m.  J.  sé.  «.  is.  Plin.  Tro  pertene- 
ciente á Pavía,  ciudad  del  estado  de  Milán. 

Tícínum,  i.  n.  Plin.  Pavía,  ciudad  ¿ti  estado  de 
Mitán. 

Ticínus,  a,  um.  Sil.  V.  Ticinensis. 

Ticínus,  i.  m.  Plin.  El  Tesiuo,  no  detestado  d* 
Milán,  que  buha  á Pavía. 

Tif  ATA,  aj.  m.  Plin.  Monte  de  Campania. 

Tipernates,  nm.  ro.  plur.  Plin,  Tiíernates,  los 
habitantes  de  los  dos  ciudades  de  í ju  no,  una 
junto  al  Tiber  en  laUmbría,  y atraen  la  misma  Um- 
bría, junto  á las  fuentes  del  rio  Me  lauro. 

Ti  VERNOS,  i.  vu  Tiferno,  rio  del  reino  de  Ña- 
póles. 

Tíoillum,  i.  n.  dim.  de  Tignum.Lie.La  vigueta, 


nadero  coito.  . 

Tíoillus,  i.  m.  S.  Ag.  Sobrenombre  de  Júpiter 
pie  como  un  puntal  sostiene  el  mundo. 

TionAr'JS,  a,  um.  Cic.  Lo  que  pertenece  á la 
nadera,  á la  carpiuteria  ó al  carpintero,  ’l'ignaruis 
faber.  Cic.  El  carpintero  ó maderero.  _ _ 

Tio.no,  as,  áre.  a.  Vilruv.  Construir  ó cubrir  de 
madera.  , ,, 

Tignl’M,  i.  n.  y Tignus,  i.  m.  Ulp-  La  in,“';rla‘  [; 
Taj/ía,  palo,  sobrado,  pié  derecho,  loria  U ) 
madero  de  carpintería.  Tignum  junclum.  P- 
Madero,  puntal  metido  en  la  pared  ageca-  9 
lava.  Prop.  L-as  naves.  . . 

Tigrífkr,  a,  uro.  Sid.  Que  lleva  6 cria  t'n 
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Tiorínus,  a,  nm.  Plin.  Atigrado,  lo  que  perte- 
nece ó se  parece  al  tigre  ó a su  piel  manchada. 
Tigrivce.  manee.  Piiu.  Mesas  con  retas  largas  y 
seguidas. 

Tiukis.  i a m.  /.  Plin.  El  tigre  y la  tigre,  animal 
fiero  y reLiáxitm  con  piel  manchada. 

Tigris,  is  ó Mis.  tk.  Plin.  151  Tigris,  rio  velocí- 
simo de  A. ir.  !|  Oo.  Nombre  de  un  perro  de  caza.  |j 
Virg.  Nombre  de  una  nace  que  llevaba  cr.  la  popa 
la  figura  dr.  un  tigre. 

TinuniNi,  ó'ruin.  m.  piar.  Los  habitantes  del 
cantan  de  Zuric  en  la  Suiza,  pueblos  de  la  Galla 
céltica. 

Tiguríncs,  a,  tim.  Del  cantón  de  Zuric  ó de  la 
ciudad  del  misino  nombro. 

Tioiuunvjs  pagas,  i.  ni.  Cf.s.  y 

r¡4>l!H,  is.  ii.  Zuric,  ciudad  de  la  Suiza. 

TlLflBUllui’M,  i.  n.  Tiitnirg,  ciudad  de  lr.gla- 
tei  ra. 

Tilia,  se./.  Plin.  El  tilo  ó tejo"  árbol  frondoso, 
propio  para  adornar  jai  diñes  y paseos ; hai  macho 
y hembra.  ||  La  membrana  que  hai  entre  la  corte- 
za y ei  trníico  del  árbol  que  servia  para  escribir  y 
para  cuerdas. 

Tíliáckus,  a,  um.  Cap.  y 

Tíuár¡í.N'EUs,a,um.  Col.  y 

Tílükis.  m.f.  ré.  v.  is.  Cel.  Aur.  Lo  que  es  de 
madera  de  tibí  ó tejo,  lo  que  pertenece  á este  ár- 
bol. 

Tim/iíi,  &r¡u;i.  m.plur.  Pueblos  de  Sicilia. 

Timails,  i.  m.  Cic.  Tuneo,  uno  de  los  diálogos 
de  Piulen. 

Tím'.Vüs,  i.  m.  Plin.  151  Timovo,  rio  de  Carnia. 

Tí.ukfactus,  a,  um.  Lucr.  Atemorizado,  mué- 
dreofndo. 

TÍME-xdus,  a,  um.  Ov.  Temible,  que  debe  ser  te- 
mido. 

ThfEXS.  tis.  com.  Lucr.  El  que  teme  ó temía, 
tímido. 

Tí  meo,  es,  mui,  mere.  a.  y n.Cic.  Temer,  tener 
miedo,  rrzelarse.il  Tener  aversión  ú horror.  Ti- 
ñere regi  o eini  lloran..  Plin.  Temer  que  a un  en- 
f.-.rnvi  ie  baga  daño  el  viuo. — Aliad  ma'e.  'Ver. 
Temer  mucho  ti  mal  de  alguno.  Timeout  sus  tiñe  as. 
Ck.  Temo  cómo  lo  llevarás.  Timcl  ne  deseras  se. 
Ver.  Teme  no  la  dejes  ó que  la  dejos. 

Timkre.nsis  pagua,  m.  El  Timerais,  en  la  isla  de 
Francia. 

Tímescevs,  tis.  oom.  Amian.  Que  tome  mucho. 

Tímethos,  i.  m.  El  Naso,  Ho  de  Sicilia. 

Tímíoa,  as./,  y 

Tímíci,  onmi.m.  piar.  Ciudad  de  la  Mauritania 
cesnriense  ó ccsariaua. 

TímTdk,  ius,  isstiae.  adv.  Cío.  Tímidamente, 
con  timidez,  con  temor,  con  rezelo,  con  apren- 
sión. 

Tímídítas,  átis.  f.  Cic.  Timidez,  cobardía,  falta 
de  valor  y espíritu. | ¡Bajeza,  abatimiento  de  úuiiuo, 
vileza. 

TTmííícle.  adv.  dim.  Apul.  Con  algún  temor. 

TÍmídus,  a,  um.  Cic.  Tímido,  temeroso,  cobarde, 
de  poco  ánimo  ó espíritu.  Maler  limidi  jiere  non 
solcl.  proa.  Nep.  La  .madre  del  tímido  i o suele 
llorar. 

TnropEONTEtn,  a,  um.  Nep.  Lo  perteneciente 
ix  Timolcon,  corintio,  hombre  insigne  en  las  arles 
ele  la  paz  y de  la  guerra. 

TÍm:>R,  orí»,  m.  Cic.  Temor,  miedo,  pavor,  op¡- 
uion  del  mal  que  amenaza.  ||  llig  Dios,  hijo  del 
Eter  y de  la  í íen-a. 

Tímorátus,  a,  um.  Bibl.  Timorato,  devoto,  re- 
ligioso, temeroso  de  Dios. 

Tniut.  pret..  de  'l'imeo. 

Tina,  / Varr.  Jarra,  jarro,  frasco,  botella  de 
que  se  echa  vino  en  Ioí  vasos. 

Visca,  ai.  /.  Aus.  La  tenca,  pez  de  río. 


TinctíLis  m.f.  le.  «.  is.  Ov.  Lo  que  se  pue- 
de teñir. 

+ Tinctio,  ónis.  / Tcrl.  Tintura. 

Tinctok,  óris.  m.  Vilrut.  El  tintorero. 

ViNc  romus,  a,  um.  Plin.  Lo  que  es  propio  para 
j teñir.  Tincloriam  incalan  habert.  Plin,  Waqui- 
I nar  muertes,  trazar  cómo  ensangrentar  ó teñir  en 
sanare  la  espada  ó el  puñal, 

Iinctura,  ¡e . f.  P lia.  La  tintura,  la  tinta;  el 
8Crn  ^ e‘ec*'<’  de  dar  á teñir  de  color. 

I inctus,  us.  m.  Plin.  Ei  color,  tinta  ó tinte. 

. I!jCTL’s,  a,  um.  parí,  de  Tingo.  Plin.  Teñido. 
II  ¡Mojado,  empapado.  Tinctus  veneno.  Suel.  Em- 
ponzoñado.— Lili  tris.  Cic.  Que  tiene  una  tintura 
de  todo  género  de  Itiras. — Sensu.  (tumi.  Que  en- 
cierra alguu  sentido. 

Tunea  , m.  / Hur.  La  poli  lia,  gusano  que  roe  la 
• lana , el  papel,  la  madera.  ||  Gusanillo  que  se  crin 
j en  las  fuentes  Irins.  ||Las  lombrices  que  se  crian 
en  los  cuerpos.  ||  Col.  Gusano  que  echa  á perder 
¡ las  colmenas.  ||  Claud.  Los  piojos,  inmundicia  de  la 
| cabeza. 

t TTneo,  as,  ávi,  átum,  áre.  n.  üibl.  Ser  co- 
mido de  gusanos. 

Tíveola,  ¡c ./.  dim.  Virg.  Pequeña  polilla- 

TíneÓsus,  a,  um.  Col.  Lleno  de  polilla,  de  gu- 
sanos. 


Tingkns,  tis.  com.  Plin.  El  que  tiñe,  liutorcro. 

Tin  ni.  f indecl.  y 

Ti  ni;  is,  is.  f.  Plin.  Tánger,  ciudad  de  Berbería. 

TinO'Tana,  x.f.  l_.a  Mauritauia  ti ngi taua,  pro- 
vincia de  Africa. 

TinoitAnus,  a,  um.  Mamad.  Tingitano,  loque 
es  de  Tánger  ó de  la  Mauritania  tingilaua,  de  Ber 
bería. 

Tingo  y Tinguo,  is,  nxi,  netum,  gére.  a.  Ov. 
Teñir,  meter  tu  tinte,  dar  color  en  él  ||  Mojar, 
empapar  en  alg'm  licor,  bañar.  ¡¡Templar,  dar 
temple  á los  metidos.  Tingcrr  lamine.  Lucr.  llu- 
¡ minar,  aclarar. — Amne  faces.  Ov.  Apagar  las  luces 
\ con  agua. — Pullade  membra.  Ov.  Untar,  frotar  los 
miembros  con  aceite. 

Tingomén.K,  árum.  f.  piar.  Pclron  Borrache- 
ras, comilonas  en  que  se  riega  e!  sneio  con  el  vino. 

Ti  nía,  ai.  .vi.  El  Topino,  rio  de  Umbría  en  lla- 
lia. 

Tinja,  Orum.  w.  plur.  Fesl.  Barriles,  toneles 
para  vino. 

TTniauia,  se.  / Escr.  Larg.  Una  planta. 

Ti NNiMF.vTijM,  i.  ti.  Plaul.  Tintín,  el  sonido 
agudo  fie  los  metales. 

Tinnio,  is,  nii,  itum,  iré.  n.  Plaul.  Tocar,  sonar 
los  metales,  resonar  cuando  se  les  toca.  Tinniunl 
ames.  Cal.  Me  zumban  los  oidos.  Especio  máxi- 
me ecquitl  Uu  Lili  ella  tinniat.  Cic.  Espero  con  an- 
sia que  aie  pague  Dolabela  el  diopro  prestado, 
qu3  hagan  tiutiu  sonando  uuas  monedas  soh:e 
'otras. 

Tinnítc,  á>,  áre.  a.  freo.  Ául.  de  Fitom.  Sonar, 


i 


i 
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resonar  frecuentemente. 

Tinníius,  us.  m.  Virg.  El  sonido  de  los  metales 
que  se  toran.  Tinnitus  aurium.  Plin.  Zumbido  de 
los  oidos.  , 

Ti.nnulüs,  a,  um.  Ov.  Sonante  o resonante  con 
sonido  agudo,  claro.  *’  t 

TinnuncC’los,  i.  m.  Col.  El  cernícalo,  ave,  es- 
pecie de  gavilán  manso. 

TintinnaBÜi.átl’s,  a,  mn.  Sidon.  Que  tiene  6 
lleva  tina  campanilla. 

Tintinnaiujlum,  i.  n.  Plaul , La  campanilla  ó 
esquila  de  metal.  ||  El  cencerro. 

TlvriNNÁCt’LUS,  i.  m.  Plaul.  El  esclavo  que 
azotaba  á los  otros. 

TintinniO,  is,  iré.  n.  Fesl.  y _ 

Tintín  no,  as,  are.  n.  F . I iimio. 

Xintinní’lo,  ás,  áre.  ti.  Ahí.  de  JTU»  Pittr  como 


el  pájaro  llamado  merops. 
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TivtinnCs  i.  m.  Fort.  La  campanilla. 

Tines,  i.  /’  Plin. Especie  de  laurel  silvestre. 

^Ti phk!  ña. /‘Fila.  Especie  de  trigo  particular 


♦ TirHiCN,  ¡i-  n.  ^Un.  f-'na  flor  desconocida. 

TiPHYH  V».  M.  f'irg.  Títis,  carpintero  celebre  de 
Beoda,  de  guien  dicen  fui  el  primer  piloto  de  la 
nave  A rgos,  que  llevo  los  argonautas  á Coicos. 

Ti>EL.a  y Típulla,  »-  /.  Varr.  Insecto , espe- 
cie de  arana  con  seis  palas,  y de  tai  velocidad  que 
corre  sin  daño  por  encima  del  agua. 

Tiro,  cois.  m.  Ctc.  Soldado  bisofio,  nuevo,  re- 
cluta. ||  Novicio,  a|>reu<liz,  nrincipiante,  inesperto. 
||  Tirón  Tuiin,  liberto  de  Cicerón,  mui  e ndito  g 
estimado  de  su  señor,  de  su  hermano  y de.  su  hijo. 
Tiro  eseri  iti.o.  Liv.  Ejército  sin  espenenciu. — Ja 
usu  jorensi.  Cic.  Orador  principiante. 

Tíbócíxium,  ¡i.  n.  Cic.  El  aprendizaje  ó novi- 
ciado de  cualquier  arte  ó profesión.  ¡|  principio, 
ensayo.  ||  Reclutas,  soldados  Lisoiios.  Tirucinium 
por.ere.  Just. — Üeponere.  Id.  Hacer  la  primera 
campaña,  empesar  á servir.  ¡Instes  lirocinia  mili - 
tum  imlmebani.  Flor.  Los  enemigos  daban  instruc- 
ción á la  inespeñencia  de  los  soldados!  bisemos. 

Tiuoi.:¿N8I8.  ni.  f.  sé.  «.  is.  Tirolés,  lo  que 


i 
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del  Tircl. 

Tikolis,  :s.  /.  El  Tiro!, /jais  entre  los  Alpes. 

TiíionáTCB,  us.  m.  Cod.  Tcod.  V.  Tirocinium. 

Tironiavus,  a,  um.  Ocl.  Lo  perteneciente  á 
Tirón  Talio,  liberto  de  Cicerón. 

Ti  HENEELA,  a».  J.  Col.  La  apreudica,  novicia, 
principianta.  |¡  Primeriza,  la  que  pare  la  primera 
vez. 

Ti  RE  ve  Ole  8.  i.  m.  Col.  Aprendía,  covicio,  prin- 
cipiante, bisoñe  ec  cualquier  arte. 

Tiryxs,  yuthio  c j ntlios,  f.  Eslac.  Tirintia, ciu- 
dad del  Peloponeso  en  que  dicen  se  crió  Hércules. 

Tiryntuii,  orum.  m.  piar.  Plin.  Tiriutios,  los 
ciudad-anos  de  TPintia. 

Tirvvtiiius,  a.  ain.  Virg.  Tiriníio,  lo  que  per- 
tenece ¿ la  ciudad  de  Tirintia,  ó ú Hércules,  por 
haberse  criado  en  ella. 

Tis.  ar.t.  en  lugar  de  Tui.  gen.  de  Tu.  Plan/. 

Tisípiiove,  es.,/.  Virg.  Tisífone,  hija  de  Piulan 
ó Erebo  y de  la  Noche,  una  de  las  tres  furias. 

Tisípuonkus,  a,  nm.  Oo.  l.o  perteneciente  á 
Tisíf.me  ó á las  furias. 

T;$8a.  ae.  J.  T'sa,  ciudad  de  Sicilia. 

Tissenses,  ium.  m.  p tur.  Los  ciudadanos  de 
Tisa. 

Titán,  ñnis,  y Tit  inus,  i.  m.  Cic.  Titán,  hijo  de 
Celo  y Vesta,  hermano  de.  Salomo,  padre  de  los 
Titanes.  |(  Ilig.  Hr  i mano  de  J apelo,  padre  de  -l.s- 
torie.  ||  Tib.  Hijo  de  Plipcrion,  el  Sol.  | ¡ Juo.  Pro- 
meteo, nielo  de  Titán. 

Titanes,  nm,  y Titáni,  órum.  m.plur.  Cic.  Los 
Titaues,  que  hicieron  guerra  á los  dioses. 

Títánia,  te.  /.  Oo.  Circe,  hija  del  Sol.  ¡|  La  luna 
tu  hermana,  Diana. 

TiTAniacus  y Titanícus,  a,  uní.  Ov.  V.  Tita- 
nius. 

Titávis,  ídis.  f Oo  Laque  desciende  de  Tilan 
óds los  Titanes. 

Tía  Avies,  a,  um.  Ov.  Lo  perteneciente  á Titán  ó 
a los  Titanes. 

TítáNUh,  i.  m.  V.  Titán. 

TítaRÉsius  y l'itareus,  i.  m.  El  Tirasco,  uno 
de  los  rios  de  Tesalia. 

TÍTUÓNíEOS,  a,  um.  Avien.  Lo  que  pertenece  á 
Titono,  marido  de  la  Aurora. 

Tithonis,  ídis.  /.  Eslac.  La  Aurora,  niuger  de 
Titono. 

ISthó.vius,  a,  uní.  Ov.  Lo  perteneciente  á Ti- 
tono. 

Títhonuh,  L m.  llor.  Titono,  hijo  de  Laome- 
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denle,  rci  de  Tioya,  esposo  de  la  Aurora,  padre  de 
Alemnon,  que  fue  trasfu  mado  en  vhvliu.rru 

Tm.YMAi.cs  «.  J.  Plin.  El  titímalo  h leche 
tirzria,  pituita  de  jugo  blanco  y acre. 

'J'itia  lex.  /.  Cic.  La  lei  Tir.iu,  entre  otras  la 
que  prohibía  recibir  regalos  por  la  defensa.  < U Us 
causas. 

TiTiálfs.  m.f  lé.  n.  is.  /«.ver.  y 
Titievsis.  m.f.  sé.  n.  is.  Ov.  y 
Tu  IES,  ium.  ni.  piar.  Prop.  y 
Ti  ni  súdales,  m.  p/ur,  'Tac.  Sacerdotes  insti- 
tuidos por  T.  Pació,  rei  de  los  sabinos,  pava  la 
conservación  da  lo*  ritos  y sacrificios  de  su  puis. 
I!  Una  «le  ¡as  compañías  de  caballería  establecidas 
por  Pómulo.  ||  Una  tribu  compuesta  de  los  sabinos 
por  ¡tonudo. 

Tini.LAMEVTUM,  i.  >l.  Fulg.  y 
7 ti  illatio,  cm¡3  f.  Cic.  y 
Vuillvius,  us.  m.  Plin.  Titilación,  halago, 
EU  viinieuto  blando  y amoroso, 

Tn /llaves.  a,  utu.  Anson.  Ccamnvido,  ha’aga- 
do,  solicitado  blanda  y amorosamente.  Parí,  de 
Titileo,  as,  avi,  a tum,  ave.  a.  Cic.  Titilar,  mo- 
ver, solicitar,  halagar,  hacer  cosquillas,  provocar 
blanda,  suave,  amorosamente.  Til! llore,  levita  .m 
innlliludiiiis.  Cic.  Halagar  la  iuoousluueia  de  la 
multitud. 

j Ti tilles,  i.  m.  Cód.  Tcod.  V.  Titillalio. 

1 invtus,  ii.  til  Caris,  Titubo,  i antiguo  ¡weic.  co- 
. mico  latino,  de  quien  hai  algunos  f mámenlos. 
Tino,  (mis.  m.  Cris.  F.l  tizón  de  ia  lumbre. 
J'lTius,  ii.  tu.  Cic.  Nombre  de.  una  especie  de 
baile  y gestos  desordenados,  que  tomaron  el  nombre 
de  su  putar,  |¡  Ticio,  nombre  de  vari  is  romanos. 

! Ti  nca,  a,  um.  Cic.  L.o  pertt  uecit&íc  a alguno 
de  los  Tic ¡oa  romanos. 

i Títívilítium  ó Tífívillííium,  ii.  ;t.  Plaui.  La 
hilach.a  gastada  que  se  cae  de  la  tela.j]  l\ada,  no- 
nada, un  bledo,  un  comino. 

¡ Títubans,  tis.  rom.  Cic.  Titubeante,  vacilante. 

¡ Títebanter.  ude.  Cic.  Titubeando,  vacilando, 
con  inconstancia,  inquietud  6 irresolución. 
TTtúbantia,  a?,  f.  Suet.  y 
TítCbá  Tío,  óuis.  /.  Alacrub.  Vac:la:uienío  in- 
constancia. 

i Títe bates,  a,  um.  Virg.  Titubeado,  varikdp. 
Parí,  de 

| Titubo,  as,  ávi,  áium,  áre.  n.  Cic.  Titubear, 

, vacilar,  dudar,  no  tener  subsistencia  6 firmeza, 
bambolear.  ||  Balbucir,  trabarse  las  palabras  ó la 
lengua.  ||  Amenazar  ruina,  estar  para  caer, 
i Titula  TES,  a,  um.  Non.  Titulado,  intitulado, 

iuscrito.  Par t.  de 

I 'Título,  ás,  are.  a.  Tert.  Titular,  intitular,  po- 
ner tirulo  ó nombre. 

Tr TELES,  i.  m.  Suet.  Título,  inscripción,  rótulo, 
cartel,  letrero.  ||  Epitafio.  ¡¡  Títulos,  armas,  empre- 
sas, timbres  de  nobleza.  ¡|  Causa,  pretesto,  color, 
nombre. 

Tituriáncs,  a,  um.  Suet.  Lo  perteneciente  ó 
Ti t lirio,  nombre  romano. 

I Titos,  i.  m Val.  Ahzx.Tiío,  pre nombre  romano. 

1 1 í -r.i  paloma  silvestre. 

I TÍTYUüS,  i.  m.  El  carnero  mayor  del  rebaño.  || 
El  engendrado  de  oveja  y chivo.  ||  Sátiro.  ||  L,a 
flauta  y la  avena.  | [Tildo,  uno  de  los  pastores  que 
i Virgilio  introduce  en  la  égloga  primera.  I Prop.  EJ 
, mismo  Virgilio. 

TitYL’s,  ii.  m.  Virg.  Ticio,  gigante,  hijo  de  Jú- 
piter y Elara,  á quien  malo  Apolo  por  haber  re- 
queridode  amores  á su  madre  Latuna,  y fue  conde- 
, nado  á que  le  l uyesen  los  buitres  las  enlrahas  per- 
peluumente  en  el  infierno. 

TM 

Tmárjub,  a,  um.  Cluud.  Lo  perteneciente  á 
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Tmabo,  monte  de  E'piro,  famoso  por  sus  cien 
fuentes. 

Tmarus,  !..  m.  Plin.  Tmaro,  monte  de  E'piro. 

Tmesis,  is./.  Tmésis , figura  que  corta  una  pa- 
labra compuesta.  introduciendo  algo  entre  las  dos 
partes.  Quod  .¡udicium  cutiiqne  subierat.  Cic. 

Tmólítibs,  » é is.  m.  Plin.  Especie  de  . vino 
dulce,  que  se.  una  en  el  monte  Tiñóla. 

T.mólius,  a mu.  Ov.  Lo  que  es  del  monte  ó rio 
Tmolo. 

Tmolus,  i.  m.  Plin.  Tmolo,  monte  de  la  Magna 
Erigía  en  los  confines  de  Lidia.  \\ ilio  del  mismo 
nombre  que  nace  del  monte. 

TO 

f Toca,  as.  /.  Piedra  que  sirve  de  límite  á un 
campo. 

* róeos,  i.  w.  La  usura. 

Toculio  y TOcullio,  unís.  m.  Cic.  El  usurero  6 
logrero. 

1'odi  y Todilli,  órum.  m.  plur.  Plaut.  Ciertas 
avecillas  pequeñas,  aciiso  los  tordos. 

Tceciia  ttcnus,  i.  m.  Hi.j.  El  cúuiitre  de  la  ga- 
lera. 

rl  opáceos  y Tii;  , haceos,  a,  una,  y 

Tóidcics  ú Topiiíoius,  a,  u¡n,  y 

Tót  ¡nos  y Tojililuus,  a,  um,  y 

TóFúsck,  a,  usa  3 id.  Lo  que  es  de  la  piedra 
toba,  ó se  parece  a elia. 

Toi'us,  i.  m.  Vitruv.  Piedra  toba,  mui  porosa  y 
blanda. 

Toca,  x . f.  Cic.  La  toga,  ropa  que  vestían  ios 
romanos  sobre  la  interior,  talar , >it*  manijas,  y re- 
cogida en  el  brazo  izquierdo.  | ¡ Cic.  La  paz  y los 
negocios  políticos. 

TógAtaiuds,  ii.  m.  Suct.  Autor  de  comedias 
toga tas,  representadas  con  togas. 

Tooatli.cs.  i.  Mure.  Pobrecillo,  que  anda  ha- 
ciendo corle  á ic  ; poderosos.  Dan.  de 

Ton  ÁTE  3,  a,  um.  Cic.  Togado,  vestido  (le  toga. 

(J  Civil,  urbano,  político  ||  Opuesto  á lo  militar.  ¡¡ 
Nec.tsita  to,  (pie  hace  corte  a ios  poderosos.  Tú- 
gala. Uir.  La  mala  r.tugcr. — Gaíkti.  Plin.  La  lía - 
lia  cisalpina  ó togada. — Cabula.  Sen.  Fábula  to- 
gada: se  entiende  de  dos  mudos-,  d .romana,  (pie 
abraza  todas  tas  fábulas  pretesta/as,  tabernarias, 
ate  lanas  y ptanipedms,  con  oposición  solo  á las  pa- 
líalas, que  eran  las  griegas  ; ó las  de  acciones  y per- 
sonas bajar.,  con  opusu-ion  á las  preteslatas,  que  i 
comprendían  las  acciones  y costumbres  de  las  per- 
sonas ilustres. 

TóüTsonls,  i.  m.  La  Fosa  Paltana,  rio  del  Fa- 
duano. 

Tóoüi.a,  tu.  f.  dan.  Cic.  Pequeña  ó pobre  toga.  ; 

Toi./li.  árr.m.  /.  plur.  V.  Toles.  ! 

Toluiácom,  i.  n.  Zule,  ciuuad.  tlel  ducado  de 
Juliers. 

Tolca,  as.  m.  El  Turca,  rio  de Normandta. 

Tocen  ti  vas  y Tolleotinas,  átis.  com.  Plin.  Mo- 
rador de  la  ciudad  de  Toleutiuo. 

Tole vti vensis.  m.  f.  sé.  v.  is.  ínscr.  De  la 
ciudad  de  Tolentino. 

Tolentu'I;  i.  n.  Plin.  Tolentino,  ciudad  de  la 
Alarca  tle  Ancana. 

Toi.ÉUAniLts.  m.f  lé.  n.  is.  Crc.  Tolerable,  so- 
portable, aguantable,  sufrible,  lo  que  se  puede  to- 
lerar. 

TóléráhílTter.  i ns.  atlu.  Cic.  tolerablemente,  . 
de  un  modo  tolerable.  |[  Con  paciencia,  con  reíig- 

^TolÉRANDUS,  a,  um.  Pie., Que  se  puede  ó debe 

TóLÉaAVS,  tis.  ior,  issimus.  Col.  Tolerante,  pa-  i 
cíente,  sufrido,  que  sufre  y aguanta, 

Toléuantek,  i113*  Cic  o Cou  tolerancia,  con* 

paciencia,  . ■ 
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Tolérantta,  as.  f.  Cic.  Tolerancia,  paciencia 
sufrimiento,  aguante. 

TolEuAtio,  óais./.  Cic.  El  acto  de  tolerar,  to- 
lerancia. 

l’oi.KRÁTüS,  a,  um.  Tac.  Tolerado,  sufrido. 
Parí,  de 

Tolero,  ás,  ávi,  átnm,  áre.  a.  Cic.  Tolerar, 
sufrir,  aguantar,  padecer.  |j  Llevar  con  paciencia. 
II  Sustentar,  aumentar,  mantener.  (¡Pasar  la  vida, 
pesarla  con  trabajos.  Tolerare  inopiam .famern,  eges- 
latnn.Cds.  Susteutar,  sufrir  la  pobreza. 

I olbs,  ium.  j.  plur.  Fest.  Paperas, tumor  en  las 
fauces. 

] (iLÉTÁV!,  órum.  m.  plur.  Plin.  Toledanos,  hn- 
enantes  de  ta  ciudad  di  Toletb.  y si-  reino. 

Ioletanls,  a,  un,.  Grao.  Toledano,  que  perte- 
nece a Toledo. 

Ioletu.m,  i.  n.  Flin.  Toledo,  capital  del  reino 
del  mismo  Hombre  en  España,  sobre  el  Tajo,  anti- 
guamente de  ta  España  tarraconense. 

I OLHUSIU5I,  ii.  n.  Tulláis,  exudad  del  ducado  de 
Clcves. 

j 1 olistóuh,  órum.  »i.  plur.  Pueblos  de  la  Ga- 
tada. 

1'otiLÉN'O,  ónis.  vi.  Just.  La  grúa  ó cigüeña  para 
sacar  agitii  de  tic  pozo, 

Toll;o,  ónis.  m.  y 

Tollo,  ónis.  m.  Plaut.  El  que  saca  agua  del 
pozo. 

Tollo,  is,  sustiili.  snblátmn,  lére.  a.  Cir,  Le- 
v?ní::r,  alzar,  elevar  á lo  alto.  ¡|  Quitar.  (|  Llevar, 

(i  Tachar,  borrar,  cancelar.  Tollcre  risum.  Cic. 
Soltar  la  risa,  la  carcajada. — Vocem.  Cic.  Levan- 
tar la  voz. — And- oras.  Ccs.  Levar  áncoras,  ha- 
cerse s la  vela.—  In  cruceta.  Lio.  Ahorcar,  poner 
en  una  horca. — Aliquid  oneris.  Cic.  Encargarse  de 
un  negocio. — Animos.  Liv.  Engreírse,  levantarse 
á mayo-cs. — Adcrtlum  taudibia.  Cic.  Ensalzar  cou 
alabanzas  hasta  e!  cielo. — ti  medio.  Vio.  Quitar 
del  medio,  quitar  ¡a  v ida. — Dolurem.  Píin.  Quitar, 
curar  un  doler, — Freís  i.  llor.  Alborotar  el  mar,  le- 
vantar las  olas.— Liberas.  Plin.  Tener  sucesión, 
hijo».  ||  Ter.  t riarlos,  educados. — Spem.  Ccs.  Ha- 
cer perder  I-a  esperanza. — Lcgem.  Cic.  Abolir  una 
leí.  — Grad.im.  Plaut.  Andar.  — Funditus.  Cic. 
Destruir  enteramente,  asolar.  Taltal  le  qui  non  no- 
vil  adng.  El  que  no  te  conoce,  te  compre,  rcf. 
TollONL’o,  m.  Plaut.  V.  Tollo,  unís. 
Tolonium,  ii.  re.  Tolon.  ciudad  de  Francia, 

Tolos  A,  se.  f Plin.  Tolosa,  ciudad  arzobispal  de 
Fram  ia. 

Tolósávi,  órum.  m.  plur.  Flin.  Tolosanos,  los 
moradores  de  Tolosa. 

Tolósán-js,  a,  um.  Cic.  y 
Tolos  as,  átis. «»»«.  Mure,  y 
Toí.osensis,  m.f.  sé.  n.  is.  Just.  Tolosano,  de 
Tolosa. 

f Tolltáris.  m.  f.  re.  re.  is.  y r 

TólO  i áUíUS,  a,  Um.  -Sen.  Que  marcha  a paso 
Diresf.  del  caballo  amblador,  que  tiene  paso  de  an- 
da¡  tura. 

TolútTlis.  m.  f.  lé.  n.  ¡3.  Varr.  One  se  mueve 
cod  agilidad  arreglada,  como  el  caballo  que  lleca  el  ^ 
paso  de.  andadura. 

Tolútíloquentia,  ce./.  Non.  Volubilidad  de  It 
lengua. 

Tolütim.  adv.  Plaut.  Cod  volubilidad  y lige- 
reza. 

Tómácella,  ce.  f.  Varr.  y 
Tomácína,  a e.  / Plin.  6 

Tomacllm,  i.  ii.  Alare.  ,y_  , . 

ToMÁCLLUM,  i.  «.  Juv.  El  salchichón  ó bati- 

^ Tome,  és.  /.  Auson.  Cesara,  división,  corladura 
de  uri  verso.  . ' 

Tomex,  Icis./.  P.  Tpmix.  , . 

Tómentuái,  L n.  Varr.  Tomento,  la  borra  dvl 
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lino  rastrillado  y * la  II  Jlmotada  ó «tal 
relleno  de  lana,  pelote,  hen  *P  ; • i 

Tonin  a,  ariu».  m.pl:»'.  Oo.  Lo*  ciudadanos  de 

Í!>  ToMrrV'i'-S  °‘  - De  ,a  c',!dad  'le  Tomo. 

Tomix  ;c¡ a.f  VUrttv.  lia  tomiza,  cuerda,  .vo- 
gjua  de  cáñamo,  junco,  esparto,  palma  o de  oirá 

inatcrirt”  # # 

Tomos  y Tomas,  i.  f O».  Tomo,  hor  Quiovia, 
niirln.il  de  Miña  en  la.  osla  del  Ponto  Emilia,  cele- 
bre por  el  destierro  de  Ovidio. 

ToMts,  i m,  Maro.  Sermón,  parto  de  un  volii- 
men.  ¡|  Tomo,  volumen,  libro. 

Tonans,  tis.  rom.  Cié.  El  que  truena,  tonante.  || 
Jiifiiter. 

Tónáricm,  ii.  n.  Quint.  El  templador,  con  que 
se  templan  las  cuerda < y voces  de  un  instrumento, 
TonáTIO,  onis  /.  Sen.  La  acción  de  tronar,  el 
trueno  y su  ruido. 

Tovueo,  es,  tótondi,  tonsum,  riere,  a.  Cíe. 
Trasquilar,  esquilmar,  esquilar  el  ganado.  |¡  A Tei- 
tar.  |)  Segar.  ||  Plañí.  Despojar,  rollar.  Tondere 
caminan,  gramina.  Virg.  Pacer,  pastar  la  yerba. — 
M:  mu  violas.  Prop . Coger  las  violetas,  cortarlas 
con  la  mano.  Boni  pastoris  e.st  tondere  pecas , non 
deglutiere,  adng.  Bgjda  esquilar  sin  desollar,  rtf. 
TÓNEsro,  is,  sccre.  t¡.  Vtirr.  Tronar. 

ÍTonoitio,  ónis.  f Fest.  Conocimiento. 

Tonco,  is,  ere.  a.  Fest.  Conocer. 

Tóni,  oruni.  m.  piar.  Varr.  Las  cuerdas  de  las 
ballestas. 

TonitráIíIS.  m.  f le.  n.  is.  Lucr.  Se  dice  del 
parage  donde  se  forma  el  trueno. 

Tonitko.  n.  inri.  Cic.  y 
Tonitrca,  uum.  n.  piar.  Cic.  Los  truenos. 
Tómitruálir.  /a.  f.  lé.  n.  is.  Apul.  Tonante* 
tronante,  que  truena,  que  envía  truenos. 
Tonitp.us.  us.  m.  y 
Tonitruom,  i.  n.  Cic  El  trueno. 

Tonninga,  as.  /.  Tonningen,  ciudad  del  ducado 
de  Slesvic. 

Tono,  ás,  nui,  nitum,  náre.  n.  Cic.  Tronar.  || 
Atrouar,  hacer  grande  estrépito  ó ruido.  |¡  Reso- 
nar, retumbar,  rimbombar.  Tonare  ore  íleos,  l ira. 
Llamar  á grandes  voces  á los  dioses. — Laudes  a/i- 
cujus.  Plin.  Hacer  resonar  las  alabanzas  de  al- 
guno. 

Tono,  is,  ere.  n.  Varr.  V.  Tono.  as. 

Tonor,  óris.  m.  Quiñi.  El  tenor,  el  acento  de  la 
voz  6 de  la  silaba. 

Tonsia,  ».  J.  Virg  El  rerao  de  la  nave.  |¡  La 
pala  del  remo.  Se  usa  mas  en  plural. 

Tonsílis.  m.  / 1c.  n.  is.  Plin.  Lo  que  se  puede 
esquilar,  lo  que  se  esquila. 

Tons’.lla,  se./.  Fest.  Estaca  á que  se  amarran 
■as  naves. 

TONSiLr.it: , árnm. /.  piar.  Cic.  Las  glándulas  de 
la  garganta  del  cuello. 

Ton  si  o,  ónis.  f.  Cal.  El  esquilo  ó esquilmo  del 
ganado. 

_ Toxsiro,  ás,  ivi,  átum,  áre.  a.frec.  Plaut.  Es- 
quilar, esquilmar  á menudo. 

Tonsok,  oris.  m.  Suel.  El  barbero.  [|  Arnob.  El 
podador. 

Tonsóhujm,  ii.  n.  Vüruv.  La  batbería,  tienda 
del  bar  litro. 

lONSOitius,  a,  um.  Cic.  Lo  que  pertenece  al 
barbero.  Tonsorius  culler.  Cic.  Navaja  do  barbero, 
de  afeitar. 

ToN8 tkícÜla,  se.  /.  dim.  Cic.  Barberita,  la  bar- 
bera jóven. 

Tonstuisa,  se.  /.  Plaut.  Barbería,  la  tienda  ó 
casa  del  barbero. 

Tonbtrix,  icis ./  Plaut.  Barbera  -ó  vellera,  la 
mu ger  que  afeita. 

Tonsura,  ae.  f.  Plin.  y 
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Tonsus,  us  m Plaut.  El  esquileo  riel  ganado.  || 
La  poda  ó podadera. 

TuNSUSi  a,  nm.  parí,  de  Tundeo.  Cic  Esqniln- 
do  trasquilado.  U Rapado,  pelado.  \\  Ahitado.  M 
Podado,  cortado.  Torutae  t miles.  ()u.  Valles  cor- 
tados, pelados.  Tonsus  reus.  Mure.  Ite„  acusado 
y absuelto. — Puerr,  minister.  More.  Criado  pelado, 
tosco.  Porqué  á los  delicados  y cutios  los  ir  ni  un 
afeitados  y peinados. 

Tonui.  prcl.  de  Tono. 

Tonos,  i.  vi.  Vitruv,  El  tono  de  la  voz.  11  El 


acento.  |¡  Plin.  El  claro  y oscuro  de  la  pintura 
Topahcha,  *.  m.  Espere.  Toparca,  gobern 
de  una  región. 
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Toparchía,  a*.  / Plin.  Toparquía,  el  gobierno 
de  un  país,  este  empleo  y dignidad. 

Tí)p.V7.tácl’s,  a,  uní.  Ven.  Fort.  De  tepazto. 
Toparon,  i.  n.  Pnul.  y 
Topassiom,  ii.  n.  V lin.  y 
Topazies,  ii.  / Plin.  El  topacio,  piedra  pre- 
ciosa de  cn!-jr  de  oro. 

t TopeR  y Topper.  adv.  anl.  Fest.  Presto, 
al  instante. 

Topháceus  y los  derivados  de  Tophus  V.  To- 
facetts. 

’l'op!  k,  or:ur>.  n.phtr , Vitmv.  Paisajes  pintados. 

S ¡Separe.  Labores  de  los  jardines  con  yerbas  ó 
ores,  y con  las  ramas  y hojas  de  los  árboles. 
TopiAria,  a;,  f.  Cic.  Jardinería,  el  arle  det 
jardinero,  que  hace  de.  las  pínulas  diversas  ¡muras 
y labores  según  las  corta. 

TÓPüUtUS,  ii.  m.  Cic.  El  jardinero,  que  hace 
varias  figuras  y labores  con  las  plantas  g flores. 

Tópiahius,  a.  uní.  Cic.  Lo  que  es  del  jardinero, 
de  su  arte  y de  los  jardines. 

Tópica,  brtim.  n.  pl  ir.  Cic.  Loa  tópicos,  libros 
que  traían  de  La  invención  de  los  argumentos. 

XoFÍCE,  es.  /.  Cic.  Arte  de  inventar  loa  argu- 
mentos. 

TOPICOS,  a,  um.  Cic.  Torreo  , iocal , propio  de 
un  lugar  ó que.  pertenece  á el. 

TopoORÁPitiA.  re.,  f.  Cic.  Topografía,  la  descrip- 
ción de  un  lugar  dado  o verdadero. 

Topótubsi  a.  te.  f.  Cic.  Topoter.ia,  descripción 
de  un  lugar  supuesto  ó Jingulo.  De  esta  usa  el 
poeta  ; de  la  anterior  el  historiador  y el  orador. 

Toual  y Torale,  is.  n.  Varr.  La  cubierta  ó col- 
cha de  la  cama. 

ToíicClau,  át-is.  n.  y 
Tohcúéáhe,  is.  n.  Col.  y 

Torcí!  l Amoví,  ii.  n.  Plin.  La  preusa  dellagar. 
||  El  lagar  donde  está  la  prensa. 

Tokcilauies,  ii  m.  Col.  Lagarero,  el  que  es- 
primtt  la  uva  o la  aceituna. 

'Porgóla  ríes,  a,  uní.  Col.  Lo  que  toca  al  lagar. 
Torcí  lo,  a®,  áre.  a.  Ven.  Fort.  Esprimir,  pi- 
sar en  el  lagar. 

TorcClum,  i.  n.  Varr.  El  tórculo  ó prensa.  || 
El  lagar. 

Tórculos,  a,  um.  Cal.  Lo  que  pertenece  á ia 
prensa  ó al  lagar. 

Torda,  ib./.  Tornbnrg,  ciudad  de  Transilonnia. 
TordyíA,  is,  y Tordvliuu,  ii.  n.  Plin.  La  si- 
miente de  ia  ¡danta  aeselí. 

ToRES  en  lugar  de  Torqucs.  av.t, 

Toret.-e,  arum.  m.  plur.  Puebles  del  reino  del 
Ponto. 

Toredma,  átis.  n.  Cic.  Obra,  trabajo  de  bajo 
relieve,  de  talla  óá  torno.  |J  Alhaja  de  plata  u oro 
labrado. 

Torkuta,  ve.  m.  y . 

Tdreetes,  se.  m.  Plin.  Entallador  ó escultor  de 

bajo  relieve.  ,,  , . 

ToreutTcf.,  es.  / Plin.  El  arte  de  entallar  o de 
esculpir  de  bajo  relieve.  . ..  n 

Toiu,  óruiu.  m.  plur.  Los  músculos*  II  V 
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Molla?,  morcillos  de  la  carne.  j|  Cels.  Ramajes  de 
las  venas.  ||  Adornos  de  la  omcion.  V.  'loros. 
(ToniNi,  órnm.  vi.  plur.  Pueblos  de  Eteitia. 

Toiunacl'm,  i.  v..  Torio!,  exudad  de  Fruncid. 

Torin\a,  -ti./  Turma,  ciudad  de  Francia. 

Toumkmum,  i.  n.  Cíe.  Máquina,  ingenio  de 
guerra  parí,  disparar  armas  arrojadizas  de  mocho 
peso  y de  lejos,  tumo  búllelas.  catapultas  $"c.  ¡j 
La  cnerda  de  lales  máquinas.  I|  Tormento,  tortura 
que  se  da  a los  reos.  ||  El  potro  en  que  se  da  el  tor- 
mento. ¡I  Pena,  sentimiento,  pesadumbre,  dolor. 

}■  i'DUMK.vrtiosos,  a,  uin,  Ce!.  Aur,  Lo  (¡ue 
causa  tormento  y pena. 

+ TokmíNa.  ormu.  n.  plur.  Cris.  La  disenteria, 
dolores  arres  en  Ls  intestinos  litigados.  \\  Plin.  Do- 
lores agudos  cu  otros  males. 

TCRMivM.ts.  m.  f.  lé.  n.  i s.  Cela.  Loque  per- 
tenece á la  disenteria. 

Tormínósus,  a,  um.  Ció.  Que  padece  disen- 
tería. 

Tormis,  ¡s.  m.  E!  Tormos,  rio  dei  reino  de 
León  en  España. 

Tornácknsis  ager.  m.  El  Tnruesis  en  Flan- 
des. 

Tornáccm,  i.  n.  y 

TghnacÚsa,  se,  /.  Toruai,  ciudad  de  Flan  des. 

TcíR.vatíi.ís.  m.  f.  le.  n.  is.  JJibl.  Torneado,  lo 
que  e.itá  hecha  ¿ toruo. 

Torna tor,  óris.  m.  Firm.  El  tornero. 

Torna IT11A,  se./.  Ildd.  La  moldura. 

Tou.vVnjs,  a,  uin.  Luce.  Torneado,  redondeado, 
trabajado  á torno.  Parí,  de 

Torno,  as,  á vi,  ¿tutu,  ¿re.  n.  Ció.  Tornear,  tra- 
bajar, pulir  á torno.  ¡¡  Redondear. 

TornohorUM,  i.  ii  'l'ounre,  ciudad  de  Francia. 

Torn’üs,  i.  m.  Plin.  El  lomo  para  tornear. 
Versus  iin  lude  re  turno.  Prop.  Limar,  pulir  ioii 
versos. 

TórcwClus,  a,  uin.  S.  Ger.  Algo  carnoso.  Dim. 
de. 

Toros  i-',  a,  un.  Col.  Carnoso,  membrudo,  mus- 
culoso. 'Porosa  virgula.  Sen . Vara  nudosa,  llena  de 
nudo». 

ToRpúno,  Tris.  f.  Tac.  Torpor,  estupor,  estu- 
pidez, torpeza,  pereza.  ||  Cié.  Él  pez  torpedo,  que 
entorpece  .1  los  i¡ue  se  acercan  a él. 

TokpekAciO,  is,  ríe.  o.  No n . Entorpecer, 

Tohpkns,  tis.  con  1.  ljio.  Entorpecido,  pasmarlo. 

Torpeo,  es.  pui,  cíe.  7¡.  Si.ct.  Entorpecer,  ¡.'as- 
marse, quedarse,  estar  sin  sentido,  sin  movimiento. 
Torpe t amnis  Chad.  El  agua  está  parada,  el  rio 
apenas  turne  curso. 

Torpesko,  is,  se  ere.  n.  Sen.  Entorpecerse,  em- 
pezar á paHr.utt.se.  _ 

Torpe  roño  i.ts,  is. /.  Sanlropp2,  ciudad  de  Fran- 
cia. 

Torpídk.  (ido.  Gcl.  Con  entorpecimiento,  con 
estupor  ó pasmo. 

TotiPÍni,  órnm.  m.  plur.  Pueblos  de  Traíña  en 
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Volver,  rodear  los  ojos.  — Oí  a.  Cíe.  Torcer  lo 
boca,  hacer  gestos.-*- Aurem.  Ot>.  Apartar,  taparse 
los  oidos. — Sinmina  pollice.  (Jo.  Hilar — Capillos. 
0<>.  Rizar  el  cabello. — Crelum.  Vinj.  Sostener  el 
ciclo. — Térras,  Virg.  Qobermy  el  inundo. 
Touvjlls.  is.  m.  y 
'1  (Miquis,  is.  m.  Lio.  El  collar. 

Tourkkácio,  is,  féci,  fnctum,  cére.  a.  Col. 
i ‘oslar,  secar  al  sol  ó al  fuego. 

f 1 ORRÉPAirriO,  ó n i -s  f.  Torrefacción,  la  acción 
de  tostar  ó secar. 

I Ohriíp  Acriis,  a,  um.  parí,  de  TorrefaclO.  Col. 
Tostado,  secado. 

1 ourkns,  tis.  m.  Cíe.  El  torrente,  golpe  de  agua 
precipitada  con  fuerza  y abundancia.  |¡  La  cre- 
ciente ó crecida  repentina  de  uu  rio.  ¡|  Torrente  de 
elocuencia,  ||  De  gente  armada. 

1 ORREvs,  tis.  liur,  tissiuiiis.  Cíe.  Ardiente,  qne 
quema,  abrasa,  tuesta.  ||  Rápido,  impetuoso,  vio- 
lento, precipitado,  ’lorrens  Jalma.  Lio.  Muerte 
preci¡)itada,  violenta. 

. 1 orkknteu.  ado.  Clautl.  Precipitadamente,  á 

modo  de  torrente. 

Torreo,  es,  mi,  toslum,  rere.  a.  Virg.  Secar, 

! desecar.  ||  Tostar,  quemar,  abrasar. 

I OUREHCO,  is,  ere.  n.  Lucr.  Abrasarse,  que- 
marse, tostarse,  requemarse. 

/ I ouríoátos,  a,  uin.  Vlarc.  Cap.  Abrasado. 
Par!,  de. 

1 f ToruIoo,  áa,  áre.  a.  Non.  Abrasar,  tostar. 
Ton ¡li Di»,  a,  um.  Lio.  Seco,  árida,  desecado.  |¡ 
Tostado,  encendido,  ardiente.  Tórridas  fons. 
Plin.  Fuente  seca. — Frigore.  Virg.  Aterido,  tran- 
sido de  frió. 

Turkis,  is.  m.  Virg.  El  tizón  ardiendo. 

1 Tuhrdr,  óris.  m.  Cet.  Aur.  Sequedad,  la  cuati 
dad  de  ser  una  cosa  seca. 

! Tohküí.  pret.  de  Torreo. 

Torsio.  ¿nía,  /.’  Plin.  L.a  torcedura  ||  El  tur- 
raeuto.il  D;lorde  los  i otes  linos. 

Torta,  se. /.  .Vare.  La  torta 
'Forte,  adv.  Lucr.  Torcida,  oblicuamente. 
Torth.is.  m.J.  lé.  u.  is.  Plin.  Torcido,  retor- 
cido, doblado. 

Tortio,  oni».  J.  Jal.  Firm.  La  torcedura,  do- 
bladura. 

i TortívCS,  a,  nm  Col.  Acabado  de  pisar  en  el 
lazar,  recien  pisado,  espriinido. 

Torco,  ás,  áre.  a.  freo.  de  Turqueo.  Lucr. 
Atormentar  frecuentemente 

Tortor,  Óris.  m.  (7:c.  Atormentador,  verdugo, 
i Ton it la,  re.  / dim.  fíibi.  La  tortita, 

i Toktiím,  i.  n.  Panto.  La  cuerda  ó soga. 

Í TORTEOSE  adv.  Ta  l.  Tortuosa,  torcidamente. 
ToRTUOSÍtas,  ¿tis.  /.  Tari.  Tortuosidad,  tor- 
¡ cedura. 

1 TortL’Ósüs,  a,  mn.  Cíe.  Tortuoso,  torcido, 

¡ tuerto  ¡|  Doblado,  solajiado.  ¡¡  Difícil,  embrollado, 

i enmarañado. 

i 'Tortura,  a?,  f.  Pulid.  La  torcedura  ó dobla- 
dura. ¡¡Tortura,  tormento. 

Ton  rus,  a,  um.  parí,  de  Terqueo.  Ceh.  Torcí- - 


ios  confines  de  Macedonia. 

Tórpidos,  a,  um.  Lio.  Entorpecido,  pasmado. 

Torpor,  oris.  >n.  Ció.  Entorpecimiento,  pasmo, 
estupor. 

Torpor i tus,  a,  um.  Lacl.  Parí,  de 

Tokporo,  as,  are.  a.  Non.  Entorpecer,  pasmar. 

TORQUA  rus,  i.  ui.  Lio.  Torcuata,  sobrenombre 
del  célebre  romano  Tilo  Muniio,  que  se  te  dio  por 
haber  despojado  del  collar  á un  francés,  á quien  dio 

muerte,  en  desafio.  . — - — , , — , . 

l'ORQUA  rus,  a,  ura.  Ov.  Adornado  con  un  co-  | animales.  |[  Vilruv.  La  parte  inas  tierna,  ulanca  e 
llar.  Polamtms  torqnalus.  Mure.  Enloma,  pichón  ¡ inmediata  al  tuétano  de  la  madera.  ||  / laut.  bspe- 
que  tiene  un  collar  de  distinto  color  que  el  resto  de 
su  cuerpo. — Miles.  Plin.  Soldado  á quien  el  geue- 
ral  había  regalado  no  collar  por  sus  hazañas. 

ToiíqCBO,  cfc.  si,  tilín  y smn.qncre.  a.  Lio.  Tor- 
cer retorcer.  ¡|  Lanzar,  disparar.  ¡|  Atormentar, 
dar  tormento.  ¡¡  Volver.  Torqaere  oculos.  Virg. 


do,  doblado,  retorcido,  vuelto.  ||  Disparado,  lan- 
1 zudo.  arrojado.  |1  Atormentado.  Turtus  lino.  Hur. 
¡ Embriagado. 

Tortus,  us.  m.  Virg.  Torcedura,  dobladura, 

! vuelta. 

TorÚlus,  i.  m.  Plaut.  El  cordoncillo  ó torcí - 
! d.Ilo.  ||  Apul.  La  parte  carnosa  ó pulposa  de  los 


minee...... ...  , - 

cié  de  peinado  de  las  mujeres  atenienses  cu  ngura 

eTono».  i.  m Col.  La  cnerda  delgada,  cordel 
ó cordoo.  (1  La  atadura  de.  las  vides.  \\  VitrM. 
Moldura  relevada  en  redondo  en  las  basas  de 
las  colunas.il  La  molla,  morcillo  pulpa,  parte  car- 
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bcrn«  que  pmden. «emr  -le  aaiehto  y echo,  /¿z- 
J32¡i  toral  Iro.  Vtrf.  León  que  sacude  las  gue- 
dejas ó melenas  V.  I on. 

tübva-  a^v-  y,rij-  y . , , 

Torve.  «de.  /’/««/.  Al  través,  de  med;o  lado. 
TouvÍnLS,  a.  lint.  Ynrr.  Y.  i orvus. 

Torvítas,  átis.  f.  Piin.  Mirada  ceñuda,  atneoa- 
zadora,  de  medio  íado.  ||  Se  vendad,  aspereza,  rus- 

tí<T0RviTER.  ndv.  En.  A'spera,  rigurosamente. 
Torvum.  ade.  Yirg.  V.  Torve. 

.Torvos,  a,  um.  Virg.  Ceñudo,  fiero,  terrible,  es- 
pantoso de  aspecto,  cuino  el  turo.  Torvas  Jlncius. 
Val.  Fluc.  Rio  en  figura  de  toro,  porqué  pintaban 
tirio  con  cabeza  y cuernos  (le  toro.  Turca  vox.  Virg. 
Voz  áspera,  bronca,  espantosa.  Torvum  viiiuiu. 
Plin.  Vino  amargo,  áspero.  _ , 

TostU»,  a,  uní.  parí,  (le  Torreo.  Col.  Tostado,  1 
quemado,  abrasado.  ¡¡Seco,  árido. 

Tot.  ttiurt.  piar,  iudecl.  Cic.  Tantos,  tantas,  tan-  ¡ 
tas  cosas.  ' 

Tóti.  dal.  sing.  y nom.  piar,  de  Iotas. 

Totíuev.  piar,  intlecl.  Cic.  Otro3  tantos. 

Tóties.  ade,  Cic.  Tantas  veces. 

TotjCuis.  m.f.  ge.  n.  is.  y 
TotjCous,  a,  nm.  A pul  Tan  vario,  tanto. 
TótovüJ.  prel.  (le  Tundeo. 

Tótl’8,  a,  um.  gen.  Totius.  Cic.  Todo,  todo  en 
tero.  Ex  lulo.  Cic.  In  tuluni,  C es.  Bel  todo,  cu- 
teraineute. 

ToxanimU,  órnm.  nt.  plur.  Pueblos  de  los  Países 
Bajos.  ¡¡  Pueblos  (le  Aelandia. 

Toxico!,  i.  n.  Phn.  El  tósigo,  veneno. 

Toüllus,  i.  m.  Plaut.  Arquero,  Üecliero. 

T R 


Tríbáli».  m.  f.  lé.  n.  is.  ILr.  Trabal,/o  que  \ 
pertenece  ti  la  trabe  ó viga. 

Tháeárium,  ii.  n.  Van-,  Careo  de  pescador.  ¡¡ 
Canoa,  piragua  hedía  de  un  árbol  hueco, 

Trabea,  a*.  /.  Yirg.  La  trabea,  loga  romana  (le 
distinción.  | ¡ m.  Cic.  Un  poeta  cómico  del  mismo  j 
nombre. 

Tkáueáuiz.  m.  f.  le.  n.  is.  Sillón.  Lo  que  per- 
tenece á la  trabea  romana. 

TiiáBF.ÁTCS,  a,  nm.  Tita.  Vestido  de  una  trabea. 

TrábécCla  y Tráhicúla,  a i.J.V ilruv.  La  vigue- 
ta, viga  pequeña.  Din.  de 

Trabes,  is.  /.  Y.  Traba. 

'Kkadíca,  ce.  f.  Fesl.  La  nave  hecha  de  trabes  ó 
vigas.  ||  Nave  ligera,  fragata. 

Traub,  ubis.  J.  Virg.  La  viga.  ¡|  Vilruv.  Lintel 
de  una  puerta.  |¡  llor.  Techo  de  una  casa.  ||  Bajel, 
nave,  embarcación. 

Traciialu  oruin.  nt.  plur.Fesl.lMt  partes  supe- 
riores de  los  monees  y púrpuras ; sobrenombre  que 
se  dio  á los  ciudadanos  de  llumni,  por  ser  hombres 
prácticos  en  la  mar. 

Tráciiea,  as./  Aul.  Gel.  Y.  Trachia. 

iTráciirlus,  i.  m.  Vilruv.  Cierta  parte  de  la  ca- 
tapulta semejante  al  cuello,  que  es  lo  que  en  griego 
significa. 

Trachia,  se.  /.  Macrob.  La  traquea,  traquiar- 
teria,  áspera  arteria  ó del  pulmón. 

Trachina,  te./.  Terraoua,  cuidad  de  Italia. 

Trácuonítis,  idi».  /.  Plin.  Traconite,  2>>ovin- 
cia  de  Palestina  ó de  Arabia. 

Tráchyn  y Trachia,  ¡uis. /.  Plin.  Horaden, 
por  sobrenombre  Triquis,  ciudad  (le  Tesaba  á la 
falda  del  monte  Oela,  fundada  por  Hércules. 

TrAcuynius  y Tracíúnius,  a,  um.  Oo.  Lo  que 
pertenece  a Heraclea  Tráquis,  ó á sus  habitantes. 
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Tracta,  as.  /.  y Tracta.  órwn.  n.  plur.  TU). 
Mazorca  de  lana  hilada.  ||  ('al.  Pedazos  de  masa 
bien  sobados  y entendidos,  para  que  fermenten  me- 
jor. ||  Apa.  Especie  de  torta  á modo  de  hojuela 
machacada  para  guisar  pollos. 

Tractabius.  ni.  f lé.  n.  is.  Cic.  Tratable,  ma- 
nejable, que  se  puede  tocaré  manejar.  |[  Tratable 
apacible,  suave,  humano. 

Tracta u lítas,  atis.  /.  Vi.'rnv.  Facilidad  de 
ser  una  cosa  manejada  ó tratada. 

Tk acta nii.ÍTEK.  adv.  Gel.  Fácilmente. 

1 ractanous,  a,  um.  Cic.  Lo  que.  puede  ó debe 
ser  tratado,  manejado. 

i kactatio,  oni.s.  f Cic.  El  manejo  y manoseo, 
tacto  de.  las- cusas.  1 1 tratado,  escrito,  obra  litera- 
ria. (¡Tratamiento  bueno  ó malo  ae  las  personas. 

i HACTATOK,  oris.  ni.  Acii.  El  iput  maneja,  usa 
alguna  cosa,  ó la  trae  entre  las  manos.  I|  Sidon. 
Escritor,  autor,  el  que  trata  ó escribe  de  algnn 
asunto. 

t Tracta TftRiUM,  ii.  n.  Sidon.  E\  lugar  en  que 
se  tratan  las  pleitos  y otros  negocios. 

i RACTA'nux,  icis.  Alare.  La  que  usa  ó maneja 
alguna  cosa. 

i ractatus,  ns.  m.  Plin  E¡  manejo  ó tocamiento 
y manoseo  de  las  cosas.  ||  Tratado,  discurso,  diser- 
tación, comentario.  ¡¡  S.  Ag.  Homilía,  sermón  de 
asuntos  sagrados. 

Tu  acta  tus,  a,  nm.  parí,  de  Tracto.  Ci>\  Tra- 
tado, recibido  bien  ó mal. |¡  Escrita.  j|  Tocado,  ma- 
nejado. ||  Pasado.  |¡  Ov.  Arrastrado,  llevado  pot 
fue  rza. 

■j  l i'.AC  rÍLis.  m.  /.  !é.  n.  is.  Lo  que  se  puede  a 
rrastrar  ó llevar  por  fueran. 

'Ihactim.  (id v. Yirg  Continuamente, sin  ínteri  n li- 
ción, largamente,  por  ¡ irgo  tiempo. 

Thactítius,  n,  uiu.  Aur.  Vi  l.  Lo  que  se  arras- 
tra y lleva  por  fuerza. 

'Tracto,  ás,  ¿vi,  áre.  a.  Cic.  Tocar,  pal- 
par,  manosear,  manejar  con  las  macos.  [|  Comen- 
tar, disertar,  escribir,  tratar.  T>a  Inte  se  rede.  Cic. 
Manejarse,  conducirse,  portarse  sabia  mente. — Vi- 
lam.  Luir.  Pasarla  vida. — !¡¡!>li,,lh'  a»t  Cic.  Cui- 
dar da  una  biblioteca.  — Aiiimos.  Cic,  Mover,  con- 
mover los  ánimos.’ — Personam  aliquam.  Cic.  Ua- 
presentar  un  personaje. — Caimam,  negolium.  Cic. 
Administrar,  procurar,  agenciar  un  pleito  ó nego- 
cio, abogar  eu  él. — Aliquem.  Cic.  Tratar  a alguno 
bien  ó mal.  — Arlan.  Trr.  Ejercitar,  ejercer  un 
arte — Lanam.  Jusl.  Carmenar,  hilar,  peinar  lana. 

— Gubernaculum.  Cic.  Regir,  gobernar  el  timón. 

— Terram.  Col.  Cultivar  ¡a  tierra. — Tela  ó arma. 
Líe.  Manejar  las  armas. — lgni.  Liar.  Cocer,  asar 
al  fuego.  — Venios.  Plin.  Tratar,  hablar  de  los 
vientos. — Liberahler.  Cic.  Tratar  con  cortesanía. 
— Acerinas.  Cic.  Tratar  cnu  dureza,  con  aspereza. 

TkaotiHvALatus,  a,  um.  A pie.  Lo  que  está  gui- 
sado con  pasta  de  harina  y ¡eche. 

Tkactomelatus,  a,  uiii.  Vilruv.  Guisado  com- 
puesto con  pasta  de  harina  y miel. 

Tkactorius,  a,  um.  Vilruv.  Lo  que  sirve  para 
llevar  grandes  pesos  arrastrando,  Ó para  iovautai- 
los  en  alto.  Tractorice  lillerte.  Dig.  Cartas  dadas 
por  el  príncipe  para  que  se  diese  á sus  ministros 
lo  necesario  en  los  tránsitos. 

fTltAcruosus,  a,  um.  Cel.  Aur.  Glutinoso,  vis- 
coso, pegajoso. 

Tractos,  us.  m.  Sai  La  acción  de  traer  ¡por 
fuerza.  ||Seric,  órdeu  ||l’a¡s,  clima,  plaga,  región. 
||  Curso,  espacio  de  tiempo  Traelus  culami.  Projt . 
Trazo,  rasgo  de  pluma. — Corporis.  Q.iinl.  Movi- 
miento de  uu  cuerpo. — Yerbi.  Quiñi.  Inílexion,  de- 
clinación de  una  palabra. — Aquat.  Luc.  Trago  «o 
agua. — Fluminis.  Luc.  Curso,  corriente  de  un  rio. 

— Mor lis.  Tác,  Lentitud,  duración  de  la  muerte. 
Primas , secundas.  Claad.  Primero  ó segundo,  lugar, 
orden,  asieuto. 
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Tlisnrs,  a,  om.  parí,  de  Traho.  Cíe.  Arrastra- 
do, llevado,  arrebatado  por  fuerza.  |[  Dilatado, 
alargado. 

Thadídi.  pret.  de  Trndo. 

Tk.vdítio,  óuis.  / Cíe.  Entrega,  la  acción  de 
entregar  o dar,  de  poner  en  las  manos.  j|  Institu- 
ción, enseñanza,  doctrina.  ||  ¡erl.  Tradición,  opi- 
nión anilina  derivada  de  unos  á otros. 

Tr.vüítoii.  oris.  m Arnob.  Dador,  consipnmlpr, 
el  que  da  ó entrega  ea  manos  de  otro.  || Traidor. 

Tuádítu  iri  en  Lujar  de  Tradituui  iri.  o ni.  (¿ue 
ha  ó tiene  de  ser  entregado- 

Tkadítcm  ent,  y Tradilur.  imp.  Ctc.  Se  dice, 
direu,  cuenta o. 

Tiiádítvs,  a,  ura.  parí,  de  Trado.  Ch.  Entre- 
gado, dado,  consignado. 

Tutyo,  is,  .lidC  riere,  a.  Cic.  Dar,  entregar,  po 
uer  en  las  manos  ||  Vender,  entregas  por  traición. 
|j  Ensenar.  ||  Trasmitir,  dejar  :i  la  posteridad,  'i i ti- 
llen: meniurüe.  Cu:.  Encomendar  d la  memoria.  — 
Se.  Cío.  liarse,  entregarse  — Per  inunns.  Lis.  Dar 
de  mano  rm  mano.  — ,1/ . 7a  , ría  ni  o memoria . C-ic. 
Dar  por  escrito.  — Canuinibits.  Lie.  Escribir  en 
verso. 

ThádOco.  is,  xi,  ctua»,  ccre.  a.  Cés.  Tras  ferie, 
trasportas,  llevar,  conducir  de  un  logar  á otro.  || 
Convertir,  volver  de  una  cosa  á otra.  Tratlucere  ca- 
pias flamen.  Ces.  Pasar  las  tropas  por  uu  rio.  — In 
(usensuin.  Lie.  Atraer  á so  parecer. — Ad  admira - 
lionem.  Cic.  Excitar  á la  admiración. — Vitamolio- 
s¡ un.  Cic.  Vivir,  pasar  una  vida  ociosa. — ín  lin- 
guam  romunaui.  (.leí  l'raducir  eu  latin. — V t'rbuni. 
Gel.  Trasladar  uua  palabra  de  un  sentido  á otro, 
usarla  en  sentido  metal  ótico. — A hquetn.  Lio.  Da- 
sai  por  delante,  espouer  á alguuo  á ia  vista  y como 
en  espectáculo  por  vergüenza. — Se.  Juo.  iMarn tes- 
tar.se,  dejarse  ver. 

Tra ducho,  onis.  /.  Aiis.  I,a  acción  de  írasferir 
cíe  uu  lugar  á otro.  |¡  Sen.  Deshonor,  infamia,  e<po- 
sicion  á la  vergucuza,  á la  vista  pública.  |j  Tra- 
(lucciim,  figura  retorna.  Traductiu  ad  plebe m.  Cic. 
Transito  á la  plebe,  degradación  de  la  nobleza. — 
In  verba.  Ctc.  Metáfora  y metonimia. — Temporil). 
Cic.  El  cu'so  del  tiempo. 

Traductor,  oris.  «i.  Cic.  El  que  irasCere  ó 
hace  pasar  de  un  lugar  á otro. 

Tradlt.tus,  a,  uin.  parí,  de  Trndnco.  Cés.  Pa- 
sado de  la  otra  pane,  trasferido,  conducido,  tras- 
portado de  un  lugar  á ot<0.  i i nducías  lllieiuim. 
Cés.  Pasado  por  el  Rliin. 

Tkadüctus,  us.  in.  Andan.  El  tránsito,  lugar 
por  el  gne  se  pasa. 

Tkaüux,  neis.  tn./.Col.  El  mugrón  óprovena de 
la  vid,  atado  á otra  o á un  árbol. 

TiUUUSI.  prrt.  de  Truduco. 

Trac* a castra,  ae.  /.  Plia.  La  tragacanta,  rail 
de  que  se  destila  por  incisión  la  goma  Humada  al- 
quitira. , - - 

TkagXcanthkm,  ••  n-  Cels.  La  alquitira,  goma 
de  la  miz  tragacanta. 

Tkáganub,  i.  m.  Apio.  Cochinillo  semejante  al 
macho  cabrío  en  su  iraza  y cerdas. 

Tragass.KCS,  a,  mu.  Plm  Lo  que  es  de  Tra- 
gase,, niulad  de  ia  '¡  runde. 

TuamÍi. úrica,  i.  m.  Ptin.  Tragélafo.  animal 
semejante  cu  la  barba  y peto  al  mucho  cabrio,  y en 
lo  demás  al  ciervo,  que  comunmente  se  dice  hirco- 
cervo. 

Tr;  cúm ata,  um.  n.  plur.  Plin.  Los  postres  de 
la  couijda. 

Tr.ACR.'G.  a:h.  Cic.  Trágicamente,  con  modo  ó 
estilo  trágico. 

Tra OicOMiEDlA,  as./  Plaut.  Tragicomedia,  co- 
mal.a cu  que  se  introducen  personas  propias  de  la 
tragedia.  „ , . . ... 

THAUIUCS,  a,  um.  Ctc.  Trágico,  pertcuecsente  a 
la  tragedia.  ||  Cruel,  atroz,  impío,  Ernesto. 


TRA  861 

TüXciCUs,  i.  m.  Plaitl.  Poeta  trágico,  escritos 
de  tragedias.  ¡|  Actor  trágico,  el  que  las  repré- 
senla. 

’l  kaoion',  ii.  n.  Plin.  La  yerba  tragio. 

Tkacuíüia,  se.  /.  Hit.  La  tragedia,  poema  dra- 
máluo  cu  que  se  pintan  las  calamidades  de  los  reyes 
o principes,  con  éxito  regularmente  infeliz.  ||  Mag- 
nificencia, sublimidad.  1 cagad, as  ttyere,  moceee, 
excitare.  Ctc.  Amplificar,  exagerar  con  estdo  grave. 
Il  Mover  tumultos  ó sediciones. 

1 lUORUCS,  i.  m.  Cic.  Actor,  representante  do 
tragedias.  ||  Suel.  Bunio  de  ¡loma  en  ia  región  es- 
quilma. 

Traoóris,  is  ó Tdis.  f.  Plin.  V.  Tragioa. 

Tra  copar,  is.  m.  Sol.  y 

1 1 ha  copa  ras,  ádis.  f.  Plin.  Tragópana  y trago- 
pánade,  ave  fabulosa  mayor  que  el  águila  con  cuer- 
nos. 

I rágópógon,  Onis.  j.  Plin.  Barba  de  cabrón, 
•yerba. 

TráOóuÍOXnOM,  i.  n.  Plin  y 

'I  ragorigarus,  i.  ni.  Col.  El  tragnrigano,  mala, 
especie  de  orégano  : llámase  también  urégauo  ca- 
bruno. 

Tragos,  i.  m.  Plin.  E!  cabrón  ó macho  cabrío. 
|j  ¡líala  pequeña  con  espinas  en  lugar  de  hojas,  cuyo 
J ruto  son  unas  uvas  como  granos  de.  trigo.  \\Olra 
planta,  medicinal.  \\Una  especie  de  esponjas  mui 
duras  y ásperas,  ¡¡  Cierta  tisana  hecha  de  granos  de 
trigo. 

TrAgüla,  k.  j.  Cés.  Dardo,  chuzo,  arma  arro- 
jadiza. |¡  lted  de  pescador,  esparavel.  ||  Veg.  V. 
Traba.  _ ' 

TkágClÁRIUS,  ii.  m.  Veg.  El  soldado,  que  arroja 
dardos. 

Trágum,  i.  «.  y Tragos,  i.  m.  Plin.  Especie  de 
Tisana  he.flia  de  trigo. 

Tragos  y Tragos, i.  m.  V.  Tragos.  ||  Plin.  Un 
pez  marino,  que  se  cria  en  el  cieno.  |¡  Fe, ti.  Especie 
de  marisco  de  mui  mal  sabor.  ||  Mure.  Sobaquina, 
el  mal  olor  ó fetidez  de  los  sobacos. 

Tráua,  ai.  j.  Col.  Especie  de  carro  rústico  sin 
ruedas,  que  se  lleva  arrastrando.  _ t 

Tkah\riu8,  ii.  s7i.  Bul.  El  que  guia  ó tira  el  carro 
ilamudo  Iridia.  _ _ 

TrAiiax,  acis.  sis.  f.  Plaitl.  Codicioso,  arreba- 
tador. que  todo  lo  atrae  y apaña  Inicia  sí. 

TuAno,  is.  traxi,  tractum,  ere.  a.  Cic.  Traer, 
atraer  por  fuerza,  arrebatar.  |j  Arrastrar,  traer  ó 
llevar  arrastrando.  ||  Sacar  de  -o  hondo.  ||  l’eusar, 
considerar,  discurrir.  ||  Alargar,  dilatar,  diferir. 
Trahne  a guaní,  naeuji.im.  Sen.  I lacer  agua  el  na- 
vio.—Auras  ore.  Ov.  Respirar — Ext  remitía  spiri- 
luin.  Fedr.  Exhalar  el  último  aliento — Lanam. 
Litar.  Hilar,  trabajar  la  lana  — Auipiein  ad  sup- 
pfkium.  Tac.  Conducir  á uno  ai  siqdicio.  — Rn- 
pere.  Sal-  Arrebatai,  robar.  — Ab  inveplo.  Sal. 
A parlar  del  propósito. — Pecuniam.  Sal.  Malgastar 
el  dinero. — ín  (liccrxum.  Llevar  a diversos  pensa- 
miento*.— Beltiun  annum  terlium.  Lio.,  Alargar  ia 
guerra  por  espacio  de  tres  años.  — /*  ilnni  luxu. 
Fedr.  Traer,  pasar  una  vida  ociosa  y regalada.  — 
Slipendia.  Jusl.  Militar.  — lu  inerham.  A'  Hcr. 
Hacer  odioso  —¡dii'uin  auro.  ¿sen.  Beber  vino  en 
copas  de  oro.  . ,. 

TkajAna,  a:.  /.  Montesqmo,  audad  de  ¡taha. 

Tiiajana  colonia,  se.  f.  (¿uelleu,  ciudad  del  du- 
ndo de  Ciéres.  , 

Traja  xa  legio.  f.  Coblentz,  ciudad  del  gran  du- 
cado del  Bajo  liin. 

Trajanu.is.  ?7i. /.  lé.  ti.  is.  y . 

Tu aja.rersjs.  77i./  sé.  n.  is.  V.  Trojanus,  a, 

TráJávi  pons.  iTi.  Alcántara,  ciudad  de  España 

Tkája.rjpous,  i*,  f.  Ciudad  de  Trama.  [\Ciudad 
de  la  gran  Frigia. 
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TrajáNUS,  i.  m.  Plin.  roen. Trujano  fM.  Ulpio), 
expañol,  natural  de  Itálica,  el  A 7 V de  hs  e>:> ¡¡era- 
dore»  rumanos,  (le  tan  buenas  costumbres,  que  en 
uis  proclamaciones  de  sus  sucesores  pedían  ios  ro- 
manos á sus  dioses,  que  fuesen  mas  dichosos  que 
Augusto,  y mejores  que  Trujano. 

Trajvnus,  ¡»,  mu.  Eitlr.  Lo  que  es  de  ó perte- 
nece al  emperador  Trujano. 

TráJXnus  portes,  vi.  L’ivitavcqiiia,  ciudad  del 
estado  eclesiástico. 

Tr.vjéci.  pret.  de  Trajicio. 

Trájectkksis.  m.  f.  sé.  n.  ¡s.  De  la  ciudad  de 
Utrec. 

Trájectio,  ('mis.  /.  Cíe.  El  transito  6 trasporte 
de  una  parte  a oirá.  ¡|  Pasage,  írasí'retac.ior..  pasaje 
de  mar  ó rio.  Trajes  lio  ca  bo  ¡ tan.  Cic.  Ti  . '.aposi- 
ción de  palabras.  |j  Quiñi.  Eí  contesto  de  iu  ora- 
ción. ¡[  fíe.  Hipérbole. 

Trajectítius,  a,  um.  Dij.  Lo  que  es  de  tras- 
porte, de  acarreo,  lo  que  se  trasporta  (Je  un  lugar 
á otro. 

Tkájkcto,  ás,  ávi,  atum,  áre.  a.  frce.  de  Tr--ji- 
cio.  Cels.  Pasar  de  nua  parle  á otra.  ¡|  Pasar,  co- 
ser, atravesar  con  una  aguja. 

Trájectok,  óris.  m.  Prual.  Trasportador,  el  que 
trasporta  ó acarrea. 

Trájectum,  i.  n.  Trayecla,  ciudad  del  reino  de 
Ñapóles. 

Trájectum  Francorum.  n.  Francfort,  ciudad  (le 
Alemania. 

Trájectum  inferius.it. Utrec,  ciudad  de  los  Países 
Bajos. 

Tkájectum  ad  .Mocan  m.  n.  Fraucfort  sobre  el 
Mein,  cvtdatl  de  Alemania. 

Tkájectum  ad  Musain.  n.  Maectric,  ciudad  de 
Brabante. 

Trájectum  ad  Oderam.  n.  Francfort  sobre  ti 
Oder,  ciudad  de  Ab  inania. 

Trájectum  ad  Ubenuiu.  n.  V.  Trajee*  um  iufe- 
rius. 

Tkájectum  ad  Hcaldim.  n.  Tricht,  ciudad  de 
Human  sobre  el  Escalda., 

Trájectum  Suevovura.  n.  Sen.  Viudfurl,  ciudad 
de  A lemania. 

Tkájectum  superáis,  n.  V.  Trájectum  ad  3io- 
snm. 

TpAJECTCra,  ae. /.  Vilruc.  La  acción  de  atra- 
vesar ó estender  al  través, 

TnÁJEcrus,  us.  m.  Lie.  Tránsito,  paso,  pasage, 
travesía  de  mar  ó do. 

Tká.'ECTUS,  a,  mu.  C¿s.  Traspasado,  pasado,  a- 
travesado  con  arma  de  parte  a parte.  j¡  Trasporta- 
do, pasado,  conducido  de  una  parle  á otra.  ¡¡Pa- 
sado, atravesado  el  mar  ó rio.  Trajee! us  ¡lectora, 
Qo.  Atravesado  por  el  pecho.  — la  Ajricmn.  Cic. 
Trasportado  al  A trica. — Amáis.  Lie.  tú  o pasado, 
atravesado. — Per  domuin  aquerdw tus.  L t/>.  Acue- 
ducto que  atraviesa  uoa  casa,  dirigido  por  dentro 
de  ella. — Licor.  llar.  Pasudo  hasta  el  coimsoü. 
Parí,  de 

Tkájício,  is,  jéc.j,  jertmn,  cero.  a.  Cic.  Echar, 
lanzar,  arrojar  de  la  otra  parte.  \j  Traspasar,  atra- 
vesar, pasar  do  parle  á parle.  ¡¡  Trasportar,  pasar, 
conducir  por  mar  ó rio  ¡|  Pasar,  atravesar  mar  ó 
rio.  U V’arr.  Trasegar,  pasar  de  un  ís  vasijas  á 
otras.  Trajiccre  C'prum.  Pliu.  Pasará  Chipre. — 
Oculos,  l.ncr.  Echarlos  ojos,  lidiar.  — Eecr<  iluin 
ftuviuni.Cic.- — Copias  flumine  Lie.  Pasar  las  tropas 
por  un  rio. — Se.  L.v.  Pasar  el  mar  ó rio. — Cnlpam 
malium.  Quiñi.  Echar  las  cargas  ó la  culpa  á 
otro. 

TnÁi.ÁiiO,  y oíros.  V.  TrnnsJntio. 

1 hai.les,  mui.  m.plur.  Lio.  Trales,  pueblos  de 

Tracia. 

Tr.ALi.ES,  iiiin.  f.  filur.  Lio.  Trales,  ciudad  de 
Lidia. 

Tralli,  oruin.  m.plur.  Habitantes  ds  Tndia. 
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Trai.lia,  a;./.  Tralla,  ciudad  de  I liria. 
Tkai.lianus,  a,  um.  Cic.  Traliuuo,  Tráles 
ciudad  de  Luna. 

Trvloquor,  éris,  ipil.  drp.  Plant.  Cortar  una 
cosa  enteramente.  desde  el  principio  a)  fin, 
Tkállcko,  es,  ere.  n.  Lace.  T.  Trauslucco 
Tha.ua,  a.'./.  Sen.  El  tejido  da  la  tela.  ||  La  tra- 
ma de  ella.  Trama  fiquree  I'ers.  Un  esqueleto  vi- 
vo, armazón  de  huesos,  el  flaco  y nu.cil.  nto,  qUt. 
no  tiene  mas  que  huesos  y pellejo. 

Trames,  ilis.  m.  Cic..  El  trámite,  sendero,  sen- 
da, camino  estrecho  y puco  trillado.  ¡¡  El  camino. ¡: 
Litrr,  .Modo  manera. 

Tkámiuuo  y i'rauiitto.  V.  Transmigro  y Trana- 
mitto. 

f í'k.vmuskriccs,  a,  mu,  Lo  que  es  de  trama  de 
seda. 

-j-  Tkáneuh.  i.  m.  El  mes  de  julio, 

Tran.um,  ií.  n.  Traiii,  ciudad  de  ¡a  Apatía. 
Tranato,  as,  ávi, atum,  are.  «.  f.V.v.  y 
Tr.vnii,  os,  ávi,  atum,  áre,  a.  Lio.  Pasar  á nado 
ó ríndanlo.  Tr  inare  nubiln.  r'irg.  Hender,  cortar 
las  nubes,  volar.  — Pericia.  Sil.  ¡tul.  Escapar  de 
lus  ricrgos.  — Pcclus.  Sil.  Itál.  Atravesar  el  pe- 
cho. 

Tüan-QL'm.i.á  ius,  a,  inn.  parí.  <ie  Tranquillo. 
Nr¡).  Tranquilizado,  sosegado. 

’í'raNOUIlle,  ios,  issime.  ado.  Cic.  Tranquila, 
quieta,  sosegadamente. 

Tkanquh.lí  tas,  atis.  f.  Cic.  Tranquilidad,  so- 
siego, serenidad,  quietud,  reposo,  calma,  bonanza 
'Tranquilinas  tna.  Entrop.  Vuestra  serenidad, 
termino  de  cortesía,  iidrotluciilo  en  la  edad  baja  de 
la  lengua,  para  hablar  á los  principes. 

Tranquilla,  ahí.  abs.  Ter.  En  tiempo  de  cal- 
ma, de  tranquilidad. 

Tranquillo,  as.  ávi,  áímn,  áre.  a.  Cic.  Tian- 
quilizar,  sosegar,  calmar  las  tempestades  y pertur- 
baciones. 

Tranquillum,  i.  n.  Plaul.  Fienipo  tranquilo, 
serenidad,  bonanza. 

Tranquillos,  a,  um.  ior,  issímus.  Cic.  Tran- 
quilo, apacible,  sereno,  libre  de  tempestades  y 
per  turbaciones. 

’i  kans.  prep  de  acus,  Cic.  De  la  otra  parte,  del 
otro  lado,  mas  alia,  ¡hiendo. 

Transarlo,  is,6 bivióbii,  bit- m,  iré.  n.  anom. 
/í siac.  Pasar,  ir  mas  allá,  mas  adelante,  do  la  otra 
parte,  ¡i  V¡rq.  Atravesar,  pasar  de  parte  a parte. 

Tkansactio,  ouis. /.  ülp.  Transacción,  ajusta- 
miento, convención  entre  los  ¡únjanles  sobre  um: 
cosa  dudosa  y no  definida.  ¡|  Tcrl.  Fin,  conclusión 
de  mi  negocio. 

Transactou,  óris.  m.  Cic.  El  que  transige  o 
ajusta  entre  las  partes  un  punto  litigioso. _ 
Tkansactus,  a,  um.  parí.  <le  i' mu  sigo.  Ver. 
Concillólo,  terminado,  definido.  |¡  ülp.  1 ransigido, 
compuesto  por  ti.iii-iac.eiiin.  ||  l.iic.  Traspasado, 
atravesado,  Trahsaclo  Lcmpure.  fscji.  Pasado  el 
tiempo. 

TuansálactUS,  a,  um.  A pul.  Atravesado. Pm'/- 

de  _ . 

Tránsapíco,  is,  Jcgi,  dactimi,  gere.  a.  Iirg. 
Atravesar,  traspasar,  pasar  de  parte  a parte. 

Transaltiuus.  ado.  Gol.  Del  otro  lado  de  los 
Alpes. 

Transalpílus,  a,  um,  y 

Tkansaliunus.  11,11111.  Cic.  Transalpino,  que  es 
ó está  del  otro  lado  de  ¡os  Alpes.  f , 

t T'kansaníMaih),  ouis.  /'.  La  ineteuisicosis  o 
trasmigración  de  las  almas. 

Transaos  íRisus,  a,  um  .Alare.  Cap.  Puesto 
mas  allá  del  austro. 

Transiiího,  is,  Libére  a.  Crl.  Aur.  Beber. 
Transl’e.ndens,  lis.  com.  Pliu.  Lo  que  trascien- 
de y pasa  á otros, 

f Transce.nuentális.  m.  f.  le.  «•  ¡s-  i rascón- 
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dental,  que  pasa  y se  comunica  á otras  cosas  del 
mismo  concepto. 

Transcendí),  is,  di,  sum,  dere.  a.  Cic.  Tras- 
cender, josar  de  la  otra  parte,  atravesar  subien- 
do. 1 ruiLscfiidf'e  ordinem  natura;.  Cic.  Trastor- 
nar, violar  e!  orden  de  la  naturaleza. — In  Muce- 
doniam.  Lio.  Pasar  á la  ftlai  ertoi.i.a.  — Aliquem 
relate.  Sen.  Vivir  mas  tiempo  que  otro.  — hujenio. 
Sen.  Esirderlt;  en  ingenio.  Vota  transcendí  mea. 
Sen.  lie  logrado  mas  de  lo  qne  deseaba. 

Transcensos,  as.  7/1.  Á mitin,  i, a acción  de 
trascender,  do  pasar  subiendo,  subida. 

TransCensus,  a,  mu.  Ses.  Iluf.  Trascendido, 
pasado  subiendo. 

Transcíiio,  ¡a,  ere.  o.  Plant.  y 

Tuanscisuo,  is,  scídi,  suiósum,  dere.  ti.  Platel . 
Maltratar,  herir,  despedazar. 

TuANscuino.is,  p:s¡,  ptmn.bñre.  a.  Cic.  Trascri- 
bir, trasladar,  copiar.  ||  Vender,  enage nar  por  es- 
critura, traslerir  el  dominio.  Transcríbele  milites. 
Val.  Max.  I’rasferir  ios  soldados  de  una  clase  á 
otra. — jX  imvut.  Lio.  Mudar  el  nombre  del  acree- 
dor, trasfeni  ¡í  oíj  o el  derecho  de  exigir,  ó al  con- 
trarío, tomar  sobre  si  la  obligación. 

Transcripto»,  ónis.  J.  Cic.  Cesión,  enajena- 
ción del  derecho  propio. Escusa,  prc-iesto. 

Transi  r, i* res,  a,  mu.  parí,  de  Transcribo.  Cic. 
Trasladado,  copiado.  ||  Ditj.  Enajenado,  vendido, 
cedido. 

Transcurro,  is,  ri,  sum,  riere,  n.  Tcr.  Pasar 
corriendo,  en  diligencia  do  una  parte  á otra.  ¡¡ 
Sin.  Toe».-  ligeramente,  de  paso.  Trunscurrtrc  ad 
melius.  llor.  Mejorarse. 

Transcurso,  onis./.  üig.  y 

Tkanscuksum,  i.  n.  Plant.  y 

Vkanscursus,  us.  m.  Sucl.  El  trascurso 
tránsito,  pasage.  la  transctirsii.  Pliil,  líe  pa- 
so. Transcurso  opus  esl.  Tcr . Es  preciso  ir 
corriendo. 

T i í a n s ü a n ü 3 / i n u 8 , a,  um.  Liv.  Que  es  ó está 
del  otro  lado  del  ldanubio. 

Transir),  r . Ti  ¡ido. 

TraNsdüco.  y.  Traduce. 

Transeoi.  pre.t.  tle  Transijo. 

Transen  na.  ai.  f.  Cic.  Reja,  verja  ó celosía  de 
hierro  ó de  madera  que  se  poae  I tas  ventanas  y 
¿ ciertas  mercadurías.  ||  Asechanza,  engaño,  fala- 
cia. (I  lled  de  cuerda  para  cazar  las  aves,  ¡j  La  ma- 
roma éf  cuerda  esteuuiila.  Per  iransrniuim  tltccre. 
Cic.  Decir  de  paso. — Aspkere.  Cíe.  Mirar  ligera- 
mente. In  int,!..cnna¡n  ducere.  Plan  i.  Hacer  caer 
á uno  en  i a trampa,  el)  el  lazo. 

Tras  ano,  is.sni,  osii,  itum.ire.  a.  y n.  Cic.  Pa- 
sar, ir  de  ¡a  otra  parte,  atravesar,  peuetiar.  |¡  Ta- 
sar por  encima,  no  poner  atención.  j|  Omitir. 
Transiré  in  colores  varios.  Phu.  Tomar  diver- 
sos colores. — Silenlio.  Cic.  Pasar  en  silencio. — ¡n 
ellerius  sevJenliam.  Cíe.  Seguir  el  pmecer  de 
otro. — Ad  adversarios.  Cic.  Pasarse  á los  enemi- 
gos, — Ad  aliquem.  Ter.  Ir  á ver  á alguno.  — Le- 
gr¡n.  Cic.  No  hacer  caso  «la  la  leí. 

Transéuo,  is,  ere.  a.  Cal.  Pasar,  hacer  pasar. 
;¡  Injertar. 

Tkanseutus,  a,  uní.  IZslae.  injuriado. 

TkanseuntiiK.  tuto.  A mitin.  De  paso. 

Transiei.o,  ers,  tfili,  lalnm,  ferie,  a.  Cic.  Tras - 
íerir,  traspui  lar,  llevai,  couducir.  ¡|6T«/.  i'rasplac* 
inr.  ;¡  / tur.  Ingerir. ¡|  Copiar,  trasladar.  ¡¡Traducir 
de  una  iengua  á otra.  |¡  Usar  de  metáforas  ó tras- 
laciones. j|  Atribuir,  echar  la  culpa  ó la  carga. 
Trans/erre  a liquitl  ad  fortunan.  Cíe.  Atribuir  nn 
F.IK.T5Ó  á la  fortuna.  — Se  ad  arles.  Cíe.  Aplicarse 
a i as  artes  ó ciencias. — In  risas.  Cu:.  Reducir  a 

risa. Verba.  Cic.  Usar  de  metáforas. — Áuc- 

tores.  Quiñi.  Traducir  los  autores. 

i uansugo,  is,  xi,  sum, ¿'¿re.  a.  (Jes.  Traspasar, 
atravesar,  pasar  de  parte  a parte. 
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f TransfígÜrAbTus.  m.  f.  lé.  n.  is.  Fest.  Tras- 
figurable,  que  se  puede  Iras  figurar,  mudar  deuda 
fijara  en  otra.  ■ 

1 ransfígúr.vtio,  hnis.  /.  Plin.  Trasfiguracion 

trasiormacion. 

| TransfíoCrátor,  óris.  m.  Tert.  El  que  tras- 
figura  ó trasforma. 

Transí- ¡o  l’kátus,  a, 
tinsformado.  Parí,  de 
Transfiguro,  as,  ávi,  átnrn,  áre.  a.  Suel.  Tras- 
figurar  , mudar  de  forma  ó figura. 


um.  Suet.  Trasfigurado, 


1 iiansfixi.  prcl.  de  Transfigo 
Transfixus,  a,  um.  parí,  ti 


...  ..  . ..  parí,  de  Trarisfigo.  Cic. 

J rasfijo,  atravesado,  traspasado  de  parte  á parte, 
de  banda  á banda.  Tramjix a hasta.  Virg.  Lanía 
que  pasa  de  pane  á parte.. 

Tránsfugo,  is.  fluxi,  fluxnm,  llesre.  n.  Plin. 
Pasar,  salir  corriendo,  esteuderse  por  fuera  io  li- 
quido. 

t 1 ransfódio,  is,  fóíii,  fossum,  dírti.  a.  Ccs. 

\ raspasar,  atravesar,  pasar  de  parle  á parte. 

1 ransformatio,  huís.  /.  S.  Ag.  Trasfurumcion, 
metrimóríosis,  mutación  de  formad  figura. 

Transforma-fus,  a,  um.  parí,  de  Transformo. 
Oo.  Trasfoimadc. 

Transformis.  m.f.  mg.  n.  is.  Ob.  Que  se  tras- 
forma, que  muda  de  forma,  tomo  Proteo. 

Transformo,  ás,  ávi  átum,  áre.  a.  Virg.  Tras- 
formar,  mudar  la  forma  ó figura  á alguno.  .. 

Tkansforo,  ás,  ávi,  átnrn,  áre.  a.  S¿n.  Atra- 
vesar, traspasar,  barrenar  de  parle  á parte. 

Transfossüs,  a,  um.  parí,  de  Trausfodio.  Tac. 
Traspasado,  atravesado. 

I'kansfrexanus,  a,  um.  Tert.  Trasmarino,  ul- 
tramarino. 

Tkansfrktatio,  ónis.  /.  Gcl.  Pasage,  tránsito 
de  un  estrecho  ú brazo  de  mar. 

Transfreto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Suet.  Pasar, 
atravesar,  mi  brazo  ¿estrecho  de  mar. 
TransfOdi.  pre!.  tle  Transfundo. 

TRANSFUGA,  se.  /.  Lio.  El  desertor,  el  que  se 
nasa  a!  partido  ó ejercito  enemigo.  Tránsfuga  pa- 
irii  ritas.  Val.  Max.  Desertor  de  las  costumbres 
de  la  patria. 

Transfúgio,  is,  fügi,  fúgitum,  gére.  n.  Nrp. 
Desertar,  pasarse  al  campo  eueinigo,  al  partido 
contrarío. 

Transfijo  (UM,  i¡.  n.  Liv.  Deserción  de  su  par- 
tido o bandera. 

Tkansi  lt.geo,  és,  ére.  n.  Plin.  Trasparentarse, 
traslucirse. 

TkansFÜMO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  ll.  Estac.  Hu- 
mear hacia  afuera,  evaporarse. 

-¡-Transí  UNcroiti us,  a,  um.  Tert.  Lo  que  se 
hace  ligeramente,  tle  paso.  1 

Transfundo,  is,  indi,  füsmn,  dere.  a.  Col. 
Trasfandir,  echar,  pasar  de  una  vasija  a otra,  tra- 
segar. ¡I Trasladar,  referir,  atribuir  á otro.  Trans- 
fúndete mudes  suas  ad  ulium.  Cic.  Ceder  su»  ala- 
banzas á otro.  — A moran  in  alium.  Cic.  Pasar  so 
amor  á otro.  , 

TranífÚsiO,  Ónis.  J.  Cels.  La  trasfusion,  la  ac- 
ción tle  trasladar  de  una  vasija  á otra,  de  trasegar. 

¡ ¡ Trasfusion  .ó  travasacion  de  la  sangre  a las  arte- 

HJTransfü8U8,  a,  um.  parí,  de  Transfundo.  Plin. 
Trasegado,  pasado  de  una  a otra  vasija,  trasfun- 
dido. ||  Trasladado,  entregado  á otro. 

Tuansgero,  is,  £re.  a.  Plin.  Trasferir,  traspor- 

TransORBOIOR,  cris,  gressus  sum,  predi,  dep. 
Cié.  Pasar  (lid  otro  lado,  atravesar,  pasar  mas  alia 
ó adelante.  |¡  Pasar  mar  ó rio.  ||  Pasar  los  limites. 

la  rava,  el  termino  prescrito.  ||  v encer.  , 

*1  r \ negreas  io,  ónis.  f.  Cu!.  El  trangitoo  pa- 
sage.l  \Quiut  Hipérbaton,  trasposición  de  palabras. 
Transcuessivus,  a,  um.  Diom.  Transyremva 
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verba.  Verbos  qne  no  guardan  (a forma  de  sn  in- 
flexión, como  AuJeo  es,  ««*«*  *“»*•  6"aíí" 
mu.t  .vmm. 


g,ie  ha  pasado.  [\pas.  Tasado,  qne  ha  «ido 


^TbaNSIenb.  cuntís,  com.  Just.  Qne  penetra,  que 

pasa  á la  otra  parte.  _ 

TkaNSÍOO,  is,  égi.  actum,  gere.  a.  Sen.  rasar 
de  parte  ¡i  parte,  atravesar. ||  Ajustar  una  contro- 
versia, venir  á composición,  terminarla  de  coman 
acuerdo,  transigiría  ¡| Terminar,  concluir,  ficali- 
zar  Transigen  filbuhon.  PLuit.  Concluir  una 
comedia.  — Vilam , anuos,  lempus.  Sai.  Tasar  la 
vida,  el  tiempo,  los  años. 

Transir  piel.  (le  Transeo. 

Thansílio,  is,  livi  o In  y luí,  sultum,  lire.«X>y. 
Pasar  sallando,  saltar  por  encima.  ¡|  Omitir,  pasar  1 
eo  silencio  ó por  alto.  Trainiiire  lada.  ílor.  i'a-  | 
sar  los  mares.  — Lineas.  Cic.  Tusar  la  raya,  los 
términos  prescritos.  r ! 

TransiliS  m.  f.  !c.  n.  is.  Plin.  Que  pasa  a 
otros. 

ThansilvanIA,®.  /.  Trunsilvania,  región  de  Eu- 
ropa. 

Trans  Isaiana,  a e.f.  País  mas  alia  de  Isel  en  los 
Países  Bajos.  * • 

Transí  jaSS,  antis,  com  frec.  de  Trausiens  Cic. 

Transí  no,  onis.  /.  Lar  Pasage,  transite,  paso. 

|j  Deserción,  rebelión.  ||  Transición  de  un  discurso, 
ea  que  se  propone  brevemente  lo  qae  se  lia  dicho 
ya  y lo  que  se  sigue,  ó una  de  las  dos  cosas. 

TiiANftírivus,  n,  uní.  Trise.  Transitivo,  se  lla- 
ma asi  el  verbo  que  rige  acusativo,  cuija  significa- 
ción pasa  á oirá  cusa,  y rara  en  ella. 

■}■  Tkansítor,  cris.  m.  Amian.  El  pasadero,  el 
que  pasa  <S  va  de  paso. 

TkansítOrie.  ado.  S.  Ger*  Transitoriamente, 
de  paso. 

TransÍTORICs,  a,  um.  Aur.  fiel.  Que  sirve  de 
paso,  por  donde  se  pasa,  pasagero. 

Transí Ti’S,  us.  m.  Cic.  Tránsito,  paso,  pasage, 
travesía,  el  lugar  por  donde  se  pasa,  y la  acción  de 
pasar.  ||  Trie.  Deserción.  Transitas  in  alias  figuras. 
Plin.  Trastornricion  en  otras  figuras.  — Spiritus. 
Plin.  El  transito  de  la  respiración,  la  traquiarteria. 
— yerborum  et  iiuminum.  Varr.  Conjugación  y de- 
clinación de  los  verbos  v nombres.  — In  dicendo. 
Quiñi.  La  transición  de!  discurso.  — la  transilu. 
Quiñi.  De  paso,  brevemente. 

Transíius,  a,  um.  parí,  tic  Transeo.  Liv.  Pa- 
sado. Lege  Julid  Irausild.  Cic.  Sin  haber  tenido 
consideración  de  la  leijulia. 

Thanmvi.  pi  el,  de  Transeo. 

Tranbjacio,  is,  jéci,  jactuin,  cére.  a.  Solin. 
Arrojar,  echar  del  otro  lado. 

TiiansjkCtio,  ónis ./  Cic.  V.  Trajectio. 

Transjectüs,  u,  um.  Cic.  T.Tiajectus. 

Yransjzcio,  is,  ere..  P.  Trajicio. 

Transjúuatus,  a,  uto.  Mei  Atravesado  por  la 
cumbre. 

TransjunoOj  is,  nii,  nclutn,  gére.  a.  TJIp.  Mu- 
dar las  caballerías  eu  nu  tiro,  poniendo  a la  dere- 
cha la  que  solía  ir  á la  ¡zqnierua,  6 al  contrario. 

Translaoscs,  a,  um.  Ctaud.  Que  pasa,  atra- 
viesa volando. 

TraNSLATIO,  ónis./  Cic.  La  traslación,  el  acto 
de  trasladar  de  un  lugar  á o/ro.||Ln  acción  de 
trasplantar.  1|  Metáfora,  traslación.  Quint.  Ver- 
sión, traslación.  ||  La  acción  do  echarla  culpa,  do 
achacar  el  delito  á otro. 

TRANSLATirth  ado.  Ulp.  Descuidadamente,  sin 
cuidado. 
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TranslAtítius,  a.  nm.  Cic.  Traslaticio,  pres- 
tado, tomado  de  otra  parte.  |j  Coman,  oí  diñarlo, 
usado. 

TransláTÍve.  adv.  Dig.  Traslativa,  fluirada- 
mente,  por  metáfora. 

TraNslativus,  a,  um.  Cic.  Usado,  coman,  re- 
cibido. ||  Traslaticio,  metafórico,  ü'ra « .>/.»/ te « rec- 
rió, causa,  constitutio.  Cic.  Causa  ó cuestión  eae 
necesita  de  transacción  ó conmutación,  por  no  pro- 
ponerse con  las  circunstancias  debidas. 

TkanslAtor,  óris.  m.  Cic.  El  que  traslada  6 
j trasíierc.  ||5.  Ger.  Intérprete,  traductor. 

• Translatus,  a,  um.  parí,  de  Transferí.  Ccs. 

Trasladado,  trasferido,  trasportado  ||  Oc.  Trasfor- 
j ruado.  |j  Metafórico.  T'rmixlatum  exordium.  Cic. 
Exordio  trasladado,  el  que  se  dirige  ú d atildo  fin 
del  que  pide  el  género  de  causa,  como  liaccr  dó'  il 
| alóyente,  cuando  se  necesita  de  su  benevolencia,  o 
I usar  t le.  priivipio,  cuando  se  debía  (la  insinuación. 

Tkansla  rus.  us.  m.  Sdn.  La  acción  de  pasar 
1 con  pompa  ó aparato. 

Tkanslkgo,  is,  légi,  Ipctum,  gére.  a.  Plaut. 
Leer  enteramente,  desde  el  principio  al  cabo. 

Tuansi.L'CEns,  tis.  com.  Plin.  't  ras párente,  diá- 
fano. 

TranslCceo,  és,  xi,  cére.  n.  Plin.  Traslucirse, 

1 ser  diáfano,  trasparente. 

Tkanslucíous,  a,  um.  Plin.  Trasparente,  diá- 
fauo,  que  se  trasluce  ó Irasjiarenta. 

TransmArÍnüS,  a,  um.  Cic.  Trasmarino,  ultra- 
mnrino,  de  ultramar,  que  er  de  la  olea  parte  del  mar. 

Transmea  bilis,  m.  f Ic.  n.  ia  Aus.  Lo  que  se 
puede  pasar  atravesando. 

Transmeátio,  (mis.  f.  Cels.  La  acción  de  pasar 
j atravesando  ó al  través. 

Transmeátorius,  a,  um.  Tal.  Que  pasa  de 
una  parte  á otra. 

Tran'smeátus.  a,  um.  Amian.  Atravesado.Parf.rfi 

Tiían8MED,  As,  ñ vi,  álum,  are.  a.  Lite.  Pasar, 
atravesar,  pasar  atravesando. 

Tkans.mJokatio,  óuis.  /.  Prud.  Trasmigración, 
mudanza  de  pais. 

Transmigro,  áa,  ávi,  átum,  áre.  a.  Lir.  Tras- 
migrar, mudar  de  pais,  pasarse  a vis  ir  a otra  parte 

Transmissio,  ónis.  J.  Cic.  y 

Tiiansmisscs,  us.  m.  Ccs.  Tránsito,  pasage  de 
mar  ó rio. 

Transmisscs,  a,  um.  Lir.  Trasportado.  ¡|  Pa 
sado,  atravesado.  ¡|  Omitido.  Parí,  de 

Transmitió,  is,  imsi,  missum,  tere.  a.  Plaut. 
Trasmitir,  ceder,  entregar  á otro.  j|  Euviar  ade- 
lante, ó de  un  lugar  á otro,  [i  Atravesar,  pasar  de 
parte  á parte.  ||  Omitir,  pasar  eu  silencio.  Trans- 
mitiere tanpux.  Plin  v Pasar  y perder  el  tiempo. 
— Discrimen.  Plin.  Evitar  el  riesgo. — Cióos. Plin. 
Digerir  ¡as1  viandas. — Pedas  cúspide.  Sil.  Ilál. 
Atravesar  el  pecho  con  una  punta,  cod  espada, 
flecha  ó lanza. — Alicui  belLim.  Cic.  Encargar  á 
uno  la  dirección  de  la  guerra. — Per  fines  saos.  Liv. 
Dar  paso  por  su  pais.— /«  Africam  vetis.  Lio.  Na- 
vegar al  .Vírica,  pasar  a ella  por  mar. — A d aliquern. 
Vel.  Pasarse  al  partido  de  alguno. 

Transmontases,  a,  um.  Lio.  Ultramontano, 
que  habita  del  otro  halo  de  los  motiles. 

Tuansmótio,  onis.  f.  Mure.  Cap.  La  acción  de 
moier  alguna  cosa  de  un  tugar  a otro. 

TransMUTUS,  a,  um.  Tac.  Movido,  trasferido 
Parí,  de 

T)lANSMÓVEO,cs,mdvi,  mótam,  vére.  a.  Tcr ,T ran 
ferir.  trasladar,  mover,  mudar  de  una  parte  á otra. 

TkansmUTaTio,  onis.  f.  Quint.  Trasmutación, 
mutación,  mudanza. 

Transmuto,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.r  flor.  Tras- 
mutar, trasfecir,  mudar  de  lina  parte  a otra. 

TransnAto,  ás,  ávi,  átum,  áre  <*•  Ltv.  1 . 
Transno. 
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Tr.iNSNa.vigo,  ás,  avi,  atina,  are.  a.  Front.  Atra- 
vesar navegando,  pasar  el  mar. 

Transno,  as,  ávi,  áíurn,  áre.  a.  Cic.  Pasar  á 
nado,  nadando. 

t TuansnÓMÍnAtio,  ónis.  f Dio'm.  La  figura 
metonimia. 

TransnómínO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Suet.  Mu- 
dar de  nombre. 

TítANS.vC'MÉíio,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  A Her. 
Entregar  el  dinero  contado. 

TranspádánUS,  a,  uia.  Cic.  T'raspadano,  que 
vive  del  otro  lado  del  Po,  rio  de  Italia. 

Transpectus,  us.  ni.  Lucr.  La  vista,  la  acción 
de  mirar  por  medio  de  algún  espacio. 

Thanspícjo,  is,  pesi,  pectum,  cére.  a.  Lucr.  Mi- 
rar mas  allá  ó adelaute. 

f TRANsrLA.NT.vrus,  a,  uní.  Sed.  Trasplantado. 
Parí,  de 

Transmonto,  ás,  avi,  átum,  áre.  a.  Sedul. 
Trasplautar.  Annosam  arborem  Iransplantare.  a- 
dag.  Duro  es  el  alcacer  para  zamponas,  re/. 

TranspóNO,  is,  sui,  sítum,  ncre.  a.  Gel  Tras- 
ícrir,  trasportar.  [|  Pal.  Trasplantar.  Transponere 
miliies.  Tac.  Desembarcar  las  tropas. — Bxercitiim 
in  ¡laliam.  Just.  Conducir  por  mar  las  tropas,  el 
ejército  á Italia. 

TraVjI'ORTÁTIO,  ónis.  f Se'n.  Trasportación, 
conducción,  trasporte. 

Transpürtátus,  a,  um.  Lie.  Trasportado,  con- 
ducido por  mar.  Parí,  de 
Transporto,  ás.ávi,  átum,  áre.  o.  Cic.  Tras- 
portar, trasferir  por  mar  ó rio.  ¡]  Suet.  Desterrar. 

Tua.nspósítívus,  a,  um.  Quiñi.  Que  traspone, 
rastrueca,  muda  el  órdeu. 

Tííanspósítus,  a,  um.  Gel.  Trasportado.  ||  Tras- 
plantado. 

Transpósui.  pi  el,  de  Transpone. 

Thansquietus,  a,  um.  Plaul.  Mui  quieto,  tran- 
quilo, sosegado. 

Thansrhknínds,  a,  um.  Cea.  Trasrenano,  que 
habita,  el  otro  lado  de  Rin. 

Transtheb.utáni  milites,  m.  plur . Trek.  Pol. 
"soldados  que  estaban  de  guarnición  mas  allá  de  la 
Tebaida. 

TkanstíBERÍNCS,  a,  um.  Marc.  Transtiberiuo, 
;as  habita  de  la  otra  parte  delTíber. 

TiíanstjgritáNUS,  a,  um.  Ainiun. ^Transtigri- 
tauoj,  que  habita  la  otra  parte  del  Tigris,  rio  de 
Armenia. 

Transtíllum,  i.  n.  dim.  Vitruv.  Maderillo,  raa- 
ero  pequeño.  |(  Banquillo. 

TranstÍneO,  és,  ere.  a.  Plaul.  Estar  atrave- 
sado ó en  medio  de  dos. 

Tuanstrxjm,  i.  n.  Pers.  El  banco  de  los  reme- 
ros. i¡  Vitr.  Viga  de  traviesa  de  una  pared.  ||  Viga 
que  se  atraviesa  eu  un  plano. 

Transtúli.  jirel,  de  Transferí!. 
TbansUBST.antiáTIO,  ónis.  f Beles.  Trasustan- 
riaciou,  mudanza  de  una  sustancia  en  oira. 

Transoi.  prel.  de  Trausuo, 

Transclvo,  ás,  avi,  átum,  áre.  a.  Lio.  Pasar 
altando,  saltar  de  tina  parte  á otra. 

TilANBÚjiO,  is,  sumpsi,  sumptum,  mere.  a.  Es-_ 
¡c.  Tomar  de  mano  de  otro. 

Tkansumptio,  ónis.  /.  Quint.  Metalépsis,  /.gu- 
ra retórica. 

TransUMPTÍVCS,  a,  um.  Quint.  El  que  toma  de 
¡a  inao^  de  otro. 

TransüO,  is,  sui,  sótano,  suero,  a.  Ceh.  Pasar, 
atravesar  cosiendo  con  aguja. 

TraNSÚTUs.  a,  um.  parí,  de  Transua.  Transa- 
Im  ccrubua.  Úv.  Ensartado,  atravesado  en  asa- 

TraNSVÁdor,  áris,  ár¡.  dep.  Bibl.  Pasar  un  vado. 

¡J  Pasar  del  otro  lado. 

TransváFíÍCOR,  áris,  ári.  dep.  Vej.  Torcer,  dis- 
locar los  píés  y ¡as  piernas,  t ¿ 
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Transvectio,  ónis,  J.  Cic.  Trasporte,  conduc- 
ción. 1|  Transito,  |¡  Muestra,  revista  de  caballería. 

i ransvector,  óris.  m.  Sol  Conductor,  arriero! 
el  que  trasporta. 

Transvestus,  a,  um.  Sal  Trasportado,  Parí 
de 


I ransvéiio,  is,  vexi,  vectum,  véhére.  a.  C¿s. 
Pasar  de  la  otra  parte,  atravesar,  trasportar  por 
mar  o rio.  Equiies  iransvehi.  Lio.  Pasar  revista  á 
la  caballería.  Transveclum  est  lempas.  Tác.  Pasóse 
el  tiempo. 

Transvéna,  se.  ni.  Terl.  El  que  pasa  á noso- 
tros de  una  región  raui  lejana. 

Transvendo,  is,  ére.  a.  ínscr.  Trasferir  ven- 
diendo, enagenar. 

1 RAN8VÉNIO,  isj  iré.  n.  Terl.  Venir  pasando 
de  algún  lugar  á otro. 

1 iiansverbÉrátcs,  a,  um.  Tác.  Atravesado  de 
parte  a parte.  Part.  de 

Transverbero,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Tras- 
pasar, atravesar,  pasar  de  parte  á parte.  Trans- 
verberare aera.  Apul.  Cortar  los  aires  volando. 

Transversa,  adv.  Virg,  P.  Transvérse. 

Iranversa,  órum.  n.plur.Juv.  V.  Adversaria. 

Transversárids,  o,  um  .Vitruv.  Trasversal, 
atravesado,  puesto  al  través  ó dé  traviesa. 

Transverse.  adv.  Gel.  y 

Transversim.  adv.  Vilruv  Al  través,  de  tra- 
viesa. 

Transversio,  ónis./.  Prg.  Trasformaciou,  me- 
tamórfosis,  mutación  de  forma. 

Transversum,  i.  n.  Fest.  El  través,  la  traviesa. 
|¡  El  diafragma. 

Transversos,  a,  um.  Cés.  Atravesado,  puesto 
al  tiavesó  de  traviesa.  Trauscersnxn  agi.  Cic,  Ser 
trasportado  de  alguna  pasión. — Digitum  aul  un- 
gueal discedere.  Cic.  Desviarse  uu  dedo  ó lo  largo 
de  una  uña.  Transversos  incursare.  Veg.  Acome- 
ter á ¡os  enemigos  por  el  flanco.  Transversis  pr<e- 
lüs.  Sal.  Atacando  I03  flancos.  Ex  transverso,  de 
transverso,  in  transversum,  per  Irunsvcrsuin,  Píaut. 
Cic.  Al  través.  Part.  de 

Transverto,  is,  ti,  sum,  tere.  a.  Apul.  Mudar, 
convertir  en  otra  cosa,  húmica  transverlcte.  Amob. 
Apartar  los  daños,  las  incomodidades. 

Tu a.ns voüxo,  ás,  ávi,  aturn,  áre.  n.  Lucr.  Pasar 
volando  muchas  veces.  Bree,  de 

Transvolo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plin.  Pasar 
volando  de  la  otra  parte.  ||  Pasar  corriendo,  como 
volando. 

Tuansvolvo,  is,  ére.  a.  Prud.  Revolver,  pasar 
de  uu  cabo  a otro. 

TransyóRO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Apul.  Devo- 
rar ansiosamente,  consumir  del  todo. 

Trapes,  ctis.  m.  Cal.  y 

Tuápetes,  um.  in.  plur.  Varr.  ó 

TraPÉtum,  i.  n.  Cal.  La  piedra  de  molino  do 
aceite. 

Trápezíta,  ae.  m.  Plaut.  Cambiante,  comer- 
ciante, banquero. 

TrápÉzium,  ii.  n.  Trapezio,  figura  geométrica 

cuadrada,  de  lados  desiguales. 

TiiAPÉzopiiouuM,  i.  n.  Cic.  El  pedestal  ó pió  de 


la  mesa.  , .... 

Tuapezus,  cutis.  /.  Plin.  Trapisonda,  exudad  del 
Asia  menor  sobre  el  Ponto  Euxino  ó Mar  negru. 

Trasyménícus,  a,  um.  Sid.  Lo  que  pertenece 
il  lago  Trasimeno.  # 

TráSYMÉNUS,  i,  y .Trasiménus  lacas,  m.  Ov. 
El  lago  Trasimeno,  hoi  de  Perusia  en.  joscana, 
'.¿libre  por  la  derrota  que  padecieron  en  el  los  roma- 
nos por  Aníbal.  ......  .1  • 

Traulus,  i.  tn.  Lucr.  Balbuciente,  tartamudo. 
Trávio,  ás,  are.  n.  Lucr.  Pasar. 

Tk.WOLO.  F.  Transvolo. 

Tkaxl  prel.  de  Trabo- 
Trébácíxer.  adv.  üid-  Astutamente. 
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Trkbaítes,  ¡i.  »■  Cic.  C.  Trebacio  Testa,  ju- 
IREBACius de  c¡ceron,  a quien  este  di- 
rucc.nsultodc  i respuestas  ríe  grande  au- 

?9‘°^TsJhPXm  en  varios  lugares  del  Ó, gesto. 

rífnvx  dci5  con.  Sid.  Hombre  astuto,  que 

i vivir  ’aue  sabe  del  inundo. 

SaTREDELUÁN’U  s,  a,  um.  üig.  Lo  perteneciente  a 
Trebelio,  como  el  senadoconsullo  trebelmno  sobre 
las  herencias  fideicomisarias. 

TrebellicUM  vinum,  i.  n.  Plin.  Vine  generoso 
de  Camuania  á cuatro  millas  de  Ñapóles. 

Tredeluus,  ii.  m.  Cic.  Trebelio,  nombre  ro- 
mano. ||  Trebelio  Polion,  historiador  del  tiempo  del 
emperador  Constancio  o de  su  hijo  Constantino  á 
los  principios  del  siglo  iv  de  Cristo ; escribió  las  vi- 
das de  algunos  emperadores  que  aun  subsisten. 

Trédia,  as.  /.  Plin.  Trevi,  ciudad  de  la  Umbría. 
|j  Rio  que  nace  en  el  Apenino  y entra  en  el  Po  junto 
a PLcenda,  célebre  por  la  victoria  de  Aníbal  sobre 
los  romanos. 

Trkbiánus,  a,  um.  Arnob.  Lo  perteneciente  á 
la  ciudad  de  'l'revi. 

Tréqiatks,  um.  m.  piar.  Plin.  Pueblos  de  la 
Umbría,  cuya  capital  es  Trevi. 

TnñBÜLA,  se.  / Plin.  Trábala,  ciudad  de  los 
sabinos.  |l  Otra,  de  los  mismos  sabinos,  por  sobre- 
nombre Su  lenas.  \\Olra,  de  Compañía. 

TrébulánUS,  a,  um.  Cic.  Trebulano,  pertene- 
ciente a la  ciudad  de  Trábala. 

TukcénArius,  a,  um.  Inscr.  Ei  que  manda  tres- 
cientos soldados. 

Tkécéni,  se,  a.  plur.  Liv.  y 

ThÉCESTÉNI,  a.  plur.  Col.  Trescientos  en 
número. 

TrécentessÍmus,  a,  um.  Liv.  Treceutésirao, 
trescientos  en  orden. 

Trécenti,  ae,  a.  plur.  Cic.  Trescientos. 

Tkécenties.  ado.  Cal.  Trescientas  veces. 

Tkéciiedip.na,  órum.  n.  plur.  Juv.  Toga  que 
vestían  loe  romanos  para  asistir  á una  cena. 

Treoórensis  ager.  m.  T regule r,  país  de  la  Bre- 
taña baja. 

Tréoécies.  adv.  Cic.  Trece  veces. 

Trédécim.  com.  plur.  ind.  Cic.  Trece  en  nú- 
mero. 

Tredécimos,  a,  am.  Plin.  Decimotercio,  tre- 
ceno. 

Treis  y Tris.  V.  Tres. 

Tremebundos,  a,  um.  Cic.  Que  tiembla  mucho, 
mui  tímido  ó temeroso. 

TftSMÉFiCIO,  is,  féci,  íactum,  core.  a.  Cic.  Ha- 
cer temblar,  amedrentar,  atemorizar. 

TkÉmÉF ACTOS,  a,  uin.  parl.de  Tremefacio.  Oo. 
Atemorizado,  amedrentado. 

, Trkmesdus,  a,  um.  Pirg.  Tremendo,  terrible, 
que  causa  mucho  miedo. 

Trémisco,  ¡s,  core.  a.  y n.  Virg.  Temblar,  es- 
trcrnecer.se  do  miedo.  |¡  Temer. 

Trémís’US,  ii.  m.  y 

Tkémissis,  is.  m.  ó 

TréMissios,  ii.  m.Lampr.  Moneda  que  valía  la 
tercera  parte  de  un  sólido  de  oro. 

Tremo,  is,  mui,  mere.  o.  y n.  Liv.  Temer. || 
Cic.  Temblar,  estremecerse  de  miedo. 

Tremor,  Cris.  m.  Cic.  Temblor,  estremeci- 
miento del  cuerpo  de  miedo.  |¡  Lucr.  Temblor  de 
tierra,  terremoto. 

PrÉmC.’.E.  adv.  Apul.  Tremolando  al  viento. 

iRÉMÜLL'B.  a,  um.  Trémulo  de  miedo,  el  que 
tiembla.  ¡|  Trémulo  por  la  edad  ó enfermedad.  ¡¡ 
Cic.  Lo  qué  da  temblor,  miedo. 

Txépi uans,  tía.  com.  Tac.  Apresurado,  azorado 
de  miedo.  |1  üoiícito,  activo,  diligente. 

Tuepídanter,  ius,  issíme.  adv.  Cés.  Con  apre- 
guracioa,  con  azoramiento.  ||  Con  temor  ó miedo. 

TrÍPíDÁRiUS,  a,  um.  Pe  y.  Trepidar  ii  equi.  Ca- 
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ballos  de  paso  de  andadura,  que  menudean  el  paso 
compasadamente. 

TuépídAtio,  ónis.  fi  Cic.  Apresuramiento,  prisa, 
azoramiento,  temor  y confusión.  J|  Actividad  vi- 
veza. 

Trepide,  adv.  Liv.  Con  temor  y confusión, con 
prisa,  con  azoramiento. 

Trépidiárius.  V.  Trepidarías. 

Trépído,  ás,  áyi,  átum,¿re.  n.  Ter.r  Apresu- 
rarse, azorarse,  discurrír  de  una  parte  á otra  con 
miedo  y confusión.  ||  Temer,  temblar,  tener  miedo 
|j  Darse  prisa,  discurrir  con  prontitud  y viveza 
Polis  írepidatur  cas  tris.  C¿s.  Se  llenan  de  confu 
«ion  los  reales.  Trepidare  defenderé  nares.  Pirg. 
Temblar  de  defender  las  naves. — Lupos.  Sen. 
Temer  á los  lobos.  Ante  tubam  trepidas,  atlag. 
A'nte.s  cocho  que  yerba,  ref. 

TrÉí’ÍDÚIX'S,  a,  um.  Gel.  Que  tiembla  un  poco. 
Dim.  de 

Trépidos,  a,  um.  Sal.  Apresurado,  azorado, 
lleno  de  miedo.  Trepides  res.  Liv.  Trabajos,  aflic- 
ciones. Trepidas  renon  sitarían.  Liv.  Solícito,  te- 
meroso de  sus  cosas. 

i*  Trepo,  is,  ere.  Fest.  Volver,  girar. 

TrÉPGNDO.  indecl.  Quint.  Peso  de  tres  libras. 

Tres.  m.  f.  plur.  tria.  n.  trium.  grnil.  tribus. 
dal.  y abluí.  Cic.  Tres.  Trium  litteraram  homo. 
Plaul . Ladrón,  interpretación  de  Eur.  Tribus  ver- 
bis  le  vola.  Plaul.  Quiero  decirte  una  palabra,  dos 
palabras. 

Tressis,  ia.  m.  Parr.  Tres  asea,  moneda  ro- 
mance 

T ressis.  m.  f.  sé.  n.  is.  Parr.  Le  que  vale  tres 
ases.  ||  Cosa  de  poco  precio  ó estimación. 

Trksvíri,  órum.  m.  plur.  Plaul.  Los  triunviros. 
en  especial  los  capitales,  á cuyo  cuidado  estaba  L 
custodia  de  la  cárcel,  el  castigo  de  los  condenados, 
el  conocimiento  ds  los  hurtos  de  siervos,  y otros 
delitos  menores. 

Treva,  a?.  /.  Lubec,  ciudad  de  Bolsuda. 

Trévérknsis.  m.  fi  se.  n.  is.  Inscr.  y 

TrÉvüRÍCUS,  a,  um.  Tac.  Lo  que  pertenece  í 
la  ciudad  de  Trc  veris  ó á sus  ciudadanos. 

Trkvír  y Trévíri,  órum.  m.  plur.  Tac.  Trévi- 
rs,  dudad  de  la  Galia  bélgica. 

Tri Acontas,  aclis./.  Terl.  Treinteno,  que  cou 
tiene  el  número  de  trciuta. 

TriangulAris.  m.fi.ré  n.  is.  Col.  y 

TriangÚlub,  a,  um.  Cic.  Triangular,  que  tiene 
ó forma  tres  ángulos. 

Triangulus,  i.  m.  ó Triangulum,  i.  n.  Cic.  Eí 
triángulo,  figura  triangular. 

TriáRJI,  órum.  m.  plur.  Liv.  Triarios,  tercer 
cuerpo  de  tropas  del  ejército  romano,  compuesto  de 
veteranos,  y armados  de  picas  ó dardos. 

Triar,  ádis./.  Gcl.  Trinidad,  número  de  tres. 

Triatuus,  us.  m.  Fest.  El  tercer  día  despue 
de  los  idus. 

TrIbacca,  ¡b.  f.  Petron.  Pendiente  de  la  orej  • 
compuesto  de  tres  perlas. 

TrÍHALLI,  órum.  m.  plur.  Plin.  Tribalios,  pic- 
ólos de  la  Misia  infierior.  ||  Los  búlgaros. 

Tilín  as,  ádis.  fi.  Marc.  La  que  manosea  Insciva- 
msnte’a  otra  muger. 

Thíboci,  órum.  m.  plur.  Cés.  Tribocos,  los  pue- 
blos de  A Lado.. 

TrÍBOLUM,  i.  n.  Plaul.  Moneda  que  valía  Les 
óbolos. 

TrIbon,  ónis.  m.  ó Tribóniuw,  ii.  n.  Auson. 
Manto  raido  ó viejo. 

TriboniAnus,  i.  m.  Triboniano,  célebre  juris- 
consulto, cuestor  de  Jusliniano,  á quien  sintió  tic 
mucho  en  la  formación  del  Üigeslo,  igualmente  ce- 
lebre por  sus  vicios  de  adulación,  fraudulencia, ava- 
ricia y despredo  de  toda  religión,  en  especial  de  la 
cristiana. 

Tribiuchus,  ¡.  m.  y 
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Trjbracitys,  jos.  m.  Qiiint.  Tríbraquis,  pié  mé- 
trico compuesto  líe  tres  sílabas  breves,  como  dómi- 
nos. 

Tribuarias,  a,  um.  Cic.  Lo  que  pertenece  á 
una  tribu,  á un  cuartel. 

TrIbui  jrret.  tle  Tribuo. 

TrísCla,  ai.  f.  Col.  El  trillo  ó trilla. 

Tríbúlárium,  ii.  n.  Col.  Lugar  en  que  los  la- 
bradores guardan  sus  aperos. 

Tríbúi-Átio,  ¿mis./.  S.  Ger.  Tribulación,  pena, 
trabajo,  adicción. 

Tríbúlatus,  a,  caí.  Pal.  Puntiagudo  á modo 
riel  abrojo. 

Tríbülis.  m.  /.  le.  n.  is.  Cíe.  Que  es  de  la  mis- 
ma tribu  ó cuartel,  [j  Hor.  El  pobre  necesitado. 

Tríbulo,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cal.  Trillar,  ha- 
cer saltar  el  grano  de  la  espiga  con  ti  trillo. 

ThibOlosUS,  a,  um.  Sid.  Espinoso,  lleno  de  es- 
pinas. 

í'tiínÜMJM,  i.  n.  Yirg.  El  trillo  ó ir»  trilla. 

Tkíüí'lus,  i.  m.  Yirg.  El  abrojo,  yerba  espinosa. 
| Les  abrojos  de  hierro  que  se  esparcen  por  el 
oainpo  para  mancar  la  cabaüeria  enemiga. 

Tribunal,  ális.  n.  Cic.  Él  tribunal,  lugar escalso 
y arquearlo  en  que  tenían  su  silla  curul  los  cónsules, 
pretores,  ediles,  y los  presidentes  y procónsules  en 
las  provincias  para  administrar  justicia.  La  había 
¿animen  en  el  teatro  pura  el  pretor  y el  principe, 
o en  los  rea>es,  desde  donde  el  general  administraba 
justicia,  y hablaba  á ios  soldados. 

Tuíbúnalja,  ¡mu.  n.  plur.  Plin.  Bancos  de  cés- 
ped arreglados  para  formar  uca  cascadadc  aguan. 

Tíübúnátus,  us.  i n.  Cic.  El  tribunado,  el  ma- 
gistrado y dignidad  de  los  tribunos. 

TríbCnítics,  a,  um.  Cic.  Tribunicio,  lo  pertene- 
ciente al  tribuno,  l'nbunilltts  vir.  Cic.  Va-on  tribu- 
nicio, que  ha  sido  ya  tribuno. — Candidatus.  Cic. 
Pretendiente  del  tribunado.  Tribunitia  comilia. 
Cic.  Comicios  para  elegir  tribunos. — lutercessio. 
Cés.  La  oposición  délos  tribunos  á los  decretos  de 
otros  magistrados. 

TríbÚnUS,  i.  w.  Cic.  Tribuno  del  pueblo.  Tri- 
buid reí  arii  ó reris.  Tribunos  erarios  ; estes  no  eran 
magistrados  sino  una  especie  de  tesoreros,  que  reci- 
bían el  dinero  de  los  cuestores  urbanos,  y le  remi- 
tían ti  los  de  las  provincias  pura  pagar  .’asdropas. 
Tribunas  celemín.  Pomp.  Capitón  del  cuerpo  de 
guardia,  el  mus  antiguo  de  todos  los  magistrados, 

. itaólecido  por  Jiómulo  para  mandar  los  300  caba- 
llos que  guardaban  la  persona  del  rei,  y era  dife- 
rente de  los  otros  tres  que  presidian  las  li  es  tribus. 
Tcibunus  mililaris.  Yarr.  Tribuno  militar,  coro- 
nel, ge  fe  de  mil  soldados  de  infantería.  Al  princi- 
¡no  eran  tres,  porqué  cada  legión  constaba  de  tres 
mil  soldados,  desunes  Ikgaroná  ser  seis.  Tribunus 
r.nliíuiri  coii.su/ari  j.t/teslule.  ±iiv.  Tribuno  militar 
con  potestad  consular.  Tribunus  plebis.  Cic.  Tri- 
buno de  la  plebe,  magistrado,  cuyo  oficio  era  pro- 
hibir la  injuria  con  su  oposición,  y dejender  los  in- 
tereses Je  la  plebe  contra  los  padres. 

ThIouo,  is,  bui,  bútum,  buére  a.  Cic.  Atribuir, 
dar,  asiguar,  conceder.  |j  Distribuir,  dividir.  ||  Im- 
putar, achacar.  Tribuere  sibi  r.imium.  Quiñi.  En- 
salzarse demasiado. — In  duas  partes.  Cic.  Distri- 
buir en  dos  partes.  — ■ Silentium  oralioni  alioufus. 
Cic.  Prestar  silencio  á la  oración  de  alguno.  — 
¡gnana'.  Cic.  A tribuir  i desidia.  — Alicui  pluri- 
muin.  Cic.  Hacer  mucho  caso  ó estimación  de  al- 
guno. 

Tribus,  us.  /.  Cic.  La  tribu,  una  de  las  partes 
de!  pueblo  -.  o mano,  que  al  principio  fueron  tres,  y 
después  llegaron  á ser  treinta  y cinco  entre  urbanas 
y rés ticas,  ’l  riba  moveri.  Lio.  Ser  echado  por  igno- 
minia de  una  tribu  ít  otra  inferior. 

TKÍBÓ7ARHJ8,  a,  um.  Suet.  Tributario,  que  pa- 
ga tri-buio.  Tributaria  aeccssüas.  Just.  Necesidad 
de  pagar  un  tributo. — Causa,  llig.  Pleito  en  que  se 
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trata  de  on  tributo.  Tributaria  litterce  ó tabula; 
Cic.  Cartas  en  que  se  ofrecen  y se  presentan  rega- 
los. 


TríbÜtim.  ado.  Cic.  Por  tribus,  en  tribus. 

Tríbútío,  erais.  f.  Cic.  Distribución,  división, 
repartición.  ||  Ulp.  Contribución,  consignación  dei 
tributo. 

írÍbutor,  óris.  m.  Apul.  Dador,  el  que  da  o 
reparte. 

, ji sínOTCmirjs,  a,  um.  Ulp.  Lo  que  pertenece  á 
la  distribución  o repartición. 

rRiDúruM,  i.  ii.  Cic,  Tributo,  imposición,  im- 
puesto, carga,  gabela. 

ThíbútúRUS,  a,  um.  Ov.  El  que  ha  ó tiene  de 
ciar  o coucecer. 

Iríbútus,  us.  tn.  Plaul.  Y.  Tributum. 

TrípÜTUS,  a,  um.  parí,  de  Tr ibuo.  Lie.  Atri- 
buido, dado.  Comilia  Ivibutu.  Lio.  Comicios  por 
tribus,  por  cuarteles.  Tributas  in  duas  partes.  Cic. 
Dividido  en  dos  partes. 

Tuícje,  arum.  /.  plur.  Flaut.  Frioleras,  baga- 
telas, *iiii, -ile zas.  cosas  frívolas  é inútiles.  ||  Cic. 
Enredos,  embrollos,  impertinencias  que  ocupan  y 
embarazan. jj^Vora.  Los  hilos  y pelos  que  se  enre- 
dan á los  jiics  de  los  pájaros  y pollos,  y no  lea  de- 
jan andar. 

Trícabtíni,  orum.  m.  plur.  Plia.  Pueblos  de  la 
Galia  narboner.se,  cuya  capital  es  Augusta  tricas- 
tinorum,  San  Pablo  de  Trescastillos.  Se  llaman 
también  Tricasses. 

TrÍCASTÍnUS,  a,  um.  Plin.  Lo  perteneciente  á 
los  incastos  de  la  Galia  narbonense. 

Tricca,  se.  / -doten.  Trica,  ciudad  de  Tesalia, 
junio  al  ño  Penco,  donde  habla  un  célebre  templo 
de  Esculapio. 

Thicc-eus,  a,  um.  Avien.  Lo  perteneciente  á la 
ciudad  de  Trica  en  Tesalia. 

TrÍcSNÁRIUS,  a,  era.  Vilruv.  Treinteno,  que 
contiene  el  número  Je  30.  Tricenaria  fístula. 
Front.  Flauta  de  treinta  dedos  de  luz.  Tricen  a- 
rius  filias.  Sin.  Un  hijo  de  edad  de  treinta  años. 

Trickni,  es,  a.  plur.  Plin.  Treinta. 

Tuícennália,  ium.  n,  plur.  Oros.  Solemnida- 
des, tiestas  celebradas  cada  treinta  años. 

TiiícenniUM,  ii.  n.  Dig.  Espacio  de  treinta  años. 

Trícente  ni,  ae,  a.  piar,  v 

Trícenti,  *,  a plur.  Col.  Trescientos. 

TníCENTJES.  ado.  Maro.  Trescientas  veces. 

Tríceps,  ipítis.  com.  Cic.  Que  tiene  tres  cabe 
2as,  como  llécale  y el  Cerbero.  J | V arr.  Triple,  de 
tres  partes. 

TkícÉeímus,  a,  um.  Cic.  Trigésimo,  el  último  de 
treinta. 

TrÍcebsis,  is.  «.  Y arr.  Moneda  romana  del  va- 
lor de  treinta  aaes. 

Trícíialcum,  i.  ii.  Vitruv.  La  cuarta  parte  de 
un  óbolo  griego. 

TrTcuaptCM,  i.  n.  S.  Ger.  Vestido  de  hilo  tan 
delgado  y sutil  como  el  cabello. 

* Tríchias,  k.  tn.  Plin.  Pez  marino,  qge  dicen 


ser  la  sardina. 

Tríciiiasis,  in.fi  Cels.  Enfiermcdad  de  los  ojos, 
cuando  se  introducen  en  eilos  los  pelos  de  los  pár- 


pados. 

TríchÍi-a,  se.  f.  Col.  Cubierta,  especie  de  tejado 
ó emparrado  que  se  pone  á las  vides  y otras  plantas 
nuevas.  .... 

Tríciiílum,  i.  n.  Coi.  Vaso  de  tres  bordes  6 pi- 
cos por  los  que  despide  el  agua. 

TrÍchinus,  a,  um.  V arr.  Espeso  de  pelo. 
TríciiÍTIS,  is./.  Plin.  Especie  de  alumbre. 
Tkícuománes,  is.  /.  FUn.  Una  de  las  plantas 

Trícuoruis.  m.f.  dé.  «•  »*•  Que  l*elie  tre* 

CUTiricHÓRUM,  i.  n.  Estac.  Casa  dividida  en  tres 
habitaciones,  jj Fachada  en  forma  tnaogmar. 
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Tsichrus,  i.  m 
preciosa  que  tiene 
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plin.  Nomine  de  una  piedra 
tres  colores,  negro,  encavnailo  y 


^Trícies  adv.  Col.  Treinta  veces. 

TrícíNiUM,  ii.  »•  Sim.  Canto  de  tres  voces. 

Ib ícípíTIS.  gen.  de  Tríceps. 

TjuciÍnária,  órum.  n.  plur.  Plin.  Almohadas 
ql,e  se  ponían  sobre  los  lechos  para  comer. \\Varr. 
Comedores,  piezas  de  comer. 

Triclíniakciia,  ®.  m y Triclimarches,  se.  m. 
Petron.  Siervo  que  cuidaba  de  aderezar  el  con- 
vite y los  lechos  que  habían  de  servir  en  él. 
TnicnÍNiÁitís.  m.  f.  re.  n.  is.  y 
TriclínúRIUS,  a,  um.  V arr.  Lo  perteneciente 
al  tricliuio,  al  cenador  ó pieza  de  comer,  y al  con- 


VJIC.  ...  # 

TriclÍnHJM,  i¡.  n.  Vitruv . Triclinio,  lecho  o es- 
caño  en  que  podían  recostarse  tres  personas  para 
comer.  ||  Cenador,  pieza  de  comer.  Tridinium  ster- 
nere.  Vitruv.  Comj'cner,  aderezar  con  alfombras  ó 
tapetes  los  escaños  para  comer. 

Trico,  ón.‘s.  m.  Ñon.  El  tramposo,  enredador, 
embrollón,  en  especial  el  que  discurre  embarazos  y 
enredos  para  no  pagar  las  demias. 

Trícoccum,  i.  n.  Plin.  Flor,  especie  de  kelio- 
tropio  ó girasol. 

Tricólüm,  i.  n.  Sen.  Periodo  trimembre,  que 
consta  de  tres  miembros. 

Tricóles,  a,  um.  Quint.  Trimembre,  (pie  consta 
de  tres  miembros.  |1  Que  consta  de  tres  especies  de 
versos,  como  algunas  odas  de  Horacio. 

Trícongius,  ¡i.  7ii.  Plin.  Tricougio,  sobrenomln-e 
que  se  dio  á Novelio  Torcuata,  vúlanes,  por  haber 
bebido  tres  congios  de  vino  delante  del  emperador 
Tiberio. 

Trícor,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Cic.  Hablar 
frioleras  ó bagatelas.  |¡  Entretenerse  eu  cosas  va- 
nas é inútiles.  ||  Tergiversar,  buscar  enredos  y es- 
cusas para  no  pagar. 

Tkícornígkr,  a,  um.  Aus.  y 

TrIcürnis.  m.  f.  né.  n.  is.  Plin.  Tricorne,  que 
tiene  tres  cuernos. 

TríCOHíor,  óris.  com.  Virg.  Que  tiene  tres  cuer- 
pos. 

TbÍCósus,  a,  um.  Non.  Enredador,  embustero. 

Trícus,  i.  m.  Plin.  V.  Trichrus. 

TrÍcespis,  ídis.  com.  Ov.  Que  tiene  tres  puntas. 

Trídacna,  órum.  re.  plur.  Plin.  Ostras  tan 
grandes  que  tenían  tres  bocados. 

TríDE.ns,  tis.  m.  Virg.  El  tridente,  cetro  de  Nep- 
Iuno.  1 1 Arpón  de  pescadores  de  tres  puntas  ó de 
una  triangular. 

Trujen s,  tis,  com.  Pal.  Flac.  Tridente,  que  \ 
tiene  tres  puntas  ó tres  dientes. 

Trídentífer,  a,  um,  y 

Trídentíger,  a,  um.  Ov.  Que  lleva  ó tiene  eu 
la  mano  un  tridente.  1 

Trídentínj,  órum.  m.  plur.  Plin.  Trideutinos, 
los  habitantes  de  'Viento, ‘ciudad  de  Italia. 

Tftí de nt i .'*u s , a,  um.  Plin.  Tridentino,  pertene- 
ciente á la  ciudad  de  Trento. 

TrídentípÓtens,  tis.  com.  Sil.  Poderoso  por  su 
tridente,  epíteto  de  Nepluno. 

ThIuentem,  i.  n.  Plin.  Trento,  ciudad  de  Italia 
en  la  Regia,  célebre  por  el  Concilio  ecuménico,  em  - 
pezado en  ella  en  1&45  en  tiempo  de  Paulo  III,  y 
acabado  en  el  de  Pió  IV  en  15(i3. 

Tkídeánes,  a,  um.  Apul.  Lo  que  dura  tres  dias. 

Iríuuum,  ui.  n.  Cic.  El  espacio  de  tres  dias, 
tres  dias  seguidos. 

Triennis.  m.  f.  né.  n.  is.  Bibl.  Trienal,  lo  que 
tiene  tres  arios. 

Tríenme  M,  ii.  n.  Cts.  Trienio,  espacio  de  tres 
años. 

Trikns,  tis.  m.  Cic.  El  tercio,  la  tercera  parte  de 
un  todo. \\ Vitruv.  La  tercera  parte  del  número  se- 
nario, dos.  1|  Porr.  Tercera  parte  cíe  un  as,  cuatro 
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onzas.  1 1 Moneda  dt  cobre  semejante  al  obolo,  que 
valía  la  tercer  a parle  de  un  as.  | | Tercera  parte  da 
un  pié,  de  un  dedo,  de  una  yugada  de  tierra,  de  un 
sestario,  cuatro  ciatos.  |¡  La  cuarta  parte  de  la  he- 
rencia. Tríenles  pensiones.  Lampr. — Usuree.  Dio. 
El  cuatro  por  ciento  de  interes  al  año. 

Trie.NTAL,  alis.  n.  Pérs.  Vaso  capa/,  de  cuatro 
ciatos,  de  la  tercera  parte  de  un  sestario. 

Txuentalís.  m.f.  le.  jí.  is.  Vitruv.  Loque  tiene 
cuatro  pulgadas  ó dedos,  ó la  tercera  pai  te  de  un 
pié. 

TiuentáRIUS,  a,  um.  Jul.  Cap.  Que  contiene  ia 
tercera  parte  de  un  total.  Trieiilariuui  Joa ñus. 
Lampr.  Interes  de¡  cuatro  por  cieuto. 

Trientius  y Tabulius  ager.  Liv.  Campo  asi  lla- 
mado, por  haberle  dado  el  senado  por  la  tercera 
parte  de  su  valor  á los  que  prestaban  dinero  á la 
república  en  la  guerra  púnica. 

TrieRauchus,  i.  m.  Cic.  Capitán  de  una  nave  ó 
galera  de  tres  órdenes  de  remos.  ||  General  de  ¡na 
galeras. 

Triéris,  is.  /.  Inscr.  Trireme,  nave  ó galera  de 
tres  órdenes  de  remos. 

TmÉrERÍCL'8,  a,  um.  Virg.  Trienal,  que  se  hace 
ó celebra  cada  tres  años,  como  los  sacrificios  de 
Saco,  vencedor  de  la  ludia,  en  memoria  de  los  tres 
años  que  peregrinó  en  ella. 

Thiétéris,  Idis. /.  Mure.  Trienio , espacio  de  ires 
años.  ||  Sacrificio  que  se  hace  cada  tres  años. 

Trífáriam.  adv.  Liv.  y 

TrífáRIO.  adv.  Diom.  De  tres  modos  ó mane- 
ras. ||  En  tres  partes,  ó por  tres  lugares. 

TrÍF ARIES,  a,  um.  Sol.  Lo  que  es  de  ó se  hace 
de  tres  modos  ó maneras. 

Trífátídícus,  a,  um.  Aus.  Trijatidicve  Sybillce. 
Las  tres  Sibilas  profetisas ; porqué  las  tnas  conoci- 
das de  los  antiguos  fueron  tres,  la  Cumea,  Eritrea 
y Cumana. 

Thifaex,  cis.  com.  Virg. Trifauce,  que  lienelres 
fauces  ó gargantas. 

TrTfax,  ácis.  m.  Fest.  Dardo  de  tres  cortes,  de 
tres  codos  de  largo,  que  se  disparaba  con  una  cata- 
pulta. 

Trífer,  a,  um.  Col.  Que  da  tres  frutos  al  año. 

TrIfÍDES,  a,  um.  Oo.  Partido,  dividido  en  tres. 

TrífÍlis.  m.f  le.  n.  is.  Marc.  Que  tiene  tres 
hilo3,  tres  lizos  ó tres  pelo3. 

Trífínium,  ii.  re.  Sic.  Flac.  El  límite  ó térmi- 
no de  tres  campo?. 

TrTfissílis.  m.f.  le.  re.  is.  Aus.  Lo  que  se  parte 
ó divide  en  tres. 

TrífólinüS,  a,  um.  Juv.  Lo  perteneciente  á 
Trifolino,  monte  de  Campa  nía,  hoi  monte  de  S. 
Martin,  cerca  de  Ñipóles . 

Trifóuum,  ii.  re.  Plin.  La  yerba  trifolio  ó tré- 
bol. 

Triformis.  m.f.  me.  re.  is.  Ov.  De  tres  formas 
ó figuras,  de  tres  naturalezas. 

Trifur,  üris.  re».  Plaut.  Ladronazo,  un  gran  la- 
drón. 

Trifúrcate*,  a,  um.  Col.  V.  Trifurcas. 

Tkífercífer,  a,  um.  Plaut.  Gran  picaron,  tres 
veces  digno  de  la  horca. 

f TiufurcxüM,  i¡.  re.  Apul.  Lo  que  se  eleva  eu 
forma  de  tres  puntas. 

' Trífurcos,  a,  um.  Col.  Que  tiene  tres  puntas 

Triga,  ¡e.  /.  Utp.  Carro  de  tres  caballos  en  un 
tiro. 

Trígamos,  a,  um.  S.  Ger.  El  casado  tres  veces, 
á un  mismo  tiempo  ó sucesivamente. 

Trígárium,  ii.  re.  Plin.  Plaza  de  Roma  juntoal 
Campo  marcio,  en  que  ss  hacían  los  juegos  de  ios 
carros  de  tres  caballos  á un  tiro,  y sei'vía  de  pica- 
dero á todos  los  caballos. 

Trigarics,  i i,  /n.  Plin,  El  que  guiaba  el  cario 
de  tres  caballos. 
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TrigIrius,  a,  nrn.  Plin.  Lo  perteneciente  al 
carro  de  tres  caballos  en  un  tiro. 

Trigémina,  ¡c.  /.  Una  de  las  puertas  de  la  anii- 
gua  Roma.  koi  puerta  de  S.  Pablo. 

TrTgémTni,  se,  a.  piar.  Col.  Tres  gemelos  ó nie- 
lliz  rs^  tres  hermanos  de  un  parto. 

TrÍgémínus,  a,  »im.  Gel.  Repetido  tres  veces. 

Tkígemmis.  tn.  f.  me.  n.  is.  Col.  Lo  que  tiene 
tres  yemas  ó botones. 

Tkígésies.  ado.  Vitruv.  Treinta  veces. 

Trigésimos,  a,  um.  Col.  Trigésimo,  el  último  de 
treiuta. 

Triginta.  indecl.  piar.  Clc.  Treinta. 

Trióla,  ae,  y Triglida,  a;,  j.  Dioscór.  Trigla  ó 
trilla,  pescado  de  mar. 

Triglítes,  se.  m.  y 

Triglítis,  is.  /.  Plin.  Triglite,  piedra  preciosa 
asi  llamada  por  su  semejanza  con  el  pez  irigla  ó 
trilla. 

í’riglvphus,  i.  m.  Vilruv.  El  triglifo,  miembro 
de  arquitectura , que  consta  de  tres  canales  reparti- 
das en  el  friso  de  la  colana  de  orden  dórico. 

Trígon,  ónis.  m.  Marc.  Pelóla  pequeña  y dura, 
con  que  jugaban  en  los  baños  entre  tres  personas 
colocadas  en  figura  ds  trígono  ó triángulo. 

Trígón  vlis.  tn.f  le.  n.  i s.  Alare.  y 

TrígónÍci's,  a.  uní.  Jal.  Fírm.  Triangular,  en 
figura  de  trígono  o triángulo.  |j  Lo  perteneciente  al 
juego  de  Ja  pelota  ó á ia  pelota. 

Trígónum,  L n.  y 

Trígónmüm,  ii.  n.  Vitruv.  El  trígono  ó triángulo, 
figura  triangular  ó de  (res  ángulos . Triguuium  ortho- 
gonium.  Vilruv.  Triangulo  rectángulo,  In  trígono 
esse.  Vilruv.  Estar  en  trígono,  en  aspecto  trino, 
en  forma  de  triángulo  los  signos  del  zodiaco.  |¡ 
Pian!.  El  pastinaca,  pez  marino. 

Trígonos,  i.  m.  Piaul.  Un  pesaado parecido  á 
la  raya. 

Tríoonüs,  a,  um.  Manil.  Triangular,  que  tiene 
ó está  en  figura  de  triángulo. 

TríhóriUM,  ii.  n.  Auson.  El  espacio  de  tres 
horas . 

Tríjügís.  tn.f.  ge.  r..  is.  Auson.  Tirado  de  tres 
caballos  unidos. 

TríjCgus,  a,  um.  Apul.  V.  Trijugis.  |] Triple, 
de  tres  formas  ó figuras. 

Triláteros,  a,  um.  FrorJ.  Trilátero,  de  tres 
lados  ó ángulos. 

TríliuRis.  m.  f.  bré.  n.  is.  llar.  Que  pesa  tres 
libras. 

Tríungui8.  m.  f gué.  n.  is.  Hor.  y f 

Trilincous,  a,  um.  Prud.  Trilingüe,  que  tiene 

tres  lenguas. 

Trílix,  ícis.  com.  Virg.  De  tres  lizos  ó hilos. 

Tkílongus  pes.  m.  Ter.  Maur.  El  pié  métrico 
matoso,  que  consta  de  tres  silabas  largas. 

Trímacrus,  a,  um.  V.  Trilongus. 

ThíMATUS,  us.  m.  Col.  La  edad  de  tres  años. 

Trímembius.  m.  f.  bré.  n.  is.  Higin.  Triniem- 
bre,  de  tres  miembros.  ||  De  tres  cuerpos,  como 
Ge  non. 

TrImestria,  iuin.  n.  piar.  Col.  Semillas  que 
maduran  á los  tres  meses. 

TríMESTIUS.  m.  f.  tré.  n.  is.  Col.  Trimestre,  de 
tres  meses,  que  tiene  tres  meses. 

TríMÉtalll’M,  i.  n.  Petron.  Vaso  hecho  de  tres 
metales  mezclados. 

Trí meter,  a,  nm.  Hor.  Trímetro,  de  tres  me- 
didas, como  los  versos  senarios. 

Trímetril'6,  a,  nm.  Auson.  Senario,  que  consta 
•le  versos  senarios  ó de  seis  piés. 

TrímÓdia,  se.  f.  Col.  Vasija  capaz  de  tres  ao- 

' TrímÓdium,  ii.  n.  Piaul.  El  trimodio,  medida 

de  tres  modios.  , 

Tríüooius,  a,  um.  Plin.  Que  hace  o contiene 

Ires  modios. 


TRI  869 

Trímülus,  a,  nm.  Suet.  Niño  de  tres  años. 

Trímus,  a,  um.  Col.  De  tres  años,  que  liene 
tres  años. 

Trínácria,  m.f  Plin.  La  Sicilia,  llamada  Tri- 
nacria  de  sus  tres  promontorios , P aquino,  Pe  toro 
y Lxliben. 

Trínácris,.  ídis.  /.  Ov.  Siciliana,  la  rouger  Que 
pertenece  á Sicilia. 

TrínXcjuus,  a,  um.  Virg.  Siciliano,  de  Sicilia. 

. i RÍnÉpos,  ótis.  m.  Dig.  Hija  del  cuarto  nieto  6 
meta. 

l'RÍNEPTis.tisi/Dig.Hija  del  cuarto  nieto  ó nieta. 

1 rTnícilim  carmen,  n.  Serv.  Verso  que  consta 
de  un  monómetro  acatalecto,  como  Calidum  jnbar 
est. 

J ríniTas,  átis.  /.  Terl  El  número  ternario.  |¡ 
La  santísima  Trinidad,  lastres  divinas  Personas. 

1 RiNGCTiÁLis.  m.f.  lé.  n.  is  Marc.  De  tres 

noches. 

TrinoctíUM,  ii.  n.  GeL  Espacio  de  tres  noches. 

Trínódis.  m.  f.  dé.  n.  is.  Ov.  Que  tiene  tres 
nudos,  epíteto  de  la  maza  de  Hercules.  \\  Auson. 
Trisílabo  como  el  pié  dáclilo. 

TrínUMMUs  y Trlilümus,  i.  m.  Nombre  de  tina 
comedia  de  Flauto,  en  que  se  introduce  un  enreda- 
dor que  se  alquila  por  tres  monedas  para  ejercitar 
sus  mañas. 

Trínondínum,  i.  n.  Cic.  Espacio  de  veinte  y 
siete  dias  ó de  tres  ferias  que  tenían  los  romanos 
cada  nueve  dias.  Trino  nundino.  Quiñi.  In  tri - 
nundinum.  Liv.  Dentro  de  veinte  y siete  dias,  para 
de  aquí  á veinte  y siete  dias. 

Trín’U8,  n,  um.  Cés.  Tres.  ||  Tercero.  ||  Trino, 
lo  que  contiene  tres. 

TríóbóIjUm,  i.  n.  y 

Triouólus,  i.  m.  Plaut.  El  trióbolo,  moneda 
que  valia  ires  óbolos  ó media  dracma.  | | Peso  de 
inedia  dracma.  Trioboli  homo.  Piaul.  Hombre  que 
no  vale  tres  bledos. 

Trióde'a  signa,  órum.  n.  plur.  Grut.  Simula- 
cros  levantados  en  lugares  donde  concurran  tres 
caminos. 

Triones,  um.  m.  plur.  Varr.  Los  bueyes  que 
aran. 1 1 Triones,  los  dos  árelos  ú osas,  mayor  y me- 
nar.  ||  El  carro  de  Jas  siete  estrellas. 

Tiucnymus,  a,  um.  Sulp.  Sev.  Que  tiene  tres 
nombres. 

Triophthalmüs,  i.  m.  Plin.  Trioflalmo,  piedra 
preciosa  que  representa  tres  ojos . 

’ Triorches,  ce.  m.  Especie  de  alcon,  Uamado 
asi,  porqué  liene  tres  testículos,  según  P linio. 

Triorches,  is./.  Plin.  La  tercera  especie  de 
la  yerba  centaura. 

Trípalis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Varr.  Sostenido  por 
tres  palos  ó estacas. 

Thífarcus,  a,  nm.  Plaut.  Mui  parco,  demasiado 
económico,  cicatero,  ruin. 

TrIpartítü.  adv.  Cic.  Ed  tres  partes,  en  trea 
trozos,  en  tre9  divisiones. 

Trípartítus,  a,  nm.  Cic.  Tripartito,  dividido 
en  tres  partes. 

Trípátínum,  i.  n.  Plin.  Convite  de  tres  cubier- 
tos ó servicios,  en  que  se  cubre  la  mesa  tres  veces. 

Trípectórus,  a,  um.  Lucr.  Que  tiene  tres  pe- 
chos, como  Gerion. 

Trípédális.  m.f.  lé.  n.  is.  Varr.  y v 

Trípédáneus,  a,  um  Cal.  Que  tiene  la  medida 
de  tres  piés,  ó tres  piés  de  dimensión. 

Trípellis.  tn.f.  lé.  n.  is.  Marc.  Que  tiene  tres 
pieles. 

Tkíi  erdítus,  a,  um.  Non.  Mui  perdido,  per- 
dido enteramente, 

Trípes,  édis.  com.  Lie.  Que  tiene  tres  piés. 

TrIpétia,  se./.  Sulp.  Sev.  Escaño  o banco  de 
tres  piés.  _ , . . , . 

Tríphálus,  i.  m.  Varr.  Titulo  de  una  de  la*  ti- 
tiras menipeas.  \\ Epíteto  de  Priapo. 


T B I 


'rnípHONiCUS  i-  w>.  Kl  viento  nordeste. 

fSí  Í7  -¿ttSSSt- 

TbipeAsiüs,  a,  ■>«»-  Jf-rc.  6V-  Numero  qne 
ontiene  tres  veces  a otro  menor,  como  tres  respec- 

foT bjf,:cBdo-il 

Maro.  Líbrito  He  (res  hojas.  ||  Od.  Las  I arcas. 

Triplicábjus.  m.  /.  le.  n.  is.  Seuul.  Lo  qus  se 
triplica,  lo  que  se  puede  triplicar. 

TRirLÍcÁTlO,  óms.  /.  M aero  o.  i nplicacioo,  «it«- 
liplicacion  por  tres. \\ Dig.  Segunda  defensa  del  ¡ 
actor  contra  la  duplicación  del  reo.  lj  Lo  que  se 
efiere  en  tercer  lugar,  y se  esperte  al  juicio  des- 
pués de  la  acusación. 

TriplícátUs,  a,  lira.  parí,  de  Triplico.  Phn. 
Triplicado. 

Triflícis.  gen.  de  Triplex.  , 

Triplícíter.  ado.  Hor.  De  tres  modos. 

TriplIco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Macrob.  Tripli- 
car, multiplicar  por  li  es. 

TniruNrmus,  a,  um.  Vitru v.  Lo  que  tiene  tres 
hileras  de  piedras,  de  ladrillo  &c.  de  espesor. 
Triplus,  a,  um.  Cic.  Triple,  triplicado. 

Trípodes.  gen.  de  Tripus. 

Trípódíus,  ii.  m.  Diom.  Baquio,  pié  métrico  que 
consta  de  una  silaba  breve  y dos  largas,  como  aman- 
tes . 

TrÍPÓMS,  is.  /.  Bill.  Trípoli,  puerto  de  mar,  y 
ciudad  capital  del  reino  del  mismo  nombre  en 
Berbería.  J¡  Ciudad  de  Lidia. 

Trípólitáni;3,  a,  um.  Eulrop.  y r 

'l'RÍrÓLÍTÍcus,  a,  um.  Piin.  Lo  perteneciente  a 
Trípoli  de  A'frica  y de  Siria. 

ToIpólium,  ii.  n.  Piin.  El  lurbít,  planta  marina. 

+•  Trípondium,  ii.  n.  y 
TrÍPONDIO.  hulee.  Peso  de  tres  libras. 
T.tipOrtbnta,  órum.  n.  plur.  Pacuv.  Portentos 
grandes,  maravillosos. 

Triptolémícus,  a.  um.  Fulg.  Lo  perteneciente 
á Triptó'.crno. 

Tkiptolémus,  i.  ni.  Ov.  Triptólemo , el  primer 
inventor  de  la  agricultura  entre  los  griegos. 

TrípCidio,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Cic.  Bailar, 
danzar. 

TrípÜdium,  ii.  n.  Lio.  El  baile,  la  danza.  ||  Voz 
augur  al,  auspicio  del  cebo  de  los  pollos,  cuando  al 
coger  con  ansia  las  migajas  ó granos,  dejaban  caer 
algo  en  tierra. 

ThIpus,  ódis.  m.  Cic.  La  ó el  trípode,^  mesa  ó 
silla  que  se  sostiene  sobre  tres  pies.  1 1 El  oráculo  de 
Apolo. 

Tuíqubtra,  ».  / y 

Tríqüétrum,  i.  n.  El  triángulo.  ||La  Sicilia. 
Thíquktrüs.  a,  um.  Cés.  Triangular,  que  tiene 
tres  ángulos  ó lados.  ||  Siciliano,  de  Sicilia,  llamada 
triangular  por  sus  tres  promontorios, 

Trírkmis,  is.  /.  Cic.  La  trireme,  nave,  galera 
de  tres  órdenes  de  remos. 

Tris  en  lugar  de  Tres. 

Triste clTsénbx,  Ls.  m.  GeL  Viejo  de  tres  siglos, 
epilelo  de  Néstor. 

TRiscuRntA,  órum.  n.  plur.  Juv.  Bufonadas, 
truhanadas,  acciones  de  bufones  y geute  brava. 

TrIsemus,  a,  um.  Alare.  Cap.  Triple,  tripli- 
cado. 

TrTsippium,  ii.  n.  Col.  Señal  que  se  halla  en  la 
mejilla  de  los  caballos  esceleutes. 

T’RISMÉGISTUS,  a,  um.  l'res  veces  grande. 
TríSPASTUB,  a,  um.  Vitruv.  Que  tiene  tres  po- 
leas ó tres  ruedas. 

TrispíthAmi,  órum.  m.  plur.  Piin.  Pueblos  de 
pigmeos,  tnas  allá  de  los  términos  de  la  India.  i 
Trissáco,  luis.  /.  Piin.  La  yerba  chamara*  ó 
camédros. 

Trimo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Aut.  de  Fibm.  i 
Trisar,  cantar  la  golondrina. 
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TristAt*,  ¿ruin.  m.  plur.  S.  Ger.  Nombre  del 
segundo  grado  después  de  la  dignidad  real  entre  lo i 
griegos. 

Triste,  ius.  adc.  Cic.  Tristemente. 

Tristkga,  órum.  n.  plur.  S.  Ger.  El  tercer  alto 
ó piso  de  una  casa. 

Tkistícülus,  a,  um.  dim.  Cic.  Algo  triste,  me- 
lancólico. 

TristifíctJs,  a,  um. Macrob.  Que  causa  tristeza 
Tristímónia,  se.  /.  Fe.st.  y 
TristímÓnium,  ¡i.  n.  Pelron.  La  tristeza. 
Triktis.  m.f.  té.  n.  is.  ¡or.  issínms.  Cic.  Triste, 
melancólico,  fúnebre,  lúgubre.  ¡|  Infeliz,  infausto. 
|)  Rígido,  severo,  inexorable^  1|  Serie,  grave,  se- 
vero, austero.  ¡iistes  succi.  Virg.  Jugos  amargos. 
¡Vistiera  remedia.  Lie.  Remedios  mas  fuertes. 
Tristia  témpora.  Cic.  Tiempos  calamitosos, 
j-  Tristítas,  átis./  Pac.  y 
T'USTÍtia,  se./  Cic.  y 
Tiustjties,  ci.  f.  Apui.  ó 
TristÍTÚDO.  luis.  f.  A pul.  Tristeza,  melanco- 
lía. |¡  Gravedad,  severidad,  austeridad.  Trislitia 
tcinporum.  Cic.  Miseria  de  los  tiempos. 

Trisitos,  adr.  comp.  Cic.  Mas  Insteme  rite. 
Trülius  curari.  Cic.  Curarse  con  mas  dificultad. 

Tristor,  áris.  ári.  dtp.  Sin. Entristecerse,  ape- 
sadumbrarse, afligirse. 

Trísulcos,  a,  r.m.  Virg.  Que  tiene  tres  puuias. 
Trísyllabos,  a,  um.  Varr.  Trisílabo,  que  cons- 
ta de  tres  sílabas. 

TriT.  indecl.  Plaut.  Vez  que  explica  el  chillido 
de  los  ratones. 

Thítávia,  ae.  f.  Dig.  La  quinta  abuela. 
Trítávus,  i.  7/l  Plaut.  Quiuto  abneto. 

Trite,  ée.f.  Vitruv.  La  tercera  cuerda  ó tono 
en  la  escala  música. 

Tritenn AT/E,  árum.  f.  plur.  Conmemoración*» 
de  los  difuntos  que  se  hacían  al  tercero  ó noveno 
dia. 

Triábales,  is.  /.  Piin.  La  siempreviva  menor, 
yerba. 

TrÍTÍCARius,  a,  um.  V.  Triticens. 

TrítíceiüS.  Plaut.  Vos  fingida  de  un  esclavo 
para  burlarse  dt  un  viejo,  que  había  dnho  necia- 
mente lolligiunculns  ordeiás. 

TrítIceus,  a,  um.  Virg.  Lo  que  es  de  trigo, 
perteneciente  al  trigo. 

TritIciarios,  a,  um.  Dig.  Condiciio  iriliciaria. 
Dig.  Denunciación  personal,  por  la.  cual  se  repiten 
y denuncian  todas  las  cosas  muebles  ó inmuebles 
que  consten  de  peso  y medida. 

TrÍtIcÍN08,  a,  um.  Piin.  Val  V.  Tritíceas. 
TrítÍcum,  i.  n.  Col  El  trigo. 

TrítTvílíciUM,  ¡i.  n.  Plaut.  La  hilacha  ó pelusa 
que  se  cae  de  la  ropa. 

Tríton,  ouis.  m.  Cic.  Tritón,  dios  marino , hijo 
de  Nepluno  y su  trompetero.  ||  Virg.  Nombre  de 
una  nave.  ||  Nombre  de  un  pez.  ||  Rio  de  4 frica.  [| 
Otro  de  Beoda.  |j  Lago  de  Tracia,  en  que  >a  per- 
sona que  se  bañaba  nueve  veces,  decían  los  antigües 
que  se  convertía  en  ave. 

TiÜTóMA,  ae./.  La  diosa  Palas  ó Minerva,  que 
dicen  se  apareció  la  primera  vez  á los  hombres  en 
el  A'frica,  junto  á la  laguna  llamada  Tritón. 
Trítóniácos,  a,  um.  Os.  V.  Triiouius. 

Tríton  is,  Idis.  f.  Virg.  La  diosa  Palas  ó Mi- 
nerva. ||  Sil.  El  lago  '‘.'rito.  i|  Eslac.  El  olivo  con- 
sagrado á Palas.  ||  ihg.  Nombre  de  una  ninfa.  || 
aaj.  Lucr.  V.  Tritonius. 

Tkítonius,  a,  um.  Virg.  Tritonio,  lo  que  perte- 
nece al  rio  Tritón,  á la  laguna  Tritonio  ó a la  diosa 
Palas.  t 

TniTOR,  aris.  m.  Piin.  E!  que  machaca  <5  muele. 
||  Pulidor,  escultor,  bruñidor.  Compedium  et  sti- 
muloritm  tritor.  Plmit.  Gastador  de  los  grillos  y de 
las  varas,  oprobio  de  un  hombre  perverso 
Tritura,  as.  f.  Col.  La  trilla  la  acción  de  tn- 
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llar,  y el  tiempo  ó estación  en  que  se  trillan  las 
m teses. 

Trítürítio,  ónis.  /.  S.  Ag.  V.  Tritura. 

Trituro,  as.  ávi,  átum,  áre.  a.  Sidun.  Trillar 
las  mieses. 

Teíturritus,  a,  urn.  Rulil.  Que  tiene  tres  torres. 

Tríturkitú,  as.  f.  Lugar  de  la  Etruria  á la  em- 
bocadura del  Amo. 

TrítjjSj  lis.  tn.  Cic.  La  frotación  de  una  cosa 
con  otra. 

Trítl's,  a,  ura.  ior,  issTraos.  parí,  de  Tero.  Cic. 
Trillado.  ¡|  Gastado,  usado.  1 1 Pateado,  frecuenta- 
do, pisado  frecuentemente.  |1  Usado,  convin,  tri- 
vial. Trita  vestís. Hor. — Lacerna.  Mure.  Vestido, 
ropa  usada,  gastada. — Verba.  Cic.  Palabras  co- 
munes, triviales.  Trillan  iter,  trita  via.  Cic.  Ca- 
mino trillado,  pasagero. 

Triummúua,  iura.  n.plur.  Tic.  Los  honores 
triunfales  ó del  triunfo. 

TriumpiUus.  m.  f.  1c.  n.  is.  Plin.  Triuufal,  lo 
que  pertenece  al  triunfo.  Triumphalis  vir.  Suel. 
Varón  que  ha  triunfado. — Provincia.  Cic.  Pro- 
vincia de  laque  el  general  ha  triunfado. — Corona. 
Corona  triunfal,  la  que  llevaba  el  triunfador,  que  al 
principio  era  de  laurel,  y después  ficé  de  oro. — 
Causa.  Suel.  Causa  era  que  se  trata  de  decretar  ó 
no  un  triunfo. 

Triuiu’iian'b,  tis.  com.  Cic.  Triunfante.  Tvium- 
phantes  equi.  Ov.  Caballos  que  tiran  del  . arro 
triunfal. 

Triumpiiátor,  Oris.  m.  Apul.  Triunfador,  el 
que  triunfa,  epíteto  de  Júpiter. 

TniUMPiiÁTOttiUS,  a,  mu.  Tert.  Triunfal,  lo  que 
pertenece  al  triunfo. 

TriumpháTIís,  us,  m.  Plin.  El  triunfo,  la  acción 
de  triunfar. 

Tíuumpuátus,  n,  ura.  Virg.  De  que  se  ba  triuu- 
fado.  Parí,  de 

TriumphO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Triunfar, 
recibir  los  honores  del  triunfo.  1 1 Ser  trasportado  de 
gozo,  de  alegría.  Trumpkarc  Iriumphos  dúos.  Gel. 
Celebrar  dos  triunfos,  l'riumphutum  est.  Liv.  Se 
ha  triunfado,  se  lia  celebrado  el  triunfo.  Trium- 
pkat  oratio  mea.  Cic.  Triunfa  mi  discurso,  me  ¡lena 

de  satisfacción. 

TRIUMPHÜS,  i.  m.  Liv.  El  triunfo. 

Triumvir,  íri.  m.  Cic.  Triunviro,  uno  del  magis- 
trado de  ¡es  tres  varones.  Triumviri  capitales.  Dig. 
Triunviros  capitales,  tres  magistrados,  que  tenían 
la  inspección  de  las  prisiones  y causas  criminales. 
— Mensarii.  Liv. — Móndales.  Dig. — Nummutarii. 
Liv.  Tres  magistrados  que  tenían  la  iutondencía 
de  la  moneda  y su  cuño. — Epulones.  Liv . 'l’res 
magistrados  que  cuidaban  de  los  festines  públicos 
en  honra  de  los  dioses — Noclurni.  V al.  Má x;Tres 
magistrados,  á cuyo  caigo  estaba  la  policía  de 
Roma  durante  la  noche. — fíeipublicee  conslituendee. 
Liv.  Triunviros  para  el  arreglo  de  la  república: 
C.  Octavio,  M.  Antonio  y M.  Lépido,  cuyo  nombre 
tomaron  para  disimular  su  ambición. 

Triüm  viR.ii.is.  m.f.  ló.  n.  is.  Hor.  Triunviral  ó 
perteneciente  ñ los  triunviros. 

Triumvírátus,  us.  m.  Liv.  El  triunvirato,  el 
magistrado  o dignidad  de  los  triunviros. 

TriUncis,  is.  m.  Cic.  El  cuadrante,  moneda  del 
valor  de  tres  onzas  ó de  un  as. 

'rRiüNCis.  ni.  f.  ce.  n.  is.  Treb.  PoL  Lo  que  vale 
ó pesa  tres  onzas. 

TrIvénéfTcos,  a,  um.  Plaut.  Grande  hechicero. 

TrÍVI.  pret.  de  Tero. 

Trívia,  8D.  f.  Ov.  Diosa,  asi  llamada  por  po- 
nerse su  simulacro  en  las  encrucijadas. 

Triymc  lacns.  m.  Virg.  El  lago  de  Nemi  en  el 
Estado  eclesiástico. 

Tríviáus.  m.f.  lé.  n.  is.  Suel.  Trivial,  común, 
vulgar,  ordinario.  . . , 

Trívialíter.  adv.  Phn.  Trivial,  vulgarmente. 
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TníviÁTiM.  adv.  Marc.  Cap.  Por  lai  calles. 

Tbívírítim.  adv.  Col.  Por  tres  personas. 

Trívxum,  ii.  n.  Cic.  El  trivio,  lugar  en  que  con- 
curren tres  calles  ó tres  caminos.  f|  Sitio  público, 
frecuentado.  Maledictum  ex  trivio.  Cic.  Palabras 
injuriosas  del  pueblo  bajo,  que  se  para  y junta  por 
las  calles. 

Trívius,  n,  um.  Marc.  Lo  perteueciente  al  tri 
vio,  á las  treij  callos  ó caminos. 

Trívóldm,  ¡.  n.  Fest.  V.  Tribuía. 

ThixAgo,  ínis.  f.  Plin.  Chamaraz  ó camédros, 
yerba.  ’ 

Tro  as,  ádis./  Plm.  La  Tróade,  región  del  Asia 
menor,  donde  estaba  la  ciudad  de  Troya.AVirg.  La 
mnger  troyana.  \\adj.  Troyano,  lo  que  pertenece 
a 1 roya. 

^ *’OCH.lX’s,  i.  m.  Cic.  Troqueo,  pié  métrico,  que 
consta  de,  una  silaba  larga  y otra  breve,  como  s ó 1 & . 

róciiaTcus,  a,  uin.  Diom,  Trocaico,  que  consta 
de  pies  troqueos. 

TrÓCHILus,  i.  m.  Plin.  El  troquilo,  reí  y régulo 
de  las  aves.  ,|  La  escocia,  adorno  de  la  arquitectura, 
cavado  como  canaleta, 

Trociiiscus,  i.  m,  Cels.  El  trocisco,  trozo  qui- 
se hace  de  los  ingredientes  medicinales  de  que  se  for- 
man las  píldoras. 

Trochlka,  te.  /.  Vilruv.  La  polea  de  pozos,  y 
ja  grúa  que  sirve  en  las  obras  para  levantar  ó ba- 
jar grandes  pesos. 

Troculjeátim.  adv.  Sid.  Per  polea. 

Trochólos,  i.  m.  dím.  de  Trochas.  Plaut 

Trocuum,  i.  «.  Fesi.  Una  especie  de  silla. 

Tróchü9,  i.  m.  Hor.  Rueda  ó rodaja  de  hierro , 
que  tiraban  los  muchachos  para  jugar,  con  un  mango 
de  hierro  qué  llamaban  ¿lave,  la  cual  tenía  ensar- 
tados al  rededor  varios  anillos  que  hacían  mucho 
ruido  al  tirarla. 

TrOcméni,  órum.  m.  piar,  y 

Trocmi,  órum.  m.  piar.  Liv.  Pueblos  de  Gala- 
cia. 

Tróes,  um.  m.  plur.  Virg.  Los  troyanos,  lo* 
ciudadanos  de  Troya. 

Tuíezen,  éais.f.  y 

Triezéna,  ®./.  Mel.  Trezena,  ciudad  del  Pe- 
loponeso.  \\Olra  en  Mista.  [[Otra  en  el  Asia  me- 
nor. 

Trcezkni,  órum.  m.  plur.  Mel.  Los  ciudadanos 
de  Trezena  en  el  Peloponeso. 

Tiuezenius,  a,  um.  Plin.  Trezenio,  loque  per- 
tenece á la  ciudad  de  Trezena, 

Tróglódytae,  árum.  m.  plur.  Plin.  Los  troglodi- 
tas, pueblos  de  Africa  en  ¡a  Etiopia,  llamados  asi  de 
las  cuevas  en  que  vivían.  Se  alimentaban  de  serpien- 
tes y de  la  caza , y huían  de  la  muger  y de  lodo 


rato  humano. 

Tróglódytíca,  as.  f.  y 

Tróglódytíce,  és ./.  Plin.  La  tierra  de  los  tro- 
lcditas. 

Tróglódytícus,  a,  um.  Plin.  Troglodita,  lo  que 
ertcnece  d los  trogloditas., 

Tkóglódytis,  ¡dis.  f.  Plin.  Troglodytis  myr- 
ha.  Plin.  Mirra  de  la  tierra  de  los  trogloditas. 

Trógon,  ónis.  m.  Plin.  El  ave  picamadéros, 
larlicular  por  su  pico  con  que  roe  y barrena  las 
ortesas  de  los  árboles. 

Trogus  Pompeáis,  i.  m.  Jusl.  Trogo  Pompeyo, 
le  nación  francés,  filosofo,  historiador  mui  elocuen- 
e,  del  tiempo  de  Augusto,  que  escribió  en  44  rolú- 
nenes  la  historia  universal,  en  especial  de  los  griego-’ 
a cual  no  existe  ; pero  si  el  epitome  que  de  ella  h 

sb.  f.  Virg.  Troya,  célebre  ciudad  del  Asia 
nenor  en  la  Frigia.  | Fñg . Troya ¡ó  el  juego  troya- 
io,  que  hacían  los  jovenes  a caballo  entre  los  roma- 
ios.á  modo  de  parejas.  ||  Un  lugar  del  mismo  nom- 
,re  en  el  Campo  lata-entino,  adonde  huo  elpnmel 
mentó  Enéaa  con  los  suyos  en  Italia . 


ios, 
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TRO 

TróiXdfS  a*,  m.  El  troyano,  natural  de  Troya. 

TtóSSJ  da».  / L;'fl  mUEercs 


tr°TnÓiiNr,  orara,  m.  Virg.  Loa  trujanos,  ha- 
la'Un  les  de  Troya  y Erigía- 

TiióiAnUS,  fa.  uin.  Virg.  y , 

TnóicUS,  a.  nra.  Cic.  1 royano,  )o  que  es  de,  o 
oertenece  d Troya.  Eqms  troiaiuts.  Ctc.  Peligro 
oculto  asechanzas  encubiertas,  turnad * ¡a  meta  fura 
del  caballo  en  que  entraron  los  griegos  en  Troya. 
__ parcas . Pelron.  Puerco  troyano,  asi  llamaban  á 
un  jabalí  que  asaban  entero , y relleno  de  oíros  ani- 


males menores. 

7'rÓilus,  i.  m.  Virq.  Tróilo,  hijo  de.  Priamo,  que 
muerto  su  hermano  íicctor,  venció  muchas  veces 
á los  griegos,  y fue'  muerto  por  Agüites. 

TbÓiCgbna,  x.  m.  f.  Virq.  y 

Tkóius,  a,  irai.  Troyano,  natiiral  de  Troya,  y lo 
que  pertenece  á esta  ciudad  ó a su  región. 

Tno  mentí  na  tribus,  f.  Lio.  La  tribu  tremen- 
tina, nn(i  de  las  rústicas,  fundada  en  el  campo  Trá- 
menlo de  la  Elruria,  de  donde  tomó  el  nombre. 

-j-  Thop.’Eatcs,  a,  mu.  A miau.  Adornado  con  un 
trofeo. 

Tuor,Ei,  órum.  m.  piar.  Plin.  Vientos  altanos, 
que  se  levantan  de  tierra  y corren  el  mar,  y vuelven 
al  continente:  tos  mismos  cuando  se  vuelven  al  mar, 
se  llaman  apogeo-s,  porqué  parten  de ^ la  tierra.  |J 
Los  que  después  de  haber  pellizcado  ó sacudido  a 
otros  por  juego,  se  esconden,  como  dice  Suetonio 
que  acontecía  al  emperador  Claudio  en  la  hura  de 
la  siesta. 

TnÓFAÓrnÓRUS,  i.  m.  Apul.  Representador  de 
trofeos,  sobrenombre  de  Júpiter. 

Tropíeum  y Trophaeum,  i.  n.  Sal.  Troí?o,  mo- 
numento insigue  de  la  victoria.  |¡  Nep.  La  victoria 
y los  despojos  de  ella. 

Trophóniánus,  a,  um.  Cic.  Perteneciente  á 
Trofonio. 


i 

i 


; 

i 


Trophónius,  ii.  m.  Cic.  Trofonio,  arquitecto  in- 
signe, que  fabricó  un  puente  subterráneo  en  Leba- 
día,  región  de  Beoda,  llamada  de  su  nombre  la 
cueva  de  Trofonio,  adonde  habiendo  dado  oráculos 
por  algún  tiempo , y muerto  al  fin  de  hambre,  dicen 
que  le  sustituyó  un  genio.  Los  que  consultaban  este 
oráculo  y eran  arrebatados  á lo  profundo  de  la  cue- 
va, decían  que  no  volvían  á reirse  jamas,  lo  cual 
quedó  por  proverbio. 

Trópici,  órrnn.  m.  plur.  Hig.  Los  trópicos  de 
la  esfera,  dos  círculos  paralelos  al  ecuador. 

_ Trópícum,  L n.  Pelron.  La  conversión  ó muta- 
ción. 

TkópTcus,  a,  nm.  Gel.  Figurado.  Tropicus  cán- 
cer. El  trópico  de  Cáucer  o del  estío  que  está  ha- 
cia el  setentrion. — Capricornii.  Trópico  de  Capri- 
cornio, que  está  hacia  el  mediodía,  y es  del  in- 
vierno. 

^ TrÓPIS,  is.  f.  Marc.  La  sentina  de  la  nave.  || 
Él  vino  cubierto  que  está  en  el  fondo  de  la  vasija, 
de  que  usaban  en  los  batios  para  bañarse  ó provo- 
car el  vómito.  |1  El  hondon  de  la  vasija. 

Tropología,  jb.  f S.  Ger.  Tropología,  dis- 
curso figurado  para  la  reforma  de  las  costumbres. 
Trópólogics.  adv.  S.  Ag.  Figuradamente,  por 

ligüras. 

Trópólogícus,  a,  um.  Sid.  Tropológico,  figu- 
rado, expresado  por  tropos  ó figuras. 

TkÓPUS,  i.  m.  Quint.  1 ropo,  figura  retórica,  mu- 
tación de  una  palabra  ú oración  de  su  propio  signi- 
ficado ¿ otro  que’ no  lo  es,  pero  que  guarda  alguna 
semejanza  con  aquel:  v.g.  Pratarident.  Los  prados 
se  están  riendo. 

Tros,  oís.  m.  Virg.  Tros,  rei  de  Frigia , de  quien 
tomó  el  nombre  Troya,  \\adj.  Troyano. 

Trossüla,  se.  /.  Plaut.  La  petimetre,  la  muger 
mui  compuesta  y delicada. 


T 11  U 

Tiios80r,UM,i.«.Trosulo,ntt/íyifnr  ciudad  de  Elru- 
ria,  cerca  de  donde  esta  ahora  Moni flacón. 

Trossülub,  i.  m.  Sén.  Cabaílercie,  petimetre. 
el  que  vive  y viste  delicadamente,  haciendo  van  íitiui 
de  su  nobleza  y riquezas.  |[  Plin.  Trossuii,  ir.,  pl. 
Caballeros  romanos,  llamados  asi  porqué  lomaron 
á Trósulo,  ciudad  de.  Elruria,  sin  la  infantería;  loe 
mismos  qut  en  tiempo  de  Hámulo  se  llamaron  Cé- 
leres, y después  Flexumines. 

Thóus,  a,  um.  Ov.  Troyano. 

TrOXÁLís,  is.  /.  Plin,  Especie  de  langosta. 

TrUa,  a :.  f.  Varr.  El  barreñon  ó cubo  donde  ó 
con  que  tfe  vierte  ei  agua  sucia.  ||  Cucharon  aguje- 
reado, espumadera  con  que  se  espuma  lo  que  está 
cociendo. 

TuCcidatio,  ónis.  /.  Cic.  Matanza  cruel,  carni- 
cería. 

TrOcÍdíTOB,  óris.  m.  S.  Ag.  El  que  mata  ó des- 
pedaza cruelmente. 

Trúcídátcr,  um.  Tac.  Despedazado.  Parí, 
de 

Trücído,  ás,  ávi,  átum,  áre,  a.  Cic.  Despeda- 
zar, matar  cruelmente,  con  muchas  heridas.  Tru- 
cidarc  aliquein  faenare.  Cic.  Arrumará  uno  con  usu 
ras. 

Trücis.  gen.  de  Trux. 

Tülícta,  m.  f.  Plin.  Val.  La  trucha,  pez  de  rio. 

Tuüculente  y Trücüleuier,  ius,  issíme.  adv. 
Cic.  Cruel,  atrozmente. 

TrÚcllentia,  se,  f.  Plaut.  Crueldad,  fiereza, 
aspereza. 

Tkíícülentus,  a,  nm.  Ter.  Truculento,  fiero, 
terrible,  atroz  de  aspecto  y hechos. 

Trucólo,  ás,  áre.  n.  Aut,  de  FU.  Cantar  come 
el  tordo. 

Trúues  ó Trüdís,  is.  /.  Tac.  La  pértiga,  vara- 
palo con  cabo  de  hierro. 

TrCjdo,  is,  si,  sum,  eré  re  a.  Plaut.  Empujar, 
impeler  cc-n  fuerza.  ||  Plañí.  Echar  á empujones 
Virg.  Echar,  brotar  las  plantas.  Trudcre  aliguen, 
ad  arma.  Tac.  Kscitar  á uno  á tomar  las  armas. — 
Hosles.  Tác.  Seguir  el  alcance,  perseguir  á ¡es 
enemigos  vencidos. 

Tp.uella,  as.  /.  V.  Trulla. 

Truentíní,  Orum.  m.  piar.  Lia.  Los  ciudadanos 
y habitantes  de  las  orillas  del  rio  y ciudad  de 
Tronto.  _ r . 

TrUevtínüS,  a,  um.  Plin.  Lo  perteneciente  á ¡a 
ciudad  y rio  de  Tronto  en  la  Marca  de  Ancana. 

Trukntum,  i.  n.  Sil.  El  Tronto,  rio  de  la  Marca 
de  Ancana,  que.  la  divide  del  Abruzo  ulterior.  [|  Ciu- 
dad sobre  él  del  mismo  nombre. 

Trulla,  x.  f.  Varr.  Caceta,  cuchara  ó espuma- 
dera, ó concha  con  mango.  ||  Pal.  La  llana  del  al- 
bañil para  blanquear  las  paredes.  ||  Cic.  Taza  para 
beber. 

Trulleum,  i.  n.  Varr.  La  aljofaina  ó palangana 
para  lavarse  las  manos. 

Truluss.Wio,  ónis.  /.  Vüruv.  Enyesadura,  la 
acción  de  dar  de  yeso  ó de  llana  á Lis  paredes. 

Tuullisso,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Vilruv.  En- 
yesar, dar  de  yeso  con  llana,  ó jarrar  las  paredes 
el  albañil. 

Truncatus,  a,  um.  Tác.  Truncado,  tronchado, 
cortado.  Parí,  de 

Trunco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Ov.  Truncar, 
cortar,  mutilar  por  la  punta  6 calió,  por  el  estremo. 
Truncare  faciem  suain.  Front.  Desfigurar  su  ros- 
tro. 

Truncülátus,  a,  um.  Plaut.  Troncado,  partido. 
||  El  que  lleva  un  tarazón  ó pedazo. 

TruncCilus,  i.  m.  Cels.  Tronco  pequeño. ||Las 
estremidades  de  los  miembros  de  los  animales, 
como  palas,  alones  §fc.,  pepitoria.  Trunculi  suum, 
Cels.  Piés  de  puerco.  , 

Truncos,  i.  m,  Cic.  El  tronco  de  la  planta  o del 
árbol.  ||  El  árbol.  |j  El  ramo  cortado  del  tronco»  [| 


TÜB 

El  tronco  de!  cuerpo  del  hombre,  no  considerados 
los  brazos _ y piernas,  ¡j  Vilrttv.  El  fuste,  escapo  ó 
cuerpo  vivo  de  la  colima.  ||  Virg.  El  cadáver  sin 
cabeza.  |¡  Tronco,  madero,  oprobio  del  hombre  es- 
túpido. 

Pruncüs,  r,  um.  Liv.  Truncado,  mutilado,  cor- 
tado, tronchado.  Truncas  vultns.  Estar..  Cabeza 
humana  cortada.  Trunca  témpora.  Ov.  Cabeza  á 
lasque  se  han  cortado  ó arrancado  los  cuernos. 

'i  Ri'o,  erais,  m.  Cedí.  Narigón,  narrando,  hombre 
de  grandes  narices.  ||  El  ave  onocrótalo. 

TrÜSAns,  tis.  com.  Cal.  El  que  empuja  muchas 
veces  coa  violencia. 

TrÜsáTÍlis.  m.f.  le.  n.  is.  Gcl.  Loque  se  mueve 
ó maneja  con  la  mano.  Mola  Irusalilis.  Cal.  Muela 
de  mano  para  moler. 

Tríjsi.  pret.  de.  Trudo. 

Tr tísico,  ás,  áre.  a.  Fedr.  Empujar  á golpes  ó 
empellones  frecuentes.  Freo,  de 

'['ruso,  ás,  áre.  a.  freo,  de  Trudo.  Catul.  Em- 
peler,  empujar  muchas  veces. 

Titúsus,  a,  um.  part.  de  Trudo.  Tac.  Empujado, 
impelido  muchas  veces 

'['ruta  ó Trutta,  ai.  /.  Trucha,  pescado  de  agua 
dulce . 

TküTÍna,  íb.  /.  Vilrnv.  La  balanza  ó romana. 
Popularis  Indina.  Cic.  El  juicio  popular. — Pensare 
eddem.  llar.  Pesar  con  el  mismo  peso,  hacer  el 
mismo  juicio. 

Trltínátus,  o,  um.  ¿¡id.  Pesado,  examinado. 
Parí,  de 

TrÚtíno,  ás,  áre.  a.  S.  Ger.  y 

Trutínor,  áris,  átus  sum,  ári.  dcp.  Pers.  Pesar. 
||  Examinar,  ponderar. 

Tltux,  trücis.  com.  Cic.  Terrible,  truculento, 
atroz,  fiero  de  aspectc.  ||  Cruel,  feroz,  bárbaro.  |) 
A'spero,  agreste,  duro,  severo,  enemigo  de  los  de- 
leites. 

Trybi.ium,  ii.  n.  Plaul.  El  plato. 

* TrYCH.nos,  i.  f.  Plin.  Yerba  llamada  por  los 
latinos  vesicaria,  que  aprovecha  para  el  mal  de  la 
vejiga  y de  las  piedras. 

Tuyo  a . indecl.  Fcsi.  El  vino. 

TrygInox,  i.  n.  Plin.  Especie  de  Unta  hecha,  de 
los  granos  de  la  uva. 


TU 

Tu,  tul,  tibí,  te.  pron.  pers.  de  la  segunda  per- 
sona. Cic.  Tú,  de  ti,  á ó para  ti,  te,  á ti 

Tutu.  Plaul.  Voz  pura  significar  el  caldo  de  la 
lechuza. 

TuátiM.  adr.  Plaut.  A'  tu  modo. 

TCba,  ae. /.  Ce's.  La  trompeta.  Tuba  be.lli  civilis. 
Cic.  Autor  ó escitador  de  la  guerra  civil.  ||  Mure. 
Poema  épico,  grave.  II  Vilruv.  Máquina  compuesta 
de  varios  cañones  ó tubos  para  levantar  el  agua.  „ 

Tübárics,  ii.  m.  D/g.  El  trompetero,  el  que  hace 
las  trómpelas. 

Turantes,  a,  um.  m.  pl.  Tac.  Pueblos  de  la 
Germania  occidental. 

TÚbkr,  cris.  n.  Plin.  Hinchazón  ó tumor.  ||La 
corcova.||  La  criadilla  de  fierra. 

TÜBKR,  éris.  /.  Plin.  El  aibaricoquero  ó albarl- 
coqne,  árbol.  |¡  Albaricoque  ó albérchigo,  la  fruta 
del  aibaricoquero. 

Tübéuans,  tis.  com.  Apul.  Lo  que  hace  ó forma 
tumor  ó hinchazón. 

TüBÉRÁtus,  a,  um.  Fest.  Lleno  6e  tumores  ó 
hinchazones.  ||  Desigual,  quebrado,  lleno  de  cerros. 

Tüdercülum,  i.  t¿.  Celé.  Tumor  pequeño.  ||  Lo- 
banillo ó chichón. 

Tubero,  ónis.  m.  Cic.  Tuberon,  sobrenombre 
romano  de  la  familia  Elia , como  L.  Elio  Peto  Tu- 
beron, historiador,  ó Q.  Elio  su  hijo,  jurisconsulto, 
que  acaso  tomarían  esle  nombre  por  tener  loba- 
nillos, papei  as,  corcovas,  ó cosa  semejante. 
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TüBÉjiósus,  a,  um.  Varr.  Lleno  de  tumores,  de 
hinchazones,  de  corcovas. 

Tüeícen,  ínis.  m.  Lio.  El  trompeta  ó trompe- 
tero, que  toca  la  trompeta. 

TúbÍlustrium  ó Tübilustrum,  i.  n.  Ov.  Fiesta, 
de  los  romanos,  en  que  se  echaba  agua  lustral  á las 
trompetas,  piara  purificarlas  con  esta  especie  de 
bautismo. 

ÍÜBÜiatio,  ónis./.  Apul.  La  disposición  de  una 
cosa  en  forma  de  canal. 

í úbúlAtüs,  a,  um.  Plin.  Cavado,  formado  en 
figura  de  canal 

J úbülüs,  i.  m.  Vitnw.  Canal,  cañón  ó tubo  pe- 
queño. 

TiiBUReiNARUNDUa,  a,  um.  Quiñi.  Comilón,  glo 

ton. 

í.  ÚBURCínStus,  a,  um.  Apul.  Devorado,  comide 
con  ansia.  Parí.  pas.  de 

< TúnuucÍNOii,  áris,  átus  sum,  ári.  dcp.  Plaut. 
Engullir,  devorar,  comer  con  prisa,  con  ansia. 

TÚbus,  i.  m.  Plin.  Tubo,  canal  ó canon  redondo 
y cóncavo.  Tubi  viscerum.  Marc.  Las  tripas. 

Tuca,  órtnn.  n.  pl.  Apul.  Una  especie  de  gui- 
sado parecido  ó.  la  pepitoria. 

TüCÉtum,  i.  n.  Pers.  Especie  de  salchichón  ó 
longaniza.  j|  Cecina  de  buei  para  guardar  todo  el 
año. 


Tuder,  éris.  n.  Plin.  Todi,  colonia  y ciudad  dt 
la  Umbría. 

Tüdernis  vitis,  is./.  Plin.  La  cepa  de  tierra  de 
Todi. 

TÜueRS,  tis.  com.  Sil.  De  la  ciudad  de  Todi, 
natural  ó ciudadano  de  elia. 

Tudes,  ítis.  m.  Fest.  El  martillo. 

Tu  locóla,  aj./.  Col.  La  viga  ó prensa  para  es- 
primir  la  aceituna.  ||  El  cucharon  para  revolver  la 
olla. 

Tuuícülo,  ás,  áre.  a.  Varr.  Imprimir,  grabar, 
esculpir. 

TCdítans,  tis.  com.  Lucr.  El  aue  trabaja  con 
agitación  en  alguna  cosa,  maceando,  machacando 
en  ella. 

Tuens,  tis.  com.  Virg.  El  que  mira.  ||  El  que 
defiende,  guarda,  protege. 

Tueor,  Cris,  tuitns  sum,  eri.  dep.  Cic.  Mirar.  || 
Defender,  guardar,  custodiar,  jj  Matiteuer,  susten- 
tar. ¡|  Proteger,  favorecer.  Tueri  domum  á furibus. 
Fedr.  Guardar  la  casa  do  ladrones. — Aliquein  de- 
creto. Ulp.  Favorecer  á alguno  con  una  lei  ó de- 
creto del  pretor. 

TügOriolúm,  i.  n.  Apul.  y 

TÜGÜniUNCÜujM,  i.  ii.  S.  Ger.  Pequeña  choza 


ó tugurio.  Dim.  de 

TúGÜRIUM,  ii.  n.  Virg.  Tugurio,  choza,  cabaña, 
casilla  rústica. 

Tuítio,  ónis./.  Cic.  Defensa,  custodia,  guarda, 
protección,  conservación. 

Tuítor,  Oria.  m.  Dig.  Defensor,  protector,  el 
que  defiende,  ampara,  custodia. 

Túu.  pret.  de  Pero. 

Tullí  ANE.  adv.  Diom.  A' modo  de  M.  Tubo. 

Tullúnum.  i.  n.  Sal.  Calabozo  así  llamado  en  la 
cárcel  de  Roma.  . , 

Tulliánus,  a,  um.  Macrob.  Lo  perteneciente  a 
alguno  de  los  Tubos  romanos.  Tulliánus  Scipio. 
Macrob.  Escipion,  á quien  introduce  M Tulio  ha- 
blando en  el  sueño  de  Escipion.  Tullianum  capul. 
Cic.  El  capital  de  Tubo. 

Tulliola,  se.  / dim.  de  Tullía.  Cic.  Tuba,  hija 


de  Cicerón. 

Tullius.  ii.  m.  Cic.  Tulio,  nombre  propio  ro- 
mano. ||  Plin.  Cañón  6 conducto  de  agua.  l|En.  La 
sangre  que  salta  con  ímpetu. 

Tülo,  is,  tétüli,  látum,  lére.a.ant.Piaul.  Lle- 


var. 


Tum  adv  y oonj . Cic . Ademas,  después.  ||  En- 
tonces. Quid  tum  inde?  Cic.  Qué  tenemos  con. 
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tum 


eso  ! Qué  se  «sea  óse  mGere  de  eso^ 

tum  ¡atine. , C«.  Y< ' ™ * *e  ¿rr.  Y ademas  de 

m“pj1|^QAfa,.  /.  Prud-  La  tumba,  sepulcro,  tu- 

m TÜMÉFiCiO,  ís,  féci,  factura,  cere.  a.  On.  Hin- 
char, inflar,  llenar  de  aire. 

TÓméfactus,  a,  ura.  part.  de  Tumefacio. 
Afore.  Hinchado,  inflado  vano,  orgulloso-  . 
TOmess,  tis.  cúih.  Che.  Hinchado.  )|  Engreído, 

ensoberbecido.  , 0.  , 

TÚMRO,  és,  mui,  ere.  n.  Plaut.  Hincharse,  in- 
flarse, estar  hinchado,  j | Fedr.  Ensoberbecerse,  en- 

^TÜm'esco,  is,  ere.  n.  Tac.  Hincharse.  |¡  Quiñi. 


Ensoberbecerse,  engreírse.  . 

TCmet.  gen.  Tuiraet,  o Tumetipse,  Tuimetip- 
sius,  Tibimelipsi.  Tú  mismo,  de  ti  mismo  8¿c. 

f Tumücla,  te.  /.  dim.  de  'l’oraix.  Apul.  Cucr- 
derilla,  soguilla. 

TÜmTde,  ius,  issTrae.  adv.  Plaut.  Hinchada,  so- 
berbia. altanera,  orgullosamentc. 

TümTdítas,  atis.  f.  Firm.  Hinchazón,  tumor. 

TCmídÓSUS,  a,  uta.  Amian.  Elevado,  levanlado. 

TúmídÜLUS,  a,  ura.  Apul.  Algo  hinchado.  Jhm.  de 

TÜmTdus,  a,  um.  S.  Ger.  Túmido,  hinchado. ¡| 
Hor.  Airado.  ¡|  Soberbio,  orgulloso.  ||  Hinchado, 
pomposo,  campanudo,  hablando  del  estilo.  Tumidi 
montes.  O o.  Montes  elevados. — <S  piritas.  Sin. 
Irag.  Pensamientos  altivos. — Sermones.  Hor.  Plá- 
ticas altaneras. 

Tumor,  oris.  m.  Cic.  Tumor,  hinchazón,  abs- 
ceso, apostema.  ||  Motín,  alboroto,  tumulto  tie  gente 
airada.  ||  Pasión,  perturbación  del  ánimo.  |¡  Colera, 
ira.  ||  Soberbia,  orgullo,  arrogancia,  altanería.  || 
Quint.  Hinchazón  del  estilo. 

TÜMUl.  prel.  de  Turneo. 

TüMÜLAMEN, ínis.  n.  Fabr.  Sepulcro,  sepultura. 

TümíilátiO,  ¿mis.  /.  Varr.  Enterramiento,  la  ac- 
ción de  enterrar. 

TÜMÜi.áTU?,  a,  um.  Ou.  Enterrado.  Parí,  de 

Túmulo,  ás,  ávi,  áíum,  áre.  a.  Ou.  Enterrar,  se- 
pultar, dar  sepultura,  poner  en  el  sepulcro. 

TúmüLósus,  a,  um.  Sal.  Lleno  de  cerros,  de 
colinas  ó collados. 

Tümultuaiue.  adv.  Amian.  Tumultuariamente, 
con  prisa  y alboroto. 

Tümültuáuius,  a,  um.  L iv.  Tumultuario,  he- 
cho, formado  de  prisa,  de  monton.  ¡j  Repentino, 
no  premeditado. 

TÚmcltuáTIM.  adv.  Sid.  Tnmultuaria,  apresu- 
radamente, sin  consideración. 

TÜmultuátiO,  ónis.  /.  Liv.  Tumulto,  subleva- 
ción, el  acto  de  auirnultuarse. 

Tumultuó,  ás,  ¿vi,  átum,  áre.  n.  Plin.  y 

TCmultuou,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Cic.  Atu- 
multuarse, sublevarse,  levantarse,  mover  tumulto, 
molino  sedición.  ||  Alborotai,  mover,  hacermucho 
ruido. 

Tumultuóse,  ius,  issíme.  adv.  Liv.  Tumultua- 
riamente, con  alboroto,  con  desorden. 

Tümultuósus,  a,  um.  ior,  isslmus.  Ció.  Tumul- 
tuoso, alborotado,  lleno  de  confusión,  alboroto  y 
desorden.  ||  Liv.  Sedicioso,  alborotador,  turbu- 
lento. Tumulluosum  mare.  Hor.  Mar  tempestuoso. 

TÜMULTUs,  us.  m.  Cic.  Tumulto,  alboroto.  ||  Es- 
trépito, confusión.  ||  Hor.  Tempestad,  borrasca.  || 
Alarma,  guerra  repentina,  rumor  de  guerra  que 
causa  gran  perturbación.  ||  Hor.  Pasión,  perturba- 
ción de  ánimo.  Tumullus  ceeci.  Virg.  Sediciones 
tramadas  ocultamente. 

Túmulti.  qen.  en  lugar  de  Tumultus.  Ter. 

TúmClus,  i.  m.  Cic.  Montecillo;  collado,  cerro, 
eolina  no  mui  elevada.  ||  Virg'.  Tumulo,  sepulcro. 
||  SueL  Cenotafío,  sepulcro  vacío. 
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Tunc.  adv.  Cic.  Entónces.  Tune  teirporu.  Just. 
Entonces,  á este,  ó en  aquel  tiempo. 

Tundo,  is,  tútüdi,  tuusum  y tíisum,  dCre.  a. 
Cic.  Tundir,  golpear,  dar  muchos,  reiterados  gol- 
pes. (|  Machacar,  majar,  reducir  á polvo.  Túndete 
aures.  Plaut.  Romper  los  oidos,  machacar  repi- 
tiendo una  cosa,  Eamdem  incudcm  túndete.  Cic. 
Machacas-  en  un  mismo  yunque:  frase  jrroverbial’. 
Perseverar  en  un  mismo  trabajo. 

Tunes,  étis ./.  Liv.  Túnez  de  Berbería,  ciudad 
mediterránea  de  Africa. 

Tunc.ri,  órum.  m.  plur.  Plin.  Tongres,  ciudad 
de  la  Ga lia  bélgica. 

Túnica,  se.  /.  Cic.  La  camisa  ó ropa  interior  [le- 
gada al  cuerpo,  sobre  la  que  se  ponían  la  loga.  |¡ 
Membrana,  piel,  camisa. 

TüNÍcátus,  a,  ura.  parí,  de  Túnico.  Cic.  El  que 
está  en  camisa,  sin  mas  ropa  que  la  camisa.  Tu- 
nicutus  popu!us.  Hor.  El  pueblo  ignorante.  Tuni- 
cala  guies.  Mure.  La  quietud  del  campo,  donde  se 
ponen  las  gentes  en  camisa,  sin  ropa  de  cumpli- 
miento. Tunicalum  cape.  Pers.  La  cebolla  cu- 
bierta de  telas. 

Tunicella,  v.  f.  dim.  V.  Tunicula. 

TünTco,  as,  ávi,  áíum,  áre.  a.  Tarr.  Cubrir,  ves- 
tir de  una  piel,  camisa,  membrana  ó lela. 

TúnIcÚLa,  aj.  j.  dim.  Tarr.  Camisilla,  camisa 
pequeña,  corta.  |j  Membrana,  piel  sutil,  camisilla, 
telilla  que  cubre  alguna  cosa. 

Tussus,  a,  um.  vari,  de  Tundo.  Virg.  Tundido, 
golpeado.  j|  Majado,  machacado. 

Tuopte.  ubi.  Plaut.  De  ti  propio. 

Tuoit,  cris.  dep.  Lucr.  V.  Tueor. 

Tuor,  óris.  mi.  Apuí  La  vista. 

TÜRÁUIUS,  ii.  m.  Jul.  Firm.  El  que  comercia  y 
trata  en  incienso,  droguero. 

TúRárius,  a,  un»,  Sol.  I,o  que  pertenece  ai  in- 
cienso. Vicus  turarías.  Cic.  Barrio  de  Roma  en  ¿a 
región  octava,  donde  se  vendían  los  perfumes,  jj 
Droguería.  Tibien  turaría.  Solin.  Las  flautas,  lla- 
madas también  lidias,  de  boj,  que  tocaban  mien- 
tras se  quemaba  el  incienso  en  los  sacrificios. 

Tühíbúlum,  tíirlfer  y otros.  V.  Thuribuluni,  thu- 
rifer  &tc. 

Tuuba,íc./  Cic.  Turba,  tropel,  confusión,  mul- 
titud de  gentes.  ||  Alboroto,  rumor,  riña.  ||  Mon- 
tón. multitud  de  cosas.  Si  in  tiirbam  exisset.  Nep. 
Si.  se  hubiese  divulgado.  Turba  vulnerum Plin. 
Multitud  de  heridas. — Inter  eos  cceperat.  Ter.  Se 
habla  armado  uua  quimera,  una  discordia  entie 
ellos. 

Turdámentum,  i.  n.  Tac.  Alboroto,  tumulto. 

Túrbate,  adv.  C¿s.  Con  perturbación,  confu- 
sión, desorden,  alboroto. 

TurbátíO,  ónis.  / Liv.  Confusión,  desorden,  al- 
boroto. 

Turbátor,  óris.  rii.  Liv.  Perturbador,  el  que  in- 
quieta y alborota. 

Turbatrix,  icia ./  Eslac.  Perturbadora. 

Turbátum,  i.  n.  Tác.  Alboroto,  desorden. 

TüRBáTUS,  a,  um.  parí,  de  Turbo.  Liv.  Pertur- 
bado, alborotado. 

Turbkllaí,  atura.  / plur.  Plaut.  Confusión, 
perturbación,  desorden. 

f TurbÍdátus,  a,  um.  parí,  de  Túrbido.  Alare. 
Cap.  V.  Turbidus. 

Turbíue.  adv.  Cic.  Confusa,  perturbadamente. 

Túrbido,  ás,  áre.  a.  Sol.  Enturbiar,  ensuciar 
emporcar  el  agua. 

Turbídülcs,  a,  um.  Prud.  Algo  turbado,  per* 
trabado.  Dim.  de 

Turbídus,  a,  um.  dior,  dissímns.  Cic.  Turbio, 
enturbiado,  cubierto.  ||  Confuso,  tumultuoso-  II 
Perturbado,  conmovido  de  alguna  pasión,  (j  Sedi- 
cioso, turbulento.  . . 

Turbínátio,  ónis.  f.  Plin.  La  figura  como  la  oe 
nna  pera  ó de  un  peón. 
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TurbínAtus,  a,  nm.  Plin.  y 

Tort  bine  lis,  a,  um.  Oo.  Lo  que  es  de  figura  có- 
nica, <1  modo  de  una  pera  ó de  un  peón. 

Turbo,  inis.  m.  Cíe.  Torbellino  de  viento.  |¡ 
Multitud.  ||  El  peón.  |¡  La  revolución  é rotación  en 
giro  de  cualquier  cosa.  ||  La  meta,  y todo  lo  que 
tiene  semejanza  con  la  figura  del  peón.  ||  El  uso. 
Turbo  saxi.  Virg.  La  rotación  de  una  piedra. — ! 
Rripub líete.  Cic.  Desolador  de  la  república. — 
Mentís.  ()t\  Perturbación  del  ánimo.  — Mar’is.  Oo.  I 
El  furor  de  la  guerra. — Lethi.  Cal.  Peligro  de 
muerte. 

Turbo,  ás.  ávi,  átnm,  áre.  a.  Cic.  Turbar,  per-  ■ 
turbar,  alborotar,  descomponer,  desordenar,  esci-  | 
tar  confusión  y desorden.  ||  Atumultuar,  maquinar 
discordáis,  tumultos,  sediciones.  Turbare  turbas,  j 
Plan/.  Mover  sédiciooes,  alborotos. — Hat  iones.  ¡ 
Ulp.  Quebrar,  lincer  quiebra,  perder  su  caudal, 
no  alcanzar  á pagar  ¡as  deudas. 

t Tup.uon,  oris.  m.  Ccl.  Aur.  Perturbación,  con- 
fusión. 

Tcrbula,  se.  /.  dim.  Apul.  Alboroto,  confusión 
corta. 

Tukbúlens,  tis.  cor. n.  V.  Turbulentus. 

Turbulente.  ad o.  Cic.  y 

TurdÚlenteíi,  ado.  Cic.  Confusa,  perturbada- 
mente. 

Tukbúlentia,  x.  f.  Tert.  Confusión,  turbulen- 
cia. 
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TühgIdus,  a,  nm.  Cic.  Hinchado,  inflamado.il 
Hor.  Pomposo,  hinchado,  campanudo.  Hablando 
del  estilo. 

■ t ’l  uR.r,oa.  oris.  m.  Maro.  Cap.  La  hinchazón  ó 
inflamación. 

Túríbülum,  i.  n.  Liv.  El  turíbulo  ó incen- 
sario. 

. I'Crícrémus,  a,  nm.  Virg.  Donde  3e  quema  in- 
cienso^ ó el  que  lo  quema. 

1 ürIfer,  a,  u m.  Oo.  Lo  que  lleva,  cria  ó pro- 
duce incienso. 

rúniEÉRÁRius,  i¡.  m.  Ecles.  Turiferario,  el  que 
lleva  el  incensario. 

1 ÜRÍPÍc.VroR,  oris.  m.  S.  Ag.  El  que  ofrece  in- 
cienso a los  dioses. 

1 crílécus,  a,  uní.  Oo.  Que  coge  incienso. 

1 Crio,  óiiís.  m.  Col.  El  cogollitoó  ramita  tierna 
en  las  estreroidades  de  los  árboles. 

i Urm  a,  x.f.  Varr.  Compañía  de  á caballo,  com- 
puesla  de  30  soldados  con  3 decuriones  , y luego  de 
32  con  un  capitán,  que  se  llamaba  decurión.  || Escua- 
drón de  caballería.  H Multitud,  tropa. 
f i URMÁle.  ado.  Eslac.  A'  modo  de  una  compa- 
ñía de  a caballo. 

Turmális.  m.j.  lé.  n.  is.  Lio.  El  que  es  de  la 
misma  compañía  ó escuadrón  de  caballería.  Tur - 
tnaiis  slatua.  Cic.  Estatua  ecuestre  colocada  en- 
tre una  muchedumbre  de  ellas.  — Sanguis.  Fstac. 
Descendiente  del  orden  ecuestre. 


Turbulento,  ás,  áre.  a.  Apul.  Turbar,  pertur- 
bar, alborotar. 

Turbulentus,  a,  nm,  tior,  tissimus.  Cic.  Tur- 
bio, enturbiado.  ||  Turbulento,  alborotado,  confuso. 
||  Sedicioso. 

Turi.ystüm,  i.  n.  Plin.  Medicamento  que  obli- 
ga á sorber. 

Tune.*:,  árum.  m.  piar.  Mel.  y 

Turci,  óruiu.  m.  piar.  Tuicos,  pueblos  de  ¡a 
Escitia.  ||  Nación  del  Asia. 

'ÍYjkcicus,  a,  un.  adj.  Turco,  de  Turquía. 

Turda,  x.f.  Tordo,  zorzal. 

Turd.wuum,  ¡i.  n.  Varr.  Lugar  en  que  se  guar- 
dan y ceban  los  tordos,  mirlos  y otras  aves. 

Turuárius,  ii.  m.  Varr.  E,  que  guarda  y cria 
tordos. 

Turdélix,  :cis. /.  Varr.  El  tordo  pequeño. 

Turuktant,  órum.  m.  piar.  Lio.  Turdetonos, 
pueblos  de  la  España  ulterior  en  la  Jlélica.  | | Piad. 
Palabra  equívoca,  que  ademas  de  la  significación  dt 
pueblos,  significa  los  que  ceban  les  tordos,  los  ven- 
den, ó los  codician. 

Turdetánia,  m.  /.  Liv.  Turdetania,  región  de 
la  España  ulterior  en  Andalucía. 

Turuillus,  i.  m.  dim.  Seíi.  El  tordo  pequeño. 

TURliÜLi.  ornm.  m.  piar.  Varr.  Turdulos, 
pueblos  de  España,  que  algunos  canjunden  con  los 
turdetanos.  > f 

Turdúlus,  a,  o.n . Luc.  Lo  perteneciente  á los 
turdulos,  pueblos  de  España. 

Turdúlus,  i.  »».  Plin.  Dim.  de 

Yuhuus,  i.  m.  Hor.  El  tordo,  ave.  ||  Qumt.  Un 
pez  del  mismo  nombre. 

TüREUS,  a,  mu.  Col.  Lo  que  es  del  incienso  , lo 
que  toca  al  incienso. 

Turoens,  tis.  com.  Píiii.  Turgente,  lo  que  se 
bincha  ó inflama. 

Tuugko,  és,  ere.  n.  Virg.  Estar  hinchado,  in- 
flado ó inflamado.  Turqere  alicui.  Estar  airndo, 
colérico  contra  alguno.  Professus  grandia,  lurget. 
Hor.  El  que  propone  escribí"  cosas  grandes,  se 
hincha.  Hablando  del  estilo.  r 

Turoksco,  is,  ere.  n.  Col.  Empezar  a hincharse, 
á inflamarse.  Turyescil  pagina.  Pers.  La  página  se 
llena. 

Turcíoe.  ado.  Apul.  Con  hinchazón. 

TcrOÍüÜlus,  a,  um.  Catul.  Un  poco  hinchado. 
Dim.  de 


Turmárius,  a,  um.  Cód.  Teod.  V.  Turmaüs.  ■ 

¡ TurmAtim.  adv.  Liv.  Por  compañías,  por  escua- 
drones de  caballería. 

I Turo,  ójis.  i r.  y 

Turón KS,  um.  m.  piar.  Cés  Tours,  ciudad  de  la 
Francia.\\ Cds.  Los  habitantes  de  Tours.  ||  Pueblos 
de  Te.rena,  provincia  de  Francia. 

| TürÓnícus,  a,  um.  Sulp.  Seo.  Lo  perteneciente 
á Tours  ó á sus  pueblos  en  la  Galia  lugdunenae. 
Turpátds,  a,  um.  parí,  de  Turpo.  Es  tac. 
' Afeado. 

I '1’URrE.  adv.  Plaut.  Vergonzosamente. 

1 TurpÍcÚlus,  a,  um.  dim.  Cic.  Algo  torpe,  des- 
honesto. ||  Caiul.  Algo  feo,  disforme,  mal  hecho. 

■ f Turpído,  Inis.  /.  Tert.  V.  Turpitudo. 

Turpífícatus,  a,  um.  Cic.  Entorpecido,  lo  qne 
1 se  lia  hecho  deshonesto,  vergonzoso. 

Turpiuus,  ¡i.  m.  Turpilio,  antiguo  poeta  cómi- 
co, de  quien  traen  muchos  fragmentos  Nonio  y Pris- 
ciano. 

¡ TuRrí;.ÓQUiUM,  ii.  n.  Tert.  Conversación  torpe, 
de  cosas  deshonestas. 

¡ TurpIloquor,  ¿ris,  qui.  dep.  Plaut.  Hablar  de 
cosas  deshonestas,  decirlas, 

Turp:lucuícüpídus,  i.  «i.  Plaut.  Codicioso  de 
ganancia  torpe  ó deshonesta. 

Turpjb.  m-  / pé.  n.  is.  ior,  issíraus.  Cic.  Tor- 
pe, deshonesto,  indecente,  venjonzoso,  obsceno.  || 
reo,  disforme,  mal  hecho.  ||  Virg.  Enorme,  cruel. 

. Turpe  capul.  Virg,  Cabeza  mui  grande.  ||  Fea. 
i Turpes  pito  ere,  Virg.  Focas  marinas  oe  una  gran- 
deza enorme.  Turpius  nihil  turpi.  Cic.  Nada  es 
ma9  torpe  que  lo  que  es  torpe.  Turpe  est.  Cic.  Es 

cosa  torpe  y fea.  „ 

TurpiTer.  adv.  Cic.  Torpe,  vergonzosamente.  I| 
Con  infamia  v desboura.  ||  Feamente,  con  fealdad 
ó deformidad.  - , . . „ 

TurpíTÚdo,  inis.  /.  Cic.  Fealdad,  deformidad. 
Deshoura,  infamia,  oprobio,  vileza.  ||  Impnreza, 
deshonestidad.  

Turto,  ás,  avi,  átnm,  áre.  a.  Hor.  Afear,  poner, 
volver,  feo  y disforme.  ||  Infamar,  deshonrar,  di»- 

P‘”-  perteneciente  á 

TT SfeKÍ'rtl:  «r».  Tnnrecilln,  tn,r. 
pequeña.  ||  Marc.  Cajita  ó vaBO  hecho  en  figura  de 
torre  con  que  tiraban  loe  dado*.  • * 
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TüRRÍFER,  a,  nra.  Oc.y  encima  torreSj 

c.lxsr"  i * *• — cib>u- 

r0^,'!«nd,«  tT/  C*-  La  t0!Te  de  l0S  ed¡fic’?S  II 

'T  1 J , i Inuinade  güeñ  a,  por  lo  común  de  madera , 
T°r  ’ ariete  en  taparle  inferior,  y en  la  su - 

pertor'ó  media  con  un  puente  para  combatir  las 

“StüS,  a>  Fira.  Torreado,  barreado 

fortificado  con  torrea.  |f Elevado,  emmente.lt 
Uve  Armado  de  torres.  Turnia  dea.  Prop. .La 
diosa  coronada  de  torres,  Cibeles.— Puppis.  Virg 
Nave  que  tiene  torres  en  la  popa  y eu  la  proa.  || 
One  es  alta  como  una  torre. 

Tunsio,  ónis.  m.  Plin.  Cierto  pez  semejante  al 

delfín. 

Turtur,  Üris.  m.  Plin.  La  tórtola,  ace. 
TurtúRILLA,  as.  /.  dim.  S¿n.  La  tortolilla,  tór- 


tola pequeña. 

Turunda,  as./.  Varr.  Masa  de  pasta  que  se  da 
á las  aves  para  cebarlas.  ||  Varr.  Torta  ragrada 
que  se  ofrecía  en  ofreuda.  ||  Cal.  La  planchuela  ó 
claro  de  hilas  que  se  introduce  en  la  herida  ó 
llaga . 

Tl’s,  túris.  n.  Cíe.  El  incienso,  lágrima  de  un 
pequeño  árbol  de  Arabia,  que  despucs  de  seca  se 
quema  en  los  templos. 

Tusc.vvIcds,  a,  um.  Vilruv.  y 

Tuscániensis.  m.  f.  se.  n.  is.  Plin.  ó 

TusciNUS,  a,  uin.  Vilruv.  Toscano,  loque  per- 
tenece  á ¡os  toscanus,  ó se  hace  á la  moda  de 
ellos. 

Toses,  adc.  Gel.  k'  la  moda  toscana. 

Tusci,  órurn.  m.  piar.  Liv.  Tascos,  etruscos  ó 
toscanos,  pueblos  de  Italia. 

Tcscia,  ffi. /.  Varr.  La  Toscana,  la  Etruria,  re- 
gión de  los  luscos. 

Tuscüiánensis.  m.  f.  sé.  n.  is.  Cic.  Loque  per- 
tenece á Tusculano,  casa  de  campo  de  Cicerón. 

TuscÜlání,  órum.  m.  plur.  Cic.  Tusculanos, 
los  ciudadanos  de  Túsculi  ó Frasca  ti. 

ToscÜlánum,  i.  n.  Cic.  Tusculano,  casa  de 
campo  de  Cicerón.  ¡|  Frascati. 

Tuscüláxus,  a,  urn.  Cic.  Lo  que  es  de  Túscu- 
lo,  de  Frascati  ó de  su  territorio.  Tusculanee 
queesliones.  Las  cuestiones  tusculanas  que  publicó 
Cicerón  en  5 libros,  como  originadas  de  varias  con- 
versaciones tenidas  en  su  casa  de  campo  llamada 
Tusculano. 

TüscÜLUM,  i.  n.  Plin.  Frascati,  ciudad  del  La- 
cio. Plaut.  |1  Un  poquito,  un  granito  de  incienso. 

Tuscülus,  a,  um.  Sil.  Lo  que  pertenece  a la 
ciudad  de  Frascati. 

Tuscus,  a,  um.  Hor.  Tusco,  toscano,  etrusco. 
3e  Toscana. 

Tussédo,  inis ./.  Apul.  La  tos. 

TussícCla,  te.  f.  dim.  Ccls.  Tosecilla,  un  poco 
fie  tos,  ó una  tos  no  mui  fuerte. 

Tussícüláris.  m.  f.  re.  n.  is.  Cel.  Aur.  U'tií, 
bueno,  medicinal  para  latos. 

TussícülósUs,  a,  um.  Cel.  Aur.  Que  padece  de 
la  tos.  1 


Tusssicus,  a,  um.  Pírm.  Que  tose  mucho. 

Fussirns,  tig.  com.  Plin.  Enfermo  de  tos,  que 
la  padece. 

Fussilágo,  ínis. /.  Plin.  Uña  de  cabalio,  yerba 
i iloestre,  útil  para  la  los. 

Tussio,  is,  avi,  itum,  iré.  a.  y n.  Hor.  Toser. 

Tussis,  is.  f.  Ter , La  tos.  Tusses  concoquere. 
Cocer  un  resfriado.  Tussis  pro  crepilu.  adag.  Bien 
le  buscó  el  consouante.  ref. 

TOsus,  a,  um .part.  de  Tundo.  Vilruv.  Majado, 
machacado,  reducido  á polvo. 

TCtácÜlum,  ¡.  n.  Prud.  y 

Tutamen,  inis.  n.  Virg.  y 
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Tütámentum,  i.  n.  Ov.  Defensa,  ansilio,  ampa- 
ro, lo  que  sirve  como  de  muro  ó asilo.  Circmispicicns 
tutanienta  sermonis.  A pul.  Mirando  á todas  parles 
si  sería  seguro  hablar. 

Tútánus,  i.  m.  Varr.  Dios  entre  los  romanos 
según  algunos  lo  mismo  que  Hercules,  asi  llamado 
pór  haber  defendido  á los  romanos  contra  Aníbal : 
tenía  una  ara  fuera  de  la  puerta  Capena. 

TütAtiO,  ónis./.  Pírm.  Defensa,  custodia. 

Tütátor,  óris.  m.  Apul.  Defensor,  protector. 

Tütátus,  a,  um.  parí,  de  Tutor.  Ov.  El  que  ha 
defendido.  1 1 Parí,  de  Tuto.  Sim . Protegido,  defen- 
dido. 

Tute  y Tute  ipse.  pron.  pers.  Virg.  Tú  mismo. 

Tute,  ius,  issime.  adc.  Plaut.  Seguramente, 
con  seguridad,  sin  peligro. 

Tutela,  a»,  f Cic.  Defensa,  protección,  ampa- 
ro, reparo.  ||  Ulp.  Tutela,  carga  y cuidado  del  tu- 
tor. i|Ei  patrimonio  del  pupilo.  [¡  Sil , llál.  Figura 
do  una  divinidad  puesta  en  la  popa  de  una  nave, 
bajo  cuya  protección  esiaba.Tuteluaniimlium.  Col. 
El  cuidado  y mantenimiento  de  los  animales.  — 
JPdtficiorum.  Piin.  El  cargo  y cuidado  de  la  con- 
servación de  los  edificios.  — Navis , prora;.  Ov. 
Tutela  de  la  nave.||  La  figura  de  algún  dios  cues- 
to en  su  popa.' — Loci.  Petron.  El  genio  ó custodio 
de  un  lugar.  Venire,  pervertí  re  in  tutelam  suata,  ó 
Tutela  sua fieri.  Cic.  Salir  de  la  tutela,  de  ja  pu- 
bertad.— Gerere  alicui.  Plaut.  Tener  ¡a  guardia  ó 
custodia  de  alguno.! | Tulles,  ciudad  de  Francia. 

TCjtklariü.  m.  j.  re.  n.  is.  Ulp.  Tutelar,  per- 
teneciente á la  tutela.  ¡|  Tutelar,  bajo  cuya  protec- 
ción está  alguna  cosa. 

TüTÉlAp  :us,  ¡i.  m.  Plin.  El  que  toma  a su  car- 
go la  custodia  ó tutela  de  alguna  cosa. 

-j  Tutel ator,  óris.  m.  Maro-  Cap.  Tibor,  pro- 
tector, defensor. 

T Tütélátus,  a,  um.  Puesto  en  tutela. 

'FüTÉIíÍna,  £B.  /.  Macrob.  Tutelina,  diosa  pro- 
tectora de  las  cosechas  recogidas. 

Tütémet.  pron.  pers.  Lucr.  Tú  mismo. 

TúTO.  adv.  Cic.  Seguramente,  con  seguridad, 
siu  peligro,  sin  miedo. 

Tuto,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  y 

Tutor,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Cic.  Defender, 
proteger,  guardar,  conservar,  preservar.  Talare 
sese  religione.  Tac.  Cubrirse  con  la  capa  de  reli- 
gión.— Inopiam.  Cés.  Sobrellevar  la  falta  de  víve- 
res, remediarla. 

TÚTOR,  óris.  m.  Cic.  Defensor,  protector.  ||  Tu- 
tor, encargado  de  la  tutela  del  pupilo  hasta  los  ca- 
torce años.  ||  Curador,  en  especial  de  las  mugeres. 
Tutor finium.  Hor.  Encargado  de  la  tutela  ó guar- 
da de  los  confines. 

Tütorius,  a,  um.  Just.  Lo  que  pertenece  al 
tutor. 

Turoix,  icis.  f.  Dig.  Tutora,  la  muger  que  lime 
á su  cargo  la  tutela  de  un  pupilo. 

Tutu  DI.  pret.  de  Tundo. 

TútÜlátUs,  a,  um.  Varr.  Que  lleva  un  moño  en 
lo  alto  de  la  cabeza. 

TútÜlus,  i.  m.  Varr.  Moño  ó mecha  de  pelo  a- 
tada  ec  lo  alto  de  la  cabeza,  que  llevaban  las  mu- 
geres nobles  y las  sacerdotisas , atada  con  una  cinta 
purpúrea. 

Tütünus,  i.  m.  Arnob.  El  diosTutuno  ó Príapo. 

Tutus,  a,  um.  ior,  isslmus.  Cic.  Seguro,  defen- 
d¡do*resguardado,  protegido,  amparado.  ||  Cauto, 
prudente.  Tuto  ó in  luto  esse.  Liv.  Estar  en  saivo, 
en  lugar  seguro. 

Tuus,  a,  um.  pron.  pos.  Ter.  Tuyo.  Tuum  est. 
Plaut.  Es  de  tu  obligación.  Témpora  non  tuo. 
Mure.  En  tiempo  no  a propósito  para  ti. — Suo. 
Cic.  A1  su  tiempo,  á tiempo  oportuno.  Gnus  de 
luis  Cic.  Uno  de  los  tuyos,  de  tus  amigos  o favo- 
recedores. Tua  nihit  referí.  Ter.  Nada  lo  im- 
porta. 
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'J'yana,®./.  Amian.  Tizne ¡ ciudad  de  Capado- 
cia,  patria  del  célebre  mágico  Apolonio. 

T íáNj«us,  a,  um,  y 

. Tyánéius,  a,  uní.,  Vop.  Lo  perteneciente  á la  : 
ciudad  de  Tiane,  ó á Apolonio. 

Tycue,  éa.  f.  Cic.  Una  parte  de  la  ciudad  de  \ 
Siracusa,  llamada  asi  por  estar  en  ella  el  templo 
de  la  Fortuna. 

Tydeds,  í.  m.  Estac.  Tideo,  hijo  de  Oeneo,rei 
de  Cufidonia  y de  Peribca  ó Euribea  ó Altea,  padre 
del  famoso  Diomédes. 

TydÍDES,  ae.  m.  Hor.  El  hijo  de  Tideo,  Dio- 
médes. 

TymbüS,  i.  m.  Catul.  El  sepulcro. 

TympAnia,  órum.  n.  plur.  Clin.  Piedra  pre- 
ciosa redonda  por  la  parte  superior,  y piaña  por  la 
inferior. 

Tympaxícus,  a,  um.  Plin.  Hidrópico. 

Tympániólum,  i.  n.  dim.  Arnob.  Ei  timpauillo. 

Tympanista,  *.  m.  Apul.  y 

Ty.m panistiu  a,  as,  /.  ¿Odón.  El  timbalero  y tim- 
balera, atabalero  y atabalera,  él  ó la  qué  toca  el 
tímpano  ó el  atabal. 

TympÁnítes,  a;,  ni.  Cels.  Especie  de  hidropesía 
en  que  hinchado  el  vientre,  ocasiona  el  aire  un  con- 
tinuo ruido  interior. 

TympanítíCUS,  a,  ura.  Plin.  Enfermo  de  hidro- 
pesía. 

r Tympanízans,  tis.  Suel.  El  ó la  que  toca  el 
tímpano,  timbal  ó atabal. 

Tympanotríba,  as.  m.  Plaut.  El  atabalero  ó 
timbalero. 

Tympánum,  i.  n.  Suet.  Tímpano,  atabal  ó tim- 
bal, tambor.  ||  Sera.  Entoldado  de  los  carros.  \ \Vi- 
íruo.  Espacio  ó plano  triangular  eu  la  parte  supe- 
rior de  la  corona.  ¡|  Entrepaño  ó cuadrado  de  las 
puertas.  |¡  Torno,  rueda  ó grúa  para  subir  pesos 
con  maromas. 

Tyxdáhecs,  i.  m.  Ou.  V ■ Tyudarus. 

Tvndarídes, se. m patrón. Cic. Hijode  Tíndaro, 
como  Cuslor  y Pólux. 

Tyndaíus,  ídis.  J.  Virg.  Hija  de  Tíndaro,  He- 
lena. ¡|Tíndaris,  ciudad  de  Sicilia , colonia  romana. 

Tyn'Dárítáni,  órutn.  m.  plur.  Cic.  Losciudada- 
nos  de  Timlaris  en  Sicilia. 

TyxdÁhítasus,  a,  um.  Cic.  Loque  pertenece  á 
la  ciudad  de  Tlndaris. 

TvN'CÁrtius  y Tyndareu3,  a,  um.  Val.  Fias.  Lo 
¡>erteuecieute  a Tíndaro.  ||  Sil.  Lacedemonio,  es- 
partano. 

Tyndarus  y Tymláreus,  i,  »i.  Hig,  Tíndaro, 
hijo  de  Ochalo,  rei  de  Ocbalia  ó Lacedemonia,  que 
tuvo  en  su  initger  Leda,  con  ayuda  de  Júpiter,  á 
Castor  y Pólux,  á Helena  y Clilemnestra. 

Typhceus,  i.  m.  Claud.  Ti  feo,  uno  de  los  gi- 
gantes, hijo  de  l'ilan  y de  la  Tierra,  que  preten- 
diendo destronar  á Júpiter,  fié  herido  por  este  con 
un  rayo,  y sepultado  bajo  el  monte  Etna  de  Sicilia, 
donde  dicen  que  aun  vive  y respira  ¡lamas. 

Typhois,  ídis.  adj.  Ou.  y 

Tyí’UOUIS,  a,  um.  Claud.  Propio  del  gigante  Ti- 
ieo. 

Typiion’,  (mis.  ni.  Plin.  Tifón,  torbellino  de 
viento,  huracán,  viento  tempestuoso  que  levanta  re- 
molinos de  polvo.  \ | Ei  gigante  Tifeo. 

Typhónícüs  ventos,  i,  ó Euro-aquilo,  ünis.  m. 
Bibt.  El  nordeste,  viento  entre  levante  y norte. 

Typhonis,  ídis.  Val.  Flac.  Hija  de  Tifón,  las 
Harpías. 

1'ypHUS,  i.  m.  Arnob.  El  humo.  |¡  Soberbia,  va- 
ridad,  arrogancia.  . . 

TYPÍCim,  a»  um.  Sedul.  Figurativo,  sigmnca- 
tivo. 
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Typographia,  se.  /..La  imprenta,  el  arte  de 
imprimir. 

Typographícüs,  a,  um.  Tipográfico,  lo  que 
pertenece  á la  imprenta. 

Typographium,  ii.  n.  La  imprenta,  la  oficina 
del  impresor. 

Typográphüs,  i.  m.  El  impresor. 

Typotheta,  a.  m.  Director,  regente  de  la  im- 
prenta. 

Typus,  i.  m.  Plin.  Señal,  huella,  vestigio  que 
hace  el  golpe  ó la  impresión,  1 1 Tipo,  rnolae,  mo- 
delo, forma,  figura.  ||  Cel.  Aur.  El  orden,  modo  y 
turma  de  las  fiebres  periódicas,  como  de  la  terciana 
o cuartana. 

íyranna,  ae.f.Treb.  Tirana,  mugerque  se  apo- 
dera de  la  tiranía. 

TyrannTce.  adv.  Cic.  Tiránicamente  á modo 
de  los  tiranos,  [j  Cruel,  violentamente. 

1'yrannícída,  aj.  m.  f.  Sén.  Tiranicida,  el  que 
da  muerte  á un  Urano. 

Tyrannícíouim,ü.  ñ.  Sén.  Tiranicidio,  la  muer- 
te dada  á un  tirano. 

Tyuaxnícds,  a,  um.  Cic.  Tiránico,  violento,  so- 
berbio, propio  del  tirano. 

Tyrannis,  ídis./.  Cic.  La  tiranía,  dominación 
tiránica,  el  imperio  del  tirano.  |J7Vep.  El  reino. 

TyrannoctÓnus,  i.  m.  Cia.  Tiranicida. 

TyrannofolÍta,  ae.  m.  Sidon.  Vasallo,  súbdito 
de  un  tirano,  ciudadano  de  una  ciudad  donde  reina 
un  tirano. 

Tyrannus.í.  m.  Nep.  Rei.  |¡  Tirano,  el  que  se 
apodera  por  fuerza  é injustamente  del  poder  supre- 
mo, y le  ejerce  violentamente  y sin  sujeción  a las 
leyes. 

Tyranthínüs,  a,  um.  Marc.  Lo  que  es  de  co- 
lor violado,  purpúreo. 

Tyriaméthlstus,  i.  m.  Plin.  Color  de  amatista 
purpurina. 

Tyrii,  órum.  m.  plur.Luc.  Los  tirios,  fenicios. 
||  Tebanos  ||  Cartagineses. 

Tyrium,  ii.  )í.  Tert.  La  púrpura  de  Tiro. 

Tyrics,  a,  um.  Virg.  Tirio,  fenicio,  tebano, 
cartaginés. 

TvitO,  ónis.  m.  V.  Tiro. 

Tyropatíxa,  ai.  f.  Apio.  Especie  de  torta  á 
modo  de  queso,  compuesta  de  leche,  huevos  y miel. 

Tyros,  i./.  V.  Tyrus. 

Tyrotaríchus,  i.  m.  Cic.  Guisado  compuesto 
de  viandas  saladas  y queso. 

Tyrrhéni,  órum.  m.plur.  Kiry.Tirrenos,  etrus- 
cos,  toscanos. 

Tyrp.IíéMA,  «e.  f.  Oo.  La  Etruria  ó Toscana, 
región  de  Italia. 

TvitKnENicüs,  a,  um.  Aus.  y 

Tyrrhenls,  a,  um.  Virg.  Tirreno,  toscano.  ¡| 
Sil.  Romauo,  italiauo. 

Tyrrída;,  árum.  m.  plur.  Virg.  Hijos  de  Tirro, 
mayoral  de  los  ganados  del  rei  Latino. 

Tyrsio,  ónis.  m.  V.  Tursio. 

Tyrus,  i./.  Salusl.  Tiro,  ciudad  marítima  de  Fe- 
nicia, fundada  por  Agenor,  cuyos  colonos  fundaron 
en  varios  tiempos  á Car  lago,  Cádiz,  U'iica,  Lebe- 
da  en  Africa,  y Tébas  en  Grecia. 

TYRUS,  i./.  Plin.  Tiro,  koi  Sur,  isla  y ciudad  de 
Fenicia.  ||  Mure.  La  escarlata,  la  púrpura. 

TysdrítánUs,  a,  um.  Plin.  Tisdritano,  lo  que 
pertenece  á Tisdro,  ciudad  de  Africa  en  el  reino 
de  Túnez. 

Olí 

Uber,  éris.  n.  Hor.  La  teta. \\Palad.  Racimo, 
enjambre  de  abejas. ||Fertiiidad,  lecuni.idad.  Rap- 
tus  ab  ubere.  Oo.  Destetado,  despechado. 

Uber,  éris.  ior,  errímus.  Cic.  Fecundo,  fértil, 
abundante.  ||  Copioso,  rico,  lucroso.  Lbenorho — 
ñor.  Ov.  Honor  mayor,  mas  señalado. 
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U brutos,  a,  am.  Palad.  Abundante,  copioso, 

fCüÍ»ÍRn»  adv.  comp.  nberríme.  superl Cic  Mas 
copSJTas  abundantemente.  |¡  Mas  a la  larga, 
ron  mas  estension,  mas  «densamente. 

rr^RHO  ás,  ávi,  átum  are.  a.  Plin.  mcn  Ferti- 
lizar fecundar,  hacer  fértil.  ||  Ccl.  Abuudar,  ser 

^ÜBERTAsfátis.  /.  Cic.  Fertilidad,  fecundidad, 
abundancia.  Libertas  in  dicendc.  Cic.—  Verborum. 
Ouint.  Afluencia,  copia  de  palabras. 

ÜBEHT1M.  adv.  Caiitl.  Abundante,  copiosa- 

"ubkhto,  ás,  ¿re.  a.  Rumen.  Fecundar,  fertili- 
zar, hacer  abundante,  fértil. 

Ubertus,  a,  uin.  Gel.  Fértil,  abundante,  co 
pioso. 

Ubi.  adv.  Ter. Donde,  adonde.  Ubi  lucí,  terrarum, 
genlium.Oic.  ¿ En  que  parte,  en  que  tierra  ó lugar? 
Ubi  ubi. Cic.  Donde  quiera,  donde  quiera  que.  Ubi 
vales. Ter. Cuando  ó luego  que  quieras.  Ubi  laci  for- 
tuna lúa  sint,facile  intelhgis.  PLiul.  Bien  conoces 
en  que  estado  están  tus  cosas.  Animiuivertebat  ubi 
id  Jecisset,  tol.um  exercitum  periluruin.Nep  .Conocía 
que  haciendo  ó si  hacía  esto,  perecía  todo  el  ejér- 
cito. Hujusmedi  res  semper  comminiscere,  ubi  me 
cxcarnifices . Ter.  .Siempre  inventas  cosas  con  que 
atormentarme. 

Ubícumque.  adv.  Cic.  Donde  quiera,  en  cual- 
quiera parte  ó lugar.  Ubicumque  yenlium  (s  lerra- 
rum.  Cic.  En  cualquiera  parte. 

Uijii,  óruin.  m.  piar.  Tac.  Ubi  os,  pueblos  de  Co- 
lonia. 

UdIlíbe  r.  adv.  Sen.  En  cualquiera  parte  ó lugar, 
donde  quiera. 

Ubínam  ? adv.  Cic.  ¿Dór.de,  en  qué  parte,  pa- 
rage ó lugar?  Ubinam  yenlium  ? Cic.  ¿ Dónde,  en 
qué  tierra,  eutre  qué  gentes  ? 

Ubiquáque.  adv.  Ápul.  Y.  Ubicumque. 

ÜníqUE.  adv. -Cic.  En  todas  partes,  en  todo 
lugar. 

Ü3ÍVI8.  adv.  Cic.  Donde  quiera,  en  cualquiera 
parte,  en  donde  quiera. 


Uno,  Onis.  m.  Alare.  El  escarpín  ó peal  de  lana, 
6 pelo  de  macho  cabrío. 

Uno.  ás,  áre.  a.  Alare.  Humedecer,  bañar. 

Udo»,  óris.  m,  Varr.  Humedad. 

Udus,  a,  um.  Sen.  Húmedo,  humedecido,  ba- 
ñado, mojado.  |j  Alare.  Bien  bebido.,  Udum  gau- 
dium.  Maro.  Alegría  mezclada  ceu  lágrimas.  Udo 
colore  illinere.  Plin.  Pintar  á fresco. 
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tingáis  clisteres.  Cic.  Tú  en  esta  Haga,  en  eslu  ca- 
lamidad fuiste  el  que  mas  la  enconaste^  como  tu 
uña  en  la  llaga. 

Ulcuscúlum,  i.  n.  dim.  Sdn.  Ulcerilla,  lla^uilla 
pequeña  llaga.  ° ’ 

L1  les,  ¡cis.  m.  Plin.  El  brezo  ó urce,  planta  se- 
mejante al  romero. 

UlíoínÓscs,  a,  um.  Plin.  Húmedo,  acuoso,  pan-  * 
tauoso. 

Ulioo,  Tais.  f.Virg.  Humor,  jugo,  humedad  na- 
tural de  la  tierra. 

Ulixes,  is.  m.  Ulíses,  rei  de  Haca,  uno  de  Us 
conquistadores  de  Troya , celebre  por  su  prudencia 
y sufrimiento  de  ios  trabajos. 

Lllus,  a,  um.  gen.  Uilius.  Cic.  Alguno. 

UlmArium,  i¡.  n.  Plin.  Semillero  de  oírnos. 

Ulmeus,  a,  um.  Col.  Lo  que  es  de  olmo. 

UlmíTRÍBA,  x.  m.  f .Plaut.  Gastador  de  varar- 
de  olmu,  esclavo  en  cuyas  espaldas  se  gastan  mu- 
chas varas. 

Ulmus,  i.  f.  Virg.  El  olmo,  árbol  conocido.  Uln to- 
mín Acheruns.Plaut.  infierno  de  varas,  en  cuyas  es- 
paldas mueren  ó se  quiebran  muchas  varas  de  olmo. 

Ulna,  a e. /.  Plin.  El  codo,  el  brazo.  ||  Una  bra- 
za, la  distancia  de  una  mano  á otra  tendidos  los 
brazos.  ¡ | llor.  Un  codo. 

* UloimiÓNUN,  i.  n.  Pan.  Yerba,  especie  de  ca- 
maleón negro. 

Ulhanus,  í.  m.  Lampr.  Domicio  Ulpiano,  ce- 
lebre jurisconsulto,  natural  de  Tiro:  floreció  en  Ro- 
ma en  tiempo  de.  Car  acata,  y con  estimación  de  los 
emperadores  inmediatos,  en  especial  de  Alejandro 
Severo,  fue'  prefecto  del  pretorio ; gobernando  las 
Gallas,  murió  en  una  sedición. Escribió  muchas  co- 
sas pertenecientes  al  derecho,  que  están  insertas  en 
las  Pandectas. 

UlpÍCUM,  i.  n.  Plaut.  Especie  de  ajo  mayor  que 
el  común , llamado  salea  dtí  campo. 

Uls  en  lugar  de  Ultra,  ant.  Fcst. 

-j-  Ultet.,  a,  um.  Plin.  Que  está  mas  allá  do  al- 
gún lugar.  Es  dudoso,  pero  no  su  comparativo. 

Ulterior,  m.f.  ius.  n.  Cris.  Cic.  Ulterior,  lo  que 
está  mas  allá  de  algún  sitio,  del  otro  lado,  mas  ade- 
lante. (¡Futuro,  venidero.  Ulterior  quis  es?  Ter. 
¿Quién  es  e!  que  sigue,  el  que  viene  (letras  ó des- 
pués? Ulteriora  toqui.  Ov.  Decir-  mas.  — Miran. 
Tac.  Admi-ar  las  cosa3  pasadas. — Audiendi  cupi- 
dos. Plin.  Deseoso  de  oir  io  restante. 

Ultérius.  adv.  Ov.  Mas  allá,  mas  adelante, 
m is  lejos. 

Ultíme.  adv.  Apul.  y 

Ultimo,  adv.  Suet.  Ultima,  finalmente,  por  úl 
timo. 

f Ultimo,  ás,  áre.  n.  Tert.  Estar  en  la  última 
parte,  llegar  al  fin. 

Ultímum.  adv.  Liv.  La  última,  por  la  última 


UlcÉRÁkia,  ¡je.  /.  Apul.  La  yerba  marrubia.  vez. 

Ulcerátio,  ón¡3.  /.  Sen.  Ulceración,  corrosión  UltÍmus,  a,  um.  Cic.  Ultimo,  final,  |>ostrero.  |¡ 
de  humor  que  causa  úlcera.  1|  La  úlcera.  I'ntimo.  Ultima  térra.  Cic.  La  estrenúciad,  el  cabo 

Ui.ckuAtus,  a,  um.  Cic.  Ulcerado,  llagado. Parí,  dei  mundo.  — Pcena.  Liv.  El  último  suplicio,  la 
d*  j pena  de  muerte. — Platea.  Ter.  El  estremo  de  la 

Ulcero,  as,  ávi,  átum,  áre.' a.  Hor.  Ulcerar,  calle. — Origo.  El  primer  principio  ú origen.  Ul- 
Uagar,  corroer  causando  úlcera.  ; tima  eeperiri.  Liv. — Pulí.  Ov.  Esperimentar,  pa- 

Ulckuósus,  a,  um.  Tac.  Ulceroso,  cubierto,  decer  las  penas  mas  gr  aves.  Ad  uiiimui/i.  Liv.  Por 
lleno  de  ulceras,  [j  Plin.  Corrompido,  corroído.  ||  último,  al  tin.||  Hasta  lo  último  de  la  vida.  Utii- 
Uor.  Abrasado  de  la  liviandad.  mee  be, -ce.  Maro.  El  testamento. 

Llcisco,  is,  ere.  a.  En.  y Ultio,  ¿mis,  /.  Suet.  La  venganza.  Alaciare  ul- 

Ulciscor,  éns,  ultus  suin,  sci.  dep.  Cic.  Ven-  lióni.  Tdc.  Sacrificar  á la  venganza,  Ullioi temali- 
gar,  vindicar,  castigar.  |(  Vengarse.  Ulcisci  aliquem  cuidare.  Just.  Vengar  á alguno  castigando  al  que 
probe.  Ter,  Vengarse  bien  de  alguno. — Fratres  le  ofendió. — Peltre  ex  aiiquo.  Tác.  Castigar  á al- 
ca-sos. Ov.  Vengar  la  muerte  de  sus  hermanos,  gimo. 

Ulcücenlur  illum  mures  sui.  Cío.  Sus  costumbres  ! - Ultis  en  lugar  de  Ultra,  ant.  Yarr. 
me  vengarán  de  él.  Ui.to.  ful.  de  subj.  ant.  en  layar  de  Ultus  fuero. 

ULcus,  céria.  ti.  Plin.  La  úlcera  o llaga.  Ulcus  Non.  Y.  Ulciscor. 
tangere.  Ter.  Renovar  la  llaga,  hacer  mención  de  ¡ Ultor,  óris.  m.  Cic.  Vengador,  el  que  venga  la 
uua  cosa  que  da  p“«ar.  Ta  in  hoc  ulcere  tamquam  , injuria,  el  que  se  venga  de  ella.  1 1 Suet.  Epíteto  de 
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Marte,  á qirien  levantó  Augusto  un  templo  en  el  foro 
de  Roma  con  este  nombre. 

(Jltorius,  a,  um.  Tert.  Lo  que  pertenece  á la 
venganza. 

Ultra,  prep.  de  acus.  Cés.  Mas  allá,  mas  ade- 
lante, del  otro  lado,  de  la  otra  parte,  allende. 

Ultra,  adv.  Salust.  Después,  mas,  mas  ade- 
lante. Ultra  quam  satis  est.  Cic.  Mas  de  lo  nece- 
sario— Nec  bcllum  dilatum  est.  lJv.  Ni  se  dilató 
la  guerra  por  mas  tiempo. 

Ultra  jectum,  i.  n.  Utrec,  capital  de  una  de  las 
siete  provincias  de  Holanda. 

Ulthá  muño  A ñus,  a,  um.  Apul.  Que  está  fuera 
del  mundo.  Habla  de  Dios. 

Ultu.Atus,  a,  um.  Hig.  Lo  que  está  de  la  otra 
parte,  del  otro  lado. 

Ultrix,  icis,  f.  Cic.  La  que  venga  ó se  venga. 
Ultrici.íi  tela.  Éslac.  en  terminación  neutra.  Ar- 
mas vengadoras. 

Ultko.  ado.  Cic.  Espontánea,  voluntariamente, 
de  buen  grajo,  de  buena  gana  ó voluntad,  de  suyo, 
de  su  propio  movimiento.  Ultro  sib¡  negotium  exhi- 
berc.  Plin.  Tomar  ocupaciones  voluntariamente. — 
Cilroque.  Cés.  De  una  parte  y otra,  reciproca- 
mente.— Llum  á,  me.  Plaul.  Quitad  á este  lejos 
de  mí. 

Ultrqneus,  a,  nm.  Sén.  Espontáneo,  volunta- 
rio. 

ÜLTR0R8UM.  adu.  Sulp.  Sev.  Mas  allá. 

Ui.trÓtkÍbÜtum,  i.  n.  Lio.  Gasto  anticipado 
de  las  obras  públicas  que  hacían  los  que  las  loma- 
ban por  su  cuenta,  f'irtus  s-eepius  in  ullrolribuiis 
est.  Sén.  La  virtud  mas  se  emplea  en  dar  que  en 
exigir. 

f Ultus,  us.  rn.  La  venganza. 

Ultus,  a,  ara.  parí,  de  Ülciscor.  Sal.  El  que  se- 
an vengado.  ||  Lio.  Vengado,  castigado. 

Unm:«/E,  arutii.  /.  piar.  Hor.  U1  abras,  ciudad 
ó aldea  desierta  en  el  Lacio,  junio  a F chiras. 

Ulubr.Anus,  a,  um.  Cic.  Lo  perteneciente  á la 
ciudad  ó lugar  de  IH libras. 

Ui.ubbensis.  m. }.  sé.  n.  is.  Plin.  Natural  de  ó 
perteneciente  á Ulúbras. 

Ulula,  a;.  /.  Virg.  El  autillo,  ave  nocturna. 

UlclAbTus.  m.  f le.  n.  ¡3.  Apul.  Clamoroso, 
lleno  de  aullidos  6 chillidos,  ó lamentos  lúgubres. 

UlClámln,  ¡nis.  n.  Prud.  F.  Ululatus. 

UlClans,  tis.  com.  Cic.  Que  clama  con  lamen- 
tos. 

UlÚlátíO,  ónis.  / Inscr.  y 

Ululatus,  us.  m.  Ces.  Clamor,  lamento  lúgu- 
bre ó triste,  aullido. 

UlÜláTUB;  a,  nm.  Estar.  Clamado  con  lamen- 
tos tristes.  ¡1  Virg.  Invocado  con  el¡03.  Parí,  de 

Ululo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Fi  g.  Clamar  con 
lamentos  ó clamores  tristes.  j|  Aullar  los  perros,  los 
lobos.  |1  Resonar  con  lamentos  y clamores  tristes. 

Ulva,  a:,  f.  Virg . La  ova  que  se  cria  en  el  agua. 

Ui.vósus,  a,  um.  Sid.  Que  produce  ovas. 

Ulvsses  y Ulyxes,  is.  m.  Virg.  Ulíses,  re  i de 
liara.  F Ulixes. 

UlvssIpo,  onis.  vi.  y 

Ul\ssíi*óna,  uj ./  Lisboa,  capital  de  Portugal. 
UM 

Umbella,  ¡e.  f.  Alare.  El  quitasol. 

Umueu,  bra,  um.  Cal.  El  natural  de  la  Umbría. 

Umuílíoáws.  m.f.  re.  sx.  is.  Tert.  Umbilical, 
lo  que  pertenece  al  ombligo. 

UmrílícAtus,  a,  um.  Plin.  Lo  que  se  parece  a 
ó tiene  figura  de  ombligo. 

Umbílicus,  i.  m.  Cris.  El  ombligo.  ||  El  medio 
de  cualquiera  cosa.  ||  Un  patito  redondo  de  cedeo, 
boj,  marfil,  hueso  ú otra  materia,  al  cual  se  envol- 
vía el  volumen,  y asi  quedaba  en  medio,  de  donde 
tomó  el  nombre.  |1  Los  dos  eslremos  de  este  palito 
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que  sobresalían,  y en  los  cuales  se  clavaban  las  ma- 
necillas coh  que  se  cerraba  el  tWúmen.j)  Pequeño 
círculo.  || Ileloj  de  sol.  |]  Concha  marina  retorcida 
en  forma  de  ombligo,  ||  La  rosa  de  los  vientos.  Um- 
bilinus  Veneris.  Apul.  Ombligo  de  Venus,  yerba. 
— O vi.  Plin.  El  gérmen  del  huevo.  Ad  umbilicum 
ducerr.,  adducere.  Hor.  Acabar,  concluir,  llevar  al 
cabo. 

Umbo,  bnis.  m.  Firg.  El  medio  sobresaliente  del 
escudo.  ||  El  escudo  o broquel.  ||  La  punta  ó cima 
de  cualquier  cosa  que  sobresale.  ||  Maro.  El  codo. 
Umbo  log<e.  Pers.  El  bulto  de  la  toga  regazada  en 
el  brazo. 

Umbra,  te.  f.  Cic.  La  sombra.  ||La  de  la  pin- 
tura, el  color  mas  oscuro.  |l  Firg.  Todo  lo  que  hace 
sombra.  ||  Señal,  vestigio,  apariencia.  |] Color,  cau- 
sa, pretesto.  || Tutela,  patrocinio.  ||  Fantasma,  es- 
pectro. |J  F arr.  Un  pez  asi  llamado  por  su  color 
oscuro.  Timere  umbra.  Cic.  Tener  miedo  de  la 
sombra,  temer  sin  causa,  fie  umbram  quidem  vidit. 
Cic.  No  vió  la  menor  apariencia,  no  ha  visto  ni 
una  sombra.  Locus  esl  plunbus  umbris.  Hor.  Lu- 
gar hai  para  mas  personas.  Habla  de  los  que  son 
traídos  al  convite  por  un  convidado,  que  vienen  á la 
sombra  ds  él.  Umbrarum  dominas,  rector.  Oo.  — 
Rcx.  Sen.  Platón,  dios  de  las  sombras  del  infierno. 
— Terrores.  Quiñi.  El  miedo  que  se  tiene  de  las 
almas  de  los  difuntos.  Ad  umbras  imas  descenderé. 
Firg.  Bajar  á los  infiernos.  Studia  in  umbrd  edú- 
cala. Tac.  Estudios  privados,  hechos  privadamente, 
en  casa.  Sub  umbrd  pompejd  spaliari.  Alare.  Pa- 
searse en  el  pórtico  de  Pompeyo.  Ululare  canes 
per  umbram.  Firg.  Aullar  los  perros  en  la  oscuri- 
dad de  la  noche.  Umbram  pro  corpore.  adag.  De- 
jar lo  verdadero  por  iepiutado.  ref. 

UmbracÚlum,  i.  r,.  Cic.  Sombra,  lugar  en  que 
la  hai,  que  tiene  alguna  cubierta  de  hoja  ó fábrica. 
Ds.  El  quitasol.  |¡  La  escuela,  apelación  lomada 
de  la  sombra  de  los  filósofos  antiguos  en  la  Aca- 
demia y en  el  Liceo,  donde  se  paseaban  espinando. 

-f-  UmbrAlíter.  adv.  S.  Ag.  Por  sombra  ó ima- 
gen. 

ÜMBRANS,  tis.  com.  SAn.  Sombrío,  que  da  som- 
bra. 

UmbráTícóla,  x.  m.  J.  Plaul.  El  que  gusta  de 
la  sombra.  J | Débil,  delicado,  que  no  puedo  sufrir 
el  sol  y el  polvo. 

UmurAticus,  a,  nm.  Plaul.  Que  está  á la  som- 
bra,  débil,  delicado.  Umbrático;  Hilera;.  Plin.  Es- 
tudios de  casa  ó de  las  escudas.  Umbraticus  doc- 
tor. Petron.  Maestro  de  escuela  que  euseña  en  su 
casa.  Umbralicum  negotium.  Gel.  Negocio  que  se 
buce  en  casa  cou  poco  trabajo. 

UmbráTÍLIS.  in.  f.  le.  n.  is.  Cic.  Privado,  par- 
ticular, lo  que  so  hace  en  casa,  a Jp  sombra,  féjos 
del  público.  Umbrutilit  oratio.  Cic.  Discurso,  di- 
sertación de  los  filósofos,  que  se  ejercitaban  á L 
sombra,  á diferencia  de  los  oradores  que  hablaba a 
en  público. 

f Umbrátílíter.  ado.  Sid.  Ligeramente,  peí 
encima. 

Umbrátus,  a.  um.  parí,  de  Urnbro.  Firg.  Cu- 
bierto de  sombra.  Umbrala  témpora  quercu.  Firg. 
Coronadas  las  sienes  con  coronas  de  euciua.  Um- 
bralas gennas.  Eslac.  Barbado. 

U.'injRi,  orum.  m.  piar.  Plin.  Los  naturales  de 
la  Umbría,  parle  de  Toscana. 

Umbría,  a?  /.  Prop.  La  Umbría,  región  de  Ita- 
lia, parle  fie  Toscana,  patria  de  Planto , Proper- 
cio  ij  Joviano  Ponlano.  , 

Umbrícus,  a,  um.  Plin.  Lo  perteneciente  a la 

Umbría.  , , . 

UmbbíFER,  a,  um.  Cic.  Umbroso,  sombrío,  que 
da  ó hace  sombra  ||  Eslac.  Que  lleva  las  almas  de 

loa  difuntos.  „ _ . r.  . 

Umbko,  ñs,  ávi,  átum,  are.  a.  Col.  Dar,  bacer 
sombra.  Umbrare  forum  vehs.  PUn.  Cubriré. 
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mercado  con  lienaoa.  Vmbrat  vilis.  Col.  La  vid  se 

CUhre  de  hojas-  issíinus.  Ció.  Umbroso, 

toSri&'q»  tiene  sombra’ 11  yirg-  Que  da 

¿ hace  s oinbra* 

UN 

Uva.  adv.  Cic.  Juntamente,  en  compañía. 

UvAÉTVicÉsÍMÁ.NUS  miles.  »».  1 ac.  Sokladode  la 
¡egion  veinte  y una. 

Únartvícésimus,  a,  uta.  Tac.  Veinte  y uno. 

UnXnímans,  tis.  com.  Plaul.  y 

U.vAnííILS.  m.f.mé.  n.  is.  Virg.  Unánime,  con- 
corde, del  mismo  ánimo,  parecer  6 voluntad  con 

0tU*XrmiÍTAS,  átis.  / Lio.  Unanimidad,  concor- 
dia. consentimiento.  _ r 

UxXnímíteh.  culo.  Tf-rl.  De  un  mismo  animo, 

concordemente. 

UnAnímUs,  a,  um.  Lio.  P.  Uuaaimis. 

UncAtio,  finís./.  Cel.  Aar.  La  curvatura  ó do- 
bladura. 

UncáTDS,  a,  um.  Cel.  Aar.  Encorvado,  doblado, 
corvo. 

Uncía,  x.  f.  Plin.  La  uncía  ú onza,  duodécima 
parle  del  as,  de  la  libra  romana.  Jj  Cels.  Peso  de 
siete  denarios,  cada  uno  de  los  cuales  equivale  i 
seis  óbolos  griegos.  1 1 La  duodécima  parte  de  un  to- 
do, peso  o medida.  1 1 Plaul.  La  cantidad  mínima 
de  cualquier  cosa.  Uncía  agri.  Vare.  La  duodé- 
cima parte  de  una  yugada  de  tierra.  Ex  uncid 
hceres.  S¿n.  Heredero  de  una  duodécima  parte. 
Usura  uncía.  Dig.  La  duodécima  parte  de  la  usura 
centésima,  que  era  el  doce  por  ciento  al  uño. 

Unciális.  m.f.  le.  n.  is.  Plin.  De  una  onza  de 
peso  ó medida.  Unciális  allitudo.  Plin.  Altura  de 
una  pulfjatja. 

U-NCIÁRUI8,  a,  um.  Plin.  De  una  onza.  Uacia- 
rium  fenus.  Lio.  Ganancia  ó usura  de  un  doce 
por  ciento  al  año.  Algunos  dicen  de  uno  por  cíenlo; 
pero  se  opone  á esto  la  leí  de  las  xu  tablas  ; Ne- 
quis  unciario  fenore  plus  exerceret.  Tac.  anal.  vi. 
cap.  16. 

Unciatim.  ado.  Plin.  Por  onzas,  onza  á onza. 
\\Tcr.  Poquito  á poco. 

UncÍnAtus,  a,  um.  Cic.  Lo  que  tiene  garfio  ó 
garabato. 

UnCÍnus,  i.  m.  Apul.  Anzuelo,  garfio,  gara- 
bato. 

Uncióla,  te.  f.  dim.  Juv.  Ouzita.  | j Uua  pequeña 
parte,  ud  poquito,  un  peduzito. 

UncTpes,  édis.  com.  Tert.  El  que  tiene  los  pies 
encorvados,  doblados. 

Un  crio,  fipis.  / Plaul.  La  unción  ó untura,  la 
a>  '.ion  de  untar. 

Unctito,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  freo.  Plaul.  Un- 
tar frecuentemente. 

(Jnctuiscülus,  a,  um.  Plaul.  Un  poco  untado. 
Unctiusculum  pulmentum.  Plaut.  Sopa  un  poco 
nías  crasa. 

CJnctor,  firis.  m.  Juv.  El,  que  unge  ó unta. 

Unctóiuus,  a,  um.  Plin.  Propio  para  untar,  lo 
que  toca  á esta  acción. 

ünctrix,  icis.  f.  láser.  La  que  unge  ó unta  en 
el  baño. 

Unctuárium,  i:,  n.  Plin.  Lugar  en  los  baños  eu 
que  se  ungían  los  antiguos. 

USCTÚLUS,  a,  um.  dim.  Varr.  Algo  uutado.  |j 
Apul.  impertiré  nobis  uncluíum.  ( Usado  como  sus - 
lantioo. ) Danos  un  poco  de  ungüento. 

f Unctcm,  i.  n.  Col.  Manteca  de  puerco  sin 
sal. 

UnctÜua,  se.  / Cic.  Untura,  unción,  en  especial 
la  que  se  empleaba  en  los  cadáveres. 

Ünctus,  us.  m.  Apul.  V.  Unctura. 

Unctus,  a,  um.  ior,  isslmus.  parí,  de  Ungo. 
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Plaut.  Untado,  perfumado,  lleno  de  ungüentos  ó 
perfumes.  Unela  popina.  Hor.  Taberna  abun- 
dante.— Patnmonia.  Calul.  Patrimonios  ricos.  Ca- 
dáver unctum.  Hor.  Cadáver  embalsamado Po- 

neré. llor.  Poner  uua  comida  espléndida.  Unclior 
loquendi  consuetudo.  Cic.  Modo  de  hablar  mas 
culto. 

Uncus,  i.  m.  Lio.  El  garfio  ó gancho.!]  Cels.  Ins- 
trumento cou  que  los  cirujauos  sacan  el  feto  ó la 
criatura  muerta.  |j  Val.  Flac.  El  áncora. 

Uncus,  a,  um.  Col.  Encorvado.  Unca  cera.  Ou. 
Anzuelos.  — Retinacula.  Es  tac.  A'ncoras.  — Ora. 
Estas.  Pico  encorvado.  Uncus  deas.  Virg.  El  ara- 
do. Am  uncu.  Estac.  La  lechuza  de  pico  y pifia 
encorvarlos. 

Unda,  a i./.  Cic.  La  onda,  ola.  j)  El  agua.  |ICua'- 
quiera  otro  licor.  ||  Pilruv.  El  cimacio.  Unda  pri- 
ma preeli.  Plin.  El  licor  de  la  primera  prensa  ó 
presión  de  la  uva  6 aceituna. — Saluianlum.  Virg. 
Un  gran  tropel  de  los  que  van  á saludar  á alguno. 
Unda  comiliorum.  Cic.  La  multitud  de  los  comi- 
cios, que  como  las  olas  del  mar  se  acercan  á unos, 
y se  retiran  de  otros. 

Und.vuundus,  a,  um.  Gcl.  Ondeante,  que  nace 
ondas.  ||  Undoso,  abundauíe  de  olas. 

Undans,  tis.  com.  Virg.  Undoso,  que  mueve  ó 
levanta  las  olas.  Undans  chlamys.  Plaul.  Clámide 
ancha,  pomposa,  que  buce  ondas.  — Meas.  Pal. 
Flac.  A'niuio  Huctuaute  entre  muchos  pensamien- 
tos.— Crúor.  Pirg.  .Sangre  que  sale  á borbotones. 

Undanter.  ado.  y 

UsDÁriM.  ado.  Plin.  A'  semejanza  de  las  on- 
das. Undatiin  crispas  mensa.  Plin.  .Mesas  cuyas 
vetas  forman  ondas. 

UndAtus,  a,  um.  parí,  de  Undo.  Plin.  Ondea- 
do, hecho  á modo  de  ondas. 

Unde.  adv.  Cic.  De  donde.  Unde  genlium? 
Plaut.  De  qué  país? — Domo?  De  qué  familia? 
Unde  urule. Hor.  De  cualquiera  parte.  Est  Diisgra- 
tia,  el  unde  hese  fiant.  Ter.  Hai,  á Dios  gracias,  de 
donde  ó de  que  poder  hacerlo.  £ preedoiiihus  unde 
emeral.  Ter.  De  los  piratas  á quienes  la  habiu 
comprado.  Unde  pelilur  aurum.  Ter.  El  reo  á 
quien  se  pide  el  oro  eu  justicia. 

UndéCÉNI,  se,  a.  iu!j.  plur.Plin.'Soytuín  y nueve. 

UndéceNTéSÍaiUS,  a,  um.  Val.  Max,  Nonagési- 
mo noveno,  uoveuta  y uueve. 

UndécéNTUM.  indecl.  Plin.  Uno  menos  de  cien- 
to, uoveuta  y uueve. 

Undécies.  ado.  Cx.  Once  veces. 

Undbcíji.  indecl.  Vilruo.  Once. 

UndÉCÍMUS,  a,  um.  Virg.  Undécimo,  onceno. 

UnuÉcihÉMIS,  is.  /.  Plin.  Nave  de  once  lilas 
de  remos. 

Undécumque.  ado.  Plin.  De  cualquier  parte. 

Uxdélíeet.  adv.  Cels.  De  donde  quiera. 

ÜndénáRIUS,  a,  um.  S.  Ag.  Unce,  undécimo. 

UndSní,  x,  a.  wdj.  piar.  Plin.  Once. 

Undénonáginta. indecl.  Lio.  Ochenta  y uueve. 

UnuÉOCTOOINTA.  indecl.  ílor.  Setenta  y nueve. 

UnoequAdrauésímCS,  a,  um.  Pul.  Hláx.  Tri- 
gésimo nono,  treinta  y nueve. 

Unuéquaorágils.  ado.  Plin.  Treinta  y nueve 
veces. 

UndÉquáDUÁGINTA.  indecl. Lio. Treinta  y nueve. 

Unuéquáque.  mío.  Lio.  De  todas  partes. 

UniiÉQUín'QU.vgÉsÍm US,  a,  um.  Cic.  Cuadragé- 
simo nono,  cuarenta  y nueve. 

UNDF.qUiNQUAGIN'i'A.  indecl.  Lio.  Cuarenta  y 
nueve. 

UnuésExagésI.vIüS,  a,  um.  Censor.  Quiucuagc- 
.simo  Dono,  cincuenta  y nueve. 

UndÉsex AGINIA. indecl  Lio. Cincuenta  y nueve. 

Undétricéni,  a?,  ei.plnr.Macrob.  V eiute y nueve. 

UnuétricÉsímcs,  a,  um.  Ge/.,  y 

Undetkíg¿sIhls,  a,  um.  Lio.  Vigésimo  nono, 
veinte  y nueve. 
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íiíJDKTsiffiNTA.  irulecL  f ilr.  Veinte  y nueve. 

Uí'SE  > •>  EN!,  se,  a.  plttr.  Quiñi.  Diez  y nneve. 

Undiíyicíísíaiání.  árum.  in.  piar,  liirc.  Solda- 
dos di  la  legión  diez  y nueve. 

Uxükv  íctísímds,  a,  ura.  Cic.  y 

Uxukvícésimus,  a.  uní.  Col.  Decimonono. 

Undfvígintí.  indecl.  Cic.  Diez  nueve. 

U.ndícola.  as  m.  f.  y arr.  Que  habita  en  lasólas. 

LnüIi'Rági'S.  a,  um.  Ven.  Veri.  Que  (quebranta 
ss  olas. 

Uxuique.  adi>.  Cíe.  y 

tJ.VD.OL'F.  sécus.  adv.  y 

Undíqce  tersura,  versas  y vnrrum.  adv.  Fest. 
De  todas  partes. 

L .xnísüNUS,  a,  mu.  Val.  Fine.  Que  hace  resonar 
la.i  olas. 

UndÍsÓxi  dii,  órum.  m.  plur.  Prop.  Dioses 
maricos. 

Un oo.  5.s,  ávi.  atura,  áre.  a.  y n.  Virg.  Ondear, 
hacer  muías,  mover,  levantar  oías,  \\Rslac.  Inun- 
dar, rebosar.  ||  Claud.  Abundar. 

Un'Dósr,  ios.  ade.  Andan.  Con  fuerza  ó movi- 
miento de  las  olas. 

Undosos,  a,  uní.  ior,  ¡así  mus.  Virg.  Undoso, 
agitado,  abundante  de  olas. 

Undula,  re.  j.  Vitruv.  Cimacio,  la  moldura  úl- 
tima de  la  colima. 

Undula  tus,  a,  um.  Varr.  Que  representa  ó se 
asemeja  á 1».  olas,  ündulata  vedis.  Varr.  Vestido, 
ropa  que  hace  aguas. 

Une  do,  oras.  f.  Plin.  El  madroño,  árbol  y la 
fruía  del  mismo  nombre. 

t U.ngell.e,  árum.  /.  plur.  dim.  Apic.  U hitas, 
añas  pequeñas. 

Unck>,  ¡s,  nxi,  nctum,  gére.  a.  Cic.  Untar,  ungir. 
¡¡  Flin.  Bañar,  humedecer.  Ungere  caules.  Hor. 
Componer,  aderezar  las  coles.  Quem  gloria  supra 
vires  veslit  el  ungil.  Hor.  A'  quien  la  vanidad  hace 
vectir  y perfumarse  mas  de  lo  que  permiten  sus 
haberes. 

Uvguedo,  ínis.  f.  Apul.  y 

Ungí; en,  ínis.  n.  Virg.  Unto,  perfume,  esencia, 
aíeite,  todo  licor  que  sirve  para  untar. 

Ungüentaría,  se./.  Pan.  Perfumera,  la  que 
hace  y vende  perfumes  y afeites.  ||  Plaut.  Perfume- 
ría, el  arle  y oficio  de  hacer  y vender  perfumes. 

U.ngcen  Táriu.m,  ;i.  71.  Plin.  El  dinero  -.pie  er  da 
para  perfumes. 

U'.'nt'ENTÁP.iUS,  ii.  m.  Cic.  Perfumero,  perfu- 
üiisia,  el  que  hace  y vende  perfumes , esencias,  aro- 
mus,  afeites. 

Ungüentamos,  a;,  um.  Plin.  De  perfumes,  aro- 
mas y afeites.  Unguenlariam  taberna m exercere. 
3ue.i.  Tener  una  perfumería  ó tienda  de  perfumes. 

Ungüenta tus,  a,  um.  Plaut.  Perfumado.  ||Ge/. 
Delicado,  afeminado. 

ÜNGUENTUM,  i.  7i.  Cic.  Perfume,  pomada,  esen- 
cia. aroma. 

Unguículas,  i.  tn.  dim.  Cic. Uiiita,  uña  pequena. 
A (snehsunguiculis.  Cic.  Desde  niño,  desde  la  in- 
fancia. Cisque  ab  unguícula  ad  capillam  summum. 
Plaut.  De  los  pies  á la  cabeza. 

U no  o illa.  se.  /.  Sol.  El  pomo  de  esencia,  el 
bote  de  pomada. 

Unguinosos,  a,  nm.  Lleno  de  perfumes,  perfu- 
mado. |1  De  mucha  grasa,  pingüedinoso. 

Ungois,  is.  m.  Cic.  La  uña  deJ  dedo.  ||  El  cas-- 
oo  de  los  animales.  j[  La  uña  ó pata  hendida  de 
otros.  |j  Cris:  La  naoe  de)  ojo.  (I  Plin.  Las  cabezas 
de  las  aojas  y partes  blancas  de  las  ñores  y plan- 
tas. ¡i  Vare,  tina  especie  de  concha.  Ungías  trans- 
versas.  Valus.  Plaut.  El  espacio  de  una  uña,  un 

mínimo  espacio.  Médium  ungaem  atendere,  prov. 
Jar.  Hacer  mucha  burla  ó ua  sumo  desprecio.  In 
ó ad  miguein. 
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que  se^  arrepiente.  Vagues  ferrei.  Col.  Uñas  de 
hierro  ó tijeras  que  usabaD  ¡os  vendimiadores.— 
Arre dere.  Hor.  Comerse  las  uña»,  pensar  profun- 
damente, poner  toda  su  atención. 

Unouit  en  lugar  de  Ungit.  V.  Uugo. 

Ungula,  ;e.  f.  Cic.  Uña,  casco  de  los  animo ■ 
Ies.  [j  Plaut.  La  uñas.  [|  Prutl.  Unas  ó garfios  de 
hierro  conque  atormentaban  á los  mártires.  ||  llor. 
t.¡  caballo.  Jnjiccre  Ungulas.  Plaut.  Echar  la  uña. 
robar,  hurtar.  Omnibus  ungulis.  prov.  Cic.  Con 
todas  las  fuerzas. 

Ungula  tus,  a,  um.  Marc.  Cap.  Que  tiene  uña 
Ó irasco  i-u  los  pica.  ||  Pesl.  De  grandes  uñas. 

Ungulcm,  i.  n.  Pesl.  El  anillo. 

Unguo.  V.  Uugo. 

U.ngustus,  i.  m.  Fest.  La  vara  encorvada,  el 
cayado. 


Uniánimus,  a,  um.  V.  Unanimns. 
UvícauUmus,  a,  nm.  Plin.  De  iv 


llor.  Hasta  la  perfección.  Morderé 


uiuj-ies- 


Prop. 


Morderse  las  uñas  el  airado  ó el 


. . -----  una  sola  caña. 

Unicaules,  m.f  lé.n.  is.  Plin.  De  un  solo  folio. 
Un  íce.  adv. Cic.  U'nicamente,  mui  grandemente. 
Unicolor,  oris.  c otn.  Plin.  y 
UnícÓlórls,  a,  uní.  Prud.  De  ur.  color  solo. 
Unigornis.  m.  f.  nc.  n.  is.  Plin.  De  un  sola 
, cuerno. 

Uní  dormís,  is.  m.  Plin.  El  unicornio,  animal  de 
un  solo  cuerno  en  la  frente. 
i U.nicorpórel'b,  a,  um.  Fírm.  Que  tiene  el  cner- 
1 po  entero. 

Unícultor,  oris.  m.  Prud.  El  que  adora  un 
1 solo  Dios. 

U.nícus,  a,  um.  Cíe.  U’nico,  solo,  singular.  |¡ 
I Esceleute,  insigne.  ||  Plaut.  Apto,  idóneo,  á pro- 
¡ pósito.  Unicus  amicus.  Catul.  Amigo  íntimo.  Uni- 
ca nequilia.  A‘  Her.  Insigne  malicia.  Unicus  ad  rcm 
j aliquam.  Plaut.  Idóneo  para  alguna  cnaa,  el  único 
para  ella. 

i Uníformis'.  m.f.  me.  n.  is.  Apul.  Uniforme,  de 
| una  sola  forma,  simple. 

Uníformítas,  átis.  /.  Macrob.  Uniformidad 
unidad  de  forma,  simplicidad. _ _ 

! UnígÉna,  se.  m.f.  Cic.  Unigénito,  único.  Pallas 
I unigena.  Catul.  Palas  engendrada  del  celebro  de 
] Júpiter. 

U.nIgé.nítus,  i.  m.  Terl.  Unigénito,  único,  lujo 
¡ único.  , 

UníjOgus,  a,  um.  Plin.  Atado  á un  solo  yugo.  (| 
Terl.  Casado  una  sola  vez.  Unijugce  viles.  Plin. 

\ Vides  ó parras  sostenidas  sobre  un  solo  madero 
; atravesado. 

j Unímammia  ó Unommamia,  re.  /.  V os  fingida 
! por  Planto  para  significar  una  región  ó ejército  de 
i las  Amazonas,  que  se.  cortaban  un  pecho  para  estar 
i espedilas  en  el  manejo  de  las  armas, 

'*  U.NÍMÁNUS,  a,  um.  Lio.  Que  tiene  una  sola 
i mano. 

! UnímÓDL’s,  a,  nm.  Apul.  Lo  que  es  de  un  solo 
! modo, forma  ó manera.  < 

¡ Unid,  ónis.  m.  Plin.  La  perla  unión.  ||  Col. 
La  cebolla  de  un  solo  tallo.  ||/.  Terl.  La  unidad.  || 
S.  Ger.  La  uuion  de. varias  cosas. 

Unto,  is,  iré.  a.  Terl.  Unir,  juntar. 

| Uniocúlus,  a.  um.  Varr.  Que  no  tiene  mas  que 
un  ojo. 

i Unióla,  s».  /.  Apul.  La  grama,  yerba, 
i Union ¡t.f;,  árum.  m.  plur.  Prud.  Hereges  que 

• negaban  la  Trinidad,  negando  al  Hijo  de  Dios. 
i -j  Unípetius,  a,  um.  Marc.  Emp.  Que  tieue  ua 
i solo  pié  ó tallo. 

Unistirpis.  m.  f.  pe.  n ¡s.  Phn.  Que  tiene  un 

solo  tronco.  _ ...  , , _ 

Umitas,  átis.  / Macrob.  La  unidad,  elnucuri 
! uno.  ||  Union  de  varias  cosas  que  componen  un. 

1 todo. | ¡Conformidad,  semejanza-! [Union,  com.o,G:a. 

1 Unít-er.  ado.  Lucr.  Unida,  juntamente,  e«  m 
' U.NITD8,  a,  um.  Sin.  Unido,  junto  en  uno. 

U.níus.  gen.  de  Unus. 
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UníveiwAtim.  ade.&d.  y 

ffvíVKRSE.  UnP.  <-,c>  y , , 

UníVEUSIM.  nde.  G«/.  Universa!,  generalmente, 

en  general.  , , , 

Uníveksítas,  atis./.  Cic.  La  multitud  de  todas 
las  cosas.  ||  151  mundo,  el  universo.  |j  Dig.  Cuenm, 
o'ieuiio  de  artesanos.  Uuil'cr sitas  rustica! ion ts.C o l. 
La  agricultura  en  general.— Orationis.  Plin.  men. 
El  todo  de  un  discurso. 

Unívbksus,  a,  tim.  Cío.  Todo,  tota!,  entero,  jl 


ju 

universal. — Triduum.  Ter.  Tres  días  enteros. 
Universa  victoria.  Liv.  Victoria  completa.  ‘ 

¿Jnívíra  y Univiriu,  re.  /.  Tert.  Mugei  que  solo 
ha  tenido  un  marido. 

UnívTrvtus,  us.  m.  Tert.  El  estado  de  mono- 
gamia, del  que  solo  se  ha  casado  una, vez. 

UnÍVÓCüs,  a,  uní.  J Mwc.  Cap.  Univoco,  lo  que 
con  una  Misma  espresiou  significa  cosas  diversas. 

ÍUnO,  ás,  ara.  a.  Tert.  Unir,  juntar  en  uno. 
NÓCLLLS.  a,  nm.  Piaut.  Que  tiene  un  solo  ojo, 
como  fingieron  los  podas  de  los  Cíclopes. 

+ Uñóse,  adv.  Pacuv.  Juntamente. 

Unquam.  adv.  Cic.  Alguna  vez,  jamas,  en  algún  1 
tiempo  ó lugar.  Unquam  yenlium.  Cic.  En  todo  el 
mundo,  en  toda  la  tierra. 

Unos,  a,  uní.  gen.  uníus.  dai.  uui.  Cic.  Uno  solo,  i 
H Alguno,  uuo.il  í^ual,  semejante.  L'nus  alqaeidem.  , 
y'irg.  Mui  parecido,  mui  semejante. — El  (tllcr.Cic. 
Dos. — V ullorum.  Hor. — De  mullís.  Cic.  Solo, 
único  entre  muchos,  Unus , al  ter,  tertius.  Quint. 
Primero,  segundo,  tercero. — De  tuis.  Cic.  Uno  de 
los  tuyos,  de  tus  gentes. — Ex  mullís.  Plin.  men. 
Hombre  vulgar,  uno  de  tantos,  fileno  unus  eral. 
Cic.  No  bahía  nadie,  ni  un  alma.  Quisquís  unus. 
Cic.  Quien  quiera  que  sea.  Una  nos  erat.  Cic. 
Era  la  misma  noche.  Una  opera.  Piaut.  De  una 
ve/.  Uuum  le  ex  ómnibus  amal.  Piaut.  Tú  eres  el 
único  á quien  ama.  Unís  in  a dibus.  Ter.  En  tina 
misma  casa.  Ex  unis  geminas  mihi  facics  nuplias. 
Ter.  De  iiua  boda  me  harás  nacer  dos.  Unos  sex 
dies.  Piaut.  Durante  seis  dias  solos. 

UnUSQUIUHEt,  unáquaelíbet,  anumquodiibet. 
S¿n.  Quien  quiera  que  sea. 

ÜNUSyuisQUE,  unáqureque,  unumquodque  y 
unumquidque.  Cic.  Cada  uno,  cada  cosa. 

UnusqciVis,  unáquaevis,  unumquodvis.  Lucr. 
Cualquiera,  ei  que  tú  quieras. 

Unxi.  pret.  de  Ungo. 

Unxia,  »./.  Arnob.  Diosa  que  presidía  á las 
unciones  ó unturas. Marciano  Copela  dice  que  era 
Juno,  que  presidía  á las  bodas,  y untaba  por  cos- 
tumbre, y en  señal  de  buen  agüero,  las  puertas  de 
la  casa  del  varón  después  que  entraba  en  ella  la 
esposa. 

UP 

Upílio,  ónis.  m.  Pirg.  El  pastor  de  ovejas. 
Upupa,  ae.  f Plin.  La  abubilla,  ave.  ||  Piaut. 
El  pico,  instrumento  para  sacar  piedras , por  la  se- 
mejanza del  pico  de  la  abubilla. 

UIl 
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Ura  scorpii./.  Apul.  Cola  de  escorpión,  yerba 
Humada  hehotropio. 

UB/Ea  cybia.tmun.n.  plitr  .Plin.  Pedazos  de  car- 
ne de  junto  a la  cola  del  pez  llamado  tritón  mayor. 
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Uracos,  i.  m.  Hig.  Sobrenombre  de  Platón,  que 
significa  atormentador. 

Urania,  re,  y Uránie,  es.  /.  Oré.  Urania,  una  de 
las  nueve  musas,  d quien  se  atribuye  la  invención  de 
la  Astronomía. 

Ukasoscópus,  i.  m.  Plin.  Uranóscopo,  pez  que 
tiene  un  ojo  en  la  cabeza,  con  que  parece  mira  al 
cielo,  y esto  significa  el  nombre. 

Uranos,  i.  m.  Lacl.  Urauo,  jiadre  de  Saturno. 

Urbanátím.  adv.  Non.  y 

Uhda.ne.  adv.  Cic.  Urbana,  culta,  cortes,  cor- 
tesanamente. 

Urbanice,  adv.  Lio.  Cortesiuento. 

UrbáNÍCIánus,  a,  nm,  y 

UroánÍcUS,  a,  um.  Dig.  Lo  une  es  de  la  ciudad 
de  liorna.  Urbanici  y Ürtmmciani  milites.  Dig. 
Soldados  de  guarnición  en  liorna. 

UuuáNÍtas,  áti.s.  /.  Cic.  La  vida  urbana,  las 
cosas  de  la  ciudad.  j¡  Urbanidad,  « ivilid  id,  corte- 
sanía. ||  E'eganoia,  cultura,  gracia  en  ei  hablar.  || 
Sal,  chiste,  gracia,  jocosidad.  |[  Tac.  Engaño,  bul- 
la chistosa. 

ÜRBÁNL's,  a,  nm.  ior,  isaímus.  Cic.  Urbano,  ciu- 
dadano, de  la  ciudad.  ||  Festivo,  gracioso,  ameno. 
||  Culto,  pulido,  delicado.  ||  Agradable,  grato,  u- 
fabie. 

UriiícÁpus,  i.  m.  Piaut.  Domador  de  ciudades. 

UlUHCÁlUUS,  a,  um.  Dig.  Lo  que  es  de  la  ciu- 
dad ó de  cerca  de  ella. 

Uruickémus,  a,  uru.  Prud.  Incendiario  de  ciu- 
dades. 

ÜRDÍCU3,  a,  um.  Gel.  Ciudadauo,  perteneciente 
á la  ciudad. 

Ursina,  se.  /.  Piaut.  Especie  de  dardo. 

U ruinas,  átis.  com.  Cic.  y 

Uruínátes,  um.  m.  plur.  Plin.  Los  ciudadanos 
de  Urbioo. 

Urdinianus,  a,  um.  Q-rnt.  Loque  pertenece  á 
Utbiuio  ó Urbiniu,  nombres  propios  romanos. 

Urbínum,  i.  n.  Plin.  Urbino,  ciudad  de  Haba. 

Unos,  bis.  /.  Cic.  La  ciudad.  ||  lloara.  |J  Loa 
moradores  de  una  ciudad.  ||  Dig.  La  metrópoli. 
Urbis  genitor.  Uv.  Fundador  de  una  ciudad.  Ur- 
bem  pónete.  Tirg.  "Fundar  una  cuidad. 

(J KCEÁTIV;.  ado.  Cetrcn.  ;V  cántaros. 

Uuceoláris  herba.  /.  Plin.  La  yerba  paric- 
taria. 

ÜRCk<ÓLUS,  i .m.Col.  Orzuela,  orzapequeia.iJim. 
de 

Urcp.CS,  i.  m.  Col.  Orza,  olla,  jarro  ó cántaro. 

Uréco,  Inis.  /.  Cic.  Enfermedad  de  bus  yerbas, 
plantas  y árboles , llamada  quemadura.  ||  Comezón, 
picazón,  escozor,  como  el  que  deja  la  yerba  o pez 
ortiga. 

Uréteres,  um.  »».  plur.  Cels.  Uréteres,  dos  i ñas 
ó conductos  por  donde  va  la  orina  de  los  riñones  o 
la  vejiga. 

Urgens,  t¡3.  com.  Cic.  Urgente,  que  insta,  que 
da  prisa,  que  aprieta. 

Urgeo,  és,  «i,  sum,  gére.  a.  Cic.  Urgir,  instar, 
apretar.  1 1 Anieunzar.  ||  Exhortar.  ||  Lisputnr.  | ¡ Im- 
primir. ijrgere  occcszonem.  Cic.  Procurar  apro  re* 
charse  de  la  ocasiou. — Aliquid.  Cic.  Lar  prisa  o 
gran  conato  á alguna  cosa. — Forum.  Cic.  Asistir 
continuainnte  al  foro. — Propositum.  Hor.  Persis- 
tir en  su  propósito.  Nihil  urget.  Cic.  No  ha¡  prisa. 

Uhíca,  se.  J.  Plin.  Corrupciou  de  las  semillas 
por  las  escesLas  aguas. 

Urico,  inis./.  Plin.  Coinezon,  escozor,  quema- 
dura con  prurito. 

Urina,  a-.  / Cic.  La  orina.  Urina  angustia 
Plin. — Dificultas.  CcLs.  Diticultad  de  orinar,  re- 
tención de  orina. 

Urina  us.  m.f  Ié.  n.  ia.  Vcg.  Lo  que  loca  a ia 
orina. 

Urinátor,  óris.  w.  Liv.  El  buzo  o buzano, 
dador  debajo  del  agua. 
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Crino,  as,  y 

CJkívor,  áris,  átus  gura,  ári.  dep.  Cic.  Cacear,  ! 
nadar  debajo  del  agua,  nadar  á somormujo. 

L'IUnus,  a,  utn  Plin.  Ventoso,  lleno  de  vienío.  ! 
Urinutn  ornni.  Plin.  lluevo  liuero. 

Urh>\  y Uriitm,  ii.  n.  Plin.  Especie  de  tierra 
porosa  que  tienen  los  metales  en  las  minas. 

* UkíOS,  ii.  m.  Cic.  Sobrenombre  de  Júpiter , ( 
dador  t<«  viento  próspero  á los  navegautes. 

UrítO,  as,  áre.  a.  Plaut.  Quemar. 

Urna,  se.  f.  Plaut.  Caldero,  herrada  para  sacar  j 
agua  de  los  pozos  ó de  los  rio*,  [j  Oo.  Urna  sepui-  | 
eral.  ||  Urna  ó caja  para  echar  suertes.  | \ Medula  de  i 
líquidos  que  contenia  24  sestarios.[\Juo.  Medida,  I 
vasija  para  vino. 

Urnális.  m.f.  ié.  n.  is.  Plin.  Lo  perteneciente  j 
á vasija  de  agua  ó vino. 

Urnárium,  ii.  7?.  VniT.  Lugar  ó mesa  de  cocina  \ 
en  que  ponían  los  cántaros,  ollas  y demás  vasijas, 
cantarera,  vasar. 

Urna Rius,  ii.  m.  Col.  Alfarero,  ollero. 

Urnátor,  6rij.  m.  Jal.  Firm.  £1  que  saca  agua 
con  un  caldero. 

UimícER,  a,  uin.  Virg.  Que  lleva  un  cántaro  de 
agua. 

U anula,  as.  /.  dim.  Varr.  Calderito,  caldero  pe- 
queño. ||  Esporo.  Pequeña  urua  sepulcral. 

Uro,  is,  uasi,  ustum,  ñrcre.  a.  Cic.  Quemar, 
abrasar.  |j  V'trg.  Secar.  ||  Quemar,  tostar  el  frió.  || 
Morder  e!  zapato  ú otra  cosa  que  aprieta  dema- 
siado. Ut  il  aOsque  tone.  Lybica  Jera.  adag.  Caldo  ' 
de  zorra,  que  está  frío  y quema,  ref. 

Uropygiüm,  ¡i.  n.  Mure.  La  rabadilla. 

Uhpex,  ícis.  tn.  Coi.  Rastrillo  con  dientes  de 
hierro  para  labrar  el  campo. 

Urruscüm,  i.  n.  Varr.  La  parta  de  la  espiga 
que  está  pegada  á la  caña. 

Ursa,  se./.  Plin.  La  osa,  animal  feroz.  |j  La  Osa 
mayor  y menor,  dos  constelaciones  llamadas  la 
mayor  el  carro,  y la  menor  Cinosura. 

Ürsi.  prel.  de  Urgeo. 

Ursinus,  a,  uní.  Col.  Pe  oso,  lo  que  pertenece 
al  oso.  Ursinum  alliutn.  Plin.  Especie  de  ajo  sil- 
vestre. 

Ursula,  te.  /.  Inscr.  y 

Uusulus,  i.  ni.  dim.  Osa  y oso  pequeño.  En  al- 
gunas inscripciones  de  Grulero  son  nombres  de  per- 
so  ñus. 

UrsUs,  i.  m.  Plin.  El  oso,  animal  feroz.  Ftunan- 
lem  nasum  viví  ursi  tentare,  proo.  Mure.  Provocar 
al  que  puede  hacer  daño. 

Urtica,  sb./.  Col.  La  ortiga,  yerba  conocida.  || 
■Ortiga  marina,  de  naturaleza  media  entre  arbusto  y 
animal,  como  la  esponja.  ¡|  Prurito,  comezón,  to- 
nudo las  mus  renes  por  el  apetito  sensual.  ||  6'oire- 
si timbre  de  C.  1 lerendo  romano. 

UrticÍnus,  a,  um.  Plin.  Lo  que  es  de  ortiga. 

UrtícCla,  re.  /.  dim.  Pequeña  ortiga.  En  una 
inscripción  de  Grillero  es  nombre  (le  muger. 

Chus,  i.  m.  C¿s.  El  uro,  especie  de  turo  silvestre 
mui  feraz  y bravo. 

Ultvo  y Urbo,  ás,  áfe.  a.  Fest.  Señalar  ó de- 
marcar tiD  terreno  con  el  arado. 

Urvum  ó Urbum,  i.  n.  Varr.  La  encorvadura 
del  arado. 

US 

Usio,  ónis. /.  Varr.  El  uso. 

U sil* ÉTER,  uní.  m.  plur.  Cá.  Usipettrs,  pueblos 
de  la  Gemianía  antigua,  hoi  los  de  Geldres  y de 
Zutfcn  en  el  País  Unjo. 

U sítate,  adv.  Cic.  Según  el  uso. 

■Jsir.uus,  a,  um.  ior,  issímus.  Cic.  Usado, acos- 
tumbrado, practicado,  recibido.  Usitalus  in  mullís 
scljus.  Cic.  Acostumbrado  á,  practicado  en  muchas 
«osas".  Usilulutn  cst.  Cic.  Es  cosa  recibida.  Usila- 
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tius  n ornen.  Cic.  Nombre  mas  común.  Usilntissima 
verba.  Cic.  Palabras  mili  comunes.  Parí.  pos.  da 
Usítor,  áris,  átus  suni,  ári.  dep.  Gel.  Usar  fre- 
cuentemente, a menudo. 

Uspiam.  adv.  Ter.  En  alguna  parto  ó lugar.  || 
En  algún  asunto  ó negocio. 

, Üsquam.  adv.  Cic.  En  alguna  parte  ó lugar.  ||En 
algún  asunto  ó negocio.  Usquum  genlium.  Plaut. 
A'  alguna  parte, 

Usqub  prrp.  de  aau.  y ablat.  Cic.  Hasta.  Sin 
caso  es  adv.  de  lugar  y de  tiempo.  Vsque  ne  valuis- 
¿ Has  estado  siempre  bueno? — A pueris. 
ler.  Desde  niños. — A mane  ad  r esperum.  Plaut. 
Desde  la  mañana  basta  la  noche  - -—Ad  Pompejuin 
omites  assenserunt.  Plin.  Hasta  llegar  á Pouipeyo, 
m nos,  escepto  Pompeyo,  todos  asintieron. — Adeo. 
f.ic.  Hasta  tal  punto,  tanto  que,  en  tanto  grado 
que.— Adeo  (lonec.  Ter.  Hasta  tal  punto,  ó basta 
tanto  que. — Ailhuc.  Plaut.  Hasta  ahora,  hasta  el 
presente,  hasta  aquí.  — Ante  diem  quinlum.  Lio. 
Hasta  el  quinto  dia — Ante  hac.  Ter.  Hasta  ahora, 
hasta  ahora  que.  — Dudum  ó dum,  Ter,  Durante, 
todo  el  tiempo  que.  — Ex  errore  in  viam  reduxit. 
Plaut.  Me  lia  sacado  del  error  para  traerme  al 
buen  camino.  — Eo  dum  ut.  Cic.  Hasta  tanto  que. 
— In  platcd.  Plaut.  Hasta  en  la  calle.  — Jsltnc 
exauditos  puto.  Cic.  Creo  que  aun  desde  aquí  se 
les  habrá  oido. — Trans.  V irg.  Hasta  mas  allá,  hasta 
de  la  otra  parte  de.  — Extra.  Plaut.  Hasta  fuere. 
— Dum.  Cic.  Hasta  que. 

UsquÉquáqub.  adv.  En  todas,  por  todas  partes. 
||Siempre,  en  todo  tiempo. 

UsquÉQUO.  adv.  Plin.  Hasta  que,  hasta  cuando, 
hasta  qué  ñn,  término  ó punto. 

Ussi.  pret.  de  Uro. 

Usta,  ;e.  f.  Vitruo.  Colar  facticio,  que  se  acerca 
al  rojo  y color  de  oro.  , 

Ustilago,  íuis. /.  Apul.  Cardo  silvestre,  yerba. 
Us'rio,  óuis.  /.  Plin.  Ustión,  la  acción  de  que- 
mar. 

Ustor,  óris.  m.  Cal.  El  que  quema.  Dicesc  del 
que  quemaba  los  cadáveres  por  oficio. 

f UsTRÍCÚLA,  te*  / 'Perl.  La  peluquera,  muger 
que  riza  á otras  el  cabello  con  hierro. 

Ustkína,  as../  Plin.  La  fragua.  ||  El  sitio  en  que 
se  quemaban  los  cuerpos  de  ,’os  difuntos. 

UstrÍnU.U,  i.  n.  Inscr.  El  sitio  como  cementerio, 
en  que  se  quemaban  los  cuerpos  muertos  para 
enterrar  las  reliquias  en  otra  parte. 

UsTULAtus,  a,  um.  Vilruv.  Quemado.  Parí.  Je 
UsTULO,  ás,  ávi,  álum,  áre.  a.  Cal.  Quemar.  > 
ÜSTU8,  a,  uní.  part.  de  Uro.  Ov.  Quemado. 
Usuális.  m.  f.  lé.  n.  is.  Cic.  Dig.  Usual,  ro- 
mán, ordinario. 

Usüalíter.  adv.  Plaut.  Común,  ordinariamente. 
Usuárius,  a,  ntn.  LIlp.  Usuai.  ||  Dig.  Usuario, 
aquello  de  que  se  tiene  el  goze,  y no  la  propie- 
dad. 

Usucapió,  Onis./.  Cic.  Usucapión,  modo  de  ad- 
quirir la  posesión  de  una  cosa,  pasado  el  tiempo 
prescrito  por  las  leyes. 

Usucapió,  is,  cépi,  capturo,  pére.  a.  Cic.  Usu- 
capir, adquirir  posesión  de  una  cosa , pasado  el 
tiempo  prescrito  por  el  derecho, 

UsÚCaptus,  a,  um.  parí,  de  Usucapió.  Suet. 
Usucapido,  adquirido  por  larga  posesiou. 

Usupacio,  is,  cére.  a.  Plaut.  Hacer  suyo  ó pro- 
pio por  el  largo  uso. 

Usufructuarios,  a,  um.  UIp.  Usufructuario, 
que  tiene  el  usufructo  y goze  de  una  cosa,  mas  no  la 
propiedad.  . , 

Usura,»./.  Plaut.  El  uso,  la  acción  de  usar 
de  alguna  cosa.  j|  Provecho,  utilidad  l|  Usura,  in- 
teies,  premio  o precio  que  se  saca  de  lo  que  se 
ha  prestado.  Usura  longo,  inUr  nos  /«ii.  Cic.  Ho- 
rnos vivido  mucho  tiempo  juntos  Usura  coksís* 
tunt,  Cic.  lJarao  los  rntei  eeen* 
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UsORlRU»  a,  «ira.  Usua!,  usuario,  de! 

USURARii»,  ’ ertenecle,íte  a la  usura.  Usura- 
ufo.  ||  Lsun  , P jj¡  dado  ¿ lomado  á ¡ti- 
na pecunia-  U'P- 

te+ UsORPiníw»-  m.  f.  Ic.  n.  is.  2Vrí.  Aquello  de 
que  se  puede  baccr  ri.m.n  !^0'  • - ,¡  ¡i  py 

UsriivAT.'O,  onis./ Cíe.  bl  uso  o pracii  .a.  |¡ /y  ?. 
Interrupción  de  la  usucapión  o posesión. ||/ 
Posesión.  , o 11  ' i 

x Uscrpátivb:.  adv.  Serv.  Por  el  uso. 

| UsUiU’Arivus,  a,  um.  Macrob.  Pertenecieuíe 

^Useupátor,  Cris.  m.  Andan . Usurpador,  el  que 
usa  de  una  cosa  o se  la  apropia  sin  derecho. 
Usurpatorios,  a,  um.  Dig.  Perteneciente  al 


usurpador. 

Usurpátus,  a,  ura.  Cic.  Usado,  practicado. 
Parí,  de  . 

UsuupO,  ás,  5 vi,  átmn,  are.  a.  Cic.  Usar,  prac- 
ticar frecuentemente  por  obra  y de  palabra.  ¡|  Lla- 
mar, nombra:*.  ||  Adquirir,  apropiarse,  hacer  suyo. 

1 j Suet.  Usurpar,  apropiarse  sin  derecho.  Usurpare 
sensu.  Litcr.  Percibir,  entender.  — Aliquid.  Plin. 
Usar  de  alguna  cosa. — Ñeque  oculis , ñeque  vedi- 
bus  regiones  quasdam.  Plaul.  Nu  haber  visto,  ni 
haber  estado  en  ciertas  regiones. 

Uses,  us.  m.  Cic.  El  uso,  practica,  ejercicio, 
costumbre.  |J  Utilidad,  provecho,  ventaja,  fruto.  j| 
Familiaridad,  trato  frecuente,  amistad.  Usui  ha- 
be.re.  Tac.  Ser  útil,  provechoso.  Ex  usu  meo  cst. 
Ter.  Es  útil  para  ir.í.  Usas  csl.  Cic.  Se  necesita, 
hai  necesidad  de.  — Ven i¿.  Cic.  Sucede,  ocurre, 
acaece. 

Usu8,  a,  um.  parí,  de  Utor. 

Ususfructus,  us.  m.  Cic.  Usufructo, goze  de  una 
cosa  de  que  nu  se  tiene  la  propiedad. 

UsÚveníO,  is,  iré.  a.  Cic.  Acontecer,  acaecer, 
suceder. 
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U*r.  conj.  Cic.  Para  que,  á fin  de  que.||  Luego 
que.  |1  Como,  así  como.  Ut  tute  es.  Plaul.  Según 
tu  eres.  — Sa pe  summa  ingenia  iu  occu.Uo  lalenl ! 
Plaul.  \ Oh,  cómo  mucha3  veces  están  escondidos 
los  grandes  ingenios ! — Vales  ? Plaul.  Cómo  estás  ? 
Ut  nunc  »L¿nl  mores.  Ut  nunc  fil.  Ut  nunc  cst.  Ter. 
Según  las  costumbres  de  hoi  día,  según  van  las 
cosas lilelum  hu/nilis  eral!  Cic.  ¡Oh  cuán  hu- 

milde era  entonces!  Abslinuil  alieno  ut  si  quis  iin- 
quam.  Suci.  Se  abstuvo  de  lo  ageno  cuauto  hom- 
bre en  el  inundo.  Mulla;  etiam  ut  in  homine  ro- 
mano lilterce.  Cic.  Mucha  lileratura  para  un  ro- 
mano. Ut  res  danl  se  se.  Ter.  Según  el  estado 
de  nuestra  fortuna.  Ut  abu  obs  te.  Ter.  Apenas  me  i 
apartó  cíe  ti.  Ut  quid  f Lie.  Para  qué  ? Ul  ul  sil.  j 
Plaul.  Sea  lo  que  fuere,  venga  lo  que  viniere.  Ui 
ñame  raba,  tur  argentum.  Ter.  Cuando  se  contaba  el 
dmero.  Ut  le  o mnes  dii,  dcteqac  pe.rduint.  Ter.  Mal- 
dito seas  de  todos  los  dioses  y las  diosas.  Si  ve- 
rum  est  ul  populas  romanas  umnes  gentes  virlule 
supera cit.  N ep.  Si  es  verdad  que  el  pueblo  ro- 
mano ha  escedido  en  valor  á todas  las  naciones. 
Cu  a ul  valeos.  Cic.  Procura  estar  bueno,  cuida, 
ten  cuidado  de  tu  salud.  Ut  v ere  dieam.  Cic.  Para 
decir  la  verdad.  Non  sum  ila  heles  ut  isla,  dieam. 
Cic.  No  ooi  tan  tonto  para  decir  tales  cosas.  Gellius 
nonlam  vendibilis  orator,  quam  ul  nescircs  quid  ci 
decssel.  Cic.  Geno,  orador  que  no  gustaba  al  pú- 
blico, y sin  embargo  no  sabía  aun  lo  que  le  faltaba. 
Ut  tíesinl  vires.  (Jo.  Y a que  falten  las  fuerzas,  in- 
vitas feci,  ul  Luciam  Fluminium  é señala  cjicerein. 
Cic.  Obré  contra  mi  voluntad  en  echar  del  senado 
á L.  Flatninio.  Ul  si  essel  res  mea.  Cic.  Como  si 
fuese  cosa  una.  Ul  plarinium.  Cic.  A1  lo  mas.  Ul 
se  danl  principia.  Cic.  Por  lo  que  muestran  los 
principios.  Vetear  ul  lac  dies  satis  sil.  Ter.  'l’emo 
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que  tic  me  alcanze  este  din.  Ut  apvrf.  nos  perenii- 
quus.  Cic.  Para  nuestros  tiempos  mui  anticuo.  I I 
lempuribus  illis.  Cic.  Para  aquellos  tiempos  ¿q  c 
homo  facetas.  Cic.  Como  tan  gracioso  oue  eres 
Homo  ut  eral  furiosas.  Cic.  Como  hombre,  furioso 
que  era.  Aon  niliil,  ul  in  taniis  ¡natis  prnferlur.  Cic 
Para  hallarnos  entre  tantos  males,  algo  se  ha  he- 
cho. Ul  illa  ti  non  canil ares.  Cic.  Puesto  que  no  h; 
pensases.  Venan  ni  hoc  non  sil.  Un  Arinqué  esto 
no  sea  verdad.  Non  ul  te  inslitncrr.w.  No  por  é 
para  enseñarte.  Ul  ne  sil  impune.  Cic.  Que  no  se 
quede  sin  castigo.  P otest  A.  Cornelias  coadeinnnri 
ul  non  C.  ñlarn  fa  ti.m  cor.demv.elur ? U>c.  ¿Se 
puede  condenar  á L.  (Jorucho  sin  condenar  ó sin 
que  se  condene  el  hecho  de  C.  Murió?  Ul  ne  /un- 
gías abeam.  Cic.  Para  no  alargarme  mas.  Ut  ne 
dedeceal.  Cic.  Para  que  ó de  modo  que  no  desdiga. 
Ut  res  hecc  sinl.  Ter.  De  cualquiera  modo  que  su- 
cedan las  cosas.  Ut  seme!  coi  vil.  Cic.  Una  vez  que 
salió.  Ul  prima, a.  Cic.  Luego  que.  Loas,  aut,  ut 
máxime,  ¿res.  Csl.  Los,  ó á lo  mas,  tres.  Celebra- 
balar  ul  tuna  máxime.  Cic.  Se  hacia  ¡lustre  mas 
que  nunca.  Ui  quisque  vencí  al.  Ter.  Conforme  ibaa 
viniendo.  Ul  diei  lempas  csi.  Ter.  Vista  la  hora 
que  es.  Ut  optunc  possiunus.  Quiñi.  Lo  mejor  que 
podemus. 

Utcumque.  adv.  Cic.  De  cualquier  modo.¡¡  Iloi . 
Siempre  que. 

U ten  o es,  a,  um.  Cic.  Lo  que  se  lia  de  usar. 

Utens,  tis.  com.  Cic.  Ei  que  usa,  se  sirve  de. 

Utensíle,  is.  u.  Col.  Utensilios,  las  cosas  ó ins- 
trumentos necesarios  para  el  uso.  j|  Uimsilia.  Lie. 
Ei  bagage  y etapa  para  los  soldados. 

UtbnsÍLIS.  i/i.  f.  ié.  n.  is.  Varr.  U'íil,  prove- 
choso. 

f Uten  si  litas,  átis.  /.  Veri.  Uso,  utilidad. 

Uteu,  teri.  m.  Cic.  V.  Uleros. 

Uter,  ulria.  i/i.  Virg.  Odre.,  pellejo  para  vino , 
aceite  Q'c. 

Uter,  tra,  trun»,  trius,  tri.  Cic.  Quien,  cual  de 
los  dos. 

UtercClus,  i.  m.  dim.  Plin.  Pequeño  vientre  i. 
útero.  I)  Apal.  Odre  pequeño. 

Uterjümqce,  trácumque,  trumcuruque.  Cic 
Cualquiera  da  los  dos. 

Uterinos,  a,  um.  Just.  Uteriuc,  hermano  de 
parte  de  la  madre. 

Uteulíber,  írálibet.  trumllbet.  Cic.  Uno  ue  loe 
dos. 

Uterqüe,  u traque,  uírumqne.  Cic.  Uno  y otro, 
ambos,  los  dos,  ambos  á dos. 

UxÉRüs,  i.  «».  Cels.  El  útero  ó matriz,  ¡toad* 
se  engendra  y mantiene  el  Jeto  lumia  el  parto,  jj 
El  vientre,  la  barriga. 

ÜTER  VIS,  iravis,  tumi  vis.  Cíe.  Cualquiera  délos 
dos. 

Utí.  conj.  Cic.  Como,  así  como.  I|  Para  que,  á fin 
de  cine.  ||  (¿uc.  ||  V . Ut. 

Utíbílis.  i/i.  /.  ¡é.  n.  is.  Ter.  V.  Uíilis. 

UrícA,  m.  /.  lúe.  U'tica,  ciudad  del  Africa 

Uticknkes,  ium.  m.  plur.  Cic.  Uticeunes,  los 
moradores  de  U’tiru.  * 

Utícensis.  vi.  f.  se.  ii.  is.  Lio.  Uticense,  de 
U'tica.  1 1 Sobrenombre  de  Marco  Calón,  que  se  dio 
la  muerte  en  U tica,  por  no  caer  en  manos  de  CY- 

¿ui*. 

Utílis.  m.  f.  1c.  «.  is.  ior,  issíinus.  Cic.  UJ'tti, 
provechoso,  ventajoso,  bueno  para  alguna  cosa. 
Ü lilis  agro.  Oe.  Bueno  para  un  enfermo.  — Aa 
nullam  rem.  Cic.  Inútil,  que  no  es  bueno  paro 
nada.—  Bis  arbor  jioinis.  Virg.  A'rbol  que  da  dos 
frutos  al  año.  — Venias.  Ov.  Viento  favorable*  — 
Adío.  Dig.  Acción  útil.  Así  llaman  ios  juriscon- 
sultos á la  que  se  acomoda  ¿ la  especie  ¡rropmv.a, 
sugiriéndola  la  equidad  ó la  utilidad  a Jaita  f- 
ó edu.  lo  que  ¿í  prescriba  Op  ínese  a la  dure:..-  ¿ • 
(tilinta  que  nace  de  l-.m  kge. ». 
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ümlTAS,  Út¡8.  /.  Cic.  Utilidad,  ventaja,  prove- 
cho, ínteres.  Utililalibus  tais  carcre  posstim.  Cic. 
Puedo  pasarme  mui  hien  sin  tus  servicios. 

Utílíter.  culi'.  Cic.  U tilmente. 

UtÍn'am.,  aav.  'J'cr.  O'jaiá,  ojalá  que,  plegue, 
piu^niera  á Dios  ! Ulinam  m.  Ter.  O'jaiá  rjue  no. 

Ltíqüe.  arle.  ( ’ic  Cierto,  ciertamente,  si,  ver- 
daderamente. j|  Vil ).  Solo,  solamente. 

_ Urou,  éris,  üsus  sum.  üti.  dc¡t.  Cic.  Usar,  ser- 
virse de,  emplear,  poner  en  uso. (¡Gozar,  tener, 
poseer.  Uli  boca.  Ter. — Uonis  alicujus.  Cíe.  Ser- 
virse, gozar  de  ios  bienes  de  alguno.  — Parco. 
Hor.  Vivir,  contentarse  con  poco.  — Incidid  mi- 
nore. Plaut.  Ser  ménos  envidiado.  — Muribus  suii. 
V al.  Max.  V ivir  ¿i  su  antojo.  — ' V aleladme  mitins 
commodd.  Cic.  Hallarse,  estar  algo  indispuesto. — 
Paire  indulgente.  Ncp.  Tener  un  padre  condes- 
cendiente.— Aliquo  familiariler.  Cic.  Ser  amigo  de 
alguno.  — Temporibus  sapienler.  Ncp.  Aprove- 
charse prudentemente  de  los  tiempos,  de  las  oca- 
siones.— Se  se.  Plaut.  Usar  uno  de  sil  genio,  Nihil 
’e  utor.  Plaut.  Nada  quiero  de  ti.  Honore  tuux, 
Cic.  Que  ha  tenido  empleo  honorífico. 

Utpote.  adv.  Cin.  Como  que. 

Utpüta.  adr.  Cels.  Por  ejemplo. 

Utql’id.  cor.j.  Liv.  Por  qué?  para  qué? 

Utralíbet.  adv.  Plin.  Por  cualquiera  de  las 
dos  partes. 

Utíi  vque.  adv.  Non.  Las  dos  veqe3. 

UtrAriüs,  ii.  m.  Liv.  Aguador  que  conduce  agua 
3 a pellejos  ó zaques  para  un  ejército. 

Úthíbi.  adv.  Nev.  A'cual  de  las  dos  partes  ó 
lugares  ? 

UtrÍcídA,  ai.  m.  Apul.  El  que  hiere  ó rompe  un 
pellejo  indado. 

UtrTcCi.áríIís,  ii.  n.  Suet.  Tocador  del  fole.  [| 
Inscr.  Barquero  que  navega  por  los  ríos  en  las 
barcas  á modo  de  cueros. 

Utrículos,  i.  m.  dim.  Cels.  Pequeño  odre  ó pe- 
llejo. 1 1 Plaut.  Pequeño  vientre  ó buche,  pequeño 
útero.  ¡¡  Vainilla  de  algunas  legumbres.  ¡¡  Boton, 
cáliz  de  las  flores  antes  de  abrirse. 

ÜTRrNDE.  adv.  Cal . De  un?,  y otra  parte,  de  ó 
desde  uno  y otro  lugar. 

Utrinqlk.  adv.  Ces.  De  ambas  partes,  por  am- 
bas partes,  por  una  y otra  parte. 

Utrinqussécüs.  adv.  Cal.  y 

UtrinSÉcls.  adv.  Luc.  De  una  y otra  parte. 

ÜTRO.  ado.  Plin.  Hacia  qué  parte? 

Utróbi.  ado.  (Jlp.  A’  cual,  hacia  cuál  de  las 
dos  partes  ? 

ÜTRÓnÍDEM.  adv.  Plaut.  De  una  y otra  parte. 

liTUÓDÍqUB.  adv.  Liv.  En  una  y otra  parte,  por 
ambas  partes.  r 

UtsolÍhet.  ado.  Quiñi.  A',  ó hacia  cualquiera 
de  las  dos  partes- 

ÜTKÓQL’E.  adv.  Cic.  A'  una  y otra  parte. 

UtrÓqus  vtrsuai.  adv.  Plaut.  Hacía  una  y otra 
liarte.  t 

(jTflÜni.  ado.  Plaut.  En  cual  de  las  dos  partes? 

ÜTRtJM.  adv.  Cic.  Si,  si  acaso.  Utrnm  pro  me, 
an  pro  me,  et  pro  te.  Cic.  Si  es  por  mi  ó por  ti,  ó 
oor  ti  y por  mi.  Percunc/atus  est  ulrumnam  u ni- 
versaclassisin  portu  store  posset  f Liv.  Preguntó 
; si  por  ventura  toda  la  armada  podia  estar  en 
el  puerto? — Ne  possit  se  dejendere  ? Cic.  ¿ Si  se  ( 
puede  defender? — Predio  commitli  exusu  esset, 
necne?  Cic.  ¿Si  seria  conveniente  dar  la  batalla  ó 
no  ? 

Utdt.  adv.  Ter.  De  cualquier  modo. 

U V 

(j  VA,  ae.  f Cic.  La  uva.|(  Racimo  de  uvas  ó de 
otra  frnta  que  forma  racimo. ¡|  Co /.  Racimo  de 
abejas,  enjambre  que  cuelga  á modo  de  racimo,  jj 
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Hor.  El  vino.  |]  Virg.  La  cepa,  parra,  vid.  [¡  Cels. 
La  campanilla  de  la  garganta. 

Uvens,  tis.  com.  Pelron.  Húmedo. 

Uvssco,  is,  ere.  n.  Lucr.  Humedecerse,  con- 
traer humedad. 

UvÍdlt.vs,  a,  um.  Cal.  Algo  húmedo,  mojado. 
Dim.  de 

UvTdl's,  a,  ora.  Plaut.  Húmedo,  que  tiene  hu- 
medad. ||  Mojado,  humedecido,  rociado,  regado. 

Uvií'er,  a,  ura.  Estac.  Que  lleva,  cria,  produff 
uvas.  1 

Uvon,  bris.  m.  Varr.  Humedad. 

UX 

Uxor,  óris.  / Cic.  La  muger  casada,  esposa, 
consorte.  Uxorem  assumere.  Plin.  trien. — Silriad - 
jungere,  (lacere . Cic.  Casarse.  Uxores  oten  tis 
marili.  Hor.  Las  hembras  del  macho  pestífero, 
las  cabras.  ASqualem  uxorem  guare,  adag.  Cada 
cual  con  sil  igual.  Cada  oveja  con  su  pareja.  Casar 
y compadrar  cada  cual  con  su  igual.  Ruiu  con 
ruin,  que  asi  casan  en  Dueñas,  re/.  El  hijo  de  tu 
vecina  quítale  el  moco,  y cásale  con  tu  hija,  ó mé- 
tele en  tu  casa.  ref. 

fUxORctXA,  ®./.  dim.  Apul.  Mugerc¡cn.|[Púmf. 
Hija  mia,  esposa  mía,  en  términos  cariñosos. 

Uxorcülo,  as,  ávi,  áre.  a. Plaut.  Amar  corada 
su  muger. 

UxóriL’M,  ii.  n.  Fest.  Tributo  que  pagaban  los 
solteros  ó celibatos. 

Uxórhjb,  a,  um.  Cic.  Lo  que  es  Je  la  mn^er. 
Uxoria  forma.  Gel.  Mediana  hermosura.  Uxorius. 
Virg.  Demasiado  complaciente  de,  ó entregado  á 
la  muger. — hníer.  Estac.  Lágrimas  del  que  llora 
la  pérdida  de  su  muger.  Uxoria  biiere.  Quint.  Be- 
ber bebidas  que  atraen  el  amor  de  la  muger. 

VA 

Vácaxs,  tis.  com.  Cic.  Vacante,  vacio,  carente. 
Vacans  animus.  Ov.  A nimo  ocioso,  sin  cuidados. 
— Mulier.  Quiñi.  Doncella  ó viuda.  — Miles.  Suet. 
Soldado  supernumerario,  alistado  solo  para  gozar 
lo3  beneficios  de  la  milicia.  Vacantia.  Gel.  Cosas 
siiperfluas. 

VácANTER.  adv.  Gel.  Inútil,  superfluameníe,  e» 
vano. 

VXcat.  impers.  Hai  lugar,  hai  tiempo. 

VacáTím .ado.  Plaut.  Despacio,  con  sosiego. 

Vacátio,  ónis.  /.  Cic.  Vacación,  cesación  del 
trabajo.  ||  Esenciou,  dispensa  de  él. 

Vacca,  as.  f.  Virg.  La  vaca.  |j  Rio  de  España  en 
la  Lusilania.  1 1 Sal.  Ciudad  de  A' frica. 

Vaccjei,  órum.  m.  piar.  Plin.  Pueblos  de  León 
y de  Castilla. 

Vaccenses,  inra.  m.  piar.  Sal.  Los  ciudadanos 
de  Vaca  ere  A Trica. 

Vaccínium,  ii.  n.Firg.  El  jacinto,  flor  purpúrea. 

Vaccínus,  a,  um.  Plin.  Vacuno,  de  vaca. 

Vaccüla,  se.  /.  dim.  Calul.  Vaquilla,  novilla, 
vaca  joven. 

Vácéfío,  is,  cri.  anóm.  Lucr.  Vaciarse,  quedar 
vacío. 

Vacerra,  ae.  f.  Fest.  Estaca,  madero  o poste 
pora  atar  las  caballerías.  ||  Empalizada,  seto  para 
encerrar  ganados.  ||  Suet.  Poste,  madero,  tron- 
co, oprobio  del  hombre  lardo  y estúpido. 

VacerrÓSüS,  a,  nm.  Suet.  El  hombre  tardo  f 
ñegado,  que  Uaman  un  tronco,  un  madero. 

Vacillans,  tis.  com.  Cic.  Vacilante,  titubeante, 
inconstante.  ||  De  poca  fe.  Vacilante,  UUeruUt 
Cic.  Caracteres  escritos  por  uno  a quien  tiembl* 
el  pulso.  Fama  vacillans.  Luc.  Fama  dudosa* 
cuando  no  se  sabe  « se  habla  bien  o mal  de  aL 
guno . 
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vicmí-rio  Anís  /.  <?«'*'•  Movimiento  fre- 
ruSSKJowtonte,  cuando  se  mueve  upo  am  re- 
flcí"on,Va  de  una  parle,  ya  de  otra,  hablando  en 

PUvÍnLLO,  á»,  ávi,  átum,  áre.  w.  Cic.  Vacilar, 
♦n  ni  balearse,  no  tenerse  firme.  ||  Ser  inconstante, 
fScil \.  VacilLU  res.  Cic.  El  negocio  uo  es: a.  bien 

‘tí,  ado.  Fetlr.  En  tiempo  de  ocio,  ea  las 

horas  desocupadas 

VAcÍvítas,  atis.  /.  Plaut.  Vacuidad,  el  estado 
de  una  cosa  desocupada.  ||  El  estado  de  la  repú- 
blica sin  cónsules.' 

VAcivus,  a,  uin.  Plaut.  Vacio,  desocupado. 

Vico,  ás,  ávi,  átum,  áre.  «.  C¿s.  Vacar,  estar 
vacante,  vacío,  desocupado.  (¡  Estar  ocioso,  de  va- 
gar, no  tener  oue  hacer.  Focare  ahc.it  reí.  — In 
aliquam  rern.  Cic.  Darse,  aplicarse  á alguna  cosa. 

Cu¡f)d.  Cic.  No  tener  culpa. — Milite  el  pecunia. 

Lio.  Estar  sia  soldados  y dinero,  ¡'acal  mihi. 
Virq.  Tengo  tiempo,  lugar. 

VáCUAtiis,  a,  um.  part.  de  Vacuo.  Col.  Eva- 
cuado. desocupado,  vacio,  vaciado. 

Vácue .adv.  Arnob.  Superfina,  inútilmente. 

V AccÉi'Acio,  js  féci,  i’actum,  core.  a.  Nep. 
Evacuar,  desocupar,  dejar  vacío.  V licuefacías  bello 
possessiones  restituiré.  Nep.  Restituir  sus  pose- 
siones á los  que  por  la  guerra  las  habían  perdido. 
— Faces  securibus.  Val.  Max.  Sacar  las  segures 
de  los  haces  de  varas. — Circumcüiones.  Lucí.  Qui- 
tar, abrogar  las  circuncisiones. 

Vacüéfactus,  a,  un»,  parí,  de  Vacuefacio. Cic. 
Desocupado,  vacío. 

VáculssImus,  a,  nm.  sup.Ou.  Al ui  desocupado 

VÁCL’IT  en  lugar  de  Caruit.  anl. 

Vác'OÍTAS,  átis./.  Cic.  El  vacío,  el  interregno, 
vacante  de  magistrados  supremos.  Vaciólas  mo- 
lestia ó ab  angoribus.  Cic.  Eseucion  de  pesadum- 
bre. y molestias. 

Vacuna,  se./  Or.Vacnna,  diosa  de  la  ociosidad. 
Vacuna  fanum.  Uor.  Vacon,  Ligar  de  los  sabinos, 
donde  era  venerada  esta  diosa. 

tVAcúNAus.  m.f.  le.  n.  is.  Loque  pertenece  á 
la  diosa  Vacuna. 

Vacuo,  ás,  ávi,  átúm,  áre.  a.  Col.  Evacuar,  va- 
ciar, desocupar.  V acuare  sacíela.  Estac.  Dejar  el 
¡alindo  desierto.  — Coios.  Sid.  Hilar.  — Sulcum. 
Col  Limpiar  los  surcos. 

Vacuus,  a,  um.  Cic.  Vacío,  desocupado,  que 
nada  tiene  ó contiene  dentro.  ||  Vacante,  que  uo 
está  ocupado.  j|  Libre,  esento,  ocioso,  que  no  tiene 
que  hacer,  que  no  tiene  ocupación,  que  está  de 
vagar.  Vacuus  periculo.  Ter.  Fuera  de  peligro. — 
Virium.  Plaut.  Falto  de  fuerzas — Aer.  Virg.  Aire 
libre,  espacioso. — Equus.  Lio.  Caballo  desbocado, 
escapado. — Agcr.  Lio.  Campo  erial,  que  á nadie 
pertenece.  Vacua  meas.  Cic.  Cabeza  vana,  8¡d  se- 
so, sia  juicio.  Vacua  nomina.  Tac.  Títulos  vanos. 
V actttim  labnris  letnpus.  Ter.  Tiempo  desocupado. 
Vocui  nummi.  Dig.  Dinero  ocioso,  que  no  gana  Ín- 
teres. — Operarii.  Col.  Jornaleros  que  no  tienen 
que  trabajar.  Vacuas  aures  dat  e.  Pluul.  Dar  au- 
diencia, oír  con  atención.  Jn  vacuum  venire.  Hor. 
Suceder  en  el  puesto  vacante,  heredar  ¡os  bienes 
vacantes  niueito  el  heredero. — Penderé.  Suel.  Es- 
tar insolvente,  tener  sus  bienes  puestos  al  pregón 
y come  vacantes. 

VádAtus,  a,,  nm.  part.  act.  de  Vador.  Lio.  El 
que  ha  citado  a otro^  para  que  comparezca  en  jui- 
cio. ||  Pas. .Citado  á comparecer  ante  el  juez.  |¡ 
Apul.  Obligado,  comprometido. 

Vadímonis  lacus.  m.  Sin.  Lago  de  Vadimm,  <Je 
Bassanello,  lago  pequeño  de  Toscana. 

VAdímónium,  ú.  n.  Cié.  Obligación  de  compa- 
recer enjuicio  cierto  dia  por  sí  ó por  sus  aboga- 
dos. 1|  Señalamiento  de  dia  para  presentarse  en 
juicio.  Vadimonium  conslitutum.  Cic.  Término  del 
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señalamiento.  Obire,  sistere.  de.  Comparecer 

presentarse  enjuicio  el  dia  señalado. Prnrr.it  reír 

Varr.  Prometer,  comparecer  al'  seimlam¡ea>l0 . — 
Debcre  cuipiam.  Cic.r  Estar  comprometido  cen  se. 
guno,  estar  obligado  á comparecer.  --  C«m  ‘”, 
dtjferre.  Cic.  Alargara  uno  el  término  de  compa- 
recer enjuicio. — Uescrere.Cic.  Fallará  la  obliga- 
ción contraída  de  presentarse,  caer  en  rebeldía 
Cohcipere.  Cic.  Espresar  con  cierta  fórmula  de  de- 
recho la  obligación  de  presentarse. — Missum  face- 
re.  Cic.  Dar  por  libre  de  la  obligación. 

Vauis.  gen.  de  Vas. 

V-Á no,  as,  ávi,  átuin,  áre.  a.  Veg.  Vadear,  pasar 
á vado  un  rio. 

Vado,  is,  si,  sum,  dére.  n.  Cic.  Ir,  marchar,  ca- 
minar. Vadere  in  praceps.  Sen.  Irag.  Precipitarse, 
C3  T en  un  precipicio. 

Vador,  aria,  atas  sum,  árl.  den.  Cic.  Citar  á 
juicio  con  caución,  promesa  6 fianza  de  compare- 
cer. V adari  dice  ni  vadibr.s.  Lio.  Asegurar,  obligar 
a uno  á preseularse  en  juicio  con  dn-z  fiadores. — 
Alitjuein.  Cía.  Citar  ajuicio  á uno,  pidieudo  sute 
mas  caución  ó fianza  de  que  se  presentará. 

Vádósus.  a,um.  Cés.  Vadeadle,  lo  que  se  puede 
vadear  ó pas/tr  á vado. 

Vadum,  i.  n.  Véa.  y 

VAdus,  i.  m.  Sal.  Vado,  parage  de  mar  ó rio  de 
agua  baja,  que  puede  pagarse  á pié.  ¡|  El  fondo,  ;s 
hondura  del  mar  ó rio.  I|  Uor.  El  mar.  Vnd um  ten- 
tare. Gel.  Tentar  ei  vado,  esplorar  la  dificultad  de 
un  asunto.  Res  esl  in  vado.  Ter.  El  asunto  está  ec 
seguro,  fuera  de  peligro.  E vado  emergere.  Cic, 
Salir  del  apuro,  de  la  dificultad. 

V*.  interj.  de  dolor.  Ter.  Ai,  malo,  mal,  nial 
pecado.  Ve£  viclis.  Lio.  Alai  para  los  vencidos- 
desdichados,  tristes  de  elios. 

V incoas.  V.  Vecors. 

VAffllus,  a,  um.  Fal.  Picarillo,  astutiito 
Dim.  de 

Vafer,  fra,  frum.  Cic.  Astuto,  sutil,  taimado 
Vaferrimus  interpres.  Cic.  Sutilísimo  intérprete. 

Vafrámen,  Inis.  n.  y 

VafrAmentum,  i.  n.Val.  Max.  Astucia,  sutiles, i. 
cautela  maliciosa. 

Vafke.  adv.  Cic.  Astuta,  diestra,  mañoná- 
mente. 

VafuItia,  te.  /.  Sén.  Astucia,  agudeza,  sutileza 

Y Agí  üCndus,  a,  um.  Sol.  Vagabundo,  errante, 
que  no  tiene  asiento  ó domicilio  lijo. 

Vágans,  tis.  com.  Cic.  Vagante,  vago,  que  anda 
vagueando  de  una  parte  á otra. 

VAgatio,  ónis.  J.Lív.Lbl  acción  de  vaguear  por 
una  y otra  parte.  Vagancia. 

VAge.  ado.  Lio.  Vagamente,  de  aquí  para  allí. 

Vagbni,  óruni.  m.  piar.  Phn,  Pueblos  de  las 
montañas  de  Liguria. 

Vagina,  as.  f.  Cic.  La  vaina.  ||  Caja,  estuche. 
Vagina  fnancnli.  Cic.  Vainilla  que  encierra  e! 
grano  del  trigo. — Viscerum.  Piin.  Membrana,  tú- 
uica  que  cubre  las  entrañas. 

VáÓínAkius,  ii.  m.  y 

VáOin’ÁTüR,  Gris.  m.Vitruv.  El  que  hace  vainas 

VAgínüla,  3b.  dim.  Plin,  Vainita  6 vainilla,  pe- 
queña vaina  ó sutil. 

Váüio,  ia,  ivi,  ituni,  iré.  n.  Cic.  Llorar  los  ni- 
ños. ||  Aut.  de  Fil.  Chillar  como  la  liebre. 

V agito,  ás:  ávi,  átum,  áre.  ti.  freo,  de  Vagio. 
Estac.  Chillar,  gritar  frecuentemente  como  lo: 
niños  en  la  cuna. 

VaoituíMís.  rn.  Lio.  El  lloro  ó el  chillido  de 
los  ñiños  en  la  cuua. 

Vago,  a»,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaut.  y 

VáCOR,  áris,  atas  sum,  ári.  dcp.  Cic.  Vaguear, 
andar  vagueando,  nadar,  correr  de  uaa  parte  a 
otra.  ||  Estar  incierto  en  sus  juicios  ú opiniones. 

V ayari  térras.  Prop.  — Per  orbem  terrarum.  Cic. 
Correr  tierras  ó por  el  mundo.  — agns.  tic. 
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Correr  los  campos,  hacer  correrías  en  ellos. — To~ 

id  urbe.  Vtrg.  Discurrir  por  toda  la  ciudad. — Di- 
cernio.  Cic.  Hacer  digresiones  en  un  discurso, apar- 
tarse del  punto  principal,  estraviarse.  Vagatur 
anintus.  Cw.  F,1  animo  amia  incierto  entre  varias 
opiniones. — Fuma.  Lie.  (Jorre  la  voz,  se  estiende. 
— OraHn.Cic.  La  oración  está  llena  de  digresio- 
nes.— I\rumen.  Ció.  Se  estiende  la  reputación,  el 
nombre. 

Vá.gor,  óris.  m.lMcr.  V.  Vagitng. 

Vagorítum.  i.  n.  Secz,  ciudad  episcopal  de 
Francia. 

Vagülátio,  erais.  / Fest.  Queja  llena  de  inju- 
rias 

Vágülus,  a,  um.  Esparc.  Algo  quejoso.  Dim. 

de 

Vágvs,  a,  uro.  Cic.  Vago,  vagante,  vagabundo. 
¡jJucorislaiUc.  instable,  incierto,  jj  Libre,  suelto. 
Vagas  animas.  Cic.  A'ninio  irresoluto,  incierto. 
i agnm  numen.  Plin.  Nombre  común  de  ranchos. 
— Mane,  alare.  Mañana  empleada  e.n  andar  de 
aquí  para  allí.  Vagi  gres  sus.  Alare.  Pasos  sin  des- 
tino, dados  á la  ventura. 

Vah  y Vaih.  interj.  de  admiración,  de  dolor , de 
ira,  de  alegría  y de  burla  ¿ insulto.  Plaut.  Ah  ! 

V Afi  ai.is.  is.  m.  Tic.  El  \ a\m\.  el  brazo  sinies- 
tro del.  li ¡ir,  que  se  pierde  en  el  Alosa. 

Vaí-DE,  dlus.  ada.  Cic.  Mui,  mucho,  grande- 
mente, en  gran  manera.])  Plaul.  Mucho,  si,  en  tono 
de  afirmación. 

Vale,  imper.  Cié.  A'  Dios,  pásalo  bien.  Vale 
irternum.  Virg. — Supremum  dicere.  Virg.  Decir  el 
último,  un  eterno  á Dios.  — ¡n  biduum.  Ter,  A' 
Dios,  basta  después  de  mañana. — Dicere.  Virg. 
— Faceré.  Apul.  Decir  á Dios,  despedirsd. 

V aí. É oigo,  is,  ere.  n.  Oc.  Saludar,  decir  á Dios 
a aigmie,  despedirse  de  él. 

Valems,  tía.  rom  tior,  tissTmus.  Cic.  Bueno, 
«ano,  robusto.  |¡  Salvo,  libre.  ,1  Poderoso,  favoreci- 
do. ||  U ti!,  eficaz,  provechoso.  Valcns  ad.  omnia. 
Cic , Bueno,  útil  para  iodo.  Valentior  omni  ra/ivne 
amor  palmee.  Ov.  El  amor  de  ia  patria  escede  á 
otra  cualquier  consideración.  Valentissimus  cibus. 
Cele,  Manjar  mui  sustancioso. 

VIlenter,  ius.  ado.  Col.  Con  fuerza,  con  ro- 
bustez. |¡  Sin.  Con  valentía,  oou  energía. 

VAlentia,  ae  / Macrob.  Valentía,  gallardía, 
fuerza.  ]j  Plin.  Valencia,  ciudad  de  la  Espaiia  ta- 
rraconense sobre  el  Tirria,  capital  del  reino  del 
mismo  nombre  en  /£.spuñ«.| ¡Valencia  de  Alcántara. 
||  De  Francia. ||  De  Cerdeña.||  Del  Abruzo. 

Valentín-!,  órnm.  m.  piar.  Plin.  Valencianos, 
lo»,  ciudadanos  de  Valencia. 

Válentínum,  i.  n.  Plin.  Valentino,  ciudad  de 
Liguria. 

Valentines,  a,  na  Plin.  Valenciano,  lo  perte- 
neciente á la  ciudad  y reino  de  Valeucia. 

V alentóles,  a,  um.  dim.  de  Valen*.  Plaul. 
Fuertecülo. 

Valec,  és,  luí.  títom.  lére.  n.  Ter.  Estar  bueno, 
sano,  tener  salud.  ||  Valer,  tener  poder,  autoridad, 
favor,  peao.JJ.Siguiticar,  querer  decir,  tener  fuerza 
de.  |l  Ser  eficaz,  bueno,  útil,  tener  virtud  para. 
Valere  ab  ocuHs.  Gel.  Tañer  buena  vísta,  sana.  — 
Aucíorilale.  Cic.  Tener  crédito,  autoridad.  — A 
vecunid.  Plaul.  Estar  bien  de  dinero,  ser  rico.  — 
Apml  aliquem.Cic.'Yew.r  valimiento  con  alguno. — 
Solis  i'crbis.  Liv.  No  tener  mas  que  palabras.  — 
Ahcui.  Cic.  Servirá  alguno,  favorecerle. — Amtcis. 
Cic.  'Tener  muchos  amigos,  tener  favor  por  ellos. 
/Ve  valeam  si.  Mure.  Mal  haya  yo  si.  Valeos. Ter. 
Vete,  anda  vete.  Valeat.  Cic.  Que  se  vaya.  Ul  va- 
letur?  Plaul.  Cómo  va?  Quod  Ídem  valeal.  Que  sig- 
nifique lo  misino.  Id  responsum  quo  valeret?  Qué 
significaba  esta  respuesta?  Quasi  mínimo  valeret 
hereditas.  Vlp • Como  si  la  herencia  no  valiese 
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nada  6 valiese  moi  poco.  Valeíur.  impers.  Plaut 
Va  bien,  se  pasa  bien. 

Valeria,  ae./  Plin.  Valeria,  ciudad  antigua  de 
la  España  tarraconense. 

ValériAnds,  a,  um.  Liv.  Lo  perteneciente  i 
Valerio,  nombre  propio  romano. 

\ Aléuiensis.  m.f.  sé.  n,  is.  Plin.  Pertenecien- 
te a la  ciudad  de  Valeria. 

V álérius,  ii.  m.  Liv.  Valerio,  nombre  propia 
romano,  como  P.  Valerio  Publicóla.  ||  Valerio,  án- 
clate, contemporáneo  de  Sisena  y Claudio  Cuadri- 
gano,  por  los  tiempos  del  dictador  Síla,  gue  escri- 
bió mas  de  74  libros  de  anales,  y se  han  perdido,  á 
quien  entre  oíros  cita  muchas  reces  Litio,  como 
gran  pondera dor  de  todas  las  cosas.  | JC.  Valerio 
b loco,  natural  de  Seda  en  Campania,  famoso  poeta 
heroico,  de  quien  tenemos  8 libros  di  la  Argonáu- 
tica,  annqnd  el  ultimo  defectuoso,  dirigidos  al  em- 
perador Flavio  Vespusiano.\\  Valerio  Máximo,  ciu- 
dadano romano,  historiador  del  tiempo  de  Tiberio, 
á quien  dirigió  9 libros  de  los  dichos  y hechos  me- 
morables, en  un  estilo  no  correspondiente  á su  tiem- 
po ; por  (o  que  algunos  • han  creído  que  su  obra  se 
perdió,  y que  la  que  tenemos,  es  un  compendio  dis- 
pueslopor  J anuario  Nepociano  Afro. 

Válkriu8,«,  um.  Cic.  Perteneciente  á la  fami- 
í Isa  de  los  Valerios,  nobilísima  de  patricios  y ple- 
j beyns. 

Válesco,  is,  ére.  n.  Tác.  Convalecer,  refor- 
j zarse,  empezar  á ponerse  fuerte. 

I VAlétuuT.vAriDM,  ii.  n.  Sen.  La  enfermería, 
i VXLÉTimÍNÁRiLS,  a,  um.  Varr.  Enfermizo,  va- 
j letudinario,  que  goza  poca  salud. 

VáletúDÍnArius,  ii.  m.  Dig.  Enfermero,  el  que. 
i sirve  y cuida  á los  enfermos. 

! VAlÉTÚCO,  inis.  f.  Cic.  La  salud  buena  ó mala. 

1 Valetudini  indulgere,  instruiré,  daré  operam.  Cic. 
i Cuidar  de  su  salud.  Valeludo  rnenlis.  Suri.  Frene- 
l si,  locura.  Valeludine  lenlari.  Cic.  Ser  acometido 
I de  una  enfermedad. 

! Valoia,  as.  f.  Plaut.  El  momo  ó gesto  que  so 
hace  con  la  boca  para  hacer  burla. 

Valgio,  is,  iré.  n.  Plaut.  Hacer  momos  ó ges  os 
con  la  boca  para  borlarse. 

ValoÍter.  adu.  Petron.  Torcidamente. 

ValgiUM,  ii.  n.  Plin.  Rodillo  ó cilindro  que 
sirve  para  allanar  el  suelo. 

Valous,  a,  ura. Petron.  Zambo  ó zámbigo,  que 
tiene  las  piernas  torcidas  en  arco.  ||Torcido. 

VAcíde,  din*,  dissime.  ado.  Plaut.  Fuertemente, 
en  gran  manera,  cu  estremo.  Validius  affeclare. 
Quint.  Afectar  demasiado.  V alidissime  j atere.  Cic. 
Favorecer  con  todo  empeño. 

Váli'üítas,  át¡s./j4pn/.Fuerza,robuste»,  poder, 
vigor. 

V AlTdus,  a,  uní.  ior,  issímus.  Cic.  Sano,  robusto, 
vigoroso.  Validas  sustinere  pondas . Plin.  Robusto 
para  llevar  e)  peso. — Opum.  Tác. — Opibus.  Liv. 
Opulento,  rico,  poderoso.  Validum  vini/m.  Ov. 
Vino  fuerte.  Validas  color.  Plin.  Color  de  hombro 
sano.  Valiitissima  materia.  Cels.  Materia  mui  sus* 
tanciosa.  Venenum  parum  validum.  Tác.  Veneno 
poco  acti-vo.  ....  „ , , 

Valláris.  m.  /.  ré.  n.  i»,  leiv.  Lo  que  toca  a U 
trinchera.  Vallarás  corona.  L:v.  Corona  que  se 
daba  al  que  primero  forzaba  la  trinchera  enemiga. 

VallAtus,  a,  ura.  part.  de  Vallo.  Plin.  Forti- 
ficado con  estacada  ó palizada.  ]|  Heaguardado, 
rodeado,  acompañado.  Valíalas  sicariis.  Cic.  A- 
cctnpañado,  rodeado  de  asesinos. 

Vallbcüla,  ao.  /.  rtím.  Fest.  Vallecillo,  pequeño 

VallSfactds,  a,  um.  Fest.  Cribado,  pasado  por 

r-ribo.  . .. 

Valles,  ¡a./  Virg.  El  valle.  . 

Vallestris.  m.  f.  t-é.  n.  is.  S Ambr.  Lo  qne 
es  del  valle  ó pertenece  á él. 
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Y'iiiifm  i ¡b  f.  dim.  V.  Vallecola. 

Va lliÍ  í*  /•  Cü.  El  valle,  llanura  entre  ríos 

CCif05'  „ i,  ávi  átmn,  áre.  a.  Uirr..  Atrincherar, 

forüfictr  con’ trinchera  ó palizada.  | IPoróficar.  Val- 
Ti,,:  Cíe  Fortificar  el  derecho  con  nuevas 
¿ »hís '--Monitis  ahquem.  Sil.  Itai.  Fortifica.-  á 
ftaTiio  con  avisos  saludables.— Fores.  Quiñi-  Ase- 
ffifrar  las  puertas,  echar  los  cerrojos  o pestillos. 

* Vallo  si  a,  re../.  S.  Ag.  Va  loma,  diosa  que  pre- 
sidía á los  valles. 

Vallum,  i.  n.  Cic.  Estacada,  palizada,  fortifica- 
ción, trinchera  hecha  con  tierra  y maderos.  Vallum 
arixlantm.  C¿s.  E¡  re3gnardo  de  las  aristas. — Pi- 
le,-um.  Cic.  El  de  las  pestañas. — Durere.  Lio. 
Tirar,  levantar,  formar  una  trinchera. — Pesttnis. 
Qv.  La  hilera  de  púas  do  un  peine.  f 

Vallus,  i.  m.  Cic.  Estaca,  palo,  varal  á que  se 
ata  la  vid.  |¡  Estaca  de  trinchera  ó palizada.  ||  Ctís. 
La  estacada,  palizada  ó triuchera,  valladar  ó va- 
llado. ¡|  Varr.  El  cribo  ó amero. 

Valor,  óris.  ,n.  Plin.  El  valor  ó precio  de  las 


Valv.E,  árum.  f plur . Cic.  Loa  batientes  de  las 
puertas  ó ventanas.  ¡|  Plin.  La  cavidad  ó luz  de  la 
puerta  ó ventana. 

ValvATUS,  a,  um.  Varr.  Guarnecido  de  batien- 
tes. Valva! a feneslree.  Vitruv.  Ventanas  que  tie- 
nen batientes  de  alto  abajo. 

Valvolüs  y Valvülus,  i.  m.  Col.  La  vainilla, 
hollejo,  cascarilla  de  las  legumbres. 

Vana  y Váue.  ado.  Vira.  Vanamente. 

Vandali,  órum.  m.  piar.  Tac.  Los  vándalos, 
pueblos  de  Gemianía , hoi  mequelburgeDses  y po- 
niéramos. 

VandXlícus,  a,  um.  Prop.  Vandálico,  b que 
pertenece  á los  vándalos. 

Vane.  ado.  Apul.  Vanamente,  en  balde. 

Vánksco,  is,  ere.  n.  Cic.  Desvanecerse,  desa- 
parecer, disiparse. 

Vanga,  as./.  Pal.  El  azadón. 

VangióNES,  um.  m.  plur.  Lucr. Pueblos  de  Ger- 
mania  sobre  el  lihm,  donde  hoi  está  A ¿sacia. 

Vánídícus,  a.  uia.  Piaut,  Hablador,  decidor  de 
bagatelas,  de  fruslerías,  embustero. 

VXnílóquentia,  os.J.  Lio.  Habladuría,  jactan- 
cia, charlatanería. 

V ÁNÍLóqoi DÓRU3,  i.  m.  Plaut.  El  que  da  ó vende 
vanas  palabras.  Vos  híbrida. 

Vanílcquium,  íi.rt.  BibL  Discurso  i uipertídtnle. 
Inútil,  vano. 

VánIlóquds,  a,  um.  Plaut.  Vano  hablador.  || 
Liv.  Jactancioso,  fanfarrón  de  palabras. 

VanItas,  átis./.  Cic.  y 

Vánítiks,  éi ./.  Aminn.  y 

VÁNÍTÜpO,ínis.  /.  Plaut'.  Vanidad,  mentira,  en- 
gaño. 11  Tác.  Jactancia,  vanagloria. 

Vanno,  ás,  áre.  a.  Luc.  Cribar  ó acribar. 

VaíínüS,  i./.  Virg.  El  cribo,  amero  ó la  zaranda. 

Vano,  ac,  are.  a.  Ac.  Engañar. 

• Vánum.  adv.  Ter.  Vanamente,  en  vano. 

Vánus,  a,  um.  Cic.  Vano,  inútil,  frivolo.  1|  Va- 
cio. ||  Hablador,  embustero,  falaz.  ||  Frustrado,  sin 
efecto.  V anum  est.  Plin.  Es  falso. 

VApIde.  adv.Sucl.'Sití  fuerza,  con  flaqueza  6 de- 
bilidad, sin  vigor. 

VApidítas,  átis./.  Plaut.  Evaporación,  desus- 
tanciacion. 

Vapídus,  a,  um.  Col.  Evaporado.,  insípido,  de- 
sustanciado.  V apidum  pectus.  Pers.  Mal  cora/.OD, 
corrompido  con  los  vicios. 

Vápor,  óris.  m.  Cic.  Vapor,  exhalación.  II  Ca- 
ior.  |1  Humo. 

f V AporAlis.  m.  f.  lé.  n.  S.  Ag.  Lo  pertene- 
eiente  al  vapor  ó exhalación 

t VApóhAütkb.  adv.  8.  Ag.  A'  modo  de  vapor 
ó exhalación. 
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V ApórArium,  ii.  n.  Lie.  Conducto  uue  reci!  c 
en  los  baños  el  calor  ó vapor  de  las  est-  í".* 

t VAPÓRATE,  ralo.  Aminn.  Cou  vapor  6 crio.- 

VápÓRáTIO,  ónis.  f.  Plin.  Evaporación  exha- 
lación, elevación  de  los  vapores,  j’,  La  acción  Vio 

calentar  el  baño. 

VápórAtus,  a,  uro.  parí,  d-r  Vaporo.  Col.  C;- 
lentado,  lleno  de  calor,  cálido.  \\Apul.  Evaporado, 
exhalado.  Vapórala  ara.  Virg.  Aras  qué  se  ca- 
lientan y humean  con  el  vapor  del  incienso.  Vapo- 
raium  lempas.  Amian.  Tiempo  caluroso,  de  bu. 
chorno  ó calor. 

VáT'óREüs,  a,  um.  Arnob.  Vaporoso,  cálido. 

Vapóuífer,  a,  um.  Eslac.  Que  echa  Je  ai  va- 
por ó caior. 

Vaporo,  as,  áv¡,  ¿tum,  áre.  a.  y « Viro.  Perfu- 
mar. |l  Plin.  Exhalar  vapores  ó calor. 

VájpÓRÓsus,  a,  um.  Apul.  Abundante  de  vapo- 
res y de  calor. 

Váporüs,  a,  tu •¿.Nemes.  Que  tiene  ó exhala  de  sí 
var;ur  de  calor. 

VApos,  óris.  ,/».  Lucr.  V.  Vapor. 

Vappa,  m.  f llor.  Vino  desvanecido,  evapo- 
rado, venteado,  que  ha  perdido  el  olor  y el  sabor 
l|  Hombre  inútil,  para  nada. 

Vapúlame,  m.  f.  ré.  n.  is.  Plaut.  El  que  con- 
tinuamente es  azotado. 

Vapulo,  ás,  ávi,  atum.  áre.  pos.  y n.  Ter.  Ser 
azotado.  Vapulare  sermonibus  omnium.  Cic.  Ser 
murmurado  en  la  conversación  de  todos.  Peculium 
vupulal.  Plaul.  El  dinero  se  disipa. 

Vara,  at.  j.  Vitruv.  Andamio,  armazón  de  ma- 
deros melidos  en  la  pared,  con  sobradiles  encima , 
pa>  a fabricar  ó revocar  paredes. 

f VAbAtio,  óuis.  /.  Vitruv.  Dobladura,  curva- 
tura. 

Vari,  órurn.  m.  plur.  Cels.  Horquillas  para  eos- 
tener  alguna  cosa.  ¡¡  Cels.  Barros,  manchas  y be- 
rnig(»8  en  la  cara. 

Varia,  te  f.  Plin.  La  pantera  ú onza,  variada 
de  colores.  ||  Pial.  Especie  de  picaza  de  gran  c¡ Ja. 

VarlUsíus.  tn.J.  lé.  „.  is.  A pul.  y 

Váríans,  tis.  ccm.  Plin.  Variable,  vatio,  in- 
constante. Varians  uva.  Col.  Uva  que  empieza  a 
tintarse  de  color  vario .— Ccelum.  Plin.  Tiempo 
inconstante. 

VAriantia,  as.  J.  Lucr.  Variedad,  diversidad, 
diferencia. 

VAriánub,  a,  uin.  Suel.  Lo  que  pertenece  á 
Qiiintilio  Varo,  nombre  propio.  \\  Vannncc  ucee. 
Plin.  Las  uvas  que  mudan  de  color. 

Váriátim.  ado.  Ge!.  Con  variedad,  de  varios 
modos. 

Váriatio,  óuis.  f.  Liv.  Variación,  diversidad. 

VArjatus,  a,  um.  parí,  de  Vario  Cic.  Variado, 
vario,  diverso.  ¡|  Oc.  Adornado,  pintado,  variado. 

VárIcátor,  oris.  mi.  Ulp.  El  que  está  con  las 
piernas  abiertas  ó esíenctidas. 

VAríoítos.  adv.  Apul.  Con  lao  piernas  es- 
tendidas  ó mui  abiertas. 

VAríco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Quint.  Esteadcr 
y abrir  las  piernas. 

VArÍcóSe.  aí/e.Ji’esf.Estendiendo  y abriendo  las 
piernas,  como  hacen  los  que  van  cargados  con  mu- 
cho peso. 

VarIcósUS,  a,  um.  Fei-s.  El  que  estieude  ó 
abre  mucho  las  piernas  andaudo  ó estando  de  pié. 

1 1 Sid.  Varicoso,  el  que  tiene  venas  mui  gordas  o 
hinchadas  en  las  piernas. 

VArícÜla,  ae.  f.  dim.  de  Varix.  Cels.  Pequeña 
vena  hinchada  y dilatada. 

Varícu9,  a,  um.  Oc.  El  que  está  ó anda  cou  las 
piernas  abiertas  ó estendidas. 

VArib.  adv.  Cic.  Y'aria,  diversamente,  de  vanos 
modos.  , 

VAiubgAtus,  a,  um.  Apul.  Variado,  adornado 
de  varias  manera».  Parí,  de 
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Variego,  ás,  áre,  a.  Aus,  Adornar  con  vario3 

adornos. 

Váuiktas,  átis.  /.  Cic.  Variedad,  diversidad, 
en  especial  de  oidores.  ¡¡Diferencia,  desemejanza. 
Vanetas  cceli.  Cela,  Inconstancia  del  tiempo. — 
Tempanan.  Tac.  Mutación,  vicisitud  de  los  tiem- 
pos.— Exercitus.  Cíe.  Inconstancia,  infidelidad  del 
ejército.  Varié  late  p rompí  issim  us . Plin.  Versadí- 
simo en  varia  erudición.  Vanetalibus  opera  dis- 
íirujucre.  Liv.  Adornar  las  obras  con  cosas  varias. 
V arietaiea  igne  factee.  Plin.  Las  cabras  que  salen 
eD  las  piernas  de  estar  mucho  al  fuego. 

Vario,  ás,  ávi,  átaro,  áre.  a.  Lui  r.  Variar,  ador- 
nar, exornar,  mudar,  diversificar.  Variare  ara  ta- 
petia.  Mure.  lleudar  uu  paño  ó un  tapete  de  diver- 
sos colores.  ¡|  Hacer  un  tapiz. — P celara  valíais. 
Caí.  Acardenalarse  el  pecho  á golpes. — Olium  la- 
bore. Plin.  men.  Mezclar  d descanso  con  el  tra- 
bajo. ,S'i  variarct.  Liv.  Si  se  dividen  los  pareceres. 
Variari  virgis.  Piuut.  Ser  acribillado  á azotes. 

Varios,  a,  ura.  Cic.  Variado  de  diversos  colo- 
res, manchada.  [¡Vario,  diverso,  desemejante. ¡¡ 
inconstante. 

Várix,  Icis.  m.  r,  Cels.  Várice,  vena  de  las 
piernas  hinchada  ile  una  sangre  gruesa.  1 1 Tumor 
blando  y sin  dolor  en  la  parte  interior  del  jarrete 
del  caballo. 

Váp.o,  ás,  áre.  a.  Goes.  Encorvar,  doblar,  ar- 
quear. 

Varro,  Dais.  m.  M.  Terencio  Varron,  ciuda- 
dano romano,  contemporáneo  de  Cicerón,  el  mas 
erudito  de  iodos  los  romanos,  escritor  de  muchísimos 
libros  mui  doctos  de  lengua  latina,  agricultura,  de 
la  vida  del  pueblo  romano,  de  la  educación  de  los 
hijos,  sáliras,  y oíros,  que  por  la  mayor  parte  han 
perecido. 

Varro  ó Varo, Onis.m.i'V.sí.  Hombre  duro, áspero. 

VarrónunUS.  a,  um.  Ov.  Lo  que  pertenece  á 
algalio  de  los  Verrones  romanos. 

Varos,  i.  m.  Cels.  Barro  ó berrnga  en  la  cara. 

Varos,  a,  nm.  llor.  Patituerto, que  tiene  las  pier- 
nas torcidas.  ¡!  Torcido,  encorvado,  doblado.  Ten- 
dere vara  brachia.  Maro,  Estender  los  brazos  para 
abrazar. 

Vas,  ádis.  com.  Cic.  Fianza,  caución,  fiador  de 
que  otro  se  presentará  al  juicio,  en  especial  en  las 
cansas  capitales. 

Vas,  asía.  n.  Col.  Vaso,  vasija.  ¡¡  Piuut.  Mueble, 
trasto  ó utensilio  de  casa.  ||  El  bagage  ó equipage 
de  campaña.  ¡I  Coi.  Colmeua  de  abejas.  Vasa 
samia.  (‘he.  Vajilla  cíe  tierra  de  Sanios.  — Concla- 
mare. Cds.  Gribar,  tocar  á que  se  recoja  ei  baga- 
ge. — Colligere.  Recogerle. 

VábáRIÜM,  ii.  n.  Cic.  La  vajilla,  el  eouipage,  los 
utensilios.  ¡¡Armario,  alhaceua.  ¡j  Dig.  El  archivo. 
¡¡  Cat.  Alquiler  de  las  vasijas  para  hacer  aceite.  |¡ 
Vitr.  Vasijas  deque  se  servíaa.en  los  baños. 

VisÁTÍCbs,  a,  nm.  Aus.  Lo  que  pertenece  á los 
vánate!),  pueblos  (le  Aquilania. 

Vasátus,  a,  um.  Lampr.  Rico,  acaudalado. 

Vasckllus,  i.  m.  dim.  lnscr.  Vasito,  vaso  pe- 

41  Vasconm,  uro.  rn.  plur.  Juv.  Pueblos  de.  la  Es- 
paña tarraconense,  entre  el  Ebro  y los  Pirineos, 
los  navarros-,  ¡¡Gascones,  pueblos  (le  la  Galiaaqui- 
tinica,  oriundos  de  los  vascones  ó navarros  de  Es- 
paña, vascos.  . 

Vasconia,  »./.  Pauhn.  La  Navarra,  remo  de 

^rcóxíccs,  a,  nm.  Paul,  NoL  Navarro,  de 
Navarra,  lo  perteneciente  á este  reiuo. 

VascliAriCS,  ii.  m.  Cic.  Platero,  el  que  hace 
tusos  ú otras  vasijas  de  oro  ó plata. 

VascOlum,  i.  n.  dim.  Plin.  Vasito,  vaso  pe- 

,UVascds,  a,  um.  Vilruv.  Vacío,  vano.  |¡  Dema- 
siado espacioso,  desproporcionado. 
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Vasít  en  lugar  de  Ivit  .ant.  V.  Bo. 

Vasta bu.n’dus,  a,  um.  Amian.  Que  destruye 
abrasa,  tala  los  campos. 

Vastátio,  ónis.  f.  Sal.  Asolación,  tala,  ruina. 

\ ast.Vtor,  óris.  in.  Virg.  Asolador,  talador, 
destruidor. 

VastAtórius,  a,  um.  Amian.  Que  destruye, 
hila,  asóla. 

\astatkix,  icis.  f.  Sifn.  Destruidora,  asola- 
dora, la  que  arruina  y destruye. 

Vastáis,  a,  um.  parí,  de  Vasto.  Destruido, 
asolado.  V asíala  urbe  defensoribus.  Liv.  Ciudad 
desierta  de  defeusores. 

Vaste,  ius,  i «sime.  ado.  3 leí.  Ancha,  esten- 
dula,  dilatadamente.  Vaste  toqui,  ó Vaslius  dida - 
ce/e  verba.  (Ac.  Hablar  con  la  boca  mui  abierta, 
alargando  mucho  las  palabras. 

Vastesco,  is,  ere.  n.  Ñon.  Estar  destruida  ó 
desierto. 

V astíficüs,  a,  nm.  Cic.  Que  destruye,  asuela, 
abrasa. 

Va srí tas,  átis.  J.  Col.  Amplitud,  estension, 
espacio  ancho  y dilatado.  ||  Dasolaciou,  ruina,  des- 
trucción. Vas  Utas  soli.  Sén,  trag.  tísíension  cíe  un 
I terreno. — Odoris.  Plin.  Fuerza,  actividad  de  un 
oior. — delinee.  Coi.  Corpulencia  de  una  bestia. 

Vast'ties,  é¡. /.  Plaut.  y 

VastÍTÚdo,  iois.  / Cat.  V.  Yastatio. 

Vasto,  ás,  ávi,  afum,  áre.  a.  Cés.  Destruir, 
asolar,  abrasar,  desolar.  Vastare  agros  cultoribus. 
Virg.  Despoblar  los  campos  de  labradores. — Ferro 
el  incendio.  Liv.  Talar  á sangre  y fuego. 

VastÚLUS,  a,  um.  Apul.  Grandecillo.  Dim.  de 

Vastes,  a,  um.  tior,  tissímus.  Cic.  Vasto,  es- 
tendido,  dilatado,  espaciosa.  j¡  Sal.  Desierto.  || 
Destruido,  asolado.  Vastus  animas.  Sal.  Espíritu 
.inmoderado,  desmesurado.  — Impelas.  Hor.  Es- 
fuerzo poderoso.  Vasli  alque  agrestes.  Cic.  Bastos, 
groseros  y rústicos. 

Vásum,  i.  n.  Plaut,  y 

Vásus,  i.  m.  V.  Vas. 

Vates,  is.  m.  f.  Cic.  Profeta,  adivino.  ¡¡  Profe- 
tisa, adivina.  ¡I  Poeta."  Vates  cothurnalus.  Hor. 
Poeta  trágico,  escritor  de  tragedias. — Legum.  Val. 
Max.  Interpreto  de  las  leyes. 

V átia,  aj.  m.  f.  Varr.  El,  Ic  que  tiene  los  pies 
tuertos. 

Vatícák'JM,  i n.  Plin.  El  Vaticano,  el  monte 
y campo  vaticano  de  Roma. 

VáTÍCáNUS,  i.  vi.  Gel.  Dios,  que  se  creía  presi- 
dir á la  primera  vos  de  los  niños. 

Vaticanos,  a,  um.  Vatiranus  moas ; Juv.  El 
monte  Vaticano.  Vaticana  vallis.  Tic.  Valle  entre 
ios  montesVaticano  y Jauículo . V aticuna  vina.Marc. 
Vinos  que  se  cogian  en  el  monte  Vaticauo. 

Vátícína.vs,  tis.  com.  Cic.  El,  la  que  predice, 
pronostica. 

VáTÍCÍNÁTIO,  ónis.  / Cic.  Adivinación,  predic- 
ción de  lo  futuro. 

Vátící.nÁTOR,  óris.  m.  Ov.  Vaticinador,  que 
pronostica  ó predice  lo  futuro. 

VátÍcInium,  ii.  n.  Piin.  Vaticinio,  predicción, 
adivinación,  pronóstico  de  lo_  futuro.. 

VatícíNIUs,  a,  mu.  Liv.  ¥.  Vaticinus. 

VátTcímOR,  áris.  átus  sum,  ári.  dep.  Cic.  Vati- 
cinar, adivinar,  pronosticar.  ||  Hablar  docta  y sa- 
biamente, y como  profiriendo  oráculos.  . r 

Váticívds.  a,  ura.  Lio.  Lo  perteneciente  a los 
vaticinios.  |¡  Ov.  Poético. 

Vatídicos,  a,  uui.  Plin.  Lo  que  pertenece  ai 
adivino  ó vaticinador.  . . 

Vatídus,  a,  um.  Plin.  Que  tiene  las  piernas  tor- 
cidas, ó los  pies  tuertos.  -tí 

VatinUsus,  a,  um.  Catul.  Lo  perteneciente  k 
Vatinio.  Valinianum  odium.  prov.  Sén.  Udio  capi- 
tal, implacable,  como  « que  concibieron  los  roma- 
nos contra  Vatinio. 
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VtTivms  a ara.  PUn.  Patituerto,  patiestevado, 
VATINIUB,  r piernas  torcidas. 

^V^rTÍios^i  s¿n-  $ Vati":°’  cifaAan<¡  ro: 

VATIMUS ' _ /um/>rKS  tav  aborrecido  de 

mano  de  Pe,‘f¿  prorerbio  Vatiniaoum  odiurn. 
P,f/°x,2s  f .í «.7/r.  Patiestevado,  patituerto. 

Vatka’x,  ácis.  com.  Non.  Que  tiene  los  piés 
torcidos  ó tuertos  como  la  rana.  ..... 

Vaurenses,  irnn.  m.  plur.  Los  habitantes  de 

* "va'Úrum,  i.  «.  Lavaur,  ciudad  de  Francia. 

VE 


Ve.  coiij.  disy.  y partícula  enclítica.  Cic.  0‘,  ó 
bien,  ya  sea  que.  Albus,  alervefa.cn::  ignoraos.  Cic. 
Ignorando  si  eras  negro  ó blanco.  Aere  cum  alio 
communicet.  Cic.  Y que  no  comunique  con  otro. 

VÉcoRDtA,  se./.  Tert.  Improbidad,  malicia,  ba- 
jeza de  ánimo,  perversidad.  {¡Furor,  demencia,  lo- 
cura. |l  Fatuidad,  necedad. 

Vecohdíter.  adv.  Plaut.  Con  picardía  y vileza. 
||  Fatuamente. 

Vecors,  oráis.  com.  Cic.  VÜ.  bajo,  perverso,  de 
mala  intención,  de  mal  corazón.  ||  Fatuo,  loco,  in- 
sensato. V ecordissimus  homo.  Cic.  Hombre  de  ma- 
lísima intención. 

Vrctábílis.  m.f.  lé.  n.  is . Sdn.  Trasportable, 
lo  que  se  puede  trasportar. 

VectAbúlüm,  i.  n.  Gel.  El  carro  ó carreta. 

VectácClüH,  i.  n.  Ter.  Aquello  en  que  se  lleva 
idg-cna  cosa,  lo  que  sirve  para  acarrear  ó condu- 
cir. 

VectArius,  a,  um.  Va  ir.  Lo  que  es  de  carga, 
6 propio  para  ileva!  la. 

Vectátio.  ónis.  /.  Sdn.  La  acción  de  ser  lie  vado 
ó conducido,  como  á caballo,  en  coche  ¿}*c. 

Vectatls,  a,  am.  parí,  de  Vecto,  en  significa- 
ción activa.  Plaut.  Ulerees  nací  védalas  andigue, 
Plaul.  Que  había  conducido  mercadurías  en  una 
nave  por  todas  partes. 

VectUriüs,  i¡.  m.  Vüruv.  El  que  mueve  utm 
máquina  ó peso  con  palanca  ó barra.  ||  El  que  go- 
bierna y maneja  en  el  lagar  la  viga  y el  husillo. 

Vectíbílis.  m.f.  lé.  n.  is.  V.  Vectabilis. 

VbctícAriub,  ii.  m.  Cu¿.  V.  Vectiariup. 

VkctícÜi. Aries,  a,  um.  Fest.  El  que  descerraja 
ó apalanca  las  puertas,  ó rompe  las  paredes  para 
robar. 

Vectíoal,  ális.  n.  Suel.  Tributo,  alcabala,  ga- 
bela, impuesto.  {[Renta  pública  y particular.  || 
Porte,  derechos  ue  porte. 

VectígAíjIÁrips,  ii.  m.  Jul.  Fírm.  Exactor,  co- 
brador de  rentas  ó alcabalas. 

VectígAuókum.  genit.  en  lugar  de  Vectigalium. 
Suet, 

Vectíg.Alir.  m.  f.  lé.  n.  is.  C¿s.  Tributario,  que 
paga  tributo , pechero.  ||  Lo  que  se  saca  ó proviene 
de  los  tributos  ó reutas. J¡  El  que  gana  ó adquiere 
dinero  para  su  señor.  redígales  equi.  Cic.  Caba- 
llos de  alquiler. 

Vectio,  ónis.  /.  Cic.  La  conducción,  trasporte 
ó acarreo. 

Vecti8,  ¡h.  m.  Cés.  Palanca  de  madera  ó barra 
para  mover  grandes  pesos.  |¡  Cic.  Palanca  para 
derribar  ó alzaprimar,  ó romper  las  pueitas,  pa- 
redes &c.  ||  Virg.  Pasador,  cerrojo,  barra  ó pes- 
tillo para  cerrar  las  puertas.  ||  Claud.  El  palo  6 
vara  larga  y redonda  de  que  usan  los  mozos  díl 
trabajo  para  llevar  cargas,  ó las  que  atraviesan  los 
silleteros  en  las  sillas  de  manos. 

VectítaTUB,  a,  um.  Arnob.  Llevado,  conducido 
muchas  veces,  frecuentemente.  Parí,  de 

Vkctíto,  ás,  ¿re.  a.  Gel.  Llevar,  conducir  fre- 
cuentemente. Freo,  de 

Vecto,  ás,  ¿vi,  átum,  are.  a.  Virg.  Trasportar, 
llevar,  conducir,  acarrear. 
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Vf.ctó.ves  6 VetOnes,  um.  m.  plur.  Luc.  Pue- 
blos de  l.nsilania,  entre  el  Duero  y el  Tajo  II  Es- 
tremeños.  J ' 11  "* 

Vector,  órie.  m.  Sén.  El  que  conduce,  trasporta 
ó acarrea.  |¡  Navegante,  pa.sogero.  |¡  El  gincte. 

Vectoríus,  a,  um,  Cés.  Lo  que  es  de  carga  ó 
trasporte,  de  acal  reo. 

VtcrrRix,  icis.  /.  Paul.  Nol.  La  nave  que  cou- 
dure  ó trasporta. 

Vectora,  aj.  f Cic.  La  conducción,  trasporte  6 
acarreo.  j|  Plaut.  El  porte,  la  conducción  Vecluram 
/acere.  Quint.  Ejercitar  el  oficio  de  conuicir  ó tras- 
portar de  una  parte  á otra. 

f VectÜráIUUS,  a,  um.  Cód,  Teod.  Lo  que  es 
de  carga,  de  trasporte,  de  acarreo. 

VltCTUS,  a,  um.  parí,  de  Veho.  Nep.  Llevado, 
conducido,  trasportado  en  nav-, carro  ó á caballo. 

Vedi  US,  ii.  m.  Marc.  Cap.  Dios  que  daña.  Pin. 
ton. 

Végeo.  es,  ere.  a.  y n.Varr . Escítar,  conmover, 
impeler.  Vegete  aquora.  En.  Conmover,  alterar 
los  mares.  |j  Vegete  plurimum.  Vnrr.  Estar  pronto, 
ligero,  ág:!._ 

VbgktAríus.  m.  f.  Ic.  n.  is.  Andan.  Vegetable, 
que  puede  vegetar  ó crecer. 

YkgétAmsv,  ínis.  n.  Paul.  Vegetación  la  vir- 
tud de.  vegetar  ó de  crecer. 

Vkgrtatio,  ónis.  /.  Apul.  Vegetación,  el  arlo 
de  vegetar  ó crecer.  \ \ La  agitación  ó movimiento. 

VkgstáTüh,  óris.  m.  Paul.  Nol.  El  que  vegeta, 
se  recrea  y corrobora. 

Végétátus,  a,  um.  parí,  de  Vegeto.  PrucL  Au- 
mentado vegetando. 

V 3GETHJ8,  ii.  t«.  Flavio  Renato  Vegecio,  escri- 
tor de  mediados  del  siglo  iv  de  Crutn,  que  dejo 
cuatro  libros  del  arte  militar,  compuestos  de  lo  que 
halló  en  Calón,  Celso,  Paterno,  Frontino  y Pa- 
rrón, y de  las  constituciones  de  Augusto,  Trujano 
y Adriano , y así  parle  está  esp lirado  con  mui  buen 
estilo,  y parte  se  resiente  del  tiempo  en  que  se  es- 
cribió. I|  Otro,  mas  moderno,  escritor  de  albeiiería, 
de  estilo  mucho  mas  cort'ompidc. 

Vegeto,  ás,  ávi,  átum,  áre,  a.  Gel.  Recrear, 
reforzar,  dar  fuerzas.  Vegetare  omitia  vilali  cpe. 
Apul.  Dar  vigor  á todas  las  cosas  cou  nutrimento 
vital. 

Vegetos,  a,  uro.  lior,  tissTmns.  Cic.  Vigoroso, 
fuerte,  robusto.  1 1 Vivo,  agudo.  Vegetas  gustas.  Aas. 
Sabor,  gusto  picante.  Vegeti  oculi.  Suet.  Ojos  vi- 
vo», alegres.  Vegeta  libertas.  Sin.  Libertad  en  todu 
su  vigor,  no  oprimida. 

Végran'Dis.  m.  f.  dé.  n.  is  Vo.rr.  Peqneñito, 
diminutivo,  mal  hecho  y formado.  ¡¡  Gel.  Mui  gran- 
de, crecido. 

Vega,  x.  f.  Varr.  El  camino. 

f VÉiíÁTlO,  ónis./.  Cód.  Teod.  Conducción,  tras 
porte. 

f VÉnÉr.A,  ae.  /.  Capit,  Carro,  carreta  y todo  lo 
que  sirve  para  conducir  y trasportar. 

Véük.mens,  tis.  tior,  trssímus.  Gel.  Vehemente, 
impetuoso,  fuerte,  violento.  MA'spero,  fiero,  feroz, 
severo.  ||  Airado,  furioso.  Vehemens  vilis.  Col.  Vid 
viciosa,  que  echa  muchos  vastagos.—  Satis  causa. 
Ter.  Mobvo  bastante  fuerte. 

VÉHÉMENTER,  tius,  tissíme.  ado.  Cic.  Vehe- 
mente, fuerte,  impetuosamente. 

-f-  Van ÉM enterco,  is,  scére.  n.  Cel.  Aur.  Acre- 
centarse, hacerse  vehemente. 

Véfémsntia,  se.  /.  Phn.  Vehemencia,  fuerza 
acritud.  Vehemenlia  odoris.  Plin.  La  fuer«a  de  al- 
gún olor. 

V F.UEN8,  tis.  com.  Cic.  En  la  significación  de 
Vectus.  Vehens  quadrigis.  Cic.  Llevado,  conduci- 
do en  un  carro  de  cuatro  caballos.  t 

VéiiKS,  is./.  Col.  El  carro  ó carreta.  II  Carre- 
tada, la  carga  que  puede  ¡levar  un  carro. 
mi.  Col.  Carga  ó carretada  de  estiércol.  1 
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ríen.  Col.  Lo  que  puede  labrar  de  madera  un  jor- 
nalero en  un  día. 

Vkiiia,  ».  /.  Fesl.  El  carro.  , 

VÉHícur.Ái’.rs.  m.  f.  ré.  n.  is.  Dig.  y 

Y EiiictLARíUS,  a,  tirr.  Cap.  Lo  que  es  de  car- 
ga, de  trasporte,  de  acarreo,  y lo  que  pertenece  á 
esto  o á bus  instrumentos.  Vchiailariux  cursas. 
Suct.  Las  ¡rostas  y correos  establecidos  por  Au- 
gusto, sillas  de  posta. 

VÉlticOi.um.'s,  ii.  m.  Inscr.  Director  :le  postas, 
y el  que  ciriilaba  de  las  conducciones  delpnucipe, 
siervo  lie  la  Jar, ália  augusta. 

VéhícCi.atio,  oais  f.  Inscr.  Ei  cuidado  y cargo 
de  las  postas  y correos  cu  las  proviucias. 

VéHícClüm,  i.  n.  Cic.  Carro,  carreta  y todo  ins- 
trumento que  sirve  para  trasportar  y conducir.  ¡| 
Silla,  calesa,  camuiae  ¡rara  viaja»,  l'ckiculu  me- 
ritoria. Baet.  Carruuge  de  alquiler,  de  ¡iosla  ¡¡ara 
viajar. — Cameral  a.  Clip.  Carrozas,  literas  cubier- 
tas.— Trinmphalia.  Cic.  Carros  triunfales. 

Véhio,  ás,  áre.  a Sipont.  y 

Vümo,  is,  veri,  vectuin,  be  re.  a.  Plaut.  Llevar, 
conducir,  trasportar,  acarrear  á cuestas,  á lomo, 
en  carro,  nave  ó á caballo.  Vchcre  gravan  ven- 
Ire.m.  Ov.  Estar  preñada. 

Véjess,  ti»,  aun.  Cic.  Veyente,  de  Véyos,  per- 
teneciente á esta  ciudad. 

Vejen t v N'ijs  a,  um.  Lio.  Veyente,  veyení o,  del 
territorio  de  Véyos. 

Vkjbntes,  nm.  m.  piar.  Liv.  Los  veyentes, 
los  ciudadanos  de  Veyos  ó moradores  de  su  terri- 
torio. 

Vejen-tina  tribus.  / Cic.  La  tribu  veyentina, 
en  el  territorio  de  Figos. 

Vbj»,  órum.  m.  piar.  Liv.  Véyos,  ciudad  de  la 
Eiruría , junio  al  'Líber,  capital  del  campo  rey  en- 
tuno. 

Yéjovis,  is.  m.  FesL  Jove  tierno  ó infante!! 
Gel.  Jove  maligno,  al  sual  se  suplicabapara  que.  no 
hiciese  daño. 

Vkjus,  a,  utn.  Prop.  Vejus  dux.  Tolumno,  rei 
de  los  veyentes. 

Vel.  conj.  disy.  O’,  ya,  ya  ó bien  sea.  Islo  modo, 
vel  constituías  vituperio  est.  Cío.  De  este  modo  aun 
el  consulado  es  deshonra.  Cuín  Sophodes  vel  op 
lime  scripsent  Elcclram.  Cic.  Habiendo  escrito  Só- 
focles escelentemente  la  Electra.  Si  millo  pació, 
vel  jernore.  Tsrt.  Si  de  otro  modo  no,  á lomónos 
con  usura. 

Vklábuensts.  m.  f.  sé.  n.  is.  Mure.  Lo  perte- 
neciente á la  plaza  de  liorna,  llamada  Felubrum. 

YkláRRUM,  i.  n.  Varr.  Barrio  de  ¡loma,  celebre 
en  otro  tiempo  junto  al  monte  Avenlino,  asi  lla- 
mado á reherido,  porqué  en  las  crecientes  del  rio  se 
pasaba  en  barcos  desde  este  lugar  a.1  Joro.  Otros  di- 
cen haberse  llamado  así  de  ciertos  lienzos  con  que 
tenían  cubiertos  los  aceiteros  los  puestos  donde  ven- 
dían el  aceite. 

Velamen,  ín:s.  n.  Virg.  y . 

Vki.amentem,  i.  n.  Ccls.  E.»  velo  o cubierta.  [| 
El  vestido.  ||  Liv.  fiamos  de  oliva,  cubiertos  con 
fajas,  que  llevaban  los  suplicantes  para  mover  á 
misericordia. 

Vbl.andus,  a,  um.  Plin.  Lo  que  se  ha  de  cu- 
brir. . 

Vklans,  tis.  com.  Ov.  El  que  cubre  o tapa  con 
nu  velo  ó lienzo. 

VblAria,  órum.  n.  piar.  Juo.  Lienzos  con.  que 
se  cubrían  los  teatros  por  encima  para  dejenderse 
del  calor  y el  agua. 

Vhláris.  m.  /.  ré.  n.  is.  Plin.  Lo  que  es  de  o 
pertenece  d las  velas  de  las  naves^. 

Velaríum,  ii.  n.  Juv.  V.  Velaría. 

VélAriu»,  ii.  m.  Inscr.  Sumiller  de  cortina,  el 
que  está  á la  puerta  y cortina  de  la  cámara  del  prin- 
cipe, y facilita  la  entrada. 


f VélAto.  adr.  Tert.  Oscuramente,  7 como 
echado  un  velo  por  delante. 

VéUtéra,  te./.  F.  Vehela. 

Vklátus,  a,  mu.  parí,  de  Velo.  üic.  Cubierto, 
tapado  | j Vestido.  | i Or.  Adornado,  coronado.  Ve- 
lati  mihlrs.  Fesl.  Soldados  vestidos  y desarmados 
que  seguían  el  ejército,  y entraban  en  eí  lugar  de 
los  muertos. 

V elauni,  órum.  m.  piar.  Cés.  Los  moradores 
del  país  de  Velai  en  el  Lenquadoc.  II  Pui  en  Velai, 
entilad  de  Francia. 

Y eléüa  ó Velleda,  te.  f Tac.  Cierta  doncella 
(te  tonta  autoridad  entre  los  germanos,  que  los  mas 
la  veneraban  por  diosa. 

Veles,  Itis.  m.  V.  Veütes. 

V ¿lia.  a?.  / Gel.  Velift,  ciudad  de  Lucarna,  fun- 
dada por  bis  f acenses.  ||  Collado  mui  alto  de  Roma. 

Y kuenses,  inri»,  m.  piar.  Plin.  Los  moradores 
de  la  ciudad  de  Vslia. 

Véliensis.  m.f.  sé.  n.  ia  Cic.  Perteneciente  ó 
la  cuidad  de  Velia. 

v™,  a,  um.  Ov.  Que  lleva  velas. 

VklíFícatio,  ónia.  f.  Cic.  La  acción  de  hacer 
veía,  de  estender  las  velas.  Vetificalione  mulatd. 
Cic.  Habiendo  mudado  de  bordo  ó las  velas. 

V élíeÍcátus,  a,  nm.  parí,  de  Velifico.  Prop 
Aparejado  de  velas.  \\Juv.  Navegado,  pasado  en 
naves. 

VklífTctum,  ii.  n.  Ilig.  El  arte  y modo  de  hacer 
velas  de  navio. 

YslÍfÍco,  ás,  áre.  n.  Plin.  Hacer  vela,  esten- 
der las  velas,  navegar. 

Vélíhcoii,  áris,  atus  snm,  ñri.  <hp.  Cic.  V.  Ve- 
lidco.  V ciifican  honori  suo,  Cic-,  Ascender  á los 
empleos,  ;io  por  virtud  propia  ó por  los  méritos  de 
sus  antepasados,  sino  por  medios  violentos  y cs- 
Iraordinarios. — Faoori  dvium.  Lisonjear,  halagar, 
procurarel  favor  de  los  ciudadanos  con  adulación. 

Vblífícus,  a,  uní.  Plin.  Lo  que  se  hace  coa  las 
velas,  como  es  la  navegación. 

VÉl.iM.  pres.  de  stthj.  de  Volo.  Videas  velim 
Cic.  Quisiera  que  mirases.  Millas  velim.  Cic.  Te 
ruego  que  envies.  Id  velim  sil  hnju.smodi.  Cic.  Qui- 
siera yo,  desearía  que  esto  fuese  así. 

VélÍsüS,  a,  uní.  1'irg.  Perteneciente  á ia  ciudad 
de  Velia,  como  sil  puerto,  su  región,  la  tribu  tle  su 
nombre,  su  lago  en  la  Umbría,  llamado  hui  Lago  de 
pié  de  Luco. 

Véi.It.uus.  m.f.  re.  n.  is.  Liv.  Perteneciente  á 
los  soldados  armados  á la  ligera. 

VélÍtátím.  adv.  Bisen.  A'  saltos,  saltando,  por 
intervalos. 

Vélitatio,  ónis.  f.  Plaut.  La  escaramuza,  pe- 
queña batalia.  (|  Quimera,  riña  de  palabras  é inju- 
rias de  una  y otra  parte. 

VÉLÍTOR,  ¿ris,  ¿tus  suit»,  ári.  dep.  Plaut.  Esca- 
ramuzar ||  Gel.  Reñir,  altercar  de  palabras. 

Vklitbkni,  órum.  »».  plur.  Liv.  Los  moradores 
de  la  ciudad  de  Velítras. 

VeLITERNÍSUS,  a,  um.  Plin.  y 

Velitervus,  a,  nm.  Lo  que  es  de  é pertenece 
á la  ciudad  de  Velítras,  ciudad  i le  los  volseos  en  el 
Lacio. 

V f.lítes,  nm.  m.  plur.  Lio.  Soldados  de  infan- 
tería armados  á la  ligera  con  escudo  pequeño  es- 
pada, honda  y dard>js  corlas  arrojadizos.  Estos,  al 
modo  que  nuestros  cazadores,  daban  princiirío  á la 
batalla,  salían  corriendo  contra  el  enemigo,  se  re- 
tiraban prontamente,  st  eran  cargados,  iban  á veces 
á las  grupas  de  les  caballos  para  saltar  y acome- 
ter en  llegando  a tiro ; á veces  iban  delante  de  todo  \ 
otras  á la  espalda,  y otras  mezclados  en  la  forma- 
ción, sin  lugar  determinado  en  el.  ejército.  |j  Hom- 
bres decidores  y chistosos  que  pican  ft  otro»  con 

sus  gracias.  . . , . , _ 

V élítor,  áris,  ¿tu*  sum,  an.  aep.  Apul.  LJar 
principio  a le  selca,  escaramuzar.  [|  Plaut.  Reñir, 
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altercar  con  palabras  é injuria*.  Felitari  ahcui  p<¡- 
WcE  Zul.  Disponer  on  peligro  a alguno, 
vi , ,T„i  áruin.  f Plur-  Lw'  Velitras,  ciudad 
VnhiTMZ,  ¡jacio,  colonia  romana,  celebre 


celebre 
pa- 


po r haber 

Velitkínüs,  a,  uní.  V.  Vehterui  y V eliternns. 
Vblívolans,  tis.  cuín.  Cic.  <¿ue  va  a toda  vela, 

á velas  desplegadas. 

Vklívoixs,  a,  um.  Virg.  Que  va  a toda  vela,  y 
por  donde  se  va  á toda  vela,  epíteto  de  la  nace  y 

^ VfxlatCka,  x.  f.  Varr.  El  trasporte,  conduc- 
ción ó acarreo,  Vellaluram  /acere.  Varr.  Acarrear, 
trasportar  por  oficio. 

Vbi  leda,  a?.  /.  y • Veteda. 

VellkjáNUs,  a,  um.  Ulp.  Perteneciente  a al- 
guno de  les  Velcyos,  como  C.  Vcleyo  Tutor,  cón- 
sul con  M.  Silano,  del  cual  tomó  el  nombre  el  sena- 


doconsulto  veleyano. 

Veli.kjü3  Patercu¡us,¡.  m.  M.  P.  ó C.Veleyo  Pa- 
tércalo,  caballero  romano,  y pretor  en  tiempo  de 
Tiberio,  que  escribió  en  dos  libros  un  compendio  de 
la  historia  romana  con  mui  buen  estilo  y elegante, 
pero  lleno  de  adulación;  y q¡uc  habiendo  entrado  en 
la  amistad  de  Scyaiio,  fue  por  el  mismo  Tiberio 
condenado  á muerte  a los  50  años  ds  su  edad. 
Velléreus,  a,  um.  Ase.  y 
VeLléuósus,  a,  um,  ó 
Velleus,  a,  um.  Ase.  De  laua,  de  vellón. 
Vellícatim.  ado.  GeL  Pellizcando,  i pelliz- 


cos. 

Vellícátio,  ónis.  /.  Sin.  y 

VkllIcáTus,  us.  m.  Plin.  Pellizco,  la  acción  de 
' pellizcar . ||  La  acción  da  censurar,  de  decir  pala- 
bras picantes. 

VellÍco,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Plaut.  Pelliz- 
car, arrancar  repelando,  j ( Picar  las  aves.  ||  Punzar 
con  palabras,  censurar,  criticar,  murmurar,  y'elli- 
care  in  circulis.  Ció.  Murmurar  eu  corrillos. — .46- 
seiüem.  Hor.  Murmurar  del  ausente.  Ex  alvino  se 
vellicari.  Quiht.  Ser  pellizcado  por  alguno. 

VellÍmen,  iuis.  n.  Varr.  Vellón  de  laua. 

Vello,  is,  velli  y vulsi,  vulsum,  llore.  a.  Cic. 
Arrancar  sacar  de  raiz.  |j  Punzar,  picar  coa  pala- 
oras.  Vellere  aurem.  Virg.  Tirar  cíe  la  oreja,  avi- 
sar, amonestar.  — Munimenla.  Lio.  Derribar  las 
fortificaciones,  las  defensas,  trincheras,  reparos. 
— Barham.  Hor.  Arrancar,  pelarse  las  barbas. 

Vellos,  cris.  iu  Varr.  La  laua,  vellón  de  laaa 
trasquilada.  ||  Virg.  La  no  trasquilada.  ||  Piel  de 
oveja  cou  su  lana.  ¡ | El  cuero  de  otros  animales. 
Paniassia  vellera.  Éslac.  Las  vendas,  fajas  y co- 
ronas de  yedra  con  que  se  coronaban  los  poetas. 
V ellera.  Oo.  Las  hojas  de  los  árboles.  V ellas  aqua- 
rum  lacitafum.  Mure.  Copo3  de  nieve,  que  son  co- 
rno vellones  de  lana. 

Velo,  as,  ávi,  átum,  are.  a.  Cic.  Cubrir,  tapar 
con  velo  ú otra  cosa.H  Virg.  Vestir. ] | Sdn.  Encu- 
brir, ocultar,  paliar.  Velare  témpora  ntyrlo,  Virg.  i 
Ceñir,  corouar  las  sienes  do  arrayan.  — Delubra 
deum  fes  Id  fronde.  Virg.  Adornar  con  festivas  ho- 
jas los  templos  de  los  dioses. 

Vblócis.  genil.  de  Velox. 

VélóCítab,  ¿tis.  /.  Cic.  Velocidad,  ligereza, 
preteza.  |]  Viveza  de  ingenio. 

VÉLÓciTERj  cius,  issluie.  udv.  Cic.  Velozmente, 
con  presteza,  cou  ligereza. 

V élox,  ocia.  cuín.  Ces.  Veloz,  ligero,  pronto. 

Velox  via.  Ov,  Camino  que  se  a u da  presto. ! 

Assistere.  Estac.  Pronto  para  retirarse.  — Al  bor,  j 
Plin.  A'rbol  que  crece  presto.  Velociur  opio  ad  j 
tnorlem  herba.  Plin.  Y erba  que  da  la  muerte  mas 
pronto  que  el  opio.  Dtcurrere  per  materiam  slilo  \ 
quam  velocissimo.  Quint  Correr  por  la  materia  con  ; 
un  estilo  Suidísimo. 
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Velum,  i.  M.  Cic.  La  vela  de  !a  nave.  |)  Velo, 
cort.naJI  Disfraz  encubierto.  Vela  clare  in  alium. 
Virg.  Hacerse  a la  mar.  — Vare  retronnm.  Hor 
Desnudar  lo  andado,  mudar  de  designio,  dé  reso- 
lución, volver  la  proa  al  lugar  de  donde  se  lia  orr- 
tido.  He  mis  velisque,  y Re  mis  «quisque.  C¡  b.  Con 
todo  esfuerzo,  conato  ó empeño,  con  tedas  sus 
fuerzas,  coa  el  mayor  esfuerzo  posible.  Ve  lis  ob- 
len ilere  aliquid.  Cic.  Disfrazar,  paliar  alguna  cosa. 
Vi  la  con  ¿t  altere.  Cic.  Amainarlas  velas. 

Vklüt  y V él  ti  ii.  conj.  Ces.  Como,  así  como. 
Velut  si.  Ces.  Como  si. 

Vena,  m.  f.  Cic.  Vena.  !¡  Arteria.  1]  Veta,  mies 
de  metal.  1|  Conducto  de  agua.||  Veta,  fibra  do  ár- 
boles, de  piedras  y de  tierra.  ¡|  Cic.  La  parte  mu- 
tua de  cualquiera  cosa.  Tañere  venas  enjuegue  ge- 
neris,  cela  lis.  ordinis.  Cic.  í’oDocer  á fondo  el  na- 
tural, el  genio,  el  espíritu  de  cada  genero,  edad  y 
condición  de  los  hombres.  Vence  pejoris  cenan. 
Ov.  Siglo,  edad  de  peor  vela,  siglo  de  hierro.  Ve- 
na benigna  ingenii.  Hor.  Vena  feliz  de  iugenio,  vi- 
veza de  ingenio,  veua  poética  mui  fecunda. 

Vénábúlum,  i.  n.  Cic.  Venablo,  cuchillo  tu- 
rnante. 

_ V ÉN’Aí'itANiis,  a,  um.  Hor.  Perteneciente  á la 
ciudad  de  Yeuafro. 

V énáprum,  i.  n.  Hor.  Venafro,  ciudad  de  Cent  - 
pania. 

Véx.h.19.  m.  f.  ie.  a.  is.  Cic.  VeDnl,  vendible, 
que  se  vende,  que  está  en  ó de  venta,  puesto  á 
verdor,  jj  Vil,  bajo,  que  se  deja  sobornar.  Venales. 
Quiñi.  Siervos  que  están  de  venta.  Venalein  voceas 
habere.  Quiñi,  ¡Ser  pregonero. 

t Vrná LEIAS,  átis.  f.  JJiq.  V e nnhaad,  disposición 
de  dejarse  sobornar  con  dádivas  o dineros. 

Vén.vlíteu.  adv.  Sin.  Coa  bajeza, con  venali- 
dad. 

Vsnálítia,  qrum.  n.  plur.  Ulp.  Esclavos  do 
venta.  ¡|  Alcabala  de  las  mercadurías. 

Vénálitíárujs,  a,  um."  Ulp.  Lo  que  pertenece 
íi  la  venta  de  los  esclavos.  Venaliliariam  exeterre. 
Ulp.  Comerciar  eu  esclavos. 

Vénálítics,  ii.  m.  Cic.  Comerciante  de  escla- 


vos. 

Vénílítiud,  a,  um.  Suct.  Venal,  ¡o  que  está  eu 
6 de  venta,  propiamente  se  dice  de  los  esclavos. 

VenantiU8  Fortunatas,  i.  m.  Venancio  Fortu- 
nato, poeta  cristiano  del  siglo  vi  de  Cristo,  en  tiem- 
po de  Justino  el  menor,  obispo  de  Poitou;  escribió 
en  verso  latino  cuatro  libros  de  la  vida  de  san  ¡ Mar- 
tin y otras  cusas,  en  estilo  no  mui  puro,  propio  de 
aquel  tiempo. 

VknAtícus,  a,  um.  Cic.  Lo  que  es  de  caza,  lo 
que  perteuece  á ella. 

Ven  vtio,  onis.  f.  Cic.  La  caza,  el  ejercicio  de 
de  la  caza. || La  presa  que  se  saca  de  ella.  ||  Cic. 
Espectáculo  veuatorio,  en  que  para  diversión  del 
pueblo  peleaban  los  siervos  gladiadores  entre  si  y 
con  las  fieras. 

VÉM.vrÍTiys,  a.  um.  A miau.  Venatorio,  de  caza, 
lo  que  pertenece  á la  caza. 

Venator,  óiis.  m.  Cic.  El  cazador.  ||  Plaut.  El 
que  observa  de  cerca  como  espía.  Spcudator  ve- 
nulurquc  nal  urce.  Cic.  Especulador  y observador 
atento  de  la  oaturaleza.  Los  poetas  le  usan  como 
adjetivo.  Venator  canis.  Virg.  Perro  de  caza. 

Venatorios,  a,  um.  Nep.  Venatorio,  de  caza. 

VknAtiux,  ids.  /.  Virg,  Cazadora,  epíteto  de 
Diana.  Ida  oenalrix.  Virg.  El  monte  Ida,  abun- 
dante en  caza. 

Vénatüra,  a t.f.  Plaut.  y 

Vknatos,  us.  vi.  Cic.  La  caza.  ||  Plaut.  La  pes- 
ca. |¡  Plaut.  La  acción  de  espiar  ó acechar.  Ocuas 
venaturam /acere . Plaut.  Cazar  con  los  o¡oa,  ace- 
char lo  que  pasa.  - . 

VÉNÁTUS,  a,  um.  parí,  de  Venor.  Ov.  C)lie  <ld 
cazado  ó ido  a caza. 
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\ enlax,  acis.  com.  Cal.  Amigo  de  Tender,  el 
que  vende'  fácilmente  y con  gusto 

Vendíhílis.  ni  f.  1c.  n.  ¡s.  Cu:.  Vendible,  <j ut 
i*  vendí  fútilmente  ó á buen  precio,  de  Júcii  salida, 
b venia  Vcmlibilis  oralio.  Cic.  Oración  poblar, 
agradable  al  pueblo. 

Vexuíco,  8tc. «.  V.  Vindico.  Aliquid sihi  vendí- 
enre.  Quiñi.  Atribuirse,  apropiarse,  arrogarse  a1- 
gima  cosa. 

Vendí»!.  pret.  de  Vendo. 

Vendítarius,  a,  uní.  -Plan!.  Venal,  de  venta. 

VenoÍtátiO,  dais.  /.  Cic.  Ostentación,  vanidad, 
vanagloria,  jactancia. 

Vk.vdítATOH,  bris.  m.  Tac.  Ostentador  vano, 
jactancioso. 

Vendí  rio,  onis.  /.  Cic.  La  venta,  la  acción  de 
vender.  ||  Ulp.  La  cosa  vendida. 

Ven  dito,  as,  ávi,  atura,  áre.  a.  frec.  Cic.  Po- 
ner en  venta,  desear  vender.  [¡Vender  frecuente 
ó continuamente.  |¡  Andar  vendiendo.  ¡¡Jactarse, 
ostentar,  ponderar,  'nacer  vanidad  ú ostentación. 
y enditan  ingeniam.  Cic.  Hacer  ostentación  dei 
ingenio.  — Se  alicui.  Liv.  Ofrecerse  con  pondera- 
ción á alguno.  — Perjuria.  Cland.  Jactarse  de  ser 
perjuro.— be  se.  Platil.  Prostituirse. 

Vf.n'üÍTOK,  ¿iris.  m.  Cic.  Vendedor,  e!  que 

vende. 

VendituiX,  ícis.  f.  Diq.  Vendedora,  la  que 
vende. 

VendItds,  a,  um.  Cic.  Vendido.  Part.  de 

Vendo,'  is,  dídi,  dílum,  dére.  a.  Cic.  Vender. 
Vendare  sita  fancra.  Juv.  Esponer  su  vida  por  di- 
nero. — Aura  palriam.  Virg.  Entregar,  vender  la 
patria  por  dinero.  Ligarianam  prendare  vendí- 
disti.  Cíe.  Grandemente  recomendaste  la  causa 
de  Ligarlo. 

Venéfica,  ce.  f Ov.  Hechicera,  encantadora. 

VKNBFÍCtUM,  ir.  ii.  Cic.  Emponzoñamiento. 1| En- 
cantamiento, hechizo,  hechicería. 

Venéfico,  ás,  áre.  a.  Pluut.  Envenenar,  ern- 
poozoñar,  matar  con  veneno. 

Vbnekícüs,  i.  vi.  Cic.  Hechicero,  encantador, 
que  usa  de  encantamiento  ó hechicerías.  ¡|  Enve- 
nenador, el  que  mata  con  veneno. 

Vé.vefícus,  a,  um.  Plin.  Lo  que  pertenece  al 
veneno,  venenoso. 

Vknenarius,  ¡i.  m.  Suet.  Vendedor  de  venenos. 
!IE1  que  los  prepara,  dispone  y confecciona,  Ve- 
nen arias  calix.  Terl.  Vaso  emponzoñado  : usado 
como  adjetivo. 

Venen  ates,  fi.mn.  pan.  de  Veneno.  Cic.  Enve- 
nenado, emponzoñado,  cosa  en  que  se  ha  echado 
veneno.  j|  Venenoso,  que  naturalmente  tiene  vene- 
no. Veneitaíus  jocas.  Ov.  Chanza  mordaz.  Vene- 
nata  virgo..  Ov.  Vara  mágica,  cieida  encantada, 
il^na  <ie  t*  uc  íui  tumi  o utos. 

Yéneníi  er,  a,  um.  Ov.  Venenoso,  que  tiene  ó 
trae  veneno. 

Veneno,  ás,  ávi,  ¿tiun,  áre.  a.  Lncr.  Envene- 
nar, emponzoñar.  ||  Gel.  Teñir.  Venenare  commo- 
a i alie nj us  odio.  llor.  Envenenar  tas  comodidades 
de  alguno  con  el  odio. 

VÉNÉNÓsiis,  a,  u¡n.  Farr.  Venenoso,  ponzo- 
ñoso. 

Vene nu. vi,  i.  n.  Cic.  Veneno,  tósigo,  ponzoña,  ¡j 
Encantamiento,  hechizo.  j|  Lo  que  daña  el  ánimo, 
como  la  acaricia,  la  envidia,  y cualquiera  pasión 
desordenada.  \ ¡ Virg.  Ingrediente,  droga  para  te- 
ñir.  ¡¡  Luir,  ¡’ara  embalsamar. \\iilauii.  F.spunia 
del  mar  condensada  al  sol,  que  por  su  calidad  mui 
amarga  y salubre,  es  contraria  á la  corrupción. 

Ve  ni:  o,  is,  ivi  ó ii,  vconni  iré.  pos.  anón.  Cic. 
Ser  vendido.  Ve  ñire  amo.  llor.  Venderse  á peso 
de  oro. — Quamplu.  ir.io.  Cic, — Magno.  Varr.  Ser 

elidido  mui  caro.  Idiuni  euul  emitía.  CiU.  rodo 

8,0  vende.  _ , ,,  . , . ,7  ,, 

Viác.^íiÁBíMá.  m /.  le.  ?¿.  is.  JLtiv.  V eijerújAe^ 
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digno  de  veneración,  de  respeto.  Sentítus  venera- 
biiiorin  Deum.  Val.  Max.  Senado  mui  reverente 
hacia  Dios. 

Yénerabílíter.  adv.  Jl/acroó. Venerablemente, 
con  veneración,  respeto. 

¡ \ énekadundus,  a,  um.  Liv.  Reverente,  respe- 

, tnoso. 

I Venerandos,  a,  um.  Cío.  Venerando,  venem- 
• ble,  digno  de  veneración. 

; ^ VÉ.néuans,  tis.  com.  llig.  El  que  se  entrega  á 
; iS»  placeres  de  Venus, 
j Venerante»,  adv.  Tert.  Yenerabl emente. 

; f \ enérArius,  a,  urn.  Patrón.  V.  Venerens. 

V enera  lio,  ónis.  f.  Cic.  Veneración,  respeto. 

V enera  ron,  orís  vi.  Ov.  Venerador,  el  que  ve- 
nera, reverencia. 

Vknérátos,  a,  nm.  parí,  de  Veneror.  Tib.  Que 
i ha  venerado  ó respetado.  ¡|  Virg.  Venerado. 

V eneres,  um.f.  piar.  Cure.  Gracias,  donaires, 

: chistes,  bellezas. 

j Vénérsus,  a,  um.  Cic.  Venéreo,  de  Véims.  lo 
perteneciente  ¿ esla  diosa  y al  achile  sensual. 
■ Venere i ó rencrii.  Cic.  Siervos,  ministros  de  Ví.au 
Enema  en  Sicilia.  Vmcreus  jactas.  Cic.  La  suerte 
| de  Venus,  la  mas  feliz  en  el  juego  de  dados.  Ve- 
! nerces  res  6 volúntales.  Cíe.  Los  deleites  de  Vé- 
! ñus.  Venerens.  Ge!.  Dado  á los  deleites  sensuales. 

| Venérete.  Plin.  Ciertas  conchas.  Veneren  jiira. 

Plin.  Ciertas  peras  mui  coloradas, 
i Vénéris.  gen.  de  Venus. 

Vknéruis,  a,  um.  Plaul.  V.  Venerens. 

VénÉríváOüs,  a,  um.  Varr.  De  vaga  Venus, 
que  no  fija  su  amor  eu  un  objeto  determinado, 
í Venero,  ás,  áví,  atina,  áre.  a.  Pluut.  y 

Vénéror,  ¿ris,  atas  suai.  ári.  dtp.  Cic.  Vene- 
¡ rar,  respetar,  reverenciar.  ¡|  Suplicar,  pedir  humil- 
demente. 

I Vénet  en  lugar  de  Venit.  ant. 

Venéti,  erum.  m.  plur.  Cés.  Los  habitantes  de 
Vanes,  en  Francia. !]  Los  venecianos. 

VÉnÉtia,  a;.  /.  Plin.  Venecia , gran  región  de 
Italia.  ||  El  territorio  de  Vanes  en  Francia. 

VÉNÉTiiE,  árurn  f.  piar.  Cés.  Vanes,  ciudad  de 
j Francia.  ¡¡  Venecia,  capital  de  la  región  del  mismo 
1 nombre. 


i 


i 


VknÉTIÁNOS,  a,  um.  Inscr.  y 

VÉNBTlUS,  a.  um.  Plin.  y 

VÉNÉTHS,  a,  nm.  Plin.  Veneciano,  de  Venecia.|¡ 
De  Vanes  ó de  ¡a  Bretaña  baja.  Venda  J actio. 
Suet.  Una  de  las  cuatro  facciones  del  circo,  lla- 
mada asi  por  su  color.  Venetus  color.  Vcg.  Color 
verdoso,  verdemar. 

VÉNl.  pret.  de  VeDÍo. 

Venia,  se.  f.  Cic.  Venia,  permiso,  licencia,  fa- 
cultad. |l  Perdón,  remisión  de  ¡a  pena.  Venia  exi- 
lie Tac.  Restitución  del  destierro. — Sil  dicto. Plin. 
man.  Venia  bond  audies,  ó Hoc  venid  bond  tu¿ 
(lixerim.  Cic.  Con  tn  permiso  ó perdón,  con  tu 
licencia.  Veniam  daré.  Cés.  Conceder,  permitir.  || 
Perdonar.  ||  Conceder  un  favor,  un  beneficio.  Cum 
venid  leyere.  Quiñi.  Leer  con  indulgencia,  sin  se- 
veridad censoria. 

VÉNi.vnÍLis.  m.  f.  !é.  n.  is.  Sidon.  y 

VÉNl  A Lis.  m.f.  íé.  K.  is.  Macrob.  Digno  de  per- 
don,  leve,  venia!. 

Vesícula,  ¡e.  f Plin.  Especie  de  uva  llamada 
asi  por  Volúntele.  _ . 

Vbniens,  tis  com.  Virg.  El  que  viene.  Vcniens 
annus.  Cic.  El  aiio  próximo. — jihas.  Ov.  La  pos- 


íridad.  , »ii 

VÉNÍLIA,  a i.f  Varr.  Flujo,  incremento  del  mar. 
Virg.  Vetulia,  ninfa,  muger  de  Tauno,  hermana 
e U reina  Amata,  madre  de  Turno.  . 

Yénio,  is,  veui,  venl'im,  ñire.  n.  Ter.  Venir, 
egar.  ||  Ir,  andar.  ',|  Volver.  l¡  Acaecer.  |!  F»y. 
‘revalecer,  crecer. ¡|  Ser  llevado,  traído  Veniri 
íicui  subsidio.  Cic. — S uppehas.  ILrc.  Llegar,  ir, 
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ner  meur  __  y partem  impende.  Ctc.  lío- 

W I, ofrece  la  ocasión.  l>  snrte  mi  ve, ni  mdu- 
?)  se  V,r  Empiezo  á dudar  lie  ini  capital.  Krmf 
mihi'in  mente, n illi-is  temporil.  Ctc.  Me  acuerdo 
dé  aquel  Üempo .-;W»Ai  i»  ip«/i.  Cjfc.  Espero,  en- 
t,-o  en  esperanza.  Ve  ture  vi  usum.  Plaut.  Usarse. 
— In  con/essum.  Tic.  Ser  maniliesto. — /•:  emiten. 
Tic.  Ser  anisado.  — In  fidem  alien jus.  Plin.  En- 
tregarse voluntariamente.  — /a  proverbittm.  Cíe. 

Pasará  proverbio,  quedar  por  tal. — In  religionem. 
Eutrar  eu  escrúpulo.  — ln  certamen , in  contenlio- 
„em.  Disputar,  entender. — Ad  nihiluin.  Ctc.  lie- 
(lucirse  á nada,  aniquilarse. — Ad  inanus,  ad  arma. 
Venir  á las  manos,  á las  armas,  f ucile  es. se  nt 
ventum  gnadeam.  Plaut.  Haced  que  me  alegre  de 
haber  venido.  Ad  judicium  veniiur.  Ctc.  Se  viene 
al  juicio,  al  tribunal. 

Vksívi.  piel,  de  Veneo.  „ 

Vknor,  áris,  átus  sum,  ári.  dep.  Cazar  ir  a ca- 
za. ||  Círangear  con  halagos,  con  adulación,  con 
obsequio.  Cenan  pitees.  Piin.  Pescar.  — Piros 
oculis.  Pedr.  Cazar,  ganar  los  corazones  de  los 
hombres  con  las  miradas  ú ojeadas.  — Apros  in 
mari.  Plaut.  Ir  ó caza  de  jabalíes  al  mar,  perder 
el  tiempo,  trabajar  en  balde.  — Laudan  modestia:. 
A'  Her.  Procurar  alabanza,  ó reputación  de  mo- 
destia. I mudo  venare  leporem,  ruine  iltn  tenes, 
fénix  Corynlhus,  al  ego  sum  Tenedles,  adag.  A' 
falla  de  pan  buenas  son  tortas,  re/. 

Vénósus,  a,  um.  P¿7n.  Venoso,  lleno  de  venas. 
Vb  vOX,  óeís.  m.  Front.  Sobrenombre  del  censor 
C.  Pinado,  por  haber  hallado  el  venero  del  agua 
Claudia. 


Vente II,  tris.  m.  Cic.  El  vientre,  la  barriga,  la 
panza.  ||  Los  intestinos,  ¡as  entrañas.  ||  El  estóma- 
go ó ventriculo.il  El  hambre,  la  gula,  ¡a  voracidad, 
fl  El  útero.  ||  V Unto.  La  panza  ó barriga  de  cual- 
quiera cosa.  ||  El  tumor  ó hinchazón. 

Ventídiánus,  a,  um.  Cic.  Lo  perteneciente  á 
Ventidio,  notable  propio  romano. 

Ventígénus,  a,  um.  Lucr.  £1  que  engendra  ú 
ocasiona  viento. 

VeníílAbrüM,  i.  n.  Col.  El  bieldo  para  aventar 
la  mies. 

Ventíl.vtio,  onis.  /.  Plin.  Ventilación,  la  ac- 
ción de  dar  ó comunicar  aire.  J¡  Ventilación,  la  ac- 
ción de  exponer  al  aire. 

Ventíl.vtür,  óris.  m.  Col.  Aventador,  que  lim- 
pia 6 avienta  los  granos  levantándolos  al  aire  con  el 
bieldo.  |IQi/iní.  Titiritero,  embaucador,  que  hoce 
creer  se  le  viene  á la  mano  !o  que  (quiere,  y va  donde 
él  lo  manda. 

Ventílátus,  a,  um.  Cic.  Movido,  agitado.  Part. 
tle 


Ventílo,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Suet.  Mover, 
levantar  aire,  dar,  hacer  aire.  ||  Espouer  al  aire, 
at  viento.  !¡  Menearse,  moverse,  mudar  de  puesto, 
de  lugar. J|  Azotar  el  aire  con  las  armas  los  gla- 
diadores antes  de  empezar  el  combate.  Ten litare 
condonan,  Cic.  Arengar,  hablar  sediciosamente 
al  pueblo. 

VentiO,  onis.  f.  Plaut.  La  venida  ó llegada. 

VkntÍto,  as,  ávi,  átum,  áre.  n.  ¡reo.  de  Venio. 
Cic.  Venir  á menudo. 

Vento,  as,  áre.  n.frec.  de  Venio.  ant.  Varr.  V. 
Ventilo 

Ventóse,  ado.  Apuí.  Hinchadamente. 

VentósÍtas,  átis.  /.  Apul.  Ventosidad,  expul- 
sión del  aire  comprimido  en  el  cuerpo.  ||  Fu/tj. 
Jactancia,  vanidad,  biochazou. 

Ventos  lis,  S,  um,  lor,  Launas.  Pelron.  Ventoso, 
lleno  de  vicnLo.  ||  Vano,  hinchado  soberbio.  Ven- 
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ton  equi.Ot.  Caballos  ligeros  como  el  viento.  Ven- 
tosissimus  homo.  Ctc.  Hombre  mui  voltario 

V F.NntAl.E,  is.  n.  Plin.  La  ventrera,  faja  cinto 
ó ceñidor  ceñido  al  vientre.  1 1 Bolsa,  ‘aniel  que  se 
lleva  deiante  del  vientre.  ||  iJelaotal. 

Ventháus.  m.  f.  lé.  n.  ¡9.  Macrob.  Ventral  lo 
que  pertenece  al  vientre.  ’ 

Ventees,  um.  m.  plur.  Ludí.  Comilones,  gl0. 
(■unes. 

VentrTcÓla,  se.  m.  f.  S.  Ag.  Que  cuida  mucho 
de  su  vientre,  dado  ó dada  á la  gula. 

VF.Nfiiicosus.  a,  um.  Plaut.  V.  Ventrnosus. 

Ventrícu  latió,  onis.  f.  Cel.  Aur.  Dolor  de 
tri  pas. 

VentrTcülóSOS,  a,  um.  Ccl.  Aur.  Tocante  al 
vientre. 

Ventrícülus,  i.  m.  Cr.ls.  El  ventrículo.  ti  es 
íóinago.  receptáculo  de  la  comida.  |¡  Las  dos  cavi- 
dades a ios  dos  lacios  de!  corazoa.  jj  Juv.  El  vien- 
tre. 

VentrTfícatio,  onis.  /.  Cel.  Aur.  Hinchazón 
del  vientre. 

Ventuífujus,  a,  um.  Cel  Aur.  Lo  que  añeja  el 
vientre,  que  le  pone  corriente. 

V entr í loq  lilis,  a,  um.  Tert.  Adivino  que  finge 
hablar  por  inspiración  de  un  espíritu  que  tiene  en 
el  vientre. 

Ve.ntkíósus,  a,  mr¡.  Plaut.  y 

Ventrosos,  a,  um,  ó 

Ventruósüs,  a,  um.  Plin.  Ventrudo,  panzudo, 
que  tiene  mucho  vientre,  mucha  barriga  ó pan- 
za. 

V ENTUMIS,  i.  m dim.  Ter.  Vientecillo,  airecillo, 
viento  suave. 

VentOrüS,  a,  um.  Virg.  Venidero,  futuro,  lo 
que  ha  ó tiene  de  venir,  de  suceder  ó llegar. 

VentüS,  i.  m.  Cic.  El  viento,  movimiento  dei 
aire  concitado.  ||  La  fortuna  [irósiiera  ó adversa.  |¡ 
Favor,  aplauso.  j¡  Rumor,  fama.  In  rento  ó in  aqui 
scribere.  pros.  Perder  el  tiempo.  V enlis  Iradere. 
lior.  Dar,  entregar  a!  olvido.  Ten  lis  iré.  Ilor.  Ir 
á toda  vela.  Venlus  textilis.  Pelron.  Ropa  tan  sutil 
como  el  viento. 

V ÉNÜOÜLA,  s.  f.  Hor.  Especie  de  uva  de  la.  Aqm- 
lia.  que  se  guardaba  en  ollas  mucho  tiempo. 

VenücÜLUS,  a,  um.  Plin.  Lo  perteneciente  á 
Venusia,  ciudad  de  la  Apnlia. 

Vf.nÚla,  ae.  /.  dim.  de  Vena.  Ceh. 

Venulejus,  i.  m.  Lampr.  Quinto  Claudio  Venu- 
leyo  Saturnino,  jurisconsulto  del  tiempo  del  empe- 
rador Alejandro  Severo,  del  cual  se  conservan  mu- 
chos respuestas  en  las  Pandectas. 

VÉNUM,  i.  n,  Liv.  La  venta.  Veno  exercere. 
Tac.  Comerciar. — P asila  irrilamenla  lunes.  Tic. 
Incentivos  de  lujo  puestos  en  venta.  Venum  iré. 
Liv.  Ser  puesto  en  venta. — Pare,  tradere.  Gel. 
Vender,  dar  para  vender. 

Vr.nuncCla,  se.  /.  V.  Venncula. 

VenijnCÜlum,  i.  n.  Col.  Harina  de  farro  ó de 
escanda. 

VelNUNOATOR,  óris.  m.  Alare.  Vendedor,  el  que 
vende. 

VénundatüS,  a,  nm.  Tic.  Vendido.  Parí,  de 

Vevjndo,  as,  dcdi,dátum.  dáre.  a.  Cic.  Vender, 
dar  á vender. 

Venus,  ua.  m.  ó Venu,  u.  n.  Apul.  La  venta. 
Haberetne  venid  lac.  Apul.  Si  tenia  leche  de  veDta. 

Venus,  cris.  f.  Cic.  Venus,  diosa  del  amor,  de 
lu  hermosura,  ríe  las  gracias  y deleites.  ||  La  livian- 
dad del  apetito  venéreo.  I|  El  amor.  ||  Belleza,  gra- 
cia, elegancia,  ornato.  ||  La  estrella  de  Venus,  el 
tercero  de  los  planetas  que  al  alba  se  llama  el  luce- 
ro, y a.l  anochecer  véspero  ó héspero.  Jactas  rc- 
neris.  Alare,  i, a suerte  de  Venus  en  el  juego  de  los 
dados,  cuando  manifestaban  todos  diversa  pinta,  y 
era  la  mas  Jetlt . 
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Vknlsia,  te.  /.  Liv.  Vermsia,  ciudad  de  la  Apu- 
na, patria  det  insigne  poeta  llorado  FUco. 

Vá.vL’sisLe,  a,  um.  llor.  Yeuusiuo,  de  la  ciudad 
de  Venusia. 

Venustas,  ális.  /.  Cic.  La  ve  nustidad,  belleza, 
gracia,  hermosura  agraciada.  ||  'i'cr.  L a felicidad. 
Venustas  oralkmis.  Cíe.  1.a  belleza  y gracia  del 
discurso,  del  estilo.  Venuslutis  pleiuor.  Ter.  l.le- 
uo,  colmado  de  felicidad, 

V BNüsTE,  litis,  tissíme.  ado.  Cic.  Clraciosameulo, 
con  gracia,  con  gentileza.  Perqiiam  venu.de  ce- 
ridii.  Cic.  Sucedió  lo  mus  agradablemente  que 
se  podía  pensar, 

f Venusto,  ás,  áre.  a.  Fulg.  Adornar. 

YE.nusti.lus  a,  um.  Fluid.  Gracioxito.  Bim.  de 

Venustos,  a.  mu.  tior,  ti.ssunus.  Cic,  Venusto, 
bello,  gracioso,  hermoso.  |J  Elegante,  adornado. 

Vuiuiúconus,  a,  um.  (¡el.  Espinoso,  lleno  de 
abrojos,  de  espinas. 

VEraécüi.A,  ai.  f.  Cic.  Espinita.  Dim.  de 

Veprus  ó Vepris,  is.  mi./.  Espina,  abrojo. 

VephÉTA,  as.  /.  Vurr.  y 

Vepuétu.m,  i.  n.  Col.  Espinar,  lugar  lleno  de 
espinas,  abrojos  ó 2ai  zas. 

VSR,  cris.  n.  Cic.  La  primavera.  ||  La  juventud. 
¡¡  Mitre.  I.as  flores.  Per  suerttm.  Liv.  Las  cosas 
nacidas  en  la  primare. a,  y consagradas  á los  lio- 
ses.  Ver  sacrum  Jaccre.  Liv.  Ofrecer  y consagrar  tx 
los  dioses  lo  que  nacía  en  la  primavera.  Vet  e novo. 
Virg.  ó primo.  Lie. Al  principio  de  la  primavera. 
P c’-c  numerare  flores,  üv.  Contar  las  flores  en  la 
primavera,  proverbio  de  una  cosa  imposible. 

Verá cítkh . S.  Ag.  Verazmente,  con  verdad. 

YeuáCULUS,  i.  m.  Suel.  Adivino,  prestigiador, 
embustero,  embaucador  de  la  plebe  con  falsas 
predicciones. 

j*  VkuáTOR,  oris.  m.  V.  Veraculns. 

y Vehátuix,  icis.  /.  Aj)ul.  La  adivinadora. 

V ÉRÁTKUM,  i.  n.  Plin.  El  helcbi.ro,  yerba. 

Véhax,  ácis.  comí.  Cic.  Veraz,  verídico,  que 

siempre  habla  verdad. 

Verba u s.  m.f.  le.  n.  is.  Fulg.  Verbal,  lo  que 
consta  de  palabras.  Verbaiia  nomina,  iJiom.  Nom- 
bres verbales,  que  se  derivan  de  los  verbos. 

VerbasCUM,  i.  n.  Plin.  La  yeiba  verbasco  ó 

gordolobo. 

Verbena,»:./.  Liv.  y 

VerbÍíN  VCA,  x.  f.  Plin.  L.-a  verbena  ó grama.  |) 
P ir p.  Toda  yerba  tomada  de  un  lugar  puro  y lira- 
-pioj  y todo  ramo,  vara  ú hoja  de  los  árboles  sagra- 
c!o.-¡,  como  laureles,  olivos,  mirlos. 

VsiinÉ.NÁRius,  ii.  m.  Plin.  El  que  lleva  verbe- 
na. De  deda  de  uno  de  los  embajadores  que  llevaban 
una  mata  de  verbena  en  la  mano,  cuando  iban  á 
pedir  salís  facción  <í  tos  enemigos  de  tos  agravios, 
ñutes  de  declarar  la  guerra. 

Vríiuénátus,  a,  um.  Suet.  Coronado  con  ver- 

bena.  , 

V7 eiiber,  iris.  n.  Ter.  Lt  azote  hecho  de  correas, 
varas,  cordeles  ú otra  materia,  j | S¿n.  El  golpe,  el 
azote.  |i  Lucr.  El  Ímpetu  de  los  vientos.  ||  Virg.  La 
i'.uerda  de  la  honda. 

VbuuéuabIi.is.  mí.  / le.  n.  is.  Plaul.  Digno  de 
azotes. 

Vi.iuuhivno,  6a¡8.  /.  Cíe.  La  acción  de  azotar, 
castigo  de  azotes  y de  palos,  paliza.  ¡|  Repren- 
sión. 

Veriiéuátor,  oris.  m.  Prud.  Azotador,  el  que 
da  azotes. 

Veríiér átcs,  us.  m.  Plin.  El  azote.  Habla  del 
igwi  cuando  cae  de  alto. 

VebükuaTUS,  a,  um.  parí,  de  Verbero,  i Vare . 
Golpeado,  herido,  azotado,  apaleado.  Matrona 
conlame Uis  verbérala.  Pelron.  Matrona  maltratada 
con  injurias. 

VtiKOSiutUS,  a,  um.  Piaut.  Continuo  merecedor 
de  azotes. 
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Veriiéríto,  ¿s,  ávi,  átum,  áre.  a.frec.  yer. 
bero.  Fest.  Azotar  continuamente. 

\ EBEÉito,  Onis.  rn.  Plaul. 
merecedor  de  azotes  6 palos. 


Bribón,  perpetuo 


adv.  Cic.  Con  muchas  palabras 


Veubér°,  ás,  ávi,  átuin,  áre.  o.  Cic.  Azotar.  || 
Herir,  sacudir,  golpear.  ¡|  Injuriar,  maltratar  de 
pab.bra.  Ami  vox  aura  verberal.  Plaul.  La  voz 
me  suena  ea  los  oídos.  Verberare  lapidem.  prov. 
i . , C Eerdcr  el  tiempo  y dañarse  á si  niistao. — 
Urbetn  tur  mentís.  Cic.  Atacar,  batir  una  plaza 
con  tnaquinas  de  guerra.— Aliqunn  ense.  Oo.  He- 
i'r  a uno  rou  !a  espada.  Pulsar  i el  verberari.  Cic. 
Ser  apaleado  y azotado. 

j.  Vereífícátio,  óois.  f Cedí  El  habla,  la 
platica. 

, t V eiibIcéna,  ai.  mi.  Pnul.  Nombre  que  se  da 
a Jesucristo  por  haberse  hecho  carne  en  la  Virgen 
Mae  ta  sin  concurso  de  varón,  por  solo  el  poder  de 
la  divina  palabra. 

Vebbíuéro,  as,  áre.  n.  Apul.  Hablar,  charlar. 

t Vekbílévis.  m.f  vé.  n.  is.  Prop.  Ligero  en 
el  hablar. 

VeubIvéütAtio,  ouis.  J.  Plaul.  Disputa  de  pa- 
labras. 

Veebóse,  ius. 
difusamente. 

f VtiiuósÍTAS,  átis.  / Prud.  Verbosidad,  lo- 
cancidad,  afluencia  de  palabras. 

Verbosos,  a.  um.  ior,  issimus.  Cic.  Verboso, 
locuaz.  ||  Difuso,  dicho  ó escrito  ea  muchas 
palabras. 

Verbum,  i.  n.  Cíe.  Palabra,  vocablo,  térmico, 
dicción.  ||  iJroverbio,  refrán,  adagio.  |¡  Verbo,  una 
de  las  partes  de  la  oración.  V erbi  causi  ó gratid. 
Cic.  Verbi  gracia,  por  ejemplo.  Verba  tenas.  Cic. 
Hasta  la  menor,  la  mas  mínima  palabra. — Absit 
incidía.  Liv.  Séame  permitido  ó permítaseme  de- 
cir. Verba  isthac  sunl.  Ter.  Esto  no  es  mas  quo 
palabras,  nada  de  verdad,  nada  de  realidad. — 
Canina.  Oc.  injurias. — Indómita.  $¿n. — Ovantia. 
Sil  ltál.  Palobras  altivas,  altaneras. — Reddcre. 
Oo.  Responder. — Pare.  Ter.  Entretener  con  pa- 
labras, engañar. — Facere  morluo.  Ter.  Hablar  coa 
los  muertos,  al  que  no  quiere  oir,  ó inútilmente. — 
Fúndet  e.  Cic.  No  cesar  de  hablar. — In  pedes  co- 
geré. Ov.  Hacer  versos. — Dona  qiueso.  Ter.  No 
es  menester  insultar,  suplico  que  se  hable  cotí  ino- 
deraciot',  sin  alterarse.  Verba  y Verbum  Jaetre. — 
ilabere.  Cic.  Hablar,  disertar  en  púhlico.  V cr- 
inan de  verbo  erprimere. — Verbo  ó pro  verbo  red- 
dere.  Cic.  Traducir,  trasladar  palabra  por  palabra. 
Aléis  verbis.  Cic.  L’e  mi  parte.  Ad  verbum.  Cic.  A' 
la  letra, sin  dejar  una  palabra.  Uno  verbo.  Cic.  En 
una  palabra,  para  decirlo  en  breve,  en  pocas  pa- 
labras. 

Yercet.l.e,  árum.  /.  plur.  Plin.  Vercélas,  ciu- 
dad del  Piamonle. 

Vf.rckllensis.  m.f.  sé.  n.  is.  Plin.  Lo  que  per- 
tenece á la  ciudad  de  Vercélas.  . 

Vercúlum,  i.  n.  dim.  de  Ver.  Meum  verculum. 
Plaul.  Mi  gloria,  mi  bien  : palabra  de  cariño. 

Vere,  ius,  issíme.ado. Cíe. Verdaderamente,  con 
verdad.  ||  i\ep.  Bien,  rectamente.  |¡  En  efecto,  co 
realidad  de  terciad. 

Vkrp.cundans,  tis.  comí.  Cic.  Vergonzoso,  qne 
tiene  pudor  ó vergüenza. 

Vékécundb,  ius.  adv.  Cic.  Vergonzosa,  modes- 
tamente, con  pudor,  modestia  y vergüenza. 

Verecundia,  m.  f.  Cic.  L’uclor,  modestia,  ver- 
güenza. Verecundia  aUcujus  rei.  Cic.  El  temor  de 
hacer  tal  coaa. — Aticujus.  Lio.  El  respeto,  reve- 
rencia. consideración  de  las  (Lrendas  o circunstan- 
cias de  alguno. — Oris.  Suel.  El  rubor  que  sale  al 
rostro. — Adversa  oralorkm  arlan  aipessenlibus. 
Quiñi.  El  temor,  la  cortedad  es  perjudicial  a lo» 
que  profesan  ¡a  oratoria. 

+ V érécuniiíteh.  adv.  Non.  P.  Verecunde. 
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Vnap.crKi)OB,  aria,  dios  s".ra> 

Avergonzarse,  llenarse,  cubrirse 
tarso.  Vrrecundari  nemmem  , 

Plai't  Nadie  debe  tener  cortedad  a la  inesa. 

VcitiiCL-viius,  a.  uní.  ior,  issinu.s  Cu:.  Yergon- 
roso  modesto.  I!  Moderarte,  templado,  parco.  i e- 
re-undus  cular.  Vio.  El  rubor  del  rostro,  t'aecun- 
t dice  re  mihi.  Quiñi.  Me.  da,  me  causa  ver- 
decir.  Verecunda  trun:, Litio.  Cíe.  Me- 


an. dep.  Plaut. 
de  rubor,  cor- 
jar/  inclinan),  de.cct. 
la  m 
Cié. 


■ Punan  verba.  Quiñi. 


dum  en 
giionza  el 

táíbra  no  nini  atrevida 
Palabras  poco  decentes 
» VékéoaRiUs,  ii.  m.  Sid.  Apol.  Correo,  postillón, 
posta,  el  que  ia  corre. 

1 VéréuUS,  i.  m.  Aus.  Caliallo  de  posta.  1|  Maro. 
Caballé  corredor,  veloz  en  la  carrera. 

Verenda,  óruni.  n.  plur.  Piin.  Las  parles  ver- 
gonzosas del  cuerpo. 

Verendas,  a,  um.  Oo.  Venerable,  diguo  de 
veneración,  de  respeto.  Alexander  parlho  verenda  s. 
Lúe.  Alejandro  temible  al  enemigo  parto. 

Vékkxs,  ti  a.  coik.  Cic.  Temeroso,  que  teme  por 
veneración  y reverencia.  |¡  Por  miedo  de  i castigo. 
i’ crens  plagarían.  Col.  Temeroso  de  los  golpes. 

YersntER.  udv.  Sin.  Ceu  respeto,  con  reve- 
rencia. 

Véreor,  érís,  ritas  sum,  rcri.  dep.  Cic.  Reve- 
renciar, respetar,  venerar,  temer.  ||  Rezehr.  Ve- 
reri  ab  aliquo.  Ter.  Temer  alguna  cosa  de  alguno. 
— Alicui.  Cic.  Temer  por  algjno. — Dicere.  Cic. 
Rezelar  decir.  Vereor  u¿  ipse  satis  nobis  prodesse 
possil.  Cic.  Me  temo  que  él  nos  pueda  aprovechar 
bastante.  Ne  animum  eius  offenderel  verebe.lur.Cds, 
Temía  no  ofender  su  'buen  ánimo.  Aim  vereor  ne 
non  scribendo  le  expltam.  Cic.  No  tengo  rezelo  de 
eo  satisfacerte  por  escrilo.  Ilic  vereri  perdidit. 
Plaut.  Este  perdió  la  vergüenza. 

Ykretili.a.  s\  f.  dim.  Apul.  Pequeño  miembro 
viril.  ||  Nombre  de  un  pez. 

VéreTRCM,  i.  n.  Suet.  El  miembro  viril. 

Vergen'8,  tis.  com.  Cic.  Lo  que  se  vuelve  ó in- 
clina á alguna  parte.  Vergeta  tennis  femina.  Tac. 
Muger  de  edad  avanzada.  Pergenie  die.  Suet.  Al 
caer  el  dia. 

Verguee,  ártim.  f.  plur.  Cic.  Las  Plóyadan, 
•dele  estrellas  delante  de  las  rodillas  del  signo  Tauro. 

Vergo,  is,  ere.  n.  Cic.  Inclinarse,  volver,  do- 
blar hacia  alguna  parte.  Vergil  telas.  Tac.  La 
edad  declina.  Vergere  venena  sibi.  Lucr.  Prepa- 
rarse un  veneno  á si  mismo.  Nox  vergil  ad  lucem. 
Cure.  Se  acerca  el  dia.  Ja  meridiem  vergil.  Liv. 
Mira,  cae  al  lado  del  mediodía.  Vcrgvnlur  p alerte. 
Eslac.  Se  inclinan  las  copas  al  derramar  el  licor 
en  las  libaciones. 

Vergodrétus,  i.  ni.  Ccs.  Vergobreto,  supremo 
magistrado  anual  entre  ios  galos. 

Verianus,  a,  um.  Inscr.  Veriano,  propio  del 
emperador  Vero,  que  imperó  con  M.  Anlonino  el 
filosofo. 

VékTcoIjA,  a:,  m.  /.  Tert.  Amante  de  la  verdad. 
* VÉRÍCLLÁTl'S,  a,  um.  Coi.  Armado  de  un  chuzo 
pequeño. 

Y ÉKÍDÍCE.  ad'K  Amian.  Verídicamente,  con  ver- 
dad . 

Verídico,  is,  ere.  a.  Cal , Hablar  verdad,  decir 
lo  que.  es. 

Vérídícus,  a.  um.  Cic.  Verídico,  verdadero.  || 
Que  dice  la  verdad. 

Véuilóquicm,  ii.  n.  Cic.  Origen,  etimología  de 
palabras. 

VÉiÜLOQl'US,  a,  um.  S.  Ger.  Verídico,  el  que 
dice  la  verdad. 

j-  V ÉRiiiGNiA,  as.  f.  Plaut.  La  verdad. 

Veris,  gen.  de  Ver. 

Vérísímílis.  tn.fi  15.  w.  is.  lior,  milttiiias.  Cic. 
Verijtíuiii,  probable,  que  tiene  semejanza  ó aire 
é;  verdad.  Mihi  quidem  nonfit  ve risiimle.  Ter.  A’ 
tii¡  ciertamente  no  se  me  hace  verisímil,  no  lo  pue- 


V E R 

do  creer.  Non  e*t  verisimile  quam  sil  d'Snriu- 
Cato.  Cic.  No  se  puede  creer  cwfc»  dfeSTí: 
Catón.  Sed  veri  turnen  htec  similiura  su‘-‘  r • 
Pero  esbis  cosas  son  mas  vensíruües.  ‘ 

VéRisiMÍÚTER.  adv.  Apul.  Verisímilmente  o " 
seiiit  jaazr.  ó apariencia  de  verdad. 

Viülfsí MÍI.Í1  EDO,  filis.  / Cic.  Verisimilitud, 70. 
baJiilidad,  semejanza,  -apariencia  de  verdad  ’ ~ ' 

Ve  ritas,  ábí.  /.  Cu-.  í.;.  verdn  (1 . 1 1 J usíi.-:a 
equidad,  rectitud.  |¡  Probidad,  sinceridad,  v«:-a- 
cidad. 

Véuítus,  a.  um.  parí,  de  Vereor.  llor.  Ei  q--. 
lie  respetado,  rev,  rendado,  temido.  ||  Qae  lia  re- 
zelado. 

• YérTveiuhvm,  ii,  ¡:.  Plaut.  Discurso,  plática 
can resiou  ve rdadera. 

V' lumen,  ñus.  n.Lucr.  Vevniia. 

Verajíovláte.  ado.  Quiñi.  Con  labores  de  go- 
snni'lo,  de  taracea, 

VermícCf.áTIO,  óaia.  f.  Plin.  El  vicio  ó enfer- 
medad de  Jas  placías  y frutas  que  su  llenan  ct 
gusanos. 

VermJcOlatus,  a.  um.  Plin.  Trabajado  de  gu- 
sanillo, de  mosaico,  de  escaques,  fie  taracea,  de 
embutidos,  de  labores  menudas.  Parí,  de 

V ermícplor,  áris,  atas  su.n,  ári.  dep.  Pii:t. 
Criar  gusanos,  tenerlos.  |¡  Estar  taraceado  ó em- 
butido. 

Vsrüícülóses,  a,  um.  Pal.  Gusauieuto,  licuó 
de  gusanos. 

VEKMÍcCUJS,  i.  m.  dim.  Plin.  Gusano  pequeño. 
| ¡ G rae.  Enfermedad  que  hace  rabiar  á los  perros.  ¡I 
Liscr.  La  obra  de  taracea  t-n  las  paredes  ó pavi- 
mentos. 

VtRMÍl-XUUS,  a,  um.  Paul.  Ncl.  Lo  que  hierve 
en  gusanos,  abunda  de  ellos. 

VermÍijum,  ii.  ii.  Plaut.  Bermellón. 

Vermína,  um.  n.  plur.  Lucr.  Retortijones  de 
tripas,  doler  de  vientre. 

VermínátiO,  huís.  f.  Plin.  Enfermedad  de  gu- 
sanos en  las  bestias.  | j Sen.  Cualquier  dolor  agudo. 
¡|  Molestia,  incomodidad,  tormento  en  cualquier 
parte  del  cuerpo. 

Vermi.no,  $s,  ávi,  átrun,  are.  n.  Sen.  Criar  gu- 
sanos, llenarse,  podrirse  de  ellos.  ||  Sentir  dolores 
agudos,  comezón  ó picazón  como  de  gusanos. 

Vermínósus,  a,  um.  Plin.  Lleno  de  gusanos, 
verminoso. 

Vermís,  is.  m.  Piin.  El  gusano. 

Yerna,  ib.  ir.  Cic,  Esclavo  nacido  en  casa.  Ver- 
tía oper.  Ma  c.  Jabalí  criado  en  casa. — Líber. 
Maro.  Obra  estrila  en  Boina. 

-j-  V ekna cele.  o.Uv.  En  la  lengua  del  pa¡3. 

VER  náceles,  a,  mu.  Cíe.  Vernáculo,  domésti- 
co, nati  vo,  de  ia  propia  patria.  ILs  vernácula. Cic. 
Cosas  familiares.  Vernácula  fesUvílas.  Cic.  Gracia 
propia  del  país  romano. 

Veknális.  vi.  f.  15.  n.  is.  V.  Veníais. 

Versalitas,  ¿tía./.  V.  Yerniliias. 

Ykr.nálítrr.  adv.  Hor.  servilmente,  según  ir, 
costumbre  ó modo  de  los  esclavos.  j¡  £>¿n.  Con 
urbanidad  afectada,  no  natural  y noble. 

Vernans,  tis.  com.  Plin.  Lo  que  brota  y pulula 
en  la  primavera. 

Vekn’AT.  impere.  Piin.  Hace  tiempo  de  prima- 
vera. _ 

Yernátio,  cnis.  /.'  Plin.  El  acto  de  dejar  la  caiu: 
sa  la  culebra  eu  ia  primavera.  |)  Camisa  o despi- 
de la  culebra. 

Vkr.níccmCS,  a,  um.  More.  Cap.  Lo  que  echa 
hoja  en  ia  primavera. 

Verníeer  , a,  um.  Mitre.  Can.  Vernal,  que  bro- 
ta ó pulula  por  la  primavera. 

Vkenius.  m.  J.  15.  it.  is.  Quiñi.  Servil,  propio 
dvi  siervo.  ||  Tú.:.  Truhanesco.  „ , 

VeunilíTAS,  ai  s.  ,/.  Sea.  Urbanidad  ametótii-., 
no  natural  y nobie.  ¡¡Trulianada,  bufonada,  gi„- 
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ciosidad  desvergonzada,  mu:  apreciable  en  los  es- 
clavos romanos , cuyos  señores  procuraban  que 
aprendiesen  estas  gracias,  si  acaso  no  las  tenían, 
para  su  diversión. 

Vkrnilíter.  ado.  Cedí.  Servilmente,  á modo  de 
esclavo. 

Vervo.  ablat.  ahs.  Plin.  En  la  primavera. 

Vervo,  ás,  ávi,  átinn,  áre.  n.  Ov.  Brotar,  pulu- 
lar, reverdecer  en  la  primavera.  ||  Plin.  Dicese  de 
las  culebras  cuando  en  esta  estación  renuevan  la 
piel.  ||  líe  las  aves  que  empiezan  a cantar  al  prin- 
cipio de  la  primavera,  y de  las  abejas  que  sacan  en- 
tonces las  nuevas  crias,  y empiezan  á fabricar  la 
miel.  Pei  nare  malas  lanugine.  Maro.  Empezar  á 
criar  vello,  el  primer  bozo.  Pernat  aér.  Plin.  El 
aire  trae  la  primavera. 

Versóla,  a:,  m.  f.  dim.  de  Verna.  Plin.  Escla- 
villo  ó esclava  joven,  nacidos  en  casa  de  su  señor. 

Versus,  a,  uta.  Cic.  Vernal,  lo  que  es  de  o per- 
tenece á la  primavera. 

Vf.ro,  ás,  áre.  n.  En.  Hablar,  decir  verdad. 
ero,  ñnis.  m.  Aur  Vid.  El  dardo. 

Vero.  adu.  Cic.  Verdadera,  ciertamente,  por 
cierto,  en  verdad.  En  /as  respuestas  equivale  á sí. 
Tu  no  bis  orationes  explicable '!  V ero  inquam,  Brute. 
Cic.  ¿Tú  nos  esplicarás  las  oraciones  r Sí  por  cier- 
to, Bruto.  Minime  vero.  Cic.  No  por  cierto. 

Vero.  con/.  Cic.  Sino,  pero. 

Verona,  aj . f Ov.  Verona,  dudad  de  Italia,  co- 
lonia romana,  patria  de  Calillo,  de  Emilio  Muero, 
de  P linio  segundo  y de  Vitruvio. 

Vékonenses,  ium.  vi.  plur.  Tác.  Veronenses, 
los  habitantes  de  Verona. 

Vkrosemsis.  m.  f.  sé.  n.  is,  Catul.  Verones,  de 
Verona,  lo  perteneciente  á esta  ciudad. 

Verpa,  ík.  /.  Catul.  El  miembro  viril. 

Veiipus,  i.  m.  Juv.  Circuncidado. ||  Judio.  Dá- 
seles este  nombre  por  ser  circuncidados. 

Yerres,  is.  m.  Hor.  El  verraco,  puerco  no  cas- 
trado. ||  C.  Vérres,  pretor  de  Sicilia,  mui  avaro, 
cruel  y lujurioso,  contra  quien  tenemos  siete  ovacio- 
nes de  Cicerón. 

VERREU3,  a,  utn.  Cic.  Lo  perteneciente  á Vé- 
rres, pretor  de  Sicilia.  Ver  rea.  Cic.  Fiestas  esta- 
blecidas por  Vér"C-s  en  Sicilia. 

VerrIcClátus,  a,  uní.  V.  Vericulatns. 

Verrícülum,  i.  n.  Pal.  Max.  Red  barredera 
para  pescar  ||  Peg.  Dardo  arrojadizo  de  tres  piés 
y medio  de  largo,  pica. 

VerrÍNOS,  a,  uin.  Plin.  Lo  que  pertenece  al 
verraco.  Peiritue.  Las  verrinas,  las  oraciones  de 
Cicerón  contra  Yerres. 

Vehrius  Flaccus,  i.  m.  Sad.  Verrio  Flaco,  in- 
signe gramático  del  tiempo  de  Augusto,  que  entre 
otras  vvvhas  cosas  escribió  ‘20  libros  de  la  signifi- 
cion  de  las  palabras,  que  redujo  Pesio  á epítome; 

demás  se  ha  perdido.  Fue  lauta  la  Jama  de  su 
l odrina , que  se  le  levantó  en  Preneste  una  estatua 

el  foro. 

Yerro,  is.  r¡,  sum,  rere.  a.  Pirg.  Arrastrar,  lle- 
var tras  de  si.  ||  Barrer,  limoiar  barriendo.  (|  Re- 
volver, trastornar.  ||  Quitar.  Pcrrere  mare.  Oc.  Na- 
vegar.  JE  pior  rollón::.  Sd.  Pescar  con  redes. — 

Diipes.  Val.  Flac.  Barrer  la  mesa,  quitar  todo  lo 
que  hai  en  ella.  , . 

VerrUCA.  ¡e.  f.  Plin.  La  verruga  en  el  cutis. 

Altura,  elevación,  cumbre.  ||  Granillo  de  una  pie- 

ra  preciosa.  ||  Defecto,  imperfección  del  animo. 

Verrucaria,  ;e.  / Plin.  Verrucaria,  el  helio- 
trouio  ó girasol  mayor,  yerba  cuyo  jugo  quita  tus 
verrugas. 

VeRRÚcósus,  a,  um.  Aur.  Vtcl.  Lieno  de  verru- 
gas  |¡  Sobrenombre  de  Q F.  Máximo,  por  una  ve - 
iTuqa  que  tenia  en  un  labio.  ||  Inculto,  tosco,  áspero. 
Verracos  a A ntio  pa.  Pers.  La  dura  Autíopa,  trage- 
dia, de  Pacuviu,  poeta,  tosco  ¿ inculto , 
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Verrúcüla,  x.f.  dim.  CoL  Verruguita,  vernwa 
pequeña.  * 

Verrunco,  ás,  áre.  a.  Liu.  Volver,  tornar.  Dii 
bene  verruncenl  ea  mihi.  hiv.  Los  dioses  vuelva»* 
¡ a favor  mió  estas  cosas. 

Versádílis.  m.  f.  lé.  n.  ¡s.  Sen  Mudable,  ^ 
vio  e,  varmblc,  que  se  puede  volver  ó mudar  de 
un  lado  a otro.  Quam  verxabitis  est  fortuna.  Cure. 
Cuan  variable  es  la  fortuna. 

\ ersárunuus,  a,  um.  Vdruv.  Que  da  vueltas 
al  rededor,  que  gira  al  rededor. 

\ ersátílis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Lucr.  Versátil,  ¡o 
que  se  puede  mudar,  volver  o tomar  fácilmente.  Per- 
sanie  ingenium.  Liv.  Ingenio  vario,  fácil,  apto  para 
cualquier  cosa. 

Veiisátio,  óuis.  f.  Vilruv.  El  giro  al  rededor, 
rotación,  vuelta. 

. Versator,  oris.  m.  Pililo.  El  que,  da  vueltas, 
gira,  vuelve  al  rededor.  Magnas  versa/ or  in  re  pu- 
silld.  adag.  Grau  tocado,  y chico  recado,  reí, 

Versátus,  a,  uro.  parí,  de  Versor.  Ov.  ¡Movido, 
llevado  al  rededor  ó de  una  partea  otra  ||  Versado, 
práctico,  perito.  Persatusin  vtaliqud.  Cic.  Versa- 
do. práctico  en  una  cosa. 

Versicolor,  óris,  com.  Cic.  Lo  que  es  de  va- 
rios colores,  que  los  mauiliesta  meneándose.  ||  Pin- 
tado de  varios  colores,  qat  ¡«a  tiene.  [|Tcñido. 

VersícÓlÓrius,  a,  um  Ulp  y 

Versícólorus,  a,  um.  Ulp.  P.  Versicolor. 

VersÍcúlus,  i.  m.  Cic.  Pequeña  linea,  renglón. 
||  Dim.  Hor.  Versillo,  verso  corto. 

Versífícátio,  ónis,  /.  Quir.1.  Versificación,  la 
acción  de  hacer  versos. 

VersífIcátor,  óris.  m.  Quint.  Versificador,  ver- 
sista, el  que  hace  versos  meramente. 

Veesífícátus,  a,  um.  Lucil.  Versificado,  puesta 
en  verso.  Part.  de 

Versífico,  ás,  ávi,  atura,  áre.  n.  Quint.  Versi- 
ficar, hacer  versos. 

Versífícus,  a,  um.  Sol  Perteneciente  á los  ver- 
sos. 

f Versüformis.  m. /.  me.  n.  is.  Terl.  Lo  que 
muda  de  forma,  de  figura. 

Versílis.  m.f.  lé.  n.  is.  Marc.  Cap.  Mudable, 
fácil  de  mudar. 

f Versio,  óuis.  / Plin.  Versión,  traducción.  || 
Rotación,  movimiento  en  vuelta,  al  rededor. 

VersÍpellis.  m.  f.  lé.  n.  i».  Plaut.  Lo  q\e 
muda  la  piel,  la  facha,  la  figura,  la  apariencia,  que 
se  (rasforma  ó disfraza  en  varias  figuras.  ||  Astuto, 
disimulado,  taimado.  Persipelles.  Plin.  Los  hom- 
bres que  se  creía  se  trasfnrmahan  en  lobos,  y luego 
se  volvían  á su  estado  natural 

Verso,  ás,  ávi,  átum,  are.  a.  Cic.  Volver,  re- 
volver, mover,  ineuear  de  tiua  parte  á otra.  ||  Mu- 
dar. trocar,  cambiar.  ||  Manejar,  manosear.  ||  Agi- 
tar, perturbar.  ||Hor.  Pesar,  examinar,  considerar. 
Versare  aliquem.  Plaut.  Engañar  á alguno,  hacerle 
mudar  de  sistema. — Se  in  utramque  parlen.  Cic. 
Volverse  á todos  lados,  de  un  lado  y de  otro.  — 
Oves.  Pirg.  Apacentar,  conducir  las  ovejas  de  tiua 
parte  á otra. — Consitia  vara.  Pirg.  Meditar  nue- 
vos designios. — Causas.  Cic.  Tratar,  manejar  plei- 

toa. Auimuin  tnuliebren  in  omnes  partes.  Liu. 

Tentar,  solicitar  el  ánimo  de  la  muger  por  todos 
los  medios  y artes.  — Aliquem  prohe.  Plaut.  Mal- 
tratar á alguno,  darle  1111a  buena  tunda.  — Dolos. 
Virq.  Establecer,  perfeccionar  el  engaño. 

Versor,  áris,  átus  suri,  ari.  pa*.  Cic.  Hallarse, 
estar,  residir  en  alguna  paite.  II  Estudiar,  apli- 
carse, dedicarse  á.  Ver  sari  in  labiis  priinoriOtis. 
Plaut.  Estar  en  la  punta  de  la  lengua.—  in  arlibu* 
ingenuis.  Cic.  Ejercitarse  en  las  artes  nobles.— In 
ore  ó in  sermone  omnium.  in  enmmumbus  prover- 
biis  Cic.  Andar  en  boca  de  todos,  ser  el  objeto,  el 
asunto  de  todas  las  conversaciones^—  Inter  ma 
ñus  Cic  Estar  entre  las  manos. — Ub  oculos,  anU 
' ' ‘ A7 
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oculos.  Cic.  Estar  delante  de  loa  ojos,  presente. 
-ln  angustiis.  Cic  Estar  en  un  «ande  estrecho, 
neliCTtj  ó dificultad. — ln.  Joco  difficih.  Cic. 
& una  Seria  ó asunto  difícil.  - ln  vicini- 
V,  £fio  Ser  vecino,  estar  cercano,  inmediato. — 
ln  muñere-  suo . Cic.  Ocuparse  en  su  oficio.  In 
1 ore  Plin.  men.  Estar  en  un  error,  equivocado. 
_ Circa  aliquid.  Quiñi.  Tener  alguua  cosa  por  ob- 
jeto. por  materia. 

Vbhsória,  *.  /.  Plaut.  Pié  de  la  vela,  cuerda 
con  que  se  ala  su  cabo,  ó con  que  se  lleca  de  un 
borde  á otro.  Versoriam  capere.  Plaut.  Mudar  de 
parecer,  desistir  del  intento,  cambiar  velas. 

Verscm.  adu.  V.  Versus. 

Versura,  ae.  f.  Varr.  Conversión,  vuelta.  [|CW. 
El  logaren  que  los  bueyes  toman  la  vuelta  para 
hacer  otro  surco.  1 1 V linio.  El  ángulo  esterior  o in- 
terior dp  la  pared,  el  rincón,  la  esquina.  Versara 
tubuli.  J'itntD.  La  vuelta  de  uu  tubo,  de  uu  canon. 
Versuram  Jacere.  Cic.  Mudar  de  acreedor,  tomar 
prestado  con  usura  para  pagar  las  deudas. — Sol- 
vere. Cic.  Pagar  con  usura,  desembarazarse  de  una 
incomodidad,  empellándose  en  otra  mayor. 

Versus,  us.  vi.  Cic.  Línea,  renglón.  ¡¡  Verso.  || 
Poesía,  canción.  ¡|  Hilera,  lila.  ||  Espacio  de  cien 
pié*  de  tierra  en  cuadro,  jj  Plaut.  Ci-rta  especie  de 
baile.  Versus  arborum.  Virg.  Hilera  de  árboles. — 
Luscinice  uccipiunt.  Plin.  Los  ruiseñores  aprenden 
las  canciones. — Trislis.  tlor.  Golpe  satírico. — 
Alri.  Üor.  Versos  satíricos. 

Versus,  prep.  de  acus.  que  regularmente  se  pone 
después  de  su  caso.  Cic.  Hacia,  in  Gulliani  versus. 
(V¡».  Hacia  Francia.  Quoque  versus.  Ce's.  A'  todas 
I ítes. 

Versus,  a,  uní.  'parí,  de  Verto.  Sal.  Vuelto,  inu- 
c do  á otra  parte.  |¡  Mirando  á alguna  parte.  V er- 
*i5*  animi.  lác.  Líe  ánimo  mudable. — Ad  occiden- 
bim.  Lio.  Mirando  al  occidente.  Freía  versa  laccr- 
íif.  Virg.  Loa  mares  agitados  con  los  remos.  Versum 
llium.  Sé n.  Troya  arruinada. 

Versus,  a,  un»,  parí,  de  Vcrro.  Plaut.  Barrido. 

Versóte,  ius,  issline.  adu.  Cic.  Astutamente. 

Versutia,  ai.  /.  Apul.  Astucia,  maiieia,  picar- 
ía. 

VersútílÓQUUS,  a,  um.  Cic.  Astuto,  malicioso 
en  el  hablar. 

Veksutus,  a,  um.  tior,  tissírnus.  Cic.  Hábil,  in- 
genioso, sagaz.  |J  Astuto,  malicioso.  Versuta  tris - 
\ilia.  Cic.  Tristeza  afectada,  estudiada. 


Vkrtágus,  gi.  m.  ¡\íjrc.  £1  galgo,  perro  de  caza 
¡orrnfor . 

Vertebra,  te.  f Cels.  y 

Vertebr.E,  árum.  /.  piar,  mas  usado.  Ccls.  Vér- 
tebra, hueso  peij’-í.  ño  encadenado  coa  oíros  en  la 
espina,  que  da,  ¡e  ' acuitad  de  doblarse.  |l  Plin.  Los 
anillos  que  proporcionan  la  flexibilidad  del  cuerpo 
de  los  insectos. 

Vertébuatus,  a,  um.  Plin.  Flexible,  hecho  á 
modo  de  vértebra. 

Vertens,  tis.  com.  Virg.  Lo  que  vuelve  ó do- 
bla. Annur  6 mensis  cerlens.  Cic.  Todo  el  espa- 
cio, vuelta  ó curso  del  mes  ó año  que  corre. 

Vertex  ícis.  m Quiñi.  Vértice,  lo  que  da  vuel- 
ta, ó aquello  al  rededor  do  lo  cuai  algo  se  mueve. 
¡I La  cabeza. |]  Vértice,  la  coronilla  de  la  cabeza, 
desde  donde  toma  su  direcciou  el  pelo  al  rededor. 
l|  L os  polos.  ||  Vértice,  el  punto  superior,  la  cima 

e cualquier  cosa. 

■f  VbrtÍBÚLUM,  i.  n.  Lact.  La  juntura  ó vérte- 
bra. 

Vertícillátus  y Vertículátus,  a,  um.  Cels.  En- 
cajado corno  las  vértebras. 

Vertícileum,  i.  n.  y 

VertIcillus,  i.  m.  Plin.  Rodaja,  boton  tala- 
drado, que  se  pone  al  huso  por  la  parte  inferior, 
que  con  el  peso  d¿  vueltas  con  mas  facilidad. 
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Vbrtícordia,  so.  f.  Ov . Sobrenombre  de  Vénus , 
que  trueca  los  corazones. 

VkrtícÓscs,  a,  um.  Lio.  Torcido  ec  su  co- 
rriente. 

VeRTÍCÜLíK,  áruin./  plur.  Fcst.  Junturas  vér- 
tebras. |¡  Viiruo.  Goznes  con  que  se  traban’  y do- 
blan las  maqu'nas. 

VertTculum,  i.  n.  Cel.  Aur.  La  encorvadura 
ó dobladura. 

Vertícúlus,  i.  m.  Sol.  Vértebra,  anillo  ó nudillo 
del  espinazo.  * 

VeutícínO.  ás,  áre.  a.  Terl.  Andarse  laB  cosas 
al  rededor  al  que  padece  vahídos. 

Vertíoínósus,  a,  um.  Plin.  Vertiginoso,  que 
padt-co  vértigos  ó vahídos. 

Vertíro,  luis./.  Plin. Giro,  rotación,  movimien- 
to circular.  ||  Vértigo,  vahído.  Vértigo  rerum  Luc., 
(irán  mutación  de  cosas.  Vértigo  qitirilein  ja 
cit.  Pers.  Una  vuelta  hace  caballeros.  Al  siervo 
para  liarle  libertad,  primeramente  le  /¡aban  un  pes- 
cozón, después  tomándole  la  mano  derecha , le  da- 
ban vueltas  al  rededor , y a. vi  le  dejaban  libre. 

Verto,  is,  ti,  snm,  tere.  i».  Cic.  Volver,  tornar. 
¡|  Traducir.  1|  Arar.  ||  Arruinar,  destruir.  j|  Atribuir, 
achacar.  1 1 Considerar,  examinar,  consultar.  Ver- 
tere  trrga.  Lio.  Volver  las  espaldas,  huir. — In  fa- 
quín. Ci*.  Ahuyentar,  poner  en  fuga. — Sultán.  Cic. 
Mudar  su  domicilio  á otra  parte. — lieite  aut  miiie. 
Plaut.  Suceder  bien  ó mal.  — Se  iiliquo.  Ter.  Re- 
fugiarse, acudir  á alguua  parte. — Terram.  Virg. — 
Ayruin.  Plin.  Arar  la  tierra,  cultivar  un  campo. 
Vertüur  cvelum.  Virg. — Dies.  Pro¡>.  Se  acaba  el 
dia. — In  se  ipsum.  Cic.  Solo  piensa  en  sí  mismo. 
— In  mere  alaran.  Plaut.  Se  hace  mercader.— 
Ulnun.  Lio.  Se  trata  de  saber  si.  — la  eo  res.  Lio. 
Toda  la  dificultad,  el  punto  de  tila,  el  asunto  está, 
consiste  en  esto,  depende  de  esto. — lies  in  meo  fu- 
ro. Plaut.  Este  es  uego.uo  inio,  me  toca,  me  per- 
tenece.— Remides  in  acanalare  ni.  Tác.  Se  vuelvo 
el  daño  contra  el  acusador.— A/icui  odie.  Cic.  St- 
atribtiye  á vicio,  ;í  defecto  a alguno.  — Causa  in 
déos.  Lio.  Se  atribuye  la  causa  á los  dioses.  Ver- 
litar.  r.npsrs.  Lio.  Se  trata,  se  piensa,  se  deli- 
bera. 

VertumnáUA,  órutn  ó ium.  n.  plur.  V arr.  Fies- 
tas al  dios  Vertumoo  en  el  ines  de  octubre» 

YertumnUs,  i.  \n.  Ase.  Vertumno,  dios  entre  los 
romanos,  que  se  trasformaba  en  tudas  formas,  como 
Proteo  entre  los  griegos ; presidia  á la  tutela  de  los 
arboles,  á las  compras  y ventas,  y á los  pensamien- 
tos humanos.  Verluinnis  nalus  miquis,  llur.  El  que 
puede  regir  sus  pensamientos. 

Vh.uu,  u.  n.  Varr.  El  asador.  |j  Dardo,  lanza 
corta. 


VÉRÜCÉLUM,  i.  n.  dirá,  de  Vero.  Plin. 
Vékuina,  aj. /.  Plaut.  V.  Vern tilín.  ‘ ( 

VÉRUM.  ado.  Ter.  Sí,  cierto,  ciertamente,  sí  por 
cierto. 

Verum.  conj.  Cic.  Pero,  mas,  sino. 

Vérum,  i.  n.  V.  Vera. 

VÉRUM,  i.  n.  Cic.  La  verdad. 

VjiuUntame.n  y Veruintáineu.  conj.  Cic.  Pero 


siu  embargo. 

V É lilis,  a,  um.  ior,  issfinna.  Cic.  Verdadero, 
cierto,  sincero.  ¡|  Verídico,  veraz,  que  dice  la  ver- 
dad. Verum  esl.  Cés.  Es  justo,  razonable,  regu- 
lar. 

VbrÜtum,  i.  n.  Cét.  El  dardo  arrojadizo. 

VéRÜTUS,  a,  uro.  Virg.  Armado  de  dardo. 

VervactUM,  i.  n.  Col.  Barbecho  ó tierra  <lu^‘ 
se  ara  en  la  primavera  ó al  principio  del  ano,  y 
descansa  hasta  el  siguiente  otoño  en  que  se  sie.a 

Ver  vico,  is,  ere.  a.  Col.  Barbechar,  anir  “i 
tierra  cu  la  primavera.  * . 

Verysckus,  a,  um.  Arnob.  Loquees  d«  u • * 
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6 hecho  á su  semejanza,  come  la  estatua  de  Júpiter 
A mon. 

Vervkcínus,  a,  um.  Lampr.  Lo  que  es  de  cas- 
trón. 

Vervex,  ccis.  m.  Cic.  Ei  castrón,  castrado.  || 
Plrrut.  Hombre  estúpido,  necio. 

Veíivína,  ib.  ].  Plaul.  Aguja  de  guarda  fiara 
examinar  los  géneros. 

Vesania,  a t.f.  Hor.  La  locura,  falta  de  juicio, 
de  seso. 

Vésánie.ns,  t¡3.  com.  Calul.  Furioso,  enfurecido. 
Halda  </el  viento. 

Vesánus,  a,  um.  Cic.  Loco,  insensato.  |]  Furio- 
so, rabioso,  cruel. 

Vescoii,  Cris,  sci.  dep.  Sal.  Alimentarse,  comer. 
F esci  caprinum  jécur.  Plin.  Comer  hígado  de  ca- 
bra.— Ex  mana.  Plin.  Comer  á la  mano.  — Aurd. 
Firg.  Vivir,  respirar  el  aire  vital. — Glande.  Cic. 
Alimentarse.de  bellotas.  Ad  vescendum  aplus.  Cic. 
Bueno  para  comerlo.  F esccndi  causd.  Sal.  Por  co- 
mer. 

VescOlus,  a,  r ?est.  Débil,  tlaco,  delgadiilo, 
macilento.  ¿Jim. 

Vescüs,  a,  um.  .Plin.  Flaco,  delgado.  [|  Inape- 
tente. ¡|  Firg.  Comestible,  bueno  para  comer. |J 
Lucr.  Que  consume  ó acaba. 

Yksévus,  i.  m.  Ful.  b'lac.  El  monte  Vesubio 
entre  los  poetas. 

VÉsÉvus,  a,  um.  Firg.  Lo  que  pertenece  al 
monto  Vesubio  de  Italia. 

Vesica.  as.  / Cic.  L.a  vejiga,  receptáculo  de  la 
orina.  ¡|  filare.  La  piel  delgada  y sutil  de  la  vejiga. 
¡|  Farr.  Bolsa  hecha  de  la  piel  de  la  vejiga.  j|  Plin. 
Tumor  á manera  de  vejiga.  Vesica  libelUs  á nos- 
tris  procal  est  omnis.  Mure.  Ninguna  hinchazón 
ba¡  en  mi  estilo. 

Vésícária,  ve.  f.  Plin.  Yerba  que  cura  el  mal 
de  la  vejiga,  de  ¡a  orina. 

Vésícarius,  a,  um.  filare.  Emp.  Lo  que  perte- 
nece á la  vejiga. 

Vesícula,  vt.J.  dim  Cic.  Vejiga  pequeña.  ||  Vai- 
nilla en  que  está  encerrada  la  simiente  de  algunas 
plantas. 

VbsícC'LÓsus,  a,  uní.  CW.  Aur.  Lleno  de  veji- 
gas, de  ampollas,  de"  tubérculos. 

Vesontio,  onis.  /.  Ccs.  Besanzou,  ciudad  del 
condado  de.  Hurgo  ña. 

Vsspa,  a¡.  f.  Plin.  La  avispa,  insecto  semejante 
á la  abeja,  jj  Enterrador,  sepulturero.  Vespa  ci ca- 
dee  obxlrepeiis.  Caluha  leonera  ullalrans.  Pica  rom 
¿usciniold  codal.  Upupa  cuín  cygnis.  lulag.  Atre- 
verse un  pigmeo  á un  gigante,  re/, 

Vesper,  tiis.  ni.  Plin.  El  véspero  ó héspero, 
la  estrella  de  Fé mis  cuando  sale  ¿liles  de  anoche- 
cer. jj  La  tarde,  ¡a  caída  de  la  tarde.  |j  Oc.  El  oc- 
cidente, ti  ocaso.  ||  Plaul.  l.a  cena.  N escás  quid 
vesper  seras-  rehuí.  Titulo  de  tina  de  las  sátiras 
Menipens  de  Fanón.  Firg.  No  sabes  lo  que  trae 
consigo  cada  tarde.  No  hai  que  fiar  en  h felicidad 
presente.  Prirhe  vesperi.  Cic,  La  tarde  antes.  Fts- 
pere.  Cic.  i’ur  la  tarde.  Parare  sibi  pisctilum  in 
aesperum.  Pinol.  Prevenir  pescado  para  h cena. 
De  Lcsperi  sao  chore.  Plaul.  Vivir  ile  su  propia 
mesa,  no  mendigar,  no  necesitar  las  de  otros. 

Vespkka,  ie.  /.  Cic.  La  tarde  del  día.  Vespcrd. 
ipsol.  Plin.  A'  la  tarde,  por  la  tardé. 

Vespérális.  ni.  f.  lé.  n.  is.  Solía.  Vespertino, 
de  la  tarde.  |j  (incidental. 

Veopeíia-.'' i r impers.  Ter.  Se  acerca  la  noche, 
anochece.  Pesper  asee  ule  coi  lo.  Nep.  — Die.  Tac. 
Al  anochecer. 

Vesperal  impers.  Gcl.  Anochece,  se  hace  de 

noche. 

Vesférátus,  a,  um.  Sol.  Anochecido. 

Vehpeke  y Vespéri.  F.  Vesper. 

VEsrEttitA,  a\  ).  Fesl.  La  comida  que  se  hacía 
á la  caula  do  la  tarde,  la  cena. 
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Vespertilio,  dnis.  m.  Plin.  El  murciélago  é 
murciégalo,  avecilla  nocturna.  Vesperlihones.  £qp. 
Los  que  solo  andan  de  noche  como  huyendo  de  la 
luz,  por  no  encontrarse  con  sus  señores  ó conoci- 
dos. ||  Los  que  andan  á sombra  do  tejado,  escon- 
diéndose de  sus  acreedores. 

VespertínUS,  a,  um.  Lo  que  es  de  6 se  hace 
por  la  tarde.  Fesperlina  regio.  Hor.  Kl  occidente, 
el  ocaso.  F espertinis  matutinisque.  Plin.  Por  las 
tardes  y también  poi  las  mañanas. 

Vespéhuíío,  luis./.  Vilruv.  La  estrella  Véspe- 
ro. ||  lert.  El  nurciedago  ó inurciégalo. 

Vespéküs,  i.  m.  V.  Vesper. 

Vesi’éiil's,  a,  um.  Plin.  Lo  que  es  de  la  tardo. 

T VespIces,  um.  f.  piar.  Fesl.  Los  frutales  es- 
pesos, cubiertos  de  hoja  como  de  vestido. 

V espillo,  Onis.  tn.  Suel.  Sepulturero,  enterra- 
dor de  los  cadáveres  de  los  pobres.  , | Aur.  Fiel. 
Sobrenombre  puesto  por  chiste  al  edil  Jjncrecio,  por 
haber  arrojado  al  l íber  con  sus  propias  manos-  el 
cadáver  de  Tib.  Greco,  muerto  en  un  alboroto  del 
pueblo. 

Vp.sta,  ne,  /.  Firg.  La  diosa  Vesta,  madre  de 
Saturno,  llamada  también  O pis,  Terra,  Libóles, 
Berecinlia,  Rea,  gran  Madre,  madre  de  losdiosgs, 
madre  Idea,  madre  Frigia.  ||  El  fuego.  Servían  á 
la  diosa  F esta  vírgenes , como  ella  lo  era,  y tenían 
el  cuidado  de  mantener  el  Juego  público , que  lla- 
maban eterno. 

V está  lia,  ¡um.  n.  plur.  Ov.  Fiestas  vestales 
en  honor  dt  la  diosa  Fesla  el  din  9 de  junio. 

Vkstális.  m.f.  lé.  n.  is.  Ov.  Vestal,  pertenecien- 
te á la  diosa  Vesta.  Fcslalis  virgo  y Festalis  abso- 
lutamente. Virgen  vestal,  dedicada  á esta  diosa. 
Estas  eran  seis  doncellas  principales,  elegidas  por 
el  potilijice  máximo  desde  seis  años  á diez,  que  esta- 
ban obligadas  <í  guardar  virginidad  treinta  años. 
Los  (lies  primeros  empleaban  en  iniciarse-  en  los 
misterios  y sacrificios  de  la  diosa ; los  dies  si- 
guientes sacrificaban,  y los  restantes  enseñaban, 
Cumplido  este  tiempo  podían  casarse.  Gozaban 
privilegio  de  liberación  de  la  patria  potestad,  de 
testar,  y de  cederles  el  lugar  en  la  ralle,  hasta  los 
mugís/ nulos.  Pero  si  dejaban  apagar  el  fuego  sacro, 
que  se  lenta  por  fatal  para  la  ciudad,  ó perdían  li 
virginidad,  estaban  expuestas  á terribles  castigos . 
Por  el  primer  delito  era  muerta  la  delincuente  á 
azotes , por  el  segundo  era  enterrada  viva. 

Vesteu,  tra,  truni.  Cic.  Vuestro.  Festrum  est 
dure.  Ov.  A'  vosotros  os  toca  dar. 

Vestía iijuM,  ¡i.  «.  Sin.  Kl  vestido,  la  ropa  de 
vestir.  1 1 Plin.  Ouardaropa,  armario  en  que  se 
guardan  los  vestidos.  |j  La  piezu  donde  está.  |j  Ar- 
ca, cofre. 

Vestí  Antus,  ¡i.  m.  Ulp.  El  sastre,  el  ropero  que 
vende  vestidos. 

Vestiarios,  a,  um.  Cat.  Lo  que  toca  á los  ves- 
tidos. 

VestíbülL'M,  i.  n.  Cic.  El  vestíbulo,  la  entrada 
||  Atrio.  ||  Portal.  Feslibulum  artis  ingredi.  Quiñi. 
Saludar  un  arte,  tomar  una  tiutr.ra  de  ella  ó sus 
primeros  principios. 

VestIceps,  ipis.  com.  Gel.  Que  ha  llegado  a la 
pubertad,  que  ha  entrado  en  ios  14  años,  que  le 
empieza  á apuntar  ei  bozo.  ||  Apul.  Corrompido, 
viciado. 

V estÍcontÜBERNIUM,  ii.  a.  Petron.  L1  concúbito 
de  ¡os  que  se  acuestan  debajo  de  una  misma  ropa. 

VestíCÚLA,  «e.  f.  dim.  Ulp.  Vea tidito,  vestido 
pequeño,  vestidillo  de  bajo  precio. 

VssTÍKÍCA,  ¡e.  f Inscr.  La  sastra,  sastresa,  mu- 
ger  que  hace  de  vestir.  , , 

VisThictNA,  a;,  f.  Tert.  Sastrería,  la  obra  y 
arte  de  hacer  de  vestir.  , 

Vesiífícos,  i.  i/t.  Inscr.  El  sastre. 

Ves  muñís,  a,  um.  Pelron.  Que  usa  Je  vesti- 
dos anchos  y pomposos. 
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VmtÍoAtiO,  ónis.  f Apul.  Investigación,  pes- 

^Vestícátor,  orís.  m.  Col.  Investigador.  II  Caza- 

Cíe.  Vestigio,  pisada,  huella, 
JR “JS  señal  de  la  planta.  ||  Planta  del  pié. 

^ui  rün.  Heladura  del  caballo. - 
Moveré  Cure.  Irse. — /'aiíit  locus  lulmcus.  Cure. 
Ud  parage  lúbrico  hace  resbalar.  Vestigio  suo 
Juerercnon  posse.  Lie.  No  poder  tenerse  sobre  los 
_¡¿g  — Eodem  lemporis.  Ce's.  Al  mismo  instante. 
l—Leviter  presso.  Cic.  De  puntillas.  E vestigio. 
Cés.  Inmediatamente. 

Vestíoo,  ás,  ávi,  átnm,  áre.  a.  Cic.  Seguir  á la 
pista,  investigar,  inquirir  como  siguiendo  los  pa- 
sos. ||  Lio.  Hallar,  encontrar.  Vestigare  alte  oimIís, 
Virg.  Buscar,  registrar  por  todas  partes  con  los 
ojos.  — Cuusas  rerum.  Cic.  Inquirir,  buscar  con 
gran  diligencia  las  causas  de  las  cosas.  — Volup- 
tales.  Cic.  Buscar  por  todas  partes  los  deleites. 

Vestí MENTUiJ,  i.  n.  Cic.  El  vestido,  toda  ropa 
de  vestir. 

Vestinus,  a,  um.  Plin.  Lo  perteneciente  á los 
vestiijos,  pueblos  de  Italia,  entre  la  Marca  de  An- 
colia y el  Abruzo. 

Vestio.ís,  ivi,  ituin,  iré.  a.  Cic.  Vestir,  cubrir 
con  el  vestido.  j|  Dar  un  vestido  ó de  vestir.  ||  Cu- 
brir, guarnecer.||  n.  Apul.  Vestir,  usar  del  vesti- 
do— Trabes  aggere.  Ce’s.  Revestir  las  vigas  con 
tierra.  — Invenía  orahone.  Cic.  Vestir,  adornar 
con  el  estilo  las  cosas  inventadas. — Se  frondibus 
etuvis.  Col.  Vestirse,  cubrirse  la  vid  de  hojas  y 
racimos. 

Vkstiplíca,  be.  f.  Quiñi.  Doncella,  camarera 
que  dobla  y guarda  los  vestidos. 

Vestiplícus,  ci.  m.  Inscr.  Ayuda  de  cámara, 
que  dobla  y guarda  los  vestidos. 

Vestís,  is. / Cic.  El  vestido.  ¡|  Lucr.  El  primer 
bozo,  el  vello.  Vestís  araneee.  Lucr.  Tela  de  ara- 
ña.— Serpenlis.  Lucr.  Camisa,  despojo  de  la  cule- 
bra. Veste  molli  pubesceré.  Lucr.  Empezar  á 
apuntar  el  bozo  al  joven.  Vestís  uurea.  Virg.  La 
barba  rubia,  que  atribuye  ¿ los  galos.  Vestem  mu- 
tare.  Cic.  Vestirse  de  luto  con  toga  vieja  y sucia, 
tendido  el  cabello  y crecida  la  barba,  como  acos- 
tumbraban en  las  desgracias. 

VesnsPF.x,  icis.  m V.  Vestisp-.cus. 

VesTIspíCA,  ».  /.  Varr.  Doncella,  camarera  que 
tiene  el  cuidado  de  la  ropa. 

Vestispícus.  i.  m.  Inscr.  Ayuda  de  cámara 
que  cuida  de  ¡a  ropa. 

Vestitoii,  Cris.  m.  Lampr.  El  sastre. 
Vestítuiia,  a;,  f.  Inscr.  Adorno,  relieve,  realce. 
Vestítus,  ns.  m.  Cic.  El  vestido.  ||  Adorno, 
compostura,  gala.  |)  El  modo  de  vestir. 

Vestítus  a,  um.  parí,  de  Vestio.  Cic.  Vestido. 
Vestítus  genas.  Sin.  trag.  Que  tiene  las  mejillas 
cubiertas  de  pelo  Veslitissimum  pecus.  Col.  Gana- 
do bien  cubierto  de  lana,  mui  lanudo. 

Vestivi.  pret.  de  Vestio. 

Vestkas,  átis.  coin.  Cic.  Vuestro,  de  vuestra 
patria,  secta  ó partido. 

Vésülus,  i.  m.  Virg.  Monviso,  monte  de  Ligu- 
ria, entre  Francia  ¿ Italia. 

Vésmvínus,  a,  um.  Eslac.  Lo  que  pertenece  al 
monte  V estibio  ó de  Soma. 

VÉsúvius,  ií.  »n.  Píen.  rnen.  El  monte  de  Soma 
ó Vesubio  de  Campania  cerca  de  Ñapóles,  famoso 
por  el  volcan  de  su  cima. 

Vesvius,  ii.  m.  sincope  de  Vesuvius. 

Vetans,  tis.  com.  Que  impide  ó estorba.  Venli 
velantes.  Ov.  Vientos  contrarios. 

ÍV ktátjo,  ónis.  f.  Cic.  Prohibición. 

Vktatum.  supino  inusitado  de  Veto,  ás. 
ETATURUS,  a,  -una.  Sero.  Que  ha  ó tiene  de  ve- 
dar. 
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Vétf.r,  éris.  com.  Enn.  V.  Vetua. 

Vktérámenták.ius,  ii.  m.  Suet.  Zapatero  re- 
mendón ó de  viejo,  que  compone  los  zapatos  viejos 

VÉTÉRÁNI,  Órum.  m.piur.  Cés.  Veteranos,  aci- 
dados viejos. 

VétéRánum,  i.  n.  Sén.  Cueva,  bodega,  des- 
pensa en  que  se  guardan  las  cosas  que  se  quieren 
hacer  anejas. 

Vetéránus,  a,  um.  Cic.  Veterano,  viejo,  anti- 
guo. 

Vf.térárium,  ii.  n.  Sen.  V.  Yeteranum. 

VÉTÉRÁRIUS.  a,  um.  Liv.  F.  Veteranos. 

VéÍÉrasco,  is.  veterávi,  scére.n.  Col.  Enveje- 
cerse, hacerse  viejo. 

VÉTÉRÁTOR,  óris.  m.  Tsr.  Astuto,  taimado,  ma- 
licioso. 

Vétérátorie.  adv.  Cic.  Astutamente. 

Vétérátórius,  a,  um.  Cic.  Astuto,  taimado. 

Vktératrix,  icis./.  Apul.  La  muger  oiui  dies- 
tra, mui  ejercitada  en  astucias  y fraudes. 

Vetérátus,  a,  um.  parí,  de  Vetero.  Plin.  En- 
vejecido. 

Veterávi.  pret.  de  Veterasco. 

Vkteres,  um.  m.  plur.  Cic.  Los  antiguos,  la  an- 
tigüedad. 

Vétérétum,  i.  n.  Col.  Tierra  dejada  de  labrar 
por  mucho  tiempo,  y como  envejecida. 

Vétérína,  Orum.  n.  plur.  Plin.  Bestias  de 
carga. 

Vétérín.árius,  ii.  n.  Col.  El  albéitar,  mariscal 
que  cura  las  bestias,  que  ejerce  la  medicina  vete- 
rinaria. 

VétérínáriUS,  a,  um.  Col.  Lo  que  pertenece  á 
las  bestias  de  carga.  ||  Lo  tocante  á la  veterinaria. 
Veterinaria  medicina.  Col.  La  veterinaria. 

Vétékín’US,  a,  um.  Lucr.  Propio  de  las  bestias 
de  carga. 

Vétéris.  gen.  de  Vetus. 

Vkternose.  ado.  Plaut.  Con  sopor  6 letargo. 

■f  Vkternósítas,  atis. /.  Fulg.  La  torpeza  del 
letargo. 

Véternósus,  a,  um.  Plin.  Que  padece  letargo, 
aletargado.  ||  tíel.  Hidrópico.  ||<S¿«.  Tardo,  lento, 
perezoso.  Velernosissimum  ar.lificium.  Sén.  Artifi- 
cio mui  débil. 

VéTKRNUM,  i.  n.  y 

VÉTKRNUS,  i.  m.  Letargo.  I|  Plin.  Sueño  pesa- 
do. j|  Flojedad,  pereza,  desidia.  ||  Col.  Porquería, 
suciedad  envejecida.  ||  Eslac.  Antigüedad,  ve- 
jez. 

Veternus,  a,  um.  Apul.  V.  Veternosus. 

VÉrÉRO,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Col.  Envejecerse, 
hacerse  viejo. 

VétítüM,  L.  n.  Cic.  Lo  vedado,  prohibido.  ||  Pro- 
hibición. 

Vétítus,  a,  um.  Ter.  Vedado,  prohibido,  nega- 
do. Parí,  de 

Veto,  ás,  tui  ( rara  vez  távi),  títum,  áre.  a.  Cic. 
Vedar,  prohibir,  impedir  por  orden.  Vetor  futís. 
Virg.  Me  es  prohibido  por  los  hados.  Quid  velad? 
Qué  impedimento  liai  ? Velure  bella.  Virg.  Di- 
suadir la  guerra,  oponerse  á ella. 

Vetóla,  x.f.  dan.  Juo.  La  vieja,  vejezuela. 

VétOlonievsis.  m.  f.  sé.  n.  is.  Plin.  Pertene- 
ciente á Vetulonia  ciudad  antigua  de  la  El r uria. 

Vétólónii,  orum.  m.  plur.  Plin.  Los  ciudada- 
nos de  Vetulonia. 

Vetólos,  i.  m.  dim.  Plaut.  Viejo,  viejecillo. 

VéTúlUS,  a,  um.  67c.  Viejo,  anciano,  antiguo. 
Dim.  de 

VÉTUS,  éris.  terior,  terrirnus.  Tcr.  Viejo,  an- 
ciano, antiguo.  ||  Añejo,  rancio.  Veteres  milili te 
Tac.  Veteranos,  prácticos,  espertas  en  la  nnh- 
cia. 

Vétuscülus,  a,  nm.  dim.  Sid.  Viejecillo.  algo 
viejo.  , , 

Vetustas,  átis./.  Cic.  Antigüedad,  ancianidad 
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vejez.  [|  Largo  espacio  de  tiempo,  pasado  ó futuro. 
|i  Antiguo  conocimiento  y trato  de  los  amigos.  Ve- 
¿tisialu  patiens.  Plin.  Que  se  conserva  ó puede 
dorar  largo  tiempo.  Tanta  vetustas.  Olí.  La  vejez. 

— Ulcus  oceupat.  Ceis.  Se  encallece  la  llaga. 

Vbtustk.  insidie,  adv.  Ase.  ;V  la  antigua,  se- 
gún costumbre  de  los  antiguos.  Vetustissime  inusu 
est.  Plin.  Hace  ya  mucho  tiempo  que  se  usa. 

Vbtustesco,  is,  ere.  n.  Col.  Envejecerse. 

Vétustisco,  is,  rere.  n.  Non.  V.  Vetnstesco. 

Vétustcs,  a,  um.  tior,  tissimus.  Col.  Viejo,  an- 
tiguo, anciano,  envejecido,  añejo,  rancio.  Ligua 
vetusta,  ¡tur.  Leña  seca. — Scabies.  Juv.  {toña  en- 
vejecida. Veluslissimum  inslrumentum.  Suel.  Co- 
mentario de  cosas  antiquísimas. 

Vexadílis.  wi.  f.  lé.  n.  is.  Cel.  Aur.  Lo  que  da 
molestia  y pesadumbre. 

Vexábílíteu.  adv.  Cel.  Aur.  Molesta,  penosa- 
mente. • 

Vexamen,  Tnis.  71.  Luc.  y 

Vexatio.  onis. /.  Cíe.  Vejación,  trabajo,  moles- 
tia, mal  tratamiento,  incomodidad  que  se  da  ó se 
tiene. 

VexAtívus,  a,  um.  Cel.  Aur.  Que  aflige  ó da 
molestia. 

Vexator,  óris.  íii.  Cíe.  El  que  molesta,  mal- 
trata. 

VexAtiux,  icís.  f.  Lact.  La  que  da  molestia, 
que  incomoda,  persigue,  maltrata. 

Vexatus.  a,  um.  parí,  de  V exo.  Suel.  Maltra- 
tado, afligido,  atormentado,  incomodado., 

Vexi.  piel,  de  Veho. 

Vkxillarws,  ii.  tn.  Lío.  Alférez,  portaestan- 
darte, soldado  que  lleva-  la  bandera.  Vexill/irii. 
Tac.  Soldados  escogidos  de  las  legiones  que  milita- 
ban separados  de  ellas  con  bandera  propia. 

Vexii.látio,  cuis.  /.  Veg.  El  ala  de  caballería. 

Vexilüi-ek,  a,  um.  Prud.  Que  lleva  la  ban- 
dera. 

Vexillum.  i.  ti.  Cic.  Bandera,  insignia  militar. 
!|  El  estandarte  que  sirve  de  señal  de  la  batalla.  || 
Estac.  Cuerpo  de  tropas  que  milita  bajo  de  una 
bandera.  ¡j  Tac.  Cuerpo  de  tropa  escogida.  Sub- 
viniere vexilla.  Lio.  Abatir,  rendir  las  banderas. 

— Submiltcre  for tunee  sute.  Estac.  Portarse  con 
humildad,  deponer  algo  de  su  grandeza  por  civili- 
dad. 

Vexo,  ás,  ávi,  áttim,  áre.  a.  Cic.  Vejar,  moles- 
tar, maltratar,  perseguir,  infestar.)]  Causar  moles- 
tia, dolor,  pena,  pesadumbre,  atormentar,  afligir. 
Vexare  annunum.  ülp.  Encarecer  los  víveres.  — 
Finítimas  regiones.  (Jes.  Correr  las  regiones  cer- 
canas, hacer  correrías  en  ellas.  Vexatur  Tlieo- 
phrastus.  Cic.  Es  reprendido,  criticado  Teo- 
frasto. 

VI 

Via,  ae.  f.  Varr.  El  camino,  calle,  senda.  || 
Viage.JI  Método,  modo.  Fia  viilitaris.  Cíe. — Pu- 
blica. PLutl.  — Ihvia,  consularis,  preetoria.  Uip. 
Camino  real. — Shata.  Lw.  Calzada,  arrecife,  ca- 
mino empedrado.  Fiain  exigere.  Ase.  Exigir  á los 
particulares  la  contribución  para  componer  los  ca- 
minos ó las  portadas  de  sus  casas.  — Tuam  abi. 
Plaul.  Véle  por  tn  camino. — Farere.  (Jo.  Abrir, 
hacer  camino.  Caminar,  marchar.  — Slentere. 
Liv.  Empedrar  el  cainiuo.  De  vid  decedere.  Suel. 
De  set  ni  Id  decedere.  Sen.  Ceder  la  acera.  j|  Apar- 
tarse del  camiuo  recto. — Tola  errare.  Tcr.  Come- 
ter un  grande  error  ó estar  en  él- — Perpetua.  Cic. 
Especie  de  maldición  que  echaban  a los  que  iban 
de  camino,  si  les  tenían  odio,  pidiendo  á los  dioses 
que  no  llegasen  nunca  al  término  de  su  viage.  Itec- 
lam  instas  viam.  Plaul.  Dices  bien. 

VUlis.  m.  /.  lé.  n.  is.  Plaul.  Vial,  perteneciente 
al  camino.  Lares  viales.  Plaul.  Imágenes  de  los 


dioses  que  ponían  en  los  caminos  para  que  presi- 
diesen á su  seguridad  y la  de  los  viageros. 

. Vians,  tis.  com.  Apul.  Viandaute,  caminante, 
viagero. 

Vúnius,  ¡i.  m.  Varr.  Caminero,  el  peón  que 

cuida  del  camino. 

ViÁnius,  a,  um.  Cic.  Perteneciente  al  camino, 

Yiátícátus,  a,  ura.  Plaul.  Provisto  para  el  ca- 
mino. Parí.  pas.  de 

Viátícor,  áris,  ári.  dep.  Plaul.  Hacer  provisión 
para  un  vjage. 

. ViátIcúlum,  i.  n.  lllp.  Corto  viático  6 provi- 
sión para  el  viage.  Dim.  de 

Viátücum,  i.  ?i.  Cic.  Viático,  previsión  para  el 
viage  de  comida,  dinero  y eonipago.  ||  Suel.  Pecu- 
lio del  soldado  adquirido  de  su  sueldo  ó de  las 
presas.  j|  (Jlp.  El  dinero  que  gusta  en  su  sustento 
el  que  está  tuera  de  su  patria.  Vale  ul  mi  viulicum 
rendas.  Plin.  mcn.  Mira  que  me  pagues  el  gasto 
del  viage.  Rcduxil  me  in  viam  suo  viatico  Plaut. 
Me  puso  en  el  camino  á su  costa.  Exticld  vid  viati- 
cum  queeris.  Posl  bellum  machinas  {itjfeire).  Des- 
pués de  vendimias  cuévanos.  £1  conejo  ido,  y el 
consejo  venido,  ref. 

# Viátícus,  a,  um.  Plaul.  Lo  perteneciente  al 
viage.  Viatica  caería.  Plaut.  Couiioa  de  despedida 
6 de  bienvenida. 

Viátor,  oris.  m.  Cic.  Viagero,  caminante,  pa- 
sagero.  |j  Llamador,  rnensagero  que  convoca  al  se- 
nado, ó lleva  sus  órdenes. 

_ Viatóuius,  a,  um.  Cic.  Lo  que  pertenece  al 
via^e  y al  viagero. 

VtÁTRix,  icis.  /.  Inscr.  La  qae  viaja  ó va  de 
camino. 

Víbex,  Tcis.  /.  Plin.  El  cardenal  que  deja  el 
azote  en  la  piel. 

V'idia  ó Uibia,  m.  /.  Auson.  Pértiga  colocada 
horizontalmente  sobro  otra  vertical. 

V íBii.iA,  se.  /.  Arnob.  Diosa  que  presidia  á los 
caminos. 

Vibisci,  órum.  m.  plur.  Plin.  Pueblos  de  Gas- 
cuña, cerca  de  liurdéos. 

VTbius,  a,  um.  Eslac.  Anfibio,  que  habita  enel 
agua  y en  la  tierra. 

Vibo.nensis.  in.  f se.  ti.  is.  Plin.  L o perteDe- 
cieute  á la  ciudad  de  Vibovalencia,  colunia  rumana 
en  el  Abruso. 

Vibó.nes,  um.  m.  plur.  Plin.  Las  flores  de  la 
yerba  britáuica,  con  las  cuales,  comidas  ánles  de 
tos  Imenos , se  creían  los  hombres  seguros  de  los 


rayos. 

Vibra  bilis,  m.  f.  lé.  n.  is.  Auson.  Lo  que  se 
puede  vibrar,  blandear  ó doblar. 

•j  Vibra  blindes,  a,  lira.  Mure.  Cap.  V.  Vibrans. 
V ibkámen,  inis.  ti.  Apul.  V.  Vibrado. 

Vibrans,  tis.  com.  Virg.  Vibrante,  que  vibra  ó 
mueve  con  movimiento  trémulo  y acelerado. \\Val. 
Flac.  Brillante,  resplandeciente  Vibrans  oratio. 
Cic.  Discurso  vehemente,  impetuoso.  Vibrantes 
sententire.  Quiñi.  Sentencias  agudas,  penetrantes. 
Soiius  luscinia  vibrans.  Plin.  Canto  trinado  del 


ruiseñor. 

Viurátio,  óris.  /.  Frst.  y 
Vibratus,  us.  m.  ¡Vare.  Cap.  Vibración,  la  ac- 
ciónele menear  con  movimiento  trémulo  y aielerado. 

V i brátl's,  a,  um.  part.de  Vibro.  Virg.  Vibrado, 
movide  aceleradamente.  ||  .Arrojado,  disparado, 
lanzado.  ||  Val.  Flac.  Resplandeciente,  brillante 
con  luz  trémula.  Capillas  víbralas,  ó Cunes  vibrali 
ferro.  V irg.  Cabellos  rizados  con  hierro. 

Viuki.ssi,  órum.  m.  plur.  y 
Vibkiss.e,  árum.  f plur.  Fesl.  Los  pelos  de 
las  narices,  llamados  asi  porqué  ai  atrancarlos,  se 


menea  la  cabeza. 

Vibrisso,  ás,  áre,  óis,  ére.  n.  Fesl.  Trinar  can- 
tando. _ 

Vibro,  ás,  ávi,  átam,  áre.  a.  Oic.Vibrar,  agitar, 
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menear  con  movimiento  trémulo  y acelerado.  ¡|  Dis- 
Darar  arrnUr,  lanzar.  ||  Rnllar,  resplandecer  con 
trémula  Vibrare  sicas.  Cíe.  Manejar  puñales, 
í/aré  «VÍt.  Cic.  El  mar  brilla  con  movimiento 

lríV.HunvüM,  i.  v.  Virg.  La  mimbrera. 

Vioa  Pota,  m.  / Cic.  Diosa  poderosa  para  ven- 


car* 

VicíN'US,  a,  itm.  Liv.  Aldeano,  aldeana. 

VícAluAvus,  a,  uní.  Sid.  Lo  que  pertenece  al  vi- 
cario eclesiástico.  . . 

Vícxnius,  n.  m.  Cic.  Sustituto,  vicegerente,  lu- 
garteniente, que  suple  por  otro.  ||  Esclavo  que  de- 
pende de  otro  esclavo.  Vicarias  esse  nulo.  Alare. 
No  quiero  ser  criado  de  otro  criado. 

VÍCÁKIUS,  a,  nm.  Cic.  Vicario,  lugarteniente, 
vicegerente,  sustituto,  el  que  suple  ó sustituye  á 
otro.  Vicarias  aliem  juris.  Cic.  Sujeto  á las  órdenes 
de  otro. — Tu  sis  illl  nicas.  Quiñi.  Ilaz  por  el  loque 
yo  quisiera  hacer.  Vicaria  viors.  Quiñi.  Muerte 
que  se  padece  por  otro.  Vic, v itan  verbum.  PLiul. 
Palabra  puesta  <n  lugar  de  otra. 

VicÁTtM,  ado.  Cic.  De  barrio  en  barrio,  de  cuar- 
tel en  cuartel,  de  calle  en  calle.  ||  Plin.  De  lugar 
en  lugar,  por  'os  lugares  ó aldeas. 

Vice,  Viccs.  V-  Vicis. 

V'ícÉVÁHius,  a,  nm.  Plaul.  De  veinte,  que  con- 
tiene e¡  número  de  veinte. 

ViCRNl,  .-e,  a.  phr.  Col.  Veinte. 

VÍCF.MQÜÍNI,  as,  a.  plur.  Fronl.  Veinte  y cinco. 

VÍCENNáLiS.  m.J.  lé.  n.  is.  Lacl.  Lo  que  tiene 
veinte  años  ó los  contiene. 

VÍCENNIDM,  ii.  n.  Dig.  Espacio  de  veinte  años. 

VícKi’iiyEFECTUS,  i.  vi.  Inscr.  Que  hace  las  ve- 
ces del  prefecto  ó gobernador. 

ViceqO/ESTúRA,  re.  /.  ¿iic.  El  cargo  del  lugar- 
teniente de  cutstor  ó tesorero. 

VicÉsiMA,  se.  y.  Plin.  men.  Vicésima,  impuesto 
de  una  veintena  parle  sobre  los  bienes,  el  cinco  por 
ciento. 

YícebTmáNI,  órum.  m.  plur.  Tác.  Soldados  de  la 
décima  legión. 

VicÉsÍMÁRiU»,  ii.  m.  Petron.  Cobrador,  exactor 
de  la  vicésima. 

Vícésí.mauiCB,  a,  uin.  Lio.  Lo  que  toca  ó la  vi- 
césima. 

V íckbímAtio,  ónÍ8.  f.  Cap.  Suplicio  militar  en 
que  era  castigado  uno  de  veinte. 

Vicésimo,  ás,  ¿re.  a.  Cap.  Tomar,  cobrar  la  vi- 
gésima parte  ó el  cinco  por  ciento. 

VÍCébímu»,  a,  um.  Cic.  Vigésimo,  el  último  de 
veinte. 

Vicetia  y Vicentia,  as./.  Plin.  Vicenza,  ciudad 
del  señorío  de  Vcnecia  entre  Verova  y Pailita. 

Vicetíni,  órum.  vi.  plur.  Just.  V ice  uticos,  los 
habitantes  de  la  ciudad  de  Vicenza. 

Vicetínus  y Vicentinus,  a,  um.  Plin.  Vieentpio, 
lo  que  es  de  ó pertenece  á la  ciudad  de  Vicenza. 

Vira.  piel,  de  Vinco. 

VíoiA,  se.  /.  Plin.  La  arveja,  legumbre. 

VjciArium,  ¡i.  n.  Col.  Arveja)  ó arvejar,  campo 
sembrado  de  arvejas. 

VIciÁRius,  a,  um.  Col.  Perteneciente  á la  ar- 
veja. 

Vicies,  adv.  Cic.  Veinte  veces. 

ViciNA,  se.  / Ter.  Vecina. 

ViciNÁLlB.  m.  f.  lé.  m.  is.  Liv.  Lo  que  es  de  la 
vecindad,  del  vecindario. 

Vícínia,  «./.  Ter.  La  vecindad,  vecindario.  ¡¡ 
Cereania,  proximidad,  inmediación.  ||  Semejanza, 
afinidad. 

Vioinítab,  átia.f.  Cic.  V.  Vicinia. 

Vícínitcs.  ado.  Dig.  En  la  vecindad,  en  la  cer- 
canía, en  la  inmediación. 

VictKoa,  aria,  ári.  dep.  Sillón.  Estar  vecino, 
cercano  inmediato. 
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VfciNUS,  i.  m.  Cic.  El  vccsn'.  que  habita  junio  á 
otro.  Vic.inus  proxanus.  Ulp.  Vecino  mas  cer- 
cano. 

Vícínus,  n,  nm.  Cic.  Vecino,  próximo,  cercano 
inmediato,  comarcano.  1 1 Se  dice  también  del  tiempo. 
|J  Semejante,  parecido.  Vician  ad  pañendum.  Cic, 
Cercana  al  parto.  Oppidum  in  ricino  condidil.  Plin', 
Eundó  una  ciudad  en  la  inmediación. 


Vicia,  gen./.  Liv.  Vid.  dal.  Quiñi.  Vic.eni.  acia 
Cure.  Vice.  ablal.  llor.  Vices.  número  plur.  llor. 
Vicibtl».  dat.  y ablal.  Plin.  Vices.  arus.  Virg.  L» 
vez,  alternativa,  turno,  vuelta,  sucesión  de  cosas. 
¡¡Suerte,  destino,  condición,  situación,  estado.  |l 
Plaza,  empleo,  cargo.  Vice  allernd.  Plin.  men.  Por 
veces,  á la  vez,  alternativamente.  Vice  grata  veris, 
llor.  Por  la  agradable  alternativa  <l«  la  primavera 
— Numinis  cotí.  Plin.  Ser  reverenciado  como  un 
dios. — Plus  simplici.  llor.  Mas  de  una  vez. — Ver 
s¿.  Ulp.  Vice  versa,  al  contrario,  lecíproca,  al- 
ternativamente. 

VicissÁTiM.  adv.  Phtut.  y 

VícrssiM.  adv.  Cic.  Alternativamente,  por  veces. 

Vicissitab,  átis.  /.  Non.  y 

VicissÍT'JDO,  luis.  /i  Cío.  Vicisitud,  mudanza,  ai- 
ternaciou,  variedad  de  cosas  y tiempos.  ¡|  Remune- 
ración, correspondencia.  J acutí  da  vicissitudo  re- 
rum.  adag.  Al  que  se  muda,  Dios  le  ayuda,  ref. 
Omniuin  rerum  vicissitudo  esl.  adag.  Después  de 
cien  años  los  reyes  son  villanos,  y después  de  ciento 
diez  los  villanos  son  reyes.  En  fiuugjs  luengos,  al- 
caldes y pregoneros,  ref 

Vicn  en  lugar  de  Victos.  Plaul. 

Victima,  as.  /.  Liv.  La  victima  para  el  sacrifi- 
cio. 

V lOTÍMvrtlUK,  ii.  m.  Liv.  Ministro  de  los  sacrifi- 
cios, que  preparaba  el  cuchillo , el  agua,  la  salsa  mo- 
la, ataba  la  víctima,  y cuidaba  de  lo  demás  necesa- 
rio para  el  sucri/tcio.  Victimarías  r.rgoíialor  (como 
adjetivo).  Plin.  El  que  previene  víctimas  venales 
que  ha  comprado. 

Victimo,  as,  áv¡,  ¿trun,  áre.  n.  Apul.  Sacrifi- 
car. 

VictTto,  ás,  ¿vi,  átunr,  áre.  n.  Plaul.  Frec.  de 

Victo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  ti.  Plaul.  Alimen- 
tarse, mantenerse,  sustentarse,  vivir.  Parce  victi- 
tare.  Plau'.  Vivir  con  economía.  — llene  libenler. 
Ter.  Regalarse  bien. 

Víctor,  óris.  vi.  Cic.  Vencedor.  Víctor  cu, 'rus. 
Qv.  Carro  triunfal,  de  triunfo.  Víctor  Stiion.  Virg. 
Siuon  vencedor,  porqué  había  llevadlo  su  empresa 
al  cabo  del  deseo.  Viciares  legiones.  Plaul.  Legio- 
nes vencedoras. 

Victoria,  as./.  Cic.  La  victoria.  |[  Diosa  de  la 
victoria. 

VictóriáUS.  m.  /.  lé.  n.  is.  Treb.  Pol.  Perte- 
neciente á la  \ictoria. 

ViCTÓRiATUS,  i.  m.  Quiñi.  Moneda  de  plata,  acu- 
ñada por  la  Iri  Clodiacon  la  imagen  de  la  Victoria, 
que  valia  cinco  ases. 

Victóiiiola,  se./,  ditn.  Cic.  Pequeño  simulacro 
de  la  Victoria.  , 

-¡-Victoriosos,  a.  um.  Gel. Victorioso,  vencedor, 
acostumbrado  á vencer. 

ViCl’lMX,  icis ./.  Cic.  Victoriosa,  vencedora.  / »<- 
trices  lillcree.  Ov.  Carta  que  anuncia  la  victoria. 

V icru.vt.is.  m.  f.  lé.  n.  is.  Apul.  Lo  que  loca  al 
sustento,  al  alimento,  al  mantenimiento.. 

Victos,  a,  nm.  parí,  de  Vinco.  Vencido.  Victee 
opes.  Cic.  Riquezas  disipadas  Fiel  viclus,  Víctor 
interiit.  adag.  Ambos  fueron  con  las  mauos  en  la 


cabeza.  . . 

VictUS,  us.  m.  Cic.  Aquello  de  que  vivimos. 


el 

del 


sustento,  la  comida  y bebida,  el  ¡km  te  y aseo  ^ 
cuerpo,  y todo  lo  necesario  para  vivir.  ||l«  ® 
de  vivir,  el  porte  ó género  de  vida.  • 

Vicól.üB,  i.  til.  Lie.  Pequeño  barrio  o cu,  ■ 
Di  :n.  de 
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Vicos,  i.  m.  Liv.  El  barrio  ó cnartel  de  una 
ciudad.  |J  Aldea,  lugar  corto. 

VirÉLiCET.  atli'.  Ter.  Cierta,  verdaderamente, 
por  cierto,  en  verdad.  ||  Cic.  Es  decir,  es  á saber. 
VTden’  ? Ter.  en  lugar  de  Videshe?  No  ves? 
Vídens,  lis.  com.  Virg.  El  que  ve.  Vivas,  viclens- 
que-jCia.  Diligente,  vigilante. 

Vídeo,  es,  vidi,  visurn,  dere.  a.  Cic.  Ver.  [|  Mi- 
rar. |)  Visitar.  ||  Entender,  conocer.  ¡|  Advertir,  con- 
siderar. pensar.  ||  Precaver.  ||  Cuidar,  procurar. 

V ule  ul  inredit.  ler.  Mira  cóuio  anda. — Quid  agas. 
Ver.  Mira  bien  lo  que  haces. — Tibí.  Ter.  Mira  por 
ti.  Viderint  philosophi.  Cic.  Dejo  á los  filósofos 
que  disputen  ó riñan  entre  sí. 

Víleor,  éris.  visos  sum,  déri.  dep.  Cic.  Pare- 
cer.)] pas.  Ser  visto.  Videor  videre.de.  Me  parece 
ver  ó que  veo.  Fidelar  si  lild.  Cic.  Si  te  parece,  si 
lo  juzgas  por  conveniente.  Nihil  videlur.  Cic.  No 
se  ve  el  por  qué.  Videbitur.  Piaul.  Se  verá,  se 
pensará. 

VTdua,  re.  f.  Cic.  La  viuda,  la  muger  que  ha  per- 
dido su  ///árido  ¡|  Plaut.  La  que  le  tiene  ausente, 
jj  Piaul.  La  soltera. 

Viduales.  m.  /.  1c.  n.  is.  Inscr.  Propio  de  la 
viuda. 

VinuiTUS,  a,  rnn.  part.  de  Viduo.  Col.  Despo- 
jado, privado.  Vi  dual  a.  Suet.  La  viuda.  Colijan 
vidual  e.  teeilis.  Sen.  Muger  repudiada.  — Sedes. 
Sil.  Silla  ct.rul  desocupada,  vacante,  vacía  por 
muerte  del  cónsul. 

Víuuátus,  us.  m.  Trrt.  V.  Viduitns. 
t A'idiertas,  átis.  f.  anl.  Cal.  La  calamidad. 
VTduítas,  atis.  / Cic.  Viudez,  el  estado  de 
rinda.  I j Privación,  pobreza,  falta,  pérdida. 

Víduluua,  x f.  Non.  Nombre  de  una  de.  las  co- 
medias perdidas  de  Plaulo. 

VídCll'm,  i.  n.  y 

Vídülcs,  i.  m.  Piaul.  Bolsa,  balija,  maleta  de 
cuero  para  el  viage. 

Víuuo,  ás,  ávi,  átuin,  áre.  a.  Virg.  Privar,  des- 
pojar. 

Víllts,  i.  m.  Ov.  Viudo,  el  que  ha  perdido  su 
muger. 

VÍDUUS,  a,  rnn.  Cic.  Privado,  despojado.  ||  Va- 
cio, desocupado.  Viituum  arboribus  solum.  Col. 
Tierra  pelada,  sin  arboles. 

fViliCviUM,  ii.  n.  Sid.  La  viudez,  estado  de 

rinda, 

Vienn’A,  se.  f.  C¿s.  Viena,  ciudad  de  la  Calla 
narboiiense,  colonia  romana  sobre  el  Ródano  \\Ciu- 
dad  de  la  Panonia  superior  sobre  el  Danubio. 

VlENNEsSES,  iurn.  m.  piar.  Plin.  Los  ciudada- 
nos de  Viena  sobre  el  Ródano. 

Vienvevsis.  m. /.  sé.  n.  is.  Plin.  Lo  qne  es  de 
ó pertenece  á la  ciudad  de  Viena  sobre  el  Ródano. 

ViKO,  és,  evi,  étum,  ere.  a.  Varr,  Atar  con  jun- 
co ú otra  ligadura  flexible. 

VlÉTOIl,  óris.  m.  Ul; !.  El  cubero  ó tonelero,  que  £ 
riñe  y aprieta  las  cubas  con  mimbres,  y aros  de 
madera.  ||  Cestero,  el  que  hace  cestas  ó cestos  de 
mimbres. 

VlÉTUS,  a,  nm.  Cic.  Lánguido,  flaco,  sin  fuer- 
zas. 

Víckni,  m,  a.  plur.  Col.  Veinte. 

VTge.ns,  tis.  com.  Cic.  Vigoroso,  fuerte,  ro- 
busto. 

Vigeo.  és,  gui,  gére.  si.  Cic.  Tener  vigor,  ser  ro- 
busto, fuerte,,  gallardo.  ||  Florecer,  hallarse  , en 
prosperidad  ó felicidad.  ¡|  Tener  fama,  opiuion, 
buen  nombre.  V/gere  memorid.  Cic.  Tener  buena 
memoria. — Studia  rei  mililaris.  Cic.  Estar  en  auge 
la  profesión  de  la  milicia. — Aitclorilr.le  el  gralid 
upud  aligue m.  Tic.  Tener  autoridad  y favor  con 
alguno. 

Vígesco,  is,  scére.  n.  Catul.  Empezar  a tomar 
vigor. 

V 1GKSIK8.  ado.  Apul.  Veinte  veces. 
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VicÉsÍMA,  a e. /.  V.  Vicésima. 

VioÉsÍMÁRius,  V.  Vice8Ímariu«. 

Vigésímus.  V.  Vicesimus. 

VicEssis,  is.  m.  Maro.  De  valor  de  veinte  > 
Vigíes,  odr.  Alare.  Cap.  Veinte  veces. 

Vigil,  ílis.  cowi.  Virg.  Vigilante,  que  vela  -||Oo. 
üue  hace  velar,  que  no  deja  dormir.  Vi  gil  ignis. 
,9;  AMiego  sagrado,  que  no  se  apaga  jnmas.  — 
Auns.  Eslac.  Oído  atento.  Cura;  vigiles.  Oo.  Coi- 
, , 8 n«e  quitan  el  sueño.— Lucerna;,  llor.  Luce» 
alas  cuales  se  vela.  Vigilcm  noclem  capcssere. 
ir-  - ,a  noche  en  vela,  en  centinela. 

\ igilábIlis.  m.J.  lé.  n.  is.  Varr,  y 
V IGÍLAN9,  tis.  com.  Ter.  Vigilante,  el  que  vela  || 
1 rovido,  diligente,  atento.  Vigiluns  somniat.  P lauta 
, que  imagina  muchos  bienes  y felicidades,  y en 
ellas  se  complace. — Dormiré,  prov.  Plaut.  Tardo, 
lento,  perezoso  en  cualquier  cosa. 

VTgila.vter,  ius,  issime.  ado.  Cic.  Vigilante, 
atentamente,  con  atención,  cuidado,  diligencia. 

.V  ioílantia,  ae.  /.  Plin.  Cortedad  de  sueño.  || 
’ •Cilancia,  diligencia,  graude  atención  y cuidado, 
V ígíláril'M,  ii.  n.  Sen.  El  puesto  de  la  centi- 
nela,  el  lugar  en  que  se  hace,  garita,  atalaya,  vigía. 
Vigílarius,  ii.  m.  Suet.  V.  Vigiliariu». 
VíoiUTE.  ado.  Gel.  V.  Vigilante r. 

Vígílátio.  ónis./.  Cel.  Aur.  La  vigilia  ó vela. 
VíoíláTus,  a,  um.  part.  de  Vigilo.  Oo.  Pasado 
en  vela.  j¡  Trabajado  velando. 

Vígílax,  acia.  com.  Col.  Vigilante,  el  que  está 
con  mucho  cuidado  y diligencia. 

Vigiles,  um.  m.  plur.  Cic.  Guardia», centinelas 

nocturnas. 

VíoIlia,  se.  f.  Cic.  La  vela  ó vigilia,  la  acción 
de  velar.  ||  Cés.  Vela,  centinela,  una  de  las  cuatro 
partes  en  que  dividían  la  noche  los  romanos,  de  tres 
en  tres  lloras , desde  el  anochecer  hasta  el  amane- 
cer. \\  Diligencia,  cuidado,  obligación.  I|  Centinela, 
guardia.  De  lerlid  vigilid.  Ces.  A'  media  noche. 
Majorum  vigiliarum  muñas.  Cic.  Obra  de  mayor 
trabajo,  de  mas  estudio.  Cereris  vigilite.  Plaui,  Sa- 
crificios nocturnos  de  Ceres. 

VTgIliArujs,  ii.  m.  Sin.  Guardia,  centinela  de 
noche. 

Vígílium,  ii.  n.  Varr.  V.  Vigilia. 

Vigilo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  n.  Cic.  Velar,  abste- 
nerse del  sueño.  ||  Cuidar,  atender,  poner  cuidado 
y diligencia.  Vigilare  alicui  rei,  Prop.  Trabajaren 
una  cosa  enn  mucha  vigilancia. — Aliquid.  Virg. 
Atender,  proveer  cou  vigilancia.  Mars,  vigila.  Gel. 
Alerta,  Alarte  : cspresion  que  decían  los  generales 
declarada  la  guerra,  entrando  en  el  templo  de 
Iilarle,  y moviendo  su  lanza.  Noeles  vigilantur 
amarte.  Oo.  Pásanse  en  vela  las  amargas  noches. 
Vigilat  ignis  troicas.  Eslac.  Permanece  el  fuego  de 
la  diosa  Vesta. 

Víginti.  com.  indecl . Cíe. Veinte. 

Víginti  anoülus,  a,  um.  ApuL  Lo  que  consta 
de  veinte  ángulos. 

VÍGlNTiv iraTUS,  us.  m.  ,Ctc.  Magistrado  de 
veinte  varones  que  presidían  á varios  cargos  del 
gobierno.  , 

Víointívírf,  órum.  771.  plur.  Suet.  Magistrado 
de  veinte  varones  entre  los  romanos,  diez  que  pre- 
sidian i las  ventas  públicas,  cuatro  al  dudado  de 
los  caminos  y policía  de  las  calles,  tres  á lajundi- 
don  de  moneda,  y otros  tres  á las  causas  capi- 
tales. , 

Vígor,  óris.  ni.  Liv.  Vigor,  fuerza,  gallardía, 

firmeza,  robustez.  . 

VÍCORAN9,  tis.  com.  Ttrl.  Lo  que  da  vigor.  || Lo 

que  le  adquiere.  _ . 

Víoórátus,  a,  um.  Apuh  Vigoroso,  fuerte,  ro- 
busto. 

Vígüi.  pret.  de  Vigeo. 

Víleo,  és,  luí,  ére.  n.  y 

ViLBSco,  i»,  lui,  ére.  n.  Avien.  Envilécese. 
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Viliphndo,  is,  dére.  «-  Plañí.  Vilipendiar.  me- 

f 1e-  n ■ '*•  issTmU8-  V'> 

bajo  despreciable.  ||  Barato.  II  Común,  vulgar,  fre- 
cuente  abundante.  V 1/1  rendís.  Plaut.  Vendes 
horato.’  Rebus  vilioríbwt  multo.  Ter.  En  tiempo 
los  víveres  estaban  mucho  mas  baratos.  Pilis 
¿H  ¡alus.  Tác.  Hace  poco  caso  de  su  vida. 

\Di  ISSIMB.  ade.  Ptin.  A'  mui  bajo  precio. 
Vii-ÍTAS,  átis.  f.  Cié.  Baratura,  el  bajo  precio 
de  las  cosas  vendibles.  Vililas  sui.  SAi.  El  menos- 
precio de  sí  mismo. 

VÍLÍTER.  ade.  Plin  A'  bajo  precio. 
vílíto,  ás,  áre,  a.  Non.  Envilecer,  hacer  vil  y 


despreciable. 

Villa,  as.  /.  Cic  Casa  de  campo,  granja,  case- 
ría. Pilla  rustica.  Col.  Parte  de  la  granja  que  ha- 
bita el  granjero  con  su  familia,  y en  que  tiene  los 
aperos  correspondientes. — Urbana.  Col.  La  parte 
que  habita  el  señor,  cuando  va  á la  granja. — Fruc- 
tuaria. Col.  La  parte  de  la  granja  en  que  se  guar- 
dan los  frutos. — Publica.  Parr.  Granja  pública  en 
el  Campo  murcio,  en  que  se  hacia  la  matricula  del 
pueblo  y otras  cosas  pertenecientes  al  gobierno. 

VillánUS,  i.  m.  Bud.  Lugareño,  aldeano,  la- 
brador. 

ViLLints.  m.  f re.  n.  is.  Plin.  y 

VillatícUS.  a,  nm.  Col.  Lo  que  es  de  ó perte- 
nece á la  casa  de  campo. 

Villtca,  se.  f.  Col.  La  niuger  del  granjero  6 
mayordomo  de  la  granja,  la  casera. 

Villícatio.  (mis.  f.  Col.  La  administración  y 
gobierno  de  la  granja. 

Villíco,  ónis.  m.  Apul.  P.  Villicns. 

VfLLrco,  ás,  ávi,  áturti,  áre.  a.  Apul.  y 

Vtn.ícOK,  áris,  átussuin.  ári.  (Icp.  Non.  Gober- 
nar, administrar  una  granja,  hacer  oficio  de  grau- 
jero  ó mayordomo  de  ella.  ||  Vivir  en  una  casa  de 


campo. 

ViLLÍcrs,  i.  m.  CoL  Mayordomo,  administrador 
de  una  casa  de  campo  que  tiene  á su  cargo  el  ma- 
nejo de  ella.  (|  Hor.  El  labrador. 

Villícl’s,  a,  um.  Auson.  Rústico,  campestre, 
campesino. 

Villósus,  a,  um.  Virg.  Velludo,  peludo,  de 
muflió  vello  ó pelo. 

Vili.Üla,  se.  / (lint.  C'c. Pequeña  casa  de  campo. 

Villum,  i.  n.  Ter.  Un  poco  de  viuo. 

Villus,  i.  i».  Cic.  Un  mechón  de  pelo.  j|  Virg. 
Vellón  de  lana.  ||  El  pelo  de  los  animales. 

ViMEV.  luis.  n.  Col.  El  mimbre,  y toda  vara  del- 
gada y flexible  propia  para  atar. 

Vímentum,  i.  ».  Tác.  P.  V.men. 

Vimínália,  ium.  n.  plur.  Plin.  La  mimbrera, 
nombre  común  de  todo  áibol  ó plañía  que  echa 
mimbres  o caras  delgadas. 

Vímínalis.  m.  f.  lé.  n.  is.  Col.  Lo  que  es  de 
mimbres,  propio  para  atar.  Piminalis  arbor.  Plin. 
A'rbol  que  echa  mimbres.  — Collis.  Parr.  El  Co- 
llado riminal,  uno  de  les  siete  de  Roma,  llamado  asi 
por  una  selca  de  mimbreras  nacida  en  él.  junio  al 
ara  de  Júpiter , de  donde  se  llamó  este  Piminio. — 
Porta.  Fest.  Puerta  viminal,  hoi  de  santa  Ines, 
una  de  las  puertas  de  Roma,  por  la  que  se  salía  al 
collado  del  mismo  nombre. 

Vímínakius,  ii.  mi.  láser.  El  que  hace  obras  de 
mimbres,  y comercia  cou  ellas. 

VlMÍNÉTOM,  i.  u.  Parr.  Mimbrera,  mimbral  ó 
mimbreral,  sitio  poblado  de  mimbres. 

ViMÍNEfs.  a,  um.  O».  Hecho  de  mimbres. 

Vímínius  Júpiter.  Parr.  P.  Viminalis. 

Vin’  f en  tugar  de  Vis  ne?  Plaut. 

Vínácea,  se./,  y 

Vínacea,  orum.  n.  plur.  ó 

Vínack*,  árum./.  plur.  y 

Vínácei,  orum.  m.plur.  y 

Vinacbum,  i.  n.  y 
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VínXceub,  i.  Mi.  Col.  El  granillo  de  \a  uva.  ||  Ei 
orujo  de  la  uva  esprimida. 

VÍNÁCEÜS,  a,  um.  Cic.  Lo  que  es  de  la  uva 

VÍNÁCtÓLA,  se.  /.  Plin.  Especie  de  vid  qt¡e  JO, 
lo  se  cultivaba  en  el  país  de  los  sabinos  y iaur en- 
tines. 

Vínália,  Orum.  n.  plur.  Plin.  Fiestas  en  que 
hacían  las  libaciones  del  vino  nuevo  á Júpiter. 

Vínális.  mi.  / lé.  ti.  is.  Mure.  Lo  que  pertenece 
al  vioo. 

Vinárium,  ii.  n.  Hor.  Vasija  para  vino. 

VÍnárius,  ii.  ni.  P luul.  Tabernero  ó vinatero, 
que  rende  vino  ó enmen  ia  en  él. 

VÍnárius,  a,  um.  Cíe.  De  vino,  lo  que  pertenece 
á <51.  [|  Ulp.  Bebedor,  borracho.  Uter  vinarias. 
Plin.  Bota  ó pellejo  para  vino. 

Vincapervinca,  se./.  Plin.  La  vincapervinca  ó 
clemátide,  yerba  semejante  en  las  hojas  al  laurel. 

Vinceus,  a,  um.  Plaut.  Lo  que  es  propio  para 
atar. 

Víncídíljs.  MI.  f.  lé.  n.  is.  Ter.  Veucible,  fácil 
de  vencer,  de  ganar. 

Vincio,  is,  vinxi,  vinctum,  cire.  a.  Cic.  Atar.  || 
Unir,  enlazar,  trabar.  [|  Prender,  poner  ó tener  pre- 
so. ||  Ligar  con  hechizos.  Pinche  donis  animum. 
Tác.  Obligar,  ganar  á alguno  con  dádivas. — ¡Hem- 
bra oralionis  numens.  Cic.  Unir  los  miembros  de 
la  oración  con  el  número  oratorio. — Lacertos  auro. 
Tib.  Adornar  los  brazos  con  brazaletes  de  oro. 

VtNCMJM,  i.  ti.  sincope  de  Vincnlnoi. 

VtNCO,  is,  vicí,  victum,  cére.  a.  Cés.  Vencer,  sa- 
lir victorioso,  ganar  la  victoria.  ||Gatiar  el  pleito, 
la  apuesta  al  juego.  |¡  Ser,  quedar  superior  de  cual- 
quier modo.  [I  Convencer,  probar  con  evidencia, 
hacer  ver.  ||  Virg.  Superar,  subir,  Pineerc  in  se- 
ñala. Lio.  Prevalecer  en  el  senario. — .Indicio.  Cic. 
Gaiiar  el  pleito. — Cederos  eioquentiJ.  Cié.  Esceder 
á los  dwmas  en  elocuencia  — Aiiquid  eerbir.  Pirg. 
Esplicar,  declamar  cou  palabras. — Aiiquid  flammd. 
Pirg.  Cocer  ai  fuego. — Opini  oiioui,  mirria  tionem. 
Cic.  Esceder  á la  fama  y espcclacion.  Negaban  rin- 
cor  ul  creiiam.  Hor.  Soi  obligado  á creer  lo  que 
había  negado. 

Vinctio,  onis./  Cel..  Aur.  V.  Vinctura. 

Vinctou,  oris.  m Arnub.  El  que  ata. 
Vinctura,  sc.f.  Plm.  y 

ViNCTUS,  us.  m.  Parr.  Atadura,  ligamento.  |{ 
Ligadura,  vetidage.  ||  El  braguero. 

Vinctus.  a,  nm.  parí,  de  Viucio.  Cés.  Atado. 
¡|  Aprisionado,  preso. 

+ ViNCÚLATUS, a.  nm.  Cel.  Aur.  Atado,  preso. 

VlNCÜLUM,  i.  n.  Cíe.  El  vínculo,  atadura,  lazo, 
y lodo  lo  que  ata.  ||  La  cárcel.  j|  Las  prisiones 
||  El  calzarlo,  los  zapatos.  P incula  concomite.  Cic. 
Los  vínculos  de  la  concordia.  — Peinare  charlee. 
CU. Abrir  una  carta.  Jugale  vincutum.Pirg.  El  ma- 
trimonio. 

i Vi.NDÉLÍcr,  orum.  m.  plur.  Hor.  Pueblos  anti- 
guamente del  I lírico , hoi  de  Ramera  en  Alemania, 
parle  del  Austria. 

Vinihílícia,  se.  f.  Ses.  Ruf.  La  región  de  lo- 
vindé líeos,  hoi  búcaros. 

Vinpélícus,  n,  um.  Marc.  Lo  que  toca  á los 
vindclicos  ó bávaros. 

V iNDKMÁTOtt,  oris.  MÍ.  sincope  de  Vindemiator. 
Hor. 

ViNDÉMiA,  ie.  f.  Parr.  La  vendimia.  j|  Pirg.  La 
uva.  ||  Col.  La  cosecha  ó recolección  de  todo  gé- 
nero ae  frutos.  . . 

Vi  nú  émi  a LES,  ium.  /.  plur.  Gel.  La  vendimia, 
la  cosecha  del  vino. 

Vinüémulis.  mí.  / lé.  n.  is.  Macrob.  Propio 
de  ó perteneciente  á la  vendimia.  _ 

Vindemiator.  oris.  m.  Hor.  Vendimiador.  II 
La  estrella  Jija  llamada  artipelo. 

Vi.vbÉMiATORlus,  a,  um.  Varr.  Lo  que  perte- 
nece á la  vendimia. 
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Vindemio,  ás,  avi,  ¿tura,  áre.  o.  PUn.  Vendi- 
miar, recoger  ¡a  uva. 

Vindemjola,  ae.  / dim.  Cic.  Corta  vendimia.  |j 
I.a  cosedla  del  ingenio,  el  fruto  de  los  estudios. 

Vinuemutor,  ons.  m.  Col.  y 

Vinuemítor,  oris.  m.  Uv.  El  vendimiador. 

. ViNDicx,  icis./n.  Cic.  Vengador, vindicador  de  la 
injuria.  I|  Defensor,  protector,  conservador.  [)  Fes!. 
El  qtie  liberta  al  (pie  va  preso  delante  del  pretor  ó 
deljuez  ||  ¡Xombre  propio  de  aquel  yo  mano  ,■  que 
reden  echados  de  Huma  los  Turquinos,  descubrió  la 
trama  de  alíjanos  nobles  que  pretendían  su  restitu- 
ción, con  lo  que  aseguró  la  libertad  de  Roma.  Vin- 
dex  honorum.  Plaul.  El  que  viola  y quita  los  ho- 
nores á otros. 

V íNOÍCATiO,  órtis.  /.  Cic.  Vindicación,  la  ven- 
ganza. ¡|L//7.La  aserción  y prueba  de  la  propiedad 
de  una  cosa,  como  propia  del  que  la  pretende. 

VtNüic.vTUS,  a,  uní.  par!,  de  Vindico.  Cic.  Ven- 
gado, castigadi>.||  Vel.  Defendido,  libertado. 

Vindíci.e,  anmt.  /.  piar.  Cic.  Adjudicaciones 
fiduciarias  ó depositarías  hechas  por  el  pretor, 
dando  la  posesión  de  lo  que  esta  e;i  conlroversia. 

V indicias  postulare  steundum  libertalem.  Lio.  Pe- 
dir provisionalmente  la  libertad  de  la  persona. — 
Daré  secundum  servilulem.  Lio.  Decretar  que  la  ■ 
persona  debe  ser  tenida  por  esclava  durante  el 
litigio. — Duere.  Lio.  Pronunciar  el  juez  la  adju- 
dicación de  lo  que  está  entela  de  juicio. — Pene. 
Fest.  Obtener  la  cosa  por  dtereto  deljuez. 

Vi  ndícis  gen.  de  Viudez. 

V indico,  as,  ávi, atum.  are.  a.  Cic.  Vengar,  ven- 
garse, tomar  vengazu,  vindicar.  ¡|  Apropiarse,  atri- 
buirse. ¡I  Defender,  libertar, eximir,  |>ouer  en  liber- 
tad. y indicare  á tributis.  Cic.  Eximir  de  tributos. 
— In  libértatela.  Cic.  Restituirá  la  libertad,  sacar 
de  la  esclavitud. — Libertalem.  Cés.  Recobrarla  li- 
bertad.— Sibi  uUquid.  Cic.  Apropiarse  alguna  cosa. 
— Aiiquid  ti  putrescendo.  h Un.  Preservar  una  cosa 
de  corrupción,  y indican . Lio.  Ganar  la  posesión 
enjuicio. 

Yin  dicta,  aj./.  Tac.  La  vindicta  ó venganza.  ||  | 
Oo.  La  defensa.  ||Lit’.  La  vara  con  que  el  lictor 
daba  en  la  cabeza  al  esclavo,  á quien  el  pretor 
declaraba  libre,  Vindicld  líber  f actas  est.  Cic.  Ha 
sido  libertado  por  el  golpe  de  la  vara,  que  le  ha  he- 
cho dar  el  pretor  declarándole  libre. 

Vínea,  re.  /.  Cic.  La  viña.  ||  La  cepa,  la  vid.  || 
Veg.  Mantelete,  galería,  maquina  bélica,  elevada 
sobre  maderos  de  ocho  pic's  de  allura,  siete  de  ancho, 
y diez  y seis  de  largo,  con  cubierta,  de  zarzos  y cue- 
ros, y de  mimbres  por  los  lados , debajo  de  la  cual 
iban  cubiertos  los  soldados  a desbaralur  las  mura- 
llas enemigas. 

Vísealis.  m.j.  le.  n.  is.  y 

Vínevrius,  a,  ura,  6 

Vínea fices,  a,  um.  Col.  Lo  que  toca  a la  viña. 

VivEíii.A,  ir  f dim.  láser.  Pequeña  viña. 

VÍnejum,  i.  n.  Cic.  Viñedo,  stlio  plantarlo  de 
vifln,  pago  de  viñas.  Vinela  suucedere.  proo.  llar. 
Destruir  su  propia  viña. 

Víniu's,  a,  um.  Sol.  Loque  toca  al  vino. 

Vínífer,  a,  nm.  A pul.  Abundante  de  vino,  que 
le  da,  le  lleva  ó le  cria. 

Vi n ínoTOit,  oris.  m.  PUn.  Gran  bebedor. 

V i nitor,  oris.  »«.  Cic.  El  viñador  que  cultiva 
¡as  viñas.  . , , 

Viní  roRius,  a,  um.  Col.  Loque  es  del  Viñador. 

Vinnui.Us,  a,  um.  Plaul.  Suave,  blaudo,  atrac- 
tivo, halagüeño.  . 

VisoLKNTtA,  a».  / Cic.  Vinolencia,  embriaguez, 
borrachera,  el  vicio  de  emborracharse. 

VlNOLENTUS,  a,  um.  Cis.  Vinolento,  destempla- 
do en  el  vino.  Vinolenta  medicamento..  Cic.  Medi- 
camentos de  que  el  vino  es  la  mayor  parte.  . 

Vinosítas,  átis.  J.  Tul.  vwosidad,  calidad  o 
propiedad  del  vino. 
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Vínósus,  a,  tira,  ior,  issímns.  Plin.  Vinoso,  que 
sabe  á vino.  ¡|  Bebedor,  amigo  del  vino.  I Ebno 
borracho.  * 

Vinum,  i.  n.  Cic.  El  vino.  ||  Plaul.  La  vendi- 
mia. |l  Cic.  La  comilona  y borrachera.  Vinum  fu - 
gicns.  Plin.  Vino  que  se  vuelve. — Mixlum  ó dilu- 
tum.  Col.  Mosto  exprimido. — Dijfasum.  Plin.  Tra- 
segado.— Pendens.  Plaul.  La  uva  no  veodimiada. 

' Doliare.  Ulp.  Vino  de  la  cuba.  Vino  vendibili 
suspensa  hederá  niltil  opus.  adatj.  El  buen  vino  no 
ha  menester  pregonero.  El  buen  paño  en  el  arca 
se  vende,  re/.  V mum  carel  clavo.  Vinum  etiam  no- 
lenlem  senem  saltare  compeltel.  In  vino  veritas. 
adag.  El  vino  anda  sin  calzas,  re f. 

Vinxi.  prci.  de  Vincio. 

t \io,  ás,  ár e.  n.  Amian.  Caminar,  andar. 

1'  ViócCtiub,  i.  m.  Varr.  El  que  cuida  de  los 
caminos,  intendente  de  ellos. 

Viola,  ae.  / Cic.  La  viola  ó violeta,  flor  de  co- 
lor azul  casi  morado.  |j  flor.  Color  de  violeta. 

V lÓLinÍLia.  m.  /.  lé.  n.  is.  Virg.  Lo  que  es  fácil 
de  violar  ó de  profanar. 

_ V iolaceus,  a,  um.  Plin.  Violáceo,  de  color  de 
violeta. 

VioláCium,  ii.  7i.  Apie.  Jugo  ó zumo  de  violeta. 

[J  Vino  compuesto  con  él. 

Violárium,  ii.  7i.  Virg.  Sitio  donde  nacen  vio- 
letas, violar  {anlie.). 

ViOLAitius,  ii.  in.  Plaul.  Tintorero  que  da  ó tiñe 
de  color  de  violeta. 

Violátío,  óuis.  / Liv.  Violación,  profanación, 
la  acción  de  violar. 

V iólátor,  oris.  m.  Liv.  Violador,  profanador, 
corrompedor,  infractor,  trasgresor.  Violulor  aqiue. 
Luc.  El  que  inficiona  el  agua  con  veneno. — Cas- 
sius  diclatorius.  Alacrob.  Casio  asesiuo  de  César 
dictador. 

Violátus,  us.  77».  Maro.  V.  Violatio. 

Violátus,  a,  um.  part.  de  Violo.  Cic.  Violado, 
profanado,  ofendido,  ultrajado.  Violátus  ab  arcu. 
Oo.-  Herido  de  un  flechazo. 

Violens,  tis.  coiii.  Hor.  Violento,  vehemente, 
impetuoso,  fuerte. 

í Viólente,  adv.  y 

Violente!!,  ius,  issíme.  adv.  Liv.  Violentamen- 
te, por  fuerza,  con  violencia.  |l  Con  ímpetu,  con 
fuerza.  Tolerare  viotcnler.  Ter.  Llevar  mui  á mal. 

Violentia,  ae.  /.  Cic.  Violencia,  vehemencia, 
ímpetu,  gran  fuerza.  Violeiilia  cali.  Plin.  Terri- 
ble tempestad. 

V iOLE.ntts,  a,  um.  ior,  issímns.  Cic.  Violento, 
impetuoso.  Violen lissimiis  in  suo*  x-io.  Mui  tirano 
con  los  suyos.  Viólenlas  ingenio.  Tac.  Violenlnm 
ingeniiun.  Liv.  De  ánimo  feroz.  Violentum  esl.Cic. 
Es  contra  toda  razón.  Viulentee  vires  teris.  Luc 
La  dureza  del  bronce. 

Violo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  o.  Cic.  Violar,  pro- 
fanar, corromper.  H Maltratar,  injuriar,  ultrajar.  || 
Obrar  contra  razón  y justicia,  quebrantar,  traspa- 
sar las  leyes.  |[  Romper,  violentar,  forzar.  Violare 
aliquid.  Cés.  Despojar  á una  cosa  de  su  flor,  de  su 
integridad,  de  su  natural  y primitiva  pureza.— Ocu- 
los, nares,  Oo.  Ofender  los  ojos,  los  oidos  con  di- 
chos. con  acciones  torpes.—  Urbein.  Lio.  Entregar 
una  ciudad  al  saco.— Vilam  patrio.  C’ic.  Dar  muer- 
te á su  padre.— Ehur  ostro.  Virg.  Teñir  el  marfil 
de  color  de  púrpura.  — Venas.  Cels.  Abrir  las 


venas. 

V i PERA,  ae./.  Cic.  La  víbora,  serpiente  venenosa. 
Tu  viperam  sub  ala  nulricas.  Petron.  pros,  lu 
crias  una  víbora  debajo  del  sobaco,  en  tu  seno 


¡¡mentas  tu  propio  mal.  ’ , 

VipéRális  heiba.  f.  Apul  La  rada  hortense, 
erba  que  aprovecha  conPa  la  mordedui  a de  vi- 


hora.  • 

VIpbreus.  Vir3-  V Viperinas. 
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Viperina,  te.  f Apul.  Yerba  contra  la  picadura 

rf*v1pÉRÍNUS  a,  um.  Hor.  Viperino,  de  víbora. 

Vipio,  ónis*  w».  Plin.  El  hijuelo  o polluelo  de  la 
«rrulla  la  grulla  uicDor.  w 

B Vipsánus.  a,  um.  Alare.  Lo  que  pertenece  a 
Vip»o¡o  Agripa,  yerno  d*  Augusto. 

Vjr  vlri.  m.  ler.  El  varón,  el  hombre.  ||  Ma- 
rido II  E1  hombre  hecho.  ||  El  varón  recto  y con- 
slante.l  lEI  macho  entre  los  irracionales,  Bonusvir. 
Ter.  Picaro,  enredador,  embustero.  Vir  bonus. 
Cic.  El  hombre  de  bien.(  Ul  vir  lulit.  Cic,  Lo  lle- 
vó como  hombre  de  espíritu.  Vir  (¡regís  Virg.  El 
manso  que  guia  el  ganado. 

f Vira,  se.  /.  Fest.  La  mujer. 

Virago,  ínis.  /.  Plaut.  La  muger  de  ánimo  va- 
ronil, hcroiua. 

VÍRÁTUS,  t,  nm.  Vtirr.  Varonil. 

f VÍRÁTUS,  us.  m.  Sid.  Virtud,  constancia  va- 
ronil. 

VinniÁriis.  m.  f.  re.  ti.  is.  Inscr.  Lo  pertene- 
ciente á Virbio  Ó Hipólito. 

VmniUS}  ii.  m.  Virg.  Virbio  ó Hipólito,  hijo  de 
Te  se o. 

VÍrectüm,  i.  tu  V.  Viretnm. 

VÍRENS,  tis.  com.  Virg.  Verde,  lo  que  esta  verde. 


||  Hor.  l-'loreciente,  vigoroso. 

Víreo,  ónis.  m.  Plin.  El  verderón,  pájaro. 

VÍREO,  és,  rui,  rere.  n.  Ció.  Estar  verde,  estar 
floreciente,  fuerte,  vigoroso.  Vit ent  pectora  felle. 
Ov.  Los  corazoues  están  llenos  de  ira. — Gcnua. 
Hor.  Las  rodillas,  las  piernas  están  firmes. 

Vires,  ium.  /.  piar.  Cés.  Las  fuerzas.  ||  Las 
tropas. 

Vííiesco,  is,  scere.  n.  Virg.  Ponerse  verde.  |¡ 
Gel.  Adquirir  fuerzas. 

VIrétum,  i.  n.  Virg.  Vergel,  lugar  araeno,  fron- 
doso, lleno  de  verdura. 

V íüC'A , *.  f Ció.  Vara,  verga,  mimbre.  ||  Virg. 
Báculo  de  los  magos.  ||  Virg.  Insignia  de  Mercurio. 
Virgurum  suppluium.  Plaut.  Castigo  de  azotes. 

VlRGÁTOR,  Oris.  m.  Plaut.  Azotador,  esclavo 
elegido  para  azotar  á otros. 

ViB.GATys,  a,  um.  Virg.  Rayado,  listado,  labra- 
do con  rayas,  listas  ó escaques  de  varios  colores. 

Vihgktum,  i.  n.  Cic.  Mimbrera  ó mimbreral,  el 
sitio  en  que  nacen  varas  o mimbres. 

ViRGEUS,  a,  um.  Virg.  Lo  que  es  de  varas,  de 
mimbres  ó juncos. 

ViRgídkmia,  ib.  f.  (Voz  inventada  por  Planto.) 
Cosecha  ó prevención  de  varas  para  castigar  á los 
esclavos. 

Virgílií:,  árnm.  /.  piar.  V.  Vergili®. 

\ irgíliánl'S,  a,  um.  Quint.  V irgiliano,  lo  que 
pertenece  á Virgilio.  Virgilianee  sortes.  Lampr. 
Sortilegios  sacados  de  los  versos  de  Virgilio.  Lle- 
garon á tener  tanta  autoridad,  que  los  punían  en 
cédalas,  y lus  sorteaban,  creyendo  hallar  sn  ellos  la 
voluntad  divina,  y los  secretos  de  bt  futuro. 

ViRGÍtjius,  ii.  vi.  P.  Virgilio  Marón,  natural  de 
A'ndes  en  el  campo  manluano , principe  de  los  poe- 
tas latinos. 

Virginal,  is.  n.  Apul.  La  parte  vergonzosa  de 
la  muger. 


Vihgínális.  m.  f.  lé.  n.  is.  Cic.  y 
ViRGÍNÁRius,  a,  um.  Plaut.  Virginal, propio  de 
la  virgen , lo  que  le  pertenece.  Fortuna  virginalis. 
.i  rnob.  V ¿nos  que  presidia  á las  vírgenes,  como 
Juno  a las  matronas  c on  el  nombre  de  Eortuna  inu- 
liehris. 

Virgíxensis  y Virgíniensis,  is.  f S.  Ag.  Diosa 
que  en  los  matrimonios  gentílicos  presidia  al  qui- 
tar el  marido  el  tíngalo  i su  esposa  la  primera  no- 
che. 


Viroíneus,  a,  um.  Tib.  Virgíneo,  virginal.  Vir- 
gineutn  aurutn.  Alare.  Corona  de  oro  que  se  daba 
a)  vencedor  en  las  fiestas  de  Minerva. 
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Virginia,  se.  f.  Nombre  que  en  una  inscripción 
da  el  marido  á su  muger,  aludiendo  á la  cnlidadde 
doncella  que  tenia  al  tiempo  de  casarse.  ||  La  hija 
de  Virginio,  á quien  dio  muerte  sn  padre  en  el  foro 
para  libertarla  de  la  liviandad  de  Apio.  ’ 

VlROÍNISVIiNDONÍOES,  is.  ro.  ( Voz  fingida  Por 
Plnulu .)  Vendedor  de  doncellas. 

VirginÍtas.  átis . f.  Cic.  Virginidad, pureza  vir- 
ginal de  una  virgen. 

f Virgínor,  áris,  ári.  dep.  Ta  l.  Portarse  coran 
virgen. 

Vinco,  ínis.  /.  Cic.Vírgen,  doncella.)',  La  san- 
tísima Víigen.ll  La  virgen  vestal.  ||  Virgo,  signo 
del  zodiaco.  ||  -S'.  Ger.  El  varón  virgen.  A (¡na  virgo. 
Front.  Una  dz  las  fuentes  de  ¡loma,  llamada  axt 
por  haber  descubierto  su  manantial  una  doncella. — 
Terra.  Plin.  Tierra  virgen,  que  no  ha  sido  arada. 
Dive.se  de  las  hembras  de  tos  animales  qut  no  han  sido 
locadas  de  los  machos,  y los  poetas,  y aun  Justino 
y Curdo  dan  este  nombre  á muyeres  casadas  y ma- 
dres. 

Vrncósus,  a,  um.  Val  Abundante  de  varas  ó 
mimbres. 

Vmoüi-A,  a e.  f.  dim.  Cic.  Varita.  Virgula  divina. 
Cic.  Mudo  proverbial  que  denota  suceder  alguna 
cosa,  no  por  fuerza  ó industria  humana,  sino  por 
especial  Javor  del  délo,  como  se.  creía  de  las  varas 
de  los  mágicos  ó encantadores,  que  con  locar  con 
ellas  adan  habíu  de  venir  á sus  manos  lo  que  qui- 
sieran.-—Censuna.  Quiñi.  Vírgula  ó linea,  nota  ó 
señal  con  que  se  apunta  lo  que  se  l.a  de  borrar  de 
un  escrito,  aludiendo  á la  ñola  de  lus  censores  con 
que  borraban  tí  alguno  de  la  lista  de  senadores. 

VirgÜlátijs,  a,  um.  Plin.  Listado,  notado,  se- 
ñalado con  listas  como  varas. 

VincULTUM,  i.  n.  Cés.  Matorral  donde  nace  mul- 
titud de  varas. 

Virguncúla,  se./.  Jim.  Juv.  Doncelliia,  virgen 
de  tierna  edad. 

VtRt.  gen.  de  Vir. 

VtniA,®.  f.  Plin.  Brazalete  ó manilla  de  mar- 
fil, oro,  piedras  ú otra  materia  preciosa,  propia  de 
los  varones,  aunque  Tertuliano  le  atribuye  laminen 
á las  mugeres. 

ViriatÍNUS,  a,  um.  Suel.  Lo  perteneciente  ni 
famoso  Viriato  lusitano. 

Viriatcs,  i.  m.  Vel.  Viriato.  famoso  hombre  lu- 
sitano, que  enseñoreado  de  ia  Lusilania,  dio  mucho 
quehacer  á los  romanos,  hasta  que  fiu  muerto  ¿ 
traición  per  el  cónsul  Cu.  Serví  lio  Ce  pión,  que  vino 
contra  él. 

ViiuÁTUS,  a,  um.  Ludí.  De  graudes  fuerzas,  for- 
zudo. 

VípícOl^e,  árnm.  f.  phir.  dim.  A pul.  Débiles 
fuerzas.  ¡|  Cortas,  escasas  facultades.  / 

VÍRÍCL'LUM,  i.  n.  Plin.  Especie  d“  buril  u otro 
instrumento  de  hierro  para  trabajar  en  mármol. 

VíntDANS,  tis.  com.  Virg.  Verde,  lo  que  esta 
verde  ó es  de  este  color.  . 

VÍRÍDÁRIUM,  ii.  j».  Suel.  Huerto,  huerta,  jardín, 
vergel,  lugar  plantado  de  árboles,  y ameno  de  yer- 
bas y flores. 

VinÍDÁRius,  ii.  m.  Inscr.  El  jardinero. 

VírIde.  adv.  Plin.  De  color  verde. 

VírÍdia,  ¡.um.  n.  plur.  Vitruv.  Verduras,  árbo- 
les, plantas  y yerbas  verdes  H El  jardín  ó huerto. 

VtnloiANUS,  i.  m.  Tert.  Viridiano,  dios  de  los 
narnenses.  á quien  invocaban  para  el  verdor  y na- 
dmienlo  de  las  yerbas  y flores. 

V’KÍdiarium,  ¡i.  n.  V.  Viridarium. 

VIríoIcans,  tis.  com.  Tert.  y 

VíRÍnicÁTUS,  n,  um.  Cic.  y 

Vírídis.  mi./,  dé.  n.  is.  dior,  issímns.  Cic.  Ver- 
de, de  color  verde.  ||  Virg.  Vigoroso,  fuerte,  ro 

busto.  ||  Col.  Reciente,  fresco.  Viride  t alatli. 

Cielo  sereno.  Viridcs  Nereidum  coma!.  Hor  Ca- 
bellos verdes  de  las  Nereidas  marinas 
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Yirídítv.S,  átis.  f Cic.  Verdor,  el  color  verde, 
¡j  Verdor,  la  flor  de  la  edad,  vigor,  fuerza,  gallar- 
día de  la  juventud. 

Yíríüo,  as,  are.  a.  Val.  Flac.  Pouer,  dar  de 
verde. 

Vírílía,  ium.  n.  plur.  Bibl.  Las  partes  vergon- 
zosas del  hombre. 

Vírílis.  m.J'.  le.  n.  is.  Cíe.  Viril,  varonil,  pro- 
pio del  hombre,  l'vo  viriii  par  le  ó potiiunt.  Cíe. 
Con  todas  sus  fuerzas.  Viriles  parles,  llar.  La 
persona  de  un  hombre  ya  lbriuado.  In  virilem. 
Ulp.  Por  porciones  iguales. 

ViuiÜTAS,  atis.  /.  Plin.  Firmeza,  robustez  pro- 
pia del  varou  ||  Virilidad. 

VÍHÍUTeu.  tule.  Cíe.  Varonilmente,  con  espíritu, 
vigor,  fuerza  propia  del  hombre. 

ViiuÓLA,  ac.  f.  Ulp.  Pequeño  brazalete. 

■f  ViKiosií.  adv.  ’J'ert.  Fuertemente. 

Vimosus,  a,  um.  Ta  l.  Fuerte,  robusto.  \\Apul. 
Venenoso,  mortal.  ||  Libidinoso,  injurioso. 

VÍUÍPLÁCa  , ¡e.  f.  Val.  Máx.  Diosa  (le  los  roma- 
nos, que  tenia  la  virtud  de  sosegar  las  quimeras 
entre  maridos  y muyeres. 

VíníroTisNS,  tis.  com.  Plaul.  De  grandes  fuer- 
zas. 1 1 f.  l)uj.  Casadera,  apta  para  el  matrimonio. 

Viui'i'ANliS  ager.  m.  T'csl.  Campo  repartido  al 
pueblo  por  cuberas.,» 

VíuirtM.  adv.  Cic.  Por  cabezas,  por  personas, 
uno  por  uno.  |¡¿Y;r.  Con  separación  ó distinción, 
en  particular. 

Víuoit,  óris.  tn.  Pal.  El  verdor,  el  color  verde, 
ia  verdura. 

Vírosls,  a,  uní.  Virg.  Fétido,  pestilente,  de  mal 
olor  y sabor. 

Yíaosus,  a,  um.  Gel.  Libidinoso,  lujurioso,  que 
va  en  busca  de  loo  hombres. 

VtKTL’s,  útis.  /.  Cic.  1.a  virtud. ¡|  Valor,  ánimo, 
espíritu,  valentía.  ||  Poder,  facultad,  potestad, 
fuerza.  ||  Diosa  de  ia  virtud.  Volas  verbi.  Cic.  La 
energía,  la  fuerza  de  una  palabra.- — Furmce.Cic.  El 
mérito  de  ia  hermosura.  Vir tutes  oralionis.  Quiñi. 
Las  bellezas  de  la  uraciou.  Dcúm  vir  tule.  Plaul. 
Con  el  iavor  de  los  dioses. 

VÍRíxentia,  te./.  Terl.  V.  Virus. 

Víuulentus,  a,  um.  Gel.  Venenoso,  lleno  de 
veneno,  virulento. 

Virus,  i.  n.  ó Virus,  indecl.  Col.  El  jugo  nativo 
y vital  de  cualquieta  cosa.  1 1 Veneno,  tósigo,  jugo 
venenoso,  ponzoña.  ||  Mal  olor,  fetidez.  ||  Liar. 
Mal  sabor,  sabor  ingrato.  J¡  Pita.  Picante.  Virus 
acerbilatis  ecomere.  Cic.  Vomitar  el  veneno  de  su 
acerbidad,  el  od.o,  la  envidia,  la  rabia. 

Vis,  r is.  anís.  vim.  «W.  vi.  /.  Ctc.  Fuerza,  vi- 
gor. ||  Virtud,  propiedad.  1|  Violencia,  prepotencia. 
||  Autoridad,  créilito,  poder.  ||  Abundancia,  copia, 
número,  multitud,  cuantidad.  || Golpe,  choque,  mij 
presión.  Vim  aliad  dcnunlitire.  Cic.  Amenazar  á 
alguno  de  acometerle.  — Viles  suec  injerte.  Vtl. 
Darse  la  muerte.  Vi  y per  vim.  Cic.  A'  fuerza, 
por  fuerza.  V i summei.  Tcr.  Pro  vinbtts.  Cié.  Con 
todas  las  fuerzas,  cou  todo  el  poder.  Magna  ri.v 
aun.  Ctc.  Gran  cantidad  de  oro. — Amimhes.  Cic. 
La  naturaleza,  eseucia  de  la  amistad,  y ir  ium  ad 
por lionem.  Phn.  Según,  á propoicion  de  sus  fuer- 
zas. Vires  ad  itL  dales.  Tac.  Fuerzas,  tropas  dadas 
para  este  fin. 

Viscatus,  a,  um.  Plin.  Untado  con  liga.  V».«- 
rulavimina.  Pelron.  — Virg  a.  Ov.  Varetas  para 
coger  pájaros,  mimbres  untados  con  liga.  — Ma- 
nera. Plin.  Presentes  interesados  con  que  se 
piensa  ganar  otros  mayores. 

Viscera,  Um.  n.  plur.  Cic.  Las  entrañas.  Visce- 
ra causee.  Cié.  Lo  mas  iutimo,  el  fondo  de  una 
causa.  V.  Viscos,  eris. 

VíscküaTím.  adv.  Non.  A'  pedazos,  parte  por 
(•arte. 
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VrscÉRÁTto,  {mis.  f.  Cic.  Comido  de  las  entra- 
ñas de  una  víctima,  que  se  repartían  cutre  los  asis- 
tentes al  sacri/ício.H  Comida,  convite  ¡|  Comida  que 
se  distribuía  al  pueblo  en  ciertas  solemnidades. 

t ViscÉREUS,  a,  um.  Prud.  Lo  que  tiene  entra- 
ñas. 

Viscídus,  a,  um.  Prisc.  y 

Viscósus,  a,  um.  Paltul.  Viscoso,  glutinoso, 
pegajoso,  que  tiene  liga  ó lo  parece. 

V tscüM,  i.  n.  y 

Viscus,  i. , r».  Plin.  Liga,  especie  de  arbusto  que 
nace  de  lajrrza  ó estiércol  de  las  palomas  y tordos, 
que  cae  sobre  algunos  árboles,  y particularmente 
sobre  el  rtible,  fermentado  con  el  sol  y alguna  hu- 
mcdacl.  Cria  unos  granos  de  color  dorado,  tle  los  cua- 
les cogidos  al  tiempo  de  la  mies,  después  de  podridos 
en  agua  y mezclados  con  aceite  de  nueces,  se  hace  la 
liga  para  cazar  las  aves.  Crece  hasta  la  altura  de 
un  codo , y está  verde  aun  en  el  invierno. 

\ iscus,  iris.  u.  Ccls.  Las  partes  interiores  de- 
bajo de  la  piel. ||  Las  entrañas.  ¡I  Las  tripas.  ||  El 
útero.  ||  El  vientre. ||  Las  carnes.  ||  Las  partes  in- 
teriores de  cualquier  cosa. 

Visexous,  a.  mu.  Cic.  Digno  de  ser  visto. ||iíor. 
Lo  que  se  ha  de  ver,  ó se  debe  ir  á ver. 

V isíniLis.  m.J  10.  n,  is.  Apul.  Visible,  fácil  de 
I ver.  ||  Plin.  Lo  que  tiene  facultad  de  ver. 

VisiBÍUTAS,  atis.  y;  Terl.  Visibilidad,  la  cak- 
da/l  u propiedad  de  ser  una  cosa  visible. 

+ VisÍBjüTEU.  adv.  Visiblemente. 

Visio,  onis.  / Cic.  La  visión  ó vista,  la  acción 
de  ver.  1 1 Imagen,  fantasma,  espectro,  sombra  en 
sueños.  ||  Idea,  uociou,  concepto. 

Visítatjo,  onis.  f.  Vilruv.  .Manifestación,  apa- 
rición, el  dejarse  ó hacerse  ver,  el  presentarse.  || 
Terl.  La  visita. 

•f  V i si  r atur,  óris.  tn.  Bibl.  Visitador  ó protec- 
tor. 

Visítatus,  a,  uní.  Vilruv.  Visto.  Parí,  de 

VisÍTO,  as,  avi,  átum,  áre.  a.  Cic,  Ver  frecuen- 
temente. ||  Ir  á ver,  visitar. 

Viso,  is,  si,  sum,  sére.  a.  Plaul.  Visitar,  ir  á 
ver.  ||  Visitar  los  enfermos.  |)  Ver. 

Visor,  oria.  m.  Tac.  Explorador.  inspector,  ca- 
pia. 

Vispellio,  onis.  m.  Dig.  V.  Vespillo. 

Vístula  y Visóla,  te.  /.  Plin  El  Vístula,  rio 
de  la  Alemania  oriental,  que  la  divide  de  la  farma- 
cia.. 

Vísualítas,  iitis.  /.  Terl.  Visualidad,  vista. 

Vísúla,  te.  yi  Met.  V.  Vístula.  ||  Plin.  Especie 
de  uva  menuda  y temprana. 

VisUM,  i.  u.  67c.  Vision,  fantasma,  sombra. 

Visunr.is,  is.  tn.  Phn.  El  Véser,  gran  rio  de  Ale- 
mania, que  desagua  en  el  océano  germánico. 

V isus,  a,  um.  parí,  de  Video.  6Y.v.  Visto.  ||  Que 
ha  parecido.  Vistis  sum  tnihi  ambulare.  Cic.  Me 
pareció  que  me  paseaba. — Eslid  mi/iidicere.  Ter. 
¡Me  pareció  que  me  decia  esto.  Vistan  est  diis  ali- 
ter,  Virg.  Al  cielo  pareció  de  otra  manera. — Quod 
Ubi  Jueiit  Jacirs.  Cic.  Harás  lo  que  te  perezca. 
Viso  o pus  asi.  Plaul.  Es  necesario  ver,  veremos. 

Visus,  US.  tn.  Cic.  La  vista,  el  sentido  de  la 
vista.  ||  Vision,  imagen,  sombra,  fautasma.  ||  Es- 
tar. La  mirada  ú ojeada. 

Vita,  te.  / Cic.  La  vida.  ||  Conducta,  modo  de 
vivir,  costumbres.  Vita  mea.  Cic.  Vida  mía,  ajma 
mia,  corazón  mió:  es  término  de  caricia.  Vilasic 
eral.  Cic.  Asi  se  vivía.  Vitam  constituere.  Cic. 
Formar  un  plan,  un  método  de  vida  — 'lolerare 
ponas.  Cic.  Mantenerse  con  frutas. — Kdere.  hucr. 
— Exhalare.  Ov.  Morir.  Vitam  vívete.  Jer.  Vivir, 
pasar  la  vida.  In  vité  mcd.  Cic.  Durante  mt  v.da, 
en  toda  mi 'vida.  Vi t<e  sinecorpore.  Virg.  Alma» 
separadas  de  los  cuerpos.  \ila  conmutas,  Cic.  Los 
hombres,  los  vivientes,  la  vida  ordinaria  de  los 
hombres. 
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VítAbílib.  m.  f.  lé.  n.  is-  Ov.  Lo  que  se  debe 

^ViTABüNDüS,  a,  una.  Salust.  Que  evita  cuanto 

^Vitalia,  inm.  n.  plur.  Sfn.  Las  partes  vitales, 
principales  de  la  vida,  como  el  corazón,  e¿ celebro. 

Vitaus.  m.  J.  lé-  n.  is.  Cir.  Vital,  que  da  vida, 
aquello  en  que  consiste  la  vida.  ||  Plin.  Que  puede 
vivir  largo  tiempo.  1 1 Hor.  Digno  de  vida.  VitaUs 
aura.  Virg.  El  aire  vital  que  respiramos.  — tíos. 
Cic.  La  leche  del  ama  que  cria. — Calor.  Quiñi  El 
calor  natural.  — (’iti  pules l este  vita.  Cic.  Para 
quien  puede  ser  vida  que  merezca  nombre  de  tai. 
M VÍTÁJLÍ  IA8,  átis.  /.  Plin.  Fuerza,  potencia  vi- 
tal, la  vida. 

VítALíter.  adv.  Lncr.  Con  vida. 

Vítatio,  onia  /.  Cic.  Evitación,  declinación, 
la  acción  de  evilar. 

Vítátus,  a,  un»,  parí,  de  Vito.  Ov.  Evitado. 
Vitellia  v.í:,  aruin.  f.  plur.  y 
Vítelliam,  órum.  m.  plur.  Mure.  Tablitas,  li- 
britos  barnizados  de  color  de  yema  de  huevo,  en 
que  escribían  cosas  amatorias. 

Vítellianus  , a,  um.  Tác.  Perteneciente  al  em- 
perador Vitelio. 

VÍTELE!. ÑUS,  a,  um.  Plaui.  Lo  que  es  de  ter- 
nera. 

Vítellius,  ii.  m.  Suri.  Vitelio,  noveno  empera- 
dor romano,  que  vencido  Otón,  se  apodero  del  im- 
perio, y le  perdió  poco  después  con  la  vida,  pasán- 
dose sus  Iropas  á Vespasiana.  Fue  hombre  bajo  y 
de  perversas  costumbres. 

Vítellius  a,  um.  Suet.  Lo  perteneciente  al 
encerador  Vitelio. 

VÍTELi.UM,  i.  n.  ripie.  La  yema  del  huevo. 
Víteli.us,  i.  ni.  Final.  Teruerillo  ó terne  lilla .¡¡ 
La  y ema  del  huevo. 

VÍTEiis,  a,  mu.  Virg.  De  la  vina,  de  la  vid  ó 
cena.  Viten  ligua.  Solin.  Sarmientos  de  la  vid. 

Vítex.  icis./  Flin.  El  aguocaslo  ó sauzgatillo, 
arbusto  pareado  en  las  hojas  al  sauce. 

VíyúBlus.  m.  J.  lé.  n.  is.  Prud.  Fácil  de  vi- 
ciar. 

VítiáriUM,  ii.  n.  Col.  Pluntel,  seminario  de 
vides. 

V ÍTIÁTIO,  onis.  /.  Sen.  Corrupción,  la  acción  de 
viciar. 

VÍTIÁTOR,  óris.  m.  Sdn.  Viciador,  corrompe  - 
dor. 

Vítiátus,  a,  no.  parí,  de  Vitio.  Cic.  Viciado, 
corrompido,  violado,  echado  á perder. 

Vítícaiu'ÍféRjE,  arma ./  plur.  Varr.  Tenazas, 
tijeras  á proposito  para  podar  las  vides. 

Vitícella,  a;,  f.  Isui.  Verba  que  se  enlaza  y 
enreda,  como  la  vid,  á cuanto  alcanza. 

Vitícola,  b¡.  m.  f.  Sil.  Viñador,  que  cultiva  las 
vides. 

VítÍcómus,  a,  nm.  Avien.  Que  tiene  los  cabe- 
llos entretejidos  con  pámpanos.  Epíteto  de  Buco. 
|1  También  ¡o  es  del  olmo  á que  se  enreda  la  vid. 
Vitícola,  te./  dim.  Cic.  Pequeña  cepa  ó vid.  |] 
Las  tijeras  de  algunas  plantas  que  se  euredau  al 
modo  de  la  vid. 

> Vi  rioúLUM,  i.  n.  Plin.  Pámpano,  sarmiento 
tierno  ó pimpollo  de  la  vid. 

Vítíeeu,  a.  nm.  Alare.  Que  cria  vides,  que  las 
produce,  donde  se  crian. 

V PiígÉ.neus,  a,  um.  Lucr.  Lo  que  es  de  la  vid, 
de  la  cepa  ó viña. 

VítIoineus,  a,  um.  Col.  Loque  es  de  la  viña  ó 
vid. 

Vítíléma,  ae,/.  Plaul.  Viciosa  y perversa  alca- 
hueta. 

VitÍligo,  ínis.  f.  Cels.  Enfermedad  de  granos 
ó ronchas  blancas,  como  lepra,  albarazos. 

ViriLiA,  iunú  n.  plur.  Plin.  Los  mimbres  y todo 
loque  se  hace  de  ellos. 


V 1 T 

Vítíus.  m.  f.  IS.  n.  is.  Plin.  Hecho  de  mimbre» 
ó de  otra  materia  flexible  como  ellos.  II  DoliU, tiro 
flexible  como  mimbre. 

VlrtLiiÍGATOU.  oris.  m.  Plin.  Pleitista,  amigo 
de  pleitos,  picapleitos.  * 

Vítílítiuo,  as,  are.  a.  Plin.  Litigar  con  mal 
pleito  |l  Acusar.  reprender,  criticar,  calumniar. 

t VTtÍmágisTUÁtus,  lis.  m.  Magistrado  creado 
sin  autoridad,  contra  el  órrleii. 

Vitíneus,  a,  uui.  Flor.  Loque  es  de  la  vid. 

Virio,  as,  ávi,  átum,  áre.  a.  Col . Viciar,  co- 
rromper, perder,  echar  á perder.  |)  Violar,  estu- 
prar. VUiare  vngiuem.  Plaul.  Deshonrar  á una 
doncella. 

Virio,  is, iré.  a.  Cic.  Cultivarlas  viñas. 

VÍTIOSE.  adv.  Cic.  Viciosa,  malamente.  Filióse 
se  hubere  membrum.  Cic.  Estar  un  miembro  alecto 
de  algún  mal.  — Ferre  leyes.  Cic.  Promulgar  leyes 
con  algún  defecto  ó impedimento  de  los  auspicios 
ú otra  cosa. 

Vítiósítas,  átis.  /.  Cic.  Viciosidad,  hábito  de! 
vicio,  pravedad.  j|  Maerob  Corrupción. 

Vinosos,  a,  um.  ior,  issínius.  Cic.  Vicioso,  co- 
rrompido, depravado,  perverso,  lleno  ile  v icios. || 
Enfermo.  V diosas  mugiste  alus.  Cic.  Magistrado 
elegido  contra  el  orden,  contra  los  auspicios. 

Vi  ris,  is.  ].  Cic.  La  vid.  |!  La  uva.  ||  El  vino.  |¡ 
Vara  del  lictor.  ||  Del  pcntunoA  para  castigar  á los 
soldado».  |i  El  empleo  del  centurión.  j|  r'est.  La 
máquina  de  guerra  humada  vinea.  Filis  alba.  Plin 
La  nueza,  plañía  que  trepa  como  la  vid. 

VifiSA ron,  oris.  ni.  Virg.  Plantador  de  viñas, 
epiielo  de  Sabino  y de  Saturno. 

Vítium,  ii.  n.  Cic.  V icio,  defecto.  |¡  Falta,  de- 
fecto, deformidad  ||  Culpa.  ||  impedimento,  mal 
agüero.  Viluun  vi  léelo.  Cic.  Vicio  oue  hace  ui- 
ediíicic. — Fuere.  Cic.  Hacer  vicio,  amenazar  rui- 
na — Oculorutn.  Cic.  Mal  de  ojos,  falta  de  la  vista. 
— Memn  fuerit.  Cic.  Será  delecto  mió.  Vitio  vini 
id Jexil.  Plaul.  El  vino  le  lia  liecho  liacer  esto. — 
Ahciii  daré,  vertere.  Cic.  Atribuir  á delito  á algu- 
no. Ja  viiium  verborn  poneré.  Cic.  Tomar  una  pa- 
labra en  mal  sentido.  Vitio  forhmte,  non  sao.  Cic. 
Por  una  desgracia,  por  culpa  de  la  fortuna,  no  por 
culpa  suya. 

Vito,  as,  ávi,  átum,  áre.  Cic.  Evitar,  huir.  || 
Precaver.  Vitare  se.  Hor.  Estar  displicente  con- 
sigo mismo, 

Vitrarius,  ¡i.  m.  Sen.  Fabricante  de  vidrio.  || 
Vidriero,  el  que  trabaja  en  él. 

Vitrea,  ormn.  n.  plur.  y 

V itreamína,  um.  ti.  plur.  Dig.  Vasos  de  vidrio, 
obras  de  esta  materia. 

Vitrea m us,  ñ.  m.  V.  Vitrarius. 

Vitreoujs,  a,  um.  Paul.  A'o/.  Dim.  de 

ViTitzu-s,  a,  um.  Col.  De  vidrio.  ||  Ov.  Claro, 
trasparente,  diáfano.  ||  Hor.  Frágil,  quebradizo. 
Vitrea  nuda.  Ov.  Agua  clara. — Fuma.  Hor.  Honra 
quebradiza. — Bilis.  Pctron.  Cólera,  bilis  pronta 

VjtiuaRja,  te./.  Apul.  La  yerba  parietaria. 

V mu arius,  ii.  m.  V.  Vitrarius. 

Vrru ¡cus,  i.  ni.  Cic.  El  padrastro. 

Vi  i kix,  icis.  J.  Plin.  La  que  ata,  enlaza,  hace 
coronas  para  vender. 

Vitkum,  i.  n.  Cic.  El  vidrio.  ||  La  yerba  glasto 
Ó pastel,  que  tiñe  el  vidrio  de  verde. 

VlTltuvius,  ii.  vi.  M.  Vitrtivio  Polion,  famoso 
escritor  del  tiempo  de  Augusto,  y el  único  de  arqui- 
tectura de  aquellos  tiempos.  Su  estilo  es  bajo,  su  obra 
está  llena  de  lugares  sumamente  difíciles , y casi 
incomprensibles,  parte  por  delecto  de  ios  originales, 
y parle  por  jalla  de.  otro  autor  de  aquella  edad , con 
que  cotejar  e ilustrar  sus  escritos. 

Vitta,  ¡p.  /.  Virg.  Venda,  faja,  listón  para  en- 
tretejer los  cabellos  ó coronas  y guirnaldas,  ador- 
nar las  aras,  las  victimas  y otras  cosas- 
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VittAitus,  a,  ntn.  Ov.  Vendado,  adornado,  co- 
ronado. trenzado  con  venda,  faja  ó listón. 

VíriLA,  *. /.  Virg.  La  becerra  ó ternera  que 
no  ha  cumplido  un  año.  [|  Novilla,  vaca  nueva.  |¡ 
Fesl.  Diosa  de  la  alegría. 

VítúLahia  vía,  ae.  /.  Cic.  Camino  en  el  terri- 
torio de  Arpiño. 

Vítúlínus,  a,  um.  Cic.  De  ternera  6 ternero. 
y it hti¡i a carúncula.  Cic.  Un  pedazito  de  ternera. 

Vítulok,  áris,  átns  sum,  ári.  ilep.  Plaul.  Ale- 
grarse, regocijarse.  Jovi  vilulari.  Plaul.  Dar  gra- 
cias n Júpiter  con  suma  alagria. 

Vítulus,  i.  tu.  Cic.  El  becerro  ó ternero.  ||  El 
animal  pequeño  ó joven  de  cualquier  especie.  || 
La  foca  ó becerra  marina,  animal  anfibio  de  tierra 
y agun. 

ViruMN'Us  y Vitúnus,  i.  m.  S.  Ag.  Dios  entre 
los  antiguos,  que  creían  daba  lavida,  como  Sentinus, 
que  daba  el  sentido. 

Vítltérarílis .»»./.  lé.  si.  is.  Cic.  Vituperable, 
digno  de  vituperio. 

f VítúpérabÍlíter.  ado.  Casiod.  Vituperable- 
mente, de  un  modo  reprensible. 

VÍtÚpkrátio,  ouis.  /.  Cic.  Vituperación,  re- 
prensión, censura. 

Vitupera  ron,  óris.  m.  Cic.  Vituperador,  re- 
prendedor. 

Vítupéiiátus,  a,  um.  parí,  de  Vitupero.  Plin. 
Vituperado,  reprobado,  reprendido. 

f VÍTUPÉniUM,  ii.  n.  y.  Vitupeiatio. 

VítÜpéro,  ouis.  m.  Gel.  y.  Vituperator. 

VítCpéiio,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Vituperar, 
reprender,  reprobar,  censurar.  Vituperare  coelum. 
Fedr.  frase  proverb.  Reprender  al  cielo,  Dicese 
de  los  que  creyendo  ser  ellos  los  únicos  sabios,  re- 
prenden lo  que  es  aprobado  de  lodos. 

Vivácis.  gen.  de.  Vivar. 

VivÁcir.AS,  átis.  f.  Col.  Vivacidad,  vigor  natu- 
ral. ||  Duración  de  la  vida.  [\Arnob.  Viveza  de 
ingenio. 

Vi vácíter.  ado.  Fule/. Con  vigor,  fuerza. 

Vívárium,  i.  ti.  Plin.  Vivar,  lugar  donde  se  guar- 
dan vicos  lodo  género  de  animales  cuadrúpedos , 
aves,  peces  etc.  pura  recreo  ó para  vender. 

VivÁiuüS,  a,  um.  Macrob.  Vivante  naces.  Bar- 
cos agujereados  para  conducir  peces  vivos.  * 

Viva  rus,  a,  um.  Lucr.  Vigoroso,  fuerte. 

Vívax,  áeis.  covi.  cior,  cissimns.  Hor.  Vividor, 
de  larga  vida.  (I  Durable,  duradero,  de  larga  du- 
ración. ||  Oo.  \ igeroso,  luerte,  robusto. 

Vívk.  a do.  Plaul.  V.  Vivide. 

VivF.no.  ful.  anlic.  en  lugar  de  Vivam.  Viviré. 

Vívens,  tis.  com.  Hor.  El  que  vive,  viviente.  _ 

Viverra,  ®.  J.  Plin.  El  hurón,  animal  enemigo 
de  los  conejos.  . 

Vívesco,  is,  acére,  ti.  Plin.  vivificarse,  adqui- 
rir vida.  ||  Adquirir  vigor,  fuerzas. 

VivicOMBiJKiUM,  ú-  R.  Perl.  Suplicio,  martirio 
de  quemar  á los  hombres  vivos. 

VivÍDR,  iu:i.  adv.  Gel.  Con  vigor,  con  espíritu. 

VívTuulus,  a,  um.  Cal.  Que  vivifica,  que  da 
vida.  Dim.  de 

Vi víi> us,  a,  um.  Lucr.  Vigoroso,  fuerte,  robusto, 
valiente.  Vivida  signa  Prup.—hnago.  C latid.  Es- 
tatuas, imágenes  vivas,  a lo  vivo,  que  no  les  faita 
masque  UMor.—Lujenia.  Lie.  Ingenios  vivos— 
Odia.  Tac.  Odios  implacables. 

■j.  Vivífícatio.  ouis . f.  'lerl.  Vivificación,  el  ac- 
to de  vivificar,  de  dar  vida.  r> 

-j-  Vivífícator,  oiis.  m.  Terí.  vivificador,  que 
vivifica,  que  da  vida.  u . 

-}-  V i víf íCatus,  a,  um.  Tert.  Vivificado.  Pan. 

Vivifico,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Avien.  Vivifi- 
car, dar  vida.  ,.  . .r 

Vivíricus,  a,  um.  Amian.  Vivifico,  que  vivifica, 
que  da  vida. 
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VivrpÁRUs,  a,  um.  ApuL  Vivíparo,  que  pare  los 
hijos  ó la  cria  viva. 

Vívíradix,  icis.  /.  Cic.  Planta  que  se  siembra 
con  la  raíz. 

Vivisco.  V.  Vivesco. 

Vivo,  is,  xi,  ctum,  vére.  n.  Cic.  Vivir.  ||  Ali- 
mentarse,  sustentarse,  mantenerse  1 1 Pasar  la  vida. 
|l  Divertirse,  alegrarse,  pasar  la  vida  alegremente. 
In  ti  le  ui  vivimus.  Cic.  'lomamos  el  tiempo  cómo 
viene,  no  tomamos  pena  por  el  día  de  mañana. 
Vix\l,  aum  viril,  bene.  Ter.  Mientras  vivió,  procu- 
ro tratarse  bien.  Ha  vivam.  Cic.  I'or  uii  vida,  tan 
segura  tenga  yo  la  vida.  Quando  vivemos  ? Cic. 
Cuando  tendremos  una  hora  de  susiego?  Si  vivo, 
jf-  Domo  Dios  me  dé  vida.  Ne  vivam,  si  scio. 
Cic.  Muera  yo,  si  sé  tal  cosa. 

Vivus,  a.  um.  Cic.  Vivo.  |]  Fresco,  natural.  Vi- 
rus amor.  Virg.  Amor  ardiente.  Viva  aqua.  Sén. 
Agua  corriente. — Lucerna.  Hor.  Luz  euceodida 
Vivos  ducere  vullus.  Virg.  Hacer  un  retrato  á lo 
vivo.  De  vivo  delrahere.  Cic.  Quitar  del  fondo, 
disminuir  el  cnpital.  Ad  vivum  resecare.  Cic.  Cor- 
tar basta  lo  vivo.  Ñeque  id  ad  vivum  reseco.  Oic. 
Ni  yo  llevo  esto  con  tanta  precisión,  con  tanta  es- 
crupulosidad. 

Vix.  adv.  Cic.  Apénas,  con  dificultad,  con  tra- 
bajo. Vix  agre.  Plaul.  Con  mucha  dificultad.— 
Dum  dixeram.  Ter.  Apénas  lo  había  dicho,  lo  ha- 
bía acabado  de  decir.  — Est  ut.  Plin.  Con  difi- 
cultad sucederá  que. 

Vixet.  sincope  de  Vixisset.  Virg. 

Vixi.  prel.  de  Vivo. 

VO 

Vobiscum  en  lugar  de  Cum  vobis.  Cic.  Con  vos- 
otros. 

Vocá bilis,  m.  f.  lé.  n.  ¡s.  Gel  V.  Vocalis. 

VóCAbÜlum,  i.  n.  Cic.  Vocablo,  palabra,  dic- 
ción. ||  El  nombre  de  cada  cosa. 

VúCális.  m.  f.  lé.  «.  is.  Cic.  Vocal,  que  tienu 
voz  ó sonido,  como  las  letras  vocales.  ||Que  habla. 
¡ 1 Que  tiene  voz  sin  habla,  como  algunos  animales. 
|¡  Sonoro,  resunante,  de  gran  voz.  V orales  c horda. 
Tib.  Cuerdas  de  un  instrumento  músico. 

VocAlissimus,  a,  um.  Plin.  vien.  El  que  tiene 
la  voz  claia  y sonora,  amena  y buena  voz. 

VócálÍtas,  átis.  /.  Quiñi.  La  consonancia  ó 
buen  sonido. 

Vocalíter.  adv.  Apul.  A'  voces.  ||  Tert.  De 
viva  voz. 

VócAmen,  ínis.  n.  Lucr.  Nombre,  vocablo. 

Vocati,),  ónis ./  Catul.  Convite  á comer.  ||Ge¿ 
Citación  á juicio. 

Vocátívb.  adv.  Gel.  Llamando,  en  vocativo. 

Vocativus,  i.  »n.  Varr.  Vocativo,  el  quinto  caso 
de  la  declinación  latina. 

Vocator,  Oris.  m.  Plin.  El  que  convida  ó llama 
al  convite,  llamador. 

VocaTOUMJS,  a,  um.  Tert.  Lo  que  sirve  para 
llamar. 

VocAtus,  us.  m.  Cic.  Convocación,  llamamien- 
to. || Convite.  ||  Virg.  Invocación. 

Vocátus,  a,  mn.  parí,  de  Voco.  Plaut.  Convi- 
dado. |¡  Llamado,  convocado.  ||  Hor.  Invocado. 
V ocata  est  opera.  Plaul.  Estoi  embargado,  ocu- 
pado, ajustado  en  otra  parte. 

VocipEiUTl-0,  ónis./.  Cic.  Vociferación,  vocin- 
glería. grito,  clamor  de  muchas  voces. 

Vócif érátor,  óris.  »n.  Terl.  Voceador,  grita- 
dor, vocinglero.  _ ..  , . . , 

Vócífératus,  us.  m.  Pbn  Gntena,  vocinglería. 

Vocíkkro,  ás,  ávi,  áiuiu.  áre.  n.  Virg.  y 

Vócíféror,  áris,  atus  snro,  ari.  aep.  Lie.  Voci- 
ferar, vocear,  gritar.. dar  voces,  hablar  a gritos,  a 
voces. 
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VóclFÍOO,  áa,  ávi,  átum,  áre.  n.  Farr.  V.  Voci- 

íeror. 

Vót-iro,  as,  ávi,  alutn,  áre.  o.  Cic.  Llamar, 
nombrar  frecuentemente,  bree,  de 

Vóco,  as,  ávi,  atum,  are.  a.  Cíe.  Llamar. 
Nombrar,  llamar  por  «.  nombre  | •Convidar.  || 
Traer,  conducir,  atraer.  |)  luvocar.  ||  Destilar.  Vo- 
care  esum,  comessatum,  convivan.  Pía  til.  Convi- 
dar á comer. — Iloslem.  Pirg.  Desafiar  al  enemigo. 

£)eos.  y i irg.  Invocar  á los  dioses. — In  yus.  Ció. 

Llamar,  citar  á juicio. — tn  crimen.  Cic.  Acusar. 

Jn  odium,  in  incidían.  Cic.  Esponer  al  odio,  á 

la  envidia. — Aliguen  in  parten  alicujus  rei.  Cic. 
Llama'  á uoo  á la  parte  de  alguna  cosa. — Condo- 
nen. Tac.  Convocar  una  asamblea. — Ad  caLulos. 

jjiVl Ad  comparationem.  Plin.  men.  Llamar  á 

cuentas,  pedirlas.  — In  longum  sermonen.  Cic. 
Embarcar  eu  una  larga  conversación. — Ad pileum. 
Cic.  Poner  en  libertad. 

Voconia  leí.  /.  Cic.  La  lei  voconia,  promulgada 
por  el  tribuno  de  la  plebe  Q.  yoconio  tiaxa,  pura 
moderar  las  herencias  de  las  tange  res. 

Voconius,  a.  um.  Cic.  Lo  perteneciente  & los 
Voconios,  familia  romana  del  municipio  Advino. 
Voconia  pira.  Plin.  Especie  de  peras , que  lomaron 
el  nombre,  de  alguno  (le  los  Voconiut. 

VócÚla,  te.  f.  din.  Cic.  Vooecita,  voz  delicada 
y poca.  |J  Dicción,  vocablo  corlo.  Malevoloruni 
vocula.  Cic.  Iíuuiorcilios  de  los  malévolos,  mur- 
muraciones.— Valsee.  Cic.  Inflexiones  delicadas 
de  !a  voz  que  se  pierden  fácilmente. 

VócÜlatio,  oms.  f.  GcL  El  acento,  acentuación, 
cuantidad,  pronunciación  de  una  voz  según  su 
acento. 

Vola,  ae.  f Cic.  La  palma  de  la  mano,  y la 
planta  ó concavidad  del  me. 

Volam,  es,  et.  futuro  de  Yolo,  vis. 

Volans,  tis.  cota,  y irg.  Volante,  que  vuela.  || 
Veloz,  ligero,  y oíanles,  l'irg.  Las  aves. 

Volateukáni,  órum.  tn.plur.  Cic.  Volaterranos, 
los  moradores  de  Volatérras. 

Voi.ATKitRi.xUS,  c,  uní.  Cic.  Volaterrano,  perte- 
neciente á Volatérras.  dudad  antigua  de  la  Étraria. 

VolA  tica,  ¡jc.  f.  Fesl.  La  bruja,  hechicera,  lla- 
mada así  porgue'  hadan  creer  que  se  convertían  en 
aves  noclurnas,  y volaban. 

Vólátícus,  a,  um.  Cic.  Volátil,  yoluhle,  incons- 
tante. | ¡ Plaut.  Volátil,  volante. 

Volatílis.  mi.  f.  íé.  n.  is.  Cic.  Volátil,  que 
vuela.  ||  Veloz,  ligero.  |¡  üv.  Frágil,  caduco,  pere- 
cedero, 

Volátüra,  ae.  f.  Varr.  y 

V OLÁT5JS,  us.  ni.  Cic.  El  vuelo,  la  acción  de 
volar. 

Volcátius  y Vulcátius,  ii.  ni.  Volcado  Gali- 
cauo,  romano , que  escribió  en  tiempo  de  JDiovleda- 
no  algunas  vidas  de  emperadores,  de  las  cuates  que- 
da la  de  Addio  Cosío. 

VÓLKMUM,  i.  n Virg.  Pera  mui  grande,  'Jamada 
así  porqué  llenaba  toda  la  palma  de  la  mano. 

Vólens,  tis.  rom.  Lie.  El  que  quiere,  que  hace 
algo  de  buena  voluntad.  Volentia  alicui.  Tac.  Co- 
sas agradables  á alguno. 

Volknter.  ado.  Apul.  Voluntariamente,  de  bue- 
na gana,  de  bue.ua  voluntad. 

VÓlentia,  ot.  J.  Apul.  Voluntad. 

Voloiolum.  i.  n.  y.  Valgiutn. 

Volcívagu»,  Volgi,  Volgus.  V.  Vulg. 

VóLiy.  en  tugar  de  Veiim.  anl. 

Volito,  ás,  av.,  átum,  áre.  n.  freo.  Cic.  Volar 
frecuentemente.  1|  Andar,  correr,  discurrir, vaguear 
por  diversas  partes  Volitare  per  áurea.  Luir.  De- 
cirse, oirse  por  todas  partes. — Per  ora.  Cic.  Ser 
famoso,  nombrado,  andar  en  boca  de  todos. — Ani- 
mi  vacui  cura  cu  pian  t.  Cic.  Desean  los  ánimos  di- 
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vertirse  libres  de  cuidndo».-c,(pitíiI(I( e(,l(irke. 
Cic.  Levantar  el  animo  a cosas  grandes  por  ambi- 
ción de  gloria. — In  aliqud  re  insolenlius.Cic  Va- 
nagloriarse de  algo  con  insolencia. 

Volnus.  anl.  Lucr.  P.  Vulmis. 

Volo,  ás,  ávi,  átum,  áre.  a.  Cic.  Volar.  (|  Pasar 
ir  corriendo,  rolando.  Volal  irrevocabiíe  verbosa, 
llor.  Vuela  la  palabra,  y no  se  la  puede  volver  i 
recoger.  Vota,  ne  me  cxpectel,  Tvr.  Vuela,  para 
que  no  me  espere.  Terra  volal.  adag.  Asi  es  cree- 
dero.como  ver  volar  á uri  asno.  ref. 

Volo,  vis,  vult,  vólui,  vello,  anom.  Cic.  Querer, 
desear.  ¡lene,  víale  vedle  aliad  ó alicujus  causd. 
Cic.  Tener  buena  ó mala  ¡mención  para  con  al- 
guno. Volo  omina  ó valúe  tuá  causd.  Cic.  No  haí 

cosa  que  yo  no  desee  hacer  por  ti,  por  tu  amor. 

Te  puucis.  Ter. — Te  tribus  re r bis.  Plaut.  Oye,  es- 
cucha, te  quiero  una  ó dos  palabras.  Velinl.noluit . 
Cic.  Quieran  ó no  quieran,  de  grado  ó por  fuerza. 
(Juid  isliul  sil/i  vult  í Cic. Qué  quiere  decir,  qué  sig- 
nifica esto  V Quid  tibí  vis  l llor.  Qué  pretendes? 
Cuines  sibi  mrlius  esse  volunl  guam  ulieri.  Túnica 
pallio  propior  esl,  adag.'  Mas  cerca  está  la  ca- 
misa que  el  sayo.  Mus  cerca  están  mis  dientes  que 
mis  parientes,  ref. 

Volónes,  un>.  m.  piar.  Liv.  Voluntarios,  aven- 
tureros : siervos  romanos  que  sirvieron  voluntaria- 
mente después  de  la  derrota  de  Canas. 

Vülpks.  y.  Vulpes. 

Volsce.  adv.  Fesl.  A'  la  manera  de  los  y oís  eos. 

Volsci,  órum.  m.  piar.  Liv.  Volscos,  pueblos 
del  Lacio,  hoi  la  parle  oriental  de  la  Campania 
romana. 

Volsella  ó Vulsella,  a;.  / Ccls.  Pinzas  para 
arrancar  los  pelos. 

Voleo  ha,  se.  f.  Fesl.  Pájaro  de  mal  agüero. 

Volsíniensis  y Viilsiuiensis.  m.f.  sé.  n is.  Liv. 
Lo  oue  es  de  la  ciudad  de  Volsena  en  la  Etruria. 

Volsími  ó Vulsinii,  órum.  ni.  piar.  Liv.  Vol- 
soua.  ciudad  de  la  Etruria. 

Volsíxium,  ii.  w.  Tul.  Volsena,  ciudad  de  ¡a 
Etruria. 

Voi.scs,  a,  um.  Mure.  V.  Vulssis. 

Voltíma  ó Volsmia  tiibns.  f.  Cic.  La  tribu  vol- 
tinia,  una  (le  las  tribus  rústicas. 

VpltInienseO,  iiiii.  ni.  piar.  Cic.  Los  ciudada- 
nos de  la  tribu  voltinia. 

Voltumn.e  ó Volturnae  fanum.  n.  Liv.  Lugar 
de  la  Etruria  junio  al  monte  Cimillo,  donde  hoi 
está  la  ciudad  de  y Herbó. 

Voltuknus,  i.  w¡.  V.  Vulturín». 

Voltls,  us.  ni.  anl.  F.  Vulliis. 

VoniitÍLis  m.  f.  lé.  u.  is. Cic.  Que  se  vuelve,  ro- 
dea ó rueda  fácilmente.  j|  \ oluble,  inconstante,  va- 
riable. O rutó)  volubilis.  Cic.  Oración  copiosa,  fluida. 

Volé uTlí tas,  át¡3  f.  Cic.  Volubilidad,  aptitud, 
facilidad  de  volverse  ó rodarse.  |¡  Inconstancia, 
fluidez  de  la  oración. 

VoLLiuiuTKit.  adv.  Cic.  Volublemente,  con  fa- 
cilidad, con  fluidez  y copia  de  palabras.  ■ 

VOLÜCZH.  //i.  cris.  vi.  f.  eré.  n.  is.  Cic.  V olátd. 
volante. 

Volucra,  re.  f.Col.  RI  gusano  revoltón,  que  rct 
los  pámpanos  liemos  de  la  vid.  #/ 

Vollcríí’ES,  celia,  can.  Ligero  de  pies,  veloz, 
pronto  como  una  ave.  , 

Volucris,  is.  m.f  Cic.  Petron.  El  ave,  el  pa- 
jaro. . 

VólccrTter.  adv.  Amian.  Velozmente. 

Volumen,  íuis.  n.  Pag.  La  rosca,  y cualquiera 
otra  cosa  que  se  dobla  y hace  giros  y vueltas.,! 
VoUunen,  libro,  tomo.  Volumina  sorhs  «iimkw  • 
Plin.  Acontecimientos  de  la  fortuua. 

Plin.  Láminas  de  plomo  escritas  y envueltas  en 
forma  de  volumen.  , 

VólumInosus,  a,  um.  Sid.  Lleno  de  ros  > 
dobleces,  de  vueltas. 
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Volumiániis,  a,  nm.  Liv.  Lo  perteneciente  á 1 
Volnmuin,  ciudadano  romano. 

Volumnus  y Vrohminiiis  deus,  y Volnmna  dea. 
San  Ag.  V olomuo  y Voliunna,  dioses  de  los  lásca- 
nos y romanos,  y a quienes  ofrecían  los  niños  re- 
cién nacidos. 

Voluntauie  y Voluntario,  adv.  Arnob.  Volun- 
tariamente, de  suyo,  de  su  propio  motivo  y movi- 
miento. 

Volunta  mus,  a,  nm.  Cic.  Voluuturio,  espontá- 
neo, libre,  «pie  obra  de  su  propio  motivo.  Volun- 
tarín  ha  ba.  Plin.  Yerba  que  nuce  de  suyo. 

Voluntas,  átis.  f.  Cic.  Voluutnd,  potencia,  fa- 
cultad de  elegir  y abrazar  el  bien  l|  Intención,  pro- 
pósito, sentencia.  lj  Amor,  benevolencia,  inclina- 
ción. ||  Pavor,  prot  ccioo.  Vutunlas  nominis.Quint. 
La  significación  ' J nombre. 

Vouup  y Vó'  .pe.  n.  indecl.  Plaut.  Trato  agra- 
dable, dulce,  que  da  gusto  y placer. 

Volupia,  ¡e.  /.  Varr.  Diosa  del  deleite,  que  te- 
nia su  -templo  en  Roma,  junio  á la  puerta  de  Ro- 
mánala. 

VoLL'PTiníus.  m.  f.  le.  n.  is.  Plaut.  Gustoso, 
agradable,  grato. 

Voi.uprARiK.  culo.  Apul.  Voluptuosamente,  con 
deleite. 

Voluptvhius,  a,  um.  Cic.  Voluptuoso,  delicio- 
so, agradable,  que  da  deleite  y placer.  |¡  Dado  á 
los  deleites.  ||  Delicado,  afeminado. 

Voluptas,  átis.  f.  Cic.  Deleite,  placer,  gusto, 
gozo.  ¡I  Espectáculo,  fiesta  publica.  ||  Apetito, 
deseo  del  placer  bueno,  honesto  ó inhonesto.  || 
Diosa  de!  placer,  hija  de  Cupido  y Psiquis. 

VoLUPTÍticus,  a,  um.  Apul.  Que  da  deleite  y 
placer. 

Vollttor  y Vólupluor,  ár¡3,  án.  dep.  Quiñi. 
Entregarse  á los  deleites. 

f VüLUt'TüÁiuus,  a,  um.  Cap.  Que  da  deleite  ó 
placer. 

t Yóluptuose.  adv.  Sid.  Con  deleite  ó placer. 

Vóluptl’ósus,  a,  um.  Plin,  Voluptuoso,  lleno  de 
deleite  y placer. 

Voluta  te.  /.  Vilruv.  La  voluta  ó releo,  adorno 
de  la  arquitectura,  que  forma  como  rollo  ó caracol. 

Voluta BtiUM,  i.  n.  Virg.  La  pocilga  ó revolca- 
dero  de  los  cerdos. 

Voluta hunuus,  a,  um.  Non.  El  qué  se  revuel- 
ca continuamente. 

Voi.I'Tatim.  adv.  Plaut.  Rodando. 

VOLÚTATiO,  óuis./.  Cic. La  acción  de  revolcarse. 
I]  Sen.  Agitación,  inquietud. 

Voló  i a i us,  us.  m.  Plin.  V.  Volutatio. 

Vot.U  i \'rus.  a,  um.  parí,  de  Voluto.  Revolcado, 

Volite  ado.  Plaut.  y. 

Vot-L'TtM.  adv.  Non.  V.  Volntntim. 

Voluti.na,  te.  / ti  Ag.  Diosa  de  los  labradores, 
que  t reían  protegía  las  vainillas  de  las  espigas. 

Voluto,  as,  avi,  átum,  are.  a.  Col.  Revolcarse, 
|| Rumiar,  meditar,  pensar.  Volulari  ad  pedes  ali- 
cujus.  A Ucr.  Postrarse,  echarse  á los  pies  de 
alguno. — ¡a  lulo.  Varr.  Revolcarse  en  el  lodo. 
y ululare  vocem.  Virg.  Hacer  repetir  ó resonar  ia 
voz. 

Volútus,  us.  ni.  Apul.  Arrastramiento,  la  ac- 
ción de  arrastrarse  como  las  culebras. 

Volutus,  u,  um.  parí,  de  Volvo.  Virg.  Rodado, 
cuido  rodando. 

Vulva,  ¡k. /.  Varr.  La  vulva,  la  matriz  de  Ja 
juuger.  ¡j  La  capa,  cáscara  ó corteza  en  que  están 
envueltas  las  frutas  y algunas  legumbres. 

VoLVéNOUs,  a,  nm.  Virg.  Lo  que  ha  o tiene  de 
dar  vueltas  como  los  años. 

Volve ss,  tis.  com.  Virg.  Que  da  vueltas  como 

los  años.  w . 

Volví),  is,  vi,  vólütum,  veré,  a Liv.  Kevolver, 
voltear,  hacer  rodar,  dar  vueltas.  |¡  Revolver  en  el 
ánimo  meditar,  pensar.  Volvere  cuín  unvno.  Salust. 
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— Secum.  Cic.— Animo,  pectore.  Ció,  Revolver 
pepsar  entre  sí,  rumiar. — Libros.  Cic.  Revolver,’ 
hojear  los  libros. — Tol  casas.  Virg.  Sufrir  tantas 
desgracias  unas  después  de  otras.  Volví  in  capul. 
Virg,  Caer  de  cabeza. — Uno  spiritu.  Ser  pronun- 
ciado con  un  solo  aliento. — Ante  pedes.  Prop.  Pos- 
trarse á los  pies. — In  se.  Virg.  Dar  una  vuelta. 

Volvo x,  ocia.  Plin.  V.  Vulnera. 

t Vom ax,  acia.  coin.  Sidoil.  El  que  vomita  con 
frecuencia. 

Vom  Eli,  cris.  m.  Cic.  La  reja  del  arado.  ||  El 
arado. 

f Vómex,  Tris.  m.  Plaut,  La  parte  mas  alta  de 
la  reja  del  arado.  [|  Vómito. 

Vómica,  je.  f.  Cic . Postema,  tumor,  absceso.  (| 
Quiñi.  Calamidad,  detrimento,  daiio. 

VomTcosus,  a,  um.  Cel.  Aur.  Postemoso,  lleno 
de  postemas. 

VomíuUS,  a,  um.  Sin,  Dañoso,  pestilente. 

Vomíkícus,  a,  um.  Apal.  Que  provocad  vómito. 

Vomielucs,  a,  um.  Cel.  Aur.  Que  ocasiona  tu- 
mores, postemas. 

VóMts,  éris.  m.  Virg.  V . Vorner. 

Vom  ¡tío,  ór.is.  f.  Cic.  El  vómito,  la  acción  de 
vomitar.  ||  Plin.  Lo  qae  se  vomita. 

f VOMiriUM,  ii.  n.  Marc.  Cap.  V.  Vomitio. 

VÓMITO,  ¿s,  áre.  a.  Col.  Vomitar,  provocar  fre- 
cuentemente. 

VÓMÍTOU,  ó.is.  m.  Sen.  Vomitador,  que  vomita. 

Vomitoria,  óruw.  n.  plur.  Macrob.  Vomitorios, 
puertas,  entradas  de  los  teatroi  antiguos. 

VÓMÍTORlUS,  a,  um.  Plin.  .Vomitorio,  vomitivo, 
que  mucre,  provoca  á vómito. 

VüMÍ  rus,  us.  vi.  Plaut.  El  vómito,  la  acción  de 
vomitar.  ||  Lo  que  se  arroja  con  el  vómito.  |¡  Plaut. 
Hombre  impuro,  inmodesto. 

Vomo,  is,  mui,  mítuni,  mére.  a.  Cic.  Vomitar.  || 
Arrojar  de  sí  violenta  ó copiosamente. 

Vopiscos,  i.  m.  Eluvio  Vopisco,  escritor  de  vi- 
das de  algunos  emperadores.  V.  Capitohnus. 

Vor’isCUS,  a,  um.  Plin.  El  que  de  dos  gemelos 
queda  vivo,  muerto  iinoeu  el  parto. 

V opte . unt.  en  lugar  de  Vos  ipsi.  Fest. 

Vorá citas,  átis./  Plin.  Voracidad,  ausia  insa- 
ciable de  comer. 

VüliACÍTKR.  adv.  Macrob.  Vorazmente. 

VoRÁoí.VÓsi'8,  a,  it ni.  llirc.  Voraginoso,  lleno 
de  aberturas,  lie  concavidades  profundas. 

VoháCü,  luis./  Cic.  Vorágine,  abertura,  con- 
cavidad, profundidad  inmensa.  |j  Abismo  de  agua. 
Vurago  palrimonii.  Cic.  Disipador  dtl  jiatrimonio. 

I VoraTIO,  (mis.  f.  Cic.  La  acción  de  devorar. 

VOKÁTOR,  oris.  in.  Tert.  Devorador,  comilón, 
tragón.  , . 

f VókáthíNA,  a e. /.  Amian.  Vorágine,  profunda 
abertura  de  tierra.  ||  Terl.  Oficina  de  devorar, 
bodegón,  hostería. 

VóitATUs,  a,  um.  parí,  de  Voro.  71/ncc.  Tragado, 

! devorado.  Voralus  limo.  Aur.  Vicl.  Enterrado  eu 
i el  lodo. 

I Vurax,  acis.  com.  Cic.  Voraz,  comilón,  tra- 
• gon,  que  nunca  se  harta. 

¡ Vuuo,  is,  ávi,  átum,  áre.  u.  Cic.  Devorar,  tra- 
j gal,  comer  con  ansia,  engullir  sin  mascar.  Vurure 
hamum.  Plaut.  Tragar  el  anzuelo.— Viatn.  Catul. 

I Acabar  prouto  la  jornada,  darse  prisa. — Lilíerus. 

1 Cic.  Devorar  los  libros,  leer,  estudiar  con  ansia, 
con  mucha  aplicación. 

Voksim,  Vorsum,  y otros.  V.  Vers. 

VOKSUS,  us.  m.  Plin.  Una  especie  de  baile. 

VORTEX,  ícis.  ni. Liv.  Vórtice,torbellinode  agua, 

remolino  de  viento.  . , , 

VoRTÍCÓSL's,  a,  um.  Sal.  Vortiginoso,  abundan- 
te de  vói  tices  ó torbellinos. 

VortUMNUS,  i.  m.  V . Vertumnus. 

Vos,  vestruiu,  vubis.  proti.  Cíe.  Vosotros,  vos 

VosTliR,  tra,  truin.  V.  Vester. 
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VÓTÍFER,»,  uro.  Bstac.  Votivo,  ofrecido,  consa- 

Bnf  VotíWtas,  átis.  /-  Inscr . Obligación  de  cum- 

a,  om  Cic.  Votivo,  ofrecido,  consa- 

er^JoTV°M. Cic.  Voto,  promesa  hecha  á Dios  || 
Deseo.  II  Virg.  1»  q»e  se  promete  por  voto.  ||  Ov. 
I o que  se  pide  y desea  en  el  voto,  Vola  divis  ca- 
vae.  Virg . Cantar  himnos  en  honra  de  los  dioses. 
ln  voto  esl  scire. . Per.s.  Mi  deseo  es  de  saber.  Uoc 
t rai  in  cutis.  Hur.  Estos  eran  mis  deseos.  J«  vuta 
alicujus  succedere.  Ov.  Tener  los  mismos  deseos 

qUVóTUS,  a,  um.  Liv.  Votado,  ofrecido  en  voto. 

Parí . de  . „ . 

Voveo,  és.  vdvi,  vdtnm,  vere.  a.  Lie.  Votar, 
hacer  voto,  prometer,  ofrecer  á Dios.  I|  Hur.  De- 
sear. Vovere  capul  pro  salute  patrias.  Cic.  Ofrecer 
su  vida,  sacrificarse  por  la  libertad  de  la  patria. 
Elige  quid  voceas.  Ov.  Elige  lo  que  quieras. 

Vox,  vócis.  /.  Cic.  La  voz.  |J  La  palabra.  ||  Di- 
cho, sentencia.  j|  La  letra  vocal.  ||  El  acento.  V ox 
liac  una  omnium  esl.  Cic.  Esta  es  la  voz  pública, 
todo  el  mundo  lo  dice. 


Vü 

Vulc.vnal,  iúis.Fesl.Cierlo  lugar  de  Roma  sobre 
el  Comido. 

V ulcAnAi.ia.  ium.  n.  piar.  Col.  Vulcanales,  fies- 
tas de  Vale  ano  en- el  mes  de  agosto. 

VulcánAlis.  /».  /.  lé.  M.  is.  Varr.  Del  dios 
Vuloauo,  lo  que  le  pertenece. 

VulcAsius,  a,  uin.  Virg.  Del  dios  Vulcano,  lo 
que  le  pertenece.  Vulcanice  insulte.  Cic.  Islas  de 
Vulcano.  siete  islas  en  el  mar  inferior  llamadas 
también  Eolias,  ae  las  cuales  una  es  Lipari,  cuya 
tierra  es  sulfúrea,  y á trechos  bruta  alquil  Juego  ; de 
do. ule  fingieron  los  poetas  que  allí  estaba  la  fragua 
de  Vulcano. 

Volcanes,  i.  in.  Virg.  Vulcano,  el  dios  del  fuego. 
||  Virg.  El  mismo  fuego. 

VuLCÁiUS.  771.  /.  re.  71.  is.  Cic.  Vulgar,  común, 
•rdinario. 

f VuloArTtas,  átis./  Anwb.  El  vulgo. 

VULOÁkÍTER.  ado.  Cic.  Vulgar,  común,  ordiua- 
iamente. 

Vuloarics,  a,  um.  Gel.  V.  Vulgaris. 

VuloAte,  ius.  adv.  Gel.  Vulgar,  Cumunmente. 

VuLOÁTOit,  óri's.  77».  Ov.  Divulgador,  el  que  es- 
tiende  ó esparce  por  e!  vulgo. 

VuloAtcs,  a,  um.  ior,  issímus.  vari,  de  Vulgo. 
Cic.  Divulgado,  publicado,  estendido.  Vulyalu  cvr- 
pore  femina.  Lw.  Muger  prostituida,  prostituta. 
Vulqatus  inundas.  Luc.  El  mundo  conocido. 

Vl'LFiAtüs,  us.  vi.  Sido n.  La  acción  de  divulgar. 

Volgívágus,  a,  um.  Lúa •.  Vulgar.  V.  Vulgaris. 

Vulgo,  ás,  ávi,  átuin,  áre.  a.  Lio.  Divulgar, 
estender,  esparcir,  publicar.  ||  Vira.  Descubrir, 
manifestar.  Vulyari  cuín  pricatis.  Lio.  Familiari- 
zarse con  los  particulares.  Vulynre  corpas.  Aur. 
ViCl.  Prostituir  su  cuerpo. — Morbos. Lio. Multiplicar 
las  enfermedades. — Aliquid  in  majas.  Tic.  Decir 
de  una  cosa  mas  de  lo  que  es. — Dolurem.  Virg. 
Publicar  el  sentimiento. 

Vu-co.  ado.  Cic.  Comunmente,  entre  todos,  por 
todos,  á cada  paso,  ordinariamente,  por  io  común, 
de  ordinario. 

Vl’lgus,  i.  m.  y n.  Ci'c.El  vulgo,  el  pueblo,  la  mu- 
chedumbre, el  populacho.  j|  Rebaño,  grei.  Valgas 
quod  stroorum  solet.  Ter.  Como  suele  el  couiud 
de  los  esclavos. — Calen  omnes  fuimus.  Sal.  'lo- 
dos los  demás  fuimos  nitrados  como  una  canalla. 

Vl'LCUü,  us.  77».  Varr.  V.  Vulgus,  i. 

Vulnéu  vbílis.  m.  f.  lé.  7».  is.  Cel.  Aur.  Que 
hiere,  pu..za  ¿ causa  dolores  agudos. 


VUL 


Vulnerario,  <pt» 


Vi.'LNÉrurmjs,  a,  um.  Plin. 
pertenece  á las  heridas. 

VuLNÍRAttius,  ií.  77».  Plin.  El  cirujano  que  cura 
las  heridas. 

VulnérAtio,  ¿mis. /.  Cic.  La  herida. [|  LCa, 
ofensa.  ,0,’’ 


um.  Cic.  Vulnerado,  herido. 


V ulnér  Atcs,  a 
llagado.  Part.  de 

Vulnero,  ás,  ávi,  átnm,  áre.  a.  Cic.  Vulnerar, 
herir,  llagar.  ||  Ofender.  ||  Plin.  Cortar,  partir! 
Vulnerare  voce  aliyuem.  Cic.  Ofeuder  á alguno  con 
palabras. 

Vulvíker,  a,  um.  Prud.  y 
Vulníkícus,  a,  um.  Virg.  Que  puede  herir  ó 
hacer  herida. 

Vulnus,  éris.  n.  Cic.  La  herida.  |¡  Llaga. [\Virg. 
La  herida  que  hace  el  amor.  1 1 Golpe,  tajo,  hendi- 
dura, raja,  cortadura  de  árbol,  piedra  ó cosa  se- 
mejante.   

Calamidad 


[El  arma  con  que  se  hiere  ó amenaza, 
infortunio,  desgracia,  adversidad.  Vuir 


vera  tabulamm.  Cic.  líorroues,  raspaduras  en  las 
listas  ó matriculas. 

Vulnusculum,  i.  tí.  dim.  Uip.  Liaguita,  llaga, 
herirla  pequeña. 

Vilpeclla.  se  f.  Cic.  Raposilla.  Dim.  de 

Vi  lfks,  is.  /.  Feitr.  La  raposa,  zorra  ó vulpeja, 
animal  fiero  mui  astuto  y ligero.  Vulpes  marina. 
Plin.  Reposa  de  mar,  pez  de  la  misma  figura, 
astucia  y velocidad  que  ¡a  terrestre.  Jungere  vul- 
pes. Virg.  proa.  Uncir  las  zorras  : dicese  de  cosas 
absurdas. — Piluin  inutat,  non  mores.  Suet.  prov. 
Muda  la  zorra  el  pelo,  no  las  manas:  se  dicede 
aquellos  que  rara  vez  dejan  los  vicios  inveterados. 
— Quain  fucile  piruin  cometí.  Plaul.  prov.  En  io 
que  tarda  una  zorra  en  comerse  una  manzana.  Se 
dice  de  las  cosas  que  se  pueden  hacer  con  mucha 
prontitud.  Congreganlur  cuín  leombus  vulpes.  adag. 
El  lobo  y la  vulpeja  todos  son  de  una  couseja. 
ref. 

Vulpina nis.  m.  f re.  n.  is.  Apul.  Zorruno,  per- 
teneciente á,  propio  de  la  zorra.  j|  Vulpino,  frau- 
dulento, astuto,  engañoso. 

Volpínor,  áris,  ari.  dep.  Varr.  Obrar  á modo 
de  zorra,  engañar. 

Vulpinos,  a,  um.  Plin.  De  zorra.  [( Astuto,  en- 


ganoso. 

V L'LPit),  ¿mis.  77».  A pul.  Embustero,  trarnposi , 
engañador,  embaucador. 

Vulsi.  piel,  de  Vello. 

Vui.síni,  orum.  m.  piar.  Plin.  V.  Volsinii. 

Vulsíniensis.  m.f.  sé.  ?i.  is.  V.  Volsiuieusis. 

Vulsinium,  ii.  7i.  V.  Volsimum. 

Yulsura,  se./.  Varr.  La  arrancadura,  la  acción 
de  arrancar. 

Vulsl's,  a,  um.  part.  de  Vello.  Luce.  Arran- 
cado. ||  Pelado  Vulsi.  Plin.  Convulsos,  que  pade- 
cen convulsiones.  Corpura  vulsa.  Quiñi.  Cuerpos 
pelados,  rapados. 

Volt,  tercera  persona  del  sing.  del  pres.  indi- 
cal.  de  Volo,  vis. 

VultIculus,  i.  77».  dim.  de  Vultus.  Cic.  Carita, 
carilla. 

Vultis.  segunda  persona  del  sing.  del  pres.  in- 
dica!. de  Volo,  vis. 

Vultuosos,  a,  nm.  Cic.  Afectado  demasiado 
íd  ios  ademanes  del  rostro,  que  eiagera  con  ges 
tos  sus  afectos. 

VüLTOR.  tn  is  m.  Plin.  El  buitre,  ave  de  rapiña. 
||  Cir.  El  hombre  codicioso,  arrebatador,  el  que  se 
introduce  con  ansia  y codicia  en  las  herencias.  || 
¡lor.  El  Vóltur,  monte  de  Apatía.  Vultur  proferí 
cornua.  Cluud.  El  buitre  ensena  los  cuernos,  prov. 
de  las  vosas  imposibles. 

Vul  i lrinus,  a,  um.  Plin.  Lo  que  es  del  buitre. 

Vuliuhis,  is.  77».  En.  V.  Vultur. 

Vulturius,  »i.  77».  Lucr.  Lo  misino  que  Vultur. 
(|  Cic.  Ladrón.  ¡¡  Cal.  Intruso  en  Ja»  herencias. 


XER 

Plaut.  Una  pieza  en  el  juego  de  los  dados  llamada 
también  cania. 

Vi'i.ternális.  m.  f.  lé.  n.  is.  Varr.  Del  dios 
Vulturno. 

VeltürnES,  ¡.  m.  Plin.  Vulturno,  rio  de  Cam- 
PQnia.  ||  Lie.  La  ciudad  de  Capua  en  lo  antiguo.  || 
Vitruv.  Vulturno,  viento  entre  el  euro  y el  noto,  n 
Ei  dios  Vulturno. 

V Eltes,  os.  m.  Cic.  La  cara,  el  rostro,  el  sem- 
blante. I' ulitis  omnes  exprímele.  Cic.  ¡Mostrar  mu- 
chas caras,  tomaren  el  semblante  diversas  formas. 
In  t empare  vultus  fui.  fíibl.  En  tiempo  de  tu  ira. 

Vulva,  ¡e.  f.  Cets.  La  vulva  ó matriz  en  que  la 
hembra  concibe  el  Jeto. 

Vulvüla,  a s.f.  dim.  Apic.  Pequeña  vulva. 

XA 

Xanthéves,  is.  m.  Plin.  Piedra  preciosa  de 
color  de  electro  ó dorada. 

Xanthium,  ii.  n.  Plin.  Una  yerba  con  que  se 
pone  colorado  el  pelo. 

Xantiios,  i.  m.  Plin.  Piedra  preciosa  de  co- 
lor dorado  claro  que  tira  al  blanco. 

Xanthus,  i.  vi.  Pira.  El  Jauto,  rio  de  la  Tro - 
ade.  ||  Rio  de  Licia.  ||  Riachuelo  de  Epiro. 

XE 

Xévt.e  balneae.  /.  plur.  Cic.  Lugar  del  Lacio, 
que  algunos  creen  ser  la  ciudad  de  Bayas.  |[  Baños 
de  Boma  donde  se  admitía  á los  eatraugeros  gra- 
tuitamente. 

Xbmólum,  i.  n.  Apul.  Dim.  de 

XéniiÍm,  ii.  n.  Apul.  Regalo  que  se  da  á los  hués- 
pedes. ||  Plin.  Dádivas  que  se  presentaban  á los 
convidados  despnes  de  un  banquete.  ||  Cualquiera 
regalo  que  se  euviaba  á las  casas  de  los  amigos.  |¡ 
Ulp.  Los  regalos  que  presentaban  los  pueblos  á ios 
procónsules  y goberuadores  de  las  provincias.  || 
Plin.  Los  que  se  hacían  a los  abogados  por  los 
pleiteantes. 

Xénóüochiom,  ii.  n.  Dig.  Hospital  de  pere- 
grinos.  . • 

Xénódóchus,  i.  m.Dig.  El  que  recibe  los  pasa- 
geros  pobres  que  no  tienen  donde  hospedarse. 

Xenón,  ónis.  m.  Dig.  T.  Xenodochium. 

Xénopárociii,  órum.  m.  plur.  Dig.  Los  que 
daban  sal  y leña  á los  embajadores  y otros  hués- 
pedes que  eran  enviados  con  cargo  público. 

Xf.NOPHON,  outis.  m Cic.  Jenofonte,  insigne  filó- 
sofo y capitán  ateniense,  discipulo  de  Sócrates, 
cuyas  pláticas  escribió,  y laminen,  la  Economía,  la 
Ciropedia,  el  Simposio,  la  Historia  de  las  guerras 
del  Peloponeso,  de  la  caballería,  de  la  caza,  la 
Apología  de  Sócrates,  y otras  cosas  en  estilo  mui 
elegante  y flitido.  . 

Xenophu.ntius,  a,  um.  Cic.  Perteneciente  a 
Jenofonte. 

Xéhampémnus,  a,  um.  Juv.  De  color  de  hoja 
de  parra  ó de  rosa  seca. 

Xeránticos,  a,  um.  Macrob.  Desecativo,  dise- 
cante.  . 

Xérócollyrium,  ii.  n.  Marc.  Empir.  Colino 
hecho  de  cosas  secas. 

XÉROi-VniA,  se.  f.  Serv.  La  parte  interior  de  la 
Libia  árida  y desierta. 

Xérolopuos,  i.  m.  Pl  ise.  Montón  de  piedras 
árido  y seco. 

Xékomvrriia  , se.  /.  Sedul.  La  mirra  seca. 

Xekopiiágia,  te.  /.  Tert.  La  comida  de  cosas 
áridas  y secas,  que  no  ensucian  las  manos. 

X.KROPHTHALM1A,  se.  f.  Cets.  Lagaña  seca  y du- 
ra, enjermedad  de  Los  ojos  encarnizados  y agrava- 
dos con  dolor. 


Z E M 


XI 


m 


* ^íPH,As»  a.  m.  Plin.  El  pez  espada. 
aipiiion,  ii.  n.  Plin.  La  jifia  ó jíride,  yerba 

pmeciila  en  las  hojas  al  cárdeno  lirio,  llamada  en 
las  oficinas  Spatula  foctida. 

X Y 

Xvlivum,  i.  n.  Plin.  El  algodón. 

Xilínus,  a.  um.  Pita.  Lo  que  es  de  algodón,  o 
pertenece  a él. 

X yloualsámum,  i.  ti.  Plin.  Jilobálsamo,  la  ma- 

dera  del  árbol  que  destila  bálsamo. 

, ' ' locassi  a,  a:.  /.  Dig.  La  madera  de  la  casia 
O canela. 

X v loctnamómum,  i.  n.  Plin.  La  madera  de 
cinamomo. 

* Xylon,  i.  ti.  Plin.  La  madera  del  árbol  que 

produce  el  algodón.  1 

, * Xylopiiyton,  i.  ti.  Apul.  La  yerba  consólida 
o consuelda. 

Xyujs,  is.  / Plin.  Nombre  de  la  íride  sllve» 
tre,  planta. 

* Xysi  ah  ches,  se.  77i.  y 

. "aeches,  i.  m.  Tert.  El'  presidente  de  los 
ejercicios  y juegos  de  los  atletas. 

XystTci,  orum.  i n.  plur.  Suet.  Los  atletas  que 
se  ejercitaban  en  el  pórtico. 

_ Xystícus,  a,  mn.  Tert.  Perteneciente  al  pór- 
tico ó lonja  en  que  se  ejercitaban  los  atletas,  ó á 
sus  juegos  y ejercicios  gimnásticos. 

Xystum,  i.  n.  y 

Xystu8,  i.  vi.  Cic.  Pórtico  ó lonja  en  que  se  ejer- 
citaban los  alíelas  en  el  invierno,  y servia  también . 
para  pasear. 

XA 

Z Abóle 8,  i.  m.  Lacl.  El  diablo. 

Zácynthies,  a,  um.  Plaut.  De  la  isla  de  Zante. 

Zacynthes,  i./.  Nep.  La  isla  de  Zante  en  el 
mar  jonio,  junto  al  Peloponeso. 

Zamia,  ®. /.  Plaut.  Daño,  pérdida,  fl  Plin.  La 
pifia  del  pino. 

Zancha,  ae.  f Dig.  Calzado  de  pieles  que  los 
partos  adobaban  con  mucha  delicadeza. 

ZancLjEES  y Zauclejus,  a,  um.  Uv.  Siciliano, 
de  Sicilia. 

Zancle,  cs.  / Oe.  La  Sicilia,  llamada  asi  de  la 
hoz  de  Salurno,  que  se  le  cayó  en  esta  isla,  alu- 
diendo á su  fertilidad. 

Zapletes,  i.  7/1.  Petron.  Mui  rico. 

ZE 

Zea,  se.  f.  Plin.  La  espelta,  especie  de  trigo.  || 
Apul.  Especie  de  romarino. 

Zélívíra,  se.  f.  Tert.  Muger  adúltera,  zelosa 
del  amor  conyugal  ó de  la  muger  legítima. 

Zelo,  ás,  áre.  a.  Tert.  Zelar,  tener  zelos,  amar 
con  tanta  vehemencia,  que  no  se  sufre  dar  parte  a 
otro  en  el  amor. 

* ZélÓtes,  se.  m.  Tert.  Amante  zeloso,  que  no 
sufre  rival. 

Zélótypa,  se.  f Petron.  Muger  zelosa,  que 
tiene  zelos  de  la  persona  que  ama.  . 

Zélótypia',  a;,  f.  Cic.  Zelos,  pasión  de  ánimo 
con  que  tememos  que  otro  posea  lo  que  deseamos 
poseer  solos. 

Zélótypus,  i.  77».  Juv.  V . pelotes.  _ 

Zéles,  i.  m.  Tilruv.  El  zelo,  emulación,  fervor 
del  ánimo,  á veces  virtuoso,  a veces  envidioso,  in- 
discreto y malo. 

Zema,  »./.  Apio.  La  olla  ó puchero  para  cocer 
viandas.  Ka 
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7 _ 7pnon  finís.  «i.  de.  Zenon,  nombra  de 
dofcéUbJefjiloSiro*,  *i»”°  dr  ELa  pUaaorico,  m- 
jfj,aléctica¡  el  otro  cuneo,  cabeza  de  los 

eS  ZkTOJíUnos,  a,  um.  Dig.  Del  emperador  Ze- 


non. 


/enovIcus.  n,  um.  S.  Ag.  Perteneciente  á al- 
irnno  de  los  (los  Xenones  filósofos. 

‘‘Zéphá  lints,  is.  / pailón.  Catul.  Muger  de¡ 


Zéfiro,  Cío ris. 

Zéphvhius,  a,  nm.  I un. 
ova.  1*101.  Huevos  hileros. 


Del  céfiro.  Zephyría 


Zépiivrus,  i.  in.Plin.  El  céGro  ó poniente,  uno 
miro  vientos  cardinales.  |!  l'irg.  El  viento. 


Plin.  Piedra  preciosa  semejante 


de  los  cnalri 
* Zeuos,  i.  m. 

¿ la  inde.  _ _ 

Zkhyvtuius,  a,  um.  Liv.  De  la  ciudad  de  Ze- 


tinluen  Sunolruriv. 

Zeta,  se.  /.  Lampr.  Estancia,  pieza,  sala.  || 
¿uso n.  Lia  le  ti  a Z. 

Zétvkius,  li.  ni.  Dig.  Camarero,  ayuda  de 
cámara. 

ZétÉcCla,  fe.  f.  Plin.  Cuarto  de  estudio,  de 
retiro.  ||  Alcoba,  dormitorio.  ||í/óft.  Pieza,  cuarto 


peqiieno. 

Z ktes  ó Zetlies,  te,  ó Zetus,  i.  m.  Phn.  Zétes, 
hijo  de  Horras,  rei  de  Tracia  y de  Orintia. 

Zktius  y Zetas,  i.  m.  Cíe.  Zelo,  tejo  de  Júpiter 
p Antiopa,  hermano  de  Anfión,  á quien  ayudó  en 
ta  fundación  de  lebas.  ||3ta.  Matemático  insigne  de 
este  nombre. 

* Zix’GÍTES,  te.  m.  Plin.  Especie  de  varetas  del 
lago  Oí  eumeno,  propias  para  cazar  pájaros. 

Zeugma,  átis.  n.  Cíe.  Zeugma,  figura  de  pala- 
bras por  detracción.  [\  Lucan.  Sobcha,  ciudad  de 
Siria  sobre  el  rio  En)  rales. 

Zeus,  i.  m,  Col.  El  pez  dorada. 

Zeuxis,  is.  m.  Plin.  Zémis , pintor  famoso  de 
Merodea,  contemporáneo  de  y superior  a Parrasio. 


ZI 


ZimpIdÉiu  y ZingTbcri.  n.  indecl.  Plin.  El  gen- 
gibre,  especie  aromática. 

Ziscíbkii,  iris.  n.  Dioscór.  Gengibre,  planta. 
j Zin /.¡ki  lo,  as,  áre.  n.  Aul.  de  Fil.  Gorgear 
por  lo  bajo  imitando  el  gorgeo  de  la  golondrina. 
Ziitaus.  i.  wt.  Apic.  La  grasa  ó gordura. 
Zi/.á.yia,  u;./.  BihL  y 

ZiZASiUM,  íi.  n.  S.  Ag.  La  maña  ó vallico, 
grano  negro  y podrido  que  nace  entre  los  trigos  y 
cebadas. 

Zi/.\PHUM,  i.  n.  Plin.  La  azufaifa,  fruto  del 

azu faifa. 

Zizyi’uus,  i.  m.  Palad.  El  azufaifo,  árbol. 


ZYT 

de  Tolomeo,  célebre  únicamente  por  haberse  atrt 
t ido  á reprender  en  ciertos  libros  á Hornero.  Dc'ó 
su  nombre  á todos  los  envidiosos  y mu.liyu<>s  críti- 
cos de  la  posteridad. 

Zona,  te.  /.  Ilor.  Ceñidor,  faja.  ||  Zona,  fijo 
nombres  que  sedan  á los  circuios  que  circundan  e’i 
cielo  y la  tierra.  ||  Escrib.  Larg.  Especie  de  herpe , 
que  como  con  una  faja  ciñe  el  cuerpo.  Zonam  per- 
deré. Hur.  Qnedur.se  sin  dinero.  Proverbio  tomado 
de  que  de  los  antiguos  llevaban  et  dinero  en  la  fajab 
cinto.  Zonam  solvere.  Cal.  Desceñirse  la  faja.  Se 
decía  de  las  doncellas  que  iban  ceñidas  antes  que  se 
j entregaban  á sus  maridos,  y entonces  la  madrina  Ice 
] quitaba  la  faja.,  á la  consagraba  á Diana. 

Zonális.  tn.  f.  16.  n.  is.  Macrob.  Perteneciente 
á las  zonas. 

ZónáRIUS,  a,  nm.  Plaut.  Perteneciente  fi  la  bol' 
sn  del  dinero.  Sector  zonarius.  Plaut.  Uupabólsus. 
el  que  las  roba,  las  espulga. 

Zonarius,  ii.  m.  Cic.  El  quo  hace  bolsas  para 
el  dinero,  pretineio. 

Zóxátim.  adv.  Ludí.  Dando  vueltas. 

ZonCla,  te.,  f.  dim.  Cal.  Fajita,  ceñidor  corto  ó 
estrecho. 

t ZoopHÓRUS  y Zophorus,  i.  m.  Vitruv.  El  zo- 
díaco. |j  Vitruv.  Parle  de  la  colima  entre  el  pistilo 
y la  corona,  que  se  suele  adornar  con  figuras  de  ani- 
males y otras  cosas,  de  donde  tomó  el  nombre. 

Zoophyta,  ñriii».  n.  plur.Bud.  Zoofilos,  tos  cuer- 
pos que  participan  de  la  naturaleza  de  los  animales 
y de.  las  plantas , como  las  esponjas,  ostras , ¿fe. 

* ZoorimiALMüs,  i.  m.  Plin.  La  siempreviva 
j mayor,  yerba. 

ZóPISSA,  te.  f.  Plin.  La  pez  raida  de  las  naves, 
que  mezclada  con  cera  y sal  marina  y macerad <■ . 
es  mejor  para  todo  que  la  pez  común. 

Zoroastres,  is.  m.  V.  Zoroastrus. 

Zoroastréub.  a,  um.  Prud.  Del  rei  Zoroástres. 

Zoroastrus,  i.  m.  /«lewc.Zoroásires,  rei  de  tus 
bactrianos,  el  primero  que  dicen  invento  el  arle  má- 
gica, y observó  tos  principios  del  mundo  y el  movi- 
miento de  los  astros. 

Zoronysius,  ii.  m.  Piedra  preciosa,  que  dice 
P linio  se  cria  en  el  rio  Indo. 

ZosTEll,  cris.  m.  Plin.  Herpe,  especie  de  fuego 
sacro  que  circunda  el  cuerpo  y mata. 

ZóTHKCA,  ae.  /.  Plin.  Estudio,  gabinete,  cuarto 
de  retiro.  ||  Alcoba.  |j  Inserí]).  Capilla  dedicada  á 
! algún  dios. 

Zothéclla,  te.  f dim.  Si  don.  Pequeña  alcoba 
I ||  Estudio  ó gabinete  pequeño. 

Z U 

i Zuka,  te./.  Plin.  La  semilla  del  paliuro. 


Z Al 

* ZmilAof.s,  is.  m.  Plin.  Piedra  preciosa  que 
nace  en  el  Eufrates  semejante  al  marmol  procu- 
nesio. 

ZO 

* Zoé,  és.  / Trrl.  La  vida. 

Zodiacteus,  a,  um.  Mure.  Cap.  Perteneciente 
al  zodíaco. 

Zooiacus,  i.  m.  Cic.  El  zodíaco,  circulo  máximo 
del  cielo  que  contiene  los  diñ  e signos. 

Zoimjs,  i.  ir.,  Vitruv.  Zoilo,  sofista  del  tiempo 


Z Y 

ZvotA,  te.  /.  Plin.  Especie  de  árer,  árbol.  |! 
Nombre  de  Juno,  presidente  de  lus  bodas. 

Zvois,  is./.  A/iul.  El  sérpol  silvestre. 

Zygostasium,  ii.  n.  Dig.  Almotacenazgo,  fielaz- 
go, el  empico  del  fiel  de  los  pesos. 

* Zyc.ostátes,  a*.  m.  Dig.  Almotacén,  el  fie* 
de  los  pesos,  el  que  cuida  de  que  lus  pesos  sean  fie- 
les y sin  fraude. 

Zythum,  i.  n.  Col.  y 

Zythos,  i.  m.  Plin,  Cerveza  , behiba  hecha  de 
cebada  ij  lúpulo. 
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DIFERENCIA  Y CONTRAPOSICION 

DE  VARIAS  VOCES  LATINAS. 


A 

\ 


Abalienare  ge  opone  á Retiñere. 

Abdicare  geop.  á Dedicare. 

Abdlceük  y Abigere  se  diferencian  en  qne  Ab- 
-lucere  se  dice  de  los  hombres,  y Abigere  de  las 
bestias. 

Abesse  se  op.  á Atieste. 

Adhiere  y Arcert  se  dif.  en  qne  Abigere  se 
dice  de  las  cosas  que  apartamos  habiéndose  acer- 
cado, Arcere  de  las  que  prohibimos  que  se  acer- 
quen. P.  Abducere. 

Adjicehb  se  op.  á Erigere  y Expelere. 

Abludere  se  op.  i.  Alindere. 

ádnuerii  se  op.  á Annitere  y Concederé. 

Abolla.  V.  Pahidameulnm. 

Abrogare  y Antiquare  se  dif.  en  que  Abrogare 
5e  dice  de  la  leí  que  el  pueblo  no  aprueba  ni  per- 
mite que  se  promulgue  ; Antiquare  de  la  qne  reci- 
bida y promulgada,  se  anula  después  por  otra  con- 
traria. y.  Itogare. 

Abscedekb  se  op.  á Accedere. 

Abscondere.  V.  Abstrudere. 

Absens  se  op.  á Priesens. 

Adsolvere  se  op.  á Damnare.  V.  Perficere. 

Aqstinrntia  se  op.  á ¡tupa citas.  - 

Adstractüm  y Concrelum  se  <lif.  en  qne  Abs- 
Ivactum  significa  una  forma  con  esclusion  del  su- 
jeto: Concretuin  significa  la  misma  forma  con 
jii¿efo:  v.  gr.  Albor,  la  blancura,  Album,  lo  blanco. 

Abstrüdere  y Abscondere  se  dif  en  que  Abs- 
triulere  se  dice  de  la  naturaleza,  Abscondere  de  la 
industria. 

Abundans  se  op.  á Inop.s. 

Abundanter  se  op.  á Preste.  _ 

AbundantiU8  se  op.  á Angustias. 

Abundare  se  op  a De/icere  y Egcre. 

Abuti  y Lili  se  dif.  cu  que  Abatí  significa  gene- 
ralmente liacer  mal  uso  de  las  cosas,  y Uli  hacer- 
lo bueno.  . 

Accedere  se  op.  á Ahscedere,  Declinare,  Dis- 
vcdere  y Rccedere.  Accedo  tibí,  siento  contigo  ó lo 
mismo  que  tú  ; Accedo  ad  le , vengo  á ti. 

Accelerare  se  op.á  Tardare. 

Accendehe  se  op.  á Extingaere. 

Accersire  y Anessere  se  (Id.  en  que  Accersire 
ae  dice  del  que  se  llama,  Arcesscre  ck-l  que  acusa. 

Accessío  se  op.  ¡1  JJecessio  y Discrssio. 

Accessus  se  op.  á Discessus  y Ilccessus. 

Acciiieiie.  y.  Contingere. 

Accipere  se  dice  de  lo  que  se  na,  Sttmere  de  lo 
<¡ue  está  presto  en  alguna  parte,  y Tenere  de  lo  que 
está  en  nuestro  poder.  P . C apere. 

Acclinis  y Acclwis  ae  dil.  en  que  Aecháis  se 
'.ice  del  hombre,  Acctivis  del  lugar.  Acclivis  se  op. 
a Declivis. 

Accola.  V.  A d ve  na. 

-Accrbtio  se  op.  á Diminulio. 

Accusark,  Postulare  y Dcferre  se  dif.  en  que 


Postulare  es  pedir  licencia  de  delatar:  Deferrt 
hacer  la  delación,  y Acensare,  acusar,  que  era  lo 
uliirno.  También  se  deferencia  de  lncusare.  que  ae 
refiere  a los  amigos  ó enemigos,  miéotras  Acen- 
sare se  dice  solo  respecto  de  los  últimos. 

Accusator  es  el  que  acusa  con  verdad;  Con- 
vicia/or  el  que  íalsamente.  P.  Actor. 

Acerrus  se  op.  a Lenis  y Mansuetus. 

Acies,  Deltum,  Fríe  liara  y Pugna  se  dif.  en  qne 
Acies  se  ordena,  Bellum  se  declara,  Preelium  se 
da,  y Pugna  se  traba.  P.  Aginen,  Bellum  y Pree- 
lium. 

Acta  y Gesta  se  dif.  en  qne  Acta  pertenece 
propiamenee  á la  tuga  ; Gesta  á la  milicia. 

Activus  se  op.  á Contemplativas  y Passivus. 
Actor  se  dirige  á la  persona,  Accusator  al  de- 
lito. y Pelilor  á la  cosa .P.  Accusator. 

AcUEIlE  se  op.  á Oblundere. 

Acutus  se  op  d Hebes  y fíelusus.  Hablando  de 
sonidos  se  op.  a Gi  avis. 

Ad  é In  se  dif.  en  que  In  significa  la  llegada  al 
término;  Ad  la  cercanía  solamente. 

Aüaugere  se  op.  á Diminuere  y Extenuare. 
Addictiones  y Adjecliones  se  dif.  en  que  Ad- 
dicliones  se  refiere  á las  cosas,  y Adjecliones  a) 
precio. 

Addere  se  op.  á Demere  y Delrahere. 
Adducere  se  op.  á üeducere  y Remitiere. 

A dets  y Piuguedo  se  dif.  lo  primeio  en  que 
Adeps  osla  pegada  á las  extremidades  ó membra- 
nas de  los  músculos;  y Pingucdo  entre  cuero  v 
carne.  Lo  segundo,  que  Atleps  se  endurece  con  el 
frió,  y Piuguedo  no  se  congela  ni  endurece.  Ade- 
mas Adeps  se  dice  de  los  auiniales  que  son  abier- 
| tos  de  pesuña  y no  tieuen  cuernos,  y Sebam  se 
dice  de  los  que  tienen  cuernos  y talones. 

Adesse  se  op.  á A bes  se. 

Adhiere  se  op.  á Daré.  V.  Auferre. 
Adjectionks.  P.  Addictiones. 

Adjectum  se  op.  d üubjectum. 

Adjungére  se  op.  d Disjungere. 

Admonerb.  V.  Alonere. 

Admovehe  se  op.  á Amoveré. 

Adolescens  es  el  que  acaba  de  salir  de  la  pu- 
bertad y uo  tiene  aun  25  años  : desde  esta  edad 
hasta  la  madura  se  le  llama  J avenís. 

Adoriui  y Aggredi  se  dif  en  que  Adoriri  es  a- 
saltar  de  cerca  é insidiosamente;  Aggredi  acorné-  j 
ter  de  lejos.  _ ! 

Adsectari  y Appellare  se  dif.  en  que  AppeUare 
se  dice  del  que  con  palabras  tienta  la  castidad, 
Adsectari  del  que  la  persigue  sin  hablar. 

Adsbiitor  y Procuralor  se  dif.  en  qae^A asertar 
sigue  ta  causa  con  peligro  propio;  Procuralor  soto 
con  el  ageno.  P.  Cognitor. 

Adteoer  se  op.  á Integer . 
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Adulari,  Atsentari  y Blandiri  se  dif.  en  que 
Atlulamur  con  el  gesto,  Assenlamur  con  la  voz,  y 
Blandí  mur  con  el  tocto. 

Adulteré*  8e  dice  con  muger  casada, /«ccí- 
(us  con  parienta  ó con  persona  consagrada  a Dios, 
v Stuvrum  con  doncella  o con  viuda. 

Adumbrare  sc  op.  áExprvnere. 

AoujíRRATio  se  oi>.  a Perjecho. 

Aduncus  sc  op.  á Hedinictis. 

Advena,  Areola,  Convena  é /neoíasedif.  en  que 
Advena  se  dice  del  que  viene  de  lejos  á una  ciu- 
dad ; Accolae I que  habita  en  país  ageno;  Convena 
dé  io's  que  vienen  de  varias  partes,  é íncola  del 
que  vive  en  el  lugar  de  su  nacimiento. 

Adventos  se  op.  á Dis ce s sus. 

Advera  ahí  se  op.  á Siiffragari. 

AdveusaRIU3.  V.  Contrariu9. 

Advbksus  se  op.  á A versus,  Prosper  y Secun- 


dus. 

AdvocatüS  no  solo  significa  el  qne  aboga  por 
olro,  al  cual  llamamos  Patrón  uní,  sino  también  el 
que  ayuda,  sirve  y favorece  á otro  en  su  pleito,  ó 
está  pronto  ¿defenderle,  aunque  no  lo  haga.  Ad- 
vócalas es  buscado  para  patrocinar.  Evócalas  paia 
servir  y hacer  obsequio,  Invócalas  para  dar  a¡i- 
silio. 

jEdks  significa  las  partes  de  la  casa,  Domus  to- 
do el  edificio,  Templum  el  inaugurado  y no  con- 
sagrado; y si  lo  estaba,  se  decia  Templum  y JEdes 
sacra.  V Delubrum  y Sacrinn. 

,/Ecbii  y JEgrolus  se  dif.  en  que  JEgcr  se  dice 
del  ánimo  y del  cuerpo,  JEgrotus  del  cuerpo  solo. 
Se  op.  á Sanus. 

jEgrb  se  op.  á Facile. 

jEgritudo,  del  ánimo,  JEgrotatio,  del  cuerpo. 

ÍEgrotare  gravissime  se  op.  á Oplime  valere, 

•/Eghotatio.  V.  iEgriludo. 

Aíorotus.  V.  JEger. 

jEmulatio  es  el  deseo  de  imitar  á otro,  pero  va 
acompañado  de  cierta  envidia,  que  no  se  halla  en 
la  Lnitutio. 

¿Eqijalis  se  op.  & impar. 

jEquiTA8.  V.  Leí. 

yErarium  y Fiscus  se  dif.  en  qne  JErarium  es 
del  estado,  Fiscus  del  principe. 

Ais  catdarium,  duclile  y regulare.  V.  Calda- 
rium. 

Aístimare  se  op.  á Despicere. 

.•¡Sstuare  se  op.  á A tijera. 

ASternit.as  se  op.  á Mumenlum. 

/Eternus  y Perpetuas  se  dif.  en  que  JE  ternas 
es  sin  fin,  Perpetuus  sin  intermisión.  Se  op.  iiMor- 
lalis. 

Affabilitas  se  op.  á Austerilas  y Severitas. 

Affectatus  seop.  á Ingenilus  é lnnatus. 

Affines.  y.  Agnati. 

Affincere  se  op.  á Delrahere. 

Affirmatio  se  op.^  á Dabilalio  y Ncgalio. 

Affligere  se  op.  á Excitare  y Levare. 

Acer  se  dice  del  que  se  cultiva  y alinda.  Area 
del  sitio  vacio  y seco,  Campus  de  una  llanura  dila- 
tada, y Fundus  la  posesión  que  abraza  tierras  y 
casa  de  campo. 

Aoehk  denota  la  operación  á un  tiempo  del  en- 
tendimiento, del  cuerpo  y de  la  voz,  como  la  del 
actor  que  representa  una  comedia;  Faceré  se  re- 
fiere a las  producciones  literarias  ¿artísticas,  cua- 
les son  los  escritos  de  uu  autor  y las  obras  de  nn 
pintor,  un  carpintero  >c.¡  y el  Gerere  supone 
siempre  mando  y autoridad,  v.  gr.  si  se  habla  de 
un  general  ó de  un  magistrado. 

Aggredi.  V.  Adoriri. 

Agu.13  se  refiere  ¿ la  acción,  Forlis  al  ánimo, 
Robustas  al  cuerpo,  y Strenuus  al  movimiento. 

Agitatus  se  op.  á Quietus  y Tranquillus. 

Agmen  es  el  ejército  que  está  eu  movimiento,  y 
Acies  el  que  esta  acampado.  V.  Acies. 


Agvatt  por  parte  de  padre,  Cognati  de  madre, 
AJ/ines  de  ia  muger,  y el  nombre  coman  de  todo* 
Propmqui. 

Agnomen.  V.  Noraen. 

Agnosckkb  sc  dice  de  lo  que  hemos  conocido 
ántes,  que  se  llama  récouocer,  Cognosccre  de  lo 
que  nunca  liemos  vi.-To. 

Ahemjs.  y.  Cacabas. 

Ajo  se  op.  á A 'ego. 

Ala  es  la  que  estienden  las  aves  para  volar 
Pe  ana  la  pluma  larga  de  las  alas  y cola,  y Pluma 
la  otra  mas  pequeña  de  que  está  vestido  su  cuerpo. 

Al.k  y Coi  nna  se  dif.  en  que  Alee  se  dice  de  la 
caballería  solamente,  Cornua  de  la  infantería  y 
caballería. 


Alafa  es  golpe  con  la  mano  abierta,  Colaphus 
con  el  puño  cerrado. 

Albus  y Candidas  se  dif.  en  qne  A Ibas  es  por 
naturaleza,  Candidas  por  arte. 

Alijos  se  op.  á Ater  y Nigr.r. 

Ai.erg  y Nutriré  se  dif  en  que  Alrre  se  dice  de 
las  cosas  inanimadas,  Nutriré  de.  las  animadas. 

Ales  y Oscines  se  dif.  en  que  ¡as  aves  se  dicen 
Alites  por  las  alas  ó el  vuelo,  Oscines  por  el  can- 
to ; y de  uno  y otro  modo  cuando  se  hablaba  de! 
auspicie  que  se  sacaba  de  ellos.  V.  A vis. 

Alca  y Uh-a  se  dif.  en  que  Alga  se  dice  del  mar, 
y Ule  a de  los  estanques  ó lagunas. 

Ai.cere  se  op.  á JEstuure. 

Alienare  se  op.  á lieconciliare . 

ALiEMJSse  op.  á Familiavis  é Intimus. 

Alius  se  op.  á Idem. 

Alius  y alter  se  dif.  en  que  Alius  es  uno  do  mu- 
chos, Alter  uno  de  dos,  y también  significa  el  nú- 
mero segundo  de  cualquiera  cosa. 

A llevare  y Alleviare  se  dif.  en  que  Allevare  es 
levautar  en  alto,  Alleviare  aligerar  ó disminuir. 

Ai.i.odium  y Feudum  se  dif.  en  que  Allodium  es 
posesión  de  un  bien  sin  carga  alguna ; Feudum 
usufructo  de  cosa  inmueble  bajo  coudicionde  bue- 
na fe. 


Alloqui.  V.  Loqni. 

Alludere  se  op.  á Abhulere. 

Altare  se  dicede  los  dioses  del  cielo,  Ara  de 
los  de  la  tierra,  y Focus  ó Scrobiculus  de  los  del  in- 
fierno. 

Alter.  V.  Alius. 

Altl’3  y Excelsus  se  dif.  en  que  el  primero  se 
dice  no  solo  de  lo  alto,  sino  de  lo  profundo,  Excel- 
sus solo  de  lo  alto. 

Aluta.  y.  Corinm. 

Alvls.  y.  Vcnter. 

Amarilis  se  op.  á Odiosus. 

Amare  y Diligere  se  dif.  en  que  Amare  se  dice 
del  afecto,  Diligere  cíel  juicio.  Se  op.  á Odisse. 

Ambire.  F.  C’upere. 

Ambicio  y Antillas  se  dif.  en  que  Ambitus  es 
delito,  y Ámbilio  solo  deseo. 

Amdo.  y.  Dúo. 

Amens  y Demens  se  dif.  en  que  el  primero  se 
dice  del  que  ha  perdido  enteramente  el  juicio,  el 
segundo  del  que  no  lo  tiene  del  todo  sano. 

Amicitia.  y.  Amor. 

Amitteiie  y Perderé  se  dif.  en  que  en  el  primer 
caso  puede  recobrarse  la  cosa  perdida,  en  el  se- 
gundo no. 

AMon  puede  existir  sin  Amicilia,  para  la  cual  es 
indispensable  la  conformidad  de  sentimientos.  La 
Amicilia  puede  mediar  entre  personas  ausentes,  y 
que  nunca  se  hayan  visto,  miéutras  la  Familiarilas 
dice  relación  al  método  de  vida  y trato  diario.  Con- 
junctio  se  estrecha  con  oficios  mutuos,  y es  entre 
parientes  consanguíneos  ; Necessiludo  suponejun- 
tumente  amistad  y parentesco;  Sacíelas  coniuni 
de  intereses  privados;  Cotlegium  reimion  cono 
en  un  establecimiento  público,  y Sudadle*1  co  ¡ 
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iiia  formada  con  el  objeto  de  divertirse.  Amor  se 
op.  a Udium. 

Amoveré  se  op.  á A<1  moveré. 

Ampmora  es  la  vasija  grande  de  barro,  Urceus 
pequeña. 

Ampliare  y Aligere  se  dif.  en  que  Ampliare  per- 
tenece al  precio,  Augere  á la  cantidad. 

Ampliado  y Comper endinatio  se  dif.  en  que  Am- 
plialio  era  libre  y al  arbitrio  de  los  jueces,  Cum- 
perendinatio  pt escrita  y determinada.  Ademas 
*sta  repetía  la  acción  para  dentro  de  tres  dias,  la 
otra  la  difería  al  término  que  querían  los  jueces. 

Amplificare  se  op.  á Mintiere. 

Anchis.  V . Serpeas. 

Anousticlavius.  V.  Clavas. 

Angusties  se  op.  á Abuudantius,  Fusius  yUbe- 
rius. 

Ancustus  se  op.  á Latos. 

Anima  y Animas  se  dif.  en  que  Anima  es  con  la 
que  vivimos  y sentimos.  Animas  con  el  que  sabe- 
mos y entendemos.  Anima  pertenece  á la  vida. 
Animas  al  consejo.  P.  Mena. 

Animalis  hostia.  V.  Hostia. 

Animes.  V.  Anima  y Mena. 

Anneere  se  op.  á Atuviere.  V.  Nictare. 

Annunti  are  es  anuuciar  cosas  alegres  ; Dcnnn- 
tiarc  pronosticar  nigua  mal;  linuiitiare  divulgarlo 
que  está  oculto  ; Oíiuiintiure  era  propio  de  los  ago- 
reros, cuando  estorbaban  los  comicios  por  haber 
observado  algún  presagio  siniestro,  y Renunliare 
es  dar  una  noticia  que  se  ignoraba. 

Ante  se  op.  á Posl  y Retro.  V.  Coram. 

Anticum  se  op.  á Poslicum. 

Antiqhake.  V.  Abrogare. 

AntiqUUM  es  loqué  tiene  nna  antigüedad  mui 
grande  y remota ; Fetos  io  que  está  algo  mas  cer- 
cano á nosotros  ; y Sencx  la  persona  cargada  de 
años,  pero  que  todavía  vive.  V . Prisca. 

Antipática  se  op.  á Sympalhia. 

Antiqees  se  op.  á Novas.  V . Prisca. 

Antuem  y S pe  luaca  se  dif.  en  que  Aiilrum  es  la 
natural,  Spelunca  la  hecha  de  propósito. 

Aperire  se  op.  á Cldiulere. 

Aperte  se  op.  á Occulle. 

Apertes  se  op.  á Ctausus,  Operlus  y Recondi- 
tus. 

Apex.  V-  Pileus. 

Apü^eRESIS  se  hace  quitando  letras  ó sílabas  al 
principio  de  la  dicción,  v.  g.  Tenmilis , por  Contem- 
nilis ; Syncope  qnilr.ndo  letra  ósílaba  del  medio,  v. 
g.  Ntintes  por  A atantes,  y Apócope  quitando  letra 
0 sílaba  del  fin,  v.  g.  Luxi i por  Luxurid. 

ApochrYPIIUS  se  op.  á Coitoiiicus. 

Apócope.  V.  A pb® resis. 

Apotiieca.  V . Uibcina. 

Apparare  y Parare  se  dif.  en  que  Apparamus 
para  la  dignidad  y pompa.  Paramos  para  la  nece- 
sidad. 

Appei.larb.  y.  A.lsertari. 

Appeteke  se  op.  á Aspernari,  Declinare  y r u - 
gere.  Appelimus  aun  las  cosas  malas  y torpes  ; Pe- 
pe timos  tan  solo  las  honestas  y con  fundamento. 

Apprecari  se  op.  á Imprecan. 

Approbaui;  se  op.  a Improbare  y Ilr.Jellere. 

Aptes  se  op  á Ineptos. 

Apud,  cuando  se  antepone  a una  persona,  es  con 
relación  al  lugar  que  ocupa.  Penes  se  refiere  a ,a 
posesión,  administración  ó dominio  que  ella  tiene. 

Aqu.v  V.  Umla. 

Ara.  V.  Altare. 

Arare,  tomado  latamente,  es  cultivar  la  tierra, 
Proscinde.re  ararla  la  primera  vez,  OjJ fingere  arar- 
la segunda  vez  ó binarla,  Liraie  ararla  la  ter- 

AHniTER  y Judex  se  dif.  en  que  Arbiler  es  el  ár- 
bitro de  los  litigantes;  Judex  por  leí. 

Arcere.  V.  Abigere  yltecipere. 


Arcessere.  y.  Accemire. 

Arctare  se  op.  á Laxare. 

Arctes  se  op.  á Latas. 

Aitcus  es  el  arco,  y Arquuscl  arco  iris. 

Area.  y.  Ager. 

Argumentatio  y^  Argumrnlitm  se  dif.  en  que 
Ai  gomen  latió  es  la  disposición  ó forma  del  argu- 
mento, Argumentóla  la  materia  de  la  argumenta- 
ción. 

Argumentum,  Fábula  é I listona  se  dif.  en  que 
Ai gitmeiitit m es  cosa  fingida  que  puede  suceder, 
* abula.  contesto  de  cosas  fingidas,  é Historia  na- 
rración verdadera,  y.  Argumentatio. 

Arma  son  todas  las  ofensivas  y defensivas  ; Ar- 
mamento las  que  sirven  para  equipar  ó pertrechar 
alguna  cosa,  v.  g . Armamenla  navis  ; y Tela  las 
arrojadizas. 

^ Arma  MENTAR!  UM  y Armarium  se  dif.  en  que 
Annarium  es  para  guardar  los  instrumentos  de 
cualquier  arte,  Artnamen t arinm  solo  Ins  armas. 

Aumenta  es  el  ganado  mayor,  como  caballos, 
bueyes:  u reges  el  menor  de  cabras,  cerdo»  Rcc. 

Armes  se  dice  de  los  cuadrúpedos,  Humerus 
del  hombre. 

Arques.  y.  Arcus. 

Arrha  y Pignus  se  dif.  en  que  Pignus  se  volvía 
restituyéndose  la  cesa  fiada.  Arrha  no  se  volvía, 
porqué  hacia  fe  de  pagarse  toda  la  suma.  P.  Hypo- 
theca. 

Arridere  se  op.  á Deridere. 

Arkooantia.  y.  Superbia. 

Articuli  y Arlos  se  dif  en  qne  Arlicuti  signi- 
fica la  unión  de  los  miembros  menores,  Artus  ríe 
los  mayores. 

Artificioses  se  op.  á Naluralis. 

Artes,  y.  Ariiculi. 

Arunuo.  V.  Canna. 

Asciscere  se  op.  á Reprobare  y Segregare. 

Ascitus  se  op.  á Nativos. 

Aspkr  sc  op.  á Lenis  y se  dif.  de  Ferox  en  que 
elheroT  lo  es  por  naturaleza,  Asper  por  acaso. 

Aspernari  se  op.  á Appeiert. 

Aspicere  significa  mirar  de  paso  y repentina- 
mente, Cunspicere  por  todas  partes,  Despícet  e mi- 
rar hacia  abajo,  Inspicrre  mirar  con  diligencia  y 
atención,  Iiiltieri  mirar  de  cerca,  Proxpicere  dele 
jos,  llespicere  mirar  atras,  S/ievtare  con  atención  y 
gusto,  Cernere  y Piclere  percibir  con  la  vista.  Ani- 
mad ver  tere  con  el  entendimiento,  y PLere  ir  a ver 
ó visitar. 

Assecla.  V.  Comes. 

AssENTAni.  P.  Adulan. 

Assiueo  y Assido  se  dif.  en  que  Assideo  es  síd 
movimiento,  Assido  con  él. 

ASTRICTB  se  op.  á ¡temisse. 

Astriño  ere  se  op.  á Laxare  y Relaxare. 

ASTROLOGUS  y Astrónomos  se  dif.  en  que  As- 
trónomos trato  del  curso  y movimiento  de  los  cielos 
y astros,  y Astrólogos  finge  ó pronostica  lo  futuro 
por  sus  movimientos  ó situación. 

Astkum  ó Si  ella  es  una ; Sidos  la  constelación 
formada  de  divertías  estrellas. 

Ater  se  op.  íi  Albos  y Contiene. 

A trox  seop.  á Lenis,  Mansuetos,  Milis  y Pía- 


Aectus  se  op.  á Diminutos. 

Aun  ACIA  parece  corresponder  á nna  empresa  su- 
rior  á nuestras  fuerzas,  y Audenlia  á .la  que  po- 
mos acabar.  Las  dos  suponen  premeditación  do 
que  vamos  á hacer,  circunstancia  que  taita  a la 
natritas.  V.  impudentia. 

Aeferre.  Adiinn'e  y Eripere  se  dif.  en  que  Aur 
t el  que  dió,  Ailimit  aquel  a quien  se  lo  man- 
n,  y Eripil  el  que  puede  mas.  Auferre  te  op.  i 
mere.  P.  Eximere. 

Augere.  P.  Ampliare. 

Augerium  y Aospiciom  se  dif.  en  que  Augunum 
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»e  tomaba  de!  graznido  de  las  aves,  y Auspician 
de  la  inspección  de  ellas,  de  su  vuelo,  canto  y 

^Am.ruM  r Siparium  se  dif.  en  que  Aulerum  per- 
tenece'í la  tragedia,  Siparium  a la  comedia. 

.At'xi’lClUM.  V.  Augurinm 

AusteRitas  se  op.  a Ajfubditas. 

AoroevROS  pams  y Cibanus  se  dif.  ee.  que  Au- 
lor'jrus  es  el  pnu  á que  no  se  lia  sacado  la  llor  de  la 
hanoa,  Cibarius  al  que  se  ha  sacado. 

AOXILIUM  se  da  á los  que  estilo  en  trabajo,  Pne- 
ñdiiuii  se  prepara,  Subsidium  se  guarda  para  la  ne- 
cesidad, Suppehee  se  dao  al  que  se  halla  en  peli- 

arfQ, 

Avaiujs  se  op.  á Largas,  Liberalis  y Profusus. 

A versus  se  op.  á Adversas. 

Avis  es  la  que  tiene  plumas,  y Volucris  («ulo  ani- 
mal que  vuela,  como  la  abeja,  mosca  8¿c.  . Ales. 

A mus  es  fuera  del  camino,  D crias  descarriado, 
Invins  sin  camiuo,  Pertius  por  donde  se  anda  ó 
(aniña.  , 

B 

Balnea  y Baltmtm  se  dif.  en  qne  Balnenm  se 
dice  dé!  privado,  Balnea  y Tialnea  de  los  públicos. 

Baríia  en  sing  se  dice  de  la  del  hombre,  en 
plur.  de  los  cuadrúpedos. 

Barbarismus  y Sulcecwmts  se  dif.  en  que  Üar- 
bañsmus  se  ct.meie  en  las  palabras  separadas,  So- 
¡íe  cismas  en  el  contesto  ó coordiuaciou  de  ellas. 

Bahbauus  se  op.  á Ilumanus. 

Baria  son  los  besos  por  afecto  honesto,  Oscula 
de  oficio  y ceremonia,  Sitada  de  liviandad. 

Bastekna  y Lectica  se  dif.  en  que  B astenia  es 
la  litera  tirada  de  dos  caballerías,  Lectica  es  lle- 
vada por  siervos.  ¡' . Lectica. 

Beatus  pertenece  al  ánimo,  Dives  al  oro  y la 
pinta,  I lunes! us  á las  costumbres,  Locaples  á las 
posesiones,  Opulentos  á todo  género,  de  riquezas. 
Pecunias us  á los  ganados.  Se  opone  a Aliser. 

Bellua  es  el  animal  de  gran  magnitud,  Bestia 
el  feroz  por  naturaleza,  y Pera  el  que  está  cerril 
y sin  domar. 

Bellum  es  entre  pueblos  y príncipes,  Duellum 
entre  dos  personas,  Prcelium  la  batalla.  Bellum  se 
op.  á Pax.  P.  Acies. 

Bknedicf.re  Deo.  Alabar  á Dios.  Benedicü  no- 
tas lints,  cuando  nos  da  felicidades. 

Beneficium  se  op.  á Ojfensio. 

iltviQNUS  se  op.  á Severus. 

Bestia.  V.  Bellua. 

Buiere  es  para  apagar  la  sed,  Potare  para  em- 
borracharse. 

BLASoiiuse  op.  á Ser  vire.  P.  Adulari. 

Bonitas  se  op.  á AI al.it ia. 

. Bonus  se  op.  á Malas.  Bonus  es  el  hombre  de 
bien,  Probus  el  que  naturalmente  es  bueno.  V. 
Modestas. 

Biikvis  se  op,  á Longos  y Prolixus.  V.  Pu- 
•illus. 

Br evitas  se  op.  á Longiludo. 

Bruma  se  op  ó Solslitium. 

Buccina.  P.  Tuba. 

Burdub.  y.  Mulus. 


Catjat.lüs  y Equits  se  dif.  en  qne  Equus  se  dice 
de  un  caballo  regular  6 bueno,  Caballas  del  malo 
por  irrisión. 

Cacases  y Ahenum  se  dif.  en  qne  Cacabas  era 
uara  cocer  ó guisar  la  comida,  Ahenum  para  ca- 
lentar agua. 

Caüerk  se  op.  & Oriri,  hablando  de  las  estre- 
llas. 

Cadbkb  se  op.  á Cotuistere. 


CadÚckator  v Ferialis  se  d¡r.  en  qne  Caducaa- 
lor  servia  para  dar  fin  a la  guerra,  Fecialis  para 
declararla.  F 

C.KCUS  es  el  que  está  absolutamente  privado  de 
!a  vista.  Cueles  el  tuerto  ó ciego  de.  un  ojo,  Caseí- 
nas el  que  los  tiene  turbios,  Ahjnps  el  que  casi  lo;- 
cierra  para  ver , O ce  lia  el  de  ojos  pequeños,  Btelu?. 
el  que  tieue  la  vista  inconstante  y la  mueve  de  con- 
tinuo. y Simba  el  que  la  atraviesa  por  ser  bizco. 

Caeues.  y.  Rlors. 

C/VXEIIS  se  op.  á Mantas. 

C/KLahe  y Satlpere  se  dif.  en  que  Calare  se  dice 
en  los  metales,  Sculpere  en  piedras,  maderas,  vi- 
drios, &cc.  y.  Scabiere. 

Casmbntum  é Jutrila  se  dif,  en  que  Camentum 
es  de  piedra,  Inlrila  de  cal  y arena. 

CAm  i.hUS  y Candas  se  dif.  en  que  Candas  es 
color  natural.  Carairas  es  imitado. 

C.csi't  se  oí»,  á Punción. 

C.tTEiu  y Itrliqai  se  dif.  en  que  Caferi  son  los 
que  ignoramos,  lie  Hipa  los  que  han  quedado. 

Cala  mus.  I'.  Calina. 

Calcui.US.  y.  Ilupes. 

CauiahiUM  as  es  el  derretido,  Ditclilc  y Regu- 
lare el  que  se  forja  y labra. 

Ca  Llll-us  se  op.  á Iuiperilus  y Slullus. 

Cai,umniahi  se  dice  del  que  acusa  falsamente, 
Prtevaricnn  del  que  oculta  la  verdad.  Tergiversan 
del  que  desiste  de  la  acusación. 

Campus.  P.  Ager. 

Camurus,  Lianas  y Patillas  se  dif.  en  que  Ca- 
mnri  buces  son  los  que  tienen  los  cuernos  retorcidos 
hacia  dentro,  Lictni  los  que  vueltos  hacia  arriba. 
P u t idi  los  que  inclinados  á la  tierra. 

Candbns  se  op.  á Aler. 

Canukke.  V f ulgere. 

CaNDiDUS.  V.  ¿UbllS. 

Canna,  Cutamas  y Anuido  se  dif.  en  que  Caima 
es  mayor  que  Calumas,  y menor  que  Arando , la 
cual  es  la  caña  por  escelencin. 

Canonices  se  op.  á Apocryphus. 

Cani'iiauus.  y.  Scypliiis. 

Caper.  y.  Hircos. 

Capehe  y Accipere  se  dif.  en  que  Accipcre  s? 
dice  de  buena  voluntad,  Capere  aun  de  mala. 

Caimllus.  V.  l’ilus. 

Capite  censi.  y.  l’roletarii. 

Caiioo  y Pruna  se  dif.  en  que  Cario  se  dice  el 
carbón  apagado.  Pruna  el  que  está  ardiendo, 

Cakceii  en  sing.  la  cárcel  pública,  Carceres  en 
piar,  el  sitio  de  doude  arrancaban  los  caballos  para 
correr  en  el  circo. 

Caiiere  se  op.  á Frui. 

Caritas  y CliaiHas  se  dif.  en  que  Canias  es  la 
falta  ó carencia,  Chantas  el  amor.  También  se  dif. 
de  Penuria  en  que  esta  es  falta  de  cualquier  cosa, 
i Caritas  la  carestía  ó precio  esoesivo. 

Cares  y Chillas  se  dif.  en  que  Caras  significa 
caro,  bnhlanilo  del  precio,  Churus  amado. 

Cassis.  1".  Galea. 

Castigare  se  op.  a Lanlare. 

Casti  i as  es  lu  pureza  de  costumbres  en  toda  sti 
estension  ; Piuliciiia  la  abstinencia  de  los  placeres 
ilícitos  y.  Pudor. 

Cas  rus  y Púdicas  se  dif.  como  Casi  ¡tas  y Pu- 
dicitia.  y.  Castitas.  Castas  se  op.  á Lascivas,  Li- 
bidinosas y Obscenas. 

Caterva,  Coliors  y Turma  se  dif  en  que  Ca- 
terva y Cohors  se  dicen  de  la  infantería,  y Turma 
de  la  caballería. 

Caudex  y Cuatis  se  dif  en  qne  Candes  es  el 
tronco  de  los  árboles,  Cuatis  el  tallo  de  las  yerbas. 

Caupo.  y.  Hospes. 

Cavehe  y Pitare  %e  dif  en  que  Cavere se  refiefe 
al  cuerpo.  Pitare  al  ánimo. 

Ceder  e y Concederé  se  dif.  eu  que  Concederé 
es  temporal,  Ledere  perpetuo. 
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Celare  se  op.  á Paic.facere  y Publicare. 

Celsbius  oe  op.  á Srcrclus. 

Celei»  se  op.  á Lentas. 

Celeiutas  y Pernicilas  sedif.  en  que  Pernici- 
tas  se  refiere  a los  pies.  Célenlas  á las  alas  ; tam- 
bién se  dif.  de  Veladlas,  porqué  esta  es  de  los 
cuerpos  y piés,  Celerilas  del  ánimo  y sus  obras.  i 

Cenotaphium  y Sepulcrum  se  dif.  eu  que  Se-  i 
yulcrum  es  donde  se  deposita  ei  cuerpo  6 sus  re-  i 
liqnias,  Cenoluphium  es  ruouuoieiito  pura  memo-  i 
ría.  V . Epicedium. 

Censeke  y J itbere  se  d:f.  en  que  Censen  es  pro-  j 
pió  del  senado,  Jubere  del  pueblo.  Consulta  y De- 
creta bou  del  senado,  Jussa  del  pueblo. 

Cernehe.  y.  Aspicere. 

Certamen.  V.  Prseliuro.  j 

C.ertcs  se  op.  á Controversia  é Incerlus. 

Ces.sake  y Requiescere  se  dif.  en  que  Censal  el 
holgazán  y desidioso,  Reqitiescü  ei  que  está  l'ati-  i 
gado. 

Cuaritas.  Y.  Caritas. 

Cuarta  y Papyrtts  se  dif.  eu  que  Papyrus es  la 
materia  de  uonde  sale  la  Charla,  y esta  eslamem-  , 
bruna  preparada  y pulida.  También  se  dif  de  i 
Membrana  en  que  esta,  hecha  de  pieles,  la  inventó  ! 
Euménes,  reí  de  l’érgamo;  y el  Papyrus  fué  in- 
ventado por  Tolumeo,  rei  de  Egipto. 

Charos.  Y.  Carus. 

CliiiKiOiiAPIills  es  el  escrito  firmado  por  uno; 
Syngrapka  aquel  en  que  han  puesto  su  firma  diver-  ¡ 
sos  sugetos. 

Ciilamvs.  V.  Paenula. 

CnoimcRAPiüA.  Y.  Gcographia. 

OniAitiUS  pañis.  Y.  Autopyros. 

Ciiull.e  sou  mesas  para  la  comida,  Cilibunles  j 
para  los  vasos. 

Uinus  y Viclus  sedif.  en  qu e-Cibus  se  dice  aun  ¡ 
de  los  ir.anjares  delicados,  Viclus  de  los  precisos  ! 
y mus  groseros,  ¡i sea  unas  veces  significa  cualquier 
cosa  de  comer  en  general,  y otras  el  cebo  con  que 
se  cogen  las  aves  y los  peces. 

CiCUR  se  op.  á Jmmanis.  ¡ 

Cilioantss.  Y.  Cibillaí. 

Cincela  y Cingulus  se  dif  en  que  Cingula 
es  propia  de  las  caballerías,  Cingulus  de  los  hom  - 
brea. 

Circumdare  y Circumire  se  dif  en. que  Circuía-  ¡ 
iré  significa  movimiento,  Circumdare  quietud. 

Circus  ú Orbis  y Globus  se  dif  en  que  Cireus 
es  llanura  redonda,  Globus  solidez  redonda  porto- 
das  parten. 

Üts  y Gira  se  dif  en  que  Cis  se  aplica  á los  } 
nombres  de  ríos,  montes  y países.  Gira  a los  de-  j 
mas.  Gira  se  op.  á Ullru. 

Givis  se  op.  á Peregrinus. 

Ci vitas  y Urbs  se  dif  en  que  Cirilas  compren-  ¡ 
de  los  ciudadanos,  Urbs  el  casco  de  la  ciudad.  V. 
Oppidum. 

ClaM  se  op.  á Palam. 

Clamys.  V.  Pajnula.  ; 

Clare  se  op.  á Confuse.  ¡ 

Claros  se  op.  á Confusas,  Obscuras  y Occullus.  \ 

Claoolre  se  op.  á Apern  é,  Pondere  y Rescrare.  ¡ 

Ola  osos  se  op.  á Operías  y Reseralus.  Clausus  ¡ 
se  dice  de  las  cosas  cerradas  con  pared  y llave, 
Obhirulus  de  lo  agujereado  y no  cerrado,  como  los 
oídos. 

Clavos  y Palagium  se  dif.  en  qnts  Patagxum 
era  adorno  de  las  matronas  romanas,  Clavus  de  los 
senadores  y caballeros.  Estos  usaban  Clava  augus- 
to, de  donde  se  llamaron  Anguslidavii,  y los  sena- 
dores del  Clavo  tato,  de  donde  se  llamaron  Lah- 

C Clemens  y Placidus  se  dif.  en  que  Clemens  en 
con  los  que  obran  bien,Ptecidu.t  aun  con  delin- 
cuentes Cíemeos  el  que  á nadie  ofende,  Placidus 


el  que  á todos  pone  buena  cara.  Ciernen*  se  refiero 
al  animo.  Placidos  al  semblante. 

Clementia  se  op;  á Cradelilas  é Inhumamtas. 
Clehicüs  se  op.  á Laicas. 

Clibanos  cs  el  horno  menor  y portátil,  Furnus 
el  grande  y fijo,  Fornax  suele  entenderse  del  des- 
tinado á calentar  los  baños  ó derretir  los  metales 
Cliens  seop.  á Pntrunus, 

Clientela,  y.  Tutela. 

Cloaca  y Latrina  se.  dif.  en  que  Cloaca  sos 
publicas,  Latrina  privadas. 

Clypeus  y Sculitm  se  dif.  en  que  Clypeuse ra 
redondo  y propio  de  la  infantería ; Scitlum  mas  lar- 
go, mayor,  y mas  propio  de  la  caballería. 
Cuaomúitare  se  op.  á Dissulrere, 
CoanoUStark  y Guardare  oe  op.  á Dilatare. 
Loccum  y Cuecas  se  dif.  en  que  Cueca*  es  el  ár- 
bol. Cocaan  la  fruta  de  el 

Cociilea.  Y.  Concha.  « 

Cocees,  y.  Cjccus. 

. Coc  rus  seop.  á Crudas. 

Cooex  y Líber  se  dif.  en  que  Líber  es  un  libro 
y un  volumen;  Codes  abraza  muchos  libros. 
Cieruleus.  Y.  Casrnletis.  * 

Cceius  y Colluvies  se  dif.  en  que  Calas  es  junta 
de  hombres  y ciudadanos  ; Colluvies  de  gente  baja, 
y de  ladrones. 

Cor.  itaiie  y Deliberare  se  dif.  en  que  Cogitcmin* 
dudando,  Deliberamus  confirmando. 

Cocínate  Y.  Agnati. 

Cognttor  y Procuralor  se  dif.  en  que  Cognitor 
defiende  la  causa  del  presente,  Procuralor  del  an- 
uente. Y.  Adsertor. 

Coonomen.  y.  Nomen. 

Cognosceue.  Y.  Aguoscere. 

Coiious.  Y.  Caterva. 

Colapiius.  Y.  Alapa. 

Colere  se  op.  á j\r( jligere. 

Coli.actaneus  y Cullacleus  se  dif.  en  que  Coí- 
lachtiiei  son  los  que  están  criados  á unos  mismos 
pechos,  Colladei  con  una  misma  leche. 
Colleoium.  V.  Amor. 

Colucere  se  op.  á Projicere. 

Colluvies.  Y.  Coetus. 

CoLOniUM  y Dalmática  se  dif.  en  que  Cololium 
era  vestido  corto  sin  mangas,  Dalmahva  túnica  coi: 
mangas. 

Columna  y Pila  se  dif.  en  que  Pila  es  hecha  do 
fábrica,  Columna  consta  de  un  solo  cuerpo. 

Comes  es  el  que  va  acompañando  á otro;  Socios 
el  compañero  en  los  negocios  y casos  de  fortuna ; 
Sodatis  e)  que  lo  es  en  los  placeras  y diversiones,  y 
suele  referirse  á personas  jóveces  ; y Assecla  se 
dice  del  que  hace  la  corte  a alguuo  por  razón  de 
su  poder  ó ministerio. 

CüMICUS.  Y.  Comocdus. 

Cominus  se  op.  á Eminus. 

Comítia  eran  las  juntas  generales  del  pueblo 
romano  convocadas  legítmianienle  para  que  man- 
dase algo  con  su  voto  ; Convenlus  los  que  reuuian 
los  magistrados  con  motive  de  alguri  juicio,  y Con- 
cilium,  cuando  se  juntaba  solo  una  parte  de  la  po- 
blación para  elegir  de  entre  ellos  lasque  habían  de 
ser  jueces.  Y.  Cnnciliiim. 

CoMMlTTKltE  denota  autoridad  y mando,  Cre- 
dere  coufiauza,  amistad  ó favor. 

CüMMUOUM  se  op.  á Jncominodum. 

Com muñe  se  dice  lo  que  puede  ser  osado  por 
todos  y pasa  á ser  propiedad  del  que  lo  ocupa,  co- 
mo las  perlas  que  están  eu  la  playa ; Publicuin  lo 
que  es  propio  de  uu  pueble  ó ciudad,  y está  des- 
tinado para  su  uso,  siu  que  nadie  llegue  á adquirir 
dominio  sobre  ello,  según  sucede  con  ms  caminos, 
plazas  y teatros.  Conununis  se  op.  a l1  ropmus. 
Promiscuas  y Singulares. 

Communiter  ss  op.  á Sevaratim.  _ 

Comcelus  y Cómicas  se  dif.  en  qu*  Cornadas  es 
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«I  actor  ó cómico.  Comiedes  lo  perteneciente 4 la 
comedia,  y al  poeta  que  hace  comedias. 

Comperenmnatio.  Y.  Amplmtio. 

COMPbKiRE  y Cainpenri  se  d.f.  en  que  Compe- 
riñ  es  luillar  por  opinión  propia,  Comperire  por 

inforuiaciou  agena. 

CoMCESCEBE  y JJispescere  so  dif.  en  que  Gom- 
pescere  es  apacentar  en  un  mismo  parage,  Dispes- 
verc  sacar  el  ganado  del  pasto. 

Complicare  «e  op.  a Ecoivere. 

Compos  se  op.  á 1 nipos.  r 

Compiikiiendere  se  op.  a Emitiere. 

Comprimere.  Y.  Repriir.ere. 

Cóncavos  se  op.  á Convexus. 

Conceoere  se  op.  á Abnuere  y Repugnare.  Y . 
Cedo. 

Concentor  es  el  que  canta  con  otro,  Preecen- 
tor  el  que  eu  el  canto  empieza  el  tono,  y Succentor 
el  que  responde  al  canto. 

Concha  y Cotillea  se  dif.  en  que  Cochlea  es  una 
sola,  Cuiuha  son  dos  tapas  que  se  dividen  por 
igual. 

{.'oncilium  y Consilium  se  dif.  en  que  Concilium 
es  de  personas  congregadas  para  deliberar  sobre 
cosas  de  la  Iglesia,  Consilium  para  cosas  del  es- 
tado ? gobierno.  Y.  Comitia  y Consilium. 

Concinf.RE  se  op.  á Discrepare. 

Concio.  Y.  Oratio. 

Concitatls  se  op.  A Stibmissus. 

Concrescere  se  op.  á Liquare. 

Concretos!.  Y.  Abstractum.  ^ 

Concre  tos  se  op.  á Resolutas. 

Concuri na  es  la  que  vive  amancebada  con  uu 
soltero  ; Pelle.x  la  que  trata  con  un  hombre  casado  ; 
Merehix  la  que  se  prostituye  por  dinero  de  noche, 
y Prostibuliini  Ó Scortum  la  que  no  tiene  otro  ofi- 
cio de  dia  y de  noche  que  ganarse  la  vida  con  su 
cuerpo. 

Condere  se  op.  á Promere. 

ConüictiO  y Yendicalin  se  dif.  en  que  Condiciio 
es  acción  á la  persona,  Y eudicr.tio  á la  cosa. 

Con f arre atio  se  op.  á Dijfarrealio. 

CONFERTUS  se  oi>.  á liaras. 

Conudentia.  V.  Fiducia. 

Co.nf ioere  se  op.  á Desperare  y Meluere. 

Confinil’m  y Y id  nitas  se  dif.  en  que  Confinvm 
se  dice  de  las  heredades  rústicas,  Yicinilas  de  las 
urbanas.  Y.  Vicinia. 


Confirmare  se  op.  á Infirmare  y Refutare. 

Coni  iteri  Y.  Kateri. 

Conpuse  se  op.  á Clare,  Dilucide  y Discreta. 

Confusus  ee  op.  á Claras. 

Conoiarium  es  el  donativo  que  los  emperadores 
repartían  al  pueblo  ; Donalivum  el  dado  á la  tro- 
pa, y Dunnnum  lo  que  se  ofrece  á Dios  ó se  regala 
á los  templos. 

Conglobare  se  op.  á Laxare. 

Conglutinare  se  op.  á Dissolvere. 

Cono  redi  se  op.  á Digredi. 

CoNGRUEREse  op.  á Discrepare. 

Congrukns  se  op.  á Djf crcns. 

Conjunctio.  Y.  Amor. 

Conjungere  se  op.  á Disjungere,  Distinguere, 
Dividere,  Sejungere  y Separare. 

Conjuuatio.  Y.  Secietas. 

ÜONSANGUtNEUS  y Uterinas  se  dif.  en  que  Con- 
sanquinei  son  los  hermanos  de  padre,  Ulerini  de 
madre. 

Conscius  y Scius  se  dif.  en  que  Scius  sabe  con- 
sigo mismo,  Conscius  cou  otro. 

Consecratio  era  el  acto  de  arrancar  un  terreno 
de  los  usos  profanos  destinándolo  para  levantaren  | 
¿1  un  templo,  y ia  Dedv  alio  la  hacia  el  pontífice 
después  de  concluido  el  edificio. 

Consentiré  se  op.  á Dissenlire. 

Consequi  é Inseguí  se  dif.  en  que  Consequimur 
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al  que  va  delante,  Insequimur  al  enemigo  Come- 
q““n,tr  “demás  con  trabajo  y fatiga,  hnpeirarnus 
con  nuestns  suplicas. 

Conservare  se  op.  á Pi'odere, 

Consilium  y Sententia  se  dif.  en  que  Consilium 
es  el  consejo  sobre  lo  que  se  ha  de  hacer,  Senten- 
cia la  pronunciación  ó declaración  del  consejo,  V. 
Concilium.  •*  * 

Consimilis  se  op.  á Dissimilis. 

Consistkre  se  op.  á Cadet  e. 

Consobrini  son  los  hijos  de  hermano  y hermana. 
Pálmeles  de  dos  hermanos,  y Subrini  de  dos  her- 
manas. 

Consol  atio.  V.  Solamen.  , 

Consficeue.  Y.  Áspicere. 

Conspicuos  se  op.  á Occultus. 

Constans  se  op  á Incerlus,  Lcvis  y Yarius. 

Constantja  y Perlinacia  se  dif.  en  que  Con- 
slanlia  se  dice  en  buena  parte,  y Perlinacia  eu  ma- 
la. Y.  Perseverancia. 

Consternare  y Constcrnere  se  dif.  en  que 
Constérnet  e se  dice  del  cuerpo,  Consternare  del 
ánimo. 

Constituere  se  op.  á Dnnovere  y Dcslituere. 

Constringbke  se  op.  a Disso  lóete. 

Consthukre  se  op.  á Destrucre. 

Consulkre  con  acusativo,  pedir  consejo ; cou 
dativo,  darle  ó mirar  por. 

Consulta.  Y.  Ce  use  re. 

Consultor! a hostia.  V.  Hostia, 

Consulto  se  op.  á Fortuito. 

Consurgkhe  se  cp.  á Subsidere. 

Contakiinatus  se  op.  á Purus. 

Contemnerk  denota  estimaren  poco  una  cosa  j 
Despicere  creer  á otro  inferior  á nosotros,  y Sjier- 
nere  desechar  algo  con  fastidio  ó aversión. 

Contemplativos  se  op.  á Activas. 

Contenderé  se  op.  á Remitiere. 

Conten  no  se  op.  á Remissi 

CowiCBRE  es  prestar  silencio,  Oblicere  callar 
de  mala  voluntad,  Reliare  callar,  cesar  ile  ha- 
blar. Y.  Silere. 

Continere  se  op.  á EJfundere. 

Contingepe  se  dice  respecto  de  los  bienes  quo 
deseamos,  Accidere  de  ios  males  que  tememos,  y 
Evenire  de  los  bienes  y niales  indistintamente. 

Continuare  se  op.  á luterrumpere. 

Contra  se  op.  á Pro  y Secundum. 

Contractio  se  op.  á Remissio. 

Contraiif.re  se  op.  á Produccre. 

Contrarios  se  dice  de  las  cosas.  Adversarais 
de  las  personas. 

Controveksus  se  op.  á Certas. 

Contubeunium  y Malrimoniam  se  dif.  eu  quo 
Malritnonium  no  puede  contraerse  entre  libres  y 
siervos,  y el  Contuhernium  sí. 

Contumacia.  Y.  Perse veranda. 

Contumaz.  Y.  Pertinaz. 

Convena.  Y.  Advena. 

Conventus.  Y.  Comitia. 

Convexos  se  op.  á Concavus. 

Convtciator.  Y.  Accusafor. 

Cofia  se  op.  á Inopia  y Penuria. 

Copia  en  sing.  significa  abundancia,  en  plur. 
tropas. 

Copiosus  se  op  á Curtas  y Tenuis. 

Coiiam  se  cp.  á Clam.  Se  dif.  de  Palam  en  que 
Corain  se  refiere  á ciertas  personas,  Palam  a to- 
das: también  de  Ante  en  que  Coram  denota  mas 
proximidad.  Ante  puede  ser  á mayor  distancia. 

Cordatus  se  op.  á Excors  y Yecors. 

CoitiUM  se  dif.  de  Alata  eu  que  Coriutn  en COGjf* 
ma3  fuerte.  Atala  mas  delgado.  También  se  dif.  o* 
Petlis  y Culis  en  que  Pellis  es  la  piel  quitada,  Cu- 
tis la  que  csiá  aun  pegada  al  cuerpo  vivo,  y o 
rium  el  cuero  adobado.  Ademas  Corium  es  nia! 
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duro  y de  animales  mayores,  Pellis  mas  antil,  y de 
animales  menores. 

Cohnicen.  F.  Tubicen. 

Cornija.  V.  Alae. 

CoitON.t  ciñen  la  cabeza  ó vaso,  Serla  caen  for- 
mando coleantes.  Corona  puede  llevarla  toda  per- 
sona, á quien  se  le  concede  ñor  honor  ó premio; 
pero  la  Diadema  es  peculiar  de  los  reyes,  como  la 
Laurea  lo  es  de  los  vencedores  y poetas. 

Cosmograimua.  V.  Geographia. 

Crassesckre  se  op.  á ¡Vil-encere. 

Crassus  se  op.  á Liquidas. 

Cráter  y Cyalhus  so  dif.  en  que  Cráter  es  va- 
sija grande  para  vino,  Cyalhus  jarro  en  que  se  sa- 
caba de  la  otra. 

Crecer  se  op.  á Languidus. 

Crebre  se  op.  á ¡nterdum. 

Crecere.  V.  Committere. 

Cresceue  se  op.  á Decrescere. 

Crimen  se  dice  de  los  delitos  mayores,  Deliciara 
de  los  menores,  y Flagitium  del  nacido  de  sensua- 
lidad ó alguna  otra  acción  iufamaute.  F.  Facinns, 
Culpa  y I’eccalum. 

Cruciambntum  y Tormenlum  se  dif.  en  que 
Tormenlum  es  de  verdugos,  Cruciamentum  de  la 
enfermedad. 

Crcdelis.  V.  Sxvus. 

Crudelitas  st  op.  á Clementia. 

Cruuus  se  op.  á Cactus. 

Crúor.  V.  Sanguis. 

Crusta  y Crustum  se  dif.  en  que  Crusta  se  dice 
de  las  piedras  y árboles,  Crustum  del  pan. 

Crux  era  de  esta  figura  T,  Furca  de  esta  II. 
Farca  ó Palibulum  era  meuor  peua,  porque  morían 
en  ella  los  delincuentes  al  momento,  y Crux  dila- 
taba la  muerte  con  largo  tormento. 

Cucullus  y Cuculus  se  dif.  en  que  Cucullus  es 
un  vestido,  Cuculus  una  ave. 

Culpa  y Facinus  se  dif.  en  que  Culpa  se  co- 
mete por  imprudencia,  Facinus  con  dolo.  F.  Cri- 
men, Fftcinus  y Peccatum. 

Cultos  consiste  en  los  vestidos  y alhajas,  Or- 
natus  en  el  peinado,  afeites  Sic. 

Conctus.  y.  Omnis. 

CurRRK  se  dice  de  lo  presente,  Desiderare  de  lo 
ausente.  Ambire  de  los  honores. 

Cura  y Sollicitudo  se  dif.  en  que  Cura  nos  agita 
con  esperanza  de  bienes,  Sollicitudo  con  el  temor 
de  males. 

Cursim  se  op.  á Sensim. 

Curtus  se  op.  á Copiosas. 

Curulis  se  op.  á Pedarius. 

Cutis,  y.  Coriitm. 

Cyathus.  y.  Cráter.  . 

Cymatilis  y Undulata  se  dif.  en  que  Cymatihs 
se  dice  del  vestido  del  color  de  las  aguas,,  Undu- 
lata de  su  hechura  y corte  en  oudas. 

Cymbalum.  y.  Sistrum. 
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DALMATICA.  V.  Cplohium. 

Damnark  se  op.  á Absolvere. 

DamnUM  es  pérdida  de  lo  que  se  ha  tenido.  De- 
trimenlum  de  lo  gastado  con  el  uso,  Dispendium el 
que  se  hace  en  los  |>esos.  Jactara  lo  que  se  arroja 
de  la  carga  de  una  nave.  , , 

Dapes  y Epates  se  dif  en  que  E palee  son  de  los 
dioses  y reyes,  Dapes  de  los  particulares.  V . 
EpulaB. 

Daré  se  op.  á Adimere. 

Dbbellare  se  dice  de  los  hombres,  Expugnare 
de  las  ciudades. 

Debí  lis  se  op.  á Firmus. 

Decet  se  op.  á Dedccet  se  dif.  de  Uporlet  y 
licel  en  que  Qportcre  se  dice  respecto  de  la  obli- 


gación, Licere  del  derecho  y las  leyes,  Decere  de 

los  tiempos  y personas. 

Decbssio  se  op.  á Accessio  y Mansio. 

Decipere  es  engañar  dolosamente  y con  fin  si- 
niestro; Futiere  chasquear  á alguno  no  haciendo 
lo  que  el  esperaba. 

Declamator  y.  Orator. 

Declinare  se  op.  á Accedere  y Appetere. 
Declivis  se  op.  á Acclivis. 

DECon  y Decorum.  y.  Decus. 

Decrescere  se  op.  a Crescere. 

Decreta,  y.  Censere. 

Decus  se  op.  á Probntm.  Decus  se  dice  del  ho- 
nor; Decor  de  la  hermosura  ó disposición  esterior 
de  las  cosas,  y Decorum  de  las  acciones. 

Deuecet  se  op.  a Decet. 

Dedicare  se  op.  á Abdicare. 

Dedicatio.  V.  Consecrado. 

Dedocere  se  op.  a Ducere. 

Deduoere  se  op.  á Addacere. 

Deesse  se  op.  á Supe  reste  y Suppetere. 
DEPENDERE  se  op.  á Ofenderé. 

Defeiike.  I'.  Acensare. 

Deeiceke  se  op.  á Abundare. 

Deflorescere  se  op.  á yigere. 

Deformare  se  op.  & Exornare. 

Defokmis  se  op.  á Farinosas  y Pult  her. 
Defrutum  y o /pa  se  dif.  en  que  De/rutum  es 
mosto  ó vino  cocido  hasta  quedar  en  una  tercera 
parte,  Sapa  hasta  quedaren  la  mitad. 

Decener  se  op.  á Generosus. 

Delapiuare  y Dilapidare  se  dif.  en  que  Dilapi- 
dare se  dice  del  campo  á que  se  quitan  las  pie- 
dras, Delapidare  del  suelo  que  está  empedrado. 

Delator  y Dilatar  se  dif.  en  que  Delator  da 
cuenta  para  acusar,  Dilatar  solo  quiere  alargar. 
Deliberase.  y.  Cogitare. 

Delictum.  y.  Crimen,  Culpa  y Peccalum. 
Delitere  se  op.  á Prosilire. 

Delitescere  se  op.  á Emergeré. 

Deludrum,  Fanum  y Sacellum  significan  Is  ca- 
pilla en  que  está  la  estatua  6 imagen  de  algún 
dios,  Templum  el  edificio  consagrado  al  culto  de 
Dios.  y.  jEdes  y Sacrum. 

Demens.  y.  Ameus. 

Demeke  se  op.  á Atiriere. 

Demonstrare,  y.  ¡Vlonsírare. 

Demovere  se  op.  á Constiluere. 

D nsus  se  op.  á liaras. 

DenustiaRe.  V.  Annuntiare. 

Deorsum  seo]),  á Sursum. 

Deportatiu.  V.  Relegado. 

Dkprimeue  se  op.  á Érigere  y Extollere. 
Derideke  se  op.  á Arruten. 

Derocare.  V.  Rogare. 

Deserf.re  y Ilehnquere  se  dif.  en  que  Deserimus 
á los  que  no  quieren,  Helinquimus  ó los  que  quie- 
ren. 

Deses.  F.  Iners. 

Desiderare.  V.  Cauere. 

Desisteke  seop.  a lncipere  y Persislere. 
Desperare  se  op  á Confithre. 

Dkspiceue  se  op.  i /Estimare.  F.  Aspicefe  r 
Contenmere. 

Despondere.  V.  Spondere. 

Destituere  se  op.  á Constiluere. 

Destruere  se  op.á  Construere, 

Dkieuior  se  op.  á Melior.  Puede  comparar  lo 
bueno  con  lo  malo,  mientras  Pejor  se  refiere  siem- 
pre á dos  cosas  que  son  malas. 

Detekrere  se  op.  á Exhortan. 

Detractor.  F.  Obtrectator. 

DETRAliEUEse  op.  á Addcre  y AJjvngere. 
Detkimentum  se  op.  á Emolumentum.  V.  Dain- 

DUÜevenirb  es  haber  adelantado  algo  respecto  de 
cómo  nos  hallábamos ; Pei-vemre  ¡legar al  termino. 
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Dgvtl».  V.  Avia#.  . 

Dkxtra  se  op.  a Lerna  y Ministra, 

Diadema.  Curóme- 

Dh’erk  y AVr/e  A-ye.v  se  dif.  en  que  Dicimtur  a 
los  vencido».  Feruuturk  los  propios.  K.  Loqui. 

£)IFkaiiheatiO  se  cj>.  a Con/arreatio. 

DiTFEURK  es  alargar  el  hacer  r.na  cosa  para  la 
cual  do  se  liahía  prefijado  día.  y Pi  ufa  re  prolon- 
gar el  plazo  que  estalla  señalado. 

J)iFf  ekens  se  op  á ('unyruens. 

Difucilis  se  ojo  a Facilis. 

DlGHEPi  se  p.  á Cuiigredi. 

Dilapiuake.  f.  Delapidare. 

Dilatare  se  op.  á Cuaixturey  Cuangustare. 

Dilato»,  E.  Delator. 

Üilíoens  se  op.  á A ’egligens. 

Dji.IOEUB  V.  Amare. 

Dilucide  se  op.  á (Jvtijuse. 

DiminL'EHK  se  op.  a Adauyere. 

Diminuí  10  se  op.  á A crelio. 

Diminutas  se  op.  á A/ir/us. 

Dimitiere  se  op.  á lie  tiñere. 

DiilíE  se  dicen  en  el  cielo,  Eumenid.es  en  los  in- 

mos,  y Fuetee  en  la  tierra. 

Díscüokue  se  op.  á Accederé. 

Dtscfcssio  se  oj).  á Accexsio. 

Discessus  se  op,  á Accessus  y Adren  tus. 

DiscidiL'M  y Üissitlium  se  dif.  euque  üissidium 
se  dice  del  cuerpo,  Dtscidiu.ui  del  ánimo. 

Discirut.us  se  op.  k Ductor. 

Di6CRKpaiie  se  op.  á Condaerc  y Congruere. 

Disciiete  se  oj).  á Confute.' 

DlSEKroses  el  que  en  mi  discurso  esplica  bien 
y pone  en  claro  su  asunto,  Eh/qttens  el  que  lo  her- 
mosea con  todo  el  ornato  retórico  para  captarse  la 
convicción  de  los  oyentes. 

Dí-sjUNíieiie  se  op.  á Adjungere  y Conjungere. 

Dispar  se  op.  á Dar  y Stmilis. 

Distenuium.  V . Damumn. 

Disuesckue.  V.  C'ompesrere. 

DisrLictitE  6e  oí»,  á lJi 'acere. 

Dissentire  se  op.  á Consentiré. 

Dissiuium.  y . Lisciduiin. 

Dissimilis  se  op.  á Con. si  milis. 

Dissimulare,  r.  ¡Simulai*;:. 

Dissolvlke  se  op.  a Cuag mentare.  Conglutinare 
y Coitst fingere. 

Distinguere  se  op.  á Conjungere. 

Diuttnus  se  dice  de  loque  se  hace  por  mucho 
tiempo,  Duitunius  de  lo  que  ha  de  ser  uiui  dura- 
dero. 

Dives  se  op.  á loops  y Pauper. 

Divls  lo  es  uno  por  sus  caudales,  Locuplcs  por 
su  hacienda  y posesiones,  üpulensú.  Opulentus  por 
su  poder  ó empico.  V.  lientos. 

DiviDeue  se  op.  á Cnnjungere. 

DivitiíC  se  refieren  á la  hacienda  ó dinero,  Opes 
al  caso  que  se  hace  del  sugeto  por  su  riqueza  ó em- 
pleo. 

Divortium  es  entre  casados,  Repudium  entre 
esposos. 

Doce  re  se  op.  A Dedúcete. 

Doctor  se  op.  á Dacipulus. 

Doctus  y t'crilusav  dif.  en  que  Doctus  es  el  qne 
tiene  uolicia  de  una  cosa.  Penltis  el  qne  tiene  no- 
ticia y esperiencia.  lis  Doctus  el  que  está  instruido 
á fondo  en  algún  ramo  ó facultad;  Eruditas  el  que 
tiene  lina  tintura  de  las  principales  ; Litteralus  el 
que  está  dedicado  á los  estudios,  y puede  espli- 
carse  de  palabra  ó por  escrito  con  alguna  elegan 
cía,  y Sapiens,*:]  que  eabe  hacer  buen  uso  de  sus 
conocimientos  científicos  para  convertirlos  en  bien 
suyo  y de  sus  semejantes.  Doctus  se  op.  á Rudis. 

Doleiíe  se  op.  á La  tari. 

Dolor  se  op.  á yolaptas. 

Dolus  se  cp.  á Fides.  Dolus  es  el  ardid  pnesto 
para  engañar  y perjudicar  á otro  en  un  negocio  de 


E 

consecuencia  ; Frnus  denota  el  engaño  en  cosas 
de  naca  entidad. 

D0ME8Ticus  se  op.  á Externus, 

Dominatus  se  dice  (1,  l imperio  público.  Dome 
nium  riel  particular.  V.  llegnuin. 

Do.mub.  y /lides. 

Donare  y Largiri  se  dif.  en  que  Dona * —i. 

dicamente  lo  que  es  nuestro,  y Largimur  con  pro 
fusión  lo  ageno. 

Dünarium.  y.  Congiarium. 

Donativum.  y.  Congiariuui. 

Donum  es  del  que  da,  Mtinus  del  que  recibe. 
Dona  se  ofrecen  á Dios,  Muñera  se  confieren  á los 
hombres. 

Dos  en  sing.  es  la  de  la  esposa  ó niuger.  Doces 
en  piar,  las  del  ánimo  ó del  cuerpo. 

Draco.  y.  Ser  pe  m¡. 

DuniTATto  se  oj>.  á Affirmatio. 

Ductils  as.  V.  Caldariuui. 

Duellum.  V.  Helluiu. 

Dulce  es  siempre  Suave;  pero  lo  Suave  no  siem- 
pre es  Dulce. 

Dúo  se  dice  cuando  se  cuenta,  Ambo,  cuando  dos 
obran  juntamente,  Ulerquc,  cuando  en  diversos 
tiempos. 

Dui’licatus  se  llama  una  cosa  puesla  dos  veces, 
Gcminatus  lo  que  consta  de  dos  ( osas  semejantes, 
Juncias  lo  que  de  dos  cosas  iguales. 

Durare  se  op.  á Mulliré, 

Dure  se  dice  del  genio,  Duriler  del  trabajo  : 
Dure  con  relación  á otros,  Duriler  á nosotros  mis- 
mos. 

Duiiescere  se  op.  á Liquescere. 

Duiuter.  y.  Dure. 

Dukus  se  op.  á Flexibilis,  Milis  y Mullís. 

E 

Edrietas  se  op.  á So  br  ir  tas. 

EdhiOSUs  y Ebrias  se  dif.  en  que  Ebriosas  as 
dice  del  hábito,  Ebrius  del  acto. 

Euickre  ó Inlerdicere  se  dif.  en  que  Edicere  se 
entiende  de  lo  que  se  manda,  Inlerdicere  de  lo  qne 
se  prohíbe. 

Educare  es  criar,  Educere  sacar  fuera,  Jus- 
liluere  dar  buena  crianza  ó mala.  Educil  !a  coma- 
dre, EductU  el  ama  de  leche,  luslituil  el  ayo. 

Effiííies.  V.  Slatua. 

Ef  funulre  se  op.  á Conlinere. 

Eolre  se  op.  á Abundare  y Redundare. 

Egesi  as.  V.  1‘aupeitaa. 

Ejulaue.  V.  Flere. 

Elementum.  y.  Littera. 

Eli.NGUis  es  el  que  teniendo  lengua,  no  puede 
hacer  uso  de  ella;  Eiinguutus  el  que  la  lia  per- 
dido. 

Eloquens.  V.  Disertus. 

ElOuui.  y.  Loqui. 

Elucere  se  op.  á Ocaillarc. 

li.MERE  se  op.  á Vendere. 

Emergeré  se  op.  a Delilescere. 

Iíminus  se  op.  a Cuminus. 

Emiti  ere  se  op.  á Reticere. 

Emolumentum  se  op.  á Detrimentum. 

Em  enríes  se  op.  á Graluilus. 

Enuntiaue.  y.  Annuntiare. 

lil’iCEülUM  y Epilupkium  se  dif.  en  que  Epico 
din  mu s caución  fúnebre  antes  de  dar  sepultura  ai 
cadáver,  Epitaphium  después  de  sepultado.  Epi- 
lapkium  es  también  la  inscripción  puesla  en  el  se- 
pulcro en  que  está  euterrada  la  persona,  Ccnola- 
phtum  la  inscripción  del  mouumeuto  erigido  como 
sepultura  honoraria  solamente.  V. Cenotaphiuni- 

ErULAE  comidas,  Epulum  convite,  y.  l)ap«» 

Equus.  y.  taballu*. 

Krioerb  se  op.  á Abjicere  y Deprime-re. 

EaiPEni;./.  Auferre  y Eiimero. 
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Eruditos.  V.  Doctus. 

Erueiik  se  op.  á Obruere. 

Esca.  V'.  Cibus. 

Eumenides.  y.  Dirre. 

Evenike.  y.  Contingere. 

Evehtbue  se  op.  á Exslruere. 

Evocatus.  V.  Advocalus. 

Evolvgrk  se  op.  á Complicare. 

F.XAOfiERAitK  se  op.  á Extenuare. 

Exaoitake  se  op.  á Lenire. 

Exanimus  es  el  que  eslá  privado  del  alma,  Ina- 
nimus  el  que  nunca  !a  tuvo. 

Excei.sus  se  op.  á llumilis.  V.  Altus. 

Excita  re  se  op.  á Afiligere  y Sedare. 

Excüleiie  se  op.  á Neyligere. 

Excoks  se  op.  á Cordatas. 

ExcuniJE  era  la  centinela  que  se  hacia  de  dia  6 
de  noche  ; Eigihce  eo\o  significa  la  de  la^noche. 

Exkmplau  y Ese  m pitan  se  dif.  en  que  Exem- 
plum  es  el  que  se  ha  de  seguir  ó evitar,  Exemplar 
el  gue  se  ha  de  hacer  semejante  : aquel  pertenece 
al  animo,  este  á la  vista. 

Exhortar!  se  op  a Dclerrere. 

Exiouis  se  op.  á Ingerís  y Magnas. 

Eximkkk  es  tomar  ó quitar  de  cualquiera  modo, 
Eripere  por  fuerza.  E.  Aulerre. 

Exoudwu  se  op.  á Perorare. 

Exüíuui  se  op.  á Extinguí.  • 

Exokvare  se  op.  á Deformare. 

Expzdire  se  op.  i.  Impediré. 

Expedí’!  us  se  op.  á Laciniosus. 

Expeluere  se  op.  á Impeliere. 

Expeiuiehe,  Expergejacere  y Experaisci  se  di f. 
en  que  Expergitur  aquel  á quien  no  se  deja  dormir, 
Expergefil,  si  se  despierta  del  sueño,  y Expergis- 
eilur  el  que  despierta  de  suyo, 

ExpeRS  se  op.  á Parliceps. 

Expektus  es  por  necesidad,  Passus  por  volun- 
tad. 

ExPETEREse  op.  á Abjicere.  V.  Appetere. 

Explicare.  E.  Referre. 

Expcorator  y Speculalor  se  dif.  en  que  el  Spe- 
calalur  observa  á las  enemigos  y en  silencio,  el 
Exploralor  puede  desempeñar  su  encargo  en  tiem- 
po de  paz  y á voces. 

Exponehe.  E.  Referre. 

Expiumlre  se  op.  á Adumbrare. 

Expugnare.  V.  Dcbellare. 

Exsequi.*  es  la  pompa  del  funeral, Pgra  la  ho- 
guera para  quemar  el  cadáver,  Rugas  la  hoguera 
encendida,  rumas  la  llama  de  ella  mientras  arde, 
Sepuicrum  si  lugar  cd  que  se  da  sepultura  a!  cuer- 
po, Tumulas  el  que  cubre  las  cenizas  del  difunto, 
y Monumentam  el  que  circunda  el  sepulcro. 

Exsistere  yExslare  se  dif.  en  que  Exsislere  es 
con  movimiento,  Exslair  sin  él. 

Exstrueue  se  op.  á Everlere. 

Exsultatio.  E.  O Audi  un». 

Extenuare  se  op.  á Adaugere  y Exaggerarc. 

Ex  leu  ñus  se  op.  á Domesticas. 

Extinouere  se  op.  á Accendere  6 Incendere. 

Extinguí  se  op.  á Exoriri. 

Extoi.leue  seop.  á Deprimere  y Submiltere. 

Extra  se  op.  á luirá. 

Extilkmus  se  op.  á Primus. 

Exul  se  denomina  el  que  es  echado  de  su  pa- 
tria, Pnfugus  el  que  busca  su  domicilio  eu  tierra 
estraña,  aunque  no  sea  echado  de  la  propia.  Rete- 
gatas  el  que  es  echado  por  cierto  tiempo,  Perfuga 
el  que  se  acoge  á los  enemigos  por  teuer  que  huir 
de  los  suyos,  y Tránsfuga  el  desertor  que  se  pasa 
’á  los  euciuigos. 
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FABULA.  E.  Argumeníum. 
Eacere.  E.  Agere. 
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Facies  y Forma  signiCcan  la  disposición  natural 
del  rostro,  segnn  lacual  es  este  ancho,  blanco  6 mo- 
reno ; E ullus  la  accidental  que  lo  pon*  triste,  ale- 
gre, enfermizo  8cc.  E ultus  se  dice  propiamente  del 
hombre,  Facies  de  varios  animales,  y Os  de  todos. 

FACtLEse  op.  k JEgre. 

I’  acilis  se  op.  a DiJJicilis,  Morosus  y Operosut 

1'ACiutas.  y.  Proclivitaa. 

Facin'L's  es  con  violenoia  ó malicia,  Flagilium 
con  liviandad,  Scelus  de  un  modo  y de  otro  V 
Crimen  y Culpa. 

Factio  divide  á los  ciudadanos  entre  sí,  Sedilio 
los  separa  del  que  reconocían  por  señor. 

F acultas.  E.  Occasio. 

Fallax  es  el  que  engaña  mintiendo,  Pellas  el 
que  cou  engaños  y halagos. 

Fallere.  V.  Dccipere. 

Fama  comprende  las  cosas  antiguas  y las  nuo- 
vas  ; Rumor  se  refiere  á algún  hecho  reciente.  La 
Fama  es  de  cosas  públicas  y que  logran  la  aproba- 
ción general,  el  Rumor  no  tiene  autor  conocido, 
empezó  á difundirse  maliciosamente,  y solo  la  cre- 
dulidad puede  darle  consistencia.  Lu  Fama  y la 
Gloria  no  siempre  van  acompañadas  Hcl  Honor, 
ui  este  de  aquellas,  poiqué  puede  existir  sin  ser 
conocido  ni  celebrado.  E.  Laus  y Opinio. 

Familiaris  se  op.  á Alienus. 

Fa.miliaritas.  Ir.  Amor. 


Famosus  c Infamis  se  dif.  en  que  Famosas  se 
toma  en  bueua  y en  mala  parte,  Infamis  en  mala 
siempre. 

Fanum.  V.  JE  Jes,  Delubrum  y Sacrtim. 

Fas  pertenece  á la  religión.  Jas  á los  hombrea. 
V.  Les. 


Fastus.  V.  Superhia. 

Fatalis  se  op.  á V oluntarius. 

F aterí,  Conjilcri  y Profiteri se  dif.  en  que  Fa- 
lemur  voluntariamente;  Confilemnr  obligados  en 
cierto  modo  y en  particular,  ProfitemHr  llevados 
de  nuestro  propio  impulso  y eu  publico. 

FaTeri  se  op.  á Negare. 

FatiCatus  se  refiere  al  ánimo,  Fcssus  al  cuerpo. 

Faustus  se  op.  á Funestas. 

FatUUS  es  el  que  tiene  talento  y memoria,  aun- 
qné  carece  naturalmente  de  juicio  ó discernimien- 
to; Slullus  el  que  no  emplea  ó emplea  mal  su  jui- 
cio. y Slolidas  el  que’se  baila  destituido  de  estas 
tres  potencias. 

Fecía*j*.  E.  Caduceator. 

Félix  llamamos  al  que  ha  nacido  tal,  y Fortu- 
natas á aquel  cuya  suerte  mejoró  la  fortuna. 

Femen  se  dice  de  la  parte  iuterior,  Fémur  de  la 


esterior. 

Femina.  E.  Mulier. 

Feiia.  E.  Bellua. 

FeretkUM.  E.  Lectica. 

Feure  leges.  V.  Diccre. 

Feiiox  se  op.  á Placidas . V ■ Asper. 

Ferus  se  op.  á Milis. 

Fessus.  E.  Fatigatus. 

Festinare  y Properare  se  dif  en  que  Prope- 
rare  se  dice  del  que  hace  las  cosas  cou  prontitud, 
Festinare  del  que  empieza  muchas  á uu  tiempo  y 


ada  concluye. 

Feudum.  V.  Allodium. 

Fictio  se  op.  á E etilos. 

Fictu»  se  op.  á E erus. 

Fidelis  y Pidas  se  dif.  «n  que  Fidus nace,  Fi- 

elis  se  hace  : Fidus  se  dice  del  1' 

iprvñ : Fidus  en  cosas  mayores,  r ideas  eu  las 


iienores.  , ,, 

i y- 

» ^ 

6 FidUcia  y Confidentia  ee  dif.  en  que  Fiducio  sr 
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toma  de  ordinario  en  buena  parte,  y Confidencia 
en  mala.  , 

Fidiis  V Kj . 

Figura  es  la  calidad  y disposición  de  todo  el 
cuerpo,  Forma  el  aspecto  de  lúa  personas  ó cosas. 
V.  Fncies. 

Fiuí.  y Uben.  . . . . 

Finís  se  op.  a Pnncipwm.  V . lerminus. 

Firmus  se  op.  á De  bilis. 

FISCUS.  V.  yürarium. 

Flacellum.  y.  Palma. 

Flagitium.  y.  Crimen,  Culpa  y Facinns. 

Flagitake  V Postulare  se  dif.  en  que  Postulare 
es  pedir  con  cierto  reparo  aun  aquello  que  se  nos 
debe : Flagilare  con  instancias.,  y acuso  recon- 
viniendo. r.  Poseeré. 

FlavUS  es  rojo  dorado,  Fulvus  rojo  que  negrea, 


Furvus  negro.  . . 

Flere  es  derramar  lágrimas:  si  estas  son  co- 
piosas, ya  se  llama  Lacrymare  ó Lacrymari.  Si  el 
dolor  se  espresa  ademas  chillando  ó aullando,  como 
suelen  hacerlo  las  inogeres,  es  Fija  Lite ; si  lasti- 
•mándose  el  cuerpo,  Plamjere ; si  con  palabras  y 
ademanes  lamentables.  Luyere;  si  solo  á voces, 
Plorare;  si  con  gemidos  que  salen  de  lo  intimo  del 
coraaou,  Gemere  (este  verbo  suele  también  trasla- 
darse á los  brutos  y cosas  inanimadas);  si  la  voz  y 
el  discurso  dan  muestras  del  dolor,  Lamentan;  y 
si  este  6 la  indignación  se  manifiestan  con  grandes 
gritos.  Vociferan.  iMoerere  es  cuando  se  siente  la 
pena  y se  calla. 

Flexibiliu  se  op.  á Durus. 

Flokesckre  se  op.  á Senescere. 

Flumen  es  el  rio,  Fíuuius  la  corriente,  Torrens 
el  que  pasa  presto,  y luego  se  seca. 

Focis.  y.  Altare. 

Fcuditas.  V.  übscouitas  y Turpitudo. 

Follis.  y.  Pila. 

Fórceps  es  la  tenaza  del  herrero,  Forfex  la  ti- 
jera del  sastre,  y F'urpex  la  del  barbero. 

Fores.  V.  Porta  y Valva;. 

Forfex.  F.  Fórceps. 

Foris  se  op.  á ¡nías. 

Forma.  F.  Facies  y Figura. 

For.mido.  V.  Metus. 

Formosus  se  op.  á Defonnis.  Formosus  no  suele 
aplicarse  á las  cosas  q.ue  carecen  de  sentido,  las 
cuales  son  sin  embargo  Pulcki  ce.  Venustus  es  epí- 
teto peculiar  de  las  inugeres,  como  que  se  deriva  de 
Venus.  # 

Formax.  F.  Clibanus. 

Foiu’ex.  F.  Fórceps. 

Fortis  se  op.  á Iqnavus.  V.  Agilis. 

Fortuito  se  op.  á Consulto. 

Fortunaius.  V.  Félix. 

Forum  es  la  plaza  destinada  para  los  negocios,  ó 

fiara  celebrar  las  juntas  populares;  Mercutus  el 
ugar  y tiempo  en  que  se  venden  mercancías. 
Fossa.  F.  Lacusv 
Fraguas  se  op.  á Solidus. 

Fratek  germanas  y uterinas.  F.  Germanus. 
Fraus  se  op.  a Filies  é íntey rilas.  F.  L'olus. 
Fremitus  y Fremor  se  dif.  en  que  Fremitus  es 
de  animales,  y Fremor  de  bomLres. 

Fructus.  F.  Fruges. 

Frugautas  se  op  a Pryfusio. 

Fruges  son  las  encerradas  en  vaina,  como  las 
babas  ; Frumevta  las  plantas  de  arista,  como  el 
trigo,  la  avena  &.C.,  las  cuales,  no  estando  segadas, 
tienen  el  nombre  de  Seyetes.  Fructus  es  el  nombre 
general  de  todas. 

Fruí  se  op.  á Carere. 

Frdmenta.  F.  Fruges. 

Fucatus  se  op.  á Smcerus. 

Fugere  se  op.  á Appelere. 

Fulgeru  es  por  uaturaleza,  como  el  sol;  Splen- 
dere  por  el  puhmento  ó artificio,  como  el  oro.  Can- 


Arre  se  dice  propiamente  del  hierro  y el  curhca 
cuando  están  encendidos. 

Fui.gr  i'RUM  y Palmen  se  dif.  en  que  F ulmén  er 
con  trueno,  F algetrum  relámpago  sin  trueno 

FuL-nose  dice  del  acto  de  sostener,  F altura  des- 
apoyo que  se  ba  prestado. 

Fulvus.  F.  Flavas. 

Funuus.  V.  Ager. 

Funestus  se  op.  á Faustus. 

Funis.  F.  Itestis. 

Funus.  P.  Exsequias. 

Fukca.  V.  Crux. 

Furia:.  V.  Dir*. 

Furiatus  es  el  que  con  causa  se  enfurece,  Fu- 
riosus  el  que  está  siempre  furioso.  Furiosas  se  op, 
' á Su  ñus. 

FuitNUjj.  V.  Clibanus. 

Furor  é Insania  se  dif.  en  que  esta  esperpetvr 
aquel  suele  ser  pasagero. 

Furvus.  V.  Flavus. 

Fusius  se  op.  á Angustias. 

G 

Galea  es  de  cuero,  Causis  de  metal. 

Galehus.  V.  Filena. 

Gaudere  se  refiere  al  ánimo,  Leelari  al  sem- 
blante y gesto. 

Gaudium  es  interior,  juicioso  y tranquilo,  Leeti 
lia  se  manifiesta  es  Le  nórmente,  y Exsuhalio  cor 
saltos  y ademanes  violentos. 

Gemere.  F.  hiere. 

Geminatus.  V.  Duplicatus. 

Ge.neratim  se  op.  a Membratim  y Sigillatim. 

CENEROsusse  op.  a Degener.  Se  dif.  de  iVuóíVir, 
en  que  Generosas  se  dice  el  que  es  de  estirpe  ni  ir 
noble.  No  bilis  el  que  adquiere  nobleza  con  sus  he- 
chos. 

Gens  y Gemís  se  dif.  en  que  Genus  abraza  hom- 
bres y fieras,  Gens  se  dice  de  una  familia  quedes, 
cieodede  una  cabeza.  F.  Natío. 

Geoguai’Iiia  es  la  descripción  de  la  tierra,  Cos- 
mograpkia  de  todo  el  uuiverso,  Hydrographia 
toda  el  agua,  Chorographia  de  un  reino  ó provir. 
i cia,  Topographia  de  un  lugar. 

Gkueke.  F.  Agere. 

ÜBRMANU8  fraler  es  por  parte  de  padre  y mú 
dre,  Ulerinus  de  madre  y de  diverso  padre. 

Gesa.  F.  Pilum. 

Gesta.  F.  Acta. 

Globus.  V.  Circus. 

Gloria.  F.  Fama  y Lans. 

| Guau  a se  op.  á Ojfensio.  Gratias  habere  es  e» 

I tar  agradecido  y teuer  en  la  memoria  el  beneficie 
Gratias  agere  es  darlas,  y Gratias  referre  pagare; 
benefició. 

Gratuitus  se  op.  á Emptilius. 

Gkatus  se  op.  a Incvmmodus. 

Gkayiua,  In.eiens  y Praynans  se  dif.  en  qiK 
Preegnans  es  la  preñada,  Grávida  es  la  que  esb 
ya  pesada  con  la  preñez,  lnciens  la  que  se  hall* 

. próxima  al  parto. 

Gravis  se  op.  á Jocosus,  Jucundus  y Levis,  y ei 
los  socidos  á Acatas. 

| Creces.  F.  Amienta. 

j Gremium  es  el  seno  de  la  parte  adentro  del  vei 
tido,  Smus  el  que  st  forma  Lacia  afuera. 

Gkessus.  V.  Pussus. 

Guuernator.  F.  Navarchus. 

Curra  y Sulla  se  dif.  en  que  esta  es  la  gotaqií 
permanece,  la  otra  cae. 

H 

Haukre  es  tener  la  cosa,  propia  ó apena,  ju»$u  G 
iujustainente ; Tenere  estarla  ocupando  biu  er  - 
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cho,  y Possidere  asar  de  lo  que  es  realmente  nues- 
tro. 

Hábitos.  V.  Yestitns. 

Hebes  se  op.  á Aciitus. 

HRrEKOuoxus  se  op.  á Orlhodoxus. 

Hilaris  se  op.  á Trishx. 

FIila  iutas  se  op.  á Tnslitia. 

Hircus  y Clíper  se  dif.  en  que  este  es  castrado. 

Hispaníensis  é Hispa  ñus  se  dif.  en  que  Hispa- 
ñus  es  e\  natural  de  España,  Hispaníensis  el  que 
está  en  ella.  Lo  mismo  Parisinusy  P ansie  ruis. 

Historia.  Y.  Arguméntala. 

Holocalstom  V.  Hostia. 

IJoiuONYMu  significa  varias  cosas  con  nna  sola 
voz,  Synunynna  una  misma  con  varías  voces. 

Honor.  Y.  Fama. 

Honoratos  se  op.  á Inglorius. 

Honestos  se  op.  á Turpis.  V.  Deatus* y Libera- 
lis. 

Horror.  V.  Metus. 

Hospes  recibe  graciosamente, Caupo  ó Slabula- 
rius  por  dinero. 

Hostia  se  ofrecía  antes  de  dar  la  batalla,  Vic- 
tima después  de  la  victoria.  Eran  de  dos  especies, 
nna  se  llamaba  Animalis,  porqué  se  ofrecía  la  vida 
de  un  animal  á algún  dios ; la  otra  Consultorio , por- 
que los  agoreros  consultaban  en  sus  entrañas  la 
voluntad  de  los  dioses. Cuando  la  res  era  consumida 
al  fuego,  se  llamaba  Itolocaustum.  Sacrificium 
era  el(  nombre  general  de  todas  estas  ofrendus  he- 
chas á la  divinidad. 

Hümanitas  se  op.  á Inhumanitas. 

Humanos  se  op.  á Barbarus  é linmanis. 

Humerus.  V.  Armus. 

Humidus  es  humedecido  del  todo  y penetrado 
de  humedad,  Múdalas  lo  que  está  tan  mojado  que 
despide  agua  por  todas  partes,  y Uvidus  lo  que 
solo  está  húmedo  en  la  superficie. 

Humilis  se  op.  á Excelsus. 

H YUROíirapuia.  V.  Geographia. 

Hypotiieca  es  de  cosas  inmuebles,  Pignus  de 
rncebles.  V.  Arrha. 

I 

Idem  se  op.á  Alias. 

Ignavia  y Pigritia  se  dif.  en  que  esta  es  de  em- 
prender, la  otra  en  ejecutar  las  cosas. 

Ignavos  se  op.  á Forhs  y Navus. 

Ignorii.IS  se  op.  4 Prceclarus. 

Ignominia  é Infamia  se  dif.  en  que  esta  es  la 
mala  fama  general,  la  otra  la  impone  el  que  puede 
reprender  y castigar.  V . Probrum. 

Ignorare.  V.  Nescire. 

Illustris  se  op.  á Obscuras. 

Imaco.  V.  Statua. 

Líber.  V.  Nimbus. 

Imitatio.  V . TEmulntio. 

Immanis  se  op.  á Cicur,  Humanus  y Mansuelus. 

Immuni9  seon.  á Yecligalis. 

Immunitas.  V.  Libertas. 

Impar  se  op.  á JEqualis  v Par. 

Impediré  se  op.  á (¡xpedire. 

Impkli.brb  se  op.  a Expeliere. 

Imperare  se  op.  á Obe  dire  y Parere.  V.  Man- 
dare. 

Imperitare  se  op.  íi  Serviré. 

Imperitos  se  op.  í Callidus  y Pentus „ 

Impetrare.  V.  Consequi. 

Impietas  es  contra  la  patria  y los  padres,  Ne- 
fas contra  Dios.  r 

Impíos  se  op.  a Pius y Religiosus. 

ÍMP08  se  op.  á Compos. 

Imprbcari  se  op.  á Apprecari. 

Impkodare  se  op.  á Approhare  y Probare. 

Impudentia  esta  en  las  palabras,  Audacia  en  los 
hechos.  V ■ Audacia. 


1 925 

, I'tus  es  el  que  está  mas  abajo,  Infimus  inferior  en 
orden. 

1n.  V.  Ad. 

Inanimus.  V.  Ginnimns. 

Incendkre  se  op.  á Extivguere. 

iNCEUTUSseop  á Certas,  Conslans  y Stabilis. 

Incesrtjs  y.  Adulterium. 

Incüoaue  seop.  á Absolvere , Peraqere  y Perft- 
cere.  ' 

Incif.ns.  y.  Grávida. 

1 ncxpere  se  op.  á Desislere. 

Incitare  se  op.  á llclardare  y Sedare. 

Incola.  V.  Advena. 

Incommodum  se  op.  á Commodum. 

Incommodus  se  op.  á Gratas. 

Increfahr  se  op.  á Laudare. 

I sccltl's  se  op.  d Nitidus. 

Incusars.  y.  Accusare. 

Indust  ria  se  op.  á Socordia. 

Ineptos  se  op.  á Aptas. 

1.NKR8  es  el  hombre  sin  arte  é incapaz  de  oficio  , 
Pigrr  semejante  en  todo  al  enfermo ; Segnis  y De- 
ses  el  frió  que  nada  emprende;  Socors  el  que  es 
perezoso  por  estupidez;  Tardas  el  que  alarga  el 
tiempo. 

Inexorabilis  se  op.  á Placabilis. 

Infamia.  V.  Ignominia. 

Infamis.  y.  Famosas. 

. Infbctor  es  el  que  tifíela  lana,  cuando  aun  no 
tiene  ningún  color,  OJfeclor  el  que  da  un  color 
nuevo  á la  ya  tintada. 

Inferus  Be  op.  á Superus. 

Infidus  es  aquel  en  quien  nn  debemos  fiar,  por- 
qué no  nos  inspira  confianza  ; Perjidus  el  que  viola 
la  qu3  (le  ól  se  había  hecho. 

Infimus  se  op.  4 Summus.  V.  Imus. 

Infirmare  se  op.  á Confirmare. 

Infirmus  se  op.  á Paleas. 

Ingénitos  se  op.  fi  Affectatus.  . 

Ingens  se  op.  á Exigí  tus. 

Ingenuus  se  dice  el  que  goza  ilesa  su  libertad 
natural,  Líber  el  que  la  tiene,  aunque  haya  nacido 
sin  ella. 

Inglorius  se  op.  á Honoratas. 

Ingratos  se  op.  á Gralus  y Jucundus. 

Iniiirere  se  op.  4 Permitiere. 

Inhumanitas  se  op.  á Clementia  y Hümanitas. 

iNJuniosus  se  op.  á Oj/iciosus. 

Innatos  se  on.  a Affectatus. 

Innocens  se  dice  por  la  santidad  de  costumbres, 
InnocuuP por  no  tener  fuerza  para  hacer  duño.  In- 
nocens se  op.  A Ileos. 

ínno.xius  se  op.  á Obnoxius. 

Innubue.  V.  Nielare. 

Inopia  se  op.  4 Copia.  V.  Paupertas. 

Ínops  se  op.  á Abundans,  Dives,  Opulentus  j 
Potens. 

Insania.  V.  Furor. 

Inbcientia  se  op.  4 Scientia. 

iNSBqul.  //.Consequ¡. 

Insolbntia.  y.  Superhia. ... 

Insomnia  es  el  desvelo  ó vigilia,  Insomnmm  la  . 
especie  que  en  sueños  se  representa  a la  imagina- 
ción. 

Inspicere.  y.  Aspicere. 

Institukp.e.  y.  Educare. 

Inteobr  se  op.  á Adleger. 

Inteckítas  se  on.  á Fraus.  _ 

Intblligerb  y Pcrcipere  se  dif  en  que  Intelh- 
guntur  las  cosas  y las  personas  ; pero  el  disenrsoy 
las  palabras  Percipiuiitur. 

1 ntbnueue  se  op.  á Remitiere. 

JnteKDicere.  Y.  Edicere. 

Íntbuuum  se  op.  á Crebre.  . 

Interike  significa  monr,  acabar;  pero  Per  ve 
denota  adeudas  hallarse  en  nn  apuro  del  que  aun 
se  puede  salir. 


<*«  Percontari  en  que  /ti- 
to^,,,"».* para  saber,  Pcrconlamur  para  redar- 

«^í^r«ui  se  op.  á Continuare 

ínttmiis  se  oP<  a Alienas. 

Ivtra  se  ou.  á Extra. 

I.vtkita.  F.  Csementam. 

Intueri.  F.  Asnicere. 

Intus  se  op.  tí  Foris. 

INVAUEKE.  V.  Occupare. 

Invenire  y Reperire se  dif.  en  que  Invenumis  lo 
qne  buscamos,  Reperimus  lo  que  nos  ocurre  sin 
buscarlo.  , 

Inveteiiatus  se  op.  a Recetis. 

InvU'IA  puede  ser  la  que  tenemos  A los  demás  ó 
de  la  que  nosotros  somos  el  blanco:  Invidentia  es 
precisamente  la  pesadumbre  que.  nos  causa  la  feli- 
cidad agena.  Del  mismo  modo 

l.vviuiosus  y Intuías  se  dif.  en  que  Invidiosus  es 
el  que  envidia  ó á quien  se  envidia,  Invidus  sola- 
mente e!  qne  tiene  envidia. 

Invius.  F.  Avius. 

Invocatus.  y,  Advocafus. 

Ira  es  por  poco  tiempo,  iracundia  permanece 
en  el  corazón. 

Iracundus  es  el  colérico  por  uaturaleza,  Iralus 
el  que  se  enciende  en  ira  por  haber  recibido  alguna 
ofensa. 

Irasci  es  menos  qne  Succensere,  como  que.  lo 
primero  puede  resultar  de  causas  livianas,  y lo  otro 
es  siempre  con  algún  grave  fundamento. 

Iuatus  se  op.  á Propilius. 

Iré  se  op.  á Redice.. 

Irritare  se  op.  á Placare.  V.  Provocare. 

Itaucus  é llallis  se  dif.  en  que  Ilalus  se  refiere 
alas  personas,  llalicus  á las  cosas. 

1tf.r  es  el  camino  por  donde  se  pasa,  lliner  el 
viage  ¿‘tránsito  por  él. 

IriNKR.  V.  lter. 


en  que  Labor  se  dice  del  cuerpo,  Opera  del  ánimo 
y.  Opera. 

Laborare  se  op.  á Otiari. 

I.ABRUM.  y.  Lahiurn. 

Lacessere.  y.  Provocare. 

Lacimosijs  se  op.  á Expeditas. 

Lackymare  se  op.  á Ridere.  F.  Flere. 

Laces,  Fussa,  Palas  y Slagnum  se  dif.  en  que 
Slagnum  es  el  que  contiene  agua  por  cierto  tiempo, 
y suele  secarse  en  el  estio  ; Fussa  es  hecha  con  la 
mano;  Lacus  contiene  agua  perpetua,  y Palus  es 
el  lago  de  grande  estensioo. 

L^tari  se  op.  á Uniere.  V.  Gaudere. 

L.€titia  se  op.  á Trislilia.  F.  Gaudium. 

LíETUS  se  op.  á Tristis. 

LjEVA  manus  se  op.  á Dextra. 

Laicus  se  op.  a Clericus. 

Lamentar!.  F.  Fiere. 

Languidus  se  op.  á Crebcr. 

Latís.  V.  llupes. 

| Lares  eran  los  dioses  tutelares  de  toda.s  ias  ca- 
sas en  general,  Penates  los  peculiares  de  cada  casa. 

; Laugiiu.  F.  Donare. 

Lahgitas  es  propia  de  la  humanidad.  Largitio 
de  la  ambición. 

Largus  se  op.  á Avarus. 
j Lasanum.  V.  Matóla. 

Lascivus  se  op.  á Castas. 

Latidula  son  de  fieras.  Latebra;  de  los  hom- 
bres. 

! Laticlavil'8.  F.  Clavas. 

Latrina.  F.  Cloaca, 
j Latro.  V.  Pirata. 

Latos  se  op.  á Angustas  y Arelas. 

Laudare  se  op.  á Castigare , Increpare  y Vitu- 
perare. V.  Frainicare. 

Laurea  y Lauras  se  dif.  en  que  Laurea  es  la 
1 corona  de  laurel,  Lauras  el  laurel.  F.  Corona?. 

| LaüS  es  elogio  que  da  un  hombre  á otro ; Gloria 
la  que  resulta  de  la  fama  general.  F.  Fama  y Opi- 
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J aceiie  se  op.  á Si  are  y Vigere. 

Jactura.  V.  Damnum. 

Janua.  V.  Porta  y Valvae. 

Jejunus  se  op.  á Salar. 

Jocose  se  op.  á Serio. 

Jocosos  se  op.  á fíraois,  Serius  y Tristis. 

Jureiie.  F.  Censere.  * 

” Jurilatus  y Quinta  tus  se  dif.  en  que  el  pri- 
mero es  el  clamor  de  los  rústicos,  el  segundo  de 
los  ciudadanos. 

Jucundus  se  op.  á Gravis , Ingratas  y Odiosus. 

Jüdex.  F.  Arbitcr. 

Jugum.  F.  Fedeinentum. 

JuiiGiuM  suele,  ser  leve  y entre  amigos  ; cuando 
es  grave,  se  llama  Rixa,  y si  es  contienda  de  con- 
sideración entre  enemigos,  Lis. 

Jünctls.  F.  Duplicólas. 

Jos.  V.  Fas  y l.er.  ■ 

Jus  dicil  el  magistrado.  Judie  al  el  juez  nom- 
brado por  aquel. 

Joss.v  F.  Censere. 

Joven is  se  op.  á Senex.  F.  A.dolescens. 

J OVENTA  e9  la  tdad  juvenil,  y es  voz  mas  usada 
por  los  poetas:  J avenías,  la  diosa  de  la  juventud  ; 
Júnenlas  la  multitud  de  jóvenes.  Se  op.  a Senectus. 

L 

I.ABIUM  y Labntm  se  dif.  en  que  Labia  son  los 
labios  inferiores,  Labra  los  superiores.  Labrum  ae 
dice  el  borde  b estremidad  de  una  cosa,  como  de 
nn  foso,  de  un  vaso,  de  la  boca ; Labíum  solo  de  la 
boca. 

Labor  se  op.  á Olium  y Quies.  Se  dif.  de  Opera 


mo. 

Laxare  se  cp.  á Arelare,  Astringere  y Conglo- 
bare. 

Lectica  y Ferelrum  servían  para  llevar  loe  ca- 
, dáveres  de  las  personas  ricas;  los  de  los  pobres 
iban  en  el  Copulas  ó Sandapila.  V.  liusterna. 

Legai  AR1U8  se  op.  á l'eslalor. 

Legatus  es  elegido  para  el  oficio,  y es  sagrado, 
O calor  es  enviado  para  espouer  la  pretensión  en 
un  discurso.  Ulular  es  el  profesor  ó maestro  de  la 
elocuencia. 

| Lenire  seop.á  Exagilare. 

Lenis  se  op.  á Acerbas,  Asper,  Atrox  y Vehe- 
! mens. 

Leño  y Perducíor  se  dif.  en  qne  Leño  ofrecia 
las  rameras  á los  jóvenes,  Perducíor  se  las  llevaba 
aun  contra  la  voluntad  de  ellas. 

Lentus  se  op.  á Celer  y Promptus. 

Leoca,  Milliarium  y Stadium  se  dif.  en  que 
Miltiariiim  ¿s  una  milla,  que  contiene  el  espacio 
de  5000  pies.  Leuca  de  500  pasos,  y Stadium  la 
octava  parte  de  una  milla  ó 125  pasos. 

; Levaiie  se  op.  A Ajjligere. 

: Levís  se  op.  á Constans  y Gratis. 

; Lex  es  no  escrita  y fijada;  Jus  es  escrito  é inom- 
tal.le,  y dice  relación  á los  hombres,  así  como  Fas 
la  dice  A la  religión,  Alquilas  mitiga  el  rigor  del 
; derecho  y de  las  leyes. 

j,  Líber  seop.  á Pressus  y Servus,  F.  Codcx  é In- 
| genuus. 

LirtKRAns  se  op.  á Ataras.  Liheralis  se  (¡ice 
del  rostro,  Honestas  del  aspecto  que  la  persona  o 
animal  presenta.  _ , . 

j Liueiii  y Filii  se  dif.  en  que  Liberi  se  decía  <lo 
ambos  sexos,  Filii  solo  de  los  varones. 

I Libertas  se  opone  á la  servidumbre,  y merece 
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alabanza  ; Licentia  está  en  contradicción  cod  las 
buenas  costumbres  y con  las  leyes,  y es  por  lo  mis- 
mo vituperada,  ¡mmunilas  consiste  en  la  esencion 
de  pechos  y contribuciones.  Se  op.  a Servilium. 
Libjwinosus  se  op.  á Cuslus. 

Lickntia.  F.  Libertas. 

Licet.  F.  Decet 
Licinus.  F.  Camiirus. 

Li »RUS.  Con  este  nombre  denominan  los  astróno- 
mos al  zodíaco  de  los  12  signos,  y los  teólogos  el 
limbo,  parte  del  infierno. 

Lingua.  F.  Loquela. 

Liquere  sc  op.  á Cvncrescere . 

LlQUESCEHE  se  op.  á Durescere. 

Liquides  se  op.  á Crassus  y Túrbidas. 

Liquarb  se  op.  á Turbare. 

Lirare.  F.  Arare. 

Lis.  V.  Jnrgium. 

Litare.  V.  Sacrificare. 

Littera  es  el  nombre  de  la  figura  ó carácter, 
Elementum  de  su  sonido. 

LiTTEltATlO  es  el  conocimiento  imperfecto  de  la 
rramátiea,  JL.itlera.lura  el  períedo  conocimiento  de 
ella. 

Littera tus.  y.  Doctus. 

Lituus.  y.  Tuba. 

Louuples.  y.  Beatos  y Dives. 

Loncitudo  se  op.  á Br  evitas. 

Longus  se  op.  á lite  vis. 

Loquela  y Sermo  son  de  todas  las  gentes.  Lin- 
gua de  cada  nación. 

Loqui  lo  hace  cualquiera,  Dicere  y Eloqui  el 
orador,  Alloqiti  el  que  eiiiorta  ó halaga,  y Obloqoi 
el  detractor.  Dkimus  lo  que  queremos,  Loquimur 
alternativamente,  f\' arruinas  lo  que  se  ignora  por 
otros. 

Lucrari  se  op.  á Pcnlere. 

Lucus  es  el  bosque  consagrado  á la  divinidad, 
Nemus  el  de  recreo,  ¡Sallus  sirve  para  el  pasto  del 
ganado,  y Silva  para  cortar  leña. 

Ludickum  es  con  loque  nos  deleitamos  sin  inju- 
ria de  nadie,  Lmlibiium  con  agravio  de  alguno. 
Luosrk.  y.  Flere. 

Lomen  t-s  esplendor  con  humo.  Lux  esplendor 
solo:  Lumen  el  cuerpo  lúcido,  Lux  la  misma  cla- 
ridad. 

Luscixus.  V.  Caecus. 
íjUX.  y.  Lumen. 

M 

Macer  se  op.  á Pinguis. 

jl  a otare  üe.mn  hostal,  es  honrar  á Dios  ¡Alac- 
iare hostiam  Veo , es  sacrificar  á honra  de  Dios. 

JV'1  adidos  se  op.  á Siccits.  y.  Húmidos,' 

Maris  se  refiere  á la  cantidad.  Pulios  A nuestro 
deseo  de  dar  la  prefereucia  á una  cosa  sobre  otra. 
Se  op.  á Minus. 

Maosus  se  op.  á Exigíais  y Parvus. 
Majusciílus  se  op.  á Minúsculas. 

M alitia  ec  op.  á li  mitas. 

M alus  sc  op.  á Bunus.  be  dif.  de  Pravus  en  que 
Malas  es  por  naturaleza,  Pravus  por  uso  y cos- 

U Maai'ma  y Uhera  se  dif.  en  que  Alamina  es  el 
uecho  de  la  muger,  y Libera  e\  de  los  irracionales. 
Masceps  es  el  autor  de  la  compra,  Pues  el  fia- 

Mancipare  se  on.  á Manumitiere. 

Mancipiom.  y.  Netus. 

Mandare  é Imperare  se  dif.  “D  qne  Mandamus 
é.  un  hombre  libre,  Imperamos  á ua  vasallo  o es- 
clavo. , 

áíaSb  as  op.  a y espere, 
ivi  ansio  ee  op.  a Ueeemo. 

AIanslutáíS  bo  op.  & Acerbas  i Atrox  ó Irntnanis» 


M 947 

Manubi*  es  el  dinero  que  se  saca  de  la»  pre- 
sas, Prreil/r  las  cosas  que  se  cogen. 

Al  ANUMtTrtRE  ce  0|>.  á Mancipare. 

A.  are  v Océanos  se  dif.  en  qne  el  Oceanus  cir- 
cunda toda  la  tierra,  Mure  baña  varias  regiones, 
de  las  que  toma  diversos  nombres. 

Marinus  t*  del  mor.  Marilimus  cercano  al  mar 

Mari  rus  se  op.  á Ceelebs. 

Masculus.  y.  Vir. 

Al ATHiMosiuM.  y.  Contubernium. 

Matrona,  y.  Alulier. 

Maturr  se  op.  á Tarde. 

Matura,  Lasanum  y Scáphium  se  dif.  en  que 
este  vaso  es  propio  de  la  wuger,  y aquellos  del 
hombre. 

AlAZiMusse  op.  á Minimus. 

AIkditare  es  pensar  consigo  mismo,  Medilouri 
eapresar  con  palabras  lo  que  se  medita, 

Meuoii  se  op.  á Detenor  y Sequior. 

Membrana,  y.  Cliarta. 

Meminisse  se  op.  á ObUviscr. 

Memoria  se  op.  á Oblivio.  Se  dif.  de  Reminis • 
centiu  eo  que  Memoria  es  la  facultad  de  acordarse, 
Reminiscentia  la  de  retener  en  la  memoria. 

Al  EN  da  y Meinlum  se  dif.  en  que  Mentí um  se 
dice  en  significación  de  mentira,  Meada  en  falta  dt 
obra  ó de  cuerpo. 

AIendacium  se  op.  ó Veri  las.  y.  Alentiri. 

Menoicus  es  el  que  no  tiene  y pido.  Pauper  el 
que  teniendo  poco,  vive  honradamente. 

Mendum.  y.  Aleuda. 

Mens  y Animus  se  dif.  eii  que  Animo  vivimos, 
Siente  pensamos. 

Mentiri  y Mendaeium  dicere  se  dif.  on  que  Alen- 
til  ur  el  que  nreteuile  engañar  á otro,  el  que  dicit 
mendaeium,  dice  por  equivocación  lo  que  no  es. 

Mercatus  y.  Forum. 

Meretriz.  F.  Concubina. 

Metuere  se  op.  á Confiilerc. 

Metus  considera  lo  futuro,  Formulo  es  un  miedo 
permanente,  Horror  afecta  io  físico  y moral  á un 
tiempo,  Pavor  es  movimiento  del  ánimo  apocado, 
Timor  repentina  consternación  del  animo.  F.  Ti- 
rnor. 

AIilliarium.  V.  Lenca. 

Minimus  se  op.  á Máximos  y Plurimus. 

Minukrk  se  op.  a Amplificare. 

Minus  se  op.  á Maguí. 

AIinusculus  se  op.  á Mcijusculus . 

Minutus.  F.  í’ihiIIiis. 

Miser  se  op.  á Beatos.  * 

Misehari  y Misrreri  se  dif.  en  que  Miserar i es 
lamentarse  y florar,  Misereri  es  compadecerse  del 
trabajo  do  otro.  Miseramur  nuesira  desgracia  ó la 
común,  pero  Miseremur  siempre  de  otros. 

Alma  se  op.  á Alrox,  Duros  y Ferus. 

Moimi.is  y Muvcns  se  dif.  en  que  Mobiles  res 
son  las  inanimadas,  Mócenles  las  que  por  sí  se 
mueven. 

AIoDestur  y Probos  se  dif.  en  que  ¡ robus  cg 
pura  si,  ¡lunestus  respecto  de  otros.  F . Bonus. 

Mouicua  se  op.  a Nimius. 

M CENIA.  F.  Mullís. 

Mierehb.  F.  Fiere. 

McESTUS  es  el  que  tiene  el  animo  abatido,  ira- 
lis  el  qne  lo  da  á entender  en  su  semblante. 

Mulxjrb  se  op.  á Dorare. 

Mullís  se  op.  á Uurus. 

AIumentanlus  sc  op.  a Perenms. 

Momf.nium  se  op.  á JElernxlas.  V.  Functnra. 

Muñere,  Ailmonere  y ¿úi bnwnere  se  dif.  en  que 
Alonemos  lo  futuro,  Alimonemos  lo  presente  : Ma- 
nemos por  amor.  Alimonemos  para  asegurar  la  me- 
moria. hubmouemus  á alguDO  para  que  pueda  decu 
con  órden. 

AIunimentum.  F.  Eiscquia;. 

Monitio.  F.  ÜbjurguUo. 
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el  animal  dado  a luz  coutra  la  na- 
,„n  |o  que  sucede  fuera  de  lo  na- 
lo  que  anuncia  que  algo  ha  de  su- 
umío  que  pronostica  algún  mal. 
p.  á Facilis.  Se  dif.  de  Moralus  en 
modesto  y de  buenas  costumbres, 
las  tiene  impertinentes,  desagra- 
dables y malas.  ....... 

MoBS  eo  la  privación  de  la  vida,  la  separación 
dei  alma  y el  cuerpo,  y se  entiende  generalmente 
hablando  de  la  natural ; Intérilus  y Nex  se  entien- 
den casi  siempre  de  la  violenta,  y Callea  sola- 
mente de  esta. 

Mortalis  se  op.  a SElcrrms. 

Motorius  se  op.  á Slatarius. 

Move.ns.  V.  Mobili». 

Mulctaiu  y Multari  se  dif.  en  qoe  Mutctamur 
con  azotes,  Muliamure n dinero. 

Mulctra  es  el  lugar  ó tiempo  del  ordeñejo, 
Muktrare  el  tarro  en  que  se  ordeña. 

Muuer  la  de  edad  adulta,  Mitrona  la  respeta- 
ble por  su  clase,  Uxor  la  casada,  y Femina  toda 
muger  en  general. 

Muli.s  y 13  ardua  se  dif.  en  que  Burdus  es  de 
caballo  y burra,  Muius  de  burro  y yegua. 

Munifex  es  el  que  recibe  el  don,  Munificus  el 
que  le  hace. 

Munus.  y.  Donnm. 

Murmurare  y Mussare  se  dif  en  que  Muasant 
6 Mussitant  los  que  hablan  en  voz  baja  lo  que  no 
quieren  que  se  sepa;  y los  que  Murmurant,  hablan 
con  voz  eutera  y clara. 

Munus  es  el  que  rodea  una  ciudad,  el  campa- 
mento ó una  fortificación ; Mocnia  son  las  murallas 
de  una  ciudad. 

Mussare.  y.  Murmurare. 

Mxops.  V.  Cjecus. 

N 

Narrare.  V.  Loqui. 

Natío  pertenece  al  suelo  patrio,  Gema  ála  serie 
de  los  mayores.  V.  Gens. 

Nativub  se  op.  á Ascilus. 

Navarcuus  es  el  capitán  de  la  nave  6 general 
de  ja  galeras, Nauclerus  el  dueño  de  la  nave, Guber- 
uator  el  piloto  que  la  gobierna. 

Navus  se  op.  á Iynavus. 

Necare.  y.  Occidere. 

Necessitas  y Neceasitudo  se  dif.  en  que  Neces- 
sitas  es  del  ha^o,  Necessiludo  de  la  sangre,  y. 
Amor, 

Nefandum  es  en  la  actualidad,  Ne/arium  se 
refiere  al  tiempo  pasado. 

Nefarios,  y.  Turpis. 

Nefas.  V.  Impietas. 

Negare  se  op.  á Ajo  y Fateri. 

NegatiO  se  op.  á AJfirmatio. 

Negligen's  se  op.  a Diligens. 

Negligeke  se  op.  á Colere  y Excolere. 

Negotium  se  refiere  á las  causas,  Negotiatio  al 
comercio. 

Nemo.  y.  NuDus. 

Nemus.  V.  Lucus. 

Nequire  se  op.  á Posse. 

. Nescire  es  no  saber  absolutamente  una  cosa, 
Ignorare  no  saber  bastante  de  ella. 

Nex.  V.  Mora. 

Nexus  y Mantipium  se  dif.  en  que  Mancipio  se 
promete,  se  da  ó se  recibe  una  cosa,  Nexu  se  hi- 
poteca ó se  obiiga. 

Nictaiu,  Annuere  ó Innuere  y Nutare  se  dif. 
en  que  Ñutamos  con  la  cabeza,  Annuimus  ó ín- 
nuimus  con  los  labios,  Niclamur  con  los  ojos. 

INiger  se  op.  á Albas. 

Nimbus,  Jmber  y Pluvia  se  dif.  en  que  Nimbus 
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é Imber  significan  una  lluvia  tempestuosa  v 
Pluvia  la  que  despiden  las  nubes  puco  i noca  v 
dura  mucho.  j 

Nimius  se  op.  á Módicas. 

Nisus  se  rehereal  ánimo,  Nixus  al  cuerpo. 

Nitidus  se  op.  á Incullus  y Sórdidas. 

Nixus.  V.  Nisus. 

Nohilis.  y.  Generosos. 

Nolle,  Non  v elle  y Non  no  lie  se  dif.  en  que 
Nolte  denota  ona  contradicción  absoluta,  ¡\o»¡ 
velle  solo  repugnancia  de  la  voluntad.  Non  nolle 
es  permitir  que  se  haga. 

Nomen  denota  el  origen  de  la  familia,  como 
Cornelio;  Pranomen  es  el  que  se  antepone  al 
nombre  de  la  familia,  como  Fublio;  Cugnomen  el 
sobrenombre  que  se  le  añade,  como  Escipion  • Ag- 
nomen  el  que  se  adquiere  por  algún  motivo  ester- 
no.  como  Africano. 

NotuUS  es  el  hijo  nacido  de  una  concubina  que 
tiene  padre  couocido ; Spurius  aquel  cuyo  padre 
se  ignora. 

Notus  se  op.  á Obscurus. 

Novus  se  op.  á Anliquus  y Vetus.  V.  Recens. 

Noxa  y Noxiu  se  dif.  en  que  Noxia  significa 
solo  la  culpa,  Noxa  la  culpa  y la  pena. 

Nubilus  se  op.  á Serenus. 

Nuluus  se  dice  de  todas  las  cosas,  Nemo  solo 
de  los  hombres. 

Nunc  se  op.  á Olim. 

Nunquam  se  op.  á Semper. 

Nutare.  y.  Nictare. 

Nutriré.  V.  Alere. 

O 

Obedire  se  op.  á Imperare, 

Obitus  se  op.  á Orlas. 

Objurcatig  es  la  reprensión  por  haberse  come- 
tido alguna  acción  mala,  Alonilio  es-  amonestación 
para  precaverla. 

Obuque  se  op.  á fíecte. 

Ohlivio  se  op.  á Memoria. 

Ow.iYisci  se  op.  á Meminisse. 

OblOQUI.  y.  Loqui. 

Obmutescbre  y O'olorpcre  se  dif  en  que  Obmu- 
tescil  la  lengua,  Oblorpet  la  mano. 

Obnoxius  se  op.  á Innoxias. 

OdnuntiarK.  V.  Anuuutiare. 

Oijruere  se  op  ti  Eraere. 

Obscemtas  y Turpituao  se  dif  en  que  esta  es 
de  palabras,  aquella  de  acciones,  y.  Turpitudo. 

Obscenus  se  op.  á Castas. 

Ooscure  se  op.  á Patam. 

Obscurus  se  op.  L Clarus , Jllustris,  Notus  y 
Perspicuus. 

Obsecrare.  V.  Rogare. 

ObsiíiÉrk  y Obsidére  se  dif  en  qne  este  denota 
movimiento,  Obaidendum  eo;  el  otro  quietud,  Ob- 
sessum  leneo. 

Obstruí  se  on.  á P alere. 

Obtestaiu.  r.  Rogare. 

OimcERE  y.  Conticere. 

Obtorpere.  y.  Obmutescere. 

Outrectator  y Detractor  se  dif  en  que  Obtrec- 
talor  murmura  de  otro,  Detractor  disminuye  su 
alabanza. 

Obtundere  se  op.  á Acuere. 

Obturare  se  op.  á Returare. 

Obtukatus.  V.  Clausus. 

Occasio  y Facultas  se  dif.  en  que  esta  demues- 
tra que  se  puede  hacer  ana  cosa,  aquella  parece 
que  persuade  á hacerla. 

Occasus  se  op.  á Orlas. 

Occidens  se  op.  á Oi-iens. 

Occidere  es  matar  de  un  golpe  ó herida,  ¿Ve- 
core  sin  ella,  como  con  veneuo,  y Truc uíare  qui- 
tar la  vida  de  un  modo  bárbaro  y cruel. 


Monbtrum  es 
taralesa,  Osteal 
tural,  Pórtenla"1 
ceder,  y Prodigo 
Morosos  se  0| 
quo  Moralus  es 
Morosus  el  que  I 
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Occulte  se  op.  á Aperte. 

Occultark  se  op;  á Elueere. 

Occvltüs  se  op.  á Clarus  y Conspicuus. 

Occupatus  se  op.  á Otiosus. 

Occupark  ¿Invadere  se  dif.  en  que  Occupatui 
el  descuidado  ó desprevenido,  lnvaditur  el  preve-  * 
tildo  y «efeodido. 

Océanos.  V.  Mare. 

Ocella.  y.  Csecus. 

Ocius  se  op.  á Tardáis. 

Odiosüs  seop.  á Amabitis  y Jucundus. 

Odisse  se  op.  á Amare. 

Odium  se  od.  á Amor.  Odium  es  manifiesto,  .S'i- 
•■/i altas  solapada  y encubierta. 

Odohatds  y (fdarus  .se  dif.  en  que  Odorus  huele 
por  sí,  Odoratus  por  el  olor  que  se  le  junta. 

Offector.  y.  Infector. 

Offenbere  se  op.  á Defenderé. 

OfFensa  es  la  acciou  del  que  ofende,  OJfensio 
la  que  padece  el  ofendido.  OjjfensiJ se  op.  á üene- 
ficium  y tíratia. 

OfficiüA  es  donde  se  haceu  las  mercad aúüM,Apu- 
theca  doude  se  guardan.  Taheña  donde  se  venden. 

Ofpiciosus  se  op.  á Injuriosus. 

OffringeKB.  V.  Arare. 

Olea,  Oliva  y Olivum  se  dif.  en  que  Olea  es  el 
ferbol,  Oliva  el  árbol  y el  fruto,  Olivum  el  licor. 

Oun  se  cu.  á Nunc. 

Oliva  y Olivum.  /.  Olea. 

Omittehe  y Pretermitiere  se  dif.  en  que  Pr¿e - 
termittimus  por  olvido,  Omiltimus  de  industria. 

ÜM  vis,  Guadua,  Tutu»  y Universos  se  dif.  en 
que  Cinnes  son  ledos  aquellos  de  quienes  se  habla, 
Cuncli  cuantos  existen  en  todas  partes.  Tutus  to- 
do entero,  en  cuantidad,  y Universi  todos  los  que 
están  en  un  lugar. 

0 ñus  es  grande  y solo  se  lleva  en  carros,  Sar- 
cina  es  meuor  y la  lleva  un  hombre. 

Opera  es  el  trabajo  ó industria,  Opus  lo  que  se 
hace  con  el  trabajo  ó industria.  V.  Labor. 

Opeuosus  se  op.  á Pacilis. 

Opeíitus  se  op.  á Aper  tus. 

Opes.  y.  Divitise. 

Opimo  es  de  cosa  incierta,  Scienlia  de  cusa  cier- 
ta. Opinio  recomienda  a un  hombre,  ó buce  que  se 
sospeche  de  él ; Pama  uo  la  consigue  sinó  el  que 
se  hace  célebre  por  sil  bondad  ó por  sus  fechorías. 
/.  Fama  y JLaus. 

Üportet.  y.  I)ecet. 

Oppidum  es  ineui.r  y niéuos  conocido,  Lrbs  mas 

nocida  y mayor,  (Jioilas  es  el  conjunlode  ciuda- 
danos y lodo  un  estado,  y.  Civiías. 

UPPitOBRlUM.  y.  Probrum. 

üppugnator  se  op.  á Prupuynalor.  ! 

Op i>ensing.  significa  anadio  u socorro,  en  piar,  j 
riquezas  ó poder. 

Optimul  se  op.  á Pessimus. 

OVULKKS.  V-  Oí  v ea  . 

Opulento  s se  op.  á Inops.  y.  Beatas  y Pives.  j 

ÜPU».  y.  Opeia. 

ORARE.  V.  Rogare. 

ORAT.tOes  la  que  espone  un  negocio  con  ornato  . 
y gravedad  ; Sermo  un  discurso  menos  pomposo,  o 
¡a^raisnia  conversación  familiar ; Ccuau  ia  que  do  , 
tiene  á un  grau  concurso  para  captarse  su  afecto,  i 

ÜKATOR  es  el  que  emplea  en  ¡as  cansas  publicas 
ó privadas  los  resortes  de  la  elocuencia ; Declama-  | 
tur  e¡  que  para  ejerc. tarso  ó ensenar  á otros,  se  en-  ¡ 
sa>o  eu  perorar,  y sihelur  el  que  prolesa  la  reto-  j 
rica.  V.  Legatus. 

Okuis.  V.  Circus.  _ 

QuuI.natim  se  op.  a Passim. 

Onuiiu  se  op.  ár  'Terminare. 

1 laiKNsse  op.  a Occidens. 

ijRUU  se  op.  á Caliere. 

Ornare  se  op.  á ¡apollare. 

UrtuanUs  es  el  que  carece  de  padre  y amparo 
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paterno,  Pupilbu  el  que  carece  de  padre,  más  no 
del  amparo  paterno,  pue*  tiene  tator. 

Orthodoxus  se  op.  á Heterodoxas . 

Ortcs  se  op.  i Obitos  y Oc casas. 

Os.  y.  Facies. 

OsoiNia.  V.  Ales. 

Osculcm.  V.  Basiura. 

. Ostentum.  y.  Monstrum. 

Ostium.  y.  Porta  y Valva?. 

Otiari  se  op.  á Laborare. 

Otiosus  se  op.  á Occupatus. 

Otium.  y.  Labor. 

Ovare.  V.  Triumpbare. 

P 

Pabulum  y Pastio  se  dice  propiamente  de  las 
bestias ; Pastus  de  todo»  los  animales,  y con  es- 
pecialidad del  hombre. 

, Pacisci  es  convenirse  sobre  alguna  cosa  cierta, 
Transigere  es  componerse  amigablemente  acerca 
de  uu  punto  litigioso  é incierto. 

Pactus  es  el  consentimiento  y convención  de  do» 
personas,  y Polliciiatio  la  promesa  de  solo  el  que 
ofrece. 

Pf  nula  y Chlamys,  Tuga  y Pallium  se  dif.  eu 
que  estas  eran  mas  anchas,  aquellas  mas  estre- 
cnas.  Pallium  ademas  se  dif.  de  Tuga  en  que  esta 
era  de  los  romanos,  aquel  de  los  griegos.  /.  Paila 
y Paludaiueutuin. 

P/ETUS.  V.  Cae  cus. 

Palam  se  op.  á Cía  ni  y Obstare. 

Palla  y Pallium  se  dif.  eu  que  Palia  era  vesti- 
dura de  innger,  Pallium  de  hombre,  aunque  en  la 
Galia  usaban  también  ¡os  hombres  de  la  Paila.  /. 
Pamula  y Paludaicentuia. 

Pallium.  V.  Paenula,  Palla  y Paludamentum. 

Palma  es  la  mano  estendida,  Palmus  la  uar.lida 
desde  la  punta  dei  dedo  pulgar  hasta  el  estrena» 
del  dedo  meñique.  También  se  distingue  de  ÍV.t- 
gellum  en  que  este  es  el  sarmiento  estéril  y meuor, 
y Palma  es  el  inas  robusto  y fructífero. 

Paludamentum,  Abulia  y Sagum  se  dif.  de 
Tuya,  en  que  de  estu  usaban  en  tiempo  de  paz,  lo# 
otros  eran  vestidos  de  tiempo  de  guerra,  y.  Panuda 
y Palla. 

Palus,  y.  Lacus. 

Pandere  se  op  á Claudere. 

Pantuera  y Peídas  se  dif.  eu  que  este  es  el 
macho  la  otra  la  hembra. 

Papilla.  V.  Mandila. 

Pafyros.  y.  Chat ta. 

Par  dice  relación  :i  la  edad  y al  empleo,  Sinnlis 
á las  costumbres  y á las  facciones.  í>e  op.  a Dis- 
par é Impar. 

Parare.  V.  \pparare. 

P.ARCUS.  V.  Prodigas. 

Pardus.  y.  Pau  té  era. 

Pauehe  se  op.  á Imperare.  _ . , 

Parisiknsis  y Parisinas.  V.  íhspaniensis. 

Parsimonia./  Largitas. 

Papuceps  se  op.  a Expers. 

Parvos  se  op.  á May  ñus. 

Pascí  es  propio  de  las  bestias,  / esa  i le  .a5  per- 
sonas. 

Passim  se  op.  á Ordiualim. 

pAústvue  se  op.  á Activas. 

pAosUs.  /.  ElperUis. 

PasSUs  y Gressas  se  dif.  cu  que  este  es  de  dos 
pies  y medio,  aquel  es  el  geométrico  de  CÍUCO  p¡  .s. 

Pastio.  /.  Pabulum. 

Pastor  alis  se  op.  á Urbanus., 

Pastos.  /.  Pabulum. 

Patáoiom.  /.  Clavus. 

Patee  ACERE  se  op.  á t.elare  y Rehcere. 

Pateas  se  dif.  de  PtU  .lus  en  que  se  dice  rara 
Um  lo  que  está  abierto  uatmaímeüW.  Como  Ü» 
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Bancos  ; Piten*  lo  q«  te  abre  y se  cierra,  como 

naa  puerta.  , . . 

PiTEts  se  op»  o OWnii 

Pat«WJ»  ea  nacido  del  padre.  Patrnu  lo  que 
rieoe  de  éi 

Patibulcm  V.  Crux. 

Patrios . V.  Paternos. 

Patronos  se  op.  á Chens.  V . Advocatu». 

Patbokus.  V.  Consobrini. 

Fatula».  V.  Camnrus  y Patena. 

Padci  se  op.  á Piases. 

Pauper  ae  op.  a Lhves.  V.  Mendicus. 

PaUPERTas  es  el  estado  en  que  si  no  hai  rique- 
za*, hai  lo  necesario  ; Egestas  es  aquel  en  que  fal- 
ta lo  necesario,  é Inopia  aquel  en  que  se  carece 
hasta  de  amigos  y conocidos  para  demandarles  al- 
gún socorro. 

Pavor.  F.  Metus. 

Pax  se  op.  á Bellum. 

Peccatum  y Bdictum  se  dif.  en  que  este  es  por 
haber  dejado  de  hacer  lo  que  ae  debía,  aquel  cuando 
ge  ha  hecho  alguna  cosa  mala.  F.  Crimen  y Fací 

nos. 

Pjbcora  comprende  & todos  los  animales,  Pe- 
sude*  solo  á los  que  se  comen. 

Pecuwiosus.  F.  tíeatus. 

PedamentUM  es  el  que  sostiene  la  vid  derecha, 
Jugum  el  que  está  atravesado  para  que  ae  estienda 
por  encima.  r 

PkdaRiU3  se  op.  a Curulis. 

Pellax.  F.  Falla». 

Pbllex.  V.  Concubina. 

Pellis.  F.  Conum. 

Penates.  F.  Lares. 

Penes.  V.  Apud. 

Penna.  F.  íxla. 

Penuria  se  op.  á Copia.  V.  Caritas. 

Peragere  se  op.  á Inchoare. 

Perciperk.  V.  Intelligere. 

Percontari.  F . Interrogare. 

Pekculsub  se  dice  del  ánimo,  Percussus  del 
coerpo. 

Perdere  se  op.  á Lucrari.  F.  Amittere. 

PbrditOR  se  op.  á Servator. 

Perritos  se  op.  á Salvus. 

Pbrductok.  F.  Leño. 

Peregkinus  se  op.  á Civis. 

Pkkennis  se  op.  á Momentaneu*. 

Perfbctio  se  op.  á Adumbrado. 

Perficere  es  dejar  una  cosa  perfectamente 
acabada ; Absolvere  concluirla  bien  ó mal.  Se  op.  á 
Inchoare. 

Perfidia  se  op.  á Pides. 

Perfjdus.  V.  Infidas. 

Perfuga  F.  Exal. 

Periculum  es  el  temor  acerca  de  alguna  cosa, 
¡‘ernicies  caando  amenaza  un  daflo  mortal. 

Perimere.  V.  luterficere. 

Pkrikk.  F.  Interne. 

Peritus.  F.  Doctus. 

Pehmaturus  se  op.  á Pretcox. 

Permitiere  se  op.  á hJiibere. 

1‘erna  y Peloso  se  dif.  en  que  Petaso  es  el  per- 
R¡1  del  cerdo  cou  las  costillas,  Perna  la  parte  mas 
carnosa  del  pemil  con  el  pié. 

l'EUNiciEg,  F.  Periculuin. 

Pernicitas.  V.  Celeritas. 

Perorare  se  op.  a Etordiri. 

Pekpeham  se  op.  á Recte. 

I'erpetuus.  V.  .¿Eternus. 

Pehsevehantia  y Pertinacia  se  dif.  en  que  esta 
se'toma  eu  mala  parte,  aquella  en  buena : Contu- 
macia y Pervicacia  se  toman  en  un  sentido  y ea 
otro. 

Perseverare  se  op.  á Fariare. 

Pkrsisterr  se  op.  á Desistere. 

Perspicuos  se  op.  á Obscurut. 
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PERSUADIRE  y Suadere  se  dif.  en  que  Suademus 
las  cosas  fáciles,  Persuademus  las  difíciles 

Pertinacia  se  op.  á Poenitentia.  V.  Con»*™ 
tía  v rerseverautia. 

Pkktinax  es  el  «pie  insiste  obstinadamente  en  lo 
que  no  debe  ; Contumax  y Pervicax  el  que  es  con» 
tante  en  una  empresa,  buena  ó mala. 

Perturbare  se  op.  á Sedare. 

Peryenire.  V.  Devenrre. 

Pervicacia.  V.  Perseverantia. 

Prrvicax.  V.  Pertinax. 

Pervius.  F.  Aviu». 

Pessimus  se  op.  á Ophmus. 

Pebtilens  se  un.  á Saluber. 

Pehtilentia.  F.  Pestis. 

Pestifer  se  op.  á Salu taris. 

Pestis  se  toma  por  cualquiera  especie  de  eufei- 
medad;  Pesltlentia  solamente  por  la  contagiosa. 

Petaso.  F.  Perua. 

Petkrk.  V.  Flagitare  y Poseeré. 

Petitor.  F.  Actor. 

Pktulans  se  op.  á Pude n*. 

Pietas  es  para  con  los  padres,  con  la  patria,  con 
nuestros  favorecedores,  y ReHaio  para  con  Dios 

Picer.  F.  luers. 

PlGBT  y Pudet  se  dif.  eu  que  Pigel  pertenece  á 
lo  futuro,  Pudet  á lo  panado.  Pigel  me  de  ha- 
cer, Pudet  me  de  haber  hecho.  Pigel  denota  arre- 
pentimiento, Pudet  vergüenza.  Piget  se  refiere  al 
sentimiento,  Pudet  al  deshonor. 

Pignus.  F.  Arrha  é Hypotheca. 

PtcniTiA.  F.  Ignavia. 

Pila  y Follis  se  dif.  en  que  esta  es  mayoi  y fofa, 
aquella  menor  y mas  apretada. 

Pileus  es  cubierta  de  la  cabeza  hecha  de  pelo, 
Apex  el  gorro  mas  delgado  coa  una  borlita  en  me- 
dio. y Galeras  el  hecho  del  cuero  de  un  Animal  sa- 
crificado. 

Pilum  es  dardo  romauo,  Gesa  de  los  galos.  Sa- 
ris s a de  los  macedones. 

Pilus  y Capillas  se  dif.  eu  que  este  es  de  la  ca- 
beza, aquel  de  todo  el  cuer-po 

Pinuuedo.  F.  Adeps. 

PiNGUifi  se  op.  á Mh.tr. 

Pirata  el  que  roba  por  la  mar-,  Laico  el  que 
infesta  los  caminos,  y Prado  es  nombre  que  com- 
prende á entrambos. 

PiUs  se  op.  á Impius. 

Placabilis  se  op.  á Inexorabilis. 

Placare  se  op.  á Irritare. 

Placatus  se  op.  á Turba  tus. 

Plaoerk  se  op.  á Displiccre. 

Placidus  se  op.  á Alrux  y Ferox.  F.  Cíemeos. 

Plaga  puede  se»  golpe  de  plano,  Líense  s la 
llaga  que  sale  por  sí,  y F ulnas  la  herida  cou  hierre 
ú otra  cosa. 

Plangerk.  V.  Flere- 

Pi-ANi a es  tomada  del  árbol,  Planlanum  nace 
de  simiente. 

Planus  se  op.  ó Preeceps. 

Plausus  se  op.  á Sibilus. 

\ Plebs.  F.  Populus. 

1 Plencs  se  op.  á Vacuus. 

Plorare  se  op.  á Ridtrc.  V.  Flore. 

Pluma.  F.  Ala. 

Pluiirs  se  op.  á Pauiñ. 

pLURJMUfl  se  op.  á Mínimas. 

Pluvia.  F.  Nimbas., 

Pujnitkntia  se  op.  á Pertinacia. 

Polliceri  y Proiiiittere  se  dif.  eu  que  Pollicc- 
mur  de  nuestra  voluutad,  ProtniUimus  á ruego» 
F.  Proinittere. 

POLLICITATIO.  V.  Pactus. 

Pouarium  y Pometum  se  dif.  en  que  I omarium 
i-B  el  lugar  sembrado  de  frutales  y eu  que  se  guai 
dan  las  frutas,  Pometum  **i  lugar  en  que  nacen. 

Ponere  se  op.  á A ufare. 
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Poplitf.8  se  dice  de  los  hombrea,  Suffragines  | 
de  los  animales. 

PorjjLUS  comprende  á todos  los  ciudadanos ; 
Plebs  á la  muchedumbre  vil  y despreciable. 

Porta  es  la  de  no  huerto,  de  una  ciudad,  de  loa 
reales  de  on  ejército  Scc.,  Janua  la  de  la  entrada 
de  nna  casa,  y Ostium  las  puertas  interiores  de  le 
misma.  Dase  también  este  nombre  á las  emboca- 
duras de  los  rioa. 

Poutentum.  V.  Mon&trum. 

Portus  es  en  el  que  se  acogen  las  embarca- 
ciones para  pasar  el  invierno;  Statio  en  la  que  se 
abrigan  de  algún  temporal. 

Poscers,  Peten:  y Postulare  se  dif.  en  que 
Petimus  con  ruegos,  Poscimus  con  imperio,  Postu- 
lamus  con  derecho.  V.  Flagitare. 

Possb  indica  poder  y contingencia,  Valere  solo 
poder.  Se  op.  á Nequire. 

PossíDKRB.  V.  Habere. 

Pobt  se  op.  á Ante. 

Posthumus  y Postumas  se  dif.  en  que  Posthu- 
:nas  es  el  que  nace  después  de  muerto  sa  padre, 
Postumus  e!  último  ó postrero. 

Postfositus  se  op.  á Pr  relatas. 

Posticum  ae  op.  á Anticum. 

Potremus  ae  op.  á Primas. 

Postulare.  V.  Acensare,  Flagitare  y Poncere. 
Postumus.  V.  Posthnmus. 

Potare.  V.  Bibere. 

Potens  se  op.  á Inops. 

Potentia  se  toma  por  la  fueraa,  Potestas  por  la 
jurisdicoion : Potentia  en  lo  que  podemos,  Potes- 
tas  en  lo  que  es  licito. 

POTtta.  V.  \lagi8. 

Ph.íckntor,  V.  Concenlor. 

Pr.-eceps  se  op.  á Pianos. 

Pk.eclarus  se  op.  á Ig  no  bilis. 

PRECOZ  se  op.  á Permutaras. 

Praída.  V.  Manubias  y ¡tapiña 
Pr.-edicare  es  elogiar  las  cosas  con  justicia, 
Laudare  emialaarlaB  mas  de  lo  que  merjcen. 

Puje  do.  y.  Pirata. 

Praeonans.  y.  Grávida. 

Pr.eorf.di  se  op.  á Sequi. 

Pr.elatus  ae  op.  á Postpositus. 

PríElujm  ea  contienda  entre  gente  armada;  Cer- 
tamen y Pugna  pueden  darse  sin  armas,  v a veces 
se  reducen  á solas  palabras.  V.  Acies  y Beiium. 
Premium  se  op.  á Suppiiciu>n. 
pR.EN'OMflN.  F*Nomeo.  , 1 

Pr.-es  el  que  sale  por  fiador  <•  r.  una  causa  ó ci>n- 
írato-eivil,  y Vas  el  que  se  constituye  danza  en  un 
negocio  capital.  F.  ivlanceps. 

Pujesbns  se  op,  á Abscns. 

Presidium.  V ■ Anxilium. 

PreteílMittere.  V.  Omitiere. 

Prevaricar!.  V.  Calummari. 
pRAVüsse  op.  á flectus.  V.  Malus. 

PrSMEKE  se  o}>.  á Tueri. 

Prksse  se  op.  á Abundanter. 

Prkssus  se  op.  á Liber. 

PketiosUs  se  op.  á Pilis. 

Primus  se  op.  a Extremas , Posíretnus  y Ulti- 
mas. Se  dif.  de  Prior  en  qne  Prior  es  el  que  pre- 
ede  á otro,  Primus  á todca. 

Princifatus.  V.  Regoum. 

Princjpium  se  op  íFmis. 

Prior.  V . Primus. 

Frisca  son  las  cosas  qne  ya  han  perecido ; Prís- 
tina solo  aquellas  que  haD  pasaddya  sin  estar  suje- 
tas á envejecer,  como  el  amor,  la  costumbre,  los 
años  ; Antigua  y Petera  las  que  todavía  darán.  V. 
Vetos. 

Prístinos.  V.  Prisca. 

Privatus  se  op-  á Publicus. 

Pro  se  op.  á Contra. 

Probare  se  op.  á Improbare. 
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Probrum  se  llama  toda  acción  que  infama  al 
que  la  comete,  por  mas  que  nadie  «la  sepa'  On 
probrmm  el  denuesto  qne  se  le  hace  á mxiechSi- 
uote  en  cara  su  maldad,  é Ignominia  la  nota  qne 
cae  sobre  el  autor  de  non  mala  acción,  cuando  la 
cosa  se  ha  divulgado.  Se  op.  á Decas.  V.  Igno- 
mima.  ^ 

Probos.  F.  Bonos  v Modestas. 

Procuvitas  y Facilitas  se  dif.  en  que  Facilita» 
fas  enS  * **  COSM  buenas’  Proclivitas  á las  ma- 

Procurator.  V.  Adsertor  y Cognitor. 

Prodere  se  op.  á CoTiservare* 

Prodigiüm.  V.  Monstrua. 

Prodi8ü8  m ¿p.  s Par  cus. 

Producere  se  op.  4 Contrahere  y Subducere. 
Profanu*  ge  op.  á Suoct, 

Proferre.  V.  Differre. 

Proficiboi  se  op.  á Revertí. 

Profiteri.  V.  Fateri. 

Profuous.  F.  Exal. 

Profusio  se  op.  k Frugalitas. 

PROFU8U8  se  op.  á Avams. 

Prooredi  se  op.  á UegredL 
Prohibbrb.  V.  Vetare. 

Projicerr  se  op.  á Colliqtre, 

Proletaru,  annqué  pobres,  no  eran  de  clase 
tan  inferior  como  los  Capile  censi,  qne  solo  esta- 
ban empadronados  por  sus  personas. 

PnoLrxus  se  op.  á Brevis. 

Promere  se  op.  á Condere. 

Promiscúes  se  op.  á Proprius. 

Promitterb  es  ofrecer  algo  verbalmeate  ¡ Reci- 
ñere empeñar  su  palabra  para  el  cumplimiento  de 
la  cosa,  y Spondere  obligarse  con  estipulación  for- 
mal á lo  que  se  promete.  V.  Polliceri,  Recipere  y 
Spondere. 

Promptus  se  op.  á Lentus. 

Pronuntiarb.  P.  Recitare. 

Pronuh  se  op.  4 Rrsttpinus  y Supinus. 
Properarb  se  op.  á Retardare.  P.  Festinare. 
PropinqUUS  se  op.  á Remotus.  V.  Aguati. 
Propitius  se  op.  4 Iratus. 

Proprius  se  op.  á Communis  y Promiscuas. 
Propuonator  se  op.  á Oppugnator. 
Propyueum  y Prothyrum  se  Jif.  en  que  este  es 
el  vestíbulo  de  nna  casa  particular,  aquel  el  de 
una  ciudad,  templo  ó palacio. 

Proscindekb.  F.  Arare. 

Pkosiurjí  se  op.,  á Delitere. 

Pposher  se  op  á Adversas. 

Prospicere.  V-  Aspicere. 

ProstibulUM.  F.  Concubina. 

Protbnus  V Prolinus  se  dil.  en  que  Protinas  es 
adverbio  de  tiempo,  Protenus  de  lugar . 
Prothyrum.  F.  Propvlaeum. 

Provocare  es  para  el  bieo  ó para  el  mal,  tin- 
tare raras  veces  para  lo  bueno,  Lacessere  casi 
siempre  para  lo  inalo. 

PllüDBNS  se  dif.  de  Sapiens  en  que  Priidens  es  en 
obrar.  Sapiens  en  discurrir  y calcular.  Del  mismo 
mudo  se  dif.  Prudenlia  y Sapientia.  Prudens  w 
op.  á Temerarias. 

Pruna.  F.  Garbo. 

Publicare  se  op.,á  Celare. 

Publicus  se  op,.  a Phcatus.  V . Commune. 
Pudknb  se  op.  a Petulans. 

Pudkt.  V.  Piget. 

PüDiomA.  V.  Castitas  7 Pudor.  , 

Pudor  es  la  repugnancia  que  tenemos  a las  co- 
sas torpes,  Puáicitia  la  virtad  de  la  continencia,  y 
Verecundia  el  reparo  de  ofender  a los  demás.  . 
Castitas. 

y *P™rit»  dif-  «n  <F,'e8U  se 

dicVTla  edad! aquella  de  las  Oostumbres. 

Pugna.  V.  Acie»,  Hellum  y Prsshum. 
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PULCHER  se  op.  á Deformit  V.  Formosns 

ÍSlsare  v Verberare  se  dif.  en  que  Pulsamu* 
s'n  dolor  Verberamos  con  dolor. 

Pulvivak  v PulviMS  se  dif.  en  que  osamos  de 
este  sentados,  de  aquel  echados.  Pugnar  es  de 
reyes  y principes,  Pulvtnus  de  particulares. 

PuNCTfM  se  op.  a Gees ¡m. 

PUNCTOM  está  en  las  lmeas ; Momenlum  per- 
tenece al  tiempo. 

Pupillus.  f . Orphanus. 

puaus  se  op.  á Contammatus.  . 

Posilujs  y Minutas  se  opone  á la  magnitud  de 
l.n-c cosas,  Brevxs  á su  longitud. 

Puta  re  se  op.  á Cerlo  scire. 

Pvra.  V.  Exseqniffi. 
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QuadratUS  se  op.  á Rotundas. 

Quies  se  op.  á Labor.  Se  dif  de  Tb-iwquillÜas 
en  que  esta  pertenece  al  ánimo,  Quies  al  cuerpo. 

Quietos  se  op.  á Agilutus  y Tur  batas. 

Ol'iRiTATUS.  r.  Jubilatus. 

R 

Rapacitas  se  op.  a Abstinentia. 

Rapiña  es  de  lao  cosas,  Raptas  de  tai-  personas, 
P raída  el  robo  que  se  sigue  ¿ la  victoria.  V Ma- 
«ubiae. 

Rarescere  aeou.  a Crassescere. 

Raros  seop.  kConferlus,  Densas  y VtilgaHs. 

Ratos  seop.  á R’i¡>lus. 

Recedkke  se  op.  a Accederé.. 

Recens  se  op.  á Inveleralus.  Se  dit.  de  Novas 
eu  que  Novas  se  refiero  á la  cosa,  Ueccns  a 
tiempo. 

Hece8SU3  se  op.  á Accessus. 

Recipe  re  se  op.  á Arerré  y ltespuen.  Se  dif. 
de  Suscipere  en  que  Susciviinus  el  todo,  Recipún-us 
una  parte : Suscipimus  voluntariamente,  Recipimus 
k megos.  V . Promitíere. 

Recitare  es  propiamente  leer  en  alta  voz  lo  es- 
crito, Pronuntiare  decirlo  de  memoria. 

Reconciliare  se  op.  á Alienare. 

Recónditos  se  oí),  á Aperias. 

Re  erra  se  op.  á Obligue  y Perperam. 

Rectos  se  op.  á Pravas  y Rejlexus. 

Redire  se  op.  á Iré. 

REDOveusse  op.  á Adunáis. 

Redundare  se  op.  & Egers. 

Refelleke  se  op.  á Approbare. 

Referee  es  contar  sencillamente  las  principales 
circunstancias  de  un  hecho;  E vjponere  no  omitir 
ni  aun  las  menudas,  y Explicare  ilustrar  la  narra- 
ción cod  redextones  oportunas. 

Rbflexus  se  op.  á Rectas. 

Refutare  se  op.  a Confirmare. 

Hegium  lo  que  es  del  rei,  Regale  lo  qne  es  digno 
de  un  rei. 

Regnum  cs  el  estado  en  aire  manda  un  rei  con 
poder  absoluto ; Domínalas  donde  uno  solo  gobier- 
na y los  demas  son  esclavos  suyos ; Principalas  las 
monarquías  en  que  los  ciudadanos  gozan  de  una 
justa  libertad.  V.  Dominatus. 

Regredi  se  op,  á Progredi. 

Regulare  is.  V.  CHÍdarium. 

Relaxare  se  op.  á Astringen. 

Relegatio  y Veportatio  sa  dif.  en  que  Relega- 
do es  regularmente  por  tiempo,  Devoríalio  para 
jicuipre. 

Relegatos.  V.  Exal. 

Religiosds  se  op.  á ímpius 

RkliwjUeik.  V.  Deserere. 

- Kkliqucs.  y.  Caeterus. 

Rbhiniscbntia.  V . Memoria. 

Remissb  se  op  á Astnois. 
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Remissio  ae  op.  á Conlentin  y Cor, ir  adió 

REMiTTEnu  se  op.  á Adducere%  Contenderé  fn 
tendere  y Urgen.  ’ 

Remotos  se  op.  á Propinquus. 

Renuntlare.  V.  Annuntinrc. 

Repente  se  op.  á Sensim. 

Repeiir  y Serpa-e  se  dif.  en  que  Kepunt  lo? 
qne  tienen  malos  pies,  Serpunt  los  qne  carecen  dé 
ellos. 

Rbperire.  V.  Invenire. 

Repuimere  es  temporal,  Comprimere  para  siem- 
pre. 

Reprobare  se  op.  á Asciscere. 

Refudium  V.  Divortium. 

Repugnare  se  op.  á Concederá. 

Rrquiescere.  r.  Cessare. 

Resgire.  V.  Scire. 

Reserare  se  op,  á Claudere. 

Resbratus  se  op.  k Clausus. 

Resolutos  se  op.  á Concretas. 

Husolvere  se  op.  á Fincire. 

Hespí  cere.  V.  Asnicere. 

Respuere  se  op.  a Recupere. 

Iíüstis  y Funis  se  dif.  en  que  llcstis  es  meuoi 
Funis  mayor  y mas  gruesa. 

Resupinus  se  op.  á Pronus. 

Retardare  se  op.  á Incitare  y Properan. 

Rkticere  se  op.  a Emiilen  y Palefaeere.  V. 
Coittícere  y Silere. 

Retiñere  se  op.  á Abalienarc  y Dimitiere. 

Retro  se  op.  a Ante. 

Rbturaub  se  op.  á Obturare. 

Retusus  se  op.  á Aculas. 

¡Reus  se  op.  a Innocens. 

Revestí  se  op.  á Profidsci. 

1 Riietor.  V.  Legatus  y Orator. 

R hiere  se  op.  a Lacryinare  y Plorare. 

Riguus  se  op.  á Siccancus. 

Rixa.  F.  Jurgium, 

Robustos.  y.  Agilis. 

Rogare  leyera  es  promulgar  la  lei,  Ahogar* 
quitarla,  Derogare  quitar  tina  parte.  Subrogare  mu- 
dar algo  de  ella.  Se  dif.  de  Obsecrare , Obtesícn  y 
Oran  en  que  Rogare  es  pedir  lo  necesario.  Orare 
hablar  á los  aplacados,  Obsecrare  rogar  á los  aira- 
dos. y Obteslari  nombrar  á Dio»  ó alguna  persona 
querida  de  aquella  á la  que  se  dirige  la  súplica, 
para  que  sea  mas  fácil  conseguir  lo  que  deseamos. 
t Roous.  V.  Exsequias. 

Rosees  lo  aue  tiene  las  calidades  de  la  rosa  ó 
se  parece  ;í  ella,  Rosar  rus  lo  que  se  hace  de  rosas 

Rotundus  se  op.  á Quadratus. 

Ruüis  se  op.  á Doclus. 

Rumor.  V.  Fama. 

Rupeb  es  una  roca  ó peñasco,  Saxum  un  gran 
pedazo  separado  de  la  roca,  Lapis  el  trozo  meooi 
cortado  del  Sarum,  y Calculas  uua  picdrecita,  y 
también  la  que  se  forma  en  la  vejiga. 

Rorros  se  op.  á Ratas. 

Rusticus  se  op.  á Urbanas. 

S 

Sackllum,  y.  Delubrum. 

Sacer  se  op.  á Profanas.  V.  Sacrum. 

Sacrificare  v Litare  se  dif.  en  qne  Sacrificare 
es  pidiendo  perdón,  Litare  impetrando  un  voto. 

SACRinoiUR.  V.  Hostia. 

Sacuum  es  lo  t onsagrado  á Dios  con  autoridad 
pública,  v.  gr.  los  templos,  los  bosques  &c;  Reh- 
gtosutn  lo  que  inspira  respeto  y veneración,  como 
los  sepulcros,  y Sancium  lo  que  es  del  público  y 
nadie  puede  tocar  ni  apropiarse,  como  las  mura- 
llas, caminos,  estatuas.  V.  iüdes  y Sacrum- 

Sjevire  se  op.  í blondín. 

Sjevub  es  en  las  palabras,  Crudelis  en  los  hecho». 
Ttislis  en  el  animo,  y Truculentas  en  el  semblante 
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SagUM.  V.  Palndamentnra. 

Saltatio  es  todo  género  de  baile,  Tripudmm 
ana  especie  particular. 

Sai. «us.  V.  Lucus, 

Salubre  ó Salubris  se  toma  en  sentido  físico, 
Salutaris  en  el  moral,  y también  se  aplica  á las  co- 
sas que  aprovechan  civ  ilmente.  Tanto  Saluber  como 
Salutaris  se  dicen  de  lo  que  proporciona  utilidad  ó 
la  salud,  y Sanus  de  lo  que  la  disfruta.  Se  op.  á 
Peslilcm. 

Salutaris  se  on.  á Pestifer.  V.  Saluber. 

Salvus  se  op.  a Perditus. 

Sanguis  y Ci  ñor  se  dif.  en  que  Sanauis  es  cuando 
circula  en  ¡os  venas,  Crúor  derramada  del  cuerpo. 

Sanies  y Tabutn  se  dif.  en  que  Sanies  es  sangre 
negra,  Tabum  licor  pútrido : Sanies  corrupción  de 
sangre  muerta,  Tabum  de  sangre  viva. 

Sanus  se  op.  á JEger  y Furiosas.  V.  Saluber. 

Sata.  V.  l'efrutum. 

Sapiens.  V.  látteratus  y Prudens. 

Satien-ita.  V.  Prudens. 

Sarcina.  V.  Onus. 

Saríss.v.  F.  Pilurn. 

»S  v riKTAS  y Saltirilas  so  dif.  en  que  esta  se  re- 
fiere á la  comida,  aquella  á todo  lo  demas. 

Satiare  y Saturare  se  dif.  en  que  este  pertene- 
ce al  cuerpo,  aquel  al  ¿nimo. 

Satur  se  op.  á Jeiunus. 

Saturare.  V . Satiare. 

Saturitas.  V.  Satieías. 

Saxum.  V.  Kupes. 

Scalpesu  y S.vlpcre  se  dif  en  que  Scalpuntur 
las  figuras  sobresalientes,  SctilpttrAur  las  hundidas. 
V.  Calare. 

Scamnum  y Singa  se  dif.  en  que  esta  es  un 
surco  á lo  largo,  aquel  ú lo  auc.ho. 

Soaphium.  V.  Malula. 

Sceleuatus,  Scelcrosas  y Srelesius  se  dif  en 
que  SceUrutus  es  ei  contaminado  en  maldad  propia 
ó age  na,  Suelerosus  el  que  se  atreve  á las  mas  difi- 
cultosas, Scclestus  el  que  las  piensa  ó medita. 

SciiLUo.  y.  CritneD,  Culpa,  Faciuus  y Peccutum. 

Scikntia  se  op.  á Inscientia.  V.  Opiuio. 

Scire  y Rescire  se  dif.  en  que  Scimus  las  cosas 
manifiestas,  Rescimus  las  ocultas.  Ccrlo  scire  se 
op.  á Putare. 

Scius.  F.  Conscius. 

Scorfics.  V.  Corymbus. 

<coaruM.  y.  Concubina. 

mirobiculus.  V.  Altare. 

¡CUJ-PEtiE  y.  Cariare  y Scalpere. 

ácuruM.  Y.  Clypeus. 

ícYl’UUs  y Canillaras  se  dif.  en  que  este  es  con- 
sagrado á Paco,  aquel  a Marte. 

Sf.hcm.  V.  Adeps. 

Secretus  se  op.  á Celebris. 

Shconuum  se  op.  á Contra. 

Secundes  se  op.  á Adversas. 

Sedare  se  op.  á Excitare,  Incitare  y Pertur- 
bare. 

Seditio.  V.  Factio. 

SEGETE8.  y.  Fruges. 

Segnts.  V.  Iners. 

Seonitia.  y.  Socordia. 

Segregare  se  op.  á Asciscerc. 

Sejunkere  se  op.  á Conjungere. 

nemper  se  op.  á Nutiquam. 

SeNectus  se  op.  á Juvcntut. 

ÜENESCEBE  se  op.  á Fiorescerc. 

Senes,  se  op.  k Ju  venís. 

SensIM  se  cp.  á Cursim  y Repente 

Sententta.  y.  Cousilium. 

Separare  se  op.  á Conjungere.. 

SefaRaTim  se  op.  á Communüer. 

SeTULCrum.  y.  Cenotaphium  y Exsequiat. 

SeqUI  ee  op.  á Preeyredi. 

SsQiliOR  se  op.  a Me  liar. 
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! Serrnus  se  op.  S Nnbilus.  V.  Tranquillas. 
Serio  se  op.  i Jocote. 

Skrius  se  op.  á Jocosus. 

| Serius  se  op.  á Temporiut. 

I Sermo.  y.  Loquela  y Oratio. 

Skrpbns,  Anguit  y Draco  se  dif.  en  que  Serpeas 
arrastra  por  la  tierra,  Anguit  se  ocalta  en  el  agaa, 

1 y,Praco  “ahifa  en  los  templos  ó en  las  ruinas  de 
ellos  y de  ¡as  casas.  > 

¡ Sertere.  y.  Repere. 

Serta,  y.  Coronse. 

Servator  se  op.  á Perditor. 

¡ Skrvire  se  op.  á Imperitare, 

SKnviTiUM  es  el  número  de  los  siervos  ó sus  per- 
sonas, Servitus  su  condición  ó estado.  Se  op.  á Li- 
bertas. 

Sbrvus  se  op.  á Líber . 

Severitas  se  op;  á AffabilUas. 

Severus  se  op.  á Benignas. 

Sevum  ó Sebum.  F.  Adeps. 

SidilÚs  se  op.  á Plan  sus, 

I Siccaneus  se  op.  á Riguus. 

| Siccus  se  op.  a Madidus  y Viridis. 

! Sidus.  y.  Astrum. 

I Sigillatim  se  op.  á Generalim, 
i Si  LE  RE  y Tacere  f:e  dif  en  que  Silet  el  que  deja 

de  hablar.  Tace t el  que  aun  no  lia  empezado.  Ade- 
mas Tace  mus  lo  que  pedemos  decir  en  geneial: 
peto  Oblicemus  aquello  que  nos  causa  vergüenza, 
y Rclicemus  nuestras  peuas  y dolores.  V.  Conri- 
i cere- 

Silva.  V.  Lucus. 

Slvilib  ilíius , Semejante  á aquel  en  ¡as  costum- 
bres; Similis  illi.  El  que  se  asemeja  6 se  parece 
á aquél.  Se  op.  á Dispar.  V.  Par. 

Simplicitkr  se  op.  í.Trebariter. 

Simulare  y Dissimulare,  se  dif.  en  que  Dissimu- 
ial  el  que  calla  lo  que  es.  Simula!  el  que  finge  i< 
que  no  es. 

Simultas.  V.  Odium. 

Sinceros  se  op.  á Fucaius. 

Singue aris  se  op.  á Communis. 

Símstra  se  op.  á Dexlra. 

Sinus.  V.  üremium. 

Siparium.  V.  Aulseum. 

| SlSTRUM  y Cymbalum  se  dif.  en  que  de.  este 
i usaban  los  sacerdotes  de  Cibeles,  de  aquel  los  de 
I'sis. 

; SOBRIF.TAS  se  op.  a Ebrietas. 

¡ Sobrinus.  y.  Consobrini. 

• Societas  puede  ser  para  el  bien  ó para  el  nial  ; 
Coiijta  alio  es  siempre  con  perverso  desiguio.  f . 
Amor. 

; Socius.  F.  Comes. 

i Socordia  se  op.  á Industria.  Se  dif.  de  Scguitiu 
en  que  esta  se  dice  del  cuerpo,  aquella  del  áuirno. 

I SOCORS.  I',  Iners. 

Sodalis.  F.  Comes. 

¡ SODALITAS.  y.  Autor. 

i Solambn  ó Solatium  se  dif.  de  Consolatio  en  que 
! está  consiste  en  las  palabras,  aquel  esta  en  las 
cosas.  , 

! Solidus  se  op.  a Fragihs. 

! Sclitarius  y SAus  se  dif.  eu  que  aque.  esta 
¡ siempre  sin  otros,  este  es  dejado  de  los  otros.  Asi 
I Unas  y Uníate : Unus  es  el  principio  de  muchos 
i Unicas  por  falta  de  otros.  „ 

¡ Solucitudo.  F.  Cura. 

I Soueoismus.  y.  Barbai  ismus. 

: Solstitium  se  op.  á Bruma. 

Soles.  V.  Solitarius. 
j Solutus  se  op.  á'Snissus. 

Sohüidus  se  op.  á Nítidas. 
i Spectaee.  V.  Aspicere. 

Spkculator.  y.  Explorator. 

Spellnca.  y.  Antrum. 

Spernerk.  V.  Conlemnere. 
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Spissds  «e  op.  kSohttuM. 

SPLENDBRR  V-  falgprp- 
Spoliabk  se  op.  a Ornare. 

S pondera  y Despondere  se  dif.  en  que  Spondel 
el  nadre  de  la  bija,  Despondet  empadre  de  la  hija 
ó del  hijo,  ó el  mismo  que  se  va  a casar.  V . Fro- 
mittere. 

Sporiv»  T.Nothus. 

Stabilis  se  op.  a Incerlus  y.  Vague. 

STABOLARIUB.  V.  Hospei. 

Stadium.  V.  Leuca. 

Staonum.  V.  Lacas. 

Starb  te  op.  a Jacere. 

Statabius  se  op.  á Motoriue. 

. Statio.  V.  Portas. 

Statua,  Efigies  6 Imago  se  dif.  en  que  esta  solo 
puede  ser  pintada,  la  Siatua  es  siempre  de  bulto, 
y la  Efigies  puede  espresarae  de  amaos  modos. 
SteuííA.  V.  Astrum. 

S tilia.  V.  Gutta. 

StiFKN'DIUM  era  lo  que  se  pagaba  para  la  manu- 
tención del  ejército ; Tributum  toda  contribución 
para  las  diversas  atenciones  del  estado. 

Stoudcs,  V.  Fatuu». 

Strabo.  V . Cwcus. 

Stbenuub.  F.  Agilis. 

Striga.  V.  Scamnum. 

StL'ltds  se  op.  í Calhdus.  V.  Fatuus. 

Stdprum.  F.  Adulterium. 

SOADHRB.  V ■ Persuadere. 

Suavis.  V.  Dulce. 

Suavium.  F.  Basia 
SüBDUCERR  se  op.  á Producere. 

SlíBJBCTUM  se  op.  á Adjeclum. 

Submibbl’s  se  op.  á Concitutus. 

Sdbmittkre  se  op.  á Extollere. 

Submonbre.  V.  Monere. 

Subrogare.  V.  Rogare. 

Subsidium.  V.  Auxilium. 

ScusiUERKse  op.  á Consurgsre. 

Subtrr  se  op.  a Super  j Súpra.  V.  Supra. 
Succenserk.  V.  lrasci. 

Succkntor.  V.  ConceDtor. 

Suffragaiu  se  op.  á Adversari. 

SuFFBAGG-  V.  Poplltes. 

Súmese.  V.  Accipere. 

Summus  se  op.  á Infmus. 

Super  se  op  á Subter.  V.  Supra. 

Superbia  es  el  menosprecio  de  los  demás  por 
mirarlos  como  inferióles  á nosotros  en  dignidad  ó 
riquezas ; Arroganíia  la  estimación  sobrado  exa- 
gerada de  sí  mismo,  y esta  puede  tenerla  un  pobre  ; 
y Fastas  el  intolerable  orgullo  unido  con  el  despre- 
cio de  los  otros. Si  esto  lo  hacemos  sentir  en  nuestras 
palabras  y con  desvergüenza,  se  llama  Insolentia. 
Superesse  se  op.  á Deesse. 

Soperos  se  op.  á Inferas. 

Supinus  se  op.  í Pronas. 

Supfkteke  se  op.  á Deesse. 

SüPPETLE.  V.  Auxilium. 

Suppucium  se  op.  á Prcemium. 

Supra  se  op.  á Subter.  Se  dif.  de  Super  en  que 
Super  significa  estar  contiguo,  Supra  denota  algún 
espacio  intermedio. 

SUHBUM  se  op,  á Deorsum. 

Subcjpbre.  V.  Recipere. 

Suspicere.  V.  Aspicere. 

Svmpathia  se  op.  á Antipalhia. 

StncOPE.  V.  Apn*  resis. 

Syñgrapba.  y.  Chirographus. 

Synonymia.  y.  Homuuymia, 


Taberna.  F.  Officioa. 
Tabum.  y.  Sanies. 
Tacerk.  V.  Silere. 


Tardare  se  op.  & Accelerare. 

Tarde  se  op.  í Matute. 

T ARDiua  se  op.  á Odus. 

Tardus.  y.  Iners. 

Telum.  y.  Arma. 

Tkmerariub  se  op.  á Prudens. 

Temkritab.  y.  Audacia. 

Temperantia  es  de  los  ánimos,  Temperatio  r 
Temperatura  de  las  cosas,  Temperies  del  viento  í 
del  clima. 

Tsmplum.  V.  jEdes,  Delubrnm  y Sacrum 

Temporius  se  op.  á Serias . 

Trnbrb.  y.  Accipere  y Habere. 

Tenor»  se  op.  á Copiosas. 

Tenuitas  se  op.  íi  Libertas. 

Tergiversare  y.  Calumnian. 

Tergum  y Tergus  se  dif.  eu  que  decimos  T eríja 
de  los  hombres,  Tergora  de  los  animales. 

Terminare  se  op.  á Ordiri. 

Termines  y Finís  se  dit.  en  que  Terminas  se 
refiere  á la  cosa.  Finís  al  pensamiento. 

Testator  se  op.  á Legatarios. 

Tibia.  V . Tuba. 

Timbre.  F.  V reri. 

Ti  mi  de  se  op.  á Fidenlcr. 

Timok  puede  caber  en  el  varou  fuerte  mas  no 
la  timiditas  que  es  un  miedo  habitual.  F.  Metus. 

Toga.  F.  Familia,  Falla  y Faludainentum. 

Topographia.  V.  Geograpnia. 

Tormentum.  y.  Crucianieiitum. 

Torrens.  y.  Flumen. 

Tutus.  V.  Omnis. 

Tranquillitas.  y.  Quies. 

Tranquillus  se  op.  á Agítalos  y Violentas.  Se 
dif.  de  Ser  enos,  pues  decimos  Trunquilium  al  mar, 
y Serenum  al  cielo. 

Tránsfuga.  V.  £xul. 

Tran&igkke.  y.  F-.cisci. 

'1'rebagitf.r  se  op  á Simpliciler. 

Tributum.  F.  Stipendium. 

TríPODIUM.  y.  Salta  tú». 

Tbistib  se  op.  á Hiiaris,  Jocosos  y Lezlus.  V. 
Moestus  y Ssevus. 

Trístitia  se  op.  í Hilaritas  y Lee  litio. 

Triumpuare  era  en  carro.  Ovare  á pie  ó á ca- 
ballo. 

Trucidare.  F.  Qc.ddere. 

Truculentos.  V.  Sajvus. 

Tuba  es  recta  y de  la  infantería,  Bocana  y Li- 
taos, encorvado»  y de  la  caballería.  Tuba  era  <ie 
metal  y servía  para  la  guerra,  Tibice  eran  de  boj, 
estaban  llenas  de  agujeros,  y se  tocaban  en  lo* 
templos,  entierros,  teatros  &c. 

Tubicen  y Cornicen  se  dif.  eu  que  Tubicinss  to- 
caban al  arma,  Con  ¿cines  á levantar  el  campo. 

Tuerj  se  op.  á Premere. 

Tumultos.  F.  Turba. 

Túmulos.  F.  Exsequiae. 

Turba  en  smg.  significa  multitud,  en  piar,  per- 
turbación y estrepito.  Turba  es  un  alboroto  de  me- 
nos consideración  que  el  tumultos,  el  cual  suelo  re- 
sultar de  la  invasión  de  los  enemigos  ó de  una  se- 
dición popular. 

Turbare  se  op.  á Liquare. 

Tuebatus  se  op.  á Piacalus  y Quietas. 

Túrbido».  F.  Liquidus. 

Turma,  F.  Caterva. 

Torpe  es  lo  que  merece  vituperio,  Ntjanum 
lo  que  necesita  inaiepeusablemeute  de  que  las  leyes 
lo  prohíban.  Turpis  se  op.  á Modeslus. 

TuhpituW)  como  que  está  en  ti  animo,  puede 
ocultarse  ; Foeditas  sale  siempre  á la  vista,  F- 
sceuitas.  , 

T'utela  protege  á los  menores  de  edad,  Fuaes  y 
Clientela  á loa  vencidos,  menesterosos  ífcc. 
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U uf.ra.  V.  -Vlamilla. 

Uberius  se  op.  kAngustiut. 

Ubkrtas  se  op.  á Tenuitas. 

Ülcus.  V.  Plago. 

Ultimcs  se  op.  á Prímus. 

Ui.no.  V.  Vindicta. 

Ultra  se  op.  á Cttra. 

Ulva.  V.  Alga. 

Unda  y Aqua  se  dif.  en  que  Unda  es  agua  co- 
piosa. Aqua  también  la  natural. 

Undulatcs.  F.  Cymaiilis. 

Unicos,  y.  Solitarius. 

Univkrsus.  y.  Omnis. 

Unus.  V.  Solitarius. 

Uubanus  se  op.  á Pastorales  y Rusticus. 

Ckbs.  y.  Civitas  y Oppidum. 

Uucitus.  y.  Amphora. 

Urgí:  he  se  op.  á Remitiere. 

Utebiniís.  y.  Consauguineus  y Germanos. 
Utehqük.  y.  Dno. 

Uteros  se  dif.  de  Vulva  en  que  Uleros  se  dice 
de  las  mugeres,  Vulva  de  las  hembras  de  los  ani- 
males V.  Veoter, 

Un.  V.  Abuti. 

Uvidos.  V.  ilumidus. 

Uxor.  V.  Mulier. 


VacUUS  se  op.á  F lenta. 

Vagos  se  op.  á Stubilis. 

Valens  se  op.  á Infirmas. 

Valere  se  op.  á Á Egrotare . V.  Posse. 

Valvj,  y Funes  se  dif.  en  que  estas  se  abren  ba- 
cía afuera,  uquellaa  hacia  adentro,  y suelen  ademas 
doblarse.  V.  Porta. 

Vapulare  se  op;  k Verberare. 

Variare  se  op.  á Perseverare. 

V a mus  se  op.  á Coastans. 

Vas.  V.  Muüceps  y Pnea. 

VecoRS  se  op.  á Cordatas. 

Vecticaloh  nombre  que  abraza  igualmente  las 
rentas  públicas  y las  de  los  ciudadanos  en  particu- 
lar, Tributum  lo»  impuestos  para  las  cargas  deles-  | 
tado.  _ ¡ 

Vectigalis  se  op.  á Immunis.  t i 

Vegetum  se  aplica  al  cuerpo,  Vtgens  al  animo. 

Vehemens  se  op.  á Lems. 

Velocitas.  V.  Celeritas.  i 

Vendere  se  ou.  h.  Einere. 

Venmcatio.  t'.  Condictio. 

\ ¡¿Mtli,  Uterus  y Alvus  se  dif.  eu  que  Alvus  se 
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dice  de  los  varones,  Uterus  de  las  mogeres.  Ventee 
de  unos  y otros. 

Vevustus  V.  Formosns. 

Verberare  se  op.  á Vapulare.  V.  Pulsare. 

Verecundia.  V.  Pndor. 

Verkri  es  propio  de  los  hijos  por  amor  de  cosa 
honesta,  Timere  de  esclavos  por  temor  del  castigo 

Vkritab  se  of».  á Mendacium  y Fictio. 

Vkuus  se  op.  á Fictus. 

Vesci.  V.  JPasci. 

Ve8pekk.  se  op.  i Mane. 

V KtvriMENTUM  y I estis  se  dif.  en  que  este  es  pro- 
pio de  mugeres,  aquel  de  hombres.  F . Vestitus.  . 

Vestitus  es  la  ropa  de  vestir;  Habilus  todo  lo 
que  sirve  para  adorno  del  cuerpo.  V.  Vestimentum. 

Vetare  y Prohibere  se  dií  en  que  Prohibemut 
con  hechos,  Vetamus  con  palabras. 

V etus  se  op.  a Novas.  Se  dif  de  V etustus  en  que 
Velas  se  compara  á lo  nuevo,  V etustus  se  refiere  á 
la  antigüedad.  V.  Frisca. 

Vicinia  y Viciniias  se  dif.  en  que  esta  se  dice  de 
las  personas,  aquella  de  las  poblaciones  y casas.  V. 
Confinium. 

Victima.  V.  Hostia. 

Víctor  se  op.  k Victus. 

ViCTU»  se  op.  á Víctor.  V.  Cibus. 

Viderk.  V.  Aspicere. 

ViGERE  se  op.  á Deflorescere  y J acere. 

Vigili-E.  V.  Excubise. 

Vi  LIS  se  op.  a P relio  sus. 

VincíKE  se  op.  á Resolvere. 

Vindicta  castiga  un  hecho  ó estorba  que  suceda, 
y por  tanto  es  propia  de  los  magistrados;  Ultio 
se  satisface  de  la  injuria  ó daño  recibido  y per- 
tenece á los  particulares. 

Violentos  sd  op.  á Tranquillus. 

Vi r se  entiende  por  la  especie,  naturaleza,  casa- 
miento ó valor ; Másenlos  por  el  género.  Masculla 
se  dif.  también  del  hombre,  como  en  los  auima!e& 

V iridia  se  op.  á Siccus. 

Vihtos  se  op.  á Vitium. 

Vis  en  s-ing.  significa  ímpetu  é injuria,  en  plur. 
se  refiere  al  bien  y á la  fortaleza. 

Visere.  V.  Aspicere, 

Vitare.  V.  Cavere. 

VmUM  se  op.  á V ir  tía. 

Vituperare  se  op.  á Laudare. 

Vociferar*  . V.  Flore. 

VOLUCRiS.  V.  Avis. 

Voluntarios  se  op.  á Fatalis. 

Voluntas  y Vuluptas  se  dif.  eu  que  csU  per- 
tenece al  cuerpo,  aquella  al  ánimo. 

VOLUPTAS  se  up.  á Dolor. 

Vulgar is  se  op.  á fiarus. 

Vulnits.  V.  Plaga. 

VULTUS.  lr.  Facies. 

Vulva.  V.  Uterus. 
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